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Celebrate Jesus Christ’s victory of grace!





ആമുഖം
മലയാളം at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal and
also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of aiōnios.
Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal. Translating
aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek word
for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However, Hell
is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is the
abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as Hell.
Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the Valley of
Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a prison for
demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for the Beast
and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the King James
Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World English Bible
zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41 explains that
these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read at
AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’ Word is
royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.
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History
മലയാളം at AionianBible.org/History

06/21/75 - Two boys, P. and J., wonder if Jesus saves all and pray.
04/15/85 - Aionian Bible conceived as B. and J. pray.
12/18/13 - Aionian Bible announced as J. and J. pray.
06/21/15 - Aionian Bible birthed as G. and J. pray.
01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
12/07/16 - Nainoia Inc established as non-profit corporation.
01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
07/01/17 - 'The Purple Bible' nickname begins.
07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
09/15/18 - Aionian Bible dedicated as J. and J. pray again.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as another J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
02/22/20 - Aionian Bibles available in print at Lulu.com.
05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
08/29/20 - Aionian Bibles now available in ePub format.
12/01/20 - Right to left and Hindic languages now available in PDF format.
03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
01/23/22 - Volunteers celebrate with pie and prayer.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 142 languages.
05/01/24 - 370 translations now available in 164 languages.
08/05/24 - 378 translations now available in 165 languages.
08/18/24 - Creative Commons Attribution 4.0 International, if source allows.
10/20/24 - Gospel Primer handout format.
11/24/24 - Progressive Web Application off-line format.
01/28/25 - All profits are given to CoolCup.org.
03/12/25 - 382 translations now available in 166 languages.
05/04/25 - 393 translations now available in 175 languages.
05/27/25 - 462 translations now available in 229 languages.
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ഇïെനഅവൻമനുഷäെനഇറèിèളõു; ജീവെěവൃêûിîേലèുĐ

വഴി കാĜാൻഅവൻഏെദൻ േതാöûിćു കിഴèു െകരൂബുകെള

തിരിõുെകാ÷ിരിèുćവാളിെěജçാലയുമായി നിർûി.
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ഉğûി

1ആദിയിൽൈദവംആകാശവും ഭൂമിയും സൃġിđു. 2 ഭൂമി പാഴായും ശൂനäമായും ഇരുćു;

ആഴûിĈീെത ഇരുൾ ഉ÷ായിരുćു. ൈദവûിെě ആÿാവു െവĐûിൻ മീെത

പരിവർûിđുെകാ÷ിരുćു. 3െവളിđം ഉ÷ാകെöഎćുൈദവംകğിđു; െവളിđം ഉ÷ായി.

4 െവളിđം നĭതു എćു ൈദവം ക÷ു; ൈദവം െവളിđവും ഇരുളും തĊിൽ േവർപിരിđു. 5

ൈദവം െവളിđûിćു പകൽഎćും ഇരുളിćു രാåതി എćും േപരിöു. സĆäയായി ഉഷĢുമായി,

ഒćാം ദിവസം. 6ൈദവം: െവĐïളുെട മേĂä ഒരു വിതാനം ഉ÷ാകെö;അതു െവĐûിćും

െവĐûിćും തĊിൽ േവർപിരിവായിരിèെöഎćുകğിđു. 7വിതാനം ഉ÷ാèീöുൈദവം

വിതാനûിൻകീഴുĐ െവĐവും വിതാനûിൻ മീെതയുĐ െവĐവും തĊിൽ േവർപിരിđു;

അïെനസംഭവിđു. 8ൈദവംവിതാനûിćുആകാശംഎćുേപരിöു.സĆäയായി ഉഷĢുമായി,

ര÷ാം ദിവസം. 9ൈദവം:ആകാശûിൻകീഴുĐെവĐം ഒരുčലûുകൂടെö; ഉണïിയ

നിലം കാണെöഎćു കğിđു; അïെനസംഭവിđു. 10 ഉണïിയ നിലûിćുൈദവം ഭൂമി

എćും െവĐûിെě കൂöûിćു സമുåദം എćും േപരിöു; നĭതു എćുൈദവം ക÷ു. 11

ഭൂമിയിൽനിćു പുĭും വിûുĐസസäïളും ഭൂമിയിൽഅതതു തരം വിûുĐഫലം കായിèുć

വൃêïളും മുെളđുവരെöഎćുൈദവം കğിđു; അïെനസംഭവിđു. 12 ഭൂമിയിൽ നിćു

പുĭും അതതു തരം വിûുĐഫലം കായിèുć വൃêïളും മുെളđുവćു; നĭതു എćു

ൈദവം ക÷ു. 13 സĆäയായി ഉഷĢുമായി, മൂćാം ദിവസം. 14 പകലും രാവും തĊിൽ

േവർപിരിവാൻ ആകാശവിതാനûിൽ െവളിđïൾ ഉ÷ാകെö; അവ അടയാളïളായും

കാലം, ദിവസം,സംവĀരംഎćിവതിരിđറിവാനായും ഉതകെö; 15ഭൂമിെയ åപകാശിĜിĜാൻ

ആകാശവിതാനûിൽ അവ െവളിđïളായിരിèെö എćു ൈദവം കğിđു; അïെന

സംഭവിđു. 16പകൽ വാേഴ÷തിćു വലിĜേമറിയ െവളിđവും രാåതി വാേഴ÷തിćു വലിĜം

കുറõെവളിđവുംആയി ര÷ു വലിയ െവളിđïെളൈദവം ഉ÷ാèി; നêåതïെളയും

ഉ÷ാèി. 17 ഭൂമിെയ åപകാശിĜിĜാനും പകലും രാåതിയും വാഴുവാനും െവളിđെûയും

ഇരുളിെനയും തĊിൽ േവർപിരിĜാനുമായി 18ൈദവംഅവെയആകാശവിതാനûിൽനിർûി;

നĭതു എćുൈദവം ക÷ു. 19സĆäയായി ഉഷĢുമായി, നാലാം ദിവസം. 20 െവĐûിൽ

ജലജăുèൾകൂöമായി ജനിèെö; ഭൂമിയുെട മീെതആകാശവിതാനûിൽ പറവജാതി പറèെö

എćുൈദവം കğിđു. 21ൈദവം വലിയ തിമിംഗലïെളയും െവĐûിൽകൂöമായി ജനിđു

ചരിèുćഅതതുതരം ജീവജăുèെളയുംഅതതുതരം പറവജാതിെയയുംസൃġിđു; നĭതു

എćു ൈദവം ക÷ു. 22നിïൾ വർĂിđു െപരുകി സമുåദûിെല െവĐûിൽ നിറവിൻ;

പറവജാതി ഭൂമിയിൽ െപരുകെöഎćുകğിđുൈദവംഅവെയഅനുåഗഹിđു. 23സĆäയായി

ഉഷĢുമായി, അòാം ദിവസം. 24അതതു തരം കćുകാലി, ഇഴജാതി, കാöുമൃഗം ഇïെന

അതതുതരം ജീവജăുèൾഭൂമിയിൽനിćുളവാകെöഎćുൈദവംകğിđു;അïെനസംഭവിđു.

25 ഇïെന ൈദവം അതതു തരം കാöുമൃഗïെളയും അതതു തരം കćുകാലികെളയും

അതതു തരം ഭൂചരജăുèെളയും ഉ÷ാèി; നĭതു എćു ൈദവം ക÷ു. 26 അനăരം

ൈദവം: നാം നĊുെടസçരൂപûിൽനĊുെടസാദൃശäåപകാരം മനുഷäെന ഉ÷ാèുക;അവർ

സമുåദûിലുĐ മĀäûിേĈലും ആകാശûിലുĐ പറവജാതിയിേĈലും മൃഗïളിേĈലും

സർĔഭൂമിയിേĈലും ഭൂമിയിൽ ഇഴയുć എĭാഇഴജാതിയിേĈലും വാഴെö എćു കğിđു. 27

ഇïെന ൈദവം തെě സçരൂപûിൽ മനുഷäെന സൃġിđു, ൈദവûിെě സçരൂപûിൽ
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അവെനസൃġിđു,ആണും െപĚുമായിഅവെരസൃġിđു. 28ൈദവംഅവെരഅനുåഗഹിđു:

നിïൾസăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറõുഅതിെനഅടèി സമുåദûിെല

മĀäûിേĈലുംആകാശûിെല പറവജാതിയിേĈലും സകലഭൂചരജăുവിേĈലും വാഴുവിൻ

എćുഅവേരാടു കğിđു. 29ഭൂമിയിൽഎïുംവിûുĐസസäïളും വൃêûിെěവിûുĐ

ഫലംകായിèുćസകലവൃêïളും ഇതാ,ഞാൻനിïൾèുതćിരിèുćു;അവനിïൾèു

ആഹാരമായിരിèെö; 30ഭൂമിയിെലസകലമൃഗïൾèുംആകാശûിെലഎĭാപറവകൾèും

ഭൂമിയിൽചരിèുćസകലഭൂചരജăുèൾèുംആഹാരമായിöു പđസസäം ഒെèയുംഞാൻ

െകാടുûിരിèുćുഎćുൈദവംകğിđു;അïെനസംഭവിđു. 31താൻഉ÷ാèിയതിെന

ഒെèയുംൈദവം േനാèി,അതുഎåതയും നĭതുഎćു ക÷ു.സĆäയായി ഉഷĢുമായി,

ആറാം ദിവസം.

2ഇïെനആകാശവും ഭൂമിയും അവയിലുĐ ചരാചരïെളാെèയും തികõു. 2താൻ

െചയ്ത åപവൃûി ഒെèയുംൈദവം തീർûേശഷം താൻ െചയ്തസകലåപവൃûിയിൽനിćും

ഏഴാം ദിവസം നിവൃûനായി. 3 താൻ സൃġിđു÷ാèിയ സകല åപവൃûിയിൽനിćും

അćു നിവൃûനായതുെകാ÷ു ൈദവം ഏഴാം ദിവസെûഅനുåഗഹിđു ശുĂീകരിđു. 4

യേഹാവയായൈദവം ഭൂമിയുംആകാശവും സൃġിđ നാളിൽആകാശവും ഭൂമിയും സൃġിđതിെě

ഉğûിവിവരം: വയലിെല െചടി ഒćുംഅതുവെര ഭൂമിയിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; വയലിെലസസäം

ഒćും മുെളđിരുćതുമിĭ. 5യേഹാവയായൈദവം ഭൂമിയിൽ മഴ െപēിđിരുćിĭ; നിലûു േവല

െചയ്വാൻ മനുഷäനും ഉ÷ായിരുćിĭ. 6 ഭൂമിയിൽ നിćു മõു െപാïി, നിലം ഒെèയും

നെനđുവćു. 7യേഹാവയായൈദവംനിലെûെപാടിെകാ÷ു മനുഷäെനനിർĊിđിöുഅവെě

മൂèിൽജീവശçാസംഊതി, മനുഷäൻജീവനുĐ േദഹിയായി തീർćു. 8അനăരംയേഹാവയായ

ൈദവംകിഴèുഏെദനിൽ ഒരു േതാöം ഉ÷ാèി, താൻസൃġിđ മനുഷäെനഅവിെടആèി.

9കാúാൻ ഭംഗിയുĐതും തിĈാൻ നĭഫലമുĐതുമായഓേരാ വൃêïളും േതാöûിെě

നടുവിൽ ജീവവൃêവും നĈതിĈകെളèുറിđുĐഅറിവിെě വൃêവും യേഹാവയായൈദവം

നിലûുനിćു മുെളĜിđു. 10 േതാöം നെനĜാൻ ഒരു നദി ഏെദനിൽനിćു പുറെĜöു; അതു

അവിെടനിćു നാലു ശാഖയായി പിരിõു. 11 ഒćാമേûതിćു പീേശാൻ എćു േപർ;

അതുഹവീലാേദശെമാെèയും ചുĤുćു;അവിെട െപാćു÷ു. 12ആേദശûിെല െപാćു

േമûരമാകുćു; അവിെട ഗുല്ഗുലുവും േഗാേമദകവും ഉ÷ു. 13 ര÷ാം നദിèു ഗീേഹാൻ

എćു േപർ;അതു കൂശ്േദശെമാെèയും ചുĤുćു. 14മൂćാം നദിèുഹിേāെèൽഎćു േപർ;

അതു അĠൂരിćു കിഴേèാöു ഒഴുകുćു; നാലാം നദി åഫാû് ആകുćു. 15യേഹാവയായ

ൈദവം മനുഷäെന കൂöിെèാ÷ു േപായി ഏെദൻ േതാöûിൽ േവല െചയ്വാനും അതിെന

കാĜാനുംഅവിെടആèി. 16യേഹാവയായൈദവം മനുഷäേനാടു കğിđതുഎെăćാൽ:

േതാöûിെല സകലവൃêïളുെടയും ഫലം നിനèു ഇġംേപാെല തിćാം. 17 എćാൽ

നĈതിĈകെളèുറിđുĐ അറിവിെě വൃêûിൻ ഫലം തിćരുതു; തിćുć നാളിൽ നീ

മരിèും. 18അനăരംയേഹാവയായൈദവം: മനുഷäൻഏകനായിരിèുćതു നćĭ;ഞാൻ

അവćുതèതാെയാരു തുണഉ÷ാèിെèാടുèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 19യേഹാവയായ

ൈദവം ഭൂമിയിെല സകല മൃഗïെളയും ആകാശûിെല എĭാ പറവകെളയും നിലûു

നിćു നിർĊിđിöു മനുഷäൻ അെവèു എăു േപരിടുെമćു കാúാൻ അവെě മുĉിൽ

വരുûി; സകല ജീവജăുèൾèും മനുഷäൻ ഇöതു അെവèു േപരായി. 20 മനുഷäൻ
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എĭാകćുകാലികൾèുംആകാശûിെലപറവകൾèുംഎĭാകാöുമൃഗïൾèും േപരിöു;

എîിലും മനുഷäćു തèതാെയാരു തുണക÷ുകിöിയിĭ. 21ആകയാൽയേഹാവയായൈദവം

മനുഷäćു ഒരു ഗാഢനിåദ വരുûി;അവൻഉറïിയേĜാൾഅവെěവാരിെയĭുകളിൽ ഒćു

എടുûുഅതിćു പകരം മാംസം പിടിĜിđു. 22യേഹാവയായൈദവം മനുഷäനിൽനിćുഎടുû

വാരിെയĭിെന ഒരുസ്åതീയാèി,അവെള മനുഷäെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 23അേĜാൾ

മനുഷäൻ; ഇതു ഇേĜാൾഎെěഅčിയിൽ നിćു അčിയും എെě മാംസûിൽനിćു

മാംസവുംആകുćു. ഇവെള നരനിൽനിćുഎടുûിരിèയാൽഇവൾèു നാരി എćു േപരാകും

എćുപറõു. 24അതുെകാ÷ു പുരുഷൻഅĜെനയുംഅĊെയയും വിöുപിരിõു ഭാരäേയാടു

പĤിേđരും; അവർഏകേദഹമായി തീരും. 25 മനുഷäനും ഭാരäയും ഇരുവരും നìരായിരുćു;

അവർèു നാണം േതാćിയിĭതാനും.

3യേഹാവയായ ൈദവം ഉ÷ാèിയ എĭാ കാöുജăുèെളèാളും പാĉു

കൗശലേമറിയതായിരുćു. അതു സ്åതീേയാടു: േതാöûിെല യാെതാരു വൃêûിെě

ഫലവും നിïൾതിćരുെതćുൈദവം വാസ്തവമായി കğിđിöുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 2സ്åതീ

പാĉിേനാടു: േതാöûിെല വൃêïളുെട ഫലം ഞïൾèു തിćാം; 3എćാൽ നിïൾ

മരിèാതിരിേè÷തിćു േതാöûിെě നടുവിലുĐ വൃêûിെěഫലം തിćരുതു, െതാടുകയും

അരുതുഎćുൈദവംകğിđിöു÷ുഎćു പറõു. 4പാĉുസ്åതീേയാടു: നിïൾമരിèയിĭ

നിċയം; 5അതു തിćുć നാളിൽ നിïളുെട കĚു തുറèയും നിïൾ നĈതിĈകെള

അറിയുćവരായി ൈദവെûേĜാെല ആകയും െചēും എćു ൈദവം അറിയുćു എćു

പറõു. 6ആവൃêഫലം തിĈാൻനĭതും കാúാൻ ഭംഗിയുĐതുംñാനം åപാപിĜാൻ

കാമäവുംഎćുസ്åതീ ക÷ുഫലം പറിđു തിćു ഭർûാവിćും െകാടുûു;അവനും തിćു. 7

ഉടെനഇരുവരുെടയും കĚു തുറćു തïൾനìെരćുഅറിõു,അûിയിലകൂöിûുćി

തïൾèു അരയാട ഉ÷ാèി. 8 െവയിലാറിയേĜാൾ യേഹാവയായ ൈദവം േതാöûിൽ

നടèുć ഒđഅവർ േകöു; മനുഷäനും ഭാരäയും യേഹാവയായൈദവം തïെളകാണാതിരിĜാൻ

േതാöûിെലവൃêïളുെടഇടയിൽ ഒളിđു. 9യേഹാവയായൈദവം മനുഷäെനവിളിđു: നീ

എവിെടഎćു േചാദിđു. 10 േതാöûിൽനിെěഒđ േകöിöുഞാൻനìനാകെകാ÷ു ഭയെĜöു

ഒളിđു എćുഅവൻ പറõു. 11നീ നìെനćു നിേćാടുആർ പറõു? തിćരുെതćു

ഞാൻ നിേćാടു കğിđ വൃêഫലം നീ തിćുേവാ എćു അവൻ േചാദിđു. 12 അതിćു

മനുഷäൻ:എേćാടു കൂെട ഇരിĜാൻനീ തćിöുĐസ്åതീ വൃêഫലംതćു;ഞാൻതിćുകയും

െചയ്തു എćു പറõു. 13യേഹാവയായ ൈദവം സ്åതീേയാടു: നീ ഈ െചയ്തതു എăു

എćു േചാദിđതിćു: പാĉുഎെćവòിđു,ഞാൻതിćുേപായിഎćുസ്åതീ പറõു. 14

യേഹാവയായൈദവം പാĉിേനാടു കğിđതു: നീ ഇതു െചയ്കെകാ÷ുഎĭാ കćുകാലികളിലും

എĭാ കാöുമൃഗïളിലുംെവđു നീ ശപിèെĜöിരിèുćു; നീ ഉരĢുെകാ÷ു ഗമിđു നിെě

ആയുഷ്കാലെമാെèയും െപാടി തിćും. 15ഞാൻനിനèുംസ്åതീèും നിെěസăതിèും

അവളുെടസăതിèും തĊിൽശåതുതçം ഉ÷ാèും.അവൻനിെěതലതകർèും; നീഅവെě

കുതികാൽ തകർèും. 16സ്åതീേയാടു കğിđതു: ഞാൻ നിനèു കġവും ഗർഭധാരണവും

ഏĤവും വർĂിĜിèും; നീ േവദനേയാെട മèെള åപസവിèും; നിെě ആåഗഹം നിെě

ഭർûാവിേനാടു ആകും; അവൻ നിെć ഭരിèും. 17 മനുഷäേനാടു കğിđേതാ: നീ നിെě

ഭാരäയുെട വാèു അനുസരിèയും തിćരുെതćു ഞാൻ കğിđ വൃêഫലം തിćുകയും
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െചയ്തതുെകാ÷ു നിെěനിമിûം ഭൂമി ശപിèെĜöിരിèുćു; നിെěആയുഷ്കാലെമാെèയും

നീ കġതേയാെട അതിൽനിćു അേഹാവൃûി കഴിèും. 18 മുĐും പറèാരയും നിനèു

അതിൽനിćു മുെളèും; വയലിെലസസäം നിനèുആഹാരമാകും. 19നിലûുനിćു നിെć

എടുûിരിèുćു; അതിൽ തിരിെക േചരുേവാളം മുഖെûവിയർേĜാെട നീ ഉപജീവനം കഴിèും;

നീ െപാടിയാകുćു, െപാടിയിൽതിരിെക േചരും. 20മനുഷäൻതെě ഭാരäèുഹĔാഎćു േപരിöു;

അവൾ ജീവനുĐവർെèĭാം മാതാവേĭാ. 21യേഹാവയായൈദവംആദാമിćും അവെě

ഭാരäèും േതാൽെകാ÷ു ഉടുĜു ഉ÷ാèിഅവെര ഉടുĜിđു. 22യേഹാവയായൈദവം: മനുഷäൻ

നĈതിĈകെള അറിവാൻ തèവĚം നĊിൽ ഒരുûെനേĜാെല ആയിûീർćിരിèുćു;

ഇേĜാൾഅവൻൈകനീöി ജീവവൃêûിെěഫലംകൂെട പറിđു തിćുഎേćèും ജീവിĜാൻ

സംഗതി വരരുതു എćു കğിđു. 23അവെനഎടുûിരുć നിലûു കൃഷി െചേē÷തിćു

യേഹാവയായൈദവംഅവെനഏെദൻേതാöûിൽനിćുപുറûാèി. 24ഇïെനഅവൻ

മനുഷäെന ഇറèിèളõു; ജീവെě വൃêûിîേലèുĐ വഴി കാĜാൻഅവൻഏെദൻ

േതാöûിćു കിഴèു െകരൂബുകെളതിരിõുെകാ÷ിരിèുćവാളിെěജçാലയുമായി നിർûി.

4അനăരം മനുഷäൻതെě ഭാരäയായഹĔെയപരിåഗഹിđു;അവൾഗർഭം ധരിđു കയീെന

åപസവിđു: യേഹാവയാൽഎനിèു ഒരു പുരുഷåപജ ലഭിđുഎćുപറõു. 2പിെćഅവൾ

അവെěഅനുജനായഹാെബലിെന åപസവിđു. ഹാെബൽആöിടയനും കയീൻ കൃഷിèാരനും

ആയിûീർćു. 3കുെറèാലം കഴിõിöു കയീൻ നിലെûഅനുഭവûിൽനിćു യേഹാെവèു

ഒരു വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. 4 ഹാെബലും ആöിൻ കൂöûിെല കടിõൂലുകളിൽനിćു,

അവയുെട േമദĢിൽനിćു തേć, ഒരു വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. യേഹാവ ഹാെബലിലും

അവെě വഴിപാടിലും åപസാദിđു. 5കയീനിലുംഅവെě വഴിപാടിലും åപസാദിđിĭ. കയീćു

ഏĤവും േകാപമു÷ായി, അവെě മുഖം വാടി. 6 എćാെറ യേഹാവ കയീേനാടു: നീ

േകാപിèുćതു എăിćു? നിെě മുഖം വാടുćതും എăു? 7 നീ നĈെചēുćു എîിൽ

åപസാദമു÷ാകയിĭേയാ? നീ നĈ െചēുćിെĭîിേലാ പാപം വാതില്èൽകിടèുćു;അതിെě

ആåഗഹം നിîേലèുആകുćു; നീേയാഅതിെന കീഴടേèണംഎćു കğിđു. 8എćാെറ

കയീൻ തെěഅനുജനായഹാെബലിേനാടു: (നാം വയലിേലèു േപാകഎćു) പറõു.അവർ

വയലിൽ ഇരിèുേĉാൾ കയീൻ തെě അനുജനായ ഹാെബലിേനാടു കയർûു അവെന

െകാćു. 9 പിെć യേഹാവ കയീേനാടു: നിെě അനുജനായ ഹാെബൽ എവിെട എćു

േചാദിđതിćു:ഞാൻഅറിയുćിĭ;ഞാൻഎെěഅനുജെěകാവൽèാരേനാഎćുഅവൻ

പറõു. 10 അതിćു അവൻ അരുളിെđയ്തതു. നീ എăു െചയ്തു? നിെě അനുജെě

രéûിെěശĝം ഭൂമിയിൽനിćുഎേćാടു നിലവിളിèുćു. 11ഇേĜാൾനിെěഅനുജെě

രéംനിെěകēിൽനിćുഏĤുെകാൾവാൻവായിതുറć േദശംനീ വിöു ശാപåഗസ്തനായി

േപാേകണം. 12നീ കൃഷി െചēുേĉാൾനിലം ഇനി േമലാൽതെěവീരäം നിനèു തരികയിĭ;

നീ ഭൂമിയിൽ ഉഴćലയുćവൻആകും. 13കയീൻ യേഹാവേയാടു: എെě കുĤം െപാറുĜാൻ

കഴിയുćതിെനèാൾ വലിയതാകുćു. 14ഇതാ, നീ ഇćു എെćആöിèളയുćു; ഞാൻ

തിരുസćിധിവിöു ഒളിđു ഭൂമിയിൽ ഉഴćലയുćവൻആകും;ആെരîിലുംഎെćക÷ാൽ,

എെćെകാĭുംഎćുപറõു. 15യേഹാവഅവേനാടു:അതുെകാ÷ുആെരîിലും കയീെന

െകാćാൽ അവćു ഏഴിരöി പകരം കിöും എćു അരുളിെđയ്തു; കയീെന കാണുćവർ

ആരും െകാĭാതിരിേè÷തിćുയേഹാവഅവćു ഒരുഅടയാളം െവđു. 16അïെനകയീൻ
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യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു പുറെĜöുഏെദćു കിഴèു േനാദ് േദശûു െചćു പാർûു.

17കയീൻതെě ഭാരäെയപരിåഗഹിđു;അവൾഗർഭം ധരിđുഹാേനാèിെന åപസവിđു.അവൻഒരു

പöണംപണിതു, ഹാേനാè്എćുതെě മകെě േപരിöു. 18ഹാേനാèിćുഈരാദ് ജനിđു;

ഈരാദ് െമഹൂയേയലിെനജനിĜിđു; െമഹൂയേയൽെമഥൂശേയലിെനജനിĜിđു; െമഥൂശേയൽ

ലാെമèിെന ജനിĜിđു. 19 ലാെമè് ര÷ു ഭാരäമാെര എടുûു; ഒരുûിèുആദാ എćും

മĤവൾèുസിĭാഎćും േപർ. 20ആദായാബാലിെന åപസവിđു;അവൻകൂടാരവാസികൾèും

പശുപാലകĈാർèും പിതാവായ്തീർćു. 21അവെě സേഹാദരćു യൂബാൽ എćു േപർ.

ഇവൻ കിćരവും േവണുവും åപേയാഗിèുć എĭാവർèും പിതാവായ്തീർćു. 22 സിĭാ

തൂബൽകയീെന åപസവിđു; അവൻ െചĉുെകാ÷ും ഇരിĉുെകാ÷ുമുĐ ആയുധïെള

തീർèുćവനായ്തീർćു; തൂബൽകയീെěെപïൾനയമാ. 23ലാെമè്തെěഭാരäമാേരാടു

പറõതു:ആദയുംസിĭയുംആയുേĐാേര,എെěവാèു േകൾĜിൻ; ലാെമèിൻ ഭാരäമാേര,

എെě വചനûിćു െചവി തരുവിൻ! എെě മുറിവിćു പകരം ഞാൻ ഒരു പുരുഷെനയും,

എെě പരിèിćു പകരം ഒരു യുവാവിെനയും െകാĭും. 24കയീćുേവ÷ി ഏഴിരöി പകരം

െചēുെമîിൽ, ലാെമèിćുേവ÷ിഎഴുപേûഴു ഇരöി പകരം െചēും. 25ആദാം തെě ഭാരäെയ

പിെćയും പരിåഗഹിđു;അവൾഒരു മകെന åപസവിđു: കയീൻ െകാćഹാെബലിćു പകരം

ൈദവംഎനിèു മെĤാരുസăതിെയതćുഎćുപറõുഅവćു േശû്എćു േപരിöു. 26

േശûിćും ഒരു മകൻജനിđു;അവćുഎേനാശ്എćു േപരിöു.ആകാലûുയേഹാവയുെട

നാമûിലുĐആരാധനതുടïി.

5ആദാമിെě വംശപാരĉരäമാവിതു: ൈദവം മനുഷäെന സൃġിđേĜാൾ ൈദവûിെě

സാദൃശäûിൽ അവെന ഉ÷ാèി; ആണും െപĚുമായി അവെര സൃġിđു; 2 സൃġിđ

നാളിൽഅവെരഅനുåഗഹിèയുംഅവർèുആദാെമćു േപരിടുകയും െചയ്തു. 3ആദാമിനു

നൂĤിമുĜതു വയĢായാേĜാൾഅവൻതെěസാദൃശäûിൽതെěസçരൂപåപകാരം ഒരു മകെന

ജനിĜിđു; അവćു േശû് എćു േപരിöു. 4 േശûിെന ജനിĜിđേശഷം ആദാം എĚൂറു

സംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാേരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 5ആദാമിെěആയുഷ്കാലം

ആെക െതാĐായിരûി മുĜതു സംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻ മരിđു. 6 േശûിćു

നൂĤòു വയĢായേĜാൾഅവൻഎേനാശിെന ജനിĜിđു. 7എേനാശിെന ജനിĜിđ േശഷം

േശû് എĚൂേĤഴു സംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 8

േശûിെěആയുഷ്കാലംആെകെതാĐായിരûിപåă÷ുസംവĀരമായിരുćു;പിെć

അവൻ മരിđു. 9എേനാശിćു െതാĚൂറു വയĢായേĜാൾഅവൻ േകനാെന ജനിĜിđു. 10

േകനാെനജനിĜിđേശഷംഎേനാശ്എĚൂĤിപതിനòുസംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 11 എേനാശിെě ആയുഷ്കാലം ആെക െതാĐായിരûòു

സംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു. 12 േകനാćുഎഴുപതു വയĢായേĜാൾഅവൻ

മഹലേലലിെന ജനിĜിđു. 13മഹലേലലിെന ജനിĜിđ േശഷം േകനാൻഎĚൂĤിനാğതുസംവĀരം

ജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 14 േകനാെěആയുഷ്കാലംആെക

െതാĐായിരûി പûു സംവĀരമായിരുćു; പിെć അവൻ മരിđു. 15 മഹലേലലിćു

അറുപûòുവയĢായേĜാൾഅവൻയാെരദിെന ജനിĜിđു. 16യാെരദിെന ജനിĜിđ േശഷം

മഹലേലൽഎĚൂĤി മുĜതുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു.

17മഹലേലലിെěആയുഷ്കാലംആെകഎĚൂĤി െതാĚൂĤòുസംവĀരമായിരുćു; പിെć
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അവൻമരിđു. 18യാെരദിćുനൂĤറുപûിര÷ുവയĢായേĜാൾഅവൻഹാേനാèിെനജനിĜിđു.

19ഹാേനാèിെനജനിĜിđ േശഷംയാെരദ് എĚൂറുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 20യാെരദിെěആയൂഷ്കാലംആെക െതാĐായിരûറുപûിര÷ു

സംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻ മരിđു. 21ഹാേനാèിćുഅറുപûòു വയĢായേĜാൾ

അവൻ െമഥൂശലഹിെന ജനിĜിđു. 22 െമഥൂശലഹിെന ജനിĜിđ േശഷം ഹാേനാè് മൂćൂറു

സംവĀരംൈദവേûാടുകൂെടനടèയുംപുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയുംജനിĜിèയുംെചയ്തു.

23ഹേനാèിെěആയുഷ്കാലംആെക മുćൂĤറുപûòുസംവĀരമായിരുćു. 24ഹാേനാè്

ൈദവേûാടുകൂെട നടćു, ൈദവം അവെന എടുûുെകാ÷തിനാൽ കാണാെതയായി.

25 െമഥൂശലഹിćു നൂെĤണ്പേûഴു വയĢായേĜാൾ അവൻ ലാേമèിെന ജനിĜിđു. 26

ലാേമèിെന ജനിĜിđ േശഷം െമഥൂശലഹ് എഴുനൂെĤണ്പûിര÷ുസംവĀരം ജീവിđിരുćു

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 27 െമഥൂശലഹിെě ആയൂഷ്കാലം ആെക

െതാĐായിരûറുപെûാĉതുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു. 28ലാേമèിćു

നൂെĤണ്പûിര÷ു വയĢായേĜാൾഅവൻഒരു മകെന ജനിĜിđു. 29യേഹാവശപിđ ഭൂമിയിൽ

നĊുെട åപവൃûിയിലും നĊുെടൈകകളുെട åപയýûിലും ഇവൻ നെĊആശçസിĜിèുെമćു

പറõുഅവćു േനാഹഎćു േപർഇöു. 30 േനാഹെയജനിĜിđേശഷംലാേമè്അõൂĤി

െതാĚൂĤòുസംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 31ലാേമèിെě

ആയൂഷ്കാലംആെകഎഴുനൂെĤഴുപേûഴുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു. 32

േനാെഹèുഅõൂറുവയĢായേശഷം േനാഹേശമിെനയുംഹാമിെനയുംയാെഫûിെനയും

ജനിĜിđു.

6 മനുഷäർ ഭൂമിയിൽ െപരുകിûുടïി.അവർèു പുåതിമാർ ജനിđേĜാൾ 2ൈദവûിെě

പുåതĈാർ മനുഷäരുെട പുåതിമാെര സൗąരäമുĐവെരćു ക÷ിöു തïൾèു േബാധിđ

ഏവെരയും ഭാരäമാരായി എടുûു. 3 അേĜാൾ യേഹാവ: മനുഷäനിൽ എെě ആÿാവു

സദാകാലവും വാദിđുെകാ÷ിരിèയിĭ;അവൻജഡംതേćയേĭാ;എîിലുംഅവെěകാലം

നൂĤിരുപതു സംവĀരമാകും എćു അരുളിെđയ്തു. 4 അèാലûു ഭൂമിയിൽ മĭĈാർ

ഉ÷ായിരുćു;അതിെě േശഷവുംൈദവûിെěപുåതĈാർ മനുഷäരുെട പുåതിമാരുെടഅടുèൽ

െചćിöുഅവർ മèെള åപസവിđു; ഇവരാകുćു പുരാതനകാലെûവീരĈാർ, കീർûിെĜö

പുരുഷĈാർതേć. 5ഭൂമിയിൽ മനുഷäെě ദുġതവലിയെതćുംഅവെěഹൃദയവിചാരïളുെട

നിരൂപണെമാെèയും എĭായ്േപാഴും േദാഷമുĐതേåതഎćും യേഹാവ ക÷ു. 6താൻ ഭൂമിയിൽ

മനുഷäെന ഉ÷ാèുകെകാ÷ുയേഹാവഅനുതപിđു;അതുഅവെěഹൃദയûിćു ദുഃഖമായി:

7ഞാൻസൃġിđിöുĐ മനുഷäെന ഭൂമിയിൽനിćു നശിĜിđുകളയും; മനുഷäെനയും മൃഗെûയും

ഇഴജാതിെയയുംആകാശûിെല പêികെളയും തേć;അവെയ ഉ÷ാèുകെകാ÷ുഞാൻ

അനുതപിèുćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 8എćാൽ േനാെഹèുയേഹാവയുെടകൃപ

ലഭിđു. 9 േനാഹയുെട വംശപാരĉരäംഎെăćാൽ: േനാഹനീതിമാനും തെěതലമുറയിൽ

നിഷ്കളîനുമായിരുćു; േനാഹൈദവേûാടുകൂെടനടćു. 10 േശം,ഹാം, യാെഫû്എć

മൂćു പുåതĈാെര േനാഹ ജനിĜിđു. 11എćാൽ ഭൂമി ൈദവûിെě മുĉാെക വഷളായി;

ഭൂമിഅതിåകമംെകാ÷ു നിറõിരുćു. 12ൈദവം ഭൂമിെയ േനാèി,അതു വഷളായിഎćു

ക÷ു; സകലജഡവും ഭൂമിയിൽ തെě വഴി വഷളാèിയിരുćു. 13 ൈദവം േനാഹേയാടു

കğിđെതെăćാൽ:സകലജഡûിെěയുംഅവസാനംഎെě മുĉിൽ വćിരിèുćു; ഭൂമി
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അവരാൽഅതിåകമംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു;ഞാൻഅവെര ഭൂമിേയാടുകൂെട നശിĜിèും. 14

നീ േഗാഫർമരംെകാ÷ു ഒരു െപöകം ഉ÷ാèുക; െപöകûിćുഅറകൾ ഉ÷ാèി,അകûും

പുറûും കീൽ േതേèണം. 15അതു ഉ÷ാേè÷തു എïെന എćാൽ: െപöകûിെě

നീളം മുćൂറു മുഴം; വീതി അĉതു മുഴം; ഉയരം മുĜതു മുഴം. 16 െപöകûിćു കിളിവാതിൽ

ഉ÷ാേèണം; േമൽനിćു ഒരു മുഴം താെഴ അതിെന െവേèണം; െപöകûിെě വാതിൽ

അതിെěവശûുെവേèണം: താഴെûയും ര÷ാമെûയും മൂćാമെûയും തöായിഅതിെന

ഉ÷ാേèണം. 17ആകാശûിൻകീഴിൽനിćു ജീവശçാസമുĐസർĔജഡെûയും നശിĜിĜാൻ

ഞാൻ ഭൂമിയിൽ ഒരു ജലåപളയം വരുûും; ഭൂമിയിലുĐെതാെèയും നശിđുേപാകും. 18

നിേćാേടാ ഞാൻ ഒരു നിയമം െചēും; നീയും നിെě പുåതĈാരും ഭാരäയും പുåതĈാരുെട

ഭാരäമാരും െപöകûിൽകടേèണം. 19സകലജീവികളിൽനിćും,സർĔജഡûിൽനിćുംതേć,

ഈര÷ീര÷ിെനനിേćാടുകൂെടജീവരെêèായിöു െപöകûിൽകയേĤണം;അവആണും

െപĚുമായിരിേèണം. 20അതതുതരം പêികളിൽനിćുംഅതതുതരം മൃഗïളിൽനിćും

ഭൂമിയിെലഅതതു തരം ഇഴജാതികളിൽനിെćാെèയുംഈര÷ീര÷ു ജീവ രെêèായിöു

നിെěഅടുèൽവേരണം. 21നീേയാസകലഭêണസാധനïളിൽനിćും േവ÷ുćതുഎടുûു

സംåഗഹിđുെകാേĐണം; അതു നിനèും അെവèും ആഹാരമായിരിേèണം. 22ൈദവം

തേćാടു കğിđെതാെèയും േനാഹ െചയ്തു;അïെനതേćഅവൻെചയ്തു.

7അനăരം യേഹാവ േനാഹേയാടു കğിđെതെăćാൽ: നീയും സർĔകുടുംബവുമായി

െപöകûിൽ കടè; ഞാൻ നിെć ഈ തലമുറയിൽ എെě മുĉാെക നീതിമാനായി

ക÷ിരിèുćു. 2 ശുĂിയുĐ സകലമൃഗïളിൽനിćും ആണും െപĚുമായി ഏേഴഴും,

ശുĂിയിĭാû മൃഗïളിൽനിćു ആണും െപĚുമായി ഈര÷ും, 3 ആകാശûിെല

പറവകളിൽനിćു പൂവനും പിടയുമായി ഏേഴഴും, ഭൂമിയിെലാെèയും സăതി

േശഷിđിരിേè÷തിćു നീ േചർûുെകാേĐണം. 4ഇനി ഏഴുദിവസം കഴിõിöു ഞാൻ

ഭൂമിയിൽ നാğതു രാവും നാğതു പകലും മഴ െപēിèും; ഞാൻ ഉ÷ാèീöുĐ സകല

ജീവജാലïെളയും ഭൂമിയിൽനിćു നശിĜിèും. 5യേഹാവതേćാടു കğിđåപകാരെമാെèയും

േനാഹെചയ്തു. 6ഭൂമിയിൽജലåപളയം ഉ÷ായേĜാൾ േനാെഹèുഅറുനൂറു വയĢായിരുćു.

7 േനാഹയും പുåതĈാരും അവെě ഭാരäയും പുåതĈാരുെട ഭാരäമാരും ജലåപളയം നിമിûം

െപöകûിൽ കടćു. 8ശുĂിയുĐ മൃഗïളിൽ നിćും ശുĂിയിĭാû മൃഗïളിൽനിćും

പറവകളിൽനിćും ഭൂമിയിലുĐ ഇഴജാതിയിൽനിെćാെèയും, 9 ൈദവം േനാഹേയാടു

കğിđåപകാരംഈര÷ീര÷ുആണും െപĚുമായി േനാഹയുെടഅടുèൽവćു െപöകûിൽ

കടćു. 10 ഏഴു ദിവസം കഴിõേശഷം ഭൂമിയിൽ ജലåപളയം തുടïി. 11 േനാഹയുെട

ആയുĢിെěഅറുനൂറാം സംവĀരûിൽ ര÷ാം മാസം പതിേനഴാം തിēതി, അćുതേć

ആഴിയുെട ഉറവുകൾ ഒെèയും പിളർćു; ആകാശûിെě കിളിവാതിലുകളും തുറćു. 12

നാğതു രാവും നാğതു പകലും ഭൂമിയിൽ മഴ െപയ്തു. 13അćുതേć േനാഹയും േനാഹയുെട

പുåതĈാരായ േശമും ഹാമും യാേഫûും േനാഹയുെട ഭാരäയുംഅവെěപുåതĈാരുെട മൂćു

ഭാരäമാരും െപöകûിൽ കടćു. 14 അവരും അതതു തരം കാöുമൃഗïളും അതതു തരം

കćുകാലികളും നിലûു ഇഴയുć അതതു തരം ഇഴജാതിയും അതതു തരം പറവകളും

അതതു തരം പêികളും തേć. 15ജീവശçാസമുĐസർĔജഡûിൽനിćുംഈര÷ീര÷ു

േനാഹയുെടഅടുèൽവćു െപöകûിൽകടćു. 16ൈദവംഅവേനാടു കğിđതുേപാെല
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അകûുകടćവസർĔജഡûിൽനിćുംആണും െപĚുമായി കടćു; യേഹാവ വാതിൽ

അെടđു. 17ഭൂമിയിൽനാğതു ദിവസം ജലåപളയം ഉ÷ായി, െവĐംവർĂിđു െപöകം െപാïി,

നിലûുനിćു ഉയർćു. 18െവĐം െപാïി ഭൂമിയിൽഏĤവും െപരുകി; െപöകം െവĐûിൽ

ഒഴുകിûുടïി. 19 െവĐം ഭൂമിയിൽ അതäധികം െപാïി, ആകാശûിൻ കീെഴïുമുĐ

ഉയർć പർĔതïെളാെèയും മൂടിേĜായി. 20പർĔതïൾ മൂടുവാൻ തèവĚം െവĐം

പതിനòു മുഴം അെവèു മീെത െപാïി. 21പറവകളും കćുകാലികളും കാöുമൃഗïളും

നിലûു ഇഴയുćഎĭാ ഇഴജാതിയുമായി ഭൂചരജഡെമാെèയുംസകലമനുഷäരും ചûുേപായി.

22 കരയിലുĐ സകലûിലും മൂèിൽ ജീവശçാസമുĐെതാെèയും ചûു. 23 ഭൂമിയിൽ

മനുഷäനും മൃഗïളുംഇഴജാതിയുംആകാശûിെലപറവകളുമായി ഭൂമിയിൽ ഉ÷ായിരുć

സകലജീവജാലïളും നശിđുേപായി; അവ ഭൂമിയിൽനിćു നശിđുേപായി; േനാഹയും

അവേനാടുകൂെട െപöകûിൽ ഉ÷ായിരുćവരും മാåതം േശഷിđു. 24െവĐം ഭൂമിയിൽനൂĤĉതു

ദിവസം െപാïിെèാ÷ിരുćു.

8ൈദവം േനാഹെയയും അവേനാടുകൂെട െപöകûിൽ ഉĐ സകല ജീവികെളയും

സകലമൃഗïെളയുംഓർûു;ൈദവം ഭൂമിേമൽ ഒരു കാĤുഅടിĜിđു; െവĐം നിെലđു. 2

ആഴിയുെട ഉറവുകളുംആകാശûിെěകിളിവാതിലുകളുംഅടõു;ആകാശûുനിćുĐ

മഴയും നിćു. 3െവĐംഇടവിടാെത ഭൂമിയിൽനിćുഇറïിെèാ÷ിരുćു; നൂĤĉതു ദിവസം

കഴിõേശഷം െവĐംകുറõുതുടïി. 4ഏഴാം മാസം പതിേനഴാം തിēതി െപöകംഅരരാû്

പർĔതûിൽ ഉെറđു. 5പûാം മാസം വെര െവĐംഇടവിടാെതകുറõു; പûാം മാസം

ഒćാം തിēതി പർĔതശിഖരïൾകാണായി. 6നാğതു ദിവസംകഴിõേശഷം േനാഹതാൻ

െപöകûിćു ഉ÷ാèിയിരുćകിളിവാതിൽ തുറćു. 7അവൻഒരു മലîാèെയപുറûു വിöു;

അതു പുറെĜöു ഭൂമിയിൽ െവĐംവĤിേĜായതു വെര േപായും വćും െകാ÷ിരുćു. 8 ഭൂമിയിൽ

െവĐം കുറõുേവാഎćുഅറിേയ÷തിćുഅവൻ ഒരു åപാവിെനയും തെěഅടുèൽനിćു

പുറûുവിöു. 9എćാൽസർĔഭൂമിയിലും െവĐംകിടèെകാ÷ു åപാവു കാൽ െവĜാൻčലം

കാണാെതഅവെěഅടുèൽ െപöകûിേലèു മടïിവćു; അവൻൈകനീöി അതിെന

പിടിđു തെěഅടുèൽെപöകûിൽആèി. 10ഏഴു ദിവസംകഴിõിöുഅവൻവീ÷ുംആ

åപാവിെന െപöകûിൽനിćു പുറûുവിöു. 11 åപാവുൈവകുേćരûുഅവെěഅടുèൽ

വćു; അതിെě വായിൽഅതാ, ഒരു പđ ഒലിവില; അതിനാൽ ഭൂമിയിൽ െവĐം കുറõു

എćു േനാഹഅറിõു. 12പിെćയുംഏഴു ദിവസംകഴിõിöുഅവൻആ åപാവിെനപുറûു

വിöു;അതു പിെćഅവെěഅടുèൽമടïി വćിĭ. 13ആറുനൂെĤാćാംസംവĀരം ഒćാം

മാസം ഒćാം തിēതി ഭൂമിയിൽ െവĐം വĤിേĜായിരുćു; േനാഹ െപöകûിെě േമല്ûöു

നീèി, ഭൂതലം ഉണïിയിരിèുćുഎćുക÷ു. 14ര÷ാം മാസംഇരുപേûഴാം തിēതി ഭൂമി

ഉണïിയിരുćു. 15ൈദവം േനാഹേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 16നീയും നിെě ഭാരäയും പുåതĈാരും

പുåതĈാരുെട ഭാരäമാരും െപöകûിൽനിćു പുറûിറïുവിൻ. 17 പറവകളും മൃഗïളും

നിലûു ഇഴയുćഇഴജാതിയുമായസർĔജഡûിൽനിćും നിേćാടുകൂെട ഇരിèുćസകല

ജീവികെളയും പുറûു െകാ÷ുവരിക; അവ ഭൂമിയിൽഅനവധിയായി വർĂിèയും െപĤു

െപരുകുകയും െചēെö. 18അïെന േനാഹയുംഅവെěപുåതĈാരും ഭാരäയും പുåതĈാരുെട

ഭാരäമാരും പുറûിറïി. 19 സകലമൃഗïളും ഇഴജാതികൾ ഒെèയും എĭാ പറവകളും

ഭൂചരïെളാെèയും ജാതിജാതിയായി െപöകûിൽനിćു ഇറïി. 20 േനാഹയേഹാെവèു ഒരു
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യാഗപീഠം പണിതു, ശുĂിയുĐസകലമൃഗïളിലും ശുĂിയുĐഎĭാപറവകളിലും ചിലതു

എടുûുയാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗംഅർĜിđു. 21യേഹാവസൗരഭäവാസന മണûേĜാൾ

യേഹാവ തെě ഹൃദയûിൽഅരുളിെđയ്തതു: ഞാൻ മനുഷäെě നിമിûം ഇനി ഭൂമിെയ

ശപിèയിĭ; മനുഷäെě മേനാനിരൂപണം ബാലäം മുതൽ േദാഷമുĐതു ആകുćു; ഞാൻ

െചയ്തതുേപാെലസകലജീവികെളയും ഇനി നശിĜിèയിĭ. 22ഭൂമിയുĐകാലേûാളം വിതയും

െകായിûും, ശീതവും ഉഷ്ണവും, േവനലും വർഷവും, രാവും പകലും നിćുേപാകയുമിĭ.

9ൈദവം േനാഹെയയും അവെě പുåതĈാെരയും അനുåഗഹിđു അവേരാടു

അരുളിെđയ്തെതăćാൽ: നിïൾസăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറവിൻ.

2 നിïെളയുĐ േപടിയും നടുèവും ഭൂമിയിെല സകലമൃഗïൾèും ആകാശûിെല

എĭാപറവകൾèുംസകല ഭൂചരïൾèുംസമുåദûിെലസകലമĀäïൾèും ഉ÷ാകും;

അവെയ നിïളുെട കēിൽ ഏğിđിരിèുćു. 3 ഭൂചരജăുèെളാെèയും നിïൾèു

ആഹാരം ആയിരിèെö; പđസസäംേപാെല ഞാൻ സകലവും നിïൾèു തćിരിèുćു.

4 åപാണനായിരിèുć രéേûാടുകൂെട മാåതം നിïൾ മാംസം തിćരുതു. 5 നിïളുെട

åപാണനായിരിèുćനിïളുെട രéûിćുഞാൻപകരം േചാദിèും;സകലമൃഗേûാടും

മനുഷäേനാടും േചാദിèും; അവനവെě സേഹാദരേനാടും ഞാൻ മനുഷäെě åപാണćു

പകരം േചാദിèും. 6ആെരîിലും മനുഷäെěരéംെചാരിയിđാൽഅവെěരéംമനുഷäൻ

െചാരിയിèും; ൈദവûിെě സçരൂപûിലേĭാ മനുഷäെന ഉ÷ാèിയതു. 7 ആകയാൽ

നിïൾസăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകുവിൻ; ഭൂമിയിൽഅനവധിയായി െപĤു െപരുകുവിൻ.

8 ൈദവം പിെćയും േനാഹേയാടും അവെě പുåതĈാേരാടും അരുളിെđയ്തതു: 9 ഞാൻ,

ഇതാ, നിïേളാടും നിïളുെടസăതിേയാടും 10 ഭൂമിയിൽനിïേളാടുകൂെട ഉĐപêികളും

കćുകാലികളുംകാöുമൃഗïളുമായസകലജീവജăുèേളാടും െപöകûിൽനിćുപുറെĜö

സകലവുമായി ഭൂമിയിെലസകലമൃഗïേളാടും ഒരു നിയമം െചēുćു. 11ഇനിസകലജഡവും

ജലåപളയûാൽ നശിèയിĭ; ഭൂമിെയ നശിĜിĜാൻ ഇനി ജലåപളയം ഉ÷ാകയുമിĭ എćു

ഞാൻ നിïേളാടു ഒരു നിയമം െചēുćു. 12പിെćയുംൈദവംഅരുളിെđയ്തതു:ഞാനും

നിïളും നിïേളാടുകൂെട ഉĐ സകലജീവജăുèളും തĊിൽ തലമുറതലമുറേയാളം

സദാകാലേûèും െചēുć നിയമûിെě അടയാളം ആവിതു: 13 ഞാൻ എെě വിĭു

േമഘûിൽെവèുćു;അതുഞാനും ഭൂമിയും തĊിലുĐനിയമûിćുഅടയാളമായിരിèും.

14ഞാൻ ഭൂമിയുെട മീെത േമഘം വരുûുേĉാൾ േമഘûിൽ വിĭു കാണും. 15അേĜാൾ

ഞാനും നിïളുംസർĔജഡവുമായസകലജീവജăുèളും തĊിലുĐഎെěനിയമംഞാൻ

ഓർèും; ഇനി സകലജഡെûയും നശിĜിĜാൻ െവĐം ഒരു åപളയമായി തീരുകയുമിĭ. 16

വിĭു േമഘûിൽഉ÷ാകും;ൈദവവും ഭൂമിയിെലസർĔജഡവുമായസകലജീവികളും തĊിൽ

എേćèുമുĐനിയമംഓർേè÷തിćുഞാൻഅതിെന േനാèും. 17ഞാൻ ഭൂമിയിലുĐസർĔ

ജഡേûാടും െചയ്തിരിèുćനിയമûിćു ഇതുഅടയാളംഎćുംൈദവം േനാഹേയാടു

അരുളിെđയ്തു. 18െപöകûിൽനിćുപുറെĜöവരായ േനാഹയുെടപുåതĈാർ േശമുംഹാമും

യാെഫûുംആയിരുćു;ഹാംഎćവേനാകനാെěപിതാവു. 19ഇവർ മൂവരും േനാഹയുെട

പുåതĈാർ;അവെരെèാ÷ു ഭൂമി ഒെèയും നിറõു. 20 േനാഹകൃഷിെചയ്വാൻ തുടïി;

ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി. 21അവൻ അതിെല വീõുകുടിđു ലഹരിപിടിđു തെě

കൂടാരûിൽവസ്åതം നീïി കിടćു. 22കനാെěപിതാവായഹാം പിതാവിെěനìതക÷ു
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െവളിയിൽ െചćു തെě ര÷ു സേഹാദരĈാെരയും അറിയിđു. 23 േശമും യാെഫûും ഒരു

വസ്åതംഎടുûു, ഇരുവരുെടയും േതാളിൽഇöു വിമുഖരായി െചćുപിതാവിെěനìതമെറđു;

അവരുെട മുഖം തിരിõിരുćതുെകാ÷ു അവർ പിതാവിെě നìത ക÷ിĭ. 24 േനാഹ

ലഹരിവിöുണർćേĜാൾതെěഇളയമകൻ െചയ്തതുഅറിõു. 25അേĜാൾഅവൻ: കനാൻ

ശപിèെĜöവൻ;അവൻതെěസേഹാദരĈാർèുഅധമദാസനായ്തീരുംഎćു പറõു. 26

േശമിെěൈദവമായയേഹാവസ്തുതിèെĜöവൻ;കനാൻഅവരുെട ദാസനാകും. 27ൈദവം

യാെഫûിെനവർĂിĜിèെö;അവൻ േശമിെěകൂടാരïളിൽവസിèും; കനാൻഅവരുെട

ദാസനാകുംഎćുംഅവൻപറõു. 28ജലåപളയûിെě േശഷം േനാഹമുćൂĤĉതുസംവĀരം

ജീവിđിരുćു. 29 േനാഹയുെടആയുഷ്കാലംആെകെതാĐായിരûĉതുസംവĀരമായിരുćു;

പിെćഅവൻമരിđു.

10 േനാഹയുെട പുåതĈാരായ േശം, ഹാം, യാെഫû് എćവരുെട വംശപാരĉരäമാവിതു:

ജലåപളയûിെě േശഷംഅവർèു പുåതĈാർ ജനിđു. 2യാെഫûിെěപുåതĈാർ: േഗാെമർ,

മാേഗാഗ്, മാദായി, യാവാൻ,തൂബൽ, േമെശക്, തീരാസ്. 3 േഗാെമരിെěപുåതĈാർ:അസ്െകനാസ്,

രീഫû്, േതാഗർĊാ. 4യാവാെěപുåതĈാർ:എലീശാ, തർശീശ്, കിûീം, േദാദാനീം. 5ഇവരാൽ

ജാതികളുെട ദçീപുകൾഅതതു േദശûിൽ ഭാഷഭാഷയായും ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും

പിരിõു. 6ഹാമിെě പുåതĈാർ: കൂശ്, മിåസയീം, പൂû്, കനാൻ. 7കൂശിെěപുåതĈാർ: െസബാ,

ഹവീലാ,സബ്താ,രമാ,സബ്െതèാ;രമയുെടപുåതĈാർ:െശബയുംെദദാനും. 8കൂശ്നിേåമാദിെന

ജനിĜിđു;അവൻ ഭൂമിയിൽആദäവീരനായിരുćു. 9അവൻയേഹാവയുെട മുĉാെകനായാöു

വീരനായിരുćു;അതുെകാ÷ു: യേഹാവയുെട മുĉാെകനിേåമാദിെനേĜാെലനായാöുവീരൻ

എćുപഴെòാĭായി. 10അവെěരാജäûിെěആരംഭം ശിനാർേദശûുബാേബൽ,ഏെരè്,

അèാദ്, കൽേന എćിവ ആയിരുćു. 11 ആ േദശûനിćു അĠൂർ പുറെĜöു നീനേവ,

െരേഹാെബാû് പöണം, കാലഹ്, 12നീനേവèും കാലഹിćും മേĂä മഹാനഗരമായ േരെസൻ

എćിവപണിതു. 13മിåസയീേമാ; ലൂദീം,അനാമീം, െലഹാബീം, നഫ്തൂഹീം, 14പåതൂസീം, കസ്ളൂഹീം

‒ഇവരിൽനിćു െഫലിസ്തäർ ഉþവിđു ‒കഫ്േതാരീംഎćിവെരജനിĜിđു. 15കനാൻതെě

ആദäജാതനായസീേദാൻ, േഹû്, 16െയബൂസäൻ,അേമാരäൻ, 17ഗിർĖശäൻ,ഹിവäൻ,അർèäൻ,

സീനäൻ, 18അർĔാദäൻ, െസമാരäൻ,ഹമാതäൻഎćിവെര ജനിĜിđു. പിćീടു കനാനäവംശïൾ

പരćു. 19കനാനäരുെടഅതിർസീേദാൻതുടïി െഗരാർ വഴിയായി ഗĢാവെരയും െസാേദാമും

െഗാേമാരയുംആദ്മയും െസേബായീമും വഴിയായി ലാശവെരയുംആയിരുćു. 20ഇവർഅതതു

േദശûിൽ ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും ഭാഷഭാഷയായും ഹാമിെě പുåതĈാർ. 21

ഏെബരിെě പുåതĈാർെèാെèയും പിതാവും യാെഫûിെě േജäഷ്ഠനുമായ േശമിćും

പുåതĈാർജനിđു. 22 േശമിെěപുåതĈാർ:ഏലാം,അĠൂർ,അർĜêാദ്, ലൂദ്,അരാം. 23അരാമിെě

പുåതĈാർ:ഊസ്, ഹൂൾ, േഗെഥർ, മശ്. 24അർĜêാദ് ശാലഹിെനജനിĜിđു; ശാലഹ്ഏെബരിെന

ജനിĜിđു. 25ഏെബരിćു ര÷ു പുåതĈാർ ജനിđു; ഒരുûćു േപെലഗ്എćു േപർ;അവെě

കാലûായിരുćു ഭൂവാസികൾപിരിõുേപായതു;അവെěസേഹാദരćു െയാéാൻഎćു

േപർ. 26 െയാéാേനാ: അല്േമാദാദ്, 27ശാെലഫ്, ഹസർĊാെവû്, യാരഹ്, ഹേദാരാം, 28

ഊസാൽ, ദിĥാ,ഓബാൽ,അബീമേയൽ, 29െശബാ,ഓഫീർ,ഹവീലാ, േയാബാബ്എćിവെര

ജനിĜിđു; ഇവർഎĭാവരും െയാéാെěപുåതĈാർആയിരുćു. 30അവരുെട വാസčലം

േമശാതുടïി കിഴèൻമലയായ െസഫാർവെര ആയിരുćു. 31 ഇവർ അതതു േദശûിൽ
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ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും ഭാഷഭാഷയായും േശമിെě പുåതĈാർ. 32ഇവർ തേć

ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും േനാഹയുെടപുåതĈാരുെട വംശïൾ.അവരിൽനിćാകുćു

ജലåപളയûിെěേശഷം ഭൂമിയിൽജാതികൾപിരിõുേപായതു.

11 ഭൂമിയിൽ ഒെèയും ഒേര ഭാഷയും ഒേരവാèുംആയിരുćു. 2എćാൽഅവർകിഴേèാöു

യാåത െചയ്തു, ശിനാർേദശûു ഒരു സമഭൂമി ക÷ുഅവിെട കുടിയിരുćു. 3അവർതĊിൽ:

വരുവിൻ,നാംഇġകഅറുûുചുടുകഎćുപറõു.അïെനഅവർഇġകകĭായുംപശമĚു

കുĊായമായും ഉപേയാഗിđു. 4വരുവിൻ; നാം ഭൂതലûിൽഒെèയും ചിതറിേĜാകാതിരിĜാൻ ഒരു

പöണവുംആകാശേûാളംഎûുćഒരു േഗാപുരവും പണിക; നമുèു ഒരു േപരുമു÷ാèുക

എćുഅവർപറõു. 5മനുഷäർ പണിതപöണവും േഗാപുരവും കാേണ÷തിćുയേഹാവ

ഇറïിവćു. 6അേĜാൾയേഹാവ:ഇതാ, ജനം ഒćു,അവർെèĭാവർèും ഭാഷയും ഒćു;

ഇതും അവർ െചയ്തു തുടïുćു; അവർ െചയ്വാൻ നിരൂപിèുćെതാćും അവർèു

അസാĂäമാകയിĭ. 7വരുവിൻ; നാം ഇറïിെđćു,അവർ തĊിൽ ഭാഷതിരിđറിയാതിരിĜാൻ

അവരുെട ഭാഷകലèിèളകഎćുഅരുളിെđയ്തു. 8അïെനയേഹാവഅവെരഅവിെടനിćു

ഭൂതലûിെലïും ചിćിđു;അവർപöണംപണിയുćതു വിöുകളõു. 9സർĔഭൂമിയിെലയും

ഭാഷയേഹാവഅവിെടെവđു കലèിèളകയാൽഅതിćുബാേബൽഎćു േപരായി; യേഹാവ

അവെരഅവിെടനിćു ഭൂതലûിൽഎïുംചിćിđുകളõു. 10േശമിെěവംശപാരĉരäമാവിതു:

േശമിćു നൂറു വയĢായേĜാൾഅവൻജലåപളയûിćു പിĉു ര÷ുസംവĀരംകഴിõേശഷം

അർĜêാദിെനജനിĜിđു. 11അർĜêാദിെനജനിĜിđേശഷം േശംഅõൂറുസംവĀരം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 12 അർĜêാദിćു മുĜûòു

വയĢായേĜാൾഅവൻശാലഹിെനജനിĜിđു. 13ശാലഹിെനജനിĜിđേശഷംഅർĜêാദ്

നാനൂĤിമൂćുസംവĀരംജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 14ശാലഹിćു

മുĜതു വയĢായേĜാൾഅവൻഏെബരിെനജനിĜിđു. 15ഏെബരിെനജനിĜിđേശഷംശാലഹ്

നാനൂĤി മൂćുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 16ഏെബരിćു

മുĜûിനാലു വയĢായേĜാൾഅവൻേപെലഗിെനജനിĜിđു. 17 േപെലഗിെനജനിĜിđേശഷം

ഏെബർനാനൂĤിമുĜതുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 18

േപെലഗിćുമുĜതുവയ്സായേĜാൾഅവൻെരയൂവിെനജനിĜിđു. 19െരയൂവിെനജനിĜിđേശഷം

േപെലഗ് ഇരൂനൂെĤാĉതുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു.

20െരയൂവിćു മുĜûിര÷ു വയĢായേĜാൾഅവൻ െശരൂഗിെന ജനിĜിđു. 21െശരൂഗിെന

ജനിĜിđേശഷംെരയൂഇരുനൂേĤഴുസംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 22െശരൂഗിćു മുĜതുവയĢായേĜാൾഅവൻനാേഹാരിെനജനിĜിđു. 23നാേഹാരിെന

ജനിĜിđേശഷം െശരൂഗ് ഇരുനൂറുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 24നാേഹാരിćുഇരുപെûാĉതു വയĢായേĜാൾഅവൻ േതരഹിെനജനിĜിđു. 25

േതരഹിെനജനിĜിđേശഷംനാേഹാർനൂĤിപെûാĉതുസംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 26 േതരഹിćുഎഴുപതു വയĢായേĜാൾഅവൻഅåബാം, നാേഹാർ,

ഹാരാൻഎćിവെര ജനിĜിđു. 27 േതരഹിെěവംശപാരĉരäമാവിതു: േതരഹ്അåബാമിെനയും

നാേഹാരിെനയുംഹാരാെനയും ജനിĜിđു;ഹാരാൻ േലാûിെനജനിĜിđു. 28എćാൽഹാരാൻ

തെěജĈേദശûുെവđു, കൽദയരുെട ഒരു പöണമായഊരിൽെവđുതേć,തെěഅĜനായ

േതരഹിćു മുെĉമരിđുേപായി. 29അåബാമും നാേഹാരും ഭാരäമാെരഎടുûു;അåബാമിെě

ഭാരäèുസാറായി എćും നാേഹാരിെě ഭാരäèു മിൽèാഎćും േപർ. ഇവൾ മിൽèയുെടയും
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യിസ്കയുെടയുംഅĜനായഹാരാെě മകൾതേć. 30സാറായി മđിയായിരുćു;അവൾèു

സăതി ഉ÷ായിരുćിĭ. 31 േതരഹ് തെě മകനായഅåബാമിെനയും ഹാരാെě മകനായതെě

പൗåതൻ േലാûിെനയും തെě മകനായഅåബാമിെě ഭാരäയായി മരുമകളായസാറായിെയയും

കൂöി കൽദയരുെട പöണമായഊരിൽനിćു കനാൻേദശേûèു േപാകുവാൻപുറെĜöു;അവർ

ഹാരാൻവെരവćുഅവിെട പാർûു. 32 േതരഹിെěആയുഷ്കാലംഇരുനൂĤòുസംവĀരം

ആയിരുćു; േതരഹ് ഹാരാനിൽെവđു മരിđു.

12യേഹാവ അåബാമിേനാടു അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീ നിെě േദശെûയും

ചാർđèാെരയും പിതൃഭവനെûയുംവിöു പുറെĜöുഞാൻനിെćകാണിĜാനിരിèുć

േദശെûèു േപാക. 2 ഞാൻ നിെć വലിേയാരു ജാതിയാèും; നിെć അനുåഗഹിđു

നിെě േപർ വലുതാèും; നീ ഒരു അനുåഗഹമായിരിèും. 3 നിെć അനുåഗഹിèുćവെര

ഞാൻ അനുåഗഹിèും; നിെć ശപിèുćവെര ഞാൻ ശപിèും; നിćിൽ ഭൂമിയിെല

സകലവംശïളും അനുåഗഹിèെĜടും. 4 യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല അåബാം

പുറെĜöു; േലാûുംഅവേനാടുകൂെട േപായി; ഹാരാനിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾഅåബാമിćു

എഴുപûòുവയĢായിരുćു. 5അåബാംതെě ഭാരäയായസാറായിെയയുംസേഹാദരെě

മകനായ േലാûിെനയും തïൾഉ÷ാèിയസĉûുകെളെയാെèയും തïൾഹാരാനിൽ

െവđുസĉാദിđആളുകെളയും കൂöിെèാ÷ുകനാൻേദശേûèു േപാകുവാൻപുറെĜöു

കനാൻേദശûു എûി. 6അåബാം േശേഖെമćčലംവെരയും ഏേലാൻേമാെരവെരയും

േദശûുകൂടി സòരിđു.അćു കനാനäൻ േദശûു പാർûിരുćു. 7യേഹാവഅåബാമിćു

åപതäêനായി: നിെěസăതിèുഞാൻഈേദശം െകാടുèുെമćുഅരുളിെđയ്തു. തനിèു

åപതäêനായയേഹാെവèുഅവൻഅവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 8അവൻഅവിെടനിćു

േബേഥലിćു കിഴèുĐ മെലèു പുറെĜöു; േബേഥൽ പടിõാറും ഹായി കിഴèുമായി

കൂടാരം അടിđു; അവിെട അവൻ യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു യേഹാവയുെട

നാമûിൽആരാധിđു. 9അåബാം പിെćയും െതേèാöു യാåതെചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 10

േദശûുêാമം ഉ÷ായി; േദശûുêാമം കഠിനമായി തീർćതുെകാ÷ുഅåബാം മിåസയീമിൽ

െചćുപാർĜാൻ അവിേടèു േപായി. 11 മിåസയീമിൽ എûുമാറായേĜാൾ അവൻ തെě

ഭാരäസാറായിേയാടു പറõതു: ഇതാ, നീസൗąരäമുĐസ്åതീെയćുഞാൻഅറിയുćു. 12

മിåസയീമäർ നിെćകാണുേĉാൾ: ഇവൾഅവെě ഭാരäെയćു പറõുഎെćെകാĭുകയും

നിെćജീവേനാെട രêിèയും െചēും. 13നീഎെěസേഹാദരിെയćു പറേയണം;എćാൽ

നിെěനിമിûംഎനിèുനĈവരികയുംഞാൻജീവിđിരിèയും െചēും. 14അïെനഅåബാം

മിåസയീമിൽ എûിയേĜാൾ സ്åതീ അതിസുąരി എćു മിåസയീമäർ ക÷ു. 15ഫറേവാെě

åപഭുèĈാരുംഅവെളക÷ു,ഫറേവാെě മുĉാെകഅവെള åപശംസിđു;സ്åതീ ഫറേവാെě

അരമനയിൽ േപാേക÷ിവćു. 16അവളുെട നിമിûം അവൻഅåബാമിćു നĈ െചയ്തു;

അവćുആടുമാടുകളുംആൺകഴുതകളും ദാസĈാരും ദാസിമാരും െപൺകഴുതകളും ഒöകïളും

ഉ÷ായിരുćു. 17അåബാമിെě ഭാരäയായസാറായി നിമിûംയേഹാവഫറേവാെനയുംഅവെě

കുടുംബെûയും അതäăം ദøിĜിđു. 18അേĜാൾ ഫറേവാൻ അåബാമിെന വിളിđു: നീ

എേćാടുഈ െചയ്തതുഎăു?അവൾനിെě ഭാരäെയćുഎെćഅറിയിèാõതുഎăു?

19അവൾഎെěസേഹാദരിെയćുഎăിćു പറõു?ഞാൻഅവെള ഭാരäയായിöുഎടുĜാൻ

സംഗതി വćുേപായേĭാ; ഇേĜാൾഇതാ, നിെě ഭാരä;അവെള കൂöിെèാ÷ു േപാകഎćു
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പറõു. 20ഫറേവാൻഅവെനèുറിđു തെěആളുകേളാടു കğിđു;അവർഅവെനയുംഅവെě

ഭാരäെയയുംഅവćുĐസകലവുമായി പറõയđു.

13ഇïെന അåബാമും ഭാരäയും അവćുĐെതാെèയും അവേനാടുകൂെട േലാûും

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു െതെè േദശûു വćു. 2 കćുകാലി, െവĐി, െപാćു

ഈവകയിൽഅåബാംബഹുസĉćനായിരുćു. 3അവൻതെěയാåതയിൽ െതèുനിćു

േബേഥൽവെരയും േബേഥലിćുംഹായിèും മേĂäതനിèുആദിയിൽകൂടാരം ഉ÷ായിരുćതും

താൻആദിയിൽ ഉ÷ാèിയയാഗപീഠമിരുćതുമായčലംവെരയും െചćു. 4അവിെടഅåബാം

യേഹാവയുെടനാമûിൽആരാധിđു. 5അåബാമിേനാടുകൂെടവćേലാûിćുംആടുമാടുകളും

കൂടാരïളും ഉ÷ായിരുćു. 6 അവർ ഒćിđുപാർĜാൻ തèവĚം േദശûിćു അവെര

വഹിđു കൂടാõു; സĉûു വളെര ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവർèു ഒćിđുപാർĜാൻ

കഴിõിĭ. 7അåബാമിെěകćുകാലികളുെട ഇടയĈാർèും േലാûിെěകćുകാലികളുെട

ഇടയĈാർèുംതĊിൽപിണèമു÷ായി;കനാനäരും െപരീസäരുംഅćുേദശûുപാർûിരുćു.

8അതു െകാ÷ുഅåബാം േലാûിേനാടു:എനിèും നിനèുംഎെěഇടയĈാർèും നിെě

ഇടയĈാർèും തĊിൽ പിണèം ഉ÷ാകരുേത; നാം സേഹാദരĈാരേĭാ. 9 േദശെമĭാം

നിെě മുĉാെകഇĭേയാ?എെćവിöുപിരിõാലും. നീ ഇടേûാെöîിൽഞാൻവലേûാöു

െപായ്െèാĐാം; നീ വലേûാെöîിൽഞാൻഇടേûാöു െപായ്െèാĐാംഎćുപറõു. 10

അേĜാൾ േലാû് േനാèി േയാർāാćരിെകയുĐ åപേദശം ഒെèയും നീേരാöമുĐെതćു ക÷ു;

യേഹാവ െസാേദാമിെനയും െഗാേമാരെയയും നശിĜിđതിćു മുെĉഅതുയേഹാവയുെട േതാöം

േപാെലയും േസാവർവെരമിåസയീംേദശംേപാെലയുംആയിരുćു. 11േലാû്േയാർāാćരിെകയുĐ

åപേദശം ഒെèയും തിരെõടുûു; ഇïെന േലാû് കിഴേèാöു യാåതയായി; അവർ

തĊിൽ പിരിõു. 12 അåബാം കനാൻേദശûു പാർûു; േലാû് ആ åപേദശûിെല

പöണïളിൽ പാർûു െസാേദാംവെര കൂടാരം നീèി നീèിഅടിđു. 13 െസാേദാംനിവാസികൾ

ദുġĈാരും യേഹാവയുെട മുĉാെക മഹാപാപികളും ആയിരുćു. 14 േലാû് അåബാമിെന

വിöു പിരിõേശഷംയേഹാവഅåബാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: തലെപാèി, നീഇരിèുć

čലûുനിćുവടേèാöും െതേèാöും കിഴേèാöും പടിõാേറാöും േനാèുക. 15നീകാണുć

ഭൂമി ഒെèയും ഞാൻ നിനèും നിെě സăതിèും ശാശçതമായി തരും. 16ഞാൻ നിെě

സăതിെയ ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെലആèും: ഭൂമിയിെല െപാടിെയഎĚുവാൻകഴിയുെമîിൽ

നിെěസăതിെയയുംഎĚാം. 17നീ പുറെĜöു േദശûു െനടുെകയും കുറുെകയുംസòരിè;

ഞാൻഅതു നിനèു തരും. 18അേĜാൾഅåബാം കൂടാരം നീèി െഹേåബാനിൽ മേåമയുെട

േതാĜിൽവćു പാർûു;അവിെട യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു.

14ശിനാർരാജാവായ അåമാെഫൽ, എലാസാർരാജാവായ അേരäാക്, ഏലാംരാജാവായ

െകെദാർലാേയാെമർ, ജാതികളുെട രാജാവായ തീദാൽ എćിവരുെട കാലûു 2ഇവർ

െസാേദാംരാജാവായ േബരാ, െഗാേമാരാരാജാവായ ബിർശാ, ആദ്മാരാജാവായ ശിനാബ്,

െസേബായീംരാജാവായെശേമെബർ, േസാവർഎćേബലയിെല രാജാവുഎćിവേരാടു യുĂം

െചയ്തു. 3ഇവെരĭാവരുംസിāീംതാഴ്വരയിൽഒćിđുകൂടി.അതുഇേĜാൾഉĜുകടലാകുćു.

4 അവർ പåă÷ു സംവĀരം െകെദാർലാേയാെമരിćു കീഴടïിയിരിćു; പതിമൂćാം

സംവĀരûിൽ മĀരിđു. 5അതുെകാ÷ു പതിനാലാം സംവĀരûിൽ െകെദാർലാേയാെമരും

അവേനാടു കൂെടയുĐ രാജാèĈാരും വćു,അസ്െതേരാû് കർćയീമിെല െരഫായികെളയും
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ഹാമിെലസൂസäെരയും ശാേവകിരäാûായീമിെലഏമäെരയും 6 േസയീർമലയിെല േഹാരäെരയും

മരുഭൂമിèു സമീപമുĐ ഏൽപാരാൻ വെര േതാğിđു. 7 പിെć അവർ തിരിõു കാേദശ്

എćഏൻമിശ്പാûിൽവćുഅമാേലകäരുെട േദശെമാെèയും ഹെസേസാൻ‐താമാരിൽ

പാർûിരുćഅേമാരäെരയുംകൂെട േതാğിđു. 8അേĜാൾെസാേദാംരാജാവുംെഗാേമാരാരാജാവും

ആദ്മാരാജാവും െസേബായീംരാജാവും േസാവർ എć േബലയിെല രാജാവും പുറെĜöു

സിāീംതാഴ്വരയിൽ െവđു 9ഏലാംരാജാവായ െകെദാർലാേയാെമർ, ജാതികളുെട രാജാവായ

തീദാൽ, ശിനാർരാജാവായഅåമാെഫൽ,എലാസാർരാജാവായഅേരäാè്എćിവരുെട േനെരപട

നിരûി; നാലു രാജാèĈാർഅòു രാജാèĈാരുെട േനെര തേć. 10സിāീംതാഴ്വരയിൽ

കീൽകുഴികൾ വളെരയു÷ായിരുćു; െസാേദാംരാജാവും െഗാേമാരാരാജാവും ഓടിേĜായി

അവിെടവീണു; േശഷിđവർപർĔതûിേലèുഓടിേĜായി. 11െസാേദാമിലും െഗാേമാരയിലും

ഉĐസĉûും ഭêണസാധനïളുംഎĭാംഅവൻഎടുûുെകാ÷ുേപായി. 12അåബാമിെě

സേഹാദരെě മകനായി െസാേദാമിൽപാർûിരുć േലാûിെനയുംഅവെěസĉûിെനയും

അവർെകാ÷ുേപായി. 13ഓടിേĜാćഒരുûൻവćുഎåബായനായഅåബാമിെനഅറിയിđു.

അവൻ എശ്േèാലിെěയും ആേനരിെěയും സേഹാദരനായി അേമാരäനായ മേåമയുെട

േതാĜിൽ പാർûിരുćു; അവർഅåബാമിേനാടു സഖäത െചയ്തവർആയിരുćു. 14തെě

സേഹാദരെനബĂനാèി െകാ÷ുേപായിഎćുഅåബാം േകöേĜാൾഅവൻതെěവീöിൽ

ജനിđവരുംഅഭäാസികളുമായ മുćൂĤി പതിെനöു േപെരകൂöിെèാ÷ു ദാൻവെരപിăുടർćു. 15

രാåതിയിൽഅവനുംഅവെěദാസĈാരുംഅവരുെട േനെര ഭാഗംഭാഗമായി പിരിõുെചćു

അവെര േതാğിđു ദേĊെശèിെěഇടûുഭാഗûുĐ േഹാബാവെരഅവെര പിăുടർćു.

16അവൻസĉെûാെèയും മടèിെèാ÷ു വćു; തെěസേഹാദരനായ േലാûിെനയും

അവെěസĉûിെനയുംസ്åതീകെളയും ജനെûയും കൂെട മടèിെèാ÷ുവćു. 17അവൻ

െകെദാർലാേയാെമരിെനയും കൂെടയുĐ രാജാèĈാെരയും േതാğിđിöു മടïിവćേĜാൾ

െസാേദാംരാജാവു രാജതാഴ്വര എć ശാേവതാഴ്വരവെര അവെന എതിേരĤുെചćു. 18

ശാേലംരാജാവായ മൽèീേസെദè്അĜവും വീõുംെകാ÷ുവćു;അവൻഅതäുćതനായ

ൈദവûിെěപുേരാഹിതനായിരുćു. 19അവൻഅവെനഅനുåഗഹിđു:സçർĖûിćും ഭൂമിèും

നാഥനായിഅതäുćതനായൈദവûാൽഅåബാംഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö; 20നിെě

ശåതുèെള നിെě ൈകയിൽ ഏğിđ അതäുćതനായ ൈദവം സ്തുതിèെĜടുമാറാകെö

എćുപറõു.അവćുഅåബാംസകലûിലും ദശാംശം െകാടുûു. 21െസാേദാംരാജാവു

അåബാമിേനാടു:ആളുകെളഎനിèു തരിക;സĉûുനീഎടുûുെകാൾകഎćുപറõു. 22

അതിćുഅåബാംെസാേദാംരാജാവിേനാടുപറõതു:ഞാൻഅåബാമിെനസĉćനാèിെയćു

നീ പറയാതിരിĜാൻഞാൻഒരു ചരടാകെö െചരിĜുവാറാകെö നിനèുĐതിൽയാെതാćുമാകെö

എടുèയിĭ എćു ഞാൻ 23 സçർĖûിćും ഭൂമിèും നാഥനായി അതäുćതൈദവമായ

യേഹാവയിîേലèുൈകഉയർûിസതäം െചēുćു. 24ബാലäèാർ ഭêിđതുംഎേćാടുകൂെട

വćആേനർ, എശ്േèാൽ, മേåമ എćീ പുരുഷĈാരുെട ഓഹരിയും മാåതേമ േവ÷ു; ഇവർ

തïളുെടഓഹരിഎടുûുെകാĐെö.

15അതിെě േശഷം അåബാമിćു ദർശനûിൽ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

ഉ÷ായെതെăćാൽ: അåബാേമ, ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിെě പരിചയും നിെě

അതിമഹûായ åപതിഫലവുംആകുćു. 2അതിćുഅåബാം: കർûാവായ യേഹാേവ, നീ
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എനിèു എăു തരും? ഞാൻ മèളിĭാûവനായി നടèുćുവേĭാ; എെě അവകാശി

ദേĊെശèുകാരനായഈഎേലäെസർഅേåതഎćു പറõു. 3നീഎനിèുസăതിെയ

തćിöിĭ, എെě വീöിൽ ജനിđ ദാസൻ എെě അവകാശിയാകുćു എćും അåബാം

പറõു. 4അവൻ നിെě അവകാശിയാകയിĭ; നിെě ഉദരûിൽനിćു പുറെĜടുćവൻ

തേćനിെěഅവകാശിയാകുംഎćുഅവćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായി. 5പിെć

അവൻഅവെന പുറûു െകാ÷ുെചćു: നീ ആകാശേûèു േനാèുക; നêåതïെള

എĚുവാൻ കഴിയുെമîിൽ എĚുക എćു കğിđു. നിെě സăതി ഇïെന ആകും

എćും അവേനാടു കğിđു. 6 അവൻ യേഹാവയിൽ വിശçസിđു; അതു അവൻ അവćു

നീതിയായി കണèിöു. 7പിെćഅവേനാടു:ഈ േദശെûനിനèുഅവകാശമായി തരുവാൻ

കൽദയപöണമായഊരിൽനിćു നിെćകൂöിെèാ÷ുവćയേഹാവഞാൻആകുćുഎćു

അരുളിെđയ്തു. 8കർûാവായ യേഹാേവ, ഞാൻ അതിെന അവകാശമാèുെമćുĐതു

എനിèുഎെăാćിനാൽഅറിയാംഎćുഅവൻേചാദിđു. 9അവൻഅവേനാടു: നീ മൂćു

വയĢുĐ ഒരു പശുèിടാവിെനയും മൂćുവയĢുĐ ഒരു േകാലാടിെനയും മൂćു വയĢുĐ

ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു കുറുåപാവിെനയും ഒരു åപാവിൻകുõിെനയും െകാ÷ുവരിക

എćു കğിđു. 10ഇവെയെയാെèയുംഅവൻ െകാ÷ുവćു ഒûനടുെവപിളർćു ഭാഗïെള

േനർèുേനെര െവđു; പêികെളേയാഅവൻപിളർćിĭ. 11ഉടലുകളിേĈൽറാòൻപêികൾ

ഇറïി വćേĜാൾ അåബാം അവെയ ആöിèളõു. 12 സൂരäൻ അസ്തമിèുേĉാൾ

അåബാമിćു ഒരു ഗാഢനിåദ വćു; ഭീതിയുംഅĆതമĢുംഅവെě േമൽവീണു. 13അേĜാൾ

അവൻ അåബാമിേനാടു: നിെě സăതി സçăമĭാû േദശûു നാനൂറു സംവĀരം

åപവാസികളായിരുćു ആ േദശèാെര േസവിèും; അവർ അവെര പീഡിĜിèുെമćു നീ

അറിõുെകാൾക. 14എćാൽഅവർ േസവിèുćജാതിെയഞാൻ വിധിèും; അതിെě

േശഷംഅവർവളെരസĉേûാടുംകൂെട പുറെĜöുേപാരും. 15നീേയാസമാധാനേûാെട നിെě

പിതാèĈാേരാടു േചരും; നĭവാർĂകäûിൽഅടèെĜടും. 16നാലാം തലമുറèാർഇവിേടèു

മടïിവരും;അേമാരäരുെടഅåകമംഇതുവെരതികõിöിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു. 17സൂരäൻ

അസ്തമിđു ഇരുöായേശഷം ഇതാ, പുകയുć ഒരു തീđൂള;ആ ഭാഗïളുെട നടുെവ ജçലിèുć

ഒരു പăം കടćുേപായി. 18അćു യേഹാവ അåബാമിേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്തു: നിെě

സăതിèുഞാൻ മിåസയീംനദി തുടïി åഫാû് നദിയായ മഹാനദിവെരയുĐഈേദശെû, 19

േകനäർ, െകനിസäർ, കദ്േമാനäർ, ഹിതäർ, 20െപറിസäർ, െരഫായീമäർ,അേമാരäർ, 21കനാനäർ,

ഗിർĖശäർ, െയബൂസäർഎćിവരുെട േദശെûതേć, തćിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

16അåബാമിെě ഭാരäയായസാറായി മèെള åപസവിđിരുćിĭ;എćാൽഅവൾèുഹാഗാർ

എćു േപരുĐ ഒരു മിåസയീമäദാസി ഉ÷ായിരുćു. 2സാറായി അåബാമിേനാടു: ഞാൻ

åപസവിèാതിരിĜാൻ യേഹാവ എെě ഗർഭം അെടđിരിèുćുവേĭാ. എെě ദാസിയുെട

അടുèൽെചćാലും; പേêഅവളാൽഎനിèു മèൾലഭിèുംഎćുപറõു.അåബാം

സാറായിയുെടവാèുഅനുസരിđു. 3അåബാംകനാൻേദശûുപാർûുപûുസംവĀരം

കഴിõേĜാൾ അåബാമിെě ഭാരäയായ സാറായി മിåസയീമäദാസിയായ ഹാഗാറിെന തെě

ഭർûാവായഅåബാമിćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 4അവൻഹാഗാരിെěഅടുèൽെചćു;

അവൾഗർഭം ധരിđു; താൻഗർഭം ധരിđുഎćുഅവൾക÷േĜാൾയജമാനûിഅവളുെട

കĚിćു നിąിതയായി. 5അേĜാൾസാറായിഅåബാമിേനാടു:എനിèു ഭവിđഅനäായûിćു
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നീ ഉûരവാദി; ഞാൻഎെě ദാസിെയ നിെě മാർĔിടûിൽ തćു; എćാൽ താൻ ഗർഭം

ധരിđുഎćുഅവൾക÷േĜാൾഞാൻഅവളുെട കĚിćു നിąിതയായി; യേഹാവഎനിèും

നിനèും മേĂä നäായം വിധിèെöഎćു പറõു. 6അåബാംസാറായിേയാടു: നിെě ദാസി

നിെěകēിൽഇരിèുćു; ഇġംേപാെലഅവേളാടു െചയ്തുെകാൾകഎćുപറõു.സാറായി

അവേളാടു കാഠിനäം തുടïിയേĜാൾഅവൾഅവെളവിöുഓടിേĜായി. 7പിെćയേഹാവയുെട

ദൂതൻ മരുഭൂമിയിൽ ഒരു നീരുറവിെě അരിെക, ശൂരിćു േപാകുć വഴിയിെല നീരുറവിെě

അരിെക െവđു തേć,അവെള ക÷ു. 8സാറായിയുെട ദാസിയായഹാഗാേര, നീഎവിെട നിćു

വരുćു?എേïാöു േപാകുćുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൾ:ഞാൻഎെěയജമാനûി

സാറായിെയ വിöു ഓടിേĜാകയാകുćുഎćു പറõു. 9യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവേളാടു:

നിെě യജമാനûിയുെടഅടുèൽ മടïിെđćുഅവൾèു കീഴടïിയിരിèഎćു കğിđു. 10

യേഹാവയുെട ദൂതൻപിെćയുംഅവേളാടു:ഞാൻനിെěസăതിെയഏĤവും വർĂിĜിèും;

അതു എĚിèൂടാതവĚം െപരുĜമുĐതായിരിèും. 11നീ ഗർഭിണിയേĭാ; നീ ഒരു മകെന

åപസവിèും; യേഹാവ നിെě സîടം േകൾèെകാ÷ു അവćു യിശ്മാേയൽ എćു േപർ

വിളിേèണം; 12അവൻകാöുകഴുതെയേĜാെലയുĐമനുഷäൻആയിരിèും:അവെěൈക

എĭാവർèുംവിേരാധമായുംഎĭാവരുെടയുംൈകഅവćുവിേരാധമായുംഇരിèും;അവൻ

തെěസകലസേഹാദരĈാർèുംഎതിെര പാർèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13എćാെറഅവൾ:

എെćകാണുćവെനഞാൻഇവിെടയും ക÷ുേവാഎćുപറõുതേćാടുഅരുളിെđയ്ത

യേഹാെവèു: ൈദവേമ, നീ എെć കാണുćു എćു േപർ വിളിđു. 14അതുെകാ÷ു ആ

കിണĤിćു േബർ‐ലഹയീ‐േരായീ എćു േപരായി; അതു കാേദശിćും േബെരദിćും മേĂä

ഇരിèുćു. 15പിെćഹാഗാർഅåബാമിćു ഒരു മകെന åപസവിđു:ഹാഗാർ åപസവിđതെě

മകćു അåബാം യിശ്മാേയൽ എćു േപരിöു. 16 ഹാഗാർ അåബാമിćു യിശ്മാേയലിെന

åപസവിđേĜാൾഅåബാമിćുഎണ്പûാറു വയĢായിരുćു.

17അåബാമിćു െതാĚൂെĤാĉതു വയĢായേĜാൾ യേഹാവഅåബാമിćു åപതäêനായി

അവേനാടു: ഞാൻ സർĔശéിയുĐ ൈദവം ആകുćു; നീ എെě മുĉാെക നടćു

നിഷ്കളîനായിരിè. 2 എനിèും നിനèും മേĂä ഞാൻ എെě നിയമം čാപിèും;

നിെć അധികമധികമായി വർĂിĜിèും എćു അരുളിെđയ്തു. 3 അേĜാൾ അåബാം

സാġാംഗം വീണു;ൈദവംഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 4എനിèു നിേćാടു ഒരു

നിയമമു÷ു; നീബഹുജാതികൾèു പിതാവാകും; 5ഇനി നിെćഅåബാംഎćĭവിളിേè÷തു;

ഞാൻ നിെć ബഹുജാതികൾèു പിതാവാèിയിരിèയാൽ നിെě േപർ അåബാഹാം

എćിരിേèണം. 6ഞാൻനിെćഅധികമധികമായി വർĂിĜിđു, അേനകജാതികളാèും;

നിćിൽനിćു രാജാèĈാരും ഉþവിèും. 7ഞാൻനിനèും നിെě േശഷംനിെěസăതിèും

ൈദവമായിരിേè÷തിćുഞാൻഎനിèും നിനèും നിെě േശഷം തലമുറതലമുറയായി

നിെěസăതിèും മേĂäഎെěനിയമെûനിതäനിയമമായിčാപിèും. 8ഞാൻനിനèും

നിെě േശഷം നിെěസăതിèും നീ åപവാസം െചēുć േദശമായകനാൻേദശം ഒെèയും

ശാശçതാവകാശമായി തരും; ഞാൻ അവർèു ൈദവമായുമിരിèും. 9ൈദവം പിെćയും

അåബാഹാമിേനാടു അരുളിെđയ്തതു: നീയും നിെě േശഷം തലമുറതലമുറയായി നിെě

സăതിയുംഎെěനിയമം åപമാണിേèണം. 10എനിèുംനിïൾèുംനിെě േശഷംനിെě

സăതിèും മേĂäയുĐതും നിïൾ åപമാണിേè÷തുമായഎെě നിയമംആവിതു: നിïളിൽ
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പുരുഷåപജെയാെèയും പരിേėദന ഏൽേèണം. 11 നിïളുെട അåഗചർĊം പരിേėദന

െചേēണം; അതു എനിèും നിïൾèും മേĂäയുĐ നിയമûിെě അടയാളം ആകും.

12തലമുറതലമുറയായി നിïളിൽ പുരുഷåപജെയാെèയുംഎöു ദിവസം åപായമാകുേĉാൾ

പരിേėദന ഏൽേèണം; വീöിൽ ജനിđ ദാസനായാലും നിെě സăതിയĭാûവനായി

അനäേനാടു വിലയ്èു വാïിയവനായാലും ശരി. 13 നിെě വീöിൽ ജനിđ ദാസനും നീ

വിലെകാടുûുവാïിയവനും പരിേėദനഏേĤകഴിയൂ;എെěനിയമംനിïളുെട േദഹûിൽ

നിതäനിയമമായിരിേèണം. 14അåഗചർĊിയായപുരുഷåപജെയപരിേėദനഏൽèാതിരുćാൽ

ജനûിൽ നിćു േഛദിđുകളേയണം; അവൻഎെě നിയമം ലംഘിđിരിèുćു. 15ൈദവം

പിെćയുംഅåബാഹാമിേനാടു: നിെě ഭാരäയായസാറായിെയസാറായിഎćĭവിളിേè÷തു;

അവളുെടേപർസാറാഎćുഇരിേèണം. 16ഞാൻഅവെളഅനുåഗഹിđുഅവളിൽനിćുനിനèു

ഒരു മകെനതരും;ഞാൻഅവെളഅനുåഗഹിèയുംഅവൾജാതികൾèു മാതാവായി തീരുകയും

ജാതികളുെട രാജാèĈാർ അവളിൽനിćു ഉþവിèയും െചēും എćു അരുളിെđയ്തു.

17അേĜാൾ അåബാഹാം കവിĚുവീണു ചിരിđു: നൂറു വയĢുĐവćു മകൻ ജനിèുേമാ?

െതാĚൂറു വയĢുĐസാറാ åപസവിèുേമാഎćുതെěഹൃദയûിൽപറõു. 18യിശ്മാേയൽ

നിെě മുĉാെക ജീവിđിരുćാൽ മതി എćു അåബാഹാം ൈദവേûാടു പറõു. 19

അതിćുൈദവംഅരുളിെđയ്തതു:അĭ,നിെě ഭാരäയായസാറാതേćനിനെèാരു മകെന

åപസവിèും; നീഅവćുയിസ്ഹാè്എćു േപരിേടണം;ഞാൻഅവേനാടുംഅവെě േശഷം

അവെěസăതിേയാടുംഎെěനിയമെûനിതäനിയമമായി ഉറĜിèും 20യിശ്മാേയലിെന

കുറിđും ഞാൻ നിെě അേപê േകöിരിèുćു; ഞാൻ അവെന അനുåഗഹിđു അതäăം

സăാനപുġിയുĐവനാèിവർĂിĜിèും.അവൻപåă÷ു åപഭുèĈാെരജനിĜിèും;ഞാൻ

അവെന വലിേയാരു ജാതിയാèും. 21എെě നിയമം ഞാൻ ഉറĜിèുćേതാ, ഇനിയെû

ആ÷ുഈസമയûുസാറാ നിനèു åപസവിĜാനുĐയിസ്ഹാèിേനാടുആകുćു. 22ൈദവം

അåബാഹാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തു തീർćേശഷംഅവെനവിöു കയറിേĜായി. 23അനăരം

അåബാഹാം തെě മകനായയിശ്മാേയലിെനയും തെěവീöിൽ ജനിđസകലദാസĈാെരയും

താൻ വിലയ്èു വാïിയവെര ഒെèയുംഅåബാഹാമിെě വീöിലുĐസകലപുരുഷĈാെരയും

കൂöിൈദവംതേćാടു കğിđതുേപാെലഅവരുെടഅåഗചർĊെûഅćുതേćപരിേėദന

കഴിđു. 24അåബാഹാം പരിേėദനേയĤേĜാൾഅവćു െതാĚൂെĤാĉതു വയĢായിരുćു. 25

അവെěമകനായയിശ്മാേയൽപരിേėദനേയĤേĜാൾഅവćുപതിമൂćു വയĢായിരുćു. 26

അåബാഹാമുംഅവെě മകനായയിശ്മാേയലും ഒേര ദിവസûിൽപരിേėദനഏĤു. 27വീöിൽ

ജനിđ ദാസĈാരും അനäേരാടു അവൻ വിെലèു വാïിയവരുമായി അവെě വീöിലുĐവർ

എĭാവരുംഅവേനാടുകൂെട പരിേėദനഏĤു.

18അനăരം യേഹാവഅവćു മേåമയുെട േതാĜിൽെവđു åപതäêനായി; െവയിലുെറđേĜാൾ

അവൻകൂടാരവാതിൽèൽഇരിèയായിരുćു. 2അവൻതലെപാèി േനാèിയേĜാൾ മൂćു

പുരുഷĈാർതെě േനെരനില്èുćതുക÷ു;അവെരക÷േĜാൾഅവൻകൂടാരവാതിൽèൽ

നിćു അവെര എതിേരğാൻ ഓടിെđćു നിലംവെര കുനിõു: 3 യജമാനേന, എേćാടു

കൃപയുെ÷îിൽഅടിയെനകടćുേപാകരുേത. 4അസാരം െവĐം െകാ÷ുവćു നിïളുെട

കാലുകെളകഴുകെö; വൃêûിൻകീഴിൽഇരിĜിൻ. 5ഞാൻഒരു മുറിഅĜം െകാ÷ുവരാം;

വിശĜു അടèീöു നിïൾèു േപാകാം; ഇതിćായിöേĭാ നിïൾ അടിയെě അടുèൽ

കയറിവćതുഎćുപറõു. 6നീപറõതുേപാെലആകെöഎćുഅവർപറõു.അåബഹാം
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ബĂെĜöു കൂടാരûിൽസാറയുെടഅടുèൽ െചćു: നീêണûിൽ മൂćിടïഴി മാവു

എടുûു കുെഴđുഅĜമു÷ാèുകഎćു പറõു. 7അåബാഹാം പശുèൂöûിൽഓടിെđćു

ഇളയതും നĭതുമാെയാരു കാളèുöിെയപിടിđു ഒരുബാലäèാരെěപèൽെകാടുûു;അവൻ

അതിെനêണûിൽപാകം െചയ്തു. 8പിെćഅവൻെവĚയും പാലും താൻപാകം െചēിđ

കാളèുöിെയയും െകാ÷ുവćുഅവരുെട മുĉിൽ െവđു.അവരുെടഅടുèൽവൃêûിൻ

കീഴിൽശുåശൂഷിđുനിćു;അവർഭêണംകഴിđു. 9അവർഅവേനാടു:നിെěഭാരäസാറാഎവിെട

എćു േചാദിđതിćു: കൂടാരûിൽ ഉ÷ുഎćുഅവൻപറõു. 10ഒരുആ÷ുകഴിõിöു

ഞാൻനിെěഅടുèൽമടïിവരും;അേĜാൾനിെě ഭാരäസാെറèു ഒരു മകൻ ഉ÷ാകും

എćുഅവൻപറõു.സാറാ കൂടാരവാതിൽèൽഅവെěപിൻവശûു േകöുെകാ÷ു നിćു.

11എćാൽഅåബാഹാമുംസാറയും വയĢു െചćുവൃĂരായിരുćു.സ്åതീകൾèുĐപതിവു

സാെറèു നിćു േപായിരുćു. 12ആകയാൽസാറാ ഉĐുെകാ÷ു ചിരിđു: വൃĂയായിരിèുć

എനിèുസുഖേഭാഗമു÷ാകുേമാ?എെě ഭർûാവും വൃĂനായിരിèുćുഎćു പറõു.

13 യേഹാവ അåബാഹാമിേനാടു: വൃĂയായ ഞാൻ åപസവിèുćതു വാസ്തവേമാ എćു

പറõുസാറാ ചിരിđതു എăു? 14യേഹാവയാൽ കഴിയാûകാരäം ഉേ÷ാ? ഒരുആ÷ു

കഴിõിöു ഈ സമയമാകുേĉാൾ ഞാൻ നിെě അടുèൽ മടïിവരും; സാെറèു ഒരു

മകൻ ഉ÷ാകും എćു അരുളിെđയ്തു. 15 സാറാ ഭയെĜöു: ഇĭ, ഞാൻ ചിരിđിĭ എćു

പറõു. അïെനയĭ, നീ ചിരിđു എćു അവൻ അരുളിെđയ്തു. 16 ആ പുരുഷĈാർ

അവിെടനിćുപുറെĜöു െസാേദാംവഴിèുതിരിõു;അåബാഹാംഅവെരയാåതഅയĜാൻ

അവേരാടുകൂെട േപായി. 17അേĜാൾയേഹാവഅരുളിെđയ്തതു:ഞാൻ െചയ്വാനിരിèുćതു

അåബാഹാമിേനാടു മെറđുെവèുേമാ? 18അåബാഹാം വലിയതുംബലമുĐതുമായജാതിയായി

തീരുകയുംഅവനിൽ ഭൂമിയിെല ജാതികെളാെèയുംഅനുåഗഹിèെĜടുകയും െചēുമേĭാ.

19 യേഹാവ അåബാഹാമിെനèുറിđു അരുളിെđയ്തതു അവćു നിവൃûിđുെകാടുĜാൻ

തèവĚം അåബാഹാം തെě മèേളാടും തനിèു പിĉുĐ കുടുംബേûാടും നീതിയും

നäായവും åപവൃûിđുെകാ÷ു യേഹാവയുെട വഴിയിൽ നടĜാൻ കğിേè÷തിćു ഞാൻ

അവെനതിരെõടുûിരിèുćു. 20പിെćയേഹാവ: െസാേദാമിെěയും െഗാേമാരയുെടയും

നിലവിളി വലിയതും അവരുെട പാപം അതികഠിനവും ആകുćു. 21 ഞാൻ െചćു എെě

അടുèൽവെćûിയനിലവിളിേപാെലഅവർ േകവലം åപവൃûിđിöുേ÷ാഇĭേയാഎćു

േനാèിഅറിയുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 22അïെനആപുരുഷĈാർഅവിെടനിćു തിരിõു

െസാേദാമിേലèുേപായി.അåബാഹാേമായേഹാവയുെടസćിധിയിൽതേćനിćു. 23അåബാഹാം

അടുûുെചćു പറõതു: ദുġേനാടുകൂെട നീതിമാെനയും നീസംഹരിèുേമാ? 24പേê

ആപöണûിൽഅĉതു നീതിമാĈാർ ഉെ÷îിൽ നീഅതിെനസംഹരിèുേമാ?അതിെല

അĉതു നീതിമാĈാർ നിമിûംആčലേûാടുêമിèയിĭേയാ? 25ഇïെനനീ ഒരുനാളും

െചēുćതĭേĭാ; നീതിമാൻ ദുġെനേĜാെലആകûèവĚം ദുġേനാടുകൂെട നീതിമാെനനീ

ഒരുനാളും െകാĭുകയിĭ.സർĔഭൂമിèുംനäായാധിപതിയായവൻനീതി åപവൃûിèാതിരിèുേമാ?

26അതിćുയേഹാവ:ഞാൻെസാേദാമിൽ, പöണûിćകûു,അĉതുനീതിമാĈാെരകാണുćു

എîിൽഅവരുെട നിമിûംആčലേûാെടാെèയുംêമിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 27

െപാടിയും െവĚീറുമായഞാൻകർûാവിേനാടുസംസാരിĜാൻതുനിõുവേĭാ. 28അĉതു

നീതിമാĈാരിൽപേêഅòുേപർകുറõു േപാെയîിേലാ?അòുേപർകുറõതുെകാ÷ു

നീ ആ പöണം മുഴുവനും നശിĜിèുേമാ എćു അåബാഹാം പറõതിćു: നാğûòു
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േപെരഞാൻഅവിെട ക÷ാൽഅതിെന നശിĜിèയിĭഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 29

അവൻപിെćയുംഅവേനാടുസംസാരിđു: പേêനാğതുേപെരഅവിെട ക÷ാേലാഎćു

പറõതിćു:ഞാൻനാğതുേപരുെട നിമിûംനശിĜിèയിĭഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു.

30അതിćുഅവൻ:ഞാൻപിെćയുംസംസാരിèുćു; കർûാവു േകാപിèരുേത; പേê

മുĜതുേപെര അവിെട ക÷ാേലാ എćു പറõു. ഞാൻ മുĜതുേപെര അവിെട ക÷ാൽ

നശിĜിèയിĭ എćു അവൻ അരുളിെđയ്തു. 31ഞാൻ കർûാവിേനാടു സംസാരിĜാൻ

തുനിõുവേĭാ; പേêഇരുപതുേപെരഅവിെട ക÷ാേലാഎćുഅവൻപറõതിćു:ഞാൻ

ഇരുപതുേപരുെട നിമിûംനശിĜിèയിĭഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 32അേĜാൾഅവൻ:

കർûാവു േകാപിèരുേത;ഞാൻ ഇനി ഒരു åപാവശäം മാåതം സംസാരിèും; പേêപûു

േപെരഅവിെട ക÷ാേലാ എćു പറõു.ഞാൻ പûുേപരുെട നിമിûം നശിĜിèയിĭ

എćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 33യേഹാവഅåബാഹാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തു തീർćേശഷം

അവിെടനിćു േപായി.അåബാഹാമും തെěčലേûèു മടïിേĜായി.

19ആ ര÷ു ദൂതĈാർ ൈവകുേćരûു െസാേദാമിൽ എûി; േലാû്

െസാേദാംപöണവാതിൽèൽഇരിèയായിരുćു; അവെര ക÷ിöു േലാû് എഴുേćĤു

എതിേരĤുെചćു നിലംവെര കുനിõു നമസ്കരിđു: 2യജമാനĈാേര, അടിയെě വീöിൽ

വćു നിïളുെട കാലുകെള കഴുകി രാപാർĜിൻ; കാലûു എഴുേćĤു നിïളുെട വഴിèു

േപാകയുമാംഎćു പറõതിćു:അĭ,ഞïൾവീഥിയിൽതേćരാപാർèുംഎćുഅവർ

പറõു. 3അവൻ അവെര ഏĤവും നിർബĆിđു; അേĜാൾ അവർ അവെě അടുèൽ

തിരിõുഅവെěവീöിൽ െചćു;അവൻഅവർèുവിരുെćാരുèി, പുളിĜിĭാûഅĜം

ചുöു; അവർ ഭêണം കഴിđു. 4അവർ ഉറïുവാൻ േപാകുĊുെĉ െസാേദാംപöണûിെല

പുരുഷĈാർസകല ഭാഗûുനിćുംആബാലവൃĂംഎĭാവരും വćു വീടു വളõു. 5അവർ

േലാûിെനവിളിđു:ഈരാåതി നിെěഅടുèൽവćപുരുഷĈാർഎവിെട?ഞïൾഅവെര

േഭാഗിേè÷തിćുഞïളുെടഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവാഎćുഅവേനാടു പറõു.

6 േലാû് വാതിൽèൽ അവരുെട അടുèൽ പുറûു െചćു, കതകു അെടđുംെവđു:

7 സേഹാദരĈാേര, ഇïെന േദാഷം െചēരുേത. 8 പുരുഷൻ െതാടാû ര÷ു പുåതിമാർ

എനിèു÷ു; അവെര ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ പുറûു െകാ÷ുവരാം; നിïൾèു

േബാധിđതുേപാെല അവേരാടു െചയ്തുെകാൾവിൻ; ഈ പുരുഷĈാേരാടു മാåതം ഒćും

െചēരുേത; ഇതിćായിöേĭാ അവർ എെě വീöിെě നിഴലിൽ വćതു എćു പറõു. 9

മാറിനിൽക എćു അവർ പറõു. ഇവെനാരുûൻ പരേദശിയായി വćു പാർèുćു;

നäായംവിധിĜാനും ഭാവിèുćു. ഇേĜാൾഞïൾഅവേരാടു ഭാവിđതിലധികം നിേćാടു േദാഷം

െചēുംഎćുംഅവർപറõു േലാûിെനഏĤവും തിèി വാതിൽ െപാളിĜാൻഅടുûു. 10

അേĜാൾആപുരുഷĈാർൈകപുറേûാöു നീöി േലാûിെനതïളുെടഅടുèൽഅകûു

കയĤി വാതിൽഅെടđു, 11വാതിൽèൽഉ÷ായിരുćപുരുഷĈാർèുഅബാലവൃĂംഅĆത

പിടിĜിđു.അതുെകാ÷ുഅവർവാതിൽതĜിനടćു വിഷമിđു. 12ആപുരുഷĈാർ േലാûിേനാടു:

ഇവിെട നിനèു മĤു വĭവരുമുേ÷ാ? മരുമèേളാ പുåതĈാേരാ പുåതിമാേരാ ഇïെന

പöണûിൽനിനèുĐവെരെയാെèയുംഈčലûുനിćു െകാ÷ുെപായ്െèൾക; 13

ഇവെരèുറിđുĐആവലാധി യേഹാവയുെട മുĉാെകവലുതായിûീർćിരിèെകാ÷ുഞïൾ

ഈčലെûനശിĜിèും.അതിെന നശിĜിĜാൻയേഹാവഞïെളഅയđിരിèുćുഎćു
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പറõു. 14അïെന േലാû് െചćു തെěപുåതിമാെര വിവാഹം െചയ്വാനുĐ മരുമèേളാടു

സംസാരിđു: നിïൾ എഴുേćĤു ഈ čലം വിöു പുറെĜടുവിൻ; യേഹാവ ഈ പöണം

നശിĜിèുംഎćുപറõു.എćാൽഅവൻകളി പറയുćുഎćുഅവെěമരുമèൾèു

േതാćി. 15 ഉഷĢായേĜാൾ ദൂതĈാർ േലാûിെന ബĂെĜടുûി: ഈ പöണûിെě

അകൃതäûിൽനശിèാതിരിĜാൻഎഴുേćĤു നിെě ഭാരäെയയും ഇവിെട കാണുćനിെě ര÷ു

പുåതിമാെരയും കൂöിെèാ÷ു െപായ്èൾക എćു പറõു. 16അവൻ താമസിđേĜാൾ,

യേഹാവഅവേനാടു കരുണെചയ്കയാൽ,ആപുരുഷĈാർഅവെനയും ഭാരäെയയും ര÷ു

പുåതിമാെരയുംൈകèുപിടിđു പöണûിെěപുറûു െകാ÷ുേപായിആèി. 17അവെര

പുറûു െകാ÷ുവć േശഷംഅവൻ: ജീവരെêèായിഓടിേĜാക; പുറേകാöു േനാèരുതു;ഈ

åപേദശെûïും നിൽèയുമരുതു; നിനèു നാശം ഭവിèാതിരിĜാൻ പർĔതûിേലèു

ഓടിേĜാകഎćുപറõു. 18 േലാû്അവേരാടു പറõതു:അïെനയĭകർûാേവ; 19

നിനèുഅടിയേനാടു കൃപ േതാćിയേĭാ;എെěജീവെന രêിĜാൻഎനിèു വലിയകൃപ നീ

കാണിđിരിèുćു; പർĔതûിൽഓടിഎûുവാൻഎനിèുകഴികയിĭ; പേêഎനിèു േദാഷം

തöി മരണം ഭവിèും. 20ഇതാ,ഈപöണംസമീപമാകുćു;അവിേടèുഎനിèുഓടാം;അതു

െചറിയതുമാകുćു;ഞാൻഅവിേടèുഓടിേĜകെö.അതു െചറിയതേĭാ; എćാൽഎനിèു

ജീവരêഉ÷ാകും. 21അവൻഅവേനാടു: ഇèാരäûിലുംഞാൻനിെćകടാêിđിരിèുćു;

നീ പറõപöണംഞാൻ മറിđുകളകയിĭ. 22ബĂെĜöുഅവിേടèുഓടിേĜാക; നീഅവിെട

എûുേവാളം എനിèു ഒćും െചയ്വാൻ കഴികയിĭ എćു പറõു. അതുെകാ÷ു ആ

പöണûിćു േസാവർഎćു േപരായി. 23 േലാû് േസാവരിൽകടćേĜാൾസൂരäൻ ഉദിđിരുćു.

24യേഹാവ െസാേദാമിെěയും െഗാേമാരയുെടയും േമൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു,

ആകാശûുനിćു തെć, ഗĆകവും തീയും വർഷിĜിđു. 25ആപöണïൾèും åപേദശûിćു

മുഴുവനുംആപöണïളിെലസകലനിവാസികൾèുംനിലെûസസäïൾèും ഉĈൂലനാശം

വരുûി. 26 േലാûിെě ഭാരäഅവെěപിćിൽനിćുതിരിõുേനാèി ഉĜുതൂണായി ഭവിđു. 27

അåബാഹാം രാവിെല എഴുേćĤു താൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിćിരുćčലûു

െചćു, 28 െസാേദാമിćും െഗാേമാെരèും ആ åപേദശûിെല സകലദിèിćും േനെര

േനാèി, േദശûിെല പുക തീđൂളയിെല പുകേപാെല െപാïുćതു ക÷ു. 29എćാൽആ

åപേദശûിെല പöണïെള നശിĜിèുേĉാൾ ൈദവം അåബാഹാമിെന ഓർûു. േലാû്

പാർûപöണïൾèു ഉĈൂലനാശം വരുûുകയിൽ േലാûിെനആഉĈൂലനാശûിൽനിćു

വിടുവിđു. 30അനăരം േലാû് േസാവർ വിöുേപായി; അവനും അവെě ര÷ു പുåതിമാരും

പർĔതûിൽ െചćു പാർûു; േസാവരിൽ പാർĜാൻഅവൻ ഭയെĜöു;അവനുംഅവെě ര÷ു

പുåതിമാരും ഒരു ഗുഹയിൽ പാർûു. 31അïെനയിരിèുേĉാൾ മൂûവൾ ഇളയവേളാടു:

നĊുെടഅĜൻവൃĂനായിരിèുćു; ഭൂമിയിൽഎĭാടവും ഉĐനടĜുേപാെല നĊുെടഅടുèൽ

വരുവാൻ ഭൂമിയിൽ ഒരു പുരുഷനും ഇĭ. 32വരിക;അĜനാൽസăതി ലഭിേè÷തിćുഅവെന

വീõുകുടിĜിđുഅവേനാടുകൂെട ശയിèഎćു പറõു. 33അïെനഅćു രാåതിഅവർ

അĜെന വീõുകുടിĜിđു; മൂûവൾഅകûു െചćു അĜേനാടുകൂെട ശയിđു; അവൾ

ശയിđതുംഎഴുേćĤതുംഅവൻഅറിõിĭ. 34പിെĤćാൾ മൂûവൾഇളയവേളാടു: ഇćെല

രാåതി ഞാൻ അĜേനാടുകൂെട ശയിđു; നാം അവെന ഇćു രാåതിയും വീõു കുടിĜിè;

അĜനാൽസăതി ലഭിേè÷തിćു നീയുംഅകûുെചćുഅവേനാടു കൂെട ശയിèഎćു

പറõു. 35അïെനഅćു രാåതിയുംഅവർഅĜെനവീõുകുടിĜിđു; ഇളയവൾെചćു
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അവേനാടുകൂെട ശയിđു;അവൾശയിđതുംഎഴുേćĤതുംഅവൻഅറിõിĭ. 36ഇïെന

േലാûിെě ര÷ു പുåതിമാരുംഅĜനാൽഗർഭം ധരിđു. 37 മൂûവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു

അവćു േമാവാബ്എćു േപരിöു;അവൻഇćുĐ േമാവാബäർèു പിതാവു. 38ഇളയവളും ഒരു

മകെന åപസവിđു; അവćു െബൻ‐അĊീ എćു േപരിöു; അവൻ ഇćുĐഅേĊാനäർèു

പിതാവു.

20അനăരംഅåബാഹാംഅവിെടനിćു െതെè േദശേûèു യാåത പുറെĜöു കാേദശിćും

സൂരിćും മേĂä കുടിയിരുćു െഗരാരിൽ പരേദശിയായി പാർûു. 2അåബാഹാം തെě

ഭാരäയായ സാറെയèുറിđു: അവൾ എെě െപïൾഎćു പറõു. െഗരാർ രാജാവായ

അബീേമെലè്ആളയđുസാറെയ െകാ÷ുേപായി. 3എćാൽരാåതിയിൽൈദവംസçപ്നûിൽ

അബീേമെലèിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: നീഎടുûസ്åതീയുെട നിമിûം നീ മരിèും;

അവൾ ഒരു പുരുഷെě ഭാരä എćുഅരുളിെđയ്തു. 4എćാൽഅബീേമെലè് അവളുെട

അടുèൽ െചćിരുćിĭ; ആകയാൽ അവൻ: കർûാേവ, നീതിയുĐ ജാതിെയയും നീ

െകാĭുേമാ? 5ഇവൾഎെěെപïളാകുćുഎćുഅവൻഎേćാടു പറõുവേĭാ.അവൻ

എെěആïളഎćുഅവളും പറõു. ഹൃദയപരമാർüതേയാടും കēുെട നിർĊലതേയാടും

കൂെട ഞാൻ ഇതു െചയ്തിരിèുćു എćു പറõു. 6 അതിćു ൈദവം സçപ്നûിൽ

അവേനാടു: നീ ഇതുഹൃദയപരമാർüതേയാെട െചയ്തിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു;

നീഎേćാടു പാപം െചēാതിരിĜാൻഞാൻനിെćതടുûു;അതുെകാ÷ാകുćുഅവെള

െതാടുവാൻ ഞാൻ നിെć സĊതിèാതിരുćതു. 7 ഇേĜാൾ ആ പുരുഷćു അവെě

ഭാരäെയ മടèിെèാടുè;അവൻ ഒരു åപവാചകൻആകുćു; നീ ജീവേനാടിരിേè÷തിćു

അവൻ നിനèുേവ÷ി åപാർüിèെö. അവെള മടèിെèാടുèാതിരുćാേലാ, നീയും

നിനèുĐവെരാെèയും മരിേè÷ിവരുംഎćുഅറിõുെകാൾകഎćുഅരുളിെđയ്തു. 8

അബീേമെലè്അതികാലûുഎഴുേćĤു തെěസകലഭൃതäĈാെരയും വരുûിഈകാരäം

ഒെèയുംഅവേരാടു പറõു;അവർഏĤവും ഭയെĜöു. 9അബീേമെലè്അåബാഹാമിെന

വിളിĜിđുഅവേനാടു: നീഞïേളാടു െചയ്തതുഎăു? നീഎെě േമലുംഎെě രാജäûിേĈലും

ഒരു മഹാപാപംവരുûുവാൻതèവĚംഞാൻനിേćാടുഎăു േദാഷംെചയ്തു? െചēരുതാû

കാരäം നീ എേćാടു െചയ്തുവേĭാ എćു പറõു. 10നീ എăു ക÷ിöാകുćു ഇèാരäം

െചയ്തതുഎćുഅബീേമെലè്അåബാഹാമിേനാടു േചാദിđതിćുഅåബാഹാം പറõതു: 11

ഈčലûുൈദവഭയംഇĭനിċയം;എെěഭാരäനിമിûംഅവർഎെćെകാĭുംഎćു

ഞാൻനിരൂപിđു. 12വാസ്തവûിൽഅവൾഎെěെപïളാകുćു;എെěഅĜെě മകൾ;

എെěഅĊയുെട മകളĭതാനും;അവൾഎനിèു ഭാരäയായി. 13എćാൽൈദവംഎെćഎെě

പിതൃഭവനûിൽനിćു പുറെĜടുവിđേĜാൾഞാൻഅവേളാടു: നീ എനിèു ഒരു ദയ െചേēണം;

നാം ഏെതാരു ദിèിൽ െചćാലുംഅവിെട: അവൻഎെěആïളഎćുഎെćèുറിđു

പറേയണം എćു പറõിരുćു. 14 അബീേമെലè് അåബാഹാമിćു ആടുമാടുകെളയും

ദാസീദാസĈാെരയും െകാടുûു;അവെě ഭാരäയായസാറെയയുംഅവćു മടèിെèാടുûു: 15

ഇതാ,എെě രാജäം നിെě മുĉാെകഇരിèുćു; നിനèു േബാധിേđടûുപാർûുെകാൾക

എćുഅബീേമെലè് പറõു. 16സാറേയാടുഅവൻ: നിെěആïെളèുഞാൻആയിരം

െവĐിèാശു െകാടുûിöു÷ു; നിേćാടുകൂെടയുĐഎĭാവരുെടയും മുĉാെകഇതു നിനèു

ഒരു åപതിശാăി; നീഎĭാവർèും മുĉാെകനീതീകരിèെĜöുമിരിèുćുഎćുപറõു. 17
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അåബാഹാംൈദവേûാടുഅേപêിđു;അേĜാൾൈദവംഅബീേമെലèിെനയുംഅവെě

ഭാരäെയയും അവെě ദാസിമാെരയും സൗഖäമാèി, അവർ åപസവിđു. 18അåബാഹാമിെě

ഭാരäയായസാറയുെട നിമിûംയേഹാവഅബീേമെലèിെě ഭവനûിെലഗർഭം ഒെèയും

അെടđിരുćു.

21അനăരം യേഹാവ താൻ അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല സാറെയ സąർശിđു; താൻ

വാëûം െചയ്തിരുćതു യേഹാവസാെറèു നിവൃûിđുെകാടുûു. 2അåബാഹാമിെě

വാർĂകäûിൽ ൈദവം അവേനാടു അരുളിെđയ്തിരുć അവധിèു സാറാ ഗർഭം ധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിđു. 3 സാറാ അåബാഹാമിćു åപസവിđ മകćു അവൻ യിസ്ഹാè്

എćു േപരിöു. 4ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടു കğിđിരുćതുേപാെലഅവൻതെě മകനായ

യിസ്ഹാèിćുഎöാം ദിവസംപരിേėദനകഴിđു. 5തെěമകനായയിസ്ഹാè് ജനിđേĜാൾ

അåബാഹാമിćു നൂറു വയĢായിരുćു. 6ൈദവംഎനിèു ചിരിയു÷ാèി; േകൾèുćവെരĭാം

എെćെđാĭി ചിരിèും എćു സാറാ പറõു. 7സാറാ മèൾèു മുലെകാടുèുെമćു

അåബാഹാമിേനാടുആർപറയുമായിരുćു.അവെěവാർĂകäûിലേĭാഞാൻ ഒരു മകെന

åപസവിđതു എćുംഅവൾ പറõു. 8ൈപതൽ വളർćു മുലകുടി മാറി; യിസ്ഹാèിെě

മുലകുടി മാറിയ നാളിൽഅåബാഹാം ഒരു വലിയ വിരുćു കഴിđു. 9 മിåസയീമäദാസി ഹാഗാർ

അåബാഹാമിćു åപസവിđ മകൻ പരിഹാസി എćു സാറാ ക÷ു അåബാഹാമിേനാടു: 10

ഈ ദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളക; ഈ ദാസിയുെട മകൻ എെě മകൻ

യിസ്ഹാèിേനാടുകൂെടഅവകാശിയാകരുതുഎćുപറõു. 11തെěമകൻനിമിûംഈകാരäം

അåബാഹാമിćുഅനിġമായി. 12എćാൽൈദവംഅåബാഹാമിേനാടു:ബാലെěനിമിûവും

ദാസിയുെട നിമിûവും നിനèുഅനിġം േതാćരുതു; സാറാ നിേćാടു പറõതിെലാെèയും

അവളുെട വാèു േകൾè;യിസ്ഹാèിൽനിćുĐവരേĭാനിെěസാêാൽസăതിെയćു

വിളിèെĜടുćതു. 13 ദാസിയുെട മകെനയും ഞാൻ ഒരു ജാതിയാèും; അവൻ നിെě

സăതിയേĭാഎćുഅരുളിെđയ്തു. 14അåബാഹാംഅതികാലûുഎഴുേćĤുഅĜവും ഒരു

തുരുûി െവĐവുംഎടുûുഹാഗാരിെě േതാളിൽെവđു, കുöിെയയും െകാടുûുഅവെള

അയđു;അവൾപുറെĜöുേപായി േബർ‐േശബമരുഭൂമിയിൽ ഉഴćുനടćു. 15തുരുûിയിെല

െവĐം െചലവായേശഷംഅവൾകുöിെയ ഒരു കുറുîാöിൻതണലിൽഇöു. 16അവൾ േപായി

അതിെćതിെര ഒരുഅĉിൻപാടു ദൂരûുഇരുćു: കുöിയുെട മരണംഎനിèുകാേണ÷ാഎćു

പറõുഎതിെര ഇരുćു ഉറെèകരõു. 17ൈദവംബാലെěനിലവിളി േകöു;ൈദവûിെě

ദൂതൻആകാശûു നിćു ഹാഗാരിെന വിളിđു അവേളാടു: ഹാഗാേര, നിനèു എăു? നീ

ഭയെĜേട÷ാ;ബാലൻഇരിèുേćടûുനിćുഅവെěനിലവിളിൈദവം േകöിരിèുćു. 18

നീ െചćുബാലെനതാïിഎഴുേćğിđുെകാൾക;ഞാൻഅവെനഒരു വലിയജാതിയാèും

എćു അരുളിെđയ്തു. 19ൈദവം അവളുെട കĚു തുറćു; അവൾ ഒരു നീരുറവു ക÷ു,

െചćു തുരുûിയിൽ െവĐം നിറđു ബാലെന കുടിĜിđു. 20 ൈദവം ബാലേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു;അവൻ മരുഭൂമിയിൽപാർûു, മുതിർćേĜാൾ ഒരു വിĭാളിയായി തീർćു. 21

അവൻപാരാൻമരുഭൂമിയിൽപാർûു;അവെěഅĊമിåസയീംേദശûുനിćുഅവćുഒരു

ഭാരäെയ െകാ÷ുവćു. 22അèാലûുഅബിേമെലèുംഅവെě േസനാപതിയായപീേèാലും

അåബാഹാമിേനാടു സംസാരിđു: നിെěസകലåപവൃûിയിലുംൈദവം നിേćാടുകൂെടയു÷ു; 23

ആകയാൽനീഎേćാേടാഎെěസăതിേയാേടാഎെěകുലേûാേടാ വäാജം åപവൃûിèാെത
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ഞാൻ നിേćാടു ദയ കാണിđതുേപാെല നീ എേćാടും നീ പാർûുവരുć േദശേûാടും

ദയകാണിèുെമćുൈദവെûെđാĭി ഇവിെടെവđുഎേćാടു സതäം െചയ്കഎćു പറõു.

24സതäം െചēാം എćു അåബാഹാം പറõു. 25എćാൽഅബീേമെലèിെě ദാസĈാർ

അപഹരിđകിണർനിമിûംഅåബാഹാംഅബീേമെലèിേനാടു ഭĀിđുപറõു. 26അതിćു

അബീേമെലè്: ഇèാരäം െചയ്തതുആെരćുഞാൻഅറിയുćിĭ; നീഎെćഅറിയിđിöിĭ;

ഇćĭാെത ഞാൻ അതിെനèുറിđു േകöിöുമിĭ എćു പറõു. 27 പിെć അåബാഹാം

അബീേമെലèിćു ആടുമാടുകെള െകാടുûു; അവർ ഇരുവരും തĊിൽ ഉടĉടി െചയ്തു.

28 അåബാഹാം ഏഴു െപĚാöുകുöികെള േവറിöു നിർûി. 29 അേĜാൾ അബീേമെലè്

അåബാഹാമിേനാടു: നീ േവറിöു നിർûിയഈഏഴു െപĚാöുകുöികൾഎăിćുഎćു േചാദിđു.

30 ഞാൻ ഈ കിണർ കുഴിđു എćതിćു സാêിയായി നീ ഈ ഏഴു െപĚാöുകുöികെള

എേćാടു വാേïണം എćു അവൻ പറõു. 31അവർ ഇരുവരും അവിെടെവđു സതäം

െചയ്കെകാ÷ുഅവൻആčലûിćു േബർ‐േശബഎćു േപരിöു. 32ഇïെനഅവർ േബർ‐

േശബയിൽെവđു ഉടĉടി െചയ്തു.അബീേമെലèുംഅവെěേസനാപതിയായപീേèാലും

എഴുേćĤു െഫലിസ്തäരുെട േദശേûèുമടïിേĜായി. 33അåബാഹാം േബർ‐േശബയിൽഒരു

പിചുലവൃêം നöു, നിതäൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽഅവിെടെവđുആരാധനകഴിđു.

34അåബാഹാം കുേറèാലം െഫലിസ്തäരുെട േദശûുപാർûു.

22അതിെě േശഷംൈദവംഅåബാഹാമിെന പരീêിđതുഎïെനെയćാൽ:അåബാഹാേമ,

എćു വിളിđതിćു:ഞാൻഇതാഎćുഅവൻപറõു. 2അേĜാൾഅവൻ: നിെě മകെന,

നീസ്േനഹിèുćനിെěഏകജാതനായയിസ്ഹാèിെനതേćകൂöിെèാ÷ു േമാരീയാേദശûു

െചćു, അവിെട ഞാൻ നിേćാടു കğിèുć ഒരു മലയിൽ അവെന േഹാമയാഗം കഴിè

എćുഅരുളിെđയ്തു. 3അåബാഹാംഅതികാലûുഎഴുേćĤു കഴുെതèു േകാĜിöു െകöി

ബാലäèാരിൽ ര÷ുേപെരയും തെě മകൻയിസ്ഹാèിെനയും കൂöി േഹാമയാഗûിćു വിറകു

കീറിഎടുûുംെകാ÷ുപുറെĜöു,ൈദവംതേćാടു കğിđčലേûèു േപായി. 4മൂćാം

ദിവസംഅåബാഹാം േനാèി ദൂരûുനിćുആčലംക÷ു. 5അåബാഹാംബാലäèാേരാടു:

നിïൾകഴുതയുമായി ഇവിെട ഇരിĜിൻ;ഞാനുംബാലനുംഅവിടേûാളം െചćുആരാധന

കഴിđു മടïിവരാംഎćു പറõു. 6അåബാഹാം േഹാമയാഗûിćുĐവിറകുഎടുûു തെě

മകനായയിസ്ഹാèിെěചുമലിൽെവđു; തീയും കûിയുംതാൻഎടുûു;ഇരുവരും ഒćിđു

നടćു. 7അേĜാൾയിസ്ഹാè്തെěഅĜനായഅåബാഹാമിേനാടു:അĜാ,എćുപറõതിćു

അവൻ:എăാകുćു മകേനഎćുപറõു. തീയും വിറകുമു÷ു;എćാൽ േഹാമയാഗûിćു

ആöിൻകുöി എവിെട എćു അവൻ േചാദിđു. 8ൈദവം തനിèു േഹാമയാഗûിćു ഒരു

ആöിൻകുöിെയ േനാèിെèാĐും, മകേന, എćുഅåബാഹാം പറõു. അïെനഅവർ

ഇരുവരും ഒćിđു നടćു. 9ൈദവം കğിđിരുćčലûുഅവർഎûി;അåബാഹാം ഒരു

യാഗപീഠം പണിതു, വിറകുഅടുèി, തെěമകൻയിസ്ഹാèിെനെകöിയാഗപീഠûിേĈൽ

വിറകിĈീെതകിടûി. 10പിെćഅåബാഹാംൈകനീöി തെě മകെനഅറുേè÷തിćു കûി

എടുûു. 11ഉടെനയേഹാവയുെട ദൂതൻആകാശûുനിćു:അåബാഹാേമ,അåബാഹാേമ,

എćു വിളിđു; ഞാൻ ഇതാ, എćു അവൻ പറõു. 12ബാലെě േമൽ ൈകെവèരുതു;

അവേനാടു ഒćും െചēരുതു; നിെěഏകജാതനായ മകെന തരുവാൻ നീ മടിèായ്കെകാ÷ു നീ

ൈദവെûഭയെĜടുćുഎćുഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു.
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13അåബാഹാം തലെപാèി േനാèിയേĜാൾപിĉുറûു ഒരുആöുെകാĤൻ െകാĉു കാöിൽ

പിടിെപöു കിടèുćതു ക÷ു;അåബാഹാം െചćുആöുെകാĤെന പിടിđു തെě മകćു പകരം

േഹാമയാഗംകഴിđു. 14അåബാഹാംആčലûിćുയേഹാവയിേരഎćു േപരിöു. യേഹാവയുെട

പർĔതûിൽഅവൻ åപതäêനാകുംഎćുഇćുവെരയും പറõുവരുćു. 15യേഹാവയുെട

ദൂതൻ ര÷ാമതുംആകാശûുനിćുഅåബാഹാമിേനാടു വിളിđുഅരുളിെđയ്തതു: 16നീഈ

കാരäം െചയ്തു, നിെěഏകജാതനായ മകെനതരുവാൻ മടിèായ്കെകാ÷ു 17ഞാൻനിെć

ഐശçരäമായിഅനുåഗഹിèും; നിെěസăതിെയആകാശûിെലനêåതïൾേപാെലയും

കടൽèരയിെല മണൽേപാെലയും അതäăം വർĂിĜിèും; നിെě സăതി ശåതുèളുെട

പöണïെളൈകവശമാèും. 18നീഎെěവാèുഅനുസരിđതു െകാ÷ു നിെěസăതി

മുഖാăരം ഭൂമിയിലുĐസകലജാതികളുംഅനുåഗഹിèെĜടുംഎćുഞാൻഎെćെèാ÷ു

തേć സതäം െചയ്തിരിèുćു എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 19 പിെć അåബാഹാം

ബാലäèാരുെടഅടുèൽമടïിവćു;അവർ ഒćിđു പുറെĜöു േബർ‐േശബയിേലèു േപാćു;

അåബാഹാം േബർ‐േശബയിൽ പാർûു. 20അനăരം മിൽèയും നിെě സേഹാദരനായ

നാേഹാരിćു മèെള åപസവിđിരിèുćുഎćുഅåബാഹാമിćു വർûമാനം കിöി. 21അവർ

ആെരćാൽ:ആദäജാതൻഊസ്,അവെěഅനുജൻബൂസ്,അരാമിെěപിതാവായ െകമൂേവൽ,

22 േകെശദ്, ഹേസാ, പിൽദാശ്, യിദലാഫ്, െബഥൂേവൽ. 23െബഥൂേവൽ റിെബèെയജനിĜിđു.

ഈഎöുേപെര മിൽèാഅåബാഹാമിെěസേഹാദരനായനാേഹാരിćു åപസവിđു. 24അവെě

െവĜാöി െരയൂമാഎćവളും േതബഹ്, ഗഹാം, തഹശ്, മാഖാഎćിവെര åപസവിđു.

23സാെറèു നൂĤിരുപേûഴു വയĢു ആയിരുćു: ഇതു സാറയുെട ആയുഷ്കാലം. 2

സാറാ കനാൻേദശûു െഹേåബാൻഎćകിരäûർĒയിൽെവđു മരിđു;അåബാഹാം

സാറെയèുറിđു വിലപിđു കരവാൻ വćു. 3 പിെć അåബാഹാം മരിđവളുെട അടുèൽ

നിćുഎഴുേćĤു ഹിതäേരാടു സംസാരിđു: 4ഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽ പരേദശിയും വćു

പാർèുćവനും ആകുćു; ഞാൻ എെě മരിđവെള െകാ÷ുേപായി അടേè÷തിćു

എനിèുനിïളുെടഇടയിൽഒരുശ്മശാനഭൂമിഅവകാശമായിതരുവിൻഎćുപറõു. 5

ഹിതäർഅåബാഹാമിേനാടു: യജമാനേന, േകöാലും: 6നീഞïളുെടഇടയിൽൈദവûിെě

ഒരു åപഭുവാകുćു; ഞïളുെട ശ്മശാനčലïളിൽെവđു വിേശഷമായതിൽ മരിđവെള

അടèിെèാൾക; മരിđവെള അടèുവാൻ ഞïളിൽ ആരും ശ്മശാനčലം നിനèു

തരാതിരിèയിĭഎćു ഉûരം പറõു. 7അേĜാൾഅåബാഹാംഎഴുേćĤുആ േദശèാരായ

ഹിതäെര നമസ്കരിđുഅവേരാടു സംസാരിđു: 8എെě മരിđവെള െകാ÷ുേപായിഅടèുവാൻ

സĊതമുെ÷îിൽ നിïൾഎെěഅേപê േകöുഎനിèുേവ÷ി േസാഹരിെě മകനായ

എേåഫാേനാടു, 9അവൻതെěനിലûിെěഅറുതിയിൽ തനിèുĐ മക്േപലാഎćഗുഹ

എനിèുതേര÷തിćുഅേപêിĜിൻ;നിïളുെടഇടയിൽശ്മശാനാവകാശമായിöുഅവൻ

അതിെനപിടിĜതു വിെലèുതേരണംഎćുപറõു. 10എćാൽഎേåഫാൻഹിതäരുെടനടുവിൽ

ഇരിèയായിരുćു;ഹിതäനായഎേåഫാൻതെěനഗരവാസികളായഹിതäർഎĭാവരും േകൾെè

അåബാഹാമിേനാടു: 11അïെനയĭ, യജമാനേന, േകൾേèണേമ; നിലംഞാൻനിനèു തരുćു;

അതിെലഗുഹയും നിനèുതരുćു;എെěസçജനംകാൺെകതരുćു; മരിđവെളഅടèം

െചയ്തുെകാ÷ാലുംഎćു ഉûരം പറõു. 12അേĜാൾഅåബാഹാം േദശûിെല ജനെû

നമസ്കരിđു. 13 േദശûിെല ജനം േകൾെèഅവൻഎേåഫാേനാടു: ദയ െചയ്തു േകൾേèണം;
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നിലûിെěവിലഞാൻനിനèുതരുćതുഎേćാടു വാേïണം;എćാൽഞാൻമരിđവെള

അവിെട അടèം െചēും എćു പറõു. 14എേåഫാൻ അåബാഹാമിേനാടു: യജമാനേന,

േകöാലും: 15നാനൂറു േശെèൽെവĐി വിലയുĐഒരു ഭൂമി,അതുഎനിèും നിനèുംഎăുĐു?

മരിđവെളഅടèം െചയ്തുെകാൾകഎćു ഉûരം പറõു. 16അåബാഹാം എേåഫാെě

വാèുസĊതിđുഹിതäർ േകൾെèഎേåഫാൻപറõതുേപാെലകđവടèാർèുനടĜുĐ

െവĐിേശെèൽനാനൂറുഅവćു തൂèിെèാടുûു. 17ഇïെന മേåമèരിെകഎേåഫാćുĐ

മക്േപലാനിലവുംഅതിെല ഗുഹയും നിലûിെěഅതിർèകûുĐസകലവൃêïളും 18

അവെěനഗരവാസികളായഹിതäരുെട മുĉാെകഅåബാഹാമിćുഅവകാശമായി ഉെറđുകിöി. 19

അതിെě േശഷംഅåബാഹാം തെě ഭാരäയായസാറെയകനാൻേദശûിെല െഹേåബാൻഎć

മേåമèരിെകയുĐ മക്േപലാ നിലûിെല ഗുഹയിൽഅടèം െചയ്തു. 20ഇïെനഹിതäർആ

നിലവുംഅതിെല ഗുഹയുംഅåബാഹാമിćു ശ്മശാനാവകാശമായി ഉറĜിđുെകാടുûു.

24അåബാഹാം വയĢുെചćു വൃĂനായി; യേഹാവ അåബാഹാമിെന സകലûിലും

അനുåഗഹിđിരുćു. 2തെěവീöിൽ മൂĜനുംതനിèുĐതിെćാെèയുംവിചാരകനുമായ

ദാസേനാടുഅåബാഹാം പറõതു: നിെěൈകഎെěതുടയിൻകീഴിൽ െവèുക; 3ചുĤും

പാർèുć കനാനäരുെട കനäകമാരിൽനിćു നീ എെě മകćു ഭാരäെയ എടുèാെത, 4

എെě േദശûുംഎെěചാർđèാരുെടഅടുèലും െചćുഎെě മകനായയിസ്ഹാèിćു

ഭാരäെയ എടുèുെമćു സçർĖûിćും ഭൂമിèും ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ

ഞാൻ നിെćെèാ÷ു സതäം െചēിèും. 5 ദാസൻ അവേനാടു: പേê സ്åതീèു

എേćാടുകൂെടഈേദശേûèുവരുവാൻ മനĢിെĭîിേലാ? നീ വിöുേപാć േദശേûèു

ഞാൻനിെě മകെന മടèിെèാ÷ുേപാേകണേമാഎćു േചാദിđു. 6അåബാഹാംഅവേനാടു

പറõതു:എെě മകെനഅവിെടèു മടèിെèാ÷ു േപാകാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക.

7എെěപിതൃഭവനûിൽനിćും ജĈേദശûുനിćുംഎെćെകാ÷ുവćവനുംഎേćാടു

അരുളിെđയ്തവനും നിെě സăതിèു ഞാൻ ഈ േദശം െകാടുèുെമćു എേćാടു

സതäം െചയ്തവനുമായിസçർĖûിെěൈദവമായയേഹാവഎെěമകćുനീ ഒരു ഭാരäെയ

അവിെടനിćു െകാ÷ുവരുവാൻ തèവĚം നിനèു മുĉായി തെě ദൂതെന അയèും.

8 എćാൽ സ്åതീèു നിേćാടുകൂെട വരുവാൻ മനĢിെĭîിൽ നീ ഈ സതäûിൽ നിćു

ഒഴിõിരിèും; എെě മകെന അവിേടèു മടèിെèാ÷ുേപാക മാåതം അരുതു. 9

അേĜാൾ ദാസൻതെěയജമാനനായഅåബാഹാമിെě തുടയിൻകീഴിൽൈകെവđുഅïെന

അവേനാടുസതäം െചയ്തു. 10അനăരംആദാസൻതെěയജമാനെěഒöകïളിൽപûു

ഒöകïെളയും യജമാനćുĐ വിവിധമായ വിേശഷവസ്തുèെളയും െകാ÷ു പുറെĜöു

െമെസാെĜാûാമäയിൽ നാേഹാരിെě പöണûിൽ െചćു. 11ൈവകുേćരംസ്åതീകൾ െവĐം

േകാരുവാൻ വരുćസമയûുഅവൻ ഒöകïെള പöണûിćു പുറûു ഒരു കിണĤിćരിെക

നിറുûി പറõെതെăćാൽ: 12എെěയജമാനനായഅåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാേവ,

എെěയജമാനനായഅåബാഹാമിേനാടു കൃപെചയ്തു ഇćുതേćകാരäംസാധിĜിđുതേരണേമ.

13ഇതാ,ഞാൻകിണĤിćരിെകനില്èുćു;ഈപöണèാരുെട കനäകമാർ െവĐം േകാരുവാൻ

വരുćു. 14നിെě പാåതം ഇറèിഎനിèു കുടിĜാൻ തേരണംഎćുഞാൻ പറയുേĉാൾ:

കുടിè;നിെěഒöകïൾèുംകുടിĜാൻെകാടുèാെമćുപറയുćസ്åതീ തേćനീനിെě

ദാസനായയിസ്ഹാèിćു നിയമിđവളായിരിèെö; നീഎെěയജമാനേനാടു കൃപ െചയ്തു

എćു ഞാൻ അതിനാൽ åഗഹിèും. 15 അവൻ പറõു തീരുംമുെĉ അåബാഹാമിെě
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സേഹാദരനായ നാേഹാരിെě ഭാരä മിൽèയുെട മകൻ െബഥൂേവലിെě മകൾ റിെബèാ

േതാളിൽ പാåതവുമായി വćു. 16ബാല അതിസുąരിയും പുരുഷൻ െതാടാû കനäകയും

ആയിരുćു; അവൾ കിണĤിൽ ഇറïി പാåതം നിറđു കയറിവćു. 17 ദാസൻ േവഗûിൽ

അവെളഎതിേരĤു െചćു: നിെěപാåതûിെല െവĐംകുെറഎനിèു കുടിĜാൻതേരണം

എćു പറõു. 18 യജമാനേന, കുടിè എćു അവൾ പറõു േവഗം പാåതം കēിൽ

ഇറèി അവćു കുടിĜാൻ െകാടുûു. 19 അവćു കുടിĜാൻ െകാടുû േശഷം: നിെě

ഒöകïൾèും േവ÷ുേവാളം ഞാൻ േകാരിെèാടുèാം എćു പറõു, 20പാåതûിെല

െവĐം േവഗം െതാöിയിൽ ഒഴിđു, പിെćയും േകാരിെèാ÷ുവരുവാൻ കിണĤിേലèുഓടി

ഇറïിഅവെě ഒöകïൾèുംഎĭാം േകാരിെèാടുûു. 21ആപുരുഷൻഅവെള ഉĤുേനാèി,

യേഹാവ തെěയാåതെയസഫലമാèിേയാ ഇĭേയാഎćുഅറിേയ÷തിćു മി÷ാതിരുćു. 22

ഒöകïൾകുടിđു തീർćേĜാൾഅവൻഅര േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു െപാĈൂèുûിയും

അവളുെട ൈകèിടുവാൻ പûു േശെèൽ തൂèമുĐ ര÷ു െപാൻവളയും എടുûു

അവേളാടു: 23നീആരുെട മകൾ? പറക; നിെěഅĜെě വീöിൽഞïൾèു രാപാർĜാൻ

čലമുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 24അവൾഅവേനാടു: നാേഹാരിćു മിൽèാ åപസവിđ മകനായ

െബഥൂേവലിെě മകൾആകുćുഞാൻഎćുപറõു. 25ഞïളുെടയവിെട വയ്േèാലും

തീനും േവ÷ുേവാളം ഉ÷ു; രാപാർĜാൻčലവും ഉ÷ുഎćുംഅവൾപറõു. 26അേĜാൾ

ആപുരുഷൻകുനിõുയേഹാവെയനമസ്കരിđു: 27എെěയജമാനനായഅåബാഹാമിെě

ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻഎെěയജമാനേനാടുĐ ദയയും വിശçസ്തതയും

ഉേപêിđിöിĭ. ഈ യാåതയിൽ യേഹാവ എെć എെě യജമാനെě സേഹാദരĈാരുെട

വീöിേലèു നടûിെèാ÷ുവćുവേĭാ എćു പറõു. 28ബാല ഓടിെđćു അĊയുെട

വീöുകാെര ഈ വസ്തുത അറിയിđു. 29 റിെബെèèു ഒരു സേഹാദരൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവćു ലാബാൻ എćു േപർ. ലാബാൻ പുറûു കിണĤിîൽആ പുരുഷെě അടുèൽ

ഓടിെđćു. 30അവൻ മൂèുûിയും സേഹാദരിയുെട ൈകേമൽ വളയും കാണുകയും ആ

പുരുഷൻഇćåപകാരംഎേćാടു പറõുഎćുതെěസേഹാദരിയായ റിെബèയുെടവാèു

േകൾèയും െചയ്തേĜാൾആപുരുഷെěഅടുèൽ െചćു;അവൻകിണĤിîൽ ഒöകïളുെട

അരിെക നിൽèയായിരുćു. 31അേĜാൾഅവൻ: യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവേന,

അകûു വരിക; എăിćു പുറûു നില്èുćു? വീടും ഒöകïൾèു čലവും ഞാൻ

ഒരുèിയിരിèുćു എćു പറõു. 32 അïെന ആ പുരുഷൻ വീöിൽ െചćു. അവൻ

ഒöകïെള േകാĜഴിđു ഒöകïൾèു വയ്േèാലും തീനും അവćും കൂെടയുĐവർèും

കാലുകെള കഴുകുവാൻ െവĐവും െകാടുûു, അവെě മുĉിൽ ഭêണം െവđു. 33ഞാൻ

വćകാരäംഅറിയിèും മുെĉ ഭêണംകഴിèയിĭഎćുഅവൻപറõു. പറകഎćു

അവനും പറõു. 34 അേĜാൾ അവൻ പറõതു: ഞാൻ അåബാഹാമിെě ദാസൻ. 35

യേഹാവഎെěയജമാനെനഏĤവുംഅനുåഗഹിđുഅവൻ മഹാനായിûീർćു;അവൻഅവćു

ആടു, മാടു, െപാćു, െവĐി, ദാസീദാസĈാർ, ഒöകïൾകഴുതകൾഎćീവകെയാെèയും

െകാടുûിരിèുćു. 36എെěയജമാനെěഭാരäയായസാറാവൃĂയായേശഷംഎെěയജമാനćു

ഒരു മകെന åപസവിđു; അവൻ തനിèുĐെതാെèയും അവćു െകാടുûിരിèുćു. 37

ഞാൻപാർèുćകനാൻേദശûിെല കനാനäകനäകമാരിൽനിćു നീ എെě മകćു ഭാരäെയ

എടുèാെത, 38എെěപിതൃഭവനûിലും വംശèാരുെടഅടുèലും െചćുഎെě മകćു

ഭാരäെയഎടുേèണെമćു പറõുയജമാനൻഎെćെèാ÷ുസതäം െചēിđു. 39ഞാൻ
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യജമാനേനാടു: പേêസ്åതീഎേćാടുകൂെട േപരുćിെĭîിേലാഎćു പറõതിćുഅവൻ

എേćാടു: 40ഞാൻ േസവിđുേപാരുćയേഹാവതെě ദൂതെനനിേćാടുകൂെടഅയđു, നീഎെě

വംശûിൽനിćുംപിതൃഭവനûിൽനിćുംഎെěമകćു ഭാരäെയഎടുĜാăèവĚംനിെě

യാåതെയസഫലമാèും; 41എെěവംശèാരുെടഅടുèൽെചćാൽനീഈസതäûിൽനിćു

ഒഴിõിരിèും; അവർ നിനèു തരുćിĭ എćു വരികിലും നീ ഈ സതäûിൽ നിćു

ഒഴിõിരിèുംഎćു പറõു. 42ഞാൻഇćുകിണĤിćരിെകവćേĜാൾപറõതു:എെě

യജമാനനായഅåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻവćിരിèുćഈയാåതെയനീ

സഫലമാèിഎîിൽ‒ 43ഇതാ,ഞാൻകിണĤിćരിെകനില്èുćു; െവĐം േകാരുവാൻഒരു

കനäകവരികയുംഞാൻഅവേളാടു: നിെěപാåതûിെല െവĐംകുെറഎനിèുകുടിĜാൻ

തരികഎćുപറയുേĉാൾ, 44അവൾഎേćാടു: കുടിè,ഞാൻനിെěഒöകïൾèും േകാരി

െകാടുèാെമćു പറകയും െചയ്താൽഅവൾതേćയേഹാവഎെěയജമാനെě മകćു

നിയമിđസ്åതീയായിരിèെö. 45ഞാൻഇïെനഹൃദയûിൽ പറõുതീരുĊുെĉഇതാ,

റിെബèാ േതാളിൽപാåതവുമായി വćു കിണĤിൽഇറïി െവĐം േകാരി;ഞാൻഅവേളാടു:

എനിèു കുടിĜാൻതേരണംഎćു പറõു. 46അവൾ േവഗം േതാളിൽനിćു പാåതം ഇറèി:

കുടിè,ഞാൻനിെě ഒöകïൾèും കുടിĜാൻ െകാടുèാംഎćു പറõു.അïെനഞാൻ

കുടിđു;അവൾഒöകïൾèും കുടിĜാൻ െകാടുûു. 47ഞാൻഅവേളാടു: നീആരുെട മകൾ

എćു േചാദിđതിćു അവൾ: മിൽèാ നാേഹാരിćു åപസവിđ മകനായ െബഥൂേവലിെě

മകൾഎćുപറõു.ഞാൻഅവളുെട മൂèിćു മൂèുûിയുംൈകകൾèുവളയുംഇöു.

48ഞാൻ കുനിõു യേഹാവെയ നമസ്കരിđു, എെě യജമാനെě സേഹാദരെě മകെള

അവെě മകćായിöുഎടുĜാൻഎെćേനർĔഴിèു െകാ÷ുവćവനായിഎെěയജമാനൻ

അåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാവെയവാഴ്ûുകയും െചയ്തു. 49ആകയാൽനിïൾഎെě

യജമാനേനാടു ദയയും വിശçസ്തതയും കാണിèുെമîിൽഎേćാടു പറവിൻ; അĭഎćു

വരികിൽഅതും പറവിൻ;എćാൽഞാൻഇടേûാേöാ വലേûാേöാ തിരിõുെകാĐാം. 50

അേĜാൾലാബാനും െബഥൂേവലും:ഈകാരäം യേഹാവയാൽവരുćു; നിേćാടു ഗുണെമîിലും

േദാഷെമîിലും പറവാൻ ഞïൾèു കഴികയിĭ. 51 ഇതാ, റിെബèാ നിെě മുĉാെക

ഉ÷േĭാ;അവെളകൂöിെèാ÷ുേപാക; യേഹാവകğിđതുേപാെലഅവൾനിെěയജമാനെě

മകćു ഭാരäയാകെöഎćു ഉûരം പറõു. 52അåബാഹാമിെě ദാസൻഅവരുെട വാèു

േകöേĜാൾയേഹാവെയസാġാംഗം നമസ്കരിđു. 53പിെć ദാസൻ െവĐിയാഭരണïളും

െപാćാഭരണïളുംവസ്åതïളുംഎടുûു റിെബെèèുെകാടുûു;അവളുെടസേഹാദരćും

അെĊèും വിേശഷവസ്തുèൾ െകാടുûു. 54അവനും കൂെടയുĐവരും ഭêിđു പാനം

െചയ്തു രാപാർûു. രാവിെലഅവർഎഴുേćĤേശഷംഅവൻ:എെěയജമാനെěഅടുèൽ

എെćഅയേèണെമćുപറõു. 55അതിćുഅവളുെടസേഹാദരനുംഅĊയും:ബാല ഒരു

പûുദിവസെമîിലുംഞïേളാടുകൂെട പാർûിöു പിെć േപാരെöഎćുപറõു. 56അവൻ

അവേരാടു:എെćതാമസിĜിèരുേത;യേഹാവഎെěയാåതസഫലമാèിയിരിèുćുവേĭാ;

യജമാനെěഅടുèൽ േപാകുവാൻഎെćപറõയേèണംഎćു പറõു. 57ഞïൾ

ബാലെയവിളിđുഅവേളാടു േചാദിèെöഎćുഅവർപറõു. 58അവർ റിെബèെയവിളിđു

അവേളാടു: നീഈപുരുഷേനാടുകൂെട േപാകുćുേവാഎćു േചാദിđു.ഞാൻ േപാകുćുഎćു

അവൾപറõു. 59അïെനഅവർതïളുെടസേഹാദരിയായ റിെബèെയയുംഅവളുെട

ധാåതിെയയുംഅåബാഹാമിെě ദാസെനയുംഅവെěആളുകെളയും പറõയđു. 60അവർ
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റിെബèെയഅനുåഗഹിđുഅവേളാടു:സേഹാദരീ, നീഅേനകായിരമായി തീരുക; നിെěസăതി,

തെć േദçഷിèുćവരുെട പടിവാതിൽൈകവശമാèെöഎćുപറõു. 61പിെć റിെബèയും

അവളുെട ദാസിമാരും എഴുേćĤു ഒöകĜുറûു കയറിആപുരുഷേനാടുകൂെട േപായി; അïെന

ദാസൻറിെബèെയകൂöിെèാ÷ുേപായി. 62എćാൽയിസ്ഹാè് േബർലഹയിേരായീവെര

വćു;അവൻ െതേèേദശûു പാർèയായിരുćു. 63ൈവകുേćരûു യിസ്ഹാè് ധäാനിĜാൻ

െവളിåĉേദശûു േപായിരുćു;അവൻതലെപാèി േനാèി ഒöകïൾവരുćതുക÷ു. 64

റിെബèയും തലെപാèി യിസ്ഹാèിെന ക÷ിöു ഒöകĜുറûുനിćു ഇറïി. 65അവൾ

ദാസേനാടു: െവളിåĉേദശûു നെĊഎതിേരĤു വരുć പുരുഷൻആെരćു േചാദിđതിćു

എെě യജമാനൻ തേćഎćു ദാസൻ പറõു.അേĜാൾഅവൾ ഒരു മൂടുപടം എടുûു

തെćമൂടി. 66താൻെചയ്തകാരäം ഒെèയും ദാസൻയിസ്ഹാèിേനാടു വിവരിđു പറõു.

67യിസ്ഹാè് അവെള തെěഅĊയായസാറയുെട കൂടാരûിൽ െകാ÷ുേപായി. അവൻ

റിെബèെയപരിåഗഹിđുഅവൾഅവćു ഭാരäയായിûീർćു;അവćുഅവളിൽസ്േനഹമായി.

ഇïെനയിസ്ഹാèിćു തെěഅĊയുെട മരണദുഃഖം തീർćു.

25അåബാഹാം േവെറാരു ഭാരäെയപരിåഗഹിđു;അവൾèു െകതൂറാഎćു േപർ. 2അവൾ

സിåമാൻ, െയാക്ശാൻ, െമദാൻ, മിദäാൻ, യിശ്ബാക്, ശൂവഹ് എćിവെര åപസവിđു. 3

െയാക്ശാൻെശബെയയും െദദാെനയും ജനിĜിđു; െദദാെěപുåതĈാർഅĠൂരീം, െലûൂശീം,

െലയുĊീംഎćിവർ. 4 മിദäാെě പുåതĈാർഏഫാ,ഏെഫർ, ഹേനാക്, അബീദാ, എൽദാഗാ

എćിവർ.ഇവർഎĭാവരും െകതൂറയുെട മèൾ. 5എćാൽഅåബാഹാംതനിèുĐെതാെèയും

യിസ്ഹാèിćു െകാടുûു. 6അåബാഹാമിćു ഉ÷ായിരുć െവĜാöികളുെട മèൾേèാ

അåബാഹാം ദാനïൾെകാടുûു; താൻജീവേനാടിരിèുേĉാൾതേćഅവെരതെě മകനായ

യിസ്ഹാèിെěഅടുèൽനിćു കിഴേèാöു കിഴèുേദശേûèുഅയđു. 7അåബാഹാമിെě

ആയുഷ്കാലം നൂെĤഴുപûòു സംവĀരം ആയിരുćു. 8 അåബാഹാം വേയാധികനും

കാലസĉൂർĚനുമായി നĭ വാർĂകäûിൽ åപാണെനവിöു മരിđു, തെě ജനേûാടു േചർćു. 9

അവെěപുåതĈാരായയിസ്ഹാèും യിശ്മാേയലും കൂടി മേåമèരിെക േസാഹരിെě മകനായ

എേåഫാെനćഹിതäെěനിലûു മക്േപലാഗുഹയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു. 10അåബാഹാം

ഹിതäേരാടു വിെലèു വാïിയ നിലûു തേć; അവിെട അåബാഹാമിെനയും അവെě

ഭാരäയായസാറെയയുംഅടèം െചയ്തു. 11അåബാഹാം മരിđേശഷംൈദവംഅവെě മകനായ

യിസ്ഹാèിെനഅനുåഗഹിđു; യിസ്ഹാè് േബർലഹയിേരായീèരിെകപാർûു. 12സാറയുെട

മിåസയീമäദാസി ഹാഗാർഅåബാഹാമിćു åപസവിđ മകനായയിശ്മാേയലിെě വംശപാരĉരäം: 13

അവരുെടവംശാവലിåപകാരം േപരുേപരായി യിശ്മാേയലിെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾആവിതു:

യിശ്മാേയലിെěആദäജാതൻ െനബാേയാû്, 14 േകദാർ,അദ്െബേയൽ, മിബ്ശാം, മിശ്മാ,

ദൂമാ, 15 മĠാ, ഹദാദ്, േതമാ, െയതൂർ, നാഫീശ്, േകെദമാ. 16 പåă÷ു åപഭുèĈാരായ

യിശ്മാേയലിെě പുåതĈാർഅവരുെടഊരുകളിലും പാളയïളിലും വംശംവംശമായി ഇവർ

ആകുćു;അവരുെട േപരുകൾഇവതേć. 17യിശ്മാേയലിെěആയുഷ്കാലം നൂĤി മുĜേûഴു

സംവĀരംആയിരുćു;അവൻ åപാണെനവിöു മരിđു, തെěജനേûാടു േചർćു. 18ഹവീലാ

തുടïിഅĠൂരിേലèുേപാകുćവഴിയിൽമിåസയീമിćുകിഴèുĐശൂർവെരഅവർകുടിയിരുćു;

അവൻ തെě സകലസേഹാദരĈാർèും എതിെര പാർûു. 19അåബാഹാമിെě മകനായ

യിസ്ഹാèിെěവംശപാരĉരäമാവിതു:അåബാഹാംയിസ്ഹാèിെനജനിĜിđു. 20യിസ്ഹാèിćു
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നാğതു വയĢായേĜാൾഅവൻപāൻ‐അരാമിലുĐഅരാമäനായ െബഥൂേവലിെěപുåതിയും

അരാമäനായ ലാബാെě സേഹാദരിയുമായ റിെബèെയ ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു. 21തെě

ഭാരä മđിയായിരുćതുെകാ÷ു യിസ്ഹാè്അവൾèു േവ÷ി യേഹാവേയാടു åപാർüിđു;

യേഹാവ അവെě åപാർüന േകöു; അവെě ഭാരä റിെബèാ ഗർഭംധരിđു. 22അവളുെട

ഉĐിൽ ശിശുèൾ തĊിൽ തിèിയേĜാൾ അവൾ: ഇïെനയായാൽ ഞാൻ എăിćു

ജീവിèുćു എćു പറõു യേഹാവേയാടു േചാദിĜാൻ േപായി. 23 യേഹാവ അവേളാടു:

ര÷ുജാതികൾ നിെě ഗർഭûിൽ ഉ÷ു. ര÷ു വംശïൾ നിെě ഉദരûിൽനിćു തേć

പിരിയും; ഒരു വംശം മേĤ വംശûിലും ശéിെĜടും മൂûവൻഇളയവെന േസവിèും.എćു

അരുളിെđയ്തു. 24അവൾèു åപസവകാലംതികõേĜാൾഇരöĜിĐകൾഅവളുെട ഗർഭûിൽ

ഉ÷ായിരുćു. 25ഒćാമûവൻചുവćവനായി പുറûുവćു, േമൽ മുഴുവനും േരാമംെകാ÷ുĐ

വസ്åതംേപാെല ഇരുćു; അവćു ഏശാവ് എćു േപരിöു. 26പിെćഅവെěസേഹാദരൻ

പുറûുവćു;അവെěൈകഏശാവിെěകുതികാൽപിടിđിരുćു;അവćുയാേèാബ്എćു

േപരിöു.അവൾഅവെര åപസവിđേĜാൾയിസ്ഹാèിćുഅറുപതു വയĢുആയിരുćു. 27

കുöികൾവളർćു;ഏശാവ് േവöയിൽസമർüനും വനസòാരിയും യാേèാബ്സാധുശീലനും

കൂടാരവാസിയുംആയിരുćു. 28ഏശാവിെě േവöയിറđിയിൽ രുചി പിടിđിരുćതുെകാ÷ു

യിസ്ഹാè് അവെന സ്േനഹിđു; റിെബèേയാ യാേèാബിെന സ്േനഹിđു. 29 ഒരിèൽ

യാേèാബ് ഒരു പായസം െവđു; ഏശാവ് െവളിåĉേദശûുനിćു വćു; അവൻ നćാ

êീണിđിരുćു. 30ഏശാവ് യാേèാബിേനാടു:ആചുവćപായസംകുെറഎനിèുതേരണം;

ഞാൻനćാêീണിđിരിèുćുഎćു പറõു.അതുെകാ÷ുഅവćുഏേദാം (ചുവćവൻ)

എćു േപരായി. 31 നിെě േജäഷ്ഠാവകാശം ഇćു എനിèു വില്èുക എćു യാേèാബ്

പറõു. 32അതിćുഏശാവ്:ഞാൻ മരിേè÷ിവരുമേĭാ;ഈ േജäഷ്ഠാവകാശംഎനിèു

എăിćു എćു പറõു. 33ഇćുഎേćാടു സതäം െചയ്ക എćു യാേèാബ് പറõു.

അവൻഅവേനാടു സതäം െചയ്തു; തെě േജäഷ്ഠാവകാശം യാേèാബിćു വിĤു. 34യാേèാബ്

ഏശാവിćുഅĜവും പയറു െകാ÷ുĐപായസവും െകാടുûു;അവൻ ഭêിđു പാനം െചയ്തു,

എഴുേćĤുേപായി; ഇïെനഏശാവ് േജäഷ്ഠാവകാശെûഅലêäമാèിèളõു

26അåബാഹാമിെě കാലûു÷ായ മുĉിലെû êാമം കൂടാെത പിെćയും ആ

േദശûു ഒരു êാമം ഉ÷ായി. അേĜാൾ യിസ്ഹാè് െഗരാരിൽ െഫലിസ്തäരുെട

രാജാവായ അബീേമെലèിെě അടുèൽ േപായി. 2 യേഹാവ അവćു åപതäêനായി

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീ മിåസയീമിേലèു േപാകരുതു;ഞാൻനിേćാടു കğിèുć

േദശûു പാർè. 3 ഈ േദശûു താമസിè; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഇരുćു നിെć

അനുåഗഹിèും; നിനèും നിെěസăതിèുംഈേദശം ഒെèയും തരും; നിെěപിതാവായ

അåബാഹാമിേനാടു ഞാൻ െചയ്ത സതäം നിവർûിèും. 4 അåബാഹാം എെě വാèു

േകöുഎെěനിേയാഗവും കğനകളും ചöïളും åപമാണïളുംആചരിđതുെകാ÷ു 5ഞാൻ

നിെě സăതിെയആകാശûിെല നêåതïെളേĜാെല വർĂിĜിđു നിെě സăതിèു

ഈ േദശെമാെèയും െകാടുèും; നിെěസăതി മുഖാăരം ഭൂമിയിെല സകല ജാതികളും

അനുåഗഹിèെĜടും. 6അïെന യിസ്ഹാè് െഗരാരിൽ പാർûു. 7ആčലെûജനം

അവെě ഭാരäെയèുറിđു അവേനാടു േചാദിđു; അവൾ എെě സേഹാദരിെയćു അവൻ

പറõു; റിെബèാസൗąരäമുĐവളാകെകാ÷ുആčലെûജനംഅവളുെട നിമിûംതേć

െകാĭാതിരിേè÷തിćുഅവൾഎെě ഭാരäഎćു പറവാൻഅവൻശîിđു. 8അവൻഅവിെട
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ഏെറèാലം പാർûേശഷം െഫലിസ്തäരുെട രാജാവായഅബീേമെലè് കിളിവാതിൽèൽ

കൂടി േനാèിയിസ്ഹാè് തെě ഭാരäയായ റിെബèേയാടുകൂെട വിേനാദിèുćതുക÷ു. 9

അബീേമെലè് യിസ്ഹാèിെനവിളിđു:അവൾനിെě ഭാരäയാകുćു നിċയം; പിെćഎെě

സേഹാദരിെയćു നീ പറõതു എïെന എćു േചാദിđതിćു യിസ്ഹാè് അവേനാടു:

അവളുെട നിമിûം മരിèാതിരിĜാൻആകുćുഞാൻഅïെനപറõതുഎćുപറõു.

10അേĜാൾഅബീേമെലè്: നീഞïേളാടുഈെചയ്തതുഎăു? ജനûിൽആെരîിലും

നിെě ഭാരäേയാടുകൂെട ശയിĜാനും നീ ഞïളുെട േമൽ കുĤം വരുûുവാനും സംഗതി

വരുമായിരുćുവേĭാഎćു പറõു. 11പിെćഅബീേമെലè്:ഈപുരുഷെനേയാഅവെě

ഭാരäെയേയാ െതാടുćവćു മരണശിê ഉ÷ാകും എćു സകലജനേûാടും കğിđു. 12

യിസ്ഹാè്ആ േദശûു വിെതđു;ആയാ÷ിൽനൂറുേമനി വിളവു കിöി; യേഹാവഅവെന

അനുåഗഹിđു. 13 അവൻ വർĂിđു വർĂിđു മഹാധനവാനായിûീർćു. 14 അവćു

ആöിൻ കൂöïളും മാöിൻ കൂöïളും വളെര ദാസീദാസĈാരും ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു

െഫലിസ്തäർèുഅവേനാടുഅസൂയ േതാćി. 15എćാൽഅവെěപിതാവായഅåബാഹാമിെě

കാലûുഅവെěപിതാവിെě ദാസĈാർകുഴിđിരുćകിണെറാെèയും െഫലിസ്തäർ മĚിöു

നികûിèളõിരുćു. 16അബീേമെലè്യിസ്ഹാèിേനാടു: നീഞïെളèാൾഏĤവും

ബലവാനാകെകാ÷ു ഞïെള വിöു േപാക എćു പറõു. 17 അïെന യിസ്ഹാè്

അവിെടനിćു പുറെĜöു േഗരാർതാഴ്വരയിൽ കൂടാരമടിđു, അവിെട പാർûു. 18 തെě

പിതാവായ അåബാഹാമിെě കാലûു കുഴിđതും അåബാഹാം മരിđേശഷം െഫലിസ്തäർ

നികûിèളõതുമായ കിണറുകൾയിസ്ഹാè് പിെćയും കുഴിđു തെě പിതാവുഅെവèു

ഇöിരുć േപർതേćഇöു. 19യിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർആതാഴ്വരയിൽകുഴിđു നീരുറവുĐ ഒരു

കിണറ് ക÷ു. 20അേĜാൾ െഗരാർേദശûിെലഇടയĈാർ:ഈെവĐംഞïൾèുĐതുഎćു

പറõുയിസ്ഹാèിെěഇടയĈാേരാടുശണ്ഠയിöു;അവർതേćാടുശണ്ഠയിöതുെകാ÷ു

അവൻ ആ കിണĤിനു ഏെശക് എćു േപർ വിളിđു. 21 അവർ മെĤാരു കിണറ് കുഴിđു;

അതിെനèുറിđുംഅവർശണ്ഠയിöതുെകാ÷ുഅവൻഅതിćുസിýാഎćു േപർ വിളിđു.

22 അവൻ അവിെടനിćു മാറിേĜായി മെĤാരു കിണറ് കുഴിđു; അതിെനèുറിđു അവർ

ശണ്ഠയിöിĭ. യേഹാവ ഇേĜാൾ നമുèു ഇടം ഉ÷ാèി നാം േദശûു വർĂിèുെമćു

പറõുഅവൻഅതിćു െരേഹാേബാû്എćു േപരിöു. 23അവിെട നിćുഅവൻ േബർ‐

േശെബèു േപായി. 24അćു രാåതി യേഹാവഅവćു åപതäêനായി:ഞാൻനിെěപിതാവായ

അåബാഹാമിെěൈദവംആകുćു; നീ ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു; എെě

ദാസനായഅåബാഹാം നിമിûംഞാൻനിെćഅനുåഗഹിđു നിെěസăതിെയ വർĂിĜിèും

എćുഅരുളിെđയ്തു. 25അവിെടഅവൻഒരു യാഗപീഠം പണിതു, യേഹാവയുെട നാമûിൽ

ആരാധിđു. അവിെട തെě കൂടാരം അടിđു; അവിെടയും യിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർ ഒരു

കിണറ് കുഴിđു. 26അനăരംഅബീേമെലèുംസ്േനഹിതനായഅഹൂസûും േസനാപതിയായ

ഫീേèാലും െഗരാരിൽനിćുഅവെěഅടുèൽവćു. 27യിസ്ഹാè്അവേരാടു: നിïൾ

എăിćു എെě അടുèൽ വരുćു? നിïൾ എെć േദçഷിđു നിïളുെട ഇടയിൽനിćു

അയđുകളõുവേĭാഎćുപറõു. 28അതിćുഅവർ:യേഹാവനിേćാടുകൂെടയു÷ുഎćു

ഞïൾസ്പġമായി ക÷ു;അതുെകാ÷ു നമുèു തĊിൽ,ഞïൾèും നിനèും തĊിൽ

തേć, ഒരു സതäബĆമു÷ായിരിേèണം. 29ഞïൾനിെć െതാöിöിĭാûതുേപാെലയും

നĈമാåതം നിനèു െചയ്തു നിെćസമാധാനേûാെടഅയđതുേപാെലയും നീഞïേളാടു ഒരു
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േദാഷവും െചയ്കയിĭഎćുഞïളുംനീയും തĊിൽഒരു ഉടĉടി െചയ്ക. നീ യേഹാവയാൽ

അനുåഗഹിèെĜöവനേĭാഎćു പറõു. 30അവൻഅവർèു ഒരു വിരുćു ഒരുèി;അവർ

ഭêിđു പാനം െചയ്തു. 31അവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു, തĊിൽസതäം െചയ്തേശഷം

യിസ്ഹാè്അവെരയാåതയയđുഅവർസമാധാനേûാെടപിരിõുേപായി. 32ആദിവസം

തേćയിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർ വćു തïൾകുഴിđ കിണĤിെě വസ്തുതഅവെനഅറിയിđു:

33ഞïൾെവĐംക÷ുഎćുപറõു.അവൻഅതിćുശിബാഎćു േപരിöു;അതുെകാ÷ു

ആപöണûിćു ഇćുവെര േബർ‐േശബഎćു േപർ. 34ഏശാവിćു നാğതു വയĢായേĜാൾ

അവൻ ഹിതäനായ േബരിയുെട മകൾ െയഹൂദീûിെനയും ഹിതäനായ ഏേലാെě മകൾ

ബാസമûിെനയും ഭാരäമാരായി പരിåഗഹിđു. 35 ഇവർ യിസ്ഹാèിćും റിെബെèèും

മേനാവäസനകാരണമായിരുćു.

27യിസ്ഹാè് വൃĂനായിഅവെěകĚുകാúാൻവഹിയാതവĚം മïിയേĜാൾഅവൻ

ഒരു ദിവസം മൂûമകനായഏശാവിെന വിളിđുഅവേനാടു: മകേന,എćു പറõു.അവൻ

അവേനാടു: ഞാൻ ഇതാഎćു പറõു. 2അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻ വൃĂനായിരിèുćു;

എെě മരണദിവസംഅറിയുćതുമിĭ. 3നീ ഇേĜാൾനിെěആയുധïളായവിĭും പൂണിയും

എടുûുകാöിൽ െചćുഎനിèു േവ÷ി േവö േതടി 4എനിèുഇġവും രുചികരവുമായ േഭാജനം

ഉ÷ാèി, ഞാൻ മരിèുĊുെĉ തിćു നിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćു എെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരികഎćുപറõു. 5യിസ്ഹാè് തെě മകനായഏശാവിേനാടു പറയുെĉാൾ

റിെബèാ േകöു. ഏശാേവാ േവöേതടി െകാ÷ുവരുവാൻകാöിൽ േപായി. 6 റിെബèാതെě

മകനായയാേèാബിേനാടു പറõതു: നിെěഅĜൻനിെěസേഹാദരനായഏശാവിേനാടു

സംസാരിđു: 7ഞാൻ എെě മരണûിćു മുെĉ തിćു നിെć യേഹാവയുെട മുĉാെക

അനുåഗഹിേè÷തിćു നീ േവöയിറđി െകാ÷ുവćു രുചികരമായ േഭാജനം ഉ÷ാèിûരിക

എćുപറയുćതുഞാൻ േകöു. 8ആകയാൽമകേന, നീഎെěവാèു േകöുഞാൻനിേćാടു

കğിèുćതു െചയ്ക. 9ആöിൻകൂöûിൽ െചćുഅവിെടനിćു ര÷ു നĭ േകാലാöിൻകുöികെള

െകാ÷ുവരിക;ഞാൻഅവെയെèാ÷ുനിെěഅĜćുഇġവും രുചികരവുമായ േഭാജനം

ഉ÷ാèും. 10നിെěഅĜൻതിćു തെě മരണûിćു മുെĉഅനുåഗഹിേè÷തിćു നീ

അതു അവെě അടുèൽ െകാ÷ുെചേĭണം. 11അതിćു യാേèാബ് തെě അĊയായ

റിെബèേയാടു: എെěസേഹാദരനായഏശാവു േരാമമുĐവനുംഞാൻ േരാമമിĭാûവനും

ആകുćുവേĭാ. 12പേêഅĜൻഎെćതĜിേനാèും;ഞാൻ ഉപായിഎćുഅവćു േതാćീöു

ഞാൻഎെěേമൽഅനുåഗഹമĭശാപംതേćവരുûുംഎćുപറõു. 13അവെěഅĊ

അവേനാടു: മകേന, നിെěശാപംഎെě േമൽവരെö;എെěവാèു മാåതം േകൾè; േപായി

െകാ÷ുവാഎćു പറõു. 14അവൻെചćു പിടിđുഅĊയുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćു;

അĊഅവെěഅĜćു ഇġവും രുചികരവുമായ േഭാജനം ഉ÷ാèി. 15പിെć റിെബèാ

വീöിൽതെěപèൽഉĐതായമൂûമകൻഏശാവിെěവിേശഷവസ്åതംഎടുûുഇളയമകൻ

യാേèാബിെനധരിĜിđു. 16അവൾ േകാലാöിൻ കുöികളുെട േതാൽെകാ÷ുഅവെěൈകകളും

േരാമമിĭാûകഴുûും െപാതിõു. 17താൻ ഉ÷ാèിയ രുചികരമായ േഭാജനവുംഅĜവും

തെě മകനായ യാേèാബിെě കēിൽ െകാടുûു. 18അവൻഅĜെěഅടുèൽ െചćു:അĜാ

എćു പറõതിćു:ഞാൻഇതാ; നീആർ, മകേനഎćുഅവൻ േചാദിđു. 19യാേèാബ്

അĜേനാടു:ഞാൻനിെěആദäജാതൻഏശാവു;എേćാടു കğിđതുഞാൻ െചയ്തിരിèുćു;
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എഴുേćĤുഇരുćുഎെě േവöയിറđി തിćുഎെćഅനുåഗഹിേèണേമഎćുപറõു. 20

യിസ്ഹാè് തെě മകേനാടു: മകേന, നിനèു ഇåത േവഗûിൽകിöിയതുഎïെനഎćു

േചാദിđതിćു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ എെě േനർèു വരുûിûćു എćു അവൻ

പറõു. 21 യിസ്ഹാè് യാേèാബിേനാടു: മകെന, അടുûുവരിക; നീ എെě മകനായ

ഏശാവു തേćേയാഅĭേയാഎćുഞാൻ തĜിേനാèെöഎćു പറõു. 22യാേèാബ്

തെěഅĜനായയിസ്ഹാèിേനാടുഅടുûു െചćു;അവൻഅവെനതĜിേനാèി: ശĝം

യാേèാബിെěശĝം;ൈകകൾഏശാവിെěൈകകൾതേćഎćുപറõു. 23അവെě

ൈകകൾസേഹാദരനായഏശാവിെěൈകകൾേപാെല േരാമമുĐവയാകെകാ÷ുഅവൻ

തിരിđറിയാെതഅവെനഅനുåഗഹിđു. 24നീഎെě മകൻഏശാവ് തേćേയാഎćുഅവൻ

േചാദിđതിćു:അേതഎćുഅവൻപറõു. 25അേĜാൾഅവൻ:എെěഅടുèൽെകാ÷ുവാ;

ഞാൻനിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćുഎെě മകെě േവöയിറđിഞാൻതിćാംഎćുപറõു;

അവൻഅടുèൽെകാ÷ു െചćു,അവൻതിćു;അവൻവീõും െകാ÷ുെചćു,അവൻ

കുടിđു. 26പിെćഅവെěഅĜനായയിസ്ഹാè്അവേനാടു: മകേന, നീഅടുûുവćുഎെć

ചുംബിèഎćുപറõു. 27അവൻഅടുûുെചćുഅവെനചുംബിđു;അവൻഅവെě

വസ്åതïളുെട വാസന മണûുഅവെനഅനുåഗഹിđു പറõതു: ഇതാ, എെě മകെě

വാസന 28യേഹാവഅനുåഗഹിđിരിèുćവയലിെല വാസനേപാെല.ൈദവംആകാശûിെě

മõും ഭൂമിയുെട പുġിയും 29അനവധി ധാനäവും വീõും നിനèു തരുമാറാകെö. വംശïൾ

നിെć േസവിèെö; ജാതികൾനിെćവണïെö; നിെěസേഹാദരĈാർèു നീ åപഭുവായിരിè;

നിെě മാതാവിെěപുåതĈാർനിെćവണïെö. നിെćശപിèുćവൻഎĭാംശപിèെĜöവൻ;

നിെćഅനുåഗഹിèുćവൻഎĭാംഅനുåഗഹിèെĜöവൻ. 30യിസ്ഹാè്യാേèാബിെന

അനുåഗഹിđു കഴിõേĜാൾ യാേèാബ് തെěഅĜനായ യിസ്ഹാèിെě മുĉിൽനിćു

പുറെĜöു; ഉടെന അവെě സേഹാദരൻ ഏശാവ് േവö കഴിõു മടïിവćു. 31 അവനും

രുചികരമായ േഭാജനം ഉ÷ാèി അĜെě അടുèൽ െകാ÷ുെചćു അĜേനാടു: അĜൻ

എഴുേćĤു മകെě േവöയിറđി തിćുഎെćഅനുåഗഹിേèണേമഎćുപറõു. 32അവെě

അĜനായയിസ്ഹാè്അവേനാടു: നീആർഎćു േചാദിđതിćു:ഞാൻനിെě മകൻ, നിെě

ആദäജാതൻഏശാവ് എćുഅവൻപറõു. 33അേĜാൾയിസ്ഹാè്അതäăം åഭമിđു നടുïി:

എćാൽ േവöേതടിഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവćവൻആർ?നീ വരുമുെĉഞാൻസകലവും

തിćുഅവെനഅനുåഗഹിđിരിèുćു; അവൻഅനുåഗഹിèെĜöവനുമാകും എćു പറõു. 34

ഏശാവ്അĜെěവാèു േകöേĜാൾഅതിദുഃഖിതനായി ഉറെèനിലവിളിđു:അĜാ,എെć,

എെćയും കൂെടഅനുåഗഹിേèണേമഎćുഅĜേനാടു പറõു. 35അതിćുഅവൻ: നിെě

സേഹാദരൻ ഉപായേûാെട വćു നിെěഅനുåഗഹംഅപഹരിđുകളõുഎćു പറõു. 36

ശരി, യാേèാബ്എćേĭാഅവെě േപർ; ര÷ു åപാവശäംഅവൻഎെćചതിđു; അവൻഎെě

േജäഷ്ഠാവകാശംഅപഹരിđു; ഇേĜാൾഇതാ,എെěഅനുåഗഹവുംഅപഹരിđുകളõുഎćു

അവൻപറõു. നീഎനിèു ഒരുഅനുåഗഹവും കരുതിെവđിöിĭേയാഎćുഅവൻ േചാദിđു. 37

യിസ്ഹാè്ഏശാവിേനാടു:ഞാൻഅവെനനിനèു åപഭുവാèിഅവെěസേഹാദരĈാെര

ഒെèയും അവćു ദാസĈാരാèി; അവćു ധാനäവും വീõും െകാടുûു; ഇനി നിനèു

ഞാൻഎăു തേര÷ു മകേന,എćു ഉûരം പറõു. 38ഏശാവ് പിതാവിേനാടു: നിനèു ഒരു

അനുåഗഹം മാåതേമ ഉĐുേവാ,അĜാ?എെć,എെćയുംകൂെടഅനുåഗഹിേèണേമ,അĜാ

എćുപറõുെപാöിèരõു. 39എćാെറഅവെěഅĜനായയിസ്ഹാè് ഉûരമായിöു
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അവേനാടു പറõതു: നിെě വാസം ഭൂമിയിെല പുġികൂടാെതയും മീെതആകാശûിെല

മõുകൂടാെതയും ഇരിèും. 40നിെěവാളുെകാ÷ു നീ ഉപജീവിèും; നിെěസേഹാദരെന

നീ േസവിèും. നിെě െകöു അഴിõുേപാകുേĉാൾ നീ അവെě നുകം കഴുûിൽനിćു

കുടõുകളയും. 41തെěഅĜൻയാേèാബിെനഅനുåഗഹിđഅനുåഗഹം നിമിûംഏശാവു

അവെന േദçഷിđു:അĜെനèുറിđു ദുഃഖിèുćകാലംഅടുûിരിèുćു;അേĜാൾഞാൻ

എെě സേഹാദരനായ യാേèാബിെന െകാĭും എćു ഏശാവു ഹൃദയûിൽ പറõു.

42 മൂûമകനായ ഏശാവിെě വാèു റിെബèാ അറിõേĜാൾ, അവൾ ഇളയമകനായ

യാേèാബിെന ആളയđു വിളിĜിđു അവേനാടു പറõതു: നിെě സേഹാദരൻ ഏശാവ്

നിെć െകാćു പകവീöുവാൻ ഭാവിèുćു. 43ആകയാൽ മകേന, എെě വാèു േകൾè:

നീ എഴുേćĤു ഹാരാനിൽഎെěസേഹാദരനായ ലാബാെěഅടുèേലèു ഓടിേĜാക. 44

നിെě സേഹാദരെě േåകാധം ശമിèുേവാളം കുെറ നാൾ അവെě അടുèൽ പാർè. 45

നിെěസേഹാദരćു നിേćാടുĐ േകാപം മാറി നീഅവേനാടു െചയ്തതുഅവൻ മറèുംവെര

അവിെട താമസിè; പിെćഞാൻആളയđു നിെćഅവിെട നിćു വരുûിെèാĐാം; ഒരു

ദിവസംതേćനിïൾഇരുവരുംഎനിèുഇĭാെതയാകുćതുഎăിനു? 46പിെć റിെബèാ

യിസ്ഹാèിേനാടു:ഈഹിതäസ്åതീകൾനിമിûംഎെěജീവൻഎനിèുഅസഹäമായിരിèുćു;

ഈേദശèാരûികളായഇവെരേĜാെലയുĐഒരുഹിതäസ്åതീെയയാേèാബ്വിവാഹംകഴിđാൽ

ഞാൻഎăിćു ജീവിèുćു?എćു പറõു.

28അനăരം യിസ്ഹാè് യാേèാബിെന വിളിđു, അവെന അനുåഗഹിđു, അവേനാടു

ആñാപിđു പറõതു: നീ കനാനäസ്åതീകളിൽനിćു ഭാരäെയ എടുèരുതു. 2

പുറെĜöു പāൻ‐അരാമിൽനിെěഅĊയുെടഅĜനായെബഥൂേവലിെěവീöിൽ െചćുനിെě

അĊയുെട സേഹാദരനായ ലാബാെě പുåതിമാരിൽ നിćു നിനèു ഒരു ഭാരäെയ എടുè.

3സർĔശéനായൈദവം നിെćഅനുåഗഹിèയും നീ ജനസമൂഹമായി തീരûèവĚം

നിെćസăാനപുġിയുĐവനായി െപരുèുകയും 4ൈദവംഅåബാഹാമിćു െകാടുûതും

നീ പരേദശിയായി പാർèുćതുമായ േദശം നീ ൈകവശമാേè÷തിćു അåബാഹാമിെě

അനുåഗഹം നിനèും നിെěസăതിèും തരികയും െചēുമാറാകെö. 5അïെനയിസ്ഹാè്

യാേèാബിെനപറõയđു;അവൻപāൻ‐അരാമിൽഅരാമäനായ െബഥൂേവലിെě മകനും

യാേèാബിെěയുംഏശാവിെěയുംഅĊയായറിെബèയുെടസേഹാദരനുമായലാബാെě

അടുèൽ േപായി. 6യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനഅനുåഗഹിđു പāൻ‐അരാമിൽനിćു ഒരു

ഭാരäെയ എടുĜാൻ അവെന അവിെടèു അയđതും, അവെന അനുåഗഹിèുേĉാൾ: നീ

കനാനäസ്åതീകളിൽനിćു ഭാരäെയ എടുèരുെതćു അവേനാടു കğിđതും 7 യാേèാബ്

അĜെനയുംഅĊെയയുംഅനുസരിđു പāൻ‐അരാമിേലèു േപായതുംഏശാവ്അറിõേĜാൾ,

8കനാനäസ്åതീകൾതെěഅĜനായയിസ്ഹാèിćു ഇġമുĐവരĭഎćുക÷ു 9ഏശാവ്

യിശ്മാേയലിെěഅടുèൽെചćുതനിèുĐഭാരäമാെരകൂടാെതഅåബാഹാമിെě മകനായ

യിശ്മാേയലിെě മകളും െനബാേയാûിെěസേഹാദരിയുമായ മഹലûിെനയും വിവാഹം

കഴിđു. 10എćാൽയാേèാബ് േബർ‐േശബയിൽനിćു പുറെĜöു ഹാരാനിേലèു േപായി. 11

അവൻഒരുčലûുഎûിയേĜാൾസൂരäൻഅസ്തമിèെകാ÷ുഅവിെട രാപാർûു;അവൻ

ആčലെûകĭുകളിൽ ഒćുഎടുûുതലയണയായി െവđുഅവിെട കിടćുറïി. 12അവൻ

ഒരു സçപ്നം ക÷ു: ഇതാ, ഭൂമിയിൽ െവđിരിèുć ഒരു േകാവണി;അതിെě തലസçർĖേûാളം

എûിയിരുćു;ൈദവûിെěദൂതĈാർഅതിേĈൽകൂടികയറുകയുംഇറïുകയുമായിരുćു.
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13അതിĈീെതയേഹാവനിćുഅരുളിെđയ്തതു:ഞാൻനിെěപിതാവായഅåബാഹാമിെě

ൈദവവും, യിസ്ഹാèിെěൈദവവുമായയേഹാവആകുćു; നീ കിടèുćഭൂമിെയഞാൻ

നിനèും നിെě സăതിèും തരും. 14 നിെě സăതി ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെല ആകും;

നീ പടിõാേറാöും കിഴേèാöും വടേèാöും െതേèാöും പരèും; നീ മുഖാăരവും നിെě

സăതി മുഖാăരവും ഭൂമിയിെല സകലവംശïളും അനുåഗഹിèെĜടും. 15ഇതാ, ഞാൻ

നിേćാടുകൂെടയു÷ു; നീ േപാകുേćടെûാെèയും നിെćകാûുഈരാജäേûèുനിെć

മടèിവരുûും;ഞാൻനിെćൈകവിടാെതനിേćാടുഅരുളിെđയ്തതു നിവർûിèും. 16

അേĜാൾ യാേèാബ് ഉറèമുണർćു: യേഹാവഈčലûു÷ുസതäം; ഞാേനാഅതു

അറിõിĭഎćു പറõു. 17അവൻ ഭയെĜöു:ഈčലംഎåത ഭയîരം! ഇതുൈദവûിെě

ആലയമĭാെത മെĤാćĭ; ഇതുസçർĖûിെěവാതിൽതേćഎćു പറõു. 18യാേèാബ്

അതികാലûു എഴുേćĤു തലയണയായി െവđിരുć കĭു എടുûു തൂണായി നിർûി,

അതിേĈൽഎĚഒഴിđു. 19അവൻആčലûിćു േബേഥൽഎćു േപർവിളിđു;ആദäം

ആ പöണûിćു ലൂസ് എćു േപരായിരുćു. 20യാേèാബ് ഒരു േനർđേനർćു: ൈദവം

എേćാടുകൂെട ഇരിèയുംഞാൻ േപാകുćഈയാåതയിൽഎെćകാèുകയും ഭêിĜാൻ

ആഹാരവും ധരിĜാൻവസ്åതവുംഎനിèു തരികയും 21എെćഎെěഅĜെěവീöിേലèു

സൗഖäേûാെട മടèിവരുûുകയും െചēുെമîിൽയേഹാവഎനിèുൈദവമായിരിèും. 22

ഞാൻതൂണായി നിർûിയഈകĭുൈദവûിെěആലയവുംആകും. നീഎനിèുതരുć

സകലûിലുംഞാൻനിനèു ദശാംശം തരുംഎćു പറõു.

29പിെć യാേèാബ് åപയാണം െചയ്തു കിഴèരുെട േദശûു എûി. 2 അവൻ

െവളിåĉേദശûു ഒരു കിണർക÷ു.അതിćരിെക മൂćുആöിൻകൂöം കിടèുćു.ആ

കിണĤിൽനിćുആയിരുćുആöിൻകൂöïൾèു െവĐം െകാടുèുćതു;എćാൽകിണĤിെě

വായ്èലുĐകĭുവലുതായിരുćു. 3ആčലûുകൂöïൾഒെèകൂടുകയുംഅവർകിണĤിെě

വായ്èൽനിćുകĭു ഉരുöിആടുകൾèു െവĐം െകാടുèയുംകĭുകിണĤിെěവായ്èൽ

അതിെěčലûുതേćതിരിെക െവèയും െചēും. 4യാേèാബ്അവേരാടു:സേഹാദരĈാേര,

നിïൾഎവിടുûുകാർഎćു േചാദിđതിćു:ഞïൾഹാരാനäർഎćുഅവർപറõു. 5

അവൻഅവേരാടു: നിïൾനാേഹാരിെě മകനായലാബാെനഅറിയുേമാഎćു േചാദിđതിćു:

അറിയുംഎćുഅവർ പറõു. 6അവൻഅവേരാടു:അവൻസുഖമായിരിèുćുേവാഎćു

േചാദിđു. സുഖം തേć;അവെě മകൾ റാേഹൽഅതാആടുകേളാടുകൂെട വരുćുഎćുഅവർ

അവേനാടു പറõു. 7പകൽഇനിയും വളെരയു÷േĭാ; കൂöം ഒćിđു കൂടുć േനരമായിöിĭ;

ആടുകൾèു െവĐം െകാടുûു െകാ÷ുേപായി തീĤുവിൻഎćുഅവൻപറõതിćു 8അവർ:

കൂöïൾഒെèയുംകൂടുേവാളംഞïൾèുവഹിയാ;അവർകിണĤിെěവായ്èൽനിćുകĭു

ഉരുöും; പിെćഞïൾആടുകൾèു െവĐം െകാടുèുംഎćു പറõു. 9അവൻഅവേരാടു

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേć റാേഹൽതെěഅĜെěആടുകേളാടുകൂെട വćു.

അവളായിരുćുഅവെയ േമയിđുവćതു. 10തെěഅĊയുെടസേഹാദരനായലാബാെě മകൾ

റാേഹലിെനയുംഅĊയുെടസേഹാദരനായ ലാബാെěആടുകെളയും ക÷േĜാൾയാേèാബ്

അടുûു െചćു കണĤിെě വായ്èൽനിćു കĭു ഉരുöി, അĊയുെടസേഹാദരനായ ലാബാെě

ആടുകൾèു െവĐം െകാടുûു. 11 യാേèാബ് റാേഹലിെന ചുംബിđു െപാöിèരõു.

12 താൻ അവളുെട അĜെě സേഹാദരൻ എćും റിെബèയുെട മകെനćും യാേèാബ്
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റാേഹലിേനാടു പറõു. അവൾഓടിെđćു തെěഅĜെനഅറിയിđു. 13ലാബാൻ തെě

സേഹാദരിയുെടമകനായയാേèാബിെěവസ്തുതേകöേĜാൾഅവെനഎതിേരğാൻഓടിെđćു

അവെനആലിംഗനം െചയ്തു ചുംബിđു വീöിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി;അവൻലാബാേനാടു

വിവരം ഒെèയും പറõു. 14ലാബാൻഅവേനാടു: നീഎെěഅčിയും മാംസവും തേć

എćു പറõു.അവൻ ഒരു മാസകാലംഅവെěഅടുèൽപാർûു. 15പിെć ലാബാൻ

യാേèാബിേനാടു: നീ എെěസേഹാദരനാകെകാ÷ു െവറുെതഎെć േസവിേèണേമാ?

നിനèുഎăു åപതിഫലം േവണം?എേćാടു പറകഎćു പറõു. 16എćാൽലാബാćു ര÷ു

പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു: മൂûവൾèു േലയാഎćും ഇളയവൾèു റാേഹൽഎćും േപർ.

17 േലയയുെട കĚു േശാഭ കുറõതായിരുćു; റാേഹേലാസുąരിയും മേനാഹരരൂപിണിയും

ആയിരുćു. 18യാേèാബ് റാേഹലിെനസ്േനഹിđു; നിെěഇളയമകൾ റാേഹലിćു േവ÷ി

ഞാൻഏഴു സംവĀരം നിെć േസവിèാം എćു പറõു. 19അതിćു ലാബാൻ:ഞാൻ

അവെളഅനäപുരുഷćു െകാടുèുćതിലും നിനèുതരുćതുനĭതു;എേćാടുകൂെട പാർè

എćുപറõു. 20അïെനയാേèാബ് റാേഹലിćു േവ÷ിഏഴുസംവĀരം േസവ െചയ്തു;

അവൻഅവെളസ്േനഹിèെകാ÷ുഅതുഅവćുഅğകാലംേപാെല േതാćി. 21അനăരം

യാേèാബ് ലാബാേനാടു:എെěസമയംതികõിരിèയാൽഞാൻഎെěഭാരäയുെടഅടുèൽ

െചĭുവാൻഅവെള തേരണംഎćു പറõു. 22അേĜാൾ ലാബാൻആčലെûജനïെള

എĭാം ഒćിđുകൂöി ഒരു വിരുćു കഴിđു. 23എćാൽരാåതിയിൽഅവൻതെěമകൾ േലയെയ

കൂöി അവെěഅടുèൽ െകാ÷ു േപായിആèി; അവൻഅവളുെടഅടുèൽ െചćു. 24

ലാബാൻ തെě മകൾ േലെയèു തെě ദാസി സിğെയ ദാസിയായി െകാടുûു. 25 േനരം

െവളുûേĜാൾഅതു േലയാഎćു ക÷ുഅവൻ ലാബാേനാടു: നീ എേćാടു െചയ്തതുഎăു?

റാേഹലിćു േവ÷ിഅĭേയാഞാൻനിെć േസവിđതു? നീഎăിćുഎെćചതിđുഎćു

പറõു. 26അതിćു ലാബാൻ: മൂûവൾèു മുെĉഇളയവെള െകാടുèഞïളുെട ദിèിൽ

നടĜിĭ. 27ഇവളുെടആഴ്ചവöംനിവർûിè;എćാൽനീഇനിയുംഏഴുസംവĀരംഎെě

അടുèൽെചēുć േസെവèു േവ÷ിഞïൾഅവെളയും നിനèു തരാംഎćു പറõു. 28

യാേèാബ്അïെനതേćെചയ്തു,അവളുെടആഴ്ചവöം നിവർûിđു;അവൻതെěമകൾ

റാേഹലിെനയുംഅവćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 29തെěമകൾറാേഹലിćു ലാബാൻതെě ദാസി

ബിൽഹെയ ദാസിയായി െകാടുûു. 30അവൻറാേഹലിെěഅടുèലും െചćു; റാേഹലിെന

േലയെയèാൾഅധികംസ്േനഹിđു; പിെćയുംഏഴുസംവĀരംഅവെěഅടുèൽ േസവ

െചയ്തു. 31 േലയാഅനിġെയćു യേഹാവക÷േĜാൾഅവളുെട ഗർഭെûതുറćു; റാേഹേലാ

മđിയായിരുćു. 32 േലയാ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു: യേഹാവഎെěസîടം ക÷ു;

ഇേĜാൾഎെě ഭർûാവുഎെćസ്േനഹിèുംഎćു പറõുഅവൾഅവćു രൂേബൻ

എćു േപരിöു. 33അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു:ഞാൻഅനിġഎćു

യേഹാവ േകöതുെകാ÷ുഇവെനയുംഎനിèുതćുഎćുപറõുഅവćുശിെമേയാൻ

എćു േപരിöു. 34അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു: ഇേĜാൾഈസമയം

എെě ഭർûാവുഎേćാടു പĤിേđരും;ഞാൻഅവćു മൂćു പുåതĈാെര åപസവിđുവേĭാഎćു

പറõു;അതുെകാ÷ുഅവൾഅവćു േലവിഎćു േപരിöു. 35അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിđു; ഇേĜാൾഞാൻ യേഹാവെയസ്തുതിèും എćുഅവൾ പറõു;

അതുെകാ÷ുഅവൾഅവćു െയഹൂദാഎćു േപരിöു. പിെćഅവൾèു åപസവം നിćു.
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30താൻയാേèാബിćു മèെള åപസവിèുćിĭഎćു റാേഹൽക÷ുതെěസേഹാദരിേയാടു

അസൂയെĜöു യാേèാബിേനാടു: എനിèു മèെള തേരണം; അെĭîിൽ ഞാൻ

മരിđുേപാകുംഎćു പറõു. 2അേĜാൾയാേèാബിćു റാേഹലിേനാടു േകാപം ജçലിđു:

നിനèു ഗർഭഫലം തരാതിരിèുćൈദവûിെěčാനേûാഞാൻ എćു പറõു. 3

അതിćു അവൾ: എെě ദാസി ബിൽഹാ ഉ÷േĭാ; അവളുെട അടുèൽ െചĭുക; അവൾ

എെě മടിയിൽ åപസവിèെö; അവളാൽ എനിèും മèൾ ഉ÷ാകും എćു പറõു. 4

അïെനഅവൾതെě ദാസിബിൽഹെയഅവćു ഭാരäയായി െകാടുûു; യാേèാബ്അവളുെട

അടുèൽെചćു. 5ബിൽഹാ ഗർഭംധരിđു യാേèാബിćു ഒരു മകെന åപസവിđു. 6അേĜാൾ

റാേഹൽ:ൈദവംഎനിèുനäായം നടûിഎെěഅേപêേകöുഎനിèു ഒരു മകെനതćു

എćുപറõു;അതുെകാ÷ുഅവćു ദാൻഎćു േപരിöു. 7റാേഹലിെě ദാസിബിൽഹാ

പിെćയും ഗർഭംധരിđു യാേèാബിćു ര÷ാമെതാരു മകെന åപസവിđു. 8ഞാൻഎെě

സേഹാദരിേയാടു വലിേയാരു േപാർ െപാരുതു ജയിđുമിരിèുćു എćു റാേഹൽ പറõു

അവćു നഫ്താലി എćു േപരിöു. 9തനിèു åപസവം നിćുേപായി എćു േലയാ ക÷ാെറ

തെě ദാസി സിğെയ വിളിđുഅവെള യാേèാബിćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 10 േലയയുെട

ദാസിസിğാ യാേèാബിćു ഒരു മകെന åപസവിđു. 11അേĜാൾ േലയാ: ഭാഗäംഎćു പറõു

അവćു ഗാദ് എćു േപരിöു. 12 േലയയുെട ദാസിസിğാ യാേèാബിćു ര÷ാമതു ഒരു മകെന

åപസവിđു. 13ഞാൻ ഭാഗäവതി; സ്åതീകൾ എെć ഭാഗäവതിെയćു പറയും എćു േലയാ

പറõുഅവćുആേശർഎćു േപരിöു. 14 േകാതĉുെകായിûുകാലûു രൂേബൻപുറെĜöു

വയലിൽ ദൂദായിĜഴം ക÷ു തെěഅĊയായ േലയയുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćു. റാേഹൽ

േലയേയാടു: നിെě മകെě ദൂദായിĜഴം കുെറഎനിèു തേരണംഎćുപറõു. 15അവൾ

അവേളാടു: നീ എെě ഭർûാവിെന എടുûതു േപാരേയാ? എെě മകെě ദൂദായിĜഴവും

കൂെട േവണേമാ എćു പറõതിćു റാേഹൽ:ആകെö; നിെě മകെě ദൂദായിĜഴûിćു

േവ÷ിഇćു രാåതിഅവൻനിേćാടുകൂെടശയിđുെകാĐേöഎćുപറõു. 16യാേèാബ്

ൈവകുേćരം വയലിൽനിćു വരുേĉാൾ േലയാഅവെനഎതിേരĤു െചćു: നീഎെěഅടുèൽ

വേരണം; എെě മകെě ദൂദായിĜഴം െകാ÷ു ഞാൻ നിെć കൂലിèു വാïിയിരിèുćു

എćു പറõു;അćു രാåതിഅവൻഅവേളാടുകൂെട ശയിđു. 17ൈദവം േലയയുെടഅേപê

േകöു;അവൾഗർഭം ധരിđു യാേèാബിćുഅòാമതു ഒരു മകെന åപസവിđു. 18അേĜാൾ

േലയാ:ഞാൻഎെě ദാസിെയഎെě ഭർûാവിćു െകാടുûതുെകാ÷ുൈദവംഎനിèു

കൂലി തćുഎćു പറõുഅവćു യിĢാഖാർഎćു േപരിöു. 19 േലയാ പിെćയും ഗർഭം

ധരിđു, യാേèാബിćുആറാമതു ഒരു മകെന åപസവിđു; 20ൈദവംഎനിèു ഒരു നĭദാനം

തćിരിèുćു; ഇേĜാൾഎെě ഭർûാവുഎേćാടുകൂെട വസിèും;ഞാൻഅവćുആറു

മèെള åപസവിđുവേĭാ എćു േലയാ പറõു അവćു െസബൂലൂൻ എćു േപരിöു. 21

അതിെě േശഷംഅവൾ ഒരു മകെള åപസവിđു അവൾèു ദീനാ എćു േപരിöു. 22ൈദവം

റാേഹലിെന ഓർûു; ൈദവം അവളുെട അേപê േകöു അവളുെട ഗർഭെû തുറćു. 23

അവൾഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു: ൈദവംഎെě നിą നീèിèളõിരിèുćു

എćു പറõു. 24യേഹാവഎനിèു ഇനിയും ഒരു മകെന തരുെമćും പറõുഅവćു

േയാേസഫ്എćു േപരിöു. 25റാേഹൽ േയാേസഫിെന åപസവിđേശഷംയാേèാബ് ലാബാേനാടു:

ഞാൻ എെěčലേûèും േദശേûèും േപാകുവാൻ എെćഅയേèണം. 26ഞാൻ

നിെć േസവിđതിെě åപതിഫലമായഎെě ഭാരäമാേരയും മèെളയുംഎനിèു തേരണം;ഞാൻ
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േപാകെö; ഞാൻ നിെć േസവിđ േസവ നീ അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. 27 ലാബാൻ

അവേനാടു: നിനèുഎേćാടു ദയ ഉെ÷îിൽ േപാകരുേത; നിെěനിമിûംയേഹാവഎെć

അനുåഗഹിđുഎćുഎനിèു േബാĂäമായിരിèുćു. 28നിനèുഎăു åപതിഫലം േവണംഎćു

പറക;ഞാൻതരാംഎćുപറõു. 29അവൻഅവേനാടു:ഞാൻനിെćഎïെന േസവിđു

എćും നിെěആöിൻകൂöംഎെěപèൽഎïെനഇരുćുഎćും നീഅറിയുćു. 30ഞാൻ

വരുംമുെĉനിനèുഅğേമ ഉ÷ായിരുćുĐു;ഇേĜാൾഅതുഅതäăംവർĂിđിരിèുćു;

ഞാൻ കാൽ െവേđടെûാെèയും യേഹാവ നിെć അനുåഗഹിđിരിèുćു. ഇനി എെě

സçăഭവനûിćുേവ÷ിഞാൻഎേĜാൾകരുതുംഎćും പറõു. 31ഞാൻനിനèുഎăു

തേരണംഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു യാേèാബ് പറõതു: നീ ഒćും തേര÷ാ;ഈകാരäം നീ

െചയ്തുതćാൽഞാൻനിെěആöിൻകൂöെûഇനിയും േമയിđു പാലിèാം. 32ഞാൻഇćു

നിെěഎĭാകൂöïളിലുംകൂടികടćു,അവയിൽനിćുപുĐിയുംമറുവുമുĐആടുകെളഒെèയും

െചĊരിയാടുകളിൽകറുûതിെനെയാെèയും േകാലാടുകളിൽപുĐിയും മറുവുമുĐതിെനയും

േവർതിരിèാം; അതു എെě åപതിഫലമായിരിèെö. 33 നാെള ഒരിèൽ എെě åപതിഫലം

സംബĆിđു നീ േനാèുവാൻ വരുേĉാൾഎെě നീതി െതളിവായിരിèും; േകാലാടുകളിൽ

പുĐിയും മറുവുമിĭാûതും െചĊരിയാടുകളിൽ കറുûനിറമിĭാûതും എĭാം േമാġിđതായി

എĚാം. 34അതിćു ലാബാൻ: നീ പറõതുേപാെല ആകെö എćു പറõു. 35അćു

തേćഅവൻവരയും മറുവുമുĐമുöാടുകെളയും പുĐിയും മറുവുമുĐെപൺേകാലാടുകെള

ഒെèയും െവúയുĐതിെന ഒെèയും െചĊരിയാടുകളിൽ കറുûനിറമുĐതിെന ഒെèയും

േവർതിരിđു അവെě പുåതĈാരുെട കēിൽ ഏğിđു. 36അവൻ തനിèും യാേèാബിćും

ഇടയിൽ മൂćു ദിവസെû വഴിയകലം െവđു; ലാബാെě േശഷമുĐ ആöിൻകൂöïെള

യാേèാബ് േമയിđു. 37എćാൽയാേèാബ് പുćവൃêûിെěയുംബദാംവൃêûിെěയും

അരിõിൽവൃêûിെěയും പđെèാĉുകെളഎടുûുഅവയിൽ െവĐകാണûèവĚം

െവĐവരയായി േതാലുരിđു. 38ആടുകൾ കുടിĜാൻ വćേĜാൾ അവൻ, താൻ േതാലുരിđ

െകാĉുകെളപാûികളിലും െവĐംപകരുćെതാöികളിലുംആടുകളുെട മുĉിൽ െവđു;അവ

െവĐംകുടിĜാൻവćേĜാൾചനേയĤു. 39ആടുകൾ െകാĉുകെളക÷ുെകാ÷ു ചനേയĤു

വരയും പുĐിയും മറുവുമുĐകുöികെള െപĤു. 40ആആöിൻകുöികെള യാേèാബ് േവർതിരിđു

ആടുകെള ലാബാെěആടുകളിൽ വരയും മറുവുമുĐഎĭാĤിćുംഅഭിമുഖമായി നിർûി; തെě

സçăകൂöïെളലാബാെěആടുകേളാടു േചർèാെത േവെറയാèി. 41ബലമുĐആടുകൾ

ചനേയല്èുേĉാെഴാെèയും െകാĉുകെള ക÷ുെകാ÷ു ചനേയൽേè÷തിćു യാേèാബ്

ആ െകാĉുകെള പാûികളിൽആടുകളുെട കĚിćു മുĉിൽ െവđു. 42ബലമിĭാûആടുകൾ

ചനേയല്èുേĉാൾ അവെയ െവđിĭ; അïെന ബലമിĭാûവ ലാബാćും ബലമുĐവ

യാേèാബിćുംആയിûീർćു. 43അവൻ മഹാസĉćനായി അവćു വളെരആടുകളും

ദാസീദാസĈാരും ഒöകïളും കഴുതകളും ഉ÷ാകയും െചയ്തു.

31എćാൽഞïളുെടഅĜćുĐെതാെèയും യാേèാബ്എടുûുകളõുഞïളുെട

അĜെěവകെകാ÷ുഅവൻഈധനം ഒെèയുംസĉാദിđുഎćു ലാബാെěപുåതĈാർ

പറõവാèുകെളഅവൻ േകöു. 2യാേèാബ് ലാബാെě മുഖûു േനാèിയാെറഅതു തെě

േനെര മുെĉഇരുćതുേപാെലഅĭഎćുക÷ു. 3അേĜാൾയേഹാവയാേèാബിേനാടു:

നിെěപിതാèĈാരുെട േദശേûèും നിെěചാർđèാരുെടഅടുèേലèും മടïിേĜാക;



ഉğûി 48

ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഇരിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 4യാേèാബ്ആളയđു റാേഹലിേനയും

േലയെയയും വയലിൽതെěആöിൻകൂöûിെěഅടുèൽവിളിĜിđു, 5അവേരാടു പറõതു:

നിïളുെടഅĜെě മുഖംഎെě േനെര മുെĉേĜാെലഅĭഎćുഞാൻകാണുćു;എîിലും

എെěഅĜെěൈദവംഎേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 6നിïളുെടഅĜെനഞാൻഎെě

സർĔബലേûാടും കൂെട േസവിđു എćു നിïൾèു തേćഅറിയാമേĭാ. 7നിïളുെട

അĜേനാഎെćചതിđുഎെě åപതിഫലം പûു åപാവശäം മാĤി; എîിലുംഎേćാടു േദാഷം

െചയ്വാൻ ൈദവം അവെന സĊതിđിĭ. 8പുĐിയുĐവ നിെě åപതിഫലം ആയിരിèെö

എćുഅവൻ പറõുഎîിൽ കൂöെമാെèയും പുĐിയുĐ കുöികെള െപĤു; വരയുĐവ

നിെě åപതിഫലംആയിരിèെöഎćുഅവൻപറõുഎîിൽകൂöെമാെèയും വരയുĐ

കുöികെള െപĤു. 9ഇïെനൈദവം നിïളുെടഅĜെěആöിൻകൂöെûഎടുûുഎനിèു

തćിരിèുćു. 10ആടുകൾചനേയല്èുćകാലûുഞാൻസçപ്നûിൽആടുകളിേĈൽ

കയറുćമുöാടുകൾവരയും പുĐിയും മറുവും ഉĐവഎćുക÷ു. 11ൈദവûിെě ദൂതൻ

സçപ്നûിൽഎേćാടു: യാേèാേബഎćു വിളിđു;ഞാൻഇതാ,എćുഞാൻപറõു.

12 അേĜാൾ അവൻ: നീ തലെപാèി േനാèുക; ആടുകളുെട േമൽ കയറുć മുöാടുകൾ

ഒെèയും വരയും പുĐിയും മറുവുമുĐവയേĭാ; ലാബാൻനിേćാടു െചēുćതു ഒെèയും

ഞാൻക÷ിരിèുćു. 13നീ തൂണിെനഅഭിേഷകം െചയ്കയുംഎേćാടു േനർđേനരുകയും

െചയ്തčലമായ േബേഥലിെěൈദവംആകുćു ഞാൻ;ആകയാൽ നീ എഴുേćĤു,ഈ

േദശംവിöു നിെěജĈേദശേûèു മടïിേĜാകഎćുകğിđിരിèുćു. 14റാേഹലും േലയയും

അവേനാടു ഉûരം പറõതു:അĜെěവീöിൽഞïൾèുഇനിഓഹരിയുംഅവകാശവും

ഉേ÷ാ? 15അവൻഞïെളഅനäരായിöĭേയാ വിചാരിèുćതു? ഞïെള വിĤു വിലയും

എĭാംതിćുകളõുവേĭാ. 16ൈദവംഞïളുെടഅĜെěപèൽനിćുഎടുûുകളõ

സĉെûാെèയും ഞïൾèും ഞïളുെട മèൾèും ഉĐതേĭാ; ആകയാൽൈദവം

നിേćാടു കğിđതു ഒെèയും െചയ്തുെകാൾക. 17അïെനയാേèാബ്എഴുേćĤു തെě

ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും ഒöകĜുറûുകയĤി. 18തെěകćുകാലികെള ഒെèയുംതാൻ

സĉാദിđ സĉûു ഒെèയും താൻ പāൻ‐അരാമിൽ സĉാദിđ മൃഗസĉûു ഒെèയും

േചർûുെകാ÷ുകനാൻേദശûുതെěഅĜനായയിസ്ഹാèിെěഅടുèൽ േപാകുവാൻ

പുറെĜöു. 19 ലാബാൻ തെě ആടുകെള േരാമം കåതിĜാൻ േപായിരുćു; റാേഹൽ തെě

അĜćുĐഗൃഹവിåഗഹïെള േമാġിđു. 20താൻഓടിേĜാകുćതു യാേèാബ്അരാമäനായ

ലാബാേനാടുഅറിയിèായ്കയാൽഅവെന േതാğിđായിരുćു േപായതു. 21ഇïെനഅവൻ

തനിèുĐസകലവുമായി ഓടിേĜായി; അവൻപുറെĜöു നദി കടćു, ഗിെലയാദ്പർĔതûിćു

േനെര തിരിõു. 22 യാേèാബ് ഓടിേĜായി എćു ലാബാćു മൂćാം ദിവസം അറിവു

കിöി. 23ഉടെനഅവൻതെěസേഹാദരĈാെരകൂöിെèാ÷ുഏഴു ദിവസെûവഴിഅവെന

പിăുടർćു ഗിെലയാദ്പർĔതûിൽ അവേനാടു ഒĜം എûി. 24എćാൽ ൈദവം രാåതി

സçപ്നûിൽഅരാമäനായ ലാബാെěഅടുèൽ വćുഅവേനാടു: നീ യാേèാബിേനാടു

ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും പറയാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾക എćു കğിđു. 25

ലാബാൻയാേèാബിേനാടു ഒĜംഎûി; യാേèാബ് പർĔതûിൽകൂടാരംഅടിđിരുćു;

ലാബാനുംതെěസേഹാദരĈാരുമായി ഗിെലയാദ്പർĔതûിൽകൂടാരംഅടിđു. 26ലാബാൻ

യാേèാബിേനാടു പറõതു: നീഎെćഒളിđു േപായ്èളകയുംഎെěപുåതിമാെരവാളാൽ

പിടിđവെരേĜാെല െകാ÷ുേപാകയും െചയ്തതുഎăു? 27നീഎെć േതാğിđു രഹസäമായിöു
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ഓടിേĜാകയുംഞാൻസേăാഷേûാടുംസംഗീതേûാടും മുരജേûാടും വീണേയാടുംകൂെട

നിെć അയĜാăèവĚം എെć അറിയിèാതിരിèയും 28 എെě പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ചുംബിĜാൻഎനിèു ഇടതരാതിരിèയും െചയ്തതു എăു? േഭാഷതçമാകുćു

നീ െചയ്തതു. 29നിïേളാടു േദാഷം െചയ്വാൻഎെě പèൽശéിയു÷ു; എîിലും നീ

യാേèാബിേനാടു ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും െചēാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾകഎćു

നിïളുെട പിതാവിെěൈദവംകഴിõരാåതിഎേćാടു കğിđിരിèുćു. 30ആകെö, നിെě

പിതൃഭവനûിćായുĐഅതിവാóയാൽനീ പുറെĜöുേപാćു;എćാൽഎെě േദവĈാെര

േമാġിđതു എăിćു? 31 യാേèാബ് ലാബാേനാടു: പെê നിെě പുåതിമാെര നീ എെě

പèൽനിćുഅപഹരിèുംഎćുഞാൻ ഭയെĜöു. 32എćാൽനീആരുെട പèൽഎîിലും

നിെě േദവĈാെരക÷ാൽഅവൻജീവേനാടിരിèരുതു;എെěപèൽനിെěവകവĭതും

ഉേ÷ാഎćുനീ നĊുെടസേഹാദരĈാർകാൺെക േനാèിഎടുèഎćു ഉûരം പറõു.

റാേഹൽഅവെയ േമാġിđതുയാേèാബ്അറിõിĭ. 33അïെനലാബാൻയാേèാബിെě

കൂടാരûിലും േലയയുെടകൂടാരûിലും ര÷ു ദാസിമാരുെടകൂടാരûിലും െചćു േനാèി,

ഒćും ക÷ിĭതാനും;അവൻ േലയയുെടകൂടാരûിൽനിćുഇറïി റാേഹലിെěകൂടാരûിൽ

െചćു. 34എćാൽറാേഹൽവിåഗഹïെളഎടുûു ഒöകേèാĜിനകûുഇöുഅതിേĈൽ

ഇരിèയായിരുćു. ലാബാൻ കൂടാരûിൽ ഒെèയും തിരõു േനാèി, ക÷ിĭ താനും.

35അവൾഅĜേനാടു: യജമാനൻ േകാപിèരുേത; നിെě മുĉാെകഎഴുേćğാൻഎനിèു

കഴിവിĭ; സ്åതീകൾèുĐ മുറ എനിèു വćിരിèുćു എćു പറõു.അïെനഅവൻ

േശാധന കഴിđു; ഗൃഹവിåഗഹïെള ക÷ിĭ താനും. 36അേĜാൾയാേèാബിćു േകാപം ജçലിđു,

അവൻലാബാേനാടു വാദിđു. യാേèാബ് ലാബാേനാടു പറõതുഎെăćാൽ:എെěകുĤം

എăു?നീ ഇåത ഉåഗതേയാെടഎെěപിćാെലഓടി വേര÷തിćുഎെěെതĤുഎăു? 37നീ

എെěസാമാനം ഒെèയും േശാധനകഴിđുവേĭാ; നിെěവീöിെലസാമാനം വĭതും ക÷ുേവാ?

എെěസേഹാദരĈാർèും നിെě സേഹാദരĈാർèും മുĉാെക ഇവിെട െവèുക; അവർ

നമുèിരുവർèും മേĂä വിധിèെö. 38ഈഇരുപതു സംവĀരംഞാൻ നിെěഅടുèൽ

പാർûു; നിെěെചĊരിയാടുകൾèും േകാലാടുകൾèുംചനനാശംവćിöിĭ. നിെěകൂöûിെല

ആöുെകാĤĈാെരഞാൻ തിćുകളõിöുമിĭ. 39 ദുġമൃഗം കടിđുകീറിയതിെന നിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരാെതഞാൻഅതിćു ഉûരവാദിയായിരുćു; പകൽകളവു േപായതിെനയും രാåതി

കളവുേപായതിെനയും നീഎേćാടു േചാദിđു. 40ഇïെനയായിരുćുഎെěവസ്തുത; പകൽ

െവയിൽെകാ÷ും രാåതി ശീതംെകാ÷ുംഞാൻêയിđു;എെěകĚിćു ഉറèമിĭാെതയായി. 41

ഈഇരുപതുസംവĀരംഞാൻനിെěവീöിൽപാർûു; പതിćാലുസംവĀരംനിെě ര÷ു

പുåതിമാർèായിöുംആറുസംവĀരം നിെěആöിൻകൂöûിćായിöും നിെć േസവിđു; പûു

åപാവശäം നീഎെě åപതിഫലം മാĤി. 42എെěപിതാവിെěൈദവമായിഅåബാഹാമിെěൈദവവും

യിസ്ഹാèിെě ഭയവുമായവൻഎനിèു ഇĭാതിരുćുഎîിൽനീ ഇേĜാൾഎെćെവറുെത

അയđുകളയുമായിരുćു; ൈദവം എെě കġതയും എെěൈകകളുെട åപയýവും ക÷ു

കഴിõരാåതിനäായംവിധിđു. 43ലാബാൻയാേèാബിേനാടു: പുåതിമാർഎെěപുåതിമാർ, മèൾ

എെěമèൾ,ആöിൻകൂöംഎെěആöിൻകൂöം; നീ കാണുćെതാെèയുംഎനിèുĐതു

തേć;ഈഎെěപുåതിമാേരാേടാഅവർ åപസവിđ മèേളാേടാഞാൻഇćുഎăു െചēും? 44

ആകയാൽവരിക,ഞാനും നീയും തĊിൽ ഒരു ഉടĉടി െചയ്ക;അതുഎനിèും നിനèും മേĂä

സാêിയായിരിèെöഎćു ഉûരം പറõു. 45അേĜാൾ യാേèാബ് ഒരു കĭു എടുûു
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തൂണായിനിർûി. 46കĭുകൂöുവിൻഎćുയാേèാബ്തെěസേഹാദരĈാേരാടു പറõു;

അവർകĭുഎടുûു ഒരു കൂĉാരമു÷ാèി; കൂĉാരûിേĈൽെവđുഅവർ ഭêണംകഴിđു. 47

ലാബാൻഅതിćു െയഗർ‐സഹദൂഥാ (സാêäûിെěകൂĉാരം)എćു േപരിöു; യാേèാബ്

അതിćുഗേലദ് (സാêäûിെěകൂĉാരം)എćു േപരിöു. 48ഈകൂĉാരംഇćുഎനിèും

നിനèും മേĂä സാêിഎćു ലാബാൻ പറõു.അതുെകാ÷ുഅതിćു ഗേലദ് എćും

മിസ്പാ (കാവൽ മാടം) എćും േപാരായി: 49 നാം തĊിൽ അകćിരിèുേĉാൾ യേഹാവ

എനിèും നിനèും നടുെവ കാവലായിരിèെö. 50നീഎെěപുåതിമാെര ഉപåദവിèേയാഎെě

പുåതിമാെരയĭാെത േവെറസ്åതീകെളപരിåഗഹിèേയാ െചēുെമîിൽനേĊാടുകൂെടആരും

ഇĭ; േനാèുക,ൈദവംതേćഎനിèും നിനèും മേĂäസാêിഎćുഅവൻപറõു. 51

ലാബാൻപിെćയും യാേèാബിേനാടു: ഇതാ,ഈകൂĉാരം; ഇതാ,എനിèും നിനèും മേĂä

നിർûിയതൂൺ. 52 േദാഷûിćായിഞാൻഈകൂĉാരംകടćുനിെěഅടുèൽവരാെതയും

നീഈകൂĉാരവുംഈതൂണും കടćുഎെěഅടുèൽവരാെതയും ഇരിേè÷തിćുഈ

കൂĉാരവും സാêി,ഈതൂണും സാêി. 53അåബാഹാമിെěൈദവവും നാേഹാരിെěൈദവവും

അവരുെട പിതാവിെěൈദവവുമായവൻനമുèു മേĂä വിധിèെöഎćു പറõു. യാേèാബ്

തെěപിതാവായയിസ്ഹാèിെě ഭയമായവെനെđാĭിസതäം െചയ്തു. 54പിെćയാേèാബ്

പർĔതûിൽ യാഗം അർĜിđു ഭêണം കഴിĜാൻ തെě സേഹാദരĈാെര വിളിđു; അവർ

ഭêണം കഴിđു പർĔതûിൽ രാപാർûു. 55 ലാബാൻ അതികാലûു എഴുേćĤു തെě

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ചുംബിèയുംഅനുåഗഹിèയും െചയ്തേശഷംഅവിെടനിćു

പുറെĜöുസçേദശേûèു മടïിേĜായി.

32യാേèാബ് തെě വഴിèു േപായി; ൈദവûിെě ദൂതĈാർ അവെěഎതിെര വćു. 2

യാേèാബ്അവെരക÷േĜാൾ:ഇതുൈദവûിെěേസനഎćുപറõു.ആčലûിćു

മഹനയീംഎćു േപർഇöു. 3അനăരംയാേèാബ്എേദാംനാടായ േസയീർേദശûുതെě

സേഹാദരനായഏശാവിെěഅടുèൽതനിèു മുĉായി ദൂതĈാെരഅയđു. 4അവേരാടു

കğിđതുഎെăćാൽ:എെěയജമാനനായഏശാവിേനാടു ഇïെനപറവിൻ: നിെěഅടിയാൻ

യാേèാബ്ഇåപകാരംപറയുćു:ഞാൻലാബാെěഅടുèൽപരേദശിയായിപാർûുഇćുവെര

അവിെട താമസിđു. 5എനിèുകാളയും കഴുതയുംആടും ദാസീദാസĈാരും ഉ÷ു; നിനèു

എെćാടു കൃപ േതാേć÷തിćാകുćു യജമാനെനഅറിയിĜാൻആളയèുćതു. 6 ദൂതĈാർ

യാേèാബിെěഅടുèൽമടïി വćു:ഞïൾനിെěസേഹാദരനായഏശാവിെěഅടുèൽ

േപായി വćു; അവൻ നാനൂറു ആളുമായി നിെćഎതിേരğാൻ വരുćു എćു പറõു. 7

അേĜാൾയാേèാബ്ഏĤവും åഭമിđു ഭയവശനായി, തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćജനെûയും

ആടുകെളയും കćുകാലികെളയും ഒöകïെളയും ര÷ുകൂöമായി വിഭാഗിđു, 8ഏശാവ് ഒരു

കൂöûിെě േനെര വćു അതിെന നശിĜിđാൽ മേĤ കൂöûിćു ഓടിേĜാകാമേĭാ എćു

പറõു. 9പിെćയാേèാബ് åപാർüിđതു:എെěപിതാവായഅåബാഹാമിെěൈദവവുംഎെě

പിതാവായയിസ്ഹാèിെěൈദവവുമായുേĐാേവ, നിെě േദശേûèും നിെěചാർđèാരുെട

അടുèേലèും മടïിേĜാക; ഞാൻ നിനèു നĈ െചēുെമćു എേćാടു അരുളിെđയ്ത

യേഹാേവ, 10അടിയേനാടു കാണിđിരിèുćസകലദെയèുംസകലവിശçസ്തെതèുംഞാൻ

അപാåതമേåത; ഒരു വടിേയാടുകൂെട മാåതമേĭാ ഞാൻഈ േയാർāാൻ കടćതു; ഇേĜാേഴാ

ഞാൻ ര÷ുകൂöമായി തീർćിരിèുćു. 11എെěസേഹാദരനായഏശാവിെěകēിൽനിćു
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എെć രêിേèണേമ; പേê അവൻ വćു എെćയും മèേളാടുകൂെട തĐെയയും

നശിĜിèും എćു ഞാൻ ഭയെĜടുćു. 12 നീേയാ: ഞാൻ നിേćാടു നĈ െചēും; നിെě

സăതിെയെപരുĜംെകാ÷ുഎĚിèൂടാûകടൽകരയിെലമണൽേപാെലആèുെമćു

അരുളിെđയ്തുവേĭാ. 13അćു രാåതി അവൻഅവിെട പാർûു; തെě പèൽ ഉĐതിൽ

തെě സേഹാദരനായ ഏശാവിćു സĊാനമായിöു 14ഇരുനൂറു േകാലാടിെനയും ഇരുപതു

േകാലാöുെകാĤെനയും ഇരുനൂറു െചĊരിയാടിെനയും ഇരുപതു െചĊരിയാöുെകാĤെനയും

15 കറവുĐ മുĜതു ഒöകെûയും അവയുെട കുöികെളയും നാğതു പശുവിെനയും പûു

കാളെയയും ഇരുപതു െപൺകഴുതെയയും പûുകഴുതèുöിെയയും േവർതിരിđു. 16തെě

ദാസĈാരുെട പèൽഓേരാകൂöെû åപേതäകം åപേതäകമായിഏğിđു, തെě ദാസĈാേരാടു:

നിïൾഎനിèു മുĉായികടćുേപായിഅതതുകൂöûിćു മേĂäഇടയിടുവിൻഎćുപറõു.

17ഒćാമതു േപാകുćവേനാടുഅവൻ:എെěസേഹാദരനായഏശാവ് നിെćക÷ു: നീആരുെട

ആൾ?എവിെട േപാകുćു? നിെě മുĉിൽ േപാകുćഇവആരുെട വകഎćിïെനനിേćാടു

േചാദിđാൽ: 18നിെěഅടിയാൻയാേèാബിെěവകആകുćു; ഇതു യജമാനനായഏശാവിćു

അയđിരിèുćസĊാനം; അതാ, അവനും പിćാെല വരുćു എćു നീ പറേയണംഎćു

കğിđു. 19 ര÷ാമûവേനാടും മൂćാമûവേനാടും കൂöïെള നടûിെèാ÷ു േപാകുć

എĭാവേരാടും: നിïൾഏശാവിെനകാണുേĉാൾഇåപകാരംഅവേനാടുപറവിൻ; 20അതാ,

നിെěഅടിയാൻയാേèാബ് പിćാെലവരുćുഎćും പറവിൻഎćുഅവൻകğിđു.എനിèു

മുĉായിേപാകുćസĊാനംെകാ÷ുഅവെനശാăമാèീöു പിെćഞാൻഅവെě മുഖം

ക÷ുെകാĐാം; പേêഅവćുഎേćാടു ദയ േതാćുമായിരിèുംഎćു പറõു. 21അïെന

സĊാനം അവെě മുĉായി േപായി; അവേനാ അćു രാåതി കൂöേûാടുകൂെട പാർûു. 22

രാåതിയിൽഅവൻഎഴുേćĤു, തെě ര÷ു ഭാരäമാെരയും ര÷ു ദാസിമാെരയും പതിെനാćു

പുåതĈാെരയും കൂöി യാേĒാè്കടവു കടćു. 23അïെനഅവൻഅവെരകൂöിആĤിćèെര

കടûി; തനിèുĐെതാെèയുംഅèെരകടûിയേശഷം യാേèാബ് തനിേയ േശഷിđു; 24

അേĜാൾ ഒരു പുരുഷൻ ഉഷĢാകുേവാളംഅവേനാടു മĭുപിടിđു. 25അവെനജയിèയിĭഎćു

ക÷േĜാൾഅവൻഅവെěതുടയുെട തടം െതാöു;ആകയാൽഅവേനാടു മĭുപിടിèയിൽ

യാേèാബിെěതുടയുെട തടം ഉളുèിേĜായി. 26എെćവിടുക; ഉഷĢു ഉദിèുćുവേĭാഎćു

അവൻപറõതിćു: നീഎെćഅനുåഗഹിđĭാെതഞാൻനിെćവിടുകയിĭഎćുഅവൻ

പറõു. 27നിെě േപർഎăുഎćുഅവൻഅവേനാടു േചാദിđതിćു: യാേèാബ്എćു

അവൻപറõു. 28നീൈദവേûാടും മനുഷäേരാടും മĭുപിടിđു ജയിđതുെകാ÷ുനിെě േപർ

ഇനിയാേèാബ്എćĭയിåസാേയൽഎćുവിളിèെĜടുംഎćുഅവൻപറõു. 29യാേèാബ്

അവേനാടു: നിെě േപർ എനിèു പറõുതേരണം എćു അേപêിđു: നീ എെě േപർ

േചാദിèുćതുഎăുഎćുഅവൻപറõു,അവിെടെവđുഅവെനഅനുåഗഹിđു. 30ഞാൻ

ൈദവെûമുഖാമുഖമായി ക÷ിöുംഎനിèു ജീവഹാനി വćിĭഎćുയാേèാബ് പറõു,

ആčലûിćു െപനീേയൽഎćു േപരിöു. 31അവൻെപനീേയൽകടćു േപാകുേĉാൾസൂരäൻ

ഉദിđു; എćാൽതുടയുെട ഉളുèുനിമിûംഅവൻ മുടăിനടćു. 32അവൻയാേèാബിെě

തുടയുെടതടûിെലഞരĉു െതാടുകെകാ÷ുയിåസാേയൽമèൾഇćുവെരയുംതുടയുെട

തടûിെലഞരĉു തിćാറിĭ.

33അനăരം യാേèാബ് തലെപാèി േനാèി, ഏശാവും അവേനാടുകൂെട നാനൂറു

ആളും വരുćതു ക÷ു; തെě മèെള േലയയുെടഅടുèലും റാേഹലിെěഅടുèലും



ഉğûി 52

ര÷ു ദാസിമാരുെട അടുèലും വിഭാഗിđുനിർûി. 2 അവൻ ദാസിമാെരയും അവരുെട

മèെളയും മുĉായും േലയെയയും അവളുെട മèെളയും പിćാെലയും റാേഹലിെനയും

േയാേസഫിെനയും ഒടുèമായും നിർûി. 3അവൻഅവർèു മുĉായി കടćുഏഴു åപാവശäം

സാġാംഗം നമസ്കരിđുെകാ÷ുതെěസേഹാദരേനാടുഅടുûുെചćു. 4ഏശാവ്ഓടിവćു

അവെന എതിേരĤു, ആലിംഗനം െചയ്തു; അവെě കഴുûിൽ വീണു അവെന ചുംബിđു,

ര÷ുേപരും കരõു. 5പിെćഅവൻതലെപാèിസ്åതീകെളയും കുõുïെളയും ക÷ു:

നിേćാടുകൂെടയുĐഇവർആർഎćു േചാദിđുതിćു:ൈദവംഅടിയćു നല്കിയിരിèുć

മèൾഎćുഅവൻപറõു. 6അേĜാൾ ദാസിമാരും മèളുംഅടുûുവćു നമസ്കരിđു; 7

േലയയും മèളുംഅടുûുവćുനമസ്കരിđു; ഒടുവിൽ േയാേസഫും റാേഹലുംഅടുûുവćു

നമസ്കരിđു. 8ഞാൻവഴിèു ക÷ആകൂöെമാെèയുംഎăിćുഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു:

യജമാനćുഎേćാടുകൃപേതാേć÷തിćുആകുćുഎćുഅവൻപറõു. 9അതിćു

ഏശാവ്:സേഹാദരാ,എനിèു േവ÷ുćതു ഉ÷ു; നിനèുĐതുനിനèുഇരിèെöഎćു

പറõു. 10അതിćു യാേèാബ്:അïെനയĭ,എേćാടു കൃപ ഉെ÷îിൽഎെěസĊാനം

എെěകēിൽനിćു വാേïണേമ;ൈദവûിെě മുഖം കാണുćതുേപാെലഞാൻനിെě മുഖം

കാണുകയും നിനèുഎേćാടു ദയ േതാćുകയും െചയ്തുവേĭാ; 11ഞാൻഅയđിരിèുć

കാഴ്ചവാേïണേമ;ൈദവംഎേćാടു കൃപ െചയ്തിരിèുćു;എനിèു േവ÷ുേവാളം ഉ÷ു

എćു പറõുഅവെന നിർĒĆിđു; അïെനഅവൻഅതു വാïി. 12പിെćഅവൻ:

നാം åപയാണംെചയ്തു േപാക;ഞാൻനിനèു മുĉായി നടèാംഎćു പറõു. 13അതിćു

അവൻഅവേനാടു: കുöികൾനćാഇളയവർഎćും കറവുĐആടുകളും കćുകാലികളും

കൂെട ഉെ÷ćുംയജമാനൻഅറിയുćുവേĭാ;അവെയഒരു ദിവസംഅധികമായിഓടിđാൽ

കൂöെമĭാം ചûുേപാകും. 14യജമാനൻഅടിയćു മുĉായി േപായാലും;എെěകൂെടയുĐ

കćുകാലികളുെടയും കുõുïളുെടയും åപാപ്തിèു ഒûവĚംഞാൻസാവധാനûിൽ

അവെയനടûിെèാ÷ു േസയീരിൽയജമാനെěഅടുèൽവćുെകാĐാംഎćുപറõു. 15

എെěആളുകളിൽ ചിലെരഞാൻനിെěഅടുèൽനിർûെöഎćുഏശാവു പറõതിćു:

എăിćു?യജമാനെěകൃപയു÷ായാൽമതിഎćുഅവൻപറõു. 16അïെനഏശാവ്

അćു തെě വഴിèു േസയീരിേലèു മടïിേĜായി. 17 യാേèാേബാ സുേèാûിćു

യാåത പുറെĜöു; തനിèു ഒരു വീടു പണിതു; കćുകാലിèൂöûിćു െതാഴുûുകളും െകöി;

അതുെകാ÷ുആčലûിćു സുേèാû് എćു േപർ പറയുćു. 18യാേèാബ് പāൻ‐

അരാമിൽനിćു വćേശഷംകനാൻേദശûിെല േശേഖംപöണûിൽസമാധാനേûാെടഎûി

പöണûിćരിെകപാളയമടിđു. 19താൻകൂടാരമടിđനിലം െശേഖമിെěഅĜനായഹേമാരിെě

പുåതĈാേരാടു നൂറു െവĐിèാശിćു വാïി. 20അവിെട അവൻ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു,

അതിćുഏൽ‐എേലാേഹ‐യിåസാേയൽഎćു േപർഇöു.

34 േലയാ യാേèാബിćു åപസവിđ മകളായ ദീനാ േദശûിെലകനäകമാെര കാúാൻ േപായി. 2

എćാെറഹിവäനായഹേമാരിെě മകനായി േദശûിെě åപഭുവായ െശേഖംഅവെള ക÷ിöു

പിടിđുെകാ÷ുേപായിഅവേളാടുകൂെട ശയിđുഅവൾèു േപാരായ്കവരുûി. 3അവെě ഉĐം

യാേèാബിെěമകളായ ദീനെയാടു പĤിേđർćു;അവൻബാലെയസ്േനഹിđു,ബാലേയാടു

ഹൃദäമായി സംസാരിđു. 4െശേഖം തെěഅĜനായഹേമാരിേനാടു:ഈബാലെയഎനിèു

ഭാരäയായിöുഎടുേèണംഎćു പറõു. 5തെě മകളായ ദീനെയഅവൻവഷളാèിഎćു
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യാേèാബ് േകöു;അവെěപുåതĈാർആöിൻകൂöേûാടുകൂെട വയലിൽആയിരുćു;അവർ

വരുേവാളം യാേèാബ് മി÷ാതിരുćു. 6െശേഖമിെěഅĜനായഹേമാർ യാേèാബിേനാടു

സംസാരിĜാൻഅവെěഅടുèൽവćു. 7യാേèാബിെěപുåതĈാർ വസ്തുത േകöു വയലിൽ

നിćു വćു.അവൻയാേèാബിെě മകേളാടുകൂെട ശയിđു,അïെനഅരുതാûകാരäം

െചയ്തു യിåസാേയലിൽ വഷളതçം åപവർûിđതുെകാ÷ുആപുരുഷĈാർèു വäസനം േതാćി

മഹാേകാപവും ജçലിđു. 8ഹേമാർഅവേരാടു സംസാരിđു: എെě മകൻ െശേഖമിെě ഉĐം

നിïളുെട മകേളാടു പĤിയിരിèുćു;അവെളഅവćു ഭാരäയായി െകാടുേèണം. 9നിïൾ

ഞïേളാടു വിവാഹസംബĆംകൂടി നിïളുെടസ്åതീകെളഞïൾèുതരികയുംഞïളുെട

സ്åതീകെള നിïൾèുഎടുèയും െചയ്വിൻ. 10നിïൾèുഞïേളാടുകൂെട പാർèാം;

േദശûു നിïൾèു സçാതåăäമു÷ാകും; അതിൽ പാർûു വäാപാരം െചയ്തു വസ്തു

സĉാദിĜിൻ എćു പറõു. 11 െശേഖമും അവളുെട അĜേനാടും സേഹാദരĈാേരാടും:

നിïൾèു എേćാടു കൃപ േതാćിയാൽ നിïൾ പറയുćതു ഞാൻ തരാം. 12എേćാടു

സ്åതീധനവും ദാനവും എåതെയîിലും േചാദിĜിൻ; നിïൾ പറയുംേപാെല ഞാൻ തരാം;

ബാലെയഎനിèു ഭാരäയായിöു തേരണംഎćു പറõു. 13തïളുെടസേഹാദരിയായ ദീനെയ

ഇവൻവഷളാèിയതുെകാ÷ു യാേèാബിെě പുåതĈാർ െശേഖമിേനാടുംഅവെěഅĜനായ

ഹേമാരിേനാടും സംസാരിđു കപടമായി ഉûരം പറõതു: 14ഞïളുെട സേഹാദരിെയ

അåഗചർĊിയായപുരുഷനു െകാടുèുćകാരäംഞïൾèുപാടുĐതĭ;അതുഞïൾèു

അവമാനമാകുćു. എîിലും ഒćു െചയ്താൽ ഞïൾ സĊതിèാം. 15 നിïളിലുĐ

ആെണĭാം പരിേėദന ഏĤു നിïൾ ഞïെളേĜാെല ആയ്തീരുെമîിൽ 16 ഞïളുെട

സ്åതീകെള നിïൾèുതരികയും നിïളുെടസ്åതീകെളഞïൾഎടുèയും നിïേളാടുകൂെട

പാർûു ഒരു ജനമായ്തീരുകയും െചēാം. 17പരിേėദനഏല്èുćതിൽഞïളുെടവാèു

സĊതിèാõാേലാ ഞïൾ ഞïളുെട ബാലെയ കൂöിെèാ÷ുേപാരും. 18അവരുെട

വാèുഹേമാരിćുംഹാേമാരിെě മകനായ െശേഖമിćും േബാധിđു. 19ആയൗവനèാരćു

യാേèാബിെě മകേളാടു അനുരാഗം വർĂിđതുെകാ÷ുഅവൻആകാരäം നടûുവാൻ

താമസം െചയ്തിĭ;അവൻതെěപിതൃഭവനûിൽഎĭാവരിലും േåശഷ്ഠനായിരുćു. 20അïെന

ഹേമാരും അവെě മകനായ െശേഖമും തïളുെട പöണേഗാപുരûിîൽ െചćു, പöണûിെല

പുരുഷĈാേരാടുസംസാരിđു: 21ഈമനുഷäർ നേĊാടുസമാധാനമായിരിèുćു;അതുെകാ÷ു

അവർ േദശûു പാർûു വäാപാരം െചēെö; അവർèും നമുèും മതിയാകംവĚം േദശം

വിസ്താരമുĐതേĭാ; അവരുെട സ്åതീകെള നാം വിവാഹം കഴിèയും നĊുെട സ്åതീകെള

അവർèു െകാടുèയും െചയ്ക. 22എîിലുംഅവർ പരിേėദനയുĐവരായിരിèുംേപാെല

നĊിലുĐ ആെണĭാം പരിേėദന ഏĤാൽ മാåതേമ അവർ നേĊാടുകൂെട പാർûു ഒരു

ജനമായിരിĜാൻസĊതിèയുĐു. 23അവരുെടആöിൻകൂöവും സĉûും മൃഗïെളാെèയും

നമുèുആകയിĭേയാ?അവർപറയുംവĚംസĊതിđാൽ മതി;എćാൽഅവർനേĊാടുകൂെട

പാർèും എćു പറõു. 24അേĜാൾ ഹേമാരിെě പöണèാർ എĭാവരും അവെěയും

മകൻെശേഖമിെěയും വാèു േകöു പöണèാരിൽആെണĭാം പരിേėദനഏĤു. 25മൂćാം

ദിവസം അവർ േവദനെĜöിരിèുേĉാൾ യാേèാബിെě ര÷ു പുåതĈാരായി ദീനയുെട

സേഹാദരĈാരായ ശിെമേയാനും േലവിയും താăാെě വാൾ എടുûു നിർഭയമായിരുć

പöണûിെě േനെര െചćുആണിെനെയാെèയും െകാćുകളõു. 26അവർഹേമാരിെനയും

അവെěമകനായ േശേഖമിെനയും വാളിെěവായ്ûലയാൽെകാćു ദീനെയെശേഖമിെě
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വീöിൽനിćുകൂöിെèാ÷ു േപാćു. 27പിെćയാേèാബിെěപുåതĈാർനിഹതĈാരുെടഇടയിൽ

െചćു, തïളുെടസേഹാദരിെയഅവർവഷളാèിയതുെകാ÷ുപöണെûെകാĐയിöു. 28

അവർഅവരുെടആടു, കćുകാലി, കഴുതഇïെനപöണûിലും െവളിയിലുമുĐവെയാെèയും

അപഹരിđു. 29 അവരുെട സĉെûാെèയും എĭാൈപതïെളയും സ്åതീകെളയും

അവർ െകാ÷ുേപായി; വീടുകളിലുĐെതാെèയും െകാĐയിöു. 30അേĜാൾ യാേèാബ്

ശിെമേയാേനാടും േലവിേയാടും:ഈേദശനിവാസികളായകനാനäരുെടയും െപരിസäരുെടയും

ഇടയിൽനിïൾഎെćനാĤിđുവിഷമûിലാèിയിരിèുćു;ഞാൻആൾചുരുèമുĐവനേĭാ;

അവർ എനിèു വിേരാധമായി കൂöംകൂടി എെć േതാğിèയും ഞാനും എെě ഭവനവും

നശിèയും െചēുംഎćുപറõു. 31അതിćുഅവർ:ഞïളുെടസേഹാദരിേയാടുഅവćു

ഒരു േവശäേയാടുഎćേപാെല െപരുമാറാേമാഎćു പറõു.

35അനăരംൈദവം യാേèാബിേനാടു: നീ പുറെĜöു േബേഥലിൽ െചćു പാർè; നിെě

സേഹാദരനായഏശാവിെě മുĉിൽനിćു നീഓടിേĜാകുേĉാൾനിനèു åപതäêനായ

ൈദവûിćു അവിെട ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèുക എćു കğിđു. 2അേĜാൾ യാേèാബ്

തെěകുടുംബേûാടും കൂെടയുĐഎĭാവേരാടും: നിïളുെട ഇടയിലുĐഅനäേദവĈാെര

നീèിèളõുനിïെളശുĂീകരിđു വസ്åതം മാറുവിൻ. 3നാംപുറെĜöു േബേഥലിേലèു

േപാക; എെě കġകാലûു എെě åപാർüന േകൾèയും ഞാൻ േപായ വഴിയിൽ

എേćാടുകൂെടയിരിèയും െചയ്തൈദവûിćുഞാൻഅവിെട ഒരുയാഗപീഠം ഉ÷ാèും

എćു പറõു. 4 അïെന അവർ തïളുെട പèലുĐ അനäേദവĈാെര ഒെèയും

കാതുകളിെലകുണുèുകെളയുംയാേèാബിെěപèൽെകാടുûു; യാേèാബ്അവെയ

െശേഖമിćരിെകയുĐകരുേവലകûിൻകീഴിൽകുഴിđിöു. 5പിെćഅവർയാåതപുറെĜöു;

അവരുെട ചുĤുമിരുćപöണïളുെട േമൽൈദവûിെě ഭീതി വീണതുെകാ÷ു യാേèാബിെě

പുåതĈാെരആരുംപിăുടർćിĭ. 6യാേèാബുംകൂെടയുĐജനെമാെèയുംകനാൻേദശûിെല

ലൂസ്എć േബേഥലിൽഎûി. 7അവിെടഅവൻ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു; തെěസേഹാദരെě

മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകുേĉാൾഅവćുഅവിെടെവđുൈദവം åപതäêനായതുെകാ÷ു

അവൻആčലûിćുഏൽ‐േബേഥൽഎćു േപർ വിളിđു. 8 റിെബèയുെട ധാåതിയായ

െദേബാരാ മരിđു,അവെള േബേഥലിćു താെഴ ഒരു കരുേവലകûിൻകീഴിൽഅടèി;അതിćു

അേĭാൻ‐ബാഖൂû് (വിലാപവൃêം)എćു േപരിöു. 9യാേèാബ് പāൻ‐അരാമിൽനിćുവć

േശഷംൈദവംഅവćുപിെćയും åപതäêനായിഅവെനഅനുåഗഹിđു. 10ൈദവംഅവേനാടു:

നിെě േപർ യാേèാബ് എćേĭാ; ഇനി നിനèു യാേèാബ് എćĭ യിåസാേയൽ എćു

തെćേപരാേകണംഎćുകğിđുഅവćുയിåസാേയൽഎćു േപരിöു. 11ൈദവംപിെćയും

അവേനാടു: ഞാൻ സർĔശéിയുĐ ൈദവം ആകുćു; നീ സăാനപുġിയുĐവനായി

െപരുകുക; ഒരു ജാതിയും ജാതികളുെട കൂöവും നിćിൽനിćു ഉþവിèും; രാജാèĈാരും നിെě

കടിåപേദശûുനിćുപുറെĜടും. 12ഞാൻഅåബാഹാമിćുംയിസ്ഹാèിćും െകാടുûേദശം

നിനèു തരും; നിെě േശഷം നിെěസăതിèുംഈേദശം െകാടുèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു.

13അവേനാടുസംസാരിđčലûുനിćുൈദവംഅവെനവിöു കയറിേĜായി. 14അവൻതേćാടു

സംസാരിേđടûുയാേèാബ് ഒരു കൽûൂൺനിർûി;അതിേĈൽഒരു പാനീയയാഗം ഒഴിđു

എĚയും പകർćു. 15ൈദവംതേćാടുസംസാരിđčലûിćുയാേèാബ് േബേഥൽഎćു

േപരിöു. 16അവർ േബേഥലിൽനിćുയാåതപുറെĜöു;എåഫാûയിൽഎûുവാൻഅğദൂരം



ഉğûി 55

മാåതമുĐേĜാൾ റാേഹൽ åപസവിđു; åപസവിèുേĉാൾഅവൾèു കഠിന േവദനയു÷ായി. 17

അïെന åപസവûിൽഅവൾèു കഠിനേവദനയായിരിèുേĉാൾസൂതികർĊിണിഅവേളാടു:

ഭയെĜേട÷ാ; ഇതും ഒരു മകനായിരിèുംഎćു പറõു. 18എćാൽഅവൾമരിđുേപായി;

ജീവൻ േപാകുćസമയംഅവൾഅവćു െബേനാനീ എćു േപർ ഇöു; അവെěഅĜേനാ

അവćു െബനäാമീൻ എćു േപരിöു. 19 റാേഹൽ മരിđിöു അവെള േബû്േലെഹം എć

എåഫാûിćു േപാകുćവഴിയിൽഅടèം െചയ്തു. 20അവളുെട കĭറയിേĈൽയാേèാബ് ഒരു

തൂൺനിർûിഅതു റാേഹലിെěകĭറûൂൺഎćേപേരാെടഇćുവെരയും നില്èുćു.

21പിെćയിåസാേയൽയാåത പുറെĜöു, ഏെദർേഗാപുരûിćുഅĜുറം കൂടാരംഅടിđു. 22

യിåസാേയൽആ േദശûു പാർûിരിèുേĉാൾ രൂേബൻ െചćു തെěഅĜെě െവĜാöിയായ

ബിൽഹേയാടുകൂെടശയിđു; യിåസാേയൽഅതുേകöു. 23യാേèാബിെěപുåതĈാർപåă÷ു

േപരായിരുćു. േലയയുെട പുåതĈാർ: യാേèാബിെěആദäജാതൻ രൂേബൻ,ശിെമേയാൻ, േലവി,

െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ. 24റാേഹലിെěപുåതĈാർ: േയാേസഫും െബനäാമീനും. 25

റാേഹലിെě ദാസിയായബിൽഹയുെട പുåതĈാർ: ദാനും നഫ്താലിയും. 26 േലയയുെട ദാസിയായ

സിğയുെട പുåതĈാർ; ഗാദുംആേശരും. ഇവർയാേèാബിćു പāൻ‐അരാമിൽെവđു ജനിđ

പുåതĈാർ. 27പിെćയാേèാബ്കിരäാûർĒാഎćമേåമയിൽതെěഅĜനായയിസ്ഹാèിെě

അടുèൽ വćു; അåബാഹാമും യിസ്ഹാèും പാർûിരുć െഹേåബാൻ ഇതു തേć. 28

യിസ്ഹാèിെěആയുĢുനൂെĤണ്പതുസംവĀരമായിരുćു. 29യിസ്ഹാè് വേയാധികനും

കാലസĉൂർĚനുമായി åപാണെനവിöു മരിđു തെěജനേûാടു േചർćു;അവെěപുåതĈാരായ

ഏശാവും യാേèാബും കൂടിഅവെനഅടèംെചയ്തു.

36എേദാം എć ഏശാവിെě വംശപാരĉരäമാവിതു: 2 ഏശാവ് ഹിതäനായ ഏേലാെě

മകൾആദാ,ഹിവäനായസിെബേയാെěമകളായഅനയുെട മകൾഒെഹാലീബാഎćീ

കനാനäകനäകമാെരയും 3യിശ്മാേയലിെě മകളും െനബാേയാûിെě സേഹാദരിയുമായ

ബാസമûിെനയും ഭാരäമാരായി പരിåഗഹിđു. 4 ആദാ ഏശാവിćു എലീഫാസിെന

åപസവിđു; ബാസമû് െരയൂേവലിെന åപസവിđു; 5 ഒെഹാലീബാമാ െയയൂശിെനയും

യലാമിെനയും േകാരഹിെനയും åപസവിđു; ഇവർഏശാവിćു കനാൻേദശûുെവđു ജനിđ

പുåതĈാർ. 6 എćാൽ ഏശാവ് തെě ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

വീöിലുĐവെരെയാെèയും തെěആടുമാടുകെളയുംസകലമൃഗïെളയും കനാൻേദശûു

സĉാദിđസĉെûാെèയും െകാ÷ു തെěസേഹാദരനായയാേèാബിെěസമീപûുനിćു

ദൂെര ഒരു േദശേûèു േപായി. 7അവർèു ഒćിđു പാർĜാൻ വഹിയാതവĚംഅവരുെട

സĉûുഅധികമായിരുćു;അവരുെടആടുമാടുകൾ േഹതുവായിഅവർപരേദശികളായി

പാർûിരുć േദശûിćു അവെര വഹിđുകൂടാെതയിരുćു. 8അïെന എേദാം എćും

േപരുĐഏശാവ് േസയീർപർĔതûിൽകുടിയിരുćു. 9 േസയീർപർĔതûിലുĐഎേദാമäരുെട

പിതാവായഏശാവിെěവംശപാരĉരäമാവിതു: 10ഏശാവിെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾഇവ:

ഏശാവിെě ഭാരäയായആദയുെട മകൻഎലീഫാസ്, ഏശാവിെě ഭാരäയായബാസമûിെě

മകൻെരയൂേവൽ. 11എലീഫാസിെěപുåതĈാർ: േതമാൻ,ഓമാർ, െസേഫാ, ഗüാം, െകനസ്.

12 തിമ്നാ എćവൾ ഏശാവിെě മകനായ എലീഫാസിെě െവĜാöി ആയിരുćു. അവൾ

എലീഫാസിćുഅമാേലèിെന åപസവിđു; ഇവർഏശാവിെě ഭാരäയായആദയുെട പുåതĈാർ.

13 െരയൂേവലിെě പുåതĈാർ: നഹû്, േസറഹ്, ശĊാ, മിĢാ; ഇവർ ഏശാവിെě ഭാരäയായ
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ബാസമûിെěപുåതĈാർ. 14സിെബേയാെě മകളായഅനയുെട മകൾഒെഹാലീബാമാഎć

ഏശാവിെě ഭാരäയുെട പുåതĈാർആെരćാൽ:അവൾഏശാവിćു െയയൂശ്, യലാം, േകാരഹ്

എćിവെര åപസവിđു. 15ഏശാവിെěപുåതĈാരിെല åപഭുèĈാർആെരćാൽ:ഏശാവിെě

ആദäജാതൻഎലീഫാസിെě പുåതĈാർ: േതമാൻåപഭു, ഓമാർåപഭു, െസേഫാåപഭു, െകനസ്åപഭു,

16 േകാരഹ്åപഭു, ഗüാംåപഭു, അമാേലക്åപഭു; ഇവർ ഏേദാംേദശûു എലീഫാസിൽനിćു

ഉþവിđ åപഭുèĈാർ; ഇവർആദയുെട പുåതĈാർ. 17ഏശാവിെě മകനായ െരയൂേവലിെě

പുåതĈാർആെരćാൽ: നഹû്åപഭു, േസരഹ്åപഭു, ശĊാåപഭു, മിĢാåപഭു, ഇവർഎേദാംേദശûു

െരയൂേവലിൽ നിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാർ; ഇവർഏശാവിെě ഭാരäബാസമûിെěപുåതĈാർ.

18ഏശാവിെě ഭാരäയായ ഒെഹാലീബാമയുെട പുåതĈാർആെരćാൽ: െയയൂശ്åപഭു, യലാംåപഭു,

േകാറഹ്åപഭു; ഇവർഅനയുെട മകളായി ഏശാവിെě ഭാരäയായ ഒെഹാലീബാമയിൽ നിćു

ഉþവിđ åപഭുèĈാർ. 19ഇവർഎേദാം എćും േപരുĐഏശാവിെě പുåതĈാരുംഅവരിൽനിćു

ഉþവിđ åപഭുèĈാരും ആകുćു. 20 േഹാരäനായ േസയീരിെě പുåതĈാരായി േദശûിെല

പൂർĔനിവാസികളായവർആെരćാൽ: േലാതാൻ, േശാബാൽ,സിെബേയാൻ, 21അനാ, ദീേശാൻ,

ഏെസർ, ദീശാൻ; ഇവർഎേദാംേദശûു േസയീരിെě പുåതĈാരായ േഹാരäåപഭുèĈാർ. 22

േലാതാെě പുåതĈാർ േഹാരിയും േഹമാമും ആയിരുćു. േലാതാെě സേഹാദരി തിമ്നാ. 23

േശാബാലിെěപുåതĈാർആെരćാൽ:അൽവാൻ, മാനഹû്,ഏബാൽ, െശേഫാ,ഓനാം. 24

സിെബേയാെěപുåതĈാർ:അēാവുംഅനാവുംആയിരുćു; മരുഭൂമിയിൽതെěഅĜനായ

സിെബേയാെěകഴുതകെള േമയ്èുേĉാൾചൂടുറവുകൾകെ÷ûിയഅനാഇവൻതേć. 25

അനാവിെě മèൾഇവർ: ദീേശാനുംഅനാവിെě മകൾ ഒെഹാലീബാമയുംആയിരുćു. 26

ദീേശാെěപുåതĈാർആെരćാൽ: െഹംദാൻ,എശ്ബാൻ, യിåതാൻ, െകരാൻ. 27ഏെസരിെě

പുåതĈാർ:ബിൽഹാൻ,സാവാൻ,അèാൻ. 28 ദീശാെěപുåതĈാർഊസുംഅരാനുംആയിരുćു.

29േഹാരäåപഭുèĈാർആെരćാൽ:േലാതാൻåപഭു, േശാബാൽåപഭു,സിെബേയാൻåപഭു,അനാåപഭു,

30 ദീേശാൻåപഭു, ഏെസർåപഭു, ദീശാൻ åപഭു. ഇവർ േസയീർേദശûു വാണ േഹാരäåപഭുèĈാർ

ആകുćു. 31യിåസാേയൽമèൾèു രാജാവു÷ാകുംമുെĉഎേദാംേദശûുവാണരാജാèĈാർ

ആെരćാൽ: 32 െബേയാരിെě പുåതനായ േബല എേദാമിൽ രാജാവായിരുćു; അവെě

പöണûിćു ദിൻഹാബാഎćു േപർ. 33 േബലമരിđേശഷം െബാåസèാരനായ േസരഹിെě

മകൻേയാബാബ്അവćുപകരം രാജാവായി. 34േയാബാബ് മരിđേശഷം േതമാനäേദശèാരനായ

ഹൂശാം അവćു പകരം രാജാവായി. 35ഹൂശാം മരിđേശഷം േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു

മിദäാെന േതാğിđ െബദദിെě മകൻഹദദ് അവćു പകരം രാജാവായി;അവെěപöണûിćു

അവീû്എćു േപർ. 36ഹദദ് മരിđ േശഷം മേåസèèാരൻസമ്ളാഅവćു പകരം രാജാവായി.

37സമ്ളാ മരിđേശഷം നദീതീരûുĐ െരേഹാേബാû് പöണèാരനായശൗൽഅവćു പകരം

രാജാവായി. 38ശൗൽ മരിđേശഷം അക്േബാരിെě മകൻ ബാൽഹാനാൻ അവćു പകരം

രാജാവായി. 39അക്േബാരിെě മകനായബാൽഹാനാൻ മരിđേശഷംഹദർഅവćുപകരം

രാജാവായി.അവെěപöണûിćുപാവൂഎćു േപർ.അവെě ഭാരäèു െമെഹതേബൽഎćു

േപർ;അവൾ േമസാഹാബിെě മകളായ മേåതദിെě മകൾആയിരുćു. 40വംശംവംശമായും

േദശംേദശമായും േപരുേപരായുംഏശാവിൽനിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാരുെട േപരുകൾആവിതു:

തിമ്നാåപഭു,അൽവാåപഭു, െയേഥû്åപഭു, ഒെഹാലീബാമാåപഭു; 41ഏലാåപഭു, പീേനാൻåപഭു,

െകനസ്åപഭു, േതമാൻåപഭു; 42മിബ്സാർåപഭു, മëീേയൽåപഭു,ഈരാംåപഭു; 43ഇവർതാăാïളുെട
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അവകാശേദശûും വാസčലïളിലും വാണഎേദാമäåപഭുèĈാർആകുćു; എേദാമäരുെട

പിതാവുഏശാവ് തേć.

37യാേèാബ് തെěപിതാവു പരേദശിയായി പാർûേദശമായകനാൻേദശûുവസിđു.

2യാേèാബിെěവംശപാരĉരäംഎെăćാൽ: േയാേസഫിćു പതിേനഴു വയĢായേĜാൾ

അവൻ തെě സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട ആടുകെള േമയിđുെകാ÷ു ഒരു ബാലനായി

തെě അĜെě ഭാരäമാരായ ബിൽഹയുെടയും സിğയുെടയും പുåതĈാേരാടുകൂെട ഇരുćു

അവെരèുറിđുĐ ദുഃåശുതി േയാേസഫ്അĜേനാടു വćു പറയും. 3 േയാേസഫ് വാർĂകäûിെല

മകനാകെകാ÷ു യിåസാേയൽ എĭാമèളിലുംെവđു അവെന അധികം സ്േനഹിđു ഒരു

നിലയîി അവćു ഉ÷ാèിđു െകാടുûു. 4അĜൻ തïെള എĭാവെരèാളും അവെന

അധികംസ്േനഹിèുćുഎćുഅവെěസേഹാദരĈാർക÷ിöുഅവെനപെകđു;അവേനാടു

സമാധാനമായിസംസാരിĜാൻഅവർèുകഴിõിĭ. 5 േയാേസഫ് ഒരുസçപ്നംക÷ു;അതു

തെěസേഹാദരĈാേരാടുഅറിയിđതുെകാ÷ുഅവർഅവെനപിെćയുംഅധികംപെകđു.

6അവൻഅവേരാടു പറõതു:ഞാൻക÷സçപ്നം േകöുെകാൾവിൻ. 7നാം വയലിൽകĤ

െകöിെèാ÷ിരുćു;അേĜാൾഎെěകĤഎഴുേćĤു നിവിർćുനിćു; നിïളുെട കĤകൾ

ചുĤും നിćുഎെěകĤെയനമസ്കരിđു. 8അവെěസേഹാദരĈാർഅവേനാടു: നീഞïളുെട

രാജാവാകുേമാ? നീഞïെള വാഴുേമാഎćു പറõു,അവെěസçപ്നïൾനിമിûവും

അവെěവാèു നിമിûവുംഅവെനപിെćയുംഅധികം േദçഷിđു. 9അവൻമെĤാരു സçപ്നം

ക÷ു തെěസേഹാദരĈാേരാടുഅറിയിđു:ഞാൻപിെćയും ഒരു സçപ്നം ക÷ു;സൂരäനും

ചåąനും പതിെനാćു നêåതïളുംഎെćനമസ്കരിđുഎćു പറõു. 10അവൻഅതു

അĜേനാടുംസേഹാദരĈാേരാടുംഅറിയിđേĜാൾഅĜൻഅവെനശാസിđുഅവേനാടു: നീ

ഈക÷സçപ്നംഎăു?ഞാനും നിെěഅĊയും നിെěസേഹാദരĈാരും സാġാംഗം വീണു

നിെćനമസ്കരിĜാൻവരുേമാഎćുപറõു. 11അവെěസേഹാദരĈാർèുഅവേനാടു

അസൂയ േതാćി; അĜേനാഈ വാèു മനĢിൽ സംåഗഹിđു. 12അവെě സേഹാദരĈാർ

അĜെěആടുകെള േമയ്പാൻ െശേഖമിൽ േപായിരുćു. 13യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു:

നിെěസേഹാദരĈാർ െശേഖമിൽആടുേമയിèുćു÷േĭാ; വരിക,ഞാൻനിെćഅവരുെട

അടുèൽഅയèുംഎćുപറõതിćുഅവൻഅവേനാടു:ഞാൻ േപാകാംഎćുപറõു.

14അവൻ അവേനാടു: നീ െചćു നിെě സേഹാദരĈാർèു സുഖം തേćേയാ? ആടുകൾ

നćായിരിèുćുേവാ എćു േനാèി, വćു വസ്തുത അറിയിേèണം എćു പറõു

െഹേåബാൻതാഴ്വരയിൽ നിćു അവെന അയđു; അവൻ െശേഖമിൽ എûി. 15 അവൻ

െവളിåĉേദശûുചുĤിനടèുćതുഒരുûൻക÷ു:നീഎăുഅേനçഷിèുćുഎćുഅവേനാടു

േചാദിđു. 16അതിćുഅവൻ:ഞാൻഎെěസേഹാദരĈാെരഅേനçഷിèുćു;അവർഎവിെട

ആടു േമയിèുćുഎćുഎേćാടുഅറിയിേèണേമഎćുപറõു. 17അവർഇവിെടനിćു

േപായി;നാം േദാഥാനിേലèുേപാകഎćുഅവർപറയുćതുഞാൻേകöുഎćുഅവൻപറõു.

അïെന േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാെരഅേനçഷിđു െചćു േദാഥാനിൽെവđു ക÷ു. 18

അവർഅവെന ദൂരûു നിćു ക÷ിöുഅവെന െകാേĭ÷തിćുഅവൻഅടുûുവരുംമുെĉ

അവćുവിേരാധമായി ദുരാേലാചനെചയ്തു: 19അതാ,സçപ്നèാരൻവരുćു; വരുവിൻ, നാം

അവെന െകാćു ഒരു കുഴിയിൽഇöുകളക; 20ഒരു ദുġമൃഗംഅവെനതിćുകളõുഎćു

പറയാം;അവെěസçപ്നïൾഎăാകുെമćുനമുèുകാണാമേĭാഎćുതĊിൽതĊിൽ
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പറõു. 21 രൂേബൻഅതു േകöിöു: നാം അവćു ജീവഹാനി വരുûരുതു എćു പറõു

അവെനഅവരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđു. 22അവരുെട കēിൽ നിćു അവെന വിടുവിđു

അĜെěഅടുèൽെകാ÷ു േപാേകണെമćുകരുതിെèാ÷ു രൂേബൻഅവേരാടു: രéം

െചാരിയിèരുതു; നിïൾഅവെěേമൽൈകെവèാെതമരുഭൂമിയിലുĐആകുഴിയിൽഅവെന

ഇടുവിൻഎćു പറõു. 23 േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻ

ഉടുûിരുćനിലയîിഅവർഊരി,അവെനഎടുûു ഒരു കുഴിയിൽഇöു. 24അതു െവĐമിĭാû

െപാöèുഴി ആയിരുćു. 25അവർ ഭêണം കഴിĜാൻ ഇരുćേĜാൾ തലെപാèി േനാèി,

ഗിെലയാദിൽനിćുസാംåപാണിയും സുഗĆĜശയുംസćിനായകവും ഒöകĜുറûു കയĤി

മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപാകുćയിശ്മാേയലäരുെട ഒരു യാåതèൂöം വരുćതു ക÷ു. 26

അേĜാൾ െയഹൂദാ തെěസേഹാദരĈാേരാടു: നാം നĊുെടസേഹാദരെന െകാćുഅവെě

രéം മെറđിöു എăു ഉപകാരം? 27വരുവിൻ, നാം അവെന യിശ്മാേയലäർèു വില്èുക;

നാംഅവെě േമൽൈകെവèരുതു;അവൻനĊുെടസേഹാദരനും നĊുെട മാംസവുമേĭാ

എćു പറõു; അവെě സാേഹാദരĈാർ അതിćു സĊതിđു. 28 മിദäാനäകđവടèാർ

കടćുേപാകുേĉാൾഅവർ േയാേസഫിെന കുഴിയിൽനിćു വലിđു കയĤി, യിശ്മാേയലäർèു

ഇരുപതു െവĐിèാശിćു വിĤു.അവർ േയാേസഫിെന മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപായി. 29

രൂേബൻതിരിെകകുഴിയുെടഅടുèൽെചćേĜാൾ േയാേസഫ് കുഴിയിൽഇĭഎćുക÷ു

തെěവസ്åതം കീറി, 30സേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽവćു:ബാലെനകാണുćിĭേĭാ;ഞാൻ

ഇനിഎവിെട േപാേക÷ുഎćുപറõു. 31പിെćഅവർ ഒരു േകാലാöുെകാĤെന െകാćു,

േയാേസഫിെěഅîി എടുûു രéûിൽ മുèി. 32അവർ നിലയîി തïളുെട അĜെě

അടുèൽെകാടുûയđു: ഇതുഞïൾèുക÷ുകിöി; ഇതു നിെě മകെěഅîിേയാഅĭേയാ

എćു േനാേèണം എćു പറõു. 33അവൻഅതു തിരിđറിõു: ഇതു എെě മകെě

അîിതേć; ഒരു ദുġമൃഗംഅവെനതിćുകളõു: േയാേസഫിെനപറിđുകീറിേĜായിഎćു

പറõു. 34യാേèാബ് വസ്åതം കീറി,അരയിൽ രöുശീല ചുĤിഏറിയനാൾതെě മകെനെđാĭി

ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. 35അവെěപുåതĈാരും പുåതിമാരുംഎĭാംഅവെനആശçസിĜിĜാൻ

വćു;അവേനാആശçാസംൈകെèാൾവാൻമനĢിĭാെത:ഞാൻ ദുഃഖേûാെടഎെěമകെě

അടുèൽപാതാളûിൽഇറïുെമćുപറõു.ഇïെനഅവെěഅĜൻഅവെനèുറിđു

കരõുെകാ÷ിരുćു. (Sheol h7585) 36എćാൽമിദäാനäർഅവെനമിåസയീമിൽഫറേവാെěഒരു

ഉേദäാഗčനായിഅകĉടിനായകനായ േപാûീഫറിćു വിĤു.

38അèാലûു െയഹൂദാ തെěസേഹാദരĈാെര വിöു ഹീരാഎćു േപരുĐ ഒരുഅദുĭാമäെě

അടുèൽെചćു; 2അവിെടശൂവാഎćു േപരുĐഒരു കനാനäെě മകെളക÷ു;അവെള

പരിåഗഹിđു അവളുെട അടുèൽ െചćു. 3 അവൾ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു;

അവćുഏർഎćു േപരിöു. 4അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു;അവćു

ഓനാൻഎćു േപരിöു. 5അവൾ പിെćയും ഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു; അവćു

േശലാ എćു േപരിöു. അവൾ ഇവെന åപസവിđേĜാൾഅവൻ െകസീബിൽആയിരുćു. 6

െയഹൂദാ തെěആദäജാതനായ ഏരിćു താമാർ എćു േപരുĐ ഒരു ഭാരäെയ എടുûു. 7

െയഹൂദയുെട ആദäജാതനായ ഏർ യേഹാെവèു അനിġനായിരുćതുെകാ÷ു യേഹാവ

അവെന മരിĜിđു. 8അേĜാൾ െയഹൂദാഓനാേനാടു: നിെě േജäഷ്ഠെě ഭാരäയുെടഅടുèൽ

െചćുഅവേളാടു േദവരധർĊംഅനുഷ്ഠിđു, േജäഷ്ഠെě േപർèുസăതിെയഉളവാèുകഎćു

പറõു. 9എćാൽആസăതിതേěതായിരിèയിĭഎćുഓനാൻഅറികെകാ÷ു േജäഷ്ഠെě
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ഭാരäയുെടഅടുèൽ െചćേĜാൾ േജäഷ്ഠćുസăതിെയ െകാടുèാതിരിേè÷തിćു നിലûു

വീഴ്ûിèളõു. 10അവൻെചയ്തതു യേഹാെവèുഅനിġമായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻ

ഇവെനയും മരിĜിđു. 11അേĜാൾ െയഹൂദാ തെě മരുമകളായ താമാേരാടു: എെě മകൻ

േശലാ åപാപ്തിയാകുേവാളം നീഅĜെěവീöിൽവിധവയായി പാർèഎćുപറõു; ഇവനും

സേഹാദരĈാെരേĜാെല മരിđുേപാകരുതുഎćുഅവൻവിചാരിđു;അïെനതാമാർഅĜെě

വീöിൽേപായി പാർûു. 12കുെറ കാലം കഴിõിöു ശൂവയുെട മകൾ െയഹൂദയുെട ഭാരä മരിđു;

െയഹൂദയുെട ദുഃഖം മാറിയേശഷംഅവൻതെěസ്േനഹിതൻഅദുĭാമäനായഹീരേയാടുകൂെട

തെěആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരûിćു േപായി. 13നിെěഅĊായĜൻതെě

ആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരûിćു തിമ്െനèു േപാകുćുഎćു താമാരിćു

അറിവു കിöി. 14 േശലാ åപാപ്തിയായിöും തെćഅവćു ഭാരäയായി െകാടുûിĭഎćു ക÷ിöു

അവൾൈവധവäവസ്åതം മാĤിെവđു, ഒരു മൂടുപടം മൂടി പുെതđു തിമ്െനèു േപാകുćവഴിèുĐ

എനയീംപöണûിെě േഗാപുരûിîൽ ഇരുćു. 15 െയഹൂദാഅവെള ക÷േĜാൾഅവൾ

മുഖം മൂടിയിരുćതു െകാ÷ു ഒരു േവശäഎćു നിരൂപിđു. 16അവൻവഴിയരിെകഅവളുെട

അടുèേലèുതിരിõുതെě മരുമകൾഎćുഅറിയാെത: വരിക,ഞാൻനിെěഅടുèൽ

വരെöഎćുപറõു.എെěഅടുèൽവരുćതിćു നീഎനിèുഎăുതരുംഎćുഅവൾ

േചാദിđു. 17ഞാൻആöിൻകൂöûിൽനിćു ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയനിനèു െകാടുûയèാം

എćുഅവൻപറõു. നീ െകാടുûയèുേവാളûിćു ഒരു പണയം തരുേമാഎćുഅവൾ

േചാദിđു. 18എăു പണയം തേരണം എćു അവൻ േചാദിđതിćു നിെě മുåദേമാതിരവും

േമാതിരđരടുംനിെěകēിെലവടിയുംഎćുഅവൾപറõു.ഇവഅവൾèുെകാടുûു,അവൻ

അവളുെടഅടുèൽെചćു;അവൾഗർഭംധരിèയും െചയ്തു. 19പിെćഅവൾഎഴുേćĤു

േപായി, തെě മൂടുപടം നീèിൈവധവäവസ്åതം ധരിđു. 20സ്åതീയുെടകēിൽനിćു പണയം

മടèി വാേï÷തിćു െയഹൂദാഅദുĭാമäനായസ്േനഹിതെěൈകവശംആöിൻകുöിെയ

െകാടുûയđു; അവൻ അവെള ക÷ിĭ താനും. 21അവൻആčലെûആളുകേളാടു:

ഏനയീമിൽവഴിയരിെകഇരുćേവശäഎവിെടഎćു േചാദിđതിćു:ഇവിെട ഒരു േവശäയും

ഉ÷ായിരുćിĭഎćുഅവർ പറõു. 22അവൻെയഹൂദയുെടഅടുèൽ മടïിവćു:ഞാൻ

അവെളക÷ിĭ;ഈčലûു ഒരു േവശäയും ഉ÷ായിരുćിĭഎćുഅവിെടയുĐആളുകൾ

പറõുഎćു പറõു. 23അേĜാൾ െയഹൂദാ നമുèുഅപകീർûി ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ

അവൾഅതുഎടുûുെകാĐെö;ഞാൻഈആöിൻകുöിെയ െകാടുûയđുവേĭാ; നീഅവെള

ക÷ിĭതാനുംഎćുപറõു. 24ഏകേദശം മൂćുമാസംകഴിõിöു: നിെě മരുമകൾതാമാർ

പരസംഗംെചയ്തു, പരസംഗûാൽഗർഭിണിയായിരിèുćുഎćു െയഹൂെദèുഅറിവുകിöി.

അേĜാൾ െയഹൂദാ:അവെളപുറûുെകാ÷ു വരുവിൻ;അവെളചുöുകളേയണംഎćുപറõു.

25അവെളപുറûു െകാ÷ുവćേĜാൾഅവൾഅĊായĜെěഅടുèൽആളയđു: ഇവയുെട

ഉടമčനായപുരുഷനാൽആകുćുഞാൻഗർഭിണിയായിരിèുćതു;ഈമുåദേമാതിരവും

േമാതിരđരടും വടിയുംആർèുĐതുഎćു േനാèിഅറിേയണംഎćു പറയിđു. 26െയഹൂദാ

അവെയഅറിõു:അവൾഎćിലും നീതിയുĐവൾ;ഞാൻഅവെളഎെě മകൻ േശലാവിćു

െകാടുûിĭ എćു പറõു; അതിൽ പിെć അവെള പരിåഗഹിđതുമിĭ. 27 അവൾèു

åപസവകാലം ആയേĜാൾ അവളുെട ഗർഭûിൽ ഇരöĜിĐകൾ ഉ÷ായിരുćു. 28അവൾ

åപസവിèുേĉാൾ ഒരു പിĐൈകപുറûു നീöി; അേĜാൾസൂതികർĊിണി ഒരു ചുവćനൂൽ

എടുûു അവെě ൈകèു െകöി; ഇവൻ ആദäം പുറûുവćു എćു പറõു. 29ൈക



ഉğûി 60

പിെćയുംഅകേûèുവലിđു.അവേനാഅേĜാൾഅവെěസേഹാദരൻപുറûുവćു: നീ

ഛിåദം ഉ÷ാèിയതുഎăുഎćുഅവൾപറõു.അതുെകാ÷ുഅവćു െപെരĢ്എćു

േപരിöു. 30അതിെě േശഷംൈകേമൽചുവćനൂലുĐഅവെěസേഹാദരൻപുറûുവćു;

അവćു േസരഹ്എćു േപരിöു.

39എćാൽ േയാേസഫിെന മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപായി;അവെനഅവിെട െകാ÷ുവć

യിശ്മാേയലäരുെട കēിൽനിćു ഫറേവാെě ഒരു ഉേദäാഗčനായിഅകĉടിനായകനായ

േപാûീഫർഎćഒരു മിåസയീമäൻഅവെനവിെലèു വാïി. 2യേഹാവ േയാേസഫിേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻകൃതാർüനായി, മിåസയീമäനായ യജമാനെě വീöിൽ പാർûു.

3യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഉെ÷ćുംഅവൻ െചēുćെതാെèയും യേഹാവസാധിĜിèുćു

എćും അവെě യജമാനൻ ക÷ു. 4 അതുെകാ÷ു േയാേസഫ് അവćു ഇġനായി

ശുåശൂഷെചയ്തു;അവൻഅവെനഗൃഹവിചാരകനാèി, തനിèുĐെതാെèയുംഅവെě

കēിൽഏğിđു. 5അവൻതെěവീöിćുംതനിèുĐസകലûിćുംഅവെനവിചാരകനാèിയതു

മുതൽ യേഹാവ േയാേസഫിെě നിമിûം മിåസയീമäെě വീöിെന അനുåഗഹിđു; വീöിലും

വയലിലും അവćുĐ സകലûിേĈലും യേഹാവയുെട അനുåഗഹം ഉ÷ായി. 6 അവൻ

തനിèുĐെതാെèയും േയാേസഫിെěകēിൽഏğിđു; താൻ ഭêിèുćഭêണംഒഴിെക

അവെě ൈകവശം ഉĐ മĤു യാെതാćും അവൻ അറിõിĭ. 7 േയാേസഫ് േകാമളനും

മേനാഹരരൂപിയുംആയിരുćതുെകാ÷ുയജമാനെěഭാരä േയാേസഫിേĈൽകĚുപതിđു:

എേćാടുകൂെട ശയിè എćു പറõു. 8അവൻഅതിćു സĊതിèാെത യജമാനെě

ഭാരäേയാടു: ഇതാ, വീöിൽഎെěൈകവശമുĐയാെതാćുംഎെěയജമാനൻഅറിയുćിĭ;

തനിèുĐെതാെèയുംഎെěകēിൽഏğിđിരിèുćു. 9ഈവീöിൽഎെćèാൾവലിയവനിĭ;

നീഅവെě ഭാരäയാകയാൽനിെćയĭാെത മĤു യാെതാćുംഅവൻഎനിèു വിേരാധിđിöുമിĭ;

അതുെകാ÷ുഞാൻഈമഹാേദാഷം åപവർûിđുൈദവേûാടു പാപം െചēുćതുഎïെന

എćു പറõു. 10അവൾ ദിനം åപതിയും േയാേസഫിേനാടു പറõിöും അവേളാടുകൂെട

ശയിĜാേനാഅവളുെടഅരിെകഇരിĜാേനാഅവൻഅവെളഅനുസരിđിĭ. 11ഒരു ദിവസംഅവൻ

തെě åപവൃûി െചയ്വാൻവീöിćകûു െചćു; വീöിലുĐവർആരുംഅവിെടഇĭായിരുćു. 12

അവൾഅവെěവസ്åതംപിടിđു:എേćാടുകൂെടശയിèഎćുപറõു:എćാൽഅവൻതെě

വസ്åതംഅവളുെട കēിൽ വിേöđു പുറേûèുഓടിèളõു. 13അവൻവസ്åതം തെěകēിൽ

വിേöđു പുറേûèുഓടിേĜായിഎćു ക÷േĜാൾ, 14അവൾവീöിലുĐവെര വിളിđുഅവേരാടു:

കേ÷ാ, നെĊഹാസäമാേè÷തിćു അവൻ ഒരു എåബായെന െകാ÷ുവćിöിരിèുćു;

അവൻഎേćാടുകൂെട ശയിേè÷തിćുഎെěഅടുèൽവćു;എćാൽഞാൻ ഉറെè

നിലവിളിđു. 15ഞാൻ ഉറെèനിലവിളിđതു േകöേĜാൾഅവൻതെěവസ്åതംഎെěഅടുèൽ

വിേöđുഓടി െപായ്èളõുഎćുപറõു. 16യജമാനൻവീöിൽ വരുേവാളംഅവൾആ

വസ്åതം തെěപèൽെവđുെകാ÷ിരുćു. 17അവേനാടുഅവൾഅĔĚംതേćസംസാരിđു:

നീ െകാ÷ുവćിരിèുćഎåബായദാസൻഎെćഹാസäമാèുവാൻഎെěഅടുèൽവćു. 18

ഞാൻഉറെèനിലവിളിđേĜാൾഅവൻതെěവസ്åതംഎെěഅടുèൽവിേöđു പുറേûèു

ഓടിേĜായി എćു പറõു. 19 നിെě ദാസൻ ഇïെന എേćാടു െചയ്തു എćു തെě

ഭാരä പറõ വാèു യജമാനൻ േകöേĜാൾ അവćു േകാപം ജçലിđു. 20 േയാേസഫിെě

യജമാനൻ അവെന പിടിđു രാജാവിെě ബĂĈാർ കിടèുć കാരാഗൃഹûിൽ ആèി;
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അïെന അവൻ കാരാഗൃഹûിൽ കിടćു. 21എćാൽ യേഹാവ േയാേസഫിേനാടുകൂെട

ഇരുćു, കാരാഗൃഹåപമാണിèുഅവേനാടു ദയ േതാćûèവĚംഅവćുകൃപനല്കി. 22

കാരാഗൃഹûിെലസകലബĂĈാെരയുംകാരാഗൃഹåപമാണി േയാേസഫിെěകēിൽഏğിđു;

അവരുെട åപവൃûിെèാെèയുംഅവൻവിചാരകനായിരുćു. 23യേഹാവഅവേനാടുകൂെട

ഇരുćുഅവൻെചയ്തെതാെèയുംസഫലമാèുകെകാ÷ുഅവെěൈകèീഴുĐയാെതാćും

കാരാഗൃഹ åപമാണി േനാèിയിĭ.

40അനăരം മിåസയീംരാജാവിെěപാനപാåതവാഹകനുംഅĜèാരനും മിåസയീംരാജാവായ

തïളുെടയജമാനേനാടുകുĤം െചയ്തു. 2ഫറേവാൻപാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണിയും

അĜèാരുെട åപമാണിയുമായ തെě ര÷ു ഉേദäാഗčĈാേരാടു േകാപിđു. 3 അവെര

അകĉടിനായകെě വീöിൽ േയാേസഫ് ബĂനായി കിടć കാരാഗൃഹûിൽ ആèി. 4

അകĉടിനായകൻഅവെര േയാേസഫിെě പèൽഏğിđു; അവൻഅവർèു ശുåശൂഷെചയ്തു;

അവർകുെറèാലം തടവിൽകിടćു. 5മിåസയീംരാജാവിെěപാനപാåതവാഹകനുംഅĜèാരനും

ഇïെനകാരാഗൃഹûിൽബĂĈാരായിരുć ര÷ുേപരും ഒരു രാåതിയിൽതേćെവേĔെറ

അർüമുĐ ഓേരാ സçപ്നം ക÷ു. 6 രാവിെല േയാേസഫ് അവരുെട അടുèൽ വćു

േനാèിയേĜാൾ അവർ വിഷാദിđിരിèുćതു ക÷ു. 7 അവൻ യജമാനെě വീöിൽ

തേćാടുകൂെട തടവിൽ കിടèുćവരായ ഫറേവാെě ഉേദäാഗčĈാേരാടു: നിïൾ ഇćു

വിഷാദഭാവേûാടിരിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 8 അവർ അവേനാടു: ഞïൾ

സçപ്നം ക÷ു; വäാഖäാനിđുതരുവാൻ ആരുമിĭ എćു പറõു. േയാേസഫ് അവേരാടു:

സçപ്നവäാഖäാനംൈദവûിćുĐതĭേയാ?അതുഎേćാടുപറവിൻഎćുപറõു. 9അേĜാൾ

പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണി േയാേസഫിെന തെěസçപ്നംഅറിയിđു പറõതു: എെě

സçപ്നûിൽഇതാ,എെě മുĉിൽ ഒരു മുăിരി വĐി. 10മുăിരിവĐിയിൽ മൂćു െകാĉു;അതു

തളിർûുപൂûു; കുലകളിൽ മുăിരിïാപഴുûു. 11ഫറേവാെěപാനപാåതംഎെěകēിൽ

ഉ÷ായിരുćു;ഞാൻ മുăിരിĜഴം പറിđു ഫറേവാെěപാനപാåതûിൽപിഴിõു: പാനപാåതം

ഫറേവാെě കēിൽ െകാടുûു. 12 േയാേസഫ് അവേനാടു പറõതു: അതിെě അർüം

ഇതാകുćു: മൂćു െകാĉു മൂćു ദിവസം. 13മൂćു ദിവസûിćകംഫറേവാൻനിെćകടാêിđു,

വീ÷ുംനിെěčാനûുആèും. നീ പാനപാåതവാഹകനായി മുĉിലെûപതിവുേപാെല

ഫറേവാെěകēിൽപാനപാåതംെകാടുèും. 14എćാൽനീശുഭമായിരിèുേĉാൾഎെćഓർûു

എേćാടു ദയ െചയ്തു ഫറേവാെനഎെěവസ്തുത േബാധിĜിđുഎെćഈവീöിൽനിćു

വിടുവിേèണേമ. 15എെćഎåബായരുെട േദശûുനിćു കöുെകാ÷ുേപാćതാകുćു;ഈ

കു÷റയിൽഎെćഇേട÷തിćുഞാൻഇവിെടയും യാെതാćും െചയ്തിöിĭ. 16അർüം

നĭെതćുഅĜèാരുെട åപമാണിക÷ിöു േയാേസഫിേനാടു:ഞാനുംസçപ്നûിൽഎെě

തലയിൽ െവളുû അĜമുĐ മൂćു െകാö ക÷ു. 17 േമലെû െകാöയിൽ ഫറേവാെě

വക അĜûരïൾ ഒെèയും ഉ÷ായിരുćു; പêികൾ എെě തലയിെല െകാöയിൽ

നിćുഅവെയതിćുകളõുഎćുപറõു. 18അതിćു േയാേസഫ്:അതിെěഅർüം

ഇതാകുćു: മൂćു െകാö മൂćു ദിവസം. 19 മൂćു ദിവസûിćകം ഫറേവാൻ നിെě തല

െവöി നിെćഒരു മരûിേĈൽതൂèും; പêികൾനിെě മാംസം തിćുകളയുംഎćു ഉûരം

പറõു. 20 മൂćാം നാളിൽ ഫറേവാെě തിരുനാളിൽ അവൻ തെě സകലദാസĈാർèും

ഒരു വിരുćുകഴിđു. തെě ദാസĈാരുെട മേĂä പാനപാåത വാഹകĈാരുെട åപമാണിെയയും
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അĜèാരുെട åപമാണിെയയും ഓർûു. 21പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണിെയഫറേവാെě

കēിൽപാനപാåതം െകാടുേè÷തിćു വീ÷ുംഅവെěčാനûുആèി. 22അĜèാരുെട

åപമാണിെയേയാഅവൻതൂèിđു; േയാേസഫ്അർüംപറõതുേപാെലതെć. 23എîിലും

പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണി േയാേസഫിെനഓർèാെതഅവെന മറćുകളõു.

41 ര÷ുസംവĀരംകഴിõേശഷംഫറേവാൻ ഒരുസçപ്നം ക÷െതെăćാൽ: 2അവൻ

നദീതീരûു നിćു.അേĜാൾ രൂപഗുണവും മാംസപുġിയുമുĐഏഴു പശു നദിയിൽനിćു

കയറി,ഞാïണയുെടഇടയിൽ േമõുെകാ÷ിരുćു. 3അവയുെട പിćാെല െമലിõും

വിരൂപമായുമുĐ േവെറ ഏഴു പശു നദിയിൽ നിćു കയറി, നദീതീരûു മേĤ പശുèളുെട

അരിെകനിćു. 4െമലിõുംവിരൂപമായുമുĐപശുèൾരൂപഗുണവും മാംസപുġിയുമുĐ

ഏഴു പശുèെളതിćുകളõു;അേĜാൾഫറേവാൻ ഉണർćു. 5അവൻപിെćയും ഉറïി,

ര÷ാമതും ഒരു സçപ്നം ക÷ു; പുġിയുĐതും നĭതുമായഏഴു കതിർ ഒരു ത÷ിൽ നിćു

െപാïി വćു. 6അവയുെട പിćാെല േനർûും കിഴèൻകാĤിനാൽ കരിõുമിരിèുć

ഏഴു കതിർ െപാïിവćു. 7 േനർûഏഴു കതിരുകൾ പുġിയും മണിèരുûുമുĐഏഴു

കതിരുകെള വിഴുïിèളõു.അേĜാൾഫറേവാൻ ഉണർćു,അതുസçപ്നംഎćുഅറിõു.

8 åപാതഃകാലûു അവൻ വäാകുലെĜöു മിåസയീമിെല മåăവാദികെളയുംñാനികെളയും

എĭാം ആളയđു വരുûി അവേരാടു തെě സçപ്നം പറõു. എćാൽ വäാഖäാനിĜാൻ

ആർèും കഴിõിĭ. 9അേĜാൾ പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണി ഫറേവാേനാടു പറõതു:

ഇćുഞാൻഎെěകുĤം ഓർèുćു. 10ഫറേവാൻഅടിയïേളാടു േകാപിđു, എെćയും

അĜèാരുെട åപമാണിെയയും അകĉടിനായകെě വീöിൽ തടവിലാèിയിരുćുവേĭാ. 11

അവിെടെവđുഞാനുംഅവനും ഒരു രാåതിയിൽതേćസçപ്നംക÷ു; െവേĔെറഅർüമുĐ

സçപ്നംആയിരുćുഓേരാരുûൻക÷തു. 12അവിെടഅകĉടി നായകെě ദാസനായ ഒരു

എåബായയൗവനèാരൻഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;ഞïൾഅവേനാടുഅറിയിđാെറ

അവൻ സçപ്നïെള വäാഖäാനിđു; ഓേരാരുûćു താăാെě സçപ്നûിെě അർüം

പറõുതćു. 13 അവൻ അർüം പറõതുേപാെല തേć സംഭവിđു; എെć വീ÷ും

čാനûുആèുകയും മĤവെനതൂèിèളകയും െചയ്തുവേĭാ. 14ഉടെനഫറേവാൻആളയđു

േയാേസഫിെന വിളിĜിđു. അവർ അവെന േവഗûിൽ കു÷റയിൽനിćു ഇറèി; അവൻ

êൗരം െചēിđു, വസ്åതം മാറി, ഫറേവാെěഅടുèൽ െചćു. 15ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു:

ഞാൻ ഒരു സçപ്നം ക÷ു; അതിെന വäാഖäനിĜാൻ ആരുമിĭ; എćാൽ നീ ഒരു സçപ്നം

േകöാൽവäാഖäാനിèുെമćു നിെćèുറിđുഞാൻ േകöിരിèുćുഎćുപറõു. 16അതിćു

േയാേസഫ്ഫറേവാേനാടു:ഞാനĭൈദവംതേćഫറേവാćുശുഭമാേയാരു ഉûരംനല്കും

എćു പറõു. 17പിെćഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറõതു:എെěസçപ്നûിൽഞാൻ

നദീതീരûുനിćു. 18അേĜാൾമാംസപുġിയും രൂപഗുണവുമുĐഏഴുപശുനദിയിൽനിćു

കയറിഞാïണയുെട ഇടയിൽ േമõുെകാ÷ിരുćു. 19അവയുെട പിćാെലêീണിđും

െമലിõുംഎåതയും വിരൂപമായുമുĐ േവെറഏഴു പശു കയറി വćു;അåത വിരൂപമായവെയ

ഞാൻ മിåസയീംേദശûുഎïും ക÷ിöിĭ. 20എćാൽെമലിõും വിരൂപമായുമുĐപശുèൾ

പുġിയുĐമുĉിലെûഏഴു പശുèെളതിćുകളõു; 21ഇവഅവയുെട വയĤിൽ െചćിöും

വയĤിൽ െചćുഎćുഅറിവാനിĭായിരćു;അവ മുĉിലെûേĜാെല തേćവിരൂപമുĐവ

ആയിരുćു.അേĜാൾഞാൻ ഉണർćു. 22പിെćയുംഞാൻസçപ്നûിൽക÷തു: നിറõതും
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നĭതുമായ ഏഴു കതിർ ഒരു ത÷ിൽ െപാïിവćു. 23അവയുെട പിćാെല ഉണïിയും

േനർûും കിഴèൻകാĤിനാൽ കരിõുമിരിèുćഏഴു കതിർ െപാïിവćു. 24 േനർû

കതിരുകൾഏഴു നĭകതിരുകെള വിഴുïിèളõു. ഇതുഞാൻ മåăവാദികേളാടു പറõു;

എćാൽ വäാഖäാനിĜാൻ ആർèും കഴിõിĭ. 25 അേĜാൾ േയാേസഫ് ഫറേവാേനാടു

പറõതു: ഫറേവാെěസçപ്നം ഒćുതേć; താൻ െചയ്വാൻ ഭാവിèുćതുൈദവം ഫറേവാćു

െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 26ഏഴു നĭപശുഏഴുസംവĀരം; നĭകതിരുംഏഴുസംവĀരം;

സçപ്നം ഒćുതേć. 27അവയുെടപിćാെലകയറിവćെമലിõുംവിരൂപമായുമുĐഏഴു

പശുവും കിഴèൻകാĤിനാൽകരിõു പതിരായുĐഏഴു കതിരും ഏഴു സംവĀരം;അവ

êാമമുĐ ഏഴു സംവĀരം ആകുćു. 28ൈദവം െചയ്വാൻ ഭാവിèുćതു ഫറേവാćു

കാണിđു തćിരിèുćു.അതാകുćുഞാൻഫറേവാേനാടു പറõതു. 29മിåസയീംേദശûു

ഒെèയുംബഹുസുഭിêമായഏഴുസംവĀരം വരും. 30അതുകഴിõിöുêാമമുĐഏഴു

സംവĀരം വരും; അേĜാൾ മിåസയീംേദശûു ആ സുഭിêതെയാെèയും മറćിരിèും;

êാമûാൽേദശംഒെèയുംêയിđുേപാകും. 31പിൻവരുćêാമംഅതികഠിനമായിരിèയാൽ

േദശûു÷ായിരുćസുഭിêതഅറിയാെതയായിേĜാകും. 32ഫറേവാćുസçപ്നം ര÷ുവöം

ഉ÷ായേതാ കാരäം ൈദവûിെě മുĉാെക čിരമായിരിèെകാ÷ും ൈദവം അതിെന

േവഗûിൽ വരുûുവാനിരിèെകാ÷ും ആകുćു. 33ആകയാൽ ഫറേവാൻ വിേവകവും

ñാനവുമുĐ ഒരുûെനഅേനçഷിđു മിåസയീംേദശûിćു േമലധികാരിആèി െവേèണം.

34അതുകൂടാെത ഫറേവാൻ േദശûിേĈൽ വിചാരകĈാെര ആèി, സുഭിêതയുĐ ഏഴു

സംവĀരûിൽ മിåസയീംേദശûിെല വിളവിൽഅòിെലാćു വാേïണം. 35ഈവരുć

നĭസംവĀരïളിെല വിളെവാെèയും േശഖരിđു പöണïളിൽഫറേവാെěഅധീനûിൽ

ധാനäംസൂêിđുെവേèണം. 36ആധാനäം മിåസയീംേദശûുവരുവാൻ േപാകുćêാമമുĐ

ഏഴുസംവĀരേûèു േദശûിćുസംåഗഹമായിöിരിേèണം;എćാൽ േദശംêാമംെകാ÷ു

നശിèയിĭ. 37ഈവാèുഫറേവാćുംഅവെěസകലഭൃതäĈാർèും േബാധിđു. 38ഫറേവാൻ

തെěഭൃതäĈാേരാടു:ൈദവാÿാവുĐഈമനുഷäെനേĜാെല ഒരുûെനക÷ുകിöുേമാഎćു

പറõു. 39പിെćഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു: ൈദവം ഇെതാെèയും നിനèു െവളിെĜടുûി

തćതുെകാ÷ുനിെćേĜാെലവിേവകവുംñാനവുമുĐവൻഒരുûനുമിĭ. 40നീഎെě

ഗൃഹûിćു േമലധികാരിയാകും; നിെě വാèു എെě ജനെമĭാം അനുസരിđു നടèും;

സിംഹാസനംെകാ÷ു മാåതംഞാൻ നിെćèാൾവലിയവനായിരിèുംഎćു പറõു. 41

ഇതാ, മിåസയീംേദശûിെćാെèയുംഞാൻനിെć േമലധികാരിആèിയിരിèുćു, എćും

ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറõു. 42ഫറേവാൻതെěകēിൽനിćു മുåദേമാതിരംഊരി,

േയാേസഫിെěൈകèു ഇöു, അവെന േനർĊയുĐവസ്åതംധരിĜിđു, ഒരു സçർĚസരĜളിയും

അവെě കഴുûിൽ ഇöു. 43 തെě ര÷ാം രഥûിൽ അവെന കയĤി: മുöുകുûുവിൻ

എćുഅവെěമുĉിൽവിളിđു പറയിđു; ഇïെനഅവെനമിåസയീംേദശûിെćാെèയും

േമലധികാരിയാèി. 44പിെćഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു:ഞാൻഫറേവാൻആകുćു; നിെě

കğനകൂടാെത മിåസയീംേദശûുഎïും യാെതാരുûനും കേēാ കാേലാഅനèുകയിĭ

എćു പറõു. 45ഫറേവാൻ േയാേസഫിćു സാപ്നû് പേനഹ് എćു േപരിöു; ഓനിെല

പുേരാഹിതനായേപാûിേഫറയുെടമകൾആസ്നûിെനഅവćുഭാരäയായിെകാടുûു.പിെć

േയാേസഫ് മിåസയീംേദശûുസòരിđു. 46 േയാേസഫ് മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെě മുĉാെക

നില്èുേĉാൾഅവćു മുĜതു വയĢായിരുćു. േയാേസഫ്ഫറേവാെěസćിധാനûിൽനിćു
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പുറെĜöു മിåസയീംേദശûു ഒെèയുംസòരിđു. 47എćാൽസുഭിêമായഏഴുസംവĀരവും

േദശംസമൃĂിയായി വിളõു. 48 മിåസയീംേദശûുസുഭിêത ഉ÷ായഏഴുസംവĀരûിെല

ധാനäം ഒെèയുംഅവൻ േശഖരിđു പöണïളിൽസൂêിđു;ഓേരാ പöണûിൽചുĤുവöûുĐ

നിലûിെലധാനäംസൂêിđു. 49അïെന േയാേസഫ് കടൽകരയിെല മണൽേപാെലഎåതയും

വളെര ധാനäം േശഖരിđു െവđു;അളĜാൻകഴിവിĭായ്കയാൽഅളവു നിർûിèളõു. 50

êാമകാലംവരുംമുെĉേയാേസഫിćുര÷ുപുåതĈാർജനിđു;അവെരഓനിെലപുേരാഹിതനായ

േപാûിേഫറയുെട മകൾആസ്നû് åപസവിđു. 51എെěസകലകġതയുംഎെěപിതൃഭവനം

ഒെèയും ൈദവം എെć മറèുമാറാèി എćു പറõു േയാേസഫ് തെěആദäജാതćു

മനെĠഎćു േപരിöു. 52സîടേദശûുൈദവംഎെćവർĂിĜിđുഎćുപറõു,അവൻ

ര÷ാമûവćുഎåഫയീംഎćു േപരിöു. 53മിåസയീംേദശûു÷ായസുഭിêതയുĐഏഴു

സംവĀരം കഴിõേĜാൾ 54 േയാേസഫ് പറõതുേപാെല êാമമുĐ ഏഴു സംവĀരം

തുടïി; സകലേദശïളിലുംêാമമു÷ായി;എćാൽ മിåസയീംേദശûുഎĭാടവുംആഹാരം

ഉ÷ായിരുćു. 55 പിെć മിåസയീംേദശûു എĭാടവും êാമം ഉ÷ായേĜാൾ ജനïൾ

ആഹാരûിćായി ഫറേവാേനാടു നിലവിളിđു; ഫറേവാൻ മിåസയീമäേരാടു ഒെèയും: നിïൾ

േയാേസഫിെěഅടുèൽ െചĭുവിൻ;അവൻനിïേളാടു പറയുംേപാെല െചയ്വിൻഎćു

പറõു. 56êാമം ഭൂതലûിെലാെèയും ഉ÷ായി; േയാേസഫ് പാ÷ികശാലകൾ ഒെèയും

തുറćു, മിåസയീമäർèു ധാനäം വിĤു;êാമം മിåസയീംേദശûും കഠിനമായ്തീർćു. 57 ഭൂമിയിൽ

എïും êാമം കഠിനമായയ്തീർćതുെകാ÷ു സകലേദശèാരും ധാനäം െകാĐുവാൻ

മിåസയീമിൽ േയാേസഫിെěഅടുèൽവćു.

42 മിåസയീമിൽ ധാനäം ഉെ÷ćു യാേèാബ്അറിõേĜാൾതെěപുåതĈാേരാടു: നിïൾ

തĊിൽ തĊിൽ േനാèിനില്èുćതു എăു? 2 മിåസയീമിൽ ധാനäം ഉെ÷ćു ഞാൻ

േകöിരിèുćു; നാം മരിèാെത ജീവിđിരിേè÷തിćുഅവിെട െചćുഅവിെട നിćു നമുèു

ധാനäം െകാĐുവിൻഎćുപറõു. 3 േയാേസഫിെěസേഹാദരĈാർ പûു േപർ മിåസയീമിൽ

ധാനäം െകാĐുവാൻ േപായി. 4എćാൽ േയാേസഫിെěഅനുജനായ െബനäാമീćു പേê

വĭആപûും ഭവിèുംഎćുെവđു യാേèാബ്അവെനസേഹാദരĈാേരാടുകൂെടഅയđിĭ.

5അïെന ധാനäം െകാĐുവാൻ വćവരുെട ഇടയിൽ യിåസാേയലിെě പുåതĈാരും വćു;

കനാൻേദശûുംêാമം ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 6 േയാേസഫ് േദശûിćുഅധിപതിയായിരുćു;

അവൻതേćആയിരുćു േദശûിെലസകലജനïൾèുംധാനäം വിĤതു; േയാേസഫിെě

സേഹാദരĈാരും വćുഅവെനസാġാംഗം നമസ്കരിđു. 7 േയാസഫ് തെěസേഹാദരĈാെര

ക÷ാെറ അവെര അറിõു എîിലും അറിയാû ഭാവം നടിđു അവേരാടു കഠിനമായി

സംസാരിđു: നിïൾ എവിെട നിćു വരുćു എćു അവേരാടു േചാദിđതിćു: ആഹാരം

െകാĐുവാൻകനാൻേദശûുനിćുവരുćുഎćുഅവർപറõു. 8േയാേസഫ്സേഹാദരĈാെര

അറിõുഎîിലുംഅവർഅവെനഅറിõിĭ. 9 േയാേസഫ്അവെരèുറിđു ക÷ിരുć

സçപ്നïൾ ഓർûു അവേരാടു: നിïൾ ഒĤുകാരാകുćു; േദശûിെě ദുർĒലഭാഗം

േനാèുവാൻനിïൾവćിരിèുćുഎćുപറõു. 10അവർഅവേനാടു:അĭ, യജമാനേന,

അടിയïൾആഹാരം െകാĐുവാൻവćിരിèുćു; 11ഞïൾഎĭാവരും ഒരാളുെട മèൾ;

ഞïൾപരമാർüികളാകുćു;അടിയïൾഒĤുകാരĭഎćുപറõു. 12അവൻഅവേരാടു:

അĭ,നിïൾേദശûിെěദുർĒലഭാഗംേനാèുവാൻവćിരിèുćുഎćുപറõു. 13അതിćു
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അവർ:അടിയïൾകനാൻേദശûുĐഒരാളുെട മèൾ;പåă÷ുസേഹാദരĈാർആകുćു;

ഇളയവൻഇćുഞïളുെടഅĜെěഅടുèൽഉ÷ു; ഒരുûൻഇേĜാൾഇĭഎćുപറõു. 14

േയാേസഫ്അവേരാടു പറõതു:ഞാൻപറõതുേപാെലനിïൾഒĤുകാർതേć. 15ഇതിനാൽ

ഞാൻനിïെളപരീêിèും; നിïളുെട ഇളയസേഹാദരൻഇവിെട വćĭാെത,ഫറേവാനാണ,

നിïൾഇവിെടനിćുപുറെĜടുകയിĭ. 16നിïളുെടസേഹാദരെനകൂöിെèാ÷ുവരുവാൻ

നിïളിൽഒരുûെനഅയĜിൻ;നിïേളാബĂĈാരായിരിേèണം;നിïൾേനരുĐവേരാഎćു

നിïളുെട വാèു പരീêിđറിയാമേĭാ;അെĭćുവരികിൽ;ഫറേവാനാണ, നിïൾഒĤുകാർ

തേć. 17അïെനഅവൻഅവെര മൂćു ദിവസം തടവിൽആèി. 18 മൂćാം ദിവസം േയാേസഫ്

അവേരാടു പറõതു:ഞാൻൈദവെûഭയെĜടുćു; നിïൾജീവിđിരിേè÷തിćുഇതു

െചയ്വിൻ: 19നിïൾപരമാർüികൾഎîിൽനിïളുെട ഒരുസേഹാദരൻകാരാഗൃഹûിൽ

കിടèെö; നിïൾപുറെĜöു, നിïളുെട വീടുകളിെലബുĂിമുöിćു ധാനäം െകാ÷ുേപാകുവിൻ.

20എćാൽനിïളുെട ഇളയസേഹാദരെനഎെěഅടുèൽ െകാ÷ുവേരണം;അതിനാൽ

നിïളുെട വാèു േനെരćു െതളിയും; നിïൾ മരിേè÷ിവരികയിĭ; അവർ അïെന

സĊതിđു. 21ഇതു നĊുെടസേഹാദരേനാടു നാം െചയ്ത േåദാഹമാകുćു;അവൻനേĊാടു

െകòിയേĜാൾ നാം അവെě åപാണസîടം ക÷ാെറയും അവെěഅേപê േകöിĭേĭാ;

അതുെകാ÷ുഈസîടം നമുèു വćിരിèുćുഎćുഅവർതĊിൽപറõു. 22അതിćു

രൂേബൻ:ബാലേനാടു േദാഷംെചēരുെതćുഞാൻനിïേളാടുപറõിĭേയാ?എćിöുംനിïൾ

േകöിĭ; ഇേĜാൾഇതാ,അവെěരéംനേĊാടു േചാദിèുćുഎćുഅവേരാടു പറõു. 23

േയാേസഫ്അവേരാടുസംസാരിđതു ദçിഭാഷിമുഖാăരംആയിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഇതു

åഗഹിđു എćു അവർ അറിõിĭ. 24അവൻഅവെര വിöു മാറിേĜായി കരõു; പിെć

അവരുെടഅടുèൽവćുഅവേരാടുസംസാരിđുഅവരുെടകൂöûിൽനിćുശിെമേയാെന

പിടിđു അവർ കാൺെക ബĆിđു. 25അവരുെട ചാèിൽ ധാനäം നിെറĜാനും അവരുെട

åദവäം അവനവെě ചാèിൽ തിരിെക െവĜാനും വഴിèു േവ÷ിയ ആഹാരം അവർèു

െകാടുĜാനും േയാേസഫ് കğിđു;അïെനതേćഅവർèു െചയ്തുെകാടുûു. 26അവർ

ധാനäം കഴുതĜുറûു കയĤി അവിെടനിćു പുറെĜöു. 27വഴിയĉലûിൽെവđു അവരിൽ

ഒരുûൻകഴുെതèുതീൻ െകാടുĜാൻചാèുഅഴിđേĜാൾതെě åദവäം ചാèിെěവായ്èൽ

ഇരിèുćതു ക÷ു, 28തെěസേഹാദരĈാേരാടു: എെě åദവäംഎനിèു തിരിെകകിöിഅതു

ഇതാ,എെěചാèിൽഇരിèുćുഎćുപറõു.അേĜാൾഅവരുെട ഉĐംതളർćു,അവർ

വിെറđു: ൈദവം നേĊാടു ഈ െചയ്തതു എെăćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 29അവർ

കനാൻേദശûുതïളുെടഅĜനായയാേèാബിെěഅടുèൽഎûിയാെറ, തïൾèു

സംഭവിđതു ഒെèയുംഅവേനാടുഅറിയിđു പറõതു: 30 േദശûിെലഅധിപതിയായവൻ

ഞïൾേദശെûഒĤുേനാèുćവർഎćുവിചാരിđുഞïേളാടു കഠിനമായിസംസാരിđു.

31ഞïൾഅവേനാടു: ഞïൾ പരാമാർüികളാകുćു, ഞïൾ ഒĤുകാരĭ. 32ഞïൾ

ഒരു അĜെě മèൾ; പåă÷ു സേഹാരĈാരാകുćു; ഒരുûൻ ഇേĜാൾ ഇĭ; ഇളയവൻ

കനാൻേദശûുഞïളുെടഅĜെěഅടുèൽഉ÷ുഎćു പറõു. 33അതിćു േദശûിെല

അധിപതിയായവൻഞïേളാടു പറõതു: നിïൾപരമാർüികൾഎćുഞാൻഇതിനാൽ

അറിയും: നിïളുെട ഒരു സേഹാദരെന എെěഅടുèൽ വിേöđു നിïളുെട വീടുകളിെല

ബുĂിമുöിćുധാനäം വാïി െകാ÷ുേപാകുവിൻ. 34നിïളുെടഇളയസേഹാദരെനഎെě

അടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ;അതിനാൽനിïൾഒĤുകാരĭ, പരമാർüികൾതേćഎćുഞാൻ
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അറിയും; നിïളുെട സേഹാദരെന നിïൾèുഏğിđുതരും; നിïൾèു േദശûു വäാപാരവും

െചēാം. 35പിെćഅവർചാèു ഒഴിèുേĉാൾഇതാ,ഓേരാരുûെěചാèിൽഅവനവെě

പണെèöു ഇരിèുćു;അവരുംഅവരുെടഅĜനും പണെèöു ക÷ാെറ ഭയെĜöുേപായി.

36അവരുെട അĜനായ യാേèാബ് അവേരാടു: നിïൾഎെć മèളിĭാûവനാèുćു;

േയാേസഫ് ഇĭ, ശിെമേയാൻ ഇĭ; െബനäാമീെനയും നിïൾ െകാ÷ുേപാകും; സകലവും

എനിèു åപതികൂലം തേćഎćുപറõു. 37അതിćു രൂേബൻഅĜേനാടു:എെěകēിൽ

അവെനഏğിè;ഞാൻഅവെനനിെěഅടുèൽമടèി െകാ÷ുവരും;ഞാൻഅവെനനിെě

അടുèൽെകാ÷ുവരാûപêംഎെěര÷ുപുåതĈാെര െകാćുകളകഎćുപറõു. 38

എćാൽഅവൻ:എെě മകൻനിïേളാടുകൂെട േപാരികയിĭ;അവെě േജäഷ്ഠൻ മരിđുേപായി,

അവൻഒരുûേന േശഷിĜുĐു; നിïൾേപാകുćവഴിയിൽഅവćുവĭആപûുംവćാൽ

നിïൾഎെěനരെയ ദുഃഖേûാെടപാതാളûിേലèുഇറïുമാറാèുംഎćുപറõു. (Sheol

h7585)

43എćാൽêാമം േദശûുകഠിനമായിതീർćു. 2അവർമിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവć

ധാനäം തിćുതീർćേĜാൾഅവരുെടഅĜൻഅവേരാടു: നിïൾഇനിയും േപായി കുെറ

ആഹാരം െകാĐുവിൻഎćു പറõു. 3അതിćു െയഹൂദാഅവേനാടു പറõതു: നിïളുെട

സേഹാദരൻനിïേളാടുകൂെടഇĭാതിരുćാൽനിïൾഎെěമുഖംകാണുകയിĭഎćുഅേāഹം

തീർđയായിഞïേളാടു പറõിരിèുćു. 4നീഞïളുെടസേഹാദരെനഞïളുെടകൂെട

അയđാൽഞïൾെചćുആഹാരം വാïി െകാ÷ുവരാം; 5അയèാõാേലാഞïൾ

േപാകയിĭ. നിïളുെട സേഹാദരൻ നിïേളാടുകൂെട ഇĭ എîിൽ നിïൾ എെě മുഖം

കാണുകയിĭ എćു അേāഹം ഞïേളാടു പറõിരിèുćു. 6 നിïൾèു ഇനിയും

ഒരു സേഹാദരൻ ഉെ÷ćു നിïൾ അേāഹേûാടു പറõു എനിèു ഈ േദാഷം

വരുûിയതുഎăിćുഎćുയിåസാേയൽപറõു. 7അതിćുഅവർ: നിïളുെടഅĜൻ

ജീവിđിരിèുćുേവാ? നിïൾèുഇനിയും ഒരു സേഹാദരൻ ഉേ÷ാഎćിïെനഅേāഹം

ഞïെളയും ഞïളുെട വംശെûയും കുറിđു താğരäമായി േചാദിđതുെകാ÷ുഞïൾ

ഇെതാെèയുംഅറിയിേè÷ിവćു; നിïളുെടസേഹാദരെനഇവിെടകൂöിെèാ÷ുവരുവിൻ

എćുഅേāഹംപറയുെമćുഞïൾഅറിõിരുćുേവാഎćുപറõു. 8പിെćെയഹൂദാ

തെěഅĜനായയിåസാേയലിേനാടു പറõതു:ഞïളും നീയുംഞïളുെട കുõുകുöികളും

മരിèാെത ജീവിđിരിേè÷തിćുബാലെനഎേćാടുകൂെടഅയേèണം;എćാൽഞïൾ

േപാകാം. 9ഞാൻഅവćു േവ÷ി ഉûരവാദിയായിരിèാം; നീഅവെനഎെěകēിൽനിćു

േചാദിേèണം; ഞാൻ അവെന നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു അവെന നിെě മുĉിൽ

നിർûുćിെĭîിൽ ഞാൻ സദാകാലം നിനèു കുĤèാരനായിെèാĐാം. 10 ഞïൾ

താമസിđിരുćിെĭîിൽ ഇേĜാൾ ര÷ു åപാവശäം േപായിവരുമായിരുćു. 11അേĜാൾഅവരുെട

അĜനായയിåസാേയൽഅവേരാടു പറõതു:അïെനെയîിൽഇതു െചയ്വിൻ: നിïളുെട

പാåതïളിൽ കുെറ സുഗĆĜശ, കുെറ േതൻ, സാംåപാണി, സćിനായകം, േബാടന÷ി,

ബദാമ÷ിഎćിïെന േദശûിെലവിേശഷവസ്തുèളിൽചിലെതാെèയും െകാ÷ുേപായി

അേāഹûിćു കാഴ്ചെവĜിൻ. 12 ഇരöിåദവäവും കēിൽ എടുûുെകാൾവിൻ; നിïളുെട

ചാèിെě വായ്èൽ മടïിവć åദവäവും കēിൽ തിരിെക െകാ÷ുേപാകുവിൻ; പേê

അതുൈകമറിđലായിരിèും. 13നിïളുെടസേഹാദരെനയും കൂöി പുറെĜöുഅേāഹûിെě
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അടുèൽവീ÷ും െചĭുവിൻ. 14അവൻനിïളുെട മേĤസേഹാദരെനയും െബനäാമീെനയും

നിïേളാടുകൂെടഅയേè÷തിćുസർĔശéിയുĐൈദവംഅവćുനിïേളാടുകരുണ

േതാćിèെö;എćാൽഞാൻ മèളിĭാûവനാേകണെമîിൽആകെö. 15അïെനഅവർ

ആകാഴ്ചയുംഇരöിåദവäവുംഎടുûു െബനäാമീെനയുംകൂöി പുറെĜöു മിåസയീമിൽ െചćു

േയാേസഫിെě മുĉിൽനിćു. 16അവേരാടുകൂെട െബനäാമീെന ക÷േĜാൾഅവൻ തെě

ഗൃഹവിചാരകേനാടു: നീ ഈ പുരുഷĈാെര വീöിൽ കൂöിെèാ÷ു േപാക; അവർ ഉെđèു

എേćാടുകൂെട ഭêണംകഴിേè÷താകയാൽ മൃഗെûഅറുûു ഒരുèിെèാൾകഎćു

കğിđു. 17 േയാേസഫ് കğിđതുേപാെല അവൻ െചയ്തു; അവെര േയാേസഫിെě വീöിൽ

കൂöിെèാ÷ു േപായി. 18തïെള േയാേസഫിെěവീöിൽ െകാ÷ുേപാകയാൽഅവർ ഭയെĜöു:

ആദäെû åപാവശäം നĊുെട ചാèിൽ മടïിവć åദവäം നിമിûംനെĊപിടിđുഅടിമകളാèി

നĊുെട കഴുതകെളയുംഎടുûുെകാേĐ÷തിćാകുćു നെĊ െകാ÷ുവćിരിèുćതുഎćു

പറõു. 19അവർ േയാേസഫിെěഗൃഹവിചാരകെěഅടുèൽെചćു, വീöുവാതിൽèൽെവđു

അവേനാടുസംസാരിđു: 20യജമാനേന,ആഹാരം െകാĐുവാൻഞïൾമുെĉവćിരുćു.

21ഞïൾവഴിയĉലûിൽ െചćു ചാèുഅഴിđേĜാൾഓേരാരുûെě åദവäം മുഴുവനും

അവനവെěചാèിെěവായ്èൽഉ÷ായിരുćു;അതുഞïൾവീ÷ും െകാ÷ുവćിരിèുćു.

22ആഹാരം െകാĐുവാൻ േവെറ åദവäവും ഞïൾ െകാ÷ുവćിöു÷ു; åദവäം ഞïളുെട

ചാèിൽ െവđതുആെരćുഞïൾèുഅറിõുകൂടാഎćുപറõു. 23അതിćുഅവൻ:

നിïൾèു സമാധാനം; നിïൾ ഭയെĜേട÷ാ; നിïളുെട ൈദവം, നിïളുെട അĜെě

ൈദവം തേć, നിïളുെട ചാèിൽനിïൾèുനിേêപംതćിരിèുćു; നിïളുെട åദവäം

എനിèുകിöിഎćുപറõു.ശിെമേയാെനയുംഅവരുെടഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവćു.

24പിെćഅവൻഅവെര േയാേസഫിെě വീöിćകûു െകാ÷ുേപായി; അവർèു െവĐം

െകാടുûു, അവർ കാലുകെള കഴുകി; അവരുെട കഴുതകൾèു അവൻ തീൻ െകാടുûു.

25 ഉെđèു േയാേസഫ് വരുേĉാേഴèു അവർ കാഴ്ച ഒരുèിെവđു; തïൾèു ഭêണം

അവിെട എćു അവർ േകöിരുćു. 26 േയാേസഫ് വീöിൽ വćേĜാൾ അവർ ൈകവശമുĐ

കാഴ്ചഅകûുെകാ÷ുെചćുഅവെě മുĉാെകെവđുഅവെനസാġാംഗം നമസ്കരിđു.

27അവൻഅവേരാടു കുശലåപശ്നം െചയ്തു: നിïൾ പറõവൃĂൻ, നിïളുെടഅĜൻ

സൗഖäമായിരിèുćുേവാ?അവൻജീവേനാടിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 28അതിćുഅവർ:

ഞïളുെടഅĜനായനിെěഅടിയാćുസുഖംതേć;അവൻജീവേനാടിരിèുćുഎćുഉûരം

പറõുകുനിõുനമസ്കരിđു. 29പിെćഅവൻതലഉയർûി,തെěഅĊയുെട മകനുംതെě

അനുജനുമായ െബനäാമീെനക÷ു: നിïൾഎേćാടു പറõനിïളുെട ഇളയസേഹാദരേനാ

ഇവൻഎćു േചാദിđു:ൈദവം നിനèുകൃപനല്കെö മകേനഎćുപറõു. 30അനുജെന

ക÷ിöു േയാേസഫിെěമനĢുഇരുകിയതുെകാ÷ുഅവൻകരേയ÷തിćുബĂെĜöുčലം

അേനçഷിđു,അറയിൽെചćുഅവിെടെവđു കരõു. 31പിെćഅവൻമുഖംകഴുകി പുറûു

വćു തെćûാൻഅടèി: ഭêണം െകാ÷ുവരുവിൻ എćു കğിđു. 32അവർഅവćു

åപേതäകവുംഅവർèു åപേതäകവും,അവേനാടുകൂെട ഭêിèുć മിåസയീമäർèു åപേതäകവും

െകാ÷ുവćുെവđു; മിåസയീമäർഎåബായേരാടുകൂെടഭêണംകഴിèയിĭ;അതുമിåസയീമäർèു

െവറുĜു ആകുćു. 33 മൂûവൻ മുതൽ ഇളയവൻ വെര åപായûിെćാûവĚം അവെര

അവെě മുĉാെക ഇരുûി; അവർ അേനäാനäം േനാèി ആċരäെĜöു. 34അവൻ തെě
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മുĉിൽനിćുഅവർèുഓഹരിെകാടുûയđു; െബനäാമീെěഓഹരി മĤവരുെടഓഹരിയുെട

അòിരöിയായിരുćു;അവർപാനംെചയ്തുഅവേനാടുകൂെടആıാദിđു.

44അനăരം അവൻ തെě ഗൃഹവിചാരകേനാടു: നീ ഇവരുെട ചാèിൽ പിടിĜതു ധാനäം

നിറđു,ഓേരാരുûെě åദവäംഅവനവെěചാèിെěവായ്èൽെവèുക. 2ഇളയവെě

ചാèിെěവായ്èൽെവĐിെകാ÷ുĐഎെěപാനപാåതവുംഅവെěധാനäവിലയും െവèുക

എćുകğിđു; േയാേസഫ് കğിđതുേപാെലഅവൻെചയ്തു. 3 േനരം െവളുûേĜാൾഅവരുെട

കഴുതകളുമായിഅവെര യാåതഅയđു. 4അവർപöണûിൽനിćു പുറെĜöു ദൂരûാകുംമുെĉ,

േയാേസഫ്തെěഗൃഹവിചാരകേനാടു:എഴുേćĤുആപുരുഷĈാരുെടപിćാെലഓടിെđĭുക;ഒĜം

എûുേĉാൾഅവേരാടു:നിïൾനെĈèുപകരംതിĈെചയ്തതുഎăു? 5അതിലĭേയാഎെě

യജമാനൻകുടിèുćതു?അതിനാലĭേയാ ലêണം േനാèുćതു? നിïൾഈെചയ്തതു

ഒöും നćĭഎćുപറകഎćുകğിđു. 6അവൻഅവരുെടഅടുèൽഎûിയേĜാൾഈ

വാèുകൾഅവേരാടു പറõു. 7അവർഅവേനാടു പറõതു:യജമാനൻഇïെനപറയുćതു

എăു?ഈവകകാരäംഅടിയïൾഒരുനാളും െചയ്കയിĭ. 8ഞïളുെട ചാèിെěവായ്èൽ

ക÷ åദവäംഞïൾകനാൻേദശûുനിćു നിെěഅടുèൽവീ÷ും െകാ÷ുവćുവേĭാ;

പിെć ഞïൾ നിെě യജമാനെě വീöിൽനിćു െവĐിയും െപാćും േമാġിèുേമാ? 9

അടിയïളിൽആരുെട പèൽഎîിലുംഅതുക÷ാൽഅവൻമരിèെö;ഞïളും യജമാനćു

അടിമകളായിെèാĐാം. 10അതിćുഅവൻ:നിïൾപറõതുേപാെലആകെö;അതുആരുെട

പèൽകാണുćുേവാഅവൻഎനിèുഅടിമയാകും; നിïേളാ കുĤമിĭാûവരായിരിèും.

11അവർബĂെĜöു ചാèു നിലûു ഇറèി: ഓേരാരുûൻതാăാെě ചാèുഅഴിđു. 12

അവൻ മൂûവെě ചാèുതുടïി ഇളയവേěതുവെര േശാധന കഴിđു. െബനäാമീെě ചാèിൽ

പാനപാåതം ക÷ുപിടിđു. 13അേĜാൾ അവർ വസ്åതം കീറി, ചുമടു കഴുതĜുറûു കയĤി

പöണûിേലèു മടïിെđćു. 14 െയഹൂദയുംഅവെěസേഹാദരĈാരും േയാേസഫിെě വീöിൽ

െചćു;അവൻഅതുവെരയുംഅവിെടûേćആയിരുćു;അവർഅവെěമുĉാെകസാġാംഗം

വീണു. 15 േയാേസഫ്അവേരാടു: നിïൾഈെചയ്ത åപവൃûിഎăു?എെćേĜാെലയുĐ

ഒരുûćു ലêണവിദäഅറിയാെമćു നിïൾഅറിõിöിĭേയാഎćു േചാദിđു. 16അതിćു

െയഹൂദാ: യജമാനേനാടുഞïൾഎăുപറേയ÷ു?എăു േബാധിĜിേè÷ു?എïെന

ഞïെളûേćനീതീകരിേè÷ു?ൈദവംഅടിയïളുെടഅകൃതäം കെ÷ûി; ഇതാഞïൾ

യജമാനćുഅടിമകൾ;ഞïളുംആരുെടകēിൽപാåതംക÷ുേവാഅവനും തേćഎćു

പറõു. 17അതിćു അവൻ അïെന ഞാൻ ഒരുനാളും െചയ്കയിĭ; ആരുെട പèൽ

പാåതംക÷ുേവാഅവൻതേćഎനിèുഅടിമയായിരിèും; നിïേളാസമാധാനേûാെട

നിïളുെട അĜെěഅടുèൽ േപായ്െèാൾവിൻഎćു പറõു. 18അേĜാൾ െയഹൂദാ

അടുûുെചćു പറõതു: യജമാനേന,അടിയൻയജമാനേനാടു ഒćു േബാധിĜിđുെകാĐേö;

അടിയെě േനെര േകാപം ജçലിèരുേത; 19യജമാനൻഫറേവാെനേĜാെലയേĭാ; നിïൾèു

അĜേനാ സേഹാദരേനാ ഉേ÷ാ എćു യജമാനൻ അടിയïേളാടു േചാദിđു. 20അതിćു

ഞïൾയജമാനേനാടു:ഞïൾèുവൃĂനാേയാരുഅĜനുംഅവćു വാർĂകäûിൽജനിđ

ഒരു മകനും ഉ÷ു; അവെě േജäഷ്ഠൻ മരിđുേപായി; അവെě അĊ åപസവിđിöു അവൻ

ഒരുûെന േശഷിĜുĐു;അവൻഅĜെěഇġനാകുćുഎćു പറõു. 21അേĜാൾയജമാനൻ

അടിïേളാടു:എനിèുകാേണ÷തിćുഅവെനഎെěഅടുèൽകൂöിെèാ÷ുവരുവിൻ
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എćുകğിđുവേĭാ. 22ഞïൾയജമാനേനാടു:ബാലćുഅĜെനപിരിõുകൂടാ; പിരിõാൽ

അĜൻ മരിđുേപാകും എćു പറõു. 23അതിćു യജമാനൻഅടിയïേളാടു നിïളുെട

ഇളയസേഹാദരൻനിïേളാടുകൂെട വരാതിരുćാൽനിïൾഎെěമുഖം ഇനി കാണുകയിĭ

എćു കğിđു. 24അവിടെûഅടിയാനായഅĜെěഅടുèൽഞïൾെചćു യജമാനെě

വാèുകെള അറിയിđു. 25അനăരം ഞïളുെട അĜൻ നിïൾ ഇനിയും േപായി കുെറ

ധാനäം നമുèു െകാĐുവിൻഎćു പറõു. 26അതിćുഞïൾ:ഞïൾെപായ്èൂടാ;

അനുജൻകൂെട ഉെ÷îിൽഞïൾേപാകാം;അനുജൻഇĭാെതഞïൾèുഅേāഹûിെě

മുഖം കാúാൻ പാടിĭ എćു പറõു. 27 അേĜാൾ അവിടെû അടിയാനായ അĜൻ

ഞïേളാടു പറõതു:എെěഭാരäഎനിèു ര÷ുപുåതĈാെര åപസവിđുഎćുനിïൾèു

അറിയാമേĭാ. 28 അവരിൽ ഒരുûൻ എെě അടുèൽനിćു േപായി; അവെന പറിđു

കീറിേĜായി നിċയംഎćുഞാൻ ഉെറđു; ഇതുവെരഞാൻഅവെനക÷ിöുമിĭ. 29നിïൾ

ഇവെനയും െകാ÷ുേപായിöു അവćു വĭ ആപûും വćാൽ നിïൾ എെě നരെയ

ദുഃഖേûാെട പാതാളûിൽഇറïുമാറാèും. (Sheol h7585) 30അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾബാലൻ

കൂെടയിĭാെതഞാൻഅവിടെûഅടിയാനായഅĜെěഅടുèൽെചĭുേĉാൾ,അവെě

åപാണൻ ഇവെě åപാണേനാടു പĤിയിരിèെകാ÷ു, 31ബാലൻ ഇെĭćു ക÷ാൽഅവൻ

മരിđുേപാകും;അïെനഅടിയïൾഅവിെടെûഅടിയാനായഅĜെěനരെയ ദുഃഖേûാെട

പാതാളûിൽഇറïുമാറാèും. (Sheol h7585) 32അടിയൻഅĜേനാടു:അവെനനിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരാതിരുćാൽ ഞാൻ എćും അĜćു കുĤèാരനായിെèാളാെമćു പറõു,

അĜേനാടുബാലćുേവ÷ി ഉûരവാദിയായിരിèുćു. 33ആകയാൽബാലćുപകരംഅടിയൻ

യജമാനćു അടിമയായിരിĜാനും ബാലൻ സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െപായ്െèാൾവാനും

അനുവദിേèണേമ. 34ബാലൻകൂെടഇĭാെതഞാൻഎïെനഅĜെěഅടുèൽേപാകും?

അĜćു ഭവിèുć േദാഷംഞാൻകാേണ÷ിവരുമേĭാ.

45അേĜാൾ ചുĤും നില്èുćവരുെട മുĉിൽ തെćûാൻ അടèുവാൻ വഹിയാെത:

എĭാവെരയുംഎെěഅടുèൽനിćു പുറûാèുവിൻഎćു േയാേസഫ് വിളിđുപറõു.

ഇïെന േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാർèു തെćെവളിെĜടുûിയേĜാൾആരുംഅടുèൽ

ഉ÷ായിരുćിĭ. 2 അവൻ ഉđûിൽ കരõു; മിåസയീമäരും ഫറേവാെě ഗൃഹവും അതു

േകöു. 3 േയാേസഫ് സേഹാദരĈാേരാടു: ഞാൻ േയാേസഫ് ആകുćു; എെě അĜൻ

ജീവേനാടിരിèുćുേവാ എćു പറõു. അവെě സേഹാദരĈാർ അവെě സćിധിയിൽ

åഭമിđുേപായതുെകാ÷ു അവേനാടു ഉûരം പറവാൻ അവർèു കഴിõിĭ. 4 േയാേസഫ്

സേഹാദരĈാേരാടു: ഇേïാöുഅടുûുവരുവിൻഎćു പറõു;അവർഅടുûുെചćേĜാൾ

അവൻപറõതു; നിïൾമിåസയീമിേലèുവിĤുകളõനിïളുെടസേഹാദരൻ േയാേസഫ്

ആകുćുഞാൻ. 5എെćഇവിെട വിĤതുെകാ÷ുനിïൾവäസനിേè÷ാ, വിഷാദിèയും

േവ÷ാ; ജീവരêèായിൈദവംഎെćനിïൾèു മുെĉഅയđതാകുćു. 6 േദശûുêാമം

ഉ÷ായിöു ഇേĜാൾ ര÷ുസംവĀരമായി; ഉഴവും െകായ്ûും ഇĭാûഅòുസംവĀരം

ഇനിയും ഉ÷ു. 7ഭൂമിയിൽനിïൾèുസăതി േശഷിേè÷തിćും വലിേയാരു രêയാൽ

നിïളുെട ജീവെന രêിേè÷തിćുംൈദവംഎെćനിïൾèു മുെĉഅയđിരിèുćു. 8

ആകയാൽനിïൾഅĭ,ൈദവംഅേåതഎെćഇവിെടഅയđതു;അവൻഎെćഫറേവാćു

പിതാവും അവെě ഗൃഹûിćു ഒെèയും യജമാനനും മിåസയീംേദശûിെćാെèയും
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അധിപതിയുംആèിയിരിèുćു. 9നിïൾബĂെĜöുഎെěഅĜെěഅടുèൽെചćു

അവേനാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: നിെě മകനായ േയാേസഫ് ഇåപകാരം പറയുćു:

ൈദവംഎെćമിåസയീമിെćാെèയുംഅധിപതിയാèിയിരിèുćു; നീ താമസിയാെതഎെě

അടുèൽവേരണം. 10നീ േഗാെശൻേദശûുപാർûുഎനിèുസമീപമായിരിèും; നീയും

മèളും മèളുെട മèളും നിെěആടുകളും കćുകാലികളും നിനèുĐെതാെèയും തേć.

11 നിനèും കുടുംബûിćും നിനèുĐ സകലûിćും ദാരിåദäം േനരിടാതവĚം ഞാൻ

അവിെട നിെć േപാഷിĜിèും;êാമം ഇനിയുംഅòുസംവĀരം നില്èും. 12ഇതാ,ഞാൻ

തേćനിïേളാടുസംസാരിèുćുഎćുനിïളുംഎെěഅനുജൻെബനäാമീനും കĚാെല

കാണുćുവേĭാ. 13മിåസയീമിൽഎനിèുĐമഹതçവും നിïൾക÷െതാെèയുംഅĜെന

അറിയിേèണം;എെěഅĜെന േവഗûിൽഇവിെട െകാ÷ുവരികയും േവണം. 14അവൻ

തെěഅനുജൻ െബനäാമീെന െകöിĜിടിđു കരõു; െബനäാമീൻഅവെനയും െകöിĜിടിđു

കരõു. 15അവൻസേഹാദരĈാെര ഒെèയും ചുംബിđു െകöിĜിടിđു കരõു;അതിെě

േശഷംസേഹാദരĈാർഅവനുമായിസĭാപിđു. 16 േയാേസഫിെěസേഹാദരĈാർ വćിരിèുćു

എćുĐ േകൾവിഫറേവാെěഅരമനയിൽഎûി;അതുഫറേവാćുംഅവെě ഭൃതäĈാർèും

സേăാഷമായി. 17ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറõതു: നിെě സേഹാദരĈാേരാടു നീ

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നിïൾഇതു െചയ്വിൻ; നിïളുെട മൃഗïളുെട പുറûു ചുമടു

കയĤി പുറെĜöു കനാൻേദശûു െചćു 18 നിïളുെട അĜെനയും കുടുംബïെളയും

കൂöിെèാ÷ുഎെěഅടുèൽവരുവിൻ;ഞാൻനിïൾèു മിåസയീംരാജäûിെലനĈതരും;

േദശûിെěപുġി നിïൾഅനുഭവിèും. 19നിനèു കğനതćിരിèുćു; ഇതാകുćു നിïൾ

െചേē÷തു:നിïളുെടൈപതïൾèുംഭാരäമാർèും േവ÷ിമിåസയീംേദശûുനിćുരഥïൾ

െകാ÷ുേപായി നിïളുെട അĜെന കയĤി െകാ÷ുവേരണം. 20നിïളുെട സാമാനïെള

കുറിđു ചിăിേè÷ാ; മിåസയീംേദശെûïുമുĐ നĈ നിïൾèുĐതു ആകുćു. 21

യിåസാേയലിെě പുåതĈാർ അïെന തേć െചയ്തു; േയാേസഫ് അവർèു ഫറേവാെě

കğനåപകാരം രഥïൾെകാടുûു; വഴിèു േവ÷ുćആഹാരവും െകാടുûു. 22അവരിൽ

ഓേരാരുûćുഓേരാവസ്åതവും െബനäാമീേćാ മുćൂറു െവĐിèാശുംഅòുവസ്åതവും

െകാടുûു. 23അïെന തേćഅവൻ തെěഅĜćു പûു കഴുതĜുറûു മിåസയീമിെല

വിേശഷസാധനïളും പûു െപൺകഴുതĜുറûു വഴിെđലവിćു ധാനäവുംആഹാരവും കയĤി

അയđു. 24അïെനഅവൻതെěസേഹാദരĈാെരയാåതഅയđു;അവർപുറെĜടുേĉാൾ:

നിïൾ വഴിയിൽ െവđു ശണ്ഠകൂടരുെതćു അവേരാടു പറõു. 25 അവർ മിåസയീമിൽ

നിćു പുറെĜöു കനാൻേദശûുഅĜനായയാേèാബിെěഅടുèൽഎûി. 26അവേനാടു:

േയാേസഫ് ജീവേനാടിരിèുćു;അവൻ മിåസയീംേദശûിെćാെèയുംഅധിപതിയാകുćു

എćു പറõു.അേĜാൾയാേèാബ്സ്തംഭിđുേപായി;അവർ പറõതു വിശçസിđതുമിĭ.

27 േയാേസഫ് തïേളാടു പറõവാèുകെളാെèയുംഅവർഅവേനാടു പറõു; തെć

കയĤിെകാ÷ു േപാകുവാൻ േയാേസഫ്അയđ രഥïെളക÷േĜാൾഅവരുെടഅĜനായ

യാേèാബിćു വീ÷ുംൈചതനäം വćു. 28മതി;എെě മകൻ േയാേസഫ് ജീവേനാടിരിèുćു;

ഞാൻ മരിèുംമുെĉഅവെന േപായി കാണുംഎćുയിåസാേയൽപറõു.

46അനăരം യിåസാേയൽതനിèുĐസകലവുമായി യാåത പുറെĜöു േബർ‐േശബയിൽഎûി

തെěപിതാവായയിസ്ഹാèിെěൈദവûിćു യാഗം കഴിđു. 2ൈദവംയിåസാേയലിേനാടു
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രാåതി ദർശനïളിൽ: യാേèാേബ, യാേèാേബ എćു വിളിđതിćു ഞാൻ ഇതാ എćു

അവൻപറõു. 3അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻൈദവംആകുćു; നിെě പിതാവിെěൈദവം

തേć; മിåസയീമിേലèു േപാകുവാൻ ഭയെĜേട÷ാ;അവിെടഞാൻ നിെćവലിയ ജാതിയാèും

എćുഅരുളിെđയ്തു. 4ഞാൻനിേćാടുകൂെട മിåസയീമിേലèു േപാരും;ഞാൻനിെć മടèി

വരുûും; േയാേസഫ്സçăൈകെകാ÷ുനിെěകĚുഅെടèുംഎćുംഅരുളിെđയ്തു. 5

പിെćയാേèാബ് േബർ‐േശബയിൽനിćുപുറെĜöു; യിåസാേയലിെěപുåതĈാർഅĜനായ

യാേèാബിെനകയĤുവാൻഫറേവാൻഅയđരഥïളിൽഅവെനയും തïളുെട മèെളയും

ഭാരäമാെരയും കയĤി െകാ÷ുേപായി. 6തïളുെടആടുമാടുകെളയും കനാൻേദശûുെവđു

സĉാദിđ സĉûുകെളയും െകാ÷ുേപായി; അïെന യാേèാബും സăതികളുെമĭാം

മിåസയീമിൽ എûി. 7 അവൻ തെě പുåതിപുåതĈാെരയും പൗåതിപൗåതĈാെരയും തെě

സăതികെളെയാെèയും കൂöി മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപായി. 8 മിåസയീമിൽ വć

യിåസാേയൽമèളുെട േപരുകൾആവിതു: യാേèാബുംഅവെěപുåതĈാരും; യാേèാബിെě

ആദäജാതനായ രൂേബൻ. 9 രൂേബെě പുåതĈാർ: ഹാേനാക്, ഫĭൂ, െഹേåസാൻ, കർĊി. 10

ശിെമേയാെě പുåതĈാർ: െയമൂേവൽ, യാമീൻ, ഓഹദ്, യാഖീൻ, േസാഹർ, കനാനäèാരûിയുെട

മകനായ ശൗൽ. 11 േലവിയുെട പുåതĈാർ: േഗർേശാൻ, കഹാû്, െമരാരി. 12 െയഹൂദയുെട

പുåതĈാർ: ഏർ, ഓനാൻ, േശലാ, േപെരസ്, േസരഹ്; എćാൽ ഏർ, ഓനാൻ എćിവർ

കനാൻേദശûുെവđു മരിđുേപായി. േപെരസിെě പുåതĈാർ: െഹേåസാൻ, ഹാമൂൽ. 13

യിĢാഖാരിെěപുåതĈാർ: േതാലാ, പുĔാ, േയാബ്, ശിേåമാൻ. 14െസബൂലൂെěപുåതĈാർ: േസെരദ്,

ഏേലാൻ, യെıേയൽ. 15ഇവർ േലയയുെട പുåതĈാർ; അവൾഅവെരയും യാേèാബിെě

മകളായ ദീനെയയുംഅവćു പāൻ‐അരാമിൽെവđു åപസവിđു; അവെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും

എĭാം കൂെട മുĜûുമൂćു േപർആയിരുćു. 16ഗാദിെěപുåതĈാർ:സിേഫäാൻ, ഹĖീ, ശൂനീ,

എസ്േബാൻ, ഏരി, അേരാദീ, അേരലീ. 17ആേശരിെě പുåതĈാർ: യിമ്നാ, യിശçാ, യിശçീ,

െബരീയാ; ഇവരുെടസേഹാദരി േസരഹ്. െബരീയാവിെě പുåതĈാർ: 18 േഹെബർ, മൽèീേയൽ.

ഇവർലാബാൻതെěമകളായേലെയèുെകാടുûസിğയുെടപുåതĈാർ;അവൾയാേèാബിćു

ഈപതിനാറു േപെര åപസവിđു. 19യാേèാബിെě ഭാരäയായ റാേഹലിെěപുåതĈാർ: േയാേസഫ്,

െബനäാമീൻ. 20േയാേസഫിćുമിåസയീംേദശûുമനെĠയുംഎåഫയീമുംജനിđു;അവെരഓനിെല

പുേരാഹിതനായ േപാûിേഫറയുെട മകളായആസ്നû്അവćു åപസവിđു. 21െബനäാമീെě

പുåതĈാർ: േബല, േബെഖർ,അശ്െബൽ, േഗരാ, നാമാൻ,ഏഹീ, േരാശ്, മുĜീം, ഹുĜീം,ആെരദ്. 22

ഇവർ റാേഹൽയാേèാബിćു åപസവിđപുåതĈാർ;എĭാംകൂെട പതിćാലു േപർ. 23ദാെě

പുåതĈാർഹൂശീം. 24നഫ്താലിയുെട പുåതĈാർ: യഹേസൽ,ഗൂനീ, േയെസർ,ശിേĭം. 25ഇവർ

ലാബാൻതെě മകളായ റാേഹലിćു െകാടുûബിൽഹയുെട പുåതĈാർ;അവൾയാേèാബിćു

ഇവെര åപസവിđു;എĭാംകൂെടഏഴുേപർ. 26യാേèാബിെěപുåതĈാരുെട ഭാരäമാെരകൂടാെത

അവെěകടിåപേദശûുനിćുജനിđവരായിഅവേനാടുകൂെട മിåസയീമിൽവćവർആെക

അറുപûാറു േപർ. 27 േയാേസഫിćു മിåസയീമിൽെവđു ജനിđ പുåതĈാർ ര÷ുേപർ; മിåസയീമിൽ

വćരായ യാേèാബിെě കുടുംബംആെകഎഴുപതു േപർ. 28എćാൽ േഗാെശനിേലèു

േയാേസഫ് തനിèുവഴി കാണിേè÷തിćുഅവൻെയഹൂദെയഅവെěഅടുèൽമുĉിöു

അയđു; ഇïെനഅവർ േഗാെശൻേദശûുഎûി. 29 േയാേസഫ് രഥം െകöിđുഅĜനായ

യിåസാേയലിെന എതിേരğാൻ േഗാെശനിേലèു േപായി, അവെന ക÷േĜാൾ െകöിĜിടിđു

ഏെറേനരം കരõു. 30യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു: നീ ജീവേനാടിരിèുćുഎćുഞാൻ
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നിെě മുഖം ക÷റിõതുെകാ÷ുഞാൻഇേĜാൾതേćമരിđാലും േവ÷തിĭഎćുപറõു.

31പിെćേയാേസഫ്സേഹാദരĈാേരാടുംഅĜെěകുടുംബേûാടും പറõതു:ഞാൻെചćു

ഫറേവാേനാടു: കനാൻേദശûുനിćുഎെěസേഹാദരĈാരുംഅĜെěകുടുംബവുംഎെě

അടുèൽവćിരിèുćുഎćുഅറിയിèും. 32അവർഇടയĈാർആകുćു; കćുകാലികെള

േമയിèുćതു അവരുെട െതാഴിൽ; അവർ തïളുെട ആടുകെളയും കćുകാലികെളയും

തïൾèുĐെതാെèയും െകാ÷ുവćിöു÷ുഎćുഅവേനാടു പറയും. 33അതുെകാ÷ു

ഫറേവാൻ നിïെള വിളിđു: നിïളുെട െതാഴിൽഎăുഎćു േചാദിèുേĉാൾ: 34അടിയïൾ

ബാലäംമുതൽഇćുവെരയും,ഞïളുംഞïളുെട പിതാèĈാരും േഗാപാലകĈാരാകുćു

എćു പറവിൻ; എćാൽനിïൾèു േഗാെശനിൽ പാർĜാൻസംഗതിയാകും; ഇടയĈാെരĭാം

മിåസയീമäർèു െവറുĜേĭാ.

47അïെന േയാേസഫ് െചćു: എെě അĜനും സേഹാദരĈാരും അവരുെട ആടുകളും

കćുകാലികളുംഅവർèുĐെതാെèയും കനാൻേദശûുനിćു വćു; േഗാെശൻേദശûു

ഇരിèുćു എćു ഫറേവാെന േബാധിĜിđു. 2 പിെć അവൻ തെě സേഹാദരĈാരിൽ

അòുേപെരകൂöിെèാ÷ുെചćുഫറേവാെěസćിധിയിൽനിർûി. 3അേĜാൾഫറേവാൻ

അവെě സേഹാദരĈാേരാടു: നിïളുെട െതാഴിൽ എăു എćു േചാദിđതിćു അവർ

ഫറേവാേനാടു:അടിയïളുംഅടിയïളുെട പിതാèĈാരും ഇടയĈാരാകുćുഎćു പറõു. 4

േദശûു താമസിĜാൻഞïൾവćിരിèുćു; കനാൻേദശûുêാമം കഠിനമായിരിèയാൽ

അടിയïളുെടആടുകൾèു േമđലിĭ;അടിയïൾേഗാെശൻേദശûുപാർûുെകാĐെö

എćും അവർ ഫറേവാേനാടു പറõു. 5 ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു: നിെě അĜനും

സേഹാദരĈാരും നിെěഅടുèൽ വćിരിèുćുവേĭാ. 6 മിåസയീംേദശം നിെě മുĉാെക

ഇരിèുćു; േദശûിേലèും നĭഭാഗûുനിെěഅĜെനയുംസേഹാദരĈാെരയും പാർĜിè;

അവർ േഗാെശൻേദശûുതേć പാർûുെകാĐെö. അവരിൽ åപാപ്തĈാർ ഉെ÷ćു നീ

അറിയുćു എîിൽ അവെര എെě ആടുമാടുകളുെട േമൽവിചാരകĈാരാèി െവèുക

എćുകğിđു. 7 േയാേസഫ് തെěഅĜനായയാേèാബിെനയുംഅകûുെകാ÷ുെചćു,

അവെന ഫറേവാെě സćിധിയിൽ നിർûി, 8 യാേèാബ് ഫറേവാെന അനുåഗഹിđു.

ഫറേവാൻയാേèാബിേനാടു:എåതവയĢായിഎćു േചാദിđു. 9യാേèാബ്ഫറേവാേനാടു:

എെě പരേദശåപയാണûിെě കാലം നൂĤിമുĜതു സംവĀരം ആയിരിèുćു. എെě

ആയുഷ്കാലം ചുരുèവും കġമുĐതുംഅേåത;എെěപിതാèĈാരുെട പരേദശåപയാണമായ

ആയുഷ്കാലേûാളം എûീöുമിĭ എćു പറõു. 10യാേèാബ് ഫറേവാെന പിെćയും

അനുåഗഹിđു ഫറേവാെě സćിധിയിൽനിćു േപായി. 11 അനăരം േയാേസഫ് തെě

അĜെനയും സേഹാദരĈാെരയും കുടിപാർĜിđു; ഫറേവാൻ കğിđതുേപാെല അവർèു

മിåസയീംേദശûിേലèും നĭ ഭാഗമായ രെമേസസ് േദശûു അവകാശവും െകാടുûു.

12 േയാേസഫ് തെě അĜെനയും സേഹാദരĈാെരയും അĜെě കുടുംബെû ഒെèയും

കുõുകുöികളുെടഎĚûിćു ഒûവĚംആഹാരം െകാടുûു രêിđു. 13എćാൽêാമം

ഏĤവും കഠിനമായിരുćതുെകാ÷ു േദശെûïുംആഹാരമിĭാെതയായി മിåസയീംേദശവും

കനാൻേദശവും êാമംെകാ÷ു വലõു. 14 ജനïൾ വാïിയ ധാനäûിćു വിലയായി

േയാേസഫ് മിåസയീംേദശûും കനാൻേദശûുമുĐ പണം ഒെèയും േശഖരിđു; പണം

േയാേസഫ് ഫറേവാെě ഗൃഹûിൽ െകാ÷ുവćു. 15 മിåസയീംേദശûും കനാൻേദശûും പണം
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ഇĭാെതയായേĜാൾ മിåസയീമäർ ഒെèയും േയാേസഫിെěഅടുèൽ െചćു:ഞïൾèു

ആഹാരംതേരണം;ഞïൾനിെěമുĉിൽകിടćു മരിèുćതുഎăിćു? പണംതീർćുേപായി

എćു പറõു. 16 അതിćു േയാേസഫ്: നിïളുെട ആടുമാടുകെള തരുവിൻ; പണം

തീർćുേപാെയîിൽനിïളുെടആടുമാടുകെള വിലയായി വാïിഞാൻതരാംഎćു പറõു.

17 അïെന അവർ തïളുെട കćുകാലികെള േയാേസഫിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു;

കുതിര, ആടു, കćുകാലി, കഴുത എćിവെയ േയാേസഫ് വിലയായി വാïി അവർèു

ആഹാരം െകാടുûു; ആയാ÷ിൽ അവരുെട കćുകാലികെള എĭാം വാïി ആഹാരം

െകാടുûു അവെര രêിđു. 18 ആ ആ÷ു കഴിõു പിെĤ ആ÷ിൽ അവർ അവെě

അടുèൽ െചćു അവേനാടു പറõതു: ഞïളുെട പണം െചലവായി, മൃഗèൂöïളും

യജമാനćു േചർćു; ഞïളുെട ശരീരïളും നിലïളുമĭാെത യജമാനെě മുĉാെക

ഒćും േശഷിĜിĭഎćുĐതു യജമാനെനഞïൾമെറèുćിĭ. 19ഞïളുംഞïളുെട

നിലവും നിെě കĚിćു മുĉിൽ എăിćു നശിèുćു? നീ ഞïെളയും നിലെûയും

ആഹാരûിćു വിലയായി വാേïണം.ഞïൾനിലവുമായി ഫറേവാćുഅടിമകൾആകെö.

ഞïൾമരിèാെത ജീവേനാടിരിേè÷തിćും നിലം ശൂനäമായി േപാകാതിരിേè÷തിćും

ഞïൾèു വിûു തേരണം. 20അïെന േയാേസഫ് മിåസയീമിെല നിലം ഒെèയും ഫറേവാćു

വിെലèു വാïി;êാമം åപബലെĜടുകെകാ÷ു മിåസയീമäർ തïളുെട നിലം വിĤു; നിലെമĭാം

ഫറേവാćു ആയി. 21 ജനïേളേയാ അവൻ മിåസയീംേദശûിെěഅĤംമുതൽഅĤംവെര

പöണïളിേലèുകുടിനീèി പാർĜിđു. 22പുേരാഹിതĈാരുെട നിലം മാåതംഅവൻവാïിയിĭ;

പുേരാഹിതĈാർèു ഫറേവാൻ അവകാശം കğിđിരുćു; ഫറേവാൻ അവർèു െകാടുû

അവകാശം െകാ÷ു അവർ ഉപജീവനം കഴിđതിനാൽ അവർ തïളുെട നിലം വിĤിĭ. 23

േയാേസഫ്ജനïേളാടു:ഞാൻഇćുനിïെളയുംനിïളുെടനിലെûയുംഫറേവാćുവിെലèു

വാïിയിരിèുćു; നിïൾèു വിûുഇതാ; നിലം വിെതđുെകാൾവിൻ. 24വിളെവടുèുേĉാൾ

നിïൾഫറേവാćുഅòിെലാćു െകാടുേèണം; നാേലാഹരിേയാ, വിûിćു വിûായിöും

നിïൾèുംനിïളുെടവീടുകളിലുĐവർèുംനിïളുെടകുõുകുöികൾèുംആഹാരമായിöും

നിïൾèു തേć ഇരിèെö എćു പറõു. 25അതിćു അവർ: നീ ഞïളുെട ജീവെന

രêിđിരിèുćു; യജമാനćു ഞïേളാടു ദയയു÷ായാൽ മതി; ഞïൾ ഫറേവാćു

അടിമകളായിെèാĐാംഎćു പറõു. 26അòിെലാćു ഫറെവാćു െചേĭണംഎćിïിെന

േയാേസഫ് മിåസയീമിെല നിലïെള സംബĆിđുെവđ ചöം ഇćുവെരയും നടĜാകുćു.

പുേരാഹിതĈാരുെട നിലം മാåതം ഫറേവാćു േചർćിöിĭ. 27യിåസാേയൽ മിåസയീംരാജäûിെല

േഗാെശൻേദശûുപാർûു;അവിെടഅവകാശംസĉാദിđു,ഏĤവുംസăാനപുġിയുĐവരായി

െപരുകിവćു. 28യാേèാബ് മിåസയീംേദശûു വćിöു പതിേനഴു സംവĀരം ജീവിđിരുćു;

യാേèാബിെěആയുഷ്കാലംആെകനൂĤിനാğേûഴുസംവĀരംആയിരുćു. 29യിåസാേയൽ

മരിĜാനുĐകാലംഅടുûേĜാൾഅവൻതെěമകനായ േയാേസഫിെനവിളിĜിđുഅവേനാടു:

നിനèുഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽനിെěൈകഎെěതുടയിൻകീഴിൽ െവèുക;എേćാടു

ദയയും വിശçസ്തതയും കാണിđു എെć മിåസയീമിൽ അടèാെത, 30 ഞാൻ എെě

പിതാèĈാെരേĜാെലനിåദെകാĐുേĉാൾഎെćമിåസയീമിൽനിćുഎടുûുെകാ÷ുേപായി

അവരുെട ശ്മശാനഭൂമിയിൽഅടേèണംഎćു പറõു. നിെěകğനåപകാരംഞാൻ െചēാം

എćുഅവൻപറõു. 31എേćാടുസതäം െചയ്കഎćുഅവൻപറõു;അവൻസതäവും

െചയ്തു;അേĜാൾയിåസാേയൽകöിലിെěതെലèൽനമസ്കരിđു.
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48അനăരം േയാേസഫിćു: നിെě അĜൻ ദീനമായി കിടèുćു എćു വർûമാനം

വćു; ഉടെന അവൻ മനെĠ, എåഫയീം എć ര÷ു പുåതĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു

െചćു: 2നിെě മകൻ േയാേസഫ് ഇതാവരുćുഎćുയാേèാബിെനഅറിയിđു;അേĜാൾ

യിåസാേയൽ തെćûാൻ ഉറĜിđു കöിലിേĈൽ ഇരുćു. 3 യാേèാബ് േയാേസഫിേനാടു

പറõതു: സർĔശéിയുĐ ൈദവം കനാൻേദശûിെല ലൂĢിൽെവđു എനിèു

åപതäêനായിഎെćഅനുåഗഹിđു, 4എേćാടു:ഞാൻനിെćസăാനപുġിയുĐവനാèി

െപരുèി നിെć ജനസമൂഹമാèുകയും നിെě േശഷം നിെě സăതിèു ഈ േദശം

ശാശçതാവകാശമായി െകാടുèയും െചēും എćു അരുളിെđയ്തു. 5 മിåസയീമിൽ നിെě

അടുèൽഞാൻ വരുംമുെĉ നിനèു മിåസയീംേദശûുെവđു ജനിđ ര÷ു പുåതĈാരായ

മനെĠയുംഎåഫയീമുംഎനിèുĐവർആയിരിèെö; രൂേബനുംശിെമേയാനുംഎćേപാെല

അവർ എനിèുĐവരായിരിèെö. 6 ഇവരുെട േശഷം നിനèു ജനിèുć സăതിേയാ

നിനèുĐവരായിരിèെö;അവർതïളുെടഅവകാശûിൽതïളുെടസേഹാദരĈാരുെട

േപരിൻåപകാരംവിളിèെĜടെö. 7ഞാൻപāനിൽനിćുവരുേĉാൾ,കനാൻേദശûുഎåഫാûിൽ

എûുവാൻ അğം ദൂരം മാåതമുĐേĜാൾ വഴിയിൽെവđു റാേഹൽ മരിđു; ഞാൻ അവെള

അവിെട േബû്േലെഹംഎćഎåഫാûിćുĐവഴിയരിെകഅടèംെചയ്തു. 8യിåസാേയൽ

േയാേസഫിെě പുåതĈാെര ക÷േĜാൾ: ഇവർ ആെരćു േചാദിđു. 9 ൈദവം ഇവിെട

എനിèു തćിöുĐ പുåതĈാർ എćു േയാേസഫ് അĜേനാടു പറõു. അവെര എെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരിക; ഞാൻ അവെര അനുåഗഹിèും എćു അവൻ പറõു. 10

എćാൽയിåസാേയലിെěകĚുവയĢുെകാ÷ു മïികാúാൻവഹിയാതിരുćു;അവെര

അടുèൽെകാ÷ുെചćേĜാൾഅവൻഅവെരചുംബിđുആലിംഗനം െചയ്തു. 11യിåസാേയൽ

േയാേസഫിേനാടു: നിെě മുഖം കാണുെമćു ഞാൻ വിചാരിđിരുćിĭ; എćാൽ നിെě

സăതിെയയും കാúാൻ ൈദവം എനിèു സംഗതിവരുûിയേĭാ എćു പറõു. 12

േയാേസഫ്അവെരഅവെě മുഴîാലുകൾèിടയിൽ നിćു മാĤി; സാġാംഗം നമസ്കരിđു.

13പിെć േയാേസഫ് എåഫയീമിെന വലൈîെകാ÷ു പിടിđു യിåസാേയലിെě ഇടൈîèു

േനെരയും മനെĠെയഇടൈîെകാ÷ു പിടിđു യിåസാേയലിെě വലൈîèു േനെരയുമായി

ഇïെന ര÷ുേപെരയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. 14യിåസാേയൽവലൈîനീöി

ഇളയവനായ എåഫയീമിെě തലയിലും ഇടൈî മൂûവനായ മനെĠയുെട തലയിലുമായി

അïെനതെěൈകകെളപിെണđുെവđു. 15പിെćഅവൻേയാേസഫിെനഅനുåഗഹിđു:എെě

പിതാèĈാരായഅåബാഹാമും യിസ്ഹാèും ഭജിđുേപാćൈദവം,ഞാൻ ജനിđ നാൾമുതൽ

ഇćുവെരയും എെćപുലർûിയിരിèുćൈദവം, 16എെćസകലേദാഷïളിൽനിćും

വിടുവിđ ദൂതൻഈകുöികെളഅനുåഗഹിèുമാറാകെö;എെě േപരുംഎെěപിതാèĈാരായ

അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും േപരും ഇവരിൽനിലനില്èുമാറാകെö;അവർ ഭൂമിയിൽ

കൂöമായിവർĂിèെöഎćു പറõു. 17അĜൻവലൈîഎåഫയീമിെě തലയിൽെവđുഎćു

േയാേസഫ് ക÷േĜാൾഅവćുഅനിġം േതാćി;അĜെěൈകഎåഫയീമിെěതലയിൽനിćു

മനെĠയുെടതലയിൽ മാĤിെവĜാൻപിടിđു. 18 േയാേസഫ്അĜേനാടു:അïെനയĭ,എെě

അĜാ; ഇവനേĭാആദäജാതൻ; ഇവെěതലയിൽ വലൈî െവേèണംഎćു പറõു. 19

എćാൽഅവെěഅĜൻസĊതിèാെത:എനിèുഅറിയാം; മകേന,എനിèുഅറിയാം;

ഇവനും ഒരു വലിയജനമായിûീരും, ഇവനും വർĂിèും;എîിലുംഅനുജൻഅവെനèാൾ

അധികം വർĂിèും;അവെěസăതി ജനസമൂഹമായ്തീരുംഎćു പറõു. 20അïെന
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അവൻഅćുഅവെരഅനുåഗഹിđു: ൈദവം നിെćഎåഫയീമിെനയും മനെĠെയയുംേപാെല

ആèുമാറാകെöഎćുയിåസാേയലäർ നിെě േപർ െചാĭിഅനുåഗഹിèുംഎćു പറõു

എåഫയീമിെന മനെĠèു മുĉാèി. 21 േയാേസഫിേനാടു യിåസാേയൽപറõതു: ഇതാ,ഞാൻ

മരിèുćു;ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരുćു നിïെളനിïളുെട പിതാèĈാരുെട േദശേûèു

മടèി െകാ÷ുേപാകും. 22എെěവാളും വിĭുംെകാ÷ുഞാൻഅേമാരäരുെട കēിൽനിćു

പിടിđടèിയ മലòരിവുഞാൻനിെěസേഹാദരĈാരുെടഓഹരിയിൽകവിõതായി നിനèു

തćിരിèുćു.

49അനăരം യാേèാബ് തെěപുåതĈാെര വിളിđുഅവേരാടു പറõതു: കൂടിവരുവിൻ,

ഭാവികാലûു നിïൾèു സംഭവിĜാനുĐതു ഞാൻ നിïെള അറിയിèും. 2

യാേèാബിെě പുåതĈാേര: കൂടിവćു േകൾĜിൻ; നിïളുെട അĜനായ യിåസാേയലിെě

െമാഴിèു െചവിതരുവിൻ! 3 രൂേബേന, നീ എെě ആദäജാതൻ, എെě വീരäവും എെě

ശéിയുെടആദäഫലവും േåശഷ്ഠതയുെടൈവശിġäവുംബലûിെěൈവശിġäവും തേć.

4 െവĐംേപാെല തുളുĉുćവേന, നീ േåശഷ്ഠനാകയിĭ; നീ അĜെě കിടèേമൽ കയറി

അതിെന അശുĂമാèി; എെě ശēേമൽ അവൻ കയറിയേĭാ. 5 ശിമേയാനും േലവിയും

സേഹാദരĈാർ;അവരുെട വാളുകൾസാഹസûിെěആയുധïൾ. 6എൻഉĐേമ,അവരുെട

മåăണûിൽകൂടരുേത;എൻ മനേമ,അവരുെട േയാഗûിൽ േചരരുേത; തïളുെട േകാപûിൽ

അവർപുരുഷĈാെര െകാćു; തïളുെട ശാഠäûിൽകൂĤĈാരുെട വരിയുെടđു. 7അവരുെട

ഉåഗേകാപവും കഠിനേåകാധവും ശപിèെĜöതു;ഞാൻഅവെര യാേèാബിൽ പകുèയും

യിåസാേയലിൽചിതറിèയും െചēും. 8െയഹൂദേയ,സേഹാദരĈാർനിെćപുകഴ്ûും; നിെě

ൈക ശåതുèളുെട കഴുûിൽ ഇരിèും; അĜെě മèൾ നിെě മുĉിൽ നമസ്കരിèും.

9യഹൂദാ ഒരു ബാലസിംഹം; മകേന, നീ ഇരപിടിđു കയറിയിരിèുćു; അവൻ കുനിõു,

സിംഹംേപാെലയുംസിംഹിേപാെലയും പതുïിèിടèുćു;ആർഅവെനഎഴുേćğിèും? 10

അവകാശമുĐവൻവരുേവാളം െചേîാൽ െയഹൂദയിൽനിćും രാജദøുഅവെěകാലുകളുെട

ഇടയിൽനിćും നീïിേĜാകയിĭ; ജാതികളുെടഅനുസരണംഅവേനാടുആകും. 11അവൻ

മുăിരിവĐിേയാടു െചറുകഴുതെയയും വിശിġമുăിരിവĐിേയാടു കഴുതèുöിെയയും െകöുćു;

അവൻവീõിൽതെěഉടുĜും åദാêാരസûിൽതെěവസ്åതവുംഅലèുćു. 12അവെě

കĚു വീõുെകാ÷ു ചുവćും അവെě പĭു പാലുെകാ÷ു െവളുûും ഇരിèുćു. 13

െസബൂലൂൻസമുåദതീരûു വസിèും;അവൻകĜൽതുറമുഖûു പാർèും;അവെěപാർശçം

സീേദാൻ വെരആകും. 14യിĢാഖാർഅčിബലമുĐകഴുത;അവൻ െതാഴുûുകളുെട മേĂä

കിടèുćു. 15വിåശാമം നĭെതćും േദശം ഇĉമുĐെതćും ക÷ു,അവൻചുമടിćു ചുമൽ

െകാടുûുഊഴിയûിćു ദാസനായ്തീർćു. 16 ദാൻഏെതാരു യിåസാേയലäേഗാåതവുംേപാെല

സçജനûിćു നäായപാലനം െചēും. 17 ദാൻവഴിയിൽ ഒരു പാĉും പാതയിൽ ഒരുസർĜവും

ആകുćു;അവൻകുതിരയുെടകുതികാൽകടിèും; പുറûുകയറിയവൻമലർćുവീഴും. 18

യേഹാേവ,ഞാൻനിെě രêèായി കാûിരിèുćു. 19ഗാേദാ കവർđĜടഅവെന െഞരുèും;

അവേനാഅവരുെട പിൻപടെയ െഞരുèും. 20ആേശേരാ,അവെěആഹാരം പുġിയുĐതു;

അവൻ രാജകീയസçാദുേഭാജനം നല്കും. 21നഫ്താലി സçതåăയായി നടèുć േപടമാൻ;അവൻ

ലാവണäവാèുകൾസംസാരിèുćു. 22 േയാേസഫ് ഫലåപദമാേയാരു വൃêം, നീരുറവിćരിെക

ഫലåപദമാേയാരു വൃêംതേć;അതിെě െകാĉുകൾമതിലിേĈൽപടരുćു. 23വിĭാളികൾ
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അവെന വിഷമിĜിđു; അവർ എയ്തു, അവേനാടു െപാരുതു. 24അവെě വിĭു ഉറേĜാെട

നിćു;അവെě ഭുജം യാേèാബിൻ വĭഭെěകēാൽബലെĜöു; യിåസാേയലിെě പാറയായ

ഇടയെěനാമûാൽതേć. 25നിൻപിതാവിെěൈദവûാൽ ‐അവൻനിെćസഹായിèും ‐

സർĔശéനാൽതേć ‐അവൻമീെതആകാശûിെěഅനുåഗഹïളാലും താെഴകിടèുć

ആഴûിെě അനുåഗïളാലും മുലയുെടയും ഗർഭûിെěയും അനുåഗഹïളാലും നിെć

അനുåഗഹിèും. 26നിൻ പിതാവിെěഅനുåഗഹïൾഎൻജനകĈാരുെടഅനുåഗഹïൾèു

മീെതശാശçതഗിരികളുെടഅĤേûാളം åപബലെĜöു.അവ േയാേസഫിെěതലയിലും തെě

സേഹാദരĈാരിൽ åപഭുവായവെě െനറുകയിലും വരും. 27െബനäാമീൻ കടിđു കീറുć െചćായി;

രാവിേലഅവൻഇരപിടിđു വിഴുïും;ൈവകുേćരûുഅവൻകവർđ പîിടും. 28യിåസാെയൽ

േഗാåതം പåă÷ും ഇവആകുćു;അവരുെട പിതാവുഅവേരാടു പറõതുഇതു തേć;അവൻ

അവരിൽഓേരാരുûćുഅവനവെěഅനുåഗഹം െകാടുûുഅവെരഅനുåഗഹിđു. 29അവൻ

അവേരാടുആñാപിđു പറõതു:ഞാൻഎെěജനേûാടു േചരുേĉാൾനിïൾഹിതäനായ

എേåഫാെěനിലûിെല ഗുഹയിൽഎെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഎെćഅടേèണം. 30

കനാൻേദശûുമേåമèുസമീപം,അåബാഹാംഹിതäനായഎേåഫാേനാടു നിലേûാടുകൂെട

ശ്മശാനഭൂമിയായി ജĈം വാïിയ മക്േപലാഎćനിലûിെലഗുഹയിൽതേć. 31അവിെട

അവർഅåബാഹാമിെനയും അവെě ഭാരäയായസാറെയയും യിസ്ഹാèിെനയും അവെě

ഭാരäയായ റിെബèെയയും അടèി; അവിെടഞാൻ േലയെയയും അടèി. 32ആനിലവും

അതിെലഗുഹയുംഹിതäേരാടു വിെലèുവാïിയതാകുćു. 33യാേèാബ് തെěപുåതĈാേരാടു

ആñാപിđു തീർćേശഷംഅവൻകാൽകöിലിേĈൽഎടുûു െവđിöു åപാണെനവിöു തെě

ജനേûാടു േചർćു.

50അേĜാൾ േയാേസഫ് തെěഅĜെě മുഖûു വീണു കരõുഅവെനചുംബിđു. 2പിെć

തെěഅĜćുസുഗĆവർĖം ഇടുവാൻ േയാേസഫ് തെě ദാസĈാരായൈവദäĈാേരാടു

കğിđു;ൈവദäĈാർ യിåസാേയലിനുസുഗĆവർĖം ഇöു. 3അïെനനാğതു ദിവസം കഴിõു;

സുഗĆവർĖം ഇടുവാൻഅåത ദിവസം േവ÷ിവരും. മിåസയീമäർഅവെനèുറിđുഎഴുപതു

ദിവസം വിലാപം കഴിđു. 4അവćായുĐവിലാപകാലം കഴിõേĜാൾ േയാേസഫ് ഫറേവാെě

ഗൃഹèാേരാടു സംസാരിđു: നിïൾèുഎേćാടു ദയ ഉെ÷îിൽനിïൾഫറേവാേനാടു: 5

എെěഅĜൻ:ഇതാ,ഞാൻമരിèുćു;ഞാൻകനാൻേദശûുഎനിèുേവ÷ിെവöിയിരിèുć

കĭറയിൽതേćനീഎെćഅടേèണെമćു പറõുഎെćെèാ÷ുസതäം െചēിđിöു÷ു.

ആകയാൽ ഞാൻ േപായി എെě അĜെന അടèി മടïിവരുവാൻ അനുവാദûിćു

അേപêിèുćു എćു ഉണർûിĜിൻഎćു പറõു. 6നിെěഅĜൻ നിെćെèാ÷ു

സതäം െചēിđതുേപാെലനീ േപായിഅവെനഅടèുകഎćുഫറേവാൻകğിđു. 7അïെന

േയാേസഫ്അĜെനഅടèുവാൻ െപായി; ഫറേവാെě ഭൃതäĈാരും േകാവിലധികാരികളും 8

മിåസയീംേദശûിെല åപമാണികളും േയാേസഫിെěകുടുംബംഒെèയുംഅവെěസേഹാദരĈാരും

പിതൃഭവനവുംഅവേനാടുകൂെട േപായി; തïളുെടകുõുകുöികെളയുംആടുമാടുകെളയും

മാåതംഅവർ േഗാെശൻേദശûു വിേöđുേപായി. 9 രഥïളും കുതിരയാളുകളുംഅവേനാടുകൂെട

േപായി; അതുഎåതയും വലിയ കൂöമായിരുćു. 10അവർ േയാർāാćèെരയുĐ േഗാെരൻ‐

ആതാദിൽഎûിയേĜാൾഅവിെടെവđു എåതയും ഗൗരവമായ åപലാപം കഴിđു; ഇïെന

അവൻഏഴു ദിവസം തെěഅĜെനèുറിđു വിലാപം കഴിđു. 11 േദശനിവാസികളായകനാനäർ

േഗാെരൻ‐ആതാദിെലവിലാപംക÷ിöു: ഇതു മിåസയീമäരുെട മഹാവിലാപംഎćുപറõു;
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അതുെകാ÷ുആčലûിćുആേബൽ‐മിåസയീംഎćു േപരായി;അതു േയാർāാćèെര

ആകുćു. 12അവൻകğിđിരുćതുേപാെല പുåതĈാർഅവćു െചയ്തു. 13അവെěപുåതĈാർ

അവെന കനാൻേദശേûèു െകാ÷ുേപായി, മേåമèു സമീപം അåബാഹാം ഹിതäനായ

എേåഫാേനാടു നിലേûാടുകൂെട ശ്മശാനഭൂമിയായി ജĈം വാïിയ മക്േപലെയćനിലûിെല

ഗുഹയിൽ അവെന അടèംെചയ്തു. 14 േയാേസഫ് അĜെന അടèിയേശഷം അവനും

സേഹാദരനുംഅവെěഅĜെനഅടèുവാൻകൂെട േപായിരുćഎĭാവരും മിåസയീമിേലèു

മടïിേĜാćു. 15അĜൻമരിđുേപായിഎćു േയാേസഫിെěസേഹാദരĈാർക÷ിöു: പേê

േയാേസഫ് നെĊ േദçഷിđു, നാംഅവേനാടു െചയ്തസകലേദാഷûിćും നേĊാടു åപതികാരം

െചēുെമćു പറõു. 16അവർ േയാേസഫിെěഅടുèൽആളയđു:അĜൻമരിèും മുെĉ:

നിെěസേഹാദരĈാർ നിേćാടു േദാഷം െചയ്തു;അവർ െചയ്തഅതിåകമവും പാപവും നീ

êമിേèണംഎćു േയാേസഫിേനാടു പറവിൻഎćുകğിđിരിèുćു. 17ആകയാൽഅĜെě

ൈദവûിെěദാസĈാരുെട േåദാഹംêമിേèണേമഎćുപറയിđു.അവർ േയാേസഫിേനാടു

സംസാരിèുേĉാൾഅവൻകരõു. 18അവെěസേഹാദരĈാർ െചćുഅവെě മുĉാെക

വീണു: ഇതാ,ഞïൾനിനèുഅടിമകൾഎćു പറõു. 19 േയാേസഫ്അവേരാടു: നിïൾ

ഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻൈദവûിെěčാനûുഇരിèുćുേവാ? 20നിïൾഎെěേനെര േദാഷം

വിചാരിđു;ൈദവേമാ,ഇćുĐതുേപാെലബഹുജനûിćുജീവരêവരുേû÷തിćുഅതിെന

ഗുണമാèിûീർûു. 21ആകയാൽനിïൾ ഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻനിïെളയും നിïളുെട

കുõുകുöികെളയും േപാĤി രêിèുംഎćു പറõുഅവെരആശçസിĜിđുൈധരäെĜടുûി.

22 േയാേസഫുംഅവെěപിതൃഭവനവും മിåസയീമിൽപാർûു, േയാേസഫ് നൂĤിĜûുസംവĀരം

ജീവിđിരുćു. 23എåഫയീമിെě മൂćാം തലമുറയിെല മèെളയും ക÷ു; മനെĠയുെട മകനായ

മാഖീരിെě മèളും േയാേസഫിെě മടിയിൽ വളർćു. 24 അനăരം േയാേസഫ് തെě

സേഹാദരĈാേരാടു: ഞാൻ മരിèുćു; എćാൽ ൈദവം നിïെള സąർശിèയും ഈ

േദശûുനിćു താൻഅåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും സതäംെചയ്ത

േദശേûèു െകാ÷ുേപാകയും െചēുംഎćുപറõു. 25ൈദവംനിïെളസąർശിèുേĉാൾ

നിïൾ എെě അčികെള ഇവിെടനിćു െകാ÷ുേപാേകണെമćു പറõു േയാേസഫ്

യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ുസതäം െചēിđു. 26 േയാേസഫ് നൂĤിĜûു വയĢുĐവനായി

മരിđു.അവർഅവćുസുഗĆവർĖംഇöുഅവെന മിåസയീമിൽ ഒരു ശവെĜöിയിൽ െവđു.
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പുറĜാട്

1യാേèാബിേനാടുകൂെട താăാെěകുടുംബസഹിതം മിåസയീമിൽ വćയിåസാേയൽമèളുെട

േപരുകൾആവിതു: 2രൂേബൻ,ശിെമേയാൻ, േലവി, 3െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ,

െബനäാമീൻ 4 ദാൻ, നഫ്താലി, ഗാദ്, ആേശർ. 5 യാേèാബിെě കടിåപേദശûുനിćു

ഉþവിđ േദഹികൾ എĭാം കൂെട എഴുപതു േപർ ആയിരുćു; േയാേസേഫാ മുെĉ തേć

മിåസയീമിൽ ആയിരുćു. 6 േയാേസഫും സേഹാദരĈാെരĭാവരും ആ തലമുറ ഒെèയും

മരിđു. 7യിåസാേയൽമèൾസăാനസĉćരായിഅതäăം വർĂിđു െപരുകിബലെĜöു;

േദശം അവെരെèാ÷ു നിറõു. 8 അനăരം േയാേസഫിെന അറിയാû പുതിേയാരു

രാജാവു മിåസയീമിൽ ഉ÷ായി. 9അവൻതെě ജനേûാടു: യിåസാേയൽജനം നെĊèാൾ

ബാഹുലäവും ശéിയുമുĐവരാകുćു. 10അവർ െപരുകീöു ഒരു യുĂം ഉ÷ാകുć പêം

നĊുെട ശåതുèേളാടു േചർćു നേĊാടു െപാരുതുഈരാജäം വിöു െപായ്èളവാൻസംഗതി

വരാതിരിേè÷തിćുനാംഅവേരാടുബുĂിയായി െപരുമാറുക. 11അïെനകഠിനേവലകളാൽ

അവെരപീഡിĜിേè÷തിćുഅവരുെടേമൽഊഴിയവിചാരകĈാെരആèി;അവർപീേഥാം,

റയംേസസ്എćസംഭാരനഗരïെളഫറേവാćുപണിതു. 12എćാൽഅവർപീഡിĜിèുേăാറും

ജനം െപരുകി വർĂിđു; അതുെകാ÷ു അവർ യിåസാേയൽമèൾ നിമിûം േപടിđു. 13

മിåസയീമäർ യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ു കഠിനേവല െചēിđു. 14 കളിമĚും ഇġികയും

വയലിെല സകലവിധേവലയും സംബĆിđുĐ കഠിനåപവർûിയാലും അവെരെèാ÷ു

കാഠിനäേûാെട െചēിđ സകലåപയýûാലും അവർഅവരുെട ജീവെനൈകĜാèി. 15

എćാൽമിåസയീംരാജാവുശിåപാഎćുംപൂവാഎćും േപരുĐഎåബായസൂതികർĊിണികേളാടു:

16എåബായസ്åതീകളുെടഅടുèൽനിïൾസൂതികർĊûിćു െചćു åപസവശēയിൽഅവെര

കാണുേĉാൾ കുöിആണാകുćുഎîിൽ നിïൾഅതിെന െകാേĭണം; െപĚാകുćുഎîിൽ

ജീവേനാടിരിèെö എćു കğിđു. 17സൂതികർĊിണികേളാ ൈദവെû ഭയെĜöു, മിåസയീം

രാജാവു തïേളാടു കğിđതുേപാെല െചēാെതആൺകുõുïെളജീവേനാെട രêിđു. 18

അേĜാൾമിåസയീം രാജാവുസൂതികർĊിണികെളവരുûി;ഇെതെăാരു åപവൃûി?നിïൾ

ആൺകുõുïെളജീവേനാെട രêിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 19സൂതികർĊിണികൾ

ഫറേവാേനാടു: എåബായസ്åതീകൾ മിåസയീമäസ്åതീകെളേĜാെലഅĭ;അവർനĭതിറമുĐവർ;

സൂതികർĊിണികൾ അവരുെട അടുèൽ എûുĊുെĉ അവർ åപസവിđുകഴിയും എćു

പറõു. 20അതുെകാ÷ു ൈദവം സൂതികർĊിണികൾèു നĈെചയ്തു; ജനം വർĂിđു

ഏĤവുംബലെĜöു. 21സൂതി കർĊിണികൾൈദവെûഭയെĜടുകെകാ÷ുഅവൻഅവർèു

കുടുംബവർĂന നല്കി. 22പിെć ഫറേവാൻ തെě സകലജനേûാടും: ജനിèുćഏതു

ആൺകുöിെയയും നദിയിൽ ഇöുകളേയണെമćും ഏതു െപൺകുöിെയയും ജീവേനാെട

രêിേèണെമćും കğിđു.

2എćാൽ േലവികുടുംബûിെല ഒരു പുരുഷൻ േപായി ഒരു േലവäകനäകെയ പരിåഗഹിđു.

2അവൾ ഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു. അവൻ സൗąരäമുĐവൻ എćു ക÷ിöു

അവെന മൂćു മാസം ഒളിđുെവđു. 3അവെനപിെćഒളിđുെവĜാൻകഴിയാെതആയേĜാൾ

അവൾഒരുഞാïണെĜöകം വാïി,അതിćു പശയും കീലും േതđു,ൈപതലിെനഅതിൽ

കിടûി, നദിയുെടഅരികിൽഞാïണയുെട ഇടയിൽ െവđു. 4അവćുഎăു ഭവിèുെമćു

അറിവാൻ അവെě െപïൾ ദൂരûു നിćു. 5 അേĜാൾ ഫറേവാെě പുåതി നദിയിൽ
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കുളിĜാൻ വćു;അവളുെട ദാസിമാർ നദീതീരûുകൂടി നടćു;അവൾഞാïണയുെട ഇടയിൽ

െപöകംക÷േĜാൾഅതിെനഎടുûുെകാ÷ുവരുവാൻ ദാസിെയഅയđു. 6അവൾഅതു

തുറćാെറൈപതലിെന ക÷ു: കുöി ഇതാ, കരയുćു. അവൾèുഅതിേനാടുഅലിവുേതാćി:

ഇതുഎåബായരുെടൈപതïളിൽ ഒćുഎćു പറõു. 7അവെě െപïൾഫറേവാെě

പുåതിേയാടു:ഈൈപതലിćു മുല െകാടുേè÷തിćു ഒരുഎåബായസ്åതീെയഞാൻെചćു

വിളിđുെകാ÷ുവേരണേമാഎćുേചാദിđു. 8ഫറേവാെěപുåതിഅവേളാടു: െചćുെകാ÷ുവരിക

എćു പറõു. കനäക െചćുൈപതലിെěഅĊെയവിളിđുെകാ÷ുവćു. 9ഫറേവാെěപുåതി

അവേളാടു: നീഈൈപതലിെന െകാ÷ുേപായി മുലെകാടുûു വളർേûണം;ഞാൻനിനèു

ശĉളംതരാംഎćുപറõു.സ്åതീൈപതലിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി മുലെകാടുûു

വളർûി. 10ൈപതൽ വളർćേശഷം അവൾഅവെന ഫറേവാെě പുåതിയുെട അടുèൽ

െകാ÷ു േപായി,അവൻഅവൾèു മകനായി:ഞാൻഅവെന െവĐûിൽനിćു വലിെđടുûു

എćു പറõുഅവൾഅവćു േമാെശഎćു േപരിöു. 11ആകാലûു േമാെശ മുതിർćേശഷം

അവൻതെěസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽെചćുഅവരുെട ഭാരമുĐ േവല േനാèി, തെě

സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുഎåബായെന ഒരു മിåസയീമäൻഅടിèുćതുക÷ു. 12അവൻഅേïാöും

ഇേïാöും േനാèീöുആരും ഇെĭćു ക÷േĜാൾ മിåസയീമäെനഅടിđു െകാćു മണലിൽ

മറവുെചയ്തു. 13പിേĤ ദിവസവുംഅവൻ െചćേĜാൾ ര÷ുഎåബായപുരുഷĈാർ തĊിൽ

ശണ്ഠയിടുćതു ക÷ു,അനäായം െചയ്തവേനാടു: നിെěകൂöുകാരെനഅടിèുćതുഎăു

എćു േചാദിđു. 14അതിćുഅവൻ:നിെćഞïൾèു åപഭുവുംനäായാധിപതിയുംആèിയവൻ

ആർ? മിåസയീമäെന െകാćതുേപാെലഎെćയും െകാĭുവാൻ ഭാവിèുćുേവാ എćു േചാദിđു.

അേĜാൾകാരäം åപസിĂമായിേĜായേĭാഎćു േമാെശപറõു േപടിđു. 15ഫറേവാൻഈ

കാരäം േകöാെറ േമാെശെയ െകാĭുവാൻഅേനçഷിđു. േമാെശഫറേവാെěസćിധിയിൽനിćു

ഓടിേĜായി, മിദäാൻേദശûു െചćുപാർûു;അവൻഒരു കിണĤിćരിെകഇരുćു. 16മിദäാനിെല

പുേരാഹിതćുഏഴു പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു.അവർവćുഅĜെěആടുകൾèുകുടിĜാൻ

െവĐംേകാരി െതാöികൾനിെറđു. 17എćാൽഇടയĈാർവćുഅവെരആöിèളõു:അേĜാൾ

േമാെശഎഴുേćĤുഅവെരസഹായിđുഅവരുെടആടുകെളകുടിĜിđു. 18അവർതïളുെട

അĜനായെറഗൂേവലിെěഅടുèൽവćേĜാൾ: നിïൾഇćുഇåത േവഗം വćതുഎïെന

എćുഅവൻ േചാദിđു. 19ഒരു മിåസയീമäൻഇടയĈാരുെട കēിൽനിćുഞïെളവിടുവിđു,

ഞïൾèു െവĐം േകാരിûćുആടുകെള കുടിĜിđുഎćുഅവർപറõു. 20അവൻതെě

പുåതിമാേരാടു:അവൻഎവിെട?നിïൾഅവെനവിേöđു േപാćെതăു? ഭêണംകഴിĜാൻ

അവെനവിളിĜിൻഎćു പറõു. 21 േമാെശèുഅവേനാടുകൂെട പാർĜാൻസĊതമായി;

അവൻ േമാെശèുതെě മകൾസിേĜാറെയ െകാടുûു. 22അവൾഒരു മകെന åപസവിđു:ഞാൻ

അനäേദശûു പരേദശിആയിരിèുćുഎćുഅവൻപറõുഅവćു േഗർേശാംഎćു

േപരിöു. 23ഏെറ നാൾ കഴിõിöു മിåസയീംരാജാവു മരിđു. യിåസാേയൽമèൾഅടിമേവല

നിമിûം െനടുവീർĜിöു നിലവിളിđു; അടിമേവല േഹതുവായുĐനിലവിളിൈദവസćിധിയിൽ

എûി. 24ൈദവംഅവരുെടനിലവിളി േകöു;ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും

യാേèാബിേനാടും തനിèുĐനിയമവുംഓർûു. 25ൈദവംയിåസാേയൽമèെളകടാêിđു;

ൈദവംഅറിõു.

3 േമാെശ മിദäാനിെല പുേരാഹിതനും തെě അĊായĜനുമായ യിേåതാവിെě ആടുകെള

േമയിđുെകാ÷ിരുćു;അവൻആടുകെള മരുഭൂമിèുഅĜുറûുൈദവûിെěപർĔതമായ
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േഹാേരബ് വെര െകാ÷ു െചćു. 2 അവിെട യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഒരു മുൾപടർĜിെě

നടുവിൽനിćുഅìിജçാലയിൽഅവćു åപതäêനായി.അവൻേനാèിയാെറ മുൾപടർĜു

തീ പിടിđു കûുćതും മുൾപടർĜു െവăുേപാകാതിരിèുćതും ക÷ു. 3 മുൾപടർĜു

െവăുേപാകാതിരിèുćഈവലിയകാഴ്ചഎെăćുഞാൻ െചćു േനാèെöഎćു േമാെശ

പറõു. 4 േനാേè÷തിćുഅവൻവരുćതുയേഹാവക÷േĜാൾൈദവം മുൾപടർĜിെě

നടുവിൽ നിćുഅവെന േമാേശ, േമാെശഎćു വിളിđു.അതിćുഅവൻ: ഇതാ,ഞാൻഎćു

പറõു. 5അേĜാൾഅവൻ:ഇേïാöുഅടുèരുതു;നീനില്èുćčലംവിശുĂഭൂമിയാകയാൽ

കാലിൽനിćു െചരിĜു അഴിđുകളക എćു കğിđു. 6ഞാൻ അåബാഹാമിെě ൈദവവും

യിസ്ഹാèിെěൈദവവും യാേèാബിെěൈദവവുമായി, നിെě പിതാവിെěൈദവംആകുćു

എćും അവൻ അരുളിെđയ്തു. േമാെശ ൈദവെû േനാèുവാൻ ഭയെĜöു മുഖം മൂടി. 7

യേഹാവഅരുളിെđയ്തതു: മിåസയീമിലുĐഎെěജനûിെěകġതഞാൻക÷ു ക÷ു;

ഊഴിയവിചാരകĈാർ നിമിûമുĐഅവരുെട നിലവിളിയും േകöു;ഞാൻഅവരുെടസîടïൾ

അറിയുćു. 8അവെര മിåസയീമäരുെട കēിൽനിćു വിടുവിĜാനുംആ േദശûുനിćു നĭതും

വിശാലവുമായേദശേûèു,പാലും േതനുംഒഴുകുćേദശേûèു,കനാനäർ,ഹിതäർ,അേമാരäർ,

െപരിസäർ,ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćവരുെടčലേûèുഅവെരെകാ÷ുേപാകുവാനുംഞാൻ

ഇറïിവćിരിèുćു. 9യിåസാേയൽമèളുെട നിലവിളി എെěഅടുèൽഎûിയിരിèുćു;

മിåസയീമäർഅവെര െഞരുèുćെഞരുèവുംഞാൻക÷ിരിèുćു. 10ആകയാൽവരിക; നീ

എെěജനമായയിåസാേയൽമèെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിേè÷തിćുഞാൻനിെć

ഫറേവാെěഅടുèൽഅയèും. 11 േമാെശൈദവേûാടു: ഫറേവാെěഅടുèൽ േപാകുവാനും

യിåസാേയൽമèെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിĜാനും ഞാൻഎăു മാåതമുĐു എćു

പറõു. 12അതിćുഅവൻ:ഞാൻനിേćാടുകൂെടഇരിèും; നീ ജനെûമിåസയീമിൽനിćു

കൂöിെèാ÷ുവരുേĉാൾനിïൾഈപർĔതûിîൽൈദവെûആരാധിèുെമćുĐതു

ഞാൻനിെćഅയđതിćുഅടയാളംആകുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13 േമാെശൈദവേûാടു:

ഞാൻയിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽെചćു: നിïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവംഎെć

നിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćു പറയുേĉാൾ:അവെěനാമംഎെăćുഅവർ

എേćാടു േചാദിđാൽഞാൻഅവേരാടുഎăു പറേയണംഎćു േചാദിđു. 14അതിćുൈദവം

േമാെശേയാടു:ഞാൻആകുćവൻഞാൻആകുćു;ഞാൻആകുćുഎćുĐവൻഎെć

നിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćിïെനനീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയണംഎćു

കğിđു. 15ൈദവംപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തെതăćാൽ:നീയിåസാേയൽമèേളാടു

ഇåപകാരംപറേയണം:അåബാഹാമിെěൈദവവുംയിസ്ഹാèിെěൈദവവുംയാേèാബിെě

ൈദവവുമായി നിïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവഎെćനിïളുെടഅടുèൽ

അയđിരിèുćു; ഇതുഎേćèുംഎെěനാമവും തലമുറതലമുറയായിഎെěñാപകവും

ആകുćു. 16 നീ െചćു യിåസാേയൽമൂĜĈാെര കൂöി അവേരാടു: അåബാഹാമിെěയും

യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയുംൈദവമായി, നിïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവഎനിèു åപതäêനായി കğിđതു:ഞാൻനിïെളയും മിåസയീമിൽഅവർനിïേളാടു

െചēുćതിെനയും സąർശിèുćു. 17 മിåസയീമിെല കġതയിൽനിćു കനാനäർ, ഹിതäർ,

അേമാരäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിവരുെട േദശേûèു, പാലും േതനും

ഒഴുകുć േദശേûèു നിïെള െകാ÷ുേപാകുവാൻ ഞാൻ നിċയിđിരിèുćു എćു

പറക. 18എćാൽഅവർനിെěവാèു േകൾèും.അേĜാൾനീയും യിåസാേയൽമൂĜĈാരും
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മിåസയീംരാജാവിെě അടുèൽ െചćു അവേനാടു: എåബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ

ഞïൾèു െവളിെĜöുവćിരിèുćു.ആകയാൽഞïൾ മൂćു ദിവസെûവഴി മരുഭൂമിയിൽ

െചćുഞïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു യാഗം കഴിèെöഎćു പറവിൻ. 19എćാൽ

മിåസയീംരാജാവു ഭുജബലംെകാ÷ĭാെത നിïെള േപാകുവാൻ സĊതിèയിĭ എćു

ഞാൻ അറിയുćു. 20 അതുെകാ÷ു ഞാൻ എെě ൈക നീöി മിåസയീമിെě നടുവിൽ

െചയ്വാനിരിèുćഅþുതïെളെèാെ÷ാെèയുംഅതിെന ദøിĜിèും;അതിെě േശഷം

അവൻനിïെള വിöയèും. 21ഞാൻ മിåസയീമäർèുഈജനേûാടു കൃപ േതാćുമാറാèും;

നിïൾ േപാരുേĉാൾ െവറുîēായി േപാേര÷ിവരികയിĭ. 22 ഓേരാ സ്åതീ താăാെě

അയൽèാരûിേയാടും വീöിൽ അതിഥിയായി പാർèുćവേളാടും െവĐിയാഭരണïളും

െപാćാഭരണïളുംവസ്åതïളും േചാദിđുവാïിനിïളുെടപുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയും

ധരിĜിèയും മിåസയീമäെര െകാĐയിടുകയും േവണം.

4അതിćു േമാെശ:അവർഎെćവിശçസിèാെതയുംഎെěവാèു േകൾèാെതയും: യേഹാവ

നിനèു åപതäêനായിöിĭ എćു പറയും എćുûരം പറõു. 2യേഹാവഅവേനാടു:

നിെěകēിൽഇരിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. ഒരു വടിഎćുഅവൻപറõു. 3അതു

നിലûിടുകഎćുകğിđു.അവൻനിലûിöു;അതു ഒരുസർĜമായ്തീർćു; േമാെശഅതിെന

ക÷ു ഓടിേĜായി. 4യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെě ൈക നീöി അതിെന വാലിćു പിടിè

എćുകğിđു.അവൻൈകനീöിഅതിെനപിടിđു;അതുഅവെěകēിൽവടിയായ്തീർćു.

5 ഇതു അåബാഹാമിെě ൈദവവും യിസ്ഹാèിെě ൈദവവും യാേèാബിെě ൈദവവും

ആയിഅവരുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവനിനèു åപതäêനായിഎćുഅവർ

വിശçസിേè÷തിćുആകുćു 6യേഹാവപിെćയുംഅവേനാടു: നിെěൈക മാർĔിടûിൽ

ഇടുകഎćുകğിđു.അവൻൈകമാർĔിടûിൽഇöു;പുറûുഎടുûേĜാൾൈകഹിമംേപാെല

െവളുûുകുഷ്ഠമുĐതായി ക÷ു. 7നിെěൈകവീ÷ും മാർĔിടûിൽഇടുകഎćുകğിđു.

അവൻൈകവീ÷ും മാർĔിടûിൽഇöു, മാർĔിടûിൽനിćു പുറെûടുûേĜാൾ,അതു

വീ÷ും അവെě മേĤ മാംസംേപാെലആയി ക÷ു. 8എćാൽഅവർ വിശçസിèാെതയും

ആദäെûഅടയാളംഅനുസരിèാെതയുംഇരുćാൽഅവർപിćെûഅടയാളംവിശçസിèും.

9ഈര÷ടയാളïളുംഅവർവിശçസിèാെതയും നിെěവാèു േകൾèാെതയും ഇരുćാൽനീ

നദിയിെല െവĐം േകാരി ഉണïിയനിലûു ഒഴിേèണം; നദിയിൽനിćു േകാരിയ െവĐം

ഉണïിയനിലûു രéമായ്തീരും. 10 േമാെശയേഹാവേയാടു: കർûാേവ, മുേĉതെćയും നീ

അടിയേനാടുസംസാരിđേശഷവുംഞാൻവാക്സാമർüäമുĐവനĭ;ഞാൻവിèനും തടിđ

നാവുĐവനുംആകുćുഎćു പറõു. 11അതിćു യേഹാവഅവേനാടു: മനുഷäćു വായി

െകാടുûതുആർ? അĭ, ഊമെനയും െചകിടെനയും കാഴ്ചയുĐവെനയും കുരുടെനയും

ഉ÷ാèിയതുആർ?യേഹാവയായഞാൻഅĭേയാ?ആകയാൽനീ െചĭുക; 12ഞാൻനിെě

വാേയാടുകൂെട ഇരുćു നീ സംസാരിേè÷തു നിനèു ഉപേദശിđുതരുംഎćുഅരുളിെđയ്തു.

13എćാൽഅവൻ:കർûാേവ, നിനèു േബാധിđ മĤാെരെയîിലുംഅയേèണേമഎćു

പറõു. 14അേĜാൾയേഹാവയുെട േകാപം േമാെശയുെട േനെരജçലിđു,അവൻഅരുളിെđയ്തു:

േലവäനായഅഹേരാൻ നിെě സേഹാദരനĭേയാ? അവćു നĭവĚം സംസാരിèാെമćു

ഞാൻഅറിയുćു.അവൻനിെćഎതിേരğാൻപുറെĜöുവരുćു; നിെćകാണുേĉാൾഅവൻ

ഹൃദയûിൽആനąിèും. 15നീഅവേനാടുസംസാരിđുഅവćുവാèുപറõുെകാടുേèണം.

ഞാൻനിെěവാേയാടുംഅവെěവാേയാടുംകൂെടഇരിèും; നിïൾെചേē÷ുćതു ഉപേദശിđു
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തരും. 16നിനèു പകരംഅവൻജനേûാടു സംസാരിèും;അവൻനിനèു വായായിരിèും,

നീഅവćുൈദവവുംആയിരിèും. 17അടയാളïൾ åപവർûിേè÷തിćുഈവടിയും

നിെě കēിൽ എടുûുെകാൾക. 18 പിെć േമാെശ തെě അĊായĜനായ യിേåതാവിെě

അടുèൽ െചćു അവേനാടു: ഞാൻ പുറെĜöു, മിåസയീമിെല എെě സേഹാദരĈാരുെട

അടുèൽെചćു,അവർജീവേനാടിരിèുćുേവാഎćു േനാèെöഎćു പറõു. യിേåതാ

േമാെശേയാടു: സമാധാനേûാെട േപാക എćു പറõു. 19 യേഹാവ മിദäാനിൽെവđു

േമാെശേയാടു: മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാക; നിനèുജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയവർ

എĭാവരും മരിđുേപായി എćു അരുളിെđയ്തു. 20 അïെന േമാെശ തെě ഭാരäെയയും

പുåതĈാെരയും കൂöി കഴുതĜുറûു കയĤി മിåസയിംേദശേûèു മടïി; ൈദവûിെě

വടിയും േമാെശകēിൽഎടുûു. 21യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: നീ മിåസയീമിൽ

െചെćûുേĉാൾഞാൻനിെć ഭരേമğിđിöുĐഅþുതïെളാെèയും ഫറേവാെě മുĉാെക

െചയ്വാൻഓർûുെകാൾക;എćാൽഅവൻജനെûവിöയèാതിരിĜാൻഞാൻഅവെě

ഹൃദയം കഠിനമാèും. 22നീഫറേവാേനാടു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽ

എെěപുåതൻ,എെěആദäജാതൻതേć. 23എനിèുശുåശൂഷ െചയ്വാൻഎെěപുåതെന

വിöയേèണെമćുഞാൻനിേćാടു കğിèുćു;അവെന വിöയĜാൻസĊതിèുćിെĭîിൽ

ഞാൻനിെěപുåതെന, നിെěആദäജാതെനതേćെകാćുകളയുംഎćുപറക. 24എćാൽ

വഴിയിൽ സåതûിൽെവđു യേഹാവഅവെനഎതിരിöു െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 25അേĜാൾ

സിേĜാരാ ഒരു കൽèûിഎടുûു തെě മകെěഅåഗചർĊം േഛദിđുഅവെěകാൽèൽ

ഇöു: നീ എനിèു രéമണവാളൻഎćു പറõു. 26ഇïെനഅവൻഅവെനവിെöാഴിõു;

ആസമയûാകുćുഅവൾപരിേėദനനിമിûം രéമണവാളൻഎćുപറõതു. 27എćാൽ

യേഹാവഅഹേരാേനാടു: നീ മരുഭൂമിയിൽ േമാെശെയഎതിേരğാൻ െചĭുകഎćുകğിđു;

അവൻ െചćുൈദവûിെě പർĔതûിîൽെവđുഅവെനഎതിേരĤു ചുംബിđു. 28യേഹാവ

തേćഏğിđയđ വചനïെളാെèയും തേćാടു കğിđഅടയാളïെളാെèയും േമാെശ

അഹേരാെനഅറിയിđു. 29പിെć േമാെശയും അഹേരാനും േപായി, യിåസാേയൽമèളുെട

മൂĜĈാെര ഒെèയും കൂöിവരുûി. 30യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ വചനïെളĭാംഅഹേരാൻ

പറõു േകൾĜിđു, ജനം കാൺെകആഅടയാളïളും åപവർûിđു. 31അേĜാൾ ജനം

വിശçസിđു; യേഹാവയിåസാേയൽമèെളസąർശിđുഎćുംതïളുെടകġതകടാêിđു

എćും േകöിöുഅവർകുĉിöു നമസ്കരിđു.

5അതിെěേശഷം േമാെശയും അഹേരാനും െചćു ഫറേവാേനാടു: മരുഭൂമിയിൽ എനിèു

ഉĀവം കഴിേè÷തിćുഎെěജനെûവിöയേèണംഎćിåപകാരം യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ കğിèുćു എćു പറõു. 2അതിćു ഫറേവാൻ: യിåസാേയലിെന

വിöയĜാൻതèവĚംഞാൻയേഹാവയുെട വാèു േകൾേè÷തിćുഅവൻആർ?ഞാൻ

യേഹാവെയഅറികയിĭ;ഞാൻയിåസാേയലിെനവിöയèയുമിĭഎćുപറõു. 3അതിćു

അവർ:എåബായരുെടൈദവംഞïൾèു åപതäêനായ്വćിരിèുćു;അവൻമഹാമാരിയാേലാ

വാളാേലാഞïെള ദøിĜിèാതിരിേè÷തിćുഞïൾമൂćു ദിവസെûവഴി മരുഭൂമിയിൽ

േപായി,ഞïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുയാഗംകഴിèെöഎćുപറõു. 4മിåസയീംരാജാവു

അവേരാടു: േമാേശ,അഹേരാേന,നിïൾജനïെളേവലമിനെèടുûുćതുഎăു?നിïളുെട

ഊഴിയേവെലèു േപാകുവിൻഎćു പറõു. 5 േദശûു ജനം ഇേĜാൾ വളെരആകുćു;

നിïൾഅവെരഅവരുെടഊഴിയേവല മിനെèടുûുćുഎćും ഫറേവാൻ പറõു. 6അćു
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ഫറേവാൻജനûിെěഊഴിയവിചാരകĈാേരാടും åപമാണികേളാടും കğിđതുഎെăćാൽ: 7

ഇġിക ഉ÷ാèുവാൻജനûിćു മുĉിലെûേĜാെലഇനിൈവേèാൽെകാടുèരുതു;അവർ

തേć േപായിൈവേèാൽ േശഖരിèെö. 8എîിലും ഇġികയുെടകണèു മുĉിലെûേĜാെല

തേćഅവരുെട േമൽ ചുമേûണം; ഒöും കുെറèരുതു. അവർ മടിയĈാർ; അതുെകാ÷ാകുćു:

ഞïൾ േപായി ഞïളുെട ൈദവûിćു യാഗം കഴിèെö എćു നിലവിളിèുćതു. 9

അവരുെട േവലഅതിഭാരമായിരിèെö;അവർഅതിൽകġെĜടെö; 10അവരുെടവäാജവാèുകൾ

േകൾèരുതു.അïെനജനûിെěഊഴിയവിചാരകĈാരും åപമാണികളും െചćു ജനേûാടു:

നിïൾèുൈവേèാൽതരികയിĭ; 11നിïൾതേć േപായി കിöുേćടûുനിćുൈവേèാൽ

േശഖരിĜിൻ;എîിലും നിïളുെട േവലയിൽ ഒöും കുെറèയിĭഎćുഫറേവാൻകğിèുćു

എćു പറõു. 12അïെനജനംൈവേèാലിćു പകരം താളടി േശഖരിĜാൻ മിåസയീംേദശûു

എĭാടവും ചിതറി നടćു. 13ഊഴിയവിചാരകĈാർഅവെര േഹമിđു:ൈവേèാൽകിöിവćേĜാൾ

ഉĐതിćു ശരിയായി നിïളുെട നിതäേവല ദിവസവും തിെകേèണം എćു പറõു. 14

ഫറേവാെěഊഴിയവിചാരകĈാർ യിåസാേയൽ മèളുെട േമൽആèിയിരുć åപമാണികെള

അടിđു: നിïൾഇćെലയും ഇćും മുĉിലെûേĜാെല ഇġിക തിെകèാõതുഎăുഎćു

േചാദിđു. 15അതുെകാ÷ുയിåസാേയൽമèളുെട åപമാണികൾെചćുഫറേവാേനാടു നിലവിളിđു;

അടിയïേളാടു ഇïെന െചēുćതുഎăു? 16അടിയïൾèുൈവേèാൽതരാെതഇġിക

ഉ÷ാèുവിൻ എćു അവർ പറയുćു; അടിയïെള തĭുćു; അതു നിെě ജനûിćു

പാപമാകുćു എćു പറõു. 17അതിćുഅവൻ: മടിയĈാരാകുćു നിïൾ, മടിയĈാർ;

അതുെകാ÷ു: ഞïൾ േപായി യേഹാെവèു യാഗം കഴിèെö എćു നിïൾ പറയുćു.

18 േപായി േവല െചയ്വിൻ; ൈവേèാൽ തരികയിĭ, ഇġിക കണèുേപാെല ഏğിേèണം

താനുംഎćുകğിđു. 19ദിവസംേതാറുമുĐഇġികèണèിൽഒćുംകുെറèരുതുഎćു

കğിđേĜാൾ തïൾവിഷമûിലായി എćു യിåസാേയൽമèളുെട åപമാണികൾ ക÷ു. 20

അവർഫറേവാെന വിöു പുറെĜടുേĉാൾ േമാെശയുംഅഹേരാനും വഴിയിൽ നില്èുćതു ക÷ു,

21അവേരാടു: നിïൾഫറേവാെěയുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉാെകഞïെളനാĤി,

ഞïെള െകാĭുവാൻഅവരുെട കēിൽ വാൾ െകാടുûതുെകാ÷ു യേഹാവ നിïെള േനാèി

നäായം വിധിèെöഎćു പറõു. 22അേĜാൾ േമാെശ യേഹാവയുെടഅടുèൽ െചćു:

കർûാേവ, നീഈജനûിćു േദാഷം വരുûിയതുഎăു? നീഎെćഅയđതുഎăിćു? 23

ഞാൻനിെěനാമûിൽസംസാരിĜാൻഫറേവാെěഅടുèൽെചćതു മുതൽഅവൻഈ

ജനേûാടു േദാഷം െചയ്തിരിèുćു; നിെěജനെûനീ വിടുവിđതുമിĭഎćു പറõു.

6യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഞാൻഫറേവാേനാടു െചēുćതുനീ ഇേĜാൾകാണും: ശéിയുĐ

ൈക ക÷ിöു അവൻ അവെര വിöയèും; ശéിയുĐ ൈക ക÷ിöു അവെര തെě

േദശûുനിćു ഓടിđുകളയും എćു അരുളിെđയ്തു. 2ൈദവം പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 3 ഞാൻ അåബാഹാമിćും

യിസ്ഹാèിćും യാേèാബിćും സർĔശéിയുĐൈദവമായിöു åപതäêനായി; എćാൽ

യേഹാവഎćനാമûാൽഞാൻഅവർèു െവളിെĜöിĭ. 4അവർപരേദശികളായി പാർû

കനാൻേദശംഅവർèു െകാടുèുെമćുഞാൻഅവേരാടു ഒരു നിയമം െചയ്തിരിèുćു.

5മിåസയീമäർഅടിമകളാèിയിരിèുćയിåസാേയൽമèളുെടഞരèംഞാൻ േകöുഎെě

നിയമം ഓർûുമിരിèുćു. 6 അതുെകാ÷ു നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു
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എെăćാൽ:ഞാൻയേഹാവആകുćു;ഞാൻനിïെള മിåസയീമäരുെടഊഴിയേവലയിൽനിćു

ഉĂരിđുഅവരുെടഅടിമയിൽനിćു നിïെള വിടുവിèും; നീöിയിരിèുć ഭുജംെകാ÷ും

മഹാശിêാവിധികൾെകാ÷ും നിïെള വീെ÷ടുèും. 7 ഞാൻ നിïെള എനിèു

ജനമാèിെèാൾകയും ഞാൻ നിïൾèു ൈദവമായിരിèയും െചēും. മിåസയീമäരുെട

ഊഴിയേവലയിൽനിćു നിïെള ഉĂരിèുć നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞാൻ

ആകുćു എćു നിïൾ അറിയും. 8 ഞാൻ അåബാഹാമിćും യിസ്ഹാèിćും

യാേèാബിćും നല്കുെമćു സതäം െചയ്ത േദശേûèു നിïെള െകാ÷ുേപായി,

അതു നിïൾèു അവകാശമായി തരും. 9 ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. േമാെശ ഇïെന

തേćയിåസാേയൽമèേളാടു പറõു;എćാൽഅവർ മേനാവäസനംെകാ÷ും കഠിനമായ

അടിമേവലെകാ÷ും േമാെശയുെട വാèു േകöിĭ. 10 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 11നീ െചćു മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടു യിåസാേയൽമèെളതെě

േദശûുനിćു വിöയĜാൻപറകഎćുകğിđു. 12അതിćു േമാെശ: യിåസാേയൽമèൾഎെě

വാèു േകöിĭ; പിെćഫറേവാൻഎïെന േകൾèും?ഞാൻവാൈഗçഭവമുĐവനĭേĭാഎćു

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽപറõു. 13അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തു, യിåസാേയൽമèെള മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിേè÷തിćുഅവെര

യിåസാേയൽമèളുെട അടുèേലèും മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě അടുèേലèും

നിേയാഗിđയđു. 14അവരുെടകുടുംബûലവĈാർആെരćാൽ:യിåസാേയലിെěആദäജാതനായ

രൂേബെě പുåതĈാർ: ഹേനാക്, ഫĭൂ, െഹേåസാൻ, കർĊി; ഇവ രൂേബെě കുലïൾ. 15

ശിെമേയാെěപുåതĈാർ: െയമൂേവൽ, യാമീൻ,ഓഹദ്, യാഖീൻ, േസാഹർ, കനാനäസ്åതീയുെട

മകനായ ശൗൽ; ഇവ ശിെമേയാെě കുലïൾ. 16 വംശപാരĉരäåപകാരം േലവിയുെട

പുåതĈാരുെട േപരുകൾ ഇവ: േഗർേശാൻ, കഹാû്, െമരാരി; േലവിയുെട ആയുഷ്കാലം

നൂĤിമുĜേûഴുസംവĀരംആയിരുćു. 17 േഗർേശാെěപുåതĈാർ: കുടുംബസഹിതം ലിബ്നിയും

ശിെമയിയും ആയിരുćു. 18 കഹാûിെě പുåതĈാർ: അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ,

ഉĢീേയൽ; കഹാûിെě ആയുഷ്കാലം നൂĤി മുĜûുമൂćു സംവĀരം. 19 െമരാരിയുെട

പുåതĈാർ; മıി, മൂശി. ഇവർ വംശപാരĉരäåപകാരം േലവിയുെട കുലïൾ ആകുćു. 20

അåമാംതെěപിതാവിെěസേഹാദരിയായ േയാേഖെബദിെനവിവാഹംകഴിđു;അവൾഅവćു

അഹേരാെനയും േമാെശെയയും åപസവിđു: അåമാമിെě ആയുഷ്കാലം നൂĤി മുĜേûഴു

സംവĀരംആയിരുćു. 21യിസ്ഹാരിെě പുåതĈാർ: േകാരഹ്, േനെഫഗ്, സിåകി. 22 ഉĢീേയലിെě

പുåതĈാർ: മീശാേയൽ, എൽസാഫാൻ, സിåതി. 23 അഹേരാൻ അĊീനാദാബിെě മകളും

നഹേശാെě സേഹാദരിയുമായ എലീേശബെയ ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു; അവൾ അവćു

നാദാബ്,അബീഹൂ,എെലയാസാർ,ഈഥാമാർഎćിവെര åപസവിđു. 24 േകാരഹിെěപുåതĈാർ:

അĢൂർ, എൽèാനാ അബിയാസാഫ്. ഇവ േകാരഹäകുലïൾ. 25അഹേരാെě മകനായ

എെലയാസാർ ഫൂതീേയലിെě പുåതിമാരിൽ ഒരുûിെയ വിവാഹം കഴിđു. അവൾഅവćു

ഫീെനഹാസിെന åപസവിđു; ഇവർകുലം കുലമായി േലവäകുടുംബûലവĈാർആകുćു. 26

നിïൾയിåസാേയൽമèെള ഗണം ഗണമായി മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിĜിൻഎćു

യേഹാവകğിđഅഹേരാനും േമാെശയും ഇവർ തേć. 27യിåസാേയൽമèെള മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜടുവിĜാൻ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടു സംസാരിđവർഈേമാെശയുംഅഹേരാനും

തേć. 28 യേഹാവ മിåസയീംേദശûുെവđു േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്ത നാളിൽ: ഞാൻ

യേഹാവ ആകുćു; 29 ഞാൻ നിേćാടു കğിèുćെതാെèയും നീ മിåസയീംരാജാവായ
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ഫറേവാേനാടു പറേയണംഎćുയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđു. 30അതിćു േമാെശ:ഞാൻ

വാൈഗçവഭവമിĭാûവൻ;ഫറേവാൻഎെěവാèുഎïെന േകൾèുംഎćുയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽപറõു.

7യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: േനാèു, ഞാൻ നിെć ഫറേവാćു

ൈദവമാèിയിരിèുćു; നിെěസേഹാദരൻഅഹേരാൻനിനèു åപവാചകനായിരിèും. 2

ഞാൻനിേćാടു കğിèുćെതാെèയും നീ പറേയണം; നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാൻ

യിåസാേയൽമèെളതെě േദശûുനിćു വിöയĜാൻഫറേവാേനാടു പറേയണം. 3എćാൽ

ഞാൻ ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനമാèും; മിåസയീംേദശûു എെě അടയാളïളും

അþുതïളും െപരുèും. 4ഫറേവാൻനിïളുെട വാèു േകൾèയിĭ;ഞാൻ മിåസയീമിേĈൽ

എെě ൈകെവđു വലിയ ശിêാവിധികളാൽ എെě ഗണïെള, എെě ജനമായ

യിåസാേയൽമèെള തേć, മിåസയിംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിèും. 5അïെനഞാൻഎെě

ൈകമിåസയീമിേĈൽനീöി, യിåസാേയൽമèെളഅവരുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜടുവിèുേĉാൾ

ഞാൻയേഹാവഎćു മിåസയീമäർഅറിയും. 6 േമാെശയുംഅഹേരാനും യേഹാവതïേളാടു

കğിđതുേപാെല െചയ്തു.അവർഅïെനതേć െചയ്തു. 7അവർഫറേവാേനാടു സംസാരിđ

കാലûു േമാെശèുഎൺപതു വയĢുംഅഹേരാćുഎൺപûുമൂćു വയĢുംആയിരുćു. 8

യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും: 9ഫറേവാൻനിïേളാടു ഒരുഅþുതംകാണിĜിൻ

എćു പറõാൽനീഅഹേരാേനാടു: നിെě വടിഎടുûുഫറേവാെě മുĉാെകനിലûിടുക

എćു പറേയണം; അതു ഒരു സർĜമായ്തീരും എćു കğിđു. 10 അïെന േമാെശയും

അഹേരാനുംഫറേവാെěഅടുèൽെചćുയേഹാവതïേളാടു കğിđതു േപാെല െചയ്തു.

അഹേരാൻതെěവടിഫറേവാെěയുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉാെകനിലûിöു;അതു

സർĜമായ്തീർćു. 11 അേĜാൾ ഫറേവാൻ വിദçാĈാെരയും êുåദèാെരയും വിളിĜിđു;

മിåസയീമäമåăവാദികളായ ഇവരും തïളുെട മåăവാദûാൽ അതുേപാെല െചയ്തു. 12

അവർഓേരാരുûൻതാăാെě വടി നിലûിöു; അവയും സർĜïളായ്തീർćു; എćാൽ

അഹേരാെěവടിഅവരുെടവടികെളവിഴുïിèളõു. 13ഫറേവാെěഹൃദയേമാ, യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെലകഠിനെĜöു;അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 14അേĜാൾയേഹാവ

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: ഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനെĜöിരിèുćു; ജനെûവിöയĜാൻ

അവćു മനĢിĭ. 15 രാവിെല നീ ഫറേവാെě അടുèൽ െചĭുക; അവൻ െവĐûിെě

അടുèൽഇറïിവരും; നീഅവെനകാúാൻനദീതീരûുനിൽേèണം;സർĜമായ്തീർć

വടിയും കēിൽഎടുûുെകാേĐണം. 16അവേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: മരുഭൂമിയിൽ

എെćആരാധിĜാൻ എെě ജനെû വിöയè എćു കğിđു എåബായരുെട ൈദവമായ

യേഹാവ എെć നിെě അടുèൽ അയđു; നീേയാ ഇതുവെര േകöിĭ. 17ഞാൻ യേഹാവ

എćു നീ ഇതിനാൽഅറിയും എćിïെന യേഹാവ കğിèുćു; ഇതാ, എെě കēിലുĐ

വടിെകാ÷ുഞാൻ നദിയിെല െവĐûിൽഅടിèും; അതു രéമായ്തീരും; 18നദിയിെല

മĀäം ചാകും. നദി നാറും; നദിയിെല െവĐംകുടിĜാൻ മിåസയീമäർèുഅെറĜു േതാćും. 19

യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു: നീഅഹേരാേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:നിെěവടി

എടുûിöു മിåസയീമിെല െവĐûിേĈൽ,അവരുെടനദി, പുഴ, കുളംഎćിïെനഅവരുെട

സകലജലാശയïളുെട േമലുംൈകനീöുക;അവരéമായ്തീരും; മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും

മരĜാåതïളിലും കğാåതïളിലും രéം ഉ÷ാകുംഎćുകğിđു. 20 േമാെശയുംഅഹേരാനും

യേഹാവ കğിđതുേപാെല െചയ്തു. അവൻ ഫറേവാെěയും അവെě ഭൃതäĈാരുെടയും
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മുĉാെക വടി ഓïി നദിയിലുĐ െവĐûിൽ അടിđു; നദിയിലുĐ െവĐം ഒെèയും

രéമായ്തീർćു. 21നദിയിെല മĀäംചാകയുംനദി നാറുകയും െചയ്തു. നദിയിെല െവĐം

കുടിĜാൻ മിåസയീമäർèു കഴിõിĭ; മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും രéം ഉ÷ായിരുćു. 22

മിåസയീമäമåăവാദികളും തïളുെട മåăവാദûാൽഅതുേപാെല െചയ്തു;എćാൽയേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനെĜöു;അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ.

23 ഫറേവാൻ തിരിõു തെě അരമനയിേലèു േപായി; ഇതും അവൻ ഗണäമാèിയിĭ.

24 നദിയിെല െവĐം കുടിĜാൻ കഴിവിĭായ്കെകാ÷ു മിåസയീമäർ എĭാവരും കുടിĜാൻ

െവĐûിćായി നദിയരിെക ഒെèയുംഓലി കുഴിđു. 25യേഹാവ നദിെയഅടിđിöു ഏഴു ദിവസം

കഴിõേĜാൾ േമാെശേയാടു കğിđതു:

8നീ ഫറേവാെě അടുèൽ െചćു പറേയ÷തു എെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:എെćആരാധിĜാൻഎെěജനെûവിöയè. 2നീഅവെരവിöയĜാൻ

സĊതിèയിെĭîിൽഞാൻനിെě രാജäെûഒെèയും തവളെയെèാ÷ുബാധിèും. 3

നദിയിൽതവളഅനവധിയായി ജനിèും;അതു കയറി നിെěഅരമനയിലും ശയനഗൃഹûിലും

കöിലിേĈലുംനിെěഭൃതäĈാരുെടവീടുകളിലുംനിെěജനûിേĈലുംഅĜംചുടുćഅടുĜുകളിലും

മാവു കുെഴèുć െതാöികളിലും വരും. 4തവള നിെě േമലും നിെě ജനûിേĈലും നിെě

സകലഭൃതäĈാരുെട േമലും കയറും. 5യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûു

തവളകയറുവാൻനദികളിൻേമലും പുഴകളിൻേമലും കുളïളിൻേമലും വടിേയാടുകൂെടൈക

നീöുകഎćുനീഅഹേരാേനാടു പറേയണംഎćുകğിđു. 6അïെനഅഹേരാൻ മിåസയീമിെല

െവĐïളിൻേമൽൈകനീöി, തവള കയറി മിåസയീംേദശെûമൂടി. 7 മåăവാദികളും തïളുെട

മåăവാദûാൽഅതുേപാെല െചയ്തു, മിåസയീംേദശûുതവളകയറുമാറാèി. 8എćാെറ

ഫറേവാൻ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിĜിđു: തവളഎെćയുംഎെěജനെûയും

വിöു നീïുമാറാേക÷തിćു യേഹാവേയാടു åപാർüിĜിൻ.എćാൽയേഹാെവèുയാഗം

കഴിĜാൻഞാൻ ജനെûവിöയèാംഎćു പറõു. 9 േമാെശഫറേവാേനാടു: തവള നിെćയും

നിെěഗൃഹïെളയും വിöു നീïി നദിയിൽ മാåതം ഇരിേè÷തിćുഞാൻനിനèും നിെě

ഭൃതäĈാർèുംനിെěജനûിനും േവ÷ിഎേĜാൾ åപാർüിേèണംഎćുഎനിèുസമയം

നിċയിđാലും എćു പറõു. 10നാെള എćു അവൻ പറõു; ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയേĜാെലആരുമിĭഎćു നീഅറിേയ÷തിćു നിെěവാèുേപാെലആകെö; 11

തവളനിെćയും നിെěഗൃഹïെളയും നിെě ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും വിöു മാറി നദിയിൽ

മാåതം ഇരിèുംഎćുഅവൻപറõു. 12അïെന േമാെശയുംഅഹേരാനും ഫറേവാെě

അടുèൽനിćുഇറïിഫറേവാെě േമൽവരുûിയതവളനിമിûം േമാെശയേഹാവേയാടു

åപാർüിđു. 13 േമാെശയുെട åപാർüനåപകാരം യേഹാവ െചയ്തു; ഗൃഹïളിലും മുĤïളിലും

പറĉുകളിലും ഉĐ തവള ചûുേപായി. 14 അവർ അതിെന കൂĉാരംകൂĉാരമായി കൂöി;

േദശം നാറുകയും െചയ്തു. 15എćാൽൈസçരം വćുഎćുഫറേവാൻക÷ാെറയേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഅവൻതെěഹൃദയെûകഠിനമാèിഅവെര åശĂിđതുമിĭ.

16അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെě വടി നീöി നിലûിെല െപാടിെയഅടിèഎćു

അഹേരാേനാടു പറക.അതു മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും േപൻആയ്തീരുംഎćുകğിđു.

17അവർഅïെന െചയ്തു; അഹേരാൻ വടിേയാടുകൂെടൈക നീöി നിലûിെല െപാടിെയ

അടിđു;അതു മനുഷäരുെട േമലും മൃഗïളിൻേമലും േപൻആയ്തീർćു; മിåസയീംേദശെûïും
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നിലûിെല െപാടിെയĭാം േപൻആയ്തീർćു. 18മåăവാദികളും തïളുെട മåăവാദûാൽ

േപൻഉളവാèുവാൻഅതുേപാെലെചയ്തു;അവർèുകഴിõിĭതാനും. മനുഷäരുെടയും

മൃഗïളുെടയും േമൽ േപൻ ഉളവായതുെകാ÷ു മåăവാദികൾ ഫറേവാേനാടു: 19 ഇതു

ൈദവûിെěവിരൽആകുćുഎćുപറõു;എćാൽയേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല

ഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനെĜöുഅവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 20പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതു:നീനാെളനćരാവിെലഎഴുേćĤുഫറേവാെěമുĉാെകനിൽè;അവൻെവĐûിെě

അടുèൽവരും. നീഅവേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

എെćആരാധിĜാൻഎെěജനെûവിöയè. 21നീഎെěജനെûവിöയèയിĭഎîിൽ

ഞാൻനിെěേമലും നിെě ഭൃതäĈാരുെടേമലും നിെě ജനûിൻേമലും നിെěഗൃഹïളിലും

നായീđെയഅയèും. മിåസയീമäരുെട വീടുകളുംഅവർപാർèുć േദശവും നായീđെകാ÷ു

നിറയും. 22ഭൂമിയിൽഞാൻതേćയേഹാവഎćുനീഅറിേയ÷തിćുഎെěജനംപാർèുć

േഗാെശൻേദശെûഅćു ഞാൻ നായീđ വരാെത േവർതിരിèും. 23എെě ജനûിćും

നിെěജനûിćും മേĂäഞാൻഒരു വäതäാസം െവèും; നാെളഈഅടയാളം ഉ÷ാകും. 24

യേഹാവഅïെന തേć െചയ്തു: അനവധി നായീđ ഫറേവാെěഅരമനയിലും അവെě

ഭൃതäĈാരുെട വീടുകളിലും മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും വćു; നായീđയാൽ േദശം നശിđു. 25

അേĜാൾഫറേവാൻ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിđു: നിïൾ േപായി േദശûുെവđു

തേć നിïളുെട ൈദവûിćു യാഗം കഴിĜിൻ എćു പറõു. 26 അതിćു േമാെശ:

അïെനെചയ്തുകൂടാ; മിåസയീമäർèുഅെറĜായുĐതുഞïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു

യാഗംകഴിേè÷ിവരുമേĭാ; മിåസയീമäർèു അെറĜായുĐതു അവർ കാൺെക ഞïൾ

യാഗം കഴിđാൽ അവർ ഞïെള കെĭറികയിĭേയാ? 27ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

ഞïേളാടു കğിđതുേപാെല ഞïൾ മൂćു ദിവസെû വഴി ദൂരം മരുഭൂമിയിൽ േപായി

അവćുയാഗം കഴിേèണംഎćുപറõു. 28അേĜാൾഫറേവാൻ: നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാെവèു മരുഭൂമിയിൽെവđു യാഗംകഴിേè÷തിćു നിïെള വിöയèാം;അതിദൂരûു

മാåതം േപാകരുതു;എനിèു േവ÷ി åപാർüിĜിൻഎćു പറõു. 29അതിćു േമാെശ:ഞാൻ

നിെěഅടുèൽനിćു പുറെĜöു യേഹാവേയാടു åപാർüിèും; നാെള നായീđഫറേവാെനയും

ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും വിöു നീïിേĜാകും. എîിലും യേഹാെവèു യാഗം കഴിĜാൻ

ജനെûവിöയèാതിരിèുćതിനാൽഫറേവാൻഇനിചതിവു െചēരുതുഎćുപറõു. 30

അïെനേമാെശഫറേവാെěഅടുèൽനിćു പുറെĜöു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു. 31യേഹാവ

േമാെശയുെട åപാർüനåപകാരം െചയ്തു: നായീđ ഒćുേപാലും േശഷിèാെതഫറേവാെനയും

ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും വിöു നീïിേĜായി. 32എćാൽഫറേവാൻഈ åപാവശäവും തെě

ഹൃദയം കഠിനമാèി; ജനെûവിöയđതുമിĭ.

9യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ ഫറേവാെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ:എåബായരുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

എെć ആരാധിĜാൻ എെě ജനെû വിöയè. 2 വിöയĜാൻ സĊതിèാെത ഇനിയും

അവെര തടõുനിർûിയാൽ, 3യേഹാവയുെടൈകകുതിര, കഴുത, ഒöകം, കćുകാലി,ആടു

എćിïെനവയലിൽനിനèുĐമൃഗïളിേĈൽവരും;അതികഠിനമായവäാധിയു÷ാകും. 4

യേഹാവയിåസാേയലäരുെട മൃഗïൾèും മിåസയീമäരുെട മൃഗïൾèും തĊിൽ വäതäാസം

െവèും; യിåസാേയൽമèൾèുĐസകലûിലും ഒćും ചാകയിĭ. 5നാെള യേഹാവഈ

കാരäം േദശûു െചēുെമćു കğിđു സമയം കുറിđിരിèുćു. 6 അïെന പിേĤദിവസം
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യേഹാവഈകാരäം െചയ്തു: മിåസയീമäരുെട മൃഗïൾഎĭാംചûു;യിåസാേയൽമèളുെട

മൃഗïേളാ ഒćുേപാലും ചûിĭ. 7 ഫറേവാൻ ആളയđു; യിåസാേയലäരുെട മൃഗïൾ

ഒćുേപാലും ചûിĭ എćു ക÷ു എîിലും ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനെĜöു അവൻ

ജനെû വിöയđതുമിĭ. 8 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: അടുĜിെല

െവĚീർ ൈകനിറđു വാരുവിൻ; േമാെശ അതു ഫറേവാെě മുĉാെക ആകാശേûèു

വിതറെö. 9അതു മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും ധൂളിയായി പാറി മിåസയീംേദശെûാെèയും

മനുഷäരുെട േമലും മൃഗïളിൻേമലും പുĚായി െപാïുć പരുവാകും എćു കğിđു. 10

അïെന അവർ അടുĜിെല െവĚീർ വാരി ഫറേവാെě മുĉാെക നിćു. േമാെശ അതു

ആകാശേûèു വിതറിയേĜാൾ അതു മനുഷäരുെട േമലും മൃഗïളിൻ േമലും പുĚായി

െപാïുćപരുവായ്തീർćു. 11പരുനിമിûം മåăവാദികൾèു േമാെശയുെട മുĉാെകനിğാൻ

കഴിõിĭ; പരു മåăവാദികൾèുംഎĭാമിåസയീമäർèും ഉ÷ായിരുćു. 12എćാൽയേഹാവ

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഅവൻഫറേവാെěഹൃദയെûകഠിനമാèി;

അവൻ അവെര åശĂിđതുമിĭ. 13 അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ നć

രാവിെല എഴുേćĤു, ഫറേവാെě മുĉാെക നിćു അവേനാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ:

എåബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെć ആരാധിĜാൻ

എെě ജനെû വിöയè. 14സർĔഭൂമിയിലും എെćേĜാെല മെĤാരുûനുമിĭ എćു നീ

അറിേയ÷തിćു ഈ åപാവശäം ഞാൻ എെě ബാധകെളാെèയും നിെě േമലും നിെě

ഭൃതäĈാരുെട േമലും നിെěജനûിേĈലുംഅയèും. 15ഇേĜാൾതേćഞാൻഎെěൈക

നീöി നിെćയും നിെě ജനെûയും മഹാമാരിയാൽ ദøിĜിđു നിെć ഭൂമിയിൽ നിćു

േഛദിđുകളയുമായിരുćു. 16എîിലും എെěശéി നിെćകാണിേè÷തിćുംഎെěനാമം

സർĔഭൂമിയിലും åപസ്താവിèെĜേട÷തിćുംഞാൻനിെćനിർûിയിരിèുćു. 17എെě

ജനെûഅയèാതിരിĜാൻതèവĚംനീ ഇനിയുംഅവെരതടõുനിർûുćു. 18മിåസയീം

čാപിതമായനാൾമുതൽഇćുവെരഅതിൽഉ÷ായിöിĭാûഅതികഠിനമായകല്മഴഞാൻ

നാെളഈേനരûു െപēിèും. 19അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾആളയđു നിെě മൃഗïെളയും

വയലിൽനിനèുĐസകലെûയുംഅകûുവരുûിെèാൾക. വീöിൽവരുûാെതവയലിൽ

കാണുćസകലമനുഷäെěയുംമൃഗûിെěയും േമൽകല്മഴെപēുകയുംഎĭാംചാകയുംെചēും.

20ഫറേവാെě ഭൃതäĈാരിൽ യേഹാവയുെട വചനെûഭയെĜöവർ ദാസĈാെരയും മൃഗïെളയും

വീടുകളിൽവരുûി രêിđു. 21എćാൽയേഹാവയുെട വചനെû åപമാണിèാതിരുćവർ

ദാസĈാെരയും മൃഗïെളയും വയലിൽ തേć വിേöđു. 22 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു:

മിåസയീംേദശûു എĭാടവും മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും േമലും മിåസയീംേദശûുĐ

സകലസസäûിേĈലും കല്മഴ വരുവാൻ നിെě ൈക ആകാശേûèു നീöുക എćു

കğിđു. 23 േമാെശതെěവടിആകാശേûèുനീöി;അേĜാൾയേഹാവഇടിയും കല്മഴയും

അയđു; തീ ഭൂമിയിേലèു പാõിറïി; യേഹാവ മിåസയീംേദശûിേĈൽകല്മഴ െപēിđു.

24ഇïെനകല്മഴയും കല്മഴേയാടു കൂെട വിടാെതഇറïുćതീയുംഅതികഠിനമായിരുćു;

മിåസയീംേദശûുജനവാസംതുടïിയതുമുതൽഅതിെലïും ഇതുേപാെല ഉ÷ായിöിĭ. 25

മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും വയലിൽഇരുćസകലെûയും

കല്മഴസംഹരിđു; കല്മഴ വയലിലുĐസകലസസäെûയും നശിĜിđു; പറĉിെല വൃêെû

ഒെèയും തകർûുകളõു. 26 യിåസാേയൽമèൾ പാർû േഗാെശൻേദശûു മാåതം

കല്മഴ ഉ÷ായിĭ. 27അേĜാൾഫറേവാൻആളയđു േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിĜിđു
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അവേരാടു:ഈ åപാവശäംഞാൻ പാപം െചയ്തു; യേഹാവ നീതിയുĐവൻ;ഞാനും എെě

ജനവും ദുġĈാർ. 28 യേഹാവേയാടു åപാർüിĜിൻ; ഈ ഭയîരമായ ഇടിയും കല്മഴയും

മതി. ഞാൻ നിïെള വിöയèാം; ഇനി താമസിĜിèയിĭ എćു പറõു. 29 േമാെശ

അവേനാടു:ഞാൻപöണûിൽനിćുപുറെĜടുേĉാൾയേഹാവയിîേലèുൈകമലർûും; ഭൂമി

യേഹാെവèുĐതുഎćുനീഅറിേയ÷തിćുഇടിമുഴèംനിćുേപാകും; കല്മഴയും പിെć

ഉ÷ാകയിĭ. 30എćാൽനീയും നിെě ഭൃതäĈാരും യേഹാവയായൈദവെûഭയെĜടുകയിĭ

എćുഞാൻഅറിയുćുഎćു പറõു. 31അïെനചണവും യവവും നശിđുേപായി; യവം

കതിരായും ചണംപൂûുംഇരുćു. 32എćാൽേകാതĉും േചാളവും വളർćിöിĭാõതുെകാ÷ു

നശിđിĭ. 33 േമാെശഫറേവാെനവിöു പöണûിൽനിćുപുറെĜöു യേഹാവയിîേലèുൈക

മലർûിയേĜാൾഇടിമുഴèവും കല്മഴയും നിćു മഴ ഭൂമിയിൽ െചാരിõതുമിĭ. 34എćാൽ

മഴയും കല്മഴയും ഇടിമുഴèവും നിćുേപായി എćു ഫറേവാൻ ക÷േĜാൾഅവൻപിെćയും

പാപം െചയ്തു; അവനും ഭൃതäĈാരും ഹൃദയം കഠിനമാèി. 35യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഫറേവാെěഹൃദയംകഠിനെĜöു,അവൻയിåസാേയൽമèെള

വിöയđതുമിĭ.

10യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു: നീഫറേവാെěഅടുèൽെചĭുക.ഞാൻഅവെě

മുĉിൽ എെě അടയാളïെള െചേē÷തിćും, 2 ഞാൻ മിåസയീമിൽ åപവർûിđ

കാരäïളുംഅവരുെട മേĂä െചയ്തഅടയാളïളും നീ നിെěപുåതĈാേരാടും പൗåതĈാേരാടും

വിവരിേè÷തിćും ഞാൻ യേഹാവആകുćു എćു നിïൾഅറിേയ÷തിćും ഞാൻ

അവെěയും ഭൃതäĈാരുെടയും ഹൃദയം കഠിനമാèിയിരിèുćു എćു കğിđു. 3അïെന

േമാെശയുംഅഹേരാനുംഫറേവാെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു പറõെതെăćാൽ:

എåബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě മുĉാെക നിെć

തേć താഴ്ûുവാൻ എåതേûാളം നിനèു മനĢിĭാതിരിèും? എെć ആരാധിĜാൻ

എെě ജനെû വിöയè. 4എെě ജനെû വിöയĜാൻ നിനèു മനĢിെĭîിൽ ഞാൻ

നാെള നിെě രാജäûു െവöുèിളിെയ വരുûും. 5നിലം കാúാൻ വഹിയാതവĚം അവ

ഭൂതലെûമൂടുകയും കല്മഴയിൽനശിèാെത േശഷിđിരിèുćതും പറĉിൽതളിർûു വളരുć

സകലവൃêവും തിćുകളകയും െചēും. 6നിെěഗൃഹïളും നിെěസകലഭൃതäĈാരുെടയും

സകലമിåസയീമäരുെടയും വീടുകളും അതുെകാ÷ു നിറയും; നിെě പിതാèĈാെരîിലും

പിതൃപിതാèĈാെരîിലും ഭൂമിയിൽഇരുćകാലം മുതൽഇćുവെരയുംഅïെനയുĐതു

ക÷ിöിĭ. പിെćഅവൻതിരിõുഫറേവാെěഅടുèൽനിćു േപായി. 7അേĜാൾ ഭൃതäĈാർ

ഫറേവാേനാടു: എåതേûാളം ഇവൻ നമുèു കണിയായിരിèും?ആ മനുഷäെര തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയആരാധിേè÷തിćു വിöയേèണം; മിåസയീം നശിđുേപാകുćു

എćുഇേĜാഴും നീഅറിയുćിĭേയാഎćുപറõു. 8അേĜാൾഫറേവാൻ േമാെശെയയും

അഹേരാെനയും വീ÷ും വരുûിഅവേരാടു: നിïൾ േപായി നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ

ആരാധിĜിൻ. 9എćാൽേപാേക÷ുćവർആെരĭാം?എćു േചാദിđതിćു േമാെശഞïൾèു

യേഹാവയുെട ഉĀവമു÷ാകെകാ÷ുഞïൾഞïളുെടബാലĈാരും വൃĂĈാരും പുåതĈാരും

പുåതിമാരുമായി േപാകും;ഞïളുെടആടുകെളയും കćുകാലികെളയും കൂെട െകാ÷ുേപാകും

എćുപറõു. 10അവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïെളയും നിïളുെടകുõുകുöികെളയും

വിöയđാൽ യേഹാവ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèെö; േനാèുവിൻ; േദാഷമാകുćു നിïളുെട

അăരം. 11അïെനയĭ, നിïൾപുരുഷĈാർ േപായി യേഹാവെയആരാധിđുെകാൾവിൻ;
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ഇതേĭാ നിïൾഅേപêിđതു എćു പറõുഅവെര ഫറേവാെě സćിധിയിൽനിćു

ആöിèളõു. 12 അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിലûിെല സകലസസäാദികളും

കല്മഴയിൽ േശഷിđതു ഒെèയും തിćുകളേയ÷തിćു െവöുèിളി മിåസയീംേദശûു

വരുവാൻ നിെě ൈക േദശûിേĈൽ നീöുക എćു പറõു. 13അïെന േമാെശ തെě

വടി മിåസയീംേദശûിേĈൽ നീöി; യേഹാവ അćു പകൽ മുഴുവനും രാåതി മുഴുവനും

േദശûിേĈൽകിഴèൻകാĤുഅടിĜിđു; åപഭാതംആയേĜാൾകിഴèൻകാĤു െവöുèിളിെയ

െകാ÷ുവćു. 14െവöുèിളി മിåസയീംേദശെûാെèയും വćു മിåസയീമിെěഅതിർèകûു

ഒെèയുംഅനവധിയായി വീണു;അതുേപാെല െവöുèിളി ഉ÷ായിöിĭ, ഇനിഅതുേപാെല

ഉ÷ാകയുമിĭ. 15അതു ഭൂതലെûഒെèയും മൂടി േദശംഅതിനാൽഇരു÷ുേപായി; കല്മഴയിൽ

േശഷിđതായി നിലûിെലസകലസസäവും വൃêïളുെടസകലഫലവുംഅതു തിćുകളõു;

മിåസയീംേദശûുഎïുംവൃêïളിലാകെöനിലûിെലസസäûിലാകെöപđയായെതാćും

േശഷിđിĭ. 16ഫറേവാൻ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും േവഗûിൽവിളിĜിđു: നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവേയാടും നിïേളാടുംഞാൻ പാപം െചയ്തിരിèുćു. 17അതുെകാ÷ുഈ

åപാവശäം മാåതം നീഎെěപാപംêമിđുഈഒരു മരണംഎെćവിöു നീïുവാൻനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവേയാടു åപാർüിĜിൻഎćുപറõു. 18അവൻഫറേവാെěഅടുèൽ

നിćു പറെĜടു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു. 19യേഹാവ മഹാശéിയുേĐാരു പടിõാറൻകാĤു

അടിĜിđു; അതു െവöുèിളിെയഎടുûു െചîടലിൽ ഇöുകളõു. മിåസയീംരാജäെûïും ഒരു

െവöുèിളിേപാലും േശഷിđിĭ. 20എćാൽയേഹാവഫറേവാെěഹൃദയെûകഠിനമാèി;അവൻ

യിåസാേയൽമèെളവിöയđതുമിĭ. 21അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûു

സ്പർശിèûèഇരുൾ ഉ÷ാേക÷തിćു നിെě ൈകആകാശേûèു നീöുക എćു

കğിđു. 22 േമാെശ തെě ൈകആകാശേûèു നീöി, മിåസയീംേദശെûാെèയും മൂćു

ദിവസേûèുകൂരിരുöു÷ായി. 23മൂćു ദിവസേûèുഒരുûെനഒരുûൻക÷ിĭ; ഒരുûനും

തെěčലംവിöുഎഴുേćĤതുമിĭ.എćാൽയിåസാേയൽമèൾèുഎĭാവർèും തïളുെട

വാസčലïളിൽ െവളിđം ഉ÷ായിരുćു. 24അേĜാൾ ഫറേവാൻ േമാെശെയ വിളിĜിđു.

നിïൾ േപായി യേഹാവെയആരാധിĜിൻ; നിïളുെട ആടുകളും കćുകാലികളും മാåതം

ഇïുനിൽèെö; നിïളുെട കുõുകുöികളും നിïേളാടുകൂെട േപാരെöഎćു പറõു. 25

അതിćു േമാെശപറõതു:ഞïൾഞïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുഅർĜിേè÷തിćു

യാഗïൾèുംസർĔാംഗേഹാമïൾèും േവ÷ി മൃഗïെളയും നീഞïൾèുതേരണം. 26

ഞïളുെട മൃഗïളുംഞïേളാടുകൂെട േപാേരണം; ഒരു കുളĉുേപാലും പിĉിൽ േശഷിđുകൂടാ;

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ആരാധിേè÷തിćു അതിൽനിćേĭാ ഞïൾ

എടുേè÷തു;ഏതിെനഅർĜിđു യേഹാവെയആരാധിേèണെമćുഅവിെടഎûുേവാളം

ഞïൾഅറിയുćിĭ. 27എćാൽയേഹാവഫറേവാെěഹൃദയംകഠിനമാèി;അവെരവിöയĜാൻ

അവćു മനĢായിĭ. 28ഫറേവാൻഅവേനാടു: എെěഅടുèൽനിćു േപാക. ഇനിഎെě

മുഖം കാണാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക.എെě മുഖം കാണുćനാളിൽ നീ മരിèുംഎćു

പറõതിćു േമാെശ: 29നീ പറõതുേപാെലആകെö;ഞാൻഇനി നിെě മുഖംകാണുകയിĭ

എćു പറõു.

11അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഞാൻ ഒരുബാധകൂെട ഫറേവാേĈലും മിåസയീമിേĈലും

വരുûും;അതിെě േശഷംഅവൻനിïെളഇവിെടനിćു വിöയèും; വിöയèുേĉാൾ
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നിïെള ഒെöാഴിയാെത ഇവിെട നിćു ഓടിđുകളയും. 2 ഓേരാ പുരുഷൻ താăാെě

അയൽèാരേനാടുംഓേരാസ്åതീ താăാെěഅയൽèാരûിേയാടും െവĐിയാഭരണïളും

െപാćാഭരണïളും േചാദിĜാൻ നീ ജനേûാടു പറകഎćു കğിđു. 3യേഹാവ മിåസയീമäർèു

ജനേûാടു കൃപ േതാćുമാറാèി. വിേശഷാൽ േമാെശഎćപുരുഷെന മിåസയീംേദശûു

ഫറേവാെě ഭൃതäĈാരും åപജകളും മഹാേåശഷ്ഠനായി വിചാരിđു. 4 േമാെശപറõെതെăćാൽ:

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അർĂരാåതിയിൽഞാൻമിåസയീമിെěനടുവിൽകൂടി

േപാകും. 5അേĜാൾസിംഹാസനûിൽഇരിèുćഫറേവാെěആദäജാതൻമുതൽതിരികĭിîൽ

ഇരിèുć ദാസിയുെട ആദäജാതൻവെരയും മിåസയീംേദശûുĐ കടിõൂൽ ഒെèയും

മൃഗïളുെടഎĭാകടിõൂലും ചûുേപാകും. 6മിåസയീംേദശûുഎïും മുെĉാരിèലും

ഉ÷ായിöിĭാûതും ഇനി ഉ÷ാകാûതുമായ വലിെയാരു നിലവിളി ഉ÷ാകും. 7എćാൽ

യേഹാവ മിåസയീമäർèും യിåസാേയലäർèും മേĂä വäതäാസം െവèുćു എćു നിïൾ

അറിേയ÷തിćു യിåസാേയൽമèളിൽ യാെതാരു മനുഷäെěേയാ മൃഗûിെěേയാ േനെര ഒരു

നായിേപാലും നാവുഅനèുകയിĭ. 8അേĜാൾനിെěഈസകലഭൃതäĈാരുംഎെěഅടുèൽ

വćു: നീയും നിെěകീഴിൽഇരിèുćസർĔജനവുംകൂെട പുറെĜടുകഎćു പറõുഎെć

നമസ്കരിèും; അതിെě േശഷം ഞാൻ പുറെĜടും. അïെനഅവൻ ഉåഗേകാപേûാെട

ഫറേവാെěഅടുèൽനിćുപുറെĜöുേപായി. 9യേഹാവ േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûു

എെěഅþുതïൾ െപരുേക÷തിćു ഫറേവാൻ നിïളുെട വാèു േകൾèയിĭഎćു

അരുളിെđയ്തു. 10 േമാെശയുംഅഹേരാനുംഈഅþുതïെളാെèയും ഫറേവാെě മുĉാെക

െചയ്തുഎîിലും യേഹാവഫറേവാെěഹൃദയെûകഠിനമാèി;അവൻയിåസാേയൽമèെള

തെě േദശûുനിćു വിöയđതുമിĭ.

12യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും മിåസയീംേദശûുെവđു അരുളിെđയ്തതു

എെăćാൽ: 2 ഈ മാസം നിïൾèു മാസïളുെട ആരംഭമായി ആ÷ിൽ ഒćാം

മാസം ആയിരിേèണം. 3 നിïൾ യിåസാേയലിെě സർĔസംഘേûാടും പറേയ÷തു

എെăćാൽ:ഈ മാസം പûാം തിēതി അതതു കുടുംബûിćു ഒരു ആöിൻകുöി വീതം

ഓേരാരുûൻഓേരാആöിൻകുöിെയഎടുേèണം. 4ആöിൻകുöിെയ തിćുവാൻ വീöിലുĐവർ

േപാരാെയîിൽ ആളുകളുെട എĚûിćു ഒûവĚം അവനും അവെě വീöിćടുû

അയൽèാരനും കൂടി അതിെന എടുേèണം. ഓേരാരുûൻ തിćുćതിćു ഒûവĚം

കണèു േനാèി നിïൾആöിൻകുöിെയ എടുേèണം. 5ആöിൻകുöി ഊനമിĭാûതും

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ആണുമായിരിേèണം; അതു െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാ ആകാം.

6 ഈ മാസം പതിćാലാം തിēതിവെര അതിെന സൂêിേèണം. യിåസാേയൽസഭയുെട

കൂöെമĭാം സĆäാസമയûു അതിെന അറുേèണം. 7അതിെě രéം കുെറ എടുûു

തïൾതിćുćവീടുകളുെട വാതിലിെěകöളèാൽ ര÷ിേĈലും കുറുĉടിേമലും പുരേöണം.

8അćു രാåതി അവർ തീയിൽ ചുöതായ ആ മാംസവും പുളിĜിĭാûഅĜവും തിേćണം;

ൈകĜുചീരേയാടുകൂെട അതു തിേćണം. 9തലയും കാലും അăർഭാഗïളുമായി തീയിൽ

ചുöിöĭാെത പđയായിേöാ െവĐûിൽ പുഴുïിയതായിേöാ തിćരുതു. 10 പിെĤćാൾ

കാലേûèുഅതിൽ ഒöും േശഷിĜിèരുതു; പിെĤćാൾകാലേûèു േശഷിèുćതു നിïൾ

തീയിലിöു ചുöുകളേയണം. 11അരെകöിയും കാലിćു െചരിĜിöും കēിൽ വടി പിടിđുംെകാ÷ു

നിïൾതിേćണം;തിടുèേûാെടനിïൾതിേćണം;അതുയേഹാവയുെടെപസഹആകുćു.

12ഈരാåതിയിൽഞാൻ മിåസയീംേദശûുകൂടി കടćു മിåസയീംേദശûുĐമനുഷäെěയും
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മൃഗûിെěയും കടിõൂലിെന ഒെèയും സംഹരിèും; മിåസയീമിെല സകലേദവĈാരിലും

ഞാൻനäായവിധി നടûും;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 13നിïൾപാർèുćവീടുകളിേĈൽ

രéംഅടയാളമായിരിèും;ഞാൻ രéംകാണുേĉാൾനിïെള ഒഴിõുകടćു േപാകും;

ഞാൻ മിåസയീംേദശെûബാധിèുćബാധ നിïൾèു നാശേഹതുവായ്തീരുകയിĭ. 14

ഈദിവസംനിïൾèുഓർĊനാളായിരിേèണം;നിïൾഅതുയേഹാെവèു ഉĀവമായി

ആചരിേèണം.തലമുറതലമുറയായുംനിതäനിയമമായുംനിïൾഅതുആചരിേèണം. 15

ഏഴു ദിവസം നിïൾ പുളിĜിĭാûഅĜം തിേćണം; ഒćാം ദിവസം തേć പുളിđ മാവു

നിïളുെട വീടുകളിൽനിćു നീേèണം; ഒćാം ദിവസംമുതൽഏഴാം ദിവസംവെരആെരîിലും

പുളിĜുĐ അĜം തിćാൽ അവെന യിåസാേയലിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 16 ഒćാം

ദിവസûിലും ഏഴാം ദിവസûിലും നിïൾèു വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം;അćു

അവരവർèു േവ÷ുć ഭêണം ഒരുèുകയĭാെത ഒരു േവലയും െചēരുതു. 17പുളിĜിĭാû

അĜûിെěെപരുനാൾനിïൾആചരിേèണം;ഈദിവസûിൽതേćയാകുćുഞാൻ

നിïളുെട ഗണïെള മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđിരിèുćതു; അതുെകാ÷ു

ഈ ദിവസം തലമുറതലമുറയായും നിതäനിയമമായും നിïൾ ആചരിേèണം. 18 ഒćാം

മാസം പതിćാലാം തിēതി ൈവകുേćരംമുതൽ ആ മാസം ഇരുപെûാćാം തിēതി

ൈവകുേćരംവെരനിïൾപുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം. 19ഏഴുദിവസംനിïളുെടവീടുകളിൽ

പുളിđമാവു കാണരുതു;ആെരîിലും പുളിđതു തിćാൽപരേദശിയായാലുംസçേദശിയായാലും

അവെനയിåസാേയൽസഭയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 20പുളിđതു യാെതാćും നിïൾ

തിćരുതു; നിïളുെട വാസčലïളിെലĭാം പുളിĜിĭാûഅĜം തിേćണം. 21അനăരം

േമാെശയിåസാേയൽമൂĜĈാെര ഒെèയും വിളിđുഅവേരാടു പറõതു: നിïൾനിïളുെട

കുടുംബïൾèു ഒûവĚംഓേരാആöിൻകുöിെയതിരെõടുûു െപസഹെയഅറുĜിൻ. 22

ഈേസാĜുെചടിയുെട ഒരു െകöുഎടുûു കിĚûിലുĐ രéûിൽ മുèി കിĚûിലുĐ

രéംകുറĉടിേമലും കöളèാൽര÷ിേĈലും േതേèണം; പിെĤćാൾെവളുèുംവെരനിïളിൽ

ആരും വീöിെěവാതിലിćുപുറûിറïരുതു. 23യേഹാവമിåസയീമäെര ദøിĜിേè÷തിćു

കടćുവരും;എćാൽകുറുĉടിേമലും കöളèാൽ ര÷ിേĈലും രéംകാണുേĉാൾയേഹാവ

വാതിൽ ഒഴിõു കടćു േപാകും; നിïളുെട വീടുകളിൽ നിïെള ദøിĜിേè÷തിćു

സംഹാരകൻവരുവാൻസĊതിèയുമിĭ. 24ഈകാരäം നീയും പുåതĈാരും ഒരു നിതäനിയമമായി

ആചരിേèണം. 25യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല നിïൾèു തരുവാനിരിèുć േദശûു

നിïൾഎûിയേശഷംനിïൾഈകർĊംആചരിേèണം. 26ഈകർĊംഎെăćുനിïളുെട

മèൾ നിïേളാടു േചാദിèുേĉാൾ: 27 മിåസയീമäെര ദøിĜിèയിൽ മിåസയീമിലിരുć

യിåസാേയൽമèളുെട വീടുകെള ഒഴിõു കടćു നĊുെട വീടുകെള രêിđ യേഹാവയുെട

െപസഹയാഗംആകുćുഇതുഎćുനിïൾപറേയണം.അേĜാൾജനംകുĉിöു നമസ്കരിđു.

28യിåസാേയൽമèൾ േപായിഅïെന െചയ്തു. യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും

കğിđതുേപാെല തേć അവർ െചയ്തു. 29 അർĂരാåതിയിേലാ, സിംഹാസനûിലിരുć

ഫറേവാെěആദäജാതൻ മുതൽ കു÷റയിൽ കിടć തടവുകാരെěആദäജാതൻ വെരയും

മിåസയീംേദശûിെലആദäജാതĈാെരയും മൃഗïളുെടകടിõൂലുകെളയുംഎĭാംയേഹാവ

സംഹരിđു. 30 ഫറേവാനും അവെě സകലഭൃതäĈാരും സകലമിåസയീമäരും രാåതിയിൽ

എഴുേćĤു; മിåസയീമിൽ വലിേയാരു നിലവിളി ഉ÷ായി; ഒćു മരിèാെത ഒരു വീടും

ഉ÷ായിരുćിĭ. 31അേĜാൾഅവൻേമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും രാåതിയിൽവിളിĜിđു:
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നിïൾ യിåസാേയൽമèളുമായി എഴുേćĤു എെě ജനûിെě നടുവിൽനിćു പുറെĜöു,

നിïൾപറõതുേപാെല േപായി യേഹാവെയആരാധിĜിൻ. 32നിïൾപറõതുേപാെല

നിïളുെടആടുകെളയും കćുകാലികെളയും കൂെട െകാ÷ുേപായ്െèാൾവിൻ;എെćയും

അനുåഗഹിĜിൻഎćുപറõു. 33മിåസയീമäർജനെûനിർബĆിđു േവഗûിൽേദശûുനിćു

അയđു:ഞïൾഎĭാവരും മരിđുേപാകുćുഎćുഅവർപറõു. 34അതുെകാ÷ു ജനം

കുെഴđ മാവു പുളിèുćതിćു മുെĉെതാöികേളാടുകൂെടശീലകളിൽ െകöി ചുമലിൽഎടുûു

െകാ÷ുേപായി. 35യിåസാേയൽമèൾ േമാെശയുെട വചനം അനുസരിđു മിåസയീമäേരാടു

െവĐിയാഭരണïളും െപാćാഭരണïളും വസ്åതïളും േചാദിđു. 36യേഹാവ മിåസയീമäർèു

ജനേûാടു കൃപ േതാćിđതുെകാ÷ുഅവർ േചാദിđെതാെèയുംഅവർഅവർèു െകാടുûു;

അïെനഅവർമിåസയീമäെര െകാĐയിöു. 37എćാൽയിåസാേയൽമèൾ,കുöികൾഒഴിെക

ഏകേദശംആറു ലêം പുരുഷĈാർ കാൽനടയായി റമേസസിൽനിćു സുേèാûിേലèു

യാåത പുറെĜöു. 38 വലിേയാരു സĊിåശപുരുഷാരവും ആടുകളും കćുകാലികളുമായി

അനവധി മൃഗïളുംഅവേരാടു കൂെട േപാćു. 39മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ു േപാćകുെഴđ

മാവുെകാ÷ുഅവർപുളിĜിĭാûേദാശചുöു;അവെര മിåസയീമിൽ ഒöും താമസിĜിèാെത

ഓടിđുകളകയാൽഅതു പുളിđിരുćിĭ;അവർ വഴിèുആഹാരം ഒćും ഒരുèിയിരുćതുമിĭ. 40

യിåസാേയൽമèൾമിåസയീമിൽകഴിđപരേദശവാസംനാനൂĤി മുĜതുസംവĀരമായിരുćു.

41 നാനൂĤി മുĜതു സംവĀരം കഴിõിöു, ആ ദിവസം തെć, യേഹാവയുെട ഗണïൾ

ഒെèയും മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöു. 42യേഹാവഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđതിനാൽഇതുഅവćു åപേതäകമായിആചരിേè÷ുćരാåതിആകുćു;ഇതുതേć

യിåസാേയൽ മèൾഒെèയും തലമുറതലമുറയായി യേഹാെവèു åപേതäകംആചരിേè÷ുć

രാåതി. 43യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും കğിđതു: െപസഹയുെട ചöം ഇതു

ആകുćു:അനäജാതിèാരനായ ഒരുûനുംഅതുതിćരുതു. 44എćാൽ åദവäം െകാടുûു

വാïിയ ദാസćു ഒെèയും പരിേėദനഏĤേശഷംഅതു തിćാം. 45പരേദശിയും കൂലിèാരനും

അതു തിćരുതു. 46അതതു വീöിൽെവđു തേćഅതുതിേćണം;ആമാംസം ഒöും വീöിćു

പുറûു െകാ÷ുേപാകരുതു;അതിൽ ഒരുഅčിയും ഒടിèരുതു. 47യിåസാേയൽസഭ ഒെèയും

അതുആചരിേèണം. 48ഒരുഅനäജാതിèാരൻനിേćാടുകൂെടപാർûുയേഹാെവèുെപസഹ

ആചരിേèണെമîിൽ, അവćുĐ ആെണാെèയും പരിേėദന ഏൽേèണം. അതിെě

േശഷംഅതുആചരിേè÷തിćുഅവćുഅടുûുവരാം;അവൻസçേദശിെയേĜാെലആകും.

പരിേėദനയിĭാûഒരുûനുംഅതു തിćരുതു. 49സçേദശിèും നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുć

പരേദശിèും ഒരു നäായåപമാണം തേćആയിരിേèണം. 50യിåസാേയൽമèൾ ഒെèയും

അïെനെചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും കğിđതുേപാെലതേćഅവർ

െചയ്തു. 51അćുതേćയേഹാവയിåസാേയൽമèെളഗണംഗണമായി മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđു.

13യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു: 2 യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ മനുഷäരിലും

മൃഗïളിലും കടിõൂലായി പിറèുćതിെćഒെèയുംഎനിèായിശുĂീകരിè;അതു

എനിèുĐതാകുćു എćു കğിđു; 3അേĜാൾ േമാെശ ജനേûാടു പറõതു: നിïൾ

അടിമവീടായ മിåസയീമിൽനിćുപുറെĜöുേപാćഈദിവസെûഓർûുെകാൾവിൻ;യേഹാവ

ബലമുĐൈകെകാ÷ു നിïെളഅവിെടനിćു പുറെĜടുവിđു;അതുെകാ÷ു പുളിĜുĐഅĜം
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തിćരുതു. 4ആബീബ് മാസംഈതിēതി നിïൾപുറെĜöു േപാćു. 5എćാൽകനാനäർ,

ഹിതäർ,അേമാരäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവരുെട േദശമായി യേഹാവനിനèുതരുെമćു

നിെěപിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്തതും പാലും േതനും ഒഴുകുćതുമായ േദശേûèുനിെć

െകാ÷ുെചćേശഷം നീ ഈ മാസûിൽഈ കർĊംആചരിേèണം. 6ഏഴു ദിവസം നീ

പുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം;ഏഴാം ദിവസംയേഹാെവèു ഒരു ഉĀവംആയിരിേèണം. 7

ഏഴു ദിവസവും പുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം; നിെěപèൽപുളിĜുĐഅĜംകാണരുതു;

നിെěഅരികെûïും പുളിđമാവും കാണരുതു. 8ഞാൻ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾ

യേഹാവഎനിèുേവ÷ി െചയ്തകാരäം നിമിûംആകുćുഇïെനെചēുćതുഎćുനീആ

ദിവസûിൽനിെě മകേനാടുഅറിയിേèണം. 9യേഹാവയുെടനäായåപമാണംനിെěവായിൽ

ഉ÷ായിരിേè÷തിćു ഇതു നിനèു നിെěകēിേĈൽഅടയാളമായും നിെěകĚുകളുെട

നടുവിൽñാപകലêäമായും ഇരിേèണം.ബലമുĐൈകെകാ÷േĭാ യേഹാവ നിെć

മിåസയീമിൽ നിćു പുറെĜടുവിđതു. 10അതു െകാ÷ു നീആ÷ുേതാറും നിċയിèെĜö

സമയûുഈചöംആചരിേèണം. 11യേഹാവനിേćാടും നിെěപിതാèĈാേരാടുംസതäം

െചയ്തതുേപാെല നിെćകനാനäരുെട േദശûു െകാ÷ുെചćുഅതു നിനèു തരുേĉാൾ

12 കടിõൂലിെന ഒെèയും, നിനèുĐ മൃഗïളുെട കടിõൂൽപിറവിെയ ഒെèയും നീ

യേഹാെവèായി േവർതിരിേèണം;ആെണാെèയുംയേഹാെവèുĐതാകുćു. 13എćാൽ

കഴുതയുെടകടിõൂലിെനഒെèയുംആöിൻകുöിെയെèാ÷ുവീ÷ുെകാേĐണം;അതിെന

വീ÷ുെകാĐുćിെĭîിൽഅതിെěകഴുûുഒടിđുകളേയണം.നിെěപുåതĈാരിൽആദäജാതെന

ഒെèയും നീ വീ÷ുെകാേĐണം. 14 എćാൽ ഇതു എăു എćു നാെള നിെě മകൻ

നിേćാടു േചാദിèുേĉാൾ: യേഹാവബലമുĐൈകെകാ÷ുഅടിമവീടായ മിåസയീമിൽനിćു

ഞïെള പുറെĜടുവിđു; 15 ഫറേവാൻ കഠിനെĜöു ഞïെള വിöയèാതിരുćേĜാൾ

യേഹാവമിåസയീംേദശûു മനുഷäെěകടിõൂൽമുതൽമൃഗûിെěകടിõൂൽവെരയുĐ

കടിõൂൽപിറവിെയ ഒെèയും െകാćുകളõു.അതുെകാ÷ുകടിõൂലായആണിെന

ഒെèയുംഞാൻയേഹാെവèു യാഗംഅർĜിèുćു; എćാൽഎെě മèളിൽ കടിõൂലിെന

ഒെèയും ഞാൻ വീ÷ുെകാĐുćു. 16 ഇതു നിെě കēിേĈൽ അടയാളമായും നിെě

കĚുകളുെട നടുവിൽ െനĤിĜöമായും ഇരിേèണം. യേഹാവഞïെളബലമുĐൈകെകാ÷ു

മിåസയീമിൽ നിćു പുറെĜടുവിđു എćു നീഅവേനാടു പറേയണം. 17ഫറേവാൻ ജനെû

വിöയđ േശഷം െഫലിസ്തäരുെട േദശûുകൂടിയുĐവഴിഅടുûതുഎćുവരികിലും ജനം

യുĂം കാണുേĉാൾപേêഅനുതപിđു മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകുെമćുെവđുൈദവം

അവെരഅതിെല െകാ÷ുേപായിĭ; 18െചîടലരിെകയുĐ മരുഭൂമിയിൽകൂടിൈദവം ജനെû

ചുĤിനടûി. യിåസാേയൽമèൾമിåസയീംേദശûുനിćു യുĂസćĂരായി പുറെĜöു. 19 േമാെശ

േയാേസഫിെěഅčികളുംഎടുûുെകാ÷ു േപാćു.ൈദവം നിïെളസąർശിèും നിċയം;

അേĜാൾ എെě അčികളും നിïൾ ഇവിെടനിćു എടുûുെകാ÷ു േപാേകണെമćു

പറõു അവൻ യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ു ഉറĜായി സതäം െചēിđിരുćു. 20 അവർ

സുേèാûിൽനിćു യാåതപുറെĜöു മരുഭൂമിèരിെകഏഥാമിൽ പാളയമിറïി. 21അവർപകലും

രാവുംയാåതെചയ്വാൻതèവĚംഅവർèുവഴികാണിേè÷തിćുപകൽേമഘസ്തംഭûിലും

അവർèു െവളിđം െകാടുേè÷തിćു രാåതി അìിസ്തംഭûിലും യേഹാവ അവർèു

മുĉായി െപായ്െèാ÷ിരുćു. 22പകൽ േമഘസ്തംഭവും രാåതിഅìിസ്തംഭവും ജനûിെě

മുĉിൽനിćു മാറിയതുമിĭ.
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14യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 2നിïൾതിരിõു മിേëാലിćും

കടലിćും മേĂä ബാൽെസേഫാćു സമീപûുĐ പീഹഹീേരാûിćരിെക പാളയം

ഇറേïണെമćു യിåസാേയൽമèേളാടു പറക;അതിെěസമീപûുസമുåദûിćരിെക നിïൾ

പാളയംഇറേïണം. 3എćാൽഅവർ േദശûു ഉഴലുćു; മരുഭൂമിയിൽകുടുïിയിരിèുćു

എćുഫറേവാൻയിåസാേയൽമèെളèുറിđു പറയും. 4ഫറേവാൻഅവെര പിăുടരുവാൻ

തèവĚംഞാൻഅവെěഹൃദയംകഠിനമാèും.ഞാൻയേഹാവആകുćുഎćു മിåസയീമäർ

അറിേയ÷തിćു ഫറേവാനിലും അവെě സകലൈസനäïളിലും ഞാൻ എെć തേć

മഹതçെĜടുûും. 5അവർഅïെന െചയ്തു. ജനംഓടിേĜായിഎćു മിåസയീംരാജാവിćു

അറിവു കിöിയേĜാൾ ജനെû സംബĆിđു ഫറേവാെěയും അവെě ഭൃതäĈാരുെടയും

മനĢുമാറി: യിåസാേയലäെരനĊുെടഅടിമേവലയിൽനിćുവിöയđുകളõുവേĭാ; നാംഈ

െചയ്തതുഎăുഎćുഅവർ പറõു. 6പിെćഅവൻ രഥം െകöിđു പടðനെûയും

7 വിേശഷെĜö അറുനൂറു രഥïെളയും മിåസയീമിെല സകലരഥïെളയും അെവèു

േവ÷ുć േതരാളികെളയും കൂöി. 8 യേഹാവ മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě ഹൃദയം

കഠിനമാèിയതിനാൽഅവൻയിåസാേയൽമèെളപിăുടർćു.എćാൽയിåസാേയൽമèൾ

യുĂസćĂരായി പുറെĜöിരുćു. 9ഫറേവാെě എĭാ കുതിരയും രഥവും കുതിരĜടയും

ൈസനäവുമായി മിåസയീമäർ അവെര പിăുടർćു; കടൽèരയിൽ ബാൽെസേഫാćു

സമീപûുĐപീഹഹീേരാûിćുഅരിെകഅവർപാളയമിറïിയിരിèുേĉാൾഅവേരാടു

അടുûു. 10ഫറേവാൻഅടുûുവരുേĉാൾ യിåസാേയൽമèൾതല ഉയർûി മിåസയീമäർ

പിćാെലവരുćതു ക÷ുഏĤവും ഭയെĜöു; യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 11

അവർ േമാെശേയാടു: മിåസയീമിൽശവèുഴിയിĭാõിേöാ നീഞïെള മരുഭൂമിയിൽ മരിĜാൻ

കൂöിെèാ÷ുവćതു? നീ ഞïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđതിനാൽഞïേളാടു

ഈ െചയ്തതു എăു? 12 മിåസയീമäർèു േവല െചയ്വാൻ ഞïെള വിേടണം എćു

ഞïൾ മിåസയീമിൽെവđു നിേćാടു പറõിĭേയാ? മരുഭൂമിയിൽ മരിèുćതിെനèാൾ

മിåസയീമäർèു േവല െചēുćതായിരുćുഞïൾèു നĭതുഎćു പറõു. 13അതിćു

േമാെശജനേûാടു: ഭയെĜേട÷ാ; ഉറđുനിğിൻ; യേഹാവഇćു നിïൾèു െചയ്വാനിരിèുć

രêക÷ുെകാൾവിൻ; നിïൾഇćു ക÷ിöുĐ മിåസയീമäെര ഇനി ഒരുനാളും കാണുകയിĭ. 14

യേഹാവ നിïൾèുേവ÷ി യുĂംെചēും; നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻഎćു പറõു. 15അേĜാൾ

യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: നീഎേćാടു നിലവിളിèുćതുഎăു? മുേĉാöു

േപാകുവാൻയിåസാേയൽമèേളാടു പറക. 16വടിഎടുûുനിെěൈകകടലിേĈൽനീöിഅതിെന

വിഭാഗിè;യിåസാേയൽമèൾകടലിെěനടുെവ ഉണïിയനിലûുകൂടി കടćുേപാകും. 17

എćാൽഞാൻ മിåസയീമäരുെട ഹൃദയെûകഠിനമാèും;അവർഇവരുെട പിćാെല െചĭും;

ഞാൻഫറേവാനിലുംഅവെěസകലൈസനäûിലുംഅവെě രഥïളിലും കുതിരĜടയിലും

എെć തെć മഹതçെĜടുûും. 18 ഇïെന ഞാൻ ഫറേവാനിലും അവെě രഥïളിലും

കുതിരĜടയിലും എെćûേć മഹതçെĜടുûുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു എćു

മിåസയീമäർഅറിയും. 19അനăരംയിåസാേയലäരുെടൈസനäûിćു മുĉായിനടćൈദവദൂതൻ

അവിെടനിćു മാറി,അവരുെട പിćാെലനടćു; േമഘസ്തംഭവുംഅവരുെട മുĉിൽനിćു മാറി

അവരുെട പിĉിൽ േപായി നിćു. 20രാåതി മുഴുവനും മിåസയീമäരുെടൈസനäവും യിåസാേയലäരുെട

ൈസനäവും തĊിൽ അടുèാതവĚം അതു അവയുെട മേĂä വćു; അവർèു േമഘവും

അĆകാരവുംആയിരുćു;ഇവർേèാരാåതിെയ åപകാശമാèിെèാടുûു. 21േമാെശകടലിേĈൽ
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ൈകനീöി; യേഹാവ അćു രാåതി മുഴുവനും മഹാശéിയുĐ ഒരു കിഴèൻകാĤുെകാ÷ു

കടലിെനപിൻവാïിđു ഉണïിയനിലംആèി;അïെനെവĐംതĊിൽ േവർപിരിõു. 22

യിåസാേയൽമèൾകടലിെěനടുവിൽഉണïിയനിലûുകൂടി നടćുേപായി;അവരുെടഇടûും

വലûും െവĐം മതിലായി നിćു. 23മിåസയീമäർ പിăുടർćു;ഫറേവാെěകുതിരയും രഥïളും

കുതിരĜടയുംഎĭാംഅവരുെട പിćാെലകടലിെěനടുവിേലèു െചćു. 24 åപഭാതയാമûിൽ

യേഹാവഅìിേമഘസ്തംഭûിൽനിćു മിåസയീമäൈസനäെû േനാèി മിåസയീമäൈസനäെû

താറുമാറാèി. 25 അവരുെട രഥചåകïെള െതĤിđു ഓöം åപയാസമാèി. അതുെകാ÷ു

മിåസയീമäർ: നാം യിåസാേയലിെനവിöുഓടിേĜാക; യേഹാവഅവർèു േവ÷ി മിåസയീമäേരാടു

യുĂം െചēുćുഎćുപറõു. 26അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു: െവĐം മിåസയീമäരുെട

േമലും അവരുെട രഥïളിൻ േമലും കുതിരĜടയുെടേമലും മടïിവേര÷തിćു കടലിേĈൽ

ൈകനീöുകഎćു കğിđു. 27 േമാെശ കടലിേĈൽൈകനീöി; പുലർെđèു കടൽഅതിെě

čിതിയിേലèു മടïിവćു. മിåസയീമäർഅതിćുഎതിരായി ഓടി; യേഹാവ മിåസയീമäെര

കടലിെěനടുവിൽതĐിയിöു. 28െവĐംമടïിവćുഅവരുെടപിćാെലകടലിേലèുെചćിരുć

രഥïെളയും കുതിരĜടെയയും ഫറേവാെěൈസനäെûയുംഎĭാം മുèിèളõു;അവരിൽ

ഒരുûൻ േപാലും േശഷിđിĭ. 29യിåസാേയൽമèൾകടലിെěനടുെവ ഉണïിയനിലûുകൂടി

കടćുേപായി; െവĐംഅവരുെട ഇടûും വലûും മതിലായി നിćു. 30ഇïെനയേഹാവ

ആദിവസംയിåസാേയലäെര മിåസയീമäരുെട കēിൽനിćു രêിđു; മിåസയീമäർ കടൽèരയിൽ

ചûടിõുകിടèുćതു യിåസാേയലäർ കാണുകയും െചയ്തു. 31യേഹാവ മിåസയീമäരിൽ

െചയ്തഈമഹാåപവൃûിയിåസാേയലäർ ക÷ു; ജനംയേഹാവെയ ഭയെĜöു, യേഹാവയിലും

അവെě ദാസനായ േമാെശയിലും വിശçസിđു.

15 േമാെശയും യിåസാേയൽമèളും അćു യേഹാെവèു സîീർûനം പാടി െചാĭിയതു

എെăćാൽ: ഞാൻ യേഹാെവèു പാöുപാടും, അവൻ മേഹാćതൻ: കുതിരെയയും

അതിേĈൽ ഇരുćവെനയും അവൻ കടലിൽ തĐിയിöിരിèുćു. 2എെěബലവും എെě

ഗീതവും യേഹാവയേåത;അവൻഎനിèു രêയായ്തീർćു.അവൻഎെěൈദവം;ഞാൻ

അവെനസ്തുതിèും;അവൻഎെěപിതാവിൻൈദവം;ഞാൻഅവെനപുകഴ്ûും. 3യേഹാവ

യുĂവീരൻ;യേഹാവഎćുഅവെěനാമം. 4ഫറേവാെěരഥïെളയുംൈസനäെûയുംഅവൻ

കടലിൽതĐിയിöു;അവെěരഥിåപവരĈാർ െചîടലിൽ മുïിേĜായി. 5ആഴിഅവെര മൂടി;അവർ

കĭുേപാെലആഴûിൽതാണു. 6യേഹാേവ, നിെě വലൈîബലûിൽ മഹതçെĜöു; യേഹാേവ,

നിെě വലൈî ശåതുവിെന തകർûുകളõു. 7 നീ എതിരാളികെള മഹാåപഭാവûാൽ

സംഹരിèുćു; നീ നിെě േåകാധംഅയèുćു;അതുഅവെര താളടിെയേĜാെല ദഹിĜിèുćു.

8നിെě മൂèിെലശçാസûാൽെവĐംകുćിđുകൂടി; åപവാഹïൾചിറേപാെലനിćു;ആഴïൾ

കടലിെě ഉĐിൽ ഉെറđുേപായി. 9ഞാൻപിăുടരും, പിടിèും, െകാĐപîിടും;എെěആശ

അവരാൽപൂർûിയാകും;ഞാൻഎെěവാൾഊരും;എെěൈകഅവെരനിåഗഹിèുംഎćു

ശåതു പറõു. 10നിെě കാĤിെന നീ ഊതിđു, കടൽ അവെര മൂടി; അവർഈയംേപാെല

െപരുെവĐûിൽതാണു. 11യേഹാേവ, േദവĈാരിൽ നിനèു തുലäൻആർ? വിശുĂിയിൽ

മഹിമയുĐവേന,സ്തുതികളിൽഭയîരേന,അþുതïെള åപവർûിèുćവേന,നിനèു

തുലäൻആർ? 12നീ വലൈîനീöി, ഭൂമിഅവെര വിഴുïി. 13നീ വീെ÷ടുûജനെûദയയാൽ

നടûി;നിെěവിശുĂനിവാസûിേലèുനിെěബലûാൽഅവെരെകാ÷ുവćു. 14ജാതികൾ

േകöു നടïുćു. െഫലിസ്തäനിവാസികൾèു ഭീതിപിടിđിരിèുćു. 15എേദാമäåപഭുèĈാർ



പുറĜാട് 97

åഭമിđു; േമാവാബäമുĉĈാർèു കĉം പിടിđു; കനാനäനിവാസികെളĭാം ഉരുകിേĜാകുćു. 16

ഭയവും ഭീതിയുംഅവരുെടേമൽവീണു, നിൻഭുജമാഹാÿäûാൽഅവർകĭുേപാെലആയി;

അïെന, യേഹാേവ, നിെě ജനം കടćു, നീ സĉാദിđ ജനം കടćു േപായി. 17നീഅവെര

െകാ÷ുെചćുതിരുനിവാസûിെćാരുèിയčാനûു,യേഹാേവ,നിćവകാശപർĔതûിൽ

നീഅവെരനöു, കർûാേവ,തൃൈèčാപിđവിശുĂമąിരûിîൽതേć. 18യേഹാവഎćും

എേćèും രാജാവായി വാഴും. 19എćാൽഫറേവാെěകുതിരഅവെěരഥവുംകുതിരĜടയുമായി

കടലിെěനടുവിൽഇറïിെđćേĜാൾയേഹാവകടലിെലെവĐംഅവരുെട േമൽമടèിവരുûി;

യിåസാേയൽമèേളാ കടലിെěനടുവിൽ ഉണïിയനിലûുകൂടി കടćുേപാćു. 20അഹേരാെě

സേഹാദരി മിരäാംഎć åപവാചകി കēിൽതĜുഎടുûു, സ്åതീകൾഎĭാവരും തĜുകേളാടും

നൃûïേളാടും കൂെട അവളുെട പിćാെല െചćു. 21 മിരäാം അവേരാടും åപതിഗാനമായി

െചാĭിയതു: യേഹാെവèുപാöുപാടുവിൻ,അവൻമേഹാćതൻ:കുതിരെയയുംഅതിേĈൽ

ഇരുćവെനയുംഅവൻകടലിൽതĐിയിöിരിèുćു. 22അനăരം േമാെശയിåസാേയലിെന

െചîടലിൽനിćു åപയാണം െചēിđു;അവർശൂർമരുഭൂമിയിൽ െചćു, മൂćു ദിവസം മരുഭൂമിയിൽ

െവĐംകിöാെതസòരിđു. 23മാറയിൽഎûിയാെറ, മാറയിെല െവĐംകുടിĜാൻഅവർèു

കഴിõിĭ; അതു ൈകĜുĐതായിരുćു. അതുെകാ÷ു അതിćു മാറാ എćു േപരിöു. 24

അേĜാൾജനം:ഞïൾഎăുകുടിèുംഎćുപറõു േമാെശയുെട േനെരപിറുപിറുûു.

25അവൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു; യേഹാവഅവćു ഒരു വൃêംകാണിđുെകാടുûു.

അവൻ അതു െവĐûിൽ ഇöേĜാൾ െവĐം മധുരമായി തീർćു. അവിെടെവđു അവൻ

അവർèു ഒരു ചöവും åപമാണവും നിയമിđു; അവിെടെവđു അവൻ അവെര പരീêിđു:

26നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു നീ åശĂേയാെട േകöു അവćു åപസാദമുĐതു

െചയ്കയും അവെě കğനകെള അനുസരിđു അവെě സകലവിധികളും åപമാണിèയും

െചയ്താൽഞാൻമിåസയീമäർèുവരുûിയവäാധികളിൽ ഒćും നിനèുവരുûുകയിĭ;ഞാൻ

നിെćസൗഖäമാèുćയേഹാവആകുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 27പിെćഅവർഏലീമിൽ

എûി;അവിെട പåă÷ു നീരുറവുംഎഴുപതുഈûĜനയും ഉ÷ായിരുćു;അവർഅവിെട

െവĐûിćരിെകപാളയമിറïി.

16അവർഏലീമിൽനിćു യാåതപുറെĜöു; യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö

ര÷ാം മാസം പതിനòാം തിēതിഅവരുെടസംഘം ഒെèയുംഏലീമിćുംസീനായിèും

മേĂä ഉĐസീൻമരുഭൂമിയിൽവćു. 2ആമരുഭൂമിയിൽെവđുയിåസാേയൽമèളുെടസംഘം

ഒെèയും േമാെശèും അഹേരാćും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു. 3 യിåസാേയൽമèൾ

അവേരാടു: ഞïൾഇറđിèലïളുെടഅടുèലിരിèയും തൃപ്തിയാകുംവĚം ഭêണം

കഴിèയും െചയ്ത മിåസയീംേദശûു െവđു യേഹാവയുെട കēാൽ മരിđിരുćു എîിൽ

െകാĐായിരുćു. നിïൾ ഈ സംഘെû മുഴുവനും പöിണിയിöു െകാĭുവാൻ ഈ

മരുഭൂമിയിേലèു കൂöിെèാ÷ു വćിരിèുćു എćു പറõു. 4 അേĜാൾ യേഹാവ

േമാെശേയാടു: ഞാൻ നിïൾèു ആകാശûുനിćു അĜം വർഷിĜിèും; ജനം എെě

നäായåപമാണംഅനുസരിèുേമാഇĭേയാഎćുഞാൻഅവെരപരീêിേè÷തിćുഅവർ

പുറെĜöു ഓേരാ ദിവസേûèു േവ÷തു അććു െപറുèിെèാേĐണം. 5 എćാൽ

ആറാം ദിവസം അവർ െകാ÷ുവരുćതു ഒരുèുേĉാൾ ദിവസംåപതി െപറുèുćതിെě

ഇരöി കാണും എćു അരുളിെđയ്തു. 6 േമാെശയും അഹേരാനും യിåസാേയൽമèേളാടു

ഒെèയും: നിïെള മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćതു യേഹാവ തേćഎćു ഇćു
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ൈവകുേćരം നിïൾ അറിയും. 7 åപഭാതകാലûു നിïൾ യേഹാവയുെട േതജĢു

കാണും;യേഹാവയുെട േനെരയുĐനിïളുെടപിറുപിറുĜുഅവൻേകöിരിèുćു; നിïൾ

ഞïളുെട േനെര പിറുപിറുèുവാൻ ഞïൾ എăുĐു എćു പറõു. 8 േമാെശ

പിെćയും: യേഹാവ നിïൾèു തിćുവാൻൈവകുേćരûു മാംസവും åപഭാതകാലûു

തൃപ്തിയാകുംവĚംഅĜവും തരുേĉാൾ നിïൾഅറിയും; യേഹാവയുെട േനെര നിïൾ

പിറുപിറുèുćതു അവൻ േകൾèുćു; ഞïൾ എăുĐു? നിïളുെട പിറുപിറുĜു

ഞïളുെട േനെരയĭ,യേഹാവയുെട േനെരയേåതഎćുപറõു. 9അഹേരാേനാടു: േമാെശ:

യേഹാവയുെട മുĉാെകഅടുûുവരുവിൻ; അവൻ നിïളുെട പിറുപിറുĜു േകöിരിèുćു

എćു യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസംഘേûാടും പറക എćു പറõു. 10അഹേരാൻ

യിåസാേയൽമèളുെടസർĔസംഘേûാടും സംസാരിèുേĉാൾഅവർ മരുഭൂമിèു േനെര

തിരിõുേനാèി, യേഹാവയുെട േതജĢു േമഘûിൽെവളിെĜöിരിèുćതുക÷ു. 11യേഹാവ

േമാെശേയാടു: യിåസാേയൽമèളുെട പിറുപിറുĜു ഞാൻ േകöിരിèുćു. 12 നീ അവേരാടു

സംസാരിđു: നിïൾ ൈവകുേćരûു മാംസം തിćും; åപഭാതകാലûു അĜംെകാ÷ു

തൃപ്തരാകും; ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു എćു നിïൾ അറിയും

എćു പറകഎćു കğിđു. 13ൈവകുേćരം കാടകൾവćു പാളയെûമൂടി; åപഭാതകാലûു

പാളയûിെěചുĤും മõുവീണുകിടćു. 14വീണുകിടćമõുമാറിയ േശഷം മരുഭൂമിയിൽ

എĭാടവും െചതുĉലിെě മാതിരിയിൽ ഒരു േനരിയ വസ്തു ഉെറđ മõുേപാെല നിലûു

കിടèുćതു ക÷ു. 15യിåസാേയൽമèൾ അതു ക÷ാെറ എെăćു അറിയായ്കയാൽ

ഇെതăു എćു തĊിൽ തĊിൽ േചാദിđു. േമാെശഅവേരാടു: ഇതു യേഹാവ നിïൾèു

ഭêിĜാൻതćിരിèുćആഹാരംആകുćു. 16ഓേരാരുûćു ഭêിèാകുെćടേûാളം

െപറുèിെèാൾവിൻ;താăാെěകൂടാരûിലുĐവരുെടഎĚûിെćാûവĚംആെളാćിćു

ഇടïഴിവീതം എടുûുെകാേĐണം എćു യേഹാവ കğിđിരിèുćു എćു പറõു. 17

യിåസാേയൽമèൾ അïെന െചയ്തു. ചിലർ ഏെറയും ചിലർ കുെറയും െപറുèി. 18

ഇടïഴിെകാ÷ു അളćേĜാൾ ഏെറ െപറുèിയവćു ഏെറയും കുെറ െപറുèിയവćു

കുറവും ക÷ിĭ; ഓേരാരുûൻ താăാćു ഭêിèാകുെćടേûാളം െപറുèിയിരുćു.

19 പിെĤćാേളèു ആരും ഒöും േശഷിĜിèരുെതćു േമാെശ പറõു. 20എîിലും ചിലർ

േമാെശെയഅനുസരിèാെതപിെĤćാേളèുകുെറ േശഷിĜിđു;അതു കൃമിđു നാറി; േമാെശ

അവേരാടു േകാപിđു. 21 അവർ രാവിെലേതാറും അവനവćു ഭêിèാകുേćടേûാളം

െപറുèും; െവയിൽ മൂèുേĉാൾഅതു ഉരുകിേĜാകും. 22എćാൽആറാം ദിവസംഅവർ

ആെളാćിćുഈര÷ിടïഴിവീതം ഇരöിആഹാരം േശഖരിđു. അേĜാൾസംഘåപമാണികൾ

എĭാവരും വćു േമാെശേയാടു അറിയിđു. 23അവൻഅവേരാടു: അതു യേഹാവ കğിđതു

തേć; നാെളസçčതആകുćു; യേഹാെവèു വിശുĂമായുĐശĒûു. ചുടുവാനുĐതു

ചുടുവിൻ; പാകം െചയ്വാനുĐതുപാകം െചയ്വിൻ; േശഷിèുćെതാെèയുംനാളേûèു

സൂêിđുെവĜിൻ. 24 േമാെശകğിđതുേപാെലഅവർഅതു പിെĤćാേളèുസൂêിđുെവđു;

അതു നാറിേĜായിĭ, കൃമിđതുമിĭ. 25അേĜാൾ േമാെശ പറõതു: ഇതു ഇćു ഭêിĜിൻ;

ഇćു യേഹാവയുെട ശĒû് ആകുćു; ഇćു അതു െവളിയിൽ കാണുകയിĭ. 26ആറു

ദിവസംനിïൾഅതു െപറുേèണം;ശĒûായഏഴാം ദിവസûിേലാഅതു ഉ÷ാകയിĭ.

27എćാൽഏഴാംദിവസം ജനûിൽ ചിലർ െപറുèുവാൻ േപായാെറ ക÷ിĭ. 28അേĜാൾ

യേഹാവ േമാെശേയാടു: എെě കğനകളും നäായåപമാണïളും åപമാണിĜാൻ നിïൾèു
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എåതേûാളം മനĢിĭാതിരിèും? 29 േനാèുവിൻ, യേഹാവനിïൾèുശĒû്തćിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുആറാം ദിവസംഅവൻനിïൾèു ര÷ു ദിവസേûèുĐആഹാരം തരുćു;

നിïൾ താăാïളുെടčലûു ഇരിĜിൻ; ഏഴാം ദിവസംആരും തെěčലûുനിćു

പുറെĜടരുതു എćു കğിđു. 30 അïെന ജനം ഏഴാം ദിവസം സçčമായിരുćു. 31

യിåസാേയലäർ ആ സാധനûിćു മćാ എćു േപരിöു; അതു െകാûĉാലരിേപാെലയും

െവĐനിറമുĐതും േതൻകൂöിയ േദാശേയാെടാû രുചിയുĐതും ആയിരുćു. 32 പിെć

േമാെശ: യേഹാവ കğിèുć കാരäം ആവിതു: ഞാൻ നിïെള മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവരുേĉാൾനിïൾèു മരുഭൂമിയിൽ ഭêിĜാൻതćആഹാരം നിïളുെട തലമുറകൾ

കാേണ÷തിćുസൂêിđുെവĜാൻഅതിൽനിćു ഒരിടïഴി നിറെđടുേèണംഎćു പറõു.

33അഹേരാേനാടു േമാെശ: ഒരു പാåതംഎടുûുഅതിൽ ഒരു ഇടïഴി മćാഇöു നിïളുെട

തലമുറകൾèുേവ÷ിസൂêിĜാൻയേഹാവയുെട മുĉാെക െവđുെകാൾകഎćുപറõു. 34

യേഹാവേമാെശേയാടുകğിđതുേപാെലഅഹേരാൻഅതുസാêäസćിധിയിൽസൂêിđുെവđു.

35കുടിപാർĜുĐ േദശûുഎûുേവാളം യിåസാേയൽമèൾനാğതു സംവĀരം മćാ ഭêിđു.

കനാൻേദശûിെěഅതിരിൽഎûുേവാളംഅവർ മćാ ഭêിđു. 36ഒരു ഇടïഴി (ഓെമർ) പറ

(ഏഫ)യുെട പûിൽ ഒćുആകുćു.

17അനăരം യിåസാേയൽമèളുെട സംഘം എĭാം സീൻമരുഭൂമിയിൽനിćു പുറെĜöു,

യേഹാവയുെടകğനåപകാരം െചയ്ത åപയാണïളിൽ െരഫീദീമിൽഎûിപാളയമിറïി;

അവിെട ജനûിćു കുടിĜാൻ െവĐമിĭായിരുćു. 2അതുെകാ÷ു ജനം േമാെശേയാടു:

ഞïൾèു കുടിĜാൻ െവĐം തരിക എćു കലഹിđു പറõതിćു േമാെശ അവേരാടു:

നിïൾഎേćാടുഎăിćുകലഹിèുćു? നിïൾയേഹാവെയപരീêിèുćതുഎăു

എćു പറõു. 3ജനûിćുഅവിെടെവđു നćാ ദാഹിđതുെകാ÷ു ജനം േമാെശയുെട

േനെര പിറുപിറുûു:ഞïളും മèളുംഞïളുെട മൃഗïളും ദാഹംെകാ÷ു ചാേക÷തിćു

നീ ഞïെള മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćതു എăിćു എćു പറõു. 4 േമാെശ

യേഹാവേയാടുനിലവിളിđു:ഈജനûിćുഞാൻഎăുെചേē÷ു?അവർഎെćകെĭറിവാൻ

േപാകുćുവേĭാഎćുപറõു. 5യേഹാവ േമാെശേയാടു: യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽചിലെര

കൂöിെèാ÷ുനീ നദിെയഅടിđവടിയും കēിൽഎടുûു ജനûിെě മുĉാെകകടćുേപാക. 6

ഞാൻ േഹാേരബിൽനിെě മുĉാെകപാറയുെട േമൽനില്èും; നീ പാറെയഅടിേèണം; ഉടെന

ജനûിćു കുടിĜാൻ െവĐംഅതിൽനിćു പുറെĜടുംഎćു കğിđു. യിåസാേയൽമൂĜĈാർ

കാൺെക േമാെശഅïെനെചയ്തു. 7യിåസാേയൽമèളുെടകലഹംനിമിûവും യേഹാവ

ഞïളുെടഇടയിൽ ഉേ÷ാഇĭേയാഎćുഅവർയേഹാവെയപരീêിèനിമിûവുംഅവൻ

ആčലûിćു മĢാ (പരീê)എćും െമരീബാ (കലഹം)എćും േപരിöു. 8െരഫീദീമിൽെവđു

അമാേലè് വćു യിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു. 9അേĜാൾ േമാെശ േയാശുവേയാടു:

നീ ആളുകെള തിരെõടുûു പുറെĜöു അമാേലèിേനാടു യുĂം െചയ്ക; ഞാൻ നാെള

കുćിൻ മുകളിൽൈദവûിെě വടി കēിൽ പിടിđുംെകാ÷ു നില്èുംഎćു പറõു. 10

േമാെശതേćാടു പറõതുേപാെല േയാശുവ െചയ്തു,അമാേലèിേനാടു െപാരുതു;എćാൽ

േമാെശയുംഅഹേരാനുംഹൂരും കുćിൻമുകളിൽകയറി. 11 േമാെശൈകഉയർûിയിരിèുേĉാൾ

യിåസാേയൽ ജയിèും; ൈക താഴ്ûിയിരിèുേĉാൾ അമാേലè് ജയിèും. 12എćാൽ

േമാെശയുെടൈക ഭാരം േതാćിയേĜാൾഅവർ ഒരു കĭുഎടുûുെവđു,അവൻഅതിേĈൽ
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ഇരുćു; അഹേരാനും ഹൂരും ഒരുûൻഇĜുറûും ഒരുûൻഅĜുറûും നിćുഅവെě

ൈകതാïി;അïെനഅവെěൈകസൂരäൻഅസ്തമിèുംവെര ഉെറđുനിćു. 13 േയാശുവ

അമാേലèിെനയുംഅവെěജനെûയും വാളിെěവായ്ûലയാൽ േതാğിđു. 14യേഹാവ

േമാെശേയാടു: നീ ഇതുഓർെĊèായിöു ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതി േയാശുവെയ േകൾĜിè;

ഞാൻഅമാേലèിെěഓർĊആകാശûിെěകീഴിൽനിćുഅേശഷം മായിđുകളയുംഎćു

കğിđു. 15പിെć േമാെശ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു,അതിćു യേഹാവനിĢി (യേഹാവഎെě

െകാടി) എćു േപരിöു. 16യേഹാവയുെടസിംഹാസനûാണയേഹാെവèുഅമാേലèിേനാടു

തലമുറതലമുറയായി യുĂം ഉ÷ുഎćുഅവൻപറõു.

18ൈദവം േമാെശèും തെě ജനമായ യിåസാേയലിćും േവ÷ി െചയ്തതു ഒെèയും

യേഹാവയിåസാേയലിെന മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđതും മിദäാനിെല പുേരാഹിതനായി

േമാെശയുെടഅĊായĜനായയിേåതാ േകöു. 2അേĜാൾ േമാെശയുെടഅĊായĜനായയിേåതാ

േമാെശ മടèിഅയđിരുćഅവെěഭാരäസിേĜാറെയയുംഅവളുെട ര÷ുപുåതĈാെരയും

കൂöിെèാ÷ുപുറെĜöു. 3ഞാൻഅനäേദശûുപരേദശിയായിഎćുഅവൻപറõതുെകാ÷ു

അവരിൽ ഒരുûćു േഗർേഷാം എćു േപർ. 4 എെě പിതാവിെě ൈദവം എനിèു

തുണയായിഎെćഫറേവാെěവാളിîൽനിćു രêിđുഎćുഅവൻപറõതുെകാ÷ു

മററവćു എലീേയെസർ എćു േപർ. 5 എćാൽ േമാെശയുെട അĊായĜനായ യിേåതാ

അവെěപുåതĈാേരാടുംഅവെěഭാരäേയാടുംകൂെട, േമാെശപാളയമിറïിയിരുćമരുഭൂമിയിൽ

ൈദവûിെě പർĔതûിîൽ അവെě അടുèൽ വćു. 6 നിെě അĊായĜൻ യിേåതാ

എć ഞാനും നിെě ഭാരäയും ര÷ു പുåതĈാരും നിെě അടുèൽ വćിരിèുćു എćു

അവൻ േമാെശേയാടു പറയിđു. 7 േമാെശതെěഅĊായĜെനഎതിേരğാൻ െചćുവണïി

അവെനചുംബിđു;അവർതĊിൽകുശലåപശ്നം െചയ്തു കൂടാരûിൽവćു. 8 േമാെശതെě

അĊായĜേനാടു യേഹാവയിåസാേയലിćുേവ÷ിഫറേവാേനാടും മിåസയീമäേരാടും െചയ്തതു

ഒെèയും വഴിയിൽ തïൾèു േനരിö åപയാസം ഒെèയും യേഹാവ തïെള രêിđåപകാരവും

വിവരിđു പറõു. 9യേഹാവ മിåസയീമäരുെടകēിൽനിćുയിåസാേയലിെനവിടുവിđതിനാൽ

അവർèു െചയ്തഎĭാനĈനിമിûവും യിേåതാസേăാഷിđു. 10യിേåതാ പറõെതെăćാൽ:

നിïെള മിåസയീമäരുെട കēിൽനിćും ഫറേവാെě കēിൽനിćും രêിđു മിåസയീമäരുെട

ൈകèീഴിൽനിćു ജനെûവിടുവിđിരിèുćയേഹാവസ്തുതിèെĜടുമാറാകെö. 11യേഹാവ

സകലേദവĈാരിലും വലിയവൻഎćുഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćു.അേത,ഇവേരാടുഅവർ

അഹîരിđ കാരäûിൽ തേć. 12 േമാെശയുെട അĊായĜനായ യിേåതാ ൈദവûിćു

േഹാമവുംഹനനയാഗവുംകഴിđു;അഹേരാനുംയിåസാേയൽമൂĜĈാെരĭാവരുംവćു േമാെശയുെട

അĊായĜേനാടുകൂെടൈദവസćിധിയിൽ ഭêണംകഴിđു. 13പിെĤćാൾ േമാെശജനûിćു

നäായം വിധിĜാൻ ഇരുćു; ജനം രാവിെല തുടïിൈവകുേćരം വെര േമാെശയുെട ചുĤും നിćു.

14അവൻജനûിćുേവ÷ി െചēുćെതാെèയും േമാെശയുെടഅĊായĜൻക÷േĜാൾ: നീ

ജനûിćുേവ÷ി െചēുćഈകാരäംഎăു?നീഏകനായി വിസ്തരിĜാൻഇരിèയും ജനം

ഒെèയും രാവിേലതുടïിൈവകുേćരംവെരനിെěചുĤും നിൽèയും െചēുćതുഎăു

എćുഅവൻേചാദിđു. 15 േമാെശതെěഅĊായĜേനാടു:ൈദവേûാടു േചാദിĜാൻജനം

എെěഅടുèൽവരുćു. 16അവർèുഒരുകാരäം ഉ÷ാകുേĉാൾഅവർഎെěഅടുèൽവരും.

അവർèു തĊിലുĐകാരäംഞാൻ േകöു വിധിèയുംൈദവûിെěകğനകളും åപമാണïളും

അവെര അറിയിèയും െചēും എćു പറõു. 17 അതിćു േമാെശയുെട അĊായĜൻ
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അവേനാടു പറõതു: 18നീ െചēുćകാരäം നćĭ; നീയും നിേćാടുകൂെടയുĐഈജനവും

êീണിđുേപാകും;ഈകാരäം നിനèുഅതിഭാരമാകുćു;ഏകനായിഅതുനിവർûിĜാൻ

നിനèു കഴിയുćതĭ. 19ആകയാൽഎെěവാèു േകൾè;ഞാൻ ഒരാേലാചന പറõുതരാം.

ൈദവം നിേćാടുകൂെട ഇരിèും; നീ ജനûിćുേവ÷ി ൈദവസćിധിയിൽ ഇരിè; നീ

കാരäïെളൈദവസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചĭുക. 20അവർèു കğനകളും åപമാണïളും

ഉപേദശിèയും നടേè÷ുć വഴിയും െചേē÷ുć åപവൃûിയും അവെരഅറിയിèയും

െചയ്ക. 21അതĭാെത, ൈദവഭéĈാരും സതäവാĈാരും ദുരാദായം െവറുèുćവരുമായ

åപാപ്തിയുĐപുരുഷĈാെരസകലജനûിൽനിćുംതിരെõടുûുഅവെരആയിരംേപർèു

അധിപതിമാരായും നൂറുേപർèു അധിപതിമാരായും അĉതുേപർèു അധിപതിമാരായും

പûുേപർèുഅധിപതിമാരായും നിയമിè. 22അവർഎĭാസമയûുംജനûിćുനäായം

വിധിèെö; വലിയകാരäം ഒെèയുംഅവർനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവരെö; െചറിയകാരäം

ഒെèയുംഅവർ തേćതീർèെö; ഇïെനഅവർ നിേćാടുകൂെട വഹിèുćതിനാൽനിനèു

ഭാരം കുറയും. 23നീഈകാരäം െചയ്കയുംൈദവംഅതുഅനുവദിèയും െചയ്താൽ നിനèു

നിćുെപാറുèാം.ഈജനûിെćാെèയുംസമാധാനേûാെട തïളുെടčലേûèു

േപാകയുമാം. 24 േമാെശതെěഅĊായĜെěവാèു േകöു,അവൻപറõതുേപാെല ഒെèയും

െചയ്തു. 25 േമാെശഎĭായിåസാേയലിൽനിćും åപാപ്തിയുĐപുരുഷĈാെരതിരെõടുûു

അവെരആയിരംേപർèുഅധിപതിമാരായും നൂറുേപർèുഅധിപതിമാരായുംഅĉതുേപർèു

അധിപതിമാരായും പûുേപർèുഅധിപതിമാരായും ജനûിćുതലവĈാരാèി. 26അവർ

എĭാസമയûും ജനûിćു നäായംവിധിđു വćു; വിഷമമുĐകാരäംഅവർ േമാെശയുെട

അടുèൽെകാ÷ുവരും; െചറിയ കാരäം ഒെèയുംഅവർതേćതീർèും. 27അതിെě േശഷം

േമാെശതെěഅĊായĜെനയാåതഅയđു;അവൻസçേദശേûèു മടïിേĜായി.

19യിåസാേയൽമèൾമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜöതിെěമൂćാംമാസûിൽഅേതദിവസം

അവർ സീനായിമരുഭൂമിയിൽ എûി. 2 അവർ െരഫീദീമിൽനിćു യാåത പുറെĜöു,

സീനായിമരുഭൂമിയിൽ വćു, മരുഭൂമിയിൽ പാളയമിറïി; അവിെട പർĔതûിćു എതിെര

യിåസാേയൽ പാളയമിറïി. 3 േമാെശ ൈദവûിെě അടുèൽ കയറിെđćു; യേഹാവ

പർĔതûിൽനിćു അവേനാടു വിളിđു കğിđതു: നീ യാേèാബ് ഗൃഹേûാടു പറകയും

യിåസാേയൽമèേളാടു അറിയിèയും െചേē÷െതെăćാൽ: 4 ഞാൻ മിåസയീമäേരാടു

െചയ്തതും നിïെള കഴുകĈാരുെട ചിറകിേĈൽ വഹിđു എെěഅടുèൽ വരുûിയതും

നിïൾ ക÷ുവേĭാ. 5 ആകയാൽ നിïൾ എെě വാèു േകöു അനുസരിèയും

എെě നിയമം åപമാണിèയും െചയ്താൽ നിïൾ എനിèു സകലജാതികളിലുംെവđു

åപേതäക സĉûായിരിèും; ഭൂമി ഒെèയും എനിèുĐതേĭാ. 6 നിïൾ എനിèു ഒരു

പുേരാഹിതരാജതçവും വിശുĂജനവുംആകും. ഇവനീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷ുć

വചനïൾആകുćു. 7 േമാെശ വćു ജനûിെě മൂĜĈാെര വിളിđു, യേഹാവ തേćാടു

കğിđഈവചനïെളാെèയുംഅവെര പറõു േകൾĜിđു. 8യേഹാവ കğിđെതാെèയും

ഞïൾ െചēും എćു ജനം ഉûരം പറõു. േമാെശ ജനûിെě വാèു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ േബാധിĜിđു. 9യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഞാൻനിേćാടു സംസാരിèുേĉാൾ ജനം

േകൾേè÷തിćും നിെćഎേćèും വിശçസിേè÷തിćുംഞാൻഇതാ, േമഘതമĢിൽ

നിെěഅടുèൽവരുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു, ജനûിെěവാèു േമാെശയേഹാവേയാടു
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േബാധിĜിđു. 10യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ ജനûിെěഅടുèൽെചćു

ഇćും നാെളയുംഅവെരശുĂീകരിè; 11അവർവസ്åതംഅലèി, മൂćാം ദിവസേûèു

ഒരുïിയിരിèെö; മൂćാം ദിവസംയേഹാവസകലജനവും കാൺെകസീനായിപർĔûിൽ

ഇറïും. 12ജനംപർĔതûിൽകയറാെതയുംഅതിെěഅടിവാരം െതാടാെതയുംഇരിĜാൻ

സൂêിേèണം എćു പറõു നീ അവർèായി ചുĤും അതിർ തിരിേèണം; പർĔതം

െതാടുćവൻഎĭാം മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 13ൈകെതാടാെതഅവെനകെĭറിേõാ

എയ്േതാ െകാćുകളേയണം; മൃഗമായാലും മനുഷäനായാലുംജീവേനാടിരിèരുതു.കാഹളം

ദീർഘമായിധçനിèുേĉാൾഅവർപർĔതûിćുഅടുûുവരെö. 14േമാെശപർĔതûിൽനിćു

ജനûിെěഅടുèൽഇറïിെđćുജനെûശുĂീകരിđു;അവർവസ്åതംഅലèുകയും

െചയ്തു. 15 അവൻ ജനേûാടു: മൂćാം ദിവസേûèു ഒരുïിയിരിĜിൻ; നിïളുെട

ഭാരäമാരുെടഅടുèൽെചĭരുതുഎćുപറõു. 16മൂćാം ദിവസം േനരം െവളുûേĜാൾ

ഇടിമുഴèവും മിćലും പർĔതûിൽകാർേമഘവും മഹാഗംഭീരമായകാഹളധçനിയും ഉ÷ായി;

പാളയûിലുĐ ജനം ഒെèയും നടുïി. 17 ൈദവെû എതിേരğാൻ േമാെശ ജനെû

പാളയûിൽനിćുപുറെĜടുവിđു;അവർപർĔതûിെěഅടിവാരûുനിćു. 18യേഹാവ

തീയിൽസീനായി പർĔതûിൽഇറïുകയാൽഅതു മുഴുവനും പുകെകാ÷ു മൂടി;അതിെě

പുകതീđൂളയിെലപുകേപാെല െപാïി; പർĔതം ഒെèയുംഏĤവും കുലുïി. 19കാഹളധçനി

ദീർഘമായി ഉറđുറđു വćേĜാൾ േമാെശസംസാരിđു;ൈദവം ഉđûിൽഅവേനാടു ഉûരം

അരുളി. 20 യേഹാവ സീനായി പർĔതûിൽ പർĔതûിെě െകാടുമുടിയിൽ ഇറïി;

യേഹാവ േമാെശെയ പർĔതûിെě െകാടുമുടിയിേലèു വിളിđു; േമാെശ കയറിെđćു. 21

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđെതെăćാൽ: ജനം േനാേè÷തിćു യേഹാവയുെടഅടുèൽ

കടćുവćിöു അവരിൽ പലരും നശിđുേപാകാതിരിĜാൻ നീ ഇറïിെđćു അവേരാടു

അമർđയായികğിè. 22യേഹാവേയാടുഅടുèുćപുേരാഹിതĈാരുംയേഹാവഅവർèുഹാനി

വരുûാതിരിേè÷തിćുതïെളശുĂീകരിèെö. 23 േമാെശയേഹാവേയാടു: ജനûിćു

സീനായിപർĔûിൽകയറുവാൻപാടിĭ; പർĔതûിćുഅതിർ തിരിđുഅതിെനശുĂമാèുക

എćുഞïേളാടുഅമർđയായി കğിđിöു÷േĭാഎćുപറõു. 24യേഹാവഅവേനാടു:

ഇറïിേĜാക; നീഅഹേരാനുമായി കയറിവരിക;എćാൽപുേരാഹിതĈാരും ജനവും യേഹാവ

അവർèുനാശം വരുûാതിരിേè÷തിćുഅവെěഅടുèൽകയറുവാൻഅതിർ കടèരുതു.

25അïെന േമാെശജനûിെěഅടുèൽഇറïിെđćുഅവേരാടു പറõു.

20ൈദവംഈവചനïെളാെèയുംഅരുളിെđയ്തു: 2അടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു

നിെć െകാ÷ുവć യേഹാവയായ ഞാൻ നിെě ൈദവം ആകുćു. 3 ഞാനĭാെത

അനäൈദവïൾനിനèുഉ÷ാകരുതു. 4ഒരുവിåഗഹംഉ÷ാèരുതു;മീെതസçർĖûിൽഎîിലും

താെഴ ഭൂമിയിൽഎîിലും ഭൂമിèു കീെഴ െവĐûിൽഎîിലും ഉĐയാെതാćിെě åപതിമയും

അരുതു. 5അവെയനമസ്കരിèേയാ േസവിèേയാ െചēരുതു. നിെěൈദവമായയേഹാവയായ

ഞാൻതീê്ണതയുĐൈദവംആകുćു;എെćപെകèുćവരിൽ പിതാèĈാരുെടഅകൃതäം

മൂćാമെûയും നാലാമെûയും തലമുറവെര മèളുെട േമൽ സąർശിèയും 6 എെć

സ്േനഹിđുഎെěകğനകെള åപമാണിèുćവർèുആയിരംതലമുറ വെര ദയകാണിèയും

െചēുćു. 7നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമം വൃഥാഎടുèരുതു; തെě നാമം വൃഥാ

എടുèുćവെന യേഹാവ ശിêിèാെത വിടുകയിĭ. 8ശĒû് നാളിെന ശുĂീകരിĜാൻ

ഓർè. 9ആറു ദിവസംഅĂçാനിđു നിെě േവല ഒെèയും െചയ്ക. 10ഏഴാം ദിവസം നിെě
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ൈദവമായയേഹാവയുെട ശĒû്ആകുćു;അćു നീയും നിെěപുåതനും പുåതിയും നിെě

േവലèാരനും േവലèാരûിയും നിെě കćുകാലികളും നിെě പടിവാതിൽèകûുĐ

പരേദശിയും ഒരു േവലയും െചēരുതു. 11ആറു ദിവസംെകാ÷ുയേഹാവആകാശവും ഭൂമിയും

സമുåദവുംഅവയിലുĐെതാെèയും ഉ÷ാèി,ഏഴാം ദിവസംസçčമായിരുćു;അതുെകാ÷ു

യേഹാവ ശĒûുനാളിെന അനുåഗഹിđു ശുĂീകരിđിരിèുćു. 12 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûു നിനèു ദീർഘായുĢു÷ാകുവാൻ നിെěഅĜെനയും

അĊെയയുംബഹുമാനിè. 13െകാല െചēരുതു. 14വäഭിചാരം െചēരുതു. 15 േമാġിèരുതു.

16കൂöുകാരെě േനെരകĐĢാêäം പറയരുതു. 17കൂöുകാരെě ഭവനെûേമാഹിèരുതു;

കൂöുകാരെěഭാരäെയയുംഅവെěദാസെനയും ദാസിെയയുംഅവെěകാളെയയുംകഴുതെയയും

കൂöുകാരനുĐയാെതാćിെനയും േമാഹിèരുതു. 18ജനം ഒെèയുംഇടിമുഴèവും മിćലും

കാഹളധçനിയും പർĔതംപുകയുćതുംക÷ു; ജനംഅതുക÷േĜാൾവിെറđുെകാ÷ു ദൂരûു

നിćു. 19അവർ േമാെശേയാടു: നീഞïേളാടു സംസാരിè;ഞïൾ േകöുെകാĐാം;ഞïൾ

മരിèാതിരിേè÷തിćുൈദവംഞïേളാടുസംസാരിèരുേതഎćുപറõു. 20 േമാെശ

ജനേûാടു: ഭയെĜേട÷ാ;നിïെളപരീêിേè÷തിćുംനിïൾപാപം െചēാതിരിĜാൻ

അവîലുĐഭയംനിïൾèു ഉ÷ായിരിേè÷തിćുംഅേåതൈദവംവćിരിèുćതുഎćു

പറõു. 21അïെനജനംദൂരûുനിćു; േമാെശേയാൈദവംഇരുćഇരുളിćുഅടുûുെചćു.

22അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ യിåസാേയൽമèേളാടു ഇåപകാരം പറേയണം:

ഞാൻ സçർĖûിൽനിćു നിïേളാടു സംസാരിđതു നിïൾ ക÷ിരിèുćുവേĭാ. 23

എെěസćിധിയിൽ െവĐിെകാ÷ുĐ േദവĈാെരേയാ െപാćുെകാ÷ുĐ േദവĈാെരേയാ

നിïൾഉ÷ാèരുതു. 24എനിèു മĚുെകാ÷ു ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèിഅതിേĈൽനിെě

േഹാമയാഗïെളയും സമാധാനയാഗïെളയും നിെěആടുകെളയും കćുകാലികെളയും

അർĜിേèണം.ഞാൻഎെěനാമûിെěസ്മരണčാപിèുćഏതുčലûുംഞാൻ

നിെěഅടുèൽവćുനിെćഅനുåഗഹിèും. 25കĭുെകാ÷ുഎനിèുയാഗപീഠം ഉ÷ാèുćു

എîിൽ െചûിയ കĭുെകാ÷ുഅതു പണിയരുതു; നിെěആയുധംെകാ÷ുഅതിെന െതാöാൽ

നീഅതിെനഅശുĂമാèും. 26എെěയാഗപീഠûിîൽനിെěനìതകാണാതിരിĜാൻനീ

അതിîൽപടികളാൽകയറരുതു.

21അവരുെട മുĉാെക നീ െവേè÷ുć നäായïളാവിതു: 2 ഒരു എåബായദാസെന

വിെലèു വാïിയാൽ ആറു സംവĀരം േസവിđിöു ഏഴാം സംവĀരûിൽ അവൻ

ഒćും െകാടുèാെതസçതåăനായി െപായ്െèാĐെö. 3ഏകനായി വćുഎîിൽഏകനായി

േപാകെö;അവćു ഭാരäയു÷ായിരുćുഎîിൽ ഭാരäയുംഅവേനാടുകൂെട േപാകെö. 4അവെě

യജമാനൻഅവćു ഭാരäെയ െകാടുèയുംഅവൾഅവćു പുåതĈാെരേയാ പുåതിമാെരേയാ

åപസവിèയും െചയ്തിöുെ÷îിൽ ഭാരäയും മèളും യജമാനćുഇരിേèണം;അവൻഏകനായി

േപാേകണം. 5എćാൽ ദാസൻ:ഞാൻഎെěയജമാനെനയുംഎെě ഭാരäെയയും മèെളയും

സ്േനഹിèുćു;ഞാൻസçതåăനായി േപാകയിĭഎćുതീർûു പറõാൽ 6യജമാനൻ

അവെനൈദവസćിധിയിൽകൂöിെèാ÷ുെചćുകതകിെěേയാകöളèാലിെěേയാഅടുèൽ

നിറുûീöു സൂചിെകാ÷ുഅവെě കാതു കുûി തുളേèണം; പിെćഅവൻഎേćèും

അവćു ദാസനായിരിേèണം. 7ഒരുûൻതെěപുåതിെയ ദാസിയായി വിĤാൽഅവൾ ദാസĈാർ

േപാകുćതുേപാെല േപാകരുതു. 8അവെളതനിèുസംബĆûിćു നിയമിđ യജമാനćു
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അവെള േബാധിèാതിരുćാൽഅവെള വീെ÷ടുĜാൻഅവൻഅനുവദിേèണം;അവെള

ചതിđതുെകാ÷ുഅനäജാതിèു വിĤുകളവാൻഅവćുഅധികാരമിĭ. 9അവൻഅവെള തെě

പുåതćു നിയമിđുഎîിൽപുåതിമാരുെട നäായûിćു തèവĚംഅവേളാടു െപരുമാേറണം.

10 അവൻ മെĤാരുûിെയ പരിåഗഹിđാൽ ഇവളുെട ഉപജീവനവും ഉടുĜും വിവാഹമുറയും

കുെറèരുതു. 11ഈമൂćു കാരäവും അവൻഅവൾèു െചēാതിരുćാൽഅവെള പണം

വാïാെത െവറുെത വിöയേèണം. 12 ഒരു മനുഷäെന അടിđുെകാĭുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 13അവൻകരുതിèൂöാെതഅïെനഅവെěകēാൽസംഭവിĜാൻൈദവം

സംഗതിവരുûിയതായാൽഅവൻഓടിേĜാേക÷ുćčലംഞാൻനിയമിèും. 14എćാൽ

ഒരുûൽ കരുതിèൂöി കൂöുകാരെന ചതിđു െകാćെതîിൽ അവൻ മരിേè÷തിćു നീ

അവെനഎെěയാഗപീഠûിîൽനിćും പിടിđു െകാ÷ുേപാേകണം. 15തെěഅĜെനേയാ

അĊെയേയാഅടിèുćവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 16ഒരുûൻഒരാെള േമാġിđിöു

അവെന വില്èയാകെö അവെě ൈകവശം അവെന ക÷ു പിടിèയാകെö െചയ്താൽ

അവൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 17തെěഅĜെനേയാഅĊെയേയാശപിèുćവൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 18മനുഷäർതĊിൽശണ്ഠകൂടീöു ഒരുûൻമĤവെനകĭുെകാേ÷ാ

മുġിെകാേ÷ാ കുûിയതിനാൽ അവൻ മരിđുേപാകാെത കിടĜിലാകയും 19 പിെćയും

എഴുേćĤു വടിഊćി െവളിയിൽ നടèയും െചയ്താൽകുûിയവെനശിêിèരുതു; എîിലും

അവൻഅവെěമിനേèടിćുേവ÷ി െകാടുûുഅവെനനĭവĚംചികിĀിĜിേèണം. 20

ഒരുûൻതെě ദാസെനേയാ ദാസിെയേയാ തൽêണം മരിđുേപാകûèവĚം വടിെകാ÷ു

അടിđാൽ അവെന നിċയമായി ശിêിേèണം. 21എîിലും അവൻ ഒćു ര÷ു ദിവസം

ജീവിđിരുćാൽ അവെന ശിêിèരുതു; അവൻ അവെě മുതലേĭാ. 22 മനുഷäർ തĊിൽ

ശണ്ഠകൂടീöു ഗർഭിണിയായ ഒരുസ്åതീെയഅടിđതിനാൽഗർഭംഅലസിയതĭാെതഅവൾèു

മെĤാരു േദാഷവും വćിെĭîിൽ അടിđവൻ ആ സ്åതീയുെട ഭർûാവു ചുമûുć പിഴ

െകാടുേèണം; നäായാധിപĈാർ വിധിèുേĉാെല അവൻ െകാടുേèണം. 23 മĤു േദാഷം

വćിöുെ÷îിൽ ജീവćു പകരം ജീവൻ െകാടുേèണം. 24കĚിćു പകരം കĚു; പĭിćു

പകരം പĭു;ൈകèുപകരംൈക;കാലിćു പകരം കാൽ; 25െപാĐലിćു പകരം െപാĐൽ;

മുറിവിćു പകരം മുറിവു; തിണർĜിćു പകരം തിണർĜു. 26ഒരുûൻഅടിđു തെě ദാസെěേയാ

ദാസിയുെടേയാകĚുകളõാൽഅവൻകĚിćുപകരംഅവെനസçതåăനായിവിöയേèണം.

27അവൻ തെě ദാസെěേയാ ദാസിയുെടേയാ പĭു അടിđു തകർûാൽ അവൻ പĭിćു

പകരംഅവെനസçതåăനായി വിöയേèണം. 28ഒരു കാള ഒരു പുരുഷെനേയാസ്åതീെയേയാ

കുûിെèാćാൽആകാളെയകെĭറിõുെകാേĭണം;അതിെěമാംസംതിćരുതു; കാളയുെട

ഉടമčേനാ കുĤമിĭാûവൻ. 29എćാൽആകാള മുെĉതേćകുûുćതായും ഉടമčൻ

അതുഅറിõുമിരിെèഅവൻഅതിെനസൂêിèായ്കെകാ÷ുഅതു ഒരു പുരുഷെനേയാ

സ്åതീെയേയാ െകാćുകളõാൽആകാളെയകെĭറിõുെകാേĭണം;അതിെěഉടമčനും

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 30 ഉĂാരണ åദവäംഅവെě േമൽചുമûിയാൽതെěജീവെě

വീെ÷ടുĜിćായി തെě േമൽചുമûിയതു ഒെèയുംഅവൻെകാടുേèണം. 31അതു ഒരു

ബാലെനകുûിയാലും ഒരുബാലെയകുûിയാലുംഈനäായåപകാരംഅവേനാടു െചേēണം.

32കാള ഒരു ദാസെനേയാ ദാസിെയേയാ കുûിയാൽഅവൻഅവരുെട ഉടമčćു മുĜതു

േശെèൽ െവĐി െകാടുേèണം; കാളെയ െകാćുകളകയും േവണം. 33 ഒരുûൻ ഒരു

കുഴി തുറćുെവèുകേയാ കുഴി കുഴിđു അതിെന മൂടാതിരിèേയാ െചയ്തിöു അതിൽ ഒരു
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കാളേയാകഴുതേയാ വീണാൽ, 34കുഴിയുെട ഉടമčൻവിലെകാടുûുഅതിെěയജമാനćു

തൃപ്തിവരുേûണം; എćാൽ ചûുേപായതു അവćുĐതായിരിേèണം. 35 ഒരുûെě

കാള മെĤാരുûെě കാളെയ കുûീöു അതു ചûുേപായാൽ അവർ ജീവേനാടിരിèുć

കാളെയ വിĤുഅതിെě വില പകുെûടുേèണം; ചûുേപായതിെനയും പകുെûടുേèണം.

36അെĭîിൽആകാള മുെĉതേćകുûുćതുഎćുഅറിõിöും ഉടമčൻഅതിെന

സൂêിèാതിരുćു എîിൽ അവൻ കാെളèു പകരം കാളെയ െകാടുേèണം; എćാൽ

ചûുേപായതുഅവćുĐതായിരിേèണം.

22 ഒരുûൻഒരുകാളെയേയാഒരുആടിെനേയാ േമാġിđുഅറുèുകയാകെöവില്èുകയാകെö

െചയ്താൽഅവൻഒരു കാെളèുഅòുകാളെയയും, ഒരുആടിćുനാലുആടിെനയും

പകരം െകാടുേèണം. 2കĐൻവീടു മുറിèുേĉാൾപിടിèെĜöുഅടിെകാ÷ു മരിđുേപായാൽ

അവെനസംബĆിđു രéപാതകംഇĭ. 3എćാൽഅതു േനരം െവളുûേശഷമാകുćുഎîിൽ

രéപാതകം ഉ÷ു. കĐൻശരിയായിöു åപതിശാăി െചേēണം;അവൻ വകയിĭാûവെനîിൽ

തെě േമാഷണം നിമിûം അവെന വില്േèണം. 4 േമാഷണവസ്തുവായ കാളെയേയാ

കഴുതെയേയാആടിെനേയാ ജീവേനാെടഅവെěൈകവശം ക÷ുപിടിđാൽഅവൻഇരöി

പകരം െകാടുേèണം. 5 ഒരുûൻ ഒരു വയേലാ മുăിരിേûാöേമാ തീĤിèയാകെö തെě

കćുകാലിെയഅഴിđുവിöുഅതു മെĤാരുûെěവയലിൽ േമയുകയാകെö െചയ്താൽഅവൻ

തെěവയലിലുĐതിൽ ഉûമമായതും തെě മുăിരിേûാöûിലുĐതിൽ ഉûമമായതും പകരം

െകാടുേèണം. 6തീ വീണു കാടു കûീöു കĤèൂöേമാ വിളേവാ നിലേമാ െവăുേപാെയîിൽതീ

കûിđവൻപകരം െകാടുേèണം. 7ഒരുûൻകൂöകാരെěപĤിൽപണേമാ വĭസാധനേമാ

സൂêിĜാൻഏğിđിരിെèഅതുഅവെěവീöിൽനിćുകളവുേപായാൽകĐെനപിടികിöി

എćുവരികിൽ അവൻ ഇരöി പകരം െകാടുേèണം. 8 കĐെന പിടികിöാതിരുćാൽ ആ

വീöുകാരൻ കൂöുകാരെě വസ്തുവിേĈൽ ൈക െവđിöുേ÷ാ എćു അറിവാൻ അവെന

ൈദവസćിധിയിൽ െകാ÷ുേപാേകണം. 9കാണാെതേപായ കാള, കഴുത, ആടു, വസ്åതം

മുതലായയാെതാćിെനയും സംബĆിđു ഇതുഎനിèുĐതുഎćു ഒരുവൻപറõുകുĤം

ചുമûിയാൽ ഇരുപാöുകാരുെടയും കാരäം ൈദവസćിധിയിൽ വേരണം; കുĤèാരെനćു

ൈദവം വിധിèുćവൻകൂöുകാരćു ഇരöി പകരം െകാടുേèണം. 10ഒരുûൻകൂöുകാരെě

പèൽ കഴുത, കാള, ആടു എćിïെന ഒരു മൃഗെû സൂêിĜാൻ ഏğിđിരിെè അതു

ചûുേപാകേയാഅതിćു വĭ േകടു തöുകേയാആരും കാണാെത കളവുേപാകേയാ െചയ്താൽ

11കൂöുകാരെěവസ്തുവിേĈൽഅവൻൈകെവđിöിĭഎćുയേഹാവെയെèാ÷ുĐസതäം

ഇരുപാöുകാർèുംതീർđആയിരിേèണം; ഉടമčൻഅതുസĊതിേèണം; മĤവൻപകരം

െകാടുേè÷ാ. 12 എćാൽ അതു അവെě പèൽനിćു കളവുേപായി എćു വരികിൽ

അവൻഅതിെě ഉടമčćു പകരം െകാടുേèണം. 13അതു കടിđു കീറിേĜാെയîിൽഅവൻ

അതിćുസാêäം െകാ÷ുവേരണം;കടിđു കീറിേĜായതിćുഅവൻപകരം െകാടുേè÷ാ.

14 ഒരുûൻ കൂöുകാരേനാടു വായ്പ വാïീöു ഉടമčൻഅരിെക ഇĭാതിരിെè വĭ േകടു

ഭവിèേയാ ചûുേപാകേയാ െചയ്താൽഅവൻപകരം െകാടുേèണം. 15ഉടമčൻഅരിെക

ഉ÷ായിരുćാൽഅവൻപകരം െകാടുേè÷ാ;അതു കൂലിèു വാïിയെതîിൽഅതിćു

കൂലിയു÷േĭാ. 16വിവാഹûിćു നിയമിèെĜടാûഒരു കനäകെയ ഒരുûൻവശീകരിđു

അവേളാടുകൂെട ശയിđാൽഅവൻസ്åതീധനം െകാടുûുഅവെളവിവാഹംകഴിേèണം. 17
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അവെളഅവćു െകാടുĜാൻഅവളുെടഅĜćുഅേശഷം മനĢിെĭîിൽഅവൻകനäകമാരുെട

സ്åതീധനûിćു ഒûവĚം പണം െകാടുേèണം. 18êുåദèാരûിെയ നീ ജീവേനാെട

െവèരുതു. 19 മൃഗേûാടുകൂെട ശയിèുć ഏവനും മരണശിê അനുഭവിേèണം. 20

യേഹാെവèു മാåതമĭാെത േവെറൈദവïൾèുയാഗം കഴിèുćവെനനിർĊൂലമാേèണം. 21

പരേദശിെയപീഡിĜിèരുതു ഉപåദവിèയുമരുതു; നിïൾമിåസയീംേദശûുപരേദശികൾ

ആയിരുćുവേĭാ. 22 വിധവെയയും അനാഥെനയും നിïൾ േĥശിĜിèരുതു. 23അവെര

വĭåപകാരûിലും േĥശിĜിèയും അവർ എേćാടു നിലവിളിèയും െചയ്താൽ ഞാൻ

അവരുെട നിലവിളി േകൾèും; 24 എെě േകാപവും ജçലിèും; ഞാൻ വാൾെകാ÷ു

നിïെളെകാĭും; നിïളുെടസ്åതീകൾവിധവമാരും നിïളുെടൈപതïൾഅനാഥരുമായി

തീരും. 25എെě ജനûിൽ നിെěഅടുèലുĐ ഒരു ദരിåദćു പണം വായ്പ െകാടുûാൽ

െപാലികടèാരെനേĜാെല ഇരിèരുതു; അവേനാടു പലിശ വാïുകയും അരുതു. 26 നീ

കൂöുകാരെěവസ്åതം പണയംവാïിയാൽസൂരäൻഅസ്തമിèുംമുെĉമടèിെèാടുേèണം.

27അതുമാåതമേĭാഅവെěപുതĜു;അതുമാåതമേĭാഅവെěശരീരം മൂടുćവസ്åതം;അവൻ

പിെćഎെăാćു പുെതđു കിടèും?അവൻഎേćാടു നിലവിളിèുേĉാൾഞാൻ േകൾèും;

ഞാൻകൃപയുĐവനേĭാ. 28നീൈദവെûദുഷിèരുതു; നിെěജനûിെěഅധിപതിെയ

ശപിèയുമരുതു. 29 നിെě വിളവും åദാവകവർĖവും അർĜിĜാൻ താമസിèരുതു; നിെě

പുåതĈാരിൽആദäജാതെനഎനിèുതേരണം. 30നിെěകാളകളിലുംആടുകളിലുംഅïെന

തേć;അതു ഏഴു ദിവസം തĐേയാടു കൂെട ഇരിèെö; എöാം ദിവസംഅതിെനഎനിèു

തേരണം. 31നിïൾഎനിèു വിശുĂĈാരായിരിേèണം; കാöുമൃഗം കടിđുകീറിയ മാംസം

തിćരുതു. നിïൾഅതിെനനായ്èൾèുഇöുകളേയണം.

23വäാജവർûമാനംപരûരുതു;കĐĢാêിയായിരിĜാൻദുġേനാടുകൂെട േചരരുതു. 2

ബഹുജനെûഅനുസരിđു േദാഷം െചēരുതു; നäായം മറിđുകളവാൻബഹുജനപêം

േചർćുവäവഹാരûിൽസാêäംപറയരുതു. 3ദരിåദെěവäവഹാരûിൽഅവേനാടു പêം

കാണിèരുതു. 4നിെěശåതുവിെěകാളേയാകഴുതേയാ വഴിെതĤിയതായി ക÷ാൽഅതിെന

അവെěഅടുèൽതിരിെകെകാ÷ുേപാേകണം. 5നിെćേദçഷിèുćവെěകഴുതചുമടിൻകീെഴ

കിടèുćതുക÷ാൽഅവെനവിചാരിđുഅതിെനഅഴിđുവിടുവാൻമടിđാലുംഅഴിđുവിടുവാൻ

അവćുസഹായം െചേēണം. 6നിïളുെട ഇടയിലുĐ ദരിåദെě വäവഹാരûിൽഅവെě

നäായം മറിđുകളയരുതു. 7കĐèാരäം വിöുഅകćിരിè; കുĤമിĭാûവെനയും നീതിമാെനയും

െകാĭരുതു;ഞാൻ ദുġെനനീതീകരിèയിĭേĭാ. 8സĊാനം കാഴ്ചയുĐവെരകുരുടാèുകയും

നീതിമാĈാരുെട വാèുകെള മറിđുകളകയും െചēുćതുെകാ÷ുനീസĊാനം വാïരുതു.

9പരേദശിെയ ഉപåദവിèരുതു: നിïൾ മിåസയീംേദശûു പരേദശികളായിരുćതുെകാ÷ു

പരേദശിയുെടഅനുഭവംഅറിയുćുവേĭാ. 10ആറുസംവĀരംനിെěനിലം വിെതđു വിളവു

എടുûുെകാൾക. 11ഏഴാംസംവĀരûിേലാഅതു ഉഴവുെചēാെത െവറുെതഇേöè; നിെě

ജനûിെലദരിåദĈാർഅേഹാവൃûികഴിèെö;അവർേശഷിĜിèുćതുകാöുമൃഗïൾതിćെö.

നിെě മുăിരിേûാöവും ഒലിവുവൃêവുംസംബĆിđുംഅïെനതേćെചയ്ക. 12ആറു

ദിവസം േവല െചയ്ക;ഏഴാം ദിവസം നിെěകാളയും കഴുതയും വിåശമിĜാനും നിെě ദാസിയുെട

പുåതനും പരേദശിയുംആശçസിĜാനും േവ÷ി നീസçčമായിരിേèണം. 13ഞാൻനിïേളാടു

കğിđഎĭാĤിലുംസൂê്മതേയാടിരിĜിൻ;അനäൈദവïളുെടനാമംകീർûിèരുതു;അതു

നിെěവായിൽനിćു േകൾèയുംഅരുതു. 14സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäംഎനിèു ഉĀവം
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ആചരിേèണം. 15 പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഉĀവം ആചരിേèണം; ഞാൻ നിേćാടു

കğിđതുേപാെല ആബീബ് മാസûിൽ നിċയിđ സമയûു ഏഴു ദിവസം പുളിĜിĭാû

അĜംതിćുക;അćേĭാ നീ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു േപാćതു.എćാൽ െവറുîേēാെട

നിïൾ എെě മുĉാെക വരരുതു. 16 വയലിൽ വിെതđ വിതയുെട ആദäഫലെമടുèുć

െകായ്ûുെപരുനാളുംആ÷റുതിയിൽവയലിൽനിćുനിെě േവലയുെടഫലംകൂöിûീരുേĉാൾ

കായ്കനിെĜരുനാളുംആചരിേèണം. 17സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäം നിെěആണുïൾ

എĭാം കർûാവായ യേഹാവയുെട മുĉാെക വേരണം. 18എെě യാഗരéം പുളിĜുĐ

അĜേûാടുകൂെടഅർĜിèരുതു; എെě യാഗേമദĢ് ഉഷഃകാലംവെര ഇരിèയുമരുതു. 19

നിെě ഭൂമിയുെടആദäവിളവുകളിെല åപഥമഫലംനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടആലയûിൽ

െകാ÷ുവേരണം.ആöിൻകുöിെയതĐയുെട പാലിൽപാകം െചēരുതു. 20ഇതാ, വഴിയിൽനിെć

കാേè÷തിćുംഞാൻനിയമിđിരിèുćčലേûèുനിെć െകാ÷ുേപാേക÷തിćും

ഞാൻ ഒരു ദൂതെന നിെě മുĉിൽ അയèുćു. 21 നീ അവെന åശĂിđു അവെě വാèു

േകൾേèണം;അവേനാടു വികടിèരുതു;അവൻനിïളുെടഅതിåകമïെളêമിèയിĭ;

എെě നാമം അവനിൽ ഉ÷ു. 22എćാൽ നീ അവെě വാèു åശĂേയാെട േകöു ഞാൻ

കğിèുćെതാെèയും െചയ്താൽ നിെć പെകèുćവെര ഞാൻ പെകèും; നിെć

െഞരുèുćവെര ഞാൻ െഞരുèും. 23 എെě ദൂതൻ നിനèു മുĉായി നടćു നിെć

അേമാരäർ, ഹിതäർ, െപരിസäർ, കനാനäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിവരുെട േദശേûèു

െകാ÷ുേപാകും;അവെരഞാൻനിർĊൂലമാèും. 24അവരുെട േദവĈാെരനമസ്കരിèരുതു;

അവെയ േസവിèരുതു;അവരുെട åപവൃûികൾേപാെല åപവർûിèരുതു;അവെരഅേശഷം

നശിĜിđുഅവരുെട വിåഗഹïെള തകർûുകളേയണം. 25നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവെയ

തേć േസവിĜിൻ; എćാൽഅവൻ നിെěഅĜെûയും െവĐെûയുംഅനുåഗഹിèും;

ഞാൻ േരാഗïെളനിെěനടുവിൽനിćുഅകĤിèളയും. 26ഗർഭംഅലസുćവളും മđിയും

നിെě േദശûു ഉ÷ാകയിĭ; നിെěആയുഷ്കാലംഞാൻപൂർûിയാèും. 27എെě ഭീതിെയ

ഞാൻനിെě മുĉിൽഅയđു നീ െചĭുേćടûുĐജാതികെള ഒെèയുംഅĉരĜിèയും

നിെěസകലശåതുèെളയും നിെě മുĉിൽനിćുഓടിèയും െചēും. 28നിെě മുĉിൽനിćു

ഹിവäെനയും കനാനäെനയും ഹിതäെനയും ഓടിđുകളവാൻഞാൻനിനèു മുĉായി കടുćലിെന

അയèും. 29 േദശം ശൂനäമാകാെതയും കാöുമൃഗം നിനèു ബാധയായി െപരുകാെതയും

ഇരിĜാൻഞാൻഅവെര ഒരുസംവĀരûിćകûുനിെě മുĉിൽനിćുഓടിđുകളകയിĭ.

30നീസăാനസĉćമായി േദശംഅടèുćതുവെരഞാൻഅവെരകുേറĠ, കുേറĠനിെě

മുĉിൽ നിćു ഓടിđുകളയും. 31ഞാൻ നിെě േദശം െചîടൽ തുടïി െഫലിസ്തäരുെട

കടൽവെരയും മരുഭൂമി തുടïിനദിവെരയുംആèും; േദശûിെലനിവാസികെളനിïളുെട

കēിൽഏğിèും; നീഅവെരനിെě മുĉിൽനിćുഓടിđുകളേയണം. 32അവേരാടുഎîിലും

അവരുെട േദവĈാേരാടു എîിലും നീ ഉടĉടി െചēരുതു. 33നീ എേćാടു പാപം െചയ്വാൻ

അവർ േഹതുവായിûീരാതിരിേè÷തിćുഅവർനിെě േദശûുവസിèരുതു. നീഅവരുെട

േദവĈാെര േസവിđാൽഅതു നിനèുകണിയായി തീരും.

24അവൻ പിെćയും േമാെശേയാടു: നീയും അഹേരാനും നാദാബും അബീഹൂവും

യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽഎഴുപതു േപരുംയേഹാവയുെടഅടുèൽകയറിവćുദൂരûുനിćു

നമസ്കരിĜിൻ. 2 േമാെശ മാåതം യേഹാെവèുഅടുûുവരെö.അവർഅടുûുവരരുതു; ജനം
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അവേനാടുകൂെട കയറി വരികയുമരുതുഎćു കğിđു. 3എćാെറ േമാെശ വćു യേഹാവയുെട

വചനïളും നäായïളും എĭാം ജനെûഅറിയിđു. യേഹാവ കğിđ സകലകാരäïളും

ഞïൾ െചēും എćു ജനെമാെèയും ഏകശĝേûാെട ഉûരം പറõു. 4 േമാെശ

യേഹാവയുെട വചനïെളാെèയും എഴുതി അതികാലûു എഴുേćĤു പർĔതûിെě

അടിവാരûു ഒരു യാഗപീഠവും യിåസാേയലിെěപåă÷ു േഗാåതïളുെടസംഖäെèാûവĚം

പåă÷ു തൂണും പണിതു. 5 പിെć അവർ യിåസാേയൽമèളിൽ ചില ബാലäèാെര

അയđു;അവർ േഹാമയാഗïെളകഴിđു യേഹാെവèുസമാധാനയാഗïളായി കാളകെളയും

അർĜിđു. 6 േമാെശ രéûിൽ പാതി എടുûു പാåതïളിൽ ഒഴിđു; രéûിൽ പാതി

യാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. 7അവൻനിയമപുസ്തകംഎടുûുജനം േകൾെèവായിđു.യേഹാവ

കğിđെതാെèയുംഞïൾഅനുസരിđു നടèുെമćുഅവർ പറõു. 8അേĜാൾ േമാെശ

രéംഎടുûുജനûിേĈൽതളിđു;ഈസകലവചനïളുംആധാരമാèിയേഹാവനിïേളാടു

െചയ്തിരിèുćനിയമûിെěരéംഇതാഎćുപറõു. 9അനăരംേമാെശയുംഅഹേരാനും

നാദാബും അബീഹൂവും യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ എഴുപതു േപരുംകൂെട കയറിെđćു. 10

അവർയിåസാേയലിെěൈദവെûക÷ു;അവെěപാദïൾèുകീെഴ നീലèĭു പടുû

തളം േപാെലയുംആകാശûിെěസçėതേപാെലയുംആയിരുćു. 11യിåസാേയൽമèളുെട

åപമാണികൾèു തൃèēാൽ ഒćും ഭവിđിĭ;അവർൈദവെûക÷ു ഭêണപാനീയïൾ

കഴിđു. 12പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ എെěഅടുèൽ പർĔതûിൽ കയറിവćു

അവിെടഇരിè;ഞാൻനിനèുകğലകകളും നീഅവെര ഉപേദശിേè÷തിćുഞാൻഎഴുതിയ

നäായåപമാണവും കğനകളും തരുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13അïെന േമാെശയുംഅവെě

ശുåശൂഷèാരനായ േയാശുവയുംഎഴുേćĤു, േമാെശൈദവûിെěപർĔûിൽകയറി. 14

അവൻമൂĜĈാേരാടു:ഞïൾനിïളുെടഅടുèൽമടïിവരുേവാളം ഇവിെട താമസിĜിൻ;

അഹേരാനും ഹൂരും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ;ആർെèîിലും വĭ കാരäവുമു÷ായാൽഅവൻ

അവരുെടഅടുèൽ െചĭെöഎćു പറõു. 15അïെന േമാെശ പർĔതûിൽകയറിേĜായി;

ഒരു േമഘംപർĔതെûമൂടി. 16യേഹാവയുെട േതജĢുംസീനായിപർĔതûിൽആവസിđു.

േമഘംആറുദിവസംഅതിെന മൂടിയിരുćു;അവൻഏഴാം ദിവസം േമഘûിെěനടുവിൽനിćു

േമാെശെയവിളിđു. 17യേഹാവയുെട േതജĢിെěകാഴ്ചപർĔതûിെěമുകളിൽകûുć

തീേപാെലയിåസാേയൽമèൾèു േതാćി. 18 േമാെശേയാ േമഘûിെěനടുവിൽപർĔതûിൽ

കയറി. േമാെശനാğതു പകലും നാğതു രാവും പർĔതûിൽആയിരുćു.

25യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 2എനിèു വഴിപാടു െകാ÷ു വരുവാൻ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറക; നĭ മനേĢാെട തരുćഏവേനാടും നിïൾഎനിèുേവ÷ി

വഴിപാടു വാേïണം. 3അവേരാടു വാേï÷ുćവഴിപാേടാ: െപാćു, െവĐി, താåമം; നീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, 4 ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ, േകാലാöുേരാമം, 5 ചുവĜിđ ആöുെകാĤേăാൽ,

തഹശൂേതാൽ, ഖദിരമരം; 6വിളèിćുഎĚ,അഭിേഷകൈതലûിćും പരിമളധൂപûിćും

സുഗĆവർĖം, 7ഏേഫാദിćും മാർപദèûിćും പതിĜാൻ േഗാേമദകèĭു, രýïൾ

എćിവ തേć. 8 ഞാൻ അവരുെട നടുവിൽ വസിĜാൻ അവർ എനിèു ഒരു വിശുĂ

മąിരം ഉ÷ാേèണം. 9 തിരുനിവാസവും അതിെě ഉപകരണïളും ഞാൻ കാണിèുć

മാതൃകåപകാരെമാെèയുംതേćഉ÷ാേèണം. 10ഖദിരമരംെകാ÷ു ഒരു െപöകം ഉ÷ാേèണം;

അതിćു ര÷ര മുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഒćര മുഴം ഉയരവും േവണം. 11അതു

മുഴുവനും തîംെകാ÷ു െപാതിേയണം;അകûുംപുറûും െപാതിേയണം;അതിെě േമൽ
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ചുĤും െപാćുെകാ÷ുĐ ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം. 12അതിćു നാലു െപാൻവളയം വാർĜിđു

നാലു കാലിലും ഇĜുറûു ര÷ു വളയവുംഅĜുറûു ര÷ു വളയവുമായി തെറേèണം. 13

ഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകൾ ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം. 14ത÷ുകളാൽ െപöകം

ചുമേè÷തിćു െപöകûിെě പാർശçïളിലുĐ വളയïളിൽ അവ െചലുേûണം. 15

ത÷ുകൾ െപöകûിെěവളയïളിൽഇരിേèണം;അവെയഅതിൽനിćുഊരരുതു. 16ഞാൻ

തരുവാനിരിèുćസാêäംെപöകûിൽെവേèണം. 17തîംെകാ÷ുകൃപാസനംഉ÷ാേèണം;

അതിെě നീളം ര÷ര മുഴവും വീതി ഒćര മുഴവും ആയിരിേèണം. 18 െപാćുെകാ÷ു

ര÷ു െകരൂബുകെള ഉ÷ാേèണം; കൃപാസനûിെě ര÷ുഅĤûുംഅടിĜുപണിയായി

െപാćുെകാ÷ുഅവെയഉ÷ാേèണം. 19ഒരു െകരൂബിെനഒരുഅĤûും മെĤ െകരൂബിെന

മെĤ അĤûും ഉ÷ാേèണം. െകരൂബുകെള കൃപാസനûിൽനിćുĐവയായി അതിെě

ര÷ു അĤûും ഉ÷ാേèണം. 20 െകരൂബുകൾ േമേലാöു ചിറകുവിടർûി ചിറകുെകാ÷ു

കൃപാസനെû മൂടുകയും തĊിൽ അഭിമുഖമായിരിèയും േവണം. െകരൂബുകളുെട മുഖം

കൃപാസനûിćു േനെര ഇരിേèണം. 21 കൃപാസനെû െപöകûിĈീെത െവേèണം;

ഞാൻ തരുവാനിരിèുć സാêäം െപöകûിനകûു െവേèണം. 22 അവിെട ഞാൻ

നിനèു åപതäêനായികൃപാസനûിേĈൽനിćുസാêäെĜöകûിേĈൽനില്èുćര÷ു

െകരൂബുകളുെട നടുവിൽനിćും യിåസാേയൽമèൾèായിഞാൻനിേćാടു കğിĜാനിരിèുć

സകലവും നിേćാടുഅരുളിെđēും. 23ഖദിരമരംെകാ÷ു ഒരു േമശ ഉ÷ാേèണം.അതിെěനീളം

ര÷ു മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവും ഉയരം ഒćര മുഴവുംആയിരിേèണം. 24അതുതîംെകാ÷ു

െപാതിõു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം. 25 ചുĤും അതിćു നാലു

വിരൽവീതിയുĐഒരു ചöവും ചöûിćുചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം.

26അതിćു നാലു െപാൻവളയം ഉ÷ാേèണം; വളയം നാലു കാലിെěയും പാർശçïളിൽ

തെറേèണം. 27 േമശ ചുമേè÷തിćു ത÷ു െചലുûുവാൻ േവ÷ി വളയം ചöûിćു

േചർćിരിേèണം. 28ത÷ുകൾഖദരിമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം;

അവെകാ÷ു േമശ ചുമേèണം. 29അതിെě തളികകളും കര÷ികളും പകരുćതിćുĐ

കുടïളും കി÷ികളും ഉ÷ാേèണം; തîംെകാ÷ുഅവെയ ഉ÷ാേèണം. 30 േമശേമൽനിതäം

കാഴ്ചയĜംഎെě മുĉാെക െവേèണം. 31തîംെകാ÷ു ഒരു നിലവിളèു ഉ÷ാേèണം.

നിലവിളèുഅടിĜുപണിയായിരിേèണം.അതിെěചുവടും ത÷ുംപുഷ്പപുടïളും മുöുകളും

പൂèളും അതിൽ നിćു തേć ആയിരിേèണം. 32 നിലവിളèിെě മൂćു ശാഖ ഒരു

വശûുനിćും നിലവിളèിെě മൂćു ശാഖ മെĤ വശûു നിćും ഇïെന ആറു ശാഖ

അതിെěപാർശçïളിൽനിćു പുറെĜേടണം. 33ഒരു ശാഖയിൽഓേരാ മുöും ഓേരാ പൂവുമായി

ബദാംപൂേപാെല മൂćു പുഷ്പപുടവും മെĤാരു ശാഖയിൽ ഓേരാ മുöും ഓേരാ പൂവുമായി

ബദാംപൂേപാെല മൂćു പുഷ്പപുടവും ഉ÷ായിരിേèണം; നിലവിളèിൽനിćു പുറെĜടുć

ആറുശാെഖèുംഅïെനതേć േവണം. 34വിളèുത÷ിേലാ മുöുകേളാടും പൂèേളാടും കൂടിയ

ബദാംപൂേപാെലനാലു പുഷ്പപുടം ഉ÷ായിരിേèണം. 35അതിൽനിćുĐര÷ുശാെഖèു

കീെഴ ഒരു മുöും മĤു ര÷ു ശാെഖèു കീെഴ ഒരു മുöും മĤു ര÷ു ശാെഖèു കീെഴ ഒരു മുöും

ഇïെനനിലവിളèിൽനിćു പുറെĜടുćആറു ശാെഖèും േവണം. 36അവയുെട മുöുകളും

ശാഖകളുംഅതിൽനിćു തേćആയിരിേèണം; മുഴുവനും തîം െകാ÷ു ഒĤഅടിĜു പണി

ആയിരിേèണം. 37അതിćുഏഴു ദീപം ഉ÷ാèി േനെര മുേĉാöു åപകാശിĜാൻതèവĚം

ദീപïെള െകാളുേûണം. 38അതിെě ചവണകളും കരിăിരിĜാåതïളും തîംെകാ÷ു
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ആയിരിേèണം. 39 അതും ഈ ഉപകരണïൾ ഒെèയും ഒരു താലăു തîം െകാ÷ു

ഉ÷ാേèണം. 40പർĔതûിൽെവđു കാണിđുതć മാതൃകåപകാരംഅവെയ ഉ÷ാèുവാൻ

സൂêിđുെകാേĐണം.

26തിരുനിവാസെû പിരിđ പõിനൂൽ, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെകാ÷ു÷ാèിയ പûു മൂടുശീലെകാ÷ു തീർേèണം, െനയ്ûുകാരെě

ചിåതĜണിയായ െകരൂബുകൾ ഉĐവയായിഅവെയ ഉ÷ാേèണം. 2ഓേരാ മൂടുശീെലèു

ഇരുപെûöു മുഴം നീളവുംഓേരാ മൂടുശീെലèു നാലു മുഴം വീതിയും ഇïെന മൂടുശീെലെèĭാം

ഒരു അളവു ആയിരിേèണം. 3അòു മൂടുശീല ഒേćാെടാćു ഇെണđിരിേèണം; മെĤ

അòു മൂടുശീെലയും ഒേćാെടാćു ഇെണđിരിേèണം. 4 ഇïെന ഇെണđു÷ാèിയ

ഒćാമെû വിരിയുെട അĤûുĐ മൂടുശീെലയുെട വിളുĉിൽ നീലനൂൽെകാ÷ു കĚി

ഉ÷ാേèണം; ര÷ാമെû വിരിയുെട പുറെû മൂടുശീലയുെട വിളുĉിലും അïെന

തേć ഉ÷ാേèണം. 5 ഒരു മൂടുശീലയിൽ അĉതു കĚി ഉ÷ാേèണം; ര÷ാമെû

വിരിയിലുĐ മൂടുശീലയുെട വിളുĉിലുംഅĉതു കĚി ഉ÷ാേèണം; കĚി േനർèുേനെര

ആയിരിേèണം. 6 െപാćുെകാ÷ു അĉതു െകാളുûും ഉ÷ാേèണം; തിരുനിവാസം

ഒćായിരിĜാൻ തèവĚം മൂടുശീലകെള െകാളുûുെകാ÷ു ഒćിđു ഇെണേèണം. 7

തിരുനിവാസûിേĈൽ മൂടുവിരിയായി േകാലാöുേരാമം െകാ÷ു മൂടുശീല ഉ÷ാേèണം;

പതിെനാćു മൂടുശീല േവണം. 8ഓേരാ മൂടുശീെലèു മുĜതു മുഴം നീളവും ഓേരാ മൂടുശീെലèു

നാലു മുഴം വീതിയും ഇïെനമൂടുശീലപതിെനാćും ഒരുഅളവുആയിരിേèണം. 9അòു

മൂടുശീല ഒćായുംആറു മൂടുശീല ഒćായും ഇെണđുആറാമെûമൂടുശീല കൂടാരûിെě

മുൻവശûു മടèി ഇേടണം. 10 ഇെണđു÷ാèിയ ഒćാമെû വരിയുെട അĤûുĐ

മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽഅĉതു കĚിയും ര÷ാമെûവരിയിെല മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽ

അĉതുകĚിയും ഉ÷ാേèണം. 11താåമംെകാ÷ുഅĉതു െകാളുûും ഉ÷ാèി െകാളുûു

കĚിയിൽ ഇöു കൂടാരം ഒćായിരിèûèവĚംഇെണđുെകാേĐണം. 12 മൂടുവിരിയുെട

മൂടുശീലയിൽ മിđമായി കവിõുകിടèുć പാതി മൂടുശീല തിരുനിവാസûിെě പിൻവശûു

തൂïിèിടേèണം. 13 മൂടുവിരിയുെട മൂടുശീല നീളûിൽ േശഷിĜുĐതു ഇĜുറûു ഒരു

മുഴവുംഅĜുറûു ഒരു മുഴവും ഇïെനതിരുനിവാസെûമൂേട÷ുćതിćുഅതിെě ര÷ു

പാർശçïളിലും തൂïിèിടേèണം. 14ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ു മൂടുവിരിèു

ഒരു പുറമൂടിയും അതിെě മീെത തഹശൂേതാൽെകാ÷ു ഒരു പുറമൂടിയും ഉ÷ാേèണം. 15

തിരുനിവാസûിćുഖദിരമരംെകാ÷ുനിവിെര നില്èുćപലകകളും ഉ÷ാേèണം. 16ഓേരാ

പലെകèുപûുമുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരിേèണം. 17ഓേരാ പലെകèു

ഒേćാെടാćു േചർćിരിèുć ര÷ു കുടുമ ഉ÷ായിരിേèണം, തിരുനിവാസûിെě പലെകèു

ഒെèയുംഅïെനതേćഉ÷ാേèണം. 18തിരുനിവാസûിćുപലകകൾഉ÷ാേèണം;

െതèുവശേûèുഇരുപതു പലക. 19ഇരുപതു പലെകèും താെഴ െവĐിെകാ÷ുനാğതു

ചുവടു, ഒരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ു കുടുെമèു ര÷ു ചുവടും മെĤാരു പലകയുെടഅടിയിൽ

ര÷ുകുടുെമèു ര÷ുചുവടും ഇïെനഇരുപതു പലകയുെടയുംഅടിയിൽ െവĐിെകാ÷ു

നാğതു ചുവടു ഉ÷ാേèണം. 20തിരുനിവാസûിെě മറുപുറûു വടèുവശേûèുഇരുപതു

പലകയും ഒരു പലകയുെട താെഴ ര÷ു ചുവടു, 21 മെĤാരു പലകയുെട താെഴ ര÷ു ചുവടു,

ഇïെനഅെവèു നാğതു െവĐിđുവടും ഉ÷ാേèണം. 22തിരുനിവാസûിെě പിൻവശûു

പടിõാേറാöുആറു പലക ഉ÷ാേèണം. 23തിരുനിവാസûിെě ര÷ുവശûുമുĐമൂെലèു
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ഈര÷ു പലക ഉ÷ാേèണം. 24 ഇവ താെഴ ഇരöിയായിരിേèണം; േമലĤേûാ ഒćാം

വളയംവെരതĊിൽ േചർćു ഒĤയായിരിേèണം; ര÷ിćുംഅïെനതേć േവണം;അവര÷ു

മൂെലèും ഇരിേèണം. 25ഇïെനഎöു പലകയുംഅവയുെട െവĐിđുവടു, ഒരു പലകയുെട

അടിയിൽ ര÷ു ചുവടു മെĤാരു പലകയുെട അടിയിൽ ര÷ു ചുവടു ഇïെന പതിനാറു

െവĐിđുവടും േവണം. 26ഖദിരമരംെകാ÷ുഅăാഴïൾ ഉ÷ാേèണം; തിരുനിവാസûിെě

ഒരു ഭാഗെûപലെകèുഅòുഅăാഴം 27തിരുനിവാസûിെě മറുഭാഗെûപലെകèു

അòു അăാഴം, തിരുനിവാസûിെě പടിõാെറ ഭാഗûു പിൻവശെû പലെകèു

അòു അăാഴം. 28 നടുവിലെû അăാഴം പലകയുെട നടുവിൽ ഒരു അĤûുനിćു

മെĤ അĤേûാളം െചĭുćതായിരിേèണം. 29 പലക െപാćുെകാ÷ു െപാതികയും

അăാഴം െചലുûുവാനുĐ അവയുെട വളയïൾ െപാćുെകാ÷ു ഉ÷ാèുകയും

േവണം; അăാഴïൾ െപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം. 30അïെന പർĔതûിൽെവđു

കാണിđുതć åപമാണåപകാരം നീ തിരുനിവാസം നിവിർേûണം. 31 നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, പിരിđപõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു ഒരു തിരĠീല ഉ÷ാേèണം; െനയ്ûുകാരെě

ചിåതĜണിയായെകരൂബുകളുĐതായിഅതിെന ഉ÷ാേèണം. 32െപാćു െപാതിõതും

െപാൻെകാളുûുĐതും െവĐിെകാ÷ുĐ നാലു ചുവടിേĈൽ നില്èുćതുമായ നാലു

ഖദിരസ്തംഭïളിേĈൽ അതു തൂèിയിേടണം. 33 െകാളുûുകളിൽ തിരĠീല തൂèി

സാêäെĜöകംതിരĠീെലèകûുെകാ÷ുെചćു െവേèണം;തിരĠീലവിശുĂčലവും

അതിവിശുĂčലവും തĊിൽ േവർതിരിèുćതായിരിേèണം. 34അതിവിശുĂčലûു

സാêäെĜöകûിൻ മീെതകൃപാസനം െവേèണം. 35തിരĠീലയുെട പുറെമ േമശയും േമശèു

എതിെരതിരുനിവാസûിെěെതèുഭാഗûുനിലവിളèും െവേèണം; േമശവടèുഭാഗûു

െവേèണം. 36 നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ എćിവെകാ÷ു

ചിåതûēൽപണിയായഒരു മറയുംകൂടാരûിെěവാതിലിćു ഉ÷ാേèണം. 37മറĠീെലèു

ഖദിരമരംെകാ÷ുഅòു തൂണു÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം.അവയുെട െകാളുûു

െപാćുെകാ÷ുആയിരിേèണം;അെവèുതാåമംെകാ÷ുഅòുചുവടും വാർĜിേèണം.

27അòു മുഴം നീളവുംഅòു മുഴം വീതിയുമായി ഖദിരമരംെകാ÷ുയാഗപീഠം ഉ÷ാേèണം;

യാഗപീഠം സമചതുരവും മൂćു മുഴം ഉയരവും ആയിരിേèണം. 2 അതിെě നാലു

േകാണിലും െകാĉു÷ാേèണം; െകാĉു അതിൽനിćു തേć ആയിരിേèണം; അതു

താåമംെകാ÷ു െപാതിേയണം. 3അതിെല െവĚീർ എടുേè÷തിćു ചöികളും അതിെě

ചöുകïളും കിĚïളും മുൾെകാളുûുകളും തീèലശïളും ഉ÷ാേèണം; അതിെě

ഉപകരണïെളാെèയുംതാåമംെകാ÷ുഉ÷ാേèണം. 4അതിćുതാåമംെകാ÷ുവലĜണിയായി

ഒരു ജാലവും ഉ÷ാേèണം; ജാലûിേĈൽനാലു േകാണിലും നാലു താåമവളയം ഉ÷ാേèണം.

5ജാലംയാഗപീഠûിെěപകുതിേയാളംഎûുംവĚംതാെഴയാഗപീഠûിെěചുĤുപടിèു

കീഴായി െവേèണം. 6യാഗപീഠûിćു ഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകൾ ഉ÷ാèി താåമംെകാ÷ു

െപാതിേയണം. 7 ത÷ുകൾ വളയïളിൽ ഇേടണം; യാഗപീഠം ചുമèുേĉാൾ ത÷ുകൾ

അതിെěര÷ു ഭാഗûും ഉ÷ായിരിേèണം. 8പലകെകാ÷ു െപാĐയായിഅതു ഉ÷ാേèണം;

പർĔതûിൽെവđു കാണിđുതćåപകാരം തേćഅതു ഉ÷ാേèണം. 9തിരുനിവാസûിćു

åപാകാരവും ഉ÷ാേèണം; െതെèഭാഗേûèു åപാകാരûിćു പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ു

ഒരു ഭാഗേûèു നൂറു മുഴം നീളûിൽ മറĠീല േവണം. 10അതിെěഇരുപതു തൂണുംഅവയുെട
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ഇരുപതു ചുവടും താåമംെകാ÷ും തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടികളും െവĐിെകാ÷ും

ആയിരിേèണം. 11അïെന തേć വടെè ഭാഗേûèു നൂറു മുഴം നീളûിൽ മറĠീല

േവണം;അതിെěഇരുപതു തൂണുംഅവയുെട ഇരുപതു ചുവടും താåമംെകാ÷ും തൂണുകളുെട

െകാളുûും േമൽചുĤുപടികളും െവĐിെകാ÷ുംആയിരിേèണം. 12പടിõാെറ ഭാഗേûèു

åപാകാരûിെě വീതിèു അĉതു മുഴം നീളûിൽ മറĠീലയും അതിćു പûു തൂണും

അെവèു പûു ചുവടും േവണം. 13കിഴെè ഭാഗേûèും åപാകാരûിെěവീതിഅĉതു മുഴം

ആയിരിേèണം. 14ഒരു ഭാഗേûèുപതിനòുമുഴംനീളമുĐമറĠീലയുംഅതിćുമൂćുതൂണും

അെവèു മൂćു ചുവടും േവണം. 15മെĤ ഭാഗേûèും പതിനòു മുഴം നീളമുĐ മറĠീലയും

അതിćു മൂćു തൂണുംഅെവèു മൂćു ചുവടും േവണം. 16എćാൽ åപാകാരûിെěവാതിലിćു

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽപണിയായി

ഇരുപതു മുഴം നീളമുĐ ഒരു മറയും അതിćു നാലു തൂണും അെവèു നാലു ചുവടും

േവണം. 17 åപാകാരûിെě എĭാ തൂണുകൾèും െവĐിെകാ÷ു േമൽചുĤുപടി േവണം;

അവയുെട െകാളുûു െവĐിെകാ÷ുംഅവയുെട ചുവടു താåമംെകാ÷ുംആയിരിേèണം.

18 åപാകാരûിćു നാനൂറു മുഴം നീളവും എĭാടവും അĉതു മുഴം വീതിയും അòു മുഴം

ഉയരവും ഉ÷ായിരിേèണം; അതു പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ും ചുവടു താåമംെകാ÷ും

ആയിരിേèണം. 19തിരുനിവാസûിെലസകലശുåശൂെഷèുമുĐഉപകരണïെളാെèയും

അതിെěഎĭാകുĤികളും åപാകാരûിെěഎĭാകുĤികളും താåമംെകാ÷ുആയിരിേèണം. 20

വിളèുനിരăരംകûിെകാ÷ിരിേè÷തിćുയിåസാേയൽമèൾവിളèിćുഇടിെđടുû

െതളിവുĐ ഒലിെവĚ നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ അവേരാടു കğിè. 21

സമാഗമനകൂടാരûിൽ സാêäûിćു മുĉിലുĐ തിരĠീെലèു പുറûു അഹേരാനും

അവെě പുåതĈാരും അതിെന ൈവകുേćരം മുതൽ åപഭാതം വെര യേഹാവയുെട

മുĉാെകകûുവാăèവĚംെവേèണം;ഇതുയിåസാേയൽമèൾèുതലമുറതലമുറയായി

എേćèുമുĐചöമായിരിേèണം.

28നിെě സേഹാദരനായ അഹേരാെനയും അവെě പുåതĈാെരയും എനിèു

പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćു നിെě

അടുèൽ വരുûുക; അഹേരാെനയും അഹേരാെě പുåതĈാരായ നാദാബ്, അബീഹൂ,

എെലയാസാർ,ഈഥാമാർഎćിവെരയും തേć 2നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാćു േവ÷ി

മഹതçûിćുംഅലîാരûിćുമായി വിശുĂവസ്åതം ഉ÷ാേèണം. 3അഹേരാൻഎനിèു

പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻതèവĚംഅവെനശുĂീകരിേè÷തിćുഅവćു വസ്åതം

ഉ÷ാേèണെമćുഞാൻñാനാÿാവുെകാ÷ുനിെറđിരിèുćസകലñാനികേളാടും

നീ പറേയണം. 4 അവർ ഉ÷ാേè÷ുć വസ്åതേമാ: പതèം, ഏേഫാദ്, നീളèുĜായം,

ചിåതûēലുĐനിലയîി, മുടി, നടുെèöുഎćിവതേć.നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാൻ

എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു അവർ അവćും അവെě പുåതĈാർèും

വിശുĂവസ്åതം ഉ÷ാേèണം. 5അതിćു െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ

പõിനൂൽ എćിവ എടുേèണം. 6 െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ

പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു െനയ്ûുകാരെě ചിåതĜണിയായി ഏേഫാദ് ഉ÷ാേèണം.

7 അതിെě ര÷ു അĤേûാടു േചർćതായി ര÷ു ചുമൽè÷ം ഉ÷ായിരിേèണം.

അïെനഅതുതĊിൽഇെണđിരിേèണം. 8അതു െകöിമുറുèുവാൻഅതിേĈലുĐതായി
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ചിåതĜണിയായനടുെèöുഅതിൽനിćുതേćഅതിെěപണിേപാെലെപാćു, നീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđപõിനൂൽഎćിവെകാ÷ുആയിരിേèണം. 9അതുകൂടാെത

ര÷ു േഗാേമദകèĭുഎടുûുഅവയിൽയിåസാേയൽമèളുെട േപർ െകാേûണം. 10അവരുെട

േപരുകളിൽ ആറു ഒരുകĭിലും േശഷമുĐ ആറു മെĤ കĭിലും അവരുെട ജനനåകമûിൽ

ആയിരിേèണം. 11 രýശിğിയുെട പണിയായി മുåദെèാûുേപാെല ര÷ു കĭിലും

യിåസാേയൽ മèളുെട േപർ െകാേûണം;അവ െപാăടïളിൽപതിേèണം; 12കĭു ര÷ും

ഏേഫാദിെěചുമൽè÷ïളിേĈൽയിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ിഓർĊèĭായി െവേèണം;

അഹേരാൻയേഹാവയുെട മുĉാെകഅവരുെട േപർഓർĊèായി തെě ര÷ു ചുമലിേĈലും

വഹിേèണം. 13 െപാćുെകാ÷ു തടïൾ ഉ÷ാേèണം. 14 തîംെകാ÷ു ചരടുേപാെല

മുറിđുകുûുപണിയായി ര÷ുസരĜളിയും ഉ÷ാേèണം; മുറിđു കുûുപണിയായസരĜളി

തടïളിൽ േചർേèണം. 15 നäായവിധിĜതèം ചിåതĜണിയായിöു ഉ÷ാേèണം; അതു

ഏേഫാദിെě പണിെèാûതായി െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ

പõിനൂൽ എćിവ െകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 16അതു സമചതുരവും ഇരöയും ഒരു ചാൺ

നീളമുĐതും ഒരു ചാൺവീതിയുĐതുംആയിരിേèണം. 17അതിൽകൽപതിĜായി നാലു നിര

കĭു പതിേèണം; താåമമണി, പീതരýം, മരതകംഎćിവ ഒćാമെûനിര. 18ര÷ാമെûനിര:

മാണികäം, നീലèĭു, വåജം. 19 മൂćാമെû നിര: പÿരാഗം, ൈവഡൂരäം, സുഗĆിèĭു.

20 നാലാമെû നിര: പുഷ്പരാഗം, േഗാേമദകം, സൂരäകാăം. അവ അതതു തടûിൽ

െപാćിൽ പതിđിരിേèണം. 21ഈകĭു യിåസാേയൽമèളുെട േപേരാടുകൂെട അവരുെട

േപർേപാെല പåă÷ായിരിേèണം; പåă÷ു േഗാåതïളിൽഓേരാćിെě േപർഅവയിൽ

മുåദെèാûായി െകാûിയിരിേèണം. 22പതèûിćു ചരടുേപാെല മുറിđുകുûുപണിയായി

തîംെകാ÷ു സരĜളി ഉ÷ാേèണം. 23 പതèûിćു െപാćുെകാ÷ു ര÷ു വöèĚി

ഉ÷ാèി പതèûിെě ര÷ു അĤûും വöèĚി െവേèണം. 24 െപാćുെകാ÷ു

മുറിđുകുûുപണിയായസരĜളി ര÷ുംപതèûിെěഅĤïളിൽഉĐവöèĚി ര÷ിലും

െകാളുേûണം. 25 മുറിđുകുûുപണിയായ ര÷ു സരĜളിയുെട മേĤ അĤം ര÷ും ര÷ു

തടûിൽ െകാളുûിഏേഫാദിെě ചുമൽè÷ïളിൽഅതിെě മുൻഭാഗûു െവേèണം. 26

െപാćുെകാ÷ു ര÷ുവöèĚി ഉ÷ാèിപതèûിെěമേĤ ര÷ുഅĤûുംഏേഫാദിെě

കീഴĤûിćു േനെരഅതിെěവിളുĉിൽഅകûായി െവേèണം. 27െപാćുെകാ÷ു േവെറ

ര÷ുവöèĚി ഉ÷ാèി,ഏേഫാദിെě മുൻഭാഗûുഅതിെě ര÷ുചുമൽè÷ûിേĈൽ

താെഴഅതിെěഇെണĜിćരിെകഏേഫാദിെě നടുെèöിćു േമലായി െവേèണം. 28പതèം

ഏേഫാദിെě നടുെèöിćു േമലായിരിേè÷തിćും ഏേഫാദിൽആടാതിരിേè÷തിćും

അതിെě വöèĚികളാൽ ഏേഫാദിെě വöèĚികേളാടു നീലനാടെകാ÷ു െകേöണം.

29 അïെന അഹേരാൻ വിശുĂമąിരûിൽ കടèുേĉാൾ നäായവിധിĜതèûിൽ

യിåസാേയൽമèളുെട േപർ എേĜാഴും യേഹാവയുെട മുĉാെക ഓർെĊèായിöു തെě

ഹൃദയûിേĈൽവഹിേèണം. 30നäായവിധിĜതèûിćകûുഊറീമും തുĊീമും (െവളിĜാടും

സതäവും) െവേèണം;അഹേരാൻയേഹാവയുെടസćിധാനûിîൽകടèുേĉാൾഅവെě

ഹൃദയûിേĈൽഇരിേèണം;അഹേരാൻയിåസാേയൽമèൾèുĐനäായവിധിഎേĜാഴും

യേഹാവയുെട മുĉാെക തെěഹൃദയûിേĈൽവഹിേèണം. 31ഏേഫാദിെěഅîി മുഴുവനും

നീലനൂൽെകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 32 അതിെě നടുവിൽ തല കടĜാൻ ഒരു ദçാരം േവണം;

ദçാരûിćു െനയ്ûുപണിയായ ഒരു നാട ചുĤിലും േവണം; അതു കീറിേĜാകാതിരിĜാൻ
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കവചûിെě ദçാരംേപാെലഅതിćു ഉ÷ായിരിേèണം. 33നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെകാ÷ു ചുĤും അതിെě വിളുĉിൽ മാതളĜഴïളും അവയുെട ഇടയിൽ ചുĤും

െപാćുെകാ÷ു മണികളും ഉ÷ാേèണം. 34അîിയുെട വിളുĉിൽചുĤും ഒരു െപാĈണി ഒരു

മാതളĜഴം, ഒരു െപാĈണി ഒരു മാതളĜഴം, ഇïെന േവണം. 35ശുåശൂഷ െചയ്കയിൽഅഹേരാൻ

അതു ധരിേèണം. യേഹാവയുെട മുĉാെക വിശുĂമąിരûിൽ കടèുേĉാഴും പുറûു

വരുേĉാഴുംഅവൻമരിèാതിരിേè÷തിćുഅതിെěശĝം േകൾേèണം. 36തîംെകാ÷ു

ഒരു പöം ഉ÷ാèിഅതിൽ “യേഹാെവèു വിശുĂം”എćു മുåദെèാûായി െകാേûണം. 37

അതു മുടിേമൽഇരിേè÷തിćു നീലđരടുെകാ÷ു െകേöണം;അതു മുടിയുെട മുൻഭാഗûു

ഇരിേèണം. 38യിåസാേയൽമèൾതïളുെടസകലവിശുĂവഴിപാടുകളിലും ശുĂീകരിèുć

വിശുĂവസ്തുèളുെടകുĤംഅഹേരാൻവഹിേè÷തിćുഅതുഅഹേരാെěെനĤിയിൽ

ഇരിേèണം; യേഹാവയുെട മുĉാെകഅവർèു åപസാദം ലഭിേè÷തിćുഅതുഎേĜാഴും

അവെě െനĤിയിൽ ഇരിേèണം. 39 പõിനൂൽെകാ÷ു ഉĐîിയും വിചിåതĜണിയായി

െനേēണം; പõിനൂൽെകാ÷ു മുടിയും ഉ÷ാേèണം;നടുെèöും ചിåതûēൽപണിയായിöു

ഉ÷ാേèണം. 40അഹേരാെěപുåതĈാർèു മഹതçûിćുംഅലîാരûിćുമായിöുഅîി,

നടുെèöു, തലĜാവുഎćിവ ഉ÷ാേèണം. 41അവനിെěസേഹാദരനായഅഹേരാെനയും

അവെěപുåതĈാെരയും ധരിĜിേèണം;അവർഎനിèുപുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു

അവെരഅഭിേഷകവും കരപൂരണവും െചയ്തു ശുĂീകരിേèണം. 42അവരുെട നìത മെറĜാൻ

അവർèു ചണനൂൽെകാ÷ു കാൽചöയും ഉ÷ാേèണം; അതു അര തുടïി തുടവെര

എേûണം. 43അഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും വിശുĂമąിരûിൽശുåശൂഷ െചയ്വാൻ

സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèുേĉാേഴാ യാഗപീഠûിെě അടുèൽ െചĭുേĉാേഴാ കുĤം

ചുമćു മരിèാതിരിേè÷തിćുഅവർഅതുധരിേèണം.അവćുംഅവെěസăതിèും

അതുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം.

29അവർ എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻ അവെര ശുĂീകരിേè÷തിćു നീ

അവർèു െചേē÷തു എെăćാൽ: ഒരു കാളèിടാവിെനയും ഊനമിĭാû ര÷ു

ആöുെകാĤെനയും 2പുളിĜിĭാûഅĜവുംഎĚേചർûപുളിĜിĭാûേദാശകളുംഎĚ

പിരöിയപുളിĜിĭാûവടകളുംഎടുേèണം; േകാതĉുമാവുെകാ÷ുഅവഉ÷ാേèണം. 3അവ

ഒരു െകാöയിൽ െവđു കാളേയാടും ര÷ുആöുെകാĤേനാടുംകൂെട െകാöയിൽ െകാ÷ുവേരണം. 4

അഹേരാെനയുംഅവെě പുåതĈാെരയും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽവരുûി

െവĐംെകാ÷ു കഴുേകണം. 5പിെćവസ്åതംഎടുûുഅഹേരാെന ഉĐîിയുംഏേഫാദിെě

അîിയും ഏേഫാദും പതèവും ധരിĜിđു അവെě അെരèു ഏേഫാദിെě നടുെèöു

െകേöണം. 6 അവെě തലയിൽ മുടി െവđു വിശുĂപöം മുടിേമൽ െവേèണം. 7 പിെć

അഭിേഷകൈതലം എടുûു തലയിൽ ഒഴിđു അവെന അഭിേഷകം െചേēണം. 8അവെě

പുåതĈാെരയും െകാ÷ുവćു അîി ധരിĜിേèണം. 9അഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും

അെരèു നടുെèöു െകöി അവർèു തലĜാവു െവേèണം. പൗേരാഹിതäം അവർèു

നിതäാവകാശമായിരിേèണം. പിെćനീഅഹേരാćുംഅവെěപുåതĈാർèും കരപൂരണം

െചേēണം. 10നീ കാളെയ സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക വരുേûണം; അഹേരാനും

അവെěപുåതĈാരും കാളയുെട തലേമൽൈകെവേèണം. 11പിെćസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽ യേഹാവയുെട മുĉാെക കാളെയ അറുേèണം. 12 കാളയുെട രéം കുെറ
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എടുûുനിെěവിരൽെകാ÷ുയാഗപീഠûിെěെകാĉുകളിേĈൽപുരöി േശഷമുĐരéം

ഒെèയും യാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിേèണം. 13 കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢു

ഒെèയും കരളിേĈൽ ഉĐവപയും മൂåതപിøം ര÷ുംഅവയുെട േമലുĐ േമദĢുംഎടുûു

യാഗപീഠûിേĈൽ െവđു ദഹിĜിേèണം. 14 കാളയുെട മാംസവും േതാലും ചാണകവും

പാളയûിćു പുറûു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 15 ഇതു പാപയാഗം. പിെć ഒരു

ആöുെകാĤെന എടുേèണം; അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും ആöുെകാĤെě തലേമൽ

ൈകെവേèണം. 16ആöുെകാĤെനഅറുûുഅതിെě രéംഎടുûുയാഗപീഠûിേĈൽ

ചുĤും തളിേèണം. 17ആöുെകാĤെന ഖøംഖøമായി മുറിđു അതിെě കുടലും കാലും

കഴുകി ഖøïളുെട േമലുംഅതിെěതലയുെട േമലും െവേèണം. 18ആöുെകാĤെന മുഴുവനും

യാഗപീഠûിേĈൽ െവđു ദഹിĜിേèണം. ഇതു യേഹാെവèു േഹാമയാഗം, യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം തേć. 19 പിെć നീ മെĤ ആöുെകാĤെന എടുേèണം;

അഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരുംആöുെകാĤെěതലേമൽൈകെവേèണം. 20ആöുെകാĤെന

അറുûു അതിെě രéം കുേറ എടുûു അഹേരാെě വലെû കാതിćും അവെě

പുåതĈാരുെട വലെû കാതിćും അവരുെട വലെû കēുെട െപരുവിരലിćും വലെû

കാലിെě െപരുവിരലിćും പുരöി രéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിേèണം. 21പിെćനീ

യാഗപീഠûിേĈലുĐ രéവുംഅഭിേഷകൈതലവും കുേറĠഎടുûുഅഹേരാെěേമലും

അവെě വസ്åതûിേĈലും അവെě പുåതĈാരുെടേമലും അവരുെട വസ്åതûിേĈലും

തളിേèണം;ഇïെനഅവനുംഅവെěവസ്åതവുംഅവെěപുåതĈാരുംഅവരുെട വസ്åതവും

ശുĂീകരിèെĜടും. 22അതുകരപൂരണûിെěആöുെകാĤൻആകെകാ÷ുനീഅതിെěേമദĢും

തടിđ വാലും കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും കരളിേĈലുĐവപയും മൂåതപിøം ര÷ും

അവയുെട േമലുĐ േമദĢും 23വലെûൈകèുറകും യേഹാവയുെട മുĉാെക െവđിരിèുć

പുളിĜിĭാûഅĜûിെěെകാöയിൽനിćു ഒരുഅĜവുംഎĚപകർćഅĜമായഒരു േദാശയും

ഒരു വടയുംഎടുേèണം. 24അതു ഒെèയുംഅഹേരാെěകēിലുംഅവെěപുåതĈാരുെട

കēിലും െവđുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനാർĜണമായിനീരാജനംെചേēണം. 25പിെć

അവരുെട കēിൽനിćുഅവവാïിയാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗûിćു മീെതയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽസൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിേèണം;ഇതുയേഹാെവèു ദഹനയാഗം. 26പിെć

അഹേരാെěകരപൂരണûിćുĐആöുെകാĤെěെനòുഎടുûുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നീരാജനാർĜണമായിനീരാജനംെചേēണം;അതുനിെěഓഹരിയായിരിèും. 27അഹേരാെěയും

അവെěപുåതĈാരുെടയും കരപൂരണûിćുĐആöുെകാĤെě നീരാജനവും ഉദർđയുമായി

നീരാജനാർĜണമായ െനòും ഉദർđാർĜണമായൈകèുറകും നീ ശുĂീകരിേèണം. 28

അതു ഉദർđാർĜണമാകെകാ÷ു യിåസാേയൽമèളുെട പèൽനിćു നിതäാവകാശമായിöു

അഹേരാćും അവെě പുåതĈാർèും ഉĐതായിരിേèണം; അതു യിåസാേയൽമèൾ

അർĜിèുćസമാധാനയാഗûിെě ഉദർđാർĜണമായി യേഹാെവèുĐ ഉദർđാർĜണം

തേć ആയിരിേèണം. 29 അഹേരാെě വിശുĂവസ്åതം അവെě േശഷം അവെě

പുåതĈാർèുĐതാേകണം;അതു ധരിđുഅവർഅഭിേഷകവും കരപൂരണവും åപാപിേèണം. 30

അവെěപുåതĈാരിൽഅവćുപകരംപുേരാഹിതനായിവിശുĂമąിരûിെലശുåശൂഷെചയ്വാൻ

സമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുćവൻഏഴു ദിവസംഅതു ധരിേèണം 31കരപൂരണûിെě

ആöുെകാĤെനഎടുûുഅതിെě മാംസം വിശുĂമാേയാരുčലûു െവđു പാകം െചേēണം.

32 ആöുെകാĤെě മാംസവും െകാöയിലുĐ അĜവും അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും
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സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽെവđു തിേćണം. 33അവരുെട കരപൂരണûിćും

വിശുĂീകരണûിćും േവ÷ി åപായċിûംകഴിèുćവസ്തുèെളഅവർതിേćണം;അവ

വിശുĂമായിരിèയാൽഅനäൻതിćരുതു. 34കരപൂരണയാഗûിെěമാംസûിലുംഅĜûിലും

വĭതും åപഭാതകാലംവെര േശഷിđിരുćാൽ ആ േശഷിĜു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം;

അതു വിശുĂമാകെകാ÷ു തിćരുതു. 35 അïെന ഞാൻ നിേćാടു കğിđതുേപാെല

ഒെèയും നീ അഹേരാćും അവെě പുåതĈാർèും െചേēണം; ഏഴു ദിവസം അവർèു

കരപൂരണം െചേēണം. 36 åപായċിûûിćായി ദിവേസനഓേരാകാളെയപാപയാഗമായിöു

അർĜിേèണം; യാഗപീഠûിćും åപായċിûംകഴിđു പാപശുĂി വരുûുകയുംഅതിെന

ശുĂീകരിേè÷തിćുഅഭിേഷകം െചയ്കയും േവണം. 37ഏഴു ദിവസംനീ യാഗപീഠûിćായി

åപായċിûംകഴിđുഅതിെനശുĂീകരിേèണം;യാഗപീഠംഅതിവിശുĂമായിരിേèണം;

യാഗപീഠെû െതാടുćവെനാെèയും വിശുĂനായിരിേèണം. 38 യാഗപീഠûിേĈൽ

അർĜിേè÷തു എെăćാൽ: ദിവസേăാറും നിരăരം ഒരു വയĢുåപായമുĐ ര÷ു

ആöിൻകുöി; 39 ഒരു ആöിൻകുöിെയ രാവിെല അർĜിേèണം; മെĤ ആöിൻകുöിെയ

ൈവകുേćരûുഅർĜിേèണം. 40ഇടിെđടുûകാൽഹീൻഎĚപകർćിരിèുć ഒരു

ഇടïഴി േനരിയ മാവും പാനീയയാഗമായി കാൽഹീൻ വീõും ആöിൻകുöിേയാടുകൂെട

അർĜിേèണം. 41 മെĤ ആöിൻകുöിെയ രാവിലെû േഭാജനയാഗûിćും അതിെě

പാനീയയാഗûിćും ഒûവĚംഒരുèിസൗരഭäവാസനയായിയേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി

ൈവകുേćരûു അർĜിേèണം. 42ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിേè÷തിćു നിïൾèു

െവളിെĜടുവാനുĐസമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽെവđു യേഹാവയുെട മുĉാെക

ഇതുനിïൾèുതലമുറതലമുറയായിനിരăരേഹാമയാഗമായിരിേèണം. 43അവിെടഞാൻ

യിåസാേയൽമèൾèു െവളിെĜടും. അതു എെě േതജĢിനാൽ ശുĂീകരിèെĜടും. 44

ഞാൻസമാഗമനകൂടാരവും യാഗപീഠവും ശുĂീകരിèും.ഞാൻഅഹേരാെനയുംഅവെě

പുåതĈാെരയും എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു ശുĂീകരിèും. 45 ഞാൻ

യിåസാേയൽമèളുെട മേĂä വസിèയുംഅവർèുൈദവമായിരിèയും െചēും. 46അവരുെട

മേĂä വസിേè÷തിćുഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćവനായി അവരുെട

ൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćുഎćുഅവർഅറിയും;ഞാൻഅവരുെടൈദവമായ

യേഹാവതേć.

30ധൂപം കാöുവാൻ ഒരു ധൂപപീഠവും ഉ÷ാേèണം; ഖദിരമരംെകാ÷ുഅതു ഉ÷ാേèണം.

2 അതു ഒരു മുഴം നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയുമായി സമചതുരവും ര÷ു മുഴം ഉയരവും

ആയിരിേèണം.അതിെě െകാĉുകൾഅതിൽനിćു തേćആയിരിേèണം. 3അതിെě

േമğലകയും ചുĤുംഅതിെě പാർശçïളും െകാĉുകളും ഇïെനഅതു മുഴുവനും തîംെകാ÷ു

െപാതിേയണം.അതിćു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം. 4ചുമേè÷തിćു

ത÷ു െചലുûുവാൻ അതിെě വèിćു കീെഴ ഇരുപുറûും ഈര÷ു െപാൻവളയവും

ഉ÷ാേèണം. അതിെě ര÷ു പാർശçûിലും അവെയ ഉ÷ാേèണം. 5 ത÷ുകൾ

ഖദിരമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി െപാćു െപാതിേയണം. 6 സാêäെപöകûിെě മുĉിലും

ഞാൻ നിനèു െവളിെĜടുവാനുĐ ഇടമായി സാêäûിĈീെതയുĐ കൃപാസനûിെě

മുĉിലും ഇരിèുć തിരĠീെലèു മുĉാെകഅതു െവേèണം. 7അഹേരാൻഅതിേĈൽ

സുഗĆധൂപംകാേöണം;അവൻദിനംåപതികാലûു ദീപംതുെടèുേĉാൾഅïെനധൂപം
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കാേöണം. 8അഹേരാൻ ൈവകുേćരം ദീപം െകാളുûുേĉാഴും അïെന സുഗĆധൂപം

കാേöണം.അതു തലമുറതലമുറയായി യേഹാവയുെട മുĉാെക നിരăരധൂപംആയിരിേèണം.

9 നിïൾ അതിേĈൽ അനäധൂപേമാ േഹാമയാഗേമാ േഭാജനയാഗേമാ അർĜിèരുതു;

അതിേĈൽപാനീയയാഗം ഒഴിèയുമരുതു. 10സംവĀരûിൽ ഒരിèൽഅഹേരാൻഅതിെě

െകാĉുകൾèു േവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം; åപായċിûûിćുĐപാപയാഗûിെě

രéംെകാ÷ു അവൻ തലമുറതലമുറയായി വർഷാăരåപായċിûം കഴിേèണം; ഇതു

യേഹാെവèുഅതിവിശുĂം. 11യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 12

യിåസാേയൽമèളുെട ജനസംഖäഎടുേè÷തിćുഅവെരഎĚുേĉാൾഅവരുെട മേĂä

ബാധ ഉ÷ാകാതിരിĜാൻഅവരിൽഓേരാരുûൻതാăാെěജീവćുേവ÷ിയേഹാെവèു

വീെ÷ടുĜുവില െകാടുേèണം. 13എĚെĜടുćവരുെട കൂöûിൽ ഉൾെĜടുć ഏവനും

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരംഅര േശെèൽെകാടുേèണം. േശെèൽഎćതു ഇരുപതു

േഗരാ.ആഅര േശെèൽയേഹാെവèുവഴിപാടുആയിരിേèണം. 14എĚെĜടുćവരുെട

കൂöûിൽ ഇരുപതു വയĢും അതിćു മീെതയുമുĐവെനĭാം യേഹാെവèു വഴിപാടു

െകാടുേèണം. 15നിïളുെട ജിവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിĜാൻനിïൾയേഹാെവèു

വഴിപാടു െകാടുèുേĉാൾ ധനവാൻ അരേശെèലിൽ അധികം െകാടുèരുതു; ദരിåദൻ

കുെറđു െകാടുèയും അരുതു. 16 ഈ åപായċിûåദവäം നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

വാïിസമാഗമനകൂടാരûിെěശുåശൂെഷèായി െകാടുേèണം.നിïളുെടജീവćുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിേè÷തിćു അതു യേഹാവയുെട മുĉാെക യിåസാേയൽമèൾèു

േവ÷ി ഒരു ñാപകമായിരിേèണം. 17 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു

എെăćാൽ: 18 കഴുേക÷തിćു ഒരു താåമെûാöിയും അതിćു ഒരു താåമèാലും

ഉ÷ാേèണം; അതിെന സമാഗമനകൂടാരûിćും യാഗപീഠûിനും മേĂä െവđു അതിൽ

െവĐം ഒഴിേèണം. 19അതിîൽഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും കēും കാലും കഴുേകണം.

20അവർ സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèേയാ യേഹാെവèു ദഹനയാഗം കഴിേè÷തിćു

യാഗപീഠûിîൽ ശുåശൂഷിĜാൻ െചĭുകേയാ െചēുേĉാൾ മരിèാതിരിേè÷തിćു

െവĐംെകാ÷ു കഴുേകണം. 21അവർ മരിèാതിരിേè÷തിćു കēും കാലും കഴുേകണം;അതു

അവർèുതലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 22യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ; 23 േമûരമായസുഗĆവർĖമായി വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരംഅõൂറു േശെèൽഅയõമൂരുംഅതിൽപാതി ഇരുനൂĤĉതു േശെèൽ

സുഗĆലവംഗവും 24അõൂറു േശെèൽവഴനെûാലിയും ഒരു ഹീൻ ഒലിെവĚയുംഎടുûു

25ൈതലèാരെěവിദäåപകാരം േചർûു÷ാèിയവിശുĂമായഅഭിേഷകൈതലമാേèണം;

അതു വിശുĂമായഅഭിേഷകൈതലമായിരിേèണം. 26അതിനാൽനീസമാഗമനകൂടാരവും

സാêäെപöകവും േമശയും 27അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും നിലവിളèും അതിെě

ഉപകരണïളും 28 ധൂപപീഠവും േഹാമയാഗപീഠവും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും

െതാöിയുംഅതിെěകാലുംഅഭിേഷകം െചേēണം. 29അവഅതിവിശുĂമായിരിേè÷തിćു

അവെയശുĂീകരിേèണം;അവെയ െതാടുćവെനാെèയും വിശുĂനായിരിേèണം. 30

അഹേരാെനയും അവെě പുåതĈാെരയും എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു

നീ അഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിേèണം. 31 യിåസാേയൽമèേളാടു നീ പറേയ÷തു

എെăćാൽ: ഇതു നിïളുെട തലമുറകളിൽ എനിèു വിശുĂമായ അഭിേഷകൈതലം

ആയിരിേèണം. 32അതു മനുഷäെě േദഹûിേĈൽ ഒഴിèരുതു; അതിെě േയാഗåപകാരം
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അതുേപാെലയുĐതുനിïൾഉ÷ാèുകയുംഅരുതു;അതുവിശുĂമാകുćു;അതുനിïൾèു

വിശുĂമായിരിേèണം. 33അതുേപാെലയുĐൈതലംഉ÷ാèുćവെനയുംഅതിൽനിćു

അനäćു െകാടുèുćവെനയുംഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 34യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ: നീ നറുംപശ, ഗുല്ഗുലു, ഹൽബാനĜശ

എćീ സുഗĆവർĖവും നിർĊലസാåĉാണിയും എടുേèണം; എĭാം ഒരുേപാെല തൂèം

ആയിരിേèണം. 35 അതിൽ ഉĜും േചർûു ൈതലèാരെě വിദäåപകാരം നിർĊലവും

വിശുĂവുമായധൂപവർĖമാേèണം. 36നീഅതിൽഏതാനുംഇടിđുെപാടിയാèി,ഞാൻനിനèു

െവളിെĜടുവാനുĐസമാഗമനകൂടാരûിെല സാêäûിćു മുĉാെക െവേèണം; അതു

നിïൾèുഅതിവിശുĂമായിരിേèണം. 37ഈഉ÷ാèുćധൂപവർĖûിെě േയാഗûിćു

ഒûതായി നിïൾèു ഉ÷ാèരുതു; അതു യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം. 38

മണേè÷തിćു അതുേപാെലയുĐതു ആെരîിലും ഉ÷ാèിയാൽ അവെന അവെě

ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം.

31യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ: 2 ഇതാ, ഞാൻ

െയഹൂദാേഗാåതûിൽഹൂരിെěമകനായഊരിയുെട മകൻെബസേലലിെന േപർ െചാĭി

വിളിđിരിèുćു. 3അവൻകൗശലĜണികെളസîğിđു െചയ്വാനും െപാćു, െവĐി, താåമം

എćിവെകാ÷ു പണി െചയ്വാനും രýം െവöി പതിĜാനും 4 മരûിൽ െകാûുപണി

െചയ്വാനുംസകലവിധമായപണിûരം ഉ÷ാèുവാനുംഞാൻഅവെന 5ദിവäാÿാവിനാൽ

ñാനവും ബുĂിയും അറിവും സകലവിധസാമർüäവുംെകാ÷ു നിെറđിരിèുćു. 6

ഞാൻ ദാൻേഗാåതûിൽഅഹീസാമാèിെě മകനായ ഒെഹാലിയാബിെനഅവേനാടുകൂെട

ആèുകയുംസകലñാനികളുെടഹൃദയûിലുംñാനംനല്കുകയും െചയ്തിരിèുćു.

ഞാൻനിേćാടു കğിđതു ഒെèയുംഅവർ ഉ÷ാèും. 7സമാഗമനകൂടാരവുംസാêäെപöകവും

അതിĈീെതയുĐകൃപാസനവുംകൂടാരûിെěഉപകരണïെളാെèയും 8 േമശയുംഅതിെě

ഉപകരണïളും തîംെകാ÷ുĐ നിലവിളèും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും 9

ധൂപപീഠവും േഹാമയാഗപീഠവും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും െതാöിയും അതിെě

കാലും വിേശഷവസ്åതïളും 10 പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě വിശുĂവസ്åതïളും

പുേരാഹിതശുåശൂെഷèായിöു 11അവെěപുåതĈാരുെട വസ്åതïളുംഅഭിേഷകൈതലവും

വിശുĂമąിരûിćുĐസുഗĆധൂപവർĖവുംഞാൻനിേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും

അവർഉ÷ാèും. 12യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: നീയിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നിïൾഎെěശĒûുകെളആചരിേèണം.ഞാൻനിïെള

ശുĂീകരിèുć യേഹാവയാകുćു എćു അറിേയ÷തിćു അതു തലമുറതലമുറയായി

എനിèും നിïൾèും മേĂä ഒരുഅടയാളംആകുćു. 13അതുെകാ÷ുനിïൾശĒû്

ആചരിേèണം;അതു നിïൾèു വിശുĂംആകുćു. 14അതിെനഅശുĂമാèുćവൻ

മരണശിê അനുഭവിേèണം. ആെരîിലും അćു േവല െചയ്താൽ അവെന അവെě

ജനûിെěഇടയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 15ആറു ദിവസം േവല െചേēണം;എćാൽ

ഏഴാം ദിവസംസçčമായുĐശĒûായി യേഹാെവèു വിശുĂംആകുćു;ആെരîിലും

ശĒû് നാളിൽ േവല െചയ്താൽ അവൻ മരണശിê അനുഭവിേèണം. 16 ആകയാൽ

യിåസാേയൽമèൾതലമുറതലമുറയായി ശĒûിെനനിതäനിയമമായിöുആചരിേè÷തിćു

ശĒûിെന åപമാണിേèണം. 17അതുഎനിèും യിåസാേയൽമèൾèും മേĂäഎേćèും
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ഒരുഅടയാളംആകുćു;ആറു ദിവസംെകാ÷േĭായേഹാവആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

ഉ÷ാèിയതു; ഏഴാംദിവസം അവൻ സçčമായിരുćു വിåശമിđു. 18 അവൻ സീനായി

പർĔതûിൽെവđു േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തുകഴിõേശഷംൈദവûിെěവിരൽെകാ÷ു

എഴുതിയകğലകകളായസാêäപലക ര÷ുംഅവെěപèൽെകാടുûു.

32എćാൽ േമാെശ പർĔതûിൽനിćു ഇറïിവരുവാൻ താമസിèുćു എćു ജനം

ക÷േĜാൾജനംഅഹേരാെěഅടുèൽവćുകൂടിഅവേനാടു: നീഎഴുേćĤു,ഞïളുെട

മുĉിൽനടേè÷തിćു ഒരുൈദവെûഉ÷ാèിതരിക;ഞïെളമിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവć പുരുഷനായ ഈ േമാെശèു എăു ഭവിđു എćു ഞïൾ

അറിയുćിĭേĭാ എćു പറõു. 2 അഹേരാൻ അവേരാടു: നിïളുെട ഭാരäമാരുെടയും

പുåതĈാരുെടയും പുåതിമാരുെടയും കാതിെല െപാൻകുണുèു പറിđു എെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. 3ജനം ഒെèയും തïളുെടകാതിൽനിćു െപാൻകുണുèു

പറിđുഅഹേരാെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 4അവൻഅതുഅവരുെട കēിൽനിćു വാïി,

ഒരു െകാûുളിെകാ÷ു ഭാഷവരുûി ഒരു കാളèുöിെയവാർûു÷ാèി.അേĜാൾഅവർ:

യിåസാേയേല, ഇതു നിെćമിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെěൈദവംആകുćുഎćു

പറõു. 5അഹേരാൻഅതു ക÷ാെറഅതിćു മുĉാെക ഒരു യാഗപീഠം പണിതു: നാെള

യേഹാെവèുഒരുഉĀവംഎćുവിളിđുപറõു. 6പിെĤćാൾഅവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു

േഹാമയാഗïൾ കഴിđു സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു; ജനം ഭêിĜാനും കുടിĜാനും

ഇരുćു കളിĜാൻ എഴുേćĤു. 7അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ ഇറïിെđĭുക; നീ

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെěജനംതïെളതേćവഷളാèിയിരിèുćു. 8

ഞാൻഅവേരാടു കğിđവഴിഅവർ േവഗûിൽവിöുമാറി ഒരു കാളèുöിെയവാർûു÷ാèി

നമസ്കരിđു അതിćു യാഗം കഴിđു: യിåസാേയേല, ഇതു നിെć മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćനിെěൈദവംആകുćുഎćുപറയുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 9ഞാൻഈ

ജനെûേനാèി,അതുദുĠാഠäമുĐജനംആകുćുഎćുക÷ു. 10അതുെകാ÷ുഎെěേകാപം

അവർèുവിേരാധമായിജçലിđുഞാൻഅവെരദഹിĜിേè÷തിćുഎെćവിടുക;നിെćഞാൻ

വലിേയാരു ജാതിയാèുംഎćും യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തു. 11എćാൽ േമാെശ

തെěൈദവമായയേഹാവേയാടുഅേപêിđു പറõതു:യേഹാേവ, നീ മഹാബലംെകാ÷ും

ഭുജവീരäംെകാ÷ും മിåസയിംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെě ജനûിćു വിേരാധമായി

നിെě േകാപം ജçലിèുćതുഎăു? 12മലകളിൽെവđു െകാćുകളവാനും ഭൂതലûിൽനിćു

നശിĜിĜാനുംഅവെര േദാഷûിćായിഅവൻെകാ÷ുേപായിഎćു മിåസയീമäെരെèാ÷ു

പറയിèുćതുഎăിćു? നിെě ഉåഗേകാപം വിöുതിരിõുനിെěജനûിćു വരുവാനുĐ

ഈഅനർüെûèുറിđുഅനുതപിേèണേമ. 13നിെě ദാസĈാരായഅåബാഹാമിെനയും

യിസ്ഹാèിെനയും യിåസാേയലിെനയും ഓർേèണേമ. ഞാൻ നിïളുെട സăതിെയ

ആകാശûിെല നêåതïെളേĜാെല വർĂിĜിèയും ഞാൻ അരുളിെđയ്ത ഈ േദശം

ഒെèയുംനിïളുെടസăതിèു െകാടുèയുംഅവർഅതിെനഎേćèുംഅവകാശമായി

åപാപിèയുംെചēുെമćുനീനിെćെèാ÷ുതേćഅവേരാടുസതäംെചയ്തുവേĭാ. 14അേĜാൾ

യേഹാവതെěജനûിćു വരുûുംഎćുകğിđഅനർüെûèുറിđുഅനുതപിđു. 15

േമാെശതിരിõുപർĔതûിൽനിćുഇറïി;സാêäûിെěപലകര÷ുംഅവെěകēിൽ

ഉ÷ായിരുćു. പലകഇĜുറവുംഅĜുറവുമായിഇരുവശûുംഎഴുതിയതായിരുćു. 16പലക
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ൈദവûിെěപണിയും പലകയിൽപതിõഎഴുûുൈദവûിെěഎഴുûുംആയിരുćു. 17

ജനംആർûുവിളിèുć േഘാഷം േയാശുവ േകöേĜാൾഅവൻേമാെശേയാടു: പാളയûിൽ

യുĂേഘാഷം ഉ÷ുഎćുപറõു. 18അതിćുഅവൻ: ജയിđുആർèുćവരുെട േഘാഷമĭ,

േതാĤു നിലവിളിèുćവരുെട നിലവിളിയുമĭ, åപതിഗാനം െചēുćവരുെട േഘാഷമേåതഞാൻ

േകൾèുćതുഎćുപറõു. 19അവൻപാളയûിćുസമീപിđേĜാൾകാളèുöിെയയും

നൃûïെളയും ക÷ുഅേĜാൾ േമാെശയുെട േകാപം ജçലിđുഅവൻപലകകെളകēിൽനിćു

എറിõുപർĔതûിെěഅടിവാരûുെവđു െപാöിđുകളõു. 20അവർഉ÷ാèിയിരുć

കാളèുöിെയഅവൻഎടുûുതീയിൽഇöു ചുöുഅെരđു െപാടിയാèി െവĐûിൽവിതറി

യിåസാേയൽമèെള കുടിĜിđു. 21 േമാെശ അഹേരാേനാടു: ഈ ജനûിേĈൽ ഇåതവലിയ

പാപം വരുûുവാൻഅവർനിേćാടുഎăു െചയ്തുഎćു േചാദിđു. 22അതിćുഅഹേരാൻ

പറõതു:യജമാനെěേകാപംജçലിèരുേത;ഈജനംേദാഷûിേലèുചാõിരിèുćെതćു

നീ അറിയുćുവേĭാ. 23ഞïൾèു മുĉായി നടേè÷തിćു ഒരു ൈദവെû ഉ÷ാèി

തേരണം;ഞïെള മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćപുരുഷനായഈേമാെശèുഎăു

ഭവിđുഎćുഞïൾഅറിയുćിĭേĭാഎćുഅവർഎേćാടു പറõു. 24ഞാൻഅവേരാടു:

െപാćുĐവർ അതു പറിെđടുèെö എćു പറõു. അവർ അതു എെě പèൽ തćു;

ഞാൻ അതു തീയിൽ ഇöു ഈ കാളèുöി പുറûു വćു. 25 അവരുെട വിേരാധികൾèു

മുĉാെകഅവർഹാസäമാകûèവĚംഅഹേരാൻഅവെരഅഴിđുവിöുകളകയാൽജനം

െകöഴിõവരായി എćു ക÷ിöു േമാെശ പാളയûിെě വാതിൽèൽ നിćുെകാ÷ു: 26

യേഹാവയുെട പêûിൽഉĐവൻഎെěഅടുèൽവരെöഎćുപറõു.എćാെറ േലവäർ

എĭാവരുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി. 27അവൻഅവേരാടു:നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě

വാൾഅെരèു െകöി പാളയûിൽകൂടി വാതിൽേതാറും കടćു ഓേരാരുûൻ താăാെě

സേഹാദരെനയും താăാെěസ്േനഹിതെനയും താăാെěകൂöുകാരെനയും െകാćുകളവിൻ

എćിïെന യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ കğിèുćു എćു പറõു. 28 േലവäർ

േമാെശ പറõതുേപാെല െചയ്തുഅćുഏകേദശം മൂവായിരം േപർ വീണു. 29യേഹാവഇćു

നിïൾèുഅനുåഗഹം നല്േക÷തിćു നിïൾഇćുഓേരാരുûൻതാăാെě മകćും

താăാെěസേഹാദരćും വിേരാധമായി യേഹാെവèു നിïെള തേćഏğിđുെകാടുĜിൻ

എćു േമാെശപറõു. 30പിെĤćാൾ േമാെശ: നിïൾഒരു മഹാപാപം െചയ്തിരിèുćു;

ഇേĜാൾഞാൻയേഹാവയുെടഅടുèൽകയറിെđĭും; പേêനിïളുെട പാപûിćുേവ÷ി

åപായċിûം വരുûുവാൻ എനിèു ഇടയാകും എćു പറõു. 31 അïെന േമാെശ

യേഹാവയുെടഅടുèൽമടïിെđćുപറõതുഎെăćാൽ:അേēാ,ഈജനം മഹാപാതകം

െചയ്തു െപാćുെകാ÷ുതïൾèുഒരുൈദവെûഉ÷ാèിയിരിèുćു. 32എîിലും നീ

അവരുെട പാപംêമിേèണേമ;അെĭîിൽനീഎഴുതിയനിെěപുസ്തകûിൽനിćുഎെě

േപർ മായിđുകളേയണേമ. 33യേഹാവ േമാെശേയാടു: എേćാടു പാപം െചയ്തവെě േപർ

ഞാൻഎെěപുസ്തകûിൽനിćു മായിđുകളയും. 34ആകയാൽനീ േപായിഞാൻനിേćാടു

അരുളിെđയ്തേദശേûèുജനെûകൂöിെèാ÷ുേപാക;എെěദൂതൻനിെěമുĉിൽനടèും.

എćാൽഎെěസąർശനദിവസûിൽഞാൻഅവരുെടപാപംഅവരുെടേമൽസąർശിèും

എćുഅരുളിെđയ്തു. 35അഹേരാൻ ഉ÷ാèിയകാളèുöിെയ ജനം ഉ÷ാèിđതാകെകാ÷ു

യേഹാവഅവെര ദøിĜിđു.
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33അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: നീയും മിåസയീംേദശûുനിćു നീ

െകാ÷ുവćജനവുംഇവിെട നിćു പുറെĜöു, നിെěസăതിèു െകാടുèുെമćുഞാൻ

അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും സതäംെചയ്ത േദശേûèു, 2

പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശേûèു, തേć, േപാകുവിൻ.ഞാൻഒരു ദൂതെനനിനèു മുĉായി

അയèും; കനാനäൻ,അേമാരäൻ, ഹിതäൻ, െപരിസäൻ, ഹിവäൻ, െയബൂസäൻഎćിവെരഞാൻ

ഓടിđുകളയും. 3വഴിയിൽെവđുഞാൻനിെćനശിĜിèാതിരിേè÷തിćുഞാൻനിെě

നടുവിൽനടèയിĭ;നീ ദുĠാഠäമുĐജനംആകുćു. 4േദാഷകരമായഈവചനം േകöേĜാൾജനം

ദുഃഖിđു;ആരും തെěആഭരണംധരിđതുമിĭ. 5നിïൾദുĠാഠäമുĐജനംആകുćു;ഞാൻ ഒരു

നിമിഷേനരം നിെěനടുവിൽനടćാൽനിെćസംഹരിđുകളയും;അതുെകാ÷ുഞാൻനിേćാടു

എăു െചേēണംഎćുഅറിേയ÷തിćു നീ നിെěആഭരണം നീèിèളകഎćിïെന

യിåസാേയൽമèേളാടു പറകഎćുയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിരുćു. 6അïെന േഹാേരബ്

പർĔതûിîൽതുടïിയിåസാേയൽമèൾആഭരണംധരിđിĭ. 7 േമാെശകൂടാരംഎടുûു

പാളയûിćു പുറûു പാളയûിൽനിćു ദൂരûു അടിđു; അതിćു സമാഗമനകൂടാരം

എćു േപർഇöു. യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവെനĭാം പുറെĜöു പാളയûിćു പുറûുĐ

സമാഗമനകൂടാരûിേലèു െചćു. 8 േമാെശ കൂടാരûിേലèു േപാകുേĉാൾ ജനം ഒെèയും

എഴുേćĤു ഒേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരവാതിൽèൽനിćു, േമാെശകൂടാരûിćകûു

കടèുേവളം അവെന േനാèിെèാ÷ിരുćു. 9 േമാെശ കൂടാരûിൽ കടèുേĉാൾ

േമഘസ്തംഭം ഇറïി കൂടാരവാതിൽèൽനിൽèയും യേഹാവ േമാെശേയാടു സംസാരിèയും

െചയ്തു. 10ജനംഎĭാം കൂടാരവാതിൽèൽേമഘസ്തംഭം നില്èുćതുക÷ു. ജനംഎĭാം

എഴുേćĤുഓേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരവാതിൽèൽെവđു നമസ്കരിđു. 11ഒരുûൻ

തെě സ്േനഹിതേനാടു സംസാരിèുćതുേപാെല യേഹാവ േമാെശേയാടു അഭിമുഖമായി

സംസാരിđു. പിെć അവൻ പാളയûിേലèു മടïിവćു; അവെě ശുåശൂഷèാരനായ

നൂെěപുåതനായ േയാശുവഎćബാലäèാരേനാകൂടാരെûവിöുപിരിയാതിരുćു. 12 േമാെശ

യേഹാവേയാടു പറõതുഎെăćാൽ:ഈജനെûകൂöിെèാ÷ു േപാകഎćു നീഎേćാടു

കğിđുവേĭാ;എîിലുംആെരഎേćാടുകൂെടഅയèുെമćുഅറിയിđുതćിĭ;എćാൽ:

ഞാൻ നിെćഅടുûു അറിõിരിèുćു; എനിèു നിേćാടു കൃപ േതാćിയിരിèുćു

എćു നീ അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. 13ആകയാൽ എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽ നിെě വഴി

എെćഅറിയിേèണേമ; നിനèു എേćാടു കൃപയു÷ാകുവാăèവĚംഞാൻ നിെć

അറിയുമാറാകെö;ഈജാതി നിെěജനംഎćുഓർേèണേമ. 14അതിćുഅവൻ:എെě

സാćിĂäം നിേćാടുകൂെട േപാരും;ഞാൻനിനèുസçčതനല്കുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 15

അവൻഅവേനാടു: തിരുസാćിĂäംഎേćാടുകൂെട േപാരുćിĭഎîിൽഞïെളഇവിെടനിćു

പുറെĜടുവിèരുേത. 16 എേćാടും നിെě ജനേûാടും കൃപ ഉെ÷ćുĐതു ഏതിനാൽ

അറിയും? നീ ഞïേളാടുകൂെട േപാരുćതിനാലĭേയാ? അïെനഞാനും നിെě ജനവും

ഭൂതലûിലുĐസകലജാതികളിലുംെവđു വിേശഷതയുĐവരായിരിèുംഎćു പറõു. 17

യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ പറõഈവാèുേപാെലഞാൻെചēും;എനിèു നിേćാടു കൃപ

േതാćിയിരിèുćു;ഞാൻനിെćഅടുûുഅറിõുമിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 18

അേĜാൾഅവൻ:നിെě േതജĢുഎനിèുകാണിđു തേരണേമഎćേപêിđു. 19അതിćു

അവൻ:ഞാൻഎെěമഹിമ ഒെèയും നിെě മുĉാെകകടèുമാറാèിയേഹാവയുെട നാമെû

നിെě മുĉാെക േഘാഷിèും; കൃപ െചയ്വാൻഎനിèു മനĢുĐവേനാടുഞാൻകൃപ െചēും;
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കരുണകാണിĜാൻഎനിèു മനĢുĐവćുഞാൻകരുണകാണിèുംഎćരുളിെđയ്തു. 20

നിനèുഎെě മുഖം കാúാൻകഴികയിĭ; ഒരു മനുഷäനുംഎെćക÷ുജീവേനാെട ഇരിèയിĭ

എćുംഅവൻകğിđു. 21ഇതാ,എെěഅടുèൽഒരുčലം ഉ÷ു;അവിെടആപാറേമൽനീ

നിൽേèണം. 22എെěേതജĢുകടćുേപാകുേĉാൾഞാൻനിെćപാറയുെട ഒരു പിളർĜിൽ

ആèിഞാൻകടćുേപാകുേവാളംഎെěൈകെകാ÷ുനിെćമെറèും. 23പിെćഎെě

ൈകനീèും; നീ എെě പിൻഭാഗം കാണും; എെě മുഖേമാ കാണാവതĭഎćും യേഹാവ

അരുളിെđയ്തു.

34യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: മുĉിലേûവേപാെല ര÷ു

കğലക െചûിെèാൾക; എćാൽ നീ െപാöിđുകളõ മുĉിലെû പലകയിൽ

ഉ÷ായിരുć വചനïെള ഞാൻ ആ പലകയിൽ എഴുതും. 2 നീ രാവിേല ഒരുïി

രാവിേല തേćസീനായിപർĔതûിൽകയറി; പർĔതûിെě മുകളിൽഎെěസćിധിയിൽ

വേരണം. 3 നിേćാടുകൂെട ആരും കയറരുതു. പർĔതûിെലïും ആെരയും കാണരുതു.

പർĔതûിൻഅരിെകആടുകേളാ കćുകാലികേളാ േമയുകയുംഅരുതു. 4അïെന േമാെശ

മുĉിലേûവേപാെല ര÷ു കğലക െചûി,അതികാലûുഎഴുേćĤു യേഹാവ തേćാടു

കğിđതുേപാല സീനായിപർĔതûിൽ കയറി; കğലക ര÷ും കēിൽ എടുûുെകാ÷ു

േപായി. 5 അേĜാൾ യേഹാവ േമഘûിൽ ഇറïി അവിെട അവെě അടുèൽനിćു

യേഹാവയുെട നാമെû േഘാഷിđു. 6 യേഹാവ അവെě മുĉാെക കടćു േഘാഷിđതു

എെăćാൽ: യേഹാവ, യേഹാവയായൈദവം, കരുണയും കൃപയുമുĐവൻ; ദീർഘêമയും

മഹാദയയുംവിശçസ്തതയുമുĐവൻ. 7ആയിരംആയിരûിćു ദയപാലിèുćവൻ;അകൃതäവും

അതിåകമവും പാപവുംêമിèുćവൻ; കുĤമുĐവെന െവറുെത വിടാെത പിതാèĈാരുെട

അകൃതäം മèളുെടേമലും മèളുെട മèളുെടേമലും മൂćാമെûയും നാലാമെûയും

തലമുറേയാളംസąർശിèുćവൻ. 8എćാെറേമാെശബĂെĜöുസാġാംഗംവീണുനമസ്കരിđു:

9കർûാേവ, നിനèുഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽകർûാവുഞïളുെട മേĂä നടേèണേമ.

ഇതു ദുĠാഠäമുĐജനംതേćഎîിലുംഞïളുെടഅകൃതäവും പാപവുംêമിđുഞïെള

നിെěഅവകാശമാേèണേമഎćുപറõു. 10അതിćുഅവൻഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:

ഞാൻഒരുനിയമം ഉ÷ാèുćു. ഭൂമിയിെലïുംഒരുജാതിയിലുംസംഭവിđിöിĭാûഅþുതïൾ

നിെěസർĔജനûിćും മുĉാെകഞാൻ െചēും; നീ സഹവാസം െചയ്തുേപാരുć ജനം

ഒെèയും യേഹാവയുെട åപവൃûിെയ കാണും; ഞാൻ നിേćാടു െചയ്വാനിരിèുćതു

ഭയîരമായുĐതുതേć. 11ഇćുഞാൻനിേćാടു കğിèുćതുസൂêിđുെകാൾക;അേമാരäൻ,

കനാനäൻ, ഹിതäൻ, െപരിസäൻ, ഹിവäൻ, െയബൂസäൻഎćിവെരഞാൻനിെě മുĉിൽനിćു

ഓടിđുകളയും. 12നീ െചĭുć േദശûിെലനിവാസികേളാടു നീ ഒരു ഉടĉടി െചēാതിരിĜാൻ

കരുതിെèാൾക;അĭാõാൽഅതു നിെě മേĂä ഒരു കണിയായിരിèും. 13നിïൾഅവരുെട

ബലിപീഠïെള ഇടിđു വിåഗഹïെള തകർûുഅേശരåപതിഷ്ഠകെള െവöിèളേയണം. 14

അനäൈദവെûനമസ്കരിèരുതു; യേഹാവയുെട നാമം തീê്ണൻഎćാകുćു;അവൻ

തീê്ണതയുĐ ൈദവം തേć. 15ആ േദശûിെല നിവാസികേളാടു ഉടĉടി െചയ്കയും

അവരുെട േദവĈാേരാടുഅവർ പരസംഗം െചയ്തുഅവരുെട േദവĈാർèുബലി കഴിèുേĉാൾ

നിെćവിളിèയും നീ െചćുഅവരുെടബലികൾതിćുകയും 16അവരുെട പുåതിമാരിൽനിćു

നിെě പുåതĈാർèു ഭാരäമാെര എടുèയും അവരുെട പുåതിമാർ തïളുെട േദവĈാേരാടു
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പരസംഗം െചēുേĉാൾ നിെě പുåതĈാെരെèാ÷ു അവരുെട േദവĈാേരാടു പരസംഗം

െചēിèയും െചയ്വാൻ ഇടവരരുതു. 17 േദവĈാെര വാർûു÷ാèരുതു. 18പുളിĜിĭാû

അĜûിെě ഉĀവം നീ ആചരിേèണം. ഞാൻ നിേćാടു കğിđതുേപാെല ആബീബ്

മാസûിൽനിċയിđസമയûുഏഴു ദിവസം പുളിĜിĭാûഅĜം തിേćണം;ആബീബ്

മാസûിലേĭാ നീ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുേപാćതു. 19ആദäം ജനിèുćെതാെèയും

നിെěആടുകളുെടയും കćുകാലികളുെടയും കൂöûിൽ കടിõൂലായആൺ ഒെèയും

എനിèുĐതുആകുćു. 20എćാൽകഴുതയുെട കടിõൂലിെനആöിൻകുöിെയെèാ÷ു

വീ÷ുെകാേĐണം. വീ÷ുെകാĐുćിെĭîിൽഅതിെě കഴുûു ഒടിđുകളേയണം. നിെě

പുåതĈാരിൽആദäജാതെന ഒെèയും വീ÷ുെകാേĐണം. െവറുîേēാെട നിïൾഎെě

മുĉാെകവരരുതു. 21ആറു ദിവസം േവലെചേēണം;ഏഴാം ദിവസംസçčമായിരിേèണം;

വിതകാലേമാ െകായ്ûുകാലേമാആയാലുംസçčമായിരിേèണം. 22 േകാതĉുെകായ്ûിെല

ആദäഫേലാĀവമായവാേരാĀവവുംആ÷റുതിയിൽകായ്കനിെĜരുനാളുംനീആചരിേèണം.

23 സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäം പുരുഷĈാെരാèയും യിåസാേയലിെě ൈദവമായി

യേഹാവയായകർûാവിെě മുĉാെകവേരണം. 24ഞാൻജാതികെള നിെě മുĉിൽനിćു

ഓടിđുകളõുനിെěഅതൃûികെളവിശാലമാèും; നീസംവĀരûിൽമൂćു åപാവശäം

നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട മുĉാെക െചĭുവാൻ കയറിേĜായിരിèുേĉാൾ ഒരു മനുഷäനും

നിെě േദശം േമാഹിèയിĭ. 25എെěയാഗരéംപുളിĜുĐഅĜേûാടുകൂെടഅർĜിèരുതു.

െപസഹെപരുനാളിെല യാഗം åപഭാതകാലംവെര െവേđèരുതു. 26 നിെě നിലûിെല

ആദäവിളവിെěആദäഫലംനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടആലയûിൽെകാ÷ുവേരണം.

േകാലാöിൻകുöിെയഅതിെě തĐയുെട പാലിൽ പാകം െചēരുതു. 27യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടു: ഈ വചനïെള എഴുതിെèാൾക; ഈ വചനïൾആധാരമാèി ഞാൻ

നിേćാടും യിåസാേയലിേനാടും നിയമം െചയ്തിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 28അവൻ

അവിെട ഭêണം കഴിèാെതയും െവĐം കുടിèാെതയും നാğതു പകലും നാğതു രാവും

യേഹാവേയാടുകൂെട ആയിരുćു; അവൻ പûു കğനയായ നിയമûിെě വചനïെള

പലകയിൽ എഴുതിെèാടുûു. 29 അവൻ തേćാടു അരുളിെđയ്തതു നിമിûം തെě

മുഖûിെěതçè് åപകാശിđുഎćു േമാെശസാêäûിെěപലകര÷ുംകēിൽപടിđുെകാ÷ു

സീനായിപർĔതûിൽനിćു ഇറïുേĉാൾഅറിõിĭ. 30അഹേരാനും യിåസാേയൽമèൾ

എĭാവരും േമാെശെയ േനാèിയേĜാൾഅവെě മുഖûിെěതçè് åപകാശിèുćതു ക÷ു;

അതുെകാ÷ുഅവർഅവെěഅടുèൽെചĭുവാൻ ഭയെĜöു. 31 േമാെശഅവെരവിളിđു;

അേĜാൾഅഹേരാനും സഭയിെല åപമാണികൾ ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽ മടïി വćു;

േമാെശഅവേരാടുസംസാരിചു. 32അതിെě േശഷംയിåസാേയൽമèൾഒെèയുംഅവെě

അടുèൽ െചćു. സീനായിപർĔതûിൽെവđു യേഹാവ തേćാടുഅരുളിെđയ്തെതാെèയും

അവൻ അവേരാടു ആñാപിđു. 33 േമാെശ അവേരാടു സംസാരിđു കഴിõേĜാൾ

അവൻതെě മുഖûു ഒരു മൂടുപടം ഇöു. 34 േമാെശയേഹാവേയാടു സംസാരിേè÷തിćു

അവെě സćിധാനûിൽ കടèുേĉാൾ പുറûു വരുേവാളം മൂടുപടം നീèിയിരിèും;

തേćാടു കğിđതുഅവൻപുറûുവćുയിåസാേയൽമèേളാടു പറയും. 35യിåസാേയൽമèൾ

േമാെശയുെട മുഖûിെěതçè് åപകാശിèുćതായി ക÷തുെകാ÷ു േമാെശഅവേനാടു

സംസാരിേè÷തിćുഅകûുകടèുേവാളം മൂടുപടംപിെćയുംതെěമുഖûുഇöുെകാĐും.
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35അനăരം േമാെശ യിåസാേയൽമèളുെട സംഘെû ഒെèയും കൂöി അവേരാടു

പറõതു: നിïൾ െചയ്വാൻ യേഹാവ കğിđ വചനïൾആവിതു: 2ആറു ദിവസം

േവല െചേēണം;ഏഴാം ദിവസം നിïൾèു വിശുĂമായി യേഹാവയുെട മഹാസçčതയുĐ

ശĒû്ആയിരിേèണം;അćു േവല െചēുćവൻഎĭാം മരണശിêഅനുഭവിേèണം.

3 ശĒû് നാളിൽ നിïളുെട വാസčലïളിൽ എïും തീ കûിèരുതു. 4 േമാെശ

പിെćയും യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസഭേയാടും പറõതു: യേഹാവ കğിđതു

എെăćാൽ: 5 നിïളുെട ഇടയിൽനിćു യേഹാെവèു ഒരു വഴിപാടു എടുĜിൻ. നĭ

മനĢുĐവെനĭാം യേഹാെവèു വഴിപാടു െകാ÷ുവേരണം. 6 െപാćു, െവĐി, താåമം,

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ, േകാലാöുേരാമം, 7ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽ,

തഹശുേതാൽ,ഖദിരമരം, 8വിളèിćുഎĚ,അഭിേഷകൈതലûിćുംപരിമളധൂപûിćും

സുഗĆവർĖം, 9 േഗാേമദകèĭു, ഏേഫാദിćു പതèûിćും പതിേè÷ുć കĭു

എćിവ തേć. 10നിïളിൽñാനികളായഎĭാവരും വćു യേഹാവ കğിđിരിèുćതു

ഒെèയും ഉ÷ാേèണം. 11 തിരുനിവാസം, അതിെě മൂടുവിരി, പുറമൂടി, െകാളുûുകൾ,

പലകകൾ, അăാഴïൾ, 12 തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, െപöകം, അതിെě ത÷ുകൾ,

കൃപാസനം, മറയുെട തിരĠീല, 13 േമശ, അതിെě ത÷ുകൾ, ഉപകരണïൾ ഒെèയും,

കാഴ്ചയĜം, 14െവളിđûിćു നിലവിളèു,അതിെě ഉപകരണïൾ,അതിെě ദീപïൾ,

വിളèിćുഎĚ, 15ധൂപപീഠം,അതിെěത÷ുകൾ,അഭിേഷകൈതലം,സുഗĆധൂപവർĖം,

തിരുനിവാസûിേലèുĐ åപേവശന വാതിലിെě മറĠീല, 16 േഹാമയാഗപീഠം, അതിെě

താåമജാലം, ത÷ുകൾ, അതിെě ഉപകരണïൾ ഒെèയും, െതാöി, അതിെě കാൽ, 17

åപാകാരûിെě മറĠീലകൾ, അതിെě തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, åപാകാരവാതിലിെě മറ,

18 തിരുനിവാസûിെě കുĤികൾ, åപാകാരûിെě കുĤികൾ, 19 അവയുെട കയറുകൾ,

വിശുĂമąിരûിൽശുåശൂഷ െചയ്വാൻവിേശഷവസ്åതïൾ, പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě

വിശുĂവസ്åതം, പുേരാഹിതശുåശൂെഷèായിഅവെěപുåതĈാരുെട വസ്åതïൾഎćിവ

തേć. 20അേĜാൾയിåസാേയൽമèളുെടസർĔസഭയും േമാെശയുെട മുĉിൽ നിćു പുറെĜöു.

21ഹൃദയûിൽ ഉĀാഹവും മനĢിൽ താğരäവും േതാćിയവൻഎĭാം സമാഗമനകൂടാരûിെě

åപവൃûിèുംഅതിെěസകലശുåശൂെഷèും വിശുĂവസ്åതïൾèും േവ÷ി യേഹാെവèു

വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. 22 പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി ഔദാരäമനĢുĐവർ എĭാവരും

യേഹാെവèു െപാൻവഴിപാടു െകാടുĜാൻനിċയിđവെരാെèയും വള, കുണുèു, േമാതിരം,

മാല മുതലായ സകലവിധെപാćാഭരണïളും െകാ÷ുവćു. 23 നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ, േകാലാöുേരാമം, ചുവĜിđ ആöുെകാĤേăാൽ, തഹശൂേതാൽ

എćിവൈകവശമുĐവർഅതു െകാ÷ു വćു. 24െവĐിയും താåമവും വഴിപാടുെകാടുĜാൻ

നിċയിđവെനĭാം യേഹാെവèു വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. ശുåശൂഷയിെലഎĭാപണിèുമായി

ഖദിരമരം ൈകവശമുĐവൻഅതുെകാ÷ുവćു. 25സാമർüäമുĐ സ്åതീകൾ ഒെèയും

തïളുെടൈകെകാ÷ു നൂĤ നീലനൂലും ധൂåമനൂലും ചുവĜുനൂലും പõിനൂലും െകാ÷ുവćു. 26

സാമർüäûാൽഹൃദയûിൽ ഉĀാഹം േതാćിയസ്åതീകൾ ഒെèയും േകാലാöുേരാമം നൂĤു. 27

åപമാണികൾഏേഫാദിćും പതèûിനും പതിേè÷ുćകĭുകളും േഗാേമദകèĭുകളും

28 െവളിđûിćും അഭിേഷകൈതലûിćും സുഗĆധൂപûിćുമായി പരിമളവർĖവും

എĚയും െകാ÷ു വćു. 29 േമാെശ മുഖാăരം യേഹാവ കğിđ സകലåപവൃûിèുമായി

െകാ÷ുവരുവാൻയിåസാേയൽമèളിൽഔദാരäമനĢുĐസകലപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും
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യേഹാെവèു സçേമധാദാനം െകാ÷ുവćു. 30 എćാൽ േമാെശ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറõതു: േനാèുവിൻ; യേഹാവ െയഹൂദാേഗാåതûിൽഹൂരിെě മകനായഊരിയുെട മകൻ

െബസേലലിെന േപർെചാĭി വിളിđിരിèുćു. 31കൗശലĜണികെളസîğിđു÷ാèുവാനും

െപാćു, െവĐി, താåമം എćിവെകാ÷ു പണി െചയ്വാനും 32 രýം െവöി പതിĜാനും

മരûിൽ െകാûുപണിയായ സകലവിധകൗശലĜണിയും െചയ്വാനും 33 അവൻ

ദിവäാÿാവിനാൽഅവെനñാനവുംബുĂിയുംഅറിവുംസകലവിധസാമർüäവുംെകാ÷ു

നിെറđിരിèുćു. 34 അവെě മനĢിലും ദാൻേഗാåതûിൽ അഹീസാമാèിെě മകനായ

ഒെഹാലീയാബിെě മനĢിലും മĤുĐവെര പഠിĜിĜാൻ അവൻ േതാćിđിരിèുćു. 35

െകാûുപണിèാരെěയും കൗശലĜണിèാരെěയും നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ,

പõിനൂൽ എćിവെകാ÷ു പണിെചēുć തēൽèാരെěയും െനയ്ûുകാരെěയും

ഏതുതരംശിğĜണി െചēുćവരുെടയുംകൗശലĜണികൾസîğിđു ഉ÷ാèുćവരുെടയും

സകലവിധåപവൃûിയും െചയ്വാൻ അവൻ അവെര മനĢിൽ ñാനം െകാ÷ു

നിെറđിരിèുćു.

36 െബസേലലും ഒെഹാലീയാബുംവിശുĂമąിരûിെലശുåശൂെഷèുയേഹാവകğിđതുേപാെല

ഒെèയുംസകലåപവൃûിയും െചയ്വാൻഅറിേയ÷തിćു യേഹാവñാനവുംബുĂിയും

നല്കിയസകലñാനികളും åപവൃûി െചേēണം. 2അïെന േമാെശ െബസേലലിെനയും

ഒെഹാലീയാബിെനയും യേഹാവ മനĢിൽñാനം നല്കിയിരുćഎĭാവെരയും åപവൃûിയിൽ

േചരുവാൻ മനĢിൽ ഉĀാഹം േതാćിയഎĭാവെരയും വിളിđുവരുûി. 3വിശുĂമąിരûിെല

ശുåശൂഷയുെട åപവൃûി െചയ്വാൻ യിåസാേയൽമèൾ െകാ÷ുവć വഴിപാടു ഒെèയും

അവർ േമാെശയുെട പèൽനിćു വാïി; എćാൽ അവർ പിെćയും രാവിെലേതാറും

സçേമധാദാനïെളഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. 4അേĜാൾ വിശുĂമąിരûിെěസകല

åപവൃûിയും െചēുćñാനികൾഒെèയുംതാăാൻെചയ്തുവćപണിനിർûിവćു

േമാെശേയാടു: 5യേഹാവ െചയ്വാൻകğിđശുåശൂഷയുെട åപവൃûിèു േവ÷തിലധികമായി

ജനം െകാ÷ുവരുćുഎćുപറõു. 6അതിćു േമാെശ: പുരുഷĈാരാകെöസ്åതീകളാകെö

വിശുĂമąിരûിെěവഴിപാടുവെകèു േമലാൽ åപവൃûി െചേē÷എćുകğിđു;അവർ

അതുപാളയûിൽ åപസിĂമാèി.അïെനജനം െകാ÷ുവരുćതു നിർûലായി. 7കിöിയ

സാമാനïേളാസകല åപവൃûിയും െചയ്വാൻ േവ÷ുേവാളവുംഅധികവും ഉ÷ായിരുćു.

8 പണി െചēുćവരിൽ ñാനികളായ എĭാവരും പõിനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെകാ÷ുĐ പûു മൂടുശീലെകാ÷ു തിരുനിവാസം ഉ÷ാèി; െനയ്ûുകാരെě

ചിåതĜണിയായെകരൂബുകളുĐതായിöുഅതിെനഉ÷ാèി. 9ഓേരാ മൂടുശീെലèുഇരുപെûöു

മുഴം നീളവുംഓേരാ മൂടുശീെലèുനാലു മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു;എĭാമൂടുശീലകൾèും

ഒരു അളവു തേć. 10അòു മൂടുശീല ഒേćാെടാćു ഇെണđു; മെĤ അòു മൂടുശീലയും

ഒേćാെടാćുഇെണđു. 11അïെനഇെണđു÷ാèിയ ഒćാമെûവിരിയുെടഅĤûുĐ

മൂടുശീലയുെടവിളുĉിൽനീലനൂൽെകാ÷ുകĚികൾഉ÷ാèി; ര÷ാമെûവിരിയുെടപുറെû

മൂടുശീലയുെട വിളുĉിലും അïെന തേć ഉ÷ാèി. 12 ഒരു മൂടുശീലയിൽഅĉതു കĚി

ഉ÷ാèി; ര÷ാമെûവിരിയുെട പുറെûമൂടുശീലയുെട വിളുĉിലുംഅĉതുകĚി ഉ÷ാèി;

കĚികൾ േനർèുേനെരആയിരുćു. 13അവൻെപാćുെകാ÷ുഅĉതു െകാളുûും ഉ÷ാèി;

െകാളുûുെകാ÷ു മൂടുശീലകെള ഒേćാെടാćുഇെണđു;അïെനതിരുനിവാസം ഒćായി
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തീർćു. 14 തിരുനിവാസûിേĈൽ മൂടുവരിയായി േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐ മൂടുശീലകൾ

ഉ÷ാèി, പതിെനാćു മൂടുശീലയായിഅവെയ ഉ÷ാèി. 15ഓേരാ മൂടുശീെലèു മുĜതു മുഴം

നീളവുംഓേരാ മൂടുശീെലèുനാലു മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു; മൂടുശീലപതിെനാćിćും

ഒരുഅളവു തേć. 16അവൻഅòുമൂടുശീല ഒćായുംആറു മൂടുശീല ഒćായും ഇെണđു.

17ഇïെനഇെണđു÷ാèിയ ഒćാമെûവിരിയുെടഅĤûുĐമൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽ

അĉതു കĚിയും ര÷ാമെû വിരിയുെട അĤûുĐ മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽ അĉതു

കĚിയും ഉ÷ാèി. 18കൂടാരം ഒćായിരിേè÷തിćുഅതുഇെണĜാൻതാåമംെകാ÷ുഅĉതു

െകാളുûും ഉ÷ാèി. 19ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ുകൂടാരûിćു ഒരു പുറമൂടിയും

അതിെě മീെതതഹശൂേതാൽെകാ÷ു ഒരു പുറമൂടിയുംഅവൻഉ÷ാèി. 20ഖദിരമരംെകാ÷ു

തിരുനിവാസûിćു നിവിെര നില്èുćപലകകളും ഉ÷ാèി. 21ഓേരാ പലെകèു പûുമുഴം

നീളവുംഓേരാ പലെകèു ഒćര മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു. 22ഓേരാ പലെകèു തĊിൽ

േചർćിരിèുćഈര÷ുകുടുമ ഉ÷ായിരുćു; ഇïെനതിരുനിവാസûിെěഎĭാപലെകèും

ഉ÷ാèി. 23അവൻതിരുനിവാസûിćുപലകഉ÷ാèിയതു െതèുവശേûèുഇരുപതു

പലക: 24ഒരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ുകുടുെമèു ര÷ുചുവടും മെĤാരു പലകയുെടഅടിയിൽ

ര÷ു കുടുെമèു ര÷ു ചുവടും ഇïെനഇരുപതു പലകയുെടഅടിയിൽ െവĐിെകാ÷ു നാğതു

ചുവടുഅവൻഉ÷ാèി. 25തിരുനിവാസûിെěമറുപുറûുവടèുവശേûèുംഇരുപതു

പലക ഉ÷ാèി. 26ഒരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ുചുവടും മെĤാരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ു

ചുവടും ഇïെനഅെവèുനാğതു െവĐിđുവടു ഉ÷ാèി. 27തിരുനിവാസûിെěപടിõാെറ

വശേûèുആറു പലക ഉ÷ാèി. 28തിരുനിവാസûിെěഇരുവശûുമുĐ േകാണുകൾèു

ഈര÷ുപലക ഉ÷ാèി. 29അവതാെഴഇരöയായും േമലĤûു ഒćാമെûവളയംവെരതĊിൽ

േചർćു ഒĤയായും ഇരുćു. ര÷ു മൂലയിലുĐ ര÷ിćുംഅïെനതേćെചയ്തു. 30ഇïെന

എöു പലകയും ഓേരാ പലകയുെട അടിയിൽഈര÷ു ചുവടായി പതിനാറു െവĐിđുവടും

ഉ÷ായിരുćു. 31അവൻഖദിരമരംെകാ÷ുഅăാഴïളും ഉ÷ാèി; തിരുനിവാസûിെě

ഒരു വശെûപലെകèുഅòുഅăാഴം; 32തിരുനിവാസûിെě മറുവശെûപലെകèു

അòുഅăാഴം; തിരുനിവാസûിെěപടിõാെറ ഭാഗûു പിൻവശെûപലെകèുഅòു

അăാഴം. 33 നടുവിലെû അăാഴം പലകയുെട ഒû നടുവിൽ ഒരു അĤûുനിćു മെĤ

അĤേûാളം െചĭുവാൻതèവĚംഉ÷ാèി. 34പലകകൾെപാćുെകാ÷ു െപാതിõു;

അăാഴം െചലുûുവാനുĐ അവയുെട വളയïൾ െപാćുെകാ÷ു ഉ÷ാèി, അăാഴം

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 35നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു

അവൻഒരു തിരĠീലയും ഉ÷ാèി: െനയ്ûുകാരെěചിåതĜണിയായ െകരൂബുകളുĐതായിöു

അതിെനഉ÷ാèി. 36അതിćുഖദിരമരംെകാ÷ുനാലുതൂണും ഉ÷ാèി, െപാćുെകാ÷ു

െപാതിõു;അവയുെട െകാളുûുകൾെപാćുെകാ÷ുആയിരുćു;അെവèു െവĐിെകാ÷ു

നാലു ചുവടു വാർĜിđു. 37 കൂടാരûിെě വാതിലിćു നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ,

പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ുചിåതûēൽèാരെěപണിയായഒരു മറĠീലയും 38അതിćു

അòുതൂണുംഅെവèു െകാളുûും ഉ÷ാèി;അവയുെട കുമിഴുകളും േമൽചുĤുപടികളും

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു;എćാൽഅവയുെട ചുവടുഅòുംതാåമം െകാ÷ുആയിരുćു.

37 െബസേലൽ െപöകം ഖദിരമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി.അതിćു ര÷രമുഴം നീളവും ഒćരമുഴം

വീതിയും ഒćരമുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. 2അതുഅകവും പുറവും െപാćുെകാ÷ു
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െപാതിõു, ചുĤുംഅതിćു െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 3അതിെěനാലു കാലിćും

ഇĜുറûു ര÷ു വളയം അĜുറûു ര÷ു വളയം ഇïെന നാലു െപാൻവളയം വാർĜിđു.

4അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകളും ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 5 െപöകം

ചുമേè÷തിćു ആ ത÷ു െപöകûിെě പാർശçïളിലുĐ വളയïളിൽ െചലുûി. 6

അവൻതîം െകാ÷ു കൃപാസനം ഉ÷ാèി;അതിćു ര÷ര മുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും

ഉ÷ായിരുćു. 7അവൻെപാćുെകാ÷ു ര÷ു െകരൂബുകെള ഉ÷ാèികൃപാസനûിെě

ര÷ുഅĤûുംഅവെയഅടിĜുപണിയായി ഉ÷ാèി. 8 ഒരു െകരൂബ് ഒരു അĤûും മെĤ

െകരൂബ് മെĤഅĤûും ഇïെന െകരൂബുകെള കൃപാസനûിെě ര÷ുഅĤûുംഅതിൽ

നിćു തേć ഉĐവയായിöു ഉ÷ാèി. 9െകരൂബുകൾ േമേലാöു ചിറകു വിടർûു ചിറകുെകാ÷ു

കൃപാസനെûമൂടുകയും തĊിൽഅഭിമുഖമായിരിèയും െചയ്തു; െകരൂബുകളുെട മുഖം

കൃപാസനûിćു േനെരആയിരുćു. 10അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു േമശഉ÷ാèി.അതിćു

ര÷ു മുഴം നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയും ഒćര മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. 11അതു തîംെകാ÷ു

െപാതിõു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 12ചുĤും അതിćു നാലു വിരൽ

വീതിയുĐ ഒരു ചöവും ഉ÷ാèി. ചöûിćു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 13

അതിćു നാലു െപാൻവളയം വാർûുനാലു കാലിെěയുംഓേരാ പാർശçûിൽതെറđു. 14

േമശ ചുമേè÷തിćു ത÷ുകൾ െചലുûുവാൻ വളയïൾചöേûാടു േചർćിരുćു. 15

േമശചുമേè÷തിćുĐത÷ുകൾഖദിരമരംെകാ÷ുഉ÷ാèിെപാćുെകാ÷ുെപാതിõു. 16

േമശേമലുĐഉപകരണïളായതളികകളുംകര÷ികളുംകി÷ികളുംപകരുവാൻഉപേയാഗിèുć

കുടïളുംതîംെകാ÷ു ഉ÷ാèി. 17അവൻതîംെകാ÷ുനിലവിളèു ഉ÷ാèി; വിളèു

അടിĜുപണിയായി ഉ÷ാèി;അതിെěചുവടുംത÷ുംപുഷ്പപുടïളും മുöുകളുംപൂèളും

അതിൽനിćുതേćആയിരുćു. 18നിലവിളèിെěഒരു വശûുനിćു മൂćുശാഖ,അതിെě

മെĤവശûു നിćും മൂćു ശാഖ, ഇïെന ആറു ശാഖ അതിെě പാർശçïളിൽനിćു

പുറെĜöു. 19ഒരു ശാഖയിൽഓേരാ മുöും ഓേരാ പൂവുമായിബദാംപൂേപാെല മൂćു പുഷ്പപുടവും

മെĤാരു ശാഖയിൽ ഓേരാ മുöും ഓേരാ പൂവുമായി ബദാംപൂേപാെല മൂćു പുഷ്പപുടവും

ഇïെന നിലവിളèിൽനിćു പുറെĜö ശാഖആറിലും ഉ÷ായിരുćു. 20വിളèുത÷ിേലാ

മുöുകളും പൂèളുമായി ബദാം പൂേപാെല നാലു പുഷ്പപുടം ഉ÷ായിരുćു. 21 അതിൽ

നിćുĐ ര÷ു ശാെഖèു കീെഴ ഒരു മുöും അതിൽനിćുĐ മെĤ ര÷ു ശാെഖèു കീെഴ

ഒരു മുöുംഅതിൽനിćുĐേശഷം ര÷ുശാെഖèുകീെഴ ഒരു മുöും ഇïെനഅതിൽനിćു

പുറെĜടുć ശാഖ ആറിćും കീെഴ ഉ÷ായിരുćു. 22 മുöുകളും ശാഖകളും അതിൽനിćു

തേćആയിരുćു;അതു മുഴുവനും തîം െകാ÷ുĐഒĤഅടിĜുപണിയായിരുćു. 23അവൻ

അതിെěഏഴു ദീപവുംഅതിെěചവണകളും കരിăിരിĜാåതïളും തîംെകാ÷ു ഉ÷ാèി.

24ഒരു താലăുതîംെകാ÷ുഅവൻഅതുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും ഉ÷ാèി.

25അവൻഖദിരമരംെകാ÷ുധൂപപീഠം ഉ÷ാèി;അതു ഒരു മുഴം നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയും

ഇïെനസമചതുരംആയിരുćു.അതിćു ഉയരം ര÷ു മുഴംആയിരുćു.അതിെě െകാĉുകൾ

അതിൽനിćു തേćആയിരുćു. 26അവൻഅതും അതിെě േമğലകയും ചുĤും അതിെě

പാർശçïളും െകാĉുകളും തîംെകാ÷ു െപാതിõു; അതിćു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു

ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 27അതുചുമേè÷തിćു ത÷ു െചലുûുവാൻവèിćു കീെഴ ര÷ു

പാർശçûിലുĐഓേരാ േകാണിîലും ഓേരാ െപാൻവളയം ഉ÷ാèി. 28ഖദിരമരംെകാ÷ു
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ത÷ുകളും ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 29അവൻവിശുĂമായഅഭിേഷകൈതലവും

നĭസുഗĆമുĐനിർĊലധൂപവർĖവുംൈതലèാരെěവിദäåപകാരം ഉ÷ാèി.

38അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു േഹാമയാഗപീഠം ഉ÷ാèി;അതുഅòുമുഴംനീളവുംഅòു

മുഴം വീതിയും ഇïെനസമചതുരവും മൂćു മുഴം ഉയരവുമുĐതായിരുćു. 2അതിെě

നാലു േകാണിലും നാലു െകാĉു ഉ÷ാèി; െകാĉുകൾഅതിൽനിćു തേćആയിരുćു.

താåമംെകാ÷ു അതു െപാതിõു. 3 ചöി, ചöുകം, കലശം, മുൾെകാളുûു, തീèലശം

ഇïെന പീഠûിെě ഉപകരണïെളാെèയും ഉ÷ാèി; അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും

താåമംെകാ÷ു ഉ÷ാèി. 4അവൻയാഗപീഠûിćു വലĜണിയായ ഒരു താåമജാലം ഉ÷ാèി;

അതുതാെഴഅതിെěചുĤുപടിèുകീെഴഅതിെěപാതിേയാളംഎûി. 5താåമജാലûിെě

നാലു അĤûിćും ത÷ു െചലുûുവാൻ നാലു വളയം വാർûു. 6 ഖദിരമരംെകാ÷ു

ത÷ുകളും ഉ÷ാèി താåമംെകാ÷ു െപാതിõു. 7യാഗപീഠം ചുമേè÷തിćുഅതിെě

പാർശçïളിലുĐവളയïളിൽആത÷ുകൾെചലുûി; യാഗപീഠം പലകെകാ÷ു െപാĐയായി

ഉ÷ാèി. 8 സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ േസവ െചയ്തുവć സ്åതീകളുെട

ദർĜണïൾെകാ÷ുഅവൻതാåമെûാöിയുംഅതിെě താåമèാലും ഉ÷ാèി. 9അവൻ

åപാകാരവും ഉ÷ാèി; െതèുവശെû åപാകാരûിćു പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ുĐ

നൂറു മുഴം മറĠീല ഉ÷ായിരുćു. 10 അതിćു ഇരുപതു തൂണും തൂണുകൾèു ഇരുപതു

താåമđുവടും ഉ÷ായിരുćു. തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു.

11വടèുവശûുനൂറു മുഴം മറĠീലയുംഅതിćുഇരുപതുതൂണുംതൂണുകൾèുഇരുപതു

താåമđുവടും ഉ÷ായിരുćു; തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. 12

പടിõാറുവശûുഅĉതു മുഴം മറĠീലയുംഅതിćു പûു തൂണും തൂണുകൾèു പûു

ചുവടും ഉ÷ായിരുćു; തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. 13

കിഴèുവശûുമറĠീലഅĉതു മുഴംആയിരുćു. 14വാതിലിെěഒരുവശûുമറĠീലപതിനòു

മുഴവുംഅതിćു മൂćുതൂണുംഅെവèുമൂćുചുവടും ഉ÷ായിരുćു. 15മെĤവശûുംഅïെന

തേć;ഇïെന åപാകാരവാതിലിെěഇĜുറûുംഅĜുറûും പതിനòീതു മുഴം മറĠീലയും

അതിćു മുĊൂćുതൂണും മുĊൂćുചുവടും ഉ÷ായിരുćു. 16ചുĤും åപാകാരûിെěമറĠീല

ഒെèയും പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ുആയിരുćു. 17തൂണുകൾèുĐചുവടു താåമംെകാ÷ും

തൂണുകളുെടെകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിെകാ÷ുംകുമിഴുകൾെവĐിെപാതിõവയും

åപാകാരûിെěതൂണുകൾ ഒെèയും െവĐിെകാ÷ു േമൽചുĤുപടിയുĐവയുംആയിരുćു. 18

എćാൽ åപാകാരവാതിലിെě മറĠീലനീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđപõിനൂൽ

എćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽപണിആയിരുćു;അതിെěനീളം ഇരുപതു മുഴവുംഅതിെě

ഉയരമായ വീതി åപാകാരûിെě മറĠീെലèുസമമായിഅòു മുഴവുംആയിരുćു. 19അതിെě

തൂണുനാലുംഅവയുെടചുവടുനാലുംതാåമമായിരുćു; െകാളുûുംകുമിഴുകൾെപാതിõിരുć

തകിടും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. 20തിരുനിവാസûിćും åപാകാരûിćും നാലു

പുറവുമുĐ കുĤികൾ ഒെèയും താåമം ആയിരുćു. 21 േമാെശയുെട കğന അനുസരിđു

പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഈഥാമാർ മുഖാăരം േലവäരുെട ശുåശൂഷയാൽകണèു

കൂöിയതുേപാെലസാêäകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിćു÷ായ െചലവുഎെăćാൽ: 22

െയഹൂദാേഗാåതûിൽഹൂരിെě മകനായഊരിയുെട മകൻെബസേലൽ േമാെശേയാടു യേഹാവ

കğിđെതാെèയുംഉ÷ാèി. 23അവേനാടുകൂെടദാൻേഗാåതûിൽഅഹീസാമാèിെěമകനായി
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െകാûുപണിèാരനുംകൗശലĜണിèാരനും നീലനൂൽ,ധൂåമനൂൽ,ചുവĜുനൂൽ,പõിനൂൽ

എćിവ െകാ÷ു ചിåതûēൽപണി െചēുćവനുമായ ഒെഹാലീയാബും ഉ÷ായിരുćു. 24

വിശുĂമąിരûിെěസകലåപവൃûിയുെടയും പണിèു വഴിപാടായി വćു ഉപേയാഗിđ െപാćു

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം ആെക ഇരുപെûാĉതു താലăും എഴുനൂĤിമുĜതു

േശെèലും ആയിരുćു. 25 സഭയിൽ ചാർûെĜöവരുെട െവĐി വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം നൂറു താലăുംആയിരെûഴുനൂെĤഴുപûòു േശെèലുംആയിരുćു. 26

ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐവരായി ചാർûെĜöവരുെടഎĚûിൽ ഉൾെĜö

ആറുലêûിമൂവായിരûõൂĤĉതു േപരിൽഓേരാരുûćുഓേരാ െബèാവീതമായിരുćു;

അതുവിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംഅര േശെèൽആകുćു. 27വിശുĂമąിരûിെě

ചുവടുകളും മറĠീലയുെട ചുവടുകളും വാർèുćതിćു ഒരു ചുവടിćു ഒരു താലăു വീതം നൂറു

ചുവടിćു നൂറു താലăു െവĐി െചലവായി. 28 േശഷിĜുĐആയിരെûഴുനൂെĤഴുപûòു

േശെèൽെകാ÷ുഅവൻ തൂണുകൾèു െകാളുûു ഉ÷ാèുകയും കുമിഴ് െപാതികയും

േമൽചുĤുപടി ഉ÷ാèുകയും െചയ്തു. 29 വഴിപാടു വć താåമം എഴുപതു താലăും

ര÷ായിരûിനാനൂറു േശെèലുംആയിരുćു. 30അതുെകാ÷ുഅവൻസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിലിćുĐ ചുവടുകളും താåമയാഗപീഠവും അതിെě താåമജാലവും യാഗപീഠûിെě

ഉപകരണïെളാെèയും 31 ചുĤും åപാകാരûിെě ചുവടുകളും åപാകാരവാതിലിćുĐ

ചുവടുകളും തിരുനിവാസûിെěഎĭാകുĤികളും ചുĤും åപാകാരûിെěകുĤികളും ഉ÷ാèി.

39യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല അവർ നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെകാ÷ുവിശുĂമąിരûിെലശുåശൂെഷèായിവിേശഷവസ്åതവുംഅഹേരാćു

വിശുĂവസ്åതവും ഉ÷ാèി. 2െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđപõിനൂൽ

എćിവെകാ÷ു ഏേഫാദ് ഉ÷ാèി. 3 നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ

എćിവയുെട ഇടയിൽ ചിåതĜണിയായി െനേē÷തിćു അവർ െപാćു അടിđു േനരിയ

തകിടാèി നൂലായി ക÷ിđു. 4അവർഅതിćു തĊിൽഇെണđിരിèുćചുമൽè÷ïൾ

ഉ÷ാèി:അതു ര÷ുഅĤûും ഇെണđിരുćു. 5അതു െകöി മുറുèുവാൻഅതിേĈലുĐതായി

ചിåതĜണിയായനടുെèöു, യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅതിൽനിćു തേć,

അതിെě പണിേപാെല െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ

എćിവെകാ÷ുആയിരുćു. 6 മുåദെèാûായിöു യിåസാേയൽമèളുെടേപർ െകാûിയ

േഗാേമദകèĭുകെളഅവർ െപാăടïളിൽ പതിđു. 7യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

അവൻയിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ിഏേഫാദിെěചുമൽè÷ïളിേĈൽഓർĊèĭുകൾ

െവđു. 8 അവൻ ഏേഫാദിെě പണിേപാെല ചിåതĜണിയായിöു െപാćു, നീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു പതèവും ഉ÷ാèി. 9അതു

സമചതുരമായിരുćു; പതèം ഇരöയായി ഉ÷ാèി; അതു ഒരു ചാൺ നീളവും ഒരു ചാൺ

വീതിയും ഉĐതായിഇരöആയിരćു. 10അവർഅതിൽനാലു നിര രýംപതിđു: താåമമണി,

പീതരýം, മരതകം; ഇതു ഒćാമെûനിര. 11ര÷ാമെûനിര: മാണികäം, നിലèĭു, വåജം, 12

മൂćാമെûനിര: പÿരാഗം,ൈവഡൂരäം,സുഗĆിèĭു. 13നാലാമെûനിര: േഗാേമദകം,

പുഷ്പരാഗം,സൂരäകാăം;അവഅതതുതടûിൽെപാćിൽപതിđിരുćു. 14ഈകĭുകൾ

യിåസാേയൽമèളുെട േപരുകേളാടുകൂെടഅവരുെട േപർേപാെലപåă÷ുആയിരുćു; പåă÷ു

േഗാåതïളിൽഓേരാćിെě േപർഅവയിൽമുåദെèാûായി െകാûിയിരുćു. 15പതèûിćു

ചരടുേപാെല മുറിđു കുûുപണിയായി തîംെകാ÷ുസരĜളികളും ഉ÷ാèി. 16െപാćുെകാ÷ു
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ര÷ു വളയവും ര÷ു കĚിയും ഉ÷ാèി; വളയം ര÷ും പതèûിെě ര÷ു അĤûും

െവđു. 17െപാćുെകാ÷ുĐര÷ുസരĜളിഅവർപതèûിെěഅĤûു ര÷ു വളയûിലും

െകാളുûി. 18ര÷ുസരĜളിയുെടയുംഅĤം ര÷ുംഅവർകĚിര÷ിലും െകാളുûിഏേഫാദിെě

ചുമൽè÷ïളിേĈൽ മുൻഭാഗûുെവđു. 19അവർ െപാćുെകാ÷ു േവെറ ര÷ു കĚി

ഉ÷ാèിപതèûിെěമെĤ ര÷ുഅĤûുംഏേഫാദിെěകീഴĤûിćു േനെരഅകെû

വിളുĉിൽ െവđു. 20അവർ േവെറ ര÷ു െപാൻകĚി ഉ÷ാèി ഏേഫാദിെě മുൻഭാഗûു

ര÷ു ചുമൽè÷ïളിൽ താെഴ അതിെě ഇെണĜിćരിെക എേഫാദിെě നടുെèöിćു

േമലായി െവđു. 21പതèം ഏേഫാദിെě നടുെèöിćു േമലായി ഇരിേè÷തിćും അതു

ഏേഫാദിൽആടാതിരിേè÷തിćും ൈദവം േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവർഅതു

കĚികളാൽ ഏേഫാദിെě കĚികേളാടു നീലനാടെകാ÷ു െകöി. 22അവൻ ഏേഫാദിെě

അîി മുഴുവനും നീലനൂൽെകാ÷ു െനയ്ûുപണിയായി ഉ÷ാèി. 23അîിയുെട നടുവിൽ

കവചûിെě ദçാരംേപാെല ഒരു ദçാരവും അതു കീറാതിരിേè÷തിćു ചുĤും ഒരു നാടയും

െവđു. 24അîിയുെട വിളുĉിൽനീലനൂൽധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđപõിനൂൽ,എćിവ

െകാ÷ു മാതളĜഴïൾ ഉ÷ാèി. 25തîം െകാ÷ു മണികളും ഉ÷ാèി; മണികൾഅîിയുെട

വിളുĉിൽചുĤും മാതളĜഴïളുെടഇടയിൽെവđു. 26ശുåശൂെഷèുĐഅîിയുെടവിളുĉിൽ

ചുĤും ഒരു മണിയും ഒരു മാതളĜഴവും ഒരു മണിയും ഒരു മാതളĜഴവും ഇïെന യേഹാവ

േമാെശേയാടുകğിđതുേപാെലതേćെവđു. 27അഹേരാćുംപുåതĈാർèുംപõിനൂൽെകാ÷ു

െനയ്ûുപണിയായ അîിയും 28 പõിനൂൽെകാ÷ു മുടിയും പõിനൂൽെകാ÷ു

അലîാരമുĐ തലĜാവും പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ു കാൽđöയും 29പിരിđ പõിനൂൽ,

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽപണിയായ നടുെèöും യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć ഉ÷ാèി. 30അവർ തîംെകാ÷ു വിശുĂമുടിയുെട

െനĤിĜöം ഉ÷ാèി,അതിൽ “യേഹാെവèു വിശുĂം”എćു മുåദെèാûായുĐ ഒരുഎഴുûു

െകാûി. 31 അതു മുടിേമൽ െകേö÷തിćു അതിൽ നീലനൂൽനാട േകാർûു: യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 32ഇïെനസമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിെě

പണി ഒെèയും തീർćു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയൽമèൾ

െചയ്തു.അïെനതേćഅവർെചയ്തു. 33അവർതിരുനിവാസം േമാെശയുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു; കൂടാരവുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും െകാളുûു, പലക, 34അăാഴം,

തൂൺ, ചുവടു, ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ുĐ പുറമൂടി, തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ

പുറമൂടി, മറയുെട തിരĠീല, 35സാêäെപöകം,അതിെěത÷ു, 36കൃപാസനം, േമശ,അതിെě

ഉപകരണïെളാെèയും, 37കാഴ്ചയĜം,തîംെകാ÷ുĐനിലവിളèു,കûിđുെവĜാനുĐ

ദീപïൾ,അതിെěഉപകരണïെളാെèയും, 38െവളിđûിćുഎĚ, െപാćുെകാ÷ുĐ

ധൂപപീഠം, അഭിേഷകൈതലം, സുഗĆ ധൂപവർĖം, കൂടാരവാതിലിćുĐ മറĠീല, 39

താåമംെകാ÷ുĐയാഗപീഠം, അതിെě താåമജാലം, ത÷ു, അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും,

െതാöി,അതിെěകാൽ, 40 åപാകാരûിെě മറĠീല, തൂൺ,അതിെěചുവടു, åപാകാരവാതിലിെě

മറĠീല,അതിെěകയറു, കുĤി,സമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിെലശുåശൂെഷèുĐ

ഉപകരണïെളാെèയും, 41 വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂെഷèായി വിേശഷവസ്åതം,

പുേരാഹിതശുåശൂെഷèുĐഅഹേരാെěവിശുĂവസ്åതം,അവെěപുåതĈാരുെട വസ്åതം 42

ഇïെനയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയൽമèൾഎĭാപണിയും
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തീർûു. 43 േമാെശപണി ഒെèയും േനാèി, യേഹാവകğിđതുേപാെലതേćഅവർഅതു

െചയ്തു തീർûിരുćുഎćുക÷ു േമാെശഅവെരഅനുåഗഹിđു.

40അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 ഒćാം മാസം

ഒćാം തിēതി നീസമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസംനിവിർേèണം. 3സാêäെപöകം

അതിൽ െവđു തിരĠീലെകാ÷ു െപöകം മെറേèണം. 4 േമശ െകാ÷ുവćു അതിെě

സാധനïൾ åകമûിൽ െവേèണം. നിലവിളèു െകാ÷ുവćുഅതിെě ദീപം െകാളുേûണം.

5ധൂപûിćുĐെപാൻപീഠംസാêäെപöകûിćു മുĉിൽ െവđു തിരുനിവാസവാതിലിെě

മറĠീല തൂേèണം. 6 സമാഗമനകൂടാരെമć തിരുനിവാസûിെě വാതിലിćു മുĉിൽ

േഹാമയാഗപീഠം െവേèണം. 7സമാഗമനകൂടാരûിćുംയാഗപീഠûിćും നടുവിൽ െതാöി

െവđു അതിൽ െവĐം ഒഴിേèണം. 8 ചുĤും åപാകാരം നിവിർûു åപാകാരവാതിലിെě

മറĠീല തൂേèണം. 9അഭിേഷകൈതലം എടുûു തിരുനിവാസവും അതിലുĐ സകലവും

അഭിേഷകം െചയ്തുഅതുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും ശുĂീകരിേèണം;അതു

വിശുĂമായിരിേèണം. 10 േഹാമയാഗപീഠവുംഅതിെě ഉപകരണïൾ ഒെèയുംഅഭിേഷകം

െചയ്തു യാഗപീഠംശുĂീകരിേèണം;യാഗപീഠംഅതിവിശുĂമായിരിേèണം. 11െതാöിയും

അതിെěകാലുംഅഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിേèണം. 12അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെകാ÷ുവćുഅവെര െവĐംെകാ÷ു കഴുേകണം.

13 അഹേരാെന വിശുĂവസ്åതം ധരിĜിđു, എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു

അവെന അഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിേèണം. 14അവെě പുåതĈാെര വരുûി അîി

ധരിĜിđു, 15എനിèുപുേരാഹിതശുåശൂഷെചേē÷തിćുഅവരുെടഅĜെനഅഭിേഷകം

െചയ്തതുേപാെലഅവെരയും അഭിേഷകം െചേēണം; അവരുെട അഭിേഷകം േഹതുവായി

അവർèുതലമുറതലമുറേയാളംനിതäപൗേരാഹിതäം ഉ÷ായിരിേèണം. 16 േമാെശഅïെന

െചയ്തു; യേഹാവതേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയുംഅവൻ െചയ്തു. 17ഇïെന ര÷ാം

സംവĀരം ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതി തിരുനിവാസം നിവിർûു. 18 േമാെശതിരുനിവാസം

നിവിർèുകയുംഅതിെěചുവടു ഉറĜിèയും പലകനിറുûുകയുംഅăാഴം െചലുûുകയും

തൂൺ നാöുകയും െചയ്തു. 19അവൻ മൂടുവിരി തിരുനിവാസûിേĈൽ വിരിđു അതിĈീെത

മൂടുവിരിയുെട പുറമൂടിയും വിരിđു; യേഹാവാ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 20അവൻ

സാêäംഎടുûു െപöകûിൽെവđു; െപöകûിćുത÷ു െചലുûി െപöകûിćു മീെത

കൃപാസനം െവđു. 21 െപöകം തിരുനിവാസûിൽ െകാ÷ുവćു മറയുെട തിരĠീല തൂèി

സാêäെപöകംമെറđു;യേഹാവേമാെശേയാടുകğിđതുേപാെലതേć. 22സമാഗമനകൂടാരûിൽ

തിരുനിവാസûിെě വടèുവശûു തിരĠീെലèു പുറûായി േമശെവđു. 23അതിേĈൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅĜംഅടുèിെവđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

തേć. 24സമാഗമനകൂടാരûിൽ േമെശèു േനെര തിരുനിവാസûിെě െതèുവശûു

നിലവിളèു െവèയും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ ദീപം െകാളുûുകയും െചയ്തു; 25യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 26സമാഗമനകൂടാരûിൽതിരĠീലയുെട മുൻവശûു

െപാćുെകാ÷ുĐധൂപപീഠം െവèയുംഅതിേĈൽസുഗĆധൂപവർĖം ധൂപിèയും െചയ്തു;

27യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 28അവൻതിരുനിവാസûിെě വാതിലിćുĐ

മറĠീലതൂèി. 29 േഹാമയാഗപീഠംസമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിെěവാതിലിćു

മുൻവശûു െവèയുംഅതിേĈൽ േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവുംഅർĜിèയും െചയ്തു.
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യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 30സമാഗമനകൂടാരûിćുംയാഗപീഠûിćും

നടുവിൽ അവൻ െതാöിെവèയും കഴുേക÷തിćു അതിൽ െവĐം ഒഴിèയും െചയ്തു.

31 േമാെശയും അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും അതിൽ കēും കാലും കഴുകി. 32അവർ

സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèുേĉാഴും യാഗപീഠûിîൽ െചĭുേĉാഴും ൈകകാലുകൾ

കഴുകും; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 33അവൻ തിരുനിവാസûിćും

യാഗപീഠûിćും ചുĤം åപാകാരം നിറുûി; åപാകാരവാതിലിെě മറĠീല തൂèി. ഇïെന

േമാെശ åപവൃûിസമാപിđു. 34അേĜാൾ േമഘംസമാഗമനകൂടാരെûമൂടി, യേഹാവയുെട

േതജĢു തിരുനിവാസെûനിെറđു. 35 േമഘംസമാഗമനകൂടാരûിേĈൽഅധിവസിèയും

യേഹാവയുെട േതജĢുതിരുനിവാസെûനിെറèയും െചയ്തതുെകാ÷ു േമാെശèുഅകûു

കടĜാൻ കഴിõിĭ. 36 യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട സകലåപയാണïളിലും േമഘം

തിരുനിവാസûിേĈൽനിćു ഉയരുേĉാൾയാåതപുറെĜടും. 37 േമഘം ഉയരാതിരുćാൽഅതു

ഉയരുംനാൾവെരഅവർയാåതപുറെĜടാതിരിèും. 38യിåസാേയലäരുെട സകലåപയാണïളിലും

അവെരĭാവരും കാൺെകപകൽസമയûുതിരുനിവാസûിേĈൽയേഹാവയുെട േമഘവും

രാåതിസമയûുഅതിൽഅìിയും ഉ÷ായിരുćു.
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േലവäപുസ്തകം

1യേഹാവസമാഗമനകൂടാരûിൽെവđു േമാെശെയവിളിđുഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തതു:

2നീ യിåസാേയൽമèേളാടുസംസാരിđുഅവേരാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നിïളിൽ

ആെരîിലും യേഹാെവèു വഴിപാടു കഴിèുćുഎîിൽകćുകാലികേളാആടുകേളാആയ

മൃഗïെള വഴിപാടു കഴിേèണം. 3അവൻവഴിപാടായി കćുകാലികളിൽ ഒćിെന േഹാമയാഗം

കഴിèുćുെവîിൽഊനമിĭാûആണിെനഅർĜിേèണം; യേഹാവയുെട åപസാദം ലഭിĜാൻ

തèവĚംഅവൻഅതിെനസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെവđുഅർĜിേèണം.

4അവൻ േഹാമയാഗûിെě തലയിൽ ൈക െവേèണം; എćാൽ അതു അവćുേവ÷ി

åപായċിûം വരുûുവാൻ അവെě േപർèു സുåഗാഹäമാകും. 5അവൻ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ കാളèിടാവിെന അറുേèണം; അഹേരാെě പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ

അതിെě രéം െകാ÷ുവćുസമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ ഉĐയാഗപീഠûിേĈൽ

ചുĤും തളിേèണം. 6അവൻ േഹാമയാഗമൃഗെû േതാലുരിđു ഖøംഖøമായി മുറിേèണം.

7പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě പുåതĈാർ യാഗപീഠûിേĈൽതീ ഇöു തീയുെടേമൽ വിറകു

അടുേèണം. 8 പിെć അഹേരാെě പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ ഖøïളും തലയും

േമദĢും യാഗപീഠûിൽ തീയുെടേമലുĐ വിറകിĈീെത അടുèിെവേèണം. 9 അതിെě

കുടലുംകാലുംഅവൻെവĐûിൽകഴുേകണം.പുേരാഹിതൻസകലവുംയാഗപീഠûിേĈൽ

േഹാമയാഗമായി ദഹിĜിേèണം;അതുയേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം. 10

േഹാമയാഗûിćുĐഅവെěവഴിപാടുആöിൻകൂöûിെല ഒരു െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാ

ആകുćുെവîിൽഊനമിĭാûആണിെനഅവൻഅർĜിേèണം. 11അവൻയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽയാഗപീഠûിെěവടèുവശûുെവđുഅതിെനഅറുേèണം;അഹേരാെě

പുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാർഅതിെě രéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിേèണം. 12അവൻ

അതിെനതലേയാടും േമദേĢാടുംകൂെടഖøംഖøമായി മുറിേèണം; പുേരാഹിതൻഅവെയ

യാഗപീഠûിൽതീയുെടേമലുĐവിറകിĈീെതഅടുèിെവേèണം. 13കുടലും കാലുംഅവൻ

െവĐûിൽകഴുേകണം; പുേരാഹിതൻസകലവും െകാ÷ുവćു േഹാമയാഗമായി യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയുĐദഹനയാഗമായി യാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിേèണം. 14യേഹാെവèു

അവെěവഴിപാടു പറവജാതിയിൽഒćിെനെèാ÷ുĐേഹാമയാഗമാകുćുഎîിൽഅവൻ

കുറുåപാവിെനേയാ åപാവിൻകുõിെനേയാ വഴിപാടായി അർĜിേèണം. 15 പുേരാഹിതൻ

അതിെനയാഗപീഠûിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു തല പിരിđുപറിđു യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹിĜിേèണം;അതിെě രéംയാഗപീഠûിെěപാർശçûിîൽപിഴിõുകളേയണം. 16

അതിെě തീൻപ÷ം മലേûാടുകൂെട പറിെđടുûു യാഗപീഠûിെěഅരിെക കിഴèുവശûു

െവĚീരിടുćčലûുഇേടണം. 17അതിെന ര÷ാèാെതചിറേകാടുകൂെട പിളർേèണം;

പുേരാഹിതൻഅതിെനയാഗപീഠûിൽതീയുെടേമലുĐവിറകിĈീെത ദഹിĜിേèണം;അതു

േഹാമയാഗമായി യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം.

2ആെരîിലും യേഹാെവèു േഭാജനയാഗമായവഴിപാടു കഴിèുേĉാൾഅവെěവഴിപാടു

േനരിയ മാവുആയിരിേèണം;അവൻഅതിേĈൽഎĚഒഴിđു കുăുരുèവുംഇേടണം. 2

അഹേരാെěപുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽഅതു െകാ÷ുവേരണം.അവൻ

മാവുംഎĚയും ഒരുൈകനിറđും കുăുരുèം മുഴുവനുംഎടുേèണം; പുേരാഹിതൻഅതു

നിേവദäമായിയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിേèണം;അതുയേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ
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ദഹനയാഗം. 3എćാൽേഭാജനയാഗûിെěേശഷിĜുഅഹേരാćുംപുåതĈാർèുംഇരിേèണം.

യേഹാെവèുĐ ദഹനയാഗïളിൽ ഇതു അതിവിശുĂം. 4 അടുĜûുെവđു ചുöതു നീ

േഭാജനയാഗമായി കഴിèുćു എîിൽഅതു േനരിയ മാവു െകാ÷ു÷ാèിയതായി എĚ

േചർûപുളിĜിĭാûേദാശകേളാഎĚപുരöിയപുളിĜിĭാûവടകേളാആയിരിേèണം. 5

നിെěവഴിപാടുചöിയിൽചുö േഭാജനയാഗംആകുćുെവîിൽഅതുഎĚേചർûപുളിĜിĭാû

േനരിയ മാവുെകാ÷ുആയിരിേèണം. 6അതു കഷണംകഷണമായി നുറèി അതിേĈൽ

എĚ ഒഴിേèണം; അതു േഭാജനയാഗം. 7 നിെě വഴിപാടു ഉരുളിയിൽ ചുö േഭാജനയാഗം

ആകുćുെവîിൽഅതുഎĚേചർûേനരിയ മാവുെകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 8ഇവെകാ÷ു

ഉ÷ാèിയ േഭാജനയാഗം നീ യേഹാെവèു െകാ÷ുവേരണം;അതു പുേരാഹിതെěഅടുèൽ

െകാ÷ുെചĭുകയുംഅവൻഅതുയാഗപീഠûിîൽെകാ÷ുേപാകയും േവണം. 9പുേരാഹിതൻ

േഭാജനയാഗûിെěനിേവദäംഎടുûു യാഗപീഠûിേĈൽയേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിേèണം. 10 േഭാജനയാഗûിെě േശഷിĜുഅഹേരാćും പുåതĈാർèും

ഇരിേèണം;അതുയേഹാെവèുĐദഹനയാഗïളിൽഅതിവിശുĂം. 11നിïൾയേഹാെവèു

കഴിèുćയാെതാരു േഭാജനയാഗവും പുളിĜുĐതായി ഉ÷ാèരുതു; പുളിđതു ഒćും യാെതാരു

വക േതനുംയേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിèരുതു. 12അവആദäഫലïളുെടവഴിപാടായി

യേഹാെവèുഅർĜിèാം. എîിലും സൗരഭäവാസനയായി യാഗപീഠûിേĈൽഅവകയറരുതു.

13നിെě േഭാജനയാഗûിćു ഒെèയും ഉĜു േചർേèണം; നിെěൈദവûിെěനിയമûിൻ

ഉĜു േഭാജനയാഗûിćുഇĭാതിരിèരുതു;എĭാവഴിപാടിćും ഉĜു േചർേèണം. 14നിെě

ആദäഫലïളുെട േഭാജനയാഗം യേഹാെവèു കഴിèുćു എîിൽ കതിർ ചുöു ഉതിർû

മണികൾആദäഫലïളുെട േഭാജനയാഗമായി അർĜിേèണം. 15അതിേĈൽഎĚഒഴിđു

അതിൻമീെത കുăുരുèവും ഇേടണം; അതു ഒരു േഭാജനയാഗം. 16 ഉതിർû മണിയിലും

എĚയിലുംകുേറĠയുംകുăുരുèംമുഴുവനുംപുേരാഹിതൻനിേവദäമായി ദഹിĜിേèണം;

അതു യേഹാെവèു ഒരു ദഹനയാഗം.

3ഒരുവെě വഴിപാടു സമാധാനയാഗം ആകുćുെവîിൽ കćുകാലികളിൽ ഒćിെന

അർĜിèുćതായാൽആണാകെöെപĚാകെöഊനമിĭാûതിെനഅവൻയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ അർĜിേèണം. 2 തെě വഴിപാടിെě തലയിൽ അവൻ ൈകെവđു

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽെവđുഅതിെനഅറുേèണം;അഹേരാെě പുåതĈാരായ

പുേരാഹിതĈാർ അതിെě രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 3 അവൻ

സമാധാനയാഗûിൽനിćു കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലിരിèുć

സകലേമദĢും മൂåതപിøം ര÷ും 4 അവയുെട േമൽ കടിåപേദശûുĐ േമദĢും

മൂåതപിøേûാടുകൂെട കരളിേĈലുĐ വപയും നീèി യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി

അർĜിേèണം. 5 അഹേരാെě പുåതĈാർ യാഗപീഠûിൽ തീയുെട േമലുĐ വിറകിേĈൽ

േഹാമയാഗûിĈീെത അതു ദഹിĜിേèണം; അതു യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗം. 6 യേഹാെവèു സമാധാനയാഗമായുĐ വഴിപാടു ആടു ആകുćു എîിൽ

ആണാകെö െപĚാകെöഊനമിĭാûതിെനഅർĜിേèണം. 7ഒരു കുõാടിെന വഴിപാടായിöു

അർĜിèുćുഎîിൽഅതിെനയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅർĜിേèണം. 8തെěവഴിപാടിെě

തലയിൽ അവൻ ൈകെവđു സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക അതിെന അറുേèണം;

അഹേരാെě പുåതĈാർ അതിെě രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 9അവൻ
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സമാധാനയാഗûിൽനിćുഅതിെě േമദĢും തടിđവാൽമുഴുവനും ‐ ഇതുതെ÷ĭിîൽനിćു

പറിđുകളേയണം ‐ കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും 10

മൂåതപിøം ര÷ും അവയുെട േമൽ കടിåപേദശûുĐ േമദĢും മൂåതപിøേûാടുകൂെട

കരളിേĈലുĐവപയുംനീèിയേഹാെവèു ദഹനയാഗമായിഅർĜിേèണം. 11പുേരാഹിതൻ

അതു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം; അതു യേഹാെവèു ദഹനയാഗേഭാജനം. 12

അവെěവഴിപാടു േകാലാടുആകുćുഎîിൽഅവൻഅതിെനയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

െകാ÷ുവേരണം. 13 അതിെě തലയിൽ അവൻ ൈകെവđു സമാഗമനകൂടാരûിെě

മുĉാെകഅതിെനഅറുേèണം;അഹേരാെěപുåതĈാർഅതിെě രéംയാഗപീഠûിേĈൽ

ചുĤും തളിേèണം. 14അതിൽനിćു കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലുĐ

സകല േമദĢും മൂåതപിøം ര÷ും 15 അവയുെട േമൽ കടിåപേദശûുĐ േമദĢം

മൂåതപിøïേളാടുകൂെട കരളിേĈലുĐവപയും നീèിഅവൻയേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി

തെě വഴിപാടുഅർĜിേèണം. 16പുേരാഹിതൻഅതു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം;അതു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗേഭാജനം; േമദെĢാെèയും യേഹാെവèുĐതുആകുćു. 17

േമദĢും രéവും തിćരുതുഎćുĐതുനിïളുെടസകലവാസčലïളിലും നിïൾèു

തലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം.

4യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: െചēരുെതćു യേഹാവ കğിđിöുĐ വĭ കാരäûിലും

ആെരîിലും അബĂവശാൽ പിെഴđു ആ വക വĭതും െചയ്താൽ ‐ 3 അഭിഷിéനായ

പുേരാഹിതൻ ജനûിേĈൽ കുĤം വരûèവĚം പാപം െചയ്തു എîിൽ താൻ െചയ്ത

പാപം നിമിûംഅവൻയേഹാെവèു പാപയാഗമായി ഊനമിĭാû ഒരു കാളèിടാവിെന

അർĜിേèണം. 4അവൻആകാളെയസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു കാളയുെട തലയിൽ ൈകെവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

കാളെയഅറുേèണം. 5അഭിഷിéനായ പുേരാഹിതൻ കാളയുെട രéം കുെറ എടുûു

സമാഗമനകൂടാരûിൽ െകാ÷ുവേരണം. 6 പുേരാഹിതൻ രéûിൽ വിരൽ മുèി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വിശുĂമąിരûിെě തിരĠീെലèു മുĉിൽ ഏഴു åപാവശäം

തളിേèണം. 7പുേരാഹിതൻരéംകുെറയേഹാവയുെടസćിധിയിൽസമാഗമനകൂടാരûിലുĐ

സുഗĆവർĖûിൻ ധൂപപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ പുരേöണം; കാളയുെട േശഷം രéം

മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ ഉĐ േഹാമയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ

ഒഴിđുകളേയണം. 8പാപയാഗûിćുĐകാളയുെടസകലേമദĢും കുടൽ െപാതിõിരിèുć

േമദĢും കുടലിേĈലുĐ സകലേമദĢും അതിൽനിćു നീേèണം. 9 മൂåതപിøം ര÷ും

അവയുെട േമൽകടിåപേദശûുĐേമദĢും മൂåതപിøïേളാടുകൂെട കരളിേĈലുĐവപയും

അവൻഎടുേèണം. 10സമാധാനയാഗûിćുĐകാളയിൽനിćുഎടുûതുേപാെലതേć;

പുേരാഹിതൻേഹാമയാഗപീഠûിേĈൽഅതു ദഹിĜിേèണം. 11കാളയുെട േതാലും മാംസം

മുഴുവനും തലയും കാലുകളും കുടലും ചാണകവുമായി കാളെയ മുഴുവനും 12 അവൻ

പാളയûിćു പുറûു െവĚീർ ഇടുć െവടിĜുĐčലûു െകാ÷ുേപായി വിറകിേĈൽ

െവđു തീയിöു ചുöുകളേയണം; െവĚീർ ഇടുേćടûു െവđുതേćഅതു ചുöുകളേയണം.

13യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനും അബĂവശാൽ പിെഴèയും ആ കാരäം സഭയുെട കĚിćു

മറõിരിèയും, െചēരുെതćു യേഹാവ കğിđിöുĐ വĭകാരäûിലും അവർ പാപം
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െചയ്തു കുĤèാരായി തീരുകയും െചയ്താൽ, 14െചയ്ത പാപംഅവർഅറിയുേĉാൾസഭ

ഒരു കാളèിടാവിെന പാപയാഗമായി അർĜിേèണം; സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക

അതിെന െകാ÷ുവćിöു 15 സഭയുെട മൂĜĈാർ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ കാളയുെട

തലയിൽ ൈക െവേèണം; യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ കാളെയ അറുèയും േവണം. 16

അഭിഷിéനായപുേരാഹിതൻകാളയുെട രéംകുെറസമാഗമനകൂടാരûിൽെകാ÷ുവേരണം.

17പുേരാഹിതൻ രéûിൽവിരൽ മുèിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽതിരĠീെലèു മുĉിൽ

ഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 18അവൻസമാഗമനകൂടാരûിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിലുĐ

പീഠûിെě െകാĉുകളിൽ കുെറ പുരേöണം; േശഷം രéം മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèലുĐേഹാമയാഗപീഠûിെěചുവöിൽഒഴിđുകളേയണം. 19അതിെěേമദĢുഒെèയും

അവൻഅതിൽനിćുഎടുûുയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിേèണം. 20പാപയാഗûിćുĐ

കാളെയ അവൻ െചയ്തതുേപാെല തേć ഈ കാളെയയും െചേēണം; അïെന തേć

ഇതിെനയും െചേēണം;ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവർèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;

എćാൽ അതു അവേരാടു êമിèും. 21 പിെć അവൻ കാളെയ പാളയûിćു പുറûു

െകാ÷ുേപായി മുĉിലെûകാളെയചുöുകളõതുേപാെലഇതിെനയും ചുöുകളേയണം;ഇതു

സെഭèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗം. 22ഒരു åപമാണിപാപം െചയ്കയും, െചēരുെതćുതെě

ൈദവമായയേഹാവകğിđിöുĐവĭകാരäûിലുംഅബĂവശാൽപിെഴđുകുĤèാരനായി

തീരുകയും െചയ്താൽ 23 അവൻ െചയ്ത പാപം അവćു േബാĂäമായി എîിൽ അവൻ

ഊനമിĭാûഒരുആൺേകാലാöിെനവഴിപാടായി െകാ÷ുവേരണം. 24അവൻആöിെěതലയിൽ

ൈകെവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ േഹാമയാഗമൃഗെûഅറുèുćčലûുെവđു

അതിെനഅറുേèണം; അതു ഒരു പാപയാഗം. 25പിെć പുേരാഹിതൻ പാപയാഗûിെě

രéം വിരൽെകാ÷ു കുെറഎടുûു േഹാമയാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ പുരöി േശഷം

രéം േഹാമയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 26അതിെě േമദĢു ഒെèയും

അവൻസമാധാനയാഗûിെěേമദĢുേപാെലയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിേèണം;ഇïെന

പുേരാഹിതൻഅവെěപാപം നിമിûംഅവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽ

അതു അവേനാടു êമിèും. 27 േദശെû ജനûിൽ ഒരുûൻ െചēരുെതćു യേഹാവ

കğിđിöുĐ വĭകാരäûിലും അബĂവശാൽ പിെഴđു കുĤèാരനായി തീർćാൽ 28

പാപം അവćു േബാĂäമായി എîിൽ അവൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം ഊനമിĭാû ഒരു

െപൺേകാലാöിെനവഴിപാടായി െകാ÷ുവേരണം. 29പാപയാഗമൃഗûിെěതലയിൽഅവൻൈക

െവđിöു േഹാമയാഗûിെěčലûുെവđുപാപയാഗമൃഗെûഅറുേèണം. 30പുേരാഹിതൻ

അതിെě രéംവിരൽെകാ÷ു കുെറഎടുûു േഹാമയാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ പുരöി,

േശഷം രéം ഒെèയും യാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 31അതിെě േമദĢു

ഒെèയുംസമാധാനയാഗûിൽനിćു േമദĢുഎടുèുćതുേപാെലഎടുûു പുേരാഹിതൻ

യാഗപീഠûിേĈൽ യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിേèണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻ

അവćു േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും. 32അവൻ

പാപയാഗമായി ഒരു ആöിൻകുöിെയ െകാ÷ുവരുćു എîിൽ ഊനമിĭാû െപĚാöിെന

െകാ÷ുവേരണം. 33പാപയാഗമൃഗûിെěതലയിൽഅവൻൈകെവđു േഹാമയാഗമൃഗെû

അറുèുć čലûുെവđു അതിെന പാപയാഗമായി അറുേèണം. 34 പുേരാഹിതൻ

പാപയാഗûിെě രéംവിരൽെകാ÷ു കുെറഎടുûു േഹാമയാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ

പുരöി, േശഷം രéം ഒെèയും യാഗപീഠûിെěചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 35അതിെě േമദĢു
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ഒെèയുംസമാധാനയാഗûിൽനിćുആöിൻകുöിയുെട േമദĢുഎടുèുćതുേപാെലഅവൻ

എടുേèണം; പുേരാഹിതൻയാഗപീഠûിേĈൽയേഹാവയുെട ദഹനയാഗïെളേĜാെലഅവെയ

ദഹിĜിേèണം;അവൻ െചയ്ത പാപûിćു പുേരാഹിതൻഇïെന åപായċിûംകഴിേèണം;

എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും.

5ഒരുûൻസതäവാചകം േകöിöു, താൻസാêിയായികാണുകേയാഅറികേയാ െചയ്തതു

അറിയിèാെതഅïെനപാപംെചയ്താൽഅവൻതെěകുĤംവഹിേèണം. 2ശുĂിയിĭാû

കാöുമൃഗûിെě പിണേമാ ശുĂിയിĭാû നാöുമൃഗûിെě പിണേമാ ശുĂിയിĭാû

ഇഴജാതിയുെട പിണേമാ ഇïെനവĭഅശുĂവസ്തുവും ഒരുûൻ െതാടുകയുംഅതുഅവćു

മറവായിരിèയുംെചയ്താൽഅവൻഅശുĂനുംകുĤèാരനുംആകുćു. 3അെĭîിൽയാെതാരു

അശുĂിയാെലîിലും അശുĂനായ ഒരു മനുഷäെě അശുĂിെയ ഒരുûൻ െതാടുകയും

അതുഅവćു മറവായിരിèയും െചയ്താൽഅതുഅറിയുേĉാൾഅവൻകുĤèാരനാകും.

4 അെĭîിൽ മനുഷäൻ നിർĔിചാരമായി സതäം െചēുćതുേപാെല േദാഷം െചയ്വാേനാ

ഗുണം െചയ്വാേനാ ഒരുûൻതെěഅധരïൾെകാ÷ു നിർĔിചാരമായിസതäം െചയ്കയും

അതുഅവćു മറവായിരിèയും െചയ്താൽഅവൻഅതുഅറിയുേĉാൾഅïെനയുĐ

കാരäûിൽഅവൻകുĤèാരനാകും. 5ആവകകാരäûിൽഅവൻകുĤèാരനാകുേĉാൾ

താൻ പാപം െചയ്തു എćു അവൻ ഏĤുപറേയണം. 6 താൻ െചയ്ത പാപം നിമിûം

അവൻയേഹാെവèുഅകൃതäയാഗമായി െചĊരിയാöിൻകുöിേയാ േകാലാöിൻകുöിേയാആയ

ഒരു െപĚാöിെനപാപയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം; പുേരാഹിതൻഅവćുേവ÷ിഅവെě

പാപംനിമിûം åപായċിûംകഴിേèണം. 7ആöിൻകുöിèുഅവćുവകയിെĭîിൽതാൻ

െചയ്ത പാപംനിമിûംഅവൻര÷ുകുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെന

പാപയാഗമായും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായും യേഹാെവèു െകാ÷ുവേരണം. 8 അവൻ

അവെയപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ു വേരണം;അവൻപാപയാഗûിćുĐതിെന മുെĉ

അർĜിđുഅതിെěതലകഴുûിൽനിćു പിരിđുപറിേèണം;എćാൽര÷ായി പിളർèരുതു. 9

അവൻപാപയാഗûിെěരéംകുെറയാഗപീഠûിെěപാർശçûിൽതളിേèണം; േശഷം

രéംയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ പിഴിõുകളേയണം; ഇതു പാപയാഗം. 10 ര÷ാമേûതിെന

അവൻ നിയമåപകാരം േഹാമയാഗമായി അർĜിേèണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻ അവൻ

െചയ്തപാപംനിമിûംഅവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടു

êമിèും. 11ര÷ുകുറുåപാവിേćാ ര÷ു åപാവിൻകുõിേćാഅവćുവകയിെĭîിൽപാപം

െചയ്തവൻപാപയാഗûിćു ഒരിടïഴി േനരിയ മാവു വഴിപാടായി െകാ÷ുവേരണം;അതു

പാപയാഗംആകെകാ÷ു അതിേĈൽഎĚ ഒഴിèരുതു; കുăുരുèം ഇടുകയും അരുതു.

12 അവൻ അതു പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം: പുേരാഹിതൻ നിേവദäമായി

അതിൽനിćുൈകനിറെđടുûുയാഗപീഠûിേĈൽയേഹാെവèുĐദഹനയാഗïെളേĜാെല

ദഹിĜിേèണം; ഇതു പാപയാഗം. 13ഇïെന പുേരാഹിതൻആ വക കാരäûിൽ അവൻ

െചയ്തപാപംനിമിûംഅവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടു

êമിèും; േശഷിĜുĐതു േഭാജനയാഗംേപാെല പുേരാഹിതćു ഇരിേèണം. 14 യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 15 ആെരîിലും യേഹാവയുെട

വിശുĂവസ്തുèെളസംബĆിđുഅബĂവശാൽഅതിåകമം െചയ്തു പിെഴđു എîിൽഅവൻ

തെěഅകൃതäûിćു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നീ മതിèുćവിെലèുĐതായി
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ഊനമിĭാû ഒരു ആöുെകാĤെന അകൃതäയാഗമായി യേഹാെവèു െകാ÷ുവേരണം. 16

വിശുĂവസ്തുèെളസംബĆിđുതാൻപിെഴđതിćുപകരംമുതലുംഅതിേനാടുഅòിെലാćു

കൂöിയും അവൻ പുേരാഹിതćു െകാടുേèണം; പുേരാഹിതൻ അകൃതäയാഗûിćുĐ

ആöുെകാĤെനെèാ÷ുഅവćു േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടു

êമിèും. 17െചēരുെതćുയേഹാവകğിđിöുĐവĭകാരäûിലുംആെരîിലും പിെഴđിöു

അവൻഅറിയാതിരുćാലും കുĤèാരനാകുćു;അവൻതെěകുĤം വഹിേèണം. 18അവൻ

അകൃതäയാഗûിćായി നിെě മതിĜുേപാെലഊനമിĭാû ഒരുആöുെകാĤെന പുേരാഹിതെě

അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം; അവൻ അബĂവശാൽ പിെഴđതും അറിയാതിരുćതുമായ

പിെഴèായിപുേരാഹിതൻഅവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടു

êമിèും. 19ഇതുഅകൃതäയാഗം;അവൻയേഹാവേയാടുഅകൃതäം െചയ്തുവേĭാ.

6യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2ആെരîിലും പിെഴđു

യേഹാവേയാടു അതിåകമം െചയ്തു തെě പèൽ ഏğിđ വസ്തുവിെനേയാ പണയം

െവđതിെനേയാ േമാഷണകാരäെûേയാസംബĆിđു കൂöുകാരേനാടു േഭാഷ്കു പറകഎîിലും

കൂöുകാരേനാടു വòനെചയ്കഎîിലും 3കണാെതേപായവസ്തു ക÷ിöുഅതിെനèുറിđു

േഭാഷ്കു പറõു മനുഷäൻപിെഴèുćഈവകവĭകാരäûിലും കĐĢതäം െചയ്കെയîിലും

െചയ്തിöു 4അവൻപിെഴđു കുĤèാരനായാൽതാൻ േമാġിđേതാ വòിെđടുûേതാ തെě

പèൽഏğിđേതാകാണാെതേപായിöു താൻക÷േതാ 5താൻകĐĢതäം െചയ്തുഎടുûേതാ

ആയെതാെèയും മുതേലാടു അòിെലാćു കൂöി പകരം െകാടുേèണം; അകൃതäയാഗം

കഴിèുć നാളിൽ അവൻഅതു ഉടമčćു െകാടുേèണം. 6അകൃതäയാഗûിćായിöു

അവൻനിെě മതിĜുേപാെലഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤെനയേഹാെവèുഅകൃതäയാഗമായി

പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 7പുേരാഹിതൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അവćുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽഅവൻഅകൃതäമായി െചയ്തെതാെèയും

അവേനാടു êമിèും. 8 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 9

നീ അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും കğിേè÷തു എെăćാൽ: േഹാമയാഗûിെě

åപമാണമാവിതു: േഹാമയാഗം രാåതി മുഴുവനും ഉഷĢുവെരയാഗപീഠûിേĈലുĐവിറകിേĈൽ

ഇരിèയും യാഗപീഠûിെല തീഅതിനാൽകûിെèാ÷ിരിèയും േവണം. 10പുേരാഹിതൻ

പõിനൂൽെകാ÷ുĐഅîി ധരിđു പõിനൂൽെകാ÷ുĐകാൽചöയാൽതെěനìത

മെറđുെകാ÷ുയാഗപീഠûിേĈൽേഹാമയാഗംദഹിđു÷ായെവĚീർഎടുûുയാഗപീഠûിെě

ഒരു വശûു ഇേടണം. 11 അവൻ വസ്åതം മാറി േവെറ വസ്åതം ധരിđു പാളയûിćു

പുറûു െവടിĜുĐ ഒരു čലûു െവĚീർ െകാ÷ുേപാേകണം. 12 യാഗപീഠûിൽ

തീ െകöുേപാകാെത കûിെèാ÷ിരിേèണം; പുേരാഹിതൻ ഉഷĢുേതാറും അതിേĈൽ

വിറകു കûിđു േഹാമയാഗംഅടുèി െവđുഅതിൻമീെതസമാധാനയാഗïളുെട േമദĢു

ദഹിĜിേèണം. 13യാഗപീഠûിേĈൽതീ െകöുേപാകാെതഎേĜാഴും കûിെèാ÷ിരിേèണം.

14 േഭാജനയാഗûിെě åപമാണമാവിതു:അഹേരാെěപുåതĈാർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

യാഗപീഠûിെě മുĉിൽഅതുഅർĜിേèണം. 15 േഭാജനയാഗûിെě േനരിയ മാവിൽനിćും

എĚയിൽനിćുംൈകനിറđും േഭാജനയാഗûിേĈലുĐകുăുരുèം മുഴുവനുംഎടുûു

നിേവദäമായി യാഗപീഠûിേĈൽ യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിേèണം. 16

അതിെě േശഷിĜുഅഹേരാനും പുåതĈാരും തിേćണം; ഒരു വിശുĂčലûുെവđുഅതു
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പുളിĜിĭാûതായി തിേćണം;സമാഗമനകൂടാരûിെě åപാകാരûിൽെവđുഅതു തിേćണം.

17അതുപുളിđ മാവു കൂöി ചുടരുതു;എെě ദഹനയാഗïളിൽനിćുഅതുഞാൻഅവരുെട

ഓഹരിയായി െകാടുûിരിèുćു; അതു പാപയാഗംേപാെലയുംഅകൃതäയാഗംേപാെലയും

അതിവിശുĂം. 18അഹേരാെěമèളിൽആണുïൾèുഒെèയുംഅതുതിćാം;യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽ അതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി ശാശçതാവകാശം ആകുćു;

അതിെന െതാടുćവൻഎĭാം വിശുĂനായിരിേèണം. 19യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 20 അഹേരാćു അഭിേഷകം കഴിയുć ദിവസം അവനും

പുåതĈാരും യേഹാെവèുകഴിേè÷ുćവഴിപാടാവിതു: ഒരു ഇടïഴി േനരിയ മാവിൽപാതി

രാവിേലയും പാതി ൈവകുേćരവും നിരăരേഭാജനയാഗമായി അർĜിേèണം. 21 അതു

എĚ േചർûു ചöിയിൽ ചുേടണം; അതു കുതിർûു െകാ÷ുവേരണം; ചുö കഷണïൾ

േഭാജനയാഗമായി യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായിഅർĜിേèണം. 22അവെěപുåതĈാരിൽ

അവćു പകരംഅഭിേഷകം åപാപിèുć പുേരാഹിതനുംഅതുഅർĜിേèണം; എേćèുമുĐ

ചöമായിഅതുമുഴുവനുംയേഹാെവèുദഹിĜിേèണം; 23പുേരാഹിതെěേഭാജനയാഗംമുഴുവനും

ദഹിĜിേèണം; അതു തിćരുതു. 24യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

25 നീ അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും പറേയ÷തു എെăćാൽ: പാപയാഗûിെě

åപമാണമാവിതു: േഹാമയാഗമൃഗെûഅറുèുćčലûുെവđു പാപയാഗമൃഗെûയും

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അറുേèണം; അതു അതിവിശുĂം. 26 പാപûിćുേവ÷ി

അതുഅർĜിèുćപുേരാഹിതൻഅതു തിേćണം; സമാഗമനകൂടാരûിെě åപാകാരûിൽ

ഒരു വിശുĂčലûുെവđു അതു തിേćണം. 27അതിെě മാംസം െതാടുćവൻ എĭാം

വിശുĂനായിരിേèണം; അതിെě രéം ഒരു വസ്åതûിൽ െതറിđാൽ അതു വീണതു

ഒരു വിശുĂčലûുെവđു കഴുേകണം. 28അതു േവവിđ മൺപാåതം ഉെടđുകളേയണം;

െചĉുകലûിൽ േവവിđു എîിൽ അതു േതđു മഴèി െവĐംെകാ÷ു കഴുേകണം. 29

പുേരാഹിതകുലûിെലആണുïെളാെèയും അതു തിേćണം; അതു അതിവിശുĂം. 30

എćാൽവിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûംകഴിĜാൻസാമഗമനകൂടാരûിćകûു രéം

െകാ÷ുവരുćപാപയാഗെûതിćരുതു;അതു തീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം.

7അകൃതäയാഗûിെě åപമാണമാവിതു: അതു അതിവിശുĂം. 2 േഹാമയാഗമൃഗെû

അറുèുćčലûുെവđു അകൃതäയാഗമൃഗെûയും അറുേèണം; അതിെě രéം

യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 3 അതിെě സകലേമദĢും തടിđവാലും കുടൽ

െപാതിõിരിèുć േമദĢും മൂåതപിøം ര÷ും 4 അവയുെട േമൽ കടിåപേദശûുĐ

േമദĢും മൂåതപിøïേളാടു കൂെട കരളിേĈലുĐ വപയും എടുûു 5 പുേരാഹിതൻ

യാഗപീഠûിേĈൽയേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിേèണം;അതുഅകൃതäയാഗം. 6

പുേരാഹിതകുലûിെലആണുïെളാെèയുംഅതു തിേćണം; ഒരു വിശുĂčലûുെവđു

അതു തിേćണം; അതു അതിവിശുĂം. 7 പാപയാഗംേപാെല തേć അകൃതäയാഗവും

ആകുćു; അെവèു åപമാണവും ഒćു തേć; åപായċിûം കഴിèുć പുേരാഹിതćു

അതു ഇരിേèണം. 8 പുേരാഹിതൻ ഒരുûെě േഹാമയാഗം അർĜിèുേĉാൾ അർĜിđ

പുേരാഹിതćു േഹാമയാഗമൃഗûിെě േതാൽ ഇരിേèണം. 9 അടുĜûുെവđു ചുടുć

േഭാജനയാഗം ഒെèയും ഉരുളിയിലും ചöിയിലും ഉ÷ാèുćതു ഒെèയും അർĜിèുć

പുേരാഹിതćുഇരിേèണം. 10എĚേചർûേതാ േചർèാûേതാആയസകലേഭാജനയാഗവും

അഹേരാെěസകലപുåതĈാർèും ഒരുേപാെലഇരിേèണം. 11യേഹാെവèുഅർĜിèുć
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സമാധാനയാഗûിെě åപമാണം ആവിതു: 12 അതിെന സ്േതാåതമായി അർĜിèുćു

എîിൽഅവൻസ്േതാåതയാഗേûാടുകൂെടഎĚേചർûപുളിĜിĭാûേദാശകളുംഎĚ

പുരöിയ പുളിĜിĭാûവടകളുംഎĚ േചർûു കുതിർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു÷ാèിയ

േദാശകളും അർĜിേèണം. 13 സ്േതാåതമായുĐ സമാധാനയാഗേûാടുകൂെട പുളിđ

മാവുെകാ÷ുĐ േദാശകളും േഭാജനയാഗമായി അർĜിേèണം. 14 ആഎĭാവഴിപാടിലും

അതതു വകയിൽ നിćു ഒേരാćു യേഹാെവèു നീരാജനാർĜണമായിöു അർĜിേèണം;

അതു സമാധാനയാഗûിെě രéം തളിèുć പുേരാഹിതćു ഇരിേèണം. 15എćാൽ

സ്േതാåതമായുĐസമാധാനയാഗûിെě മാംസം,അർĜിèുć ദിവസûിൽതേćതിേćണം;

അതിൽ ഒöും åപഭാതംവെര േശഷിĜിèരുതു. 16 അർĜിèുć യാഗം ഒരു േനർđേയാ

സçേമധാദാനേമാആകുćുഎîിൽ യാഗംഅർĜിèുć ദിവസûിൽതേćഅതു തിേćണം;

അതിൽ േശഷിĜുĐതു പിെĤćാളും തിćാം. 17 യാഗമാംസûിൽ മൂćാം ദിവസംവെര

േശഷിèുćതു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 18സമാധാനയാഗûിെě മാംസûിൽഏതാനും

മൂćാം ദിവസം തിćാൽഅതു åപസാദമായിരിèയിĭ;അർĜിèുćവćു കണèിടുകയുമിĭ;

അതുഅെറĜായിരിèും;അതുതിćുćവൻകുĤംവഹിേèണം. 19ശുĂിയിĭാûവĭതിെനയും

െതാöുേപായ മാംസം തിćരുതു; അതു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം; േശഷം മാംസേമാ

ശുĂിയുĐവെćĭാം തിćാം. 20എćാൽഅശുĂി തെě േമൽഇരിèുേĉാൾആെരîിലും

യേഹാെവèുĐസമാധാനയാഗïളുെട മാംസംതിćാൽഅവെനഅവെěജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 21 മനുഷäെěഅശുĂിെയേയാഅശുĂമൃഗെûേയാ ശുĂിയിĭാû

വĭ അെറĜിെനേയാ ഇïെന ശുĂിയിĭാû യാെതാćിെനയും ആെരîിലും െതാöിöു

യേഹാെവèുĐ സമാധാനയാഗïളുെട മാംസം തിćാൽ അവെന അവെě ജനûിൽ

നിćു േഛദിđുകളേയണം. 22യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 23 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: െചĊരിയാöിെěേയാ േകാലാöിെěേയാ

കാളയുെടേയാ േമദĢു നിïൾ അേശഷം തിćരുതു. 24 താേന ചûതിെě േമദĢും

പറിđുകീറിേĜായതിെě േമദĢും മĤുഎăിെćîിലും െകാĐിèാം; തിćുക മാåതംഅരുതു. 25

യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായിഅർĜിđ മൃഗûിെě േമദĢുആെരîിലും തിćാൽഅവെന

അവെěജനûിൽനിćുേഛദിđുകളേയണം. 26നിïളുെടവാസčലïളിൽഎïുംയാെതാരു

പêിയുെടയും മൃഗûിെěയും രéം നിïൾ ഭêിèരുതു. 27വĭ രéവും ഭêിèുćവെന

എĭാംഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 28യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 29നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: യേഹാെവèു

സമാധാനയാഗം അർĜിèുćവൻ തെě സമാധാനയാഗûിൽനിćു യേഹാെവèു

വഴിപാടു െകാ÷ുവേരണം. 30സçăകēാൽഅവൻഅതു യേഹാവയുെട ദഹനയാഗമായി

െകാ÷ുവേരണം; യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചേē÷തിćു

െനേòാടുകൂെട േമദĢും െകാ÷ുവേരണം. 31 പുേരാഹിതൻ േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹിĜിേèണം; എćാൽ െനòുഅഹേരാനും പുåതĈാർèും ഇരിേèണം. 32നിïളുെട

സമാധാനയാഗïളിൽവലെûൈകèുറകു ഉദർđാർĜണûിćായിനിïൾപുേരാഹിതെě

പèൽെകാടുേèണം. 33അഹേരാെěപുåതĈാരിൽസമാധാനയാഗïളുെട രéവും േമദĢും

അർĜിèുćവćുതേćവലെûൈകèുറകുഓഹരിയായിരിേèണം. 34യിåസാേയൽമèളുെട

സമാധാനയാഗïളിൽനിćു നീരാജനûിെě െനòും ഉദർđയുെടൈകèുറകുംഞാൻ

എടുûു പുേരാഹിതനായ അഹേരാćും പുåതĈാർèും യിåസാേയൽമèളിൽനിćുĐ
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ശാശçതാവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു. 35 ഇതു അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും

യേഹാെവèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻ åപതിഷ്ഠിđ നാൾമുതൽ യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽനിćുഅഹേരാćുĐഓഹരിയുംഅവെě പുåതĈാർèുĐഓഹരിയും

ആകുćു. 36യിåസാേയൽമèൾഅതുഅവർèു െകാടുേèണെമćു താൻഅവെരഅഭിേഷകം

െചയ്തനാളിൽ യേഹാവ കğിđു; അതു അവർèു തലമുറതലമുറയായി ശാശçതാവകാശം

ആകുćു. 37 ദഹനയാഗം, േഭാജനയാഗം, പാപയാഗം, അകൃതäയാഗം, കരപൂരണയാഗം,

സമാധാനയാഗംഎćിവെയസംബĆിđുĐ åപമാണംഇതു തേć. 38യേഹാെവèുതïളുെട

വഴിപാടുകൾകഴിĜാൻഅവൻയിåസാേയൽമèേളാടുസീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđുഅരുളിെđയ്ത

നാളിൽയേഹാവ േമാെശേയാടുസീനായിപർĔതûിൽെവđു ഇവകğിđു.

8യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു: നീ അഹേരാെനയും അവേനാടുകൂെട 2 അവെě

പുåതĈാെരയും വസ്åതം,അഭിേഷകൈതലം, പാപയാഗûിćുĐകാള, ര÷ുആöുെകാĤĈാർ,

െകാöയിൽ പുളിĜിĭാû അĜം എćിവയുമായി െകാ÷ുവരികയും 3 സഭെയ മുഴുവനും

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽകൂöുകയും െചയ്കഎćുകğിđു. 4യേഹാവതേćാടു

കğിđതുേപാെല േമാെശെചയ്തു;സഭസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽവćുകൂടി. 5

േമാെശസഭേയാടു: യേഹാവകğിđകാരäംഇതാകുćുഎćുപറõു. 6 േമാെശഅഹേരാെനയും

പുåതĈാെരയുംഅടുèൽവരുûിഅവെര െവĐംെകാ÷ു കഴുകി. 7അവെന ഉĐîി ഇടുവിđു

നടുെèöു െകöിđുഅîി ധരിĜിđുഏേഫാദ് ഇടുവിđുഏേഫാദിെěചിåതĜണിയായനടുെèöു

െകöിđുഅതിനാൽഅതു മുറുèി. 8അവെനപതèംധരിĜിđു; പതèûിൽഊറീമും തുĊീമും

െവđു. 9അവെěതലയിൽമുടി െവđു; മുടിയുെട േമൽമുൻവശûുവിശുĂകിരീടമായെപാൻപöം

െവđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 10 േമാെശഅഭിേഷകൈതലംഎടുûു

കൂടാരവുംഅതിലുĐെതാെèയുംഅഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിđു. 11അതിൽകുെറഅവൻ

യാഗപീഠûിേĈൽഏഴു åപാവശäംതളിđുയാഗപീഠവുംഅതിെěഉപകരണïെളാെèയും

െതാöിയുംഅതിെěകാലുംഅഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിđു. 12അവൻഅഹേരാെěതലയിൽ

അഭിേഷകൈതലം ഒഴിđുഅവെനഅഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിđു. 13 േമാെശഅഹേരാെě

പുåതĈാെര വരുûി, അîി ധരിĜിđു നടുെèöു െകöിđു തലĜാവും ഇടുവിđു; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 14അവൻപാപയാഗûിćുĐകാളെയെകാ÷ുവćു:

പാപയാഗûിćുĐകാളയുെട തലയിൽഅഹേരാനും പുåതĈാരും ൈക െവđു. 15അവൻ

അതിെന അറുûു; േമാെശ അതിെě രéം എടുûു വിരൽെകാ÷ു യാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിൽചുĤും പുരöി യാഗപീഠംശുĂീകരിđു; േശഷം രéംയാഗപീഠûിെěചുവöിൽ

ഒഴിđു, അതിćുേവ÷ി åപാċിûം കഴിđു അതിെന ശുĂീകരിđു; 16 കുടലിേĈലുĐ

സകലേമദĢും കരളിേĈലുĐവപയും മൂåതപിøം ര÷ുംഅവയുെട േമദĢും േമാെശഎടുûു

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു. 17എćാൽകാളെയയുംഅതിെě േതാൽ, മാംസം, ചാണകം

എćിവെയയുംഅവൻപാളയûിćുപുറûുതീയിൽഇöുചുöുകളõു;യേഹാവേമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലതേć. 18അവൻേഹാമയാഗûിćുĐആöുെകാĤെനയും െകാ÷ുവćു:

അഹേരാനും പുåതĈാരുംആöുെകാĤെěതലയിൽൈകെവđു. 19അവൻഅതിെനഅറുûു;

േമാെശഅതിെěരéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിđു. 20ആöുെകാĤെനഖøംഖøമായി

ഖøിđു; േമാെശതലയും ഖøïളും േമദĢും ദഹിĜിđു. 21അവൻഅതിെěകുടലും കാലും

െവĐംെകാ÷ുകഴുകി; േമാെശആöുെകാĤെന മുഴുവനും യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു; ഇതു
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സൗരഭäവാസനയായ േഹാമയാഗമായി യേഹാെവèുĐദഹനയാഗം; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലതേć. 22അവൻകരപൂരണûിćുĐആöുെകാĤനായ മെĤആöുെകാĤെനയും

െകാ÷ുവćു; അഹേരാനും പുåതĈാരും ആöുെകാĤെě തലയിൽ ൈകെവđു. 23അവൻ

അതിെനഅറുûു; േമാെശഅതിെě രéംകുെറഎടുûുഅഹേരാെěവലെûകാതിേĈലും

വലെûകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലെûകാലിെěെപരുവിരലിേĈലും പുരöി. 24അവൻ

അഹേരാെěപുåതĈാെരയും വരുûി; േമാെശ രéംകുെറഅവരുെട വലെûകാതിേĈലും

വലെû കēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലെû കാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരöി; േശഷം

രéം േമാെശ യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിđു. 25 േമദĢും തടിđവാലും കുടലിേĈലുĐ

സകലേമദĢും കരളിേĈലുĐ വപയും മൂåതപിøം ര÷ും അവയുെട േമദĢും വലെû

ൈകèുറകും അവൻ എടുûു, 26 യേഹാവയുെട സćിധിയിലുĐ പുളിĜിĭാû അĜം

ഇരിèുćെകാöയിൽനിćുപുളിĜിĭാûഒരുഅĜവുംഎĚയĜമായഒരു േദാശയും ഒരു വടയും

എടുûു േമദĢിേĈലുംൈകèുറകിേĈലും െവđു. 27അവെയാെèയുംഅഹേരാെě കēിലും

അവെěപുåതĈാരുെട കēിലും െവđു യേഹാെവèു നീരാജനം െചയ്തു. 28പിെć േമാെശ

അവെയഅവരുെട കēിൽനിćുഎടുûു യാഗപീഠûിേĈൽയാഗûിൻമീെത ദഹിĜിđു. ഇതു

സൗരഭäവാസനയായകരപൂരണയാഗം, യേഹാെവèുĐദഹനയാഗംതേć. 29 േമാെശഅതിെě

െനòുഎടുûുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചയ്തു;അതു

കരപൂരണûിെěആöുെകാĤനിൽ േമാെശèുĐഓഹരിആയിരുćു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല തേć. 30 േമാെശ അഭിേഷകൈതലവും യാഗപീഠûിേĈലുĐ രéവും

കുേറĠഎടുûുഅഹേരാെě േമലുംഅവെěവസ്åതûിേĈലുംഅവെěപുåതĈാരുെട േമലും

പുåതĈാരുെട വസ്åതûിേĈലും തളിđു;അഹേരാെനയുംഅവെěവസ്åതെûയുംഅവെě

പുåതĈാെരയും പുåതĈാരുെട വസ്åതïെളയും ശുĂീകരിđു. 31അഹേരാേനാടും അവെě

പുåതĈാേരാടും േമാെശപറõതുഎെăćാൽ: മാംസംനിïൾസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽെവđുപാകംെചയ്തു,അഹേരാനും പുåതĈാരുംഅതുതിേćണെമćുഎനിèു

കğനയു÷ായതുേപാെല അവിെടെവđു അതും കരപൂരണûിെě െകാöയിൽ ഇരിèുć

അĜവും തിćുവിൻ. 32 മാംസûിലും അĜûിലും േശഷിèുćതു നിïൾ തീയിൽ ഇöു

ചുöുകളേയണം. 33നിïളുെട കരപൂരണദിവസïൾതികയുേവാളം നിïൾഏഴു ദിവസേûèു

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽവിöു പുറûു േപാകരുതു;ഏഴു ദിവസംഅവൻനിïൾèു

കരപൂരണം െചēും. 34നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിĜാൻഇćു െചയ്തതുേപാെല

ഇനിയും െചേē÷തിćുയേഹാവകğിđിരിèുćു. 35ആകയാൽനിïൾമരിèാതിരിĜാൻ

ഏഴു ദിവസം രാവും പകലുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽപാർûുയേഹാവയുെട

കğനഅനുസരിേèണം;ഇïെനഎേćാടുകğിđിരിèുćു. 36യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

കğിđസകലകാരäïെളയുംഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും െചയ്തു.

9എöാം ദിവസം േമാെശഅഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും യിåസാേയൽമൂĜĈാെരയും വിളിđു,

2 അഹേരാേനാടു പറõതു എെăćാൽ: നീ പാപയാഗûിćായി ഊനമിĭാû ഒരു

കാളèുöിെയയും േഹാമയാഗûിćായി ഊനമിĭാû ഒരു ആöുെകാĤെനയും എടുûു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഅർĜിേèണം. 3എćാൽയിåസാേയൽമèേളാടു നീ പറേയ÷തു

എെăćാൽ:യേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗംകഴിേè÷തിćുനിïൾപാപയാഗûിćായി

ഊനമിĭാûഒരു േകാലാöിെനയും േഹാമയാഗûിćായി ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാû



േലവäപുസ്തകം 143

ഒരുകാളèുöിെയയും ഒരു വയĢുåപായമുĐഊനമിĭാûഒരു െചĊരിയാöിൻകുöിെയയും

4സമാധാനയാഗûിćായി ഒരു കാളെയയും ഒരു െചĊരിയാöുെകാĤെനയുംഎĚേചർû

േഭാജനയാഗെûയും എടുĜിൻ; യേഹാവ ഇćു നിïൾèു åപതäêനാകും. 5 േമാെശ

കğിđവെയഅവർസമാഗമനകൂടാരûിćുമുĉിൽെകാ÷ുവćു;സഭമുഴുവനുംഅടുûുവćു

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു. 6അേĜാൾ േമാെശ: നിïൾെചേēണെമćുയേഹാവ

കğിđ കാരäം ഇതു ആകുćു; യേഹാവയുെട േതജĢു നിïൾèു åപതäêമാകും എćു

പറõു. 7 അഹേരാേനാടു േമാെശ: നീ യാഗപീഠûിെě അടുèൽ െചćു യേഹാവ

കğിđതുേപാെല നിെěപാപയാഗവും േഹാമയാഗവുംഅർĜിđു നിനèും ജനûിćും േവ÷ി

åപായċിûംകഴിđു ജനûിെěവഴിപാടുഅർĜിđുഅവർèായിöും åപായċിûംകഴിè

എćുപറõു. 8അïെനഅഹേരാൻയാഗപീഠûിെěഅടുèൽെചćുതനിèുേവ÷ി

പാപയാഗûിćുĐ കാളèുöിെയ അറുûു; 9അഹേരാെě പുåതĈാർ അതിെě രéം

അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ രéûിൽ വിരൽ മുèി യാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിൽ പുരöി േശഷം രéം യാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđു. 10പാപയാഗûിെě

േമദĢും മൂåതപിøïളും കരളിേĈലുĐവപയുംഅവൻയാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു; യേഹാവ

േമാെശേയാടുകğിđതുേപാെലതേć. 11അതിെěമാംസവും േതാലുംഅവൻപാളയûിćു

പുറûുതീയിൽഇöു ചുöുകളõു. 12അവൻേഹാമയാഗെûയുംഅറുûു;അഹേരാെě

പുåതĈാർഅതിെě രéംഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു;അവൻഅതു യാഗപീഠûിേĈൽ

ചുĤും തളിđു. 13അവർഖøംഖøമായി േഹാമയാഗവുംഅതിെě തലയുംഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു അവൻഅവെയ യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു. 14അവൻഅതിെě കുടലും

കാലും കഴുകി യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗûിൻമീെത ദഹിĜിđു. 15അവൻജനûിെě

വഴിപാടു െകാ÷ുവćു: ജനûിćുേവ÷ി പാപയാഗûിćുĐ േകാലാടിെന പിടിđുഅറുûു

മുĉിലേûതിെനേĜാെലപാപയാഗമായിഅർĜിđു. 16അവൻേഹാമയാഗംെകാ÷ു വćുഅതും

നിയമåപകാരംഅർĜിđു. 17അവൻേഭാജനയാഗം െകാ÷ുവćുഅതിൽനിćുൈകനിെറđു

എടുûുകാലെûേഹാമയാഗûിćുപുറെമയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിđു. 18പിെćഅവൻ

ജനûിćുേവ÷ിസമാധാനയാഗûിćുĐകാളെയയും െചĊരിയാöുെകാĤെനയുംഅറുûു;

അഹേരാെě പുåതĈാർഅതിെě രéംഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻഅതു

യാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിđു. 19കാളയുെടയുംആöുെകാĤെěയും േമദĢും തടിđവാലും

കുടൽെപാതിõിരിèുć േമദĢും മൂåതപിøïളുംകരളിേĈലുĐവപയും െകാ÷ുവćു.

20 അവർ േമദĢു െനòുക÷ïളുെടേമൽ െവđു; അവൻ േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹിĜിđു. 21എćാൽെനòുക÷ïളും വലെûൈകèുറകും േമാെശകğിđതുേപാെല

അഹേരാൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീരാജാനാർĜണമായി നീരാജനം െചയ്തു. 22

പിെćഅഹേരാൻജനûിćു േനെരൈകഉയർûിഅവെരആശീർĔദിđു; പാപയാഗവും

േഹാമയാഗവുംസമാധാനയാഗവുംഅർĜിđിöുഅവൻഇറïിേĜാćു. 23േമാെശയുംഅഹേരാനും

സമാഗമനകൂടാരûിൽകടćിöു പുറûുവćു ജനെûആശീർĔദിđു;അേĜാൾയേഹാവയുെട

േതജĢുസകല ജനûിćും åപതäêമായി. 24യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു തീ പുറെĜöു

യാഗപീഠûിേĈൽ ഉĐ േഹാമയാഗവും േമദĢും ദഹിĜിđു; ജനെമĭാം അതു ക÷േĜാൾ

ആർûുസാġാംഗം വീണു.

10അനăരം അഹേരാെě പുåതĈാരായ നാദാബും അബീഹൂവും ഓേരാ ധൂപകലശം

എടുûു അതിൽ തീ ഇöു അതിേĈൽ ധൂപ വർĖവും ഇöു, അïെന തïേളാടു
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കğിđതĭാûഅനäാìിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെകാ÷ുവćു. 2ഉടെനയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćു തീ പുറെĜöുഅവെര ദഹിĜിđുകളõു;അവർ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

മരിđുേപായി. 3അേĜാൾ േമാെശ:എേćാടുഅടുèുćവരിൽഞാൻശുĂീകരിèെĜടും;

സർĔജനûിെěയും മുĉാെകഞാൻമഹതçെĜടുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തതുഇതു

തേć എćു അഹേരാേനാടു പറõു. അഹേരാേനാ മി÷ാതിരുćു. 4 പിെć േമാെശ

അഹേരാെě ഇളയĜൻ ഉĢീേയലിെě പുåതĈാരായ മീശാേയലിെനയും എĀാഫാെനയും

വിളിđുഅവേരാടു: നിïൾഅടുûുെചćുനിïളുെടസേഹാദരĈാെരവിശുĂമąിരûിെě

മുĉിൽനിćു പാളയûിćു പുറûു െകാ÷ുേപാകുവിൻ എćു പറõു. 5 േമാെശ

പറõതുേപാെലഅവർഅടുûുെചćുഅവെരഅവരുെടഅîികേളാടുകൂെട പാളയûിćു

പുറûു െകാ÷ുേപായി. 6 പിെć േമാെശ അഹേരാേനാടും അവെě പുåതĈാരായ

എെലയാസാേരാടുംഈഥാമാേരാടും നിïൾ മരിèാെതയുംസർĔസഭയുെടയും േമൽ േകാപം

വരാെതയും ഇരിĜാൻനിïളുെട തലമുടി പിđിĜറിèരുതു; നിïളുെട വസ്åതം കീറുകയും

അരുതു; നിïളുെട സേഹാദരĈാരായ യിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയും യേഹാവ ദഹിĜിđ

ദഹനംനിമിûംകരയെö. 7നിïേളാ മരിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽ വിöു പുറûു േപാകരുതു; യേഹാവയുെട അഭിേഷകൈതലം നിïളുെട േമൽ

ഇരിèുćുവേĭാഎćു പറõു.അവർ േമാെശയുെട വചനംേപാെല തേć െചയ്തു. 8യേഹാവ

അഹേരാേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: 9നീയും നിെěപുåതĈാരും മരിđു േപാകാതിരിേè÷തിćു

സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèുേĉാൾ വീõും മദäവും കുടിèരുതു. ഇതു നിïൾèു

തലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöമായിരിേèണം. 10ശുĂവുംഅശുĂവും മലിനവും

നിർĊലവും തĊിൽ നിïൾ വകതിരിേè÷തിćും 11 യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

യിåസാേയൽമèേളാടു കğിđസകലåപമാണïളുംഅവെര ഉപേദശിേè÷തിćും തേć. 12

അഹേരാേനാടുംഅവെě േശഷിĜുĐപുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടുംഈഥാമാേരാടും േമാെശ

പറõെതെăćാൽ: യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളിൽ േശഷിĜുĐ േഭാജനയാഗം നിïൾ

എടുûുയാഗപീഠûിെěഅടുèൽെവđുപുളിĜിĭാûതായി ഭêിĜിൻ;അതുഅതിവിശുĂം.

13അതു ഒരു വിശുĂčലûു െവđു ഭêിേèണം; യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളിൽഅതു

നിനèുĐഅവകാശവും നിെěപുåതĈാർèുĐഅവകാശവുംആകുćു; ഇïെനഎേćാടു

കğിđിരിèുćു. 14 നീരാജനûിെě െനòും ഉദർđയുെട ൈകèുറകും നീയും നിെě

പുåതĈാരും പുåതിമാരും െവടിĜുേĐാരുčലûു െവđു തിേćണം; യിåസാേയൽമèളുെട

സമാധാനയാഗïളിൽഅവനിനèുĐഅവകാശവും നിെě മèൾèുĐഅവകാശവുമായി

നല്കിയിരിèുćു. 15 േമദĢിെě ദഹനയാഗïേളാടുകൂെടഅവർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നീരാജനം െചേē÷തിćു ഉദർđയുെട ൈകèുറകും നീരാജനûിെě െനòും െകാ÷ു

വേരണം;അതു യേഹാവകğിđതുേപാെലശാശçതാവകാശമായി നിനèും നിെě മèൾèും

ഇരിേèണം. 16 പിെć പാപയാഗമായ േകാലാടിെനèുറിđു േമാെശ താൽപരäമായി

അേനçഷിđു;എćാൽഅതുചുöുകളõിരുćു;അേĜാൾഅവൻഅഹേരാെě േശഷിĜുĐ

പുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടുംഈഥാമാേരാടും േകാപിđു: 17പാപയാഗംഅതിവിശുĂവും

സഭയുെട അകൃതäം നീèിèളവാനും അവർèുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

åപായċിûം കഴിĜാനും നിïൾèു തćതുമായിരിെè നിïൾ അതു ഒരു വിശുĂ

čലûുെവđു ഭêിèാõതു എăു? 18അതിെě രéം വിശുĂമąിരûിćകûു

െകാ÷ുവćിĭേĭാ; ഞാൻആñാപിđതുേപാെല നിïൾഅതു ഒരു വിശുĂčലûു
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െവđു ഭêിേè÷തായിരുćു എćു പറõു. 19 അേĜാൾ അഹേരാൻ േമാെശേയാടു:

ഇćുഅവർതïളുെട പാപയാഗവും േഹാമയാഗവും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅർĜിđു;

എനിèുഇïെന ഭവിđുവേĭാ. ഇćുഞാൻപാപയാഗം ഭêിđുഎîിൽഅതുയേഹാെവèു

åപസാദമായിരിèുേമാഎćു പറõു. 20ഇതു േകöേĜാൾ േമാെശèു േബാധിđു.

11യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു: 2 നിïൾ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഭൂമിയിലുĐ സകലമൃഗïളിലും

നിïൾèുതിćാകുćമൃഗïൾഇവ: 3മൃഗïളിൽകുളĉുപിളർćിരിèുćതുംകുളĉു

ര÷ായി പിരിõിരിèുćതുംഅയവിറèുćതുമായെതാെèയും നിïൾèുതിćാം. 4

എćാൽഅയവിറèുćവയിലും കുളĉുപിളർćിരിèുćവയിലും നിïൾതിćരുതാûവ

ഇവ: ഒöകം;അയവിറèുćുഎîിലും കുളĉു പിളർćതĭായ്കെകാ÷ുഅതു നിïൾèു

അശുĂം. 5 കുഴിമുയൽ; അയവിറèുćു എîിലും കുളĉു പിളർćതĭായ്കയാൽ അതു

നിïൾèുഅശുĂം. 6മുയൽ;അയവിറèുćുഎîിലും കുളĉു പിളćതĭായ്കയാൽഅതു

നിïൾèുഅശുĂം. 7പćി; കുളĉുപിളർćതായികുളĉു ര÷ായി പിരിõിരിèുćതു

തേćഎîിലുംഅയവിറèുćതĭായ്കയാൽഅതുനിïൾèുഅശുĂം. 8ഇവയുെട മാംസം

നിïൾതിćരുതു; പിണം െതാടുകയുംഅരുതു; ഇവനിïൾèുഅശുĂം. 9െവĐûിലുĐ

എĭാĤിലുംെവđു നിïൾèുതിćാകുćവഇവ: കടലുകളിലും നദികളിലും ഉĐെവĐûിൽ

ചിറകും െചതുĉലും ഉĐവ ഒെèയും നിïൾèു തിćാം. 10എćാൽകടലുകളിലും നദികളിലും

ഉĐെവĐûിൽചലനം െചēുćഎĭാĤിലും െവĐûിലുĐസകലജăുèളിലും ചിറകും

െചതുĉലുമിĭാûതു ഒെèയും നിïൾèു അെറĜായിരിേèണം. 11അവ നിïൾèു

അെറĜായി തേćഇരിേèണം.അവയുെട മാംസംതിćരുതു;അവയുെടപിണംനിïൾèു

അെറĜായിരിേèണം. 12 ചിറകും െചതുĉലും ഇĭാെത െവĐûിൽ ഉĐെതാെèയും

നിïൾèുഅെറĜുആയിരിേèണം. 13പêികളിൽനിïൾèുഅെറĜായിരിേè÷ുćവ

ഇവ:അവെയതിćരുതു;അവഅെറĜുആകുćു: കഴുകൻ, െചĉരുăു, 14കടൽറാòൻ,

ഗൃåĂം, അതതു വിധം പരുăു, 15അതതു വിധം കാè, ഒöകĜêി, 16പുĐു, കടൽകാè,

അതതു വിധം åപാĜിടിയൻ, 17നûു, നീർèാè, കൂമൻ, മൂï, 18 േവഴാĉൽ, കുടുĊđാûൻ,

െപരിഞാറ, 19 അതതതു വിധം െകാèു, കുളേèാഴി, നരിđീർ എćിവയും 20 ചിറകുĐ

ഇഴജാതിയിൽനാലുകാൽെകാ÷ുനടèുćതു ഒെèയുംനിïൾèുഅെറĜായിരിേèണം.

21 എîിലും ചിറകുĐ ഇഴജാതിയിൽ നാലുകാൽ െകാ÷ു നടèുć എĭാĤിലും നിലûു

കുതിേè÷തിćു കാലിേĈൽതുട ഉĐവെയനിïൾèുതിćാം. 22ഇവയിൽഅതതു വിധം

െവöുèിളി,അതതുവിധംവിöിൽ,അതതുവിധംചീവീടു,അതതുവിധംതുĐൻഎćിവെയ

നിïൾèു തിćാം. 23 ചിറകും നാലുകാലുമുĐ േശഷം ഇഴജാതി ഒെèയും നിïൾèു

അെറĜായിരിേèണം. 24അവയാൽനിïൾഅശുĂരാകും:അവയുെടപിണംെതാടുćവെനĭാം

സĆäവെരഅശുĂൻആയിരിേèണം. 25അവയുെടപിണംവഹിèുćവെനĭാം വസ്åതം

അലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം. 26കുളĉു പിളർćെതîിലും കുളĉു ര÷ായി

പിരിയാെതയും അയവിറèാെതയും ഇരിèുć സകലമൃഗവും നിïൾèു അശുĂം;

അവെയ െതാടുćവെനĭാം അശുĂൻആയിരിേèണം. 27നാലുകാൽെകാ÷ു നടèുć

സകലമൃഗïളിലും ഉĐîാൽപതിđു നടèുćവഒെèയുംനിïൾèുഅശുĂം;അവയുെട

പിണം െതാടുćവെനĭാം സĆäവെര അശുĂൻ ആയിരിേèണം. 28 അവയുെട പിണം
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വഹിèുćവൻ വസ്åതം അലèി സĆäവെര അശുĂനായിരിേèണം; അവ നിïൾèു

അശുĂം. 29 നിലûു ഇഴയുć ഇഴജാതിയിൽ നിïൾèു അശുĂമായവ ഇവ: 30

െപരിđാഴി, എലി, അതതു വിധം ഉടുĉു, അളുîു, ഓăു, പĭി, അരണ, തുരവൻ. 31എĭാ

ഇഴജാതിയിലുംെവđു ഇവനിïൾèുഅശുĂം;അവചûേശഷംഅവെയ െതാടുćവെനĭാം

സĆäവെര അശുĂൻ ആയിരിേèണം. 32 ചûേശഷം അവയിൽ ഒćു ഏതിേĈൽ

എîിലും വീണാൽഅെതാെèയുംഅശുĂമാകും;അതു മരĜാåതേമാ വസ്åതേമാ േതാേലാ

ചാèുശീലേയാ േവെലèു ഉപേയാഗിèുćപാåതേമാഎăായാലും െവĐûിൽഇേടണം;

അതുസĆäവെരഅശുĂമായിരിേèണം; പിെćശുĂമാകും. 33അവയിൽയാെതാെćîിലും

ഒരു മൺപാåതûിćകûുവീണാൽഅതിćകûുĐതു ഒെèയുംഅശുĂമാകും; നിïൾ

അതു ഉെടđുകളേയണം. 34 തിćുć വĭ സാധനûിേĈലും ആ െവĐം വീണാൽ അതു

അശുĂമാകും;കുടിèുćവĭപാനീയവുംആവകപാåതûിൽഉെ÷îിൽഅതുഅശുĂമാകും;

35അവയിൽ ഒćിെěപിണം വĭതിേĈലും വീണാൽഅതു ഒെèയുംഅശുĂമാകും:അടുേĜാ

തീđöിേയാ ഇïെന എăായാലും അതു തകർûുകളേയണം; അവഅശുĂം ആകുćു;

അവ നിïൾèു അശുĂം ആയിരിേèണം. 36എćാൽ നീരുറവും െവĐമുĐ കിണറും

ശുĂമായിരിèും; പിണം െതാടുćവേനാ അശുĂനാകും. 37 വിെതèുć വിûായ വĭ

ധാനäûിേĈലുംഅവയിൽഒćിെěപിണംവീണാലുംഅതുശുĂമായിരിèും. 38എćാൽ

വിûിൽ െവĐം ഒഴിđിöുഅവയിൽ ഒćിെěപിണംഅതിേĈൽവീണാൽഅതുഅശുĂം.

39നിïൾèു തിćാകുć ഒരു മൃഗം ചûാൽഅതിെě പിണം െതാടുćവൻ സĆäവെര

അശുĂൻആയിരിേèണം. 40അതിെěപിണംതിćുćവൻവസ്åതംഅലèിസĆäവെര

അശുĂനായിരിേèണം; അതിെě പിണം വഹിèുćവനും വസ്åതം അലèി സĆäവെര

അശുĂനായിരിേèണം. 41നിലûു ഇഴയുć ഇഴജാതിെയĭാം അെറĜാകുćു; അതിെന

തിćരുതു. 42 ഉരĢുെകാ÷ു ചരിèുćതും നാലുകാൽെകാ÷ു നടèുćതും അെĭîിൽ

അേനകംകാലുĐതായിനിലûുഇഴയുćതുമായയാെതാരുഇഴജാതിെയയുംനിïൾതിćരുതു;

അവഅെറĜാകുćു. 43യാെതാരു ഇഴജാതിെയെèാ÷ും നിïെളതേćഅെറĜാèരുതു;

അവയാൽനിïൾമലിനെĜടുമാറു നിïെളûേćഅശുĂമാèുകയുംഅരുതു. 44ഞാൻ

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു;ഞാൻവിശുĂനാകയാൽനിïൾനിïെളതേć

വിശുĂീകരിđു വിശുĂĈാരായിരിേèണം; ഭൂമിയിൽ ഇഴയുć യാെതാരു ഇഴജാതിയാലും

നിïെളതേćഅശുĂമാèരുതു. 45ഞാൻനിïൾèുൈദവമായിരിേè÷തിćു നിïെള

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđയേഹാവആകുćു;ഞാൻവിശുĂനാകയാൽനിïളും

വിശുĂĈാരായിരിേèണം. 46 ശുĂവും അശുĂവും തĊിലും തിćാകുć മൃഗെûയും

തിćരുതാûമൃഗെûയുംതĊിലും 47വകതിരിേè÷തിćുഇതു മൃഗïെളയും പêികെളയും

െവĐûിൽചലനം െചēുćസകലജăുèെളയും നിലûുഇഴയുćജăുèെളയും പĤിയുĐ

åപമാണംആകുćു.

12യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഒരു സ്åതീ ഗർഭംധരിđു ആൺകുõിെന åപസവിđാൽ

അവൾഏഴു ദിവസംഅശുĂയായിരിേèണം; ഋതുവിെě മാലിനäകാലെûćേപാെലഅവൾ

അശുĂയായിരിേèണം. 3 എöാം ദിവസം അവെě അåഗചർĊം പരിേėദന െചേēണം.

4 പിെć അവൾ മുĜûുമൂćു ദിവസം തെě രéശുĂീകരണûിൽ ഇരിേèണം;
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അവളുെട ശുĂീകരണകാലം തികയുćതുവെര അവൾ യാെതാരു വിശുĂവസ്തുവും

െതാടരുതു; വിശുĂ മąിരûിേലèു വരികയുംഅരുതു. 5െപൺകുõിെന åപസവിđാൽ

അവൾ ര÷ു ആഴ്ചവöം ഋതുകാലെûćേപാെല അശുĂയായിരിേèണം; പിെć

അറുപûാറു ദിവസം തെě രéശുĂീകരണûിൽ ഇരിേèണം. 6 മകćു േവ÷ിേയാ

മകൾèു േവ÷ിേയാ അവളുെട ശുĂീകരണകാലം തികõേശഷം അവൾ ഒരു

വയĢുåപായമുĐ ആöിൻകുöിെയ േഹാമയാഗûിćായിöും ഒരു åപാവിൻകുõിെനേയാ

ഒരു കുറുåപാവിെനേയാ പാപയാഗûിćായിöും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

പുേരാഹിതെěഅടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 7അവൻഅതു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അർĜിđു åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽ അവളുെട രéåസവം നിćിöു അവൾ

ശുĂയാകും. ഇതുആൺകുõിെനേയാ െപൺകുõിെനേയാ åപസവിđവൾèുĐ åപമാണം.

8ആöിൻകുöിèുഅവളുെട പèൽവകയിĭഎîിൽഅവൾര÷ുകുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു

åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെന േഹാമയാഗûിćും മേĤതിെന പാപയാഗûിćുമായി

െകാ÷ുവേരണം; പുേരാഹിതൻഅവൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅവൾ

ശുĂയാകും.

13യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2ഒരു

മനുഷäെěതçèിേĈൽതിണർേĜാ ചുണേïാ െവളുûപുĐിേയാ ഇïെനകുഷ്ഠûിെě

വടു ക÷ാൽ അവെന പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě അടുèേലാ പുേരാഹിതĈാരായ

അവെěപുåതĈാരിൽ ഒരുûെěഅടുèേലാ െകാ÷ുവേരണം. 3പുേരാഹിതൻതçèിേĈൽ

ഉĐ വടു േനാേèണം; വടുവിćകûുĐ േരാമം െവളുûതും വടു തçèിെനèാൾ

കുഴിõതും ആയി ക÷ാൽ അതു കുഷ്ഠലêണം; പുേരാഹിതൻ അവെന േനാèി

അശുĂെനćു വിധിേèണം. 4അവെěതçèിേĈൽപുĐി െവളുûതും തçèിെനèാളും

കുഴിõിരിèാûതും അതിćകûുĐ േരാമം െവളുûിരിèാûതും ആയി ക÷ാൽ

പുേരാഹിതൻആലêണമുĐവെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèിഅടേèണം. 5ഏഴാം

ദിവസം പുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം. വടു തçèിേĈൽപരèാെത, ക÷čിതിയിൽ

നില്èുćുഎîിൽപുേരാഹിതൻര÷ാം åപാവശäംഅവെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèി

അെടേèണം. 6ഏഴാം ദിവസംപുേരാഹിതൻഅവെനവീ÷ും േനാേèണം; വടു മïിയതായും

തçèിേĈൽപരèാെതയുംക÷ാൽപുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവൻഎćുവിധിേèണം;

അതു ചുണïേåത. അവൻ വസ്åതം അലèി ശുĂിയുĐവനായിരിേèണം. 7 അവൻ

ശുĂീകരണûിćായി തെćûാൻപുേരാഹിതെനകാണിđേശഷംചുണïുതçèിേĈൽ

അധികമായി പരćാൽ അവൻ പിെćയും തെćûാൻ പുേരാഹിതെന കാണിേèണം.

8 ചുണïു തçèിേĈൽ പരèുćു എćു പുേരാഹിതൻ ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന

അശുĂെനćു വിധിേèണം;അതു കുഷ്ഠം തേć. 9കുഷ്ഠûിെě ലêണം ഒരു മനുഷäനിൽ

ഉ÷ായാൽഅവെനപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുവേരണം. 10പുേരാഹിതൻഅവെന

േനാേèണം; തçèിേĈൽെവളുûതിണർĜു÷ായിരിèയുംഅതിെല േരാമം െവളുûിരിèയും

തിണർĜിൽ പđമാംസûിെě ലêണം ഉ÷ായിരിèയും െചയ്താൽ 11 അതു അവെě

തçèിൽപഴകിയകുഷ്ഠംആകുćു; പുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂൻഎćുവിധിേèണം;

അവൻ അശുĂനാകെകാ÷ു അവെന അകûാèി അെടèരുതു. 12 കുഷ്ഠം തçèിൽ

അധികമായി പരćു േരാഗിയുെട തലെതാöു കാൽവെരപുേരാഹിതൻകാണുേćടെûാെèയും

വടു തçèിൽ ആസകലം മൂടിയിരിèുćു എîിൽ പുേരാഹിതൻ േനാേèണം; 13 കുഷ്ഠം



േലവäപുസ്തകം 148

അവെě േദഹെû മുഴുവനും മൂടിയിരുćാൽഅവൻ വടുവുĐവെന ശുĂിയുĐവെനćു

വിധിേèണം;ആസകലം െവĐയായി തീർćു;അവൻശുĂിയുĐവൻആകുćു. 14എćാൽ

പđമാംസം അവനിൽ ക÷ാൽ അവൻ അശുĂൻ. 15 പുേരാഹിതൻ പđമാംസം േനാèി

അവെന അശുĂെനćു വിധിേèണം. പđമാംസം അശുĂം; അതു കുഷ്ഠം തേć. 16

എćാൽപđമാംസം മാറി െവĐയായി തീർćാൽഅവൻപുേരാഹിതെěഅടുèൽവേരണം.

17 പുേരാഹിതൻ അവെന േനാേèണം; വടു െവĐയായി തീർćു എîിൽ പുേരാഹിതൻ

വടുവുĐവെനശുĂിയുĐവെനćുവിധിേèണം;അവൻശുĂിയുĐവൻതേć. 18േദഹûിെě

തçèിൽപരുവു÷ായിരുćിöു 19സൗഖäമായ േശഷം പരുവിെěčലûു െവളുûതിണർേĜാ

ചുവേĜാടുകൂടിയ െവളുû പുĐിേയാ ഉ÷ായാൽ അതു പുേരാഹിതെന കാണിേèണം.

20 പുേരാഹിതൻ അതു േനാേèണം; അതു തçèിെനèാൾ കുഴിõതും അതിെല േരാമം

െവളുûതുമായി ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന അശുĂെനćു വിധിേèണം; അതു

പരുവിൽനിćു÷ായകുഷ്ഠേരാഗം. 21എćാൽപുേരാഹിതൻഅതു േനാèിഅതിൽ െവളുû

േരാമം ഇĭാെതയുംഅതു തçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയും നിറം മïിയും ക÷ാൽ

പുേരാഹിതൻഅവെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèിഅെടേèണം. 22അതുതçèിേĈൽ

അധികംപരćാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćുവിധിേèണം;അതുകുഷ്ഠലêണം

തേć. 23 എćാൽ െവളുû പുĐി പരèാെത, ക÷ നിലയിൽ തേć നിćു എîിൽ

അതു പരുവിെě വടുഅേåത. പുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവെനćു വിധിേèണം. 24

അെĭîിൽ േദഹûിെě തçèിൽ തീെĜാĐൽ ഉ÷ായി െപാĐലിെě വടു ചുവേĜാടുകൂടി

െവളുേûാ െവളുûു തേćേയാ ഇരിèുćപുĐിആയി തീർćാൽ 25പുേരാഹിതൻഅതു

േനാേèണം; പുĐിയിെല േരാമം െവĐയായി തീർćു തçèിെനèാൾ കുഴിõുക÷ാൽ

െപാĐലിൽ ഉ÷ായകുഷ്ഠം;ആകയാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćു വിധിേèണം;

അതു കുഷ്ഠലêണം തേć. 26 എćാൽ പുേരാഹിതൻ അതു േനാèീöു പുĐിയിൽ

െവളുûേരാമം ഇĭാെതയുംഅതു തçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയും നിറം മïിയും

ക÷ാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèിഅെടേèണം. 27ഏഴാം

ദിവസം പുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം:അതു തçèിേĈൽപരćിരുćാൽപുേരാഹിതൻ

അവെന അശുĂെനćു വിധിേèണം; അതു കുഷ്ഠലêണം തേć. 28എćാൽ പുĐി

തçèിേĈൽപരèാെത,ക÷നിലയിൽതേćനിൽèയും നിറം മïിയിരിèയും െചയ്താൽ

അതു തീെĜാĐലിെě തിണർĜു ആകുćു; പുേരാഹിതൻ അവെന ശുĂിയുĐവെനćു

വിധിേèണം;അതു തീെĜാĐലിെěതിണർĜേåത. 29ഒരു പുരുഷćുഎîിലും ഒരു സ്åതീèു

എîിലും തലയിേലാ താടിയിേലാ ഒരു വടു ഉ÷ായാൽ പുേരാഹിതൻ വടു േനാേèണം. 30

അതുതçèിെനèാൾകുഴിõുംഅതിൽ െപാൻനിറമായ േനർĊയുĐ േരാമം ഉĐതായും

ക÷ാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćു വിധിേèണം;അതു പുĤാകുćു; തലയിേലാ

താടിയിേലാ ഉĐകുഷ്ഠം തേć. 31പുേരാഹിതൻ പുĤിെě വടുവിെന േനാèുേĉാൾഅതു

തçèിെനèാൾ കുഴിõിരിèാെതയും അതിൽ കറുû േരാമം ഇĭാെതയും ക÷ാൽ

പുേരാഹിതൻപുĤുവടുവുĐവെനഏഴുദിവസേûèുഅകûാèിഅെടേèണം. 32ഏഴാം

ദിവസം പുേരാഹിതൻവടുവിെന േനാേèണം; പുĤു പരèാെതയുംഅതിൽ െപാൻനിറമുĐ

േരാമം ഇĭാെതയും പുĤിെě കാഴ്ച തçèിെനèാൾ കുഴിõിരിèാെതയും ഇരുćാൽ

അവൻ êൗരം െചēിേèണം; 33 എćാൽ പുĤിൽ êൗരം െചēരുതു; പുേരാഹിതൻ

പുĤുĐവെനപിെćയുംഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèിഅെടേèണം. 34ഏഴാം ദിവസം
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പുേരാഹിതൻപുĤു േനാേèണം; പുĤു തçèിേĈൽപരèാെതയും കാഴ്െചèുതçèിെനèാൾ

കുഴിõിരിèാെതയുംഇരുćാൽപുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവെനćുവിധിേèണം;

അവൻവസ്åതംഅലèിശുĂിയുĐവനായിരിേèണം. 35എćാൽഅവെěശുĂീകരണûിെě

േശഷംപുĤു തçèിേĈൽപരćാൽ 36പുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം;പുĤു തçèിേĈൽ

പരćിരുćാൽപുേരാഹിതൻെപാൻനിറമുĐ േരാമംഅേനçഷിേè÷ാ;അവൻഅശുĂൻ

തേć. 37എćാൽ പുĤു ക÷ നിലയിൽ തേć നില്èുćതായും അതിൽ കറുû േരാമം

മുെളđതായും ക÷ാൽ പുĤു സൗഖäമായി; അവൻശുĂിയുĐവൻ; പുേരാഹിതൻഅവെന

ശുĂിയുĐവെനćു വിധിേèണം. 38 ഒരു പുരുഷേćാ സ്åതീേèാ േദഹûിെě തçèിൽ

െവളുû പുĐി ഉ÷ായാൽ 39 പുേരാഹിതൻ േനാേèണം; േദഹûിെě തçèിൽ മïിയ

െവĐĜുĐി ഉ÷ായാൽ അതു തçèിൽ ഉ÷ാകുć ചുണïു; അവൻ ശുĂിയുĐവൻ.

40 തലമുടി െകാഴിõവേനാ കഷ÷ിèാരനേåത; അവൻ ശുĂിയുĐവൻ. 41 തലയിൽ

മുൻവശെû േരാമം െകാഴിõവൻ മുൻകഷ÷ിèാരൻ; അവൻ ശുĂിയുĐവൻ. 42

പിൻകഷ÷ിയിേലാ മുൻകഷ÷ിയിേലാ ചുവേĜാടുകൂടിയ െവĐĜുĐിയു÷ായാൽ അതു

അവെě പിൻകഷ÷ിയിേലാ മുൻകഷ÷ിയിേലാ ഉþവിèുć കുഷ്ഠം. 43 പുേരാഹിതൻ

അതു േനാേèണം;അവെěപിൻകഷ÷ിയിേലാ മുൻകഷ÷ിയിേലാ തçèിൽ കുഷ്ഠûിെě

കാഴ്ചേപാെലവടുവിെěതിണർĜുചുവേĜാടുകൂടി െവളുûതായിരുćാൽഅവൻകുഷ്ഠേരാഗി;

44അവൻഅശുĂൻതേć; പുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂൻഎćുതീർûു വിധിേèണം;

അവćുതലയിൽകുഷ്ഠേരാഗം ഉ÷ു. 45വടുവുĐകുഷ്ഠേരാഗിയുെട വസ്åതംകീറിèളേയണം:

അവെěതലമൂടാതിരിേèണം;അവൻഅധരം മൂടിെèാ÷ിരിèയുംഅശുĂൻഅശുĂൻ

എćു വിളിđുപറകയും േവണം. 46 അവćു േരാഗം ഉĐ നാൾ ഒെèയും അവൻ

അശുĂനായിരിേèണം;അവൻഅശുĂൻതേć;അവൻതനിđു പാർേèണം;അവെě

പാർĜു പാളയûിćുപുറûുആയിരിേèണം. 47ആöുേരാമവസ്åതേമാ ചണവസ്åതേമാആയ

ഏതുവസ്åതûിെലîിലും 48ചണംെകാേ÷ാആöുേരാമംെകാേ÷ാ ഉĐപാവിൽഎîിലും

ഊടയിെലîിലും േതാലിെലîിലും േതാൽെകാ÷ുഉ÷ാèിയയാെതാരുസാധനûിൽഎîിലും 49

കുഷ്ഠûിെěവടുവായി വസ്åതûിൽഎîിലും േതാലിെലîിലും പാവിെലîിലുംഊടയിെലîിലും

േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരുസാധനûിെലîിലുംവടുഇളĉđേയാഇളòുവേĜാആയിരുćാൽ

അതു കുഷ്ഠലêണം ആകുćു; അതു പുേരാഹിതെന കാണിേèണം. 50 പുേരാഹിതൻ

വടുേനാèിവടുവുĐതിെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûിöുഅെടേèണം. 51അവൻഏഴാം

ദിവസം വടുവിെന േനാേèണം; വസ്åതûിേലാ പാവിേലാഊടയിേലാ േതാലിേലാ േതാൽെകാ÷ു

ഉ÷ാèിയ യാെതാരു പണിയിേലാ വടു പരćിരുćാൽ ആ വടു കഠിന കുഷ്ഠം; അതു

അശുĂമാകുćു. 52വടുവുĐസാധനംആöിൻേരാമംെകാേ÷ാചണംെകാേ÷ാ ഉĐവസ്åതേമാ

പാേവാഊടേയാ േതാൽെകാ÷ുĐഎെăîിലുേമാആയിരുćാലുംഅതു ചുöുകളേയണം;അതു

കഠിന കുഷ്ഠം;അതു തീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം. 53എćാൽപുേരാഹിതൻ േനാേèണം; വടു

വസ്åതûിേലാപാവിേലാഊടയിേലാ േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരുസാധനûിേലാപരćിöിĭ

എîിൽ 54പുേരാഹിതൻവടുവുĐസാധനംകഴുകുവാൻകğിേèണം;അതുപിെćയുംഏഴു

ദിവസേûèുഅകûിöുഅെടേèണം. 55കഴുകിയേശഷം പുേരാഹിതൻവടു േനാേèണം:

വടു നിറം മാറാെതയും പരèാെതയും ഇരുćാൽഅതുഅശുĂംആകുćു;അതു തീയിൽ

ഇöു ചുöുകളേയണം;അതുഅതിെěഅകേûാപുറേûാതിെćടുèുć åവണം. 56പിെć

പുേരാഹിതൻ േനാേèണം; കഴുകിയേശഷം വടുവിെěനിറം മïിഎîിൽഅവൻഅതിെന
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വസ്åതûിൽനിേćാ േതാലിൽനിേćാപാവിൽനിേćാഊടയിൽനിേćാകീറിèളേയണം. 57

അതു വസ്åതûിേലാ പാവിേലാ ഊടയിേലാ േതാൽെകാ÷ുĐ യാെതാരു സാധനûിേലാ

കാണുćുഎîിൽഅതുപടരുćതാകുćു; വടുവുĐതുതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം. 58എćാൽ

വസ്åതേമാ പാേവാഊടേയാ േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരു സാധനേമാ കഴുകിയേശഷം വടു

അവയിൽനിćു നീïിേĜായിഎîിൽഅതിെന ര÷ാം åപാവശäം കഴുേകണം;അേĜാൾഅതു

ശുĂമാകും. 59ആöുേരാമേമാ ചണേമാ െകാ÷ുĐവസ്åതûിൽഎîിലും പാവിൽഎîിലും

ഊടയിൽഎîിലും േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാćിെലîിലും ഉĐകുഷ്ഠûിെěവടുവിെനèുറിđു

അതുശുĂെമേćാഅശുĂെമേćാ വിധിĜാനുĐ åപമാണംഇതു തേć.

14യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 കുഷ്ഠേരാഗിയുെട

ശുĂീകരണദിവസûിൽ അവെന സംബĆിđുĐ åപമാണമാവിതു: അവെന

പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 3 പുേരാഹിതൻ പാളയûിćു പുറûു

െചേĭണം;കുഷ്ഠേരാഗിയുെടകുഷ്ഠംസുഖമായിഎćുപുേരാഹിതൻക÷ാൽശുĂീകരണം

4 കഴിവാനുĐവćുേവ÷ി ജീവനും ശുĂിയുĐ ര÷ു പêി, േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ,

ഈേസാĜുഎćിവെയ െകാ÷ുവരുവാൻകğിേèണം. 5പുേരാഹിതൻ ഒരു പêിെയ ഒരു

മൺപാåതûിെല ഉറവുെവĐûിĈീെതഅറുĜാൻകğിേèണം. 6ജീവനുĐപêി, േദവദാരു,

ചുവĜുനൂൽ,ഈേസാĜുഎćിവെയഅവൻഎടുûുഇവെയയും ജീവനുĐപêിെയയും

ഉറവുെവĐûിĈീെത അറുû പêിയുെട രéûിൽ മുèി 7 കുഷ്ഠശുĂീകരണം

കഴിവാനുĐവെě േമൽ ഏഴു åപാവശäം തളിđു അവെന ശുĂിയുĐവെനćു വിധിèയും

ജീവനുĐ പêിെയ െവളിയിൽ വിടുകയും േവണം. 8ശുĂീകരണം കഴിയുćവൻ വസ്åതം

അലèി േരാമം ഒെèയും êൗരം െചēിđു െവĐûിൽ കുളിേèണം; എćാൽ അവൻ

ശുĂിയുĐവനാകും; അതിെě േശഷം അവൻ പാളയûിൽ െചćു തെě കൂടാരûിćു

പുറേമഏഴു ദിവസംപാർേèണം. 9ഏഴാം ദിവസംഅവൻതലയും താടിയും പുരികവുംഎĭാം

െവടിĜാേèണം; ഇïെനഅവൻസകലേരാമവുംêൗരം െചēിđു വസ്åതംഅലèുകയും

േദഹം െവĐûിൽകഴുകുകയും േവണം;എćാൽഅവൻശുĂിയുĐവനാകും. 10എöാം ദിവസം

അവൻഊനമിĭാûര÷ുആൺകുõാടിെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûഒരു

െപൺകുõാടിെനയും േഭാജനയാഗമായിöു എĚ േചർûമൂćിടïഴി േനരിയ മാവും ഒരു

കുĤി എĚയും െകാ÷ുവേരണം. 11ശുĂീകരണം കഴിèുć പുേരാഹിതൻ ശുĂീകരണം

കഴിയുćവെനഅവയുമായി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽ

നിർേûണം. 12 പുേരാഹിതൻ ആൺകുõാടുകളിൽ ഒćിെനയും എĚയും എടുûു

അകൃതäയാഗമായിഅർĜിđു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനം െചേēണം. 13അവൻ

വിശുĂമąിരûിൽ പാപയാഗെûയും േഹാമയാഗെûയും അറുèുć ഇടûുെവđു

കുõാടിെനഅറുേèണം;അകൃതäയാഗം പാപയാഗംേപാെല പുേരാഹിതćുĐതുആകുćു;

അതുഅതിവിശുĂം. 14പുേരാഹിതൻഅകൃതäയാഗûിെě രéംകുെറഎടുûുശുĂീകരണം

കഴിയുćവെě വലûുകാതിേĈലും വലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലûുകാലിെě

െപരുവിരലിേĈലുംപുരേöണം. 15പിെćപുേരാഹിതൻആഎĚകുെറതെěഇടെûഉĐîēിൽ

ഒഴിേèണം. 16പുേരാഹിതൻഇടîēിൽ ഉĐഎĚയിൽവലîēുെട വിരൽ മുèി വിരൽെകാ÷ു

ഏഴു åപാവശäം യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഎĚതളിേèണം. 17ഉĐîēിൽ േശഷിđഎĚ

കുെറ പുേരാഹിതൻ ശുĂീകരണം കഴിയുćവെě വലûുകാതിേĈലും വലûുകēുെട

െപരുവിരലിേĈലും വലûുകാലിെě െപരുവിരലിേĈലുംഅകൃതäയാഗûിെě രéûിĈീെത
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പുരേöണം. 18പുേരാഹിതെěഉĐîēിൽ േശഷിĜുĐഎĚഅവൻശുĂീകരണംകഴിയുćവെě

തലയിൽ ഒഴിđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അവćുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം.

19 പുേരാഹിതൻ പാപയാഗം അർĜിđു അശുĂിേപാèി ശുĂീകരിèെĜടുćവćുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിđേശഷം േഹാമയാഗമൃഗെûഅറുേèണം. 20പുേരാഹിതൻ േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവും യാഗപീഠûിേĈൽഅർĜിേèണം;അïെനപുേരാഹിതൻഅവćു േവ÷ി

åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽഅവൻ ശുĂിയുĐവൻആകും. 21അവൻ ദരിåദനും

അെåതèുവകയിĭാûവനുംആകുćുഎîിൽതനിèു േവ÷ി åപായċിûംകഴിേè÷തിćു

നീരാജനûിćായിഅകൃതäയാഗമായിöു ഒരു കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗമായിöു എĚ

േചർûഒരിടïഴി േനരിയ മാവും 22ഒരു കുĤി എĚയും åപാപ്തിേപാെല ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ

ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെന പാപയാഗമായിöും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും

എടുûു തെěശുĂീകരണûിćായി 23എöാം ദിവസംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ പുേരാഹിതെěഅടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 24പുേരാഹിതൻ

അകൃതäയാഗûിćുĐആöിൻകുöിെയയുംഎĚയുംഎടുûുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നീരാജനം െചേēണം; 25 അവൻ അകൃതäയാഗûിćുĐ ആöിൻകുöിെയ അറുേèണം;

പുേരാഹിതൻ അകൃതäയാഗûിെě രéം കുെറ എടുûു ശുĂീകരണം കഴിയുćവെě

വലûുകാതിേĈലും വലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലûുകാലിെě െപരുവിരലിേĈലും

പുരേöണം. 26 പുേരാഹിതൻ എĚ കുെറ തെě ഇടെû ഉĐîēിൽ ഒഴിേèണം. 27

പുേരാഹിതൻഇടûുകēിൽ ഉĐഎĚകുെറ വലûുകēുെട വിരൽെകാ÷ു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ ഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 28 പുേരാഹിതൻ ഉĐîēിലുĐ എĚ കുെറ

ശുĂികരണം കഴിയുćവെě വലûുകാതിേĈലും വലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും

വലûുകാലിെěെപരുവിരലിേĈലുംഅകൃതäയാഗûിെěരéംഉേĐടûുപുരേöണം. 29

പുേരാഹിതൻ ഉĐîēിൽ േശഷിĜുĐഎĚഅവൻശുĂീകരണംകഴിയുćവെěതലയിൽ

ഒഴിđു അവćുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ åപായċിûം കഴിേèണം. 30അവൻ

åപാപ്തിേപാെലകുറുåപാവുകളിേലാ 31 åപാവിൻകുõുïളിേലാ ഒćിെനപാപയാഗമായിöും

മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും േഭാജനയാഗേûാടുകൂെടഅർĜിേèണം; ഇïെനപുേരാഹിതൻ

ശുĂീകരണംകഴിയുćവćുേവ÷ിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ åപായċിûംകഴിേèണം.

32ഇതു ശുĂീകരണûിćുേവ÷ി വകയിĭാûകുഷ്ഠേരാഗിèുĐ åപമാണം. 33യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 34 ഞാൻ

നിïൾèുഅവകാശമായി തരുćകനാൻേദശûു നിïൾഎûിയേശഷംഞാൻനിïളുെട

അവകാശേദശûു ഒരു വീöിൽ കുഷ്ഠബാധ വരുûുേĉാൾ 35വീöുടമčൻ വćു വീöിൽ

കുഷ്ഠലêണമുĐåപകാരംഎനിèു േതാćുćുഎćു പുേരാഹിതെനഅറിയിേèണം. 36

അേĜാൾവീöിലുĐസകലവുംഅശുĂമാകാതിരിĜാൻപുേരാഹിതൻവടു േനാേè÷തിćു

െചĭും മുെĉ വീടു ഒഴിđിടുവാൻ കğിേèണം; പിെćപുേരാഹിതൻ വീടു േനാèുവാൻഅകûു

െചേĭണം. 37അവൻ വടു േനാേèണം; വീöിെě ചുവരിൽ ഇളĉđയും ഇളòുവĜുമായ

കുûുകൾ ഉ÷ായിöു അവകാഴ്െചèു ചുവരിെനèാൾകുഴിõതായി ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ

വീടു വിöു 38വാതിൽèൽവćു വീടു ഏഴുദിവസേûèുഅെടđിേടണം. 39ഏഴാം ദിവസം

പുേരാഹിതൻവീ÷ും െചćു േനാേèണം; വടു വീöിെěചുവരിൽപരćിöുെ÷îിൽ 40വടുവുĐ

കĭു നീèി പöണûിćു പുറûു ഒരുഅശുĂčലûുഇടുവാൻ പുേരാഹിതൻകğിേèണം.

41പിെćവീöിെěഅകം ഒെèയും ചുര÷ിേèണം; ചുര÷ിയ മĚു പöണûിćു പുറûു ഒരു
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അശുĂčലûുകളേയണം. 42പിെć േവെറ കĭുഎടുûുആകĭിćു പകരം െവേèണം;

േവെറകുĊായം വീöിćു േതèയും േവണം. 43അïെനകĭു നീèുകയും വീടു ചുര÷ുകയും

കുĊായം േതèയും െചയ്തേശഷം വടു പിെćയും വീöിൽ ഉ÷ായി വćാൽ പുേരാഹിതൻ

െചćു േനാേèണം; 44വടു വീöിൽ പരćിരുćാൽഅതു വീöിൽ തിെćടുèുćകുഷ്ഠം തേć;

അതുഅശുĂംആകുćു. 45വീöിെěകĭും മരവും കുĊായവും ഇടിđുെപാളിđു പöണûിćു

പുറûു ഒരുഅശുĂčലûു െകാ÷ുേപായി കളേയണം. 46വീടുഅെടđിരുćകാലûു

എേĜാെഴîിലുംഅതിćകûുകടèുćവൻസĆäവെരഅശുĂിയുĐവനായിരിേèണം. 47

വീöിൽ കിടèുćവൻ വസ്åതം അലേèണം; ആ വീöിൽ െവđു ഭêണം കഴിèുćവനും

വസ്åതം അലേèണം. 48 വീöിćു കുĊായം േതđേശഷം പുേരാഹിതൻ അകûു െചćു

േനാèി വീöിൽവടു പരćിöിĭഎćുക÷ാൽവടു മാറിേĜായതുെകാ÷ുപുേരാഹിതൻആ

വീടു ശുĂിയുĐതുഎćു വിധിേèണം. 49അേĜാൾഅവൻവീടു ശുĂീകരിേè÷തിćു

ര÷ു പêി, േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ, ഈേസാĜു എćിവെയ എടുûു 50 ഒരു പêിെയ

മൺപാåതûിലുĐ ഉറവുെവĐûിĈീെതഅറുേèണം. 51പിെć േദവദാരു,ഈേസാĜു,

ചുവĜുനൂൽ, ജീവനുĐ പêി എćിവെയ എടുûു അറുû പêിയുെട രéûിലും

ഉറവുെവĐûിലും മുèി വീöിേĈൽ ഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 52 പêിയുെട രéം,

ഉറവു െവĐം, ജിവനുĐ പêി, േദവദാരു, ഈേസാĜു, ചുവĜുനൂൽ എćിവെയെèാ÷ു

വീടു ശുĂീകരിേèണം. 53ജീവനുĐപêിെയപöണûിćു പുറûു െവളിയിൽവിേടണം;

അïെനവീöിćു േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുശുĂമാകും. 54ഇതു

സകലകുഷ്ഠûിćും വടുവിćും 55പുĤിćും വസ്åതûിെěയും വീöിെěയും 56കുഷ്ഠûിćും

തിണർĜിćും ചുണïിćും ചിരïിćും െവളുûപുĐിèും ഉĐ åപമാണം. 57എേĜാൾ

അശുĂെമćുംഎേĜാൾശുĂെമćുംഅറിേയ÷തിćു ഇതു കുഷ്ഠെûèുറിđുĐ åപമാണം.

15യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു: 2 നിïൾ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ആർെèîിലും തെěഅംഗûിൽ

ശുĥåസവം ഉ÷ായാൽഅവൻ åസവûാൽഅശുĂൻആകുćു. 3അവെě åസവûാലുĐ

അശുĂിയാവിതു:അവെěഅംഗം åസവിđുെകാ÷ിരുćാലുംഅവെěഅംഗം åസവിèാെത

അടõിരുćാലും അതു അശുĂി തേć. 4 åസവèാരൻ കിടèുć കിടè ഒെèയും

അശുĂം; അവൻ ഇരിèുćസാധനെമാെèയും അശുĂം. 5അവെě കിടè െതാടുć

മനുഷäൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèയും സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും

േവണം. 6 åസവèാരൻഇരുćസാധനûിേĈൽഇരിèുćവൻവസ്åതംഅലèി െവĐûിൽ

കുളിèയും സĆäവെര അശുĂൻ ആയിരിèയും േവണം. 7 åസവèാരെě േദഹം

െതാടുćവൻവസ്åതംഅലèി െവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും

േവണം. 8 åസവèാരൻ ശുĂിയുĐവെěേമൽ തുĜിയാൽ അവൻ വസ്åതം അലèി

െവĐûിൽ കുളിèയും സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 9 åസവèാരൻ

കയറിേĜാകുć ഏതു വാഹനവും അശുĂമാകും. 10അവെě കീെഴ ഇരുć ഏതിെനയും

െതാടുćവെനĭാംസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം;അവെയവഹിèുćവൻവസ്åതം

അലèി െവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 11 åസവèാരൻ

െവĐംെകാ÷ു ൈകകഴുകാെത ആെര എîിലും െതാöാൽ അവൻ വസ്åതം അലèി

െവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 12 åസവèാരൻെതാö
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മൺപാåതം ഉെടđുകളേയണം; മരĜാåതെമĭാം െവĐംെകാ÷ുകഴുേകണം. 13 åസവèാരൻ

åസവം മാറി ശുĂിയുĐവൻ ആകുേĉാൾ ശുĂികരണûിćായി ഏഴുദിവസം എĚീöു

വസ്åതംഅലèി േദഹം ഒഴുèുെവĐûിൽകഴുേകണം;എćാൽഅവൻശുĂിയുĐവൻ

ആകും. 14എöാം ദിവസം അവൻ ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ

എടുûുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽവćുഅവെയ

പുേരാഹിതെěപèൽെകാടുേèണം. 15പുേരാഹിതൻഅവയിൽ ഒćിെനപാപയാഗമായിöും

മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും അർĜിേèണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻ അവćുേവ÷ി

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅവെě åസവûിćു åപായċിûംകഴിേèണം. 16ഒരുûćു

ബീജം േപായാൽ അവൻ തെě േദഹം മുഴുവനും െവĐûിൽ കഴുകുകയും സĆäവെര

അശുĂൻആയിരിèയും േവണം. 17ബീജംവീണസകലവസ്åതവുംഎĭാേതാലും െവĐûിൽ

കഴുകുകയും അതു സĆäവെര അശുĂമായിരിèയും േവണം. 18 പുരുഷനും സ്åതീയും

തĊിൽബീജസ്ഖലനേûാടുകൂെട ശയിđാൽഇരുവരും െവĐûിൽകുളിèയും സĆäവെര

അശുĂരായിരിèയും േവണം. 19ഒരു സ്åതീèു åസവമു÷ായിഅവളുെടഅംഗåസവം രéം

ആയിരുćാൽ അവൾഏഴു ദിവസം അശുĂയായിരിേèണം; അവെള െതാടുćവെനĭാം

സĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം. 20അവളുെടഅശുĂിയിൽഅവൾഏതിേĈെലîിലും

കിടćാൽഅെതാെèയും അശുĂമായിരിേèണം; അവൾഏതിേĈെലîിലും ഇരുćാൽ

അെതാെèയും അശുĂമായിരിേèണം. 21അവളുെട കിടè െതാടുćവെനĭാം വസ്åതം

അലèി െവĐûിൽ കുളിèയും സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 22അവൾ

ഇരുćഏെതാരുസാധനവും െതാടുćവെനĭാം വസ്åതംഅലèി െവĐûിൽകുളിèയും

സĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 23അവളുെട കിടèേമേലാഅവൾഇരുćതിേĈേലാ

ഉĐ ഏെതാെćîിലും െതാടുćവൻ സĆäവെര അശുĂനായിരിേèണം. 24 ഒരുûൻ

അവേളാടുകൂെട ശയിèയുംഅവളുെടഅശുĂിഅവേĈൽആകയും െചയ്താൽഅവൻഏഴു

ദിവസംഅശുĂനായിരിേèണം;അവൻകിടèുćകിടèഒെèയുംഅശുĂമാകും. 25ഒരു

സ്åതീèു ഋതുകാലûĭാെതരéåസവംഏറിയ ദിവസം ഉ÷ാകേയാ ഋതുകാലംകവിõു

åസവിèേയാ െചയ്താൽഅവളുെടഅശുĂിയുെട åസവകാലം ഒെèയും ഋതുകാലംേപാെല

ഇരിേèണം; അവൾ അശുĂയായിരിേèണം. 26 രéåസവമുĐ കാലെûĭാം അവൾ

കിടèുćകിടèെയാെèയും ഋതുകാലûിെലകിടèേപാെലഇരിേèണം;അവൾഇരിèുć

സാധനെമാെèയും ഋതുകാലûിെല അശുĂിേപാെല അശുĂമായിരിേèണം. 27 അവ

െതാടുćവെനĭാം അശുĂനാകും; അവൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèയും

സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 28 രéåസവം മാറി ശുĂിയുĐവളായാൽ

അവൾ ഏഴു ദിവസം എĚിെèാേĐണം; അതിെě േശഷം അവൾ ശുĂിയുĐവളാകും.

29എöാം ദിവസം അവൾ ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ എടുûു

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 30

പുേരാഹിതൻ ഒćിെന പാപയാഗമായിöും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും അർĜിേèണം;

ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവൾèു േവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഅവളുെടഅശുĂിയുെട

രéåസവംനിമിûം åപായċിûംകഴിേèണം. 31യിåസാേയൽമèളുെട നടുവിലുĐഎെě

നിവാസംഅവർഅശുĂമാèീöു തïളുെടഅശുĂികളിൽ മരിèാതിരിേè÷തിćു നിïൾ

അവരുെടഅശുĂിെയèുറിđുഅവെരഇïെന åപേബാധിĜിേèണം. 32ഇതു åസവèാരćും
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ബീജസ്ഖലനûാൽഅശുĂനായവനും 33ഋതുസംബĆമായദീനമുĐവൾèും åസവമുĐ

പുരുഷćുംസ്åതീèുംഅശുĂേയാടുകൂെട ശയിèുćവćും ഉĐ åപമാണം.

16അഹേരാെěര÷ുപുåതĈാർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅടുûുെചćിöു മരിđുേപായ

േശഷംയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2കൃപാസനûിĈീെത

േമഘûിൽ ഞാൻ െവളിെĜടുćതുെകാ÷ു നിെě സേഹാദരനായ അഹേരാൻ

മരിèാതിരിേè÷തിćു വിശുĂമąിരûിൽ തിരĠീെലèകûു െപöകûിേĈലുĐ

കൃപാസനûിൻ മുĉിൽ എĭാസമയûും വരരുതു എćു അവേനാടു പറേയണം. 3

പാപയാഗûിćു ഒരു കാളèിടാവിേനാടും േഹാമയാഗûിćു ഒരുആöുെകാĤേനാടുംകൂെട

അഹേരാൻവിശുĂമąിരûിൽകടേèണം. 4അവൻപõിനൂൽെകാ÷ുĐവിശുĂമായ

അîി ധരിđു േദഹûിൽ പõിനൂൽെകാ÷ുĐ കാൽചö ഇöു പõിനൂൽെകാ÷ുĐ

നടുെèöു െകöി പõിനൂൽെകാ÷ുĐ മുടിയും െവേèണം; ഇവ വിശുĂവസ്åതംആകയാൽ

അവൻേദഹം െവĐûിൽകഴുകീöുഅവെയധരിേèണം. 5അവൻയിåസാേയൽമèളുെട

സഭയുെട പèൽനിćു പാപയാഗûിćു ര÷ു േകാലാöുെകാĤെനയും േഹാമയാഗûിćു

ഒരു ആöുെകാĤെനയും വാേïണം. 6 തനിèുേവ÷ിയുĐ പാപയാഗûിെě കാളെയ

അഹേരാൻ അർĜിđു തനിèും കുടുംബûിćുംേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം. 7

അവൻആര÷ു േകാലാöുെകാĤെന െകാ÷ുവćുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിർേûണം. 8പിെćഅഹേരാൻ യേഹാെവèു എćു ഒരു

ചീöുംഅസേĢലിćുഎćു മെĤാരു ചീöും ഇïെന ര÷ു േകാലാöുെകാĤനും ചീöിേടണം. 9

യേഹാെവèുĐ ചീöു വീണ േകാലാöുെകാĤെനഅഹേരാൻ െകാ÷ുവćു പാപയാഗമായി

അർĜിേèണം. 10അസേĢലിćു ചീöു വീണ േകാലാöുെകാĤെനേയാ,അതിനാൽ åപായċിûം

കഴിേè÷തിćും അതിെന അസേĢലിćു മരുഭൂമിയിേലèു വിöയേè÷തിćുമായി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ജീവേനാെട നിർേûണം. 11 പിെć തനിèുേവ÷ിയുĐ

പാപയാഗûിെě കാളെയ അഹേരാൻ അർĜിđു തനിèും കുടുംബûിćുംേവ÷ി

åപായċിûംകഴിđു തനിèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗûിെěകാളെയഅറുേèണം. 12അവൻ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ യാഗപീഠûിേĈൽ ഉĐ തീèനൽ ഒരു കലശûിൽ നിെറđു

സൗരഭäമുĐധൂപവർĖചൂർĚംൈകനിറയഎടുûുതിരĠീലèകûുെകാ÷ുവേരണം. 13

താൻ മരിèാതിരിേè÷തിćു ധൂപûിെě േമഘം സാêäûിേĈലുĐ കൃപാസനെû

മെറĜാൻതèവĚംഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽധൂപവർĖംതീയിൽഇേടണം. 14അവൻ

കാളയുെട രéം കുെറഎടുûു വിരൽെകാ÷ു കിഴേèാöു കൃപാസനûിേĈൽതളിേèണം;

അവൻ രéം കുെറ തെě വിരൽെകാ÷ു കൃപാസനûിെě മുĉിലും ഏഴു åപാവശäം

തളിേèണം. 15പിെćഅവൻജനûിćുേവ÷ിയുĐപാപയാഗûിെě േകാലാöുെകാĤെന

അറുûു രéം തിരĠീെലèകûു െകാ÷ുവćു കാളയുെട രéംെകാ÷ു െചയ്തതുേപാെല

ഇതിെěരéംെകാ÷ും െചയ്തുഅതിെനകൃപാസനûിേĈലുംകൃപാസനûിെěമുĉിലും

തളിേèണം. 16യിåസാേയൽമèളുെടഅശുĂികൾനിമിûവുംഅവരുെടസകലപാപവുമായ

ലംഘനïൾനിമിûവുംഅവൻവിശുĂമąിരûിćു åപായċിûംകഴിേèണം;അവരുെട

ഇടയിൽ അവരുെട അശുĂിയുെട നടുവിൽ ഇരിèുć സമാഗമനകൂടാരûിćും അവൻ

അïെനതേćെചേēണം. 17അവൻവിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûംകഴിĜാൻകടćിöു

പുറûുവരുćതുവെരസമാഗമനകൂടാരûിൽആരും ഉ÷ായിരിèരുതു; ഇïെനഅവൻ
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തനിèും കുടുംബûിćും യിåസാേയലിെěസർĔസെഭèും േവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം.

18 പിെć അവൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിലുĐ യാഗപീഠûിîൽ െചćു അതിćും

åപായċിûം കഴിേèണം. കാളയുെട രéവും േകാലാöുെകാĤെě രéവും കുേറĠ

എടുûുപീഠûിെěെകാĉുകളിൽചുĤും പുരേöണം. 19അവൻരéംകുെറവിരൽെകാ÷ു

ഏഴു åപാവശäംഅതിേĈൽതളിđു യിåസാേയൽമèളുെടഅശുĂികെള നീèി െവടിĜാèി

ശുĂീകരിേèണം. 20അവൻവിശുĂമąിരûിćും സമാഗമനകൂടാരûിćും യാഗപീഠûിćും

ഇïെന åപായċിûം കഴിđു തീർćേശഷം ജീവേനാടിരിèുć േകാലാöുെകാĤെന

െകാ÷ുവേരണം. 21ജീവേനാടിരിèുć േകാലാöുെകാĤെěതലയിൽഅഹേരാൻൈകര÷ും

െവđുയിåസാേയൽമèളുെടഎĭാകുĤïളുംസകലപാപïളുമായലംഘനïെളാെèയും

ഏĤുപറõു േകാലാöുെകാĤെěതലയിൽചുമûി, നിയമിèെĜöഒരുആളുെടൈകവശം

അതിെനമരുഭൂമിയിേലèുഅയേèണം. 22 േകാലാöുെകാĤൻഅവരുെടകുĤïെളഒെèയും

ശൂനäåപേദശേûèുചുമćുെകാ÷ുേപാേകണം;അവൻ േകാലാöുെകാĤെന മരുഭൂമിയിൽ

വിേടണം. 23 പിെć അഹേരാൻ സമാഗമനകൂടാരûിൽ വćു താൻ വിശുĂമąിരûിൽ

കടćേĜാൾധരിđിരുćപõിനൂൽവസ്åതം നീèിഅവിെട െവേđèണം. 24അവൻഒരു

വിശുĂčലûുെവđു െവĐംെകാ÷ു േദഹംകഴുകിസçăവസ്åതം ധരിđു പുറûുവćു

തെě േഹാമയാഗവും ജനûിെě േഹാമയാഗവും അർĜിđു തനിèും ജനûിćും േവ÷ി

åപായċിûം കഴിേèണം. 25 അവൻ പാപയാഗûിെě േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹിĜിേèണം. 26ആöുെകാĤെനഅസേĢലിćു െകാ÷ുേപായി വിöവൻവസ്åതംഅലèി

േദഹം െവĐûിൽകഴുകീöുമാåതേമ പാളയûിൽവരാവു. 27വിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം

കഴിേè÷തിćു രéംെകാ÷ുേപായപാപയാഗûിെěകാളെയയും േകാലാöുെകാĤെനയും

പാളയûിćു പുറûു െകാ÷ുേപാേകണം;അവയുെട േതാലും മാംസവും ചാണകവും തീയിൽ

ഇöു ചുöുകളേയണം. 28അവെയചുöുകളõവൻവസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകീöു

മാåതേമ പാളയûിൽ വരാവു. 29ഇതു നിïൾèു എേćèുമുĐ ചöം ആയിരിേèണം;

ഏഴാം മാസം പûാം തിēതി നിïൾ ആÿതപനം െചേēണം; സçേദശിയും നിïളുെട

ഇടയിൽപാർèുćപരേദശിയും യാെതാരു േവെലയും െചēരുതു. 30ആദിവസûിൽഅേĭാ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിïെള ശുĂീകരിേè÷തിćു നിïൾèു േവ÷ി åപായċിûം

കഴിèയും നിïളുെടസകലപാപïളും നീèി നിïെളശുĂീകരിèയും െചēുćതു. 31അതു

നിïൾèുവിശുĂസçčതയുĐശĒû്ആയിരിേèണം. നിïൾആÿതപനം െചേēണം;

അതുനിïൾèുഎേćèുമുĐചöമാകുćു. 32അĜćുപകരംപുേരാഹിതശുåശൂഷെചയ്വാൻ

അഭിേഷകം åപാപിèയും åപതിഷ്ഠിèെĜടുകയും െചയ്ത പുേരാഹിതൻതേć åപായċിûം

കഴിേèണം. 33അവൻവിശുĂവസ്åതമായ പõിനൂൽവസ്åതം ധരിđു വിശുĂമąിരûിćു

åപായċിûം കഴിേèണം; സമാഗമനകൂടാരûിćും യാഗപീഠûിćും åപായċിûം

കഴിേèണം; പുേരാഹിതĈാർèും സഭയിെല സകലജനûിćും േവ÷ി åപായċിûം

കഴിേèണം. 34 സംവĀരûിൽ ഒരിèൽ യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി അവരുെട

സകലപാപïൾèായിöും åപായċിûംകഴിേè÷തിćുഇതുനിïൾèുഎേćèുമുĐ

ചöംആയിരിേèണം; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേćഅവൻെചയ്തു.

17യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2നീഅഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും

എĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറേയ÷തുഎെăćാൽ:യേഹാവകğിđകാരäംആവിതു:
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3യിåസാേയൽഗൃഹûിൽആെരîിലും കാളെയേയാആöിൻകുöിെയേയാ േകാലാടിെനേയാ

പാളയûിൽെവെđîിലും പാളയûിćു പുറûുെവെđîിലും അറുèയും 4 അതിെന

യേഹാവയുെട കൂടാരûിെě മുĉിൽ യേഹാെവèു വഴിപാടായി അർĜിേè÷തിćു

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെകാ÷ുവരാതിരിèയും െചയ്താൽഅതുഅവćു

രéപാതകമായിഎേĚണം;അവൻരéം െചാരിയിđു;ആമനുഷäെനഅവെěജനûിെě

നടുവിൽനിćുേഛദിđുകളേയണം. 5യിåസാേയൽമèൾെവളിåĉേദശûുെവđുഅർĜിđുവരുć

യാഗïെളയേഹാെവèുസമാധാനയാഗïളായിഅർĜിേè÷തിćുസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽപുേരാഹിതെěഅടുèൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െകാ÷ുവേര÷താകുćു.

6 പുേരാഹിതൻ അവയുെട രéം സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേĈൽ തളിđു േമദĢു യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിേèണം. 7

അവർ പരസംഗമായി പിăുടരുć ഭൂതïൾèു ഇനി തïളുെടബലികൾഅർĜിèരുതു;

ഇതുതലമുറതലമുറയായിഅവർèുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 8നീഅവേരാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: യിåസാേയൽഗൃഹûിേലാ നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുć

പരേദശികളിേലാആെരîിലും േഹാമയാഗേമാഹനനയാഗേമാഅർĜിèയും 9അതുയേഹാെവèു

അർĜിേè÷തിćുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെകാ÷ുവരാതിരിèയും െചയ്താൽ

അവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 10യിåസാേയൽഗൃഹûിേലാ നിïളുെട

ഇടയിൽപാർèുćപരേദശികളിേലാആെരîിലും വĭ രéവും ഭêിđാൽ രéം ഭêിđവെě

േനെരഞാൻ ദൃġിെവđുഅവെനഅവെě ജനûിെě ഇടയിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 11

മാംസûിെě ജീവൻ രéûിൽഅേĭാ ഇരിèുćതു; യാഗപീഠûിേĈൽ നിïൾèുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിĜാൻഞാൻഅതു നിïൾèു തćിരിèുćു; രéമേĭാ ജീവൻമൂലമായി

åപായċിûംആകുćതു. 12അതുെകാ÷േåതനിïളിൽയാെതാരുûനും രéം ഭêിèരുതു;

നിïളുെടഇടയിൽപാർèുćപരേദശിയും രéംഭêിèരുതുഎćുഞാൻയിåസാേയൽ

മèേളാടു കğിđതു. 13യിåസാേയൽമèളിേലാ നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുćപരേദശികളിേലാ

ആെരîിലും തിćാകുć ഒരു മൃഗെûേയാ പêിെയേയാ േവöയാടി പിടിđാൽഅവൻഅതിെě

രéംകളõുമĚിöു മൂേടണം. 14സകലജഡûിെěയും ജീവൻഅതിെěജീവാധാരമായ

രéം തേć. അതുെകാ÷േåത ഞാൻ യിåസാേയൽമèേളാടു: യാെതാരു ജഡûിെě

രéവും നിïൾ ഭêിèരുതു എćു കğിđതു; സകലജഡûിെěയും ജീവൻ അതിെě

രéമേĭാ; അതു ഭêിèുćവെനെയĭാം േഛദിđുകളേയണം. 15താേന ചûതിെനേയാ

പറിđുകീറിേĜായതിെനേയാ തിćുćവെനാെèയുംസçേദശിയായാലും പരേദശിയായാലും

വസ്åതംഅലèി െവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം; പിെć

അവൻശുĂിയുĐവനാകും. 16വസ്åതംഅലèാെതയും േദഹം കഴുകാെതയും ഇരുćാൽ

അവൻകുĤം വഹിേèണം.

18യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു; 3

നിïൾ പാർûിരുć മിåസയീംേദശûിെല നടĜുേപാെല നിïൾ നടèരുതു; ഞാൻ

നിïെള െകാ÷ുേപാകുćകനാൻേദശûിെലനടĜുേപാെലയുംഅരുതു;അവരുെട മരäാദ

ആചരിèരുതു. 4എെěവിധികെളഅനുസരിđുഎെěചöïെള åപമാണിđു നടേèണം;

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 5ആകയാൽഎെěചöïളും നäായïളും
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നിïൾ åപമാണിേèണം;അവെയ െചēുć മനുഷäൻഅവയാൽജീവിèും;ഞാൻയേഹാവ

ആകുćു. 6നിïളിൽആരും തനിèു രéസംബĆമുĐ യാെതാരുûരുെടയും നìത

അനാവൃതമാèുവാൻതèവĚംഅവേരാടുഅടുèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 7നിെě

അĜെěനìതയുംഅĊയുെട നìതയുംഅനാവൃതമാèരുതു.അവൾനിെěഅĊയാകുćു;

അവളുെടനìതഅനാവൃതമാèരുതു. 8അĜെěഭാരäയുെടനìതഅനാവൃതമാèരുതു;

അതു നിെě അĜെě നìതയേĭാ. 9അĜെě മകേളാ അĊയുെട മകേളാ ആയ നിെě

സേഹാദരിയുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു; വീöിൽ ജനിđവരായാലും പുറെമ ജനിđവരായാലും

അവരുെട നìത അനാവൃതമാèരുതു. 10 നിെě മകെě മകളുെട നìതേയാ മകളുെട

മകളുെടനìതേയാഅനാവൃതമാèരുതു;അവരുെടനìതനിേěതുതേćയേĭാ. 11നിെě

അĜćു ജനിđവളും അവെě ഭാരäയുെട മകളുമായവളുെട നìത അനാവൃതമാèരുതു;

അവൾനിെěസേഹാദരിയേĭാ. 12അĜെěസേഹാദരിയുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു;

അവൾ അĜെě അടുû ചാർđèാരûിയേĭാ. 13 അĊയുെട സേഹാദരിയുെട നìത

അനാവൃതമാèരുതു;അവൾനിെěഅĊയുെടഅടുûചാർđèാരûിയേĭാ. 14അĜെě

സേഹാദരെěനìതഅനാവൃതമാèരുതു;അവെě ഭാരäേയാടുഅടുèയുമരുതു;അവൾ

നിെě ഇളയĊയേĭാ. 15 നിെě മരുമകളുെട നìത അനാവൃതമാèരുതു; അവൾ നിെě

മകെě ഭാരä അേĭാ; അവളുെട നìത അനാവൃതമാèരുതു. 16സേഹാദരെě ഭാരäയുെട

നìതഅനാവൃതമാèരുതു;അതു നിെěസേഹാദരെěനìതയേĭാ. 17ഒരു സ്åതീയുെടയും

അവളുെട മകളുെടയുംനìതഅനാവൃതമാèരുതു;അവളുെട മകെěേയാ മകളുെടേയാ മകളുെട

നìതഅനാവൃതമാèുമാറുഅവെര പരിåഗഹിèരുതു:അവർഅടുûചാർđèാരേĭാ;അതു

ദുഷ്കർĊം. 18ഭാരä ജീവേനാടിരിèുേĉാൾഅവെള ദുഃഖിĜിĜാൻഅവളുെടസേഹാദരിയുെട

നìതഅനാവൃതമാèുമാറു അവെളകൂെട പരിåഗഹിèരുതു. 19 ഒരു സ്åതീ ഋതു നിമിûം

അശുĂമായിരിèുേĉാൾഅവളുെട നìതഅനാവൃതമാèുമാറുഅവേളാടുഅടുèരുതു.

20കൂöുകാരെě ഭാരäേയാടുകൂെട ശയിđു അവെളെèാ÷ു നിെćഅശുĂനാèരുതു. 21

നിെě സăതിയിൽ ഒćിെനയും േമാേലèിćു അർĜിđു നിെě ൈദവûിെě നാമെû

അശുĂമാèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 22സ്åതീേയാടുഎćേപാെല പുരുഷേനാടുകൂെട

ശയിèരുതു; അതു േīėത. 23 യാെതാരു മൃഗേûാടുംകൂെട ശയിđു അതിനാൽ നിെć

അശുĂനാèരുതു; യാെതാരുസ്åതീയും ഒരു മൃഗേûാടും കൂെടശയിേè÷തിćുഅതിെě

മുĉിൽ നിൽèയും അരുതു; അതു നികൃġം. 24ഇവയിൽ ഒćുെകാ÷ും നിïെള തേć

അശുĂരാèരുതു;ഞാൻ നിïളുെട മുĉിൽ നിćു നീèിèളയുćജാതികൾഇവയാൽ

ഒെèയും തïെളûേćഅശുĂരാèിയിരിèുćു. 25 േദശവും അശുĂമായിûീർćു;

അതുെകാ÷ുഞാൻഅതിെěഅകൃതäംഅതിേĈൽസąർശിèുćു; േദശംതെěനിവാസികെള

ഛർāിđുകളയുćു. 26ഈ േīėത ഒെèയും നിïൾèു മുെĉആ േദശûു÷ായിരുć

മനുഷäർ െചയ്തു, േദശം അശുĂമായി തീർćു. 27 നിïൾèു മുെĉ ഉ÷ായിരുć

ജാതികെള േദശംഛർāിđുകളõതുേപാെലനിïൾഅതിെനഅശുĂമാèീöു നിïെളയും

ഛർāിđുകളയാതിരിĜാൻ നിïൾ എെě ചöïളും വിധികളും åപമാണിേèണം; 28 ഈ

േīėതകളിൽയാെതാćുംസçേദശിയാകെö നിïളുെട ഇടയിൽപാർèുćപരേദശിയാകെö

െചēരുതു. 29 ആെരîിലും ഈ സകലേīėതകളിലും ഏെതîിലും െചയ്താൽ അïെന

െചēുćവെരഅവരുെട ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 30ആകയാൽനിïൾèു മുെĉ

നടćഈ േīėമരäാദകളിൽ യാെതാćും െചēാെതയും അവയാൽ അശുĂരാകാെതയും
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ഇരിĜാൻനിïൾഎെě åപമാണïെള åപമാണിേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു.

19യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèളുെട

സർĔസഭേയാടും പറേയ÷തു എെăćാൽ: നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ എć

ഞാൻവിശുĂനാകയാൽനിïളുംവിശുĂരായിരിĜിൻ. 3നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě

അĊെയയും അĜെനയും ഭയെĜേടണം; എെě ശĒûുകൾ åപമാണിേèണം: ഞാൻ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. 4 വിåഗഹïളുെട അടുèേലèു തിരിയരുതു;

േദവĈാെര നിïൾèു വാർûു÷ാèരുതു; ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

ആകുćു. 5 യേഹാെവèു സമാധാനയാഗം അർĜിèുćു എîിൽ നിïൾèു åപസാദം

ലഭിĜാൻതèവĚംഅർĜിേèണം. 6അർĜിèുć ദിവസവും പിെĤćാളുംഅതു തിćാം;

മൂćാം ദിവസംവെര േശഷിèുćതു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 7 മൂćാം ദിവസം തിćു

എćുവരികിൽഅതുഅെറĜാകുćു; åപസാദമാകയിĭ. 8അതുതിćുćവൻകുĤം വഹിèും;

യേഹാെവèുവിശുĂമായതുഅവൻഅശുĂമാèിയേĭാ;അവെനഅവെěജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 9 നിïളുെട നിലûിെല വിള നിïൾ െകാēുേĉാൾ വയലിെě

അരികു തീർûുെകാēരുതു; നിെě െകായ്ûിൽ കാലാ െപറുèയും അരുതു. 10 നിെě

മുăിരിേûാöûിൽകാലാ പറിèരുതു; നിെě മുăിരിേûാöûിൽവീണുകിടèുćപഴം

െപറുèയും അരുതു. അവെയ ദരിåദćും പരേദശിèും വിേöേèണം; ഞാൻ നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. 11 േമാġിèരുതു, ചതിèരുതു, ഒരുûേനാടു ഒരുûൻ

േഭാഷ്കുപറയരുതു. 12എെěനാമെûെèാ÷ുകĐĢതäം െചയ്തു നിെěൈദവûിെě

നാമെûഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 13കൂöുകാരെന പീഡിĜിèരുതു;

അവെě വസ്തു കവർđ െചയ്കയും അരുതു; കൂലിèാരെě കൂലി പിേĤćു രാവിെലവെര

നിെěപèൽഇരിèരുതു. 14െചകിടെനശപിèരുതു; കുരുടെě മുĉിൽഇടർđെവèരുതു;

നിെěൈദവെûഭയെĜേടണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 15നäായവിസ്താരûിൽഅനäായം

െചēരുതു;എളിയവെě മുഖം േനാèാെതയും വലിയവെě മുഖംആദരിèാെതയും നിെě

കൂöുകാരćു നീതിേയാെട നäായം വിധിേèണം. 16 നിെě ജനûിെě ഇടയിൽ ഏഷണി

പറõു നടèരുതു; കൂöുകാരെě മരണûിćായി നിഷ്കർഷിèരുതു; ഞാൻ യേഹാവ

ആകുćു. 17സേഹാദരെന നിെě ഹൃദയûിൽ േദçഷിèരുതു; കൂöുകാരെě പാപം നിെě

േമൽ വരാതിരിĜാൻഅവെന താğരäമായി ശാസിേèണം. åപതികാരം െചēരുതു. 18നിെě

ജനûിെě മèേളാടു പക െവèരുതു; കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തേćസ്േനഹിേèണം;

ഞാൻയേഹാവആകുćു. 19നിïൾഎെěചöïൾ åപമാണിേèണം. ര÷ുതരം മൃഗïെള

തĊിൽ ഇണ േചർèരുതു; നിെě വയലിൽ കൂöുവിûു വിെതèരുതു; ര÷ു വകസാധനം

കലർć വസ്åതം ധരിèരുതു. 20 ഒരു പുരുഷćു നിയമിđവളും വീെ÷ടുèെĜടുകേയാ

സçാതåăäം കിöുകേയാ െചēാûവളുമായ ഒരു ദാസിേയാടുകൂെട ഒരുûൻ ശയിđാൽ

അവെരശിêിേèണം.എćാൽഅവൾസçാതåăäമിĭാûവളായാൽഅവെരെകാĭരുതു;

21 അവൻ യെഹാെവèു അകൃതäയാഗûിćായി സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

ഒരു ആöുെകാĤെന െകാ÷ുവേരണം. 22 അവൻ െചയ്ത പാപûിćായി പുേരാഹിതൻ

അകൃതäയാഗûിെěആöുെകാĤെനെèാ÷ുഅവćു േവ÷ി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽ അവൻ െചയ്ത പാപം അവേനാടു êമിèും. 23
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നിïൾ േദശûു എûി ഭêണûിćു ഉതകുć സകലവിധവൃêïളും നöേശഷം

നിïൾèു അവയുെട ഫലം പരിേėദന കഴിയാûതുേപാെല ആയിരിേèണം; അതു

മൂćു സംവĀരേûèു പരിേėദനയിĭാûതുേപാെല ഇരിേèണം; അതു തിćരുതു.

24 നാലാം സംവĀരûിൽ അതിെě ഫലെമĭാം യേഹാവയുെട സ്േതാåതûിćായിöു

ശുĂമായിരിേèണം. 25അòാം സംവĀരûിേലാ നിïൾèുഅതിെě ഫലം തിćാം;

അïെന അതിെě അനുഭവം നിïൾèു വർĂിđുവരും; ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ ആകുćു. 26 രéേûാടുകൂടിയുĐതു തിćരുതു; ആഭിചാരം െചēരുതു;

മുഹൂർûം േനാèരുതു; 27 നിïളുെട തലമുടി ചുĤും വിളുĉു വടിèരുതു; താടിയുെട

അĤം വിരൂപമാèരുതു. 28 മരിđവćുേവ÷ി ശരീരûിൽ മുറിവു÷ാèരുതു; െമയ്േമൽ

പđകുûരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 29 േദശം േവശäാവൃûി െചയ്തു ദുഷ്കർĊംെകാ÷ു

നിറയാതിരിേè÷തിćു നിെě മകെള േവശäാവൃûിèു ഏğിèരുതു. 30നിïൾഎെě

ശĒûുകൾ åപമാണിèയുംഎെě വിശുĂമąിരേûാടു ഭയഭéിയുĐവരായിരിèയും

േവണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 31െവളിđĜാടĈാരുെടയും മåăവാദികളുെടയുംഅടുèൽ

േപാകരുതു.അവരാൽഅശുĂരായ്തീരുവാൻതèവĚംഅവെരഅേനçഷിèയുംഅരുതു.

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 32നരđവെě മുĉാെകഎഴുേćൽèയും

വൃĂെě മുഖംബഹുമാനിèയും നിെěൈദവെûഭയെĜടുകയും േവണം;ഞാൻയേഹാവ

ആകുćു. 33പരേദശി നിേćാടുകൂെട നിïളുെട േദശûുപാർûാൽഅവെനഉപåദവിèരുതു.

34നിïേളാടുകൂെട പാർèുćപരേദശി നിïൾèുസçേദശിെയേĜാെലഇരിേèണം;അവെന

നിെćേĜാെല തേćസ്േനഹിേèണം; നിïളും മിåസയീംേദശûു പരേദശികളായിരുćുവേĭാ;

ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. 35 നäായവിസ്താരûിലും അളവിലും

തൂèûിലും നിïൾഅനäായം െചēരുതു. 36ഒûതുലാĢും ഒûകöിയും ഒûപറയും

ഒûഇടïഴിയുംനിïൾèുഉ÷ായിരിേèണം;ഞാൻനിïെളമിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 37നിïൾഎെěഎĭാചöïളും

സകലവിധികളും åപമാണിđുഅനുസരിേèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു.

20യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: യിåസാേയൽമèളിേലാ യിåസാേയലിൽ വćു പാർèുć

പരേദശികളിേലാആെരîിലും തെěസăതിയിൽഒćിെന േമാെലèിćു െകാടുûാൽഅവൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം; േദശûിെല ജനംഅവെന കെĭറിേയണം. 3അവൻതെě

സăതിെയ േമാെലèിćു െകാടുûതിനാൽഎെěവിശുĂമąിരം മലിനമാèുകയുംഎെě

വിശുĂനാമം അശുĂമാèുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെě േനെര ദൃġിെവđു

അവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 4അവൻതെěസăതിെയ േമാെലèിćു

െകാടുèുേĉാൾ േദശûിെലജനംഅവെന െകാĭാെതകĚെടđുകളõാൽ 5ഞാൻഅവനും

കുടുംബûിćും േനെര ദൃġിെവđുഅവെനയുംഅവെěപിćാെല േമാെലèിേനാടു പരസംഗം

െചയ്വാൻ േപാകുćഎĭാവെരയുംഅവരുെട ജനûിെěനടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 6

െവളിđĜാടĈാരുെടയും മåăവാദികളുെടയും പിćാെല പരസംഗം െചയ്വാൻ േപാകുćവെě

േനെരയുംഞാൻ ദൃġിെവđുഅവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 7ആകയാൽ

നിïൾനിïെളûേćശുĂീകരിđു വിശുĂĈാരായിരിĜിൻ;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവആകുćു. 8എെěചöïൾ åപമാണിđുആചരിĜിൻ;ഞാൻനിïെളശുĂീകരിèുć
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യേഹാവആകുćു. 9അĜെനേയാഅĊെയേയാ ശപിèുćവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം;

അവൻ അĜെനയും അĊെയയും ശപിđു; അവെě രéം അവെě േമൽ ഇരിèും. 10

ഒരുûെě ഭാരäയുമായി വäഭിചാരം െചēുćവൻ, കൂöുകാരെě ഭാരäയുമായി വäഭിചാരംെചēുć

വäഭിചാരിയുംവäഭിചാരിണിയുംതേć,മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 11അĜെěഭാരäേയാടുകൂെട

ശയിèുćവൻഅĜെě നìതഅനാവൃതമാèുćു; ഇരുവരും മരണശിêഅനുഭവിേèണം;

അവരുെട രéം അവരുെടേമൽ ഇരിèും. 12 ഒരുûൻ മരുമകേളാടുകൂെട ശയിđാൽ

ഇരുവരും മരണശിêഅനുഭവിേèണം;അവർനികൃġകർĊം െചയ്തു;അവരുെട രéം

അവരുെടേമൽഇരിèും. 13സ്åതീേയാടുകൂെടശയിèുćതുേപാെല ഒരുûൻപുരുഷേനാടുകൂെട

ശയിđാൽ ഇരുവരും േīėത െചയ്തു; അവർ മരണശിê അനുഭവിേèണം; അവരുെട

രéംഅവരുെടേമൽഇരിèും. 14ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്åതീെയയുംഅവളുെടഅĊെയയും

പരിåഗഹിđാൽഅതു ദുഷ്കർĊം; നിïളുെട ഇടയിൽ ദുഷ്കർĊം ഇĭാതിരിേè÷തിćു

അവെനയും അവെരയും തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 15 ഒരു പുരുഷൻ മൃഗേûാടുകൂെട

ശയിđാൽഅവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം; മൃഗെûയും െകാേĭണം. 16 ഒരു സ്åതീ

യാെതാരു മൃഗേûാെടîിലും േചർćു ശയിđാൽ സ്åതീെയയും മൃഗെûയും െകാേĭണം;

അവർ മരണശിê അനുഭവിേèണം; അവരുെട രéം അവരുെടേമൽ ഇരിèും. 17 ഒരു

പുരുഷൻതെěഅĜെě മകേളാഅĊയുെട മകേളാആയതെěസേഹാദരിെയപരിåഗഹിđു

അവളുെട നìത കാണുകയും അവൾ അവെě നìത കാണുകയും െചയ്താൽ അതു

ലðാകരം; അവെരഅവരുെട ജനûിെě മുĉിൽെവđു തേćസംഹരിđുകളേയണം;അവൻ

സേഹാദരിയുെട നìതഅനാവൃതമാèി; അവൻ തെě കുĤം വഹിèും. 18 ഒരു പുരുഷൻ

ഋതുവായസ്åതീേയാടുകൂെട ശയിđുഅവളുെട നìതഅനാവൃതമാèിയാൽഅവൻഅവളുെട

åസവംഅനാവൃതമാèി;അവളും തെě രéåസവംഅനാവൃതമാèി; ഇരുവെരയുംഅവരുെട

ജനûിെě ഇടയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 19നിെěഅĊയുെട സേഹാദരിയുെടേയാ

അĜെě സേഹാദരിയുെടേയാ നìത അനാവൃതമാèരുതു; അïെനûവൻ തെě

അടുûചാർđèാരûിെയഅനാവൃതയാèുćുവേĭാ;അവർ തïളുെട കുĤം വഹിèും.

20 ഒരു പുരുഷൻ ഇളയĜെě ഭാരäേയാടുകൂെട ശയിđാൽ അവൻ ഇളയĜെě നìത

അനാവൃതമാèി; അവർ തïളുെട പാപം വഹിèും; അവർ സăതിയിĭാûവരായി

മരിേèണം. 21 ഒരുûൻ സേഹാദരെě ഭാരäെയ പരിåഗഹിđാൽ അതു മാലിനäം; അവൻ

സേഹാദരെě നìത അനാവൃതമാèി; അവർ സăതിയിĭാûവർ ആയിരിേèണം. 22

ആകയാൽനിïൾകുടിയിരിേè÷തിćുഞാൻനിïെള െകാ÷ുേപാകുć േദശം നിïെള

ഛർāിđുകളയാതിരിĜാൻഎെěഎĭാചöïളുംസകലവിധികളും åപമാണിđുആചരിേèണം.

23 ഞാൻ നിïളുെട മുĉിൽ നിćു നീèിèളയുć ജാതിയുെട ചöïെള അനുസരിđു

നടèരുതു;ഈകാരäïെള ഒെèയും െചയ്തതുെകാ÷ുഅവർഎനിèുഅെറĜായി തീർćു.

24 നിïൾ അവരുെട േദശെûൈകവശമാèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു കğിđുവേĭാ;

പാലും േതനും ഒഴുകുć ആ േദശം നിïൾ ൈകവശമാേè÷തിćു ഞാൻ അതിെന

നിïൾèു തരും;ഞാൻനിïെള ജാതികളിൽനിćു േവറുതിരിđവനായി നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ ആകുćു. 25ആകയാൽ ശുĂിയുĐ മൃഗവും ശുĂിയിĭാû മൃഗവും തĊിലും,

ശുĂിയിĭാû പêിയും ശുĂിയുĐ പêിയും തĊിലും നിïൾ വäതäാസം െവേèണം;

ഞാൻനിïൾèുഅശുĂെമćു േവറുതിരിđിöുĐ മൃഗെûെèാ÷ും പêിെയെèാ÷ും

നിലûുഇഴയുćയാെതാരു ജăുവിെനെèാ÷ുംനിïെളûേćഅെറĜാèരുതു. 26നിïൾ
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എനിèുവിശുĂĈാരായിരിേèണം;യേഹാവയായഞാൻവിശുĂനാകെകാ÷ുനിïളും

എനിèുവിശുĂĈാരായിരിേèണം;നിïൾഎനിèുĐവരായിരിേè÷തിćുഞാൻനിïെള

ജാതികളിൽനിćു േവറുതിരിđിരിèുćു. 27െവളിđĜാേടാ മåăവാദേമാ ഉĐപുരുഷൻആകെö

സ്åതീയാകെö മരണശിêഅനുഭവിേèണം;അവെരകെĭറിõു െകാേĭണം;അവരുെട

രéംഅവരുെടേമൽഇരിèും.

21യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: അഹേരാെě പുåതĈാരായ

പുേരാഹിതĈാേരാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: പുേരാഹിതൻതെěജനûിൽ ഒരുവെě

ശവûാൽ തെćûാൻ മലിനമാèരുതു. 2എćാൽ തെěഅĊ, അĜൻ, മകൻ, മകൾ,

സേഹാദരൻ, 3തനിèടുûവളും ഭർûാവിĭാûകനäകയുമായസേഹാദരിഎćിïിെനയുĐ

ഉററ ചാർđèാരാൽഅവćു മലിനനാകാം. 4അവൻതെěജനûിൽ åപമാണിയായിരിèയാൽ

തെćûാൻമലിനമാèിഅശുĂനാèരുതു. 5അവർതലമുടി വടിèയും താടിയുെടഅĤം

കåതിèയുംശരീരûിൽ മുറിവു÷ാèുകയുംഅരുതു; 6തïളുെടൈദവûിെěനാമെû

അശുĂമാèാെത തïളുെടൈദവûിćു വിശുĂĈാരായിരിേèണം; അവർ തïളുെട

ൈദവûിെě േഭാജനമായയേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾഅർĜിèുćു;ആകയാൽഅവർ

വിശുĂĈാരായിരിേèണം. 7 േവശäെയേയാ ദുർćടĜുകാരûിെയേയാ അവർ വിവാഹം

കഴിèരുതു; ഭർûാവു ഉേപêിđുകളõവെളയും വിവാഹം കഴിèരുതു; അവൻ തെě

ൈദവûിćു വിശുĂൻആകുćു. 8അതുെകാ÷ുനീഅവെനശുĂീകരിേèണം;അവൻ

നിെěൈദവûിćു േഭാജനംഅർĜിèുćവനാകയാൽനീഅവെനശുĂീകരിേèണം;അവൻ

നിനèുവിശുĂനായിരിേèണം; നിïെളശുĂീകരിèുćയേഹാവയായഞാൻവിശുĂൻ

ആകുćു. 9പുേരാഹിതെě മകൾ ദുർćടĜു െചയ്തു തെćûാൻഅശുĂയാèിയാൽ

അവൾ തെě അĜെന അശുĂനാèുćു; അവെള തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 10

അഭിേഷകൈതലം തലയിൽ ഒഴിèെĜöവനും വസ്åതം ധരിĜാൻ åപതിഷ്ഠിèെĜöവനുമായി

തെěസേഹാദരĈാരിൽ മഹാപുേരാഹിതനായവൻതെěതലമുടി പിđിĜറിèയും വസ്åതം

കീറുകയും അരുതു. 11അവൻ യാെതാരു ശവേûാടും അടുèുകയും തെě അĜനാേലാ

അĊയാേലാഅശുĂനാകയുംഅരുതു. 12വിശുĂമąിരം വിöു അവൻപുറûിറïുകയും

തെěൈദവûിെě വിശുĂമąിരംഅശുĂമാèുകയുംഅരുതു; അവെěൈദവûിെě

അഭിേഷകൈതലമായസംസ്കാരംഅവെě േമൽഇരിèുćു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 13

കനäകയായസ്åതീെയ മാåതേമഅവൻവിവാഹം കഴിèാവു. 14വിധവ, ഉേപêിèെĜöവൾ,

ദുർćടĜുകാരûി, േവശäഇïെനയുĐവെരഅവൻവിവാഹംകഴിèരുതു;സçജനûിലുĐ

കനäകെയ മാåതേമ വിവാഹം കഴിèാവു. 15അവൻ തെě സăതിെയ തെě ജനûിെě

ഇടയിൽഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻഅവെനശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു. 16യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: നീഅഹേരാേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: 17

നിെěസăതിയിൽഅംഗഹീനനായവൻനിെěൈദവûിെě േഭാജനംഅർĜിĜാൻ ഒരിèലും

അടുûു വരരുതു. 18അംഗഹീനനായയാെതാരുûനുംഅടുûുവരരുതു; കുരുടൻ, മുടăൻ, 19

പതിമൂèൻ,അധികാംഗൻ, കാെലാടിõവൻ,കെēാടിõവൻ, 20കൂനൻ, മു÷ൻ, പൂèĚൻ,

െചാറിയൻ, െപാരിđുണïൻ,ഷøൻഎćിïെനയുĐവരുംഅരുതു. 21പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě സăതിയിൽ അംഗഹീനനായ ഒരുûനും യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾ

അർĜിĜാൻഅടുûുവരരുതു;അവൻഅംഗഹീനൻ;അവൻതെěൈദവûിെě േഭാജനം



േലവäപുസ്തകം 162

അർĜിĜാൻഅടുûുവരരുതു. 22തെěൈദവûിെě േഭാജനമായഅതിപരിശുĂമായവയും

വിശുĂമായവയും അവćു ഭêിèാം. 23എîിലും തിരĠീലയുെട അടുèൽ െചĭുകയും

യാഗപീഠûിîൽ അടുûുവരികയും അരുതു; അവൻ അംഗഹീനനേĭാ; അവൻ എെě

വിശുĂസാധനïെളഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻഅവെരശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു.

24 േമാെശഇതുഅഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടുംഎĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറõു.

22യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2യിåസാേയൽമèൾ

എനിèു ശുĂീകരിèുć വിശുĂസാധനïെള സംബĆിđു അഹേരാനും അവെě

പുåതĈാരും സൂêിđുനിൽേèണെമćുംഎെěവിശുĂനാമെûഅശുĂമാèരുെതćും

അവേരാടു പറേയണം. ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 3 നീ അവേരാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: നിïളുെട തലമുറകളിൽ നിïളുെട സകലസăതിയിലും ആെരîിലും

അശുĂനായിരിèുേĉാൾ യിåസാേയൽമèൾ യേഹാെവèു ശുĂീകരിèുć

വിശുĂസാധനïേളാടു അടുûാൽ അവെന എെě മുĉിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം;

ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 4 അഹേരാെě സăതിയിൽ ആെരîിലും കുഷ്ഠേരാഗിേയാ

ശുĥåസവèാരേനാ ആയാൽ അവൻ ശുĂനായിûീരുംവെര വിശുĂസാധനïൾ

ഭêിèരുതു; ശവûാൽഅശുĂമായ യാെതാെćîിലും െതാടുćവനും ബീജസ്ഖലനം

ഉ÷ായവനും 5അശുĂിവരുûുćയാെതാരു ഇഴജാതിെയഎîിലും വĭഅശുĂിയുമു÷ായിöു

അശുĂിവരുûുć മനുഷäെന എîിലും െതാടുćവനും 6 ഇïെന െതാöുതീ÷ിയവൻ

സĆäവെര അശുĂനായിരിേèണം; അവൻ േദഹം െവĐûിൽ കഴുകിയĭാെത

വിശുĂസാധനïൾ ഭêിèരുതു. 7 സൂരäൻ അസ്തമിđേശഷം അവൻ ശുĂനാകും;

പിെć അവćു വിശുĂസാധനïൾ ഭêിèാം; അതു അവെěആഹാരമേĭാ. 8താേന

ചûതിെനയും പറിđുകീറിേĜായതിെനയും തിćിöു തെćûാൽഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻ

യേഹാവ ആകുćു. 9 ആകയാൽ അവർ എെě åപമാണïെള നിĢാരമാèി തïളുെട

േമൽ പാപം വരുûുകയും അതിനാൽ മരിèയും െചēാതിരിĜാൻഅവ åപമാണിേèണം;

ഞാൻഅവെരശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു. 10യാെതാരുഅനäനും വിശുĂസാധനം

ഭêിèരുതു; പുേരാഹിതെěഅടുèൽവćുപാർèുćവനും കൂലിèാരനും വിശുĂസാധനം

ഭêിèരുതു. 11എćാൽപുേരാഹിതൻഒരുûെനവിെലèുവാïിയാൽഅവćും വീöിൽ

പിറćു÷ായവćും ഭêിèാം;ഇവർèുഅവെěആഹാരം ഭêിèാം. 12പുേരാഹിതെě

മകൾ അനäകുടുംബèാരćു ഭാരäയായാൽ അവൾ വിശുĂസാധനïളായ വഴിപാടു

ഒćും ഭêിèരുതു. 13 പുേരാഹിതെě മകൾ വിധവേയാ ഉേപêിèെĜöവേളാ ആയി

സăതിയിĭാെത അĜെě വീöിേലèു തെě ബാലäûിൽ എćേപാെല മടïിവćാൽ

അവൾèുഅĜെěആഹാരം ഭêിèാം;എćാൽയാെതാരുഅനäനുംഅതു ഭêിèരുതു.

14 ഒരുûൻഅബĂവശാൽ വിശുĂസാധനം ഭêിđുേപായാൽ അവൻ വിശുĂസാധനം

അòിൽഒരംശവും കൂöി പുേരാഹിതćു െകാടുേèണം. 15യിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèു

അർĜിèുćവിശുĂസാധനïൾഅശുĂമാèരുതു. 16അവരുെട വിശുĂസാധനïൾ

ഭêിèുćതിൽ അവരുെട േമൽ അകൃതäûിെě കുĤം വരുûരുതു; ഞാൻ അവെര

ശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു. 17യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 18

നീഅഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും എĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

യിåസാേയൽഗൃഹûിേലായിåസാേയലിൽഉĐപരേദശികളിേലാആെരîിലുംയേഹാെവèു
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േഹാമയാഗമായിöു അർĜിèുć വĭ േനർđകളാകെö സçേമധാദാനïളാകെö ഇവയിൽ

ഏെതîിലും ഒരു വഴിപാടു കഴിèുćുഎîിൽ 19നിïൾèു åപസാദം ലഭിĜാăèവĚംഅതു

മാടുകളിൽ നിേćാ െചĊരിയാടുകളിൽനിേćാ േകാലാടുകളിൽനിേćാ ഊനമിĭാû ഒരു

ആണായിരിേèണം. 20ഊനമുĐ യാെതാćിെനയും നിïൾഅർĜിèരുതു; അതിനാൽ

നിïൾèു åപസാദം ലഭിèയിĭ. 21ഒരുûൻ േനർđനിവർûിèായിേöാസçേമധാദാനമായിേöാ

യേഹാെവèു മാടുകളിൽനിćാകെöആടുകളിൽനിćാകെö ഒćിെനസമാധാനയാഗമായിöു

അർĜിèുേĉാൾഅതു åപസാദമാകുവാăèവĚംഊനമിĭûതായിരിേèണം;അതിćു ഒരു

കുറവും ഉ÷ായിരിèരുതു. 22കുരുടു, ചതവു, മുറിവു, മുഴ, െചാറി, പുഴുèടി എćിവയുĐ

യാെതാćിെനയും യേഹാെവèു അർĜിèരുതു; ഇവയിൽ ഒćിെനയും യേഹാെവèു

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹനയാഗമായിഅർĜിèരുതു; 23അവയവïളിൽഏെതîിലും നീളം

കൂടിേയാകുറേõാഇരിèുćകാളെയയുംകുõാടിെനയുംസçേമധാദാനമായിöുഅർĜിèാം;

എćാൽ േനർđയായിöു അതു åപസാദമാകയിĭ. 24 വരിചെതđേതാ എടുûുകളõേതാ

ഉെടđേതാ മുറിđുകളõേതാആയുĐതിെനനിïൾയേഹാെവèുഅർĜിèരുതു; ഇïെന

നിïളുെട േദശûു െചēരുതു. 25 അനäെě കēിൽനിćു ഇïെനയുĐ ഒćിെനയും

വാïി നിïളുെടൈദവûിെě േഭാജനമായിöുഅർĜിèരുതു;അെവèു േകടും കുറവും

ഉĐതുെകാ÷ുഅവയാൽനിïൾèു åപസാദം ലഭിèയിĭ. 26യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 27 ഒരു കാളേയാ െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാ പിറćാൽ

ഏഴു ദിവസംതĐയുെടഅടുèൽഇരിേèണം;എöാം ദിവസംമുതൽഅതുയേഹാെവèു

ദഹനയാഗമായി åപസാദമാകും. 28പശുവിെനേയാ െപĚാടിെനേയാഅതിെനയും കുöിെയയും

ഒരു ദിവസûിൽഅറുèരുതു. 29യേഹാെവèു സ്േതാåതയാഗം അർĜിèുേĉാൾഅതു

åപസാദമാകûèവĚംഅർĜിേèണം. 30അćുതേćഅതിെനതിേćണം; രാവിെലവെര

അതിൽ ഒöും േശഷിĜിèരുതു; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 31ആകയാൽ നിïൾ എെě

കğനകൾ åപമാണിđുആചരിേèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 32എെěവിശുĂനാമെû

നിïൾഅശുĂമാèരുതു;യിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽഞാൻശുĂീകരിèെĜേടണം;

ഞാൻ നിïെള ശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു. 33നിïൾèുൈദവമായിരിേè÷തിćു

മിåസയീംേദശûുനിćു നിïെള െകാ÷ുവćഞാൻയേഹാവആകുćു.

23യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തു:എെěഉĀവïൾ,വിശുĂസഭാേയാഗംവിളിđുകൂേö÷ുćയേഹാവയുെട

ഉĀവïൾആവിതു: 3ആറു ദിവസം േവല െചേēണം;ഏഴാം ദിവസംവിശുĂസഭാേയാഗം

കൂേട÷ുć സçčെതèുĐ ശĒû്. അćു ഒരു േവലയും െചēരുതു; നിïളുെട

സകലവാസčലïളിലും അതു യേഹാവയുെട ശĒû് ആകുćു. 4 അതതുകാലûു

വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേö÷ുćയേഹാവയുെട ഉĀവïൾആവിതു: 5ഒćാംമാസം

പതിćാലം തിēതി സĆäാസമയûു യേഹാവയുെട െപസഹ. 6ആ മാസം പതിനòാം

തിēതി യേഹാെവèു പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾ;ഏഴു ദിവസം പുളിĜിĭാûഅĜം

തിേćണം. 7 ഒćാം ദിവസം നിïൾèു വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം; സാമാനäേവല

യാെതാćും െചēരുതു. 8നിïൾഏഴു ദിവസംയേഹാെവèു ദഹനയാഗംഅർĜിേèണം;ഏഴാം

ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം;അćുസാമാനäേവലയാെതാćും െചēരുതു. 9യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 10 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ:
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ഞാൻനിïൾèു തരുć േദശûു നിïൾഎûിയേശഷംഅതിെല വിളെവടുèുേĉാൾ

നിïളുെട െകായ്ûിെല ആദäെû കĤ പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 11

നിïൾèു åപസാദം ലഭിേè÷തിćുഅവൻആകĤയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നീരാജനം

െചേēണം. ശĒûിെě പിെĤćാൾ പുേരാഹിതൻ അതു നീരാജനം െചേēണം. 12 കĤ

നീരാജനം െചēുć ദിവസം നിïൾയേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി ഒരു വയĢു åപായമുĐ

ഊനമിĭാûഒരുആണാöിൻകുöിെയഅർĜിേèണം. 13അതിെě േഭാജനയാഗംഎĚേചർû

ര÷ിടïഴി േനരിയ മാവു ആയിരിേèണം; അതു യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായുĐ

ദഹനയാഗം; അതിെě പാനീയയാഗം ഒരു നാഴി വീõു ആയിരിേèണം. 14 നിïളുെട

ൈദവûിćുവഴിപാടു െകാ÷ുവരുćദിവസംവെരനിïൾഅĜമാകെö മലരാകെöകതിരാകെö

തിćരുതു; നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും ഇതു തലമുറതലമുറയായി നിïൾèു

എേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 15ശĒûിെěപിെĤćാൾമുതൽനിïൾനീരാജനûിെě

കĤ െകാ÷ുവć ദിവസംമുതൽ തേć, എĚി ഏഴു ശĒû് തികേയണം. 16ഏഴാമെû

ശĒûിെěപിെĤćാൾവെരഅĉതു ദിവസംഎĚിയേഹാെവèു പുതിയധാനäംെകാ÷ു

ഒരു േഭാജനയാഗം അർĜിേèണം. 17 നീരാജനûിćു ര÷ിïഴി മാവുെകാ÷ു ര÷Ĝം

നിïളുെട വാസčലïളിൽ നിćു െകാ÷ുവേരണം;അതു േനരിയ മാവുെകാ÷ുĐതും

പുളിĜിđു ചുöതുംആയിരിേèണം;അതുയേഹാെവèുആദäവിളവു. 18അĜേûാടു കൂെട

ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûഏഴു െചĊരിയാöിൻകുöിെയയും ഒരു കാളèുöിെയയും

ര÷ു മുöാടിെനയുംഅർĜിേèണം;അവയുംഅവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും

യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായിരിേèണം.

19 ഒരു േകാലാöുെകാĤെന പാപയാഗമായും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ര÷ു ആöിൻകുöിെയ

സമാധാനയാഗമായുംഅർĜിേèണം. 20പുേരാഹിതൻഅവെയആദäവിളവിെěഅĜേûാടും

ര÷ു ആöിൻകുöിേയാടുംകൂെട യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീരാജനം െചേēണം; അവ

പുേരാഹിതćുേവ÷ി യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം. 21 അćു തേć നിïൾ

വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേöണം; അćു സാമാനäേവല യാെതാćും െചēരുതു; ഇതു

നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും തലമുറതലമുറയായി നിïൾèു എേćèുമുĐ

ചöം ആയിരിേèണം. 22 നിïളുെട നിലûിെല വിളവു എടുèുേĉാൾ വയലിെě

അരികു തീർûുെകാēരുതു; കാലാ െപറുèുകയുമരുതു; അതു ദരിåദćും പരേദശിèും

വിേöേèണം; ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. 23 യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 24നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ഏഴാം

മാസംഒćാംതിēതിനിïൾèുകാഹളധçനിയുെടñാപകവുംവിശുĂസഭാേയാഗമുĐ

സçčദിവസവുമായിരിേèണം. 25അćുസാമാനäേവലയാെതാćും െചēാെതയേഹാെവèു

ദഹനയാഗം അർĜിേèണം. 26 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

27 ഏഴാം മാസം പûാം തിēതി പാപപരിഹാരദിവസം ആകുćു. അćു നിïൾèു

വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം; നിïൾആÿതപനം െചയ്കയും യേഹാെവèു ദഹനയാഗം

അർĜിèയും േവണം. 28അćു നിïൾ യാെതാരു േവലയും െചēരുതു; അതു നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേè÷തിćുĐ

പാപപരിഹാരദിവസം. 29അćുആÿതപനം െചēാûഏവെനയുംഅവെěജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 30 അćു ആെരîിലും വĭ േവലയും െചയ്താൽ അവെന ഞാൻ

അവെě ജനûിെě ഇടയിൽനിćു നശിĜിèും. 31യാെതാരു േവലയും െചēരുതു; ഇതു
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നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും എേćèുമുĐ

ചöം ആയിരിേèണം. 32 അതു നിïൾèു സçčെതèുĐ ശĒû്; അćു നിïൾ

ആÿതപനം െചേēണം. ആ മാസം ഒĉതാം തിēതി ൈവകുേćരം മുതൽ പിെĤćാൾ

ൈവകുേćരംവെര നിïൾശĒû്ആചരിേèണം. 33യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 34 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഏഴാം മാസം

പതിനòാം തിēതിമുതൽ ഏഴു ദിവസം യേഹാെവèു കൂടാരെĜരുനാൾ ആകുćു. 35

ഒćാം ദിവസûിൽ വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം; അćു സാമാനäേവല യാെതാćും

െചēരുതു. 36ഏഴു ദിവസംയേഹാെവèു ദഹനയാഗംഅർĜിേèണം;എöാംദിവസം നിïൾèു

വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം; യേഹാെവèു ദഹനയാഗവും അർĜിേèണം; അćു

അăäസഭാേയാഗം;സാമാനäേവലയാെതാćും െചēരുതു. 37യേഹാവയുെടശĒûുകളും

നിïളുെട വഴിപാടുകളും നിïളുെടഎĭാ േനർđകളും നിïൾയേഹാെവèു െകാടുèുć

സകലസçേമധാദാനïളും കൂടാെത 38അതതു ദിവസûിൽയേഹാെവèു ദഹനയാഗവും

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും അർĜിേè÷തിćു വിശുĂസഭാേയാഗïൾ

വിളിđുകൂേö÷ുćയേഹാവയുെട ഉĀവïൾഇവതേć. 39ഭൂമിയുെടഫലം േശഖരിđേശഷം

ഏഴാം മാസം പതിനòാം തിēതി യേഹാെവèു ഏഴു ദിവസം ഉĀവം ആചരിേèണം;

ആദäദിവസംവിശുĂസçčത;എöാം ദിവസവും വിശുĂസçčത. 40ആദäദിവസം ഭംഗിയുĐ

വൃêïളുെട ഫലവും ഈûĜനയുെട കുരുേûാലയും തെഴđിരിèുć വൃêïളുെട

െകാĉുംആĤലരിയുംഎടുûു െകാ÷ുനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

ഏഴു ദിവസം സേăാഷിേèണം. 41സംവĀരം േതാറും ഏഴു ദിവസം യേഹാെവèു ഈ

ഉĀവംആചരിേèണം;ഇതുതലമുറതലമുറയായിനിïൾèുഎേćèുമുĐചöം;ഏഴാം

മാസûിൽഅതുആചരിേèണം. 42ഞാൻ യിåസാേയൽമèെള മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćേĜാൾ 43അവെരകൂടാരïളിൽപാർĜിđുഎćുനിïളുെടസăതികൾഅറിവാൻ

നിïൾഏഴു ദിവസം കൂടാരïളിൽ പാർേèണം; യിåസാേയലിെലസçേദശികൾ ഒെèയും

കൂടാരïളിൽപാർേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 44അïെന

േമാെശയേഹാവയുെട ഉĀവïെളയിåസാേയൽമèേളാടുഅറിയിđു.

24യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 ദീപïൾ

നിതäം കûിെèാ÷ിരിേè÷തിćുയിåസാേയൽമèൾനിലവിളèിćുഇടിെđടുû

െതളിവുĐ ഒലിെവĚ നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണെമćു അവേരാടു കğിè. 3

സാമാഗമനകൂടാരûിൽ സാêäûിെě തിരĠീെലèു പുറûു ൈവകുേćരംമുതൽ

രാവിെലവെര കേû÷തിćു അഹേരാൻ അതു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിതäം

ഒരുèിെവേèണം; ഇതു തലമുറതലമുറയായി നിïൾèുഎേćèുമുĐചöംആകുćു. 4

അവൻനിതäവുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽതîനിലവിളèിേĈൽദീപïൾഒരുèിെവേèണം.

5നീ േനരിയ മാവുഎടുûുഅതുെകാ÷ുപåă÷ു േദാശചുേടണം;ഓേരാ േദാശ ര÷ിടïഴി

മാവുെകാ÷ു ആയിരിേèണം. 6 അവെയ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ തîേമശേമൽ

ര÷ു അടുèായിöു ഓേരാ അടുèിൽആറാറുവീതം െവേèണം. 7ഓേരാ അടുèിേĈൽ

നിർĊലമായ കുăുരുèം െവേèണം; അതു അĜûിേĈൽ നിേവദäമായി യേഹാെവèു

ദഹനയാഗമായിരിേèണം. 8അവൻഅതുനിതäനിയമമായിöു യിåസാേയൽമèേളാടു വാïി

ശĒûുേതാറും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിരăരമായി അടുèിെവേèണം. 9അതു

അഹേരാćും പുåതĈാർèും ഉĐതായിരിേèണം;അവർഅതു ഒരു വിശുĂčലûു െവđു
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തിേćണം;അതുഅവćുശാശçതാവകാശമായിയേഹാവയുെടദഹനയാഗïളിൽഅതിവിശുĂം

ആകുćു. 10 അനăരം ഒരു യിåസാേയലäസ്åതീയുെടയും ഒരു മിåസയീമäെěയും മകനായ

ഒരുûൻയിåസാേയൽമèളുെട മേĂä പുറെĜöു; യിåസാേയലäസ്åതീയുെടഈ മകനും ഒരു

യിåസാേലäനും തĊിൽ പാളയûിൽെവđു ശണ്ഠയിöു. 11യിåസേയലäസ്åതീയുെട മകൻതിരുനാമം

ദുഷിđു ശപിđു; അതുെകാ÷ു അവർ അവെന േമാെശയുെട അടുèൽ െകാ÷ു വćു;

അവെěഅെĊèു െശേലാമീû്എćു േപർ.അവൾ ദാൻേഗാåതûിൽ ദിåബിഎെćാരുവെě

മകളായിരുćു. 12യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു കിേö÷തിćുഅവർഅവെനതടവിൽെവđു. 13

അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 14ശപിđവെനപാളയûിćുപുറûു

െകാ÷ുേപാക; േകöവർ എĭാവരും അവെě തലയിൽൈകെവđേശഷം സഭെയാെèയും

അവെന കെĭറിõു െകാേĭണം. 15 എćാൽ യിåസാേയൽമèേളാടു നി പറേയ÷തു

എെăćാൽ:ആെരîിലും തെěൈദവെûശപിđാൽഅവൻതെěപാപം വഹിèും. 16

യേഹാവയുെട നാമം ദുഷിèുćവൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം;സഭെയാെèയുംഅവെന

കെĭറിേയണം; പരേദശിയാകേöസçേദശിയാകെö തിരുനാമെûദുഷിèുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 17മനുഷäെന െകാĭുćവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 18മൃഗെû

െകാĭുćവൻമൃഗûിćുപകരം മൃഗെûെകാടുേèണം. 19ഒരുûൻകൂöുകാരćു േകടു

വരുûിയാൽഅവൻ െചയ്തതുേപാെല തേćഅവേനാടു െചേēണം. 20ഒടിവിćു പകരം ഒടിവു,

കĚിćുപകരംകĚു, പĭിćുപകരംപĭു; ഇïെനഅവൻമേĤവćു േകടുവരുûിയതുേപാെല

തേćഅവćും വരുേûണം. 21 മൃഗെû െകാĭുćവൻഅതിćു പകരം െകാടുേèണം;

മനുഷäെന െകാĭുćവൻ മരണശിê അനുഭവിേèണം. 22 നിïൾèു പരേദശിèും

സçേദശിèും ഒരു åപമാണം തേćആയിരിേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു. 23 ദുഷിđവെന പാളയûിćു പുറûുെകാ÷ുെപായി കെĭറിേയണെമćു േമാെശ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറõു.യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾ

െചയ്തു.

25യേഹാവ സീനായിപർĔതûിൽെവđു േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതതു: 2 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ഞാൻനിïൾèു തരുć േദശûു

നിïൾഎûിയേശഷം േദശം യേഹാെവèുശĒûുആചരിേèണം. 3ആറുസംവĀരം

നിെě നിലം വിെതേèണം;അĔĚംആറു സംവĀരം നിെě മുăിരിേûാöം വĐിûല

മുറിđു അനുഭവം എടുേèണം. 4 ഏഴാം സംവĀരûിേലാ േദശûിćു സçčതയുĐ

ശĒûായയേഹാവയുെടശĒû്ആയിരിേèണം; നിെěനിലം വിെതèയും മുăിരിേûാöം

വĐിûല മുറിèയും െചēരുതു. 5 നിെě െകായ്ûിെě പടുവിളവു െകാēുകയും

വĐിûല മുറിèാûമുăിരിേûാöûിെല പഴം പറിèയുംഅരുതു;അതു േദശûിćു

ശĒûാ÷ു ആകുćു. 6 േദശûിെě ശĒûിൽ താേന വിളയുćതു നിïളുെട

ആഹാരമായിരിേèണം;നിനèുംനിെěദാസćും ദാസിèുംകൂലിèാരćുംനിേćാടുകൂെട

പാർèുć പരേദശിèും 7നിെě കćുകാലിèും കാöുമൃഗûിćും അതിെě അനുഭവം

ഒെèയുംആഹാരമായിരിേèണം. 8പിെćഏഴുശĒûാ÷ായഏേഴഴുസംവĀരംഎേĚണം;

അïെനഏഴു ശĒûാ÷ായനാğെûാĉതുസംവĀരം കഴിേയണം. 9അേĜാൾഏഴാം

മാസം പûാം തിēതി മഹാധçനികാഹളം ധçനിĜിേèണം; പാപപരിഹാരദിവസûിൽനിïൾ

നിïളുെട േദശûു എĭാടവും കാഹളം ധçനിĜിേèണം. 10 അĉതാം സംവĀരെû
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ശുĂീകരിđു േദശെûĭാടവുംസകലനിവാസികൾèുംസçാതåăäം åപസിĂമാേèണം;അതു

നിïൾèു േയാേബൽസംവĀരമായിരിേèണം:നിïൾതാăാെěഅവകാശûിേലèു

മടïിേĜാേകണം; ഓേരാരുûൻ താăാെě കുടുംബûിേലèും മടïിേĜാേകണം. 11

അĉതാം സംവĀരം നിïൾèു േയാേബൽസംവĀരമായിരിേèണം;അതിൽ നിïൾ

വിെതèേയാപടുവിളവുെകായ്കേയാവĐിûലമുറിèാûമുăിരിവĐിയുെടപഴംപറിèേയാ

െചēരുതു. 12അതു േയാേബൽസംവĀരംആകുćു;അതു നിïൾèു വിശുĂമായിരിേèണം;

ആയാ÷െûഅനുഭവം നിïൾവയലിൽനിćുതേćഎടുûു തിേćണം. 13ഇïെനയുĐ

േയാേബൽസംവĀരûിൽനിïൾതാăാെěഅവകാശûിേലèു മടïിേĜാേകണം. 14

കൂöുകാരćുഎെăîിലും വിൽèേയാകൂöുകാരേനാടുഎെăîിലും വാïുകേയാ െചയ്താൽ

നിïൾ തĊിൽ തĊിൽ അനäായം െചēരുതു. 15 േയാേബൽസംവĀരûിെě പിĉുĐ

സംവĀരïളുെടസംഖäèു ഒûവĚംനിെěകൂöുകാരേനാടു വാേïണം;അനുഭവമുĐ

സംവĀരïളുെടസംെഖäèു ഒûവĚംഅവൻനിനèുവിൽേèണം. 16സംവĀരïൾ

ഏറിയിരുćാൽ വില ഉയർേûണം; സംവĀരïൾകുറõിരുćാൽ വില താഴ്േûണം;

അനുഭവûിെě കാലസംെഖäèു ഒûവĚംഅവൻ നിനèു വില്èുćു. 17ആകയാൽ

നിïൾ തĊിൽ തĊിൽ അനäായം െചēരുതു; നിെě ൈദവെû ഭയെĜേടണം: ഞാൻ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. 18 അതു െകാ÷ു നിïൾ എെě കğനകൾ

അനുസരിđു എെě വിധികൾ åപമാണിđു ആചരിേèണം; എćാൽ നിïൾ േദശûു

നിർഭയം വസിèും. 19 ഭൂമി അതിെě ഫലം തരും; നിïൾ തൃപ്തിയായി ഭêിđു അതിൽ

നിർഭയം വസിèും. 20 എćാൽ ഏഴാം സംവĀരûിൽ ഞïൾ എăു ഭêിèും?

ഞïൾ വിെതèയും ഞïളുെട അനുഭവെമടുèയും െചēരുതേĭാ എćു നിïൾ

പറയുćുെവîിൽ 21 ഞാൻ ആറാം സംവĀരûിൽ നിïൾèു എെě അനുåഗഹം

അരുളുകയും അതു മൂćു സംവĀരേûèുĐ അനുഭവം തരികയും െചēും. 22 എöാം

സംവĀരûിൽനിïൾവിെതèയും ഒĉതാം സംവĀരംവെര പഴയഅനുഭവംെകാ÷ു

ഉപജീവിèയും േവണം;അതിെěഅനുഭവം വരുംവെര പഴയതുെകാ÷ു ഉപജീവിđുെകാേĐണം.

23 നിലം ജĈം വിൽèരുതു; േദശം എനിèുĐതു ആകുćു; നിïൾ എെě അടുèൽ

പരേദശികളും വćു പാർèുćവരുംഅേåത. 24നിïളുെടഅവകാശമായ േദശെûാെèയും

നിലûിćു വീെ÷ടുĜു സĊതിേèണം. 25 നിെě സേഹാദരൻ ദിരåദനായ്തീർćു തെě

അവകാശûിൽഏതാനും വിĤാൽഅവെěഅടുûചാർđèാരൻവćുസേഹാദരൻവിĤതു

വീ÷ുെകാേĐണം. 26എćാൽവീ÷ുെകാĐുവാൻഅവćുആരുംഇĭാതിരിèയുംതാൻതേć

വകയുĐവനായിവീ÷ുെകാĐുവാൻ åപാപ്തനാകയുംെചയ്താൽ 27അവൻഅതുവിĤേശഷമുĐ

സംവĀരം കണèുകൂöി മിđമുĐതു അതു വാïിയിരുć ആൾèു മടèിെèാടുûു

തെě അവകാശûിേലèു മടïിവേരണം. 28 എćാൽ മടèിെèാടുĜാൻ അവćു

åപാപ്തിയിĭഎîിൽവിĤുേപായ േയാേബൽസംവĀരംവെരവാïിയവെěകēിൽഇരിേèണം;

േയാേബൽസംവĀരûിൽഅതു ഒഴിõുെകാടുèയുംഅവൻതെěഅവകാശûിേലèു

മടïിവരികയും േവണം. 29ഒരുûൻമതിലുĐപöണûിൽഒരു വീടു വിĤാൽവിĤേശഷം ഒരു

സംവĀരûിćകംഅവćുഅതു വീ÷ുെകാĐാം; വീ÷ുെകാĐുവാൻ ഒരുസംവĀരെû

അവധി ഉ÷ു. 30ഒരുസംവĀരം മുഴുവനുംതികയുേവാളംവീ÷ുെകാ÷ിെĭîിൽമതിലുĐ

പöണûിെല വീടു, വാïിയവćു തലമുറതലമുറയായി എćും čിരമായിരിേèണം;

േയാേബൽസംവĀരûിൽ അതു ഒഴിõുെകാടുേè÷ാ. 31 മതിലിĭാû åഗാമïളിെല



േലവäപുസ്തകം 168

വീടുകേളാ േദശûുĐനിലûിćുസമമായി വിചാരിേèണം;അെവèുവീെ÷ടുĜു ഉ÷ു;

േയാേബൽസംവĀരûിൽഅവെയഒഴിõുെകാടുേèണം. 32എćാൽേലവäരുെടപöണïളും

അവരുെടഅവകാശമായപöണïളിെലവീടുകളും േലവäർèുഎേĜാെഴîിലും വീ÷ുെകാĐാം.

33 േലവäരിൽ ഒരുûൻവീ÷ുെകാĐുćുഎîിൽവിĤുേപായ വീടുംഅവെěഅവകാശമായ

പöണവും േയാേബൽസംവĀരûിൽ ഒഴിõുെകാടുേèണം; േലവäരുെട പöണïളിെല

വീടുകൾയിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽഅവർèുĐഅവകാശമേĭാ. 34എćാൽഅവരുെട

പöണïേളാടു േചർćിരിèുćപുğുറമായഭൂമി വിൽèരുതു;അതുഅവർèുശാശçതാവകാശം

ആകുćു. 35നിെěസേഹാദരൻ ദരിåദനായ്തീർćു നിെěഅടുèൽെവđുêയിđുേപായാൽ

നീ അവെന താേïണം; അനäനും പരേദശിയും എćേപാെല അവൻ നിെě അടുèൽ

പാർേèണം. 36അവേനാടു പലിശയും ലാഭവും വാïരുതു; നിെěൈദവെûഭയെĜേടണം;

നിെěസേഹാദരൻനിെěഅടുèൽപാർേèണം. 37നിെě പണം പലിെശèു െകാടുèരുതു;

നിെě ആഹാരം അവćു ലാഭûിćായി െകാടുèയും അരുതു. 38 ഞാൻ നിïൾèു

കനാൻേദശം തരുവാനും നിïളുെടൈദവമായിരിĜാനും നിïെള മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 39നിെěസേഹാദരൻ ദരിåദനായ്തീർćു

തെćûാൻനിനèു വിĤാൽഅവെനെകാ÷ുഅടിമേവല െചēിèരുതു. 40കൂലിèാരൻ

എćേപാെലയും വćുപാർèുćവൻഎćേപാെലയും അവൻ നിെěഅടുèൽ ഇരുćു

േയാേബൽസംവĀരംവെര നിെć േസവിേèണം. 41പിെćഅവൻതെě മèളുമായി നിെć

വിöു തെěകുടുംബûിേലèു മടïിേĜാേകണം; തെě പിതാèĈാരുെടഅവകാശûിേലèു

അവൻ മടïിേĜാേകണം. 42അവർ മിåസയീംേദശûുനിćു ഞാൻ െകാ÷ുവć എെě

ദാസĈാർ ആകെകാ÷ു അവെര അടിമകളായി വിൽèരുതു. 43 അവേനാടു കാഠിനäം

åപവർûിèരുതു; നിെě ൈദവെû ഭയെĜേടണം. 44 നിെě അടിയാരും അടിയാöികളും

നിïൾèു ചുĤുമുĐ ജാതികളിൽനിćു ആയിരിേèണം; അവരിൽനിćു അടിയാെരയും

അടിയാöികെളയും െകാേĐണം. 45 അĔĚം നിïളുെട ഇടയിൽ വćു പാർèുć

അനäജാതിèാരുെട മèളിൽനിćുംഅവർ നിïളുെട േദശûു ജനിĜിđവരും നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുćവരുമായ അവരുെട കുടുംബïളില് നിćും നിïൾ വാേïണം; അവർ

നിïൾèു അവകാശമായിരിേèണം; 46 നിïളുെട േശഷം നിïളുെട മèൾèും

അവകാശമായിരിേè÷തിćു നിïൾഅവെരഅവകാശമാèിെèാേĐണം;അവർഎćും

നിïൾèുഅടിമകളായിരിേèണം;യിåസാേയൽമèളായനിïളുെടസേഹാദരĈാേരാേടാ

നിïൾ കാഠിനäം åപവർûിèരുതു. 47 നിേćാടുകൂെടയുĐ പരേദശിേയാ അനäേനാ

സĉćനാകയുംഅവെěഅടുèലുĐനിെěസേഹാദരൻ ദരിåദനായ്തീർćു തെćûാൻ

അനäേćാ പരേദശിേèാ അനäെě സăതിേèാ വിൽèയും െചയ്താൽ 48 അവൻ

തെćûാൻ വിĤേശഷം അവെന വീെ÷ടുèാം; അവെě സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûćു

അവെനവീെ÷ടുèാം. 49അവെěപിതൃവäേćാപിതൃവäെěപുåതേćാഅവെനവീെ÷ടുèാം;

അെĭîിൽഅവെěകുടുംബûിൽഅവെěഅടുûചാർđèാരിൽ ഒരുûćുഅവെന

വീെ÷ടുèാം;അവćു åപാപ്തിയുെ÷îിൽതെćûാൻവീെ÷ടുèാം. 50അവൻതെćവിĤ

സംവĀരംമുതൽ േയാേബൽസംവĀരംവെരയുĐകാലèണèുതെćവാïിയവനുമായി

കൂöിേനാേèണം;അവെě വിലസംവĀരസംഖäèു ഒûവĚംആയിരിേèണം;അവൻ

ഒരു കൂലിèാരെěകാലûിćു ഒûവĚംഅവെěഅടുèൽപാർേèണം. 51സംവĀരം

ഏെറയുെ÷îിൽ അതിćു തèവĚം അവൻ തെě വീെ÷ടുĜുവില തനിèു കിöിയ
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പണûിൽനിćു മടèിെèാടുേèണം. 52 േയാേബൽസംവĀരംവെര േശഷിèുćസംവĀരം

കുെറ മാåതം എîിൽ അവനുമായി കണèുകൂöി സംവĀരïൾèു ഒûവĚം തെě

വീെ÷ടുĜുവില മടèിെèാടുേèണം. 53അവൻആേ÷ാടാ÷ുകൂലിèാരൻഎćേപാെല

അവെěഅടുèൽഇരിേèണം; നീ കാൺെകഅവൻഅവേനാടു കാഠിനäം åപവർûിèരുതു.

54ഇïെനഅവൻവീെ÷ടുèെĜടാെതയിരുćാൽഅവനുംഅവേനാടുകൂെടഅവെě മèളും

േയാേബൽസംവĀരûിൽപുറെĜöുേപാേകണം. 55യിåസാേയൽമèൾഎനിèു ദാസĈാർ

ആകുćു; അവർ മിåസയീംേദശûുനിćു ഞാൻ െകാ÷ുവć എെě ദാസĈാർ; ഞാൻ

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു.

26വിåഗഹïെള ഉ÷ാèരുതു;ബിംബേമാസ്തംഭേമാ നാöരുതു; രൂപം െകാûിയയാെതാരു

കĭും നമസ്കരിĜാൻനിïളുെട േദശûുനാöുകയുംഅരുതു;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ ആകുćു. 2 നിïൾ എെě ശĒûുകൾആചരിèയും എെě വിശുĂമąിരം

ബഹുമാനിèയും േവണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 3എെěചöംആചരിđുഎെěകğന

åപമാണിđു അനുസരിđാൽ 4 ഞാൻ തèസമയûു നിïൾèു മഴ തരും; ഭൂമി വിളവു

തരും; ഭൂമിയിലുĐവൃêവുംഫലം തരും. 5നിïളുെട െമതി മുăിരിĜഴം പറിèുćതുവെര

നില്èും; മുăിരിĜഴം പറിèുćതു വിതകാലംവെരയും നില്èും; നിïൾ തൃപ്തരായി

അേഹാവൃûികഴിđു േദശûു നിർഭയം വസിèും. 6 ഞാൻ േദശûു സമാധാനം തരും;

നിïൾകിടèും;ആരും നിïെള ഭയെĜടുûുകയിĭ;ഞാൻ േദശûുനിćു ദുġമൃഗïെള

നീèിèളയും; വാൾ നിïളുെട േദശûുകൂടി കടèയുമിĭ. 7 നിïളുെട ശåതുèെള

നിïൾ ഓടിèും; അവർ നിïളുെട മുĉിൽ വാളിനാൽ വീഴും. 8 നിïളിൽ അòുേപർ

നൂറുേപെരഓടിèും; നിïളിൽനൂറുേപർ പതിനായിരംേപെരഓടിèും; നിïളുെടശåതുèൾ

നിïളുെട മുĉിൽ വാളിനാൽ വീഴും. 9ഞാൻ നിïെള കടാêിđു സăാനസĉćരാèി

െപരുèുകയും നിïേളാടുĐഎെě നിയമംčിരമാèുകയും െചēും. 10നിïൾ പഴയ

ധാനäം ഭêിèയും പുതിയതിെě നിമിûം പഴയതു പുറûു ഇറèുകയും െചēും. 11

ഞാൻഎെěനിവാസംനിïളുെടഇടയിൽആèും;എെěഉĐംനിïെള െവറുèയിĭ. 12

ഞാൻനിïളുെടഇടയിൽസòരിđുെകാ÷ിരിèും;ഞാൻനിïൾèുൈദവവും നിïൾ

എനിèുജനവുംആയിരിèും. 13നിïൾമിåസയീമäർèുഅടിമകളാകാതിരിĜാൻഅവരുെട

േദശûുനിćു നിïെള െകാ÷ുവć നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞാൻ ആകുćു;

ഞാൻനിïളുെടനുകൈèകെളഒടിđു നിïെളനിവിർćുനടèുമാറാèിയിരിèുćു. 14

എćാൽനിïൾഎെěവാèു േകൾèാെതയുംഈകğനകെളാെèയും åപമാണിèാെതയും

15എെě ചöïൾധിèരിđു നിïളുെട ഉĐംഎെě വിധികെള െവറുûു നിïൾഎെě

കğനകെളാെèയും åപമാണിèാെതഎെěനിയമം ലംഘിđാൽ 16ഞാനും ഇïെനനിïേളാടു

െചēും; കĚിെന മïിèുćതും ജീവെനêയിĜിèുćതുമായ ഭീതി,êയേരാഗം, ജçരം

എćിവഞാൻനിïളുെട േമൽവരുûും; നിïളുെടവിûുനിïൾെവറുെതവിെതèും;

ശåതുèൾഅതു ഭêിèും. 17ഞാൻനിïളുെട േനെര ദൃġിെവèും; നിïൾശåതുèേളാടു

േതാĤുേപാകും; നിïെള േദçഷിèുćവർനിïെള ഭരിèും; ഓടിèുćവർഇĭാെതനിïൾ

ഓടും. 18 ഇെതĭാം ആയിöും നിïൾ എെě വാèു േകൾèാതിരുćാൽ നിïളുെട

പാപïൾനിമിûംഞാൻനിïെളഏഴുമടïുശിêിèും. 19ഞാൻനിïളുെടബലûിെě

åപതാപം െകടുèും; നിïളുെടആകാശെûഇരിĉുേപാെലയും ഭൂമിെയ െചĉുേപാെലയും

ആèും. 20നിïളുെടശéി െവറുെതêയിđുേപാകും; നിïളുെട േദശം വിളവു തരാെതയും
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േദശûിെല വൃêംഫലം കായ്èാെതയും ഇരിèും. 21നിïൾഎനിèു വിേരാധമായി നടćു

എെěവാèു േകൾèാതിരുćാൽഞാൻനിïളുെട പാപïൾèുതèവĚംഏഴു മടïു

ബാധ നിïളുെടേമൽ വരുûും. 22ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ കാöുമൃഗïെളഅയèും;

അവനിïെള മèളിĭാûവരാèുകയും നിïളുെട കćുകാലികെളനശിĜിèയും നിïെള

എĚûിൽ കുെറèുകയും െചēും; നിïളുെട വഴികൾ പാഴായി കിടèും. 23ഇവയാലും

നിïൾèു േബാധംവരാെതനിïൾഎനിèു വിേരാധമായി നടćാൽ 24ഞാനും നിïൾèു

വിേരാധമായിനടćുനിïളുെടപാപïൾനിമിûംഏഴുമടïുനിïെള ദøിĜിèും. 25

എെěനിയമûിെě åപതികാരംനടûുćവാൾഞാൻനിïളുെട േമൽവരുûും; നിïൾ

നിïളുെട പöണïളിൽ ഒćിđുകൂടുേĉാൾഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽ മഹാമാരിഅയèയും

നിïെള ശåതുവിെěൈകയിൽഏൽĜിèുകയും െചēും. 26ഞാൻനിïളുെടഅĜെമć

േകാൽ ഒടിđിരിèുേĉാൾ പûു സ്åതീകൾ ഒരടുĜിൽ നിïളുെട അĜം ചുöു നിïൾèു

തിരിെകതൂèിûരും; നിïൾഭêിđിöു തൃപ്തരാകയിĭ. 27ഇെതĭാമായിöും നിïൾഎെě

വാèു േകൾèാെതഎനിèുവിേരാധമായി നടćാൽ 28ഞാനും േåകാധേûാെടനിïൾèു

വിേരാധമായി നടèും; നിïളുെട പാപïൾനിമിûംനിïെളഏഴുമടïുശിêിèും. 29

നിïളുെട പുåതĈാരുെട മാംസം നിïൾതിćും; നിïളുെട പുåതിമാരുെട മാംസവും തിćും. 30

ഞാൻനിïളുെടപൂജാഗിരികെളനശിĜിđു നിïളുെടസൂരäവിåഗഹïെളെവöിèളകയും

നിïളുെടശവംനിïളുെട വിåഗഹïളുെട ഉടലിേĈൽഇöുകളകയുംഎനിèുനിïേളാടു

െവറുĜുേതാćുകയും െചēും. 31ഞാൻ നിïളുെട പöണïെള പാഴ്നിലവും നിïളുെട

വിശുĂമąിരïെളശൂനäവുംആèും;നിïളുെടസൗരഭäവാസനഞാൻമണèുകയിĭ. 32ഞാൻ

േദശെûശൂനäമാèും;അതിൽ വസിèുćനിïളുെട ശåതുèൾഅതിîൽആċരäെĜടും. 33

ഞാൻനിïെളജാതികളുെട ഇടയിൽചിതറിđു നിïളുെട പിćാെലവാൾഊരും; നിïളുെട

േദശംശൂനäമായും നിïളുെട പöണïൾപാഴ്നിലമായും കിടèും. 34അïെനേദശംശൂനäമായി

കിടèയും നിïൾശåതുèളുെട േദശûുഇരിèയും െചēുćനാെളാെèയുംഅതു തെě

ശĒûുകൾ അനുഭവിèും; അേĜാൾ േദശം സçčമായിèിടćു തെě ശĒûുകൾ

അനുഭവിèും. 35നിïൾഅവിെടപാർûിരുćേĜാൾനിïളുെടശĒûുകളിൽഅതിćു

അനുഭവമാകാതിരുćസçčതഅതു ശൂനäമായി കിടèുćനാെളാെèയുംഅനുഭവിèും. 36

േശഷിđിരിèുćവരുെടഹൃദയûിൽഞാൻശåതുèളുെട േദശûുെവđു ഭീരുതçം വരുûും;

ഇലപറèുćശĝം േകöിöുഅവർഓടും; വാളിെě മുĉിൽനിćുഓടുćതുേപാെലഅവർ

ഓടും;ആരുംഓടിèാെതഅവർഓടി വീഴും. 37ആരുംഓടിèാെതഅവർവാളിെě മുĉിൽനിćു

എćേപാെലഓടി ഒരുûെě േമൽഒരുûൻവീഴും; ശåതുèളുെട മുĉിൽനിğാൻനിïൾèു

കഴികയുമിĭ. 38 നിïൾ ജാതികളുെട ഇടയിൽ നശിèും; ശåതുèളുെട േദശം നിïെള

തിćുകളയും. 39 നിïളിൽ േശഷിđിരിèുćവർ ശåതുèളുെട േദശûുെവđു തïളുെട

അകൃതäïളാൽ êയിđുേപാകും; തïളുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäïളാലും അവർ

അവേരാടുകൂെടêയിđുേപാകും. 40അവർതïളുെടഅകൃതäവും തïളുെട പിതാèĈാരുെട

അകൃതäവുംഅവർഎേćാടു േåദാഹിđേåദാഹവുംഅവർഎനിèുവിേരാധമായിനടćതുെകാ÷ു

41ഞാനും അവർèു വിേരാധമായി നടćു അവെര ശåതുèളുെട േദശûു വരുûിയതും

ഏĤുപറകയുംഅവരുെട പരിേėദനയിĭാûഹൃദയംഅേĜാൾതാഴുകയുംഅവർതïളുെട

അകൃതäûിćുĐശിêഅനുഭവിèയും െചയ്താൽ 42ഞാൻയാേèാബിേനാടുĐഎെě

നിയമംഓർèും; യിസ്ഹാèിേനാടുĐഎെěനിയമവുംഅåബാഹാമിേനാടുĐഎെěനിയമവും
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ഞാൻഓർèും; േദശെûയുംഞാൻഓർèും. 43അവർ േദശം വിöുേപായിöുഅവരിĭാെത

അതു ശൂനäമായി കിടćു തെě ശĒûുകൾ അനുഭവിèും. അവർ എെě വിധികെള

ധിèരിèയുംഅവർèുഎെěചöïേളാടു െവറുĜുേതാćുകയും െചയ്തതുെകാ÷ുഅവർ

തïളുെടഅകൃതäûിćുĐശിêഅനുഭവിèും. 44എîിലുംഅവർശåതുèളുെട േദശûു

ഇരിèുേĉാൾ അവെര നിർĊൂലമാèുവാനും അവേരാടുĐ എെě നിയമം ലംഘിĜാനും

തèവĚംഞാൻഅവെരഉേപêിèയിĭ,അവെരെവറുèയുമിĭ;ഞാൻഅവരുെടൈദവമായ

യേഹാവ ആകുćു. 45ഞാൻ അവരുെട ൈദവമായിരിേè÷തിćു ജാതികൾ കാൺെക

മിåസയീംേദശûുനിćുഞാൻെകാ÷ുവćഅവരുെടപൂർĔĈാേരാടു െചയ്തനിയമംഞാൻ

അവർèു േവ÷ിഓർèും;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 46യേഹാവസീനായി പർĔതûിൽെവđു

തനിèും യിåസാേയൽമèൾèും തĊിൽ േമാെശമുഖാăരം െവđിöുĐചöïളും വിധികളും

åപമാണïളും ഇവതേć.

27യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 യിåസാേയൽമèേളാടു നീ

പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ആെരîിലും യേഹാെവèു ഒരു േനർđനിവർûിèുേĉാൾ

ആൾ നിെě മതിĜുേപാെല യേഹാെവèുĐവൻ ആേകണം. 3 ഇരുപതു വയĢുമുതൽ

അറുപതു വയĢുവെരയുĐആണിćു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നിെě മതിĜു

അĉതു േശെèൽ െവĐി ആയിരിേèണം. 4 െപĚായിരുćാൽ നിെě മതിĜു മുĜതു

േശെèൽആയിരിേèണം. 5അòു വയĢുമുതൽ ഇരുപതു വയĢുവെര എîിൽ നിെě

മതിĜു ആണിćു ഇരുപതു േശെèലും െപĚിćു പûു േശെèലും ആയിരിേèണം.

6 ഒരു മാസം മുതൽ അòു വയĢുവെരയുĐതായാൽ നിെě മതിĜു ആണിćു അòു

േശെèൽെവĐിയും െപĚിćു മൂćു േശെèൽെവĐിയുംആയിരിേèണം. 7അറുപതു

വയĢുമുതൽ േമേലാെöîിൽ നിെě മതിĜു ആണിćു പതിനòു േശെèലും െപĚിćു

പûു േശെèലും ആയിരിേèണം. 8 നിെě മതിĜുേപാെല െകാടുĜാൻ കഴിയാതവĚം

ഒരുûൻദരിåദനായിരുćാൽഅവെനപുേരാഹിതെěമുĉാെകെകാ÷ുവćുനിർേûണം;

പുേരാഹിതൻ അവെന മതിേèണം; േനർćവെě åപാപ്തിèു ഒûവĚം പുേരാഹിതൻ

അവെന മതിേèണം. 9 അതു യേഹാെവèു വഴിപാടു കഴിĜാൻ തè മൃഗം ആകുćു

എîിൽആവകയിൽനിćു യേഹാെവèു െകാടുèുćെതാെèയും വിശുĂമായിരിേèണം.

10 തീയതിćു പകരം നĭതു, നĭതിćു പകരം തീയതു ഇïെന മാĤുകേയാ വäതäാസം

വരുûുകേയാ െചēരുതു; മൃഗûിćു മൃഗെûെവđുമാറുćുഎîിൽഅതും െവđുമാറിയതും

വിശുĂമായിരിേèണം. 11അതു യേഹാെവèു വഴിപാടു കഴിđുകൂടാûഅശുĂമൃഗമാകുćു

എîിൽആ മൃഗെû പുേരാഹിതെě മുĉാെക നിർേûണം. 12അതു നĭേതാ തീയേതാ

ആയിരിèുćതിćു ഒûവĚം പുേരാഹിതൻഅതിെന മതിേèണം; പുേരാഹിതനായ നീ

അതിെനമതിèുćതുേപാെലതേćആയിരിേèണം. 13അതിെനവീെ÷ടുèുćുഎîിൽ

നീ മതിđ തുകേയാടു അòിെലാćു കൂേöണം. 14 ഒരുûൻ തെě വീടു യേഹാെവèു

വിശുĂമായിരിേè÷തിćു വിശുĂീകരിđാൽഅതു നĭെതîിലും തീയെതîിലും പുേരാഹിതൻ

അതു മതിേèണം; പുേരാഹിതൻ മതിèുćതുേപാെല തേćഅതു ഇരിേèണം. 15തെěവീടു

വിശുĂീകരിđാൽഅതു വീെ÷ടുèുെćîിൽഅവൻനിെě മതിĜുവിലയുെടഅòിെലാćു

അതിേനാടുകൂേöണം;എćാൽഅതുഅവćുĐതാകും. 16ഒരുûൻതെěഅവകാശനിലûിൽ

ഏതാനും യേഹാെവèു വിശുĂീകരിđാൽനിെě മതിĜുഅതിെěവിûുപാടിćു ഒûവĚം

ആയിരിേèണം; ഒരു േഹാെമർ യവം വിെതèുć നിലûിćുഅĉതു േശെèൽ െവĐി
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മതിേèണം. 17 േയാേബൽസംവĀരംമുതൽഅവൻ തെě നിലം വിശുĂീകരിđാൽഅതു

നിെě മതിĜുേപാെലഇരിേèണം. 18 േയാേബൽസംവĀരûിെě േശഷംഅവൻഅതിെന

വിശുĂീകരിđാേലാ േയാേബൽസംവĀരംവെര േശഷിèുćസംവĀരïൾèു ഒûവĚം

പുേരാഹിതൻഅതിെěവിലകണèാേèണം;അതുനിെě മതിĜിൽനിćുകുെറേèണം.

19 നിലം വിശുĂീകരിđവൻ അതു വീെ÷ടുèുെćîിൽ അവൻ നിെě മതിĜുവിലയുെട

അòിെലാćു അതിേനാടു കൂേöണം; എćാൽ അതു അവćു čിരമായിരിèും. 20

അവൻനിലംവീെ÷ടുèാെതമെĤാരുûćുവിĤാേലാപിെćഅതുവീെ÷ടുûുകൂടാ. 21

ആനിലം െയാേബൽസംവĀരûിൽ ഒഴിõുെകാടുèുേĉാൾശപഥാർĜിതഭൂമിേപാെല

യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം;അതിെěഅനുഭവം പുേരാഹിതćു ഇരിേèണം. 22തെě

അവകാശനിലïളിൽ ഉൾെĜടാെതസçായർðിതമായുĐ ഒരു നിലം ഒരുûൻയേഹാെവèു

ശുĂീകരിđാൽ 23പുേരാഹിതൻ േയാേബൽസംവĀരംവെര മതിĜുവില കണèാേèണം;

നിെě മതിĜുവിലഅവൻഅćുതേćയേഹാെവèുവിശുĂമായി െകാടുേèണം. 24ആനിലം

മുćുടമčćു േയാേബൽസംവĀരûിൽതിരിെക േചേരണം. 25നിെě മതിĜു ഒെèയും

േശെèലിćുഇരുപതു േഗരാെവđു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംആയിരിേèണം. 26

കടിõൂൽപിറവിയാൽയേഹാെവèുĐതായമൃഗെûമാåതംആരും വിശുĂീകരിèരുതു;

മാടായാലുംആടായാലുംഅതുയേഹാെവèുĐതുആകുćു. 27അതുഅശുĂമൃഗമാകുćു

എîിൽമതിĜുവിലയുംഅതിെěഅòിെലാćുംകൂെട െകാടുûുഅതിെനവീെ÷ടുേèണം;

വീെ÷ടുèുćിെĭîിൽനിെě മതിĜുവിെലèുഅതിെന വിൽേèണം. 28എćാൽഒരുûൻ

തനിèുĐആൾ, മൃഗം, അവകാശനിലം മുതലായി യേഹാെവèു െകാടുèുć യാെതാരു

ശപഥാർĜിതവും വിൽèേയാ വീെ÷ടുèേയാ െചയ്തുകൂടാ; ശപഥാർĜിതം ഒെèയും

യേഹാെവèു അതിവിശുĂം ആകുćു. 29 മനുഷäവർĖûിൽനിćു ശപഥാർĜിതമായി

െകാടുèുć ആെരയും വീെ÷ടുèാെത െകാćുകളേയണം. 30 നിലûിെല വിûിലും

വൃêûിെěഫലûിലും േദശûിെല ദശാംശം ഒെèയും യേഹാെവèുĐതുആകുćു; അതു

യേഹാെവèുവിശുĂം. 31ആെരîിലും തെě ദശാംശûിൽഏതാനും വീെ÷ടുèുćുഎîിൽ

അതിേനാടുഅòിെലാćുകൂെട േചർûുെകാടുേèണം. 32മാടാകെöആടാകെö േകാലിൻ

കീെഴ കടćുേപാകുćഎĭാĤിലും പûിെലാćു യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം. 33

അതുനĭേതാതീയേതാഎćു േശാധനെചēരുതു; െവđുമാറുകയുംഅരുതു; െവđുമാറുćു

എîിൽ അതും െവđുമാറിയതും വിശുĂമായിരിേèണം. അവെയ വീെ÷ടുûുകൂടാ. 34

യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി യേഹാവസീനായിപർĔതûിൽെവđു േമാെശേയാടു കğിđ

കğനകൾഇവതേć.
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സംഖäാപുസ്തകം

1അവർ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöതിെě ര÷ാംസംവĀരം ര÷ാം മാസം ഒćാം തിēതി

യേഹാവസീനായിമരുഭൂമിയിൽസമാഗമനകൂടാരûിൽെവđു േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു

എെăćാൽ: 2നിïൾയിåസാേയൽമèളിൽ േഗാåതംേഗാåതമായുംകുടുംബംകുടുംബമായും

സകലപുരുഷĈാെരയുംആളാംåപതി േപർവഴിചാർûിസംഘûിെěആകûുകഎടുേèണം. 3

നീയുംഅഹേരാനുംയിåസാേയലിൽഇരുപതുവയĢുമുതൽേമേലാöു, യുĂûിćുപുറെĜടുവാൻ

åപാപ്തിയുĐഎĭാവെരയും ഗണംഗണമായിഎേĚണം. 4ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു തെě

കുടുംബûിൽതലവനായ ഒരുûൻനിïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. 5നിïേളാടുകൂെട

നില്േè÷ുćപുരുഷĈാരുെടേപരാവിതു: രൂേബൻേഗാåതûിൽെശേദയൂരിെěമകൻഎലീസൂർ;

6ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽസൂരീശāായിയുെട മകൻെശലൂമീേയൽ; 7െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

അĊീനാദാബിെě മകൻനഹേശാൻ; 8യിĢാഖാർേഗാåതûിൽസൂവാരിെě മകൻ െനഥനേയൽ;

9 െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ േഹാേലാെě മകൻ എലീയാബ്; 10 േയാേസഫിെě മèളിൽ

എåഫയീംേഗാåതûിൽഅĊീഹൂദിെěമകൻഎലീശാമാ; മനെĠേഗാåതûിൽെപദാസൂരിെě

മകൻ ഗമലീേയൽ; 11 െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ;

12 ദാൻേഗാåതûിൽ അĊീശāായിയുെട മകൻ അഹീേയെസർ; 13 ആേശർേഗാåതûിൽ

ഒåകാെě മകൻ പഗീേയൽ; 14 ഗാദ്േഗാåതûിൽ െദയൂേവലിെě മകൻ എലീയാസാഫ്; 15

നഫ്താലിേഗാåതûിൽഏനാെě മകൻഅഹീര. 16ഇവർസംഘûിൽനിćു വിളിèെĜöവരും

തïളുെട പിതൃേഗാåതïളിൽ åപഭുèĈാരും യിåസാേയലിൽസഹåസാധിപĈാരുംആയിരുćു.

17കുറിèെĜöഈപുരുഷĈാെര േമാെശയുംഅഹേരാനും കൂöിെèാ÷ുേപായി. 18 ര÷ാം

മാസം ഒćാം തിēതി അവർ സർĔസഭെയയും വിളിđുകൂöി; അവർ േഗാåതം േഗാåതമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ആളാംåപതി ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമാേലാöു േപരുേപരായി

താăാïളുെട വംശവിവരംഅറിയിđു. 19യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവൻ

സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു അവരുെട എĚെമടുûു. 20 യിåസാേയലിെě മൂûമകനായ

രൂേബെěമèളുെടസăതികൾകുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായുംആളാംåപതി ഇരുപതു

വയĢുമുതൽ േമേലാöു, യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും 21 േപരുേപരായി

രൂേബൻ േഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ നാğûാറായിരûõൂറു േപർ. 22 ശിെമേയാെě

മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ആളാംåപതി ഇരുപതു

വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും 23 േപരുേപരായി

ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ അĉെûാĉതിനായിരûി മുćൂറുേപർ. 24

ഗാദിെě മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു

വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 25

ഗാദ്േഗാåതûിൽഎĚെĜöവർ നാğûēായിരûറുനൂĤĉതു േപർ. 26െയഹൂദയുെട മèളുെട

സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു

യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 27 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർഎഴുപûുനാലായിരûറുനൂറു േപർ. 28യിĢാഖാരിെě മèളുെടസăതികളിൽ

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 29യിĢാഖാർേഗാåതûിൽഎĚെĜöവർ

അĉûുനാലായിരûി നാനൂറു േപർ. 30 െസബൂലൂെě മèളുെട സăതികളിൽ
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കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും 31 േപരുേപരായി െസബൂലൂൻ േഗാåതûിൽഎĚെĜöവർ

അĉേûഴായിരûി നാനൂറു േപർ. 32 േയാേസഫിെě മèളിൽ എåഫയീമിെě മèളുെട

സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു

യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും 33 േപരുേപരായി എåഫയീംേഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർ നാğതിനായിരûõൂറു േപർ. 34 മനെĠയുെട മèളുെട സăതികളിൽ

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 35 മനെĠേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ

മുĜûീരായിരûിരുനൂറു േപർ. 36െബനäാമീെě മèളുെടസăതികളിൽകുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ

സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 37െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽഎĚെĜöവർമുĜûēായിരûി

നാനൂറു േപർ. 38 ദാെě മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി

39 ദാൻേഗാåതûിൽഎĚെĜöവർഅറുപûീരായിരെûഴുനൂറു േപർ. 40ആേശരിെě മèളുെട

സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു

യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 41 ആേശർേഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർ നാğേûാരായിരûõൂറു േപർ. 42നഫ്താലിയുെട മèളുെടസăതികളിൽ

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 43 നഫ്താലിേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ

അĉûുമൂവായിരûി നാനൂറു േപർ. 44 േമാെശയും അഹേരാനും േഗാåതûിćു ഒരുവൻ

വീതം യിåസാേയൽåപഭുèĈാരായ പåă÷ു പുരുഷĈാരുംകൂടി എĚെമടുûവർ ഇവർ

തേć. 45 യിåസാേയൽമèളിൽ േഗാåതംേഗാåതമായി ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു

യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരുമായി 46എĚെĜöവർആെകആറുലêûി

മൂവായിരûõൂĤĉതു േപർആയിരുćു. 47ഇവരുെടകൂöûിൽ േലവäെരപിതൃേഗാåതമായി

എĚിയിĭ. 48 േലവിേഗാåതെû മാåതം എĚരുതു; 49 യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ

അവരുെട സംഖä എടുèയും അരുതു എćു യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിരുćു. 50

േലവäെര സാêäനിവാസûിćും അതിെě ഉപകരണïൾèും വസ്തുèൾèും ഒെè

വിചാരകĈാരായി നിയമിേèണം;അവർതിരുനിവാസവുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും

വഹിേèണം;അവർഅതിćുശുåശൂഷ െചയ്കയും തിരുനിവാസûിെěചുĤും പാളയമടിđു

പാർèയും േവണം. 51 തിരുനിവാസം പുറെĜടുേĉാൾ േലവäർ അതു അഴിെđടുേèണം;

തിരുനിവാസംഅടിèുേĉാൾ േലവäർഅതു നിവിർേûണം; ഒരനäൻഅടുûുവćാൽമരണ

ശിêഅനുഭവിേèണം. 52യിåസാേയൽമèൾഗണംഗണമായിഓേരാരുûൻതാăാെě

പാളയûിലും ഓേരാരുûൻതാăാെě െകാടിèരിെകയും ഇïെനകൂടാരംഅടിേèണം. 53

എćാൽയിåസാേയൽമèളുെടസംഘûിേĈൽ േåകാധം ഉ÷ാകാതിരിേè÷തിćു േലവäർ

സാêäനിവാസûിćു ചുĤം പാളയമിറേïണം; േലവäർ സാêäനിവാസûിെě കാരäം

േനാേèണം 54എćു യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഎĭാം യിåസാേയൽമèൾ

െചയ്തു;അതുേപാെലതേćഅവർ െചയ്തു.

2യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèളിൽ

ഓേരാരുûൻ താăാെě േഗാåതûിെě അടയാളേûാടുകൂടിയ െകാടിèരിെക
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പാളയമിറേïണം; സമാഗമനകൂടാരûിെćതിരായി ചുĤും അവർ പാളയമിറേïണം. 3

െയഹൂദാപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ ഗണംഗണമായി കിഴèുസൂേരäാദയûിćു േനെര

പാളയമിറേïണം; െയഹൂദയുെട മèൾèു അĊീനാദാബിെě മകൻ നഹേശാൻ åപഭു

ആയിരിേèണം. 4അവെěഗണംആെകഎഴുപûുനാലായിരûറുനൂറു േപർ. 5അവെě

അരിെക യിĢാഖാർേഗാåതം പാളയമിറേïണം; യിĢാഖാരിെě മèൾèു സൂവാരിെě

മകൻെനഥനേയൽ åപഭുആയിരിേèണം. 6അവെěഗണംആെകഅĉûുനാലായിരûി

നാനൂറു േപർ. 7 പിെć െസബൂലൂൻ േഗാåതം; െസബൂലൂെě മèൾèു േഹേലാെě മകൻ

എലീയാബ് åപഭുആയിരിേèണം. 8അവെěഗണംആെകഅĉേûഴായിരûി നാനൂറു േപർ. 9

െയഹൂദാപാളയûിെല ഗണïളിൽഎĚെĜöവർആെക ലêെûൺപûാറായിരûി

നാനൂറു േപർ. ഇവർ ആദäം പുറെĜേടണം. 10 രൂേബൻപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ

ഗണംഗണമായി െതèുഭാഗûു പാളയമിറേïണം; രൂേബെě മèൾèു െശേദയൂരിെě

മകൻഎലീസൂർ åപഭുആയിരിേèണം. 11അവെěഗണംആെകനാğûാറായിരûõൂറു

േപർ. 12അവെěഅരിെകശിെമേയാൻേഗാåതംപാളയമിറേïണം;ശിെമേയാെěമèൾèു

സൂരീശāായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയൽ åപഭു ആയിരിേèണം. 13 അവെě ഗണം ആെക

അĉെûാĉതിനായിരûി മുćൂറു േപർ. 14 പിെć ഗാദ്േഗാåതം; ഗാദിെě മèൾèു

െരയൂേവലിെě മകൻ എലീയാസാഫ് åപഭു ആയിരിേèണം. 15 അവെě ഗണം ആെക

നാğûēായിരûറുനൂĤĉതു േപർ. 16രൂേബൻപാളയûിെലഗണïളിൽഎĚെĜöവർആെക

ഒരു ലêûĉേûാരായിരûി നാനൂĤĉതു േപർ.അവർ ര÷ാമതായി പുറെĜേടണം. 17പിെć

സമാഗമനകൂടാരം പാളയûിെěനടുവിൽ േലവäരുെട പാളയവുമായി യാåതെചേēണം;അവർ

പാളയമിറïുćതുേപാെലതേćതാăാïളുെട െകാടിèരിെകയഥാåകമംപുറെĜേടണം.

18 എåഫയീംപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ ഗണംഗണമായി പടിõാെറഭാഗûു

പാളയമിറേïണം; എåഫയീമിെě മèൾèു അĊീഹൂദിെě മകൻ എലീശാമാ åപഭു

ആയിരിേèണം. 19അവെěഗണംആെകനാğതിനായിരûõൂറു േപർ. 20അവെěഅരിെക

മനെĠേഗാåതംപാളയമിറേïണം; മനെĠയുെട മèൾèുെപദാസൂരിെěമകൻഗമലീേയൽ

åപഭുആയിരിേèണം. 21അവെě ഗണംആെക മുĜûീരായിരûിരുനൂറു േപർ. 22പിെć

െബനäാമീൻ േഗാåതം പാളയമിറേïണം; െബനäാമീെě മèൾèുഗിെദേയാനിയുെട മകൻ

അബീദാൻ åപഭുആയിരിേèണം. 23അവെěഗണംആെക മുĜûēായിരûി നാനൂറു േപർ. 24

എåഫയീംപാളയûിെലഗണïളിൽഎĚെĜöവർആെകഒരു ലêെûĚായിരെûാരുനൂറു

േപർ. അവർ മൂćാമതായി പുറെĜേടണം. 25 ദാൻപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ

ഗണംഗണമായി വടെèഭാഗûു പാളയമിറേïണം; ദാെě മèൾèുഅĊീശāായിയുെട മകൻ

അഹീേയസർ åപഭുആയിരിേèണം. 26അവെěഗണംആെകഅറുപûീരായിരെûഴുനൂറു

േപർ. 27അവെěഅരിെകആേശർേഗാåതം പാളയമിറേïണം;ആേശരിെě മèൾèു ഒåകാെě

മകൻപഗീേയൽ åപഭുആയിരിേèണം. 28അവെěഗണംആെകനാğേûാരായിരûõൂറു

േപർ. 29പിെćനഫ്താലിേഗാåതം പാളയമിറേïണം; നഫ്താലിയുെട മèൾèുഏനാെě മകൻ

അഹീര åപഭുആയിരിേèണം. 30അവെěഗണംആെകഅĉûുമൂവായിരûി നാനൂറു േപർ. 31

ദാൻപാളയûിെല ഗണïളിൽഎĚെĜöവർആെക ഒരു ലêûĉേûഴായിരûറുനൂറു

േപർ.അവർതïളുെട െകാടികേളാടുകൂെട ഒടുവിൽപുറെĜേടണം. 32യിåസാേയൽമèളിൽ

േഗാåതംേഗാåതമായിഎĚെĜöവർഇവർതേć. പാളയïളിൽഗണംഗണമായിഎĚെĜöവർ

ആെക ആറുലêûി മൂവായിരûõുĤĉതുേപർ ആയിരുćു. 33 എćാൽ യേഹാവ
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േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèളുെട കൂöûിൽ േലവäെരഎĚിയിĭ. 34യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയൽമèൾെചയ്തു;അïെനതേćഅവർ

താăാïളുെട െകാടിèരിെകപാളയമിറïി;അïെനതേćഅവർകുടുംബംകുടുംബമായും

കുലംകുലമായും പുറെĜöു.

3യേഹാവസീനായിപർĔതûിൽെവđുേമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തകാലûുഅഹേരാെěയും

േമാെശയുെടയും വംശപാരĉരäമാവിതു: 2 അഹേരാെě പുåതĈാരുെട േപരുകൾ ഇവ:

ആദäജാതൻനാദാബ്,അബീഹൂ,എെലയാസാർ,ഈഥാമാർ. 3പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻ

åപതിഷ്ഠിèെĜöവരായിഅഭിേഷകം ലഭിđ പുേരാഹിതĈാരായഅഹേരാെě പുåതĈാരുെട

േപരുകൾ ഇവ തേć. 4 എćാൽ നാദാബും അബീഹൂവും സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അനäാìി കûിđേĜാൾ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു

മരിđുേപായി; അവർèു മèൾ ഉ÷ായിരുćിĭ; എെലയാസാരും ഈഥാമാരും അĜനായ

അഹേരാെě മുĉാെകപുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു. 5യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 6നീ േലവിേഗാåതെûഅടുèൽവരുûിപുേരാഹിതനായഅഹേരാćു

ശുåശൂഷ െചേē÷തിćുഅവെě മുĉാെക നിർûുക. 7അവർസമാഗമനകൂടാരûിെě

മുĉിൽ അവെě കാരäവും സർĔസഭയുെട കാരäവും േനാèി തിരുനിവാസûിെല േവല

െചേēണം. 8അവർസമാഗമനകൂടാരûിćുĐഉപകരണïെളാെèയും യിåസാേയൽമèളുെട

കാരäവും േനാèി കൂടാരം സംബĆിđുĐ േവല െചേēണം. 9 നീ േലവäെര അഹേരാćും

അവെěപുåതĈാർèും െകാടുേèണം;യിåസാേയൽമèളിൽനിćുഅവർഅവćുസാêാൽ

ദാനമായുĐവർആകുćു. 10അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും പൗേരാഹിതäം നടûുവാൻ

നിയമിđാേèണം; അടുûുവരുć അനäൻ മരണശിê അനുഭവിേèണം. 11 യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 12 യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ പിറèുć

എĭാകടിõൂലിćും പകരംഞാൻ േലവäെര യിåസാേയൽമèളിൽനിćുഎടുûിരിèുćു;

േലവäർഎനിèുĐവരായിരിേèണം. 13കടിõൂെലĭാംഎനിèുĐതു;ഞാൻമിåസയീംേദശûു

കടിõൂലിെന ഒെèയും െകാćനാളിൽ യിåസാേയലിൽ മനുഷäെěയും മൃഗûിെěയും

കടിõൂലിെനെയĭാംഎനിèായിöു ശുĂീകരിđു; അതുഎനിèുĐതായിരിേèണം;ഞാൻ

യേഹാവ ആകുćു. 14 യേഹാവ പിെćയും സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 15 േലവäെര കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായുംഎĚുക;അവരിൽ

ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐ ആണിെന ഒെèയും നീ എേĚണം. 16 തേćാടു

കğിđതുേപാെല േമാെശയേഹാവയുെടവചനåപകാരംഅവെരഎĚി. 17േലവിയുെടപുåതĈാരുെട

േപരുകൾ: േഗർേശാൻ, െകഹാû്, െമരാരി. 18കുടുംബംകുടുംബമായി േഗർേശാെěപുåതĈാരുെട

േപരുകൾ: 19ലിബ്നി, ശിെമയി. കുടുംബംകുടുംബമായി െകഹാûിെě പുåതĈാർ: അåമാം,

യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ. 20 കുടുംബംകുടുംബമായി െമരാരിയുെട പുåതĈാർ:

മıി, മൂശി. ഇവർതേć കുലംകുലമായി േലവിയുെട കുടുംബïൾ. 21 േഗർേശാനിൽനിćു

ലിബ്നിയരുെട കുടുംബവും ശിമäരുെട കുടുംബവും ഉþവിđു; ഇവ േഗർേശാനäകുടുംബïൾ. 22

അവരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐആണുïളുെടസംഖäയിൽഎĚെĜöവരുെട

ആകûുകഏഴായിരûõൂറു. 23 േഗർേശാനäകുടുംബïൾതിരുനിവാസûിെěപുറകിൽ

പടിõാെറഭാഗûുപാളയമിറേïണം. 24 േഗർേശാനäരുെടപിതൃഭവനûിćുലാേയലിെě

മകൻ എലീയാസാഫ് åപഭു ആയിരിേèണം. 25 സമാഗമനകൂടാരûിൽ േഗർേശാനäർ
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േനാേè÷തു തിരുനിവാസവും കൂടാരവുംഅതിെě പുറമൂടിയും സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിലിćുĐ മറĠീലയും 26തിരുനിവാസûിćും യാഗപീഠûിćും ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെě

മറĠീലയും åപാകാരവാതിലിെě മറĠീലയും അതിെě എĭാേവെലèും ഉĐ കയറുകളും

ആകുćു. 27 െകഹാûിൽനിćു അåമാമäരുെട കുടുംബവും യിസ്ഹാരäരുെട കുടുംബവും

െഹേåബാനäരുെട കുടുംബവും ഉĢീേയലäരുെട കുടുംബവും ഉþവിđു. 28ഇവെകഹാതäരുെട

കുടുംബïൾ. ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐഎĭാആണുïളുെടയുംസംഖäയിൽ

വിശുĂമąിരûിെěകാരäം േനാèുćവർഎĚായിരûറുനൂറു േപർ. 29െകഹാതäകുടുംബïൾ

തിരുനിവാസûിെě െതെèഭാഗûു പാളയമിറേïണം. 30 െകഹാതäകുടുംബïളുെട

പിതൃഭവനûിćു ഉĢീേയലിെě മകൻ എലീസാഫാൻ åപഭു ആയിരിേèണം. 31 അവർ

േനാേè÷തു െപöകം, േമശ, നിലവിളèു, പീഠïൾ, വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂെഷèുĐ

ഉപകരണïൾ,തിരĠീലഎćിവയുംഅെവèുĐേവലഒെèയുംആകുćു. 32പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě മകൻഎെലയാസാർ േലവäർèു åപധാനåപഭുവും വിശുĂമąിരûിെല കാരäം

േനാèുćവരുെട േമൽവിചാരകനും ആയിരിേèണം. 33 െമരാരിയിൽനിćു മıിയരുെട

കുടുംബവും മൂശäരുെട കുടുംബവും ഉþവിđു; െമരാരäകുടുംബïൾ ഇവ തേć. 34

അവരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐആണുïളുെട സംഖäയിൽ എĚെĜöവർ

ആറായിരûിരുനൂറു േപർ. 35െമരാരäകുടുംബïളുെടപിതൃഭവനûിćുഅബീഹയിലിെě

മകൻ സൂരിേയൽ åപഭു ആയിരിേèണം; ഇവർ തിരുനിവാസûിെě വടെè ഭാഗûു

പാളയമിറേïണം. 36െമരാരäർ േനാèുവാൻനിയമിđിöുĐതു തിരുനിവാസûിെěപലക,

അăാഴം, തൂൺ, ചുവടു, അതിെě ഉപകരണïൾ ഒെèയും, അതു സംബĆിđുĐ

എĭാേവലയും, 37 åപാകാരûിെě ചുĤും ഉĐ തൂൺ, അവയുെട ചുവടു, കുĤി, കയറു

എćിവ. 38എćാൽ തിരുനിവാസûിെě മുൻവശûു കിഴèു, സമാഗമനകൂടാരûിെě

മുൻവശûുതേć,സൂേരäാദയûിćു േനെര േമാെശയുംഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും

പാളയമിറïുകയുംയിåസാേയൽമèളുെടകാരäമായവിശുĂമąിരûിെěകാരäം േനാèുകയും

േവണം; അനäൻ അടുûുവćാൽ മരണശിê അനുഭവിേèണം. 39 േമാെശയും

അഹേരാനും യേഹാവയുെട വചനåപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി എĚിയ േലവäരിൽ

ഒരു മാസംമുതൽ േമാേലാöു åപായമുĐ ആണുïൾ ആെക ഇരുപûീരായിരം േപർ. 40

യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: യിåസാേയൽമèളിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു

åപായമുĐ ആദäജാതĈാരായ ആണുïെള ഒെèയും എĚി േപരുേപരായി അവരുെട

സംഖä എടുèുക. 41 യിåസാേയൽമèളിെല എĭാകടിõൂലുകൾèും പകരം േലവäരുെട

മൃഗïെളയുംഎനിèായിöുഎടുേèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 42യേഹാവതേćാടു

കğിđതുേപാെല േമാെശ യിåസാേയൽമèളുെട എĭാകടിõൂലുകെളയും എĚി. 43 ഒരു

മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐആദäജാതĈാരായഎĭാആണുïെളയും േപരുേപരായി

എĚിയ ആകûുക ഇരുപûീരായിരûിരുനൂെĤഴുപûുമൂćു ആയിരുćു. 44യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 45യിåസാേയൽമèളിൽഎĭാകടിõൂലുകൾèും

പകരം േലവäെരയും അവരുെട മൃഗïൾèു പകരം േലവäരുെട മൃഗïെളയും എടുè;

േലവäർ എനിèുĐവരായിരിേèണം; ഞാൻ യേഹാവആകുćു. 46യിåസാേയൽമèളുെട

കടിõൂലുകളിൽ േലവäരുെട എĚെû കവിõുĐ ഇരുനൂെĤഴുപûുമൂćു േപരുെട

വീെ÷ടുĜിćായി തലèു അòു േശെèൽ വീതം വാേïണം; 47 വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം േശെèൽഒćിćുഇരുപതു േഗരാെവđു വാേïണം. 48അവരുെടഎĚെû
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കവിയുćവരുെട വീെ÷ടുĜുവില അഹേരാćും അവെě മèൾèും െകാടുേèണം. 49

േലവäെരെèാ÷ു വീെ÷ടുûവരുെട എĚെûകവിõുĐവരുെട വീെ÷ടുĜുവില േമാെശ

വാïി. 50യിåസാേയൽമèളുെടആദäജാതĈാേരാടുഅവൻവിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം

ഒരായിരûി മൂćൂĤറുപûòു േശെèൽ പണം വാïി. 51 യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല വീെ÷ടുûവരുെട വില േമാെശ അഹേരാćും അവെě മèൾèും

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം െകാടുûു.

4യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 2 േലവäരിൽ െവđു

െകഹാതäരിൽ മുĜതുവയĢുമുതൽഅĉതുവയĢുവെരയുĐവരായിസമാഗമനകൂടാരûിൽ

3 േവലെചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുć എĭാവെരയും കുടുംബംകുടുംബമായും

കുലംകുലമായുംഎĚിതുകഎടുĜിൻ. 4സമാഗമനകൂടാരûിൽഅതിവിശുĂകാരäïെള

സംബĆിđു െകഹാതäരുെട േവല എെăćാൽ: 5 പാളയം യാåതപുറെĜടുേĉാൾ

അഹേരാനും പുåതĈാരും വćു തിരĠീല ഇറèി അതുെകാ÷ു സാêäെപöകം മൂേടണം.

6 തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ മൂടി അതിേĈൽ ഇöു അതിćു മീെത നീലĠീല വിരിđു ത÷ു

െചലുേûണം. 7കാഴ്ചയĜûിെě േമശേമലും ഒരു നീലĠീലവിരിđുഅതിേĈൽതളികകളും

കര÷ികളും കി÷ികളും പകരുćതിćുĐ കുടïളും െവേèണം; നിരăരമായഅĜവും

അതിേĈൽഇരിേèണം. 8അവയുെടേമൽ ഒരു ചുവĜുശീല വിരിđു തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ

മൂടുവിരിയാൽ അതു മൂടുകയും ത÷ു െചലുûുകയും േവണം. 9 ഒരു നീലĠീല എടുûു

െവളിđûിćുĐ നിലവിളèും അതിെě ദീപïളും ചവണകളും കരിăിരി മുറിđിടുć

പാåതïളും അതിെě ഉപേയാഗûിćുĐ എĭാ എĚèുടïളും മൂേടണം. 10 അതും

അതിെě പാåതïെളാെèയും തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരിയിൽ െപാതിõു ഒരു

ത÷ിേĈൽ െവđുെകേöണം. 11 സçർĚ പീഠûിേĈലും അവർ ഒരു നീലĠീല വിരിđു

തഹĠൂേതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരിയാൽ മൂടുകയും ത÷ു െചലുûുകയും േവണം. 12

വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïെളാെèയും അവർ എടുûു ഒരു

നീലĠീലയിൽ െപാതിõു തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരിയാൽ മൂടുകയും ഒരു

ത÷ിേĈൽ െവđുെകöുകയും േവണം. 13 അവർ യാഗപീഠûിൽനിćു െവĚീർ നീèി

അതിേĈൽ ഒരു ധൂåമശീല വിരിേèണം. 14അവർ അതിേĈൽ ശുåശൂഷെചേē÷തിćുĐ

ഉപകരണïളായ കലശം, മുൾെèാളുûു, ചöുകം, കലം എćിïെന യാഗപീഠûിെě

ഉപകരണïെളാെèയും അതിേĈൽ െവേèണം; തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരി

അതിേĈൽ വിരിèയും ത÷ു െചലുûുകയും േവണം. 15 പാളയം യാåതപുറെĜടുേĉാൾ

അഹേരാനും പുåതĈാരും വിശുĂമąിരവും വിശുĂമąിരûിെല ഉപകരണïെളാെèയും

മൂടി തീർćേശഷം െകഹാതäർ ചുമĜാൻവേരണം;എćാൽഅവർ മരിèാതിരിേè÷തിćു

വിശുĂമായെതാćും െതാടരുതു; സമാഗമനകൂടാരûിൽ െകഹാതäരുെട ചുമടു ഇവതേć. 16

പുേരാഹിതനായഅഹേരാെěമകൻഎെലയാസാർ േനാേè÷തു: െവളിđûിćുĐഎĚ,

സുഗĆധൂപവർĖം, നിരăരേഭാജനയാഗം, അഭിേഷകൈതലം എćിവയും തിരുനിവാസം

മുഴുവനും അതിലുĐെതാെèയും വിശുĂമąിരവും അതിെě ഉപകരണïളും തേć.

17 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു: 18 നിïൾ

െകഹാതäകുടുംബïളുെട േഗാåതെû േലവäരിൽനിćു േഛദിđുകളയരുതു. 19 അവർ

അതിവിശുĂവസ്തുèേളാടുഅടുèുേĉാൾ മരിèാെത ജീവേനാടിരിേè÷തിćു ഇïെന
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െചയ്വിൻ:അഹേരാനും പുåതĈാരുംഅകûുകടćുഅവരിൽഓേരാരുûെനഅവനവെě

േവെലèുംഅവനവെěചുമöിćുംആേèണം. 20എćാൽഅവർവിശുĂമąിരം ക÷ിöു

മരിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുêണേനരംേപാലുംഅകûുകടèരുതു. 21യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 22 േഗർേശാനäെരയും കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

എĚിതുകഎടുèുക. 23മുĜതു വയĢുമുതൽഅĉതുവയĢുവെരസമാഗമനകൂടാരûിൽ

േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുćഎĭാവെരയുംഎേĚണം. 24 േസവെചēുćതിലും

ചുമെടടുèുćതിലുംേഗർേശാനäകുടുംബïൾèുĐേവലഎെăćാൽ: 25തിരുനിവാസûിെě

തിരĠീല, സമാഗമനകൂടാരം, അതിെě മൂടുവിരി, തഹശുേതാൽെകാ÷ു അതിേĈലുĐ

പുറമൂടി, സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിലിćുĐ മറĠീല, 26 åപാകാരûിെě മറĠീല,

തിരുനിവാസûിćും യാഗപീഠûിćും ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെě വാതിലിćുĐ മറĠീല,

അവയുെടകയറുഎćിവയുംഅവയുെട ഉപേയാഗûിćുĐഉപകരണïൾഒെèയുംഅവർ

ചുമേèണം;അവെയസംബĆിđു െചയ്വാനുĐ േവലെയാെèയുംഅവർ െചേēണം. 27

േഗർേശാനäരുെട എĭാ ചുമടുകളും എĭാേവലയും സംബĆിđുĐെതാെèയുംഅഹേരാെěയും

പുåതĈാരുെടയും കğനåപകാരംആയിരിേèണം;അവരുെടഎĭാചുമടും നിïൾഅവരുെട

വിചാരണയിൽഏğിേèണം. 28സമാഗമനകൂടാരûിൽ േഗർേശാനäരുെട കുടുംബïൾèുĐ

േവല ഇതു തേć; അവരുെട േസവ പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ ഈഥാമാരിെě

ൈകèീഴായിരിേèണം. 29 െമരാരäെരയും കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും എേĚണം.

30 മുĜതു വയĢുമുതൽ അĉതു വയĢുവെര സമാഗമനകൂടാരûിെല േവല െചയ്വാൻ

േസവയിൽ åപേവശിèുćഎĭാവെരയും നീ എേĚണം. 31സമാഗമനകൂടാരûിൽഅവർèുĐ

എĭാേവലയുെടയും മുെറèുഅവർഎടുേè÷ുćചുമടുഎെăćാൽ: തിരുനിവാസûിെě

പലക, അăാഴം, തൂൺ, ചുവടു, 32ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെě തൂൺ, ചുവടു, കുĤി, കയറു

എćിവയുംഅവയുെട ഉപകരണïെളാെèയുംഅവസംബĆിđുĐഎĭാേവലയും തേć;

അവർ എടുേè÷ുć ഉപകരണïൾ നിïൾ േപർവിവരമായി അവെര ഏğിേèണം. 33

പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ ഈഥാമാരിെě ൈകèീെഴ സമാഗമനകൂടാരûിൽ

െമരാരäരുെടകുടുംബïൾèുĐസകലേസവയുെടയും മുെറèുഅവർെചേē÷ുćേവല

ഇതു തേć. 34 േമാെശയും അഹേരാനും സഭയിെല åപഭുèĈാരും െകഹാതäരിൽ മുĜതു

വയĢുമുതൽഅĉതു വയĢുവെര 35സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ

åപേവശിèുćഎĭാവെരയും കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായുംഎĚി. 36അവരിൽ

കുടുംബംകുടുംബമായിഎĚെĜöവർര÷ായിരെûഴുനൂĤĉതു േപർ. 37 േമാെശമുഖാăരം

യേഹാവകğിđതുേപാെല േമാെശയുംഅഹേരാനും െകഹാതäകുടുംബïളിൽഎĚിയവരായി

സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാനുĐവർ എĭാം ഇവർ തേć. 38 േഗർേശാനäരിൽ

കുടുംബംകുടുംബമായുംകുലംകുലമായുംഎĚെĜöവേരാ 39മുĜതുവയĢുമുതൽഅĉതു

വയĢുവെര സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുćവരായി 40

കുടുംബംകുടുംബമായുംകുലംകുലമായുംഎĚെĜöവർര÷ായിരûറുനൂĤി മുĜതുേപർ. 41

യേഹാവകğിđതുേപാെല േമാെശയുംഅഹേരാനും േഗർേശാനäകുടുംബïളിൽഎĚിയവരായി

സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാനുĐവർഎĭാം ഇവർ തേć. 42 െമരാരäകുടുംബïളിൽ

കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായുംഎĚെĜöവേരാ 43മുĜതു വയĢുമുതൽഅĉതു

വയĢുവെര സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുćവരായി

44 അവരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായി എĚെĜöവർ ആെക മൂവായിരûിരുനൂറുേപർ. 45
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യേഹാവ േമാെശമുഖാăരംകğിđതുേപാെല േമാെശയുംഅഹേരാനും െമരാരäകുടുംബïളിൽ

എĚിയവർ ഇവർ തേć. 46 േമാെശയും അഹേരാനും യിåസാേയൽ åപഭുèĈാരും

േലവäരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും എĚിയവരായി മുĜതു വയĢുമുതൽ

അĉതുവയĢുവെര 47 സമാഗമനകൂടാരûിെല േസവയും ചുമöുേവലയും െചയ്വാൻ

åപേവശിđവർആെക 48എĚായിരûõൂെĤൺപതു േപർആയിരുćു. 49യേഹാവയുെട

കğനåപകാരംഅവർ േമാെശ മുഖാăരംഓേരാരുûൻതാăാെě േവലയ്èും താăാെě

ചുമöിćും തèവĚംഎĚെĜöു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđേപാെലഅവൻഅവെരഎĚി.

5യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 സകലകുഷ്ഠേരാഗിെയയും

സകലåസവèാരെനയും ശവûാൽ അശുĂനായ ഏവെനയും പാളയûിൽനിćു

പുറûാèുവാൻ യിåസാേയൽമèേളാടു കğിè. 3ആണായാലും െപĚായാലും അവെര

പാളയûിൽനിćുപുറûാേèണം;ഞാൻഅവരുെട മേĂä വസിèയാൽഅവർതïളുെട

പാളയംഅശുĂമാèരുതു. 4യിåസാേയൽമèൾഅïെന െചയ്തുഅവെര പാളയûിൽനിćു

പുറûാèി; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേćയിåസാേയൽമèൾെചയ്തു. 5

യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 6നീയിåസാേയൽമèേളാടു പറക: ഒരു

പുരുഷേനാസ്åതീേയാ യേഹാവേയാടു േåദാഹിđു മനുഷäരുെട ഇടയിൽനടĜുĐവĭപാപവും

െചയ്തിöു കുĤèാരായാൽെചയ്തപാപം 7അവർഏĤുപറകയുംതïളുെടഅകൃതäûിćു

åപതിശാăിയായി മുതലുംഅതിെěഅòിെലാćും കൂöി, തïൾഅകൃതäം െചയ്തവćു പകരം

െകാടുേèണം. 8എćാൽഅകൃതäûിćു åപതിശാăി വാïുവാൻഅവćുചാർđèാരൻ

ഇെĭîിൽ അകൃതäûിćുĐ åപതിശാăി യേഹാെവèു െകാടുèുćതു പുേരാഹിതćു

ഇരിേèണം;അതുകൂടാെതഅവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിĜാനുĐ åപായċിûûിെě

ആöുെകാĤെനയും അർĜിേèണം. 9 യിåസാേയൽമèൾ പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരുćസകലവിശുĂവസ്തുèളിലും ഉദർđയായെതാെèയുംഅവćു ഇരിേèണം. 10

ആെരîിലുംശുĂീകരിđർĜിèുćവസ്തുèൾഅവćുĐവയായിരിേèണം;ആെരîിലും

പുേരാഹിതćു െകാടുèുćെതĭാം അവćുĐതായിരിേèണം. 11 യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു. 12നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: വĭ

പുരുഷെěയും ഭാരä പിെഴđുഅവേനാടു േåദാഹിđു, 13ഒരുûൻഅവേളാടുകൂെടശയിèയും

അതു അവളുെട ഭർûാവിćു െവളിെĜടാെത മറവായിരിèയും അവൾഅശുĂയാകയും

അവൾèുവിേരാധമായിസാêിയിĭാതിരèയും 14അവൾ åകിയയിൽപിടിെപടാതിരിèയും

ശîാവിഷംഅവെനബാധിđുഅവൻഭാരäെയസംശയിèയുംഅവൾഅശുĂയായിരിèയും

െചയ്താൽ, അെĭîിൽ ശîാവിഷം അവെന ബാധിđു അവൻ ഭാരäെയ സംശയിèയും

അവൾ അശുĂയĭാതിരിèയും െചയ്താൽ 15 ആ പുരുഷൻ ഭാരäെയ പുേരാഹിതെě

അടുèൽ െകാ÷ുെചേĭണം; അവൾèുേവ÷ി വഴിപാടായിöു ഒരിടïഴി യവെĜാടിയും

െകാ÷ുെചേĭണം; അതിേĈൽഎĚ ഒഴിèരുതു; കുăുരുèം ഇടുകയും അരുതു; അതു

സംശയûിെěേഭാജനയാഗമേĭാ,അപരാധñാപകമായേഭാജനയാഗംതേć. 16പുേരാഹിതൻ

അവെളഅടുèൽവരുûിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിർേûണം. 17പുേരാഹിതൻ ഒരു

മൺപാåതûിൽ വിശുĂജലം എടുേèണം; പുേരാഹിതൻ തിരുനിവാസûിെě നിലെû

െപാടി കുെറഎടുûുആെവĐûിൽഇേടണം. 18പുേരാഹിതൻസ്åതീെയയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിർûിഅവളുെട തലമുടിഅഴിđുഅപരാധñാപകûിെě േഭാജനയാഗം
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അവളുെട കēിൽ െവേèണം; പുേരാഹിതെě കēിൽ ശാപകരമായ ൈകĜുെവĐവും

ഉ÷ായിരിേèണം. 19പുേരാഹിതൻഅവെളെèാ÷ുസതäം െചēിđുഅവേളാടു പറേയ÷തു:

ആരും നിേćാടുകൂെട ശയിèയും നിനèു ഭർûാവു÷ായിരിെè നീഅശുĂിയിേലèു

തിരികയും െചയ്തിöിĭ എîിൽ ശാപകരമായഈൈകĜുെവĐûിെě േദാഷം നിനèു

വരാതിരിèെö. 20എćാൽനിനèു ഭർûാവു÷ായിരിെèനീ പിെഴđുഅശുĂയാകയും

നിെě ഭർûാവĭാെതമെĤാരു പുരുഷൻനിേćാടുകൂെടശയിèയും െചയ്തിöുെ÷îിൽ ‐ 21

അേĜാൾപുേരാഹിതൻസ്åതീെയെèാ÷ുശാപസതäം െചēിđുഅവേളാടു: യേഹാവനിെě

നിതംബംêയിĜിèയും ഉദരം വീർĜിèയും െചയ്തു നിെě ജനûിെě ഇടയിൽ നിെć

ശാപവും åപാèുംആèി തീർèെö. 22ശാപകരമായഈെവĐം നിെěകുടലിൽ െചćു നിെě

ഉദരം വീർĜിèയും നിെě നിതംബംêിയിĜിèയും െചēുംഎćു പറേയണം.അതിćുസ്åതീ:

ആേമൻ,ആേമൻഎćു പറേയണം. 23പുേരാഹിതൻഈശാപïൾ ഒരു പുസ്തകûിൽ

എഴുതി ൈകĜുെവĐûിൽ കഴുകി കലേèണം. 24അവൻ ശാപകരമായൈകĜുെവĐം

സ്åതീെയകുടിĜിേèണം; ശാപകരമായ െവĐംഅവളുെട ഉĐിൽ െചćുൈകĜായ്തീരും; 25

പുേരാഹിതൻസ്åതീയുെട കēിൽനിćുസംശയûിെě േഭാജനയാഗം വാïി യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനീരാജനം െചയ്തുയാഗപീഠûിേĈൽഅർĜിേèണം. 26പിെćപുേരാഹിതൻ

േഭാജനയാഗûിൽ ഒരു പിടി എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽനിേവദäമായി ദഹിĜിേèണം;അതിെě

േശഷംസ്åതീെയആെവĐംകുടിĜിേèണം. 27അവൾഅശുĂയായി തെě ഭർûാേവാടു

േåദാഹം െചയ്തിöുെ÷îിൽഅവെളെവĐംകുടിĜിđ േശഷംശാപകരമായെവĐംഅവളുെട

ഉĐിൽ െചćുൈകĜായ്തീരും;അവളുെട ഉദരം വീർèയും നിതംബംêയിèയുംസ്åതീ തെě

ജനûിെěഇടയിൽശാപåഗസ്തയായിരിèയും െചēും. 28എćാൽസ്åതീഅശുĂയാകാെത

നിർĊലആകുćുഎîിൽഅവൾèു േദാഷം വരികയിĭ;അവൾഗർഭം ധരിèും. 29ഇതാകുćു

പാതിåവതäസംശയംസംബĆിđുĐ åപമാണം; 30ഒരു സ്åതീ ഭർûാവു÷ായിരിെèപിെഴđു

അശുĂയാകേയാശîാവിഷംഅവെനബാധിđു,അവൻഭാരäെയസംശയിèേയാ െചയ്തിöു

അവെളയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിർûുേĉാൾപുേരാഹിതൻഈ åപമാണെമാെèയും

അവളിൽനടേûണം. 31എćാൽപുരുഷൻഅകൃതäûിൽഓഹരിèാരനാകയിĭ;സ്åതീേയാ

തെěഅകൃതäം വഹിèും.

6യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: ഒരു പുരുഷനാകെö സ്åതീയാകെö യേഹാെവèു തെćûാൻ

സമർĜിേè÷തിćു നാസീർåവതം എćവിേശഷ വിധിയായുĐ åവതം ദീêിèുേĉാൾ 3

വീõും മദäവും വർðിđിരിേèണം: വീõിെěകാടിയും മദäûിെěകാടിയും കുടിèരുതു;

മുăിരിĜഴûിെěയാെതാരു രസവുംകുടിèരുതു; മുăിരിïപഴുûതാകെö ഉണïിയതാകെö

തിćുകയുമരുതു. 4 തെě നാസീർåവതകാലûു ഒെèയും കുരുെതാöു െതാലിവെര

മുăിരിïാെകാ÷ു ഉ÷ാèുćതു ഒćുംഅവൻതിćരുതു. 5നാസീർåവതകാലെûാെèയും

êൗരèûിഅവെěതലയിൽെതാടരുതു; യേഹാെവèുതെćûാൻസമർĜിđിരിèുć

കാലം തികയുേവാളം അവൻ വിശുĂനായിരിേèണം: തലമുടി വളർേûണം. 6 അവൻ

യേഹാെവèുതെćûാൻസമർĜിđിരിèുćകാലെûാെèയുംശവûിെěഅടുèൽ

െചĭരുതു; 7അĜൻ,അĊ,സേഹാദരൻ,സേഹാദരിഎćിവരിൽആെരîിലും മരിèുേĉാൾ

അവരാൽ അവൻ തെćûാൻ അശുĂനാകരുതു; അവെě ൈദവûിെě നാസീർåവതം
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അവെěതലയിൽഇരിèുćു; 8നാസീർåവതകാലûുഒെèയുംഅവൻയേഹാെവèുവിശുĂൻ

ആകുćു. 9അവെěഅടുèൽെവđു വĭവനും െപെöćു മരിèയുംഅവെěനാസീർåവതമുĐ

തലെയ അശുĂമാèുകയും െചയ്താൽ അവൻ തെě ശുĂീകരണദിവസûിൽ തല

êൗരം െചേēണം; ഏഴാം ദിവസം അവൻ êൗരം െചേēണം. 10 എöാം ദിവസം

അവൻ ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ പുേരാഹിതെěഅടുèൽ

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ െകാ÷ുവേരണം. 11 പുേരാഹിതൻ ഒćിെന

പാപയാഗമായിöും മേĤതിെനേഹാമയാഗമായിöുംഅർĜിđുശവûാൽഅവൻപിെഴđതുെകാ÷ു

അവćു േവ÷ി åപായċിûം കഴിđു അവെě തല അćുതേć ശുĂീകരിേèണം. 12

അവൻ വീ÷ും തെě നാസീർ åവതûിെě കാലം യേഹാെവèു േവർതിരിđു ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഒരുആöിൻകുöിെയഅകൃതäയാഗമായി െകാ÷ുവേരണംഅവെěനാസീർåവതം

അശുĂമായിേĜായതുെകാ÷ു മുĉിലെûകാലംതĐിേĜാേകണം. 13 åവതčെě åപമാണം

ആവിതു:അവെěനാസീർåവതûിെěകാലംതികയുേĉാൾഅവെനസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽെകാ÷ുവേരണം. 14അവൻയേഹാെവèുവഴിപാടായി േഹാമയാഗûിćു ഒരു

വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûഒരുആണാöിൻകുöി, പാപയാഗûിćു ഒരു വയĢു åപായമുĐ

ഒരു െപĚാöിൻകുöി, സമാധാനയാഗûിćുഊനമിĭാû ഒരുആöുെകാĤൻ, 15 ഒരു െകാöയിൽ,

എĚേചർûു േനരിയ മാവുെകാ÷ു÷ാèിയ പുളിĜിĭാû േദാശ,എĚപുരöിയ പുളിĜിĭാû

വടഎćിവയുംഅവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളുംഅർĜിേèണം. 16പുേരാഹിതൻ

അവെയയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćുഅവെěപാപയാഗവും േഹാമയാഗവും

അർĜിേèണം. 17 അവൻ ആöുെകാĤെന െകാöയിെല പുളിĜിĭാû അĜേûാടുകൂെട

യേഹാെവèുസമാധാനയാഗമായിഅർĜിേèണം;പുേരാഹിതൻഅതിെěേഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗവും കൂെട അർĜിേèണം. 18 പിെć åവതčൻ സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽെവđു തെě åവതമുĐതലêൗരം െചയ്തു തെě åവതമുĐതലമുടിഎടുûു

സമാധാനയാഗûിൻ കീഴുĐ തീയിൽ ഇേടണം; 19 åവതčൻ തെě åവതമുĐ തല

êൗരം െചയ്തേശഷം പുേരാഹിതൻആöുെകാĤെě േവവിđൈകèുറകും െകാöയിൽനിćു

പുളിĜിĭാûഒരു േദാശയും പുളിĜിĭാûഒരു വടയുംഎടുûുഅവെയ åവതčെěൈകയിൽ

െവേèണം. 20പുേരാഹിതൻഅവെയയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനം െചേēണം; ഇതു

നീരാജനം െചയ്ത െനേòാടും ഉദർđെചയ്തൈകèുറേകാടുംകൂെടപുേരാഹിതćുേവ÷ി

വിശുĂമാകുćു;അതിെě േശഷം åവതčćുവീõുകുടിèാം. 21നാസീർåവതം ദീêിèുć

åവതčെěയുംഅവൻതെě åപാപ്തിേപാെലെകാടുèുćതുകൂടാെതതെěനാസീർåവതം

േഹതുവായി യേഹാെവèു കഴിേè÷ുć വഴിപാടിെěയും åപമാണം ഇതു തേć. അവൻ

ദീêിđåവതംേപാെല തെě നാസീർåവതûിെě åപമാണûിćു അനുസരണയായി തേć

അവൻെചേēണം. 22യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 23നീഅഹേരാേനാടും

പുåതĈാേരാടും പറേയ÷തു: നിïൾ യിåസാേയൽമèെള അനുåഗഹിđു െചാേĭ÷തു

എെăćാൽ: 24 യേഹാവ നിെć അനുåഗഹിđു കാèുമാറാകെö; 25 യേഹാവ തിരുമുഖം

നിെěേമൽ åപകാശിĜിđു നിേćാടു കൃപയുĐവനാകെö; 26യേഹാവതിരുമുഖംനിെěേമൽ

ഉയർûിനിനèുസമാധാനംനല്കുമാറാകെö. 27ഇïെനഅവർയിåസാേയൽമèളുെട േമൽ

എെěനാമം െവേèണം;ഞാൻഅവെരഅനുåഗഹിèും.

7 േമാെശതിരുനിവാസം നിവിർûുകഴിõിöുഅതുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും

അഭിേഷകം െചയ്തുശുĂീകരിèയുംയാഗപീഠെûയുംഅതിെěസകലപാåതïെളയും
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അഭിേഷകംകഴിđുശുĂീകരിèയും െചയ്ത ദിവസം 2തïളുെടപിതൃഭവനïളിൽ åപധാനികളും

േഗാåതåപഭുèĈാരുംഎĚെĜöവരുെട േമൽവിചാരകĈാരുംആയയിåസാേയൽåപഭുèĈാർ

വഴിപാടു കഴിđു. 3അവർവഴിപാടായിöുഈര÷ു åപഭുèĈാർഓേരാ വ÷ിയുംഓേരാരുûൻ

ഓേരാ കാളയും ഇïെനകൂടുĐആറു വ÷ിയും പåă÷ു കാളയും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

തിരുനിവാസûിെě മുĉിൽ െകാ÷ുവćു. 4അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു: 5അവരുെട

പèൽനിćുഅവെയവാïുക.അവസമാഗമനകൂടാരûിെě ഉപേയാഗûിćുഇരിèെö;

അവെയ േലവäരിൽഓേരാരുûćുഅവനവെě േവലèുതèവĚംെകാടുേèണംഎćു

കğിđു. 6 േമാെശ വ÷ികെളയും കാളകെളയും വാïി േലവäർèു െകാടുûു. 7 ര÷ു

വ÷ിയും നാലു കാളെയയും അവൻ േഗർേശാനäർèു അവരുെട േവെലèു തèവĚം

െകാടുûു. 8 നാലു വ÷ിയും എöു കാളെയയും അവൻ െമരാരäർèു പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെěപുåതൻഈഥാമാരിെěൈകèീഴ്അവർèുĐ േവെലèുതèവĚം െകാടുûു. 9

െകഹാതäർèുഅവൻഒćും െകാടുûിĭ;അവരുെട േവലവിശുĂമąിരംസംബĆിđുĐതും

േതാളിൽചുമèുćതുംആയിരുćു. 10യാഗപീഠംഅഭിേഷകം െചയ്ത ദിവസം åപഭുèĈാർ

åപതിഷ്െഠèുĐവഴിപാടു െകാ÷ുവćു;യാഗപീഠûിെěമുĉാെക åപഭുèĈാർതïളുെട

വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. 11അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു: യാഗപീഠûിെě åപതിഷ്െഠèായി

ഓേരാ åപഭു ഓേരാ ദിവസം താăാെě വഴിപാടു െകാ÷ുവേരണംഎćു കğിđു. 12 ഒćാം

ദിവസം വഴിപാടു കഴിđവൻ െയഹൂദാേഗാåതûിൽഅĊീനാദാബിെě മകനായനഹേശാൻ.

13അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐ

ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ അവ ര÷ും

േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചർûേനരിയ മാവുെകാ÷ുനിറõിരുćു ‐ 14ധൂപവർĖം

നിറõതും പûു േശെèൽതൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 15 േഹാമയാഗûിćായി

ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു ആൺകുõാടു, 16

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ,സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള, 17അòു

ആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòു െചĊരിയാöിൻകുöി;

ഇതുഅĊീനാദാബിെě മകനായനഹേശാെěവഴിപാടു. 18ര÷ാം ദിവസം യിĢാഖാരിെě

മèളുെട åപഭുവായസൂവാരിെěമകൻെനഥനേയൽവഴിപാടുകഴിđു. 19അവൻവഴിപാടുകഴിđതു:

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക,

എഴുപതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി

എĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 20 ധൂപവർĖം നിറõതും പûു

േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 21 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു,

ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 22 പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, 23സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള, അòുആöുെകാĤൻ, അòു

േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ അòു കുõാടു; ഇതു സൂവാരിെě മകനായ

െനഥനേയലിെěവഴിപാടു. 24മൂćാം ദിവസം െസബൂലൂെě മèളുെട åപഭുവായ േഹേലാെěമകൻ

എലീയാബ് വഴിപാടു കഴിđു. 25അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു

േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം

‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚേചർû േനരിയമാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു

‐ 26 ധൂപവർĖം നിറõതും പûു േശെèൽ തൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 27

േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ; ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു
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കുõാടു, 28പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 29സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു

കാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു;

ഇതു േഹേലാെěമകൻഎലീയാബിെěവഴിപാടു. 30നാലാം ദിവസം രൂേബെěമèളുെട åപഭുവായ

െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂർവഴിപാടു കഴിđു. 31അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം നൂĤി മുĜതു േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚേചർû േനരിയ

മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 32ധൂപവർĖം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായ

ഒരു െപാൻകലശം, 33 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 34 പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 35

സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു; ഇതു െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂരിെěവഴിപാടു. 36

അòാം ദിവസംശിെമേയാെě മèളുെട åപഭുവായസൂരീശāായിയുെട മകൻെശലൂമീേയൽ

വഴിപാടു കഴിđു. 37അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും

േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചർûേനരിയ മാവുെകാ÷ുനിറõിരുćു ‐ 38ധൂപവർĖം

നിറõതുംപûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായഒരു െപാൻകലശം, 39 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു

കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഒരു കുõാടു, 40പാപയാഗûിćായി

ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ,സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള, 41അòുആöുെകാĤൻ,അòു

േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു. ഇതുസൂരീശāായിയുെട മകൻ

െശലൂമീേയലിെě വഴിപാടു. 42ആറാം ദിവസം ഗാദിെě മèളുെട åപഭുവായ െദയൂേവലിെě

മകൻഎലീയാസാഫ് വഴിപാടു കഴിđു. 43അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം

നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു

െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു

നിറõിരുćു ‐ 44ധൂപവർĖംനിറõതുംപûുേശെèൽതൂèമുĐതുമായഒരുെപാൻകലശം,

45 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു

കുõാടു, 46 പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 47 സമാധാനയാഗûിćായി

ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòു

കുõാടു. ഇതു െദയൂേവലിെě മകൻ എലീയാസാഫിെě വഴിപാടു. 48 ഏഴാം ദിവസം

എåഫയീമിെě മèളുെട åപഭുവായ അĊീഹൂദിെě മകൻ എലീശാമാ വഴിപാടു കഴിđു. 49

അവെě വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽ തൂèമുĐ

ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും

േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചർû േനരിയമാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 50ധൂപവർĖം

നിറõതുംപûുേശെèൽതൂèംഉĐതുമായഒരുെപാൻകലശം, 51േഹാമയാഗûിćായിഒരു

കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢുåപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 52പാപയാഗûിćായി

ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 53 സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള, അòു ആöുെകാĤൻ,

അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòു കുõാടു. ഇതുഅĊീഹൂദിെě

മകൻ എലീശാമായുെട വഴിപാടു. 54 എöാം ദിവസം മനെĠയുെട മèളുെട åപഭുവായ

െപദാസൂരിെě മകൻഗമലീേയൽവഴിപാടു കഴിđു. 55അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ
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തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚ േചർû േനരിയ

മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 56ധൂപവർĖം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായ

ഒരു െപാൻകലശം, 57 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 58 പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 59

സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു; ഇതു െപദാസൂരിെě മകൻഗമലീേയലിെěവഴിപാടു.

60 ഒĉതാം ദിവസം െബനäാമീെě മèളുെട åപഭുവായ ഗിെദേയാനിയുെട മകൻഅബീദാൻ

വഴിപാടു കഴിđു. 61 അവെě വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു

േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം

‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚ േചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു

‐ 62 ധൂപവർĖം നിറõതും പûു േശെèൽ തൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 63

േഹാമയാഗûിćായി, ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു

കുõാടു, 64പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 65സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു

കാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു.

ഇതു ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാെě വഴിപാടു. 66 പûാം ദിവസം ദാെě മèളുെട

åപഭുവായ അĊീശāായിയുെട മകൻഅഹീേയെസർ വഴിപാടു കഴിđു. 67അവെě വഴിപാടു

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക,

എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚ

േചർûേനരിയമാവുെകാ÷ുനിറõിരുćു ‐ 68ധൂപവർĖംനിറõതുംപûുേശെèൽതൂèം

ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 69 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ,

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 70 പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 71

സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐഅòു കുõാടു. ഇതു അĊീശāായിയുെട മകൻഅഹീേയെസരിെě

വഴിപാടു. 72പതിെനാćാം ദിവസംആേശരിെě മèളുെട åപഭുവായ ഒåകാെě മകൻപഗീേയൽ

വഴിപാടു കഴിđു. 73അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും

േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചർûേനരിയ മാവുെകാ÷ുനിറõിരുćു ‐ 74ധൂപവർĖം

നിറõതുംപûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായഒരു െപാൻകലശം, 75 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു

കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഒരു കുõാടു, 76പാപയാഗûിćായി

ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 77 സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള, അòു ആöുെകാĤൻ,

അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു. ഇതു ഒåകാെě മകനായ

പഗീേയലിെěവഴിപാടു. 78പåă÷ാം ദിവസംനഫ്താലിയുെട മèളുെട åപഭുവായഏനാെěമകൻ

അഹീരവഴിപാടു കഴിđു. 79അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു

േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം

‐ ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു

‐ 80 ധൂപവർĖം നിറõതും പûു േശെèൽ തൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 81

േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു

കുõാടു, 82പാപയാഗûിćായിഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 83സമാധാനയാഗûിćായിര÷ുകാള,

അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു. ഇതു
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ഏനാെě മകൻഅഹീരയുെട വഴിപാടു. 84യാഗപീഠംഅഭിേഷകം െചയ്ത ദിവസം യിåസാേയൽ

åപഭുèĈാരുെട åപതിഷ്ഠവഴിപാടുഇതുആയിരുćു; െവĐിûളികപåă÷ു, െവĐിèിĚം

പåă÷ു, 85െപാൻകലശംപåă÷ു, െവĐിûളിക ഒćിćുതൂèംനൂĤിമുĜതു േശെèൽ;

കിĚം ഒćിćുഎഴുപതു േശെèൽ;ഇïെനെവĐിĜാåതïൾആെകവിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം ര÷ായിരûിനാനൂറു േശെèൽ. 86ധൂപവർĖംനിറõെപാൻകലശംപåă÷ു;

ഓേരാćു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം പûു േശെèൽവീതം കലശïളുെട െപാćു

ആെകനൂĤിരുപതു േശെèൽ. 87േഹാമയാഗûിćുĐനാൽèാലികൾഎĭാംകൂടികാളèിടാവു

പåă÷ു,ആöുെകാĤൻ പåă÷ു, ഒരു വയĢു åപായമുĐകുõാടു പåă÷ു,അവയുെട

േഭാജനയാഗം, പാപയാഗûിćായി േകാലാöുെകാĤൻപåă÷ു; 88സമാധാനയാഗûിćായി

നാൽèാലികൾഎĭാംകൂടി കാളഇരുപûിനാലു,ആöുെകാĤൻഅറുപതു, േകാലാöുെകാĤൻ

അറുപതു, ഒരുവയĢു åപായമുĐകുõാടുഅറുപതു;യാഗപീഠെûഅഭിേഷകംെചയ്തേശഷം

അതിെě åപതിഷ്െഠèുĐ വഴിപാടു ഇതു തേć. 89 േമാെശ തിരുമുĉിൽ സംസാരിĜാൻ

സമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുേĉാൾഅവൻസാêäെപöകûിേĈലുĐകൃപാസനûിîൽ

നിćു ര÷ു െകരൂബുകളുെട നടുവിൽനിćു തേćാടു സംസാരിèുć തിരുശĝം േകöു;

അïെനഅവൻഅവേനാടുസംസാരിđു.

8യേഹാവേമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2ദീപം െകാളുûുേĉാൾദീപംഏഴുംനിലവിളèിെě

മുൻവശേûാöു െവളിđംെകാടുേèണംഎćുഅഹേരാേനാടു പറക. 3അഹേരാൻഅïെന

െചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć അവൻ നിലവിളèിെě ദീപം

മുൻവശേûèു തിരിđുെകാളുûി. 4 നിലവിളèിെě പണിേയാ, അതു െപാćുെകാ÷ു

അടിđു÷ാèിയതായിരുćു; അതിെě ചുവടുമുതൽ പുഷ്പംവെരഅടിĜുപണി തേć; യേഹാവ

േമാെശെയകാണിđ മാതൃകേപാെലതേćഅവൻനിലവിളèു ഉ÷ാèി. 5യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 6 േലവäെര യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćു

എടുûുശുചീകരിè. 7അവെരശുചീകരിേè÷തിćുഇïെനെചേēണം: പാപപരിഹാരജലം

അവരുെട േമൽതളിേèണം;അവർസർĔാംഗംêൗരം െചയ്തു വസ്åതംഅലèിഇïെന

തïെളûേć ശുചീകരിേèണം. 8 അതിെě േശഷം അവർ ഒരു കാളèിടാവിെനയും

അതിെě േഭാജനയാഗമായിഎĚേചർûേനരിയമാവുംഎടുേèണം;പാപയാഗûിćായി

നീ േവെറ ഒരു കാളèിടാവിെനയും എടുേèണം. 9 േലവäെര സമാഗമനകൂടാരûിെě

മുĉാെക വരുേûണം; യിåസാേയൽമèളുെട സഭെയ മുഴുവനും ഒരുമിđു കൂേöണം. 10

പിെć േലവäെര യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിർേûണം; യിåസാേയൽമèൾ േലവäരുെട

േമൽ ൈക െവേèണം. 11 യേഹാവയുെട േവല െചേē÷തിćു അഹേരാൻ േലവäെര

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ യിåസാേയൽമèളുെട നീരാജനയാഗമായി അർĜിേèണം. 12

േലവäർ കാളèിടാèളുെട തലയിൽൈക െവേèണം; പിെć േലവäർèുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിേè÷തിćു നീ യേഹാെവèു ഒćിെന പാപയാഗമായിöും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും

അർĜിേèണം. 13 നീ േലവäെര അഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും മുĉാെക നിർûി

യേഹാെവèു നീരാജനയാഗമായിഅർĜിേèണം. 14ഇïെന േലവäെര യിåസാേയൽമèളുെട

ഇടയിൽനിćു േവർതിരിèയും േലവäർഎനിèുĐവരായിരിèയും േവണം. 15അതിെě േശഷം

സമാഗമനകൂടാരംസംബĆിđുĐേവലെചേē÷തിćു േലവäർèുഅടുûുെചĭാം;നീഅവെര

ശുചീകരിđു നീരാജനയാഗമായിഅർĜിേèണം. 16അവർയിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽനിćു
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എനിèു സാêാൽ ദാനമായുĐവർ; എĭായിåസാേയൽമèളിലുമുĐആദäജാതĈാർèു

പകരംഞാൻഅവെരഎനിèായിഎടുûിരിèുćു. 17മനുഷäരിലാകെö മൃഗïളിലാകെö

യിåസാേയൽമèൾèുĐകടിõൂൽ ഒെèയുംഎനിèുĐതു;ഞാൻ മിåസയീംേദശûുĐ

കടിõൂലുകെള ഒെèയും സംഹരിđ നാളിൽ അവെയ എനിèായി ശുĂീകരിđു. 18

എćാൽ യിåസാേയൽമèളിൽ ഉĐ എĭാ കടിõൂലുകൾèും പകരം ഞാൻ േലവäെര

എടുûിരിèുćു. 19യിåസാേയൽമèൾവിശുĂമąിരûിćുഅടുûുവരുേĉാൾഅവരുെട

ഇടയിൽബാധയു÷ാകാതിരിേè÷തിćു സമാഗമനകൂടാരûിൽ യിåസാേയൽമèളുെട

േവല െചയ്വാനും യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിĜാനും േലവäെരഞാൻ

യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćുഅഹേരാćും പുåതĈാർèും ദാനം െചയ്തുമിരിèുćു.

20അïെനേമാെശയുംഅഹേരാനുംയിåസാേയൽമèളുെടസഭമുഴുവനും േലവäെരèുറിđു

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലെയാെèയും േലവäർèു െചയ്തു;അïെനതേć

യിåസാേയൽമèൾഅവർèു െചയ്തു. 21 േലവäർ തïൾèു തേćപാപശുĂിവരുûി വസ്åതം

അലèി; അഹേരാൻ അവെര യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീരാജനയാഗമായി അർĜിđു;

അവെരശുചീകരിേè÷തിćുഅഹേരാൻഅവർèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിđു. 22അതിെě

േശഷം േലവäർഅഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും മുĉാെകസമാഗമനകൂടാരûിൽതïളുെട

േവലെചയ്വാൻഅടുûുെചćു; യേഹാവ േലവäെരèുറിđു േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

തേćഅവർഅവർèു െചയ്തു. 23യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 24

േലവäർèുĐ åപമാണംആവിതു: ഇരുപûòുവയĢുമുതൽഅവർസമാഗമനകൂടാരûിെല

േവലെചēുć േസവയിൽ åപേവശിേèണം. 25അĉതു വയĢുമുതേലാഅവർ േവലെചēുć

േസവയിൽനിćു ഒഴിേയണം; പിെć േസവിേè÷ാ; 26എîിലും സമാഗമനകൂടാരûിെല

കാരäംേനാèുćതിൽ അവർ തïളുെട സേഹാദരĈാെര സഹായിേèണം; േവല ഒćും

െചേē÷ാ. േലവäരുെട കാരäംസംബĆിđു നീ ഇïെനഅവർèു െചേēണം.

9അവർ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöുേപാćതിെě ര÷ാം സംവĀരം ഒćാം മാസം

യേഹാവ സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2

യിåസാേയൽമèൾ െപസഹ അതിćു നിċയിđ സമയûു ആചരിേèണം. 3അതിćു

നിċയിđസമയമായഈമാസംപതിćാലാം തിēതിൈവകുേćരംഅതുആചരിേèണം;

അതിെěഎĭാചöïൾèും നിയമïൾèുംഅനുസരണയായി നിïൾഅതുആചരിേèണം.

4െപസഹആചരിേèണെമćു േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു പറõു. 5അïെനഅവർ

ഒćാം മാസം പതിćാലാം തിēതി സĆäാസമയûുസീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു െപസഹ

ആചരിđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾെചയ്തു. 6എćാൽഒരു

മനുഷäെěശവûാൽഅശുĂരായിûീർćിöുആനാളിൽെപസഹആചരിĜാൻകഴിയാû

ചിലർ ഉ÷ായിരുćു;അവർഅćുതേć േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയും മുĉാെകവćു

അവേനാടു: 7 ഞïൾ ഒരുûെě ശവûാൽ അശുĂരായിരിèുćു; നിċയിèെĜö

സമയûു യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ യേഹാവയുെട വഴിപാടു കഴിèാതിരിĜാൻഞïെള

മുടèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 8 േമാെശഅവേരാടു: നിğിൻ;യേഹാവനിïെളèുറിđു

കğിèുćതുഎăുഎćുഞാൻേകൾèെöഎćുപറõു. 9എćാെറയേഹാവേമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു. 10നീയിåസാേയൽമèേളാടുപറേയ÷തുഎെăćാൽ:നിïളിേലാനിïളുെട

സăതികളിേലാ വĭവനും ശവûാൽ അശുĂനാകേയാ ദൂരയാåതയിൽ ആയിരിèേയാ
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െചയ്താലുംഅവൻയേഹാെവèു െപസഹആചരിേèണം. 11ര÷ാം മാസംപതിćാലാംതിēതി

സĆäാസമയûുഅവർഅതുആചരിđു പുളിĜിĭാûഅĜേûാടുംൈകĜുചീരേയാടും

കൂെട അതു ഭêിേèണം. 12 രാവിലേûèു അതിൽ ഒćും േശഷിĜിđുെവèരുതു;

അതിെěഅčിെയാćും ഒടിèയുംഅരുതു; െപസഹയുെട ചöåപകാരെമാെèയുംഅവർ

അതു ആചരിേèണം. 13 എćാൽ ശുĂിയുĐവനും åപയാണûിൽ അĭാûവനുമായ

ഒരുûൻെപസഹആചരിèാെതവീഴ്ച വരുûിയാൽഅവെനഅവെěജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം; നിċയിđസമയûുയേഹാവയുെട വഴിപാടു കഴിèായ്കെകാ÷ുഅവൻ

തെěപാപംവഹിേèണം. 14നിïളുെടഇടയിൽവćുപാർèുćഒരുപരേദശിèുയേഹാവയുെട

െപസഹആചരിേèണെമîിൽെപസഹയുെടചöûിćുംനിയമûിćുംഅനുസരണയായി

അവൻആചരിേèണം; പരേദശിèാകെö സçേദശിèാകെö നിïൾèു ഒരു ചöം തേć

ആയിരിേèണം. 15തിരുനിവാസം നിവിർûുനിർûിയനാളിൽ േമഘംസാêäകൂടാരെമć

തിരുനിവാസെû മൂടി; സĆäാസമയംെതാöു രാവിെലവെര അതു തിരുനിവാസûിേĈൽ

അìിåപകാശംേപാെലആയിരുćു. 16അതു എĭായ്േപാഴും അïെനതേćആയിരുćു;

പകൽേമഘവും രാåതിഅìിരൂപവുംഅതിെനമൂടിയിരുćു. 17 േമഘംകൂടാരûിേĈൽനിćു

െപാïുേĉാൾ യിåസാേയൽമèൾ യാåത പുറെĜടും; േമഘം നില്èുേćടûു അവർ

പാളയമിറïും. 18യേഹാവയുെട കğനേപാെല യിåസാേയൽമèൾ യാåത പുറെĜടുകയും

യേഹാവയുെട കğനേപാെല പാളയമിറïുകയും െചയ്തു; േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽ

നില്èുേĉാൾ ഒെèയുംഅവർപാളയമടിđു താമസിèും. 19 േമഘംതിരുനിവാസûിേĈൽ

ഏെറനാൾഇരുćുഎîിൽയിåസാേയൽമèൾയാåതപുറെĜടാെതയേഹാവയുെടആñ

കാûുെകാ÷ിരിèും. 20ചിലേĜാൾ േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽ കുെറനാൾ ഇരിèും;

അേĜാൾഅവർയേഹാവയുെട കğനേപാെല പാളയമിറïിയിരിèും; പിെćയേഹാവയുെട

കğനേപാെല യാåത പുറെĜടും. 21 ചിലേĜാൾ േമഘം സĆäമുതൽ ഉഷĢുവെര ഇരിèും;

ഉഷഃകാലûു േമഘം െപാïി എîിൽഅവർ യാåത പുറെĜടും. ചിലേĜാൾ പകലും രാവും

ഇരിèും;പിെćേമഘംെപാïിെയîിൽഅവർയാåതപുറെĜടും. 22ര÷ുദിവസേമാഒരുമാസേമാ

ഒരു സംവĀരേമാ േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽ ആവസിđിരുćാൽ യിåസാേയൽമèൾ

പുറെĜടാെത പാളയമടിđു താമസിèും; അതു െപാïുേĉാേഴാ അവർ പുറെĜടും. 23

യേഹാവയുെടകğനേപാെലഅവർപാളയമിറïുകയുംയേഹാവയുെടകğനേപാെലയാåത

പുറെĜടുകയും െചēും; േമാെശ മുഖാăരംയേഹാവകğിđതുേപാെലഅവർയേഹാവയുെട

ആñåപമാണിđു.

10യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 െവĐിെകാ÷ു

ര÷ു കാഹളം ഉ÷ാèുക; അടിĜുപണിയായി അവെയ ഉ÷ാേèണം; അവ നിനèു

സഭെയവിളിđുകൂöുവാനും പാളയെûപുറെĜടുവിĜാനും ഉതേകണം. 3അവഊതുേĉാൾ

സഭ മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ നിെě അടുèൽ കൂേടണം. 4 ഒരു

കാഹളം മാåതംഊതിയാൽയിåസാേയലിെěസഹåസാധിപĈാരായ åപഭുèĈാർനിെěഅടുèൽ

കൂേടണം. 5ഗംഭീരധçനി ഊതുേĉാൾ കിഴെè പാളയïൾ യാåത പുറെĜേടണം. 6 ര÷ാം

åപാവശäം ഗംഭീരധçനിഊതുേĉാൾ െതെèപാളയïൾയാåത പുറെĜേടണം; ഇïെനഇവരുെട

പുറĜാടുകൾèായി ഗംഭീരധçനിഊേതണം: 7സഭെയകൂേö÷തിćുഊതുേĉാൾഗംഭീരധçനി

ഊതരുതു. 8അഹേരാെě പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ ആകുćു കാഹളം ഊേത÷തു;
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ഇതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി എേćèുമുĐ ചöംആയിരിേèണം. 9നിïളുെട

േദശûു നിïെള െഞരുèുć ശåതുവിെě േനെര നിïൾ യുĂûിćു േപാകുേĉാൾ

ഗംഭീരധçനിയായികാഹളംഊേതണം;എćാൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïെളഓർûു

ശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിèും. 10നിïളുെടസേăാഷദിവസïളിലും ഉĀവïളിലും

മാസാരംഭïളിലും നിïൾ േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളും കഴിèുേĉാൾകാഹളം

ഊേതണം;അവനിïൾèുൈദവûിെěസćിധിയിൽñാപകമായിരിèും; യേഹാവയായ

ഞാൻനിïളുെടൈദവംആകുćു. 11അനăരം ര÷ാംസംവĀരം ര÷ാം മാസംഇരുപതാം

തിēതി േമഘം സാêäനിവാസûിേĈൽനിćു െപാïി. 12അേĜാൾ യിåസാേയൽമèൾ

സീനായിമരുഭൂമിയിൽനിćു യാåതപുറെĜöു; േമഘം പാറാൻമരുഭൂമിയിൽ വćുനിćു. 13

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെല അവർ ഇïെനആദäമായി യാåത പുറെĜöു.

14 െയഹൂദാമèളുെട െകാടിèീഴുĐ പാളയം ഗണംഗണമായി ആദäം പുറെĜöു; അവരുെട

േസനാപതി അĊീനാദാബിെě മകൻ നഹേശാൻ. 15 യിĢാഖാർമèളുെട േഗാåതûിെě

േസനാപതി സൂവാരിെě മകൻ െനഥനേയൽ. 16 െസബൂലൂൻ മèളുെട േഗാåതûിെě

േസനാപതി േഹേലാെě മകൻ എലീയാബ്. 17 അേĜാൾ തിരുനിവാസം അഴിđു താഴ്ûി;

േഗർേശാനäരും െമരാരäരും തിരുനിവാസം ചുമćുെകാ÷ു പുറെĜöു. 18 പിെć രൂേബെě

െകാടിèീഴുĐ പാളയം ഗണംഗണമായി പുറെĜöു; അവരുെട േസനാപതി െശേദയൂരിെě

മകൻ എലീസൂർ. 19 ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി സൂരിശāായിയുെട

മകൻ െശലൂമിേയൽ. 20 ഗാദ്മèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി െദയൂേവലിെě മകൻ

എലീയാസാഫ്. 21അേĜാൾ െകഹാതäർ വിശുĂസാധനïൾ ചുമćുെകാ÷ു പുറെĜöു;

ഇവർ എûുേĉാേഴèു തിരുനിവാസം നിവിർûുകഴിയും. 22 പിെć എåഫയീംമèളുെട

െകാടിèീഴുĐ പാളയം ഗണംഗണമായി പുറെĜöു; അവരുെട േസനാപതിഅĊീഹൂദിെě മകൻ

എലീശാമാ. 23മനെĠമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി െപദാസൂരിെě മകൻഗമലീേയൽ. 24

െബനäാമീൻമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി ഗിെദേയാനിയുെട മകൻഅബീദാൻ. 25പിെć

അവരുെടഎĭാപാളയïളിലും ഒടുവിലേûതായിരുć ദാൻമèളുെട െകാടിèീഴുĐ പാളയം

ഗണംഗണമായി പുറെĜöു;അവരുെട േസനാപതിഅĊീശāായിയുെട മകനായഅഹീേയേസർ. 26

ആേശർമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി ഒåകാെě മകൻപഗീേയൽ. 27നഫ്താലിമèളുെട

േഗാåതûിെě േസനാപതിഏനാെě മകൻഅഹീര. 28യിåസാേയൽമèൾയാåത പുറെĜöേĜാൾ

ഗണംഗണമായുĐഅവരുെടയാåതഇïെനആയിരുćു. 29പിെćേമാെശതെěഅĊായĜനായ

െരയൂേവൽ എć മിദäാനെě മകനായ േഹാബാബിേനാടു: നിïൾèു ഞാൻ തരുെമćു

യേഹാവഅരുളിെđയ്ത േദശേûèുഞïൾയാåതെചēുćു; യേഹാവ യിåസാേയലിćു

നĈ െചാĭിയിരിèെകാ÷ു നീഞïേളാടുകൂെട വരിക;ഞïൾനിനèു നĈ െചēുംഎćു

പറõു. 30അവൻഅവേനാടു:ഞാൻവരുćിĭ;എെěസçേദശേûèും ചാർđèാരുെട

അടുèേലèുംഞാൻേപാകുćുഎćുപറõു. 31അതിćുഅവൻ:ഞïെളവിöുേപാകരുേത;

മരുഭൂമിയിൽഞïൾപാളയമിറേï÷തുഎïെനഎćു നീഅറിയുćു; നീഞïൾèു

കĚായിരിèും. 32ഞïേളാടുകൂെട േപാćാൽയേഹാവഞïൾèു െചēുćനĈേപാെല

തേćഞïൾനിനèും െചēുംഎćു പറõു. 33അനăരംഅവർയേഹാവയുെട പർĔതം

വിöു മൂćു ദിവസെûവഴി േപായി; യേഹാവയുെട നിയമെപöകംഅവർèു വിåശാമčലം

അേനçഷിേè÷തിćു മൂćു ദിവസെûവഴി മുേĉാöു േപായി. 34പാളയം പുറെĜöേĜാൾ

യേഹാവയുെട േമഘംപകൽസമയംഅവർèു മീെത ഉ÷ായിരുćു. 35െപöകംപുറെĜടുേĉാൾ
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േമാെശ: യേഹാേവ,എഴുേćൽേèണേമ; നിെěശåതുèൾചിതറുകയും നിെćപെകèുćവർ

നിെě മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകയും െചēെöഎćുപറയും. 36അതുവിåശമിèുേĉാൾഅവൻ:

യേഹാേവ,അേനകായിരമായയിåസാേയലിെěഅടുèൽമടïിവേരണേമഎćു പറയും.

11അനăരം ജനം യേഹാെവèു അനിġം േതാćുമാറു പിറുപിറുûു; യേഹാവ േകöു

അവെě േകാപം ജçലിđു; യേഹാവയുെട തീ അവരുെട ഇടയിൽ കûി പാളയûിെě

അĤïളിലുĐവെര ദഹിĜിđുകളõു. 2ജനം േമാെശേയാടു നിലവിളിđു; േമാെശയേഹാവേയാടു

åപാർüിđു:അേĜാൾതീ െകöുേപായി. 3യേഹാവയുെടതീഅവരുെടഇടയിൽകûുകയാൽ

ആčലûിćു തേബരാ എćു േപരായി. 4പിെćഅവരുെട ഇടയിലുĐ സĊിåശജാതി

ദുരാåഗഹികളായി, യിåസാേയൽമèളും വീ÷ുംകരõുെകാ÷ു:ഞïൾèുതിĈാൻഇറđി

ആർ തരും? 5 ഞïൾ മിåസയീമിൽെവđു വിലകൂടാെത തിćിöുĐ മĀäം, െവĐരിèാ,

മûïാ, ഉĐി, ചുവćുĐി, ചിĤുĐിഎćിവഞïൾഓർèുćു. 6ഇേĜാേഴാഞïളുെട

åപാണൻ െപാരിõിരിèുćു; ഈ മćാ അĭാെത ഒćും കാúാനിĭ എćു പറõു. 7

മćേയാ െകാûĉാലരിേപാെലയുംഅതിെěനിറം ഗുല്ഗുലുവിേěതുേപാെലയുംആയിരുćു.

8 ജനം നടćു െപറുèി തിരികĭിൽ െപാടിđിേöാ ഉരലിൽ ഇടിđിേöാ കലûിൽ പുഴുïി

അĜം ഉ÷ാèും.അതിെěരുചിഎĚേചർûു÷ാèിയ േദാശേപാെലആയിരുćു. 9രാåതി

പാളയûിൽ മõു െപാഴിയുേĉാൾ മćയും െപാഴിയും. 10ജനം കുടുംബംകുടുംബമായി

ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരവാതിൽèൽെവđു കരയുćതു േമാെശ േകöു; യേഹാവയുെട

േകാപം ഏĤവും ജçലിđു; േമാെശèും അനിġമായി. 11 അേĜാൾ േമാെശ യേഹാവേയാടു

പറõതു: നീ അടിയെന വെലđതു എăു? നിനèു എേćാടു കൃപ േതാćാെത ഈ

സർĔജനûിെěയും ഭാരം എെěേമൽ െവđെതăു? 12 മുലകുടിèുć കുõിെന ഒരു

ധാåതിഎടുèുćതുേപാെലഞാൻഅവെരനീഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്ത

േദശേûèു എെě മാറെûടുûുെകാ÷ു േപാേകണെമćു എേćാടു കğിĜാൻ ഈ

ജനെûഒെèയുംഞാൻ ഗർഭംധരിđുേവാ?ഞാൻഅവെര åപസവിđുേവാ? 13ഈജനûിćു

ഒെèയും െകാടുĜാൻഎനിèുഎവിെടനിćു ഇറđി കിöും?അവർഇതാ:ഞïൾèു തിĈാൻ

ഇറđി തരിക എćു എേćാടു പറõു കരയുćു. 14ഏകനായി ഈ സർĔജനെûയും

വഹിĜാൻഎെćെèാ÷ുകഴിയുćതĭ;അതുഎനിèുഅതിഭാരംആകുćു. 15ഇïെന

എേćാടു െചēുćപêം ദയവിചാരിđുഎെćെകാćുകളേയണേമ.എെěഅരിġതഞാൻ

കാണരുേത. 16അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു: യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽെവđു

ജനûിćു åപമാണികളും േമൽവിചാരകĈാരുംഎćു നീഅറിയുćഎഴുപതു പുരുഷĈാെര

സമാഗമനകൂടാരûിćരിെകനിേćാടുകൂെട നിൽേè÷തിćുഎെěഅടുèൽകൂöിെèാ÷ു

വരിക. 17അവിെടഞാൻഇറïിവćുനിേćാടുഅരുളിെđēും;ഞാൻനിെěേമലുĐആÿാവിൽ

കുെറ എടുûു അവരുെട േമൽ പകരും. നീ ഏകനായി വഹിèാതിരിേè÷തിćു അവർ

നിേćാടുകൂെടജനûിെěഭാരംവഹിèും. 18എćാൽജനേûാടുനീപറേയ÷തു:നാളേûèു

നിïെളûേćശുĂീകരിĜിൻ;എćാൽനിïൾഇറđിതിćും;ഞïൾèുതിĈാൻഇറđി

ആർതരും? മിåസയീമിൽഞïൾèുനćായിരുćുഎćു നിïൾപറõുയേഹാവ േകൾെè

കരõുവേĭാ;ആകയാൽയേഹാവ നിïൾèു ഇറđി തരികയും നിïൾതിćുകയും െചēും.

19ഒരു ദിവസമĭ, ര÷ു ദിവസമĭ,അòു ദിവസമĭ, പûു ദിവസമĭ, ഇരുപതു ദിവസവുമĭ,

ഒരു മാസം മുഴുവനും തേć; 20അതു നിïളുെട മൂèിൽകൂടി പുറെĜöു നിïൾèുഓèാനം

വരുേവാളംനിïൾതിćും;നിïളുെടഇടയിൽഉĐയേഹാവെയനിïൾനിരസിèയും:ഞïൾ
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മിåസയീമിൽനിćുഎăിćു പുറെĜöുേപാćുഎćു പറõുഅവെě മുĉാെകകരകയും

െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 21അേĜാൾ േമാെശ:എേćാടുകൂെടയുĐജനംആറുലêംകാലാൾ

ഉ÷ു; ഒരു മാസം മുഴുവൻതിĈാൻഞാൻഅവർèുഇറđി െകാടുèുെമćുനീഅരുളിെđēുćു.

22അവർèു മതിയാകുംവĚംആടുകെളയും മാടുകെളയുംഅവർèുേവ÷ിഅറുèുേമാ?

അവർèുമതിയാകുംവĚംസമുåദûിെലമĀäെûഒെèയുംഅവർèുേവ÷ിപിടിđുകൂöുേമാ

എćു േചാദിđു. 23യേഹാവ േമാെശേയാടു: യേഹാവയുെടൈകകുറുതായിേĜാേയാ?എെě

വചനംനിവൃûിയാകുേമാഇĭേയാഎćുനീഇേĜാൾകാണുംഎćുകğിđു. 24അïെനേമാെശ

െചćുയേഹാവയുെട വചനïെളജനേûാടു പറõു, ജനûിെě മൂĜĈാരിൽഎഴുപതു

പുരുഷĈാെരകൂöി കൂടാരûിെěചുĤിലും നിറുûി. 25എćാെറയേഹാവ ഒരു േമഘûിൽ

ഇറïിഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തു,അവേĈലുĐആÿാവിൽകുെറഎടുûു മൂĜĈാരായ

ആഎഴുപതു പുരുഷĈാർèു െകാടുûു;ആÿാവുഅവരുെട േമൽആവസിđേĜാൾഅവർ

åപവചിđു; പിെć അïെന െചയ്തിĭ താനും. 26എćാൽആ പുരുഷĈാരിൽ ര÷ുേപർ

പാളയûിൽ തേć താമസിđിരുćു; ഒരുûćു എൽദാദ് എćും മĤവćു േമദാദ് എćും

േപർ.ആÿാവുഅവരുെടേമലുംആവസിđു;അവരും േപെരഴുതിയവരിൽ ഉĐവർആയിരുćു

എîിലും കൂടാരûിേലèു െചćിരുćിĭ;അവർപാളയûിൽെവđു åപവചിđു. 27അേĜാൾഒരു

ബാലäèാരൻേമാെശയുെടഅടുèൽഓടിെđćു:എൽദാദും േമദാദുംപാളയûിൽെവđു

åപവചിèുćുഎćുഅറിയിđു. 28എćാെറ നൂെě മകനായി ബാലäംമുതൽ േമാെശയുെട

ശുåശൂഷèാരനായിരുć േയാശുവ: എെě യജമാനനായ േമാെശേയ,അവെര വിേരാധിേèണേമ

എćുപറõു. 29േമാെശഅവേനാടു:എെćവിചാരിđുനീഅസൂയെĜടുćുേവാ?യേഹാവയുെട

ജനം ഒെèയും åപവാചകĈാരാകയുംയേഹാവതെěആÿാവിെനഅവരുെടേമൽപകരുകയും

െചയ്െതîിൽെകാĐായിരുćുഎćുപറõു. 30പിെćേമാെശയുംയിåസാേയൽമൂĜĈാരും

പാളയûിൽവćുേചർćു. 31അനăരംയേഹാവഅയđഒരുകാĤുഊതികടലിൽനിćുകാടെയ

െകാ÷ുവćു പാളയûിെěസമീപûു ഒരു ദിവസെûവഴി ഇേïാöും ഒരു ദിവസെûവഴി

അേïാöും ഇïെന പാളയûിെě ചുĤിലും നിലേûാടു ഏകേദശം ര÷ു മുഴം അടുûു

പറćുനില്èുമാറാèി. 32ജനംഎഴുേćĤുഅćുപകൽമുഴുവനും രാåതി മുഴുവനും പിെĤćാൾ

മുഴുവനും കാടെയ പിടിđുകൂöി; നćാ കുെറđു പിടിđവൻപûു പറ പിടിđുകൂöി; അവർഅവെയ

പാളയûിെěചുĤിലും ചിèി. 33എćാൽഇറđിഅവരുെട പĭിćിടയിൽഇരിèുേĉാൾഅതു

ചെവđിറèും മുെĉതേćയേഹാവയുെട േകാപം ജനûിെě േനെര ജçലിđു, യേഹാവ ജനെû

ഒരു മഹാബാധെകാ÷ുസംഹരിđു. 34ദുരാåഗഹികളുെട കൂöെûഅവിെടകുഴിđിöതുെകാ÷ു

ആčലûിćുകിേåബാû്‐ഹûാവഎćു േപരായി. 35കിേåബാû്‐ഹûാവവിöു ജനം

ഹേസേരാûിേലèു പുറെĜöുെചćുഹേസേരാûിൽപാർûു.

12 േമാെശ ഒരു കൂശäസ്åതീെയ വിവാഹം െചയ്തിരുćതുെകാ÷ു കൂശäസ്åതീനിമിûം മിരäാമും

അഹേരാനുംഅവćു വിേരാധമായിസംസാരിđു: 2യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം മാåതേമ

അരുളിെđയ്തിöുĐുേവാ? ഞïൾമുഖാăരവും അരുളിെđയ്തിöിĭേയാ എćു പറõു;

യേഹാവ അതു േകöു. 3 േമാെശ എć പുരുഷേനാ ഭൂതലûിൽ ഉĐ സകലമനുഷäരിലും

അതിസൗമäനായിരുćു. 4െപെöćു യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും മിരäാമിേനാടും:

നിïൾമൂവരുംസമാഗമനകൂടാരûിîൽവരുവിൻഎćുകğിđു;അവർ മൂവരും െചćു. 5

യേഹാവ േമഘസ്തംഭûിൽ ഇറïി കൂടാരവാതിൽèൽനിćുഅഹേരാെനയും മിരäാമിെനയും

വിളിđു; അവർ ഇരുവരും അേïാöു െചćു. 6 പിെć അവൻ അരുളിെđയ്തതു: എെě
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വചനïെള േകൾĜിൻ; നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകൻ ഉെ÷îിൽ യേഹാവയായ

ഞാൻ അവćു ദർശനûിൽ എെć െവളിെĜടുûുകയും സçപ്നûിൽ അവേനാടു

അരുളിെđയ്കയും െചēും. 7എെě ദാസനായ േമാെശേയാ അïെനയĭ; അവൻഎെě

ഗൃഹûിൽ ഒെèയും വിശçസ്തൻ ആകുćു. 8 അവേനാടു ഞാൻ അരുളിെđēുćതു

മറെപാരുളായിöĭ അഭിമുഖമായിöും സ്പġമായിöും അേåത; അവൻ യേഹാവയുെട രൂപം

കാണുകയും െചēും.അïെനയിരിെèനിïൾഎെě ദാസനായ േമാെശèുവിേരാധമായി

സംസാരിĜാൻ ശîിèാõതു എăു? 9യേഹാവയുെട േകാപം അവരുെട േനെര ജçലിđു

അവൻ മറõു. 10 േമഘവും കൂടാരûിേĈൽനിćു നീïിേĜായി. മിരäാം ഹിമംേപാെല െവളുûു

കുഷ്ഠേരാഗിണിയായി;അഹേരാൻമിരäാമിെന േനാèിയേĜാൾഅവൾകുഷ്ഠേരാഗിണിഎćു

ക÷ു. 11അഹേരാൻ േമാെശേയാടു: അേēാ യജമാനേന,ഞïൾ േഭാഷതçമായി െചയ്തുേപായ

ഈപാപം ഞïളുെടേമൽ െവèരുേത. 12അĊയുെട ഗർഭûിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾ

മാംസം പകുതിഅഴുകിയിരിèുćചാപിĐെയേĜാെലഇവൾആകരുേതഎćുപറõു. 13

അേĜാൾ േമാെശയേഹാവേയാടു:ൈദവേമ,അവെളസൗഖäമാേèണേമഎćുനിലവിളിđു. 14

യേഹാവ േമാെശേയാടു: അവളുെടഅĜൻഅവളുെട മുഖûു തുĜിെയîിൽഅവൾഏഴുദിവസം

ലðിđിരിèയിĭേയാ?അവെളഏഴു ദിവസേûèു പാളയûിćു പുറûുഅെടđിേടണം;

പിćേûതിൽഅവെള േചർûുെകാĐാംഎćുകğിđു. 15ഇïെന മിരäാമിെനഏഴു ദിവസം

പാളയûിćു പുറûുആèിഅെടđിöു;അവെള വീ÷ുംഅംഗീകരിđതുവെര ജനം യാåത

െചēാതിരുćു. 16അതിെě േശഷം ജനം ഹേസേരാûിൽനിćു പുറെĜöു പാരാൻമരുഭൂമിയിൽ

പാളയമിറïി.

13യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèൾèുഞാൻ

െകാടുĜാനിരിèുć കനാൻേദശം ഒĤുേനാേè÷തിćുആളുകെളഅയè;അതതു

േഗാåതûിൽനിćുഓേരാആെളഅയേèണം;അവെരĭാവരും åപഭുèĈാരായിരിേèണം. 3

അïെനേമാെശയേഹാവയുെടകğനåപകാരംപാരാൻമരുഭൂമിയിൽനിćുഅവെരഅയđു;

ആ പുരുഷĈാർ ഒെèയും യിåസാേയൽമèളിൽ തലവĈാർആയിരുćു. 4അവരുെട േപർ

ആവിതു: രൂേബൻ േഗാåതûിൽ സèൂറിെě മകൻ ശĊൂവ. 5 ശിേമേയാൻ േഗാåതûിൽ

േഹാരിയുെട മകൻ ശഫാû്. 6 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ െയഫുćയുെട മകൻ കാേലബ്. 7

യിĢാഖാർേഗാåതûിൽ േയാേസഫിെě മകൻഈഗാൽ. 8എåഫയീംേഗാåതûിൽനൂെě മകൻ

േഹാേശയ. 9െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ രാഫൂവിെě മകൻപൽതി. 10െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ

േസാദിയുെട മകൻഗāീേയൽ 11 േയാേസഫിെě േഗാåതമായ മനെĠേഗാåതûിൽസൂസിയുെട

മകൻ ഗāി. 12 ദാൻേഗാåതûിൽ െഗമĭിയുെട മകൻ അĊീേയൽ. 13ആേശർേഗാåതûിൽ

മിഖാേയലിെě മകൻ െസഥൂർ. 14നഫ്താലിേഗാåതûിൽ െവാപ്സിയുെട മകൻ നഹ്ബി. 15

ഗാദ്േഗാåതûിൽ മാഖിയുെട മകൻ ഗയൂേവൽ. 16 േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േമാെശ അയđ

പുരുഷĈാരുെട േപർഇവതേć.എćാൽ േമാെശനൂെě മകനായ േഹാേശെയèു േയാശുവ

എćു േപരിöു. 17 േമാെശകനാൻേദശം ഒĤുേനാèുവാൻഅവെരഅയđുഅവേരാടു: നിïൾ

ഈ വഴി െതെè േദശûു െചćു മലയിൽ കയറി: 18 േദശം ഏതുവിധമുĐതു, അതിൽ

കുടിയിരിèുćജനംബലവാĈാേരാബലഹീനേരാ, ചുരുèേമാഅധികേമാ; 19അവർപാർèുć

േദശം നĭേതാ ആകാûേതാ, അവർ വസിèുć പöണïൾ പാളയïേളാ േകാöകേളാ,

20 േദശം പുġിയുĐേതാ പുġിയിĭാûേതാ,അതിൽ വൃêം ഉേ÷ാ ഇĭേയാഎćിïെന
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േനാèിയറിവിൻ; നിïൾൈധരäെĜöു േദശûിെലഫലïളും െകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു.

അതു മുăിരിïപഴുûു തുടïുćകാലംആയിരുćു. 21അïെനഅവർകയറിേĜായി,

സീൻമരുഭൂമിമുതൽഹാമാûിćുേപാകുćവഴിയായി രേഹാബ് വെര േദശെûേശാധനെചയ്തു.

22അവർെതെèേദശûുകൂടി െചćുെഹേåബാനിൽഎûി;അവിെടഅനാèിെěപുåതĈാരായ

അഹീമാനും േശശായിയും തൽമായിയും ഉ÷ായിരുćു; െഹേåബാൻ മിåസയീമിെല േസാവാരിćു

ഏഴു സംവĀരം മുെĉ പണിതതായിരുćു. 23അവർ എസ്േകാൽതാഴ്വരേയാളം െചćു

അവിെടനിćു ഒരു മുăിരിവĐി കുലേയാെട പറിെđടുûു ഒരു ത÷ിേĈൽ െകöി ര÷ുേപർകൂടി

ചുമćു; അവർ മാതളĜഴവും അûിĜഴവും കൂെട െകാ÷ുേപാćു. 24യിåസാേയൽമèൾ

അവിെടനിćു മുറിെđടുû മുăിരിèുലനിമിûം ആčലûിćു എസ്േകാൽതാഴ്വര

എćു േപരായി. 25അവർനാğതു ദിവസംെകാ÷ു േദശം ഒĤുേനാèിèഴിõു മടïിവćു.

26അവർയാåതെചയ്തുപാറാൻമരുഭൂമിയിെലകാേദശിൽ േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയും

യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസഭയുെടയും അടുèൽ വćു അവേരാടും സർĔസഭേയാടും

വർûമാനം അറിയിđു; േദശûിെല ഫലïളും അവെര കാണിđു. 27അവർ അവേനാടു

വിവരിđു പറõെതെăćാൽ: നീഞïെളഅയđ േദശേûèുഞïൾേപായി;അതു

പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശം തേć;അതിെലഫലïൾഇതാ. 28എîിലും േദശûുപാർèുć

ജനïൾബലവാĈാരും പöണïൾഏĤവും ഉറĜും വലിĜവും ഉĐവയുംആകുćു.ഞïൾ

അനാèിെěപുåതĈാെരയുംഅവിെട ക÷ു. 29അമാേലകäർ െതെè േദശûുപാർèുćു;

ഹിതäരും െയബൂസäരുംഅേമാരäരും പർĔതïളിൽപാർèുćു;കനാനäർകടൽèരയിലും

േയാർāാൻനദീതീരûും പാർèുćു. 30എćാൽകാേലബ് േമാെശയുെട മുĉാെകജനെû

അമർûി:നാം െചćുഅതുൈകവശമാèുക;അതുജയിĜാൻനമുèുകഴിയുംഎćുപറõു.

31എîിലുംഅവേനാടുകൂെട േപായിരുćപുരുഷĈാർ:ആജനûിെě േനെര െചĭുവാൻനമുèു

കഴികയിĭ;അവർനĊിലുംബലവാĈാർആകുćുഎćുപറõു. 32തïൾഒĤുേനാèിയ

േദശെûèുറിđുഅവർ യിåസാേയൽമèേളാടു ദുർĔർûമാനമായി പറõെതെăćാൽ:

ഞïൾസòരിđു ഒĤുേനാèിയ േദശം നിവാസികെളതിćുകളയുć േദശംആകുćു;ഞïൾ

അവിെടക÷ജനം ഒെèയുംഅതികായĈാർ; 33അവിെടഞïൾമĭĈാരുെടസăികളായ

അനാകäമĭĈാെരയും ക÷ു;ഞïൾèു തേćഞïൾെവöുèിളികെളേĜാെല േതാćി;

അവരുെട കാഴ്െചèുംഞïൾഅïെനതേćആയിരുćു.

14അേĜാൾസഭെയാെèയും ഉറെèനിലവിളിđു, ജനംആ രാåതി മുഴുവനും കരõു. 2

യിåസാേയൽമèൾഎĭാവരും േമാെശèുംഅഹേരാćും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു;

സഭ ഒെèയും അവേരാടു: മിåസയീംേദശûുെവđു ഞïൾ മരിđുേപായിരുćു എîിൽ

െകാĐായിരുćു. അെĭîിൽഈ മരുഭൂമിയിൽെവđു ഞïൾ മരിđുേപായിരുćു എîിൽ

െകാĐായിരുćു. 3 വാളാൽ വീേഴ÷തിćു യേഹാവ ഞïെള ആ േദശûിേലèു

െകാ÷ുേപാകുćതുഎăിćു?ഞïളുെട ഭാരäമാരും മèളും െകാĐയായ്േപാകുമേĭാ;

മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകയĭേയാഞïൾèു നĭതു?എćു പറõു. 4നാം ഒരു തലവെന

നിċയിđു മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകഎćുംഅവർതĊിൽതĊിൽപറõു. 5അേĜാൾ

േമാെശയുംഅഹേരാനുംയിåസാേയൽസഭയുെടസർĔസംഘûിെěയും മുĉാെകകവിĚുവീണു.

6 േദശെûഒĤുേനാèിയവരിൽനൂെě മകൻ േയാശുവയും െയഫുćയുെട മകൻകാേലബും

വസ്åതംകീറി, 7യിåസാേയൽമèളുെടസർĔസഭേയാടും പറõതുഎെăćാൽ:ഞïൾ
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സòരിđു ഒĤു േനാèിയ േദശംഎåതയും നĭേദശംആകുćു. 8യേഹാവനĊിൽ åപസാദിèുćു

എîിൽഅവൻനെĊപാലും േതനും ഒഴുകുćആേദശേûèു െകാ÷ുെചćു നമുèുഅതു

തരും. 9യേഹാവേയാടുനിïൾമĀരിèമാåതംഅരുതു;ആേദശûിെലജനെûഭയെĜടരുതു;

അവർ നമുèു ഇരയാകുćു;അവരുെട ശരണം േപായ്േപായിരിèുćു; നേĊാടുകൂെട യേഹാവ

ഉĐതുെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜടരുതു. 10എćാെറഅവെരകെĭറിേയണംഎćുസഭെയĭാം

പറõു.അേĜാൾയേഹാവയുെട േതജĢുസമാഗമനകൂടാരûിൽഎĭായിåസാേയൽമèളും

കാൺെക åപതäêമായി. 11യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഈജനംഎåതേûാളംഎെćനിരസിèും?

ഞാൻഅവരുെട മേĂä െചയ്തിöുĐഅടയാളïെളാെèയുംക÷ിöുംഅവർഎåതേûാളം

എെćവിശçസിèാതിരിèും? 12ഞാൻഅവെര മഹാമാരിയാൽ ദøിĜിđുസംഹരിđുകളകയും

നിെćഅവെരèാൾവലിĜവുംബലവുമുĐജാതിയാèുകയും െചēുംഎćുഅരുളിെđയ്തു.

13 േമാെശയേഹാവേയാടു പറõതു:എćാൽ മിåസയീമäർഅതു േകൾèും; നീഈജനെû

അവരുെട ഇടയിൽനിćു നിെě ശéിയാൽ െകാ÷ുേപാćുവേĭാ. 14അവർ അതു ഈ

േദശനിവാസികേളാടും പറയും; യേഹാവയായ നീ ഈ ജനûിെě മേĂä ഉെ÷ćു അവർ

േകöിരിèുćു; യേഹാവയായനിെćഇവർകĚാേലകാണുകയും നിെě േമഘംഇവർèു മീെത

നില്èുകയും പകൽ േമഘസ്തംഭûിലും രാåതിഅìിസ്തംഭûിലും നീ ഇവർèു മുĉായി

നടèുകയും െചēുćുവേĭാ. 15നീ ഇേĜാൾഈജനെûഒെèയും ഒരു ഒĤമനുഷäെനേĜാെല

െകാćുകളõാൽ നിെě കീർûി േകöിരിèുć ജാതികൾ: 16 ഈ ജനേûാടു സതäം

െചയ്ത േദശേûèുഅവെര െകാ÷ു േപാകുവാൻയേഹാെവèുകഴിയായ്കെകാ÷ുഅവൻ

അവെര മരുഭൂമിയിൽെവđു െകാćുകളõു എćു പറയും. 17 യേഹാവ ദീർഘêമയും

മഹാദയയും ഉĐവൻ;അകൃതäവും ലംഘനവുംêമിèുćവൻ;കുĤèാരെന െവറുെതവിടാെത

പിതാèĈാരുെടഅകൃതäം മൂćാമെûയും നാലാമെûയും തലമുറേയാളം മèളുെട േമൽ

സąർശിèുćവൻ 18എćിïെനനീഅരുളിെđയ്തതുേപാെലകർûാേവ,ഇേĜാൾനിെě

ശéിവലുതായിരിേèണേമ. 19നിെěമഹാദെയèുതèവĚംമിåസയീംമുതൽഇവിടംവെരഈ

ജനേûാടു നീêമിđുവćതുേപാെലഈജനûിെěഅകൃതäംêമിേèണേമ. 20അതിćു

യേഹാവഅരുളിെđയ്തതു: നിെěഅേപêåപകാരംഞാൻêമിđിരിèുćു. 21എîിലും

എćാണ, ഭൂമിെയĭാം യേഹാവയുെട േതജĢുെകാ÷ു നിറõിരിèും. 22എെě േതജĢും

മിåസയീമിലും മരുഭൂമിയിലുംെവđു ഞാൻ െചയ്ത അടയാളïളും ക÷ിöുĐ പുരുഷĈാർ

എĭാവരും ഇേĜാൾ പûു åപാവശäംഎെćപരീêിèയുംഎെěവാèു കൂöാèാതിരിèയും

െചയ്തതുെകാ÷ു 23അവരുെടപിതാèĈാേരാടുഞാൻസതäം െചയ്തിöുĐ േദശംഅവർ

കാൺകയിĭ; എെćനിരസിđവർആരുംഅതു കാൺകയിĭ. 24എെě ദാസനായകാേലേബാ,

അവćു േവെറാരുസçഭാവമുĐതുെകാ÷ുംഎെćപൂർĚമായിഅനുസരിđതുെകാ÷ുംഅവൻ

േപായിരുć േദശേûèുഞാൻഅവെനഎûിèും;അവെěസăതിഅതുൈകവശമാèും.

25എćാൽഅമാേലകäരും കനാനäരും താഴ്വരയിൽ പാർèുćതുെകാ÷ു നിïൾ നാെള

െചîടലിîേലèുĐവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ. 26യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 27ഈദുġസഭഎåതേûാളംഎനിèു

വിേരാധമായി പിറുപിറുèും?യിåസാേയൽമèൾഎനിèുവിേരാധമായി പിറുപിറുèുćതു

ഞാൻ േകöിരിèുćു. 28അവേരാടു പറവിൻ:ഞാൻ േകൾെèനിïൾപറõതുേപാെലതേć,

എćാണ,ഞാൻ നിïേളാടു െചēുെമćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 29ഈമരുഭൂമിയിൽ

നിïളുെടശവം വീഴും; െയഫുćയുെട മകൻകാേലബും നൂെě മകൻ േയാശുവയും ഒഴിെക
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ഇരുപതുവയĢുമുതൽേമേലാöുഎĚെĜöവരായി 30എെěേനെരപിറുപിറുûവരായനിïളുെട

എĚûിൽആരുംഞാൻനിïെള പാർĜിèുെമćുസതäം െചയ്തിöുĐ േദശûു കടèയിĭ.

31എćാൽ െകാĐയായ്േപാകുെമćു നിïൾപറõിöുĐനിïളുെട കുõുകുöികെള

ഞാൻഅതിൽകടèുമാറാèും; നിïൾനിരസിđിരിèുć േദശംഅവർഅറിയും. 32നിïേളാ,

നിïളുെടശവംഈമരുഭൂമിയിൽവീഴും. 33നിïളുെടശവം മരുഭൂമിയിൽഒടുïുംവെരനിïളുെട

മèൾമരുഭൂമിയിൽനാğതുസംവĀരംഇടയരായിസòരിđു നിïളുെട പാതിåവതäഭംഗം

വഹിèും; 34 േദശം ഒĤു േനാèിയ നാğതു ദിവസûിെě എĚûിെćാûവĚം, ഒരു

ദിവസûിćു ഒരുസംവĀരം വീതം, നാğതുസംവĀരംനിïൾനിïളുെടഅകൃതäïൾ

വഹിđുഎെěഅകല്ചഅറിയും. 35എനിèുവിേരാധമായി കൂöംകൂടിയഈദുġസഭേയാടു

ഞാൻ ഇïെന െചēും:ഈ മരുഭൂമിയിൽഅവർ ഒടുïും; ഇവിെട അവർ മരിèും എćു

യേഹാവയായഞാൻകğിđിരിèുćു. 36േദശംഒĤുേനാèുവാൻേമാെശഅയđവരും, മടïിവćു

േദശെûèുറിđു ദുർĔർûമാനം പറõുസഭ മുഴുവനുംഅവćുവിേരാധമായി പിറുപിറുĜാൻ

സംഗതി വരുûിയവരും, 37 േദശെûèുറിđു ദുർĔർûമാനം പറõവരുമായപുരുഷĈാർ

യേഹാവയുെട മുĉാെകഒരുബാധെകാ÷ു മരിđു. 38എćാൽേദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായ

പുരുഷĈാരിൽനൂെě മകൻ േയാശുവയും െയഫുćയുെട പുåതൻകാേലബും മരിđിĭ. 39പിെć

േമാെശഈവാèുകൾയിåസാേയൽമèേളാെടാെèയും പറõു; ജനംഏĤവും ദുഃഖിđു. 40

പിേĤćുഅവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു: ഇതാ, യേഹാവഞïൾèു െചാĭിയിരിèുć

čലേûèുഞïൾ കയറിേĜാകുćു: ഞïൾ പാപം െചയ്തുേപായി എćു പറõു

മലമുകളിൽകയറി. 41അേĜാൾ േമാെശ: നിïൾഎăിćുയേഹാവയുെട കğനലംഘിèുćു?

അതുസാĂäമാകയിĭ. 42ശåതുèളാൽേതാൽèാതിരിേè÷തിćുനിïൾകയറരുതു;യേഹാവ

നിïളുെട മേĂä ഇĭ. 43അമാേലകäരും കനാനäരുംഅവിെട നിïളുെട മുĉിൽ ഉ÷ു; നിïൾ

വാളാൽവീഴും; നിïൾയേഹാവെയവിöു പിăിരിõിരിèെകാ÷ുയേഹാവനിïേളാടുകൂെട

ഉ÷ായിരിèയിĭ എćു പറõു. 44എćിöും അവർ ധാർġäം പൂ÷ു മലമുകളിൽ കയറി;

യേഹാവയുെട നിയമെപöകവും േമാെശയും പാളയûിൽനിćു പുറെĜöിĭതാനും. 45എćാെറ

മലയിൽ പാർûിരുćഅമാേലകäരും കനാനäരും ഇറïിവćുഅവെര േതാğിđു േഹാർĊാവെര

അവെരഛിćിđുഓടിđുകളõു.

15യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: ഞാൻ നിïൾèു തരുć നിïളുെട നിവാസേദശûു

നിïൾ െചćിöു 3 ഒരു േനർđ നിവർûിĜാേനാ സçേമധാദാനമായിേöാ നിïളുെട

ഉĀവïളിേലായേഹാെവèു മാടിെനയാകെöആടിെനയാകെö േഹാമയാഗമായിെöîിലും

ഹനനയാഗമായിെöîിലും യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയാകുമാറു ഒരു ദഹനയാഗം

അർĜിèുേĉാൾ 4യേഹാെവèുവഴിപാടുകഴിèുćവൻകാൽഹീൻഎĚേചർûഒരിടïഴി

മാവു േഭാജനയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം. 5 േഹാമയാഗûിćും ഹനനയാഗûിćും

പാനീയയാഗമായി നീആെടാćിćുകാൽഹീൻവീõു െകാ÷ുവേരണം. 6ആöുെകാĤനായാൽ

ഹീനിൽ മൂćിെലാćുഎĚേചർûര÷ിടïഴി മാവു േഭാജനയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം.

7 അതിെě പാനീയയാഗûിćു ഹീനിൽ മൂćിെലാćു വീõും യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായിഅർĜിേèണം. 8 േനർđനിവർûിĜാേനായേഹാെവèുസമാധാനയാഗം

കഴിĜാേനാ േഹാമയാഗûിćാകെö ഹനനയാഗûിćാകെö ഒരു കാളèിടാവിെന
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െകാ÷ുവരുേĉാൾ 9 കിടാവിേനാടുകൂെട അരഹീൻ എĚ േചർû മൂćിടïഴി മാവു

േഭാജനയാഗമായിöു അർĜിേèണം. 10 അതിെě പാനീയയാഗമായി അരഹീൻ വീõു

യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി അർĜിേèണം. 11 കാളèിടാവു,

ആöുെകാĤൻ, കുõാടു, േകാലാöിൻകുöി എćിവയിൽ ഓേരാćിćും ഇïെന തേć

േവണം. 12നിïൾഅർĜിèുćയാഗമൃഗïളുെടഎĚûിćും ഒûവĚംഓേരാćിćും

ഇïെനതേć േവണം. 13സçേദശിയായവെനാെèയും യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗംഅർĜിèുേĉാൾ ഇെതĭാം ഇïെനതേćഅനുഷ്ഠിേèണം. 14നിïേളാടുകൂെട

പാർèുćപരേദശിേയാ നിïളുെട ഇടയിൽčിരവാസം െചēുć ഒരുûേനാ യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം കഴിèുćുെവîിൽ നിïൾഅനുഷ്ഠിèുംവĚം തേć

അവനും അനുഷ്ഠിേèണം. 15 നിïൾèാകെö വćു പാർèുć പരേദശിèാകെö

സർĔസെഭèും തലമുറതലമുറയായി എേćèും ഒരു ചöം തേć ആയിരിേèണം;

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽപരേദശി നിïെളേĜാെലതേćഇരിേèണം. 16നിïൾèും വćു

പാർèുć പരേദശിèും åപമാണവും നിയമവും ഒćുതേćആയിരിേèണം. 17യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 18യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

ഞാൻ നിïെള െകാ÷ുേപാകുć േദശûു നിïൾ എûിയേശഷം 19 േദശûിെല

ആഹാരം ഭêിèുേĉാൾ നിïൾ യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണം കഴിേèണം. 20

ആദäെûതരിമാവുെകാ÷ുĐഒരു വട ഉദർđാർĜണമായി കഴിേèണം; െമതിèളûിെě

ഉദർđാർĜണംേപാെല തേćഅതു ഉദർđ െചേēണം. 21ഇïെനനിïൾതലമുറതലമുറയായി

ആദäെû തരിമാവുെകാ÷ു യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണം കഴിേèണം. 22 യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđഈസകലകğനകളിലും 23യാെതാെćîിലും യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđ നാൾമുതൽ തലമുറതലമുറയായി യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം നിïേളാടു കğിđ

സകലûിലുംയാെതാെćîിലും നിïൾ åപമാണിèാെതെതĤു െചയ്താൽ, 24അറിയാെതക÷ു

അബĂവശാൽസഭവĭതും െചയ്തുേപായാൽസഭെയĭാം കൂെട േഹാമയാഗûിćായി ഒരു

കാളèിടാവിെനയും പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤെനയും ചöåപകാരംഅതിćുĐ

േഭാജനയാഗേûാടും പാനീയയാഗേûാടുംകൂെട യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായി

അർĜിേèണം. 25 ഇïെന പുേരാഹിതൻ യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസെഭèുംേവ÷ി

åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേരാടുêമിèെĜടും;അതുഅബĂവശാൽ

സംഭവിèയുംഅവർതïളുെടഅബĂûിćായിöു യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി തïളുെട

വഴിപാടും പാപയാഗവും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അർĜിèയും െചയ്തുവേĭാ. 26

എćാൽഅതുയിåസാേയൽമèളുെടസർĔസഭേയാടുംഅവരുെട ഇടയിൽവćുപാർèുć

പരേദശിേയാടും êമിèെĜടും; െതĤു സർĔജനûിćുമുĐതായിരുćുവേĭാ. 27 ഒരാൾ

അബĂവശാൽപാപം െചയ്താൽഅവൻതനിèുേവ÷ിപാപയാഗûിćായി ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഒരു െപൺേകാലാöിെനഅർĜിèണം. 28അബĂവശാൽ പാപം െചയ്തവćു

പാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ പുേരാഹിതൻ അവćുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

åപായċിûകർĊം അനുഷ്ഠിേèണം; എćാൽ അതു അവേനാടു êമിèെĜടും. 29

യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ അബĂവശാൽ പാപം െചēുćവൻ സçേദശിേയാ വćു

പാർèുć പരേദശിേയാ ആയാലും åപമാണം ഒćുതേć ആയിരിേèണം. 30 എćാൽ

സçേദശികളിേലാ പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും കരുതിèൂöിെèാ÷ു െചയ്താൽ അവൻ

യേഹാവെയ ദുഷിèുćു;അവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 31അവൻ
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യേഹാവയുെട വചനം ധിèരിđുഅവെěകğന ലംഘിđു; അവെന നിർĊൂലമാèിèളേയണം;

അവെěഅകൃതäംഅവെěേമൽഇരിèും. 32യിåസാേയൽമèൾമരുഭൂമിയിൽഇരിèുേĉാൾ

ശĒû് നാളിൽ ഒരുûൻ വിറകു െപറുèുćതു ക÷ു. 33അവൻ വിറകു െപറുèുćതു

ക÷വർ അവെന േമാെശയുെടയും അഹേരാെěയും സർĔസഭയുെടയും അടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 34അവേനാടു െചേē÷തുഇćെതćു വിധിđിöിĭായ്കെകാ÷ുഅവർഅവെന

തടവിൽ െവđു. 35പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടു:ആ മനുഷäൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം;

സർĔസഭയും പാളയûിćു പുറûുെവđു അവെന കെĭറിേയണം എćു കğിđു. 36

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേćസർĔസഭയുംഅവെനപാളയûിćു പുറûു

െകാ÷ുേപായി കെĭറിõു െകാćു. 37യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 38

നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:അവർ തലമുറതലമുറയായി വസ്åതûിെě

േകാൺതെലèു െപാടിĜു ഉ÷ാèുകയും േകാൺതെലèെല െപാടിĜിൽനീലđരടു െകöുകയും

േവണം. 39നിïൾയേഹാവയുെടസകലകğനകളുംഓർûുഅനുസരിേè÷തിćും നിïളുെട

സçăഹൃദയûിćുംസçăകĚിćും േതാćിയവĚംപരസംഗമായി നടèാതിരിേè÷തിćും

ആ െപാടിĜുñാപകം ആയിരിേèണം. 40 നിïൾ എെě സകലകğനകളും ഓർûു

അനുസരിđു നിïളുെട ൈദവûിćു വിശുĂരായിരിേè÷തിćു തേć. 41 നിïളുെട

ൈദവമായിരിേè÷തിćു നിïെള മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćഞാൻനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവആകുćു;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവതേć.

16എćാൽ േലവിയുെട മകനായ െകഹാûിെě മകനായ യിസ്ഹാരിെě മകൻ േകാരഹ്,

രൂേബൻേഗാåതûിൽഎലീയാബിെěപുåതĈാരായ ദാഥാൻ,അബീരാം, േപെലûിെě

മകനായ ഓൻ എćിവർ 2 യിåസാേയൽമèളിൽ സഭാåപധാനികളും സംഘസദസäĈാരും

åപമാണികളുമായഇരുനൂĤĉതുപുരുഷĈാെരകൂöി േമാെശേയാടു മĀരിđു. 3അവൻേമാെശèും

അഹേരാćും വിേരാധമായി കൂöംകൂടിഅവേരാടു: മതി, മതി; സഭ ഒെöാഴിയാെതഎĭാവരും

വിശുĂരാകുćു; യേഹാവഅവരുെട മേĂä ഉ÷ു; പിെćനിïൾയേഹാവയുെടസെഭèു

മീെത നിïെളûേć ഉയർûുćതു എăു? എćു പറõു. 4ഇതു േകöേĜാൾ േമാെശ

കവിĚുവീണു. 5 അവൻ േകാരഹിേനാടും അവെě എĭാ കൂöേരാടും പറõതു: നാെള

രാവിെലയേഹാവതനിèുĐവർആെരćും തേćാടടുĜാൻതèവĚംവിശുĂൻആെരćും

കാണിèും; താൻതിരെõടുèുćവെനതേćാടുഅടുèുമാറാèും. 6 േകാരഹുംഅവെě

എĭാകൂöവുമായുേĐാേര, നിïൾഇതു െചയ്വിൻ: 7ധൂപകലശംഎടുûു നാെള യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅതിൽതീയിöു ധൂപവർĖം ഇടുവിൻ; യേഹാവതിരെõടുèുćവൻതേć

വിശുĂൻ; േലവിപുåതĈാേര, മതി, മതി! 8 പിെć േമാെശ േകാരഹിേനാടു പറõതു:

േലവിപുåതĈാേര, േകൾĜിൻ. 9യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെല േവലെചയ്വാനും സഭയുെട

ശുåശൂെഷèായി അവരുെട മുĉാെക നിğാനും യിåസാേയലിെě ൈദവം നിïെള തെě

അടുèൽവരുേû÷തിćു യിåസാേയൽസഭയിൽനിćു നിïെള േവറുതിരിđതു നിïൾèു

േപാരാേയാ? 10അവൻനിെćയും േലവിപുåതĈാരായ നിെěസകലസേഹാദരĈാെരയും തേćാടു

അടുèുമാറാèിയേĭാ; നിïൾപൗേരാഹിതäംകൂെട കാംêിèുćുേവാ? 11ഇതു േഹതുവായിöു

നീയും നിെě കൂöèാർ ഒെèയും യേഹാെവèു വിേരാധമായി കൂöംകൂടിയിരിèുćു; നിïൾ

അഹേരാെě േനെരപിറുപിറുĜാൻതèവĚംഅവൻഎăുമാåതമുĐു? 12പിെć േമാെശ

എലിയാബിെěപുåതĈാരായ ദാഥാെനയുംഅബീരാമിെനയും വിളിĜാൻആളയđു;അതിćു

അവർ: 13ഞïൾവരികയിĭ; മരുഭൂമിയിൽഞïെള െകാĭുവാൻ നീഞïെള പാലും േതനും
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ഒഴുകുć േദശûുനിćു െകാ÷ുവćരിèുćതു േപാരാõിöു നിെćûെćഞïൾèു

അധിപതിയുംആèുćുേവാ? 14അåതയുമĭ, നീഞïെളപാലും േതനും ഒഴുകുć േദശേûèു

െകാ÷ുവരികേയാ നിലïളും മുăിരിേûാöïളുംഅവകാശമായി തരികേയാ െചയ്തിöിĭ; നീ

ഇവരുെടകĚുചുഴćുകളയുേമാ?ഞïൾവരികയിĭഎćുപറõു. 15അേĜാൾ േമാെശ

ഏĤവും േകാപിđു.അവൻയേഹാവേയാടു:അവരുെടവഴിപാടുകടാêിèരുേത;ഞാൻഅവരുെട

പèൽനിćുഒരുകഴുതെയേĜാലുംവാïീöിĭ;അവരിൽഒരുûേനാടുംഒരു േദാഷംെചയ്തിöുമിĭ

എćുപറõു. 16 േമാെശ േകാരഹിേനാടു: നീയും നിെěഎĭാകൂöവും നാെളയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽവേരണം; നീയുംഅവരുംഅഹേരാനും കൂെട തേć. 17നിïൾഓേരാരുûൻ

താăാെěധൂപകലശംഎടുûുഅവയിൽ ധൂപവർĖം ഇöു ഒേരാരുûൻഓേരാ ധൂപകലശമായി

ഇരുനൂĤĉതുകലശവുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെകാ÷ുവരുവിൻ; നീയുംഅഹേരാനും

കൂെട താăാെěധൂപകലശവുമായി വേരണംഎćു പറõു. 18അïെനഅവർഓേരാരുûൻ

താăാെěധൂപകലശംഎടുûുതീയിöുഅതിൽധൂപവർĖവും ഇöു േമാെശയുംഅഹേരാനുമായി

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ നിćു. 19 േകാരഹ് അവർèു വിേരാധമായി

സർĔസഭെയയുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽകൂöിവരുûി;അേĜാൾയേഹാവയുെട

േതജĢു സർĔസെഭèും åപതäêമായി. 20 യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: 21

ഈ സഭയുെട മേĂäനിćു മാറിേĜാകുവിൻ; ഞാൻ അവെര êണûിൽ സംഹരിèും

എćു കğിđു. 22അേĜാൾഅവർ കവിĚുവീണു: സകലജനûിെěയുംആÿാèൾèു

ഉടയവനാകുćൈദവേമ, ഒരു മനുഷäൻപാപം െചയ്തതിćു നീസർĔസഭേയാടും േകാപിèുെമാ

എćു പറõു. 23 അതിćു യേഹാവ േമാെശേയാടു: 24 േകാരഹ്, ദാഥാൻ, അബീരാം

എćിവരുെട വാസčലûിെě ചുĤിലും നിćു മാറിെèാൾവിൻ എćു സഭേയാടു പറക

എćു കğിđു. 25 േമാെശ എഴുേćĤു ദാഥാെěയും അബീരാമിെěയും അടുèൽ െചćു;

യിåസാേയൽമൂĜĈാരുംഅവെěപിćാെല െചćു. 26അവൻസഭേയാടു:ഈദുġമനുഷäരുെട

സകലപാപïളാലും നിïൾസംഹരിèെĜടാതിരിേè÷തിćുഅവരുെടകൂടാരïളുെട

അടുèൽനിćു മാറിേĜാകുവിൻ;അവർèുĐയാെതാćിെനയും െതാടരുതുഎćു പറõു. 27

അïെനഅവർ േകാരഹ്, ദാഥാൻ,അബീരാംഎćവരുെട വാസčലûിെěചുĤിലുംനിćു

മാറിേĜായി. എćാൽ ദാഥാനും അബീരാമും പുറûു വćു: അവരും അവരുെട ഭാരäമാരും

പുåതĈാരും കുõുïളും താăാïളുെട കൂടാരവാതിൽèൽനിćു. 28അേĜാൾ േമാെശ

പറõതു: ഈ സകലåപവൃûികളും െചേē÷തിćു യേഹാവ എെć അയđു; ഞാൻ

സçേമധയായി ഒćും െചയ്തിöിĭ എćു നിïൾ ഇതിനാൽ അറിയും: 29സകലമനുഷäരും

മരിèുćതുേപാെല ഇവർ മരിèേയാ സകലമനുഷäർèും ഭവിèുćതുേപാെല ഇവർèു

ഭവിèേയാ െചയ്താൽയേഹാവഎെćഅയđിöിĭ. 30എćാൽയേഹാവ ഒരുഅപൂർĔകാരäം

åപവർûിèയുംഭൂമിവായ്പിളർćുഅവെരയുംഅവർèുĐസകലെûയുംവിഴുïിèളകയും

അവർജീവേനാടു പാതാളûിേലèുഇറïുകയും െചയ്താൽഅവർയേഹാവെയനിരസിđു

എćുനിïൾഅറിയും. (Sheol h7585) 31അവൻഈവാèുകെളĭാംപറõുതീർćേĜാൾഅവരുെട

കീെഴ ഭൂമിപിളർćു. 32ഭൂമിവായ്തുറćുഅവെരയുംഅവരുെടകുടുംബïെളയും േകാരഹിേനാടു

േചർćിöുĐഎĭാവെരയുംഅവരുെടസർĔസĉûിെനയും വിഴുïിèളõു. 33അവരും

അവേരാടു േചർćിöുĐഎĭാവരും ജീവേനാെട പാതാളûിേലèു ഇറïി; ഭൂമിഅവരുെടേമൽ

അടകയുംഅവർസഭയുെടഇടയിൽനിćു നശിèയും െചയ്തു. (Sheol h7585) 34അവരുെട ചുĤും

ഇരുćയിåസാേയലäർ ഒെèയുംഅവരുെടനിലവിളി േകöു: ഭൂമി നെĊയും വഴുïിèളയരുേത
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എćു പറõുഓടിേĜായി. 35അേĜാൾയേഹാവയിîൽനിćു തീ പുറെĜöു ധൂപം കാöിയ

ഇരുനൂĤĉതുേപെരയുംദഹിĜിđു. 36യേഹാവേമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 37പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě മകൻഎെലയാസാരിേനാടുഅവൻഎരിതീയുെട ഇടയിൽനിćു ധൂപകലശïൾ

എടുĜാൻപറക;അവവിശുĂമാകുćു; തീഅേïാöു തöിèളകയും െചയ്ക; 38പാപം െചയ്തു

തïൾèുജീവനാശം വരുûിയഇവരുെട ധൂപകലശïൾയാഗപീഠം െപാതിവാൻഅടിđു

തകിടാèണം; അതു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ െകാ÷ുവćതിനാൽ വിശുĂമാകുćു;

യിåസാേയൽമèൾèുഅതു ഒരുഅടയാളമായിരിèെö. 39െവăുേപായവർ ധൂപം കാöിയ

താåമകലശïൾപുേരാഹിതനായഎെലയാസാർഎടുûു 40അഹേരാെěസăതിയിൽഅĭാû

യാെതാരുഅനäനും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ ധൂപം കാണിĜാൻഅടുèയും േകാരഹിെനയും

അവെěകൂöുകാെരയുംേപാെലആകയും െചēാതിരിേè÷തിćു യിåസാേയൽമèൾèു

ñാപകമായിഅവെയയാഗപീഠം െപാതിവാൻതകിടായിഅടിĜിđു; യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

കğിđതു േപാെലതേć. 41 പിെĤćാൾ യിåസാേയൽമèളുെട സഭെയĭാം േമാെശèും

അഹേരാćും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു: നിïൾയേഹാവയുെട ജനെûെകാćുകളõു

എćു പറõു. 42 ഇïെന േമാെശèും അഹേരാćും വിേരാധമായി സഭകൂടിയേĜാൾ

അവർസമാഗമനകൂടാരûിെě േനെര േനാèി: േമഘംഅതിെന മൂടി യേഹാവയുെട േതജĢും

åപതäêമായിരിèുćതു ക÷ു. 43അേĜാൾ േമാെശയുംഅഹേരാനും സമാഗമനകൂടാരûിെě

മുĉിൽ െചćു. 44യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഈസഭയുെട മേĂäനിćു മാറിേĜാകുവിൻ; 45ഞാൻ

അവെരêണûിൽസംഹരിèുംഎćരുളിെđയ്തു.അേĜാൾഅവർകവിĚുവീണു. 46 േമാെശ

അഹേരാേനാടു: നീ ധൂപകലശംഎടുûുഅതിൽയാഗപീഠûിെല തീ ഇöു ധൂപവർĖവും ഇöു

േവഗûിൽസഭയുെട മേĂä െചćുഅവർèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിè; യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćു േåകാധം പുറെĜöുബാധതുടïിയിരിèുćുഎćുപറõു. 47 േമാെശ

കğിđതുേപാെലഅഹേരാൻകലശംഎടുûുസഭയുെട നടുവിേലèുഓടി,ബാധജനûിെě

ഇടയിൽതുടïിയിരിèുćതുക÷ു, ധൂപംകാöി ജനûിćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിđു,

48 മരിđവർèും ജീവനുĐവർèും നടുവിൽ നിćേĜാൾ ബാധ അടïി. 49 േകാരഹിെě

സംഗതിവശാൽ മരിđവെര കൂടാെതബാധയാൽ മരിđവർ പതിćാലായിരെûഴുനൂറുേപർ

ആയിരുćു 50പിെćഅഹേരാൻസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽേമാെശയുെടഅടുèൽ

മടïിവćു,അïെനബാധനിćുേപായി.

17യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèേളാടു സംസാരിđു

അവരുെട പèൽനിćു േഗാåതം േഗാåതമായി സകലേഗാåതåപഭുèĈാേരാടും ഓേരാ

വടിവീതം പåă÷ു വടി വാïി ഓേരാരുûെě വടിേമൽ അവെě േപർ എഴുതുക. 3

േലവിയുെട വടിേമേലാഅഹേരാെě േപർഎഴുേതണം; ഓേരാ േഗാåതûലവćുഓേരാ വടി

ഉ÷ായിരിേèണം. 4 സമാഗമനകൂടാരûിൽ ഞാൻ നിïൾèു െവളിെĜടുć ഇടമായ

സാêäûിെě മുĉാെക അവെയ െവേèണം. 5 ഞാൻ തിരെõടുèുćവെě വടി

തളിർèും; ഇïെന യിåസാേയൽമèൾ നിïൾèു വിേരാധമായി പിറുപിറുèുćതു

ഞാൻ നിർûലാèും. 6 േമാെശ യിåസാേയൽമèേളാടു സംസാരിèയും അവരുെട

സകലåപഭുèĈാരും േഗാåതംേഗാåതമായിഓേരാ åപഭുഓേരാവടിവീതം പåă÷ുവടിഅവെě

പèൽെകാടുèയും െചയ്തു: വടികളുെടകൂöûിൽഅഹേരാെěവടിയും ഉ÷ായിരുćു. 7

േമാെശവടികെളസാêäകൂടാരûിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവđു. 8പിെĤćാൾ േമാെശ
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സാêäകൂടാരûിൽകടćേĜാൾ േലവിഗൃഹûിćുĐഅഹേരാെě വടി തളിർûിരിèുćതു

ക÷ു;അതു തളിർûുപൂûുബദാംഫലംകായിđിരുćു. 9 േമാെശവടികെളĭാം യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćുഎടുûുയിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവćു;അവർ

ഓേരാരുûൻ താăാെě വടി േനാèിെയടുûു. 10യേഹാവ േമാെശേയാടു: അഹേരാെě

വടി മĀരികൾèുഒരുഅടയാളമായിസൂêിേè÷തിćുസാêäûിെěമുĉിൽതിരിെക

െകാ÷ുവരിക;അവർമരിèാതിരിേè÷തിćുഎനിèുവിേരാധമായുĐഅവരുെടപിറുപിറുĜു

നീ ഇïെന നിർûലാèും എćു കğിđു. 11 േമാെശഅïെന തേć െചയ്തു: യേഹാവ

തേćാടു കğിđതുേപാെലഅവൻെചയ്തു. 12അേĜാൾയിåസാേയൽമèൾേമാെശേയാടു:

ഇതാ, ഞïൾചെûാടുïുćു; ഞïൾനശിèുćു; ഞïൾഎĭാവരും നശിèുćു.

13യേഹാവയുെട തിരുനിവാസേûാടു അടുèുćവെനĭാം ചാകുćു; ഞïൾ ഒെèയും

ചെûാടുേïണേമാഎćു പറõു.

18പിെćയേഹാവഅഹേരാേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:നീയും നിെěപുåതĈാരും

നിെě പിതൃഭവനവും വിശുĂമąിരം സംബĆിđു÷ാകുć അകൃതäം വഹിേèണം;

നീയും നിെě പുåതĈാരും നിïളുെട പൗേരാഹിതäം സംബĆിđു÷ാകുć അകൃതäവും

വഹിേèണം. 2നിെě പിതൃേഗാåതമായ േലവിേഗാåതûിലുĐ നിെě സേഹാദരĈാെരയും

നിേćാടുകൂെട അടുûുവരുമാറാേèണം. അവർ നിേćാടു േചർćു നിനèു ശുåശൂഷ

െചേēണം; നീയും നിെě പുåതĈാരുേമാ സാêäകൂടാരûിîൽ ശുåശൂഷ െചേēണം. 3

അവർനിനèും കൂടാരûിെćാെèയുംആവശäമുĐകാരäം േനാേèണം;എćാൽഅവരും

നിïളും കൂെട മരിèാതിരിേè÷തിćുഅവർ വിശുĂമąിരûിെല ഉപകരണïേളാടും

യാഗപീഠേûാടുംഅടുèരുതു. 4അവർനിേćാടു േചർćുസമാഗമനകൂടാരംസംബĆിđുĐ

സകലേവെലèുമായികൂടാരûിെěകാരäം േനാേèണം; ഒരുഅനäനുംനിïേളാടുഅടുèരുതു.

5യിåസാേയൽമèളുെട േമൽഇനി േåകാധം വരാതിരിേè÷തിćു വിശുĂമąിരûിെěയും

യാഗപീഠûിെěയും കാരäം നിïൾ േനാേèണം. 6 േലവäരായനിïളുെടസേഹാദരĈാെരേയാ

ഞാൻ യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćുഎടുûിരിèുćു; യേഹാെവèു ദാനമായിരിèുć

അവെര സമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđുĐ േവല െചേē÷തിćു ഞാൻ നിïൾèു

ദാനം െചയ്തിരിèുćു. 7 ആകയാൽ നീയും നിെě പുåതĈാരും യാഗപീഠûിîലും

തിരĠീെലèകûും ഉĐ സകലകാരäûിലും നിïളുെട പൗേരാഹിതäം അനുഷ്ഠിđു

ശുåശൂഷെചേēണം; പൗേരാഹിതäം ഞാൻ നിïൾèു ദാനം െചയ്തിരിèുćു; അനäൻ

അടുûു വćാൽ മരണശിê അനുഭവിേèണം. 8 യേഹാവ പിെćയും അഹേരാേനാടു

അരുളിെđയ്തതു: ഇതാ,എെě ഉദർđാർĜണïളുെട കാരäംഞാൻനിെć ഭരേമğിđിരിèുćു;

യിåസാേയൽമèളുെടസകലവസ്തുèളിലുംഅവെയഞാൻനിനèും നിെěപുåതĈാർèും

ഓഹരിയായും ശാശçതവാകാശമായും തćിരിèുćു. 9 തീയിൽ ദഹിĜിèാûതായി

അതിവിശുĂവസ്തുèളിൽെവđു ഇതു നിനèുĐതായിരിേèണം; അവർ എനിèു

അർĜിèുć അവരുെട എĭാവഴിപാടും സകലേഭാജനയാഗവും സകലപാപയാഗവും

സകലഅകൃതäയാഗവുംഅതിവിശുĂമായി നിനèും നിെě പുåതĈാർèും ഇരിേèണം. 10

അതിവിശുĂവസ്തുവായിöുഅതു ഭêിേèണം;ആണുïെളĭാംഅതു ഭêിേèണം.അതു

നിനèുേവ÷ി വിശുĂമായിരിേèണം. 11യിåസാേയൽമèളുെട ദാനമായുĐ ഉദർđാർĜണമായ

ഇതു അവരുെട സകലനീരാജനയാഗïേളാടുംകൂെട നിനèുĐതാകുćു; ഇവെയ ഞാൻ

നിനèും നിെěപുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ശാശçതാവകാശമായി തćിരിèുćു; നിെě
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വീöിൽ ശുĂിയുĐവെćĭാം അതു ഭêിèാം. 12 എĚയിൽ വിേശഷമായെതാെèയും

പുതുവീõിലും ധാനäûിലും വിേശഷമായെതാെèയും ഇïെന അവർ യേഹാെവèു

അർĜിèുć ആദäഫലെമാെèയും ഞാൻ നിനèു തćിരിèുćു. 13അവർ തïളുെട

േദശûുĐഎĭാĤിലും യേഹാെവèു െകാ÷ുവരുćആദäഫലïൾനിനèുആയിരിേèണം;

നിെěവീöിൽശുĂിയുĐവെćĭാംഅതു ഭêിèാം. 14യിåസാേയലിൽശപഥാർĜിതമായതു

ഒെèയും നിനèുഇരിേèണം. 15മനുഷäരിൽആകെö മൃഗïളിൽആകെöസകലജഡûിലും

അവർയേഹാെവèു െകാ÷ുവരുćകടിõൂൽ ഒെèയും നിനèു ഇരിേèണം; മനുഷäെě

കടിõൂലിെനേയാവീെ÷ടുേèണം;അശുĂമൃഗïളുെടകടിõൂലിെനയുംവീെ÷ടുേèണം.

16 വീെ÷ടുĜുവിലേയാ: ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐതിെന നിെě മതിĜുåപകാരം

അòു േശെèൽ åദവäംെകാടുûുവീെ÷ടുേèണം. േശെèൽഒćിćുഇരുപതു േഗരåപകാരം

വിശുĂമąിരûിെല തൂèം തേć. 17 എćാൽ പശു, ആടു, േകാലാടു എćിവയുെട

കടിõൂലിെനവീെ÷ടുèരുതു;അവവിശുĂമാകുćു;അവയുെട രéംയാഗപീഠûിേĈൽ

തളിđു േമദĢു യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിേèണം. 18

നീരാജനം െചയ്ത െനòും വലെû ൈകèുറകും നിനèുĐതായിരിèുćതുേപാെല

തേć അവയുെട മാംസവും നിനèു ഇരിേèണം. 19 യിåസാേയൽമèൾ യേഹാെവèു

അർĜിèുć വിശുĂവസ്തുèളിൽ ഉദർđാർĜണïെളĭാം ഞാൻ നിനèും നിെě

പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ശാശçതാവകാശമായി തćിരിèുćു; യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നിനèും നിെě സăതിèും ഇതു എേćèും ഒരു ലവണനിയമം ആകുćു. 20യേഹാവ

പിെćയും അഹേരാേനാടു: നിനèു അവരുെട ഭൂമിയിൽ ഒരു അവകാശവും ഉ÷ാകരുതു;

അവരുെട ഇടയിൽ നിനèു ഒരു ഓഹരിയും അരുതു; യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ

ഞാൻ തേć നിെě ഓഹരിയും അവകാശവും ആകുćു എćു അരുളിെđയ്തു. 21

േലവäർേèാഞാൻസാമഗമനകൂടാരംസംബĆിđുഅവർെചēുć േവെലèുയിåസാേയലിൽ

ഉĐ ദശാംശം എĭാം അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു. 22 യിåസാേയൽമèൾ പാപം

വഹിđു മരിèാതിരിേè÷തിćു േമലാൽസമാഗമനകൂടാരേûാടുഅടുèരുതു. 23 േലവäർ

സമാഗമനകൂടാരംസംബĆിđുĐ േവല െചയ്കയുംഅവരുെടഅകൃതäം വഹിèയും േവണം;

അതുതലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöമായിരിേèണം;അവർèുയിåസാേയൽമèളുെട

ഇടയിൽഅവകാശം ഉ÷ാകരുതു. 24യിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèു ഉദർđാർĜണമായി

അർĜിèുćദശാംശംഞാൻേലവäർèുഅവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു;അതുെകാ÷ു

അവർèു യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ അവകാശം അരുതു എćു ഞാൻ അവേരാടു

കğിđിരിèുćു. 25യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 26നീ േലവäേരാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ:യിåസാേയൽമèളുെടപèൽനിćുഞാൻനിïളുെടഅവകാശമായി

നിïൾèുതćിരിèുćദശാംശംഅവേരാടു വാïുേĉാൾ ദശാംശûിെěപûിെലാćു

നിïൾയേഹാെവèു ഉദർđാർĜണമായിഅർĜിേèണം. 27നിïളുെടഈഉദർđാർĜണം

കളûിെലധാനäംേപാെലയും മുăിരിđèിെലനിറവുേപാെലയും നിïളുെട േപർèുഎĚും. 28

ഇïെനയിåസാേയൽമèേളാടു നിïൾവാïുćസകലദശാംശûില്നിćും യേഹാെവèു

ഒരുഉദർđാർĜണംഅർĜിേèണം;യേഹാെവèുĐആഉദർđാർĜണംനിïൾപുേരാഹിതനായ

അഹേരാćു െകാടുേèണം. 29നിïൾèുĐസകലദാനïളിലും ഉûമമായഎĭാĤിെěയും

വിശുĂഭാഗം നിïൾ യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണമായി അർĜിേèണം. 30 ആകയാൽ

നീ അവേരാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: നിïൾഅതിെě ഉûമഭാഗം ഉദർđാർĜണമായി
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അർĜിèുേĉാൾഅതു കളûിെലഅനുഭവംേപാെലയും മുăിരിđèിെലഅനുഭവംേപാെലയും

േലവäർèുഎĚും. 31അതുനിïൾèുംനിïളുെടകുടുംബïൾèുംഎĭാടûുെവđും

ഭêിèാം;അതുസമാഗമനകൂടാരûിîൽനിïൾെചēുć േവെലèുĐശĉളംആകുćു. 32

അതിെě ഉûമഭാഗം ഉദർđെചയ്താൽപിെćനിïൾഅതുനിമിûംപാപം വഹിèയിĭ;

നിïൾയിåസാേയൽമèളുെട വിശുĂവസ്തുèൾഅശുĂമാèുകയുംഅതിനാൽ മരിđു

േപാവാൻഇടവരികയുമിĭ.

19യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 2യേഹാവകğിđ

നäായåപമാണെമെăćാൽ: കളîവും ഊനവുമിĭാûതും നുകം െവèാûതുമായ

ഒരു ചുവć പശുèിടാവിെന നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറക. 3നിïൾഅതിെനപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěപèൽഏğിേèണം;അവൻ

അതിെനപാളയûിćു പുറûുെകാ÷ുേപാകയും ഒരുവൻഅതിെനഅവെěമുĉിൽെവđു

അറുèയും േവണം. 4പുേരാഹിതനായഎെലയാസാർവിരല്െകാ÷ുഅതിെěരéംകുെറ

എടുûു സമാഗമനകൂടാരûിെě മുൻഭാഗûിćു േനെര ഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 5

അതിെě േശഷം പശുèിടാവിെന അവൻ കാൺെക ചുöു ഭസ്മീകരിേèണം; അതിെě

േതാലും മാംസവും രéവും ചാണകവും കൂെട ചുേടണം. 6പിെć പുേരാഹിതൻ േദവദാരു,

ഈേസാĜു, ചുവĜുനൂൽഎćിവഎടുûുപശുèിടാവിെനചുടുćതീയുെടനടുവിൽഇേടണം. 7

അനăരം പുേരാഹിതൻ വസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകിയേശഷം പാളയûിേലèു

വരികയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 8അതിെനചുöവനും വസ്åതംഅലèി

േദഹം െവĐûിൽ കഴുകുകയും സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 9 പിെć

ശുĂിയുĐ ഒരുûൻപശുèിടാവിെě ഭസ്മം വാരി പാളയûിćു പുറûു െവടിĜുĐ ഒരു

čലûു െവേèണം;അതു യിåസാേയൽമèളുെടസെഭèുേവ÷ിശുĂീകരണജലûിćായി

സൂêിđുെവേèണം;അതു ഒരു പാപയാഗം. 10പശുèിടാവിെě ഭസ്മം വാരിയവനും വസ്åതം

അലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം; യിåസാേയൽമèൾèുംഅവരുെടഇടയിൽവćു

പാർèുćപരേദശിèും ഇതുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 11യാെതാരു മനുഷäെěയും

ശവം െതാടുćവൻഏഴു ദിവസംഅശുĂൻആയിരിേèണം. 12അവൻ മൂćാം ദിവസവും

ഏഴാം ദിവസവും ആ െവĐംെകാ÷ു തെćûാൻ ശുĂീകരിേèണം; അïെനഅവൻ

ശുĂിയുĐവനാകും;എćാൽമൂćാം ദിവസംതെćശുĂീകരിèാõാൽഏഴാം ദിവസം

അവൻശുĂിയുĐവനാകയിĭ. 13മരിđുേപായ ഒരു മനുഷäെěശവംആെരîിലും െതാöിöു

തെćûാൻശുĂീകരിèാõാൽഅവൻയേഹാവയുെടതിരുനിവാസെûഅശുĂമാèുćു;

അവെനയിåസാേയലിൽ നിćു േഛദിđുകളേയണം; ശുĂീകരണജലംെകാ÷ുഅവെനതളിđിĭ;

അവൻഅശുĂൻ.അവെěഅശുĂിഅവെěേമൽനില്èുćു. 14കൂടാരûിൽെവđു ഒരുûൻ

മരിđാലുĐ നäായåപമാണം ആവിതു: ആ കൂടാരûിൽ കടèുć ഏവനും കൂടാരûിൽ

ഇരിèുćഏവനുംഏഴു ദിവസംഅശുĂൻആയിരിേèണം. 15 മൂടിെèöാെതതുറćിരിèുć

പാåതെമĭാംഅശുĂമാകും. 16െവളിയിൽെവđു വാളാൽ െകാĭെĜö ഒരുûെനേയാ മരിđുേപായ

ഒരുûെനേയാ മനുഷäെěഅčിെയേയാ ഒരു ശവèുഴിെയേയാ െതാടുćവൻഎĭാംഏഴു

ദിവസംഅശുĂനായിരിേèണം. 17അശുĂനായിûീരുćവćുേവ÷ി പാപയാഗം ചുö ഭസ്മം

എടുûു ഒരു പാåതûിൽ ഇöു അതിൽ ഉറവു െവĐം ഒഴിേèണം. 18 പിെć ശുĂിയുĐ

ഒരുûൻഈേസാĜു എടുûു െവĐûിൽ മുèി കൂടാരെûയും സകലപാåതïെളയും
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അവിെട ഉ÷ായിരുćആളുകെളയുംഅčിെയേയാ െകാĭെĜö ഒരുûെനേയാ മരിđുേപായ

ഒരുûെനേയാ ഒരു ശവèുഴിെയേയാ െതാöവെനയും തളിേèണം. 19 ശുĂിയുĐവൻ

അശുĂനായ്തീർćവെന മൂćാം ദിവസവും ഏഴാം ദിവസവും തളിേèണം; ഏഴാം ദിവസം

അവൻ തെć ശുĂീകരിđു വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ തെćûാൻ കഴുേകണം;

സĆäèു അവൻ ശുĂിയുĐവനാകും. 20എćാൽ ആെരîിലും അശുĂനായ്തീർćിöു

തെćûാൻശുĂീകരിèാõാൽഅവെനസഭയിൽ നിćു േഛദിđുകളേയണം; അവൻ

യേഹാവയുെട വിശുĂമąിരംഅശുĂമാèി; ശുĂീകരണജലംെകാ÷ുഅവെന തളിđിĭ;

അവൻഅശുĂൻ. 21ഇതുഅവർèുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം;ശുĂീകരണജലം

തളിèുćവൻവസ്åതംഅലേèണം; ശുĂീകരണജലം െതാടുćവനുംസĆäവെരഅശുĂൻ

ആയിരിേèണം. 22അശുĂൻ െതാടുćതു എĭാം അശുĂമാകും; അതു െതാടുćവനും

സĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം.

20അനăരംയിåസാേയൽമèളുെടസർĔസഭയും ഒćാം മാസംസീൻമരുഭൂമിയിൽഎûി,

ജനം കാേദശിൽ പാർûു; അവിെടെവđു മിരäാം മരിđു; അവിെട അവെള അടèം

െചയ്തു. 2 ജനûിćു കുടിĜാൻ െവĐം ഉ÷ായിരുćിĭ; അേĜാൾ അവർ േമാെശèും

അഹേരാćുംവിേരാധമായികൂöംകൂടി. 3ജനംേമാെശേയാടുകലഹിđു:ഞïളുെടസേഹാദരĈാർ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ മരിđേĜാൾഞïളും മരിđുേപായിരുćുെവîിൽ െകാĐായിരുćു.

4ഞïളും ഞïളുെട മൃഗïളും ഇവിെട കിടćു ചാേക÷തിćു നിïൾ യേഹാവയുെട

സഭെയ ഈ മരുഭൂമിയിൽ െകാ÷ുവćതു എăു? 5 ഈ വĭാû čലûു ഞïെള

െകാ÷ുവരുവാൻനിïൾമിåസയീമിൽനിćുഞïെളപുറെĜടുവിđതുഎăിćു? ഇവിെട

വിûും അûിĜഴവും മുăിരിĜഴവും മാതളĜഴവും ഇĭ; കുടിĜാൻ െവĐവുമിĭ എćു

പറõു. 6എćാെറ േമാെശയുംഅഹേരാനും സഭയുെട മുĉില്നിćു സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽ െചćു കവിĚുവീണു; യേഹാവയുെട േതജĢു അവർèു åപതäêമായി. 7

യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെě വടി എടുûു നീയും സേഹാദരനായ അഹേരാനും സഭെയ

വിളിđുകൂöിഅവർകാൺെകപാറേയാടു കğിè. 8എćാൽഅതു െവĐംതരും; പാറയിൽ

നിćുഅവർèു െവĐംപുറെĜടുവിđു ജനûിćുംഅവരുെടകćുകാലികൾèുംകുടിĜാൻ

െകാടുേèണംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 9തേćാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćു വടിഎടുûു. 10 േമാെശയുംഅഹേരാനും പാറയുെടഅടുèൽസഭെയ

വിളിđുകൂöിഅവേരാടു: മĀരികേള, േകൾĜിൻ;ഈപാറയിൽനിćുഞïൾനിïൾèുേവ÷ി

െവĐംപുറെĜടുവിèുേമാഎćു പറõു. 11 േമാെശൈകഉയർûിവടിെകാ÷ു പാറെയ

ര÷ു åപാവശäം അടിđു; വളെര െവĐം പുറെĜöു; ജനവും അവരുെട കćുകാലികളും

കുടിđു. 12 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: നിïൾ യിåസാേയൽമèൾ

കാണ്െകഎെćശുĂീകരിĜാൻതèവĚംഎെćവിശçസിèാതിരുćതുെകാ÷ുനിïൾ

ഈസഭെയഞാൻഅവർèു െകാടുûിരിèുć േദശേûèു െകാ÷ുേപാകയിĭഎćു

അരുളിെđയ്തു. 13ഇതു യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവേയാടു കലഹിđതും അവർഅവരിൽ

ശുĂീകരിèെĜöതുമായകലഹജലം. 14അനăരം േമാെശകാേദശിൽനിćുഎേദാംരാജാവിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു പറയിđതു: “നിെě സേഹാദരനായ യിåസാേയൽ ഇåപകാരം

പറയുćു: 15ഞïൾèു÷ായകġതെയാെèയും നീഅറിõിരിèുćുവേĭാ;ഞïളുെട

പിതാèĈാർ മിåസയീമിൽ േപായിഏറിയകാലം പാർûു: മിåസയീമäർഞïെളയുംഞïളുെട

പിതാèĈാെരയും പീഡിĜിđു. 16ഞïൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾഅവൻഞïളുെട
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നിലവിളി േകöു ഒരു ദൂതെനഅയđുഞïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു;ഞïൾനിെě

അതിരിîലുĐപöണമായകാേദശിൽഎûിയിരിèുćു. 17ഞïൾനിെě േദശûുകൂടി

കടćുേപാകുവാൻഅനുവദിേèണേമ.ഞïൾവയലിേലാ മുăിരിേûാöûിേലാകയറുകയിĭ;

കിണĤിെല െവĐം കുടിèയുമിĭ. ഞïൾ രാജപാതയില്കൂടി തേć നടèും; 18 നിെě

അതിർ കഴിയുംവെര ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ തിരികയുമിĭ.” എേദാം അവേനാടു: “നീ

എെě നാöിൽകൂടി കടèരുതു: കടćാൽ ഞാൻ വാളുമായി നിെě േനെര പുറെĜടും”

എćു പറõു. 19 അതിćു യിåസാേയൽമèൾ അവേനാടു: “ഞïൾ െപരുവഴിയിൽ

കൂടി െപായ്െèാĐാം; ഞാനും എെě കćുകാലിയും നിെě െവĐം കുടിđുേപായാൽ

അതിെě വിലതരാം; കാൽനടയായി കടćു േപാേകണെമćĭാെത മെĤാćും എനിèു

േവ÷ാ”എćുപറõു. 20അതിćുഅവൻ “നീ കടćുേപാകരുതു”എćു പറõു.എേദാം

ബഹുൈസനäേûാടുംബലമുĐകേēാടും കൂെടഅവെě േനെര പുറെĜöു. 21ഇïെനഎേദാം

തെěഅതിരിൽകൂടി കടćുേപാകുവാൻയിåസാേയലിെനസĊതിđിĭ. യിåസാേയൽഅവെനവിöു

ഒഴിõുേപായി. 22പിെćയിåസാേയൽമèളുെടസർĔസഭയും കാേദശിൽനിćു യാåത പുറെĜöു

േഹാർപർĔതûിൽഎûി. 23എേദാംേദശûിെěഅതിരിîലുĐ േഹാർപർĔതûിൽെവđു

യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 24അഹേരാൻതെě ജനേûാടു

േചരും;കലഹജലûിîൽനിïൾഎെěകğനമറുûതുെകാ÷ുഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു

െകാടുûിരിèുć േദശേûèുഅവൻകടèയിĭ. 25അഹേരാെനയുംഅവെě മകനായ

എെലയാസാരിെനയും കൂöി അവെര േഹാർപർĔതûിൽ െകാ÷ു െചćു 26അഹേരാെě

വസ്åതംഊരിഅവെěമകനായഎെലയാസാരിെനധരിĜിേèണം;അഹേരാൻഅവിെടെവđു

മരിđു തെěജനേûാടു േചരും. 27യേഹാവകğിđതുേപാെല േമാെശ െചയ്തു; സർĔസഭയും

കാൺെകഅവർ േഹാർപർĔûിൽകയറി. 28 േമാെശഅഹേരാെěവസ്åതംഊരിഅവെě

മകനായഎെലയാസാരിെനധരിĜിđു;അഹേരാൻഅവിെടപർĔതûിെěമുകളിൽെവđു മരിđു;

േമാെശയുംഎെലയാസാരും പർĔതûിൽനിćു ഇറïിവćു. 29അഹേരാൻ മരിđുേപായി

എćുസഭെയĭാംഅറിõേĜാൾയിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയുംഅഹേരാെനèുറിđു മുĜതു

ദിവസം വിലാപിđുെകാ÷ിരുćു

21യിåസാേയൽഅഥാരീംവഴിയായി വരുćുഎćു െതെèേദശûുവസിđിരുćകനാനäനായ

അരാദ്രാജാവു േകöേĜാൾ അവൻ യിåസാേയലിേനാടു യുĂം തുടïി ചിലെര പിടിđു

െകാ÷ുേപായി. 2അേĜാൾയിåസാേയൽയേഹാെവèു ഒരു േനർđ േനർćു;ഈജനെûനീ

എെěകēിൽഏğിđാൽഞാൻഅവരുെട പöണïൾശപഥാർĜിതമായി നശിĜിèുംഎćു

പറõു. 3യേഹാവയിåസാേയലിെěഅേപêേകöു കനാനäെരഏğിđുെകാടുûു;അവർ

അവെരയുംഅവരുെട പöണïെളയുംശപഥാർĜിതമായി നശിĜിđു;ആčലûിćു േഹാർĊാ

എćു േപരായി. 4പിെćഅവർഎേദാംേദശെûചുĤിേĜാകുവാൻ േഹാർപർĔതûിîല്നിćു

െചîടൽവഴിയായി യാåതപുറെĜöു; വഴിനിമിûം ജനûിെě മനĢു êീണിđു. 5 ജനം

ൈദവûിćും േമാെശèും വിേരാധമായിസംസാരിđു: മരുഭൂമിയിൽ മരിേè÷തിćു നിïൾ

ഞïെള മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćതുഎăിćു? ഇവിെടഅĜവുമിĭ, െവĐവുമിĭ;

ഈസാരമിĭാûആഹാരംഞïൾèു െവറുĜാകുćുഎćുപറõു. 6അേĜാൾയേഹാവ

ജനûിെěഇടയിൽഅìിസർĜïെളഅയđു;അവജനെûകടിđു; യിåസാേയലിൽ വളെര

ജനം മരിđു. 7 ആകയാൽ ജനം േമാെശയുെട അടുèൽ വćു; ഞïൾ യേഹാെവèും

നിനèും വിേരാധമായിസംസാരിđതിനാൽപാപം െചയ്തിരിèുćു.സർĜïെളഞïളുെട
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ഇടയിൽനിćു നീèിèളവാൻ യേഹാവേയാടു åപാർüിേèണം എćു പറõു; േമാെശ

ജനûിćുേവ÷ി åപാർüിđു. 8യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഒരു അìിസർĜെû ഉ÷ാèി

െകാടിമരûിേĈൽ തൂèുക; കടിേയല്èുćവൻആെരîിലും അതിെന േനാèിയാൽ ജീവിèും

എćുപറõു. 9അïെന േമാെശതാåമംെകാ÷ു ഒരുസർĜെûഉ÷ാèി െകാടിമരûിേĈൽ

തൂèി; പിെćസർĜംആെരെയîിലും കടിđിöുഅവൻതാåമസർĜെûേനാèിയാൽജീവിèും.

10അനăരംയിåസാേയൽമèൾപുറെĜöുഓേബാûിൽപാളയമിറïി. 11ഓേബാûിൽനിćു

യാåത പുറെĜöു സൂേരäാദയûിćു േനെര േമാവാബിെě കിഴèുĐ മരുഭൂമിയിൽ ഇെē‐

അബാരീമിൽ പാളയമിറïി. 12അവിെടനിćു പുറെĜöു സാേരദ് താഴ്വരയിൽ പാളയമിറïി. 13

അവിെടനിćുപുറെĜöുഅേമാരäരുെട േദശûുനിćു ഉþവിđു മരുഭൂമിയിൽകൂടി ഒഴുകുć

അർേćാൻേതാöിćèെരപാളയമിറïി;അർേćാൻ േമാവാബിćുംഅേമാരäർèും മേĂä

േമാവാബിćുĐഅതിർആകുćു. അതുെകാ÷ു: 14 “സൂഫയിെല വാേഹബുംഅർേćാൻ

താഴ്വരകളുംആരിെě നിവാസേûാളം നീ÷ു. 15 േമാവാബിെěഅതിേരാടു ചാõിരിèുć

താഴ്വരđരിവു” എćിïെന യേഹാവയുെട യുĂപുസ്തകûിൽ പറõിരിèുćു. 16

അവിെടനിćുഅവർ േബരിേലèു േപായി; യേഹാവ േമാെശേയാടു: ജനെûഒćിđുകൂöുക:

ഞാൻ അവർèു െവĐം െകാടുèുെമćു കğിđ കിണർ അതു തേć. 17ആസമയûു

യിåസാേയൽ: “കിണേറ, െപാïിവാ; അതിćു പാടുവിൻ. 18 åപഭുèĈാർ കുഴിđ കിണർ;

ജനേåശഷ്ഠĈാർ െചേîാൽെകാ÷ും തïളുെട ദøുകൾെകാ÷ും കുûിയ കിണർ”

എćുĐപാöു പാടി. 19പിെćഅവർമരുഭൂമിയിൽനിćു മüാെനèും മüാനയിൽനിćു

നഹലീേയലിćുംനഹലീേയലിൽനിćു 20ബാേമാûിćുംബാേമാûിൽനിćു േമാവാബിെě

åപേദശûുĐതാഴ്വരയിേലèും മരുഭൂമിെèതിെരയുĐ പിസ്ഗമുകളിേലèും യാåത െചയ്തു.

21അവിെടനിćു യിåസാേയൽ അേമാരäരുെട രാജാവായ സീേഹാെě അടുèൽ ദൂതĈാെര

അയđു: 22 “ഞാൻ നിെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ അനുവദിേèണേമ; ഞïൾ

വയലിെലîിലും മുăിരിേûാöûിെലîിലും കയറുകയിĭ, കിണĤിെല െവĐം കുടിèയുമിĭ;

ഞïൾ നിെě അതിർ കഴിയുംവെര രാജപാതയിൽകൂടി തേć െപായ്െèാĐാം.” എćു

പറയിđു. 23എćാൽസീേഹാൻതെěേദശûുകൂടിയിåസാേയൽകടćുേപാവാൻസĊതിèാെത

തെě ജനെûെയĭാം ഒćിđുകൂöി യിåസാേയലിെě േനെര മരുഭൂമിയിേലèു പുറെĜöു; അവൻ

യാഹാസിൽ വćു യിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്തു. 24 യിåസാേയൽ അവെന വാളിെě

വായ്ûലെകാ÷ു െവöി,അർേćാൻ മുതൽയേĒാè്വെരയുംഅേĊാനäരുെടഅതിർവെരയും

ഉĐഅവെěേദശെûൈകവശമാèി;അേĊാനäരുെടഅതിേരാ ഉറĜുĐതുആയിരുćു.

25ഈപöണïൾഎĭാം യിåസാേയൽപിടിđു;അïെനയിåസാേയൽഅേമാരäരുെടഎĭാ

പöണïളിലും കുടിപാർûു; െഹശ്േബാനിലും അതിെě സകല åഗാമïളിലും തേć. 26

െഹശ്േബാൻഅേമാരäരുെട രാജാവായസീേഹാെěനഗരംആയിരുćു;അവൻമുĉിലെû

േമാവാബ് രാജാവിേനാടു പടെയടുûു അർേćാൻ വെര ഉĐ അവെě േദശെമാെèയും

അവെěകēിൽനിćു പിടിđിരുćു. 27അതുെകാ÷ു കവിവരĈാർ പറയുćതു: “െഹശ്േബാനിൽ

വരുവിൻ;സീേഹാെěനഗരംപണിതുറĜിèെö. 28െഹശ്േബാനിൽനിćുതീയുംസീേഹാെě

നഗരûിൽനിćു ജçാലയും പുറെĜöു, േമാവാബിെല ആരിെനയും അർേćാൻ തീരെû

ഗിരിനിവാസികെളയും ദഹിĜിđു. 29 േമാവാേബ,നിനèുഹാകġം! െകേമാശിെěജനേമ, നീ

മുടിõിരിèുćു.അവൻതെěപുåതĈാെരപലായനûിćും പുåതിമാെരഅേമാരäരാജാവായ

സീേഹാćു അടിമയായും െകാടുûു. 30 ഞïൾ അവെര അെĉയ്തു; ദീേബാൻവെര
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െഹശ്േബാൻ നശിđു; െമദബവെരയുĐ േനാഫേയാളം അവെര ശൂനäമാèി.” 31ഇïെന

യിåസാേയൽ അേമാരäരുെട േദശûു കുടിപാർûു. 32 അനăരം േമാെശ യേസരിെന

ഒĤുേനാèുവാൻആളയđു;അവർഅതിെě åഗാമïെളപിടിđുഅവിെടയുĐഅേമാരäെര

ഓടിđുകളõു. 33പിെćഅവർതിരിõുബാശാൻ വഴിയായി േപായി; ബാശാൻ രാജാവായ

ഓഗ് തെěസകലജനവുമായിഅവരുെടേനെരപുറെĜöുഎെåദയിൽ െവđു പടേയĤു. 34അേĜാൾ

യേഹാവ േമാെശേയാടു: അവെന ഭയെĜേട÷ാ; അവെനയും അവെěസകലജനെûയും

അവെěേദശെûയുംഞാൻനിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു; നീ െഹശ്േബാനിൽപാർû

അേമാരäരാജാവായസീേഹാേനാടു െചയ്തതുേപാെലഅവേനാടും െചēുംഎćുഅരുളിെđയ്തു.

35 അïെന അവർ അവെനയും അവെě പുåതĈാെരയും അവെě സകലജനെûയും

ഒെöാഴിയാെതസംഹരിđു,അവെě േദശെûൈകവശമാèുകയും െചയ്തു.

22യിåസാേയൽമèൾയാåത പുറെĜöു െയരീേഹാവിെěസമീപûു േയാർāാćèെര േമാവാബ്

സമഭൂമിയിൽപാളയമിറïി. 2യിåസാേയൽഅേമാരäേരാടു െചയ്തെതാെèയുംസിേĜാരിെě

മകനായ ബാലാè് അറിõു. 3 ജനം വളെരയായിരുćതുെകാ÷ു േമാവാബ് ഏĤവും

ഭയെĜöു; യിåസാേയൽമèെളèുറിđു േമാവാബ് പരിåഭമിđു. 4 േമാവാബ് മിദäാനäമൂĜĈാേരാടു:

കാള വയലിെലപുĭു നèിèളയുćതുേപാെലഈകൂöം നĊുെട ചുĤുമുĐഎĭാവെരയും

നèിèളയും എćു പറõു. അèാലûു േമാവാബ്രാജാവു സിേĜാരിെě മകനായ

ബാലാè്ആയിരുćു. 5അവൻെബേയാരിെě മകനായബിെലയാമിെന വിളിĜാൻഅവെě

സçജാതിèാരുെട േദശûു നദീതീരûുĐെപേഥാരിേലèു ദൂതĈാെരഅയđു: “ഒരു ജനം

മിåസയീമിൽനിćുപുറെĜöുവćുഭൂതലെûമൂടിയിരിèുćു;അവർഎനിെèതിെരപാർèുćു.

6 നീ വćു എനിèുേവ÷ി ഈ ജനെû ശപിേèണേമ; അവർ എെćèാൾ ഏĤവും

ബലവാĈാർആയിരിèെകാ÷ു പേêഅവെര േതാğിđു േദശûുനിćുഓടിđുകളവാൻ

എനിèു കഴിവു÷ാകുമായിരിèും; നീ അനുåഗഹിèുćവൻ അനുåഗഹിèെĜöവൻ, നീ

ശപിèുćവൻശപിèെĜöവൻഎćുഞാൻഅറിയുćു”എćുപറയിđു. 7േമാവാബäമൂĜĈാരും

മിദäാനäമൂĜĈാരും കൂടി കēിൽ åപശ്നദêിണയുമായി ബിെലയാമിെě അടുèൽ െചćു

ബാലാèിെě വാèുകെള അവേനാടു പറõു. 8 അവൻ അവേരാടു: “ഇćു രാåതി

ഇവിെട പാർĜിൻ; യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđēുćതുേപാെലഞാൻനിïേളാടു ഉûരം

പറയാം” എćു പറõു. േമാവാബäåപഭുèĈാർ ബിെലയാമിേനാടുകൂെട പാർûു. 9

ൈദവം ബിെലയാമിെě അടുèൽ വćു: “നിേćാടുകൂെടയുĐ ഈ മനുഷäർ ആെരćു”

േചാദിđു. 10ബിെലയാംൈദവേûാടു: “ഒരു ജനം മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവćു ഭൂതലെû

മൂടിയിരിèുćു; നീ വćു എനിèുേവ÷ി അവെര ശപിേèണം. 11 പേê അവേരാടു

യുĂം െചയ്തുഅവെരഓടിđുകളവാൻഎനിèുകഴിയുംഎćിïെന േമാവാബ്രാജാവായി

സിേĜാരിെě മകനായബാലാè്എെěഅടുèൽപറõയđിരിèുćു”എćുപറõു. 12

ൈദവംബിെലയാമിേനാടു: “നീഅവേരാടുകൂെട േപാകരുതു;ആജനെûശപിèയുംഅരുതു;

അവർഅനുåഗഹിèെĜöവർആകുćു” എćു കğിđു. 13ബിെലയാം രാവിെല എഴുേćĤു

ബാലാèിെě åപഭുèĈാേരാടു: “നിïളുെട േദശേûèു േപാകുവിൻ; നിïേളാടുകൂെട

േപാരുവാൻയേഹാവഎനിèുഅനുവാദം തരുćിĭ”എćുപറõു. 14 േമാവാബäåപഭുèĈാർ

പുറെĜöുബാലാèിെěഅടുèൽെചćു; “ബിെലയാമിćുഞïേളാടുകൂെടവരുവാൻമനĢിĭ”

എćു പറõു. 15ബാലാè് വീ÷ുംഅവെരèാൾ മാനäരായഅധികം åപഭുèĈാെരഅയđു.
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16അവർബിെലയാമിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: “‘എെěഅടുèൽവരുćതിćു മുടèം

ഒćും പറയരുേത. 17ഞാൻനിെćഏĤവുംബഹുമാനിèും; നീഎേćാടു പറയുćെതാെèയും

ഞാൻെചēാം; വćുഎനിèുേവ÷ിഈജനെûശപിേèണേമ’എćുസിേĜാരിെě മകനായ

ബാലാè്പറയുćു”എćുപറõു. 18ബിെലയാംബാലാèിെěഭൃതäĈാേരാടു: “ബാലാè്തെě

ഗൃഹം നിെറđു െവĐിയും െപാćുംഎനിèു തćാലുംഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട കğന

ലംഘിđുഏെറേയാകുെറേയാെചയ്വാൻഎനിèുകഴിയുćതĭ. 19ആകയാൽയേഹാവഇനിയും

എേćാടുഎăുഅരുളിെđēുംഎćുഞാൻഅറിയെö; നിïളുംഈരാåതി ഇവിെട പാർĜിൻ”

എćു ഉûരംപറõു. 20രാåതിയിൽൈദവംബിെലയാമിെěഅടുèൽവćു: “ഇവർനിെć

വിളിĜാൻവćിരിèുćുഎîിൽപുറെĜöുഅവേരാടുകൂെട േപാക;എćാൽഞാൻനിേćാടു

കğിèുćകാരäം മാåതേമ െചēാവു”എćുകğിđു. 21ബിെലയാം രാവിെലഎഴുേćĤുകഴുെതèു

േകാĜിöു േമാവാബäåപഭുèĈാേരാടുകൂെട േപായി. 22അവൻ േപാകുćതുെകാ÷ുൈദവûിെě

േകാപം ജçലിđു; യേഹാവയുെട ദൂതൻവഴിയിൽഅവćു åപതിേയാഗിയായി നിćു;അവേനാ

കഴുതĜുറûുകയറിയാåതെചയ്കയായിരുćു;അവെěര÷ുബാലäèാരുംകൂെടഉ÷ായിരുćു.

23യേഹാവയുെട ദൂതൻവാൾഊരിĜിടിđുെകാ÷ു വഴിയിൽനില്èുćതു കഴുതക÷ു; കഴുത

വഴിയിൽനിćു മാറി വയലിേലèു േപായി; കഴുതെയവഴിയിേലèുതിരിേè÷തിćുബിെലയാം

അതിെനഅടിđു. 24പിെćയേഹാവയുെട ദൂതൻഇരുപുറവും മതിലുĐ മുăിരിേûാöïളുെട

ഇടുèുവഴിയിൽനിćു. 25 കഴുത യേഹാവയുെട ദൂതെന ക÷േĜാൾ മതിലരിെക ഒതുïി

ബിെലയാമിെě കാൽ മതിേലാടു േചർûു െഞèി; അവൻ അതിെന വീ÷ും അടിđു. 26

പിെćയേഹാവയുെട ദൂതൻ മുേĉാöു െചćുഇടേûാöും വലേûാöും മാറുവാൻവഴിയിĭാû

ഒരുഇടുèിടയിൽനിćു. 27യേഹാവയുെട ദൂതെനക÷േĜാൾകഴുതബിെലയാമിെěകീെഴ

കിടćുകളõു;ബിെലയാമിെě േകാപംജçലിđുഅവൻകഴുതെയവടിെകാ÷ുഅടിđു. 28

അേĜാൾയേഹാവകഴുതയുെട വായ് തുറćു;അതുബിെലയാമിേനാടു: “നീഎെćഈമൂćു

åപാവശäംഅടിĜാൻഞാൻനിേćാടുഎăു െചയ്തു”എćു േചാദിđു. 29ബിെലയാംകഴുതേയാടു:

“നീഎെćകളിയാèിയതുെകാ÷േåത.എെěകēിൽ ഒരു വാൾ ഉ÷ായിരുെćîിൽഞാൻ

ഇേĜാൾതേćനിെćെകാćുകളയുമായിരുćു”എćുപറõു. 30കഴുതബിെലയാമിേനാടു:

“ഞാൻനിെěകഴുതയĭേയാ? ഇèാലെമാെèയുംഎെěപുറûĭേയാ നീ കയറി നടćതു?

ഞാൻഎേĜാെഴîിലും ഇïെന നിേćാടു കാണിđിöുേ÷ാ” എćു േചാദിđു. “ഇĭ” എćു

അവൻ പറõു. 31 അേĜാൾ യേഹാവ ബിെലയാമിെě കĚു തുറćു, യേഹാവയുെട

ദൂതൻ വാളൂരിĜിടിđുെകാ÷ു നില്èുćതുഅവൻക÷ുസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു.

യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവേനാടു: 32 “ഈ മൂćു åപാവശäം നീ കഴുതെയ അടിđതു എăു?

ഇതാ,ഞാൻനിനèു åപതിേയാഗിയായി പുറെĜöിരിèുćു: നിെěവഴി നാശകരംഎćുഞാൻ

കാണുćു. 33കഴുതഎെćക÷ുഈമൂćു åപാവശäംഎെěമുĉിൽനിćു മാറിേĜായി;അതു

മാറിേĜായിരുćിെĭîിൽഞാൻഇേĜാൾതേćനിെćെകാćുകളകയുംഅതിെനജീവേനാട

രêിèയും െചēുമായിരുćു” എćു പറõു. 34 ബിെലയാം യേഹാവയുെട ദൂതേനാടു:

“ഞാൻപാപം െചയ്തിരിèുćു: നീഎനിèുഎതിരായി വഴിയിൽനിćിരുćുഎćുഞാൻ

അറിõിĭ; ഇതു നിനèുഅനിġെമćുവരികിൽഞാൻ മടïിെĜായ്െèാĐാം” എćു

പറõു. 35യേഹാവയുെട ദൂതൻബിെലയാമിേനാടു: “ഇവേരാടുകൂെട േപാക;എîിലുംഞാൻ

നിേćാടു കğിèുćവചനം മാåതേമ പറയാവു”എćു പറõു;ബിെലയാംബാലാèിെě

åപഭുèĈാേരാടുകൂെട േപാകയും െചയ്തു. 36ബിെലയാം വരുćുഎćുബാലാè് േകöേĜാൾ
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അർേćാൻതീരûു േദശûിെěഅതിരിലുĐഈർേമാവാബ് വെരഅവെനഎതിേരĤുെചćു.

37ബാലാè്ബിെലയാമിേനാടു: “ഞാൻനിെćവിളിĜാൻആളയđിĭേയാ? നീ വരാതിരുćതു

എăു? നിെćബഹുമാനിĜാൻഎനിèുകഴികയിĭേയാ”എćുപറõതിćുബിെലയാം

ബാലാèിേനാടു: 38 “ഞാൻവćിരിèുćുവേĭാ;എćാൽഎെăîിലും പറവാൻഎനിèു

കഴിയുേമാ?ൈദവംഎെěനാവിേĈൽആèിûരുćവചനേമഞാൻ åപസ്താവിèയുĐു”

എćു പറõു. 39അïെനബിെലയാം ബാലാèിേനാടുകൂെട േപായി; അവർ കിരäû് ‐

ഹൂേസാûിൽഎûി. 40ബാലാè് കാളകെളയുംആടുകെളയുംഅറുûുബിെലയാമിćും

അവേനാടുകൂെടയുĐ åപഭുèĈാർèും െകാടുûയđു. 41പിെĤćാൾബാലാè്ബിെലയാമിെന

ബാേമാû്‐ബാലിേലèുകൂöിെèാ÷ുേപായി;അവിെടനിćുഅവൻജനûിെěഒരുഅĤം

ക÷ു.

23അനăരംബിെലയാംബാലാèിേനാടു: ഇവിെടഎനിèുഏഴു യാഗപീഠം പണിതുഏഴു

കാളെയയും ഏഴു ആöുെകാĤെനയും ഒരുèിനിർûുക എćു പറõു. 2ബിെലയാം

പറõതുേപാെലബാലാè് െചയ്തു;ബാലാèുംബിെലയാമുംഓേരാപീഠûിേĈലും ഒരു

കാളെയയും ഒരു ആöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđു; 3പിെć ബിെലയാം ബാലാèിേനാടു:

നിെě േഹാമയാഗûിെěഅടുèൽനിൽè;ഞാൻഅേïാöു െചĭെö; പേêയേഹാവ

എനിèു åപതäêനാകും;അവൻഎെćദർശിĜിèുćതുഞാൻനിേćാടുഅറിയിèുംഎćു

പറõുകുćിേĈൽകയറി. 4ൈദവംബിെലയാമിćു åപതäêനായി;ബിെലയാംഅവേനാടു:

ഞാൻഏഴു പീഠം ഒരുèിഓേരാ പീഠûിേĈൽ ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും യാഗം

കഴിđിരിèുćുഎćുപറõു. 5എćാെറയേഹാവ ഒരു വചനംബിെലയാമിെěനാവിേĈൽ

ആèിെèാടുûു: നീബാലാèിെěഅടുèൽമടïിെđćുഇåപകാരം പറേയണംഎćു

കğിđു. 6അവൻഅവെěഅടുèൽ മടïിെđćു;അവനും േമാവാബäåപഭുèĈാർഎĭാവരും

േഹാമയാഗûിെěഅടുèൽനിćിരുćു. 7അേĜാൾഅവൻസുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയതു:

ബാലാè്എെćഅരാമിൽനിćും േമാവാബ്രാജാവുപൂർĔപർĔതïളിൽനിćുംവരുûി:

െചćു യാേèാബിെനശപിè; െചćു യിåസാേയലിെന åപാകുകഎćു പറõു. 8ൈദവം

ശപിèാûവെനഞാൻഎïെന ശപിèും? യേഹാവ åപാകാûവെനഞാൻഎïെന

åപാകും? 9ശിലാåഗïളിൽനിćുഞാൻഅവെനകാണുćു; ഗിരികളിൽനിćുഞാൻഅവെന

ദർശിèുćു; ഇതാതനിđു പാർèുേćാരു ജനം; ജാതികളുെടകൂöûിൽഎĚെĜടുćതുമിĭ. 10

യാേèാബിെěധൂളിെയആർèുഎĚാം? യിåസാേയലിെěകാലംശെûആർèു ഗണിèാം?

ഭéĈാർ മരിèുേĉാെലഞാൻ മരിèെö;എെěഅവസാനംഅവേěതുേപാെലആകെö.

11 ബാലാè് ബിെലയാമിേനാടു: നീ എേćാടു ഈ െചയ്തതു എăു? എെě ശåതുèെള

ശപിĜാനേĭാഞാൻനിെćവരുûിയതു?നീേയാഅവെരഅനുåഗഹിèയേåതെചയ്തിരിèുćു

എćു പറõു. 12അതിćുഅവൻ: യേഹാവഎെě നാവിേĈൽ തćതു പറവാൻഞാൻ

åശĂിേè÷ാേയാ എćു ഉûരം പറõു. 13ബാലാè് അവേനാടു: നീ അവെര മെĤാരു

čലûുനിćു കാേണ÷തിćുഎേćാടുകൂെട വരിക; എćാൽഅവരുെട ഒരĤം മാåതമĭാെത

എĭാവെരയും കാണുകയിĭ;അവിെടനിćുഅവെരശപിേèണംഎćുപറõു. 14ഇïെന

അവൻപിസ്ഗെകാടുമുടിയിൽ േസാഫീംഎćമുകൾĜരĜിേലèുഅവെന െകാ÷ുേപായിഏഴു

യാഗപീഠം പണിതുഓേരാ പീഠûിേĈലും ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും യാഗംകഴിđു.

15പിെćഅവൻബാലാèിേനാടു: ഇവിെട നിെě േഹാമയാഗûിെěഅടുèൽനിൽè;ഞാൻ
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അേïാöു െചćുകാണെöഎćുപറõു. 16യേഹാവബിെലയാമിćു åപതäêനായിഅവെě

നാവിേĈൽഒരു വചനം െകാടുûു:ബാലാèിെěഅടുèൽമടïിെđćുഇåപകാരംപറക

എćുകğിđു. 17അവൻഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻേമാവാബäåപഭുèĈാേരാടുകൂെട

തെě േഹാമയാഗûിെěഅടുèൽനിćിരുćു.അേĜാൾബാലാè്അവേനാടു: യേഹാവ

എăുഅരുളിെđയ്തുഎćു േചാദിđു. 18അവൻസുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയതു:ബാലാേè,

എഴുേćĤു േകൾè; സിേĜാരിെě പുåതാ, എനിèു െചവി തരിക. 19 വäാജം പറവാൻ

ൈദവം മനുഷäനĭ; അനുതപിĜാൻ അവൻ മനുഷäപുåതനുമĭ; താൻ െചēാതിരിèുേമാ?

താൻ അരുളിെđയ്തതു നിവർûിèാതിരിèുേമാ? 20 അനുåഗഹിĜാൻ എനിèു കğന

ലഭിđിരിèുćു;അവൻഅനുåഗഹിđിരിèുćു;എനിèുഅതുമറിđുകൂടാ. 21യാേèാബിൽതിĈ

കാúാനിĭ;യിåസാേയലിൽകġതദർശിĜാനുമിĭ;അവെěൈദവമായയേഹാവഅവേനാടുകൂെട

ഇരിèുćു; രാജേകാലാഹലംഅവരുെട മേĂä ഉ÷ു. 22ൈദവംഅവെര മിåസയീമിൽനിćു

െകാ÷ുവരുćു; കാöുേപാûിćുതുലäമായബലംഅവćു ഉ÷ു. 23ആഭിചാരം യാേèാബിćു

പĤുകയിĭ; ലêണവിദä യിåസാേയലിേനാടു ഫലിèയുമിĭ; ഇേĜാൾ യാേèാബിെനèുറിđും

യിåസാേയലിെനèുറിđും:ൈദവംഎെăĭാം åപവർûിđിരിèുćുഎേćപറയാവു. 24ഇതാ,

ജനംസിംഹിെയേĜാെലഎഴുേćല്èുćു; ബാലസിംഹെûേĜാെല െതളിõുനില്èുćു;

അവൻ ഇര പിടിđു തിćാെതയും നിഹതĈാരുെട രéം കുടിèാെതയും കിടèയിĭ. 25

അേĜാൾബാലാè്ബിെലയാമിേനാടു: അവെര ശപിèയും േവ÷ാഅനുåഗഹിèയും േവ÷ാ

എćു പറõു. 26ബിെലയാം ബാലാèിേനാടു: യേഹാവ കğിèുćെതാെèയും ഞാൻ

െചēുംഎćു നിേćാടു പറõിĭേയാഎćുûരം പറõു. 27ബാലാè്ബിെലയാമിേനാടു:

വരിക,ഞാൻനിെćമെĤാരുčലûുെകാ÷ുേപാകും;അവിെടനിćുനീഎനിèുേവ÷ി

അവെരശപിĜാൻൈദവûിćുപേêസĊതമാകുംഎćുപറõു. 28അïെനബാലാè്

ബിെലയാമിെന മരുഭൂമിèു എതിെരയുĐ െപേയാർമലയുെട മുകളിൽ െകാ÷ുേപായി. 29

ബിെലയാംബാലാèിേനാടു: ഇവിെടഎനിèുഏഴുയാഗപീഠം പണിതുഏഴു കാളെയയുംഏഴു

ആöുെകാĤെനയും ഒരുèിനിർûുകഎćുപറõു. 30ബിെലയാം പറõതുേപാെലബാലാè്

െചയ്തു; ഓേരാ യാഗപീഠûിേĈലും ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđു.

24യിåസാേയലിെനഅനുåഗഹിèുćതുയേഹാെവèു åപസാദെമćുബിെലയാം ക÷േĜാൾ

അവൻമുĉിലെûേĜാെലലêണം േനാèുവാൻ േപാകാെതമരുഭൂമിèുേനെര മുഖം

തിരിđു. 2ബിെലയാം തല ഉയർûി യിåസാേയൽ േഗാåതംേഗാåതമായി പാർèുćതു ക÷ു;

ൈദവûിെěആÿാവുഅവെěേമൽ വćു; 3അവൻസുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയതു:

െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാം പറയുćു. 4 കĚടđിരിèുć പുരുഷൻ പറയുćു;

ൈദവûിെě അരുളĜാടു േകൾèുćവൻ, സർĔശéെě ദർശനം ദർശിèുćവൻ,

വീഴുേĉാൾ കĚു തുറćിരിèുćവൻ പറയുćതു: 5 യാേèാേബ, നിെě കൂടാരïൾ,

യിåസാേയേല, നിെěനിവാസïൾഎåത മേനാഹരം! 6താഴ്വരേപാെലഅവപരćിരിèുćു;

നദീതീരെû ഉദäാനïൾ േപാെല, യേഹാവ നöിരിèുć ചąനവൃêïൾ േപാെല,

ജലാăിേകയുĐ േദവദാരുèൾേപാെല തേć. 7 അവെě െതാöികളിൽനിćു െവĐം

ഒഴുകുćു; അവെě വിûിćു െവĐം ധാരാളം; അവെěഅരചൻആഗാഗിലും േåശഷ്ഠൻ;

അവെě രാജതçം ഉćതം തേć. 8ൈദവം അവെന മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ു വരുćു;

കാöുേപാûിćു തുലäമായബലംഅവćു ഉ÷ു; ശåതുജാതികെളഅവൻതിćുകളയുćു;

അവരുെട അčികെള അവൻ തകർèുćു; അസ്åതം എയ്തു അവെര തുെളèുćു. 9
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അവൻ സിംഹംേപാെല പതുïിèിടèുćു; ഒരു സിംഹികണെèûേć; ആർ അവെന

ഉണർûും? നിെćഅനുåഗഹിèുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ; നിെć ശപിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. 10അേĜാൾബാലാèിെě േകാപംബിെലയാമിെě േനെരജçലിđു;അവൻ

ൈകെഞരിđു ബിെലയാമിേനാടു: എെě ശåതുèെള ശപിĜാൻ ഞാൻ നിെć വിളിĜിđു;

നീേയാ ഇവെരഈ മൂćു åപാവശäവും ആശീർĔദിèയേåത െചയ്തിരിèുćു. 11ഇേĜാൾ

നിെěčലേûèു ഓടിേĜാക; നിെćഏĤവും ബഹുമാനിĜാൻഞാൻ വിചാരിđിരുćു;

എćാൽ യേഹാവ നിനèു ബഹുമാനം മുടèിയിരിèുćു എćു പറõു. 12അതിćു

ബിെലയാംബാലാèിേനാടു പറõതു:ബാലാè് തെěഗൃഹം നിെറđു െവĐിയും െപാćും

തćാലുംയേഹാവയുെടകğനലംഘിđു ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലുംസçേമധയായി െചയ്വാൻ

എനിèു കഴിയുćതĭ; 13യേഹാവഅരുളിെđēുćതു മാåതേമഞാൻ പറകയുĐു. എćു

എെě അടുèൽ നീ അയđ ദൂതĈാേരാടു ഞാൻ പറõിĭേയാ? 14 ഇേĜാൾ ഇതാ,

ഞാൻഎെěജനûിെěഅടുèേലèു േപാകുćു; വരിക, ഭാവികാലûുഈജനംനിെě

ജനേûാടു എăു െചēുെമćുഞാൻനിെćഅറിയിèാം. 15പിെćഅവൻസുഭാഷിതം

െചാĭിûുടïിയെതെăćാൽ: െബേയാരിെěമകൻബിെലയാംപറയുćു; കĚെടđിരിèുć

പുരുഷൻപറയുćു; 16ൈദവûിെěഅരുളĜാടു േകൾèുćവൻ,അതäുćതെěപരിñാനം

åപാപിđവൻ,സർĔശéെěദർശനം ദർശിèുćവൻ, വീഴുേĉാൾകĚുതുറćിരിèുćവൻ

പറയുćതു: 17ഞാൻഅവെന കാണും, ഇേĜാൾഅĭതാനും; ഞാൻഅവെന ദർശിèും,

അടുûĭതാനും. യാേèാബിൽനിćു ഒരു നêåതം ഉദിèും; യിåസാേയലിൽനിćു ഒരു

െചേîാൽ ഉയരും.അതു േമാവാബിെěപാർശçïെളെയĭാം തകർèയും തുമുലപുåതĈാെര

ഒെèയും സംഹരിèയും െചēും. 18എേദാം ഒരുഅധീനേദശമാകും; ശåതുവായ െസയീരും

അധീനേദശമാകും; യിåസാേയേലാ വീരäം åപവർûിèും. 19യാേèാബിൽനിćു ഒരുûൻ

ഭരിèും; ഒഴിõുേപായവെരഅവൻനഗരûിൽനിćു നശിĜിèും. 20അവൻഅമാേലèിെന

േനാèിസുഭാഷിതം െചാĭിയതു:അമാേലè് ജാതികളിൽ മുĉൻ;അവെěഅവസാനേമാ നാശം

അേåത. 21അവൻേകനäെര േനാèിസുഭാഷിതം െചാĭിയതു: നിെěനിവാസം ഉറĜുĐതു: നിെě

കൂടു പാറയിൽ െവđിരിèുćു. 22എîിലും േകനäćുനിർĊൂലനാശം ഭവിèും;അĠൂർനിെć

പിടിđു െകാ÷ുേപാവാൻഇനിെയåത? 23പിെćഅവൻഈസുഭാഷിതം െചാĭിയതു:ഹാ,ൈദവം

ഇതു നിവർûിèുേĉാൾആർജീവിđിരിèും? 24കിûീംതീരûുനിćു കĜലുകൾവരും;

അവഅĠൂരിെനതാഴ്ûും,ഏെബരിെനയും താഴ്ûും.അവćും നിർĊൂലനാശം ഭവിèും. 25

അതിെě േശഷംബിെലയാം പുറെĜöു തെěčലേûèു മടïിേĜായി;ബാലാèും തെě

വഴിèു േപായി.

25യിåസാേയൽശിûീമിൽ പാർèുേĉാൾ ജനം േമാവാബäസ്åതീകളുമായി പരസംഗം തുടïി.

2 അവർ ജനെû തïളുെട േദവĈാരുെട ബലികൾèു വിളിèയും ജനം ഭêിđു

അവരുെട േദവĈാെരനമസ്കരിèയും െചയ്തു. 3യിåസാേയൽബാൽെപേയാരിേനാടു േചർćു,

യേഹാവയുെട േകാപംയിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു. 4യേഹാവ േമാെശേയാടു: ജനûിെě

തലവĈാെരെയാെèയും കൂöി യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം യിåസാേയലിെന വിöുമാേറ÷തിćു

അവെര യേഹാവയുെട മുĉാെക പരസäമായി തൂèിèളകഎćു കğിđു. 5 േമാെശയിåസാേയൽ

നäായാധിപĈാേരാടു: നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěആളുകളിൽബാൽെപേയാരിേനാടു

േചർćവെര െകാĭുവിൻഎćു പറõു. 6എćാൽ േമാെശയും സമാഗമനകൂടാരûിെě
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വാതിൽèൽകരõുെകാ÷ിരിèുćയിåസാേയൽമèളുെടസർĔസഭയും കാൺെക, ഒരു

യിåസാേയലäൻ തെěസേഹാദരĈാരുെട മĂäûിേലèു ഒരു മിദäാനäസ്åതീെയ െകാ÷ുവćു. 7

അഹേരാൻപുേരാഹിതെě മകനായഎെലയാസാരിെě മകൻഫീെനഹാസ്അതുക÷േĜാൾ

സഭയുെട മേĂäനിćു എഴുേćĤു കēിൽ ഒരു കുăം എടുûു, 8 ആ യിåസാേയലäെě

പിćാെലഅăഃപുരûിേലèു െചćു ഇരുവെരയും,ആയിåസാേയലäെനയുംആസ്åതീെയയും

തേć, അവളുെട ഉദരം തുളയുംവĚം കുûി, അേĜാൾ ബാധ യിåസാേയൽ മèെള

വിöുമാറി. 9ബാധെകാ÷ു മരിđുേപായവർ ഇരുപûുനാലായിരം േപർ. 10പിെćയേഹാവ

േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 11 ഞാൻ എെě തീê്ണതയിൽ യിåസാേയൽമèെള

സംഹരിèാതിരിേè÷തിćുഅഹേരാൻപുേരാഹിതെěമകനായഎെലയാസാരിെěമകൻ

ഫീെനഹാസ് അവരുെട ഇടയിൽ എനിèുേവ÷ി തീê്ണതയുĐവനായി എെě േåകാധം

യിåസാേയൽ മèെള വിöുേപാകുമാറാèിയിരിèുćു. 12 ആകയാൽ ഇതാ, ഞാൻ

അവćു എെě സമാധാനനിയമം െകാടുèുćു. 13 അവൻ തെě ൈദവûിćുേവ÷ി

തീê്ണതയുĐവനായി യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിđതുെകാ÷ുഅതു

അവćുംഅവെěസăതിèും നിതäപൗേരാഹിതäûിെěനിയമമാകുംഎćുനീ പറേയണം.

14മിദäാനäസ്åതീേയാടുകൂെട െകാćയിåസാേയലäćുസിåമിഎćു േപർ;അവൻശിെമേയാൻ

േഗാåതûിൽ ഒരു åപഭുവായസാലൂവിെě മകൻആയിരുćു. 15െകാĭെĜö മിദäാനäസ്åതീèു

െകാസ്ബി എćു േപർ; അവൾ ഒരു മിദäാനäേഗാåതûിൽ ജനാധിപനായിരുć സൂരിെě

മകളായിരുćു. 16െപേയാരിെěസംഗതിയിലും െപേയാർനിമിûം ഉ÷ായബാധയുെടനാളിൽ

െകാĭെĜöഅവരുെട സേഹാദരിയായി മിദäാനäåപഭുവിെě മകൾ െകാസ്ബിയുെട സംഗതിയിലും

മിദäാനäർ നിïെള ചതിđു ഉപായïളാൽവെലđിരിèെകാ÷ു, 17നിïൾഅവെര വെലđു

സംഹരിĜിൻ 18എćുയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തു.

26ബാധ കഴിõേശഷം യേഹാവ േമാെശേയാടും പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ

എെലയാസാരിേനാടും: 2യിåസാേയൽമèളുെടസർĔസഭെയയും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ

േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐഎĭാവെരയും േഗാåതം േഗാåതമായിഎĚിതുകഎടുĜിൻ

എćു കğിđു. 3അïെന േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും െയരീേഹാവിെě

സമീപûു േയാർāാćരിെകയുĐ േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു അവേരാടു: 4 യേഹാവ

േമാെശേയാടും മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö യിåസാേയൽമèേളാടും കğിđതുേപാെല

ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുĐവരുെട തുകെയടുĜിൻഎćു പറõു. 5യിåസാേയലിെě

ആദäജാതൻ രൂേബൻ; രൂേബെě പുåതĈാർ: ഹേനാèിൽനിćു ഹേനാèäകുടുംബം;

പĭൂവിൽനിćു പĭൂവäകുടുംബം; 6െഹേåസാനിൽനിćു െഹേåസാനäകുടുംബം; കർĊിയിൽനിćു

കർĊäകുടുംബം. 7 ഇവയാകുćു രൂേബനäകുടുംബïൾ; അവരിൽ എĚെĜöവർ

നാğûിമൂവായിരെûഴുനൂĤി മുĜതുേപർ. 8 പĭൂവിെě പുåതĈാർ: എലീയാബ്. 9

എലീയാബിെě പുåതĈാർ: െനമൂേവൽ, ദാഥാൻ, അബീരാം. യേഹാെവèു വിേരാധമായി

കലഹിđേĜാൾ േകാരഹിെě കൂöûിൽ േമാെശèുംഅഹേരാćും വിേരാധമായി കലഹിđ

സംഘസദസäĈാരായ ദാഥാനുംഅബീരാമും ഇവർതേć; 10ഭൂമി വായി തുറćുഅവെരയും

േകാരഹിെനയും വിഴുïിèളകയും തീ ഇരുനൂĤĉതുേപെര ദഹിĜിèയും െചയ്ത

സമയം ആ കൂöം മരിđു; അവർ ഒരു അടയാളമായ്തീർćു. 11 എćാൽ േകാരഹിെě

പുåതĈാർ മരിđിĭ. 12 ശിെമേയാെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ:
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െനമൂേവലിൽനിćു െനമൂേവലäകുടുംബം; യാമീനിൽനിćു യാമീനäകുടുംബം; യാഖീനിൽനിćു

യാഖീനäകുടുംബം; 13 േസരഹിൽനിćു േസരഹäകുടുംബം; ശാവൂലിൽനിćു ശാവൂലäകുടുംബം. 14

ശിെമേയാനäകുടുംബïളായഇവർഇരുപûീരായിരûിരുനൂറു േപർ. 15ഗാദിെě പുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: െസേഫാനിൽനിćു െസേഫാനäകുടുംബം;ഹĖിയിൽനിćു

ഹĖീയകുടുംബം;ശൂനിയിൽനിćുശൂനീയകുടുംബം; 16ഒസ്നിയിൽനിćു ഒസ്നീയകുടുംബം;

ഏരിയിൽനിćുഏരäകുടുംബം; 17അേരാദിൽനിćുഅേരാദäകുടുംബം;അേരലിയിൽനിćു

അേരലäകുടുംബം. 18അവരിൽഎĚെĜöവരായി ഗാദ്പുåതĈാരുെട കുടുംബïളായഇവർ

നാğതിനായിരûõൂറുേപർ. 19െയഹൂദയുെട പുåതĈാർഏരുംഓനാനുംആയിരുćു; ഏരും

ഒനാനും കനാൻേദശûുെവđു മരിđുേപായി. 20െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി

ആെരćാൽ: േശലയിൽനിćു േശലാനäകുടുംബം; േഫെരസിൽനിćു േഫെരസäകുടുംബം;

േസരഹിൽനിćു േസരഹäകുടുംബം. 21 േഫെരസിെě പുåതĈാർ: െഹേåസാനിൽനിćു

െഹേåസാനäകുടുംബം; ഹാമൂലിൽനിćു ഹാമൂലäകുടുംബം. 22 അവരിൽ എĚെĜöവരായി

െയഹൂദാകുടുംബïളായ ഇവർ എഴുപûാറായിരûõൂറുേപർ. 23 യിĢാഖാരിെě

പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ: േതാലാവിൽ നിćു േതാലാവäകുടുംബം;

പൂവയിൽനിćു പൂവäകുടുംബം; 24യാശൂബിൽനിćു യാശൂബäകുടുംബം; ശിേåമാനിൽനിćു

ശിേåമാനäകുടുംബം. 25 അവരിൽ എĚെĜöവരായി യിĢാഖാർകുടുംബïളായ ഇവർ

അറുപûുനാലായിരûി മുćൂറുേപർ. 26െസബൂലൂെěപുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി

ആെരćാൽ: േസെരദിൽനിćു േസെരദäകുടുംബം; ഏേലാനിൽനിćു ഏേലാനäകുടുംബം;

യേıലിൽനിćു യേıലäകുടുംബം. 27അവരിൽഎĚെĜöവരായി െസബൂലൂനäകുടുംബïളായ

ഇവർഅറുപതിനായിരûõൂറുേപർ. 28 േയാേസഫിെěപുåതĈാർകുടുംബംകുടുംബമായി

ആെരćാൽ:മനെĠയുംഎåഫയീമും. 29മനെĠയുെടപുåതĈാർ:മാഖീരിൽനിćുമാഖീരäകുടുംബം;

മാഖീർഗിെലയാദിെനജനിĜിđു; ഗിെലയാദിൽനിćുഗിെലയാദäകുടുംബം. 30ഗിെലയാദിെě

പുåതĈാർആെരćാൽ:ഈേയെസരിൽ നിćുഈേയെസരäകുടുംബം; േഹെലèിൽനിćു

േഹെലèäകുടുംബം. 31 അåസീേയലിൽനിćു അåസീേയലäകുടുംബം; േശെഖമിൽനിćു

േശെഖമäകുടുംബം; 32 െശമീദാവിൽനിćു െശമീദാവäകുടുംബം; േഹെഫരിൽനിćു

േഹെഫരäകുടുംബം. 33 േഹെഫരിെě മകനായ െസേലാഫഹാദിćു പുåതിമാർ അĭാെത

പുåതĈാർ ഉ÷ായിĭ; െസേലാഫഹാദിെě പുåതിമാർ മıാ, േനാവാ, െഹാĦ, മിൽèാ,

തിർസാ എćിവരായിരുćു. 34അവരിൽ എĚെĜöവരായി മനെĠകുടുംബïളായ ഇവർ

അĉûീരായിരെûഴുനൂറു േപർ. 35 എåഫയീമിെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി

ആെരćാൽ: ശൂേഥലഹിൽനിćു ശൂേഥലഹäകുടുംബം; േബെഖരിൽനിćു േബെഖരäകുടുംബം;

തഹനിൽനിćുതഹനäകുടുംബം, 36ശൂേഥലഹിെěപുåതĈാർആെരćാൽ:ഏരാനിൽനിćു

ഏരാനäകടുംബം. 37 അവരിൽ എĚെĜöവരായി എåഫയീമäകുടുംബïളായ ഇവർ

മുĜûീരായിരûõൂറുേപർ. ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി േയാേസഫിെě പുåതĈാർ.

38 െബനäാമീെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ: േബലയിൽനിćു

േബലാവäകുടുംബം; അസ്േബലിൽനിćു അസ്േബലäകുടുംബം; അഹീരാമിൽനിćു

അഹീരാമäകുടുംബം; 39െശഫൂമിൽനിćു െശഫൂമäകുടുംബം;ഹൂഫാമിൽനിćുഹൂഫാമäകുടുംബം.

40 േബലിയുെട പുåതĈാർ അർāും നാമാനും ആയിരുćു; അർāിൽനിćു അർāäകുടുംബം;

നാമാനിൽനിćു നാമാനäകുടുംബം. 41 ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി െബനäാമീെě

പുåതĈാർ; അവരിൽ എĚെĜöവർ നാğûēായിരûറുനൂറുേപർ. 42 ദാെě പുåതĈാർ
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കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ: ശൂഹാമിൽനിćു ശൂഹാമä കുടുംബം; ഇവർ

കുടുംബംകുടുംബമായി ദാനäകുടുംബïൾ ആകുćു. 43 ശൂഹാമäകുടുംബïളിൽ

എĚെĜöവർഎĭാംകൂടിഅറുപûുനാലായിരûിനാനൂറുേപർ. 44ആേശരിെěപുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: യിമ്നയിൽനിćു യിമ്നീയകുടുംബം; യിശçയിൽനിćു

യിശçീയ കുടുംബം; െബരീയാവിൽനിćു െബരീയാവäകുടുംബം. 45 െബരീയാവിെě പുåതĈാരുെട

കുടുംബംïൾആെരćാൽ: േഹെബരിൽനിćു േഹെബരäകുടുംബം; മൽèീേയലിൽനിćു

മൽèീേയലäകുടുംബം. 46ആേശരിെěപുåതിèുസാറാഎćുേപർ. 47ഇവർആേശർപുåതĈാരുെട

കുടുംബïൾ.അവരിൽഎĚെĜöവർഅĉûുമൂവായിരûി നാനൂറുേപർ. 48നഫ്താലിയുെട

പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ: യഹ്േസലിൽനിćു യഹ്േസലäകുടുംബം;

ഗൂനിയിൽനിćു ഗൂനäകുടുംബം; 49 േയെസരിൽനിćു േയെസരäകുടുംബം. ശിേĭാമിൽനിćു

ശിേĭാമäകുടുംബം. 50 ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി നഫ്താലികുടുംബïൾ ആകുćു;

അവരിൽഎĚെĜöവർനാğûēായിരûിനാനൂറുേപർ. 51യിåസാേയൽമèളിൽഎĚെĜö

ഇവർ ആറു ലêേûാരായിരെûഴുനൂĤി മുĜതുേപർ. 52 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 53 ഇവർèു ആെളĚûിćു ഒûവĚം േദശെû അവകാശമായി

വിഭാഗിđു െകാടുേèണം. 54ആേളെറയുĐവർèുഅവകാശംഏെറയുംആൾകുറവുĐവർèു

അവകാശം കുെറđും െകാടുേèണം; ഓേരാരുûćു അവനവെě ആെളĚûിćു

ഒûവĚം അവകാശം െകാടുേèണം. 55 േദശെû ചീöിöു വിഭാഗിേèണം; അതതു

പിതൃേഗാåതûിെě േപരിെćാûവĚം അവർèു അവകാശം ലഭിേèണം. 56 ആൾ

ഏെറയുĐവർèും കുെറയുĐവർèും അവകാശം ചീöിöു വിഭാഗിേèണം. 57 േലവäരിൽ

എĚെĜöവർ കുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: േഗർേശാനിൽനിćു േഗർേശാനäകുടുംബം;

െകഹാûിൽനിćു െകഹാതäകുടുംബം; െമരാരിയിൽനിćു െമരാരäകുടുംബം. 58

േലവäകുടുംബïൾആവിതു: ലിബ്നീയകുടുംബം; െഹേåബാനäകുടുംബം; മıീയകുടുംബം;

മൂശäകുടുംബം; േകാരഹäകുടുംബം. െകഹാû്അåമാമിെനജനിĜിđു. 59അåമാമിെě ഭാരäèു

േയാേഖേബദ് എćു േപർ; അവൾ മിåസയീംേദശûുെവđു േലവിèു ജനിđ മകൾ; അവൾ

അåമാമിćുഅഹേരാെനയും േമാെശെയയുംഅവരുെടസേഹാദരിയായമിരäാമിെനയും åപസവിđു.

60അഹേരാćു നാദാബ്,അബീഹൂ,എെലയാസാർ,ഈഥാമാർഎćിവർ ജനിđു. 61എćാൽ

നാദാബുംഅബീഹൂവും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅനäാìികûിđു മരിđുേപായി. 62ഒരു

മാസം åപായംമുതൽ േമേലാöുഅവരിൽഎĚെĜöആണുïൾആെകഇരുപûുമൂവായിരം

േപർ; യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽഅവർèുഅവകാശം െകാടുèായ്കെകാ÷ുഅവെര

യിåസാേയൽമèളുെട കൂöûിൽഎĚിയിĭ. 63െയരീേഹാവിെěസമീപûു േയാർāാćരിെക

േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđു യിåസാേയൽമèെളഎĚിയേĜാൾ േമാെശയും പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരുംഎĚിയവർഇവർതേć. 64എćാൽേമാെശയുംഅഹേരാൻപുേരാഹിതനും

സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു യിåസാേയൽമèെള എĚിയേĜാൾ അവർ എĚിയവരിൽ

ഒരുûനുംഇവരുെടകൂöûിൽഉ÷ായിരുćിĭ. 65അവർമരുഭൂമിയിൽെവđു മരിđുേപാകും

എćുയേഹാവഅവെരèുറിđുഅരുളിെđയ്തിരുćു. െയഫുെćയുെട മകൻകാേലബും നൂെě

മകൻ േയാശുവയും ഒഴിെകഅവരിൽ ഒരുûനും േശഷിđിĭ.

27അനăരം േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട കുടുംബïളിൽ മനെĠയുെട മകനായ

മാഖീരിെě മകനായഗിെലയാദിെě മകനായ േഹെഫരിെě മകനായ െസേലാഫഹാദിെě
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പുåതിമാർ അടുûുവćു. അവെě പുåതിമാർ മıാ, േനാവ, േഹാĦ, മിൽèാ, തിർസാ

എćിവരായിരുćു. 2 അവർ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ േമാെശയുെടയും

എെലയാസാർപുേരാഹിതെěയും åപഭുèĈാരുെടയും സർĔസഭയുെടയും മുĉാെക നിćു

പറõതുഎെăćാൽ: 3ഞïളുെടഅĜൻമരുഭൂമിയിൽെവđു മരിđുേപായി;എćാൽഅവൻ

യേഹാെവèു വിേരാധമായി േകാരഹിേനാടു കൂടിയവരുെട കൂöûിൽ േചർćിരുćിĭ;അവൻ

സçăപാപûാൽഅേåത മരിđതു;അവćുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćതുമിĭ. 4ഞïളുെടഅĜćു

മകൻഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെěേപർകുടുംബûിൽനിćുഇĭാെതയാകുćതുഎăു?അĜെě

സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽഞïൾèു ഒരുഅവകാശംതേരണം. 5 േമാെശഅവരുെട കാരäം

യേഹാവയുെട മുĉാെകെവđു. 6യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 7െസേലാഫഹാദിെě

പുåതിമാർ പറയുćതുശരിതേć;അവരുെടഅĜെěസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽഅവർèു

ഒരുഅവകാശം െകാടുേèണം;അവരുെടഅĜെěഅവകാശംഅവർèു െകാടുേèണം.

8 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഒരുûൻ മകനിĭാെത മരിđാൽ

അവെěഅവകാശംഅവെě മകൾèു െകാടുേèണം. 9അവćു മകൾ ഇĭാതിരുćാൽ

അവെěഅവകാശംഅവെěസേഹാദരĈാർèു െകാടുേèണം. 10അവćുസേഹാദരĈാർ

ഇĭാതിരുćാൽഅവെěഅവകാശംഅവെěഅĜെěസേഹാദരĈാർèു െകാടുേèണം.

11 അവെě അĜćു സേഹാദരĈാർ ഇĭാതിരുćാൽ നിïൾ അവെě കുടുംബûിൽ

അവെě അടുû ചാർđèാരćു അവെě അവകാശം െകാടുേèണം; അവൻ അതു

ൈകവശമാേèണം;ഇതുയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾèു

നäായåപമാണം ആയിരിേèണം. 12 അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു: ഈ

അബാരീംമലയിൽകയറിഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു െകാടുûിരിèുć േദശം േനാèുക.

13അതു ക÷േശഷം നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാെനേĜാെല നീയും നിെě ജനേûാടു

േചരും. 14 സഭയുെട കലഹûിîൽ നിïൾ സീൻമരുഭൂമിയിൽെവđു അവർ കാൺെക

െവĐûിെěകാരäûിൽഎെćശുĂീകരിèാെതഎെěകğനെയ മറുûതുെകാ÷ുതേć.

സീൻമരുഭൂമിയിൽകാേദശിെലകലഹജലംഅതുതേć. 15അേĜാൾ േമാെശയേഹാവേയാടു: 16

യേഹാവയുെടസഭഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെലആകാതിരിĜാൻതèവĚംഅവർèു

മുĉായി േപാകുവാനുംഅവർèു മുĉായി വരുവാനുംഅവെരപുറûു െകാ÷ുേപാകുവാനും

17അകûുെകാ÷ുവരുവാനുംസകലജഡûിെěയുംആÿാèളുെടൈദവമായയേഹാവ

സഭയുെടേമൽ ഒരാെള നിയമിèുമാറാകെöഎćു പറõു. 18യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു:

എെě ആÿാവുĐ പുരുഷനായി നൂെě മകനായ േയാശുവെയ വിളിđു അവെě േമൽ

ൈകെവđു 19അവെനപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěയുംസർĔസഭയുെടയും മുĉാെക

നിർûിഅവർകാൺെകഅവćുആñെകാടുè. 20യിåസാേയൽമèളുെടസഭെയĭാം

അനുസരിേè÷തിćു നിെě മഹിമയിൽ ഒരംശം അവെě േമൽ െവേèണം. 21അവൻ

പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěമുĉാെകനില്േèണം;അവൻഅവćുേവ÷ിയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഊരീംമുഖാăരംഅരുളĜാടു േചാദിേèണം;അവനും യിåസാേയൽമèളുെട

സർĔസഭയുംഅവെěവാèുåപകാരം േപാകയുംഅവെěവാèുåപകാരം വരികയും േവണം.

22 യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ െചയ്തു; അവൻ േയാശുവെയ വിളിđു

പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěയും സർĔസഭയുെടയു മുĉാെക നിർûി. 23അവെěേമൽ

ൈകെവđു യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെലഅവćുആñെകാടുûു.
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28യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2എനിèു സൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗïൾèുĐ എെě േഭാജനമായ വഴിപാടു തèസമയûു എനിèു

അർĜിേè÷തിćു ജാåഗതയായിരിĜാൻ യിåസാേയൽമèേളാടു കğിേèണം. 3നീഅവേരാടു

പറേയ÷തു: നിïൾയേഹാെവèുഅർĜിേè÷ുćദഹനയാഗംഎെăćാൽ:നാൾേതാറും

നിരăരേഹാമയാഗûിćായി ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû ര÷ു കുõാടു. 4

ഒരു കുõാടിെന രാവിേലയും മെĤകുõാടിെനൈവകുേćരûുംയാഗംകഴിേèണം. 5

ഇടിെđടുûഎĚകാൽഹീൻ േചർûഒരിടïഴി മാവു േഭാജനയാഗമായുംഅർĜിേèണം.

6 ഇതു യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി സീനായിപർĔതûിൽെവđു

നിയമിèെĜö നിരăരേഹാമയാഗം. 7അതിെě പാനീയയാഗം കുõാെടാćിćു കാൽ

ഹീൻ മദäം ആയിരിേèണം; അതു യേഹാെവèു പാനീയയാഗമായി വിശുĂമąിരûിൽ

ഒഴിേèണം. 8 മെĤ കുõാടിെനൈവകുേćരûു യാഗം കഴിേèണം;അതിെന രാവിലെû

േഭാജനയാഗവും അതിെě പാനീയയാഗവുംേപാെല യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗമായിഅർĜിേèണം. 9ശĒû്നാളിേലാ ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാû

ര÷ുകുõാടിെനയും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചർûര÷ിടïഴി മാവുംഅതിെě

പാനീയയാഗവുംഅർĜിേèണം. 10നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെěപാനീയയാഗûിćും

പുറെമ ഇതു ശĒûുേതാറുമുĐ േഹാമയാഗം. 11 നിïളുെട മാസാരംഭïളിൽ നിïൾ

യേഹാെവèു േഹാമയാഗûിćായി ര÷ുകാളèിടാവിെനയും ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു

വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûഏഴു കുõാടിെനയും 12കാള ഒćിćു േഭാജനയാഗമായി

എĚേചർûമൂćിടïഴി മാവുംആöുെകാĤćു േഭാജനയാഗമായിഎĚേചർûര÷ിടïഴി

മാവും 13കുõാെടാćിćു േഭാജനയാഗമായിഎĚേചർûഒരിടïഴി മാവുംഅർĜിേèണം.

അതു േഹാമയാഗം; യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം തേć. 14അവയുെട

പാനീയയാഗംകാളെയാćിćുഅരഹീൻവീõുംആöുെകാĤćുഹീനിെěമൂćിൽഒćും

കുõാെടാćിćുകാൽഹീനുംആയിരിേèണം; ഇതു മാസാăരംഅമാവാസിേതാറുമുĐ

േഹാമയാഗം. 15 നിരăരേഹാമയാഗûിćും അതിെě പാനീയയാഗûിćും പുറെമ

പാപയാഗമായി യേഹാെവèു ഒരു േകാലാöുെകാĤെനയുംഅർĜിേèണം. 16ഒćാം മാസം

പതിćാലാം തിēതി യേഹാവയുെട െപസഹആകുćു. 17ആമാസം പതിനòാം തിēതി

െപരുനാൾആയിരിേèണം.ഏഴു ദിവസംപുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം. 18ഒćാം ദിവസം

വിശുĂസഭാേയാഗംകൂേടണം;അćുസാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു. 19എćാൽനിïൾ

യേഹാെവèു േഹാമയാഗûിćായി ര÷ുകാളèിടാവിെനയും ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു

വയĢു åപായമുĐഏഴു കുõാടിെനയും ദഹനയാഗമായിഅർĜിേèണം;അവഊനമിĭാûവ

ആയിരിേèണം. 20അവയുെട േഭാജനയാഗംഎĚേചർûമാവുആയിരിേèണം; കാള ഒćിćു

മൂćിടïഴിയും ആöുെകാĤćു ര÷ിടïഴിയും 21ഏഴു കുõാöിൽ ഓേരാćിćു ഓേരാ

ഇടïഴിയുംഅർĜിേèണം. 22നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിĜാൻ പാപയാഗûിćായി

ഒരു േകാലാöിെനയുംഅർĜിേèണം. 23നിരăരേഹാമയാഗമായ രാവിലെûേഹാമയാഗûിćു

പുറെമ ഇവ അർĜിേèണം. 24ഇïെന ഏഴു നാളും യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായി

ദഹനയാഗûിെě േഭാജനം ദിവസംåപതിഅർĜിേèണം. നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě

പാനീയയാഗûിćും പുറെമ ഇതു അർĜിേèണം. 25ഏഴാം ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം

കൂേടണം;അćുസാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു. 26വാേരാĀവമായആദäഫലദിവസûിൽ

പുതിയധാനäംെകാ÷ുഒരു േഭാജനയാഗം െകാ÷ുവരുേĉാഴുംവിശുĂസഭാേയാഗംകൂേടണം.
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അćുസാമാനäേവലെയാćുംെചēരുതു. 27എćാൽനിïൾയേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ

േഹാമയാഗûിćായി ര÷ു കാളèിടാവിെനയും ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ

ഏഴു കുõാടിെനയുംഅർĜിേèണം. 28അവയുെട േഭാജനയാഗമായിഎĚേചർûമാവു,

കാള ഒćിćു ഇടïഴി മൂćുംആöുെകാĤćു ഇടïഴി ര÷ും 29ഏഴു കുõാöിൽഓേരാćിćു

ഇടïഴിഓേരാćും 30നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിĜാൻഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം.

31നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćുംഅവയുെടപാനീയയാഗûിćും

പുറെമ നിïൾഇവഅർĜിേèണം;അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം.

29ഏഴാം മാസം ഒćാം തിēതി വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം;അćുസാമാനäേവലെയാćും

െചēരുതു;അതുനിïൾèുകാഹളനാേദാĀവംആകുćു. 2അćുനിïൾയേഹാെവèു

െസാരഭäവാസനയായ േഹാമയാഗമായി ഒരു കാളèിടാവിെനയും ഒരു ആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûഏഴു കുõാടിെനയുംഅർĜിേèണം. 3അവയുെട

േഭാജനയാഗംഎĚേചർûമാവു കാെളèു ഇടïഴി മൂćുംആöുെകാĤćു ഇടïഴി ര÷ും, 4

ഏഴുകുõാöിൽഓേരാćിćുഇടïഴിഓേരാćുംആയിരിേèണം. 5നിïൾèുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിĜാൻപാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 6അമാവാസിയിെല

േഹാമയാഗûിćും അതിെě േഭാജനയാഗûിćും നാൾേതാറുമുĐ േഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും അെവèു നിയമåപകാരമുĐ പാനീയയാഗïൾèും

പുറെമ യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി തേć. 7 ഏഴാം മാസം

പûാം തിēതി വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം; അćു നിïൾആÿതപനം െചേēണം;

േവലെയാćും െചēരുതു. 8എćാൽയേഹാെവèുസുഗĆവാസനയായ േഹാമയാഗമായി ഒരു

കാളèിടാവിെനയും ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐഏഴുകുõാടിെനയും

അർĜിേèണം;അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം. 9അവയുെട േഭാജനയാഗംഎĚേചർû

മാവുകാെളèുഇടïഴി മൂćുംആöുെകാĤćുഇടïഴി ര÷ും 10ഏഴുകുõാöിൽഓേരാćിćു

ഇടïഴിഓേരാćുംആയിരിേèണം. 11 åപായċിûയാഗûിćുംനിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤćും േവണം. 12ഏഴാം മാസം പതിനòാം തിēതി വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം;

അćുസാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു;ഏഴു ദിവസംയേഹാെവèു ഉĀവംആചരിേèണം.

13നിïൾയേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി പതിമൂćുകാളèിടാവിെനയും

ര÷ുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐപതിćാലു കുõാടിെനയും േഹാമയാഗം

കഴിേèണം;അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം. 14അവയുെട േഭാജനയാഗം പതിമൂćു

കാളയിൽ ഓേരാćിćു എĚേചർû മാവു ഇടïഴി മുĊൂćും ര÷ു ആöുെകാĤനിൽ

ഓേരാćിćു ഇടïഴി ഈര÷ും 15 പതിćാലു കുõാöിൽ ഓേരാćിćും ഇടïഴി

ഓേരാćുംആയിരിേèണം. 16നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćും

അതിെě പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും

േവണം. 17 ര÷ാം ദിവസം നിïൾപåă÷ു കാളèിടാവിെനയും ര÷ുആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും അർĜിേèണം. 18

അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടുഎćിവയുെട

എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും ആയിരിേèണം. 19 നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു
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േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 20മൂćാം ദിവസംപതിെനാćുകാളെയയും ര÷ുആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും അർĜിേèണം. 21

അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടുഎćിവയുെട

എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും ആയിരിേèണം. 22 നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 23നാലാം ദിവസം പûു കാളെയയും ര÷ുആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢുåപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും അർĜിേèണം. 24

അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടുഎćിവയുെട

എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും ആയിരിേèണം. 25 നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 26അòാം ദിവസം ഒĉതു കാളെയയും ര÷ുആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും അർĜിേèണം. 27

അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടുഎćിവയുെട

എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും ആയിരിേèണം. 28 നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 29ആറാം ദിവസം എöു കാളെയയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലും കുõാടിെനയും അർĜിേèണം. 30

അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടുഎćിവയുെട

എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും ആയിരിേèണം. 31 നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 32ഏഴാം ദിവസം ഏഴു കാളെയയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും അർĜിേèണം. 33

അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടുഎćിവയുെട

എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം. 34നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě

േഭാജനയാഗûിćുംപാനീയയാഗïൾèുംപുറെമപാപയാഗûിćായിഒരു േകാലാöുെകാĤനും

േവണം. 35എöാം ദിവസം നിïൾèുഅăäേയാഗം ഉ÷ാേകണം;അćുസാമാനäേവലെയാćും

െചēരുതു. 36എćാൽയേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി ഒരു കാളെയയും

ഒരു ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഏഴു കുõാടിെനയും

േഹാമയാഗം കഴിേèണം. 37 അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,

ആöുെകാĤൻ, കുõാടുഎćിവയുെടഎĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം.

38നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèുംപുറെമ

പാപയാഗûിćായിöു ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 39ഇവെയനിïൾനിïളുെട േനർđകളും

സçേമധാദാനïളുമായ േഹാമയാഗïൾèും േഭാജനയാഗïൾèും പാനീയയാഗïൾèും

പുറെമ നിïളുെട ഉĀവïളിൽയേഹാെവèുഅർĜിേèണം. 40യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതു ഒെèയും േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു പറõു.

30 േമാെശയിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതåപധാനികേളാടു പറõതു: യേഹാവ കğിđിരിèുć

കാരäം എെăćാൽ: 2 ആെരîിലും യേഹാെവèു ഒരു േനർđ േനരുകേയാ ഒരു

പരിവർðനåവതം ദീêിĜാൻ ശപഥം െചയ്കേയാ െചയ്താൽ അവൻ വാèിćു
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ഭംഗംവരുûാെത തെě വായിൽനിćു പുറെĜöതുേപാെല ഒെèയും നിവർûിേèണം.

3 ഒരു സ്åതീ ബാലäåപായûിൽ അĜെě വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ യേഹാെവèു ഒരു

േനർđേനർćു ഒരു പരിവർðനåവതം നിċയിèയും 4 അവളുെട അĜൻ അവളുെട

േനർđെയയുംഅവൾനിċയിđ പരിവർðനåവതെûയും കുറിđു േകöിöു മി÷ാതിരിèയും

െചയ്താൽ അവളുെട എĭാേനർđകളും അവൾ നിċയിđ പരിവർðനåവതെമാെèയും

čിരമായിരിèും. 5 എćാൽ അവളുെട അĜൻ അവളുെട എĭാേനർđെയയും അവൾ

നിċയിđപരിവർðനåവതെûയും കുറിđു േകൾèുćനാളിൽഅവേളാടു വിലèിയാൽഅവ

čിരമായിരിèയിĭ;അവളുെടഅĜൻഅവേളാടു വിലèുകെകാ÷ുയേഹാവഅവേളാടു

êമിèും. 6അവൾèു ഒരു േനർđേയാ വിചാരിèാെതനിċയിđുേപായപരിവർðനåവതേമാ

ഉĐേĜാൾ 7അവൾഒരുûćു ഭാരäയാകയും ഭർûാവുഅതിെനèുറിđു േകൾèുćനാളിൽ

മി÷ാതിരിèയും െചയ്താൽഅവളുെട േനർđകളുംഅവൾനിċയിđ പരിവർðനåവതവും

čിരമായിരിèും. 8 എćാൽ ഭർûാവു അതു േകö നാളിൽ അവേളാടു വിലèിയാൽ

അവളുെട േനർđയുംഅവൾവിചാരിèാെതനിċയിđുേപായപരിവർðനåവതവുംഅവൻ

ദുർĒലെĜടുûുćു; യേഹാവഅവേളാടുêമിèും. 9വിധവേയാ ഉേപêിèെĜöവേളാ

െചēുć േനർđയും പരിവർðനåവതവുംഎĭാംഅവളുെട േമൽčിരമായിരിèും. 10അവൾ

ഭർûാവിെě വീöിൽെവđു േനരുകേയാ ഒരു പരിവർðനശപഥം െചയ്കേയാ െചയ്തിöു

11 ഭർûാവു അതിെനèുറിđു േകൾèുേĉാൾ മി÷ാെതയും അവേളാടു വിലèാെതയും

ഇരുćാൽഅവളുെട േനർđകൾഒെèയുംഅവൾനിċയിđപരിവർðനåവതവുംഎĭാം

čിരമായിരിèും. 12എćാൽ ഭർûാവു േകö നാളിൽഅവെയ ദുർĒലെĜടുûിഎîിൽ

േനർđകേളാപരിവർðനåവതേമാസംബĆിđുഅവളുെടനാവിേĈൽനിćുവീണെതാćും

čിരമായിരിèയിĭ;അവളുെട ഭർûാവുഅതിെന ദുർĒലെĜടുûിയിരിèുćു; യേഹാവ

അവേളാടുêമിèും. 13ആÿതപനം െചയ്വാനുĐഏതു േനർđയും പരിവർðനശപഥവും

čിരെĜടുûുവാേനാ ദുർĒലെĜടുûുവാേനാ ഭർûാവിćുഅധികാരം ഉ÷ു. 14എćാൽ

ഭർûാവു ഒരിèലും ഒćും മി÷ിയിĭ എîിൽഅവൻഅവളുെട എĭാേനർđയും അവൾ

നിċയിđസകലപരിവർðനåവതവുംčിരെĜടുûുćു. േകöനാളിൽ മി÷ാതിരിèെകാ÷ു

അവൻഅവെയčിരെĜടുûിയിരിèുćു. 15എćാൽ േകöിöു കുെറ കഴിõേശഷംഅവെയ

ദുർĒലെĜടുûിയാൽഅവൻഅവളുെട കുĤം വഹിèും. 16 ഭാരäാഭർûാèĈാർ തĊിലും

അĜെě വീöിൽ കനäകയായി പാർèുć മകളും അĜനും തĊിലും åപമാണിേè÷തിćു

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ ചöïൾഇവതേć.

31അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ി

മിദäാനäേരാടു åപതികാരം നടûുക; അതിെě േശഷം നീ നിെě ജനേûാടു േചരും. 3

അേĜാൾ േമാെശജനേûാടുസംസാരിđു: മിദäാനäരുെട േനെരപുറെĜöു യേഹാെവèുേവ÷ി

മിദäാേനാടു åപതികാരം നടേû÷തിćു നിïളിൽനിćുആളുകെളയുĂûിćു ഒരുèുവിൻ.

4 നിïൾ യിåസാേയലിെě സകലേഗാåതïളിലും ഓേരാćിൽനിćു ആയിരംേപെര വീതം

യുĂûിćുഅയേèണംഎćുപറõു. 5അïെനയിåസാേയലäസഹåസïളിൽനിćു

ഓേരാ േഗാåതûിൽആയിരം േപർ വീതം പăീരായിരം േപെര യുĂസćĂരായി േവർതിരിđു.

6 േമാെശ ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćുആയിരം േപർ വീതമുĐഅവെരയും പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസിെനയും യുĂûിćു അയđു; അവെě ൈകവശം
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വിശുĂമąിരûിെല ഉപകരണïളും ഗംഭീരനാദകാഹളïളും ഉ÷ായിരുćു. 7 യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവർ മിദäാനäേരാടു യുĂം െചയ്തുആണുïെള ഒെèയും

െകാćു. 8നിഹതĈാരുെട കൂöûിൽഅവർ മിദäാനäരാജാèĈാരായഏവി, േരെèം, സൂർ, ഹൂർ,

േരബഎćീഅòു രാജാèĈാെരയും െകാćു; െബേയാരിെě മകനായബിെലയാമിെനയും

അവർ വാളുെകാ÷ു െകാćു. 9 യിåസാേയൽമèൾ മിദäാനäസ്åതീകെളയും അവരുെട

കുõുïെളയും ബĂരാèി; അവരുെട സകലവാഹനമൃഗïെളയും ആടുമാടുകെളയും

അവരുെട സĉെûാെèയും െകാĐയിöു. 10 അവർ പാർûിരുć എĭാപöണïളും

എĭാപാളയïളും തീയിöു ചുöുകളõു. 11അവർഎĭാെകാĐയും മനുഷäരും മൃഗïളുമായുĐ

അപഹൃതെമാെèയും എടുûു; 12 ബĂĈാെര അപഹൃതേûാടും െകാĐേയാടുംകൂെട

െയരീേഹാവിെěസമീപûു േയാർāാćരിെകയുĐേമാവാബ്സമഭൂമിയിൽപാളയûിേലèു

േമാെശയുെടയുംപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěയുംയിåസാേയൽസഭയുെടയുംഅടുèൽ

െകാ÷ു വćു. 13 േമാെശയും പുേരാഹിതൻഎെലയാസാരുംസഭയുെടസകലåപഭുèĈാരും

പാളയûിćു പുറûു അവെര എതിേരĤു െചćു. 14എćാൽ േമാെശ യുĂûിൽനിćു

വćിöുĐ സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരുമായ ൈസനäനായകĈാേരാടു േകാപിđു

പറõെതെăćാൽ: 15 നിïൾ സ്åതീകെളെയĭാം ജീവേനാെട െവđിരിèുćു. 16

ഇവരേåത െപേയാരിെě സംഗതിയിൽ ബിെലയാമിെě ഉപേദശûാൽ യിåസാേയൽമèൾ

യേഹാവേയാടു േåദാഹംെചയ്വാനുംയേഹാവയുെടസഭയിൽബാധഉ÷ാവാനും േഹതുവായതു. 17

ആകയാൽഇേĜാൾകുõുïളിലുĐആണിെനെയാെèയും പുരുഷേനാടുകൂെടശയിđിöുĐ

സകലസ്åതീകെളയും െകാćുകളവിൻ. 18പുരുഷേനാടുകൂെടശയിèാûെപൺകുõുïെള

ജീവേനാടു െവđുെകാൾവിൻ. 19നിïൾഏഴു ദിവസം പാളയûിćു പുറûുപാർേèണം;

ഒരുûെനെകാćവനും െകാĭെĜöവെന െതാöവനുെമĭാം മൂćാം ദിവസവുംഏഴാം ദിവസവും

തïെളയുംതïളുെടബĂĈാെരയുംശുĂീകരിേèണം. 20സകലവസ്åതവും േതാൽെകാ÷ുĐ

എĭാേകാĜും േകാലാöുേരാമം െകാ÷ു÷ാèിയെതാെèയും മരംെകാ÷ുĐസകലസാധനവും

ശുĂീകരിĜിൻ. 21പുേരാഹിതനായഎെലയാസാർയുĂûിćു േപായിരുć േയാĂാèേളാടു

പറõതു: യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിöുĐനäായåപമാണംആവിതു: 22െപാćു, െവĐി,

െചĉു,ഇരിĉു, 23െവĐീയും,കാരീയം, മുതലായിതീയിൽനശിđുേപാകാûസാധനെമാെèയും

തീയിൽഇെöടുേèണം;എćാൽഅതുശുĂമാകും;എîിലും ശുĂീകരണജലûാലുംഅതു

ശുĂീകരിേèണം. തീയിൽനശിđുേപാകുćെതĭാം നിïൾെവĐûിൽമുèിെയടുേèണം.

24ഏഴാം ദിവസം വസ്åതംഅലèി ശുĂിയുĐവരായേശഷം നിïൾèു പാളയûിേലèു

വരാം. 25 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 26 നീയും പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരും സഭയിെല േഗാåതåപധാനികളും െകാĐയായി പിടിèെĜö മനുഷäരുെടയും

മൃഗïളുെടയും തുകേനാèി 27പെടèുേപായ േയാĂാèൾèുംസെഭèും ഇïെന ര÷ു

ഓഹരിയായി െകാĐവിഭാഗിĜിൻ. 28യുĂûിćു േപായ േയാĂാèേളാടു മനുഷäരിലും മാടു,

കഴുത,ആടു എćിവയിലുംഅõൂĤിൽ ഒćു യേഹാവയുെട ഓഹരിയായി വാേïണം. 29

അവർèുĐപാതിയിൽനിćുഅതുഎടുûുയേഹാെവèുഉദർđാർĜണമായിപുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിćു െകാടുേèണം. 30എćാൽയിåസാേയൽമèൾèുĐപാതിയിൽനിćു

മനുഷäരിലും മാടു, കഴുത,ആടു മുതലായസകലവിധമൃഗûിലുംഅĉതിൽ ഒćുഎടുûു

യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെല േവലെചēുć േലവäർèു െകാടുേèണം. 31യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല േമാെശയും എെലയാസാരും െചയ്തു. 32 േയാĂാèൾ
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ൈകവശമാèിയതിćു പുറെമയുĐ െകാĐ ആറു ലêെûഴുപûēായിരം ആടും 33

എഴുപûീരായിരം മാടും 34അറുപേûാരായിരം കഴുതയും 35പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിèാû

െപĚുïൾഎĭാംകൂടി മുĜûീരായിരംേപരുംആയിരുćു. 36യുĂûിćു േപായവരുെട

ഓഹരിèുĐ പാതിയിൽ ആടു മൂćുലêûി മുĜേûഴായിരûõൂറു. 37 ആടിൽ

യേഹാെവèുĐ ഓഹരി അറുനൂെĤഴുപûòു; 38 കćുകാലി മുĜûാറായിരം; അതിൽ

യേഹാെവèുĐ ഓഹരി എഴുപûുര÷ു; 39 കഴുത മുĜതിനായിരûõൂറു; അതിൽ

യേഹാെവèുĐഓഹരിഅറുപെûാćു; 40ആൾപതിനാറായിരം;അവരിൽയേഹാെവèുĐ

ഓഹരി മുĜûിര÷ു. 41യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണമായിരുćഓഹരി യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല േമാെശ പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിćു െകാടുûു. 42 േമാെശ

പടയാളികളുെട പèൽനിćു യിåസാേയൽമèൾèു വിഭാഗിđുെകാടുûപാതിയിൽനിćു ‐

43സെഭèുĐപാതി മൂćു ലêûി മുĜേûഴായിരûõൂറുആടും 44 മുĜûാറായിരം

മാടും 45 മുĜതിനായിരûõൂറു കഴുതയും 46 പതിനാറായിരം ആളും ആയിരുćു ‐

47 യിåസാേയൽമèളുെട പാതിയിൽനിćു േമാെശ മനുഷäരിലും മൃഗïളിലും അĉതിൽ

ഒćുഎടുûു യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെല

േവല െചēുć േലവäർèു െകാടുûു. 48പിെćൈസനäസഹåസïൾèു നായകĈാരായ

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും േമാെശയുെട അടുèൽ വćു േമാെശേയാടു: 49

അടിയïൾഅടിയïളുെട കീഴുĐ േയാĂാèളുെട തുക േനാèി, ഒരുûനും കുറõു

േപായിöിĭ. 50അതുെകാ÷ുഞïൾèുഓേരാരുûćു കിöിയ െപാćാഭരണïളായ മാല,

ൈകവള, േമാതിരം, കുണുèു, കടകംഎćിവയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഞïൾèുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിേè÷തിćുഞïൾയേഹാെവèു വഴിപാടായി െകാ÷ുവćിരിèുćു

എćു പറõു. 51 േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും വിചിåതĜണിയുĐ

ആഭരണïളായ െപാćു അവേരാടു വാïി. 52 സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും

യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണം െചയ്ത െപാćുഎĭാംകൂെട പതിനാറായിരെûഴുനൂĤĉതു

േശെèൽആയിരുćു. 53 േയാĂാèളിൽ ഒേരാരുûćും താăാćു േവ÷ി െകാĐയിöു

എടുûിöു÷ായിരുćു. 54േമാെശയുംപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരുംസഹാåസാധിപĈാേരാടും

ശതാധിപĈാേരാടുംആെപാćു വാïി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽയിåസാേയൽമèളുെട

ഓർെĊèായിസമാഗമനകൂടാരûിൽ െകാ÷ുേപായി.

32എćാൽരൂേബനäർèും ഗാദäർèുംഎåതയും വളെരആടുമാടുകൾ ഉ÷ായിരുćു;അവർ

യേസർേദശവും ഗിെലയാദ്േദശവുംആടുമാടുകൾèു െകാĐാകുćčലംഎćുക÷ിöു

വćു 2 േമാെശെയാടും പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിേനാടും സഭയിെല åപഭുèĈാേരാടും

സംസാരിđു: 3അതാേരാû്, ദീേബാൻ, യേസർ, നിåമാ, െഹശ്േബാൻ,എെലയാേല, െസബാം,

െനേബാ, െബേയാൻ 4എćിïെനയേഹാവ യിåസാേയൽസഭയുെട മുĉിൽ ജയിđടèിയ േദശം

ആടുമാടുകൾèുെകാĐാകുć åപേദശം;അടിയïൾേèാആടുമാടുകൾഉ÷ു. 5അതുെകാ÷ു

നിനèുഅടിയïേളാടു കൃപയുെ÷îിൽഈേദശംഅടിയïൾèുഅവകാശമായി തേരണം;

ഞïെള േയാർāാćèെര െകാ÷ുേപാകരുേത എćു പറõു. 6 േമാെശ ഗാദäേരാടും

രൂേബനäേരാടും പറõതു: നിïളുെടസേഹാദരĈാർ യുĂûിćു േപാകുേĉാൾനിïൾèു

ഇവിെടഇരിേèണെമേćാ? 7യേഹാവയിåസാേയൽമèൾèു െകാടുûിöുĐ േദശേûèു

അവർകടèാതിരിĜാൻതèവĚംനിïൾഅവെരഅൈധരäെĜടുûുćതുഎăിćു?
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8 ഒĤുേനാേè÷തിćു ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാെര കാേദശ്ബർേćയയിൽനിćു

അയđേĜാൾ അവർ ഇïെന തേć െചയ്തു. 9 അവർ എസ്േകാൽ താഴ്വരെയാളം

െചćു േദശം ക÷േശഷം യേഹാവ യിåസാേയൽമèൾèു െകാടുûിöുĐ േദശേûèു

േപാകാതിരിèûèവĚംഅവെരഅൈധരäെĜടുûി. 10അćുയേഹാവയുെട േകാപംജçലിđു;

അവൻസതäംെചയ്തുകğിđതു: 11െകനിസäനായെയഫുെćയുെട മകൻകാേലബുംനൂെěമകൻ

േയാശുവയും യേഹാവേയാടു പൂർĚമായി പĤിനിćതുെകാ÷ു 12അവരĭാെത മിåസയീമിൽനിćു

േപാćവരിൽ ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുĐ ഒരുûനും ഞാൻ അåബാഹാമിേനാടും

യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും സതäം െചയ്ത േദശെû കാണുകയിĭ; അവർ

എേćാടു പൂർĚമായി പĤിനില്èായ്കെകാ÷ു തേć. 13അïെനയേഹാവയുെട േകാപം

യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു; യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്ത തലമുറ എĭാം

മുടിõുേപാകുേവാളംഅവൻനാğതുസംവĀരംഅവെര മരുഭൂമിയിൽഅലയുമാറാèി. 14

എćാൽയിåസാേയലിെě േനെരയേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം ഇനിയും വർĂിĜാൻതèവĚം

നിïളുെട പിതാèĈാർèുപകരം നിïൾപാപികളുെട ഒരു കൂöമായിഎഴുേćĤിരിèുćു.

15 നിïൾ അവെന വിöു പിേćാèം േപായാൽ അവൻ ഇനിയും അവെര മരുഭൂമിയിൽ

വിöുകളയും; അïെന നിïൾ ഈ ജനെûെയĭാം നശിĜിèും. 16 അേĜാൾ അവർ

അടുûുെചćുപറõതു:ഞïൾഇവിെടഞïളുെടആടുമാടുകൾèു െതാഴുûുകളും

ഞïളുെട കുõുകുöികൾèു പöണïളും പണിയെö. 17എîിലും യിåസാേയൽമèെള

അവരുെടčലûു െകാ÷ുേപായിആèുćതുവെരഞïൾയുĂസćĂരായിഅവർèു

മുĉായി നടèും; ഞïളുെട കുõുകുöികേളാ േദശûിെല നിവാസികൾ നിമിûം

ഉറĜുĐ പöണïളിൽ പാർèെö. 18 യിåസാേയൽമèൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě

അവകാശംഅടèിെèാĐുംവെരഞïൾഞïളുെട വീടുകളിേലèു മടïിേĜാരികയിĭ. 19

േയാർāാćèെരയുംഅതിćĜുറവുംഞïൾഅവേരാടുകൂെടഅവകാശം വാïുകയിĭ;

കിഴèു േയാർāാćിèെരഞïൾèുഅവകാശം ഉ÷േĭാ. 20അതിćു േമാെശഅവേരാടു

പറõതു: നിïൾഈകാരäം െചēുെമîിൽ,യേഹാവയുെട മുĉാെകയുĂസćĂരായി

പുറെĜöു 21യേഹാവതെě മുĉിൽനിćുശåതുèെളനീèിèളയുേവാളം നിïൾഎĭാവരും

അവെě മുĉാെക യുĂസćĂരായി േയാർāാćèെര കടćുേപാകുെമîിൽ 22 േദശം

യേഹാവയുെട മുĉാെക കീഴമർćേശഷം നിïൾ മടïിേĜാരികയും യേഹാവയുെടയും

യിåസാേയലിെěയും മുĉാെക കുĤമിĭാûവരായിരിèയും െചēും; അേĜാൾ ഈ േദശം

യേഹാവയുെട മുĉാെകനിïളുെടഅവകാശമാകും. 23എćാൽനിïൾഅïെനെചയ്കയിĭ

എîിൽ നിïൾ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു; നിïളുെട പാപഫലം നിïൾ

അനുഭവിèും. 24 നിïളുെട കുöികൾèായി പöണïളും നിïളുെട ആടുകൾèായി

െതാഴുûുകളും പണിതു നിïൾപറõതുേപാെല െചയ്തുെകാൾവിൻ. 25ഗാദäരും രൂേബനäരും

േമാെശേയാടു: യജമാനൻകğിèുćതുേപാെലഅടിയïൾെചയ്തുെകാĐാം. 26ഞïളുെട

കുõുïളും ഭാരäമാരും ഞïളുെട കćുകാലികളും മൃഗïെളാെèയും ഗിെലയാദിെല

പöണïളിൽ ഇരിèെö. 27 അടിയïേളാ യജമാനൻ കğിèുćതുേപാെല എĭാവരും

യുĂസćĂരായി യേഹാവയുെട മുĉാെകയുĂûിćുകടćുേപാകാംഎćു പറõു. 28

ആകയാൽ േമാെശഅവെരèുറിđു പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിേനാടും നൂെě മകനായ

േയാശുവേയാടും യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതåപധാനികേളാടും കğിđെതെăćാൽ: 29ഗാദäരും

രൂേബനäരും ഓേരാരുûൻ യുĂസćĂനായി യേഹാവയുെട മുĉാെക നിïേളാടുകൂെട
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േയാർāാćèെരകടćുേപാരികയും േദശംനിïളുെട മുĉാെകകീഴടïുകയും െചയ്താൽ

നിïൾ അവർèു ഗിെലയാദ്േദശം അവകാശമായി െകാടുേèണം. 30 എćാൽ അവർ

നിïേളാടുകൂെട യുĂസćĂരായിഅèെരèു കടèാതിരുćാൽഅവരുെടഅവകാശം

നിïളുെട ഇടയിൽകനാൻേദശûുതേćആയിരിേèണം. 31ഗാദäരും രൂേബനäരുംഅതിćു:

യേഹാവഅടിയïേളാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല െചയ്തുെകാĐാം. 32ഞïളുെടഅവകാശം

ലഭിേè÷തിćുഞïൾയേഹാവയുെട മുĉാെകയുĂസćĂരായികനാൻേദശേûèു

കടćുേപാകാംഎćുപറõു. 33അേĜാൾ േമാെശഗാദäർèും രൂേബനäർèും േയാേസഫിെě

മകനായമനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിćുംഅേമാരäരാജാവായസീേഹാെěരാജäവുംബാശാൻ

രാജാവായഓഗിെě രാജäവുമായ േദശവും അതിെěഅതിരുകളിൽ ചുĤുമുĐ േദശûിെല

പöണïളും െകാടുûു. 34അïെനഗാദäർ ദീേബാൻ,അതാേരാû്, 35അേരാേയർ,അേåതാû്,

േശാഫാൻ, യേസർ, െയാഗ്െബഹാ, 36 േബû്‐നിåമാ, േബû്‐ഹാരാൻഎćിവെയ ഉറĜുĐ

പöണïളായും ആടുകൾèു െതാഴുûുകളായും പണിതു. 37 രൂേബനäർ െഹശ്േബാനും

എെലയാേലയും കിരäûയീമും േപരുമാĤിèളõെനേബാ, 38ബാൽെമേയാൻഎćിവയും

സിബ്മയും പണിതു;അവർ പണിത പöണïൾèു പുതിയ േപരിöു. 39 മനെĠയുെട മകനായ

മാഖീരിെě പുåതĈാർ ഗിെലയാദിൽ െചćുഅതിെനഅടèി,അവിെട പാർûിരുćഅേമാരäെര

ഓടിđുകളõു. 40 േമാെശഗിെലയാദ്േദശം മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിćു െകാടുûു;അവൻ

അവിെട പാർûു. 41 മനെĠയുെട പുåതനായ യായീർ െചćുഅതിെലഊരുകെളഅടèി,

അെവèുഹവേവാû്‐യായീർ (യായീരിെěഊരുകൾ)എćു േപരിöു. 42 േനാബഹ് െചćു

െകനാû് പöണവുംഅതിെě åഗാമïളുംഅടèി;അതിćു തെě േപരിൻåപകാരം േനാബഹ്

എćു േപരിöു.

33 േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയുംൈകèീഴിൽ ഗണംഗണമായി മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜö യിåസാേയൽമèളുെട åപയാണïൾ ആവിതു: 2 േമാെശ യേഹാവയുെട

കğനåപകാരംഅവരുെട åപയാണåകമûിൽഅവരുെട താവളïൾഎഴുതിെവđു; താവളം

താവളമായി അവർ െചയ്ത åപയാണïൾആവിതു: 3 ഒćാം മാസം പതിനòാം തിēതി

അവർ രെമേസസിൽനിćു പുറെĜöു; െപസഹ കഴിõ പിെĤćാൾ യിåസാേയൽമèൾ

എĭാമിåസയീമäരും കാൺെക യുĂസćĂരായി പുറെĜöു. 4 മിåസയീമäേരാ, യേഹാവ

തïളുെട ഇടയിൽ സംഹരിđ കടിõൂലുകെള എĭാം കുഴിđിടുകയായിരുćു; അവരുെട

േദവĈാരുെടേമലുംയേഹാവനäായവിധിനടûിയിരുćു. 5യിåസാേയൽമèൾരെമേസസിൽനിćു

പുറെĜöുസുേèാûിൽപാളയമിറïി. 6സുേèാûിൽനിćുഅവർപുറെĜöു മരുഭൂമിയുെട

അĤûുĐഏഥാമിൽപാളയമിറïി. 7ഏഥാമിൽനിćുപുറെĜöുബാൽ‐െസേഫാെćതിെരയുĐ

പീഹഹീേരാûിćു തിരിõുവćു; അവർ മിേëാലിćു കിഴèു പാളയമിറïി. 8

പീഹഹീേരാûിćു കിഴèുനിćു പുറെĜöു കടലിെě നടുവിൽകൂടി മരുഭൂമിയിൽ കടćു

ഏഥാമരുഭൂമിയിൽ മൂćു ദിവസെû വഴിനടćു മാറയിൽ പാളയമിറïി. 9 മാറയിൽനിćു

പുറെĜöു ഏലീമിൽ എûി; ഏലീമിൽ പåă÷ു നീരുറവും എഴുപതു ഈûĜനയും

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു അവർ അവിെട പാളയമിറïി. 10 ഏലീമിൽനിćു പുറെĜöു

െചîടലിćരിെക പാളയമിറïി. 11 െചîടലിćരിെകനിćു പുറെĜöു സീൻമരുഭൂമിയിൽ

പാളയമിറïി. 12 സീൻമരുഭൂമിയിൽനിćു പുറെĜöു െദാഫ്èയിൽ പാളയമിറïി. 13

െദാഫ്èയിൽ നിćു പുറെĜöു ആലൂശിൽ പാളയമിറïി. 14ആലൂശിൽ നിćു പുറെĜöു

െരഫീദീമിൽ പാളയമിറïി;അവിെട ജനûിćു കുടിĜാൻ െവĐമിĭായിരുćു. 15െരഫീദീമിൽ
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നിćു പുറെĜöു സീനായിമരുഭൂമിയിൽ പാളയമിറïി. 16 സീനായിമരുഭൂമിയിൽനിćു

പുറെĜöു കിേåബാû്‐ഹûാവയിൽ പാളയമിറïി. 17 കിേåബാû്‐ഹûാവയിൽനിćു

പുറെĜöു ഹേസേരാûിൽ പാളയമിറïി. 18ഹേസേരാûിൽനിćു പുറെĜöു രിû്മയിൽ

പാളയമിറïി. 19രിû്മയിൽനിćു പുറെĜöു രിേĊാൻ‐േപെരസിൽപാളയമിറïി. 20രിേĊാൻ‐

േപെരസിൽനിćു പുറെĜöു ലിബ്നയിൽ പാളയമിറïി. 21 ലിബ്നയിൽനിćു പുറെĜöു

രിĢയിൽ പാളയമിറïി. 22 രിĢയിൽനിćു പുറെĜöു െകേഹലാഥയിൽ പാളയമിറïി. 23

െകേഹലാഥയിൽനിćു പുറെĜöു ശാേഫർമലയിൽപാളയമിറïി. 24ശാേഫർമലയിൽനിćു

പുറെĜöു ഹരാദയിൽ പാളയമിറïി. 25 ഹരാദയിൽനിćു പുറെĜöു മകേഹേലാûിൽ

പാളയമിറïി. 26മകേഹേലാûിൽനിćുപുറെĜöു തഹûിൽപാളയമിറïി. 27തഹûിൽനിćു

പുറെĜöു താരഹിൽപാളയമിറïി. 28താരഹിൽനിćു പുറെĜöു മിû്èയിൽപാളയമിറïി. 29

മിû്èയിൽനിćു പുറെĜöു ഹശ്േമാനയിൽപാളയമിറïി. 30ഹശ്േമാനയിൽനിćു പുറെĜöു

േമാേസേരാûിൽ പാളയമിറïി. 31 േമാേസേരാûിൽനിćു പുറെĜöു െബേനയാèാനിൽ

പാളയമിറïി. 32െബേനയാèാനിൽനിćുപുറെĜöു േഹാർ‐ഹĖിദ്ഗാദിൽപാളയമിറïി. 33

േഹാർ‐ഹĖിദ്ഗാദിൽനിćു പുറെĜöു െയാത്ബാഥയിൽപാളയമിറïി. 34െയാത്ബാഥയിൽനിćു

പുറെĜöു അേåബാനയിൽ പാളയമിറïി. 35 അേåബാനയിൽനിćു പുറെĜöു എേസäാൻ‐

േഗെബരിൽ പാളയമിറïി. 36 എേസäാൻ‐േഗെബരിൽനിćു പുറെĜöു സീൻമരുഭൂമിയിൽ

പാളയമിറïി.അതാകുćു കാേദശ്. 37അവർകാേദശിൽനിćു പുറെĜöുഎേദാംേദശûിെě

അതിരിîൽ േഹാർപർĔതûിîൽ പാളയമിറïി. 38പുേരാഹിതനായഅഹേരാൻ യേഹാവയുെട

കğനåപകാരം േഹാർപർĔതûിൽ കയറി, യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീംേദശûുനിćു

േപാćതിെěനാğതാംസംവĀരംഅòാം മാസം ഒćാം തിēതിഅവിെടെവđു മരിđു. 39

അഹേരാൻ േഹാർപർĔതûിൽെവđു മരിđേĜാൾഅവćു നൂĤിരുപûിമൂćു വയĢായിരുćു.

40എćാൽകനാൻേദശûു െതèു പാർûിരുćകനാനäനായഅരാദ് രാജാവു യിåസാേയൽ

മèളുെട വരവിെനèുറിđു േകöു. 41 േഹാർപർĔതûിîൽനിćു അവർ പുറെĜöു

സല്േമാനയിൽപാളയമിറïി. 42സല്േമാനയിൽനിćു പറെĜöു പൂേനാനിൽപാളയമിറïി. 43

പൂേനാനിൽനിćുപുറെĜöുഓേബാûിൽപാളയമിറïി. 44ഓേബാûിൽനിćുപുറെĜöു

േമാവാബിെěഅതിരിîൽഈേയ‐അബാരീമിൽ പാളയമിറïി. 45ഈയീമിൽനിćു പുറെĜöു

ദീേബാൻഗാദിൽ പാളയമിറïി. 46 ദീേബാൻഗാദിൽനിćു പുറെĜöുഅല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽ

പാളയമിറïി. 47 അല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽനിćു പുറെĜöു െനേബാവിćു കിഴèു

അബാരീംപർĔതûിîൽ പാളയമിറïി. 48 അബാരീംപർĔതûിîൽ നിćു പുറെĜöു

െയരീേഹാവിെćതിെരേയാർāാćരിെകേമാവാബ്സമഭൂമിയിൽപാളയമിറïി. 49േയാർāാćരിെക

േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ േബû്‐െയശീേമാû് മുതൽആേബൽ‐ശിûീംവെര പാളയമിറïി. 50

െയരീേഹാവിെćതിെര േയാർāാćരിെക േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു യേഹാവ േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 51 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷ുćെതെăćാൽ: നിïൾ

േയാർāാćèെരകനാൻേദശേûèുകടćേശഷം 52േദശûിെലസകലനിവാസികെളയും

നിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõു അവരുെട വിåഗഹïെളയും ബിംബïെളയും

എĭാം തകർûു അവരുെട സകലപൂജാഗിരികെളയും നശിĜിđുകളേയണം. 53 നിïൾ

േദശംൈകവശമാèിഅതിൽകുടിപാർേèണം; നിïൾൈകവശമാേè÷തിćുഞാൻ

ആ േദശം നിïൾèു തćിരിèുćു. 54 നിïൾ കുടുംബംകുടുംബമായി േദശം ചീöിöു

അവകാശമാേèണം;ആേളെറയുĐവർèുഏെറയും കുെറയുĐവർèു കുെറയുംഅവകാശം
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െകാടുേèണം; അവćവćു ചീöു എവിെട വീഴുćുേവാ അവിെട അവെě അവകാശം

ആയിരിേèണം;പിതൃേഗാåതംപിതൃേഗാåതമായി നിïൾèുഅവകാശംലഭിേèണം. 55എćാൽ

േദശെûനിവാസികെളനിïളുെട മുĉിൽനിćുനീèിèളയാതിരുćാൽനിïൾഅവരിൽ

േശഷിĜിèുćവർ നിïളുെട കĚുകളിൽ മുĐുകളും പാർശçïളിൽക÷കïളുമായി നിïൾ

പാർèുć േദശûു നിïെള ഉപåദവിèും. 56അåതയുമĭ, ഞാൻ അവേരാടു െചയ്വാൻ

നിരൂപിđതുേപാെലനിïേളാടു െചēും.

34യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 യിåസാേയൽമèേളാടു

നീ കğിേè÷െതെăćാൽ: നിïൾ കനാൻേദശûു എûുേĉാൾ നിïൾèു

അവകാശമായി വരുവാനിരിèുć േദശûിെě അതിർ ഇïെന ആയിരിേèണം. 3

െതെèഭാഗം സീൻമരുഭൂമിതുടïി എേദാമിെě വശûുകൂടിയായിരിേèണം; നിïളുെട

െതെèഅതിർകിഴèു ഉĜുകടലിെěഅĤംതുടïിആയിരിേèണം. 4പിെćനിïളുെടഅതിർ

അåകĒീംകയĤûിćു െതേèാöു തിരിõുസീനിേലèു കടćു കാേദശ്ബർേćയയുെട

െതèു അവസാനിേèണം. അവിെടനിćു ഹസർ‐അāാർവെര െചćു അസ്േമാനിേലèു

കടേèണം. 5പിെćഅതിർഅസ്േമാൻതുടïി മിåസയീംേതാöിേലèു തിരിõുസമുåദûിîൽ

അവസാനിേèണം. 6പടിõാേറാ മഹാസമുåദംഅതിർആയിരിേèണം.അതു നിïളുെട

പടിõാെറഅതിർ. 7വടേèാമഹാസമുåദംതുടïി േഹാർപർĔതംനിïളുെടഅതിരാേèണം. 8

േഹാർപർĔതംമുതൽഹമാû്വെരഅതിരാേèണം. െസദാദിൽആഅതിർഅവസാനിേèണം;

9 പിെć അതിർ സിേåഫാൻവെര െചćു ഹസാർ‐ഏനാനിൽ അവസാനിേèണം; ഇതു

നിïളുെട വടെèഅതിർ. 10കിഴേèാ ഹസാർ‐എനാൻതുടïി െശഫാംവെര നിïളുെട

അതിരാേèണം. 11 െശഫാംതുടïി ആ അതിർ അയീെě കിഴèു ഭാഗûു രിബ്ളാവെര

ഇറïിെđćിöു കിേćെരû്കടലിെě കിഴെè കര െതാöിരിേèണം. 12 അവിെടനിćു

േയാർāാൻവഴിയായിഇറïിെđćു ഉĜുകടലിîൽഅവസാനിേèണം.ഇതുചുĤും നിïളുെട

േദശûിെěഅതിർആയിരിേèണം. 13 േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു കğിđതു: നിïൾèു

ചീöിനാൽഅവകാശമായി ലഭിĜാനുĐതായി യേഹാവ ഒĉതര േഗാåതïൾèു െകാടുĜാൻ

കğിđിöുĐേദശംഇതുതേć. 14രൂേബൻേഗാåതèാരുെടകുടുംബïൾèുംഗാദ്േഗാåതèാരുെട

കുടുംബïൾèും മനെĠയുെട പാതി േഗാåതûിćും താăാïളുെടഅവകാശം ലഭിđുവേĭാ.

15ഈര÷ര േഗാåതûിćുഅവകാശം ലഭിđതു കിഴèൻåപേദശûു െയരീേഹാവിćു കിഴèു

േയാർāാćèെരആയിരുćു. 16പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 17നിïൾèു

േദശം വിഭാഗിđു തേര÷ുćവരുെട േപരുകൾആവിതു: പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരും നൂെě

മകനായ േയാശുവയും. 18 േദശെûഅവകാശമായി വിഭാഗിേè÷തിćു നിïൾഓേരാ

േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാ åപഭുവിെനയും കൂöിെèാേĐണം. 19അവർആെരĭാെമćാൽ:

െയഹൂദാേഗാåതûിൽ െയഫുെćയുെട മകൻ കാേലബ്. 20 ശിെമേയാൻേഗാåതûിൽ

അĊീഹൂദിെě മകൻെശമൂേവൽ. 21െബനäാമീൻേഗാåതûിൽകിസ്േളാെě മകൻഎലീദാദ്.

22 ദാൻേഗാåതûിćുĐ åപഭു െയാĦിയുെട മകൻ ബുèി. 23 േയാേസഫിെě പുåതĈാരിൽ

മനെĠയുെടേഗാåതûിćുĐåപഭുഎേഫാദിെěമകൻഹാćീേയൽ. 24എåഫയീംേഗാåതûിćുĐ

åപഭു ശിഫ്താെě മകൻ െകമൂേവൽ. 25 െസബൂലൂൻേഗാåതûിćുĐ åപഭു പർćാèിെě

മകൻഎലീസാഫാൻ. 26യിĢാഖാർേഗാåതûിćുĐ åപഭുഅĢാെěമകൻപൽûീേയൽ. 27

ആേശർേഗാåതûിćുĐ åപഭു െശേലാമിയുെട പുåതൻഅഹീഹൂദ്. 28നഫ്താലിേഗാåതûിćുĐ
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åപഭുഅĊീഹൂദിെě മകൻ െപദേഹൽ. 29യിåസാേയൽമèൾèുകനാൻേദശûുഅവകാശം

വിഭാഗിđുെകാടുേè÷തിćു യേഹാവനിയമിđവർഇവർതേć.

35യേഹാവപിെćയും െയരീേഹാവിെćതിെര േയാർāാćരിെക േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു
േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèൾതïളുെടഅവകാശûിൽനിćു

േലവäർèു വസിĜാൻ പöണïൾ െകാടുേèണെമćു അവേരാടു കğിè;

പöണïേളാടുകൂെട അവയുെട പുğുറവും നിïൾ േലവäർèു െകാടുേèണം. 3

പöണïൾഅവർèുപാർĜിടമായിരിേèണം;അവയുെടപുğുറംആടുമാടുകൾമുതലായ

സകലമൃഗസĉûിćുംേവ÷ി ആയിരിേèണം. 4 നിïൾ േലവäർèു െകാടുേè÷ുć

പുğുറം. പöണûിെě മതിലിîൽതുടïി പുറേûാöു ചുĤും ആയിരം മുഴം വിസ്താരം

ആയിരിേèണം. 5 പöണം നടുവാèി അതിćു പുറെമ കിഴേèാöു ര÷ായിരം മുഴവും

െതേèാöു ര÷ായിരം മുഴവും പടിõാേറാöു ര÷ായിരം മുഴവും വടേèാöു ര÷ായിരം

മുഴവും അളേèണം; ഇതു അവർèു പöണïളുെട പുğുറം ആയിരിേèണം. 6 നിïൾ

േലവäർèു െകാടുèുćപöണïളിൽആറുസേîതനഗരïളായിരിേèണം; െകാലെചയ്തവൻ

അവിേടèുഓടിേĜാേക÷തിćുനിïൾഅവെയഅവćുേവ÷ി േവറുതിരിേèണം;ഇവ

കൂടാെതനിïൾ േവെറയും നാğûുര÷ുപöണïെള െകാടുേèണം. 7അïെനനിïൾ

േലവäർèു െകാടുèുć പöണïൾഎĭാംകൂെട നാğെûöു ആയിരിേèണം; അവയും

അവയുെട പുğുറïളും െകാടുേèണം. 8 യിåസാേയൽമèളുെട അവകാശûിൽനിćു

ജനേമറിയവർഏെറയും ജനം കുറõവർകുെറയും പöണïൾെകാടുേèണം;ഓേരാ േഗാåതം

തനിèു ലഭിèുćഅവകാശûിćു ഒûവĚം േലവäർèു പöണïെള െകാടുേèണം.

9 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 10 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: നിïൾ േയാർāാൻ കടćു കനാൻേദശûു എûിയേശഷം 11

ചില പöണïൾ സേîതനഗരïളായി േവറുതിരിേèണം; അബĂവശാൽ ഒരുûെന

െകാćുേപായവൻഅവിേടèു ഓടിേĜാേകണം. 12 െകാലെചയ്തവൻസഭയുെട മുĉാെക

വിസ്താരûിćു നില്èുംവെരഅവൻ åപതികാരകെěകēാൽ മരിèാതിരിേè÷തിćു

അവസേîതനഗരïൾആയിരിേèണം. 13നിïൾെകാടുèുćപöണïളിൽആെറĚം

സേîതനഗരംആയിരിേèണം. 14 േയാർāാćèെര മൂćുപöണവുംകനാൻേദശûു മൂćു

പöണവും െകാടുേèണം; അവ സേîതനഗരïൾ ആയിരിേèണം. 15 അബĂവശാൽ

ഒരുûെന െകാĭുćവൻ ഏവനും അവിേടèു ഓടിേĜാേക÷തിćു ഈ ആറുപöണം

യിåസാേയൽമèൾèും പരേദശിèും വćുപാർèുćവćുംസേîതംആയിരിേèണം. 16

എćാൽആെരîിലും ഇരുĉായുധംെകാ÷ു ഒരുûെനഅടിđിöുഅവൻ മരിđുേപായാൽ

അവൻ െകാലപാതകൻ; െകാലപാതകൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 17 മരിĜാൻതèവĚം

ആെരîിലും ഒരുûെന കെĭറിõിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ അവൻ െകാലപാതകൻ;

െകാലപാതകൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 18അെĭîിൽ മരിĜാൻ തèവĚംആെരîിലും

കēിലിരുć മരയായുധംെകാ÷ു ഒരുûെന അടിđിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ അവൻ

െകാലപാതകൻ; െകാലപാതകൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 19രéåപതികാരകൻതേć

െകാലപാതകെന െകാേĭണം;അവെനക÷ുകൂടുേĉാൾഅവെന െകാേĭണം. 20ആെരîിലും

േദçഷംനിമിûം ഒരുûെന കുûുകേയാ കരുതിèൂöി അവെěേമൽ വĭതും എറികേയാ

െചയ്തിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ, 21 അെĭîിൽ ശåതുതയാൽ ൈകെകാ÷ു അവെന
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അടിđിöുഅവൻമരിđുേപായാൽഅവെന െകാćവൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം.അവൻ

െകാലപാതകൻ; രéåപതികാരകൻ െകാലപാതകെനക÷ുകൂടുേĉാൾ െകാćുകളേയണം. 22

എćാൽആെരîിലും ശåതുതകൂടാെത െപെöćു ഒരുûെനകുûുകേയാ കരുതാെതവĭതും

അവെěേമൽ എറിõുേപാകേയാ, 23അവćു ശåതുവായിരിèാെതയും അവćു േദാഷം

വിചാരിèാെതയുംഅവൻ മരിĜാൻതèവĚംഅവെനകാണാെതകĭുഎറികേയാ െചയ്തിöു

അവൻമരിđു േപായാൽ 24െകാലെചയ്തവćും രéåപതികാരകćും മേĂäഈനäായïെള

അനുസരിđുസഭ വിധിേèണം. 25െകാലെചയ്തവെനസഭ രéåപതികാരകെěകēിൽനിćു

രêിേèണം;അവൻഓടിേĜായിരുćസേîതനഗരûിേലèുഅവെനമടèിഅയേèണം;

വിശുĂൈതലûാൽ അഭിഷിéനായ മഹാപുേരാഹിതെě മരണംവെര അവൻ അവിെട

പാർേèണം. 26എćാൽ െകാലെചയ്തവൻഓടിേĜായിരുćസേîതനഗരûിെěഅതിർ വിöു

പുറûുവരികയും 27അവെനഅവെěസേîതനഗരûിെěഅതിരിćു പുറûുെവđുക÷ു

രéåപതികാരകൻെകാലെചയ്തവെന െകാĭുകയും െചയ്താൽഅവćു രéപാതകംഇĭ. 28

അവൻ മഹാപുേരാഹിതെě മരണംവെര തെě സേîതനഗരûിൽ പാർേè÷ിയിരുćു;

എćാൽ െകാലെചയ്തവćു മഹാപുേരാഹിതെě മരണേശഷം തെěഅവകാശഭൂമിയിേലèു

മടïിേĜാകാം. 29ഇതു നിïൾèുതലമുറതലമുറയായി നിïളുെടസകലവാസčലïളിലും

നäായവിധിèുĐ åപമാണം ആയിരിേèണം. 30 ആെരîിലും ഒരുûെന െകാćാൽ

െകാലപാതകൻസാêികളുെട വാെമാഴിåപകാരം മരണശിêഅനുഭവിേèണം; എćാൽ

ഒരു മനുഷäെě േനെര മരണശിെêèു ഏകസാêിയുെട െമാഴി മതിയാകുćതĭ. 31

മരണേയാഗäനായ െകാലപാതകെě ജീവćുേവ÷ി നിïൾ വീെ÷ടുĜുവില വാïരുതു; അവൻ

മരണശിêതേćഅനുഭവിേèണം. 32സേîതനഗരûിേലèുഓടിേĜായവൻപുേരാഹിതെě

മരണûിćു മുെĉനാöിൽമടïിവćുപാർേè÷തിćുംനിïൾവീെ÷ടുĜുവിലവാïരുതു.

33നിïൾപാർèുć േദശംഅïെനഅശുĂമാèരുതു; രéം േദശെûഅശുĂമാèുćു;

േദശûിൽെചാരിõരéûിćുേവ÷ി രéം െചാരിയിđവെěരéûാൽഅĭാെത

േദശûിćു åപായċിûംസാĂäമĭ. 34അതുെകാ÷ുഞാൻഅധിവസിèുćനിïളുെട

പാർĜിടമായ േദശംഅശുĂമാèരുതു; യിåസാേയൽമèളുെട മേĂä യേഹാവയായഞാൻ

അധിവസിèുćു.

36 േയാേസഫിെě മèളുെട കുടുംബïളിൽ മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മകനായ

ഗിെലയാദിെě മèളുെട കുടുംബûലവĈാർ അടുûുവćു േമാെശയുെടയും

യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതåപധാനികളായ åപഭുèĈാരുെടയും മുĉാെക പറõതു: 2

യിåസാേയൽമèൾèു േദശം ചീöിöു അവകാശമായി െകാടുĜാൻ യേഹാവ യജമാനേനാടു

കğിđു;ഞïളുെടസേഹാദരനായ െശേലാഫഹാദിെěഅവകാശംഅവെěപുåതിമാർèു

െകാടുĜാൻയജമാനćുയേഹാവയുെട കğന ഉ÷ായി. 3എćാൽഅവർയിåസാേയൽമèളുെട

മĤു േഗാåതïളിെലപുരുഷĈാരിൽവĭവർèും ഭാരäമാരായാൽഅവരുെടഅവകാശംഞïളുെട

പിതാèĈാരുെട അവകാശûിൽനിćു വിöുേപാകയും അവർ േചരുć േഗാåതûിെě

അവകാശേûാടു കൂടുകയും െചēും; ഇïെന അതു ഞïളുെട അവകാശûിെě

ഓഹരിയിൽനിćു െപായ്േപാകും. 4യിåസാേയൽമèളുെട േയാേബൽസംവĀരംവരുേĉാൾ

അവരുെടഅവകാശംഅവർ േചരുć േഗാåതûിെěഅവകാശേûാടുകൂടുകയുംഅïെന

അവരുെടഅവകാശംഞïളുെടപിതൃേഗാåതûിെěഅവകാശûിൽനിćുവിöുേപാകയും
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െചēും. 5അേĜാൾ േമാെശയേഹാവയുെട വചനåപകാരം യിåസാേയൽമèേളാടു കğിđതു:

േയാേസഫിെěപുåതĈാരുെട േഗാåതം പറõതുശരി തേć. 6യേഹാവ െശേലാഫഹാദിെě

പുåതിമാെരèുറിđു കğിèുć കാരäം എെăćാൽ: അവർ തïൾèു േബാധിđവർèു

ഭാരäമാരായിരിèെö; എîിലും തïളുെട പിതൃേഗാåതûിെല കുടുംബûിലുĐവർèു

മാåതേമ ആകാവു. 7 യിåസാേയൽമèളുെട അവകാശം ഒരു േഗാåതûിൽ നിćു മെĤാരു

േഗാåതûിേലèു മാറരുതു; യിåസാേയൽമèളിൽഓേരാരുûൻതാăാെěപിതൃേഗാåതûിെě

അവകാശേûാടു േചർćിരിേèണം; 8 യിåസാേയൽമèൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě

പിതാèĈാരുെട അവകാശം ൈകവശമാേè÷തിćു യിåസാേയൽമèളുെട യാെതാരു

േഗാåതûിലും അവകാശം ലഭിèുć ഏതുകനäകയും തെě പിതൃേഗാåതûിെല ഒരു

കുടുംബûിൽഒരുûćു ഭാരäയാേകണം. 9അïെനഅവകാശം ഒരു േഗാåതûിൽനിćു

മെĤാരു േഗാåതûിേലèു മാറാെത യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതïളിൽ ഓേരാരുûൻ

താăാെěഅവകാശേûാടു േചർćിരിേèണം. 10യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

െശേലാഫഹാദിെě പുåതിമാർ െചയ്തു. 11 െശേലാഫഹാദിെě പുåതിമാരായ മıാ, തിർസാ,

െഹാĦ, മിൽèാ, േനാവാ എćിവർ തïളുെട അĜെě സേഹാദരĈാരുെട പുåതĈാർèു

ഭാരäമാരായി. 12 േയാേസഫിെěമകനായമനെĠയുെടപുåതĈാരുെടകുടുംബïളിൽഅവർ

ഭാരäമാരാകയുംഅവരുെടഅവകാശംഅവരുെട പിതൃകുടുംബûിെě േഗാåതûിൽതേć

ഇരിèയും െചയ്തു. 13െയരീേഹാവിെćതിെര േയാർāാćരിെക േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđു

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം യിåസാേയൽമèേളാടു കğിđകğനകളും വിധികളും ഇവതേć.
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1സൂഫിെćതിെരപാരാćും േതാെഫലിćും ലാബാćുംഹേസേരാûിćും ദീസാഹാബിćും

നടുെവ േയാർāാćèെര മരുഭൂമിയിൽഅരാബയിൽെവđു േമാെശഎĭായിåസാേയലിേനാടും

പറõ വചനïൾ ആവിതു: 2 േസയീർപർĔതം വഴിയായി േഹാേരബിൽനിćു

കാേദശ്ബർേćയയിേലèു പതിെനാćു ദിവസെû വഴി ഉ÷ു. 3 നാğതാം സംവĀരം

പതിെനാćാം മാസം ഒćാം തിēതി േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു യേഹാവഅവർèുേവ÷ി

തേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും പറõു. 4 െഹശ്േബാനിൽ പാർûിരുć

അേമാരäരാജാവായസീേഹാെനയുംഅസ്താേരാûിൽപാർûിരുćബാശാൻ രാജാവായ

ഓഗിെനയുംഎെåദയിൽെവđുസംഹരിđേശഷം 5 േയാർāാćèെര േമാവാബ് േദശûുെവđു

േമാെശഈനäായåപമാണംവിവരിđുതുടïിയതുഎïെനെയćാൽ: 6 േഹാേരബിൽെവđു

നĊുെടൈദവമായയേഹാവനേĊാടു കğിđതു: നിïൾഈപർĔതûിîൽപാർûതു മതി. 7

തിരിõുയാåതെചയ്തുഅേമാരäരുെട പർĔതûിേലèുംഅതിെěഅയൽåപേദശïളായ

അരാബാ, മലനാടു,താഴ്വീതി, െതേèേദശം,കടൽèരഎćിïെനയുĐകനാനäേദശേûèും

െലബാേനാനിേലèും åഫാû്എćമഹാനദിവെരയും േപാകുവിൻ. 8ഇതാ,ഞാൻആേദശം

നിïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുćു; നിïൾ കടćു യേഹാവ നിïളുെട പിതാèĈാരായ

അåബാഹാമിćുംയിസ്ഹാèിćുംയാേèാബിćുംഅവരുെടസăതിèും െകാടുèുെമćു

അവേരാടുസതäംെചയ്ത േദശെûൈകവശമാèുവിൻ. 9അèാലûുഞാൻനിïേളാടു

പറõതു: എനിèു ഏകനായി നിïെള വഹിĜാൻ കഴികയിĭ. 10നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവനിïെള വർĂിĜിđിരിèുćു; ഇതാ നിïൾഇćു െപരുĜûിൽആകാശûിെല

നêåതïൾ േപാെല ഇരിèുćു. 11 നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ

നിïെള ഇേĜാഴുĐതിെനèാൾ ഇനിയും ആയിരം ഇരöിയാèി, താൻ നിïേളാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെലഅനുåഗഹിèുമാറാകെö. 12ഞാൻഏകനായിനിïളുെട ഭാരവും

നിïളുെട ചുമടും നിïളുെട വäവഹാരïളും വഹിèുćതു എïെന? 13 അതതു

േഗാåതûിൽനിćുñാനവുംവിേവകവും åപസിĂിയുമുĐപുരുഷĈാെരതിരെõടുĜിൻ;

അവെര ഞാൻ നിïൾèു തലവĈാരാèും. 14അതിćു നിïൾ എേćാടു: നീ പറõ

കാരäം നĭതുഎćു ഉûരംപറõു. 15ആകയാൽഞാൻനിïളുെട േഗാåതûലവĈാരായി

ñാനവും åപസിĂിയുമുĐ പുരുഷĈാെരആയിരംേപർèു അധിപതിമാർ, നൂറുേപർèു

അധിപതിമാർ, അĉതുേപർèു അധിപതിമാർ, പûുേപർèു അധിപതിമാർ ഇïെന

നിïൾèു തലവĈാരും േഗാåതåപമാണികളുമായി നിയമിđു. 16അćു ഞാൻ നിïളുെട

നäായാധിപĈാേരാടുആñാപിđതു: നിïളുെടസേഹാദരĈാർèു തĊിലുĐകാരäïെള

േകöു, ആർെèîിലും സേഹാദരേനാേടാ പരേദശിേയാേടാ വĭകാരäവും ഉ÷ായാൽ

അതു നീതിേയാെട വിധിĜിൻ. 17 നäായവിസ്താരûിൽ മുഖം േനാèാെത െചറിയവെě

കാരäവും വലിയവെě കാരäവും ഒരുേപാെല േകൾേèണം; മനുഷäെന ഭയെĜടരുതു;

നäായവിധി ൈദവûിćുĐതേĭാ. നിïൾèു അധികം åപയാസമുĐ കാരäം എെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ; അതു ഞാൻ തീർèും 18 അïെന നിïൾ െചേē÷ുć

കാരäïെളാെèയുംഞാൻഅèാലûുനിïേളാടുകğിđുവേĭാ. 19പിെćനĊുെടൈദവമായ

യേഹാവ നേĊാടു കğിđതുേപാെല നാം േഹാേരബിൽനിćു പുറെĜöേശഷം നിïൾക÷

ഭയîരമായ മഹാമരുഭൂമിയിൽകൂടി നാംഅേമാരäരുെട മലനാöിേലèുĐവഴിയായിസòരിđു
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കാേദശ്ബർേćയയിൽഎûി. 20അേĜാൾഞാൻനിïേളാടു: നĊുെടൈദവമായയേഹാവ

നമുèുതരുćഅേമാരäരുെട മലനാടുവെരനിïൾഎûിയിരിèുćുവേĭാ. 21ഇതാ, നിെě

ൈദവമായയേഹാവആേദശംനിെěമുĉിൽെവđിരിèുćു;നിെěപിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവ നിേćാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല നീ െചćു അതു ൈകവശമാèിെèാൾക;

ഭയെĜടരുതു;അൈധരäെĜടുകയുംഅരുതുഎćു പറõു. 22എćാെറനിïൾഎĭാവരും

അടുûുവćു: നാം ചിലആളുകെള മുĉുകൂöിഅയèുക;അവർ േദശം ഒĤുേനാèീöു നാം

െചേĭ÷ുćവഴിെയയും േപാേക÷ുćപöണïെളയും കുറിđു വർûമാനം െകാ÷ുവരെö

എćുപറõു. 23ആവാèുഎനിèു േബാധിđു;ഞാൻഓേരാ േഗാåതûിൽനിćുഓേരാ

ആൾവീതം പåă÷ുേപെര നിïളുെട കൂöûിൽനിćു തിരെõടുûു. 24അവർപുറെĜöു

പർĔതûിൽ കയറി എസ്േകാൽതാഴ്വരേയാളം െചćു േദശം ഒĤുേനാèി. 25 േദശûിെല

ഫലവും ചിലതുഅവർൈകവശമാèിെèാ÷ുനĊുെടഅടുèൽവćുവർûമാനെമĭാം

അറിയിđു; നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നമുèു തരുć േദശം നĭതു എćു പറõു. 26

എćാൽകയറിേĜാകുവാൻനിïൾèു മനĢിĭാെതനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

കğന നിïൾ മറുûു. 27യേഹാവ നെĊ പെകèയാൽ നെĊ നശിĜിĜാൻ തèവĚം

അേമാരäരുെട കēിൽഏğിേè÷തിćു മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćിരിèുćു. 28

എവിേടèാകുćു നാം കയറിേĜാകുćതു? ജനïൾനെĊèാൾവലിയവരും ദീർഘകായĈാരും

പöണïൾ വലിയവയും ആകാശേûാളം എûുć മതിലുĐവയും ആകുćു; ഞïൾ

അവിെട അനാകäെരയും ക÷ു എćു പറõു നĊുെട സേഹാദരĈാർ നĊുെട ഹൃദയം

ഉരുèിയിരിèുćു എćിïെന നിïൾ നിïളുെട കൂടാരïളിൽ െവđു പിറുപിറുûു

പറõു. 29അേĜാൾഞാൻനിïേളാടു: നിïൾ åഭമിèരുതു,അവെര ഭയെĜടുകയുംഅരുതു.

30നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïളുെട മുĉിൽനടèുćു. നിïൾകാൺെകഅവൻ

മിåസയീമിലും മരുഭൂമിയിലും െചയ്തതുേപാെലഒെèയുംനിïൾèുേവ÷ിയുĂംെചēും.

31 ഒരു മനുഷäൻ തെě മകെന വഹിèുćതുേപാെല നിïൾഈčലûുഎûുേവാളം

നടć എĭാ വഴിയിലും നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïെള വഹിđു എćു നിïൾ

ക÷ുവേĭാ എćു പറõു. 32 ഇെതĭാമായിöും പാളയമിറേï÷തിćു നിïൾèു

čലം അേനçഷിĜാനും നിïൾ േപാേക÷ുć വഴി നിïൾèു കാണിđുതരുവാനും 33

രാåതി അìിയിലും പകൽ േമഘûിലും നിïൾèു മുĉായി നടć നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയനിïൾവിശçസിđിĭ. 34ആകയാൽയേഹാവ നിïളുെട വാèു േകöു േകാപിđു: 35

ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćു സതäം െചയ്തിöുĐ നĭ േദശം ഈ

ദുġതലമുറയിെല പുരുഷĈാർആരും കാണുകയിĭ. 36െയഫുെćയുെട മകനായകാേലബ് മാåതം

അതു കാണുകയുംഅവൻയേഹാവെയപൂർĚമായി പĤിനിćതുെകാ÷ുഅവćുംഅവെě

പുåതĈാർèുംഅവൻചവിöിയ േദശംഞാൻ െകാടുèയും െചēുെമćുസതäം െചയ്തു കğിđു.

37യേഹാവനിïളുെട നിമിûംഎേćാടും േകാപിđു കğിđതു: നീയുംഅവിെട െചĭുകയിĭ. 38

നിെěശുåശൂഷകനായനൂെěമകൻേയാശുവഅവിെട െചĭും;അവെനൈധരäെĜടുûുക;

അവനാകുćു യിåസാേയലിćുഅതുൈകവശമാèിെèാടുേè÷തു. 39 െകാĐയാകുെമćു

നിïൾ പറõ നിïളുെട കുõുകുöികളും ഇćു ഗുണേദാഷïെള തിരിđറിയാû

നിïളുെട മèളും അവിെട െചĭും; അവർèു ഞാൻ അതു െകാടുèും; അവർ അതു

ൈകവശമാèും. 40നിïൾതിരിõു െചîടൽവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലèുയാåത െചയ്വിൻ.

41അതിćു നിïൾഎേćാടു: ഞïൾ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. നĊുെട
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ൈദവമായയേഹാവഞïേളാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയുംഞïൾേപായി യുĂം െചēും

എćു ഉûരം പറõു.അïെന നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě യുĂായുധം ധരിđു

പർĔതûിൽകയറുവാൻതുനിõു. 42എćാൽയേഹാവഎേćാടു: നിïൾേപാകരുതു;

യുĂം െചēരുതു;ഞാൻനിïളുെടഇടയിൽഇĭ;ശåതുèേളാടു നിïൾേതാĤുേപാകുംഎćു

അവേരാടു പറകഎćുകğിđു. 43അïെനഞാൻനിïേളാടു പറõു;എćാൽനിïൾ

േകൾèാെത യേഹാവയുെട കğന മറുûുഅഹĊതിേയാെട പർĔതûിൽ കയറി. 44ആ

പർĔതûിൽകുടിയിരുćഅേമാരäർ നിïളുെട േനെര പുറെĜöുവćു േതനീđേപാെലനിïെള

പിăുടർćു േസയീരിൽ െഹാർĊാവെരഛിćിđുകളõു. 45നിïൾ മടïിവćു യേഹാവയുെട

മുĉാെകകരõു;എćാൽയേഹാവ നിïളുെട നിലവിളി േകöിĭ; നിïളുെടഅേപെêèു

െചവിതćതുമിĭ. 46അïെനനിïൾകാേദശിൽപാർûദീർഘകാലെമാെèയുംഅവിെട

താമസിേè÷ിവćു.

2അനăരം യേഹാവ എേćാടു കğിđതുേപാെല നാം തിരിõു െചîടൽവഴിയായി

മരുഭൂമിയിേലèു യാåതപുറെĜöു; നാം ഏറിയനാൾ േസയീർപർĔതെû ചുĤിനടćു. 2

പിെćയേഹാവഎേćാടു കğിđതു: 3നിïൾഈപർĔതം ചുĤിനടćതു മതി; വടേèാöു

തിരിവിൻ. 4നീ ജനേûാടു കğിേè÷തുഎെăćാൽ: േസയീരിൽകുടിയിരിèുćഏശാവിെě

മèളായനിïളുെടസേഹാദരĈാരുെടഅതിരിൽകൂടി നിïൾകടĜാൻ േപാകുćു.അവർ

നിïെള േപടിèും; ആകയാൽ ഏĤവും സൂêിđുെകാേĐണം. 5 നിïൾ അവേരാടു

പടെയടുèരുതു; അവരുെട േദശûുഞാൻ നിïൾèു ഒരു കാൽ െവĜാൻേപാലും ഇടം

തരികയിĭ; േസയീർപർĔതം ഞാൻ ഏശാവിćു അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു. 6

നിïൾ അവേരാടു ആഹാരം വിെലèു വാïി കഴിേèണം; െവĐവും വിെലèു വാïി

കുടിേèണം. 7നിെěൈദവമായയേഹാവനിെěൈകകളുെടസകലåപവൃûിയിലും നിെć

അനുåഗഹിđിരിèുćു;ഈ മഹാമരുഭൂമിയിൽ നീ സòരിèുćതുഅവൻഅറിõിരിèുćു;

ഈ നാğതു സംവĀരം നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഇരുćു; നിനèു

യാെതാćിćും മുöും വćിöിĭ. 8അïെനനാം േസയീരിൽകുടിയിരുćഏശാവിെě മèളായ

നĊുെടസേഹാദരĈാെര ഒഴിđുഅരാബവഴിയായിഏലാûിെěയുംഎേസäാൻ‐േഗെബരിെěയും

അരികûുകൂടി കടćിöു തിരിõു േമാവാബ് മരുഭൂമിയിേലèുĐവഴിയായി കടćുേപാćു. 9

അേĜാൾയേഹാവഎേćാടു കğിđതു: േമാവാബäെര െഞരുèരുതു;അവേരാടു പടെയടുèയും

അരുതു; ഞാൻ അവരുെട േദശûു നിനèു ഒരു അവകാശം തരികയിĭ; ആർേദശെû

ഞാൻേലാûിെěമèൾèുഅവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു ‐ 10വലിĜവും െപരുĜവും

അനാകäെരേĜാെല െപാèവുമുĐജാതിയായഏമäർ പ÷ുഅവിെട പാർûിരുćു. 11ഇവെര

അനാകäെരേĜാെലമĭĈാർഎćുവിചാരിđുവരുćു; േമാവാബäേരാഅവർèുഏമäർഎćു േപർ

പറയുćു. 12 േഹാരäരും പ÷ു േസയീരിൽപാർûിരുćു;എćാൽഏശാവിെě മèൾഅവെര

തïളുെട മുĉിൽനിćുനീèിèളകയുംസംഹരിèയുംഅവർèുപകരംകുടിപാർèയും

െചയ്തു;യിåസാേയലിćുയേഹാവെകാടുûഅവകാശേദശûുഅവർെചയ്തതുേപാെല

തേć. ‐ 13ഇേĜാൾഎഴുേćĤു േസെരദ് േതാടുകടĜിൻഎćുകğിđതുേപാെലനാം േസെരദ് േതാടു

കടćു; 14നാംകാേദശ്ബർേćയയിൽനിćുപുറെĜöതുമുതൽേസെരദ് േതാടുകടèുംവെരയുĐ

കാലം മുĜെûöു സംവĀരം ആയിരുćു; അതിćിടയിൽ േയാĂാèളായിരുć തലമുറ

ഒെèയും യേഹാവഅവേരാടു സതäം െചയ്തതുേപാെല പാളയûിൽനിćു മുടിõുേപായി.

15അവർമുടിõുതീരുംവെരയേഹാവയുെടൈകഅവെരപാളയûിൽനിćുനശിĜിĜാൻ
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തèവĚംഅവർèുവിേരാധമായിരുćു. 16ഇïെനേയാĂാèൾഒെèയും ജനûിെě

ഇടയിൽനിćു മരിđു ഒടുïിയേശഷം 17 യേഹാവ എേćാടു കğിđതു: 18 നീ ഇćു ആർ

എćേമാവാബäേദശûുകൂടി കടĜാൻ േപാകുćു. 19അേĊാനäേരാടുഅടുûുെചĭുേĉാൾ

അവെര െഞരുèരുതു;അവേരാടു പടെയടുèയുംഅരുതു;ഞാൻഅേĊാനäരുെട േദശûു

നിനèു അവകാശം തരികയിĭ; അതു ഞാൻ േലാûിെě മèൾèു അവകാശമായി

െകാടുûിരിèുćു. ‒ 20 ‐അതും മĭĈാരുെട േദശെമćു വിചാരിđുവരുćു; മĭĈാർ പ÷ു

അവിെട പാർûിരുćു;അേĊാനäർഅവെരസംസുĊäർഎćു പറയുćു. 21അവർവലിĜവും

െപരുĜവുംഅനാകäെരേĜാെല െപാèവുമുĐജാതിയായിരുćു;എîിലും യേഹാവഅവെര

അവരുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđു; ഇïെനഅവർഅവരുെട േദശംൈകവശമാèിഅവരുെട

čലûു കുടിപാർûു. 22അവൻ േസയീരിൽ പാർèുć ഏശാവിെě മèൾèുേവ÷ി

െചയ്തതുേപാെലതേć,അവൻേഹാരäെരഅവരുെട മുĉിൽനിćുനശിĜിđിöുഅവർഅവരുെട

േദശംൈകവശമാèിഅവരുെടčലûുഇćുവെരയും പാർèുćു. 23കഫ്േതാരിൽനിćു

വćകഫ്േതാരäരും ഗĢാവെരയുĐഊരുകളിൽപാർûിരുćഅവäെരനശിĜിđുഅവരുെട

čലûുകുടിപാർûു ‐ 24നിïൾഎഴുേćĤുയാåതപുറെĜöുഅർേćാൻതാഴ്വരകടĜിൻ;

ഇതാ,ഞാൻ െഹശ്േബാനിെലഅേമാരäരാജാവായസീേഹാെനയുംഅവെě േദശെûയും

നിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു;അവേനാടു പടെവöിഅതുൈകവശമാèുവാൻതുടïുക. 25

നിെćയുĐേപടിയും ഭീതിയുംആകാശûിîീെഴïും ഉĐജാതികളുെടേമൽവരുûുവാൻ

ഞാൻ ഇćുതേć തുടïും; അവർ നിെě åശുതി േകöു നിെě നിമിûം വിെറèുകയും

നടുïുകയും െചēും. 26പിെćഞാൻ െകേദേമാû് മരുഭൂമിയിൽനിćു െഹശ്േബാനിെല

രാജാവായ സീേഹാെě അടുèൽ സമാധാനവാèുകേളാടുകൂെട ദൂതĈാെര അയđു: 27

ഞാൻ നിെě േദശûു കൂടി കടćുേപാകുവാൻ അനുവദിേèണേമ; ഞാൻ ഇടേûാേöാ

വലേûാേöാ മാറാെത െപരുവഴിയിൽകൂടി മാåതം നടèും. 28 േസയീരിൽ പാർèുćഏശാവിെě

മèളും ആരിൽ പാർèുć േമാവാബäരും എനിèു തćതുേപാെല നീ വിെലèു തരുć

ആഹാരം ഞാൻ കഴിèയും വിെലèു തരുć െവĐം കുടിèയും െചയ്തുെകാĐാം. 29

േയാർāാൻകടćുഞïളുെടൈദവമായയേഹാവഞïൾèുതരുć േദശûുഎûുേവാളം

കാൽനടയായി േപാകുവാൻ മാåതംഅനുവദിേèണംഎćു പറയിđു. 30എćാൽനാം തെě

േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ െഹശ്േബാനിെല രാജാവായസീേഹാൻസĊതിđിĭ; ഇćു

കാണുćതുേപാെല നിെěൈദവമായയേഹാവഅവെനനിെěകēിൽഏğിേè÷തിćു

അവെě മനĢു കടുĜിđു അവെě ഹൃദയം കഠിനമാèി. 31 യേഹാവ എേćാടു: ഞാൻ

സീേഹാെനയും അവെě േദശെûയും നിെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു; അവെě േദശം

ൈകവശമാേè÷തിćുഅതുഅടèുവാൻതുടïുകഎćുകğിđു. 32അïെനസീേഹാനും

അവെěസർĔജനവും നĊുെടേനെരപുറെĜöുവćുയാഹാസിൽെവđു പടേയĤു. 33നĊുെട

ൈദവമായയേഹാവഅവെനനĊുെട കēിൽഏğിđു; നാംഅവെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയും

അവെě സർĔജനെûയും സംഹരിđു. 34അèാലûു നാം അവെěഎĭാപöണïളും

പിടിđു പöണംേതാറും പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും കുõുïെളയും ഉĈൂലനാശം െചയ്തു;

ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ. 35നാൽèാലികെളയുംനാംപിടിđപöണïളിെലെകാĐയും മാåതം

നാം നമുèായിöു എടുûു. 36അർേćാൻതാഴ്വരയുെടഅĤûുĐഅേരാേവരും താഴ്വരയിെല

പöണവുംമുതൽഗിെലയാദ് വെരനĊുെടൈകèുഎûാെതഒരു പöണവും ഉ÷ായിരുćിĭ;

നĊുെടൈദവമായയേഹാവസകലവും നĊുെടകēിൽഏğിđു. 37അേĊാനäരുെട േദശവും
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യേĒാè്നദിയുെട ഒരു വശെമാെèയും മലനാöിെല പöണïളും നĊുെടൈദവമായയേഹാവ

നേĊാടു വിലèിയഇടïളും മാåതം നീആåകമിđിĭ.

3അനăരംനാംതിരിõുബാശാനിേലèുĐവഴിയായി േപായി;അേĜാൾബാശാൻരാജാവായ

ഓഗുംഅവെěസർĔജനവും നĊുെട േനെര പുറെĜöുഎെåദയിൽെവđു പടേയĤു. 2എćാെറ

യേഹാവഎേćാടു:അവെനഭയെĜടരുതു;ഞാൻഅവെനയുംഅവെěസർĔജനെûയും

േദശെûയും നിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു: െഹശ്േബാനിൽപാർûിരുćഅേമാരäരാജാവായ

സീേഹാേനാടു െചയ്തതുേപാെലനീഅവേനാടും െചēുംഎćുകğിđു. 3അïെനനĊുെട

ൈദവമായയേഹാവബാശാൻരാജാവായഓഗിെനയുംഅവെěസകലജനെûയുംനĊുെട

കēിൽ ഏğിđു; അവćു ആരും േശഷിèാതവĚം നാം അവെന സംഹരിđുകളõു.

4 അèാലûു നാം അവെě എĭാപöണïളും പിടിđു; നാം അവരുെട പèൽനിćു

പിടിèാû ഒരു പöണവും ഉ÷ായിരുćിĭ; ബാശാനിെല ഓഗിെě രാജäമായ അറുപതു

പöണïളുĐഅർേĖാേĝശം ഒെèയും 5നാöുപുറïളിെലഅനവധിഊരുകളും പിടിđു;ആ

പöണïൾഎĭാം ഉയർćമതിലുകളും വാതിലുകളുംഓടാĉലുകളുംെകാ÷ു ഉറĜിđിരുćു.

6െഹശ്േബാൻ രാജാവായസീേഹാേനാടും െചയ്തതുേപാെല നാംഅവെയനിർĊൂലമാèി;

പöണംേതാറും പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും കുõുïെളയും നിർĊൂലമാèി. 7

എćാൽ നാൽèാലികെള ഒെèയും പöണïളിെല അപഹൃതവും നാം െകാĐയിöു

എടുûു. 8ഇïെനഅèാലûുഅേമാരäരുെട ര÷ു രാജാèĈാരുെടയും കēിൽനിćു

േയാർāാćèെര അർേćാൻതാഴ്വരതുടïി െഹർേĊാൻപർĔതംവെരയുĐ േദശവും ‐ 9

സീേദാനäർ െഹർേĊാćുസീേരäാൻഎćുംഅേമാരäേരാഅതിćു െസനീർഎćു േപർ പറയുćു

‐ 10സമഭൂമിയിെലഎĭാപöണïളും ഗിെലയാദ് മുഴുവനുംബാശാനിെലഓഗിെěരാജäûുൾെĜö

സൽèാ, എെåദയി എćീ പöണïൾവെരയുĐ ബാശാൻ മുഴുവനും നാം പിടിđു. ‐ 11

ബാശാൻരാജാവായഓഗ് മാåതേമ മĭĈാരിൽ േശഷിđിരുćുĐു; ഇരിĉുെകാ÷ുĐഅവെě

മòംഅേĊാനäനഗരമായ രĒയിൽ ഉ÷േĭാ?അതിćു പുരുഷെěൈകèു ഒĉതു മുഴം

നീളവും നാലു മുഴം വീതിയും ഉ÷ു. ‐ 12ഈേദശം നാംഅèാലûുൈകവശമാèി.അർേćാൻ

താഴ്വരയരിെകയുĐ അേരാേവർമുതൽ ഗിെലയാദ് മലനാöിെě പാതിയും അവിെടയുĐ

പöണïളുംഞാൻരൂേബനäർèും ഗാദäർèും െകാടുûു. 13 േശഷംഗിെലയാദുംഓഗിെě

രാജäമായബാശാൻമുഴുവനുംഅർേĖാേĝശംമുഴുവനുംഞാൻമനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിćു

െകാടുûു. ‐ബാശാćു മുഴുവćും മĭĈാരുെട േദശംഎćു േപർപറയുćു. 14മനെĠയുെട

മകനായയായീർ െഗശൂരäരുെടയും മാഖാതäരുെടയുംഅതിർവെരഅർേĖാേĝശം മുഴുവനും

പിടിđു തെě േപരിൻ åപകാരംബാശാćുഹേവാû് ‐ യായീർഎćു േപർഇöു; ഇćുവെരആ

േപർതേćപറõുവരുćു. ‐ 15മാഖീരിćുഞാൻഗിെലയാദ്േദശം െകാടുûു. 16രൂേബനäർèും

ഗാദäർèും ഗിെലയാദ് മുതൽഅർേćാൻതാഴ്വരയുെട മĂäåപേദശവുംഅതിരുംഅേĊാനäരുെട

അതിരായയേĒാè്േതാടുവെരയും 17കിേćെറû് തുടïികിഴേèാöു പിസ്ഗയുെട ചരിവിćു

താെഴ ഉĜുകടലായ അരാബയിെല കടൽവെര അരാബയും േയാർāാൻåപേദശവും ഞാൻ

െകാടുûു. 18അèാലûുഞാൻനിïേളാടുആñാപിđതു: നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

നിïൾèുഈേദശെûഅവകാശമായി തćിരിèുćു; നിïളിൽയുĂåപാപ്തĈാരായ

എĭാവരും യിåസാേയലäരായ നിïളുെട സേഹാദരĈാർèു മുĉായി യുĂസćĂരായി

കടćുേപാേകണം 19 നിïളുെട ഭാരäമാരും മèളും നിïളുെട ആടുമാടുകളും ഞാൻ
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നിïൾèു തćിöുĐ പöണïളിൽ പാർèെö; ആടുമാടുകൾ നിïൾèു വളെര ഉ÷ു

എćു എനിèു അറിയാം. 20 യേഹാവ നിïെളേĜാെല നിïളുെട സേഹാദരĈാർèും

സçčതനല്കുകയും േയാർāാćèെര നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവഅവർèു െകാടുèുć

േദശെûഅവർൈകവശമാèുകയും െചēുേവാളം തേć. പിെćനിïൾഓേരാരുûൻ

ഞാൻനിïൾèു തćിöുĐഅവകാശûിćു മടïിേĜാേരണം. 21അèാലûുഞാൻ

േയാശുവേയാടുആñാപിđതു: നിïളുെടൈദവമായയേഹാവആര÷ു രാജാèĈാേരാടു

െചയ്തെതാെèയുംനീകĚാെലക÷ുവേĭാ; നീകടćുെചĭുćസകലരാജäïേളാടുംയേഹാവ

അïെനതേćെചēും. 22നിïൾഅവെര ഭയെĜടരുതു; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയേĭാ

നിïൾèുേവ÷ിയുĂം െചēുćതു. 23അèാലûുഞാൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു: 24

കർûാവായയേഹാേവ, നിെě മഹതçവും നിെě ഭുജവീരäവുംഅടിയെനകാണിđുതുടïിയേĭാ;

നിെě åകിയകൾേപാെലയും നിെě വീരäåപവൃûികൾേപാെലയും െചയ്വാൻകഴിയുćൈദവം

സçർĖûിലാകെö ഭൂമിയിലാകെöആരുĐു? 25ഞാൻകടćുെചćു േയാർāാćèെരയുĐനĭ

േദശവും മേനാഹരമായ പർĔതവും െലബാേനാനും ഒćു ക÷ുെകാĐെöഎćു പറõു.

26 എćാൽ യേഹാവ നിïളുെട നിമിûം എേćാടു േകാപിđിരുćു; എെě അേപê

േകöതുമിĭ. യേഹാവഎേćാടു: മതി;ഈകാരäെûèുറിđു ഇനിഎേćാടു സംസാരിèരുതു;

27 പിസ്ഗയുെട മുകളിൽ കയറി തല െപാèി പടിõാേറാöും വടേèാöും െതേèാöും

കിഴേèാöും േനാèിèാൺക; 28ഈേയാർāാൻ നീ കടèയിĭ; േയാശുവേയാടു കğിđുഅവെന

ൈധരäെĜടുûി ഉറĜിè;അവൻനായകനായിഈജനെûഅèെരകടûും; നീ കാണുć

േദശംഅവൻഅവർèുഅവകാശമായി പîിöു െകാടുèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 29അïെന

നാം േബû്‒െപേയാരിെćതിെര താഴ്വരയിൽപാർûു.

4ഇേĜാൾയിåസാേയേല, നിïൾജീവിđിരിĜാനും നിïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവ നിïൾèു തരുć േദശം െചćു ൈകവശമാèുവാനും തèവĚം നിïൾ

അനുസരിđുനടേè÷തിćുഞാൻനിïേളാടു ഉപേദശിèുćചöïളും വിധികളും േകൾĜിൻ.

2ഞാൻ നിïേളാടു കğിèുć നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകെള നിïൾ

åപമാണിേèണം. ഞാൻ നിïേളാടു കğിèുć വചനേûാടു കൂöുകേയാ അതിൽനിćു

കുെറèേയാ െചēരുതു. 3ബാൽ‐െപേയാരിെěസംഗതിയിൽയേഹാവ െചയ്തതു നിïൾ

കĚാെലക÷ിരിèുćു:ബാൽ‐െപേയാരിെനപിăുടർćവെരഒെèയുംനിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിïളുെട ഇടയിൽനിćു നശിĜിđുകളõുവേĭാ. 4 എćാൽ നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവേയാടു പĤിേđർćിരുćനിïൾഒെèയുംഇćുജീവേനാടിരിèുćു. 5

നിïൾൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിïൾഅനുസരിđു നടĜാനായിഎെě

ൈദവമായ യേഹാവ എേćാടു കğിđതുേപാെല ഞാൻ നിïേളാടു ചöïളും വിധികളും

ഉപേദശിđിരിèുćു. 6അവെയ åപമാണിđു നടĜിൻ; ഇതു തേćയേĭാ ജാതികളുെട ദൃġിയിൽ

നിïളുെട ñാനവും വിേവകവും ആയിരിèുćതു. അവർ ഈ കğനകെളാെèയും

േകöിöു: ഈ േåശഷ്ഠജാതി ñാനവും വിേവകവും ഉĐ ജനം തേć എćു പറയും. 7

നĊുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു നാം വിളിđേപêിèുേĉാെഴാെèയുംഅവൻനമുèു

അടുûിരിèുćതുേപാെല ൈദവം ഇåത അടുûിരിèുć േåശഷ്ഠജാതി ഏതുĐു? 8

ഞാൻ ഇćു നിïളുെട മുĉിൽ െവèുć ഈ സകലനäായåപമാണവുംേപാെല ഇåത

നീതിയുĐ ചöïളും വിധികളും ഉĐ േåശഷ്ഠജാതി ഏതുĐു? 9 കĚാെല ക÷ിöുĐ

കാരäïൾനീ മറèാെതയും നിെěആയുഷ്കാലെûാരിèലുംഅവനിെě മനĢിൽനിćു
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വിöുേപാകാെതയും ഇരിĜാൻ മാåതംസൂêിđു നിെćûേćജാåഗതേയാെട കാûുെകാൾക;

നിെě മèേളാടും മèളുെട മèേളാടും അവെയ ഉപേദശിേèണം. 10 വിേശഷാൽ

േഹാേരബിൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിć ദിവസûിൽ ഉ÷ായ

കാരäം മറèരുതു. അćു യേഹാവ എേćാടു: ജനെûഎെě അടുèൽ വിളിđുകൂöുക;

ഞാൻ എെě വചനïൾ അവെര േകൾĜിèും; അവർ ഭൂമിയിൽ ജീവിđിരിèുć നാൾ

ഒെèയുംഎെćഭയെĜടുവാൻപഠിèയുംതïളുെട മèെളപഠിĜിèയും േവണംഎćു

കğിđുവേĭാ. 11 അïെന നിïൾ അടുûുവćു പർĔതûിെě അടിവാരûു നിćു;

അĆകാരവും േമഘവും കൂരിരുളും ഉ÷ായിരിെè പർĔതം ആകാശമĂäേûാളം തീ

കാളിèûിെèാ÷ിരുćു. 12യേഹാവതീയുെട നടുവിൽനിćു നിïേളാടുഅരുളിെđയ്തു;

നിïൾ വാèുകളുെട ശĝം േകöു; ശĝംമാåതം േകöതĭാെത രൂപം ഒćും ക÷ിĭ. 13

നിïൾഅനുസരിđു നടേè÷തിćുഅവൻനിïേളാടു കğിđ തെě നിയമമായ പûു

കğനഅവൻനിïെളഅറിയിèയും ര÷ുകğലകയിൽഎഴുതുകയും െചയ്തു. 14നിïൾ

ൈകവശമാèുവാൻകടćുെചĭുćേദശûുനിïൾഅനുസരിđുനടേè÷ുćതിćുĐ

ചöïളും വിധികളും നിïെള ഉപേദശിേèണെമćുയേഹാവഅèാലûുഎേćാടു കğിđു.

15നിïൾ നćായി സൂêിđുെകാൾവിൻ; യേഹാവ േഹാേരബിൽ തീയുെട നടുവിൽ നിćു

നിïേളാടു അരുളിെđയ്ത നാളിൽ നിïൾ രൂപം ഒćും ക÷ിĭേĭാ. 16 അതുെകാ÷ു

നിïൾആണിെěെയîിലും െപĚിെěെയîിലും സാദൃശäേമാ, 17 ഭൂമിയിലുĐ യാെതാരു

മൃഗûിെěയുംസാദൃശäേമാ,ആകാശûുപറèുćയാെതാരു പêിയുെടയുംസാദൃശäേമാ,

18 ഭൂമിയിലുĐ യാെതാരു ഇഴജാതിയുെടയും സാദൃശäേമാ, ഭൂമിèു കീെഴ െവĐûിലുĐ

യാെതാരു മĀäûിെěയും സാദൃശäേമാ, ഇïെന യാെതാćിെěയും åപതിമയായ

വിåഗഹം ഉ÷ാèി വഷളതçം åപവർûിèരുതു. 19 നീ ആകാശൈസനäമായ സൂരäെനയും

ചåąെനയും നêåതïെളയും േനാèിèാണുേĉാൾഅവെയനമസ്കരിĜാനും േസവിĜാനും

വശീകരിèെĜടരുതു; അവെയ നിെě ൈദവമായ യേഹാവആകാശûിൻകീെഴïുമുĐ

സർĔജാതികൾèും പîിöു െകാടുûിരിèുćു. 20നിïെളേയാഇćുĐതുേപാെലതനിèു

അവകാശജനമായിരിേè÷തിćു യേഹാവ തിരെõടുûു നിïെള മിåസയീം എć

ഇരിĉുലയിൽനിćു പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവćിരിèുćു. 21എćാൽയേഹാവനിïളുെട

നിമിûംഎേćാടു േകാപിđു;ഞാൻ േയാർāാൻകടèയിെĭćും നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിനèുഅവകാശമായി തരുćനĭ േദശûിൽഞാൻെചĭുകയിെĭćുംസതäംെചയ്തു. 22

ആകയാൽഞാൻേയാർāാൻകടèാെതഈേദശûുെവđുമരിèും;നിïേളാകടćുെചćുആ

നĭേദശംൈകവശമാèും. 23നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïേളാടു െചയ്തിöുĐഅവെě

നിയമംനിïൾമറćുനിെěൈദവമായയേഹാവവിേരാധിđതുേപാെലയാെതാćിെěയും

സാദൃശäമായവിåഗഹം ഉ÷ാèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 24നിെěൈദവമായയേഹാവ

ദഹിĜിèുćഅìിയേĭാ;തീê്ണതയുĐൈദവംതേć. 25നീമèെളയുംമèളുെടമèെളയും

ജനിĜിđു േദശûുഏെറèാലംപാർûുവഷളായിûീർćിöു വĭതിെěയുംസാദൃശäമായ

വിåഗഹം ഉ÷ാèി നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു അവെന

േകാപിĜിđാൽ 26നിïൾൈകവശമാേè÷തിćു േയാർāാൻകടćുെചĭുć േദശûുനിćു

നിïൾ േവഗûിൽ നശിđുേപാകുെമćു ഞാൻ ഇćു ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

നിïൾèുവിേരാധമായിസാêിനിർûിപറയുćു; നിïൾഅവിെട ദീർഘായുേĢാടിരിèാെത

നിർĊൂലമായ്േപാകും. 27യേഹാവ നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിതറിèും; യേഹാവ നിïെള
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െകാ÷ുേപായാèുćജാതികളുെടഇടയിൽനിïൾചുരുèംേപരായി േശഷിèും. 28കാúാനും

േകൾĜാനും ഭêിĜാനും മണèുവാനും åപാപ്തിയിĭാûവയായി മരവും കĭുംെകാ÷ു

മനുഷäരുെടൈകĜണിയായ േദവĈാെരനിïൾഅവിെട േസവിèും. 29എîിലുംഅവിെടെവđു

നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീതിരകയുംപൂർĚഹൃദയേûാടുംപൂർĚമനേĢാടുംകൂെട

അേനçഷിèയും െചയ്താൽഅവെനകെ÷ûും. 30നീ േĥശûിലാകയും ഇവ ഒെèയും നിെě

േമൽവരികയും െചēുേĉാൾനീ ഭാവികാലûു നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèേലèു

തിരിõു അവെě വാèു അനുസരിèും. 31 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ കരുണയുĐ

ൈദവമേĭാ; അവൻ നിെć ഉേപêിèയിĭ, നശിĜിèയിĭ, നിെě പിതാèĈാേരാടു

സതäംെചയ്തിöുĐ തെě നിയമം മറèയുമിĭ. 32 ൈദവം മനുഷäെന ഭൂമിയിൽ സൃġിđ

നാൾമുതൽനിനèു മുĉു÷ായപൂർĔകാലûിലുംആകാശûിെě ഒരുഅĤം തുടïി മെĤ

അĤേûാളവുംഎവിെടെയîിലും ഇïെനയുĐ മഹാകാരäം നടćിöുേ÷ാ, േകöിöുേ÷ാഎćു

നീ അേനçഷിè. 33ഏെതാരു ജാതിെയîിലും നീ േകöതുേപാെല തീയുെട നടുവിൽ നിćു

സംസാരിèുćൈദവûിെěശĝം േകൾèയും ജീവേനാടിരിèയും െചയ്തിöുേ÷ാ? 34

അെĭîിൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ മിåസയീമിൽെവđു നീ കാൺെകനിïൾèുേവ÷ി

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും പരീêകൾ,അടയാളïൾ,അþുതïൾ, യുĂം,ബലമുĐ

ൈക,നീöിയ ഭുജം, വലിയ ഭയîരåപവൃûികൾഎćിവയാൽൈദവം ഒരു ജാതിെയ മെĤാരു

ജാതിയുെട നടുവിൽ നിćു തനിèായി െചെćടുĜാൻ ഉദäമിđിöുേ÷ാ? 35നിനേèാ ഇതു

കാúാൻസംഗതിവćു; യേഹാവതേćൈദവം,അവനĭാെത മെĤാരുûനുമിĭഎćു നീ

അറിേയ÷തിćുതേć. 36അവൻനിനèുബുĂിയുപേദശിേè÷തിćുആകാശûുനിćു

തെěശĝംനിെć േകൾĜിđു; ഭൂമിയിൽതെě മഹûായതീയും നിെćകാണിđു; നീഅവെě

വചനവും തീയുെട നടുവിൽനിćു േകöു. 37നിെěപിതാèĈാെരസ്േനഹിđതുെകാ÷ുഅവൻ

അവരുെടസăതിെയതിരെõടുûു. 38നിെćèാൾവലിĜവുംബലവുമുĐജാതികെളനിെě

മുĉിൽനിćു നീèിèളവാനും ഇćുĐതുേപാെലഅവരുെട േദശെûനിനèുഅവകാശമായി

തേര÷തിćു നിെć െകാ÷ുേപായാèുവാനും തെěസാćിĂäവും മഹാശéിയുംെകാ÷ു

മിåസയീമിൽ നിćു നിെć പുറെĜടുവിđു. 39 ആകയാൽ മീെത സçർĖûിലും താെഴ

ഭൂമിയിലും യേഹാവ തേćൈദവം, മെĤാരുûനുമിĭ എćു നീ ഇćു അറിõു മനĢിൽ

െവđുെകാൾക. 40നിനèുംനിെěമèൾèുംനćായിരിേè÷തിćുംനിെěൈദവമായ

യേഹാവനിനèുസദാകാലേûèും നല്കുć േദശûുനീ ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćും

ഞാൻഇćുനിേćാടു കğിèുćഅവെěചöïളും കğനകളും åപമാണിè. 41അèാലûു

േമാെശ േയാർāാćèെര കിഴèു മൂćു പöണം േവർതിരിđു. 42 പൂർĔേദçഷം കൂടാെത

അബĂവശാൽ കൂöുകാരെന െകാćവൻആ പöണïളിൽ ഒćിൽ ഓടിèയറി അവിെട

െചćു ജീവിđിരിേè÷തിćു തേć. 43 അïെന മരുഭൂമിയിൽ മലനാöിലുĐ േബെസർ

രൂേബനäർèുംഗിെലയാദിെല രാേമാû്ഗാദäർèുംബാശാനിെല േഗാലാൻമനെĠയർèും

നിċയിđു. 44 േമാെശ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽ െവđ നäായåപമാണം ഇതു തേć. 45

യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം േമാെശ േയാർāാćèെര െഹശ്േബാനിൽ

പാർûിരുćഅേമാരäരാജാവായസീേഹാെě േദശûു േബû്‒െപേയാരിെćതിെരയുĐ

താഴ്വരയിൽെവđു അവേരാടു പറõസാêäïളും ചöïളും വിധികളും ഇവതേć. 46

േമാെശയും യിåസാേയൽമèളും മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷംആരാജാവിെന േതാğിđു.

47അവെě േദശവുംബാശാൻരാജാവായഓഗിെě േദശവുമായി 48അർേćാൻതാഴ്വരയുെട
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അĤûുĐഅേരാേവർമുതൽ െഹർേĊാെനćസീേയാൻപർĔതംവെരയും 49 േയാർāാćèെര

കിഴèു പിസ്ഗയുെട ചരിവിćു താെഴഅരാബയിെലകടൽവെരയുĐതാഴ്വീതി ഒെèയും

ഇïെനേയാർāാćèെരകിഴèുĐര÷ുഅേമാരä രാജാèĈാരുെടയും േദശംൈകവശമാèി.

5 േമാെശഎĭായിåസാേയലിേനാടും വിളിđുപറõതുഎെăćാൽ: യിåസാേയേല, ഞാൻ

ഇćു നിïെള േകൾĜിèുć ചöïളും വിധികളും േകൾĜിൻ; അവെയ പഠിèയും

åപമാണിđനുസരിèയും െചയ്വിൻ. 2 നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ േഹാേരബിൽെവđു

നേĊാടു ഒരു നിയമം െചയ്തുവേĭാ. 3ഈനിയമം യേഹാവ നĊുെട പിതാèĈാേരാടĭ,

നേĊാടു, ഇćുഇവിെട ജീവേനാടിരിèുćനേĊാടു ഒെèയുംതേćെചയ്തതു. 4യേഹാവ

പർĔതûിൽ തീയുെട നടുവിൽനിćു നിïേളാടു അഭിമുഖമായി അരുളിെđയ്തു. 5 തീ

േഹതുവായി നിïൾ ഭയെĜöു പർĔതûിൽകയറാõതുെകാ÷ുയേഹാവയുെട വചനം

നിïേളാടു അറിയിേè÷തിćുഞാൻഅèാലûു യേഹാെവèും നിïൾèും മേĂä

നിćു. അവൻ കğിđതു എെăćാൽ: 6 അടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć

െകാ÷ുവćയേഹാവയായഞാൻനിെěൈദവംആകുćു. 7ഞാനĭാെതഅനäൈദവïൾ

നിനèു ഉ÷ാകരുതു. 8വിåഗഹം ഉ÷ാèരുതു; മീെതസçർĖûിൽഎîിലും താെഴ ഭൂമിയിൽ

എîിലും ഭൂമിèു കിെഴ െവĐûിൽ എîിലും ഉĐ യാെതാćിെěയും åപതിമ അരുതു. 9

അവെയനമസ്കരിèേയാ േസവിèേയാ െചēരുതു; നിെěൈദവമായയേഹാവഎćഞാൻ

തീê്ണതയുĐൈദവംആകുćു; എെć പെകèുćവരിൽ പിതാèĈാരുെടഅകൃതäം

മൂćാമെûയും നാലാമെûയും തലമുറവെര മèളുെടേമൽ സąർശിèയും 10 എെć

സ്േനഹിđുഎെěകğനകെള åപമാണിèുćവർèുആയിരം തലമുറവെര ദയകാണിèയും

െചēുćു. 11നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമം വൃഥാഎടുèരുതു; തെěനാമം വൃഥാ

എടുèുćവെനയേഹാവശിêിèാെതവിടുകയിĭ. 12നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു

കğിđതുേപാെലശĒûുനാൾശുĂീകരിđുആചരിè. 13ആറുദിവസംഅĂçാനിđുനിെěേവല

ഒെèയും െചയ്ക. 14ഏഴാം ദിവസേമാ നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട ശĒûാകുćു; അćു

നീയും നിെě മകനും മകളും നിെě േവലèാരനും േവലèാരûിയും നിെěകാളയും കഴുതയും

നിനèുĐയാെതാരു നാല്èാലിയും നിെě പടിവാതിലുകൾèകûുĐഅനäനും ഒരു േവലയും

െചēരുതു; നിെě േവലèാരനും േവലèാരûിയും നിെćേĜാെലസçčമായിരിേè÷തിćു

തേć. 15നീ മിåസയീംേദശûുഅടിമയായിരുćു എćുംഅവിെടനിćു നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിെć ബലമുĐ ൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും പുറെĜടുവിđു എćും

ഓർè; അതുെകാ÷ു ശĒûുനാൾആചരിĜാൻ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടു

കğിđു. 16നിനèു ദീർഘായുĢു ഉ÷ാകുവാനും നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുć

േദശûുനിനèുനćായിരിĜാനും നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിđതുേപാെല

നിെě അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിè. 17 െകാല െചēരുതു. 18 വäഭിചാരം

െചēരുതു. 19 േമാġിèരുതു. 20കൂöുകാരെě േനെര കĐĢാêäം പറയരുതു. 21കൂöുകാരെě

ഭാരäെയ േമാഹിèരുതു; കൂöുകാരെě ഭവനെûയും നിലെûയുംഅവെě േവലèാരെനയും

േവലèാരûിെയയുംഅവെěകാളെയയും കഴുതെയയും കൂöുകാരćുĐയാെതാćിെനയും

േമാഹിèരുതു. 22ഈവചനïൾയേഹാവപർĔതûിൽതീ, േമഘം,അĆകാരംഎćിവയുെട

നടുവിൽനിćു നിïളുെടസർĔസഭേയാടുംഅതäുđûിൽഅരുളിെđയ്തു; ഇതിćĜുറം ഒćും

കğിđിĭ; അവ ര÷ു കğലകയിൽ എഴുതി എെě പèൽ തćു. 23എćാൽ പർĔതം തീ

കാളിèûിെèാ÷ിരിèയിൽഅĆകാരûിെěനടുവിൽനിćുĐശĝംേകöേĜാൾനിïൾ
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നിïളുെടസകലേഗാåതûലവĈാരും മൂĜĈാരുമായിഎെěഅടുèൽവćു പറõതു. 24

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവ തെě േതജĢും മഹതçവുംഞïെളകാണിđിരിèുćുവേĭാ;

തീയുെട നടുവിൽനിćു അവെě ശĝം ഞïൾ േകöിരിèുćു; ൈദവം മനുഷäേരാടു

സംസാരിđിöുംഅവർജീവേനാടിരിèുെമćുഞïൾഇćുക÷ുമിരിèുćു. 25ആകയാൽ

ഞïൾഎăിćു മരിèുćു?ഈമഹûായതീèുഞïൾഇരയായ്തീരും;ഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശĝം ഇനിയും േകöാൽഞïൾമരിđുേപാകും. 26ഞïെളേĜാെല

യാെതാരു ജഡെമîിലും തീയുെട നടുവിൽനിćു സംസാരിèുć ജീവനുĐൈദവûിെě

ശĝം േകöിöു ജീവേനാെട ഇരുćിöുേ÷ാ? 27നീഅടുûുെചćു നĊുെടൈദവമായയേഹാവ

അരുളിെđēുćതുഒെèയുംേകൾè;നĊുെടൈദവമായയേഹാവനിേćാടുഅരുളിെđēുćതു

ഒെèയും ഞïേളാടു പറക: ഞïൾ േകöു അനുസരിđുെകാĐാം. 28നിïൾഎേćാടു

സംസാരിđ വാèുകൾയേഹാവ േകöുഎേćാടു കğിđതു:ഈജനം നിേćാടു പറõവാèു

ഞാൻ േകöു; അവർ പറõതു ഒെèയും നĭതു. 29 അവർèും അവരുെട മèൾèും

എേćèുംനćായിരിĜാൻഅവർഎെćഭയെĜേട÷തിćുംഎെěകğനകെളാെèയും

åപമാണിേè÷തിćും ഇïെനയുĐഹൃദയംഅവർèുഎേĜാഴും ഉ÷ായിരുćുെവîിൽഎåത

നćു. 30നിïളുെട കൂടാരïളിേലèു മടïിേĜാകുവിൻഎćുഅവേരാടു െചćു പറക. 31

നീേയാഇവിെടഎെěഅടുèൽനില്è;ഞാൻഅവർèുഅവകാശമായിെകാടുèുćേദശûു

അവർഅനുസരിđു നടĜാൻ നീ അവെര ഉപേദശിേè÷ുćസകലകğനകളും ചöïളും

വിധികളുംഞാൻനിേćാടു കğിèും. 32ആകയാൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïേളാടു

കğിđതുേപാെല െചയ്വാൻ ജാåഗതയായിരിĜിൻ; ഇടേûാെöîിലും വലേûാെöîിലും

മാറരുതു. 33നിïൾജീവിđിരിേè÷തിćും നിïൾèുനćായിരിേè÷തിćും നിïൾ

ൈകവശമാèുć േദശûു ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćും നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

നിïേളാടു കğിđിöുĐഎĭാവഴിയിലും നടćുെകാൾവിൻ.

6നിïൾൈകവശമാèുവാൻകടćുെചĭുćേദശûുനിïൾഅനുസരിđുനടേè÷തിćും

നിെě ജീവകാലം ഒെèയും നീയും നിെě മകനും മകെě മകനുംഞാൻനിേćാടു കğിèുć

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടഎĭാചöïളും കğനകളും åപമാണിĜാൻതèവĚംഅവെന

ഭയെĜേട÷തിćും 2നീ ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćുമായി നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

നിïൾèു ഉപേദശിđുതരുവാൻകğിđിöുĐകğനകളും ചöïളും വിധികളും ഇവആകുćു. 3

ആകയാൽയിåസാേയേല, നിനèു നćായിരിേè÷തിćും നിെě പിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവനിേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലപാലും േതനും ഒഴുകുć േദശûുനിïൾഏĤവും

വർĂിേè÷തിćും നീ േകöു ജാåഗതേയാെടഅനുസരിđു നടè. 4യിåസാേയേല, േകൾè;

യേഹാവനĊുെടൈദവമാകുćു; യേഹാവഏകൻതേć. 5നിെěൈദവമായയേഹാവെയ

നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും പൂർĚശéിേയാടും കൂെടസ്േനഹിേèണം.

6 ഇćു ഞാൻ നിേćാടു കğിèുć ഈ വചനïൾ നിെě ഹൃദയûിൽ ഇരിേèണം.

7 നീ അവെയ നിെě മèൾèു ഉപേദശിđുെകാടുèയും നീ വീöിൽ ഇരിèുേĉാഴും വഴി

നടèുേĉാഴും കിടèുേĉാഴും എഴുേćല്èുേĉാഴും അവെയèുറിđു സംസാരിèയും േവണം.

8അവെയഅടയാളമായി നിെěൈകേമൽെകേöണം;അവനിെěകĚുകൾèു മേĂä പöമായി

ഇരിേèണം. 9അവെയനിെě വീöിെěകöിളകളിൻേമലും പടിവാതിലുകളിലുംഎഴുേതണം. 10

നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുെമćുഅåബാഹാം,യിസ്ഹാക്,യാേèാബ്,എćനിെě
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പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത േദശേûèുനിെć െകാ÷ുെചćു നീ പണിയാûവലുതും

നĭതുമായ പöണïളും 11നീ നിെറèാെതസകലസĉûും നിറõിരിèുć വീടുകളും

നീ കുഴിèാû കിണറുകളും നീ നöു÷ാèാû മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും

നിനèു തരികയും നീ തിćു തൃപ്തിåപാപിèയും െചēുേĉാൾ 12 നിെć അടിമവീടായ

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć യേഹാവെയ മറèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾക.

13 നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെĜöു അവെന േസവിേèണം; അവെě നാമûിൽ

സതäം െചേēണം. 14 നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട േകാപം നിനèു വിേരാധമായി

ജçലിđു നിെć ഭൂമിയിൽനിćു നശിĜിèാതിരിĜാൻചുĤുമിരിèുćജാതികളുെട േദവĈാരായ

അനäൈദവïളുെട പിćാെല നീ േപാകരുതു; 15 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിïളുെട

മേĂä തീê്ണതയുĐൈദവംആകുćു. 16നിïൾ മĢയിൽെവđു പരീêിđതുേപാെല

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയപരീêിèരുതു. 17നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിേćാടു

കğിđിöുĐ കğനകളും സാêäïളും ചöïളും നിïൾജാåഗതേയാെട åപമാണിേèണം.

18 നിനèു നćായിരിേè÷തിćും യേഹാവ നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത

നĭേദശം നീ െചćുൈകവശമാേè÷തിćും യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല 19നിെě

സകലശåതുèെളയുംനിെěമുĉിൽനിćുഓടിđുകളേയ÷തിćുംനീയേഹാവയുെട മുĉാെക

നäായവും ഹിതവുമായുĐതിെന െചേēണം. 20 നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïേളാടു

കğിđിöുĐസാêäïളും ചöïളും വിധികളുംഎăുഎćുനാെളനിെě മകൻനിേćാടു

േചാദിèുേĉാൾ നീ നിെě മകേനാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: 21ഞïൾ മിåസയീമിൽ

ഫറേവാćു അടിമകൾആയിരുćു; എćാൽ യേഹാവ ബലമുĐ ൈകെകാ÷ു ഞïെള

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു. 22 മിåസയീമിെěയും ഫറേവാെěയും അവെě സകല

കുടുംബûിെěയും േമൽഞïൾകാൺെകയേഹാവ മഹûും ഉåഗവുമായുĐഅടയാളïളും

അþുതïളും åപവർûിđു. 23 ഞïേളേയാ താൻ നĊുെട പിതാèĈാേരാടു സതäം

െചയ്ത േദശംതരുവാൻഅതിൽെകാ÷ുവćാേè÷തിćുഅവിെടനിćുപുറെĜടുവിđു

24 എĭായ്േപാഴും നമുèു നćായിരിേè÷തിćും ഇćെûേĜാെല അവൻ നെĊ

ജീവേനാെട രêിേè÷തിćുമായി നാം നĊുെടൈദവമായയേഹാവെയ ഭയെĜടുവാനുംഈ

എĭാചöïെളയുംആചരിĜാനും യേഹാവനേĊാടു കğിđു. 25നĊുെടൈദവമായയേഹാവ

നേĊാടുകğിđതുേപാെല നാംഅവെě മുĉാെകഈസകലകğനകളുംആചരിĜാൻ തèവĚം

കാûുെകാĐുćുഎîിൽനാം നീതിയുĐവരായിരിèും.

7നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûുനിെćകടûുകയും നിെćèാൾെപരുĜവും

ബലവുമുĐ ജാതികളായ ഹിതäർ, ഗിർĖശäർ, അേമാരäർ, കനാനäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ,

െയബൂസäർഎćീഏഴു മഹാജാതികെളനിെěമുĉിൽനിćുനീèിèളകയും 2നിെěൈദവമായ

യേഹാവഅവെരനിെěകēിൽഏğിèയും നീഅവെര േതാğിèയും െചēുേĉാൾഅവെര

നിർĊൂലമാèിèളേയണം; അവേരാടു ഉടĉടി െചയ്കേയാ കൃപ കാണിèേയാ അരുതു.

3 അവരുമായി വിവാഹസംബĆം െചēരുതു; നിെě പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാർèു

െകാടുèേയാ അവരുെട പുåതിമാെര നിെě പുåതĈാർèു എടുèേയാ െചēരുതു. 4

അനäൈദവïെള േസവിĜാൻതèവĚംഅവർനിെěപുåതĈാെരഎേćാടുഅകĤിèളയും;

യേഹാവയുെട േകാപം നിïൾèു വിേരാധമായി ജçലിđു നിïെള േവഗûിൽനശിĜിèും. 5

ആകയാൽനിïൾഅവേരാടു ഇïെന െചേēണം;അവരുെടബലിപീഠïൾഇടിേèണം;

അവരുെടബിംബïെള തകർേèണം;അവരുെടഅേശരåപതിഷ്ഠകെള െവöിèളേയണം;
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അവരുെട വിåഗഹïെള തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 6 നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു

നീ ഒരു വിശുĂജനംആകുćു; ഭൂതലûിലുĐസകലജാതികളിലുംെവđു നിെć തനിèു

സçăജനമായിരിേè÷തിćുനിെěൈദവമായയേഹാവതിരെõടുûിരിèുćു. 7നിïൾ

സംഖäയിൽസകലജാതികെളèാളും െപരുĜമുĐവരാകെകാ÷ĭയേഹാവ നിïെള åപിയെĜöു

തിരെõടുûതു; നിïൾസകലജാതികെളèാളും കുറõവരേĭാആയിരുćതു. 8യേഹാവ

നിïെള സ്േനഹിèുćതുെകാ÷ും നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു താൻ െചയ്ത സതäം

പാലിèുćതുെകാ÷ുംഅേåതയേഹാവനിïെളബലമുĐകēാൽപുറെĜടുവിđുഅടിമവീടായ

മിåസയീമിെല രാജാവായ ഫറേവാെě കēിൽനിćു വീെ÷ടുûതു. 9 ആകയാൽ നിെě

ൈദവമായയേഹാവതേćൈദവം;അവൻതേćസതäൈദവംഎćു നീഅറിേയണം:അവൻ

തെćസ്േനഹിđു തെěകğനകെള åപമാണിèുćവർèുആയിരം തലമുറവെര നിയമവും

ദയയും പാലിèുćു. 10 തെć പെകèുćവെര നശിĜിĜാൻ അവർèു േനരിöു പകരം

െകാടുèുćു; തെćപെകèുćവćുഅവൻതാമസിയാെത േനരിöു പകരം െകാടുèും. 11

ആകയാൽഞാൻഇćുനിേćാടു കğിèുćകğനകളും ചöïളും വിധികളും നീ åപമാണിđു

നടേèണം. 12നിïൾഈവിധികൾ േകöു åപമാണിđു നടćാൽനിെěൈദവമായയേഹാവ

നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത നിയമവും ദയയും നിനèായിöു പാലിèും. 13

അവൻനിെćസ്േനഹിđുഅനുåഗഹിđു വർĂിĜിèും;അവൻനിനèു തരുെമćു നിെě

പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത േദശûുനിെěഗർഭഫലവും നിെěകൃഷിഫലവും ധാനäവും

വീõുംഎĚയും നിെěകćുകാലികളുെട േപറുംആടുകളുെട പിറĜുംഅനുåഗഹിèും. 14നീ

സകലജാതികെളèാളുംഅനുåഗഹിèെĜöിരിèും; വĆäനും വĆäയും നിïളിലാകെö നിെě

നാൽèാലികളിലാകെö ഉ÷ാകയിĭ. 15യേഹാവസകലേരാഗവും നിîൽനിćുഅകĤിèളയും;

നീഅറിõിരിèുć മിåസയീമäരുെട ദുർĔäാധികളിൽ ഒćുംഅവൻനിെěേമൽ വരുûാെത

നിെć േദçഷിèുćഎĭാവർèുംഅവെയ െകാടുèും. 16നിെěൈദവമായയേഹാവനിെě

കēിൽഏğിèുćസകലജാതികെളയും നീ മുടിđുകളേയണം; നിനèുഅവേരാടു കനിവു

േതാćരുതു;അവരുെട േദവĈാെര നീ േസവിèരുതു;അതു നിനèു കണിയായിûീരും. 17

ഈജാതികൾഎെćèാൾ െപരുĜം ഉĐവർ;അവെരനീèിèളവാൻഎനിèുഎïെന

കഴിയും എćു നീ നിെě ഹൃദയûിൽ പറയുമായിരിèും എćാൽഅവെര ഭയെĜടരുതു;

18 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഫറേവാേനാടും എĭാ മിåസയീമäേരാടും െചയ്തതായി 19

നിെěകĚാെലക÷വലിയപരീêകളുംഅടയാളïളുംഅþുതïളും നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെćപുറെĜടുവിđബലമുĐകēും നീöിയ ഭുജവും നീ നĭവĚംഓർേèണം; നീ

േപടിèുćസകലജാതികേളാടും നിെěൈദവമായയേഹാവഅïെനെചēും. 20അåതയുമĭ,

േശഷിđിരിèുćവരും നിെě മുĉിൽനിćു ഒളിđുെകാĐുćവരും നശിđുേപാകുംവെര നിെě

ൈദവമായയേഹാവഅവരുെടഇടയിൽകടുćലിെനഅയèും. 21നീഅവെരè÷ു åഭമിèരുതു;

നിെěൈദവമായയേഹാവഎćവലിയവനും ഭയîരനുമായൈദവംനിïളുെട മേĂä ഉ÷ു.

22 ആ ജാതികെള നിെě ൈദവമായ യേഹാവ കുേറĠ കുേറĠയായി നിെě മുĉിൽനിćു

നീèിèളയും; കാöുമൃഗïൾെപരുകി നിനèു ഉപåദവമാകാതിരിĜാൻഅവെരêണûിൽ

നശിĜിđുകൂടാ. 23 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെě കēിൽ ഏğിèയും അവർ

നശിđുേപാകുംവെരഅവർèു മഹാപരാഭവം വരുûുകയും െചēും.അവരുെട രാജാèĈാെര

നിെěകēിൽഏğിèും; നീഅവരുെട േപർആകാശûിൻകീഴിൽനിćുഇĭാെതയാേèണം.

24അവെരസംഹരിđുതീരുേവാളം ഒരു മനുഷäനും നിെě മുĉിൽ നിൽèയിĭ. 25അവരുെട
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േദവåപതിമകെളതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം; നീ വശീകരിèെĜടാതിരിĜാൻഅവയിേĈലുĐ

െവĐിയും െപാćും േമാഹിđുഎടുûുെകാĐരുതു;അതു നിെěൈദവമായയേഹാെവèു

അെറĜാകുćു. 26നീയുംഅതുേപാെലശാപമായ്തീരാതിരിേè÷തിćുഅെറĜായുĐതു

നിെěവീöിൽ െകാ÷ുേപാകരുതു;അതു നിനèു തീെരഅെറĜും െവറുĜുമായിരിേèണം;അതു

ശാപåഗസ്തമേĭാ.

8നിïൾജീവിđിരിèയും വർĂിèയുംയേഹാവനിïളുെടപിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്ത

േദശം െചćുൈകവശമാèുകയും െചേē÷തിćുഞാൻഇćുനിïേളാടുകğിèുć

സകലകğനകളും നിïൾ åപമാണിđു നടേèണം. 2 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć

താഴ്ûുവാനും തെěകğനകൾ åപമാണിèുേമാ ഇĭേയാഎćു നിെćപരീêിđു നിെě

ഹൃദയûിൽഇരിèുćതുഅറിവാനുമായിനിെćഈനാğതുസംവĀരംമരുഭൂമിയിൽനടûിയ

വിധെമാെèയുംനീഓർേèണം. 3അവൻനിെćതാഴ്ûുകയുംനിെćവിശĜിèയും മനുഷäൻ

അĜംെകാ÷ു മാåതമĭ യേഹാവയുെട വായിൽനിćു പുറെĜടുć സകലവചനംെകാ÷ും

ജീവിèുćുഎćു നിെć åഗഹിĜിേè÷തിćു നീയും നിെě പിതാèĈാരുംഅറിõിöിĭാû

മćെകാ÷ുനിെćേപാഷിĜിèയും െചയ്തു. 4ഈനാğതുസംവĀരംനീ ധരിđവസ്åതം

ജീർĚിđുേപായിĭ; നിെě കാൽ വീïിയതുമിĭ. 5 ഒരു മനുഷäൻ തെě മകെന ശിêിđു

വളർûുćതുേപാെല നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćശിêിđു വളർûുćുഎćു നീ

മനĢിൽ ധäാനിđുെകാേĐണം. 6ആകയാൽ നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട വഴികളിൽ

നടćുഅവെന ഭയെĜöുഅവെěകğനകൾ åപമാണിേèണം. 7നിെěൈദവമായയേഹാവ

നേĭാരു േദശേûèേĭാനിെćെകാ÷ുേപാകുćതു;അതുതാഴ്വരയിൽനിćും മലയിൽനിćും

പുറെĜടുć നീെരാഴുèുകളും ഉറവുകളും തടാകïളും ഉĐ േദശം; 8 േകാതĉും യവവും

മുăിരിവĐിയും അûിവൃêവും മാതളനാരകവും ഉĐ േദശം; 9 ഒലിവുവൃêവും േതനും

ഉĐേദശം;സുഭിêമായി ഉപജീവനംകഴിയാകുćതും ഒćിćുംകുറവിĭാûതുമായ േദശം;

കĭു ഇരിĉായിരിèുćതും മലകളിൽനിćു താåമം െവöി എടുèുćതുമായ േദശം. 10 നീ

ഭêിđു തൃപ്തിåപാപിèുേĉാൾ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തćിരിèുć നĭ

േദശെûèുറിđു നീ അവćു സ്േതാåതം െചേēണം. 11 നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

നീ മറèാതിരിĜാനും, ഞാൻ ഇćു നിേćാടു കğിèുć അവെě കğനകളും വിധികളും

ചöïളുംഅലêäമാèാതിരിĜാനും, 12നീ ഭêിđു തൃപ്തിåപാപിđു നĭവീടുകൾപണിതു

അവയിൽപാർèുേĉാഴും 13നിെěആടുമാടുകൾ െപരുകി നിനèു െവĐിയും െപാćുംഏറി

നിനèുĐതു ഒെèയും വĂിèുേĉാഴും നിെěഹൃദയം നിഗളിèാതാരിĜാനും, 14നിെć

അടിമവീടായ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിèയും 15അìിസർĜവും േതളും െവĐമിĭാെത

വരൾđയും ഉĐ വലിയതും ഭയîരവുമായ മരുഭൂമിയിൽ കൂടി നിെć െകാ÷ുവരികയും

തീèğാറയിൽനിćു നിനèു െവĐം പുറെĜടുവിèയും 16 നിെć താഴ്ûി പരീêിđു

പിൻകാലûു നിനèു നĈ െചേē÷തിćു മരുഭൂമിയിൽ നിെć നിെě പിതാèĈാർ

അറിയാûമćെകാ÷ു േപാഷിĜിèയും െചയ്ത നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ മറćു: 17

എെěശéിയുംഎെěകēുെടബലവുംഈസĉûു÷ാèിഎćുനിെěഹൃദയûിൽ

പറയാതിരിĜാനുംസൂêിđുെകാേĐണം. 18നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീഓർേèണം;

നിെěപിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്തതെěനിയമംഇćുĐതുേപാെല ഉറĜിേè÷തിćു

അവനേĭാ നിനèുസĉûു÷ാèുവാൻശéിതരുćതു. 19നിെěൈദവമായയേഹാവെയ
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നീ മറèയുംഅനäൈദവïെളപിăുടർćുഅവെയ േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്താൽ

നിïൾനശിđുേപാകും എćുഞാൻഇćു നിïേളാടു സാêീകരിèുćു. 20നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെട വാèുനിïൾേകൾèാതിരുćതുെകാ÷ുയേഹാവനിïളുെട

മുĉിൽനിćു നശിĜിèുćജാതികെളേĜാെലതേćനിïളും നശിđുേപാകും.

9യിåസാേയേല, േകൾè;നീ ഇćു േയാർāാൻകടćു നിെćèാൾവലിĜവുംബലവുമുĐ

ജാതികെളയും ആകാശേûാളം ഉയർć മതിലുĐ വലിയ പöണïെളയും 2 വലിĜവും

െപാèവുമുĐ അനാകäെരć ജാതിെയയും അടèുവാൻ േപാകുćു; നീ അവെര

അറിയുćുവേĭാ;അനാകäരുെട മുĉാെകനിൽèാകുćവൻആർഎćിïെനയുĐെചാĭു

നീ േകöിരിèുćു. 3എćാൽനിെěൈദവമായയേഹാവ ദഹിĜിèുćഅìിയായി നിനèു

മുĉിൽകടćുേപാകുćുഎćു നീ ഇćുഅറിõുെകാൾക.അവൻഅവെര നശിĜിèയും

നിെěമുĉിൽതാഴ്ûുകയും െചēും;അïെനയേഹാവനിേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

നീ അവെര നീèിèളകയും êണûിൽ നശിĜിèയും െചēും. 4 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ അവെര നിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളõേശഷം: എെě നീതിനിമിûം ഈ

േദശം ൈകവശമാèുവാൻ യേഹാവ എെć െകാ÷ുവćു എćു നിെě ഹൃദയûിൽ

പറയരുതു; ആ ജാതിയുെട ദുġതനിമിûമേåത യേഹാവ അവെര നിെě മുĉിൽനിćു

നീèിèളയുćതു. 5നീഅവരുെടേദശംൈകവശമാèുവാൻെചĭുćതുനിെěനീതിനിമിûവും

നിെěഹൃദയപരമാർüംനിമിûവുംഅĭ,ആജാതിയുെട ദുġതനിമിûവുംഅåബാഹാം,

യിസ്ഹാക്, യാേèാബ് എć നിെě പിതാèĈാേരാടു യേഹാവ സതäംെചയ്ത വചനം

നിവർûിേè÷തിćും അേåത നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെě മുĉിൽനിćു

നീèിèളയുćതു. 6 ആകയാൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു ആ നĭേദശം

അവകാശമായി തരുćതു നിെěനീതിനിമിûംഅെĭćുഅറിõുെകാൾക; നീ ദുĠാഠäമുĐ

ജനമേĭാ; 7നീ മരുഭൂമിയിൽെവđു നിെěൈദവമായയേഹാവെയ േകാപിĜിđുഎćുഓർè;

മറćുകളയരുതു; മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö നാൾമുതൽഈčലûുവćതുവെരയും

നിïൾ യേഹാവേയാടു മĀരിèുćവരായിരുćു. 8 േഹാേരബിലും നിïൾ യേഹാവെയ

േകാപിĜിđു; അതുെകാ÷ു യേഹാവ നിïെള നശിĜിĜാൻ വിചാരിèുംവĚം നിïേളാടു

േകാപിđു. 9യേഹാവനിïേളാടു െചയ്തനിയമûിെěപലകകളായകğലകകെളവാïുവാൻ

ഞാൻപർĔതûിൽകയറി നാğതു രാവും നാğതുപകലും പർĔതûിൽതാമസിđു:ഞാൻ

ആഹാരം കഴിèേയാ െവĐംകുടിèേയാ െചയ്തിĭ. 10ൈദവûിെěവിരൽെകാ÷ുഎഴുതിയ

ര÷ു കğലക യേഹാവ എെě പèൽ തćു; മഹാേയാഗം ഉ÷ായിരുć നാളിൽ യേഹാവ

പർĔതûിൽെവđുതീയുെടനടുവിൽനിćുനിïേളാടുഅരുളിെđയ്തസകലവചനïളും

അവയിൽഎഴുതിയിരുćു. 11നാğതുരാവും നാğതുപകലും കഴിõേĜാഴായിരുćുയേഹാവ

എെěപèൽനിയമûിെěപലകകളായആര÷ുകğലകതćതു. 12അേĜാൾയേഹാവ

എേćാടു: നീഎഴുേćĤുêണûിൽഇവിെടനിćു ഇറïിെđĭുക; നീ മിåസയീമിൽനിćു

െകാ÷ുവćനിെěജനംതïെളûേćവഷളാèി,ഞാൻഅവേരാടു കğിđവഴി േവഗûിൽ

വിöുമാറി ഒരു വിåഗഹം വാർûു÷ാèിയിരിèുćു എćു കğിđു. 13ഞാൻഈജനെû

ദുĠാഠäമുĐ ജനംഎćു കാണുćു; 14എെćവിടുക;ഞാൻഅവെര നശിĜിđുഅവരുെട

േപർആകാശûിൻകീഴിൽനിćു മായിđുകളയും; നിെćഅവെരèാൾബലവും വലിĜവുമുĐ

ജാതിയാèും എćും യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്തു. 15അïെന ഞാൻ തിരിõു
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പർĔതûിൽനിćു ഇറïി; പർĔതം തീ കാളിèûുകയായിരുćു; നിയമûിെě പലക

ര÷ും എെě ര÷ുകēിലും ഉ÷ായിരുćു. 16 ഞാൻ േനാèിയാെറ നിïൾ നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തു ഒരു കാളèുöിെയ വാർûു÷ാèി യേഹാവ

നിïേളാടു കğിđ വഴി േവഗûിൽ വിöുമാറിയിരുćതു ക÷ു. 17അേĜാൾ ഞാൻ പലക

ര÷ും എെě ര÷ുകēിൽനിćു നിïൾ കാൺെകഎറിõു ഉെടđുകളõു. 18പിെć

യേഹാവെയ േകാപിĜിĜാൻതèവĚംനിïൾഅവćുഅനിġമായി åപവർûിđനിïളുെട

സകലപാപïളും നിമിûംഞാൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ മുĉിലെûേĜാെല നാğതു

രാവും നാğതു പകലും വീണു കിടćു; ഞാൻ ആഹാരം കഴിèേയാ െവĐം കുടിèേയാ

െചയ്തിĭ. 19 യേഹാവ നിïെള നശിĜിèുമാറു നിïളുെട േനെര േകാപിđ േകാപവും

േåകാധവും ഞാൻ ഭയെĜöു; എćാൽ യേഹാവആ åപാവശäവും എെěഅേപê േകöു. 20

അഹേരാെന നശിĜിèുമാറുഅവെě േനെരയും യേഹാവഏĤവും േകാപിđു; എćാൽഞാൻ

അćു അഹേരാćുേവ÷ിയും അേപêിđു. 21നിïൾ ഉ÷ാèിയ നിïളുെട പാപമായ

കാളèുöിെയ ഞാൻ എടുûു തീയിൽ ഇöു ചുöു നćായി അെരđു േനരിയ െപാടിയാèി

െപാടി പർĔതûിൽനിćു ഇറïുć േതാöിൽ ഇöുകളõു. 22 തേബരയിലും മĢയിലും

കിേåബാû്‐ഹûാവയിലും െവđു നിïൾ യേഹാവെയ േകാപിĜിđു. 23 നിïൾ െചćു

ഞാൻ നിïൾèു തćിöുĐ േദശംൈകവശമാèുവിൻഎćു കğിđു യേഹാവ നിïെള

കാേദശ്‒ബർേćയയിൽനിćുഅയđേĜാഴുംനിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

കğനേയാടു മറുûു;അവെന വിശçസിđിĭ; അവെě വാèുഅനുസരിđതുമിĭ. 24ഞാൻ

നിïെളഅറിõനാൾമുതൽനിïൾയേഹാവേയാടു മĀരികളായിരിèുćു. 25യേഹാവ

നിïെള നശിĜിèുെമćുഅരുളിെđയ്തിരുćതുെകാ÷ുഞാൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നാğതുരാവും നാğതുപകലും വീണുകിടćു; 26ഞാൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđുപറõതു:

കർûാവായ യേഹാേവ, നിെě മഹതçംെകാ÷ു നീ വീെ÷ടുûു ബലമുĐ കēാൽ

മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćനിെě ജനെûയും നിെěഅവകാശെûയും നശിĜിèരുേത.

27അåബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേèാബ്എćനിെě ദാസĈാെരഓർേèണേമ; താൻഅവർèു

വാëûംെചയ്തിരുć േദശûുഅവെരഎûിĜാൻയേഹാെവèുകഴിയായ്കെകാ÷ും

അവൻഅവെരപെകđതുെകാ÷ുംഅവെരെകാ÷ുേപായി മരുഭൂമിയിൽെവđുെകാćുകളõു

എćുനീഞïെളവിടുവിđുെകാ÷ുേപാćേദശèാർപറയാതിരിĜാൻ 28ഈജനûിെě

ശഠതയുംഅവരുെടഅകൃതäവും പാപവും േനാèരുേത. 29അവർനിെěമഹാബലംെകാ÷ും

നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും നീ പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവćനിെě ജനവും നിെěഅവകാശവും

അേĭാ.

10അèാലûുയേഹാവഎേćാടു: നീ മുĉിലെûേപാെല ര÷ുകğലകെവöിെയടുûു

എെěഅടുèൽപർĔതûിൽകയറിവരിക; മരംെകാ÷ു ഒരു െപöകവും ഉ÷ാèുക. 2നീ

ഉെടđുകളõമുĉിലെûപലകകളിൽ ഉ÷ായിരുćവചനïൾഞാൻആപലകകളിൽ

എഴുതും; നീ അവെയ ആ െപöകûിൽ െവേèണം എćു കğിđു. 3 അïെന ഞാൻ

ഖദിരമരംെകാ÷ു ഒരു െപöകം ഉ÷ാèി മുĉിലേûവേപാെല ര÷ു കğലക െവöിെയടുûു

കēിൽആപലകയുമായി പർĔതûിൽകയറി. 4മഹാേയാഗം ഉ÷ായിരുćനാളിൽയേഹാവ

പർĔതûിൽതീയുെടനടുവിൽനിćുനിïേളാടുഅരുളിെđയ്തപûുകğനയുംയേഹാവ

മുĉിലെûഎഴുûുേപാെല പലകകളിൽഎഴുതി,അവെയഎെěപèൽതćു. 5അനăരം
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ഞാൻതിരിõുപർĔതûിൽനിćുഇറïിഞാൻഉ÷ാèിയിരുćെപöകûിൽപലകെവđു;

യേഹാവഎേćാടു കğിđതുേപാെലഅവഅവിെടûേćഉ÷ു. ‐ 6യിåസാേയൽമèൾെബേന‐

ആèാൻഎćേബേരാûിൽനിćു േമാസരയിേലèു യാåതെചയ്തു.അവിെടെവđുഅഹേരാൻ

മരിđു; അവിെട അവെനഅടèംെചയ്തു; അവെě മകൻഎെലയാസാർ അവćു പകരം

പുേരാഹിതനായി. 7അവിെടനിćുഅവർഗുദ്േഗാെദèും ഗുദ്േഗാദയിൽനിćുനീെരാഴുèുĐ

േദശമായ െയാത്‐ബെûèും യാåതെചയ്തു. 8അèാലûു യേഹാവ േലവിേഗാåതെû

യേഹാവയുെടനിയമെപöകംചുമĜാനും ഇćുവെരനടćുവരുćതുേപാെലയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćു ശുåശൂഷെചയ്വാനുംഅവെěനാമûിൽഅനുåഗഹിĜാനും േവറുതിരിđു. 9

അതുെകാ÷ു േലവിèുഅവെěസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട ഓഹരിയുംഅവകാശവും ഇĭ; നിെě

ൈദവമായയേഹാവഅവćുവാëûം െചയ്തതുേപാെലയേഹാവതേćഅവെěഅവകാശം.

‐ 10ഞാൻമുĉിലെûേĜാെലനാğതു രാവും നാğതു പകലും പർĔതûിൽതാമസിđു;ആ

åപാവശäവും യേഹാവ എെě അേപê േകöു; നിെć നശിĜിèാതിരിĜാൻ യേഹാെവèു

സĊതമായി. 11പിെćയേഹാവഎേćാടു: നീ എഴുേćĤു യാåതപുറെĜöു ജനûിćു മുćടè;

അവർèു െകാടുèുെമćുഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത േദശംഅവർ

െചćു ൈകവശമാèെö എćു കğിđു. 12 ആകയാൽ യിåസാേയേല, നിെě ൈദവമായ

യേഹാവെയഭയെĜടുകയുംഅവെěഎĭാവഴികളിലും നടèയുംഅവെനസ്േനഹിèയുംനിെě

ൈദവമായയേഹാവെയ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട േസവിèയും 13ഞാൻ

ഇćുനിേćാടുആñാപിèുćയേഹാവയുെടകğനകളും ചöïളും നിെěനെĈèായി

åപമാണിèയും േവണം എćĭാെത നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടു േചാദിèുćതു

എăു? 14 ഇതാ, സçർĖവും സçർĖാധിസçർĖവും ഭൂമിയും അതിലുĐെതാെèയും നിെě

ൈദവമായയേഹാെവèുĐവആകുćു. 15നിെě പിതാèĈാേരാടു മാåതം യേഹാെവèു

åപീതിേതാćി അവെര സ്േനഹിđു; അവരുെട േശഷം അവരുെട സăതിയായ നിïെള

ഇćുĐതുേപാെലഅവൻസകലജാതികളിലും െവđുതിരെõടുûു. 16ആകയാൽനിïൾ

നിïളുെടഹൃദയûിെěഅåഗചർĊംപരിേėദന െചയ്വിൻ; ഇനിേമൽ ദുĠാഠäമുĐവരാകരുതു.

17 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ േദവാധിൈദവവും കർûാധികർûാവുമായി വĭഭനും

ഭയîരനുമായ മഹാൈദവമേĭാ;അവൻമുഖം േനാèുćിĭ, åപതിഫലംവാïുćതുമിĭ. 18

അവൻഅനാഥർèുംവിധവമാർèുംനäായംനടûിെèാടുèുćു; പരേദശിെയസ്േനഹിđു

അവćുഅćവും വസ്åതവും നല്കുćു. 19ആകയാൽനിïൾപരേദശിെയസ്േനഹിĜിൻ;

നിïളും മിåസയീംേദശûുപരേദശികളായിരുćുവേĭാ. 20നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ

ഭയെĜേടണം;അവെനേസവിേèണം;അവേനാടു േചർćിരിേèണം;അവെěനാമûിൽസതäം

െചേēണം. 21അവൻആകുćു നിെěപുകഴ്ച;അവൻആകുćു നിെěൈദവം; നീ കĚാെല

ക÷ിöുĐ മഹûും ഭയîരവുമായകാരäïെളനിനèുേവ÷ി െചയ്തതുഅവൻതേć. 22

നിെěപിതാèĈാർഎഴുപതു േദഹികളായി മിåസയീമിേലèുഇറïിേĜായി; ഇേĜാേഴാ നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിെćെപരുèിആകാശûിെലനêåതïെളേĜാെലആèിയിരിèുćു.

11ആകയാൽനിെěൈദവമായയേഹാവെയനീസ്േനഹിđുഅവെě åപമാണവും ചöïളും

വിധികളും കğനകളും എĭായ്േപാഴും åപമാണിേèണം. 2 നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട ശിê,അവെě മഹതçം,അവെěബലമുĐൈക,അവെěനീöിയ ഭുജം, 3അവൻ

മിåസയീമിെě മേĂä മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടുംഅവെěസകലേദശേûാടും െചയ്ത

അവെěഅടയാളïൾ,അവെě åപവൃûികൾ, 4അവൻമിåസയീമäരുെടൈസനäേûാടും
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കുതിരകേളാടും രഥïേളാടും െചയ്തതു, അവർ നിïെള പിăുടർćേĜാൾഅവൻ െചîടലിെല

െവĐംഅവരുെടേമൽഒഴുകുമാറാèിഇćുവെരകാണുćതുേപാെലഅവെരനശിĜിđതു,

5നിïൾ ഇവിെട വരുേവാളം മരുഭൂമിയിൽെവđു അവൻ നിïേളാടു െചയ്തതു, 6അവൻ

രൂേബെě മകനായഎലീയാബിെě മèളായ ദാഥാേനാടുംഅബീരാമിേനാടും െചയ്തതു, ഭൂമി വാ

പിളർćുഅവെരയും കുടുംബïെളയും കൂടാരïെളയുംഎĭായിåസാേയലäരുെടയും മേĂä

അവർèുĐസകലജീവികെളയുംവിഴുïിèളõതുഎćിïെനയുĐവഅറിയാûവരും

കാണാûവരുമായനിïളുെട മèേളാടĭഞാൻസംസാരിèുćതുഎćുനിïൾഇćു

അറിõുെകാൾവിൻ. 7യേഹാവ െചയ്ത മഹാåപവൃûികെളാെèയും നിïൾകĚാെല

ക÷ിരിèുćുവേĭാ. 8ആകയാൽനിïൾബലെĜടുവാനും നിïൾൈകവശമാèുവാൻ

കടćുേപാകുć േദശം െചćടèുവാനും 9യേഹാവനിïളുെട പിതാèĈാർèുംഅവരുെട

സăതിèും െകാടുèുെമćുഅവേരാടുസതäംെചയ്ത േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുć

േദശûുനിïൾ ദീർഘായുേĢാടിരിĜാനുമായി ഇćുഞാൻനിïേളാടുആñാപിèുć

കğനകെളാെèയും åപമാണിđു നടĜിൻ. 10 നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശം നീ

വിöുേപാകുćമിåസയീംേദശംേപാെലയĭ;അവിെട നീ വിûുവിെതđിöു പđèറിേûാöം േപാെല

നിെěകാലുെകാ÷ുനെനേè÷ിവćു. 11നിïൾൈകവശമാèുവാൻെചĭുć േദശേമാ

മലകളും താഴ്വരകളും ഉĐതായിആകാശûുനിćു െപēുćമഴെവĐംകുടിèുćതും 12

നിെěൈദവമായയേഹാവപരിപാലിèുćതുമായ േദശമാകുćു.ആ÷ിെěആരംഭംമുതൽ

അവസാനംവെര നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട ദൃġിഎേĜാഴുംഅതിേĈൽഇരിèുćു.

13 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ നിïൾ സ്േനഹിèയും പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട അവെന േസവിèയും െചയ്തുെകാ÷ു ഞാൻ ഇćു നിïേളാടു

കğിèുćഎെěകğനകൾജാåഗതേയാെടഅനുസരിđാൽ 14ധാനäവും വീõുംഎĚയും

േശഖരിേè÷തിćുഞാൻതèസമയûുനിïളുെട േദശûിćു േവ÷ുć മുൻമഴയും

പിൻമഴയും െപēിèും. 15 ഞാൻ നിെě നിലûു നിെě നാൽèാലികൾèു പുĭും

തരും; നീ തൃപ്തിയാകുംവĚം ഭêിèും. 16നിïളുെട ഹൃദയûിćു േഭാഷതçം പĤുകയും

നിïൾ േനർവഴി വിöു അനäൈദവïെള േസവിđു നമസ്കരിèയും െചēാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 17അĭാõാൽയേഹാവയുെട േåകാധം നിïളുെട േനെരജçലിđിöു മഴ

െപēാതിരിേè÷തിćുഅവൻആകാശെûഅെടđുകളകയും ഭൂമിഅനുഭവംതരാതിരിèയും

യേഹാവനിïൾèുതരുćനĭ േദശûുനിćുനിïൾേവഗംനശിđുേപാകയും െചēും. 18

ആകയാൽനിïൾഎെěഈവചനïെളനിïളുെടഹൃദയûിലും മനĢിലുംസംåഗഹിđു

നിïളുെട ൈകേമൽ അടയാളമായി െകöുകയും അവ നിïളുെട കĚുകൾèു മേĂä

പöമായിരിèയും േവണം. 19 വീöിൽ ഇരിèുേĉാഴും വഴി നടèുേĉാഴും കിടèുേĉാഴും

എഴുേćല്èുേĉാഴുംനിïൾഅവെയèുറിđുസംസാരിđുെകാ÷ുനിïളുെട മèൾèു

അവെയഉപേദശിđുെകാടുേèണം. 20യേഹാവനിïളുെടപിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćു

അവേരാടു സതäംെചയ്ത േദശûുനിïളും നിïളുെട മèളും ഭൂമിèുമീെതആകാശമുĐ

കാലേûാളം ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćു 21അവെയനിെěവീöിെěകöിളകളിൻ േമലും

പടിവാതിലുകളിലും എഴുേതണം. 22ഞാൻനിïേളാടുആñാപിèുćഈസകലകğനകളും

ജാåഗതേയാെട åപമാണിđുെകാ÷ു നിïൾനിïളുെടൈദവമായ യേഹാവെയസ്േനഹിèയും

അവെě എĭാവഴികളിലും നടćു അവേനാടു േചർćിരിèയും െചയ്താൽ 23 യേഹാവ

ഈജാതികെളെയĭാം നിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളയും; നിïെളèാൾ വലിĜവും
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ബലവുമുĐജാതികളുെട േദശംനിïൾൈകവശമാèും. 24നിïളുെട ഉĐîാൽചവിöുć

ഇടെമാെèയും നിïൾèുആകും; നിïളുെടഅതിർ മരുഭൂമിമുതൽ െലബാേനാൻ വെരയും

åഫാû് നദിമുതൽപടിõാെറകടൽവെരയുംആകും. 25ഒരു മനുഷäനും നിïളുെട മുĉിൽ

നിൽèയിĭ; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïേളാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവൻ

നിïെളയുĐേപടിയും ഭീതിയും നിïൾെചĭുćസകലദിèിലും വരുûും. 26ഇതാ,ഞാൻ

ഇćു അനുåഗഹവും ശാപവും നിïളുെട മുĉിൽ െവèുćു. 27ഇćു ഞാൻ നിïേളാടു

ആñാപിèുćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട കğനകൾനിïൾഅനുസരിèുćു

എîിൽഅനുåഗഹവും 28നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടകğനകൾഅനുസരിèാെതഇćു

ഞാൻനിïേളാടു കğിèുćവഴിെയ വിöുമാറി നിïൾഅറിõിöിĭാûഅനäൈദവïളുെട

പിćാെല െചĭുćു എîിൽ ശാപവും വരും. 29നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു

നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćകടûിയേശഷം െഗരിസീംമലേമൽെവđുഅനുåഗഹവും

ഏബാൽമലേമൽെവđു ശാപവും åപസ്താവിേèണം. 30അവഗില്ഗാലിെćതിരായി േമാെര

േതാĜിćരിെകഅരാബയിൽപാർèുćകനാനäരുെട േദശûു േയാർāാćèെരപടിõാറേĭാ

ഉĐതു. 31നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുതരുć േദശംൈകവശമാേè÷തിćു

നിïൾേയാർāാൻകടćുെചćുഅതിെനഅടèിഅവിെടപാർèും. 32ഞാൻഇćുനിïളുെട

മുĉിൽ െവèുćഎĭാചöïളും വിധികളും നിïൾ åപമാണിđു നടേèണം.

12നിെěപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവ നിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശûു

നിïൾ ഭൂമിയിൽ ജീവിđിരിèുć നാെളĭാം åപമാണിđു നടേè÷ുć ചöïളും

വിധികളും ആവിതു: 2 നിïൾ േദശം ൈകവശമാèുവാൻ േപാകുć ജാതികൾ ഉയർć

പർĔതïളിൻ േമലും കുćുകളിൻേമലും എĭാപđമരûിൻകീഴിലും തïളുെട േദവĈാെര

േസവിđčലïെളാെèയും നിïൾഅേശഷംനശിĜിേèണം. 3അവരുെടബലിപീഠïൾ

ഇടിđുകളേയണം;അവരുെടബിംബïെളതകർേèണം;അവരുെടഅേശരåപതിഷ്ഠകെള

തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം; അവരുെട േദവåപതിമകെള െവöിèളõു അവയുെട േപർ

ആčലûുനിćു നശിĜിേèണം. 4നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവെയആവിധûിൽ

േസവിേè÷തĭ. 5നിïളുെടൈദവമായയേഹാവതെěനാമംčാപിേè÷തിćു നിïളുെട

സകലേഗാåതïളിലുംെവđുതിരെõടുèുćčലûുനിïൾതിരുനിവാസദർശനûിćായി

െചേĭണം. 6അവിെട തേćനിïളുെട േഹാമയാഗïൾ, ഹനനയാഗïൾ, ദശാംശïൾ,

നിïളുെട കēിെല ഉദർđാർĜണïൾ,നിïളുെട േനർđകൾ,സçേമധാദാനïൾ, നിïളുെട

ആടുമാടുകളുെട കടിõൂലുകൾ എćിവെയ നിïൾ െകാ÷ുെചേĭണം. 7 അവിെട

നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു നിïൾ ഭêിèയും നിïളുെട

സകലåപവൃûിയിലും നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഅനുåഗഹിđതിെനèുറിđു നിïളും

നിïളുെട കടുംബïളും സേăാഷിèയുംേവണം. 8 നാം ഇćു ഇവിെട ഓേരാരുûൻ

താăാćു േബാധിđåപകാരം ഒെèയും െചēുćതുേപാെലനിïൾെചēരുതു. 9നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവ നിïൾèു തരുćസçčെതèുംഅവകാശûിćും നിïൾഇതുവെര

എûീöിĭേĭാ. 10എćാൽനിïൾേയാർāാൻകടćുനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèു

അവകാശമായി തരുć േദശûു വസിèയും ചുĤുമുĐനിïളുെടസകലശåതുèെളയുംഅവൻ

നീèി നിïൾèു സçčത തരികയും നിïൾ നിർഭയമായി വസിèയും െചēുേĉാൾ 11

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവതെěനാമംčാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലûുനിïളുെട
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േഹാമയാഗïൾ,ഹനനയാഗïൾ, ദശാംശïൾ, നിïളുെട കēിെല ഉദർđാർĜണïൾ,

നിïൾ യേഹാെവèു േനരുć വിേശഷമായ േനർđകൾ എĭാം എćിïെന ഞാൻ

നിïേളാടുആñാപിèുćെതാെèയും നിïൾെകാ÷ുവേരണം. 12നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിïളും നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും നിïളുെട ദാസĈാരും

ദാസിമാരുംനിïളുെടപöണïളിൽഉĐേലവäനുംസേăാഷിേèണം;അവćുനിïേളാടുകൂെട

ഓഹരിയും അവകാശവും ഇĭേĭാ. 13 നിനèു േബാധിèുേćടെûാെèയും നിെě

േഹാമയാഗïൾ കഴിèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾക. 14യേഹാവ നിെě േഗാåതïളിൽ

ഒćിൽതിരെõടുèുćčലûുനീ നിെě േഹാമയാഗïൾകഴിേèണം;ഞാൻനിേćാടു

ആñാപിèുćെതാെèയും നീ െചേēണം. 15എćാൽനിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനèു

തćിരിèുćഅനുåഗഹûിćു തèവĚം നിെěഏതു പöണûിൽെവđും നിെě മനĢിെല

ആåഗഹåപകാരെമാെèയുംഅറുûു മാംസം തിćാം; അതു കലമാനിെനയും പുĐിമാനിെനയും

േപാെലശുĂćുംഅശുĂćുംതിćാം; രéംമാåതംനിïൾതിćരുതു; 16അതു െവĐംേപാെല

നിലûു ഒഴിđുകളേയണം. 17എćാൽനിെěധാനäം, വീõു,എĚഎćിവയുെട ദശാംശം,

നിെěആടുമാടുകളുെട കടിõൂലുകൾ, നീ േനരുćഎĭാേനർđകൾ, നിെěസçേമധാദാനïൾ

നിെě കēിെല ഉദർđാർĜണïൾ എćിവെയ നിെě പöണïളിൽെവđു തിćുകൂടാ.

18 അവെയ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുèുć čലûു നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđു നീയും നിെě മകനും മകളും നിെě ദാസനും ദാസിയും നിെě

പöണïളിൽ ഉĐ േലവäനും തിćു, നിെěസകലåപയýെûèുറിđും നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീസേăാഷിേèണം. 19നീഭൂമിയിൽഇരിèുേćടേûാളം േലവäെന

ഉേപêിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക. 20നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു വാëûം

െചയ്തതുേപാെലഅവൻനിെěഅതിർ വിശാലമാèുേĉാൾ നീ മാംസം തിĈാൻആåഗഹിđിöു:

എനിèു മാംസം തിേćണംഎćു പറõാൽനിെěഇġംേപാെല ഒെèയും നിനèു മാംസം

തിćാം. 21നിെěൈദവമായയേഹാവതെěനാമംčാപിĜാൻതിരെõടുûčലംഏെറ

ദൂരûാകുćുഎîിൽയേഹാവനിനèുതćിöുĐനിെěആടുമാടുകളിൽഏതിെനഎîിലും

ഞാൻനിേćാടു കğിđതുേപാെലഅറുèുകയും നിെě പöണïളിൽെവđു നിെěഇġംേപാെല

ഒെèയും തിćുകയും െചēാം. 22കലമാനിെനയും പുĐിമാനിെനയും തിćുćതുേപാെല

നിനèു അവെയ തിćാം; ശുĂćും അശുĂćും ഒരുേപാെല തിćാം. 23 രéം മാåതം

തിćാതിരിĜാൻനിഷ്ഠയായിരിè; രéംജീവൻആകുćുവേĭാ; മാംസേûാടുകൂെട ജീവെന

തിćരുതു. 24അതിെനനീ തിćാെത െവĐംേപാെലനിലûു ഒഴിđുകളേയണം. 25യേഹാെവèു

ഹിതമായുĐതു െചയ്തിöു നിനèും മèൾèുംനćായിരിേè÷തിćുനീഅതിെനതിćരുതു.

26 നിെě പèലുĐ വിശുĂവസ്തുèളും നിെě േനർđകളും മാåതം നീ എടുûുെകാ÷ു

യേഹാവ തിരെõടുèുć čലേûèു േപാേകണം. 27 അവിെട നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ നിെě േഹാമയാഗïൾ മാംസേûാടും രéേûാടും

കൂെട അർĜിേèണം; നിെě ഹനനയാഗïളുെട രéം നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേĈൽ ഒഴിേèണം; അതിെě മാംസം നിനèു തിćാം. 28 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട മുĉാെക ഹിതവും ഉûമവുമായുĐതു െചയ്തിöു നിനèും മèൾèും

നćായിരിേè÷തിćുഞാൻനിേćാടു കğിèുćഈസകലവചനïളും േകöു åപമാണിè.

29 നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûുĐ ജാതികെള നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിെě മുĉിൽനിćു േഛദിđുകളയുേĉാഴും നീഅവെര നീèിèളõുഅവരുെട േദശûു
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പാർèുേĉാഴും 30അവർനിെě മുĉിൽനിćു നശിđേശഷം നീഅവരുെട നടപടിഅനുസരിđു

കണിയിൽ അകെĜടുകയും ഈ ജാതികൾ തïളുെട േദവĈാെര േസവിđവിധം ഞാനും

െചēുെമćു പറõു അവരുെട േദവĈാെരèുറിđു അേനçഷിèയും െചēാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാേĐണം. 31 നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ അïെന േസവിേè÷തĭ;

യേഹാവെവറുèുćസകലേīėതയുംഅവർതïളുെട േദവപൂജയിൽെചയ്തുതïളുെട

പുåതിപുåതĈാെരേĜാലുംഅവർ തïളുെട േദവĈാർèുഅìിåപേവശം െചēിđുവേĭാ. 32

ഞാൻനിïേളാടുആñാപിèുćെതാെèയും åപമാണിđു നടĜിൻ;അതിേനാടു കൂöരുതു;

അതിൽനിćു കുെറèയുംഅരുതു.

13നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകേനാസçപ്നèാരേനാഎഴുേćĤു: 2നീഅറിõിöിĭാû

അനäൈദവïെള നാം െചćു േസവിè എćു പറõുംെകാ÷ു ഒരു അടയാളേമാ

അþുതേമാ മുćറിയിèയും അവൻ പറõ അടയാളേമാ അþുതേമാ സംഭവിèയും

െചയ്താൽ 3ആ åപവാചകെěേയാ സçപ്നèാരെěേയാ വാèു നീ േകöനുസരിèരുതു;

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയപൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട നിïൾ

സ്േനഹിèുćുേവാ എćു അറിേയ÷തിćു നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïെള

പരീêിèയാകുćു. 4നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയനിïൾഅനുസരിđു ഭയെĜടുകയും

അവെě കğന åപമാണിđു അവെě വാèു േകൾèയും അവെന േസവിđു അവേനാടു

േചർćിരിèയും േവണം. 5 ആ åപവാചകേനാ സçപ്നèാരേനാ മിåസയീംേദശûുനിćു

നിïെള െകാ÷ുവćവനുംഅടിമവീöിൽനിćു വീെ÷ടുûവനുമായ നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാെവèുവിേരാധമായി േåദാഹംസംസാരിđു, നീ നടേè÷തിćുനിെěൈദവമായയേഹാവ

കğിđ വഴിയിൽനിćു നിെć െതĤിĜാൻ േനാèിയതുെകാ÷ുഅവെന െകാേĭണം;അïെന

നിെě മേĂäനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 6നിïളുെട ചുĤും േദശûിെě ഒരുഅĤംമുതൽ

മേĤഅĤംവെരസമീപേûാ ദൂരേûാ ഉĐജാതികളുെട േദവĈാരിൽെവđു 7നീേയാ നിെě

പിതാèĈാേരാ അറിõിöിĭാûഅനäൈദവïെള നാം െചćു േസവിèഎćു നിെě

അĊയുെട മകനായ നിെěസേഹാദരേനാ നിെě മകേനാ മകേളാ നിെě മാർĔിടûിലുĐ

ഭാരäേയാനിെě åപാണസ്േനഹിതേനാ രഹസäമായി പറõുനിെćവശീകരിĜാൻ േനാèിയാൽ

8അവേനാടു േയാജിèേയാ അവെě വാèു േകൾèേയാ െചēരുതു; അവേനാടു കനിവു

േതാćുകേയാഅവേനാടുêമിđുഅവെനഒളിĜിèേയാെചēാെതഅവെനെകാćുകളേയണം.

9അവെനെകാേĭ÷തിćുആദäം നിെěകēും പിെćസർĔജനûിെěകēുംഅവെě േമൽ

െചേĭണം. 10അടിമവീടായമിåസയീംേദശûുനിćുനിെćെകാ÷ുവćനിെěൈദവമായ

യേഹാവേയാടു നിെćഅകĤിèളവാൻഅവൻഅേനçഷിđതുെകാ÷ുഅവെനകെĭറിõു

െകാേĭണം. 11ഇനി നിïളുെട ഇടയിൽഈഅരുതാûകാരäം നടèാതിരിĜാൻതèവĚം

യിåസാേയെലĭാം േകöു ഭയെĜേടണം. 12നിïൾഅറിõിöിĭാûഅനäൈദവïെളനാം

െചćു േസവിേèണെമćു പറയുćനീചĈാർ നിïളുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöു തïളുെട

പöണûിെല നിവാസികെള വശീകരിđിരിèുćു എćു 13 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിനèു പാർĜാൻതćിöുĐനിെěപöണïളിൽ ഒćിെനèുറിđു േകöാൽ 14നീ നĭവĚം

അേനçഷണവുംപരിേശാധനയും വിസ്താരവുംകഴിേèണം;അïെനയുĐേīėതനിïളുെട

ഇടയിൽ നടćു എć കാരäം വാസ്തവവും നിċയവും എîിൽ 15 നീ ആ പöണûിെല

നിവാസികെള വാളിെě വായ്ûലയാൽ െകാćുഅതുംഅതിലുĐതു ഒെèയുംഅതിെല

മൃഗïെളയും വാളിെě വായ്ûലയാൽ ശപഥാർĜിതമായി സംഹരിേèണം. 16അതിെല
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െകാĐെയാെèയും വീഥിയുെട നടുവിൽകൂöിആപöണവുംഅതിെല െകാĐെയാെèയും

അേശഷം നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèായി തീയിöു ചുöുകളേയണം; അതു എćും

പാഴ്കുćായിരിേèണം;അതിെനപിെćപണികയുമരുതു. 17നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

വാèു േകöുഞാൻഇćുനിേćാടുആñാപിèുćഅവെěസകലകğനകളും åപമാണിđു

നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു ഹിതമായുĐതു െചയ്തിöു 18യേഹാവ തെě ഉåഗേകാപം

വിöുതിരിõുനിേćാടുകരുണയുംകനിവുംകാണിേè÷തിćുംനിെěപിതാèĈാേരാടു

സതäംെചയ്തതുേപാെല നിെćവർĂിĜിേè÷തിćും ശപഥാർĜിതമായയാെതാćും നിെě

കēിൽപĤിയിരിèരുതു.

14നിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു മèൾആകുćു; മരിđവćുേവ÷ി നിïെള

മുറിേവğിèേയാ നിïൾèു മുൻകഷ÷ിയു÷ാèുകേയാ െചēരുതു. 2നിെěൈദവമായ

യേഹാെവèു നീ വിശുĂജനമേĭാ; ഭൂതലûിലുĐ സകലജാതികളിലുംെവđു തനിèു

സçăജനമായിരിĜാൻയേഹാവനിെćതിരെõടുûിരിèുćു. 3 േīėമായെതാćിെനയും

തിćരുതു. 4നിïൾèുതിćാകുćമൃഗïൾആവിതു: 5കാള,െചĊരിയാടു, േകാലാടു,കലമാൻ,

പുĐിമാൻ, കടമാൻ, കാöാടു, െചറുമാൻ, മലയാടു, കവരിമാൻ. 6 മൃഗïളിൽ കുളĉു പിളർćതും

കുളĉു ര÷ായി പിരിõതുംഅയവിറèുćതുമായ മൃഗെûഒെèയും നിïൾèു തിćാം. 7

എćാൽഅയവിറèുćവയിലുംകുളĉുപിളർćവയിലുംതിćരുതാûവഏവെയćാൽ:ഒöകം,

മുയൽ, കുഴിമുയൽ;അവഅയവിറèുćുഎîിലും കുളĉു പിളർćവയĭ;അവനിïൾèു

അശുĂം. 8പćി: അതു കുളĉു പിളർćെതîിലും അയവിറèുćിĭ; അതു നിïൾèു

അശുĂം;ഇവയുെട മാംസംതിćരുതു;പിണംെതാടുകയുംഅരുതു. 9െവĐûിലുĐഎĭാĤിലും

ചിറകും െചതുĉലും ഉĐെതാെèയും നിïൾèുതിćാം. 10എćാൽചിറകും െചതുĉലും

ഇĭാûെതാćും തിćരുതു;അതു നിïൾèുഅശുĂം. 11ശുĂിയുĐസകലപêികെളയും

നിïൾèുതിćാം. 12പêികളിൽതിćരുതാûവ:കടൽറാòൻ, െചĉരുăു, കഴുകൻ, 13

െചïാലിĜരുăു, ഗൃåĂം,അതതുവിധം പരുăു 14അതതുവിധംകാè, 15ഒöകപêി, പുĐു,

കടൽèാè,അതതുവിധം åപാĜിടിയൻ, 16നûു, കൂമൻ, മൂïാ, േവഴാĉൽ, 17കുടുĊđാûൻ,

നീർകാè, 18െപരുഞാറ,അതതുവിധം െകാèു, കുളേèാഴി, നരിđീർഎćിവയാകുćു. 19

ചിറകുĐഇഴജാതിെയാെèയും നിïൾèുഅശുĂം;അവെയതിćരുതു. 20ശുĂിയുĐ

പêികെളെയാെèയുംനിïൾèുതിćാം. 21താേനചûഒćിെനയുംതിćരുതു;അതുനിെě

പöണïളിലുĐപരേദശിèു തിĈാൻ െകാടുèാം:അെĭîിൽഅനäജാതിèാരćു വില്èാം;

നിെěൈദവമായയേഹാെവèു നീ വിശുĂജനമേĭാ.ആöിൻകുöിെയഅതിെěതĐയുെട

പാലിൽ പാകം െചēരുതു. 22ആ÷ുേതാറും നിലûു വിെതđു÷ാകുć എĭാവിളവിലും

ദശാംശംഎടുûുെവേèണം. 23നിെěൈദവമായയേഹാവെയഎĭായ്േപാഴും ഭയെĜടുവാൻ

പഠിേè÷തിćു നിെěൈദവമായയേഹാവതെěനാമംčാപിĜാൻതിരെõടുèുć

čലûു നീ നിെě ധാനäûിെěയും വീõിെěയും എĚയുെടയും ദശാംശവും നിെě

ആടുമാടുകളുെട കടിõൂലുകെളയും അവെě സćിധിയിൽെവđു തിേćണം. 24 നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിെć അനുåഗഹിđിരിèുേĉാൾ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തെě

നാമംčാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലംവളെരഅകെലയുംഅതുെകാ÷ുേപാകുവാൻ

കഴിയാതവĚം വഴിഅതിദൂരവുമായിരുćാൽ 25അതു വിĤു പണമാèി പണം കēിൽഎടുûു

നിെěൈദവമായയേഹാവതിരെõടുèുćčലേûèുെകാ÷ുേപാേകണം. 26നിെě

ഇġംേപാെല മാേടാആേടാ വീേõാമദäേമാ ഇïെനനീആåഗഹിèുćഏതിെനയുംആപണം
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െകാടുûു വാïി നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđു തിćു നീയും നിെě

കുടുംബവും സേăാഷിേèണം. 27നിെě പöണïളിലുĐ േലവäെന മറćുകളയരുതു; അവćു

നിേćാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും ഇĭേĭാ. 28 മുĊൂćുആ÷ു കൂടുേĉാൾ മൂćാം

സംവĀരûിൽനിനèുĐവിളവിെě ദശാംശം ഒെèയും; േവർതിരിđു നിെěപöണïളിൽ

സംåഗഹിേèണം. 29നീ െചēുćസകല åപവൃûിയിലും നിെěൈദവമായയേഹാവനിെć

അനുåഗഹിേè÷തിćു നിേćാടുകൂെടഓഹരിയുംഅവകാശവും ഇĭാû േലവäനും നിെě

പöണïളിലുĐപരേദശിയുംഅനാഥനും വിധവയും വćു തിćു തൃപ്തരാേകണം.

15ഏേഴഴുആ÷ുകൂടുേĉാൾനീ ഒരു വിേമാചനംആചരിേèണം. 2വിേമാചനûിെě åകമം

എെăćാൽ:കൂöുകാരćുവായിĜ െകാടുûവെനĭാംഅതുഇെളđു െകാടുേèണം.

യേഹാവയുെട വിേമാചനം åപസിĂമാèിയതുെകാ÷ു നീ കൂöുകാരെനേയാസേഹാദരെനേയാ

ബുĂിമുöിèരുതു. 3 അനäജാതിèാരേനാടു നിനèു മുöിđു പിരിèാം; എćാൽ നിെě

സേഹാദരൻ തരുവാനുĐതു നീ ഇെളđുെകാടുേèണം. 4 ദരിåദൻ നിïളുെട ഇടയിൽ

ഉ÷ാകയിĭതാനും; നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèുനീ åശĂേയാെട േകöു ഇćുഞാൻ

നിേćാടു ആñാപിèുćസകല കğനകളും åപമാണിđു നടćാൽ 5നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി ൈകവശമാèുവാൻ തരുć േദശûു നിെć ഏĤവും

അനുåഗഹിèും. 6നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുവാëûംെചയ്തതുേപാെലനിെć

അനുåഗഹിèുćതുെകാ÷ു നീ അേനകം ജാതികൾèു വായിĜ െകാടുèും; എćാൽ നീ

വായിĜവാïുകയിĭ; നീഅേനകം ജാതികെള ഭരിèും;എćാൽഅവർനിെćഭരിèയിĭ. 7

നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു തരുć േദശûുഏതു പöണûിെലîിലും ദരിåദനായ

സേഹാദരൻനിïളുെട ഇടയിൽ ഉെ÷îിൽ ദരിåദനായസേഹാദരെě േനെര നിെěഹൃദയം

കഠിനമാèാെതയുംൈകഅെടèാെതയും, 8നിെěൈകഅവćുേവ÷ി തുറćുഅവćു വć

ബുĂിമുöിćുആവശäമായതു വായിĜ െകാടുേèണം. 9വിേമാചനസംവĀരമായഏഴാംആ÷ു

അടുûിരിèുćുഎćിïെനനിെěഹൃദയûിൽ ഒരു ദുർĔിചാരം േതാćുകയും ദരിåദനായ

സേഹാദരേനാടു നിെěകĚുനിർāയമായിരുćുഅവćു ഒćും െകാടുèാതിരിèയുംഅവൻ

നിനèു വിേരാധമായി യേഹാവേയാടു നിലവിളിđിöു അതു നിനèു പാപമായി തീരുകയും

െചēാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക. 10നീഅവćു െകാടുേûമതിയാവു; െകാടുèുേĉാൾ

ഹൃദയûിൽവäസനം േതാćരുതു; നിെěൈദവമായയേഹാവനിെěസകലåപവൃûികളിലും

സകലåപയýûിലുംഅതുനിമിûംനിെćഅനുåഗഹിèും. 11ദരിåദൻേദശûുഅĤുേപാകയിĭ;

അതുെകാ÷ു നിെě േദശûു അഗതിയും ദരിåദനുമായ നിെě സേഹാദരćു നിെěൈക

മനേĢാെട തുറćുെകാടുേèണെമćു ഞാൻ നിേćാടു ആñാപിèുćു. 12 നിെě

സേഹാദരനായ ഒരുഎåബായപുരുഷേനാഎåബായസ്åതീേയാ നിനèു തെćûാൻവിĤിöുആറു

സംവĀരംനിെćേസവിđാൽഏഴാംസംവĀരûിൽനീഅവെനസçതåăനായിവിöയേèണം.

13അവെനസçതåăനായി വിöയèുേĉാൾഅവെനെവറുîēായിöുഅയèരുതു. 14നിെě

ആöിൻ കൂöûിൽനിćും കളûിൽനിćും മുăിരിđèിൽനിćുംഅവćുഔദാരäമായി ദാനം

െചേēണം;നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഅനുåഗഹിđതുേപാെലനീഅവćുെകാടുേèണം.

15നീ മിåസയീംേദശûുഅടിമയായിരുćുഎćുംനിെěൈദവമായയേഹാവനിെćവീെ÷ടുûു

എćുംഓർേèണം.അതുെകാ÷ുഞാൻഇćുഈകാരäം നിേćാടുആñാപിèുćു. 16

എćാൽഅവൻനിെćയുംനിെěകുടുംബെûയുംസ്േനഹിèെകാ÷ുംനിെěഅടുèൽ
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അവćുസുഖമുĐതുെകാ÷ും:ഞാൻനിെćവിöുേപാകയിĭഎćുനിേćാടു പറõാൽ

17 നീ ഒരു സൂചി എടുûു അവെě കാതു വാതിലിേനാടു േചർûു കുûി തുെളേèണം;

പിെć അവൻ എćും നിനèു ദാസനായിരിേèണം; നിെě ദാസിèും അïെന തേć

െചേēണം. 18അവൻഒരുകൂലിèാരെěഇരöിèൂലിèുതèതായിആറുസംവĀരംനിെć

േസവിđതുെകാ÷ുഅവെനസçതåăനായിവിöയèുേĉാൾനിനèുവäസനംേതാćരുതു;നിെě

ൈദവമായയേഹാവ നീ െചēുćസകലûിലും നിെćഅനുåഗഹിèും. 19നിെě മാടുകളിലും

ആടുകളിലും കടിõൂലായി പിറèുćആണിെന ഒെèയും നിെěൈദവമായയേഹാെവèു

ശുĂീകരിേèണം; നിെě മാടുകളുെട കടിõൂലിെനെèാ÷ു േവല െചēിèരുതു; നിെě

ആടുകളുെട കടിõൂലിെě േരാമം കåതിèയും അരുതു. 20 യേഹാവ തിരെõടുèുć

čലûു നീയും നിെě കുടുംബവും നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു

അതിെനആ÷ുേതാറും തിേćണം. 21എćാൽഅതിćു മുടേăാ കുരുേടാ ഇïെന വĭ

ഊനവും ഉ÷ായിരുćാൽനിെěൈദവമായയേഹാെവèുഅതിെനയാഗംകഴിèരുതു. 22നിെě

പöണïളിൽെവđുഅതുതിćാം;പുĐിമാനിെനയുംകലമാനിെനയുംേപാെലഅശുĂനും

ശുĂനും ഒരുേപാെലതിćാം. 23അതിെěരéംമാåതംതിćരുതു;അതു െവĐംേപാെലനിലûു

ഒഴിđുകളേയണം.

16ആബീബ് മാസംആചരിđു നിെěൈദവമായയേഹാെവèു െപസഹ െകാ÷ാേടണം;

ആബീബ് മാസûിലേĭാ നിെěൈദവമായ യേഹാവ രാåതിയിൽ നിെć മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜടുവിđതു. 2യേഹാവതെěനാമംčാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലûുനിെě

ൈദവമായയേഹാെവèു െപസഹയാഗമായിആടുകെളയും മാടുകെളയുംഅറുേèണം. 3നീ

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö ദിവസെûനിെěആയുഷ്കാലം ഒെèയുംഓർേè÷തിćു

അതിേനാടുകൂെടപുളിđഅĜംതിćരുതു; നീകġതയുെടആഹാരമായപുളിĜിĭാûഅĜംഏഴു

ദിവസംതിേćണം;തåതĜാേടാടുകൂടിയേĭാനീ മിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜöതു. 4ഏഴുദിവസം

നിെěേദശെûïുംപുളിđഅĜംകാണരുതു;ആദäദിവസംൈവകുേćരംഅറുûമാംസûിൽ

ഒöും രാവിേലèു േശഷിèരുതു. 5നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുćഏെതîിലും

ഒരു പöണûിൽെവđു െപസഹെയഅറുûുകൂടാ. 6നിെěൈദവമായയേഹാവതെěനാമം

čാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലûുെവđു മാåതം, സĆäാസമയûു, നീ മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜö േനരûുതേć,സൂരäൻഅസ്തമിèുേĉാൾ െപസഹെയഅറുേèണം. 7നിെě

ൈദവമായയേഹാവതിരെõടുèുćčലûുെവđുഅതിെന ചുöുതിേćണം; രാവിെല

നിെě കൂടാരûിേലèു മടïിെĜായ്െèാĐാം. 8 ആറു ദിവസം പുളിĜിĭാû അĜം

തിേćണം; ഏഴാംദിവസം നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു സഭാേയാഗം കൂേടണം; അćു

േവലെയാćും െചēരുതു. 9പിെćഏഴുആഴ്ചവöംഎേĚണം; വിളയിൽഅരിവാൾഇടുവാൻ

ആരംഭിèുćതുമുതൽഏഴുആഴ്ചവöംഎേĚണം. 10എćിöു നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു

വാേരാĀവംആചരിđു, നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഅനുåഗഹിđതിćുതèവĚം

നിെěസçേമധാദാനïൾഅവćുഅർĜിേèണം. 11നിെěൈദവമായയേഹാവതെěനാമം

čാപിĜാൻ തിരെõടുèുćčലûുെവđു നീയും നിെě പുåതനും പുåതിയും നിെě

ദാസനും ദാസിയും നിെě പöണïളിലുĐ േലവäനും നിെě ഇടയിലുĐപരേദശിയുംഅനാഥനും

വിധവയും നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽസേăാഷിേèണം. 12നീ മിåസയീമിൽ

അടിമയായിരുćുഎćുഓർûുഈചöïൾ åപമാണിđു നടേèണം. 13കളûിെലധാനäവും



ആവർûനപുസ്തകം 251

ചèിെല വീõും േശഖരിđുകഴിയുേĉാൾനീഏഴു ദിവസം കൂടാരെĜരുനാൾആചരിേèണം. 14

ഈെപരുനാളിൽനീയും നിെě മകനും മകളും നിെě ദാസനും ദാസിയും നിെěപöണïളിലുĐ

േലവäനും പരേദശിയുംഅനാഥനും വിധവയും സേăാഷിേèണം. 15യേഹാവ തിരെõടുèുć

čലûുെവđു നിെěൈദവമായയേഹാെവèുഏഴുദിവസം െപരുനാൾആചരിേèണം;

നിെěഅനുഭവûിൽ ഒെèയും നിെěൈകകളുെടസകലåപവൃûിയിലും നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെćഅനുåഗഹിèും;അതുെകാ÷ു നീ േവ÷ുംവĚംസേăാഷിേèണം. 16നിെě

ൈദവമായയേഹാവ തിരെõടുèുćčലûു നിെěആണുïെളാെèയും പുളിĜിĭാû

അĜûിെěെപരുനാളിലും വാേരാĀവûിലുംകൂടാരെĜരുനാളിലും ഇïെനസംവĀരûിൽ

മൂćു åപാവശäം അവെě സćിധിയിൽ വേരണം; എćാൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

െവറുîēായി വരരുതു. 17നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു തćിöുĐഅനുåഗഹûിćു

തèവĚംഓേരാരുûൻതാăാെě åപാപ്തിേപാെല െകാ÷ുവേരണം. 18നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു തരുć എĭാപöണïളിലും േഗാåതംേതാറും നäായാധിപതിമാെരയും

åപമാണികെളയും നിയമിേèണം;അവർജനûിćു നീതിേയാെട നäായപാലനം െചേēണം. 19

നäായം മറിđുകളയരുതു; മുഖം േനാèരുതു; സĊാനം വാïരുതു; സĊാനംñാനികളുെട

കĚുകുരുടാèുകയും നീതിമാĈാരുെട കാരäം മറിđുകളകയും െചēുćു. 20നീ ജീവിđിരുćു

നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുć േദശംൈകവശമാേè÷തിćുനീതിെയതേć

പിăുടേരണം. 21 നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു നീ പണിയുć യാഗപീഠûിćരിെക

യാെതാരുഅേശരåപതിഷ്ഠയും åപതിഷ്ഠിèരുതു. 22നിെěൈദവമായ യേഹാവ െവറുèുć ഒരു

ശിലാസ്തംഭം നാöുകയുംഅരുതു.

17വĭഊനേമാവിരൂപതേയാ ഉĐകാളെയഎîിലുംആടിെനഎîിലും നിെěൈദവമായ

യേഹാെവèുയാഗംകഴിèരുതു;അതുനിെěൈദവമായയേഹാെവèു െവറുĜുആകുćു.

2നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുćഏെതാരു പöണûിെലîിലും നിെěൈദവമായ

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തുഅവെěനിയമം ലംഘിèയും 3ഞാൻകğിđിöിĭാû

അനäൈദവïെളേയാസൂരäചåąĈാെരേയാആകാശûിെല േശഷംൈസനäെûേയാ െചćു

േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്ത പുരുഷെനയാകെöസ്åതീെയയാകെö നിïളുെട ഇടയിൽ

ക÷ുപിടിèയും 4അതിെനèുറിđു നിനèു അറിവുകിöുകയും െചയ്താൽ നീ നĭവĚം

േശാധനകഴിđു അïെനയുĐ േīėത യിåസാേയലിൽ നടćു എćുĐതു വാസ്തവവും

കാരäം യഥാർüവുംഎćുക÷ാൽ 5ആദുġകാരäം െചയ്തപുരുഷെനേയാസ്åതീെയേയാ

പöണവാതിലിćു പുറûു െകാ÷ുേപായി കെĭറിõുെകാേĭണം. 6മരണേയാഗäനായവെന

െകാĭുćതു രേ÷ാ മൂേćാസാêികളുെട വാെമാഴിേമൽആയിരിേèണം;ഏകസാêിയുെട

വാെമാഴിേമൽഅവെന െകാĭരുതു. 7അവെന െകാേĭ÷തിćുആദäം സാêികളുെടയും

പിെćസർĔജനûിെěയുംൈകഅവെěേമൽെചേĭണം; ഇïെനനിïളുെടഇടയിൽനിćു

േദാഷം നീèിèളേയണം. 8നിെěപöണïളിൽ െകാലപാതകമാകെö വസ്തുസംബĆമായ

വäവഹാരമാകെöഅടികലശലാകെö ഇïിെനയുĐആവലാധികാരäïളിൽ വĭതും വിധിĜാൻ

നിനèു åപയാസം ഉ÷ായാൽനീ പുറെĜöു നിെěൈദവമായയേഹാവ തിരെõടുèുć

čലûു േപാേകണം. 9 േലവäരായ പുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèലുംഅćുĐനäായാധിപെě

അടുèലും െചćു േചാദിേèണം; അവർ നിനèു വിധി പറõുതരും. 10 യേഹാവ

തിരെõടുèുć čലûുനിćു അവർ പറõുതരുć വിധിേപാെല നീ െചേēണം;



ആവർûനപുസ്തകം 252

അവർ ഉപേദശിđുതരുćതുേപാെല ഒെèയും െചയ്വാൻ ജാåഗതയായിരിേèണം. 11

അവർ ഉപേദശിđുതരുć åപമാണûിćും പറõുതരുćവിധിèുംഅനുസരണയായി നീ

െചേēണം; അവർ പറõുതരുć വിധി വിöു നീ ഇടേûാെöാ വലേûാെöാ മാറരുതു. 12

നിെěൈദവമായയേഹാെവèുഅവിെടശുåശൂഷെചയുതുനില്èുćപുേരാഹിതെěേയാ

നäായാധിപെěേയാ വാèു േകൾèാെത ആെരîിലും അഹîാരം കാണിđാൽ അവൻ

മരിേèണം; ഇïെന യിåസാേയലിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 13ഇനി അഹîാരം

കാണിèാതിരിേè÷തിćു ജനെമĭാം േകöു ഭയെĜേടണം. 14നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിനèുതരുć േദശûുനീ െചćുഅതിെനൈകവശമാèിഅവിെടകുടിപാർûേശഷം:

എെěചുĤമുĐസകലജാതികെളയുംേപാെലഞാൻ ഒരു രാജാവിെനഎെěേമൽആèുെമćു

പറയുേĉാൾ 15 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുèുć രാജാവിെന നിെěേമൽ

ആേèണം; നിെěസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽനിćു ഒരുûെനനിെěേമൽരാജാവാേèണം;

നിെěസേഹാദരനĭാûഅനäജാതിèാരെനനിെěേമൽആèിèൂടാ. 16എćാൽഅവćു

കുതിരഅനവധി ഉ÷ാകരുതു.അധികംകുതിരസĉാദിേè÷തിćുജനം മിåസയീമിേലèു

മടïിേĜാകുവാൻഅവൻഇടവരുûരുതു; ഇനിേമൽആവഴിèുതിരിയരുതുഎćുയേഹാവ

നിïേളാടു കൽĜിđിöു÷േĭാ. 17 അവെě ഹൃദയം മറിõുേപാകാതിരിĜാൻ അേനകം

ഭാരäമാെരഅവൻഎടുèരുതു; െവĐിയും െപാćുംഅധികമായിസĉാദിèയുംഅരുതു. 18

അവൻതെě രാജാസനûിൽഇരിèുേĉാൾ േലവäരായ പുേരാഹിതĈാരുെട പèൽനിćുഈ

നäായåപമാണം വാïിഅതിെě ഒരു പകർĜു ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിഎടുേèണം. 19ഈ

നäായåപമാണûിെലസകലവചനïളും ചöïളുംഅവൻ åപമാണിđുനടćു തെěൈദവമായ

യേഹാവെയഭയെĜടുവാൻപഠിേè÷തിćുഅതുഅവെěൈകവശംഇരിèുകയും 20അവെě

ഹൃദയംസേഹാദരĈാർèു മീെതഅഹîരിđുയരാെതയുംഅവൻകğനവിöു ഇടേûാെöാ

വലേûാെöാ തിരിയാെതയും ഇരിേè÷തിćുംഅവനുംഅവെěപുåതĈാരും യിåസാേയലിെě

ഇടയിൽ ദീർഘകാലം രാജäഭാരം െചേē÷തിćുമായിഅവൻതെěആയുഷ്èാലം ഒെèയും

അതു വായിèയും േവണം.

18 േലവäരായപുേരാഹിതĈാർèും േലവിേഗാåതûിćുംയിåസാേയലിേനാടുകൂെടഓഹരിയും

അവകാശവുംഉ÷ാകരുതു;യേഹാവയുെടദഹനയാഗïളുംഅവെěഅവകാശവുംെകാ÷ു

അവർഉപജീവനംകഴിേèണം. 2ആകയാൽഅവരുെടസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽഅവർèു

അവകാശം ഉ÷ാകരുതു; യേഹാവ അവേരാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല അവൻ തേć

അവരുെട അവകാശം. 3 ജനûിൽനിćു പുേരാഹിതĈാർèു െചേĭ÷ുć അവകാശം

എെăćാൽ: മാടിെനേയാ ആടിെനേയാ യാഗം കഴിèുćവൻ ൈകèുറകും കവിൾ

ര÷ുംആമാശയവും െകാടുേèണം. 4ധാനäം, വീõു, എĚഎćിവയുെടആദäഫലവും

നിെěആടുകെള കåതിèുćആദäേരാമവും നീ അവćു െകാടുേèണം. 5യേഹാവയുെട

നാമûിൽ ശുåശൂഷിĜാൻഎേĜാഴും നില്േè÷തിćു നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിെě

സകലേഗാåതïളിൽനിćുഅവെനയുംപുåതĈാെരയുംഅേĭാതിരെõടുûിരിèുćതു. 6

ഏതു യിåസാേയലäപöണûിെലîിലും പരേദശിയായി പാർûിരുć ഒരു േലവäൻഅവിെടനിćു

യേഹാവ തിരെõടുèുć čലേûèു വćാൽ‒അവćു മനĢുേപാെല വരാം‒ 7

അവിെട യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നില്èുć േലവäരായതെěസകലസേഹാദരĈാെരയും

േപാെലഅവćുംതെěൈദവമായയേഹാവയുെടനാമûിൽശുåശൂഷ െചēാം. 8അവെě
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പിതൃസçûു വിĤുകിöിയ മുതലിćുപുറെമ അവരുെട ഉപജീവനം സമാംശമായിരിേèണം.

9 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûു എûിയേശഷം അവിടെû

ജാതികളുെട േīėതകൾ നീ പഠിèരുതു. 10 തെě മകെനേയാ മകെളേയാ അìിåപേവശം

െചēിèുćവൻ, åപശ്നèാരൻ, മുഹൂർûèാരൻ,ആഭിചാരകൻ,êുåദèാരൻ, 11മåăവാദി,

െവളിđĜാടൻ, ലêണംപറയുćവൻ,അñനèാരൻഎćിïെനയുĐവെരനിïളുെട

ഇടയിൽകാണരുതു. 12ഈകാരäïൾെചēുćവെനĭാംയേഹാെവèു െവറുĜുആകുćു;

ഇïെനയുĐേīėതകൾനിമിûംനിെěൈദവമായയേഹാവഅവെരനിെě മുĉിൽനിćു

നീèിèളയുćു. 13നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെകനീ നിഷ്കളîനായിരിേèണം.

14നീനീèിèളവാനിരിèുćജാതികൾമുഹൂർûèാരുെടയും åപശ്നèാരുെടയും വാèു

േകöു നടćു; നീേയാ അïെന െചയ്വാൻ നിെěൈദവമായ യേഹാവഅനുവദിđിöിĭ. 15

നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനèു എെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെന നിെě മേĂä നിെě

സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽനിćുഎഴുേćğിđുതരും;അവെěവചനംനിïൾ േകൾേèണം. 16

ഞാൻമരിèാതിരിേè÷തിćുഇനിഎെěൈദവമായയേഹാവയുെടശĝം േകൾĜാനുംഈ

മഹûായതീകാúാനുംഎനിèുഇടവരരുേതഎćിïെന േഹാേരബിൽെവđു മഹാേയാഗം

കൂടിയ നാളിൽനിെěൈദവമായയേഹാവേയാടു നീഅേപêിđതുേപാെലതേć. 17അćു

യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ:അവർപറõതുശരി. 18നിെćേĜാെല

ഒരു åപവാചകെനഞാൻഅവർèുഅവരുെടസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽനിćുഎഴുേćğിđു

എെěവചനïെളഅവെěനാവിേĈൽആèും;ഞാൻഅവേനാടു കğിèുćെതാെèയും

അവൻ അവേരാടു പറയും. 19 അവൻ എെě നാമûിൽ പറയുć എെě വചനïൾ

യാെതാരുെûനîിലും േകൾèാതിരുćാൽഅവേനാടുഞാൻ േചാദിèും. 20എćാൽഒരു

åപവാചകൻഞാൻഅവേനാടു കğിèാû വചനം എെě നാമûിൽ അഹîാരേûാെട

åപസ്താവിèേയാഅനäൈദവïളുെട നാമûിൽസംസാരിèേയാ െചയ്താൽആ åപവാചകൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 21അതുയേഹാവഅരുളിെđēാûവചനംഎćുഞïൾ

എïെനഅറിയുംഎćു നിെěഹൃദയûിൽപറõാൽ 22ഒരു åപവാചകൻയേഹാവയുെട

നാമûിൽസംസാരിèുćകാരäം സംഭവിèയും ഒûുവരികയും െചēാõാൽഅതു യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതĭ; åപവാചകൻഅതുസçയംകൃതമായിസംസാരിđതേåത;അവെന േപടിèരുതു.

19നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûിെല ജാതികെള നിെěൈദവമായ

യേഹാവേഛദിđുകളകയുംനീഅവരുെടേദശംഅടèിഅവരുെടപöണïളിലുംവീടുകളിലും

പാർèയും െചēുേĉാൾ 2 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć

േദശûിൽ മൂćു പöണം േവറുതിരിേèണം. 3ആെരîിലും െകാലെചയ്തുേപായാൽഅവിേടèു

ഓടിേĜാേക÷തിćു നീ ഒരു വഴി ഉ÷ാèുകയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു

അവകാശമായി തരുć േദശം മൂćായി വിഭാഗിèയും േവണം; 4െകാല െചയ്തിöുഅവിേടèു

ഓടിേĜായിജീവേനാടിരിേè÷ുćവെěസംഗതി എെăćാൽ: ഒരുûൻ പൂർĔേദçഷംകൂടാെത

അബĂവശാൽ കൂöുകാരെന െകാćുേപാെയîിൽ, എïെനെയćാൽ: 5 മരംെവöുവാൻ

ഒരുûൻ കൂöുകാരേനാടുകൂെട കാöിൽ േപായി മരംെവöുവാൻ േകാടാലി ഓïുേĉാൾ

േകാടാലിഊരി െതറിđു കൂöുകാരćു െകാ÷ിöുഅവൻ മരിđുേപായാൽ, 6ഇïെനെകാല

െചയ്തവെന രéåപതികാരകൻ മനĢിെě ഉഷ്ണേûാെട പിăുടർćു വഴിയുെട ദൂരംനിമിûം

അവെന പിടിđു അവെě ജീവെന നശിĜിèാതിരിĜാൻഅവൻആപöണïളിൽ ഒćിൽ
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ഓടിേĜായി ജീവേനാടിരിേèണം; അവćു അവേനാടു പൂർĔേദçഷമിĭാതിരുćതുെകാ÷ു

മരണശിെêèു േഹതുവിĭ. 7അതുെകാ÷ു മൂćു പöണം േവറുതിരിേèണെമćുഞാൻ

നിേćാടുആñാപിèുćു. 8നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീസ്േനഹിđുഎĭാനാളും

അവെěവഴികളിൽനടèയുംഞാൻഇćുനിേćാടുആñാപിèുćഈസകലകğനകളും

ജാåഗതേയാെട åപമാണിèയും െചയ്താൽനിെěൈദവമായയേഹാവ 9നിെě പിതാèĈാേരാടു

സതäംെചയ്തതുേപാെലനിെěഅതിർ വിശാലമാèി നിെěപിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćു

വാëûം െചയ്ത േദശം ഒെèയും നിനèു തćാൽഈമൂćു പöണïൾകൂടാെത േവെറയും

മൂćു േവറുതിരിേèണം. 10 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć

േദശûു കുĤമിĭാû രéം ചിćീöു നിെěേമൽ രéപാതകം ഉ÷ാകരുതു. 11എćാൽ

ഒരുûൻകൂöുകാരെന േദçഷിđു തരംേനാèിഅവേനാടു കയർûുഅവെനഅടിđുെകാćിöു

ഈ പöണïളിൽ ഒćിൽ ഓടിേĜായാൽ, 12 അവെě പöണûിെല മൂĜĈാർ ആളയđു

അവെന അവിെടനിćു വരുûി അവെന െകാേĭ÷തിćു രéåപതികാരകെě കēിൽ

ഏğിേèണം. 13നിനèുഅവേനാടുകനിവു േതാćരുതു;നിനèുനĈവരുവാനായികുĤമിĭാû

രéം െചാരിõ പാതകം യിåസാേയലിൽനിćു നീèിèളേയണം. 14 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവനിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശûു നീൈകവശമാèുവാനിരിèുćനിെě

അവകാശûിൽപൂർĔĈാർ െവđിരിèുćതായകൂöുകാരെěഅതിർ നീèരുതു. 15മനുഷäൻ

െചēുćയാെതാരുഅകൃതäûിേćാ പാപûിേćാഅവെě േനെരഏകസാêി നിൽèരുതു;

രേ÷ാ മൂേćാ സാêികളുെട വാെമാഴിേമൽ കാരäം ഉറĜാേèണം. 16 ഒരുûെě േനെര

അകൃതäംസാêീകരിĜാൻ ഒരു കĐĢാêിഅവćു വിേരാധമായിഎഴുേćĤാൽ 17തĊിൽ

വäവഹാരമുĐ ര÷ുേപരും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഅćുĐ പുേരാഹിതĈാരുെടയും

നäായാധിപĈാരുെടയും മുĉാെക നിൽേèണം. 18 നäായാധിപĈാർ നĭവĚം വിസ്താരം

കഴിേèണം;സാêികĐĢാêിഎćുംസേഹാദരെě േനെരകĐĢാêäം പറõുഎćും

ക÷ാൽ 19 അവൻ സേഹാദരćു വരുûുവാൻ നിരൂപിđതുേപാെല നിïൾ അവേനാടു

െചേēണം;ഇïെനനിïളുെടഇടയിൽനിćു േദാഷംനീèിèളേയണം. 20ഇനിനിïളുെട

ഇടയിൽഅതുേപാെലയുĐ േദാഷം നടèാതിരിേè÷തിćു േശഷമുĐവർ േകöു ഭയെĜേടണം.

21നിനèുകനിവു േതാćരുതു; ജീവćു പകരം ജീവൻ, കĚിćു പകരം കĚു, പĭിćു പകരം

പĭു,ൈകèുപകരംൈക, കാലിćു പകരം കാൽ.

20നീശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöിöു കുതിരകെളയും രഥïെളയും നിćിലും

അധികം ജനെûയും കാണുേĉാൾ േപടിèരുതു; മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć

െകാ÷ുവć നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു. 2 നിïൾ പടേയğാൻ

അടുèുേĉാൾ പുേരാഹിതൻ വćു ജനേûാടു സംസാരിđു: 3 യിåസാേയേല, േകൾè;

നിïൾ ഇćു ശåതുèേളാടു പടേയğാൻ അടുèുćു; അൈധരäെĜടരുതു, േപടിèരുതു,

നടുïിേĜാകരുതു; അവെര ക÷ു åഭമിèയുമരുതു. 4 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

നിïൾèുേവ÷ിശåതുèേളാടുയുĂംെചയ്തുനിïെളരêിĜാൻനിïേളാടുകൂെട േപാരുćു

എćുഅവേരാടു പറേയണം. 5പിെć åപമാണികൾജനേûാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

ആെരîിലും ഒരു പുതിയ വീടു പണിയിđു ഗൃഹåപേവശം കഴിèാെതഇരിèുćുെവîിൽഅവൻ

പടയിൽ പöുേപാകയും മെĤാരുûൻഗൃഹåപേവശം കഴിèയും െചēാതിരിേè÷തിćുഅവൻ

വീöിേലèു മടïിേĜാകെö. 6ആെരîിലും ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèി അതിെě ഫലം
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അനുഭവിèാെതഇരിèുćുെവîിൽഅവൻപടയിൽപöുേപാകയും മെĤാരുûൻഅതിെě

ഫലംഅനുഭവിèയുംെചēാതിരിേè÷തിćുഅവൻവീöിേലèുമടïിേĜാകെö. 7ആെരîിലും

ഒരുസ്åതീെയവിവാഹûിćുനിċയിđുഅവെളപരിåഗഹിèാതിരിèുćുഎîിൽഅവൻ

പടയിൽപöുേപാകയും മെĤാരുûൻഅവെളപരിåഗഹിèയും െചēാതിരിേè÷തിćുഅവൻ

വീöിേലèു മടïിേĜാകെö. 8 åപമാണികൾപിെćയും ജനേûാടു പറേയ÷തു:ആർെèîിലും

ഭയവുംഅൈധരäവും ഉെ÷îിൽഅവൻതെěഹൃദയംേപാെലസേഹദരെěഹൃദയവുംൈധരäം

െകടുûാതിരിേè÷തിćു വീöിേലèു മടïിേĜാകെö. 9ഇïെന åപമാണികൾജനേûാടു

പറõു തീർćേശഷംഅവർൈസനäാധിപĈാെര േസനാമുഖûുആേèണം. 10നീ ഒരു

പöണേûാടു യുĂം െചയ്വാൻ അടുûുെചĭുേĉാൾ സമാധാനം വിളിđുപറേയണം. 11

സമാധാനംഎćു മറുപടി പറõുവാതിൽതുറćുതćാൽഅതിലുĐജനംഎĭാം നിനèു

ഊഴിയേവലèാരായി േസവെചേēണം. 12 എćാൽ അതു നിേćാടു സമാധാനമാകാെത

യുĂംെചēുćുഎîിൽഅതിെന നിേരാധിേèണം. 13നിെěൈദവമായയേഹാവഅതു നിെě

കēിൽഏğിđേശഷംഅതിലുĐപുരുഷåപജെയഒെèയുംവാളിെěവായ്ûലയാൽെകാേĭണം.

14എćാൽസ്åതീകെളയും കുöികെളയും നാൽèാലികെളയും പöണûിലുĐസകലെûയും

അതിെലെകാĐെയാെèയുംനിനèായിöുഎടുûുെകാĐാം; നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിനèുതćതായനിെěശåതുèളുെട െകാĐനിനèുഅനുഭവിèാം. 15ഈജാതികളുെട

പöണïളുെട കൂöûിൽ ഉൾെĜടാെത വളെര ദൂരമായിരിèുćഎĭാപöണïേളാടും ഇïെന

െചേēണം. 16 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć ജാതികളുെട

പöണïളിേലാശçാസമുĐഒćിെനയും ജീവേനാെട െവèാെത 17ഹിതäർ,അേമാരäർ, െപരിസäർ,

കനാനäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവെരനിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിđതുേപാെല

ശപഥാർĜിതമായി സംഹരിേèണം. 18അവർ തïളുെട േദവപൂജയിൽ െചയ്തുേപാരുć

സകലേīėതളും െചയ്വാൻ നിïെള പഠിĜിđിöു നിïൾനിïളുെടൈദവമായ യേഹാവേയാടു

പാപം െചēാതിരിേè÷തിćുതേć. 19ഒരു പöണംപിടിĜാൻഅതിേനാടു യുĂംെചയ്തു

വളെരèാലം നിേരാധിേè÷ിവćാൽഅതിെěചുĤുമുĐവൃêïെള േകാടാലിെകാ÷ു െവöി

നശിĜിèരുതു;അവയുെട ഫലം നിനèു തിćാവുćതാകയാൽഅവെയ െവöിèളയരുതു; നീ

പറĉിെലവൃêെûനിേരാധിĜാൻഅതുമനുഷäനാകുćുേവാ? 20തിĈാനുĐഫലവൃêമെĭćു

അറിയുć വൃêïെള മാåതം െവöിèളകയും നിേćാടു യുĂം െചēുć പöണം കീഴടïുംവെര

അതിെě േനെര െകാûളം പണികയും െചēാം.

21നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശûുവയലിൽ ഒരുûെന

െകാćിöിരിèുćതുകാണുകയുംഅവെനെകാćവൻആെരćുഅറിയാതിരിèയും

െചയ്താൽ നിെě മൂĜĈാരും 2 നäായധിപതിമാരും പുറûു െചćു െകാĭെĜöവെě

ചുĤുമിരിèുćഅതതു പöണംവെരയുĐ ദൂരം അളേèണം. 3 െകാĭെĜöവćു അധികം

അടുûിരിèുćപöണûിെല മൂĜĈാർ, േവല െചēിèാûതും നുകം െവèാûതുമായ

ഒരു പശുèിടാവിെന െകാ÷ുവേരണം. 4 ആ പöണûിെല മൂĜĈാർ ഉഴവും വിതയും

ഇĭാûതും നീെരാഴുèുĐതുമായ ഒരു താഴ്വരയിൽ പശുèിടാവിെന െകാ÷ുെചćു

അവിെടെവđു പശുèിടാവിെě കഴുûു ഒടിđുകളേയണം. 5പിെć േലവäരായ പുേരാഹിതĈാർ

അടുûു െചേĭണം;അവെരയേĭാ നിെěൈദവമായ യേഹാവ തനിèു ശുåശൂഷെചയ്വാനും

യേഹാവയുെട നാമûിൽഅനുåഗഹിĜാനും തിരെõടുûിരിèുćതു;അവരുെട വാèിൻ

åപകാരംസകലവäവഹാരവുംഅടികലശലും തീർേè÷താകുćു. 6െകാĭെĜöവćുഅടുû
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പöണûിെല മൂĜĈാർ എĭാവരും താഴ്വരയിൽെവđു കഴുെûാടിđ പശുèിടാവിേĈൽ

തïളുെടൈകകഴുകി: 7ഞïളുെടൈകകൾആരéംചിćീöിĭ,ഞïളുെട കĚുഅതു

ക÷ിöുമിĭ. 8യേഹാവ, നീ വീെ÷ടുûിöുĐനിെěജനമായയിåസാേയലിേനാടുêമിേèണേമ;

നിെěജനമായയിåസാേയലിെě മേĂä കുĤമിĭാûരéംഇരിĜാൻഇടവരുûരുേതഎćു

പറേയണം;എćാൽആരéപാതകംഅവേരാടു േമാചിèെĜടും. 9ഇïെനയേഹാെവèു

ഹിതമായുĐതു െചയ്തുകുĤമിĭാûരéംനിïളുെടഇടയിൽനിćുനീèിèളേയണം. 10

നീ ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöിöു നിെěൈദവമായയേഹാവഅവെരനിെě

കēിൽഏğിèയും നീഅവെരബĂĈാരായി പിടിèയും െചയ്താൽ 11ആബĂĈാരുെട

കൂöûിൽ സുąരിയാെയാരു സ്åതീെയ ക÷ു ഭാരäയായി എടുĜാൻ തèവĚംഅവേളാടു

േåപമം ജനിèുćുെവîിൽ 12 നീ അവെള വീöിൽ െകാ÷ുേപാേകണം; അവൾ തലമുടി

ചിെരèയും നഖം മുറിèയും ബĂവസ്åതം മാറി 13 നിെě വീöിൽ പാർûു ഒരു മാസം

തെěഅĜെനയുംഅĊെയയും കുറിđു ദുഃഖിèയും െചയ്തേശഷംനീഅവളുെടഅടുèൽ

െചćു അവൾèു ഭർûാവായും അവൾ നിനèു ഭാരäയായും ഇരിേèണം. 14എćാൽ

നിനèുഅവേളാടു ഇġമിĭാെതയാെയîിൽഅവെളസçതåăയായി വിöയേèണം;അവെള

ഒരിèലും വിെലèു വിൽèരുതു; നീ അവെള പരിåഗഹിđതുെകാ÷ു അവേളാടു കാഠിനäം

åപവർûിèരുതു. 15ഒരുûിഇġയായും മĤവൾഅനിġയായും ഇïെനഒരാൾèു ര÷ു

ഭാരäമാർ ഉ÷ായിരിèയുംഅവർഇരുവരുംഅവćുപുåതĈാെര åപസവിèയുംആദäജാതൻ

അനിġയുെട മകൻആയിരിèയും െചയ്താൽ 16അവൻതെěസçûു പുåതĈാർèു ഭാഗിđു

െകാടുèുേĉാൾഅനിġയുെടമകനായആദäജാതćുപകരംഇġയുെടമകćുേജäഷ്ഠാവകാശം

െകാടുûുകൂടാ. 17തനിèുĐസകലûിലുംര÷ുപîുഅനിġയുെടമകćുെകാടുûുഅവെന

ആദäജാതെനćുസçീകരിേèണം;അവൻഅവെěബലûിെěആരംഭമേĭാ; േജäഷ്ഠാവകാശം

അവćുĐതാകുćു. 18 അĜെěേയാ അĊയുെടേയാ വാèു േകൾèാെതയും അവർ

ശാസിđാലുംഅനുസരിèാെതയുമിരിèുćശഠനും മĀരിയുമായ മകൻഒരുûćു ഉെ÷îിൽ

19അĊയĜĈാർഅവെനപിടിđു പöണûിെല മൂĜĈാരുെടഅടുèൽപöണവാതില്èേലèു

െകാ÷ുേപായി: 20ഞïളുെടഈമകൻശഠനുംമĀരിയുംഞïളുെടവാèുേകൾèാûവനും

തിćിയും കുടിയനും ആകുćു എćു പöണûിെല മൂĜĈാേരാടു പറേയണം. 21 പിെć

അവെě പöണèാർ എĭാവരും അവെന കെĭറിõുെകാേĭണം. ഇïെന നിïളുെട

ഇടയിൽനിćു േദാഷംനീèിèളേയണം;യിåസാേയെലĭാം േകöു ഭയെĜേടണം. 22ഒരുûൻ

മരണേയാഗäമായ ഒരു പാപം െചയ്തിöു അവെന െകാćു ഒരു മരûിൽ തൂèിയാൽ 23

അവെěശവം മരûിേĈൽരാåതി മുഴുവനും ഇരിèരുതു;അćുതേćഅതുകുഴിđിേടണം;

തൂïിമരിđവൻൈദവസćിധിയിൽ ശാപåഗസ്തൻആകുćു; നിെěൈദവമായ യേഹാവ

നിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശം നീഅശുĂമാèരുതു.

22സേഹാദരെě കാളേയാ ആേടാ െതĤി ഉഴലുćതു നീ ക÷ാൽ അതിെന വിöു

ഒഴിõുകളയാെത സേഹാദരെě അടുèൽ എûിđുെകാടുേèണം. 2സേഹാദരൻ

നിനèു സമീപčനĭ, നീ അവെനഅറികയുമിĭ എćുവരികിൽഅതിെന നിെě വീöിൽ

െകാ÷ുേപാേകണം;സേഹാദരൻഅതിെനഅേനçഷിđു വരുംവെരഅതുനിെěഅടുèൽ

ഇരിേèണം; പിെćഅവćു മടèിെèാടുേèണം. 3അïെനതേćഅവെěകഴുതയുെടയും

വസ്åതûിെěയുംസേഹാദരെěപèൽനിćു കാണാെത േപായിöു നീ കെ÷ûിയഏെതാരു
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വസ്തുവിെěയും കാരäûിൽ െചേēണം; നീ ഒഴിõുകളേയ÷തĭ. 4സേഹാദരെěകഴുതേയാ

കാളേയാ വഴിയിൽ വീണുകിടèുćതു നീ ക÷ാൽ വിöു ഒഴിõുകളയാെത അതിെന

എഴുേćğിĜാൻഅവെനസഹായിേèണം. 5പുരുഷെěവസ്åതംസ്åതീയും സ്åതീയുെട വസ്åതം

പുരുഷനും ധരിèരുതു;അïെനെചēുćവെരാെèയും നിെěൈദവമായയേഹാെവèു

െവറുĜു ആകുćു. 6 മരûിേĈെലîിലും നിലെûîിലും കുõുïേളാ മുöകേളാ ഉĐ

ഒരു പêിèൂടു നീ വഴിയിൽെവđു ക÷ാൽ തĐ കുõുïളിേĈേലാ മുöകളിേĈേലാ

ഇരിèുćുഎîിൽനീ കുõുïേളാടുകൂെട തĐെയപിടിèരുതു. 7നിനèു നćായിരിĜാനും

ദീർഘായുĢു÷ാകുവാനും തĐെയ വിöുകളേയണം; കുõുïെള എടുûുെകാĐാം.

8 ഒരു പുതിയ വീടു പണിതാൽ നിെě വീöിĈുകളിൽനിćു വĭവനും വീണിöു വീöിേĈൽ

രéപാതകം വരാതിരിേè÷തിćു നീ അതിćു ൈകമതിൽ ഉ÷ാേèണം. 9 നിെě

മുăിരിേûാöûിൽ േവെറാരു വകവിûും ഇടരുതു;അïെനെചയ്താൽനീ ഇö വിûിെě

വിളവും മുăിരിേûാöûിെě അനുഭവവും വിശുĂമąിരംവെകèു േചർćുേപാകും. 10

കാളെയയും കഴുതെയയും ഒćിđു പൂöി ഉഴരുതു. 11ആöുേരാമവും ചണവും കൂടിèലർć

വസ്åതം ധരിèരുതു. 12നീ പുെതèുćേമലാടയുെട നാലു േകാണിലും െപാടിĜു÷ാേèണം.

13 ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്åതീെയ പരിåഗഹിđു അവളുെട അടുèൽ െചćേശഷം അവെള

െവറുûു: 14ഞാൻഈസ്åതീെയ പരിåഗഹിđു അവളുെട അടുèൽ െചćാെറ അവളിൽ

കനäകാലêണംക÷ിĭഎćു പറõുഅവളുെട േമൽ നാണേèടു ചുമûിഅപവാദം

പറõു÷ാèിയാൽ 15യുവതിയുെടഅĊയĜĈാർഅവളുെട കനäകാലêണïെളടുûു

പöണûിെല മൂĜĈാരുെടഅടുèൽപöണവാതില്èൽ െകാ÷ുവേരണം. 16യുവതിയുെട

അĜൻമൂĜĈാേരാടു:ഞാൻഎെěമകെളഈപുരുഷćു ഭാരäയായി െകാടുûു;എćാൽ

അവćു അവേളാടു അനിġമായിരിèുćു. 17 ഞാൻ നിെě മകളിൽ കനäകാലêണം

ക÷ിĭഎćുപറõുഅവളുെടേമൽനാണേèടു ചുമûുćു;എćാൽഎെěമകളുെട

കനäകാലêണïൾഇതാഎćുപറõുപöണûിെല മൂĜĈാരുെട മുĉിൽആവസ്åതം

വിടർേèണം. 18അേĜാൾപöണûിെല മൂĜĈാർആപുരുഷെനപിടിđു ശിêിേèണം. 19

അവൻയിåസാേയലിൽ ഒരു കനäകയുെടേമൽഅപവാദം പറõു÷ാèിയതിനാൽഅവർ

അവെനെèാ÷ു നൂറു െവĐിèാശു പിഴ െചēിđു യുവതിയുെടഅĜćു െകാടുേèണം;

അവൾ അവćു തേć ഭാരäയായിരിേèണം; അവćു തെěആയുഷ്കാലെûാരിèലും

അവെള ഉേപêിđുകൂടാ. 20 എćാൽ യുവതിയിൽ കനäകാലêണം ക÷ിĭ എćുĐ

വാèു സതäം ആയിരുćാൽ 21അവർ യുവതിെയ അവളുെട അĜെě വീöുവാതിൽèൽ

െകാ÷ുേപായി അവൾ യിåസാേയലിൽ വഷളതçം åപവർûിđു അĜെě വീöിൽെവđു

േവശäാേദാഷം െചയ്കെകാ÷ു അവളുെട പöണèാർ അവെള കെĭറിõു െകാേĭണം;

ഇïെനനിïളുെട ഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 22ഒരു പുരുഷെě ഭാരäയായ

സ്åതീേയാടുകൂെട ഒരുûൻ ശയിèുćതു ക÷ാൽ സ്åതീേയാടുകൂെട ശയിđ പുരുഷനും

സ്åതീയും ഇരുവരും മരണശിêഅനുഭവിേèണം; ഇïെന യിåസാേയലിൽനിćു േദാഷം

നീèിèളേയണം. 23വിവാഹനിċയം കഴിõിരിèുćകനäകയായ ഒരു യുവതിെയ ഒരുûൻ

പöണûിൽെവđു ക÷ുഅവേളാടുകൂെട ശയിđാൽ 24യുവതി പöണûിൽആയിരുćിöും

നിലവിളിèായ്കെകാ÷ും പുരുഷൻകൂöുകാരെě ഭാരäèു േപാരായ്ക വരുûിയതുെകാ÷ും

നിïൾഅവെരഇരുവെരയും പöണവാതില്èൽ െകാ÷ുവćു കെĭറിõു െകാേĭണം;

ഇïെനനിïളുെടഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 25എćാൽവിവാഹനിċയം
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കഴിõിരിèുć ഒരു യുവതിെയ ഒരുûൻ വയലിൽെവđു ക÷ു ബലാൽèാരംെചയ്തു

അവേളാടുകൂെടശയിđാൽപുരുഷൻമാåതം മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 26യുവതിേയാേടാ

ഒćും െചēരുതു; അവൾèു മരണേയാഗäമായ പാപമിĭ. ഒരുûൻ കൂöുകാരെě േനെര

കയർûു അവെന െകാĭുćതുേപാെലയേåത ഈ കാരäം. 27 വയലിൽെവđേĭാ അവൻ

അവെളകെ÷ûിയതു; യുവതി നിലവിളിđാലുംഅവെള രêിĜാൻആൾഇĭായിരുćു. 28

വിവാഹനിċയം കഴിയാûകനäകയായ ഒരു യുവതിെയ ഒരുûൻക÷ുഅവെള പിടിđു

അവേളാടുകൂെട ശയിèയും അവെര ക÷ുപിടിèയും െചയ്താൽ 29 അവേളാടുകൂെട

ശയിđ പുരുഷൻ യുവതിയുെട അĜćു അĉതു െവĐിèാശു െകാടുേèണം; അവൾ

അവെě ഭാരäയാകയും േവണം. അവൻ അവൾèു േപാരായ്കവരുûിയേĭാ; അവćു

തെě ആയുഷ്കാലെûാരിèലും അവെള ഉേപêിđുകൂടാ. 30അĜെě ഭാരäെയ ആരും

പരിåഗഹിèരുതു;അĜെěവസ്åതം നീèുകയുംഅരുതു.

23ഷøേനാ ഛിćലിംഗേനാ യേഹാവയുെട സഭയിൽ åപേവശിèരുതു. 2 കൗലേടയൻ

യേഹാവയുെട സഭയിൽ åപേവശിèരുതു; അവെě പûാം തലമുറേപാലും

യേഹാവയുെടസഭയിൽ åപേവശിèരുതു. 3ഒരുഅേĊാനäേനാ േമാവാബäേനായേഹാവയുെട

സഭയിൽ åപേവശിèരുതു; അവരുെട പûാം തലമുറേപാലും ഒരു നാളും യേഹാവയുെട

സഭയിൽ åപേവശിèരുതു. 4 നിïൾ മിåസയീമിൽനിćു വരുേĉാൾ അവർ അĜവും

െവĐവുംെകാ÷ു വഴിയിൽനിïെളവെćതിേരല്èായ്കെകാ÷ും നിെćശപിĜാൻഅവർ

െമെസാെപാûാമäയിെല െപേഥാരിൽനിćു െബേയാരിെěമകനായബിെലയാമിെനനിനèു

വിേരാധമായി കൂലിèുവിളിĜിđതുെകാ÷ുംതേć. 5എćാൽബിെലയാമിćു െചവിെകാടുĜാൻ

നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു മനĢിĭായിരുćു; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć

സ്േനഹിđതുെകാ÷ു നിെěൈദവമായയേഹാവശാപം നിനèുഅനുåഗഹമാèിûീർûു. 6

ആകയാൽനിെěആയുഷ്കാലെûാരിèലുംഅവരുെടസമാധാനûിćും ഗുണûിćും

േവ÷ിചിăിèരുതു. 7ഏേദാമäെന െവറുèരുതു;അവൻനിെěസേഹാദരനേĭാ. മിåസയീമäെന

െവറുèരുതു; നീ അവെě േദശûു പരേദശി ആയിരുćുവേĭാ. 8 മൂćാം തലമുറയായി

അവർèു ജനിèുć മèൾèു യേഹാവയുെട സഭയിൽ åപേവശിèാം. 9ശåതുèൾèു േനെര

പാളയമിറïുേĉാൾ െകാĐരുതാûകാരäെമാćും െചēാതിരിĜാൻ നീ സൂêിđുെകാേĐണം.

10 രാåതിയിൽസംഭവിđ കാരäûാൽഅശുĂനായ്തീർć ഒരുûൻനിïളിൽ ഉ÷ായിരുćാൽ

അവൻപാളയûിćു പുറûുേപാേകണം; പാളയûിćകûു വരരുതു. 11സĆäയാകുേĉാൾ

അവൻ െവĐûിൽകുളിേèണം; സൂരäൻഅസ്തമിđിöു അവćു പാളയûിćകûു വരാം. 12

ബാഹäûിćു േപാകുവാൻനിനèു ഒരുčലംപാളയûിćുപുറûു ഉ÷ായിരിേèണം.

13 നിെě ആയുധïളുെട കൂöûിൽ ഒരു പാരയും ഉ÷ായിരിേèണം; ബാഹäûിćു

ഇരിèുേĉാൾഅതിനാൽകുഴിđു നിെě വിസർðനം മൂടിèളേയണം. 14നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെćരêിĜാനുംശåതുèെളനിനèുഏğിđുതരുവാനും നിെěപാളയûിെě

മേĂä നടèുćു; നിîൽവൃûിേകടു ക÷ിöുഅവൻനിെćവിöകലാതിരിĜാൻനിെěപാളയം

ശുĂിയുĐതായിരിേèണം. 15യജമാനെനവിöു നിെěഅടുèൽശരണം åപാപിĜാൻവć

ദാസെനയജമാനെěകēിൽഏğിèരുതു. 16അവൻനിïളുെട ഇടയിൽ നിെě പöണïളിൽ

ഏതിെലîിലും തനിèു േബാധിേđടûു നിേćാടുകൂെട പാർèെö; അവെന െഞരുèം

െചēരുതു. 17യിåസാേയൽപുåതിമാരിൽ ഒരു േവശä ഉ÷ാകരുതു; യിåസാേയൽപുåതĈാരിൽ

പുരുഷൈമഥുനèാരനും ഉ÷ാകരുതു. 18 േവശäയുെട കൂലിയും നായുെട വിലയും നിെě
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ൈദവമായയേഹാവയുെടആലയûിേലèു യാെതാരു േനർđയായിöും െകാ÷ുവരരുതു; ഇവ

ര÷ും നിെěൈദവമായയേഹാെവèുഅെറĜാകുćു. 19പണûിേćാ,ആഹാരûിേćാ,

വായിĜ െകാടുèുć യാെതാരു വസ്തുവിേćാ സേഹാദരേനാടു പലിശവാïരുതു. 20

അനäേനാടു പലിശ വാïാം; എćാൽ നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നീ

െതാടുćതിെലാെèയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć അനുåഗഹിേè÷തിćു

സേഹാദരേനാടു പലിശ വാïരുതു. 21നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു േനർđ േനർćാൽ

അതു നിവർûിĜാൻതാമസം വരുûരുതു;അïെന െചയ്താൽനിെěൈദവമായയേഹാവ

നിേćാടു േചാദിèും;അതു നിîൽപാപമായിരിèും. 22 േനരാതിരിèുćതു പാപംആകയിĭ. 23

നിെě നാവിേĈൽനിćു വീണതു നിവർûിèയും വായ് െകാ÷ു പറõസçേമധാദാനം

നിെěൈദവമായയേഹാെവèു േനർćതുേപാെലനിവർûിèയും േവണം. 24കൂöുകാരെě

മുăിരിേûാöûിലൂെട േപാകുേĉാൾഇġംേപാെല മുăിരിĜഴം തൃപ്തിയാംവĚംനിനèു

തിćാം;എîിലും നിെěപാåതûിൽഇടരുതു. 25കൂöുകാരെěവിളഭൂമിയിൽകൂടി േപാകുേĉാൾ

നിനèുൈകെകാ÷ു കതിർ പറിèാം;എîിലും കൂöുകാരെěവിളവിൽഅരിവാൾ െവèരുതു.

24 ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്åതീെയ തിരെõടുûു വിവാഹം െചയ്തേശഷംഅവളിൽ ദൂഷäമായ

വĭതുംക÷ിöുഅവćുഅവേളാടുഅനിġം േതാćിയാൽഒരു ഉേപêണപåതംഎഴുതി

കēിൽ െകാടുûുഅവെള വീöിൽനിćുഅയേèണം. 2അവെěവീöിൽനിćു പുറെĜöേശഷം

അവൾ േപായി മെĤാരു പുരുഷćു ഭാരäയായി ഇരിèാം. 3എćാൽ ര÷ാമെûഭർûാവു

അവെള െവറുûു ഒരു ഉേപêണപåതം എഴുതി കēിൽ െകാടുûു അവെള വീöിൽനിćു

അയèേയാഅവെള ഭാരäയായിöു എടുûര÷ാമെûഭർûാവു മരിđുേപാകേയാ െചയ്താൽ

4അവെള ഉേപêിđ മുĉിലെûഭർûാവിćുഅവൾഅശുĂയായേശഷംഅവെള പിെćയും

ഭാരäയായി പരിåഗഹിđുകൂടാ; അതു യേഹാവയുെട മുĉാെകഅെറĜാകുćു; നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć േദശം നീ പാപംെകാ÷ു മലിനമാèരുതു. 5

ഒരു പുരുഷൻ പുതുതായി ഒരു സ്åതീെയ പരിåഗഹിđിരിèുേĉാൾ അവൻ യുĂûിćു

േപാകരുതു; അവെěേമൽ യാെതാരു ഭാരവും െവèരുതു; അവൻ ഒരു സംവĀരേûèു

വീöിൽസçതåăനായിരുćു താൻപരിåഗഹിđ ഭാരäെയസേăാഷിĜിേèണം. 6തിരികĭാകെö

അതിെě േമല്èĭാകെöആരും പണയം വാïരുതു;അതു ജീവെന പണയം വാïുകയേĭാ. 7

ആെരîിലും തെěസേഹാദരĈാരായയിåസാേയൽമèളിൽഒരുûെന േമാġിđുഅവേനാടു

കാഠിനäം åപവർûിèേയാഅവെനവിെലèു വില്èേയാ െചēുćതു ക÷ാൽ േമാġാവു

മരണശിêഅനുഭവിേèണം.ഇïെനനിïളുെടഇടയിൽനിćു േദാഷംനീèിèളേയണം. 8

കുഷ്ഠേരാഗûിെěബാധാകാരäûിൽഏĤവും സൂêിđിരിĜാനും േലവäരായ പുേരാഹിതĈാർ

നിïൾèു ഉപേദശിđുതരുćതുേപാെല ഒെèയും െചയ്വാനും ജാåഗതയായിരിേèണം;

ഞാൻഅവേരാടു കğിđതുേപാെലതേćനിïൾെചേēണം. 9നിïൾമിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöേശഷം നിെě ൈദവമായ യേഹാവ വഴിയിൽ െവđു മിരäാമിേനാടു െചയ്തതു

ഓർûുെകാൾക. 10കൂöുകാരćുഎെăîിലും വായിĜെകാടുèുേĉാൾഅവെěപണയം

വാïുവാൻ വീöിćകûു കടèരുതു. 11 നീ പുറûു നില്േèണം; വായിĜവാïിയവൻ

പണയം നിെě അടുèൽ പുറûു െകാ÷ുവേരണം. 12 അവൻ ദരിåദനാകുćുെവîിൽ

നീ അവെě പണയം ൈകവശം െവđുെകാ÷ു ഉറïരുതു. 13 അവൻ തെě വസ്åതം

പുെതđു ഉറïി നിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćു സൂരäൻഅസ്തമിèുേĉാൾ പണയം നീ
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അവćു മടèിെèാടുേèണം;അതു നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെകനിനèു

നീതിയായിരിèും. 14 നിെě സേഹാദരĈാരിേലാ നിെě േദശûു നിെě പöണïളിലുĐ

പരേദശികളിേലാ ദരിåദനും അഗതിയുമായ കൂലിèാരെന നീ പീഡിĜിèരുതു. 15അവെě

കൂലിഅേćèćു െകാടുേèണം;സൂരäൻഅതിേĈൽഅസ്തമിèരുതു;അവൻ ദരിåദനും

അതിćായിആശിđുെകാ÷ിരിèുćവനുമേĭാ. അവൻ നിനèു വിേരാധമായി യേഹാവേയാടു

നിലവിളിĜാനും അതു നിനèു പാപമായിûീരുവാനും ഇടവരുûരുതു. 16 മèൾèു

പകരംഅĜĈാരുംഅĜĈാർèുപകരം മèളും മരണശിêഅനുഭവിèരുതു; താăാെě

പാപûിćു താăാൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 17പരേദശിയുെടയുംഅനാഥെěയും

നäായം മറിđുകളയരുതു; വിധവയുെട വസ്åതം പണയംവാïുകയുമരുതു. 18നീ മിåസയീമിൽ

അടിമയായിരുćുഎćും നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഅവിെടനിćു വീെ÷ടുûുഎćും

ഓർേèണം;അതുെകാ÷ാകുćു ഇèാരäംഞാൻനിേćാടു കğിèുćതു. 19നിെěവയലിൽ

വിളവു െകായ്തിöു ഒരു കĤ വയലിൽ മറćുേപാćാൽഅതിെനഎടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു;

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെě സകലåപവൃûിയിലും നിെć അനുåഗഹിേè÷തിćു

അതു പരേദശിèും അനാഥćും വിധെവèും ഇരിèെö. 20 ഒലിവുവൃêûിെě ഫലം

തĭുേĉാൾ െകാĉു തĜിĜറിèരുതു; അതു പരേദശിèുംഅനാഥćും വിധെവèും ഇരിèെö.

21മുăിരിേûാöûിെലപഴംഅറുെûടുèുേĉാൾകാലാെപറുèരുതു;അതുപരേദശിèും

അനാഥćും വിധെവèും ഇരിèെö; 22 നീ മിåസയീംേദശûു അടിമയായിരുćു എćു

ഓർേèണം;അതുെകാ÷ാകുćുഞാൻഇèാരäം നിേćാടു കğിèുćതു.

25 മനുഷäർèുതĊിൽവäവഹാരം ഉ÷ായിöുഅവർനäായാസനûിîൽവരികയുംഅവരുെട

കാരäം വിസ്തരിèയും െചēുേĉാൾ നീതിമാെന നീതീകരിèയും കുĤèാരെന കുĤം

വിധിèയുംേവണം. 2കുĤèാരൻഅടിèു േയാഗäനാകുćുഎîിൽനäായാധിപൻഅവെന

നിലûു കിടûിഅവെě കുĤûിćു തèവĚംഎĚിഅടിĜിേèണം. 3നാğതു അടി

അടിĜിèാം; അതിൽ കവിയരുതു; കവിõു അടിĜിđാൽ സേഹാദരൻ നിെě കĚിćു

നിąിതനായ്തീർേćèാം. 4 കാള െമതിèുേĉാൾ അതിćു മുഖെèാö െകöരുതു. 5

സേഹാദരĈാർ ഒćിđു പാർèുേĉാൾ അവരിൽ ഒരുûൻ മകനിĭാെത മരിđുേപായാൽ

മരിđവെě ഭാരä പുറûുĐ ഒരുûćു ആകരുതു; ഭർûാവിെě സേഹാദരൻ അവളുെട

അടുèൽെചćുഅവെള ഭാരäയായി പരിåഗഹിđുഅവേളാടു േദവരധർĊംനിവർûിേèണം.

6മരിđുേപായസേഹാദരെě േപർയിåസാേയലിൽ മാõുേപാകാതിരിേè÷തിćുഅവൾ

åപസവിèുćആദäജാതെനഅവെě േപർèുകണèുകൂേöണം. 7സേഹാദരെě ഭാരäെയ

പരിåഗഹിĜാൻഅവćു മനĢിെĭîിൽഅവൾപöണവാതില്èൽ മൂĜĈാരുെടഅടുèൽ

െചćു:എെě േദവരćുതെěസേഹാദരെě േപർയിåസാേയലിൽനിലനിർûുവാൻഇġമിĭ;

എേćാടു േദവരധർĊം നിവർûിĜാൻ അവćു മനĢിĭ എćു പറേയണം. 8 അേĜാൾ

അവെěപöണûിെല മൂĜĈാർഅവെനവിളിĜിđുഅവേനാടുസംസാരിേèണം;എćാൽ

ഇവെള പരിåഗഹിĜാൻ എനിèു മനĢിĭ എćു അവൻ ഖøിđു പറõാൽ 9അവെě

സേഹാദരെě ഭാരä മൂĜĈാർ കാൺെകഅവെěഅടുèൽെചćുഅവെěകാലിൽനിćു

െചരിĜുഅഴിđുഅവെě മുഖûു തുĜി: സേഹാദരെě വീടു പണിയാûപുരുഷേനാടു ഇïെന

െചēുെമćു åപതäുûരം പറേയണം. 10െചരിĜഴിõവെěകുടുംബംഎćു യിåസാേയലിൽ

അവെěകുടുംബûിćു േപർ പറയും. 11പുരുഷĈാർ തĊിൽഅടിപിടികൂടുേĉാൾ ഒരുûെě
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ഭാരä ഭർûാവിെന അടിèുćവെě കēിൽനിćു വിടുവിേè÷തിćു അടുûുെചćു

ൈകനീöി അവെě ഗുപ്താംഗം പിടിđാൽ 12അവളുെടൈക െവöിèളേയണം;അവേളാടു

കനിവു േതാćരുതു. 13നിെěസòിയിൽതൂèംഏറിയതുംകുറõതുമായര÷ുതരംപടി

ഉ÷ാകരുതു. 14നിെě വീöിൽ മുറുèവും ഇളĜവുമായ ര÷ുതരം പറയും ഉ÷ാകരുതു. 15

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûു നീ ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćു

നിെěപടി ഒûതും നäായമായതുമായിരിേèണം;അïെനതേćനിെěപറയും ഒûതും

നäായമായതുമായിരിേèണം. 16 ഈ വകയിൽ അനäായം െചēുćവെനാെèയും നിെě

ൈദവമായ യേഹാെവèു െവറുĜു ആകുćു. 17 നിïൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു

വരുേĉാൾവഴിയിൽെവđുഅമാേലè് നിേćാടു െചയ്തതു, 18അവൻൈദവെûഭയെĜടാെത

വഴിയിൽ നിെě േനെര വćു നീ êീണിđും തളർćും ഇരിèുേĉാൾ നിെě പിĉിൽ

പിćണിയിലുĐ ബലഹീനെര ഒെèയും സംഹരിđ കാരäം തേć ഓർûുെകാൾക. 19

ആകയാൽനിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായിഅടèുവാൻതരുć േദശûു

ചുĤുമുĐനിെěസകലശåതുèെളയും നിെěൈദവമായയേഹാവനീèിനിനèുസçčത

തćിരിèുേĉാൾനീഅമാേലèിെěഓർĊെയആകാശûിൻകീഴിൽനിćു മായിđുകളേയണം;

ഇതു മറćുേപാകരുതു.

26നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശûുനീ െചćുഅതു

ൈകവശമാèിഅവിെട പാർèുേĉാൾ 2നിെěൈദവമായയേഹാവ നിനèു തരുć

േദശûു നിെě നിലûിൽനിćു ഉ÷ാകുćതായി നിലûിെല എĭാവക കൃഷിയുെടയും

ആദäഫലം കുെറĠ എടുûു ഒരു െകാöയിൽ െവđുെകാ÷ു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

തെě നാമം čാപിĜാൻ തിരെõടുèുć čലേûèു േപാേകണം. 3 അćുĐ

പുേരാഹിതെě അടുèൽ നീ െചćു അവേനാടു: നമുèു തരുെമćു യേഹാവ നĊുെട

പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത േദശûുഞാൻ വćിരിèുćു എćു നിെě ൈദവമായ

യേഹാവേയാടു ഞാൻ ഇćു ഏĤുപറയുćു എćു പറേയണം. 4 പുേരാഹിതൻആ െകാö

നിെě കēിൽനിćു വാïി നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

െവേèണം. 5പിെćനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീ åപസ്താവിേè÷തു

എെăćാൽ: എെě പിതാവു േദശാăരിയാേയാരു അരാമäനായിരുćു; ചുരുèംേപേരാടു

കൂടി അവൻ മിåസയീമിേലèു ഇറïിെđćു പരേദശിയായി പാർûു; അവിെട വലിĜവും

ബലവും െപരുĜവുമുĐജനമായിûീർćു. 6എćാൽമിåസയീമäർഞïേളാടു തിĈെചയ്തു

ഞïെളപീഡിĜിđുഞïെളെèാ÷ുകഠിനേവല െചēിđു. 7അേĜാൾഞïൾഞïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു; യേഹാവഞïളുെട നിലവിളി േകöു

ഞïളുെടകġതയും åപയാസവും െഞരുèവും ക÷ു. 8യേഹാവബലമുĐകēാലും നീöിയ

ഭുജûാലും മഹാഭയîരåപവൃûിേയാടും അടയാളïേളാടും അþുതïേളാടുംകൂെടഞïെള

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു 9ഞïെളഈčലേûèുകൂöിെèാ÷ുവćു; പാലും

േതനും ഒഴുകുćഈേദശംഞïൾèുതćുമിരിèുćു. 10ഇതാ, യേഹാേവ, നീഎനിèു

തćിöുĐനിലûിെലആദäഫലംഞാൻഇേĜാൾെകാ÷ുവćിരിèുćു. പിെćനീഅതുനിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđു നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നമസ്കരിേèണം. 11നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèും നിെěകുടുംബûിćും തćിöുĐ

എĭാനĈയിലും നീയും േലവäനും നിïളുെട മേĂäയുĐപരേദശിയുംസേăാഷിേèണം. 12
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ദശാംശം എടുèുć കാലമായ മൂćാം സംവĀരûിൽ നിെěഅനുഭവûിെലാെèയും

ദശാംശംഎടുûു േലവäനും പരേദശിയുംഅനാഥനും വിധവയും നിെěപöണïളിൽെവđു

തൃപ്തിയാംവĚം തിĈാൻ െകാടുûുതീർćേശഷം 13 നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനീ പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നീഎേćാടു കğിđിരുćകğനåപകാരെമാെèയും

ഞാൻവിശുĂമായതുഎെěവീöിൽനിćു െകാ÷ുവćു േലവäćും പരേദശിèുംഅനാഥćും

വിധെവèുംെകാടുûിരിèുćു;ഞാൻനിെěകğനലംഘിèേയാമറćുകളകേയാെചയ്തിöിĭ.

14 എെě ദുഃഖûിൽ ഞാൻ അതിൽ നിćു തിćിöിĭ; അശുĂനായിരുćേĜാൾ ഞാൻ

അതിൽ ഒćും നീèിെവđിöിĭ; മരിđവćു അതിൽനിćു ഒćും െകാടുûിöുമിĭ; ഞാൻ

എെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു േകöു നീ എേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും

െചയ്തിരിèുćു. 15നിെě വിശുĂവാസčലമായസçർĖûിൽനിćു േനാèി നിെě ജനമായ

യിåസാേയലിെനയുംനീഞïളുെടപിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്തതുേപാെലഞïൾèു

തćേദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശെûയുംഅനുåഗഹിേèണേമ. 16ഈചöïളും

വിധികളുംആചരിĜാൻനിെěൈദവമായയേഹാവഇćുനിേćാടു കğിèുćു; നീഅവെയ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും കൂെട åപമാണിđു നടേèണം. 17യേഹാവനിനèു

ൈദവമായിരിèുെമćും നീഅവെěവഴികളിൽനടćുഅവെěചöïളും കğനകളും വിധികളും

åപമാണിđുഅവെěവചനംഅനുസരിേèണെമćും നീ ഇćുഅരുളĜാടു േകöിരിèുćു.

18യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലനീഅവćുസçăജനമായിഅവെěസകലകğനകളും

åപമാണിđു നടèുെമćും 19താൻ ഉ÷ാèിയസകലജാതികൾèും മീെത നിെćപുകഴ്െചèും

കീർûിèും മാനûിćുമായി ഉćതമാേè÷തിćുതാൻകğിđതുേപാെലനിെěൈദവമായ

യേഹാെവèു വിശുĂജനമായിരിèുെമćും ഇćു നിെěവാെമാഴി വാïിയിരിèുćു.

27 േമാെശ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടുകൂെട ജനേûാടു കğിđതു എെăćാൽ: ഞാൻ

ഇćു നിïേളാടു ആñാപിèുć സകല കğനകളും åപമാണിĜിൻ. 2 നിïൾ

േയാർāാൻ കടćു നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûുഎûുć ദിവസം

നീ വലിയ കĭുകൾ നാöി അെവèു കുĊായം േതേèണം: 3 നിെě പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു വാëûം െചയ്തതുേപാെല നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിനèു തരുć േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശûു െചĭുവാൻ കടćേശഷം

നീ ഈ നäായåപമാണûിെě വചനïെളĭാം അവയിൽ എഴുേതണം. 4 ആകയാൽ

നിïൾ േയാർāാൻ കടćിöു ഞാൻ ഇćു നിïേളാടു ആñാപിèുć ഈ കĭുകൾ

ഏബാൽപർĔûിൽ നാöുകയും അെവèു കുĊായം േതèുകയും േവണം. 5 അവിെട

നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു കĭുെകാ÷ു ഒരു യാഗപീഠം പണിേയണം; അതിേĈൽ

ഇരിĉു െതാടുവിèരുതു. 6 െചûാû കĭുെകാ÷ു നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠം പണിേയണം; അതിേĈൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു േഹാമയാഗïൾ

അർĜിേèണം. 7സമാധാനയാഗïളുംഅർĜിđുഅവിെടെവđു തിćുകയും നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽസേăാഷിèയുംേവണം; 8ആകĭുകളിൽഈനäായåപമാണûിെě

വചനïെളാെèയും നĭ െതളിവായിഎഴുേതണം. 9 േമാെശയും േലവäരായ പുേരാഹിതĈാരും

എĭായിåസാേയലിേനാടും: യിåസാേയേല, മി÷ാതിരുćു േകൾè;ഇćുനീ നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട ജനമായി തീർćിരിèുćു. 10ആകയാൽ നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

വാèുഅനുസരിđു,ഞാൻഇćു നിേćാടുആñാപിèുćഅവെěകğനകളും ചöïളും

ആചരിേèണം എćു പറõു. 11 അćു േമാെശ ജനേûാടു കğിđതു എെăćാൽ:



ആവർûനപുസ്തകം 263

12 നിïൾ േയാർāാൻ കടć േശഷം ജനെû അനുåഗഹിĜാൻ െഗരിസീംപർĔതûിൽ

നില്േè÷ുćവർ: ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, േയാേസഫ്, േബനäാമീൻ. 13

ശപിĜാൻഏബാൽപർĔതûിൽനിൽേè÷ćവേരാ: രൂേബൻ, ഗാദ്,ആേശർ, െസബൂലൂൻ,

ദാൻ, നഫ്താലി. 14അേĜാൾ േലവäർ എĭായിåസാേയലäേരാടും ഉറെèവിളിđുപറേയ÷തു

എെăćാൽ: 15ശിğിയുെടൈകĜണിയായി യേഹാെവèുഅെറĜായ വĭ വിåഗഹെûയും

െകാûിേയാ വാർേûാ ഉ÷ാèി രഹസäûിൽ åപതിഷ്ഠിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ.

ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു ഉûരംപറേയണം. 16അĜെനേയാഅĊെയേയാനിąിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćുപറേയണം. 17കൂöുകാരെěഅതിർ നീèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു പറേയണം. 18കുരുടെന വഴി െതĤിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു പറേയണം. 19പരേദശിയുെടയുംഅനാഥെěയും

വിധവയുെടയും നäായം മറിđുകളയുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു

പറേയണം. 20അĜെě ഭാരäേയാടുകൂെട ശയിèുćവൻഅĜെěവസ്åതം നീèിയതുെകാ÷ു

ശപിèെĜöവൻ.ജനെമĭാം:ആേമൻഎćുപറേയണം. 21വĭമൃഗേûാടുംകൂെടശയിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു പറേയണം. 22അĜെě മകേളാഅĊയുെട മകേളാ

ആയസേഹാദരിേയാടുകൂെട ശയിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാംആേമൻഎćു

പറേയണം. 23അĊാവിയĊേയാടുകൂെട ശയിèുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻ

എćു പറേയണം. 24കൂöുകാരെന രഹസäമായി െകാĭുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:

ആേമൻഎćുപറേയണം. 25കുĤമിĭാûവെന െകാേĭ÷തിćു åപതിഫലം വാïുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćുപറേയണം. 26ഈനäായåപമാണûിെലവചനïൾ

åപമാണമാèി അനുസരിđു നടèാûവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു

പറേയണം.

28നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു നീ åശĂേയാെട േകöു,ഞാൻഇćു നിേćാടു

ആñാപിèുćഅവെěസകലകğനകളും åപമാണിđു നടćാൽനിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെćഭൂമിയിലുĐസർĔജാതികൾèും മീെത ഉćതമാèും. 2നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđാൽ ഈ അനുåഗഹïെളĭാം നിനèു സിĂിèും:

പöണûിൽനീഅനുåഗഹിèെĜടും; 3വയലിൽ നീഅനുåഗഹിèെĜടും. 4നിെě ഗർഭഫലവും

കൃഷിഫലവും മൃഗïളുെട ഫലവും നിെě കćുകാലികളുെട േപറും ആടുകളുെട പിറĜും

അനുåഗഹിèെĜടും. 5നിെěെകാöയും മാവു കുെഴèുćെതാöിയുംഅനുåഗഹിèെĜടും. 6

അകûുവരുേĉാൾനീഅനുåഗഹിèെĜടും. പുറûു േപാകുേĉാൾനീഅനുåഗഹിèെĜടും.

7നിേćാടു എതിർèുć ശåതുèെള യേഹാവ നിെě മുĉിൽ േതാല്èുമാറാèും; അവർ

ഒരു വഴിയായി നിെě േനെര വരും; ഏഴു വഴിയായി നിെě മുĉിൽനിćു ഓടിേĜാകും. 8

യേഹാവനിെěകളĜുരകളിലും നീ െതാടുćഎĭാĤിലും നിനèുഅനുåഗഹം കğിèും; നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûു അവൻ നിെć അനുåഗഹിèും. 9 നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകൾ åപമാണിđു അവെě വഴികളിൽ നടćാൽ യേഹാവ

നിേćാടുസതäംെചയ്തതുേപാെലനിെćതനിèുവിശുĂജനമാèും. 10യേഹാവയുെടനാമം

നിെěേമൽവിളിđിരിèുćുഎćു ഭൂമിയിലുĐസകലജാതികളും ക÷ുനിെć ഭയെĜടും. 11

നിനèുതരുെമćുയേഹാവനിെěപിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്ത േദശûുയേഹാവനിെě

നെĈèായിഗർഭഫലûിലുംകćുകാലികളുെടഫലûിലുംനിെěനിലûിെലഫലûിലും
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നിനèുസമൃĂിനല്കും. 12തèസമയûു നിെě േദശûിćു മഴ തരുവാനും നിെě േവല

ഒെèയുംഅനുåഗഹിĜാനും യേഹാവനിനèു തെěനĭ ഭøാരമായആകാശം തുറèും;

നീ അേനകം ജാതികൾèു വായിĜ െകാടുèും; എćാൽ നീ വായിĜ വാïുകയിĭ. 13

ഞാൻഇćുനിേćാടുആñാപിèുćനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടകğനകൾ േകöു

åപമാണിđുനടćാൽയേഹാവനിെćവാലĭ, തലആèും; നീ ഉയർđതേć åപാപിèും; താഴ്ച

åപാപിèയിĭ. 14ഞാൻഇćു നിേćാടുആñാപിèുćവചനïളിൽയാെതാെćîിലും വിöു

അനäൈദവïെളപിăുടർćു േസവിĜാൻനീ ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ മാറരുതു. 15എćാൽ

നീ നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöു,ഞാൻഇćു നിേćാടുആñാപിèുć

അവെěകğനകളും ചöïളും åപമാണിđുനടèാõാൽഈശാപം ഒെèയും നിനèു വćു

ഭവിèും: 16പöണûിൽ നീ ശപിèെĜöിരിèും. വയലിലും ശപിèെĜöിരിèും. 17നിെě

െകാöയും മാവുകുെഴèുć െതാöിയും ശപിèെĜöിരിèും. 18നിെě ഗർഭഫലവും കൃഷിഫലവും

കćുകാലികളുെട േപറുംആടുകളുെടപിറĜുംശപിèെĜöിരിèും; 19അകûുവരുേĉാൾ

നീശപിèെĜöിരിèും; പുറûുേപാകുേĉാൾനീശപിèെĜöിരിèും. 20എെćഉേപêിđു

െചയ്ത ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûംനീ േവഗûിൽമുടിõുേപാകുംവെരനിെěൈകെതാടുć

എĭാĤിലും യേഹാവ ശാപവും പരിåഭമവും åപാèും അയèും. 21 നീ ൈകവശമാèുവാൻ

െചĭുć േദശûുനിćു നിെć മുടിđുകളയുംവെരയേഹാവനിനèു മഹാമാരി പിടിĜിèും. 22

êയേരാഗം, ജçരം, പുകđൽ,അതäുഷ്ണം, വരൾđ, െവൺകതിർ, വിഷമõുഎćിവയാൽ

യേഹാവ നിെćബാധിèും; നീ നശിèുംവെരഅവനിെćപിăുടരും. 23നിെěതെലèു

മീെതയുĐആകാശം െചĉും നിനèു കീഴുĐ ഭൂമി ഇരിĉും ആകും. 24 യേഹാവ നിെě

േദശûിെല മഴെയെപാടിയും പൂഴിയുംആèും; നീ നശിèുംവെരഅതുആകാശûിൽനിćു

നിെěേമൽ െപēും. 25ശåതുèളുെട മുĉിൽ യേഹാവ നിെć േതാല്èുമാറാèും. നീ ഒരു

വഴിയായി അവരുെട േനെര െചĭും; ഏഴു വഴിയായി അവരുെട മുĉിൽനിćു ഓടിേĜാകും;

നീ ഭൂമിയിെല സകലരാജäïൾèും ഒരു ബാധയായ്തീരും. 26നിെě ശവംആകാശûിെല

സകലപêികൾèും ഭൂമിയിെല മൃഗïൾèും ഇരആകും;അവെയആöികളവാൻആരും

ഉ÷ാകയിĭ. യേഹാവനിെćമിåസയീമിെല 27പരുèൾ, മൂലവäാധി, െചാറി, ചിരïുഎćിവയാൽ

ബാധിèും;അവസൗഖäമാകുകയുമിĭ. 28 åഭാăുംഅĆതയും ചിûåഭമവുംെകാ÷ുയേഹാവ

നിെćബാധിèും. 29കുരുടൻഅĆതമĢിൽ തĜിനടèുćതുേപാെല നീ ഉđസമയûു

തĜിനടèും. നീ േപാകുേćടെûïുംനിനèുഗുണംവരികയിĭ; നീഎേĜാഴും പീഡിതനും

അപഹാരഗതനുംആയിരിèും; നിെćരêിĜാൻആരുമു÷ാകയുമിĭ. 30നീ ഒരുസ്åതീെയ

വിവാഹûിćു നിയമിèും; മെĤാരുûൻഅവെളപരിåഗഹിèും. നീ ഒരു വിടു പണിയിèും;

എîിലുംഅതിൽ പാർèയിĭ. നീ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèും; ഫലംഅനുഭവിèയിĭ. 31

നിെěകാളെയനിെě മുĉിൽെവđുഅറുèും; എćാൽനീഅതിെě മാംസം തിćുകയിĭ.

നിെěകഴുതെയനിെě മുĉിൽനിćു പിടിđു െകാ÷ുേപാകും; തിരിെകകിöുകയിĭ. നിെě

ആടുകൾശåതുèൾèുൈകവശമാകും;അവെയവിടുവിĜാൻനിനèുആരും ഉ÷ാകയിĭ.

32നിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും അനäജാതിèു അടിമകളാകും; നിെě കĚു ഇടവിടാെത

അവെര േനാèിയിരുćു êീണിèും; എîിലും നിćാൽ ഒćും സാധിèയിĭ. 33 നിെě

കൃഷിഫലവും നിെě അĂçാനെമാെèയും നീ അറിയാû ജാതിèാർ അനുഭവിèും; നീ

എĭാനാളുംബാധിതനും പീഡിതനുംആകും. 34നിെěകാĚാെലകാണുćകാഴ്ചയാൽനിനèു

åഭാăു പിടിèും. 35സൗഖäമാകാûപരുèളാൽയേഹാവനിെć ഉĐîാൽതുടïി െനറുകവെര
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ബാധിèും. 36യേഹാവനിെćയും നീ നിെě േമൽആèിയ രാജാവിെനയും നീയാകെö നിെě

പിതാèĈാരാകെöഅറിõിöിĭാûഒരു ജാതിയുെടഅടുèൽ േപാകുമാറാèും;അവിെട

നീ മരവും കĭുമായ അനäൈദവïെള േസവിèും. 37യേഹാവ നിെć െകാ÷ുേപാകുć

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ നീ സ്തംഭനûിćും പഴെòാĭിćും പരിഹാസûിćും

വിഷയമായ്തീരും. 38നീ വളെര വിûുനിലûിേലèു െകാ÷ുേപാകും;എćാൽെവöുèിളി

തിćുകളകെകാ÷ു കുെറ മാåതം െകാēും. 39നീ മുăിരിേûാöïൾനöു രêെചēും; എîിലും

പുഴുതിćുകളകെകാ÷ുവീõുകുടിèയിĭ;പഴം േശഖരിèയുമിĭ. 40ഒലിവുവൃêïൾനിെě

നാöിൽഒെèയും ഉ÷ാകും;എîിലും നീഎĚേതèയിĭ;അതിെěപിòു െപാഴിõുേപാകും.

41 നീ പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിèും; എîിലും അവർ നിനèു ഇരിèയിĭ;

അവർ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. 42നിെěവൃêïളും നിെě ഭൂമിയുെടഫലവും

എĭാം പുഴു തിćുകളയും. 43 നിെě ഇടയിലുĐ പരേദശി നിനèു മീെത ഉയർćുയർćു

വരും; നീേയാ താണുതാണുേപാകും. 44 അവർ നിനèു വായിĜ തരും; അവćു വായിĜ

െകാടുĜാൻനിനèു ഉ÷ാകയിĭ;അവൻതലയും നീ വാലുമായിരിèും. 45നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെടവാèു േകöുഅവൻനിേćാടുകğിđിöുĐകğനകളുംചöïളും åപമാണിđു

നടèായ്കെകാ÷ുഈശാപം ഒെèയും നിെě േമൽവരികയും നീ നശിèുംവെര നിെć

പിăുർćു പിടിèയും െചēും. 46 അവ ഒരടയാളവും അþുതവുമായി നിേćാടും നിെě

സăതിേയാടുംഎേćèും പĤിയിരിèും. 47സകലവസ്തുèളുെടയുംസമൃĂിേഹതുവായിöു

നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ ഉേĈഷേûാടും നĭ ഹൃദയസേăാഷേûാടുംകൂെട

േസവിèായ്കെകാ÷ു 48യേഹാവ നിെě േനെര അയèുć ശåതുèെള നീ വിശേĜാടും

ദാഹേûാടും നìതേയാടുംഎĭാെഞരുèേûാടുംകൂെട േസവിèും; നിെćനശിĜിèുംവെര

അവൻ നിെě കഴുûിൽ ഒരു ഇരിĉുനുകം െവèും. 49യേഹാവ ദൂരûുനിćു, ഭൂമിയുെട

അറുതിയിൽനിćു, ഒരു ജാതിെയ കഴുകൻ പറćു വരുćതുേപാെല നിെěേമൽ വരുûും.

അവർനീഅറിയാûഭാഷപറയുćജാതി; 50വൃĂെനആദരിèേയാബാലേനാടു കനിവു

േതാćുകേയാ െചēാûഉåഗമുഖമുĐജാതി. 51നീ നശിèുംവെരഅവർനിെě മൃഗഫലവും

നിെěകൃഷിഫലവും തിćും;അവർ നിെćനശിĜിèുംവെര ധാനäേമാ വീേõാഎĚേയാ

നിെěകćുകാലികളുെട േപേറാആടുകളുെട പിറേĜാ ഒćും നിനèു േശഷിĜിèയിĭ. 52നിെě

േദശûുഎĭാടവും നീആåശയിđിരിèുć ഉയരവും ഉറĜുമുĐ മതിലുകൾവീഴുംവെരഅവർ

നിെěഎĭാപöണïളിലും നിെćനിേരാധിèും; നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതć

നിെě േദശûുഎĭാടുവുമുĐനിെěഎĭാപöണïളിലുംഅവർനിെćനിേരാധിèും. 53ശåതു

നിെćെഞരുèുćെഞരുèûിലുംനിേരാധûിലുംനിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു

തćിരിèുćനിെěഗർഭഫലമായപുåതĈാരുെടയുംപുåതിമാരുെടയും മാംസംനീതിćും. 54നിെě

മേĂä മൃദുശരീരയും മഹാസുഖേഭാഗിയുംആയിരിèുć മനുഷäൻ തെěസേഹാദരേനാടും തെě

മാർĔിടûിെല ഭാരäേയാടും തനിèു േശഷിèുć മèേളാടും 55ലുĞനായിഅവരിൽആർèും

താൻതിćുćതെěമèളുെടമാംസûിൽഒöുംെകാടുèയിĭ;ശåതുനിെěഎĭാപöണïളിലും

നിെć െഞരുèുć െഞരുèûിലും നിേരാധûിലുംഅവćു ഒćും േശഷിđിരിèയിĭ.

56 േദഹമാർāവംെകാ÷ും േകാമളതçംെകാ÷ുംതെěഉĐîാൽനിലûുെവĜാൻമടിèുć

തനçംഗിയുംസുഖേഭാഗിനിയുമായസ്åതീ തെě മാർĔിടûിെല ഭർûാവിćും തെě മകćും

മകൾèും തെěകാലുകളുെടഇടയിൽനിćു പുറെĜടുć മറുĜിĐെയയും താൻ åപസവിèുć

കുõുïെളയും െകാടുèാതവĚം ലുĞയായി 57 ശåതു നിെě പöണïളിൽ നിെć
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െഞരുèുć െഞരുèûിലും നിേരാധûിലും സകലവസ്തുèളുെടയും ദുർĭഭതçംനിമിûം

അവൾഅവെരരഹസäമായിതിćും. 58നിെěൈദവമായയേഹാവഎćമഹûും ഭയîരവുമായ

നാമെû നീ ഭയെĜöു ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćഈ നäായåപമാണûിെല

സകലവചനïളും åപമാണിđനുസരിđു നടèാõാൽ 59 യേഹാവ നിെěേമലും നിെě

സăതിയുെടേമലും നീ÷ുനില്èുćഅപൂർĔമായ മഹാബാധകളും നീ÷ുനില്èുć വĭാû

േരാഗïളും വരുûും. 60നീ േപടിèുć മിåസയീമിെല വäാധികെളാെèയുംഅവൻനിെěേമൽ

വരുûും;അവനിെćപĤിĜിടിèും. 61ഈനäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിöിĭാû 62

സകല േരാഗവുംബാധയുംകൂെട നീ നശിèുംവെരയേഹാവനിെěേമൽവരുûിെèാ÷ിരിèും.

ആകാശûിെലനêåതംേപാെല െപരുകിയിരുćനിïൾനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

വാèു േകൾèായ്കെകാ÷ുചുരുèംേപരായി േശഷിèും. 63നിïൾèുഗുണംെചയ്വാനും

നിïെള വർĂിĜിĜാനും യേഹാവ നിïളുെടേമൽ åപസാദിđിരുćതുേപാെല തേćനിïെള

നശിĜിĜാനും നിർĊൂലമാèുവാനും യേഹാവ åപസാദിđു, നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć

േദശûുനിćു നിïെള പറിđുകളയും. 64 യേഹാവ നിെć ഭൂമിയുെട ഒരĤംമുതൽ മെĤ

അĤംവെരസർĔജാതികളുെടയും ഇടയിൽചിതറിèും;അവിെട നീയും നിെěപിതാèĈാരും

അറിõിöിĭാûവയായി മരവും കĭുംെകാ÷ുĐ അനäൈദവïെള നീ േസവിèും. 65

ആ ജാതികളുെട ഇടയിൽ നിനèു സçčത കിöുകയിĭ; നിെě കാലിćു വിåശാമčലം

ഉ÷ാകയിĭ;അവിെടയേഹാവനിനèുവിെറèുćഹൃദയവും മïുćകĚുംനിരാശയുĐ

മനĢും തരും. 66നിെě ജീവൻ നിെě മുĉിൽ തൂïിയിരിèും; രാവും പകലും നീ േപടിđു

പാർèും; åപാണഭയം നിെćവിöുമാറുകയിĭ. 67നിെěഹൃദയûിൽ നീ േപടിđുെകാ÷ിരിèുć

േപടിനിമിûവും നീ കĚാെല കാണുćകാഴ്ചനിമിûവും േനരം െവളുèുേĉാൾ: സĆä

ആെയîിൽ െകാĐായിരുćുഎćും സĆäാകാലûു: േനരം െവളുെûîിൽ െകാĐായിരുćു

എćും നീ പറയും. 68നീഇനി കാണുകയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറõവഴിയായി യേഹാവ

നിെćകĜൽകയĤി മിåസയീമിേലèു മടèിെèാ÷ുേപാകും;അവിെട നിïെളശåതുèൾèു

അടിയാരും അടിയാöികളുമായി വിğാൻ നിർûും; എćാൽ നിïെള വാïുവാൻ ആരും

ഉ÷ാകയിĭ.

29 േഹാേരബിൽെവđു യിåസാേയൽമèേളാടു െചയ്ത നിയമûിćും പുറെമ േമാവാബ്

േദശûുെവđു അവേരാടു െചയ്വാൻ യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ നിയമûിെě

വചനïൾ ഇവ തേć. 2 േമാെശ എĭായിåസേയലിെനയും വിളിđുകൂöി പറõതു

എെăćാൽ: യേഹാവ മിåസയീംേദശûുെവđു നിïൾകാൺെകഫറേവാേനാടുംഅവെě

സകലഭൃതäĈാേരാടുംഅവെěസർĔേദശേûാടും െചയ്തതു ഒെèയും നിïൾക÷ുവേĭാ.

3 നിïൾ കĚാെല ക÷ വലിയ പരീêകളും അടയാളïളും മഹാþുതïളും തേć.

4 എîിലും തിരിđറിയുć ഹൃദയവും കാണുć കĚും േകൾèുć െചവിയും യേഹാവ

നിïൾèു ഇćുവെരയും തćിöിĭ. 5ഞാൻ നാğതു സംവĀരം നിïെള മരുഭൂമിയിൽ

നടûി; നിïൾ ഉടുûിരുć വസ്åതം ജീർĚിđിöിĭ; കാലിെല െചരിĜു പഴകീöുമിĭ. 6

യേഹാവയായഞാൻ നിïളുെട ൈദവം എćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു നിïൾഅĜം

തിćിöിĭ, വീõും മദäവും കുടിđിöുമിĭ. 7നിïൾഈčലûുവćേĜാൾെഹശ്േബാൻ

രാജാവായസീേഹാനുംബാശാൻരാജാവായഓഗും നĊുെടേനെരയുĂûിćുപുറെĜöുവćു.

8 എćാെറ നാം അവെര േതാğിđു, അവരുെട രാജäം പിടിđു രൂേബനäർèും ഗാദäർèും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćുംഅവകാശമായി െകാടുûു. 9ആകയാൽനിïൾ െചēുćതു
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ഒെèയുംസാധിേè÷തിćുഈനിയമûിെěവചനïെള åപമാണിđു നടĜിൻ. 10ഇćു

നിïളുെട േഗാåതûലവĈാരും മൂĜĈാരും åപമാണികളുംയിåസാേയൽപുരുഷĈാെരാെèയും

തേć. 11നിïളുെട കുõുïൾ, ഭാരäമാർ, നിെěപാളയûിൽവിറകു കീറുകയും െവĐം

േകാരുകയും െചēുćപരേദശിഎćിïെനഎĭാവരും 12നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെലയുംഅåബാഹാം,യിസ്ഹാക്,യാേèാബ്എćനിെěപിതാèĈാേരാടു

അവൻസതäംെചയ്തതുേപാെലയും ഇćു നിെćതനിèു ജനമാേè÷തിćും താൻ നിനèു

ൈദവമായിരിേè÷തിćും 13നിെěൈദവമായയേഹാവഇćുനിേćാടു െചēുćനിയമûിലും

സതäബĆûിലും åപേവശിĜാൻഅവെěസćിധിയിൽനില്èുćു. 14ഞാൻഈനിയമവും

സതäബĆവും െചēുćതു നിïേളാടു മാåതമĭ, 15ഇćുനേĊാടുകൂെട നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നില്èുćവേരാടും ഇćു ഇവിെട നേĊാടു കൂെട ഇĭാûവേരാടും

തേć. 16നാം മിåസയീംേദശûുഎïെനപാർûുഎćുംനിïൾകടćുേപാകുćജാതികളുെട

നടുവിൽകൂടിഎïെനകടćുഎćും നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 17അവരുെട േīėതകളും

അവരുെട ഇടയിൽ മരവും കĭും െവĐിയും െപാćും െകാ÷ുĐ വിåഗഹïളും നിïൾ

ക÷ിöു÷ു. 18ആജാതികളുെട േദവĈാെര െചćു േസവിേè÷തിćുഇćു നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ വിöുമാറുവാൻ മനĢുĐ യാെതാരു പുരുഷനും സ്åതീയും യാെതാരു കുലവും

േഗാåതവും നിïളിൽ ഉ÷ാകരുതു; നòുംൈകĜുമുĐഫലംകായിèുćയാെതാരുേവരും

അരുതു. 19അïെനയുĐവൻഈശാപവചനïെള േകൾèുേĉാൾ: വര÷തും നനവുĐതും

ഒരുേപാെല നശിേè÷തിćു ഞാൻ എെě ഹൃദയûിെě കാഠിനäåപകാരം നടćാലും

എനിèുസുഖം ഉ÷ാകുെമćു പറõുതെěഹൃദയûിൽതെćûാൻഅനുåഗഹിèും. 20

അവേനാടുêമിĜാൻയേഹാെവèു മനĢുവരാെതയേഹാവയുെട േകാപവുംതീê്ണതയും

ആ മനുഷäെě േനെര ജçലിèും;ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുć ശാപം ഒെèയും

അവെě േമൽവരും; യേഹാവആകാശûിൻകീഴിൽനിćുഅവെěനാമം മായിđുകളയും. 21ഈ

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćനിയമûിെലസകലശാപïൾèുംതèവĚം

യേഹാവയിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിൽനിćുംഅവെന േദാഷûിćായി േവറുതിരിèും.

22നിïളുെട േശഷം ഉ÷ാകുćതലമുറയായനിïളുെട മèളും ദൂരേദശûുനിćുവരുć

അനäനും േദശûിെലബാധകളും യേഹാവഅവിെട വരുûിയ േരാഗïളും 23യേഹാവ തെě

േകാപûിലും േåകാധûിലും േസാേദാം, െഗാേമാര,അദമ, െസേബായീംഎćപöണïെള

മറിđുകളõതുേപാെല വിതയും വിളവും ഇĭാെതയും പുĭുേപാലും മുെളèാെതയും ഗĆകവും

ഉĜും കûിയിരിèുć േദശെമാെèയും കാണുേĉാൾ 24യേഹാവഈേദശേûാടു ഇïെന

െചയ്തതു എăു? ഈ മഹാേåകാധാìിയുെട കാരണം എăു എćു സകലജാതികളും

േചാദിèും. 25അതിćു÷ാകുćമറുപടിഎെăćാൽ:അവരുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđേĜാൾഅവേരാടു െചയ്തിരുćനിയമം

അവർ ഉേപêിđു; 26തïൾഅറികേയാ തïൾèു നിയമിđുകിöുകേയാ െചയ്തിöിĭാû

അനäൈദവïെളഅവർ െചćു േസവിèയും നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 27അതുെകാ÷ുഈ

പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćശാപംഒെèയുംഈേദശûിേĈൽവരുûുവാൻതèവĚം

യേഹാവയുെട േകാപംഅതിെěേനെര ജçലിđു. 28യേഹാവ േകാപേûാടും േåകാധേûാടും

വലിയ െവറുേĜാടുംകൂെടഅവെരഅവരുെട േദശûുനിćു പറിđുകളകയും ഇćുĐതുേപാെല

അവെര മെĤാരു േദശേûèുതĐിവിടുകയും െചയ്തു. 29മറõിരിèുćകാരäïൾനĊുെട

ൈദവമായയേഹാെവèുĐവയേåത; െവളിെĜöിരിèുćവേയാനാംഈനäായåപമാണûിെě
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സകലവചനïളുംഅനുസരിđുനടേè÷തിćുഎേćèും നമുèും നĊുെട മèൾèും

ഉĐവയാകുćു.

30ഞാൻനിെě മുĉിൽ െവđിരിèുćഅനുåഗഹവും ശാപവുമായഈവചനïൾഒെèയും

നിെěേമൽനിവൃûിയായി വćിöു നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćതĐിèളõിöുĐ

അതതു ജാതികളുെട ഇടയിൽെവđു നീ അവെയ നിെě ഹൃദയûിൽ ഓർûു 2 നിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèേലèു തിരിõുനീയും നിെě മèളും പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട, ഞാൻ ഇćു നിേćാടു ആñാപിèുćതുേപാെല ഒെèയും

അവെě വാèു േകöനുസരിđാൽ 3നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെěčിതി മാĤുകയും

നിേćാടു മനĢലിõുനിîേലèുതിരികയും നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćചിതറിđിരുć

സകലജാതികളിൽനിćും നിെćകൂöിേđർèുകയും െചēും. 4നിനèുĐവർആകാശûിെě

അറുതിവെര ചിതറിേĜായിരുćാലും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവിെടനിćു നിെć

കൂöിേđർèും; അവിെടനിćു അവൻ നിെć െകാ÷ുവരും. 5 നിെě പിതാèĈാർèു

ൈകവശമായിരുć േദശേûèു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć െകാ÷ുവരും; നീ

അതുൈകവശമാèും;അവൻനിനèു ഗുണംെചയ്തു നിെě പിതാèĈാെരèാൾനിെć

വർĂിĜിèും. 6നീ ജീവിđിരിേè÷തിćു നിെěൈദവമായയേഹാവെയപൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട സ്േനഹിĜാൻ തèവĚം നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിെěഹൃദയവും

നിെěസăതിയുെടഹൃദയവും പരിേėദനെചēും. 7ഈശാപïെളഒെèയും നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിെěശåതുèളുെടേമലും നിെćപെകđു ഉപåദവിèുćവരുെടേമലും വരുûും. 8നീ

മനĢു തിരിõു യേഹാവയുെട വാèുേകöുഞാൻഇćു നിേćാടുആñാപിèുćഅവെě

സകലകğനകളുംഅനുസരിđു നടèയും 9നിെěൈദവമായയേഹാവനിെěൈകകളുെട

സകലåപവൃûിയിലും നിെě ഗർഭഫലûിലും മൃഗഫലûിലും കൃഷിഫലûിലും നിനèു

നെĈèായിഅഭിവൃĂിനല്കുകയും െചēും. 10നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടവാèു േകöുഈ

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćഅവെěകğനകളും ചöïളും åപമാണിèയും

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèേലèുപൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും കൂെട

തിരികയും െചയ്താൽയേഹാവനിെěപിതാèĈാരിൽ åപസാദിđിരുćതുേപാെലനിćിലും

നെĈèായിöു വീ÷ും åപസാദിèും. 11ഞാൻഇćുനിേćാടുആñാപിèുćഈകğന

നിനèു åപായസമുĐതĭ, ദൂരമായുĐതുമĭ. 12ഞïൾേകöുഅനുസരിേè÷തിćുആർ

സçർĖûിൽ കയറി െകാ÷ുവćു തരും എćു പറയûèവĚം അതു സçർĖûിലĭ;

13ഞïൾ േകöു അനുസരിേè÷തിćു ആർ സമുåദം കടćു െകാ÷ുവćു തരും എćു

പറയûèവĚംഅതുസമുåദûിćèെരയുമĭ; 14നീഅനുസരിĜാൻതèവĚം, വചനം

നിനèു ഏĤവും സമീപûു, നിെě വായിലും നിെě ഹൃദയûിലും തേć ഇരിèുćു. 15

ഇതാ,ഞാൻഇćു ജീവനും ഗുണവും, മരണവും േദാഷവും നിെě മുĉിൽ െവđിരിèുćു. 16

എïെനെയćാൽനീ ജീവിđിരുćു െപരുകുകയും നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć അനുåഗഹിèയും െചേē÷തിćു നിെě ൈദവമായ

യേഹാവെയസ്േനഹിĜാനുംഅവെěവഴികളിൽ നടĜാനുംഅവെěകğനകളും ചöïളും

വിധികളും åപമാണിĜാനും ഞാൻ ഇćു നിേćാടു ആñാപിèുćു. 17 എćാൽ നീ

അനുസരിèാെതനിെěഹൃദയം മറികയും നീ വശീകരിèെĜöുഅനäൈദവïെളനമസ്കരിđു

േസവിèയും െചയ്താൽ 18 നീ േയാർāാൻ കടćു ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുćേദശûു
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ദീർഘായുേĢാടിരിèാെത നിċയമായിöു നശിđുേപാകും എćു ഞാൻ ഇćു നിïെള

അറിയിèുćു. 19ജീവനും മരണവും, അനുåഗഹവും ശാപവും നിïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുćു

എćതിćുഞാൻആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഇćുസാêി െവèുćു;അതുെകാ÷ുനീയും

നിെěസăതിയും ജീവിđിരിേè÷തിćും 20യേഹാവനിെěപിതാèĈാരായഅåബാഹാമിćും

യിസ്ഹാèിćും യാേèാബിćും െകാടുèുെമćു സതäംെചയ്ത േദശûു നീ പാർĜാൻ

തèവĚംനിെěൈദവമായയേഹാവെയസ്േനഹിèയുംഅവെěവാèു േകöനുസരിèയും

അവേനാടു േചർćിരിèയും െചേē÷തിćും ജീവെന തിരെõടുûുെകാൾക;അതേĭാ

നിനèു ജീവനും ദീർഘായുĢുംആകുćു.

31 േമാെശ െചćുഈവചനïൾഎĭായിåസാേയലിെനയും േകൾĜിđു. 2പിെćഅവേരാടു

പറõെതെăćാൽ: എനിèു ഇേĜാൾ നൂĤിരുപതു വയĢായി; ഇനി േപാകുവാനും

വരുവാനും എനിèു കഴിവിĭ; യേഹാവഎേćാടു:ഈ േയാർāാൻ നീ കടèുകയിĭഎćു

കğിđിöുമു÷ു. 3നിെěൈദവമായ യേഹാവ തെćനിനèു മുĉായി കടćുേപാകും;ഈ

ജാതികെളഅവൻനിെě മുĉിൽനിćു നശിĜിèയും നീഅവരുെട േദശംൈകവശമാèുകയും

െചēും; യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല േയാശുവ നിനèു നായകനായി കടćുേപാകും. 4

താൻസംഹരിđുകളõഅേമാരäരാജാèĈാരായസീേഹാേനാടും ഓഗിേനാടും അവരുെട

േദശേûാടും െചയ്തതുേപാെലയേഹാവഇവേരാടും െചēും. 5യേഹാവഅവെരനിïളുെട

കēിൽഏğിèും;ഞാൻനിïേളാടുആñാപിđിöുĐകğനåപകാരെമാെèയുംനിïൾ

അവേരാടു െചേēണം. 6 ബലവും ൈധരäവുമുĐവരായിരിĜിൻ; അവെര േപടിèരുതു,

åഭമിèയുമരുതു; നിെěൈദവമായയേഹാവതേćനിേćാടുകൂെട േപാരുćു;അവൻനിെć

ൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയുമിĭ. 7പിെć േമാെശ േയാശുവെയവിളിđുഎĭായിåസാേയലും

കാൺെകഅവേനാടു പറõതുഎെăćാൽ:ബലവുംൈധരäവുമുĐവനായിരിè; യേഹാവ

ഈജനûിćു െകാടുèുെമćുഅവരുെടപിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്ത േദശേûèുനീ

അവേരാടുകൂെട െചĭും;അതിെനഅവർèുവിഭാഗിđുെകാടുèും. 8യേഹാവതേćനിനèു

മുĉായിനടèുćു;അവൻനിേćാടുകൂെടഇരിèും;നിെćൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയുമിĭ;

നീ േപടിèരുതു, åഭമിèയുമരുതു. 9അനăരം േമാെശഈനäായåപമാണംഎഴുതി യേഹാവയുെട

നിയമെപöകംചുമèുć േലവäരായപുേരാഹിതĈാെരയും യിåസാേയലിെěഎĭാമൂĜĈാെരയും

ഏğിđു 10 േമാെശഅവേരാടു കğിđതുഎെăćാൽ:ഏേഴഴുസംവĀരംകൂടുേĉാൾ ഉĐ

വിേമാചനസംവĀരûിെലകൂടാരെĜരുനാളിൽ 11യിåസാേയൽ മുഴുവനും നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅവൻതിരെõടുèുćčലûുവരുേĉാൾഈനäായåപമാണം

എĭായിåസാേയലäരും േകൾെèഅവരുെട മുĉാെക വായിേèണം. 12പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും

കുöികളും നിെěപöണûിലുĐപരേദശിയും േകöു പഠിđു നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ

ഭയെĜöുഈനäായåപമാണûിെല വചനïൾ ഒെèയും åപമാണിđുനടേè÷തിćും 13

അവെയഅറിõിöിĭാûഅവരുെട മèൾ േകൾേè÷തിćും നിïൾ േയാർāാൻകടćു

ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിïളുെട ആയുഷ്കാലെമാെèയും നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെĜടുവാൻ പഠിേè÷തിćും ജനെû വിളിđുകൂേöണം. 14

അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ മരിĜാനുĐ സമയം അടുûിരിèുćു; ഞാൻ

േയാശുെവèുകğന െകാടുേè÷തിćുഅവെനവിളിđു നിïൾസമാഗമനകൂടാരûിîൽ

വćുനിğിൻഎćുകğിđു.അïെന േമാെശയും േയാശുവയും െചćുസമാഗമനകൂടാരûിîൽ

നിćു. 15അേĜാൾയേഹാവ േമഘസ്തംഭûിൽകൂടാരûിîൽ åപതäêനായി; േമഘസ്തംഭം
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കൂടാരവാതിലിćു മീെതനിćു. 16യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ:

നീ നിെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിèും; എćാൽഈ ജനം പാർĜാൻ െചĭുć

േദശûിെല നിവാസികളുെട അനäൈദവïെള പിൻെചćു പരസംഗം െചയ്കയും എെć

ഉേപêിđുഞാൻഅവേരാടു െചയ്തിöുĐഎെěനിയമം ലംഘിèയും െചēും. 17എെě േകാപം

അവരുെട േനെരജçലിđിöുഞാൻഅവെര ഉേപêിèയുംഎെěമുഖംഅവർèു മെറèയും

െചēും;അവർനാശûിćിരയായ്തീരും;അേനകംഅനർüïളും കġïളുംഅവർèു

ഭവിèും; നĊുെടൈദവം നĊുെട ഇടയിൽഇĭായ്കെകാ÷ĭേയാഈഅനർüïൾനമുèു

ഭവിđതുഎćുഅവർഅćുപറയും. 18എîിലുംഅവർഅനäൈദവïളുെടഅടുèേലèു

തിരിõു െചയ്തിöുĐസകലേദാഷവുംനിമിûംഞാൻഅćുഎെěമുഖം മെറđുകളയും. 19

ആകയാൽഈപാöു എഴുതി യിåസാേയൽമèെള പഠിĜിè; യിåസാേയൽമèളുെട േനെരഈ

പാöുഎനിèുസാêിയായിരിേè÷തിćുഅതുഅവർèു വായ്പാഠമാèിെèാടുèുക.

20ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്തതായി പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശûു

അവെരഎûിđേശഷംഅവർതിćുതൃപ്തരായി തടിđിരിèുേĉാൾഅനäൈദവïളുെട

അടുèേലèു തിരിõുഅവെയ േസവിèയുംഎെěനിയമം ലംഘിđുഎെć േകാപിĜിèയും

െചēും. 21എćാൽഅേനകംഅനർüïളും കġïളുംഅവർèു ഭവിèുേĉാൾഅവരുെട

സăതിയുെടവായിൽനിćു മറćുേപാകാûഈപാöുഅവരുെട േനെരസാêäംപറയും;ഞാൻ

സതäംെചയ്ത േദശûുഅവെരഎûിèുĊുേĉഇćുതേćഅവർèുĐനിരൂപണïെള

ഞാൻഅറിയുćു. 22ആകയാൽേമാെശഅćുതേćഈപാöുഎഴുതിയിåസാേയൽമèെള

പഠിĜിđു. 23പിെćഅവൻനൂെěമകനായ േയാശുവേയാടു:ബലവുംൈധരäവുമുĐവനായിരിè;

ഞാൻ യിåസാേയൽമèേളാടു സതäംെചയ്ത േദശûു നീ അവെര എûിèും; ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട ഇരിèുംഎćരുളിെđയ്തു. 24 േമാെശഈനäായåപമാണûിെലവചനïൾ

മുഴുവനും ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതിûീർćേĜാൾ 25 യേഹാവയുെട നിയമെപöകം

ചുമèുć േലവäേരാടു കğിđതു എെăćാൽ: 26 ഈ നäായåപമാണപുസ്തകം എടുûു

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട നിയമ െപöകûിćരിെക െവĜിൻ; അവിെട അതു

നിെě േനെരസാêിയായിരിèും. 27നിെě മĀരസçഭാവവും ദുĠാഠäവുംഎനിèുഅറിയാം;

ഇതാ, ഇćു ഞാൻ നിïേളാടു കൂെട ജീവിđിരിèുേĉാൾ തേć നിïൾ യേഹാവേയാടു

മĀരികളായിരിèുćുവേĭാ?എെěമരണേശഷംഎåതഅധികം? 28നിïളുെട േഗാåതïളുെട

എĭാമൂĜĈാെരയും åപമാണികെളയും എെěഅടുèൽവിളിđുകൂöുവിൻ; എćാൽഞാൻ

ഈവചനïൾഅവെരപറõു േകൾĜിđുഅവരുെട േനെരആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

സാêിെവèും. 29 എെě മരണേശഷം നിïൾ വഷളതçം åപവൃûിèും എćും ഞാൻ

നിïേളാടുആñാപിđിöുĐവഴി വിöു മാറിèളയുംഎćുംഎനിèുഅറിയാം;അïെന

നിïൾ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു നിïളുെട åപവൃûികളാൽ അവെന

േകാപിĜിèുćതുെകാ÷ു ഭാവികാലûു നിïൾèുഅനർüം ഭവിèും. 30അïെന േമാെശ

യിåസാേയലിെěസർĔസഭെയയുംഈപാöിെěവചനïെളാെèയും െചാĭിേèൾĜിđു.

32ആകാശേമ, െചവിതരിക;ഞാൻസംസാരിèും; ഭൂമിഎെěവായിൻവാèുകെള േകൾèെö.

2 മഴേപാെലഎെě ഉപേദശം െപാഴിയും; എെěവചനം മõുേപാെലയും ഇളĉുĭിേĈൽ

െപാടിമഴേപാെലയും സസäûിേĈൽ മാരിേപാെലയും െചാരിയും. 3ഞാൻ യേഹാവയുെട

നാമം േഘാഷിèും; നĊുെട ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുĜിൻ. 4അവൻ പാറ; അവെě

åപവൃûി അതäുûമം. അവെě വഴികൾ ഒെèയും നäായം; അവൻ വിശçസ്തതയുĐ
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ൈദവം, വäാജമിĭാûവൻ; നീതിയും േനരുമുĐവൻ തേć. 5അവർഅവേനാടു വഷളതçം

കാണിđു: അവർ അവെě മèളĭ, സçയകളîമേåത; വåകതയും േകാöവുമുĐ തലമുറ.

6 േഭാഷതçവും അñാനവുമുĐ ജനേമ, ഇïെനേയാ നിïൾ യേഹാെവèു പകരം

െകാടുèുćതു?അവനേĭാനിെěപിതാവു, നിെě ഉടയവൻ.അവനേĭാനിെćസൃġിèയും

രêിèയും െചയ്തവൻ. 7പൂർĔദിവസïെളഓർèുക: മുăലമുറകളുെടസംവĀരïെള

ചിăിè; നിെě പിതാവിേനാടു േചാദിè, അവൻ അറിയിđുതരും; നിെě വൃĂĈാേരാടു

േചാദിè, അവർ പറõുതരും. 8 മേഹാćതൻ ജാതികൾèു അവകാശം വിഭാഗിèയും

മനുഷäപുåതĈാെര േവർപിരിèയും െചയ്തേĜാൾഅവൻയിåസാേയൽമèളുെടഎĚûിćു

തèവĚം ജാതികളുെട അതൃûികെള നിċയിđു. 9 യേഹാവയുെട അംശം അവെě

ജനവും യാേèാബ് അവെě അവകാശവും ആകുćു. 10 താൻ അവെന മരുഭൂമിയിലും

ഓളി േകൾèുć ശൂനäåപേദശûിലും ക÷ു. അവെന ചുĤി പരിപാലിđു കúണിേപാെല

അവെനസൂêിđു. 11കഴുകൻതെěകൂടുഅനèികുõുïൾèു മീെതപറèുേĉാെല

താൻ ചിറകു വിരിđു അവെന എടുûു തെě ചിറകിേĈൽ അവെന വഹിđു. 12യേഹാവ

തനിേയഅവെനനടûി;അവേനാടുകൂെടഅനäൈദവം ഉ÷ായിരുćിĭ. 13അവൻഭൂമിയുെട

ഉćതïളിൽഅവെനവാഹനേമĤി; നിലെûഅനുഭവംെകാ÷ുഅവൻഉപജീവിđു.അവെന

പാറയിൽനിćു േതനുംതീèĭിൽനിćുഎĚയുംകുടിĜിđു. 14പശുèളുെട െവĚെയയും

ആടുകളുെട പാലിെനയുംആöിൻകുöികളുെട േമദĢിെനയുംബാശാനിെലആöുെകാĤĈാെരയും

േകാലാടുകെളയും േകാതĉിൻകാĉിെനയുംഅവćു െകാടുûു; നീ åദാêാരéമായവീõു

കുടിđു. 15 െയശൂരൂേനാ പുġിെവđു ഉെതđു; നീ പുġിെവđു കനûു തടിđിരിèുćു.

തെć ഉ÷ാèിയ ൈദവെû അവൻ തäജിđു തെě രêയുെട പാറെയ നിരസിđു. 16

അവർ അനäൈദവïളാൽ അവെന åകുĂിĜിđു, േīėതകളാൽ അവെന േകാപിĜിđു. 17

അവർ ദുർഭൂതïൾèു,ൈദവമĭാûെവèു, തïൾഅറിയാûേദവĈാർèുബലികഴിđു;

അവരുെട പിതാèĈാർഅവെയഭജിđിöിĭ,അവനൂതനമായി ഉþവിđനവീനമൂർûികൾ

അേåത. 18 നിെć ജനിĜിđ പാറെയ നീ വിസ്മരിđു നിെć ഉğാദിĜിđ ൈദവെû മറćു

കളõു. 19യേഹാവക÷ുഅവെര തĐിèളõു; തെěപുåതീപുåതĈാേരാടുĐനീരസûാൽ

തേć. 20 അവൻ അരുളിെđയ്തതു: ഞാൻ എെě മുഖം അവർèു മെറèും; അവരുെട

അăം എăു എćുഞാൻ േനാèും. അവർ വåകതയുĐ തലമുറ, േനരിĭാû മèൾ. 21

ൈദവമĭാûതിെനെèാ÷ുഎനിèുഎരിവുവരുûി,മിüäാമൂർûികളാൽഎെćമുഷിĜിđു.

ഞാനും ജനമĭാûവെരെèാ÷ു അവർèു എരിവുവരുûും; മൂഢജാതിെയെèാ÷ു

അവെര മുഷിĜിèും 22 എെě േകാപûാൽ തീ ജçലിđു പാതാളûിെě ആഴേûാളം

കûും; ഭൂമിെയയുംഅതിെěഅനുഭവെûയും ദഹിĜിđു പർĔതïളുെടഅടിčാനïെള

കരിđുകളയും. (Sheol h7585) 23ഞാൻഅനർüïൾഅവരുെടേമൽകുćിèും;എെěഅസ്åതïൾ

അവരുെട േനെര െചലവിടും. 24അവർ വിശĜുെകാ÷ു êയിèും; ഉഷ്ണേരാഗûിćും

വിഷവäാധിèും ഇരയാകും. മൃഗïളുെട പĭും പćഗïളുെട വിഷവും ഞാൻ അവരുെട

ഇടയിൽഅയèും. 25വീഥികളിൽവാളുംഅറകളിൽ ഭീതിയും യുവാവിെനയും യുവതിെയയും

ശിശുവിെനയും നരđവെനയുംസംഹരിèും. 26ഞïളുെടൈകജയംെകാ÷ു; യേഹാവയĭ

ഇെതാെèയും െചയ്തതു എćു അവരുെട ൈവരികൾ െതĤായി വിചാരിèയും ശåതു

എനിèു േåകാധം വരുûുകയും െചēും എćു ഞാൻ ശîിđിരുćിെĭîിൽ, 27 ഞാൻ

അവെരഊതിèളõു, മനുഷäരിൽനിćുഅവരുെടഓർĊഇĭാതാèുമായിരുćു. 28അവർ
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ആേലാചനയിĭാû ജാതി; അവർèു വിേവകബുĂിയിĭ. 29ഹാ, അവർñാനികളായി

ഇതു åഗഹിđു തïളുെട ഭവിഷäം ചിăിെđîിൽെകാĐായിരുćു. 30അവരുെടപാറഅവെര

വിĤുകളകയും യേഹാവഅവെരഏğിđുെകാടുèയും െചയ്തിöĭാെത ഒരുവൻആയിരംേപെര

പിăുടരുćതും ഇരുവർ പതിനായിരംേപെരഓടിèുćതുെമïെന? 31അവരുെട പാറ നĊുെട

പാറേപാെലയĭ,അതിćുനĊുെടശåതുèൾതേćസാêികൾ. 32അവരുെട മുăിരിവĐി

െസാേദാംവĐിയിൽനിćും െഗാേമാരനിലïളിൽനിćും ഉĐതു;അവരുെട മുăിരിĜഴംനòും

മുăിരിèുല ൈകĜുമാകുćു; 33അവരുെട വീõു മഹാസർĜûിൻ വിഷവും മൂർഖെě

കാളകൂടവുംആകുćു. 34ഇതുഎെěഅടുèൽസംåഗഹിđുംഎൻഭøാരûിൽമുåദയിöും

ഇരിèുćിĭേയാ? 35അവരുെടകാൽവഴുതുîാലേûèു åപതികാരവും åപതിഫലവുംഎെě

പèൽ ഉ÷ു; അവരുെട അനർüദിവസം അടുûിരിèുćു; അവർèു ഭവിĜാനുĐതു

ബĂെĜടുćു. 36യേഹാവ തെě ജനെûനäായം വിധിèും;അവരുെടബലംêയിđുേപായി;

ബĂനുംസçതåăനുംഇĭാെതയായിക÷ിöുഅവൻസçദാസĈാെരèുറിđുഅനുതപിèും.

37 അവരുെട ബലികളുെട േമദĢു തിćുകയും പാനീയബലിയുെട വീõു കുടിèയും

െചയ്ത േദവĈാരും അവർ ആåശയിđ പാറയും എവിെട? 38 അവർ എഴുേćĤു നിïെള

സഹായിđു നിïൾèുശരണമായിരിèെöഎćുഅവൻഅരുളിെđēും. 39ഞാൻ,ഞാൻ

മാåതേമയുĐു;ഞാനĭാെതൈദവമിĭഎćുഇേĜാൾക÷ുെകാൾവിൻ.ഞാൻെകാĭുćു;

ഞാൻ ജീവിĜിèുćു; ഞാൻ തകർèുćു; ഞാൻ സൗഖäമാèുćു; എെě കēിൽനിćു

വിടുവിèുćവൻ ഇĭ. 40 ഞാൻ ആകാശേûèു ൈക ഉയർûി സതäം െചēുćതു:

നിതäനായിരിèുć എćാണ‒ 41 എെě മിćലാം വാൾ ഞാൻ മൂർđയാèി എൻ ൈക

നäായവിധി തുടïുേĉാൾ,ഞാൻശåതുèളിൽ åപതികാരം നടûും;എെćേദçഷിèുćവർèു

പകരം വീöും. 42 ഹതĈാരുെടയും ബĂĈാരുെടയും രéûാലും, ശåതുനായകĈാരുെട

ശിരĢിൽനിćു ഒലിèുćതിനാലുംഞാൻഎെěഅസ്åതïെളലഹരിĜിèുംഎെěവാൾ

മാംസം തിćുകയും െചēും. 43ജാതികേള, അവെě ജനേûാടുകൂെട ഉĭസിĜിൻ; അവൻ

സçദാസĈാരുെട രéûിćു åപതികാരം െചēും; തെěശåതുèേളാടുഅവൻപകരംവീöും;

തെě േദശûിćും ജനûിćും പാപപരിഹാരം വരുûും. 44അനăരം േമാെശയും നൂെě

മകനായ േയാശുവയും വćുഈപാöിെěവചനïൾഒെèയും ജനെûെചാĭിേèൾĜിđു. 45

േമാെശഈസകലവചനïളുംഎĭായിåസാേയലിേനാടുംസംസാരിđുതീർćേĜാൾഅവൻ

അവേരാടു പറõതു: 46 ഈ നäായåപമാണûിെല വചനïൾ ഒെèയും åപമാണിđു

നടേè÷തിćു നിïൾനിïളുെട മèേളാടു കğിĜാăèവĚംഞാൻഇćു നിïൾèു

സാêീകരിèുć സകലവചനïളും മനĢിൽ െവđുെകാൾവിൻ. 47 ഇതു നിïൾèു

വäർüകാരäമĭ, നിïളുെടജീവൻതേćആകുćു; നിïൾൈകവശമാേè÷തിćു േയാർāാൻ

കടćു െചĭുć േദശûു നിïൾèു ഇതിനാൽ ദീർഘായുĢു÷ാകും. 48 അćു തേć

യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 49നീ െയരീേഹാവിെćതിെര േമാവാേĝശûുĐ

ഈ അബാരീംപർĔതûിൽ െനേബാമലമുകളിൽ കയറി ഞാൻ യിåസാേയൽമèൾèു

അവകാശമായി െകാടുèുćകനാൻേദശെûേനാèി കാൺക. 50നിെěസേഹാദരനായ

അഹേരാൻ േഹാർ പർĔതûിൽെവđു മരിđു തെěജനേûാടു േചർćതുേപാെലനീ കയറുć

പർĔതûിൽെവđു നീയും മരിđു നിെě ജനേûാടു േചരും. 51നിïൾസീൻമരുഭൂമിയിൽ

കാേദശിെല കലഹജലûിîൽ യിåസാേയൽമèളുെട മേĂäെവđു എേćാടു അകൃതäം

െചയ്കെകാ÷ും യിåസാേയൽമèളുെട മേĂäെവđു എെćശുĂീകരിèായ്കെകാ÷ുംതേć.
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52നീ േദശെûനിെěമുĉിൽകാണും;എîിലുംഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു െകാടുèുć

േദശûുനീ കടèയിĭ.

33ൈദവപുരുഷനായ േമാെശതെěമരണûിćു മുെĉയിåസാേയൽമèെളഅനുåഗഹിđ

അനുåഗഹംആവിതു: 2അവൻപറõെതെăćാൽ: യേഹാവസീനായിൽനിćു വćു,

അവർèു േസയീരിൽനിćു ഉദിđു, പാറാൻ പർĔതûിൽനിćു വിളïി; ലേêാപിലêം

വിശുĂĈാരുെട അടുèൽ നിćു വćു; അവർèുേവ÷ി അìിമയമാേയാരു åപമാണം

അവെě വലîēിൽ ഉ÷ായിരുćു. 3അേത, അവൻ ജനെû സ്േനഹിèുćു; അവെě

സകലവിശുĂĈാരും തൃèēിൽ ഇരിèുćു. അവർ തൃèാൽèൽ ഇരുćു; അവൻ

തിരുവചനïൾ åപാപിđു. 4 യാേèാബിെě സെഭèു അവകാശമായി േമാെശ നമുèു

നäായåപമാണം കğിđു തćു. 5ജനûിെěതലവĈാരും യിåസാേയൽേഗാåതïളും കൂടിയേĜാൾ

അവൻ െയശൂരുćു രാജാവായിരുćു. 6 രൂേബൻ മരിèാെത ജീവിđിരിèെö; അവെě

പുരുഷĈാർകുറയാതിരിèെö 7െയഹൂെദèുĐഅനുåഗഹമായിöുഅവൻപറõതു:യേഹാേവ,

െയഹൂദയുെടഅേപêേകöുഅവെനസçജനûിേലèു െകാ÷ുവേരണേമ. തെěൈകകളാൽ

അവൻ തനിèായി േപാരുćു; ശåതുèളുെട േനെര നീ അവćു തുണയായിരിേèണേമ.

8 േലവിെയèുറിđു അവൻ പറõതു: നിെě തുĊീമും ഊറീമും നിൻഭéെě പèൽ

ഇരിèുćു; നീ മĢയിൽെവđു പരീêിèയും കലഹജലûിîൽനീ െപാരുകയും െചയ്തവെě

പèൽ തേć. 9 അവൻ അĜെനയും അĊെയയും കുറിđു: ഞാൻ അവെര ക÷ിĭ

എćു പറõു; സേഹാദരĈാെര അവൻ ആദരിđിĭ; സçăമèെളേćാർûതുമിĭ.

നിെě വചനം അവർ åപമാണിđു, നിെě നിയമം കാûുെകാൾകയും െചയ്തു. 10

അവർ യാേèാബിćു നിെě വിധികളും യിåസാേയലിćു നäായåപമാണവും ഉപേദശിèും;

അവർ നിെě സćിധിയിൽ സുഗĆ ധൂപവും യാഗപീഠûിേĈൽ സർĔാംഗേഹാമവും

അർĜിèും. 11യേഹാവ,അവെě ധനെûഅനുåഗഹിേèണേമ; അവെě åപവൃûിയിൽ

åപസാദിേèണേമ.അവെěഎതിരികളുംഅവെന േദçഷിèുćവരുംഎഴുേćൽèാതവĚം

അവരുെടഅരകെളതകർûുകളേയണേമ. 12െബനäാമിെനèുറിđുഅവൻപറõതു:അവൻ

യേഹാെവèു åപിയൻ; തĀćിധിയിൽ നിർഭയം വസിèും; താൻഅവെനഎĭായ്േപാഴും

മെറđുെകാĐുćു;അവെěഗിരികളുെട മേĂäഅധിവസിèുćു. 13 േയാേസഫിെനèുറിđു

അവൻപറõതു:ആകാശûിെല വിശിġവസ്തുവായ മõുെകാ÷ും താെഴ കിടèുć

അഗാധജലംെകാ÷ും 14സൂരäനാൽ ഉളവാകുć വിേശഷഫലം െകാ÷ും åപതിമാസികചåąനാൽ

ഉളവാകും വിശിġഫലംെകാ÷ും 15പുരാതനപർĔതïളുെട േåശഷ്ഠസാധനïൾെകാ÷ും

ശാശçതൈശലïളുെട വിശിġവസ്തുèൾ െകാ÷ും ഭൂമിയിെല വിേശഷവസ്തുèളും

സമൃĂിയുംെകാ÷ും അവെě േദശം യേഹാവയാൽ അനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö. 16

മുൾĜടർĜിൽവസിđവെě åപസാദം േയാേസഫിെěശിരĢിേĈലുംതെěസേഹാദരĈാരിൽ

åപഭുവായവെě െനറുകേമലും വരുമാറാകെö. 17അവെěകടിõൂൽകൂĤൻഅവെě åപതാപം;

അവെě െകാĉുകൾകാöുേപാûിെě െകാĉുകൾ;അവയാൽഅവൻസകലജാതികെളയും

ഭൂസീമാവാസികെളയും െവöിഓടിèും;അവഎåഫയീമിെěപതിനായിരïളും മനെĠയുെട

ആയിരïളും തേć. 18 െസബൂലൂെനèുറിđു അവൻ പറõതു: െസബൂലൂേന, നിെě

åപയാണûിലും, യിĢാഖാേര, നിെě കൂടാരïളിലും സേăാഷിè. 19അവർ ജാതികെള

പർĔതûിേലèു വിളിèും; അവിെട നീതിയാഗïെള കഴിèും. അവർ സമുåദïളുെട
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സമൃĂിയും മണലിെല നിേêപïളും വലിđു കുടിèും. 20 ഗാദിെനèുറിđു അവൻ

പറõതു: ഗാദിെനവിസ്താരമാèുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ. ഒരുസിംഹിേപാെലഅവൻ

പതുïിèിടćു ഭുജവും െനറുകയും പറിđുകീറുćു. 21അവൻആദäഭാഗം തിരെõടുûു;

അവിെട നായകെěഓഹരിസംåഗഹിđു െവđിരുćു;അവൻജനûിെěതലവĈാേരാടുകൂെട

യേഹാവയുെട നീതിയും യിåസാേയലുമായി അവെě വിധികളും നടûി. 22 ദാെനèുറിđു

അവൻ പറõതു: ദാൻ ബാലസിംഹം ആകുćു; അവൻ ബാശാനിൽനിćു ചാടുćു.

23 നഫ്താലിെയèുറിđു അവൻ പറõതു: നഫ്താലിേയ, åപസാദംെകാ÷ു തൃപ്തനും

യേഹാവയുെട അനുåഗഹം നിറõവനുമായി പടിõാറും െതèും ൈകവശമാèുക. 24

ആേശരിെനèുറിđുഅവൻപറõതു:ആേശർപുåതസĉûുെകാ÷ുഅനുåഗഹിèെĜöവൻ;

അവൻസേഹാദരĈാർèു ഇġനായിരിèെö; അവൻ കാൽഎĚയിൽ മുèെö. 25നിെě

ഓടാĉൽഇരിĉും താåമവുംആയിരിèെö. നിെěബലംജീവപരäăംനിൽèെö. 26െയശൂരൂെě

ൈദവെûേĜാെലഒരുûനുമിĭ; നിെěസഹായûിćായിഅവൻആകാശûൂെടതെě

മഹിമയിൽ േമഘാരൂഢനായി വരുćു. 27 പുരാതനനായ ൈദവം നിെě സേîതം; കീെഴ

ശാശçതഭുജïൾഉ÷ു;അവൻശåതുവിെനനിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളõു.സംഹരിè

എćു കğിđിരിèുćു. 28 ധാനäവും വീõുമുĐ േദശûു യിåസാേയൽ നിർഭയമായും

യാേèാബിൻ ഉറവു തനിđും വസിèുćു; ആകാശം അവćു മõു െപാഴിèുćു. 29

യിåസാേയേല, നീ ഭാഗäവാൻ; നിനèു തുലäൻആർ? യേഹാവയാൽ രêിèെĜö ജനേമ,അവൻ

നിെěസഹായûിൻപരിചയും നിെě മഹിമയുെട വാളുംആകുćു. നിെěശåതുèൾനിേćാടു

അനുസരണംനടിèും. നീഅവരുെട ഉćതïളിേĈൽനടെകാĐും.

34അനăരം േമാെശ േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽനിćു െയരീേഹാവിെćതിെരയുĐ

െനേബാപർĔതûിൽ പിസ്ഗാമുകളിൽ കയറി; യേഹാവ ദാൻവെര ഗിെലയാദ്േദശം

ഒെèയും 2 നഫ്താലിേദശെമാെèയും എåഫയീമിെěയും മനെĠയുെടയും േദശവും

പടിõാെറ കടൽവെര െയഹൂദാേദശം ഒെèയും 3 െതെèേദശവും ഈăനഗരമായ

െയരീേഹാവിെě താഴ്വീതിമുതൽ േസാവാർവെരയുĐ സമഭൂമിയും അവെന കാണിđു. 4

അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും: ഞാൻ നിെě സăതിèു

െകാടുèുെമćുസതäംെചയ്ത േദശം ഇതു തേć;ഞാൻഅതു നിെěകĚിćു കാണിđുതćു;

എćാൽനീഅവിേടèു കടćുേപാകയിĭഎćുയേഹാവഅവേനാടു കğിđു. 5അïെന

യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ യേഹാവയുെട വചനåപകാരം അവിെട േമാവാബ്

േദശûുെവđു മരിđു. 6അവൻഅവെന േമാവാബ് േദശûു െബû്‐െപേയാരിെćതിെരയുĐ

താഴ്വരയിൽ അടèി; എîിലും ഇćുവെരയും അവെě ശവèുഴിയുെട čലം ആരും

അറിയുćിĭ. 7 േമാെശ മരിèുേĉാൾ അവćു നൂĤിരുപതു വയĢായിരുćു. അവെě

കĚു മïാെതയും അവെě േദഹബലം êയിèാെതയും ഇരുćു. 8യിåസാേയൽമèൾ

േമാെശെയèുറിđു േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ മുĜതു ദിവസംകരõുെകാ÷ിരുćു;അïെന

േമാെശെയèുറിđു കരõുവിലപിèുćകാലം തികõു. 9നൂെě മകനായ േയാശുവെയ

േമാെശൈകെവđനുåഗഹിđിരുćതുെകാ÷ുഅവൻñാനാÿപൂർĚനായ്തീർćു; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽമèൾ അവെന അനുസരിđു. 10 എćാൽ

മിåസയീംേദശûുഫറേവാേനാടുംഅവെěസകലഭൃതäĈാേരാടുംഅവെěസർĔേദശേûാടും

െചയ്വാൻ യേഹാവ േമാെശെയ നിേയാഗിđയđ സകല അþുതïളും ഭുജവീരäവും 11
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എĭായിåസാേയലും കാൺെക േമാെശ åപവർûിđ ഭയîരകാരäെമാെèയും വിചാരിđാൽ 12

യേഹാവഅഭിമുഖമായിഅറിõേമാെശെയേĜാെല ഒരു åപവാചകൻയിåസാേയലിൽപിെć

ഉ÷ായിöിĭ.
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േയാശുവ

1യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശയുെട മരണേശഷംയേഹാവനൂെě മകനായി േമാെശയുെട
ശുåശൂഷകനായ േയാശുവേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2എെě ദാസനായ േമാെശ മരിđു;

ആകയാൽനീയുംഈജനെമാെèയുംപുറെĜöു േയാർāാćèെരഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു

െകാടുèുćേദശേûèുകടćുേപാകുവിൻ. 3നിïളുെടഉĐîാൽചവിöുćčലെമാെèയും

ഞാൻ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല നിïൾèു തćിരിèുćു. 4 മരുഭൂമിയും ഈ

െലബാേനാനും തുടïി åഫാû്എćമഹാനദിവെരയുംഹിതäരുെട േദശം ഒെèയും പടിõാറു

മഹാസമുåദംവെരയും നിïളുെട അതിരായിരിèും. 5 നിെě ജീവകാലûു ഒരിèലും

ഒരു മനുഷäനും നിെě േനെര നില്èയിĭ; ഞാൻ േമാെശേയാടുകൂെട ഇരുćതു േപാെല

നിേćാടുകൂെടയും ഇരിèും;ഞാൻനിെćൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയും ഇĭ. 6ഉറĜും

ൈധരäവും ഉĐവനായിരിè;ഞാൻഅവർèു െകാടുèുെമćുഅവരുെട പിതാèĈാേരാടു

സതäം െചയ്ത േദശംനീഈജനûിćുഅവകാശമായി വിഭാഗിèും. 7എെěദാസനായ േമാെശ

നിേćാടുകğിđിöുĐനäായåപമാണെമാെèയുംഅനുസരിđു നടേè÷തിćുനĭഉറĜും

ൈധരäവും ഉĐവനായി മാåതംഇരിè; െചĭുേćടെûാെèയും നീ ശുഭമായിരിേè÷തിćു

അതു വിöു ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ മാറരുതു. 8ഈനäായåപമാണപുസ്തകûിലുĐതു

നിെě വായിൽനിćു നീïിേĜാകരുതു; അതിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല ഒെèയും

åപമാണിđുനടേè÷തിćുനീ രാവുംപകലുംഅതുധäാനിđുെകാ÷ിരിേèണം;എćാൽ

നിെě åപവൃûിസാധിèും; നീ കൃതാർüനായും ഇരിèും. 9നിെěൈദവമായയേഹാവനീ

േപാകുേćടെûാെèയും നിേćാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ു ഉറĜും ൈധരäവുമുĐവനായിരിè;

ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയും അരുതു എćു ഞാൻ നിേćാടു കğിđുവേĭാ. 10 എćാെറ

േയാശുവ ജനûിെě åപമാണികേളാടു കğിđതു: 11പാളയûിൽകൂടി കടćു ജനേûാടു:

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുഅവകാശമായി തരുć േദശംൈകവശമാèുവാൻ

െചേĭ÷തിćു നിïൾ മൂćു ദിവസം കഴിõിöു േയാർāാćèെര കടേè÷താകയാൽ

ഭêണസാധനം ഒരുèിെèാൾവിൻഎćു കğിĜിൻ. 12പിെć േയാശുവ രൂേബനäേരാടും

ഗാദäേരാടും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതേûാടും പറõതുഎെăćാൽ: 13യേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശ നിïേളാടു കğിđ വചനം ഓർûുെകാൾവിൻ; നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവനിïൾèുസçčതനല്കിഈേദശവുംതćിരിèുćു. 14നിïളുെട ഭാരäമാരും

കുõുകുöികളും നിïളുെട കćുകാലികളും േയാർāാćിèെര േമാെശ നിïൾèു തćിöുĐ

േദശûിരിèെö; എćാൽ നിïളിൽ യുĂåപാപ്തĈാരായവർ ഒെèയും സćĂരായി

നിïളുെടസേഹാദരĈാർèു മുĉായികടćുെചćു 15യേഹാവനിïൾèുഎćേപാെല

നിïളുെടസേഹാദരĈാർèും സçčതനല്കുകയും നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവഅവർèു

െകാടുèുć േദശം അവർ ൈകവശമാèുകയും െചēുേവാളം അവെര സഹായിേèണം;

അതിെěേശഷംനിïൾയേഹാവയുെട ദാസനായേമാെശകിഴèു േയാർāാćിèെരനിïൾèു

തćിöുĐ അവകാശേദശേûèു മടïി വćു അതിെന അനുഭവിđുെകാേĐണം. 16

അവർ േയാശുവേയാടു: നീഞïേളാടു കğിèുćെതാെèയുംഞïൾെചēും;ഞïെള

അയèുേćടെûാെèയും ഞïൾ േപാകും. 17 ഞïൾ േമാെശെയ സകലûിലും

അനുസരിđതുേപാെലനിെćയുംഅനുസരിèും;നിെěൈദവമായയേഹാവേമാെശേയാടുകൂെട

ഇരുćതുേപാെലനിേćാടുകൂെടയും ഇരുćാൽമതി. 18ആെരîിലും നിെěകğനമറുèയും
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നീ കğിèുć യാെതാćിലും നിെě വാèു അനുസരിèാതിരിèയും െചയ്താൽഅവൻ

മരിേèണം; ഉറĜുംൈധരäവും ഉĐവനായി മാåതം ഇരുćാലുംഎćു ഉûരം പറõു.

2അനăരംനൂെě മകനായ േയാശുവ രഹസäമായി ഒĤുേനാേè÷തിćുശിûീമിൽനിćു

ര÷ുേപെര അയđു: നിïൾ േപായി േദശവും െയരീേഹാപöണവും േനാèിവരുവിൻ

എćു പറõു. അവർ പുറെĜöു രാഹാബ് എćു േപരുേĐാരു േവശäയുെട വീöിൽ െചćു

അവിെട പാർûു. 2യിåസാേയൽമèളിൽ ചിലർ േദശെû േശാധനെചയ്വാൻ രാåതിയിൽ

ഇവിെട വćരിèćു എćു െയരീേഹാരാജാവിćു അറിവു കിöി. 3 െയരീേഹാരാജാവു

രാഹാബിെěഅടുèൽആളയđു: നിെěഅടുèൽവćു വീöിൽ കയറിയിരിèുć മനുഷäെര

പുറûിറèിûരിക;അവർ േദശെമാെèയും ഒĤുേനാèുവാൻ വćവരാകുćുഎćു പറയിđു.

4ആസ്åതീഅവെര ര÷ുേപെരയും കൂöിെèാ÷ുേപായി ഒളിĜിđിöു:അവർഎെěഅടുèൽ

വćിരുćുഎîിലുംഎവിടûുകാർഎćുഞാൻഅറിõിĭ; 5ഇരുöായേĜാൾ, പöണവാതിൽ

അെടèുćസമയûു,അവർ പുറെĜöുേപായി; എവിേടèു േപായിഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ;

േവഗûിൽഅവരുെട പിćാെല െചĭുവിൻ;എćാൽഅവെരക÷ുപിടിèാംഎćു പറõു.

6 എćാൽ അവൾ അവെര വീöിൻ മുകളിൽ െകാ÷ുേപായി അവിെട അടുèിെവđിരുć

ചണû÷ുകളുെടഇടയിൽഒളിĜിđിരുćു. 7ആആളുകൾേയാർāാനിേലèുĐവഴിയായി

കടവുകൾവെരഅവെരതിരõുെചćു; തിരõുെചćവർപുറെĜö ഉടെനപöണവാതിൽ

അെടđു. 8എćാൽഅവർകിടĜാൻ േപാകുംമുെĉഅവൾമുകളിൽഅവരുെടഅടുèൽെചćു

അവേരാടു പറõതു: 9യേഹാവഈേദശം നിïൾèുതćിരിèുćു; നിïെളയുĐ ഭീതി

ഞïളുെടേമൽ വീണിരിèുćു;ഈ േദശûിെല നിവാസികൾഎĭാവരും നിïളുെട നിമിûം

ഉരുകിേĜാകുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു. 10നിïൾമിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവരുേĉാൾ

യേഹാവ നിïൾèു േവ÷ി െചîടലിെല െവĐം വĤിđതും േയാർāാćèെരെവđു നിïൾ

നിർĊൂലമാèിയസീേഹാൻ,ഓഗ്എćര÷ുഅേമാരäരാജാèĈാേരാടു െചയ്തതുംഞïൾ

േകöു. 11 േകöേĜാൾതേćഞïളുെടഹൃദയം ഉരുകി; നിïളുെടനിമിûംഎĭാവർèുംൈധരäം

െകöുേപായി; നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവ തേć മീെതസçർĖûിലും താെഴ ഭൂമിയിലും

ൈദവംആകുćു. 12ആകയാൽഞാൻ നിïേളാടു ദയ െചയ്കെകാ÷ു നിïളും എെě

പിതൃഭവനേûാടു ദയ െചയ്തു 13എെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംഎെěസേഹാദരĈാെരയും

സേഹാദരിമാെരയുംഅവർèുĐസകലെûയും ജീവേനാെട രêിđുഞïളുെട ജീവെന

മരണûിൽനിćുവിടുവിèുെമćുയേഹാവെയെđാĭിഎേćാടുസതäംെചയ്കയും ഉറĜുĐ

ഒരു ലêäം തരികയും േവണം. 14 അവർ അവേളാടു: ഞïളുെട ഈ കാരäം നിïൾ

അറിയിèാെതയിരുćാൽനിïളുെടജീവćുപകരംഞïളുെടജീവൻെവđുെകാടുèും.

യേഹാവ ഈ േദശം ഞïൾèു തരുേĉാൾ ഞïൾ നിേćാടു ദയയും വിശçസ്തതയും

കാണിèുംഎćു ഉûരംപറõു. 15എćാെറഅവൾഅവെരകിളിവാതിലൂെട ഒരു കയറുെകöി

ഇറèി;അവളുെട വീടു േകാöമതിലിേĈൽആയിരുćു;അവൾ മതിലിേĈൽ പാർûിരുćു.

16അവൾഅവേരാടു: തിരõുേപായവർനിïെളക÷ുപിടിèാതിരിേè÷തിćുനിïൾ

പർĔതûിൽകയറിഅവർ മടïിേĜാരുേവാളം മൂćു ദിവസംഅവിെട ഒളിđിരിĜിൻ;അതിെě

േശഷംനിïളുെടവഴിèു േപാകാംഎćുപറõു. 17അവർഅവേളാടു പറõതു:ഞïൾഈ

േദശûുവരുേĉാൾനീഞïെളഇറèിവിöഈകിളിവാതില്èൽഈചുവĜുചരടു െകöുകയും

18നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംസേഹാദരĈാെരയുംപിതൃഭവനെûെയാെèയുംനിെě
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അടുèൽവീöിൽവരുûിെèാĐുകയും േവണം. 19അെĭîിൽനീഞïെളെèാ÷ു െചēിđ

സതäûിൽനിćുഞïൾഒഴിവുĐവരാകും.ആെരîിലും വീöുവാതിലിćു പുറûിറïിയാൽ

അവെě രéംഅവെěതലേമൽഇരിèും;ഞïൾകുĤമിĭാûവർആകും; നിേćാടുകൂെട

വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ വĭവനും അവെě േമൽൈകെവđാൽഅവെě രéംഞïളുെട

തലേമൽഇരിèും. 20എćാൽനീഞïളുെടകാരäംഅറിയിđാൽനീഞïെളെèാ÷ു െചēിđ

സതäûിൽനിćുഞïൾഒഴിവുĐവർആകും. 21അതിćുഅവൾ: നിïൾപറõതുേപാെല

ആകെöഎćുപറõുഅവെരഅയđു;അïെനഅവർ േപായി;അവൾആചുവĜുചരടു

കിളിവാതില്èൽ െകöി. 22 അവർ പുറെĜöു പർĔതûിൽ െചćു; തിരõുേപായവർ

മടïിേĜാരുംവെര മൂćു ദിവസംഅവിെട താമസിđു; തിരõുേപായവർ വഴിനീേളഅവെര

അേനçഷിđു; ക÷ിĭ താനും. 23 അïെന അവർ ഇരുവരും പർĔതûിൽനിćു ഇറïി

അèെരകടćു നൂെě മകനായ േയാശുവയുെടഅടുèൽെചćു തïൾèുസംഭവിđതു

ഒെèയുംഅവെനഅറിയിđു. 24യേഹാവ േദശെമാെèയും നĊുെടകēിൽഏğിđിരിèുćു

നിċയം; േദശûിെല നിവാസികൾഎĭാവരും നĊുെട നിമിûം ഉരുകിേĜാകുćുഎćുഅവർ

േയാശുവേയാടു പറõു.

3അനăരം േയാശുവഅതികാലûുഎഴുേćĤു,അവനും യിåസാേയൽമèൾഎĭാവരും

ശിûീമിൽനിćുപുറെĜöു േയാർāാćരിെകവćു മറുകരകടèുംമുെĉഅവിെടതാമസിđു. 2

മൂćുദിവസംകഴിõിöു åപമാണികൾപാളയûിൽകൂടിനടćുജനേûാടുകğിđെതെăćാൽ:

3നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടനിയമെപöകെûയുംഅതിെനചുമèുćേലവäരായ

പുേരാഹിതĈാെരയും നിïൾ കാണുേĉാൾ നിïളുെട čലം വിöു പുറെĜöു അതിെě

പിćാെല െചേĭണം. 4എćാൽനിïൾèുംഅതിćും ഇടയിൽ ര÷ായിരം മുഴംഅകലം

ഉ÷ായിരിേèണം;അതിേനാടുഅടുèരുതു;അïെനനിïൾേപാേക÷ുćവഴിഅറിയും;

ഈവഴിèുനിïൾമുെĉ േപായിöിĭേĭാ. 5പിെć േയാശുവജനേûാടു നിïെളûേć

ശുĂീകരിĜിൻ; യേഹാവനാെള നിïളുെട ഇടയിൽഅതിശയം åപവർûിèുംഎćു പറõു. 6

പുേരാഹിതĈാേരാടു േയാശുവ: നിïൾനിയമെപöകംഎടുûു ജനûിćു മുĉായിഅèെര

കടĜിൻഎćു പറõു.അïെനഅവർനിയമെĜöകംഎടുûു ജനûിćു മുĉായി നടćു. 7

പിെćയേഹാവ േയാശുവേയാടു:ഞാൻ േമാെശേയാടുകൂെട ഇരുćതുേപാെലനിേćാടുകൂെടയും

ഇരിèുംഎćുയിåസാേയൽഎĭാംഅറിേയ÷തിćുഞാൻഇćുഅവർകാൺെകനിെć

വലിയവനാèുവാൻ തുടïും. 8നിയമെപöകം ചുമèുć പുേരാഹിതĈാർ േയാർāാനിെല

െവĐûിെěവèûുഎûുേĉാൾ േയാർāാനിൽനിğാൻകğിèഎćുഅരുളിെđയ്തു. 9

േയാശുവയിåസാേയൽമèേളാടു: ഇവിെട വćു നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വചനം

േകൾĜിൻഎćു പറõു. 10 േയാശുവ പറõെതെăćാൽ: ജീവനുĐൈദവം നിïളുെട

ഇടയിൽ ഉ÷ു;അവൻനിïളുെട മുĉിൽനിćുകനാനäർ,ഹിതäർ,ഹിവäർ, െപരിസäർ, ഗിർĖശäർ,

അേമാരäർ, െയബൂസäർഎćിവെരനീèിèളയുംഎćുനിïൾഇതിനാൽഅറിയും. 11ഇതാ,

സർĔഭൂമിèും നാഥനായവെěനിയമെപöകംനിïൾèു മുĉായി േയാർāാനിേലèുകടèുćു.

12ആകയാൽഓേരാ േഗാåതûിൽനിćുഓേരാആൾവീതംയിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനിćു

പåă÷ുആെളകൂöുവിൻ. 13സർĔഭൂമിയുെടയും നാഥനായയേഹാവയുെട െപöകം ചുമèുć

പുേരാഹിതĈാരുെട ഉĐîാൽേയാർāാനിെല െവĐûിൽചവിöുേĉാൾഉടെന േയാർāാനിെല

െവĐംര÷ായിപിരിõിöു േമൽനിćു ഒഴുകുćെവĐംചിറേപാെലനില്èും. 14അïെനജനം

േയാർāാćèെരകടĜാൻതïളുെട കൂടാരïളിൽനിćു പുറെĜöു; നിയമെപöകം ചുമèുć
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പുേരാഹിതĈാർ ജനûിćു മുĉായി െപöകം ചുമćുെകാ÷ു േയാർāാćരിെക വćു. 15

െകായിûുകാലെûാെèയും േയാർāാൻ തീരെമĭാം കവിõു ഒഴുകും. െപöകം ചുമć

പുേരാഹിതĈാരുെട കാൽ െവĐûിെěവèûു മുïിയേĜാൾ േമൽ െവĐûിെě ഒഴുèു

നിćു; 16സാെരഥാćുസമീപûുĐആദാംപöണûിćരിെകബഹുദൂരേûാളം ചിറേപാെല

െപാïി; അരാബയിെല കടലായ ഉĜുകടലിേലèു ഒഴുകിയ െവĐം വാർćുേപായി; ജനം

െയരീേഹാവിćു േനെര മറുകര കടćു. 17യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ചുമćപുേരാഹിതĈാർ

േയാർāാെěനടുവിൽ ഉണïിയനിലûു ഉെറđുനിćു; യിåസാേയൽജനെമാെèയും േയാർāാൻ

കടćുതീരുേവാളം ഉണïിയനിലûുകൂടിûേćനടćുേപായി.

4ജനെമാെèയും േയാർāാൻ കടćുതീർćേശഷം യേഹാവ േയാശുവേയാടു കğിđതു

എെăćാൽ: 2നിïൾഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാആൾ വീതം ജനûിൽനിćു

പåă÷ുേപെരകൂöിഅവേരാടു: 3 േയാർāാെěനടുവിൽപുേരാഹിതĈാരുെട കാൽ ഉറđുനിć

čലûുനിćു പåă÷ു കĭു എടുûു കെരèു െകാ÷ുവćു ഈ രാåതി നിïൾ

പാർèുćčലûു െവĜാൻകğിĜിൻ. 4അïെന േയാശുവയിåസാേയൽമèളുെടഓേരാ

േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാ ആൾ വീതം നിയമിđിരുć പåă÷ുേപെര വിളിđു. 5 േയാശുവ

അവേരാടു പറõതു: േയാർāാെěനടുവിൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട െപöകûിćു

മുĉിൽ െചćുയിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതസംഖäèു ഒûവĚംനിïളിൽഓേരാരുûൻ

ഓേരാകĭുചുമലിൽഎടുേèണം. 6ഇതുനിïളുെടഇടയിൽഒരുഅടയാളമായിരിേèണം;

ഈകĭു എăുഎćു നിïളുെട മèൾ വരുîാലûു േചാദിèുേĉാൾ: 7 േയാർāാനിെല

െവĐം യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě മുĉിൽ ര÷ായി പിരിõതുനിമിûം തേć

എćുഅവേരാടു പറേയണം.അതു േയാർāാെനകടćേĜാൾ േയാർāാനിെല െവĐം ര÷ായി

പിരിõതുെകാ÷ുഈകĭുയിåസാേയൽമèൾèുഎേćèുംñാപകമായിരിേèണം.

8 േയാശുവ കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽമèൾ െചയ്തു; യേഹാവ േയാശുവേയാടു

കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതസംെഖäèു ഒûവĚംപåă÷ുകĭു േയാർāാെě

നടുവിൽനിćു എടുûു തïൾ പാർûčലûു െകാ÷ുേപായി െവđു. 9 േയാർāാെě

നടുവിലും നിയമെപöകം ചുമćപുേരാഹിതĈാരുെട കാൽനിćčലûു േയാശുവ പåă÷ു

കĭു നാöി; അവ ഇćുവെരഅവിെട ഉ÷ു. 10 േമാെശ േയാശുവേയാടു കğിđതു ഒെèയും

ജനേûാടു പറവാൻ യേഹാവ േയാശുവേയാടു കğിđെതാെèയും െചയ്തുതീരുേവാളം

െപöകം ചുമć പുേരാഹിതĈാർ േയാർāാെě നടുവിൽനിćു; ജനം േവഗûിൽ മറുകര

കടćു. 11ജനെമാെèയും കടćു തീർćേĜാൾ ജനം കാണ്െî യേഹാവയുെട െപöകവും

പുേരാഹിതĈാരും മറുകര കടćു. 12 േമാെശ കğിđിരുćതുേപാെല രൂേബനäരും ഗാദäരും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും യിåസാേയൽമèൾèു മുĉായി യുĂസćĂരായി കടćു. 13

ഏകേദശം നാğതിനായിരംേപർ യുĂസćĂരായി യേഹാവയുെട മുĉാെക യുĂûിćു

െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽ കടćു. 14അćു യേഹാവ േയാശുവെയഎĭായിåസാേയലിെěയും

മുĉാെകവലിയവനാèി; 15അവർേമാെശെയബഹുമാനിđതുേപാെലഅവെനയുംഅവെě

ആയുഷ്കാലെമാെèയും ബഹുമാനിđു. 16 യേഹാവ േയാശുവേയാടു: സാêäെപöകം

ചുമèുćപുേരാഹിതĈാേരാടു േയാർāാനിൽനിćു കയറുവാൻകğിèഎćുഅരുളിെđയ്തു.

17 അïെന േയാശുവ പുേരാഹിതĈാേരാടു േയാർāാനിൽനിćു കയറുവാൻ കğിđു. 18

യേഹാവയുെടസാêäെപöകം ചുമèുćപുേരാഹിതĈാർ േയാർāാെě നടുവിൽനിćു കയറി;

പുേരാഹിതĈാരുെട ഉĐîാൽകെരèുെപാèിെവđഉടെന േയാർāാനിെലെവĐംവീ÷ും
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അതിെěčലേûèു വćു മുĉിലെûേĜാെല തീരം കവിõു ഒഴുകി. 19ഒćാം മാസം

പûാം തിēതി ജനം േയാർāാനിൽനിćു കയറി െയരീേഹാവിെě കിഴെè അതിരിലുĐ

ഗില്ഗാലിൽ പാളയം ഇറïി. 20 േയാർāാനിൽനിćു എടുû പåă÷ു കĭു േയാശുവ

ഗില്ഗാലിൽനാöി, 21യിåസാേയൽമèേളാടു പറõതുഎെăćാൽ;ഈകĭുഎăുഎćു

വരുîാലûു നിïളുെട മèൾ പിതാèĈാേരാടു േചാദിđാൽ: 22യിåസാേയൽ ഉണïിയ

നിലûുകൂടിഈ േയാർāാćിèെര കടćുഎćു നിïളുെട മèേളാടു പറേയണം. 23 ഭൂമിയിെല

സകലജാതികളും യേഹാവയുെടൈകശéിയുĐെതćുഅറിõുനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയഎേćèും ഭയെĜേട÷തിćു 24ഞïൾഇèെരകടĜാൻതèവĚംനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവഞïളുെട മുĉിൽ െചîടൽവĤിđുകളõതുേപാെലനിïൾഇèെര

കടĜാൻതèവĚംനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïളുെട മുĉിൽ േയാർāാനിെല െവĐം

വĤിđുകളõു.

5യിåസാേയൽമèൾ ഇèെര കടĜാൻ തèവĚം യേഹാവ അവരുെട മുĉിൽ

േയാർāാനിെല െവĐം വĤിđുകളõു എćു േയാർāാെě പടിõാെറ ഭാഗûുĐ

അേമാരäരാജാèĈാെരാെèയും സമുåദതീരûുĐ കനാനäരാജാèĈാെരാെèയും

േകöേĜാൾഅവരുെട ഹൃദയം ഉരുകി; യിåസാേയൽമèളുെട നിമിûംഅവരിൽഅേശഷം

ൈചതനäമിĭാെതയായി. 2അèാലûുയേഹാവ േയാശുവേയാടു: തീèĭുെകാ÷ു കûി

ഉ÷ാèി യിåസാേയൽമèെള ര÷ാമതും പരിേėദന െചയ്ക എćു കğിđു. 3 േയാശുവ

തീèĭുെകാ÷ു കûി ഉ÷ാèി യിåസാേയൽമèെളഅåഗചർĊഗിരിയിîൽെവđു പരിേėദന

െചയ്തു. 4 േയാശുവ പരിേėദന െചയ്വാനുĐ കാരണേമാ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö

ആണുïളായജനെമാെèയും േയാĂാèെളĭാവരും മിåസയീമിൽനിćുപുറെĜöുേപാćേശഷം

åപയാണûിൽ മരുഭൂമിയിൽെവđു മരിđുേപായി; 5 പുറെĜöുേപാć ജനûിെനĭാം

പരിേėദന കഴിõിരുćു എîിലും മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം മരുഭൂമിയിൽെവđു

åപയാണûിൽജനിđവരിൽആെരയും പരിേėദന െചയ്തിരുćിĭ. 6മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö

േയാĂാèളായവെരാെèയും യേഹാവയുെട വാèു അനുസരിèായ്കെകാ÷ു അവർ

മരിെđാടുïുംവെര യിåസാേയൽമèൾനാğതുസംവĀരം മരുഭൂമിയിൽസòരിേè÷ിവćു;

നമുèു തരുെമćു യേഹാവ പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത േദശമായി പാലും േതനും

ഒഴുകുć േദശംഅവെര കാണിèയിĭഎćു യേഹാവഅവേരാടു സതäം െചയ്തിരുćു. 7

എćാൽഅവർèുപകരംഅവൻഎഴുേćğിđപുåതĈാെര േയാശുവപരിേėദന െചയ്തു;

അവെര åപയാണûിൽ പരിേėദന െചēായ്കെകാ÷ുഅവർഅåഗചർĊികളായിരുćു. 8

അവർസർĔജനെûയും പരിേėദനെചയ്തു തീർćേശഷംഅവർèുസൗഖäമായതുവെര

അവർപാളയûിൽതാăാïളുെടčലûുപാർûു. 9യേഹാവ േയാശുവേയാടു: ഇćു

ഞാൻ മിåസയീമിെěനിąനിïളിൽനിćു ഉരുöിèളõിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു;

അതുെകാ÷ു ആčലûിćു ഇćുവെര ഗില്ഗാൽ (ഉരുൾ) എćു േപർ പറയുćു. 10

യിåസാേയൽമèൾഗില്ഗാലിൽ പാളയമിറïി;ആ മാസം പതിćാലാം തിēതിസĆäാസമയûു

െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽ െവđു െപസഹകഴിđു. 11െപസഹയുെട പിെĤ ദിവസംതേćഅവർ

േദശെûവിളവുെകാ÷ുĐപുളിĜിĭാûഅĜവും മലരും തിćു. 12അവർ േദശെûവിളവു

അനുഭവിđതിെě പിെĤ ദിവസം മć നിćുേപായി; യിåസാേയൽമèൾèു പിെć മć

കിöിയതുമിĭ; ആയാ÷ുഅവർ കനാൻേദശെûവിളവുെകാ÷ു ഉപജീവിđു. 13 േയാശുവ

െയരീേഹാവിćുസമീപûുഇരിèുേĉാൾതല ഉയർûി േനാèി; ഒരുആൾകēിൽവാൾ
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ഊരിĜിടിđുെകാ÷ു അവെě േനെര നില്èുćതു ക÷ു; േയാശുവ അവെě അടുèൽ

െചćു അവേനാടു: നീ ഞïളുെട പêèാരേനാ ശåതുപêèാരേനാ എćു േചാദിđു.

14അതിćുഅവൻ:അĭ,ഞാൻ യേഹാവയുെടൈസനäûിെěഅധിപതിയായി ഇേĜാൾ

വćിരിèുćുഎćുപറõു.അേĜാൾ േയാശുവസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđുഅവേനാടു:

കർûാവിćുഅടിയേനാടുĐകğനഎăുഎćു േചാദിđു. 15യേഹാവയുെടൈസനäûിെě

അധിപതി േയാശുവേയാടു: നിെěകാലിൽനിćു െചരിĜുഅഴിđുകളക; നീ നില്èുćčലം

വിശുĂമാകുćുഎćു പറõു; േയാശുവഅïെനെചയ്തു.

6എćാൽ െയരീേഹാവിെന യിåസാേയൽമèളുെട നിമിûം അെടđു ഉറĜാèിയിരുćു;

ആരുംപുറûിറïിയിĭ,അകûുകയറിയതുമിĭ. 2യേഹാവ േയാശുവേയാടുകğിđതു:

ഞാൻ െയരീേഹാവിെനയും അതിെě രാജാവിെനയും യുĂവീരĈാെരയും നിെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു. 3നിïളിൽ േയാĂാèളായഎĭാവരും ഒരുവöം പöണെûചുĤിനടേèണം;

ഇïെനആറു ദിവസം െചേēണം. 4ഏഴു പുേരാഹിതĈാർആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐഏഴു

കാഹളം പിടിđുെകാ÷ു െപöകûിെě മുĉിൽ നടേèണം;ഏഴാം ദിവസംഏഴു åപാവശäം

പöണെûചുĤുകയും പുേരാഹിതĈാർകാഹളംഊതുകയും േവണം. 5അവർആöിൻെകാĉു

നീöിയൂതുകയുംനിïൾകാഹളനാദം േകൾèയും െചēുേĉാൾജനെമാെèയും ഉđûിൽ

ആർĜിേടണം;അേĜാൾപöണമതിൽവീഴും; ജനംഓേരാരുûൻേനെരകയറുകയും േവണം.

6നൂെě മകനായ േയാശുവ പുേരാഹിതĈാെര വിളിđു അവേരാടു: നിയമെപöകം എടുĜിൻ;

ഏഴു പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട െപöകûിćു മുĉിൽആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐഏഴു

കാഹളം പിടിđുെകാ÷ു നടേèണംഎćു പറõു. 7ജനേûാടുഅവൻ: നിïൾെചćു

പöണെûചുĤിനടĜിൻ;ആയുധപാണികൾയേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽനടേèണം

എćു പറõു. 8 േയാശുവ ജനേûാടു പറõുതീർćേĜാൾആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐഏഴു

കാഹളം പിടിđുെകാ÷ുഏഴു പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട മുĉിൽ നടćു കാഹളംഊതി;

യേഹാവയുെട നിയമെĜöകംഅവരുെട പിćാെല െചćു. 9ആയുധപാണികൾകാഹളംഊതുć

പുേരാഹിതĈാരുെട മുĉിൽ നടćു; േശഷമുĐകൂöം െപöകûിെě പിćാെല െചćു; ഇïെന

അവർകാഹളംഊതിെèാ÷ു നടćു. 10 േയാശുവ ജനേûാടു:ആർĜിടുവിൻഎćുഞാൻ

നിïേളാടു കğിèുćനാൾവെര നിïൾആർĜിടരുതു; ഒđേകൾĜിèരുതു; വായിൽനിćു

ഒരു വാèും പുറെĜടുകയുംഅരുതു;അതിെěേശഷംആർĜിടാംഎćുകğിđു. 11അïെന

യേഹാവയുെട െപöകം ഒരു åപാവശäം പöണെûചുĤിനടćു; പിെćഅവർപാളയûിേലèു

വćു പാളയûിൽ പാർûു. 12 േയാശുവ അതികാലേû എഴുേćĤു; പുേരാഹിതĈാർ

യേഹാവയുെട െപöകം എടുûു. 13 ഏഴു പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട െപöകûിെě

മുĉിൽആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐഏഴു കാഹളം പിടിđു കാഹളം ഊതിെèാ÷ു നടćു;

ആയുധപാണികൾഅവരുെട മുĉിൽനടćു; േശഷമുĐകൂöംയേഹാവയുെട െപöകûിെě

പിćാെലനടćു; ഇïെനഅവർകാഹളംഊതിെèാ÷ുനടćു. 14ര÷ാം ദിവസവുംഅവർ

പöണെû ഒരു åപാവശäം ചുĤീöു പാളയûിേലèു മടïിേĜാćു. ഇïെന അവർആറു

ദിവസം െചയ്തു; 15ഏഴാം ദിവസേമാഅവർഅതികാലûുഅരുേണാദയûിîൽഎഴുേćĤു

പöണെûആവിധûിൽതേćഏഴുåപാവശäംചുĤി;അćുമാåതംഅവർപöണെûഏഴു

åപാവശäം ചുĤി. 16ഏഴാംåപാവശäം പുേരാഹിതĈാർ കാഹളംഊതിയേĜാൾ േയാശുവ ജനേûാടു

പറõെതെăćാൽ:ആർĜിടുവിൻ; യേഹാവ പöണം നിïൾèു തćിരിèുćു. 17ഈ
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പöണവുംഅതിലുĐെതാെèയും യേഹാെവèുശപഥാർĜിതമായിരിèുćു;എîിലും രാഹാബ്

എć േവശä നാം അയđ ദൂതĈാെര ഒളിĜിđതിനാൽ അവളും അവേളാടുകൂെട വീöിലുĐ

എĭാവരും ജീവേനാടിരിèെö. 18എćാൽനിïൾശപഥംെചയ്തിരിെèശപഥാർĜിതûിൽ

വĭതുംഎടുûിöു യിåസാേയൽപാളയûിćുശാപവുംഅനർüവും വരുûാതിരിേè÷തിćു

ശപഥാർĜിതമായവസ്തുെവാćുംെതാടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 19െവĐിയുംെപാćും

ഒെèയും െചĉും ഇരിĉുംെകാ÷ുĐപാåതïളും യേഹാെവèു വിശുĂം;അവയേഹാവയുെട

ഭøാരûിൽേചേരണം. 20അനăരംജനംആർĜിടുകയുംപുേരാഹിതĈാർകാഹളംഊതുകയും

െചയ്തു;ജനംകാഹളനാദംേകöുഅതäുđûിൽആർĜിöേĜാൾമതിൽവീണു;ജനംഓേരാരുûൻ

േനെര മുേĉാöു പöണûിേലèു കടćു പöണം പിടിđു. 21പുരുഷൻ,സ്åതീ, ബാലൻ, വൃĂൻ,

ആടു, മാടു, കഴുതഎćിïെനപöണûിലുĐസകലെûയുംഅവർവാളിെěവായ്ûലയാൽ

അേശഷംസംഹരിđു. 22എćാൽരാജäെûഒĤുേനാèിയ ര÷ുപുരുഷĈാേരാടു േയാശുവ:

േവശäയുെട വീöിൽ െചćുഅവിെട നിćുആസ്åതീെയയും അവൾèുĐസകലെûയും

നിïൾഅവേളാടു സതäംെചയ്തതുേപാെല പുറûുെകാ÷ുവരുവിൻ എćു പറõു. 23

അïെന ഒĤുകാരായിരുć യൗവനèാർ െചćു രാഹാബിെനയും അവളുെട അĜെനയും

അĊെയയും സേഹാദരĈാെരയും അവൾèുĐ സകലെûയും പുറûു െകാ÷ുവćു;

അവളുെടഎĭാചാർđèാെരയും പുറûു െകാ÷ുവćുയിåസാേയൽപാളയûിćുപുറûു

പാർĜിđു. 24 പിെć അവർ പöണവും അതിലുĐെതാെèയും തീെവđു ചുöുകളõു;

എćാൽ െവĐിയും െപാćും െചĉുെകാ÷ും ഇരിĉുെകാ÷ുമുĐ പാåതïളും അവർ

യേഹാവയുെട ആലയûിെല ഭøാരûിൽ െവđു. 25 െയരീേഹാവിെന ഒĤുേനാèുവാൻ

അയđദൂതĈാെര രാഹാബ്എćേവശä ഒളിĜിđതുെകാ÷ു േയാശുവഅവെളയുംഅവളുെട

പിതൃഭവനെûയുംഅവൾèുĐസകലെûയും ജീവേനാെട രêിđു;അവൾഇćുവെരയും

യിåസാേയലിൽപാർèുćു. 26അèാലûു േയാശുവശപഥം െചയ്തു:ഈെയരീേഹാപöണെû

പണിയുവാൻതുനിയുćമനുഷäൻയേഹാവയുെട മുĉാെകശപിèെĜöവൻ;അവൻഅതിെě

അടിčാനമിടുേĉാൾഅവെě മൂûമകൻനġമാകും;അതിെěകതകു െതാടുèുേĉാൾ

ഇളയമകനും നġമാകും എćു പറõു. 27 അïെന യേഹാവ േയാശുവേയാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു;അവെěകീർûി േദശûുഎĭാടവും പരćു.

7എćാൽ യിåസാേയൽമèൾ ശപഥാർĜിതവസ്തു സംബĆിđു ഒരു അകൃതäംെചയ്തു;

െയഹൂദാേഗാåതûിൽ േസരഹിെě മകനായസĝിയുെട മകനായകർĊിയുെട മകൻആഖാൻ

ശപഥാർĜിതവസ്തുവിൽചിലതുഎടുûു; യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയൽമèളുെട േനെര

ജçലിđു. 2 േയാശുവ െയരീേഹാവിൽനിćു േബേഥലിćു കിഴèു േബഥാെവെěസമീപûുĐ

ഹായിയിേലèുആളുകെളഅയđുഅവേരാടു: നിïൾെചćു േദശം ഒĤുേനാèുവിൻഎćു

പറõു. അവർ െചćു ഹായിെയ ഒĤുേനാèി, 3 േയാശുവയുെട അടുèൽ മടïിവćു

അവേനാടു: ജനം എĭാം േപാേകണെമćിĭ; ഹായിെയ ജയിđടèുവാൻ ര÷ായിരേമാ

മൂവായിരേമാ േപായാൽ മതി; സർĔജനെûയുംഅവിേടèുഅയđു കġെĜടുേû÷ാ;അവർ

ആൾചുരുèമേåതഎćുപറõു. 4അïെനജനûിൽഏകേദശംമൂവായിരം േപർഅവിേടèു

േപായി;എćാൽഅവർഹായിപöണèാരുെട മുĉിൽനിćു േതാĤുഓടി. 5ഹായിപöണèാർ

അവരിൽ മുĜûാേറാളം േപെര െകാćു,അവെരപöണവാതില്èൽതുടïി െശബാരീംവെര

പിăുടർćു മലòരിവിൽെവđുഅവെര േതാğിđു.അതുെകാ÷ുജനûിെěഹൃദയം ഉരുകി
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െവĐംേപാെലആയ്തീർćു. 6 േയാശുവവസ്åതം കീറി യേഹാവയുെട െപöകûിെěമുĉിൽ

അവനും യിåസാേയൽമൂĜĈാരും തലയിൽ മĚുവാരിയിöുെകാ÷ു സĆäവെര സാġാംഗം

വീണുകിടćു: 7അേēാകർûാവായയേഹാേവ,ഞïെളനശിĜിĜാൻഅേമാരäരുെട കēിൽ

ഏğിേè÷തിćു നീ ഈ ജനെû േയാർāാćിèെര െകാ÷ുവćതു എăു? ഞïൾ

േയാർāാćèെരപാർûിരുെćîിൽമതിയായിരുćു. 8യേഹാേവ,യിåസാേയൽശåതുèൾèു

പുറം കാöിയേശഷംഞാൻഎăു പറേയ÷ു! 9കനാനäരും േദശനിവാസികൾ ഒെèയും േകöിöു

ഞïെള ചുĤിവളõു ഭൂമിയിൽനിćു ഞïളുെട േപർ മായിđുകളയുമേĭാ; എćാൽ നീ

നിെě മഹûായ നാമûിćുേവ÷ിഎăുെചēും എćു േയാശുവ പറõു. 10യേഹാവ

േയാശുവേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: എഴുേćൽè; നീ ഇïെനസാġാംഗം വീണുകിടèുćതു

എăിćു? 11യിåസാേയൽ പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഞാൻഅവേരാടു കğിđിöുĐ എെě

നിയമംഅവർലംഘിđിരിèുćു;അവർശപഥാർĜിതംഎടുûിരിèുćു;അവർ േമാġിđു

മറവുെചയ്തുതïളുെടസാമാനïൾèിടയിൽഅതു െവđിരിèുćു. 12യിåസാേയൽമèൾ

ശാപåഗസ്തരായിതീർćതുെകാ÷ുശåതുèളുെട മുĉിൽനിğാൻകഴിയാെതശåതുèൾèു

പുറം കാേö÷ിവćു. ശാപം നിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèാതിരുćാൽഞാൻനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèയിĭ. 13 നീ എഴുേćĤു ജനെû ശുĂീകരിđു അവേരാടു പറക: നാളേûèു

നിïെളûേćശുĂീകരിĜിൻ;യിåസാേയേല,നിെěനടുവിൽഒരുശാപംഉ÷ു;ശാപംനിïളുെട

ഇടയിൽനിćുനീèിèളയുംവെരശåതുèളുെടമുĉിൽനിğാൻനിനèുകഴികയിĭഎćിïെന

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവകğിèുćു. 14നിïൾരാവിെല േഗാåതം േഗാåതമായി

അടുûുവേരണം;യേഹാവപിടിèുćേഗാåതംകുലംകുലമായിഅടുûുവേരണം;യേഹാവ

പിടിèുćകുലം കുടുംബംകുടുംബമായിöു അടുûുവേരണം; യേഹാവ പിടിèുćകുടുംബം

ആളാംåപതി അടുûുവേരണം. 15 ശപഥാർĜിതവസ്തുേവാടുകൂെട പിടിെപടുćവെനയും

അവćുĐ സകലെûയും തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം; അവൻ യേഹാവയുെട നിയമം

ലംഘിđു യിåസാേയലിൽ വഷളതçം åപവർûിđിരിèുćു. 16അïെന േയാശുവഅതികാലûു

എഴുേćĤുയിåസാേയലിെന േഗാåതംേഗാåതമായി വരുûി; െയഹൂദാേഗാåതം പിടിèെĜöു. 17

അവൻ െയഹൂദാേഗാåതെû കുലംകുലമായി വരുûി; സർഹäകുലം പിടിèെĜöു; അവൻ

സർഹäകുലെûകുടുംബംകുടുംബമായി വരുûി; സĝി പിടിèെĜöു. 18അവെěകുടുംബെû

ആളാംåപതി വരുûി; െയഹൂദാേഗാåതûിൽ േസരഹിെě മകനായ സĝിയുെട മകനായ

കർĊിയുെട മകൻആഖാൻപിടിèെĜöു. 19 േയാശുവആഖാേനാടു: മകേന, യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാെവèു മഹതçം െകാടുûു അവേനാടു ഏĤുപറക; നീ എăു െചയ്തു

എćു പറക; എേćാടു മെറđുെവèരുതു എćു പറõു. 20ആഖാൻ േയാശുവേയാടു:

ഞാൻ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പിെഴđു ഇćിćതു െചയ്തിരിèുćു

സതäം. 21ഞാൻ െകാĐയുെട കൂöûിൽ വിേശഷമാേയാരുബാബിേലാനä േമലîിയും ഇരുനൂറു

േശെèൽ െവĐിയും അĉതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െപാൻകöിയും ക÷ു േമാഹിđു

എടുûു;അവഎെěകൂടാരûിെěനടുവിൽനിലûുകുഴിđിöിരിèുćു; െവĐിഅടിയിൽ

ആകുćു എćു ഉûരം പറõു. 22 േയാശുവ ദൂതĈാെര അയđു; അവർ കൂടാരûിൽ

ഓടിെđćു; കൂടാരûിൽഅതുംഅടിയിൽ െവĐിയും കുഴിđിöിരിèുćതുക÷ു. 23അവർ

അവെയ കൂടാരûിൽനിćു എടുûു േയാശുവയുെടയും എĭായിåസാേയൽ മèളുെടയും

അടുèൽ െകാ÷ുവćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ െവđു. 24 അേĜാൾ േയാശുവയും

എĭായിåസാേയലുംകൂെട േസെരഹിെěപുåതനായആഖാെനെവĐി, േമലîി, െപാൻകöി,അവെě
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പുåതĈാർ, പുåതിമാർ,അവെěകാള, കഴുത,ആടു, കൂടാരം ഇïെനഅവćുĐസകലവുമായി

ആേഖാർതാഴ്വരയിൽ െകാ÷ുേപായി: 25നീഞïെളവെലđതുഎăിćു?യേഹാവഇćു

നിെćവെലèുംഎćു േയാശുവ പറõു. പിെćയിåസാേയെലĭാംഅവെനകെĭറിõു,

അവെരതീയിൽഇöു ചുöുകളകയും കെĭറികയും െചയ്തു. 26അവെěേമൽഅവർ ഒരു വലിയ

കല്èുćു കൂöി; അതു ഇćുവെര ഇരിèുćു. ഇïെന യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം മാറി;

അതുെകാ÷ുആčലûിćുആേഖാർതാഴ്വരഎćുഇćുവെര േപർ പറõുവരുćു.

8അനăരം യേഹാവ േയാശുവേയാടു അരുളിെđയ്തതു: ഭയെĜടരുതു, വിഷാദിèയും

അരുതു; പടðനെûെയാെèയും കൂöിപുറെĜöു ഹായിയിേലèു െചĭുക; ഞാൻ

ഹായിരാജാവിെനയും അവെě ജനെûയും പöണെûയും േദശെûയും നിെě കēിൽ

തćിരിèുćു. 2 െയരീേഹാവിേനാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെല നീ

ഹായിേയാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചേēണം: എćാൽ അതിെല െകാĐെയയും

കćുകാലികെളയും നിïൾèുഎടുûു െകാĐാം. പöണûിെě പിൻഭാഗûു പതിയിരിĜു

ആേèണം. 3അïെന േയാശുവയും പടðനെമാെèയും ഹായിയിേലèു േപാകുവാൻ

പുറെĜöു: പരാåകമശാലികളായ മുĜതിനായിരംേപെര േയാശുവ തിരെõടുûു രാåതിയിൽ

അയđു, 4 അവേരാടു കğിđതു എെăćാൽ: നിïൾ പöണûിെě പിൻഭാഗûു

പതിയിരിേèണം; പöണേûാടുഏെറഅകലാെതഎĭാവരും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 5ഞാനും

എേćാടുകൂെടയുĐ സകലജനവും പöണേûാടു അടുèും; അവർ മുĉിലെûേĜാെല

ഞïളുെട േനെര പുറെĜöുവരുേĉാൾ ഞïൾഅവരുെട മുĉിൽനിćു ഓടും. 6അവർ

ഞïെളപിăുടർćു പöണംവിöു പുറûാകും.അവർ മുെĉേĜാെലനĊുെട മുĉിൽനിćു

ഓടിേĜാകുćു എćുഅവർ പറയും; അïെനഞïൾഅവരുെട മുĉിൽനിćു ഓടും. 7

ഉടെനനിïൾപതിയിരിĜിൽനിćുഎഴുേćĤുപöണംപിടിേèണം;നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവഅതു നിïളുെട കēിൽഏğിèും. 8പöണം പിടിđേശഷം നിïൾഅതിćു തീ

െവേèണം; യേഹാവയുെട കğനåപകാരം നിïൾ െചേēണം;സൂêിđുെകാൾവിൻ;ഞാൻ

നിïേളാടു കğിđിരിèുćു. 9അïെന േയാശുവഅവെരഅയđുഅവർ പതിയിരിĜിćു

െചćു േബേഥലിćുംഹായിèും മേĂäഹായിèുപടിõാറുഅമർćു, േയാശുവേയാആ

രാåതി ജനûിെě ഇടയിൽ താമസിđു. 10 േയാശുവ അതികാലûു എഴുേćĤു ജനെû

പരിേശാധിđു. അവനും യിåസാേയൽ മൂĜĈാരും ജനûിćു മുĉായി ഹായിèു െചćു. 11

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćപടðനെമാെèയും പുറെĜöുഅടുûുെചćു പöണûിćു

മുĉിൽഎûിഹായിèു വടèു പാളയമിറïി;അവർèുംഹായിèും മേĂä ഒരു താഴ്വര

ഉ÷ായിരുćു. 12 അവൻ ഏകേദശം അēായിരം േപെര തിരെõടുûു േബേഥലിćും

ഹായിèും മേĂä പöണûിćു പടിõാറു പതിയിരുûി. 13അവർ പöണûിćു വടèു

പടðനമായ ൈസനäെû ഒെèയും പöണûിćു പടിõാറു പതിയിരിĜുകാെരയും

നിറുûി; േയാശുവആ രാåതി താഴ്വരയുെട നടുവിേലèു േപായി. 14ഹായിരാജാവു അതു

ക÷േĜാൾ അവനും നഗരവാസികളായ അവെě ജനെമാെèയും ബĂെĜöു എഴുേćĤു

നിċയിđിരുćസമയûുസമഭൂമിèു മുĉിൽയിåസാേയലിെě േനെരപെടèുപുറെĜöു.

പöണûിെěപിൻവശûു തനിèു വിേരാധമായി പതിയിരിĜു ഉ÷ുഎćുഅവൻഅറിõിĭ.

15 േയാശുവയും എĭായിåസാേയലും അവേരാടു േതാĤ ഭാവûിൽ മരുഭൂമിവഴിയായി ഓടി. 16

അവെര പിăുടേര÷തിćു പöണûിെല ജനെûഒെèയും വിളിđുകൂöി അവർ േയാശുവെയ
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പിăുടർćു പöണം വിöു പുറûായി. 17ഹായിയിലും േബേഥലിലും യിåസാേയലിെě പിćാെല

പുറെĜടാെത ഒരുûനും േശഷിđിĭ;അവർ പöണം തുറćിേöđു യിåസാേയലിെന പിăുടർćു. 18

അേĜാൾയേഹാവ േയാശുവേയാടു: നിെěകēിലുĐകുăംഹായിèുേനെരഏăുക;ഞാൻ

അതു നിെěകēിൽഏğിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു.അïെന േയാശുവ തെěകēിലുĐ

കുăം ഹായിèു േനെര ഏăി. 19അവൻൈക നീöിയ ഉടെന പിതയിരിĜുകാർ തïളുെട

čലûു നിćുഎഴുേćĤു ഓടി പöണûിൽകയറിഅതു പിടിđുêണûിൽപöണûിćു

തീെവđു. 20ഹായിപöണèാർ പുറേകാöു േനാèിയേĜാൾപöണûിെല പുകആകാശേûèു

െപാïുćതുക÷ു; അവർèു ഇേïാേöാ അേïാേöാ ഓടുവാൻ കഴിവിĭാെതയായി;

മരുഭൂമിവഴിയായിഓടിയജനവുംതïെളപിăുടരുćവരുെട േനെരതിരിõു. 21പതിയിരിĜുകാർ

പöണം പിടിđു. പöണûിെല പുക േമേലാöു െപാïുćുഎćു േയാശുവയുംഎĭായിåസാേയലും

ക÷േĜാൾ മടïിവćു പöണèാെര െവöി. 22 മĤവരും പöണûിൽനിćു അവരുെട

േനെര പുറെĜöു; ഇïെന യിåസാേയൽ ഇĜുറûും അĜുറûും അവർ നടുവിലും ആയി;

ഒരുûനും േശഷിèേയാ വഴുതിേĜാകേയാ െചēാതവĚം അവെര െവöിèളõു. 23

ഹായിരാജാവിെന അവർ ജീവേനാെട പിടിđു േയാശുവയുെട അടുèൽ െകാ÷ുവćു.

24 യിåസാേയൽ തïെള പിăുടർć ഹായിപöണèാെര ഒെèയും െവളിåĉേദശûു

മരുഭൂമിയിൽെവđു െകാćുതീർèയുംഅവർഒെöാഴിയാെതഎĭാവരും വാളിെěവായ്ûലയാൽ

വീെണാടുïുകയും െചയ്തേശഷം യിåസാേയലäർ ഒെèയും ഹായിയിേലèു മടïിെđćു

വാളിെě വായ്ûലയാൽ അതിെന സംഹരിđു. 25 അćു പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി

വീെണാടുïിയവർ ആെക പăീരായിരം േപർ; ഹായിപöണèാർ എĭാവരും തേć. 26

ഹായിപöണèാെരഒെèയുംനിർĊൂലമാèുംവെരകുăംഏăിയൈകേയാശുവപിൻവലിđിĭ.

27യേഹാവ േയാശുവേയാടുകğിđവചനåപകാരംയിåസാേയലäർപöണûിെലകćുകാലികെളയും

െകാĐെയയും തïൾèായിöു തേć എടുûു. 28 പിെć േയാശുവ ഹായിപöണം ചുöു

സദാകാലേûèും ഒരു മൺèുćും ശൂനäഭൂമിയുമാèിûീർûു; അതു ഇćുവെരയും

അïിെനകിടèുćു. 29ഹായിരാജാവിെനഅവൻസĆäവെര ഒരു മരûിൽതൂèി; സൂരäൻ

അസ്തമിđേĜാൾ േയാശുവയുെട കğനåപകാരം ശവം മരûിൽനിćു ഇറèി പöണവാതില്èൽ

ഇടുകയും അതിേĈൽ ഇćുവെര നില്èുć ഒരു വലിയ കല്èുćു കൂöുകയും െചയ്തു.

30അനăരം േയാശുവ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു ഏബാൽപർĔതûിൽ

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 31 യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ യിåസാേയൽമèേളാടു

കğിđതുേപാെലയും േമാെശയുെടനäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലയും

െചûുകേയാ ഇരിĉു െതാടുവിèേയാ െചēാû കĭുെകാ÷ുĐ ഒരു യാഗപീഠം തേć.

അവർ അതിേĈൽ യേഹാെവèു േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു. 32

േമാെശഎഴുതിയിരുć നäായåപമാണûിെě ഒരു പകർĜുഅവൻഅവിെട യിåസാേയൽമèൾ

കാൺെകആകĭുകളിൽഎഴുതി. 33എĭായിåസാേയലുംഅവരുെട മൂĜĈാരും åപമാണികളും

നäായാധിപĈാരും യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ചുമć േലവäരായ പുേരാഹിതĈാരുെട മുĉാെക

സçേദശിയും പരേദശിയും ഒരു േപാെല െപöകûിćു ഇĜുറûും അĜുറûും നിćു;

അവരിൽപാതിേപർ െഗരിസീംപർĔതûിെěവശûുംപാതിേപർഏബാൽപർĔതûിെě

വശûും നിćു; അവർ യിåസാേയൽജനെû അനുåഗഹിേèണെമćു യേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശ മുെĉ കğിđിരുćതുേപാെല തേć. 34 അതിെě േശഷം അവർ

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയരിèുćതുേപാെല ഒെèയുംഅനുåഗഹവും ശാപവുമായ
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നäായåപമാണവചനïെളĭാം വായിđു. 35 േമാെശകğിđസകലûിലുംസ്åതീകളും കുöികളും

ഉൾെĜെട യിåസാേയൽസഭമുഴുവനും അവേരാടുകൂെട വćിരുć പരേദശികളും േകൾെè

േയാശുവ േമാെശകğിđസകലûിലും യാെതാćും വായിèാെതവിöുകളõിĭ.

9എćാൽ ഹിതäർ, അേമാരäർ, കനാനäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിïെന

േയാർāാćിèെര മലകളിലും താഴ്വരകളിലും െലബാേനാെćതിെര വലിയ കടലിെě

തീരïളിലുĐ രാജാèĈാർ ഒെèയും വസ്തുത േകöേĜാൾ 2 േയാശുവേയാടും

യിåസാേയലിേനാടും യുĂം െചയ്വാൻ ഏകമനേĢാെട േയാജിđു. 3 എćാൽ േയാശുവ

െയരീേഹാവിേനാടും ഹായിേയാടും െചയ്തതു ഗിെബേയാൻ നിവാസികൾ േകöേĜാൾ 4

അവർ ഒരു ഉപായം åപേയാഗിđു: ഭêണസാധനïെളാരുèി പഴയ ചാèുകളും പഴയതും

കീറിയതും തുćിെèöിയതുമായ വീõുതുരുûികളും കഴുതĜുറûു കയĤി, 5പഴèംെചćു

ക÷ംെവđ െചരിĜു കാലിലും പഴയവസ്åതം േദഹûിേĈലും ധരിđു പുറെĜöു; അവരുെട

ഭêണûിćുĐഅĜവുംഎĭാം ഉണïിപൂûിരുćു. 6അവർഗില്ഗാലിൽപാളയûിേലèു

േയാശുവയുെട അടുèൽ െചćു അവേനാടും യിåസാേയൽപുരഷĈാേരാടും: ഞïൾ

ദൂരേദശûുനിćു വćിരിèുćു; ആകയാൽ ഞïേളാടു ഒരു ഉടĉടി െചേēണം എćു

പറõു. 7യിåസാേയൽപുരുഷĈാർആഹിവäേരാടു: പേê നിïൾഞïളുെട ഇടയിൽ

പാർèുćവരായിരിèും; എćാൽ ഞïൾ നിïേളാടു ഉടĉടി െചēുćതു എïെന

എćു പറõു. 8അവർ േയാശുവേയാടു:ഞïൾനിെě ദാസĈാരാകുćുഎćു പറõു.

അേĜാൾ േയാശുവഅവേരാടു: നിïൾആർ?എവിെടനിćു വരുćുഎćു േചാദിđു. 9അവർ

അവേനാടു പറõതു:അടിയïൾനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമംനിമിûംഏĤവും

ദൂരûുനിćു വćിരിèുćു; അവെěകീർûിയുംഅവൻ മിåസയീമിൽ െചയ്തെതാെèയും 10

െഹശ്േബാൻരാജാവായസീേഹാൻ,അസ്തേരാûിെലബാശാൻരാജാവായഓഗ് ഇïെന

േയാർāാćèെരയുĐഅേമാരäരുെട ര÷ു രാജാèĈാേരാടുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും

ഞïൾ േകöിരിèുćു. 11അതുെകാ÷ുഞïളുെട മൂĜĈാരും േദശനിവാസികൾഎĭാവരും

ഞïേളാടു വഴിèു േവ÷ുć ഭêണസാധനം എടുûു അവെര െചćുക÷ു: ഞïൾ

നിïളുെട ദാസĈാർആയിെèാĐാംഎćുഅവേരാടു പറേയണെമćു പറõു;ആകയാൽ

നിïൾ ഞïേളാടു ഉടĉടിെചേēണം. 12 ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ

പുറെĜö നാളിൽ ഭêണûിćായിöു ഈ അĜം ചൂേടാെട ഞïളുെട വീടുകളിൽനിćു

എടുûതാകുćു; ഇേĜാൾഇതാ,അതു ഉണïി പൂûിരിèുćു. 13ഞïൾവീõുനിെറđു

െകാ÷ുേപാćഈതുരുûികൾപുûനായിരുćു; ഇേĜാൾഇതാ,അവകീറിയിരിèുćു;

ഞïളുെട ഈ വസ്åതവും െചരിĜും അതിദീർഘയാåതയാൽ പഴèമായുമിരിèുćു. 14

അേĜാൾയിåസാേയൽപുരുഷĈാർയേഹാവേയാടു േചാദിèാെതഅവരുെട ഭêണസാധനം

വാïിആസçദിđു. 15 േയാശുവഅവേരാടുസഖäതയുംഅവെരജീവേനാെട രêിèുെമćു

ഉടĉടിയും െചയ്തു; സഭയിെല åപഭുèĈാരും അവേരാടു സതäംെചയ്തു. 16 ഉടĉടി

െചയ്തിöു മൂćു ദിവസംകഴിõേശഷംഅവർസമീപčĈാർഎćും തïളുെടഇടയിൽ

പാർèുćവർഎćുംഅവർ േകöു. 17യിåസാേയൽമèൾയാåതപുറെĜöതിെě മൂćാം ദിവസം

അവരുെട പöണïളിൽഎûി.അവരുെട പöണïൾഗിെബേയാൻ, െകഫീര, േബേരാû്,

കിരäû്‒െയയാരീംഎćിവആയിരുćു. 18സഭയിെല åപഭുèĈാർ യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവെയെèാ÷ു അവേരാടു സതäംെചയ്തിരിèയാൽ യിåസാേയൽമèൾ അവെര

സംഹരിđിĭ; എćാൽസഭമുഴുവനും åപഭുèĈാരുെട േനെര പിറുപിറുûു. 19 åപഭുèĈാർ



േയാശുവ 287

എĭാവരും സർĔസഭേയാടും യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയെèാ÷ു ഞïൾ

അവേരാടു സതäംെചയ്തിരിèയാൽനമുèുഅവെര െതാöുകൂടാ. 20നാംഅവേരാടു ഇïെന

െചയ്തു അവെര ജീവേനാെട രêിേèണം. അĭാõാൽ െചയ്തുേപായസതäംനിമിûം

േകാപം നĊുെടേമൽ വരും എćു പറõു. 21 അവർèു വാèുെകാടുûതുേപാെല

åപഭുèĈാർ അവേരാടു: ഇവർ ജീവേനാെട ഇരിèെö; എîിലും അവർ സർĔസെഭèും

വിറകുകീറുćവരും െവĐംേകാരുćവരുംആയിരിേèണംഎćു പറõു. 22പിെć േയാശുവ

അവെരവിളിđുഅവേരാടു: നിïൾഞïളുെടഇടയിൽപാർûിരിെèബഹുദൂരčĈാർ

എćുപറõുഞïെളവòിđതുഎăു? 23ആകയാൽനിïൾശപിèെĜöവർ:എെě

ൈദവûിെěആലയûിćുേവ÷ിവിറകുകീറുćവരും െവĐംേകാരുćവരുമായഅടിമകൾ

നിïളിൽ ഒരിèലും ഇĭാതിരിèയിĭ എćു പറõു. 24അവർ േയാശുവേയാടു: നിെě

ൈദവമായയേഹാവതെě ദാസനായ േമാെശേയാടു: നിïൾèുഈേദശെമĭാം തരുെമćും

നിïളുെട മുĉിൽനിćുഈ േദശനിവാസികെള ഒെèയും നശിĜിèുെമćും കğിđåപകാരം

അടിയïൾèു അറിവുകിöിയതിനാൽ നിïളുെട നിമിûം ഞïളുെട ജീവെനèുറിđു

ഞïൾഏĤവും ഭയെĜöുഈകാരäം െചയ്തിരിèുćു. 25ഇേĜാൾഇതാ:ഞïൾനിെěകēിൽ

ഇരിèുćു; നിനèുഹിതവും യുéവുമായി േതാćുćതുേപാെലഞïേളാടു െചയ്തുെകാൾക

എćു ഉûരം പറõു. 26അïെനഅവൻഅവേരാടു െചയ്തു; യിåസാേയൽമèൾഅവെര

െകാĭാതവĚംഅവരുെട കēിൽനിćുഅവെര രêിđു. 27അćു േയാശുവഅവെരസെഭèും

യേഹാവതിരെõടുèുćčലûുഅവെěയാഗപീഠûിćും േവ÷ിവിറകുകീറുćവരും

െവĐംേകാരുćവരുമായി നിയമിđു;അïെനഇćുവെരയും ഇരിèുćു.

10 േയാശുവഹായിപöണം പിടിđു നിർĊൂലമാèിഎćുംഅവൻ െയരീേഹാവിേനാടുംഅതിെě

രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെല ഹായിേയാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചയ്തു എćും

ഗിെബേയാൻ നിവാസികൾ യിåസാേയലിേനാടു സഖäത െചയ്തു അവരുെട കൂöûിലായി

എćും െയരൂശേലംരാജാവായഅേദാനീ‐േസെദè് േകöേĜാൾ 2ഗിെബേയാൻരാജനഗരïളിൽ

ഒćുേപാെല വലിേയാരു പöണവും ഹായിെയèാൾ വലിയതും അവിടെû പുരുഷĈാർ

എĭാവരും പരാåകമശാലികളും ആയിരുćതുെകാ÷ു അവർ ഏĤവും ഭയെĜöു. 3

ആകയാൽെയരൂശേലംരാജാവായഅേദാനീ‐േസെദè് െഹേåബാൻരാജാവായ േഹാഹാമിെěയും

യർĊൂû്രാജാവായ പിരാമിെěയും ലാഖീശ്രാജാവായ യാഹീയയുെടയും എേĦാൻ രാജാവായ

െദബീരിെěയുംഅടുèൽആളയđു: 4ഗിെബേയാൻ േയാശുവേയാടും യിåസാേയൽമèേളാടും

സഖäതെചയ്കെകാ÷ുനാംഅതിെനനശിĜിേè÷തിćുഎെćസഹായിĜിൻഎćുപറയിđു.

5ഇïെന െയരൂശേലംരാജാവു, െഹേåബാൻരാജാവു, യർĊൂû്രാജാവു, ലാഖീശ്രാജാവു,

എേĦാൻരാജാവു എćീഅòുഅേമാരäരാജാèĈാരും ഒരുമിđുകൂടി; അവരും അവരുെട

ൈസനäïെളാെèയും െചćുഗിെബേയാćുേനെരപാളയംഇറïിഅതിേനാടുയുĂംെചയ്തു.

6അേĜാൾഗിെബേയാനäർ ഗില്ഗാലിൽപാളയûിേലèു േയാശുവയുെടഅടുèൽആളയđു:

അടിയïെള ൈകവിടാെത േവഗം ഞïളുെട അടുèൽ വćു ഞïെള സഹായിđു

രêിേèണേമ; പർĔതïളിൽ പാർèുćഅേമാരäരാജാèĈാർ ഒെèയുംഞïൾèു

വിേരാധമായിöു ഒćിđു കൂടിയിരിèുćുഎćു പറയിđു. 7എćാെറ േയാശുവയും പടðനം

ഒെèയുംസകലപരാåകമശാലികളും ഗില്ഗാലിൽനിćു പറെĜöു. 8യേഹാവ േയാശുവേയാടു:

അവെര ഭയെĜടരുതു;ഞാൻഅവെരനിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു;അവരിൽ ഒരുûനും
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നിെě മുĉിൽ നിൽèയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു. 9 േയാശുവ ഗില്ഗാലിൽനിćു പുറെĜöു രാåതി

മുഴുവനും നടćു െപെöćുഅവെരഎതിർûു. 10യേഹാവഅവെരയിåസാേയലിെě മുĉിൽ

കുഴèി ഗിെബേയാനിൽെവđുഅവെരകഠിനമായി േതാğിđു േബû്‐േഹാേരാനിേലèുĐ

കയĤംവഴിയായിഅവെരഓടിđുഅേസèവെരയും മേèദവെരയുംഅവെര െവöി. 11അïെന

അവർയിåസാേയലിെěമുĉിൽനിćുഓടി; േബû്‐േഹാേരാൻഇറèûിൽെവđുഅേസèവെര

യേഹാവ ആകാശûിൽനിćു വലിയ കĭു അവരുെട േമൽ െപēിđു അവെര െകാćു.

യിåസാേയൽമèൾവാൾെകാ÷ു െകാćവെരèാൾകല്മഴയാൽമരിđുേപായവർഅധികം

ആയിരുćു. 12എćാൽയേഹാവഅേമാരäെര യിåസാേയൽമèളുെട കēിൽഏğിđുെകാടുû

ദിവസം േയാശുവ യേഹാവേയാടു സംസാരിđു, യിåസാേയൽമèൾ േകൾെè: സൂരäാ, നീ

ഗിെബേയാനിലുംചåąാ, നീഅēാേലാൻതാഴ്വരയിലുംനില്èഎćുപറõു. 13ജനംതïളുെട

ശåതുèേളാടു åപതികാരം െചēുേവാളം സൂരäൻ നിćു, ചåąനും നിċലമായി. ശൂരĈാരുെട

പുസ്തകûിൽഅïെനഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ഇïെനസൂരäൻആകാശമേĂä ഒരു

ദിവസം മുഴുവൻഅസ്തമിèാെതനിćു. 14യേഹാവഒരു മനുഷäെěവാèു േകöനുസരിđആ

ദിവസം േപാെല ഒരു ദിവസംഅതിćു മുĉും പിĉും ഉ÷ായിöിĭ; യേഹാവതേćയായിരുćു

യിåസാേയലിćുേവ÷ി യുĂംെചയ്തതു. 15അനăരം േയാശുവയും യിåസാേയെലാെèയും

ഗില്ഗാലിൽ പാളയûിേലèു മടïിവćു. 16എćാൽആ രാജാèĈാർഐവരും ഓടി

മേèദയിെല ഗുഹയിൽ െചćു ഒളിđു. 17 രാജാèĈാർഐവരും മേèദയിെല ഗുഹയിൽ

ഒളിđിരിèുćതായി ക÷ുഎćു േയാശുെവèുഅറിവുകിöി. 18എćാെറ േയാശുവ: ഗുഹയുെട

ദçാരûിîൽവലിയകĭുകൾഉരുöിെവđുഅവെരകാേè÷തിćുഅവിെടആെളയാèുവിൻ; 19

നിïേളാനില്èാെതശåതുèെളപിăുടർćുഅവരുെടപിൻപടെയസംഹരിĜിൻ;പöണïളിൽ

കടĜാൻ അവെര സĊതിèരുതു; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിïളുെട

കēിൽ ഏğിđിരിèുćു എćു പറõു. 20അïെനഅവർ ഒടുïുംവെര േയാശുവയും

യിåസാേയൽമèളുംഅവരിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം നടûിèഴിõേĜാൾ േശഷിđവർ ഉറĜുĐ

പöണïളിൽശരണം åപാപിđു. 21ജനെമാെèയുംസമാധാനേûാെടമേèദയിെലപാളയûിൽ

േയാശുവയുെടഅടുèൽ മടïിവćു; യിåസാേയൽമèളിൽ യാെതാരുûെěയും േനെരആരും

തെě നാവുഅനèിയതുമിĭ. 22പിെć േയാശുവ: ഗുഹയുെട ദçാരെûതുറćു രാജാèĈാെര

ഐവെരയും ഗുഹയിൽനിćുഎെěഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവരുവിൻഎćു പറõു.

23അവർഅïെനെചയ്തു; െയരൂശേലംരാജാവു, െഹേåബാൻരാജാവു, യർĊൂû്രാജാവു,

ലാഖീശ്രാജാവു, എേĦാൻരാജാവു എćീഅòുരാജാèĈാെരയും ഗുഹയിൽനിćുഅവെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 24 രാജാèĈാെര േയാശുവയുെടഅടുèൽ െകാ÷ുവćേĜാൾ

േയാശുവയിåസാേയൽപുരുഷĈാെര ഒെèയും വിളിĜിđു തേćാടുകൂെട േപായപടðനûിെě

അധിപതിമാേരാടു: അടുûുവćു ഈ രാജാèĈാരുെട കഴുûിൽ കാൽെവĜിൻ എćു

പറõു.അവർഅടുûുെചćുഅവരുെട കഴുûിൽകാൽെവđു. 25 േയാശുവഅവേരാടു:

ഭയെĜടരുതു, ശîിèരുതു; ഉറĜുംൈധരäവും ഉĐവരായിരിĜിൻ; നിïൾയുĂംെചēുć

സകലശåതുèേളാടും യേഹാവഇïെനതെćെചēുംഎćുപറõു. 26അതിെě േശഷം

േയാശുവഅവെര െവöിെèാćുഅòു മരûിേĈൽതൂèി.അവർസĆäവെര തൂïിèിടćു.

27സൂരäൻഅസ്തമിèുćസമയûു േയാശുവയുെടകğനåപകാരംഅവെര മരûിേĈൽനിćു

ഇറèിഅവർ ഒളിđിരുćഗുഹയിൽഇöു; ഗുഹയുെട ദçാരûിîൽവലിയകĭു ഉരുöിെവđു;

അതു ഇćുവെരയും അവിെട ഇരിèുćു. 28 അćു േയാശുവ മേèദ പിടിđു വാളിെě
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വായ്ûലയാൽസംഹരിđുഅതിെനയുംഅതിെല രാജാവിെനയുംഅവിെടയുĐഎĭാവെരയും

നിർĊൂലമാèി; ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ; അവൻ െയരീേഹാരാജാവിേനാടു െചയ്തതുേപാെല

തേćമേèദാരാജാവിേനാടും െചയ്തു. 29 േയാശുവയുംഅവേനാടുകൂെടയിåസാേയെലാെèയും

മേèദയിൽനിćു ലിബ്െനèുെചćു ലിബ്െനേയാടു യുĂംെചയ്തു. 30യേഹാവഅതിെനയും

അതിെല രാജാവിെനയും യിåസാേയലിെě കēിൽഏğിđു; അവർഅതിെനയുംഅതിലുĐ

എĭാവെരയും വാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđു;അവിെട ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ;

െയരീേഹാരാജാവിേനാടു െചയ്തതുേപാെലഅവർഅവിടെûരാജാവിേനാടും െചയ്തു. 31

േയാശുവയുംഅവേനാടുകൂെട യിåസാേയെലാെèയും ലിബ്നയിൽനിćു ലാഖീശിćു െചćു

അതിെě േനെര പാളയം ഇറïി അതിേനാടു യുĂംെചയ്തു. 32 യേഹാവ ലാഖീശിെന

യിåസാേയലിെě കēിൽ ഏğിđു; അവർ അതിെന ര÷ാം ദിവസം പിടിđു; ലിബ്നേയാടു

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅതിെനയുംഅതിലുĐഎĭാവെരയും വാളിെěവായ്ûലയാൽ

സംഹരിđു. 33 അേĜാൾ േഗെസർരാജാവായ േഹാരാം ലാഖീശിെന സഹായിĜാൻ വćു;

എćാൽ േയാശുവഅവെനയുംഅവെěജനെûയുംആരും േശഷിèാതവĚംസംഹരിđു.

34 േയാശുവയും യിåസാേയെലാെèയും ലാഖീശിൽനിćുഎേĦാćു െചćുഅതിെě േനെര

പാളയമിറïിഅതിേനാടു യുĂം െചയ്തു. 35അവർഅćുതേćഅതിെനപിടിđു വാളിെě

വായ്ûലയാൽസംഹരിđു; ലാഖീശിേനാടു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅവൻഅതിലുĐ

എĭാവെരയുംഅćു നിർĊൂലമാèി. 36 േയാശുവയും യിåസാേയെലാെèയുംഎേĦാനിൽനിćു

െഹേåബാćു െചćു; അതിെě േനെര യുĂംെചയ്തു. 37അവർഅതിെന പിടിđു വാളിെě

വായ്ûലയാൽ അതിെനയും അതിെല രാജാവിെനയും അതിെě എĭാപöണïെളയും

അതിലുĐ എĭാവെരയും സംഹരിđു; അവൻ എേĦാേനാടു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

അതിെനയുംഅതിലുĐസകലമനുഷäെരയുംആരും േശഷിèാതവĚംനിർĊൂലമാèി. 38പിെć

േയാശുവയുംഎĭായിåസാേയലും തിരിõു െദബീരിćു െചćുഅതിെě േനെര യുĂംെചയ്തു.

39അവൻഅതിെനയുംഅതിെല രാജാവിെനയുംഅതിെěഎĭാപöണïെളയുംപിടിđു വാളിെě

വായ്ûലയാൽസംഹരിđു;അതിലുĐഎĭാവെരയുംആരും േശഷിèാതവĚംനിർĊൂലമാèി;

അവൻ െഹേåബാേനാടു െചയ്തതുേപാെലയും ലിബ്നേയാടും അതിെല രാജാവിേനാടും

െചയ്തതുേപാെലയും െദബീരിേനാടുംഅതിെല രാജാവിേനാടും െചയ്തു. 40ഇïെന േയാശുവ

മലനാടു, െതേè േദശം, താഴ്വീതി, മലòരിവുകൾ എćിïെനയുĐ േദശം ഒെèയും

അവിടïളിെലസകലരാജാèĈാെരയും ജയിđടèി; യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

കğിđതുേപാെലഅവൻഒരുûെനയും േശഷിĜിèാെതസകലജീവികെളയും നിർĊൂലമാèി. 41

േയാശുവ കാേദശ്ബർേćയമുതൽ ഗĢാവെരയും ഗിെബേയാൻ വെരയും േഗാെശൻ േദശം

ഒെèയും ജയിđടèി. 42ഈരാജാèĈാെര ഒെèയുംഅവരുെട േദശെûയും േയാശുവ ഒേര

സമയûുപിടിđു. യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയായിരുćു യിåസാേയലിćു േവ÷ി

യുĂം െചയ്തതു. 43പിെć േയാശുവയുംഎĭായിåസാേയലും ഗില്ഗാലിൽപാളയûിേലèു

മടïിേĜാćു.

11അനăരം ഹാേസാർരാജാവായ യാബീൻ ഇതു േകöേĜാൾഅവൻ മാേദാൻ രാജാവായ

േയാബാബ്, ശിേåമാൻരാജാവു,അè്ശാഫ് രാജാവുഎćിവരുെടഅടുèലും 2വടèു

മലåĉേദശûും കിെćേരാûിćു െതèു സമഭൂമിയിലും താഴ്വീതിയിലും പടിõാറു

േദാർേമടുകളിലും ഉĐ രാജാèĈാരുെടഅടുèലും 3കിഴèും പടിõാറുമുĐകനാനäർ,

പർĔതïളിെലഅേമാരäർ, ഹിതäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ, മിസ്െപേദശûു െഹർേĊാെě



േയാശുവ 290

അടിവാരûുĐ ഹിവäർ എćിവരുെട അടുèലും ആളയđു. 4 അവർ െപരുĜûിൽ

കടല്èരയിെല മണൽേപാെലഅനവധി ജനവുംഎåതയും വളെര കുതിരകളും രഥïളുംകൂടിയ

ൈസനäïളുമായി പുറെĜöു. 5ആരാജാèĈാർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി യിåസാേയലിേനാടു

യുĂം െചയ്വാൻ േമേരാംതടാകûിćരിെക വćു ഒരുമിđു പാളയമിറïി. 6 അേĜാൾ

യേഹാവ േയാശുവേയാടു:അവെര േപടിേè÷ാ;ഞാൻനാെളഈേനരംഅവെര ഒെèയും

യിåസാേയലിെě മുĉിൽ ചûുവീഴുമാറാèും; നീ അവരുെട കുതിരകളുെട കുതിഞരĉു

െവöി രഥïൾ തീയിöു ചുöുകളേയണം. 7 അïെന േയാശുവയും പടðനം ഒെèയും

േമേരാംതടാകûിćരിെക െപെöćു അവരുെട േനെര വćു അവെര ആåകമിđു. 8

യേഹാവഅവെരയിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅവെര േതാğിđു; മഹാനഗരമായ

സീേദാൻവെരയും, മിെåസേഫാû്മയീംവെരയും കിഴേèാöു മിസ്െപതാഴ്വീതിവെരയുംഅവെര

ഓടിđു,ആരും േശഷിèാതവĚംസംഹരിđുകളõു. 9യേഹാവതേćാടു കğിđതുേപാെല

േയാശുവഅവേരാടു െചയ്തു:അവരുെട കുതിരകളുെട കുതിഞരĉു െവöി രഥïൾതീയിöു

ചുöുകളõു. 10 േയാശുവ ആ സമയം തിരിõു ഹാേസാർ പിടിđു അതിെല രാജാവിെന

വാൾെകാ÷ു െകാćു;ഹാേസാർ മുെĉആരാജäïൾèുഒെèയും മൂലčാനമായിരുćു.

11 അവർ അതിെല സകലമനുഷäെരയും വാളിെě വായ്ûലയാൽ െവöി നിർĊൂലമാèി;

ആരും ജീവേനാെട േശഷിđിĭ; അവൻ ഹാേസാരിെന തീെകാടുûു ചുöുകളõു. 12ആ

രാജാèĈാരുെട എĭാപöണïെളയും അവയിെല രാജാèĈാെര ഒെèയും േയാശുവ

പിടിđു വാളിെěവായ്ûലയാൽെവöി നിർĊൂലമാèിèളõു.യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശ കğിđതുേപാെല തേć. 13എćാൽകുćുകളിെല പöണïൾ ഒćും യിåസാേയൽ

ചുöുകളõിĭ; ഹാേസാർ മാåതേമ േയാശുവ ചുöുകളõുĐു. 14 ഈ പöണïളിെല

െകാĐ ഒെèയും കćുകാലികെളയും യിåസാേയൽമèൾ തïൾèുതേć എടുûു;

എîിലും മനുഷäെര ഒെèയും അവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽ സംഹരിđു; ആെരയും

ജീവേനാെട േശഷിĜിđിĭ. 15 യേഹാവ തെě ദാസനായ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

േമാെശ േയാശുവേയാടു കğിđു; േയാശുവഅïെനതേćെചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതിൽഒćുംഅവൻെചēാെതവിöിĭ. 16ഇïെനമലനാടും െതേèേദശെമാെèയും

േഗാേശൻേദശം ഒെèയും താഴ്വീതിയും അരാബയും യിåസാേയൽമലനാടും അതിെě

താഴ്വീതിയും േസയീരിേലèുĐകയĤûിെല െമാöèുćു തുടïി െഹർേĊാൻപർĔതûിെě

അടിവാരûുĐ െലബാേനാൻതാഴ്വരയിെല ബാൽ‐ഗാദ് വെരയുĐ േദശെമാെèയും

േയാശുവ പിടിđു. 17അവിടïളിെലസകലരാജാèĈാെരയുംഅവൻപിടിđു െവöിെèാćു.

18 ആ രാജാèĈാേരാടു ഒെèയും േയാശുവ ഏറിയ കാലം യുĂംെചയ്തിരുćു. 19

ഗിബേയാൻ നിവാസികളായ ഹിവäർ ഒഴിെക ഒരു പöണèാരും യിåസാേയൽമèേളാടു

സഖäതെചയ്തിĭ; േശഷെമാെèയും അവർ യുĂûിൽ പിടിđടèി. 20 യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവെരനിർĊൂലമാèുകയും കരുണകൂടാെതനശിĜിèയും

െചയ്വാൻതèവĚംഅവർ െനòുറĜിđു യിåസാേയലിേനാടു യുĂûിćു പുറെĜേട÷തിćു

യേഹാവസംഗതിവരുûിയിരുćു. 21അèാലûു േയാശുവ െചćു മലനാടായ െഹേåബാൻ,

െദബീർ,അനാബ്, െയഹൂദാമലനാടു, യിåസാേയലäമലനാടുഎćീ ഇടïളിൽനിെćാെèയും

അനാകäെരസംഹരിđു;അവരുെട പöണïേളാടുകൂെട േയാശുവഅവെരനിർĊൂലമാèി. 22

ഗĢയിലും ഗûിലുംഅസ്േതാദിലും മാåതമĭാെതയിåസാേയൽമèളുെട േദശെûïും ഒരു

അനാകäനും േശഷിđിരുćിĭ. 23യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും േയാശുവ
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േദശം മുഴുവനും പിടിđു; േയാശുവഅതിെനയിåസാേയലിćു േഗാåതവിഭാഗåപകാരം ഭാഗിđു

െകാടുûു; ഇïെനയുĂം തീർćു േദശûിćുസçčതവćു.

12യിåസാേയൽമèൾ േയാർāാćèെര കിഴèു അർേćാൻ താഴ്വരമുതൽ

െഹർേĊാൻപർĔതംവെരയുĐരാജäവും കിഴെèഅരാബമുഴുവനുംൈകവശമാèുകയിൽ

സംഹരിđു കളõതേāശരാജാèĈാർ ഇവർആകുćു. 2 െഹശ്േബാനിൽ പാർûിരുć

അേമാരäരാജാവായ സീേഹാൻ; അവൻ അർേćാൻആĤുവèûുĐ അേരാേവർമുതൽ

താഴ്വരയുെട മĂäഭാഗവും ഗിെലയാദിെě പാതിയും അേĊാനäരുെട അതിരായ യേĒാè്

നദിവെരയും 3 കിെćേരാû്കടലും അരാബയിെല കടലായ ഉĜുകടലും വെര േബû്‐

െയശീേമാേûാളം ഉĐകിഴെèഅരാബയും പിസ്ഗđരിവിെěതാെഴ േതമാനും വാണിരുćു.

4 ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെě േദശവും അവർ പിടിđടèി; മĭĈാരിൽ േശഷിđ ഇവൻ

അസ്തേരാûിലും എെåദയിലും പാർûു, 5 െഹർേĊാൻപർĔതവും സൽèയുംബാശാൻ

മുഴുവനും െഗശൂരäരുെടയും മാഖാതäരുെടയും േദശവും ഗിെലയാദിെěപാതിയും െഹശ്േബാൻ

രാജാവായ സീേഹാെě അതിർവെരയും വാണിരുćു. 6അവെര യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശയുംയിåസാേയൽമèളുംകൂെടസംഹരിđു; യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശഅവരുെട

േദശം രൂേബനäർèും ഗാദäർèും മനെĠയുെട പാതി േഗാåതûിćുംഅവകാശമായി െകാടുûു.

7എćാൽേയാശുവയുംയിåസാേയൽമèളും േയാർāാćിèെരപടിõാറു െലബാേനാെě

താഴ്വരയിെല ബാൽ‐ഗാദ് മുതൽ േസയീരിേലèുĐ കയĤûിെല െമാöèുćുവെര

ജയിđടèുകയും േയാശുവയിåസാേയലിćു േഗാåതവിഭാഗåപകാരംഅവകാശമായി െകാടുèയും

െചയ്ത േദശûിെല രാജാèĈാർ ഇവർ ആകുćു. 8 മലനാöിലും താഴ്വീതിയിലും

അരാബയിലും മലòരിവുകളിലും മരുഭൂമിയിലും െതേèേദശûും ഉĐഹിതäൻ,അേമാരäൻ,

കനാനäൻ, െപരിസäൻ, ഹിവäൻ, െയബൂസäൻ എćിവർ തേć. 9 െയരീേഹാരാജാവു ഒćു;

േബേഥലിćരിെകയുĐഹായിരാജാവു ഒćു; 10െയരൂശേലംരാജാവു ഒćു; െഹേåബാൻരാജാവു

ഒćു; 11യർĊൂû് രാജാവു ഒćു; ലാഖീശിെല രാജാവു ഒćു; 12എേĦാനിെല രാജാവു ഒćു;

േഗസർരാജാവു ഒćു; 13െദബീർരാജാവു ഒćു; േഗെദർരാജാവു ഒćു 14 േഹാർĊരാജാവു ഒćു;

ആരാദ്രാജാവു ഒćു; 15ലിബ്നരാജാവു ഒćു;അദുĭാംരാജാവു ഒćു; 16മേèദാരാജാവു ഒćു;

േബേഥൽരാജാവു ഒćു; 17തĜൂഹരാജാവു ഒćു; േഹെഫർരാജാവു ഒćു; 18അേഫക് രാജാവു

ഒćു; ശാേരാൻരാജാവു ഒćു; 19മാേദാൻരാജാവു ഒćു; ഹാേസാർരാജാവു ഒćു; ശിേåമാൻ‐

െമേരാൻരാജാവു ഒćു; 20അക്ശാĜുരാജാവു ഒćു; താനാക് രാജാവു ഒćു; 21 െമഗിേāാരാജാവു

ഒćു; കാേദശ് രാജാവു ഒćു; 22കർേĊലിെല െയാക്െനയാംരാജാവു ഒćു; 23 േദാർേമöിെല

േദാർരാജാവു ഒćു; ഗില്ഗാലിെല ജാതികളുെട രാജാവു ഒćു; 24തിർസാരാജാവു ഒćു;ആെക

മുĜെûാćു രാജാèĈാർ.

13 േയാശുവ വയĢുെചćു വൃĂനായേĜാൾ യേഹാവ അവേനാടു അരുളിെđയ്തതു: നീ

വയĢുെചćു വൃĂനായിരിèുćു; ഇനിഏĤവും വളെര േദശംൈകവശമാèുവാനു÷ു.

2ഇനിയും േശഷിđിരിèുć േദശം ഏെതćാൽ: മിåസയീമിെě കിഴèുĐ സീേഹാർമുതൽ

വടേèാöു കനാനäർèുĐെതćു എĚിവരുć എേåകാെě അതിർവെരയുĐ

െഫലിസ്തäേദശïൾഒെèയും െഗശൂരäരും; 3ഗĢാതäൻ,അസ്േതാദäൻ,അസ്കേലാനäൻ,

ഗിûäൻ, എേåകാനäൻ എćീ അòു െഫലിസ്തä åപഭുèĈാരും; 4 െതèുĐ അവäരും

അേഫക് വെരയും അേമാരäരുെട അതിർവെരയുമുĐ കനാനäരുെട േദശം ഒെèയും 5
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സീേദാനäർèുĐെമയാരയും ഗിെബലäരുെട േദശവും കിഴèു െഹർേĊാൻപർĔതûിെě

അടിവരാûിെലബാൽ‐ഗാദ്മുതൽഹമാûിേലèു തിരിയുćčലംവെരയുĐ െലബാേനാൻ

ഒെèയും; 6െലബാേനാൻമുതൽമിെåസേഫാû്മയീംവെരയുĐപർĔതവാസികൾഒെèയും

എĭാസീേദാനäരും തേć;ഇവെരഞാൻയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളയും;

ഞാൻനിേćാടു കğിđതുേപാെല നീ യിåസാേയലിćുഅതുഅവകാശമായി വിഭാഗിđാൽ മതി. 7

ആകയാൽഈേദശംഒĉതു േഗാåതïൾèും മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിćുംഅവകാശമായി

വിഭാഗിè. 8അവേനാടുകൂെട രൂേബനäരും ഗാദäരും േമാെശഅവർèു േയാർāാćèെരകിഴèു

െകാടുûിöുĐ അവകാശം യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ െകാടുûതുേപാെല തേć

åപാപിđിരിèുćുവേĭാ. 9അർേćാൻതാഴ്വരയുെടഅĤûുĐഅേരാേവരും താഴ്വരയുെട

നടുവിലുĐപöണംമുതൽ ദീേബാൻവെരയുĐ േമെദബാസമഭൂമി മുഴുവനും; 10അേĊാനäരുെട

അതിർവെര െഹശ്േബാനിൽവാണിരുćഅേമാരä രാജാവായസീേഹാെěഎĭാപöണïളും;

11ഗിെലയാദും െഗശൂരäരുെടയും മാഖാതäരുെടയും േദശവും െഹർേĊാൻപർĔതം ഒെèയും

സൽèാവെരയുĐ ബാശാൻ മുഴുവനും; 12അസ്താേരാûിലും എെåദയിലും വാണവനും

മĭĈാരിൽ േശഷിđവനുമായബാശാനിെലഓഗിെě രാജäം ഒെèയും തേć; ഇവെര േമാെശ

േതാğിđു നീèിèളõിരുćു. 13എćാൽയിåസാേയൽമèൾെഗശൂരäെരയും മാഖാതäെരയും

നീèിèളõിĭ; അവർ ഇćുവെരയും യിåസാേയലäരുെട ഇടയിൽ പാർûുവരുćു. 14

േലവിേഗാåതûിćു അവൻ ഒരു അവകാശവും െകാടുûിĭ; യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾ താൻ അവേരാടു കğിđതുേപാെല അവരുെട അവകാശം

ആകുćു. 15എćാൽ േമാെശ രൂേബൻേഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി അവകാശം

െകാടുûു. 16അവരുെട േദശംഅർേćാൻതാഴ്വരയുെടഅĤെûഅേരാേവരും താഴ്വരയുെട

നടുവിെല പöണവും മുതൽ േമദബേയാടു േചർć സമഭൂമി മുഴുവനും െഹശ്േബാനും

സമഭൂമിയിലുĐ 17അതിെěഎĭാപöണïളും ദീേബാനുംബാേമാû്‐ബാലും േബû്‐ബാൽ‐

േമേയാനും 18യഹ്സയും െകേദേമാûും േമഫാûും കിരäûയീമും 19സിബ്മയുംസമഭൂമിയിെല

മലയിലുĐ േസെരû്‐ശഹരും 20 േബû്‐െപേയാരും പിസ്ഗđരിവുകളും േബû്‐െയശീേമാûും

21സമഭൂമിയിെലഎĭാപöണïളും െഹശ്േബാനിൽവാണിരുćഅേമാരäരാജാവായസീേഹാെě

രാജäം ഒെèയും തേć; അവെനയും സീേഹാെě åപഭുèĈാരായി േദശûു പാർûിരുć

ഏവി, േരെèം, സൂർ, ഹൂർ, േരബ എćീ മിദäാനäåപഭുèĈാെരയും േമാെശ സംഹരിđു. 22

യിåസാേയൽമèൾ െകാćവരുെട കൂöûിൽ െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാം എć

åപശ്നèാരെനയും വാൾെകാ÷ു െകാćു. 23രൂേബനäരുെടഅതിർ േയാർāാൻആയിരുćു;

ഈപöണïൾഅവയുെട åഗാമïളുൾെĜെട രൂേബനäർèു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശം. 24പിെć േമാെശഗാദ്േഗാåതûിćു, കുടുംബംകുടുംബമായി ഗാദäർèുതേć,

അവകാശം െകാടുûു. 25 അവരുെട േദശം യേസരും ഗിെലയാദിെല എĭാപöണïളും

രĒയുെട േനെരയുĐഅേരാേവർവെരഅേĊാനäരുെട പാതിേദശവും; 26െഹശ്േബാൻ മുതൽ

രാമû്‐മിസ്െപയും െബേതാനീമുംവെരയും മഹനയീംമുതൽ െദബീരിെěഅതിർവെരയും;

27 താഴ്വരയിൽ െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാെě രാജäûിൽ േശഷിĜുĐ േബû്‐

ഹാരാം, േബû്‐നിåമാം, സുേèാû്, സാേഫാൻ എćിവയും തേć; േയാർāാćèെര

കിഴèു കിെćേരാû് തടാകûിെě അറുതിവെര േയാർāാൻ അതിćു അതിരായിരുćു.

28ഈപöണïൾഅവയുെട åഗാമïളുൾെĜെട കുടുംബംകുടുംബമായി ഗാദäർèു കിöിയ

അവകാശം. 29 പിെć േമാെശ മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćു അവകാശം െകാടുûു;
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കുടുംബംകുടുംബമായി മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിćുĐഅവകാശംഇതു: 30അവരുെട

േദശം മഹനയീംമുതൽബാശാൻ മുഴുവനുംബാശാൻരാജാവായഓഗിെě രാജäെമാെèയും

ബാശാനിൽയായീരിെěഊരുകൾഎĭാംകൂടിഅറുപതു പöണïളും 31പാതിഗിെലയാദും

ബാശാനിെലഓഗിെě രാജäûിെല പöണïളായഅസ്തേരാû്, എെåദയി എćിവയും തേć;

ഇവമനെĠയുെട മകനായമാഖീരിെě മèൾèു, മാഖീരിെě മèളിൽപാതിേĜർèുതേć,

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöി. 32 ഇതു േമാെശ െയരീേഹാവിćു കിഴèു േയാർāാćèെര

േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđു ഭാഗിđുെകാടുûഅവകാശംആകുćു. 33 േലവിേഗാåതûിേćാ

േമാെശ ഒരു അവകാശവും െകാടുûിĭ; യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവേരാടു

കğിđതുേപാെലതാൻതേćഅവരുെടഅവകാശംആകുćു.

14കനാൻേദശûു യിåസാേയൽമèൾèു അവകാശമായി ലഭിđ േദശïൾ

ആവിതു: പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും നൂെě മകനായ േയാശുവയും

യിåസാേയൽേഗാåതപിതാèĈാരിൽ തലവĈാരും ഇവ അവർèു വിഭാഗിđുെകാടുûു. 2

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെല ഒĉതര േഗാåതïൾèും ചീöിöായിരുćു

അവകാശം ഭാഗിđുെകാടുûതു. 3 ര÷ര േഗാåതïൾèു േമാെശ േയാർāാćèെര

അവകാശം െകാടുûിരുćു; േലവäർേèാഅവരുെട ഇടയിൽ ഒരുഅവകാശവും െകാടുûിĭ.

4 േയാേസഫിെě മèൾ മനെĠ, എåഫയീം എćു ര÷ു േഗാåതം ആയിരുćു. േലവäർèു

പാർĜാൻപöണïളുംഅവരുെടകćുകാലികൾèും മൃഗസĉûിćും േവ÷ിപുğുറïളും

അĭാെത േദശûിൽഓഹരിെയാćും െകാടുûിĭ. 5യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

തേć യിåസാേയൽമèൾ അനുസരിđു േദശം വിഭാഗിđു. 6 അനăരം െയഹൂദാമèൾ

ഗില്ഗാലിൽ േയാശുവയുെടഅടുèൽവćു; െകനിസäനായ െയഫുെćയുെട മകൻകാേലബ്

അവേനാടു പറõതു: യേഹാവഎെćയും നിെćയും കുറിđുൈദവപുരുഷനായ േമാെശേയാടു

കാേദശ്ബർേćയയിൽെവđു പറõകാരäം നീഅറിയുćുവേĭാ. 7യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശ കാേദശ്ബർേćയയിൽനിćു േദശെû ഒĤുേനാèുവാൻ എെć അയđേĜാൾ

എനിèു നാğതു വയĢായിരുćു;ഞാൻ വćുഎെě മേനാേബാധåപകാരംഅവേനാടു മറുപടി

പറõു. 8എേćാടുകൂെട േപാćിരുćസേഹാദരĈാർ ജനûിെěഹൃദയം ഉരുകുമാറാèി;

ഞാേനാഎെěൈദവമായയേഹാവേയാടു പൂർĚമായി പĤിനിćു. 9നീഎെěൈദവമായ

യേഹാവേയാടു പൂർĚമായി പĤിനിćതുെകാ÷ു നീ കാൽെവđ േദശം നിനèും നിെě

മèൾèുംഎേćèുംഅവകാശമായിരിèുംഎćു േമാെശഅćുസതäംെചയ്തു പറõു.

10 മരുഭൂമിയിൽ സòരിđ കാലûു യേഹാവ േമാെശേയാടു ഈ വാèു കğിđതു മുതൽ

ഈനാğûòുസംവĀരേûാളവുംഎെćഇതാ,താൻഅരുളിെđയ്തിരുćതു േപാെല

ജീവേനാെട െവđിരിèുćു; ഇേĜാൾഎനിèുഎണ്പûòുവയĢായി. 11 േമാെശഎെć

അയđനാളിെലേĜാെലഇćുംഎനിèുആേരാഗäം ഉ÷ു; പടെവöുവാനും േപാകയും വരികയും

െചയ്വാനും എെěആേരാഗäംഅćെûേĜാെലതെćഇćും ഇരിèുćു. 12ആകയാൽ

യേഹാവ അćു കğിđഈ മല ഇേĜാൾ എനിèു തരിക; അനാകäർ അവിെട ഉെ÷ćും

പöണïൾവലിĜവും ഉറĜും ഉĐവഎćുംനീഅćു േകöിöു÷േĭാ; യേഹാവഎേćാടുകൂെട

ഉെ÷îിൽ താൻ അരുളിെđയ്തതുേപാെല ഞാൻ അവെര ഓടിđുകളയും. 13 അേĜാൾ

േയാശുവ അവെന അനുåഗഹിđു; െഹേåബാൻമല െയഫുെćയുെട മകനായ കാേലബിćു

അവകാശമായി െകാടുûു. 14അïെനെഹേåബാൻഇćുവെര െകനിസäനായ െയഫുെćയുെട
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മകൻകാേലബിćുഅവകാശമായിരിèുćു;അവൻയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ

പൂർĚമായി പĤിനിćതുെകാ÷ു തേć. 15 െഹേåബാćു പ÷ു കിരäû്‐അർĒാ എćു

േപരായിരുćു;അർĒാഎćവൻഅനാകäരിൽെവđുഅതിമഹാൻആയിരുćു.അïെന

യുĂംതീർćു േദശûിćുസçčതവćു.

15 െയഹൂദാമèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ ഓഹരി

െതെèേദശûിെě െതെè അĤûു എേദാമിെě അതിരായ സീൻമരുഭൂമിവെര

തേć. 2അവരുെട െതെèഅതിർ ഉĜുകടലിെě അĤംമുതൽ െതേèാöു നീ÷ിരിèുć

ഇടèടൽമുതൽതേć ആയിരുćു. 3 അതു അåകĒീംകയĤûിćു െതേèാöു െചćു

സീനിേലèു കടćു കാേദശ് ബർേćയയുെട െതèുകൂടി കയറി െഹേåസാൻ കടćു

ആദാരിേലèുകയറികാർèയിേലèുതിരിõു 4അസ്േമാനിേലèുകടćുമിåസയീംേതാടുവെര

െചĭുćു;ആഅതിർസമുåദûിîൽഅവസാനിèുćു; ഇതു നിïളുെട െതെèഅതിർ

ആയിരിേèണം. 5കിഴെèഅതിർ േയാർāാെěഅഴിമുഖംവെര ഉĜുകടൽ തേć; വടെè

അതിർ േയാർāാെě അഴിമുഖമായ 6 ഇടèടൽ തുടïി േബû്‐െഹാĦയിേലèു കയറി

േബû്‐അരാബയുെട വടèുകൂടി കടćു, രൂേബെě മകനായ േബാഹാെě കĭുവെര

കയറിെđĭുćു. 7പിെćആഅതിർആേഖാർതാഴ്വരമുതൽെദബീരിേലèുകയറി വടേèാöു

േതാöിെě െതèുവശûുĐഅദുĊീംകയĤûിെćതിെരയുĐഗില്ഗാലിćു െചćുഏൻ‐

േശെമശ് െവĐûിîേലèു കടćു ഏൻ‐േരാേഗലിîൽ അവസാനിèുćു. 8 പിെćആ

അതിർ െബൻ‐ഹിേćാംതാഴ്വരയിൽകൂടി കയറി െയരൂശേലം എć െയബൂസäഗിരിയുെട

െതേèാöു കടćുഹിേćാംതാഴ്വരയുെട മുĉിൽ പടിõാേറാöും െരഫായീംതാഴ്വരയുെട

അĤûു വടേèാöും ഉĐ മലയുെട മുകളിേലèു കയറിെđĭുćു. 9 പിെć ആ അതിർ

മലയുെട മുകളിൽനിćു െനപ്േതാഹയിെല നീരുറവിേലèു തിരിõു എേåഫാൻമലയിെല

പöണïൾവെര െചćു കിരäû്‐െയയാരീം എć ബാലയിേലèു തിരിയുćു. 10 പിെć

ആഅതിർ ബാലാമുതൽ പടിõാേറാöു േസയീർമലവെര തിരിõു െകസാേലാൻ എć

െയയാരീംമലയുെട പാർശçംവെര വടേèാöു കടćു, േബû്‐േശെമശിേലèു ഇറïി

തിമ്നയിേലèു െചĭുćു. 11പിെćആഅതിർ വടേèാöുഎേåകാെěപാർശçംവെര െചćു

ശിേåകാനിേലèു തിരിõുബാലാമലയിേലèുകടćു യബ്േനലിൽ െചćുസമുåദûിîൽ

അവസാനിèുćു. 12പടിõാെറഅതിർ െനടുെകമഹാസമുåദംതേć;ഇതു െയഹൂദാമèൾèു

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശûിെěചുĤുമുĐഅതിർ. 13യേഹാവ േയാശുവേയാടു

കğിđതുേപാെലഅവൻെയഫുെćയുെട മകനായകാേലബിćു െയഹൂദാമèളുെടഇടയിൽ

ഓഹരിയായിöുഅനാèിെěഅĜനായഅർĒയുെടപöണമായെഹേåബാൻെകാടുûു. 14

അവിെടനിćു കാേലബ്അനാèിെěപുåതĈാരായ േശശായി,അഹീമാൻ, തൽമായിഎćീ മൂćു

അനാകäെര നീèിèളõു. 15അവിെടനിćുഅവൻ െദബീർനിവാസികളുെട േനെര െചćു;

െദബീരിെě േപർ മുെĉകിരäû്‐േസെഫർഎćായിരുćു. 16കിരäû്‐േസെഫർജയിèുćവćു

ഞാൻഎെěമകൾഅക്സെയ ഭാരäയായി െകാടുèുംഎćുകാേലബ് പറõു. 17കാേലബിെě

സേഹാദരനായ െകനസിെě മകൻ ഒýീേയൽഅതിെനപിടിđു;അവൻതെě മകൾഅക്സെയ

അവćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 18അവൾവćാെറതെěഅĜേനാടു ഒരു നിലം േചാദിĜാൻ

അവെന ഉĀാഹിĜിđു;അവൾകഴുതĜുറûുനിćു ഇറïിയേĜാൾകാേലബ്അവേളാടു:

നിനèുഎăുേവണംഎćു േചാദിđു. 19എനിèു ഒരുഅനുåഗഹം തേരണം; നീഎെćെതെè
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േദശേûèേĭാ െകാടുûിരിèുćതു; നീരുറവുകെളയുംകൂെടഎനിèുതേരണംഎćുഅവൾ

ഉûരം പറõുഅവൻഅവൾèു മലയിലും താഴ്വരയിലും നീരുറവുകെള െകാടുûു. 20

െയഹൂദാേഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശംഇതേåത. 21എേദാമിെě

അതിർèരിെക െതെèഅĤûു െയഹൂദാേഗാåതûിćുĐപöണïൾ: െകബ്െസേയൽ,

ഏെദർ, യാഗൂർ, 22കീന, ദിേമാന,അദാദ, 23 േകെദശ്, ഹാേസാർ, യിýാൻ, 24സീഫ്, േതെലം,

ബയാേലാû്, 25ഹാേസാർ, ഹദü, െകരീേയാû്‐ഹാേസാർ,എćെകരീേയാû്‐െഹേåസാൻ,

26അമാം, െശമ, േമാലാദ, 27ഹസർ‐ഗā, െഹശ്േമാൻ, േബû്‐േപെലത്, 28ഹസർ‐ശൂവാൽ,

േബർ‐േശബ,ബിേസാതä, 29ബാല, ഇēീം, ഏെസം, 30എൽേതാലദ്, െകസീൽ, േഹാർĊ, 31

സിĥാഗ്, മദ്മć,സൻസć, 32െലബാേയാû്, ശിൽഹീം,ആയീൻ, രിേĊാൻ; ഇïെനആെക

ഇരുപെûാĉതു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും തേć. 33താഴ്വീതിയിൽഎസ്താേയാൽ,

െസാരാ,അശ്ന, 34സേനാഹ,ഏൻ‐ഗćീം, തĜൂഹ,ഏനാം, 35യർĊൂû്,അദുĭാം, േസാേഖാ,

അേസè, 36ശാരയീം,അദീഥയീം, െഗേദരാ, െഗെദേരാഥയീം; ഇïെനപതിനാലു പöണവും

അവയുെട åഗാമïളും; 37െസനാൻ,ഹദാശ, മിëൽ‐ഗാദ്, 38 ദിലാൻ, മിസ്െപ, െയാെéേയൽ, 39

ലാഖിശ്, െബാസ്കû്,എേĦാൻ, 40കേĒാൻ, ലപ്മാസ്, കിû്ളീശ്, 41െഗേദേരാû്, േബû്‐

ദാേഗാൻ, നാമ, മേèദ; ഇïെനപതിനാറു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 42ലിബ്ന,ഏെഥർ,

ആശാൻ, 43യിപ്താഹ്, അശ്ന, െനസീബ്, 44 െകയില, അĥീബ്, മാേരശ; ഇïെന ഒĉതു

പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 45എേåകാനുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും åഗാമïളും; 46

എേåകാൻ മുതൽസമുåദംവെരഅസ്േതാദിćുസമീപûുĐവഒെèയുംഅവയുെട åഗാമïളും;

47അസ്േതാദുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും åഗാമïളും ഗĢയും, മിåസയീംേതാടുവെരയുĐ

അതിെěഅധീനനഗരïളും åഗാമïളും; മഹാസമുåദംഅതിćു െനടുെകഅതിരായിരുćു.

48 മലനാöിൽ ശാമീർ, യüീർ, േസാേഖാ, 49 ദć, െദബീർഎćകിരäû്‐സć, 50അനാബ്,

എസ്െതേമാ, ആനീം, 51 േഗാെശൻ, േഹാേലാൻ, ഗീേലാ; ഇïെന പതിെനാćുപöണവും

അവയുെട åഗാമïളും; 52അരാബ്, ദൂമ, എശാൻ, 53യാനീം, േബû്‐തĜൂഹ,അേഫè, 54

ഹുമ്ത, െഹേåബാൻഎćകിരäû്‐അർĒ,സീേയാർഇïെനഒĉതു പöണവുംഅവയുെട

åഗാമïളും. 55മാേവാൻ, കർേĊൽ,സീഫ്, യൂത, 56യിെåസേയൽ, േയാè്െദയാം, സാേനാഹ, 57

കയീൻ, ഗിെബയ, തിമ്ന; ഇïെന പûു പöണവും അവയുെട åഗാമïളും; 58ഹൽഹൂൽ,

േബû്‐സൂർ, െഗേദാർ, 59 മാരാû്, േബû്‐അേനാû്, എൽെതേèാൻ; ഇïെനആറു

പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 60കിരäû്‐െയയാരീംഎćകിരäû്‐ബാൽ, രĒ; ഇïെന

ര÷ുപöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 61മരുഭൂമിയിൽ േബû്‐അരാബ, മിāീൻ, െസഖാഖ, 62

നിബ്ശാൻ,ഈർ‐ഹേമലഹ്, ഏൻ‐െഗദി; ഇïെനആറു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും. 63

െയരൂശേലമിൽപാർûിരുć െയബൂസäെരേയാ െയഹൂദാമèൾèുനീèിèളവാൻകഴിõിĭ;

അïെനെയബൂസäർഇćുവെര െയഹൂദാമèേളാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽപാർûുവരുćു.

16 േയാേസഫിെě മèൾèു കിöിയ അവകാശം: െയരീേഹാവിെě സമീപûു േയാർāാൻ

തുടïികിഴèു െയരീേഹാെവĐûിîൽമരുഭൂമിയിൽതേćതുടïി െയരീേഹാവിൽനിćു

മലനാടുവഴിയായി േബേഥലിേലèു കയറി 2 േബേഥലിൽനിćു ലൂസിćു െചćുഅർèäരുെട

അതിരായഅതാേരാûിćുകടćു 3പടിõാേറാöു യഫ്േളതäരുെടഅതിരിേലèുതാഴെû

േബû്‐േഹാേരാെě അതിർവെര, േഗെസർവെര തേć, ഇറïിെđćു സമുåദûിîൽ

അവസാനിèുćു. 4 അïെന േയാേസഫിെě പുåതĈാരായ മനെĠèും എåഫയീമിćും
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അവകാശം ലഭിđു. 5എåഫയീമിെě മèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ േദശംഏെതćാൽ:

കിഴèുഅവരുെടഅവകാശûിെěഅതിർ േമലെû േബû്‐േഹാേരാൻവെരഅെതേരാû്‐

അāാർ ആയിരുćു. 6 ആഅതിർ മിഖ്െമഥാûിെě വടèുകൂടി പടിõാേറാöു െചćു

താനû്‐ശീേലാവെരകിഴേèാöു തിരിõുഅതിćരികûുകൂടി 7യാേനാഹയുെട കിഴèു

കടćു യാേനാഹയിൽനിćുഅെതേരാûിćും നാരാûിćും ഇറïി െയരീേഹാവിൽഎûി

േയാർāാîൽഅവസാനിèുćു. 8തĜൂഹയിൽനിćുആഅതിർപടിõാേറാöുകാനാേതാടുവെര

െചćുസമുåദûിîൽഅവസാനിèുćു.എåഫയീംേഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായികിöിയ

ഈഅവകാശം കൂടാെത 9 മനെĠമèളുെടഅവകാശûിെěഇടയിൽഎåഫയീംമèൾèു

േവർതിരിđുെകാടുûപöണïെളാെèയുംഅവയുെട åഗാമïളുംകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 10

എćാൽഅവർെഗേസരിൽപാർûിരുćകനാനäെരനീèിèളõിĭ;കനാനäർഇćുവെര

എåഫയീമäരുെട ഇടയിൽഊഴിയേവല െചയ്തു പാർûു വരുćു.

17 േയാേസഫിെěആദäജാതനായമനെĠയുെട േഗാåതûിćുംഓഹരികിöി; മനെĠയുെട

ആദäജാതനും ഗിെലയാദിെěഅĜനുംആയമാഖീർയുĂവീരനായിരുćതുെകാ÷ുഅവćു

ഗിെലയാദും ബാശാനും ലഭിđു. 2 മനെĠയുെട േശഷം പുåതĈാരായ അബീേയെസരിെě

മèൾ, േഹെലèിെě മèൾ,അåസീേയലിെě മèൾ, േശെഖമിെě മèൾ, േഹെഫരിെě

മèൾ, െശമീദാവിെě മèൾ എćിവർèും കുടുംബംകുടുംബമായി ഓഹരി കിöി; ഇവർ

കുടുംബംകുടുംബമായി േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട മèൾആയിരുćു. 3എćാൽ

മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മകനായ ഗിെലയാദിെě മകനായ േഹെഫരിെě മകൻ

െശേലാഫഹാദിćുപുåതിമാരĭാെതപുåതĈാർഇĭായിരുćു;അവെěപുåതിമാർèും: മı, േനാവ,

െഹാĦ, മിൽè, തിർസഎćു േപരായിരുćു. 4അവർപുേരാഹിതനായഎെലയാസരിെěയും

നൂെě മകനായ േയാശുവയുെടയും åപഭുèĈാരുെടയും മുĉിൽഅടുûുെചćു:ഞïളുെട

സേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽഒരുഅവകാശംഞïൾèുതരുവാൻയേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđിöു÷ു എćു പറõു. അïെന അവൻ യേഹാവയുെട കğനåപകാരം അവരുെട

അĜെě സേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽഅവർèു ഒരു അവകാശം െകാടുûു. 5ഇïെന

മനെĠയുെട പുåതിമാർèുഅവെěപുåതĈാരുെട കൂöûിൽഅവകാശം ലഭിđതുെകാ÷ു

മനെĠèു േയാർāാćèെരഗിെലയാദ്േദശവുംബാശാനും കൂടാെതപûുഓഹരി കിöി. 6

മനെĠയുെട േശഷം പുåതĈാർèു ഗിെലയാദ്േദശം കിöി. 7 മനെĠയുെടഅതിേരാആേശർമുതൽ

േശെഖമിćു കിഴèുĐമിഖ്െമഥാû്വെര െചćു വലേûാöു തിരിõുഏൻ‐തĜൂഹയിെല

നിവാസികളുെടഅടുèേലാളംനീ÷ുകിടèുćു. 8തĜൂഹേദശം മനെĠèുĐതായിരുćു;

എîിലും മനെĠയുെടഅതിരിലുĐതĜൂഹപöണംഎåഫയീമäർèു ഉĐതായിരുćു. 9പിെćആ

അതിർകാനാേതാöിîേലèു േതാöിെěെതèുകൂടി ഇറïുćു.ഈപöണïൾമനെĠയുെട

പöണïൾèിടയിൽഎåഫയീമിćുĐവ; മനെĠയുെടഅതിർ േതാöിെěവടèുവശûുകൂടി

െചćു സമുåദûിîൽ അവസാനിèുćു. 10 െതèുഭാഗം എåഫയീമിćും വടèുഭാഗം

മനെĠèും ഉĐതു.സമുåദംഅവെěഅതിർആകുćു; 11അതു വടèുആേശരിേനാടും കിഴèു

യിĢാഖാരിേനാടും െതാöിരിèുćു. യിĢാഖാരിലുംആേശരിലും മനെĠèു േബû്‐െശയാനും

അതിെěഅധീനനഗരïളും യിബ്െളയാമുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും േദാർനിവാസികളും

അതിെěഅധീനനഗരïളുംഏൻ‐േദാർനിവാസികളുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും താനാè്

നിവാസികളുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും െമഗിേāാനിവാസികളുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും

ഉ÷ായിരുćു; മൂćു േമടുകൾതേć. 12എćാൽ മനെĠയുെട മèൾèുആപöണïളിെല
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നിവാസികെളനീèിèളവാൻകഴിõിĭ; കനാനäർèുആേദശûിൽതേćപാർĜാനുĐ

താğരäം സാധിđു. 13എćാൽ യിåസാേയൽമèൾബലവാĈാരായി തീർćേĜാൾഅവെര

നീèിèളയാെതഅവെരെèാ÷ുഊഴിയേവല െചēിđു. 14അനăരം േയാേസഫിെě മèൾ

േയാശുവേയാടു: യേഹാവ ഇതുവെരഞïെളഅനുåഗഹിđുഞïൾഒരു വലിയ ജനമായി

തീർćിരിെèഒരു നറുèുംഓഹരിയും മാåതം നീഞïൾèുതćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 15

േയാശുവഅവേരാടു: നിïൾവലിെയാരു ജനംഎîിൽഎåഫയീംപർĔതം നിïൾèുവിസ്താരം

േപാരാûതാകെകാ÷ുകാöുåപേദശûു െചćു െപരിസäരുെടയും മĭĈാരുെടയും േദശûു

കാടുെവöിčലംഎടുûു െകാൾവിൻഎćു ഉûരംപറõു. 16അതിćു േയാേസഫിെě

മèൾ: മലനാടുഞïൾèു േപാരാ; േബû്‐െശയാനിലുംഅതിെěഅധീനനഗരïളിലും

യിåസേയൽതാഴ്വരയിലും ഇïെനതാഴ്വീതി åപേദശûുപാർèുćകനാനäർെèാെèയും

ഇരിĉുരഥïൾഉ÷ുഎćുപറõു. 17 േയാശുവ േയാേസഫിെěകുലമായഎåഫയീമിേനാടും

മനെĠേയാടും പറõതു: നിïൾവലിേയാരു ജനം തേć; മഹാശéിയും ഉ÷ു; നിïൾèു

ഒരുഓഹരിമാåതമĭ വേര÷തു. 18മലനാടു നിനèുĐതുആയിരിേèണം;അതു കാടാകുćു

എîിലും നിïൾഅതു െവöിെûളിേèണംഅതിെěഅറുതിåപേദശïളും നിïൾèുĐവ

തേć; കനാനäർ ഇരിĉുരഥïൾ ഉĐവരുംബലവാĈാരുംആകുćുഎîിലും നിïൾഅവെര

നീèിèളയും.

18അനăരം യിåസാേയൽമèളുെട സഭ മുഴുവനും ശീേലാവിൽ ഒćിđുകൂടി അവിെട

സമാഗമനകൂടാരം നിർûി; േദശം അവർèു കീഴടïിയിരുćു. 2 എćാൽ

യിåസാേയൽമèളിൽഅവകാശം ഭാഗിđു കിöാതിരുćഏഴു േഗാåതïൾ േശഷിđിരുćു. 3

േയാശുവയിåസാേയൽമèേളാടു പറõെതെăćാൽ:നിïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവ നിïൾèു തćിരിèുć േദശം ൈകവശമാèുവാൻ േപാകുćതിćു നിïൾ

എåതേûാളം മടിđിരിèും? 4ഓേരാ േഗാåതûിćു മുĊൂćു േപെരനിയമിĜിൻ;ഞാൻഅവെര

അയèും;അവർ പുറെĜöു േദശûുകൂടി സòരിđു തïൾèുഅവകാശം കിേö÷ുംåപകാരം

കെ÷ഴുതിഎെěഅടുèൽമടïിവേരണം. 5അതുഏഴുപîായി ഭാഗിേèണം: െയഹൂദാതെě

അതിർèകûുെതèുപാർûുെകാĐെö; േയാേസഫിെěകുലവും തെěഅതിർèകûു

വടèു പാർûുെകാĐെö. 6അïെന നിïൾ േദശം ഏഴുഭാഗമായി കെ÷ഴുതി ഇവിെട

എെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ. ഞാൻ ഇവിെട നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽെവđു നിïൾèുേവ÷ി ചീöിടും. 7 േലവäർèു നിïളുെട ഇടയിൽ ഓഹരി

ഇĭേĭാ; യേഹാവയുെട പൗേരാഹിതäം അവരുെട അവകാശം ആകുćു; ഗാദും രൂേബനും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശഅവർèു െകാടുûിöുĐ

അവകാശം േയാർāാćു കിഴèു വാïിയിരിèുćു. 8 അïെന ആ പുരുഷĈാർ യാåത

പുറെĜöു; േദശം കെ÷ഴുതുവാൻ േപായവേരാടു േയാശുവ: നിïൾ െചćു േദശûുകൂടി

സòരിđു കെ÷ഴുതുകയുംഞാൻഇവിെട ശീേലാവിൽ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđു

നിïൾèുേവ÷ി ചീöിേട÷തിćു എെě അടുèൽ മടïിവരികയും െചയ്വിൻ എćു

പറõു. 9അവർ േപായി േദശûുകൂടി കടćു നഗരവിവരേûാടുകൂെട ഒരു പുസ്തകûിൽ

അതു ഏഴു ഭാഗമായി എഴുതി ശീേലാവിൽ േയാശുവയുെട അടുèൽ പാളയûിേലèു

മടïിവćു. 10അേĜാൾ േയാശുവശീേലാവിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđുഅവർèു

േവ÷ിചീöിöു;അവിെടെവđു േയാശുവയിåസാേയൽമèൾèു േഗാåതവിഭാഗ åപകാരം േദശം



േയാശുവ 298

വിഭാഗിđുെകാടുûു. 11െബനäാമീൻ മèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി നറുèു

വćു; അവരുെട അവകാശûിെě അതിർ െയഹൂദയുെട മèളുെടയും േയാേസഫിെě

മèളുെടയും മേĂä കിടèുćു. 12വടèുഭാഗûുഅവരുെട വടെèഅതിർ േയാർāാîൽ

തുടïി വടèു െയരീേഹാവിെě പാർശçംവെര െചćു പടിõാേറാöു മലനാöിൽകൂടി

കയറി േബû്‐ആെവൻ മരുഭൂമിയിîൽ അവസാനിèുćു. 13അവിെടനിćു ആ അതിർ

േബേഥൽ എć ലൂസിെě െതèുവശംവെര കടćു താഴെû േബû്‐േഹാേരാെě

െതèുവശûുĐമലവഴിയായിഅെതേരാû്‐അദാരിേലèുഇറïുćു. 14പിെćആഅതിർ

വളõു പടിõാെറ വശûു േബû്‐േഹാേരാćു എതിെരയുĐ മലമുതൽ െതേèാöു

തിരിõു െയഹൂദാമèളുെട പöണമായ കിരäû്‐െയയാരീം എć കിരäû്‐ബാലയിîൽ

അവസാനിèുćു. ഇതു തെćപടിõാെറഭാഗം 15െതെèഭാഗംകിരäû്‐െയയാരീമിെě

അĤûുതുടïി പടിõാേറാöു െനപ്േതാഹെവĐûിെě ഉറവുവെര െചĭുćു. 16പിെćആ

അതിർ െബൻ‐ഹിേćാംതാഴ്വരെèതിെരയും െരഫായീംതാഴ്വരയുെടവടèുവശûും ഉĐ

മലയുെടഅĤംവെര െചćുഹിേćാംതാഴ്വരയിൽകൂടി െതേèാöു െയബൂസäപർĔതûിെě

പാർശçംവെരയുംഏൻ‐േരാേഗൽവെരയും ഇറïി 17വടേèാöു തിരിõുഏൻ‐േശെമശിേലèും

അദുĊീംകയĤûിെćതിെരയുĐെഗലീേലാûിേലèും െചćു രൂേബെěമകനായ േബാഹാെě

കĭുവെരഇറïി 18അരാെബെèതിെരയുĐമലòരിവിേലèുകടćുഅരാബയിേലèു

ഇറïിെđĭുćു. 19 പിെćആഅതിർ വടേèാöു േബû്‐െഹാĦയുെട മലòരിവുവെര

കടćു െതèു േയാർāാെěഅഴിമുഖûു ഉĜുകടലിെěവടെèഅĤûുഅവസാനിèുćു. 20

ഇതു െതെèഅതിർ. അതിെě കിഴെèഅതിർ േയാർāാൻആകുćു; ഇതു െബനäാമീൻ

മèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശûിെěചുĤുമുĐഅതിരുകൾ. 21എćാൽ

െബനäാമീൻ മèളുെട േഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായികിöിയപöണïൾ: െയരീേഹാ,

േബû്‐െഹാĦ, ഏെമക്‐െകസീസ്, 22 േബû്‐അരാബ, െസമാറയീം, േബേഥൽ, 23അĔീം,

പാര, ഒåഫ, 24 െകഫാർ‐അേĊാനീ, ഒഫ്നി, േഗബ; ഇïെന പåă÷ു പöണവും അവയുെട

åഗാമïളും; 25 ഗിെബേയാൻ, രാമ, േബേരാû്, 26 മിസ്െപ, െകഫീര, േമാസ, 27 േരെèം,

യിർേĜൽ, തരല, 28 േസല, ഏെലഫ്, െയരൂശാേലം എć െയബൂസäനഗരം, ശിെബയû്,

കിരäû്; ഇïെനപതിćാലു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളുംഇതു െബനäാമീൻ മèൾèു

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം.

19 ര÷ാമെû നറുèു ശിെമേയാćു കുടുംബംകുടുംബമായി ശിെമേയാൻമèളുെട

േഗാåതûിćു വćു;അവരുെടഅവകാശം െയഹൂദാമèളുെടഅവകാശûിെěഇടയിൽ

ആയിരുćു. 2 അവർèു തïളുെട അവകാശûിൽ 3 േബർ‐േശബ, േശബ, േമാലാദ,

4 ഹസർ‐ശൂവാൽ, ബാലാ, ഏെസം, എല്േതാലദ്, േബഥൂൽ, െഹാർĊ, സിĥാഗ്, േബû്‐

മർèാേബാû്, 5ഹസർ‐സൂസ, േബû്‐െലബാേയാû്‐ ശാരൂെഹൻ; 6ഇïെനപതിമൂćു

പöണവും അവയുെട åഗാമïളും 7അയീൻ, രിേĊാൻ, ഏെഥർ, ആശാൻ; ഇïെന നാലു

പöണവും അവയുെട åഗാമïളും; 8 ഈ പöണïൾèു ചുĤം െതെè േദശûിെല രാമ

എćബാലû്‐േബർവെരയുĐസകലåഗാമïളും ഉ÷ായിരുćു; ഇതു ശിെമേയാൻമèളുെട

േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം. 9ശിെമേയാൻമèളുെടഅവകാശം

െയഹൂദാമèളുെട ഓഹരിയിൽ ഉൾെĜöിരുćു; െയഹൂദാമèളുെട ഓഹരി അവർèു

അധികമായിരുćതുെകാ÷ുഅവരുെടഅവകാശûിെěഇടയിൽശിെമേയാൻമèൾèു



േയാശുവ 299

അവകാശം ലഭിđു. 10െസബൂലൂൻമèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായി മൂćാമെûനറുèു

വćു; അവരുെട അവകാശûിെěഅതിർ സാരീദ് വെരആയിരുćു. 11അവരുെട അതിർ

പടിõാേറാöു മരലയിേലèു കയറി ദേĒെശû്വെര െചćു െയാക്െനയാമിെćതിെരയുĐ

േതാടുവെര എûുćു. 12 സാരീദിൽനിćു അതു കിഴേèാöു സൂേരäാദയûിെě േനെര

കിസ്േളാû് താേബാരിെěഅതിരിേലèു തിരിõു ദാെബരûിćു െചćു യാഫീയയിേലèു

കയറുćു. 13 അവിെടനിćു കിഴേèാöു ഗû്‐േഹെഫരിേലèും ഏû്‐കാസീനിേലèും

കടćു േനയാവെര നീ÷ുകിടèുć രിേĊാനിേലèു െചĭുćു. 14 പിെć ആ അതിർ

ഹćാേഥാെě വടèുവശûു തിരിõു യിഫ്താഹ്‐ഏൽതാഴ്വരയിൽഅവസാനിèുćു. 15

കûാû്, നഹĭാൽ, ശിേåമാൻ, യിദല, േബû്‐േലെഹം മുതലായ പåă÷ു പöണവുംഅവയുെട

åഗാമïളുംഅവർèു÷ായിരുćു. 16ഇതു െസബൂലൂൻ മèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായി

കിöിയഅവകാശമായ പöണïളും അവയുെട åഗാമïളും തേć. 17നാലാമെûനറുèു

യിĢാഖാരിćു, കുടുംബംകുടുംബമായി യിĢാഖാർമèൾèു തേć വćു. 18 അവരുെട

േദശം യിെåസേയൽ, െകസുേĭാû്, 19 ശൂേനം, ഹഫാരയീം, ശീേയാൻ, 20 അനാഹരാû്,

രĒീû്, കിേശäാൻ, 21ഏെബസ്, േരെമû്, ഏൻ‐ഗćീം, ഏൻ‐ഹā, േബû്‐പേĢസ്എćിവ

ആയിരുćു. 22 അവരുെട അതിർ താേബാർ, ശഹസൂമ, േബû്‐േശെമശ് എćിവയിൽ

എûി േയാർāാîൽഅവസാനിèുćു. ഇïെനപതിനാറു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും

ഉ÷ായിരുćു. 23ഇതു യിĢാഖാർമèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശം;ഈപöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും തേć. 24ആേശർമèളുെട േഗാåതûിćു

കുടുംബംകുടുംബമായി അòാമെû നറുèു വćു. 25 അവരുെട േദശം െഹല്കû്,

ഹലി, േബെതൻ, 26അക്ശാഫ്, അĭേĊെലക്, അമാദ്, മിശാൽഎćിവആയിരുćു; അതു

പടിõാേറാöു കർേĊലും ശീേഹാർ‐ലിബ്നാûുംവെരഎûി, 27സൂേരäാദയûിെě േനെര

േബû്‐ദാേഗാനിേലèു തിരിõു വടèു െസബൂലൂനിലും േബû്‐ഏെമèിലും െനയീേയലിലും

യിഫ്താഹ്‐ഏൽതാഴ്വരയിലും എûി ഇടേûാöു കാബൂൽ, 28 െഹേåബാൻ, െരേഹാബ്,

ഹേĊാൻ, കാനാ, എćിവയിലും മഹാനഗരമായ സീേദാൻ വെരയും െചĭുćു. 29 പിെć

ആ അതിർ രാമയിേലèും ഉറĜുĐ പöണമായ േസാരിേലèും തിരിയുćു. പിെć ആ

അതിർ േഹാസയിേലèുതിരിõുഅക്സീബ് േദശûുസമുåദûിîൽഅവസാനിèുćു.

30 ഉĊ, അേഫക്, െരേഹാബ് മുതലായ ഇരുപûുര÷ു പöണവും അവയുെട åഗാമïളും

അവർèു÷ായിരുćു. 31 ഇതു ആേശർമèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി

കിöിയ അവകാശം; ഈ പöണïളും അവയുെട åഗാമïളും തേć. 32 ആറാമെû

നറുèു നഫ്താലിമèൾèു, കുടുംബംകുടുംബമായി നഫ്താലിമèൾèു തേćവćു. 33

അവരുെടഅതിർ േഹെലഫുംസാനćീമിെലകരുേവലകവുംതുടïിഅദാമീ‐േനെèബിലും

യബ്േനാലിലും കൂടി ലèൂംവെര െചćു േയാർāാîൽഅവസാനിèുćു. 34പിെćആഅതിർ

പടിõാേറാöു അസ്േനാû്‐താേബാരിേലèു തിരിõുഅവിെടനിćു ഹൂേèാèിേലèു

െചćു െതèുവശûു െസബൂലൂേനാടും പിടിõാറുവശûുആേശരിേനാടും കിഴèുവശûു

േയാർāാനäെയഹൂദേയാടും െതാöിരിèുćു. 35ഉറĜുĐപöണïളായസിāീം, േസർ, ഹĊû്, 36

രèû്, കിേćരû്,അദമ, രാമ 37ഹാേസാർ, േകെദശ്, എെåദയി, ഏൻ‐ഹാേസാർ, 38യിേരാൻ,

മിëൽ‐ഏൽ, െഹാേരം, േബû്‐അനാû്, േബû്‐േശെമശ് ഇïെനപെûാĉതു പöണവും

അവയുെട åഗാമïളും. 39ഇവ നഫ്താലിമèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി

കിöിയ അവകാശûിെല പöണïളും åഗാമïളും തേć. 40 ദാൻമèളുെട േഗാåതûിćു
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കുടുംബംകുടുംബമായി ഏഴാമെû നറുèുവćു. 41അവരുെട അവകാശേദശം െസാരാ,

എസ്താേയാൽ,ഈർ‐േശെമശ്, 42ശാലĒീൻ,അēാേലാൻ, യിħ, 43ഏേലാൻ, തിമ്ന,എേåകാൻ,

44എൽെതേè, ഗിĒേഥാൻ, ബാലാû്, 45യിഹൂദ്, െബേന‐െബരാക്, ഗû്‐രിേĊാൻ, 46

േമയർേèാൻ, രേèാൻഎćിവയും യാേഫാവിെćതിെരയുĐ േദശവുംആയിരുćു. 47എćാൽ

ദാൻമèളുെട േദശംഅവർèുേപായ്േപായി.അതുെകാ÷ുദാൻമèൾപുറെĜöു േലെശമിേനാടു

യുĂംെചയ്തു അതിെന പിടിđു വാളിെě വായ്ûലയാൽ സംഹരിđു ൈകവശമാèി

അവിെട പാർûു; േലെശമിćു തïളുെട അĜനായ ദാെě േപരിൻåപകാരം ദാൻ എćു

േപരിöു. 48 ഇതു ദാൻമèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ അവകാശ

പöണïളും åഗാമïളും ആകുćു. 49 അവർ േദശെû അതിർ തിരിđു കഴിõേശഷം

യിåസാേയൽമèൾ നൂെě മകനായ േയാശുെവèും തïളുെട ഇടയിൽ ഒരു അവകാശം

െകാടുûു. 50അവൻ േചാദിđ പöണമായിഎåഫയീംമലനാöിലുĐതിമ്നû്‐േസരഹ്അവർ

യേഹാവയുെട കğനåപകാരംഅവćു െകാടുûു;അവൻആപöണംപണിതുഅവിെട പാർûു.

51ഇവപുേരാഹിതനായഏെലയാസാരും നൂെě മകനായ േയാശുവയും യിåസാേയൽമèളുെട

േഗാåതപിതാèĈാരിൽ åപധാനികളും ശീേലാവിൽ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđു ചീöിöുഅവകാശമായി വിഭാഗിđു െകാടുûഅവകാശïൾ

ആകുćു. ഇïെന േദശവിഭാഗംഅവസാനിđു.

20പിെćയേഹാവ േയാശുവേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: അറിയാെത അബĂവശാൽ ഒരാെള െകാćുേപായവൻ ഓടിേĜായി

ഇരിേè÷തിćുഞാൻ േമാെശ മുഖാăരം നിïേളാടു കğിđസേîതനഗരïൾനിċയിĜിൻ.

3 രéåപതികാരകൻ െകാĭാതിരിĜാൻ അവ നിïൾèു സേîതമായിരിേèണം. 4 ആ

പöണïളിൽഒćിേലèുഓടിെđĭുćവൻപöണûിെěപടിവാതില്èൽനിćുെകാ÷ു

തെě കാരäം പöണûിെല മൂĜĈാെര അറിയിèുകയും അവർ അവെന പöണûിൽ

ൈകെèാ÷ുതïളുെട ഇടയിൽപാർേè÷തിćുഅവćു ഒരുčലം െകാടുèയും േവണം.

5 രéåപതികാരകൻഅവെന പിăുടർćുെചćാൽ െകാലെചയ്തവൻ മനĢറിയാെതയും

പൂർĔേദçഷം കൂടാെതയും തെě കൂöുകാരെന െകാćു േപായതാകയാൽ അവർ അവെന

അവെěകēിൽഏğിèരുതു. 6അവൻസഭയുെട മുĉാെകവിസ്താരûിćു നില്èുംവെരേയാ

അćുĐപുേരാഹിതെě മരണംവെരേയാആപöണûിൽപാർേèണം;അതിെě േശഷം

െകാലെചയ്തവćു താൻ വിേöാടിേĜാć സçă പöണûിേലèും തെě വീöിേലèും

മടïിെđĭാം. 7അïെനഅവർനഫ്താലിമലനാöിൽഗലീലയിെല േകെദശുംഎåഫയീംമലനാöിൽ

െശേഖമും െയഹൂദാമലനാöിൽ െഹേåബാൻ എć കിരäû്‐അർĒയും 8 കിഴèു

െയരീേഹാവിെćതിെര േയാർāാćèെര മരുഭൂമിയിൽ രൂേബൻ േഗാåതûിൽസമഭൂമിയിലുĐ

േബെസരും ഗിെലയാദിൽ ഗാദ്േഗാåതûിൽ രാേമാûും ബാശാനിൽ മനെĠേഗാåതûിൽ

േഗാലാനും നിċയിđു. 9അബĂവശാൽഒരുûെന െകാćുേപായവൻസഭയുെട മുĉാെക

നില്èുംവെര രéåപതികാരകെě കēാൽ മരിèാെത ഓടിേĜായി ഇരിേè÷തിćു

യിåസാേയൽമèൾെèാെèയുംഅവരുെട ഇടയിൽവćുപാർèുćപരേദശിèും േവ÷ി

നിċയിđപöണïൾഇവതേć.

21അനăരം േലവäരുെടകുടുംബûലവĈാർപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěയും നൂെě

മകനായ േയാശുവയുെടയും യിåസാേയൽേഗാåതïളിെല കുടുംബûലവĈാരുെടയും
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അടുèൽ വćു. 2 കനാൻേദശûു ശീേലാവിൽെവđു അവേരാടു: യേഹാവ ഞïൾèു

പാർĜാൻ പöണïളുംഞïളുെട കćുകാലികൾèു പുğുറïളും തരുവാൻ േമാെശമുഖാăരം

കğിđിöു÷േĭാഎćുപറõു. 3എćാെറയിåസാേയൽമèൾതïളുെടഅവകാശûിൽനിćു

യേഹാവയുെടകğനåപകാരംഈപöണïളുംഅവയുെട പുğുറïളും േലവäർèു െകാടുûു.

4 െകഹാതäരുെട കുടുംബïൾèു വć നറുèുåപകാരം േലവäരിൽ പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě മèൾèു െയഹൂദാേഗാåതûിലും ശിെമേയാൻ േഗാåതûിലും െബനäാമീൻ

േഗാåതûിലും കൂെട പതിĊൂćു പöണം കിöി. 5 െകഹാûിെě േശഷംമèൾèു

എåഫയീംേഗാåതûിലും ദാൻേഗാåതûിലും മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിലും നറുèുåപകാരം

പûുപöണം കിöി. 6 േഗർേശാെě മèൾèുയിĢാഖാർ േഗാåതûിലുംആേശർേഗാåതûിലും

നഫ്താലിേഗാåതûിലും ബാശാനിെല മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിലും നറുèുåപകാരം

പതിĊൂćുപöണംകിöി. 7െമരാരിയുെടമèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായിരൂേബൻേഗാåതûിലും

ഗാദ്േഗാåതûിലും െസബൂലൂൻ േഗാåതûിലും കൂെട പåă÷ു പöണം കിöി. 8 യേഹാവ

േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾ േലവäർèുഈപöണïളുംഅവയുെട

പുğുറïളും നറുèുåപകാരം െകാടുûു. 9 അവർ െയഹൂദാമèളുെട േഗാåതûിലും

ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിലും താെഴ േപർപറയുćപöണïെളെകാടുûു. 10അവ

േലവിമèളിൽ െകഹാതäരുെട കുടുംബïളിൽഅഹേരാെě മèൾèുകിöി.അവർèായിരുćു

ഒćാമെûനറുèു വćതു. 11െയഹൂദാമലനാöിൽഅവർഅനാèിെěഅĜനായഅർĒയുെട

പöണമായ െഹേåബാനുംഅതിćുചുĤുമുĐപുğുറïളുംഅവർèു െകാടുûു. 12എćാൽ

പöണേûാടു േചർćനിലïളും åഗാമïളുംഅവർ െയഫുെćയുെട മകനായകാേലബിćു

അവകാശമായി െകാടുûു. 13ഇïെനഅവർ പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മèൾèു,

െകാലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായ െഹേåബാനുംഅതിെě പുğുറïളും ലിബ്നയുംഅതിെě

പുğുറïളും 14യüീരുംഅതിെěപുğുറïളും 15എസ്െതേമാവയുംഅതിെěപുğുറïളും

േഹാേലാനുംഅതിെěപുğുറïളും െദബീരുംഅതിെěപുğുറïളും 16അയീനുംഅതിെě

പുğുറïളും യുûയും അതിെě പുğുറïളും േബû്‐േശെമശും അതിെě പുğുറïളും

ഇïെനആര÷ു േഗാåതïളിൽ ഒĉതു പöണവും, 17െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽഗിെബേയാനും

അതിെěപുğുറïളും 18േഗബയുംഅതിെěപുğുറïളുംഅനാേഥാûുംഅതിെěപുğുറïളും

അൽേമാനുംഅതിെě പുğുറïളും ഇïെനനാലു പöണവും െകാടുûു. 19അഹേരാെě

മèളായ പുേരാഹിതĈാർèു എĭാംകൂടി പതിĊൂćു പöണവും അവയുെട പുğുറïളും

കിöി. 20 െകഹാûിെě േശഷം മèളായ േലവäർèു, െകഹാതäകുടുംബïൾèു തേć,

നറുèു åപകാരംകിöിയപöണïൾഎåഫയീംേഗാåതûിൽആയിരുćു. 21എåഫയീംനാöിൽ,

െകാലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായ െശേഖമുംഅതിെěപുğുറïളും േഗെസരുംഅതിെě

പുğുറïളും 22കിബ്സയീംഅതിെě പുğുറïളും േബû്‐േഹാേരാനുംഅതിെě പുğുറïളും

ഇïെന നാലു പöണവും, 23 ദാൻേഗാåതûിൽ എൽെതേèയും അതിെě പുğുറïളും

ഗിെĒേഥാനുംഅതിെě പുğുറïളും 24അēാേലാനുംഅതിെě പുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനും

അതിെěപുğുറïളും ഇïെനനാലു പöണവും, 25മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിൽതാനാèും

അതിെě പുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന ര÷ു പöണവും

അവർèു െകാടുûു. 26ഇïെന െകഹാûിെě േശഷംമèളുെട കുടുംബïൾèുഎĭാംകൂടി

പûു പöണവുംഅവയുെട പുğുറïളും കിöി. 27 േലവäരുെട കുടുംബïളിൽ േഗർേശാെě

മèൾèു മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിൽ, െകാലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായബാശാനിെല
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േഗാലാനുംഅതിെěപുğുറïളും െബെയസ്െതരയുംഅതിെěപുğുറïളും 28ഇïെനര÷ു

പöണവും യിĢാഖാർേഗാåതûിൽകിേശäാനുംഅതിെě പുğുറïളും 29 ദാെബരûുംഅതിെě

പുğുറïളും യർĊൂûുംഅതിെěപുğുറïളുംഏൻ‐ഗćീമുംഅതിെěപുğുറïളും ഇïെന

നാലു പöണവും, 30ആേശർേഗാåതûിൽ മിശാലുംഅതിെěപുğുറïളുംഅേĝാനുംഅതിെě

പുğുറïളും 31 െഹല്èûും അതിെě പുğുറïളും െരേഹാബും അതിെě പുğുറïളും

ഇïെനനാലു പöണവും, 32നഫ്താലിേഗാåതûിൽ, െകാലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായ

ഗലീലയിെല േകെദശും അതിെě പുğുറïളും ഹേĊാû്‐േദാരും അതിെě പുğുറïളും

കർüാനുംഅതിെěപുğുറïളും ഇïെന മൂćു പöണവും െകാടുûു. 33 േഗർേശാനäർèു

കുടുംബംകുടുംബമായി എĭാംകൂടി പതിĊൂćു പöണവും അവയുെട പുğുറïളും കിöി.

34 േശഷം േലവäരിൽ െമരാരäകുടുംബïൾèു െസബൂലൂൻ േഗാåതûിൽ െയാക്െനയാമും

അതിെěപുğുറïളും കർüയുംഅതിെěപുğുറïളും 35ദിമ്നിയുംഅതിെěപുğുറïളും

നഹലാലും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന നാലു പöണവും 36 രൂേബൻ േഗാåതûിൽ

േബെസരും അതിെě പുğുറïളും 37 യഹ്സയും അതിെě പുğുറïളും െകേദേമാûും

അതിെě പുğുറïളും േമഫാûും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന നാലു പöണവും, 38

ഗാദ്േഗാåതûിൽ, െകാലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായഗിെലയാദിെല രാേമാûുംഅതിെě

പുğുറïളും മഹനയീമും അതിെě പുğുറïളും 39 െഹശ്േബാനും അതിെě പുğുറïളും

യേസരുംഅതിെěപുğുറïളും ഇïെനഎĭാംകൂടി നാലു പöണവും െകാടുûു. 40അïെന

േശഷംേലവäകുടുംബïളായ െമരാരäർèു നറുèു åപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

പöണïൾ എĭാംകൂടി പåă÷ു ആയിരുćു. 41 യിåസാേയൽമèളുെട അവകാശûിൽ

േലവäർèുഎĭാംകൂടി നാğെûöു പöണവുംഅവയുെട പുğുറïളും കിöി. 42ഈപöണïളിൽ

ഓേരാćിćു ചുĤും പുğുറïൾ ഉ÷ായിരുćു;ഈപöണïൾെèാെèയുംഅïെനതേć

ഉ÷ായിരുćു. 43യേഹാവയിåസാേയലിćുതാൻഅവരുെട പിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćു

സതäംെചയ്ത േദശെമĭാം െകാടുûു;അവർഅതുൈകവശമാèിഅവിെടകുടിപാർûു. 44

യേഹാവഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും ചുĤുംഅവർèു

സçčത നല്കി ശåതുèളിൽ ഒരുûനും അവരുെട മുĉിൽ നിćിöിĭ; യേഹാവ സകല

ശåതുèെളയുംഅവരുെട കēിൽഏğിđു. 45യേഹാവയിåസാേയൽഗൃഹേûാടുഅരുളിെđയ്ത

വാëാനïളിൽ ഒćും വൃഥാവാകാെതസകലവും നിവൃûിയായി.

22അèാലûു േയാശുവ രൂേബനäേരയും ഗാദäെരയും മനെĠയുെടപാതിേഗാåതെûയും

വിളിđു. 2 അവേരാടു പറõതു: യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ നിïേളാടു

കğിđെതാെèയും നിïൾ åപമാണിèയുംഞാൻനിïേളാടു കğിđസകലûിലുംഎെě

വാèു അനുസരിèയും െചയ്തിരിèുćു. 3 നിïൾ ഈ കാലെമാെèയും നിïളുെട

സേഹാദരĈാെര ഇćുവെര വിöുപിരിയാെത നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğന

åപമാണിđു നടćിരിèുćു. 4 ഇേĜാൾ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïളുെട

സേഹാദരĈാർèു താൻ വാëûംെചയ്തതുേപാെലസçčതനല്കിയിരിèുćു;ആകയാൽ

നിïൾഇേĜാൾനിïളുെട വീടുകളിേലèും യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ േയാർāാćèെര

നിïൾèുതćിöുĐനിïളുെടഅവകാശേദശേûèും മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ. 5എćാൽ

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയസ്േനഹിèയുംഅവെěഎĭാവഴികളിലും നടćുഅവെě

കğനകൾåപമാണിèയുംഅവേനാടുപĤിേđർćുപൂർĚഹൃദയേûാടുംപൂർĚമനേĢാടുംകൂെട
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അവെന േസവിèയും െചേēണെമćുയേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശനിïേളാടു കğിđിöുĐ

കğനയും നäായåപമാണവുംആചരിĜാൻഏĤവും ജാåഗതയായിരിĜിൻ. 6ഇïെന േയാശുവ

അവെരഅനുåഗഹിđു യാåതഅയđു.അവർതïളുെട വീടുകളിേലèു േപാകയും െചയ്തു.

7 മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćു േമാെശബാശാനിൽഅവകാശം െകാടുûിരുćു; മെĤ

പാതിേഗാåതûിćു േയാർāാćിèെര പടിõാറു അവരുെട സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ

േയാശുവ െകാടുûു;അവെരഅവരുെട വീടുകളിേലèുഅയđേĜാൾ 8 േയാശുവഅവെര

അനുåഗഹിđു അവേരാടു പറõതു: വളെര നാല്èാലികൾ, െവĐി, െപാćു, െചĉു,

ഇരിĉു, വളെര വസ്åതം എćിïെന അനവധി സĉേûാടും കൂെട നിïൾ നിïളുെട

വീടുകളിേലèു മടïിേĜാകയും നിïളുെട ശåതുèളുെട പèൽനിćു കിöിയ െകാĐ

നിïളുെട സേഹാദരĈാരുമായി പîിöുെകാൾകയും െചയ്വിൻ. 9 അïെന രൂേബനäരും

ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ കğിđതുേപാെലഅവർ

ൈകവശമാèിയിരുćഅവകാശേദശമായഗിെലയാദ്േദശേûèുമടïിേĜാേക÷തിćു

കനാൻേദശûിെല ശീേലാവിൽനിćു യിåസാേയൽമèെള വിöു പുറെĜöു. 10 അവർ

കനാൻേദശûിെല േയാർāാനäåപേദശïളിൽഎûിയേĜാൾ രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതവും േയാർāാćുസമീപûു ഒരു യാഗപീഠം, കാഴ്െđèു വലുതായിരിèുć ഒരു

യാഗപീഠം പണിതു. 11രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും കനാൻേദശûിെě

കിഴèുപുറûു േയാർāാനäåപേദശïളിൽയിåസാേയൽമèൾèുഎതിെരഇതാ, ഒരു യാഗപീഠം

പണിതിരിèുćുഎćു യിåസാേയൽമèൾ േകöു. 12യിåസാേയൽമèൾഅതു േകöേĜാൾ

യിåസാേയൽമèളുെട സഭ മുഴുവനും അവേരാടു യുĂûിćു പുറെĜടുവാൻ ശീേലാവിൽ

ഒćിđുകൂടി. 13 യിåസാേയൽമèൾ ഗിെലയാദ്േദശûു രൂേബനäരുെടയും ഗാദäരുെടയും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിെěയുംഅടുèൽപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě മകനായ

14ഫീെനഹാസിെനയുംഅവേനാടുകൂെടയിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിൽനിćുംഓേരാ

പിതൃഭവനûിćുഓേരാ åപഭുവീതം പûു åപഭുèĈാേരയുംഅയđു;അവരിൽഓേരാരുûനും

താăാെě പിതൃഭവനûിൽ യിåസാേയലäസഹåസïൾèു തലവനായിരുćു. 15 അവർ

ഗിെലയാദ്േദശûു രൂേബനäരുെടയും ഗാദäരുെടയും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിെěയും

അടുèൽ െചćു അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: 16 യേഹാവയുെട സഭ മുഴുവനും

ഇåപകാരം പറയുćു: നിïൾ ഇćു യേഹാവേയാടു മĀരിേè÷തിćു ഒരു യാഗപീഠം

പണിതു ഇćു യേഹാവെയവിöുമാറുവാൻ തèവĚംനിïൾയിåസാേയലിെěൈദവേûാടു

െചയ്തിരിèുćഈ േåദാഹം എăു? 17 െപേയാർ സംബĆിđു÷ായ അകൃതäം നമുèു

േപാരാേയാ? അതുനിമിûം യേഹാവയുെട സെഭèു ബാധ ഉ÷ായിöും നാം ഇćുവെര

അതു നീèി നെĊûെć ശുĂീകരിđു തീർćിöിĭേĭാ. 18 നിïൾ ഇćു യേഹാവെയ

വിöുമാറുവാൻ േപാകുćുേവാ? നിïൾ ഇćു യേഹാവേയാടു മĀരിèുćു; നാെള

അവൻ യിåസാേയലിെě സർĔസഭേയാടും േകാപിĜാൻ സംഗതിയാകും. 19 നിïളുെട

അവകാശേദശം അശുĂം എćുവരികിൽ യേഹാവയുെട തിരുനിവാസം ഇരിèുćതായ

യേഹാവയുെട അവകാശേദശേûèു കടćുവćു ഞïളുെട ഇടയിൽ അവകാശം

വാïുവിൻ; എćാൽ നĊുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠം ഒഴിെക ഒരു യാഗപീഠം

പണിതു യേഹാവേയാടു മĀരിèരുതു; ഞïേളാടും മĀരിèരുതു. 20 േസരഹിെě

മകനായ ആഖാൻ ശപഥാർĜിതവസ്തു സംബĆിđു ഒരു കുĤം െചയ്കയാൽ േകാപം

യിåസാേയലിെě സർĔസഭയുെടയും േമൽ വീണിĭേയാ? അവൻ മാåതമĭേĭാ അവെě
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അകൃതäûാൽ നശിđതു. 21അതിćു രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും

യിåസാേയലäസഹåസïളുെട തലവĈാേരാടു ഉûരം പറõതു: 22 സർĔവĭഭനാകുć

ൈദവമായയേഹാവ,സർĔവĭഭനാകുćൈദവമായയേഹാവതേćഅറിയുćു; യിåസാേയലും

അറിയെö!ഞïൾയേഹാവേയാടുĐ മĀരûാേലാ േåദാഹûാേലാ‒അïെനെയîിൽ ഇćു

തേćനിെě രêഞïൾèിĭാെത േപാകെö‒ 23യേഹാവെയ വിöുമാേറ÷തിćുഞïൾഒരു

യാഗപീഠം പണിതുഎîിൽ,അĭഅതിേĈൽ േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവുംഅർĜിĜാേനാ

സമാധാനയാഗïൾകഴിĜാേനാആകുćുഎîിൽയേഹാവ തേć േചാദിđുെകാĐെö. 24

നാെളനിïളുെട മèൾഞïളുെട മèേളാടു: യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുമായി

നിïൾèു എăു കാരäമുĐു? 25ഞïളുെടയും രൂേബനäരും ഗാദäരുമായ നിïളുെടയും

മേĂä യേഹാവ േയാർāാെനഅതിരാèിയിരിèുćു; നിïൾèു യേഹാവയിൽ ഒരു ഓഹരിയിĭ

എćു പറõു നിïളുെട മèൾഞïളുെട മèൾèു യേഹാവെയ ഭയെĜടാതിരിĜാൻ

സംഗതിവരുûുംഎćുĐശîെകാ÷ĭേയാഞïൾഇതു െചയ്തതു? 26അതുെകാ÷ു നാം

ഒരു യാഗപീഠം പണികഎćുഞïൾപറõു; േഹാമയാഗûിćĭഹനനയാഗûിćുമĭ. 27

ഞïൾയേഹാവയുെടസćിധാനûിൽഞïളുെട േഹാമയാഗïളാലുംഹനനയാഗïളാലും

സമാധാനയാഗïളാലും അവെě ശുåശൂഷ അനുഷ്ഠിèയും നിïളുെട മèൾ നാെള

ഞïളുെട മèേളാടു: നിïൾèുയേഹാവയിൽ ഒരുഓഹരിയിĭഎćു പറയാതിരിèയും

െചേē÷തിćും ഞïൾèും നിïൾèും നĊുെട േശഷം നĊുെട സăതികൾèും

മേĂä ഒരുസാêിയായിരിേè÷തിćുമേåത. 28അതുെകാ÷ുഞïൾപറõതു: നാെള

അവർ നേĊാേടാ നĊുെട സăതികേളാേടാ അïെന പറയുേĉാൾ: േഹാമയാഗûിćĭ

ഹനനയാഗûിćുമĭഞïൾèുംനിïൾèും മേĂäസാêിയായിരിേè÷തിćുതേć

ഞïളുെട പിതാèĈാർ ഉ÷ാèീöുĐയേഹാവയുെട യാഗപീഠûിെě åപതിരൂപം കാúിൻ

എćു മറുപടി പറവാൻ ഇടയാകും. 29 ഞïൾ നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

തിരുനിവാസûിെě മുĉാെകയുĐ അവെě യാഗപീഠം ഒഴിെക േഹാമയാഗûിേćാ

േഭാജനയാഗûിേćാഹനനയാഗûിേćാ േവെറാരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèീöു യേഹാവേയാടു

മĀരിèയുംഇćുയേഹാവെയവിöുമാറുകയും െചയ്വാൻഞïൾèുസംഗതിവരരുേത. 30

രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട മèളും പറõവാèുകൾപുേരാഹിതനായഫീെനഹാസും

അവേനാടുകൂെടസഭയുെട åപഭുèĈാരായിയിåസാേയലäസഹåസïൾèുതലവĈാരായവരും

േകöേĜാൾഅവർèുസേăാഷമായി. 31പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě മകൻഫീെനഹാസ്

രൂേബെěമèേളാടും ഗാദിെěമèേളാടും മനെĠയുെട മèേളാടും: നിïൾയേഹാവേയാടു

ഈഅകൃതäം െചയ്തിöിĭായ്കെകാ÷ുയേഹാവനĊുെട മേĂä ഉ÷ുഎćുഞïൾഇćു

അറിõിരിèുćു; അïെന നിïൾ യിåസാേയൽമèെള യേഹാവയുെട കēിൽനിćു

രêിđിരിèുćു എćു പറõു. 32 പിെć പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെě മകൻ

ഫീെനഹാസും åപഭുèĈാരും രൂേബനäെരയും ഗാദäെരയും വിöു ഗിെലയാദ്േദശûു നിćു

കനാൻേദശേûèു യിåസാേയൽമèളുെട അടുèൽ മടïിെđćു അവേരാടു വസ്തുത

അറിയിđു. 33 യിåസാേയൽമèൾèു ആ കാരäം സേăാഷമായി; അവർ ൈദവെû

സ്തുതിđു; രൂേബനäരും ഗാദäരും പാർûേദശംനശിĜിേè÷തിćുഅവേരാടു യുĂûിćു

പുറെĜടുćതിെനèുറിđു പിെćമി÷ിയേതയിĭ. 34രൂേബനäരും ഗാദäരും “യേഹാവതേć

ൈദവംഎćതിćുഇതു നĊുെട മേĂäസാêി”എćുപറõുആയാഗപീഠûിćുഏദ്

എćു േപരിöു.
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23യേഹാവ ചുĤുമുĐ സകലശåതുèെളയും അടèി യിåസാേയലിćു സçčത നല്കി

ഏെറèാലം കഴിõു േയാശുവ വയĢു െചćു വൃĂൻ ആയേശഷം 2 േയാശുവ

എĭായിåസാേയലിെനയുംഅവരുെട മൂĜĈാെരയും åപധാനികെളയും നäായാധിപĈാെരയും

åപമാണികെളയും വിളിđു അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: ഞാൻ വയĢുെചćു വൃĂൻ

ആയിരിèുćു. 3നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïളുെട നിമിûംഈസകലജാതികേളാടും

െചയ്തെതാെèയുംനിïൾക÷ിരിèുćു; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവതെćയേĭാ

നിïൾèുേവ÷ിയുĂംെചയ്തതു. 4ഇതാ, േയാർāാൻമുതൽപടിõാേറാöു മഹാസമുåദംവെര

േശഷിĜുĐജാതികളുെടയുംഞാൻസംഹരിđുകളõിöുĐസകലജാതികളുെടയും േദശം

നിïളുെട േഗാåതïൾèു അവകാശമായി നറുèിöു വിഭാഗിđു തćിരിèുćു. 5

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തേć അവെര നിïളുെട മുĉിൽനിćു ഓടിđു

നിïളുെട ദൃġിയിൽനിćു നീèിèളയും; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു

വാëാനം െചയ്തതുേപാെല നിïൾ അവരുെട േദശം ൈകവശമാèുകയും െചēും. 6

ആകയാൽ േമാെശയുെട നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćെതാെèയും

åപമാണിđുനടĜാനുംഅതിൽനിćു വലേûാെöîിലും ഇടേûാെöîിലും മാറാതിരിĜാനും

ഏĤവും ഉറĜുĐവരായിരിĜിൻ. 7നിïളുെടഇടയിൽ േശഷിđിരിèുćഈജാതികേളാടു നിïൾ

ഇടകലരരുതു;അവരുെട േദവĈാരുെട നാമം ജപിèയുംഅതു െചാĭിസതäംെചയ്കയുംഅരുതു;

അവെയ േസവിèയും നമസ്കരിèയും അരുതു. 8നിïൾ ഇćുവെര െചയ്തതുേപാെല

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു പĤിേđർćിരിĜിൻ. 9യേഹാവനിïളുെട മുĉിൽനിćു

വലിĜവും ബലവുമുĐ ജാതികെള നീèിèളõു; ഒരു മനുഷäćും ഇćുവെര നിïളുെട

മുĉിൽ നിğാൻ കഴിõിöിĭ. 10 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു വാëാനം

െചയ്തതുേപാെല താൻതേć നിïൾèുേവ÷ി യുĂം െചയ്തതുെകാ÷ു നിïളിൽ

ഒരുûൻ ആയിരം േപെര ഓടിđിരിèുćു. 11 അതുെകാ÷ു നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ സ്േനഹിĜാൻ പൂർĚമനേĢാെട ഏĤവും ജാåഗതയായിരിĜിൻ. 12 അĭാെത

നിïൾവĭåപകാരവും പിăിരിõുനിïളുെട ഇടയിലുĐഈേശഷം ജാതികേളാടു േചർćു

വിവാഹസംബĆം െചയ്കയും നിïൾ അവേരാടും അവർ നിïേളാടും ഇടകലരുകയും

െചയ്താൽ 13നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ േമലാൽഈജാതികെള നിïളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളകയിെĭćും നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു തćിരിèുć ഈ

നĭേദശûുനിćു നിïൾ നശിđുേപാകുംവെര അവർ നിïൾèു കുടുèും കണിയും

വിലാĜുറûുചĊöിയും കĚിൽമുĐുംആയിരിèുെമćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 14ഇതാ,

ഞാൻഇćുസകലഭൂവാസികളുെടയും വഴിയായി േപാകുćു; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

നിïെളèുറിđുഅരുളിെđയ്തിöുĐസകലനĈകളിലുംെവđുഒćിćുംവീഴ്ചവćിöിെĭćു

നിïൾèുപൂർĚഹൃദയûിലും പൂർĚമനĢിലും േബാധമായിരിèുćു;സകലവും നിïൾèു

സംഭവിđു ഒćിćും വീഴ്ചവćിöിĭ. 15 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïേളാടു

അരുളിെđയ്തിöുĐഎĭാനĈകളുംനിïൾèുസംഭവിđതുേപാെലതേćനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ നിïൾèു തćിരിèുćഈനĭേദശûുനിćു നിïെള നശിĜിèുംവെര യേഹാവ

എĭാതിĈകളും നിïളുെടേമൽ വരുûും. 16നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïേളാടു

കğിđിöുĐ അവെě നിയമം നിïൾ ലംഘിèയും െചćു അനäൈദവïെള േസവിđു

നമസ്കരിèയും െചയ്താൽ യേഹാവയുെട േകാപം നിïളുെട േനെര ജçലിèും; അവൻ

നിïൾèുതćിöുĐഈനĭേദശûുനിćു നിïൾ േവഗം നശിđുേപാകയും െചēും.
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24അനăരം േയാശുവയിåസാേയൽ േഗാåതïെളെയĭാം േശേഖമിൽകൂöി; യിåസാേയലിെě

മൂĜĈാെരയും തലവĈാെരയും നäായാധിപĈാെരയും åപമാണികെളയും വിളിđു;അവർ

ൈദവûിെě സćിധിയിൽ വćുനിćു. 2 അേĜാൾ േയാശുവ സർĔജനേûാടും

പറõെതെăćാൽ: യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

നിïളുെടപിതാèĈാരായഅåബാഹാമിെěയും നാേഹാരിെěയും പിതാവായ േതറഹ് പ÷ു

നദിèèെര പാർûു അനäൈദവïെള േസവിđുേപാćു. 3എćാൽഞാൻ നിïളുെട

പിതാവായ അåബാഹാമിെന നദിèèെരനിćുെകാ÷ുവćു കനാൻേദശെûാെèയും

സòരിĜിđുഅവെěസăതിെയവർĂിĜിèയുംഅവćു യിസ്ഹാèിെന െകാടുèയും

െചയ്തു. 4യിസ്ഹാèിćുഞാൻയാേèാബിെനയുംഏശാവിെനയും െകാടുûു;ഏശാവിćു

ഞാൻ േസയീർപർĔതംഅവകാശമായി െകാടുûു;എćാൽയാേèാബുംഅവെěമèളും

മിåസയീമിേലèു േപായി. 5പിെćഞാൻ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും അയđു; ഞാൻ

മിåസയീമിൽ åപവർûിđ åപവൃûികളാൽ അതിെന ബാധിđു; അതിെě േശഷം നിïെള

പുറെĜടുവിđു. 6അïെനഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു;

നിïൾകടലിćരിെകഎûി; മിåസയീമäർ രഥïേളാടും കുതിരകേളാടുംകൂെട െചîടൽവെര

നിïളുെട പിതാèĈാെര പിăുടർćു; 7അവർ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾഅവൻ

നിïൾèും മിåസയീമäർèും മേĂä അĆകാരം െവđു കടൽ അവരുെടേമൽ വരുûി

അവെര മുèിèളõു; ഇïെന ഞാൻ മിåസയീമäേരാടു െചയ്തതു നിïൾ കĚാെല

ക÷ു; നിïൾഏറിയകാലം മരുഭൂമിയിൽകഴിđു. 8പിെćഞാൻനിïെള േയാർāാćèെര

പാർûിരുćഅേമാരäരുെട േദശേûèുെകാ÷ുവćു;അവൻനിïേളാടുയുĂംെചയ്തു;

നിïൾ അവരുെട േദശം ൈകവശമാേè÷തിćു ഞാൻ അവെര നിïളുെട കēിൽ

ഏğിđു, നിïളുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđുകളõു. 9 അനăരം സിേĜാരിെě മകൻ

േമാവാബäരാജാവായ ബാലാè് പുറെĜöു യിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു; നിïെള

ശപിĜാൻ െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാമിെന വിളിĜിđു. 10 എîിലും എനിèു

ബിെലയാമിെě അേപê േകൾĜാൻ മനĢിĭായ്കയാൽ അവൻ നിïെള അനുåഗഹിđു;

ഇïെന ഞാൻ നിïെള അവെě കēിൽനിćു വിടുവിđു. 11 പിെć നിïൾ േയാർāാൻ

കടćു െയരീേഹാവിേലèു വćു; െയരീേഹാനിവാസികൾ,അേമാരäർ, െപരിസäർ, കനാനäർ,

ഹിതäർ, ഗിർĖസäർ,ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവർനിïേളാടു യുĂംെചയ്തു;ഞാൻഅവെര

നിïളുെട കēിൽ ഏğിđു. 12 ഞാൻ നിïളുെട മുĉിൽ കടുćലിെന അയđു; അതു

നിïളുെട മുĉിൽനിćു അേമാരäരുെട ആ ര÷ു രാജാèĈാെര ഓടിđുകളõു; നിെě

വാളുെകാ÷ĭ, നിെěവിĭുെകാ÷ുംഅĭ. 13നിïൾ åപയýം െചēാûേദശവും നിïൾ

പണിയാûപöണïളുംഞാൻനിïൾèുതćു; നിïൾഅവയിൽപാർèുćു; നിïൾ

നöിöിĭാûമുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും നിïൾèുഅനുഭവമായിരിèുćു. 14

ആകയാൽനിïൾയേഹാവെയഭയെĜöുഅവെനപരമാർüതേയാടും വിശçസ്തതേയാടുംകൂെട

േസവിĜിൻ. നിïളുെടപിതാèĈാർനദിèèെരയും മിåസയീമിലുംെവđു േസവിđ േദവĈാെര

ഉേപêിèയും യേഹാവെയûേć േസവിèയും െചയ്വിൻ. 15യേഹാവെയ േസവിèുćതു

നćെĭćു നിïൾèു േതാćുെćîിൽ നദിèèെരെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർ േസവിđ

േദവĈാെരേയാ നിïൾ പാർûുവരുć േദശûിെലഅേമാരäരുെട േദവĈാെരേയാആെര

േസവിèുംഎćുഇćുതിരെõടുûുെകാൾവിൻ.ഞാനുംഎെěകുടുംബവുേമാ,ഞïൾ

യേഹാവെയ േസവിèും. 16 അതിćു ജനം ഉûരം പറõതു: യേഹാവെയ ഉേപêിđു
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അനäൈദവïെള േസവിĜാൻഞïൾèുസംഗതി വരരുേത. 17ഞïെളയുംഞïളുെട

പിതാèĈാെരയുംഅടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđുഞïൾകാണ്െകആ

വലിയഅടയാളïൾ åപവർûിèയുംഞïൾനടćഎĭാവഴിയിലുംഞïൾകടćുേപാć

സകലജാതികളുെടഇടയിലുംഞïെള രêിèയും െചയ്തവൻഞïളുെടൈദവമായയേഹാവ

തേćയേĭാ. 18 േദശûു പാർûിരുćഅേമാരäർ മുതലായസകലജാതികെളയും യേഹാവ

ഞïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõു;ആകയാൽഞïളും യേഹാവെയ േസവിèും;

അവനേĭാഞïളുെടൈദവം. 19 േയാശുവ ജനേûാടു പറõതു: നിïൾèുയേഹാവെയ

േസവിĜാൻകഴിയുćതĭ;അവൻപരിശുĂൈദവം;അവൻതീê്ണതയുĐൈദവം;അവൻ

നിïളുെടഅതിåകമïെളയും പാപïെളയുംêമിèയിĭ. 20നിïൾയേഹാവെയ ഉേപêിđു

അനäൈദവïെള േസവിđാൽ മുെĉനിïൾèുനĈെചയ്തതുേപാെലഅവൻതിരിõു

നിïൾèു തിĈെചയ്തു നിïെള സംഹരിèും. 21 ജനം േയാശുവേയാടു: അĭ, ഞïൾ

യേഹാവെയûേć േസവിèും എćു പറõു. 22 േയാശുവ ജനേûാടു: യേഹാവെയ

േസവിേè÷തിćുനിïൾഅവെനതിരെõടുûിരിèുćുഎćതിćുനിïൾതേć

സാêികൾഎćുപറõു.അേത,ഞïൾതേćസാêികൾഎćുഅവർപറõു. 23

ആകയാൽഇേĜാൾ നിïളുെട ഇടയിലുĐഅനäൈദവïെള നീèിèളõുയിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവയിîേലèു നിïളുെട ഹൃദയം ചായിĜിൻഎćുഅവൻപറõു. 24ജനം

േയാശുവേയാടു:ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവെയഞïൾേസവിèും;അവെěവാèു

ഞïൾഅനുസരിèുംഎćു പറõു. 25അïെന േയാശുവഅćു ജനവുമായി ഒരു നിയമം

െചയ്തു;അവർèു െശേഖമിൽ െവđു ഒരു ചöവും åപമാണവും നിċയിđു. 26പിെć േയാശുവ

ഈവചനïൾൈദവûിെěനäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതി; ഒരു വലിയകെĭടുûു

അവിെടയേഹാവയുെടവിശുĂമąിരûിćരിെകയുĐകരുേവലകûിൻകീെഴനാöിയുംെവđു

േയാശുവ സകലജനേûാടും: 27 ഇതാ, ഈ കĭു നമുèു സാêിയായിരിèെö; അതു

യേഹാവനേĊാടുകğിđിöുĐവചനïെളാെèയും േകöിരിèുćു;ആകയാൽനിïളുെട

ൈദവെûനിïൾനിേഷധിèാതിരിേè÷തിćുഅതു നിïൾèുസാêിയായിരിèെö

എćു പറõു. 28 ഇïെന േയാശുവ ജനെû താăാïളുെട അവകാശûിേലèു

പറõയđു. 29അതിെě േശഷംയേഹാവയുെട ദാസനായി നൂെě മകനായ േയാശുവ നൂĤിĜûു

വയĢുĐവനായി മരിđു. 30അവെനഎåഫയീംപർĔതûിലുĐതിമ്നാû്‐േസരഹിൽഗായശ്

മലയുെട വടèുവശûുഅവെěഅവകാശഭൂമിയിൽഅടèംെചയ്തു. 31 േയാശുവയുെട

കാലെûാെèയും േയാശുവകഴിõിöു ജീവിđിരുćവരായിയേഹാവയിåസാേയലിćു േവ÷ി

െചയ്തിöുĐസകലåപവൃûികളുംഅറിõവരായമൂĜĈാരുെടകാലെûാെèയുംയിåസാേയൽ

യേഹാവെയ േസവിđു. 32യിåസാേയൽമèൾമിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുേപാć േയാേസഫിെě

അčികെളഅവർെശേഖമിൽ,യാേèാബ് െശേഖമിെěഅĜനായഹാേമാരിെěമèേളാടുനൂറു

െവĐിèാശിćു വാïിയിരുć നിലûു,അടèംെചയ്തു; അതു േയാേസഫിെě മèൾèു

അവകാശമായിûീർćു. 33അഹേരാെě മകൻഎെലയാസാരും മരിđു; അവെനഅവെě

മകനായഫീെനഹാസിćുഎåഫയീംപർĔതûിൽ െകാടുûിരുćകുćിൽഅടèം െചയ്തു.
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1 േയാശുവയുെട മരണേശഷം യിåസാേയൽമèൾ: ഞïളിൽ ആരാകുćു കനാനäേരാടു

യുĂംെചയ്വാൻ ആദäം പുറെĜേട÷തു എćു യേഹാവേയാടു േചാദിđു. 2 െയഹൂദാ

പുറെĜടെö;ഞാൻ േദശംഅവെěകēിൽഏğിđിരിèുćുഎćുയേഹാവകğിđു. 3െയഹൂദാ

തെěസേഹാദരനായശിെമേയാേനാടു:എെěഅവകാശേദശûുകനാനäേരാടുയുĂംെചയ്വാൻ

നീ എേćാടുകൂെട േപാേരണം; നിെě അവകാശേദശûു നിേćാടുകൂെട ഞാനും വരാം

എćു പറõു ശിെമേയാൻ അവേനാടുകൂെട േപായി. 4 അïെന െയഹൂദാ പുറെĜöു;

യേഹാവകനാനäെരയും െപരിസäെരയുംഅവരുെട കēിൽഏğിđു;അവർ േബെസèിൽെവđു

അവരിൽപതിനായിരംേപെരസംഹരിđു. 5 േബെസèിൽെവđുഅവർഅേദാനി‐േബെസèിെന

ക÷ു, അവേനാടു യുĂംെചയ്തു കനാനäെരയും െപരിസäെരയും സംഹരിđു. 6എćാൽ

അേദാനീേബെസè്ഓടിേĜായി;അവർഅവെനപിăുടർćു പിടിđുഅവെěൈകകാലുകളുെട

െപരുവിരൽമുറിđുകളõു. 7ൈകകാലുകളുെട െപരുവിരൽ മുറിđഎഴുപതു രാജാèĈാർ

എെě േമശയിൻകീഴിൽനിćു െപറുèിûിćിരുćു;ഞാൻ െചയ്തതുേപാെല തേćൈദവം

എനിèു പകരം െചയ്തിരിèുćു എćു അേദാനീ‒േബെസè് പറõു. അവർഅവെന

െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി അവിെടെവđു അവൻ മരിđു. 8 െയഹൂദാമèൾ

െയരൂശേലമിെě േനെര യുĂംെചയ്തുഅതിെന പിടിđു വാളിെě വായ്ûലയാൽ െവöി നഗരം

തീയിöു ചുöുകളõു. 9അതിെě േശഷം െയഹൂദാമèൾമലനാöിലും െതെèേദശûിലും

താഴ്വീതിയിലും പാർûിരുćകനാനäേരാടു യുĂം െചയ്വാൻ േപായി. 10െയഹൂദാ െഹേåബാനിൽ

പാർûിരുćകനാനäരുെട േനെരയും െചćു; െഹേåബാćുപ÷ുകിരäû്‐അർĒാഎćു േപർ.

അവർ േശശായി,അഹിമാൻ, തൽമായിഎćവെരസംഹരിđു. 11അവിെടനിćുഅവർ െദബീർ

നിവാസികളുെട േനെര െചćു; െദബീരിćു പ÷ുകിരäû്‒േസെഫർഎćു േപർ. 12അേĜാൾ

കാേലബ്: കിരäû്‒േസെഫർജയിđടèുćവćുഞാൻഎെěമകൾഅക്സെയഭാരäയായി

െകാടുèുംഎćു പറõു. 13കാേലബിെěഅനുജനായ െകനസിെě മകൻ ഒýീേയൽഅതു

പിടിđു;അവൻതെě മകൾഅക്സെയഅവćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 14അവൾവćേĜാൾ

തെěഅĜേനാടു ഒരു വയൽ േചാദിĜാൻഅവെന ഉĀാഹിĜിđു;അവൾകഴുതĜുറûുനിćു

ഇറïിയേĜാൾ കാേലബ് അവേളാടു: നിനèു എăുേവണം എćു േചാദിđു. 15 അവൾ

അവേനാടുഒരുഅനുåഗഹംഎനിèുതേരണേമ;നീഎെćെതèൻനാöിേലèേĭാെകാടുûതു;

നീരുറവുകളുംഎനിèു തേരണേമഎćു പറõു; കാേലബ്അവൾèു മലയിലും താഴ്വരയിലും

നീരുറവുകൾ െകാടുûു. 16 േമാെശയുെടഅളിയനായ േകനäെě മèൾെയഹൂദാമèേളാടുകൂെട

ഈăĜöണûിൽനിćുഅരാദിćു െതèുĐെയഹൂദാമരുഭൂമിയിേലèു േപായി;അവർ െചćു

ജനേûാടുകൂെട പാർûു. 17പിെćെയഹൂദാ തെěസേഹാദരനായശിെമേയാേനാടുകൂെട

േപായി, അവർ െസഫാûിൽ പാർûിരുć കനാനäെര െവöി അതിെന നിർĊൂലമാèി;

ആ പöണûിćു േഹാർĊഎćു േപർ ഇöു. 18 െയഹൂദാ ഗĢയും അതിെěഅതിർനാടും

അസ്കേലാനുംഅതിെěഅതിർനാടുംഎേåകാനുംഅതിെěഅതിർനാടും പിടിđു. 19യേഹാവ

െയഹൂദേയാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻ മലനാടുൈകവശമാèി;എćാൽതാഴ്വരയിെല

നിവാസികൾèുഇരിĉുരഥïൾഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവെരനീèിèളവാൻകഴിõിĭ.

20 േമാെശകğിđതുേപാെലഅവർകാേലബിćു െഹേåബാൻ െകാടുûു;അവൻഅവിെടനിćു

അനാèിെě മൂćു പുåതĈാെരയും നീèിèളõു. 21െബനäാമീൻമèൾെയരൂശേലമിൽ
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പാർûിരുćെയബൂസäെരനീèിèളõിĭ; െയബൂസäർഇćുവെര െബനäാമീൻമèേളാടു

കൂെട െയരൂശേലമിൽപാർûുവരുćു. 22 േയാേസഫിെěഗൃഹം േബേഥലിേലèുകയറിെđćു;

യേഹാവഅവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 23 േയാേസഫിെěഗൃഹം േബേഥൽഒĤുേനാèുവാൻ

ആളയđു; ആ പöണûിćു മുെĉ ലൂസ് എćു േപരായിരുćു. 24 പöണûിൽനിćു

ഇറïിവരുć ഒരുûെന ഒĤുകാർ ക÷ു അവേനാടു: പöണûിൽ കടĜാൻ ഒരു വഴി

കാണിđുതേരണം;എćാൽഞïൾനിേćാടുദയെചēുംഎćുപറõു. 25അവൻപöണûിൽ

കടĜാനുĐവഴിഅവർèുകാണിđുെകാടുûു;അവർപöണെûവാളിെěവായ്ûലയാൽ

െവöിèളõു,ആ മനുഷäെനയും അവെě സകല കുടുംബെûയും വിöയđു. 26അവൻ

ഹിതäരുെടേദശûുെചćുഒരുപöണംപണിതുഅതിćുലൂസ്എćുേപരിöു;അതിćുഇćുവെര

അതുതേćേപർ. 27മനെĠേബû്‒െശയാനിലുംഅതിെě åഗാമïളിലുംതാനാèിലുംഅതിെě

åഗാമïളിലും േദാരിലും അതിെě åഗാമïളിലും യിബ്െളയാമിലും അതിെě åഗാമïളിലും

െമഗിേāാവിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും പാർûിരുćവെര നീèിèളõിĭ. കനാനäർèുആ

േദശûുതേćപാർĜാനുĐതാğരäംസാധിđു. 28എćാൽയിåസാേയലിćുബലംകൂടിയേĜാൾ

അവർ കനäാനäെര മുഴുവനും നീèിèളയാെതഅവെരെèാ÷ുഊഴിയേവല െചēിđു. 29

എåഫയീം േഗെസരിൽ പാർûിരുć കനാനäെര നീèിèളõിĭ; കനാനäർ േഗെസരിൽ

അവരുെടഇടയിൽപാർûു. 30െസബൂലൂൻകിേåതാനിലും നഹേലാലിലും പാർûിരുćവെര

നീèിèളõിĭ; കനാനäർഊഴിയേവലèാരായിûീർćുഅവരുെട ഇടയിൽ പാർûു. 31

ആേശർഅേèാവിലും സീേദാനിലുംഅıാബിലുംഅക്സീബിലും െഹൽബയിലുംഅഫീèിലും

െരേഹാബിലും പാർûിരുćവെരനീèിèളõിĭ. 32അവെരനീèിèളയാെതആേശരäർ

േദശനിവാസികളായ കനാനäരുെട ഇടയിൽ പാർûു. 33 നഫ്താലി േബû്‒േശെമശിലും

േബû്‒അനാûിലും പാർûിരുćവെര നീèിèളയാെത േദശനിവാസികളായകനാനäരുെട

ഇടയിൽപാർûു;എćാൽ േബû്‒േശെമശിെലയും േബû്‒അനാûിെലയും നിവാസികൾ

അവർèുഊഴിയേവലèാരായിûീർćു. 34അേമാരäർ ദാൻമèെളതിèിûĐി മലനാöിൽ

കയĤി; താഴ്വരയിേലèു ഇറïുവാൻഅവെരസĊതിđതുമിĭ. 35അïെനഅേമാരäർèു

ഹർേഹെരസിലുംഅēാേലാനിലുംശാൽബീമിലും പാർĜാനുĐതാğരäംസാധിđു.എćാൽ

േയാേസഫിെěഗൃഹûിćുബലംകൂടിയേĜാൾഅവെരഊഴിയ േവലèാരാèിûീർûു. 36

അേമാരäരുെടഅതിർഅåകĒിംകയĤവും േസലയും മുതൽപിെćയും േമേലാöു÷ായിരുćു.

2അനăരംയേഹാവയുെട ഒരു ദൂതൻഗില്ഗാലിൽനിćു േബാഖീമിേലèുവćുപറõതു:

ഞാൻ നിïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു; നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത

േദശേûèു നിïെള െകാ÷ുവćു: നിïേളാടുĐ എെě നിയമം ഞാൻ ഒരിèലും

ലംഘിèയിĭ എćും 2 നിïൾ ഈ േദശനിവാസികേളാടു ഉടĉടി െചēാെത അവരുെട

ബലിപീഠïൾഇടിđുകളേയണെമćും കğിđു; എćാൽ നിïൾഎെěവാèുഅനുസരിđിĭ;

ഇïെനനിïൾെചയ്തതുഎăു? 3അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെര നിïളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളകയിĭ; അവർ നിïളുെട വിലാĜുറûു മുĐായിരിèും; അവരുെട േദവĈാർ

നിïൾèു കണിയായും ഇരിèും എćു ഞാൻ പറയുćു. 4 യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഈ

വചനംഎĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറõേĜാൾജനം ഉđûിൽകരõു. 5അവർആ

čലûിćു േബാഖീം (കരയുćവർ)എćു േപരിöു;അവിെടയേഹാെവèുയാഗംകഴിđു. 6

എćാൽ േയാശുവ ജനെûപറõയđു. യിåസാേയൽമèൾ േദശംൈകവശമാèുവാൻ
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ഓേരാരുûൻതാăാെěഅവകാശûിേലèു േപായി. 7 േയാശുവയുെട കാലെûാെèയും

േയാശുവ കഴിõിöു ഏറിയനാൾ ജീവിđിരുćവരായി യേഹാവ യിåസാേയലിćു േവ÷ി

െചയ്ത മഹാåപവൃûികെളാെèയുംക÷ിöുĐവരായമൂĜĈാരുെടകാലെûാെèയുംജനം

യേഹാവെയ േസവിđു. 8എćാൽയേഹാവയുെട ദാസനായി നൂെě മകനായ േയാശുവനൂĤിĜûു

വയĢുĐവനായി മരിđു. 9അവെനഎåഫയീംപർĔതûിെലതിമ്നാû്‒േഹെരസിൽഗായശ്

മലയുെട വടèുവശûുഅവെěഅവകാശഭൂമിയിൽഅടèംെചയ്തു. 10പിെćആതലമുറ

ഒെèയും തïളുെട പിതാèĈാേരാടു േചർćു;അവരുെട േശഷംയേഹാവെയയുംഅവൻ

യിåസാേയലിćു േവ÷ി െചയ്തിöുĐ åപവൃûികെളയുംഅറിയാûേവെറാരു തലമുറ ഉ÷ായി.

11എćാൽയിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തുബാൽവിåഗഹïെള

േസവിđു, 12 തïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć തïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയ ഉേപêിđു ചുĤുമുĐജാതികളുെട േദവĈാരായഅനäൈദവïെള

െചćു നമസ്കരിđു യേഹാവെയ േകാപിĜിđു. 13അവർയേഹാവെയ ഉേപêിđുബാലിെനയും

അസ്െതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും േസവിđു. 14 യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě

േനെര ജçലിđു; അവെര കവർđെചേē÷തിćു അവൻ അവെര കവർđèാരുെട കēിൽ

ഏğിđു, ചുĤുമുĐ ശåതുèൾèു അവെര വിĤുകളõു; ശåതുèളുെട മുĉാെക നിğാൻ

അവർèു പിെć കഴിõിĭ. 15 യേഹാവ അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലയും യേഹാവ

അവേരാടു സതäം െചയ്തിരുćതുേപാെലയും യേഹാവയുെടൈകഅവർ െചേćടെûാെèയും

അനർüം വരûèവĚംഅവർèു വിേരാധമായിരുćു;അവർèു മഹാകġം ഉ÷ാകയും

െചയ്തു. 16 എćാൽ യേഹാവ നäായാധിപĈാെര എഴുേćğിđു; അവർ കവർđèാരുെട

കēിൽ നിćുഅവെര രêിđു. 17അവേരാ തïളുെട നäായാധിപĈാെരയുംഅനുസരിèാെത

അനäൈദവïേളാടു പരസംഗംെചയ്തു അവെയ നമസ്കരിđു, തïളുെട പിതാèĈാർ

നടć വഴിയിൽനിćു േവഗം മാറിèളõു;അവർ യേഹാവയുെട കğനകൾഅനുസരിđു

നടćതുേപാെലനടćതുമിĭ. 18യേഹാവഅവർèുനäായാധിപĈാെരഎഴുേćğിèുേĉാൾ

യേഹാവ അതതു നäായധിപേനാടു കൂെടയിരുćു അവെě കാലെûാെèയും അവെര

ശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിèും; തïെള ഉപåദവിđു പീഡിĜിèുćവരുെട നിമിûം ഉĐ

അവരുെട നിലവിളിയിîൽയേഹാെവèു മനĢിലിവു േതാćും. 19എćാൽആനäായാധിപൻ

മരിđേശഷംഅവർ തിരിõുഅനäൈദവïെള െചćു േസവിđും നമസ്കരിđുംെകാ÷ു

തïളുെട പിതാèĈാെരèാൾ അധികം വഷളതçം åപവർûിèും; അവർ തïളുെട

åപവൃûികളും ദുĠാഠäനടĜും വിടാതിരിèും. 20അïെനയേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě

േനെര ജçലിđു:ഈജാതിഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുഞാൻകğിđിöുĐഎെěനിയമം ലംഘിđു

എെěവാèു േകൾèായ്കയാൽ 21അവരുെട പിതാèĈാർഅനുസരിđു നടćയേഹാവയുെട

വഴിയിൽ ഇവരുംഅനുസരിđു നടèുേമാ ഇĭേയാഎćു യിåസാേയലിെന പരീêിേè÷തിćു

ഞാനും, 22 േയാശുവ മരിèുേĉാൾവിേöđുേപായജാതികളിൽഒćിെനയുംഇനിഅവരുെട

മുĉിൽനിćു നീèിèളകയിĭ എćു അവൻഅരുളിെđയ്തു. 23അïെന യേഹാവആ

ജാതികെളേവഗûിൽനീèിèളയാെതയും േയാശുവയുെടകēിൽഏğിèാെതയുംെവđിരുćു.

3കനാനിെല യുĂïെളാćും അറിõിöിĭാû യിåസാേയലിെന ഒെèയും

പരീêിേè÷തിćും 2 യുĂം അറിõിöിĭാû യിåസാേയൽമèളുെട തലമുറകെള

യുĂംഅഭäസിĜിേè÷തിćുമായി യേഹാവ െവđിരുćജാതികളാവിതു: 3െഫലിസ്തäരുെട
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അòു åപഭുèĈാരും എĭാ കനാനäരും സീേദാനäരും ബാൽ െഹർേĊാൻ പർĔതംമുതൽ

ഹമാûിേലèുĐ åപേവശനംവെര െലബാേനാൻ പർĔതûിൽ പാർûിരുć ഹിവäരും

തേć. 4 േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ അവരുെട പിതാèĈാേരാടു കğിđ കğനകൾ

അനുസരിèുേമാ എćു അവെരെèാ÷ു യിåസാേയലിെന പരീêിđറിവാൻ ആയിരുćു

ഇവെര െവđിരുćതു. 5 കനാനäർ, ഹിതäർ, അേമാരäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ

എćിവരുെട ഇടയിൽ യിåസാേയൽമèൾ പാർûു. 6 അവരുെട പുåതിമാെര തïൾèു

ഭാരäമാരായിöു എടുèയും തïളുെട പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാർèു െകാടുèയും

അവരുെട േദവĈാെര േസവിèയും െചയ്തു. 7ഇïെനയിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു തïളുെടൈദവമായയേഹാവെയമറćുബാൽവിåഗഹïെളയും

അേശരåപതിഷ്ഠകെളയും േസവിđു. 8അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെട േകാപംയിåസാേയലിെě

േനെരജçലിđു;അവൻഅവെര െമേസാെപാûാമäയിെല ഒരു രാജാവായകൂശൻരിശാഥയീമിćു

വിĤുകളõു; യിåസാേയൽമèൾകൂശൻരിശാഥയീമിെനഎöു സംവĀരം േസവിđു. 9എćാൽ

യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾ യേഹാവ കാേലബിെě അനുജനായ

െകനസിെě മകൻ ഒýിേയലിെന യിåസാേയൽമèൾèു രêകനായിഎഴുേćğിđു;അവൻ

അവെര രêിđു. 10അവെě േമൽയേഹാവയുെടആÿാവു വćു;അവൻയിåസാേയലിćു

നäായാധിപനായി യുĂûിćുപുറെĜöാെറയേഹാവ െമേസാെപാûാമäയിെല രാജാവായ

കൂശൻരിശാഥയീമിെനഅവെě കēിൽഏğിđു; അവൻകൂശൻരിശാഥയീമിെന ജയിđു. 11

േദശûിćു നാğതു സംവĀരം സçčത ഉ÷ായി. 12 െകനസിെě മകനായ ഒýീേയൽ

മരിđേശഷംയിåസാേയൽമèൾവീ÷ും യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു;അവർ

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്കെകാ÷ു യേഹാവ േമാവാബ്രാജാവായഎേĦാെന

യിåസാേയലിćുവിേരാധമായിബലെĜടുûി. 13അവൻഅേĊാനäെരയുംഅമാേലകäെരയും

കൂöിെèാ÷ുവćു യിåസാേയലിെന േതാğിđു, അവർഈăപöണവും ൈകവശമാèി. 14

അïെനയിåസാേയൽ മèൾ േമാവാബ്രാജാവായഎേĦാെനപതിെനöുസംവĀരം േസവിđു.

15യിåസാേയൽ മèൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾയേഹാവഅവർèു െബനäാമീനäനായ

േഗരയുെട മകനായിഇടîēനായഏഹൂദിെന രêകനായിഎഴുേćğിđു;അവെěൈകവശം

യിåസാേയൽമèൾ േമാവാബ്രാജാവായഎേĦാćു കാഴ്ച െകാടുûയđു. 16എćാൽഏഹൂദ്,

ഇരുവായ്ûലയും ഒരു മുഴം നീളവും ഉĐഒരു ചുരിക ഉ÷ാèി;അതു വസ്åതûിെě ഉĐിൽ

വലെûതുെടèു െകöി. 17അവൻ േമാവാബ്രാജാവായഎേĦാെěഅടുèൽകാഴ്ച െകാ÷ു

െചćു;എേĦാൻഏĤവുംčൂലിđവൻആയിരുćു. 18കാഴ്ചെവđുകഴിõേശഷംകാഴ്ച

ചുമćുെകാ÷ു വćവെരഅവൻഅയđുകളõു. 19എćാൽഅവൻഗില്ഗാലിćരിെകയുĐ

വിåഗഹïളുെടഅടുèൽനിćു മടïിെđćു: രാജാേവ,എനിèു ഒരുസçകാരäം ഉ÷ുഎćു

പറõു.êമിèഎćുഅവൻപറõു; ഉടെനഅടുèൽനിćിരുćഎĭാവരുംഅവെന

വിöു പുറûുേപായി. 20ഏഹൂദ്അടുûുെചćു.എćാൽഅവൻതെě åഗീഷ്മഗൃഹûിൽ

തനിđു ഇരിèയായിരുćു. എനിèുൈദവûിെěഅരുളĜാടു അറിയിĜാൻ ഉ÷ുഎćു

ഏഹൂദ് പറõു; ഉടെനഅവൻആസനûിൽനിćുഎഴുേćĤു. 21എćാെറഏഹൂദ് ഇടൈî

നീöി വലെûതുടയിൽനിćു ചുരികഊരിഅവെěവയĤിൽകുûിèടûി. 22അലേകാടുകൂെട

പിടിയുംഅകûുെചćു;അവെěവയĤിൽനിćുചുരികഅവൻവലിെđടുèായ്കയാൽ േമദĢു

അലകിേĈൽെപാതിõെടõു,അതു പൃഷ്ഠഭാഗûുപുറെĜöു. 23പിെćഏഹൂദ് പൂമുഖûു

ഇറïിപുറെക മാളികയുെടവാതിൽഅെടđുപൂöി. 24അവൻപുറûുഇറïിേĜായേശഷം
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എേĦാെě ഭൃതäĈാർ വćു;അവർ േനാèി മാളികയുെട വാതിൽ പൂöിയിരിèുćതു ക÷േĜാൾ:

അവൻ åഗീഷ്മഗൃഹûിൽവിസർðനûിćുഇരിèയായിരിèുംഎćുഅവർപറõു.

25 അവർ കാûിരുćു വിഷമിđു; അവൻ മുറിയുെട വാതിൽ തുറèായ്കെകാ÷ു അവർ

താേèാൽഎടുûു തുറćു; 26തĉുരാൻനിലûു മരിđുകിടèുćതു ക÷ു.എćാൽഅവർ

കാûിരുćതിćിടയിൽഏഹൂദ് ഓടിേĜായി വിåഗഹïെള കടćു െസയീരയിൽ െചćുേചർćു.

27അവിെടഎûിയേശഷംഅവൻഎåഫയീംപർĔതûിൽകാഹളംഊതി; യിåസാേയൽമèൾ

അവേനാടുകൂെട പർĔതûിൽനിćു ഇറïി അവൻ അവർèു നായകനായി. 28അവൻ

അവേരാടു:എെěപിćാെലവരുവിൻ; ശåതുèളായ േമാവാബäെരയേഹാവനിïളുെട കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു എćു പറõു; അവർ അവെě പിćാെല ഇറïിെđćു േമാവാബിćു

േനെരയുĐ േയാർāാെě കടവുകൾ പിടിđു;ആെരയും കടĜാൻസĊതിđതുമിĭ. 29അവർ

ആസമയം േമാവാബäരിൽഏകേദശം പതിനായിരം േപെര െവöിèളõു;അവർഎĭാവരും

ബലവാĈാരും യുĂവീരĈാരുംആയിരുćു; 30ഒരുûനും ചാടിേĜായിĭ.അïെനആകാലûു

േമാവാബ് യിåസാേയലിćു കീഴടïി; േദശûിćുഎണ്പതുസംവĀരംസçčതയു÷ാകയും

െചയ്തു. 31 അവെě േശഷം അനാûിെě മകനായ ശംഗർ എഴുേćĤു; അവൻ ഒരു

മുടിേîാൽെകാ÷ു െഫലിസ്തäരിൽഅറുനൂറുേപെര െകാćു;അവനും യിåസാേയലിെന രêിđു.

4ഏഹൂദ് മരിđേശഷം യിåസാേയൽമèൾവീ÷ും യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

2യേഹാവഅവെരഹാേസാരിൽവാണകനാനäരാജാവായയാബീćു വിĤുകളõു;അവെě

േസനാപതി ജാതികളുെട ഹേരാെശûിൽ പാർûിരുćസീെസരാആയിരുćു. 3അവćു

െതാĐായിരം ഇരിĉുരഥം ഉ÷ായിരുćു.അവൻയിåസാേയൽമèെളഇരുപതുസംവĀരം

കഠിനമായി െഞരുèിയതുെകാ÷ു യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 4ആ

കാലûുലĜീേദാûിെěഭാരäയായെദേബാരാഎć åപവാചകിയിåസാേയലിൽനäായപാലനം

െചയ്തു. 5അവൾഎåഫയീംപർĔതûിൽരാെമèും േബേഥലിćും മേĂäയുĐെദേബാരയുെട

ഈăĜനയുെട കീഴിൽ പാർûിരുćു; യിåസാേയൽമèൾനäായവിസ്താരûിćുഅവളുെട

അടുèൽ െചĭുക പതിവായിരുćു. 6അവൾഅബീേനാവാമിെě മകനായ ബാരാèിെന

േകെദശ്‒നഫ്താലിയിൽനിćു വിളിĜിđുഅവേനാടു: നീ പുറെĜöു താേബാർപർĔതûിൽ

െചćുനഫ്താലിയുെടയും െസബൂലൂെěയും മèളിൽപതിനായിരം േപെരകൂöിെèാൾക; 7

ഞാൻയാബീെě േസനാപതിസീെസരെയയുംഅവെěരഥïെളയുംൈസനäെûയും കീേശാൻ

േതാöിćരിെക നിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു നിെě കēിൽഏğിèുെമćു യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടു കğിèുćു എćു പറõു. 8 ബാരാè് അവേളാടു: നീ

എേćാടുകൂെട വരുെćîിൽഞാൻ േപാകാം; നീ വരുćിĭഎîിൽഞാൻ േപാകയിĭഎćു

പറõു. 9അതിćുഅവൾ:ഞാൻനിേćാടുകൂെട േപാരാം;എćാൽനീ േപാകുćയാåതയാൽ

ഉ÷ാകുćബഹുമാനം നിനèു വരികയിĭ; യേഹാവസീെസരെയ ഒരു സ്åതീയുെട കēിൽ

ഏğിđുെകാടുèുംഎćു പറõു.അïെനെദേബാരാഎഴുേćĤുബാരാèിേനാടുകൂെട

േകേദശിേലèു േപായി. 10ബാരാè് െസബൂലൂെനയും നഫ്താലിെയയും േകെദശിൽവിളിđുകൂöി;

അവേനാടുകൂെട പതിനായിരംേപർ കയറിെđćു; െദേബാരയുംകൂെട കയറിെđćു. 11

എćാൽ േകനäനായ േഹെബർ േമാെശയുെടഅളിയൻ േഹാബാബിെě മèളായ േകനäെര

വിöുപിരിõു േകെദശിćരിെകയുĐസാനćീമിെല കരുേവലകംവെരകൂടാരംഅടിđിരുćു. 12

അബീേനാവാബിെě മകനായബാരാè് താേബാർപർĔതûിൽകയറിയിരിèുćുഎćു
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സീെസെരèുഅറിവുകിöി. 13സീെസരാ തെě െതാĐായിരം ഇരിĉുരഥവുമായി തെěഎĭാ

പടðനെûയും ജാതികളുെടഹേരാെശûിൽനിćുകീേശാൻ േതാöിćരിെകവിളിđുകൂöി. 14

അേĜാൾ െദേബാരാബാരാèിേനാടു: പുറെĜöുെചĭുക; യേഹാവഇćുസീെസരെയനിെě

കēിൽഏğിđിരിèുćു;യേഹാവനിനèുമുĉായിപുറെĜöിരിèുćുഎćുപറõു.അïെന

ബാരാèുംഅവെěപിćാെല പതിനായിരംേപരും താേബാർപർĔതûിൽനിćു ഇറïിെđćു,

15യേഹാവ സീെസരെയയും അവെěസകലരഥïെളയും ൈസനäെûയും ബാരാèിെě

മുĉിൽ വാളിെě വായ്ûലയാൽ േതാğിđു; സീെസരാ രഥûിൽനിćു ഇറïി കാൽനടയായി

ഓടിേĜായി. 16ബാരാè് രഥïെളയുംൈസനäെûയും ജാതികളുെടഹേരാെശû്വെരഓടിđു

സീെസരയുെടൈസനäെമാെèയും വാളിെě വായ്ûലയാൽവീണു; ഒരുûനും േശഷിđിĭ. 17

എćാൽസീെസരാ കാൽനടയായി േകനäനായ േഹെബരിെě ഭാരä യാേയലിെěകൂടാരûിേലèു

ഓടിേĜായി; േകനäനായ േഹെബരിെě ഗൃഹവും ഹാേസാർ രാജാവായ യാബീനും തĊിൽ

സമാധാനം ആയിരുćു. 18യാേയൽ സീെസരെയ എതിേരĤുെചćു അവേനാടു: ഇേïാöു

കയറിെèാൾക, യജമാനേന, ഇേïാöു കയറിെèാൾക; ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു.അവൻ

അവളുെടഅടുèൽകൂടാരûിൽ കയറിെđćു;അവൾഅവെന ഒരു പരവതാനിെകാ÷ു

മൂടി. 19 അവൻ അവേളാടു: എനിèു ദാഹിèുćു; കുടിĜാൻ കുെറ െവĐം തേരണേമ

എćു പറõു;അവൾ പാൽതുരുûി തുറćുഅവćു കുടിĜാൻ െകാടുûു; പിെćയും

അവെനമൂടി. 20അവൻഅവേളാടു: നീ കൂടാരവാതിൽèൽനിൽè;വĭവനും വćുഇവിെട

ആെരîിലും ഉേ÷ാഎćു േചാദിđാൽഇĭഎćു പറേയണംഎćു പറõു. 21എćാൽ

േഹെബരിെě ഭാരä യാേയൽ കൂടാരûിെě ഒരു കുĤി എടുûു കēിൽ ചുĤികയും പിടിđു

പതുെèഅവെěഅടുèൽെചćുകുĤിഅവെě െചćിയിൽതെറđു;അതു നിലûുെചćു

ഉെറđു; അവćു ഗാഢനിåദ ആയിരുćു; അവൻ േബാധംെകöു മരിđുേപായി. 22ബാരാè്

സീെസരെയ തിരõു െചĭുേĉാൾ യാേയൽ അവെന എതിേരĤു അവേനാടു: വരിക, നീ

അേനçഷിèുćആെളഞാൻകാണിđുതരാംഎćുപറõു.അവൻഅവളുെടഅടുèൽ

െചćേĜാൾസീെസരാ െചćിയിൽകുĤിയുമായി മരിđുകിടèുćതുക÷ു. 23ഇïെനൈദവം

അćുകനാനäരാജാവായയാബീെനയിåസാേയൽമèൾèുകീഴടèി. 24യിåസാേയൽമèൾ

കനാനäരാജാവായയാബീെനനിർĊൂലമാèുംവെരഅവരുെടൈകകനാനäരാജാവായയാബീćു

േമല്èുേമൽ ഭാരമായിûീർćു.

5അćു െദേബാരയുംഅബീേനാവാമിെě മകനായബാരാèും പാöുപാടിയതുഎെăćാൽ:

2നായകĈാർയിåസാേയലിെനനയിđതിćും ജനംസçേമധയാ േസവിđതിćും യേഹാവെയ

വാഴ്ûുവിൻ. 3 രാജാèĈാേര, േകൾĜിൻ; åപഭുèĈാേര, െചവിതരുവിൻ; ഞാൻ

പാടും യേഹാെവèു ഞാൻ പാടും; യിåസാേയലിൻ ൈദവമായ യേഹാെവèു കീർûനം

െചēും. 4 യേഹാേവ, നീ േസയീരിൽനിćു പുറെĜടുകയിൽ, ഏേദാമäേദശûുകൂടി നീ

നടെകാൾകയിൽ, ഭൂമി കുലുïി,ആകാശം െപാഴിõു, േമഘïൾെവĐം െചാരിõു, 5

യേഹാവാസćിധിയിൽ മലകൾകുലുïി, യിåസാേയലിൻൈദവമായയേഹാെവèു മുĉിൽ

ആ സീനായി തേć. 6 അനാûിൻ പുåതനാം ശംഗരിൻ നാളിലും, യാേയലിൻ കാലûും

പാതകൾ ശൂനäമായി. വഴിേപാèർ വളõ വഴികളിൽ നടćു. 7 െദേബാരയായ ഞാൻ

എഴുേćല്èുംവെര, യിåസാേയലിൽ മാതാവാെയഴുേćല്èുംവെര നായകĈാർ യിåസാേയലിൽ

അേശഷം അĤുേപായിരുćു. 8 അവർ നൂതനേദവĈാെര വരിđു; േഗാപുരദçാരûിîൽ
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യുĂംഭവിđു. യിåസാേയലിെěനാğതിനായിരûിൻ മേĂä പരിചയും കുăവും ക÷േതയിĭ. 9

എെěഹൃദയംയിåസാേയൽനായകĈാേരാടുപĤുćു;ജനûിെലസçേമധാേസവകേര,യേഹാവെയ

വാഴ്ûുവിൻ. 10 െവĐèഴുതĜുറûു കയറുćവേര, പരവതാനികളിൽ ഇരിèുćവേര,

കാൽനടയായി േപാകുćവേര, വർĚിĜിൻ! 11 വിĭാളികളുെട ഞാെണാലിേയാടകേല

നീർĜാûിèിടയിൽഅവിെടഅവർയേഹാവയുെടനീതികെളയിåസാേയലിെല ഭരണനീതികെള

കഥിèും. യേഹാവയുെട ജനം അćു േഗാപുരദçാരûിîൽ െചćു. 12 ഉണരുക,

ഉണരുക, െദേബാരേയ, ഉണരുക, ഉണർćു, പാöുപാടുക. എഴുേćല്è, ബാരാേè,

അബീേനാവാമാÿജാ. നിെěബĂĈാെരപിടിđു െകാ÷ുേപാക. 13അćു േåശഷ്ഠĈാരുെട

ശിġവും പടðനവും ഇറïിവćു. വീരĈാരുെട മേĂä യേഹാവയുംഎനിèായി ഇറïിവćു.

14എåഫയീമിൽനിćു അമാേലèിൽ േവരുĐവരും, െബനäാമീേന, നിെě പിćാെല നിെě

ജനസമൂഹûിൽ മാഖീരിൽനിćുഅധിപĈാരും െസബൂലൂനിൽനിćു നായകദøധാരികളും

വćു. 15യിĢാഖാർåപഭുèĈാർ െദേബാരേയാടുകൂെടയിĢാഖാർഎćേപാെലബാരാèും

താഴ്വരയിൽഅവേനാടുകൂെടചാടി പുറെĜöു. രൂേബെěനീർđാലുകൾèരിെകഘനേമറിയ

മേനാനിർĚയïൾ ഉ÷ായി. 16 ആöിൻ കൂöïൾèരിെക കുഴലൂûു േകൾĜാൻ നീ

െതാഴുûുകൾèിടയിൽപാർèുćെതăു? രൂേബെěനീർđാലുകൾèരിെകഘനേമറിയ

മേനാനിർĚയïൾഉ÷ായി. 17ഗിെലയാദ് േയാർāാćèെരപാർûു. ദാൻകĜലുകൾèരിെക

താമസിèുćതുഎăു?ആേശർസമുåദതീരûുഅനïാതിരുćു തുറമുഖïൾèകûു

പാർûുെകാ÷ിരുćു. 18െസബൂലൂൻ åപാണെനതäജിđ ജനം; നഫ്താലി േപാർèളേമടുകളിൽ

തേć. 19 രാജാèĈാർ വćു െപാരുതു: താനാèിൽെവđു െമഗിേāാെവĐûിćരിെക

കനാനäഭൂപĈാർഅćു െപാരുതു, െവĐിയïവർèു െകാĐയായിĭ. 20ആകാശûുനിćു

നêåതïൾ െപാരുതുഅവസീെസരയുമായി സçഗതികളിൽ െപാരുതു. 21കീേശാൻേതാടു

പുരാതനനദിയാം കീേശാൻേതാടു തĐിയïവെര ഒഴുèിെèാ÷ു േപായി. എൻ മനേമ, നീ

ബലേûാെട നടെകാൾക. 22അćുവല്ഗിതûാൽ, ശൂരവല്ഗിതûാൽകുതിരèുളĉുകൾ

ഘöനം െചയ്തു. 23 േമേരാസ് നഗരെûശപിđുെകാൾവിൻ,അതിൻനിവാസികെള ഉåഗമായി

ശപിĜിൻഎćു യേഹാവാദൂതൻഅരുളിെđയ്തു. അവർ യേഹാെവèു തുണയായി വćിĭേĭാ;

ശൂരĈാർെèതിെര യേഹാെവèു തുണയായി തേć. 24 േകനäനാം േഹേബരിൻ ഭാരäയാം

യാേയേലാ നാരീജനûിൽ അനുåഗഹം ലഭിđവൾ, കൂടാരവാസിനീജനûിൽ അനുåഗഹം

ലഭിđവൾ. 25 തĚീർ അവൻ േചാദിđു, പാൽ അവൾ െകാടുûു; രാജകീയപാåതûിൽ

അവൾêീരം െകാടുûു. 26കുĤിെയടുĜാൻഅവൾൈകനീöി തെěവലൈîപണിèാരുെട

ചുĤിെകèുനീöി; സീെസരെയതĭിഅവെěതലതകർûുഅവെě െചćി കുûിûുെളđു. 27

അവളുെടകാൽèൽഅവൻകുനിõുവീണു,അവളുെടകാൽèൽഅവൻകുനിõുവീണു

കിടćു; കുനിേõടûുതേćഅവൻചûുകിടćു. 28സീെസരയുെടഅĊകിളിവാതിലൂെട

കുനിõുനിćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. ജാലകûൂെട വിളിđുപറõിതു: അവെě േതർ

വരുവാൻൈവകുćതുഎăു? രഥചåകïൾèുതാമസംഎăു? 29ñാനേമറിയ നായകിമാർ

അതിćുûരം പറõു; താനും തേćാടു മറുപടിആവർûിđു: 30കിöിയ െകാĐഅവർ

പîിടുകയെĭേയാ? ഓേരാ പുരുഷćു ഒćും ര÷ും െപĚുïൾ, സീെസെരèു െകാĐ

വിചിåതവസ്åതം വിചിåതûēലായ െകാĐയും കൂെട. െകാĐèാരുെട കഴുûിൽവിചിåതശീല

ഈര÷ു കാണും. 31യേഹാേവ, നിെě ശåതുèൾ ഒെèയും ഇĔĚം നശിèെö.അവെന
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സ്േനഹിèുćവേരാസൂരäൻ åപതാപേûാെട ഉദിèുćതുേപാെലതേć. പിെć േദശûിćു

നാğതുസംവĀരംസçčതഉ÷ായി.

6യിåസാേയൽമèൾപിെćയുംയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു: യേഹാവഅവെര

ഏഴു സംവĀരം മിദäാെě കēിൽ ഏğിđു. 2 മിദäാൻ യിåസാേയലിൻേമൽ ആധികäം

åപാപിđു; യിåസാേയൽമèൾമിദäാനäരുെടനിമിûംപർĔതïളിെലഗഹçരïളും ഗുഹകളും

ദുർĖïളും ശരണമാèി. 3യിåസാേയൽ വിെതđിരിèുേĉാൾ മിദäാനäരും അമാേലകäരും

കിഴèുേദശèാരുംഅവരുെട േനെരവരും. 4അവർഅവർèുവിേരാധമായി പാളയമിറïി

ഗĢാവെര നാöിെല വിള നശിĜിèും; യിåസാേയലിćുആഹാരേമാആേടാ മാേടാ കഴുതേയാ

ഒćും േശഷിĜിèയിĭ. 5 അവർ തïളുെട കćുകാലികളും കൂടാരïളുമായി പുറെĜöു

െവöുèിളിേപാെല കൂöമായി വരും; അവരും അവരുെട ഒöകïളും അസംഖäം ആയിരുćു;

അവർ േദശûുകടćു നാശം െചēും. 6ഇïെനമിദäാനäരാൽയിåസാേയൽഏĤവുംêയിđു;

യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 7യിåസാേയൽമèൾമിദäാനäരുെടനിമിûം

യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾ 8യേഹാവ ഒരു åപവാചകെനയിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽ

അയđു; അവൻ അവേരാടു പറõതു: യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു,അടിമവീöിൽനിćു നിïെള

െകാ÷ുവćു; 9മിåസയീമäരുെടകēിൽനിćുംനിïെളപീഡിĜിđഎĭാവരുെടയുംകēിൽനിćും

ഞാൻനിïെളവിടുവിđുഅവെരനിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõു,അവരുെട േദശം

നിïൾèു തćു. 10യേഹാവയായ ഞാൻ നിïളുെട ൈദവം ആകുćു എćും നിïൾ

പാർèുć േദശûുĐ അേമാരäരുെട േദവĈാെര ഭജിèരുതു എćും ഞാൻ നിïേളാടു

കğിđു; നിïേളാ എെě വാèു േകöിĭ. 11 അനăരം യേഹാവയുെട ഒരു ദൂതൻ വćു

ഒåഫയിൽഅബിേയåസäനായ േയാവാശിെěകരുേവലകûിൻകീെഴ ഇരുćു;അവെě മകനായ

ഗിെദേയാൻ േകാതĉു മിദäാനäരുെട കēിൽ െപടാതിരിേè÷തിćു മുăിരിđèിćരിെകെവđു

െമതിèയായിരുćു. 12യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവćു åപതäêനായി:അĭേയാപരാåകമശാലിേയ,

യേഹാവനിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćുഅവേനാടു പറõു. 13ഗിെദേയാൻഅവേനാടു:അേēാ,

യജമാനേന, യേഹാവനേĊാടുകൂെട ഉെ÷îിൽനമുèുഇതു ഒെèഭവിèുćതുഎăു?

യേഹാവ നെĊ മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćു എćു നĊുെട പിതാèĈാർ നേĊാടു

അറിയിđിöുĐഅവെěഅþുതïൾഒെèയുംഎവിെട?ഇേĜാൾയേഹാവനെĊഉേപêിđു

മിദäാനäരുെടകēിൽഏğിđിരിèുćുവേĭാഎćുപറõു. 14അേĜാൾയേഹാവഅവെന

േനാèി: നിെě ഈ ബലേûാെട േപാക; നീ യിåസാേയലിെന മിദäാനäരുെട കēിൽനിćു

രêിèും;ഞാനĭേയാ നിെćഅയèുćതുഎćു പറõു. 15അവൻഅവേനാടു:അേēാ,

കർûാേവ,ഞാൻയിåസാേയലിെനഎïെന രêിèും? മനെĠയിൽഎെěകുലംഎളിയതും

എെěകുടുംബûിൽെവđുഞാൻെചറിയവനുംഅേĭാഎćുപറõു. 16യേഹാവഅവേനാടു:

ഞാൻനിേćാടുകൂെടഇരിèും; നീ മിദäാനäെര ഒരു ഒĤ മനുഷäെനേĜാെല േതാğിèുംഎćു

കğിđു. 17അതിćുഅവൻ:നിനèുഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽഎേćാടുസംസാരിèുćതു

നീ തേćഎćതിćു ഒരുഅടയാളം കാണിđുതേരണേമ. 18ഞാൻ േപായിഎെěവഴിപാടു

െകാ÷ുവćു നിെě മുĉാെക െവèുേവാളം ഇവിെടനിćു േപാകരുേതഎćുഅവേനാടു

പറõു. നീ മടïിവരുേവാളംഞാൻതാമസിèാംഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 19അïെന

ഗിെദേയാൻ െചćു ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയയും ഒരു പറ മാവുെകാ÷ു പുളിĜിĭാûവടകെളയും
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ഒരുèി മാംസം ഒരു െകാöയിൽെവđു ചാറു ഒരു കിĚûിൽ പകർćു കരുേവലകûിൻ

കീെഴ െകാ÷ുവćുഅവെěമുĉിൽെവđു. 20അേĜാൾൈദവûിെěദൂതൻഅവേനാടു:

മാംസവും പുളിĜിĭാû വടകളും എടുûു ഈ പാറേമൽെവđു ചാറു അതിേĈൽ ഒഴിè

എćു കğിđു; അവൻ അïെന െചയ്തു. 21 യേഹാവയുെട ദൂതൻ കēിലുĐ വടിയുെട

അĤംെകാ÷ു മാംസവും പുളിĜിĭാûവടയും െതാöു; ഉടെന പാറയിൽനിćു തീ പുറെĜöു

മാംസവും പുളിĜിĭാûവടയും ദഹിĜിđു; യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവെěകĚിćു മറõു. 22

അവൻയേഹാവയുെട ദൂതൻഎćുഗിെദേയാൻക÷േĜാൾ:അേēാ,ൈദവമായയേഹാേവ,

ഞാൻയേഹാവയുെട ദൂതെനഅഭിമുഖമായി ക÷ു േപായേĭാഎćു പറõു. 23യേഹാവ

അവേനാടു: നിനèു സമാധാനം: ഭയെĜേട÷ാ, നീ മരിèയിĭ എćു അരുളിെđയ്തു. 24

ഗിെദേയാൻഅവിെടയേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതുഅതിćുയേഹാവശേലാംഎćു

േപരിöു;അതു ഇćുവെരയുംഅബീേയåസäർèുĐഒåഫയിൽ ഉ÷ു. 25അćു രാåതി യേഹാവ

അവേനാടു കğിđതു: നിെěഅĜെěഇളയകാളയായഏഴുവയĢുĐര÷ാമെûകാളെയ

െകാ÷ു െചćു നിെěഅĜćുĐബാലിൻബലിപീഠം ഇടിđു അതിćരിെകയുĐഅേശര

åപതിഷ്ഠെയ െവöിèളക. 26ഈ ദുർĖûിെě മുകളിൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു

നിയമåപകാരം ഒരു യാഗപീഠം പണിതുആര÷ാമെûകാളെയഎടുûു നീ െവöിèളയുć

അേശരåപതിഷ്ഠയുെട വിറകുെകാ÷ു േഹാമയാഗംകഴിè. 27ഗിെദേയാൻതെě േവലèാരിൽ

പûുേപെര കൂöി, യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല െചയ്തു; എćാൽ അവൻ തെě

കുടുംബèാെരയും പöണèാെരയും േപടിđിöു പകൽസമയûുഅതു െചēാെത രാåതിയിൽ

െചയ്തു. 28പöണèാർ രാവിെലഎഴുേćĤേĜാൾബാലിെěബലിപീഠം ഇടിõുകിടèുćതു

ക÷ുഅതിćരിെകയുĐഅേശരåപതിഷ്ഠയും െവöിèളõിരിèുćതും പണിതിരിèുć

യാഗപീഠûിîൽആര÷ാമെûകാളെയയാഗംകഴിđിരിèുćതും ക÷ു. 29ഇതു െചയ്തതു

ആെരćുഅവർതĊിൽതĊിൽ േചാദിđു,അേനçഷണംകഴിđേĜാൾ േയാവാശിെě മകനായ

ഗിെദേയാൻ ആകുćു െചയ്തതു എćു േകöു. 30 പöണèാർ േയാവാശിേനാടു: നിെě

മകെന പുറûുെകാ÷ുവരിക; അവൻ മരിേèണം; അവൻ ബാലിെě ബലിപീഠം ഇടിđു

അതിćരികûു ഉ÷ായിരുćഅേശരåപതിഷ്ഠേയയും െവöിèളõിരിèുćുഎćു പറõു.

31 േയാവാശ് തെěചുĤും നില്èുćഎĭാവേരാടും പറõതു:ബാലിćു േവ÷ി നിïേളാ

വäവഹരിèുćതു? നിïേളാഅവെന രêിèുćതു?അവćുേവ÷ി വäവഹരിèുćവൻ

ഇćു രാവിെല തേć മരിേèണം; അവൻ ഒരു ൈദവം എîിൽ തെěബലിപീഠം ഒരുûൻ

ഇടിđുകളõതുെകാ÷ു താൻ തേć തെě കാരäം വäവഹരിèെö. 32 ഇവൻ അവെě

ബലിപീഠം ഇടിđുകളõതിനാൽബാൽഇവെě േനെരവäവഹരിèെöഎćുപറõുഅവćു

അćു െയരുĒാൽഎćു േപരിöു. 33അനăരം മിദäാനäരുംഅമാേലകäരും കിഴèുേദശèാർ

എĭാവരും ഒരുമിđുകൂടി ഇèെരകടćുയിåസാേയൽതാഴ്വരയിൽപാളയംഇറïി. 34അേĜാൾ

യേഹാവയുെടആÿാവു ഗിെദേയാെěേമൽവćു,അവൻകാഹളംഊതിഅബീേയåസäെര തെě

അടുèൽവിളിđുകൂöി. 35അവൻ മനെĠയിൽഎĭാടവും ദൂതĈാെരഅയđു,അവെരയും തെě

അടുèൽവിളിđുകൂöി;ആേശരിെěയും െസബൂലൂെěയും നഫ്താലിയുെടയുംഅടുèലും

ദൂതĈാെര അയđു; അവരും പുറെĜöുവćു അവേരാടു േചർćു. 36അേĜാൾ ഗിെദേയാൻ

ൈദവേûാടു: നീഅരുളിെđയ്തതുേപാെല യിåസാേയലിെനഎെěകēാൽ രêിèുെമîിൽ

ഇതാ, 37ഞാൻ േരാമമുĐ ഒരുആöിൻ േതാൽകളûിൽനിവർûിടുćു; മõു േതാലിേĈൽ

മാåതം ഇരിèയും നിലെമാെèയും ഉണïിയിരിèയും െചയ്താൽനീഅരുളിെđയ്തതുേപാെല



നäായാധിപĈാർ 317

യിåസാേയലിെനഎെěകēാൽ രêിèുെമćുഞാൻഅറിയുംഎćുപറõു. 38അïെന

തേćസംഭവിđു;അവൻപിെĤćുഅതികാലûുഎഴുേćĤു േതാൽപിഴിõു, മõുെവĐം

ഒരു കി÷ി നിെറെđടുûു. 39ഗിെദേയാൻപിെćയുംൈദവേûാടു: നിെě േകാപംഎെě േനെര

ജçലിèരുേത;ഞാൻ ഒരിèലുംകൂെടസംസാരിđുെകാĐെö; േതാൽെകാ÷ു ഒരു പരീêകൂെട

കഴിđുെകാĐെö; േതാൽ മാåതം ഉണïിയും നിലെമാെèയും മõുെകാ÷ു നനõുമിരിĜാൻ

അരുേളണേമഎćു പറõു. 40അćു രാåതിൈദവംഅïെനതേćെചയ്തു; േതാൽ മാåതം

ഉണïിയും നിലെമാെèയും മõുെകാ÷ു നെനõുമിരുćു.

7അനăരം ഗിെദേയാൻ എć െയരുĒാലും അവേനാടുകൂെടയുĐ ജനം ഒെèയും

അതികാലûു പുറെĜöു ഹേരാദ് ഉറവിćരിെക പാളയമിറïി; മിദäാനäരുെട പാളയേമാ

അവർèുവടèു േമാേരകുćിćരിെകതാഴ്വരയിൽആയിരുćു. 2യേഹാവഗിെദേയാേനാടു:

നിേćാടു കൂെടയുĐജനംഅധികമാകുćു;എെěൈകഎെćരêിđുഎćുയിåസാേയൽ

എെěേനെരവĉുപറയാതിരിേè÷തിćുഞാൻമിദäാനäെരഇവരുെടകēിൽഏğിèയിĭ.

3 ആകയാൽ നീ െചćു ആർെèîിലും ഭയവും ഭീരുതയുമുെ÷îിൽ അവൻ ഗിെലയാദ്

പർĔതûിൽനിćു മടïിെĜായ്െèാĐെöഎćു ജനûിൽ åപസിĂെĜടുûുകഎćു

കğിđു. എćാെറ ജനûിൽ ഇരുപûീരായിരം േപർ മടïിേĜായി; പതിനായിരംേപർ

േശഷിđു. 4യേഹാവപിെćയും ഗിെദേയാേനാടു: ജനംഇനിയുംഅധികംആകുćു;അവെര

െവĐûിîേലèു െകാ÷ുേപാക;അവിെട െവđുഞാൻഅവെര പരിേശാധിđുതരാം; ഇവൻ

നിേćാടുകൂെട േപാരെöഎćുഞാൻകğിèുćവൻേപാരെö; ഇവൻനിേćാടുകൂെട േപാേര÷ാ

എćു ഞാൻ കğിèുćവൻ േപാേര÷ാ എćു കğിđു. 5 അïെന അവൻ ജനെû

െവĐûിîേലèുെകാ÷ുേപായി; യേഹാവഗിെദേയാേനാടു: പöി നèിèുടിèുംേപാെല

നാവുെകാ÷ു െവĐം നèിèുടിèുćവെരെയാെè േവെറയും കുടിĜാൻ മുöുകുûി

കുനിയുćവെരെയാെè േവറയും നിർûുക എćു കğിđു. 6 ൈക വായ്èു െവđു

നèിèുടിđവർആെകമുćൂറുേപർആയിരുćു; േശഷംജനെമാെèയും െവĐംകുടിĜാൻ

മുöുകുûി കുനിõു. 7യേഹാവ ഗിെദേയാേനാടു: നèിèുടിđ മുćൂറു േപെരെèാ÷ു

ഞാൻ നിïെള രêിđു മിദäാനäെര നിെě കēിൽ ഏğിèും; േശഷം ജനെമാെèയും

താăാïളുെട čലേûèു േപാകെö എćു കğിđു. 8 അïെന അവർ ജനûിെě

ഭêണസാധനïളും കാഹളïളും വാïി; േശഷം യിåസാേയലäെരെയാെèയും അവൻ

വീöിേലèു പറõയèയുംആമുćൂറുേപെര നിർûുകയും െചയ്തു.എćാൽ മിദäാനäരുെട

പാളയം താെഴ സമഭൂമിയിൽ ആയിരുćു. 9 അćു രാåതി യേഹാവ അവേനാടു കğിđതു:

എഴുേćĤു പാളയûിെě േനെര ഇറïിെđĭുക;ഞാൻഅതു നിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു.

10ഇറïിെđĭുവാൻ നിനèു േപടിയുെ÷îിൽനീയും നിെěബാലäèാരനായ പൂരയുംകൂെട

പാളയûിേലèുഇറïിെđĭുക. 11എćാൽഅവർസംസാരിèുćതുഎെăćുനീ േകൾèും;

അതിെě േശഷംപാളയûിെě േനെരഇറïിെđĭുവാൻനിനèുൈധരäം വരും.അïെന

അവനുംഅവെěബാലäèാരനായപൂരയും പാളയûിൽആയുധപാണികളുെടസമീപേûാളം

ഇറïിെđćു. 12എćാൽമിദäാനäരുംഅമാേലകäരും കിഴèു േദശèാെരാെèയും െവöുèിളി

എćേപാെലഅസംഖäമായി താഴ്വരയിൽ കിടćിരുćു;അവരുെട ഒöകïളും കടൽèരയിെല

മണൽേപാെലഅസംഖäംആയിരുćു. 13ഗിെദേയാൻ െചĭുേĉാൾ ഒരുûൻ മെĤാരുûേനാടു

ഒരു സçപ്നം വിവരിèയായിരുćു: ഞാൻ ഒരു സçപ്നം ക÷ു; ഒരു യവയĜം മിദäാനäരുെട
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പാളയûിേലèു ഉരു÷ു വćു കൂടാരംവെര എûി അതിെന തĐി മറിđിöു അïെന

കൂടാരം വീണുകിടćു എćു പറõു. അതിćു മĤവൻ: 14ഇതു േയാവാശിെě മകനായ

ഗിെദേയാൻഎćയിåസാേയലäെěവാളĭാെത മെĤാćുമĭ;ൈദവം മിദäാെനയുംഈപാളയെû

ഒെèയുംഅവെěകēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 15ഗിെദേയാൻസçപ്നവും

െപാരുളും േകöേĜാൾ നമസ്കരിđു; യിåസാേയലിെě പാളയûിൽ മടïിെđćു: എഴുേćğിൻ,

യേഹാവ മിദäാെě പാളയെû നിïളുെട കēിൽ ഏğിđിരിèുćു എćു പറõു. 16

അനăരംഅവൻആമുćൂറുേപെര മൂćു കൂöമായി വിഭാഗിđുഓേരാരുûെěകēിൽഓേരാ

കാഹളവും െവറുംകുടവും കുടûിćകûുഓേരാ പăവും െകാടുûു,അവേരാടു പറõതു. 17

ഞാൻെചēുćതു േനാèിഅതുേപാെല െചയ്വിൻ; പാളയûിെěഅĤûുഎûുേĉാൾ

ഞാൻെചēുćതുേപാെലനിïളും െചയ്വിൻ. 18ഞാനുംഎേćാടുകൂെടയുĐവരും കാഹളം

ഊതുേĉാൾനിïളും പാളയûിെěചുĤും നിćുകാഹളംഊതി: യേഹാെവèും ഗിെദേയാćും

േവ÷ിഎćു പറവിൻ. 19മĂäയാമûിെěആരംഭûിൽഅവർകാവൽ മാറി നിർûിയ ഉടെന

ഗിെദേയാനും കൂെടയുĐനൂറുേപരും പാളയûിെěഅĤûുഎûികാഹളംഊതി കēിൽ

ഉ÷ായിരുćകുടïൾഉെടđു. 20മൂćു കൂöവും കാഹളംഊതി കുടïൾഉെടđു; ഇടûുകēിൽ

പăവും വലûുകēിൽഊതുവാൻകാഹളവും പിടിđു: യേഹാെവèും ഗിെദേയാćും േവ÷ി

വാൾഎćുആർûു. 21അവർ പാളയûിെě ചുĤും ഓേരാരുûൻ താăാെě നിലയിൽ

തേćനിćു; പാളയെമĭാം പാđൽതുടïി;അവർനിലവിളിđുെകാ÷ുഓടിേĜായി. 22ആ

മുćൂറുേപരും കാഹളംഊതിയേĜാൾയേഹാവപാളയûിെലാെèയുംഓേരാരുûെěവാൾ

താăാെěകൂöുകാരെě േനെരതിരിĜിđു;ൈസനäം െസേരരാവഴിയായി േബû്‒ശിûാവെരയും

തĒûിćരിെകയുĐആേബൽ‐െമേഹാലയുെടഅതിർവെരയുംഓടിേĜായി. 23യിåസാേയലäർ

നഫ്താലിയിൽനിćുംആേശരിൽനിćും മനെĠയിൽനിെćാെèയും ഒരുമിđുകൂടി മിദäാനäെര

പിăുടർćു. 24ഗിെദേയാൻഎåഫയീംമലനാöിൽഎĭാടവും ദൂതĈാെരഅയđു: മിദäാനäരുെട

േനെര ഇറïിെđćു േബû്‐ബാരാവെരയുĐ െവĐെûയും േയാർāാെനയുംഅവർèു

മുെĉൈകവശമാèിെèാൾവിൻഎćുപറയിđു.അïെനതേćഎåഫയീമäർ ഒെèയും

ഒരുമിđുകൂടി േബû്‐ബാരാവെരയുĐെവĐവും േയാർāാനുംൈകവശമാèി. 25ഓേരബ്, േശബ്

എćര÷ു മിദäാനäåപഭുèĈാെരഅവർപിടിđു,ഓേരബിെനഓേരബ് പാറേമലും േസബിെന

േസബ് മുăിരിđèിćരിെകയും െവđു െകാćിöു മിദäാനäെര പിăുടർćു, ഓേരബിെěയും

േസബിെěയും തല േയാർāാćèെരഗിെദേയാെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

8എćാൽ എåഫയീമäർ: നീ മിദäാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻ േപായേĜാൾ ഞïെള

വിളിèാõെതăു? ഇïെനഞïേളാടു െചയ്വാൻ എăു സംഗതി എćു പറõു

അവേനാടു ഉåഗമായി വാദിđു. 2അതിćു അവൻ: നിïേളാടു ഒûുേനാèിയാൽ ഞാൻ

ഈ െചയ്തതു എăുĐു? അബീേയെസരിെě മുăിരിെയടുĜിെനèാൾ എåഫയീമിെě

കാലാ െപറുèയĭേയാ നĭതു? 3 നിïളുെട കēിലേĭാ ൈദവം മിദäാനäåപഭുèളായ

ഓേരബിെനയും േസബിെനയുംഏğിđതു; നിïേളാടു ഒûുേനാèിയാൽഎെćെèാ÷ു

സാധിđതുഎăുĐുഎćുഅവേരാടു പറõു.ഇതു പറõേĜാൾഅവർèുഅവേനാടുĐ

േകാപം ശമിđു. 4 അനăരം ഗിെദേയാൻ േയാർāാîൽ എûി; അവćും കൂെടയുĐ

മുćൂറുേപരും êീണിđിരുćിöും അവെര പിăുടരുവാൻ അèെര കടćു. 5 അവൻ

സുേèാûിെല നിവാസികേളാടുഎെěകൂെടയുĐപടðനûിćുഅĜംെകാടുേèണേമ;

അവർêീണിđിരിèുćു;ഞാൻമിദäാനäരാജാèĈാരായ േസബഹിെനയുംസൽമുćെയയും
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പിăുടരുകയാകുćു എćു പറõു. 6 നിെě ൈസനäûിćു ഞïൾ അĜം

െകാടുേè÷തിćു േസബഹിെěയും സൽമുćയുെടയും ൈകകൾ നിെě കêûിൽ

ആകുćുേവാ എćു സുേèാûിെല åപഭുèĈാർ േചാദിđു. 7 അതിćു ഗിെദേയാൻ:

ആകെö; യേഹാവ േസബഹിെനയും സൽമുćെയയും എെě കēിൽഏğിđേശഷംഞാൻ

നിïളുെട മാംസംകാöിെല മുĐുെകാ÷ും പറèാരെകാ÷ും തĭിèീറുംഎćു പറõു. 8

അവിെടനിćുഅവൻ െപനൂേവലിേലèു െചćുഅവേരാടുംഅïെന േചാദിđു; സുേèാû്

നിവാസികൾ ഉûരം പറõതുേപാെല തേć െപനൂേവൽനിവാസികളും പറõു. 9അവൻ

െപനൂേവൽനിവാസികേളാടു: ഞാൻ സമാധാനേûാെട മടïിവരുേĉാൾ ഈ േഗാപുരം

ഇടിđുകളയും എćു പറõു. 10 എćാൽ േസബഹും സൽമുćയും അവേരാടുകൂെട

കിഴèുേദശèാരുെട ൈസനäûിൽ േശഷിđിരുć ഏകേദശം പതിനēായിരം േപരായ

അവരുെടൈസനäവും കർേèാരിൽആയിരുćു; വാളൂരിĜിടിđവരായ ലêûിരുപതിനായിരം

േപർ വീണുേപായിരുćു. 11 ഗിെദേയാൻ േനാബഹിćും െയാഗ്െബെഹèും കിഴèുĐ

കൂടാരവാസികളുെടവഴിയായി െചćുനിർഭയമായിരുćആൈസനäെûേതാğിđു. 12േസബഹും

സൽമുćയും ഓടിേĜായി; അവൻഅവെര പിăുടർćു, േസബഹ് സൽമുćാ എć ര÷ു

മിദäാനäരാജാèĈാെരയും പിടിđു,ൈസനäെûെയാെèയും േപടിĜിđു ചിതറിđുകളõു. 13

അനăരം േയാവാശിെě മകനായ ഗിെദേയാൻയുĂം കഴിõിöു േഹെരസ് കയĤûിൽനിćു

മടïിവരുേĉാൾ 14സുേèാû് നിവാസികളിൽ ഒരു ബാലäèാരെന പിടിđു അവേനാടു

അേനçഷിđു; അവൻസുേèാûിെല åപഭുèĈാരും മൂĜĈാരുമായഎഴുപേûഴുആളുെട

േപർ അവćു എഴുതിെèാടുûു. 15 അവൻ സുേèാû് നിവാസികളുെട അടുèൽ

െചćു: êീണിđിരിèുć നിെě ആളുകൾèു ഞïൾ അĜം െകാടുേè÷തിćു

േസബഹിെěയും സൽമുćയുെടയും ൈകകൾ നിെě കêûിൽ ആകുćുേവാ എćു

നിïൾഎെćധിèരിđുപറõേസബഹുംസൽമുćയും ഇതാഎćു പറõു. 16അവൻ

പöണûിെല മൂĜĈാെര പിടിđു കാöിെല മുĐും പറèാരയുംെകാ÷ുസുേèാû്നിവാസികെള

ബുĂിപഠിĜിđു. 17അവൻെപനൂേവലിെല േഗാപുരം ഇടിđു പöണèാെര െകാćുകളõു.

18 പിെć അവൻ േസബഹിേനാടും സൽമുćേയാടും: നിïൾ താേബാരിൽെവđു െകാć

പുരുഷĈാർഎïെനയുĐവർആയിരുćുഎćു േചാദിđു.അവർനിെćേĜാെലഓേരാരുûൻ

രാജകുമാരćു തുലäൻആയിരുćുഎćുഅവർ ഉûരം പറõു. 19അതിćുഅവൻ:അവർ

എെěസേഹാദരĈാർ,എെěഅĊയുെട മèൾതേćആയിരുćു;അവെരനിïൾജീവേനാെട

െവđിരുćുഎîിൽ, യേഹാവയാണ്,ഞാൻനിïെള െകാĭുകയിĭായിരുćുഎćുപറõു.

20പിെćഅവൻതെěആദäജാതനായ േയെഥരിേനാടു:എഴുേćĤുഅവെര െകാĭുകഎćു

പറõു;എćാൽഅവൻെചറുĜèാരനാകെകാ÷ു േപടിđു വാൾഊരാെതനിćു. 21അേĜാൾ

േസബഹുംസൽമുćയും: നീ തേćഎഴുേćĤുഞïെള െവöുക;ആെളേĜാെലയേĭാഅവെě

ബലംഎćു പറõു.അïെനഗിെദേയാൻഎഴുേćĤു േസബഹിെനയുംസൽമുćെയയും

െകാćു;അവരുെട ഒöകïളുെട കഴുûിെലചåąèലകൾഎടുûു. 22അനăരംയിåസാേയലäർ

ഗിെദേയാേനാടു: നീ ഞïെള മിദäാെě കēിൽ നിćു രêിđിരിèെകാ÷ു ഞïൾèു

രാജാവായിരിേèണം; അïെന തേć നിെě മകനും മകെě മകനും എćു പറõു.

23 ഗിെദേയാൻ അവേരാടു: ഞാൻ നിïൾèു രാജാവാകയിĭ; എെě മകനും ആകയിĭ;

യേഹാവയേåത നിïളുെട രാജാവുഎćു പറõു. 24പിെćഗിെദേയാൻഅവേരാടു:ഞാൻ

നിïേളാടു ഒćു അേപêിèുćു; നിïൾഓേരാരുûൻ െകാĐയിൽ കിöിയ കടുèൻ
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എനിèുതേരണംഎćുപറõു.അവർയിശ്മാേയലäർആയിരുćതുെകാ÷ുഅവർèു

െപാൻകടുèൻ ഉ÷ായിരുćു. 25ഞïൾസേăാഷേûാെട തരാം എćുഅവർ പറõു, ഒരു

വസ്åതം വിരിđു ഒേരാരുûćു െകാĐയിൽകിöിയകടുèൻഅതിൽഇöു. 26അവൻ േചാദിđു

വാïിയ െപാൻകടുèെě തൂèംആയിരെûഴുനൂറു േശെèൽആയിരുćു; ഇതĭാെത

ചåąèലകളും കുøലïളും മിദäാനäരാജാèĈാർധരിđിരുć രéാംബരïളുംഅവരുെട

ഒöകïളുെടകഴുûിെല മാലകളും ഉ÷ായിരുćു. 27ഗിെദേയാൻഅതുെകാ÷ു ഒരുഎേഫാദ്

ഉ÷ാèി തെěപöണമായ ഒåഫയിൽ åപതിഷ്ഠിđു; യിåസാേയെലĭാംഅവിേടèു പരസംഗമായി

അതിെěഅടുèൽ െചćു;അതു ഗിെദേയാćുംഅവെěകുടുംബûിćും ഒരു കണിയായി

തീർćു. 28എćാൽ മിദäാൻ തലെപാèാതവĚം യിåസാേയൽമèൾèു കീഴടïിേĜായി.

ഗിെദേയാെěകാലûു േദശûിćു നാğതുസംവĀരംസçčതയു÷ായി. 29 േയാവാശിെě

മകനായ െയരുĒാൽ തെě വീöിൽ െചćു സുഖമായി പാർûു. 30 ഗിെദേയാćു വളെര

ഭാരäമാരു÷ായിരുćതുെകാ÷ുസçăമèളായിöു തേćഎഴുപതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 31

െശേഖമിലുĐഅവെěെവĜാöിയുംഅവćു ഒരു മകെന åപസവിđു.അവćുഅബീേമെലè്

എćുഅവൻ േപരിöു. 32 േയാവാശിെě മകനായ ഗിെദേയാൻ നĭ വാർĂകäûിൽ മരിđു;

അവെന അബീേയåസിയർèുĐ ഒåഫയിൽ അവെě അĜനായ േയാവാശിെě കĭറയിൽ

അടèം െചയ്തു. 33 ഗിെദേയാൻ മരിđേശഷം യിåസാേയൽമèൾ വീ÷ും പരസംഗമായി

ബാൽവിåഗഹïളുെടഅടുèൽെചćുബാൽെബരീûിെനതïൾèു േദവനായി åപതിഷ്ഠിđു.

34യിåസാേയൽമèൾചുĤുമുĐസകലശåതുèളുെടയും കēിൽനിćു തïെള രêിđതïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയഓർûിĭ. 35ഗിെദേയാൻഎćെയരുĒാൽയിåസാേയലിćു െചയ്ത

എĭാനെĈèും തèവĚംഅവെěകടുംബേûാടു ദയ െചയ്തതുമിĭ.

9അനăരം െയരുĒാലിെě മകനായ അബീേമെലè് െശേഖമിൽ തെě അĊയുെട

സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ െചćു അവേരാടും തെě അĊയുെട പിതൃഭവനമായ

സർĔകുടുംബേûാടും സംസാരിđു: 2 െയരുĒാലിെě എഴുപതു പുåതĈാരുംകൂെട

നിïെള ഭരിèുćേതാ ഒരുûൻ നിïെള ഭരിèുćേതാ നിïൾèു ഏതു നĭതു?

ഞാൻ നിïളുെട അčിയും മാംസവും ആകുćു എćു ഓർûുെകാൾവിൻ എćു

െശേഖമിെല സകലപൗരĈാേരാടും പറവിൻ എćു പറõു. 3 അïെന അവെě

അĊയുെട സേഹാദരĈാർ െശേഖമിെല സകലപൗരĈാേരാടും ഈ വാèുകെളാെèയും

അവćു േവ÷ിസംസാരിđേĜാൾഅവരുെടഹൃദയംഅബീേമെലèിîൽചാõു:അവൻ

നĊുെട സേഹാദരനേĭാ എćു അവർ പറõു. 4 പിെć അവർ ബാൽെബരീûിെě

േêåതûിൽനിćുഎഴുപതു െവĐിèാശുഎടുûുഅവćു െകാടുûു;അതിെനെèാ÷ു

അബീേമെലè് തുĉുെകöവരും നിĢാരĈാരുമായആളുകെള കൂലിèു വാïി അവർèു

നായകനായ്തീർćു. 5 അവൻ ഒåഫയിൽ തെě അĜെě വീöിൽ െചćു െയരുĒാലിെě

പുåതĈാരായി തെěസേഹാദരĈാരായഎഴുപതുേപെരയും ഒരു കĭിേĈൽ െവđു െകാćു;

എćാൽെയരുĒാലിെěഇളയമകനായ േയാഥാം ഒളിđുകളõതുെകാ÷ു േശഷിđു. 6അതിെě

േശഷം െശേഖമിെലസകലപൗരĈാരും മിേĭാഗൃഹെമാെèയും ഒരുമിđുകൂടി െചćു െശേഖമിെല

ñാപകസ്തംഭûിćരിെകയുĐ കരുേവലകûിîൽെവđുഅബീേമെലèിെന രാജാവാèി.

7ഇതിെനèുറിđു േയാഥാമിćുഅറിവു കിöിയേĜാൾഅവൻ െഗരിĢീംമലമുകളിൽ െചćു

ഉđûിൽഅവേരാടു വിളിđുപറõെതെăćാൽ: െശേഖംപൗരĈാേര,ൈദവം നിïളുെട

സîടം േകൾേè÷തിćു നിïൾഎെěസîടം േകൾĜിൻ. 8പെ÷ാരിèൽവൃêïൾ
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തïൾèു ഒരു രാജാവിെനഅഭിേഷകം െചയ്വാൻ േപായി; അവ ഒലിവുവൃêേûാടു: നീ

ഞïൾèു രാജാവായിരിèഎćുപറõു. 9അതിćു ഒലിവുവൃêം:ൈദവവും മനുഷäരും

എെćപുകഴ്ûുവാൻ േഹതുവായിരിèുćഎെěപുġിഞാൻഉേപêിđു വൃêïളുെടേമൽ

ആടുവാൻ േപാകുേമാഎćുപറõു. 10പിെćവൃêïൾഅûിവൃêേûാടു: നീ വćു

ഞïൾèു രാജാവായിരിèഎćു പറõു. 11അതിćുഅûിവൃêം:എെě മധുരവും

വിേശഷെĜö പഴവും ഞാൻ ഉേപêിđു വൃêïളുെട േമൽആടുവാൻ േപാകുേമാ എćു

പറõു. 12പിെćവൃêïൾമുăിരിവĐിേയാടു: നീ വćുഞïൾèു രാജാവായിരിèഎćു

പറõു. 13മുăിരിവĐിഅവേയാടു:ൈദവെûയും മനുഷäെനയുംആനąിĜിèുćഎെě

രസംഞാൻഉേപêിđു വൃêïളുെടേമൽആടുവാൻ േപാകുേമാഎćുപറõു. 14പിെć

വൃêïെളĭാംകൂെട മുൾപടർĜിേനാടു: നീ വćുഞïൾèു രാജാവായിരിèഎćുപറõു.

15മുൾപടർĜുവൃêïേളാടു:നിïൾയഥാർüമായിഎെćനിïൾèുരാജാവായിഅഭിേഷകം

െചēുćു എîിൽ വćു എെě നിഴലിൽ ആåശയിĜിൻ; അെĭîിൽ മുൾപടർĜിൽനിćു

തീ പുറെĜöു െലബാേനാനിെല േദവദാരുèെള ദഹിĜിèെö എćു പറõു. 16 നിïൾ

ഇേĜാൾഅബീേമെലèിെന രാജാവാèിയതിൽവിശçസ്തതയും പരമാർüതയുമാകുćുേവാ

åപവർûിđതു? നിïൾ െയരുĒാലിേനാടുംഅവെěകുടുംബേûാടും നĈയാകുćുേവാ

െചയ്തതു?അവെě åപവൃûിയുെട േയാഗäെതèുതèവĚേമാഅവേനാടു åപവർûിđതു? 17

എെěഅĜൻതെě ജീവെന ഗണäമാèാെത നിïൾèു േവ÷ി യുĂംെചയ്തു മിദäാെě

കēിൽനിćു നിïെള രêിđിരിെè 18 നിïൾ ഇćു എെě അĜെě ഗൃഹûിćു

വിേരാധമായി എഴുേćĤു അവെě പുåതĈാരായ എഴുപതുേപെരയും ഒരു കĭിേĈൽെവđു

െകാĭുകയും അവെě ദാസിയുെട മകനായ അബീേമെലè് നിïളുെട സേഹാദരൻ

ആയിരിèെകാ÷ുഅവെനെശേഖംപൗരĈാർèു രാജാവാèുകയും െചയ്തുവേĭാ. 19ഇïെന

നിïൾ ഇćു െയരുĒാലിേനാടും അവെě കുടുംബേûാടും െചയ്തതു വിശçസ്തതയും

പരമാർüതയുംഎćുവരികിൽനിïൾഅബീേമെലèിൽസേăാഷിĜിൻ;അവൻനിïളിലും

സേăാഷിèെö. 20അെĭîിൽഅബീേമെലèിൽനിćു തീ പുറെĜöു െശേഖംപൗരĈാെരയും

മിേĭാഗൃഹെûയും ദഹിĜിèെö; െശേഖംപൗരĈാരിൽനിćും മിേĭാഗൃഹûിൽനിćും തീ

പുറെĜöുഅബീേമെലèിെനയും ദഹിĜിèെö. 21ഇïെനപറõിöു േയാഥാംഓടിേĜായി

േബരിേലèു െചćു തെěസേഹാദരനായഅബീേമെലèിെന േപടിđുഅവിെട പാർûു. 22

അബിേമെലè് യിåസാേയലിെന മൂćുസംവĀരം ഭരിđേശഷം 23ൈദവംഅബീേമെലèിćും

െശേഖംപൗരĈാർèുംതĊിൽഛിåദബുĂിവരുûി; െശേഖംപൗരĈാർഅബീേമെലèിേനാടു

േåദാഹം തുടïി; 24അïെനെയരുĒാലിെěഎഴുപതു പുåതĈാേരാടും െചയ്ത പാതകûിćു

åപതികാരം വരികയും അവരുെട രéം അവെര െകാćവനായ അവരുെട സേഹാദരൻ

അബീേമെലèുംഅവെěസേഹാദരĈാെര െകാĭുവാൻഅവćു തുണയായിരുć െശേഖം

പൗരĈാരും ചുമèയും െചയ്തു. 25 െശേഖംപൗരĈാർ മലമുകളിൽ അവćു വിേരാധമായി

പതിയിരിĜുകാെരആèി, ഇവർതïളുെടസമീപûുകൂടി വഴിേപാകുćഎĭാവേരാടും കവർđ

തുടïി; ഇതിെനèുറിđുഅബീേമെലèിćുഅറിവുകിöി. 26അേĜാൾഏെബദിെě മകനായ

ഗാലുംഅവെěസേഹാദരĈാരുംവćുെശേഖമിൽകടćു;െശേഖംപൗരĈാർഅവെനവിശçസിđു.

27അവർവയലിൽ െചćു തïളുെട മുăിരിേûാöïളിെലകുലഅറുûു ഉĀവം െകാ÷ാടി;

തïളുെട േദവെě േêåതûിൽ െചćു തിćുകുടിèയുംഅബീേമെലèിെനശപിèയും

െചയ്തു 28ഏെബദിെě മകനായ ഗാൽ പറõതു:അബീേമെലèിെന നാം േസവിേè÷തിćു
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അവൻആർ? െശേഖംആർ?അവൻെയരുĒാലിെě മകനും െസബൂൽഅവെěകാരäčനും

അĭേയാ?അവൻ െശേഖമിെěഅĜനായഹാേമാരിെěആളുകളുമായിഅവെന േസവിèെö;

നാം അവെന േസവിèുćതു എăിćു? 29 ഈ ജനം എെě ൈകèീഴായിരുെćîിൽ

ഞാൻ അബീേമെലèിെന നീèിèളകയും അബീേമെലèിേനാടു: നിെě ൈസനäെû

വർĂിĜിđു പുറെĜöുവരിക എćു പറകയും െചēുമായിരുćു. 30 ഏേബദിെě മകനായ

ഗാലിെěവാèുകെള േകöേĜാൾനഗരാധിപനായ െസബൂലിെě േകാപം ജçലിđു. 31അവൻ

രഹസäമായിöുഅബീേമെലèിെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു: ഇതാ, ഏെബദിെě മകനായ

ഗാലും അവെěസേഹാദരĈാരും െശേഖമിൽ വćിരിèുćു; അവർ പöണെûനിേćാടു

മĀരിĜിèുćു. 32ആകയാൽനീയും നിേćാടുകൂെടയുĐപടðനവും രാåതിയിൽ പുറെĜöു

വയലിൽപതിയിരിćുെകാൾവിൻ. 33രാവിെലസൂരäൻ ഉദിèുേĉാൾഎഴുേćĤു പöണെû

ആåകമിè; എćാൽ അവനും കൂെടയുĐ പടðനവും നിെě േനെര പുറെĜടുേĉാൾ

തരംേപാെല അവേരാടു åപവർûിèാം എćു പറയിđു. 34 അïെന അബീേമെലèും

കൂെടയുĐ പടðനെമാെèയും രാåതിയിൽ പുറെĜöു െശേഖമിćരിെക നാലു കൂöമായി

പതിയിരുćു. 35 ഏെബദിെě മകനായ ഗാൽ പുറെĜöു പöണûിെě േഗാപുരûിîൽ

നിćേĜാൾഅബീേമെലèും കൂെട ഉĐപടðനവും പതിയിരിĜിൽനിćുഎഴുേćĤു. 36ഗാൽ

പടðനെûക÷േĜാൾ:അതാ,പർĔതïളുെട മുകളിൽനിćുപടðനംഇറïിവരുćു

എćു െസബൂലിേനാടു പറõു. െസബൂൽ അവേനാടു: പർĔതïളുെട നിഴൽ ക÷ിöു

മനുഷäെരćു നിനèു േതാćുകയാകുćുഎćുപറõു. 37ഗാൽപിെćയും:അതാ, പടðനം

േദശമേĂäഇറïിവരുćു; മെĤാരുകൂöവും åപാശ്നികĈാരുെടകരുേവലകûിെěസമീപûുകൂടി

വരുćുഎćു പറõു. 38െസബൂൽഅവേനാടു: നാംഅബീേമെലèിെന േസവിേè÷തിćു

അവൻആെരćു പറõനിെě വായ് ഇേĜാൾഎവിെട? ഇതു നീ പുėിđ പടðനംഅĭേയാ?

ഇേĜാൾപുറെĜöുഅവേരാടു െപരുകഎćുപറõു. 39അïെനഗാൽെശേഖംപൗരĈാരുമായി

പുറെĜöുഅബീേമലèിേനാടു പടെവöി. 40അബീേമെലèിെěമുĉിൽഅവൻേതാേĤാടി;അവൻ

അവെനപിăുടർćു പടിവാതിൽവെരഅേനകംേപർഹതĈാരായി വീണു. 41അബീേമെലè്

അരൂമയിൽ താമസിđു; െസബൂൽ ഗാലിെനയും സേഹാദരĈാെരയും െശേഖമിൽ പാർĜാൻ

സĊതിèാെതഅവിെടനിćുനീèിèളõു. 42പിെĤćാൾജനംവയലിേലèുപുറെĜöു;

അബീേമെലèിćു അതിെനèുറിđു അറിവുകിöി. 43 അവൻ പടðനെû കൂöി മൂćു

കൂöമായി ഭാഗിđു വയലിൽപതിയിരുćു; ജനം പöണûിൽനിćു പുറെĜöുവരുćതു ക÷ു

അവരുെട േനെര െചćു അവെര സംഹരിđു. 44 പിെć അബീേമെലèും കൂെടയുĐ

കൂöവും പാõുെചćുപöണûിെěപടിവാതിൽèൽനിćു; മെĤകൂöം ര÷ുംവയലിലുĐ

സകലജനûിെěയും േനെരപാõുെചćുഅവെരസംഹരിđു. 45അബീേമെലè്അćു

മുഴുവനും പöണേûാടു െപാരുതു പöണം പിടിđു അതിെല ജനെûെകാćു, പöണെû

ഇടിđുകളõുഅതിൽ ഉĜു വിതറി. 46െശേഖംേഗാപുരവാസികൾഎĭാവരും ഇതു േകöേĜാൾ

ഏൽെബരീûിെě േêåതമøപûിൽകടćു. 47െശേഖംേഗാപുരവാസികൾഎĭാവരും

ഒćിđുകൂടിയിരിèുćുഎćുഅബീേമെലèിćുഅറിവുകിöി. 48അബീേമെലèും കൂെടയുĐ

പടðനെമാെèയും സല്േമാൻമലയിൽ കയറി; അബീേമെലè് േകാടാലി എടുûു ഒരു

മരെèാĉു െവöി ചുമലിൽ െവđു, തെě പടðനേûാടു:ഞാൻ െചയ്തതു േനാèി നിïളും

േവഗംഅതുേപാെല െചയ്വിൻഎćുപറõു. 49പടðനെമĭാംഅതുേപാെലഓേരാരുûൻ

ഓേരാെകാĉുെവöിഅബീേമെലèിെěപിćാെലെചćുമøപûിćരിെകഇöുതീെകാടുûു
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മøപേûാടു കൂെടഅവെര ചുöുകളõു.അïെന െശേഖംേഗാപുരവാസികെളാെèയും

പുരുഷĈാരുംസ്åതീകളുമായിഏകേദശംആയിരംേപർമരിđുേപായി. 50അനăരംഅബീേമെലè്

േതെബസിേലèു െചćു േതെബസിćു വിേരാധമായി പാളയമിറïി അതിെന പിടിđു. 51

പöണûിćകûുഉറĜുĐഒരു േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു;അവിേടèുസകലപുരുഷĈാരും

സ്åതീകളും പöണûിലുĐവർ ഒെèയുംഓടിèടćുവാതിൽഅെടđു േഗാപുരûിെěമുകളിൽ

കയറി. 52അബീേമെലè് േഗാപുരûിćരിെക എûി അതിെന ആåകമിđു; അതിćു തീ

െകാടുûു ചുöുകളേയ÷തിćു േഗാപുരവാതിലിćടുûുെചćു. 53അേĜാൾ ഒരു സ്åതീ

തിരികĭിെě പിĐഅബീേമെലèിെěതലയിൽഇöുഅവെěതലേയാടു തകർûുകളõു.

54 ഉടെന അവൻ തെě ആയുധവാഹകനായ ബാലäèാരെന വിളിđു: ഒരു സ്åതീ എെć

െകാćുഎćുപറയാതിരിേè÷തിćുനിെěവാൾഊരിഎെćെകാĭുകഎćുഅവേനാടു

പറõു.അവെěബാലäèാരൻഅവെനകുûി,അïെനഅവൻമരിđു. 55അബീേമെലè്

മരിđുേപായിഎćുക÷േĜാൾയിåസാേയലäർതാăാïളുെടčലേûèു മടïിേĜായി. 56

അബീേമെലè് തെěഎഴുപതു സേഹാദരĈാെര െകാćതിനാൽതെěഅĜേനാടു െചയ്തിöുĐ

പാതകûിćുൈദവംഇïെനപകരം െചയ്തു. 57െശേഖംനിവാസികളുെടസകലപാതകïളും

ൈദവംഅവരുെട തലേമൽവരുûി;അïെന െയരുĒാലിെě മകനായ േയാഥാമിെěശാപം

അവരുെടേമൽവćു.

10അബീേമെലèിെě േശഷം േദാേദാവിെě മകനായ പൂവാവിെě മകൻ േതാലാ എć

യിĢാഖാർേഗാåതèാരൻ യിåസാേയലിെന രêിĜാൻ എഴുേćĤു; എåഫയീംനാöിെല

ശാമീരിൽ ആയിരുćു അവൻ പാർûതു. 2 അവൻ യിåസാേയലിćു ഇരുപûുമൂćു

സംവĀരം നäായാധിപനായിരുć േശഷം മരിđു; ശാമീരിൽ അവെന അടèംെചയ്തു.

3 അവെě േശഷം ഗിെലയാദäനായ യായീർ എഴുേćĤു യിåസാേയലിćു ഇരുപûുര÷ു

സംവĀരം നäായാധിപനായിരുćു. 4 അവćു മുĜതു കഴുതĜുറûു കയറി ഓടിèുć

മുĜതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവർèു മുĜതു ഊരുകളും ഉ÷ായിരുćു; അെവèു

ഇćുവെരയും ഹേĔാû്‐യായീർ എćു േപർ പറയുćു; അവ ഗിെലയാദ്േദശûു

ആകുćു. 5 യായീർ മരിđു കാേമാനിൽ അവെന അടèംെചയ്തു. 6 യിåസാേയൽമèൾ

പിെćയും യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തുബാൽവിåഗഹïെളയുംഅസ്േതാെരû്

åപതിഷ്ഠകെളയുംഅരാമäേദവĈാെരയുംസീേദാനäേദവĈാെരയും േമാവാബäേദവĈാെരയും

അേĊാനäേദവĈാെരയും െഫലിസ്തäേദവĈാെരയും േസവിđു, യേഹാവെയ േസവിèാെത

അവെന ഉേപêിđു. 7 അേĜാൾ യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു,

അവൻ അവെര െഫലിസ്തäരുെട കēിലും അേĊാനäരുെട കēിലും ഏğിđു. 8 അവർ

അćുമുതൽ പതിെനöു സംവĀരേûാളം യിåസാേയൽമèെള, േയാർāാćèെര ഗിെലയാദ്

എć അേമാരäേദശûുĐ എĭാ യിåസാേയൽമèെളയും തേć ഉപåദവിđു െഞരുèി.

9 അേĊാനäർ െയഹൂദേയാടും െബനäാമീേനാടും എåഫയീംഗൃഹേûാടും യുĂംെചയ്വാൻ

േയാർāാൻകടćു;അതുെകാ÷ു യിåസാേയൽവളെര കġûിൽആയി. 10യിåസാേയൽ മèൾ

യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു:ഞïൾഞïളുെടൈദവെûഉേപêിèയുംബാൽവിåഗഹïെള

േസവിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു നിേćാടു പാപം െചയ്തിരിèുćുഎćു പറõു. 11യേഹാവ

യിåസാേയൽമèേളാടുഅരുളിെđയ്തതു: മിåസയീമäർ,അേമാരäർ,അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ

എćിവരുെടകēിൽനിćുഞാൻനിïെള രêിđിöിĭേയാ? 12സീേദാനäരുംഅമാേലകäരും
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മാേവാനäരും നിïെള െഞരുèി; നിïൾഎേćാടു നിലവിളിđു;ഞാൻനിïെളഅവരുെട

കēിൽനിćും രêിđു. 13എîിലും നിïൾഎെćഉേപêിđുഅനäൈദവïെള േസവിđു;

അതുെകാ÷ു ഇനിഞാൻനിïെള രêിèയിĭ. 14നിïൾതിരെõടുûിöുĐ േദവĈാേരാടു

നിലവിളിĜിൻ;അവർനിïളുെട കġകാലûുനിïെള രêിèെö. 15യിåസാേയൽമèൾ

യേഹാവേയാടു: ഞïൾപാപം െചയ്തിരിèുćു; നിെě ഇġംേപാെലെയാെèയുംഞïേളാടു

െചയ്തുെകാൾക; ഇćു മാåതംഞïെളവിടുവിേèണേമഎćു പറõു. 16അവർതïളുെട

ഇടയിൽനിćുഅനäൈദവïെള നീèിèളõു. യേഹാവെയ േസവിđു; യിåസാേയലിെě

അരിġതയിൽഅവćുസഹതാപം േതാćി. 17അേćരംഅേĊാനäർ ഒćിđുകൂടി ഗിെലയാദിൽ

പാളയമിറïി; യിåസാേയൽമèളും ഒരുമിđുകൂടി മിസ്പയിൽപാളയമിറïി. 18ഗിെലയാദിെല

åപഭുèĈാരും ജനവും തĊിൽതĊിൽ:അേĊാനäേരാടു യുĂംആരംഭിèുćവൻആർ?അവൻ

ഗിെലയാദിെലസകലനിവാസികൾèും തലവനാകുംഎćു പറõു.

11ഗിെലയാദäനായ യിഫ്താഹ് പരാåകമശാലി എîിലും േവശäാപുåതൻ ആയിരുćു;

യിഫ്താഹിെě ജനകേനാ ഗിെലയാദ് ആയിരുćു. 2 ഗിെലയാദിെě ഭാരäയും അവćു

പുåതĈാെര åപസവിđു;അവെě ഭാരäയുെട പുåതĈാർ വളർćേശഷംഅവർയിഫ്താഹിേനാടു: നീ

ഞïളുെട പിതൃഭവനûിൽഅവകാശം åപാപിèയിĭ; നീ പരസ്åതീയുെട മകനേĭാഎćു

പറõുഅവെനനീèിèളõു. 3അïെനയിഫ്താഹ് തെěസേഹാദരĈാെരവിöു േതാബ്

േദശûു െചćു പാർûു; നിĢാരĈാരായ ചിലർ യിഫ്താഹിേനാടു േചർćു അവനുമായി

സòരിđു. 4 കുെറèാലം കഴിõിöു അേĊാനäർ യിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു. 5

അേĊാനäർയിåസാേയലിേനാടു യുĂംതുടïിയേĜാൾഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർയിഫ്താഹിെന

േതാബ് േദശûുനിćു െകാ÷ുവരുവാൻ െചćു. 6അവർയിഫ്താഹിേനാടു:അേĊാനäേരാടു

യുĂം െചേē÷തിćു നീ വćുഞïളുെട േസനാപതിയായിരിèഎćു പറõു. 7യിഫ്താഹ്

ഗിെലയാദäേരാടു: നിïൾഎെćപെകđു പിതൃഭവനûിൽനിćു നീèിèളõിĭേയാ?

ഇേĜാൾനിïൾകġûിൽആയസമയംഎെěഅടുèൽഎăിćു വരുćുഎćു പറõു.

8 ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിേനാടു: നീ ഞïേളാടുകൂെട വćു അേĊാനäേരാടു

യുĂംെചയ്കയും ഗിെലയാദിെലസകല നിവാസികൾèും തലവനായിരിèയും െചേē÷തിćു

ഞïൾഇേĜാൾനിെěഅടുèൽഇേïാöു വćിരിèുćുഎćു പറõു. 9യിഫ്താഹ്

ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാേരാടു:അേĊാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻനിïൾഎെćെകാ÷ുേപായിöു

യേഹാവഅവെരഎെěകēിൽഏğിđാൽനിïൾഎെćതലവനാèുേമാഎćു േചാദിđു. 10

ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർയിഫ്താഹിേനാടു: യേഹാവനĊുെട മേĂäസാêി; നീ പറõതുേപാെല

ഞïൾെചēുംഎćുപറõു. 11അïെനയിഫ്താഹ് ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാേരാടുകൂെട

േപായി;ജനംഅവെനതലവനും േസനാപതിയുമാèി;യിഫ്താഹ് മിസ്പയിൽെവđുയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ തെě കാരäെമĭാം åപസ്താവിđു. 12 അനăരം യിഫ്താഹ് അേĊാനäരുെട

രാജാവിെěഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđു: നീഎേćാടു യുĂംെചയ്വാൻഎെě േദശûു

വേര÷തിćു എേćാടു നിനെèăു കാരäം എćു പറയിđു. 13അേĊാനäരുെട രാജാവു

യിഫ്താഹിെě ദൂതĈാേരാടു: യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവćേĜാൾ അവർ

അർേćാൻമുതൽയേĒാക്വെരയും േയാർāാൻവെരയും ഉĐഎെěേദശംഅടèിയതുെകാ÷ു

തേć; ഇേĜാൾ ആ േദശïെള സമാധാനേûാെട മടèിûരിക എćു പറõു. 14

യിഫ്താഹ് പിെćയും അേĊാനäരുെട രാജാവിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു, 15

അവേനാടു പറയിđെതെăćാൽ: യിഫ്താഹ് ഇåപകാരം പറയുćു; 16യിåസാേയൽ േമാവാബ്
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േദശേമാ അേĊാനäരുെട േദശേമാ അടèീöിĭ. യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു

മരുഭൂമിയിൽകൂടി െചîടൽവെരസòരിđുകാേദശിൽഎûി. 17യിåസാേയൽഎേദാംരാജാവിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു: ഞാൻ നിെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻഅനുവാദം

തേരണെമćു പറയിđുഎîിലുംഎേദാംരാജാവു േകöിĭ; േമാവാബ് രാജാവിെěഅടുèലും

അവർ പറõയđു,അവനും സĊതിđിĭ;അïെനയിåസാേയൽകാേദശിൽ പാർûു. 18

അവർമരുഭൂമിയിൽകൂടിസòരിđുഎേദാംേദശവും േമാവാേĝശവും ചുĤിെđćു േമാവാബ്

േദശûിെě കിഴèു എûി അർേćാćèെര പാളയമിറïി; അർേćാൻ േമാവാബിെě

അതിരായിരുćു. േമാവാബിെě അതിർèകûു അവർ കടćിĭ. 19 പിെć യിåസാേയൽ

െഹശ്േബാനിൽവാണിരുćഅേമാരäരാജാവായസീേഹാെěഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđു:

നിെě േദശûുകൂടി എെě čലേûèു കടćുേപാകുവാൻ അനുവാദം തേരണെമćു

പറയിđു. 20എîിലും സീേഹാൻ യിåസാേയൽതെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ തèവĚം

അവെര വിശçസിèാെത തെě ജനെû ഒെèയും വിളിđുകൂöി, യഹസിൽ പാളയമിറïി

യിåസാേയലിേനാടു പടേയĤു. 21യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവസീേഹാെനയുംഅവെě

സകലജനെûയും യിåസാേയലിെě കēിൽ ഏğിđു; അവർ അവെര േതാğിđു; ഇïെന

യിåസാേയൽ ആ േദശനിവാസികളായ അേമാരäരുെട േദശം ഒെèയും ൈകവശമാèി. 22

അർേćാൻമുതൽയേĒാക് വെരയും മരുഭൂമിമുതൽ േയാർāാൻവെരയുമുĐഅേമാരäരുെട

േദശം ഒെèയുംഅവർപിടിđടèി. 23യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവതെěജനമായ

യിåസാേയലിെě മുĉിൽനിćുഅേമാരäെര നീèിèളõിരിെèനീഅവരുെടഅവകാശം

അടèുവാൻ േപാകുćുേവാ? 24നിെě േദവനായെകേമാശ് നിനèുഅവകാശമായിതരുć

േദശെû നീ അടèി അനുഭവിèയിĭേയാ? അïെന തെć ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ ഞïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളയുćവരുെട അവകാശം ഞïളും അടèി

അനുഭവിèും. 25 സിേĜാരിെě മകനായ ബാലാè് എć േമാവാബ്രാജാവിെനèാളും

നീ േയാഗäേനാ? അവൻ യിåസാേയലിേനാടു എേĜാെഴîിലും വാഗçാദം െചയ്തിöുേ÷ാ?

എേĜാെഴîിലും അവേരാടു യുĂം െചയ്തിöുേ÷ാ? 26 യിåസാേയൽ െഹശ്േബാനിലും

അതിെě പöണïളിലും അേരാേവരിലും അതിെě പöണïളിലും അർേćാൻതീരûുĐ

എĭാപöണïളിലും മുćൂറു സംവĀരേûാളം പാർûിരിെèആകാലûിćിടയിൽനിïൾ

അവെയ ഒഴിĜിèാതിരുćതുഎăു? 27ആകയാൽഞാൻനിേćാടുഅനäായം െചയ്തിöിĭ;

എേćാടു യുĂം െചēുćതിനാൽനീഎേćാടാകുćുഅനäായം െചēുćതു; നäായാധിപനായ

യേഹാവ ഇćു യിåസാേയൽമèളുെടയും അേĊാനäരുെടയും മേĂä നäായം വിധിèെö. 28

എćാൽയിഫ്താഹ് പറõയđവാèുഅേĊാനäരുെട രാജാവുകൂöാèിയിĭ. 29അേĜാൾ

യേഹാവയുെടആÿാവു യിഫ്താഹിൻേമൽവćു;അവൻഗിെലയാദിലും മനെĠയിലും കൂടി

കടćുഗിെലയാദിെല മിസ്പയിൽഎûിഗിെലയാദിെല മിസ്പയിൽനിćുഅേĊാനäരുെട േനെര

െചćു. 30യിഫ്താഹ് യേഹാെവèു ഒരു േനർđ േനർćുപറõതു: നീഅേĊാനäെരഎെě

കēിൽഏğിèുെമîിൽ 31ഞാൻഅേĊാനäെര ജയിđുസമാധാനേûാെട മടïിവരുേĉാൾ

എെě വീöുവാതില്èൽനിćു എെćഎതിേരĤുവരുćതു യേഹാെവèുĐതാകും; അതു

ഞാൻ േഹാമയാഗമായിഅർĜിèും. 32ഇïെനയിഫ്താഹ്അേĊാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻ

അവരുെട േനെര െചćു; യേഹാവഅവെരഅവെě കēിൽഏğിđു. 33അവൻഅവർèു

അേരാേവർമുതൽ മിćീû്വെരയുംആേബൽ‐െകരാമീം വെരയും ഒരു മഹാസംഹാരം വരുûി,

ഇരുപതു പöണം ജയിđടèി. 34എćാൽയിഫ്താഹ് മിസ്പയിൽതെěവീöിേലèു െചĭുേĉാൾ
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ഇതാ,അവെěമകൾതേĜാടും നൃûേûാടുംകൂെടഅവെനഎതിേരĤുവരുćു;അവൾഅവćു

ഏകപുåതിആയിരുćു;അവളĭാെതഅവćു മകനുമിĭ മകളുമിĭ. 35അവെളക÷യുടെന

അവൻ തെě വസ്åതം കീറി: അേēാ എെě മകേള, നീ എെě തല കുനിയിđു, നീ എെć

വäസനിĜിèുćവരുെട കൂöûിൽ ആèിയേĭാ; യേഹാവേയാടു ഞാൻ പറõുേപായി;

എനിèു പിĈാറിèൂടാ എćു പറõു. 36അവൾഅവേനാടു: അĜാ, നീ യേഹാവേയാടു

പറõുേപായിöുെ÷îിൽ യേഹാവ നിനèുേവ÷ി നിെě ശåതുèളായഅേĊാനäേരാടു

åപതികാരം നടûിയിരിèയാൽനിെěവായിൽനിćു പുറെĜöതുേപാെലഎേćാടു െചയ്ക

എćുപറõു. 37എćാൽഒരു കാരäംഎനിèു േവ÷ിയിരുćു;ഞാൻപർĔതïളിൽ െചćു

എെěസഖിമാരുമായിഎെěകനäാതçെûèുറിđു വിലാപം കഴിേè÷തിćുഎനിèു ര÷ു

മാസെûഅവധിതേരണംഎćുഅവൾതെěഅĜേനാടു പറõു. 38അതിćുഅവൻ: േപാക

എćുപറõുഅവെള ര÷ു മാസേûèുഅയđു;അവൾതെěസഖിമാരുമായി െചćു

തെěകനäാതçെûèുറിđു പർĔതïളിൽവിലാപംകഴിđു. 39ര÷ു മാസംകഴിõിöുഅവൾ

തെěഅĜെěഅടുèേലèു മടïിവćു;അവൻ േനർćിരുć േനർđേപാെലഅവേളാടു

െചയ്തു;അവൾഒരു പുരുഷെനഅറിõിരുćതുമിĭ. 40പിെćആ÷ുേതാറും യിåസാേയലിെല

കനäകമാർ നാലു ദിവസം ഗിെലയാദäനായയിഫ്താഹിെě മകെളകീർûിĜാൻ േപാകുćതു

യിåസാേയലിൽ ഒരുആചാരമായ്തീർćു.

12അനăരംഎåഫയീമäർ ഒćിđുകൂടി വടേèാöു െചćു യിഫ്താഹിേനാടു: നീഅേĊാനäേരാടു

യുĂംെചയ്വാൻ േപായേĜാൾകൂെട േപാേര÷തിćുഞïെളവിളിèാõതുഎăു?

ഞïൾ നിെć അകûിöു വീöിćു തീ െവđു ചുöുകളയും എćു പറõു. 2യിഫ്താഹ്

അവേരാടു: എനിèുംഎെě ജനûിćുംഅേĊാനäേരാടു വലിയ കലഹം ഉ÷ായി;ഞാൻ

നിïെള വിളിđേĜാൾനിïൾഅവരുെട കēിൽനിćുഎെćരêിđിĭ. 3നിïൾഎെć

രêിèയിെĭćു ക÷േĜാൾഞാൻഎെěജീവെന ഉേപêിđുംെകാ÷ുഅേĊാനäരുെട

േനെര െചćു; യേഹാവ അവെര എെě കēിൽ ഏğിđു. ഇïെനയിരിെè നിïൾ

എേćാടു യുĂംെചയ്വാൻ ഇćു എെě േനെര വരുćതു എăു എćു പറõു. 4

അനăരം യിഫ്താഹ് ഗിെലയാദäെര ഒെèയും വിളിđുകൂöി, എåഫയീമäേരാടു യുĂംെചയ്തു

അവെര േതാğിđു; ഗിെലയാദäരായ നിïൾ എåഫയീമിെěയും മനെĠയുെടയും മേĂä

എåഫയീമäപലായിതĈാർആകുćുഎćുഎåഫയീമäർ പറകെകാ÷ു ഗിെലയാദäർഅവെര

സംഹരിđുകളõു. 5 ഗിെലയാദäർ എåഫയീംഭാഗûുĐ േയാർāാെě കടവുകൾ പിടിđു;

എåഫയീമäപലായിതĈാരിൽ ഒരുûൻ: ഞാൻ അèെരèു കടèെö എćു പറയുേĉാൾ

ഗിെലയാദäർ അവേനാടു: നീ എåഫയീമäേനാ എćു േചാദിèും; അĭ എćു അവൻ

പറõാൽ 6അവർഅവേനാടു ശിേĒാെലû്എćുപറകഎćുപറയും;അതുഅവćു

ശരിയായി ഉđരിĜാൻകഴിയായ്കെകാ÷ുഅവൻസിേĒാെലû്എćുപറയും.അേĜാൾ

അവർ അവെന പിടിđു േയാർāാെě കടവുകളിൽെവđു െകാĭും; അïെന ആ കാലûു

എåഫയീമäരിൽ നാğûീരായിരംേപർ വീണു. 7യിഫ്താഹ് യിåസാേയലിćുആറുസംവĀരം

നäായാധിപനായിരുćു; പിെćഗിെലയാദäനായയിഫ്താഹ് മരിđു, ഗിെലയാദäപöണïളിൽ

ഒćിൽ അവെന അടèംെചയ്തു. 8 അവെě േശഷം േബû്േലെഹമäനായ ഇബ്സാൻ

യിåസാേയലിćുനäായാധിപനായിരുćു. 9അവćുമുĜതുപുåതĈാർഉ÷ായിരുćു;അവൻമുĜതു

പുåതിമാെര െകöിđയèയും തെěപുåതĈാർèു മുĜതു കനäകമാെരെകാ÷ുവരികയും െചയ്തു.
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അവൻയിåസാേയലിćുഏഴു സംവĀരം നäായാധിപനായിരുćു. 10പിെćഇബ്സാൻ മരിđു

േബû്േലെഹമിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു. 11അവെěേശഷം െസബൂലൂനäനായഏേലാൻ

യിåസാേയലിćുനäായാധിപനായി പûുസംവĀരംയിåസാേയലിൽനäായപാലനം െചയ്തു.

12പിെć െസബൂലൂനäനായഏേലാൻ മരിđു; അവെന െസബൂലൂൻ നാöിൽഅēാേലാനിൽ

അടèംെചയ്തു. 13അവെěേശഷംഹിേĭലിെě മകനായഅേĝാൻഎćഒരു പിരാേഥാനäൻ

യിåസാേയലിćുനäായാധിപനായിരുćു. 14എഴുപതുകഴുതĜുറûുകയറിഓടിèുćനാğതു

പുåതĈാരും മുĜതു പൗåതĈാരുംഅവćു÷ായിരുćു;അവൻയിåസാേയലിćുഎöു സംവĀരം

നäായധിപനായിരുćു. 15പിെćഹിേĭലിെěമകനായഅേĝാൻഎćപിരാേഥാനäൻ മരിđു;

അവെനഎåഫയീംേദശûുഅമാേലകäരുെട മലനാöിെല പിരാേഥാനിൽഅടèംെചയ്തു.

13യിåസാേയൽമèൾപിെćയും യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; യേഹാവഅവെര

നാğതുസംവĀരേûാളം െഫലിസ്തäരുെടകēിൽഏğിđു. 2എćാൽദാൻേഗാåതûിൽ

ഉĐവനായി േസാരാഥäനായ ഒരു പുരുഷൻ ഉ÷ായിരുćു; അവćു മാേനാഹ എćു േപർ;

അവെěഭാരä മđിയായിരിèെകാ÷ു åപസവിđിരുćിĭ. 3ആസ്åതീèുയേഹാവയുെട ദൂതൻ

åപതäêനായിഅവേളാടു പറõതു: നീ മđിയേĭാ, åപസവിđിöുമിĭ;എîിലും നീ ഗർഭംധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിèും. 4ആകയാൽനീസൂêിđുെകാൾക,വീõും മദäവുംകുടിèരുതു;

അശുĂമായെതാćും തിćുകയുമരുതു. 5നീ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും;അവെě

തലയിൽêൗരèûി െതാടുവിèരുതു; ബാലൻ ഗർഭംമുതൽൈദവûിćു നാസീരായിരിèും;

അവൻയിåസാേയലിെന െഫലിസ്തäരുെടകēിൽനിćു രêിĜാൻതുടïും. 6സ്åതീ െചćു

ഭർûാവിേനാടു പറõതു: ഒരുൈദവപുരുഷൻഎെěഅടുèൽവćു;അവെěആകൃതി ഒരു

ൈദവദൂതെěആകൃതിേപാെലഅതിഭയîരംആയിരുćു;അവൻഎവിെടനിെććുഞാൻ

അവേനാടു േചാദിđിĭ; തെě േപർഅവൻഎേćാടു പറõതും ഇĭ. 7അവൻഎേćാടു

നീ ഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും; ആകയാൽ നീ വീõും മദäവും കുടിèരുതു;

അശുĂമായെതാćുംതിćുകയുംഅരുതു;ബാലൻഗർഭംമുതൽജീവപരäăംൈദവûിćു

നാസീരായിരിèുംഎćുപറõു. 8മാേനാഹയേഹാവേയാടു åപാർüിđു:കർûാേവ,നീഅയđ

ൈദവപുരുഷൻ വീ÷ുംഞïളുെടഅടുèൽവćു, ജനിĜാനിരിèുćബാലെě കാരäûിൽ

ഞïൾèു ഉപേദശിđുതരുമാറാകെöഎćുപറõു. 9ൈദവം മാേനാഹയുെട åപാർüനേകöു;

ൈദവദൂതൻവീ÷ുംഅവളുെടഅടുèൽവćു;അവൾവയലിൽഇരിèയായിരുćു;അവളുെട

ഭർûാവു മാേനാഹ കൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. 10 ഉടെനആസ്åതീ ഓടിെđćു ഭർûാവിെന

അറിയിđു;അćുഎെěഅടുèൽവćആൾഇതാ,എനിèു åപതäêനായിവćിരിèുćു

എćുഅവേനാടുപറõു. 11മാേനാഹഉടെനഎഴുേćĤു ഭാരäേയാടുകൂെട െചćുആപുരുഷെě

അടുèൽഎûി;ഈസ്åതീേയാടു സംസാരിđആൾനീേയാഎćുഅവേനാടു േചാദിđു;ഞാൻ

തേćഎćുഅവൻപറõു. 12മാേനാഹഅവേനാടു: നിെěവചനം നിവൃûിയാകുേĉാൾ

ബാലെě കാരäûിൽ ഞïൾ എïെന ആചരിേèണം? അവെന സംബĆിđു എăു

െചേēണം എćു േചാദിđു. 13 യേഹാവയുെട ദൂതൻ മാേനാഹേയാടു: ഞാൻ സ്åതീേയാടു

പറõെതാെèയുംഅവൾസൂêിđുെകാĐെö. 14മുăിരിവĐിയിൽ ഉ÷ാകുćയാെതാćും

അവൾതിćരുതു; വീõും മദäവും കുടിèരുതു; അശുĂമായെതാćും തിćുകയുംഅരുതു;

ഞാൻഅവേളാടു കğിđെതാെèയുംഅവൾആചരിേèണംഎćുപറõു. 15മാേനാഹ

യേഹാവയുെട ദൂതേനാടു:ഞïൾഒരു േകാലാöിൻകുöിെയനിനèായി പാകം െചēുംവെര
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നീ താമസിേèണെമćു പറõു. 16 യേഹാവയുെട ദൂതൻ മാേനാഹേയാടു: നീ എെć

താമസിĜിđാലുംഞാൻനിെěആഹാരം കഴിèയിĭ; ഒരു േഹാമയാഗം കഴിèുെമîിൽഅതു

യേഹാെവèുകഴിđുെകാൾകഎćുപറõു.അവൻയേഹാവയുെട ദൂതൻഎćു മാേനാഹ

അറിõിരുćിĭ. 17 മാേനാഹയേഹാവയുെട ദൂതേനാടു: നിെě വചനം നിവൃûിയാകുേĉാൾ

ഞïൾനിെćബഹുമാനിേè÷തിćു നിെě േപെരăുഎćു േചാദിđു. 18യേഹാവയുെട

ദൂതൻഅവേനാടു:എെě േപർ േചാദിèുćതുഎăു?അതുഅതിശയമുĐതുഎćുപറõു.

19അïെനമാേനാഹഒരു േകാലാöിൻകുöിെയയും േഭാജനയാഗെûയും െകാ÷ുവćു ഒരു

പാറേമൽയേഹാെവèുയാഗംകഴിđു; മാേനാഹയും ഭാരäയും േനാèിെèാ÷ിരിെèഅവൻ

ഒരു അതിശയം åപവർûിđു. 20അìിജçാല യാഗപീഠûിേĈൽനിćുആകാശûിേലèു

െപാïിയേĜാൾ യേഹാവയുെട ദൂതൻ യാഗപീഠûിെě ജçാലേയാടുകൂെട കയറിേĜായി;

മാേനാഹയും ഭാരäയും ക÷ു സാġാംഗം വീണു. 21 യേഹാവയുെട ദൂതൻ മാേനാെഹèും

ഭാരäèും പിെć åപതäêനായിĭ; അïെനഅതു യേഹാവയുെട ദൂതൻ എćു മാേനാഹ

അറിõു. 22ൈദവെûക÷തുെകാ÷ു നാം മരിđുേപാകും എćു മാേനാഹ ഭാരäേയാടു

പറõു. 23ഭാരäഅവേനാടു: നെĊെകാĭുവാൻയേഹാെവèുഇġമായിരുćുഎîിൽഅവൻ

നĊുെട കēിൽനിćു േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും ൈകെèാൾകേയാ ഇവ ഒെèയും

നമുèുകാണിđുതരികേയാഈസമയûുഇതുേപാെലയുĐകാരäം നെĊഅറിയിèേയാ

െചയ്കയിĭായിരുćുഎćു പറõു. 24അനăരംസ്åതീ ഒരു മകെന åപസവിđു, അവćു

ശിംേശാൻഎćു േപരിöുബാലൻവളർćു; യേഹാവഅവെനഅനുåഗഹിđു. 25 േസാെരèും

എസ്താേയാലിćും മേĂäയുĐ മഹേന‐ദാനിൽെവđു യേഹാവയുെട ആÿാവു അവെന

ഉദäമിĜിđുതുടïി.

14അനăരം ശിംേശാൻ തിമ്നയിേലèു െചćു തിമ്നയിൽ ഒരു െഫലിസ്തäകനäകെയ

ക÷ു. 2അവൻവćുതെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംഅറിയിđു:ഞാൻതിമ്നയിൽ ഒരു

െഫലിസ്തäകനäകെയ ക÷ിരിèുćു; അവെള എനിèു ഭാരäയായിöു എടുേèണംഎćു

പറõു. 3അവെěഅĜനുംഅĊയുംഅവേനാടു:അåഗചർĊികളായ െഫലിസ്തäരിൽനിćു

നീ ഒരു ഭാരäെയഎടുĜാൻ േപാേക÷തിćു നിെěസേഹാദരĈാരുെട കനäകമാരിലും നĊുെട

സകലജനûിലും യാെതാരുûിയും ഇĭേയാഎćു േചാദിđതിćു ശിംേശാൻ തെěഅĜേനാടു:

അവെളഎനിèുഎടുേèണം;അവെളഎനിèു േബാധിđിരിèുćുഎćു പറõു. 4ഇതു

യേഹാവയാൽഉ÷ായതുഎćുഅവെěഅĜനുംഅĊയുംഅറിõിĭ;അവൻെഫലിസ്തäരുെട

േനെരഅവസരംഅേനçഷിèയായിരുćു.ആകാലûു െഫലിസ്തäരായിരുćുയിåസാേയലിെന

വാണിരുćതു. 5അïെനശിംേശാനുംഅവെěഅĜനുംഅĊയുംതിമ്നയിേലèു േപായി

തിമ്െനèരിെകയുĐ മുăിരിേûാöïളിൽ എûിയേĜാൾ ഒരു ബാലസിംഹം അവെě

േനെരഅലറിവćു. 6അേĜാൾയേഹാവയുെടആÿാവുഅവെěേമൽവćു; കēിൽഒćും

ഇĭാതിരിെèഅവൻഅതിെന ഒരുആöിൻകുöിെയേĜാെലകീറിèളõു; താൻ െചയ്തതു

അĜേനാടുംഅĊേയാടും പറõിĭ. 7പിെćഅവൻെചćുആസ്åതീേയാടുസംസാരിđു;

അവെള ശീംേശാćു േബാധിđു. 8കുെറèാലം കഴിõേശഷം അവൻഅവെള വിവാഹം

കഴിĜാൻ തിരിെക േപാകയിൽസിംഹûിെě ഉടൽ േനാേè÷തിćു മാറിെđćു; സിംഹûിെě

ഉടലിćകûുഒരു േതനീđèൂöവും േതനുംക÷ു. 9അതുഅവൻകēിൽഎടുûുതിćുംെകാ÷ു

നടćു,അĜെěയുംഅĊയുെടയുംഅടുèൽെചćുഅവർèും െകാടുûുഅവരും തിćു;

എćാൽ േതൻഒരുസിംഹûിെěഉടലിൽനിćുഎടുûുഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõിĭ. 10



നäായാധിപĈാർ 329

അïെനഅവെěഅĜൻആസ്åതീയുെടവീöിൽ െചćു;ശിംേശാൻഅവിെട ഒരു വിരുćുകഴിđു;

യൗവനèാർഅïെനെചയ്ക പതിവായിരുćു. 11അവർഅവെനക÷േĜാൾഅവേനാടുകൂെട

ഇരിĜാൻ മുĜതു േതാഴĈാെര െകാ÷ുവćു. 12ശിംേശാൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു ഒരു

കടം പറയാം; വിരുćിെěഏഴു ദിവസûിćകംനിïൾഅതു വീöിയാൽഞാൻനിïൾèു

മുĜതു ഉĐîിയും മുĜതു വിേശഷവസ്åതവും തരാം. 13വീöുവാൻ നിïൾèു കഴിõിെĭîിേലാ

നിïൾഎനിèു മുĜതു ഉĐîിയും മുĜതു വിേശഷവസ്åതവും തേരണംഎćുപറõു.അവർ

അവേനാടു: നിെě കടം പറക;ഞïൾ േകൾèെöഎćു പറõു. 14അവൻഅവേരാടു:

േഭാéാവിൽനിćു േഭാജനവും മĭനിൽനിćു മധുരവും പുറെĜöു എćു പറõു.എćാൽകടം

വീöുവാൻമൂćു ദിവസേûാളംഅവർèുകഴിõിĭ. 15ഏഴാം ദിവസûിേലാഅവർശിംേശാെě

ഭാരäേയാടു: ഞïൾèു പറõുതരുവാൻ തèവĚം നിെě ഭർûാവിെന വശീകരിè;

അെĭîിൽഞïൾനിെćയുംനിെěപിതൃഭവനെûയുംതീെവđുചുöുകളയും;ഞïളുെട

വസ്തു കരčമാേè÷തിേćാ നിïൾഞïെളവിളിđതുഎćു പറõു. 16ശിംേശാെě

ഭാരäഅവെě മുĉിൽകരõു: നീഎെćസ്േനഹിèുćിĭ,എെć േദçഷിèുćു;എെě

അസ്മാദികേളാടു ഒരു കടം പറõിöുഎനിèുഅതു പറõുതćിĭേĭാഎćു പറõു.

അവൻഅവേളാടു:എെěഅĜćുംഅെĊèുംഞാൻഅതുപറõുെകാടുûിöിĭ; പിെć

നിനèുപറõുതരുേമാഎćുപറõു. 17വിരുćിെěഏഴു ദിവസവുംഅവൾഅവെěമുĉിൽ

കരõുെകാ÷ിരുćു;ഏഴാം ദിവസംഅവൾഅവെനഅസഹäെĜടുûുകെകാ÷ുഅവൻ

പറõുെകാടുûു;അവൾതെěഅസ്മാദികൾèും കടം പറõുെകാടുûു. 18ഏഴാം ദിവസം

സൂരäൻഅസ്തമിèുംമുെĉപöണèാർഅവേനാടു: േതനിെനèാൾമധുരമുĐതുഎăു?

സിംഹെûèാൾബലമുĐതുഎăുഎćുപറõു.അതിćുഅവൻഅവേരാടു: നിïൾ

എെěപശുèിടാവിെന പൂöി ഉഴുതിെĭîിൽഎെěകടം വീöുകയിĭായിരുćുഎćു പറõു. 19

പിെć,യേഹാവയുെടആÿാവുഅവെěേമൽവćു;അവൻഅസ്കേലാനിേലèു െചćു

മുĜതുേപെര െകാćുഅവരുെട ഉടുĜൂരി കടംവീöിയവർèു വസ്åതംെകാടുûു.അവെě േകാപം

ജçലിđു;അവൻതെěഅĜെěവീöിൽ േപായി. 20ശിംേശാെě ഭാരäഅവെěകൂöുകാരനായിരുć

േതാഴćു ഭാരäയായിയ്തീർćു.

15കുെറèാലം കഴിõിöു േകാതĉുെകയ്ûുകാലûു ശിംേശാൻ ഒരു

േകാലാöിൻകുöിെയയുംെകാ÷ു തെě ഭാരäെയ കാúാൻ െചćു: ശയനഗൃഹûിൽ

എെě ഭാരäയുെട അടുèൽ ഞാൻ കടćുെചĭെö എćു പറõു. അവളുെട അĜേനാ

അവെന അകûു കടĜാൻ സĊതിèാെത: 2 നിനèു അവളിൽ േകവലം അനിġമായി

എćു ഞാൻ വിചാരിđതുെകാ÷ു അവെള നിെě േതാഴćു െകാടുûുേപായി; അവളുെട

അനുജûിഅവെളèാൾസുąരിയേĭാ?അവൾമĤവൾèുപകരംനിനèുഇരിèെöഎćു

പറõു. 3അതിćു ശിംേശാൻ: ഇേĜാൾ െഫലിസ്തäർèു ഒരു േദാഷം െചയ്താൽഞാൻ

കുĤèാരനĭഎćു പറõു. 4ശിംേശാൻ േപായി മുćൂറു കുറുèĈാെര പിടിđു വാേലാടുവാൽ

േചർûുപăംഎടുûുഈര÷ുവാലിćിടയിൽഓേരാപăംെവđു െകöി. 5പăûിćുതീ

െകാളുûി െഫലിസ്തäരുെട വിളവിേലèു വിöു, കĤയും വിളവും ഒലിവുേതാöïളും എĭാം

ചുöുകളõു. 6ഇതു െചയ്തതുആർഎćു െഫലിസ്തäർഅേനçഷിđാെറ തിമ്നèാരെě

മരുകൻശിംേശാൻ;അവെěഭാരäെയഅവൻഎടുûു േതാഴćു െകാടുûുകളõുഎćു

അവർèുഅറിവു കിöി; െഫലിസ്തäർ െചćുഅവെളയുംഅവളുെടഅĜെനയും തീയിലിöു

ചുöുകളõു. 7അേĜാൾശിംേശാൻഅവേരാടു: നിïൾഈവിധം െചēുćുഎîിൽഞാൻ
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നിïെള åപതികാരം െചēാെതവിടുകയിĭഎćുപറõു, 8അവെരകഠിനമായിഅടിđു തുടയും

നടുവും തകർûുകളõു. പിെćഅവൻ െചćുഏതാംപാറയുെട ഗഹçരûിൽപാർûു.

9എćാൽ െഫലിസ്തäർ െചćു െയഹൂദയിൽ പാളയമിറïി േലഹിയിൽ എĭാം പരćു. 10

നിïൾഞïളുെട േനെര വćിരിèുćതു എăു എćു െയഹൂദäർ േചാദിđു. ശിംേശാൻ

ഞïേളാടു െചയ്തതുേപാെലഞïൾഅവേനാടും െചേē÷തിćുഅവെന പിടിđുെകöുവാൻ

വćിരിèുćുഎćുഅവർ ഉûരം പറõു. 11അേĜാൾ െയഹൂദയിൽനിćു മൂവായിരംേപർ

ഏതാംപാറയുെട ഗഹçരûിîൽെചćുശിംേശാേനാടു: െഫലിസ്തäർ നെĊവാഴുćുഎćു

നീഅറിയുćിĭേയാ? നീഞïേളാടു ഇെđയ്തതുഎăുഎćു േചാദിđു.അവർഎേćാടു

െചയ്തതുേപാെലഞാൻഅവേരാടും െചയ്തുഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 12അവർ

അവേനാടു: െഫലിസ്തäരുെട കēിൽഏğിേè÷തിćു നിെćപിടിđുെകöുവാൻഞïൾ

വćിരിèുćുഎćുപറõു.ശിംേശാൻഅവേരാടു: നിïൾതേćഎെćെകാĭുകയിĭ

എćുഎേćാടുസതäം െചയ്വിൻഎćുപറõു. 13അവർഅവേനാടു: ഇĭ;ഞïൾനിെć

െകാĭുകയിĭ; നിെćപിടിđുെകöിഅവരുെട കēിൽഏğിേèയുĐുഎćു പറõു.അïെന

അവർര÷ുപുതിയകയർെകാ÷ുഅവെനെകöി പാറയിൽനിćു െകാ÷ുേപായി. 14അവൻ

േലഹിയിൽഎûിയേĜാൾ െഫലിസ്തäർഅവെനക÷ിöുആർûു.അേĜാൾയേഹാവയുെട

ആÿാവു അവെěേമൽ വćു അവെě ൈക െകöിയിരുć കയർ തീെകാ÷ു കരിõ

ചണനൂൽേപാെലആയി;അവെěബĆനïൾൈകേമൽനിćു åദവിđുേപായി. 15അവൻ

ഒരു കഴുതയുെട പđûാടിെയĭു ക÷ുൈകനീöിഎടുûുഅതുെകാ÷ുആയിരം േപെര

െകാćുകളõു. 16കഴുതയുെടതാടിെയĭുെകാ÷ുകുćു ഒćു, കുćു ര÷ു; കഴുതയുെട

താടിെയĭുെകാ÷ുആയിരം േപെരഞാൻസംഹരിđുഎćുശിംേശാൻപറõു. 17ഇïെന

പറõുകഴിõിöുഅവൻതാടിെയĭുകēിൽനിćുഎറിõുകളõു;ആčലûിćു

രാമû്‒േലഹിഎćു േപരായി. 18പിെćഅവൻവളെര ദാഹിđിöു യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു:

അടിയെě കēാൽഈ മഹാജയം നീ നല്കിയേĭാ; ഇേĜാൾ ഞാൻ ദാഹംെകാ÷ു മരിđു

അåഗചർĊികളുെട കēിൽവീേഴണേമാഎćുപറõു. 19അേĜാൾൈദവം േലഹിയിൽ ഒരു

കുഴി പിളരുമാറാèി, അതിൽനിćു െവĐം പുറെĜöു; അവൻ കുടിđു ൈചതനäം åപാപിđു

വീ÷ും ജീവിđു.അതുെകാ÷ുഅതിćുഏൻ‐ഹേèാേരഎćു േപരായി;അതു ഇćുവെരയും

േലഹിയിൽ ഉ÷ു. 20അവൻെഫലിസ്തäരുെട കാലûുയിåസാേയലിćു ഇരുപതുസംവĀരം

നäായപാലനം െചയ്തു.

16അനăരംശിംേശാൻഗĢയിൽെചćുഅവിെട ഒരു േവശäെയക÷ുഅവളുെടഅടുèൽ

െചćു. 2 ശിംേശാൻ ഇവിെട വćിരിèുćു എćു ഗസäർèു അറിവുകിöി; അവർ

വćു വളõുഅവെന പിടിĜാൻ രാåതിമുഴുവനും പöണവാതില്èൽ പതിയിരുćു; േനരം

െവളുèുേĉാൾഅവെന െകാćുകളയാംഎćു പറõു രാåതിമുഴുവനുംഅനïാതിരുćു.

3ശിംേശാൻഅർĂരാåതിവെരകിടćുറïിഅർĂരാåതിയിൽഎഴുേćĤുപöണവാതിലിെě

കതകും കöളèാൽ ര÷ും ഓടാĉേലാടുകൂെട പറിെđടുûു ചുമലിൽെവđു പുറെĜöു

െഹേåബാെćതിെരയുĐമലമുകളിൽ െകാ÷ുേപായി. 4അതിെěേശഷംഅവൻ േസാേരè്

താഴ്വരയിൽ െദലീലാ എćു േപരുĐ ഒരു സ്åതീെയസ്േനഹിđു. 5 െഫലിസ്ത åപഭുèĈാർ

അവളുെടഅടുèൽവćുഅവേളാടു: നീഅവെനവശീകരിđുഅവെě മഹാശéിഏതിൽ

എćും ഞïൾ അവെന പിടിđുെകöി ഒതുേè÷തിćു എïെന സാധിèും എćും

അറിõുെകാൾക;ഞïൾഓേരാരുûൻആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണം വീതം നിനèു
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തരാംഎćു പറõു. 6അïെനെദലീലാ ശിംേശാേനാടു: നിെě മഹാശéിഏതിൽആകുćു?

ഏതിനാൽ നിെćബĆിđു ഒതുèാം?എനിèു പറõുതേരണംഎćു പറõു. 7ശിംേശാൻ

അവേളാടു: ഒരിèലും ഉണïാെത പđയായഏഴുഞാണുെകാ÷ുഎെćബĆിđാൽഎെě

ബലംêയിđുഞാൻേശഷംമനുഷäെരേĜാെലആകുംഎćുപറõു. 8െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ

ഉണïാûഏഴു പđഞാണു അവളുെട അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവെകാ÷ു അവൾ

അവെനബĆിđു. 9അവളുെട ഉൾമുറിയിൽ പതിയിരിĜുകാർ പാർûിരുćു.അവൾഅവേനാടു:

ശിംേശാേന, െഫലിസ്തäർഇതാവരുćുഎćുപറõു.ഉടെനഅവൻതീെതാöചണനൂൽേപാെല

ഞാണുകെള െപാöിđുകളõു;അവെěശéിയുെട രഹസäം െവളിെĜöതുമിĭ. 10പിെć

െദലീലാ ശിംേശാേനാടു: നീഎെćചതിđുഎേćാടു േഭാഷ്കു പറõു; നിെćഏതിനാൽ

ബĆിèാംഎćുഇേĜാൾഎനിèു പറõുതേരണംഎćുപറõു. 11അവൻഅവേളാടു:

ഒരിèലും െപരുമാറീöിĭാûപുതിയ കയർെകാ÷ുഎെćബĆിđാൽഎെěബലംêയിđു

ഞാൻ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലആകും എćു പറõു. 12 െദലീലാ പുതിയ കയർ വാïി

അവെനബĆിđിöു: ശിംേശാേന, െഫലിസ്തäർ ഇതാ വരുćു എćുഅവേനാടു പറõു.

പതിയിരിĜുകാർ ഉൾമുറിയിൽ ഉ÷ായിരുćു.അവേനാ ഒരു നൂൽേപാെല തെěൈകേമൽനിćു

അതു െപാöിđുകളõു. 13െദലീലാ ശിംേശാേനാടു: ഇതുവെര നീഎെćചതിđുഎേćാടു

േഭാഷ്കു പറõു; നിെćഏതിനാൽബĆിèാെമćുഎനിèു പറõുതേരണംഎćു

പറõു.അവൻഅവേളാടു:എെěതലയിെലഏഴുജടനൂğാവിൽേചർûുെനയ്താൽസാധിèും

എćുപറõു. 14അവൾഅïെനെചയ്തു കുĤിഅടിđുറĜിđുംെവđുഅവേനാടു: ശിംേശാേന,

െഫലിസ്തäർ ഇതാ വരുćു എćു പറõു അവൻ ഉറèമുണർćു െനയ്ûുതടിയുെട

കുĤിയും പാവും പറിെđടുûുകളõു. 15 അേĜാൾ അവൾ അവേനാടു: നിെě ഹൃദയം

എേćാടുകൂെട ഇĭാതിരിെèനീഎെćസ്േനഹിèുćുഎćു പറയുćതുഎïെന?ഈ

മൂćു åപാവശäം നീ എെć ചതിđു; നിെě മഹാശéി ഏതിൽആകുćു എćു എനിèു

പറõുതćിĭ എćു പറõു. 16ഇïെനഅവൾഅവെന ദിവസംåപതി വാèുകളാൽ

ബുĂിമുöിđുഅസഹäെĜടുûി;അവൻ മരിĜാăèവĚംവäസനപരവശനായി തീർćിöു

തെě ഉĐം മുഴുവനും അവെള അറിയിđു: 17 êൗരèûി എെě തലയിൽ െതാöിöിĭ;

ഞാൻ അĊയുെട ഗർഭംമുതൽ ൈദവûിćു åവതčൻ ആകുćു; êൗരം െചയ്താൽ

എെěബലംഎെćവിöുേപാകും;ഞാൻബലഹീനനായി േശഷം മനുഷäെരേĜാെലആകും

എćുഅവേളാടു പറõു. 18തെě ഉĐം മുഴുവനുംഅവൻഅറിയിđുഎćു ക÷േĜാൾ

െദലീലാ െഫലിസ്തäåപഭുèĈാെരവിളിĜാൻആളയđു:ഇćുവരുവിൻ;അവൻതെěഉĐം

മുഴുവനും എെć അറിയിđിരിèുćു എćു പറയിđു. െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ അവളുെട

അടുèൽ വćു, പണവും കēിൽ െകാ÷ുവćു. 19അവൾഅവെന മടിയിൽ ഉറèി, ഒരു

ആെളവിളിĜിđു തലയിെല ജടഏഴും കളയിđു;അവൾഅവെന ഒതുèിûുടïി;അവെě

ശéി അവെന വിöുേപായി. പിെć അവൾ: ശിംേശാേന, 20 െഫലിസ്തäർ ഇതാ വരുćു

എćുപറõു. ഉടെനഅവൻഉറèമുണർćു; യേഹാവതെćവിöുഎćറിയാെത:ഞാൻ

മുĉിലെûേĜാെലകുടെõാഴിõുകളയുംഎćുവിചാരിđു. 21െഫലിസ്തäേരാഅവെന

പിടിđു കĚു കുûിെĜാöിđു ഗĢയിേലèു െകാ÷ുേപായി െചĉുചïലെകാ÷ുബĆിđു;

അവൻകാരാഗൃഹûിൽ മാവു െപാടിđുെകാ÷ിരുćു. 22അവെěതലമുടി കളõേശഷം

വീ÷ും വളർćുതുടïി. 23അനăരം െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ: നĊുെടൈവരിയായ ശിംേശാെന

നĊുെട േദവൻ നĊുെട കēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു പറõു തïളുെട േദവനായ ദാേഗാćു
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ഒരു വലിയ ബലികഴിĜാനും ഉĀവം േഘാഷിĜാനും ഒരുമിđുകൂടി. 24 പുരുഷാരം അവെന

ക÷േĜാൾ: നĊുെട േദശം ശൂനäമാèുകയും നĊിൽഅേനകെര െകാĭുകയും െചയ്ത നĊുെട

ൈവരിെയ നĊുെട േദവൻ നĊുെട കēിൽ ഏğിđിരിèുćു എćു പറõു തïളുെട

േദവെനപുകഴ്ûി. 25അവർആനąûിലായേĜാൾ:നĊുെട മുĉിൽകളിĜാൻശിംേശാെന

െകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõുശിംേശാെനകാരാഗൃഹûിൽനിćു വരുûി;അവൻഅവരുെട

മുĉിൽകളിđു; തൂണുകളുെട ഇടയിലായിരുćുഅവെനനിർûിയിരുćതു. 26ശിംേശാൻതെć

ൈകèുപിടിđബാലäèാരേനാടു: േêåതം നില്èുćതൂണു ചാരിയിരിേè÷തിćുഞാൻ

അവെയതĜിേനാèെöഎćുപറõു. 27എćാൽ േêåതûിൽപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും

നിറõിരുćു;സകലെഫലിസ്തäåപഭുèĈാരുംഅവിെട ഉ÷ായിരുćു; ശിംേശാൻകളിèുćതു

ക÷ുെകാ÷ിരുć പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി ഏകേദശം മൂവായിരംേപർ മാളികയിൽ

ഉ÷ായിരുćു. 28അേĜാൾശിംേശാൻയേഹാവേയാടു åപാർüിđു: കർûാവായയേഹാേവ,

എെć ഓർേèണേമ; ൈദവേമ, ഞാൻ എെě ര÷ു കĚിćും േവ÷ി െഫലിസ്തäേരാടു

åപതികാരംെചേē÷തിćുഈഒരു åപാവശäംമാåതംഎനിèുശéിനല്േകണേമഎćുപറõു.

29 േêåതം നില്èുć ര÷ുനടുûുണും ഒćു വലൈîെകാ÷ും മേĤതു ഇടൈîെകാ÷ും

ശിംേശാൻ പിടിđു അവേയാടു ചാരി: 30 ഞാൻ െഫലിസ്തäേരാടുകൂെട മരിèെö എćു

ശിംേശാൻപറõുശéിേയാെട കുനിõു; ഉടെന േêåതംഅതിലുĐ åപഭുèĈാരുെടയും

സകലജനûിെěയും േമൽവീണു.അïെനഅവൻമരണസമയûുെകാćവർജീവകാലûു

െകാćവെരèാൾഅധികമായിരുćു. 31അവെěസേഹാദരĈാരുംപിതൃഭവനെമാെèയും

െചćു അവെന എടുûു േസാെരèും എസ്താേയാലിćും മേĂä അവെě അĜനായ

മാേനാഹയുെടശ്മശാനčലûുഅടèംെചയ്തു.അവൻയിåസാേയലിćുഇരുപതുസംവĀരം

നäായപാലനം െചയ്തിരുćു.

17എåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവു എćു േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻ ഉ÷ായിരുćു. 2 അവൻ

തെěഅĊേയാടു: നിനèു കളവുേപായതും നീ ഒരു ശപഥം െചയ്തുഞാൻ േകൾെè

പറõതുമായആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണംഇതാ,എെěപèൽഉ÷ു;ഞാനാകുćു

അതുഎടുûതുഎćുപറõു.എെěമകേന, നീ യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവൻ

എćുഅവെěഅĊപറõു. 3അവൻആആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണംഅെĊèു

മടèിെèാടുûേĜാൾഅവെěഅĊ:െകാûുപണിയുംവാർĜുപണിയുമായഒരുവിåഗഹം

ഉ÷ാèുവാൻ ഞാൻ ഈ െവĐി എെě മകćുേവ÷ി യേഹാെവèു േനർćിരിèുćു;

ആകയാൽ ഞാൻ അതു നിനèു മടèിûരുćു എćു പറõു. 4 അവൻ െവĐി

തെěഅെĊèു മടèിെèാടുûേĜാൾഅവെěഅĊഇരുനൂറു െവĐിĜണംഎടുûു

തöാെě കēിൽ െകാടുûു;അവൻഅതുെകാ÷ു െകാûുപണിയും വാർĜുപണിയുമായ

ഒരു വിåഗഹം ഉ÷ാèി;അതു മീഖാവിെěവീöിൽ ഉ÷ായിരുćു. 5മീഖാവിćു ഒരു േദവമąിരം

ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ഒരു ഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും ഉ÷ാèിđു തെě പുåതĈാരിൽ

ഒരുûെന കരപൂരണം കഴിđു; അവൻ അവെě പുേരാഹിതനായ്തീർćു. 6അèാലûു

യിåസാേയലിൽ രാജാവിĭായിരുćു;ഓേരാരുûൻ േബാധിđതു േപാെലനടćു. 7െയഹൂദയിെല

േബû്‐േലെഹമäനായി െയഹൂദാേഗാåതûിൽനിćു വćിരുć ഒരു യുവാവു ഉ÷ായിരുćു;

അവൻ േലവäനും അവിെട വćുപാർûവനുമേåത. 8തരംകിöുേćടûു െചćു പാർĜാൻ

േവ÷ിഅവൻ െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹംപöണം വിöു പുറെĜöു തെě åപയാണûിൽ
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എåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവിെě വീടുവെര എûി. 9 മീഖാവു അവേനാടു: നീ എവിെടനിćു

വരുćുഎćു േചാദിđു.ഞാൻ െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽനിćു വരുć ഒരു േലവäൻ

ആകുćു; തരം കിöുേćടûുപാർĜാൻ േപാകയാകുćുഎćു ഉûരം പറõു. 10മീഖാവു

അവേനാടു: നീഎേćാടുകൂെട പാർûുഎനിèു പിതാവും പുേരാഹിതനുമായിരിè;ഞാൻ

നിനèുആ÷ിൽപûു െവĐിĜണവും ഉടുĜും ഭêണവും തരാംഎćു പറõു.അïെന

േലവäൻഅകûുെചćു. 11അവേനാടുകൂെടപാർĜാൻ േലവäćുസĊതമായി;ആയുവാവു

അവćുസçăപുåതĈാരിൽ ഒരുûെനേĜാെലആയ്തീർćു. 12മീഖാവു േലവäെനകരപൂരണം

കഴിĜിđു; യുവാവുഅവćുപുേരാഹിതനായ്തീർćു മീഖാവിെěവീöിൽപാർûു. 13ഒരു േലവäൻ

എനിèു പുേരാഹിതനായിരിèയാൽയേഹാവഎനിèു നĈെചēുെമćു ഇേĜാൾതീർđതേć

എćു മീഖാവു പറõു.

18അèാലûുയിåസാേയലിൽ രാജാവിĭായിരുćു. ദാൻേഗാåതèാർഅèാലംതïൾèു

കുടിപാർĜാൻ ഒരുഅവകാശംഅേനçഷിđു; യിåസാേയൽേഗാåതïളുെടഇടയിൽഅവർèു

അćുവെരഅവകാശം സçാധീനമായ്വćിരുćിĭ. 2അïെനയിരിേè േദശം ഒĤുേനാèി

പരിേശാധിേè÷തിćു ദാനäർ തïളുെട േഗാåതûിൽനിćു കൂöûിൽ പരാåകമശാലികളായ

അòുേപെര േസാരയിൽനിćും എസ്താേയാലിൽ നിćും അയđു, അവേരാടു: നിïൾ

െചćു േദശം േശാധനെചയ്വിൻഎćു പറõു. 3അവർഎåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവിെě

വീടുവെരഎûി രാåതിഅവിെട പാർûു. മീഖാവിെě വീöിćരിെകഎûിയേĜാൾഅവർ

ആേലവäയുവാവിെěശĝം േകöറിõുഅവിെടകയറിെđćുഅവേനാടു: നിെćഇവിെട

െകാ÷ുവćതുആർ? നീ ഇവിെട എăു െചēുćു? നിനèു ഇവിെട എăു കിöും എćു

േചാദിđു. 4അവൻഅവേരാടു: മീഖാവുഎനിèുഇćിćതു െചയ്തിരിèുćു;അവൻഎെć

ശĉളûിćു നിർûി; ഞാൻഅവെě പുേരാഹിതൻആകുćു എćു പറõു. 5അവർ

അവേനാടു:ഞïൾേപാകുćയാåതശുഭമാകുേമാഎćുഅറിേയ÷തിćുൈദവേûാടു

േചാദിേèണംഎćു പറõു. 6പുേരാഹിതൻഅവേരാടു: സമാധാനേûാെട േപാകുവിൻ;

നിïൾ േപാകുć യാåത യേഹാെവèു സĊതം തേć എćു പറõു. 7അïെനആ

അòുപുരുഷĈാരും പുറെĜöു ലയീശിേലèു െചćു;അവിടെûജനംസീേദാനäെരേĜാെല

ൈസçരവുംസçčതയും ഉĐവരായി നിർഭയം വസിèുćു; യാെതാരു കാരäûിലുംഅവർèു

േദാഷം െചയ്വാൻ åപാപ്തിയുĐവൻ േദശûു ആരുമിĭ; അവർ സീേദാനäർèു അകെല

പാർèുćു; മĤുĐ മനുഷäരുമായിഅവർèുസംസർĖവുമിĭഎćുക÷ു. 8പിെćഅവർ

േസാരയിലുംഎസ്താേയാലിലും തïളുെടസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽവćു;സേഹാദരĈാർ

അവേരാടു: നിïൾഎăുവർûമാനം െകാ÷ുവരുćുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവർ:

എഴുേćğിൻ; നാം അവരുെട േനെര െചĭുക; 9ആ േദശം ബഹുവിേശഷം എćു ഞïൾ

ക÷ിരിèുćു; നിïൾഅനïാതിരിèുćതുഎăു?ആേദശംൈകവശമാേè÷തിćു

േപാകുവാൻ മടിèരുതു. 10 നിïൾ െചĭുേĉാൾ നിർഭയമായിരിèുć ഒരു ജനെû

കാണും; േദശം വിശാലമാകുćു; ൈദവം അതു നിïളുെട കēിൽ തćിരിèുćു; അതു

ഭൂമിയിലുĐ യാെതാćിćും കുറവിĭാû čലം തേć എćു പറõു. 11 അനăരം

േസാരയിലുംഎസ്താേയാലിലും ഉĐദാൻേഗാåതèാരിൽഅറുനൂറു േപർയുĂസćĂരായി

അവിെടനിćു പുറെĜöു. 12അവർെചćു െയഹൂദയിെലകിരäû്‐യയാരീമിൽപാളയംഇറïി;

അതുെകാ÷ുആčലûിćു ഇćുവെരയും മഹേന‐ദാൻ എćു േപർ പറയുćു; അതു
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കിരäû്‐യയാരീമിെěപിൻവശûുഇരിèുćു. 13അവിെടനിćുഅവർഎåഫയീംമലനാöിേലèു

െചćു മീഖാവിെěവീöിćരിെകഎûി. 14അേĜാൾലയീശ് േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായിരുć

ആ അòു പുരുഷĈാരും തïളുെട സേഹാദരĈാേരാടു: ഈ വീടുകളിൽ ഒരു ഏേഫാദും

ഒരു ഗൃഹബിംബവും െകാûുപണിയും വാർĜുപണിയുമായ ഒരു വിåഗഹവും ഉ÷ു എćു

അറിõുേവാ?ആകയാൽനിïൾ െചേē÷തുഎെăćു വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 15അവർ

അേïാöു തിരിõു മീഖാവിെě വീöിേനാടു േചർć േലവäയുവാവിെě വീöിൽ െചćുഅവേനാടു

കുശലം േചാദിđു. 16 യുĂസćĂരായ ദാനäർ അറുനൂറുേപരും വാതില്èൽ നിćു. 17

േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായിരുćവർഅòുേപരുംഅകûുകടćു െകാûുപണിയായ

വിåഗഹവുംഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും വാർĜുപണിയായ വിåഗഹവുംഎടുûു; പുേരാഹിതൻ

യുĂസćĂരായഅറുനൂറുേപരുെടഅടുèൽനിćിരുćു. 18ഇവർ മീഖാവിെě വീöിćകûു

കടćു െകാûുപണിയായവിåഗഹവുംഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും വാർĜുപണിയായവിåഗഹവും

എടുûേĜാൾപുേരാഹിതൻഅവേരാടു: നിïൾഎăു െചēുćുഎćു േചാദിđു. 19അവർ

അവേനാടു: മി÷രുതു; നിെěവായ് െപാûിഞïേളാടു കൂെട വćുഞïൾèുപിതാവും

പുേരാഹിതനുമായിരിè; ഒരുവെě വീöിćു മാåതം പുേരാഹിതനായിരിèുćേതാ യിåസാേയലിൽ

ഒരു േഗാåതûിćുംകുലûിćുംപുേരാഹിതനായിരിèുćേതാഏതുനിനèുനĭതുഎćു

േചാദിđു. 20അേĜാൾ പുേരാഹിതെě മനം െതളിõു;അവൻഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും

െകാûുപണിയായവിåഗഹവുംഎടുûുപടðനûിെěനടുവിൽനടćു. 21ഇïെനഅവർ

പുറെĜöു കുõുകുöികെളയുംആടുമാടുകെളയും സĉûുകെളയും തïളുെട മുĉിലാèി

åപയാണം െചയ്തു. 22അവർ മീഖാവിെě വീöിൽനിćു കുെറ ദൂരûായേĜൾ മീഖാവിെě

വീöിേനാടു േചർć വീടുകളിലുĐവർ ഒരുമിđുകൂടി ദാനäെര പിăുടർćു. 23അവർ ദാനäെര

കൂകിവിളിđേĜാൾഅവർതിരിõുേനാèി മീഖാവിേനാടു: നീ ഇïെനആൾèൂöേûാടുകൂെട

വരുവാൻ എăു എćു േചാദിđു. 24 ഞാൻ ഉ÷ാèിയ എെě േദവĈാെരയും എെě

പുേരാഹിതെനയും നിïൾഅപഹരിđു െകാ÷ുേപാകുćു; ഇനി എനിèുഎăുĐു? നിനèു

എăുഎćു നിïൾഎേćാടു േചാദിèുćതുഎïെനഎćുഅവൻപറõു. 25 ദാനäർ

അവേനാടു: നിെěഒđഇവിെട േകൾèരുതു:അെĭîിൽ േദçഷäèാർനിïേളാടു കയർûിöു

നിെě ജീവനും നിെě വീöുകാരുെട ജീവനും നġമാകുവാൻ നീസംഗതിവരുûുംഎćു പറõു.

26അïെന ദാനäർ തïളുെട വഴിèു േപായി;അവർതćിലുംബലവാĈാർഎćു മീഖാവു ക÷ു

വീöിേലèു മടïിേĜാćു. 27മീഖാവുതീർĜിđവെയയുംഅവćുഉ÷ായിരുćപുേരാഹിതെനയും

അവർ െകാ÷ുേപായി, ലയീശിൽ ൈസçരവും നിർഭയവുമായിരുć ജനûിെě അടുèൽ

എûി അവെര വാളിെě വായ്ûലയാൽ െവöി, പöണം തീെവđു ചുöുകളõു. 28അതു

സീേദാćു അകെല ആയിരുćു; മĤു മനുഷäരുമായി അവർèു സംസർĖം ഇĭായ്കയാൽ

അവെര വിടുവിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ.അതു േബû്‐െരേഹാബ് താഴ്വരയിൽആയിരുćു.

അവർപöണംവീ÷ും പണിതുഅവിെടകുടിപാർèയും 29യിåസാേയലിćു ജനിđതïളുെട

പിതാവായ ദാെě േപരിൻ åപകാരം നഗരûിćു ദാൻ എćു േപരിടുകയും െചയ്തു; പ÷ു

ആപöണûിćു ലയീശ്എćു േപർആയിരുćു. 30ദാനäർ െകാûുപണിയായആവിåഗഹം

åപതിഷ്ഠിđു; േമാെശയുെട മകനായ േഗർേശാമിെě മകൻ േയാനാഥാനുംഅവെěപുåതĈാരുംആ

േദശûിെě åപവാസകാലംവെര ദാൻേഗാåതèാർèുപുേരാഹിതĈാരായിരുćു. 31ൈദവûിെě

ആലയംശീേലാവിൽആയിരുćകാലെûാെèയും മീഖാവു തീർĜിđ വിåഗഹംഅവർ െവđു

പൂജിđുേപാćു.
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19യിåസാേയലിൽ രാജാവിĭാûആകാലûുഎåഫയീംമലനാöിൽ ഉൾåപേദശûു വćു

പാർûിരുćഒരു േലവäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻെയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽനിćു

ഒരു െവĜാöിെയപരിåഗഹിđു. 2അവെěെവĜാöിഅവേനാടു േåദാഹിđു വäഭിചാരം െചയ്തു

അവെന വിöു െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽ തെě അĜെě വീöിൽ േപായി നാലു

മാസേûാളംഅവിെട പാർûു. 3അവളുെട ഭർûാവു പുറെĜöുഅവേളാടു നĭവാèു പറõു

കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻഅവെളഅേനçഷിđുെചćു;അവേനാടുകൂെട ഒരുബാലäèാരനും ര÷ു

കഴുതയും ഉ÷ായിരുćു;അവൾഅവെനതെěഅĜെěവീöിൽൈകെèാ÷ു; യുവതിയുെട

അĜൻഅവെന ക÷േĜാൾഅവെě വരവിîൽ സേăാഷിđു. 4യുവതിയുെട അĜനായ

അവെěഅĊാവിയĜൻഅവെനപാർĜിđു;അïെനഅവൻമൂćു ദിവസംഅവേനാടുകൂെട

പാർûു.അവർതിćുകുടിđുഅവിെട രാപാർûു. 5നാലാം ദിവസംഅവൻഅതികാലûു

എഴുേćĤു യാåത പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ യുവതിയുെട അĜൻ മരുമകേനാടു: അğം

വĭതും കഴിđിöു േപാകാമേĭാഎćു പറõു. 6അïെനഅവർഇരുćു ര÷ുേപരും കൂെട

തിćുകയും കുടിèയും െചയ്തു; യുവതിയുെടഅĜൻഅവേനാടു: ദയെചയ്തു രാപാർûു

സുഖിđുെകാൾക എćു പറõു. 7 അവൻ േപാേക÷തിćു എഴുേćĤേĜാൾ അവെě

അĊാവിയĜൻഅവെനനിർĒĆിđു;ആരാåതിയുംഅവൻഅവിെട പാർûു. 8അòാം

ദിവസംഅവൻ േപാേക÷തിćുഅതികാലûുഎഴുേćĤേĜാൾയുവതിയുെടഅĜൻ:അğം

വĭതും കഴിđിöു െവയിലാറുംവെര താമസിđുെകാൾകഎćു പറõു.അവർ ര÷ുേപരും

ഭêണംകഴിđു. 9പിെćഅവനുംഅവെě െവĜാöിയുംബാലäèാരനുംഎഴുേćĤേĜാൾ

യുവതിയുെടഅĜനായഅവെěഅĊാവിയĜൻഅവേനാടു: ഇതാ, േനരംഅസ്തമിĜാറായി,

ഈരാåതിയും താമസിè; േനരംൈവകിയേĭാ; രാപാർûുസുഖിè; നാെളഅതികാലûു

എഴുേćĤു വീöിേലèു േപാകാംഎćു പറõു. 10എćാൽഅćും രാപാർĜാൻ മനĢിĭാെത

അവൻഎഴുേćĤു പുറെĜöു; െയരൂശേലെമćെയബൂസിćുസമീപംഎûി; േകാĜിö ര÷ു

കഴുതയും അവെě െവĜാöിയും അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 11അവൻ െയബൂസിćു

സമീപംഎûിയേĜാൾ േനരംനćാൈവകിയിരുćു;ബാലäèാരൻയജമാനേനാടു: നാംഈ

െയബൂസäനഗരûിൽ കയറി രാപാർèരുേതാ എćു പറõു. 12യജമാനൻഅവേനാടു:

യിåസാേയൽമèളിĭാûഈഅനäനഗരûിൽനാംകയറരുതു; നമുèുഗിെബയയിേലèു

േപാകാം എćു പറõു. 13 അവൻ പിെćയും തെě ബാലäèാരേനാടു: നമുèു ഈ

ഊരുകളിൽ ഒćിൽ ഗിെബയയിേലാ രാമയിേലാ രാപാർèാം എćു പറõു. 14അïെന

അവൻ മുേĉാöു േപായി െബനäാമീൻേദശûിെല ഗിെബെയèുസമീപംഎûിയേĜാൾസൂരäൻ

അസ്തമിđു. 15അവർഗിെബയയിൽ രാപാർĜാൻകയറി;അവൻെചćു നഗരവീഥിയിൽഇരുćു;

രാപാർേè÷തിćുഅവെരവീöിൽൈകെèാൾവാൻആെരയുംക÷ിĭ. 16അനăരംഇതാ,ഒരു

വൃĂൻൈവകുേćരം േവലകഴിõിöു വയലിൽനിćു വരുćു;അവൻഎåഫയീംമലനാöുകാരനും

ഗിെബയയിൽവćു പാർèുćവനുംആയിരുćു;ആ േദശèാേരാ െബനäാമീനäർആയിരുćു.

17 വൃĂൻ തലയുയർûി േനാèിയേĜാൾ നഗരവീഥിയിൽ വഴിയാåതèാരെന ക÷ു: നീ

എവിെടനിćു വരുćു?എവിേടèു േപാകുćുഎćു േചാദിđു. 18അതിćുഅവൻ:ഞïൾ

െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽനിćുഎåഫയീംമലനാöിൽ ഉൾåപേദശേûèു േപാകുćു;

ഞാൻഅവിടûുകാരൻആകുćു;ഞാൻ െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിേനാളം േപായിരുćു;

ഇേĜാൾയേഹാവയുെടആലയûിേലèു േപാകയാകുćു;എെćവീöിൽൈകെèാൾവാൻ

ഇവിെട ആരും ഇĭ. 19 ഞïളുെട കഴുതകൾèു ൈവേèാലും തീനും ഉ÷ു; എനിèും
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നിെě ദാസിèുംഅടിയïേളാടുകൂെടയുĐബാലäèാരćുംഅĜവും വീõുംൈകവശം

ഉ÷ു, ഒćിćും കുറവിĭഎćു പറõു. 20അതിćു വൃĂൻ: നിനèുസമാധാനം; നിനèു

േവ÷െതാെèയുംഞാൻതരും; വീഥിയിൽ രാപാർèമാåതമരുതുഎćുപറõു, 21അവെന

തെěവീöിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി കഴുതകൾèുതീൻ െകാടുûു;അവരും കാലുകൾകഴുകി

ഭêണപാനീയïൾകഴിđു. 22ഇïെനഅവർസുഖിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾപöണûിെല

ചില നീചĈാർ വീടു വളõുവാതിലിćു മുöി: നിെě വീöിൽ വćിരിèുćപുരുഷെന പുറûു

െകാ÷ുവാ; ഞïൾഅവെന േഭാഗിèെöഎćു വീöുടയവനായ വൃĂേനാടു പറõു. 23

വീöുടയവനായപുരുഷൻഅവരുെടഅടുèൽപുറûുെചćുഅവേരാടു:അരുേത,എെě

സേഹാദരĈാേര, ഇïെന േദാഷം െചēരുേത;ഈആൾഎെěവീöിൽ വćിരിèെകാ÷ുഈ

വഷളതçം åപവർûിèരുേത. 24ഇതാ,കനäകയായഎെěമകളുംഈയാളുെട െവĜാöിയുംഇവിെട

ഉ÷ു;അവെരഞാൻപുറûു െകാ÷ുവരാം;അവെരഎടുûു നിïൾèു േബാധിđതുേപാെല

അവേരാടു െചയ്വിൻ;ഈആേളാേടാഈവകവഷളതçം åപവർûിèരുേതഎćുപറõു. 25

എćാൽഅവർഅവെനകൂöാèിയിĭ;ആകയാൽആപുരുഷൻതെě െവĜാöിെയപിടിđു

അവെളഅവരുെടഅടുèൽപുറûാèിെèാടുûു,അവർഅവെളപുണർćു;രാåതിമുഴുവനും

åപഭാതംവെരഅവെളബലാല്èാരം െചയ്തു; േനരം െവളുĜാറായേĜാൾഅവെളവിöുേപായി.

26 åപഭാതûിîൽസ്åതീ വćു തെě യജമാനൻ പാർûആപുരുഷെě വീöുവാതില്èൽ

വീണുകിടćു. 27അവളുെട യജമാനൻ രാവിെലഎഴുേćĤു വീöിെě വാതിൽ തുറćു തെě

വഴിèു േപാകുവാൻപുറûിറïിയേĜാൾഇതാ,അവെěെവĜാöി വീöുവാതില്èൽൈക

ഉĊരĜടിേമലായി വീണുകിടèുćു. 28അവൻഅവേളാടു:എഴുേćല്è, നാം േപാകഎćു

പറõു. അതിćു മറുപടി ഉ÷ായിĭ. അവൻ അവെള കഴുതĜുറûു െവđു പുറെĜöു

തെěčലേûèു േപായി, 29വീöിൽഎûിയേശഷം ഒരു കûിെയടുûുഅംഗമംഗമായി

തെě െവĜാöിെയ പåă÷ു ഖøമാèി വിഭാഗിđു യിåസാേയലിെě സകലദിèുകളിലും

െകാടുûയđു. 30അതു ക÷വർഎĭാവരും: യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜöുവćനാൾമുതൽഇćുവെരയും ഇïെനയുĐ åപവൃûി നടćിöിĭ, ക÷ിöുമിĭ;

ഇതിെനĜĤി ചിăിđുആേലാചിđുഅഭിåപായം പറവിൻഎćുപറõു.

20അനăരം യിåസാേയൽമèൾ ഒെèയും പുറെĜöു ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബവെരയും

ഗിെലയാദ്േദശûും ഉĐസഭെയാെèയുംഏകമനേĢാെട മിസ്പയിൽയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ വćുകൂടി. 2യിåസാേയലിെě സകലേഗാåതïളുമായ സർĔജനûിെěയും

åപധാനികളും ആയുധപാണികളായ നാലുലêം കാലാളും ൈദവûിെě ജനസംഘûിൽ

വćുനിćു‐ 3യിåസാേയൽ മèൾമിസ്പയിേലèു േപായിഎćു െബനäാമീനäർ േകöു.‐അേĜാൾ

യിåസാേയൽമèൾ:ഈേദാഷംഎïിെനസംഭവിđുഎćുപറവിൻഎćുപറõതിćു 4

െകാĭെĜöസ്åതീയുെട ഭർûാവായ േലവäൻ ഉûരം പറõതു:ഞാനുംഎെě െവĜാöിയും

െബനäാമീൻ േദശûു ഗിെബയയിൽ രാപാർĜാൻ െചćു. 5എćാെറ ഗിെബയാനിവാസികൾ

എെě േനെര എഴുേćĤു രാåതിയിൽ എെě നിമിûം വീടുവളõു എെć െകാĭുവാൻ

ഭാവിđു; എെě െവĜാöിെയ അവർ ബലാല്èാരം െചയ്തതിനാൽ അവൾ മരിđുേപായി.

6 അവർ യിåസാേയലിൽ ദുഷ്കർĊവും വഷളതçവും åപവർûിđതുെകാ÷ു ഞാൻ എെě

െവĜാöിെയഖøംഖøമാèിയിåസാേയലിെěഅവകാശേദശെûാെèയും െകാടുûയđു.

7നിïൾഎĭാവരും യിåസാേയലäരേĭാ; ഇതിൽ നിïളുെട അഭിåപായവും ആേലാചനയും

പറവിൻ. 8അേĜാൾസർĔജനവും ഒćായിöു എഴുേćĤു പറõതു: നĊിൽആരും തെě
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കൂടാരûിേലèു േപാകരുതു;ആരും വീöിേലèു തിരികയുമരുതു. 9നാം ഇേĜാൾ ഗിെബയേയാടു

െചേē÷ുć കാരäമാവിതു: നാം അതു സംബĆിđു ചീöിേടണം; 10അവർ യിåസാേയലിൽ

åപവർûിđസകലവഷളതçûിćുംപകരംെചേē÷തിćുജനംഗിെബയയിേലèുെചĭുേĉാൾ

അവർèു േവ÷ി ഭêണസാധനïൾേപായി െകാ÷ുവരുവാൻയിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ

നൂĤിൽപûുേപെരയുംആയിരûിൽനൂറുേപെരയും പതിനായിരûിൽആയിരംേപെരയും

എടുേèണം. 11 അïെന യിåസാേയലäർ ഒെèയും ആ പöണûിćു വിേരാധമായി

ഏകമനേĢാെട േയാജിđു. 12പിെćയിåസാേയൽേഗാåതïൾെബനäാമീൻ േഗാåതûിെലïും

ആളയđു: നിïളുെട ഇടയിൽ ഇïെന ഒരു േദാഷം നടćതു എăു? 13 ഗിെബയയിെല

ആ നീചĈാെര ഞïൾ െകാćു യിåസാേയലിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയ÷തിćു

അവെരഏğിđു തരുവിൻഎćുപറയിđു. െബനäാമീനäേരാ യിåസാേയൽമèളായതïളുെട

സേഹാദരĈാരുെട വാèു േകöനുസരിĜാൻ മനĢിĭാെതയിåസാേയൽമèേളാടു 14യുĂûിćു

പുറെĜടûèവĚം തïളുെട പöണïളിൽനിćു ഗിെബയയിൽ വćുകൂടി. 15 അćു

ഗിെബയാനിവാസികളിൽഎĚിûിരിđഎഴുനൂറു വിരുതĈാെരകൂടാെതപöണïളിൽനിćു

വć െബനäാമീനäർ ഇരുപûാറയിരം ആയുധപാണികൾ ഉെ÷ćു എĚം ക÷ു. 16ഈ

ജനûിെലĭാംഇടûുകēĈാരായഎഴുനൂറു വിരുതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവർഎĭാവരും

ഒരു േരാമûിćുേപാലും ഏറുപിെഴèാû കവിണèാർ ആയിരുćു. 17 െബനäാമീൻ

ഒഴിെകയുĐയിåസാേയലäേരാനാലുലêംആയുധപാണികൾആയിരുćു;അവർഎĭാവരും

േയാĂാèൾ തേć. 18അനăരം യിåസാേയൽമèൾ പുറെĜöു േബേഥലിേലèു െചćു:

െബനäാമീനäേരാടു പടെവöുവാൻഞïളിൽആർ മുĉനായി െചേĭ÷ുഎćുൈദവേûാടു

അരുളĜാടു േചാദിđു. െയഹൂദാ മുĉനായി െചĭെö എćു യേഹാവ അരുളിെđയ്തു. 19

അïെന യിåസാേയൽമèൾ രാവിെല എഴുേćĤു ഗിെബെയèു േനെര പാളയം ഇറïി.

20 യിåസാേയലäർ െബനäാമീനäേരാടു യുĂം െചയ്വാൻ പുറെĜöു ഗിെബയയിൽ അവരുെട

േനെര അണിനിരćു. 21 െബനäാമീനäേരാ ഗിെബയയിൽനിćു പുറെĜöു യിåസാേയലäരിൽ

ഇരുപûീരായിരംേപെര അćു സംഹരിđു വീഴിđു. 22 യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽെചćുസĆäവെരകരõു:ഞïളുെടസേഹാദരĈാരായെബനäാമീനäേരാടു

ഞïൾ ഇനിയും യുĂûിćു േപാേകണേമാ എćു യേഹാവേയാടുേചാദിđു. അവരുെട

േനെര െചĭുവിൻഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 23അïെനയിåസാേയലäരായപടðനം

ൈധരäെĜöു ഒćാം ദിവസംഅണിനിരćčലûുതേćപിെćയും പെടèുഅണിനിരćു. 24

യിåസാേയൽമèൾര÷ാം ദിവസവും െബനäാമീനäേരാടുഅടുûു. 25െബനäാമീനäർ ര÷ാം

ദിവസവും ഗിെബയയിൽനിćുഅവരുെട േനെരപുറെĜöുയിåസാേയൽമèളിൽപിെćയും

പതിെനĚായിരംേപെര സംഹരിđു വീഴിđു; അവർ എĭാവരും േയാĂാèൾ ആയിരുćു.

26 അേĜാൾ യിåസാേയൽമèൾ ഒെèയും സർĔജനവും കയറി േബേഥലിേലèു െചćു;

അവിെട യേഹാവയുെടസćിധിയിൽകരõുെകാ÷ുഅćുസĆäവെര ഉപവസിđുപാർûു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു. 27പിെć

യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവേയാടു േചാദിđു; അèാലûു ൈദവûിെě നിയമെപöകം

അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 28 അഹേരാെě മകനായ എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസ്

ആയിരുćു അèാലûു തിരുസćിധിയിൽ നിćിരുćതു. ഞïളുെട സേഹാദരĈാരായ

െബനäാമീനäേരാടുഞïൾഇനിയും പടെയടുേèണേമാ? ഒഴിõുകളേയണേമാഎćുഅവർ

േചാദിđതിćു: െചĭുവിൻ; നാെളഞാൻഅവെര നിെě കēിൽഏğിèും എćു യേഹാവ
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അരുളിെđയ്തു. 29അïെനയിåസാേയലäർ ഗിെബെയèു ചുĤും പതിയിരിĜുകാെരആèി. 30

യിåസാേയൽമèൾമൂćാം ദിവസവും െബനäാമീനäരുെട േനെരപുറെĜöു മുĉിലെûേĜാെല

ഗിെബയയുെട േനെര പെടèുഅണിനിരćു. 31െബനäാമീനäർ പടðനûിെě േനെര പുറെĜöു

പöണം വിöു പുറûായി; േബേഥലിേലèും വയലിൽèൂടി ഗിെബയയിേലèും േപാകുć

ര÷ു െപരുവഴികളിൽെവđു മുĉിലെûേĜാെല പടðനûിൽ ചിലെര െവöിûുടïി;

യിåസാേയലിൽ ഏകേദശം മുĜതുേപെര െകാćു. 32 അവർ മുĉിലെûേĜാെല നĊുെട

മുĉിൽ േതാേĤാടുćുഎćു െബനäാമീനäർ പറõു. യിåസാേയൽമèേളാ: നാംഓടിഅവെര

പöണûിൽനിćു െപരുവഴികളിേലèുആകർഷിèഎćുപറõിരുćു. 33യിåസാേയലäർ

ഒെèയും തïളുെടčലûുനിćു പുറെĜöു ബാൽ‐താമാരിൽ പെടèു അണിനിരćു;

യിåസാേയലäരുെട പതിയിരിĜുകാരം ഗിെബയയുെട പുğുറûു തïൾഇരുേćടûുനിćു

പുറെĜöു. 34എĭായിåസാേയലിൽനിćും തിരെõടുûിരുćപതിനായിരംേപർഗിെബയയുെട

േനെര െചćു; പട കഠിനമായി മുറുകി; എîിലുംആപûുഅടുûിരിèുćുഎćുഅവർ

അറിõിĭ. 35യേഹാവ െബനäാമീനäെര യിåസാേയലിെě മുĉിൽ േതാല്èുമാറാèി;അćു

യിåസാേയൽമèൾെബനäമീനäരിൽഇരുപûēായിരെûാരുനൂറുേപെരസംഹരിđു;അവർ

എĭാവരും ആയുധപാണികൾ ആയിരുćു. 36 ഇïെന െബനäാമീനäർ തïൾ േതാĤു

എćു ക÷ു;എćാൽയിåസാേയലäർ ഗിെബെയèരിെകആèിയിരുćപതിയിരിĜുകാെര

വിശçസിđിരുćതുെകാ÷ു െബനäാമീനäർèുčലം െകാടുûു. 37 ഉടെന പതിയിരിĜുകാർ

ഗിെബയയിൽ പാõുകയറി; പതിയിരിĜുകാർ നീെള നടćു പöണെûെയാെèയും വാളിെě

വായ്ûലയാൽസംഹരിđുകളõു. 38പöണûിൽനിćുഅടയാളമായിöു ഒരു വലിയപുക

െപാïുമാറാേèണെമćു യിåസാേയലäർ പതിയിരിĜുകാരുമായി പറെõാûിരുćു. 39

യിåസാേയലäർ പടയിൽ പിൻവാïിയേĜാൾ െബനäാമീനäർ യിåസാേയലäെര െവöിûുടïി

ഏകേദശം മുĜതുേപെര െകാćു; മുൻകഴിõ പടയിെലേĜാെല അവർ നĊുെട മുĉിൽ

േതാേĤാടുćുഎćുഅവർ പറõു. 40എćാൽപöണûിൽനിćുഅടയാളം ഒരു വലിയ

പുകûൂണായി െപാïിûുടïിയേĜാൾ െബനäാമീനäർ പിേćാöു േനാèി; പöണം മുഴുവനും

ആകാശേûാളംകûിെĜാïുćതുക÷ു. 41യിåസാേയലäർ തിരിõേĜാൾെബനäാമീനäർ

തïൾèുആപûു ഭവിđു എćു ക÷ു. 42അവർ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു

മരുഭൂമിയിേലèുĐവഴിèു തിരിõു; പടഅവെര പിăുടർćു; പöണïളിൽനിćുĐവെര

അവർ അതതിെě മേĂäെവđു സംഹരിđു. 43 അവർ െബനäാമീനäെര വളõു ഓടിđു

ഗിെബെയെèതിെര കിഴèു അവരുെട വിåശാമčലûുെവđു പിടികൂടി. 44 അïെന

െബനäാമീനäരിൽ പതിെനĚായിരംേപർ പöുേപായി; അവർ എĭാവരും പരാåകമശാലികൾ

ആയിരുćു. 45അേĜാൾഅവർതിരിõു മരുഭൂമിയിൽ രിേĊാൻപാെറèുഓടി;അവരിൽ

അēായിരംേപെര െപരുവഴികളിൽെവđു ഒĤെയാĤയായി പിടിđു െകാćു; മĤവെരഗിേദാേമാളം

പിăുടർćുഅവരിലും ര÷ായിരം േപെര െവöിèളõു. 46അïെന െബനäാമീനäരിൽആെക

ഇരുപûēായിരംആയുധപാണികൾഅćുപöുേപായി;അവർഎĭാവരും പരാåകമശാലികൾ

തേć. 47എćാൽഅറുനൂറുേപർതിരിõു മരുഭൂമിയിൽ രിേĊാൻപാറവെരഓടി,അവിെട നാലു

മാസംപാർûു. 48യിåസാേയലäർ പിെćയും െബനäാമീനäരുെട േനെരതിരിõുഓേരാപöണം

മുഴുവെനയും മൃഗïെളയും ക÷സകലെûയും വാളിെě വായ്ûലയാൽസംഹരിđു;അവർ

ക÷എĭാപöണïളും തീെവđു ചുöുകളõു.
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21എćാൽ നĊിൽആരും തെě മകെള ഒരു െബനäാമീനäćു ഭാരäയായി െകാടുèരുതു

എćു യിåസാേയലäർ മിസ്പയിൽെവđു ശപഥം െചയ്തിരുćു. 2 ആകയാൽ ജനം

േബേഥലിൽ െചćുഅവിെടൈദവസćിധിയിൽസĆäവെരഇരുćു ഉđûിൽ മഹാവിലാപം

കഴിđു: 3 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാേവ, ഇćു യിåസാേയലിൽ ഒരു േഗാåതം

ഇĭാെതേപാകുവാൻതèവĚംയിåസാേയലിൽഇïെനസംഭവിđുവേĭാഎćുപറõു. 4

പിെĤćാൾ ജനംഅതികാലûുഎഴുേćĤുഅവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളുംഅർĜിđു. 5പിെćയിåസാേയൽമèൾ:എĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലും

യേഹാവയുെട അടുèൽ സെഭèു വരാെത ആെരîിലും ഉേ÷ാ എćു േചാദിđു.

മിസ്പയിൽ യേഹാവയുെട അടുèൽ വരാûവൻ മരണശിê അനുഭവിേèണം എćു

അവർ ഒരു ഉåഗശപഥം െചയ്തിരുćു. 6 എćാൽ യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട

സേഹാദരĈാരായ െബനäാമീനäെരèുറിđുഅനുതപിđു: ഇćു യിåസാേയലിൽനിćു ഒരു േഗാåതം

അĤുേപായിരിèുćു. 7 േശഷിđിരിèുćവർèു നĊുെട പുåതിമാെര ഭാരäമാരായി െകാടുèരുതു

എćു നാം യേഹാവയുെട നാമûിൽ സതäംെചയ്തിരിèെകാ÷ു അവർèു ഭാരäമാെര

കിöുവാൻനാംഎăു െചേē÷ുഎćുപറõു. 8യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനിćു മിസ്പയിൽ

യേഹാവയുെട അടുèൽ വരാെത ആെരîിലും ഉേ÷ാ എćു അവർ അേനçഷിđേĜാൾ

ഗിെലയാദിെല യാേബശിൽ നിćു ആരും പാളയûിൽ സെഭèു വćിöിĭ എćു ക÷ു.

9 ജനെû എĚിേനാèിയാെറ ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികളിൽ ആരും അവിെട

ഇĭ എćു ക÷ു. 10അേĜാൾ സഭ പരാåകമശാലികളായ പăീരായിരംേപെര അവിേടèു

അയđു അവേരാടു കğിđതു: നിïൾ െചćു ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികെള

സ്åതീകളും ൈപതïളും ഉൾപെട വാളിെě വായ്ûലയാൽ െകാĭുവിൻ. 11 അതിൽ

നിïൾ åപവർûിേè÷തു ഇĔĚം: സകലപുരുഷĈാെരയും പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിđ

സകലസ്åതീകെളയുംനിïൾനിർĊൂലമാേèണം. 12അïെനെചയ്തതിൽഗിെലയാദിെല

യാേബശ് നിവാസികളുെട ഇടയിൽ പുരുഷനുമായി ശയിđു പുരുഷസംസർĖം െചയ്തിöിĭാû

നാനൂറു കനäകമാെര കെ÷ûിഅവെരകനാൻേദശûിെലശീേലാവിൽ പാളയûിേലèു

െകാ÷ുവćു. 13 സർĔസഭയും രിേĊാൻപാറയിെല െബനäാമീനäേരാടു സംസാരിđു

സമാധാനംഅറിയിĜാൻആളയđു. 14അേĜാൾ െബനäാമീനäർ മടïിവćു; ഗിെലയാദിെല

യാേബശിലുĐസ്åതീകളിൽെവđുഅവർജീവേനാെട രêിđിരുćവെരഅവർèു െകാടുûു;

15 അവർèു അവെരെèാ÷ു തിെകõിĭ. യേഹാവ യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ ഒരു

േഛദം വരുûിയിരിèെകാ÷ു ജനം െബനäാമീനäെരèുറിđു ദുഃഖിđു. 16 േശഷിđവർèു

സ്åതീകെളകിേö÷തിćുനാംഎăു െചേē÷ു? െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽനിćുസ്åതീകൾ

അĤുേപായിരിèുćുവേĭാ എćു സഭയിെല മൂĜĈാർ പറõു. 17 യിåസാേയലിൽനിćു

ഒരു േഗാåതം നശിđു േപാകാതിരിേè÷തിćു െബനäാമീനäരിൽ രêെĜöവർèുഅവരുെട

അവകാശം നില്േèണം. 18എîിലും നമുèു നĊുെട പുåതിമാെര അവർèു ഭാരäമാരായി

െകാടുûുകൂടാ; െബനäാമീനäർèു സ്åതീെയ െകാടുèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ എćു

യിåസാേയൽമèൾശപഥം െചയ്തിരിèുćുവേĭാഎćുംഅവർ പറõു. 19അേĜാൾഅവർ:

േബേഥലിćു വടèും േബേഥലിൽനിćു െശേഖമിേലèു േപാകുć െപരുവഴിèു കിഴèും

െലേബാെനèു െതèുംശീേലാവിൽആ÷ുേതാറും യേഹാവയുെട ഉĀവം ഉ÷േĭാഎćു

പറõു. 20ആകയാൽഅവർ െബനäാമീനäേരാടു: നിïൾ െചćു മുăിരിേûാöïളിൽ

പതിയിരിĜിൻ. 21ശീേലാവിെല കനäകമാർ നിരനിരയായി നൃûംെചയ്വാൻ പുറെĜöു വരുćതു
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നിïൾ കാണുേĉാൾ മുăിരിേûാöïളിൽനിćു പുറെĜöു ഓേരാരുûൻ ശീേലാവിെല

കനäകമാരിൽനിćു ഭാരäെയപിടിđു െബനäാമീൻ േദശേûèുെപായ്െèാൾവിൻഎćുകğിđു.

22അവരുെടഅĜĈാേരാആïളമാേരാഞïളുെടഅടുèൽവćുസîടം പറõാൽഞïൾ

അവേരാടു:അവെരഞïൾèു ദാനം െചയ്വിൻ; നാം പടയിൽഅവർെèĭാവർèും ഭാരäമാെര

പിടിđുെകാ÷ുവćിĭ;നിïൾകുĤèാരാകുവാൻനിïൾഇèാലûുഅവർèുെകാടുûിöും

ഇĭേĭാ എćു പറõു െകാĐാം. 23 െബനäാമിനäർ അïെന െചയ്തു; നൃûംെചēുć

സ്åതീകെള തïളുെട എĚûിćു ഒûവĚം പിടിđു, തïളുെട അവകാശûിേലèു

മടïിെđćുപöണïെളവീ÷ും പണിതുഅവയിൽപാർûു. 24യിåസാേയൽമèളുംആ

കാലûു അവിടം വിöു ഓേരാരുûൻ താăാെě േഗാåതûിേലèും വീöിേലèും േപായി;

അïെനഅവർഅവിടം വിöു ഓേരാരുûൻ താăാെěഅവകാശûിേലèു െചćു. 25

ആകാലûുയിåസാേയലിൽ രാജാവിĭായിരുćു;ഓേരാരുûൻതനിèു േബാധിđതുേപാെല

നടćു.
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രൂû്

1നäായാധിപĈാർ നäായപാലനം നടûിയ കാലûു ഒരിèൽ േദശûുêാമം ഉ÷ായി;

െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിലുĐ ഒരു ആൾ തെě ഭാരäയും ര÷ു പുåതĈാരുമായി

േമാവാബ്േദശûുപരേദശിയായി പാർĜാൻ േപായി. 2അവćുഎലീേമെലè്എćും ഭാരäèു

െനാെവാമി എćും ര÷ു പുåതĈാർèു മേıാൻ എćും കിേലäാൻ എćും േപർ. അവർ

െയഹൂദയിെല േബû്ളെഹമിൽനിćുĐഎåഫാതäർആയിരുćു;അവർ േമാവാബ്േദശûു

െചćുഅവിെടതാമസിđു. 3എćാൽെനാെവാമിയുെട ഭർûാവായഎലീേമെലè് മരിđു;

അവളും ര÷ു പുåതĈാരും േശഷിđു. 4 അവർ േമാവാബäസ്åതീകെള വിവാഹം കഴിđു.

ഒരുûിèു ഒർĜാ എćും മĤവൾèു രൂû് എćും േപർ; അവർ ഏകേദശം പûു

സംവĀരം അവിെട പാർûു. 5പിെć മേıാനും കിേലäാനും ഇരുവരും മരിđു; അïെന

ര÷ു പുåതĈാരും ഭർûാവും കഴിõിöു ആ സ്åതീ മാåതം േശഷിđു. 6 യേഹാവ തെě

ജനെûസąർശിđുആഹാരം െകാടുûåപകാരംഅവൾേമാവാബ്േദശûുെവđു േകöിöു

േമാവാബ്േദശം വിöു മടïിേĜാകുവാൻ തെě മരുമèേളാടുകൂെട പുറെĜöു. 7അïെന

അവൾ മരുമèളുമായി പാർûിരുćčലം വിöു െയഹൂദാേദശേûèു മടïിേĜാകുവാൻ

യാåതയായി. 8എćാൽെനാെവാമി മരുമèൾഇരുവേരാടും: നിïൾതാăാെěഅĊയുെട

വീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ; മരിđവേരാടുംഎേćാടും നിïൾെചയ്തതുേപാെലയേഹാവ

നിïേളാടും ദയെചēുമാറാകെö. 9 നിïൾ താăാെě ഭർûാവിെě വീöിൽ വിåശാമം

åപാപിേè÷തിćു യേഹാവ നിïൾèു കൃപ നല്കുമാറാകെö എćു പറõു അവെര

ചുംബിđു;അവർ ഉđûിൽകരõു. 10അവർഅവേളാടു:ഞïളും നിേćാടുകൂെട നിെě

ജനûിെě അടുèൽ േപാരുćു എćു പറõു. 11 അതിćു െനാെവാമി പറõതു:

എെě മèേള, നിïൾ മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ; എăിćു എേćാടുകൂെട േപാരുćു?

നിïൾèു ഭർûാèĈാരായിരിĜാൻ ഇനി എെě ഉദരûിൽ പുåതĈാർ ഉേ÷ാ? 12

എെěമèേള, മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ; ഒരു പുരുഷćു ഭാരäയായിരിĜാൻഎനിèു åപായം

കഴിõുേപായി; അĭ, അïെന ഒരു ആശ എനിèു÷ായിöു ഈ രാåതി തേć ഒരു

പുരുഷćു ഭാരäയായി പുåതĈാെര åപസവിđാലും 13അവർèു åപായമാകുേവാളം നിïൾ

അവർèായിöു കാûിരിèുേമാ? നിïൾ ഭർûാèĈാെരഎടുèാെതനില്èുേമാ?അതു

േവ÷ാ, എെě മèേള; യേഹാവയുെട ൈക എനിèു വിേരാധമായി പുറെĜöിരിèയാൽ

നിïെള വിചാരിđു ഞാൻ വളെര വäസനിèുćു. 14അവർ പിെćയും െപാöിèരõു;

ഒർĜാ അĊാവിയĊെയ ചുംബിđു പിരിõു; രൂേûാ അവേളാടു പĤിനിćു. 15അേĜാൾ

അവൾ:നിെěസേഹാദരി തെěജനûിെěയും തെě േദവെěയുംഅടുèൽമടïിേĜായേĭാ;

നീയും നിെěസേഹാദരിയുെട പിćാെല െപായ്െèാൾകഎćു പറõു. 16അതിćു രൂû്:

നിെćവിöുപിരിവാനും നിെěകൂെട വരാെത മടïിേĜാകുവാനുംഎേćാടു പറയരുേത; നീ

േപാകുേćടûുഞാനും േപാരും; നീ പാർèുേćടûുഞാനും പാർèും; നിെěജനംഎെě

ജനം, നിെě ൈദവം എെěൈദവം. 17നീ മരിèുേćടûുഞാനും മരിđു അടèെĜടും;

മരണûാലĭാെതഞാൻനിെćവിöുപിരിõാൽയേഹാവ തèവĚവുംഅധികവുംഎേćാടു

െചēുമാറാകെöഎćു പറõു. 18തേćാടുകൂെട േപാരുവാൻഅവൾ ഉെറđിരിèുćുഎćു

ക÷േĜാൾഅവൾഅവേളാടു സംസാരിèുćതു മതിയാèി. 19അïെനഅവർ ര÷ുേപരും

േബû്േലെഹംവെര നടćു; അവർ േബû്േലെഹമിൽ എûിയേĜാൾ പöണം മുഴുവനും
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അവരുെടനിമിûം ഇളകി; ഇവൾ െനാെവാമിേയാ എćു സ്åതീജനം പറõു. 20 അവൾ

അവേരാടു പറõതു: െനാെവാമി എćĭ മാറാ എćു എെć വിളിĜിൻ; സർĔശéൻ

എേćാടുഏĤവുംൈകĜായുĐതു åപവർûിđിരിèുćു. 21നിറõവളായിഞാൻ േപായി,

ഒഴിõവളായി യേഹാവഎെćമടèിവരുûിയിരിèുćു; യേഹാവഎനിèു വിേരാധമായി

സാêീകരിèയും സർĔശéൻ എെć ദുഃഖിĜിèയും െചയ്തിരിെè നിïൾ എെć

െനാെവാമിഎćുവിളിèുćതുഎăു? 22ഇïെനെനാെവാമി േമാവാബ്േദശûുനിćുകൂെട

േപാćമരുമകൾരൂû്എćേമാവാബäസ്åതീയുമായി മടïിവćു;അവർയവെèായ്ûിെě

ആരംഭûിൽ േബû്േലെഹമിൽഎûി.

2 െനാെവാമിèു തെě ഭർûാവായഎലീേമെലèിെě കുടുംബûിൽ മഹാധനവാനായ ഒരു

ചാർđèാരൻ ഉ÷ായിരുćു;അവćു േബാവസ്എćു േപർ. 2എćാൽ േമാവാബäസ്åതീയായ

രൂû് െനാെവാമിേയാടു:ഞാൻവയലിൽ െചćുഎേćാടു ദയ കാണിèുćവെനആåശയിđു

കതിർ െപറുèെöഎćു േചാദിđു. െപായ്െèാൾക മകേളഎćുഅവൾഅവേളാടു പറõു. 3

അïെനഅവൾ േപായി; വയലിൽ െകായ്ûുകാരുെട പിćാെല െചćു െപറുèി; ഭാഗäവശാൽ

അവൾഎലീേമെലèിെěകുടുംബèാരനായ േബാവസിćുĐവയലിൽആയിരുćു െചćതു.

4അേĜാൾഇതാ, േബാവസ് േബû്േലെഹമിൽനിćു വരുćു;അവൻെകായ്ûുകാേരാടു:

യേഹാവ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèെö എćു പറõു. യേഹാവ നിെć അനുåഗഹിèെö

എćു അവർ അവേനാടും പറõു. 5 െകായ്ûുകാരുെട േമലാളായിരുć ഭൃതäേനാടു:

ഈ യുവതി ഏതു എćു േബാവസ് േചാദിđു. 6 െകായ്ûുകാരുെട േമലാളായ ഭൃതäൻ:

ഇവൾ േമാവാേĝശûുനിćു െനാെവാമിേയാടുകൂെട വć േമാവാബäയുവതിയാകുćു; 7

ഞാൻെകായ്ûുകാരുെട പിćാെലകĤകളുെട ഇടയിൽ െപറുèിെèാĐെöഎćുഅവൾ

േചാദിđു; അïെനഅവൾകാലûു വćു ഇതുവെര െപറുèിെèാ÷ിരിèുćു; വീöിൽ

അğേനരേമ താമസിđുĐുഎćുûരം പറõു. 8 േബാവസ് രൂûിേനാടു: േകേöാ മകേള,

െപറുèുവാൻ േവെറാരു വയലിൽ േപാേക÷ാ; ഇവിടം വിടുകയും േവ÷ാ; ഇവിെട എെě

ബാലäèാരûികേളാടു േചർćുെകാൾക. 9അവർെകാēുćനിലûിേĈൽദൃġിെവđുഅവരുെട

പിćാെല െപായ്െèാൾക;ബാലäèാർനിെćെതാടരുെതćുഞാൻഅവേരാടു കğിđിöു÷ു.

നിനèു ദാഹിèുേĉാൾ പാåതïൾèരിെക െചćു ബാലäèാർ േകാരിെവđതിൽനിćു

കുടിđുെകാൾകഎćുപറõു. 10എćാെറഅവൾസാġാംഗംവീണുഅവേനാടു:ഞാൻ

അനäേദശèാരûി ആയിരിെè നീ എെć വിചാരിĜാൻ തèവĚം നിനèു എേćാടു

ദയേതാćിയതുഎïെനഎćുപറõു. 11 േബാവസ്അവേളാടു: നിെě ഭർûാവു മരിđേശഷം

അĊാവിയെĊèു നീ െചയ്തിരിèുćതും നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംസçേദശെûയും

വിöു, മുെĉഅറിയാûജനûിെěഅടുèൽവćിരിèുćതുമായവിവരെമാെèയുംഞാൻ

േകöിരിèുćു. 12നിെě åപവൃûിèു യേഹാവ പകരം നല്കെö; യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട ചിറകിൻ കീെഴആåശയിđുവćിരിèുć നിനèുഅവൻ പൂർĚåപതിഫലം

തരുമാറാകെö എćുûരം പറõു. 13 അതിćു അവൾ: യജമാനേന, ഞാൻ നിെě

ദാസിമാരിൽ ഒരുûിെയേĜാെലയĭഎćുവരികിലും നീ എെćആശçസിĜിèയുംഅടിയേനാടു

ദയയായിസംസാരിèയും െചയ്വാൻതèവĚംഎേćാടു നിനèുകൃപേതാćിയേĭാഎćു

പറõു. 14ഭêണസമയûു േബാവസ്അവേളാടു: ഇവിെട വćു ഭêണംകഴിè;കഷണം

ചാĤിൽ മുèിെèാൾക എćു പറõു. അïെന അവൾ െകായ്ûുകാരുെട അരിെക

ഇരുćു; അവൻഅവൾèു മലർ െകാടുûു; അവൾ തിćു തൃപ്തയായി േശഷിĜിèയും
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െചയ്തു. 15അവൾെപറുèുവാൻഎഴുേćĤേĜാൾ േബാവസ് തെěബാലäèാേരാടു:അവൾ

കĤകളുെട ഇടയിൽതേć െപറുèിെèാĐെö;അവെള ഉപåദവിèരുതു. 16 െപറുേè÷തിćു

അവൾèായിöു കĤകളിൽനിćു വലിđിേöേèണം;അവെളശകാരിèരുതുഎćു കğിđു. 17

ഇïെനഅവൾൈവകുേćരംവെര െപറുèി; െപറുèിയതു െമതിđേĜാൾഏകേദശം ഒരുപറ

യവം ഉ÷ായിരുćു. 18അവൾഅതു എടുûുംെകാ÷ു പöണûിേലèു േപായി; അവൾ

െപറുèിെèാ÷ുവćതുഅĊാവിയĊക÷ു;താൻതിćു േശഷിĜിđിരുćതുംഅവൾഎടുûു

അവൾèു െകാടുûു. 19അĊാവിയĊഅവേളാടു: നീ ഇćുഎവിെടയായിരുćു െപറുèിയതു?

എവിെടയായിരുćു േവല െചയ്തതു? നിേćാടുആദരവു കാണിđവൻആനുåഗഹിèെĜöവൻ

എćു പറõു. താൻ ഇć ആളുെട അടുèലായിരുćു േവല െചയ്തതു എćു അവൾ

അĊാവിയĊേയാടു അറിയിđു: േബാവസ് എെćാരുആളുെടഅടുèലായിരുćുഞാൻഇćു

േവല െചയ്തതുഎćുപറõു. 20െനാെവാമി മരുമകേളാടു: ജീവനുĐവേരാടും മരിđവേരാടും

ദയവിടാതിരിèുćയേഹാവയാൽഅവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćുപറõു.അയാൾ

നമുèുഅടുûചാർđèാരനും നĊുെട വീെ÷ടുĜുകാരിൽ ഒരുûനുംആകുćുഎćും

െനാെവാമിഅവേളാടു പറõു. 21എെěബാലäèാർ െകായ്െûĭാം തീർèുേവാളംഅവേരാടു

േചćിരിèഎćുകൂെടഅവൻഎേćാടു പറõുഎćു േമാവാബäസ്åതീയായ രൂû് പറõു.

22െനാെവാമി തെě മരുമകളായ രൂûിേനാടു: മകേള, െവെറാരു വയലിൽെവđുആരും നിെć

ഉപåദവിèാതിരിേè÷തിćു നീഅവെěബാലäèാരûികേളാടുകൂെട തേć േപാകുćതു

നćുഎćു പറõു. 23അïെനഅവൾയവെèായ്ûും േകാതĉുെകായ്ûും തീരുേവാളം

െപറുèുവാൻേബാവസിെěബാലäèാരûികേളാടു േചർćിരിèയുംഅĊാവിയĊേയാടുകൂെട

പാർèയും െചയ്തു.

3അനăരംഅവളുെടഅĊാവിയĊയായ െനാെവാമിഅവേളാടു പറõതു: മകേള, നിനèു

നćായിരിേè÷തിćുഞാൻനിനèു േവ÷ി ഒരു വിåശാമčലംഅേനçഷിേè÷േയാ? 2നീ

േചർćിരുćബാലäèാരûികളുെട യജമാനനായ േബാവസ് നĊുെട ചാർđèാരനĭേയാ?

അവൻഇćു രാåതി കളûിൽയവംതൂĤുćു. 3ആകയാൽനീ കുളിđുൈതലം പൂശി വസ്åതം

ധരിđു കളûിൽെചĭുക;ആയാൾതിćു കുടിđു കഴിയുംവെരനിെćകാണരുതു. 4ഉറïുവാൻ

േപാകുേĉാൾഅവൻകിടèുćčലം മനĢിലാèി െചćുഅവെěകാലിേĈലുĐപുതĜു

െപാèി അവിെട കിടćുെകാൾക; എćാൽ നീ എăു െചേēണെമćു അവൻ നിനèു

പറõുതരും. 5അതിćുഅവൾ: നീ പറയുćെതാെèയുംഞാൻ െചēാംഎćുഅവേളാടു

പറõു. 6അïെനഅവൾ കളûിൽ െചćുഅĊാവിയĊ കğിđതുേപാെല ഒെèയും

െചയ്തു. 7 േബാവസ് തിćു കുടിđു ഹൃദയം െതളിõേശഷം യവèൂĉാരûിെě ഒരു

വശûു െചćു കിടćു;അവളും പതുെèെചćുഅവെěകാലിേĈലുĐപുതĜു െപാèി

അവിെട കിടćു. 8അർĂരാåതിയിൽഅവൻ െഞöിûിരിõു, തെěകാല്èൽഒരുസ്åതീ

കിടèുćതു ക÷ു. നീആർഎćുഅവൻ േചാദിđു. 9ഞാൻനിെě ദാസിയായ രൂû്; നിെě

പുതĜു അടിയെě േമൽ ഇേടണേമ; നീ വീെ÷ടുĜുകാരനേĭാ എćു അവൾ പറõു. 10

അതിćുഅവൻപറõതു: മകേള, നീ യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവൾ; ദരിåദĈാേരാ

ധനവാĈാേരാആയബാലäèാെര നീ പിăുടരാതിരിèയാൽആദäേûതിൽഅധികം ദയ

ഒടുവിൽകാണിđിരിèുćു. 11ആകയാൽ മകേള ഭയെĜേട÷ാ; നീ േചാദിèുćെതാെèയും

ഞാൻെചയ്തുതരാം; നീ ഉûമസ്åതീഎćുഎെěജനമായപöണèാർèുഎĭാവർèും

അറിയാം. 12ഞാൻനിെěവീെ÷ടുĜുകാരൻഎćതുസതäം തേć;എîിലുംഎെćèാൾ
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അടുû ഒരു വീെ÷ടുĜുകാരൻ ഉ÷ു. 13 ഈ രാåതി താമസിè; നാെള അവൻ നിനèു

വീെ÷ടുĜുകാരെě മുറ നിവർûിđാൽ െകാĐാം;അവൻനിവർûിèെö; വീെ÷ടുĜുകാരെě

മുറനിവർûിĜാൻഅവćുമനĢിെĭîിേലായേഹാവയാണഞാൻനിനèുവീെ÷ടുĜുകാരെě

മുറ നിവർûിđുതരും; രാവിെലവെര കിടćുെകാൾക. 14അïെന അവൾ രാവിെലവെര

അവെě കാല്èൽ കിടćു; ഒരു സ്åതീ കളûിൽ വćതുആരും അറിയരുെതćു അവൻ

പറõിരുćതുെകാ÷ുആളറിയാറാകുംമുെĉഅവൾഎഴുേćĤു. 15നീ ധരിđിരിèുćപുതĜു

െകാ÷ുവćു പിടിèഎćുഅവൻപറõു.അവൾഅതു പിടിđേĜാൾഅവൻആറിടïഴി

യവംഅതിൽഅളćുെകാടുûു;അവൾപöണûിേലèു േപായി. 16അവൾഅĊാവിയĊയുെട

അടുèൽ വćേĜാൾ: നിെě കാരäം എăായി മകേള എćു അവൾ േചാദിđു; ആയാൾ

തനിèു െചയ്തെതാെèയുംഅവൾഅറിയിđു. 17അĊാവിയĊയുെടഅടുèൽെവറുîēായി

േപാകരുതുഎćുഅവൻഎേćാടു പറõുഈആറിടïഴിയവവുംഎനിèുതćുഎćു

അവൾപറõു. 18അതിćുഅവൾ:എെě മകേള,ഈകാരäം എăാകുെമćുഅറിയുേവാളം

നീഅനïാതിരിè;ഇćുഈകാരäം തീർèുംവെരആയാൾസçčമായിരിèയിĭഎćു

പറõു.

4എćാൽേബാവസ് പöണവാതില്èൽെചćുഅവിെടഇരുćു; േബാവസ് പറõിരുć

വീെ÷ടുĜുകാരൻ കടćുേപാകുćതു ക÷ു: എേടാ, ഇേïാöു വćു ഇവിെട ഇരിè

എćുഅവേനാടു പറõു.അവൻെചćുഅവിെടഇരുćു. 2പിെćഅവൻപöണûിെല

മൂĜĈാരിൽപûുേപെരവരുûി; ഇവിെടഇരിĜിൻഎćുപറõു;അവരും ഇരുćു. 3അേĜാൾ

അവൻആവീെ÷ടുĜുകാരേനാടു പറõതു: േമാവാബ് േദശûുനിćു മടïിവćിരിèുć

െനാെവാമി നĊുെട സേഹാദരനായ എലീേമെലèിെě വയൽ വില്èുćു. ആകയാൽ

നിേćാടു അതുഅറിയിĜാൻഞാൻ വിചാരിđു; ഇവിെട ഇരിèുćവരുെടയും ജനûിെě

മൂĜĈാരുെടയും മുĉാെകനീഅതുവിെലèുവാïുക; 4നിനèുവീെ÷ടുĜാൻമനĢുെ÷îിൽ

വീെ÷ടുè; വീെ÷ടുĜാൻ നിനèു മനĢിെĭîിൽ ഞാൻ അറിേയ÷തിćു എേćാടു

പറക; നീയും നീ കഴിõിöു ഞാനും അĭാെത വീെ÷ടുĜാൻ ആരും ഇĭ. 5 അതിćു

അവൻ: ഞാൻ വീെ÷ടുèാം എćു പറõു. അേĜാൾ േബാവസ്: നീ െനാെവാമിേയാടു

വയൽവാïുćനാളിൽ മരിđവെěഅവകാശûിേĈൽഅവെě േപർ നിലനിർûുവാൻ

തèവĚം മരിđവെě ഭാരä േമാവാബäസ്åതീയായ രൂûിെനയും വാേïണംഎćു പറõു.

6 അതിćു വീെ÷ടുĜുകാരൻ: എനിèു അതു വീെ÷ടുĜാൻ കഴികയിĭ; എെě സçă

അവകാശംനġമാേè÷ിവരും;ആകയാൽഞാൻവീെ÷ടുേè÷തുനീവീെ÷ടുûുെകാൾക;

എനിèു വീെ÷ടുĜാൻ കഴികയിĭ എćു പറõു. 7എćാൽ വീെ÷ടുĜും ൈകമാĤവും

സംബĆിđുĐകാരäം ഉറĜാèുവാൻഒരുûൻതെěെചരിĜൂരി മേĤവćു െകാടുèുćതു

യിåസാേയലിൽ പ÷ു നടĜായിരുćു; ഇതായിരുćു യിåസാേയലിൽ ഉറĜാèുćവിധം. 8

അïെനആവീെ÷ടുĜുകാരൻ േബാവസിേനാടു: നീഅതുവാïിെèാൾകഎćുപറõു

തെě െചരിĜൂരിെèാടുûു. 9 അേĜാൾ േബാവസ് മൂĜĈാേരാടും സകല ജനേûാടും

പറõതു: എലീേമെലèിćുĐെതാെèയും കിേലäാćും മേıാćും ഉĐെതാെèയുംഞാൻ

െനാെവാമിേയാടു വാïിയിരിèുćു എćതിćു നിïൾ ഇćു സാêികൾ ആകുćു.

10 അåതയുമĭ മരിđവെě േപർ അവെě സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽനിćും അവെě

പöണവാതില്èൽനിćും മാõുേപാകാതവĚം മരിđവെě േപർഅവെěഅവകാശûിേĈൽ

നിലനിർേû÷തിćു മേıാെě ഭാരä േമാവാബäസ്åതീയായ രൂûിെനയും എനിèു ഭാരäയായി
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വാïിയിരിèുćു എćതിćും നിïൾ ഇćു സാêികൾ ആകുćു. 11 അതിćു

പöണവാതില്èൽഇരുćസകലജനവും മൂĜĈാരും പറõതു:ഞïൾസാêികൾതേć;

നിെěവീöിൽ വćിരിèുćസ്åതീെയയേഹാവ റാേഹലിെനേĜാെലയും േലയെയേĜാെലയും

ആèെö;അവർഇരുവരുമേĭാ യിåസാേയൽഗൃഹം പണിതതു;എåഫാûയിൽനീ åപബലനും

േബû്േലെഹമിൽ വിåശുതനുമായിരിè. 12 ഈ യുവതിയിൽനിćു യേഹാവ നിനèു

നല്കുć സăതിയാൽ നിെě ഗൃഹം താമാർ െയഹൂെദèു åപസവിđ േഫെരസിെě

ഗൃഹം േപാെല ആയ്തീരെö. 13 ഇïെന േബാവസ് രൂûിെന പരിåഗഹിđു; അവൾ

അവćു ഭാരäയായി; അവൻഅവളുെടഅടുèൽ െചćേĜാൾ യേഹാവഅവൾèു ഗർഭം

നല്കി; അവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു. 14 എćാെറ സ്åതീകൾ െനാെവാമിേയാടു: ഇćു

നിനèു ഒരു വീെ÷ടുĜുകാരെനനല്കിയിരിèെകാ÷ു യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ;അവെě

േപർ യിåസാേയലിൽ വിåശുതമായിരിèെö. 15 അവൻ നിനèു ആശçാസåപദനും നിെě

വാർĂകäûിîൽേപാഷകനുംആയിരിèും.നിെćസ്േനഹിèുćവളുംഏഴുപുåതĈാെരèാൾ

നിനèു ഉûമയുമായിരിèുćനിെě മരുമകളേĭാഅവെന åപസവിđതുഎćു പറõു. 16

െനാെവാമി കുõിെനഎടുûു മടിയിൽകിടûിഅവćു ധാåതിയായ്തീർćു. 17അവളുെട

അയല്èാരûികൾ: െനാെവാമിèു ഒരു മകൻ ജനിđു എćു പറõുഅവćു ഓേബദ്

എćു േപർവിളിđു; ദാവീദിെěഅĜനായയിĠായിയുെടഅĜൻഇവൻതേć. 18 േഫെരസിെě

വംശപാരĉരäമാവിതു: േഫെരസ് െഹേåസാെനജനിĜിđു. െഹേåസാൻ രാമിെനജനിĜിđു. 19രാം

അĊീനാദാബിെനജനിĜിđു. 20അĊീനാദാബ് നഹേശാെനജനിĜിđു; നഹേശാൻസല്േമാെന

ജനിĜിđു. 21സല്േമാൻ േബാവസിെനജനിĜിđു; േബാവസ്ഓേബദിെനജനിĜിđു. 22ഓേബദ്

യിĠായിെയജനിĜിđു; യിĠായി ദാവീദിെന ജനിĜിđു.
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1ശമൂേവൽ

1എåഫയീം മലനാöിെല രാമാഥയീം‐േസാഫീമിൽഎല്èാനാ എćു േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻ

ഉ÷ായിരുćു;അവൻഎലീഹൂവിെě മകനായ െയേരാഹാമിെě മകൻആയിരുćു;എലീഹൂ

എåഫയീമäനായ സൂഫിെě മകനായ േതാഹൂവിെě മകൻ ആയിരുćു. 2 എല്èാെനèു

ര÷ു ഭാരäമാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûിèു ഹćാ എćും മേĤവൾèു െപനിćാ എćും

േപർ; െപനിെćèു മèൾ ഉ÷ായിരുćു; ഹെćേèാ മèൾ ഇĭായിരുćു. 3 അവൻ

ശീേലാവിൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവെയ നമസ്കരിĜാനും അവćു യാഗം കഴിĜാനും

തെěപöണûിൽനിćുആ÷ുേതാറുംശീേലാവിേലèു േപാകപതിവായിരുćു;ഏലിയുെട

ര÷ു പുåതĈാരായി യേഹാെവèു പുേരാഹിതĈാരായിരുć െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും

അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 4 എല്èാനാ യാഗം കഴിèുേĉാൾ ഒെèയും തെě ഭാരäയായ

െപനിെćèും അവളുെട സകലപുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ഓഹരി െകാടുèും. 5

ഹെćേèാ അവൻ ഹćെയ സ്േനഹിèെകാ÷ു ഇരöി ഓഹരി െകാടുèും. എćാൽ

യേഹാവഅവളുെട ഗർഭംഅെടđിരിćു. 6യേഹാവഅവളുെട ഗർഭംഅെടđിരുćതിനാൽ

അവളുെട åപതിേയാഗി അവെള വäസനിĜിĜാൻ തèവĚം വളെര മുഷിĜിđു. 7 അവൾ

യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു േപാകുć സമയെûാെèയും ആ÷ുേതാറും അവൾ

അïെനെചയ്തുേപാćു.അവൾഅവെളമുഷിĜിđതുെകാ÷ുഅവൾകരõുപöിണികിടćു.

8അവളുെട ഭർûാവായഎല്èാനാഅവേളാടു:ഹേć,നീഎăിćുകരയുćു?എăിćു

പöിണികിടèുćു? നീ വäസനിèുćതു എăു? ഞാൻ നിനèു പûു പുåതĈാെരèാൾ

നćĭേയാഎćു പറõു. 9അവർശീേലാവിൽെവđു തിćുകയും കുടിèയും െചയ്തേശഷം

ഹćാഎഴുേćĤു േപായി. പുേരാഹിതനായഏലിയേഹാവയുെട മąിരûിെěവാതില്èൽ

ആസനûിൽഇരിèയായിരുćു. 10അവൾ മേനാവäസനേûാെട യേഹാവേയാടു åപാർüിđു

വളെര കരõു. 11 അവൾ ഒരു േനർđ േനർćു; ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, അടിയെě

സîടം േനാèി അടിയെന ഓർèയും അടിയെന മറèാെത ഒരു പുരുഷസăാനെû

നല്കുകയും െചയ്താൽഅടിയൻഅവെനഅവെěജീവപരäăംയേഹാെവèു െകാടുèും;

അവെě തലയിൽ êൗരèûി െതാടുകയുമിĭ എćു പറõു. 12 ഇïെന അവൾ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഏലിഅവളുെട വാെയസൂêിđു

േനാèി. 13ഹćാഹൃദയംെകാ÷ുസംസാരിđതിനാൽഅവളുെടഅധരംഅനïിയതĭാെത

ശĝം േകൾĜാനിĭായിരുćു;ആകയാൽഅവൾèുലഹരിപിടിđിരിèുćുഎćുഏലിèു

േതാćിേĜായി. 14ഏലി അവേളാടു: നീ എåതേûാളം ലഹരിപിടിđിരിèും? നിെě വീõു

ഇറïെöഎćു പറõു. 15അതിćുഹćാ ഉûരം പറõതു:അïെനയĭ, യജമാനേന;

ഞാൻ മേനാവäസനമുെĐാരു സ്åതീ; ഞാൻ വീേõാ മദäേമാ കുടിđിöിĭ; യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ എെě ഹൃദയം പകരുകയേåത െചയ്തതു. 16അടിയെന ഒരു നീചസ്åതീയായി

വിചാരിèരുേത; അടിയൻ സîടûിെěയും വäസനûിെěയും ആധികäംെകാ÷ാകുćു

സംസാരിđതു. 17 അതിćു ഏലി: സമാധാനേûാെട െപായ്െèാൾക; യിåസാേയലിെě

ൈദവേûാടു നീ കഴിđഅേപêഅവൻനിനèു നല്കുമാറാകെöഎćു ഉûരം പറõു. 18

അടിയćു തൃèĚിൽകൃപ ലഭിèുമാറാകെöഎćു പറõുസ്åതീ തെě വഴിèു േപായി

ഭêണംകഴിđു;അവളുെട മുഖം പിെćവാടിയതുമിĭ. 19അനăരംഅവർഅതികാലûു

എഴുേćĤുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനമസ്കരിđേശഷംരാമയിൽതïളുെടവീöിേലèു
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േപായി.എćാൽഎല്èാനാതെěഭാരäയായഹćെയപരിåഗഹിđു;യേഹാവഅവെളഓർûു. 20

ഒരുആ÷ുകഴിõിöുഹćാഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു;ഞാൻഅവെനയേഹാവേയാടു

അേപêിđുവാïിഎćുപറõുഅവćുശമൂേവൽഎćു േപരിöു. 21പിെćഎല്èാനാ

എćപുരുഷനുംഅവെěകുടുംബെമാെèയും യേഹാെവèുവർഷാăരയാഗവും േനർđയും

കഴിĜാൻ േപായി. 22എćാൽഹćാകൂെടേപായിĭ;അവൾഭർûാവിേനാടു:ശിശുവിെěമുലകുടി

മാറെö; പിെćഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െചćുഅവിെടഎćു പാർേè÷തിćു

ഞാൻഅവെനയും െകാ÷ുേപാരാംഎćുപറõു. 23അവളുെട ഭർûാവായഎല്èാനാ

അവേളാടു: നിെěഇġംേപാെലയാകെö;അവെěമുലകുടി മാറുംവെരതാമസിè;യേഹാവ

തെěവചനംനിവർûിèുമാറാകെöഎćുപറõു.അïെനഅവൾവീöിൽതാമസിđു

മുലകുടി മാറുംവെര മകćു മുലെകാടുûു. 24അവćു മുലകുടി മാറിയേശഷംഅവൾമൂćു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കാളയും ഒരു പറമാവും ഒരു തുരുûി വീõുമായിഅവെനശീേലാവിൽ

യേഹാവയുെടആലയûിേലèുെകാ÷ുെചćു:ബാലേനാെചറുĜമായിരുćു. 25അവർകാളെയ

അറുûിöുബാലെനഏലിയുെടഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. 26അവൾഅവേനാടു പറõതു:

യജമാനേന;യജമാനനാണ,യേഹാവേയാടു åപാർüിđുെകാ÷ുഇവിെടസമീപûുനിćിരുć

സ്åതീഞാൻആകുćു. 27ഈബാലćായിöുഞാൻ åപാർüിđു;ഞാൻയേഹാവേയാടു കഴിđ

അേപêയേഹാവഎനിèു നല്കിയിരിèുćു. 28അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെനയേഹാെവèു

നിേവദിđിരിèുćു;അവൻജീവപരäăംയേഹാെവèുനിേവദിതനായിരിèും.അവർഅവിെട

യേഹാവെയനമസ്കരിđു.

2അനăരം ഹćാ åപാർüിđു പറõെതെăćാൽ: എെě ഹൃദയം യേഹാവയിൽ

ആനąിèുćു;എെěെകാĉുയേഹാവയാൽഉയർćിരിèുćു;എെěവായ് ശåതുèളുെട

േനെര വിശാലമാകുćു; നിെě രêയിൽഞാൻ സേăാഷിèുćു. 2യേഹാവെയേĜാെല

പരിശുĂൻഇĭ; നീഅĭാെത ഒരുûനുമിĭേĭാ; നĊുെടൈദവെûേĜാെല ഒരു പാറയും ഇĭ. 3

ഡംഭിđു ഡംഭിđു ഇനി സംസാരിèരുതു; നിïളുെട വായിൽനിćുഅഹîാരം പുറെĜടരുതു.

യേഹാവñാനമുĐൈദവം;അവൻ åപവൃûികെളതൂèിേനാèുćു. 4വീരĈാരുെട വിĭു

ഒടിõുേപാകുćു; ഇടറിയവേരാബലം ധരിèുćു. 5സĉćർആഹാരûിćായി കൂലിèു

നില്èുćു; വിശćവർ വിåശമം åപാപിèുćു; മđി ഏഴു åപസവിèുćു; പുåതസĉćേയാ

êയിđു േപാകുćു. 6 യേഹാവ െകാĭുകയും ജീവിĜിèയും െചēുćു; പാതാളûിൽ

ഇറèുകയും ഉĂരിèയും െചēുćു. (Sheol h7585) 7യേഹാവ ദാരിåദäവുംഐശçരäവും നല്കുćു;

അവൻ താഴ്ûുകയും ഉയർûുകയും െചēുćു. 8 അവൻ ദരിåദെന െപാടിയിൽനിćു

നിവിർûുćു;അഗതിെയകുĜയിൽനിćു ഉയർûുćു; åപഭുèĈാേരാടുകൂെടഇരുûുവാനും

മഹിമാസനംഅവകാശമായി നല്കുവാനും തേć. ഭൂധരïൾയേഹാെവèുĐവ; ഭൂമøലെû

അവയുെടേമൽ െവđിരിèുćു. 9 തെě വിശുĂĈാരുെട കാലുകെള അവൻ കാèുćു;

ദുġĈാർഅĆകാരûിൽമി÷ാെതയാകുćു;സçശéിയാൽഒരുûനും ജയിèയിĭ. 10

യേഹാവേയാടുഎതിർèുćവൻതകർćു േപാകുćു;അവൻആകാശûുനിćുഅവരുെടേമൽ

ഇടി െവöിèുćു. യേഹാവ ഭൂസീമാവാസികെള വിധിèുćു; തെě രാജാവിćു ശéി

െകാടുèുćു; തെěഅഭിഷിéെěെകാĉു ഉയർûുćു. 11പിെćഎല്èാനാ രാമയിൽ

തെěവീöിേലèു േപായി.ബാലൻപുേരാഹിതനായഏലിയുെട മുĉിൽയേഹാെവèുശുåശൂഷ

െചയ്തുേപാćു. 12എćാൽഏലിയുെട പുåതĈാർനീചĈാരും യേഹാവെയഓർèാûവരും
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ആയിരുćു. 13ഈപുേരാഹിതĈാർ ജനേûാടുആചരിđ വിധംഎïെനെയćാൽ: വĭവരും

ഒരു യാഗം കഴിèുേĉാൾ മാംസം േവവിèുćസമയûു പുേരാഹിതെěബാലäèാരൻകēിൽ

മുĜĭിയുമായി വćു 14കലûിേലാ ഉരുളിയിേലാ കുöകûിേലാ ചöിയിേലാ കുûും; മുĜĭിയിൽ

പിടിđെതാെèയുംപുേരാഹിതൻഎടുûുെകാĐും.ശീേലാവിൽവരുćഎĭായിåസാേയലäേരാടും

അവർഅïെന െചēും. 15 േമദĢു ദഹിĜിèുംമുെĉപുേരാഹിതെěബാലäèാരൻവćു

യാഗം കഴിèുćവേനാടു: പുേരാഹിതćു വറുĜാൻ മാംസം തരിക; പđമാംസമĭാെത േവവിđതു

അവൻ വാïുകയിĭ എćു പറയും. 16 േമദĢു ദഹിĜിđുകഴിയെö; അതിെěേശഷം നീ

ആåഗഹിèുേćടേûാളംഎടുûുെകാൾകഎćുഅവേനാടു പറõാൽഅവൻഅവേനാടു:

അĭ, ഇേĜാൾതേćതേരണം;അെĭîിൽഞാൻബലാല്èാേരണഎടുèുംഎćു പറയും.

17ഇïെനആയൗവനèാർ യേഹാവയുെട വഴിപാടു നിąിđതുെകാ÷ു അവരുെട പാപം

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഏĤവും വലിയതായിരുćു. 18 ശമൂേവൽ എć ബാലേനാ

പõിനൂൽെകാ÷ുĐഅîിധരിđു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു.

19അവെěഅĊആ÷ുേതാറും ഒരു െചറിയഅîി ഉ÷ാèി തെě ഭർûാവിേനാടുകൂെട

വർഷാăരയാഗം കഴിĜാൻ വരുേĉാൾ അവćു െകാ÷ുവćു െകാടുèും. 20 എćാൽ

ഏലിഎല്èാനെയയുംഅവെě ഭാരäെയയുംഅനുåഗഹിđു;ഈസ്åതീ യേഹാെവèുകഴിđ

നിേവദäûിćു പകരം യേഹാവഅവളിൽനിćു നിനèുസăതിെയനല്കുമാറാകെöഎćു

പറõു. പിെć അവർ തïളുെട വീöിേലèു േപായി. 21 യേഹാവ ഹćെയ കടാêിđു;

അവൾഗർഭംധരിđു മൂćു പുåതĈാെരയും ര÷ുപുåതിമാെരയും åപസവിđു. ശമൂേവൽബാലേനാ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വളർćുവćു. 22 ഏലി വൃĂനായാെറ അവെě പുåതĈാർ

എĭായിåസാേയലിേനാടും െചēുćെതാെèയുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽേസവ

െചēുćസ്åതീകേളാടുകൂെടശയിèുćതുംഅവൻ േകöു. 23അവൻഅവേരാടു: നിïൾഈവക

െചēുćതു എăു? നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികെളèുറിđുഈ ജനെമാെèയും പറõു

ഞാൻ േകൾèുćു. 24അïെനഅരുതു, എെě മèേള, യേഹാവയുെട ജനം നിïെളèുറിđു

പരûുćതായിഞാൻ േകൾèുć േകൾവി നćĭ. 25 മനുഷäൻ മനുഷäേനാടു പാപം െചയ്താൽ

അവćു േവ÷ിൈദവേûാടുഅേപêിèാം; മനുഷäൻയേഹാവേയാടു പാപം െചയ്താേലാ

അവćു േവ÷ിആർഅേപêിèുംഎćു പറõു.എîിലുംഅവെര െകാĭുവാൻയേഹാവ

നിċയിđതുെകാ÷ുഅവർഅĜെěവാèുകൂöാèിയിĭ. 26ശമൂേവൽബാലേനാ വളരുേăാറും

യേഹാെവèും മനുഷäർèും åപീതിയുĐവനായി വളർćു. 27അനăരം ഒരുൈദവപുരുഷൻ

ഏലിയുെടഅടുèൽവćുഅവേനാടു പറõതു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě

പിതൃഭവനം മിåസയീമിൽഫറേവാെě ഗൃഹûിćുഅടിമകളായിരുćേĜാൾഞാൻഅവർèു

െവളിെĜöു നിċയം. 28എെě യാഗപീഠûിേĈൽ കയറുവാനും ധൂപം കാöുവാനും എെě

സćിധിയിൽഏേഫാദ് ധരിĜാനുംഞാൻഅവെനയിåസാേയലിെěസകലേഗാåതûിൽനിćും

എനിèു പുേരാഹിതനായി തിരെõടുûു; യിåസാേയൽമèളുെടസകലദഹനയാഗïെളയും

ഞാൻ നിെě പിതൃഭവനûിćു െകാടുûു. 29 തിരുനിവാസûിൽ അർĜിĜാൻ ഞാൻ

കğിđിöുĐഎെěയാഗവും വഴിപാടും നിïൾചവിöുകയുംഎെěജനമായയിåസാേയലിെě

എĭാവഴിപാടുകളിലും åപധാനഭാഗംെകാ÷ുനിïെളûേćെകാഴുĜിĜാൻതèവĚംനീനിെě

പുåതĈാെരഎെćèാൾബഹുമാനിèയും െചēുćതുഎăു? 30ആകയാൽയിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě ഭവനവും നിെěപിതൃഭവനവുംഎെě

സćിധിയിൽ നിതäം പരിചരിèുെമćു ഞാൻ കğിđിരുćു നിċയം; ഇേĜാേഴാ യേഹാവ
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അരുളിെđēുćതു: അïെന ഒരിèലുംആകയിĭ; എെć മാനിèുćവെരഞാൻ മാനിèും;

എെćനിąിèുćവർ നിąിതരാകും. 31നിെě ഭവനûിൽ ഒരു വൃĂനും ഉ÷ാകാതവĚം

ഞാൻനിെě ഭുജവും നിെěപിതൃഭവനûിെě ഭുജവും തകർûുകളയുćനാളുകൾഇതാ

വരുćു. 32യിåസാേയലിćു ലഭിĜാനുĐഎĭാനĈകളുെടയും മേĂä നീ തിരുനിവാസûിൽ ഒരു

åപതിേയാഗിെയകാണും; നിെě ഭവനûിൽഒരുനാളും ഒരു വൃĂൻഉ÷ാകയുമിĭ. 33നിെěകĚു

êയിĜിĜാനും നിെěഹൃദയം വäസനിĜിĜാനുംഞാൻനിെě ഭവനûിൽഒരുûെനഎെě

യാഗപീഠûിൽനിćു േഛദിđുകളയാെത െവേđèും; നിെě ഭവനûിെലസăാനെമാെèയും

പുരുഷåപായûിൽമരിèും. 34നിെěര÷ുപുåതĈാരായെഹാഫ്നിèുംഫീെനഹാസിćും

ഭവിĜാനിരിèുćതു നിനèു ഒരുഅടയാളംആകും;അവർഇരുവരും ഒരു ദിവസûിൽതേć

മരിèും. 35എćാൽഎെě åപസാദവുംഹിതവുംഅനുഷ്ഠിèുćഒരു വിശçസ്തപുേരാഹിതെന

ഞാൻഎനിèുഎഴുേćğിèും;അവćുഞാൻčിരമാേയാരു ഭവനം പണിയും;അവൻഎെě

അഭിഷിéെě മുĉാെക നിതäം പരിചരിèും. 36നിെě ഭവനûിൽ േശഷിđിരിèുćവെനĭാം

അവെěഅടുèൽവćു ഒരു െവĐിèാശിćും ഒരുഅĜûിćുമായിöുഅവെനകുĉിöു: ഒരു

കഷണംഅĜംതിĈാൻഇടവേര÷തിćുഎെćഒരു പുേരാഹിതെě േവെലèാേèണേമഎćു

അേപêിèും.

3ശമൂേവൽബാലൻഏലിയുെട മുĉാെകയേഹാെവèുശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു;ആകാലûു

യേഹാവയുെട വചനം ദുർĭഭമായിരുćു; ദർശനം ഏെറ ഇĭായിരുćു. 2 ആ കാലûു

ഒരിèൽ ഏലി തെě čലûു കിടćുറïി; കാúാൻ വഹിയാതവĚം അവെě കĚു

മïിûുടïിയിരുćു. 3ശമൂേവൽൈദവûിെěെപöകംഇരിèുćയേഹാവയുെട മąിരûിൽ

ൈദവûിെěവിളèു െകടുćതിćു മുെĉ െചćു കിടćു. 4യേഹാവശമൂേവലിെനവിളിđു:

അടിയൻഎćുഅവൻവിളിേകöുഏലിയുെടഅടുèൽഓടിെđćു:അടിയൻഇതാ;എെć

വിളിđുവേĭാഎćുപറõു. 5ഞാൻവിളിđിĭ; േപായി കിടćുെകാൾകഎćുഅവൻപറõു;

അവൻ േപായി കിടćു. 6യേഹാവപിെćയും: ശമൂേവേലഎćുവിളിđു. ശമൂേവൽഎഴുേćĤു

ഏലിയുെടഅടുèൽെചćു:അടിയൻഇതാ;എെćവിളിđുവേĭാഎćുപറõു.ഞാൻ

വിളിđിĭ, മകേന; േപായി കിടćുെകാൾകഎćുഅവൻപറõു. 7ശമൂേവൽഅćുവെര

യേഹാവെയഅറിõിĭ;യേഹാവയുെടവചനംഅവćുഅćുവെരെവളിെĜöതുമിĭ. 8യേഹാവ

ശമൂേവലിെനമൂćാം åപാവശäംവിളിđു.അവൻഎഴുേćĤുഏലിയുെടഅടുèൽെചćു:അടിയൻ

ഇതാ;എെćവിളിđുവേĭാഎćുപറõു.അേĜാൾയേഹാവയായിരുćുബാലെനവിളിđതു

എćുഏലിèു മനĢിലായി. 9ഏലിശമൂേവലിേനാടു: േപായി കിടćുെകാൾക;ഇനിയും നിെć

വിളിđാൽ: യേഹാേവ,അരുളിെđേēണേമ;അടിയൻ േകൾèുćുഎćു പറõു െകാേĐണം

എćുപറõു.അïെനശമൂേവൽതെěčലûുെചćുകിടćു. 10അേĜാൾയേഹാവ

വćുനിćു മുĉിലെûേĜാെല:ശമൂേവേല,ശമൂേവേല,എćുവിളിđു.അതിćുശമൂേവൽ:

അരുളിെđേēണേമ; അടിയൻ േകൾèുćു എćു പറõു. 11 യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു

അരുളിെđയ്തതു:ഇതാ,ഞാൻയിåസാേയലിൽഒരുകാരäം െചēും;അതു േകൾèുćവെě

െചവി ര÷ും മുഴïും. 12ഞാൻഏലിയുെട ഭവനെûèുറിđുഅരുളിെđയ്തെതാെèയും

ഞാൻഅćുഅവെěേമൽആദäăംനിവർûിèും. 13അവെěപുåതĈാർൈദവദൂഷണം

പറയുćഅകൃതäംഅവൻഅറിõിöുംഅവെര ശാസിđമർûായ്കെകാ÷ുഞാൻഅവെě

ഭവനûിćുഎേćèുംശിêവിധിèുംഎćുഞാൻഅവേനാടുകğിđിരിèുćു. 14ഏലിയുെട
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ഭവനûിെěഅകൃതäûിćു യാഗûാലും വഴിപാടിനാലും ഒരു നാളും പരിഹാരം വരികയിĭ

എćുഞാൻഏലിയുെട ഭവനേûാടുസതäംെചയ്തിരിèുćു. 15പിെćശമൂേവൽ രാവിെലവെര

കിടćുറïി; രാവിെലയേഹാവയുെടആലയûിെěവാതിലുകെളതുറćു.എćാൽഈദർശനം

ഏലിെയഅറിയിĜാൻശമൂേവൽശîിđു. 16ഏലിശമൂേവലിെനവിളിđു: ശമൂേവേല, മകേന,എćു

പറõു.അടിയൻഇതാഎćുഅവൻപറõു. 17അേĜാൾഅവൻ:നിനèു÷ായഅരുളĜാടു

എăു?എെćഒćും മെറèരുേത; നിേćാടുഅരുളിെđയ്തസകലûിലും ഒരു വാെèîിലും

മെറđാൽൈദവം നിേćാടു തèവĚവുംഅധികവും െചēെöഎćുപറõു. 18അïെന

ശമൂേവൽസകലവുംഅവെനഅറിയിđു; ഒćും മെറđിĭ.എćാെറഅവൻ:യേഹാവയേĭാ;തെě

ഇġംേപാെല െചēെöഎćുപറõു. 19എćാൽശമൂേവൽവളർćു, യേഹാവഅവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു;അവെě വചനïളിൽ ഒćും നിഷ്ഫലമാകുവാൻ ഇട വരുûിയിĭ. 20 ദാൻമുതൽ

േബർ‐േശബാവെര ഉĐയിåസാേയെലാെèയും ശമൂേവൽ യേഹാവയുെട വിശçസ്തåപവാചകൻ

എćു åഗഹിđു. 21ഇïെനയേഹാവശീേലാവിൽെവđു ശമൂേവലിćു യേഹാവയുെട വചനûാൽ

െവളിെĜöേശഷംയേഹാവവീ÷ും വീ÷ും ശീേലാവിൽെവđു åപതäêനായി.

4ശമൂേവലിെě വചനം എĭായിåസാേയലിćും വćിöു: യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäരുെട

േനെരയുĂûിćുപുറെĜöു,ഏെബൻ‐ഏെസരിćരിെകപാളയംഇറïി, െഫലിസ്തäർ

അേഫèിലും പാളയമിറïി, 2 െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിെě േനെര അണിനിരćു; പട

പരćേĜാൾ യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäേരാടു േതാĤുേപായി; ൈസനäûിൽ ഏകേദശം

നാലായിരംേപെരഅവർ േപാർèളûിൽ െവđു സംഹരിđു. 3പടðനം പാളയûിൽ വćാെറ

യിåസാേയൽമൂĜĈാർ: ഇćു യേഹാവ നെĊ െഫലിസ്തäേരാടു േതാല്èുമാറാèിയതുഎăു?

നാംശീേലാവിൽനിćുയേഹാവയുെടനിയമെപöകംനĊുെടഅടുèൽവരുûുക;അതുനĊുെട

ഇടയിൽ വćാൽ നെĊനĊുെട ശåതുèളുെട കēിൽ നിćു രêിèും എćു പറõു. 4

അïെനജനംശീേലാവിേലèുആളയđു,അവർെകരൂബുകളുെടമേĂäഅധിവസിèുćവനായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നിയമെപöകം അവിെടനിćു െകാ÷ുവćു. ഏലിയുെട

ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും ൈദവûിെě നിയമെപöകേûാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 5യേഹാവയുെട നിയമെപöകം പാളയûിൽഎûിയേĜാൾ ഭൂമി കുലുïുംവĚം

യിåസാേയെലĭാം ഉđûിൽആർĜിöു. 6െഫലിസ്തäർആർĜിെě ഒđ േകöിöു: എåബായരുെട

പാളയûിൽ ഈ വലിയ ആർĜിെě കാരണം എăു എćു അേനçഷിđു, യേഹാവയുെട

െപöകംപാളയûിൽവćിരിèുćുഎćു åഗഹിđു. 7ൈദവംപാളയûിൽവćിരിèുćു

എćു െഫലിസ്തäർ പറõു ഭയെĜöു: നമുèുഅേēാകġം! ഇïെന ഒരു കാരäം ഇതുവെര

ഉ÷ായിöിĭ. 8നമുèുഅേēാ കġം! ശéിയുĐഈൈദവûിെě കēിൽനിćു നെĊ

ആർരêിèും? മിåസയീമäെര മരുഭൂമിയിൽസകലവിധബാധകളാലുംബാധിđൈദവംഇതു

തേć. 9 െഫലിസ്തäേര, ൈധരäം പൂ÷ു പുരുഷതçം കാണിĜിൻ; എåബായർ നിïൾèു

ദാസĈാരായിരുćതുേപാെല നിïൾഅവർèുആകരുതു; പുരുഷതçം കാണിđു െപാരുതുവിൻ

എćുപറõു. 10അïെനെഫലിസ്തäർപടതുടïിയേĜാൾയിåസാേയൽേതാĤു;ഓേരാരുûൻ

താăാെěവീöിേലèുഓടി; യിåസാേയലിൽ മുĜതിനായിരം കാലാൾവീണുേപാകûèവĚം

ഒരു മഹാസംഹാരം ഉ÷ായി. 11ൈദവûിെě െപöകം പിടിെപöു; ഏലിയുെട ര÷ു പുåതĈാരായ

െഹാഫ്നിയുംഫീെനഹാസും പöു േപായി. 12 േപാർèളûിൽനിćു ഒരു െബനäാമീനäൻവസ്åതം

കീറിയും തലയിൽ പൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ുഓടിഅćു തെćശീേലാവിൽ വćു. 13അവൻ
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വരുേĉാൾ ഏലി േനാèിെèാ÷ു വഴിയരിെക തെě ആസനûിൽ ഇരിèയായിരുćു;

ൈദവûിെě െപöകെûèുറിđു അവെě ഹൃദയം വäാകുലെĜöിരുćു; ആ മനുഷäൻ

പöണûിൽ എûി വസ്തുത പറõേĜാൾ പöണûിെലĭാം നിലവിളിയായി. 14 ഏലി

നിലവിളിേകöേĜാൾ ഈആരവം എăു എćു േചാദിđു. ആ മനുഷäൻ ബĂെĜöു വćു

ഏലിേയാടുംഅറിയിđു. 15ഏലിേയാ െതാĚൂെĤöു വയĢുĐവനും കാúാൻവഹിയാതവĚം

കĚു മïിയവനുംആയിരുćു. 16ആമനുഷäൻഏലിേയാടു:ഞാൻ േപാർèളûിൽനിćു

വćവൻആകുćു; ഇćു തേćഞാൻ േപാർèളûിൽനിćുഓടിേĜാćുഎćു പറõു.

വർûമാനം എăാകുćു, മകേന, എćു അവൻ േചാദിđു. 17 അതിćു ആ ദൂതൻ:

യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽ േതാേĤാടി; ജനûിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം ഉ÷ായി;

നിെěര÷ുപുåതĈാരായെഹാഫ്നിയുംഫീെനഹാസുംപöുേപായി;ൈദവûിെěെപöകവും

പിടിെപöുേപായിഎćുപറõു. 18അവൻൈദവûിെěെപöകûിെěവസ്തുതപറõേĜാൾ

ഏലി പടിവാതില്èൽ ആസനûിൽനിćു പിറേകാöു വീണു കഴുെûാടിõു മരിđു;

അവൻ വൃĂനും čൂലിđവനും ആയിരുćു. അവൻ നാğതു സംവĀരം യിåസാേയലിćു

നäായപാലനം െചയ്തു. 19എćാൽഅവെěമരുമകൾഫീെനഹാസിെě ഭാരä åപസവംഅടുû

ഗർഭിണിയായിരുćു;ൈദവûിെěെപöകംപിടിെപöുേപായതുംഅĊാവിയĜനും ഭർûാവും

മരിđതും േകöേĜാൾഅവൾèു åപസവേവദന തുടïി;അവൾനിലûു വീണു åപസവിđു.

20 അവൾ മരിĜാറായേĜാൾ അരിെക നിć സ്åതീകൾ അവേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ; നീ ഒരു

മകെന åപസവിđുവേĭാഎćു പറõു.എćാൽഅവൾ ഉûരം പറõിĭ, åശĂിđതുമിĭ.

21ൈദവûിെě െപöകം പിടിെപöുേപാകെകാ÷ും അĊാവിയĜെനയും ഭർûാവിെനയും

ഓർûിöും: മഹതçം യിåസാേയലിൽനിćു െപായ്േപായിഎćു പറõുഅവൾകുõിćു

ഈഖാേബാദ് എćു േപർ ഇöു. 22ൈദവûിെě െപöകം പിടിെപöുേപാകെകാ÷ു മഹതçം

യിåസാേയലിൽനിćു െപായ്േപായിഎćുഅവൾപറõു.

5 െഫലിസ്തäർ ൈദവûിെě െപöകം എടുûു അതിെന ഏെബൻ‐ഏെസരിൽനിćു

അസ്േതാദിേലèു െകാ÷ുേപായി. 2 െഫലിസ്തäർൈദവûിെě െപöകംഎടുûു ദാേഗാെě

േêåതûിൽെകാ÷ുെചćു ദാേഗാെěഅരിെകെവđു. 3പിെĤćാൾരാവിെലഅസ്േതാദäർ

എഴുേćĤേĜാൾ ദാേഗാൻയേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽകവിĚുവീണു കിടèുćതു

ക÷ു. അവർ ദാേഗാെന എടുûു വീ÷ും അവെě čാനûു നിർûി. 4 പിെĤćാൾ

രാവിെലഅവർഎഴുേćĤേĜാൾ ദാേഗാൻയേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽകവിĚുവീണു

കിടèുćതുക÷ു.ദാേഗാെěതലയുംഅവെěൈകĜûികളുംഉĊരĜടിേമൽമുറിõുകിടćു;

ദാേഗാെě ഉടൽമാåതം േശഷിđിരുćു. 5 അതുെകാ÷ു ദാേഗാെě പുേരാഹിതĈാരും

ദാേഗാെě േêåതûിൽ കടèുćവരും അസ്േതാദിൽ ദാേഗാെě ഉĊരĜടിേമൽ ഇćും

ചവിöുമാറിĭ. 6എćാൽയേഹാവയുെടൈകഅസ്േതാദäരുെടേമൽഭാരമായിരുćു;അവൻ

അവെര ശൂനäമാèി അസ്േതാദിലും അതിെě അതിരുകളിലും ഉĐവെര മൂലേരാഗûാൽ

ബാധിđു. 7അïെനഭവിđതുഅസ്േതാദäർക÷ിöു: യിåസാേയലിെěൈദവûിെěെപöകം

നĊുെടഅടുèൽഇരിèരുതു;അവെěൈകനĊുെടേമലും നĊുെട േദവനായ ദാേഗാെě

േമലും കഠിനമായിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 8 അവർ ആളയđു െഫലിസ്തäരുെട

സകലåപഭുèĈാെരയും വിളിđുകൂöി: യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെěെപöകംസംബĆിđുനാം

എăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവർ:യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെěെപöകം
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ഗûിേലèുെകാ÷ുേപാകെöഎćുപറõു.അïെനഅവർയിåസാേയലäരുെടൈദവûിെě

െപöകം െകാ÷ുേപായി. 9അവർഅതു െകാ÷ുെചćേശഷംഏĤവും വലിേയാരു പരിåഭമം

ഉ÷ാകûèവĚം യേഹാവയുെടൈകആപöണûിćും വിേരാധമായ്തീർćു; അവൻ

പöണèാെരആബാലവൃĂംബാധിđു;അവർèു മൂലേരാഗം തുടïി. 10അതുെകാ÷ുഅവർ

ൈദവûിെěെപöകംഎേåകാനിേലèു െകാടുûയđു.ൈദവûിെěെപöകംഎേåകാനിൽ

എûിയേĜാൾഎേåകാനäർ: നെĊയും നമുèുĐവെരയും െകാĭുവാൻഅവർയിåസാേയലäരുെട

ൈദവûിെě െപöകം നĊുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćിരിèുćുഎćു പറõുനിലവിളിđു. 11

അവർആളയđു െഫലിസ്തäരുെടസകല åപഭുèĈാെരയുംകൂöിവരുûി: യിåസാേയലäരുെട

ൈദവûിെěെപöകംനെĊയുംനĊുെടജനെûയും െകാĭാതിരിേè÷തിćുഅതിെന

വിöയđുകളേയണം; അതു വീ÷ും അതിെě čലേûèു േപാകെö എćു പറõു.

ആ പöണûിെലïും മരണകരമായ പരിåഭമം ഉ÷ായി; ൈദവûിെě ൈകഅവിെടയും

അതിഭാരമായിരുćു. 12 മരിèാതിരുćവർ മൂലേരാഗûാൽ ബാധിതരായി; പöണûിെല

നിലവിളിആകാശûിൽകയറി.

6യേഹാവയുെട െപöകംഏഴു മാസം െഫലിസ്തäേദശûുആയിരുćു. 2എćാൽ െഫലിസ്തäർ

പുേരാഹിതĈാെരയും åപശ്നèാെരയും വരുûി: നാം യേഹാവയുെട െപöകംസംബĆിđു

എăു െചേē÷ു? അതിെന അതിെě čലേûèു വിöയേè÷െതïെന എćു

ഞïൾèുപറõുതരുവിൻഎćു േചാദിđു. 3അതിćുഅവർ: നിïൾയിåസാേയലäരുെട

ൈദവûിെě െപöകം വിöയèുćു എîിൽ െവറുെതഅയèാെത ഒരു åപായċിûവും

അവćു െകാടുûയേèണം;അേĜാൾനിïൾèുസൗഖäംവരും;അവെěൈകനിïെള

വിöു നീïാെത ഇരിèുćതു എăു എćു നിïൾèു അറിയാം എćു പറõു. 4

ഞïൾഅവćു െകാടുûയേè÷ുć åപായċിûംഎăുഎćു േചാദിđതിćുഅവർ

പറõതു: െഫലിസ്തä åപഭുèĈാരുെടഎĚûിćു ഒûവĚംെപാćുെകാ÷ുഅòു

മൂലèുരുവും െപാćുെകാ÷ുഅòുഎലിയും തേć;നിïൾെèĭാവർèും നിïളുെട

åപഭുèĈാർèും ഒേര ബാധയേĭാ ഉ÷ായിരുćതു. 5 ആകയാൽ നിïൾ നിïളുെട

മൂലèുരുവിെěയും നിïളുെട േദശെûശൂനäമാèുćഎലിയുെടയും åപതിമകൾഉ÷ാèി,

യിåസാേയലäരുെട ൈദവûിćു തിരുമുല്èാഴ്ചെവേèണം; പേê അവൻ തെě ൈക

നിïളുെട േമൽനിćും നിïളുെട േദവĈാരുെട േമൽനിćും നിïളുെട േദശûിേĈൽനിćും

നീèും. 6 മിåസയീമäരും ഫറേവാനും തïളുെട ഹൃദയെûകഠിനമാèിയതുേപാെല നിïളുെട

ഹൃദയെûകഠിനമാèുćതു എăിćു?അവരുെട ഇടയിൽഅþുതം åപവൃûിđേശഷമĭേയാ

അവർ അവെര വിöയèയും അവർ േപാകയും െചയ്തതു? 7 ആകയാൽ നിïൾ

ഇേĜാൾ ഒരു പുതിയ വ÷ി ഉ÷ാèി നുകം െവđിöിĭാû കറവുĐ ര÷ു പശുèെള

െകാ÷ുവćു വ÷ിèു െകöി അവയുെട കിടാèെള അവയുെട അടുèൽനിćു വീöിൽ

മടèിെèാ÷ുേപാകുവിൻ. 8പിെćയേഹാവയുെട െപöകംഎടുûുവ÷ിയിൽ െവĜിൻ;

നിïൾഅവćു åപായċിûമായി െകാടുûയèുćെപാćുരുĜടികളും ഒരു െചĭûിൽ

അതിćരിെക െവđുഅതുതനിđുേപാകുവാൻവിടുവിൻ. 9പിെć േനാèുവിൻ:അതു േബû്‐

േശെമശിേലèുĐ വഴിയായി സçേദശേûèു േപാകുćു എîിൽ അവൻ തേćയാകുćു

നമുèുഈവലിയഅനർüംവരുûിയതു;അെĭîിൽനെĊബാധിđതുഅവെěകēĭ,

യദൃėയാ നമുèു ഭവിđതേåത എćു അറിõുെകാĐാം. 10 അവർ അïെന തേć
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െചയ്തു; കറവുĐര÷ുപശുèെളവരുûിവ÷ിèു െകöി,അവയുെടകിടാèെളവീöിൽ

ഇöു അെടđു. 11 പിെć അവർ യേഹാവയുെട െപöകവും െപാćുെകാ÷ുĐ എലികളും

മൂലèുരുവിെě åപതിമകളും ഇöിരുć െചĭവും വ÷ിയിൽ െവđു. 12ആപശുèൾ േനെര

േബû്‐േശെമശിേലèുĐവഴിèു േപായി:അവകരõുംെകാ÷ുവലേûാേöാഇടേûാേöാ

മാറാെത െപരുവഴിയിൽകൂടി തേć േപായി; െഫലിസ്തäåപഭുèĈാരും േബû്‐േശെമശിെě

അതിർവെര പിćാെല െചćു. 13 അേćരം േബû്‐േശെമശäർ താഴ്വരയിൽ േകാതĉു

െകാēുകയായിരുćു:അവർതലഉയർûിെപöകംക÷ു;ക÷ിöുസേăാഷിđു. 14വ÷ിേബû്‐

േശെമശäനായ േയാശുവയുെട വയലിൽവćുനിćു:അവിെട ഒരു വലിയകĭു ഉ÷ായിരുćു;

അവർവ÷ിയുെട മരം െവöിèീറി പശുèെളയേഹാെവèു േഹാമയാഗംകഴിđു. 15 േലവäർ

യേഹാവയുെട െപöകവും െപാćുരുĜടികൾ ഉĐെചĭവും ഇറèിആവലിയകĭിേĈൽെവđു;

േബû്‐േശെമശäർഅćു യേഹാെവèു േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളുംഅർĜിđു. 16

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർഏവരുംഇതുക÷േശഷംഅćുതേćഎേåകാനിേലèുമടïിേĜായി. 17

െഫലിസ്തäർയേഹാെവèു åപായċിûമായി െകാടുûയđെപാćുെകാ÷ുĐമൂലèുരുèൾ

അസ്േതാദിെě േപർèു ഒćു, ഗĢയുെട േപർèു ഒćു, അസ്കേലാെě േപർèു ഒćു,

ഗûിെě േപർèു ഒćു, എേåകാെě േപർèു ഒćു ഇïെനയായിരുćു. 18 െപാćുെകാ÷ുĐ

എലികൾ ഉറĜുĐപöണïളും നാöുപുറïളിെല åഗാമïളുംആയിഅòു åപഭുèĈാർèുĐ

സകലെഫലിസ്തäപöണïളുെടയും എĚûിćു ഒûവĚംആയിരുćു. അവർ യേഹാവയുെട

െപöകംഇറèിെവđവലിയകĭു േബû്‐േശെമശäനായ േയാശുവയുെട വയലിൽഇćുവെരയും

ഉ÷ു. 19 േബû്‐േശെമശäർയേഹാവയുെട െപöകûിൽ േനാèുകെകാ÷ുഅവൻഅവെര

സംഹരിđു; അവൻജനûിൽഅĉതിനായിരെûഴുപതുേപെരസംഹരിđു. ഇïെനയേഹാവ

ജനûിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം െചയ്തതുെകാ÷ു ജനം വിലപിđു: 20ഈപരിശുĂൈദവമായ

യേഹാവയുെട മുĉാെക നിğാൻആർèു കഴിയും?അവൻഞïെള വിöുആരുെടഅടുèൽ

േപാകും എćു േബû്‐േശെമശäർ പറõു. 21അവർ കിരäû്‐െയയാരീംനിവാസികളുെട

അടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു: െഫലിസ്തäർ യേഹാവയുെട െപöകം മടèിഅയđിരിèുćു;

നിïൾവćുഅതിെനനിïളുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപാകുവിൻഎćു പറയിđു.

7കിരäû്‐െയയാരീംനിവാസികൾ വćു യേഹാവയുെട െപöകം എടുûു കുćിേĈൽ

അബീനാദാബിെěവീöിൽെകാ÷ുേപായി;അവെěമകനായഎെലയാസാരിെനയേഹാവയുെട

െപöകം സൂêിേè÷തിćു ശുĂീകരിđു. 2 െപöകം കിരäû്‐െയയാരീമിൽ ആയിöു

ഏറിയകാലം, ഇരുപതു സംവĀരം തേć, കഴിõു; യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും

യേഹാവേയാടു വിലപിđു. 3അേĜാൾ ശമൂേവൽഎĭായിåസാേയൽഗൃഹേûാടും: നിïൾ

പൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാവയിîേലèു തിരിയുćു എîിൽ അനäൈദവïെളയും

അസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും നിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളõു നിïളുെട

ഹൃദയïെള യേഹാവയിîേലèു തിരിèയും അവെന മാåതം േസവിèയും െചയ്വിൻ;

എćാൽ അവൻ നിïെള െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു വിടുവിèും എćു പറõു. 4

അïെന യിåസാേയൽമèൾ ബാൽവിåഗഹïെളയും അസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും

നീèിèളõുയേഹാവെയമാåതം േസവിđു. 5അനăരംശമൂേവൽ:എĭായിåസാേയലിെനയും

മിസ്പയിൽ കൂöുവിൻ; ഞാൻ നിïൾèു േവ÷ി യേഹാവേയാടു åപാർüിèും എćു

പറõു. 6 അവർ മിസ്പയിൽ ഒćിđുകൂടി; െവĐം േകാരി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

ഒഴിđു ആ ദിവസം ഉപവസിđു: ഞïൾ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു എćു
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അവിെടെവđുപറõു.പിെćശമൂേവൽമിസ്പയിൽെവđുയിåസാേയൽമèൾèുനäായപാലനം

െചയ്തു. 7 യിåസാേയൽമèൾ മിസ്പയിൽ ഒćിđുകൂടി എćു െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ യിåസാേയലിെě േനെര പുറെĜöുവćു; യിåസാേയൽമèൾഅതു

േകöിöു െഫലിസ്തäെര ഭയെĜöു. 8യിåസാേയൽമèൾശമൂേവലിേനാടു: നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവ ഞïെള െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു രêിേè÷തിćു ഞïൾèു േവ÷ി

അവേനാടു åപാർüിèുćതു മതിയാèരുേതഎćുപറõു. 9അേĜാൾശമൂേവൽപാൽ

കുടിèുćഒരുആöിൻകുöിെയഎടുûുയേഹാെവèുസർĔാംഗേഹാമംകഴിđു. ശമൂേവൽ

യിåസാേയലിćു േവ÷ി യേഹാവേയാടു åപാർüിđു; യേഹാവ ഉûരമരുളി. 10 ശമൂേവൽ

േഹാമയാഗം കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു പെടèുഅടുûു;

എćാൽ യേഹാവ അćു െഫലിസ്തäരുെടേമൽ വലിയ ഇടിമുഴèി അവെര പരിåഭമിĜിđു;

അവർയിåസാേയലിേനാടു േതാĤു. 11യിåസാേയലäർ മിസ്പയിൽനിćു പുറെĜöു െഫലിസ്തäെര

പിăുടർćു; േബû്‐കാരിെěതാെഴവെരഅവെരസംഹരിđു. 12പിെćശമൂേവൽഒരുകĭു

എടുûു മിസ്െപèും േശനിćും മേĂä നാöി: ഇåതേûാളം യേഹാവ നെĊ സഹായിđു

എćു പറõു അതിćു ഏെബൻ‐ഏെസർ എćു േപരിöു. 13 ഇïെന െഫലിസ്തäർ

ഒതുïി, പിെć യിåസാേയൽേദശേûèു വćതുമിĭ; ശമൂേവലിെě കാലെûാെèയും

യേഹാവയുെട ൈക െഫലിസ്തäർèു വിേരാധമായിരുćു. 14 എേåകാൻമുതൽ ഗû്വെര

െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു പിടിđിരുć പöണïൾ യിåസാേയലിćു തിരിെക കിöി;

അവയുെടഅതിർനാടുകളും യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđു. യിåസാേയലും

അേമാരäരുംതĊിൽസമാധാനമായിരുćു. 15ശമൂേവൽജീവപരäăംയിåസാേയലിćുനäായപാലനം

െചയ്തു. 16അവൻആ÷ുേതാറും േബേഥലിലും ഗില്ഗാലിലും മിസ്പയിലും ചുĤിസòരിđു,

അവിടïളിൽെവđുയിåസാേയലിćുനäായപാലനം െചയ്തിöു രാമയിേലèു മടïിേĜാരും;

17അവിെടയായിരുćുഅവെěവീടു;അവിെടെവđുംഅവൻയിåസാേയലിćുനäായപാലനം

നടûിവćു; യേഹാെവèുഅവിെട ഒരു യാഗപീഠവും പണിതിരുćു.

8ശമൂേവൽ വൃĂനായേĜാൾ തെě പുåതĈാെര യിåസാേയലിćു നäായാധിപĈാരാèി. 2

അവെě ആദäജാതćു േയാേവൽ എćും ര÷ാമûവćു അബീയാവു എćും േപർ.

അവർ േബർ‐േശബയിൽ നäായപാലനം െചയ്തുേപാćു. 3 അവെě പുåതĈാർ അവെě

വഴിയിൽനടèാെത ദുരാåഗഹികളായിൈകèൂലി വാïി നäായം മറിđുവćു. 4ആകയാൽ

യിåസാേയൽമൂĜĈാർ എĭാവരും ഒćിđുകൂടി, രാമയിൽ ശമൂേവലിെě അടുèൽ വćു,

അവേനാടു: 5നീ വൃĂനായിരിèുćു; നിെěപുåതĈാർ നിെěവഴിയിൽനടèുćിĭ;ആകയാൽ

സകലജാതികൾèുമുĐതുേപാെലഞïെളഭരിേè÷തിćുഞïൾèുഒരു രാജാവിെന

നിയമിđുതേരണെമćു പറõു. 6ഞïെള ഭരിേè÷തിćു രാജാവിെന തേരണെമćു

അവർപറõകാരäം ശമൂേവലിćുഅനിġമായി. ശമൂേവൽയേഹാവേയാടു åപാർüിđു. 7

യേഹാവശമൂേവലിേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ജനം നിേćാടു പറയുćസകലûിലും

അവരുെടഅേപêേകൾè;അവർനിെćയĭ,ഞാൻഅവെര ഭരിèാതവĚംഎെćയാകുćു

തäജിđിരിèുćതു. 8ഞാൻഅവെര മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđ നാൾമുതൽഇćുവെര

അവർഎെćഉേപêിđുംഅനäൈദവïെള േസവിđുംെകാ÷ുഎേćാടു െചയ്തതുേപാെല

നിേćാടും െചēുćു. 9ആകയാൽഅവരുെടഅേപêേകൾè;എîിലുംഅവേരാടുഘനമായി

സാêീകരിđുഅവെരവാഴുവാനിരിèുćരാജാവിെěനäായംഅവേരാടുഅറിയിേèണം.
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10അïെന രാജാവിćായിഅേപêിđ ജനേûാടു ശമൂേവൽയേഹാവയുെട വചനïെള

എĭാംഅറിയിđു പറõെതെăćാൽ: 11നിïെള വാഴുവാനിരിèുć രാജാവിെě നäായം

ഇതായിരിèും:അവൻനിïളുെട പുåതĈാെര തനിèു േതരാളികളും കുതിരേđവകരുംആèും;

അവെě രഥïൾèു മുെĉഅവർഓേട÷ിയും വരും. 12അവൻഅവെരആയിരûിćും

അĉതിćുംഅധിപĈാരാèും; തെě നിലം കൃഷി െചയ്വാനും തെě വിള െകായ്വാനും തെě

പടേèാĜും േതർേകാĜും ഉ÷ാèുവാനുംഅവെര നിയമിèും. 13അവൻനിïളുെട പുåതിമാെര

ൈതലèാരûികളും െവĜുകാരûികളുംഅĜèാരûികളുംആയിöുഎടുèും. 14അവൻ

നിïളുെടവിേശഷമായനിലïളും മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളുംഎടുûുതെě

ഭൃതäĈാർèു െകാടുèും. 15അവൻനിïളുെട വിളവുകളിലും മുăിരിേûാöïളിലും ദശാംശം

എടുûു തെěഷøĈാർèും ഭൃതäĈാർèും െകാടുèും. 16അവൻനിïളുെട ദാസĈാെരയും

ദാസിമാെരയും നിïളുെട േകാമളയുവാèെളയും നിïളുെട കഴുതകെളയും പിടിđു തെě

േവെലèുആèും. 17അവൻനിïളുെടആടുകളിൽപûിെലാćുഎടുèും; നിïൾഅവćു

ദാസĈാരായ്തീരും. 18നിïൾതിരെõടുûിരിèുćരാജാവിെěനിമിûംനിïൾഅćു

നിലവിളിèും;എćാൽയേഹാവഅćു ഉûരമരുളുകയിĭ. 19എćാൽശമൂേവലിെěവാèു

ൈകെèാൾവാൻജനûിćു മനĢിĭാെത:അĭ,ഞïൾèു ഒരു രാജാവു േവണം 20മĤു

സകലജാതികെളയും േപാെലഞïളുംആേക÷തിćുഞïളുെട രാജാവുഞïെള ഭരിèയും

ഞïൾèു നായകനായി പുറെĜടുകയുംഞïളുെട യുĂïെള നടûുകയും േവണംഎćു

അവർ പറõു. 21ശമൂേവൽ ജനûിെě വാെèĭാം േകöു യേഹാവേയാടു അറിയിđു. 22

യേഹാവശമൂേവലിേനാടു:അവരുെട വാèു േകöുഅവർèു ഒരു രാജാവിെനവാഴിđുെകാടുè

എćു കğിđു. ശമൂേവൽയിåസാേയലäേരാടു: നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě പöണûിേലèു

െപായ്െèാൾവിൻഎćുപറõു.

9 െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ കീശ് എćു േപരുĐ ഒരു ധനികൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ

െബനäാമീനäനായഅഫീഹിെěമകനായെബേഖാറûിെěമകനായെസേറാറിെě മകനായ

അബീേയലിെěമകൻആയിരുćു. 2അവćുശൗൽഎćേപേരാെടയൗവനവും േകാമളതçവുമുĐ

ഒരു മകൻ ഉ÷ായിരുćു; യിåസാേയൽമèളിൽ അവെനèാൾ േകാമളനായ പുരുഷൻ

ഇĭായിരുćു;അവൻഎĭാവെരèാളും േതാൾമുതൽെപാèേമറിയവൻആയിരുćു. 3ശൗലിെě

അĜനായ കീശിെě കഴുതകൾകാണാെതേപായിരുćു. കീശ് തെě മകനായ ശൗലിേനാടു:

നീ ഒരു ഭൃതäെനയും കൂöിെèാ÷ു െചćു കഴുതകെള അേനçഷിè എćു പറõു. 4

അവൻഎåഫയീംമലനാöിലും ശാലീശാേദശûുംകൂടി സòരിđു; അവെയ ക÷ിĭ; അവർ

ശാലീംേദശûുകൂടിസòരിđു;അവിെടയുംഇĭായിരുćു;അവൻെബനäാമീൻേദശûുകൂടിയും

സòരിđു; എîിലും ക÷ുകിöിയിĭ. 5സൂഫ് േദശûു എûിയേĜാൾ ശൗൽ കൂെടയുĐ

ഭൃതäേനാടു: വരിക, നമുèു മടïിേĜാകാം;അെĭîിൽഅĜൻകഴുതകെളèുറിđുĐചിă

വിöു നെĊèുറിđു വിഷാദിèുംഎćുപറõു. 6അതിćുഅവൻ:ഈപöണûിൽഒരു

ൈദവപുരുഷൻ ഉ÷ു; അവൻ മാനäൻ ആകുćു; അവൻ പറയുćെതĭാം ഒûുവരുćു;

നമുèു അവിെട േപാകാം; നാം േപാകുവാനുĐ വഴി അവൻ പേê പറõുതരും എćു

അവേനാടു പറõു. 7 ശൗൽ തെě ഭൃതäേനാടു: നാം േപാകുćു എîിൽ ആ പുരുഷćു

എăാകുćു െകാ÷ുേപാേക÷തു? നĊുെട ഭാøûിെല അĜം തീർćുേപായേĭാ;

ൈദവപുരുഷćു െകാ÷ുെചĭുവാൻ ഒരു സĊാനവും ഇĭേĭാ; നമുèു എăുĐു എćു



1ശമൂേവൽ 356

േചാദിđു. 8 ഭൃതäൻശൗലിേനാടു: എെěകēിൽകാൽേശെèൽെവĐിയു÷ു; ഇതുഞാൻ

ൈദവപുരുഷćു െകാടുèാം;അവൻനമുèു വഴി പറõുതരുംഎćു ഉûരം പറõു.‒

9പ÷ു യിåസാേയലിൽ ഒരുûൻൈദവേûാടു േചാദിĜാൻ േപാകുേĉാൾ: വരുവിൻ; നാം

ദർശകെě അടുèൽ േപാക എćു പറയും; ഇേĜാൾ åപവാചകൻ എćു പറയുćവെന

അćു ദർശകൻ എćു പറõുവćു.‒ 10 ശൗൽ ഭൃതäേനാടു: നĭതു; വരിക, നമുèു

േപാകാംഎćു പറõു.അïെനഅവർൈദവപുരുഷൻതാമസിđുവćപöണûിേലèു

േപായി. 11അവർപöണûിേലèുĐകയĤംകയറിെđĭുേĉാൾെവĐംേകാരുവാൻ േപാകുć

ബാലäèാരûികെളക÷ുഅവേരാടു: ദർശകൻഇവിെട ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു. 12അവർ

അവേരാടു: ഉ÷ു; അതാ, നിïളുെട മുĉിൽ; േവഗം െചĭുവിൻ; ഇćു പൂജാഗിരിയിൽ

ജനûിെě വക ഒരു യാഗം ഉĐതുെകാ÷ു അവൻ ഇćു പöണûിൽ വćിöു÷ു. 13

നിïൾ പöണûിൽ കടć ഉടെന അവൻ പൂജാഗിരിയിൽ ഭêണûിćു േപാകുĊുെĉ

നിïൾഅവെന കാേണണം; അവൻ യാഗെûഅനുåഗഹിേè÷താകെകാ÷ു അവൻ

െചĭുേവാളം ജനം ഭêിèയിĭ;അതിെě േശഷം മാåതേമêണിèെĜöവർ ഭêിèയുĐു;

േവഗം െചĭുവിൻ; ഇേĜാൾ അവെന കാണാം എćുûരം പറõു. 14അïെന അവർ

പöണûിൽ െചćു; പöണûിൽകടćേĜാൾഇതാ, ശമൂേവൽപൂജാഗിരിèു േപാകുവാനായി

അവരുെട േനെര വരുćു. 15 എćാൽ ശൗൽ വരുćതിćു ഒരു ദിവസം മുെĉ യേഹാവ

അതുശമൂേവലിćു െവളിെĜടുûി: 16നാെളഇേćരûു െബനäാമീൻേദശèാരനായ ഒരാെള

ഞാൻ നിെě അടുèൽഅയèും; എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന ഭരിേè÷തിćു നീ

അവെന അഭിേഷകം െചേēണം; അവൻ എെě ജനെû െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു

രêിèും. എെě ജനûിെě നിലവിളി എെě അടുèൽ എûിയിരിèെകാ÷ു ഞാൻ

അവെരകടാêിđിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തിരുćു. 17ശമൂേവൽശൗലിെനക÷േĜാൾ

യേഹാവ അവേനാടു: ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđയ്ത ആൾ ഇതാ; ഇവനാകുćു എെě

ജനെûഭരിĜാനുĐവൻഎćുകğിđു. 18അേćരംശൗൽപടിവാതില്èൽശമൂേവലിെě

അടുèൽഎûി: ദർശകെě വീടു എവിെട എćു പറõുതേരണേമ എćു േചാദിđു. 19

ശമൂേവൽശൗലിേനാടു: ദർശകൻഞാൻതേć;എെěകൂെട പൂജാഗിരിèു േപാരുവിൻ; നിïൾ

ഇćു എേćാടുകൂെട ഭêണം കഴിേèണം; നാെള ഞാൻ നിെć യാåതയയèാം; നിെě

ഹൃദയûിൽ ഉĐെതാെèയും പറõുതരാം. 20 മൂćു ദിവസം മുെĉ കാണാെതേപായ

കഴുതകെളèുറിđു ചിăിേè÷ാ;അവെയക÷ുകിöിയിരിèുćു.എćാൽയിåസാേയലിെě

ആåഗഹെമാെèയുംആരുെടേമൽ?നിെěേമലും നിെěസർĔപിതൃഭവനûിേĈലുംഅĭേയാ

എćു പറõു. 21അതിćു ശൗൽ:ഞാൻ യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽഏĤവും െചറുതായ

െബനäാമീൻേഗാåതûിലുĐവനും എെě കുടുംബം െബനäാമീൻേഗാåതûിെല സകല

കുടുംബïളിലുംെവđു ഏĤവും െചറിയതുമായിരിെè നീ ഇïെനഎേćാടു പറയുćതു

എăുഎćു ഉûരം പറõു. 22പിെćശമൂേവൽശൗലിെനയുംഅവെě ഭൃതäെനയും കൂöി

വിരുćുശാലയിൽെകാ÷ുെചćുêണിèെĜöവരുെടഇടയിൽഅവർèു åപധാനčലം

െകാടുûു; êണിèെĜöവർ ഏകേദശം മുĜതുേപർ ഉ÷ായിരുćു. 23 ശമൂേവൽ

െവĜുകാരേനാടു: നിെě പèൽ െവđുെകാൾകഎćു പറõുഞാൻ തćിöുĐഓഹരി

െകാ÷ുവരികഎćുപറõു. 24െവĜുകാരൻൈകèുറകുംഅതിേĈൽ ഉĐതും െകാ÷ുവćു

ശൗലിെě മുĉിൽെവđു. നിനèായി സൂêിđു െവđിരിèുćതു ഇതാ; തിćുെകാൾക;

ഞാൻ ഉĀവûിćുആളുകെളêണിđിöു÷ുഎćു പറõുെകാ÷ു ഇതു ഉĀവûിćു
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േവ÷ി നിനèായി സൂêിđിരിèുćു എćു ശമൂേവൽ പറõു.അïെനശൗൽഅćു

ശമൂേവലിേനാടു കൂെട ഭêണം കഴിđു. 25 അവർ പൂജാഗിരിയിൽനിćു പöണûിേലèു

ഇറïിവćേശഷം അവൻ വീöിെě മുകളിൽെവđു ശൗലുമായി സംസാരിđു. 26 അവർ

അതികാലûുഅരുേണാദയûിîൽഎഴുേćĤു; ശമൂേവൽ മുകളിൽനിćു ശൗലിെന വിളിđു:

എഴുേćല്è, ഞാൻ നിെć യാåത അയèാം എćു പറõു. ശൗൽ എഴുേćĤു, അവർ

ര÷ുേപരും,അവനും ശമൂേവലും തേć, െവളിയിേലèു പുറെĜöു, 27പöണûിെěഅĤûു

എûിയേĜാൾ ശമൂേവൽ ശൗലിേനാടു: ഭൃതäൻ മുെĉ കടćു േപാകുവാൻ പറക; ‐ അവൻ

കടćുേപായി; ‐ഞാൻനിേćാടുൈദവûിെěഅരുളĜാടുഅറിയിേè÷തിćു നീഅğം

നില്èഎćുപറõു.

10അേĜാൾ ശമൂേവൽ ൈതലപാåതം എടുûു അവെě തലയിൽ ഒഴിđു അവെന

ചുംബിđു പറõതു: യേഹാവതെěഅവകാശûിćു åപഭുവായി നിെćഅഭിേഷകം

െചയ്തിരിèുćു. 2നീ ഇćു എെć പിരിõുേപാകുേĉാൾ െബനäാമീെě അതിരിîെല

െസൽസഹിൽ റാേഹലിെě കĭെറèരിെകെവđു ര÷ാെള കാണും; നീ അേനçഷിĜാൻ

പുറെĜöുേപാć കഴുതകെള ക÷ുകിöിയിരിèുćു; നിെě അĜൻ കഴുതെയèുറിđുĐ

ചിăവിöു: എെě മകćുേവ÷ിഞാൻഎăു െചേē÷ുഎćു പറõുനിïെളèുറിđു

വിഷാദിđിരിèുćു എćു അവർ നിേćാടു പറയും. 3അവിെടനിćു നീ മുേĉാöു െചćു

താേബാരിെല കരുേവലകûിćരിെക എûുേĉാൾ ഒരുûൻ മൂćു ആöിൻകുöിെയയും

േവെറാരുûൻ മൂćുഅĜവും േവെറാരുûൻ ഒരു തുരുûി വീõും ചുമćുെകാ÷ു ഇïെന

മൂćു പുരുഷĈാർ േബേഥലിൽൈദവûിെěഅടുèൽ േപാകുćതായി നിനèുഎതിർെപടും.

4അവർ നിേćാടു കുശലം േചാദിèും; നിനèു ര÷ു അĜവും തരും; നീ അതു അവരുെട

കēിൽനിćു വാïിെèാേĐണം. 5 അതിെě േശഷം നീ െഫലിസ്തäരുെട പöാളം ഉĐ

ൈദവഗിരിèു എûും; അവിെട പöണûിൽ കടèുേĉാൾ മുĉിൽ വീണ, തĜു, കുഴൽ,

കിćരം എćിവേയാടുകൂെട പൂജാഗിരിയിൽനിćു ഇറïിവരുć ഒരു åപവാചകഗണെû

കാണും;അവർ åപവചിđുെകാ÷ിരിèും. 6യേഹാവയുെടആÿാവു ശéിേയാെട നിെěേമൽ

വćിöു നീയും അവേരാടുകൂെട åപവചിèയും ആൾ മാറിയതുേപാെല ആയ്തീരുകയും

െചēും. 7ഈഅടയാളïൾനിനèുസംഭവിèുേĉാൾയുéെമćു േതാćുćതു െചയ്ക;

ൈദവം നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു. 8എćാൽ നീ എനിèു മുെĉ ഗില്ഗാലിേലèു േപാേകണം;

േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും കഴിĜാൻ ഞാൻ നിെě അടുèൽ വരും; ഞാൻ

നിെěഅടുèൽവćുനീ െചേē÷െതെăćുപറõുതരുേവാളംഏഴു ദിവസംഅവിെട

കാûിരിേèണം. 9ഇïെന അവൻ ശമൂേവലിെന വിöുപിരിõേĜാൾ ൈദവം അവćു

േവെറാരു ഹൃദയംെകാടുûു; ആ അടയാളïെളĭാം അćു തേć സംഭവിđു. 10 അവർ

അവിെട ഗിരിയിîൽ എûിയേĜാൾ ഒരു åപവാചകഗണം ഇതാ, അവെćതിെര വരുćു;

ൈദവûിെěആÿാവുശéിേയാെടഅവെěേമൽവćു;അവൻഅവരുെടഇടയിൽ åപവചിđു.

11അവെനമുെĉഅറിõവർഒെèയുംഅവൻ åപവാചകĈാരുെടകൂöûിൽ åപവചിèുćതു

ക÷േĜാൾ: കീശിെě മകćുഎăുസംഭവിđു? ശൗലും åപവാചകĈാരുെട കൂöûിൽആേയാ

എćു ജനം തĊിൽതĊിൽപറõു. 12അതിćുഅവിടûുകാരിൽ ഒരുûൻ:ആരാകുćു

അവരുെട ഗുരുനാഥൻ എćു പറõു. ആകയാൽ ശൗലും ഉേ÷ാ åപവാചകഗണûിൽ

എćുĐതു പഴെòാĭായി തീർćു. 13അവൻ åപവചിđുകഴിõേശഷം ഗിെബയയിൽഎûി.
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14 ശൗലിെě ഇളയĜൻ അവേനാടും അവെě ഭൃതäേനാടും: നിïൾ എവിെട േപായിരുćു

എćു േചാദിđു. കഴുതകെള തിരയുവാൻ േപായിരുćു;അവെയകാണായ്കയാൽഞïൾ

ശമൂേവലിെěഅടുèൽേപായിഎćുഅവൻപറõു. 15ശമൂേവൽനിïേളാടു പറõതു

എെćഅറിയിേèണംഎćുശൗലിെěഇളയĜൻപറõു. 16ശൗൽതെěഇളയĜേനാടു:

കഴുതകെള ക÷ുകിöിയിരിèുćു എćു അവൻ ഞïേളാടു തിöമായി അറിയിđു എćു

പറõു;എîിലും ശമൂേവൽ രാജതçംസംബĆിđു പറõതുഅവൻഅവേനാടുഅറിയിđിĭ.

17അനăരം ശമൂേവൽ ജനെû മിസ്പയിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വിളിđുകൂöി, 18

യിåസാേയൽമèേളാടു പറõെതെăćാൽ: യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ യിåസാേയലിെന മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćു മിåസയീമäരുെട

കēിൽനിćും നിïെള ഉപåദവിđസകലരാജäèാരുെടയും കēിൽനിćും നിïെളവിടുവിđു.

19നിïേളാസകലഅനർüïളിൽനിćുംകġïളിൽനിćുംനിïെളരêിđനിïളുെട

ൈദവെûഇćുതäജിđു:ഞïൾèു ഒരു രാജാവിെനനിയമിđുതേരണെമćുഅവേനാടു

പറõിരിèുćു.ആകയാൽനിïൾഇേĜാൾ േഗാåതംേഗാåതമായുംസഹåസംസഹåസമായും

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിğിൻ. 20അïെനശമൂേവൽയിåസാേയൽേഗാåതïെളെയĭാം

അടുûുവരുമാറാèി; െബനäാമീൻേഗാåതûിćുചീöു വീണു. 21അവൻെബനäാമീൻേഗാåതെû

കുടുംബംകുടുംബമായി അടുûുവരുമാറാèി; മåതികുടുംബûിćു ചീöു വീണു; പിെć

കീശിെě മകനായശൗലിćു ചീöുവീണു;അവർഅവെനഅേനçഷിđേĜാൾക÷ിĭ. 22അവർ

പിെćയും യേഹാവേയാടു:ആയാൾഇവിെട വćിöുേ÷ാഎćു േചാദിđു.അതിćു യേഹാവ:

അവൻസാമാനïളുെടഇടയിൽഒളിđിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 23അവർഓടിെđćു

അവിെടനിćുഅവെനെകാ÷ുവćു.ജനമേĂäനിćേĜാൾഅവൻജനûിൽഎĭാവെരèാളും

േതാൾമുതൽ െപാèേമറിയവനായിരുćു. 24അേĜാൾശമൂേവൽസർĔജനേûാടും: യേഹാവ

തിരെõടുûവെനനിïൾകാണുćുേവാ?സർĔജനûിലുംഅവെനേĜാെലഒരുûനും

ഇĭേĭാഎćു പറõു. ജനെമĭാം: രാജാേവ, ജയജയഎćുആർûു. 25അതിെě േശഷം

ശമൂേവൽ രാജധർĊം ജനെû പറõുേകൾĜിđു; അതു ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതി

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവđു. പിെćശമൂേവൽജനെûെയĭാം വീöിേലèു പറõയđു.

26ശൗലും ഗിെബയയിൽതെěവീöിേലèു േപായി;ൈദവം മനĢിൽ േതാćിđ ഒരുആൾèൂöവും

അവേനാടുകൂെട േപായി. 27 എćാൽ ചില നീചĈാർ: ഇവൻ നെĊ എïെന രêിèും

എćുപറõുഅവെനധിèരിđു,അവćുകാഴ്ച െകാ÷ുവരാതിരുćു.അവേനാഅതു

ഗണäമാèിയിĭ.

11അനăരംഅേĊാനäനായനാഹാശ് പുറെĜöുവćുഗിെലയാദിെലയാേബശിćു േനെര

പാളയം ഇറïി; യാേബശ് നിവാസികൾ ഒെèയും നാഹാശിേനാടു:ഞïേളാടു ഒരു ഉടĉടി

െചേēണം;എćാൽഞïൾനിെćേസവിèാംഎćുപറõു. 2അേĊാനäനായനാഹാശ്

അവേരാടു: നിïളുെട വലîെĚാെèയും ചുഴെćടുèയുംഎĭായിåസാേയലിേĈലുംഈ

നിą വരുûുകയും െചēും എćുĐസĊതûിേĈൽഞാൻ നിïേളാടു ഉടĉടി െചēാം

എćുപറõു. 3യാേബശിെല മൂĜĈാർഅവേനാടു:ഞïൾയിåസാേയൽേദശെûĭാടവും

ദൂതĈാെര അയĜാൻതèവĚം ഞïൾèു ഏഴു ദിവസെû ഇട തേരണം; ഞïെള

രêിĜാൻആരുമിെĭîിൽഞïൾനിെěഅടുèൽഇറïിവരാംഎćുപറõു. 4ദൂതĈാർ

ശൗലിെě ഗിെബയയിൽ െചćുആവർûമാനം ജനെûപറõു േകൾĜിđു; ജനെമĭാം
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ഉറെè കരõു. 5 അേĜാൾ ഇതാ, ശൗൽ കćുകാലികെളയും െകാ÷ു വയലിൽനിćു

വരുćു. ജനം കരയുć സംഗതി എăു എćു ശൗൽ േചാദിđു. അവർ യാേബശäരുെട

വർûമാനംഅവെനഅറിയിđു. 6ശൗൽവർûമാനം േകöേĜാൾൈദവûിെěആÿാവു

അവെěേമൽശéിേയാെട വćു;അവെě േകാപംഏĤവും ജçലിđു. 7അവൻഒേരർ കാളെയ

പിടിđു കഷണംകഷണമായി ഖøിđു ദൂതĈാരുെട കēിൽ യിåസാേയൽേദശെûĭാടവും

െകാടുûയđു:ആെരîിലുംശൗലിെěയുംശമൂേവലിെěയുംപിćാെലപുറെĜöുവരാതിരുćാൽ

അവെěകാളകെളഇïെനെചēുംഎćുപറയിđു.അേĜാൾയേഹാവയുെട ഭീതി ജനûിേĈൽ

വീണു, അവർ ഏകമനേĢാെട പുറെĜöു. 8 അവൻ േബെസèിൽെവđു അവെര എĚി;

യിåസാേയലäർ മൂćു ലêവും െയഹൂദäർ മുĜതിനായിരവും ഉ÷ായിരുćു. 9വćദൂതĈാേരാടു

അവർ: നിïൾഗിെലയാദിെല യാേബശäേരാടു: നാെള െവയിൽ മൂèുേĉാേഴèു നിïൾèു

രêഉ÷ാകുംഎćുപറവിൻഎćുപറõു. ദൂതĈാർ െചćുയാേബശäേരാടുഅറിയിđേĜാൾ

അവർസേăാഷിđു. 10പിെćയാേബശäർ: നാെളഞïൾനിïളുെടഅടുèൽഇറïിവരും;

നിïൾèു േബാധിđെതാെèയുംഞïേളാടു െചയ്തുെകാൾവിൻഎćുപറõയđു. 11

പിെĤćാൾശൗൽജനെûമൂćു കൂöമായി വിഭാഗിđു;അവർ åപഭാതയാമûിൽപാളയûിെě

നടുവിേലèു െചćു െവയിൽ മൂèുംവെരഅേĊാനäെരസംഹരിđു; േശഷിđവേരാ ര÷ു േപർ

ഒćിđിരിèാതവĚംചിതറിേĜായി. 12അനăരംജനംശമൂേവലിേനാടു: ശൗൽഞïൾèു

രാജാവായിരിèുേമാ എćു പറõതുആർ?അവെര ഏğിđുതേരണം; ഞïൾഅവെര

െകാćുകളയും എćു പറõു. 13അതിćു ശൗൽ: ഇćു ഒരു മനുഷäെനയും െകാĭരുതു;

ഇćു യേഹാവ യåസാേയലിćു രêവരുûിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 14പിെć

ശമൂേവൽജനേûാടു: വരുവിൻ; നാം ഗില്ഗാലിൽ െചćു,അവിെടെവđു രാജതçം പുതുèുക

എćു പറõു. 15അïെനജനെമĭാം ഗില്ഗാലിൽ െചćു;അവർശൗലിെന ഗില്ഗാലിൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđു രാജാവാèി.അവർഅവിെടയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

സമാധാനയാഗïൾകഴിđു; ശൗലും യിåസാേയലäെരാെèയുംഏĤവുംസേăാഷിđു.

12അനăരംശമൂേവൽഎĭായിåസാേയലിേനാടും പറõെതെăćാൽ: നിïൾഎേćാടു

പറõതിൽഒെèയുംഞാൻനിïളുെടഅേപêേകöു, നിïൾèു ഒരു രാജാവിെനയും

വാഴിđുതćു. 2 ഇേĜാൾ രാജാവു നിïളുെട നായകനായിരിèുćു; ഞാേനാ വൃĂനും

നരđവനുമായി;എെěമèൾനിïേളാടുകൂെട ഉ÷ു;എെěബാലäംമുതൽഇćുവെരയും

ഞാൻനിïൾèു നായകനായിരുćു. 3ഞാൻഇതാ, ഇവിെട നില്èുćു:ഞാൻ ഒരുûെě

കാളെയഅപഹരിđിöുേ÷ാ? ഒരുûെěകഴുതെയഅപഹരിđിöുേ÷ാ?ഞാൻവĭവെനയും

ചതിđിöുേ÷ാ? വĭവെനയും പീഡിĜിđിöുേ÷ാ?ഞാൻവĭവെěയും കēിൽനിćുൈകèൂലി

വാïിഎെěകĚുകുരുടാèീöുേ÷ാ?യേഹാവയുെടയുംഅവെěഅഭിഷിéെěയുംമുĉാെക

എെě േനെരസാêീകരിĜിൻ;ഞാൻഅതു മടèിûരാം. 4അതിćുഅവർ: നീഞïെള

ചതിèേയാ പീഡിĜിèേയാ യാെതാരുûെěയും കēിൽനിćു വĭതും അപഹരിèേയാ

െചയ്തിöിĭഎćുപറõു. 5അവൻപിെćയുംഅവേരാടു: നിïൾഎെěേപരിൽഒćും

ക÷ിĭഎćുĐതിćുയേഹാവസാêി;അവെěഅഭിഷിéനുംഇćുസാêിഎćുപറõു.

6അേĜാൾ ശമൂേവൽ ജനേûാടു പറõെതെăćാൽ: േമാെശെയയും അഹേരാെനയും

കğിđാèുകയും നിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവരികയും

െചയ്തവൻയേഹാവതേć. 7ആകയാൽഇേĜാൾഒûുനിğിൻ;യേഹാവനിïൾèുംനിïളുെട
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പിതാèĈാർèും െചയ്തിöുĐസകലനീതികെളയും കുറിđുഞാൻയേഹാവയുെട മുĉാെക

നിïേളാടു വäവഹരിèും. 8യാേèാബ് മിåസയീമിൽ െചćുപാർûു;അവിെടെവđു നിïളുെട

പിതാèĈാർ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾ യേഹാവ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും

അയđു;അവർ നിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćുഈčലûു

പാർèുമാറാèി. 9എćാൽഅവർതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ മറćേĜാൾഅവൻ

അവെര ഹാേസാരിെല േസനാപതിയായ സീെസരയുെട കēിലും െഫലിസ്തäരുെട കēിലും

േമാവാബ്രാജാവിെě കēിലും ഏğിđു, അവർ അവേരാടു യുĂം െചയ്തു. 10 അേĜാൾ

അവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു:ഞïൾയേഹാവെയ ഉേപêിđുബാൽവിåഗഹïെളയും

അസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും േസവിđു പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇേĜാൾ ഞïെള

ശåതുèളുെട കēിൽ നിćു രêിേèണേമ; എćാൽഞïൾ നിെć േസവിèും എćു

പറõു. 11എćാെറ യേഹാവ െയരുĒാൽ, െബദാൻ, യിഫ്താഹ്, ശമൂേവൽ എćിവെര

അയđു ചുĤുമുĐ ശåതുèളുെട കēിൽനിćു നിïെള വിടുവിđു; നിïൾ നിർഭയമായി

വസിđു. 12പിെćഅേĊാനäരുെട രാജാവായനാഹാശ് നിïളുെട േനെര വരുćതു നിïൾ

ക÷േĜാൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèു രാജാവായിരിെèനിïൾഎേćാടു:

ഒരു രാജാവു ഞïളുെടേമൽ വാേഴണം എćു പറõു. 13 ഇേĜാൾ ഇതാ, നിïൾ

തിരെõടുûവനുംആåഗഹിđവനുമായ രാജാവു; യേഹാവ നിïൾèു ഒരു രാജാവിെന

കğിđാèിയിരിèുćു. 14നിïൾയേഹാവയുെട കğനെയ മറുèാെതയേഹാവെയ ഭയെĜöു

അവെന േസവിđു അവെě വാèുഅനുസരിèയും നിïളും നിïെള വാഴുć രാജാവും

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു േചർćിരിèയുംെചയ്താൽെകാĐാം. 15എćാൽനിïൾ

യേഹാവയുെട വാèുഅനുസരിèാെതയേഹാവയുെടകğനെയ മറുûാൽയേഹാവയുെടൈക

നിïളുെടപിതാèĈാർèുവിേരാധമായിരുćതുേപാെലനിïൾèുംവിേരാധമായിരിèും.

16ആകയാൽഇേĜാൾനിćു യേഹാവനിïൾകാൺെക െചയ്വാൻ േപാകുćഈവലിയ

കാരäം ക÷ുെകാൾവിൻ. 17ഇതു േകാതĉുെകായ്ûിെěകാലമേĭാ;ഞാൻയേഹാവേയാടു

അേപêിèും;അവൻഇടിയും മഴയുംഅയèും; നിïൾ ഒരു രാജാവിെന േചാദിèയാൽ

യേഹാവേയാടു െചയ്ത േദാഷം എåത വലിയെതćു നിïൾ അതിനാൽ ക÷റിയും. 18

അïെനശമൂേവൽയേഹാവേയാടുഅേപêിđു; യേഹാവഅćുഇടിയും മഴയുംഅയđു;

ജനെമĭാം യേഹാവെയയും ശമൂേവലിെനയുംഏĤവും ഭയെĜöു. 19ജനെമĭാം ശമൂേവലിേനാടു:

അടിയïൾèു േവ÷ി നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു åപാർüിേèണേമ; ഞïൾ

മരിđുേപാകരുേത; ഒരു രാജാവിെന അേപêിđതിൽ ഞïളുെട സകലപാപïേളാടും

ഞïൾ ഈ ഒരു േദാഷവും കൂöിയിരിèുćു എćു പറõു. 20 ശമൂേവൽ ജനേûാടു

പറõതു: ഭയെĜടായ്വിൻ; നിïൾഈ േദാഷെമാെèയും െചയ്തിരിèുćു; എîിലും

യേഹാവെയ വിöുമാറാെത പൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാവെയ േസവിĜിൻ. 21 വിöുമാറി,

ഉപകാരമിĭാûവയും രêിĜാൻകഴിയാûവയുമായ മിüäാമൂർûികേളാടു നിïൾ േചരരുതു;

അവ മിüäാവസ്തു തേćയേĭാ. 22യേഹാവതെě മഹûായനാമംനിമിûംതെěജനെû

ൈകവിടുകയിĭ;നിïെളതെěജനമാèിെèാൾവാൻയേഹാെവèുഇġം േതാćിയിരിèുćു.

23ഞാേനാ നിïൾèുേവ÷ി åപാർüിèാതിരിèുćതിനാൽ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്വാൻ

ഇടവരരുേത;ഞാൻനിïൾèുനĭതും െചാĔുĐതുമായവഴി ഉപേദശിèും. 24യേഹാവെയ

ഭയെĜöുപൂർĚഹൃദയേûാടുംപരമാർüതേയാടുംകൂെട േസവിèമാåതം െചയ്വിൻ;അവൻ
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നിïൾèുഎåത വലിയ കാരäം െചയ്തിരിèുćു എćു ഓർûുെകാൾവിൻ. 25എćാൽ

നിïൾഇനിയും േദാഷം െചയ്താൽനിïളും നിïളുെട രാജാവും നശിđുേപാകും.

13ശൗൽ രാജാവായേĜാൾ (മുĜതു) വയĢുĐവനായിരുćു; അവൻ യിåസാേയലിൽ

ര÷ു സംവĀരം വാണു. 2ശൗൽ യിåസാേയലിൽ മൂവായിരം േപെര തിരെõടുûു;

ര÷ായിരംേപർ ശൗലിേനാടുകൂെട മിക്മാസിലും േബേഥൽമലയിലും ആയിരം േപർ

േയാനാഥാേനാടുകൂെട െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിലുംആയിരുćു; േശഷം ജനെûഅവൻ

അവനവെě വീöിേലèു പറõയđു. 3 പിെć േയാനാഥാൻ േഗബയിൽ ഉ÷ായിരുć

െഫലിസ്തäĜöാളെû േതാğിđു; െഫലിസ്തäർ അതു േകöു. എåബായർ േകൾèെö എćു

പറõുശൗൽ േദശെûĭാടവും കാഹളംഊതിđു. 4ശൗൽ െഫലിസ്തäĜöാളെû േതാğിđു

എćും യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäർèു നാĤമായിഎćും യിåസാേയെലാെèയും േകöിöു ജനം

ശൗലിെěഅടുèൽഗില്ഗാലിൽ വćു കൂടി. 5എćാൽ െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു യുĂം

െചയ്വാൻമുĜതിനായിരം രഥവുംആറായിരംകുതിരേđവകരുംകടğുറെûമണൽേപാെല

അസംഖäം ജനവുമായി ഒരുമിđുകൂടി; അവർ വćു േബû്‐ആെവćു കിഴèു മിക്മാസിൽ

പാളയംഇറïി. 6എćാൽജനം ഉപåദവിèെĜöതുെകാ÷ുതïൾവിഷമûിലായിഎćു

യിåസാേയലäർ ക÷േĜാൾ ജനം ഗുഹകളിലും പĐèാടുകളിലും പാറകളിലും ഗഹçരïളിലും

കുഴികളിലും െചćു ഒളിđു. 7എåബായർ േയാർāാൻകടćു ഗാദ്േദശûും ഗിെലയാദിലും േപായി;

ശൗേലാ ഗില്ഗാലിൽ താമസിđിരുćു; ജനെമĭാം േപടിđുംെകാ÷ുഅവെěപിćാെല െചćു. 8

ശമൂേവൽനിċയിđിരുćഅവധിഅനുസരിđുഅവൻഏഴു ദിവസംകാûിരുćുഎîിലും

ശമൂേവൽഗില്ഗാലിൽഎûിയിĭ; ജനവുംഅവെനവിöു ചിതറിേĜായി. 9അേĜാൾശൗൽ:

േഹാമയാഗവുംസമാധാനയാഗവുംഇവിെടഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćുകğിđു;

അവൻതേć േഹാമയാഗം കഴിđു. 10 േഹാമയാഗം കഴിđു തീർć ഉടെനഇതാ, ശമൂേവൽ വരുćു;

ശൗൽഅവെനവąനം െചയ്വാൻഎതിേരĤുെചćു. 11നീ െചയ്തതുഎăുഎćുശമൂേവൽ

േചാദിđു. അതിćു ശൗൽ: ജനം എെć വിöു ചിതറുćു എćും നിċയിđഅവധിèു നീ

എûിയിĭ എćും െഫലിസ്തäർ മിക്മാസിൽ കൂടിയിരിèുćു എćും ഞാൻ ക÷ിöു: 12

െഫലിസ്തäർ ഇേĜാൾഇïുഗില്ഗാലിൽവćുഎെćആåകമിèും;ഞാൻയേഹാവേയാടു

കൃെപèായിഅേപêിđതുമിĭേĭാഎćുെവđുഞാൻൈധരäെĜöു േഹാമയാഗംകഴിđുേപായി

എćു പറõു. 13ശമൂേവൽശൗലിേനാടു പറõതു: നീ െചയ്തതു േഭാഷതçം; നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിേćാടു കğിđകğനനീ åപമാണിđിĭ; യേഹാവയിåസാേയലിേĈൽനിെě രാജതçം

എേćèുമായിčിരമാèുമായിരുćു. 14ഇേĜാേഴാ നിെě രാജതçം നിലനില്èയിĭ; യേഹാവ

നിേćാടു കğിđതിെന നീ åപമാണിèായ്കെകാ÷ു തനിèു േബാധിđ ഒരു പുരുഷെനയേഹാവ

അേനçഷിđിöു÷ു; അവെന യേഹാവ തെě ജനûിćു åപഭുവായി നിയമിđിരിèുćു. 15

പിെćശമൂേവൽഎഴുേćĤു ഗില്ഗാലിൽനിćു െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിേലèു േപായി.

ശൗൽതേćാടുകൂെടയുĐപടðനെûഎĚിഏകേദശംഅറുനൂറു േപർഎćുക÷ു. 16

ശൗലും അവെě മകൻ േയാനാഥാനും കൂെടയുĐ ജനവും െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിൽ

പാർûു; െഫലിസ്തäേരാ മിക്മാസിൽപാളയമിറïി. 17െഫലിസ്തäരുെടപാളയûിൽനിćു

കവർđèാർ മൂćു കൂöമായി പുറെĜöു; ഒരു കൂöം ഒെåഫèുĐവഴിയായി ശൂവാൽേദശേûèു

തിരിõു; 18മെĤാരുകൂöം േബû്‐േഹാേരാനിേലèുĐവഴിèു തിരിõു; മേĤ കൂöം മരുഭൂമിèു

േനേര െസേബായീംതാഴ്വെരെèതിെരയുĐ േദശം വഴിയായും തിരിõു. 19 എćാൽ
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യിåസാേയൽേദശെûïും ഒരു െകാĭെനകാúാനിĭായിരുćു;എåബായർവാേളാ കുăേമാ

തീർĜിèരുതുഎćു െഫലിസ്തäർ പറõു. 20യിåസാേയലäർതïളുെട െകാഴു, കലĜ, മഴു,

മൺെവöിഎćിവകാđിĜാൻെഫലിസ്തäരുെടഅടുèൽെചേĭ÷ിവćു. 21എćാൽമൺെവöി,

കലĜ, മുĜĭി, മഴുഎćിെവèായും മുടിേîാൽകൂർĜിĜാനുംഅവർèുഅരം ഉ÷ായിരുćു.

22 ആകയാൽ യുĂസമയûു ശൗലിേനാടും േയാനാഥാേനാടും കൂെടയുĐ ജനûിൽ

ഒരുûćും വാളും കുăവും ഉ÷ായിരുćിĭ; ശൗലിćുംഅവെě മകൻ േയാനാഥാćും മാåതേമ

ഉ÷ായിരുćുĐു. 23െഫലിസ്തäരുെട പöാളേമാ മിക്മാസിെല ചുരംവെര പുറെĜöുവćു.

14 ഒരു ദിവസംശൗലിെě മകൻ േയാനാഥാൻതെěആയുധവാഹകനായബാലäèാരേനാടു:

വരിക, നാംഅേïാöു െഫലിസ്തäരുെട പöാളûിെě േനെര െചĭുകഎćു പറõു;

അവൻ അĜേനാടു പറõിĭ താനും. 2 ശൗൽ ഗിെബയയുെട അതിരിîൽ മിേåഗാനിെല

മാതളനാരകûിൻ കീഴിൽ ഇരിèയായിരുćു. അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć പടðനം

ഏകേദശം അറുനൂറു േപർ. 3ശീേലാവിൽ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതനായിരുć ഏലിയുെട

മകനായഫീെനഹാസിെěമകനായഈഖാേബാദിെěസേഹാദരനായഅഹീതൂബിെěമകൻ

അഹീയാവുആയിരുćുഅćുഏേഫാദ് ധരിđിരുćതു. േയാനാഥാൻ േപായതു ജനംഅറിõിĭ.

4 േയാനാഥാൻ െഫലിസ്തäരുെട പöാളûിെě േനെര െചĭുവാൻ േനാèിയ വഴിയിൽഇĜുറവും

അĜുറവും കടുăൂèമായഓേരാ പാറ ഉ÷ായിരുćു; ഒćിćു േബാേസസ്എćും മേĤതിćു

േസെന എćും േപർ. 5 ഒćു വടèുവശം മിക്മാസിćു മുഖമായും മേĤതു െതèുവശം

ഗിെബെയèു മുഖമായും തൂെè നിćിരുćു. 6 േയാനാഥാൻ തെěആയുധവാഹകനായ

ബാലäèാരേനാടു: വരിക, നമുèു ഈ അåഗചർĊികളുെട പöാളûിെě േനെര െചĭാം;

പെêയേഹാവനമുèുേവ÷ി åപവർûിèും;അധികംെകാേ÷ാഅğംെകാേ÷ാ രêിĜാൻ

യേഹാെവèു åപായസമിĭേĭാ എćു പറõു. 7 ആയുധവാഹകൻ അവേനാടു: നിെě

മനĢുേപാെലഒെèയും െചയ്ക; നടćുെകാൾക;നിെěഇġംേപാെലഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഉ÷ു എćു പറõു. 8അതിćു േയാനാഥാൻ പറõതു: നാം അവരുെട േനെര െചćു

അവർèു നെĊûെćകാണിèാം; 9ഞïൾനിïളുെടഅടുèൽവരുേവാളം നിğിൻ

എćു അവർ പറõാൽ നാം അവരുെട അടുèൽ കയറിേĜാകാെത നിേćടûുതേć

നില്േèണം. 10ഇേïാöു കയറിവരുവിൻഎćുപറõാേലാനമുèുകയറിെđĭാം; യേഹാവ

അവെര നĊുെട കēിൽഏğിđിരിèുćുഎćതിćു ഇതു നമുèുഅടയാളംആയിരിèും.

11ഇïെനഅവർഇരുവരും െഫലിസ്തäരുെട പöാളûിćു തïെളûേćകാണിđേĜാൾ:

ഇതാ, എåബായർ ഒളിđിരുć െപാûുകളിൽനിćു പുറെĜöു വരുćു എćു െഫലിസ്തäർ

പറõു. 12 പöാളèാർ േയാനാഥാേനാടും അവെě ആയുധവാഹകേനാടും: ഇേïാöു

കയറിവരുവിൻ;ഞïൾഒćുകാണിđുതരാംഎćു പറõു.അേĜാൾ േയാനാഥാൻതെě

ആയുധവാഹകേനാടു: എെě പിćാെല കയറിവരിക; യേഹാവ അവെര യിåസാേയലിെě

കēിൽ ഏğിđിരിèുćു എćു പറõു. 13അïെന േയാനാഥാനും അവെě പിćാെല

ആയുധവാഹകനും തûിĜിടിđു കയറി;അവർ േയാനാഥെě മുĉിൽവീണു;ആയുധവാഹകൻ

അവെěപിćാെല െകാćുംെകാ÷ു നടćു. 14 േയാനാഥാനുംആയുധവാഹകനും െചയ്ത

ഈആദäസംഹാരûിൽഒരു കാണിനിലûിെěപാതി നീളûിćകംഇരുപതുേപർവീണു. 15

പാളയûിലും േപാർèളûിലും സർĔജനûിലും നടുèമു÷ായി പöാളവും കവർđèാരും

കൂെട വിറđു, ഭൂമി കുലുïി, വലിേയാരു നടുèം ഉ÷ായി. 16 അേĜാൾ െബനäാമീനിെല



1ശമൂേവൽ 363

ഗിെബയയിൽനിćു ശൗലിെěകാവല്èാർ േനാèി പുരുഷാരം ചിćിഅïുമിïുംഓടുćതു

ക÷ു. 17ശൗൽകൂെടയുĐജനേûാടു: എĚിേനാèി നĊിൽനിćു േപായവർആെരćറിവിൻ

എćു കğിđു. അവർ എĚിേനാèിയേĜാൾ േയാനാഥാനും അവെěആയുധവാഹകനും

ഇĭായിരുćു. 18ശൗൽഅഹീയാവിേനാടു:ൈദവûിെě െപöകംഇവിെട െകാ÷ുവരികഎćു

പറõു.ൈദവûിെě െപöകംആകാലûുയിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽഉ÷ായിരുćു.

19ശൗൽപുേരാഹിതേനാടുസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾെഫലിസ്തäരുെടപാളയûിെല

കലാപം േമല്èുേമൽവർĂിđുവćു.അേĜാൾശൗൽപുേരാഹിതേനാടു: നിെěൈകവലിè

എćു പറõു. 20ശൗലും കൂെടയുĐജനെമാെèയും ഒćിđുകൂടി പെടèു െചćു,അവിെട

അവർഅേനäാനäം െവöി വലിയ കലèമായിരിèുćതു ക÷ു. 21 മുെĉ െഫലിസ്തäേരാടു

േചർćു ചുĤുമുĐ േദശûുനിćു അവേരാടുകൂെട പാളയûിൽ വćിരുć എåബായരും

ശൗലിേനാടും േയാനാഥാേനാടും കൂെട ഉ÷ായിരുćയിåസാേയലäരുെട പêം തിരിõു. 22

അïെനതേćഎåഫയീംമലനാöിൽ ഒളിđിരുćയിåസാേയലäർ ഒെèയും െഫലിസ്തäർ േതാേĤാടി

എćു േകöയുടെനഅവരും പടയിൽ േചർćു അവെര പിăുടർćു. 23അïെന യേഹാവ

അćുയിåസാേയലിെന രêിđു; പട േബû്‐ആെവൻവെരപരćു. 24സĆäèു മുĉുംഞാൻ

എെěശåതുèേളാടു åപതികാരം െചēുേവാളവുംആഹാരം കഴിèുćവൻശപിèെĜöവൻ

എćുശൗൽപറõുജനെûെèാ÷ുസതäം െചēിđിരുćതിനാൽയിåസാേയലäർഅćു

വിഷമûിലായി; ജനûിൽഒരുûനുംആഹാരംആസçദിđതുമിĭ. 25ജനെമാെèയും ഒരു

കാöുåപേദശûുഎûി;അവിെട നിലûു േതൻഉ÷ായിരുćു. 26ജനംകാöിൽകടćേĜാൾ

േതൻഇĤിĤു വീഴുćതുക÷ു:എîിലുംസതäെûഭയെĜöുആരും തെěൈകവായിേലèു

െകാ÷ുേപായിĭ. 27 േയാനാഥാേനാ തെě അĜൻ ജനെûെèാ÷ു സതäം െചēിđതു

േകൾèാതിരുćതിനാൽവടിയുെടഅĤം നീöി ഒരു േതൻകöയിൽകുûിഅതുഎടുûു തെě

ൈകവായിേലèു െകാ÷ുേപായി,അവെěകĚു െതളിõു. 28അേĜാൾ ജനûിൽ ഒരുûൻ:

ഇćു യാെതാരുആഹാരെമîിലും കഴിèുćവൻശപിèെĜöവൻഎćു പറõു നിെě

അĜൻജനെûെèാ÷ുസതäം െചēിđിöു÷ു; ജനംêീണിđുമിരിèുćുഎćു പറõു.

29അതിćു േയാനാഥാൻ:എെěഅĜൻ േദശെûകġûിലാèി;ഞാൻഈേതൻ ഒരğം

ആസçദിèെകാ÷ു എെě കĚു െതളിõതു ക÷ിĭേയാ? 30 ജനûിćു ക÷ുകിöിയ

ശåതുèളുെട െകാĐയിൽനിćുഅവർഎടുûുഇćു േവ÷ുംേപാെല ഭêിđിരുćുഎîിൽ

എåതനćായിരുćു. എćാൽഇേĜാൾ െഫലിസ്തäരുെടഅപജയംഅåത വലുതായിĭേĭാഎćു

പറõു. 31അവർഅćു മിക്മാസ് തുടïിഅēാേലാൻവെര െഫലിസ്തäെരസംഹരിđു, ജനം

ഏĤവും തളർćുേപായി. 32ആകയാൽജനം െകാĐèുഓടിെđćുആടുകെളയും കാളകെളയും

കിടാèെളയും പിടിđു നിലûു െവđുഅറുûു രéേûാടുകൂെട തിćു. 33ജനം രéേûാെട

തിćുćതിനാൽയേഹാവേയാടു പാപം െചēുćുഎćു ശൗലിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾഅവൻ:

നിïൾഇćു േåദാഹം െചēുćു; ഒരു വലിയകĭുഎെěഅടുèൽഉരുöിെèാ÷ുവരുവിൻ

എćു പറõു. 34 പിെćയും ശൗൽ: നിïൾ ജനûിെě ഇടയിൽ എĭാടവും െചćു

അവേരാടുഓേരാരുûൻതാăാെěകാളെയയുംആടിെനയുംഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു

ഇവിെടെവđുഅറുûു തിćു െകാൾവിൻ; രéേûാെട തിćുćതിനാൽയേഹാവേയാടു

പാപം െചēരുതുഎćുപറവിൻഎćുകğിđു.അïെനജനെമĭാം കാളകെളഅćു രാåതി

െകാ÷ുവćുഅവിെടെവđുഅറുûു. 35ശൗൽയേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു;അതു

അവൻയേഹാെവèുആദäം പണിതയാഗപീഠംആയിരുćു. 36അനăരംശൗൽ: നാം രാåതിയിൽ
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തേć െഫലിസ്തäെര പിăുടർćു പുലരുേവാളംഅവെര െകാĐയിടുക;അവരിൽ ഒരുûെനയും

േശഷിĜിèരുതു എćു കğിđു. നിനèു േബാധിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തുെകാൾക

എćുഅവർപറõേĜാൾ: നാം ഇവിെടൈദവേûാടുഅടുûുെചĭുകഎćുപുേരാഹിതൻ

പറõു. 37അïെന ശൗൽ ൈദവേûാടു: ഞാൻ െഫലിസ്തäെര പിăുടേരണേമാ? നീ

അവെരയിåസാേയലിെěകēിൽഏğിèുേമാഎćുഅരുളĜാടു േചാദിđു.എćാൽഅćു

അവćുഅരുളĜാടു ലഭിđിĭ. 38അേĜാൾശൗൽ: ജനûിെě åപധാനികൾ ഒെèയും ഇവിെട

അടുûുവരെö; ഇćു പാപം സംഭവിđതു ഏതു കാരäûിൽ എćു അേനçഷിđറിവിൻ; 39

യിåസാേയലിെന രêിèുć യേഹാവയാണ, അതു എെě മകൻ േയാനാഥാനിൽ തേć

ആയിരുćാലുംഅവൻമരിേèണംനിċയംഎćുപറõു.എćാൽഅവേനാടു ഉûരം

പറവാൻ സർĔ ജനûിലും ഒരുûനും തുനിõിĭ. 40അവൻഎĭായിåസാേയലിേനാടും:

നിïൾഒരു ഭാഗûു നിğിൻ;ഞാനുംഎെě മകനായ േയാനാഥാനും മറുഭാഗûു നില്èാം

എćുപറõു. നിെěഇġംേപാെലആകെöഎćു ജനംശൗലിേനാടു പറõു. 41അïെന

ശൗൽയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവേയാടു: േനർ െവളിെĜടുûിûേരണേമഎćു

പറõു.അേĜാൾശൗലിćു േയാനാഥാćും ചീöുവീണു; ജനം ഒഴിõുേപായി. 42പിെćശൗൽ:

എനിèും എെě മകനായ േയാനാഥാćും ചീöിടുവിൻഎćു പറõു; ചീöു േയാനാഥാćു

വീണു. 43 ശൗൽ േയാനാഥാേനാടു: നീ എăു െചയ്തു? എേćാടു പറക എćു പറõു.

േയാനാഥാൻഅവേനാടു:ഞാൻഎെěവടിയുെടഅĤംെകാ÷ുഅğം േതൻആസçദിđേതയുĐു;

അതുെകാ÷ുഇതാ,ഞാൻമരിേè÷ിവćിരിèുćുഎćുപറõു. 44അതിćുശൗൽ:ൈദവം

എേćാടു തèവĚവുംഅധികവും െചēെö; േയാനാഥാേന, നീ മരിേèണംഎćു ഉûരം

പറõു. 45എćാൽജനം ശൗലിേനാടു: യിåസാേയലിൽഈമഹാരê åപവർûിđിരിèുć

േയാനാഥാൻ മരിേèണേമാ? ഒരിèലും അരുതു; യേഹാവയാണ, അവെě തലയിെല ഒരു

േരാമവും നിലûു വീഴുകയിĭ;അവൻഇćുൈദവേûാടുകൂെടയേĭാ åപവർûിđിരിèുćതു

എćുപറõു.അïെനജനം േയാനാഥാെനവീെ÷ടുûു;അവൻമരിേè÷ിവćതുമിĭ. 46

ശൗൽെഫലിസ്തäെര പിăുടരാെത മടïിേĜായി; െഫലിസ്തäരും തïളുെടčലേûèു

േപായി. 47ശൗൽ യിåസാേയലിൽ രാജതçം ഏĤേശഷം േമാവാബäർ, അേĊാനäർ, എേദാമäർ,

േസാബാരാജാèĈാർ, െഫലിസ്തäർഎćിïെനചുĤുമുĐസകലജാതികേളാടുംയുĂംെചയ്തു;

അവൻെചേćടെûാെèയും ജയം åപാപിđു. 48അവൻശൗരäം åപവർûിđുഅമാേലകäെര

ജയിđു, യിåസാേയലäെര കവർđèാരുെട കēിൽനിćു വിടുവിèയും െചയ്തു. 49എćാൽ

ശൗലിെěപുåതĈാർ േയാനാഥാൻ, യിശçി, മൽèീശുവഎćിവർആയിരുćു;അവെě ര÷ു

പുåതിമാർേèാ, മൂûവൾèു േമരബ്എćും ഇളയവൾèു മീഖാൾഎćും േപരായിരുćു. 50

ശൗലിെě ഭാരäèുഅഹീേനാവംഎćു േപർആയിരുćു;അവൾഅഹീമാസിെě മകൾ.അവെě

േസനാധിപതിèു അബ്േനർ എćു േപർ; അവൻ ശൗലിെě ഇളയĜനായ േനരിെě മകൻ

ആയിരുćു. 51ശൗലിെěഅĜനായകീശുംഅബ്േനരിെěഅĜനായ േനരുംഅബീേയലിെě

മèൾആയിരുćു. 52ശൗലിെěകാലെûാെèയുംെഫലിസ്തäേരാടുകഠിനയുĂംഉ÷ായിരുćു;

എćാൽ ശൗൽ യാെതാരു വീരെനേയാ ശൂരെനേയാ ക÷ാൽ അവെന തെě അടുèൽ

േചർûുെകാĐും.

15അനăരം ശമൂേവൽ ശൗലിേനാടു പറõെതെăćാൽ: യേഹാവ നിെć തെě

ജനമായയിåസാേയലിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകംെചയ്വാൻഎെćനിേയാഗിđുവേĭാ;
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അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾ യേഹാവയുെട വചനïെള േകöുെകാൾക. 2 ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവരുേĉാൾ

വഴിയിൽെവđു അമാേലè് അവെര ആåകമിđു അവേരാടു െചയ്തതിെന ഞാൻ

കുറിđുെവđിരിèുćു. 3ആകയാൽനീെചćുഅമാേലകäെരേതാğിđുഅവർèുĐെതാെèയും

നിർĊൂലമാèിèളക; അവേരാടു കനിവുേതാćരുതു; പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും

കുöികെളയും മുലകുടിèുćവെരയും കാള, ആടു, ഒöകം, കഴുത എćിവെയയും

സംഹരിđുകളക. 4എćാെറശൗൽജനെûഒćിđുകൂöി െതലായീമിൽ െവđുഅവെരഎĚി;

െയഹൂദാേഗാåതèാരായപതിനായിരം േപർ ഒഴിെക ര÷ുലêംകാലാൾ ഉ÷ായിരുćു. 5പിെć

ശൗൽഅമാേലകäരുെട åപധാനനഗരംവെര െചćു േതാöിćരിെകപതിയിരിĜാèി. 6എćാൽ

ശൗൽ േകനäേരാടു: ഞാൻ നിïെള അമാേലകäേരാടുകൂെട നശിĜിèാതിരിേè÷തിćു

അവരുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöുേപാകുവിൻ; യിåസാേയൽ മèൾ മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöുവćേĜാൾനിïൾഅവർèു ദയെചയ്തുവേĭാഎćുപറõു.അïെന േകനäർ

അമാേലകäരുെടഇടയിൽനിćുപുറെĜöുേപായി. 7പിെćശൗൽഹവീലാമുതൽമിåസയീമിćു

കിഴèുĐശൂർവെരഅമാേലകäെര സംഹരിđു. 8അമാേലകäരുെട രാജാവായആഗാഗിെന

ജീവേനാെട പിടിđു, ജനïെള ഒെèയും വാളിെěവായ്ûലയാൽനിർĊൂലമാèി. 9എćാൽ

ശൗലും ജനവുംആഗാഗിെനയുംആടു, മാടു, തടിđമൃഗംഎćിവയിൽ േമûരമായവെയയും

കുõാടുകെളയും ഉûമമായവെയ ഒെèയും നിർĊൂലമാèുവാൻ മനĢിĭാെതജീവേനാെട

സൂêിđു; ഹീനവും നിĢാരവുമായവെയഒെèയുംഅവർനിർĊൂലമാèിèളõു. 10അേĜാൾ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ശമൂേവലിćു÷ായതുഎെăćാൽ: 11ഞാൻശൗലിെന രാജാവായി

വാഴിđതിനാൽ എനിèു മനസ്താപമായിരിèുćു; അവൻ എെć വിöുമാറിയിരിèുćു;

എെě കğനകെള നിവൃûിđതുമിĭ. ഇതിîൽ ശമൂേവലിćു വäസനമായി; അവൻ രാåതി

മുഴുവനും യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 12ശമൂേവൽശൗലിെനഎതിേരğാൻഅതികാലûു

എഴുേćĤേĜാൾശൗൽകർേĊലിൽഎûിെയćും ഒരുñാപകസ്തംഭംനാöി േഘാഷയാåത

കഴിđു തിരിõു ഗില്ഗാലിേലèു േപായി എćും ശമൂേവലിćു അറിവുകിöി. 13 പിെć

ശമൂേവൽ ശൗലിെě അടുèൽ എûിയേĜാൾ ശൗൽ അവേനാടു: യേഹാവയാൽ നീ

അനുåഗഹിèെĜöവൻ;ഞാൻയേഹാവയുെടകğനനിവർûിđിരിèുćുഎćുപറõു. 14

അതിćു ശമൂേവൽ:എെě െചവിയിൽഎûുćആടുകളുെടഈകരđലുംഞാൻ േകൾèുć

കാളകളുെട മുèുറയും എăു എćു േചാദിđു. 15അവെയഅമാേലകäരുെട പèൽനിćു

അവർ െകാ÷ുവćതാകുćു; ജനം ആടുകളിലും കാളകളിലും േമûരമായവെയ നിെě

ൈദവമായയേഹാെവèുയാഗംകഴിĜാൻജീവേനാെടസൂêിđു; േശഷമുĐവെയഞïൾ

നിർĊൂലമാèിèളõുഎćുശൗൽപറõു. 16ശമൂേവൽശൗലിേനാടു: നില്è;യേഹാവ

ഈകഴിõരാåതിഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതുഞാൻനിെćഅറിയിèുംഎćുപറõു.

അവൻഅവേനാടു: പറõാലുംഎćുപറõു. 17അേĜാൾശമൂേവൽപറõതു: നിെě

സçăകാഴ്ചയിൽനീ െചറിയവനായിരുćിöുംയേഹാവനിെćയിåസാേയൽേഗാåതïൾèു

തലവനാèുകയും യിåസാേയലിെě രാജാവായി നിെćഅഭിേഷകംകഴിèയും െചയ്തിĭേയാ?

18 പിെć യേഹാവ നിെć ഒരു വഴിèു അയđു: നീ െചćു അമാേലകäരായ പാപികെള

നിർĊൂലമാèുകയും അവർ നശിèുംവെര അവേരാടു െപാരുതുകയും െചയ്ക എćു

കğിđു. 19 അïെനയിരിെè നീ യേഹാവയുെട കğന അനുസരിèാെത െകാെĐèു

ചാടി യേഹാെവèു അനിġമായതു െചയ്തെതăു? 20 ശൗൽ ശമൂേവലിേനാടു: ഞാൻ
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യേഹാവയുെട കğന അനുസരിđു യേഹാവ എെć അയđവഴിèു േപായി അമാേലക്

രാജാവായആഗാഗിെന െകാ÷ുവćുഅമാേലകäെര നിർĊൂലമാèിèളõു. 21എćാൽ

ജനം ശപഥാർĜിതവസ്തുèളിൽ വിേശഷമായആടുമാടുകെള െകാĐയിൽനിćുഎടുûു

ഗില്ഗാലിൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു യാഗംകഴിĜാൻ െകാ÷ുവćിരിèുćു

എćു പറõു. 22ശമൂേവൽ പറõതു: യേഹാവയുെട കğനഅനുസരിèുćതുേപാെല

േഹാമയാഗïളുംഹനനയാഗïളും യേഹാെവèു åപസാദമാകുേമാ? ഇതാ,അനുസരിèുćതു

യാഗെûèാളും åശĂിèുćതു മുöാടുകളുെട േമദĢിെനèാളും നĭതു. 23 മĀരം

ആഭിചാരേദാഷംേപാെലയും ശാഠäം മിüäാപൂജയും വിåഗഹാരാധനയും േപാെലയുംആകുćു; നീ

യേഹാവയുെട വചനെûതĐിèളõതുെകാ÷ുഅവൻനിെćയും രാജčാനûിൽനിćു

തĐിèളõിരിèുćു. 24ശൗൽശമൂേവലിേനാടു:ഞാൻജനെûഭയെĜöുഅവരുെട വാèു

അനുസരിđതിനാൽയേഹാവയുെട കğനയും നിെěവാèും ലംഘിđു പാപം െചയ്തിരിèുćു.

25എîിലുംഎെěപാപംêമിđുഞാൻയേഹാവെയനമസ്കരിേè÷തിćുഎേćാടുകൂെട

േപാേരണേമഎćുപറõു. 26ശമൂേവൽശൗലിേനാടു:ഞാൻ േപാരികയിĭ; നീ യേഹാവയുെട

വചനെûതĐിèളõതുെകാ÷ു യേഹാവനിെćയും യിåസാേയലിെല രാജčാനûുനിćു

തĐിèളõിരിèുćു. 27പിെćശമൂേവൽ േപാകുവാൻതിരിõേĜാൾഅവൻഅവെě

നിലയîിയുെട വിളുĉു പിടിđു വലിđു;അതുകീറിേĜായി. 28ശമൂേവൽഅവേനാടു: യേഹാവ

ഇćു യിåസാേയലിെě രാജതçം നിîൽനിćു കീറി നിെćèാൾ ഉûമനായനിെěകൂöുകാരćു

െകാടുûിരിèുćു. 29യിåസാേയലിെě മഹതçമായവൻ േഭാഷ്കു പറകയിĭ,അനുതപിèയുമിĭ;

അനുതപിĜാൻ അവൻ മനുഷäനĭ എćു പറõു. 30 അേĜാൾ അവൻ: ഞാൻ പാപം

െചയ്തിരിèുćു;എîിലും ജനûിെě മൂĜĈാരുെടയും യിåസാേയലിെěയും മുĉാെകഇേĜാൾ

എെćമാനിđു,ഞാൻനിെěൈദവമായയേഹാവെയനമസ്കരിേè÷തിćുഎേćാടുകൂെട

േപാേരണേമഎćുഅേപêിđു. 31അïെനശമൂേവൽശൗലിെěപിćാെല െചćു;ശൗൽ

യേഹാവെയനമസ്കരിđു. 32അനăരംശമൂേവൽ:അമാേലക് രാജാവായആഗാഗിെനഇവിെട

എെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćുകğിđു.ആഗാഗ്സേăാഷഭാവേûാെടഅവെě

അടുèൽവćു: മരണഭീതി നീïിേĜായിഎćുആഗാഗ് പറõു. 33നിെěവാൾസ്åതീകെള

മèളിĭാûവരാèിയതുേപാെലനിെěഅĊയുംസ്åതീകളുെടഇടയിൽമèളിĭാûവളാകും

എćു ശമൂേവൽ പറõു, ഗില്ഗാലിൽെവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ആഗാഗിെന

തു÷ംതു÷മായി െവöിèളõു. 34പിെćശമൂേവൽ രാമയിേലèു േപായി; ശൗലും ശൗലിെě

ഗിെബയയിൽഅരമനയിേലèു േപായി. 35ശമൂേവൽജീവപരäăംശൗലിെനപിെćക÷ിĭ;

എîിലും ശമൂേവൽശൗലിെനèുറിđു ദുഃഖിđു; യേഹാവയും താൻശൗലിെനയിåസാേയലിćു

രാജാവാèിയതുെകാ÷ുഅനുതപിđു.

16അനăരം യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു: യിåസാേയലിെല രാജčാനûിൽനിćു ഞാൻ

ശൗലിെനതĐിെയćറിõിരിെèനീഅവെനèുറിđുഎåതേûാളംദുഃഖിèും?െകാĉിൽ

ൈതലംനിെറđു പുറെĜടുക;ഞാൻനിെćേബû്േലെഹമäനായയിĠായിയുെടഅടുèൽ

അയèും;അവെěമèളിൽഞാൻഒരു രാജാവിെനക÷ിരിèുćുഎćുകğിđു. 2അതിćു

ശമൂേവൽ:ഞാൻഎïെന േപാകും? ശൗൽ േകöാൽഎെćെകാĭുംഎćു പറõു.എćാെറ

യേഹാവ:നീ ഒരു പശുèിടാവിെനയും െകാ÷ുെചćു:ഞാൻയേഹാെവèുയാഗംകഴിĜാൻ

വćിരിèുćു എćു പറക. 3 യിĠായിെയയും യാഗûിćു êണിè; നീ െചേē÷തു

എെăćുഞാൻഅേćരംനിേćാടുഅറിയിèും;ഞാൻപറõുതരുćവെനനീഎനിèായിöു
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അഭിേഷകം െചേēണം. 4യേഹാവകğിđതുേപാെലശമൂേവൽെചയ്തു, േബû്േലെഹമിൽ

െചćു; പöണûിെല മൂĜĈാർ അവെě വരവിîൽ വിെറđുെകാ÷ു അവെന എതിേരĤു:

നിെě വരവു ശുഭം തേćേയാ എćു േചാദിđു. 5 അതിćു അവൻ: ശുഭം തേć; ഞാൻ

യേഹാെവèുയാഗം കഴിĜാൻവćിരിèുćു; നിïെളതേćശുĂീകരിđുഎേćാടുകൂെട

യാഗûിćുവരുവിൻഎćുപറõു.അവൻയിĠായിെയയുംഅവെěമèെളയുംശുĂീകരിđു

അവെരയും യാഗûിćു êണിđു. 6അവർ വćേĜാൾ അവൻഎലീയാബിെന ക÷ിöു:

യേഹാവയുെടമുĉാെകഅവെěഅഭിഷിéൻഇതാഎćുപറõു. 7യേഹാവശമൂേവലിേനാടു:

അവെě മുഖേമാ െപാèേമാ േനാèരുതു; ഞാൻ അവെന തĐിയിരിèുćു. മനുഷäൻ

േനാèുćതുേപാെലയĭ; മനുഷäൻകĚിćു കാണുćതു േനാèുćു; യേഹാവേയാഹൃദയെû

േനാèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 8പിെćയിĠായിഅബീനാദാബിെനവിളിđു ശമൂേവലിെě

മുĉിൽ വരുûി;എćാെറഅവൻ: യേഹാവഇവെനയും തിരെõടുûിöിĭഎćു പറõു. 9

പിെćയിĠായിശĊെയയും വരുûി. ഇവെനയുംയേഹാവതിരെõടുûിöിĭഎćുഅവൻ

പറõു. 10അïെനയിĠായി ഏഴു പുåതĈാെര ശമൂേവലിെě മുĉിൽ വരുûി; എćാൽ

ശമൂേവൽ യിĠായിേയാടു: യേഹാവ ഇവെര തിരെõടുûിöിĭ എćു പറõു. 11നിെě

പുåതĈാർഎĭാവരുമാേയാഎćുശമൂേവൽ േചാദിđതിćുഅവൻ:ഇനി, ഉĐതിൽഇളയവൻ

ഉ÷ു;അവൻആടുകെള േമയ്èയാകുćുഎćു പറõു. ശമൂേവൽയിĠായിേയാടു:ആളയđു

അവെനവരുûുക;അവൻവćിöĭാെതനാംപăിèിരിèയിĭഎćുപറõു. 12ഉടെനഅവൻ

ആളയđുഅവെനവരുûി;എćാൽഅവൻപവിഴനിറമുĐവനുംസുേനåതനും േകാമളരൂപിയും

ആയിരുćു.അേĜാൾയേഹാവ:എഴുേćĤു ഇവെനഅഭിേഷകം െചയ്ക; ഇവൻതേćആകുćു

എćുകğിđു. 13അïെനശമൂേവൽൈതലെèാĉുഎടുûുഅവെěസേഹാദരĈാരുെട

നടുവിൽെവđുഅവെനഅഭിേഷകംെചയ്തു;യേഹാവയുെടആÿാവുഅćുമുതൽദാവീദിേĈൽ

വćു. ശമൂേവൽ എഴുേćĤു രാമയിേലèു േപായി. 14 എćാൽ യേഹാവയുെട ആÿാവു

ശൗലിെനവിöുമാറി; യേഹാവഅയđഒരു ദൂരാÿാവുഅവെനബാധിđു. 15അേĜാൾശൗലിെě

ഭൃതäĈാർഅവേനാടു:ൈദവംഅയđഒരു ദൂരാÿാവു നിെćബാധിèുćുവേĭാ. 16ആകയാൽ

കിćരവായനയിൽനിപുണനായഒരുûെനഅേനçഷിĜാൻതിരുമനĢുെകാ÷ുഅടിയïൾèു

കğനതേരണം;എćാൽൈദവûിîൽനിćു ദുരാÿാവുതിരുേമനിേമൽവരുേĉാൾഅവൻ

ൈകെകാ÷ുവായിèയും തിരുേമനിèു േഭദം വരികയും െചēുംഎćുപറõു. 17ശൗൽ

തെě ഭൃതäĈാേരാടു: കിćരവായനയിൽ നിപുണനായ ഒരുûെനഅേനçഷിđുെകാ÷ുവരുവിൻ

എćുകğിđു. 18ബാലäèാരിൽ ഒരുûൻ: േബû്േലെഹമäനായയിĠായിയുെട ഒരു മകെന

ഞാൻ ക÷ിöു÷ു; അവൻ കിćരവായനയിൽ നിപുണനും പരാåകമശാലിയും േയാĂാവും

വാക്ചാതുരäമുĐവനും േകാമളനും ആകുćു; യേഹാവയും അവേനാടുകൂെട ഉ÷ു എćു

പറõു. 19എćാെറ ശൗൽ യിĠായിയുെട അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു: ആടുകേളാടു

കൂെട ഇരിèുć നിെě മകൻ ദാവീദിെനഎെěഅടുèൽഅയേèണംഎćു പറയിđു.

20യിĠായി ഒരു കഴുതെയ വരുûി, അതിെě പുറûു അĜം, ഒരു തുരുûി വീõു, ഒരു

േകാലാöിൻകുöിഎćിവകയĤിതെěമകൻദാവീദ്വശംശൗലിćു െകാടുûയđു. 21ദാവീദ്

ശൗലിെěഅടുèൽെചćുഅവെě മുĉാെകനിćു;അവćുഅവേനാടു വളെരസ്േനഹമായി;

അവൻഅവെěആയുധവാഹകനായ്തീർćു. 22ആകയാൽശൗൽയിĠായിയുെടഅടുèൽ

ആളയđു: ദാവീദിേനാടു എനിèു ഇġം േതാćിയിരിèെകാ÷ുഅവൻഎെěഅടുèൽ

താമസിèെöഎćുപറയിđു. 23ൈദവûിെěപèൽനിćു ദുരാÿാവുശൗലിേĈൽവരുേĉാൾ
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ദാവീദ് കിćരംഎടുûു വായിèും; ശൗലിćുആശçാസവുംസുഖവും ഉ÷ാകും; ദുരാÿാവു

അവെനവിöുമാറും.

17അനăരം െഫലിസ്തäർൈസനäïെളയുĂûിćു ഒćിđുകൂöി;അവർ െയഹൂെദèുĐ

േസാേഖാവിൽ ഒരുമിđുകൂടി േസാേഖാവിćുംഅേസെèèും മേĂäഏെഫസ്‐ദĊീമിൽ

പാളയമിറïി. 2 ശൗലും യിåസാേയലäരും ഒćിđുകൂടി, ഏലാതാഴ്വരയിൽ പാളയമിറïി

െഫലിസ്തäേരാടു പെടèു അണിനിരûി; 3 െഫലിസ്തäർ ഇĜുറûു ഒരു മലòരിവിലും

യിåസാേയലäർഅĜുറûു ഒരു മലòരിവിലും നിćു;അവരുെട മേĂä ഒരു താഴ്വര ഉ÷ായിരുćു.

4അേĜാൾ െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിൽനിćു ഗഥäനായ െഗാലäാû്എćഒരു മĭൻപുറെĜöു;

അവൻആറു മുഴവും ഒരു ചാണും െനടുĜമുĐവൻആയിരുćു. 5അവćു തലയിൽ ഒരു

താåമശിരസ്åതം ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅēായിരം േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു താåമകവചവും

ധരിđിരുćു. 6 അവćു താåമംെകാ÷ുĐ കാൽചöയും ചുമലിൽ താåമം െകാ÷ുĐ ഒരു

േവലും ഉ÷ായിരുćു. 7അവെě കുăûിെě ത÷ു െനയ്ûുകാരെě പടĜുതടിേപാെല

ആയിരുćു; കുăûിെěഅലകുഅറുനൂറു േശെèൽഇരിĉുആയിരുćു; ഒരു പരിചèാരൻ

അവെěമുെĉനടćു. 8അവൻനിćുയിåസാേയൽനിരകേളാടു വിളിđുപറõതു: നിïൾ

വćു പെടèുഅണിനിരćിരിèുćതുഎăിćു?ഞാൻ െഫലിസ്തäനും നിïൾശൗലിെě

േചവകരുംഅĭേയാ? നിïൾ ഒരുûെന തിരെõടുûുെകാൾവിൻ;അവൻഎെěഅടുèൽ

ഇറïിവരെö. 9അവൻ എേćാടു അîം െപാരുതു എെć െകാĭുവാൻ åപാപ്തനായാൽ

ഞïൾ നിïൾèു അടിമകൾ ആകാം; ഞാൻ അവെന ജയിđു െകാćാൽ നിïൾ

ഞïൾèുഅടിമകളായിഞïെള േസവിേèണം. 10െഫലിസ്തäൻ പിെćയും:ഞാൻഇćു

യിåസാേയൽനിരകെള െവĭുവിളിèുćു;ഞïൾതĊിൽഅîം െപാരുേത÷തിćു ഒരുûെന

വിöുതരുവിൻഎćു പറõു. 11െഫലിസ്തäെěഈവാèുകൾശൗലുംഎĭായിåസാേയലäരും

േകöേĜാൾ åഭമിđു ഏĤവും ഭയെĜöു. 12എćാൽ ദാവീദ് െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽ

യിĠായി എćു േപരുĐ ഒരു എåഫാതäെě മകൻ ആയിരുćു; യിĠായിèു എöു മèൾ

ഉ÷ായിരുćു;അവൻശൗലിെěകാലûു വയĢുെചćു വൃĂനായിരുćു. 13യിĠായിയുെട

മൂûമèൾമൂവരും പുറെĜöു ശൗലിെěകൂെട യുĂûിćു െചćിരുćു. യുĂûിćു േപായ

മൂćു മèൾആദäജാതൻഏലീയാബുംഅവെěഅനുജൻഅബീനാദാബും മൂćാമെûവൻ

ശĊയുംആയിരുćു. 14 ദാവീേദാഎĭാവരിലും ഇളയവൻ; മൂûവർ മൂവരും ശൗലിെěകൂെട

േപായിരുćു. 15 ദാവിദ് ശൗലിെě അടുèൽനിćു തെě അĜെě ആടുകെള േമയിĜാൻ

േബû്േലെഹമിൽ േപായിവരിക പതിവായിരുćു. 16 ആ െഫലിസ്തäൻ നാğതു ദിവസം

മുടïാെത രാവിെലയുംൈവകുേćരവും മുേĉാöുവćു നിćു. 17യിĠായി തെě മകനായ

ദാവീദിേനാടു പറõതു:ഈ ഒരു പറ മലരും അĜം പûും എടുûു പാളയûിൽ നിെě

സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ േവഗം െകാ÷ുെചćു െകാടുè. 18ഈപാൽèö പûും

സഹåസാധിപćു െകാടുè; നിെě സേഹാദരĈാരുെട േêമം േചാദിđു ലêäവും വാïി

വരിക. 19ശൗലുംഅവരും യിåസാേയലäർ ഒെèയുംഏലാതാഴ്വരയിൽ െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം

െചēുćു÷ു. 20അïെന ദാവീദ് അതികാലûു എഴുേćĤു ആടുകെള കാവല്èാരെě

പèൽവിേöđു, യിĠായി തേćാടു കğിđെതാെèയുംഎടുûുംെകാ÷ു െചćുൈകനിലയിൽ

എûിയേĜാൾ ൈസനäം പെടèു ആർûുവിളിđുെകാ÷ു പുറെĜടുകയായിരുćു. 21

യിåസാേയലും െഫലിസ്തäരും േനർèുേനെരഅണിനിരćുനിćു. 22 ദാവീദ് തെěസാമാനം
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പടേèാĜു സൂêിèുćവെě പèൽ ഏğിđുംെവđു അണിയിൽ ഓടിെđćു തെě

സേഹാദരĈാേരാടു കുശലം േചാദിđു. 23അവൻഅവേരാടു സംസാരിđുെകാ÷ു നില്èുേĉാൾ

ഗഥäനായ െഗാലäാû് എć െഫലിസ്തäമĭൻ െഫലിസ്തäരുെട നിരകളിൽനിćു പുറെĜöു

വćു മുĉിലെû വാèുകൾതേć പറയുćതു ദാവീദ് േകöു. 24 അവെന ക÷േĜാൾ

യിåസാേയലäെരാെèയും ഏĤവും ഭയെĜöു അവെě മുĉിൽനിćു ഓടി. 25 എćാെറ

യിåസാേയലäർ: വćു നില്èുć ഇവെന ക÷ുേവാ? അവൻ യിåസാേയലിെന നിąിĜാൻ

വćിരിèുćു;അവെനെകാĭുćവെനരാജാവു മഹാസĉćനാèുകയുംതെěമകെളഅവćു

െകാടുèുകയുംഅവെěപിതൃഭവനûിćുയിåസാേയലിൽകരെമാഴിവു കğിđുെകാടുèുകയും

െചēും എćു പറõു. 26 അേĜാൾ ദാവീദ് തെě അടുèൽ നില്èുćവേരാടു: ഈ

െഫലിസ്തäെന െകാćുയിåസാേയലിൽനിćു നിąെയനീèിèളയുćവćുഎăു െകാടുèും?

ജീവനുĐൈദവûിെě േസനകെള നിąിĜാൻഈഅåഗചർĊിയായ െഫലിസ്തäൻആർ

എćു പറõു. 27അതിćു ജനം:അവെന െകാĭുവćു ഇćിćെതാെèയും െകാടുèും

എćു അവേനാടു ഉûരം പറõു. 28 അവേരാടു അവൻ സംസാരിèുćതു അവെě

മൂû േജäഷ്ഠൻ എലീയാബ് േകöു ദാവീദിേനാടു േകാപിđു: നീ ഇവിെട എăിćു വćു?

മരുഭൂമിയിൽആകുെറആടുĐതു നീആരുെട പèൽവിേöđുേപാćു? നിെěഅഹîാരവും

നിഗളഭാവവുംഎനിèറിയാം; പടകാúാനേĭനീ വćതുഎćുപറõു. 29അതിćു ദാവീദ്:

ഞാൻ ഇേĜാൾ എăു െചയ്തു? ഒരു വാèേĭ പറõുĐു എćു പറõു. 30 അവൻ

അവെന വിöുമാറി മെĤാരുûേനാടു അïെന തേć േചാദിđു; ജനം മുĉിലേûേĜാെല

തേćഉûരം പറõു. 31 ദാവീദ് പറõവാèുകൾപരസäമായേĜാൾശൗലിćുംഅറിവു

കിöി; അവൻ അവെന വിളിđുവരുûി. 32 ദാവീദ് ശൗലിേനാടു: ഇവെě നിമിûം ആരും

അൈധരäെĜേട÷ാ;അടിയൻ െചćുഈെഫലിസ്തäേനാടുഅîം െപാരുതുംഎćുപറõു.

33ശൗൽ ദാവീദിേനാടു:ഈെഫലിസ്തäേനാടു െചćുഅîം െപാരുതുവാൻ നിനèു åപാപ്തിയിĭ;

നീ ബാലൻ അേåത; അവേനാ, ബാലäംമുതൽ േയാĂാവാകുćു എćു പറõു. 34 ദാവീദ്

ശൗലിേനാടു പറõതു:അടിയൻഅĜെěആടുകെള േമയിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഒരിèൽ

ഒരു സിംഹവും ഒരിèൽ ഒരു കരടിയും വćു കൂöûിൽ നിćു ആöിൻകുöിെയ പിടിđു. 35

ഞാൻ പിăുടർćു അതിെന അടിđു അതിെě വായിൽനിćു ആöിൻകുöിെയ വിടുവിđു,

അതു എെě േനെര വćേĜാൾ ഞാൻ അതിെന താടിèു പിടിđു അടിđു െകാćു. 36

ഇïെനഅടിയൻസിംഹെûയും കരടിെയയും െകാćു;ഈഅåഗചർĊിയായ െഫലിസ്തäൻ

ജീവനുĐൈദവûിെěൈസനäെûനിąിđിരിèെകാ÷ുഅവനുംഅവയിൽ ഒćിെനേĜാെല

ആകും. 37 ദാവീദ് പിെćയും: സിംഹûിെěകēിൽനിćും കരടിയുെട കēിൽനിćുംഎെć

രêിđയേഹാവഈെഫലിസ്തäെěകēിൽനിćുംഎെćരêിèുംഎćുപറõു.ശൗൽ

ദാവീദിേനാടു: െചĭുക; യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഇരിèും എćു പറõു. 38ശൗൽ തെě

പടയîി ദാവീദിെന ധരിĜിđുഅവെěതലയിൽതാåമശിരസ്åതം െവđു; തെěകവചവുംഅവെന

ഇടുവിđു. 39പടയîിേമൽഅവെěവാളും െകöി ദാവീദ് നടĜാൻ േനാèി;എćാൽഅവćു

ശീലമിĭായിരുćു; ദാവീദ്ശൗലിേനാടു:ഞാൻശീലിđിöിĭായ്കയാൽഇവധരിđുംെകാ÷ുനടĜാൻ

എനിèു കഴികയിĭഎćു പറõു,അവെയഊരിെവđു. 40പിെćഅവൻതെěവടിഎടുûു,

േതാöിൽനിćു മിനുസമുĐഅòുകĭുംതിരെõടുûുഇടയĢòിയായെപാèണûിൽ

ഇöു, കēിൽ കവിണയുമായി െഫലിസ്തäേനാടു അടുûു. 41 െഫലിസ്തäനും ദാവീദിേനാടു

അടുûു;പരിചèാരനുംഅവെěമുെĉനടćു. 42െഫലിസ്തäൻ േനാèി ദാവീദിെനക÷േĜാൾ
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അവെനനിąിđു;അവൻതീെരബാലനും പവിഴനിറമുĐവനും േകാമളരൂപനുംആയിരുćു. 43

െഫലിസ്തäൻ ദാവീദിേനാടു: നീ വടികളുമായിഎെě േനെര വരുവാൻഞാൻനാേയാഎćു

േചാദിđു, തെě േദവĈാരുെട നാമം െചാĭി ദാവീദിെന ശപിđു. 44 െഫലിസ്തäൻ പിെćയും

ദാവീദിേനാടു: ഇേïാöു വാ;ഞാൻനിെě മാംസംആകാശûിെലപêികൾèുംകാöിെല

മൃഗïൾèുംഇരയാèുćു÷ുഎćുപറõു. 45ദാവീദ് െഫലിസ്തäേനാടുപറõതു:നീവാളും

കുăവും േവലുമായിഎെě േനെര വരുćു;ഞാേനാ നീ നിąിđിöുĐയിåസാേയൽനിരകളുെട

ൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാമûിൽനിെě േനെര വരുćു. 46യേഹാവഇćു

നിെćഎെěകēിൽഏğിèും;ഞാൻനിെć െകാćു നിെěതല േഛദിđുകളയും;അåതയുമĭ

ഞാൻഇćു െഫലിസ്തäൈസനäïളുെട ശവïെളആകാശûിെല പêികൾèും ഭൂമിയിെല

മൃഗïൾèുംഇരയാèും; യിåസാേയലിൽ ഒരുൈദവം ഉെ÷ćുസർĔഭൂമിയുംഅറിയും. 47

യേഹാവവാൾെകാ÷ും കുăംെകാ÷ുമĭ രêിèുćതുഎćുഈസംഘെമĭാംഅറിവാൻ

ഇടവരും; യുĂം യേഹാെവèുĐതു; അവൻ നിïെള ഞïളുെട കēിൽ ഏğിđുതരും.

48 പിെć െഫലിസ്തäൻ ദാവീദിേനാടു എതിർĜാൻ േനരിöടുûേĜാൾ ദാവീദ് ബĂെĜöു

െഫലിസ്തäേനാടുഎതിർĜാൻഅണിèുേനെരഓടി. 49ദാവീദ്സòിയിൽകēിöു ഒരു കĭു

എടുûുകവിണയിൽെവđു വീശി െഫലിസ്തäെě െനĤിèുഎറിõു. കĭുഅവെěെനĤിയിൽ

െകാ÷ു പതിõു; 50അവൻകവിĚുവീണു. ഇïെന ദാവീദ് ഒരു കവിണയും ഒരു കĭുംെകാ÷ു

െഫലിസ്തäെന ജയിđു, െഫലിസ്തäെന െകാćു മുടിđു; എćാൽ ദാവീദിെě കēിൽ വാൾ

ഇĭായിരുćു. 51ആകയാൽ ദാവീദ് ഓടിെđćു െഫലിസ്തäെěപുറûുകയറിനിćുഅവെě

വാൾ ഉറയിൽനിćുഊരിെയടുûുഅവെനെകാćു,അവെěതല െവöിèളõു. തïളുെട

മĭൻമരിđുേപായിഎćു െഫലിസ്തäർക÷ിöുഓടിേĜായി. 52യിåസാേയലäരും െയഹൂദäരും

പുറെĜöുആർûുംെകാ÷ുഗûുംഎേåകാൻവാതിലുകളുംവെര െഫലിസ്തäെരപിăുടർćു;

െഫലിസ്തäഹതĈാർശയരയീമിćുĐവഴിയിൽഗûുംഎേåകാനുംവെരവീണുകിടćു. 53ഇïെന

യിåസാേയൽമèൾെഫലിസ്തäെരഓടിèയും മടïിവćുഅവരുെട പാളയം െകാĐയിടുകയും

െചയ്തു. 54 എćാൽ ദാവീദ് െഫലിസ്തäെě തല എടുûു അതിെന െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുവćു; അവെě ആയുധവർĖേമാ തെě കൂടാരûിൽ സൂêിđുെവđു. 55 ദാവീദ്

െഫലിസ്തäെě േനെര െചĭുćതു ശൗൽക÷േĜാൾ േസനാധിപതിയായഅബ്േനരിേനാടു:

അബ്േനേര,ഈബാലäèാരൻആരുെട മകൻഎćു േചാദിđതിćുഅബ്േനർ: രാജാേവ,

തിരുേമനിയാണഞാൻഅറിയുćിĭഎćു പറõു. 56ഈബാലäèാരൻആരുെട മകൻ

എćു നീ അേനçഷിേèണം എćു രാജാവു കğിđു. 57 ദാവീദ് െഫലിസ്തäെന സംഹരിđു

മടïിവരുേĉാൾഅബ്േനർഅവെനകൂöി ശൗലിെě മുĉാെക െകാ÷ുെചćു; െഫലിസ്തäെě

തലയുംഅവെěകēിൽഉ÷ായിരുćു. 58ശൗൽഅവേനാടു:ബാലäèാരാ, നീആരുെട മകൻ

എćു േചാദിđു;ഞാൻ േബû്േലെഹമäനായനിെě ദാസൻയിĠായിയുെട മകൻഎćു ദാവീദ്

പറõു.

18അവൻശൗലിേനാടു സംസാരിđു തീർćേĜാൾ േയാനാഥാെě മനĢു ദാവീദിെě മനേĢാടു

പĤിേđർćു; േയാനാഥാൻഅവെനസçăåപാണെനേĜാെലസ്േനഹിđു. 2ശൗൽഅćു

അവെന േചർûു െകാ÷ു; അവെě പിതൃഭവനûിേലèു മടïിേĜാകുവാൻ പിെć

അനുവദിđതുമിĭ. 3 േയാനാഥാൻ ദാവീദിെന സçăåപാണെനേĜാെല സ്േനഹിèെകാ÷ു

അവനുമായി സഖäതെചയ്തു. 4 േയാനാഥാൻ താൻ ധരിđിരുć േമലîി ഊരി അതും തെě
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വസ്åതവുംവാളുംവിĭുംഅരèđയുംദാവീദിćുെകാടുûു. 5ശൗൽഅയèുേćടെûാെèയും

ദാവീദ് േപായി കാരäാദികെള വിേവകേûാെട നടûും; അതുെകാ÷ു ശൗൽ അവെന

പടðനûിćു േമധാവി ആèി; ഇതു സർĔജനûിćും ശൗലിെě ഭൃതäĈാർèും

േബാധിđു. 6 ദാവീദ് െഫലിസ്തäെന സംഹരിđേശഷം അവർ മടïിവരുേĉാൾ

യിåസാേയലäപöണïളിൽനിെćാെèയും സ്åതീകൾ പാടിയും നൃûംെചയ്തുംെകാ÷ു

തĜും തംബുരുവുമായിസേăാഷേûാെടശൗൽരാജാവിെനഎതിേരĤുെചćു. 7സ്åതീകൾ

വാദäേഘാഷേûാെടഗാനåപതിഗാനമായി:ശൗൽആയിരെûെകാćുദാവീേദാപതിനായിരെû

എćു പാടി. 8 അേĜാൾ ശൗൽ ഏĤവും േകാപിđു; ഈ വാèു അവćു അനിġമായി:

അവർ ദാവീദിćു പതിനായിരം െകാടുûു, എനിèു ആയിരം മാåതേമ തćുĐു; ഇനി

രാജതçമĭാെതഅവćുകിöുവാൻഎăുĐുഎćുഅവൻപറõു. 9അćുമുതൽശൗലിćു

ദാവീദിേനാടു കĚുകടി തുടïി. 10പിെĤćാൾൈദവûിെěപèൽനിćുĐ ദുരാÿാവു

ശൗലിേĈൽ വćു; അവൻ അരമനèകûു ഉറõുപറõു; ദാവീേദാ പതിവുേപാെല

കിćരം വായിđുെകാ÷ിരുćു; ശൗലിെě കēിൽ ഒരു കുăം ഉ÷ായിരുćു. 11 ദാവീദിെന

ചുവേരാടുേചർûു കുûുവാൻ വിചാരിđുെകാ÷ു ശൗൽ കുăം ചാöി; എćാൽ ദാവീദ്

ര÷ുåപാവശäംഅവെě മുĉിൽനിćു മാറിèളõു. 12യേഹാവ ദാവീദിേനാടുകൂെട ഇരിèയും

ശൗലിെനവിöുമാറുകയും െചയ്തതുെകാ÷ുശൗൽ ദാവീദിെന ഭയെĜöു. 13അതുെകാ÷ുശൗൽ

അവെന തെě അടുèൽനിćു മാĤി സഹåസാധിപനാèി; അïെന അവൻ ജനûിćു

നായകനായി െപരുമാറിേĜാćു. 14 ദാവീദ് തെěഎĭാവഴികളിലും വിേവകേûാെട നടćു;

യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 15 അവൻ ഏĤവും വിേവകേûാെട നടèുćു

എćുശൗൽക÷ിöുഅവîൽആശîിതനായ്തീർćു. 16എćാൽദാവീദ് യിåസാേയലിćും

െയഹൂെദèും നായകനായി െപരുമാറിയതുെകാ÷ുഅവെരാെèയുംഅവെനസ്േനഹിđു. 17

അനăരംശൗൽ ദാവീദിേനാടു:എെě മൂûമകൾ േമരബു÷േĭാ;ഞാൻഅവെളനിനèു

ഭാരäയായി തരും; നീ ശൂരനായിഎനിèുേവ÷ിയേഹാവയുെട യുĂïൾനടûിയാൽ മതി

എćുപറõു.എെěകēĭെഫലിസ്തäരുെടൈകഅവെěേമൽവീഴുവാൻസംഗതിവരെö

എćു ശൗൽ വിചാരിđു. 18 ദാവീദ് ശൗലിേനാടു: രാജാവിെě മരുമകനായിരിĜാൻ ഞാൻ

ആർ?യിåസാേയലിൽഎെěഅസ്മാദികളുംഎെěപിതൃഭവനവുംഎăുĐുഎćുപറõു.

19 ശൗലിെě മകളായ േമരബിെന ദാവീദിćു െകാടുേè÷ിയിരുć സമയûു അവെള

െമേഹാലാതäനായഅåദിേയലിćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 20ശൗലിെě മകളായ മീഖേളാ ദാവീദിെന

സ്േനഹിđു.അതു ശൗലിćുഅറിവു കിöി; കാരäംഅവćുഇġമായി. 21അവൾഅവćു ഒരു

കണിയായിരിേè÷തിćും െഫലിസ്തäരുെട ൈക അവെěേമൽ വീേഴ÷തിćും ഞാൻ

അവെളഅവćു െകാടുèുംഎćുശൗൽവിചാരിđു ദാവീദിേനാടു: നീഈര÷ാം åപാവശäം

എനിèു മരുമകനായി തീേരണംഎćുപറõു. 22പിെćശൗൽതെě ഭൃതäĈാേരാടു: നിïൾ

സçകാരäമായി ദാവീദിേനാടു സംസാരിđു: ഇതാ, രാജാവിćു നിെć åപിയമാകുćു;അവെě

ഭൃതäĈാർ ഒെèയും നിെćസ്േനഹിèുćു;ആകയാൽനീ രാജാവിെě മരുമകനായ്തീേരണം

എćുപറവിൻഎćുകğിđു. 23ശൗലിെě ഭൃതäĈാർആവാèു ദാവീദിേനാടു പറõാെറ ദാവീദ്:

രാജാവിെě മരുമകനാകുćതുഅğകാരäെമćു നിïൾèു േതാćുćുേവാ?ഞാൻ ദരിåദനും

എളിയവനുംആകുćുവേĭാഎćു പറõു. 24ശൗലിെě ദൃതäĈാർ: ദാവീദ് ഇåപകാരം പറõു

എćു േബാധിĜിđു. 25അതിćു ശൗൽ: രാജാവിെěശåതുèൾèു åപതികാരംആകുവാൻ

തèവĚം െഫലിസ്തäരുെട നൂറു അåഗചർĊമĭാെത രാജാവു യാെതാരു സ്åതീധനവും
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ആåഗഹിèുćിĭഎćിïെനനിïൾദാവീദിേനാടു പറേയണംഎćുകğിđു; െഫലിസ്തäരുെട

കēാൽ ദാവീദിെന വീഴുമാറാേèണെമćു ശൗൽകരുതിയിരുćു. 26 ഭൃതäĈാർ ദാവീദിേനാടുഈ

വാèുഅറിയിđേĜാൾ രാജാവിെě മരുമകനാകുവാൻ ദാവീദിćുസേăാഷമായി; 27അവധി

കഴിയുćതിćു മുെĉ ദാവീദുംഅവെěആളുകളും പുറെĜöുെചćു െഫലിസ്തäരിൽഇരുനൂറു

േപെര െകാćു,അവരുെടഅåഗചർĊം െകാ÷ുവćു താൻ രാജാവിെě മരുമകനാേക÷തിćു

രാജാവിćുഎĚംെകാടുûു. ശൗൽതെě മകളായ മീഖളിെനഅവćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 28

യേഹാവ ദാവീദിേനാടുകൂെട ഉെ÷ćും ശൗലിെě മകളായ മീഖൾഅവെനസ്േനഹിđുഎćും

ശൗൽക÷റിõേĜാൾ, 29ശൗൽ ദാവീദിെന പിെćയുംഅധികം ഭയെĜöു; ശൗൽ ദാവീദിെě

നിതäശåതുവായ്തീർćു. 30എćാൽെഫലിസ്തäåപഭുèĈാർയുĂûിćു പുറെĜöു;അവർ

പുറെĜടുേĉാെഴാെèയും ദാവീദ് ശൗലിെěസകലഭൃതäĈാെരèാളുംകൃതാർüനായിരുćു;

അവെě േപർവിåശുതമായ്തീർćു.

19അനăരം ശൗൽ തെě മകനായ േയാനാഥാേനാടും സകലഭൃതäĈാേരാടും ദാവീദിെന

െകാേĭണംഎćുകğിđു. 2എîിലും ശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാćു ദാവീദിേനാടു വളെര

ഇġമായിരുćതുെകാ÷ുേയാനാഥാൻദാവീദിേനാടു:എെěഅĜനായശൗൽനിെćെകാĭുവാൻ

േനാèുćു; ആകയാൽ നീ രാവിെല സൂêിđു ഗൂഢമാേയാരുčലûു ഒളിđുപാർè. 3

ഞാൻപുറെĜöു നീ ഇരിèുćവയലിൽഎെěഅĜെěഅടുèൽനിെćèുറിđുഎെě

അĜേനാടുസംസാരിèും;ഞാൻ åഗഹിèുćതുനിെćഅറിയിèാംഎćുപറõു. 4അïെന

േയാനാഥാൻതെěഅĜനായശൗലിേനാടു ദാവീദിെനèുറിđു ഗുണമായിസംസാരിđുപറõതു:

രാജാവു തെě ഭൃതäനായ ദാവീദിേനാടു േദാഷം െചēരുേത;അവൻനിേćാടു േദാഷം െചയ്തിöിĭ;

അവെě åപവൃûികൾ നിനèു ഏĤവും ഗുണകരമായിരുćേതയുĐു. 5 അവൻ തെě

ജീവെന ഉേപêിđുെകാ÷േĭാ ആ െഫലിസ്തäെന സംഹരിèയും അïെന യേഹാവ

എĭായിåസാേയലിćും വലിേയാരു രêവരുûുകയും െചയ്തതു; നീഅതു ക÷ുസേăാഷിđു.

ആകയാൽനീ െവറുെത ദാവീദിെന െകാćു കുĤമിĭാûരéം െചാരിõുപാപം െചēുćതു

എăിćു? 6 േയാനാഥാെěവാèു േകöു: യേഹാവയാണഅവെനെകാĭുകയിĭഎćുശൗൽ

സതäം െചയ്തു. 7പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിെന വിളിđു കാരäെമĭാംഅറിയിđു. േയാനാഥാൻ

ദാവീദിെനശൗലിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻമുĉിലെûേĜാെലഅവെěസćിധിയിൽ

നില്èയും െചയ്തു. 8 പിെćയും യുĂം ഉ÷ായാെറ ദാവീദ് പുറെĜöു െഫലിസ്തäേരാടു

പടെവöിഅവെരകഠിനമായി േതാğിđു.അവർഅവെěമുĉിൽനിćുഓടി. 9യേഹാവയുെട

പèൽനിćു ദുരാÿാവുപിെćയുംശൗലിെěേമൽവćു;അവൻകēിൽകുăവുംപിടിđു

തെěഅരമനയിൽഇരിèയായിരുćു; ദാവീദ് കിćരം വായിđുെകാ÷ിരുćു. 10അേĜാൾ

ശൗൽദാവീദിെനകുăംെകാ÷ുചുവേരാടു േചർûുകുûുവാൻ േനാèി;അവേനാശൗലിെě

മുĉിൽനിćു മാറിèളõു.കുăംചുവരിൽതെറđു; ദാവീദ്ആരാåതിയിൽതേćഓടിേĜായി

രêെĜöു. 11 ദാവീദിെന കാûുനിćു രാവിെല െകാćുകളേയ÷തിćു ശൗൽ അവെě

വീöിേലèു ദൂതĈാെരഅയđു; ദാവീദിെě ഭാരäയായ മീഖൾഅവേനാടു:ഈ രാåതിയിൽ നിെě

ജീവെന രêിđുെകാ÷ിെĭîിൽനാെളനിെćെകാćുേപാകുംഎćുപറõു. 12അïെന

മീഖൾ ദാവീദിെനകിളിവാതിൽകൂടി ഇറèിവിöു;അവൻഓടിേĜായി രêെĜöു. 13മീഖൾ ഒരു

ബിംബംഎടുûു കöിലിേĈൽകിടûി,അതിെěതെലèു േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐ മൂടിയും

ഇöു ഒരു വസ്åതംെകാ÷ുപുതĜിđു. 14ദാവീദിെനപിടിĜാൻശൗൽദൂതĈാെരഅയđേĜാൾ

അവൻ ദീനമായി കിടèുćു എćു അവൾ പറõു. 15എćാെറ ശൗൽ: ഞാൻഅവെന
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െകാേĭ÷തിćു കിടèേയാെടഎെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻഎćു കğിđു, 16 ദാവീദിെന

െചćു േനാèുവാൻ ദൂതĈാെര അയđു. ദൂതĈാർ െചćേĜാൾ കöിലിേĈൽ ഒരു ബിംബം

തെലèു േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐഒരു മൂടിയുമായി കിടèുćതു ക÷ു. 17എćാെറശൗൽ

മീഖളിേനാടു:നീഇïെനഎെćചതിèയുംഎെěശåതുചാടിേĜാകുവാൻഅവെനവിöയèയും

െചയ്തതുഎăുഎćുേചാദിđതിćു:എെćവിöയè;അെĭîിൽഞാൻനിെćെകാĭുംഎćു

അവൻഎേćാടു പറõുഎćു മീഖൾശൗലിേനാടു പറõു. 18ഇïെന ദാവീദ് ഓടിേĜായി

രêെĜöു, രാമയിൽശമൂേവലിെěഅടുèൽെചćുശൗൽതേćാടു െചയ്തെതാെèയും

അവേനാടുഅറിയിđു. പിെćഅവനും ശമൂേവലും പുറെĜöു നേēാûിൽ െചćു പാർûു. 19

അനăരം ദാവീദ് രാമയിെല നേēാûിൽ ഉ÷ുഎćുശൗലിćുഅറിവുകിöി. 20ശൗൽ ദാവീദിെന

പിടിĜാൻ ദൂതĈാെരഅയđു;അവർ åപവാചകസംഘം åപവചിèുćതുംശമൂേവൽഅവരുെട

തലവനായിരിèുćതുംക÷േĜാൾൈദവûിെěആÿാവുശൗലിെěദൂതĈാരുെടേമലുംവćു,

അവരും åപവചിđു. 21ശൗൽഅതുഅറിõേĜാൾ േവെറ ദൂതĈാെരഅയđു;അവരുംഅïെന

തേć åപവചിđു. ശൗൽപിെćയും മൂćാം åപാവശäം ദൂതĈാെരഅയđു;അവരും åപവചിđു. 22

പിെćഅവൻതേćരാമയിേലèു േപായി, േസèൂവിെല വലിയകിണĤിîൽഎûി: ശമൂേവലും

ദാവീദും എവിെടയാകുćുഎćു േചാദിđു. അവർ രാമയിെല നേēാûിൽ ഉ÷ുഎćു ഒരുûൻ

പറõു. 23അïെനഅവൻ രാമയിെല നേēാûിćു െചćു; ൈദവûിെěആÿാവു

അവെěേമലും വćു;അവൻരാമയിെലനേēാûിൽഎûുംവെര åപവചിđു െകാ÷ുനടćു. 24

അവൻതെěവസ്åതം ഉരിõുകളõുഅïെനശമൂേവലിെěമുĉാെക åപവചിđുെകാ÷ു

അćു രാപകൽമുഴുവനും നìനായി കിടćു.ആകയാൽശൗലും ഉേ÷ാ åപവാചകഗണûിൽ

എćുപറõുവരുćു.

20 ദാവീദ് രാമയിെലനേēാûിൽനിćുഓടി േയാനാഥാെěഅടുèൽെചćു:ഞാൻഎăു

െചയ്തു?എെěകുĤംഎăു?നിെěഅĜൻഎെćെകാĭുവാൻഅേനçഷിേè÷തിćു

അവേനാടു ഞാൻ െചയ്ത പാപം എăു എćു േചാദിđു. 2 അവൻ അവേനാടു:

അïെന ഭവിèരുേത, നീ മരിèയിĭ; എെě അĜൻ എെć അറിയിèാെത വലുേതാ

െചറുേതാ യാെതാćും െചയ്വാറിĭ; പിെć ഈ കാരäം എെć മെറĜാൻ സംഗതി

എăു? അïെന വരികയിĭ എćു പറõു. 3 ദാവീദ് പിെćയും അവേനാടു:

എേćാടു നിനèു åപിയമാകുćുെവćു നിെěഅĜൻനĭവĚംഅറികയാൽ േയാനാഥാൻ

ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിćുഅവൻഇതു åഗഹിèരുതുഎćുഅവൻവിചാരിèുćു; എćാൽ

യേഹാവയാണ,നിćാണ,എനിèും മരണûിćും മേĂä ഒരടിഅകലം മാåതേമയുĐുഎćു

സതäം െചയ്തു പറõു. 4അേĜാൾ േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: നിെěആåഗഹം എăു?

ഞാൻ അതു െചയ്തുതരും എćു പറõു. 5 ദാവീദ് േയാനാഥാേനാടു പറõതു: നാെള

അമാവാസäയാകുćു;ഞാനും രാജാവിേനാടുകൂെടപăിേഭാജനûിćുഇരിേè÷തേĭാ;

എîിലും മെĤćാൾ ൈവകുേćരംവെര വയലിൽ ഒളിđിരിĜാൻ എനിèു അനുവാദം

തേരണം. 6നിെě അĜൻ എെć കാണാõിöു അേനçഷിđാൽ: ദാവീദ് സçăപöണമായ

േബû്േലെഹമിേലèു ഒćു േപായിവേര÷തിćുഎേćാടു താğരäമായിഅനുവാദം േചാദിđു;

അവെě കുലûിെćĭാം അവിെട വർഷാăരയാഗം ഉ÷ു എćു േബാധിĜിേèണം. 7

െകാĐാെമćു അവൻ പറõാൽ അടിയćു ശുഭം; അĭ, േകാപിđാൽ: അവൻ േദാഷം

നിർĚയിđിരിèുćു എćു അറിõുെകാേĐണം. 8എćാൽ അïുćു അടിയേനാടു

ദയ െചേēണം; അടിയനുമായി യേഹാവെയസാêിയാèി സഖäത െചയ്തിöു÷േĭാ; വĭ
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കുĤവും എćിൽ ഉെ÷îിേലാ അïുćു തേć എെć െകാĭുക; അĜെě അടുèൽ

എെćെകാ÷ുേപാകുവാൻഎെăാരാവശäം? 9അതിćു േയാനാഥാൻ:അïെനനിനèു

വരാതിരിèെö; എെěഅĜൻ നിനèു േദാഷം വരുûുവാൻ നിർĚയിđിരിèുćു എćു

ഞാൻഅറിõാൽനിെćഅറിയിèാതിരിèുേമാഎćു പറõു. 10 ദാവീദ് േയാനാഥാേനാടു:

നിെěഅĜൻനിേćാടു കഠിനമായി ഉûരം പറõാേലാഅതുആർഎെćഅറിയിèും

എćു േചാദിđു. 11 േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: വരിക, നമുèുവയലിേലèു േപാകാംഎćു

പറõു; അവർ ഇരുവരും വയലിേലèു േപായി. 12 പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു

പറõതു: യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവസാêി: നാെളഈേനരേûാമെĤćാേളാ

എെěഅĜെěഅăർĖതമറിõുനിനèുഗുണെമćുക÷ാൽഞാൻആളയđുനിെć

അറിയിèാതിരിèുേമാ? 13എćാൽ നിേćാടു േദാഷം െചയ്വാനാകുćു എെěഅĜെě

ഭാവെമîിൽഞാൻഅതു നിെćഅറിയിđു നീ സമാധാനേûാെട േപാേക÷തിćു നിെć

പറõയèാതിരുćാൽയേഹാവ േയാനാഥാേനാടു തèവĚവുംഅധികവും െചēെö; യേഹാവ

എെěഅĜേനാടുകൂെട ഇരുćതുേപാെല നിേćാടുകൂെടയും ഇരിèുമാറാകെö. 14ഞാൻഇനി

ജീവേനാടിരിèയാകുćുഎîിൽഞാൻ മരിèാതവĚംയേഹാവയുെട ദയനീ കാണിേè÷തു

എേćാടു മാåതമĭ; 15 എെě ഗൃഹേûാടും നിെě ദയ ഒരിèലും അĤുേപാകരുതു;

യേഹാവ ദാവീദിെěശåതുèെള ഒെöാഴിയാെത ഭൂതലûിൽനിćു േഛദിđുകളയുംകാലûും

അĤുേപാകരുതു. 16ഇïെനേയാനാഥാൻ ദാവീദിെěഗൃഹേûാടുസഖäതെചയ്തു. ദാവീദിെě

ശåതുèേളാടു യേഹാവ േചാദിđുെകാĐും. 17 േയാനാഥാൻസçăåപാണെനേĜാെല ദാവീദിെന

സ്േനഹിèയാൽതേćാടുĐസ്േനഹെûെđാĭിഅവെനെèാ÷ു പിെćയുംസതäംെചēിđു.

18പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു: നാെള അമാവാസäയാകുćുവേĭാ; നിെě

ഇരിĜിടം ഒഴിõിരിèുേĉാൾനീ ഇെĭćു കാണും. 19മൂćു ദിവസംകഴിõിöു കാരäം നടć

അćു നീ ഒളിđിരുćčലേûèു േവഗûിൽ ഇറïിവćു ഏെസൽകĭിെě അരിെക

താമസിേèണം. 20അേĜാൾഞാൻഅതിെě ഒരുവശûു ഒരു ലാèിćുഎēുć ഭാവûിൽ

മൂćുഅĉുഎēും. 21നീ െചćുഅĉു േനാèിഎടുûുെകാ÷ുവരികഎćുപറõുഒരു

ബാലäèാരെനഅയèും.അĉുകൾനിെěഇĜുറûു ഇതാ,എടുûുെകാ÷ു വരികഎćു

ഞാൻബാലäèാരേനാടു പറõാൽനീഅവഎടുûുെകാ÷ു വരിക; യേഹാവയാണ, നിനèു

ശുഭമĭാെതമെĤാćുംവരികയിĭ. 22എćാൽഞാൻബാലäèാരേനാടു:അĉുനിെěഅĜുറûു

അതാഎćുപറõാൽനിെěവഴിèുെപായ്െèാൾക;യേഹാവനിെćപറõയđിരിèുćു.

23 ഞാനും നീയും തĊിൽ പറõിരിèുć കാരäûിേലാ, യേഹാവ എനിèും നിനèും

മേĂä എേćèും സാêി. 24 ഇïെന ദാവീദ് വയലിൽ ഒളിđു; അമാവാസäയായേĜാൾ

രാജാവു പăിേഭാജനûിćു ഇരുćു. 25 രാജാവു പതിവുേപാെല ചുവരിćരിെകയുĐതെě

ആസനûിേĈൽ ഇരുćു; േയാനാഥാൻ എഴുേćĤുനിćു. അബ്േനർ ശൗലിെě അരിെക

ഇരുćു; ദാവീദിെěčലേമാ ഒഴിõുകിടćു. 26അćുശൗൽ ഒćും പറõിĭ;അവćു

എേăാ ഭവിđു അവćു ശുĂിയിĭായിരിèും; അേത, അവćു ശുĂിയിĭ എćു അവൻ

വിചാരിđു. 27അമാവാസäയുെടപിെĤćാളും ദാവീദിെěčലംഒഴിõുകിടćു; ശൗൽതെě

മകനായ േയാനാഥാേനാടു: യിĠായിയുെട മകൻ ഇćെലയും ഇćും പăിേഭാജനûിćു

വരാതിരിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 28 േയാനാഥാൻശൗലിേനാടു: ദാവീദ് േബû്േലെഹമിൽ

േപാകുവാൻഎേćാടു താğരäമായിഅനുവാദം േചാദിđു: 29ഞïളുെടകുലûിćു പöണûിൽ

ഒരു യാഗമുĐതുെകാ÷ു എെć വിöയേèണേമ; എെě േജäഷ്ഠൻ തേć എേćാടു
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കğിđിരിèുćു;ആകയാൽ നിനèുഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽഞാൻഎെěസേഹാദരĈാെര

െചćുകാúാൻഅനുവദിേèണേമഎćുപറõു.അതുെകാ÷ാകുćുഅവൻരാജാവിെě

പăിേഭാജനûിćു വരാതിരിèുćതുഎćുûരം പറõു. 30അേĜാൾശൗലിെě േകാപം

േയാനാഥാെě േനെരജçലിđു;അവൻഅവേനാടു: വåകതയും ദുĠാഠäവും ഉĐവളുെട മകേന,

നിെěസçăലെðèും നിെěഅĊയുെട നìതയുെട ലെðèുമായി നീ യിĠായിയുെട

മകേനാടു കൂടിയിരിèുćുഎćുഎനിèുഅറിõുകൂടേയാ? 31യിĠായിയുെട മകൻ ഭൂമിയിൽ

ജീവിđിരിèുćകാലെûാരിèലും നീയും നിെě രാജതçവും ഉെറèയിĭ. ഉടെനആളയđു

അവെന എെě അടുèൽ വരുûുക; അവൻ മരണേയാഗäനാകുćു എćു പറõു. 32

േയാനാഥാൻതെěഅĜനായശൗലിേനാടു:അവെനഎăിćുെകാĭുćു?അവൻഎăുെചയ്തു

എćു േചാദിđു. 33അേĜാൾശൗൽഅവെനെകാĭുവാൻഅവെěേനെരകുăംചാöി;അതിനാൽ

തെěഅĜൻദാവീദിെന െകാĭുവാൻനിർĚയിđിരിèുćുഎćു േയാനാഥാൻഅറിõു.

34േയാനാഥാൻഅതിേകാപേûാെടപăിേഭാജനûിൽനിćുഎഴുേćĤു;അമാവാസäയുെട

പിെĤćാൾ ഭêണം ഒćും കഴിđതുമിĭ; തെěഅĜൻ ദാവീദിെനഅപമാനിđതുെകാ÷ു

അവെനèുറിđുഅവൻവäസനിđിരുćു. 35പിെĤćാൾ രാവിെല, ദാവീദുമായി നിċയിđിരുć

സമയûു, േയാനാഥാൻ ഒരു െചറിയബാലäèാരേനാടുകൂെട വയലിേലèു േപായി. 36അവൻ

തെěബാലäèാരേനാടു:ഓടിെđćുഞാൻഎēുćഅĉുഎടുûുെകാ÷ുവാഎćുപറõു.

ബാലäèാരൻഓടുേĉാൾഅവെěഅĜുറേûèു ഒരുഅĉുഎയ്തു. 37 േയാനാഥാൻഎയ്ത

അĉു വീേണടûുബാലäèാരൻഎûിയേĜാൾ േയാനാഥാൻബാലäèാരേനാടു: അĉു

നിെěഅĜുറûĭേയാഎćുവിളിđു പറõു. 38പിെćയും േയാനാഥാൻബാലäèാരേനാടു:

ബĂെĜöു ഓടിവരിക, നില്èരുതു എćു വിളിđുപറõു. േയാനാഥാെě ബാലäèാരൻ

അĉുകെള െപറുèിയജമാനെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 39എćാൽ േയാനാഥാനും ദാവീദും

അĭാെതബാലäèാരൻകാരäം ഒćുംഅറിõിĭ. 40പിെć േയാനാഥാൻതെěആയുധïെള

ബാലäèാരെě പèൽ െകാടുûു: പöണûിേലèു െകാ÷ുേപാക എćു പറõു. 41

ബാലäèാരൻ േപായ ഉടെന ദാവീദ് െതèുവശûുനിćുഎഴുേćĤുവćു മൂćു åപാവശäം

സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു;അവർതĊിൽചുംബനംെചയ്തു കരõു; ദാവീേദാ ഉđûിൽ

കരõുേപായി. 42 േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: യേഹാവഎനിèും നിനèുംഎെěസăതിèും

നിെě സăതിèും മേĂä എേćèും സാêി എćിïെന നാം ഇരുവരും യേഹാവയുെട

നാമûിൽസതäം െചയ്തിരിèെകാ÷ുസമാധാനേûാെട േപാകഎćു പറõു.അïെന

അവൻഎഴുേćĤു േപായി; േയാനാഥാേനാ പöണûിേലèു േപാćു.

21 ദാവീദ് േനാബിൽ പുേരാഹിതനായഅഹീേമെലèിെěഅടുèൽ െചćു;അഹീേമെലè്

ദാവീദിെനസംåഭമേûാെടഎതിേരĤുഅവേനാടു:ആരും കൂെടഇĭാെതതനിđുവരുćതു

എăു എćു േചാദിđു. 2 ദാവീദ് പുേരാഹിതനായ അഹീേമെലèിേനാടു: രാജാവു എെć

ഒരു കാരäംഏğിđു:ഞാൻനിെćഅയèുćതും നിേćാടു കğിèുćതുമായകാരäം ഒćും

ആരുംഅറിയരുതുഎćുകğിđിരിèുćു.എെěബാലäèാർഇćčലûുവേരണെമćു

ഞാൻ ചöം െകöിയിരിèുćു. 3ആകയാൽ നിെě ൈകവശം വĭതും ഉേ÷ാ? ഒരòĜം

അെĭîിൽ തല്èാലം ൈകവശമുĐെതെăîിലും എനിèു തേരണം എćു പറõു. 4

അതിćു പുേരാഹിതൻ ദാവീദിേനാടു: വിശുĂമായഅĜംഅĭാെതസാമാനäമായതുൈകവശം

ഇĭ;ബാലäèാർസ്åതീകേളാടുഅകćിരിèുćുഎîിൽതരാെമćു ഉûരം പറõു. 5 ദാവീദ്
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പുേരാഹിതേനാടു:ഈമൂćു ദിവസമായിസ്åതീകൾഞïേളാടുഅകćിരിèുćു. ഇതു ഒരു

സാമാനäയാåത എîിലും ഞാൻ പുറെĜടുേĉാൾ തേćബാലäèാരുെട യാåതേèാĜുകൾ

ശുĂമായിരുćു; ഇേćാഅവരുെട േകാĜുകൾഎåതഅധികം ശുĂമായിരിèുംഎćു പറõു.

6അïെനപുേരാഹിതൻഅവćു വിശുĂമായഅĜം െകാടുûു;അĜം മാĤുć ദിവസം ചൂടുĐ

അĜം െവേè÷തിćു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നിćു നീèിയ കാഴ്ചയĜംഅĭാെത

അവിെട േവെറഅĜംഇĭായിരുćു. 7എćാൽഅćുശൗലിെě ഭൃതäĈാരിൽ േദാേവഗ്എćു

േപരുĐഒരുഎേദാമäെനഅവിെടയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅെടđിöിരുćു;അവൻശൗലിെě

ഇടയĈാർèു åപമാണിആയിരുćു. 8 ദാവീദ് അഹീേമെലèിേനാടു: ഇവിെട നിെěൈകവശം

കുăേമാ വാേളാ ഉേ÷ാ? രാജാവിെě കാരäം തിടുèമായിരുćതുെകാ÷ു ഞാൻ എെě

വാളും ആയുധïളും െകാ÷ുേപാćിĭ എćു പറõു. 9അേĜാൾ പുേരാഹിതൻ: ഏലാ

താഴ്വരയിൽെവđു നീ െകാćെഫലിസ്തäനായ െഗാലäാûിെěവാൾഏേഫാദിെěപുറകിൽ ഒരു

ശീലയിൽ െപാതിõു െവđിരിèുćു;അതു േവണെമîിൽഎടുûുെകാൾക;അതĭാെത

േവെറ ഒćുമിĭഎćു പറõു.അതിćു തുലäം മെĤാćുമിĭ;അതുഎനിèു തേരണംഎćു

ദാവീദ് പറõു. 10പിെć ദാവീദ് പുറെĜöുഅćുതേćശൗലിെěനിമിûംഗû്രാജാവായ

ആഖീശിെěഅടുèൽഓടിെđćു. 11എćാൽആഖീശിെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: ഇവൻ

േദശûിെല രാജാവായ ദാവീദ് അĭേയാ? ശൗൽആയിരെûെകാćു ദാവീേദാ പതിനായിരെû

എćുഅവർ നൃûïളിൽ ഗാനåപതിഗാനം െചയ്തതു ഇവെനèുറിđĭേയാഎćു പറõു. 12

ദാവീദ്ഈവാèുകെള മനĢിലാèീöു ഗû് രാജാവായആഖീശിെനഏĤവും ഭയെĜöു. 13

അവരുെട മുĉാെകതെě åപകൃതി മാĤി,അവരുെടൈകകളിൽഇരിെèബുĂിåഭമം നടിđു

വാതിലിെěകതകുകളിൽവെരđു താടിേമൽതുĜൽഒലിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 14ആഖീശ് തെě

ഭൃതäĈാേരാടു:ഈമനുഷäൻ åഭാăൻഎćുനിïൾകാണുćിĭേയാ?അവെനഎെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćതുഎăിćു? 15എെěമുĉാെക åഭാăുകളിĜാൻഇവെന െകാ÷ുവേര÷തിćു

എനിèു ഇവിെട åഭാăĈാർ കുറവുേ÷ാ? എെěഅരമനയിേലാ ഇവൻ വേര÷തു എćു

പറõു.

22അïെനദാവീദ്അവിടം വിöുഅദുĭാംഗുഹയിേലèുഓടിേĜായി;അവെěസേഹാദരĈാരും

അവെěപിതൃഭവനെമാെèയുംഅതുേകöുഅവെěഅടുèൽെചćു. 2െഞരുèമുĐവർ,

കടമുĐവർ, സăുġിയിĭാûവർഎćീവകèാർ ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി;

അവൻഅവർèുതലവനായിûീർćു;അവേനാടുകൂെടഏകേദശംനാനൂറുേപർ ഉ÷ായിരുćു.

3അനăരം ദാവീദ്അവിടം വിöു േമാവാബിെല മിസ്പയിൽ െചćു, േമാവാബ് രാജാവിേനാടു:

ൈദവം എനിèു േവ÷ി എăു െചēും എćു അറിയുേവാളം എെě അĜനും അĊയും

നിïളുെട അടുèൽ വćു പാർĜാൻ അനുവദിേèണേമ എćു അേപêിđു. 4അവൻ

അവെര േമാവാബ് രാജാവിെěസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു; ദാവീദ് ദുർĖûിൽതാമസിđ

കാലെമാെèയും അവർ അവിെട പാർûു. 5 എćാൽ ഗാദ്åപവാചകൻ ദാവീദിേനാടു:

ദുർĖûിൽപാർèാെത െയഹൂദാേദശേûèു െപായ്െèാൾകഎćു പറõു.അേĜാൾ

ദാവീദ് പുറെĜöു േഹെരû് കാöിൽ വćു. 6 ദാവീദിെനയും കൂെടയുĐവെരയും ക÷ിരിèുćു

എćു ശൗൽ േകöു; അćു ശൗൽ കēിൽ കുăവുമായി ഗിെബയയിെല കുćിേĈലുĐ

പിചുലവൃêûിൻ ചുവöിൽ ഇരിèയായിരുćു; അവെě ഭൃതäĈാർ എĭാവരും അവെě

ചുĤും നിćിരുćു. 7ശൗൽചുĤും നില്èുćതെě ഭൃതäĈാേരാടു പറõതു: െബനäാമീനäേര,
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േകöുെകാൾവിൻ; യിĠായിയുെട മകൻനിïൾെèാെèയും നിലïളും മുăിരിേûാöïളും

തćു നിïെളഎĭാവെരയുംസഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരുംആèുേമാ? 8നിïൾ

എĭാവരുംഎനിèുവിേരാധമായികൂöുെകöു÷ാèിയിരിèുćു.എെěമകൻയിĠായിയുെട

മകേനാടുസഖäത െചയ്തതുഎെćഅറിയിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ.എെě മകൻഎെě

ദാസെനഇćുഎനിèായി പതിയിരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđിരിèുćതിîൽ മനസ്താപമുĐവേരാ

അതിെനèുറിđു എനിèു അറിവു തരുćവേരാ നിïളിൽആരും ഉ÷ായിരുćിĭേĭാ. 9

അേĜാൾശൗലിെě ഭൃതäĈാരുെട കൂöûിൽനിćിരുćഎേദാമäനായ േദാേവഗ്: േനാബിൽ

അഹീതൂബിെěമകനായഅഹീേമലèിെěഅടുèൽയിĠായിയുെട മകൻവćതുഞാൻക÷ു.

10അവൻഅവćുേവ÷ിയേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിđു,അവćു ഭêണസാധനവും

െഫലിസ്തäനായ െഗാലäാûിെěവാളും െകാടുûുഎćു ഉûരം പറõു. 11ഉടെന രാജാവു

അഹീതൂബിെě മകനായ അഹീേമെലè്പുേരാഹിതെനയും അവെě പിതൃഭവനèാരായ

േനാബിെലസകലപുേരാഹിതĈാെരയുംവിളിĜിđു;അവർഎĭാവരും രാജാവിെěഅടുèൽ

വćു. 12 അേĜാൾ ശൗൽ: അഹീതൂബിെě മകേന, േകൾè എćു കğിđു. തിരുേമനീ,

അടിയൻഎćുഅവൻ ഉûരം പറõു. 13ശൗൽഅവേനാടു: യിĠായിയുെട മകൻഇćു

എനിèായി പതിയിരിĜാൻതുനിയûèവĚംഅവćുഅĜവും വാളും െകാടുèയുംഅവćു

േവ÷ിൈദവേûാടു േചാദിèയും െചയ്തതിനാൽനീയുംഅവനുംഎനിèു വിേരാധമായി

കൂöുെകöു÷ാèിയതുഎăുഎćു േചാദിđു. 14അഹീേമെലè് രാജാവിേനാടു: തിരുമനĢിെല

സകലഭൃതäĈാരിലും െവđു ദാവീദിേനാളം വിശçസ്തൻആരുĐു?അവൻ രാജാവിെě മരുമകനും

അവിടെû ആേലാചനയിൽ േചരുćവനും രാജധാനിയിൽ മാനäനും ആകുćുവേĭാ. 15

അവćു േവ÷ി ൈദവേûാടു േചാദിĜാൻഞാൻ ഇേĜാേഴാ തുടïിയതു? അïെനയĭ.

രാജാവുഅടിയെěേമലുംഅടിയെěപിതൃഭവനûിേĈലും കുĤം ഒćും ചുമûരുേത;അടിയൻ

ഇതിെലïും യാെതാćും അറിõവനĭ എćു ഉûരം പറõു. 16അേĜാൾ രാജാവു:

അഹീേമെലേè,നീ മരിേèണം; നീയും നിെěപിതൃഭവനെമാെèയും തെćഎćുകğിđു. 17

പിെćരാജാവുഅരിെകനില്èുćഅകĉടികേളാടു: െചćുയേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെര

െകാĭുവിൻ;അവരും ദാവീദിേനാടു േചർćിരിèുćു; അവൻഓടിേĜായതുഅവർഅറിõിöും

എെćഅറിയിđിĭേĭാഎćുകğിđു.എćാൽയേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെര െകാĭുവാൻ

ൈകനീöുćതിćു രാജാവിെě ഭൃതäĈാർ തുനിõിĭ. 18അേĜാൾ രാജാവു േദാേവഗിേനാടു:

നീ െചćു പുേരാഹിതĈാെര െകാĭുക എćു കğിđു. എേദാമäനായ േദാേവഗ് െചćു

പുേരാഹിതĈാെര െവöി പõിനൂൽെകാ÷ുĐഏേഫാദ് ധരിđഎണ്പûòുേപെരഅćു

െകാćുകളõു. 19പുേരാഹിതനഗരമായ േനാബിെě പുരുഷĈാർ, സ്åതീകൾ,ബാലĈാർ,

ശിശുèൾ, കാള, കഴുത, ആടു എćിïെനആസകലം വാളിെě വായ്ûലയാൽഅവൻ

സംഹരിđുകളõു. 20എćാൽഅഹീതൂബിെě മകനായഅഹീേമെലèിെěപുåതĈാരിൽ

അബäാഥാർഎെćാരുûൻെതĤിെയാഴിõു ദാവീദിെěഅടുèൽഓടിേĜായി. 21ശൗൽ

യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെര െകാćവിവരംഅബäാഥാർ ദാവീദിെനഅറിയിđു. 22 ദാവീദ്

അബäാഥാരിേനാടു:എേദാമäനായേദാേവഗ്അവിെട ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻശൗലിേനാടു

അറിയിèുംഎćുഞാൻഅćുതേćനിċയിđു. 23നിെěപിതൃഭവനûിെćാെèയുംഞാൻ

മരണûിćുകാരണമായേĭാ.എെěഅടുèൽപാർè; ഭയെĜേട÷ാ;എനിèു ജീവഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćവൻനിനèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു;എîിലുംഎെě

അടുèൽനിനèു നിർഭയവാസം ഉ÷ാകുംഎćു പറõു.
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23അനăരം െഫലിസ്തäർ െകയീലയുെട േനെര യുĂം െചēുćുഎćുംഅവർകളïളിൽ

കവർđ െചēുćുഎćും ദാവീദിćുഅറിവു കിöി. 2 ദാവീദ് യേഹാവേയാടു;ഞാൻഈ

െഫലിസ്തäെര െചćു േതാğിേèണേമാ എćു േചാദിđു. യേഹാവ ദാവീദിേനാടു: െചćു

െഫലിസ്തäെര േതാğിđു െകയീലെയ രêിđുെകാൾകഎćുകğിđു. 3എćാൽ ദാവീദിെě

ആളുകൾഅവേനാടു: നാം ഇവിെട െയഹൂദയിൽതേćഭയെĜöു പാർèുćുവേĭാ; പിെć

െകയീലയിൽ െഫലിസ്തäരുെട ൈസനäûിെě േനെരഎïെന െചĭും എćു പറõു. 4

ദാവീദ് വീ÷ുംയേഹാവേയാടു േചാദിđു. യേഹാവഅവേനാടു:എഴുേćĤു െകയീലയിേലèു

െചĭുക;ഞാൻെഫലിസ്തäെരനിെěകēിൽഏğിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 5അïെന

ദാവീദുംഅവെěആളുകളും െകയീലയിേലèു േപായി െഫലിസ്തäേരാടു െപാരുതുഅവരുെട

ആടുമാടുകെളഅപഹരിđുഅവെരകഠിനമായി േതാğിđു െകയീലാനിവാസികെള രêിđു. 6

അഹീേമെലèിെě മകനായഅബäാഥാർ െകയീലയിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽഓടിവćേĜാൾ

ൈകവശംഏേഫാദ് കൂെട െകാ÷ുവćിരുćു. 7 ദാവീദ് െകയീലയിൽ വćിരിèുćുഎćു

ശൗലിćുഅറിവു കിöി;ൈദവംഅവെനഎെěകēിൽഏğിđിരിèുćു; വാതിലുംഓടാĉലും

ഉĐപöണûിൽകടćിരിèെകാ÷ുഅവൻകുടുïിയിരിèുćുഎćുശൗൽപറõു.

8 പിെć ശൗൽ ദാവീദിേനയും അവെě ആളുകെളയും വളേയ÷തിćു െകയീലയിേലèു

േപാകുവാൻ സകലജനേûയും യുĂûിćു വിളിđുകൂöി. 9 ശൗൽ തെě േനെര േദാഷം

ആേലാചിèുćുഎćു ദാവീദ്അറിõേĜാൾപുേരാഹിതനായഅബäാഥാരിേനാടു:ഏേഫാദ്

ഇവിെട െകാ÷ുവരികഎćു പറõു. 10പിെć ദാവീദ്: യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ,

ശൗൽ െകയീലയിേലèു വćുഎെě നിമിûംഈപöണം നശിĜിĜാൻ േപാകുćുഎćു

അടിയൻ േകöിരിèുćു. 11െകയീലപൗരĈാർഎെćഅവെěകēിൽഏğിđുെകാടുèുേമാ?

അടിയൻ േകöിരിèുćതുേപാെല ശൗൽ വരുേമാ? യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാേവ,

അടിയെനഅറിയിേèണേമഎćുപറõു.അവൻവരുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു.

12 ദാവീദ് പിെćയും: െകയീലപൗരĈാർഎെćയുംഎെěആളുകെളയും ശൗലിെě കēിൽ

ഏğിđുെകാടുèുേമാഎćുേചാദിđു.അവർഏğിđുെകാടുèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു.

13അേĜാൾ ദാവീദുംഅറുനൂറുേപേരാളം ഉĐഅവെěആളുകളും െകയീലെയവിöു പുറെĜöു തരം

കേ÷ടûുസòരിđു. ദാവീദ് െകയീലവിöുഓടിേĜായിഎćുശൗൽഅറിõേĜാൾഅവൻ

യാåതനിർûിെവđു. 14ദാവീദ് മരുഭൂമിയിെല ദുർĖïളിൽതാമസിđു.സീഫ് മരുഭൂമയിയിെല

മലനാöിൽ പാർûു; ഇèാലെûാെèയും ശൗൽഅവെന തിരõുെകാ÷ിരുćു; എîിലും

ൈദവംഅവെനഅവെěകēിൽഏğിđിĭ. 15തെěജീവെന േതടി ശൗൽപുറെĜöിരിèുćു

എćു ദാവീദ് ക÷ു;അćു ദാവീദ് സീഫ് മരുഭൂമിയിെല ഒരു കാöിൽആയിരുćു. 16അനăരം

ശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാൻ പുറെĜöുആകാöിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽ െചćുഅവെന

ൈദവûിൽൈധരäെĜടുûിഅവേനാടു: ഭയെĜേട÷ാ, 17എെěഅĜനായശൗലിćു നിെć

പിടികിöുകയിĭ; നീ യിåസാേയലിćു രാജാവാകും;അćുഞാൻനിനèു ര÷ാമനുംആയിരിèും;

അതു എെě അĜനായ ശൗലും അറിയുćു എćു പറõു. 18 ഇïെന അവർ തĊിൽ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഉടĉടി െചയ്തു; ദാവീദ് കാöിൽ താമസിèയും േയാനാഥാൻ

വീöിേലèു േപാകയും െചയ്തു. 19അനăരം സീഫäർ ഗിെബയയിൽ ശൗലിെě അടുèൽ

വćു: ദാവീദ്ഞïളുെടസമീപം മരുഭൂമിèു െതèുĐഹഖീലാമലയിെലവനദുർĖïളിൽ

ഒളിđിരിèുćു. 20ആകയാൽരാജാേവ, തിരുമനĢിെലആåഗഹംേപാെലവćുെകാേĐണം;

അവെനരാജാവിെěകēിൽഏğിđുതരുćകാരäംഞïൾഏĤിരിèുćുഎćുപറõു.
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21അതിćു ശൗൽ പറõതു: നിïൾèു എേćാടു മനĢലിവു േതാćിയിരിèെകാ÷ു

നിïൾ യേഹാവയാൽ അനുåഗഹിèെĜöവർ. 22 നിïൾ േപായി ഇനിയും സൂê്മമായി

അേനçഷിđുഅവെěസòാരംഎവിെടെയാെèആകുćുഎćുംഅവിടïളിൽഅവെന

ക÷വർ ആെരĭാെമćും അറിõുെകാൾവിൻ; അവൻ വലിയ ഉപായി ആകുćു എćു

ഞാൻ േകöിരിèുćു. 23ആകയാൽഅവൻഒളിđിരിèുćഒളിĜിടïെളĭാംക÷റിõുവćു

സൂê്മവിവരംഎെćഅറിയിĜിൻ;ഞാൻനിïേളാടുകൂെട േപാരും;അവൻേദശûുഎïാനും

ഉെ÷ćു വരികിൽഞാൻഅവെന െയഹൂദാസഹåസïളിെലാെèയുംഅേനçഷിđു പിടിèും. 24

അïെനഅവർപുറെĜöു ശൗലിćു മുെĉസീഫിേലèു േപായി;എćാൽ ദാവീദുംഅവെě

ആളുകളും മരുഭൂമിയുെട െതèുഅരാബയിെല മാേവാൻമരുവിൽആയിരുćു. 25ശൗലുംഅവെě

പടðനവുംഅവെനതിരയുവാൻപുറെĜöു.അതു ദാവീദിćുഅറിവു കിöിയേĜാൾഅവൻ

മാേവാൻമരുവിെല േസലയിൽെചćുതാമസിđു.ശൗൽഅതു േകöേĜാൾമാേവാൻമരുവിൽ

ദാവീദിെന പിăുടർćു. 26ശൗൽപർĔതûിെěഇĜുറûും ദാവീദുംആളുകളും പർĔതûിെě

അĜുറûുംകൂടി നടćു; ശൗലിെന ഒഴിõുേപാകുവാൻ ദാവീദ് ബĂെĜöു; ശൗലും പടðനവും

ദാവീദിെനയുംഅവെěആളുകെളയും വളõുപിടിĜാൻഅടുûു. 27അേĜാൾശൗലിെě

അടുèൽ ഒരു ദൂതൻ വćു:êണം വേരണം; െഫലിസ്തäർ േദശെûആåകമിđിരിèുćു

എćു പറõു. 28ഉടെനശൗൽ ദാവീദിെന പിăുടരുćതു വിöു െഫലിസ്തäരുെട േനെര േപായി;

ആകയാൽആčലûിćു േസല‐ഹĊാെıേèാû്എćു േപരായി. 29 ദാവീേദാഅവിടം വിöു

കയറിേĜായിഏൻ‐െഗദിയിെല ദുർĖïളിൽ െചćു പാർûു.

24ശൗൽ െഫലിസ്തäെരഓടിđുകളõിöു മടïിവćേĜാൾ ദാവീദ് ഏൻ‐െഗദിമരുഭൂമിയിൽ

ഉെ÷ćു അവćു അറിവു കിöി. 2 അേĜാൾ ശൗൽ എĭായിåസാേയലിൽനിćും

തിരെõടുûിരുć മൂവായിരംേപെര കൂöിെèാ÷ു ദാവീദിെനയുംഅവെěആളുകെളയും

തിരയുവാൻകാöാöിൻപാറകളിൽ െചćു. 3അവൻവഴിയരിെകയുĐആöിൻ െതാഴുûിîൽ

എûി;അവിെട ഒരു ഗുഹ ഉ÷ായിരുćു; ശൗൽകാൽമടèûിćുഅതിൽകടćു;എćാൽ

ദാവീദുംഅവെěആളുകളുംഗുഹയുെടഉĐിൽപാർûിരുćു. 4ദാവീദിെěആളുകൾഅവേനാടു:

ഞാൻനിെěശåതുവിെനനിെěകēിൽഏğിèും; നിനèു േബാധിđതുേപാെലഅവേനാടു

െചēാംഎćു യേഹാവ നിേćാടുഅരുളിെđയ്ത ദിവസം ഇതാഎćു പറõു.അേĜാൾ

ദാവീദ് എഴുേćĤു ശൗലിെě േമലîിയുെടഅĤം പതുെèമുറിെđടുûു. 5ശൗലിെěവസ്åതാåഗം

മുറിđുകളõതുെകാ÷ുപിćേûതിൽദാവീദിെěമനĢാêികുûിûുടïി. 6അവൻതെě

ആളുകേളാടു: യേഹാവയുെടഅഭിഷിéനായഎെěയജമാനെě േനെരകെēടുèുćതായഈ

കാരäം െചയ്വാൻയേഹാവഎനിèുഇടവരുûരുേത;അവൻയേഹാവയുെടഅഭിഷിéനേĭാ

എćു പറõു. 7ഇïെന ദാവീദ് തെěആളുകെള ശാസിđുഅമർûി; ശൗലിെന േåദാഹിĜാൻ

അവെരഅനുവദിđതുമിĭ. ശൗൽഗുഹയിൽനിćുഎഴുേćĤു തെěവഴിèു േപായി. 8ദാവീദും

എഴുേćĤു ഗുഹയിൽനിćു പുറûിറïിശൗലിേനാടു:എെěയജമാനനായ രാജാേവഎćു

വിളിđുപറõു. ശൗൽ തിരിõുേനാèിയേĜാൾ ദാവീദ് സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു.

9 ദാവീദ് ശൗലിേനാടു പറõെതെăćാൽ: ദാവീദ് നിനèു േദാഷം വിചാരിèുćു എćു

പറയുćവരുെട വാèുനീ േകൾèുćതുഎăു? 10യേഹാവഇćുഗുഹയിൽെവđു നിെć

എെěകēിൽഏğിđിരുćുഎćു നിെě കĚാെല കാണുćുവേĭാ; നിെć െകാĭുവാൻ ചിലർ

പറെõîിലുംഞാൻെചയ്തിĭ;എെěയജമാനെě േനെരഞാൻകെēടുèയിĭ;അവൻ
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യേഹാവയുെടഅഭിഷിéനേĭാഎćുഞാൻപറõു. 11എെěപിതാേവ, കാൺക,എെě

കēിൽനിെě േമലîിയുെടഅĤം ഇതാ കാൺക; നിെě േമലîിയുെടഅĤംഞാൻ മുറിèയും

നിെć െകാĭാതിരിèയും െചയ്തതിനാൽഎെěകēിൽ േദാഷവും േåദാഹവും ഇĭ;ഞാൻ

നിേćാടു പാപം െചയ്തിöുമിĭഎćുക÷റിõുെകാൾക. നീേയാഎനിèു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻേതടിനടèുćു. 12യേഹാവഎനിèുംനിനèും മേĂäനäായംവിധിèെö;യേഹാവ

എനിèുേവ÷ി നിേćാടു åപതികാരം െചēെö; എćാൽഎെěൈകനിെěേമൽ വീഴുകയിĭ. 13

ദുġത ദുġനിൽനിćുപുറെĜടുćുഎćേĭാപഴെòാൽപറയുćതു;എćാൽഎെěൈക

നിെěേമൽവീഴുകയിĭ. 14ആെര േതടിയാകുćു യിåസാേയൽരാജാവു പുറെĜöിരിèുćതു?

ആെരയാകുćു പിăുടരുćതു? ഒരു ചûനാെയ, ഒരു െചĐിെനഅĭേയാ? 15ആകയാൽ

യേഹാവനäായാധിപനായിഎനിèും നിനèും മേĂä നäായം വിധിèയുംഎെěകാരäം േനാèി

വäവഹരിđുഎെćനിെěകēിൽനിćു വിടുവിèയും െചēുമാറാകെö. 16ദാവീദ് ശൗലിേനാടു

ഈവാèുകൾസംസാരിđു തീർćേശഷം ശൗൽ:എെě മകേന, ദാവീേദ, ഇതു നിെěശĝേമാ

എćു േചാദിđു െപാöിèരõു. 17പിെćഅവൻദാവീദിേനാടു പറõതു: നീഎെćèാൾ

നീതിമാൻ;ഞാൻനിനèുതിĈ െചയ്തതിćു നീഎനിèുനĈപകരം െചയ്തിരിèുćു. 18

യേഹാവഎെćനിെěകēിൽഏğിđാെറയും നീഎെćെകാĭാെതവിöതിനാൽനീഎനിèു

ഗുണം െചയ്തതായി ഇćു കാണിđിരിèുćു. 19ശåതുവിെന ക÷ുകിöിയാൽആെരîിലും

അവെന െവറുെത വിöയèുേമാ? നീ ഇćു എനിèു െചയ്തതിćു യേഹാവ നിനèു നĈ

പകരം െചēെö. 20എćാൽനീ രാജാവാകും; യിåസാേയൽരാജതçം നിെěകēിൽčിരമാകും

എćുഞാൻഅറിയുćു. 21ആകയാൽനീഎെě േശഷംഎെěസăതിെയനിർĊൂലമാèി

എെě േപർഎെěപിതൃഭവനûിൽനിćു മായിđുകളകയിĭഎćു യേഹാവയുെട നാമûിൽ

ഇേĜാൾഎേćാടുസതäം െചേēണം. 22അïെനദാവീദ് ശൗലിേനാടുസതäം െചയ്തു; ശൗൽ

അരമനയിേലèു േപായി; ദാവീദുംഅവെěആളുകളും ദുർĖûിേലèും േപായി.

25ശമൂേവൽ മരിđു; യിåസാേയൽ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടിഅവെനèുറിđു വിലപിđു, രാമയിൽ

അവെěവീöിćരിെകഅവെനഅടèം െചയ്തു. ദാവീദ് പുറെĜöു പാരാൻമരുഭൂമിയിൽ

േപായി പാർûു. 2കർേĊലിൽ വäാപാരമുĐ ഒരു മാേവാനäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ മഹാ

ധനികനായിരുćു; അവćു മൂവായിരം െചĊരിയാടും ആയിരം േകാലാടും ഉ÷ായിരുćു;

അവćു കർേĊലിൽആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരം ഉ÷ായിരുćു. 3അവćു

നാബാൽഎćുംഅവെě ഭാരäèുഅബീഗയിൽഎćും േപർ.അവൾനĭവിേവകമുĐവളും

സുąരിയുംഅവേനാ നിഷ്ഠൂരനും ദുഷ്കർĊിയുംആയിരുćു.അവൻകാേലബ് വംശèാരൻ

ആയിരുćു. 4 നാബാലിćു ആടുകെള േരാമം കåതിèുć അടിയăരം ഉെ÷ćു ദാവീദ്

മരുഭൂമിയിൽ േകöു. 5 ദാവീദ് പûു ബാലäèാെര അയđു, അവേരാടു പറõതു: നിïൾ

കർേĊലിൽ നാബാലിെě അടുèൽ െചćു എെě േപരിൽ അവćു വąനം െചാĭി: 6

നćായിരിèെö; നിനèും നിെě ഭവനûിćും നćായിരിèെö; നിനèുĐസകലûിćും

നćായിരിèെö. 7 നിനèു ആടുകെള േരാമം കåതിèുć അടിയăരം ഉെ÷ćു ഞാൻ

േകöിരിèുćു. നിെě ഇടയĈാർഞïേളാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾഞïൾഅവെര ഉപåദവിđിĭ;

അവർകർേĊലിൽഇരുćകാലെûാെèയുംഅവർèുഒćുംകാണാെതേപായതുമിĭ. 8നിെě

ബാലäèാേരാടു േചാദിđാൽഅവരും നിേćാടു പറയും;അതുെകാ÷ുഈബാലäèാേരാടു

ദയ േതാേćണം; നĭ നാളിലേĭാ ഞïൾ വćിരിèുćതു; നിെě കēിൽ വരുćതു
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അടിയïൾèും നിെě മകനായ ദാവീദിćും തേരണേമ എćു അവേനാടു പറവിൻ. 9

ദാവീദിെě ബാലäèാർ െചćു നാബാലിേനാടു ഈ വാèുകെളĭാം ദാവീദിെě േപരിൽ

അറിയിđു കാûുനിćു. 10നാബാൽ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാേരാടു: ദാവീദ്ആർ? യിĠായിയുെട

മകൻആർ? യജമാനĈാെര വിöു െപായ്èളയുć ദാസĈാർ ഇèാലûു വളെര ഉ÷ു. 11

ഞാൻഎെěഅĜവും െവĐവുംഎെěആടുകെള േരാമം കåതിèുćവർèായി ഒരുèിയ

മാംസവുംഎടുûുഎവിടുûുകാർഎćുഅറിയാûവർèു െകാടുèുേമാഎćു ഉûരം

പറõു. 12ദാവീദിെěബാലäèാർ മടïിവćു വിവരെമാെèയുംഅവേനാടുഅറിയിđു. 13

അേĜാൾ ദാവീദ് തെěആളുകേളാടു: എĭാവരും വാൾഅെരèു െകöിെèാൾവിൻഎćു

പറõു.അവർഎĭാവരും വാൾഅെരèു െകöി; ദാവീദും വാൾഅെരèു െകöി;ഏകേദശം

നാനൂറുേപർ ദാവീദിെěപിćാെലപുറെĜöുേപായി; ഇരുനൂറുേപർസാമാനïളുെടഅടുèൽ

പാർûു. 14എćാൽബാലäèാരിൽ ഒരുûൻനാബാലിെě ഭാരäയായഅബീഗയിലിേനാടു

പറõെതെăćാൽ: ദാവീദ് നĊുെട യജമാനćു വąനം െചാĭുവാൻ മരുഭൂമിയിൽനിćു

ദൂതĈാെരഅയđു;അവേനാഅവെരശകാരിđുഅയđു. 15എćാൽആപുരുഷĈാർഞïൾèു

ഏĤവും ഉപകാരമുĐവരായിരുćു;ഞïൾവയലിൽഅവരുമായിസഹവാസം െചയ്തിരുć

കാലെûാരിèലുംഅവർഞïെള ഉപåദവിđിĭ;ഞïൾèു ഒćും കാണാെത േപായതുമിĭ.

16ഞïൾആടുകെള േമയിđുെകാ÷ുഅവേരാടുകൂെടആയിരുćേĜാെഴാെèയും രാവും

പകലും അവർ ഞïൾèു ഒരു മതിൽ ആയിരുćു. 17ആകയാൽ ഇേĜാൾ െചേē÷തു

എെăćുആേലാചിđുേനാേèണം; നĊുെട യജമാനćും അവെě സകലഭവനûിćും

േദാഷം നിർĚയിđുേപായിരിèുćു;അവേനാ ദുĢçഭാവിയാകെകാ÷ുഅവേനാടുആർèും

ഒćും മി÷ിèൂടാ. 18 ഉടെന അബീഗയിൽ ഇരുനൂറു അĜവും ര÷ു തുരുûി വീõും

പാകം െചയ്ത അòു ആടും അòു പറ മലരും നൂറു ഉണèമുăിരിèുലയും ഇരുനൂറു

അûിയടയുംഎടുûുകഴുതĜുറûുകയĤിബാലäèാേരാടു; 19നിïൾഎനിèു മുĉായി

േപാകുവിൻ;ഞാൻഇതാ, പിćാെല വരുćുഎćു പറõു. തെě ഭർûാവായ നാബാലിേനാടു

അവൾ ഒćും അറിയിđിĭതാനും. 20അവൾ കഴുതĜുറûു കയറി മലയുെട മറവിൽകൂടി

ഇറïിെđĭുേĉാൾ ഇതാ, ദാവീദും അവെěആളുകളും അവളുെട േനെര വരുćു; അവൾ

അവെരഎതിേരĤു. 21എćാൽ ദാവീദ്: മരുഭൂമിയിൽഅവćു ഉ÷ായിരുćെതാെèയുംഞാൻ

െവറുെതയേĭാകാûതു;അവെěവകഒćുംകാണാെത േപായതുമിĭ;അവേനാനെĈèു

പകരംഎനിèു തിĈ െചയ്തു. 22അവćുĐസകലûിലും പുരുഷåപജയായ ഒćിെനെയîിലും

പുലരുംവെരഞാൻജീവേനാെട െവേđđാൽൈദവം ദാവീദിെěശåതുèൾèുതèവĚവും

അധികവും െചēെöഎćു പറõിരുćു. 23അബീഗയിൽ ദാവീദിെന ക÷േĜാൾêണûിൽ

കഴുതĜുറûുനിćു ഇറïി ദാവീദിെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 24അവൾ

അവെěകാല്èൽവീണു പറõതു: യജമാനേന, കുĤം എെěേമൽഇരിèെö;അടിയൻ

ഒćു േബാധിĜിđുെകാĐെö;അടിയെěവാèുകെള േകൾേèണേമ. 25ദുĢçഭാവിയായഈ

നാബാലിെനയജമാനൻഗണäമാèരുേത;അവൻതെě േപർ േപാെലതെćആകുćു; നാബാൽ

എćേĭാഅവെě േപർ; േഭാഷതçംഅേåതഅവെěപèൽഉĐതു.അടിയേനാ, യജമാനൻ

അയđബാലäèാെര ക÷ിരുćിĭ. 26ആകയാൽ യജമാനേന, യേഹാവയാണ, നിćാണ,

രéപാതകവും സçăകēാൽ åപതികാരവും െചēാതവĚം യേഹാവ നിെćതടുûിരിèുćു;

നിെěശåതുèളും യജമാനćു േദാഷം വിചാരിèുćവരും നാബാലിെനേĜാെലആകെö. 27

ഇേĜാൾ യജമാനെěഅടുèൽഅടിയൻ െകാ÷ുവćിരിèുćഈകാഴ്ച യജമാനെě
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പരിചാരകരായ ബാലäèാർèു ഇരിèെö. 28അടിയെě കുĤം êമിേèണേമ, യേഹാവ

യജമാനćുčിരമാേയാരു ഭവനം പണിയും; യേഹാവയുെട യുĂïെളയേĭാ യജമാനൻ

നടûുćതു.ആയുഷ്കാലെûാരിèലും നിćിൽ േദാഷം കാണുകയിĭ. 29മനുഷäൻനിെć

പിăുടർćു നിനèു ജീവഹാനി വരുûുവാൻഎഴുേćĤാലും യജമാനെě åപാണൻനിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടപèൽജീവഭാøûിൽെകöെĜöിരിèും; നിെěശåതുèളുെട

åപാണïെളേയാഅവൻകവിണയുെട തടûിൽനിćു എćേപാെലഎറിõുകളയും. 30

എćാൽയേഹാവയജമാനćുവാëാനം െചയ്തിരിèുćഎĭാനĈയുംനിവൃûിđുതćു

നിെć യിåസാേയലിćു åപഭുവാèി െവèുേĉാൾ 31അകാരണമായി രéം ചിćുകയും

യജമാനൻ താൻ തേć åപതികാരം നടûുകയും െചയ്തുേപായി എćുĐ ചòലവും

മേനാവäഥയും യജമാനćു ഉ÷ാകയിĭ;എćാൽയേഹാവയജമാനćു നĈ െചēുേĉാൾ

അടിയെനയും ഓർûുെകാേĐണേമ. 32 ദാവീദ് അബീഗയിലിേനാടു പറõതു: എെć

എതിേരğാൻനിെćഇćുഅയđിരിèുćയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാെവèുസ്േതാåതം.

33നിെěവിേവകംസ്തുതäം; രéപാതകവുംസçăകēാൽ åപതികാരവും െചēാതവĚംഎെć

ഇćു തടുûിരിèുć നീയും അനുåഗഹിèെĜöവൾ. 34നിേćാടു േദാഷം െചēാതവĚം

എെćതടുûിരിèുćയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയാണ,നീബĂെĜöുഎെć

എതിേരĤു വćിരുćിെĭîിൽ േനരം പുലരുേĉാേഴèു പുരുഷåപജെയാćും നാബാലിćു

േശഷിèയിĭായിരുćു. 35 പിെć അവൾ െകാ÷ുവćതു ദാവീദ് അവളുെട കēിൽനിćു

വാïിഅവേളാടു: സമാധാനേûാെട വീöിേലèു േപാക; ഇതാ,ഞാൻനിെěവാèു േകöു

നിെě മുഖം ആദരിđിരിèുćു എćു പറõു. 36അബീഗയിൽ നാബാലിെě അടുèൽ

എûിയേĜാൾഅവൻതെěവീöിൽരാജവിരുćുേപാെലഒരു വിരുćുകഴിèുćതുക÷ു;

നാബാലിെě ഹൃദയംആനąûിലായി അവćു നćാ ലഹരി പിടിđിരുćു; അതുെകാ÷ു

അവൾ േനരം െവളുèുംവെര വിവരം ഒćും അവെന അറിയിđിĭ. 37 എćാൽ രാവിെല

നാബാലിെě വീõു ഇറïിയേശഷം അവെě ഭാരä അവേനാടു വിവരം അറിയിđേĜാൾ

അവെěഹൃദയംഅവെě ഉĐിൽ നിർðീവമായി അവൻ കĭിđുേപായി. 38പûുദിവസം

കഴിõേശഷംയേഹാവനാബാലിെന ദøിĜിđു,അവൻമരിđുേപായി. 39നാബാൽമരിđു

എćു ദാവീദ് േകöേĜാൾ:എെćനിąിđ നിെąèായിöു നാബാലിേനാടു വäവഹരിèയും തെě

ദാസെന തിĈ െചēാതവĚം തടുèയും െചയ്ത യേഹാെവèു സ്േതാåതം. നാബാലിെě

ദുġതയേഹാവഅവെěതലയിൽതേćവരുûിയിരിèുćുഎćുപറõു. പിെćദാവീദ്

അബീഗയിലിെനതനിèു ഭാരäയായി പരിåഗഹിേè÷തിćുഅവേളാടുസംസാരിĜാൻആളയđു.

40 ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർ കർേĊലിൽഅബീഗയിലിെěഅടുèൽ െചćുഅവേളാടു: നീ ദാവീദിćു

ഭാരäയായ്തീരുവാൻ നിെć െകാ÷ുെചേĭ÷തിćു ഞïെള അവൻ നിെě അടുèൽ

അയđിരിèുćുഎćു പറõു. 41അവൾഎഴുേćĤു നിലംവെര തല കുനിđു: ഇതാ,അടിയൻ

യജമാനെě ദാസĈാരുെടകാലുകെളകഴുകുćദാസിഎćുപറõു. 42ഉടെനഅബീഗയിൽ

എഴുേćĤുതെěപരിചാരകികളായഅòുബാലäèാരûികളുമായി കഴുതĜുറûുകയറി

ദാവീദിെě ദൂതĈാേരാടുകൂെട െചćുഅവćു ഭാരäയായി തീർćു. 43യിåസാേയലിൽനിćു ദാവീദ്

അഹീേനാവമിെനയും െകാ÷ുവćു;അവർഇരുവരുംഅവćു ഭാരäമാരായ്തീർćു. 44ശൗേലാ

തെě മകളും ദാവീദിെě ഭാരäയുമായിരുć മീഖളിെന ഗĭീമäനായ ലയീശിെě മകൻഫല്തിèു

െകാടുûിരുćു.
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26അനăരംസീഫäർ ഗിെബയയിൽശൗലിെěഅടുèൽവćു; ദാവീദ് മരുഭൂമിèു െതèുĐ

ഹഖീലാèുćിൽ ഒളിđിരിèുćു എćു പറõു. 2 ശൗൽ എഴുേćĤു ദാവീദിെന

തിരയുവാൻ സീഫ് മരുഭൂമിയിേലèു െചćു; യിåസാേയലിൽനിćു തിരെõടുûിരുć

മൂവായിരംേപരുംഅവേനാടുകൂെടഉ÷ായിരുćു. 3ശൗൽമരുഭൂമിèുെതèുĐഹഖീലാèുćിൽ

െപരുവഴിèരിെക പാളയം ഇറïി. ദാവീേദാ മരുഭൂമിയിൽ പാർûു, ശൗൽ തേć േതടി

മരുഭൂമിയിൽവćിരിèുćുഎćു åഗഹിđു. 4അതുെകാ÷ു ദാവീദ് ചാരĈാെരഅയđുശൗൽ

ഇേćടûുവćിരിèുćുഎćുഅറിõു. 5ദാവീദ് എഴുേćĤു ശൗൽപാളയംഇറïിയിരുć

čലûു െചćു; ശൗലുംഅവെě േസനാപതിയായ േനരിെě മകൻഅബ്േനരും കിടèുć

čലം ദാവീദ് ക÷ു;ശൗൽൈകനിലയുെടനടുവിൽകിടćുറïി; പടðനംഅവെěചുĤും

പാളയമിറïിയിരുćു. 6 ദാവീദ് ഹിതäനായ അഹീേമെലèിേനാടും െസരൂയയുെട മകനും

േയാവാബിെěസേഹാദരനുമായഅബീശായിേയാടും: പാളയûിൽശൗലിെěഅടുèേലèു

ആർഎേćാടുകൂെട േപാരുംഎćു േചാദിđു.ഞാൻനിേćാടുകൂെട േപാരുംഎćുഅബീശായി

പറõു. 7 ഇïെന ദാവീദും അബീശായിയും രാåതിയിൽ പടðനûിെě അടുèൽ

െചćു; ശൗൽ ൈകനിെലèകûു കിടćുറïുകയായിരുćു; അവെě കുăം അവെě

തെലèൽനിലûു തെറđിരുćു;അബ്േനരും പടðനവുംഅവćു ചുĤും കിടćിരുćു. 8

അബീശായി ദാവീദിേനാടു:ൈദവംനിെěശåതുവിെനഇćുനിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു;

ഞാൻഅവെനകുăം െകാ÷ുനിലേûാടു േചർûു ഒരു കുûായിöു കുûെö; ര÷ാമതു

കുûുകയിĭ എćു പറõു. 9 ദാവീദ് അബീശായിേയാടു: അവെന നശിĜിèരുതു;

യേഹാവയുെട അഭിഷിéെě േമൽ ൈക െവđിöു ആർ ശിê അനുഭവിèാെതേപാകും

എćു പറõു. 10 യേഹാവയാണ, യേഹാവ അവെന സംഹരിèും; അെĭîിൽ അവൻ

മരിĜാനുĐ ദിവസം വരും;അെĭîിൽഅവൻപെടèുെചćു നശിèും; 11ഞാൻയേഹാവയുെട

അഭിഷിéെěേമൽൈകെവĜാൻയേഹാവസംഗതിവരുûരുേത;എîിലുംഅവെěതെലèൽ

ഉĐ കുăവും ജലപാåതവും എടുûുെകാൾക; നമുèു േപാകാം എćു ദാവീദ് പറõു.

12 ഇïെന ദാവീദ് കുăവും ജലപാåതവും ശൗലിെě തെലèൽനിćു എടുûു അവർ

േപാകയും െചയ്തു; ആരും ക÷ിĭ, ആരും അറിõിĭ, ആരും ഉണർćതുമിĭ; അവർ

എĭാവരും ഉറïുകയായിരുćു; യേഹാവയാൽ ഗാഢനിåദ അവരുെടേമൽ വീണിരുćു. 13

ദാവീദ് അĜുറം കടćുെചćു ദൂരûു ഒരു മലമുകളിൽ നിćു; അവർèു മേĂä മതിയായ

അകലമു÷ായിരുćു. 14 ദാവീദ് ജനേûാടും േനരിെě മകനായഅബ്േനരിേനാടും:അബ്േനേര,

നീ ഉûരംപറയുćിĭേയാഎćുവിളിđു പറõു.അതിćുഅബ്േനർ: രാജസćിധിയിൽ

കൂകുć നീ ആർ എćു അേïാöു േചാദിđു. 15 ദാവീദ് അബ്േനരിേനാടു പറõതു: നീ

ഒരു പുരുഷൻ അĭേയാ? യിåസാേയലിൽ നിനèു തുലäൻ ആരുĐു? അïെനയിരിെè

നിെěയജമാനനായ രാജാവിെന നീ കാûുെകാĐാതിരുćതുഎăു? നിെěയജമാനനായ

രാജാവിെന നശിĜിĜാൻ ജനûിൽ ഒരുûൻഅവിെട വćിരുćുവേĭാ. 16നീ െചയ്ത കാരäം

നćായിĭ; യേഹാവയുെടഅഭിഷിéനായനിïളുെടയജമാനെനകാûുെകാĐാതിരിèയാൽ

യേഹാവയാണനിïൾ മരണേയാഗäർആകുćു. രാജാവിെěകുăവുംഅവെěതെലèൽ

ഇരുć ജലപാåതവും എവിെട എćു േനാèുക. 17 അേĜാൾ ശൗൽ ദാവീദിെě ശĝം

തിരിđറിõു: എെě മകെന, ദാവീേദ, ഇതു നിെě ശĝേമാ എćു േചാദിđതിćു ദാവീദ്

എെěശĝംതേć, യജമാനനായ രാജാേവഎćു പറõു. 18യജമാനൻഇïെനഅടിയെന

േതടിനടèുćതുഎăിćു?അടിയൻഎăു െചയ്തു?അടിയെěപèൽഎăു േദാഷം ഉĐു?
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19ആകയാൽയജമാനനായ രാജാവുഅടിയെě വാèു േകൾേèണേമ; തിരുേമനിെയഅടിയćു

വിേരാധമായി ഉേദäാഗിĜിèുćതു യേഹാവയാകുćു എîിൽ അവൻ ഒരു വഴിപാടു ഏĤു

åപസാദിèുമാറാകെö; മനുഷäർ എîിേലാഅവർ യേഹാവയുെട മുĉാെക ശപിèെĜöിരിèെö.

നീ േപായി അനäൈദവïെള േസവിè എćു പറõു യേഹാവയുെട അവകാശûിൽ

എനിèുപîിĭാതാകുംവĚംഅവർഎെćഇćുപുറûുതĐിയിരിèുćു. 20എെěരéം

യേഹാവയുെട മുĉാെക നിലûു വീഴരുേത; ഒരുûൻ പർĔതïളിൽ ഒരു കാöുേകാഴിെയ

േതടുćതുേപാെലയിåസാേയൽരാജാവു ഒരു ഒĤ െചĐിെനതിരõുപുറെĜöിരിèുćുഎćും

അവൻപറõു. 21അതിćുശൗൽ:ഞാൻപാപം െചയ്തിരിèുćു;എെě മകേന, ദാവീേദ,

മടïിവരിക;എെěജീവൻഇćു നിനèു വിലേയറിയതായി േതാćിയതുെകാ÷ുഞാൻഇനി

നിനèു േദാഷം െചയ്കയിĭ;ഞാൻ േഭാഷതçം åപവർûിđുഅതäăംെതĤിേĜായിരിèുćു

എćു പറõു. 22 ദാവീദ് ഉûരം പറõതു: രാജാേവ, കുăം ഇതാ;ബാലäèാരിൽ ഒരുûൻ

വćു െകാ÷ുേപാകെö. 23യേഹാവഓേരാരുûćുഅവനവെěനീതിèും വിശçസ്തെതèും

ഒûവĚംപകരംനല്കെö;യേഹാവഇćുനിെćഎെěകēിൽഏğിđു;എîിലുംയേഹാവയുെട

അഭിഷിéെě േമൽൈകെവĜാൻഎനിèു മനĢായിĭ. 24എćാൽനിെě ജീവൻ ഇćു

എനിèുവിലേയറിയതായിരുćതുേപാെലഎെěജീവൻയേഹാെവèുവിലേയറിയതായിരിèെö;

അവൻഎെćസകലകġതയിൽനിćും രêിèുമാറാകെö. 25അേĜാൾശൗൽ ദാവീദിേനാടു:

എെěമകേന, ദാവീേദ, നീഅനുåഗഹിèെĜöവൻ;നീ കൃതാർüനാകും; നീ ജയംåപാപിèും

എćു പറõു. പിെć ദാവീദ് തെěവഴിèു േപായി; ശൗലും തെěčലേûèു മടïിേĜായി.

27അനăരം ദാവീദ്:ഞാൻഒരു ദിവസംശൗലിെěകēാൽനശിേèയുĐു; െഫലിസ്തäരുെട

േദശûിേലèു ഓടിേĜാകയĭാെത എനിèു േവെറ നിവൃûിയിĭ; ശൗൽ അേĜാൾ

യിåസാേയൽേദശെûാെèയും എെć അേനçഷിèുćതു മതിയാèും; ഞാൻ അവെě

കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകുംഎćു മനĢിൽനിċയിđു. 2അïെന ദാവീദ് പുറെĜöു; താനും

കൂെടയുĐഅറുനൂറുേപരും ഗû്രാജാവായ മാേവാèിെě മകൻആഖീശിെěഅടുèൽ

െചćു. 3യിെåസേയല്èാരûിയായഅഹീേനാവം, നാബാലിെě ഭാരäയായിരുćഅബീഗയിൽ

എć ര÷ു ഭാരäമാരുമായി ദാവീദും കുടുംബസഹിതം അവെě എĭാ ആളുകളും ഗûിൽ

ആഖീശിെěഅടുèൽപാർûു. 4ദാവീദ് ഗûിേലèുഓടിേĜായിഎćുശൗലിćുഅറിവുകിöി;

അവൻ പിെć അവെന അേനçഷിđതുമിĭ. 5 ദാവീദ് ആഖീശിേനാടു: നിനèു എേćാടു

കൃപയുെ÷îിൽ നാöുപുറûു ഒരു ഊരിൽ എനിèു ഒരു čലം കğിđുതരുവിേèണം;

അവിെടഞാൻപാർûുെകാĐാം. രാജനഗരûിൽനിെěഅടുèൽഅടിയൻപാർèുćതു

എăിćു എćു പറõു. 6 ആഖീശ് അćുതെć അവćു സിĥാഗ് കğിđുെകാടുûു;

അതുെകാ÷ുസിĥാഗ് ഇćുവെരയും െയഹൂദാരാജാèĈാർèുĐതായിരിèുćു. 7 ദാവീദ്

െഫലിസ്തäേദശûു പാർûകാലം ഒരു ആ÷ും നാലു മാസവും ആയിരുćു. 8 ദാവീദും

അവെěആളുകളും െഗശൂരäെരയും െഗåസിയെരയുംഅമാേലകäെരയും െചćുആåകമിđു. ഇവർ

ശൂർ വെരയും മിåസയീംേദശം വെരയുമുĐനാöിെല പൂർĔ നിവാസികളായിരുćു. 9എćാൽ

ദാവീദ് ആ േദശെûആåകമിđു; പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും ജീവേനാെട െവേđđിĭ;

ആടുമാടുകൾ, കഴുതകൾ, ഒöകïൾ, വസ്åതïൾഎćിവെയാെèയുംഅപഹരിđുെകാ÷ു

അവൻആഖീശിെěഅടുèൽ മടïിവćു. 10നിïൾ ഇćു എവിെടയായിരുćു േപായി

ആåകമിđതുഎćുആഖീശ് േചാദിđതിćു: െയഹൂെദèു െതèും െയരപ്േമലäèു െതèും
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േകനäർèു െതèുംഎćു ദാവീദ് പറõു. 11ദാവീദ് ഇïെനെയാെèയും െചയ്തു,അവൻ

െഫലിസ്തäരുെട േദശûുപാർûകാലെമാെèയുംഅവെěപതിവു ഇതായിരുćുഎćു

അവർ നെĊèുറിđു പറയരുതു എćുെവđു ഗûിൽ വിവരം അറിയിĜാൻ തèവĚം

ദാവീദ് പുരുഷെനയാകെö സ്åതീെയയാകെö ജീവേനാെട െവേđđിĭ. 12 ദാവീദ് സçജനമായ

യിåസാേയലിćു തെćûാൻനാĤിđതുെകാ÷ുഅവൻഎćുംഎെě ദാസനായിരിèുംഎćു

പറõുആഖീശ്അവനിൽവിശçാസം െവđു.

28ആകാലûു െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു പടെവേö÷തിćു തïളുെട േസനകെള

ഒćിđുകൂöി;അേĜാൾആഖീശ് ദാവീദിേനാടു: നീയും നിെěആളുകളുംഎേćാടുകൂെട

യുĂûിćു േപാേരണം എćു അറിõുെകാൾക എćു പറõു. 2 എćാെറ ദാവീദ്

ആഖീശിേനാടു: അടിയൻ എăുെചēും എćു നീ ക÷റിയും എćു പറõു. ആഖീശ്

ദാവീദിേനാടു:അതുെകാ÷ുഞാൻനിെćഎേĜാഴുംഎെě െമയ്èാവലാèുംഎćു പറõു.

3എćാൽശമൂേവൽ മരിđുേപായിരുćു; യിåസാേയെലĭാംഅവെനèുറിđു വിലപിđുഅവെě

സçăപöണമായ രാമയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തിരുćു. ശൗേലാ െവളിđĜാടĈാെരയും

മåăവാദികെളയും േദശûുനിćു നീèിèളõിരുćു. 4എćാൽെഫലിസ്തäർ ഒćിđുകൂടി

ശൂേനമിൽപാളയംഇറïി;ശൗലുംഎĭായിåസാേയലിെനയും ഒćിđുകൂöി ഗിൽേബാവയിൽ

പാളയം ഇറïി. 5ശൗൽ െഫലിസ്തäരുെട ൈസനäെû ക÷ു ഭയെĜöു അവെě ഹൃദയം

ഏĤവും വിെറđു. 6ശൗൽയേഹാവേയാടു േചാദിđാെറയേഹാവഅവേനാടുസçപ്നംെകാേ÷ാ

ഊറീംെകാേ÷ാ åപവാചകĈാെരെèാേ÷ാ ഉûരംഅരുളിയിĭ. 7അേĜാൾ ശൗൽ തെě

ഭൃതäĈാേരാടു: എനിèു ഒരു െവളിđĜാടûിെയഅേനçഷിĜിൻ;ഞാൻഅവളുെടഅടുèൽ

െചćു േചാദിèും എćു പറõു. അവെě ഭൃതäĈാർ അവേനാടു: ഏൻ‐േദാരിൽ ഒരു

െവളിđĜാടûിഉ÷ുഎćുപറõു. 8ശൗൽേവഷംമാറി േവെറവസ്åതംധരിđുര÷ാെളയുംകൂöി

േപായി രാåതിയിൽആസ്åതീയുെടഅടുèൽഎûി: െവളിđĜാടാÿാവുെകാ÷ുനീഎനിèായി

åപശ്നം േനാèുകയുംഞാൻപറയുćവെനവരുûിûരികയും െചേēണംഎćുപറõു. 9

സ്åതീഅവേനാടു: ശൗൽെചയ്തിöുĐതു,അവൻെവളിđĜാടĈാെരയും മåăവാദികെളയും

േദശûുനിćു േഛദിđുകളõതുതേćനീഅറിയുćുവേĭാ;എെćെകാĭിĜാൻനീഎെě

ജീവćുകണി െവèുćതുഎăിćുഎćുപറõു. 10യേഹാവയാണഈകാരäംെകാ÷ു

നിനèു ഒരു േദാഷവും ഭവിèയിĭഎćുശൗൽയേഹാവയുെടനാമûിൽഅവേളാടുസതäം

െചയ്തു പറõു. 11ഞാൻആെര വരുûിûേര÷ുഎćുസ്åതീ േചാദിđതിćു: ശമൂേവലിെന

വരുûിûേരണം എćു അവൻ പറõു. 12സ്åതീ ശമൂേവലിെന ക÷േĜാൾ ഉđûിൽ

നിലവിളിđു, ശൗലിേനാടു: നീ എെć ചതിđതു എăു? നീ ശൗൽ ആകുćുവേĭാ എćു

പറõു. 13രാജാവുഅവേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ; നീ കാണുćതുഎăുഎćു േചാദിđതിćു:

ഒരു േദവൻ ഭൂമിയിൽനിćു കയറിവരുćതു ഞാൻ കാണുćു എćു സ്åതീ ശൗലിേനാടു

പറõു. 14അവൻഅവേളാടു:അവെě രൂപംഎăുഎćു േചാദിđതിćുഅവൾ: ഒരു വൃĂൻ

കയറിവരുćു;അവൻഒരുഅîിയും ധരിđിരിèുćുഎćുപറõു.എćാെറഅതുശമൂേവൽ

എćറിõു ശൗൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 15ശമൂേവൽ ശൗലിേനാടു: നീ എെć

വിളിđതിനാൽ എെěസçčെതèു ഭംഗം വരുûിയതു എăു എćു േചാദിđു; അതിćു

ശൗൽ:ഞാൻ മഹാകġûിലായിരിèുćു; െഫലിസ്തäർഎേćാടു യുĂം െചēുćു;ൈദവം

എെćവിöുമാറിയിരിèുćു; åപവാചകĈാെരെèാ÷ാകെöസçപ്നംെകാ÷ാകെöഎേćാടു
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ഉûരമരുളുćിĭ; അതുെകാ÷ുഞാൻഎăു െചേēണെമćുഎനിèു പറõുതേര÷തിćു

ഞാൻനിെćവിളിĜിđുഎćു ഉûരംപറõു. 16അതിćുശമൂേവൽപറõതു:ൈദവം

നിെćവിöുമാറി നിനèുശåതുവായ്തീർćിരിെèനീഎăിćുഎേćാടു േചാദിèുćു? 17

യേഹാവഎെćെèാ÷ു പറയിđതുേപാെലഅവൻ നിേćാടു െചയ്തിരിèുćു; രാജതçം

യേഹാവനിെěകēിൽനിćുപറിെđടുûുനിെěകൂöുകാരനായ ദാവീദിćു െകാടുûിരിèുćു.

18നീ യേഹാവയുെട കğന േകöിĭ;അമാേലèിെěേമൽഅവെěഉåഗേകാപം നടûിയതുമിĭ;

അതുെകാ÷ുയേഹാവഈകാരäം ഇćുനിേćാടു െചയ്തിരിèുćു. 19യേഹാവനിെćയും

യിåസാേയലിെനയും െഫലിസ്തäരുെട കēിൽ ഏğിèും; നാെള നീയും നിെě പുåതĈാരും

എേćാടുകൂെടആകും; യിåസാേയൽപാളയെûയേഹാവ െഫലിസ്തäരുെട കēിൽഏğിèും. 20

െപെöćുശൗൽെനടുനീളûിൽനിലûുവീണുശമൂേവലിെěവാèുകൾനിമിûംഏĤവും

ഭയെĜöുേപായി;അവനിൽ ഒöുംബലമിĭാെതയായി;അćു രാവും പകലും മുഴുവൻഅവൻ

ഒćും ഭêിđിöിĭായിരുćു. 21 അേĜാൾ ആ സ്åതീ ശൗലിെě അടുèൽ വćു, അവൻ

ഏĤവും പരിåഭമിđിരിèുćതു ക÷ു അവേനാടു: അടിയൻ നിെě വാèു േകöു ജീവെന

ഉേപêിđുംെകാ÷ു, നീഎേćാടു പറõവാèുഅനുസരിđിരിèുćുവേĭാ. 22ആകയാൽ

അടിയെěവാèു നീയും േകൾേèണേമ.ഞാൻ ഒരു കഷണംഅĜം നിെě മുĉിൽ െവèെö; നീ

തിേćണം;എćാൽനിെěവഴിèു േപാകുവാൻനിനèുബലം ഉ÷ാകുംഎćു പറõു. 23

അതിćുഅവൻ: േവ÷ാ,ഞാൻതിćുകയിĭഎćുപറõു;എîിലുംഅവെě ഭൃതäĈാരുംആ

സ്åതീയുംഅവെനനിർബĆിđു;അവൻഅവരുെടവാèു േകöു നിലûുനിćുഎഴുേćĤു

െമûേമൽ ഇരുćു. 24സ്åതീയുെട വീöിൽ ഒരു തടിđ പശുèിടാവു ഉ÷ായിരുćു; അവൾ

êണûിൽഅതിെനഅറുûു മാവുംഎടുûുകുെഴđു പുളിĜിĭാûഅĜംചുöു. 25അവൾ

അതുശൗലിെěയും ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉിൽ െവđു.അവർതിćുഎഴുേćĤു രാåതിയിൽതേć

േപായി.

29എćാൽ െഫലിസ്തäർ തïളുെട േസനകെളെയĭാം അേഫèിൽ ഒćിđുകൂöി;

യിåസാേയലäരും യിെåസേയലിൽ ഉĐ ഉറവിćരിെക പാളയം ഇറïി. 2 അേĜാൾ

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ നൂറുനൂറായും ആയിരം ആയിരമായും കടćു; എćാൽ ദാവീദും

അവെěആളുകളും പിൻപടയിൽആഖീശിേനാടുകൂെട കടćു. 3 െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ:

ഈ എåബായർ എăിćു എćു േചാദിđേĜാൾ ആഖീശ് െഫലിസ്തäåപഭുèĈാേരാടു:

ഇവൻ യിåസാേയൽരാജാവായ ശൗലിെě ഭൃതäനായിരുć ദാവീദĭേയാ? ഇåതനാളായി

ഇåതസംവĀരമായിഅവൻഎേćാടുകൂെട പാർèുćു.അവൻഎെćആåശയിđതുമുതൽ

ഇćുവെര ഞാൻ അവനിൽ ഒരു കുĤവും ക÷ിöിĭ എćു പറõു. 4 എćാൽ

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർഅവേനാടു േകാപിđു: നീഅവćുകğിđുെകാടുûčലേûèു

െപായ്െèാൾവാൻഅവെനമടèിഅയè;അവൻനേĊാടുകൂെടയുĂûിćു േപാരരുതു;

യുĂûിൽഅവൻനമുèുേåദാഹിയായിതീർേćèാം;ഈആളുകളുെടതലകെളെèാ÷ĭാെത

മെĤăുെകാ÷ാകുćുഅവൻതെěയജമാനെന åപസാദിĜിèുćതു? 5ശൗൽആയിരെû

െകാćു ദാവീേദാ പതിനായിരെû എćു െചാĭി അവർ നൃûûിൽ ഗാനåപതിഗാനം

പാടിയ ദാവീദ് ഇവനĭേയാഎćു െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർഅവേനാടു പറõു. 6എćാെറ

ആഖീശ് ദാവീദിെന വിളിđു അവേനാടു: യേഹാവയാണ, നീ പരമാർüിയും പാളയûിൽ

എേćാടുകൂെടയുĐ നിെě ഗമനാഗമïൾ എനിèു േബാധിđതും ആകുćു. നീ എെě
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അടുèൽവćനാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻനിćിൽ ഒരു േദാഷവും ക÷ിöിĭ;എćാൽ

åപഭുèĈാർèു നിെć ഇġമĭ. 7ആകയാൽ നീ െചēുćതു െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർèു

അനിġമായി േതാćാതിരിേè÷തിćുസമാധാനേûാെട മടïിെĜായ്െèാൾകഎćു

പറõു. 8 ദാവീദ് ആഖീശിേനാടു: എćാൽഞാൻഎăു െചയ്തു? എെě യജമാനനായ

രാജാവിെěശåതുèളുെട േനെരഞാൻ െചćു െപാരുതുകൂടാതവĚംനിേćാടുകൂെട ഇരുć

നാൾമുതൽ ഇćുവെര നീ അടിയനിൽ എăു ക÷ിരിèുćു എćു േചാദിđു. 9ആഖീശ്

ദാവീദിേനാടു:എനിèറിയാം;എനിèു നിെćഒരുൈദവദൂതെനേĜാെല േബാധിđിരിèുćു;

എćാൽ െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ: അവൻ ഞïേളാടുകൂെട യുĂûിćു േപാരരുതു

എćു പറõിരിèുćു. 10ആകയാൽ നിേćാടുകൂെട വćിരിèുć നിെě യജമാനെě

ഭൃതäĈാരുമായി നćാ രാവിെല എഴുേćĤുെകാൾക; അതികാലûു എഴുേćĤു െവളിđം

ആയ ഉടെന െപായ്െèാൾവിൻ എćു ഉûരം പറõു. 11 ഇïെന ദാവീദും അവെě

ആളുകളും െഫലിസ്തäേദശേûèു മടïിേĜാകുവാൻ രാവിെലഎഴുേćĤു; െഫലിസ്തäേരാ

യിെåസേയലിേലèു േപായി.

30 ദാവീദും അവെěആളുകളും മൂćാം ദിവസം സിĥാഗിൽ എûിയേĜാൾഅമാേലകäർ

െതെèേദശവും സിĥാഗും ആåകമിđു സിĥാഗിെന ജയിđു അതിെന തീെവđു

ചുöുകളõിരുćു. 2അവിെടയുĐവലിയവരും െചറിയവരുമായസ്åതീകെളപിടിđുെകാ÷ു

തïളുെട വഴിèു േപായതĭാെത ആെരയും െകാćിĭ. 3 ദാവീദും അവെě ആളുകളും

പöണûിേലèുവćേĜാൾഅതുതീെവđുചുöിരിèുćതും ഭാരäമാെരയുംപുåതീപുåതĈാെരയും

അടിമകളായി െകാ÷ുേപായിരിèുćതും ക÷ു. 4അേĜാൾ ദാവീദും കൂെടയുĐ ജനവും

കരവാൻ ബലമിĭാതാകുേവാളം ഉറെè കരõു. 5 യിെåസേയല്èാരûി അഹീേനാവം,

കർേĊല്èാരൻ നാബാലിെě ഭാരäയായിരുć അബീഗയിൽ എćീ ദാവീദിെě ര÷ു

ഭാരäമാെരയും അവർ പിടിđു െകാ÷ുേപായിരുćു. 6 ദാവീദ് വലിയ കġûിലായി;

ജനûിൽ ഓേരാരുûെě ഹൃദയം താăാെě പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും കുറിđു

വäസനിđിരിèെകാ÷ുഅവെനകെĭറിേയണെമćു ജനം പറõു; ദാവീേദാ തെěൈദവമായ

യേഹാവയിൽൈധരäെĜöു. 7 ദാവീദ്അഹീേമെലèിെě മകനായഅബäാഥാർപുേരാഹിതേനാടു:

ഏേഫാദ് ഇവിെട െകാ÷ുവരികഎćുപറõു.അബäാഥാർഏേഫാദ് ദാവീദിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 8 എćാെറ ദാവീദ് യേഹാവേയാടു: ഞാൻ ഇĜരിഷെയ പിăുടേരണേമാ?

അവെര എûിĜിടിèുേമാ എćു േചാദിđു. പിăുടരുക; നീ അവെര നിċയമായി

എûിĜിടിèും; സകലവും വീ÷ുെകാĐുംഎćുഅരുളĜാടു÷ായി. 9അïെന ദാവീദും

കൂെടയുĐഅറുനൂറുേപരും പുറെĜöു െബേസാർേതാöിîൽഎûി; േശഷമുĐവർഅവിെട

താമസിđു. 10െബേസാർേതാടു കടĜാൻകഴിയാതവĚംêീണിđിöു ഇരുനൂറുേപർ പുറകിൽ

താമസിđതുെകാ÷ു ദാവീദും നാനൂറുേപരും പിăുടർćുെചćു. 11അവർ വയലിൽെവđു

ഒരു മിåസയീമäെന ക÷ു ദാവീദിെěഅടുèൽ െകാ÷ുെചćു; അവćുഅĜം െകാടുûു

അവൻ തിćു; അവćു കുടിĜാൻ െവĐവും െകാടുûു. 12അവർ അവćു ഒരു കഷണം

അûിയടയും ര÷ു ഉണèമുăിരിèുലയും െകാടുûു; അതു തിćേĜാൾ അവćു

ഉയിർവീണു; മൂćു രാവും മൂćു പകലുംഅവൻആഹാരം കഴിèേയാ െവĐം കുടിèേയാ

െചയ്തിöിĭായിരുćു. 13 ദാവീദ് അവേനാടു: നീ ആരുെട ആൾ? എവിടുûുകാരൻ എćു

േചാദിđതിćുഅവൻ:ഞാൻ ഒരു മിåസയീമäബാലäèാരൻ; ഒരുഅമാേലകäെě ഭൃതäൻ. മൂćു
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ദിവസം മുെĉഎനിèു ദീനം പിടിđതുെകാ÷ുഎെěയജമാനൻഎെćഉേപêിđുകളõു.

14 ഞïൾ േåകതäരുെട െതെèനാടും െയഹൂദäേദശവും കാേലബിെě െതെèദിèും

ആåകമിđു; സിĥാഗ്ഞïൾതീെവđു ചുöുകളõു. 15 ദാവീദ് അവേനാടു: അĜരിഷയുെട

അടുèേലèുനീ വഴികാണിđുതരുേമാഎćു േചാദിđതിćുഅവൻ: നീഎെćെകാĭുകേയാ

എെě യജമാനെě കēിൽ ഏğിèേയാ െചയ്കയിെĭćു ൈദവനാമûിൽ എേćാടു

സതäം െചയ്താൽ അĜരിഷയുെട അടുèേലèു വഴികാണിđുതരാം എćു പറõു. 16

അïെന അവൻ അവെന കൂöിെèാ÷ു െചćേĜാൾ അവർ ഭൂതലെûïും പരćു

തിćുകയും കുടിèയും െഫലിസ്തäേദശûുനിćും െയഹൂദാേദശûുനിćുംഅപഹരിđു

െകാ÷ുവć വലിയ െകാĐ നിമിûം ഉĀവം േഘാഷിèയും െചēുćതു ക÷ു. 17

ദാവീദ് അവെര സĆäമുതൽ പിെĤćാൾ ൈവകുേćരംവെര സംഹരിđു; ഒöകĜുറûു

കയറിഓടിđുേപായനാനൂറുബാലäèാർഅĭാെതഅവരിൽ ഒരുûനും ഒഴിõുേപായിĭ.

18 അമാേലകäർ അപഹരിđു െകാ÷ുേപായിരുćെതാെèയും ദാവീദ് വീ÷ുെകാ÷ു;

തെě ര÷ു ഭാരäമാെരയും ദാവീദ് ഉĂരിđു. 19 അവർ അപഹരിđു െകാ÷ുേപായതിൽ

െചറുേതാ വലുേതാ പുåതĈാേരാ പുåതിമാേരാ െകാĐേയാ യാെതാćും കിöാതിരുćിĭ;

ദാവീദ് എĭാം മടèി െകാ÷ുേപാćു. 20 ദാവീദ്ആടുമാടുകെള ഒെèയും പിടിđു.അവെയ

അവർ തïളുെട നാല്èാലികൾèു മുĉായി െതളിđു നടûിെèാ÷ു: ഇതു ദാവീദിെě

െകാĐ എćു പറõു. 21 ദാവീദിേനാടുകൂെട േപാകുവാൻ കഴിയാതവĚം êീണിđിöു

െബേസാർേതാöിîൽതാമസിĜിđിരുćഇരുനൂറുേപരുെടഅടുèൽ ദാവീദ് എûിയേĜാൾ

അവർ ദാവീദിെനയും കൂെടയുĐജനെûയുംഎതിേരĤു െചćു; ദാവീദ് ജനûിെěസമീപûു

വćു അവേരാടു കുശലം േചാദിđു. 22 എćാൽ ദാവീദിേനാടു കൂെട േപായിരുćവരിൽ

ദുġരും നീചരുമായ ഏവരും: ഇവർ നേĊാടുകൂെട േപാരാõതിനാൽ നാം വിടുവിđു

െകാ÷ുവć െകാĐയിൽ ഓേരാരുûെě ഭാരäെയയും മèെളയും ഒഴിെക അവർèു

ഒćും െകാടുèരുതു, അവെര അവർ കൂöിെèാ÷ു െപായ്െèാĐെö എćു പറõു.

23അേĜാൾ ദാവീദ്: എെě സേഹാദരĈാേര; നെĊ രêിèയും നĊുെട േനെര വćിരുć

പരിഷെയനĊുെട കēിൽഏğിèയും െചയ്ത യേഹാവ നമുèു തćിöുĐതിെനെèാ÷ു

നിïൾ ഇïെന െചēരുതു. 24 ഈ കാരäûിൽ നിïളുെട വാèു ആർ സĊതിèും?

യുĂûിćു േപാകുćവെě ഓഹരിയും സാമാനïൾèരിെക താമസിèുćവെě

ഓഹരിയും ഒരുേപാെല ആയിരിേèണം; അവർ സമാംശമായി ഭാഗിെđടുേèണം എćു

പറõു. 25അćുമുതൽ കാരäം അïെന തേćനടĜായി; അവൻഅതു യിåസാേയലിćു

ഇćുവെരയുĐചöവും നിയമവുംആèി. 26 ദാവീദ് സിĥാഗിൽവćേശഷം െയഹൂദാമൂĜĈാരായ

തെě സ്േനഹിതĈാർèു െകാĐയിൽ ഒരംശം െകാടുûയđു: ഇതാ, യേഹാവയുെട

ശåതുèെള െകാĐയിöതിൽനിćു നിïൾèു ഒരുസĊാനംഎćുപറõു. 27 േബേഥലിൽ

ഉĐവർèും െതെè രാേമാûിലുĐവർèും യüീരിൽ ഉĐവർèും 28 അേരാേവരിൽ

ഉĐവർèുംസിഫ്േമാûിലുĐവർèുംഎസ്െതേമാവയിലുĐവർèും 29രാഖാലിലുĐവർèും

െയരപ്േമലäരുെട പöണïളിലുĐവർèും േകനäരുെട പöണïളിലുĐവർèും 30

െഹാർĊയിലുĐവർèും േകാർ‐ആശാനിൽ ഉĐവർèും അഥാèിലുĐവർèും 31

െഹേåബാനിലുĐവർèും ദാവീദുംഅവെěആളുകളും സòരിđുവćസകലčലïളിേലèും

െകാടുûയđു.
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31എćാൽെഫലിസ്തäർയിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു; യിåസാേയലäർ െഫലിസ്തäരുെട
മുĉിൽനിćു ഓടി ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ നിഹതĈാരായി വീണു. 2 െഫലിസ്തäർ

ശൗലിെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയും പിേăർćുെചćു; െഫലിസ്തäർ ശൗലിെě പുåതĈാരായ

േയാനാഥാൻ അബീനാദാബ് െമല്èീശൂവ എćിവെര െകാćു. 3എćാൽ പട ശൗലിെě

േനെര ഏĤവും മുറുകി; വിĭാളികൾ അവനിൽ ദൃġിെവđു, വിĭാളികളാൽ അവൻ ഏĤവും

വിഷമûിലായി. 4ശൗൽ തെěആയുധവാഹകേനാടു: ഈഅåഗചർĊികൾ വćു എെć

കുûിèളകയുംഅപമാനിèയും െചēാതിരിേè÷തിćു നിെěവാൾഊരിഎെćകുûുക

എćു പറõു. ആയുധവാഹകൻ ഏĤവും ഭയെĜöതുെകാ÷ു അവćു മനĢുവćിĭ;

അതുെകാ÷ു ശൗൽ ഒരു വാൾ പിടിđു അതിേĈൽ വീണു. 5ശൗൽ മരിđു എćുഅവെě

ആയുധവാഹകൻക÷േĜാൾ താനുംഅïെനതേćതെě വാളിേĈൽ വീണുഅവേനാടുകൂെട

മരിđു. 6ഇïെനശൗലുംഅവെěമൂćുപുåതĈാരുംഅവെěആയുധവാഹകനുംഅവെě

ആളുകൾഒെèയുംഅćു ഒćിđു മരിđു. യിåസാേയലäർഓടിേĜായി. 7ശൗലും പുåതĈാരും

മരിđുഎćുതാഴ്വരയുെടഅĜുറûും േയാർāാćèെരയും ഉĐയിåസാേയലäർ ക÷േĜാൾ

അവർപöണïെള െവടിõുഓടിേĜാകയും െഫലിസ്തäർവćുഅവിെട പാർèയും െചയ്തു. 8

പിെĤćാൾ െഫലിസ്തäർ നിഹതĈാരുെട വസ്åതം ഉരിവാൻവćേĜാൾശൗലും പുåതĈാരും

ഗിൽേബാവപർĔതûിൽവീണുകിടèുćതു ക÷ു. 9അവർഅവെěതലെവöി,അവെě

ആയുധവർĖവും അഴിെđടുûു തïളുെട വിåഗഹേêåതïളിലും ജനûിെě ഇടയിലും

വർûമാനം അറിയിേè÷തിćു െഫലിസ്തäേദശെûĭാടവും ആളയđു. 10 അവെě

ആയുധവർĖംഅവർഅസ്േതാെരûിെě േêåതûിൽെവđു;അവെě ഉടൽഅവർ േബû്‐

ശാെěചുവരിേĈൽതൂèി. 11എćാൽ െഫലിസ്തäർ ശൗലിേനാടു െചയ്തതു ഗിെലയാദിെല

യാേബശ് നിവാസികൾ േകöേĜാൾ 12 ശൂരĈാരായ എĭാവരും പുറെĜöു രാåതിമുഴുവനും

നടćുെചćുേബû്‐ശാെěചുവരിൽനിćുശൗലിെěശവവുംഅവെěപുåതĈാരുെടശവïളും

എടുûുയാേബശിൽ െകാ÷ുവćുഅവിെടെവđു ദഹിĜിđു. 13അവരുെടഅčികെളഅവർ

എടുûുയാേബശിെലപിചുലവൃêûിെěചുവöിൽകുഴിđിöു; ഏഴു ദിവസം ഉപവസിđു.
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2ശമൂേവൽ

1ശൗൽ മരിèയും ദാവീദ് അമാേലകäെരസംഹരിđു മടïിവćുസിĥാഗിൽ ര÷ു ദിവസം

പാർèയും െചയ്ത േശഷം 2 മൂćാം ദിവസം ഒരുആൾ വസ്åതം കീറിയും തലയിൽ പൂഴി

വാരിയിöുംെകാ÷ുശൗലിെěപാളയûിൽനിćു വćു, ദാവീദിെěഅടുèൽഎûിസാġാംഗം

വീണു നമസ്കരിđു. 3 ദാവീദ് അവേനാടു: നീ എവിെട നിćു വരുćു എćു േചാദിđതിćു:

ഞാൻയിåസാേയൽപാളയûിൽനിćുഓടിേĜാരികയാകുćുഎćുഅവൻപറõു. 4ദാവീദ്

അവേനാടു: കാരäം എăായി? പറകഎćു േചാദിđു. അതിćുഅവൻ: ജനം പടയിൽ േതാേĤാടി;

ജനûിൽഅേനകർ പöുവീണു; ശൗലുംഅവെě മകനായ േയാനാഥാനുംകൂെട പöുേപായി

എćു ഉûരംപറõു. 5വർûമാനം െകാ÷ുവćബാലäèാരേനാടു ദാവീദ്: ശൗലുംഅവെě

മകനായ േയാനാഥാനും പöുേപായതുനീഎïെനഅറിõുഎćു േചാദിđതിćു 6വർûമാനം

െകാ÷ുവć ബാലäèാരൻ പറõതു: ഞാൻ യദൃėയാ ഗിൽേബാവപർĔതûിേലèു

െചćേĜാൾശൗൽതെěകുăûിേĈൽചാരിനില്èുćതും േതരും കുതിരĜടയുംഅവെന

തുടർćടുèുćതും ക÷ു; 7അവൻപിറേകാöു േനാèിഎെćക÷ുവിളിđു:അടിയൻഇതാ

എćുഞാൻഉûരംപറõു. 8നീആെരćുഅവൻഎേćാടു േചാദിđതിćു:ഞാൻഒരു

അമാേലകäൻഎćു ഉûരം പറõു. 9അവൻഎേćാടു: നീഅടുûുവćുഎെćെകാേĭണം;

എെěജീവൻമുഴുവനുംഎćിൽഇരിèെകാ÷ുഎനിèുപരിåഭമംപിടിđിരിèുćുഎćു

പറõു. 10അതുെകാ÷ുഞാൻഅടുûുെചćുഅവെനെകാćു;അവെěവീഴ്ചയുെട േശഷം

അവൻജീവിèയിĭഎćുഞാൻഅറിõിരുćു;അവെěതലയിെലകിരീടവും ഭുജûിെല

കടകവുംഞാൻഎടുûുഇവിെടയജമാനെěഅടുèൽെകാ÷ുവćിരിèുćു. 11ഉടെന ദാവീദ്

തെěവസ്åതം പറിđുകീറി; കൂെടയുĐവരുംഅïെനതെćെചയ്തു. 12അവർശൗലിെനയും

അവെěമകനായേയാനാഥാെനയുംയേഹാവയുെടജനെûയുംയിåസാേയൽഗൃഹെûയും

കുറിđുഅവർവാളാൽവീണുേപായതുെകാ÷ുവിലപിđു കരõുസĆäവെര ഉപവസിđു. 13

ദാവീദ് വർûമാനം െകാ÷ുവćബാലäèാരേനാടു: നീഎവിടുûുകാരൻഎćു േചാദിđതിćു:

ഞാൻ ഒരുഅനäജാതിèാരെě മകൻ, ഒരു അമാേലകäൻഎćുഅവൻ ഉûരം പറõു.

14 ദാവീദ് അവേനാടു: യേഹാവയുെട അഭിഷിéെനസംഹരിേè÷തിćു കേēാïുവാൻ

നിനèു ഭയം േതാćാõതു എïെന എćു പറõു. 15പിെć ദാവീദ് ബാലäèാരിൽ

ഒരുûെന വിളിđു: നീ െചćു അവെന െവöിèളക എćു പറõു. 16അവൻ അവെന

െവöിെèാćു. ദാവീദ്അവേനാടു: നിെě രéംനിെěതലേമൽ; യേഹാവയുെടഅഭിഷിéെന

ഞാൻെകാćുഎćുനീ നിെěവായ് െകാ÷ുതേćനിനèുവിേരാധമായിസാêീകരിđുവേĭാ

എćു പറõു. 17 അനăരം ദാവീദ് ശൗലിെനയും അവെě മകനായ േയാനാഥാെനയും

കുറിđുഈവിലാപഗീതം െചാĭി ‐ 18അവൻെയഹൂദാമèെളഈധനുർĖീതംഅഭäസിĜിĜാൻ

കğിđു; അതു ശൂരĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ: ‐ 19യിåസാേയേല, നിെě

åപതാപമായവർ നിെě ഗിരികളിൽ നിഹതĈാരായി; വീരĈാർ പöുേപായതുഎïെന! 20ഗûിൽ

അതു åപസിĂമാèരുേത;അസ്കേലാൻവീഥികളിൽ േഘാഷിèരുേത; െഫലിസ്തäപുåതിമാർ

സേăാഷിèരുേത; അåഗചർĊികളുെട കനäകമാർ ഉĭസിèരുേത. 21ഗിൽേബാവപർĔതïേള,

നിïളുെടേമൽ മേõാ മഴേയാ െപēാെതയും വഴിപാടുനിലïൾ ഇĭാെതയും േപാകെö.

അവിെടയേĭാവീരĈാരുെടപരിചഎറിõുകളõതു;ശൗലിെěൈതലാഭിേഷകമിĭാû

പരിച തേć. 22 നിഹതĈാരുെട രéവും വീരĈാരുെട േമദĢും വിöു േയാനാഥാെě വിĭു
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പിăിരിõിĭ; ശൗലിെěവാൾവൃഥാ േപാćതുമിĭ. 23ശൗലും േയാനാഥാനും ജീവകാലûു

åപീതിയും വാĀലäവും പൂ÷ിരുćു; മരണûിലുംഅവർ േവർപിരിõിĭ.അവർകഴുകനിലും

േവഗവാĈാർ, സിംഹûിലും വീരäവാĈാർ. 24യിåസാേയൽപുåതിമാേര, ശൗലിെനെđാĭി കരവിൻ

അവൻനിïെള ഭംഗിയായി രéാംബരം ധരിĜിđു നിïളുെട വസ്åതûിേĈൽ െപാćാഭരണം

അണിയിđു. 25യുĂമേĂä വീരĈാർ പöുേപായെതïിെന! നിെě ഗിരികളിൽ േയാനാഥാൻ

നിഹതനായേĭാ. 26 േയാനാഥാേന,എെěസേഹാദരാ, നിെćെđാĭിഞാൻ ദുഃഖിèുćു; നീ

എനിèുഅതിവĀലൻആയിരുćു; നിൻേåപമം കളåതേåപമûിലും വിസ്മയേമറിയതു. 27

വീരĈാർ പöുേപായതുഎïെന; യുĂായുധïൾനശിđുേപായേĭാ!

2അനăരം ദാവീദ് യേഹാവേയാടു:ഞാൻെയഹൂദäനഗരïളിൽഒćിേലèു െചേĭണേമാ

എćു േചാദിđു. യേഹാവഅവേനാടു: െചĭുകഎćുകğിđു.ഞാൻഎവിേടèു െചേĭ÷ു

എćു ദാവീദ് േചാദിđതിćു: െഹേåബാനിേലèുഎćുഅരുളĜാടു÷ായി. 2അïെന ദാവീദ്

യിെåസേയല്èാരûിഅഹീേനാവം, കർേĊലäൻനാബാലിെě ഭാരäയായിരുćഅബീഗയിൽ

എćീ ര÷ു ഭാരäമാരുമായി അവിേടèു െചćു. 3 ദാവീദ് തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

ആളുകെള ഒെèയും കുടുംബസഹിതം കൂöിെèാ÷ുേപായി;അവർ െഹേåബാനäപöണïളിൽ

പാർûു. 4അേĜാൾ െയഹൂദാപുരുഷĈാർ വćുഅവിെടെവđു ദാവീദിെന െയഹൂദാഗൃഹûിćു

രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചയ്തു. 5 ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികൾ ആയിരുćു

ശൗലിെനഅടèംെചയ്തതുഎćു ദാവീദിćുഅറിവുകിöി. ദാവീദ് ഗിെലയാദിെല യാേബശ്

നിവാസികളുെടഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു: നിïളുെട യജമാനനായ ശൗലിേനാടു ഇïെന

ദയകാണിđുഅവെനഅടèം െചയ്കെകാ÷ു നിïൾയേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവർ.

6 യേഹാവ നിïേളാടു ദയയും വിശçസ്തതയും കാണിèുമാറാകെö; നിïൾ ഈ കാരäം

െചയ്തിരിèെകാ÷ുഞാനും നിïൾèുനĈെചēും. 7ആകയാൽനിïൾൈധരäെĜöു

ശൂരĈാരായിരിĜിൻ;നിïളുെടയജമാനനായശൗൽമരിđുേപായേĭാ; െയഹൂദാഗൃഹംഎെć

തïൾèു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćുഎćുപറയിđു. 8എćാൽശൗലിെě

േസനാപതിയായ േനരിെě മകൻ അബ്േനർ ശൗലിെě മകനായ ഈശ്‐േബാെശûിെന

മഹനയീമിേലèുകൂöിെèാ÷ുേപായി, 9അവെനഗിെലയാദ്,അശൂരി, യിെåസേയൽ,എåഫയീം,

െബനäാമീൻ എćിïെന എĭാ യിåസാേയലäർèും രാജാവാèി, 10 ശൗലിെě മകനായ

ഈശ്‐േബാെശû് യിåസാേയലിൽ രാജാവായേĜാൾ അവćു നാğതു വയĢായിരുćു;

അവൻ ര÷ു സംവĀരം വാണു. െയഹൂദാഗൃഹേമാ ദാവീദിേനാടു േചർćുനിćു. 11 ദാവീദ്

െഹേåബാനിൽ െയഹൂദാഗൃഹûിćു രാജാവായിരുćകാലംഏഴുസംവĀരവുംആറുമാസവും

തേć. 12 േനരിെě മകൻഅബ്േനരും ശൗലിെě മകനായഈശ്‐േബാെശûിെě േചവകരും

മഹനയീമിൽനിćു ഗിെബേയാനിേലèു വćു. 13അേĜാൾ െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബും

ദാവീദിെě േചവകരും പുറെĜöു ഗിെബേയാനിെല കുളûിćരിെകെവđു അവെര േനരിöു;

അവർ കുളûിെě ഇĜുറûും മേĤവർ കുളûിെě അĜുറûും ഇരുćു. 14 അബ്േനർ

േയാവാബിേനാടു:ബാലäèാർഎഴുേćĤു നĊുെടമുĉാെക ഒćു കളിèെöഎćു പറõു. 15

അïെനയാകെöഎćു േയാവാബും പറõു.അïെന െബനäാമീനäരുെടയും ശൗലിെě

മകനായഈശ്‐േബാെശûിെěയും ഭാഗûുനിćു പåă÷ുേപരും ദാവീദിെě േചവകരിൽ

പåă÷ുേപരും എĚെമാûു എഴുേćĤു തĊിൽ അടുûു. 16ഓേരാരുûൻ താăാെě

എതിരാളിെയ മുടിèു പിടിđു വിലാĜുറûുവാൾകുûിèടûി ഒരുമിđു വീണു;അതുെകാ÷ു

ഗിെബേയാനിെലആčലûിćു െഹല്èû്‐ഹĢൂരീം എćു േപരായി. 17അćുയുĂം
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ഏĤവും കഠിനമായി,അബ്േനരും യിåസാേയലäരും ദാവീദിെě േചവകേരാടു േതാĤുേപായി. 18

അവിെട േയാവാബ്, അബീശായി, അസാേഹൽ ഇïെന െസരൂയയുെട മൂćു പുåതĈാരും

ഉ÷ായിരുćു; അസാേഹൽ കാöുകലെയേĜാെല ശീåഘഗാമി ആയിരുćു. 19അസാേഹൽ

അബ്േനരിെന പിăുടർćു; അബ്േനരിെന പിăുടരുćതിൽ വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ

മാറിയിĭ. 20അബ്േനർ പിറേകാöു േനാèി: നീ അസാേഹേലാഎćു േചാദിđതിćു: അേത

എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 21അബ്േനർ അവേനാടു: നീ വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ

തിരിõു, ബാലäèാരിൽ ഒരുûെന പിടിđു അവെě ആയുധവർĖം എടുûുെകാൾക

എćുപറõു.എîിലുംഅസാേഹലിćുഅവെനവിöുമാറുവാൻ മനĢായിĭ. 22അബ്േനർ

അസാേഹലിേനാടു:എെćവിöുേപാക;ഞാൻനിെćെവöിവീഴിèുćതുഎăിćു? പിെć

ഞാൻനിെěസേഹാദരനായ േയാവാബിെě മുഖûുഎïെന േനാèുംഎćു പറõു.

23 എćാെറയും വിöുമാറുവാൻ അവćു മനĢായിĭ; അബ്േനർ അവെന കുăംെകാ÷ു

പിറേകാöു വയĤûുകുûി; കുăം മറുവശûുപുറെĜöു;അവൻഅവിെട തെćവീണു മരിđു.

അസാേഹൽമരിđുകിടേćടûുവćവർഒെèയുംനിćുേപായി. 24േയാവാബുംഅബീശായിയും

അബ്േനാരിെന പിăുടർćു; അവർ ഗിെബേയാൻമരുഭൂമിയിെല വഴിയരിെക ഗീഹിെě മുĉിലുĐ

അĊാèുćിൽഎûിയേĜാൾസൂരäൻഅസ്തമിđു. 25െബനäാമീനäർഅബ്േനരിെěഅടുèൽ

ഒേരകൂöമായി കൂടി ഒരു കുćിൻമുകളിൽനിćു. 26അേĜാൾഅബ്േനർ േയാവാബിേനാടു: വാൾ

എćുംസംഹരിđുെകാ÷ിരിേèണേമാ? ഒടുവിൽൈകĜു÷ാകുെമćു നീഅറിയുćിĭേയാ?

സേഹാരദĈാെര പിăുടരുćതു മതിയാേè÷തിćു ജനേûാടു കğിĜാൻനീഎåതേûാളം

താമസിèുംഎćുവിളിđു പറõു. 27അതിćു േയാവാബ്:ൈദവûാണ,നീ പറõിെĭîിൽ

ജനം രാവിെലതïളുെടസേഹാദരĈാെര പിăുടരാെത മടïിേĜാകുമായിരുćുഎćുപറõു.

28 ഉടെന േയാവാബ് കാഹളംഊതിđു, ജനം ഒെèയും നിćു, യിåസാേയലിെന പിăുടർćിĭ

െപാരുതതുമിĭ. 29അബ്േനരുംഅവെěആളുകളുംഅćു രാåതി മുഴുവനുംഅരാബയിൽകൂടി

നടćു േയാർāാൻ കടćു ബിേåതാനിൽകൂടി െചćു മഹനയീമിൽ എûി. 30 േയാവാബും

അബ്േനരിെന പിăുടരുćതു വിöു മടïി, ജനെûഒെèയും ഒćിđു കൂöിയേĜാൾ ദാവീദിെě

േചവരകരിൽപെûാĉതുേപരുംഅസാേഹലുംഇĭായിരുćു. 31എćാൽദാവീദിെě േചവകർ

െബനäാമീനäെരയുംഅബ്േനരിെěആളുകെളയും േതാğിèയുംഅവരിൽമുćൂĤറുപതുേപെര

സംഹരിèയും െചയ്തിരുćു. 32അസാേഹലിെനഅവർഎടുûു േബû്േലെഹമിൽഅവെě

അĜെěകĭറയിൽഅടèംെചയ്തു; േയാവാബുംഅവെěആളുകളും രാåതി മുഴുവനും നടćു

പുലർെđèു െഹേåബാനിൽഎûി.

3ശൗലിെě ഗൃഹവും ദാവീദിെě ഗൃഹവും തĊിൽ ദീർഘകാലം യുĂം നടćു; എćാൽ

ദാവീദിćു ബലം കൂടിèൂടിയും ശൗലിെě ഗൃഹംêയിđു êയിđും വćു. 2 ദാവീദിćു

െഹേåബാനിൽെവđു പുåതĈാർ ജനിđു; യിെåസേയല്èാരûിയായഅഹീേനാവം åപസവിđ

അമ്േനാൻഅവെěആദäജാതൻ. 3കർേĊലäൻനാബാലിെě ഭാരäയായിരുćഅബീഗയിൽ

åപസവിđ കിെലയാബ് ര÷ാമûവൻ; െഗശൂർരാജാവായ തൽമയിയുെട മകൾ മയഖയുെട

മകനായഅബ്ശാേലാം മൂćാമûവൻ; 4ഹĖീûിെě മകനായഅേദാനീയാവു നാലാമûവൻ;

അബീതാലിെě മകനായ െശഫതäാവുഅòാമûവൻ; 5 ദാവീദിെě ഭാരäയായഎĦാ åപസവിđ

യിെåതയാംആറാമûവൻ. ഇവരാകുćു െഹേåബാനിൽെവđു ദാവീദിćു ജനിđവർ. 6ശൗലിെě

ഗൃഹവും ദാവീദിെě ഗൃഹവും തĊിൽ യുĂം ഉ÷ായിരുć കാലûു അബ്േനർ ശൗലിെě
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ഗൃഹûിൽതെćûാൻബലെĜടുûിയിരുćു. 7എćാൽശൗലിćുഅēാവിെěമകളായി

രിസ്പാ എćു േപരുĐ ഒരു െവĜാöി ഉ÷ായിരുćു;ഈശ്‐േബാെശû്അബ്േനരിേനാടു:

നീ എെěഅĜെě െവĜാöിയുെടഅടുèൽ െചćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 8അബ്േനർ

ഈശ്‐േബാെശûിെě വാèുനിമിûം ഏĤവും േകാപിđു പറõതു: ഞാൻ െയഹൂദാ

പêûിലുĐഒരു നായ്ûലേയാ?ഇćുഞാൻനിെěഅĜനായശൗലിെěഗൃഹേûാടും

അവെěസേഹാദരĈാേരാടുംസ്േനഹിതĈാേരാടും ദയകാണിèയും നിെć ദാവീദിെěകēിൽ

ഏğിèാതിരിèയും െചയ്തിരിെèഇćുഈസ്åതീ നിമിûം നീഎെćകുĤം ചുമûുćുേവാ?

9ശൗലിെěഗൃഹûിൽനിćു രാജതçം മാĤുകയും ദാവീദിെěസിംഹാസനം ദാൻമുതൽ േബർ‐

േശബവെരയിåസാേയലിലും െയഹൂദയിലുംčാപിèയും െചയ്വാൻതèവĚം 10യേഹാവ

ദാവീദിേനാടു സതäം െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ അവćു സാധിĜിđുെകാടുèാതിരുćാൽ

ൈദവം അബ്േനരിേനാടു തèവĚവും അധികവും െചēെö. 11 അവൻ അബ്േനരിെന

ഭയെĜടുകെകാ÷ുഅവേനാടു പിെćഒരു വാèും പറവാൻകഴിõിĭ. 12അനăരംഅബ്േനർ

െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു: േദശം ആർèുĐതു? എേćാടു

ഉടĉടി െചയ്ക; എćാൽഎĭായിåസാേയലിെനയും നിെě പêûിൽ വരുേû÷തിćു

എെě സഹായം നിനèു ഉ÷ാകും എćു പറയിđു. 13അതിćു അവൻ: നĭതു; ഉടĉടി

െചēാം; എćാൽ ഞാൻ ഒരു കാരäം നിേćാടു ആവശäെĜടുćു: നീ എെć കാúാൻ

വരുേĉാൾ ആദäം തേć ശൗലിെě മകളായ മീഖളിെന കൂöിെèാ÷ു വരാതിരുćാൽ

നീ എെě മുഖം കാൺകയിĭ എćു പറõു. 14 ദാവീദ് ശൗലിെě മകനായ ഈശ്‐

േബാെശûിെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു:ഞാൻവിവാഹനിċയûിćു െഫലിസ്തäരുെട

നൂറു അåഗചർĊം െകാടുûു വാïിയ എെě ഭാരäയായ മീഖളിെന ഏğിđുതരിക എćു

പറയിđു. 15 ഈശ്‐േബാെശû് അവെള ലയീശിെě മകനായി അവളുെട ഭർûാവായ

ഫല്തിേയലിെě അടുèൽനിćു വരുûി. 16 അവളുെട ഭർûാവു കരõുംെകാ÷ു

ബഹൂരീംവെര അവളുെട പിćാെല വćു. അബ്േനർ അവേനാടു: നീ മടïിേĜാക എćു

പറõു. 17അവൻമടïിേĜായി.എćാൽഅബ്േനർയിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടുസംസാരിđു:

ദാവീദിെന രാജാവായി കിöുവാൻകുെറ കാലമായേĭാ നിïൾഅേനçഷിèുćതു. 18ഇേĜാൾ

അïെന െചയ്വിൻ; ഞാൻ എെě ദാസനായ ദാവീദിെě ൈകെകാ÷ു എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെന െഫലിസ്തäർ മുതലായസകലശåതുèളുെട കēിൽനിćും രêിèുെമćു

യേഹാവ ദാവീദിെനèുറിđുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവെĭാഎćു പറõു. 19അïെനതേć

അബ്േനർ െബനäാമീനäേരാടും പറõു; പിെćഅബ്േനർ യിåസാേയലിćും െബനäാമീൻ

ഗൃഹûിെćാെèയുംസĊതമായെതĭാം ദാവീദിേനാടുഅറിയിേè÷തിćു െഹേåബാനിൽ

േപായി. 20ഇïെന അബ്േനരും അവേനാടുകൂെട ഇരുപതു പുരുഷĈാരും െഹേåബാനിൽ

ദാവീദിെěഅടുèൽെചćു. ദാവീദ്അബ്േനരിćുംകൂെടയുĐവർèും േവ÷ി ഒരു വിരുćു

കഴിđു. 21 അബ്േനർ ദാവീദിേനാടു: ഞാൻ െചćു യിåസാേയെലാെèയും യജമാനനായ

രാജാവിേനാടു ഉടĉടി െചേē÷തിćുഅവെര നിെěഅടുèൽകൂöിവരുûും; അേĜാൾ

നീ ആåഗഹിèുćതുേപാെല എĭാവർèും രാജാവായിരിèാം എćു പറõു. പിെć

ദാവീദ് അബ്േനരിെന യാåത അയđു; അവൻ സമാധാനേûാെട േപായി. 22 അേĜാൾ

ദാവീദിെě േചവകരും േയാവാബും ഒരു കവർđĜട കഴിõു വളെര െകാĐയുമായി മടïിവćു;

എćാൽ ദാവീദ് അബ്േനരിെന യാåതയയèയും അവൻ സമാധാനേûാെട േപാകയും

െചയ്തിരുćതിനാൽഅവൻഅേćരം ദാവീദിെěഅടുèൽഇĭായിരുćു. 23 േയാവാബും
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കൂെടയുĐ ൈസനäെമാെèയും വćേĜാൾ: േനരിെě മകനായ അബ്േനർ രാജാവിെě

അടുèൽവćു,അവൻഅവെനയാåതയയđു,അവൻസമാധാനേûാെട േപായിഎćിïെന

േയാവാബിćുഅറിവു കിöി. 24 േയാവാബ് രാജാവിെěഅടുèൽെചćു:എăാകുćുഈ

െചയ്തതു?അബ്േനർനിെěഅടുèൽവćിരുćേĭാ;അവെനപറõയđെതăു? 25അവൻ

േപായേĭാ?േനരിെěമകനായഅബ്േനരിെനനീഅറികയിേĭ?നിെćചതിĜാനുംനിെěേപാèും

വരവും åഗഹിĜാനും നീ െചēുćെതാെèയുംഅറിവാനുമേĭാഅവൻവćതുഎćുപറõു. 26

േയാവാബ് ദാവീദിെěഅടുèൽനിćുപുറûിറïിഅബ്േനരിെěപിćാെലദൂതĈാെരഅയđു;

അവർഅവെനസീരാകിണĤിîൽനിćു മടèിെèാ÷ുവćു; ദാവീദ്അതുഅറിõിĭതാനും.

27അബ്േനർ െഹേåബാനിേലèു മടïി വćേĜാൾ േയാവാബ് സçകാരäം പറവാൻഅവെന

പടിവാതില്èൽഒരു ഭാഗേûèുകൂöിെèാ÷ുേപായി തെěസേഹാദരനായഅസാേഹലിെě

രéåപതികാരûിćായിഅവിെടെവđുഅവെനവയĤûുകുûിെകാćുകളõു. 28ദാവീദ്

അതു േകöേĜാൾ േനരിെě മകനായഅബ്േനരിെě രéംസംബĆിđു എനിèും എെě

രാജതçûിćും യേഹാവയുെട മുĉാെക ഒരിèലും കുĤം ഇĭ. 29അതു േയാവാബിെěതലേമലും

അവെěപിതൃഭവനûിേĈെലാെèയും ഇരിèെö; േയാവാബിെěഗൃഹûിൽ åസവèാരേനാ

കുഷ്ഠേരാഗിേയാ വടി കുûി നടèുćവേനാ വാളിനാൽ വീഴുćവേനാ ആഹാരûിćു

മുöുĐവേനാ വിെöാഴിയാതിരിèെö എćു പറõു. 30 അബ്േനർ ഗിെബേയാനിെല

യുĂûിൽ തïളുെട അനുജനായ അസാേഹലിെന െകാćതു നിമിûം േയാവാബും

അവെě സേഹാദരനായ അബീശായിയും ഇïെന അവെന െകാćുകളõു. 31 ദാവീദ്

േയാവാബിേനാടും അവേനാടുകൂെടയുĐ സകലജനേûാടും: നിïളുെട വസ്åതം കീറി

ചാèുശീല ഉടുûുഅബ്േനരിെě മുĉിൽനടćു വിലപിĜിൻഎćു പറõു. ദാവീദ്രാജാവു

ശവമòûിെě പിćാെല നടćു. 32 അവർ അബ്േനരിെന െഹേåബാനിൽ അടèം

െചയ്തേĜാൾ രാജാവു അബ്േനരിെě ശവèുഴിèൽ ഉറെè കരõു; സകലജനവും

കരõു. 33രാജാവുഅബ്േനരിെനèുറിđു വിലാപഗീതം െചാĭിയെതെăćാൽ:അബ്േനർ

ഒരു നീചെനേĜാെലേയാ മരിേè÷തു? 34നിെěൈകബĆിđിരുćിĭ; നിെěകാലിćു ചïല

ഇöിരുćിĭ; നീതിെകöവരുെട മുĉിൽ പöുേപാകുേĉാെല നീ പöുേപായേĭാ. സകലജനവും

അവെനèുറിđു കരõുെകാ÷ിരുćു. 35 േനരം ൈവകുംമുേĉ ജനെമĭാം ദാവീദിെന

ഭêണം കഴിĜിേè÷തിćു വćേĜാൾ: സൂരäൻ അസ്തമിèും മുെĉ ഞാൻ അĜം

എîിലും മĤു യാെതാെćîിലുംആസçദിđാൽൈദവംഎേćാടു തèവĚവുംഅധികവും

െചēെö എćു ദാവീദ് സതäം െചയ്തു പറõു. 36 ഇതു ജനെമĭാം അറിõേĜാൾ:

രാജാവു െചയ്തെതാെèയും സർĔജനûിćും േബാധിđിരുćതുേപാെല ഇതുംഅവർèു

േബാധിđു. 37 േനരിെě പുåതനായ അബ്േനരിെന െകാćതു രാജാവിെě അറിേവാെടയĭ

എćുസകലജനûിćും യിåസാേയലിെćാെèയുംഅćു േബാധäമായി. 38രാജാവു തെě

ഭൃതäĈാേരാടു: ഇćുയിåസാേയലിൽ ഒരു åപഭുവും മഹാനുമായവൻപöുേപായിഎćുനിïൾ

അറിയുćിĭേയാ? 39ഞാൻരാജാഭിേഷകം åപാപിđവൻഎîിലുംഇćുബലഹീനനാകുćു;

െസരൂയയുെട പുåതĈാരായഈപുരുഷĈാർഎനിèു ഒതുïാûകഠിനĈാരേåത; ദുġത

åപവർûിđവćുഅവെěദുġെതèുതèവĚംയേഹാവപകരം െകാടുèെöഎćുപറõു.

4അബ്േനർ െഹേåബാനിൽെവđു മരിđു േപായതു ശൗലിെě മകൻ േകöേĜാൾ അവെě

ൈധരäം êയിđു യിåസാേയലäെരാെèയും åഭമിđുേപായി. 2എćാൽ ശൗലിെě മകćു
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പടനായകĈാരായ ര÷ു പുരുഷĈാരു÷ായിരുćു; ഒരുûćുബാനാഎćും മĤവćു േരഖാബ്

എćും േപർ. അവൻ െബനäാമീനäരിൽ െബേരാതäനായ രിേĊാെě പുåതĈാർആയിരുćു;

െബേരാû് െബനäാമീനിൽ ഉൾെĜöതായി വിചാരിđുവരുćു. 3െബേരാതäർ ഗിüയീമിേലèു

ഓടിേĜായി, ഇćുവെരയും അവിെട പരേദശികളായി പാർèുćു. 4 ശൗലിെě മകനായ

േയാനാഥാćു ര÷ു കാലും മുടăായിöു ഒരു മകൻ ഉ÷ായിരുćു; യിെåസേയലിൽനിćു

ശൗലിെěയും േയാനാഥാെěയും വർûമാനംഎûിയസമയംഅവćുഅòുവയĢായിരുćു.

അേĜാൾഅവെě ധാåതി അവെനഎടുûുെകാ÷ു ഓടി; അവൾബĂെĜöു ഓടുേĉാൾ

അവൻ വീണു മുടăനായിേĜായി. അവćു െമഫീേബാെശû് എćു േപർ. 5 െബേരാതäർ

രിേĊാെě പുåതĈാരായ േരഖാബുംബാനയും െവയിൽ മൂûേĜാേഴèുഈശ്‐േബാെശûിെě

വീöിൽ െചെćûി; അവൻ ഉđസമയûു ആശçസിđു കിടèുകയായിരുćു. 6 അവർ

േകാതĉുഎടുĜാൻവരുćഭാവûിൽവീöിെěനടുവിൽകടćുഅവെനവയĤûുകുûി;

േരഖാബുംസേഹാദരനായബാനയുംഓടിേĜായ്èളõു. 7അവർഅകûുകടćേĜാൾ

അവൻ ശയനഗൃഹûിൽ കöിലിേĈൽ കിടèുകയായിരുćു; ഇïെന അവർ അവെന

കുûിെèാćു തലെവöിèളõുതലയുംഎടുûു രാåതി മുഴുവനുംഅരാബയിൽകൂടി നടćു

8െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽഈശ്‐േബാെശûിെěതല െകാ÷ുവćു രാജാവിേനാടു:

നിനèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയ നിെě ശåതുവായ ശൗലിെě മകൻഈശ്‐

േബാെശûിെěതലഇതാ; ഇćുയജമാനനായ രാജാവിćു േവ÷ിശൗലിേനാടുംഅവെě

സăതിേയാടും യേഹാവ åപതികാരം െചയ്തിരിèുćു എćു പറõു. 9എćാെറ ദാവീദ്

െബേരാതäനായ രിേĊാെěപുåതĈാരായ േരഖാബിേനാടുംഅവെěസേഹാദരൻബാനേയാടും

ഉûരംപറõതു:എെě åപാണെനസകലആപûിൽനിćും വീെ÷ടുûയേഹാവയാണ, 10

ശൗൽ മരിđുേപായിഎćു ഒരുûൻഎെćഅറിയിđു താൻശുഭവർûമാനം െകാ÷ുവćു

എćുവിചാരിđിരിèുേĉാൾഞാൻഅവെനപിടിđുസിĥാഗിൽെവđു െകാćു. ഇതായിരുćു

ഞാൻഅവെěവർûമാനûിćുേവ÷ിഅവćു െകാടുû åപതിഫലം. 11എćാൽ ദുġĈാർ

ഒരു നീതിമാെനഅവെěവീöിൽ െമûയിൽെവđു െകാലെചയ്താൽഎåതഅധികം?ഞാൻ

അവെěരéംനിïേളാടു േചാദിđു നിïെള ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđുകളയാതിരിèുേമാ?

12പിെćദാവീദ് തെěബാലäèാർèുകğനെകാടുûു;അവർഅവെര െകാćുഅവരുെട

ൈകകാലുകൾ െവöി അവെര െഹേåബാനിെല കുളûിćരിെക തൂèിèളõു. ഈശ്‐

േബാെശûിെěതലഅവർഎടുûു െഹേåബാനിൽഅബ്േനരിെěശവèുഴിയിൽഅടèം

െചയ്തു.

5അനăരംയിåസാേയൽേഗാåതïെളാെèയും െഹേåബാനിൽദാവീദിെěഅടുèൽവćു:

ഞïൾ നിെě അčിയും മാംസവും ആകുćുവേĭാ. 2 മുĉു ശൗൽ ഞïളുെട

രാജാവായിരുćേĜാഴും നായകനായി യിåസാേയലിെനനടûിയതു നീആയിരുćു. നീഎെě

ജനമായയിåസാേയലിെന േമയ്èയും യിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിèയും െചēുെമćു യേഹാവ

നിേćാടുഅരുളിെđയ്തിöുമു÷ുഎćുപറõു. 3ഇïെനയിåസാേയൽമൂĜĈാെരാെèയും

െഹേåബാനിൽ രാജാവിെěഅടുèൽവćു; ദാവീദ് രാജാവു െഹേåബാനിൽെവđു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅവേരാടു ഉടĉടി െചയ്തു; അവർ ദാവീദിെന യിåസാേയലിćു രാജാവായിöു

അഭിേഷകം െചയ്തു. 4 ദാവീദ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവćു മുĜതു വയĢായിരുćു;

അവൻ നാğതു സംവĀരം വാണു. 5 അവൻ െഹേåബാനിൽ െയഹൂെദèു ഏഴു
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സംവĀരവുംആറുമാസവും െയരൂശേലമിൽഎĭായിåസാേയലിćും െയഹൂെദèും മുĜûിമൂćു

സംവĀരവും രാജാവായി വാണു. 6 രാജാവുംഅവെěആളുകളും െയരൂശേലമിേലèുആ

േദശെû നിവാസികളായ െയബൂസäരുെട േനെര പുറെĜöു. ദാവീദിćു അവിെട കടĜാൻ

കഴികയിെĭćുെവđുഅവർ ദാവീദിേനാടു: നീ ഇവിെടകടèയിĭ; നിെćതടുĜാൻകുരുടരും

മുടăരും മതിഎćു പറõു. 7എćിöും ദാവീദ് സീേയാൻേകാö പിടിđു;അതു തെć ദാവീദിെě

നഗരം. 8അćുദാവീദ്:ആെരîിലുംെയബൂസäെരേതാğിđാൽഅവൻനീർĜാûിയിൽകൂടികയറി

ദാവീദിćു െവറുĜായുĐമുടăെരയും കുരുടെരയും പിടിèെöഎćുപറõു.അതുെകാ÷ു

കുരുടരും മുടăരും വീöിൽ വരരുതുഎെćാരു െചാĭു നടĜായി. 9 ദാവീദ് േകാöയിൽ വസിđു,

അതിćു ദാവീദിെě നഗരെമćു േപരിöു. ദാവീദ് അതിെന മിേĭാ തുടïി ചുĤിലും ഉĐിേലാöും

പണിതുറĜിđു. 10ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവ തേćാടുകൂെടയു÷ായിരുćതുെകാ÷ു

ദാവീദ് േമല്èുേമൽ åപബലനായിûീർćു. 11 േസാർരാജാവായഹീരാം ദാവീദിെěഅടുèൽ

ദൂതĈാെരയും േദവദാരുèെളയുംആശാരികെളയുംകğണിèാെരയുംഅയđു;അവർദാവീദിćു

ഒരുഅരമനപണിതു. 12ഇïെനയേഹാവയിåസാേയലിൽതെćരാജാവായിčിരെĜടുûുകയും

അവെěജനമായയിåസാേയൽനിമിûം തെě രാജതçം ഉćതമാèുകയും െചയ്തുഎćു

ദാവീദ് അറിõു. 13െഹേåബാനിൽനിćു വćേശഷം ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽെവđുഅധികം

െവĜാöികെളയും ഭാരäമാെരയും പരിåഗഹിđു; ദാവീദിćു പിെćയും പുåതĈാരും പുåതിമാരും

ജനിđു. 14െയരൂശേലമിൽെവđുഅവćു ജനിđവരുെട േപരുകളാവിതു: ശĊൂവ, േശാബാബ്,

നാഥാൻ, ശേലാേമാൻ, 15യിബ്ഹാർ,എലിശൂവ, േനെഫഗ്, യാഫീയ, 16എലീശാമാ,എലäാദാവു,

എലീേഫെലû്, 17എćാൽ ദാവീദിെനയിåസാേയലിćു രാജാവായിഅഭിേഷകം െചയ്തുഎćു

െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ െഫലിസ്തäർ ഒെèയും ദാവീദിെന പിടിĜാൻ വćു; ദാവീദ് അതു

േകöിöു ദുർĖûിൽകടćു പാർûു. 18െഫലിസ്തäർ വćു െരഫായീം താഴ്വരയിൽപരćു. 19

അേĜാൾ ദാവീദ് യേഹാവേയാടു:ഞാൻ െഫലിസ്തäരുെട േനെര പുറെĜേടണേമാ?അവെര

എെěകēിൽഏğിđുതരുേമാഎćു േചാദിđു. പുറെĜടുക;ഞാൻ െഫലിസ്തäെര നിെěകēിൽ

ഏğിèുംഎćു യേഹാവ ദാവീദിേനാടുഅരുളിെđയ്തു. 20അïെന ദാവീദ് ബാൽ‐െപരാസീമിൽ

െചćു;അവിെടെവđു ദാവീദ്അവെര േതാğിđു; െവĐđാöംേപാെലയേഹാവഎെěമുĉിൽ

എെěശåതുèെളതകർûുകളõുഎćുപറõു.അതുെകാ÷ുആčലûിćുബാൽ‐

െപരാസീംഎćു േപർപറõുവരുćു. 21അവിെടഅവർതïളുെടവിåഗഹïെളഇേöđുേപായി;

ദാവീദുംഅവെěആളുകളുംഅവെയഎടുûുെകാ÷ുേപാćു. 22െഫലിസ്തäർപിെćയുംവćു

െരഫായീംതാഴ്വരയിൽപരćു. 23ദാവീദ് യേഹാവേയാടു േചാദിđേĜാൾ:നീ േനെര െചĭാെത

അവരുെട പിĉുറûുകൂടി വളõുെചćു ബാഖാവൃêïൾèു എതിെരെവđു അവെര

േനരിടുക. 24ബാഖാവൃêïളുെടഅåഗïളിൽകൂടിഅണിനടèുćഒđേപാെല േകൾèും;

അേĜാൾ േവഗûിൽ െചĭുക; െഫലിസ്തäൈസനäെûേതാğിĜാൻയേഹാവനിനèു മുĉായി

പുറെĜöിരിèുćുഎćുഅരുളĜാടു÷ായി. 25യേഹാവകğിđതുേപാെല ദാവീദ് െചയ്തു,

െഫലിസ്തäെര േഗബമുതൽ േഗെസർവെര േതാğിđു.

6അനăരം ദാവീദ് യിåസാേയലിൽനിćു സകലവിരുതĈാരുമായി മുĜതിനായിരം േപെര

കൂöിവരുûി 2െകരൂബുകളുെട മീെതഅധിവസിèുćവനായൈസനäïളുെടയേഹാവ

എćനാമûാൽവിളിèെĜöിരിèുćൈദവûിെě െപöകംബാേല‐െയഹൂദയിൽനിćു

െകാ÷ുവേര÷തിćു ദാവീദും കൂെടയുĐസകലജനവും അവിേടèു പുറെĜöു േപായി. 3

അവർൈദവûിെěെപöകം ഒരു പുതിയവ÷ിയിൽകയĤി, കുćിേĈലുĐഅബീനാദാബിെě
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വീöിൽനിćു െകാ÷ുവćു; അബീനാദാബിെě പുåതĈാരായ ഉĢയും അേഹäാവും ആ

പുതിയവ÷ി െതളിđു. 4കുćിേĈലുĐഅബീനാദാബിെě വീöിൽനിćു അവർ അതിെന

ൈദവûിെěെപöകവുമായി െകാ÷ു േപാരുേĉാൾഅേഹäാ െപöകûിćു മുĉായി നടćു.

5 ദാവീദും യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും സരളമരംെകാ÷ുĐസകലവിധവാദിåതïേളാടും

കിćരം, വീണ, തĜ്, മുരജം,ൈകûാളംഎćിവേയാടുംകൂെട യേഹാവയുെട മുĉാെകനൃûം

െചയ്തു. 6അവർനാേഖാെěകളûിîൽഎûിയേĜാൾകാള വിര÷തുെകാ÷ു ഉĢാൈക

നീöിൈദവûിെěെപöകം പിടിđു. 7അേĜാൾയേഹാവയുെട േകാപം ഉĢയുെട േനെരജçലിđു;

അവെěഅവിേവകംനിമിûംൈദവംഅവിെടെവđുഅവെനസംഹരിđു;അവൻഅവിെട

ൈദവûിെěെപöകûിെěഅടുèൽെവđു മരിđു. 8യേഹാവഉĢെയേഛദിđ േഛദംനിമിûം

ദാവീദിćു വäസനമായിഅവൻആčലûിćു േപെരസ്‐ഉĢാഎćു േപർവിളിđു. അതു

ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. 9അćു ദാവീദ് യേഹാവെയ ഭയെĜöുേപായി. യേഹാവയുെട

െപöകംഎെěഅടുèൽഎïെന െകാ÷ുവേര÷ുഎćുഅവൻപറõു. 10ഇïെന

യേഹാവയുെടെപöകംദാവീദിെěനഗരûിൽതെěഅടുèൽവരുûുവാൻമനĢിĭാെതദാവീദ്

അതിെനഗിതäനായഓേബദ്‐എേദാമിെěവീöിൽ െകാ÷ുേപായി െവđു. 11യേഹാവയുെട െപöകം

ഗിതäനായഓേബദ്‐എേദാമിെě വീöിൽ മൂćുമാസം ഇരുćു; യേഹാവഓേബദ്‐എേദാമിെനയും

അവെěകുടുംബെûഒെèയുംഅനുåഗഹിđു. 12ൈദവûിെě െപöകം നിമിûംയേഹാവ

ഓേബദ്‐എേദാമിെě കുടുംബെûയും അവćുĐ സകലെûയും അനുåഗഹിđു എćു

ദാവീദ് രാജാവിćു അറിവു കിöിയേĜാൾ ദാവീദ് പുറെĜöു ൈദവûിെě െപöകം ഓേബദ്‐

എേദാമിെěവീöിൽനിćു ദാവീദിെěനഗരûിേലèുസേăാഷേûാെട െകാ÷ുവćു. 13

യേഹാവയുെട െപöകംചുമćവർആറുചുവടു നടćേശഷംഅവൻഒരുകാളെയയും തടിĜിđ

കിടാവിെനയും യാഗംകഴിđു. 14 ദാവീദ് പõിനൂലîി ധരിđുെകാ÷ു പൂർĚശéിേയാെട

യേഹാവയുെട മുĉാെകനൃûം െചയ്തു. 15അïെന ദാവീദും യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും

ആർേĜാടും കാഹളനാദേûാടുംകൂെട യാേഹാവയുെട െപöകം െകാ÷ുവćു. 16എćാൽ

യേഹാവയുെട െപöകം ദാവീദിെě നഗരûിൽ കടèുേĉാൾ ശൗലിെě മകളായ മീഖൾ

കിളിവാതിലിൽകൂടി േനാèി, ദാവീദ് രാജാവുയേഹാവയുെട മുĉാെകകുതിđുനൃûംെചēുćതു

ക÷ുതെěഹൃദയûിൽഅവെനനിąിđു. 17അവർയേഹാവയുെട െപöകം െകാ÷ുവćു

ദാവീദ് അതിćായിöുഅടിđിരുćകൂടാരûിെě നടുവിൽഅതിെěčാനûുെവđു; പിെć

ദാവീദ് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു. 18

ദാവീദ് േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു തീർćേശഷം അവൻ ജനെû

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാമûിൽഅനുåഗഹിđു. 19പിെćഅവൻയിåസാേയലിെě

സർĔസംഘവുമായസകലജനûിലും പുരുഷĈാർèും സ്åതീകൾèുംആെളാćിćു ഒരു

അĜവും ഒരു കഷണം മാംസവും ഒരു മുăിരിയടയും വീതം പîിöുെകാടുûു, ജനെമാെèയും

താăാെěവീöിേലèു േപായി. 20അനăരം ദാവീദ് തെěകുടുംബെûഅനുåഗഹിേè÷തിćു

മടïിവćേĜാൾ ശൗലിെě മകളായ മീഖൾ ദാവീദിെന എതിേരĤു െചćു: നിĢാരĈാരിൽ

ഒരുûൻതെćûാൻഅനാവൃതനാèുćതുേപാെലഇćുതെě ദാസĈാരുെട ദാസികൾ

കാൺെകതെćûാൻഅനാവൃതനാèിയയിåസാേയൽരാജാവുഇćുഎåത മഹതçമുĐവൻ

എćു പറõു. 21 ദാവീദ് മീഖളിേനാടു: യേഹാവയുെട ജനമായ യിåസാേയലിćു åപഭുവായി

നിയമിĜാൻതèവĚംനിെěഅĜനിലുംഅവെěസകലഗൃഹûിലും ഉപരിയായിഎെć

തിരെõടുûിരിèുć യേഹാവയുെട മുĉാെക, അേത, യേഹാവയുെട മുĉാെകഞാൻ
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നൃûം െചēും. 22ഞാൻ ഇനിയും ഇതിലധികം ഹീനനും എെě കാഴ്െചèു എളിയവനും

ആയിരിèും; നീ പറõദാസികളാേലാഎനിèു മഹതçമു÷ാകുംഎćു പറõു. 23എćാൽ

ശൗലിെě മകളായ മീഖളിćു ജീവപരäăം ഒരു കുöിയും ഉ÷ായിĭ.

7യേഹാവ ചുĤുമുĐസകലശåതുèെളയും അടèി രാജാവിćു സçčത നല്കിയേശഷം

രാജാവു തെěഅരമനയിൽവസിèുംകാലûു 2ഒരിèൽരാജാവു നാഥാൻåപവാചകേനാടു:

ഇതാ, ഞാൻ േദവദാരുെകാ÷ുĐ അരമനയിൽ വസിèുćു; ൈദവûിെě െപöകേമാ

തിരĠീെലèകûു ഇരിèുćു എćു പറõു. 3 നാഥാൻ രാജാവിേനാടു: നീ െചćു

നിെě മനĢിലുĐെതാെèയും െചയ്തുെകാൾക; യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു എćു

പറõു. 4 എćാൽ അćു രാåതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു നാഥാćു ഉ÷ായതു

എെăćാൽ: 5 എെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു നീ െചćു പറക: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഅധിവസിേè÷തിćു നീഎനിèു ഒരുആലയംപണിയുേമാ? 6

ഞാൻയിåസാേയൽ മèെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđ നാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻ

ഒരുആലയûിൽഅധിവസിèാെതകൂടാരûിലും നിവാസûിലുമേĭാസòരിđുവരുćതു. 7

എെěജനമായയിåസാേയലിെന േമയ്പാൻഞാൻകğിđാèിയയിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽ

ഒćിേനാടു എനിèു േദവദാരുെകാ÷ു ഒരു ആലയം പണിയാതിരിèുćതു എăു

എćു എĭായിåസാേയൽമèേളാടുംകൂെട ഞാൻ സòരിđുവć čലïളിൽ എവിെട

െവെđîിലും ഒരു വാèു കğിđിöുേ÷ാ? 8ആകയാൽ നീ എെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ:ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěജനമായ

യിåസാേയലിേĈൽ åപഭുവായിരിേè÷തിćു ഞാൻ നിെć പുğുറûു നിćു, ആടുകെള

േനാèിനടèുേĉാൾതേćഎടുûു. 9നീസòരിđുവćഎĭായിടûുംഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഇരുćുനിെěസകലശåതുèെളയുംനിെěമുĉിൽനിćുേഛദിđുകളõിരിèുćു; ഭൂമിയിലുĐ

മഹാĈാരുെട േപർേപാെല ഞാൻ നിെě േപർ വലുതാèും. 10 ഞാൻ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിćു ഒരുčലംകğിđുെകാടുèയുംഅവർസçăčലûുപാർûുഅവിെടനിćു

ഇളകാതിരിèûèവĚംഅവെരനടുകയും െചēും. പ÷െûേĜാെലയുംഎെěജനമായ

യിåസാേയലിćുഞാൻനäായാധിപĈാെര കğിđാèിയകാലെûേĜാെലയും ഇനി ദുġĈാർ

അവെരപീഡിĜിèയിĭ. 11ഞാൻനിെěസകലശåതുèെളയുംഅടèിനിനèുസçčതനല്കും.

അåതയുമĭ, യേഹാവ നിനèു ഒരു ഗൃഹം ഉ÷ാèുെമćു യേഹാവ നിേćാടുഅറിയിèുćു. 12

നിെě ഉദരûിൽനിćു പുറെĜടുവാനിരിèുćസăതിെയനിെěആയുഷ്കാലം തികõിöു

നിെě പിതാèĈാേരാടുകൂെട നീ നിåദെകാĐുേĉാൾ ഞാൻ നിനèു പിăുടർđയായി

čിരെĜടുûുകയുംഅവെě രാജതçം ഉറĜാèുകയും െചēും. 13അവൻഎെěനാമûിćു

ഒരുആലയംപണിയും;ഞാൻഅവെěരാജതçûിെěസിംഹാസനംഎേćèുംčിരമാèും. 14

ഞാൻഅവćുപിതാവുംഅവൻഎനിèുപുåതനുംആയിരിèും;അവൻകുĤം െചയ്താൽഞാൻ

അവെനമനുഷäരുെട വടിെകാ÷ും മനുഷäപുåതĈാരുെടഅടിെകാ÷ുംശിêിèും. 15എîിലും

നിെěമുĉിൽനിćുഞാൻതĐിèളõശൗലിîൽനിćുഞാൻഎെěദയനീèിയതുേപാെല

അതുഅവîൽനിćു നീïിേĜാകയിĭ. 16നിെěഗൃഹവും നിെě രാജതçവുംഎെě മുĉാെക

എേćèും čിരമായിരിèും; നിെě സിംഹാസനവും എേćèും ഉെറđിരിèും. 17 ഈ

സകലവാèുകൾèുംദർശനûിćുംഒûവĚംനാഥാൻദാവീദിേനാടുസംസാരിđു. 18അേĜാൾ

ദാവീദ് രാജാവുഅകûു െചćുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഇരുćു പറõെതെăćാൽ:

കർûാവായയേഹാേവ, നീഎെćഇåതേûാളം െകാ÷ുവരുവാൻഞാൻആർ?എെěഗൃഹവും
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എăുĐു? 19കർûാവായയേഹാേവ, ഇതും േപാരാഎćുനിനèു േതാćീöു വരുവാനുĐ

ദീർഘകാലേûèുഅടിയെě ഗൃഹെûèുറിđും നീഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. കർûാവായ

യേഹാേവ, ഇതു മനുഷäർèു ഉപേദശമേĭാ? 20 ദാവീദ് ഇനി നിേćാടു എăു പറേയ÷ു?

കർûാവായ യേഹാേവ, നീ അടിയെന അറിയുćു. 21 നിെě വചനം നിമിûവും നിെě

åപസാദåപകാരവുംഅേĭാനീഈവൻകാരäം ഒെèയും െചയ്തുഅടിയെനഅറിയിđിരിèുćതു.

22അതുെകാ÷ുകർûാവായയേഹാേവ, നീ വലിയവൻആകുćു; നിെćേĜാെല ഒരുûനുമിĭ;

ഞïൾസçăെചവിെകാ÷ു േകöെതാെèയുംഓർûാൽനീഅĭാെതഒരുൈദവവുംഇĭ.

23നിനèു ജനമായി വീെ÷ടുĜാനും നിനèു ഒരു നാമം സĉാദിĜാനും നീ െചćിരിèുć

നിെě ജനമായ യിåസാേയലിćു തുലäമായി ഭൂമിയിൽ ഏെതാരു ജാതിയുĐു? ൈദവേമ, നീ

മിåസയീമിൽനിćും ജാതികളുെടയും അവരുെട േദവĈാരുെടയും ൈകവശûുനിćും നിനèായി

വീെ÷ടുûിരിèുć നിെě ജനം കാൺെക അവർèു േവ÷ി വൻകാരäവും അവരുെട

േദശûിćുേവ÷ി ഭയîരകാരäïളും åപവർûിđുവേĭാ. 24നിെěജനമായയിåസാേയലിെന

നിനèുഎേćèും ജനമായിരിĜാൻനീ നിനèായിčിരെĜടുûി, യേഹാേവ, നീഅവർèു

ൈദവമായ്തീർćുമിരിèുćു. 25ഇേĜാഴും കർûാവായയേഹാേവ, നീഅടിയെനയുംഅടിയെě

ഗൃഹെûയുംകുറിđുഅരുളിെđയ്തവചനെûഎേćèും ഉറĜാèിഅരുളĜാടുേപാെല

െചേēണേമ. 26 ൈസനäïളുെട യേഹാവ യിåസാേയലിćു ൈദവം എćിïെന നിെě

നാമംഎേćèും മഹതçീകരിèെĜടുമാറാകെö; നിെě ദാസനായ ദാവീദിെě ഗൃഹം നിെě

മുĉാെകčരിമായിരിèെö. 27ഞാൻ നിനèു ഒരു ഗൃഹം പണിയുെമćു നീ അടിയćു

െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ു, യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നിേćാടു

ഈåപാർüനകഴിĜാൻഅടിയൻൈധരäം åപാപിđു. 28കർûാവായയേഹാേവ,നീതേćൈദവം;

നിെěവചനïൾസതäംആകുćു;അടിയćുഈനĈെയനീ വാëാനം െചയ്തുമിരിèുćു.

29ആകയാൽഅടിയെěഗൃഹം തിരുമുĉിൽഎേćèും ഇരിേè÷തിćു åപസാദം േതാćി

അനുåഗഹിേèണേമ;കർûാവായയേഹാേവ,നീഅïെനഅരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ; നിെě

അനുåഗഹûാൽഅടിയെěഗൃഹംഎേćèുംഅനുåഗഹിèെĜöിരിèും.

8അനăരം ദാവീദ് െഫലിസ്തäെര ജയിđടèി, മൂലčാനûിെě ഭരണം െഫലിസ്തäരുെട

കēിൽനിćുകരčമാèി. 2അവൻേമാവാബäെരയും േതാğിđുഅവെരനിലûുകിടûി

ചരടുെകാ÷ു അളćു; െകാĭുവാൻ ര÷ു ചരടും ജീവേനാെട രêിĜാൻ ഒരു ചരടുമായി

അവൻഅളćു. അïെന േമാവാബäർ ദാവീദിćു ദാസĈാരായി കĜം െകാടുûുവćു. 3

െരേഹാബിെě മകനായി േസാബരാജാവായഹദേദെസർനദീതീരûുĐതെěആധിപതäം

യഥാčാനെĜടുûുവാൻ േപായേĜാൾ ദാവീദ് അവെന േതാğിđു. 4 അവെě വക

ആയിരെûഴുനൂറുകുതിരേđവകെരയുംഇരുപതിനായിരംകാലാളുകെളയും ദാവീദ് പിടിđു;

രഥèുതിരകളിൽ നൂറു മാåതംെവđുംെകാ÷ു േശഷം കുതിരകെള ഒെèയും കുതിഞരĉു

െവöിèളõു. 5 േസാബരാജാവായഹദേദെസരിെനസഹായിĜാൻ ദേĊെശèിേനാടു േചർć

അരാമäർ വćേĜാൾ ദാവീദ്അരാമäരിൽഇരുപûീരായിരംേപെരസംഹരിđു. 6പിെćദാവീദ്

ദേĊെശèിേനാടു േചർć അരാമിൽ കാവğöാളïെള പാർĜിđു; അരാമäരും ദാവീദിćു

ദാസĈാരായിûീർćു കĜം െകാടുûുവćു. ഇïെന ദാവീദ് െചേćടെûാെèയും യേഹാവ

അവćുജയംനല്കി. 7ഹദേദെസരിെě ഭൃതäĈാർèു ഉ÷ായിരുćെപാൻപരിചകെള ദാവീദ്

എടുûു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു. 8ഹദേദെസരിെě പöണïളായ േബതഹിൽനിćും
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െബേരാതായിൽനിćും ദാവീദ്രാജാവുഅനവധിതാåമവും െകാ÷ുവćു. 9ദാവീദ്ഹദേദെസരിെě

സർĔൈസനäെûയും േതാğിđു എćു ഹമാû് രാജാവായ േതായി േകöേĜാൾ 10 ദാവീദ്

രാജാവിേനാടു കുശലം േചാദിĜാനും അവൻ ഹദേദെസരിേനാടു യുĂംെചയ്തു അവെന

േതാğിđതുെകാ÷ുഅവെനഅഭിനąിĜാനും േതായി തെě മകൻ േയാരാമിെന രാജാവിെě

അടുèൽഅയđു; ഹദേദെസരിćു േതായിേയാടു കൂടèൂെടയുĂമു÷ായിരുćു. േയാരാം

െവĐി, െപാćു, താåമംഎćിവെകാ÷ുĐസാധനïെളെകാ÷ുവćു. 11ദാവീദ് രാജാവു

ഇവെയഅരാമäർ, േമാവാബäർ,അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ,അമാേലകäർഎćിïെനതാൻ

കീഴടèിയസകലജാതികളുെടയും പèൽനിćും 12െരേഹാബിെě മകനായി േസാബരാജാവായ

ഹദേദെസരിെě െകാĐയിൽനിćുംഎടുûു വിശുĂീകരിđ െവĐിേയാടും െപാćിേനാടുംകൂെട

യേഹാെവèു വിശുĂീകരിđു. 13 പിെć ദാവീദ് ഉĜുതാഴ്വരയിൽെവđു പതിെനĚായിരം

അരാമäെരസംഹരിđു മടïിവćേĜാൾതനിèു കീർûിസĉാദിđു. 14അവൻഎേദാമിൽ

കാവğöാളïെള ആèി; എേദാമിൽ എĭാടûും അവൻ കാവğöാളïെള പാർĜിđു;

എേദാമäെരാെèയും ദാവീദിćു ദാസĈാരായിûീർćു; ദാവീദ് െചേćടെûാെèയും യേഹാവ

അവćു ജയം നല്കി. 15 ഇïെന ദാവീദ് എĭായിåസാേയലിെനയും വാണു; ദാവീദ് തെě

സകലജനûിćും നീതിയും നäായവും നടûിെèാടുûു. 16െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ്

േസനാധിപതിയുംഅഹീലൂദിെěമകൻെയേഹാശാഫാത് മåăിയുംആയിരുćു. 17അഹീതൂബിെě

മകൻ സാേദാèും അബäാഥാരിെě മകൻ അഹീേമെലèും പുേരാഹിതĈാരും െസരായാ

രായസèാരനുംആയിരുćു. 18യേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു േåകതäർèും േĨതäർèും

അധിപതിആയിരുćു; ദാവീദിെěപുåതĈാേരാ പുേരാഹിതĈാരായിരുćു.

9അനăരം ദാവീദ്: ഞാൻ േയാനാഥാെě നിമിûം ദയ കാണിേè÷തിćു ശൗലിെě

കുടുംബûിൽആെരîിലും േശഷിđിരിèുćുേവാഎćുഅേനçഷിđു. 2എćാൽശൗലിെě

ഗൃഹûിൽസീബാഎćു േപരുĐഒരു ഭൃതäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവെന ദാവീദിെěഅടുèൽ

വിളിđുവരുûി; രാജാവുഅവേനാടു: നീ സീബേയാഎćു േചാദിđു.അടിയൻഎćുഅവൻ

പറõു. 3ഞാൻൈദവûിെě ദയകാണിേè÷തിćു ശൗലിെěകുടുംബûിൽആെരîിലും

ഉേ÷ാ എćു രാജാവു േചാദിđതിćു: ര÷ു കാലും മുടăായിöു േയാനാഥാെě ഒരു മകൻ

ഉ÷ുഎćുസീബാ രാജാവിേനാടു പറõു. 4അവൻഎവിെടഎćു രാജാവു േചാദിđതിćു:

േലാെദബാരിൽഅĊീേയലിെě മകനായ മാഖീരിെěവീöിലു÷ുഎćുസീബാ രാജാവിേനാടു

പറõു. 5അേĜാൾ ദാവീദ് രാജാവു ആളയđു, േലാെദബാരിൽ അĊീേയലിെě മകനായ

മാഖീരിെě വീöിൽ നിćു അവെന വരുûി. 6 ശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ

െമഫീേബാെശû് ദാവീദിെě അടുèൽ വćു സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. ദാവീദ്:

െമഫീേബാെശേûഎćുവിളിđതിćുഅടിയൻഎćുഅവൻപറõു. 7ദാവീദ്അവേനാടു:

ഭയെĜേട÷ാ; നിെě അĜനായ േയാനാഥാെě നിമിûം ഞാൻ നിേćാടു ദയകാണിđു

നിെěഅĜനായശൗലിെěനിലം ഒെèയും നിനèു മടèിûരുćു; നീേയാ നിതäംഎെě

േമശയിîൽഭêണംകഴിđുെകാേĐണംഎćുപറõു. 8അവൻനമസ്കരിđുംെകാ÷ു:

ചû നാെയേĜാെല ഇരിèുć അടിയെന നീ കടാêിĜാൻ അടിയൻ എăുĐു എćു

പറõു. 9അേĜാൾ രാജാവു ശൗലിെě ഭൃതäനായസീബെയവിളിĜിđുഅവേനാടു കğിđതു:

ശൗലിćുഅവെěസകലഗൃഹûിćുമുĐെതാെèയുംഞാൻനിെěയജമാനെěമകćു

െകാടുûിരിèുćു. 10നീയും നിെě പുåതĈാരും േവലèാരും നിെě യജമാനെě മകćു
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ഭêിĜാൻആഹാരമു÷ാേക÷തിćു അവćുേവ÷ിആ നിലം കൃഷിെചയ്തു അനുഭവം

എടുേèണം; നിെě യജമാനെě മകനായ െമഫീേബാെശû് നിതäം എെě േമശയിîൽ

ഭêണംകഴിđുെകാĐും. എćാൽസീെബèു പതിനòുപുåതĈാരും ഇരുപതു േവലèാരും

ഉ÷ായിരുćു. 11രാജാവായയജമാനൻഅടിയേനാടു കğിèുćെതാെèയുംഅടിയൻെചēും

എćു സീബാ രാജാവിേനാടു പറõു. െമഫീേബാെശേûാ രാജകുമാരĈാരിൽ ഒരുûൻ

എćേപാെല ദാവീദിെě േമശയിîൽ ഭêണംകഴിđുേപാćു. 12െമഫീേബാെശûിćു ഒരു

െചറിയ മകൻ ഉ÷ായിരുćു;അവćു മീഖാഎćു േപർ.സീബയുെട വീöിലുĐവെരാെèയും

െമഫീേബാെശûിćു ഭൃതäĈാരായ്തീർćു. 13ഇïെനെമഫീേബാെശû് െയരൂശേലമിൽതേć

വസിđു രാജാവിെě േമശയിîൽ ഭêണംകഴിđുേപാćു;അവćു കാലു ര÷ും മുടăായിരുćു.

10അതിെěേശഷം അേĊാനäരുെട രാജാവു മരിđു; അവെě മകനായ ഹാനൂൻ അവćു

പകരം രാജാവായി. 2 അേĜാൾ ദാവീദ്: ഹാനൂെě അĜനായ നാഹാശ് എനിèു ദയ

െചയ്തതുേപാെലഅവെěമകćുഞാനും ദയെചēുംഎćുപറõുഅവെěഅĜെനèുറിđു

അവേനാടുആശçാസവാèു പറവാൻതെě ഭൃതäĈാെര പറõയđു. 3 ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർ

അേĊാനäരുെട േദശûു എûിയേĜാൾഅേĊാനäåപഭുèĈാർ തïളുെട യജമാനനായ

ഹാനൂേനാടു: ദാവീദ് നിെě അĜെന ബഹുമാനിđിöാകുćു ആശçസിĜിèുćവെര നിെě

അടുèൽഅയđതുഎćു േതാćുćുേവാ? പöണെûേശാധനെചയ്തു ഒĤുേനാèുവാനും

അതിെന നശിĜിđുകളവാനുംഅĭേയാ ദാവീദ് ഭൃതäĈാെര നിെěഅടുèൽഅയđതുഎćു

പറõു. 4അേĜാൾഹാനൂൻ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാെര പിടിđുഅവരുെട താടിെയ പാതി ചിരĜിđു

അവരുെട അîികെള നടുവിൽആസനംവെര മുറിĜിđു അവെര അയđു. 5 ദാവീദ്രാജാവു

ഇതുഅറിõേĜാൾആപുരുഷĈാർഏĤവും ലðിđിരുćതുെകാ÷ുഅവരുെടഅടുèൽ

ആളയđു: നിïളുെട താടി വളരുംവെര െയരീേഹാവിൽ താമസിĜിൻ; പിെć മടïിവരാം

എćു പറയിđു. 6തïൾദാവീദിćു െവറുĜുĐവരായ്തീർćുഎćുഅേĊാനäർ ക÷േĜാൾ

അവർആളയđു േബû്‐െരേഹാബിെലഅരാമäരിൽനിćും േസാബയിെലഅരാമäരിൽനിćും

ഇരുപതിനായിരംകാലാളുകെളയുംആയിരംേപരുമായി മാഖാരാജാവിെനയും േതാബിൽനിćു

പăീരായിരംേപെരയും കൂലിèു വരുûി. 7 ദാവീദ് അതു േകöേĜാൾ േയാവാബിെനയും

ശൂരĈാരുെടസകലൈസനäെûയുംഅയđു. 8അേĊാനäരും പുറെĜöു പöണവാതില്èൽ

പെടèുഅണിനിരćു;എćാൽ േസാബയിെലയും െരേഹാബിെലയുംഅരാമäരും േതാബäരും

മാഖäരും തനിđു െവളിåĉേദശûായിരുćു. 9തെě മുĉിലും പിĉിലും പടനിരćിരിèുćു

എćു ക÷േĜാൾ േയാവാബ് യിåസാേയലിെě സകലവീരĈാരിൽനിćും ഒരു കൂöെû

തിരെõടുûുഅരാമäരുെട േനെരഅണിനിരûി. 10 േശഷംപടðനെûഅേĊാനäരുെട

േനെരനിരേû÷തിćുതെěസേഹാദരനായഅബീശായിെയഏğിđുഅവേനാടു: 11അരാമäർ

എെě േനെര åപാബലäം åപാപിđാൽ നീ എനിèു സഹായം െചേēണം; അേĊാനäർ നിെě

േനെര åപാബലäം åപാപിđാൽഞാൻവćുനിനèുസഹായം െചēും. 12ൈധരäമായിരിè; നാം

നĊുെട ജനûിćും നĊുെടൈദവûിെěപöണïൾèും േവ÷ി പുരുഷതçം കാണിèുക;

യേഹാവേയാ തനിèുഇġമായതു െചēുമാറാകെöഎćു പറõു. 13പിെć േയാവാബും

കൂെടയുĐ ജനവുംഅരാമäേരാടു പെടèുഅടുûു;അവർഅവെě മുĉിൽനിćുഓടിേĜായി.

14അരാമäർ ഓടിേĜായി എćു ക÷േĜാൾ അേĊാനäരും അബീശായിയുെട മുĉിൽനിćു

ഓടിപöണûിൽകടćു. േയാവാബ്അേĊാനäെരവിöു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു.
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15തïൾയിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപായി എćുഅരാമäർ ക÷ിöുഅവർ ഒćിđുകൂടി. 16

ഹദേദെസർആളയđു നദിèു അèെരയുĐഅരാമäെര വരുûി; അവർ േഹലാമിേലèു

വćു; ഹദേദെസരിെě േസനാപതിയായ േശാബè്അവരുെട നായകനായിരുćു. 17അതു

ദാവീദിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾഅവൻഎĭായിåസാേയലäെരയുംകൂöിവരുûി േയാർāാൻകടćു

േഹലാമിൽെചćു.എćാെറഅരാമäർ ദാവീദിെě േനെരഅണിനിരćുപടേയĤു. 18അരാമäർ

യിåസാേയലിെě മുĉിൽനിćു ഓടിേĜായി; ദാവീദ് അരാമäരിൽ എഴുനൂറു േതരാളികെളയും

നാğതിനായിരം കുതിരĜടയാളികെളയും െകാćു, അവരുെട േസനാപതിയായ േശാബèിെനയും

െവöിെèാćു. 19എćാൽഹദേദെസരിെěആåശിതĈാരായസകലരാജാèĈാരും തïൾ

യിåസാേയലിേനാടു േതാĤുഎćു ക÷ിöു യിåസാേയലäരുമായിസĆിെചയ്തുഅവെര േസവിđു.

അതിൽപിെćഅേĊാനäർèുസഹായം െചയ്വാൻഅരാമäർ ഭയെĜöു.

11പിെĤആ÷ിൽ രാജാèĈാർ യുĂûിćു പുറെĜടുംകാലം ദാവീദ് േയാവാബിെനയും

അവേനാടുകൂെട തെě േചവകെരയും എĭായിåസാേയലിെനയും അയđു; അവർ

അേĊാനäേദശം ശൂനäമാèി, രĒാപöണം നിേരാധിđു. ദാവീേദാ െയരൂശേലമിൽ തേć

താമസിđിരുćു. 2 ഒരുനാൾ സĆäയാകാറായ സമയûു ദാവീദ് െമûയിൽനിćു

എഴുേćĤു രാജധാനിയുെട മാളികേമൽ ഉലാവിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു സ്åതീ കുളിèുćതു

മാളികയിൽനിćുക÷ു;ആസ്åതീഅതിസുąരിആയിരുćു. 3ദാവീദ്ആളയđുആസ്åതീെയĜĤി

അേനçഷിĜിđു.അവൾഎലീയാമിെěമകളുംഹിതäനായഊരിയാവിെěഭാരäയുമായബû്‐

േശബ എćു അറിõു. 4 ദാവീദ് ദൂതĈാെര അയđു അവെള വരുûി; അവൾ അവെě

അടുèൽവćു;അവൾèു ഋതുശുĂി വćിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഅവേളാടുകൂെട ശയിđു;

അവൾതെěവീöിേലèു മടïിേĜായി. 5ആസ്åതീ ഗർഭം ധരിđു, താൻ ഗർഭിണിആയിരിèുćു

എćു ദാവീദിćു വർûമാനം അയđു. 6അേĜാൾ ദാവീദ് ഹിതäനായ ഊരീയാെവ തെě

അടുèൽഅയĜാൻ േയാവാബിćു കğനഅയđു. 7ഊരീയാവു തെěഅടുèൽവćേĜാൾ

ദാവീദ്അവേനാടു േയാവാബിെěയുംപടðനûിെěയുംസുഖവർûമാനവുംയുĂûിെě

വസ്തുതയും േചാദിđു. 8പിെćദാവീദ്ഊരിയാേവാടു: നീ വീöിൽ െചćുകാലുകെളകഴുകുക

എćു പറõു.ഊരീയാവു രാജധാനിയിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾ രാജാവിെěസĊാനംഅവെě

പിćാെലെചćു. 9ഊരീയാേവാതെěവീöിൽ േപാകാെതയജമാനെěസകലഭൃതäĈാേരാടുംകൂെട

രാജധാനിയുെട വാതില്èൽകിടćുറïി. 10ഊരീയാവു വീöിൽ േപായിĭഎćറിõേĜാൾ

ദാവീദ് ഊരീയാവിേനാടു: നീ യാåതയിൽനിćു വćവനĭേയാ? നിെě വീöിൽ േപാകാെത

ഇരുćതു എăു എćു േചാദിđു. 11 ഊരീയാവു ദാവീദിേനാടു: െപöകവും യിåസാേയലും

െയഹൂദയും കൂടാരïളിൽ വസിèുćു; എെě യജമാനനായ േയാവാബും യജമാനെě

ഭൃതäĈാരും െവളിåĉേദശûു പാളയമിറïിèിടèുćു;അïെനയിരിെèഞാൻ ഭêിĜാനും

കുടിĜാനുംഎെě ഭാരäേയാടുകൂെടശയിĜാനുംഎെěവീöിൽകടèുേമാ? നിćാണ,നിെě

ജിവനാണ,അതുഞാൻ െചയ്കയിĭഎćുപറõു. 12അേĜാൾ ദാവീദ്ഊരീയാവിേനാടു: നീ

ഇćും ഇവിെട താമസിè; നാെളഞാൻനിെćപറõയèുംഎćു പറõു.അïെന

ഊരിയാവുഅćും െയരൂശേലമിൽതാമസിđു. 13പിെĤćാൾ ദാവീദ്അവെനവിളിđു;അവൻ

അവെě മുĉാെക ഭêിđു പാനം െചയ്തു;അവൻഅവെനലഹരിപിടിĜിđു;എîിലുംഅവൻ

വീöിേലèുേപാകാെതസĆäèുെചćുയജമാനെěഭൃതäĈാേരാടുകൂെടതെěവിരിĜിൽകിടćു.

14രാവിെല ദാവീദ് േയാവാബിćു ഒരുഎഴുûുഎഴുതിഊരീയാവിെěകēിൽെകാടുûയđു.
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15 എഴുûിൽ: പട കഠിനമായിരിèുേćടûു ഊരീയാെവ മുćണിയിൽ നിർûി അവൻ

െവöുെകാ÷ു മരിèûèവĚംഅവെനവിöു പിĈാറുവിൻഎćുഎഴുതിയിരുćു. 16അïെന

തേć േയാവാബ്ആപöണെûസൂêിđുേനാèീöു ശൂരĈാർ നില്èുćതായി ക÷čലûു

ഊരീയാെവനിർûി. 17പöണèാർപുറെĜöു േയാവാബിേനാടു പട െവöിയേĜാൾ ദാവീദിെě

േചവകരായ പടðനûിൽ ചിലർ പöുേപായി; ഹിതäനായ ഊരിയാവും മരിđു. 18 പിെć

േയാവാബ്ആയുĂവർûമാനം ഒെèയും ദാവീദിേനാടുഅറിയിĜാൻആളയđു. 19അവൻ

ദൂതേനാടു കğിđതുഎെăćാൽ:നീ യുĂവർûമാനം ഒെèയും രാജാവിേനാടു പറõു

തീരുേĉാൾ രാജാവിെě േകാപം ജçലിđു: 20 നിïൾ പöണേûാടു ഇåത അടുûുെചćു

പടെവöിയതുഎăു? മതിലിേĈൽനിćുഅവർഎēുെമćു നിïൾèുഅറിõുകൂടേയാ? 21

െയരൂേĒെശûിെěമകനായഅബീേമെലèിെനെകാćതുആർ? ഒരുസ്åതീ മതിലിേĈൽനിćു

തിരിèĭിൻപിĐഅവെěേമൽഇöതുെകാ÷േĭേയാഅവൻേതെബസിൽെവđു മരിđതു?

നിïൾ മതിലിേനാടു ഇåതഅടുûുെചćതുഎăുഎćിïെനനിേćാടു പറõാൽ: നിെě

ഭൃതäൻഹിതäനായഊരീയാവും മരിđുേപായിഎćുപറക. 22ദൂതൻെചćു േയാവാബ്പറõയđ

വർûമാനെമാെèയും ദാവീദിെനഅറിയിđു. 23 ദൂതൻ ദാവീദിേനാടു പറõതുഎെăćാൽ:

ആകൂöർ åപാബലäം åപാപിđു െവളിåĉേദശേûèുഞïളുെട േനെരപുറെĜöു വćതിനാൽ

ഞïൾപöണവാതില്èേലാളംഅവെര പിăുടർćടുûുേപായി. 24അേĜാൾവിĭാളികൾ

മതിലിേĈൽനിćു നിെě േചവകെരഎയ്തു, രാജാവിെě േചവകരിൽ ചിലർ പöുേപായി, നിെě

ഭൃതäൻഹിതäനായഊരീയാവും മരിđു. 25അതിćു ദാവീദ് ദൂതേനാടു:ഈകാരäûിൽവäസനം

േതാćരുതു; വാൾഅïും ഇïും നാശം െചēും; പöണûിെě േനെര ശéിേയാെട െപാരുതു

അതിെനനശിĜിđുകളകഎćുനീ േയാവാബിേനാടു പറõുഅവെനൈധരäെĜടുേûണം

എćു കğിđു. 26ഊരീയാവിെě ഭാരä തെě ഭർûാവായ ഊരീയാവു മരിđുേപായി എćു

േകöേĜാൾ ഭർûാവിെനèുറിđു വിലപിđു. 27വിലാപകാലം കഴിõേശഷം ദാവീദ്ആളയđു

അവെളഅരമനയിൽവരുûി;അവൾഅവെěഭാരäയായി,അവćു ഒരു മകെന åപസവിđു.

എćാൽ ദാവീദ് െചയ്തതു യേഹാെവèുഅനിġമായിരുćു.

12അനăരംയേഹാവനാഥാെന ദാവീദിെěഅടുèൽഅയđു.അവൻഅവെěഅടുèൽ

െചćുഅവേനാടു പറõതു: ഒരു പöണûിൽര÷ുപുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûൻ

ധനവാൻ, മĤവൻ ദരിåദൻ. 2ധനവാćുആടുമാടുകൾഅനവധി ഉ÷ായിരുćു. 3 ദരിåദേćാ താൻ

വിെലèു വാïി വളർûിയ ഒരു െപൺകുõാടĭാെത ഒćും ഇĭായിരുćു;അതുഅവെě

അടുèലുംഅവെěമèളുെടഅടുèലും വളർćുവćു;അതുഅവൻതിćുćതിൽഓഹരി

തിćുകയുംഅവൻകുടിèുćതിൽഓഹരി കുടിèയുംഅവെě മടിയിൽകിടèയും െചയ്തു;

അവćു ഒരു മകെളേĜാെലയുംആയിരുćു. 4ധനവാെěഅടുèൽ ഒരു വഴിയാåതèാരൻ

വćു; തെěഅടുèൽവćവഴിേപാèćുേവ÷ിപാകംെചയ്വാൻസçăആടുമാടുകളിൽ

ഒćിെനഎടുĜാൻ മനĢാകാെത,അവൻആദരിåദെěകുõാടിെനപിടിđു തെěഅടുèൽ

വćആൾèുേവ÷ി പാകം െചയ്തു. 5അേĜാൾ ദാവീദിെě േകാപംആമനുഷäെě േനെര

ഏĤവും ജçലിđു; അവൻ നാഥാേനാടു: യേഹാവയാണ, ഇതു െചയ്തവൻ മരണേയാഗäൻ. 6

അവൻകനിവിĭാെതഈകാരäം åപവർûിđതുെകാ÷ുആആടിćുേവ÷ിനാലിരöി പകരം

െകാടുേèണംഎćുപറõു. 7നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു:ആമനുഷäൻനീ തേć,

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെćയിåസാേയലിćു
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രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തു, നിെćശൗലിെěകēിൽനിćു വിടുവിđു. 8ഞാൻനിനèു

നിെěയജമാനെěഗൃഹെûയും നിെě മാർĔിടûിേലèു നിെěയജമാനെě ഭാരäമാെരയും

തćു; യിåസാേയൽഗൃഹെûയും െയഹൂദാഗൃഹെûയും നിനèു തćു; േപാരാെയîിൽ

ഇćിćതുംകൂെടഞാൻനിനèു തരുമായിരുćു. 9നീ യേഹാവയുെട കğനനിരസിđുഅവćു

അനിġമായുĐതു െചയ്തതുഎăിćു?ഹിതäനായഊരീയാെവവാൾെകാ÷ു െവöിഅവെě

ഭാരäെയ നിനèു ഭാരäയായിöു എടുûു,അവെനഅേĊാനäരുെട വാൾെകാ÷ു െകാĭിđു. 10നീ

എെćനിരസിđു ഹിതäനായഊരീയാവിെě ഭാരäെയ നിനèു ഭാരäയായിöു എടുûതുെകാ÷ു

വാൾനിെěഗൃഹെûഒരിèലും വിöുമാറുകയിĭ. 11യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിെěസçăഗൃഹûിൽനിćുഞാൻനിനèുഅനർüം വരുûും; നീ കാൺെകഞാൻനിെě

ഭാരäമാെരഎടുûു നിെěകൂöുകാരćു െകാടുèും;അവൻഈസൂരäെě െവöûു തേć

നിെě ഭാരäമാേരാടുകൂെടശയിèും. 12നീഅതു രഹസäûിൽെചയ്തു;ഞാേനാഈകാരäം

യിåസാേയെലാെèയുംകാൺെകസൂരäെě െവöûുതേćനടûും. 13ദാവീദ് നാഥാേനാടു:

ഞാൻയേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćുഎćുപറõു.അതിćു നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു:

യേഹാവനിെěപാപം േമാചിđിരിèുćു; നീ മരിèയിĭ. 14എîിലും നീഈ åപവൃûിയിൽ

യേഹാവയുെടശåതുèൾദൂഷണംപറവാൻ േഹതു ഉ÷ാèിയതുെകാ÷ുനിനèു ജനിđിöുĐ

കുõു മരിđുേപാകുംഎćുപറõുനാഥാൻതെěവീöിേലèു േപായി. 15ഊരീയാവിെě ഭാരä

ദാവീദിćു åപസവിđകുõിെനയേഹാവബാധിđു,അതിćു കഠിനേരാഗം പിടിđു. 16 ദാവീദ്

കുõിćുേവ÷ിൈദവേûാടുഅേപêിđു; ദാവീദ് ഉപവസിèയുംഅകûുകടćു രാåതി

മുഴുവനും നിലûു കിടèയും െചയ്തു. 17അവെěഗൃഹåപമാണികൾഅവെനനിലûുനിćു

എഴുേćğിĜാൻ ഉĀാഹിđുെകാ÷ുഅരിെകനിćു;എćാൽഅവćു മനĢായിĭ.അവേരാടു

കൂെട ഭêണംകഴിđതുമിĭ. 18എćാൽഏഴാം ദിവസംകുõു മരിđുേപായി. കുõു മരിđു

എćു ദാവീദിെന അറിയിĜാൻ ഭൃതäĈാർ ഭയെĜöു: കുõു ജീവേനാടിരുć സമയം നാം

സംസാരിđിöുഅവൻനĊുെട വാèു േകൾèാതിരിെèകുõു മരിđുേപായിഎćുനാം

അവേനാടു എïെന പറയും? അവൻ തനിèു തേć വĭ േകടും വരുûും എćു അവർ

പറõു. 19 ഭൃതäĈാർ തĊിൽ മåăിèുćതു ക÷േĜാൾകുõു മരിđുേപായിഎćു ദാവീദ്

åഗഹിđു, തെě ഭൃതäĈാേരാടു: കുõു മരിđുേപാേയാഎćു േചാദിđു; മരിđുേപായിഎćു

അവർ പറõു. 20 ഉടെന ദാവീദ് നിലûുനിćുഎഴുേćĤു കുളിđുൈതലം പൂശി വസ്åതം മാറി

യേഹാവയുെടആലയûിൽ െചćു നമസ്കരിđു;അരമനയിൽവćു;അവെěകğനåപകാരം

അവർ ഭêണംഅവെě മുĉിൽ െവđുഅവൻ ഭêിđു. 21അവെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: നീ

ഈെചയ്തിരിèുćെതăു?കുõുജീവേനാടിരുćസമയംനീഅവćുേവ÷ി ഉപവസിđു

കരõു; കുõു മരിđേശഷം നീ എഴുേćĤു ഭêണം കഴിđുവേĭാ എćു േചാദിđു. 22

അതിćു അവൻ: കുõു ജീവേനാടിരുć സമയം ഞാൻ ഉപവസിđു കരõു; കുõു

ജീവിđിരിേè÷തിćുൈദവംഎേćാടു ദയ െചēുേമാഇĭേയാ?ആർèുഅറിയാംഎćു

ഞാൻവിചാരിđു. 23ഇേĜാേഴാഅവൻ മരിđുേപായി; ഇനിഞാൻ ഉപവസിèുćതുഎăിćു?

അവെനമടèിവരുûുവാൻഎനിèുകഴിയുേമാ?ഞാൻഅവെěഅടുèേലèുേപാകയĭാെത

അവൻഎെěഅടുèേലèു മടïിവരികയിĭേĭാഎćുപറõു. 24പിെćദാവീദ് തെě

ഭാരäയായബû്‐േശബെയആശçസിĜിđുഅവളുെടഅടുèൽെചćുഅവേളാടുകൂെട ശയിđു;

അവൾഒരു മകെന åപസവിđു;അവൻഅവćുശേലാേമാൻഎćു േപരിöു. യേഹാവഅവെന

സ്േനഹിđു. 25അവൻനാഥാൻ åപവാചകെനനിേയാഗിđു;അവൻയേഹാവയുെട åപീതിനിമിûം
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അവćു െയദീദäാവു എćു േപർവിളിđു. 26എćാൽ േയാവാബ്അേĊാനäരുെട രĒേയാടു

െപാരുതു രാജനഗരംപിടിđു. 27 േയാവാബ് ദാവീദിെěഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđു:ഞാൻ

രĒേയാടു െപാരുതു ജലനഗരം പിടിđിരിèുćു. 28ആകയാൽഞാൻനഗരംപിടിđിöു കീർûി

എനിèാകാതിരിേè÷തിćുനീ േശഷംജനെûഒരുമിđുകൂöി നഗരûിćു േനെരപാളയം

ഇറïിഅതിെന പിടിđുെകാൾകഎćു പറയിđു. 29അïെന ദാവീദ് ജനെûഒെèയും

ഒćിđുകൂöി രĒയിേലèു െചćുപടെവöിഅതിെനപിടിđു. 30അവൻഅവരുെട രാജാവിെě

കിരീടംഅവെěതലയിൽനിćുഎടുûു;അതിെěതൂèം ഒരു താലăു െപാćു;അതിേĈൽ

രýം പതിđിരുćു;അവർഅതു ദാവീദിെě തലയിൽെവđു;അവൻനഗരûിൽനിćുഅനവധി

െകാĐയും െകാ÷ുേപാćു. 31അവിടെûജനെûയുംഅവൻപുറûു െകാ÷ുവćുഅവെര

ഈർđവാളിćും െമതിവ÷ിèും േകാടാലിèുംആèി;അവെരെèാ÷ു ഇġികđൂളയിലും

േവല െചēിđു;അേĊാനäരുെടഎĭാപöണïേളാടുംഅവൻഅïെനതേć െചയ്തു. പിെć

ദാവീദുംസകലജനവും െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു.

13അതിെě േശഷംസംഭവിđതു: ദാവീദിെě മകനായഅബ്ശാേലാമിćുസൗąരäമുĐ ഒരു

സേഹാദരി ഉ÷ായിരുćു;അവൾèുതാമാർഎćു േപർ; ദാവീദിെě മകനായഅമ്േനാćു

അവളിൽ േåപമം ജനിđു. 2തെěസേഹാദരിയായതാമാർനിമിûം മാൽ മുഴുûിöുഅമ്േനാൻ

േരാഗിയായ്തീർćു. അവൾ കനäകയാകയാൽ അവേളാടു വĭതും െചയ്വാൻ അമ്േനാćു

åപയാസം േതാćി. 3എćാൽഅമ്േനാćു ദാവീദിെě േജäഷ്ഠനായശിെമയയുെട മകനായി

േയാനാദാബ് എćു േപരുĐ ഒരു സ്േനഹിതൻ ഉ÷ായിരുćു; േയാനാദാബ് വലിയ ഉപായി

ആയിരുćു. 4അവൻഅവേനാടു: നീ നാൾèുനാൾ ഇïെനêീണിđുവരുćതു എăു,

രാജകുമാരാ? എേćാടു പറõുകൂടേയാ എćു േചാദിđു. അമ്േനാൻ അവേനാടു എെě

സേഹാദരനായഅബ്ശാേലാമിെě െപïൾതാമാരിൽഎനിèു േåപമം ജനിđിരിèുćുഎćു

പറõു. 5 േയാനാദാബ്അവേനാടു: നീ േരാഗംനടിđു കിടèയിൽകിടćുെകാൾക;നിെć

കാúാൻ നിെěഅĜൻ വരുേĉാൾ നീ അവേനാടു: എെě സേഹാദരിയായ താമാർ വćു

എെćഒćു ഭêണംകഴിĜിേèണം;അവളുെട കēിൽനിćു വാïി ഭêിേè÷തിćുഞാൻ

കാൺെകഅവൾഎെě മുĉിൽെവđുതേć ഭêണം ഒരുേèണംഎćുഅേപêിđുെകാൾക

എćുപറõു. 6അïെനഅമ്േനാൻ േരാഗം നടിđു കിടćു; രാജാവുഅവെനകാúാൻ

വćേĜാൾഅമ്േനാൻ രാജാവിേനാടു: എെěസേഹാദരിയായ താമാർ വćുഞാൻഅവളുെട

കēിൽനിćുഎടുûു ഭêിേè÷തിćുഎെě മുĉിൽ െവđുതെćഒćു ര÷ു വടകെള

ഉ÷ാèെöഎćുപറõു. 7ഉടെന ദാവീദ്അരമനയിൽതാമാരിെěഅടുèൽആളയđു:

നിെě സേഹാദരനായ അമ്േനാെě വീöിൽ െചćു അവćു ഭêണം ഉ÷ാèിെèാടുè

എćു പറയിđു. 8 താമാർ തെě സേഹാദരനായ അമ്േനാെě വീöിൽ െചćു; അവൻ

കിടèുകയായിരുćു.അവൾമാവുഎടുûുകുഴđുഅവെěമുĉിൽെവđുതേćവടകളായി

ചുöു. 9 ഉരുളിേയാെട എടുûു അവെě മുĉിൽ വിളĉി; എćാൽ ഭêിĜാൻ അവćു

ഇġമായിĭ. എĭാവെരയും എെě അടുèൽനിćു പുറûാèുവിൻ എćു അമ്േനാൻ

പറõു. എĭാവരും അവെě അടുèൽനിćു പുറûുേപായി. 10 അേĜാൾ അമ്േനാൻ

താമാരിേനാടു:ഞാൻനിെěകēിൽനിćു വാïി ഭêിേè÷തിćു ഭêണം ഉൾമുറിയിൽ

െകാ÷ുവരിക എćു പറõു. താമാർ താൻ ഉ÷ാèിയ വടകെള എടുûു ഉൾമുറിയിൽ

സേഹാദരനായഅമ്േനാെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. 11അവൻ ഭêിേè÷തിćുഅവൾ
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അവെയ അവെě അടുèൽ െകാ÷ുെചćേĜാൾ അവൻ അവെള പിടിđു അവേളാടു:

സേഹാദരീ, വćു എേćാടുകൂെട ശയിè എćു പറõു. 12അവൾഅവേനാടു: എെě

സേഹാദരാ,അരുേത;എെćഅവമാനിèരുേത;യിåസാേയലിൽഇതു െകാĐരുതാûതെĭാ;

ഈ വഷളതçം െചēരുേത. 13എെě അവമാനം ഞാൻ എവിെട െകാ÷ുേപായി െവèും?

നീയുംയിåസാേയലിൽവഷളĈാരുെടകൂöûിൽആയിേĜാകുമേĭാ. നീ രാജാവിേനാടു പറക

അവൻ എെć നിനèു തരാതിരിèയിĭ എćു പറõു. 14എćാൽഅവൻ, അവളുെട

വാèു േകൾĜാൻ മനĢിĭാെത, അവെളèാൾ ബലമുĐവനാകെകാ÷ു ബലാല്èാരം

െചയ്തുഅവേളാടുകൂെട ശയിđു. 15പിെćഅമ്േനാൻഅവെളഅതäăം െവറുûു;അവൻ

അവെളസ്േനഹിđസ്േനഹെûèാൾഅവെള െവറുûെവറുĜു വലുതായിരുćു.എഴുേćĤു

േപാകഎćുഅമ്േനാൻഅവേളാടു പറõു; 16അവൾഅവേനാടു: അïെനയരുതു; നീ

എേćാടു െചയ്ത മെĤ േദാഷെûèാൾഎെćപുറûാèിèളയുćഈേദാഷംഏĤവും

വലുതായിരിèുćുഎćു പറõു.എćാൽഅവćുഅവളുെട വാèു േകൾĜാൻ മനĢായിĭ.

17അവൻതനിèു ശുåശൂഷെചēുćബാലäèാരെനവിളിđുഅവേനാടു: ഇവെളഇവിെടനിćു

പുറûാèി വാതിൽ അെടđുകളക എćു പറõു. 18 അവൾ നിലയîി ധരിđിരിćു;

രാജകുമാരികളായകനäകമാർഇïെനയുĐവസ്åതം ധരിèപതിവായിരുćു.ബാലäèാരൻ

അവെള പുറûിറèി വാതിൽ അെടđുകളõു. 19 അേĜാൾ താമാർ തലയിൽ െവĚീർ

വാരിയിöു താൻ ധരിđിരുć നിലയîി കീറി, തലയിൽ കēുംെവđു നിലവിളിđുംെകാ÷ു നടćു. 20

അവളുെടസേഹാദരനായഅബ്ശാേലാംഅവേളാടു: നിെěസേഹാദരനായഅമ്േനാൻനിെě

അടുèൽആയിരുćുേവാ?ആകെöസേഹാദരീ, മി÷ാതിരിè;അവൻനിെěസേഹാദരനേĭാ;

ഈ കാരäം മനĢിൽ െവèരുതു എćു പറõു. അïെന താമാർ തെěസേഹാദരനായ

അബ്ശാേലാമിെěവീöിൽഏകാകിയായി പാർûു. 21ദാവീദ് രാജാവുഈകാരäം ഒെèയും

േകöേĜാൾ അവെě േകാപം ഏĤവും ജçലിđു. 22 എćാൽ അബ്ശാേലാം അമ്േനാേനാടു

ഗുണേമാ േദാഷേമാ ഒćും സംസാരിđിĭ; തെě സേഹാദരിയായ താമാരിെന അമ്േനാൻ

അവമാനിđതുെകാ÷ുഅബ്ശാേലാംഅവെന േദçഷിđു. 23ര÷ുസംവĀരംകഴിõേശഷം

അബ്ശാേലാമിćുഎåഫയീമിćുസമീപûുĐബാൽഹാേസാരിൽആടുകെള േരാമം കåതിèുć

അടിയăരം ഉ÷ായിരുćു; അബ്ശാേലാം രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും êണിđു. 24

അബ്ശാേലാം രാജാവിെě അടുèലും െചćു: അടിയćു ആടുകെള േരാമം കåതിèുć

അടിയăരം ഉ÷ു; രാജാവും ഭൃതäĈാരും അടിയേനാടുകൂെട വേരണേമ എćേപêിđു. 25

രാജാവുഅബ്ശാേലാമിേനാടു: േവ÷ാ മകേന,ഞïൾഎĭാവരും വćാൽനിനèു ഭാരമാകും

എćു പറõു.അവൻഅവെനനിർĒĆിđിöും േപാകുവാൻ മനĢാകാെതഅവൻഅവെന

അനുåഗഹിđു. 26അേĜാൾഅബ്ശാേലാം:അïെനെയîിൽഎെěസേഹാദരൻഅമ്േനാൻ

ഞïേളാടുകൂെട േപാരെöഎćു പറõു. രാജാവുഅവേനാടു:അവൻ േപാരുćതുഎăിćു

എćു പറõു. 27 എîിലും അബ്ശാേലാം നിർബĆിđേĜാൾ അവൻ അമ്േനാെനയും

രാജകുമാരĈാെരെയാെèയുംഅവേനാടുകൂെടഅയđു. 28എćാൽഅബ്ശാേലാം തെě

ബാലäèാേരാടു: േനാèിെèാൾവിൻ; അമ്േനാൻ വീõുകുടിđു ആനąിđിരിèുേćരം

ഞാൻനിïേളാടു:അമ്േനാെനഅടിđു െകാĭുവിൻഎćുപറയുേĉാൾനിïൾഅവെന

െകാĭുവിൻ; ഭയെĜടരുതു; ഞാനĭേയാ നിïേളാടു കğിđതു? നിïൾ ൈധരäെĜöു

ശൂരĈാരായിരിĜിൻ എćു കğിđു. 29അബ്ശാേലാം കğിđതുേപാെല അബ്ശാേലാമിെě

ബാലäèാർ അമ്േനാേനാടു െചയ്തു. അേĜാൾ രാജകുമാരĈാെരാെèയും എഴുേćĤു
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താăാെě േകാവർകഴുതĜുറûു കയറി ഓടിേĜായി. 30അവർവഴിയിൽആയിരിèുേĉാൾ

തേć:അബ്ശാേലാം രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും െകാćുകളõു;അവരിൽഒരുûനും

േശഷിđിĭ എćു ദാവീദിćു വർûമാനം എûി. 31 അേĜാൾ രാജാവു എഴുേćĤു

വസ്åതംകീറി നിലûു കിടćു;അവെěസകലഭൃതäĈാരും വസ്åതം കീറിഅരിെക നിćു. 32

എćാൽ ദാവീദിെě േജäഷ്ഠനായ ശിെമയയുെട മകനായ േയാനാദാബ് പറõതു: അവർ

രാജകുമാരĈാരായയുവാèെള ഒെèയും െകാćുകളõുഎćുയജമാനൻവിചാരിèരുതു;

അമ്േനാൻ മാåതെമ മരിđിöുĐു; തെě സേഹാദരിയായ താമാരിെന അവൻ അവമാനിđ

നാൾമുതൽ അബ്ശാേലാമിെě മുഖûു ഈ നിർĚയം കാúാൻ ഉ÷ായിരുćു. 33

ആകയാൽ രാജകുമാരĈാർ ഒെèയും മരിđുേപായി എćുĐ വർûമാനം യജമാനനായ

രാജാവു ഗണäമാèരുേത; അമ്േനാൻ മാåതേമ മരിđിöുĐ. 34 എćാൽ അബ്ശാേലാം

ഓടിേĜായി. കാവൽനിćിരുć ബാലäèാരൻ തല ഉയർûിേനാèിയേĜാൾ വളെര ജനം

അവെě പിĉിലുĐ മലòരിവുവഴിയായി വരുćതു ക÷ു. 35 അേĜാൾ േയാനാദാബ്

രാജാവിേനാടു: ഇതാ, രാജകുമാരĈാർവരുćു;അടിയെěവാèു ഒûുവേĭാഎćുപറõു.

36അവൻസംസാരിđു തീർćേĜാെഴèു രാജകുമാരĈാർ വćു ഉറെèകരõു. രാജാവും

സകലഭൃതäĈാരും വാവിöുകരõു. 37എćാൽഅബ്ശാേലാം ഓടിേĜായി അĊീഹൂദിെě

മകനായി െഗശൂർരാജാവായതാല്മായിയുെടഅടുèൽെചćു. ദാവീേദാ ഇടവിടാെതതെě

മകെനèുറിđു ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. 38ഇïെനഅബ്ശാേലാം െഗശൂരിേലèുഓടിേĜായി

മൂćുസംവĀരംഅവിെട താമസിđു. 39എćാൽ ദാവീദ് രാജാവുഅബ്ശാേലാമിെനകാúാൻ

വാóിđു; മരിđുേപായഅമ്േനാെനèുറിđുĐ ദുഃഖûിćുആശçാസം വćിരുćു.

14 രാജാവിെě മനĢു അബ്ശാേലാമിെě േനെര ചാõിരിèുćു എćു െസരൂയയുെട

മകനായ േയാവാബ് അറിõേĜാൾ െതേèാവയിേലèു ആളയđു 2അവിെടനിćു

വിേവകവതിയായ ഒരു സ്åതീെയ വരുûിഅവേളാടു: മരിđുേപായവെനèുറിđു ഏറിയനാളായിöു

ദുഃഖിđുെകാ÷ിരിèുć ഭാരäയുെട ഭാവûിൽ നീ ദുഃഖംനടിđും ദുഃഖവസ്åതം ധരിđും

ൈതലം പൂശാെതയും 3 രാജാവിെě അടുèൽ െചćു അവേനാടു ഇćിćåപകാരം

സംസാരിേèണംഎćുപറõു; േയാവാബ് വാചകംഅവൾèു ഉപേദശിđുെകാടുûു. 4

ഇïെനെതേèാവèാരûിയായസ്åതീ രാജാവിേനാടുസംസാരിĜാൻെചćുസാġാംഗം

വീണുനമസ്കരിđു: രാജാേവ, രêിേèണേമഎćുപറõു. 5രാജാവുഅവേളാടു: നിനèു

എăുേവണംഎćു േചാദിđതിćുഅവൾപറõതു:അടിയൻ ഒരു വിധവആകുćു; ഭർûാവു

മരിđുേപായി. 6എćാൽഅടിയćു ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവർ വയലിൽെവđു

തĊിൽ കലഹിđു; അവെര പിടിđുമാĤുവാൻ ആരും ഇĭായ്കെകാ÷ു ഒരുûൻ മĤവെന

അടിđുെകാćു. 7 കുലം മുഴുവനും അടിയെě േനെര എഴുേćĤു: സേഹാദരഘാതകെന

ഏğിđുതരിക; അവൻ െകാć സേഹാദരെě ജീവćു പകരം അവെന െകാćു അïെന

അവകാശിെയയും നശിĜിèെöഎćു പറയുćു; ഇïെനഅവർഎെě ഭർûാവിćു േപരും

സăതിയും ഭൂമിയിൽ െവേđèാെതഎനിèു േശഷിđിരിèുćകനലും െകടുûുകളവാൻ

ഭാവിèുćു. 8 രാജാവു സ്åതീേയാടു: നിെě വീöിേലèു േപാക; ഞാൻ നിെě കാരäûിൽ

കğന െകാടുèും എćു പറõു. 9 ആ െതേèാവèാരûി രാജാവിേനാടു: എെě

യജമാനനായ രാജാേവ, കുĤംഎെěേമലുംഎെěപിതൃഭവനûിേĈലും ഇരിèെö; രാജാവിćും

സിംഹാസനûിćുംകുĤമിĭാെതഇരിèെöഎćുപറõു. 10അതിćു രാജാവു: നിേćാടു



2ശമൂേവൽ 408

വĭതും പറയുćവെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരിക;അവൻപിെćനിെćെതാടുകയിĭ

എćുപറõു. 11രéåപതികാരകൻഅധികംസംഹാരം െചയ്കയുംഎെě മകെനഅവർ

നശിĜിèയും െചēാതിരിേè÷തിćു രാജാവു ൈദവമായ യേഹാവെയ ഓർേèണേമ

എćുഅവൾപറõു.അതിćുഅവൻ: യേഹാവയാണ, നിെě മകെě ഒരു േരാമംേപാലും

നിലûു വീഴുകയിĭ എćു പറõു. 12അേĜാൾആസ്åതീ: യജമാനനായ രാജാവിേനാടു

അടിയൻഒരു വാèു േബാധിĜിđുെകാĐെöഎćുപറõു.പറകഎćുഅവൻപറõു.

13ആസ്åതീ പറõതു: ഇïെനയുĐ കാരäം നീ ൈദവûിെě ജനûിćു വിേരാധമായി

വിചാരിèുćതുഎăു? രാജാവുതെě åഭġെനമടèിവരുûാõതിനാൽഇേĜാൾകğിđ

വചനംെകാ÷ു രാജാവു തേćകുĤèാരെനćുവćുവേĭാ. 14നാം മരിേè÷ുćവരേĭാ:

നിലûു ഒഴിđുകളõതും വീ÷ും േചർûുകൂടാûതുമായ െവĐംേപാെല ഇരിèുćു;

ൈദവംജീവെനഎടുûുകളയാെത åഭġനായവൻതനിèുഇനിയും åഭġനായിരിèാതവĚം

മാർĖം ചിăിèുćു. 15ഞാൻഇേĜാൾയജമാനനായ രാജാവിെനഈകാരäം ഉണർûിĜാൻ

വćതു ജനം എെć ഭയെĜടുûുകെകാ÷ാകുćു; അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾ രാജാവിെന

ഉണർûിèെö. പേêരാജാവുഅടിയെěഅേപê åപകാരം െചēുമായിരിèും; 16രാജാവു

േകöു എെćയും എെě മകെനയും ഒćിđുൈദവûിെěഅവകാശûിൽനിćു നശിĜിĜാൻ

ഭാവിèുćവെěകēിൽനിćു വിടുവിèുമേĭാഎćുഅടിയൻവിചാരിđു. 17യജമാനനായ

രാജാവിെěകğനആശçാസമായിരിèെö; ഗുണവും േദാഷവുംതിരിđറിവാൻയജമാനനായ

രാജാവു ഒരുൈദവദൂതെനേĜാെലഇരിèുćുഎćുംഅടിയൻവിചാരിđു.അതുെകാ÷ു നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിേćാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 18രാജാവുസ്åതീേയാടു:ഞാൻനിേćാടു

ഒരു കാരäം േചാദിèുćു;അതുഎേćാടു മെറđുെവèരുതുഎćുപറõു.യജമാനനായ

രാജാവുകğിđാലുംഎćുസ്åതീ പറõു. 19അേĜാൾരാജാവു: ഇതിെലാെèയും േയാവാബിെě

ൈകഇĭേയാഎćു േചാദിđതിćുസ്åതീ ഉûരംപറõതു:യജമാനനായരാജാേവ, നിെě

ജീവനാണ, യജമാനനായ രാജാവുഅരുളിെđയ്താൽവലേûാേöാ ഇടേûാേöാആർèും

മാറിèൂടാ; നിെě ഭൃതäനായ േയാവാബ് തേćആകുćുഇതുഅടിയേനാടു കğിđതു;അവൻ

തേćഈവാചകെമാെèയുംഅടിയćുഉപേദശിđുതćതു. 20കാരäûിെěരൂപംമാേĤ÷തിćു

നിെěഭൃതäനായ േയാവാബ്ഇതു െചയ്തിരിèുćു;എćാൽഭൂമിയിലുĐെതാെèയുംഅറിവാൻ

ഒരുൈദവദൂതെěñാനûിെćാûവĚംഎെěയജമാനൻñാനമുĐവനാകുćു. 21

രാജാവു േയാവാബിേനാടു:ഞാൻഈകാരäംസĊതിđിരിèുćു;അതു െകാ÷ു നീ െചćു

അബ്ശാേലാംകുമാരെന െകാ÷ുവരിക എćു കğിđു. 22 േയാവാബ് സാġാംഗം വീണു

നമസ്കരിđു രാജാവിെനഅഭിനąിđു: യജമാനനായ രാജാേവ,അടിയെěവാèുേപാെല രാജാവു

െചയ്തതുെകാ÷ുഅടിയćു തിരുമുĉിൽകൃപ ലഭിđുഎćുഅടിയൻഇćുഅറിയുćുഎćു

േയാവാബ് പറõു. 23അïെന േയാവാബ് പുറെĜöു െഗശൂരിൽ െചćുഅബ്ശാേലാമിെന

െയരൂശേലമിേലèു കൂöിെèാ÷ു വćു. 24എćാൽ രാജാവു: അവൻ തെě വീöിേലèു

േപാകെö; എെě മുഖംഅവൻകാണരുതുഎćു കğിđു.അïെനഅബ്ശാേലാം തെěവീöിൽ

േപായി; രാജാവിെěമുഖംക÷തുമിĭ. 25എćാൽഎĭായിåസാേയലിലുംസൗąരäംെകാ÷ു

അബ്ശാേലാമിേനാളം įാഘäനായ ഒരുûനും ഉ÷ായിരുćിĭ;അടിെതാöു മുടിവെരഅവćു

ഒരുഊനവും ഇĭായിരുćു. 26അവൻതെěതലമുടിആ÷ുേതാറും കåതിĜിđുകളയും;അതു

തനിèു ഭാരമായിരിèയാൽഅേåത കåതിĜിđതു; അവെě തലമുടി കåതിđാൽ രാജതൂèûിćു

ഇരുനൂറു േശെèൽകാണും. 27അബ്ശാേലാമിćു മൂćു പുåതĈാരും താമാർഎćു േപരുĐ
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ഒരു മകളും ജനിđിരുćു; അവൾ സൗąരäമുĐ സ്åതീ ആയിരുćു. 28 രാജാവിെě മുഖം

കാണാെതഅബ്ശാേലാം ര÷ുസംവĀരം മുഴുവനും െയരൂശേലമിൽ പാർûു. 29ആകയാൽ

അബ്ശാേലാം േയാവാബിെന രാജാവിെěഅടുèൽഅയേè÷തിćുഅവെനവിളിĜാൻ

ആളയđു.എćാൽഅവൻഅവെěഅടുèൽെചćിĭ. ര÷ാമതു പറõയđിöുംഅവൻ

െചćിĭ. 30അതുെകാ÷ുഅവൻതെě ഭൃതäĈാേരാടു: എെěനിലûിćരിെക േയാവാബിćു

ഒരു നിലം ഉ÷േĭാ; അതിൽ യവം വിളõുകിടèുćു; നിïൾ െചćു അതു തീെവđു

ചുöുകളവിൻഎćു പറõു.അïെനഅബ്ശാേലാമിെě ഭൃതäĈാർആകൃഷി ചുöുകളõു. 31

അേĜാൾ േയാവാബ്എഴുേćĤുഅബ്ശാേലാമിെěവീöിൽ െചćുഅവേനാടു: നിെě ഭൃതäĈാർ

എെě കൃഷി ചുöുകളõതു എăു എćു േചാദിđു. 32അബ്ശാേലാം േയാവാബിേനാടു:

ഞാൻ െഗശൂരിൽനിćുഎăിćു വćിരിèുćു?ഞാൻഅവിെടûേćപാർûിരുെćîിൽ

െകാĐായിരുćുഎćു രാജാവിേനാടു പറവാൻ നിെćഅവെěഅടുèൽഅയേè÷തിćു

നീ ഇവിെട വേരണംഎćുഞാൻപറõയđുവേĭാ;എനിèു ഇേĜാൾ രാജാവിെě മുഖം

കാേണണം;എćിൽകുĤം ഉെ÷îിൽഅവൻഎെćെകാĭെöഎćുപറõു. 33 േയാവാബ്

രാജാവിെěഅടുèൽെചćു വസ്തുതഅറിയിđു;അവൻഅബ്ശാേലാമിെനവിളിĜിđു;അവൻ

രാജാവിെěഅടുèൽെചćു രാജാവിെěമുĉാെകസാġാംഗംവീണുനമസ്കരിđു; രാജാവു

അബ്ശാേലാമിെനചുംബിđു.

15അനăരം അബ്ശാേലാം ഒരു രഥെûയും കുതിരകെളയും തെě മുĉിൽ ഓടുവാൻ

അĉതു അകĉടികെളയും സĉാദിđു. 2 അബ്ശാേലാം അതികാലûു എഴുേćĤു

പടിവാതില്èൽ വഴിയരിെക നില്èും; ആെരîിലും വäവഹാരം ഉ÷ായിöു രാജാവിെě

അടുèൽ വിസ്താരûിćായി വരുേĉാൾ അബ്ശാേലാം അവെന വിളിđു: നീ ഏതു

പöണèാരൻഎćു േചാദിèും;അടിയൻയിåസാേയലിൽഇćേഗാåതèാരൻഎćുഅവൻ

പറയുേĉാൾ 3അബ്ശാേലാം അവേനാടു: നിെě കാരäം നäായവും േനരുമുĐതു; എîിലും

നിെěകാരäം േകൾĜാൻ രാജാവുആെരയും കğിđാèീöിĭേĭാഎćു പറയും. 4ഹാ, വഴèും

വäവഹാരവും ഉĐവെരാെèയുംഎെěഅടുèൽവćിöുഞാൻഅവർèുനäായംതീർĜാൻ

തèവĚംഎെć രാജäûു നäായാധിപനാèിെയîിൽ െകാĐായിരുćു എćുംഅബ്ശാേലാം

പറയും. 5 ആെരîിലും അവെന നമസ്കരിĜാൻ അടുûു െചćാൽ അവൻ ൈക നീöി

അവെനപിടിđു ചുംബനം െചēും. 6രാജാവിെěഅടുèൽനäായവിസ്താരûിćു വരുć

എĭായിåസാേയലിേനാടുംഅബ്ശാേലാം ഇĔĚം തേć െചയ്തു;അïെനഅബ്ശാേലാം

യിåസാേയലäരുെടഹൃദയം വശീകരിđുകളõു. 7നാലുസംവĀരം കഴിõേĜാൾഅബ്ശാേലാം

രാജാവിേനാടു പറõതു:ഞാൻ യേഹാെവèു േനർć ഒരു േനർđ െഹേåബാനിൽ െചćു

കഴിĜാൻഅനുവാദംതേരണേമ. 8യേഹാവഎെćെയരൂശേലമിേലèു മടèിവരുûിയാൽ

യേഹാെവèു ഒരു ആരാധന കഴിèും എćു അടിയൻ അരാമിെല െഗശൂരിൽ പാർû

കാലം ഒരു േനർđ േനർćിരുćു. 9 രാജാവു അവേനാടു: സമാധാനേûാെട േപാക എćു

പറõു. അവൻ എഴുേćĤു െഹേåബാനിേലèു േപായി. 10 എćാൽ അബ്ശാേലാം

യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽഎĭാടവും ചാരĈാെരഅയđു: നിïൾകാഹളനാദം േകൾèുേĉാൾ

അബ്ശാേലാം െഹേåബാനിൽ രാജാവായിരിèുćുഎćു വിളിđുപറവിൻഎćു പറയിđിരുćു.

11 അബ്ശാേലാമിേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽനിćു êണിèെĜöവരായി ഇരുനൂറു േപർ

േപായിരുćു. അവർ ഒćും അറിയാെത തïളുെട പരമാർüതയിലായിരുćു േപായതു.
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12 അബ്ശാേലാം യാഗം കഴിèുേĉാൾ ദാവീദിെě മåăിയായ അഹീേഥാെഫൽ എć

ഗീേലാനäെനയും അവെě പöണമായ ഗീേലാനിൽനിćു ആളയđുവരുûി; ഇïെന ജനം

നിതäം അബ്ശാേലാമിെě അടുèൽ വćുകൂടുകയാൽ കൂöുെകöിćു ബലം ഏറിവćു. 13

അനăരംഒരു ദൂതൻദാവീദിെěഅടുèൽവćു:യിåസാേയലäരുെടഹൃദയംഅബ്ശാേലാമിേനാടു

േയാജിđുേപായി എćറിയിđു. 14 അേĜാൾ ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽ തേćാടു കൂെടയുĐ

സകലഭൃതäĈാേരാടും: നാംഎഴുേćĤുഓടിേĜാക;അെĭîിൽനĊിൽആരുംഅബ്ശാേലാമിെě

കēിൽനിćു െതĤിേĜാകയിĭ; അവൻ െപെöćു വćു നെĊ പിടിđു നമുèു അനർüം

വരുûുകയും പöണെûവാളിെěവായ്ûലയാൽനശിĜിèയും െചēാതിരിേè÷തിćു

êണûിൽപുറെĜടുവിൻഎćുപറõു. 15രാജഭൃതäĈാർ രാജാവിേനാടു: യജമാനനായ

രാജാവിെěഹിതെമാെèയുംഅടിയïൾèുസĊതംഎćുപറõു. 16അïെനരാജാവു

പുറെĜöു;അവെěഗൃഹെമാെèയുംഅവെനപിെòćു;എćാൽ രാജധാനിസൂêിĜാൻ

രാജാവു പûു െവĜാöികെള താമസിĜിđിരുćു. 17ഇïെന രാജാവു പുറെĜöു ജനെമാെèയും

പിćാെല െചćു;അവർ േബû്‐െമർഹാèിൽനിćു; 18അവെěസകലഭൃതäĈാരുംഅവെě

അരികûുകൂടി കടćുേപായി; എĭാേåകതäരുംഎĭാേĨതäരുംഅവേനാടുകൂെട ഗûിൽനിćു

േപാćിരുćഅറുനൂറുേപരായഎĭാഗിതäരും രാജാവിെě മുĉാെകകടćുേപായി. 19രാജാവു

ഗിതäനായ ഇüായിേയാടു പറõതു എെăćാൽ: നീയും ഞïേളാടുകൂെട വരുćതു

എăിനു? നീ മടïിെđćു രാജാവിേനാടുകൂെട പാർè; നീ പരേദശിയും സçേദശåഭġനുംഅേĭാ;

നിെěčലേûèുതേćെപായ്െèാൾക; 20നീ ഇćെലവćേതയുĐു; ഇćുഞാൻനിെć

ഞïേളാടുകൂെടഅലõുനടèുമാറാèുേമാ?ഞാൻതരംകാണുേćടേûèുേപാകുćു;നീ

നിെěസേഹാദരĈാെരയും കൂöി മടïിേĜാക; ദയയും വിശçസ്തതയും നിേćാടുകൂെട ഇരിèെö.

21അതിćു ഇüായി രാജാവിേനാടു: യേഹാവയാണ, യജമാനനായ രാജാവാണ, യജമാനനായ

രാജാവുഎവിെട ഇരിèുćുേവാഅവിെടûെćമരണേമാ ജീവേനാഎăു വćാലുംഅടിയനും

ഇരിèുംഎćു പറõു. 22 ദാവീദ് ഇüായിേയാടു: നീ കൂെട േപാരികഎćു പറõു;അïെന

ഗിതäനായഇüായിയുംഅവെěആളുകളുംഅവേനാടുകൂെടയുĐകുõുകുöികളുംഎĭാം

കടćുേപായി. 23 േദശെûാെèയും വലിയകരđലായി; ജനെമĭാം കടćുപായി; രാജാവും

കിേåദാൻേതാടു കടćു; ജനെമാെèയും മരുഭൂമിയിേലèുĐവഴിèു േപായി. 24സാേദാèും

അവേനാടുകൂെടൈദവûിെěനിയമെĜöകം ചുമćുെകാ÷ുഎĭാേലവäരും വćു.അവർ

ൈദവûിെěെപöകംതാെഴ െവđു, ജനെമാെèയും പöണûിൽനിćുകടćുതീരുംവെര

അബäാഥാർ മലകയറി െചćു. 25 രാജാവു സാേദാèിേനാടു: നീ ൈദവûിെě െപöകം

പöണûിേലèു തിരിെക െകാ÷ുേപാക; യേഹാെവèുഎേćാടു കൃപ േതാćിയാൽഅവൻ

എെćമടിèവരുûും; ഇതും തിരുനിവാസവും കാúാൻഎനിèുഇടയാകും. 26അĭ,എനിèു

നിćിൽ åപസാദമിĭഎćുഅവൻകğിèുെćîിൽ, ഇതാ,ഞാൻ ഒരുèം;അവൻതനിèു

ഹിതമാകുംവĚംഎേćാടു െചēെöഎćുപറõു. 27രാജാവു പിെćയുംപുേരാഹിതനായ

സാേദാèിേനാടു: ദർശകാ, നീസമാധാനേûാെടപöണûിേലèു മടïിേĜാക;നിïളുെട

ര÷ുപുåതĈാർ,നിെěമകൻഅഹീമാസുംഅബäാഥാരിെěമകൻേയാനാഥാനുംനിïേളാടുകൂെട

ഉ÷േĭാ. 28എനിèു നിïളുെട അടുèൽനിćു സൂê്മവർûമാനം കിöുംവെര ഞാൻ

മരുഭൂമിയിേലèുĐ കടവിîൽ താമസിèും എćു പറõു. 29 അïെന സാേദാèും

അബäാഥാരുംൈദവûിെě െപöകം െയരൂശേലമിേലèുതിരിെക െകാ÷ുേപായി,അവിെട

താമസിđു. 30 ദാവീദ് തല മൂടിയും െചരിĜിടാെതയും നടćു കരõുംെകാ÷ു ഒലിവുമലയുെട
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കയĤം കയറി; കൂെടയുĐ ജനെമാെèയും തല മൂടി കരõുംെകാ÷ു കയറിെđćു. 31

അബ്ശാേലാമിേനാടുകൂെടയുĐ കൂöുെകöുകാരിൽഅഹീേഥാെഫലും ഉെ÷ćു ദാവീദിćു

അറിവുകിöിയേĜാൾ:യേഹാേവ,അഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയഅബĂമാേèണേമഎćു

പറõു. 32പിെćദാവീദ് മലമുകളിൽൈദവെûആരാധിđുവćčലûുഎûിയേĜാൾ

അർഖäനായഹൂശായിഅîികീറിയും തലയിൽമĚുവാരിയിöുംെകാ÷ുഅവെćതിെരവരുćതു

ക÷ു. 33അവേനാടു ദാവീദ് പറõതു: നീഎേćാടുകൂെട േപാćാൽഎനിèു ഭാരമായിരിèും.

34എćാൽനീ പöണûിേലèു മടïിെđćുഅബ്ശാേലാമിേനാടു: രാജാേവ,ഞാൻനിെě

ദാസനായിരുćുെകാĐാം; ഞാൻ ഇതുവെര നിെěഅĜെě ദാസൻആയിരുćതുേപാെല

ഇേĜാൾനിെěദാസനായിരിèാംഎćുപറõാൽനിനèുഅഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയ

വäർüമാèുവാൻ കഴിയും. 35 അവിെട നിേćാടുകൂെട പുേരാഹിതĈാരായ സാേദാèും

അബäാഥാരും ഉ÷ു.അതുെകാ÷ു രാജധാനിയിൽ നിćു േകൾèുćവർûമാനെമാെèയും

നീ പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിെനയുംഅബäാഥാരിെനയുംഅറിയിേèണം. 36അവിെട

അവേരാടു കൂെടഅവരുെട ര÷ു പുåതĈാർ,സാേദാèിെě മകൻഅഹീമാസുംഅബäാഥാരിെě

മകൻ േയാനാഥാനും ഉ÷ു; നിïൾ േകൾèുć വർûമാനം ഒെèയും അവർമുഖാăരം

എെćഅറിയിĜിൻ. 37അïെനദാവീദിെěസ്േനഹിതനായഹൂശായിപöണûിൽെചćു.

അബ്ശാേലാമും െയരൂശേലമിൽഎûി.

16 ദാവീദ് മലമുകൾ കടćു കുെറഅĜുറം െചćേĜാൾ െമഫീേബാെശûിെě ഭൃതäനായ

സീബാ േകാĜിö ര÷ു കഴുതയുമായിഎതിെര വരുćതു ക÷ു;അവയുെട പുറûു ഇരുനൂറു

അĜവുംനൂറു ഉണèമുăിരിèുലയുംനൂറുഅûിയടയും ഒരുതുരുûിവീõുംകയĤിയിരുćു.

2 രാജാവു സീബേയാടു: ഇതുഎăിćുഎćു േചാദിđു. അതിćു സീബാ: കഴുതകൾ രാജാവിെě

കുടുംബèാർèു കയറുവാനുംഅĜവും പഴവുംബാലäèാർèു തിĈാനും വീõു മരുഭൂമിയിൽ

êീണിđവർèു കുടിĜാനും തേć എćു പറõു. 3 നിെě യജമാനെě മകൻ എവിെട

എćു രാജാവു േചാദിđതിćു സീബാ രാജാവിേനാടു: അവൻ െയരൂശേലമിൽ പാർèുćു;

യിåസാേയൽഗൃഹം എെě അĜെě രാജതçം ഇćു എനിèു തിരിെക തരുെമćു അവൻ

പറയുćുഎćു പറõു. 4 രാജാവു സീബേയാടു: ഇതാ, െമഫീേബാെശûിćുĐെതാെèയും

നിനèുĐതാകുćു എćു പറõു. അതിćു സീബാ: യജമാനനായ രാജാേവ, ഞാൻ

നമസ്കരിèുćു; തിരുമുĉിൽഎനിèു ദയ ലഭിèുമാറാകെöഎćു പറõു. 5 ദാവീദ്രാജാവു

ബഹൂരീമിൽഎûിയേĜാൾശൗലിെěകുലûിൽ േഗരയുെട മകൻശിെമയിഎćു േപരുĐ

ഒരുûൻഅവിെടനിćു പുറെĜöു ശപിđുംെകാ÷ു വരുćതു ക÷ു. 6അവൻദാവീദിെനയും

രാജഭൃതäĈാെര ഒെèയുംകĭുവാരിഎറിõു; ജനവും വീരĈാരുെമĭാംഇടûുംവലûുമായി

നടèുകയായിരുćു. 7ശിെമയി ശപിđുംെകാ÷ു ഇĔĚം പറõു: രéപാതകാ, നീചാ,

േപാ, േപാ. 8ശൗൽഗൃഹûിെě രéം യേഹാവ നിെěേമൽ വരുûിയിരിèുćു; അവćു

പകരമേĭാ നീ രാജാവയതു; യേഹാവ രാജതçം നിെě മകനായ അബ്ശാേലാമിെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു; നീ രéപാതകനായിരിèയാൽഇേĜാൾഇതാ, നിെě േദാഷûിെěഫലം

നിനèുവćുഭവിđിരിèുćു. 9അേĜാൾെസരൂയയുെട മകനായഅബീശായി രാജാവിേനാടു:

ഈ ചû നായി എെě യജമാനനായ രാജാവിെന ശപിèുćതു എăു? ഞാൻ െചćു

അവെěതല െവöിèളയെöഎćു പറõു. 10അതിćു രാജാവു: െസരൂയയുെട പുåതĈാേര,

എനിèും നിïൾèുംതĊിൽഎăു?അവൻശപിèെö; ദാവീദിെനശപിèഎćുയേഹാവ
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അവേനാടു കğിđിരിèുćു; പിെćനീ ഇïെന െചēുćതുഎăുഎćുആർ േചാദിèും

എćു പറõു. 11പിെć ദാവീദ് അബീശായിേയാടും തെěസകലഭൃതäĈാേരാടും പറõതു:

എെě ഉദരûിൽനിćു പുറെĜö മകൻഎനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćുഎîിൽ

ഈെബനäാമീനäൻ െചēുćതുആċരäേമാ?അവെനവിടുവിൻ;അവൻശപിèെö; യേഹാവ

അവേനാടു കğിđിരിèുćു. 12പേêയേഹാവഎെěസîടം േനാèി ഇćെûഇവെě

ശാപûിćു പകരംഎനിèുഅനുåഗഹം നല്കും. 13ഇïെന ദാവീദുംഅവെěആളുകളും

വഴിനടćുേപാകുേĉാൾ ശിെമയിയും മലòരിവിൽകൂടി അടുûു നടćു; നടćുെകാ÷ു

ശപിèയും കĭും പൂഴിയും വാരി അവെന എറികയും െചയ്തു. 14 രാജാവും കൂെടയുĐ

സകലജനവുംêീണിđവരായിഎûിഅവിെടആശçസിđു. 15എćാൽഅബ്ശാേലാമും

യിåസാേയലäരായ ജനെമാെèയുംഅഹീേഥാെഫലുമായി െയരൂശേലമിൽഎûി. 16 ദാവീദിെě

സ്േനഹിതൻഅർഖäനായഹൂശായിഅബ്ശാേലാമിെěഅടുèൽവćിöുഅബ്ശാേലാമിേനാടു:

രാജാേവ, ജയജയഎćുപറõു. 17അേĜാൾഅബ്ശാേലാംഹൂശായിേയാടു: ഇതാകുćുേവാ

നിെěസ്േനഹിതേനാടു നിനèുĐസ്േനഹം?സ്േനഹിതേനാടുകൂെട േപാകാതിരുćതുഎăു

എćു േചാദിđു. 18അതിćുഹൂശായിഅബ്ശാേലാമിേനാടു:അïെനയĭ,യേഹാവയുംഈ

ജനവുംയിåസാേയലäെരാെèയുംആെരതിരെõടുèുćുേവാഅവćുĐവൻആകുćു

ഞാൻ;അവെěപêûിൽഞാൻഇരിèും. 19ഞാൻആെരആകുćു േസവിേè÷തു?

അവെě മകെനഅĭേയാ?ഞാൻനിെěഅĜെന േസവിđതുേപാെല നിെćയും േസവിèും

എćു പറõു. 20അനăരംഅബ്ശാേലാംഅഹിേഥാെഫലിേനാടു: നാം െചേē÷തുഎăു

എćു നിïൾആേലാചിđുപറവിൻഎćു പറõു. 21അഹീേഥാെഫൽഅബ്ശാേലാമിേനാടു:

രാജധാനിസൂêിĜാൻനിെěഅĜൻപാർĜിđിöുĐഅവെěെവĜാöികളുെടഅടുèൽനീ

െചĭുക;എćാൽനീനിെěഅĜćുനിെćûെćെവറുĜാèിഎćുഎĭായിåസാേയലും

േകൾèും; നിേćാടുകൂെടയുĐവർ ഒെèയുംൈധരäെĜടും എćു പറõു. 22അïെന

അവർഅബ്ശാേലാമിćു െവൺമാടിûിേĈൽഒരുകൂടാരംഅടിđു;അവിെടഅബ്ശാേലാം

എĭായിåസാേയലും കാൺെകതെěഅĜെě െവĜാöികളുെടഅടുèൽ െചćു. 23അèാലûു

അഹീേഥാെഫൽപറയുćആേലാചനൈദവûിെěഅരുളĜാടുേപാെലആയിരുćു; ദാവീദിćും

അബ്ശാേലാമിćുംഅഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയĭാംഅïെനതേćആയിരുćു.

17അനăരം അഹീേഥാെഫൽ അബ്ശാേലാമിേനാടു പറõതു: ഞാൻ പăീരായിരം

േപെര തിരെõടുûു പുറെĜöു ഇćു രാåതി തേć ദാവീദിെന പിăുടരെö. 2

êീണിđും അൈധരäെĜöും ഇരിèുćഅവെനഞാൻആåകമിđു åഭമിĜിèും; അേĜാൾ

അവേനാടുകൂെടയുĐജനെമാെèയുംഓടിേĜാകും;ഞാൻ രാജാവിെന മാåതം െവöിèളയും. 3

പിെćഞാൻസകലജനെûയുംനിെěഅടുèൽമടèിവരുûും; നീആåഗഹിèുćതുേപാെല

എĭാവരും മടïിവരുേĉാൾ സകലജനവും സമാധാനേûാെട ഇരിèും. 4 ഈ വാèു

അബ്ശാേലാമിćും യിåസാേയൽമൂĜĈാർെèാെèയും വളെര േബാധിđു. 5 എćാൽ

അബ്ശാേലാം: അർഖäനായ ഹൂശായിെയ വിളിè;അവെěഅഭിåപായവും േകൾèാമേĭാ

എćു പറõു. 6 ഹൂശായി അബ്ശാേലാമിെě അടുèൽ വćേĜാൾ അബ്ശാേലാം

അവേനാടു: ഇćിćåപകാരംഅഹീേഥാെഫൽപറõിരിèുćു;അവൻപറõതുേപാെല

നാം െചയ്കേയാ? അെĭîിൽ നീ പറക എćു പറõു. 7ഹൂശായി അബ്ശാേലാമിേനാടു

പറõെതെăćാൽ:അഹീേഥാെഫൽഈåപാവശäം പറõആേലാചനനćĭ. 8നിെě
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അĜനുംഅവെěആളുകളും വീരĈാരും കാöിൽകുöികൾകവർćുേപായകരടിെയേĜാെല

ഉåഗമാനസĈാരും ആകുćു എćു നീ അറിയുćുവേĭാ. നിെě അĜൻ േയാĂാവാകുćു.

അവൻ ജനേûാടുകൂെട രാപാർèയിĭ. 9 അവൻ ഇേĜാൾ ഒരു ഗുഹയിേലാ മĤു വĭ

čലേûാ ഒളിđിരിèയായിരിèും;ആരംഭûിîൽതേćഇവരിൽ ചിലർ പöുേപായാൽഅതു

േകൾèുćഎĭാവരുംഅബ്ശാേലാമിെěപêèാരിൽസംഹാരമു÷ായിഎćുപറയും. 10

അേĜാൾസിംഹഹൃദയംേപാെലഹൃദയമുĐശൂരനുംകൂെടഅേശഷം ഉരുകിേĜാകും; നിെě

അĜൻവീരനുംഅവേനാടുകൂെടയുĐവർശൂരĈാരുംഎćുഎĭായിåസാേയലുംഅറിയുćു.

11 ആകയാൽ ഞാൻ പറയുć ആേലാചന എെăćാൽ: ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബവെര

കടല്èരയിെല മണൽേപാെലഅസംഖäമായിരിèുćയിåസാേയെലാെèയും നിെěഅടുèൽ

ഒćിđു കൂടുകയും തിരുേമനി തേć യുĂûിćു എഴുെćĐുകയും േവണം. 12അവെന

കാണുേćടûുനാംഅവെനആåകമിđു മõു ഭൂമിയിൽ െപാഴിയുćതുേപാെലഅവെěേമൽ

െചćുവീഴും; പിെćഅവനാകെö അവേനാടു കൂെടയുĐഎĭാവരിലും ഒരുûൻ േപാലും

ആകെö േശഷിèയിĭ. 13അവൻഒരു പöണûിൽകടćുകൂടിഎîിേലാ യിåസാേയെലĭാം

ആ പöണûിćു കയറുെകöി അവിെട ഒരു െചറിയ കĭുേപാലും കാണാതാകുംവെര

അതിെന നദിയിൽ വലിđിöുകളയും. 14അേĜാൾ അബ്ശാേലാമും എĭാ യിåസാേയലäരും:

അഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയèാൾഅർഖäനായ ഹൂശായിയുെട ആേലാചന നĭതു

എćു പറõു. അബ്ശാേലാമിćു അനർüം വേര÷തിćു അഹീേഥാെഫലിെě നĭ

ആേലാചനെയ വäർüമാèുവാൻ യേഹാവ നിċയിđിരുćു. 15 അനăരം ഹൂശായി

പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിേനാടുംഅബäാഥാരിേനാടു: ഇćിćåപകാരംഅഹീേഥാെഫൽ

അബ്ശാേലാമിേനാടും യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടും ആേലാചന പറõു; ഇćിćåപകാരം

ഞാനും ആേലാചന പറõിരിèുćു. 16ആകയാൽ നിïൾ േവഗûിൽആളയđു: ഈ

രാåതി മരുഭൂമിയിേലèുĐകടവിîൽപാർèരുതു; രാജാവിćും കൂെടയുĐസകലജനûിćും

നാശം വരാതിരിേè÷തിćുഏതു വിേധനയുംഅèെരകടćുേപാേകണംഎćു ദാവീദിെന

അറിയിĜിൻഎćു പറõു. 17എćാൽ േയാനാഥാനുംഅഹീമാസും പöണûിൽ െചćു

തïെളûേćകാണിĜാൻപാടിĭാതിരുćതുെകാ÷ുഏൻ‐േരാെഗലിćരിെകകാûുനില്èും;

ഒരു േവലèാരûി െചćു അവെര അറിയിèയും അവർ െചćു ദാവീദ് രാജാവിെന

അറിയിèയും െചēും; 18എćാൽ ഒരുബാലäèാരൻഅവെര ക÷ിöുഅബ്ശാേലാമിćു

അറിവു െകാടുûു. ആകയാൽ അവർ ഇരുവരും േവഗം േപായി ബഹുരീമിൽ ഒരു ആളുെട

വീöിൽ കയറി; അവെě മുĤûു ഒരു കിണറു÷ായിരുćു; അവർ അതിൽ ഇറïി. 19

വീöുകാരûി മൂടുവിരിഎടുûുകിണĤിെěവായിേĈൽവിരിđുഅതിൽ േകാതĉുതരി ചിèി;

ഇïെന കാരäം അറിവാൻ ഇടയായിĭ. 20 അബ്ശാേലാമിെě ഭൃതäĈാർ ആ സ്åതീയുെട

വീöിൽ വćു: അഹീമാസും േയാനാഥാനും എവിെട എćു േചാദിđതിćു: അവർ നീർേതാടു

കടćുേപായി എćുസ്åതീ പറõുഅവർഅേനçഷിđിöു കാണായ്കയാൽ െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜായി. 21അവർ േപായേശഷംഅവർകിണĤിൽനിćു കയറിെđćു ദാവീദ് രാജാവിെന

അറിയിđു: നിïൾഎഴുേćĤു േവഗംനദികടćു േപാകുവിൻ;ഇćിćåപകാരംഅഹീേഥാെഫൽ

നിïൾèുവിേരാധമായിöുആേലാചനപറõിരിèുćുഎćുപറõു. 22ഉടെന ദാവീദും

കൂെടയുĐ ജനെമാെèയും എഴുേćĤു േയാർāാൻ കടćു; േനരം െവളുèുേĉാെഴèു

േയാർāാൻ കടèാെത ഒരുûൻേപാലും േശഷിđിĭ. 23 എćാൽ അഹീേഥാെഫൽ തെě

ആേലാചനനടćിĭഎćു ക÷േĜാൾകഴുതĜുറûു േകാĜിöു കയറി തെěപöണûിൽ
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വീöിേലèു െചćു വീöുകാരäം åകമെĜടുûിയേശഷം െകöിഞാćു മരിđു;അവെěഅĜെě

കĭറയിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു. 24പിെćദാവീദ് മഹനയീമിൽഎûി.അബ്ശാേലാമും

കൂെടയുĐയിåസാേയൽജനെമാെèയും േയാർāാൻകടćു. 25അബ്ശാേലാം േയാവാബിćു

പകരംഅമാസെയേസനാധിപതിആèി;അമാസേയാനാഹാശിെěമകളും േയാവാബിെě

അĊ െസരൂയയുെട സേഹാദരിയുംആയഅബീഗലിെěഅടുèൽ യിåതാ എćു േപരുĐ

ഒരു യിശ്മാേയലäൻ െചćിöു ഉ÷ായ മകൻ. 26 എćാൽ യിåസാേയലും അബ്ശാേലാമും

ഗിെലയാദ്േദശûു പാളയമിറïി. 27 ദാവീദ് മഹനയീമിൽ എûിയേĜാൾ അേĊാനäരുെട

രĒയിൽനിćു നാഹാശിെě മകൻ േശാബി, േലാ‐െദബാരിൽനിćു അĊീേയലിെě മകൻ

മാഖീർ, േരാെഗലീമിൽനിćുഗിെലയാദäൻബർസിĭായിഎćിവർ 28കിടèകളുംകിĚïളും

മൺപാåതïളും ദാവീദിćുംകൂെടയുĐജനûിćും ഭêിĜാൻ േകാതĉു,യവം, മാവു, മലർ,

അമരè, പയർ, പരിĜു, 29 േതൻ, െവĚ,ആടു, പശുവിൻ പാല്èöഎćിവയും െകാ÷ുവćു;

ജനം മരുഭൂമിയിൽവിശćും ദാഹിđും ഇരിèുമേĭാഎćുഅവർപറõു.

18അനăരം ദാവീദ് തേćാടുകൂെടയുĐ ജനെû എĚിേനാèി; അവർèു

സഹåസാധിപĈാെരയുംശതാധിപĈാെരയും നിയമിđു. 2ദാവീദ് ജനûിൽമൂćിൽഒരു

പîു േയാവാബിെě ൈകèീഴും മൂćിൽ ഒരു പîു െസരൂയയുെട മകനും േയാവാബിെě

സേഹാദരനുംആയഅബീശായിയുെടൈകèീഴും മൂćിൽ ഒരു പîു ഗിതäനായഇüായിയുെട

ൈകèീഴുംഅയđു:ഞാനും നിïേളാടുകൂെട വരുംഎćു രാജാവു ജനേûാടു പറõു.

3 എćാൽ ജനം: നീ വേര÷ാ; ഞïൾ േതാേĤാടി എćുവരികിൽ ഞïളുെട കാരäം

ആരും ഗണäമാèുകയിĭ; ഞïളിൽ പാതിേപർ പöുേപായി എćുവരികിലും അതാരും

ഗണäമാèുകയിĭ; നീേയാഞïളിൽ പതിനായിരം േപർèു തുലäൻ.ആകയാൽനീ പöണûിൽ

ഇരുćുെകാ÷ു ഞïൾèു സഹായം െചēുćതു നĭതു എćു പറõു. 4 രാജാവു

അവേരാടു: നിïൾèു ഉûമം എćു േതാćുćതു ഞാൻ െചēാം എćു പറõു.

പിെć രാജാവു പടിവാതില്èൽനിćു; ജനെമാെèയും നൂറുനൂറായുംആയിരമായിരമായും

പുറെĜöു. 5 അബ്ശാേലാംകുമാരേനാടു എെć ഓർûു കനിേവാെട െപരുമാറുവിൻ

എćു രാജാവു േയാവാബിേനാടും അബീശായിേയാടും ഇüായിേയാടും കğിđു. രാജാവു

അധിപതിമാേരാെടാെèയുംഅബ്ശാേലാമിെനèുറിđു കğിèുേĉാൾജനെമĭാം േകöു. 6

പിെć ജനം പടനിലേûèു യിåസാേയലിെě േനെര പുറെĜöു; എåഫയീംവനûിൽെവđു

പടയു÷ായി. 7 യിåസാേയൽജനം ദാവീദിെě േചവകേരാടു േതാĤു. അćു അവിെട ഒരു

മഹാസംഹാരം നടćുഇരുപതിനായിരംേപർപöുേപായി. 8പടആേദശെûĭാടവും പരćു;

അćു വാളിćിരയായതിലും അധികം േപർ വനûിćിരയായ്തീർćു. 9 അബ്ശാേലാം

ദാവീദിെě േചവകർèുഎതിർെĜöു; അബ്ശാേലാം േകാവർകഴുതĜുറûു ഓടിđുേപാകുേĉാൾ

േകാവർകഴുത െകാĉു തിïിനില്èുć ഒരു വലിയ കരുേവലകûിൻ കീെഴ എûി;

അവെě തലമുടി കരുേവലകûിൽ പിടിെപöിöു അവൻആകാശûിćും ഭൂമിèും മേĂä

തൂïി; അവെě കീഴിൽനിćു േകാവർകഴുത ഓടിേĜായി. 10 ഒരുûൻ അതു ക÷ിöു:

അബ്ശാേലാം ഒരു കരുേവലകûിൽതൂïിèിടèുćതുഞാൻക÷ുഎćു േയാവാബിേനാടു

അറിയിđു. 11 േയാവാബ് തെćഅറിയിđവേനാടു: നീഅവെനക÷ിöുഅവിെടെവđുതേć

െവöിèളയാõതുഎăു?ഞാൻനിനèു പûുേശെèൽെവĐിയും ഒരുഅരèđയും

തരുമായിരുćുവേĭാ എćു പറõു. 12 അവൻ േയാവാബിേനാടു പറõതു: ആയിരം
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േശെèൽ െവĐി എനിèു തćാലും ഞാൻ രാജകുമാരെě േനെര ൈക നീöുകയിĭ;

അബ്ശാേലാംകുമാരെന ആരും െതാടാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾവിൻ എćു രാജാവു

നിേćാടുംഅബീശായിേയാടുംഇüായിേയാടുംഞïൾേകൾെèയേĭാകğിđതു. 13അĭ,

ഞാൻഅവെě åപാണെന േåദാഹിđിരുെćîിൽ ‐ രാജാവിćു ഒćും മറവായിരിèയിĭേĭാ ‐ നീ

തേćഎേćാടുഅകćു നില്èുമായിരുćു. 14എćാൽ േയാവാബ്:ഞാൻഇïെനനിേćാടു

സംസാരിđു േനരം കളകയിĭഎćു പറõു മൂćു കുăം കēിൽഎടുûുഅബ്ശാേലാം

കരുേവലകûിൽജീവേനാടു തൂïിèിടèുേĉാൾതേćഅവെയഅവെěെനòിćകûു

കുûിèടûി. 15 േയാവാബിെěആയുധവാഹകĈാരായപûുബാലäèാർവളõുനിćു

അബ്ശാേലാമിെനഅടിđുെകാćു. 16പിെć േയാവാബ് കാഹളംഊതി; േയാവാബ് ജനെû

വിലèിയതുെകാ÷ുഅവർയിåസാേയലിെന പിăുടരുćതു വിöുമടïി. 17അബ്ശാേലാമിെന

അവർ എടുûു വനûിൽ ഒരു വലിയ കുഴിയിൽ ഇöു; അവെě േമൽ ഏĤവും വലിേയാരു

കല്èൂĉാരം കൂöി; യിåസാേയെലാെèയും താăാെě വീöിേലèുഓടിേĜായി. 18അബ്ശാേലാം

ജീവേനാടിരുć സമയം: എെě േപർ നിലനിർേû÷തിćു എനിèു മകനിĭേĭാ എćു

പറõു, രാജാവിൻതാഴ്വരയിെലതൂൺഎടുûുനാöിഅതിćുതെě േപർവിളിđിരുćു;

അതിćു ഇćുവെരഅബ്ശാേലാമിെěñാപകസ്തംഭംഎćു പറõുവരുćു. 19അനăരം

സാേദാèിെě മകനായഅഹീമാസ്:ഞാൻഓടിെđćു രാജാവിേനാടു, യേഹാവഅവćുേവ÷ി

ശåതുèേളാടു åപതികാരം െചയ്തിരിèുćസദçർûമാനംഅറിയിèെöഎćുപറõു. 20

േയാവാബ്അവേനാടു: നീ ഇćുസദçർûമാനദൂതനാകയിĭ; ഇനി ഒരു ദിവസംസദçർûമാനം

െകാ÷ുേപാകാം; രാജകുമാരൻ മരിđിരിèെകാ÷ുനീ ഇćുസദçർûമാനദൂതനാകയിĭഎćു

പറõു. 21പിെć േയാവാബ് കൂശäേനാടു: നീ ക÷തു രാജാവിെന െചćുഅറിയിèഎćു

പറõു. കൂശäൻ േയാവാബിെനവണïിഓടി. സാേദാèിെě മകനായഅഹീമാസ് പിെćയും

േയാവാബിേനാടു:ഏതായാലുംഞാനും കൂശäെěപിćാെലഓടെöഎćുപറõു. 22അതിćു

േയാവാബ്:എെěമകേന, നീഎăിćുഓടുćു?നിനèു åപതിഫലംകിöുകയിĭേĭാഎćു

പറõു. 23അവൻ പിെćയും: ഏതായാലും ഞാൻഓടും എćു പറõതിćു: എćാൽ

ഓടിെèാൾകഎćുഅവൻപറõു.അïെനഅഹീമാസ്സമഭൂമിവഴിയായിഓടി കൂശäെന

കടćുേപായി. 24എćാൽദാവീദ് ര÷ു പടിവാതിലിćു മേĂäഇരിèയായിരുćു. കാവല്èാരൻ

പടിവാതിലിćും മീെത മതിലിെě മുകളിൽ കയറി തല ഉയർûിേനാèി ഒരുûൻ തനിđു

ഓടിവരുćതു ക÷ു. 25 കാവല്èാരൻ രാജാവിേനാടു വിളിđു അറിയിđു. അവൻ ഏകൻ

എîിൽ സദçർûമാനവും െകാ÷ാകുćു വരുćതു എćു രാജാവു പറõു. 26അവൻ

നടćുഅടുûു. പിെćകാവല്èാരൻമെĤാരുûൻഓടിവരുćതുക÷ു; കാവല്èാരൻ

വാതിൽകാèുćവേനാടു: ഇതാ, പിെćയും ഒരുആൾതനിđുഓടി വരുćുഎćു വിളിđു

പറõു.അവനുംസദçർûമാനദൂതനാകുćുഎćു രാജാവു പറõു. 27ഒćാമûവെě

ഓöം സാേദാèിെě മകനായ അഹീമാസിെě ഓöംേപാെല എനിèു േതാćുćു എćു

കാവല്èാരൻപറõു.അതിćു രാജാവു:അവൻനĭവൻ; നĭവർûമാനം െകാ÷ുവരുćു

എćുപറõു. 28അഹീമാസ് രാജാവിേനാടു ശുഭം, ശുഭംഎćു വിളിđു പറõു രാജാവിെě

മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു: യജമാനനായ രാജാവിെě േനെരൈകഓïിയവെര

ഏğിđുതćനിെěൈദവമായ യേഹാവസ്തുതിèെĜöവൻഎćു പറõു. 29അേĜാൾ

രാജാവുഅബ്ശാേലാംകുമാരൻസുഖമായിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćുഅഹീമാസ്:

േയാവാബ് രാജാവിെě ഭൃതäെനയുംഅടിയെനയുംഅയèുേĉാൾവലിേയാരു കലഹം ക÷ു;
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എćാൽഅതുഎെăćുഞാൻഅറിõിĭഎćു പറõു. 30നീഅവിെട മാറി നില്è

എćു രാജാവു പറõു.അവൻ മാറിനിćു. 31 ഉടെനകൂശäൻ വćു: യജമാനനായ രാജാവിćു

ഇതാ നĭവർûമാനം; നിേćാടുഎതിർûഎĭാവേരാടും യേഹാവഇćു നിനèുേവ÷ി

åപതികാരം െചയ്തിരിèുćു എćു കൂശäൻ പറõു. 32അേĜാൾ രാജാവു കൂശäേനാടു:

അബ്ശാേലാംകുമാരൻസുഖമായിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćു കൂശäൻയജമാനനായ

രാജാവിെě ശåതുèളും നിേćാടു േദാഷം െചയ്വാൻ എഴുേćല്èുć എĭാവരും ആ

കുമാരെനേĜാെലആകെöഎćു പറõു. 33 ഉടെന രാജാവു നടുïി പടിĜുരമാളികയിൽ

കയറി: എെě മകേന,അബ്ശാേലാേമ, എെě മകേന,എെě മകേന,അബ്ശാേലാേമ,ഞാൻ

നിനèു പകരം മരിെđîിൽ െകാĐായിരുćു;അബ്ശാേലാേമ,എെě മകേന,എെě മകേന!

എćിïെനപറõുകരõുംെകാ÷ു നടćു.

19 രാജാവുഅബ്ശാേലാമിെനെđാĭി ദുഃഖിđുകരõുെകാ÷ിരിèുćുഎćു േയാവാബ്

േകöു. 2 എćാൽ രാജാവു തെě മകെനèുറിđു വäസനിđിരിèുćു എćു ആ

ദിവസം ജനം േകöതുെകാ÷ു അćേû ജയം ജനûിെćാെèയും ദുഃഖമായ്തീർćു. 3

ആകയാൽയുĂûിൽ േതാĤിöു നാണിđു ഒളിđുവരുംേപാെലജനംഅćുപöണûിേലèു

ഒളിđുകടćു. 4രാജാവു മുഖം മൂടി:എെěമകേന,അബ്ശാേലാേമ,അബ്ശാേലാേമ,എെě

മകേന! എćു ഉറെè നിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു. 5 അേĜാൾ േയാവാബ് അരമനയിൽ

രാജാവിെěഅടുèൽെചćു പറõതു: ഇćു നിെěയും നിെěപുåതീപുåതĈാരുെടയും നിെě

ഭാരäമാരുെടയും െവĜാöികളുെടയും ജീവെന രêിđിരിèുć നിെě സകലഭൃതäĈാെരയും

നീ ഇćു ലðിĜിđിരിèുćു; നിെć പെകèുćവെര നീ സ്േനഹിèുćു; നിെć

സ്േനഹിèുćവെരനീ പെകèുćു; 6 åപഭുèĈാരും ഭൃതäĈാരും നിനèുഏതുമിĭഎćു

നീ ഇćു കാണിđിരിèുćു; അബ്ശാേലാം ജീവിđിരിèയും ഞïൾ എĭാവരും ഇćു

മരിèയും െചയ്തിരുćു എîിൽ നിനèു നĭ åപസാദമാകുമായിരുćു എćു എനിèു

ഇćു മനĢിലായി. 7ആകയാൽ ഇേĜാൾ എഴുേćĤു പുറûു വćു നിെě ഭൃതäĈാേരാടു

സേăാഷമായി സംസാരിè; നീ പുറûു വരാûപêംയേഹാവയാണ,ഈരാåതിആരും

നിേćാടുകൂെട താമസിèയിĭ;അതു നിെěബാലäംമുതൽ ഇതുവെര നിനèു ഭവിđിöുĐ

സകലഅനർüെûèാളും വലിയഅനർüമായ്തീരും. 8അïെന രാജാവു എഴുേćĤു

പടിവാതില്èൽ ഇരുćു. രാജാവു പടിവാതില്èൽ ഇരിèുćു എćു ജനûിെനĭാം

അറിവു കിöി; സകലജനവും രാജാവിെě മുĉിൽ വćു. 9 യിåസാേയലäർ താăാïളുെട

വീടുകളിേലèുഓടിേĜായിരുćു.എĭായിåസാേയൽ േഗാåതïളിലുമുĐജനം ഒെèയും തĊിൽ

തർèിđു: രാജാവു നെĊശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിđു; െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു

നെĊ വിടുവിđതും അവൻ തേć. ഇേĜാേഴാ അബ്ശാേലാം നിമിûം അവൻ നാടുവിöു

ഓടിേĜായിരിèുćു. 10നമുèു രാജാവായിനാംഅഭിേഷകം െചയ്തിരുćഅബ്ശാേലാേമാ

പടയിൽ പöുേപായി. ആകയാൽ രാജാവിെന തിരിെക െകാ÷ുവരുć കാരäûിൽ നിïൾ

അനïാതിരിèുćതുഎăുഎćു പറõു. 11അനăരം ദാവീദ് രാജാവു പുേരാഹിതĈാരായ

സാേദാèിെěയുംഅബäാഥാരിെěയുംഅടുèൽആളയđുപറയിđെതെăćാൽ:നിïൾ

െയഹൂദാമൂĜĈാേരാടു പറേയ÷തു: രാജാവിെനഅരമനയിേലèുതിരിെകെകാ÷ുവരുć

കാരäûിൽ നിïൾ പിĉĈാരായി നില്èുćതു എăു? രാജാവിെന അരമനയിേലèു

തിരിെക െകാ÷ുവരുćകാരäûിൽഎĭായിåസാേയലിെěയുംസംസാരംഅവെěഅടുèൽ
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എûിയിരിèുćു. 12നിïൾഎെěസേഹാദരĈാർ;എെěഅčിയും മാംസവുംഅേĭാ.

രാജാവിെന മടèിവരുûുć കാരäûിൽ നിïൾ പിĉരായി നില്èുćതു എăു? 13

നിïൾഅമാസേയാടു: നീ എെěഅčിയും മാംസവുംഅേĭാ? നീ േയാവാബിćു പകരം

എേĜാഴുംഎെěമുĉിൽ േസനാപതിയായിരിèുćിĭഎîിൽൈദവംതèവĚവുംഅധികവും

എേćാടു െചēെöഎćു പറവിൻ. 14ഇïെനഅവൻസകല െയഹൂദാപുരുഷĈാരുെടയും

ഹൃദയം ഒćുേപാെല ആകർഷിđു. ആകയാൽ അവർ: നീയും നിെě സകലഭൃതäĈാരും

മടïിവരുവിൻ എćു രാജാവിെě അടുèൽ പറõയđു. 15അïെന രാജാവു മടïി

േയാർāാîൽ എûി. രാജാവിെന എതിേരĤു േയാർāാൻ കടûിെèാ÷ുേപാേര÷തിćു

െയഹൂദാപുരുഷĈാർ ഗില്ഗാലിൽ െചćു. 16 ബഹൂരീമിെല െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട

മകൻശിെമയിയും െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടുകൂെട ദാവീദ് രാജാവിെനഎതിേരğാൻബĂെĜöു

െചćു. 17അവേനാടുകൂെടആയിരം െബനäാമീനäരും ശൗലിെěഗൃഹവിചാരകനായസീബയും

അവെěപതിനòുപുåതĈാരും ഇരുപതു ഭൃതäĈാരും ഉ÷ായിരുćു;അവർ രാജാവു കാൺെക

േയാർāാൻകടćുെചćു. 18രാജാവിെěകുടുംബെûഇèെരകടേû÷തിćുംഅവെě

ഇġംേപാെല െചേē÷തിćും ചïാടംഅèെര െചćിരുćു.അേĜാൾ േഗരയുെട മകനായ

ശിെമയി േയാർāാൻകടĜാൻ േപാകുćരാജാവിെě മുĉിൽവീണു രാജാവിേനാടു: 19എെě

യജമാനൻഎെěകുĤംഎനിèു കണèിടരുേത; യജമാനനായ രാജാവു െയരൂശേലമിൽനിćു

പുറെĜö ദിവസംഅടിയൻ െചയ്തേദാഷം രാജാവു മനĢിൽ െവèയുംഓർèയുംഅരുേത.

20അടിയൻപാപം െചയ്തിരിèുćുഎćുഅറിയുćു;അതുെകാ÷ുഇതാ, യജമാനനായ

രാജാവിെനഎതിേരല്േè÷തിćു ഇറïിവരുവാൻ േയാേസഫിെěസകലഗൃഹûിലുംെവđു

അടിയൻഇćു മുĉനായി വćിരിèുćുഎćുപറõു. 21എćാെറ െസരൂയയുെട മകനായ

അബീശായി: യേഹാവയുെടഅഭിഷിéെനശപിđിരിèുćശിെമയിഅതുനിമിûം മരണശിê

അനുഭവിേè÷േയാഎćു േചാദിđു. 22അതിćു ദാവീദ്: െസരൂയയുെട പുåതĈാേര, ഇćു

നിïൾഎനിèു എതിരികളാേക÷തിćു എനിèും നിïൾèും തĊിൽ എăു? ഇćു

യിåസാേയലിൽ ഒരുûെന െകാĭാേമാ? ഇćു ഞാൻ യിåസാേയലിćു രാജാെവćു ഞാൻ

അറിയുćിĭേയാഎćുപറõു. 23പിെćശിെമയിേയാടു: നീ മരിèയിĭഎćുപറõു,

രാജാവുഅവേനാടു സതäവും െചയ്തു. 24ശൗലിെě മകനായ െമഫീേബാെശûും രാജാവിെന

എതിേരğാൻവćു; രാജാവു േപായ ദിവസംമുതൽസമാധാനേûാെട മടïിവć ദിവസംവെര

അവൻ തെě കാലിćു രêെചയ്കേയാ താടി ഒതുèുകേയാ വസ്åതം അലèിèേയാ

െചയ്തിരുćിĭ. 25എćാൽഅവൻ രാജാവിെനഎതിേരğാൻ െയരൂശേലമിൽ നിćു വćേĜാൾ

രാജാവുഅവേനാടു: െമഫീേബാെശേû,നീഎേćാടുകൂെടവരാെതയിരുćതുഎăുഎćു

േചാദിđു. 26അതിćുഅവൻ ഉûരം പറõതു: യജമാനനായ രാജാേവ,എെě ഭൃതäൻഎെć

ചതിđു; കഴുതĜുറûു കയറി, രാജാവിേനാടുകൂെട േപാേക÷തിćു േകാĜിേടണെമćുഅടിയൻ

പറõു;അടിയൻ മുടăനേĭാ. 27അവൻയജമാനനായ രാജാവിേനാടുഅടിയെനെèാ÷ു

നുണയും പറõു; എîിലും യജമാനനായ രാജാവു ൈദവദൂതćു തുലäൻ ആകുćു;

തിരുമനĢിെലഇġംേപാെല െചയ്തുെകാൾക. 28യജമാനനായ രാജാവിെě മുĉാെകഅടിയെě

പിതൃഭവനെമാെèയും മരണേയാഗäർആയിരുćു;എîിലുംഅടിയെനഅവിടെûേമശയിîൽ

ഭêിèുćവരുെട കൂöûിൽആèി; രാജാവിേനാടു ആവലാധി പറവാൻഅടിയćു ഇനി

എăുഅവകാശമുĐു? 29രാജാവുഅവേനാടു: നീ നിെěകാരäം ഇനിഅധികംപറയുćതു

എăിćു? നീയുംസീബയും നിലം പകുെûടുûുെകാൾവിൻഎćുഞാൻകğിèുćുഎćു
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പറõു. 30െമഫീേബാെശû് രാജാവിേനാടു:അĭ,അവൻതേćമുഴുവനുംഎടുûുെകാĐെö;

യജമാനനായരാജാവുസമാധാനേûാെടഅരമനയിൽഎûിയിരിèുćുവേĭാഎćുപറõു.

31ഗിെലയാദäനായബർസിĭായിയും േരാെഗലീമിൽനിćു വćു, രാജാവിെന േയാർāാćèെര

കടûി യാåത അയĜാൻ അവേനാടുകൂെട േയാർāാൻ കടćു. 32 ബർസിĭായിേയാ

എണ്പതു വയĢുേĐാരു വേയാധികനായിരുćു; രാജാവു മഹനയീമിൽ പാർûിരുć

കാലûുഅവൻഭêണസാധനïൾഅയđുെകാടുûു;അവൻമഹാധനികൻആയിരുćു.

33 രാജാവു ബർസിĭായിേയാടു: എേćാടുകൂെട േപാരിക; ഞാൻ നിെć െയരൂശേലമിൽ

എെě അടുèൽ പാർĜിđു രêിèും എćു പറõു. 34 ബർസിĭായി രാജാവിേനാടു

പറõെതെăćാൽ:ഞാൻ രാജാവിേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽ വരുćെതăിćു?ഞാൻ

ഇനി എåത നാൾ ജീവിđിരിèും? 35 എനിèു ഇćു എണ്പതു വയĢായിരിèുćു;

നĭതും ആകാûതും എനിèു തിരിđറിയാേമാ? ഭêണപാനïളുെട സçാദു അടിയćു

അറിയാേമാ?സംഗീതèാരുെടയുംസംഗീതèാരûികളുെടയുംസçരംഎനിèുഇനി േകöു

രസിèാേമാ?അടിയൻയജമാനനായരാജാവിćു ഭാരമായ്തീരുćതുഎăിćു? 36അടിയൻ

രാജാവിേനാടുകൂെട േയാർāാൻകടĜാേന വിചാരിđുĐൂ; രാജാവു ഇതിćായിഎനിèുഈ

വിധം åപതäുപകാരം െചēുćതു എăിനു? 37 എെě പöണûിൽ എെě അĜെěയും

അĊയുെടയുംകĭറയുെടഅടുèൽെവđു മരിേè÷തിćുഅടിയൻവിടെകാĐെö;എćാൽ

നിെě ദാസനായ കിംഹാം ഇതാ; അവൻ യജമാനനായ രാജാവിേനാടുകൂെട േപാരെö;

നിനèു åപസാദമായതു അവćു െചയ്തു െകാടുûാലും. 38അതിćു രാജാവു: കിംഹാം

എേćാടുകൂെട േപാരെö; നിെěഇġåപകാരംഞാൻഅവćു െചയ്തുെകാടുèാം; നീ എേćാടു

ആവശäെĜടുćെതാെèയുംഞാൻനിനèായി െചēുംഎćുപറõു. 39പിെćസകലജനവും

േയാർāാൻ കടćു. രാജാവു േയാർāാൻ കടćേശഷം ബർസിĭായിെയ ചുംബനം െചയ്തു

അനുåഗഹിđു;അവൻസçേദശേûèു മടïിേĜായി. 40രാജാവു ഗില്ഗാലിൽ െചćു; കീംഹാമും

അവേനാടുകൂെട േപായി; െയഹൂദാജനെമാെèയും യിåസാേയൽജനം പാതിയും കൂടി രാജാവിെന

ഇèെരെകാ÷ുവćു. 41അേĜാൾയിåസാേയൽപുരുഷĈാർ ഒെèയും രാജാവിെěഅടുèൽ

വćു രാജാവിേനാടു: ഞïളുെട സേഹാദരĈാരായ െയഹൂദാപുരുഷĈാർ രാജാവിെനയും

അവെěകുടുംബെûയും ദാവീദിെěസകലപരിചാരകĈാെരയും േമാġിđു െകാ÷ുവćു

േയാർāാൻകടûിയതുഎăുഎćു പറõു. 42അതിćു െയഹൂദാപുരുഷĈാർ ഒെèയും

യിåസാേയൽപുരുഷĈാേരാടു: രാജാവുഞïൾèുഅടുûചാർđèാരൻആകെകാ÷ു

തേć; അതിćു നിïൾ േകാപിèുćതു എăിćു? ഞïൾ രാജാവിെě വക വĭതും

തിćുേവാ? അവൻ ഞïൾèു വĭ സĊാനവും തćുേവാ എćു ഉûരം പറõു. 43

യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടു: രാജാവിîൽഞïൾèുപûുഓഹരി

ഉ÷ു; ദാവീദിîൽഞïൾèുനിïെളèാൾഅധികംഅവകാശവും ഉ÷ു; നിïൾഞïെള

ധിèരിđതുഎăു?ഞïളുെട രാജാവിെനതിരിെകെകാ÷ുവേര÷തിćുഞïളĭേയാആദäം

പറõതുഎćു ഉûരംപറõു.എćാൽെയഹൂദാപുരുഷĈാരുെടവാèുയിåസാേയൽ

പുരുഷĈാരുെട വാèിെനèാൾഅധികം കഠിനമായിരുćു.

20എćാൽെബനäാമീനäനായിബിåകിയുെട മകനായ േശബഎćു േപരുĐഒരു നീചൻഅവിെട

ഉ÷ായിരുćു;അവൻകാഹളംഊതി: ദാവീദിîൽനമുèുഓഹരിഇĭ;യിĠായിയുെടമകîൽ

അവകാശവുംഇĭ;യിåസാേയേല, നിïൾവീöിേലèു െപായ്െèാൾവിൻഎćുപറõു. 2
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അേĜാൾയിåസാേയൽഒെèയുംദാവീദിെനവിöുപിĈാറിബിåകിയുെടമകനായേശബയുെടപêം

േചർćു; െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാ േയാർāാൻതുടïി െയരൂശേലംവെരതïളുെട രാജാവിേനാടു

േചർćുനടćു. 3ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽഅരമനയിൽഎûി;അരമനസൂêിĜാൻപാർĜിđിരുć

പûു െവĜാöികെളയും രാജാവു അăഃപുരûിൽ ആèി രêിđു എîിലും അവരുെട

അടുèൽെചćിĭ.അïെനഅവർ ജീവപരäăം കാവലിലിരുćുൈവധവäംആചരിđു. 4

അനăരം രാജാവുഅമാസേയാടു: നീ മൂćു ദിവസûിćകം െയഹൂദാപുരുഷĈെരവിളിđുകൂöി

അവരുമായി ഇവിെട വരിക എćു പറõു. 5അïെന അമാസാ െയഹൂദാപുരുഷĈെര

വിളിđുകൂöുവാൻ േപായി;എćാൽകğിđഅവധിയിലധികംഅവൻതാമസിđുേപായി. 6എćാെറ

ദാവീദ്അബീശായിേയാടു:അബ്ശാേലാം െചയ്തതിെനèാളുംബിåകിയുെട മകനായ േശബ

ഇേĜാൾനമുèുഅധികം േദാഷം െചēും;അവൻഉറĜുĐവĭപöണûിലും കടćുനĊുെട

ദൃġിയിൽനിćു െതĤിേĜാകാതാരിേè÷തിćുനീ നിെěയജമാനെě േചവകെരകൂöിെèാ÷ു

അവെന പിăുടരുക എćു പറõു. 7 അïെന േയാവാബിെě ആളുകളും േåകാതäരും

േĨതäരും സകലവീരĈാരുംബിåകിയുെട മകനായ േശബെയപിăുടരുവാൻ െയരൂശേലമിൽനിćു

പുറെĜöു. 8അവർഗിെബേയാനിെലവലിയപാറയുെടഅടുèൽഎûിയേĜാൾഅമാസാ

അവർെèതിെരവćു.എćാൽേയാവാബ്ധരിđിരുćപടയîിേമൽഒരുകđയിൽഉറേയാടുകൂെട

ഒരു വാൾഅെരèു െകöിയിരിćു;അവൻനടèുേĉാൾഅതു വീണുേപായി. 9 േയാവാബ്

അമാസേയാടു: സേഹാദരാ, സുഖം തേćേയാഎćു പറõുഅമാസെയചുംബനം െചയ്വാൻ

വലûുൈകെകാ÷ു അവെě താടിèു പിടിđു. 10എćാൽ േയാവാബിെě കēിൽ വാൾ

ഇരിèുćതുഅമാസാസൂêിđിĭ; േയാവാബ്അവെനഅതു െകാ÷ു വയĤûുകുûികുടൽ

േചാർûിèളõു; ര÷ാമതുകുേû÷ിവćിĭ;അവൻമരിđുേപായി. േയാവാബുംഅവെě

സേഹാദരനായഅബീശായിയും ബിåകിയുെട മകനായ േശബെയ പിăുടർćു. 11 േയാവാബിെě

ബാലäèാരിൽ ഒരുûൻ അതിćരിെക നിćുെകാ÷ു േയാവാബിേനാടു ഇġമുĐവനും

ദാവീദിെě പêèാരനും േയാവാബിെě പിćാെല െചĭെö എćു പറõു. 12അമാസാ

വഴിനടുവിൽ രéûിൽ മുഴുകി കിടćതുെകാ÷ു ജനെമാെèയും നില്èുćുഎćു ക÷ിöു

അവൻഅമാസെയവഴിയിൽനിćു വയലിേലèു മാĤി;അവിെടഎûുćവെനĭാം നില്èുćു

എćുകാൺകെകാ÷ുഅവൻഒരു വസ്åതംഅവെěേമൽഇöു. 13അവെനെപരുവഴിയിൽനിćു

മാĤിയേശഷംഎĭാവരുംബിåകിയുെട മകനായേശബെയപിăുടരുവാൻേയാവാബിെěപിćാെല

േപായി. 14എćാൽ േശബഎĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലും കൂടി കടćുആേബലിലും േബû്‐

മാഖയിലുംഎĭാേബരäരുെടഅടുèലും െചćു;അവരും ഒćിđുകൂടിഅവെěപിćാെല െചćു.

15മĤവർ വćു േബû്‐മാഖേയാടു േചർćആേബലിൽഅവെനനിേരാധിđു പöണûിćു

േനെര വാടേകാരി;അതു കിടïിെěവèûായിരുćു; േയാവാബിേനാടുകൂെടയുĐഎĭാ

പടðനവും മതിൽ തĐിയിടുവാൻ തèവĚം ഇടിđുതുടïി. 16അേĜാൾñാനമുĐ

ഒരു സ്åതീ: േകൾĜിൻ, േകൾĜിൻ; ഞാൻ േയാവാബിേനാടു സംസാരിേè÷തിćു ഇവിെട

അടുûുവരുവാൻഅവേനാടു പറവിൻഎćു പöണûിൽനിćു വിളിđുപറõു. 17അവൻ

അടുûുെചćേĜാൾ: നീ േയാവാേബാഎćുആസ്åതീ േചാദിđു.അേതഎćുഅവൻപറõു.

അവൾഅവേനാടു: അടിയെě വാèു േകൾേèണേമ എćു പറõു. ഞാൻ േകൾèാം

എćു അവൻ പറõു. 18 എćാെറ അവൾ: ആേബലിൽ െചćു േചാദിേèണം എćു

പെ÷ാെè പറകയും അïെന കാരäം തീർèുകയും െചയ്ക പതിവായിരുćു. 19ഞാൻ

യിåസാേയലിൽസമാധാനവും വിശçസ്തതയും ഉĐവരിൽ ഒരുûിആകുćു; നീ യിåസാേയലിൽ
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ഒരു പöണെûയും ഒരു മാതാവിെനയും നശിĜിĜാൻ േനാèുćു; നീ യേഹാവയുെടഅവകാശം

മുടിđുകളയുćതുഎăുഎćുപറõു. 20അതിćു േയാവാബ്: മുടിđുകളകേയാനശിĜിèേയാ

െചയ്വാൻ എനിèു ഒരിèലും സംഗതിയാകരുേത. 21 കാരäം അïെനയĭ; ബിåകിയുെട

മകനായേശബഎെćാരുഎåഫയീംമലനാöുകാരൻദാവീദ് രാജാവിേനാടു മĀരിđിരിèുćു;

അവെനഏğിđുതćാൽമാåതം മതി;ഞാൻപöണെûവിöുേപാകുംഎćുപറõു.സ്åതീ

േയാവാബിേനാടു:അവെěതല മതിലിെě മുകളിൽനിćു നിെěഅടുèൽഇöുതരുംഎćു

പറõു. 22അïെനസ്åതീെചćുതെěñാനûാൽസകലജനെûയുംസĊതിĜിđു;അവർ

ബിåകിയുെട മകനായ േശബയുെടതല െവöി േയാവാബിെěഅടുèൽഇöുെകാടുûു;അേĜാൾ

അവൻകാഹളംഊതി,എĭാവരും പöണംവിöു വീടുകളിേലèു േപായി. േയാവാബ് െയരൂശേലമിൽ

രാജാവിെěഅടുèൽ മടïിേĜായി. 23 േയാവാബ് യിåസാേയൽൈസനäûിെćാെèയും

അധിപതിആയിരുćു; െയേഹായാദായുെട മകനായ െബനായാവു േåകതäരുെടയും േĨതäരുെടയും

നായകൻആയിരുćു. 24അേദാരാം ഊഴിയേവലèാർèു േമൽവിചാരകൻ; അഹിലൂദിെě

മകനായ െയേഹാശാഫാû് മåăി; 25 െശവാ രായസèാരൻ; സാേദാèും അബäാഥാരും

പുേരാഹിതĈാർ. 26യായീരäനായഈരയും ദാവീദിെěപുേരാഹിതൻആയിരുćു.

21 ദാവീദിെěകാലûുമൂćുസംവĀരംതുടെരûുടെരêാമം ഉ÷ായി; ദാവീദ് യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു േചാദിđേĜാൾ ശൗൽ ഗിെബേയാനäെര െകാĭുകെകാ÷ു അതു അവൻ

നിമിûവും രéപാതകമുĐഅവെěഗൃഹംനിമിûവുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđയ്തു.

2 രാജാവു ഗിെബേയാനäെര വിളിđു അവേരാടു പറõു: ‐ ഗിെബേയാനäർ യിåസാേയലäരĭ

അേമാരäരിൽ േശഷിđവരേåത;അവേരാടു യിåസാേയൽമèൾസതäം െചയ്തിരുćു; എîിലും

ശൗൽ യിåസാേയലäർèും െയഹൂദäർèും േവ÷ി തനിèു÷ായിരുć എരിവിൽ അവെര

സംഹരിđുകളവാൻ åശമിđു ‐ 3 ദാവീദ് ഗിെബേയാനäേരാടു: ഞാൻ നിïൾèു എăു

െചയ്തുതേരണം; നിïൾയേഹാവയുെടഅവകാശെûഅനുåഗഹിേè÷തിćുഞാൻഎăു

åപതിശാăി െചേēണംഎćു േചാദിđു. 4ഗിെബേയാനäർഅവേനാടു: ശൗലിേനാടുംഅവെě

ഗൃഹേûാടുംഞïൾèുĐകാരäം െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ു തീരുćതĭ; യിåസാേയലിൽ

ഒരുûെന െകാĭുćതും ഞïൾèുĐതĭഎćു പറõു. നിïൾ പറയുćതു ഞാൻ

െചയ്തുതരാം എćു അവൻ പറõു. 5 അവർ രാജാവിേനാടു: ഞïെള നശിĜിèയും

യിåസാേയൽേദശെûïും ഞïൾ േശഷിèാെത മുടിõുേപാകûèവĚം ഉപായം

ചിăിèയും െചയ്തവെě മèളിൽ ഏഴുേപെര ഞïൾèു ഏğിđുതേരണം. 6ഞïൾ

അവെരയേഹാവയുെട വൃതനായശൗലിെěഗിെബയയിൽയേഹാെവèുതൂèിèളയുംഎćു

ഉûരംപറõു.ഞാൻഅവെരതരാെമćു രാജാവു പറõു. 7എćാൽദാവീദും ശൗലിെě

മകനായേയാനാഥാനുംതĊിൽയേഹാവയുെടനാമûിൽെചയ്തസതäംനിമിûംരാജാവു

ശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻെമഫീേബാെശûിെന ഒഴിđു. 8അēാവിെě മകൾ

രിസ്പാശൗലിćു åപസവിđ ര÷ുപുåതĈാരായഅർേĊാനിെയയും െമഫീേബാെശûിെനയും

ശൗലിെě മകളായ മീഖൾ െമേഹാലാതäൻ ബർസിĭായിയുെട മകനായ അåദീേയലിćു

åപസവിđ അòു പുåതĈാെരയും രാജാവു പിടിđു ഗിെബേയാനäരുെട കēിൽ ഏğിđു.

9 അവർ അവെര മലയിൽ യേഹാവയുെട മുĉാെക തൂèിèളõു; അïെന അവർ

ഏഴുേപരും ഒരുമിđു മരിđു; െകായ്ûുകാലûിെěആദäദിവസïളായയവെèായ്ûിെě

ആരംഭûിലായിരുćുഅവെര െകാćതു. 10അēാവിെě മകളായ രിസ്പാ ചാèുശീലഎടുûു

പാറേമൽ വിരിđു െകായ്ûുകാലûിെě ആരംഭം മുതൽ ആകാശûുനിćു അവരുെട
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േമൽ മഴെപയ്തതുവെര പകൽആകാശûിെല പêികേളാ രാåതി കാöുമൃഗïേളാഅവെര

െതാടുവാൻസĊതിèാതിരുćു. 11ശൗലിെě െവĜാöിയായിഅēാവിെě മകളായ രിസ്പാ

െചയ്തതു ദാവീദ് േകöിöു 12 ദാവീദ് െചćു െഫലിസ്തäർ ഗിൽേബാവയിൽെവđു ശൗലിെന

െകാćനാളിൽ േബû്‐ശാൻനഗരവീഥിയിൽ െഫലിസ്തäർ തൂèിèളകയും ഗിെലയാദിെല

യാേബശ് പൗരĈാർഅവിെടനിćു േമാġിđു െകാ÷ുവരികയും െചയ്തിരുćശൗലിെěയും

അവെě മകൻ േയാനാഥാെěയുംഅčികെളഅവരുെടഅടുèൽനിćുഎടുûു. 13അïെന

അവൻശൗലിെěയുംഅവെě മകൻ േയാനാഥാെěയുംഅčികെളഅവിെടനിćു വരുûി;

തൂèിെèാćവരുെടഅčികെളയുംഅവർെപറുèിെയടുûു. 14ശൗലിെěയുംഅവെě

മകൻേയാനാഥാെěയുംഅčികെളഅവർെബനäാമീൻേദശûു േസലയിൽഅവെěഅĜനായ

കീശിെěകĭറയിൽഅടèംെചയ്തു; രാജാവു കğിđെതാെèയുംഅവർ െചയ്തു.അതിെě

േശഷംൈദവം േദശûിെě åപാർüനെയ േകöരുളി. 15െഫലിസ്തäർèു യിåസാേയലിേനാടു

വീ÷ും യുĂം ഉ÷ായി; ദാവീദ് തെě ഭൃതäĈാരുമായി െചćു െഫലിസ്തäേരാടു പടേയĤു; ദാവീദ്

തളർćു േപായി. 16അേĜാൾ മുćൂറു േശെèൽതൂèമുĐതാåമശൂലം ധരിđവനും പുതിയ

വാൾഅെരèു െകöിയവനുമായി രാഫാമèളിൽ യിശ്ബി‐െബേനാബ് എെćാരുവൻ ദാവീദിെന

െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 17എćാൽെസരൂയയുെട മകനായഅബീശായിഅവćു തുണയായ്വćു

െഫലിസ്തäെന െവöിെèാćു;അേĜാൾ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: നീ യിåസാേയലിെě

ദീപം െകടുèാതിരിേè÷തിćു േമലാൽഞïേളാടുകൂെടയുĂûിćുപറെĜടരുതുഎćു

സതäംെചയ്തു പറõു. 18 അതിെěേശഷം േഗാബിൽെവđു വീ÷ും െഫലിസ്തäേരാടു

യുĂംഉ÷ായി; അേĜാൾ ഹൂശാതäനായ സിെĒഖായി മĭĈാരുെട മèളിൽ ഒരുûനായ

സഫിെന െവöിെèാćു. 19 േഗാബിൽെവđു പിെćയും െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായി;

അവിെടെവđു േബû്േലെഹമäനായ യാെര‐ഓെരഗീമിെě മകൻഎൽഹാനാൻ ഗിതäനായ

െഗാലäാûിെന െവöിെèാćു;അവെěകുăû÷ുെനയ്ûുകാരുെട പടĜുതടിേപാെല

ആയിരുćു. 20 പിെćയും ഗûിൽെവđു യുĂം ഉ÷ായി; അവിെട ഒരു ദീർഘകായൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവെě ഓേരാ ൈകèു ആറാറുവിരലും ഓേരാ കാലിćു ആറാറുവിരലും

ആെകഇരുപûുനാലു വിരൽ ഉ÷ായിരുćു; ഇവനും രാെഫèു ജനിđവനായിരുćു. 21അവൻ

യിåസാേയലിെനധിèരിđേĜാൾ ദാവീദിെěസേഹാദരനായശിെമയയുെട മകൻ േയാനാഥാൻ

അവെനെകാćുകളõു. 22ഈനാലു േപരും ഗûിൽരാെഫèുജനിđവരായിരുćു.അവർ

ദാവീദിെěയുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെടയും കēാൽപöുേപായി.

22യേഹാവ ദാവീദിെന സകലശåതുèളുെട കēിൽനിćും ശൗലിെě കēിൽനിćും

വിടുവിđേശഷംഅവൻയേഹാെവèു ഒരു സംഗീതംപാടി െചാĭിയെതെăćാൽ: 2യേഹാവ

എെěൈശലവുംഎൻ േകാöയുംഎെě രêകനുംആകുćു. 3എെěപാറയായൈദവം;

അവനിൽഞാൻആåശയിèും;എെěപരിചയുംഎെě രêയായ െകാĉുംഎെě േഗാപുരവും

എെěസേîതവും തേć.എെě രêിതാേവ, നീഎെćസാഹസûിൽനിćു രêിèുćു. 4

സ്തുതäനായ യേഹാവെയഞാൻവിളിđേപêിèും; എെěശåതുèളിൽനിćു താൻഎെć

രêിèും. 5മരണûിെěതിരമാലഎെćവളõു; ദുġതയുെട åപവാഹïൾഎെć åഭമിĜിđു;

6പാതാളപാശïൾഎെćചുഴćു; മരണûിെě കണികൾഎെěേമൽ വീണു. (Sheol h7585)

7എെě കġതയിൽഞാൻ യേഹാവെയ വിളിđു, എെěൈദവേûാടു തേć നിലവിളിđു,

അവൻതെě മąിരûിൽനിćുഎെěഅേപêേകöു;എെěനിലവിളിഅവെěെചവികളിൽ

എûി. 8ഭൂമി െഞöി വിെറđു,ആകാശûിെěഅടിčാനïൾഇളകി,അവൻ േകാപിèയാൽ
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അവകുലുïിേĜായി. 9അവെě മൂèിൽനിćു പുക െപാïി, അവെě വായിൽനിćു തീ

പുറെĜöു ദഹിĜിđു, തീèനൽഅവîൽനിćു ജçലിđു. 10അവൻആകാശം ചായിđിറïി;

കൂരിരുൾ അവെě കാല്èീഴു÷ായിരുćു. 11അവൻ െകരൂബിെന വാഹനമാèി പറćു,

കാĤിൻ ചിറകിേĈൽ åപതäêനായി. 12അവൻഅĆകാരം തനിèു ചുĤും മøപമാèി;

ജലാശയവും കനû േമഘïളും കൂെട. 13അവെě മുĉിലുĐ åപകാശûാൽ തീèനൽ

ജçലിđു. 14യേഹാവആകാശûിൽഇടിമുഴèി,അതäുćതൻതെěനാദം േകൾĜിđു. 15അവൻ

അസ്åതം എയ്തു അവെര ചിതറിđു, മിćൽഅയđു അവെര േതാğിđു. 16യേഹാവയുെട

ഭĀനûാൽ,തിരുമൂèിെലശçാസûിെěഊûിനാൽകടലിെěചാലുകൾകാണായ്വćു

ഭൂതലûിെěഅടിčാനïൾ െവളിെĜöു. 17അവൻ ഉയരûിൽനിćു ൈകനീöി എെć

പിടിđു, െപരുെവĐûിൽനിćുഎെćവലിെđടുûു. 18ബലമുĐശåതുവിെě കēിൽനിćും

എെć പെകđവരുെട പèൽനിćും എെć വിടുവിđു; അവർ എćിലും ബലേമറിയവർ

ആയിരുćു. 19എെěഅനർüദിവസûിൽഅവർഎെćആåകമിđു;എćാൽയേഹാവ

എനിèു തുണയായിരുćു. 20അവൻഎെć വിശാലതയിേലèു െകാ÷ുവćു, എćിൽ

åപസാദിđിരുćതുെകാ÷ുഎെćവിടുവിđു. 21യേഹാവഎെěനീതിèു തèവĚംഎനിèു

åപതിഫലംനല്കി,എെěൈകകളുെട െവടിĜിെćാûവĚംഎനിèുപകരംതćു. 22ഞാൻ

യേഹാവയുെട വഴികെള åപമാണിđു, എെěൈദവേûാടു േåദാഹം െചയ്തതുമിĭ. 23അവെě

വിധികൾ ഒെèയുംഎെě മുĉിലു÷ു;അവെěചöïൾഞാൻവിöുനടćിöുമിĭ. 24ഞാൻ

അവെěമുĉാെകനിഷ്കളîനായിരുćു,അകൃതäം െചēാെതഎെćതേćകാûു. 25യേഹാവ

എെě നീതിèു തèവĚവും അവെě കാഴ്ചയിൽ എെě നിർĊലെതെèാûവĚവും

എനിèു പകരം നല്കി. 26 ദയാലുേവാടു നീ ദയാലുവാകുćു; നിഷ്കളîേനാടു നീ നിഷ്കളîൻ.

27 നിർĊലേനാടു നീ നിർĊലനാകുćു; വåകേനാടു നീ വåകത കാണിèുćു. 28 എളിയ

ജനെûനീ രêിèും; നിഗളിđു നടèുćവെര താഴ്േû÷തിćു നീ ദൃġിെവèുćു. 29

യേഹാേവ, നീ എെě ദീപംആകുćു; യേഹാവ എെěഅĆകാരെû åപകാശമാèും. 30

നിćാൽഞാൻപടèൂöûിെě േനെരപാõുെചĭും;എെěൈദവûാൽഞാൻമതിൽ

ചാടിèടèും. 31ൈദവûിെě വഴി തികവുĐതു, യേഹാവയുെട വചനം ഊതിèഴിđതു;

തെć ശരണമാèുć ഏവർèും അവൻ പരിച ആകുćു. 32 യേഹാവയĭാെത ൈദവം

ആരുĐു? നĊുെട ൈദവം ഒഴിെക പാറ ആരുĐു? 33 ൈദവം എെě ഉറĜുĐ േകാö,

നിഷ്കളîെനഅവൻവഴിനടûുćു. 34അവൻഎെěകാലുകെള മാൻേപടèാല്èുതുലäമാèി

എെěഗിരികളിൽഎെćനില്èുമാറാèുćു. 35അവൻഎെěൈകകൾèുയുĂാഭäാസം

വരുûുćു; എെě ഭുജïൾ താåമചാപം കുെലèുćു. 36 നിെě രê എć പരിചെയ

നീ എനിèു തćിരിèുćു; നിെě സൗമäത എെć വലിയവനാèിയിരിèുćു. 37ഞാൻ

കാലടിെവേè÷തിćുനീ വിശാലതവരുûി;എെěനരിയാണികൾവഴുതിേĜായതുമിĭ. 38

ഞാൻഎെěശåതുèെളപിăുടർെćാടുèിഅവെര മുടിèുേവാളംഞാൻപിăിരിõിĭ.

39 അവർèു എഴുേćĤുകൂടാതവĚം ഞാൻ അവെര തകർെûാടുèി, അവർ എെě

കാല്èീഴിൽവീണിരിèുćു. 40യുĂûിćായി നീഎെěഅെരèുശéി െകöിയിരിèുćു;

എേćാടുഎതിർûവെരഎനിèു കീഴടèിയിരിèുćു. 41എെćപെകèുćവെരഞാൻ

സംഹരിേè÷തിćു നീ എെěശåതുèെളഎനിèു പുറം കാöുമാറാèി. 42അവർ ചുĤും

േനാèിെയîിലും രêിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ; യേഹാവയിîേലèു േനാèി,അവൻ

ഉûരംഅരുളിയതുമിĭ. 43ഞാൻഅവെരനിലûിെലെപാടിേപാെല െപാടിđു, വീഥികളിെല
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െചളിെയേĜാെലഞാൻഅവെര ചവിöി ചിതറിđു. 44എെěജനûിെěകലഹïളിൽനിćും നീ

എെćവിടുവിđു, ജാതികൾèുഎെćതലവനാèിയിരിèുćു;ഞാൻഅറിയാûജനംഎെć

േസവിèുćു. 45അനäജാതിèാർഎേćാടുഅനസരണഭാവംകാണിèും;അവർേകöമാെåതèു

എെćഅനുസരിèും. 46അനäജാതിèാർêയിđുേപാകുćു; തïളുെട ദുർĖïളിൽനിćു

അവർ വിെറđു െകാ÷ുവരുćു. 47 യേഹാവ ജീവിèുćു; എൻ പാറ വാഴ്ûെĜöവൻ.

എൻ രêയുെട പാറയായ ൈദവം ഉćതൻ തേć. 48ൈദവം എനിèുേവ÷ി åപതികാരം

െചയ്കയും ജാതികെളഎനിèു കീഴാèുകയും െചēുćു. 49അവൻശåതുവശûുനിćുഎെć

വിടുവിèുćു; എേćാടുഎതിർèുćവർèു മീെത നീഎെć ഉയർûുćു; സാഹസèാരെě

കēിൽനിćു നീ എെćവിടുവിèുćു. 50അതുെകാ÷ു, യേഹാേവ,ഞാൻ ജാതികളുെട മേĂä

നിനèുസ്േതാåതം െചēും, നിെě നാമെûഞാൻകീർûിèും. 51അവൻതെě രാജാവിćു

മഹാരêനല്കുćു; തെěഅഭിഷിéćു ദയകാണിèുćു; ദാവീദിćുംഅവെěസăതിèും

എെćേćèും തേć.

23 ദാവീദിെě അăäവാകäïളാവിതു: യിĠായിĜുåതൻ ദാവീദ് െചാĭുćു; ഔćതäം

åപാപിđ പുരുഷൻ െചാĭുćു; യാേèാബിൻൈദവûാൽഅഭിഷിéൻ, യിåസാേയലിൻ

മധുരഗായകൻതേć. 2യേഹാവയുെടആÿാവുഎćിൽസംസാരിèുćു;അവെěവചനം

എെěനാവിേĈൽഇരിèുćു. 3യിåസാേയലിെěൈദവം കğിđു; യിåസാേയലിൻ പാറഎേćാടു

അരുളിെđയ്തു: മനുഷäെര നീതിമാനായി ഭരിèുćവൻ, 4ൈദവഭയേûാെട വാഴുćവൻ,

േമഘമിĭാû åപഭാതകാലûുസുേരäാദയûിîെല åപകാശûിćു തുലäൻ; മെഴèു പിĉു

സൂരäകാăിയാൽ ഭൂമിയിൽ മുെളèുćഇളĉുĭിćു തുലäൻ. 5ൈദവസćിധിയിൽഎെě

ഗൃഹം അതുേപാെലയĭേയാ? അവൻഎേćാടു ഒരു ശാശçതനിയമം െചയ്തുവേĭാ: അതു

എĭാĤിലുംčാപിതവുംčിരവുമായിരിèുćു.അവൻഎനിèുസകലരêയും വാóയും

തെഴĜിèയിĭേയാ? 6എćാൽ സകലനീചĈാരും എറിõുകിടèുćതും ൈകെകാ÷ു

പിടിđുകൂടാûതുമായ മുĐുേപാെല ആകുćു. 7 അവെയ െതാടുവാൻ തുനിയുćവൻ

ഇരിĉും കുăĜിടിയും ധരിđിരിേèണം; അവെയഅവ കിടèുേćടûു തേć തീ െവđു

ചുöുകളേയണം. 8 ദാവീദിćു ഉ÷ായിരുć വീരĈാരുെട േപരുകളാവിതു: തഹ്െകേമാനäൻ

േയാേശബ്‐ബേĠെബû്; അവൻ നായകĈാരിൽ തലവൻ; എĚൂറുേപെര ഒേര സമയûു

ആåകമിđു െകാćഎസ്നäൻഅദീേനാഇവൻതേć. 9അവെě േശഷം ഒരുഅേഹാഹäെě

മകനായ േദാദായിയുെട മകൻഎെലയാസാർ;അവൻ െഫലിസ്തäർ യുĂûിćു കൂടിയിരുć

čലûുനിćുയിåസാേയലäർ െപായ്èളõേĜാൾ ദാവീദിേനാടുകൂെട നിćു െഫലിസ്തäെര

െവĭുവിളിđ മൂćു വീരĈാരിൽ ഒരുûൻആയിരുćു. 10അവൻഎഴുേćĤു ൈകതളർćു

വാേളാടു പĤിേĜാകുംവെര െഫലിസ്തäെര െവöി; അćു യേഹാവ വലിേയാരു ജയം നല്കി;

െകാĐയിടുവാൻ മാåതേമ പടðനംഅവെěഅടുèൽ മടïിവćുĐു. 11അവěേശഷം

ഹാരാരäനായആേഗയുെട മകനായശĊാ; ഒരിèൽ െചറുപയർ ഉേĐാരു വയലിൽ കവർെđèു

െഫലിസ്തäർ കൂടിവćേĜാൾജനം െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćുഓടിേĜായി. 12അവേനാ

വയലിെěനടുവിൽനിćുഅതിെനകാûുെഫലിസ്തäെരെവöി;യേഹാവവലിേയാരുജയംനല്കി.

13മുĜതുനായകĈാരിൽമൂćുേപർെകായ്ûുകാലûുഅദുĭാംഗുഹയിൽദാവീദിെěഅടുèൽ

െചćു; െഫലിസ്തäരുെടൈസനäം െരഫായീംതാഴ്വരയിൽപാളയമിറïിയിരുćു. 14അćു ദാവീദ്

ദുർĖûിൽആയിരുćു; െഫലിസ്തäർèു േബû്േലെഹമിൽഅèാലûു ഒരു കാവൽപöാളം
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ഉ÷ായിരുćു. 15േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെലകിണĤിൽനിćു െവĐംഎനിèുകുടിĜാൻ

ആർ െകാ÷ുവćു തരും എćു ദാവീദ് ആർûിപൂ÷ു പറõു. 16അേĜാൾ ആ മൂćു

വീരĈാരും െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിൽകൂടി കടćുെചćു േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെല

കിണĤിൽനിćു െവĐം േകാരി ദാവീദിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവേനാ അതു

കുടിĜാൻ മനĢിĭാെതയേഹാെവèുനിേവദിđു ഒഴിđു: 17യേഹാേവ, തïളുെട åപാണെന

ഉേപêിđുേപായ പുരുഷĈാരുെട രéം ഞാൻ കുടിèേയാ? ഇതു െചയ്വാൻ എനിèു

സംഗതിവരരുേതഎćു പറõു;അതു കുടിĜാൻഅവćു മനĢിĭായിരുćു. ഇതാകുćു

ഈ മൂćു വീരĈാർ െചയ്തതു. 18 േയാവാബിെě സേഹാദരനും െസരൂയയുെട മകനുമായ

അബീശായി മൂćുേപരിൽ തലവൻആയിരുćു.അവൻതെěകുăെûമുćൂറുേപരുെട േനെര

ഓïി,അവെര െകാćു;അതുെകാ÷ുഅവൻമൂവരിൽെവđു കീർûി åപാപിđു. 19അവൻ

മൂവരിലും മാനംഏറിയവൻആയിരുćു;അവർèുതലവനായ്തീർćു.എćാൽഅവൻമെĤ

മൂവേരാളംവരികയിĭ. 20കബ്േസലിൽഒരുപരാåകമശാലിയുെട മകനായെയേഹായാദയുെട

മകൻ െബനായാവും വീരäåപവൃûികൾ െചയ്തു;അവൻ േമാവാബിെലഅരീേയലിെě ര÷ു

പുåതĈാെര സംഹരിđതുമĭാെത ഹിമകാലûു ഒരു ഗുഹയിൽ െചćു ഒരു സിംഹെûയും

െകാćുകളõു. 21അവൻ േകാമളനായ ഒരു മിåസയീമäെനയും സംഹരിđു; മിåസയീമäെě

കēിൽ ഒരു കുăം ഉ÷ായിരുćു;അവേനാ ഒരു വടിയുംെകാ÷ുഅവെěഅടുèൽെചćു

മിåസയീമäെěകēിൽനിćും കുăംപിടിđുപറിđു കുăംെകാ÷ുഅവെനെകാćു. 22ഇതു

െയേഹായാദയുെടമകനായെബനായാവുെചയ്തു, മൂćുവീരĈാരിൽകീർûി åപാപിđു. 23അവൻ

മുĜതുേപരിൽ മാനേമറിയവനായിരുćുഎîിലും മെĤ മൂćുേപേരാളം വരികയിĭ. ദാവീദ് അവെന

അകĉടിനായകനാèി. 24 േയാവാബിെěസേഹാദരനായഅസാേഹൽ മുĜതുേപരിൽ ഒരുûൻ

ആയിരുćു;അവർആെരćാൽ: േബû്േലെഹമäനായ േദാേദാവിെě മകൻഎൽഹാനാൻ,

ഹേരാദäൻശĊാ,ഹേരാദäൻഎലീèാ, 25പൽതäൻ േഹെലസ്, െതേèാവäനായഇേèശിെě

മകൻ ഈരാ, 26 അനേഥാതäൻ അബീേയെസർ, ഹൂശാതäൻ െമബുćായി, അേഹാഹäൻ

സൽേമാൻ, 27െനേûാഫാതäൻ മഹരായി, 28െനേûാഫാതäനായബാനയുെട മകൻ േഹെലബ്,

29െബനäാമീനäരുെടഗിെബയയിൽനിćുĐരീബായിയുെട മകൻഇüായി, 30പിരാേതാനäൻ

െബനാēാവു, 31നഹേലഗാശുകാരൻഹിāായി,അർബാതäൻഅബീ‐അല്േബാൻ,ബർഹൂമäൻ

അസ്മാെവû്, 32ശാൽേബാനäൻഎലäഹ്ബാ, യാേശെě പുåതĈാർ: 33 േയാനാഥാൻ, ഹരാരäൻ

ശĊ,അരാരäനായശാരാരിെě മകൻഅഹീരാം, 34 മാഖാതäെě മകനായഅഹശ്ബായിയുെട

മകൻ എലീേഫെലത്, ഗിേലാനäനായ അഹീേഥാെഫലിെě മകൻ എലീയാം, 35 കർേĊലäൻ

െഹേåസാ, അർബäൻ പാറായി, 36 േസാബèാരനായ നാഥാെě മകൻ യിഗാൽ, 37 ഗാദäൻ

ബാനി, െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബിെěആയുധവാഹകĈാരായഅേĊാനäൻ േസെലè്,

െബേരാതäൻനഹരായി. 38യിåതിയൻഈരാ, യിåതിയൻഗാേരബ്, 39ഹിതäൻഊരീയാവു ഇïെന

ആെകമുĜേûഴുേപർ.

24യേഹാവയുെട േകാപംവീ÷ുംയിåസാേയലിെě േനെരജçലിđു: നീ െചćുയിåസാേയലിെനയും

െയഹൂദെയയുംഎĚുകഎćിïെനഅവർèുവിേരാധമായി ദാവീദിćു േതാćിđു. 2

അïെന രാജാവു തെě േസനാധിപതിയായ േയാവാബിേനാടു: ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബവെര

യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ ഒെèയും നിïൾസòരിđു ജനെûഎĚിജനസംഖäഎെć

അറിയിĜിൻഎćുകğിđു. 3അതിćു േയാവാബ് രാജാവിേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിെě
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കാലûു തേćനിെěൈദവമായയേഹാവ ജനെûഇേĜാൾ ഉĐതിൽ നൂറിരöി വർĂിĜിèെö;

എîിലും യജമാനനായ രാജാവുഈകാരäûിćു താğരäെĜടുćതുഎăിćുഎćു പറõു. 4

എîിലും േയാവാബും പടനായകĈാരും രാജാവിെěകğനഅനുസരിേè÷ിവćു.അïെന

േയാവാബും പടനായകĈാരും യിåസാേയൽജനെû എĚുവാൻ രാജസćിധിയിൽനിćു

പുറെĜöു. 5 അവർ േയാർāാൻ കടćു ഗാദ് താഴ്വരയുെട മേĂäയുĐ പöണûിćു

വലûുവശûു അേരാേവരിലും യേസരിćു േനെരയും കൂടാരം അടിđു. 6 പിെć അവർ

ഗിെലയാദിലും തഹ്തീം‐െഹാദ്ശിേദശûും െചćു; പിെć അവർ ദാൻ‐യാനിലും ചുĤി

സീേദാനിലും െചćു; 7 പിെć അവർ േസാർേകാെöèും ഹിവäരുെടയും കനാനäരുെടയും

എĭാപöണïളിലും െചćിöു െയഹൂദയുെട െതèുഭാഗûു േബർ‐േശബയിേലèു പുറെĜöു.

8 ഇïെന അവർ േദശെûĭാടവും സòരിđു, ഒĉതുമാസവും ഇരുപതു ദിവസവും

കഴിõേശഷം െയരൂശേലമിൽ എûി. 9 േയാവാബ് ജനെûഎĚിയതിെěആകûുക

രാജാവിćു െകാടുûു: യിåസാേയലിൽആയുധപാണികളായ േയാĂാèൾ എöുലêവും

െയഹൂദäർഅòുലêവും ഉ÷ായിരുćു. 10എćാൽദാവീദ് ജനെûഎĚിയേശഷംതെě

ഹൃദയûിൽകുûുെകാ÷ിöു യേഹാവേയാടു:ഞാൻഈെചയ്തതു മഹാപാപം;എćാൽ

യേഹാേവ,അടിയെěകുĤംêമിേèണേമ;ഞാൻവലിയ േഭാഷതçം െചയ്തുേപായിഎćു

പറõു. 11 ദാവീദ് രാവിെല എഴുേćĤേĜാൾ ദാവീദിെě ദർശകനായ ഗാദ്åപവാചകćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായതുഎെăćാൽ: 12നീ െചćു ദാവീദിേനാടു:ഞാൻ മൂćു

കാരäം നിെě മുĉിൽ െവèുćു; അതിൽ ഒćു തിരെõടുûുെകാൾക; അതു ഞാൻ

നിേćാടു െചēുംഎćിåപകാരം യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറക. 13ഗാദ് ദാവീദിെě

അടുèൽ െചćു അവേനാടു അറിയിđു: നിെě േദശûു ഏഴു സംവĀരെû êാമം

ഉ÷ാകെയാ?അെĭîിൽ മൂćു മാസം നിെěശåതുèൾനിെćപിăുടരുകയും നീഅവരുെട

മുĉിൽനിćു ഓടിേĜാകയും െചയ്കേയാ? അെĭîിൽ നിെě േദശûു മൂćു ദിവസെû

മഹാമാരി ഉ÷ാകേയാ?എăുേവണം?എെćഅയđവേനാടുഞാൻമറുപടി പറേയ÷തിćു

നീആേലാചിđുേനാèുകഎćു പറõു. 14 ദാവീദ് ഗാദിേനാടു:ഞാൻവലിയവിഷമûിൽ

ആയിരിèുćു; നാം യേഹാവയുെട കēിൽ തേć വീഴുക; അവെě കരുണ വലിയതേĭാ;

മനുഷäെě കēിൽഞാൻ വീഴരുേതഎćു പറõു. 15അïെന യേഹാവ യിåസാേയലിൽ

രാവിേല തുടïി നിċയിđഅവധിവെര മഹാമാരി അയđു; ദാൻ മുതൽ േബർ‐േശബവെര

ജനûിൽഎഴുപതിനായിരം േപർ മരിđുേപായി. 16എćാൽൈദവദൂതൻ െയരൂശേലമിെന

ബാധിĜാൻഅതിേĈൽൈകനീöിയേĜാൾ യേഹാവഅനർüെûèുറിđു അനുതപിđു

ജനûിൽനാശം െചēുćദൂതേനാടു: മതി, നിെěൈകപിൻവലിèഎćുകğിđു.അേćരം

യേഹാവയുെട ദൂതൻ, െയബൂസäൻ അരവ്നയുെട െമതിèളûിćരിെക ആയിരുćു. 17

ജനെûബാധിèുć ദൂതെന ദാവീദ് ക÷ിöു യേഹാവേയാടു:ഞാനേĭാ പാപം െചയ്തതു;

ഞാനേĭാ കുĤം െചയ്തതു;ഈആടുകൾഎăു െചയ്തു? നിെěൈകഎനിèും എെě

പിതൃഭവനûിćും വിേരാധമായിരിèെö എćു åപാർüിđുപറõു. 18അćുതേć ഗാദ്

ദാവീദിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: നീ െചćു െയബൂസäനായഅരവ്നയുെടകളûിൽ

യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèുകഎćു പറõു. 19യേഹാവയുെട കğനåപകാരം

ഗാദ് പറõതുേപാെല ദാവീദ്അവിേടèു േപായി. 20അരവ്നാ േനാèി; രാജാവുംഅവെě

ഭൃതäĈാരും തെěഅടുèൽവരുćതു ക÷ാെറഅരവ്നാ പുറെĜöുെചćു രാജാവിെě മുĉിൽ

സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 21യജമാനനായ രാജാവുഅടിയെěഅടുèൽവരുćതുഎăു
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എćുഅരവ്നാ േചാദിđതിćു ദാവീദ്: ബാധ ജനെûവിöുമാറുവാൻതèവĚംയേഹാെവèു

ഒരു യാഗപീഠം പണിേയ÷തിćുഈ കളം നിേćാടു വിെലèു വാïുവാൻ തേćഎćു

പറõു. 22അരവ്നാ ദാവീദിേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിćു േബാധിđതുഎടുûുയാഗം

കഴിđാലും; േഹാമയാഗûിćു കാളകളും വിറകിćു െമതിവ÷ികളും കാളേèാĜുകളും ഇതാ. 23

രാജാേവ, ഇെതാെèയുംഅരവ്നാ രാജാവിćു തരുćുഎćുപറõു. നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിćിൽ åപസാദിèുമാറാകെöഎćുംഅരവ്നാ രാജാവിേനാടു പറõു. 24രാജാവു

അരവ്നേയാടു:അïെനയĭ,ഞാൻഅതു നിേćാടു വിെലേèവാïുകയുĐു;എനിèു

ഒćും െചലവിĭാെതഞാൻഎെěൈദവമായയേഹാെവèു േഹാമയാഗംകഴിèയിĭഎćു

പറõു.അïെന ദാവീദ് കളെûയും കാളകെളയുംഅĉതു േശèൽെവĐിèു വാïി. 25

ദാവീദ് യേഹാെവèുഅവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളും

കഴിđു.അേĜാൾയേഹാവ േദശûിെě åപാർüന േകöു; ബാധയിåസാേയലിെന വിöുമാറുകയും

െചയ്തു.
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1 രാജാèĈാർ

1 ദാവീദ് രാജാവു വയĢുെചćു വൃĂനായേĜാൾഅവെനകĉിളി പുതĜിđിöും കുളിർ മാറിയിĭ.

2ആകയാൽഅവെěഭൃതäĈാർഅവേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിćുേവ÷ികനäകയാെയാരു

യുവതിെയഅേനçഷിèെö;അവൾരാജസćിധിയിൽശുåശൂഷിđുനില്èയുംയജമാനനായ

രാജാവിെě കുളിർ മാേറ÷തിćു തിരുമാർĔിൽ കിടèയും െചēെö എćു പറõു. 3

അïെനഅവർസൗąരäമുĐ ഒരു യുവതിെയ യിåസാേയൽേദശെûĭാടവുംഅേനçഷിđു

ശൂേനംകാരûിയായ അബീശഗിെന ക÷ു രാജാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 4 ആ

യുവതി അതിസുąരിയായിരുćു; അവൾ രാജാവിćു പരിചാരകിയായി ശുåശൂഷെചയ്തു;

എćാൽരാജാവുഅവെളപരിåഗഹിđിĭ. 5അനăരംഹĖീûിെěമകനായഅേദാനീയാവു

നിഗളിđുംെകാ÷ു: ഞാൻ രാജാവാകുെമćു പറõു രഥïെളയും കുതിരേđവകെരയും

തനിèു മുĉായി ഓടുവാൻ അĉതു അകĉടികെളയും സĉാദിđു. 6 അവെě

അĜൻഅവെന മുഷിĜിèരുെതćുെവđുഅവെě ജീവകാലെûാരിèലും: നീ ഇïെന

െചയ്തതു എăു എćു അവേനാടു േചാദിđിരുćിĭ; അവനും ബഹുസുąരനായിരുćു.

അബ്ശാേലാമിെěേശഷം ആയിരുćു അവൻ ജനിđതു. 7 അവൻ െസരൂയയുെട

മകനായ േയാവാബിേനാടും പുേരാഹിതനായ അബäാഥാരിേനാടും ആേലാചിđുവćു;

ഇവർ അേദാനീയാവിćു പിăുണയായിരുćു. 8 എćാൽ പുേരാഹിതനായ സാേദാèും

യേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവും åപവാചകനായ നാഥാനും ശിെമയിയും േരയിയും

ദാവീദിെě വീരĈാരും അേദാനീയാവിെě പêം േചർćിരുćിĭ. 9 അേദാനീയാവു ഏൻ‐

േരാേഗലിćു സമീപûു േസാേഹെലû്എćകĭിćരിെകെവđുആടുമാടുകെളയും തടിĜിđ

മൃഗïെളയുംഅറുûു രാജകുമാരĈാരായതെěസകലസേഹാദരĈാെരയും രാജഭൃതäĈാരായ

െയഹൂദാപുരുഷĈാെരെയാെèയും êണിđു. 10 എîിലും നാഥാൻåപവാചകെനയും

െബനായാെവയും വീരĈാെരയും തെěസേഹാദരനായശേലാേമാെനയുംഅവൻêണിđിĭ.

11എćാൽനാഥാൻശേലാേമാെěഅĊയായബû്‐േശബേയാടു പറõതു: ഹĖീûിെě

മകനായഅേദാനീയാവു രാജാവായിരിèുćുഎćു നീ േകöിĭേയാ? നĊുെട യജമാനനായ

ദാവീദ് അറിõിöുമിĭ. 12ആകയാൽവരിക; നിെě ജീവെനയും നിെě മകനായശേലാേമാെě

ജീവെനയും രêിേè÷തിćു ഞാൻ നിനèു ആേലാചന പറõുതരാം. 13 നീ ദാവീദ്

രാജാവിെěഅടുèൽെചćു:യജമാനനായരാജാേവ, നിെěമകനായശേലാേമാൻഎെě

അനăരവനായി വാണുഎെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎćുനീഅടിയേനാടുസതäം

െചയ്തിĭേയാ? പിെćഅേദാനീയാവു വാഴുćതുഎăുഎćുഅവേനാടു േചാദിè. 14നീ

അവിെട രാജാവിേനാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ, ഞാനും നിെě പിćാെല വćു

നിെě വാèു ഉറĜിđുെകാĐാം. 15 അïെന ബû്‐േശബ പĐിയറയിൽ രാജാവിെě

അടുèൽ െചćു; രാജാവു വേയാധികനായിരുćു; ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗ് രാജാവിćു

ശുåശൂഷ െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 16 ബû്‐േശബ കുനിõു രാജാവിെന നമസ്കരിđു.

നിനèു എăു േവണം എćു രാജാവു േചാദിđു. 17 അവൾ അവേനാടു പറõതു:

എെě യജമാനേന, നിെě മകൻ ശേലാേമാൻ എെě അനăരവനായി വാണു എെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎćു നീ നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിൽഅടിയേനാടു

സതäം െചയ്തുവേĭാ. 18 ഇേĜാൾ ഇതാ, അേദാനീയാവു രാജാവായിരിèുćു; എെě

യജമാനനായ രാജാവു അറിയുćതുമിĭ. 19 അവൻ അനവധി കാളകെളയും തടിĜിđ
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മൃഗïെളയും ആടുകെളയും അറുûു, രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും പുേരാഹിതനായ

അബäാഥാരിെനയും േസനാധിപതിയായ േയാവാബിെനയുംêണിđു. എîിലും നിെě ദാസനായ

ശേലാേമാെന അവൻ êണിđിĭ. 20 യജമാനനായ രാജാേവ, യജമാനനായ രാജാവിെě

അനăരവനായി സിംഹാസനûിൽ ഇരിേè÷തു ആെരćു നീ അറിയിേè÷തിćു

എĭായിåസാേയലിെěയും കĚു നിെć േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 21 അĭാõാൽ,

യജമാനനായ രാജാവു തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđേശഷം,ഞാനുംഎെě മകൻ

ശേലാേമാനും കുĤèാരായിരിèും. 22അവൾ രാജാവിേനാടു സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ

ഇതാ, നാഥാൻ åപവാചകൻ വരുćു. 23 നാഥാൻ åപവാചകൻ വćിരിèുćു എćു

രാജാവിേനാടു അറിയിđു. അവൻ രാജസćിധിയിൽ െചćു രാജാവിെനസാġാംഗം വീണു

നമസ്കരിđു. 24നാഥാൻപറõെതെăćാൽ: യജമാനനായ രാജാേവ,അേദാനീയാവുഎെě

അനăരവനായി വാണു എെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും എćു നീ കğിđിöുേ÷ാ? 25

അവൻഇćു െചćുഅനവധി കാളകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയുംആടുകെളയുംഅറുûു,

രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും േസനാധിപതിമാെരയുംപുേരാഹിതനായഅബäാഥാരിെനയും

êണിđു.അവർഅവെěമുĉാെക ഭêിđു പാനംെചയ്തു:അേദാനീയാരാജാേവ, ജയജയ

എćുപറയുćു. 26എćാൽഅടിയെനയും പുേരാഹിതനായസാേദാèിെനയുംയേഹായാദയുെട

മകനായ െബനായാെവയും നിെě ദാസനായ ശേലാേമാെനയും അവൻ êണിđിĭ. 27

യജമാനനായ രാജാവിെě അനăരവനായി സിംഹാസനûിൽ ഇരിേè÷തു ആെരćു

അടിയïെളനീഅറിയിèാെതഇരിെèഈകാരäം യജമാനനായ രാജാവിെěകğനയാേലാ

നടćതു? 28ബû്‐േശബെയവിളിĜിൻഎćു ദാവീദ് രാജാവു കğിđു. അവൾ രാജസćിധിയിൽ

െചćുരാജാവിെěമുĉാെകനിćു. 29എćാെറരാജാവു:എെěജീവെനസകലകġûിൽനിćും

വീെ÷ടുûിരിèുćയേഹാവയാണ, 30നിെě മകനായശേലാേമാൻഎെěഅനăരവനായി

വാണു എനിèു പകരം എെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും എćു ഞാൻ നിേćാടു

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെടനാമûിൽസതäംെചയ്തതുേപാെലതേćഞാൻ

ഇćുനിവർûിèുംഎćുസതäംെചയ്തുപറõു. 31അേĜാൾബû്‐േശബസാġാംഗംവീണു

രാജാവിെനനമസ്കരിđു: എെěയജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെöഎćു

പറõു. 32പിെćദാവീദ്: പുേരാഹിതനായസാേദാèിെനയും åപവാചകനായനാഥാെനയും

യേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവയും വിളിĜിൻഎćുകğിđു.അവർ രാജസćിധിയിൽ

െചćുനിćു. 33രാജാവുഅവേരാടു കğിđെതെăćാൽ: നിïളുെട യജമാനെě ഭൃതäĈാെര

കൂöിെèാ÷ു എെě മകനായ ശാേലാേമാെന എെě േകാവർകഴുതĜുറûു കയĤി

താെഴ ഗീേഹാനിേലèു െകാ÷ുേപാകുവിൻ. 34 അവിെടെവđു സാേദാക്പുേരാഹിതനും

നാഥാൻåപവാചകനുംഅവെനയിåസാേയലിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചേēണം; പിെć

കാഹളം ഊതി: ശലേമാൻരാജാേവ, ജയജയ എćു േഘാഷിđുപറവിൻ. 35അതിെěേശഷം

നിïൾ അവെě പിćാെല വരുവിൻ; അവൻ വćു എെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുćു

എനിèു പകരം വാേഴണം; യിåസാേയലിćും െയഹൂെദèും åപഭുവായിരിേè÷തിćു

ഞാൻ അവെന നിയമിđിരിèുćു. 36 അേĜാൾ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു

രാജാവിേനാടു: ആേമൻ; യജമാനനായ രാജാവിെě ൈദവമായ യേഹാവയും അïെന

തേć കğിèുമാറാകെö. 37യേഹാവ യജമാനനായ രാജാവിേനാടുകൂെട ഇരുćതുേപാെല

ശേലാേമാേനാടുംകൂെടഇരിèയും യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവിെěസിംഹാസനെûèാളും

അവെě സിംഹാസനെû േåശഷ്ഠമാèുകയും െചēുമാറാകെö എćു ഉûരം പറõു.
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38 അïെന സാേദാക്പുേരാഹിതനും നാഥാൻåപവാചകനും െയേഹായാദയുെട മകനായ

െബനായാവും േåകതäരും േĨതäരും െചćു ദാവീദ്രാജാവിെě േകാവർകഴുതĜുറûുശേലാേമാെന

കയĤി ഗീേഹാനിേലèു െകാ÷ുേപായി, 39സാേദാക്പുേരാഹിതൻ തൃèൂടാരûിൽനിćു

ൈതലെèാĉു െകാ÷ുെചćു ശേലാേമാെനഅഭിേഷകം െചയ്തു.അവർ കാഹളംഊതി,

ജനെമാെèയും ശേലാേമാൻരാജാേവ, ജയജയ എćു േഘാഷിđുപറõു. 40 പിെć

ജനെമാèയും അവെě പിćാെല െചćു; ജനം കുഴലൂതി; അവരുെട േഘാഷംെകാ÷ു

ഭൂമികുലുïുമാറു അതäăം സേăാഷിđു. 41അേദാനീയാവും കൂെട ഉ÷ായിരുć സകല

വിരുćുകാരും ഭêണംകഴിõിരിèുേĉാൾഅതു േകöു. കാഹളനാദം േകöേĜാൾ േയാവാബ്:

പöണം കലïിയിരിèുć ഈആരവം എăു എćു േചാദിđു. 42 അവൻ പറയുേĉാൾ

തേćഇതാ, പുേരാഹിതനായഅബäാഥാരിെě മകൻ േയാനാഥാൻവരുćു;അേദാനീയാവു

അവേനാടു:അകûുവരിക; നീ േയാഗäപുരുഷൻ; നീ നĭവർûമാനം െകാ÷ുവരുćുഎćു

പറõു. 43 േയാനാഥാൻ അേദാനീയാേവാടു ഉûരം പറõതു: നĊുെട യജമാനനായ

ദാവീദ് രാജാവു ശേലാേമാെന രാജാവാèിയിരിèുćു. 44രാജാവുസാേദാക്പുേരാഹിതെനയും

നാഥാൻåപവാചകെനയും െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവയും േåകതäെരയും

േĨതäെരയുംഅവേനാടുകൂെടഅയđു.അവർഅവെന രാജാവിെě േകാവർകഴുതĜുറûു

കയĤി. 45 സാേദാക്പുേരാഹിതനും നാഥാൻåപവാചകനും അവെന ഗീേഹാനിൽെവđു

രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചയ്തു. അവർ പöണം മുഴïുംവĚം സേăാഷിđുെകാ÷ു

അവിെടനിćു മടïിേĜായി. ഇതാകുćു നിïൾ േകö േഘാഷം. 46അåതയുമĭശേലാേമാൻ

രാജസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു; 47രാജഭൃതäĈാരും നĊുെട യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവിെന

അഭിവąനം െചയ്വാൻ െചćു; നിെěൈദവംശേലാേമാെěനാമെûനിെěനാമെûèാൾ

ഉൽകൃġവുംഅവെěസിംഹാസനെûനിെěസിംഹാസനെûèാൾ േåശഷ്ഠവുംആèെö

എćുപറõു. 48രാജാവു തെěകöിലിേĈൽനമസ്കരിđു: ഇćുഎെěസിംഹാസനûിൽ

എെěസăതിഇരിèുćതുഎെěകĚുെകാ÷ുകാúാൻസംഗതിവരുûിയയിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവസ്തുതിèെĜടുമാറാകെöഎćുപറõു. 49ഉടെനഅേദാനീയാവിെě

വിരുćുകാർ ഒെèയും ഭയെĜöു എഴുേćĤു ഓേരാരുûൻ താăാെě വഴിèു േപായി.

50 അേദാനീയാവും ശേലാേമാെന േപടിđു െചćു യാഗപീഠûിെě െകാĉുകെള പിടിđു.

51 അേദാനീയാവു ശേലാേമാൻരാജാവിെന േപടിèുćു; ശേലാേമാൻരാജാവു അടിയെന

വാൾെകാ÷ു െകാĭുകയിĭഎćുഇćുഎേćാടുസതäം െചēെöഎćുപറõു.അവൻ

യാഗപീഠûിെěെകാĉുകെളപിടിđിരിèുćുഎćുശേലാേമാൻവർûമാനം േകöു. 52അവൻ

േയാഗäനായിരുćാൽഅവെěതലയിെല ഒരു േരാമവും നിലûുവീഴുകയിĭ;അവനിൽകുĤം

ക÷ാേലാഅവൻമരിേèണംഎćുശേലാേമാൻകğിđു. 53അïെനശേലാേമാൻരാജാവു

ആളയđു; അവർ അവെന യാഗപീഠûിîൽനിćു ഇറèി െകാ÷ുവćു. അവൻ വćു

ശേലാേമാൻരാജാവിെനനമസ്കരിđു. ശേലാേമാൻഅവേനാടു: നിെěവീöിൽ െപായ്െèാൾക

എćുകğിđു.

2 ദാവീദിćു മരണകാലം അടുûുവćേĜാൾ അവൻ തെě മകനായ ശേലാേമാേനാടു

കğിđതു എെăćാൽ: 2 ഞാൻ സകലഭൂവാസികളുെടയും വഴിയായി േപാകുćു; നീ

ൈധരäംപൂ÷ു പുരുഷനായിരിè. 3 നീ എăു െചയ്താലും എവിേടèു തിരിõാലും

സകലûിലും നീ കൃതാർüനാേക÷തിćും നിെě മèൾപൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ

മനേĢാടുംകൂെടഎെěമുĉാെകസതäമായി നടćുതïളുെട വഴിസൂêിđാൽയിåസാേയലിെě
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രാജാസനûിൽഇരിĜാൻ ഒരു പുരുഷൻനിനèു ഇĭാെത േപാകയിĭഎćു യേഹാവഎേćാടു

അരുളിെđയ്ത വചനം താൻ ഉറĜിേè÷തിćുമായി 4 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട വഴികളിൽ നടćു അവെě

ചöïളും കğനകളും വിധികളും സാêäïളും åപമാണിđുംെകാ÷ു അവെě ആñ

അനുസരിđുെകാൾക. 5വിേശഷിđു െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ് എേćാടു െചയ്തതു,

യിåസാേയലിെě ര÷ു േസനാധിപĈാരായ േനരിെě മകൻഅബ്േനരിേനാടും േയെഥരിെě

മകൻഅമാസേയാടും െചയ്തതു തേć നീയും അറിയുćുവേĭാ; അവൻഅവെര െകാćു

സമാധാനസമയûു യുĂരéം െചാരിõു യുĂരéം തെěഅരèđയിലും കാലിെല

െചരിĜിലും ആèിയേĭാ. 6 ആകയാൽ നീ ñാനം åപേയാഗിđു അവെě നരെയ

സമാധാനേûാെട പാതാളûിൽ ഇറïുവാൻ സĊതിèരുതു. (Sheol h7585) 7 എćാൽ

ഗിെലയാദäനായബർസിĭായിയുെട മèൾèുനീ ദയകാണിേèണം;അവർനിെě േമശയിîൽ

ഭêണംകഴിèുćവരുെട കൂöûിൽഇരിèെö; നിെěസേഹാദരനായഅബ്ശാേലാമിെě

മുĉിൽനിćു ഞാൻ ഓടിേĜാകുേĉാൾ അവർ അïെന തേć എേćാടും െപരുമാറി. 8

പിെćബഹൂരീമിെല െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട മകൻശിെമയി എെćാരുവൻ ഉ÷േĭാ;

ഞാൻ മഹനയീമിേലèു േപാകുć ദിവസം അവൻ എെć കഠിനശാപേûാെട ശപിđു;

എîിലും അവൻ േയാർāാîൽ എെć എതിേരĤുവćതുെകാ÷ു അവെന വാൾെകാ÷ു

െകാĭുകയിĭഎćുഞാൻയേഹാവാനാമûിൽഅവേനാടുസതäംെചയ്തു. 9എćാൽനീ

അവെന ശിêിèാെത വിടരുതു; നീ ബുĂിമാനേĭാ; അവേനാടു എăു െചേēണെമćു

നീ അറിയും; അവെě നരെയ രéേûാെട പാതാളûിേലèു അയèുക. (Sheol h7585) 10

പിെć ദാവീദ് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെന

അടèംെചയ്തു. 11 ദാവീദ് യിåസാേയലിൽ വാണ കാലം നാğതു സംവĀരം. അവൻ

െഹേåബാനിൽ ഏഴു സംവĀരവും െയരൂശേലമിൽ മുĜûുമൂćു സംവĀരവും വാണു.

12ശേലാേമാൻ തെě അĜനായ ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുćു; അവെě രാജതçം

ഏĤവുംčിരമായിവćു. 13എćാൽഹĖീûിെě മകനായഅേദാനീയാവു ശേലാേമാെě

അĊയായബû്‐േശബെയ െചćുക÷ു; നിെě വരവു ശുഭേമാഎćുഅവൾ േചാദിđതിćു:

ശുഭം തേćഎćുഅവൻപറõു. 14എനിèു നിേćാടു ഒരു കാരäം പറവാനു÷ുഎćു

അവൻപറõു. പറകഎćുഅവൾപറõു. 15അവൻപറõതുഎെăćാൽ: രാജതçം

എനിèുĐതായിരുćു;ഞാൻവാേഴ÷തിćുയിåസാേയെലാെèയും åപതീêിđിരുćുഎćുനീ

അറിയുćുവേĭാ; എćാൽ രാജതçം മറിõുഎെěസേഹാദരćുആയിേĜായി; യേഹാവയാൽ

അതുഅവćു ലഭിđു. 16എćാൽഇേĜാൾഞാൻനിേćാടു ഒരു കാരäംഅേപêിèുćു;അതു

തĐിèളയരുേത. നീ പറകഎćുഅവൾപറõു. 17അേĜാൾഅവൻ:ശൂേനംകാരûിയായ

അബീശഗിെന എനിèു ഭാരäയായിöു തരുവാൻ ശേലാേമാൻരാജാവിേനാടു പറേയണേമ;

അവൻനിെěഅേപêതĐുകയിĭേĭാഎćുപറõു. 18ആകെö;ഞാൻനിനèു േവ÷ി

രാജാവിേനാടു സംസാരിèാം എćു ബû്‐േശബ പറõു. 19 അïെന ബû്‐േശബ

അേദാനീയാവിćുേവ÷ി ശേലാേമാൻരാജാവിേനാടു സംസാരിĜാൻഅവെěഅടുèൽ െചćു.

രാജാവു എഴുേćĤു അവെള എതിേരĤുെചćു വąനം െചയ്തു തെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരുćു രാജമാതാവിćു ഇരിĜാൻ െകാടുĜിđു;അവൾഅവെěവലûുഭാഗûുഇരുćു.

20ഞാൻനിേćാടു ഒരു െചറിയ കാരäംഅേപêിèുćു;എെěഅേപêതĐിèളയരുതു

എćു അവൾ പറõു. രാജാവു അവേളാടു: എെě അേĊ, േചാദിđാലും; ഞാൻ നിെě
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അേപêതĐുകയിĭഎćു പറõു. 21അേĜാൾഅവൾ:ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെന

നിെě സേഹാദരനായ അേദാനീയാവിćു ഭാരäയായിöു െകാടുേèണം എćു പറõു. 22

ശേലാേമാൻരാജാവു തെěഅĊേയാടു: ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെനഅേദാനീയാവിćു

േവ÷ി േചാദിèുćതുഎăു? രാജതçെûയുംഅവćുേവ÷ി േചാദിèരുേതാ?അവൻഎെě

േജäഷ്ഠനേĭാ;അവćുംപുേരാഹിതൻഅബäാഥാരിćും െസരൂയയുെട മകൻേയാവാബിćും

േവ÷ി തേć എćു ഉûരം പറõു. 23 അേദാനീയാവു ഈ കാരäം േചാദിđതു തെě

ജീവനാശûിćായിöെĭîിൽൈദവംതèവĚവുംഅധികവുംഎേćാടു െചēെö; 24ആകയാൽ

എെć čിരെĜടുûിയവനും എെć എെě അĜനായ ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരുûി തെěവാëാനåപകാരംഎനിèു ഒരു ഗൃഹം പണിതവനുമായയേഹാവയാണ, ഇćു

തേćഅേദാനീയാവു മരിേèണംഎćു ശേലാേമാൻരാജാവു കğിđു യേഹാവനാമûിൽ

സതäം െചയ്തു. 25പിെćശേലാേമാൻരാജാവു െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവ

അയđു;അവൻഅവെന െവöിെèാćുകളõു. 26അബäാഥാർപുേരാഹിതേനാടു രാജാവു: നീ

അനാേഥാûിെല നിെě ജĈഭൂമിയിേലèു െപായ്െèാൾക; നീ മരണേയാഗäനാകുćു; എîിലും

നീഎെěഅĜനായദാവീദിെěമുĉാെകകർûാവായയേഹാവയുെടെപöകംചുമćതുെകാ÷ും

എെě അĜൻ അനുഭവിđ സകലകġïെളയും നീ കൂെട അനുഭവിđതുെകാ÷ും ഞാൻ

ഇćു നിെć െകാĭുćിĭഎćു പറõു. 27ഇïെനയേഹാവശീേലാവിൽെവđുഏലിയുെട

കുടുംബെûèുറിđു അരുളിെđയ്ത വചനûിćു നിവൃûിവേര÷തിćു ശേലാേമാൻ

അബäാഥാരിെനയേഹാവയുെടപൗേരാഹിതäûിൽനിćുനീèിèളõു. 28ഈവർûമാനം

േയാവാബിćുഎûിയേĜാൾ‒േയാവാബ്അബ്ശാേലാമിെě പêം േചർćിരുćിെĭîിലും

അേദാനീയാവിെě പêം േചർćിരുćു‒അവൻ യേഹാവയുെട കൂടാരûിൽ ഓടിെđćു

യാഗപീഠûിെě െകാĉുകെളപിടിđു. 29 േയാവാബ് യേഹാവയുെടകൂടാരûിൽഓടിെđćു

യാഗപീഠûിെěഅടുèൽനില്èുćുഎćുശേലാേമാൻരാജാവിćുഅറിവുകിöി.അേĜാൾ

ശേലാേമാൻ െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവഅയđു: നീ െചćുഅവെന െവöിèളക

എćു കğിđു. 30െബനായാവു െയേഹാവയുെട കൂടാരûിൽ െചćു: നീ പുറûുവരികഎćു

രാജാവുകğിèുćുഎćുഅവേനാടു പറõു.ഇĭ;ഞാൻഇവിെടതേćമരിèുംഎćു

അവൻപറõു. െബനായാവു െചćു: േയാവാബ്ഇïെനപറയുćു;ഇïെനഅവൻഎേćാടു

ഉûരം പറõുഎćു രാജാവിെന േബാധിĜിđു. 31രാജാവുഅവേനാടു കğിđതു:അവൻ

പറõതുേപാെല നീ െചയ്ക;അവെന െവöിെèാćു കുഴിđിടുക; േയാവാബ് കാരണംകൂടാെത

ചിćിയ രéം നീ ഇïെനഎîൽനിćും എെě പിതൃഭവനûിîൽനിćും നീèിèളക.

32 അവെě രéപാതകം യേഹാവ അവെě തലേമൽ തേć വരുûും; യിåസാേയലിെě

േസനാധിപതിയായ േനരിെě മകൻഅബ്േനർ, െയഹൂദയുെട േസനാധിപതിയായ േയെഥരിെě

മകൻഅമാസാഎćിïെനതെćèാൾനീതിയുംസൽഗുണവുമുĐ ര÷ുപുരുഷĈാെര

അവൻഎെěഅĜനായ ദാവീദ്അറിയാെതവാൾെകാ÷ു െവöിെèാćുകളõുവേĭാ. 33

അവരുെട രéംഎേćèും േയാവാബിെěയുംഅവെěസăതിയുെടയും തലേമൽഇരിèും;

ദാവീദിćുംഅവെěസăതിèും ഗൃഹûിćുംസിംഹാസനûിćും യേഹാവയിîൽനിćു

എേćèുംസമാധാനം ഉ÷ാകും. 34അïെന െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു െചćു

അവെന െവöിെèാćു; മരുഭൂമിയിെലഅവെěവീöിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു. 35രാജാവു

അവćു പകരം െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവ േസനാധിപതിയാèിഅബäാഥാരിćു

പകരംസാേദാക് പുേരാഹിതെനയും നിയമിđു. 36പിെćരാജാവുആളയđുശിെമയിെയവരുûി
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അവേനാടു: നീ െയരൂശേലമിൽനിനèു ഒരു വീടു പണിതു പാർûുെകാൾക;അവിെടനിćു

പുറെûïും േപാകരുതു. 37പുറûിറïികിേåദാൻേതാടു കടèുćനാളിൽനീ മരിേè÷ിവരും

എćുതീർđയായിഅറിõുെകാൾക;നിെěരéംനിെěതലേമൽതേćഇരിèുംഎćു

കğിđു. 38ശിെമയി രാജാവിേനാടു:അതു നĭവാèു; യജമാനനായ രാജാവു കğിđതുേപാെല

അടിയൻ െചയ്തുെകാĐാംഎćു പറõു.അïെനശിെമയി കുെറèാലം െയരൂശേലമിൽ

പാർûു. 39 മൂćു സംവĀരം കഴിõേĜാൾ ശിെമയിയുെട ര÷ു അടിമകൾ മാഖയുെട

മകനായആഖീശ്എćഗû് രാജാവിെěഅടുèൽഓടിേĜായി; തെěഅടിമകൾഗûിൽ

ഉെ÷ćു ശിെമയിèുഅറിവുകിöി. 40അേĜാൾ ശിെമയി എഴുേćĤു കഴുെതèു േകാĜിöു

പുറെĜöുഅടിമകെളഅേനçഷിĜാൻഗûിൽആഖീശിെěഅടുèൽേപായി;അïെനശിെമയി

െചćുഅടിമകെള ഗûിൽനിćു െകാ÷ുവćു. 41ശിെമയി െയരൂശേലം വിöു ഗûിൽ േപായി

മടïിവćുഎćുശേലാേമാćുഅറിവു കിöി. 42അേĜാൾ രാജാവുആളയđു ശിെമയിെയ

വരുûിഅവേനാടു: നീ പുറûിറïിഎവിെടെയîിലും േപാകുćനാളിൽ മരിേè÷ിവരുെമćു

തീർđയായിഅറിõുെകാൾകഎćുഞാൻനിെćെèാ÷ു യേഹാവാനാമûിൽസതäം

െചēിđുസാêീകരിèയുംഞാൻേകöവാèുനĭെതćുനീഎേćാടുപറകയുംെചയ്തിĭേയാ?

43 അïെനയിരിെè നീ യേഹാവയുെട ആണയും ഞാൻ നിേćാടു കğിđ കğനയും

åപമാണിèാെത ഇരുćതു എăു എćു േചാദിđു. 44 പിെć രാജാവു ശിെമയിേയാടു: നീ

എെěഅĜനായദാവീദിേനാടു െചയ്തതും നിനèുഓർĊയുĐതുംആയേദാഷെമാെèയും

നീഅറിയുćുവേĭാ; യേഹാവ നിെě േദാഷം നിെě തലേമൽ തേćവരുûും. 45എćാൽ

ശേലാേമാൻരാജാവുഅനുåഗഹിèെĜöവനും ദാവീദിെěസിംഹാസനംയേഹാവയുെട മുĉാെക

എേćèും čിരവുമായിരിèും എćു പറõിöു 46 രാജാവു െയേഹായാദയുെട മകൻ

െബനായാേവാടുകğിđു;അവൻെചćുഅവെനെവöിെèാćു.അïെനരാജതçംശേലാേമാെě

കēിൽčിരമായി.

3അനăരംശേലാേമാൻ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടുസംബĆംകൂടി, ഫറേവാെěമകെള

വിവാഹം െചയ്തു; തെě അരമനയും യേഹാവയുെട ആലയവും െയരൂശേലമിćു ചുĤും

മതിലും പണിതു തീരുേവാളംഅവെള ദാവീദിെě നഗരûിൽ െകാ÷ുവćു പാർĜിđു. 2എćാൽ

ആകാലംവെര യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയം പണിയാെതഇരുćതുെകാ÷ു ജനം

പൂജാഗിരികളിൽെവđുയാഗംകഴിđുേപാćു. 3ശേലാേമാൻയേഹാവെയസ്േനഹിđു, തെě

അĜനായദാവീദിെěചöïെളഅനുസരിđുനടćുഎîിലുംഅവൻപൂജാഗിരികളിൽെവđു

യാഗം കഴിèയും ധൂപം കാöുകയും െചയ്തു. 4 രാജാവു ഗിെബേയാനിൽ യാഗം കഴിĜാൻ

േപായി; അതു åപധാനപൂജാഗിരിയായിരുćു; അവിടെû യാഗപീഠûിേĈൽ ശേലാേമാൻ

ആയിരം േഹാമയാഗംഅർĜിđു. 5ഗിെബേയാനിൽെവđു യേഹാവ രാåതിയിൽശേലാേമാćു

സçപ്നûിൽ åപതäêനായി; നിനèു േവ÷ുć വരം േചാദിđുെകാൾക എćു ൈദവം

അരുളിെđയ്തു. 6അതിćുശേലാേമാൻപറõതുഎെăćാൽ:എെěഅĜനായ ദാവീദ്

എć നിെě ദാസൻ സതäേûാടും നീതിേയാടും ഹൃദയപരമാർüതേയാടും കൂെട നിെě

മുĉാെക നടćതിćു ഒûവĚം നീഅവćു വലിയ കൃപ െചയ്തുഈവലിയ കൃപഅവćായി

പാലിèയും ഇćുĐതുേപാെലഅവെěസിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻഅവćു ഒരു മകെന

നല്കുകയും െചയ്തിരിèുćു. 7 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ അടിയെന ഇേĜാൾ

എെě അĜനായ ദാവീദിćു പകരം രാജാവാèിയിരിèുćു. ഞാേനാ ഒരു ബാലനേåത;
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കാരäാദികൾ നടûുവാൻ എനിèു അറിവിĭ. 8നീ തിരെõടുûതും െപരുĜംനിമിûം

എĚവും കണèും ഇĭാûതുമായി വലിേയാരു മഹാജാതിയായനിെěജനûിെě മേĂä

അടിയൻ ഇരിèുćു. 9ആകയാൽ ഗുണവും േദാഷവും തിരിđറിõു നിെě ജനûിćു

നäായപാലനം െചയ്വാൻ വിേവകമുേĐാരു ഹൃദയംഎനിèു തേരണേമ;അതുകൂടാെത നിെě

ഈവലിയ ജനûിćു നäായപാലനം െചയ്വാൻആർèുകഴിയും. 10ശേലാേമാൻഈകാരäം

േചാദിđതു കർûാവിćു åപസാദമായി. 11ൈദവംഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: നീ

ദീർഘായുേĢാസĉേûാശåതുസംഹാരേമാ ഒćുംഅേപêിèാെത നäായപാലനûിćുĐ

വിേവകംഎćഈകാരäം മാåതംഅേപêിđതുെകാ÷ു 12ഞാൻനിെěഅേപêåപകാരം

െചയ്തിരിèുćു;ñാനവും വിേവകമുേĐാരു ഹൃദയംഞാൻനിനèു തćിരിèുćു; നിനèു

സമനായവൻനിനèു മുĉു ഉ÷ായിöിĭ; നിനèുസമനായവൻനിെěേശഷം ഉ÷ാകയും

ഇĭ. 13ഇതിćുപുറെമ, നീഅേപêിèാûതായസĉûും മഹതçവും കൂെടഞാൻനിനèു

തćിരിèുćു; നിെě ആയുഷ്കാലെûാെèയും രാജാèĈാരിൽ ഒരുûനും നിനèു

സമനാകയിĭ. 14നിെěഅĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെല നീ എെě ചöïളും കğനകളും

åപമാണിđുഎെěവഴികളിൽനടćാൽഞാൻനിനèു ദീർഘായുĢുംതരും. 15ശേലാേമാൻ

ഉറèം ഉണർćേĜാൾ അതു സçപ്നം എćു ക÷ു. പിെć അവൻ െയരൂശേലമിേലèു

മടïിവćു യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě മുĉാെക നിćു േഹാമയാഗïൾ കഴിđു

സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു തെě സകലഭൃതäĈാർèും വിരുćു കഴിđു. 16അനăരം

േവശäമാരായ ര÷ു സ്åതീകൾ രാജാവിെě അടുèൽ വćു അവെě മുĉാെക നിćു. 17

അവരിൽ ഒരുûി പറõതു: തĉുരാെന, അടിയനും, ഇവളും ഒരു വീöിൽ പാർèുćു;

ഞïൾപാർèുćവീöിൽെവđുഞാൻ ഒരു കുõിെന åപസവിđു. 18ഞാൻ åപസവിđതിെě

മൂćാം ദിവസം ഇവളും åപസവിđു; ഞïൾ ഒćിđായിരുćു; ഞïൾ ര÷ുേപരും ഒഴിെക

ആവീöിൽ മĤാരുംഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. 19എćാൽ രാåതി ഇവൾതെě മകെě

േമൽ കിടćുേപായതുെകാ÷ു അവൻ മരിđു േപായി. 20അവൾഅർĂരാåതി എഴുേćĤു,

അടിയൻ ഉറïുćസമയം,അടിയെěഅരിെകനിćുഅടിയെě മകെനഎടുûുഅവളുെട

പെĐèലുംഅവളുെട മരിđ മകെനഅടിയെěപെĐèലും കിടûി. 21രാവിെലകുõിćു

മുലെകാടുĜാൻഅടിയൻഎഴുേćĤേĜാൾഅതു മരിđിരിèുćതുക÷ു; െവളിđമായേശഷം

അടിയൻ സൂêിđുേനാèിയാെറ അതു അടിയൻ åപസവിđ കുõĭ. 22 അതിćു മെĤ

സ്åതീ:അïെനയĭ; ജീവനുĐതുഎെěകുõു; മരിđതു നിെěകുõുഎćുപറõു.

ഇവേളാ: മരിđതു നിെě കുõു; ജീവനുĐതു എെě കുõു എćു പറõു. ഇïെന

അവർ രാജാവിെě മുĉാെക തĊിൽ വാദിđു. 23അേĜാൾ രാജാവു കğിđതു: ജീവനുĐതു

എെěകുõു, മരിđതു നിെěകുõുഎćുഇവൾപറയുćു;അïെനയĭ, മരിđതു നിെě

കുõു, ജീവനുĐതുഎെěകുõുഎćു മേĤവൾപറയുćു. 24ഒരു വാൾ െകാ÷ുവരുവിൻ

എćു രാജാവു കğിđു. അവർ ഒരു വാൾ രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. 25 അേĜാൾ

രാജാവു: ജീവനുĐ കുõിെന ര÷ായി പിളർćു പാതി ഒരുûിèും പാതി മേĤവൾèും

െകാടുĜിൻഎćു കğിđു. 26 ഉടെന ജീവനുĐകുõിെěഅĊതെěകുõിെനèുറിđു ഉĐു

കûുകെകാ÷ു രാജാവിേനാടു:അേēാ!എെěതĉുരാേനജീവനുĐകുõിെനെകാĭരുേത;

അതിെനഅവൾèു െകാടുûുെകാൾവിൻഎćുപറõു. മേĤവേളാ:എനിèും േവ÷ാ,

നിനèും േവ÷ാ; അതിെന പിളർèെö എćു പറõു. 27അേĜാൾ രാജാവു: ജീവനുĐ

കുõിെന െകാĭരുതു;അവൾèു െകാടുĜിൻ;അവൾതേćഅതിെěതĐഎćുകğിđു. 28
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രാജാവുകğിđവിധിയിåസാേയൽഒെèയും േകöു. നäായപാലനം െചയ്വാൻൈദവûിെě

ñാനം രാജാവിെě ഉĐിൽ ഉ÷ുഎćുക÷ുഅവെന ഭയെĜöു.

4അïെനശേലാേമാൻരാജാവുഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി. 2അവćു÷ായിരുć

åപഭുèĈാർ ആെരćാൽ: സാേദാèിെě മകൻ അസരäാവു പുേരാഹിതൻ. 3

ശീശയുെട പുåതĈാരായഎലീേഹാെരഫുംഅഹീയാവും രായസèാർ;അഹീലൂദിെě മകൻ

െയേഹാശാഫാû് മåăി; 4െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു േസനാധിപതി, സാേദാèും

അബäാഥാരും പുേരാഹിതĈാർ; 5നാഥാെě മകനായഅസരäാവു കാരäèാരĈാരുെട േമധാവി;

നാഥാെě മകനായസാബൂദ് പുേരാഹിതനും രാജാവിെěസ്േനഹിതനുമായിരുćു; 6അഹീശാർ

രാജഗൃഹവിചാരകൻ; അĝയുെട മകൻ അേദാനീരാം ഊഴിയേവലèാരുെട േമധാവി. 7

രാജാവിćും രാജഗൃഹûിćും േഭാജനപദാർüïൾഎûിđുെകാടുĜാൻശേലാേമാćു

യിåസാേയലിെലാെèയും പåă÷ുകാരäèാരĈാർ ഉ÷ായിരുćു.അവരിൽഓേരാരുûൻ

ആ÷ിൽ ഓേരാമാസേûèു േഭാജനപദാർüïൾ എûിđുെകാടുèും. 8 അവരുെട

േപരാവിതു: എåഫയീംമലനാöിൽ െബൻ‐ഹൂർ; 9 മാèസ്, ശാൽബീം, േബû്‐േശെമശ്, ഏേലാൻ‐

േബû്‐ഹാനാൻഎćീčലïളിൽെബൻ‐േദെèർ; 10അരുേĒാûിൽെബൻ‐േഹെസർ;

േസാേഖാവും േഹെഫർേദശം മുഴുവനുംഅവെěഇടവകആയിരുćു; 11നാഫû്‐േദാറിൽ െബൻ‐

അബീനാദാബ്;അവćുശേലാേമാെě മകളായതാഫû് ഭാരäയായിരുćു; 12അഹീലൂദിെě

മകനായബാനയുെടഇടവകതാനാèും െമഗിേāാവുംസാെരഥാćരിെകയിåസാേയലിćുതാെഴ

േബû്‐െശയാൻമുതൽആേബൽ‐െമേഹാലാവെരയും െയാè്െമയാമിെě അĜുറംവെരയുമുĐ

േബû്‐െശയാൻ മുഴുവനും ആയിരുćു; 13 ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽ െബൻ‐േഗെബർ;

അവെěഇടവക മനെĠയുെട മകനായയായീരിćു ഗിെലയാദിലുĐപöണïളും മതിലുകളും

െചേĉാടാĉലുകളും ഉĐഅറുപതു വലിയ പöണïൾഉൾെĜöബാശാനിെലഅർേĖാബ്

േദശവുംആയിരുćു, 14 മഹനയീമിൽ ഇേāാവിെě മകൻഅഹീനാദാബ്; 15നഫ്താലിയിൽ

അഹീമാസ്; അവൻ ശേലാേമാെě മകളായ ബാെശമûിെന ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു; 16

ആേശരിലും െബയാേലാûിലും ഹൂശയിയുെട മകൻബാനാ; 17യിĢാഖാരിൽ പാരൂഹിെě

മകനായ െയേഹാശാഫാû്; 18െബനäാമീനിൽഏലയുെട മകനായശിെമയി;അേമാരä രാജാവായ

സീേഹാെěയും 19ബാശാൻരാജാവായഓഗിെěയും രാജäമായിരുćഗിെലയാദ്േദശûുഹൂരിെě

മകൻ േഗെബർ;ആ േദശûു ഒരു കാരäèാരൻ മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. 20 െയഹൂദയും

യിåസാേയലുംകടല്èരയിെലമണൽേപാെലഅസംഖäമായിരുćു;അവർതിćുകയുംകുടിèയും

സേăാഷിèയും െചയ്തു േപാćു. 21നദിമുതൽ െഫലിസ്തäേദശംവെരയും മിåസയീമിെě

അതിർവെരയും ഉĐസകലരാജäïെളയുംശേലാേമാൻവാണു;അവർകĜം െകാ÷ുവćു

ശേലാേമാെനഅവെěജീവപരäăം േസവിđു. 22ശേലാേമാെěനിതäെđലവു ദിവസം ഒćിćു

മുĜതുപറ േനരിയമാവുംഅറുപതുപറസാധാരണമാവും 23മാൻ,ഇളമാൻ, īാവു, പുġിവരുûിയ

പêികൾഎćിവകൂടാെതതടിĜിđപûുകാളയും േമđൽപുറെûഇരുപതു കാളയും നൂറു

ആടുംആയിരുćു. 24നദിèു ഇèെര തിഫ്സഹ് മുതൽഗĢാവെരയുĐസകലേദശെûയും

നദിèു ഇèെരയുĐസകലരാജാèĈാെരയുംഅവൻവാണു. ചുĤുമുĐ ദിèിൽ ഒെèയും

അവćു സമാധാനം ഉ÷ായിരുćു. 25 ശേലാേമാെě കാലെûാെèയും െയഹൂദയും

യിåസാേയലും ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബവെരയുംഓേരാരുûൻതാăാെěമുăിരിവĐിയുെട

കീഴിലുംഅûിവൃêûിൻകീഴിലും നിർഭയം വസിđു. 26ശേലാേമാćു തെě രഥïൾèു
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നാğതിനായിരം കുതിരലായവും പăീരായിരം കുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു. 27കാരäèാരĈാർ

ഓേരാരുûൻ ഓേരാ മാസേûèു ശേലാേമാൻരാജാവിെě പăിേഭാജനûിćു കൂടുć

എĭാവർèും േവ÷ുć േഭാജനപദാർüïൾകുറവുകൂടാെതഎûിđുെകാടുèും. 28അവർ

കുതിരകൾèും തുരഗïൾèും േവ÷ുć യവവും വയ്േèാലും താăാെě മുറåപകാരം

അവൻഇരിèുćčലïളിൽഎûിđുെകാടുèും. 29ൈദവംശേലാേമാćുഏĤവും വളെര

ñാനവും ബുĂിയും കടല്èരയിെല മണൽേപാെല ഹൃദയവിശാലതയും െകാടുûു. 30

സകലപൂർĔദിഗçാസികളുെടയുംñാനെûèാളും മിåസയീമäരുെടസകലñാനെûèാളും

ശേലാേമാെě ñാനം േåശഷ്ഠമായിരുćു. 31 സകലമനുഷäെരèാളും എåസാഹäനായ

ഏഥാൻ, മാേഹാലിെě പുåതĈാരായ േഹമാൻ, കല്േèാൽ, ദർā എćിവെരèാളും അവൻ

ñാനിയായിരുćു;അവെěകീർûിചുĤുമുĐസകലജാതികളിലുംപരćു. 32അവൻമൂവായിരം

സദൃശവാകäം പറõു;അവെěഗീതïൾആയിരûòുആയിരുćു. 33െലബാേനാനിെല

േദവദാരുമുതൽ ചുവരിേĈൽ മുെളèുć ഈേസാĜുവെരയുĐ വൃêാദികെളèുറിđും

മൃഗം, പêി, ഇഴജാതി, മĀäംഎćിവെയèുറിđുംഅവൻ åപസ്താവിđു. 34ശേലാേമാെě

ñാനെûĜĤി േകöസകലഭൂപാലകĈാരുെടയുംഅടുèൽനിćു നാനാജാതിèാരായപലരും

അവെěñാനം േകൾĜാൻവćു.

5ശേലാേമാെന അവെě അĜćു പകരം രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചയ്തു എćു

േസാർരാജാവായഹീരാം േകöിöു ഭൃതäĈാെരഅവെěഅടുèൽഅയđു.ഹീരാംഎĭായ്േപാഴും

ദാവീദിെěസ്േനഹിതനായിരുćു. 2ശേലാേമാൻഹീരാമിെěഅടുèൽആളയđു പറയിđതു

എെăćാൽ: 3എെěഅĜനായ ദാവീദിെě ശåതുèെള യേഹാവഅവെěകാല്èീഴാèുംവെര

ചുĤുമുĐ യുĂം േഹതുവായി തെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരു ആലയം

പണിവാൻ അവćു കഴിõിĭ എćു നീ അറിയുćുവേĭാ. 4 എćാൽ ഇേĜാൾ ഒരു

åപതിേയാഗിേയാ വിഘ്നേമാ ഇĭ; എെě ൈദവമായ യേഹാവ ചുĤും എനിèു സçčത

നല്കിയിരിèുćു. 5ആകയാൽ ഇതാ, ഞാൻ നിനèു പകരം നിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരുûുć നിെě മകൻഎെě നാമûിćു ഒരു ആലയം പണിയുെമćു യേഹാവ എെě

അĜനായ ദാവീദിേനാടുഅരുളിെđയ്തതു േപാെലഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിćു

ഒരു ആലയം പണിവാൻ ഞാൻ വിചാരിèുćു. 6 ആകയാൽ െലബാേനാനിൽനിćു

എനിèായി േദവദാരുമരം മുറിĜാൻ കğന െകാടുേèണം; എെě േവലèാർ നിെě

േവലèാേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരിèും; നിെě േവലèാർèും നീ പറയുć കൂലി ഞാൻ

എûിđുതരാം; സീേദാനäെരേĜാെല മരം മുറിĜാൻ പരിചയമുĐവർഞïളുെട ഇടയിൽആരും

ഇĭഎćു നീഅറിയുćുവേĭാ. 7ഹീരാം ശേലാേമാെěവാèു േകöേĜാൾഏĤവുംസേăാഷിđു:

ഈമഹാജനെûവാഴുവാൻ ദാവീദിćുñാനമുേĐാരു മകെന െകാടുûയേഹാവഇćു

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെöഎćു പറõു. 8ഹീരാം ശേലാേമാെěഅടുèൽആളയđു പറയിđതു

എെăćാൽ:നീ പറõയđവസ്തുതഞാൻ േകöു; േദവദാരുവിെěയുംസരളമരûിെěയും

കാരäûിൽനീ ഇėിđതു ഒെèയുംഞാൻ െചēാം. 9എെě േവലèാർ െലബാേനാനിൽനിćു

കടലിേലèുഅവെയഇറèിയേശഷംഞാൻചïാടം െകöിđു നീ പറയുćčലേûèു

കടൽവഴിയായിഎûിđു െകöഴിĜിđുതരാം; നീഏĤുവാേïണം;എćാൽഎെěഗൃഹûിćു

ആഹാരംഎûിđുതരുćകാരäûിൽനീഎെěഇġവും നിവർûിേèണം. 10അïെന

ഹീരാം ശേലാേമാćു േദവദാരുവുംസരളമരവുംഅവെěഇġംേപാെല ഒെèയും െകാടുûു
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േപാćു. 11ശേലാേമാൻ ഹീരാമിെě ഗൃഹûിേലèു ആഹാരംവെകèു ഇരുപതിനായിരം

പറ േകാതĉും ഇരുപതു പറ ഇടിെđടുû എĚയും െകാടുûു; ഇïെന ശേലാേമാൻ

ഹീരാമിćുആ÷ുേതാറും െകാടുèും. 12യേഹാവശേലാേമാേനാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

അവćു ñാനം നൽകി; ഹീരാമും ശേലാേമാനും തĊിൽ സമാധാനമായിരുćു; അവർ

ഇരുവരും തĊിൽ ഉടĉടിയും െചയ്തു. 13ശേലാേമാൻരാജാവു യിåസാേയലിൽനിെćാെèയും

ഊഴിയേവലèാെര വരിയിെöടുûു;ഊഴിയ േവലèാർ മുĜതിനായിരംേപരായിരുćു. 14അവൻ

അവെര മാസംേതാറും പതിനായിരംേപർവീതം മാറി മാറി െലബാേനാനിേലèുഅയđു;അവർ

ഒരു മാസം െലബാേനാനിലും ര÷ുമാസം വീöിലുംആയിരുćു;അേദാനീരാംഊഴിയേവലèാർèു

േമധാവിആയിരുćു. 15 േവല െചēുćജനെûഭരിđു േവലനടûുćമൂവായിരûിമുćൂറു

åപധാനകാരäèാരĈാെരാഴിെക 16 ശേലാേമാćു എഴുപതിനായിരം ചുമöുകാരും മലയിൽ

എണ്പതിനായിരം കĭുെവöുകാരും ഉ÷ായിരുćു. 17ആലയûിćു െചûിയകĭുെകാ÷ു

അടിčാനം ഇടുവാൻഅവർ രാജകğനåപകാരം വിേശഷെĜö വലിയകĭു െവöി. 18ശേലാേമാെě

ശിğികളും,ഹീരാമിെěശിğികളും െഗബാലäരുംആലയĜണിèായി മരവുംകĭും െചûിഒരുèി.

6യിåസാേയൽമèൾമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜöതിെěനാനൂെĤണ്പതാംസംവĀരûിൽ

യിåസാേയലിൽശേലാേമാെěവാഴ്ചയുെട നാലാംആ÷ിൽര÷ാം മാസമായസീവ് മാസûിൽ

അവൻ യേഹാവയുെട ആലയം പണിവാൻ തുടïി. 2ശേലാേമാൻരാജാവു യേഹാെവèു

പണിത ആലയം അറുപതു മുഴം നീളവും ഇരുപതു മുഴം വീതിയും മുĜതു മുഴം ഉയരവും

ഉĐതായിരുćു 3 ആലയമായ മąിരûിെě മുഖമøപം ആലയവീതിèു ഒûവĚം

ഇരുപതു മുഴം നീളവുംആലയûിെě മുൻവശûു പûു മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരുćു.

4 അവൻ ആലയûിćു ജാലം ഇണèിയ കിളിവാതിലുകെളയും ഉ÷ാèി. 5 മąിരവും

അăർĊąിരവും കൂടിയആലയûിെěചുവരിേനാടു േചർûു ചുĤും തöുതöായി പുറവാരïളും

പണിതു അവയിൽ ചുĤും അറകളും ഉ÷ാèി. 6 താഴെû പുറവാരം അòു മുഴവും

നടുവിലേûതുആറു മുഴവും മൂćാമേûതുഏഴു മുഴവും വീതിയുĐതായിരുćു; തുലാïൾ

ആലയഭിûികളിൽ അകûു െചĭാതിരിĜാൻ അവൻആലയûിെě ചുĤും പുറെമ ഗളം

പണിതു. 7െവöുകുഴിയിൽെവđു തേćകുറവുതീർûകĭുെകാ÷ുആലയംപണിതതിനാൽ

അതു പണിയുćസമയûു ചുĤിക, മഴു മുതലായ യാെതാരു ഇരിĉായുധûിെěയും ഒđ

ആലയûിîൽ േകൾĜാനിĭായിരുćു. 8താഴെûപുറവാരûിെěവാതിൽആലയûിെě

വലûുഭാഗûു ആയിരുćു; ചുഴൽേകാവണിയിൽകൂെട നടുവിെല പുറവാരûിേലèും

നടുവിലേûതിൽനിćു മൂćാമെû പുറവാരûിേലèും കയറാം. 9 അïെന അവൻ

ആലയംപണിതുതീർûു; േദവദാരുûുലാïളും േദവദാരുĜലകയുംെകാ÷ുആലയûിćു

മđിöു. 10ആലയûിെě ചുĤുമുĐ തöുകൾ അēòു മുഴം ഉയരûിൽ അവൻ പണിതു

േദവദാരുûുലാïൾെകാ÷ു ആലയേûാടു ഇെണđു. 11 ശേലാേമാćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 12നീ പണിയുćഈആലയം ഉ÷േĭാ; നീഎെěചöïെള

ആചരിđുഎെěവിധികെളഅനുസരിđുഎെěകğനകെളാെèയും åപമാണിđുനടćാൽ

ഞാൻ നിെě അĜനായ ദാവീദിേനാടു അരുളിെđയ്ത വചനം നിćിൽ നിവർûിèും.

13 ഞാൻ യിåസാേയൽമèളുെട മേĂä വസിèും; എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന

ഉേപêിèയിĭ. 14അïെനശേലാേമാൻആലയം പണിതുതീർûു. 15അവൻആലയûിെě

ചുവർ അകെûവശം േദവദാരുĜലകെകാ÷ു പണിതു; ഇïെന അവർ ആലയûിെě
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നിലംമുതൽ മđുവെര അകെû വശം മരംെകാ÷ു നിെറđു; ആലയûിെě നിലം

സരളĜലകെകാ÷ു തളമിöു. 16ആലയûിെě പിൻവശം ഇരുപതു മുഴം നീളûിൽ നിലം

മുതൽഉûരംവെര േദവദാരുĜലകെകാ÷ുപണിതു: ഇïെനയാകുćുഅăർĊąിരമായ

അതിവിശുĂčലûിെě ഉൾവശം പണിതതു. 17അăർĊąിരûിെě മുൻഭാഗûുĐ

മąിരമായ ആലയûിćു നാğതു മുഴം നിളമു÷ായിരുćു. 18 ആലയûിെě അകെû

ചുവരിേĈൽ േദവദാരുെകാ÷ുĐകുമിഴുകളും വിടർć പുഷ്പïളും െകാûുപണിയായിരുćു;

എĭാം േദവദാരുെകാ÷ായിരുćു; കĭുഅേശഷംകാúാനു÷ായിരുćിĭ. 19ആലയûിെě

അകûുയേഹാവയുെടനിയമെപöകം െവേè÷തിćുഅവൻഒരുഅăർĊąിരംചെമđു.

20അăർĊąിരûിെěഅകംഇരുപതു മുഴം നീളവും ഇരുപതു മുഴം വീതിയും ഇരുപതു മുഴം

ഉയരവും ഉĐതായിരുćു;അവൻഅതുതîംെകാ÷ു െപാതിõു; േദവദാരുമരംെകാ÷ുĐ

ധൂപപീഠവും െപാതിõു. 21ആലയûിെěഅകംശേലാേമാൻതîംെകാ÷ു െപാതിõു;

അăർĊąിരûിെě മുൻവശûു വിലïûിൽ െപാൻചïല െകാളുûിഅăർĊąിരം

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 22അïെന അവൻആലയം ആസകലം െപാćുെകാ÷ു

െപാതിõു;അăർĊąിരûിćുĐപീഠവും മുഴുവനും െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 23

അăർĊąിരûിൽഅവൻ ഒലിവുമരംെകാ÷ു പûു മുഴം ഉയരമുĐ ര÷ു െകരൂബുകെളയും

ഉ÷ാèി. 24ഒരു െകരൂബിെě ഒരു ചിറകുഅòു മുഴം, െകരൂബിെě മെĤ ചിറകുഅòു മുഴം;

ഇïെനഒരു ചിറകിെěഅĤം മുതൽമെĤചിറകിെěഅĤംവെരപûു മുഴം. 25മെĤ െകരൂബിćും

പûുമുഴം;െകരൂബ്ര÷ിćുംഅളവുംആകൃതിയുംഒćുതേć. 26ഒരുെകരൂബിെěഉയരംപûു

മുഴം; മെĤ െകരൂബിćുംഅïെനതേć. 27അവൻെകരൂബുകെളഅăരാലയûിെěനടുവിൽ

നിർûി; െകരൂബുകളുെട ചിറകു വിടർćിരുćു; ഒćിെěചിറകു ഒരു ചുവേരാടും മേĤതിെě

ചിറകു മേĤ ചുവേരാടും െതാöിരുćു.ആലയûിെěനടുവിൽഅവയുെട ചിറകു ഒേćാെടാćു

െതാöിരുćു. 28െകരൂബുകെളയുംഅവൻെപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 29അăരാലയവും

ബഹിരാലയവുമായആലയûിെěചുവരുകളിെലĭാം ചുĤും െകരൂബ്,ഈăĜന, വിടർć

പുഷ്പം എćിവയുെട രൂപം െകാûി ഉ÷ാèി. 30 അăരാലയവും ബഹിരാലയവുമായ

ആലയûിെěതളവുംഅവൻെപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 31അവൻഅăർĊąിരûിെě

വാതിലിćു ഒലിവുമരംെകാ÷ു കതകു ഉ÷ാèി; കുറĉടിയും കöളèാലും ചുവരിെěഅòിൽ

ഒരു അംശമായിരുćു. 32 ഒലിവ് മരംെകാ÷ുĐ കതകു ര÷ിലും െകരൂബ്, ഈăĜന,

വിടർćപുഷ്പം എćിവയുെട രൂപïൾ െകാûി െപാćു െപാതിõു; െകരൂബുകളിലും

ഈăĜനകളിലും െപാćു െപാതിõു 33അĔĚംതേćഅവൻമąിരûിെěവാതിലിćും

ഒലിവുമരംെകാ÷ുകöള ഉ÷ാèി;അതു ചുവരിെěനാലിൽ ഒരംശമായിരുćു. 34അതിെě

കതകു ര÷ുംസരളമരംെകാ÷ായിരുćു. ഒരു കതകിćു ര÷ു മടèുപാളിയും മെĤ കതകിćു

ര÷ു മടèുപാളിയും ഉ÷ായിരുćു. 35 അവൻ അവയിൽ െകരൂബ്, ഈăĜന, വിടർć

പുഷ്പംഎćിവയുെട രൂപïെളെകാûി രൂപïളുെടേമൽെപാćു െപാതിõു. 36അവൻ

അകെû åപാകാരം െചûിയകĭുെകാ÷ു മൂćു വരിയും േദവദാരുെകാ÷ു ഒരു വരിയുമായിöു

പണിതു. 37 നാലാം ആ÷ു സീവ് മാസûിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിćു അടിčാനം

ഇടുകയും 38പതിെനാćാം ആ÷ു എöാം മാസമായ ബൂൽമാസûിൽആലയം അതിെě

സകലഭാഗïളുമായിഅതിെěമാതൃകåപകാരെമാെèയുംപണിതുതീർèുകയും െചയ്തു.

അïെനഅവൻഏഴാ÷ുെകാ÷ുഅതു പണിതുതീർûു.
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7ശേലാേമാൻതെěഅരമനപതിĊൂćുആ÷ുെകാ÷ുപണിതുഅരമനĜണി മുഴുവനും

തീർûു. 2 അവൻ െലബാേനാൻ വനഗൃഹവും പണിതു; അതിćു നൂറു മുഴം നീളവും

അĉതു മുഴം വീതിയും മുĜതു മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു; േദവദാരുെകാ÷ുĐ മൂćു നിര

തൂണിേĈൽ േദവദാരുഉûരം െവđു പണിതു. 3 ഓേരാ നിരയിൽ പതിനòു തൂണുവീതം

നാğûòുതൂണിേĈൽതുലാം െവđു േദവദാരുĜലകെകാ÷ു തöിöു. 4 മൂćു നിര കിളിവാതിൽ

ഉ÷ായിരുćു; മൂćു നിരയിലുംഅവ േനർèുേനെരആയിരുćു. 5വാതിലും കöളയുംഎĭാം

സമചതുരവും കിളിവാതിൽ മൂćുനിരയായി േനർèുേനെരയുംആയിരുćു. 6അവൻഅĉതു

മുഴം നീളവും മുĜതു മുഴം വീതിയും ഉĐഒരുസ്തംഭമøപവുംഅതിെěമുൻവശûുതൂണും

ഉĊരĜടിയുമായി ഒരു പൂമുഖവും ഉ÷ാèി. 7നäായം വിധിേè÷തിćുആčാനമøപമായിöു

ഒരു സിംഹാസനമøപവും പണിതു: അതിćുആസകലം േദവദാരുĜലകെകാ÷ുഅടിûöിöു.

8 ഇതിെě പണിേപാെല തേć അവൻ മøപûിćĜുറം മെĤ åപാകാരûിൽ അവൻ

തനിèു വസിĜാനുĐഅരമനപണിതു; ശേലാേമാൻ പരിåഗഹിđിരുćഫറേവാെě മകൾèും

അവൻഈമøപംേപാെലയുĐ ഒരുഅരമനപണിതു. 9ഇവ ഒെèയുംഅടിčാനംമുതൽ

ഉûരèĭുവെരയും പുറെûവലിയ åപാകാരംവെരയും േതാതിćു െവöിഅകവും പുറവും

ഈർđവാൾെകാ÷ുഅറുെûടുûവിേശഷെĜöകĭുെകാ÷ുആയിരുćു. 10അടിčാനം

പûു മുഴവുംഎöു മുഴവുമുĐവിേശഷെĜöവലിയകĭുെകാ÷ുആയിരുćു. 11 േമൽപണി

േതാതിćു െവöിയ വിേശഷെĜö കĭുെകാ÷ും േദവദാരുെകാ÷ുംആയിരുćു. 12യേഹാവയുെട

ആലയûിെěഅകെû åപാകാരûിćുംആലയûിെě മøപûിćും ഉ÷ായിരുćതു

േപാെല വലിയ åപാകാരûിെě ചുĤും മൂćു വരി െചûിയ കĭും ഒരു വരി േദവദാരുവും

ഉ÷ായിരുćു. 13ശേലാേമാൻരാജാവു േസാരിൽനിćു ഹീരാംഎെćാരുവെന വരുûി. 14അവൻ

നഫ്താലിേഗാåതûിൽ ഒരു വിധവയുെട മകൻആയിരുćു;അവെěഅĜേനാ േസാരäനായ ഒരു

മൂശാരിയേåത:അവൻതാåമംെകാ÷ുസകലവിധപണിയും െചയ്വാൻതèവĚംñാനവും

ബുĂിയുംസാമർüäവും ഉĐവനായിരുćു.അവൻശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽവćു,

അവൻകğിđപണി ഒെèയും തീർûു. 15അവൻര÷ുതാåമസ്തംഭം ഉ÷ാèി;ഓേരാćിćു

പതിെനöു മുഴം ഉയരവും പåă÷ു മുഴം ചുĤളവും ഉ÷ായിരുćു. 16സ്തംഭïളുെട തെലèൽ

െവĜാൻഅവൻതാåമംെകാ÷ു ര÷ു േപാതികവാർûു÷ാèി; േപാതികഓേരാćുംഅēòു

മുഴം ഉയരമുĐതായിരുćു. 17സ്തംഭïളുെട തെലèെല േപാതിെകèു വലേപാെലയുĐ

വിചിåതĜണിയും മാലയും ഉ÷ായിരുćു. േപാതികഓേരാćിćുംഇïെനഏേഴഴു÷ായിരുćു.

18അïെനഅവൻസ്തംഭïെള ഉ÷ാèി;അവയുെട തെലèലുĐ േപാതിക മൂടûèവĚം

ഒരു േപാതികയുെട വലĜണിèുമീെത ര÷ു വരി മാതളĜഴം ഉ÷ാèി; മെĤ േപാതിെകèും

അവൻഅïെനതേćഉ÷ാèി. 19മøപûിലുĐസ്തംഭïളുെട തെലèെല േപാതിക

താമരĜൂവിെěആകൃതിയിൽ നാലു മുഴംആയിരുćു. 20 ര÷ുസ്തംഭûിെěയും തെലèൽ

േപാതിക ഉ÷ായിരുćു. ഒരു േപാതിെകèു വലĜണിèരിെക കുംഭേûാടു േചർćു ചുĤും

വരിവരിയായി ഇരുനൂറു മാതളĜഴം ഉ÷ായിരുćു; മെĤ േപാതിെകèുംഅïെനതെć. 21

അവൻസ്തംഭïെള മąിരûിെěമøപവാതില്èൽനിറുûി;അവൻവലെûസ്തംഭം

നിറുûിഅതിćുയാഖീൻഎćുംഇടെûസ്തംഭംനിറുûിഅതിćു േബാവസ്എćും േപരിöു.

22സ്തംഭïളുെടഅåഗം താമരĜൂവിെěആകൃതിയിൽആയിരുćു; ഇïെനസ്തംഭïളുെട

പണിതീർćു. 23അവൻഒരു കടൽവാർûു÷ാèി;അതു വൃûാകാരമായിരുćു;അതിćു

വേèാടുവèു പûു മുഴവും ഉയരംഅòു മുഴവും ചുĤും മുĜതു മുഴം നൂലളവും ഉ÷ായിരുćു.
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24അതിെě വèിćു താെഴ, പുറûു, മുഴം ഒćിćു പûു കുമിഴ് വീതം കടലിćു ചുĤും

ഉ÷ായിരുćു;അതു വാർûേĜാൾതെćകുമിഴും ര÷ുനിരയായി വാർûിരുćു. 25അതു

പåă÷ുകാളയുെട പുറûു െവđിരുćു;അവയിൽ മൂćു വടേèാöും, മൂćു പടിõാേറാöും,

മൂćു െതേèാöും, മൂćു കിഴേèാöും തിരിõിരുćു; കടൽഅവയുെട പുറûു െവđിരുćു;

അവയുെട പൃġഭാഗം ഒെèയും അകേûാöു ആയിരുćു. 26അതിെě കനം നാലംഗുലം;

അതിെě വèു പാനപാåതûിെěവèുേപാെല താമരĜൂവിെěആകൃതിയിൽആയിരുćു.

അതിൽ ര÷ായിരംബû് െവĐം െകാĐും. 27അവൻതാåമംെകാ÷ു പûുപീഠം ഉ÷ാèി;

ഓേരാ പീഠûിćു നാലു മുഴം നീളവും നാലു മുഴം വീതിയും മൂćു മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. 28

പീഠïളുെട പണിഎïെനെയćാൽ:അവèുചöĜലക ഉ÷ായിരുćു; ചöĜലകചöïളിൽ

ആയിരുćു. 29 ചöïളിൽ ഇöിരുć പലകേമൽ സിംഹïളും കാളകളും െകരൂബുകളും

ഉ÷ായിരുćു; ചöïളിൽ അĔĚം സിംഹïൾèും കാളകൾèും മീെതയും താെഴയും

േതാരണപണിയും ഉ÷ായിരുćു. 30ഓേരാപീഠûിćുംതാåമം െകാ÷ുĐനćാലുചåകവും

താåമംെകാ÷ുĐ അđുത÷ുകളും ഉ÷ായിരുćു; അതിെě നാലു േകാണിലും കാലുകൾ

ഉ÷ായിരുćു. െതാöിയുെടകീെഴകാൽഓേരാćിćുംപുറവശûു േതാരണĜണിേയാടുകൂടി

വാർûിരുćു. 31അതിെěവായ് ചöèൂöിćുഅകûും േമേലാöും ഒരു മുഴം ഉയരമുĐതും

ആയിരുćു;അതിെěവായ് പീഠûിെěപണിേപാെലയും ഒćര മുഴം വൃûûിലുംആയിരുćു;

അതിെěവായ്èു െകാûുപണിയു÷ായിരുćു;അതിെěചöĜലകവൃûാകാരമĭ, ചതുരåശം

ആയിരുćു. 32 ചåകം നാലും ചöïളുെട കീഴും ചåകïളുെട അđുത÷ുകൾ പീഠûിലും

ആയിരുćു. ഓേരാ ചåകûിെě ഉയരം ഒćര മുഴം. 33ചåകïളുെട പണി രഥചåകûിെě

പണിേപാെലആയിരćു;അവയുെടഅđത÷ുകളും വöുകളുംഅഴികളും ചåകനാഭികളുംഎĭാം

വാർĜു പണിആയിരുćു. 34ഓേരാപീഠûിെěനാലു േകാണിലും നാലുകാലു÷ായിരുćു;

കാലുകൾപീഠûിൽനിćു തേć ഉĐവആയിരുćു. 35ഓേരാ പീഠûിെěയും തെലèൽഅര

മുഴം ഉയരമുĐവളയവുംഓേരാ പീഠûിെěയും േമലĤûുഅതിെěതാïുകളുംഅതിെě

വèുകളുംഅതിൽനിćുതേćആയിരുćു. 36അതിെěതാïുകളുെടതöുകളിലും വèുകളിലും

അതതിൽഇടം ഉ÷ായിരുćതുേപാെലഅവൻ െകരൂബ്, സിംഹംഈăĜനഎćിവയുെട രൂപം

ചുĤും േതാരണĜണിേയാടുകൂെട െകാûി. 37ഇïെനഅവൻപീഠം പûും തീർûു;അെവèു

ഒെèയുംവാർĜുംകണèുംപരിമാണവും ഒരുേപാെലആയിരുćു. 38അവൻതാåമംെകാ÷ു

പûു െതാöിയും ഉ÷ാèി;ഓേരാ െതാöിയിൽനാğതുബû് െവĐം െകാĐും;ഓേരാ െതാöി

നćാലു മുഴം. പûുപീഠûിൽഓേരാćിേĈൽഓേരാ െതാöി െവđു. 39അവൻഅòുപീഠം

ആലയûിെě വലûു ഭാഗûും അòു പീഠം ആലയûിെě ഇടûുഭാഗûും െവđു;

കടേലാഅവൻആലയûിെěവലûു ഭാഗûു െതèുകിഴèായി െവđു. 40പിെćഹീരാം

കലïളും ചöുകïളും കലശïളും ഉ÷ാèി;അïെനഹീരാം യേഹാവയുെടആലയംവക

ശേലാേമാൻരാജാവിćു േവ÷ി െചയ്തപണികെളാെèയുംതീർûു. 41ര÷ുസ്തംഭം, ര÷ു

സ്തംഭûിെěയും തെലèലുĐ േഗാളാകാരമായ ര÷ു േപാതിക, സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ

േപാതികകളുെട ര÷ു േഗാളം മൂടുവാൻ ര÷ു വലĜണി, 42സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ

േപാതികകളുെട ര÷ു േഗാളം മൂടുćഓേരാ വലĜണിയിലുംഈര÷ുനിര മാതളĜഴമായി ര÷ു

വലĜണിയിലുംകൂെട നാനൂറു മാതളĜഴം, 43പûു പീഠം, പീഠïളിേĈലുĐ പûു െതാöി,

44 ഒരു കടൽ, കടലിെě കീെഴയുĐ പåă÷ു കാള, 45 കലïൾ, ചöുകïൾ, കലശïൾ

എćിവതേć.യേഹാവയുെടആലയംവകശേലാേമാൻരാജാവിćു േവ÷ിഹീരാം ഉ÷ാèിയ
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ഈഉപകരണïെളാെèയും മിനുèിയതാåമംെകാ÷ായിരുćു. 46 േയാർāാൻസമഭൂമിയിൽ

സുേèാûിćുംസാെരഥാćും മേĂä കളിമĚുĐനിലûുെവđു രാജാവുഅവെയവാർĜിđു.

47 ഉപകരണïൾഅനവധിആയിരുćതുെകാ÷ു ശേലാേമാൻഅവെയാćും തൂèിയിĭ;

താåമûിെěതൂèûിćുനിċയമിĭായിരുćു. 48ശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയûിćുĐ

സകലഉപകരണïളും ഉ÷ാèി; െപാൻപീഠം, കാഴ്ചയĜം െവèുć െപാൻേമശ, 49

അăർĊąിരûിെě മുĉിൽ വലûുഭാഗûു അòും ഇടûുഭാഗûു അòുമായി

െപാćുെകാ÷ുĐ വിളèുത÷ുകൾ, െപാćുെകാ÷ുĐ പുഷ്പïൾ, 50 ദീപïൾ,

ചവണകൾ,തîംെകാ÷ുĐപാനപാåതïൾ,കåതികകൾ,കലശïൾ,തവികൾ,തീđöികൾ,

അതിപരിശുĂčലമായഅăരാലയûിെěവാതിലുകൾèും മąിരമായആലയûിെě

വാതിലുകൾèും െപാćുെകാ÷ുĐെകöുകൾഎćിവതേć. 51അïെനശേലാേമാൻരാജാവു

യേഹാവയുെട ആലയംവക പണി എĭാം തീർûു. ശേലാേമാൻ തെě അĜനായ ദാവീദ്

നിേവദിđിരുćെവĐിയും െപാćും ഉപകരണïളും െകാ÷ുവćുയേഹാവയുെടആലയûിെല

ഭøാരûിൽെവđു.

8പിെć യേഹാവയുെട നിയമെപöകം സീേയാൻ എć ദാവീദിെě നഗരûിൽനിćു

െകാ÷ുവേര÷തിćു ശേലാേമാൻ യിåസാേയൽമൂĜĈാെരയും യിåസാേയൽമèളുെട

പിതൃഭവനïളിെല åപഭുèĈാരായ സകലേഗാåതåപധാനികെളയും െയരൂശേലമിൽ

ശേലാേമാൻരാജാവിെě അടുèൽ കൂöിവരുûി. 2 യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ ഒെèയും

ഏഴാംമാസമായ ഏഥാനീംമാസûിെല ഉĀവûിൽ ശേലാേമാൻരാജാവിെě അടുèൽ

വćുകൂടി. 3 യിåസാേയൽമൂĜĈാർ ഒെèയും വćേĜാൾ പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട

െപöകം എടുûു. 4അവർ യേഹാവയുെട െപöകവും സമാഗമനകൂടാരവും കൂടാരûിെല

വിശുĂഉപകരണïെളാെèയും െകാ÷ുവćു; പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുമേåതഅവെയ

െകാ÷ുവćതു. 5ശേലാേമാൻരാജാവുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടിയ യിåസാേയൽസഭ

ഒെèയും അവേനാടുകൂെട െപöകûിćു മുĉിൽ എĚവും കണèുമിĭാെത അനവധി

ആടുകെളയും കാളകെളയും യാഗംകഴിđു. 6പുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെട നിയമെപöകം

അതിെě čലûു, ആലയûിെല അăർĊąിരûിൽ അതിവിശുĂčലûു,

െകരൂബുകളുെട ചിറകിൻ കീെഴ െകാ÷ുെചćു െവđു. 7 െകരൂബുകൾ െപöകûിെě

čലûിćു മീെത ചിറകു വിരിđു െപöകെûയും അതിെě ത÷ുകെളയും മൂടിനിćു.

8 ത÷ുകൾ നീ÷ിരിèയാൽ ത÷ുകളുെട അĤïൾ അăർĊąിരûിെě മുĉിലുĐ

വിശുĂമąിരûിൽനിćുകാണും;എîിലും പുറûുനിćുകാണുകയിĭ;അവഇćുവെരയും

അവിെടഇരിèുćു. 9യിåസാേയൽമèൾമിåസയീമിൽനിćുപുറെĜöേശഷംയേഹാവഅവേരാടു

നിയമം െചയ്തേĜാൾ േമാെശ േഹാേരബിൽെവđുഅതിൽ െവđിരുć ര÷ുകğലകയĭാെത

െപöകûിൽ മെĤാćും ഉ÷ായിരുćിĭ; 10 പുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരûിൽനിćു

പുറെĜöേĜാൾ േമഘം യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നിറõു. 11 യേഹാവയുെട േതജĢു

യേഹാവയുെടആലയûിൽ നിറõിരുćതുെകാ÷ു േമഘംനിമിûം ശുåശൂഷ െചേē÷തിćു

നിğാൻ പുേരാഹിതĈാർèു കഴിõിĭ. 12 അേĜാൾ ശേലാേമാൻ: താൻ കൂരിരുളിൽ

വസിèുെമćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തിരിèുćു; 13എîിലുംഞാൻനിനèുഒരുനിവാസാലയം,

നിനèു എേćèും വസിĜാൻ ഒരു čലം, പണിതിരിèുćു എćു പറõു. 14 പിെć

യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനും നിćുെകാ÷ിരിെè രാജാവു മുഖം തിരിđു യിåസാേയലിെě
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സർĔസഭെയയുംഅനുåഗഹിđു പറõതുഎെăćാൽ: 15എെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു

തിരുവായ്െകാ÷ുഅരുളിെđയ്തതു തൃൈèെകാ÷ു നിവർûിđിരിèുćയിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ. 16എെěജനമായയിåസാേയലിെന മിåസയീമിൽനിćു

െകാ÷ുവć നാൾമുതൽ എെě നാമം ഇരിേè÷തിćു ഒരു ആലയം പണിവാൻ ഞാൻ

യിåസാേയലിെě സകലേഗാåതïളിലും ഒരു പöണം തിരെõടുûിĭ; എćാൽ എെě

ജനമായയിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിĜാൻഞാൻ ദാവീദിെനതിരെõടുûുഎćുഅവൻ

അരുളിെđയ്തു. 17 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരു ആലയം

പണിേയണം എćു എെě അĜനായ ദാവീദിćു താğരäം ഉ÷ായിരുćു. 18 എćാൽ

യേഹാവഎെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു:എെěനാമûിćു ഒരുആലയംപണിേയണെമćു

നിനèു താğരäം ഉ÷ായേĭാ; അïെന താğരäം ഉ÷ായതു നĭതു. 19എîിലും ആലയം

പണിേയ÷തു നീയĭ, നിെěകടിåപേദശûുനിćുþവിèുć മകൻതേćഎെěനാമûിćു

ആലയം പണിയും എćു കğിđു. 20 അïെന യേഹാവ താൻ അരുളിെđയ്ത വചനം

നിവർûിđിരിèുćു; യേഹാവ വാëാനം െചയ്തതുേപാെല എെě അĜനായ ദാവീദിćു

പകരംഞാൻഎഴുേćĤു യിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു; യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയവും പണിതിരിèുćു. 21യേഹാവനĊുെട

പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûു നിćു െകാ÷ുവćേĜാൾ, അവേരാടു െചയ്ത നിയമം

ഇരിèുć െപöകûിćു ഞാൻ അതിൽ ഒരു čലം ഒരിèിയിരിèുćു. 22 അനăരം

ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിൻമുĉിൽ യിåസാേയലിെě സർĔസഭയുെടയും

സമêûുനിćുെകാ÷ുആകാശûിേലèുൈകമലർûി പറõതുഎെăćാൽ: 23

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, പൂർĚഹൃദയേûാെട നിെě മുĉാെക നടèുćനിെě

ദാസĈാർèായി നിയമവും ദയയും പാലിèുć നിെćേĜാെല മീെത സçർĖûിലും താെഴ

ഭൂമിയിലും യാെതാരു ൈദവവും ഇĭ. 24നീ എെěഅĜനായ ദാവീദ് എć നിെě ദാസćു

െചയ്ത വാëാനം പാലിđിരിèുćു; തിരുവായ്െകാ÷ുഅരുളിെđയ്തതു ഇćുകാണുംേപാെല

തൃൈèെകാ÷ു നിവർûിđുമിരിèുćു. 25ആകയാൽയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ,

നീ എെěഅĜനായ ദാവീദ് എć നിെě ദാസേനാടു: നീ എെě മുĉാെക നടćതുേപാെല

നിെě പുåതĈാരും എെě മുĉാെക നടèûèവĚം തïളുെട വഴി സൂêിèമാåതം

െചയ്താൽ യിåസാേയലിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ നിനèു ഒരു പുരുഷൻ എെě

മുĉാെകഇĭാെതവരികയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു നിവർûിേèണേമ. 26ഇേĜാൾ

യിåസാേയലിെěൈദവേമ,എെěഅĜനായ ദാവീദ് എćനിെě ദാസേനാടു നീഅരുളിെđയ്ത

വചനം ഒûുവരുമാറാകെö. 27 എćാൽ ൈദവം യഥാർüമായി ഭൂമിയിൽ വസിèുേമാ?

സçർĖûിലുംസçർĖാധിസçർĖûിലും നീഅടïുകയിĭേĭാ; പിെćഞാൻപണിതിരിèുć

ഈആലയûിൽഅടïുćതുഎïെന? 28എîിലുംഎെěൈദവമായയേഹാേവ,അടിയൻ

ഇćു തിരുമുĉിൽ കഴിèുć നിലവിളിയും åപാർüനയും േകൾേè÷തിćു അടിയെě

åപാർüനയിേലèും യാചനയിേലèും തിരിõു കടാêിേèണേമ. 29 അടിയൻ ഈ

čലûുെവđു കഴിèുć åപാർüന േകൾേè÷തിćു നിെěനാമം ഉ÷ായിരിèുെമćു നീ

അരുളിെđയ്തčലമായഈആലയûിേലèു രാവും പകലും തൃèൺപാർûരുേളണേമ, 30

ഈčലûുെവđു åപാർüിĜാനിരിèുćഅടിയെěയും നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെěയും

യാചന േകൾേèണേമ. നിെě വാസčലമായ സçർĖûിൽ േകൾേèണേമ; േകöു

êമിേèണേമ. 31ഒരുûൻതെěകൂöുകാരേനാടു കുĤം െചയ്കയുംഅവൻഅവെനെèാ÷ു
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സതäം െചēിേè÷തിćു കാരäം സതäûിćു െവèുകയുംഅവൻഈആലയûിൽനിെě

യാഗപീഠûിćു മുĉാെക വćു സതäം െചയ്കയും െചയ്താൽ 32 നീ സçർĖûിൽ േകöു

åപവർûിđു, ദുġെěനടĜുഅവെěതലേമൽവരുûിഅവെനശിêിĜാനും നീതിമാെě

നീതിèു തèവĚം അവćു നല്കി അവെന നീതീകരിĜാനും അടിയïൾèു നäായം

പാലിđുതേരണേമ. 33നിെěജനമായയിåസാേയൽനിേćാടു പാപം െചയ്കനിമിûംഅവർ

ശåതുവിേനാടു േതാĤിöു നിîേലèു തിരിõു നിെě നാമെû സçീകരിđുെകാ÷ു ഈ

ആലയûിൽെവđു നിേćാടു åപാർüിèയും യാചിèയും െചയ്താൽ 34നീസçർĖûിൽ

േകöു നിെěജനമായയിåസാേയലിെěപാപംêമിđുഅവരുെട പിതാèĈാർèു െകാടുû

േദശേûèുഅവെര മടèിവരുേûണേമ. 35അവർനിേćാടു പാപം െചയ്കെകാ÷ുആകാശം

അടõുമഴെപēാതിരിèുേĉാൾഅവർഈčലേûèുതിരിõു åപാർüിđുനിെě

നാമെûസçീകരിèയും നീ അവെര താഴ്ûിയതുെകാ÷ു അവർ തïളുെട പാപïെള

വിöുതരികയും െചയ്താൽ 36നീസçർĖûിൽേകöു നിെě ദാസĈാരുെടയും നിെěജനമായ

യിåസാേയലിെěയും പാപംêമിđു,അവർനടേè÷ുćനĭവഴിഅവെര ഉപേദശിèയും

നിെě ജനûിćുഅവകാശമായി െകാടുûനിെě േദശûു മഴ െപēിèയും െചേēണേമ. 37

േദശûുêാമേമാ മഹാമാരിേയാ െവൺകതിർ, വിഷമõു, െവöുèിളി, തുĐൻഎćിവേയാ

ഉ÷ായാൽഅവരുെട ശåതുഅവരുെട പöണïളുĐ േദശûുഅവെര നിേരാധിđാൽവĭ

വäാധിേയാ വĭ ദീനേമാ ഉ÷ായാൽയാെതാരുûെനîിലും 38നിെě ജനമായ യിåസാേയൽ

മുഴുവെനîിലും വĭ åപാർüനയും യാചനയും കഴിèയുംഓേരാരുûൻതാăാെě മനഃപീഡ

അറിõുഈആലയûിîേലèുൈകമലർûുകയും െചയ്താൽ 39നീ നിെěവാസčലമായ

സçർĖûിൽ േകöുêമിèയും 40ഞïളുെടപിതാèĈാർèുനീ െകാടുûേദശûുഅവർ

ജീവിđിരിèും കാലെûാെèയും നിെć ഭയെĜേട÷തിćു നീ ഓേരാരുûെěഹൃദയെû

അറിയുćതുേപാെല ഓരാരുûćുഅവനവെě നടĜുേപാെലെയാെèയും െചയ്തരുേളണേമ;

നീ മാåതമേĭാ സകലമനുഷäപുåതĈാരുെടയും ഹൃദയെû അറിയുćതു. 41 അåതയുമĭ,

നിെě ജനമായ യിåസാേയലിലുĐവനĭാû ഒരു അനäജാതിèാരൻ ദൂരേദശûുനിćു

നിെě നാമം േഹതുവായി വരികയും ‐ 42അവർ നിെě മഹതçമുĐ നാമെûയും ബലമുĐ

ഭുജെûയും നീöിയിരിèുć കെēയും കുറിđു േകൾèുമേĭാ ‐ ഈആലയûിîേലèു

േനാèി åപാർüിèയും െചയ്താൽ 43 നീ നിെě വാസčലമായ സçർĖûിൽ േകöു,

ഭൂമിയിെലസകലജാതികളും നിെě ജനമായയിåസാേയൽഎćേപാെല നിെć ഭയെĜടുവാനും

ഞാൻ പണിതിരിèുć ഈ ആലയûിćു നിെě നാമം വിളിèെĜöിരിèുćു എćു

åഗഹിĜാനും നിെě നാമെû അറിവാനും തèവĚം അനäജാതിèാരൻ നിേćാടു

åപാർüിèുćെതാെèയും നീ െചയ്തുെകാടുേèണേമ. 44നീ നിെě ജനെûഅയèുć

വഴിയിൽഅവർതïളുെടശåതുവിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜടുേĉാൾനീ തിരെõടുû

നഗരûിേലèും നിെě നാമûിćുഞാൻപണിതിരിèുćഈആലയûിേലèും തിരിõു

യേഹാവേയാടു åപാർüിđാൽ 45നീസçർĖûിൽഅവരുെട åപാർüനയുംയാചനയും േകöു

അവർèു നäായം പാലിđുെകാടുേèണേമ. 46അവർ നിേćാടു പാപം െചയ്കയും ‐പാപം

െചēാûമനുഷäൻഇĭേĭാ‐ നീഅവേരാടു േകാപിđുഅവെര ശåതുവിćുഏğിèയുംഅവർ

അവെര ദൂരേûാസമീപേûാഉĐശåതുവിെě േദശേûèുബĂരാèി െകാ÷ുേപാകയും

െചയ്താൽ 47 അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèുć േദശûുെവđു അവർ ഉണർćു

മനംതിരിõു,അവെരബĂരായി െകാ÷ുേപായ േദശûുെവđു:ഞïൾപാപംെചയ്തു
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അകൃതäവും ദുġതയും åപവർûിđിരിèുćു എćു പറõു 48 നിേćാടു യാചിèയും

അവെരപിടിđു െകാ÷ുേപായശåതുèളുെട േദശûുെവđുഅവർപൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട നിîേലèു തിരിõു, നീ അവരുെട പിതാèĈാർèു െകാടുû

േദശേûèു, നീ തിരെõടുûനഗരûിîേലèുംഞാൻനിെěനാമûിćു പണിതിരിèുć

ഈ ആലയûിîേലèും േനാèി നിേćാടു åപാർüിèയും െചയ്താൽ 49 നീ നിെě

വാസčലമായസçർĖûിൽഅവരുെട åപാർüനയും യാചനയും േകöുഅവർèു നäായം

പാലിđുെകാടുûു, 50നിേćാടു പാപം െചയ്തനിെěജനേûാടു,അവർനിേćാടു െചയ്ത

േåദാഹïെളാെèയുംêമിèയുംഅവെരബĂĈാരായി െകാ÷ുേപായവർèുഅവേരാടു

കരുണേതാćûèവĚംഅവർèുഅവേരാടു കരുണ ലഭിèുമാറാèുകയും െചേēണേമ. 51

അവർമിåസയീംഎćഇരുĉുലയുെടനടുവിൽനിćുനീ െകാ÷ുവćനിെěജനവുംനിെě

അവകാശവും ആകുćുവേĭാ. 52 അവർ നിെć വിളിđേപêിèുേĉാൾ ഒെèയും നീ

േകൾേè÷തിćുഅടിയെěയാചനയും നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെě യാചനയും തൃèൺ

പാർûരുേളണേമ. 53കർûാവായ യേഹാേവ, നീഞïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽ

നിćു െകാ÷ുവćേĜാൾ നിെě ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം അരുളിെđയ്തതുേപാെല

ഭൂമിയിെലസകലജാതികളിൽനിćും നീഅവെര നിനèുഅവകാശമായി േവറുതിരിđുവേĭാ. 54

ശേലാേമാൻയേഹാവേയാടുഈ åപാർüനയുംയാചനയുംഎĭാംകഴിđുതീർćേശഷംഅവൻ

യേഹാവയുെടയാഗപീഠûിൽമുĉിൽ മുഴîാൽകുûിയിരുćതുംൈകആകാശേûèു

മലർûിയിരുćതും വിöുഎഴുേćĤു. 55അവൻനിćുെകാ÷ുയിåസാേയൽസഭെയഒെèയും

ഉđûിൽആശീർĔദിđുപറõതുഎെăćാൽ: 56താൻവാëാനം െചയ്തതുേപാെലഒെèയും

തെěജനമായയിåസാേയലിćുസçčതനല്കിയിരിèുćയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻ

തെě ദാസനായ േമാെശമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തഅവെěനĭവാëാനïെളĭാĤിലും െവđു

ഒെćîിലും നിഷ്ഫലമായിöിĭേĭാ. 57നĊുെടൈദവമായയേഹാവനĊുെടപിതാèĈാേരാടു

ഇരുćതുേപാെല നേĊാടുകൂെടയും ഇരിèുമാറാകെö അവൻ നെĊ ൈകവിടുകേയാ

ഉേപêിèേയാ െചēരുെത. 58നാംഅവെěഎĭാവഴികളിലും നടേè÷തിćുംഅവൻനĊുെട

പിതാèĈാേരാടു കğിđഅവെěകğനകളും ചöïളും വിധികളും åപമാണിđു നടേè÷തിćും

നĊുെടഹൃദയെûതîേലèു ചായുമാറാèെö. 59യേഹാവതെćൈദവം; മെĤാരുûനുമിĭ

എćു ഭൂമിയിെല സകല ജാതികളും അറിേയ÷തിćു 60 അവൻ തെě ദാസćും തെě

ജനമായ യിåസാേയലിćും അććു ആവശäമുĐതുേപാെല നäായം പാലിđുെകാടുĜാൻ

തèവĚം ഞാൻ യേഹാവയുെട മുĉാെകആേപêിđിരിèുć എെěഈ വചനïൾ

രാവും പകലും നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധാനûിൽ ഇരിèുമാറാകെö.

61 ആകയാൽ ഇćുĐതുേപാെല നിïൾ അവെě ചöïൾ അനുസരിđുനടĜാനും

അവെěകğനകൾ åപമാണിĜാനും നിïളുെട ഹൃദയം നĊുെടൈദവമായയേഹാവയിîൽ

ഏകാåഗമായിരിèെö. 62പിെć രാജാവുംഎĭായിåസാേയലും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗം

കഴിđു. 63ശേലാേമാൻയേഹാെവèുഇരുപûീരായിരം കാളെയയും ലêûിരുപതിനായിരം

ആടിെനയുംസമാധാനയാഗമായിöുഅർĜിđു. ഇïെന രാജാവും യിåസാേയൽമèെളാെèയും

യേഹാവയുെട ആലയെû åപതിഷ്ഠിđു. 64 യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഉ÷ായിരുć

താåമ യാഗപീഠം േഹാമയാഗം, േഭാജനയാഗം, സമാധാനയാഗïളുെട േമദĢ് എćിവ

െകാĐുćതിćു േപാരാതിരുćതുെകാ÷ു രാജാവു അćു യേഹാവയുെടആലയûിെě

മുĉിലുĐ åപാകാരûിെě മĂäഭാഗംശുĂീകരിđുഅവിെട േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും
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സമാധാനയാഗïളുെട േമദĢുംഅർĜിđു. 65ശേലാേമാനുംഅവേനാടുകൂെടഹമാûിെě

അതിർമുതൽ മിåസയീംേതാടുവെരയുĐ എĭാ യിåസാേയലും വലിെയാരു സഭയായി ആ

സമയûുനĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഏഴു ദിവസവുംപിെćയുംഏഴു

ദിവസവും ഇïെനപതിćാലും ദിവസം ഉĀവംആചരിđു. 66എöാംദിവസംഅവൻജനെû

വിöയđു;അവർ രാജാവിെനഅഭിനąിđു, യേഹാവതെě ദാസനായ ദാവീദിćും തെěജനമായ

യിåസാേയലിćും െചയ്ത എĭാനĈെയയും കുറിđു സേăാഷവും ആനąവുമുĐവരായി

തïളുെട കൂടാരïളിേലèു േപായി.

9യേഹാവയുെടആലയവും രാജധാനിയും മĤും തനിèു ഉ÷ാèുവാൻ മനĢും താğരäവും

ഉ÷ായിരുćെതാെèയുംശേലാേമാൻപണിതുതീർćേശഷം 2യേഹാവഗിെബേയാനിൽെവđു

ശേലാേമാćു åപതäêനായതുേപാെല ര÷ാം åപാവശäവും അവćു åപതäêനായി. 3

യേഹാവഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീഎെě മുĉാെകകഴിđിരിèുćനിെě

åപാർüനയും യാചനയുംഞാൻ േകöു; നീ പണിതിരിèുćഈആലയെûഎെěനാമം

അതിൽഎേćèുംčാപിĜാൻതèവĚംഞാൻവിശുĂീകരിđിരിèുćു; എെěകĚും

ഹൃദയവുംഎĭായ്േപാഴുംഅവിെട ഇരിèും. 4ഞാൻനിേćാടു കğിđെതാെèയും െചയ്വാൻ

തèവĚം എെě മുĉാെക ഹൃദയനിർĊലതേയാടും പരമാർüതേയാടും കൂെട നിെě

അĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെല നടèുകയുംഎെěചöïളും 5വിധികളും åപമാണിèയും

െചയ്താൽയിåസാേയലിെěരാജാസനûിൽഇരിĜാൻഒരുപുരുഷൻനിനèുഇĭാെതേപാകയിĭ

എćു ഞാൻ നിെě അĜനായ ദാവീദിേനാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല യിåസാേയലിലുĐ

നിെě രാജതçûിെěസിംഹാസനംഞാൻഎേćèുംčിരമാèും. 6നിïേളാ നിïളുെട

പുåതĈാേരാഎെćവിöുമാറി നിïളുെട മുĉിൽെവđിരിèുćഎെěകğനകളും ചöïളും

åപമാണിèാെത െചćുഅനäൈദവïെള േസവിđു നമസ്കരിđാൽ 7ഞാൻയിåസാേയലിćു

െകാടുûിരിèുćേദശûുനിćുഅവെരപറിđുകളയും;എെěനാമûിćു േവ÷ിഞാൻ

വിശുĂീകരിđിരിèുćഈആലയവുംഞാൻഎെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയും; യിåസാേയൽ

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽപഴെòാĭും പരിഹാസവുംആയിരിèും. 8ഈആലയംഎåത

ഉćതമായിരുćാലും കടćുേപാകുćഏവനുംഅതിെന ക÷ുസ്തംഭിđു ചൂളകുûി: യേഹാവ

ഈ േദശûിćുംഈആലയûിćും ഇïെന വരുûിയതു എăു എćു േചാദിèും. 9

അവർതïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûു നിćു െകാ÷ുവćതïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ ഉേപêിèയുംഅനäൈദവïേളാടു േചർćുഅവെയനമസ്കരിđു േസവിèയും

െചയ്കെകാ÷ുയേഹാവഈഅനർüം ഒെèയുംഅവർèു വരുûിയിരിèുćുഎćു

അതിćു ഉûരംപറയും. 10ശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയം, രാജധാനിഎćീ ര÷ു ഭവനവും

ഇരുപതുസംവĀരംെകാ÷ു പണിതേശഷം 11 േസാർരാജാവായഹീരാം ശേലാേമാćുഅവെě

ഇġംേപാെല ഒെèയും േദവദാരുവും സരളമരവും സçർĚവും െകാടുûിരുćതുെകാ÷ു

ശേലാേമാൻരാജാവുഹീരാമിćുഗലീലേദശûുഇരുപതുപöണംെകാടുûു. 12ശേലാേമാൻ

ഹീരാമിćു െകാടുûപöണïെളകാേണ÷തിćുഅവൻേസാരിൽനിćു വćു;എćാൽ

അവഅവćു േബാധിđിĭ, സേഹാദരാ, 13നീഎനിèു തćഈപöണïൾഎăുഎćു

അവൻപറõു.അെവèുഇćുവെരയും കാബൂൽേദശംഎćു േപരായിരിèുćു. 14ഹീരാേമാ

രാജാവിćുനൂĤിരുപതു താലăു െപാćു െകാടുûയđു. 15ശേലാേമാൻരാജാവുയേഹാവയുെട

ആലയം, അരമന, മിേĭാ, െയരൂശേലമിെě മതിൽ, ഹാേസാർ, െമഗിേāാ, േഗെസർ എćിവ
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പണിേയ÷തിćുഊഴിയേവലെചēിđവിവരം: 16മിåസയീംരാജാവായഫറേവാൻെചćു, േഗെസർ

പിടിđുതീെവđുചുöുകളõു,അതിൽപാർûിരുćകനാനäെരെകാćു,അതിെനശേലാേമാെě

ഭാരäയായ തെě മകൾèുസ്åതീധനമായി െകാടുûിരുćു. 17അïെനശേലാേമാൻ േഗെസരും

18 താഴെû േബû്‐േഹാേരാനും ബാലാûും േദശûിെല മരുഭൂമിയിലുĐ 19 തദ്േമാരും

ശേലാേമാćു ഉ÷ായിരുćസകലസംഭാരനഗരïളും രഥനഗരïളും കുതിരേđവകർèുĐ

പöണïളും ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിലും െലബാേനാനിലും തെě രാജäûിൽഎĭാടവും

പണിവാൻ ആåഗഹിđെതാെèയും പണിതു 20 അേമാരäർ, ഹിതäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ,

െയബൂസäർഎćിïെനയിåസാേയൽമèളിൽഉൾെĜടാûേശഷിĜുĐസകലജാതിെയയും

21യിåസാേയൽമèൾèുനിർĊൂലമാèുവാൻകഴിയാെതപിćീടും േദശûു േശഷിđിരുć

അവരുെട മèെളയും ശേലാേമാൻ ഊഴിയേവലèാരാèി; അവർ ഇćുവെര അïെന

ഇരിèുćു. 22യിåസാേയൽമèളിൽ നിേćാ ശേലാേമാൻആെരയും ദാസäേവലèാèിയിĭ;

അവർഅവെěേയാĂാèളുംഭൃതäĈാരും åപഭുèĈാരുംപടനായകĈാരുംഅവെěരഥïൾèും

കുതിരേđവകർèും അധിപതിമാരും ആയിരുćു. 23 അõൂĤĉതുേപർ ശേലാേമാെě

േവലെയടുû ജനûിćു േമധാവികളായ േമലുേദäാഗčĈാരായിരുćു. 24 ഫറേവാെě

മകൾദാവീദിെěനഗരûിൽനിćുശേലാേമാൻഅവൾèുേവ÷ിപണിതിരുćഅരമനയിൽ

പാർĜാൻ വćേശഷം അവൻ മിേĭാ പണിതു. 25ശേലാേമാൻ യേഹാെവèു പണിതിരുć

യാഗപീഠûിേĈൽഅവർആ÷ിൽ മൂćു åപാവശäം േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും

അർĜിđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ധൂപം കാöും. ഇïെന അവൻ യേഹാവയുെട

ആലയംതീർûു. 26ശേലാേമാൻരാജാവുഎേദാംേദശûുെചîടല്കരയിൽഏേലാûിćു

സമീപûുĐ എേസäാൻ‐േഗെബരിൽെവđു കĜലുകൾ പണിതു. 27 ആ കĜലുകളിൽ

ശേലാേമാെě ദാസĈാേരാടുകൂെട ഹീരാം സമുåദപരിചയമുĐകĜല്èാരായ തെě ദാസĈാെര

അയđു. 28അവർ ഓഫീരിേലèു െചćു അവിെടനിćു നാനൂĤിരുപതു താലăു െപാćു

ശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

10 െശബാരാñി യേഹാവയുെട നാമം സംബĆിđു ശേലാേമാćുĐ കീർûി േകöിöു

കടെമാഴികളാൽ അവെന പരീêിേè÷തിćു വćു. 2 അവൾ അതിമഹûായ

പരിവാരേûാടുംസുഗĆവർĖവുംഅനവധി െപാćും രýവുംചുമćഒöകïേളാടുംകൂെട

െയരൂശേലമിൽവćു;അവൾശേലാേമാെěഅടുèൽവćേശഷം തെě മേനാരഥെമാെèയും

അവേനാടു åപസ്താവിđു. 3അവളുെടസകലേചാദäïൾèും ശേലാേമാൻസമാധാനം പറõു.

സമാധാനം പറവാൻകഴിയാെത ഒćും രാജാവിćു മറെപാരുളായിരുćിĭ. 4െശബാരാñി

ശേലാേമാെěസകലñാനവുംഅവൻപണിതഅരമനയും 5അവെě േമശയിെല ഭêണവും

അവെě ഭൃതäĈാരുെട ഇരിĜുംഅവെěശുåശൂഷകĈാരുെട നിലയുംഅവരുെട ഉടുĜുംഅവെě

പാനപാåതവാഹകĈാെരയും യേഹാവയുെടആലയûിേലèുĐഅവെěഎഴുെćĐûും

ക÷ിöു അĉരćുേപായി. 6 അവൾ രാജാവിേനാടു പറõതു എെăćാൽ: നിെě

കാരäïെളയുംñാനെûയും കുറിđുഞാൻഎെě േദശûുെവđു േകö വർûമാനംസതäം

തേć. 7ഞാൻവćുഎെěകĚുെകാ÷ുകാണുćതുവെരആവർûമാനംവിശçസിđിĭ.

എćാൽ പാതിേപാലും ഞാൻ അറിõിരുćിĭ. ഞാൻ േകö കീർûിെയèാൾ നിെě

ñാനവും ധനവുംഅധികമാകുćു. 8നിെě ഭാരäമാർ ഭാഗäവതികൾ; നിെě മുĉിൽഎേĜാഴും

നിćുനിെěñാനം േകൾèുćഈനിെěഭൃതäĈാരും ഭാഗäവാĈാർ. 9നിെćയിåസാേയലിെě
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രാജാസനûിൽഇരുûുവാൻനിćിൽ åപസാദിđനിെěൈദവമായയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;

യേഹാവയിåസാേയലിെനഎേćèുംസ്േനഹിèെകാ÷ു നീതിയും നäായവും നടേû÷തിćു

നിെćരാജാവാèിയിരിèുćു. 10അവൾരാജാവിćു നൂĤിരുപതു താലă് െപാćുംഅനവധി

സുഗĆവർĖവും രýവും െകാടുûു; െശബാരാñി ശേലാേമാൻരാജാവിćു െകാടുû

സുഗĆവർĖംേപാെലഅåതവളെരപിെćഒരിèലും വćിöിĭ. 11ഓഫീരിൽനിćു െപാćു

െകാ÷ുവćഹീരാമിെěകĜലുകൾഓഫീരിൽനിćുഅനവധി ചąനവും രýവും െകാ÷ുവćു.

12 രാജാവു ചąനംെകാ÷ു യേഹാവയുെട ആലയûിćും രാജധാനിèും അഴികളും

സംഗീതèാർèുകിćരïളുംവീണകളും ഉ÷ാèി;അïെനയുĐചąനമരംഇćുവെര

വćിöിĭ, ക÷ിöുമിĭ. 13ശേലാേമാൻരാജാവുസçേമധയാ െശബാരാñിèു രാജൗചിതäംേപാെല

െകാടുûതുകൂടാെതഅവൾആåഗഹിđു േചാദിđതുെമĭാം ശേലാേമാൻരാജാവുഅവൾèു

െകാടുûു. അïെന അവൾ തെě ഭൃതäĈാരുമായി സçേദശേûèു മടïിേĜായി. 14

ശേലാേമാćുസòാരവäാപാരികളാലും വർûകĈാരുെടകđവടûാലുംസĊിåശജാതികളുെട

സകലരാജാèĈാരാലും േദശാധിപതിമാരാലും വćതു കൂടാെത 15 ആ÷ുേതാറും വć

െപാćിെě തൂèം അറുനൂĤറുപûാറു താലăായിരുćു. 16 ശേലാേമാൻരാജാവു,

അടിđുപരûിയ െപാćുെകാ÷ു ഇരുനൂറു വൻപരിച ഉ÷ാèി; ഓേരാ പരിെചèു

അറുനൂറുേശèൽെപാćു െചലവായി. 17അടിđുപരûിയെപാćുെകാ÷ുഅവൻമുćൂറു

െചറുപരിചയും ഉ÷ാèി; ഓേരാ െചറു പരിെചèു മൂćു മാേന െപാćു െചലവായി;

അവെയരാജാവു െലബാേനാൻവനഗൃഹûിൽെവđു. 18രാജാവു ദăംെകാ÷ു ഒരു വലിയ

സിംഹാസനം ഉ÷ാèി തîംെകാ÷ു െപാതിõു. 19സിംഹാസനûിćു ആറു പതനം

ഉ÷ായിരുćു.സിംഹാസനûിെěതലപുറേകാöു വളõിരുćു;ഇരിĜിടûിെěഇരുഭാഗûും

ൈകûാïലും ൈകûാïലിćരിെക നില്èുć ര÷ു സിംഹവും ഉ÷ായിരുćു. 20

ആറു പതനûിൽ ഇĜുറûും അĜുറûുമായി പåă÷ു സിംഹം നിćിരുćു. ഒരു

രാജäûും ഇïെന ഉ÷ാèിയിരുćിĭ. 21ശേലാേമാൻരാജാവിെěസകലപാനപാåതïളും

െപാćുെകാ÷ും െലബാേനാൻവനഗൃഹûിെല ഉപകരണïെളാെèയും തîംെകാ÷ും

ആയിരുćു; ഒćും െവĐിെകാ÷ĭ;അതിćുശേലാേമാെěകാലûുവിലയിĭായിരുćു. 22

രാജാവിćുസമുåദûിൽഹീരാമിെěകĜലുകേളാടുകൂെടതർശീശ് കĜലുകൾഉ÷ായിരുćു;

തർശീശ് കĜലുകൾ മൂćു സംവĀരûിൽ ഒരിèൽ െപാćു, െവĐി, ആനെèാĉു,

കുരïു, മയിൽ എćിവ െകാ÷ുവćു. 23 ഇïെന ശേലാേമാൻരാജാവു ഭൂമിയിെല

സകലരാജാèĈാരിലുംെവđു ധനംെകാ÷ുംñാനംെകാ÷ും മിെകđവനായിരുćു. 24

ൈദവം ശേലാേമാെěഹൃദയûിൽ െകാടുûñാനം േകൾേè÷തിćു സകലേദശèാരും

അവെě മുഖദർശനംഅേനçഷിđുവćു. 25അവരിൽഓേരാരുûനുംആ÷ുേതാറും താăാെě

കാഴ്ചയായി െവĐിĜാåതം, െപാൻപാåതം, വസ്åതം, ആയുധം, സുഗĆവർĖം, കുതിര,

േകാവർകഴുത എćിവ െകാ÷ുവćു. 26 ശേലാേമാൻ രഥïെളയും കുതിരേđവകെരയും

േശഖരിđു: അവćുആയിരûിനാനൂറു രഥïളും പăീരായിരം കുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു.

അവെര അവൻ രാജാവിെě രഥനഗരïളിലും െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെě അടുèലും

പാർĜിđിരുćു. 27 രാജാവു െയരൂശേലമിൽ െവĐിെയ െപരുĜംെകാ÷ു കĭുേപാെലയും

േദവദാരുവിെന താഴ്വീതിയിെല കാöûിമരംേപാെലയുമാèി. 28ശേലാേമാćു കുതിരകെള

െകാ÷ുവćതു മിåസയീമിൽനിćായിരുćു; രാജാവിെěകđവടèാർഅവെയകൂöമായിöു

വിെലèുവാïിെèാ÷ുവരും. 29അവർമിåസയീമിൽനിćു രഥം ഒćിćുഅറുനൂറും കുതിര
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ഒćിćു നൂĤĉതും െവĐിേശèൽവില െകാടുûു വാïിെകാ÷ുവരും;അïെനതേć

അവർഹിതäരുെടസകലരാജാèĈാർèുംഅരാംരാജാèĈാർèും െകാ÷ുവćു െകാടുèും.

11ശേലാേമാൻരാജാവു ഫറേവാെě മകെള കൂടാെത േമാവാബäർ,അേĊാനäർ, എേദാമäർ,

സീേദാനäർ, ഹിതäർഎćിïെനഅനäാജാതിèാരûികളായഅേനകസ്åതീകെളയും

സ്േനഹിđു. 2നിïൾèുഅവേരാടു കൂടിèലർđഅരുതു;അവർèു നിïേളാടും കൂടിèലർđ

അരുതു; അവർ നിïളുെട ഹൃദയെû തïളുെട േദവĈാരിേലèു വശീകരിđുകളയും

എćു യേഹാവ യിåസാേയൽമèേളാടു അരുളിെđയ്ത അനäജാതികളിൽനിćുĐവെര

തേć; അവേരാടു ശേലാേമാൻ സ്േനഹûാൽ പĤിേđർćിരുćു. 3 അവćു എഴുനൂറു

കുലീനപýികളും മുćൂറു െവĜാöികളും ഉ÷ായിരുćു;അവെě ഭാരäമാർഅവെěഹൃദയെû

വശീകരിđുകളõു. 4 എïെനെയćാൽ ശേലാേമാൻ വേയാധികനായേĜാൾ ഭാരäമാർ

അവെěഹൃദയെûഅനäേദവĈാരിേലèു വശീകരിđു;അവെěഹൃദയംഅവെěഅĜനായ

ദാവീദിെěഹൃദയംേപാെല തെěൈദവമായയേഹാവയിîൽഏകാåഗമായിരുćിĭ. 5ശേലാേമാൻ

സീേദാനäേദവിയായഅസ്േതാെരûിെനയുംഅേĊാനäരുെട േīėവിåഗഹമായ മില്േèാമിെനയും

െചćു േസവിđു 6തെěഅĜനായദാവീദിെനേĜാെലയേഹാവെയപൂർĚമായിഅനുസരിèാെത

ശേലാേമാൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 7അćുശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിćു

എതിെരയുĐ മലയിൽ േമാവാബäരുെട േīėവിåഗഹമായ െകേമാശിćും അേĊാനäരുെട

േīėവിåഗഹമായ േമാേലèിćുംഓേരാപൂജാഗിരി പണിതു. 8തïളുെട േദവĈാർèുധൂപം

കാöിയുംബലികഴിđുംേപാćഅനäജാതിèാരûികളായസകലഭാരäമാർèും േവ÷ിഅവൻ

അïെന െചയ്തു. 9 തനിèു ര÷ുåപാവശäം åപതäêനാകയും അനäേദവĈാെര െചćു

േസവിèരുെതć കാരäെûèുറിđു തേćാടു കğിèയും െചയ്തിരുć യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ വിöു ശേലാേമാൻ തെěഹൃദയം തിരിèയും 10യേഹാവ കğിđതു

åപമാണിèാെത ഇരിèയും െചയ്കെകാ÷ു യേഹാവ അവേനാടു േകാപിđു. 11 യേഹാവ

ശേലാേമാേനാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ:എെěനിയമവുംഞാൻനിേćാടു കğിđ

കğനകളും നീ åപമാണിđിĭ എćുĐ സംഗതി നിെě േപരിൽ ഇരിèെകാ÷ു ഞാൻ

രാജതçം നിîൽനിćു നിċയമായി പറിđു നിെě ദാസćു െകാടുèും. 12 എîിലും

നിെě അĜനായ ദാവീദിൻനിമിûം ഞാൻ നിെě ജീവകാലûു അതു െചയ്കയിĭ;

എćാൽ നിെě മകെě കēിൽനിćു അതിെന പറിđുകളയും. 13 എîിലും രാജതçം

മുഴുവനും പറിđുകളയാെതഎെě ദാസനായ ദാവീദിൻനിമിûവുംഞാൻ തിരെõടുû

െയരൂശേലമിൻനിമിûവും ഒരു േഗാåതെûഞാൻ നിെě മകćു െകാടുèും. 14യേഹാവ

എേദാമäനായ ഹദദ് എć ഒരു åപതിേയാഗിെയ ശേലാേമാെě േനെര എഴുേćğിđു. അവൻ

എേദാംരാജസăതിയിൽ ഉĐവൻ ആയിരുćു. 15 ദാവീദ് എേദാമäെര നിåഗഹിđകാലûു

േസനാധിപതിയായ േയാവാബ് പöുേപായവെര അടèംെചയ്വാൻ െചćു എേദാമിെല

പുരുഷåപജെയ ഒെèയും നിåഗഹിđേĜാൾ‐ 16 എേദാമിെല പുരുഷåപജെയ ഒെèയും

നിåഗഹിèുേവാളം േയാവാബും എĭായിåസാേയലുംഅവിെടആറുമാസം പാർûിരുćു‐ 17

ഹദദ് എćവൻതെěഅĜെě ഭൃതäĈാരിൽ ചിലഎേദാമäരുമായി മിåസയീമിേലèുഓടിേĜായി;

ഹദദ് അćുൈപതൽആയിരുćു. 18അവർ മിദäാനിൽനിćു പുറെĜöു പാറാനിൽഎûി;

പാറാനിൽനിćുആളുകെളയുംകൂöിെèാ÷ുമിåസയീമിൽമിåസയീംരാജാവായഫറേവാെě

അടുèൽെചćു;അവൻഅവćുഒരുവീടു െകാടുûുആഹാരംകğിđുഒരു േദശവുംെകാടുûു.
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19 ഫറേവാćു ഹദദിേനാടു വളെര ഇġം േതാćി; അതുെകാ÷ു അവൻ തെě ഭാരäയായ

തഹ്െപേനസ് രാñിയുെടസേഹാദരിെയഅവćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 20തഹ്െപേനസിെě

സേഹാദരിഅവćു െഗനൂബû്എെćാരു മകെന åപസവിđു;അവെനതഹ്െപേനസ് മുലകുടി

മാĤി ഫറേവാെěഅരമനയിൽ വളർûി; അïെന െഗനൂബû് ഫറേവാെěഅരമനയിൽ

ഫറേവാെěപുåതĈാേരാടുകൂെടആയിരുćു. 21 ദാവീദ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു

എćും േസനാധിപതിയായ േയാവാബും മരിđുഎćുംഹദദ് മിåസയീമിൽ േകöിöു ഫറേവാേനാടു:

ഞാൻഎെě േദശേûèുയാåതയാേക÷തിćുഎെćഅയേèണംഎćു പറõു. 22

ഫറേവാൻഅവേനാടു: നീസçേദശേûèു േപാകുവാൻതാğരäെĜേട÷തിćുഎെěഅടുèൽ

നിനèു എăു കുറവുĐ എćു േചാദിđു; അതിćു അവൻ: ഒćുമു÷ായിöĭ; എîിലും

എെćഒćയേèണംഎćു പറõു. 23ൈദവംഅവെě േനെരഎലäാദാവിെě മകനായ

െരേസാൻഎćമെĤാരു åപതിേയാഗിെയയുംഎഴുേćğിđു;അവൻേസാബാരാജാവായഹദേദസർ

എć തെě യജമാനെന വിöു ഓടിേĜായിരുćു. 24 ദാവീദ് േസാബèാെര നിåഗഹിđേĜാൾ

അവൻ തനിèു ആളുകെള േശഖരിđു അവരുെട കൂöûിćു നായകനായ്തീർćു; അവർ

ദേĊെശèിൽ െചćു അവിെട പാർûു ദേĊെശèിൽ വാണു. 25ഹദദ് െചയ്ത േദാഷം

കൂടാെതഇവനും ശേലാേമാെěകാലെûാെèയും യിåസാേയലിćു åപതിേയാഗിആയിരുćു;

അവൻ യിåസാേയലിെന െവറുûു അരാമിൽ രാജാവായി വാണു. 26 െസേരദയിൽനിćുĐ

എåഫയീമäനായ െനബാûിെě മകൻ െയാേരാെബയാം എć ശേലാേമാെě ദാസനും

രാജാവിേനാടു മĀരിđു;അവെěഅĊെസരൂയാഎćു േപരുĐഒരു വിധവആയിരുćു. 27

അവൻരാജാവിേനാടു മĀരിĜാനുĐകാരണംഎെăćാൽ: ശേലാേമാൻ മിേĭാ പണിതു,

തെěഅĜനായ ദാവീദിെěനഗരûിെěഅĤകുĤം തീർûു. 28എćാൽെയാേരാെബയാം

ബഹുåപാപ്തിയുĐപുരുഷൻആയിരുćു;ഈയൗവനèാരൻപരിåശമശീലൻഎćുക÷ിöു

ശേലാേമാൻ േയാേസഫുഗൃഹûിെěകാരäാദികെളാെèയുംഅവെěവിചാരണയിൽഏğിđു.

29ആകാലûു ഒരിèൽെയാേരാെബയാം െയരൂശേലമിൽനിćു വരുേĉാൾശിേലാനäനായ

അഹിയാåപവാചകൻവഴിയിൽെവđുഅവെനക÷ു;അവൻഒരുപുതിയഅîിധരിđിരുćു;

ര÷ുേപരും വയലിൽതനിđായിരുćു. 30അഹിയാവു താൻധരിđിരുćപുതിയഅîി പിടിđു

പåă÷ു ഖøമായി കീറി: 31െയാേരാെബയാമിേനാടു പറõെതെăćാൽ: പûു ഖøംനീ

എടുûുെകാൾക;യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഇതാ

ഞാൻ രാജതçം ശേലാേമാെěകēിൽനിćു പറിđുകീറി, പûു േഗാåതം നിനèു തരുćു. 32

എćാൽഎെěദാസനായ ദാവീദിൻനിമിûവുംഞാൻഎĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനിćും

തിരെõടുûെയരൂശേലംനഗരംനിമിûവും ഒരു േഗാåതംഅവćുഇരിèും. 33അവർഎെć

ഉേപêിđു, സീേദാനäേദവിയായഅസ്േതാെരûിെനയും േമാവാബäേദവനായ െകേമാശിെനയും

അേĊാനäേദവനായമില്േèാമിെനയുംനമസ്കരിèയുംഅവെěഅĜനായദാവീദ്എćേപാെല

എനിèു åപസാദമായുĐതു െചയ്വാനുംഎെěചöïളുംവിധികളും åപമാണിĜാനുംഅവർ

എെě വഴികളിൽ നടèാെത ഇരിèയും െചയ്തതു െകാ÷ു തേć. 34എćാൽ രാജതçം

മുഴുവനും ഞാൻഅവെě കēിൽനിćു എടുèയിĭ; ഞാൻ തിരെõടുûവനും എെě

കğനകെളയും ചöïെളയും åപമാണിđവനുംആയഎെě ദാസൻ ദാവീദ് നിമിûംഞാൻ

അവെന അവെě ജീവകാലെûാെèയും åപഭുവായി െവേđèും. 35 എîിലും അവെě

മകെě കēിൽനിćു ഞാൻ രാജതçം എടുûു നിനèു തരും; പûു േഗാåതïെള തേć.

36എെěനാമംčാപിേè÷തിćുഞാൻതിരെõടുûെയരൂശേലംനഗരûിൽഎെě
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മുĉാെകഎെě ദാസനായ ദാവീദിćുഎേćèും ഒരു ദീപം ഉ÷ായിരിèûèവĚംഞാൻ

അവെě മകćു ഒരു േഗാåതെû െകാടുèും. 37 നീേയാ നിെě ഇġംേപാെല ഒെèയും

വാണുയിåസാേയലിćു രാജാവായിരിേè÷തിćുഞാൻനിെćഎടുûിരിèുćു. 38ഞാൻ

നിേćാടു കğിèുćെതാെèയുംനീ േകöുഎെěവഴികളിൽനടćുഎെěദാസനായ ദാവീദ്

െചയ്തതുേപാെലഎെěചöïളുംകğനകളും åപമാണിđു െകാ÷ുഎനിèു åപസാദമായുĐതു

െചയ്താൽ ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഇരിèും; ഞാൻ ദാവീദിćു പണിതതുേപാെല നിനèു

čിരമാേയാരു ഗൃഹം പണിതു യിåസാേയലിെന നിനèു തരും. 39 ദാവീദിെěസăതിെയേയാ

ഞാൻ ഇതുനിമിûം താഴ്ûും; സദാകാലേûèĭതാനും. 40അതുെകാ÷ു ശേലാേമാൻ

െയാേരാെബയാമിെന െകാĭുവാൻ അേനçഷിđു. എćാൽ െയാേരാെബയാം എഴുേćĤു

മിåസയീമിൽ ശീശè് എć മിåസയീംരാജാവിെě അടുèൽ ഓടിേĜായി; ശേലാേമാെě

മരണംവെര അവൻ മിåസയീമിൽ ആയിരുćു. 41 ശേലാേമാെě മĤുĐ വൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയുംഅവെěñാനവും ശേലാേമാെě വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 42ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽഎĭാ യിåസാേയലിെനയും വാണകാലം

നാğതുസംവĀരംആയിരുćു. 43ശേലാേമാൻതെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;

അവെěഅĜനായ ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ

െരഹെബയാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

12 െരഹെബയാമിെന രാജാവാേè÷തിćു എĭായിåസാേയലും െശേഖമിൽ

വćിരുćതുെകാ÷ു അവനും െശേഖമിൽ െചćു. 2 െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാം മിåസയീമിൽഅതു േകöാെറ ‐ശേലാേമാൻരാജാവിെěസćിധിയിൽനിćു

െയാേരാെബയാം മിåസയീമിൽ ഓടിേĜായി അവിെട പാർûിരിèുേĉാൾ 3 അവർ

ആളയđുഅവെനവിളിĜിđിരുćു‐െയാേരാെബയാമും യിåസാേയൽസഭെയാെèയും വćു

െരഹെബയാമിേനാടുസംസാരിđു: 4നിെěഅĜൻഭാരമുĐനുകംഞïളുെടേമൽ െവđു;

നിെě അĜെě കഠിനേവലയും അവൻഞïളുെടേമൽ െവđിരിèുć ഭാരമുĐ നുകവും

നീ ഭാരം കുെറđുതേരണം;എćാൽഞïൾനിെć േസവിèാംഎćു പറõു. 5അവൻ

അവേരാടു: നിïൾ േപായി മൂćു ദിവസംകഴിõിöു വീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻഎćു

പറõു. അïെന ജനം േപായി. 6 െരഹെബയാംരാജാവു തെěഅĜനായ ശേലാേമാെě

ജീവകാലûുഅവെěസćിധിയിൽനിćിരുćവൃĂĈാേരാടുആേലാചിđു:ഈജനേûാടു

ഉûരം പറേയ÷തിćു നിïൾഎăാേലാചനപറയുćുഎćു േചാദിđു. 7അതിćുഅവർ

അവേനാടു: നീ ഇćു ഈ ജനûിćു വഴിെĜöു അവെര േസവിđു അവേരാടു നĭവാèു

പറõാൽഅവർഎćും നിനèു ദാസĈാരായിരിèുംഎćു പറõു. 8എćാൽവൃĂĈാർ

തേćാടു പറõആേലാചനഅവൻതäജിđു, തേćാടുകൂെട വളർćവരായി തെě മുĉിൽ

നില്èുćയൗĔനèാേരാടുആേലാചിđു: 9നിെěഅĜൻഞïളുെട േമൽ െവđിരിèുć

നുകം ഭാരം കുെറđു തേരണംഎćിïെനഎേćാടുസംസാരിđിöുĐഈജനേûാടു നാം

ഉûരം പറേയ÷തിćു നിïൾ എăാേലാചന പറയുćു എćു അവേരാടു േചാദിđു. 10

അവേനാടുകൂെട വളർćിരുć യൗĔനèാർ അവേനാടു: നിെě അĜൻ ഭാരമുĐ നുകം

ഞïളുെടേമൽ െവđു; നീഅതുഞïൾèു ഭാരം കുെറđുതേരണെമćു നിേćാടു പറõ

ഈജനേûാടു: എെě െചറുവിരൽഎെěഅĜെěഅരെയèാൾവĚമുĐതായിരിèും. 11

എെěഅĜൻനിïളുെടേമൽ ഭാരമുĐനുകം െവđിരിെèഞാൻനിïളുെട നുകûിćു
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ഭാരം കൂöും;എെěഅĜൻനിïെളചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു;ഞാേനാ േതളുകെളെèാ÷ു

നിïെള ദøിĜിèുംഎćിïെനനീ ഉûരംപറേയണംഎćുപറõു. 12മൂćാം ദിവസം

എെěഅടുèൽ വീ÷ും വരുവിൻ എćു രാജാവു പറõതുേപാെല െയാേരാെബയാമും

സകലജനവും മൂćാം ദിവസം െരഹെബയാമിെě അടുèൽ െചćു. 13എćാൽ രാജാവു

ജനേûാടു കഠിനമായി ഉûരം പറõു; വൃĂĈാർ തേćാടു പറõആേലാചനെയഅവൻ

തäജിđു. 14യൗĔനèാരുെടആേലാചനേപാെലഅവേരാടു: എെěഅĜൻ ഭാരമുĐനുകം

നിïളുെടേമൽെവđു;ഞാേനാനിïളുെടനുകûിćു ഭാരംകൂöും;എെěഅĜൻനിïെള

ചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു; ഞാേനാ േതളുകെളെèാ÷ു നിïെള ദøിĜിèും എćു

ഉûരം പറõു. 15ഇïെന രാജാവു ജനûിെěഅേപêേകöിĭ; യേഹാവശിേലാനäനായ

അഹിയാവുമുഖാăരം െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിേനാടുഅരുളിെđയ്ത വചനം

നിവൃûിയാേക÷തിćുഈകാരäം യേഹാവയുെടഹിതûാൽസംഭവിđു. 16രാജാവു തïളുെട

അേപêേകൾèയിെĭćുഎĭായിåസാേയലും ക÷േĜാൾ ജനം രാജാവിേനാടു: ദാവീദിîൽ

ഞïൾèു എăു ഓഹരി ഉĐു? യിĠായിയുെട മകîൽഞïൾèുഅവകാശമിĭേĭാ;

യിåസാേയേല, നിïളുെട കൂടാരïളിേലèു െപായ്െèാൾവിൻ; ദാവീേദ, നിെě ഗൃഹം

േനാèിെèാൾകഎćുûരംപറõു,യിåസാേയൽതïളുെടകൂടാരïളിേലèു േപായി. 17

െയഹൂദാനഗരïളിൽപാർûിരുćയിåസാേയലäർേèാ െരഹെബയാം രാജാവായ്തീർćു.

18 പിെć െരഹെബയാംരാജാവു ഊഴിയേവെലèു േമൽവിചാരകനായ അേദാരാമിെന

അയđു; എćാൽ യിåസാേയെലാെèയും അവെന കെĭറിõു െകാćുകളõു;

െരഹെബയാംരാജാേവാ േവഗûിൽ രഥം കയറി െയരൂശേലമിേലèുഓടിേĜാćു. 19ഇïെന

യിåസാേയൽ ഇćുവെര ദാവീദുഗൃഹേûാടു മĀരിđു നില്èുćു. 20 െയാേരാെബയാം

മടïിവćുഎćുയിåസാേയെലാെèയും േകöേĜാൾഅവർആളയđുഅവെനസഭയിേലèു

വിളിĜിđു അവെന എĭായിåസാേയലിćും രാജാവാèി; െയഹൂദാേഗാåതം മാåതം അĭാെത

മĤാരും ദാവീദുഗൃഹûിെěപêം േചർćിĭ. 21െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ വćേശഷം

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു യുĂംെചയ്തു രാജതçം ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാമിćു

വീ÷ുെകാേĐ÷തിćുഅവൻ െയഹൂദാഗൃഹം മുഴുവനിലും െബനäാമീെě േഗാåതûിലുംനിćു

േåശഷ്ഠേയാĂാèളായ ഒരു ലêെûണ്പതിനായിരംേപെര േശഖരിđു. 22 എćാൽ

ൈദവപുരുഷനായ െശമēാവിćു ൈദവûിെě അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 23 നീ

ശേലാേമാെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാമിേനാടും െയഹൂദയുെടയും

െബനäാമീെěയുംസകലഗൃഹേûാടും േശഷംജനേûാടും പറക; നിïൾപുറെĜടരുതു; 24

നിïളുെടസേഹാദരĈാരായയിåസാേയൽമèേളാടുയുĂം െചയ്കയുമരുതു;ഓേരാരുûൻ

താăാെěവീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ;ഈകാരäംഎെěഹിതûാൽഉ÷ായിരിèുćു

എćിåപകാരം യേഹാവ അരുളിെđēുćു. അവർ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു അനുസരിđു

യേഹാവയുെട കğനåപകാരം മടïിേĜായി. 25അനăരം െയാേരാെബയാംഎåഫയീംമലനാöിൽ

െശേഖം പണിതുഅവിെട പാർûു.അവൻഅവിെടനിćു പുറെĜöു െപനൂേവലും പണിതു. 26

എćാൽെയാേരാെബയാം തെě മനĢിൽ: രാജതçം വീ÷ും ദാവീദ് ഗൃഹûിćുആയിേĜാകും;

27ഈ ജനം െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ യാഗം കഴിĜാൻ െചćാൽ ഈ

ജനûിെěഹൃദയം െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാം എćതïളുെട യജമാനîേലèു

തിരികയുംഅവർഎെćെകാćു െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാമിെěപêം േചരുകയും

െചēും എćു പറõു. 28 ആകയാൽ രാജാവു ആേലാചിđു െപാćുെകാ÷ു ര÷ു
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കാളèുöിെയഉ÷ാèി; നിïൾെയരൂശേലമിൽ േപായതു മതി; യിåസാേയേല,ഇതാനിെć

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെěൈദവംഎćുഅവേരാടു പറõു. 29അവൻ

ഒćിെന േബേഥലിലും മേĤതിെന ദാനിലും åപതിഷ്ഠിđു. 30ഈകാരäം പാപേഹതുവായിûീർćു;

ജനം ഒćിെě മുĉിൽനമസ്കരിĜാൻ ദാൻവെര െചćു. 31അവൻപൂജാഗിരിേêåതïളും

ഉ÷ാèി സർĔജനûിൽനിćും േലവäരĭാûവെര പുേരാഹിതĈാരായി നിയമിđു. 32

െയഹൂദയിൽ ആചരിđുവć ഉĀവംേപാെല െയാേരാെബയാം എöാം മാസം പതിനòാം

തിēതി ഒരു ഉĀവം നിċയിđു യാഗപീഠûിîൽ െചćു; താൻ ഉ÷ാèിയകാളèുöികൾèു

യാഗം കഴിേè÷തിćു അവൻ േബേഥലിലും അïെന തേć െചയ്തു; താൻ നിയമിđ

പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരഅവൻ േബേഥലിൽആèി. 33അവൻസçേമധയായി നിċയിđ

എöാം മാസം പതിനòാം തിēതി താൻ േബേഥലിൽ ഉ÷ാèിയ യാഗപീഠûിîൽ െചćു

യിåസാേയൽമèൾèു ഒരു ഉĀവംനിയമിđു, പീഠûിćരിെക െചćു ധൂപം കാöി.

13 െയാേരാെബയാം ധൂപം കാöുവാൻ പീഠûിćരിെക നില്èുേĉാൾ തേć ഒരു

ൈദവപുരുഷൻയേഹാവയുെട കğനയാൽ െയഹൂദയിൽ നിćു േബേഥലിേലèു വćു.

2അവൻ യേഹാവയുെട കğനയാൽ യാഗപീഠേûാടു: യാഗപീഠേമ, യാഗപീഠേമ, യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ദാവീദുഗൃഹûിćു േയാശീയാവു എćു േപരുĐ ഒരു മകൻ

ജനിèും;അവൻനിെěേമൽധൂപംകാöുćപൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരനിെěേമൽെവđു

അറുèയും മനുഷäാčികെള നിെěേമൽചുöുകളകയും െചēുംഎćു വിളിđുപറõു. 3

അവൻഅćു ഒരു അടയാളവും െകാടുûു; ഇതാ,ഈയാഗപീഠം പിളർćുഅതിേĈലുĐ

ചാരം തൂകിേĜാകും; ഇതു യേഹാവ കğിđ അടയാളം എćു പറõു. 4 ൈദവപുരുഷൻ

േബേഥലിെലയാഗപീഠûിćു വിേരാധമായി വിളിđുപറõവചനം െയാേരാെബയാംരാജാവു

േകöേĜാൾ അവൻ യാഗപീഠûിîൽനിćു ൈക നീöി: അവെന പിടിĜിൻ എćു കğിđു;

എîിലും അവെěേനെര നിöിയ ൈക വര÷ുേപായിöു തിരിെക മടèുവാൻ കഴിവിĭാെത

ആയി. 5ൈദവപുരുഷൻയേഹാവയുെട കğനയാൽ െകാടുûിരുćഅടയാളåപകാരം യാഗപീഠം

പിളർćു ചാരം യാഗപീഠûിൽനിćു തൂകിേĜായി. 6രാജാവുൈദവപുരുഷേനാടു: നീ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു കൃെപèായിഅേപêിđുഎെěൈകമടïുവാൻ തèവĚം

എനിèുേവ÷ി åപാർüിേèണംഎćു പറõു.ൈദവപുരുഷൻയേഹാവേയാടു അേപêിđു;

എćാെറ രാജാവിെěൈകമടïി മുĉിലെûേĜാെലആയി. 7രാജാവുൈദവപുരുഷേനാടു:

നീ എേćാടുകൂെട അരമനയിൽ വćു അğം ആശçസിđുെകാൾക; ഞാൻ നിനèു ഒരു

സĊാനം തരുംഎćു പറõു. 8ൈദവപുരുഷൻ രാജാവിേനാടു: നിെěഅരമനയിൽപകുതി

തćാലുംഞാൻനിേćാടുകൂെടവരികയിĭ;ഈčലûുെവđുഞാൻഅĜംതിćുകയിĭ,

െവĐം കുടിèയും ഇĭ. 9 നീ അĜം തിćരുതു, െവĐം കുടിèരുതു; േപായ വഴിയായി

മടïിവരികയുംഅരുതു എćു യേഹാവഅരുളĜാടായി എേćാടു കğിđിരിèുćുഎćു

പറõു. 10അïെനഅവൻ േബേഥലിേലèു വćവഴിയായി മടïാെത മെĤാരുവഴിയായി

േപായി. 11 േബേഥലിൽ വൃĂനാെയാരു åപവാചകൻ പാർûിരുćു; അവെě പുåതĈാർ

വćുൈദവപുരുഷൻ േബേഥലിൽ െചയ്ത കാരäെമാെèയുംഅവേനാടു പറõു;അവൻ

രാജാവിേനാടു പറõ വാèുകളും അവർ തïളുെട അĜെന അറിയിđു. 12 അവരുെട

അĜൻഅവേരാടു:അവൻഏതു വഴിèു േപായിഎćു േചാദിđു; െയഹൂദയിൽനിćു വćു

ൈദവപുരുഷൻ േപായവഴിഅവെěപുåതĈാർക÷ിരുćു. 13അവൻതെěപുåതĈാേരാടു:

കഴുെതèു േകാĜിöുതരുവിൻഎćു പറõു,അവർകഴുെതèു േകാĜിöുെകാടുûു;അവൻ
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അതിെěപുറûുകയറിൈദവപുരുഷെěപിćാെല െചćു; 14അവൻഒരു കരുേവലകûിൻ

കീെഴ ഇരിèുćതു ക÷ു: നീ െയഹൂദയിൽനിćു വćൈദവപുരുഷേനാഎćുഅവേനാടു

േചാദിđു. 15അവൻഅേതഎćു പറõു. അവൻഅവേനാടു: നീ എേćാടുകൂെട വീöിൽ

വćു ഭêണംകഴിേèണംഎćു പറõു. 16അതിćുഅവൻ:എനിèു നിേćാടുകൂെട

േപാരികേയാനിെěവിöിൽകയറുകേയാെചയ്തുകൂടാ;ഞാൻഈčലûുെവđുനിേćാടുകൂെട

അĜം തിćുകയിĭ െവĐം കുടിèയുമിĭ. 17നീ അവിെടെവđു അĜം തിćരുതു, െവĐം

കുടിèരുതു, േപായ വഴിയായി മടïിവരികയും അരുതു എćു യേഹാവ അരുളĜാടായി

എേćാടുകğിđിരിèുćുഎćുപറõു. 18അതിćുഅവൻ:ഞാനുംനിെćേĜാെലഒരു

åപവാചകൻആകുćു;അĜം തിćുകയും െവĐംകുടിèയും െചേē÷തിćു നീഅവെന

നിെě വീöിൽ കൂöിെèാ÷ുവരിക എćു ഒരു ദൂതൻ യേഹാവയുെട കğനയാൽഎേćാടു

പറõിരിèുćുഎćു പറõു.അവൻപറõേതാ േഭാഷ്കായിരുćു. 19അïെനഅവൻ

അവേനാടുകൂെട െചćു,അവെěവീöിൽെവđുഅĜം തിćുകയും െവĐംകുടിèയും െചയ്തു.

20അവൻ ഭêണûിćിരിèുേĉാൾഅവെനകൂöിെèാ÷ുവć åപവാചകćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായി. 21അവൻെയഹൂദയിൽനിćു വćൈദവപുരുഷേനാടു: നീ യേഹാവയുെട

വചനം മറുûു നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിđിരുćകğന åപമാണിèാെത 22

അĜംതിćുകയും െവĐംകുടിèയും െചēരുെതćുഅവൻനിേćാടു കğിđčലûുനീ

മടïിവćുഅĜം തിćുകയും െവĐം കുടിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു നിെě ശവം നിെě

പിതാèĈാരുെടകĭറയിൽവരികയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുവിളിđുപറõു.

23അĜം തിćുകയും െവĐം കുടിèയും െചയ്തേശഷം അവൻ താൻ കൂöിെèാ÷ുവć

åപവാചകćുേവ÷ി കഴുെതèു േകാĜിöുെകാടുûു; 24അവൻ േപാകുേĉാൾവഴിയിൽ ഒരു

സിംഹംഅവെനക÷ുഅവെനെകാćു;അവെěശവംവഴിയിൽകിടćു, കഴുതഅതിെě

അരിെകനിćു;സിംഹവുംശവûിെěഅരിെകനിćു. 25വഴിേപാകുćആളുകൾശവംവഴിയിൽ

കിടèുćതും ശവûിെěഅരിെകസിംഹം നില്èുćതും ക÷ു; വൃĂനായ åപവാചകൻ

പാർèുćപöണûിൽ െചćുഅറിയിđു. 26അവെനവഴിയിൽ നിćു കൂöിെèാ÷ുവć

åപവാചകൻഅതു േകöേĜാൾ:അവൻയേഹാവയുെട വചനം മറുûൈദവപുരുഷൻതേć;

യേഹാവഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തവചനåപകാരംയേഹാവഅവെനസിംഹûിćുഏğിđു;

അതുഅവെനകീറി െകാćുകളõുഎćുപറõു. 27പിെćഅവൻതെěപുåതĈാേരാടു:

കഴുെതèു േകാĜിöുതരുവിൻഎćുപറõു. 28അവർേകാĜിöുെകാടുûു.അവൻെചćേĜാൾ

ശവം വഴിയിൽ കിടèുćതും ശവûിെě അരിെക കഴുതയും സിംഹവും നില്èുćതും

ക÷ു; സിംഹം ശവെûതിćുകേയാ കഴുതെയകീറിèളകേയാ െചയ്തിĭ. 29 åപവാചകൻ

ൈദവപുരുഷെěശവംഎടുûുകഴുതĜുറûു െവđു െകാ÷ുവćു; വൃĂനായ åപവാചകൻ

തെěപöണûിൽഎûിഅവെനèുറിđുവിലപിđുഅവെനഅടèംെചയ്തു. 30അവെěശവം

അവൻതെěസçăകĭറയിൽ െവđിöുഅവെനèുറിđു:അേēാഎെěസേഹാദരാഎćിïെന

പറõുഅവർവിലാപം കഴിđു. 31അവെനഅടèം െചയ്തേശഷംഅവൻതെěപുåതĈാേരാടു:

ഞാൻ മരിđേശഷം നിïൾഎെćൈദവപുരുഷെനഅടèം െചയ്തിരിèുćകĭറയിൽ

തേćഅടèം െചേēണം;അവെěഅčികളുെടഅരിെകഎെěഅčികളും ഇേടണം.

32അവൻേബേഥലിെലയാഗപീഠûിćുംശമരäപöണïളിെലസകലപൂജാഗിരിേêåതïൾèും

വിേരാധമായി യേഹാവയുെട കğനåപകാരം വിളിđുപറõവചനം നിċയമായി സംഭവിèും

എćു പറõു. 33ഈകാരäം കഴിõിöും െയാേരാെബയാം തെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിയാെത



1 രാജാèĈാർ 453

പിെćയുംസർĔജനûിൽനിćുംപൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരനിയമിđു;തനിèു േബാധിđവെര

കരപൂരണംകഴിĜിđു;അവർപൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാരായ്തീർćു. 34െയാേരാെബയാംഗൃഹെû

ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđു മുടിđുകളയûèവĚംഈകാരäംഅവർèു പാപമായ്തീർćു.

14ആ കാലûു െയാേരാെബയാമിെě മകനായ അബീയാവു ദീനം പിടിđു കിടĜിലായി.

2 െയാേരാെബയാം തെě ഭാരäേയാടു: നീ െയാേരാെബയാമിെě ഭാരä എćു ആരും

അറിയാതവĚം േവഷംമാറി ശീേലാവിേലèു, േപാേകണം;ഈജനûിćുഞാൻ രാജാവാകും

എćു എേćാടു പറõഅഹീയാåപവാചകൻഅവിെട ഉ÷േĭാ. 3നിെě കēിൽ പûു

അĜവും കുെറഅടകളും ഒരു തുരുûി േതനുംഎടുûുഅവെěഅടുèൽെചĭുക. കുöിയുെട

കാരäംഎăാകുംഎćുഅവൻനിെćഅറിയിèുംഎćു പറõു. 4െയാേരാെബയാമിെě

ഭാരäഅïെനതേć െചയ്തു;അവൾപുറെĜöു ശീേലാവിൽഅഹീയാവിെě വീöിൽ െചćു;

എćാൽഅഹീയാവിćു വാർĂകäം നിമിûം കĚു മïിയിരിരുćതുെകാ÷ു കാúാൻ

വഹിയാെതയിരുćു. 5എćാൽയേഹാവഅഹീയാേവാടു: െയാേരാെബയാമിെě ഭാരä തെě

മകെനèുറിđു നിേćാടു േചാദിĜാൻ വരുćു;അവൻ ദീനമായി കിടèുćു; നീഅവേളാടു

ഇćിćåപകാരം സംസാരിേèണം; അവൾ അകûു വരുേĉാൾ അനäസ്åതീയുെട ഭാവം

നടിèും എćു അരുളിെđയ്തു. 6 അവൾ വാതിൽ കടèുേĉാൾ അവളുെട കാെലാđ

അഹിയാവു േകöിöു പറõെതെăćൽ: െയാേരാെബയാമിെě ഭാരäേയ,അകûുവരിക;

നീ ഒരുഅനäസ്åതീഎćു നടിèുćതുഎăിćു? കഠിനവർûമാനം നിെćഅറിയിĜാൻ

എനിèു നിേയാഗം ഉ÷ു. 7നീ െചćു െയാേരാെബയാമിേനാടു പറേയ÷ുćതുഎെăćാൽ:

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ജനûിെě

ഇടയിൽനിćു നിെć ഉയർûി,എെěജനമായയിåസാേയലിćു åപഭുവാèി. 8രാജതçം ദാവീദ്

ഗൃഹûിൽനിćുകീറിെയടുûുനിനèുതćു;എîിലുംഎെěകğനകെള åപമാണിèയും

എനിèു åപസാദമുĐതു മാåതം െചയ്വാൻപൂർĚമനേĢാടുകൂെടഎെćഅനുസരിèയും

െചയ്ത എെě ദാസനായ ദാവീദിെനേĜാെല നീ ഇരിèാെത 9 നിനèു മുĉു÷ായിരുć

എĭാവെരèാളുംഅധികം േദാഷം െചയ്തു;എെćേകാപിĜിേè÷തിćു െചćുനിനèു

അനäേദവĈാെരയും വിåഗഹïെളയും ഉ÷ാèിഎെćനിെěപുറകിൽഎറിõുകളõു.

10 അതു െകാ÷ു ഇതാ, ഞാൻ െയാേരാെബയാമിെě ഗൃഹûിćു അനർüം വരുûി,

െയാേരാെബയാമിćുĐ സçതåăനും അസçതåăനും ആയ പുരുഷåപജെയ ഒെèയും

യിåസാേയലിൽനിćു േഛദിèയും കാഷ്ഠം േകാരിèളയുćതു േപാെല െയാേരാെബയാമിെě

ഗൃഹംതീെര മുടിõുേപാകുംവെരഅതിെന േകാരിèളകയും െചēും. 11െയാേരാെബയാമിെě

സăതിയിൽ പöണûിൽെവđു മരിèുćവെന നായ്èൾ തിćും; വയലിൽെവđു

മരിèുćവെനആകാശûിെലപêികൾതിćും; യേഹാവഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 12

ആകയാൽനീഎഴുേćĤു വീöിേലèു േപാക; നിെěകാൽപöണûിćകûുചവിöുേĉാൾ

കുöി മരിđുേപാകും. 13യിåസാേയെലാെèയുംഅവെനèുറിđു വിലപിđുഅവെനഅടèം

െചēും; െയേരാെബയാമിെěഗൃഹûിൽെവđുഅവനിൽമാåതംയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാെവèു åപസാദമുĐകാരäംഅğംകാണുകയാൽെയാേരാെബയാമിെěസăതിയിൽ

അവെന മാåതം കĭറയിൽഅടèം െചēും. 14യേഹാവ തനിèു യിåസാേയലിൽ ഒരു രാജാവിെന

എഴുേćğിèും;അവൻഅćുെയാേരാെബയാമിെěഗൃഹെûേഛദിđുകളയും;എćാൽ

ഇേĜാൾ തേć എăു? 15 യിåസാേയൽ അേശരാåപതിഷ്ഠകെള ഉ÷ാèി യേഹാവെയ

േകാപിĜിđതുെകാ÷ുഓട െവĐûിൽആടുćതുേപാെലഅവർആടûèവĚംയേഹാവ
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അവെര ആടിđു അവരുെട പിതാèĈാർèു താൻ െകാടുû ഈ നĭ േദശûുനിćു

യിåസാേയലിെന പറിെđടുûു നദിèèെര ചിതറിđുകളയും. 16 പാപം െചയ്കയും

യിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം െചēിèയും െചയ്ത െയാേരാെബയാമിെěപാപംനിമിûം

അവൻയിåസാേയലിെന ഉേപêിđുകളയും. 17എćാെറ െയാേരാെബയാമിെě ഭാരäഎഴുേćĤു

പുറെĜöു തിർĢയിൽ വćു; അവൾഅരമനയുെട ഉĊരĜടി കടèുേĉാൾ കുöി മരിđു. 18

യേഹാവ തെě ദാസനായ അഹീയാåപവാചകൻമുഖാăരം അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം

അവർഅവെനഅടèം െചയ്തു. യിåസാേയെലാെèയുംഅവെനèുറിđു വിലാപം കഴിđു. 19

െയാേരാെബയാം യുĂം െചയ്തതും രാജäം വാണതുമായഅവെě മĤുĐ വൃûാăïൾ

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20

െയാേരാെബയാം വാണകാലം ഇരുപûുര÷ു സംവĀരം ആയിരുćു; അവൻ തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെě മകനായനാദാബ്അവćു പകരം രാജാവായി.

21 ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാം െയഹൂദയിൽ വാണു. െരഹെബയാം വാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾഅവćു നാğെûാćു വയĢായിരുćു; യേഹാവ തെěനാമംčാപിĜാൻ

എĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലുംനിćു തിരെõടുûനഗരമായ െയരൂശേലമിൽഅവൻ

പതിേനഴുസംവĀരംവാണു.അേĊാനäസ്åതീയായഅവെěഅെĊèുനയമാഎćുേപർ.

22 െയഹൂദാ യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; അവർ െചയ്ത പാപïൾെകാ÷ു

അവരുെടപിതാèĈാർെചയ്തതിെനèാൾഅധികംഅവെന åകുĂിĜിđു. 23എïെനെയćാൽ

അവർ ഉയർć കുćിേĈെലാെèയും പđമരûിൻകീഴിെലാെèയും പൂജാഗിരികളും

സ്തംഭവിåഗഹïളുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകളും ഉ÷ാèി. 24പുരുഷൈമഥുനèാരും േദശûു

ഉ÷ായിരുćു; യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõജാതികളുെട

സകലേīėതളുംഅവർഅനുകരിđു. 25എćാൽ െരഹെബയാംരാജാവിെěഅòാംആ÷ിൽ

മിåസയീംരാജാവായശീശè് െയരൂശേലമിെě േനെര വćു, 26യേഹാവയുെടആലയûിെല

ഭøാരവും രാജധാനയിെല ഭøാരവും എĭാം കവർćു; അവൻ ആസകലം കവർćു;

ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയ െപാൻപരിചകളും എടുûുെകാ÷ുേപായി. 27 ഇെവèു പകരം

െരഹെബയാംരാജാവു താåമംെകാ÷ുപരിചകൾഉ÷ാèി രാജധാനിയുെട വാതിൽകാèുć

അകĉടിനായകĈാരുെട കēിൽഏğിđു. 28 രാജാവു യേഹാവയുെടആലയûിൽ െചĭുേĉാൾ

അകĉടികൾഅവെയധരിèയുംപിെćഅകĉടികളുെടഅറയിൽതിരിെകെകാ÷ുെചćു

െവèുകയും െചēും. 29െരഹെബയാമിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ? 30

െരഹെബയാമിćും െയാേരാെബയാമിćും തĊിൽ ജീവപരäăം യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 31

െരെഹെബയാംതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെട

ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു.അേĊാനäസ്åതീയായഅവെěഅെĊèു

നയമാഎćു േപർ.അവെě മകനായഅബീയാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

15 െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാംരാജാവിെě പതിെനöാംആ÷ിൽഅബിയാം

െയഹൂദയിൽവാണുതുടïി. 2അവൻമൂćുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു;അവെě

അെĊèു മയഖാഎćു േപർ;അവൾഅബീശാേലാമിെě മകൾആയിരുćു. 3തെěഅĜൻ

മുെĉെചയ്തിരുćസകലപാപïളിലുംഅവൻനടćു;അവെěഹൃദയംഅവെěപിതാവായ

ദാവീദിെěഹൃദയംേപാെലഅവെěൈദവമായയേഹാവയിîൽഏകാåഗമായിരുćിĭ. 4എîിലും
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ദാവീദിൻനിമിûംഅവെěൈദവമായയേഹാവഅവെě മകെനഅവെěഅനăരവനായി

ഉയർûിയും െയരൂശേലമിെന നിലനിർûിയുംെകാ÷ുഅവćു െയരൂശേലമിൽ ഒരു ദീപം

നല്കി. 5 ദാവീദ് യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; ഹിതäനായ ഊരീയാവിെě

കാരäûിൽമാåതമĭാെതഅവൻതേćാടു കğിđതിൽഒćും തെěആയുഷ്കാലെûാരിèലും

വിöുമാറീöിĭ. 6െരഹെബയാമും െയാേരാെബയാമും തĊിൽജീവപരäăം യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 7

അബീയാമിെěമĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.അബീയാമും െയാേരാെബയാമും തĊിലും

യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 8 അബിയാം തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവർ

ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെě മകനായആസാഅവćുപകരം

രാജാവായി. 9 യിåസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെě ഇരുപതാം ആ÷ിൽ ആസാ

െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 10അവൻനാğെûാćുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവെě

അെĊèു മയഖാ എćു േപർ; അവൾ അബിശാേലാമിെě മകൾആയിരുćു. 11ആസാ

തെě പിതാവായ ദാവീദിെനേĜാെല യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 12അവൻ

പുരുഷൈമഥുനèാെര േദശûുനിćു പുറûാèി, തെěപിതാèĈാർ ഉ÷ാèിയിരുć

സകലവിåഗഹïെളയും നീèിèളõു. 13 തെě അĊയായ മയഖ അേശെരèു ഒരു

േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèിയിരുćതുെകാ÷ു അവൻ അവെള രാñിčാനûിൽനിćു

നീèിèളõു;ആസാഅവളുെട േīėവിåഗഹം െവöിമുറിđു കിേåദാൻ േതാöിćരിെകെവđു

ചുöുകളõു. 14എćാൽപൂജാഗിരികൾèുനീèംവćിĭ.എîിലുംആസയുെടഹൃദയംഅവെě

ജീവകാലെûാെèയും യേഹാവയിîൽഏകാåഗമായിരുćു. 15 െവĐി, െപാćു, ഉപകരണïൾ

എćിïെന തെě അĜൻ നിേവദിđതും താൻ തേć നിേവദിđതുമായ വസ്തുèെള

അവൻയേഹാവയുെടആലയûിേലèു െകാ÷ുവćു. 16ആസയുംയിåസാേയൽരാജാവായ

ബെയശയും തĊിൽജീവപരäăം യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 17യിåസാേയൽരാജാവായബെയശാ

െയഹൂദയുെടേനെര വćു, െയഹൂദാരാജാവായആസയുെടഅടുèൽ േപാèുവരുûിćു

ആെരയും സĊതിèാതിരിേè÷തിćു രാമെയ പണിതു ഉറĜിđു. 18 അേĜാൾ ആസാ

യേഹാവയുെട ആലയûിെല ഭøാരûിൽ േശഷിđിരുć എĭാെവĐിയും െപാćും

രാജധാനിയിെല ഭøാരവുംഎടുûു തെě ഭൃതäĈാരുെട കēിൽഏğിđു;ആസാരാജാവു

ദേĊെശèിൽ പാർû െഹേസäാെě മകനായ തåബിേĊാെě മകൻ െബൻ‐ഹദദ് എć

അരാംരാജാവിćുഅവെയെകാടുûയđു: 19എനിèുംനിനèും,എെěഅĜćുംനിെě

അĜćും തĊിൽസഖäത ഉ÷േĭാ; ഇതാ,ഞാൻനിനèുസĊാനമായി െവĐിയും െപാćും

െകാടുûയèുćു; യിåസാേയൽരാജാവായബെയശാഎെćവിöുേപാേക÷തിćുനീ െചćു

അവേനാടുĐനിെěസഖäതതäജിേèണംഎćുപറയിđു. 20െബൻ‐ഹദദ്ആസാരാജാവിെě

അേപêേകöു, തെě േസനാപതികെളയിåസാേയൽപöണïൾèു േനെരഅയđുഈേയാനും

ദാനും ആേബൽ‐േബû്‐മയഖയും കിെćേരാû് മുഴുവനും നഫ്താലിേദശെമാെèയും

പിടിđടèി. 21ബെയശാഅതു േകöേĜാൾ രാമാ പണിയുćതു നിർûി തിർĢയിൽ തേć

പാർûു. 22ആസാരാജാവു ഒരു വിളംബരം åപസിĂമാèി ഒെöാഴിയാെത െയഹൂദെയ മുഴുവനും

വിളിđുകൂöി; അവർ െചćു ബെയശാ പണിതു ഉറĜിđ രാമയുെട കĭും മരവും എടുûു

െകാ÷ുവćു;ആസാരാജാവുഅവെകാ÷ു െബനäാമീനിെല േഗബയും മിസ്പയും പണിതു

ഉറĜിđു. 23ആസയുെട മĤുĐസകലവൃûാăïളുംഅവെěസകലപരാåകമåപവൃûികളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും അവൻ പöണïൾ പണിതതും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട
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വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. എćാൽഅവെě വാർĂകäകാലûു

അവെěകാലുകൾèു ദീനം പിടിđു. 24ആസാതെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; തെě

പിതാവായ ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèം

െചയ്തു;അവെěമകനായെയേഹാശാഫാû്അവćുപകരംരാജാവായി. 25െയഹൂദാരാജാവായ

ആസയുെട ര÷ാംആ÷ിൽെയാേരാെബയാമിെěമകനായനാദാബ്യിåസാേയലിൽരാജാവായി;

അവൻര÷ുസംവĀരംയിåസാേയലിൽവാണു. 26അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തു; തെěഅĜെěവഴിയിലുംഅവൻയിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđപാപûിലും

നടćു. 27എćാൽയിĢാഖാർേഗാåതèാരനായഅഹിയാവിെě മകനായബെയശാഅവćു

വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി; െഫലിസ്തäർèുĐഗിെĒേഥാനിൽെവđുഅവെന െകാćു;

നാദാബുംഎĭായിåസാേയലും ഗിെĒേഥാെനവളõിരിèയായിരുćു. 28ബെയശാഅവെന

െയഹൂദാ രാജാവായ ആസയുെട മൂćാം ആ÷ിൽ െകാćു; അവćു പകരം രാജാവായി.

29 അവൻ രാജാവായ ഉടെന െയാേരാെബയാംഗൃഹെû മുഴുവനും നിåഗഹിđു; യേഹാവ

ശിേലാനäനായഅഹിയാവുഎćതെě ദാസൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത വചനåപകാരംഅവൻ

െയാേരാെബയാമിćുശçാസമുĐഒćിെനയും േശഷിĜിèാെതഅേശഷം മുടിđുകളõു.

30െയാേരാെബയാം െചയ്തതും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđതുമായപാപïൾനിമിûവും

അവൻ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ േകാപിĜിđതുനിമിûവും തേć. 31

നാദാബിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32ആസയും യിåസാേയൽരാജാവായ

ബെയശയുംതĊിൽജീവപരäăംയുĂംഉ÷ായിരുćു. 33െയഹൂദാരാജാവായആസയുെടമൂćാം

ആ÷ിൽഅഹീയാവിെě മകനായബെയശാഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി തിർĢയിൽ

ഇരുപûുനാലു സംവĀരം വാണു. 34അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

െയാേരാെബയാമിെěവഴിയിലുംഅവൻയിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđ പാപûിലും നടćു.

16ബെയശèു വിേരാധമായി ഹനാനിയുെട മകൻ േയഹൂവിćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 2 ഞാൻ നിെć െപാടിയിൽനിćു ഉയർûി എെě

ജനമായ യിåസാേയലിćു åപഭുവാèിെവđു; നീേയാ െയാേരാെബയാമിെě വഴിയിൽ

നടèയും തïളുെട പാപïളാൽ എെć േകാപിĜിèûèവĚം എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം െചēിèയും െചയ്കയാൽ 3ഇതാഞാൻബെയശെയയും

അവെě ഗൃഹെûയും അേശഷം അടിđുവാരിèളയും; നിെě ഗൃഹെû െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിെě ഗൃഹെûേĜാെലആèും. 4ബെയശയുെട സăതിയിൽ

പöണûിൽെവđു മരിèുćവെന നായ്èൾ തിćും; വയലിൽെവđു മരിèുćവെന

ആകാശûിെല പêികൾതിćും. 5ബെയശയുെട മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തതും

അവെě പരാåകമåപവൃûികളും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 6ബെയശാതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെന

തിർĢയിൽഅടèംെചയ്തു;അവെěമകൻഏലാഅവćുപകരം രാജാവായി. 7ബെയശാ

െയാേരാെബയാംഗൃഹെûേĜാെലഇരുćു തെěൈകകളുെട åപവൃûിയാൽയേഹാവെയ

åകുĂിĜിđു യേഹാെവèുഅനിġമായുĐെതാെèയും െചയ്കയുംഅവെര െകാćുകളകയും

െചയ്തതുെകാ÷ുഅവćുംഅവെě ഗൃഹûിćും വിേരാധമായി ഹനാനിയുെട മകനായ

േയഹൂåപവാചകൻമുഖാăരം യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായിരുćു. 8െയഹൂദാരാജാവായ
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ആസയുെട ഇരുപûാറാംആ÷ിൽബെയശയുെട മകൻഏലായിåസാേയലിൽ രാജാവായി

തിർĢയിൽ ര÷ു സംവĀരം വാണു. 9എćാൽ രഥïളിൽ പകുതിèു അധിപതിയായ

സിåമിഎćഅവെě ഭൃതäൻഅവćുവിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി,അവൻതിർĢയിൽ

തിർĢാരാജധാനിവിചാരകനായ അർĢയുെട വീöിൽ കുടിđു ലഹരിപിടിđിരിèുേĉാൾ 10

സിåമി അകûു കടćു െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട ഇരുപേûഴാംആ÷ിൽഅവെന

െവöിെèാćുഅവćുപകരംരാജാവായി. 11അവൻരാജാവായിസിംഹാസനûിൽഇരുćഉടെന

ബെയശയുെട ഗൃഹെûമുഴുവനും നിåഗഹിđു;അവćാകെöഅവെěചാർđèാർèാകെö

പുരുഷåപജയായ ഒćിെനയുംഅവൻ േശഷിĜിđിĭ. 12അïെനബെയശയുംഅവെě മകൻ

ഏലയും തïളുെട മിüäാമൂർûികളാൽയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ േകാപിĜിđു,

തïൾ െചയ്തതും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđതുമായ സകലപാപïളുംനിമിûം

13 യേഹാവ േയഹൂåപവാചകൻമുഖാăരം ബെയശèു വിേരാധമായി അരുളിെđയ്ത

വചനåപകാരം സിåമി ബെയശയുെട ഭവനെûമുഴുവനും നിåഗഹിđുകളõു. 14ഏലയുെട

മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 15 െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട

ഇരുപേûഴാംആ÷ിൽസിåമി തിർĢയിൽഏഴു ദിവസം രാജാവായിരുćു;അćുപടðനം

െഫലിസ്തäർèുĐ ഗിെĒേഥാൻ നിേരാധിđിരിèയായിരുćു. 16സിåമി കൂöുെകöു÷ാèി

രാജാവിെന െകാćുകളõു എćു പാളയം ഇറïിയിരുć പടðനം േകöേĜാൾ

എĭായിåസാേയലുംഅćുതേćപാളയûിൽെവđു േസനാധിപതിയായ ഒåമിെയയിåസാേയലിćു

രാജാവാèി വാഴിđു. 17ഉടെന ഒåമിഎĭായിåസാേയലുമായി ഗിെĒേഥാൻവിöുെചćു തിർĢെയ

നിേരാധിđു. 18 പöണം പിടിെപöു എćു സിåമി ക÷േĜാൾ രാജധാനിയുെട ഉൾമുറിയിൽ

കടćു രാജധാനിèു തീെവđു അതിൽ മരിđുകളõു. 19 അവൻ െയേരാെബയാമിെě

വഴിയിലും അവൻ യിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđ പാപûിലും നടćു യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു åപവൃûിđു, ഇïെന താൻെചയ്ത പാപïൾനിമിûം തേć. 20സിåമിയുെട

മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ ഉ÷ാèിയ കൂöുെകöും യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21അćു യിåസാേയൽ ജനം ര÷ു ഭാഗമായി

പിരിõു; പാതി ജനം ഗീനûിെě മകനായ തിബ്നിെയ രാജാവാേè÷തിćുഅവെěപêം

േചർćു; പാതി ജനം ഒåമിയുെട പêം േചർćു. 22എćാൽ ഒåമിയുെട പêം േചർć ജനം

ഗീനûിെě മകനായ തിബ്നിയുെട പêം േചർć ജനെû േതാğിđു; അïെന തിബ്നി

പöുേപാകയും ഒåമി രാജാവാകയും െചയ്തു. 23െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട മുĜെûാćാം

ആ÷ിൽ ഒåമി യിåസാേയലിൽ രാജാവായി പåă÷ുസംവĀരം വാണു; തിർĢയിൽഅവൻആറു

സംവĀരം വാണു. 24പിെćഅവൻ േശെമരിേനാടു ശമരäാമല ര÷ു താലăു െവĐിèു വാïി

ആമലമുകളിൽപöണംപണിതു; താൻപണിതപöണûിćു മലയുടമčനായിരുćേശെമരിെě

േപരിൻ åപകാരംശമരäാഎćു േപരിöു. 25ഒåമി യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; തനിèു

മുĉു÷ായിരുćഎĭാവെരèാളും അധികം േദാഷം åപവർûിđു. 26എïെനെയćാൽ:

അവൻ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě എĭാവഴിയിലും യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ തïളുെട മിüäാമൂർûികളാൽ േകാപിĜിèûèവĚം

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ പാപïളിലും നടćു. 27 ഒåമി െചയ്ത മĤുĐ

വൃûാăïളും അവൻ െചയ്ത പരാåകമåപവൃûികളും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28 ഒåമി തെě പിതാèĈാെരേĜാെല
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നിåദåപാപിđു; ശമരäയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു.അവെě മകനായആഹാബ്അവćു

പകരം രാജാവായി. 29 െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട മുĜെûöാം ആ÷ിൽ ഒåമിയുെട

മകനായ ആഹാബ് യിåസാേയലിൽ രാജാവായി; ഒåമിയുെട മകനായ ആഹാബ് ശമരäയിൽ

യിåസാേയലിെനഇരുപûുര÷ുസംവĀരംവാണു. 30ഒåമിയുെട മകനായആഹാബ് തനിèു

മുĉു÷ായിരുć എĭാവെരèാളും അധികം യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു.

31 െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïളിൽ നടèുćതു േപാരാ എćു

േതാćുമാറുഅവൻസീേദാനäരാജാവായഎû്‐ബാലിെě മകളായഈേസെബലിെന ഭാരäയായി

പരിåഗഹിèയുംബാലിെന െചćു േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 32താൻശമരäയിൽ

പണിതബാലിെě േêåതûിൽഅവൻബാലിćു ഒരുബലിപീഠം ഉ÷ാèി. 33ആഹാബ് ഒരു

അേശരാåപതിഷ്ഠയും ഉ÷ാèി;അïെനആഹാബ് യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ

േകാപിĜിèûèവĚംതനിèു മുĉു÷ായിരുćഎĭായിåസാേയൽരാജാèĈാെരèാളും

അധികം േദാഷം åപവർûിđു. 34 അവെě കാലûു േബേഥലäനായ ഹീേയൽ െയരീേഹാ

പണിതു; യേഹാവ നൂെě മകനായ േയാശുവമുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത വചനåപകാരംഅതിെě

അടിčാനംഇöേĜാൾഅവćുഅബീറാംഎćമൂûമകനുംഅതിെěപടിവാതിൽ െവđേĜാൾ

െശഗൂബുഎćഇളയമകനും നġംവćു.

17എćാൽഗിെലയാദിെല തിശ്ബിയിൽനിćുĐതിശ്ബäനായഏലീയാവുആഹാബിേനാടു:

ഞാൻേസവിđുനില്èുćയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയാണ,ഞാൻപറõĭാെത

ഈയാ÷ുകളിൽ മõും മഴയും ഉ÷ാകയിĭഎćുപറõു. 2പിെćഅവćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 3നീ ഇവിെടനിćു പുറെĜöു കിഴേèാöു െചćു േയാർāാćു

കിഴèുĐെകരീû് േതാöിćരിെക ഒളിđിരിè. 4 േതാöിൽനിćുനീ കുടിđുെകാേĐണം;അവിെട

നിനèു ഭêണം തേര÷തിćുഞാൻ കാèേയാടു കğിđിരിèുćു. 5അïെനഅവൻ

േപായിയേഹാവയുെടകğനåപകാരം െചയ്തു;അവൻെചćു േയാർāാćുകിഴèുĐെകരീû്

േതാöിćരിെക പാർûു. 6കാèഅവćു രാവിെല അĜവും ഇറđിയും ൈവകുേćരûു

അĜവും ഇറđിയും െകാ÷ുവćു െകാടുèും; േതാöിൽനിćുഅവൻകുടിèും. 7എćാൽ

േദശûു മഴ െപēായ്കയാൽകുെറ ദിവസം കഴിõേശഷം േതാടു വĤിേĜായി. 8അേĜാൾ

അവćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 9നീഎഴുേćĤുസീേദാേനാടു േചർć

സാെരഫാûിേലèു െചćുഅവിെട പാർè; നിെćപുലർേû÷തിćുഅവിെട ഉĐ ഒരു

വിധവേയാടുഞാൻകğിđിരിèുćു. 10അïെനഅവൻഎഴുേćĤുസാെരഫാûിćു േപായി.

അവൻപöണവാതില്èൽഎûിയേĜാൾഅവിെട ഒരു വിധവ വിറകു െപറുèിെèാ÷ിരുćു.

അവൻഅവെളവിളിđു:എനിèുകുടിĜാൻ ഒരു പാåതûിൽകുെറ െവĐം െകാ÷ുവേരണേമ

എćുപറõു. 11അവൾെകാ÷ുവരുവാൻ േപാകുേĉാൾ ഒരു കഷണംഅĜവുംകൂെട നിെě

കēിൽെകാ÷ുേപാേരണേമഎćുഅവൻഅവേളാടുവിളിđുപറõു. 12അതിćുഅവൾ:നിെě

ൈദവമായയേഹാവയാണ,കലûിൽഒരുപിടി മാവുംതുരുûിയിൽഅğംഎĚയുംമാåതമĭാെത

എനിèു ഒരു അĜവും ഇĭ.ഞാൻ ഇതാ, ര÷ു വിറകു െപറുèുćു; ഇതു െകാ÷ുെചćു

എനിèും മകćും േവ÷ി ഒരുèി അതു ഞïൾ തിćിöു മരിĜാനിരിèയാകുćു എćു

പറõു. 13ഏലീയാവുഅവേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ; െചćുനീപറõതുേപാെലെചയ്ക;എćാൽ

ആദäംഎനിèു െചറിേയാരുഅട ഉ÷ാèി െകാ÷ുവരിക; പിെćനിനèുംനിെě മകćും

േവ÷ി ഉ÷ാèിെèാൾക. 14യേഹാവ ഭൂമിയിൽ മഴ െപēിèുćനാൾവെരകലûിെല മാവു
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തീർćുേപാകയിĭ; ഭരണിയിെലഎĚകുറõുേപാകയുംഇĭഎćുയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõു. 15അവൾെചćുഏലീയാവുപറõതുേപാെല

െചയ്തു; അïെനഅവളുംഅവനുംഅവളുെട വീöുകാരും ഏറിയനാൾഅേഹാവൃûികഴിđു. 16

യേഹാവഏലീയാമുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം കലûിെല മാവു തീർćുേപായിĭ,

ഭരണിയിെലഎĚകുറõുേപായതുമിĭ. 17അനăരംവീöുടമèാരûിയായസ്åതീയുെട മകൻ

ദീനംപിടിđു കിടĜിലായി; ദീനം കടുûിöുഅവനിൽശçാസംഇĭാെതയായി. 18അേĜാൾഅവൾ

ഏലീയാേവാടു:അേēാൈദവപുരുഷേന,എനിèുംനിനèുംതĊിൽഎăു?എെěപാപം

ഓർĜിേè÷തിćും എെě മകെന െകാേĭ÷തിćുംആകുćുേവാ നീ എെěഅടുèൽ

വćതുഎćുപറõു. 19അവൻഅവേളാടു: നിെě മകെനഇïുതരികഎćുപറõു.

അവെനഅവളുെട മടിയിൽനിെćടുûുതാൻപാർûിരുć മാളികമുറിയിൽ െകാ÷ുെചćു

തെěകöിലിേĈൽകിടûി. 20അവൻയേഹാവേയാടു:എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻ

വćുപാർèുć ഇവിടെû വിധവയുെട മകെന െകാĭുവാൻതèവĚം നീ അവൾèു

അനർüം വരുûിേയാ എćു åപാർüിđുപറõു. 21 പിെć അവൻ കുöിയുെട േമൽ

മൂćുåപാവശäം കവിĚുകിടćു:എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഈകുöിയുെട åപാണൻഅവനിൽ

മടïിവരുമാറാകെöഎćുയേഹാവേയാടു åപാർüിđു. 22യേഹാവഏലീയാവിെě åപാർüന

േകöു; കുöിയുെട åപാണൻഅവനിൽ മടïിവćുഅവൻജീവിđു. 23ഏലീയാവു കുöിെയഎടുûു

മാളികയിൽനിćുതാെഴവീöിേലèുെകാ÷ുെചćുഅവെěഅെĊèുെകാടുûു:ഇതാ,നിെě

മകൻജീവിđിരിèുćുഎćുഏലീയാവു പറõു. 24സ്åതീഏലീയാേവാടു: നീൈദവപുരുഷൻ

എćും നിെěനാവിേĈലുĐയേഹാവയുെട വചനംസതäെമćുംഞാൻഇതിനാൽഅറിയുćു

എćു പറõു.

18ഏറിയ നാൾ കഴിõിöു മൂćാം സംവĀരûിൽ ഏലീയാവിćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായി: നീ െചćുആഹാബിćുനിെćûേćകാണിè;ഞാൻഭൂതലûിൽ

മഴ െപēിĜാൻ േപാകുćുഎćു പറõു. 2ഏലീയാവുആഹാബിćു തെćûാൻകാണിĜാൻ

േപായി;êാമേമാ ശമരäയിൽകഠിനമായിരുćു. 3ആകയാൽആഹാബ് തെěഗൃഹവിചാരകനായ

ഓബദäാെവ ആളയđുവരുûി; ഓബദäാേവാ യേഹാവയിîൽ മഹാഭéനായിരുćു. 4

ഈേസെബൽയേഹാവയുെട åപവാചകĈാെര െകാĭുേĉാൾഓബദäാവു നൂറു åപവാചകĈാെര

കൂöിെèാ÷ു െചćു ഓേരാ ഗുഹയിൽ അĉതീതുേപരായി ഒളിĜിđു അĜവും െവĐവും

െകാടുûു രêിđു. 5ആഹാബ് ഓബദäാേവാടു: നീ നാöിലുĐ എĭാ നീരുറവുകളുെടയും

േതാടുകളുെടയുംഅരികûു െചćു േനാèുക; പേêമൃഗïൾഎĭാം നശിđുേപാകാെത

കുതിരകെളയും േകാവർകഴുതകെളയുംഎîിലും ജീവേനാെട രêിĜാൻ നമുèു പുĭു കിöും

എćു പറõു. 6അവർ േദശûുകൂടി സòരിേè÷തിćു അതിെന തĊിൽ പകുûു;

ആഹാബ് തനിđു ഒരു വഴിèു േപായി, ഓബദäാവും തനിđു മെĤാരു വഴിèു േപായി, 7

ഓബദäാവു വഴിയിൽഇരിèുേĉാൾഏലീയാവുഎതിേരĤുവരുćതു ക÷ുഅവെനഅറിõിöു

സാġാംഗംവീണു:എെěയജമാനനായഏലീയാേവാഎćു േചാദിđു. 8അവൻഅവേനാടു:

അേത,ഞാൻതേć; നീ െചćുഏലീയാവു ഇവിെട ഉെ÷ćുനിെěയജമാനേനാടു േബാധിĜിè

എćു പറõു. 9അതിćുഅവൻപറõതു:അടിയെന െകാേĭ÷തിćുആഹാബിെě

കēിൽഏğിĜാൻഅടിയൻഎăു പാപം െചയ്തു? 10നിെěൈദവമായ യേഹാവയാണ, നിെć

അേനçഷിĜാൻഎെěയജമാനൻആെളഅയèാûജാതിയും രാജäവും ഇĭ; നീഅവിെടഇĭ

എćുഅവർപറõേĜാൾഅവൻആരാജäെûയും ജാതിെയയുംെകാ÷ുനിെćക÷ിöിĭ
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എćു സതäം െചēിđു. 11ഇïെനയിരിെè നീ എേćാടു: െചćു നിെě യജമാനേനാടു:

ഏലീയാവു ഇവിെട ഉെ÷ćു േബാധിĜിè എćു കğിèുćുവേĭാ. 12 ഞാൻ നിെć

പിരിõുേപായ ഉടെന യേഹാവയുെടആÿാവു നിെćഞാൻഅറിയാûഒരുčലേûèു

എടുûു െകാ÷ുേപാകും; ഞാൻ ആഹാബിേനാടു െചćറിയിèയും അവൻ നിെć

കെ÷ûാെതഇരിèയും െചയ്താൽഅവൻഎെćെകാĭുമേĭാ;അടിയേനാബാലäംമുതൽ

യേഹാവഭéൻആകുćു. 13ഈേസെബൽയേഹാവയുെട åപവാചകĈാെര െകാĭുേĉാൾ

ഞാൻ യേഹാവയുെട åപവാചകĈാരിൽ നൂറുേപെര ഓേരാ ഗുഹയിൽ അĉതീതുേപരായി

ഒളിĜിđുഅĜവും െവĐവും െകാടുûു രêിđവസ്തുതയജമാനൻഅറിõിöിĭേയാ? 14

അïെനയിരിെèനീഎേćാടു: െചćു നിെěയജമാനേനാടു: ഏലീയാവു ഇവിെട ഉെ÷ćു

േബാധിĜിèഎćുകğിèുćുേവാ?അവൻഎെćെകാĭുമേĭാ. 15അതിćുഏലീയാവു:

ഞാൻ േസവിđുനില്èുćൈസനäïളുെടയേഹാവയാണ,ഞാൻഇćുഅവćുഎെćûേć

കാണിèുംഎćു പറõു. 16അïെനഓബദäാവുആഹാബിെന െചćു ക÷ു വസ്തുത

അറിയിđു;ആഹാബ് ഏലീയാെവ കാúാൻ െചćു. 17ആഹാബ് ഏലീയാെവ ക÷േĜാൾ

അവേനാടു:ആർഇതു?യിåസാേയലിെനകġെĜടുûുćവേനാഎćു േചാദിđു. 18അതിćു

അവൻപറõതു:യിåസാേയലിെനകġെĜടുûുćതുഞാനĭ,നീയുംനിെěപിതൃഭവനവുമേåത.

നിïൾയേഹാവയുെടകğനകെള ഉേപêിèയും നീബാൽവിåഗഹïെളെചćു േസവിèയും

െചēുćതുെകാ÷ു തേć. 19എćാൽഇേĜാൾആളയđുഎĭായിåസാേയലിെനയുംബാലിെě

നാനൂĤĉതു åപവാചകĈാെരയും ഈേസെബലിെě േമശയിîൽ ഭêിđുവരുć നാനൂറു

അേശരാåപവാചകĈാെരയും കർേĊൽപർĔതûിൽഎെěഅടുèൽ കൂöിവരുûുക. 20

അïെനആഹാബ്എĭായിåസാേയൽമèളുെടയുംഅടുèൽആളയđുകർേĊൽപർĔതûിൽ

ആ åപവാചകĈാെരകൂöിവരുûി. 21അേĜാൾഏലീയാവുഅടുûുെചćുസർĔജനേûാടും:

നിïൾഎåതേûാളം ര÷ു േതാണിയിൽകാൽെവèും?യേഹാവൈദവംഎîിൽഅവെന

അനുഗമിĜിൻ; ബാൽ എîിേലാ അവെന അനുഗമിĜിൻ എćു പറõു; എćാൽ ജനം

അവേനാടു ഉûരംഒćുംപറõിĭ. 22പിെćഏലീയാവുജനേûാടുപറõതു:യേഹാവയുെട

åപവാചകനായിഞാൻ ഒരുûൻമാåതേമ േശഷിđിരിèുćുĐു;ബാലിെě åപവാചകĈാേരാ

നാനൂĤĉതുേപരു÷ു. 23ഞïൾèു ര÷ുകാളെയതരെö; ഒരു കാളെയഅവർതിരെõടുûു

ഖøംഖøമാèി തീ ഇടാെത വിറകിേĈൽ െവèെö; മേĤ കാളെയഞാനും ഒരുèി തീ ഇടാെത

വിറകിേĈൽ െവèാം; 24നിïൾനിïളുെട േദവെě നാമെûവിളിđേപêിĜിൻ;ഞാൻ

യേഹാവയുെട നാമെûവിളിđേപêിèാം; തീെകാ÷ു ഉûരംഅരുളുćൈദവം തേć

ൈദവെമćുഇരിèെö;അതിćു ജനംഎĭാം: 25അതുനĭവാèുഎćു ഉûരംപറõു.

പിെćഏലീയാവുബാലിെě åപവാചകĈാേരാടു: നിïൾഒരു കാളെയതിരെõടുûുആദäം

ഒരുèിെèാൾവിൻ; നിïൾഅധികംേപരു÷േĭാ;എćിöു തീ ഇടാെതനിïളുെട േദവെě

നാമെûവിളിđേപêിĜിൻഎćു പറõു. 26അïെനഅവർèു െകാടുûകാളെയഅവർ

എടുûുഒരുèി:ബാേല, ഉûരമരുേളണേമഎćുരാവിെലതുടïിഉđവെരബാലിെěനാമെû

വിളിđേപêിđു. ഒരു ശĝേമാ ഉûരേമാ ഉ÷ായിĭ. തïൾ ഉ÷ാèിയബലിപീഠûിćു

ചുĤുംഅവർതുĐിđാടിെèാ÷ിരുćു. 27ഉđയായേĜാൾഏലീയാവുഅവെരപരിഹസിđു:

ഉറെè വിളിĜിൻ; അവൻ േദവനേĭാ; അവൻ ധäാനിèയാകുćു; അെĭîിൽ െവളിèു

േപായിരിèയാകുćു;അെĭîിൽയാåതയിലാകുćു;അെĭîിൽപെêഉറïുകയാകുćു;

അവെന ഉണർേûണം എćു പറõു. 28അവർ ഉറെè വിളിđു പതിവുേപാെല രéം
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ഒഴുകുേവാളം വാൾെകാ÷ും കുăംെകാ÷ും തïെളûേćമുറിേവğിđു. 29ഉđതിരിõിöു

േഭാജനയാഗം കഴിèുćസമയംവെരഅവർ െവളിđെĜöുെകാ÷ിരുćു; എćിöും ഒരു ശĝേമാ

ഉûരേമാ åശĂേയാ ഉ÷ായിĭ. 30അേĜാൾഏലീയാവു:എെěഅടുèൽവരുവിൻഎćു

സർĔജനേûാടും പറõു.സർĔജനവുംഅവെěഅടുèൽ േചർćു.അവൻഇടിõുകിടć

യേഹാവയുെടയാഗപീഠംനćാèി; 31നിനèുയിåസാേയൽഎćുേപരാകുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ലഭിđയാേèാബിെěപുåതĈാരുെട േഗാåതസംെഖäèു ഒûവĚംപåă÷ുകĭു

എടുûു, 32കĭുെകാ÷ു യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു; യാഗപീഠûിെě

ചുĤും ര÷ു െസയാ വിûു വിെതĜാൻ മതിയായ വിസ്താരûിൽ ഒരു േതാടു ഉ÷ാèി. 33

പിെć അവൻ വിറകു അടുèി കാളെയ ഖøംഖøമാèി വിറകിൻമീെത െവđു; നാലു

െതാöിയിൽ െവĐംനിെറđു േഹാമയാഗûിേĈലും വിറകിേĈലും ഒഴിĜിൻഎćുപറõു. 34

ര÷ാം åപാവശäവുംഅïെനെചയ്വിൻഎćുഅവൻപറõു.അവർര÷ാം åപാവശäവും

െചയ്തു;അതിെě േശഷം: മൂćാം åപാവശäവുംഅïെനെചയ്വിൻഎćുഅവൻപറõു.

അവർ മൂćാം åപാവശäവും െചയ്തു. 35 െവĐം യാഗപീഠûിെě ചുĤം ഒഴുകി; അവൻ

േതാöിലും െവĐംനിെറđു. 36 േഭാജനയാഗം കഴിèുć േനരമായേĜാൾഏലീയാåപവാചകൻ

അടുûുെചćു:അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും യിåസാേയലിെěയുംൈദവമായ

യേഹാേവ,യിåസേയലിൽനീൈദവെമćുംഞാൻനിെěദാസൻഎćുംഈകാരäïെളാെèയും

ഞാൻനിെěകğനåപകാരം െചയ്തുഎćുംഇćു െവളിെĜöുവരെö. 37യേഹാേവ,എനിèു

ഉûരമരുേളണേമ; നീൈദവം തേćയേഹാേവ; നീ തïളുെട ഹൃദയം വീ÷ും തിരിđു എćുഈ

ജനംഅറിേയ÷തിćുഎനിèു ഉûരമരുേളണേമഎćു പറõു. 38 ഉടെന യേഹാവയുെട തീ

ഇറïി േഹാമയാഗവും വിറകും മĚും ദഹിĜിđു േതാöിെല െവĐവും വĤിđുകളõു. 39ജനം

എĭാംഅതു ക÷ു കവിĚുവീണു: യേഹാവ തേćൈദവം, യേഹാവ തേćൈദവംഎćു

പറõു. 40ഏലീയാവുഅവേരാടു:ബാലിെě åപവാചകĈാെരപിടിĜിൻ;അവരിൽ ഒരുûനും

ചാടിേĜാകരുതുഎćുപറõു.അവർഅവെരപിടിđു;ഏലീയാവുഅവെരതാെഴകീേശാൻ

േതാöിćരിെക െകാ÷ുെചćുഅവിെടെവđു െവöിെèാćുകളõു. 41പിെćഏലീയാവു

ആഹാബിേനാടു: നീ െചćു ഭêിđു പാനം െചയ്ക; വലിയ മഴയുെട മുഴèം ഉ÷ു എćു

പറõു. 42ആഹാബ് ഭêിđു പാനം െചേē÷തിćു മലകയറിേĜായി.ഏലീയാേവാകർേĊൽ

പർĔതûിെě മുകളിൽകയറി നിലûുകുനിõു മുഖം തെě മുഴîാലുകളുെട നടുവിൽ െവđു,

തെěബാലäèാരേനാടു: 43നീ െചćുകടലിćു േനെര േനാèുകഎćുപറõു.അവൻെചćു

േനാèീöു: ഒćും ഇĭഎćുപറõു.അതിćുഅവൻ: പിെćയുംഏഴുåപാവശäം െചĭുകഎćു

പറõു. 44ഏഴാം åപാവശäേമാഅവൻ:ഇതാ, കടലിൽനിćു ഒരു മനുഷäെěൈകേപാെല ഒരു

െചറിയ േമഘം െപാïുćുഎćുപറõു.അതിćുഅവൻ: നീ െചćുആഹാബിേനാടു: മഴ

നിെćതടുèാതിരിേè÷തിćു രഥം പൂöി ഇറïിേĜാകഎćു േബാധിĜിèഎćുപറõു.

45êണûിൽആകാശം േമഘവും കാĤുംെകാ÷ുകറുûു വĈഴ െപയ്തു.ആഹാബ് രഥം കയറി

യിåസാേയലിേലèു േപായി. 46എćാൽയേഹാവയുെടൈകഏലീയാവിേĈൽവćു;അവൻഅര

മുറുèിയുംെകാ÷ുയിåസാേയലിൽഎûുംവെരആഹാബിćു മുĉായിഓടി.

19ഏലീയാവു െചയ്തെതാെèയുംഅവൻസകലåപവാചകĈാെരയുംവാൾെകാ÷ുെകാć

വിവരെമാെèയുംആഹാബ്ഈേസെബലിേനാടു പറõു. 2ഈേസെബൽഏലീയാവിെě

അടുèൽ ഒരു ദൂതെന അയđു: നാെള ഈ േനരûു ഞാൻ നിെě ജീവെന അവരിൽ
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ഒരുûെě ജീവെനേĜാെലആèുćിĭഎîിൽ േദവĈാർഎേćാടു തèവĚവുംഅധികവും

െചēുമാറാകെöഎćു പറയിđു. 3അവൻഭയെĜöുഎഴുേćĤു ജീവരെêèായി പുറെĜöു

െയഹൂെദèുൾെĜö േബർ‐േശബയിൽ െചćുഅവിെട തെěബാലäèാരെനതാമസിĜിđു.

4താേനാ മരുഭൂമിയിൽ ഒരു ദിവസെû വഴി െചćു ഒരു ചൂരെđടിയുെട തണലിൽ ഇരുćു

മരിĜാൻഇėിđു; ഇേĜാൾമതി, യേഹാേവ,എെě åപാണെനഎടുûുെകാേĐണേമ;ഞാൻ

എെěപിതാèĈാെരèാൾനĭവനĭേĭാഎćു പറõു. 5അïെനഅവൻചൂരെđടിയുെട

തണലിൽ കിടćുറïുേĉാൾ െപെöćു ഒരു ദൂതൻ അവെന തöി അവേനാടു: എഴുേćĤു

തിćുകഎćുപറõു. 6അവൻഉണർćു േനാèിയേĜാൾകനലിേĈൽചുö ഒരുഅടയും

ഒരു തുരുûി െവĐവും തെലèൽ ഇരിèുćതു ക÷ു; അവൻ തിćുകുടിđു പിെćയും

കിടćുറïി. 7യേഹാവയുെട ദൂതൻ ര÷ാം åപാവശäം വćുഅവെനതöി:എഴുേćĤു തിćുക;

നിനèു ദൂരയാåത െചയ്വാനു÷േĭാഎćു പറõു. 8അവൻഎഴുേćĤു തിćുകുടിđു;ആ

ആഹാരûിെěബലംെകാ÷ു നാğതു പകലും നാğതു രാവും ൈദവûിെě പർĔതമായ

േഹാേരേബാളം നടćു. 9അവിെടഅവൻ ഒരു ഗുഹയിൽകടćു രാപാർûു;അേĜാൾഅവćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി, അവേനാടു: ഏലീയാേവ, ഇവിെട നിനèു എăു കാരäം

എćു േചാദിđു. 10 അതിćു അവൻ: ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു േവ÷ി

ഞാൻ വളെര ശുഷ്കാăിđിരിèുćു; യിåസാേയൽമèൾ നിെě നിയമെû ഉേപêിđു

നിെěയാഗപീഠïെളഇടിđു നിെě åപവാചകĈാെര വാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു;ഞാൻ

ഒരുûൻമാåതം േശഷിđിരിèുćു; അവർഎനിèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു

എćുപറõു. 11നീ പുറûുവćു പർĔതûിൽയേഹാവയുെട മുĉാെകനില്èഎćു

അവൻ കğിđു. അേĜാൾ ഇതാ യേഹാവ കടćുേപാകുćു; ശéിയുĐ ഒരു െകാടുîാĤു

യേഹാവയുെട മുĉിൽ പർĔതïെള കീറി പാറകെള തകർûു;എćാൽകാĤിൽ യേഹാവ

ഇĭായിരുćു; കാĤിെě േശഷം ഒരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; ഭൂകĉûിലും യേഹാവഇĭായിരുćു. 12

ഭൂകĉûിെě േശഷം ഒരു തീ; തീയിലും യേഹാവഇĭായിരുćു; തീയുെട േശഷംസാവധാനûിൽ

ഒരു മൃദുസçരം ഉ÷ായി. 13ഏലീയാവുഅതു േകöിöു തെěപുതĜുെകാ÷ു മുഖം മൂടി പുറûു

വćു ഗുഹാമുഖûുനിćു: ഏലീയാേവ, ഇവിെട നിനèുഎăു കാരäം എćു േചാദിèുć ഒരു

ശĝംഅവൻ േകöു. 14അതിćുഅവൻ:ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു േവ÷ി

ഞാൻ വളെര ശുഷ്കാăിđിരിèുćു; യിåസാേയൽമèൾ നിെě നിയമെû ഉേപêിđു,

നിെě യാഗപീഠïെള ഇടിđു, നിെě åപവാചകĈാെര വാൾെകാ÷ു െകാćു കളõു;

ഞാൻ ഒരുûൻ മാåതം േശഷിđിരിèുćു; എനിèും അവർ ജീവഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćുഎćു പറõു. 15യേഹാവഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീ പുറെĜöു

ദേĊെശèിെě മരുഭൂമിവഴിയായി മടïിേĜാക; നീഎûുേĉാൾഹസാേയലിെനഅരാമിćു

രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചയ്ക. 16 നിംശിയുെട മകനായ േയഹൂവിെന യിåസാേയലിćു

രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചേēണം;ആേബൽ‐െമേഹാലയിൽനിćുĐസാഫാûിെě മകനായ

എലീശെയനിനèു പകരം åപവാചകനായിöുഅഭിേഷകം െചയ്കയും േവണം. 17ഹസാേയലിെě

വാളിćു െതĤിേĜാകുćവെന േയഹൂ െകാĭും; േയഹൂവിെě വാളിćു െതĤിേĜാകുćവെന

എലീശാ െകാĭും. 18എćാൽബാലിćു മടïാûമുഴîാലുംഅവെനചുംബനം െചēാû

വായുമുĐവരായി ആെക ഏഴായിരംേപെര ഞാൻ യിåസാേയലിൽ േശഷിĜിđിരിèുćു. 19

അïെനഅവൻഅവിെടനിćു പറെĜöു സാഫാûിെě മകനായഎലീശെയകെ÷ûി;

അവൻപåă÷ുഏർകാള പൂöി ഉഴുവിđുെകാ÷ിരുćു; പåă÷ാമേûതിേനാടുകൂെട താൻ
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തേćആയിരുćു;ഏലീയാവുഅവെěഅരിെക െചćു തെěപുതĜുഅവെě േമൽഇöു. 20

അവൻകാളെയവിöുഏലീയാവിെěപിćാെലഓടി:ഞാൻഎെěഅĜെനയുംഅĊെയയും

ചുംബിđു െകാĐെö;അതിെěേശഷംഞാൻനിെěപിćാെലവരാംഎćുപറõു.അതിćു

അവൻ: േപായി വരിക;എćാൽഞാൻനിനèുഎăു െചയ്തിരിèുćുഎേćാർèഎćു

പറõു. 21അïെനഅവൻഅവെനവിöു െചćു ഒരുഏർകാളെയപിടിđുഅറുûുകാളയുെട

മരേèാĜുെകാ÷ു മാംസം പാകം െചയ്തു ജനûിćു െകാടുûു;അവർ തിćു; പിെćഅവൻ

എഴുേćĤുഏലീയാവിെěപിćാെല െചćുഅവćുശുåശൂഷകനായ്തീർćു.

20അരാംരാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് തെěൈസനäെûഒെèയും ഒćിđുകൂöി;അവേനാടുകൂെട

മുĜûുര÷ു രാജാèĈാരും കുതിരകളും രഥïളും ഉ÷ായിരുćു;അവൻപുറെĜöുവćു

ശമരäെയ നിേരാധിđു അതിെě േനെര യുĂം െചയ്തു. 2അവൻ യിåസാേയൽരാജാവായ

ആഹാബിെěഅടുèൽപöണûിേലèു ദൂതĈാെരഅയđുഅവേനാടു: 3നിെě െവĐിയും

െപാćും എനിèുĐതു; നിെě സൗąരäേമറിയ ഭാരäമാരും പുåതĈാരും എനിèുĐവർ

എćിïെനെബൻ‐ഹദദ് പറയുćുഎćുപറയിđു. 4അതിćുയിåസാേയൽരാജാവു:എെě

യജമാനനായരാജാേവ, നീ പറõതുേപാെലഞാനുംഎനിèുĐെതാെèയും നിനèുĐതു

തേć എćു മറുപടി പറõയđു. 5 ദൂതĈാർ വീ÷ും വćു: െബൻ‐ഹദദ് ഇåപകാരം

പറയുćു: നിെě െവĐിയും െപാćും നിെě ഭാരäമാെരയും നിെěപുåതĈാെരയുംഎനിèു

തേരണെമćുഞാൻപറõയđുവേĭാ; 6നാെളഈേനരûുഞാൻഎെě ഭൃതäĈാെര നിെě

അടുèൽഅയèും;അവർ നിെěഅരമനയും നിെě ഭൃതäĈാരുെട വീടുകളും േശാധനെചയ്തു

നിനèുഇġമുĐെതാെèയുംൈകèലാèി െകാ÷ുേപാരുംഎćുപറõു. 7അേĜാൾ

യിåസാേയൽരാജാവു േദശûുĐഎĭാമൂĜĈാെരയും വരുûി:അവൻ േദാഷം ഭാവിèുćതു

േനാèിèാúിൻ;എെěഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയുംഎെěെവĐിയും െപാćുംഅവൻ

ആളയđു േചാദിđു; എćാൽ ഞാൻ വിേരാധിđിĭ എćു പറõു. 8 എĭാമൂĜĈാരും

സകലജനവുംഅവേനാടു: നീ േകൾèരുതു,സĊതിèയുംഅരുതുഎćുപറõു. 9ആകയാൽ

അവൻെബൻ‐ഹദദിെě ദൂതĈാേരാടു: നിïൾഎെěയജമാനനായ രാജാവിേനാടു: നീആദäം

അടിയെěഅടുèൽപറõയđെതാെèയും െചയ്തുെകാĐാം;എćാൽഈകാരäംഎനിèു

െചയ്വാൻകഴിവിĭഎćു േബാധിĜിേèണംഎćുപറõു. ദൂതĈാർ െചćുഈമറുപടി

േബാധിĜിđു 10 െബൻ‐ഹദദ് അവെě അടുèൽ ആളയđു: എേćാടുകൂെടയുĐ എĭാ

പടðനûിćുംൈകèുഓേരാ പിടിവാരുവാൻശമരäയിെല െപാടി മതിയാകുെമîിൽ േദവĈാർ

എേćാടു തèവĚവുംഅധികവും െചēേöഎćു പറയിđു. 11അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു:

വാൾഅെരèു െകöുćവൻഅഴിđുകളയുćവെനേĜാെലവĉുപറയരുതുഎćുഅവേനാടു

പറവിൻ എćു ഉûരം പറõു. 12 എćാൽ അവനും രാജാèĈാരും മണിĜăലിൽ

കുടിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഈവാèു േകöിöു തെě ഭൃതäĈാേരാടു: ഒരുïിെèാൾവിൻ

എćു കğിđു; അïെന അവർ പöണûിćു േനെര യുĂûിെćാരുïി. 13 എćാൽ

ഒരു åപവാചകൻയിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെěഅടുèൽവćു: യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഈമഹാസംഘെûഒെèയും നീ ക÷ുേവാ?ഞാൻഇćുഅതിെനനിെě

കēിൽഏğിèും; ഞാൻ യേഹാവഎćു നീ അറിയും എćു പറõു. 14ആെരെèാ÷ു

എćുആഹാബ് േചാദിđതിćുഅവൻ: േദശാധിപതികളുെടബാലäèാെരെèാ÷ുഎćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു പറõു.ആർപടതുടേïണംഎćു േചാദിđതിćു: നീ തേć
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എćുഅവൻഉûരംപറõു. 15അവൻേദശാധിപതികളുെടബാലäèാെരഎĚി േനാèി;

അവർഇരുനൂĤിമുĜûിര÷ുേപരായിരുćു.അവരുെടേശഷംഅവൻയിåസാേയൽമèളുെട

പടðനെûെയാെèയും എĚി ഏഴായിരം േപർ എćു ക÷ു. 16അവർ ഉđസമയûു

പുറെĜöു; എćാൽ െബൻ‐ഹദദ് തനിèു തുണയായിരുć മുĜûിര÷ു രാജാèĈാേരാടുകൂെട

മണിĜăലിൽകുടിđുമûനായിരുćു. 17 േദശാധിപതികളുെടബാലäèാർആദäം പുറെĜöു;

െബൻ‐ഹദദ്ആളയđുഅേനçഷിđാെറശമരäയിൽനിćുആളുകൾവരുćുെ÷ćുഅറിവുകിöി.

18അേĜാൾഅവൻ:അവർസമാധാനûിćുവരുെćîിലുംഅവെരജീവേനാെടപിടിĜിൻ;അവർ

യുĂûിćു വരുെćîിലുംഅവെര ജീവേനാെട പിടിĜിൻഎćു കğിđു. 19പöണûിൽനിćു

പുറെĜöുവćേതാ, േദശാധിപതികളുെടബാലäèാരുംഅവെരതുടർćുേപാćൈസനäവും

ആയിരുćു. 20 അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě േനെര വരുćവെന െകാćു; അരാമäർ

ഓടിേĜായി; യിåസാേയൽഅവെരപിăുടർćു;അരാംരാജാവായെബൻ‐ഹദദ് കുതിരĜുറûു

കയറി കുതിരേđവകേരാടുകൂെട ചാടിേĜായി. 21 പിെć യിåസാേയൽരാജാവു പുറെĜöു

കുതിരകെളയും രഥïെളയും പിടിđു;അരാമäെരകഠിനമായി േതാğിđുകളõു. 22അതിെě

േശഷംആ åപവാചകൻയിåസാേയൽ രാജാവിെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു:ൈധരäെĜöു

െചćുനീ െചēുćതുകരുതിെèാൾക;ഇനിയെûആ÷ിൽഅരാംരാജാവുനിെě േനെര

പുറെĜöുവരും എćു പറõു. 23 അരാംരാജാവിേനാടു അവെě ഭൃതäĈാർ പറõതു:

അവരുെട േദവĈാർ പർĔതേദവĈാരാകുćു. അതുെകാ÷െåത അവർ നെĊ േതാğിđതു;

സമഭൂമിയിൽെവđുഅവേരാടു യുĂം െചയ്താൽനാംഅവെര േതാğിèും. 24അതുെകാ÷ു

നീ ഒരു കാരäം െചേēണം:ആരാജാèĈാെരഅവനവെěčാനûുനിćു മാĤിഅവർèു

പകരം േദശാധിപതിമാെരനിയമിേèണം. 25പിെćനിനèുനġമായ്േപായൈസനäûിćു

സമമാേയാരുൈസനäെûയും കുതിരĜെടèുസമമായകുതിരĜടെയയും രഥïൾèുസമമായ

രഥïെളയും ഒരുèിെèാൾക;എćിöു നാം സമഭൂമിയിൽെവđുഅവേരാടു യുĂം െചയ്ക; നാം

അവെര േതാğിèും നിċയം.അവൻഅവരുെട വാèു േകöുഅïെനതേćെചയ്തു. 26

പിെĤആ÷ിൽ െബൻ‐ഹദദ്അരാമäെരഎĚിേനാèി യിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻ

അേഫèിćുപുറെĜöുവćു. 27യിåസാേയലäെരയുംഎĚിേനാèി;അവർഭêണപദാർüïൾ

എടുûുഅവരുെട േനെരപുറെĜöു;യിåസാേയലäർആöിൻകുöികളുെട ര÷ുെചറിയകൂöംേപാെല

അവരുെട േനെരപാളയംഇറïി;അരാമäേരാ േദശûുനിറõിരുćു. 28ഒരുൈദവപുരുഷൻ

അടുûുവćുയിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യേഹാവ

പർĔതേദവനാകുćു;താഴ്വരേദവനĭഎćുഅരാമäർപറകെകാ÷ുഞാൻഈമഹാസംഘെû

ഒെèയും നിെě കēിൽഏğിèും;ഞാൻയേഹാവ തേćഎćു നിïൾഅറിയും എćു

പറõു. 29എćാൽഅവർഅവരുെട േനെരഏഴു ദിവസം പാളയംഇറïിയിരുćു;ഏഴാം

ദിവസം പടയു÷ായി; യിåസാേയലäർഅരാമäരിൽ ഒരു ലêംകാലാളുകെള ഒരു ദിവസംതേć

െകാćു. 30 േശഷിđവർഅേഫè്പöണûിേലèുഓടിേĜായി; േശഷിđിരുćഇരുപേûഴായിരം

േപരുെടേമൽപöണമതിൽവീണു. െബൻ‐ഹദദുംഓടി പöണûിćകûുകടćു ഒരു ഉĐറയിൽ

ഒളിđു. 31അവെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: യിåസാേയൽഗൃഹûിെല രാജാèĈാർ ദയയുĐ

രാജാèĈാർ എćുഞïൾ േകöിöു÷ു; ഞïൾഅെരèു രöും തലയിൽ കയറും െകöി

യിåസാേയൽരാജാവിെěഅടുèൽെചĭെö; പേêഅവൻനിെćജീവേനാടു രêിèുംഎćു

പറõു. 32അïെനഅവർഅെരèു രöും തലയിൽകയറും െകöി യിåസാേയൽരാജാവിെě

അടുèൽ െചćു: എെě ജീവെന രêിേèണേമ എćു നിെě ദാസനായ െബൻ‐ഹദദ്
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അേപêിèുćുഎćു പറõു.അതിćുഅവൻ:അവൻജീവേനാെട ഇരിèുćുേവാ?അവൻ

എെěസേഹാദരൻതേćഎćുപറõു. 33ആപുരുഷĈാർഅതുശുഭല്കഷണംഎćു ധരിđു

ബĂെĜöുഅവെěവാèുപിടിđു:അേത, നിെěസേഹാദരൻെബൻ‐ഹദദ്എćുപറõു.

അതിćുഅവൻ: നിïൾെചćുഅവെനകൂöിെèാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. െബൻ‐

ഹദദ് അവെěഅടുèൽപുറേûèു വćു;അവൻഅവെന രഥûിൽകയĤി. 34അവൻ

അവേനാടു: എെěഅĜൻനിെěഅĜേനാടു പിടിđടèിയ പöണïെളഞാൻ മടèിûരാം;

എെěഅĜൻശമരäയിൽഉ÷ാèിയതു േപാെലനീ ദേĊെശèിൽനിനèു െതരുവീഥികെള

ഉ÷ാèിെèാൾകഎćുപറõു.അതിćുആഹാബ്:ഈഉടĉടിയിേĈൽഞാൻനിെć

വിöയèാംഎćുപറõു.അïെനഅവൻഅവേനാടു ഉടĉടി െചയ്തുഅവെനവിöയđു. 35

എćാൽ åപവാചകശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻയേഹാവയുെട കğനåപകാരം തെěചïാതിേയാടു:

എെćഅടിേèണേമഎćുപറõു.എćാൽഅവćുഅവെനഅടിĜാൻ മനĢായിĭ. 36

അവൻഅവേനാടു: നീയേഹാവയുെടവാèുഅനുസരിèായ്കെകാ÷ുനീഎെćവിöു പുറെĜö

ഉടെന ഒരു സിംഹം നിെć െകാĭും എćു പറõു. അവൻഅവെന വിöു പുറെĜö ഉടെന

ഒരുസിംഹംഅവെനക÷ു െകാćുകളõു. 37പിെćഅവൻമെĤാരുûെനക÷ു:എെć

അടിേèണേമഎćുപറõു.അവൻഅവെനഅടിđു മുറിേവğിđു. 38 åപവാചകൻെചćു

വഴിയിൽ രാജാവിെനകാûിരുćു;അവൻതലĜാവു കĚുവെര താഴ്ûിെèöി േവഷംമാറി

നിćു. 39രാജാവുകടćു േപാകുേĉാൾഅവൻരാജാവിേനാടു വിളിđുപറõതു:അടിയൻ

പടയുെട നടുവിൽ െചćിരുćു;അേĜാൾഇതാ, ഒരുûൻതിരിõുഎെěഅടുèൽഒരാെള

െകാ÷ുവćു: ഇവെനസൂêിേèണം; ഇവെനകാണാെതേപായാൽനിെěജീവൻഅവെě

ജീവćുപകരംഇരിèും;അെĭîിൽനീ ഒരു താലă് െവĐിതൂèിതേര÷ിവരുംഎćുപറõു.

40എćാൽഅടിയൻഅïുമിïുംബĂĜാടായിരിèുേĉാൾഅവെനകാണാെതേപായി.

അതിćു യിåസാേയൽരാജാവുഅവേനാടു: നിെě വിധിഅïെനതേćആയിരിèെö; നീ

തേćതീർđയാèിയേĭാഎćു പറõു. 41തൽêണംഅവൻകĚിേĈൽനിćു തലĜാവു

നീèി; അേĜാൾ അവൻ ഒരു åപവാചകെനćു യിåസാേയൽരാജാവു അറിõു. 42അവൻ

അവേനാടു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നാശûിćായിöുഞാൻനിയമിđആെള നീ

വിöയđുകളകെകാ÷ു നിെě ജീവൻഅവെě ജീവćും നിെě ജനംഅവെě ജനûിćും

പകരമായിരിèുംഎćു പറõു. 43അതുെകാ÷ു യിåസാേയൽരാജാവു വäസനവും നീരസവും

ഉĐവനായിഅരമനയിേലèു പുറെĜöു ശമരäയിൽഎûി.

21അതിെěേശഷം സംഭവിđതു: യിെåസേയലäനായ നാേബാûിćു യിെåസേയലിൽ

ശമരäരാജാവായആഹാബിെěഅരമനയുെടസമീപûു ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു.

2ആഹാബ് നാേബാûിേനാടു: നിെě മുăിരിേûാöം എനിèു ചീരേûാöംആèുവാൻ

തേരണം; അതു എെěഅരമെനèു സമീപമേĭാ. അതിćു പകരംഞാൻഅതിെനèാൾ

വിേശഷമാേയാരു മുăിരിേûാöം നിനèു തരാം;അĭ, നിനèുസĊതെമîിൽഞാൻഅതിെě

വില നിനèു പണമായിöു തരാം എćു പറõു. 3 നാേബാû് ആഹാബിേനാടു: ഞാൻ

എെěപിതാèĈാരുെടഅവകാശം നിനèു തരുവാൻയേഹാവസംഗതിവരുûരുേതഎćു

പറõു. 4 യിെåസേയലäനായ നാേബാû്: എെě പിതാèĈാരുെട അവകാശം ഞാൻ

നിനèുതരികയിĭഎćുതേćാടു പറõവാèുനിമിûംആഹാബ്വäസനവുംനീരസവും

പൂ÷ു തെěഅരമനയിേലèു െചćു; ഭêണം ഒćും കഴിèാെതകöിലിേĈൽ മുഖം തിരിđു

കിടćു. 5അേĜാൾഅവെěഭാരäഈേസെബൽഅവെěഅടുèൽവćു: ഭêണം ഒćും
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കഴിèാെതഇåത വäസനിđിരിèുćതുഎăുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 6അവൻഅവേളാടു:

ഞാൻ യിെåസേയലäനായ നാേബാûിേനാടു: നിെě മുăിരിേûാöം എനിèു വിെലèു

തേരണം;അĭ, നിനèുസĊതെമîിൽഅതിćു പകരം േവെറ മുăിരേûാöംഞാൻനിനèു

തരാെമćു പറõു; എćാൽഅവൻ: ഞാൻഎെě മുăിരിേûാöം നിനèു തരികയിĭ

എćു പറõതുെകാ÷േåത എćു പറõു. 7അവെě ഭാരäഈേസെബൽഅവേനാടു:

നീ ഇćു യിåസാേയലിൽ രാജäഭാരം വഹിèുćുേവാ? എഴുേćĤു ഭêണംകഴിè; നിെě

മനĢു െതളിയെö; യിെåസേയലäനായനാേബാûിെěമുăിരിേûാöംഞാൻനിനèുതരും

എćു പറõു. 8അïെനഅവൾആഹാബിെě േപർെവđു എഴുûു എഴുതി അവെě

മുåദെകാ÷ു മുåദയിöു; എഴുûു നാേബാûിെě പöണûിൽ പാർèുć മൂĜĈാർèും

åപധാനികൾèുംഅയđു. 9എഴുûിൽഅവൾഎഴുതിയിരുćെതെăćാൽ: നിïൾഒരു

ഉപവാസം åപസിĂമാèി നാേബാûിെന ജനûിെě ഇടയിൽ åപധാനčലം െകാടുûു

ഇരുûുവിൻ. 10നീചĈാരായ ര÷ാളുകെളഅവെćതിെര നിർûി:അവൻൈദവെûയും

രാജാവിെനയും ദുഷിđുഎćുഅവćു വിേരാധമായിസാêäം പറയിĜിൻ; പിെćനിïൾ

അവെന പുറûു െകാ÷ുെചćു കെĭറിõുെകാേĭണം. 11അവെěപöണûിൽപാർèുć

മൂĜĈാരും åപധാനികളുമായ പൗരĈാർ ഈേസെബൽ പറõയđതുേപാെലയും അവൾ

െകാടുûയđ എഴുûിൽ എഴുതിയിരുćതുേപാെലയും െചയ്തു. 12 അവർ ഉപവാസം

åപസിĂംെചയ്തു, നാേബാûിെനജനûിെěഇടയിൽ åപധാനčലûിരുûി. 13നീചĈാരായ

ര÷ുആളുകൾവćുഅവെěേനെരഇരുćു;നാേബാû്ൈദവേûയുംരാജാവിെനയുംദുഷിđു

എćുആനീചĈാർ ജനûിെě മുĉിൽഅവćു വിേരാധമായി, നാേബാûിćു വിേരാധമായി

തേćസാêäം പറõു.അവർഅവെനപöണûിćു പുറûു െകാ÷ു േപായി കെĭറിõു

െകാćുകളõു. 14 നാേബാû് കേĭറുെകാ÷ു മരിđു എćു അവർ ഈേസെബലിćു

വർûമാനം പറõയđു. 15 നാേബാû് കേĭറുെകാ÷ു മരിđു എćു ഈേസെബൽ

േകöേĜാൾഅവൾആഹാബിേനാടു: നീഎഴുേćĤു നിനèുവിെലèുതരുവാൻമനĢിĭാû

യിെåസേയലäനായനാേബാûിെě മുăിരിേûാöംൈകവശമാèിെèാൾക; നാേബാû്

ജീവേനാെടയിĭ; മരിđുേപായിഎćു പറõു. 16നാേബാû് മരിđുഎćു േകöേĜാൾആഹാബ്

എഴുേćĤുയിെåസേയലäനായനാേബാûിെěമുăിരിേûാöംൈകവശമാèുവാൻഅവിേടèു

േപായി. 17എćാൽയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു തിശ്ബäനായഏലീയാവിćു÷ായെതെăćാൽ:

18നീഎഴുേćĤു ശമരäയിെല യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെനഎതിേരğാൻ െചĭുക; ഇതാ,

അവൻനാേബാûിെě മുăിരിേûാöംൈകവശമാèുവാൻഅവിേടèു േപായിരിèുćു.

19നീഅവേനാടു: നീ െകാലെചയ്കയുംൈകവശമാèുകയും െചയ്തുേവാഎćു യേഹാവ

േചാദിèćു. നായ്èൾ നാേബാûിെě രéം നèിയ čലûുെവđു തേć നിെě

രéവും നèിèളയുംഎćു യേഹാവകğിèുćുഎćു നീഅവേനാടു പറക. 20ആഹാബ്

ഏലീയാേവാടു:എെěശåതുേവ, നീഎെćകെ÷ûിേയാഎćുപറõു.അതിćുഅവൻ

പറõെതെăćാൽ:അേത,ഞാൻകെ÷ûി. യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്വാൻ

നീ നിെć വിĤുകളõതുെകാ÷ു 21 ഞാൻ നിെěേമൽ അനർüം വരുûും; നിെć

അേശഷം നിർĊൂലമാèി യിåസാേയലിൽആഹാബിćുĐസçതåăനുംഅസçതåăനുമായ

പുരുഷåപജെയ ഒെèയും ഞാൻ നിåഗഹിđുകളയും. 22 നീ എെć േകാപിĜിèയും

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിèയും െചയ്തതുെകാ÷ുഞാൻ നിെě ഗൃഹെû

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě ഗൃഹെûേĜാെലയുംഅഹീയാവിെě മകനായ
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ബെയശയുെട ഗൃഹെûേĜാെലയും ആèും. 23 ഈേസെബലിെനèുറിđു യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതു: നായ്èൾഈേസെബലിെനയിെåസേയലിെěമതിലരിെകെവđുതിćുകളയും.

24 ആഹാബിെě സăതിയിൽ പöണûിൽെവđു മരിèുćവെന നായ്èൾ തിćും;

വയലിൽെവđു മരിèുćവെനആകാശûിെലപêികൾതിćും. 25എćാൽയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്വാൻ തെćûാൻ വിĤുകളõ ആഹാബിെനേĜാെല ആരും

ഉ÷ായിöിĭ;അവെě ഭാരäഈേസെബൽഅവെനഅതിćായി ഉĀാഹിĜിđിരുćു. 26യേഹാവ

യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõഅേമാരäർ െചയ്തതുേപാെലെയാെèയും

അവൻ വിåഗഹïെള െചćു േസവിđു മഹാേīėത åപവർûിđു. 27ആഹാബ് ആ വാèു

േകöേĜാൾ വസ്åതം കീറി, തെě േദഹം പെĤ രöുടുûുെകാ÷ു ഉപവസിđു, രöിൽ തേć

കിടèുകയും സാവധാനമായി നടèയും െചയ്തു. 28അേĜാൾ യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

തിശ്ബäനായഏലീയാവിćു ഉ÷ായി: 29ആഹാബ്എെě മുĉാെകതെćûാൻതാഴ്ûിയതു

ക÷ുേവാ? അവൻ എെě മുĉാെക തെćûാൻ താഴ്ûിയതുെകാ÷ു ഞാൻഅവെě

ജീവകാലûു അനർüം വരുûാെത അവെě മകെě കാലûു അവെě ഗൃഹûിćു

അനർüംവരുûുംഎćുകğിđു.

22അരാമും യിåസാേയലും മൂćു സംവĀരം തĊിൽ യുĂം കൂടാെത പാർûു. 2

മൂćാം ആ÷ിേലാ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവിെě

അടുèൽ െചćു. 3 യിåസാേയൽരാജാവു തെě ഭൃതäĈാേരാടു: ഗിെലയാദിെല രാേമാû്

നമുèുĐെതćുനിïൾഅറിയുćുേവാ?നാംഅതിെനഅരാംരാജാവിെěകēിൽനിćു

പിടിèാെതഅടïിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 4അവൻെയേഹാശാഫാûിേനാടു:

നീ എേćാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽ യുĂûിćു േപാരുേമാ? എćു േചാദിđു.

അതിćു െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഞാനും നീയും എെě ജനവും

നിെě ജനവും എെěകുതിരകളും നിെě കുതിരകളും ഒരുേപാെലയേĭാഎćു പറõു. 5

എćാൽ െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

േചാദിđാലുംഎćുപറõു. 6അïെനയിåസാേയൽരാജാവുഏകേദശംനാനൂറു åപവാചകĈാെര

കൂöിവരുûി അവേരാടു: ഞാൻ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു യുĂûിćു േപാകേയാ

േപാകാതിരിèേയാഎăു േവ÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവർപുറെĜടുക;കർûാവുഅതു

രാജാവിെě കēിൽഏğിèുംഎćു പറõു. 7എćാൽ െയേഹാശാഫാû്: നാംഅരുളĜാടു

േചാദിേè÷തിćുയേഹാവയുെട åപവാചകനായിöുഇവിെടഇനിആരുംഇĭേയാഎćുേചാദിđു.

8അതിćുയിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നാം യേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു

േചാദിĜാൻതèവĚംഇനി യിīയുെട മകനായ മീഖായാവുഎെćാരുûൻഉ÷ു.എćാൽ

അവൻഎെćèുറിđു ഗുണമĭ േദാഷംതേć åപവചിèുćതുെകാ÷ുഎനിèുഅവേനാടു

ഇġമിĭഎćുപറõു. രാജാവുഅïെനപറയരുേതഎćു െയേഹാശാഫാû് പറõു.

9അïെന യിåസാേയൽരാജാവു ഒരു ഷøെന വിളിđു, യിമ്ളയുെട മകനായ മീഖായാെവ

േവഗûിൽ കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. 10യിåസാേയൽ രാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാശാഫാûും രാജവസ്åതം ധരിđു ശമരäയുെട പടിവാതിൽ åപേവശനûിîൽ ഒരു

വിശാലčലûുസിംഹാസനûിൽഇരുćു; åപവാചകĈാർ ഒെèയുംഅവരുെടസćിധിയിൽ

åപവചിđുെകാ÷ിരുćു. 11െകനയനയുെട മകനായസിെദèീയാവു തനിèു ഇരിĉുെകാ÷ു

െകാĉു ഉ÷ാèി:ഇവെകാ÷ുനീഅരാമäെരഅവർഒടുïുംവെരകുûിèളയുംഎćിåപകാരം

യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറõു. 12 åപവാചകĈാെരാെèയും അïെന തെć
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åപവചിđു: ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèുപുറെĜടുക;നീകൃതാർüനാകും; യേഹാവഅതു

രാജാവിെěകēിൽഏğിèുംഎćുപറõു. 13മീഖായാെവവിളിĜാൻ േപായ ദൂതൻഅവേനാടു:

േനാèു, åപവാചകĈാരുെട വാèുകൾഒരുേപാെല രാജാവിćു ഗുണമായിരിèുćു; നിെě

വാèുംഅവരിൽഒരുûേěതുേപാെലഇരിേèണം; നീയും ഗുണമായി പറേയണേമഎćു

പറõു. 14അതിćു മീഖായാവു: യേഹാവയാണ, യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđēുćതു

തേćഞാൻ åപസ്താവിèുംഎćുപറõു. 15അവൻരാജാവിെěഅടുèൽവćേĜാൾ

രാജാവു അവേനാടു: മീഖായാേവ, ഞïൾ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു യുĂûിćു

േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാഎăു േവ÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: പുറെĜടുവിൻ;

നിïൾ കൃതാർüരാകും; യേഹാവഅതു രാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും എćു പറõു.

16 രാജാവു അവേനാടു: നീ യേഹാവയുെട നാമûിൽ സതäമĭാെത യാെതാćും എേćാടു

പറയരുെതćുഎåത åപാവശäംഞാൻനിേćാടുസതäം െചയ്തു പറേയണംഎćു േചാദിđു. 17

അതിćുഅവൻ: ഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെല യിåസാേയൽ ഒെèയും പർĔതïളിൽ

ചിതറിയിരിèുćതുഞാൻക÷ു;അേĜാൾയേഹാവ: ഇവർèു നാഥനിĭ;അവർഓേരാരുûൻ

താăാെěവീöിേലèുസമാധാനേûാെട മടïിേĜാകെöഎćുകğിđുഎćുപറõു. 18

അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: ഇവൻഎെćèുറിđു േദാഷമĭാെത

ഗുണം åപവചിèയിെĭćുഞാൻ നിേćാടു പറõിĭേയാഎćു പറõു. 19അതിćുഅവൻ

പറõതു:എćാൽനീ യേഹാവയുെട വചനം േകൾè:യേഹാവതെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćതും സçർĖûിെല ൈസനäം ഒെèയും അവെě അടുèൽ വലûും ഇടûും

നില്èുćതും ഞാൻ ക÷ു. 20 ആഹാബ് െചćു ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽെവđു

പöുേപാകûèവĚംഅവെനആർവശീകരിèുംഎćുയേഹാവ േചാദിđതിćു ഒരുûൻ

ഇïെനയും ഒരുûൻഅïെനയും പറõു. 21എćാെറ ഒരുആÿാവു മുേĉാöു വćു

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു:ഞാൻഅവെനവശീകരിèുംഎćുപറõു. 22ഏതിനാൽ

എćുയേഹാവ േചാദിđതിćുഅവൻ:ഞാൻപുറെĜöുഅവെěസകല åപവാചകĈാരുെടയും

വായിൽ േഭാഷ്കിെěആÿാവായിരിèുംഎćു പറõു. നീഅവെനവശീകരിèും, നിനèു

സാധിèും; നീ െചćുഅïെനെചയ്കഎćുഅവൻകğിđു. 23ആകയാൽഇതാ, യേഹാവ

േഭാഷ്കിെěആÿാവിെനനിെěഈസകലåപവാചകĈാരുെടയും വായിൽ െകാടുûിരിèുćു;

യേഹാവ നിെćèുറിđു അനർüം കğിđുമിരിèുćു എćു പറõു. 24 അേĜാൾ

െകനയനയുെട മകനായസിെദèീയാവുഅടുûുെചćു മീഖായാവിെěെചകിöûുഅടിđു:

നിേćാടുഅരുളിെđയ്വാൻയേഹാവയുെടആÿാവുഎെćവിöുഏതുവഴിയായി കടćുവćു

എćു േചാദിđു. 25അതിćു മീഖായാവു: നീ ഒളിĜാനായിöുഅറ േതടിനടèുć ദിവസûിൽ

നീ കാണും എćു പറõു. 26 അേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവു പറõതു: മീഖായാെവ

പിടിđു നഗരാധിപതിയായ ആേമാെěയും രാജകുമാരനായ േയാവാശിെěയും അടുèൽ

െകാ÷ുെചćു ഇവെനകാരാഗൃഹûിൽആèി, 27ഞാൻസമാധാനേûാെട വരുേവാളം

െഞരുèûിെěഅĜവും െഞരുèûിെě െവĐവും െകാടുûു േപാഷിĜിേè÷തിćു

രാജാവു കğിđിരിèുćുഎćുഅവേരാടു പറക. 28അതിćു മീഖായാവു: നീസമാധാനേûാെട

മടïിവരുćുെ÷îിൽ യേഹാവ എെćെèാ÷ു അരുളിെđയ്തിöിĭ എćു പറõു.

സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകöുെകാൾവിൻ എćും അവൻ പറõു. 29 അïെന

യിåസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûും ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു

േപായി. 30യിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു:ഞാൻ േവഷംമാറി പടയിൽകടèും;
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നീേയാ രാജവസ്åതം ധരിđുെകാൾകഎćുപറõു.അïെനയിåസാേയൽരാജാവു േവഷംമാറി

പടയിൽകടćു. 31എćാൽഅരാംരാജാവു തെě മുĜûിര÷ു രഥനായകĈാേരാടു: നിïൾ

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മാåതമĭാെതെചറിയവേരാേടാ വലിയവേരാേടായുĂം െചēരുതു

എćുകğിđിരുćു. 32ആകയാൽരഥനായകĈാർ െയേഹാശാഥാûിെനക÷േĜാൾ:ഇവൻ

തേćയിåസാേയൽരാജാവുഎćുപറõുഅവേനാടു െപാരുതുവാൻതിരിõു.എćാൽ

െയേഹാശാഫാû് നിലവിളിđു. 33അവൻയിåസാേയൽരാജവĭഎćു രഥനായകĈാർ ക÷ിöു

അവെനവിöുമാറി േപാćു. 34എćാൽഒരുûൻയദൃėയാവിĭുകുെലđുയിåസാേയൽരാജാവിെന

കവചûിćും പതèûിćുംഇെടèുഎയ്തു;അവൻതെěസാരഥിേയാടു: നിെěൈക

തിരിđു എെćപടയിൽനിćു െകാ÷ുേപാക;ഞാൻകഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćുഎćു

പറõു. 35അćു പട കഠിനമായി തീർćതുെകാ÷ു രാജാവുഅരാമäർèുഎതിെര രഥûിൽ

നിവിർćുനിćു; സĆäാസമയûുഅവൻ മരിđുേപായി. മുറിവിൽനിćു രéം രഥûിćകûു

ഒഴുകിയിരുćു. 36സൂരäൻഅസ്തമിèുേĉാൾഓേരാരുûൻതാăാെěപöണûിേലèും

താăാെě േദശേûèും േപാകെöഎćുപാളയûിൽഒരു പരസäം പുറെĜöു. 37അïെന

രാജാവു മരിđു; അവെനശമരäയിേലèു െകാ÷ുവćു;അവർ രാജാവിെന ശമരäയിൽഅടèം

െചയ്തു. 38രഥംശമരäയിെലകുളûിൽകഴുകിയേĜാൾയേഹാവകğിđിരുćവചനåപകാരം

നായ്èൾ അവെě രéം നèി; േവശäാസ്åതീകളും അവിെട കുളിđു. 39 ആഹാബിെě

മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയുംഅവൻആനെèാĉുെകാ÷ു പണിത

അരമനയുെടയുംഅവൻപണിതഎĭാപöണïളുെടയുംവിവരവുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 40ആഹാബ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായ അഹസäാവു അവćു പകരം രാജാവായി. 41ആസയുെട

മകനായ യേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെě നാലാംആ÷ിൽ െയഹൂദയിൽ

രാജാവായി. 42െയേഹാശാഫാû് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു മുĜûòുവയĢായിരുćു;

അവൻ ഇരുപûòു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെěഅെĊèുഅസൂബാ

എćു േപർ; അവൾ ശിൽഹിയുെട മകൾ ആയിരുćു. 43 അവൻ തെě അĜനായ

ആസയുെടഎĭാവഴിയിലും നടćു;അതു വിöുമാറാെതയേഹാെവèു åപസാദമായതു െചയ്തു.

പൂജാഗിരികൾèുമാåതം നീèം വćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിèയും ധൂപം

കാöുകയും െചയ്തുേപാćു. 44െയേഹാശാഫാû്യിåസാേയൽരാജാവിേനാടുസഖäത െചയ്തു. 45

െയേഹാശാഫാûിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവെěപരാåകമåപവൃûികളുംഅവൻെചയ്ത

യുĂവും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 46തെě

അĜനായആസയുെട കാലûു േശഷിđിരുćപുരുഷൈമഥുനèാെരഅവൻ േദശûുനിćു

നീèിèളõു. 47 ആ കാലûു എേദാമിൽ രാജാവിĭായ്കെകാ÷ു ഒരു േദശാധിപതി

രാജčാനംവഹിđു. 48ഓഫീരിൽ െപാćിćു േപാേക÷തിćു െയേഹാശാഫാû് തർശീശ്

കĜലുകെള ഉ÷ാèി;എćാൽകĜലുകൾഎേസäാൻ‐േഗബരൽെവđു ഉടõുേപായതുെകാ÷ു

അെവèു േപാകുവാൻ കഴിõിĭ. 49 അേćരം ആഹാബിെě മകനായ അഹസäാവു

െയേഹാശാഫാûിേനാടു: എെě ദാസĈാർ നിെě ദാസĈാേരാടുകൂെട കĜലുകളിൽ േപാരെö

എćു പറõു.എćാൽെയേഹാശാഫാûിćു മനĢിĭായിരുćു. 50െയേഹാശാഫാû് തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെěപിതാവായ ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെě

പിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെěമകനായെയേഹാരാംഅവćുപകരം

രാജാവായി. 51ആഹാബിെě മകനായഅഹസäാവു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě
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പതിേനഴാംആ÷ിൽശമരäയിൽ യിåസാേയലിćു രാജാവായി; യിåസാേയലിൽ ര÷ുസംവĀരം

വാണു. 52അവൻതെěഅĜെěവഴിയിലുംഅĊയുെട വഴിയിലും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു

പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെěവഴിയിലും നടćു യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 53 അവൻ ബാലിെന േസവിđു നമസ്കരിđു; തെě അĜൻ

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ േകാപിĜിđു.
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2 രാജാèĈാർ

1ആഹാബ് മരിđേശഷം േമാവാബäർ യിåസാേയലിേനാടു മĀരിđു. 2 അഹസäാവു

ശമരäയിെല തെě മാളികയുെട കിളിവാതിലിൽകൂടി വീണു ദീനംപിടിđു;അവൻ ദൂതĈാെര

അയđു: ഈ ദീനം മാറി എനിèു സൗഖäം വരുേമാ എćു എേåകാനിെല േദവനായ

ബാൽെസബൂബിേനാടു െചćു േചാദിĜിൻഎćുഅവേരാടു കğിđു. 3എćാൽയേഹാവയുെട

ദൂതൻ തിശ്ബäനായഏലീയാേവാടു കğിđതു: നീ എഴുേćĤു ശമരäാരാജാവിെě ദൂതĈാെര

എതിേരĤുെചćു അവേരാടു: യിåസാേയലിൽ ൈദവം ഇĭാõിേöാ നിïൾ എേåകാനിെല

േദവനായ ബാൽെസബൂബിേനാടു അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ േപാകുćതു? 4ഇതുനിമിûം

നീ കയറിയിരിèുć കöിലിൽനിćു ഇറïാെത നിċയമായി മരിèും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു എćു പറക. അïെന ഏലീയാവു േപായി. 5 ദൂതĈാർ മടïിവćാെറ

അവൻ അവേരാടു: നിïൾ മടïിവćതു എăു എćു േചാദിđു. 6 അവർ അവേനാടു

പറõതു: ഒരാൾ ഞïെള എതിേരĤുവćു ഞïേളാടു: നിïെള അയđിരിèുć

രാജാവിെěഅടുèൽമടïിെđćു:യിåസാേയലിൽൈദവംഇĭാõിേöാനീഎേåകാനിെല

േദവനായ ബാൽെസബൂബിേനാടു അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ അയèുćതു? ഇതുനിമിûം

നീ കയറിയിരിèുć കöിലിൽനിćു ഇറïാെത നിċയമായി മരിèും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു എćു അവേനാടു പറവിൻ എćു പറõു. 7 അവൻ അവേരാടു:

നിïെള എതിേരĤുവćു ഈ വാèു നിïേളാടു പറõആളുെട േവഷം എăു എćു

േചാദിđു. 8 അവൻ േരാമവസ്åതം ധരിđു അെരèു േതാൽവാറു െകöിയ ആളായിരുćു

എćുഅവർഅവേനാടു പറõു. അവൻ തിശ്ബäനായഏലീയാവു തേćഎćുഅവൻ

പറõു. 9പിെć രാജാവുഅĉതുേപർèുഅധിപതിയായ ഒരുവെനയുംഅവെěഅĉതു

ആെളയും അവെě അടുèൽ അയđു; അവൻ അവെě അടുèൽ െചćു; അവൻ

ഒരു മലമുകളിൽ ഇരിèയായിരുćു; അവൻ അവേനാടു: ൈദവപുരുഷാ, ഇറïിവരുവാൻ

രാജാവു കğിèുćുഎćു പറõു. 10ഏലീയാവുഅĉതുേപർèുഅധിപതിയായവേനാടു:

ഞാൻ ൈദവപുരുഷെനîിൽ ആകാശûുനിćു തീ ഇറïി നിെćയും നിെě അĉതു

ആെളയും ദഹിĜിèെöഎćുപറõു. ഉടെനആകാശûുനിćു തീ ഇറïിഅവെനയും

അവെěഅĉതുആെളയും ദഹിĜിđുകളõു. 11അവൻഅĉതുേപർèുഅധിപതിയായ

മെĤാരുûെനയും അവെě അĉതു ആെളയും അവെě അടുèൽ അയđു; അവനും

അവേനാടു:ൈദവപുരുഷാ, േവഗûിൽഇറïിവരുവാൻ രാജാവു കğിèുćുഎćു പറõു. 12

ഏലീയാവുഅവേനാടു:ഞാൻൈദവപുരുഷെനîിൽആകാശûുനിćു തീ ഇറïി നിെćയും

നിെě അĉതു ആെളയും ദഹിĜിèെö എćുûരം പറõു; ഉടെന ൈദവûിെě തീ

ആകാശûുനിćു ഇറïി അവെനയും അവെě അĉതു ആെളയും ദഹിĜിđുകളõു.

13 മൂćാമതും അവൻ അĉതുേപർèു അധിപതിയായ ഒരുûെനയും അവെě അĉതു

ആെളയുംഅയđു;ഈമൂćാമെûഅĉതുേപർèുഅധിപതിയായവൻ െചćുഏലീയാവിെě

മുĉിൽ മുöുകുûി അവേനാടു: ൈദവപുരുഷനായുേĐാേവ, എെě åപാണെനയും നിെě

ദാസĈാരായഈഅĉതുആളുെട åപാണെനയുംആദരിേèണേമ. 14ആകാശûുനിćു

തീഇറïിഅĉതുേപർèധിപതിമാരായമുĉിലെûര÷ുേപെരയുംഅവരുെടഅĉതീതു

ആെളയും ദഹിĜിđുകളõുവേĭാ; എćാൽ എെě åപാണെന ആദരിേèണേമ എćു

അേപêിđു. 15അേĜാൾയേഹാവയുെട ദൂതൻഏലീയാേവാടു: ഇവേനാടുകൂെട േപാക;അവെന
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ഭയെĜേട÷ാഎćു പറõു. അïെനഅവൻഎഴുേćĤു അവേനാടുകൂെട രാജാവിെě

അടുèൽെചćു 16അവേനാടു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ

യിåസാേയലിൽ ൈദവം ഇĭാõിേöാ നീ എേåകാനിെല േദവനായ ബാൽെസബൂബിേനാടു

അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ ദൂതĈാെരഅയđതു? ഇതുനിമിûം നീ കയറിയിരിèുćകöിലിൽനിćു

ഇറïാെത നിċയമായി മരിèും. 17 ഏലീയാവു പറõ യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

തേć അവൻ മരിđു േപായി; അവćു മകനിĭായ്കെകാ÷ു അവćു പകരം െയേഹാരാം

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě മകനായ െയേഹാരാമിെě ര÷ാം ആ÷ിൽ

രാജാവായി. 18അഹസäാവു െചയ്ത മĤുĐ വൃûാăïൾ യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

2യേഹാവ ഏലീയാെവ ചുഴലിèാĤിൽ സçർĖûിേലèു എടുûുെകാൾവാൻ

ഭാവിđിരിèുേĉാൾഏലീയാവുഎലീശേയാടു കൂെട ഗിൽഗാലിൽനിćു പുറെĜöു. 2ഏലീയാവു

എലീശേയാടു: നീ ഇവിെട താമസിđുെകാൾക: യേഹാവഎെć േബേഥലിേലèുഅയđിരിèുćു

എćുപറõു.എലീശാഅവേനാടു: യേഹാവയാണ,നിെěജീവനാണ,ഞാൻനിെćവിടുകയിĭ

എćു പറõു.അïെനഅവർ േബേഥലിേലèു േപായി. 3 േബേഥലിെല åപവാചകശിഷäĈാർ

എലീശയുെടഅടുèൽപുറûുവćുഅവേനാടു: യേഹാവഇćു നിെěയജമാനെനനിെě

തെലèൽനിćു എടുûുെകാĐും എćു നീ അറിയുćുേവാ എćു േചാദിđു. അതിćു

അവൻ: അേത, ഞാൻഅറിയുćു; നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ എćു പറõു. 4ഏലീയാവു

അവേനാടു:എലീശേയ, നീ ഇവിെട താമസിđുെകാൾക; യേഹാവഎെćെയരീേഹാവിേലèു

അയđിരിèുćു എćു പറõു. അതിćു അവൻ: യേഹാവയാണ, നിെě ജീവനാണ,

ഞാൻ നിെć വിടുകയിĭ എćു പറõു. അïെനഅവർ െയരീേഹാവിേലèു േപായി. 5

െയരീേഹാവിെല åപവാചകശിഷäĈാർ എലീശയുെട അടുèൽ വćു അവേനാടു: യേഹാവ

ഇćു നിെěയജമാനെനനിെěതെലèൽനിćുഎടുûുെകാĐുംഎćു നീഅറിയുćുേവാ

എćു േചാദിđു; അതിćു അവൻ: അേത, ഞാൻ അറിയുćു; നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ

എćു പറõു. 6ഏലീയാവുഅവേനാടു: നീ ഇവിെട താമസിđുെകാൾക; യേഹാവഎെć

േയാർāാîേലèുഅയđിരിèുćുഎćുപറõു;അതിćുഅവൻയേഹാവയാണ,നിെě

ജീവനാണ, ഞാൻ നിെć വിടുകയിĭ എćു പറõു. അïെന അവർ ഇരുവരുംകൂെട

േപായി. 7 åപവാചകശിഷäĈാരിൽഅĉതുേപർ െചćുഅവർെèതിെര ദൂരûുനിćു;അവർ

ഇരുവരും േയാർāാćരിെക നിćു. 8അേĜാൾ ഏലീയാവു തെě പുതĜു എടുûു മടèി

െവĐെûഅടിđു; അതു അേïാöും ഇേïാöും പിരിõു; അïെന അവർ ഇരുവരും

ഉണïിയ നിലûുകൂടി അèെരèു കടćു. 9അവർഅèെര കടćേശഷം ഏലീയാവു

എലീശേയാടു:ഞാൻനിîൽനിćുഎടുûുെകാĐെĜടുംമുെĉഞാൻനിനèുഎăു െചയ്തു

തേരണം? േചാദിđുെകാൾകഎćുപറõു.അതിćുഎലീശാ: നിെěആÿാവിൽഇരöി പîു

എെěേമൽവരുമാറാകെöഎćു പറõു. 10അതിćുഅവൻ: നീ åപയാസമുĐകാരäമാകുćു

േചാദിđതു;ഞാൻനിîൽനിćുഎടുûുെകാĐെĜടുേĉാൾനീഎെćകാണുćുെവîിൽ

നിനèു അïെന ഉ÷ാകും; അെĭćുവരികിൽ ഉ÷ാകയിĭ എćു പറõു. 11അവർ

സംസാരിđുെകാ÷ു നടèുേĉാൾ അìിരഥവും അìäശçïളും വćു അവെര തĊിൽ

േവർപിരിđു;അïെനഏലീയാവു ചുഴലിèാĤിൽസçർĖûിേലèുകയറി. 12എലീശാഅതു

ക÷ിöു: എെě പിതാേവ, എെě പിതാേവ, യിåസാേയലിെě േതരും േതരാളികളും എćു



2 രാജാèĈാർ 473

നിലവിളിđു, പിെćഅവെനക÷ിĭ;അേĜാൾഅവൻതെěവസ്åതം പിടിđു ര÷ുഖøമായി

കീറിèളõു. 13പിെćഅവൻഏലീയാവിേĈൽനിćു വീണപുതĜുഎടുûു മടïിെđćു

േയാർāാćരിെകനിćു. 14ഏലീയാവിേĈൽനിćു വീണപുതĜുെകാ÷ുഅവൻെവĐെû

അടിđു: ഏലീയാവിെěൈദവമായ യേഹാവ എവിെട എćു പറõു. അവൻ െവĐെû

അടിđേĜാൾ അതു അേïാöും ഇേïാöും പിരിõു. എലീശാ ഇèെരèു കടćു. 15

െയരീേഹാവിൽഅവെćതിെരനിćിരുćു åപവാചകശിഷäĈാർഅവെനക÷ിöു:ഏലീയാവിെě

ആÿാവു എലീശയുെടേമൽഅധിവസിèുćു എćു പറõുഅവെനഎതിേരĤുെചćു

അവെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു. 16അവർഅവേനാടു: ഇതാ,അടിയïേളാടുകൂെടഅĉതു

ബലശാലികൾ ഉ÷ു;അവർ െചćു നിെěയജമാനെനഅേനçഷിèെö; പേêയേഹാവയുെട

ആÿാവുഅവെനഎടുûു വĭ മലയിേലാ താഴ്വരയിേലാഎïാനും ഇöിöു÷ായിരിèും

എćുപറõു.അതിćുഅവൻ: നിïൾഅയèരുതുഎćുപറõു. 17അവർഅവെന

അതäăംനിർĒĆിđേĜാൾഅവൻ:എćാൽഅയđുെകാൾവിൻഎćുപറõു.അവർ

അĉതുേപെര അയđു; അവർ മൂćുദിവസം അേനçഷിđിöും അവെന കെ÷ûിയിĭ. 18

അവൻ െയരീേഹാവിൽ പാർûിരുćതുെകാ÷ു അവർ അവെě അടുèൽ മടïിവćു;

അവൻഅവേരാടു: േപാകരുതുഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõിĭേയാഎćു പറõു. 19

അനăരംആപöണèാർഎലീശേയാടു:ഈപöണûിെě ഇരിĜു മേനാഹരമായെതćു

യജമാനൻ കാണുćുവേĭാ; എćാൽ െവĐം ചീûയും േദശം ഗർഭനാശകവും ആകുćു

എćു പറõു. 20അതിćുഅവൻ: ഒരു പുതിയതളിക െകാ÷ുവćുഅതിൽ ഉĜു ഇടുവിൻ

എćു പറõു. അവർ അതു അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 21അവൻ നീരുറവിെě

അടുèൽെചćുഅതിൽ ഉĜു ഇöു.ഞാൻഈെവĐംപഥäമാèിയിരിèുćു; ഇനി ഇതിനാൽ

മരണവും ഗർഭനാശവും ഉ÷ാകയിĭ എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു എćു പറõു. 22

എലീശാ പറõതുേപാെലആെവĐംഇćുവെര പഥäമായിûേćഇരിèുćു. 23പിെć

അവൻഅവിെടനിćു േബേഥലിേലèു േപായി; അവൻ വഴിയിൽ നടèുേĉാൾബാലĈാർ

പöണûിൽനിćു പുറെĜöുവćുഅവെന പരിഹസിđുഅവേനാടു: െമാöûലയാ, കയറി

വാ; െമാöûലയാ, കയറി വാ; എćു പറõു. 24അവൻ പിേćാèം തിരിõു അവെന

േനാèി യേഹാവനാമûിൽ അവെര ശപിđു; അേĜാൾ കാöിൽനിćു ര÷ു െപൺകരടി

ഇറïിവćു അവരിൽ നാğûിര÷ു ബാലĈാെര കീറിèളõു. 25അവൻഅവിടംവിöു

കർേĊൽപർĔതûിേലèു േപായി;അവിെടനിćു ശമരäയിേലèു മടïിേĜാćു.

3 െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെěപതിെനöാംആ÷ിൽആഹാബിെě മകനായ

െയേഹാരാംശമരäയിൽയിåസാേയലിćു രാജാവായി;അവൻപåă÷ുസംവĀരംവാണു.

2അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായതു െചയ്തു; തെěഅĜെനയും അĊേയയും േപാെല

അĭതാനും; തെěഅĜൻഉ÷ാèിയബാൽവിåഗഹംഅവൻനീèിèളõു. 3എćാലും

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě

പാപïെളഅവൻവിöുമാറാെത മുറുെക പിടിđു. 4 േമാവാബ് രാജാവായ േമെശèുഅനവധി

ആടു÷ായിരുćു; അവൻ യിåസാേയൽരാജാവിćു ഒരു ലêം കുõാടുകളുെടയും ഒരു

ലêംആöുെകാĤĈാരുെടയും േരാമം െകാടുûുവćു. 5എćാൽആഹാബ് മരിđേശഷം

േമാവാബ് രാജാവു യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മĀരിđു. 6ആകാലûു െയേഹാരാംരാജാവു

ശമരäയിൽനിćു പുറെĜöു യിåസാേയലിെന ഒെèയും എĚിേനാèി. 7 പിെć അവൻ:

േമാവാബ്രാജാവു എേćാടു മĀരിđിരിèുćു; േമാവാബäേരാടു യുĂûിćു നീ കൂെട
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േപാരുേമാ എćു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിേനാടു ആളയđു േചാദിĜിđു.

അതിćു അവൻ: ഞാൻ േപാരാം; നീയും ഞാനും എെě ജനവും നിെě ജനവും എെě

കുതിരകളും നിെě കുതിരകളും ഒരുേപാെലയേĭാ എćു പറõു. 8നാം ഏതു വഴിയായി

േപാേകണം എćു അവൻ േചാദിđതിćു: എേദാംമരുഭൂമിവഴിയായി തേć എćു അവൻ

പറõു. 9അïെനയിåസാേയൽരാജാവു െയഹൂദാരാജാവുംഎേദാംരാജാവുമായി പുറെĜöു;

അവർ ഏഴു ദിവസെû വഴി ചുĤിനടćേശഷം അവേരാടുകൂെടയുĐ ൈസനäûിćും

മൃഗïൾèും െവĐം കിöാെതയായി. 10 അേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവു: അേēാ, ഈ

മൂćു രാജാèĈാെരയും യേഹാവ വിളിđുവരുûിയതു അവെര േമാവാബäരുെട കēിൽ

ഏğിേè÷തിേćാ എćു പറõു. 11 എćാൽ യേഹാശാഫാû്: നാം യേഹാവേയാടു

അരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćു ഇവിെട യേഹാവയുെട åപവാചകൻ ആരുമിĭേയാ എćു

േചാദിđതിćു യിåസാേയൽരാജാവിെě ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുûൻ: ഏലീയാവിെě ൈകèു

െവĐം ഒഴിđ ശാഫാûിെě മകൻ എലീശാ ഇവിെട ഉ÷ു എćു പറõു. 12 അവെě

പèൽ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഉ÷ു എćു െയേഹാശാഫാû് പറõു. അïെന

യിåസാേയൽരാജാവും െയേഹാശാഫാûുംഎേദാംരാജാവും കൂെടഅവെěഅടുèൽെചćു. 13

എലീശായിåസാേയൽരാജാവിേനാടു:എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?നീ നിെěഅĜെě

åപവാചകĈാരുെടഅടുèലും നിെěഅĊയുെട åപവാചകĈാരുെടഅടുèലും െചĭുകഎćു

പറõു.അതിćുയിåസാേയൽരാജാവുഅവേനാടു:അïെനയĭ;ഈമൂćു രാജാèĈാെരയും

േമാവാബäരുെടകēിൽഏğിേè÷തിćുയേഹാവഅവെരവിളിđുവരുûിയിരിèുćുഎćു

പറõു. 14അതിćുഎലീശാ:ഞാൻ േസവിđുനില്èുćൈസനäïളുെട യേഹാവയാണ,

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě മുഖംഞാൻആദരിđിĭഎîിൽഞാൻനിെć

േനാèുകേയാകടാêിèേയാഇĭായിരുćു; 15എćാൽഇേĜാൾ ഒരു വീണèാരെനഎെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻഎćു പറõു. വീണèാരൻവായിèുേĉാൾയേഹാവയുെടൈക

അവെěേമൽ വćു. 16അവൻപറõതുഎെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഈ താഴ്വരയിൽ അേനകം കുഴികൾ െവöുവിൻ. 17 നിïൾ കാĤു കാണുകയിĭ, മഴയും

കാണുകയിĭ; എćാൽ നിïളും നിïളുെടആടുമാടുകളും നിïളുെട മൃഗവാഹനïളും

കുടിèûèവĚംഈതാഴ്വര െവĐംെകാ÷ുനിറയും. 18ഇതു േപാരാഎćുയേഹാെവèു

േതാćീöു അവൻ േമാവാബäെരയും നിïളുെട കēിൽ ഏğിđുതരും. 19 നിïൾ ഉറĜുĐ

പöണïളും േåശഷ്ഠനഗരïളുെമĭാം ജയിđടèുകയും നĭവൃêïെളĭാം മുറിèയും

നീരുറവുകെളĭാംഅെടđുകളകയും നĭ നിലïെളĭാം കĭു വാരിയിöു ചീûയാèുകയും

െചēും. 20പിെĤćാൾ രാവിെല േഭാജനയാഗûിെě സമയûു െവĐം എേദാംവഴിയായി

വരുćതുക÷ു; േദശം െവĐംെകാ÷ുനിറõു. 21എćാൽഈരാജാèĈാർതïേളാടു

യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöുവćുഎćു േമാവാബäെരാെèയും േകöേĜാൾഅവർആയുധം

ധരിĜാൻതèåപായûിലും േമേലാöുമുĐവെരവിളിđുകൂöിഅതിരിîൽെചćുനിćു. 22രാവിെല

അവർഎഴുേćĤേĜാൾസൂരäൻ െവĐûിേĈൽഉദിđിöു േമാവാബäർèുതïളുെട േനെരയുĐ

െവĐം രéംേപാെല ചുവĜായി േതാćി: 23അതു രéമാകുćു;ആരാജാèĈാർതĊിൽ

െപാരുതുഅേനäാനäം സംഹരിđുകളõു;ആകയാൽ േമാവാബäേര, െകാെĐèു വരുവിൻ

എćുഅവർപറõു. 24അവർയിåസാേയൽപാളയûിîൽഎûിയേĜാൾയിåസാേയലäർ

എഴുേćĤു േമാവാബäെര േതാğിേđാടിđു; അവർ േദശûിൽ കടćുെചćു േമാവാബäെര

പിെćയും േതാğിđുകളõു. 25പöണïെളഅവർഇടിđു നĭനിലെമാെèയും ഓേരാരുûൻ
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ഓേരാ കĭു ഇöു നികûി നീരുറവുകെളĭാംഅെടđു നĭവൃêïെളĭാം മുറിđുകളõു;

കീർഹേരെശûിൽ മാåതംഅവർഅതിെěകĭുഅïെനതേćവിേöđു.എćാൽകവിണèാർ

അതിെന വളõു നശിĜിđുകളõു. 26 േമാവാബ്രാജാവു പട തനിèുഅതിവിഷമമായി എćു

ക÷േĜാൾഎേദാംരാജാവിെനഅണിമുറിđാåകമിേè÷തിćുഎഴുനൂറുആയുധപാണികെള

കൂöിെèാ÷ു െചćു;എîിലുംസാധിđിĭ. 27ആകയാൽഅവൻതെěേശഷംവാഴുവാനുĐ

ആദäജാതെന പിടിđു മതിലിേĈൽ ദഹനയാഗം കഴിđു. അേĜാൾ യിåസാേയലäരുെടേമൽ

മഹാേകാപം വćതുെകാ÷ുഅവർഅവെനവിöുസçേദശേûèു മടïിേĜാćു.

4 åപവാചകശിഷäĈാരുെട ഭാരäമാരിൽഒരുûിഎലീശേയാടുനിലവിളിđു:നിെěദാസനായഎെě

ഭർûാവു മരിđുേപായി; നിെě ദാസൻയേഹാവാഭéനായിരുćുഎćു നിനèറിയാമേĭാ;

ഇേĜാൾകടèാരൻഎെě ര÷ു മèെളപിടിđുഅടിമകളാèുവാൻവćിരിèുćുഎćു

പറõു. 2എലീശ അവേളാടു: ഞാൻ നിനèു േവ÷ി എăു െചേēണം? പറക; വീöിൽ

നിനèുഎăുĐുഎćു േചാദിđു. ഒരു ഭരണിഎĚയĭാെതഅടിയെěവീöിൽ മെĤാćും

ഇĭഎćുഅവൾപറõു. 3അതിćുഅവൻ: നീ െചćു നിെěഅയല്èാേരാെടാെèയും

െവറുĉാåതïൾവായ്പ വാïുക; പാåതïൾകുറവായിരിèരുതു. 4പിെćനീയും നിെě

മèളും അകûു കയറി വാതിൽ അെടđു പാåതïളിെലാെèയും പകർćു, നിറõതു

നിറõതു ഒരു ഭാഗûുമാĤിെവèുകഎćുപറõു. 5അവൾഅവെനവിöു െചćുതെě

മèേളാടുകൂെടഅകûുകടćു വാതിൽഅെടđു;അവർഅവളുെടഅടുèൽപാåതïെള

െവđുെകാടുèയുംഅവൾപകരുകയും െചയ്തു. 6പാåതïൾനിറõേശഷംഅവൾതെě

മകേനാടു: ഇനിയും പാåതം െകാ÷ുവരികഎćുപറõു.അവൻഅവേളാടു: പാåതം ഒćും

ഇĭ എćു പറõു. അേĜാൾ എĚ നിćുേപായി. 7അവൾ െചćു ൈദവപുരുഷേനാടു

വസ്തുത അറിയിđു. നീ േപായി എĚ വിĤു കടം വീöി േശഷിĜുെകാ÷ു നീയും മèളും

ഉപജീവനും കഴിđുെകാൾകഎćുപറõു. 8ഒരു ദിവസംഎലീശാശൂേനമിേലèു േപായി;

അവിെട ധനികയാേയാരുസ്åതീ ഉ÷ായിരുćു;അവൾഅവെന ഭêണûിćുവേരണംഎćു

നിർĒĆിđു. പിെćേûതിൽഅവൻആവഴി േപാകുേĉാെഴാെèയും ഭêണûിćുഅവിെട

കയറും. 9അവൾതെěഭർûാവിേനാടു: നĊുെടവഴിയായികൂടèൂെടകടćുേപാകുćഈയാൾ

വിശുĂനാേയാരുൈദവപുരുഷൻഎćുഞാൻകാണുćു. 10നാം ചുവേരാടുകൂടിയ െചറിേയാരു

മാളികമുറി പണിതു÷ാèുക;അതിൽഅവćു ഒരു കöിലും ഒരു േമശയും ഒരു നാല്èാലിയും

ഒരു നിലവിളèും െവèുക;അവൻനĊുെടഅടുèൽവരുേĉാൾഅവćുഅവിെട കയറി

പാർèാമേĭാഎćു പറõു. 11പിെć ഒരു ദിവസംഅവൻഅവിെട വരുവാൻ ഇടയായി;

അവൻആമാളികമുറിയിൽകയറിഅവിെടകിടćുറïി. 12അവൻതെěബാലäèാരനായ

േഗഹസിേയാടു: ശൂേനംകാരûിെയ വിളിèഎćു പറõു.അവൻഅവെള വിളിđു.അവൾ

അവെě മുĉിൽ വćുനിćു. 13അവൻഅവേനാടു: നീ ഇåത താğരäേûാെടെയാെèയും

ഞïൾèു േവ÷ി കരുതിയേĭാ? നിനèു േവ÷ി എăു െചേēണം? രാജാവിേനാേടാ

േസനാധിപതിേയാേടാ നിനèു േവ÷ി വĭതും പറേയ÷തുേ÷ാഎćു നീഅവേളാടു േചാദിè

എćുപറõു.അതിćുഅവൾ:ഞാൻസçജനûിെě മേĂä വസിèുćുഎćുപറõു. 14

എćാൽഅവൾèു േവ÷ിഎăുെചēാെമćുഅവൻേചാദിđതിćു േഗഹസി:അവൾèു

മകനിĭേĭാ;അവളുെട ഭർûാവു വൃĂനുംആകുćുഎćു പറõു. 15അവെളവിളിèഎćു

അവൻപറõു.അവൻഅവെള വിളിđേĜാൾഅവൾവാതില്èൽവćുനിćു. 16അേĜാൾ
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അവൻ: വരുćആ÷ിൽഈസമയമാകുേĉാേഴèു നീ ഒരു മകെനഅെണđുെകാĐുംഎćു

പറõു.അതിćുഅവൾ:അĭ,ൈദവപുരുഷനായഎെěയജമാനേന,അടിയേനാടു േഭാഷ്കു

പറയരുേതഎćു പറõു. 17ആസ്åതീ ഗർഭംധരിđു പിെĤആ÷ിൽഎലീശാഅവേളാടു

പറõസമയûുതേćഒരു മകെന åപസവിđു. 18ബാലൻവളർćേĜാൾ ഒരു ദിവസംഅവൻ

െകായ്ûുകാേരാടുകൂെട ഇരുćതെěഅĜെěഅടുèൽെചćു. 19അവൻഅĜേനാടു:

എെě തല, എെě തല എćു പറõു. അവൻ ഒരു ബാലäèാരേനാടു: ഇവെന എടുûു

അĊയുെടഅടുèൽെകാ÷ു േപാകഎćുപറõു. 20അവൻഅവെനഎടുûുഅവെě

അĊയുെട അടുèൽ െകാ÷ുെചćു; അവൻ ഉđവെര അവളുെട മടിയിൽ ഇരുćേശഷം

മരിđുേപായി. 21അേĜാൾഅവൾകയറിെđćുഅവെനൈദവപുരുഷെěകöിലിേĈൽകിടûി

വാതിൽഅെടđു പുറûിറïി. 22പിെćഅവൾതെě ഭർûാവിെന വിളിđു:ഞാൻ േവഗûിൽ

ൈദവപുരുഷെěഅടുèേലാളം േപായിവേര÷തിćുഎനിèു ഒരുബാലäèാരെനയും ഒരു

കഴുതെയയും അയđുതേരണേമ എćു പറõു. 23അതിćു അവൻ: ഇćു നീ അവെě

അടുèൽ േപാകുćതുഎăിćു? ഇćുഅമാവാസäയĭ, ശĒûുംഅĭേĭാഎćു പറõു.

േവ÷തിĭ എćു അവൾ പറõു. 24 അïെന അവൾ കഴുതĜുറûു േകാĜിöു കയറി

ബാലäèാരേനാടു: നĭവĚം െതളിđുവിടുക; ഞാൻ പറõĭാെത വഴിയിൽ എവിെടയും

നിർûരുതു എćു പറõു. 25അവൾ െചćു കർേĊൽപർĔതûിൽ ൈദവപുരുഷെě

അടുèൽ എûി; ൈദവപുരുഷൻ അവെള ദൂരûു ക÷േĜാൾ തെě ബാലäèാരനായ

േഗഹസിേയാടു:അതാ, ശൂേനംകാരûി വരുćു; നീഓടിെđćുഅവെളഎതിേരĤു: 26സുഖം

തേćേയാ? ഭർûാവു സുഖമായിരിèുćുേവാ? ബാലćു സുഖമുേ÷ാ എćുഅവേളാടു

േചാദിേèണംഎćു പറõു.സുഖം തേćഎćുഅവൾപറõു. 27അവൾപർĔതûിൽ

ൈദവപുരുഷെěഅടുèൽഎûിയേĜാൾഅവെěകാൽപിടിđു; േഗഹസിഅവെള മാĤുവാൻ

അടുûുെചćാെറൈദവപുരുഷൻ:അവെള വിടുക;അവൾèു വലിയ മേനാവäസനം ഉ÷ു;

യേഹാവഅതുഎെćഅറിയിèാെത മെറđിരിèുćുഎćു പറõു. 28ഞാൻയജമാനേനാടു

ഒരു മകെന േചാദിđിരുćുേവാ?എെćചതിèരുേതഎćുഞാൻപറõിĭേയാഎćുഅവൾ

പറõു. 29 ഉടെനഅവൻ േഗഹസിേയാടു: നീ അര െകöി എെě വടിയും കēിൽഎടുûു

േപാക; നീആെരഎîിലും ക÷ാൽവąനം െചēരുതു; നിെćവąനം െചയ്താൽ åപതിവąനം

പറകയുംഅരുതു; എെě വടിബാലെě മുഖûു െവേèണംഎćു പറõു. 30എćാൽ

ബാലെěഅĊയേഹാവയാണ,നിെěജീവനാണ,ഞാൻനിെćവിടുകയിĭഎćുപറõു;

അïെനഅവൻഎഴുേćĤുഅവേളാടുകൂെട േപായി. 31 േഗഹസിഅവർèു മുĉായി െചćു വടി

ബാലെěമുഖûുെവđു;എîിലും ഒരുഅനèേമാ ഉണർđേയാ ഉ÷ായിĭ;അതുെകാ÷ു

അവൻഅവെനഎതിേരğാൻ മടïിവćു:ബാലൻ ഉണർćിĭഎćുഅറിയിđു. 32എലീശാ

വീöിൽവćേĜാൾതെěകöിലിേĈൽബാലൻമരിđുകിടèുćതുക÷ു. 33താനുംബാലനും

മാåതം അകûു ഉ÷ായിരിെè അവൻ വാതിൽ അെടđു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു. 34

പിെćഅവൻകയറിബാലെěേമൽകിടćു; തെěവായ്ബാലെěവായ്േമലും തെěകĚു

അവെěകĚിേĈലും തെě ഉĐംൈകകൾഅവെěഉĐംൈകകളിേĈലും െവđുഅവെěേമൽ

കവിĚുകിടćേĜാൾബാലെě േദഹûിćു ചൂടുപിടിđു. 35അവൻഇറïി മുറിയിൽഅേïാöും

ഇേïാöും ഒćുനടćിöു പിെćയുംകയറിഅവെěേമൽകവിĚുകിടćു;അേĜാൾബാലൻ

ഏഴു åപാവശäം തുĊി കĚു തുറćു. 36അവൻ േഗഹസിെയ വിളിđു; ശൂേനംകാരûിെയ വിളിè

എćു കğിđു;അവൻഅവെള വിളിđു.അവൾഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻ: നിെě
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മകെനഎടുûുെകാ÷ു േപായ്െèാൾകഎćുപറõു. 37അവൾഅകûുെചćുഅവെě

കാല്èൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു തെě മകെനഎടുûുെകാ÷ു േപായി. 38അനăരം

എലീശാഗില്ഗാലിൽേപായി;അćുേദശûുêാമംഉ÷ായിരുćു; åപവാചകശിഷäĈാർഅവെě

മുĉിൽഇരിèുേĉാൾഅവൻതെěബാലäèാരേനാടു: നീ വലിയകലംഅടുĜûു െവđു

åപവാചകശിഷäĈാർèുപായസംഉ÷ാèുകഎćുപറõു. 39ഒരുûൻചീരപറിĜാൻവയലിൽ

െചćു ഒരു കാöുവĐി ക÷ു മടിനിറയ േപđുര പറിđു െകാ÷ുവćു;അവർഅറിയായ്കയാൽ

അരിõു പായസèലûിൽഇöു. 40അവർഅതുആളുകൾèു വിളĉി;അവർ പായസം

കുടിèുേĉാൾ നിലവിളിđു; ൈദവപുരുഷനായുേĐാേവ, കലûിൽ മരണംഎćു പറõു.

41അവർèു കുടിĜാൻ കഴിõിĭ. മാവു െകാ÷ുവരുവിൻ എćു അവൻ പറõു അതു

കലûിൽഇöു:ആളുകൾèുവിളĉിെകാടുèഎćുപറõു. പിെć ദൂഷäമായുĐെതാćും

കലûിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ. 42അനăരംബാൽ‐ശാലീശയിൽനിćു ഒരാൾൈദവപുരുഷćു

ആദäഫലമായിöു ഇരുപതു യവûĜവും മലരും െപാèണûിൽ െകാ÷ുവćു. ജനûിćു

അതു തിĈാൻ െകാടുèഎćുഅവൻകğിđു. 43അതിćുഅവെěബാലäèാരൻ:ഞാൻഇതു

നൂറു േപർèുഎïെനവിളĉുംഎćു പറõു.അവൻപിെćയും: ജനûിćുഅതു തിĈാൻ

െകാടുè;അവർതിćുകയും േശഷിĜിèയും െചēുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു

പറõു. 44അïെനഅവൻഅവർèു വിളĉിെèാടുûു; യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

അവർതിćുകയും േശഷിĜിèയും െചയ്തു.

5അരാംരാജാവിെě േസനാപതിയായ നയമാൻമുഖാăരം യേഹാവ അരാമിćു ജയം

നല്കിയതുെകാ÷ുഅവെěയജമാനൻഅവെന മഹാനും മാനäനുംആയിഎĚി;അവൻ

പരാåകമശാലിഎîിലും കുഷ്ഠേരാഗിആയിരുćു. 2അരാമäർകവർđĜടയായി വćിരുćേĜാൾ

യിåസാേയൽേദശûുനിćു ഒരു െചറിയെപൺകുöിെയപിടിđുെകാ÷ു േപായിരുćു;അവൾ

നയമാെě ഭാരäèുശുåശൂഷ െചയ്തുവćു. 3അവൾതെěയജമാനûിേയാടു: യജമാനൻ

ശമരäയിെല åപവാചകെě അടുèൽ ഒćു െചെćîിൽ അവൻ അവെě കുഷ്ഠേരാഗം

മാĤിെèാടുèുമായിരുćു എćു പറõു. 4 അവൻ െചćു തെě യജമാനേനാടു:

യിåസാേയൽേദശèാരûിയായ െപൺകുöി ഇćിćåപകാരംസംസാരിđുഎćു േബാധിĜിđു. 5

നീ േപായി വരിക;ഞാൻയിåസാേയൽരാജാവിćു ഒരുഎഴുûുതരാംഎćുഅരാംരാജാവു

പറõു. അïെന അവൻ പûു താലăു െവĐിയും ആറായിരം േശെèൽ െപാćും

പûു കൂöം വസ്åതവും എടുûു പുറെĜöു. 6അവൻ യിåസാേയൽരാജാവിെě അടുèൽ

എഴുûുംെകാ÷ു െചćു;അതിൽ:ഈഎഴുûു െകാ÷ുവരുćഎെě ഭൃതäൻനയമാെě

കുഷ്ഠേരാഗം നീ മാĤിെèാടുേè÷തിćുഞാൻഅവെനനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു

എćുഎഴുതിയിരുćു. 7യിåസാേയൽരാജാവുഎഴുûു വായിđേĜാൾവസ്åതം കീറി:അവൻ

ഇതാ, കുഷ്ഠേരാഗം മാĤിെèാടുേè÷തിćു ഒരാെള എെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു!

മരിĜിèയും ജീവിĜിèയും െചയ്വാൻഞാൻൈദവേമാ? േനാèുവിൻ,അവൻഇതിനാൽ

എേćാടുശണ്െഠèുകാരണംഅേനçഷിèയĭേയാഎćുപറõു. 8യിåസാേയൽരാജാവു

വസ്åതം കീറിèളõുഎćുൈദവപുരുഷനായഎലീശാ േകöേĜാൾ രാജാവിെěഅടുèൽ

ആളയđു: നീ വസ്åതം കീറിèളõതുഎăു?അവൻഎെěഅടുèൽവരെö; എćാൽ

യിåസാേയലിൽ ഒരു åപവാചകൻ ഉ÷ുഎćുഅവൻഅറിയും എćു പറയിđു. 9അïെന

നയമാൻ രഥേûാടും കുതിരകേളാടുംകൂെടഎലീശയുെട വീöുവാതില്èൽവćു നിćു. 10

എലീശാആളയđു: നീ െചćു േയാർāാനിൽഏഴു åപാവശäംകുളിè;അേĜാൾനിെě േദഹം
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മുĉിലെûേĜാെലയായി നീ ശുĂനാകും എćു പറയിđു. 11അേĜാൾ നയമാൻ ഏĤവും

åകുĂിđു പുറെĜöു:അവൻതേćപുറûുവćുഅടുûുനിćു തെěൈദവമായയേഹാവയുെട

നാമെûവിളിđു åപാർüിđു തെěൈകആčലûിĈീെതആöി ഇïെനകുഷ്ഠേരാഗിെയ

സൗഖäമാèുംഎćുഞാൻവിചാരിđു. 12ദേĊെശèിെലനദികളായഅബാനയുംപർĜരും

യിåസാേയൽേദശûിെലഎĭാ െവĐïെളèാളും നĭതĭേയാ?എനിèുഅവയിൽകുളിđു

ശുĂനാകരുേതാ എćു പറõു അവൻ േåകാധേûാെട േപായി. 13 എćാൽ അവെě

ഭൃതäĈാർ അടുûു വćു അവേനാടു: പിതാേവ, åപവാചകൻ വലിേയാരുകാരäം നിേćാടു

കğിđിരുćുെവîിൽ നീ െചēാെത ഇരിèുേമാ? പിെćഅവൻ: കുളിđു ശുĂനാകഎćു

നിേćാടു കğിđാൽഎåതഅധികംഎćുപറõു. 14അേĜാൾഅവൻെചćുൈദവപുരുഷെě

വചനåപകാരം േയാർāാനിൽഏഴു åപാവശäം മുïി;അവെě േദഹം െചറിയബാലെě േദഹം

േപാെലആയി; അവൻ ശുĂനായ്തീർćു. 15പിെćഅവൻ തെě സകലപരിവാരവുമായി

ൈദവപുരുഷെěഅടുèൽ മടïി വćുഅവെě മുĉാെക നിćു; യിåസാേയലിൽഅĭാെത

ഭൂമിയിൽഎïും ഒരുൈദവം ഇĭഎćുഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćു;ആകയാൽഅടിയെě

കēിൽ നിćു ഒരു åപതിåഗഹം ൈകെèാേĐണേമ എćു പറõു. 16അതിćു അവൻ:

ഞാൻ േസവിđുനില്èുćയേഹാവയാണ,ഞാൻ ഒćുംൈകെèാĐുകയിĭഎćു പറõു.

ൈകെèാൾവാൻഅവെനനിർĒĆിđിöുംഅവൻവാïിയിĭ. 17അേĜാൾനയമാൻ:എćാൽ

ര÷ു േകാവർèഴുതđുമടു മĚുഅടിയćു തരുവിേèണേമ;അടിയൻഇനി യേഹാെവèĭാെത

അനäൈദവïൾèു േഹാമയാഗവുംഹനനയാഗവും കഴിèയിĭ. 18ഒരു കാരäûിൽമാåതം

യേഹാവ അടിയേനാടു êമിèുമാറാകെö: എെě യജമാനൻ നമസ്കരിĜാൻ രിേĊാെě

േêåതûിൽെചćുഎെěൈകûാïേലാെടകുĉിടുേĉാൾഞാനുംരിേĊാെěേêåതûിൽ

നമസ്കരിđുേപാകുćഈകാരäûിൽയേഹാവഅടിയേനാടുêമിèുമാറാകെö. 19അവൻ

അവേനാടു: സമാധാനേûാെട േപാകഎćു പറõു. 20അവൻഅവെനവിöു കുെറ ദൂരം

േപായേശഷംൈദവപുരുഷനായഎലീശയുെടബാലäèാരൻ േഗഹസി:അരാമäൻനയമാൻ

െകാ÷ുവćതു എെě യജമാനൻഅവെě കēിൽനിćു വാïാെത വിöുകളõുവേĭാ;

യേഹാവയാണ,ഞാൻഅവെěപിćാെലഓടിെđćുഅവേനാടുഅğെമîിലും വാïുെമćു

പറõു. 21അïെനഅവൻനയമാെനപിăുടർćു.അവൻതെěപിćാെലഓടിവരുćതു

നയമാൻക÷േĜാൾരഥûിൽനിćിറïിഅവെനഎതിേരĤു:സുഖംതേćേയാഎćു േചാദിđു.

22അതിćുഅവൻ:സുഖംതേć;ഇേĜാൾതേć åപവാചകശിഷäĈാരിൽ ര÷ുയൗവനèാർ

എåഫയീംമലനാöിൽനിćുഎെěഅടുèൽവćിരിèുćു;അവർèു ഒരു താലăു െവĐിയും

ര÷ുകൂöം വസ്åതവും തേരണേമഎćുപറവാൻഎെěയജമാനൻഎെćപറõയđിരിèുćു

എćു പറõു. 23 ദയ െചയ്തു ര÷ു താലăു വാേïണേമഎćു നയമാൻപറõു.അവൻ

അവെന നിർĒĆിđു ര÷ു സòിയിൽ ര÷ു താലăു െവĐിയും ര÷ുകൂöം വസ്åതവും

െകöി തെěബാലäèാരിൽ ര÷ുേപരുെട പèൽെകാടുûു;അവർഅതു ചുമćുെകാ÷ു

അവെěമുĉിൽനടćു. 24കുćിćരിെകഎûിയേĜാൾഅവൻഅതുഅവരുെടകēിൽനിćു

വാïി വീöിൽസൂêിđുെവđിöുബാലäèാെരഅയđുകളõു;അവർ േപാകയും െചയ്തു. 25

പിെćഅവൻഅകûുകടćുയജമാനെě മുĉിൽനിćു.എćാെറഎലീശാഅവേനാടു:

േഗഹസിേയ, നീഎവിെട േപായിരുćുഎćു േചാദിđു.അടിയൻഎïും േപായിĭഎćുഅവൻ

പറõു. 26അതിćുഅവൻ:ആപുരുഷൻരഥûിൽനിćുഇറïിനിെćഎതിേരĤേĜാൾ

എെěഹൃദയം നിേćാടു കൂെട േപാćിരുćിĭേയാ? åദവäം സĉാദിĜാനും വസ്åതം, ഒലിവുേതാöം,
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മുăിരിേûാöം,ആടുമാടുകൾ, ദാസീദാസĈാർഎćീവക േമടിĜാനും ഇതാകുćുേവാസമയം?

27ആകയാൽ നയമാെě കുഷ്ഠം നിനèും നിെě സăതിèും എേćèും പിടിđിരിèും

എćുഅവേനാടു പറõു.അവൻഹിമംേപാെല െവളുûു കുഷ്ഠേരാഗിയായിഅവെന വിöു

പുറെĜöുേപായി.

6 åപവാചകശിഷäĈാർ എലീശേയാടു: ഞïൾ പാർèുćഈčലം ഞïൾèു തീെര

ഇടുèമായിരിèുćു എćു നീ കാണുćുവേĭാ. 2 ഞïൾ േയാർāാേനാളം െചćു

അവിെടനിćുഓേരാരുûൻഓേരാ മരം െകാ÷ുവćുഞïൾèുപാർേè÷തിćു ഒരു

čലം ഉ÷ാèെöഎćു േചാദിđു. േപാകുവിൻഎćുഅവൻപറõു. 3അവരിൽഒരുûൻ:

ദയെചയ്തുഅടിയïേളാടുകൂെട േപാേരണേമഎćുഅേപêിđതിćു േപാരാംഎćുഅവൻ

പറõു. 4അïെനഅവൻഅവേരാടുകൂെട േപായി;അവർ േയാർāാîൽഎûി മരം മുറിđു.

5എćാൽഒരുûൻമരം മുറിèുേĉാൾ േകാടാലിഊരി െവĐûിൽവീണു;അേēാകġം;

യജമാനേന,അതുവായിĜവാïിയതായിരുćുഎćുഅവൻനിലവിളിđു. 6അതുഎവിെടവീണു

എćുൈദവപുരുഷൻ േചാദിđു;അവൻആčലംഅവെനകാണിđു;അവൻഒരു േകാൽ െവöി

അവിെടഎറിõു;ആഇരിĉു െപാïിവćു. 7അതുഎടുûുെകാൾകഎćുഅവൻപറõു.

അവൻൈകനീöിഅതുഎടുûു. 8അനăരംഅരാംരാജാവിćു യിåസാേയലിേനാടു യുĂം

ഉ÷ായി; ഇćിćčലûുപാളയംഇറേïണംഎćിïെനഅവൻതെěഭൃതäĈാരുമായി

ആേലാചനകഴിđു. 9എćാൽൈദവപുരുഷൻയിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇćčലûുകൂടി

കടèാതിരിĜാൻസൂêിè;അരാമäർഅവിേടèുവരുćു÷ുഎćുപറയിđു. 10ൈദവപുരുഷൻ

പറõും åപേബാധിĜിđും ഇരുćčലേûèുയിåസാേയൽരാജാവുആളയđു;അïെന

അവൻ ഒരു åപാവശäമĭ, ര÷ു åപാവശäവുമĭ തെćûാൻ രêിđതു. 11ഇതു േഹതുവായി

അരാംരാജാവിെě മനĢുഏĤവും കലïി;അവൻ ദൃതäĈാെര വിളിđുഅവേരാടു: നĊുെട

കൂöûിൽയിåസാേയൽരാജാവിെěപêèാരൻആെരćു നിïൾപറõുതരികയിĭേയാ

എćു േചാദിđു. 12അവെěഭൃതäĈാരിൽ ഒരുûൻ:യജമാനനായ രാജാേവ, കാരäംഅïെനയĭ;

നീ ശയനഗൃഹûിൽസംസാരിèുć വാèുകൾ യിåസാേയലിെല åപവാചകനായഎലീശാ

യിåസാേയൽരാജാവിെനഅറിയിèുćുഎćുപറõു. 13നിïൾെചćുഅവൻഎവിെട

ഇരിèുćുഎćു േനാèുവിൻ;ഞാൻആളയđുഅവെനപിടിĜിèുംഎćുഅവൻകğിđു.

അവൻ േദാഥാനിൽ ഉെ÷ćു അവćു അറിവുകിöി. 14 അവൻ അവിേടèു ശéിയുĐ

ൈസനäെûകുതിരകളും രഥïളുമായിഅയđു;അവർ രാåതിയിൽ െചćു പöണം വളõു.

15ൈദവപുരുഷെěബാലäèാരൻരാവിെലഎഴുേćĤുപുറûിറïിയേĜാൾഒരുൈസനäം

കുതിരകളും രഥïളുമായി പöണം വളõിരിèുćതു ക÷ു; ബാലäèാരൻ അവേനാടു:

അേēായജമാനേന, നാംഎăു െചēുംഎćുപറõു. 16അതിćുഅവൻ: േപടിേè÷ാ;

നേĊാടുകൂെടയുĐവർഅവേരാടു കൂെടയുĐവെരèാൾഅധികംഎćുപറõു. 17പിെć

എലീശാ åപാർüിđു: യേഹാേവ, ഇവൻകാണûèവĚംഇവെěകĚു തുറേèണേമഎćു

പറõു.യേഹാവബാലäèാരെěകĚുതുറćു;എലീശയുെടചുĤുംഅìിമയമായകുതിരകളും

രഥïളും െകാ÷ു മല നിറõിരിèുćതു അവൻ ക÷ു. 18അവർ അവെě അടുèൽ

വćേĜാൾ എലീശാ യേഹാവേയാടു åപാർüിđു: ഈ ജാതിെയ അĆത പിടിĜിേèണേമ

എćു പറõു. എലീശയുെട അേപêåപകാരം അവൻ അവെര അĆത പിടിĜിđു. 19

എലീശാ അവേരാടു: ഇതĭ വഴി; പöണവും ഇതĭ; എെě പിćാെല വരുവിൻ; നിïൾ
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അേനçഷിèുć ആളുെട അടുèൽ ഞാൻ നിïെള െകാ÷ുേപാകാം എćു പറõു.

അവൻഅവെരശമരäയിേലèുകൂöിെèാ÷ുേപായി 20ശമരäയിൽഎûിയേĜാൾഎലീശാ:

യേഹാേവ, കാണûèവĚം ഇവരുെട കĚു തുറേèണേമ എćു പറõു. യേഹാവ

അവരുെട കĚുതുറćു;അവർ േനാèിയേĜാൾതïൾശമരäയുെട നടുവിൽനില്èുćതു

ക÷ു. 21യിåസാേയൽരാജാവുഅവെര ക÷ിöുഎലീശേയാടു: എെěപിതാേവ, െവöിèളയെö

ഞാൻഇവെരെവöിèളയെöഎćു േചാദിđു. 22അതിćുഅവൻ: െവöിèളയരുതു; നിെě

വാൾെകാ÷ും വിĭുെകാ÷ും പിടിđവെരനീ െവöിèളയുേമാ?ഇവർതിćുകുടിđു തïളുെട

യജമാനെěഅടുèൽേപാേക÷തിćുഅĜവും െവĐവുംഅവർèുെകാടുèുകഎćു

പറõു. 23അïെനഅവൻഅവർèു വലിേയാരു വിരുćു ഒരുèി;അവർതിćുകുടിđേശഷം

അവൻഅവെരവിöയđു;അവർതïളുെട യജമാനെěഅടുèൽ േപായി.അരാമäĜടèൂöïൾ

യിåസാേയൽേദശേûèു പിെć വćിĭ. 24 അതിെěേശഷം അരാംരാജാവായ െബൻ‐

ഹദദ് തെě ൈസനäെû ഒെèയും കൂöി പുറെĜöുെചćു ശമരäെയ വളõു. 25അവർ

ശമരäെയവളõിരിèുേĉാൾഅവിെട മഹാêാമം ഉ÷ായി; ഒരു കഴുതûെലèുഎണ്പതു

െവĐിèാശുംകാൽകബ് åപാèാഷ്ഠûിćുഅòുെവĐിèാശുംവെരവിലകയറി. 26ഒരിèൽ

യിåസാേയൽരാജാവു മതിലിേĈൽനടèുേĉാൾ ഒരുസ്åതീഅവേനാടു: യജമാനനായ രാജാേവ,

രêിേèണേമഎćുനിലവിളിđു. 27അതിćുഅവൻ: യേഹാവനിെć രêിèുćിെĭîിൽ

ഞാൻഎവിെടനിćു തćുനിെćരêിേè÷ു?കളĜുരയിൽനിേćാ മുăിരിđèിൽനിേćാ

എćു േചാദിđു. 28 രാജാവു പിെćയുംഅവേളാടു: നിെěസîടംഎăുഎćു േചാദിđതിćു

അവൾ:ഈസ്åതീഎേćാടു: നിെě മകെന െകാ÷ുവാ; ഇćുനമുèുഅവെനതിćാം; നാെള

എെěമകെനതിćാംഎćുപറõു. 29അïെനഞïൾഎെěമകെനപുഴുïിûിćു;

പിെĤćാൾ ഞാൻ അവേളാടു: നിെě മകെന െകാ÷ുവാ; നമുèു അവെനയും തിćാം

എćു പറõാെറഅവൾതെě മകെന ഒളിĜിđുകളõുഎćു പറõു. 30സ്åതീയുെട

വാèു േകöേĜാൾ രാജാവു വസ്åതം കീറി; അവൻ മതിലിേĈൽ നടćു േപാകയായിരുćു;

ജനംഅവെന േനാèിയേĜാൾഅവൻഅകെമ േദഹം പെĤ രöു ഉടുûിരിèുćതു ക÷ു.

31ശാഫാûിെě മകനായഎലീശയുെട തല ഇćുഅവെě ഉടലിേĈൽ ഇരുćാൽൈദവം

എേćാടു തèവĚവുംഅധികവും െചēെöഎćുഅവൻപറõു. 32എലീശാ തെěവീöിൽ

മൂĜേĈേരാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾരാജാവു ഒരാെളതനിèു മുĉായിഅയđു; ദൂതൻഎലീശയുെട

അടുèൽഎûുćതിćു മുെĉഅവൻ മൂĜĈാേരാടു: എെě തലഎടുûുകളവാൻആ

െകാലപാതകപുåതൻആളയđിരിèുćതു നിïൾക÷ുേവാ? േനാèുവിൻ ദൂതൻ വരുേĉാൾ

നിïൾവാതിൽഅെടđു വാതില്èൽഅവെനതടുûുെകാൾവിൻ;അവെěയജമാനെě

കാെലാđ അവെě പിĉിൽ േകൾèുćു÷േĭാ എćു പറõു. 33 അവൻ അവേരാടു

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ദൂതൻഅവെěഅടുèൽഎûി;ഇതാ,ഈഅനർüം

യേഹാവയാൽവരുćു;ഞാൻഇനി യേഹാവെയകാûിരിèുćതുഎăിćുഎćു രാജാവു

പറõു.

7അേĜാൾഎലീശാ: യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു േകൾĜിൻ: നാെളഈേനരûുശമരäയുെട

പടിവാതില്èൽ േശെèലിćു ഒരു െസയാ േകാതĉുമാവും േശèലിćു ര÷ു െസയായവവും

വില്èും എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു എćു പറõു. 2 രാജാവിćു ൈകûാïൽ

െകാടുèുćഅകĉടിനായകൻൈദവപുരുഷേനാടു: യേഹാവആകാശûിൽ കിളിവാതിലുകൾ

ഉ÷ാèിയാലുംഈകാരäംസാധിèുേമാഎćുപറõു.അതിćുഅവൻ:നിെěകĚുെകാ÷ു
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നീ അതു കാണും; എîിലും നീ അതിൽനിćു തിćുകയിĭ എćു പറõു. 3 അćു

കുഷ്ഠേരാഗികളായ നാലാൾ പടിവാതില്èൽ ഉ÷ായിരുćു; അവർ തĊിൽ തĊിൽ: നാം

ഇവിെട കിടćു മരിèുćതുഎăിćു? 4പöണûിൽെചĭുകഎćുവćാൽപöണûിൽ

êാമമായിèെകാ÷ുനാംഅവിെടെവđു മരിèും; ഇവിെടപാർûാലും മരിèും.അതുെകാ÷ു

വരിക നമുèു അരാമäപാളയûിൽ േപാകാം; അവർ നെĊ ജീവേനാെട െവđാൽ നാം

ജീവിđിരിèും;അവർനെĊെകാćാൽനാം മരിèേയയുĐുഎćുപറõു. 5അïെനഅവർ

അരാംപാളയûിൽ േപാകുവാൻസĆäാസമയûുപുറെĜöുഅരാംപാളയûിെěഅĤûു

വćേĜാൾഅവിെടആെരയും കാúാനിĭ. 6കർûാവുഅരാമäൈസനäെû രഥïളുെടയും

കുതിരകളുെടയും മഹാൈസനäûിെěയുംആരവം േകൾĜിđിരുćതുെകാ÷ുഅവർ തĊിൽ

തĊിൽ: ഇതാ, നĊുെട േനെര വേര÷തിćു യിåസാേയൽരാജാവു ഹിതäരാജാèĈാെരയും

മിåസയീംരാജാèĈാെരയും നമുèു വിേരാധമായി കൂലിèു വാïിയിരിèുćുഎćുപറõു. 7

അതുെകാ÷ുഅവർസĆäാസമയûുതേćഎഴുേćĤു ഓടിേĜായി; കൂടാരïൾ, കുതിരകൾ,

കഴുതകൾഎćിവെയപാളയûിൽഇരുćപാെട ഉേപêിđു ജീവരെêèായിഓടിേĜായി.

8 ആ കുഷ്ഠേരാഗികൾ പാളയûിെě അĤûു എûി ഒരു കൂടാരûിćകûു കയറി

തിćുകുടിđേശഷംഅവിെടനിćു െവĐിയും െപാćും വസ്åതïളുംഎടുûുെകാ÷ുേപായി

ഒളിđുെവđു; മടïിവćു മെĤാരു കൂടാരûിćകûു കയറി അതിൽനിćും എടുûു

െകാ÷ുേപായി ഒളിđുെവđു. 9പിെćഅവർതĊിൽതĊിൽ: നാം െചēുćതു ശരിയĭ; ഇćു

സദçർûമാനദിവസമേĭാ; നാേമാ മി÷ാതിരിèുćു; േനരംപുലരുംവെരനാംതാമസിđാൽ

നമുèു കുĤം വരും;ആകയാൽവരുവിൻ; നാം െചćു രാജധാനിയിൽഅറിവുെകാടുèഎćു

പറõു. 10അïെനഅവർപöണവാതില്èൽെചćു കാവല്èാരെനവിളിđു:ഞïൾ

അരാംപാളയûിൽ േപായിരുćു; അവിെട ഒരു മനുഷäനും ഇĭ; ഒരു മനുഷäെěയും ശĝം

േകൾĜാനുമിĭ കുതിരകളും കഴുതകളും െകöിയിരിèുćപാെട നില്èുćു; കൂടാരïളും

അĜാെട തേćഇരിèുćുഎćു പറõു. 11അവൻകാവല്èാെര വിളിđു;അവർഅകûു

രാജധാനിയിൽഅറിവുെകാടുûു. 12 രാജാവു രാåതിയിൽ തേćഎഴുേćĤു ഭൃതäĈാേരാടു:

അരാമäർ നേĊാടു ഇെđയ്തതുഎെăćുഞാൻപറõുതരാം; നാം വിശćിരിèയാകുćു

എćു അവർ അറിõിöു: അവർ പöണûിൽ നിćു പുറûുവരും; അേĜാൾ നമുèു

അവെരജീവേനാെടപിടിèയും പöണûിൽകടèയും െചēാംഎćുെറđുഅവർപാളയം

വിöുേപായി വയലിൽ ഒളിđിരിèയാകുćുഎćുപറõു. 13അതിćുഅവെěഭൃതäĈാരിൽ

ഒരുûൻ:പöണûിൽേശഷിĜുĐകുതിരകളിൽഅòിെനെകാ÷ുവരെö; നാംആളയđു

േനാèിേèണം; അവർ ഇവിെട േശഷിđിരിèുć യിåസാേയലിെě സകലപുരുഷാരവും

നശിđുേപായിരിèുć യിåസാേയലിെěസകലപുരുഷാരവും എćേപാെല ഇരിèും എćു

ഉûരം പറõു. 14അïെനഅവർ ര÷ു രഥം കുതിരെയ െകöി െകാ÷ുവćു; രാജാവു

അവെര അരാമäൈസനäûിെě പിćാെല അയđു: നിïൾ െചćു േനാèുവിൻ എćു

കğിđു. 15അവർ േയാർāാൻവെരഅവരുെട പിćാെല െചćു;എćാൽഅരാമäർ തåതĜാടിൽ

എറിõുകളõവസ്åതïളും മĤുസാധനïളുംെകാ÷ുവഴിെയാെèയുംനിറõിരുćു;

ദൂതĈാർ മടïിവćുവിവരം രാജാവിെനഅറിയിđു. 16അïെനജനംപുറെĜöുഅരാംപാളയം

െകാĐയിöു. യേഹാവയുെട വചനåപകാരംഅćു േശെèലിćു ഒരു െസയാ േകാതĉുമാവും

േശെèലിćു ര÷ു െസയായവവും വിĤു. 17രാജാവു തനിèുൈകûാïൽെകാടുèുć

അകĉടിനായകെനവാതില്èൽവിചാരകനായി നിയമിđിരുćു; ജനംഅവെനചവിöിèളõു;
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രാജാവു ൈദവപുരുഷെě അടുèൽ വćേĜാൾ അവൻ പറõിരുćതുേപാെല അവൻ

മരിđുേപായി. 18നാെളഈേനരûുശമരäയുെട പടിവാതില്èൽ േശെèലിćു ര÷ു െസയാ

യവവും േശെèലിćു ഒരു െസയാ േകാതĉുമാവും വില്èുെമćുൈദവപുരുഷൻ രാജാവിേനാടു

പറõേĜാൾ ഈ അകĉടിനായകൻ ൈദവപുരുഷേനാടു: 19 യേഹാവ ആകാശûിൽ

കിളിവാതിലുകൾ ഉ÷ാèിയാലുംഈവാèുേപാെലസംഭവിèുേമാഎćുûരം പറõു.

അതിćുഅവൻ;നിെěകĚുെകാ÷ുനീഅതുകാണും;എîിലും നീഅതിൽനിćുതിćുകയിĭ

എćു പറõിരുćു. 20അĔĚംതേćഅവćു ഭവിđു; പടിവാതില്èൽെവđു ജനംഅവെന

ചവിöിèളõു;അവൻമരിđുേപായി.

8അനăരം എലീശാ താൻ മകെന ജീവിĜിđുെകാടുûിരുć സ്åതീേയാടു: നീയും നിെě

ഭവനവും പുറെĜöു എവിെടെയîിലും പരേദശവാസം െചയ്തുെകാൾവിൻ; യേഹാവ ഒരു

êാമം വരുûുവാൻ േപാകുćു; അതു ഏഴു സംവĀരം േദശûു ഉ÷ായിരിèും എćു

പറõു. 2ആസ്åതീഎഴുേćĤുൈദവപുരുഷൻപറõതുേപാെല െചയ്തു;അവളും ഭവനവും

െഫലിസ്തäേദശûുേപായി ഏഴു സംവĀരം പരേദശവാസം െചയ്തു. 3ഏഴു സംവĀരം

കഴിõിöുഅവൾ െഫലിസ്തäേദശûുനിćു മടïിവćു; പിെćഅവൾതെěവീടും നിലവും

സംബĆിđു രാജാവിേനാടുസîടം േബാധിĜിĜാൻെചćു. 4അേćരം രാജാവുൈദവപുരുഷെě

ബാലäèാരനായ േഗഹസിേയാടു സംസാരിèയിൽ: എലീശാ െചയ്ത വൻകാരäïെളാെèയും

നീ എേćാടു വിവരിđുപറക എćു കğിđു. 5 മരിđുേപായവെന ജീവിĜിđ വിവരം അവൻ

രാജാവിെന േകൾĜിèുേĉാൾതേćഅവൻമകെനജീവിĜിđുെകാടുûിരുćസ്åതീ വćു

തെě വീടും നിലവും സംബĆിđു രാജാവിേനാടു സîടം േബാധിĜിđു. അേĜാൾ േഗഹസി:

യജമാനനായ രാജാേവ, ഇവൾതേćആസ്åതീ;എലീശാ ജീവിĜിđുെകാടുûമകൻഇവൻതേć

എćു പറõു. 6രാജാവുസ്åതീേയാടു േചാദിđേĜാൾഅവളുംഅതു വിവരിđു പറõു രാജാവു

ഒരു ഉേദäാഗčെനനിയമിđു:അവൾèു÷ായിരുćെതാെèയുംഅവൾേദശംവിöുേപായ

നാൾമുതൽഇതുവെരയുĐനിലûിെěആദായവുംഅവൾèു െകാടുĜിേèണംഎćുകğിđു.

7അനăരംഎലീശാ ദേĊെശèിൽ െചćു;അćുഅരാംരാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് ദീനംപിടിđു

കിടèുകയായിരുćു; ൈദവപുരുഷൻ വćിöു÷ു എćു അവćു അറിവുകിöി. 8 രാജാവു

ഹസാേയലിേനാടു: ഒരുസĊാനംഎടുûുെകാ÷ുൈദവപുരുഷെന െചćുക÷ു:ഈദീനം മാറി

എനിèുസൗഖäം വരുേമാഎćുഅവൻമുഖാăരംയേഹാവേയാടു േചാദിèഎćുപറõു. 9

അïെനഹസാേയൽ ദേĊെശèിെലവിേശഷവസ്തുèളിൽനിെćാെèയുംഎടുûുനാğതു

ഒöകđുമടുമായിഅവെന െചćുക÷ുഅവെě മുĉിൽ നിćു: നിെě മകൻഅരാം രാജാവായ

െബൻ‐ഹദദ് എെć നിെě അടുèൽ അയđു: ഈ ദീനം മാറി എനിèു സൗഖäംവരുേമാ

എćു േചാദിèുćുഎćു പറõു.അതിćുഎലീശാ; 10നീ െചćുഅവേനാടു: നിനèു

നിċയമായിöു സൗഖäം വരുംഎćു പറക;എćാൽഅവൻനിċയമായി മരിđുേപാകുെമćു

യേഹാവഎനിèു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćുഎćുപറõു. 11പിെćഅവćുലð

േതാćുേവാളംഅവൻകĚുപറിèാെതഅവെന ഉĤുേനാèിൈദവപുരുഷൻകരõു. 12

യജമാനൻകരയുćതുഎăുഎćുഹസാേയൽേചാദിđതിćുഅവൻ:നീയിåസാേയൽമèേളാടു

െചയ്വാനിരിèുć േദാഷംഞാൻഅറിയുćതുെകാ÷ുതേć;നീഅവരുെട ദുർĖïെളതീയിöു

ചുടുകയുംഅവരുെടയൗവനèാെരവാൾെകാ÷ുെകാĭുകയുംഅവരുെടകുõുïെളഅടിđു

തകർèയുംഅവരുെട ഗർഭിണികെളപിളർèയും െചēുംഎćുപറõു. 13ഈമഹാകാരäം

െചയ്വാൻ നായായിരിèുćഅടിയൻഎăുമാåതമുĐുഎćുഹസാേയൽപറõതിćു
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എലീശാ: നീഅരാമിൽ രാജാവാകുംഎćു യേഹാവഎനിèു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćു

എćുപറõു. 14അവൻഎലീശെയവിöു പുറെĜöു തെěയജമാനെěഅടുèൽവćേĜാൾ:

എലീശാ നിേćാടുഎăു പറõുഎćുഅവൻ േചാദിđു. നിനèു നിċയമായിസൗഖäം

വരും എćു അവൻ എേćാടു പറõു എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 15 പിെĤćാൾ

അവൻ ഒരു കĉിളി എടുûു െവĐûിൽ മുèി അവെě മുഖûിöു; അതിനാൽ അവൻ

മരിđുേപായി; ഹസാേയൽ അവćുപകരം രാജാവായ്തീർćു. 16 യിåസാേയൽരാജാവായ

ആഹാബിെě മകനായ േയാരാമിെě അòാംആ÷ിൽ െയേഹാശാഫാû് െയഹൂദയിൽ

രാജാവായിരിèുേĉാൾ തേć െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě മകൻ െയേഹാരാം

രാജാവായി. 17അവൻവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുമുĜûിര÷ുവയĢായിരുćു;അവൻഎöു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 18ആഹാബിെě മകൾഅവćു ഭാരäയായിരുćതുെകാ÷ു

അവൻ ആഹാബിെě ഗൃഹം െചയ്തതുേപാെല യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴിയിൽ

നടćു യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 19എîിലും യേഹാവ തെě ദാസനായ

ദാവീദിേനാടുഅവćുംഅവെěമèൾèുംഎേćèും ഒരു ദീപം നല്കുംഎćുവാëാനം

െചയ്തിരുćതുെകാ÷ുഅവെěനിമിûം െയഹൂദെയനശിĜിĜാൻതനിèു മനĢായിĭ.

20 അവെě കാലûു എേദാമäർ െയഹൂദയുെട േമലധികാരേûാടു മĀരിđു തïൾèു

ഒരു രാജാവിെന വാഴിđു. 21 അേĜാൾ െയേഹാരാം സകലരഥïളുമായി സായിരിേലèു

െചćു; എćാൽ രാåതിയിൽ അവൻ എഴുേćĤു തെć വളõിരുć എേദാമäെരയും

രഥനായകĈാെരയും േതാğിđു; ജനം തïളുെട കൂടാരïളിേലèുഓടിേĜായി. 22അïിെന

എേദാമäർ െയഹൂദയുെട േമലധികാരേûാടുഇćുവെരമĀരിđുനില്èുćു;ആകാലûുതേć

ലിബ്നയും മĀരിđു. 23െയേഹാരാമിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 24 െയേഹാരാം

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു അവെě പിതാèĈാേരാടുകൂെട ദാവീദിെě

നഗരûിൽ അവെന അടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ അഹസäാവു അവćു പകരം

രാജാവായി. 25യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെě മകൻ േയാരാമിെěപåă÷ാംആ÷ിൽ

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെě മകൻ അഹസäാവു രാജാവായി. 26 അഹസäാവു

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćു ഇരുപûിര÷ു വയĢായിരുćു; അവൻ ഒരു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു.അവെěഅെĊèുഅഥലäാഎćു േപർ;അവൾയിåസാേയൽരാജാവായ

ഒåമിയുെട പൗåതിആയിരുćു. 27അവൻആഹാബ് ഗൃഹûിെěവഴിയിൽനടćുആഹാബ് ഗൃഹം

െചയ്തതുേപാെലയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു;അവൻആഹാബിെěഗൃഹേûാടു

സംബĆമുĐവൻആയിരുćുവേĭാ. 28അവൻആഹാബിെě മകനായ േയാരാമിേനാടുകൂെട

ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèുഅരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻ േപായി;

എćാൽ അരാമäർ േയാരാമിെന മുറിേവğിđു. 29 അരാംരാജാവായ ഹസാേയലിേനാടുĐ

യുĂûിൽ രാമയിൽെവđു അരാമäർ തെć െവöിയ മുറിവുകൾèു യിെåസേയലിൽെവđു

ചികിĀെചേē÷തിćു േയാരാംരാജാവു മടïിേĜായി; ആഹാബിെě മകനായ േയാരാം

േരാഗിയാകെകാ÷ു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെě മകൻഅഹസäാവു യിെåസേയലിൽ

അവെനകാúാൻ െചćിരുćു.

9എലീശാåപവാചകൻഒരു åപവാചകശിഷäെനവിളിđുഅവേനാടു പറõതു:നീഅരെകöി

ഈൈതലപാåതം എടുûുെകാ÷ു ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപാക. 2അവിെട



2 രാജാèĈാർ 484

എûിയേശഷംനിംശിയുെട മകനായ െയേഹാശാഫാûിെě മകൻ േയഹൂഎവിെട ഇരിèുćു

എćു േനാèി അകûു െചćു അവെě സേഹാദരĈാരുെട നടുവിൽനിćു അവെന

എഴുേćğിđു ഉൾമുറിയിേലèു െകാ÷ുേപാക. 3പിെćൈതലപാåതം എടുûു അവെě

തലയിൽ ഒഴിđു:ഞാൻ നിെćയിåസാേയലിćു രാജാവായിഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćുഎćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõിöു വാതിൽതുറćുതാമസിèാെതഓടിേĜാരിക. 4

അïെന åപവാചകനായആയൗവനèാരൻഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപായി. 5അവൻ

അവിെട എûിയേĜാൾ പടനായകĈാർ മരുമിđു ഇരിèുćതു ക÷ു: നായകാ, എനിèു

നിേćാടു ഒരു കാരäംഅറിയിĜാനു÷ുഎćുഅവൻപറõതിćു:ഞïൾഎĭാവരിലുംെവđു

ആേരാടുഎćു േയഹൂ േചാദിđു. നിേćാടു തേć, നായകാഎćുഅവൻഉûരംപറõു.

6 അവൻ എഴുേćĤു മുറിèകûു കടćു; അേĜാൾ അവൻ ൈതലം അവെě തലയിൽ

ഒഴിđു അവേനാടു പറõെതെăćാൽ: യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു;ഞാൻനിെćയേഹാവയുെടജനമായയിåസാേയലിćുരാജാവായിöുഅഭിേഷകം

െചയ്തിരിèുćു. 7 എെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെട രéûിćും യേഹാവയുെട

സകലദാസĈാരുെടയും രéûിćുംഈേസെബലിേനാടുഞാൻ åപതികാരം െചേē÷തിćു

നിെěയജമാനനായആഹാബിെěഗൃഹെûനീസംഹരിđുകളേയണം. 8ആഹാബ് ഗൃഹം

അേശഷം മുടിõുേപാേകണം; യിåസാേയലിൽആഹാബിćുĐസçതåăനുംഅസçതåăനുമായ

പുരുഷåപജെയ ഒെèയുംഞാൻ േഛദിđുകളയും. 9ഞാൻആഹാബ് ഗൃഹെûെനബാûിെě

മകനായെയാേരാെബയാമിെěഗൃഹെûേĜാെലയുംഅഹീയാവിെěമകനായബെയശയുെട

ഗൃഹെûേĜാെലയുംആèും. 10ഈേസെബലിെനയിെåസേയൽåപേദശûുെവđു നായ്èൾ

തിćുകളയും; അവെള അടèം െചയ്വാൻ ആരും ഉ÷ാകയിĭ. പിെć അവൻ വാതിൽ

തുറćുഓടിേĜായി. 11 േയഹൂതെěയജമാനെě ഭൃതäĈാരുെടഅടുèൽപുറûു വćേĜാൾ

ഒരുûൻഅവേനാടു:എăാകുćുവിേശഷം?ആ åഭാăൻനിെěഅടുèൽവćെതăിćു?

എćു േചാദിđു. അതിćു അവൻഅവേരാടു: നിïൾആപുരുഷെനയും അവൻ പറõ

കാരäെûയും അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. 12 എćാെറ അവർ: അതു േനരĭ; നീ

ഞïേളാടു പറേയണംഎćുപറõതിćുഅവൻ:ഞാൻനിെćയിåസാേയലിćു രാജാവായിöു

അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćാദിയായി ഇćിć

കാരäïൾ അവൻ എേćാടു സംസാരിđു എćു പറõു. 13 ഉടെന അവർ ബĂെĜöു

ഓേരാരുûൻ താăാെě വസ്åതം എടുûു േകാവണിĜടികളിേĈൽ അവെě കാല്èൽ

വിരിđു. കാഹളംഊതി: േയഹൂ രാജാവായിഎćു പറõു. 14അïെനനിംശിയുെട മകനായ

െയേഹാശാഫാûിെě മകൻ േയഹൂ േയാരാമിćു വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി. േയാരാമും

എĭായിåസാേയലുംഅരാംരാജാവായഹസാേയൽനിമിûം ഗിെലയാദിെല രാേമാûിെനകാവൽ

ആèി സൂêിđിരുćു. 15 അരാംരാജാവായ ഹസാേയലിേനാടുĐ യുĂûിൽ അരാമäർ

തനിèുഏğിđ മുറിവുകൾèുയിെåസേയലിൽെവđു ചികിĀെചേē÷തിćു േയാരാംരാജാവു

മടïിേĜാćിരുćു. എćാൽ േയഹൂ: നിïൾèു സĊതെമîിൽ യിെåസേയലിൽ െചćു

ഇതുഅറിയിേè÷തിćുആരും പöണം വിöുേപാകാെതസൂêിേèണംഎćു പറõു. 16

അïെനേയഹൂ രഥംകയറി യിെåസേയലിേലèു േപായി; േയാരാംഅവിെടകിടèുകയായിരുćു.

േയാരാമിെനകാúാൻെയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവുംഅവിെട വćിരുćു. 17യിെåസേയലിെല

േഗാപുരമുകളിൽ ഒരു കാവല്èാരൻ നിćിരുćു; അവൻ േയവഹൂവിെě കൂöം വരുćതു

ക÷ിöു: ഞാൻ ഒരു കൂöെû കാണുćു എćു പറõു. അേĜാൾ േയാരാം: നീ ഒരു
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കുതിരേđവകെന വിളിđു അവരുെട േനെര അയേèണം; അവൻ െചćു: സമാധാനേമാ

എćു േചാദിèെö എćു കğിđു. 18അïെന ഒരുûൻ കുതിരĜുറûു കയറി അവെന

എതിേരĤു െചćു:സമാധാനേമാഎćു രാജാവു േചാദിèുćുഎćുപറõു.സമാധാനം

െകാ÷ു നിനèുഎăു കാരäം? തിരിõുഎെě പുറകിൽ വരികഎćു േയഹൂ പറõു.

അേĜാൾകാവല്èാരൻ: ദൂതൻഅവരുെടഅടുèേലാളം െചćിöും മടïിവരുćിĭഎćു

അറിയിđു. 19അവൻമെĤാരുûെനകുതിരĜുറûുഅയđു;അവനുംഅവരുെടഅടുèൽ

െചćു: സമാധാനേമാ എćു രാജാവു േചാദിèുćു എćു പറõു. സമാധാനംെകാ÷ു

നിനèുഎăുകാരäം? തിരിõുഎെěപുറകിൽവരികഎćു േയഹൂ പറõു. 20അേĜാൾ

കാവല്èാരൻ:അവനുംഅവരുെടഅടുèേലാളം െചćിöു മടïിവരുćിĭ;ആഓടിèുćതു

നിംശിയുെട മകനായ േയഹൂഓടിèുćതുേപാെലഇരിèുćു; åഭാăനേĜാെലയേĭാഅവൻ

ഓടിđുവരുćതുഎćുപറõു. 21ഉടെന േയാരാം: രഥം പൂöുകഎćുകğിđു; രഥം പൂöിയേശഷം

യിåസാേയൽരാജാവായ േയാരാമും െയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവും താăാെěരഥûിൽ

കയറി േയഹൂവിെě േനെരപുറെĜöു, യിെåസേയലäനായനാേബാûിെěനിലûിîൽെവđു

അവെന എതിേരĤു. 22 േയഹൂവിെന ക÷േĜാൾ േയാരാം: േയഹൂേവ, സമാധാനേമാ എćു

േചാദിđു.അതിćു േയഹൂ: നിെěഅĊയായഈേസെബലിെěപരസംഗവുംêുåദവുംഇåത

അധികമായിരിèുേćടേûാളംഎăുസമാധാനംഎćുപറõു. 23അേĜാൾ േയാരാം രഥം

തിരിđുഓടിđുെകാ÷ുഅഹസäാേവാടു:അഹസäാേവ, ഇതു േåദാഹംഎćുപറõു. 24 േയഹൂ

വിĭുകുെലđു േയാരാമിെന ഭുജïളുെട നടുെവഎയ്തു;അĉുഅവെěഹൃദയം തുളõു

മറുപുറം കടćു;അവൻ രഥûിൽചുരു÷ുവീണു. 25 േയഹൂ തെěപടനായകനായബിദ്കാേരാടു

പറõതു:അവെനഎടുûു യിെåസേയലäനായ നാേബാûിെěനിലûിൽഎറിõുകളക;

ഞാനും നീയും ഒരുമിđുഅവെěഅĜനായആഹാബിെě പിćാെല കുതിരേയറി േപാകുേĉാൾ:

26നാേബാûിെě രéവുംഅവെě മèളുെട രéവും ഇćെലഞാൻക÷ിരിèുćുസതäം

എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു; ഈ നിലûുെവđു ഞാൻ നിനèു പകരം വീöുെമćും

യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćിïെനയേഹാവയുെടഈഅരുളĜാടുഅവćു വിേരാധമായി

ഉ÷ാെയćുഓർûുെകാൾക;അവെനഎടുûുയേഹാവയുെട വചനåപകാരം തേćഈ

നിലûിൽഎറിõുകളക. 27െയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവു ഇതുക÷ിöു ഉദäാനഗൃഹûിെě

വഴിയായി ഓടിേĜായി. േയഹൂഅവെന പിăുടർćു: അവെനയും രഥûിൽ െവöിèളവിൻ

എćുകğിđു.അവർയിബ്െളയാമിćുസമീപûുĐഗൂർകയĤûിîൽെവđുഅവെന െവöി;

അവൻ െമഗിേāാവിേലèു ഓടിെđćു അവിെടെവđു മരിđുേപായി. 28അവെě ഭൃതäĈാർ

അവെന രഥûിൽെവđു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെě

പിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെěകĭറയിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു. 29ആഹാബിെě മകനായ

േയാരാമിെěപതിെനാćാംആ÷ിൽആയിരുćുഅഹസäാവു െയഹൂദയിൽ രാജാവായതു. 30

േയഹൂ യിåസാേയലിൽ വćതുഈേസെബൽ േകöിöു തെěകĚിൽ മഷിെയഴുതി തല ചീകി

മിനുèിെèാ÷ുകിളിവാതില്èൽകൂടി േനാèി. 31 േയഹൂപടിവാതിൽകടćേĜാൾഅവൾ:

യജമാനെന െകാćവനായസിåമിèുസമാധാനേമാഎćു േചാദിđു. 32അവൻതെěമുഖം

കിളിവാതില്èേലèു ഉയർûി:ആരുĐുഎെěപêûു?ആരുĐുഎćു േചാദിđു.എćാെറ

ര÷ുമൂćുഷøĈാർപുറേûèു േനാèി. 33അവെളതാെഴതĐിയിടുവിൻഎćുഅവൻ

കğിđു. ഉടെനഅവർഅവെളതാെഴതĐിയിöു;അവളുെട രéംചുവരിേĈലും കുതിരകളിേĈലും

െതറിđു;അവൻഅവെള ചവിöിèളõു. 34അവൻെചćു ഭêിđു പാനംെചയ്തേശഷം:
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ആശപിèെĜöവെള െചćു േനാèിഅടèംെചയ്വിൻ;അവൾരാജകുമാരിയേĭാഎćു

പറõു. 35അവർഅവെളഅടèം െചയ്വാൻ െചćാെറഅവളുെട തലമ÷യും കാലുകളും

ൈകĜûികളും അĭാെത മെĤാćും ക÷ിĭ. 36 അവർ മടïിവćു അവേനാടു അതു

അറിയിđു. അേĜാൾഅവൻ: യിെåസേയൽåപേദശûുെവđു നായ്èൾഈേസെബലിെě

മാംസം തിćുകളയും; 37അതുഈേസെബൽഎćു പറവാൻകഴിയാതവĚംഈേസെബലിെě

പിണം യിെåസേയൽåപേദശûു വയലിെല ചാണകംേപാെലആകും എćിïെന യേഹാവ

തിശ്ബäനായഎലീയാവുഎćതെěദാസൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തവചനംതേćഇതു

എćു പറõു.

10ആഹാബിćു ശമരäയിൽ എഴുപതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. േയഹൂ

യിåസാേയൽåപഭുèĈാർèും മൂĜĈാർèും ആഹാബിെě പുåതപാലകĈാർèും

ശമരäയിേലèു എഴുûുകെള എഴുതി അയđതു എെăćാൽ: 2 നിïളുെട യജമാനെě

പുåതĈാരും രഥïളും കുതിരകളും ഉറĜുĐപöണവുംആയുധïളും നിïളുെടൈകവശം

ഉ÷േĭാ. 3 ആകയാൽ ഈ എഴുûു നിïളുെട അടുèൽ എûിയ ഉടെന നിïളുെട

യജമാനെě പുåതĈാരിൽ ഉûമനും േയാഗäനുമായവെന േനാèിെയടുûു അവെě

അĜെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുûി നിïളുെട യജമാനെě ഗൃഹûിćുേവ÷ി

യുĂം െചയ്വിൻ. 4 അവേരാ ഏĤവും ഭയെĜöു: ര÷ു രാജാèĈാർèും അവേനാടു

എതിർûുനിğാൻകഴിõിĭേĭാ; പിെćനാംഎïെനനില്èുംഎćു പറõു. 5ആകയാൽ

രാജധാനിവിചാരകനും നഗരാധിപതിയും മൂĜĈാരും പുåതപാലകĈാരും േയഹൂവിെěഅടുèൽ

ആളയđു:ഞïൾനിെěദാസĈാർ;ഞïേളാടു കğിèുćെതാെèയുംഞïൾെചēാം;

ഞïൾ ഒരുûെനയും രാജാവാèുćിĭ; നിെě ഇġംേപാെല െചയ്തുെകാൾക എćു

പറയിđു.അവൻ ര÷ാമതുംഎഴുûുഎഴുതിയതു: നിïൾഎെěപêം േചćുഎെěകğന

േകൾèുെമîിൽനിïളുെട യജമാനെěപുåതĈാരുെട തല നാെളഈേനരûുയിെåസേയലിൽ

എെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ. 6എćാൽ രാജകുമാരĈാർ എഴുപതു േപരും തïെള

വളർûുć നഗരåപധാനികേളാടുകൂെട ആയിരുćു. 7ഈഎഴുûു അവരുെട അടുèൽ

എûിയേĜാൾ അവർ രാജകുമാരĈാെര എഴുപതുേപെരയും പിടിđു െകാćു അവരുെട

തല െകാöയിൽ ആèി യിെåസേയലിൽ അവെě അടുèൽ െകാടുûയđു. 8 ഒരു ദൂതൻ

വćുഅവേനാടു:അവർ രാജകുമാരĈാരുെട തലെകാ÷ുവćിരിèുćുഎćുഅറിയിđു.

അവെയപടിĜുരവാതില്èൽര÷ുകൂĉാരമായി കൂöി രാവിെലവെര െവേđèുവിൻഎćു

അവൻ കğിđു. 9 പിെĤćാൾ രാവിെല അവൻ പുറûു െചćുനിćു സർĔജനേûാടും

പറõെതെăćാൽ: നിïൾ നീതിമാĈാർ; ഞാേനാ എെě യജമാനćു വിേരാധമായി

കൂöുെകöു÷ാèി അവെന െകാćുകളõു; എćാൽ ഇവെര ഒെèയും െകാćതു

ആർ? 10ആകയാൽ യേഹാവആഹാബ് ഗൃഹെûèുറിđു അരുളിെđയ്ത യേഹാവയുെട

വചനïളിൽഒćും നിഷ്ഫലമാകയിĭഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ; യേഹാവതെě ദാസനായ

ഏലീയാവുമുഖാăരം അരുളിെđയ്തതു നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. 11 അïെന േയഹൂ

യിെåസേയലിൽആഹാബ് ഗൃഹûിൽ േശഷിđവെര ഒെèയുംഅവെěസകലമഹûുèെളയും

ബĆുèെളയും പുേരാഹിതĈാെരയുംആരും േശഷിèാതവĚംസംഹരിđുകളõു. 12പിെć

അവൻ പുറെĜöു ശമരäയിൽ െചćു വഴിയിൽ ഇടയĈാർ േരാമം കåതിèുć വീöിćരിെക

എûിയേĜാൾ േയാഹൂ 13 െയഹൂദാരാജാവായ അഹസäാവിെě സേഹാദരĈാെര ക÷ിöു:

നിïൾആർഎćു േചാദിđു.ഞïൾഅഹസäാവിെěസേഹാദരĈാർ; രാജാവിെě മèെളയും
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രാñിയുെട മèെളയുംഅഭിവąനം െചയ്വാൻ േപാകയാകുćുഎćുഅവർപറõു. 14

അേĜാൾഅവൻ:അവെര ജീവേനാെട പിടിĜിൻഎćു കğിđു;അവർഅവെര ജീവേനാെട

പിടിđു; അവെര നാğûിര÷ുേപെരയും േരാമം കåതിèുć വീöിെě കളûിîൽെവđു

െകാćു; അവരിൽ ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ. 15അവൻഅവിെടനിćു പുറെĜöേĜാൾ

തെćഎതിേരğാൻവരുć േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബിെനക÷ുവąനം െചയ്തു

അവേനാടു:എെěഹൃദയംനിെěഹൃദയേûാടു േചർćിരിèുćതുേപാെലനിെěഹൃദയം

പരമാർüമായിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćു േയാനാദാബ്അെതഎćുപറõു.

അïെനഎîിൽൈകതരിക.അവൻൈകെകാടുûു;അവൻഅവെനതെěരഥûിൽകയĤി.

16നീഎേćാടുകൂെട വćുയേഹാവെയèുറിđുഎനിèുĐശുഷ്കാăി കാൺകഎćുഅവൻ

പറõു;അïെനഅവെനരഥûിൽകയĤിഅവർഓടിđുേപായി. 17ശമരäയിൽഎûിയേĜാൾ

അവൻശമരäയിൽആഹാബിćു േശഷിđവെര ഒെèയും യേഹാവഏലീയാേവാടുഅരുളിെđയ്ത

വചനåപകാരം ഒെöാഴിയാെത സംഹരിđുകളõു. 18 പിെć േയഹൂ സകലജനെûയും

കൂöി അവേരാടു: ആഹാബ് ബാലിെന അğേമ േസവിđുĐു; േയഹൂേവാ അവെന അധികം

േസവിèും. 19 ആകയാൽ ബാലിെě സകലåപവാചകĈാെരയും സകലപൂജകĈാെരയും

സകലപുേരാഹിതĈാെരയും എെěഅടുèൽവരുûുവിൻ; ഒരുûനും വരാതിരിèരുതു;

ഞാൻബാലിćു ഒരു മഹായാഗം കഴിĜാൻ േപാകുćു; വരാûവർആരും ജീവേനാടിരിèയിĭ

എćുകğിđു;എćാൽബാലിെěപൂജകĈാെര നശിĜിèûèവĚം േയഹൂഈഉപായം

åപേയാഗിđു. 20ബാലിćു ഒരു വിശുĂസഭാേയാഗം േഘാഷിĜിൻഎćു േയഹൂകğിđു.അവർ

അïെന േഘാഷിđു. 21 േയഹൂ യിåസാേയൽ േദശûുഎĭാടവുംആളയđതുെകാ÷ുബാലിെě

സകലപൂജകĈാരും വćു; ഒരുûനും വരാതിരുćിĭ;അവർബാലിെě േêåതûിൽകൂടി;

ബാൽേêåതം ഒരുഅĤംമുതൽമേĤഅĤംവെരതിïിനിറõു. 22അവൻവസ്åതവിചാരകേനാടു:

ബാലിെě സകലപൂജകĈാർèും വസ്åതം െകാ÷ുവćു െകാടുèഎćു കğിđു. അവൻ

വസ്åതം െകാ÷ുവćു െകാടുûു. 23പിെć േയഹൂവും േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബും

ബാലിെě േêåതûിൽകടćുബാലിെěപൂജകĈാേരാടു:ബാലിെěപൂജകĈാർ മാåതമĭാെത

യേഹാവയുെട പൂജകĈാർ ആരും ഇവിെട നിïേളാടുകൂെട ഇĭാതിരിേè÷തിćു

തിരõുേനാèുവിൻഎćുകğിđു. 24അവർഹനനയാഗïളും േഹാമയാഗïളും കഴിĜാൻ

അകûു െചćേശഷം േയഹൂ പുറûു എണ്പതുേപെര നിർûി: ഞാൻ നിïളുെട

കēിൽഏğിèുćആളുകളിൽഒരുûൻചാടിേĜായാൽഅവെěജീവćുപകരംഅവെന

വിöയđവെěജീവൻആയിരിèുംഎćുകğിđു. 25 േഹാമയാഗംകഴിđുതീർćേĜാൾ േയഹൂ

അകĉടികേളാടും പടനായകĈാേരാടും:അകûുകടćുഅവെര െകാĭുവിൻ; ഒരുûനും

പുറûു േപാകരുതുഎćുകğിđു.അïെനഅവർവാളിെěവായ്ûലയാൽഅവെര െകാćു;

അകĉടികളും പടനായകĈാരുംഅവെര പുറûുഎറിõുകളõു;ബാൽേêåതûിെě

നഗരûിൽ െചćു 26 ബാൽേêåതûിെല സ്തംഭവിåഗഹïെള പുറûു െകാ÷ുവćു

ചുöുകളõു. 27അവർബാൽസ്തംഭെû തകർûു ബാൽേêåതെûഇടിđു അതിെന

മറĜുരയാèിûീർûു; അതു ഇćുവെരഅïെനതേćഇരിèുćു. 28ഇïെന േയഹൂ

ബാലിെന യിåസാേയലിൽനിćു നശിĜിđുകളõു. 29 എîിലും േബേഥലിലും ദാനിലും

ഉ÷ായിരുć െപാൻകാളèുöികെളെèാ÷ു യിåസാേയലിെന പാപം െചēുമാറാèിയ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെěപാപïെള േയഹൂ വിöുമാറിയിĭ. 30യേഹാവ

േയഹൂവിേനാടു: എനിèു ഇġമുĐതു നീ നĭവĚം അനുഷ്ഠിđതുെകാ÷ും എെě
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ഹിതåപകാരം ഒെèയും ആഹാബുഗൃഹേûാടു െചയ്തതുെകാ÷ും നിെě പുåതĈാർ

യിåസാേയലിെě രാജാസനûിൽ നാലാം തലമുറവെര ഇരിèും എćു അരുളിെđയ്തു.

31 എîിലും േയഹൂ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നäായåപമാണåപകാരം

പൂർĚമനേĢാെട നടèുćതിćു ജാåഗത കാണിđിĭ; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം

െചēിđ െയാേരാെബയാമിെěപാപïെളഅവൻവിöുമാറിയതുമിĭ. 32ആകാലûുയേഹാവ

യിåസാേയലിെന കുെറđുകളവാൻതുടïി; ഹസാേയൽയിåസാേയലിെěഅതിരുകളിെലാെèയും

അവെര േതാğിđു. 33അവൻേയാർāാćുകിഴèുഗാദäർ, രൂേബനäർ, മനേĠയർഎćിവരുെട

േദശമായ ഗിെലയാദ് മുഴുവനും ജയിđടèി അർേćാൻേതാöിćരിെകയുĐ അേരാേവർ

മുതൽ ഗിെലയാദും ബാശാനും തേć. 34 േയഹൂവിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ

െചയ്തെതാെèയും അവെěസകലപരാåകമåപവൃûികളും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 35 േയഹൂ തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെന ശമരäയിൽ അടèം െചയ്തു. അവെě മകനായ െയേഹാവാഹാസ്

അവćു പകരം രാജാവായി. 36 േയഹൂ ശമരäയിൽയിåസാേയലിെന വാണകാലം ഇരുപെûöു

സംവĀരംആയിരുćു.

11അഹസäാവിെě അĊയായ അഥലäാ തെě മകൻ മരിđുേപായി എćു ക÷േĜാൾ

എഴുേćĤു രാജസăതിെയഒെèയുംനശിĜിđു. 2എćാൽേയാരാംരാജാവിെěമകളും

അഹസäാവിെěസേഹാദരിയുമായ െയേഹാേശബെകാĭെĜടുćരാജാകുമാരĈാരുെടഇടയിൽ

നിćു അഹസäാവിെě മകനായ േയാവാശിെന േമാġിെđടുûു അവെനയും അവെě

ധാåതിെയയുംഅഥലäാ കണാെതഒരുശയനഗൃഹûിൽെകാ÷ുേപായി ഒളിĜിđു;അതുെകാ÷ു

അവെന െകാĭുവാൻഇടയായിĭ. 3അവെനഅവേളാടുകൂെടആറുസംവĀരംയേഹാവയുെട

ആലയûിൽ ഒളിĜിđിരുćു.എćാൽഅഥലäാ േദശം വാണു. 4ഏഴാംആ÷ിൽ െയേഹായാദാ

ആളയđു കാരäരുെടയും അകĉടികളുെടയും ശതാധിപĈാെര വിളിĜിđു തെěഅടുèൽ

യേഹാവയുെടആലയûിൽവരുûിഅവേരാടു സഖäത െചയ്തു;അവൻഅവെരെèാ÷ു

യേഹാവയുെടആലയûിൽെവđുസതäം െചēിđിöുഅവർèു രാജകുമാെരെനകാണിđു

അവേരാടു കğിđതു എെăćാൽ: 5 നിïൾ െചേē÷ുć കാരäം ആവിതു: ശĒûിൽ

തവണമാറി വരുć നിïളിൽ മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം രാജധാനിèും 6 മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം

സൂർപടിവാതില്èലും മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം അകĉടികളുെട čലûിെě പിĉുറûുĐ

പടിവാതില്èലും കാവൽ നില്േèണം; ഇïെന നിïൾ അരമെനèു കിടïുേപാെല

കാവലായിരിേèണം. 7 ശĒûിൽ തവണ മാറിേപാകുć നിïളിൽ ര÷ു കൂöïൾ

രാജാവിെě അടുèൽ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കാവലായിരിേèണം. 8 നിïൾ

എĭാവരും താăാെě ആയുധം ധരിđു രാജാവിെě ചുĤും നില്േèണം; അണിèകûു

കടèുćവെന െകാćുകളേയണം; രാജാവു േപാകയും വരികയും െചēുേĉാെഴാെèയും

നിïൾഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻകğിđതുേപാെല

ഒെèയും ശതാധിപĈാർ െചയ്തു; 9അവർശĒûിൽതവണമാറി വരുćവരിലും ശĒûിൽ

തവണമാറി േപാകുćവരിലും താăാെěആളുകെള െയേഹായാദാപുേരാഹിതെěഅടുèൽ

കൂöിെèാ÷ുവćു. 10പുേരാഹിതൻ ദാവീദ് രാജാവിെě വകയായി യേഹാവയുെടആലയûിൽ

ഉ÷ായിരുć കുăïളും പരിചകളും ശതാധിപĈാർèു െകാടുûു. 11 അകĉടികൾ

ഒെèയും കēിൽ ആയുധവുമായി ആലയûിെě വലûുവശംമുതൽ ഇടûുവശംവെര

യാഗപീഠûിćുംആലയûിćും േനെര രാജാവിെěചുĤും നിćു. 12അവൻരാജകുമാരെന
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പുറûു െകാ÷ുവćുകിരീടും ധരിĜിđുസാêäപുസ്തകവുംഅവćു െകാടുûു;ഇïെന

അവർഅവെന രാജാവാèി അഭിേഷകം െചയ്തിöു ൈകെകാöി; രാജാേവ, ജയജയഎćു

ആർûു. 13 അഥലäാ അകĉടികളുെടയും ജനûിെěയും ആരവം േകöു യേഹാവയുെട

ആലയûിൽജനûിെěഅടുèൽവćു. 14ആചാരåപകാരം തൂണിെěഅരിെക രാജാവും

രാജാവിെěഅടുèൽ åപഭുèĈാരും കാഹളèാരും നില്èുćതും േദശെûജനം ഉĭസിđു

കാഹളം ഊതുćതും ക÷ിöു അഥലäാ വസ്åതം കീറി: േåദാഹം, േåദാഹം എćു പറõു. 15

അേĜാൾെയേഹായാദാപുേരാഹിതൻപടനായകĈാരായശതാധിപĈാർèുകğനെകാടുûു;

അവെള അണികളിൽകൂടി പുറûു െകാ÷ുേപാകുവിൻ; അവെള അനുഗമിèുćവെന

വാൾെകാ÷ുെകാĭുവിൻഎćുഅവേരാടുപറõു.യേഹാവയുെടആലയûിൽെവđുഅവെള

െകാĭരുതുഎćുപുേരാഹിതൻകğിđിരുćു. 16അവർഅവൾèുവഴി ഉ÷ാèിെèാടുûു;

അവൾ കുതിരവാതിൽ വഴിയായി രാജധാനിയിൽ എûിയേĜാൾ അവെള അവിെടെവđു

െകാćുകളõു. 17അനăരംഅവർ യേഹാവയുെട ജനമായിരിèുെമćു െയേഹായാദാ

യേഹാെവèും രാജാവിćും ജനûിćും മേĂäയും രാജാവിćും ജനûിćും മേĂäയും നിയമം

െചയ്തു. 18പിെć േദശെûജനെമാെèയുംബാൽേêåതûിൽ െചćുഅതു ഇടിđുഅവെě

ബലിപീഠïളും വിåഗഹïളുംഅേശഷം ഉെടđുകളõു;ബാലിെěപുേരാഹിതനായ മüാെന

ബിലപീഠïളുെട മുĉിൽെവđു െകാćുകളõു. പുേരാഹിതൻയേഹാവയുെടആലയûിൽ

കാരäവിചാരകĈാെരയും നിയമിđു. 19അവൻശതാധിപĈാെരയും കാരäെരയുംഅകĉടികെളയും

േദശെûസകലജനെûയും വിളിđുകൂöി രാജാവിെന യേഹാവയുെട ആലയûിൽനിćു

ഇറèിഅകĉടികളുെട പടിവാതിൽവഴിയായി രാജധാനിയിേലèു കൂöിെèാ÷ു േപായി; അവൻ

രാജാസനം åപാപിđു. 20 േദശûിെലസകലജനവുംസേăാഷിđു; നഗരംസçčമായിരുćു;

അഥലäെയഅവർരാജധാനിèരിെകെവđുവാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു. 21െയേഹാവാശ്

രാജാവായേĜാൾഅവćുഏഴു വയĢായിരുćു.

12 േയഹൂവിെěഏഴാംആ÷ിൽ െയേഹാവാശ് വാഴ്ചതുടïി;അവൻ െയരൂശേലമിൽനാğതു

സംവĀരം വാണു. േബർ‐േശബèാരûിയായഅവെěഅെĊèുസിബäാഎćു േപർ. 2

െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ െയേഹാവാശിെന ഉപേദശിđുേപാćകാലെûാെèയുംഅവൻ

യേഹാെവèു ഇġമായുĐതു െചയ്തു. 3എîിലും പൂജാഗിരികൾèു നീèം വćിĭ; ജനം

പൂജാഗിരികളിൽയാഗം കഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു. 4െയേഹാവാശ് പുേരാഹിതĈാേരാടു:

യേഹാവയുെടആലയûിൽനിേവദിതമായി പിരിõുകിöുć åദവäെമാെèയുംഓേരാആെള

മതിđവിലയുംയേഹാവയുെടആലയûിൽഓേരാരുûൻെകാ÷ുവരുćസçേമധാദാനമായ

åദവäെമാെèയും 5ഓേരാ പുേരാഹിതനും താăാെěപരിചയèാേരാടു വാïിആലയûിćു

അĤകുĤം കാണുേćടെûാെèയും അĤകുĤം തീർേèണം എćു കğിđു. 6 എćാൽ

െയേഹാവാശ്രാജാവിെěഇരുപûിമൂćാംആ÷ിൽപുേരാഹിതĈാർആലയûിെěഅĤകുĤം

തീർûിöിĭായിരുćു. 7ആകയാൽെയേഹാവാശ്രാജാവു െയേഹായാദാപുേരാഹിതെനയും

േശഷം പുേരാഹിതĈാെരയും വരുûി അവേരാടു: നിïൾ ആലയûിെě അĤകുĤം

തീർèാതിരിèുćതുഎăു? ഇനി നിïൾനിïളുെട പരിചയèാേരാടു åദവäം വാïാെത

ആലയûിെěഅĤകുĤം തീർേè÷തിćുഅതു െകാടുĜിൻഎćു പറõു. 8അïെന

പുേരാഹിതĈാർ തïൾ േമലാൽ ജനേûാടു åദവäം വാïാതിരിĜാനും ആലയûിെě

അĤകുĤം തീർèാതിരിĜാനും സĊതിđു. 9അേĜാൾ െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ ഒരു െപöകം
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എടുûു അതിെě മൂടിയിൽ ഒരു ദçാരം ഉ÷ാèി യാഗപീഠûിćരിെക യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèുĐ åപേവശനûിെě വലûു ഭാഗûു െവđു; വാതിൽ കാèുć

പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു വരുć åദവäം ഒെèയും അതിൽ ഇടും.

10 െപöകûിൽ åദവäം വളെരയായി എćു കാണുേĉാൾ രാജാവിെě രായസèാരനും

മഹാപുേരാഹിതനും കൂെടെđćു യേഹാവയുെടആലയûിൽക÷ åദവäംഎĚിസòികളിൽ

െകöും. 11അവർ åദവäം യേഹാവയുെട ആലയûിെě പണി നടûുć വിചാരകĈാരുെട

പèൽ തൂèിെèാടുèും; അവർ അതു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പണിെചēുć

ആശാരിമാർèും ശിğികൾèും 12 കğണിèാർèും കĭുെവöുകാർèും യേഹാവയുെട

ആലയûിെě അĤകുĤം തീർĜാൻ േവ÷ുć മരവും െചûിയ കĭും വാïുćതിćും

ആലയûിെěഅĤകുĤം തീർĜാൻ േവ÷ുćെചലെവാെèയും കഴിèുćതിćും െകാടുèും.

13 യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പിരിõുകിöിയ åദവäംെകാ÷ു െവĐിèിĚം, കåതിക,

കലം, കാഹളം എćിïെന െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐ യാെതാരു ഉപകരണïളും

അവർ യേഹാവയുെട ആലയംവെകèു ഉ÷ാèാെത 14 പണിെചēുćവർèു മാåതം

അതു െകാടുèും; അïെന യേഹാവയുെട ആലയûിćു അĤകുĤം തീർèും. 15

എćാൽ പണിെചēുćവർèു െകാടുേè÷തിćു åദവäം ഏĤുവാïിയവേരാടു അവർ

കണèു േചാദിđിĭ; വിശçാസûിേĈൽ ആയിരുćു അവർ åപവർûിđുേപാćതു. 16

അകൃതäയാഗûിെě åദവäവും പാപയാഗûിെě åദവäവും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

െകാ÷ുവćിĭ;അതു പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരുćു. 17ആകാലûുഅരാംരാജാവായ

ഹസാേയൽ പുറെĜöു ഗûിെന യുĂംെചയ്തു പിടിđു; ഹസാേയൽ െയരൂശേലമിെě

േനെരയും വേര÷തിćു 18 ദൃġിെവđാെറ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാവാശ് തെě

പിതാèĈാരായ െയേഹാശാഫാû്, െയേഹാരാം,അഹസäാവുഎćീ െയഹൂദാരാജാèĈാർ

നിേവദിđിരുćസകലനിേവദിതവസ്തുèളും താൻ നിേവദിđിരുć വസ്തുèളും യേഹാവയുെട

ആലയûിെല ഭøാരûിലും രാജധാനിയിലും ഉĐ െപാെćാെèയും എടുûു

അരാംരാജാവായഹസാേയലിćു െകാടുûു;അïെനഅവൻെയരൂശേലമിെനവിöുേപായി. 19

േയാവാശിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20 േയാവാശിെě ഭൃതäĈാർ മĀരിđു

കൂöുെകöു÷ാèിസിĭായിേലèു േപാകുćവഴിèലുĐമിേĭാഗൃഹûിൽെവđുഅവെന

െകാćു. 21ശിെമയാûിെěമകനായ േയാസാഖാർ, േശാേമരിെě മകനായെയേഹാസാബാദ്

എćീ ഭൃതäĈരായിരുćു അവെന െവöിെèാćതു. ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെě

പിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě മകനായഅമസäാവുഅവćു

പകരം രാജാവായ്തീർćു.

13 െയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവിെěമകനായേയാവാശിെěഇരുപûിമൂćാംആ÷ിൽ

േയഹൂവിെě മകനായ െയേഹാവാഹാസ് യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമരäയിൽ

പതിേനഴു സംവĀരം വാണു. 2 അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു;

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě

പാപïെള വിöുമാറാെത അവയിൽ തേć നടćു. 3 ആകയാൽ യേഹാവയുെട േകാപം

യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു;അവൻഅവെരഅരാംരാജാവായഹസാേയലിെěകēിലും

ഹസാേയലിെě മകനായ െബൻ‐ഹദദിെě കēിലും നിരăരം വിöുെകാടുûു. 4എćാൽ

െയേഹാവാഹാസ് യേഹാവേയാടു കൃെപèായിഅേപêിđു; അരാംരാജാവു യിåസാേയലിെന
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െഞരുèിയ െഞരുèംയേഹാവക÷ിöുഅവെěഅേപêേകöു. 5യേഹാവയിåസാേയലിćു

ഒരു രêകെനെകാടുûതുെകാ÷ുഅവർഅരാമäരുെടഅധികാരûിൽനിćു ഒഴിõുേപായി;

യിåസാേയൽമèൾ പ÷െûേĜാെല തïളുെട കൂടാരïളിൽ വസിĜാൻ സംഗതിവćു.

6 എîിലും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െയാേരാെബയാംഗൃഹûിെě

പാപïെളഅവർവിöുമാറാെതഅവയിൽതേćനടćു;അേശരാåപതിഷ്െഠèുശമരäയിൽ

നീèം വćിĭ. 7 അവൻ െയേഹാവാഹാസിćു അĉതു കുതിരേđവകെരയും പûു

രഥïെളയും പതിനായിരം കാലാളുകെളയും അĭാെത മĤു യാെതാരു പടðനെûയും

േശഷിĜിđിĭ; അരാംരാജാവു അവെര നശിĜിđു െമതിèളûിെല െപാടിേപാെല

ആèിയിരുćു. 8െയേഹാവാഹാസിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും

അവെě പരാåകമåപവൃûിയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 9 െയേഹാവാഹാസ് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;

അവെന ശമരäയിൽ അടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ േയാവാശ് അവćു പകരം

രാജാവായി. 10 െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě മുĜേûഴാംആ÷ിൽ െയേഹാവാഹാസിെě

മകനായ േയാവാശ് യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമരäയിൽ പതിെനാćു സംവĀരം

വാണു. 11 അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു

പാപം െചēിđെനബാûിെěമകനായെയാേരാബയാമിെěസകലപാപïെളയുംഅവൻ

വിöുമാറാെത അവയിൽ തേć നടćു. 12 േയാവാശിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ

െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാേവാടു യുĂûിൽകാണിđപരാåകമവും

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 13 േയാവാശ്

തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു; െയാേരാെബയാംസിംഹാസനംകയറി; േയാവാശിെന

ശമരäയിൽയിåസാേയൽരാജാèĈാേരാടു കൂെടഅടèം െചയ്തു. 14ആകാലûുഎലീശാ

മരണേഹതുകമായ േരാഗംപിടിđു കിടćു;അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ്അവെě

അടുèൽ െചćു അവെě മുഖûിĈീെത കുനിõു കരõു; എെě പിതാേവ, എെě

പിതാേവ, യിåസാേയലിെě േതരും േതരാളികളുമായുേĐാേവ എćു പറõു. 15 എലീശാ

അവേനാടു:അĉും വിĭുംഎടുèഎćു പറõു;അവൻഅĉും വിĭുംഎടുûു. 16അേĜാൾ

അവൻ യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു നിെě ൈക വിĭിേĈൽെവèഎćു പറõു. അവൻ

ൈകെവđേĜാൾഎലീശാ തെěൈക രാജാവിെěൈകേമൽ െവđു. 17കിഴെèകിളിവാതിൽ

തുറèഎćുഅവൻപറõു.അവൻഅതുതുറćേĜാൾ:എയ്കഎćുഎലീശാപറõു.

എയ്താെറഅവൻ:അതുയേഹാവയുെട ജയാസ്åതം,അരാമäർèു േനെരയുĐജയാസ്åതം

തേć; നീഅേഫèിൽെവđുഅരാമäെര േതാğിđുഅേശഷംസംഹരിèുംഎćു പറõു.

18 അĉു എടുè എćു അവൻ പറõു. അവൻ എടുûു; നിലûടിè എćു അവൻ

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു പറõു. അവൻ മൂćു åപാവശäം അടിđുനിർûി. 19അേĜാൾ

ൈദവപുരുഷൻഅവേനാടു േകാപിđു; നീ അòാറു åപാവശäംഅടിേè÷ിയിരുćു; എćാൽ നീ

അരാമäെര േതാğിđുഅേശഷംസംഹരിèുമായിരുćു; ഇേĜാേഴാ നീഅരാമäെര മൂćുåപാവശäം

മാåതം േതാğിèുംഎćു പറõു. 20എćാൽഎലീശാ മരിđു;അവർഅവെനഅടèംെചയ്തു;

പിെĤആ÷ിൽ േമാവാബäരുെട പടèൂöïൾേദശെûആåകമിđു. 21ചിലർ ഒരു മനുഷäെന

അടèംെചēുേĉാൾ ഒരു പടèൂöെûക÷ിöുഅയാെളഎലീശാവിെěകĭറയിൽഇöു;അവൻ

അതിൽ വീണുഎലീശയുെടഅčികെള െതാöേĜാൾ ജീവിđു കാലൂćിഎഴുേćĤു. 22എćാൽ

െയേഹാവാഹാസിെě കാലെûാെèയും അരാമäരാജാവായ ഹസാേയൽ യിåസാേയലിെന
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െഞരുèിെèാ÷ിരുćു. 23 യേഹാെവèു അവേരാടു കരുണയും മനĢലിവും േതാćി,

അåബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേèാബ്എćവേരാടുĐതെěനിയമംനിമിûംഅവൻഅവെര

കടാêിđു;അവെരനശിĜിĜാൻഅവćു മനĢായിĭ; ഇതുവെര തെěസĊുഖûുനിćു

അവെരതĐിèളõതുമിĭ. 24അരാംരാജാവായഹസാേയൽ മരിđേĜാൾഅവെě മകനായ

െബൻ‐ഹദദ് അവćു പകരം രാജാവായി. 25െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ െയേഹാവാശ് തെě

അĜനായ െയേഹാവാഹാസിേനാടു ഹസാേയൽയുĂûിൽ പിടിđിരുć പöണïെളഅവെě

മകനായ െബൻ‐ഹദദിേനാടു തിരിെക പിടിđു. മൂćു åപാവശäം േയാവാശ്അവെന േതാğിèയും

യിåസാേയലിെěപöണïെളവീ÷ുെകാĐുകയും െചയ്തു.

14യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ േയാവാശിെě ര÷ാം

ആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě മകൻഅമസäാവു രാജാവായി. 2അവൻ

വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûòു വയĢായിരുćു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ

ഇരുപെûാĉതു സംവĀരം വാണു. െയരൂശേലംകാരûിയായ അവെě അെĊèു

െയേഹാവāാൻ എćു േപർ. 3 അവൻ യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. തെě

പിതാവായ ദാവീദ് എćേപാെലഅĭതാനും; തെěഅĜനായ േയാവാശ് െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയുംഅവൻെചയ്തു. 4എîിലും പൂജാഗിരികൾèുനീèംവćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ

യാഗംകഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു. 5രാജതçംഅവćുčിരമായേĜാൾതെěഅĜനായ

രാജാവിെന െകാć ഭൃതäĈാെരഅവൻ െകാćുകളõു. 6എćാൽപുåതĈാർèു പകരം

പിതാèĈാരും പിതാèĈാർèു പകരം പുåതĈാരും മരണശിê അനുഭവിèരുതു;

താăാെěപാപûിćു താăാൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണംഎćു യേഹാവകğിđതായി

േമാെശയുെട നäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുഅനുസരിđുഅവൻആ

െകാലപാതകĈാരുെട മèെള െകാĭാതിരുćു. 7അവൻഉĜുതാഴ്വരയിൽെവđുഎേദാമäരിൽ

പതിനായിരംേപെര െകാćു, േസലെയ യുĂംെചയ്തു പിടിđു അതിćു െയാെéേയൽ

എćു േപർ വിളിđു; അതു ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. 8 ആ കാലûു അമസäാവു

േയഹൂവിെě മകനായ െയേഹാവാഹാസിെě മകൻ െയേഹാവാശ് എćയിåസാേയൽരാജാവിെě

അടുèൽദൂതĈാെരഅയđു: വരിക, നാം തĊിൽ ഒćു േനാèുകഎćുപറയിđു. 9അതിćു

യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാശ് െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവിćു മറുപടി പറõയđതു:

െലബാേനാനിെല മുൾĜടർĜു െലബാേനാനിെല േദവദാരുേവാടു: നിെě മകെളഎെě മകćു

ഭാരäയായി തരിക എćു ആളയđു പറയിđു; എćാൽ െലബാേനാനിെല ഒരു കാöുമൃഗം

കടćുേപാകയിൽ മുൾĜടർĜിെന ചവിöിèളõു. 10എേദാമäെര േതാğിđതുെകാ÷ു നീ

നിഗളിđിരിèുćു; åപശംസിđുെകാ÷ുനിെěവീöിൽഇരുćുെകാൾക;നീയുംനിേćാടുകൂെട

െയഹൂദയും വീഴുവാൻതèവĚംഅനർüûിൽെചćു ചാടുćതുഎăിćു?എćാൽ

അമസäാവു േകöിĭ. 11ആകയാൽ യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാശ് പുറെĜöുെചćു,

െയഹൂെദèുĐേബû്‐േശെമശിൽെവđുഅവനും െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവുംതĊിൽ

േനരിöു. 12െയഹൂദാ യിåസാേയലിേനാടു േതാĤു ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരûിേലèു

ഓടിേĜായി. 13 അഹസäാവിെě മകനായ െയേഹാവാശിെě മകൻ അമസäാവു എć

െയഹൂദാരാജാവിെന യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാശ് േബû്‐േശെമശിൽെവđു

പിടിđിöു െയരൂശേലമിേലèു വćു, െയരൂശേലമിെě മതിൽ എåഫയീംപടിവാതിൽമുതൽ

േകാൺപടിവാതിൽവെര നാനൂറു മുഴം ഇടിđുകളõു. 14അവൻയേഹാവയുെടആലയûിലും

രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും ക÷െപാćും െവĐിയുെമാെèയുംസകലഉപകരണïളും
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എടുûു ജാമäèാെരയും പിടിđുെകാ÷ു ശമരäയിേലèു മടïിേĜായി. 15 െയേഹാവാശ്

െചയ്ത മĤുĐവൃûാăïളുംഅവെěപരാåകമåപവൃûികളുംഅവൻ െയഹൂദാരാജാവായ

അമസäാേവാടു യുĂംെചയ്തതും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 16പിെćെയേഹാവാശ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു.

അവെനശമരäയിൽയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടഅടുèൽഅടèംെചയ്തു;അവെěമകനായ

െയാേരാെബയാംഅവćുപകരം രാജാവായി. 17യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാഹാസിെě

മകനായ െയേഹാവാശിെě മരണേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě മകൻ

അമസäാവു പതിനòുസംവĀരം ജീവിđിരുćു. 18അമസäാവിെě മĤുĐവൃûാăïൾ

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 19െയരൂശേലമിൽ

അവćുവിേരാധമായി ഒരു കൂöുെകöു÷ായിöുഅവൻലാഖീശിേലèുഓടിേĜായി;എćാൽ

അവർഅവെěപിćാെല ലാഖീശിേലèുആളയđുഅവിെടെവđുഅവെന െകാćുകളõു.

20 അവെന കുതിരĜുറûുെവđു െകാ÷ുവćു െയരൂശേലമിൽ ദാവീദിെě നഗരûിൽ

തെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅടèം െചയ്തു. 21െയഹൂദാജനെമാെèയും പതിനാറു

വയĢു åപായമുĐ അസരäാെവ െകാ÷ുവćു അവെě അĜനായ അമസäാവിćു പകരം

രാജാവാèി. 22രാജാവുതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđേശഷംഏലû്പണിതതും

അതിെന െയഹൂെദèു വീ÷ുെകാ÷തും ഇവൻതേć. 23െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě

മകൻ അമസäാവിെě പതിനòാം ആ÷ിൽ യിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശിെě മകൻ

െയാേരാെബയാം രാജാവായി ശമരäയിൽ നാğെûാćു സംവĀരം വാണു. 24 അവൻ

യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു, യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെളാćും വിöുമാറിയിĭ. 25 ഗû്‐

േഹഫർകാരനായഅമിüായിയുെട മകനായ േയാനാåപവാചകൻഎćതെě ദാസൻമുഖാăരം

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം അവൻ ഹമാûിെě

അതിർമുതൽഅരാബയിെലകടൽവെരയിåസാേയലിെě േദശെûവീ÷ുംസçാധീനമാèി. 26

യിåസാേയലിെěകġതഎåതയും കഠിനം, സçതåăേനാഅസçതåăേനാ ഇĭ, യിåസാേയലിćു

സഹായം െചēുćവനുമിĭഎćുയേഹാവക÷ിöു, 27യിåസാേയലിെě േപർആകാശûിൻ

കീഴിൽനിćു മായിđുകളയും എćു യേഹാവ അരുളിെđēാെത േയാവാശിെě മകനായ

െയാേരാെബയാംമുഖാăരംഅവെര രêിđു. 28 െയാേരാെബയാമിെě മĤുĐ വൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും അവൻ യുĂംെചയ്തതും െയഹൂെദèു ഉ÷ായിരുć

ദേĊെശèുംഹമാûും യിåസാേയലിćു വീ÷ുെകാ÷തിൽഅവൻകാണിđ പരാåകമവും

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 29

െയാേരാെബയാംയിåസാേയൽരാജാèĈാരായതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;

അവെě മകനായ െസഖരäാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

15യിåസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെěഇരുപേûഴാംആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ

അമസäാവിെě മകൻ അസരäാവു രാജാവായി. 2 അവൻ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവćു പതിനാറു വയĢായിരുćു; അവൻ അĉûിര÷ു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു; െയരൂശേലംകാരûിയായ അവെěഅെĊèു െയേഖാലäാ എćു േപർ. 3അവൻ

തെěഅĜനായഅമസäാവു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു

െചയ്തു. 4 എîിലും പൂജാഗിരികൾèു നീèംവćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം
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കഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു. 5എćാൽ യേഹാവ ഈ രാജാവിെന ബാധിđു. അവൻ

ജീവപരäăം കുഷ്ഠേരാഗിയായി ഒരു åപേതäകശാലയിൽ പാർûിരുćു; രാജകുമാരനായ

േയാഥാം രാജധാനിèു വിചാരകനായി േദശെû ജനûിćു നäായപാലനം െചയ്തു. 6

അസരäാവിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 7അസരäാവു തെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു;അവർഅവെനദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽ

അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായ േയാഥാംഅവćു പകരം രാജാവായി. 8െയഹൂദാരാജാവായ

അസരäാവിെě മുĜെûöാം ആ÷ിൽ െയാേരാെബയാമിെě മകനായ െസഖരäാവു

യിåസാേയലിćുരാജാവായിശമരäയിൽആറുമാസംവാണു. 9അവൻതെěപിതാèĈാെരേĜാെല

യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള വിöുമാറിയിĭ. 10യാേബശിെě

മകനായ ശĭൂം അവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèി ജനûിെě മുĉിൽെവđു അവെന

െവöിെèാćു അവćുപകരം രാജാവായി. 11 െസഖരäാവിെě മĤുĐ വൃûാăïൾ

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12യേഹാവ

േയഹൂേവാടു: നിെě പുåതĈാർ നാലാം തലമുറവെര യിåസാേയലിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèും എćു അരുളിെđയ്ത വചനം ഇതാകുćു; അïെന തേć സംഭവിđു. 13

െയഹൂദാരാജാവായ ഉĢീയാവിെě മുĜെûാĉതാം ആ÷ിൽ യാേബശിെě മകനായ

ശĭൂം രാജാവായി ശമരäയിൽ ഒരു മാസം വാണു. 14 എćാൽ ഗാദിയുെട മകനായ

െമനേഹം തിĢയിൽനിćു പുറെĜöു ശമരäയിൽ വćു, യാേബശിെě മകനായ ശĭൂമിെന

ശമരäയിൽെവđു െവöിെèാćുഅവćുപകരം രാജാവായി. 15ശĭൂമിെěമĤുĐവൃûാăïളും

അവൻ ഉ÷ാèിയ കൂöുെകöും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 16 െമനേഹം തിപ്സഹും അതിലുĐ സകലവും തിർĢാെതാöു

അതിćു േചർć åപേദശïളും ശൂനäമാèി;അവർപöണവാതിൽതുറćു െകാടുèായ്കയാൽ

അവൻഅതിെനശൂനäമാèുകയുംഅതിെല ഗർഭിണികെളെയാെèയും പിളർćുകളകയും

െചയ്തു. 17 െയഹൂദാരാജാവായ അസരäാവിെě മുĜെûാĉതാം ആ÷ിൽ ഗാദിയുെട

മകൻ െമനേഹം യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമരäയിൽ പûു സംവĀരം വാണു. 18

അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള ജീവപരäăം വിöുമാറിയതുമിĭ. 19

അĠൂർ രാജാവായപൂൽ േദശെûആåകമിđു; പൂൽതെćസഹായിേè÷തിćും രാജതçം

തനിèു ഉറേè÷തിćുമായി െമനേഹംഅവćുആയിരം താലăു െവĐി െകാടുûു. 20

അĠൂർ രാജാവിćു െകാടുĜാൻ െമനേഹംഈ åദവäം യിåസാേയലിെല ധനവാĈാേരാെടാെèയും

അĉതു േശെèൽെവĐിവീതം പിരിĜിđു;അïെനഅĠൂർരാജാവു േദശûുതാമസിèാെത

മടïിേĜായി. 21 െമനേഹമിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 22െമനേഹം

തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെěമകനായെപèഹäാവുഅവćുപകരം

രാജാവായി. 23 െയഹൂദാരാജാവായ അസരäാവിെě അĉതാം ആ÷ിൽ െമനേഹമിെě

മകനായ െപèഹäാവു യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമരäയിൽ ര÷ു സംവĀരം വാണു.

24 അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം

െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള വിöുമാറിയതുമിĭ.
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25 എćാൽ അവെě അകĉടിനായകനായി െരമലäാവിെě മകനായ േപèഫ് അവെě

േനെര കൂöുെകöു÷ാèി, ഗിെലയാദäരിൽഅĉതുേപെര തുണകൂöി ശമരäാരാജധാനിയുെട

േകാöയിൽെവđു അവെനഅർേĖാബിേനാടും അേരäേയാടുംകൂെട െവöിെèാćു അവćു

പകരം രാജാവായി. 26െപèഹäാവിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 27

െയഹൂദാരാജാവായഅസരäാവിെěഅĉûിര÷ാംആ÷ിൽെരമലäാവിെě മകനായ േപèഹ്

യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമരäയിൽഇരുപതുസംവĀരം വാണു. 28അവൻയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു, യിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള വിöുമാറിയതുമിĭ. 29യിåസാേയൽരാജാവായ േപèഹിെě

കാലûുഅĠൂർരാജാവായ തിĦû്‐പിേലസർ വćുഈേയാനുംആേബൽ‐േബû്‐മയഖയും

യാേനാവഹും േകെദശൂം ഹാേസാരും ഗിെലയാദും െഗലീലയും നഫ്താലിേദശം മുഴുവനും പിടിđു

നിവാസികെളബĂരാèിഅĠൂരിേലèു െകാ÷ുേപായി. 30എćാൽഏലാവിെě മകനായ

േഹാേശയ,െരമലäാവിെěമകനായേപèഹിെěേനെരകൂöുെകöു÷ാèി,അവെനഉĢീയാവിെě

മകനായ േയാഥാമിെě ഇരുപതാംആ÷ിൽ െവöിെèാćുഅവćു പകരം രാജാവായി. 31

േപèഹിെěമĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32യിåസാേയൽരാജാവായ െരമലäാവിെě

മകനായ േപèഹിെě ര÷ാംആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ ഉĢീയാവിെě മകൻ േയാഥാം

രാജാവായി. 33 അവൻ വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûòു വയĢായിരുćു;

അവൻ െയരൂശേലമിൽ പതിനാറു സംവĀരം വാണു; അവെě അെĊèു െയരൂശാ

എćു േപർ; അവൾ സാേദാèിെě മകൾ ആയിരുćു. 34 അവൻ യേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; തെěഅĜനായ ഉĢീയാവു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു.

35എîിലും പൂജാഗിരികൾèു നീèം വćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിđും ധൂപം

കാöിയും േപാćു; അവൻ യേഹാവയുെട ആലയûിെě േമലെû വാതിൽ പണിതു. 36

േയാഥാമിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 37ആകാലûുയേഹാവഅരാംരാജാവായ

െരസീെനയും െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹിെനയും െയഹൂെദèു േനെരഅയđുതുടïി. 38

േയാഥാം തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെěപിതാവായ ദാവീദിെěനഗരûിൽ

അവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെěമകനായആഹാസ്

അവćു പകരം രാജാവായി.

16 െരമലäാവിെěമകനായ േപèഹിെěപതിേനഴാംആ÷ിൽെയഹൂദാരാജാവായ േയാഥാമിെě

മകൻ ആഹാസ് രാജാവായി. 2 ആഹാസ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപതു

വയĢായിരുćു;അവൻ െയരൂശേലമിൽ പതിനാറു സംവĀരം വാണു, തെěപിതാവായ ദാവീദ്

െചയ്തതുേപാെല തെěൈദവമായ യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തിĭ. 3അവൻ

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴിയിൽനടćു; യേഹാവയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളõജാതികളുെട േīėതകൾെèാûവĚംതെěമകെനഅìിåപേവശവും െചēിđു.

4അവൻ പൂജാഗിരികളിലും കുćുകളിലും പđവൃêûിൻ കീഴിെലാെèയും ബലി കഴിđും

ധൂപം കാöിയും േപാćു. 5അèാലûുഅരാംരാജാവായ െരസീനും യിåസാേയൽരാജാവായ

െരമലäാവിെěമകൻേപèഹുംെയരൂശേലമിćുേനെരയുĂûിćുപുറെĜöുവćുആഹാസിെന
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നിേരാധിđു;എćാൽഅവെനജയിĜാൻഅവർèുകഴിõിĭ. 6അćുഅരാംരാജാവായ

െരസീൻ ഏലû് വീെ÷ടുûു അരാമിേനാടു േചർûു െയഹൂദĈാെര ഏലûിൽനിćു

നീèിèളõു;അരാമäർഏലûിൽവćുഇćുവെരയുംഅവിെട പാർèുćു. 7ആഹാസ്

അĠൂർരാജാവായ തിĦû്‐പിേലസരിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു: ഞാൻ നിെě

ദാസനും നിെěപുåതനുംആകുćു; നീ വćുഎേćാടുഎതിർûിരിèുćഅരാംരാജാവിെě

കēിൽനിćുംയിåസാേയൽരാജാവിെěകēിൽനിćുംഎെćരêിേèണെമćുപറയിđു.

8അതിćായിöു ആഹാസ് യേഹാവയുെട ആലയûിലും രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും

ക÷ െവĐിയും െപാćും എടുûു അĠൂർരാജാവിćു സĊാനമായി െകാടുûയđു.

9 അĠൂർരാജാവു അവെě അേപê േകöു; അĠൂർരാജാവു ദേĊെശèിേലèു െചćു

അതിെന പിടിđു അതിെല നിവാസികെള കീരിേലèുബĂരായി െകാ÷ുേപായി െരസീെന

െകാćുകളõു. 10ആഹാസ് രാജാവുഅĠൂർരാജാവായതിĦû്‐പിേലസരിെനഎതിേരğാൻ

ദേĊെശèിൽെചćു, ദേĊെശèിെലബലിപീഠം ക÷ു;ആഹാസ് രാജാവുബലിപീഠûിെě

ഒരു åപതിമയും അതിെě എĭാപണിേയാടുംകൂടിയുĐ മാതൃകയും ഊരീയാപുേരാഹിതćു

െകാടുûയđു. 11 ഊരീയാപുേരാഹിതൻ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു; ആഹാസ് രാജാവു

ദേĊെശèിൽനിćു അയđåപകാരെമാെèയും ആഹാസ് രാജാവു ദേĊെശèിൽനിćു

വരുേĉാെഴèുഊരീയാപുേരാഹിതൻഅതുപണിതിരുćു. 12രാജാവു ദേĊെശèിൽനിćു

വćേĜാൾആയാഗപീഠം ക÷ു; രാജാവു യാഗപീഠûിîൽ െചćുഅതിേĈൽ കയറി. 13

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും ദഹിĜിđുപാനീയയാഗവുംപകർćുസമാധാനയാഗïളുെട

രéവും യാഗപീഠûിേĈൽ തളിđു. 14 യേഹാവയുെട സćിധിയിെല താåമയാഗപീഠം

അവൻആലയûിെě മുൻവശûുതെěയാഗപീഠûിćും യേഹാവയുെടആലയûിćും

മേĂäനിćു നീèി തെě യാഗപീഠûിെě വടèുവശûു െകാ÷ു േപായി െവđു. 15

ആഹാസ് രാജാവുഊരീയാപുേരാഹിതേനാടു കğിđതു: മഹായാഗപീഠûിേĈൽനീ രാവിലെû

േഹാമയാഗവും ൈവകുേćരെû േഭാജനയാഗവും രാജാവിെě േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും

േദശെûസകലജനûിെěയും േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും ദഹിĜിèയും അവരുെട

പാനീയയാഗïൾകഴിèയും േഹാമയാഗïളുെടയുംഹനനയാഗïളുെടയും രéെമാെèയും

തളിèയും െചേēണം; താåമയാഗപീഠെûĜĤിേയാഞാൻആേലാചിđു െകാĐാം. 16ആഹാസ്

രാജാവു കğിđതുേപാെല ഒെèയും ഊരീയാപുേരാഹിതൻ െചയ്തു. 17ആഹാസ് രാജാവു

പീഠïളുെട ചöĜലകക÷ിđു െതാöിെയഅവയുെടേമൽനിćു നീèി; താåമèടലിെനയും

അതിെě കീെഴ നിć താåമèാളĜുറûുനിćു ഇറèി ഒരു കല്ûളûിേĈൽ െവđു. 18

ആലയûിîൽഉ÷ാèിയിരുćശĒû്താഴ്വാരവും രാജാവിćു åപേവശിĜാനുĐപുറെû

നടയുംഅĠൂർരാജാവിെന വിചാരിđു യേഹാവയുെടആലയûിîൽനിćു മാĤിèളõു. 19

ആഹാസ് െചയ്ത മĤുĐവൃûാăïൾെയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20ആഹാസ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě

നഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെě മകൻ

ഹിസ്കീയാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

17 െയഹൂദാരാജാവായആഹാസിെěപåă÷ാംആ÷ിൽഏലയുെട മകനായ േഹാേശയ

യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമരäയിൽ ഒĉതുസംവĀരം വാണു. 2അവൻയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു; തനിèു മുĉുĐ യിåസാേയൽരാജാèĈാെരേĜാെലഅĭതാനും.
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3 അവെě േനെര അĠൂർ രാജാവായ ശൽമേനെസർ പുറെĜöുവćു; േഹാേശയ അവćു

ആåശിതനായിûീർćു കĜം െകാടുûുവćു. 4എćാൽ േഹാേശയ മിåസയീംരാജാവായ

േസാവിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര അയèയും അĠൂർരാജാവിćു ആ÷ുേതാറുമുĐ

കĜം െകാടുûയèാതിരിèയും െചയ്തതുനിമിûം അĠൂർ രാജാവു അവനിൽ േåദാഹം

ക÷ിöു അവെന പിടിđു ബĆിđു കാരാഗൃഹûിൽ ആèി. 5അĠൂർരാജാവു രാജäûു

എĭാടവും കൂടി കടćു ശമരäയിേലèു വćു അതിെന മൂćു സംവĀരം നിേരാധിđു.

6 േഹാേശയയുെട ഒĉതാം ആ÷ിൽ അĠൂർരാജാവു ശമരäെയ പിടിđു യിåസാേയലിെന

ബĂരാèിഅĠൂരിേലèു െകാ÷ുേപായി, ഹലഹിലും േഗാസാൻനദീതീരûിെലഹാേബാരിലും

േമദäരുെട പöണïളിലും പാർĜിđു. 7 യിåസാേയൽമèൾ തïെള മിåസയീംരാജാവായ

ഫറേവാെěൈകèീഴിൽനിćു വിടുവിđു മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവć

തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തു അനäൈദവïെള ഭജിèയും 8

യേഹാവയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõിരുćജാതികളുെട ചöïെളയും

അവെയ നടĜാèിയ യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട ചöïെളയും അനുസരിđുനടèയും

െചയ്തതുെകാ÷ു ഇïെന സംഭവിđു. 9 യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട ൈദവമായ

യേഹാെവèു വിേരാധമായി െകാĐരുതാûകാരäïെള രഹസäമായി െചയ്തു കാവല്èാരുെട

േഗാപുരംമുതൽ ഉറĜുĐ പöണംവെര തïളുെട എĭാപöണïളിലും പൂജാഗിരികൾ

പണിതു. 10 അവർ ഉയർć കുćിേĈെലാെèയും പđവൃêûിൻ കീഴിെലാെèയും

വിåഗഹസ്തംഭïളുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകളുംčാപിđു. 11യേഹാവതïളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളõിരുć ജാതികെളേĜാെല അവർ സകലപൂജാഗിരികളിലും ധൂപം കാöി

യേഹാവെയ േകാപിĜിĜാൻ തèവĚം േദാഷമായുĐ കാരäïെള åപവർûിđു. 12

ഈ കാരäം െചēരുതു എćു യേഹാവ അവേരാടു വിലèിയിരുć വിåഗഹïെള അവർ

െചćു േസവിđു. 13 എćാൽ യേഹാവ സകലåപവാചകĈാരും ദർശകĈാരും മുഖാăരം

യിåസാേയലിേനാടും െയഹൂദേയാടും: നിïളുെട ദുർĊാർĖïെള വിöു ഞാൻ നിïളുെട

പിതാèĈാേരാടു കğിđതും എെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർമുഖാăരം നിïൾèു

അയđുതćതുമായനäായåപമാണûിെćാûവĚെമാെèയുംഎെěകğനകളും ചöïളും

åപമാണിđുനടĜിൻ എćു സാêീകരിđു. 14 എîിലും അവർ േകൾèാെത തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയിൽ വിശçസിèാതിരുć പിതാèĈാെരേĜാെല ദുĠാഠäം കാണിđു,

15 അവെě ചöïെളയും അവരുെട പിതാèĈാേരാടു അവൻ െചയ്ത നിയമെûയും

അവൻഅവേരാടു സാêീകരിđ സാêäïെളയും നിരസിđുകളõു; അവർ വäാജെû

പിăുടർćു വäർüĈാരായിûീർćു; അവെരേĜാെല ആചരിèരുതു എćു യേഹാവ

കğിđിരുćചുĤുമുĐജാതികെളതേćഅവർപിăുടർćു. 16അവർതïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട കğനകെള ഒെèയും ഉേപêിđുകളõുതïൾèു ര÷ു കാളèുöികളുെട

വിåഗഹïൾവാർĜിđു അേശരാåപതിഷ്ഠയും ഉ÷ാèി;ആകാശûിെലസർĔൈസനäെûയും

നമസ്കരിđു ബാലിെനയും േസവിđുേപാćു. 17 അവർ തïളുെട പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയുംഅìിåപേവശം െചēിđു åപശ്നവുംആഭിചാരവും åപേയാഗിđു യേഹാവെയ

േകാപിĜിേè÷തിćുഅവćുഅനിġമായുĐതു െചയ്വാൻ തïെളûേćവിĤുകളõു. 18

അതുനിമിûം യേഹാവയിåസാേയലിേനാടു ഏĤവും േകാപിđുഅവെര തെěസćിധിയിൽനിćു

നീèിèളõു; െയഹൂദാേഗാåതം മാåതമĭാെതആരും േശഷിđിĭ. 19െയഹൂദയും തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകെള åപമാണിèാെത യിåസാേയൽ ഉ÷ാèിയ ചöïെള
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അനുസരിđുനടćു. 20ആകയാൽയേഹാവയിåസാേയൽസăതിെയ മുഴുവനും തĐിഅവെര

താഴ്ûി, െകാĐയിടുćവരുെടകēിൽഏğിđു, ഒടുവിൽഅവെരതെěസćിധിയിൽനിćു

നീèിèളõു. 21 അവൻ യിåസാേയലിെന ദാവീദുഗൃഹûിîൽനിćു പറിđുകളõു;

അവർ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെന രാജാവാèി; െയാേരാെബയാം

യിåസാേയലിെന യേഹാവെയ വിöുമാറുമാറാèിഅവെരെèാ÷ു വലിേയാരു പാപം െചēിđു. 22

അïെനയിåസാേയൽമèൾെയാേരാെബയാം െചയ്തസകലപാപïളിലും നടćു. 23അവർ

അവെയവിöുമാറായ്കയാൽയേഹാവ åപാവചകĈാരായതെěസകലദാസĈാരുംമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തåപകാരം ഒടുവിൽയിåസാേയലിെനതെěസćിധിയിൽനിćുനീèിèളõു.

ഇïെന യിåസാേയൽ സçേദശം വിöു അĠൂരിേലèു േപാേക÷ിവćു; ഇćുവെര അവിെട

ഇരിèുćു. 24 അĠൂർരാജാവു ബാേബൽ, കൂഥാ, അĔ, ഹമാû്, െസഫർĔയീം

എćിവിടïളിൽനിćുആളുകെളവരുûിയിåസാേയൽമèൾèുപകരംശമരäാപöണïളിൽ

പാർĜിđു;അവർശമരäൈകവശമാèിഅതിെěപöണïളിൽപാർûു. 25അവർഅവിെട

പാർĜാൻതുടïിയേĜാൾയേഹാവെയ ഭജിđിĭ;അതുെകാ÷ുയേഹാവഅവരുെടഇടയിൽ

സിംഹïെള അയđു; അവ അവരിൽ ചിലെര െകാćുകളõു. 26 അേĜാൾ അവർ

അĠൂർ രാജാവിെന അറിയിđതു: നീ കുടിനീèി ശമരäാപöണïളിൽ പാർĜിđ ജാതികൾ

ആേദശûിെല ൈദവûിെě മാർĖം അറിയായ്കെകാ÷ു അവൻ അവരുെട ഇടയിൽ

സിംഹïെളഅയđു;അവർആേദശûിെലൈദവûിെěമാർĖംഅറിയായ്കയാൽഅവ

അവെര െകാćുകളയുćു. 27അതിćുഅĠൂർ രാജാവു: നിïൾഅവിെടനിćു െകാ÷ുവć

പുേരാഹിതĈാരിൽ ഒരുûെന അവിേടèു െകാ÷ുേപാകുവിൻ; അവർ െചćു അവിെട

പാർèയും അവർആ േദശെûൈദവûിെě മാർĖം അവെര ഉപേദശിèയും െചēെö

എćു കğിđു. 28അïെനഅവർശമരäയിൽനിćു െകാ÷ുേപായിരുćപുേരാഹിതĈാരിൽ

ഒരുûൻ വćു േബേഥലിൽ പാർûു; യേഹാവെയ ഭജിേè÷ുć വിധം അവർèു

ഉപേദശിđുെകാടുûു. 29എîിലുംഅതതു ജാതി താăാെě േദവĈാെര ഉ÷ാèി, ഓേരാ ജാതി

പാർûുവćപöണïളിൽശമരäർ ഉ÷ാèിയിരുćപൂജാഗിരിേêåതïളിൽ åപതിഷ്ഠിđു. 30

ബാേബൽകാർസുേèാû്‐െബേനാûിെന ഉ÷ാèി; കൂഥèാർ േനർഗാലിെന ഉ÷ാèി;

ഹമാû്കാർ അശീമെയ ഉ÷ാèി; 31 അĔèാർ നിബ്ഹസിെനയും തർûèിെനയും

ഉ÷ാèി; െസഫർĔèാർ െസഫർĔയീംേദവĈാരായഅåദേമെലèിćുംഅനേമെലèിćും

തïളുെട മèെളഅìിåപേവശനം െചēിđു. 32അവർയേഹാവെയ ഭജിèയും തïളുെട

ഇടയിൽനിćു തേć പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെര നിയമിèയും അവർ അവർèു േവ÷ി

പൂജാഗിരിേêåതïളിൽ യാഗംകഴിèയും െചēും. 33 അïെന അവർ യേഹാവെയ

ഭജിèയും തïൾ വിöു പുറെĜöുേപാć ജാതികളുെട മരäാദåപകാരം സçăേദവĈാെര

േസവിèയും െചയ്തുേപാćു. 34ഇćുവെരയും അവർ മുĉിലെû മരäാദåപകാരം തേć

െചēുćു; യേഹാവെയ ഭജിèുćിĭ; തïളുെട സçăചöïെളയും മാർĖവിധികെളയും

ആകെö, യേഹാവ യിåസാേയൽ എćു േപർവിളിđ യേèാബിെě മèേളാടു കğിđ

നäായåപമാണെûയും കğനെയയുമാകെöഅനുസരിđുനടèുćതുമിĭ. 35യേഹാവഅവേരാടു

ഒരു നിയമം െചയ്തു കğിđതുഎെăćാൽ: നിïൾഅനäൈദവïെള ഭജിèയുംഅെവèു

യാഗം കഴിèയും െചēാെത 36 നിïെള മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć യേഹാവെയ മാåതം ഭജിèയും അവെന മാåതം

നമസ്കരിèയുംഅവćു മാåതം യാഗം കഴിèയും േവണം. 37അവൻനിïൾèുഎഴുതിûć
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ചöïെളയും നäായïെളയും നäായåപമാണെûയും കğനെയയും നിïൾ എĭാനാളും

åപമാണിđുനടേèണം;അനäൈദവïെള ഭജിèരുതു. 38ഞാൻനിïേളാടു െചയ്ത നിയമം

നിïൾമറèരുതു;അനäൈദവïെള ഭജിèയുമരുതു. 39നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ

മാåതം നിïൾ ഭജിേèണം; എćാൽഅവൻനിïെള നിïളുെട സകലശåതുèളുെടയും

കēിൽനിćു വിടുവിèും. 40 എîിലും അവർ േകൾèാെത തïളുെട പ÷െû മരäാദ

അനുസരിđുനടćു. 41അïെനഈജാതികൾയേഹാവെയ ഭജിèയും തïളുെട വിåഗഹïെള

േസവിèയും െചയ്തു; പിതാèĈാർെചയ്തതുേപാെലപുåതĈാരും പൗåതĈാരുംഇćുവെര

െചയ്തുവരുćു.

18യിåസാേയൽരാജാവായ ഏലയുെട മകനായ േഹാേശയയുെട മൂćാം ആ÷ിൽ

െയഹൂദാരാജാവായ ആഹാസിെě മകൻ ഹിസ്കീയാവു രാജാവായി. 2 അവൻ

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûòു വയĢായിരുćു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ

ഇരുപെûാĉതു സംവĀരം വാണു. അവെě അെĊèു അബി എćു േപർ; അവൾ

െസഖരäാവിെě മകൾ ആയിരുćു. 3 അവൻ തെě പിതാവായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 4 അവൻ പൂജാഗിരികെള നീèി

വിåഗഹസ്തംഭïെള തകർûു അേശരാåപതിഷ്ഠെയ െവöിമുറിđു േമാെശ ഉ÷ാèിയ

താåമസർĜെûയും ഉെടđുകളõു; ആ കാലംവെര യിåസാേയൽമèൾ അതിćു ധൂപം

കാöിവćു;അതിćു െനഹുഷ്ഠാൻഎćു േപരായിരുćു. 5അവൻയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയിൽആåശയിđു;അവćു മുĉും പിĉും ഉ÷ായിരുćസകലെയഹൂദാരാജാèĈാരിലും

ആരുംഅവേനാടു തുലäനായിരുćിĭ. 6അവൻയേഹാവേയാടു േചർćിരുćുഅവെനവിöു

പിĈാറാെതയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđഅവെěകğനകെള åപമാണിđുനടćു. 7യേഹാവ

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െചേćടെûാെèയും കൃതാർüനായ്വćു;

അവൻഅĠൂർരാജാവിേനാടു മĀരിđുഅവെന േസവിèാതിരുćു. 8അവൻെഫലിസ്തäെര

ഗĢേയാളം േതാğിđു; കാവല്èാരുെട േഗാപുരംമുതൽ ഉറĜുĐ പöണംവെരയുĐ

അതിെě åപേദശെû ശൂനäമാèിèളõു. 9 യിåസാേയൽരാജാവായ ഏലയുെട മകൻ

േഹാേശയയുെടഏഴാംആ÷ായിഹിസ്കീയാരാജാവിെěനാലാംആ÷ിൽഅĠൂർരാജാവായ

ശല്മേനെസർശമരäയുെട േനെരപുറെĜöുവćുഅതിെനനിേരാധിđു. 10മൂćുസംവĀരം

കഴിõേശഷംഅവർഅതു പിടിđു; ഹിസ്കീയാവിെěആറാംആ÷ിൽ, യിåസാേയൽരാജാവായ

േഹാേശയയുെട ഒĉതാംആ÷ിൽതേć, ശമരä പിടിèെĜöു. 11അĠൂർരാജാവു യിåസാേയലിെന

അĠൂരിേലèു പിടിđുെകാ÷ുേപായി ഹലഹിലും േഗാസാൻനദീതീരûുĐ ഹാേബാരിലും

േമദäരുെട പöണïളിലും പാർĜിđു. 12അവർ തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശĝം

േകöനുസരിèാെതഅവെěനിയമവും യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശകğിđെതാെèയും

ലംഘിđുകളകയാൽതേć;അവർഅതു േകൾèേയാഅനുസരിèേയാ െചയ്തിരുćിĭ. 13

െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവിെěപതിćാലാംആ÷ിൽഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ്

െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ എĭാപöണïളുെടയും േനെര പുറെĜöുവćു അവെയ പിടിđു.

14 അേĜാൾ െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവു ലാഖീശിൽ അĠൂർരാജാവിെě അടുèൽ

ആളയđു: ഞാൻ കുĤം െചയ്തു; എെć വിöു മടïിേĜാേകണം; നീ എനിèു കğിèുć

പിഴ ഞാൻ അെടđുെകാĐാം എćു പറയിđു. അĠൂർരാജാവു െയഹൂദാരാജാവായ

ഹിസ്കീയാവിćു മുćൂറു താലăു െവĐിയും മുĜതു താലă് െപാćും പിഴ കğിđു.

15 ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട ആലയûിലും രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും ക÷
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െവĐിെയാെèയും െകാടുûു. 16 ആ കാലûു െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവു

യേഹാവയുെട മąിരûിെěവാതിലുകളിലും കöളകളിലും താൻ െപാതിõിരുćെപാćും

പറിെđടുûുഅĠൂർരാജാവിćു െകാടുûയđു. 17എîിലുംഅĠൂർരാജാവു തർüാെനയും

റബ്‐സാരീസിെനയും റബ്‐ശാേèെയയും ലാഖീശിൽനിćു ഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽ

ഒരു വലിയൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെě േനെരഅയđു;അവർ പുറെĜöു െയരൂശേലമിൽ

വćു. അവിെട എûിയേĜാൾ അവർ അലèുകാരെě വയലിെല െപരുവഴിèലുĐ

േമലെûകുളûിെě കğാûിèരിെക െചćുനിćു. 18അവർ രാജാവിെന വിളിđേĜാൾ

ഹില്èീയാവിെě മകൻഎലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരനായ െശബ്നയും

ആസാഫിെě മകൻ േയാവാഹ് എć മåăിയും അവരുെട അടുèൽ പുറûു െചćു. 19

റബ്‐ശാേè അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: നിïൾ ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു:

മഹാരാജാവായഅĠൂർരാജാവുഇåപകാരംകğിèുćു: നീആåശിയിđിരിèുćഈആåശയം

എăു? 20യുĂûിćു േവ÷ുćആേലാചനയുംബലവും ഉെ÷ćുനീ പറയുćതു െവറും

വാèേåത. ആെര ആåശയിđിöാകുćു നീ എേćാടു മĀരിđിരിèുćതു? 21 ചെതõ

ഓടേèാലായഈമിåസയീമിലേĭാ നീആåശയിèുćതു;അതിേĈൽഒരുûൻഊćിയാൽ

അതു അവെě ഉĐംകēിൽ തെറđുെകാĐും; മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാൻ തćിൽ

ആåശയിèുćഏവർèുംഅïെനതേćയാകുćു. 22അĭ,നിïൾഎേćാടു:ഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയിൽ ഞïൾ ആåശയിèുćു എćു പറയുćു എîിൽ, അവെě

പൂജാഗിരികളും യാഗപീഠïളും ഹിസ്കീയാവു നീèിèളõിöേĭാ െയഹൂദാേയാടും

െയരൂശേലമäേരാടും െയരൂശേലമിലുĐഈയാഗപീഠûിെě മുĉിൽനമസ്കരിĜിൻഎćു

കğിđതു. 23 ആകെö എെě യജമാനനായ അĠൂർരാജാവുമായി വാതുെകöുക; നിനèു

കുതിരേđവകെരകയĤുവാൻകഴിയുെമîിൽഞാൻനിനèു ര÷ായിരംകുതിരെയതരാം. 24

നീ പിെćഎïെനഎെě യജമാനെěഎളിയ ദാസĈാരിൽ ഒരു പടനായകെനെയîിലും

മടèും? രഥïൾèായിöും കുതിരേđവകർèായിöും നീ മിåസയീമിൽആåശയിèുćുവേĭാ.

25 ഞാൻ ഇേĜാൾ ഈ čലം നശിĜിĜാൻ യേഹാവെയ കൂടാെതേയാ അതിെě േനെര

പുറെĜöുവćിരിèുćതു? യേഹാവ എേćാടു: ഈ േദശûിെě േനെര പുറെĜöുെചćു

അതിെന നശിĜിè എćു കğിđിരിèുćു. 26 അേĜാൾ ഹില്èീയാവിെě മകനായ

എലäാèീമും െശബ്നയും േയാവാഹും റബ്‐ശാേèേയാടു:അടിയïേളാടുഅരാംഭാഷയിൽ

സംസാരിേèണേമ;അതുഞïൾèുഅറിയാം; മതിലിേĈലുĐജനം േകൾെèഞïേളാടു

െയഹൂദാഭാഷയിൽ സംസാരിèരുേത എćു പറõു. 27 റബ്‐ശാേè അവേരാടു: നിെě

യജമാനേനാടും നിേćാടുംഈവാèു പറവാേനാഎെěയജമാനൻഎെćഅയđിരിèുćതു?

നിïേളാടുകൂെട സçăമലം തിćുകയും സçăമൂåതം കുടിèയും െചയ്വാൻ മതിലിേĈൽ

ഇരിèുćപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഅĭേയാഎćു പറõു. 28അïെന റബ്‐ശാേè

നിćുെകാ÷ു െയഹൂദാഭാഷയിൽ ഉറെèവിളിđുപറõതുഎെăćാൽ: മഹാരാജാവായ

അĠൂർരാജാവിെě വാèു േകൾĜിൻ. 29 രാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: ഹിസ്കീയാവു നിïെള

ചതിèരുതു; നിïെളഎെěകēിൽനിćു വിടുവിĜാൻഅവćു കഴികയിĭ. 30യേഹാവ നെĊ

നിċയമായി വിടുവിèും;ഈനഗരംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽഏğിèയിĭഎćു പറõു

ഹിസ്കീയാവു നിïെളയേഹാവയിൽആåശയിèുമാറാèുകയുംഅരുതു. 31ഹിസ്കീയാവിćു

നിïൾ െചവിെകാടുèരുതു; അĠൂർരാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: നിïൾ എേćാടു

സĆി െചയ്തു എെě അടുèൽ പുറûു വരുവിൻ; നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě
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മുăിരിവĐിയുെടയുംഅûിവൃêûിെěയും ഫലം തിćുകയും താăാെěകിണĤിെല െവĐം

കുടിèയും െചയ്തുെകാൾവിൻ. 32പിെćഞാൻവćു നിïളുെട േദശûിćു തുലäമായി

ധാനäവും വീõുംഅĜവും മുăിരിേûാöïളും ഒലിെവĚയും േതനും ഉĐ ഒരു േദശേûèു

നിïെള െകാ÷ുേപാകും; എćാൽ നിïൾ മരിèാെത ജീവിđിരിèും; യേഹാവ നെĊ

വിടുവിèും എćു പറõു നിïെള ചതിèുć ഹിസ്കീയാവിćു െചവിെകാടുèരുതു.

33 ജാതികളുെട േദവĈാർ ആെരîിലും തെě േദശെû അĠൂർരാജാവിെě കēിൽനിćു

വിടുവിđിöുേ÷ാ? 34ഹമാûിെലയുംഅർĜാദിെലയും േദവĈാർഎവിെട? െസഫർĔയീമിെലയും

േഹനയിെലയും ഇĔയിേലയും േദവĈാർ എവിെട? ശമരäെയ അവർ എെě കēിൽനിćു

വിടുവിđിöുേ÷ാ? 35 യേഹാവ െയരൂശേലമിെന എെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ ആ

േദശïളിെല സകലേദവĈാരിലുംെവđു ഒരുûൻ തെě േദശെû എെě കēിൽനിćു

വിടുവിđുേവാ? 36എćാൽജനം മി÷ാതിരുćുഅവേനാടു ഒćും ഉûരം പറõിĭ;അവേനാടു

ഉûരം പറയരുെതćു കğന ഉ÷ായിരുćു. 37ഹില്èീയാവിെě മകനായഎലäാèീംഎć

രാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരനായ െശബ്നയുംആസാഫിെě മകനായ േയാവാഹ്എć

മåăിയും വസ്åതം കീറി ഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽവćു റബ്‐ശാേèയുെട വാèുഅവേനാടു

അറിയിđു.

19ഹിസ്കീയാരാജാവു അതു േകöേĜാൾ വസ്åതം കീറി രöുടുûുെകാ÷ു യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ െചćു. 2 പിെć അവൻ രാജധാനിവിചാരകനായ എലäാèീമിെനയും

രായസèാരനായ െശബ്നെയയും പുേരാഹിതĈാരുെട മൂĜĈാെരയും രöുടുûവരായി

ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകെě അടുèൽ അയđു. 3 അവർ അവേനാടു

പറõതു: ഹിസ്കീയാവു ഇåപകാരം പറയുćു: ഇതു കġവും ശാസനയും നിąയും ഉĐ ദിവസം

അേåത; കുõുïൾജനിĜാറായിരിèുćു; åപസവിĜാേനാശéിയിĭ. 4ജീവനുĐൈദവെû

നിąിĜാൻ റബ്‐ശാേèെയഅവെěയജമാനനായഅĠൂർരാജാവുഅയđു പറയിèുćവാèു

ഒെèയും നിെěൈദവമായ യേഹാവ പെê േകൾèും; നിെěൈദവമായ യേഹാവ േകö

വാèിćു åപതികാരം െചēും;ആകയാൽഇനിയും േശഷിđിരിèുćവർèു േവ÷ി പêവാദം

കഴിേèണേമ. 5ഹിസ്കീയാരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ െയശēാവിെě അടുèൽ വćേĜാൾ

െയശēാവുഅവേരാടു പറõതു: 6നിïൾനിïളുെട യജമാനേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അĠൂർരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ എെć നിąിđതായി

നീ േകöിരിèുć വാèുകൾനിമിûം ഭയെĜേട÷ാ. 7 ഞാൻ അവćു ഒരു മേനാവിåഭമം

വരുûും; അവൻ ഒരു åശുതി േകöിöു സçേദശേûèു മടïിേĜാകും; ഞാൻ അവെന

അവെě സçăേദശûുെവđു വാൾെകാ÷ു വീഴുമാറാèും. 8 റബ്‐ശാേè മടïിെđćു

അĠൂർരാജാവു ലിബ്നയുെട േനെര യുĂം െചēുćതു ക÷ു;അവൻ ലാഖീശ് വിöുേപായി

എćു അവൻ േകöിരുćു. 9 കൂശ്രാജാവായ തിർഹാè തെě േനെര യുĂം െചയ്വാൻ

പുറെĜöിരിèുćുഎćു േകöിöുഅവൻപിെćയുംഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽദൂതĈാെര

അയđുപറയിđെതെăćാൽ: 10നിïൾെയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു:

െയരൂശേലംഅĠൂർരാജാവിെě കēിൽഏğിđുകളകയിĭഎćു നീആåശയിèുćനിെě

ൈദവം നിെćചതിèരുതു. 11അĠൂർരാജാèĈാർസകലേദശïേളാടും െചയ്തതുംഅെവèു

ഉĈൂലനാശം വരുûിയതും നീ േകöിöു÷േĭാ; നീ ഒഴിõുേപാകുേമാ? 12 േഗാസാൻ,ഹാരാൻ,

േരെസഫ്, െതലĢാരിെല എേദനäർ എćിïെന എെě പിതാèĈാർ നശിĜിđിരിèുć
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ജാതികളുെട േദവĈാർഅവെര വിടുവിđിöുേ÷ാ? 13ഹമാû് രാജാവുംഅർĜാദ് രാജാവും

െസഫർĔയീംപöണം േഹനഇĔഎćെവèു രാജാവായിരുćവനുംഎവിെട? 14ഹിസ്കീയാവു

ദൂതĈാരുെട കēിൽനിćു എഴുûു വാïി വായിđു: ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെടആലയûിൽ

െചćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അതു വിടർûു. 15 ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട

മുĉാെക åപാർüിđുപറõതു എെăćാൽ: െകരൂബുകൾèുമീെത അധിവസിèുć

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, നീ ഒരുûൻമാåതം ഭൂമിയിെലസകലരാജäïൾèും

ൈദവംആകുćു; നീആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി. 16യേഹാേവ, െചവിചായിđു

േകൾേèണേമ;യേഹാേവ,തൃèĚുതുറćു േനാേèണേമ;ജീവനുĐൈദവെûനിąിĜാൻ

അയđിരിèുćസൻേഹരീബിെěവാèു േകൾേèണേമ. 17യേഹാേവ,അĠൂർരാജാèĈാർ

ആ ജാതികെളയും അവരുെട േദശെûയും ശൂനäമാèിയതു സതäം തേć. 18 അവരുെട

േദവĈാെര അവർ തീയിലിöു ചുöുകളõു; അവ േദവĈാരĭ, മനുഷäരുെട ൈകĜണിയായ

മരവും കĭും മാåതം ആയിരുćുവേĭാ; ആകയാൽ അവർ അവെയ നശിĜിđുകളõു. 19

ഇേĜാേഴാഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ, നീ ഒരുûൻ മാåതം യേഹാവയായൈദവംഎćു

ഭൂമിയിെലസകലരാജäïളുംഅറിേയ÷തിćുഞïെളഅവെěകēിൽനിćു രêിേèണേമ.

20ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവു ഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽപറõയđതുഎെăćാൽ:

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ അĠൂർരാജാവായ

സൻേഹരീബിൻനിമിûംഎേćാടു åപാർüിđതുഞാൻ േകöു. 21അവെനèുറിđു യേഹാവ

അരുളിെđയ്ത വചനമാവിതു: സീേയാൻപുåതിയായ കനäക നിെćനിąിđു പരിഹസിèുćു;

െയരൂശേലംപുåതി നിെěപിćാെലതലകുലുèുćു. 22നീആെരയാകുćു നിąിđു ദുഷിđതു?

ആർèുവിേരാധമായിöാകുćുനീ ഒđെപാèുകയുംതലഉćതമായി ഉയർûുകയും െചയ്തതു?

യിåസാേയലിെě പരിശുĂćു വിേരാധമായിöു തേćയേĭാ. 23നിെě ദൂതĈാർമുഖാăരം നീ

കർûാവിെനനിąിđു:എെěഅസംഖäരഥïേളാടുകൂെടഞാൻമലമുകളിലും െലബാേനാെě

ശിഖരïളിലും കയറിയിരിèുćു; അതിെല െപാèമുĐ േദവദാരുèളും വിേശഷമായ

സരളവൃêïളും ഞാൻ മുറിèും; അതിെě അĤെû പാർĜിടംവെരയും െചഴിĜുĐ

കാടുവെരയും ഞാൻ കടćുെചĭും. 24ഞാൻഅനäജലം കുഴിെđടുûു കുടിèും. എെě

കാലടികളാൽ മിåസയീമിെലസകലനദികെളയും വĤിèുംഎćു പറõു. 25ഞാൻപ÷ുപേ÷

അതിെന ഉ÷ാèി, പൂർĔകാലûു തേćഅതിെന നിർĊിđു എćു നീ േകöിöിĭേയാ? നീ

ഉറĜുĐപöണïെളശൂനäèൂĉാരïളാèുവാൻഞാൻഇേĜാൾസംഗതിവരുûിയിരിèുćു.

26 അതുെകാ÷ു അവയിെല നിവാസികൾ ദുർĒലĈാരായി വിര÷ു അĉരćുേപായി;

അവർവയലിെല പുĭും പđെđടിയും പുരĜുറïളിെല പുĭും വളരുĊുെĉകരിõുേപായ

ധാനäവുംേപാെല ആയ്തീർćു. 27എćാൽ നിെě ഇരിĜും നിെě ഗമനവും ആഗമനവും

എെě േനെരയുĐ നിെě േകാപåഭാăും ഞാൻ അറിയുćു. 28എെě േനെരയുĐ നിെě

േകാപåഭാăുെകാ÷ും നിെěഅഹîാരംഎെěെചവിയിൽഎûിയിരിèുćതുെകാ÷ും

ഞാൻഎെě െകാളുûു നിെě മൂèിലുംഎെěകടിõാൺനിെěഅധരïളിലും ഇöു,

നീ വć വഴിèു നിെć മടèിെèാ÷ുേപാകും. 29 എćാൽ ഇതു നിനèു അടയാളം

ആകും; നിïൾഈആ÷ിൽപടുവിûു വിളയുćതും ര÷ാംആ÷ിൽതാേനകിളുർûു

വിളയുćതും തിćും; മൂćാംആ÷ിൽനിïൾവിെതđു െകാēുകയും മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèി

അവയുെട പഴം തിćുകയും െചēും. 30െയഹൂദാഗൃഹûിൽ േശഷിđിരിèുćഒരു രêിതഗണം

വീ÷ും താെഴ േവരൂćി മീെത ഫലം കായിèും. 31 ഒരു േശഷിĜു െയരൂശേലമിൽനിćും
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ഒരു രêിതഗണംസീേയാൻപർĔതûിൽനിćും പുറെĜöുവരും; യേഹാവയുെട തീê്ണത

അതിെനഅനുഷ്ഠിèും. 32അതുെകാ÷ു യേഹാവഅĠൂർരാജാവിെനèുറിđു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:അവൻഈനഗരûിേലèു വരികയിĭ; ഒരുഅĉുഅവിെടഎയ്കയിĭ.

അതിെě േനെരപരിചേയാടുകൂെട വരികയിĭ;അതിćുഎതിെര വാടേകാരുകയുമിĭ. 33അവൻ

വćവഴിèു തേć മടïിേĜാകും;ഈനഗരûിേലèു വരികയിĭ. 34എെěനിമിûവും

എെě ദാസനായ ദാവീദിെě നിമിûവും ഞാൻഈനഗരെûപാലിđു രêിèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 35അćു രാåതി യേഹാവയുെട ദൂതൻ പുറെĜöുഅĠൂർപാളയûിൽ

ഒരു ലêെûണ്പûēായിരംേപെര െകാćു; ജനം രാവിെലഎഴുേćĤേĜാൾഅവർഎĭാവരും

ശവïളായി കിടèുćതു ക÷ു. 36അïെനഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ് യാåത പുറെĜöു

മടïിേĜായി നീെനേവയിൽപാർûു. 37അവൻതെě േദവനായനിേåസാèിെě േêåതûിൽ

നമസ്കരിèുć സമയûു അവെě പുåതĈാരായ അåദേമെലèും ശേരെസരും അവെന

വാൾെകാ÷ു െകാćിöുഅരാരാû് േദശേûèുഓടിെĜായ്èളõു.അവെěമകനായ

ഏെസർ‐ഹേāാൻഅവćു പകരം രാജാവായ്തീർćു.

20ആകാലûു ഹിസ്കീയാവിćു മരിèûè േരാഗം പിടിđു; ആേമാസിെě മകനായ

െയശēാåപവാചകൻഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: നിെěഗൃഹകാരäം åകമûിൽ

ആèുക; നീ മരിđുേപാകും, േശഷിèയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു പറõു.

2 അേĜാൾ ഹിസ്കീയാവു മുഖം ചുവരിെě േനെര തിരിđു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു: 3

അേēാ യേഹാേവ, ഞാൻ വിശçസ്തതേയാടും ഏകാåഗഹൃദയേûാടുംകൂെട തിരുമുĉിൽ

നടćുനിനèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തിരിèുćുഎćുഓർേèണേമഎćുപറõു.

ഹിസ്കീയാവു ഏĤവും കരõു. 4 എćാൽ െയശēാവു നടുമുĤം വിöുേപാകുംമുെĉ

അവćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 5 നീ മടïിെđćു എെě

ജനûിെě åപഭുവായഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: നിെě പിതാവായ ദാവീദിെěൈദവമായ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിെě åപാർüന േകöു നിെě കĚുനീർ

ക÷ിരിèുćു;ഞാൻനിെćസൗഖäമാèും; മൂćാം ദിവസംനീയേഹാവയുെടആലയûിൽ

േപാകും. 6ഞാൻ നിെěആയുĢിേനാടു പതിനòു സംവĀരം കൂöും; ഞാൻ നിെćയും

ഈ നഗരെûയും അĠൂർരാജാവിെě കēിൽ നിćു വിടുവിèും. എെě നിമിûവും

എെě ദാസനായ ദാവീദിെě നിമിûവും ഈ നഗരം ഞാൻ കാûു രêിèും. 7

പിെć െയശēാവു ഒരു അûിĜഴèö െകാ÷ുവരുവിൻ എćു പറõു. അവർ അതു

െകാ÷ുവćു പരുവിേĈൽ ഇöു അവćു സൗഖäമായി. 8 ഹിസ്കീയാവു െയശēാേവാടു:

യേഹാവ എെć സൗഖäമാèുകയും ഞാൻ മൂćാം ദിവസം യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

േപാകയും െചēുെമćതിćു അടയാളം എăു എćു േചാദിđു. 9 അതിćു െയശēാവു:

യേഹാവ അരുളിെđയ്ത കാരäം നിവർûിèുെമćുĐതിćു യേഹാവയിîൽനിćു ഇതു

നിനèുഅടയാളംആകും: നിഴൽപûുപടി മുേĉാöു േപാേകണേമാ? പûു പടി പിേćാèം

തിരിേയണേമാഎćു േചാദിđു. 10അതിćുഹിസ്കീയാവു: നിഴൽ പûു പടി ഇറïിേĜാകുćതു

എളുĜംആകുćു;അïെനയĭ, നിഴൽ പûുപടി പിേćാèം തിരിയെöഎćു പറõു.

11 അേĜാൾ െയശēാåപവാചകൻ യേഹാവെയ വിളിđേപêിđു; അവൻ ആഹാസിെě

സൂരäഘടികാരûിൽഇറïിേĜായിരുćനിഴലിെനപûുപടി പിേćാèംതിരിയുമാറാèി.

12 ആ കാലûു ബലദാെě മകനായ െബേരാദാക്‐ബലദാൻ എć ബാേബൽരാജാവു
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ഹിസ്കീയാവു ദീനമായ്èിടćിരുćുഎćു േകöിöു ഹിസ്കീയാവിćുഎഴുûുംസĊാനവും

െകാടുûയđു. 13ഹിസ്കീയാവുഅവരുെട വാèു േകöു തെě ഭøാരഗൃഹം മുഴുവനും െപാćും

െവĐിയുംസുഗĆവർĖവും പരിമളൈതലവും തെěആയുധശാലയും തെě ഭøാരïളിൽ

ഉĐെതാെèയുംഅവെര കാണിđു. രാജധാനിയിലും തെěആധിപതäûിലും ഹിസ്കീയാവു

അവെര കാണിèാû ഒരു വസ്തുവും ഇĭായിരുćു. 14 എćാൽ െയശēാåപവാചകൻ

ഹിസ്കീയാരാജാവിെě അടുèൽ വćു അവേനാടു: ഈ പുരുഷĈാർ എăു പറõു?

അവർ എവിെടനിćു നിെě അടുèൽ വćു എćു േചാദിđതിćു ഹിസ്കീയാവു: അവർ

ദൂരേദശûുനിćു, ബാേബലിൽനിćു വćു എćു പറõു. 15 അവർ രാജധാനയിൽ

എെăĭാം ക÷ു എćു േചാദിđതിćു ഹിസ്കീയാവു: രാജധാനിയിലുĐെതാെèയും

അവർ ക÷ു; എെě ഭøാരûിൽ ഞാൻ അവർèു കാണിèാû ഒരു വസ്തുവും

ഇĭ എćു പറõു. 16 െയശēാവു ഹിസ്കീയാേവാടു പറõതു: യേഹാവയുെട വചനം

േകൾè: 17രാജധാനിയിലുĐെതാെèയും നിെěപിതാèĈാർഇćുവെര േശഖരിđുെവđതും

ഒെöാഴിയാെതബാേബലിേലèുഎടുûുെകാ÷ു േപാകുćകാലംവരുćു. 18നീ ജനിĜിđവരായി

നിćിൽനിćുþവിèുć നിെě പുåതĈാരിലും ചിലെര അവർ െകാ÷ുേപാകും; അവർ

ബാേബൽരാജാവിെěഅരമനയിൽഷøĈാരായിരിèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 19

അതിćുഹിസ്കീയാവു െയശēാേവാടു: നീ പറõിരിèുćയേഹാവയുെട വചനംനĭതുഎćു

പറõു;എെěജീവകാലûുസമാധാനവുംസതäവും ഉ÷ായിരിèുമേĭാഎćുംഅവൻ

പറõു. 20ഹിസ്കീയാവിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവെěസകലപരാåകമåപവൃûികളും

അവൻ ഒരു കുളവും കğാûിയും ഉ÷ാèി െവĐം നഗരûിćകûു വരുûിയതും

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21ഹിസ്കീയാവു

തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെěമകനായമനെĠഅവćുപകരംരാജാവായി.

21 മനെĠവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുപåă÷ുവയĢായിരുćു;അവൻഅĉûòു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě അെĊèു െഹഫ്സീബ എćു േപർ.

2 എćാൽ യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõ ജാതികളുെട

േīėതകൾെèാûവĚം അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 3 തെě

അĜനായ ഹിസ്കീയാവു നശിĜിđുകളõിരുć പൂജാഗിരികെളഅവൻ വീ÷ും പണിതു;

ബാലിćു ബലിപീഠïൾ ഉ÷ാèി; യിåസാേയൽരാജാവായ ആഹാബ് െചയ്തതുേപാെല

ഒരു അേശരാåപതിഷ്ഠ åപതിഷ്ഠിđു ആകാശûിെല സർĔൈസനäെûയും നമസ്കരിđു

േസവിđു. 4 െയരൂശേലമിൽ ഞാൻ എെě നാമം čാപിèുെമćു യേഹാവ കğിđിരുć

യേഹാവയുെടആലയûിലുംഅവൻബലിപീഠïൾപണിതു. 5യേഹാവയുെടആലയûിെě

ര÷ു åപാകാരïളിലും അവൻ ആകാശûിെല സർĔൈസനäûിćും ബലിപീഠïൾ

പണിതു; 6അവൻ തെě മകെന അìിåപേവശം െചēിèയും മുഹൂർûം േനാèുകയും

ആഭിചാരം åപേയാഗിèയും െവളിđĜാടĈാെരയും ലêണംപറയുćവെരയും നിയമിèയും

െചയ്തു. യേഹാവെയ േകാപിĜിĜാൻ തèവĚം അവćു അനിġമായുĐതു പലതും

െചയ്തു. 7 ഈ ആലയûിലും യിåസാേയലിെě സകലേഗാåതïളിൽ നിćും ഞാൻ

തിരെõടുûിരിèുć െയരൂശേലമിലുംഞാൻഎെěനാമംഎേćèുംčാപിèുംഎćു

യേഹാവ ദാവീദിേനാടുംഅവെěമകനായശേലാേമാേനാടുംഅരുളിെđയ്തആലയûിൽതാൻ

ഉ÷ാèിയഅേശരാåപതിഷ്ഠഅവൻ åപതിഷ്ഠിđു. 8ഞാൻഅവേരാടു കğിđെതാെèയുംഎെě
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ദാസനായ േമാെശഅവേരാടു കğിđസകലനäായåപമാണവുംഅനുസരിđു നടേè÷തിćു

അവർ åശĂിèമാåതം െചയ്താൽഇനിയിåസാേയലിെěകാൽ,അവരുെടപിതാèĈാർèുഞാൻ

െകാടുûേദശംവിöലയുവാൻഇടവരുûുകയിĭഎćുയേഹാവകğിđിരുćു. 9എćാൽഅവർ

േകöനുസരിđിĭ;യേഹാവയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćുനശിĜിđജാതികെളèാളും

അധികം േദാഷം െചയ്വാൻ മനെĠ അവെര െതĤിđുകളõു. 10 ആകയാൽ യേഹാവ,

åപവാചകĈാരായതെěദാസĈാർമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 11െയഹൂദാരാജാവായ

മനെĠ തനിèു മുെĉ ഉ÷ായിരുćഅേമാരäർ െചയ്തസകലെûèാളുംഅധികം േദാഷമായി

ഈ േīėതകൾ åപവർûിđിരിèയാലും തെěവിåഗഹïെളെèാ÷ു െയഹൂദെയയും പാപം

െചēിèയാലും 12യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േകൾèുć

ഏവെěയും െചവി ര÷ും മുഴïûèവĚമുĐ അനർüം ഞാൻ െയരൂശേലമിćും

െയഹൂെദèും വരുûും. 13ഞാൻ െയരൂശേലമിേĈൽ ശമരäയുെടഅളവുനൂലുംആഹാബ്

ഗൃഹûിെě തൂèുകöയും പിടിèും; ഒരുûൻ ഒരു തളിക തുെടèയും തുെടđേശഷം

അതു കവിഴ്ûിെവèയും െചēുćതുേപാെലഞാൻ െയരൂശേലമിെന തുെടđുകളയും. 14

എെěഅവകാശûിെě േശഷിĜുഞാൻതäജിđുഅവെരഅവരുെടശåതുèളുെടകēിൽ

ഏğിèും; അവർ തïളുെട സകലശåതുèൾèും കവർđയും െകാĐയും ആയ്തീരും.

15 അവരുെട പിതാèĈാർ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö നാൾമുതൽ ഇćുവെര അവർ

എനിèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു എെć േകാപിĜിđിരിèുćതുെകാ÷ു തേć. 16

അåതയുമĭ,യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചേē÷തിćു മനെĠെയഹൂദെയെèാ÷ു

െചēിđ പാപം കൂടാെത അവൻ െയരൂശേലമിൽ ഒരĤംമുതൽ മേĤഅĤംവെര നിെറĜാൻ

തèവĚം കുĤമിĭാû രéവും ഏĤവും വളെര ചിćിđു. 17 മനെĠയുെട മĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയുംഅവെěപാപവും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18മനെĠതെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു;അരമനയുെടേതാöûിൽ,ഉĢയുെടേതാöûിൽതേć,അവെനഅടèംെചയ്തു;

അവെěമകനായആേമാൻഅവćുപകരം രാജാവായി. 19ആേമാൻവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ

അവćുഇരുപûിര÷ു വയĢായിരുćു;അവൻ ര÷ുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു.

അവെěഅെĊèു െമശൂേĭെമû്എćു േപർ;അവൾെയാത്ബèാരനായഹാരൂസിെě

മകൾ ആയിരുćു. 20 അവൻ തെě അĜനായ മനെĠ െചയ്തതുേപാെല യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു; 21 തെě അĜൻ നടć വഴിയിെലാെèയും നടćു; തെě

അĜൻ േസവിđ വിåഗഹïെളയും േസവിđു നമസ്കരിđു. 22 അïെന അവൻ തെě

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിđുകളõു; യേഹാവയുെട വഴിയിൽ

നടćതുമിĭ. 23എćാൽആേമാെě ഭൃതäĈാർഅവെě േനെരകൂöുെകöു÷ാèി രാജാവിെന

അരമനയിൽെവđു െകാćുകളõു; 24 എćാൽ േദശെû ജനം ആേമാൻരാജാവിെě

േനെര കൂöുെകöു÷ാèിയവെര ഒെèയും െകാćു; േദശെû ജനം അവെě മകനായ

േയാശീയാെവ അവćു പകരം രാജാവാèി. 25 ആേമാൻ െചയ്ത മĤുĐ വൃûാăïൾ

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 26ഉĢയുെട

േതാöûിെലഅവെěകĭറയിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു.അവെě മകനായ േയാശീയാവു

അവćു പകരം രാജാവായി.

22 േയാശീയാവു വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćുഎöു വയĢായിരുćു;അവൻ മുĜെûാćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെěഅെĊèു െയദീദാ എćു േപർ; അവൾ
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െബാസ്കû് കാരനായ അദായാവിെě മകൾ ആയിരുćു. 2 അവൻ യേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; തെě പിതാവായ ദാവീദിെě വഴിയിെലാെèയും വലേûാöും

ഇടേûാöും മാറാെത നടćു. 3 േയാശീയാരാജാവിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ രാജാവു

െമശുĭാമിെě മകനായ അസലäാവിെě മകനായ ശാഫാൻ എć രായസèാരെന

യേഹാവയുെടആലയûിേലèുഅയđുപറõെതെăćാൽ: 4നീ മഹാപുേരാഹിതനായ

ഹില്èീയാവിെě അടുèൽ െചĭുക. യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പിരിõുവćതും

വാതിൽകാവല്èാർ ജനേûാടു പിരിെđടുûതുമായ åദവäംഅവൻകണèുേനാèെö. 5

അവർ അതു യേഹാവയുെട ആലയûിെല വിചാരകരായി പണിനടûുćവരുെട കēിൽ

െകാടുèെö; അവർ അതു യേഹാവയുെട ആലയûിെě അĤകുĤം തീർേè÷തിćു 6

അതിൽപണി െചēുćആശാരികൾèുംശിğികൾèുംകğണിèാർèുംആലയûിെě

അĤകുĤĜണിèു മരവും െചûിയ കĭും േമടിേè÷തിćും െകാടുèെö. 7 എćാൽ

åദവäം കേēĤുവാïിയവേരാടു കണèു േചാദിേè÷ാ; അവർ വിശçാസûിേĈലേĭാ

åപവർûിèുćതു. 8മഹാപുേരാഹിതനായഹില്èീയാവു രായസèാരനായശാഫാേനാടു:

ഞാൻനäായåപമാണപുസ്തകംയേഹാവയുെടആലയûിൽകെ÷ûിയിരിèുćുഎćു

പറõു. ഹില്èീയാവു ആ പുസ്തകം ശാഫാെě കēിൽ െകാടുûു; അവൻ അതു

വായിđു. 9 രായസèാരനായ ശാഫാൻ രാജാവിെě അടുèൽ െചćു രാജാവിേനാടു:

ആലയûിൽക÷ åദവäംഅടിയïൾ െപöിെയാഴിെđടുûു യേഹാവയുെടആലയûിൽ

വിചാരകരായി പണിനടûുćവരുെടകēിൽെകാടുûിരിèുćുഎćു മറുപടി േബാധിĜിđു.

10ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻഎെě കēിൽ ഒരു പുസ്തകം തćുഎćും രായസèാരനായ

ശാഫാൻ രാജാവിേനാടു േബാധിĜിđു. ശാഫാൻഅതു രാജസćിധിയിൽവായിđുേകൾĜിđു.

11 രാജാവു നäായåപമാണപുസ്തകûിെല വാകäïെള േകöിöു വസ്åതം കീറി; 12 രാജാവു

പുേരാഹിതനായഹില്èീയാേവാടും ശാഫാെě മകൻഅഹീèാമിേനാടും മീഖായാവിെě മകൻ

അക്േബാരിേനാടും രായസèാരനായ ശാഫാേനാടും രാജഭൃതäനായ അസായാേവാടും: 13

നിïൾെചćു, കെ÷ûിയിരിèുćഈപുസ്തകûിെലവാകäïെളèുറിđുഎനിèും

ജനûിćും എĭാെയഹൂെദèും േവ÷ി യേഹാവേയാടു അരുളĜാടു േചാദിĜിൻ; നമുèു

േവ÷ിഎഴുതിയിരിèുćെതാെèയുംഅനുസരിđുനടĜാൻ തèവĚം നĊുെട പിതാèĈാർ

ഈ പുസ്തകûിെല വാകäïെള േകൾèായ്കെകാ÷ു നĊുെട േനെര ജçലിđിരിèുć

യേഹാവയുെട േകാപം വലിയതേĭാഎćു കğിđു. 14അïെനഹില്èീയാപുേരാഹിതനും

അഹീèാമുംഅക്േബാരുംശാഫാനുംഅസായാവുംഅർഹസിെěമകനായതികçയുെട മകനായി

രാജവസ്åതവിചാരകനായ ശĭൂമിെě ഭാരä ഹുൽദാåപവാചകിയുെടഅടുèൽ െചćു‒അവൾ

െയരൂശേലമിൽ ര÷ാം ഭാഗûു പാർûിരുćു‒അവേളാടു സംസാരിđു. 15അവൾഅവേരാടു

പറõതു: യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïെള

എെěഅടുèൽഅയđവേനാടു നിïൾപറേയ÷തുഎെăćാൽ: 16യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഈčലûിćുംനിവാസികൾèും െയഹൂദാരാജാവു വായിĜിđ

പുസ്തകûിൽ വിവരിđിരിèുćതുേപാെല ഒെèയും അനർüം വരുûും. 17 അവർ

എെć ഉേപêിđു തïളുെട സകല åപവൃûികളാലും എനിèു േകാപം വരûèവĚം

അനäേദവĈാർèു ധൂപം കാöിയതുെകാ÷ു എെě േകാപം ഈ čലûിെě േനെര

ജçലിèും;അതു െകöുേപാകയുമിĭ. 18എćാൽയേഹാവേയാടു േചാദിĜാൻനിïെളഅയđ

െയഹൂദാരാജാവിേനാടുനിïൾപറേയ÷തുഎെăćാൽ:നീ േകöിരിèുćവാകäïെളèുറിđു
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യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു. 19അവർസ്തംഭനûിćും

ശാപûിćുംവിഷയമായിûീരുെമćുഞാൻഈčലûിćുംനിവാസികൾèുംവിേരാധമായി

അരുളിെđയ്തതു നീ േകöേĜാൾ നിെě ഹൃദയം അലിõു, നീ യേഹാവയുെട മുĉാെക

നിെćûെćതാഴ്ûുകയും നിെě വസ്åതം കീറി എെě മുĉാെക കരകയും െചയ്കെകാ÷ു

ഞാനും നിെěഅേപêേകöിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 20അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിെć നിെě പിതാèĈാേരാടു േചർûുെകാĐും; നീ സമാധാനേûാെട നിെě

കĭറയിൽഅടèെĜടും;ഞാൻഈčലûിćുവരുûുവാൻേപാകുćഅനർüെമാćും

നിെěകĚുകാണുകയിĭ.അവർ രാജാവിേനാടുഈമറുപടി േബാധിĜിđു.

23അനăരംരാജാവുആളയđു;അവർെയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലുമുĐഎĭാമൂĜĈാെരയും

അവെěഅടുèൽകൂöിവരുûി. 2രാജാവുംസകലെയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിെല

സകലനിവാസികളും പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും ആബാലവൃĂം ജനെമാെèയും

യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െചćു; യേഹാവയുെടആലയûിൽെവđു ക÷ുകിöിയ

നിയമപുസ്തകûിെല വാകäïെളെയĭാം അവർ േകൾെèഅവൻ വായിđു. 3 രാജാവു

തൂണിćരിെകനിćുംെകാ÷ുതാൻയേഹാവെയഅനുസരിđുനടèയുംഅവെěകğനകളും

സാêäïളും ചöïളും പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട åപമാണിèയുംഈ

പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćനിയമûിെě വാകäïൾനിവർûിèയും െചēാെമćു

യേഹാവയുെട മുĉാെകഒരു നിയമം െചയ്തു. ജനെമാെèയുംഈനിയമûിൽ േയാജിđു. 4

രാജാവു മഹാപുേരാഹിതനായഹില്èീയാേവാടും ര÷ാംതരûിലുĐപുേരാഹിതĈാേരാടും

വാതിൽകാèുćവേരാടുംബാലിćുംഅേശെരèുംആകാശûിെലസർĔൈസനäûിćും

േവ÷ി ഉ÷ാèിയ ഉപകരണïെളാെèയും യേഹാവയുെട മąിരûിൽനിćു പുറûു

െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു; െയരൂശേലമിćു പുറûു കിേåദാൻåപേദശûുെവđുഅവെയചുöു,

ചാരം േബേഥലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 5െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെěചുĤിലുമുĐ

പൂജാഗിരികളിൽധൂപംകാöുവാൻെയഹൂദാരാജാèĈാർനിയമിđിരുćപൂജാഗിരികെളയും

ബാലിćുംസൂരäćും ചåąćും åഗഹïൾèുംആകാശûിെലസർĔൈസനäûിćും ധൂപം

കാöിയവെരയുംഅവൻനീèിèളõു. 6അേശരാåപതിഷ്ഠെയയുംഅവൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിćു െയരൂശേലമിćു പുറûു കിേåദാൻേതാöിîേലèു െകാ÷ുെചćു

കിേåദാൻതാഴ്വീതിയിൽെവđുചുöുെപാടിയാèി െപാടിസാമാനäജനûിെěശവèുഴികളിേĈൽ

ഇöുകളõു. 7സ്åതീകൾഅേശെരèുകൂടാരശീലകൾെനയ്തഇടïളായിയേഹാവയുെട

ആലയûിîലുĐ പുരുഷൈമഥുനèാരുെട വീടുകെളയും അവൻ ഇടിđുകളõു. 8

അവൻ െയഹൂദാപöണïളിൽനിćു സകലപുേരാഹിതĈാെരയും വരുûി, േഗബമുതൽ

േബർ‐േശബവെര പുേരാഹിതĈാർ ധൂപം കാöിയിരുć പൂജാഗിരികെള അശുĂമാèി,

പöണവാതിൽåപേവശനûിîൽ ഇടûുഭാഗûു നഗരാധിപതിയായ േയാശുവയുെട

വാതില്èലുĐപടിവാതിലുകളുെട പൂജാഗിരികെളയുംഅവൻഇടിđുകളõു. 9എćാൽ

പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാർ െയരൂശേലമിലുĐ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിîൽ കയറിയിĭ;

അവർതïളുെടസേഹാദരĈാരുെടകൂöûിൽപുളിĜിĭാûഅĜംതിćേതയുĐു. 10ആരും

തെě മകെനേയാ മകെളേയാ േമാെലèിćു അìിåപേവശം െചēിèാതിരിേè÷തിćു

െബൻ‐ഹിേćാംതാഴ്വരയിെല ദഹനčലവും അവൻ അശുĂമാèി. 11 യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèുĐ åപേവശനûിîൽവളĜിćകûുĐനാഥാൻ‐േമെലè്എćഷøെě

അെറèരിെക െയഹൂദാരാജാèĈാർസൂരäćു åപതിഷ്ഠിđിരുćഅശçബിംബïെളഅവൻ
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നീèി, സൂരäരഥïെള തീയിലിöു ചുöുകളõു. 12 െയഹൂദാരാജാèĈാർ ആഹാസിെě

മാളികയുെട േമൽപുരയിൽ ഉ÷ാèിയിരുć ബലിപീഠïെളയും മനെĠ യേഹാവയുെട

ആലയûിെě ര÷ു åപാകാരïളിലും ഉ÷ാèിയിരുćബലിപീഠïെളയും രാജാവു തകർûു

അവിെടനിćു നീèിഅവയുെട െപാടി കിേåദാൻ േതാöിൽഇöുകളõു. 13െയരൂശേലമിെćതിെര

നാശപർĔതûിെě വലûുഭാഗûു യിåസാേയൽരാജാവായ ശേലാേമാൻ സീേദാനäരുെട

േīėബിംബമായ അസ്േതാെരûിćും േമാവാബäരുെട േīėബിംബമായ െകേമാശിćും

അേĊാനäരുെട േīėബിംബമായ മില്േèാമിćും പണിതിരുć പൂജാഗിരികെളയും

രാജാവു അശുĂമാèി. 14അവൻ വിåഗഹസ്തംഭïെള തകർûു അേശരാåപതിഷ്ഠകെള

െവöിèളõു,അവനിćിരുćčലïെള മനുഷäാčികൾെകാ÷ു നിെറđു. 15അåതയുമĭ,

യിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം െചēിđ െനബാûിെěമകനായെയാേരാെബയാം േബേഥലിൽ

ഉ÷ാèിയിരുć യാഗപീഠവും പൂജാഗിരിയും അവൻ ഇടിđുകളõു; പൂജാഗിരി അവൻ

ചുöു െപാടിയാèി,അേശരാåപതിഷ്ഠയും ചുöുകളõു. 16എćാൽേയാശീയാവുതിരിõു

േനാèിയേĜാൾഅവിെട മലയിൽ ഉ÷ായിരുćകĭറകൾക÷ിöുആളയđു കĭറകളിൽനിćു

അčികെളഎടുĜിđു,ഈകാരäം മുćറിയിđിരുćൈദവപുരുഷൻ åപസ്താവിđ യേഹാവയുെട

വചനåപകാരം ആ യാഗപീഠûിേĈൽ ഇöു ചുöു അതു അശുĂമാèിèളõു. 17ഞാൻ

കാണുćആñാപകസ്തംഭം എăുഎćുഅവൻ േചാദിđു. അതിćുആപöണèാർ

അവേനാടു:അതു െയഹൂദയിൽനിćു വരികയും നീ െചയ്തിരിèുćകാരäïെള േബേഥലിെല

യാഗപീഠെûèുറിđു മുćറിയിèയും െചയ്ത ൈദവ പുരുഷെě കĭറയാകുćു എćു

പറõു. 18അേĜാൾഅവൻ:അതുഇരിèെö;അവെěഅčികെളആരുംഅനèരുതു

എćുകğിđു.അïെനഅവർഅവെěഅčികെളയുംശമരäയിൽനിćു വć åപവാചകെě

അčികെളയുംവിേöđുേപായി. 19യേഹാവെയ േകാപിĜിേè÷തിćുയിåസാേയൽരാജാèĈാർ

ശമരäാപöണïളിൽ ഉ÷ാèിയിരുć സകലപൂജാഗിരിേêåതïെളയും േയാശീയാവു

നീèിèളõു േബേഥലിൽഅവൻെചയ്തതുേപാെലെയാെèയുംഅവേയാടും െചയ്തു.

20 അവൻ അവിെടയുĐ പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരെയാെèയും ബലിപീഠïളിേĈൽ

െവöിെèാĭിèയുംഅവയുെട േമൽ മനുഷäാčികൾചുടുകയും െചയ്തിöു െയരൂശേലമിലèു

മടïിേĜാćു. 21 അനăരം രാജാവു സകലജനേûാടും: ഈ നിയമപുസ്കûിൽ

എഴുതിയിരിèുćåപകാരം നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു െപസഹ ആചരിĜിൻ

എćു കğിđു. 22 യിåസാേയലിćു നäായപാലനം െചയ്തിരുć നäായാധിപĈാരുെട കാലം

മുതല്èും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടയും കാലûും

ഇതുേപാെല ഒരു െപസഹ ആചരിđിöിĭ. 23 േയാശീയാരാജാവിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ

െയരൂശേലമിൽയേഹാെവèുഈെപസഹആചരിđു. 24ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽകെ÷ûിയപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരുćനäായåപമാണûിെěവാകäïെള

നിവർûിĜാൻതèവĚം േയാശീയാവു െവളിđĜാടĈാെരയും ലêണംപറയുćവെരയും

ഗൃഹബിംബïെളയും മĤു വിåഗഹïെളയും െയഹൂദാേദശûും െയരൂശേലമിലും ക÷

സകലേīėതകെളയുംഅേശഷംനശിĜിđുകളõു. 25അവെനേĜാെലപൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടും പൂർĚശéിേയാടും കൂെട േമാെശയുെട നäായåപമാണ åപകാരെമാെèയും

യേഹാവയിîേലèു തിരിõഒരു രാജാവു മുĉു÷ായിöിĭ, പിĉു ഒരുûൻഎഴുേćĤിöുമിĭ. 26

എîിലും മനെĠയേഹാവെയ േകാപിĜിđസകലേകാപേഹതുèളും നിമിûം െയഹൂദയുെട

േനെര ജçലിđ തെě മഹാേകാപûിെě ഉåഗതെയ യേഹാവ വിöുമാറാെത: 27 ഞാൻ



2 രാജാèĈാർ 509

യിåസാേയലിെന നീèിèളõതുേപാെല െയഹൂദെയയും എെě സćിധിയിൽനിćു

നീèുകയും ഞാൻ തിരെõടുûഈെയരൂശേലം നഗരെûയും എെě നാമം അവിെട

ഇരിèും എćു ഞാൻ അരുളിെđയ്ത ആലയെûയും തäജിđുകളകയും െചēും എćു

യേഹാവ കğിđു. 28 േയാശീയാവിെě മĤുĐ വൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 29അവെě

കാലûു മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാൻ‐െനേഖാ അĠൂർരാജാവിെě േനെര åഫാû്

നദിèു പുറെĜöു; േയാശീയാരാജാവു അവെě േനെര െചćു; അവൻ അവെന ക÷ിöു

െമഗിേāാവിൽെവđു െകാćുകളõു. 30അവെě ഭൃതäĈാർ മരിđുേപായവെന രഥûിൽകയĤി

െമഗിേāാവിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു അവെě സçăകĭറയിൽഅടèം

െചയ്തു. പിെć േദശെûജനം േയാശീയാവിെě മകനായ െയേഹാവാഹാസിെന കൂöിെèാ÷ു

വćു അഭിേഷകം കഴിĜിđു അവെě അĜćു പകരം രാജാവാèി. 31 െയേഹാവാഹാസ്

വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûിമൂćു വയĢായിരുćു; അവൻ മൂćു മാസം

െയരൂശേലമിൽവാണു.അവെěഅെĊèുഹമൂതൽഎćു േപർ;അവൾലിബ്നèാരനായ

യിെരമäാവിെě മകൾആയിരുćു. 32അവൻതെěപിതാèĈാർ െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 33അവൻെയരൂശേലമിൽവാഴാതിരിേè÷തിćു

ഫറേവാൻ‐െനേഖാഹമാû് േദശûിെല രിĪയിൽെവđുഅവെനബĆിđു, േദശûിćുനൂറു

താലăു െവĐിയും ഒരു താലăു െപാćും പിഴ കğിđു. 34ഫറേവാൻ‐െനേഖാ േയാശീയാവിെě

മകനായഎലäാèീമിെനഅവെěഅĜനായ േയാശീയാവിćു പകരം രാജാവാèി;അവെě േപർ

െയേഹായാèീംഎćു മാĤി; െയേഹാവാഹാസിെനഅവൻ െകാ÷ുേപായി; അവൻ മിåസയീമിൽ

െചćുഅവിെടെവđു മരിđുേപായി. 35ആെവĐിയും െപാćും െയേഹായാèീം ഫറേവാćു

െകാടുûു;എćാൽഫറേവാെěകğനåപകാരം െവĐി െകാടുേè÷തിćുഅവൻേദശûു

വരിയിöു; അവൻ േദശെûജനûിൽഓേരാരുûെěയും േപരിൽ വരിയിöതുേപാെല െവĐിയും

െപാćുംഅവരവേരാടു പിരിെđടുûുഫറേവാൻ‐െനേഖാവിćു െകാടുûു. 36െയേഹായാèീം

വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു ഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻപതിെനാćുസംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെěഅെĊèു െസബീദാ എćു േപർ; അവൾ രൂമèാരനായ

െപദായാവിെě മകൾആയിരുćു. 37അവൻതെěപിതാèĈാർ െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

24അവെěകാലûുബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർപുറെĜöുവćു; െയേഹായാèീം

മൂćുസംവĀരംഅവćുആåശിതനായി ഇരുćു;അതിെě േശഷംഅവൻതിരിõു

അവേനാടു മĀരിđു. അേĜാൾ യേഹാവ കൽദയരുെട പടèൂöïെളയും അരാമäർ,

േമാവാബäർ, അേĊാനäർ എćിവരുെട പടèൂöïെളയും അവെě േനെര അയđു; 2

åപവാചകĈാരായ തെě ദാസĈാർമുഖാăരം യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുć വചനåപകാരം

അവൻ അവെര െയഹൂദെയ നശിĜിèûèവĚം അതിെě േനെര അയđു. 3 മനെĠ

െചയ്തസകലപാപïളും നിമിûം െയഹൂദെയ തെěസćിധിയിൽനിćു നീèിèളവാൻ

ഇതു യേഹാവയുെട കğനåപകാരം തേćഅവർèു ഭവിđു. 4അവൻ കുĤമിĭാû രéം

െചാരിയിđു െയരൂശേലമിെനകുĤമിĭാûരéംെകാ÷ുനിെറđതുംêമിĜാൻയേഹാെവèു

മനĢായിĭ. 5 െയേഹായാèീമിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 6െയേഹായാèീം
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തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായ െയേഹായാഖീൻ അവćു

പകരം രാജാവായി. 7 മിåസയീംരാജാവിćു മിåസയീംേതാടുമുതൽ åഫാû് നദിവെര

ഉ÷ായിരുćെതാെèയും ബാേബൽരാജാവു പിടിđതുെകാ÷ു മിåസയീംരാജാവു പിെć

തെě േദശûുനിćു പുറെĜöുവćിĭ. 8 െയേഹായാഖീൻ വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു

പതിെനöു വയĢായിരുćു;അവൻ െയരൂശേലമിൽ മൂćു മാസം വാണു.അവെěഅെĊèു

െനഹുഷ്ഠാഎćു േപർ;അവൾ െയരൂശേലമäനായഎൽനാഥാെě മകൾആയിരുćു. 9അവൻ

തെěഅĜൻെചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 10ആ

കാലûുബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദുേനസരിെě ഭൃതäĈാർ െയരൂശേലമിെě േനെരവćു

നഗരെûനിേരാധിđു. 11ഇïെന ഭൃതäĈാർ നിേരാധിđിരിèുേĉാൾബാേബൽ രാജാവായ

െനബൂഖദുേനസരും നഗരûിെě േനെര വćു. 12 െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാഖീനും

അവെěഅĊയുംഅവെěഭൃതäĈാരും åപഭുèĈാരുംഷøĈാരുംബാേബൽരാജാവിെě

അടുèേലèു പുറûു െചćു;ബാേബൽരാജാവു തെě വാഴ്ചയുെടഎöാംആ÷ിൽഅവെന

പിടിđു. 13 അവൻ യേഹാവയുെട ആലയûിെല സകലനിേêപïളും രാജധാനിയിെല

നിേêപïളുംഅവിെടനിćുഎടുûു െകാ÷ുേപായി; യിåസാേയൽരാജാവായശേലാേമാൻ

യേഹാവയുെട മąിരûിൽഉ÷ാèിെവđിരുćെപാćുെകാ÷ുĐഉപകരണïെളാെèയും

യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഅവൻഖøിđുകളõു. 14എĭാ െയരൂശേലമäെരയും

സകലåപഭുèĈാരും സകലപരാåകമശാലികളും ആയി പതിനായിരം േപെരയും എĭാ

ആശാരിമാെരയും െകാĭĈാെരയുംഅവൻബĂരാèി െകാ÷ുേപായി; േദശûുഎളിയജനം

മാåതമĭാെത ആരും േശഷിđിരുćിĭ. 15 െയേഹായാഖീെന അവൻ ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി; രാജമാതാവിെനയും രാജഭാരäമാെരയുംഅവെěഷøĈാെരയും േദശûിെല

åപധാനികെളയുംഅവൻബĂരാèി െയരൂശേലമിൽനിćുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി.

16 സകലബലവാĈാരുമായ ഏഴായിരംേപെരയും ആശാരിമാരും െകാĭĈാരുമായ ആയിരം

േപെരയും ഇïെനയുĂåപാപ്തĈാരായസകലവീരĈാെരയുംബാേബൽരാജാവുബĂരാèി

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 17അവćുപകരംബാേബൽരാജാവുഅവെěചിĤĜനായ

മüനäാെവ രാജാവാèി;അവćുസിെദèീയാവുഎćു േപർ മാĤിയിöു. 18സിെദèീയാവു

വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപെûാćു വയĢായിരുćു; അവൻ പതിെനാćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെě അെĊèു ഹമൂതൽ എćു േപർ; അവൾ

ലിബ്നèാരനായയിെരമäാവിെě മകൾആയിരുćു. 19െയേഹായാèീം െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 20 യേഹാവയുെട േകാപം

േഹതുവായി െയരൂശേലമിćും െയഹൂെദèും അïെന ഭവിđു; അവൻ ഒടുവിൽ അവെര

തെěസćിധിയിൽനിćുതĐിèളõു;എćാൽസിെദèീയാവുംബാേബൽരാജാവിേനാടു

മĀരിđു.

25അവെěവാഴ്ചയുെട ഒĉതാംആ÷ിൽപûാം മാസംപûാംതിēതിബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ തെě സർĔൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെě േനെര വćു പാളയം

ഇറïി;അതിെćതിെരചുĤും വാടേകാരി. 2സിെദèീയാരാജാവിെěപതിെനാćാംആ÷ുവെര

നഗരം നിേരാധിèെĜöിരുćു. 3 നാലാം മാസം ഒĉതാം തിēതി നഗരûിൽ êാമം

കലശലായി േദശെû ജനûിćു ആഹാരം ഇĭാെതേപായി. 4 അേĜാൾ നഗരമതിൽ

ഒരിടം െപാളിđു കൽദയർ നഗരം വളõിരിെè പടയാളികൾ ഒെèയും രാåതിസമയûു
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രാജാവിെě േതാöûിćരിെക ര÷ു മതിലുകൾèും മേĂäയുĐ പടിവാതിൽവഴിയായി

ഓടിേĜായി; രാജാവുംഅരാബയിേലèുĐവഴിയായി പുറെĜöുേപായി. 5എćാൽകൽദയരുെട

ൈസനäം രാജാവിെനപിăുടർćു െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽെവđുഅവേനാടുഎûി;അവെě

ൈസനäെമാെèയും അവെന വിöു ചിćിേĜായി. 6 അവർ രാജാവിെന പിടിđു രിĪയിൽ

ബാേബൽരാജാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുെചćു; അവർ അവćു വിധി കğിđു. 7

അവർ സിെദèീയാവിെě പുåതĈാെര അവൻ കാെî െകാćു; സിെദèീയാവിെě കĚു

െപാöിđിöു ര÷ു ചïലെകാ÷ു അവെന ബĆിđു ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി.

8 അòാം മാസം ഏഴാം തിēതി, െനബൂഖദ്േനസർരാജാെവć ബാേബൽരാജാവിെě

പെûാĉതാം ആ÷ിൽ തേć, ബാേബൽരാജാവിെě ഭൃതäനായി അകĉടി നായകനായ

െനബൂസരദാൻ െയരൂശേലമിൽവćു. 9 അവൻ യേഹാവയുെട ആലയവും രാജധാനിയും

ചുöുകളõു; െയരൂശേലമിെലഎĭാവീടുകളും åപധാനഭവനïെളാെèയുംഅവൻതീെവđു

ചുöുകളõു. 10 അകĉടിനായകേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć കൽദയൈസനäെമാെèയും

െയരൂശേലമിെě ചുĤുമുĐ മതിലുകെള ഇടിđുകളõു. 11 നഗരûിൽ േശഷിđിരുć

ജനെûയുംബാേബൽരാജാവിെനശരണം åപാപിđവെരയുംപുരുഷാരûിൽേശഷിđവെരയും

അകĉടിനായകനായ െനബൂസരദാൻ െകാ÷ുേപായി. 12 എćാൽ അകĉടിനായകൻ

േദശെûഎളിയവരിൽചിലെര മുăിരിേûാöèാരായിöും കൃഷിèാരായിöും വിേöđുേപായി.

13യേഹാവയുെടആലയûിെലതാåമസ്തംഭïളുംപീഠïളുംയേഹാവയുെടആലയûിെല

താåമംെകാ÷ുĐ കടലും കൽദയർ ഉെടđുകളõു അവയുെട താåമം ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 14 കലïളും ചöുകïളും കåതികകളും തവികളും ശുåശൂെഷèുĐ

താേåമാപകരണïെളാെèയുംഅവർഎടുûു െകാ÷ുേപായി. 15തീđöികളും കലശïളും

െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐെതാെèയുംഅകĉടിനായകൻെകാ÷ുേപായി. 16ശേലാേമാൻ

യേഹാവയുെട ആലയûിćുേവ÷ി ഉ÷ാèിയ ര÷ു സ്തംഭം, ഒരു കടൽ, പീഠïൾ

എćിïെനയുĐസകലഉപകരണïളുെടയും താåമûിćു തൂèമിĭാെതയിരുćു. 17ഒരു

സ്തംഭûിെě ഉയരം പതിെനöു മുഴം; അതിേĈലുĐ േപാതിക താåമംെകാ÷ുആയിരുćു;

േപാതികയുെട ഉയരം മൂćു മുഴം; േപാതികയുെട ചുĤുമുĐവലĜണിയും മാതളĜഴവുംആസകലം

താåമംെകാ÷ായിരുćു;ഇതുേപാെല മെĤസ്തംഭûിćുംവലĜണിയും മĤും ഉ÷ായിരുćു.

18 അകĉടിനായകൻ മഹാപുേരാഹിതനായ െസരായാെവയും ര÷ാം പുേരാഹിതനായ

െസഫനäാെവയും മൂćു ഉĊരĜടിèാവല്èാെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 19നഗരûിൽനിćു

അവൻ േയാĂാèളുെട േമൽവിചാരകനായ ഒരു ഷøെനയും നഗരûിൽെവđു കെ÷ûിയ

രാജപരിചാരകĈാരിൽ അòുേപെരയും േദശെû ജനെû പെടèു സçരൂപിèുć

േസനാപതിയുെടരായസèാരെനയുംനഗരûിൽക÷േദശെûജനûിൽഅറുപതുേപെരയും

പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 20ഇവെരഅകĉടിനായകനായ െനബൂസരദാൻപിടിđു രിĪയിൽ

ബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. 21ബാേബൽരാജാവുഹാമû് േദശûിെല

രിĪയിൽെവđുഅവെര െവöിെèാćു. ഇïെനെയഹൂദാസçേദശം വിöു േപാേക÷ിവćു.

22ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ െയഹൂദാേദശûു േശഷിĜിđുെവđ ജനûിćു

ശാഫാെěമകനായഅഹീèാമിെěമകനായെഗദലäാെവഅധിപതിയാèി. 23ബാേബൽരാജാവു

െഗദലäാെവഅധിപതിയാèിഎćുെനഥനäാവിെěമകൻയിശ്മാേയൽ,കാേരഹിെěമകൻ

േയാഹാനാൻ, െനേതാഫാതäനായതൻഹൂെമûിെěമകൻെസരാēാവു, മാഖാതäെě മകൻ

യാസനäാവു എćിïെനസകലേസനാപതികളും അവരുെടആളുകളും േകöേĜാൾഅവർ
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മിസ്െപയിൽ െഗദലäാവിെěഅടുèൽവćു. 24െഗദലäാവുഅവേരാടുംഅവരുെടആളുകേളാടും

സതäംെചയ്തുഅവേരാടു: നിïൾകൽദയരുെട ദാസĈാർനിമിûം ഭയെĜടരുതു; േദശûു

പാർûുബാേബൽരാജാവിെന േസവിĜിൻ;അതുനിïൾèുനĈയായിരിèും. 25എćാൽ

ഏഴാംമാസûിൽ രാജവംശèാരനായ എലീശയുെട മകനായ െനഥനäാവിെě മകനായ

യിശ്മാേയൽപûുആളുമായിവćുെഗദലäാെവയുംഅവേനാടുകൂെടമിസ്െപയിൽഉ÷ായിരുć

െയഹൂദäെരയുംകൽദയെരയും െവöിെèാćു. 26അേĜാൾആബാലവൃĂംജനെമാെèയും

േസനാപതിമാരും കൽദയെര ഭയെĜടുകയാൽഎഴുേćĤു പുറെĜöു മിåസയീമിേലèു േപായി.

27െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാഖീെě åപവാസûിെě മുĜേûഴാംആ÷ിൽപåă÷ാം

മാസം ഇരുപേûഴാം തിēതി ബാേബൽരാജാവായ എവീൽ‐െമേരാദè് താൻ രാജാവായ

ആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാഖീെന കടാêിđു കാരാഗൃഹûിൽനിćു വിടുവിđു

28അവേനാടുആദരവായി സംസാരിđു അവെěആസനെûതേćാടുകൂെട ബാേബലിൽ

ഉ÷ായിരുć രാജാèĈാരുെടആസനïൾèു േമലായി െവđു; 29അവെěകാരാഗൃഹവസ്åതം

മാĤി;അവൻജീവപരäăം നിതäംഅവെěസćിധിയിൽ ഭêണംകഴിđു േപാćു. 30അവെě

അേഹാവൃûിേയാ, രാജാവുഅവćുഅവെě മരണദിവസംവെരഅവെěജീവകാലെമാെèയും

നിതäവൃûിèു ദിവസംåപതിയുĐഓഹരി െകാടുûുേപാćു.
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1ആദാം, േശû്,ഏേനാശ്, 2 േകനാൻ, മഹലേലൽ,യാേരദ്, 3ഹേനാè്, െമഥൂേശലഹ്, ലാെമè്,

േനാഹ, 4 േശം,ഹാം, യാെഫû്. യാെഫûിെěപുåതĈാർ: 5 േഗാെമർ, മാേഗാഗ്, മാദായി,

യാവാൻ, തൂബാൽ 6 േമെശè്, തീരാസ്. േഗാെമരിെě പുåതĈാർ: അശ്േകനസ്, രീഫû്,

േതാഗർĊാ. 7യാവാെěപുåതĈാർ:എലീശാ, തർശീശ്, കിüിം, േദാദാനീം. 8ഹാമിെěപുåതĈാർ:

കൂശ്, മിåസയീം, പൂû്, കനാൻ. 9 കൂശിെě പുåതĈാർ: െസബാ, ഹവീലാ, സബ്താ, രമാ,

സെബത്ഖാ. രമയുെട പുåതĈാർ: െശബാ, െദദാൻ. 10കൂശ് നിേåമാദിെന ജനിĜിđു. അവൻ

ഭൂമിയിൽആദäെûവീരനായിരുćു. 11മിåസയീേമാ: ലൂദീം,അനാമീം, െലഹാബീം, 12നഫ്തൂഹീം,

പåതൂസീം, കİൂഹീം, ‒ഇവരിൽനിćു െഫലിസ്തäർ ഉþവിđു‒കഫ്േതാരീം എćിവെര ജനിĜിđു.

13കനാൻതെěആദäജാതനായസീേദാൻ, 14 േഹû്, െയബൂസി,അേമാരി, 15ഗിർĖശി, ഹിĔി,

അർèി,സീനി,അർĔാദി, 16െസമാരി, ഹമാûിഎćിവെരജനിĜിđു. 17 േശമിെěപുåതĈാർ:

ഏലാം, അĠൂർ, അർĜêദ്, ലൂദ്, അരാം, ഊസ്, ഹൂൾ, േഗെഥർ, േമെശക്. 18അർĜêദ്

േശലഹിെന ജനിĜിđു; േശലഹ് ഏെബരിെന ജനിĜിđു. 19ഏെബരിćു ര÷ു പുåതĈാർ ജനിđു;

ഒരുûćു േപെലഗ്എćു േപർ;അവെěകാലûായിരുćു ഭൂവാസികൾപിരിõുേപായതു;

അവെě സേഹാദരćു െയാéാൻഎćു േപർ. 20 െയാéാേനാ: അല്േമാദാദ്, േശെലഫ്,

ഹസർĊാെവû്, 21യാരഹ്, ഹേദാരാം,ഊസാൽ, ദിĥാ, 22എബാൽ,അബീമാേയൽ, െശബാ, 23

ഓഫീർ, ഹവീലാ, േയാബാബ്എćിവെര ജനിĜിđു; ഇവെരĭാവരും െയാéാെěപുåതĈാർ. 24

േശം,അർĜêദ്, േശലഹ്,ഏെബർ, 25 േപെലഗ്, െരയൂ, െശരൂഗ്, 26നാേഹാർ, േതരഹ്,അåബാം;

27ഇവൻ തേćഅåബാഹാം. 28അåബാഹാമിെě പുåതĈാർ: യിസ്ഹാè്, യിശ്മാേയൽ. 29

അവരുെട വംശപാരĉരäമാവിതു: യിശ്മാേയലിെěആദäജാതൻ െനബാേയാû്, 30 േകദാർ,

അദ്െബേയൽ, മിബ്ശാം, മിശ്മാ, ദൂമാ, 31 മĢാ, ഹദദ്, േതമാ, െയതൂർ, നാഫീഷ്, േകദമാ; ഇവർ

യിശ്മാേയലിെěപുåതĈാർ. 32അåബാഹാമിെě െവĜാöിയായ െകതൂരയുെട പുåതĈാർ:സിåമാൻ,

െയാക്ശാൻ, േമദാൻ, മിദäാൻ, യിശ്ബാക്, ശൂവഹ്എćിവെരഅവൾ åപസവിđു. േയാക്ശാെě

പുåതĈാർ: െശബാ, െദദാൻ. 33 മിദäാെě പുåതĈാർ: ഏഫാ, ഏെഫർ, ഹേനാè്, അബീദാ,

എൽദായാ; ഇവെരĭാവരും െകതൂരയുെട പുåതĈാർ. 34അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെനജനിĜിđു.

യിസ്ഹാèിെě പുåതĈാർ ഏശാവ്, യിåസാേയൽ. 35ഏശാവിെě പുåതĈാർ: എലീഫാസ്,

െരയൂേവൽ, െയയൂശ്, യലാം, േകാരഹ്. 36എലീഫാസിെěപുåതĈാർ: േതമാൻ,ഓമാർ, െസഫീ,

ഗഥാം, െകനസ്, തിമ്നാ, അമാേലക്. 37 െരയൂേവലിെě പുåതĈാർ: നഹû്, േസറഹ്, ശĊാ,

മിĢാ. 38 േസയീരിെěപുåതĈാർ: േലാതാൻ, േശാബാൽ,സിെബേയാൻ,അനാ, ദീേശാൻ,ഏെസർ,

ദീശാൻ. 39 േലാതാെěപുåതĈാർ: േഹാരി, േഹാമാം; തിമ്നാ േലാതാെěസേഹാദരിആയിരുćു. 40

േശാബാലിെěപുåതĈാർ:അലീയാൻ, മാനഹû്,ഏബാൽ, െശഫി,ഓനാം. സിേബേയാെě

പുåതĈാർ:അēാ,അനാ. 41അനയുെട പുåതĈാർ: ദീേശാൻ. ദീേശാെě പുåതĈാർ: ഹåമാൻ,

എശ്ബാൽ, യിåതാൻ, െകരാൻ. 42ഏെസരിെěപുåതĈാർ:ബിൽഹാൻ,സാവാൻ, യാèാൻ.

ദീശാെěപുåതĈാർ:ഊസ്,അരാൻ. 43യിåസാേയൽമèെള രാജാവു വാഴുംമുെĉഏേദാംേദശûു

വാണ രാജാèĈാർആെരćാൽ: െബേയാരിെě മകനായ േബല; അവെě പöണûിćു

ദിൻഹാബാഎćു േപർ. 44 േബല മരിđേശഷം െബാåസèാരനായ േസരഹിെě മകൻ േയാബാബ്

അവćു പകരം രാജാവായി. 45 േയാബാബ് മരിđേശഷം േതമാേദശèാരനായഹൂശാംഅവćു

പകരം രാജാവായി. 46ഹൂശാം മരിđേശഷംബദദിെě മകൻഹദദ്അവćു പകരം രാജാവായി;
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അവൻ േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ മിദäാെന േതാğിđു; അവെěപöണûിćുഅവീû്എćു േപർ.

47ഹദദ് മരിđേശഷം മേåസèèാരനായസīാഅവćുപകരം രാജാവായി. 48സīാ മരിđേശഷം

നദീതീരûുĐെരേഹാേബാû് പöണèാരനായശൗൽഅവćുപകരം രാജാവായി. 49ശൗൽ

മരിđേശഷംഅക്േബാരിെěമകൻബാൽഹാനാൻഅവćുപകരം രാജാവായി. 50ബാൽഹാനാൻ

മരിđേശഷംഹദദ്അവćു പകരം രാജാവായി.അവെěപöണûിćു പായീഎćും ഭാരäèു

െമേഹതേബൽഎćും േപർ. അവൾ േമസാഹാബിെě മകളായ മേåതദിെě മകളായിരുćു.

51ഹദദും മരിđു. ഏേദാമä åപഭുèĈാരാവിതു: തിമ്നാåപഭു, അലäാåപഭു, െയേഥû്åപഭു, 52

ഒെഹാലീബാമാåപഭു, ഏലാåപഭു, 53പീേനാൻåപഭു, െകനസ്åപഭു, േതമാൻåപഭു, 54മിബ്സാർåപഭു,

മëീേയൽåപഭു,ഈരാംåപഭു; ഇവരേåതഏേദാമäåപഭുèĈാർ.

2യിåസാേയലിെě പുåതĈാരാവിതു: രൂേബൻ, ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, 2യിĢാഖാർ,

െസബൂലൂൻ, ദാൻ, േയാേസഫ്, െബനäാമീൻ, നഫ്താലി, ഗാദ്, ആേശർ. 3 െയഹൂദയുെട

പുåതĈാർ:ഏർ,ഓനാൻ, േശലാ; ഇവർ മൂവരും കനാനäസ്åതീയായബത്ശൂവയിൽനിćുഅവćു

ജനിđു. െയഹൂദയുെടആദäജാതനായഏർയേഹാെവèുഅനിġനായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻ

അവെന െകാćു. 4അവെě മരുമകൾ താമാർ അവćു േപെരĢിെനയും േസരഹിെനയും

åപസവിđു. െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ ആെക അòുേപർ. 5 േപെരĢിെě പുåതĈാർ:

െഹേåസാൻ,ഹാമൂൽ. 6 േസരഹിെěപുåതĈാർ:സിåമി,ഏഥാൻ, േഹമാൻ, കല്േèാൽ, ദാരാ;

ഇïെനഅòുേപർ. 7കർĊിയുെടപുåതĈാർ:ശപഥാർĜിതവസ്തുവിൽഅകൃതäംെചയ്തു

യിåസാേയലിെന കġûിലാèിയ ആഖാൻ തേć. 8ഏഥാെě പുåതĈാർ: അസരäാവു. 9

െഹേåസാćു ജനിđ പുåതĈാർ: െയരďേയൽ, രാം, െകലൂബായി. 10 രാം അĊീനാദാബിെന

ജനിĜിđു;അĊീനാദാബ് െയഹൂദാമèൾèു åപഭുവായനഹേശാെനജനിĜിđു. 11നഹേശാൻ

ശല്മെയ ജനിĜിđു; ശല്മാ േബാവസിെന ജനിĜിđു. 12 േബാവസ് ഓേബദിെന ജനിĜിđു;

ഓേബദ് യിĠായിെയജനിĜിđു. 13യിĠായി തെěആദäജാതൻഎലിയാബിെനയും ര÷ാമൻ

അബിനാദാബിെനയും മൂćാമൻ 14ശിെമയേയയും നാലാമൻനഥനേയലിെനയും 15അòാമൻ

രāായിെയയും ആറാമൻ ഓെസമിെനയും ഏഴാമൻ ദാവീദിെനയും ജനിĜിđു. 16അവരുെട

സേഹാദരിമാർ െസരൂയയുംഅബീഗയിലുംആയിരുćു. െസരൂയയുെട പുåതĈാർ: അബീശായി,

േയാവാബ്, അസാേഹൽ; ഇïെന മൂćുേപർ. 17 അബീഗയിൽ അമാസെയ åപസവിđു.

അമാസയുെടഅĜൻയിസ്മാേയലäനായ േയെഥർആയിരുćു. 18െഹേåസാെě മകൻകാേലബ്

തെě ഭാരäയായഅസൂബയിലും െയരീേയാûിലും മèെളജനിĜിđു.അവളുെട പുåതĈാർ:

േയെശർ, േശാബാബ്,അർേāാൻ. 19അസൂബാ മരിđേശഷം കാേലബ്എåഫാûിെനപരിåഗഹിđു;

അവൾ അവćു ഹൂരിെന åപസവിđു. 20 ഹൂർ ഊരിെയ ജനിĜിđു; ഊരി െബസേലലിെന

ജനിĜിđു. 21അതിെě േശഷം െഹേåസാൻ ഗിെലയാദിെě അĜനായ മാഖീരിെě മകളുെട

അടുèൽ െചćു അവെള വിവാഹം െചയ്തേĜാൾ അവćു അറുപതു വയĢായിരുćു.

അവൾ അവćു െസഗൂബിെന åപസവിđു. 22 െസഗൂബ് യായീരിെന ജനിĜിđു; അവćു

ഗിെലയാദ്േദശûു ഇരുപûിമൂćു പöണം ഉ÷ായിരുćു. 23എćാൽ െഗശൂരുംഅരാമും

യായീരിെěപöണïെളയും െകനാûിെനയുംഅതിെě åഗാമïെളയുംഇïെനഅറുപതു

പöണംഅവരുെട കēിൽനിćു പിടിđു. ഇവെരĭാവരും ഗിെലയാദിെěഅĜനായ മാഖിരിെě

പുåതĈാരായിരുćു. 24 െഹേåസാൻകാെലബ്‐എåഫാûയിൽെവđു മരിđേശഷം െഹേåസാെě

ഭാരäഅബീയാഅവćു െതേèാവയുെടഅĜനായഅശ്ഹൂരിെന åപസവിđു. 25െഹേåസാെě
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ആദäജാതനായ െയരďേയലിെě പുåതĈാർ: ആദäജാതൻ രാം, ബൂനാ, ഓെരൻ, ഓെസം,

അഹീയാവു. 26െയരďേയലിćു മെĤാരു ഭാരä ഉ÷ായിരുćു;അവൾèുഅതാരാഎćു േപർ;

അവൾഓനാമിെěഅĊ. 27െയരďേയലിെěആദäജാതനായരാമിെěപുåതĈാർ: മയസ്, യാമീൻ,

ഏെèർ. 28ഓനാമിെěപുåതĈാർ:ശĊായി,യാദാ.ശĊായിയുെടപുåതĈാർ:നാദാബ്,അബിശൂർ.

29അബിശൂരിെě ഭാരäèു അബീഹയീൽ എćു േപർ; അവൾ അവćു അഹ്ബാെനയും,

േമാലീദിെനയും åപസവിđു. 30നാദാബിെěപുåതĈാർ: േസെലദ്, അĜയീം; എćാൽ േസെലദ്

മèളിĭാെത മരിđു. 31 അĜയീമിെě പുåതĈാർ: യിശി. യിശിയുെട പുåതĈാർ: േശശാൻ.

േശശാെěപുåതĈാർ: 32അıയീം. ശĊായിയുെടസേഹാദരനായയാദയുെട പുåതĈാർ: േയെഥർ,

േയാനാഥാൻ;എćാൽേയെഥർ മèളിĭാെതമരിđു. 33 േയാനാഥാെěപുåതĈാർ: േപെലû്,

സാസാ.ഇവർെയൽďെയലിെěപുåതĈാർ. 34േശശാćുപുåതിമാരĭാെതപുåതĈാർഇĭായിരുćു.

േശശാćു മിåസയീമäനായ ഒരു ഭൃതäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവćുയർഹാഎćു േപർ. 35 േശശാൻ

തെě മകെള തെě ഭൃതäനായയർെഹèു ഭാരäയായി െകാടുûു;അവൾഅവćുഅüായിെയ

åപസവിđു. 36അüായി നാഥാെന ജനിĜിđു; നാഥാൻസാബാദിെന ജനിĜിđു. 37സാബാദ്

എĩാലിെന ജനിĜിđു; 38എĩാൽഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ് െയഹൂവിെന ജനിĜിđു;

െയഹൂഅസരäാെവജനിĜിđു; 39അസരäാവു േഹെലസിെനജനിĜിđു; േഹെലസ്എെലയാശെയ

ജനിĜിđു; 40എെലയാശാസിസ്മായിെയ ജനിĜിđു; സിസ്മായി ശĭൂമിെന ജനിĜിđു; 41ശĭൂം

െയèമäാെവജനിĜിđു; െയèമäാവുഎലീശാമെയജനിĜിđു. 42െയരďേയലിെěസേഹാദരനായ

കാേലബിെěപുåതĈാർ:അവെěആദäജാതനുംസീഫിെěഅĜനുമായ േമശാ; െഹേåബാെě

അĜനായമാേരശയുെടപുåതĈാരും. 43െഹേåബാെěപുåതĈാർ: േകാരഹ്, തĜൂഹ്, േരെèം,

േശമാ. 44 േശമാ െയാർെèയാമിെě അĜനായ രഹമിെന ജനിĜിđു; േരെèം ശĊായിെയ

ജനിĜിđു. 45ശĊായിയുെട മകൻ മാേവാൻ. മാേവാൻ െബû്‐സൂറിെěഅĜനായിരുćു. 46

കാേലബിെěെവĜാöിയായഏഫാഹാരാെനയും േമാസെയയുംഗാേസസിെനയും åപസവിđു;

ഹാരാൻഗാേസസിെനജനിĜിđു. 47യാദയുെട പുåതĈാർ: േരെഗം, േയാഥാം, േഗശാൻ, േപെലû്,

ഏഫാ,ശയഫ്. 48കാേലബിെěെവĜാöിയായമയഖാ േശെബരിെനയുംതിർഹനെയയും åപസവിđു.

49അവൾമദ്മćയുെടഅĜനായശയഫ്, മക്േബനയുെടയുംഗിെബയയുെടയുംഅĜനായെശവാ

എćിവെരയും åപസവിđു; കാേലബിെě മകൾഅക്സാആയിരുćു. ഇവരേåതകാേലബിെě

പുåതĈാർ. 50എåഫാûയുെടആദäജാതനായഹൂരിെě പുåതĈാർ: കിരäû്‐െയയാരീമിെě

അĜനായ േശാബാൽ, 51 േബû്േലെഹമിെěഅĜനായശല്മാ, േബû്‐ഗാേദരിെěഅĜനായ

ഹാേരഫ്. 52 കിരäû്‐െയയാരീമിെě അĜനായ േശാബാലിćു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു:

ഹാേരാേവ,െമനൂേഹാûിെěപാതി. 53കിരäû്‐െയയാരീമിെěകുലïളാവിതു:യിåതീയർ,പൂതäർ,

ശൂമാതäർ, മിåശായർ; ഇവരിൽനിćു െസാരാതäരുംഎസ്താേവാലäരും ഉþവിđു. 54ശല്മയുെട

പുåതĈാർ: േബû്േലെഹം, െനേതാഫാതäർ,അേåതാû്‐േബû്‐േയാവാബ്, മാനഹതäരിൽ

പാതി െസാരäർ. 55യേĒസിൽ പാർûു വćഎഴുûുകാരുെട കുലïളാവിതു: തിരാതäർ,

ശിെമയാതäർ,സൂഖാതäർ; ഇവർ േരഖാബ് ഗൃഹûിെěഅĜനായഹമാûിൽനിćുþവിđ

േകനäരാകുćു.

3 െഹേåബാനിൽെവđു ദാവീദിćു ജനിđ പുåതĈാരാവിതു: യിെåസേയല്èാരûിയായ

അഹീേനാവാം åപസവിđഅമ്േനാൻആദäജാതൻ;കർേĊല്èാരûിയായഅബിഗയിൽ

åപസവിđ ദാനീേയൽ ര÷ാമൻ; 2 െഗശൂർരാജാവായ തൽമായിയുെട മകളായ മയഖയുെട മകൻ
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അബ്ശാേലാം മൂćാമൻ;ഹĖീûിെě മകൻഅേദാനീയാവു നാലാമൻ; 3അബീതാൽ åപസവിđ

െശഫതäാവുഅòാമൻ;അവെěഭാരäഎĦാ åപസവിđയിഥ്െരയാംആറാമൻ. 4ഈആറുേപരും

അവćു െഹേåബാനിൽെവđു ജനിđു; അവിെടഅവൻഏഴു സംവĀരവുംആറു മാസവും

വാണു; െയരൂശേലമിൽ അവൻ മുĜûിമൂćു സംവĀരം വാണു. 5 െയരൂശേലമിൽെവđു

അവćു ജനിđവരാവിതു: അĊീേയലിെě മകളായബû്‐ശൂവ åപസവിđ ശിേമയാ, േശാബാബ്,

നാഥാൻ, 6ശേലാേമാൻഎćീനാലുേപരും യിബ്ഹാർ,എലീശാമാ, 7എലീേഫെലû്, േനാഗഹ്,

േനെഫഗ്, യാഫീയാ, 8എലീശാമാ,എലäാദാഎലീേഫെലû്എćീ ഒĉതുേപരും. 9െവĜാöികളുെട

പുåതĈാെരാഴിെക ദാവീദിൻ പുåതĈാെരാെèയും ഇവരേåത. താമാർ അവരുെട സേഹാദരി

ആയിരുćു. 10ശേലാേമാെě മകൻ െരഹെബയാം; അവെě മകൻഅബീയാവു; അവെě

മകൻആസാ; 11അവെě മകൻ െയേഹാശാഫാû്;അവെě മകൻയേഹാരാം;അവെě മകൻ

അഹസäാവു; 12അവെěമകൻേയാവാശ്;അവെěമകൻഅമസäാവു;അവെěമകൻഅസരäാവു.

അവെě മകൻ േയാഥാം;അവെě മകൻആഹാസ്; 13അവെěമകൻഹിസ്കീയാവു;അവെě

മകൻമനെĠ; 14അവെěമകൻആേമാൻ;അവെěമകൻ േയാശീയാവു. 15 േയാശീയാവിെě

പുåതĈാർ:ആദäജാതൻ േയാഹാനാൻ; ര÷ാമൻെയേഹായാèീം; മൂćാമൻസിെദèിയാവു;

നാലാമൻശĭൂം. 16െയേഹായാèീമിെěപുåതĈാർ:അവെěമകൻെയെഖാനäാവു;അവെěമകൻ

സിെദèിയാവു. 17ബĂനായ െയെഖാനäാവിെě പുåതĈാർ:അവെě മകൻ െശയല്ûീേയൽ, 18

മല്èീരാം, െപദായാവു, െശനĢർ, െയèമäാവു, േഹാശാമാ, െനദബäാവു. 19െപദായാവിെě

മèൾ: െസരുĒാേബൽ, ശിെമയി. െസരുĒാേബലിെě മèൾ: െമശുĭാം, ഹനനäാവു,അവരുെട

സേഹാദരി െശേലാമീû്എćിവരും 20ഹശൂബാ,ഓെഹൽ, േബെരഖäാവു, ഹസദäാവു, യൂശബ്‐

േഹെസദ് എćീ അòുേപരും തേć. 21ഹനനäാവിെě മèൾ: െപലതäാവു, െയശēാവു,

െരഫായാവിെě മèൾ,അർćാെě മèൾ,ഓബദäാവിെě മèൾ, െശഖനäാവിെě മèൾ.

22 െശഖനäാവിെě മèൾ: െശമēാവു; െശമēാവിെě മèൾ: ഹûൂശ്, യിഗാൽ,ബാരീഹ്,

െനയരäാവ്, ശാഫാû് ഇïെന ആറു േപർ. 23 െനയരäാവിെě മèൾ: എേലäാേവനായി,

ഹിസ്കീയാവു,അåസീèാംഇïെന മൂćുേപർ. 24എേലäാേവനായിയുെട മèൾ: േഹാദവäാവു,

എലäാശീബ്, െപലായാവു,അèൂബ്, േയാഹാനാൻ, െദലായാവു,അനാനി ഇïെനഏഴുേപർ.

4 െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ: േപെരസ്, െഹേåസാൻ, കർĊി, ഹൂർ, േശാബൽ. 2 േശാബലിെě

മകനായ െരയായാവു യഹûിെന ജനĜിđു; യഹû്അഹൂമായിെയയും ലാഹദിെനയും

ജനിĜിđു. ഇവർ േസാരതäരുെട കുലïൾ. 3ഏതാമിെěഅĜനിൽനിćുþവിđവർ ഇവർ:

യിെåസേയൽ, യിശ്മാ, യിദ്ബാശ്; അവരുെട സേഹാദരിèു ഹെĢെലാേğാനി എćു േപർ.

4 െപനൂേവൽ െഗേദാരിെě അĜനും, ഏെസർ ഹൂശയുെട അĜനും ആയിരുćു. ഇവർ

േബû്േലെഹമിെě അĜനായ എåഫാûയുെട ആദäജാതനായ ഹൂരിെě പുåതĈാർ. 5

െതേèാവയുെടഅĜനായഅശ്ഹൂരിćു േഹലാ, നയരാഎćര÷ു ഭാരäമാർ ഉ÷ായിരുćു. 6

നയരാഅവćുഅഹുĢാം, േഹെഫർ, േതമനി, ഹായഹസ്താരിഎćിവെര åപസവിđു. ഇവർ

നയരയുെട പുåതĈാർ. 7 േഹലയുെട പുåതĈാർ: േസെരû്, െയേസാഹർ,എýാൻ. 8 േകാസ്

ആനൂബിെനയും േസാേബബെയയുംഹാരൂമിെě മകനായഅഹർേഹലിെěകുലïെളയും

ജനിĜിđു. 9യേĒസ് തെěസേഹാദരĈാെരèാൾഏĤവും മാനäൻആയിരുćു; അവെě

അĊ:ഞാൻഅവെനവäസനേûാെട åപസവിđുഎćുപറõുഅവćുയേĒസ്എćു

േപരിöു. 10യേĒസ് യിåസാേയലിെěൈദവേûാടു: നീ എെćനിċയമായിഅനുåഗഹിđു

എെěഅതിർ വിസ്താരമാèുകയും നിെěൈകഎേćാടുകൂെട ഇരുćുഅനർüംഎനിèു
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വäസനകാരണമായിതീരാതവĚംഎെćകാèുകയും െചയ്താൽെകാĐായിരുćുഎćു

അേപêിđു.അവൻഅേപêിđതിെനൈദവംഅവćു നല്കി. 11ശൂഹയുെടസേഹാദരനായ

െകലൂബ് െമഹീരിെന ജനിĜിđു; ഇവൻ എസ്േതാെě അĜൻ. 12 എസ്േതാൻ േബû്‐

രാഫെയയും പാേസഹെയയും ഈർനാഹാസിെě അĜനായ െതഹിćെയയും ജനിĜിđു.

ഇവർ േരഖാനിവാസികൾ ആകുćു. 13 െകനĢിെě പുåതĈാർ: ഒýീേയൽ, െസരായാവു;

ഒýീേയലിെěപുåതĈാർ: ഹഥû്. 14െമേയാേനാഥയി ഒåഫെയജനിĜിđു; െസരായാവു േഗ‐

ഹരാശീമിെěഅĜനായ േയാവാബിെനജനിĜിđു;അവർകൗശലĜണിèാർആയിരുćുവേĭാ.

15 െയഫുെćയുെട മകനായ കാേലബിെě പുåതĈാർ: ഈരൂ, ഏലാ, നായം; ഏലയുെട

പുåതĈാർ: െകനസ്. 16 െയഹലേലലിെě പുåതĈാർ: സീഫ്, സീഫാ, തീരäാ, അസെരേയൽ.

17എåസയുെട പുåതĈാർ: േയെഥർ, േമെരദ്, ഏെഫർ, യാേലാൻ എćിവരായിരുćു. അവൾ

മിരäാമിെനയും ശĊെയയുംഎസ്െതേമാവയുെടഅĜനായയിശ്ബഹിെനയും åപസവിđു. 18

അവെěഭാരäയായെയഹൂദീയെഗേദാരിെěഅĜനായേയെരദിെനയും േസാേഖാവിെěഅĜനായ

േഹെബരിെനയും സാേനാഹയുെടഅĜനായ െയèൂഥീേയലിെനയും åപസവിđു. ഇവരാകുćു

േമെരദ് പരിåഗഹിđഫറേവാെě മകളായബിഥäയുെട പുåതĈാർ. 19നഹമിെěസേഹാദരിയും

േഹാദീയാവിെěഭാരäയുമായവളുെടപുåതĈാർ:ഗർĊäനായെകയീലയുെടഅĜനും മയഖാതäനായ

എസ്െതേമാവയും തേć. 20ശീേമാെěപുåതĈാർ:അമ്േനാൻ, രിćാ, െബൻ‐ഹാനാൻ, തീേലാൻ.

യിശിയുെട പുåതĈാർ: േസാേഹû്, െബൻ‐േസാേഹû്. 21െയഹൂദയുെട മകനായ േശലയുെട

പുåതĈാർ: േലഖയുെടഅĜനായഏരും മാേരശയുെടഅĜനായ ലദയും േബû്‐അശ്െബയയിൽ

ശണപടം െനēുćൈകെûാഴില്èാരുെട കുലïളും; 22 േയാèീമും േകാേസബാനിവാസികളും

േമാവാബിൽഅധികാരം ഉ÷ായിരുćേയാവാശ്,സാരാഫ്എćിവരുംയാശുബീ‐േലെഹമും

തേć. ഇവപുരാണവൃûാăïൾഅേĭാ. 23ഇവർ െനതായീമിലും െഗേദരയിലും പാർû

കുശവĈാർആയിരുćു;അവർ രാജാവിേനാടുകൂെടഅവെě േവല െചയ്വാൻഅവിെട പാർûു.

24ശിെമേയാെěപുåതĈാർ: െനമൂേവൽ,യാമീൻ,യാരീബ്, േസരഹ്, ശൗൽ; 25അവെěമകൻ

ശĭൂം;അവെě മകൻ മിബ്ശാം;അവെě മകൻ മിശ്മാ. 26 മിശ്മയുെട പുåതĈാർ:അവെě

മകൻഹĊൂേവൽ;അവെě മകൻസèൂർ;അവെě മകൻശിെമയി; 27ശിെമയിèു പതിനാറു

പുåതĈാരുംആറു പുåതിമാരും ഉ÷ായിരുćു; എîിലുംഅവെěസേഹാദരĈാർèുഅധികം

മèളിĭായ്കയാൽഅവരുെട കുലെമĭാം െയഹൂദാമèേളാളം വർĂിđിĭ. 28അവർ േബർ‐

േശബയിലും 29 േമാലാദയിലുംഹസർ‐ശൂവാലിലുംബിൽഹയിലും 30ഏെസമിലും േതാലാദിലും

െബഥൂേവലിലും 31െഹാർĊയിലുംസിĥാഗിലും േബû്‐മർèാേബാûിലുംഹസർ‐സൂസീമിലും

േബû്‐ബിരിയിലും ശയരയീമിലും പാർûു. ഇവ ദാവീദിെě വാഴ്ചവെരഅവരുെട പöണïൾ

ആയിരുćു. 32അവരുെട åഗാമïൾ:ഏതാം,അയീൻ, രിേĊാൻ, േതാെഖൻ,ആശാൻഇïെന

അòുപöണവും 33ഈപöണïളുെട ചുĤുംബാൽവെരഅെവèുĐസകലåഗാമïളും തേć.

ഇവഅവരുെട വാസčലïൾ.അവർèുസçăവംശാവലിയും ഉ÷ായിരുćു. 34െമേശാബാബ്,

യേīക്,അമസäാവിെě മകനായ േയാശാ, േയാേവൽ, 35അസീേയലിെě മകനായ െസരായാവിെě

മകനായേയാശിബäാവിെěമകനായേയഹൂ,എേലäാേവനായി, 36യയേèാബാ, െയേശാഹായാവു,

അസായാവു,അദീേയൽ, യസീമീേയൽ, 37െബനായാവു, െശെമയാവിെě മകനായശിåമിയുെട

മകനായ െയദായാവിെě മകനായ അേĭാെě മകനായ ശിഫിയുെട മകനായ സീസാ; 38

േപർവിവരംപറõിരിèുćഇവർതïളുെടകുലïളിൽ åപഭുèĈാരായിരുćു;അവരുെട

പിതൃഭവനïൾഏĤവും വർĂിđിരുćു. 39അവർ തïളുെടആöിൻ കൂöïൾèു േമđൽ
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തിരേയ÷തിćു െഗേദാർåപേവശനേûാളംതാഴ്വരയുെടകിഴèുവശംവെരയാåതെചയ്തു.

40അവർ പുġിയുĐതും നĭതുമായ േമđൽ കെ÷ûി; േദശം വിസ്താരവും സçčതയും

സമാധാനവും ഉĐതായിരുćു; അവിടെû പൂർĔനിവാസികൾ ഹാംവംശèാരായിരുćു.

41 േപർവിവരം എഴുതിയിരിèുć ഇവർ െയഹൂദäരാജാവായ യഹിസ്കീയാവിെě കാലûു

അവിെട െചćുഅവരുെടകൂടാരïെളയുംഅവിെട ഉ÷ായിരുćെമയൂനäെരയുംആåകമിđു,

ഇćുവെരഅവർèുനിർĊൂലനാശംവരുûുകയുംഅവിെടതïളുെടആöിൻകൂöïൾèു

േമđൽഉĐതുെകാ÷ുഅവർèുപകരംപാർèയും െചയ്തു. 42ശിെമേയാനäരായഇവരിൽ

അõൂറുേപർ, യിശിയുെട പുåതĈാരായ, െപലതäാവു, െനയരäാവു, െരഫായാവു, ഉĢീേയൽ

എćീ തലവĈാേരാടുകൂെട േസയീർപർĔതûിേലèു യാåതെചയ്തു. 43അവർഅമാേലകäരിൽ

ചാടിേĜായിരുćശിġജനെûെവöിെèാćുഇćുവെരഅവിെട പാർèുćു.

5യിåസാേയലിെě ആദäജാതനായ രൂേബെě പുåതĈാർ: ‐ അവനേĭാ ആദäജാതൻ;

എîിലും അവൻ തെě പിതാവിെě ശēെയ അശുĂമാèിയതുെകാ÷ു അവെě

േജäഷ്ഠാവകാശം യിåസാേയലിെě മകനായ േയാേസഫിെěപുåതĈാർèു ലഭിđു; വംശാവലി

േജäഷ്ഠാവകാശåപകാരം എĚുവാനുĐതുമĭ. 2 െയഹൂദാ തെě സേഹാദരĈാെരèാൾ

åപബലനായ്തീർćു; അവനിൽനിćു åപഭു ഉþവിđു; േജäഷ്ഠാവകാശേമാ േയാേസഫിćു

ലഭിđു‒ 3യിåസാേയലിെěആദäജാതനായ രൂേബെěപുåതĈാർ: ഹാേനാè്, പĭൂ, െഹേåസാൻ,

കർĊി. 4 േയാേവലിെě പുåതĈാർ: അവെě മകൻ െശമēാവു; അവെě മകൻ േഗാഗ്;

അവെě മകൻ ശിെമയി; അവെě മകൻ മീഖാ; 5 അവെě മകൻ െരയായാവു; അവെě

മകൻ ബാൽ; 6അവെě മകൻ െബേയര; അവെന അĠൂർരാജാവായ തിĦû്‐പിേലസർ

ബĂനാèി െകാ÷ുേപായി;അവൻ രൂേബനäരിൽ åപഭുവായിരുćു. 7അവരുെട വംശാവലി

തലമുറതലമുറയായി എഴുതിയിരുć åപകാരം കുലം കുലമായി അവെě സേഹാദരĈാർ

ആെരćാൽ: തലവനായ യയീേയൽ, 8 െസഖരäാവു, അേരാേവരിൽ െനേബാവും ബാൽ‐

െമേയാനുംവെരപാർûേബല;അവൻേയാേവലിെěമകനായേശമയുെട മകനായആസാസിെě

മകനായിരുćു. 9അവരുെടകćുകാലികൾഗിെലയാദ്േദശûുെപരുകിയിരുćതുെകാ÷ു

അവർ കിഴേèാöു åഫാû് നദിമുതൽ മരുഭൂമിവെര പാർûു. 10ശൗലിെě കാലûുഅവർ

ഹåഗീയേരാടു യുĂംെചയ്തു;അവർഅവരുെട കēാൽപöുേപായേശഷംഅവർഗിെലയാദിćു

കിഴèു എĭാടവും കൂടാരം അടിđു പാർûു. 11 ഗാദിെě പുåതĈാർ അവർèു എതിെര

ബാശാൻേദശûു സൽകാവെര പാർûു. 12തലവനായ േയാേവൽ, ര÷ാമനായ ശാഫാം,

യനായി,ബാശാനിെലശാഫാû്. 13അവരുെട പിതൃഭവനûിെലസേഹാദരĈാർ: മീഖാേയൽ,

െമശുĭാം, േശബ, േയാരായി, യèാൻ, സീയ, ഏെബർ ഇïെന ഏഴുേപർ. 14 ഇവർ

ഹൂരിയുെട മകനായഅബിഹയീലിെěപുåതĈാരായിരുćു.ഹൂരി യാേരാഹയുെട മകൻ;അവൻ

ഗിെലയാദിെě മകൻ; അവൻ മീഖാേയലിെě മകൻ; അവൻ െയശീശയുെട മകൻ; അവൻ

യഹേദാവിെě മകൻ; 15 അവൻ ബൂസിെě മകൻ; ഗൂനിയുെട മകനായ അĝീേയലിെě

മകനായ അഹി അവരുെട പിതൃഭവനûിൽ തലവനായിരുćു. 16 അവർ ഗിെലയാദിെല

ബാശാനിലും അതിćുൾെĜö പöണïളിലും അവരുെട അതിരുകേളാളം ശാേരാനിെല

എĭാപുğുറïളിലുംപാർûു. 17ഇവരുെടവംശാവലിഒെèയുംെയഹൂദാരാജാവായേയാഥാമിെě

കാലûും യിåസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെě കാലûും എഴുതിയിരിèുćു.

18 രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതി േഗാåതèാരും ശൂരĈാരും വാളും പരിചയും



1 ദിനവൃûാăം 519

എടുĜാനും വിĭുകുെലđു എയ്വാനും åപാപ്തിയുĐവരും യുĂസാമർüäമുĐവരുമായ

പടേđവകർനാğûുനാലായിരെûഴുനൂĤറുപതു േപരു÷ായിരുćു. 19അവർഹåഗീയേരാടും

െയതൂർ, നാഫീശ്, േനാദാബ് എćിവേരാടും യുĂംെചയ്തു. 20അവരുെട േനെരഅവർèു

സഹായം ലഭിèയാൽഹåഗീയരും കൂെടയുĐവെരĭാവരുംഅവരുെട കēിൽഅകെĜöു;അവർ

യുĂûിൽൈദവേûാടു നിലവിളിđുഅവനിൽആåശയം െവđതുെകാ÷ുഅവൻഅവരുെട

åപാർüന േകöരുളി. 21അവൻഅĉതിനായിരം ഒöകം, ര÷ുലêûĉതിനായിരം ആടു,

ര÷ായിരം കഴുത എćിïെന അവരുെട കćുകാലികെളയും ഒരു ലêം ആളുകെളയും

പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 22 യുĂം ൈദവഹിതûാൽ ഉ÷ായതുെകാ÷ു അധികംേപർ

ഹതĈാരായി വീണു.അവർ åപവാസകാലംവെരഅവർèു പകരം പാർûു. 23മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതèാർ േദശûു പാർûു ബാശാൻമുതൽ ബാൽ‐െഹർേĊാനും, െസനീരും,

െഹർേĊാൻ പർĔതവും വെര െപരുകി പരćു. 24അവരുെട പിതൃഭവനïളുെട തലവĈാരാവിതു:

ഏെഫർ, യിശി, എലീേയൽ, അസ്åതീേയൽ, യിെരമäാവു, േഹാദവäാവു, യഹദീേയൽ; ഇവർ

ശൂരĈാരും åശുതിെĜöവരും തïളുെട പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാരും ആയിരുćു. 25

എćാൽഅവർതïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവേûാടു േåദാഹംെചയ്തു,ൈദവംഅവരുെട

മുĉിൽനിćു നശിĜിđുകളõേദശെûജാതികളുെട േദവĈാേരാടു േചർćു പരസംഗമായി

നടćു. 26ആകയാൽയിåസാേയലിെěൈദവംഅĠൂർരാജാവായപൂലിെěയുംഅĠൂർരാജാവായ

തിĦû്‐പിൽേനസരിെěയും മനĢുണർûി;അവൻരൂേബനäെരയും ഗാദäെരയും മനെĠയുെട

പാതി േഗാåതെûയും പിടിđു ഹലഹിേലèുംഹാേബാരിേലèുംഹാരയിേലèും േഗാസാൻ

നദീതീരേûèും െകാ÷ുേപായി;അവിെടഅവർഇćുവെരയും ഇരിèുćു.

6 േലവിയുെട പുåതĈാർ: േഗർേശാൻ, െകഹാû്, െമരാരി. 2 െകഹാûിെě പുåതĈാർ:

അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ. 3അåമാമിെě മèൾ: അഹേരാൻ, േമാെശ,

മിരäാം, അഹേരാെě പുåതĈാർ: നാദാബ്, അബീഹൂ, ഏെലയാസാർ, ഈഥാമാർ. 4

എെലയാസാർ ഫീെനഹാസിെന ജനിĜിđു; ഫീെനഹാസ് അബീശൂവെയ ജനിĜിđു; 5

അബിശൂവബുèിെയജനിĜിđു;ബുèി ഉĢിെയജനിĜിđു; 6ഉĢി െസരഹäാെവജനിĜിđു;

െസരഹäാവു െമരാേയാûിെനജനിĜിđു; 7െമരാേയാû്അമരäാെവജനിĜിđു; 8അമരäാവു

അഹിûൂബിെനജനിĜിđു;അഹീûൂബ്സാേദാèിെനജനിĜിđു;സാേദാè്അഹീമാസിെന

ജനിĜിđു; 9അഹിമാസ് അസരäാെവ ജനിĜിđു; അസരäാവു േയാഹാനാെന ജനിĜിđു; 10

േയാഹാനാൻ അസരäാെവ ജനിĜിđു; ഇവനാകുćു ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ പണിത

ആലയûിൽ പൗേരാഹിതäം നടûിയതു. 11അസരäാവു അമരäാെവ ജനിĜിđു; അമരäാവു

അഹീûൂബിെനജനിĜിđു; 12അഹീûൂബ്സാേദാèിെനജനിĜിđു;സാേദാè് ശĭൂമിെന

ജനിĜിđു; 13 ശĭൂം ഹില്èീയാെവ ജനിĜിđു; ഹില്èീയാവു അസരäാെവ ജനിĜിđു; 14

അസരäാവു െസരായാെവ ജനിĜിđു; െസരായാവു െയേഹാസാദാèിെന ജനിĜിđു. 15

യേഹാവാ െനബൂഖദ്േനĢർമുഖാăരം െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും åപവാസûിേലèു

െകാ÷ുേപായേĜാൾെയേഹാസാദാèും േപാേക÷ിവćു. 16 േലവിയുെടപുåതĈാർ: േഗർേശാം,

െകഹാû്, െമരാരി. 17 േഗർേശാമിെě പുåതĈാരുെട േപരുകൾആവിതു: ലിബ്നി, ശിെമയി.

18 െകഹാûിെě പുåതĈാർ: അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ. 19 െമരാരിയുെട

പുåതĈാർ: മıി, മൂശി. 20 േലവäരുെട പിതൃഭവനïളിൻåപകാരംഅവരുെട കുലïൾഇവതേć.

േഗർേശാമിെě മകൻ ലിബ്നി; അവെě മകൻയഹû്;അവെě മകൻസിĊാ; 21അവെě
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മകൻ േയാവാഹ്;അവെě മകൻഇേāാ;അവെě മകൻ േസരഹ്;അവെě മകൻ െയയåഥായി. 22

െകഹാûിെěപുåതĈാർ:അവെěമകൻഅĊീനാദാബ്;അവെěമകൻ േകാരഹ്;അവെě

മകൻഅĢീർ; 23അവെěമകൻഎല്èാനാ;അവെě മകൻഎബäാസാഫ്;അവെě മകൻ

അĢീർ; 24അവെě മകൻതഹû്;അവെě മകൻഊരീേയൽ;അവെě മകൻ ഉĢീയാവു;

അവെě മകൻശൗൽ. 25എല്èാനയുെട പുåതĈാർ:അവെě മകൻഅമാസായി;അവെě

മകൻഅഹിേമാû്. 26എല്èാനയുെട പുåതĈാർ:അവെě മകൻ േസാഫായി;അവെě മകൻ

നഹû്; 27അവെěമകൻഎലീയാബ്;അവെěമകൻെയേരാഹാം;അവെěമകൻഎല്èാനാ;

28ശമൂേവലിെě പുåതĈാർ:ആദäജാതൻ േയാേവൽ, ര÷ാമൻഅബീയാവു. 29െമരാരിയുെട

പുåതĈാർ:മıി;അവെěമകൻലിബ്നി;അവെěമകൻശിെമയി;അവെěമകൻഉĢാ; 30അവെě

മകൻശിെമയാ;അവെě മകൻഹĖീയാവു;അവെě മകൻഅസായാവു. 31െപöകûിćു

വിåശമംആയേശഷം ദാവീദ് യേഹാവയുെടആലയûിൽസംഗീതശുåശൂെഷèുനിയമിđവർ

ഇവരാകുćു. 32അവർ,ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽയേഹാവയുെടആലയംപണിതതുവെര

തിരുനിവാസമായസാമഗമനകൂടാരûിćു മുĉിൽസംഗീതശുåശൂഷെചയ്തു;അവർതïളുെട

മുറåപകാരം ശുåശൂഷെചയ്തുേപാćു. 33 തïളുെട പുåതĈാേരാടും കൂെട ശുåശൂഷിđവർ

ആെരćാൽ: െകഹാതäരുെട പുåതĈാരിൽസംഗീതèാരനായ േഹമാൻ;അവൻ േയാേവലിെě

മകൻ;അവൻശമൂേവലിെě മകൻ; 34അവൻഎല്èാനയുെട മകൻ;അവൻ െയേരാഹാമിെě

മകൻ;അവൻഎലീേയലിെěമകൻ;അവൻേതാഹയുെട മകൻ;അവൻസൂഫിെěമകൻ; 35

അവൻഎല്èാനയുെട മകൻ;അവൻമഹûിെěമകൻ;അവൻഅമാസായിയുെട മകൻ;

അവൻഎല്èാനയുെട മകൻ; 36അവൻേയാേവലിെě മകൻ;അവൻഅസരäാവിെě മകൻ;

അവൻ െസഫനäാവിെě മകൻ; 37അവൻ തഹûിെě മകൻ; അവൻ അĢീരിെě മകൻ;

അവൻഎബäാസാഫിെě മകൻ;അവൻ േകാരഹിെě മകൻ; 38അവൻയിസ്ഹാരിെě മകൻ;

അവൻ െകഹാûിെě മകൻ;അവൻ േലവിയുെട മകൻ;അവൻയിåസാേയലിെě മകൻ; 39

അവെěവലûുഭാഗûു നിćഅവെěസേഹാദരൻആസാഫ്:ആസാഫ് െബെരഖäാവിെě

മകൻ;അവൻശിെമയയുെട മകൻ; 40അവൻമീഖാേയലിെě മകൻ;അവൻബയേശയാവിെě

മകൻ;അവൻ മല്èിയുെട മകൻ;അവൻഎýിയുെട മകൻ; 41അവൻ േസരഹിെě മകൻ;

അവൻഅദായാവിെě മകൻ; 42അവൻഏഥാെě മകൻ;അവൻസിĊയുെട മകൻ;അവൻ

ശിെമയിയുെട മകൻ; 43അവൻ യഹûിെě മകൻ; അവൻ േഗർേശാമിെě മകൻ; അവൻ

േലവിയുെട മകൻ. 44അവരുെടസേഹാദരĈാരായ െമരാരിയുെട പുåതĈാർഇടûുഭാഗûുനിćു;

കീശിയുെട മകൻഏഥാൻ;അവൻഅĝിയുെട മകൻ;അവൻ മĭൂèിെě മകൻ; 45അവൻ

ഹശബäാവിെě മകൻ;അവൻഅമസäാവിെě മകൻ;അവൻഹില്èീയാവിെě മകൻ; 46അവൻ

അംസിയുെട മകൻ;അവൻബാനിയുെട മകൻ;അവൻശാെമരിെě മകൻ;അവൻമıിയുെട

മകൻ. 47അവൻമൂശിയുെട മകൻ;അവൻ െമരാരിയുെട മകൻ;അവൻ േലവിയുെട മകൻ. 48

അവരുെട സേഹാദരĈാരായ േലവäർൈദവാലയമായ തിരുനിവാസûിെലസകലശുåശൂെഷèും

നിയമിèെĜöിരുćു. 49എćാൽഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും േഹാമയാഗപീഠûിേĈലും

ധൂപപീഠûിേĈലുംഅർĜണംെചയ്തു;അവർഅതിവിശുĂčലûിെലസകലശുåശൂെഷèും

ൈദവûിെěദാസനായേമാെശകğിđåപകാരെമാെèയുംയിåസാേയലിćുേവ÷ി åപായċിûം

വരുûുവാനും നിയമിèെĜöിരുćു. 50 അഹേരാെě പുåതĈാരാവിതു: അവെě മകൻ

എെലയാസാർ;അവെěമകൻഫീെനഹാസ്;അവെěമകൻഅബീശൂവ; 51അവെěമകൻബുèി;

അവെěമകൻഉĢി;അവെěമകൻെസരഹäാവു;അവെěമകൻെമരാേയാû്; 52അവെě
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മകൻഅമരäാവു;അവെě മകൻഅഹീûൂബ്; 53അവെě മകൻസാേദാക്;അവെě മകൻ

അഹീമാസ്. 54അവരുെട േദശûിൽ åഗാമംåഗാമമായിഅവരുെട വാസčലïൾഏവെയćാൽ:

െകഹാതäരുെട കുലമായഅഹേരാനäർèു‒ 55അവർèേĭാ ഒćാമതു ചീöു വീണതു‒അവർèു

െയഹൂദാേദശûു െഹേåബാനും ചുĤുമുĐ പുğുറïളും െകാടുûു. 56എćാൽപöണûിെě

വയലുകളുംഅതിേനാടു േചർć åഗാമïളും െയഫുćയുെട മകനായ കാേലബിćു െകാടുûു.

57 അഹേരാെě മèൾèു അവർ സേîതനഗരമായ െഹേåബാനും ലിബ്നയും അതിെě

പുğുറïളും യüീരുംഎസ്െതേമാവയുംഅവയുെട പുğുറïളും 58ഹിേലാനും പുğുറïളും,

െദബീരും പുğുറïളും 59 ആശാനും പുğുറïളും േബû്‐േശെമശും പുğുറïളും; 60

െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ േഗബയും പുğുറïളുംഅേĭെമûും പുğുറïളുംഅനാേഥാûും

പുğുറïളും െകാടുûു. കുലംകുലമായിഅവർèുകിöിയപöണïൾആെകപതിĊൂćു. 61

െകഹാûിെěേശഷമുĐമèൾèുേഗാåതûിെěകുലûിൽ, മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിൽ

തേć, ചീöിöു പûു പöണം െകാടുûു. 62 േഗർേശാമിെě മèൾèു കുലംകുലമായി

യിĢാഖാർേഗാåതûിലും ആേശർേഗാåതûിലും; നഫ്താലിേഗാåതûിലും ബാശാനിെല

മനെĠേഗാåതûിലും പതിĊൂćു പöണം െകാടുûു. 63െമരാരിയുെട മèൾèുകുലംകുലമായി

രൂേബൻേഗാåതûിലും ഗാദ്േഗാåതûിലും െസബൂലൂൻേഗാåതûിലും ചീöിöു പåă÷ുപöണം

െകാടുûു. 64യിåസാേയൽമèൾഈപöണïളും പുğുറïളും േലവäർèു െകാടുûു. 65

െയഹൂദാമèളുെട േഗാåതûിലും ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിലും െബനäാമീൻമèളുെട

േഗാåതûിലും േപർ പറõിരിèുć ഈ പöണïെള ചീöിöു െകാടുûു. 66 െകഹാû്

മèളുെട ചില കുലïൾേèാഎåഫയീംേഗാåതûിൽതïൾèുഅധീനമായ പöണïൾ

ഉ÷ായിരുćു. 67അവർèു,സേîതനഗരïളായഎåഫയീം മലനാöിെല െശേഖമും പുğുറïളും

േഗെസരും പുğുറïളും െയാക്െമയാമും പുğുറïളും 68 േബû്‐േഹാേരാനും പുğുറïളും 69

അēാേലാനും പുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനും പുğുറïളും 70 മനെĠയുെട പാതി േഗാåതûിൽ

ആേനരും പുğുറïളും ബിെലയാമും പുğുറïളും െകഹാതäരുെട േശഷം കുലïൾèും

െകാടുûു. 71 േഗർേശാമിെě പുåതĈാർèു മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിെě കുലûിൽ

ബാശാനിൽ േഗാലാനും പുğുറïളുംഅസ്തേരാûും പുğുറïളും; 72യിĢാഖാൻേഗാåതûിൽ

േകെദശും പുğുറïളും ദാെബരûും പുğുറïളും 73 രാേമാûും പുğുറïളുംആേനമും

പുğുറïളും; 74ആേശർേഗാåതûിൽ മാശാലും പുğുറïളും അേĝാനും പുğുറïളും 75

ഹൂേèാèും പുğുറïളും െരേഹാബും പുğുറïളും 76നഫ്താലിേഗാåതûിൽഗലീലയിെല

േകെദശും പുğുറïളും ഹേĊാനും പുğുറïളും കിരäഥയീമും പുğുറïളും െകാടുûു. 77

െമരാരിപുåതĈാരിൽ േശഷമുĐവർèു െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ രിേĊാേനാവും പുğുറïളും

താേബാരും പുğുറïളും; 78െയരീേഹാവിćുസമീപûു െയാർāാćèെര േയാർāാćു കിഴèു

രൂേബൻേഗാåതûിൽ മരുഭൂമിയിെല േബെസരും പുğുറïളും യഹസയും പുğുറïളും 79

െകേദേമാûും പുğുറïളും േമഫാûും പുğുറïളും; 80ഗാദ്േഗാåതûിൽ ഗിെലയാദിെല

രാേമാûും പുğുറïളും മഹനയീമും പുğുറïളും 81െഹശ്േബാനും പുğുറïളും യാേസരും

പുğുറïളും െകാടുûു.

7യിĢാഖാരിെěപുåതĈാർ: േതാലാ,പൂവാ,യാശൂബ്,ശിേåമാൻഇïെനനാലുേപർ. 2േതാലയുെട

പുåതĈാർ: ഉĢി, െരഫായാവു, െയരിേയൽ,യďായി,യിബ്സാം, െശമൂേവൽഎćിവർഅവരുെട

പിതാവായ േതാലയുെട ഭവനûിćു തലവĈാരുംഅവരുെട തലമുറകളിൽ പരാåകമശാലികളും
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ആയിരുćു; അവരുെട സംഖä ദാവീദിെě കാലûു ഇരുപûീരായിരûറുനൂറു. 3

ഉĢിയുെട പുåതĈാർ: യിåസഹäാവു; യിåസഹäാവിെě പുåതĈാർ: മീഖാേയൽ, ഓബദäാവു,

േയാേവൽ, യിശäാവു ഇïെന അòുേപർ; ഇവർ എĭാവരും തലവĈാരായിരുćു. 4

അവേരാടുകൂെടഅവരുെട വംശാവലിåപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായിൈസനäഗണïളായി

അറുപûാറായിരംേപരു÷ായിരുćു;അവർèുഅേനകഭാരäമാരും പുåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു. 5

അവരുെടസേഹാദരĈാരായിയിĢാഖാർകുലïളിെലാെèയുംവംശാവലിåപകാരംഎĚെĜö

പരാåകമശാലികൾ ആെക എണ്പേûഴായിരംേപർ. 6 െബനäാമീനäർ: േബല, േബെഖർ,

െയദീയേയൽ ഇïെന മൂćുേപർ. 7 േബലയുെട പുåതĈാർ: എസ്േബാൻ, ഉĢി,

ഉĢീേയൽ, െയരീേമാû്, ഈരി ഇïെന അòുേപർ; തïളുെട പിതൃഭവനïൾèു

തലവĈാരുംപരാåകമശാലികളുമായിവംശാവലിåപകാരംഎĚെĜöവർഇരുപûീരായിരûി

മുĜûിനാലുേപർ. 8െബെഖരിെěപുåതĈാർ: െസമീരാ, േയാവാശ്,എലീേയസർ,എേലäാേവനായി,

ഒåമി, െയേരേമാû്,അബീയാവുഅനാേഥാû്,ആേലെമû്; ഇവെരĭാവരും േബെഖരിെě

പുåതĈാർ. 9വംശാവലിåപകാരംതലമുറതലമുറയായിഅവരുെടപിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരായി

എĚെĜö പരാåകമശാലികൾഇരുപതിനായിരûിരുനൂറു േപർ. 10െയദീയേയലിെě പുåതĈാർ:

ബിൽഹാൻ;ബിൽഹാെěപുåതĈാർ: െയവൂശ്, െബനäാമീൻ,ഏഹൂദ്, െകനയനാ, േസഥാൻ,

തർശീശ്, അഹീശാഫർ. 11ഇവെരĭാവരും െയദീയേയലിെě പുåതĈാർ; പിതൃഭവനïൾèു

തലവĈാരും പരാåകമശാലികളുമായി യുĂûിćു പുറെĜടുവാൻ തè പടേđവകർ

പതിേനഴായിരûിരുനൂറുേപർ. 12ഈരിെěപുåതĈാർ: ശുĜീം, ഹുĜീം; 13അേഹരിെě പുåതĈാർ:

ഹുശീം; നഫ്താലിയുെടപുåതĈാർ: യഹ്സീേയൽ,ഗൂനി, േയെസർ,ശĭൂം;ബിൽഹയുെടപുåതĈാർ.

14 മനെĠയുെട പുåതĈാർ: അവെě െവĜാöി അരാമäസ്åതീ åപസവിđ അåസീേയൽ; അവൾ

ഗിെലയാദിെě പിതാവായ മാഖീരിെനയും åപസവിđു. 15 എćാൽ മാഖീർ ഹുĜീമിെěയും

ശുĜീമിെěയുംസേഹാദരിെയ ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു;അവരുെടസേഹാദരിയുെട േപർ മയഖാ

എćുആയിരുćു; ര÷ാമെě േപർ െശേലാെഫഹാദ്എćുആയിരുćു; െശേലാെഫഹാദിćു

പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു. 16മാഖീരിെě ഭാരä മയഖാ ഒരു മകെന åപസവിđു,അവćു േപെരശ്

എćു േപർ വിളിđു;അവെěസേഹാദരćു േശെരശ്എćു േപർ;അവെěപുåതĈാർഊലാമും

േരെèമും ആയിരുćു. 17ഊലാമിെě പുåതĈാർ: െബദാൻ. ഇവർ മനെĠയുെട മകനായ

മാഖീരിെě മകനായ ഗിെലയാദിെě പുåതĈാർ ആയിരുćു. 18 അവെě സേഹാദരിയായ

ഹേĊാേലെഖû്;ഈശ്‐േഹാദ്,അബിേയെസർ, മıാഎćിവെര åപസവിđു. 19െശമീദയുെട

പുåതĈാർ:അഹäാൻ, േശെഖം, ലിെèഹി,അനീയാം. 20എåഫയീമിെěപുåതĈാർ: ശൂേഥലഹ്;

അവെě മകൻ േബെരദ്; അവെě മകൻതഹû്;അവെě മകൻഎലാദാ; അവെě മകൻ

തഹû്;അവെě മകൻസബാദ്; 21അവെěമകൻശൂേഥലഹ്,ഏെസർ,എലാദാ; ഇവർആ

േദശവാസികളായഗതäരുെടകćുകാലികെളഅപഹരിĜാൻ െചćതുെകാ÷ുഅവർഅവെര

െകാćുകളõു. 22അവരുെട പിതാവായഎåഫയീം ഏറീയ നാൾ വിലപിđുെകാ÷ിരുćു;

അവെěസേഹാദരĈാർഅവെനആശçസിĜിĜാൻവćു. 23പിെćഅവൻതെěഭാരäയുെട

അടുèൽെചćു,അവൾഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു; തെě ഭവനûിćുഅനർüം

ഭവിđതുെകാ÷ുഅവൻഅവćു െബരീയാവുഎćു േപർ വിളിđു. 24അവെě മകൾ െശെയരാ;

അവൾതാഴെûയും േമലെûയും േബû്‐േഹാേരാനും ഉേĢൻ‐െശയരയും പണിതു. 25അവെě

മകൻ േരഫഹും, േരെശഫും;അവെěമകൻ േതലഹ്;അവെěമകൻതഹൻ;അവെěമകൻ

ലദാൻ; അവെě മകൻഅĊീഹൂദ്; 26അവെě മകൻഎലീശാമാ; അവെě മകൻ നൂൻ; 27
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അവെě മകൻ െയേഹാശൂവാ. 28അവരുെടഅവകാശïളും വാസčലïളുംഏവെയćാൽ:

േബേഥലുംഅതിേനാടു േചർć åഗാമïളും, കിഴേèാöു നയരാനും, പടിõാേറാöു േഗെസരും

അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും, ഗĢയുംഅതിേനാടു േചർć åഗാമïളുംവെരയുĐ െശേഖമും

അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും, 29 മനെĠയരുെട േദശûിćരിെക േബû്‐െശയാനുംഅതിെě

åഗാമïളും, താനാèും അതിെě åഗാമïളും, െമഗിേāാവും അതിെě åഗാമïളും, േദാരും

അതിെě åഗാമïളും;അവയിൽയിåസാേയലിെě മകനായ േയാേസഫിെěപുåതĈാർ പാർûു. 30

ആേശരിെěപുåതĈാർ: യിമ്നാ, യിശçാ, യിശçി, െബരീയാവു; ഇവരുെടസേഹാദരി േസരഹ്. 31

െബരീയാവിെěപുåതĈാർ: േഹെബർ,ബിർസയീûിെěഅĜനായ മല്èീേയൽ. 32 േഹെബർ

യേĩûിെനയും േശേമരിെനയും േഹാഥാമിെനയുംഅവരുെടസേഹാദരിയായശൂവെയയും

ജനിĜിđു. 33യേĩûിെěപുåതĈാർ: പാസാക്,ബിംഹാൽ,അശçാû്; ഇവർയേĩûിെě

പുåതĈാർ. 34 േശേമരിെě പുåതĈാർ: അഹീ, െരാഹ്ഗാ, െയഹുĒാ, അരാം. 35 അവെě

സേഹാദരനായ േഹെലമിെěപുåതĈാർ: േസാഫഹ്, യിമ്നാ, േശെലശ്,ആമാൽ. 36 േസാഫഹിെě

പുåതĈാർ:സൂഹ,ഹർേćെഫർ, ശൂവാൽ, േബരി, യിåമാ, 37 േബെസർ, േഹാദ്, ശĊാ, ശിൽശാ,

യിåഥാൻ, െബേയരാ. 38 േയെഥരിെěപുåതĈാർ: െയഫുെć,പിസ്പാ,അരാ. 39ഉĭയുെടപുåതĈാർ:

ആരഹ്, ഹćീേയൽ, രിസäാ. 40ഇവർഎĭാവരുംആേശരിെě പുåതĈാരായി പിതൃഭവനïൾèു

തലവĈാരും േåശഷ്ഠĈാരും പരാåകമശാലികളും åപഭുèĈാരിൽ åപധാനികളും ആയിരുćു.

വംശാവലിåപകാരം യുĂേസെവèു åപാപ്തĈാരായി എĚെĜöവരുെട സംഖä ഇരുപûാറായിരം

തേć.

8 െബനäാമീൻആദäജാതനായ േബലെയയും ര÷ാമനായഅശ്േബലിെനയും മൂćാമനായ

അഹൂഹിെനയും 2 നാലാമനായ േനാഹെയയും അòാമനായ രഫാെയയും ജനിĜിđു.

3 േബലയുെട പുåതĈാർ: അāാർ, േഗരാ, 4 അബീഹൂദ്, അബീശൂവ, നയമാൻ, അേഹാഹ്,

5 േഗരാ, െശഫൂഫാൻ, ഹൂരാം. 6 ഏഹൂദിെě പുåതĈാേരാ‒അവർ േഗബനിവാസികളുെട

പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാർ;അവർഅവെര മാനഹûിേലèുപിടിđുെകാ÷ുേപായി; 7

നയമാൻഅഹീയാവു, േഗരാഎćിവെരതേćഅവൻപിടിđു െകാ÷ുേപായി‒പിെćഅവൻ

ഹുĢെയയും അഹീഹൂദിെനയും ജനിĜിđു. 8ശഹരയീം തെě ഭാരäമാരായ ഹൂശീമിെനയും

ബയരെയയും ഉേപêിđേശഷം േമാവാബ് േദശûു പുåതĈാെര ജനിĜിđു. 9അവൻതെě

ഭാരäയായ േഹാേദശിൽ േയാബാബ്, സിബäാവു, േമശാ, മല്èാം, 10െയവൂസ്, സാഖäാവു, മിർĊാ

എćിവെര ജനിĜിđു. ഇവർഅവെěപുåതĈാരായി പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാർആയിരുćു.

11ഹൂശീമിൽഅവൻഅബീûൂബിെനയുംഎğയലിെനയും ജനിĜിđു. 12എğയലിെěപുåതĈാർ:

ഏെബർ, മിശാം, േശെമർ; ഇവൻഓേനാവും േലാദുംഅതിേനാടു േചർćപöണïളും പണിതു; 13

െബരീയാവു, േശമ‒ഇവർഅēാേലാൻനിവാസികളുെട പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരായിരുćു

ഗû് നിവാസികെളഓടിđുകളõു‒; 14അേഹäാ, ശാശക്, െയേരാേമാû്, 15െസബദäാവു,

അരാദ്, ഏെദർ, മീഖാേയൽ, 16യിശ്പാ, േയാഹാ; എćിവർ െബരീയാവിെě പുåതĈാർ. 17

െസബദäാവു, െമശുĭാം, ഹിസ്കി, െഹെബർ, 18യിശ്െമരായി, യിİീയാവു, േയാബാബ്എćിവർ

19എğയലിെěപുåതĈാർ. യാèീം,സിåകി, 20സĝി,എലിേയനായി,സിെĭഥായി, 21എലീേയർ,

അദായാവു, െബരായാവു, ശിåമാû്എćിവർശിമിയുെട പുåതĈാർ; 22യിശ്ഫാൻ,ഏെബർ,

എലീേയൽ, 23അേĝാൻ,സിåകി, ഹാനാൻ 24ഹനനäാവു, ഏലാം,അേĄാഥäാവു, 25യിഫ്േദയാ,

െപനൂേവൽഎćിവർ ശാശèിെě പുåതĈാർ. 26ശംെശരായി, െശഹരäാവു, അഥലäാവു, 27
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യാെരശäാവു, എലീയാവു, സിåകി എćിവർ െയേരാഹാമിെě പുåതĈാർ. 28ഇവർ തïളുെട

തലമുറകളിൽപിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരും åപധാനികളുംആയിരുćു;അവർെയരൂശേലമിൽ

പാർûിരുćു. 29ഗിെബേയാനിൽഗിെബേയാെěപിതാവായ െയയീേയലും ‐അവെěഭാരäèു

മയഖാ എćു േപർ‐ 30 അവെě ആദäജാതൻ അേĝാൻ, സൂർ, കീശ്, ബാൽ, നാദാബ്,

31 െഗേദാർ, അേഹäാ, േസെഖർ എćിവരും പാർûു. 32 മിേĥാû് ശിെമയെയ ജനിĜിđു;

ഇവരും തïളുെട സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽ തïളുെട സേഹാദരĈാർെèതിെര

പാർûു. 33 േനർ കീശിെന ജനിĜിđു, കീശ് ശൗലിെന ജനിĜിđു, ശൗൽ േയാനാഥാെനയും

മല്èീശൂവെയയുംഅബീനാദാബിെനയും എശ്‐ബാലിെനയും ജനിĜിđു. 34 േയാനാഥാെě മകൻ

െമരീĒാൽ; െമരീĒാൽമീഖെയജനിĜിđു. 35മീഖയുെടപുåതĈാർ: പീേഥാൻ, േമെലക്, തേരയ,

ആഹാസ്. 36ആഹാസ് െയേഹാവāെയജനിĜിđു; യേഹാവāാഅേലെമû്,അസ്മാെവû്,

സിåമി എćിവെര ജനിĜിđു; സിåമി േമാസെയ ജനിĜിđു; േമാസാ ബിനയെയ ജനിĜിđു; 37

അവെě മകൻ രാഫാ;അവെě മകൻഏലാസാ; 38അവെě മകൻആേസൽ;ആേസലിćുആറു

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവരുെട േപരുകളാവിതു: അåസീèാം, െബാåഖൂം, യിശ്മാേയൽ,

െശരäാവു, ഓബദäാവു, ഹാനാൻ. ഇവർ എĭാവരും ആേസലിെě പുåതĈാർ. 39 അവെě

സേഹാദരനായഏെശèിെěപുåതĈാർ:അവെěആദäജാതൻഊലാം; ര÷ാമൻ െയവൂശ്,

മൂćാമൻഎലീേഫെലû്. 40ഊലാമിെěപുåതĈാർപരാåകമശാലികളും വിĭാളികളുംആയിരുćു;

അവർèുഅേനകം പുåതĈാരും പൗåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു.അവരുെട സംഖä നൂĤĉതു. ഇവർ

എĭാവരും െബനäാമീനäസăതികൾ.

9യിåസാേയൽ മുഴുവനും വംശാവലിയായി ചാർûെĜöിരുćു; അതു

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

െയഹൂദെയേയാഅവരുെടഅകൃതäംനിമിûംബĂരാèിബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 2

അവരുെടഅവകാശûിലും പöണïളിലും ഉ÷ായിരുćആദäനിവാസികൾയിåസാേയലäരും

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ൈദവാലയദാസĈാരും ആയിരുćു. 3 െയരൂശേലമിേലാ ചില

െയഹൂദäരും െബനäാമീനäരും എåഫയീമäരും മനേĠയരും പാർûു. 4 അവരാെരćാൽ:

െയഹൂദയുെടമകനായേപെരĢിെěമèളിൽബാനിയുെടമകനായഇåമിയുെടമകനായഒåമിയുെട

മകനായഅĊീഹൂദിെě മകൻഊഥായി; 5ശീേലാനäരിൽആദäജാതനായഅസായാവുംഅവെě

പുåതĈാരും; 6 േസരഹിെěപുåതĈാരിൽ െയയൂേവലുംഅവരുെടസേഹാദരĈാരുമായഅറുനൂĤി

െതാĚൂറുേപരും; 7െബനäാമീൻപുåതĈാരിൽഹെĢനൂവയുെട മകനായേഹാദവäാവിെěമകനായ

െമശുĭാമിെě മകനായ സĭൂവും 8 െയേരാഹാമിെě മകനായ യിബ്െനയാവും മിåകിയുെട

മകനായ ഉĢിയുെട മകൻ ഏലയും യിബ്െനയാവിെě മകനായ െരയൂേവലിെě മകനായ

െശഫതäാവിെěമകൻെമശുĭാമും 9തലമുറതലമുറയായിഅവരുെടസേഹാദരĈാർആെക

െതാĐായിരûĉûാറുേപരും.ഈപുരുഷĈാെരാെèയും താăാïളുെടപിതൃഭവനïളിൽ

കുടുംബûലവĈാരായിരുćു. 10 പുേരാഹിതĈാരിൽ െയദയാവും െയേഹായാരീബും

യാഖീനും 11അഹീûൂബിെě മകനായെമരാേയാûിെěമകനായസാേദാèിെě മകനായ

െമശുĭാമിെě മകനായഹില്èീയാവിെě മകനായിൈദവാലയാധിപനായ 12അസരäാവും

മല്èീയാവിെě മകനായ പശ്ഹൂരിെě മകനായ െയേരാഹാമിെě മകൻ അദായാവും

ഇേĊാരിെě മകനായ െമശിേĭമീûിെě മകനായ െമശുĭാമിെě മകനായയഹ്േസരയുെട

മകനായഅദീേയലിെě മകൻ മയശായിയും 13പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരായഅവരുെട
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സേഹാദരĈാരുംആെകആയിരെûഴുനൂĤറുപതുേപർ. ഇവർൈദവാലയûിെല ശുåശൂഷയുെട

േവെലèു ബഹുåപാപ്തĈാർ ആയിരുćു. 14 േലവäരിേലാ െമരാരäരിൽ ഹശബäാവിെě

മകനായ അåസീèാമിെě മകനായ ഹĠൂബിെě മകനായ െശമēാവും 15 ബക്ബèരും

േഹെറശും ഗാലാലും ആസാഫിെě മകനായ സിåകിയുെട മകനായ മീഖയുെട മകൻ

മüനäാവും 16െയദൂഥൂെě മകനായഗാലാലിെě മകനായെശമēാവിെě മകൻഓബദäാവും

െനേതാഫാതäരുെട åഗാമïളിൽ പാർû എല്èാനയുെട മകനായ 17ആസയുെട മകൻ

െബെരഖäാവും. വാതിൽകാവല്èാർ: ശĭൂമുംഅèൂബും തൽേമാനുംഅഹീമാനുംഅവരുെട

സേഹാദരĈാരും; ശĭൂമും തലവനായിരുćു. 18 േലവäപാളയûിൽവാതിൽകാവല്èാരായഇവർ

കിഴèു വശûു രാജപടിവാതില്èൽ ഇćുവെര കാവൽെചയ്തുവരുćു. 19 േകാരഹിെě

മകനായഎബäാസാഫിെě മകനായ േകാേരയുെട മകൻശĭൂമുംഅവെěപിതൃഭവനûിെല

അവെě സേഹാദരĈാരായ േകാരഹäരും കൂടാരûിെě ഉĊരĜടിèൽ കാവല്èാരായി

ശുåശൂഷയുെട േവെലèു േമൽവിചാരകĈാരായിരുćു; അവരുെട പിതാèĈാരും യേഹാവയുെട

പാളയûിćു േമൽവിചാരകĈാരായി åപേവശനപാലകരായിരുćു. 20 എെലയാസാരിെě

മകനായ ഫീെനഹാസ് പ÷ു അവരുെട അധിപനായിരുćു; യേഹാവ അവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 21െമേശെലമäാവിെěമകനായെസഖരäാവുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽ

കാവല്èാരനായിരുćു. 22ഉĊരĜടിèൽകാവല്èാരായി നിയമിèെĜöിരുćഇവർആെക

ഇരുനൂĤി പåă÷ുേപർ.അവർതïളുെട åഗാമïളിൽ വംശാവലിåപകാരം ചാർûെĜöിരുćു;

ദാവീദും ദർശകനായശമൂേവലുംആയിരുćുഅവെരഅതതു ഉേദäാഗûിലാèിയതു. 23ഇïെന

അവരും അവരുെട പുåതĈാരും കൂടാരനിവാസമായ യേഹാവാലയûിെě വാതിലുകൾèു

കാവൽമുറåപകാരം കാവല്èാരായിരുćു. 24കിഴèും പടിõാറും വടèും െതèും ഇïെന

നാലുവശûുംകാവല്èാരു÷ായിരുćു. 25 åഗാമïളിെലഅവരുെടസേഹാദരĈാർഏഴാം

ദിവസംേതാറും മാറി മാറി വćുഅവേരാടുകൂെടഊഴèാരായിരുćു. 26വാതിൽകാവല്èാരിൽ

åപധാനികളായ ഈ നാലും േലവäരും ഉേദäാഗčരായി ൈദവാലയûിെല അറകൾèും

ഭøാരûിćും േമൽവിചാരം നടûി. 27 കാവലും രാവിെലേതാറും വാതിൽ തുറèുć

മുറയും അവർèുĐതുെകാ÷ു അവർ ൈദവാലയûിെě ചുĤും രാപാർûുവćു. 28

അവരിൽചിലർèു ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïളുെട വിചാരണ ഉ÷ായിരുćു;അവെയ

എĚീöുഅകûുെകാ÷ുേപായും പുറûു െകാ÷ുവരികയും െചēും. 29അവരിൽചിലെര

ഉപകരണïൾèുംസകലവിശുĂപാåതïൾèും മാവു, വീõു, കുăുരുèം, സുഗĆവർĖം

എćിെവèും േമൽവിചാരകരായി നിയമിđിരുćു. 30 പുേരാഹിതപുåതĈാരിൽ ചിലർ

സുഗĆൈതലം ഉ÷ാèും. 31 േലവäരിൽ ഒരുûനായി േകാരഹäനായശĭൂമിെěആദäജാതൻ

മüിഥäാവിćു ചöികളിൽ ചുöു÷ാèിയ സാധനïളുെട േമൽവിചാരണ ഉ÷ായിരുćു.

32 െകഹാതäരായ അവരുെട സേഹാദരĈാരിൽ ചിലർèു ശĒûുേതാറും കാഴ്ചയĜം

ഒരുèുവാനുĐചുമതല ഉ÷ായിരുćു. 33 േലവäരുെട പിതൃഭവനïളിൽ åപധാനĈാരായഇവർ

സംഗീതèാരായിആഗാരïളിൽപാർûിരുćു.അവർ രാവും പകലും തïളുെട േവലയിൽ

ഭാരെĜöിരുćതുെകാ÷ു മĤു ശുåശൂഷകളിൽനിćു ഒഴിവുĐവരായിരുćു. 34ഈåപധാനികൾ

േലവäരുെട പിതൃഭവനïൾèു തലമുറതലമുറയായി തലവĈാരായിരുćു; അവർ െയരൂശേലമിൽ

പാർûുവćു. 35ഗിെബേയാനിൽഗിെബേയാെěപിതാവായ െയയീേയലും‒അവെě ഭാരäèു

മയഖാ എćു േപർ‒ 36 അവെě മൂûമകൻ അേĝാൻ, സൂർ, കീശ്, ബാൽ, േനർ, 37

നാദാബ്, െഗേദാർ, അേഹäാ, െസഖരäാവു, മിേĥാû് എćിവരും പാർûു. 38 മിേĥാû്
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ശിെമയാമിെന ജനിĜിđു; അവർ തïളുെട സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽ തïളുെട

സേഹാദരĈാർèുഎതിെര പാർûു. 39 േനർകീശിെനജനിĜിđു; കീശ് ശൗലിെനജനിĜിđു;

ശൗൽ േയാനാഥാെനയും മല്èീശൂവെയയും അബീനാദാബിെനയും എശ്‐ബാലിെനയും

ജനിĜിđു. 40 േയാനാഥാെě മകൻ െമരീĒാൽ; െമരീĒാൽ മീഖെയ ജനിĜിđു. 41 മീഖയുെട

പുåതĈാർ: പീേഥാൻ, േമെലക്, തേåഹയ, ആഹാസ്. 42ആഹാസ് യാരെയ ജനിĜിđു; യാരാ

അേലെമûിെനയുംഅസ്മാെവûിെനയുംസിåമിെയയും ജനിĜിđു; സിåമി േമാസെയജനിĜിđു;

43 േമാസബിെനയെയ ജനിĜിđു;അവെě മകൻ െരഫയാവു;അവെě മകൻഎലാസാ;അവെě

മകൻആേസൽ. 44ആേസലിćുആറു മèൾഉ÷ായിരുćു;അവരുെട േപരുകൾ:അåസീèാം,

െബåകൂ, യിശ്മാേയൽ, െശയരäാവു, ഓബദäാവു, ഹാനാൻ; ഇവർആേസലിെě മèൾ.

10 െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്തു; യിåസാേയലäേരാ െഫലിസ്തäരുെട
മുĉിൽനിćു ഓടി ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ നിഹതĈാരായി വീണു. 2 െഫലിസ്തäർ

ശൗലിെനയും മèെളയുംപിേăർćു െചćു; െഫലിസ്തäർശൗലിെěമèളായ േയാനാഥാെനയും

അബീനാദാബിെനയും മല്èീശൂവെയയും െവöിെèാćു. 3പടശൗലിെě േനെരഏĤവും മുറുകി,

വിĭാളികൾഅവെനക÷ു, വിĭാളികളാൽഅവൻവിഷമûിലായി. 4അേĜാൾശൗൽതെě

ആയുധവാഹകേനാടു:ഈഅåഗചർĊികൾവćുഎെćഅവമാനിèാതിരിേè÷തിćു

നിെě വാൾ ഊരി എെć കുûുക എćു പറõു; അവെěആയുധവാഹകൻ ഏĤവും

ഭയെĜöതുെകാ÷ുഅവćു മനĢുവćിĭ.അതുെകാ÷ുശൗൽഒരു വാൾപിടിđുഅതിേĈൽ

വീണു. 5ശൗൽ മരിđുഎćുഅവെěആയുധവാഹകൻക÷േĜാൾതാനുംഅïെനതേć

തെěവാളിേĈൽവീണു മരിđു. 6ഇïെനശൗലും മൂćു മèളുംഅവെě ഭവനെമാെèയും

ഒരുമിđു മരിđു. 7 അവർ ഓടിേĜായി; ശൗലും മèളും മരിđു എćു താഴ്വരയിലുĐ

യിåസാേയലäെരാെèയും ക÷ിöുഅവർതïളുെട പöണïെളവിöുഓടിേĜായി; െഫലിസ്തäർ

വćു അവയിൽ പാർûു. 8 പിെĤćാൾ െഫലിസ്തäർ നിഹതĈാരുെട വസ്åതം ഉരിവാൻ

വćേĜാൾ ശൗലും പുåതĈാരും ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ വീണുകിടèുćതു ക÷ു. 9

അവർ അവെě വസ്åതാദികൾ ഉരിõു അവെě തലയും ആയുധവർĖവും എടുûു

തïളുെട വിåഗഹേêåതïളിലും ജനûിെěഇടയിലും വർûമാനംഅറിയിേè÷തിćു

െഫലിസ്തäേദശെûĭാടവും ആളയđു. 10 അവെě ആയുധവർĖം അവർ തïളുെട

േദവെě േêåതûിൽ െവđു; അവെě തലെയ ദാേഗാെě േêåതûിലും തെറđു. 11

െഫലിസ്തäർശൗലിേനാടു െചയ്തെതാെèയും ഗിെലയാദിെലയാേബശ് മുഴുവനും േകöേĜാൾ 12

ശൂരĈാെരĭാവരും പുറെĜöു ശൗലിെěശവവുംഅവെěപുåതĈാരുെട ശവïളുംഎടുûു

യാേബശിേലèു െകാ÷ുവćു;അവരുെടഅčികെളയാേബശിെല കരുേവലകûിൻകീഴിൽ

കുഴിđിöു ഏഴു ദിവസം ഉപവസിđു. 13ഇïെന ശൗൽ യേഹാവേയാടു െചയ്ത അതിåകമം

േഹതുവായും യേഹാവയുെട വചനം åപമാണിèായ്കയാലും െവളിđĜാടûിേയാടുഅരുളĜാടു

േചാദിđതിനാലും മരിേè÷ിവćു. 14അവൻയേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിèായ്കയാൽ

അവൻഅവെന െകാćു രാജതçം യിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദിćു െകാടുûു.

11അനăരംയിåസാേയെലĭാം െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽഒćിđുകൂടി പറõതു:

ഞïൾനിെěഅčിയും മാംസവുംഅേĭാ. 2മുെĉശൗൽരാജാവായിരുćകാലûും

നീയായിരുćു നായകനായി യിåസാേയലിെനനടûിയതു: നീഎെěജനമായയിåസാേയലിെന

േമയ്èയുംഎെě ജനമായ യിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിèയും െചēുെമćു നിെěൈദവമായ
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യേഹാവ നിേćാടു അരുളിെđയ്തിöുമു÷ു. 3 ഇïെന യിåസാേയൽമൂĜĈാെരാെèയും

െഹേåബാനിൽ രാജാവിെě അടുèൽ വćു; ദാവീദ് െഹേåബാനിൽെവđു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅവേരാടു ഉടĉടി െചയ്തു;ശമൂേവൽമുഖാăരംയേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

അവർ ദാവീദിെന യിåസാേയലിćു രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചയ്തു. 4 പിെć ദാവീദും

എĭായിåസാേയലും െയബൂസ്എćെയരൂശേലമിേലèു െചćു.അവിെട േദശനിവാസികളായ

െയബൂസäർ ഉ÷ായിരുćു. 5െയബൂസ് നിവാസികൾ ദാവീദിേനാടു: നീ ഇവിെട കടèയിĭഎćു

പറõു;എîിലും ദാവീദ് സീേയാൻേകാö പിടിđു;അതുആകുćു ദാവീദിെěനഗരം. 6എćാൽ

ദാവീദ്: ആെരîിലും െയബൂസäെരആദäം േതാğിđാൽഅവൻ തലവനും േസനാധിപതിയും

ആയിരിèുംഎćുപറõു;അïെനെസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ്ആദäം കയറിെđćു

തലവനായിûീർćു. 7 ദാവീദ്ആ േകാöയിൽപാർûതുെകാ÷ുഅതിćു ദാവീദിെěനഗരം

എćു േപരായി. 8പിെćഅവൻനഗരെûമിേĭാതുടïി ചുĤും പണിതു ഉറĜിđു; നഗരûിെě

േശഷമുĐ ഭാഗം േയാവാബ് േകടുതീർûു. 9 ൈസനäïളുെട യേഹാവ തേćാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćതിനാൽദാവീദ് േമല്èുേമൽ åപബലനായിûീർćു. 10ദാവീദിćു ഉ÷ായിരുć

åപധാന വീരĈാർആവിതു: യിåസാേയലിെനèുറിđുĐയേഹാവയുെട വചനåപകാരംഅവെന

രാജാവാേè÷തിćുഅവർഎĭായിåസാേയലുമായി രാജതçംസംബĆിđുഅവെěപêം

മുറുെകĜിടിđു. 11ദാവീദിćു÷ായിരുćവീരĈാരുെടസംഖäയാവിതു: മുĜതുേപരിൽ åപധാനിയായി

ഒരുഹഖേമാനäെě മകനായയാേശാെബയാം;അവൻമുćൂറുേപരുെട േനെരകുăംഓïി

ഒേരസമയûുഅവെര െകാćുകളõു. 12അവെěേശഷംഅേഹാഹäനായ േദാേദാവിെě

മകൻഎെലയാസാർ;അവൻ മൂćു വീരĈാരിൽ ഒരുûൻആയിരുćു. 13െഫലിസ്തäർ പസ്‐

ദĊീമിൽ യുĂûിćു കൂടിയേĜാൾ അവൻ അവിെട ദാവീദിേനാടു കൂെട ഉ÷ായിരുćു.

അവിെട യവം നിറõഒരു വയൽ ഉ÷ായിരുćു; പടðനം െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćു

ഓടിേĜായി. 14എćാൽഅവർആവയലിെě മേĂä നിćുഅതിെനകാûു െഫലിസ്തäെര

െവöിèളõു; യേഹാവഅവർèു വലിേയാരു ജയം നല്കി. 15 ഒരിèൽ െഫലിസ്തäരുെട

ൈസനäം െരഫയീംതാഴ്വരയിൽ പാളയമിറïിയിരിèുേĉാൾ മുĜതു തലവĈാരിൽ മൂćുേപർ

പാറയിîൽഅദുĭാംഗുഹയിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽ െചćു. 16അćു ദാവീദ് ദുർĖûിൽ

ആയിരുćു; െഫലിസ്തäർèുഅèാലûു േബû്േലെഹമിൽ ഒരു കാവൽĜöാളം ഉ÷ായിരുćു.

17 േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെല കിണĤിൽനിćു െവĐം എനിèു കുടിĜാൻ ആർ

െകാ÷ുവćു തരും എćു ദാവീദ് ആർûിപൂ÷ു പറõു. 18 അേĜാൾ ആ മൂćു

േപരും െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിൽകൂടി കടćുെചćു േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെല

കിണĤിൽനിćു െവĐംേകാരി ദാവീദിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു; ദാവീേദാഅതു കുടിĜാൻ

മനĢിĭാെതയേഹാെവèുനിേവദിđു ഒഴിđു: 19ഇതുെചയ്വാൻഎെěൈദവംഎനിèുസംഗതി

വരുûരുേത; തïളുെട åപാണെനഉേപêിđു േപായപുരുഷĈാരുെട രéംഞാൻകുടിèേയാ?

അവർതïളുെട åപാണെനഉേപêിđേĭാഅതു െകാ÷ുവćിരിèുćതുഎćുപറõു;

അതുെകാ÷ുഅവćുഅതുകുടിĜാൻ മനĢായിĭ; ഇതാകുćുഈമൂćു വീരĈാർ െചയ്തതു.

20 േയാവാബിെěസേഹാദരനായഅബീശായി മൂവരിൽ തലവനായിരുćു;അവൻ മുćൂറുേപരുെട

േനെരകുăംഓïി,അവെരെകാćു;അതുെകാ÷ുഅവൻആമൂവരിൽെവđുകീർûിåപാപിđു;

21ഈമൂവരിൽ ര÷ുേപെരèാൾഅധികം മാനംഅവൻ åപാപിđുഅവർèുനായകനായ്തീർćു;

എćാൽഅവൻമെĤ മൂവേരാളം വരികയിĭ. 22കബ്േസലിൽ ഒരു പരാåകമശാലിയുെട മകനായ

െയേഹായാദയുെട മകനായെബനായാവുംവീരäåപവൃûികൾെചയ്തു.അവൻേമാവാബിെല
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അരീേയലിെě ര÷ു പുåതĈാെരസംഹരിđതĭാെതഹിമകാലûു ഒരു ഗുഹയിൽ െചćു ഒരു

സിംഹെûയും െകാćുകളõു. 23അവൻഅòുമുഴം െപാèമുĐ ദീർഘകായനാേയാരു

മിåസയീമäെനയുംസംഹരിđു;ആമിåസയീമäെěകēിൽ െനയ്ûുകാരെěപടĜുതടിേപാെല

ഒരു കുăം ഉ÷ായിരുćു; ഇവേനാ ഒരു വടിയുംെകാ÷ു അവെě അടുèൽ െചćു

മിåസയീമäെěകēിൽനിćു കുăംപിടിđുപറിđു കുăംെകാ÷ുഅവെന െകാćുകളõു.

24ഇവ െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു െചയ്തു, മൂćു വീരĈാരിൽെവđു കീർûി

åപാപിđു. 25 അവൻ മുĜതു േപരിലും മാനേമറിയവനായിരുćു; എîിലും മേĤ മൂവേരാളം

വരികയിĭ. ദാവീദ്അവെനഅകĉടിനായകനാèി. 26ൈസനäûിെലവീരĈാേരാ േയാവാബിെě

സേഹാദരനായഅസാേഹൽ, േബû്േലെഹമäനായ േദാേദാവിെě മകൻഎൽഹാനാൻ, 27

ഹേരാരäനായശേĊാû്, െപേലാനäനായ േഹെലസ്, 28െതേèാവäനായഇേèശിെě മകൻ

ഈരാ,അനാേഥാതäനായഅബീേയേസർ, 29ഹൂശാതäനായസിെബഖായി,അേഹാഹäനായ

ഈലായി, െനേതാഫാതäനായ മഹരായി, 30 െനേതാഫാതäനായബാനയുെട മകൻ േഹെലദ്,

31െബനäാമീനäരുെടഗിെബയയിൽനിćുĐരീബായിയുെട മകൻഈഥായി, പരാേഥാനäനായ

െബനായാവു, 32 നഹേലഗാശിൽ നിćുĐ ഹൂരായി, അർĒാതäനായ അബീേയൽ, 33

ബഹരൂമäനായഅസ്മാെവû്, ശയൽേബാനäനായഎലäഹ്ബാ, 34ഗീേസാനäനായഹേശമിെě

പുåതĈാർ,ഹരാരäനായശാേഗയുെട മകൻ േയാനാഥാൻ, 35ഹരാരäനായസാഖാരിെě മകൻ

അഹീയാം,ഊരിെě മകൻഎലീഫാൽ, 36െമേഖരാതäനായ േഹെഫർ, െപേലാനäനായഅഹീയാവു,

കർേĊലäനായ െഹേåസാ, 37എസ്ബായിയുെട മകൻ നയരായി, 38നാഥാെě സേഹാദരൻ

േയാേവൽ,ഹåഗിയുെട മകൻ മിബ്ഹാർ, 39അേĊാനäനായ േസെലക്, െസരൂയയുെട മകനായ

േയാവാബിെěആയുധവാഹകനായ െബേരാതäൻ നåഹായി, 40യിåതീയനായഈരാ, യിåതീയനായ

ഗാേരബ്, 41ഹിതäനായഊരീയാവു,അıായിയുെട മകൻസാബാദ്, രൂേബനäരുെട േസനാപതിയും

42 മുĜതുേപർഅകĉടിയുĐവനുമായി രൂേബനäനായശീസയുെട മകൻഅദീനാ, 43 മയഖയുെട

മകൻഹാനാൻ, മിýäനായ േയാശാഫാû്, 44അസ്െതരാതäനായ ഉĢീയാവു,അേരാേവരäനായ

േഹാഥാമിെěപുåതĈാരായശാമാ, 45െയയീേയൽ,ശിåമിയുെട മകനായ െയദീയേയൽതീസäനായി

അവെě സേഹാദരനായ േയാഹാ, മഹവäനായ എലീേയൽ, 46എൽനാമിെě പുåതĈാരായ

െയരീബായി, േയാശവäാവു, േമാവാബäൻയിû്മാ, 47എലീേയൽ,ഓേബദ്, െമേസാബäനായ

യാസീേയൽഎćിവർതേć.

12കീശിെě മകനായ ശൗലിെě നിമിûം ദാവീദ് ഒളിđുപാർûിരുćേĜാൾ സീĥാഗിൽ

അവെě അടുèൽ വćവർ ആവിതു ‐ അവർ വീരĈാരുെട കൂöûിൽ അവćു

യുĂûിൽ തുണെചയ്തു; 2 അവർ വിĭാളികളും വലൈîെകാ÷ും ഇടൈîെകാ÷ും

കെĭറിവാനുംവിĭുെകാ÷ുഅെĉയ്വാനുംസമർüĈാരുമായിരുćു: ‒ െബനäാമീനäരായ

ശൗലിെě സേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽ തലവനായ അഹീേയെസർ, േയാവാശ്, 3

ഗിേബയാതäനായ െശമായയുെട പുåതĈാർ, അസ്മാെവûിെě പുåതĈാർ യസീേയൽ,

േപെലû്, െബരാഖാ, അനാേഥാതäൻ േയഹൂ. 4 മുĜതുേപരിൽ വീരനും മുĜതുേപർèു

നായകനുമായി ഗിെബേയാനäനായ യിശ്മēാവു, യിെരമäാവു, യഹസീേയൽ, േയാഹാനാൻ,

െഗേദരാതäനായ േയാസാബാദ്, 5 എലൂസായി, െയരീേമാû്, െബയലäാവു, െശമരäാവു,

ഹരൂഫäനായ െശഫതäാവു, 6എല്èാനാ, യിĠീയാവു,അസേരൽ, േകാരഹäരായ േയാേവെസർ,

യാെശാബäാം; 7െഗേദാരിൽനിćുĐ െയേരാഹാമിെěപുåതĈാരായ േയാേവലാ, െസബദäാവു, 8
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പരിചയും കുăവുംഎടുĜാൻ åപാപ്തിയുĐവീരĈാരും യുĂാഭäാസികളും ഗാദäെര പിരിõു

വćു മരുഭൂമിയിൽ ദുർĖûിൽ ദാവീദിേനാടു േചർćു; അവർസിംഹമുഖĈാരും മലകളിെല

മാൻേപടകെളേĜാെല േവഗതയുĐവരുമായിരുćു. 9 അവരാെരćാൽ: തലവൻ ഏെസർ,

ര÷ാമൻഓബദäാവു, മൂćാമൻഎലീയാബ്, 10നാലാമൻ മിശ്മćാ,അòാമൻയിെരമäാവു, 11

ആറാമൻഅüായി,ഏഴാമൻഎലീേയൽ, 12എöാമൻ േയാഹാനാൻ, ഒĉതാമൻഎൽസാബാദ്,

13പûാമൻയിെരമäാവു, പതിെനാćാമൻ മഖ്ബćായി. 14ഇവർഗാദäരിൽപടനായകĈാർ

ആയിരുćു;അവരിൽെചറിയവൻനൂറുേപർèും വലിയവൻആയിരംേപർèും മതിയായവൻ.

15അവർ ഒćാം മാസûിൽ േയാർāാൻ കവിെõാഴുകുേĉാൾ അതിെന കടćു താഴ്വര

നിവാസികെളെയാെèയും കിഴേèാöും പടിõാേറാöും ഓടിđു. 16 ചില െബനäാമീനäരും

െയഹൂദäരും ദുർĖûിൽ ദാവീദിെě അടുèൽ വćു. 17 ദാവീദ് അവെര എതിേരĤുെചćു

അവേരാടു: നിïൾ എെć സഹായിĜാൻ സമാധാനേûാെട വćിരിèുćു എîിൽ

എെě ഹൃദയം നിïേളാടു േചർćിരിèും; എെě കēിൽഅനäായം ഒćും ഇĭാതിരിെè

എെě ശåതുèൾèു എെć കാണിđു െകാടുĜാെനîിേലാ നĊുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവം േനാèി ശിêിèെö എćു പറõു. 18 അേĜാൾ മുĜതുേപരിൽ തലവനായ

അമാസായിയുെടേമൽ ആÿാവു വćു: ദാവീേദ, ഞïൾ നിനèുĐവർ, യിĠായ്പുåതാ,

നിെě പêèാർ തേć; സമാധാനം, നിനèു സമാധാനം; നിെě തുണയാളികൾèും

സമാധാനം; നിെě ൈദവമേĭാ നിെć തുെണèുćതു എćു അവൻ പറõു. ദാവീദ്

അവെര ൈകെèാ÷ു പടèൂöûിćു തലവĈാരാèി. 19 ദാവീദ് െഫലിസ്തäേരാടുകൂെട

ശൗലിെě േനെര യുĂûിćു െചćേĜാൾ മനേĠയരിൽ ചിലരും അവേനാടു േചർćു;

അവർ അവർèു തുണ െചയ്തിĭതാനും; െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ ആേലാചിđിöു: അവൻ

നĊുെട തലയുംെകാ÷ു തെě യജമാനനായ ശൗലിെě പêം തിരിയും എćു പറõു

അവെനഅയđുകളõു. 20അïെനഅവൻസീĥാഗിൽ െചćേĜാൾ മനെĠയിൽനിćു

അദ്നാഹ്, േയാസാബാദ്, െയദീയേയൽ, മീഖാേയൽ, േയാസാബാദ്, എലീഹൂ, സിെĭഥായി

എćീ മനേĠയ സഹåസാധിപĈാർ അവേനാടു േചർćു. 21 അവർ ഒെèയും വീരĈാരും

പടനായകĈാരുംആയിരുćതുെകാ÷ുകവർđèൂöûിെě േനെര ദാവീദിെനസഹായിđു. 22

ദാവീദിെനസഹായിേè÷തിćു ദിവസംåപതിആളുകൾഅവെěഅടുèൽവćു ഒടുവിൽ

ൈദവûിെěൈസനäംേപാെല വലിേയാരു ൈസനäമായ്തീർćു. 23യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

ശൗലിെě രാജതçം ദാവീദിćുആèുവാൻയുĂസćĂരായി െഹേåബാനിൽഅവെěഅടുèൽ

വć തലവĈാരുെട സംഖäകളാവിതു: 24 പരിചയും കുăവും എടുûു യുĂസćĂരായ

െയഹൂദäർ ആറായിരെûĚൂറുേപർ. 25 ശിെമേയാനäരിൽ ശൗരäമുĐ യുĂവീരĈാർ

എഴായിരെûാരുനൂറുേപർ. 26 േലവäരിൽ നാലായിരûറുനൂറുേപർ 27 അഹേരാനäരിൽ

åപഭു െയേഹായാദാ; അവേനാടുകൂെട മൂവായിരെûഴുനൂറുേപർ. 28 പരാåകമശാലിയായി

യൗവനèാരനായ സാേദാക്, അവെě പിതൃഭവനûിെല ഇരുപûിര÷ു åപഭുèĈാർ. 29

ശൗലിെěസേഹാദരĈാരായെബനäാമീനäരിൽ മൂവായിരംേപർ;അവരിൽ ഭൂരിപêംഅതുവെര

ശൗൽഗൃഹûിെě കാരäം േനാèിവćിരുćു. 30 എåഫയീമäരിൽ പരാåകമശാലികളായി

തïളുെട പിതൃഭവനïളിൽ åശുതിെĜöവരായഇരുപതിനായിരെûĚൂറുേപർ. 31മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിൽ പതിെനĚായിരംേപർ. ദാവീദിെന രാജാവാèുവാൻ െചേĭ÷തിćു

ഇവെര േപരുേപരായി കുറിđിരുćു. 32 യിĢാഖാരäരിൽ യിåസാേയൽ ഇćതു െചേēണം

എćു അറിവാൻ തèവĚം കാലñĈാരായ തലവĈാർ ഇരുനൂറുേപർ; അവരുെട
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സേഹാദരĈാെരാെèയും അവരുെട കğെനèു വിേധയരായിരുćു. 33 െസബൂലൂനിൽ

യുĂസćĂരായി സകലവിധ യുĂായുധïെള ധരിđു നിരനിരയായിഐകമതäേûാെട

യുĂûിćുപുറെĜöവർഅĉതിനായിരംേപർ. 34നഫ്താലിയിൽനായകĈാർആയിരംേപർ;

അവേരാടുകൂെട പരിചയും കുăവും എടുûവർ മുĜേûഴായിരംേപർ. 35 ദാനäരിൽ

യുĂസćĂർഇരുപെûĚായിരûറുനൂറുേപർ. 36ആേശരിൽയുĂസćĂരായി പെടèു

പുറെĜöവർനാğതിനായിരംേപർ. 37 േയാർāാćുഅèെര രൂേബനäരിലും ഗാദäരിലും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിലുംസകലവിധയുĂായുധïേളാടുകൂെട ലêûിരുപതിനായിരംേപർ. 38

അണിനിരĜാൻകഴിവുĐേയാĂാèളായഇവെരĭാവരും ദാവീദിെനഎĭായിåസാേയലിćും

രാജാവാേè÷തിćുഏകാåഗമനേĢാെട െഹേåബാനിേലèുവćു; േശഷമുĐയിåസാേയലും

എĭാം ദാവീദിെന രാജാവാേè÷തിćുഐകമതäെĜöിരുćു. 39അവർഅവിെട ഭêിđും

പാനം െചയ്തുംെകാ÷ു ദാവീദിേനാടുകൂെട മൂćു ദിവസം പാർûു;അവരുെട സേഹാദരĈാർ

അവർèു േവ÷ി വöംകൂöിയിരുćു. 40യിåസാേയലിൽ സേăാഷമു÷ായിരുćതുെകാ÷ു

സമീപവാസികൾ, യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ, നഫ്താലി എćിവർകൂെട, കഴുതĜുറûും

ഒöകĜുറûും േകാവർകഴുതĜുറûും കാളĜുറûും, അĜം, മാവു, അûിĜഴèö,

ഉണèമുăിരിĜഴം, വീõ്, എĚ എćിവെയയും കാളകെളയും വളെര ആടുകെളയും

െകാ÷ുവćു.

13 ദാവീദ് സഹåസാധിപĈാേരാടും ശതാധിപĈാേരാടും സകലനായകĈാേരാടും

ആേലാചിđേശഷം 2 യിåസാേയലിെě സർĔസഭേയാടും പറõതു: നിïൾèു

സĊതവും നĊുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു ഹിതവും ആകുćു എîിൽ നാം

യിåസാേയൽേദശെûĭാടവുമുĐ നĊുെട േശഷം സേഹാദരĈാരും അവേരാടുകൂെട

പുൽപുറïളുĐപöണïളിൽപാർèുćപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും നĊുെടഅടുèൽ

വćുകൂേട÷തിćു എĭാടവും ആളയèുക. 3 നĊുെട ൈദവûിെě െപöകം വീ÷ും

നĊുെടഅടുèൽെകാ÷ുവരിക; ശൗലിെěകാലûുനാംഅതിെനഗണäമാèിയിĭേĭാ.

4 ഈ കാരäം സകലജനûിćും േബാധിđതുെകാ÷ു അïെന തേć െചേēണെമćു

സർĔസഭയും പറõു. 5ഇïെന ദാവീദ് ൈദവûിെě െപöകം കിരäû്‐െയയാരീമിൽനിćു

െകാ÷ുവേര÷തിćു മിåസയീമിെല ശീേഹാർ തുടïി ഹമാû് åപേദശംവെരയുĐ

എĭായിåസാേയലിെനയും കൂöിവരുûി. 6 െകരൂബുകളുെട മേĂä അധിവസിèുć

യേഹാവയായൈദവûിെěതിരുനാമം വിളിèെĜടുć െപöകം െകാ÷ുവേര÷തിćു ദാവീദും

യിåസാേയെലാെèയും െയഹൂദേയാടു േചർćു കിരäû്‐െയയാരീെമćബയലയിൽ െചćു. 7

അവർൈദവûിെě െപöകംഅബീനാദാബിെě വീöിൽനിെćടുûു ഒരു പുതിയ വ÷ിയിൽ

കയĤി; ഉĢയും അേഹäാവും വ÷ിെതളിđു. 8 ദാവീദും എĭായിåസാേയലും ൈദവûിെě

സćിധിയിൽപൂർĚശéിേയാെടപാöുപാടിയും കിćരം, വീണ,തĜു,ൈകûാളം, കാഹളം

എćീവാദäïൾേഘാഷിđുംെകാ÷ുനൃûംെചയ്തു. 9അവർകീേദാൻകളûിćുസമീപം

എûിയേĜാൾ കാള വിരളുകെകാ÷ു ഉĢാ െപöകം പിടിĜാൻ ൈക നീöി. 10 അേĜാൾ

യേഹാവയുെട േകാപം ഉĢയുെട േനെര ജçലിđു; അവൻ തെě ൈക െപöകûിîേലèു

നീöിയതുെകാ÷ുഅവെനബാധിđു,അവൻഅവിെടൈദവസćിധിയിൽ മരിđുേപായി. 11

യേഹാവ ഉĢെയ േഛദിđ േഛദംനിമിûം ദാവീദിćു വäസനമായി:അവൻആčലûിćു

േപെരസ്‐ഉĢാ എćു േപർ വിളിđു. 12ഇതു ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. അćു ദാവീദ്
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ൈദവെû ഭയെĜöുേപായി: ഞാൻ ൈദവûിെě െപöകം എïെന എെě അടുèൽ

െകാ÷ുവേര÷ുഎćു പറõു. 13അïെന ദാവീദ് െപöകം തെěഅടുèൽ ദാവീദിെě

നഗരûിൽ െകാ÷ുവരാെത ഗിതäനായഓേബദ്‐എേദാമിെě വീöിേലèു മാĤി െകാ÷ുേപായി.

14ൈദവûിെě െപöകംഓേബദ്‐എേദാമിെě കുടുംബേûാടുകൂെട മൂćുമാസംഅവെě

വീöിൽഇരുćു; യേഹാവഓേബദ്‐എേദാമിെěകുടുംബെûയുംഅവćുĐസകലെûയും

അനുåഗഹിđു.

14 േസാർരാജാവായ ഹീരാം, ദാവീദിെě അടുèൽ ദൂതĈാെരയും അവćു ഒരു അരമന

പണിേയ÷തിćു േദവദാരുèെളയുംകൽĜണിèാെരയുംആശാരിമാെരയുംഅയđു. 2

യേഹാവയുെട ജനമായയിåസാേയൽനിമിûംതെě രാജതçം ഉćതിåപാപിđതിനാൽതേć

യേഹാവയിåസാേയലിćു രാജാവായിčിരെĜടുûിഎćു ദാവീദിćു മനĢിലായി. 3 ദാവീദ്

െയരൂശേലമിൽെവđു േവെറയും ഭാരäമാെര പരിåഗഹിđു, വളെര പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 4െയരൂശേലമിൽ െവđുഅവćുജനിđ മèളുെട േപരുകളാവിതു: ശĊൂവ, േശാബാബ്,

നാഥാൻ, 5ശേലാേമാൻ, യിബ്ഹാർ,എലീശൂവ,എൽേപെലû്, 6 േനാഗഹ്, േനെഫഗ്, യാഫീയ, 7

എലീശാമാ, െബലäാദാ,എലീേഫെലû്. 8 ദാവീദ് എĭായിåസാേയലിćും രാജാവായിഅഭിേഷകം

കഴിõു എćു െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ, െഫലിസ്തäർ ഒെèയും ദാവീദിെന പിടിĜാൻ

െചćു; ദാവീദ് അതു േകöു അവരുെട മുĉിൽനിćു ഒഴിõുേപായി. 9 െഫലിസ്തäർ വćു

െരഫായീംതാഴ്വരയിൽ പരćു. 10അേĜാൾ ദാവീദ് ൈദവേûാടു: ഞാൻ െഫലിസ്തäരുെട

േനെര പുറെĜേടണേമാ?അവെരഎെěകēിൽഏğിđുതരുേമാഎćു േചാദിđു. യേഹാവ

അവേനാടു: പുറെĜടുക; ഞാൻ അവെര നിെě കēിൽ ഏğിèും എćു അരുളിെđയ്തു.

11അïെനഅവർ ബാൽ‐െപരാസീമിൽ െചćു; അവിെടെവđു ദാവീദ് അവെര േതാğിđു:

െവĐđാöംേപാെല ൈദവം എെě ശåതുèെള എെě കēാൽ തകർûുകളõു എćു

ദാവീദ് പറõു; അതുെകാ÷ു ആčലûിćു ബാൽ‐െപരാസീം എćു േപർ പറõു

വരുćു. 12എćാൽഅവർതïളുെട േദവĈാെരഅവിെടവിേöđുേപായി;അവെയതീയിലിöു

ചുöുകളവാൻ ദാവീദ് കğിđു. 13 െഫലിസ്തäർ പിെćയും താഴ്വരയിൽ വćു പരćു. 14

ദാവീദ് പിെćയുംൈദവേûാടുഅരുളĜാടു േചാദിđേĜാൾൈദവംഅവേനാടു: അവരുെട

പിćാെല െചĭാെതഅവെര വിöുതിരിõുബാഖാവൃêïൾെèതിെരഅവരുെട േനെര

െചĭുക. 15ബാഖാവൃêïളുെടഅåഗïളിൽകൂടിഅണിയണിയായി നടèുć ഒđ േകöാൽനീ

പെടèു പുറെĜടുക; െഫലിസ്തäരുെടൈസനäെûേതാğിĜാൻൈദവം നിനèു മുĉായി

പുറെĜöിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു; 16ൈദവംകğിđതുേപാെല ദാവീദ് െചയ്തു;അവർ

ഗിെബേയാൻ മുതൽ േഗെസർവെര െഫലിസ്തäൈസനäെûേതാğിđു. 17ദാവീദിെěകീർûി

സകലേദശïളിലും പരèയുംയേഹാവഅവെനയുĐഭയംസർĔജാതികൾèും വരുûുകയും

െചയ്തു.

15അവൻ തനിèു ദാവീദിെě നഗരûിൽ അരമനകെള ഉ÷ാèി; ൈദവûിെě

െപöകûിćായി ഒരു čലം ഒരുèി, അതിćു ഒരു കൂടാരവും അടിđു. 2 അćു

ദാവീദ്: േലവäരĭാെത ആരും ൈദവûിെě െപöകം ചുമേè÷തĭ; അവെരയേĭാ

ൈദവûിെě െപöകം ചുമĜാനും തനിèു എćും ശുåശൂഷ െചയ്വാനും യേഹാവ

തിരെõടുûിരിèുćതു എćു പറõു. 3 അïെന ദാവീദ് യേഹാവയുെട െപöകം

താൻ അതിćു ഒരുèിയ čലേûèു െകാ÷ുവരുവാൻ എĭായിåസാേയലിെനയും
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െയരൂശേലമിൽ കൂöിവരുûി. 4 ദാവീദ് അഹേരാെě പുåതĈാെരയും േലവäെരയും

കൂöിവരുûി. 5െകഹാതäരിൽ åപധാനിയായഊരിേയലിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായ

നൂĤിരുപതുേപെരയും 6െമരാരäരിൽ åപധാനിയായഅസായാെവയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായ

ഇരുനൂĤിരുപതുേപെരയും 7 േഗർേശാമäരിൽ åപധാനിയായ േയാേവലിെനയും അവെě

സേഹാദരĈാരായനൂĤിമുĜതുേപെരയും 8എലീസാഫാനäരിൽ åപധാനിയായെശമēാെവയും

അവെěസേഹാദരĈാരായഇരുനൂറുേപെരയും 9െഹേåബാനäരിൽ åപധാനിയായഎലീേയലിെനയും

അവെě സേഹാദരĈാരായ എണ്പതു േപെരയും 10 ഉĢീേയലäരിൽ åപധാനിയായ

അĊീനാദാബിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായനൂĤിĜåă÷ുേപെരയുംതേć. 11ദാവീദ്

പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിെനയുംഅബäാഥാരിെനയുംഊരീേയൽ,അസായാവു, േയാേവൽ,

െശമēാവു, എലീേയൽ,അĊീനാദാബ്എćീ േലവäെരയും വിളിĜിđുഅവേരാടു പറõതു: 12

നിïൾ േലവäരുെട പിതൃഭവനïളിൽതലവĈാരേĭാ; നിïളും നിïളുെടസേഹാദരĈാരും

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട െപöകംഞാൻഅതിćു ഒരുèിയിരിèുćčലûു

െകാ÷ുവരുവാൻനിïെളûേćശുĂീകരിđുെകാൾവിൻ. 13ആദിയിൽനിïൾതേćഅതു

െചēായ്കെകാ÷ു നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നമുèു േഛദം ഉ÷ാèി; നാം അവെന

നിയമåപകാരമĭേĭാഅേനçഷിđതു. 14അïെനപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട െപöകം െകാ÷ുവരുവാൻ തïെള തേć ശുĂീകരിđു. 15

േലവäരുെട പുåതĈാർ യേഹാവയുെട വചനåപകാരം േമാെശകğിđതുേപാെലൈദവûിെě

െപöകെû അതിെě ത÷ുകൾ തïളുെട ചുമലിൽ െകാ÷ു ചുമćു. 16 പിെć ദാവീദ്

േലവäരിെല åപധാനĈാേരാടു വീണ, കിćരം,ൈകûാളംഎćീ വാദäïളാൽസേăാഷനാദം

ഉđûിൽധçനിĜിേè÷തിćുസംഗീതèാരായതïളുെടസേഹാദരĈാെരനിറുûുവാൻ

കğിđു. 17അïെന േലവäർ േയാേവലിെě മകനായ േഹമാെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ

േബെരഖäാവിെě മകനായ ആസാഫിെനയും അവരുെട സേഹാദരĈാരായ െമരാരäരിൽ

കൂശായാവിെě മകനായ ഏഥാെനയും 18 അവേരാടുകൂെട ര÷ാം തരûിെല തïളുെട

സേഹാദരĈാരായ െസഖരäാവു, േബൻ, യാസീേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, ഉćി,

എലീയാബ്, െബനായാവു, മയേസയാവു, മüിഥäാവു,എലീെഫേലഹൂ, മിക്േനയാവു,ഓേബദ്‐

എേദാം, െയയീേയൽ എćിവെര വാതിൽകാവല്èാരായും നിയമിđു. 19സംഗീതèാരായ

േഹമാനും ആസാഫും ഏഥാനും താåമംെകാ÷ുĐ ൈകûാളïെളയും 20 െസഖരäാവു,

അസീേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, ഉćി, എലീയാബ്, മയേസയാവു, െബനായാവു

എćിവർഅലാേമാû് രാഗûിൽ വീണകെളയും ധçനിĜിĜാനും 21 മüിഥäവു, എലീേഫേലഹൂ,

മിക്േനയാവു,ഓേബദ്‐എേദാം, െയയീേയൽ,അസസäാവുഎćിവർ െശമീനീû് രാഗûിൽ

കിćരംവായിĜാനുംനിയമിèെĜöിരുćു. 22വാഹകĈാരായേലവäരിൽ åപധാനിയായെകനനäാവു

െപöകംവഹിèുćതിćു േമൽവിചാരകനായിരുćു;അവൻഅതിൽസമർüനായിരുćു. 23

േബെരഖäാവുംഎല്èാനയും െപöകûിćുവാതിൽകാവല്èാർആയിരുćു. 24െശബനäാവു,

േയാശാഫാû്, െനഥനേയൽ, അമാസായി, െസഖരäാവു, െബനായാവു, എെലയാസാർ

എćീ പുേരാഹിതĈാർൈദവûിെě െപöകûിĈുĉിൽകാഹളംഊതി; ഓേബദ്‐എേദാമും

െയഹീയാവും െപöകûിćു വാതിൽകാവല്èാർ ആയിരുćു. 25 ഇïെന ദാവീദും

യിåസാേയൽമൂĜĈാരും സഹåസാധിപĈാരും യേഹാവയുെട നിയമെപöകംഓേബദ്‐എേദാമിെě

വീöിൽനിćുസേăാഷേûാെട െകാ÷ുവരുവാൻ േപായി. 26യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě

വാഹകĈാരായ േലവäർèു ൈദവം സഹായിđതുെകാ÷ു അവർ ഏഴു കാളെയയും ഏഴു
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ആöുെകാĤെനയും യാഗംകഴിđു. 27 ദാവീദും െപöകവാഹകĈാരായ േലവäർ ഒെèയും

സംഗീതèാരുംസംഗീതèാേരാടുകൂെട വാഹകåപമാണിയായെകനനäാവുംശണപടം െകാ÷ുĐ

അîിധരിđു; ദാവീദ് ശണം െകാ÷ുĐഎേഫാദ് ധരിđു. 28അïെനയിåസാേയെലാèയും

ആർേĜാടുംകാഹളനാദേûാടുംതൂരäïളുെടയുംൈകûാളïളുെടയുംധçനിേയാടുംകൂടി

കിćരവും വീണയും വായിđുെകാ÷ുയേഹാവയുെട നിയമെപöകം െകാ÷ുവćു. 29എćാൽ

യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ദാവീദിെě നഗരûിൽഎûിയേĜാൾശൗലിെě മകളായ മീഖൾ

കിളിവാതിലിൽകൂടി േനാèി, ദാവീദ് രാജാവു നൃûം െചēുćതും പാടുćതും ക÷ുഹൃദയûിൽ

അവെനനിąിđു

16ഇïെനഅവർൈദവûിെě െപöകം െകാ÷ുവćു ദാവീദ് അതിćായിöുഅടിđിരുć

കൂടാരûിćകûു െവđു; പിെćഅവർൈദവûിെěസćിധിയിൽ േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും കഴിđു. 2 ദാവീദ് േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗïളും കഴിđുതീർćേശഷം

ജനെûയേഹാവയുെട നാമûിൽഅനുåഗഹിđു. 3അവൻയിåസാേയലിൽഓേരാ പുരുഷćും

സ്åതീèും ആെളാćിćു ഒരു അĜവും ഒരു ഖøം ഇറđിയും ഒരു മുăിരിïാèöവീതം

വിഭാഗിđുെകാടുûു. 4അവൻയേഹാവയുെട െപöകûിെěമുĉിൽയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാെവèുകീർûനവും വąനവുംസ്േതാåതവും െചയ്വാൻ േലവäരിൽനിćുശുåശൂഷകĈാെര

നിയമിđു. 5ആസാഫ് തലവൻ; ര÷ാമൻ െസഖരäാവു; പിെć െയയീേയൽ, െശമീരാേമാû്,

െയഹീേയൽ, മüിഥäാവു,എലീയാബ്, െബനായാവു,ഓേബദ്‐എേദാം, െയയീേയൽഎćിവർ

വീണയും കിćരവും വായിđു;ആസാഫ്ൈകûാളം െകാöി. 6പുേരാഹിതĈാരായ െബനായാവും

െയഹസീേയലുംൈദവûിെěനിയമെപöകûിെě മുĉിൽനിരăരം കാഹളംഊതി. 7അćു,

ആ ദിവസം തേć, ദാവീദ് ആസാഫും അവെěസേഹാദരĈാരും മുഖാăരം യേഹാെവèു

സ്േതാåതം െചേē÷തിćുആദäം നിയമിđെതെăćാൽ: 8യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്തു;

അവെěനാമെûആരാധിĜിൻ; ജാതികളുെട ഇടയിൽഅവെě åപവൃûികെളഅറിയിĜിൻ;

9 അവćു പാടി കീർûനം െചയ്വിൻ; അവെě അþുതïെള ഒെèയും വർĚിĜിൻ.

10 അവെě വിശുĂനാമûിൽ പുകഴുവിൻ; യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവരുെട ഹൃദയം

സേăാഷിèെö. 11 യേഹാവെയയും അവെě ശéിെയയും േതടുവിൻ; അവെě മുഖം

നിരăരം അേനçഷിĜിൻ. 12 അവെě ദാസനായ യിåസാേയലിെě സăാനേമ, അവെě

വൃതĈാരായ യാേèാബ് പുåതĈാേര, 13 അവൻ െചയ്ത അþുതïളും അരുളിെđയ്ത

അടയാളïളും വിധികളുംഓർûുെകാൾവിൻ. 14അവനേĭാ നĊുെടൈദവമായയേഹാവ;

അവെěനäായവിധികൾസർĔഭൂമിയിലുമു÷ു. 15അവെěവചനംആയിരം തലമുറേയാളവും

അവെě നിയമം എേćèും ഓർûുെകാൾവിൻ. 16 അåബാഹാേമാടു അവൻ െചയ്ത

നിയമവും യിസ്ഹാèിേനാടു െചയ്ത സതäവും തേć. 17അതിെനഅവൻയാേèാബിćു

ഒരു åപമാണമായും യിåസാേയലിെćാരു ശാശçതനിയമമായും ഉറĜിđു. 18 ഞാൻ നിനèു

അവകാശമായികനാൻേദശെûതരുംഎćുകğിđു. 19നിïൾഎĚംകുറõുചുരുèംേപരും

അവിെട പരേദശികളുംആയിരിèുേĉാഴും 20അവർ ഒരു ജാതിെയവിöു മെĤാരു ജാതിയിേലèും

ഒരു രാജäം വിöു മെĤാരു വംശûിേലèും േപാകുേĉാഴും 21ആരും അവെര പീഡിĜിĜാൻ

അവൻസĊതിđിĭ;അവർനിമിûം രാജാèĈാെരയും ശാസിđതു: 22എെěഅഭിഷിéĈാെര

െതാടരുതു; എെě åപവാചകർèു േദാഷം െചയ്കയുമരുതു. 23സർĔഭൂവാസികേള, യേഹാെവèു

പാടുവിൻ; നാൾèുനാൾഅവെě രêെയ åപസ്താവിĜിൻ. 24ജാതികളുെട നടുവിൽഅവെě

മഹതçവും സർĔവംശïളുെടയും മേĂä അവെě അþുതïളും കഥിĜിൻ. 25 യേഹാവ
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വലിയവനുംഅതäăംസ്തുതäനുംസർĔേദവĈാരിലുംഅതിഭയîരനുമേĭാ. 26ജാതികളുെട

സകലേദവĈാരും വിåഗഹïൾഅേåത; യേഹാവേയാആകാശെûചെമđവൻ. 27യശĢും

േതജĢുംഅവെěസćിധിയിലുംബലവുംആനąവുംഅവെěവാസčലûിലും ഉ÷ു. 28

ജാതികളുെട കുലïേള, യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ; 29യേഹാെവèുഅവെěനാമûിെě

മഹതçം െകാടുĜിൻ; കാഴ്ചയുമായി അവെě സćിധിയിൽ െചĭുവിൻ; വിശുĂഭൂഷണം

ധരിđുെകാ÷ു യേഹാവെയ നമസ്കരിĜിൻ. 30സർĔഭൂമിേയ,അവെěസćിധിയിൽ നടുïുക;

ഭൂതലം കുലുïാതവĚം čാപിതമാകുćു. 31സçർĖം ആനąിèെö; ഭൂമി ഉĭസിèെö;

യേഹാവ വാഴുćുഎćു ജാതികളുെട മേĂä േഘാഷിèെö. 32സമുåദവുംഅതിെě പൂർĚതയും

മുഴïെö. വയലുംഅതിലുĐെതാെèയുംആıാദിèെö. 33അćുവനûിെല വൃêïൾ

യേഹാവയുെട മുĉിൽആർèും;അവൻഭൂമിെയവിധിĜാൻവരുćുവേĭാ. 34യേഹാെവèു

സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; അവൻ നĭവനേĭാ; അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 35ഞïളുെട

രêയായൈദവേമ,ഞïെള രêിേèണേമ; തിരുനാമെûവാഴ്ûി നിെěസ്തുതിയിൽ

പുകഴുവാൻ ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു വിടുവിđു േശഖരിേèണേമ എćു പറവിൻ. 36

യിåസാേയലിൻ ൈദവമായ യേഹാവ എćും എേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ. സകലജനവും

ആേമൻ എćു പറõു യേഹാവെയ സ്തുതിđു. 37 ഇïെന െപöകûിെě മുĉിൽ

ദിവസംåപതിയുĐേവലയുെടആവശäംേപാെലനിതäംശുåശൂഷിേè÷തിćുആസാഫിെനയും

അവെě സേഹാദരĈാെരയും 38 ഒേബദ്‐എേദാമിെനയും അവരുെട സേഹാദരĈാരായ

അറുപെûöുേപെരയും യേഹാവയുെട െപöകûിĈുĉിലും െയദൂഥൂെě മകനായഓേബദ്‐

എേദാമിെനയും േഹാസെയയും വാതിൽകാവല്èാരായും നിർûി. 39 പുേരാഹിതനായ

സാേദാèിെനയും അവെě സേഹാദരĈാരായ പുേരാഹിതĈാെരയും ഗിെബേയാനിെല

പൂജാഗിരിയിൽ യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിĈുĉിൽ യേഹാവ യിåസാേയലിേനാടു കğിđിöുĐ

40 അവെě നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുć åപകാരെമാെèയും രാവിെലയും

ൈവകുേćരവും നിതäം േഹാമപീഠûിേĈൽ യേഹാെവèു 41 േഹാമയാഗം കഴിĜാനും

അവേരാടുകൂെട േഹമാൻ, െയദൂഥൂൻ മുതലായി േപർവിവരം പറõിരിèുć േåശഷ്ഠĈാെരയും

അവെě ദയഎേćèുമുĐതുഎćിïെനയേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വാനും നിയമിđു.

42 അവേരാടുകൂെട േഹമാെനയും െയദൂഥൂെനയും കാഹളം, ൈകûാളം എćിïെന

ദിവäസംഗീതûിćായുĐവാദäïെളധçനിĜിേè÷തിćു നിയമിđു; െയദൂഥൂെěപുåതĈാർ

വാതിൽകാവല്èാർആയിരുćു; 43പിെćസർĔജനവുംഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലèു

േപായി; ദാവീദും തെěകുടുംബെûഅനുåഗഹിĜാൻ മടïിേĜായി.

17 ദാവീദ് തെěഅരമനയിൽവസിđിരിèുംകാലûു ഒരുനാൾനാഥാൻåപവാചകേനാടു: ഇതാ

ഞാൻേദവദാരുെകാ÷ുĐഅരമനയിൽവസിèുćു;യേഹാവയുെടനിയമെപöകേമാ

തിരĠീലകൾèു കീെഴ ഇരിèുćു എćു പറõു. 2 നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: നിെě

താğരäംേപാെലെയാെèയും െചയ്താലും; യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു എćു പറõു.

3 എćാൽ അćു രാåതി നാഥാćു ൈദവûിെě അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 4

നീ െചćു എെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു പറക: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു;

എനിèു വസിĜാനുĐ ആലയം പണിേയ÷തു നീയĭ. 5 ഞാൻ യിåസാേയലിെന

െകാ÷ുവć നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും ഞാൻ ഒരു ആലയûിൽ വാസം െചēാെത

കൂടാരûിൽനിćു കൂടരûിേലèും നിവാസûിൽനിćു നിവാസûിേലèും സòരിđു.



1 ദിനവൃûാăം 535

6എĭായിåസാേയലിേനാടുംകൂെടസòരിđുവćčലïളിൽഎവിെടെവെđîിലുംഎെě

ജനെûേമയിĜാൻഞാൻകğിđാèിയയിåസാേയൽനäായാധിപതിമാരിൽആേരാെടîിലും:

നിïൾഎനിèു േദവദാരുെകാ÷ു ഒരു ആലയം പണിയാെതയിരിèുćതു എăു എćു

ഒരു വാèു ഞാൻ കğിđിöുേ÷ാ? 7 ആകയാൽ നീ എെě ഭൃതäനായ ദാവീദിേനാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ:ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ എെě

ജനമായയിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിേè÷തിćുഞാൻനിെćപുğുറûു നിćു,ആടുകെള

േനാèുേĉാൾതേćഎടുûു. 8നീസòരിđുവćഎĭായിടûുംഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഇരുćു നിെě സകലശåതുèെളയും നിെě മുĉിൽനിćു േഛദിđുകളõിരിèുćു;

ഭൂമിയിലുĐ മഹാĈാരുെട നാമംേപാെല ഒരു നാമംഞാൻനിനèു ഉ÷ാèും. 9ഞാൻഎെě

ജനമായയിåസാേയലിćു ഒരുčലംകğിđുെകാടുèയുംഅവർസçăčലûുപാർûു

അവിെടനിćു ഇളകാതവĚംഅവെര നടുകയും െചēും; പ÷െûേĜാെലയും എെě ജനമായ

യിåസാേയലിćുഞാൻനäായാധിപĈാെര കğിđാèിയകാലെûേĜാെലയും ഇനി ദുġĈാർ

അവെരêയിĜിèയിĭ. 10ഞാൻനിെěസകലശåതുèെളയുംഅടèും; യേഹാവ നിനèു ഒരു

ഗൃഹം പണിയുെമćുംഞാൻനിേćാടുഅറിയിèുćു. 11നീ നിെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽ

േപാേക÷തിćു നിെě ജീവകാലം തികയുേĉാൾഞാൻനിെěേശഷം നിെěപുåതĈാരിൽ

ഒരുവനായനിെěസăതിെയഎഴുേćğിèയുംഅവെě രാജതçംčിരമാèുകയും െചēും. 12

അവൻഎനിèു ഒരുആലയംപണിയും;ഞാൻഅവെěസിംഹാസനംഎേćèുംčിരമാèും.

13ഞാൻഅവćുപിതാവുംഅവൻഎനിèുപുåതനുംആയിരിèും;നിെěമുൻവാഴ്ചèാരേനാടു

ഞാൻ എെě കൃപ എടുûുകളõതുേപാെല അവേനാടു അതിെന എടുûുകളകയിĭ.

14ഞാൻഅവെനഎെěആലയûിലും എെě രാജതçûിലും എേćèും നിലനിർûും;

അവെěസിംഹാസനവുംഎേćèുംčിരമായിരിèും. 15ഈവാèുകളുംഈദർശനവും

എĭാം നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു åപസ്താവിđു. 16അേĜാൾ ദാവീദ് രാജാവു അകûു െചćു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഇരുćു പറõെതെăćാൽ: യേഹാവയായ ൈദവേമ, നീ

എെćഇåതേûാളം െകാ÷ുവരുവാൻഞാൻആർ?എെěഗൃഹവുംഎăുĐു? 17ൈദവേമ,

ഇതും േപാരാ എćു േതാćീöു യേഹാവയായ ൈദവേമ, വരുവാനുĐ ദീർഘകാലേûèു

അടിയെě ഗൃഹെûèുറിđും നീ അരുളിെđയ്കയും േåശഷ്ഠപദവിയിലുĐ മനുഷäെě

അവെčെèാûവĚം എെć ആദരിèയും െചയ്തിരിèുćു. 18 അടിയćു െചയ്ത

ബഹുമാനെûèുറിđു ദാവീദ് ഇനിഎăു പറേയ÷ു? നീഅടിയെനഅറിയുćുവേĭാ. 19

യേഹാേവ,അടിയൻനിമിûവും നിെě åപസാദåപകാരവും നീഈമഹിമ ഒെèയും åപവർûിđു

ഈവîാരäം എĭാംഅറിയിđുതćിരിèുćു. 20ഞïൾസçăെചവിെകാ÷ു േകöെതാെèയും

ഓർûാൽ യേഹാേവ, നിെćേĜാെല ഒരുûനുമിĭ; നീ അĭാെത ഒരു ൈദവവുമിĭ. 21

മിåസയീമിൽനിćു നീ ഉĂരിđനിെěജനûിെě മുĉിൽനിćു ജാതികെളനീèിèളകയിൽ

വലിയതും ഭയîരവുമായകാരäïളാൽനിനèു ഒരു നാമംസĉാദിേè÷തിćു,ൈദവേമ

നീ െചćു നിനèു സçăജനമായി വീെ÷ടുû നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെനേĜാെല

ഭൂമിയിൽഏെതാരു ജാതിയുĐു? 22നിെěജനമായയിåസാേയലിെനനീഎേćèും നിനèു

സçăജനമാèുകയും യേഹാേവ, നീ അവർèു ൈദവമായ്തീരുകയും െചയ്തുവേĭാ. 23

ആകയാൽയേഹാേവ,ഇേĜാൾനീഅടിയെനയുംഅടിയെěഗൃഹെûയുംകുറിđുഅരുളിെđയ്ത

വചനം എേćèും čിരമായിരിèെö; അരുളിെđയ്തതുേപാെല തേć െചേēണേമ. 24

ൈസനäïളുെട യേഹാവ യിåസാേയലിെěൈദവമാകുćു; യിåസാേയലിćു ൈദവം തേć
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എćിïെനനിെěനാമംഎേćèുംčിരെĜöു മഹതçെĜടുകയും നിെě ദാസനായ ദാവീദിെě

ഗൃഹം നിെě മുĉാെകനിലനില്èയും െചēുമാറാകെö. 25എെěൈദവേമ,അടിയćു നീ ഒരു

ഗൃഹം പണിയുെമćു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഅടിയൻതിരുസćിധിയിൽ

åപാർüിĜാൻൈധരäംåപാപിđു. 26ആകയാൽയേഹാേവ, നീ തേćൈദവം;അടിയćുഈ

നĈെയനീ വാëാനം െചയ്തുമിരിèുćു. 27അതുെകാ÷ുഅടിയെěഗൃഹം തിരുമുĉാെക

എേćèും ഇരിേè÷തിćുഅതിെനഅനുåഗഹിĜാൻനിനèു åപസാദം േതാćിയിരിèുćു;

യേഹാേവ, നീഅനുåഗഹിđിരിèുćു;അതുഎേćèുംഅനുåഗഹിèെĜöും ഇരിèുćുവേĭാ.

18അതിെěേശഷം ദാവീദ് െഫലിസ്തäെര േതാğിđു അടèി, ഗûും അതിേനാടു േചർć

åഗാമïളും െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു പിടിđു. 2പിെćഅവൻ േമാവാബിെന േതാğിđു;

േമാവാബäർ ദാവീദിെě ദാസĈാരായികാഴ്ച െകാ÷ുവćു. 3 േസാബാരാജാവായഹദേദെസർ

åഫാû് നദീതീരûിîൽ തെě ആധിപതäം ഉറĜിĜാൻ േപായേĜാൾ ദാവീദ് അവെനയും

ഹമാûിൽെവđു േതാğിđുകളõു. 4 അവെě വക ആയിരം രഥïെളയും ഏഴായിരം

കുതിരĜടയാളികെളയും ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയും ദാവീദ് പിടിđു; ദാവീദ് അവയിൽനൂറു

രഥകൂതിരകെള െവđുെകാ÷ു േശഷം രഥകൂതിരകെള ഒെèയുംകുതിഞരĉു െവöിèളõു.

5 േസാബാരാജാവായ ഹദേദെസരിെന സഹായിĜാൻ ദേĊെശèിെലഅരാമäർ വćേĜാൾ

ദാവീദ് അരാമäരിൽ ഇരുപതിനായിരം േപെര നിåഗഹിđു. 6പിെć ദാവീദ് ദേĊെശèിേനാടു

േചർćഅരാമിൽ കാവğöാളïെള പാർĜിđു; അരാമäരും ദാവീദിćു ദാസĈാരായി കാഴ്ച

െകാ÷ുവćു; ഇïെന ദാവീദ് െചേćടെûാെèയും യേഹാവ അവćു ജയം നല്കി. 7

ഹദേദെസരിെě ദാസĈാർèു÷ായിരുćെപാൻപരിചകെള ദാവീദ്എടുûു െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുവćു. 8ഹദേദെസരിെěപöണïളായതിബ്ഹാûിൽനിćും കൂനിൽനിćുംഅനവധി

താåമവും െകാ÷ുവćു; അതുെകാ÷ു ശേലാേമാൻ താåമèടലും സ്തംഭïളും താåമപാåതïളും

ഉ÷ാèി. 9 എćാൽ ദാവീദ് േസാബാരാജാവായ ഹദേദെസരിെě ൈസനäെûെയĭാം

േതാğിđുകളõുഎćുഹമാû് രാജാവായ േതാവൂ േകöേĜാൾ 10അവൻദാവീദ് രാജാവിേനാടു

കുശലും േചാദിĜാനുംഅവൻഹദേദെസരിേനാടു യുĂം െചയ്തുഅവെന േതാğിđതുെകാ÷ു

അവെന അഭിനąിĜാനും തെě മകനായ ഹേദാരാമിെന അയđു; ഹദേദസരും േതാവൂവും

തĊിൽ കൂടèൂെട യുĂം ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െപാćു, െവĐി താåമം ഇവെകാ÷ുĐ

സകലവിധസാധനïെളയും െകാ÷ുവćു. 11ദാവീദ് രാജാവുഅവെയതാൻഏേദാം, േമാവാബ്,

അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ,അമാേലè് മുതലായസകലജാതികളുെട പèൽനിćും പിടിെđടുû

െവĐിേയാടും െപാćിേനാടുംകൂെടയേഹാെവèുവിശുĂീകരിđു. 12െസരൂയയുെട മകനായ

അബീശായി ഉĜുതാഴ്വരയിൽെവđുഎേദാമäരിൽപതിെനĚായിരംേപെരസംഹരിđു. 13ദാവീദ്

എേദാമിൽ കാവğöാളïെളആèി;എേദാമäർഎĭാവരുംഅവćു ദാസĈാർആയ്തീർćു.

അïെനദാവീദ് െചേćടെûാെèയുംയേഹാവഅവćുജയംനല്കി. 14ഇïെനദാവീദ്

എĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി വാണു; തെě സകലജനûിćും നീതിയും നäായവും

നടûിവćു. 15െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബ് േസനാധിപതിആയിരുćു;അഹീലൂദിെě

മകനായെയേഹാശാഫാû് മåăിയും 16അഹീûൂബിെě മകനായസാേദാèുംഅബäാഥാരിെě

മകനായഅഹീേമെലèും പുേരാഹിതĈാരും ശവ്ശാ രായസèാരനും 17െയേഹായാദയുെട

മകനായെബനായാവു േåകതäർèും േĨതäർèുംഅധിപതിയുംആയിരുćു; ദാവീദിെěപുåതĈാർ

രാജാവിെěഅടുèൽ åപധാനപരിചാരകĈാരായിരുćു.
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19അതിെě േശഷംഅേĊാനäരുെട രാജാവായ നാഹാശ് മരിđു; അവെě മകൻഅവćു

പകരം രാജാവായി. 2 അേĜാൾ ദാവീദ്: നാഹാശ് എനിèു ദയ കാണിđതു െകാ÷ു

അവെě മകനായ ഹാനൂćുഞാനും ദയ കാണിèും എćു പറõു. അïെനഅവെě

അĜെനèുറിđുഅവേനാടുആശçാസവാèു പറവാൻ ദാവീദ് ദൂതĈാെരഅയđു. ദാവീദിെě

ദൂതĈാർഅേĊാനäരുെട േദശûുഹാനൂെěഅടുèൽഅവെനആശçസിĜിĜാൻവćേĜാൾ

3അേĊാനäåപഭുèĈാർ ഹാനൂേനാടു: ദാവീദ് നിെěഅĜെനബഹുമാനിđിöാകുćു നിെě

അടുèൽആശçസിĜിèുćവെരഅയđിരിèുćതുഎćുനിനèു േതാćുćുേവാ? േദശെû

പരിേശാധിĜാനും മുടിĜാനും ഒĤുേനാèുവാനുംഅĭേയാഅവെě ഭൃതäĈാർ നിെěഅടുèൽ

വćിരിèുćതുഎćു പറõു. 4അേĜാൾഹാനൂൻ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാെര പിടിđുêൗരം

െചēിđുഅവരുെടഅîികെള നടുവിൽആസനംവെര മുറിđുകളõുവിöയđു. 5ചിലർ െചćു

ആപുരുഷĈാരുെട വസ്തുത ദാവീദിെനഅറിയിđു;അവർഏĤവും ലðിđിരിèയാൽഅവൻ

അവെരഎതിേരğാൻആളയđു; നിïളുെടതാടി വളരുćതുവെര െയരീേഹാവിൽപാർûിöു

മടïിവരുവിൻഎćു രാജാവു പറയിđു. 6തïൾദാവീദിćു െവറുĜായിഎćുഅേĊാനäർ

ക÷േĜാൾ ഹാനൂനും അേĊാനäരും െമെസാെപാതാമäയിൽനിćും മയഖേയാടു േചർć

അരാമിൽനിćും േസാബയിൽനിćും രഥïെളയുംകുതിരĜടയാളികെളയുംആയിരംതാലă്

െവĐി െകാടുûുകൂലിèുവാïി. 7അവർമുĜûീരായിരം രഥïെളയും മയഖാരാജാവിെനയും

അവെěപടðനെûയും കൂലിèു വാïി;അവർവćു െമേദെബèു മുĉിൽപാളയമിറïി;

അേĊാനäരും അവരുെട പöണïളിൽനിćു വćുകൂടി പെടèു പുറെĜöു. 8 ദാവീദ് അതു

േകöേĜാൾ േയാവാബിെനയും വീരĈാരുെട സകലൈസനäെûയുംഅയđു. 9അേĊാനäർ

പുറെĜöു പöണûിെěപടിവാതില്èൽപെടèുഅണിനിരćു; വć രാജാèĈാേരാ തനിđു

െവളിåĉേദശûായിരുćു. 10തെě മുĉിലും പിĉിലും പട നിരćിരിèുćുഎćുക÷േĜാൾ

േയാവാബ്എĭായിåസാേയൽവീരĈാരിൽനിćുംആളുകെള തിരെõടുûുഅരാമäർെèതിെര

അണിനിരûി. 11 േശഷം പടðനെû അവൻ തെě സേഹാദരനായ അബീശായിെയ

ഏğിđു;അവർഅേĊാനäർെèതിെരഅണിനിരćു. 12പിെćഅവൻ:അരാമäർഎെě േനെര

åപാബലäം åപാപിđാൽനീഎനിèുസഹായം െചേēണം;അേĊാനäർനിെě േനെര åപാബലäം

åപാപിđാൽഞാൻനിനèുസഹായം െചēും. 13ൈധരäമായിരിè; നാം നĊുെട ജനûിćും

നĊുെടൈദവûിെěപöണïൾèും േവ÷ി പുരുഷതçം കാണിèുക; യേഹാവേയാ തനിèു

ഇġമായതു െചēുമാറാകെö എćു പറõു. 14 പിെć േയാവാബും കൂെടയുĐ ജനവും

അരാമäേരാടു പെടèുഅടുûു;അവർഅവെěമുĉിൽനിćുഓടി. 15അരാമäർഓടിേĜായി

എćു ക÷േĜാൾഅേĊാനäരുംഅതുേപാെലഅവെěസേഹാദരനായഅബീശായിയുെട

മുĉിൽനിćുഓടി, പöണûിൽകടćു; േയാവാബ് െയരൂശേലമിേലèു േപാćു. 16തïൾ

യിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപായിഎćുഅരാമäർ ക÷േĜാൾഅവർ ദൂതĈാെരഅയđു നദിèു

അèെരയുĐഅരാമäെര വരുûി; ഹദേദെസരിെě േസനാപതിയായ േശാഫè്അവരുെട

നായകനായിരുćു. 17അതു ദാവീദിćുഅറിവു കിöിയേĜാൾഅവൻഎĭായിåസാേയലിെനയും

കൂöി േയാർāാൻ കടćു അവർെèതിെര െചćു അവരുെട േനെര അണിനിരûി. ദാവീദ്

അരാമäർèു േനെര പെടèു അണിനിരûിയ േശഷം അവർ അവേനാടു പടേയĤു യുĂം

െചയ്തു. 18 എćാൽ അരാമäർ യിåസാേയലിെě മുĉിൽനിćു ഓടി; ദാവീദ് അരാമäരിൽ

ഏഴായിരം േതരാളികെളയും നാğതിനായിരം കാലാളുകെളയും നിåഗഹിđു; േസനാപതിയായ

േശാഫèിെനയും െകാćുകളõു. 19ഹദേദെസരിെě ഭൃതäĈാർതïൾയിåസാേയലിേനാടു
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േതാĤുേപാെയćു ക÷ിöു ദാവീദിേനാടു സĆിെചയ്തു അവćു കീഴടïി; അേĊാനäെര

സഹായിĜാൻഅരാമäർ പിെćതുനിõതുമിĭ.

20പിെĤയാ÷ിൽ രാജാèĈാർ യുĂûിćു പുറെĜടുć കാലûു േയാവാബ്

ൈസനäബലേûാെടപുറെĜöുഅേĊാനäരുെട േദശെûശൂനäമാèീöു െചćു രĒെയ

വളõു. ദാവീേദാ െയരൂശേലമിൽതേćതാമസിđിരുćു. േയാവാബ് രĒെയപിടിđു നശിĜിđു.

2 ദാവീദ് അവരുെട രാജാവിെěകിരീടംഅവെěതലയിൽനിćുഎടുûു;അതിെěതൂèം ഒരു

താലăു െപാćുഎćുക÷ു;അതിൽരýïളുംപതിđിരുćു;അതു ദാവീദിെěതലയിൽ

െവđു; അവൻ ആ പöണûിൽ നിćു അനവധി െകാĐയും െകാ÷ുേപാćു. 3അവൻ

അതിെല ജനെûപുറûു െകാ÷ുവćുഈർđവാളിćും െമതിവ÷ിèും േകാടാലിèും

ആèി; ഇïെന ദാവീദ് അേĊാനäരുെട എĭാപöണïേളാടും െചയ്തു. പിെć ദാവീദും

സകലജനവും െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 4 അതിെěേശഷം േഗെസരിൽെവđു

െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായി;ആസമയûു ഹൂശാതäനായസിെĒഖായി മĭĈാരുെട

മèളിൽ ഒരുûനായ സിĜായിെയ െവöിെèാćു; പിെć അവർ കീഴടïി. 5 പിെćയും

െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായേĜാൾ യായീരിെě മകനായ എൽഹാനാൻ ഗിതäനായ

െഗാലäാഥിെěസേഹാദരനായ ലďിെയ െവöിെèാćു.അവെěകുăû÷ു െനയ്ûുകാരെě

പടĜുതടിേപാെലആയിരുćു. 6വീ÷ും ഗûിൽെവđു യുĂം ഉ÷ായി;അവിെട ദീർഘകായനായ

ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവćുഓേരാൈകèുആറാറുവിരലുംഓേരാ കാലിćുആറാറു

വിരലുംആെകഇരുപûിനാലു വിരൽ ഉ÷ായിരുćു;അവനും രാെഫèു ജനിđവനായിരുćു. 7

അവൻയിåസാേയലിെനധിèരിđേĜാൾ ദാവീദിെěസേഹാദരനായശിെമയയുെട മകനായ

േയാനാഥാൻഅവെന െവöിെèാćു. 8ഇവർഗûിൽ രാെഫèു ജനിđവർആയിരുćു;അവർ

ദാവീദിെěയുംഅവെě ദാസĈാരുെടയും കēാൽപöുേപായി.

21അനăരംസാûാൻയിåസാേയലിćു വിേരാധമായി എഴുേćĤു യിåസാേയലിെനഎĚുവാൻ

ദാവീദിćു േതാćിđു. 2ദാവീദ് േയാവാബിേനാടും ജനûിെě åപഭുèĈാേരാടും: നിïൾ

െചćു േബർ‐േശബമുതൽ ദാൻവെര യിåസാേയലിെന എĚി അവരുെട സംഖä ഞാൻ

അറിേയ÷തിćു െകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. 3അതിćു േയാവാബ്: യേഹാവതെě

ജനെûഉĐതിൽ നൂറിരöിയായി വർĂിĜിèെö; എîിലും എെě യജമാനനായ രാജാേവ,

അവർ ഒെèയും യജമാനെě ദാസĈാരĭേയാ? യജമാനൻഈകാരäം അേനçഷിèുćതു

എăു? യിåസാേയലിćു കുĤûിെě കാരണമായി തീരുćതു എăിćു എćു പറõു. 4

എćാൽ േയാവാബ് രാജാവിെě കğനഅനുസരിേè÷ിവćു. അതുെകാ÷ു േയാവാബ്

പുറെĜöുഎĭായിåസാേയലിലുംകൂടിസòരിđു െയരൂശേലമിേലèു മടïിവćു. 5 േയാവാബ്

ജനെûഎĚിയസംഖä ദാവീദിćു െകാടുûു: യിåസാേയലിൽആയുധപാണികൾഎĭാംകൂടി

പതിെനാćുലêംേപർ. െയഹൂദയിൽ ആയുധപാണികൾ നാലുലêെûഴുപതിനായിരം

േപർ. 6 എćാൽ രാജാവിെě കğന േയാവാബിćു െവറുĜായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ

േലവിെയയും െബനäാമീെനയുംഅവരുെട കൂöûിൽഎĚിയിĭ. 7ൈദവûിćുഈകാരäം

അനിġമായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻയിåസാേയലിെനബാധിđു. 8അേĜാൾദാവീദ്ൈദവേûാടു:

ഈകാരäം െചയ്തതിനാൽഞാൻ മഹാപാപം െചയ്തിരിèുćു:എćാൽഅടിയെěഅകൃതäം

êമിേèണേമ:ഞാൻവലിയ േഭാഷതçം െചയ്തുേപായിഎćു പറõു. 9യേഹാവ ദാവീദിെě

ദർശകനായ ഗാദിേനാടു അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 10 നീ െചćു ദാവീദിേനാടു: ഞാൻ
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മൂćു കാരäം നിെě മുĉിൽ െവèുćു; അവയിൽ ഒćു തിരെõടുûുെകാൾക; അതു

ഞാൻ നിേćാടു െചēും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറക. 11 അïെന

ഗാദ് ദാവീദിെě അടുèൽ െചćു അവേനാടു: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 12

മൂćുസംവĀരെûêാമേമാ, നിെěശåതുèളുെട വാൾനിെćതുടർെćûി നീ മൂćു

മാസം നിെě ശåതുèളാൽ നശിèേയാ, േദശûു മൂćു ദിവസം യേഹാവയുെട വാളായ

മാഹാമാരി ഉ÷ായി യിåസാേയൽേദശെûാെèയും യേഹാവയുെട ദൂതൻസംഹാരം െചയ്കേയാ

ഇവയിൽ ഒćുതിരെõടുûുെകാൾക.എെćഅയđവേനാടുഞാൻഎെăാരു മറുപടി

പറേയ÷ുഎćുആേലാചിđുേനാèുകഎćുപറõു. 13ദാവീദ് ഗാദിേനാടു:ഞാൻവലിയ

വിഷമûിലായിരിèുćു;ഞാൻഇേĜാൾയേഹാവയുെട കēിൽതേćവീഴെö;അവെěകരുണ

ഏĤവും വലിയതേĭാ; മനുഷäെěകēിൽഞാൻവീഴരുേതഎćു പറõു. 14അïെനയേഹാവ

ഇåസാേയലിൽ മഹാമാരിഅയđു; യിåസാേയലിൽഎഴുപതിനായിരംേപർ വീണുേപായി. 15ൈദവം

െയരൂശേലമിെന നശിĜിേè÷തിćു ഒരു ദൂതെന അവിെട അയđു; അവൻ നശിĜിĜാൻ

ഭാവിèുേĉാൾയേഹാവക÷ുആഅനർüെûèുറിđുഅനുതപിđു നാശകദൂതേനാടു:

മതി, നിെěൈകപിൻവലിèഎćു കğിđു, യേഹാവയുെട ദൂതൻ െയബൂസäനായ ഒർćാെě

കളûിćരിെകനില്èയായിരുćു. 16 ദാവീദ് തല െപാèി, യേഹാവയുെട ദൂതൻവാൾഊരി

െയരൂശേലമിćു മീെതനീöിĜിടിđുംെകാ÷ും ഭൂമിèുംആകാശûിćും മേĂäനില്èുćതു

ക÷ു ദാവീദും മൂĜĈാരും രöുടുûു സാġാംഗം വീണു. 17 ദാവീദ് ൈദവേûാടു: ജനെû

എĚുവാൻപറõവൻഞാനĭേയാ? േദാഷം െചയ്ത പാപിഞാൻആകുćു;ഈആടുകൾ

എăു െചയ്തിരിèുćു? യേഹാേവ, എെě ൈദവേമ, നിെě ൈക ബാധèായിöു നിെě

ജനûിേĈൽഅĭ,എെěേമലുംഎെěപിതൃഭവനûിേĈലുംഇരിèെöഎćുപറõു. 18

അേĜാൾയേഹാവയുെട ദൂതൻഗാദിേനാടു ദാവീദ് െചćു െയബൂസäനായ ഒർćാെěകളûിൽ

യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിേയണെമćു ദാവീദിേനാടു പറവാൻകğിđു. 19യേഹാവയുെട

നാമûിൽഗാദ് പറõവചനåപകാരം ദാവീദ് െചćു. 20ഒർćാൻതിരിõു ദൂതെനക÷ു

തെěനാലു പുåതĈാരുമായി ഒളിđു. ഒർćാൻ േകാതĉു െമതിđു െകാ÷ിരിèയായിരുćു. 21

ദാവീദ് ഒർćാെěഅടുèൽവćേĜാൾ ഒർćാൻ േനാèി ദാവീദിെനക÷ുകളûിൽനിćു

പുറûുെചćു ദാവീദിെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 22 ദാവീദ് ഒർćാേനാടു:

ഈ കളûിെě čലûു ഞാൻ യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിേയ÷തിćു അതു

എനിèു തേരണം;ബാധജനെûവിöുമാേറ÷തിćു നീഅതു മുഴുവിെലèുഎനിèു തേരണം

എćുപറõു. 23അതിćു ഒർćാൻദാവീദിേനാടു:അതുഎടുûുെകാൾക;യജമാനനായ

രാജാവിെě åപസാദംേപാെല െചയ്തുെകാ÷ാലും; ഇതാഞാൻ േഹാമയാഗûിćു കാളകെളയും

വിറകിćു െമതിവ÷ികെളയും േഭാജനയാഗûിćു േകാതĉിെനയും തരുćു; എĭാംഞാൻ

തരുćുഎćു പറõു. 24 ദാവീദ് രാജാവു ഒർćാേനാടു: അïെനഅĭ;ഞാൻ മുഴുവിെലേè

അതു വാïുകയുĐു; നിനèുĐതുഞാൻയേഹാെവèായിöുഎടുèയിĭ; െചലവുകൂടാെത

േഹാമയാഗംകഴിèയുംഇĭഎćുപറõു. 25അïെനദാവീദ്ആčലûിćുഅറുനൂറു

േശെèൽ െപാćു ഒർćാćു െകാടുûു. 26 ദാവീദ് അവിെട യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം

പണിതു േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളും കഴിđു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു;അവൻ

ആകാശûിൽനിćു േഹാമപീഠûിേĈൽതീ ഇറèിഅവćു ഉûരംഅരുളി. 27യേഹാവ

ദൂതേനാടു കğിđു;അവൻതെěവാൾവീ÷ും ഉറയിൽഇöു. 28ആകാലûു െയബൂസäനായ

ഒർćാെě കളûിൽെവđു യേഹാവ തെě åപാർüെനèു ഉûരമരുളി എćു ദാവീദ്
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ക÷ിöുഅവിെട യാഗം കഴിđു. 29 േമാെശ മരുഭൂമിയിൽെവđു ഉ÷ാèിയിരുćയേഹാവയുെട

തിരുനിവാസവും േഹാമപീഠവും അćു ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിൽ ആയിരുćു. 30

യേഹാവയുെട ദൂതെěവാളിെന േപടിđതുെകാ÷ുൈദവേûാടുഅരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćു

അവിെട െചĭുവാൻ ദാവീദിćു കഴിõിĭ.

22ഇതുയേഹാവയായൈദവûിെěആലയം; ഇതുയിåസാേയലിćു േഹാമപീഠംഎćു ദാവീദ്

പറõു. 2അനăരം ദാവീദ് യിåസാേയൽേദശûിെലഅനäജാതിèാെരകൂöിവരുûുവാൻ

കğിđു;ൈദവûിെěആലയം പണിവാൻചതുരèĭു െചേû÷തിćുഅവൻകğണിèാെര

നിയമിđു. 3 ദാവീദ് പടിവാതിൽകതകുകളുെടആണികൾèായിöും െകാളുûുകൾèായിöും

വളെരഇരിĉുംതൂèമിĭാെതവളെരതാåമവുംഅനവധിേദവദാരുവുംഒരുèിെവđു. 4സീേദാനäരും

േസാരäരുംഅനവധി േദവദാരു ദാവീദിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.എെě മകൻശേലാേമാൻ

െചറുĜവും ഇളംåപായവുമുĐവൻആകുćു; യേഹാെവèായി പണിേയ÷ുćആലയേമാ

കീർûിയും േശാഭയുംെകാ÷ു സർĔേദശïൾèും അതിമഹതçമുĐതായിരിേèണം. 5

ആകയാൽഞാൻഅതിćു തèവĚംവöംകൂöുംഎćു ദാവീദ് പറõു.അïെന ദാവീദ്

തെěമരണûിćു മുെĉധാരാളം വöംകൂöി. 6അവൻതെěമകനായശേലാേമാെനവിളിđു

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു ഒരു ആലയം പണിവാൻ കğന െകാടുûു. 7

ദാവീദ് ശേലാേമാേനാടു പറõതു: മകേന,ഞാൻ തേćഎെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിćു ഒരുആലയം പണിവാൻതാğരäെĜöിരുćു. 8എîിലുംഎനിèു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: നീ വളെര രéംചിăി വലിയയുĂïളും െചയ്തിöു÷ു;

നീഎെěനാമûിćു ഒരുആലയം പണിയരുതു; നീഎെě മുĉാെക ഭൂമിയിൽബഹു രéം

ചിăിയിരിèുćു. 9എćാൽനിനèു ഒരു മകൻജനിèും;അവൻവിåശമപുരുഷനായിരിèും;

ഞാൻചുĤുമുĐഅവെěസകലശåതുèെളയും നീèിഅവćു വിåശമം െകാടുèും;അവെě

േപർശേലാേമാൻഎćുആയിരിèും;അവെěകാലûുഞാൻയിåസാേയലിćുസമാധാനവും

സçčതയും നല്കും. 10അവൻഎെěനാമûിćു ഒരുആലയംപണിയും;അവൻഎനിèു

മകനായുംഞാൻഅവćുഅĜനായും ഇരിèും; യിåസാേയലിൽഅവെěരാജാസനംഞാൻ

എേćèും നിലനില്èുമാറാèും. 11ആകയാൽ എെě മകേന, യേഹാവ നിേćാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö; നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćèുറിđുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലനീ

കൃതാർüനായിഅവെěആലയം പണിക. 12നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട നäായåപമാണം

നീആചരിേè÷തിćുയേഹാവനിനèുñാനവും വിേവകവും തćുനിെćയിåസാേയലിćു

നിയമിèുമാറാകെö. 13യേഹാവയിåസാേയലിćുേവ÷ിേമാെശേയാടുകğിđചöïളുംവിധികളും

നീ åപമാണിđാചരിèുćുഎîിൽ നീ കൃതാർüനാകും; ൈധരäെĜöു ഉെറđിരിè; ഭയെĜടരുതു,

åഭമിèയുംഅരുതു. 14ഇതാ,ഞാൻഎെěകġûിൽയേഹാവയുെടആലയûിćായിഒരുലêം

താലă് െപാćും പûു ലêംതാലă് െവĐിയും െപരുĜംനിമിûം തൂèമിĭാûതാåമവും

ഇരിĉുംസçരൂപിđിöു÷ു; മരവും കĭും കൂെടഞാൻഒരുèിെവđിരിèുćു; നിനèുഇനിയും

അതിേനാടു േചർûുെകാĐാമേĭാ. 15നിെěസçാധീനûിൽകĭുെവöുകാർ,കğണിèാർ,

ആശാരികൾഎćിïെനഅനവധി പണിèാരുംസകലവിധകൗശലĜണിèാരും ഉ÷േĭാ; 16

െപാćു, െവĐി, താåമം, ഇരിĉുഎćിവധാരാളം ഉ÷ു; ഉĀാഹിđു åപവർûിđുെകാൾക;

യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 17 ദാവീദ് യിåസാേയലിെěസകലåപഭുèĈാേരാടും

തെě മകനായ ശേലാേമാെന സഹായിĜാൻ കğിđുപറõതു: 18 നിïളുെട ൈദവമായ
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യേഹാവനിïേളാടു കൂെട ഉ÷േĭാ;അവൻനിïൾèുചുĤും വിåശമം വരുûിയിരിèുćു.

അവൻേദശനിവാസികെളഎെěകēിൽഏğിđു േദശംയേഹാെവèുംഅവെěജനûിćും

കീഴടïിയുമിരിèുćു. 19ആകയാൽ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ അേനçഷിĜാൻ

നിïളുെടഹൃദയവും മനĢുംഏğിđുെകാടുĜിൻ.എഴുേćğിൻ;യേഹാവയുെടനിയമെപöകവും

ൈദവûിെěവിശുĂപാåതïളും യേഹാവയുെട നാമûിćു പണിവാനുĐആലയûിേലèു

െകാ÷ുവേര÷തിćു യേഹാവയായൈദവûിെěവിശുĂമąിരെûപണിവിൻ.

23 ദാവീദ് വേയാധികനും കാലസĉൂർĚനും ആയേĜാൾ തെě മകനായ ശേലാേമാെന

യിåസാേയലിćു രാജാവാèി. 2 അവൻ യിåസാേയലിെě åപഭുèĈാെരയും

പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും എĭാം കൂöിവരുûി, 3 േലവäരിൽ മുĜതു വയĢുമുതൽ

േമേലാöുĐവെരഎĚി;ആെളĚം േപരുേപരായി അവർ മുĜെûĚായിരംആയിരുćു. 4

അവരിൽഇരുപûിനാലായിരംേപർ യേഹാവയുെടആലയûിെല േവല നടേû÷ുćവരും

ആറായിരംേപർ åപമാണികളും 5നäായാധിപĈാരും നാലായിരംേപർ വാതിൽകാവല്èാരും

നാലായിരംേപർ സ്േതാåതം െചേē÷തിćു ദാവീദ് ഉ÷ാèിയ വാദäïളാൽ യേഹാവെയ

സ്തുതിèുćവരുംആയിരുćു; 6 ദാവീദ് അവെര േലവിപുåതĈാരായ േഗർേശാൻ, െകഹാû്,

െമരാരി എćീ åകമåപകാരം കൂറുകളായി വിഭാഗിđു. 7 േഗർേശാനäർ ലāാൻ, ശിെമയി. 8

ലāാെě പുåതĈാർ: തലവനായ െയഹീേയൽ, േസഥാം, േയാേവൽ ഇïെന മൂćുേപർ. 9

ശിെമയിയുെട പുåതĈാർ: െശേലാമീû്, ഹസീേയൽ,ഹാരാൻഇïെനമൂćുേപർ; ഇവർ ലāാെě

പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാർ ആയിരുćു. 10ശിെമയിയുെട പുåതĈാർ: യഹû്, സീനാ,

െയയൂശ്, െബരീയാം;ഈനാലുേപർ ശിെമയിയുെട പുåതĈാർ. 11യഹû് തലവനും സീനാ

ര÷ാമനുംആയിരുćു; െയയൂശിćും െബരിെയèുംഅധികംപുåതĈാർഇĭാതിരുćതുെകാ÷ു

അവർഏകപിതൃഭവനമായിഎĚെĜöിരുćു. 12െകഹാûിെěപുåതĈാർ:അåമാം, യിസ്ഹാർ,

െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽഇïെനനാലുേപർ. 13അåമാമിെěപുåതĈാർ:അഹേരാൻ, േമാെശ;

അഹേരാനും പുåതĈാരും അതിവിശുĂവസ്തുèെള ശുĂീകരിĜാനും യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽധൂപംകാöുവാനുംഅവćുശുåശൂഷെചയ്വാനുംഎേĜാഴുംഅവെěനാമûിൽ

അനുåഗഹിĜാനും സദാകാലേûèും േവർതിരിèെĜöിരുćു. 14 ൈദവപുരുഷനായ

േമാെശയുെട പുåതĈാെരേയാ േലവിേഗാåതûിൽഎĚിയിരുćു. 15 േമാെശയുെട പുåതĈാർ:

േഗർേശാം, എലീേയെസർ. 16 െഗർേശാമിെě പുåതĈാരിൽ െശബൂേവൽ തലവനായിരുćു.

17എലീേയെസരിെě പുåതĈാർ: െരഹബäാവു തലവൻ; എലീേയെസരിćു േവെറ പുåതĈാർ

ഉ÷ായിരുćിĭ;എîിലും െരഹബäാവിćു വളെര പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 18യിസ്ഹാരിെě

പുåതĈാരിൽ െശേലാമീû് തലവൻ. 19 െഹേåബാെě പുåതĈാരിൽ െയരീയാവു തലവനും

അമരäാവു ര÷ാമനും യഹസീേയൽ മൂćാമനും, െയèെമയാം നാലാമനും ആയിരുćു.

20 ഉĢീേയലിെě പുåതĈാരിൽ മീഖാ തലവനും യിĠീയാവു ര÷ാമനും ആയിരുćു. 21

െമരാരിയുെട പുåതĈാർ മıി, മൂശി. മıിയുെട പുåതĈാർ:എെലയാസാർ, കീശ്. 22എെലയാസാർ

മരിđു; അവćു പുåതിമാരĭാെത പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćിĭ; കീശിെě പുåതĈാരായ

അവരുെടസേഹാദരĈാർഅവെരവിവാഹംെചയ്തു. 23മൂശിയുെട പുåതĈാർ: മıി,ഏെദർ,

െയേരേമാû് ഇïെന മൂćുേപർ. 24ഇവർകുടുംബംകുടുംബമായിആെളĚം േപരുേപരായി

എĚെĜöåപകാരം തïളുെട പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരായ േലവിപുåതĈാർ;അവർഇരുപതു

വയĢുമുതൽ േമേലാöു യേഹാവയുെടആലയûിെലശുåശൂഷയിൽ േവല െചയ്തുവćു. 25
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യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവതെěജനûിćുസçčതെകാടുûു െയരൂശേലമിൽ

എേćèും വസിèുćുവേĭാ. 26ആകയാൽ േലവäർèു ഇനി തിരുനിവാസവും അതിെല

ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïൾ ഒćും ചുമĜാൻ ആവശäമിĭ എćു ദാവീദ് പറõു. 27

ദാവീദിെě അăäകğനകളാൽ േലവäെര ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു എĚിയിരുćു.

28 അവരുെട മുറേയാ, യേഹാവയുെട ആലയûിെല ശുåശൂെഷèായി åപാകാരïളിലും

അറകളിലും സകലവിശുĂവസ്തുèെളയും ശുĂീകരിèുćതിലും ൈദവാലയûിെല

ശുåശൂഷയുെട േവെലèു അഹേരാെě പുåതĈാെര സഹായിèുćതും 29 കാഴ്ചയĜവും

പുളിĜിĭാû േദാശകളായും ചöിയിൽ ചുടുćതായും കുതിർèുćതായും അർĜിèുć

േഭാജനയാഗûിćുĐ േനരിയമാവും സകലവിധ പരിമാണവും അളവും േനാèുćതും 30

രാവിെലയുംൈവകുേćരവുംയേഹാവെയവാഴ്ûിസ്തുതിേè÷തിćു ഒരുïിനില്èുćതും

31 യേഹാെവèു ശĒûുകളിലും അമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നിരăരം അവെയèുറിđുĐ നിയമûിćനുസരണയായ സംഖäåപകാരം

േഹാമയാഗïെളഅർĜിèുćതും 32സമാഗമനകൂടാരûിെěകാരäവും വിശുĂčലûിെě

കാരäവും യേഹാവയുെടആലയûിെലശുåശൂഷയിൽഅവരുെടസേഹാദരĈാരായഅഹേരാെě

പുåതĈാരുെട കാരäവും വിചാരിèുćതും തേć.

24അഹേരാെě പുåതĈാരുെട കൂറുകേളാ: അഹേരാെě പുåതĈാർ: നാദാബ്, അബീഹൂ,

എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ. 2 നാദാബും അബീഹൂവും അവരുെട അĜćു മുെĉ

മരിđുേപായി; അവർèു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćതുമിĭ; അതുെകാ÷ു എെലയാസാരും

ഈഥാമാരും പൗേരാഹിതäം നടûി. 3 ദാവീദ് എെലയാസാരിെě പുåതĈാരിൽ സാേദാക്,

ഈഥാമാരിെěപുåതĈാരിൽഅഹീേമെലè്എćിവരുമായിഅവെരഅവരുെടശുåശൂഷയുെട

മുറåപകാരം വിഭാഗിđു. 4 ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിലുĐതിെനèാൾ എെലയാസാരിെě

പുåതĈാരിൽഅധികം തലവĈാെര ക÷തുെകാ÷ുഎെലയാസാരിെě പുåതĈാരിൽ പതിനാറു

പിതൃഭവനûലവĈാരും ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിൽ എöു പിതൃഭവനûലവĈാരുമായി

വിഭാഗിđു. 5എെലയാസാരിെěപുåതĈാരിലുംഈഥാമാരിെěപുåതĈാരിലുംവിശുĂčലûിെě

åപഭുèĈാരുംൈദവാലയûിെě åപഭുèĈാരും ഉĐതുെകാ÷ുഅവെരതരേഭദം കൂടാെത

ചീöിöു വിഭാഗിđു. 6 േലവäരിൽ െനഥനേയലിെě മകനായ െശമēാശാസ്åതി രാജാവിćും

åപഭുèĈാർèുംപുേരാഹിതനായസാേദാèിćുംഅബäാഥാരിെěമകനായഅഹീേമെലèിćും

പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും പിതൃഭവനûലവĈാർèും മുĉാെകഒരു പിതൃഭവനം

എെലയാസാരിćും മെĤാćുഈഥാമാരിćുമായി ചീöുവćതുഎഴുതിെവđു. 7ഒćാമെû

ചീö് െയേഹായാരീബിćും ര÷ാമേûതു െയദായാവിćും 8 മൂćാമേûതു ഹാരീമിćും

നാലാമേûതു െശേയാരീമിćും 9അòാമേûതു മല്èീയാവിćുംആറാമേûതു മീയാമിćും

10 ഏഴാമേûതു ഹാേèാസിćും എöാമേûതു അബീയാവിćും 11 ഒĉതാമേûതു

േയശൂെവèും പûാമേûതു െശഖനäാവിćും 12പതിെനാćാമേûതുഎലäാശീബിćും

പåă÷ാമേûതു യാèീമിćും 13 പതിĊൂćാമേûതു ഹുെĜèും പതിćാലാമേûതു

േയെശെബയാമിćും 14പതിനòാമേûതുബിൽെഗèും പതിനാറാമേûതുഇേĊരിćും 15

പതിേനഴാമേûതു േഹസീരിćും പതിെനöാമേûതുഹĜിേĢസിćും 16പെûാĉതാമേûതു

െപതഹäാവിćും ഇരുപതാമേûതു െയെഹസ്േകലിćും 17 ഇരുപെûാćാമേûതു

യാഖീćുംഇരുപûിര÷ാമേûതുഗാമൂലിćും 18ഇരുപûിമൂćാമേûതു െദലായാവിćും
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ഇരുപûിനാലാമേûതുമയസäാവിćുംവćു. 19യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഅവരുെട

പിതാവായ അഹേരാേനാടു കğിđതുേപാെല അവൻ അവർèു െകാടുû നിയമåപകാരം

അവരുെട ശുåശൂെഷèായിöു യേഹാവയുെടആലയûിേലèുഅവർ വേര÷ുć åകമം ഇതു

ആയിരുćു. 20 േശഷം േലവിപുåതĈാേരാ:അåമാമിെěപുåതĈാരിൽശൂബാേയൽ; ശൂബാേയലിെě

പുåതĈാരിൽ െയഹ്െദയാവു. 21െരഹബäാേവാ: െരഹബäാവിെě പുåതĈാരിൽ തലവൻയിശäാവു.

22യിസ്ഹാരäരിൽ െശേലാേമാû്; ശേലാേമാûിെěപുåതĈാരിൽയഹû്. 23െഹേåബാെě

പുåതĈാർ: െയരിയാവു തലവൻ;അമരäാവു ര÷ാമൻ; യഹസീേയൽമൂćാമൻ; െയèെമയാം

നാലാമൻ. 24ഉĢീേയലിെěപുåതĈാർ: മീഖ; മീഖയുെടപുåതĈാർ: 25ശാമീർ, മീഖയുെടസേഹാദരൻ

യിĠäാവു: യിĠäാവിെě പുåതĈാരിൽ െസഖരäാവു. 26 െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: മıി, മൂശി,

യയസäാവിെěപുåതĈാർ: െബേനാ. 27െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: യയസäാവിൽനിćുþവിđ

െബേനാ, േശാഹം, സèൂർ, ഇåബി. 28 മıിയുെട മകൻഎെലയാസാർ; അവćു പുåതĈാർ

ഉ÷ായിĭ. 29കീേശാ: കീശിെě പുåതĈാർ െയരെďേയൽ. 30 മൂശിയുെട പുåതĈാർ: മıി, ഏെദർ,

െയരീേമാû്; ഇവർപിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി േലവിയുെട പുåതĈാർ. 31അവരുംഅഹേരാെě

പുåതĈാരായതïളുെടസേഹാദരĈാെരേĜാെലതേćദാവീദ് രാജാവിćുംസാേദാèിćും

അഹീേമെലèിćും പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും പിതൃഭവനûലവĈാർèും മുĉാെക

അതതു പിതൃഭവനûിൽഓേരാ തലവൻതാăാെěഇളയസേഹാദരെനേĜാെലതേćചീöിöു.

25 ദാവീദും േസനാധിപതിമാരും കിćരം, വീണ, ൈകûാളം എćിവെകാ÷ു

åപവചിèുćവരായ ആസാഫിെěയും േഹമാെěയും െയദൂഥൂെěയും പുåതĈാെര

ശുåശൂെഷèായി േവർതിരിđു; ഈ ശുåശൂഷയിൽ േവല െചയ്തവരുെട സംഖäയാവിതു: 2

ആസാഫിെěപുåതĈാേരാ: രാജാവിെěകğനയാൽ åപവചിđആസാഫിെěകീഴിൽആസാഫിെě

പുåതĈാരായ സèൂർ, േയാേസഫ്, െനഥനäാവു, അശേരലാ. 3 െയദൂഥൂനäേരാ: യേഹാവെയ

വാഴ്ûിസ്തുതിèുćതിൽ കിćരംെകാ÷ു åപവചിđ തïളുെട പിതാവായ െയദൂഥൂെě കീഴിൽ

െഗെദലäാവു, െസരി, െയശēാവു, ഹശബäാവു, മüിഥēാവു എćിïെന െയദൂഥൂെě പുåതĈാർ

ആറുേപർ. 4 േഹമാനäേരാ:ബുèീയാവു; മüനäാവു, ഉĢീേയൽ, െശബൂേവൽ, െയരീേമാû്,

ഹനനäാവു,ഹനാനി,എലീയാഥാ, ഗിāൽതി, േരാമംതി‐ഏെസർ, െയാശ്െബèാശാ, മേĭാഥി,

േഹാഥീർ, മഹസീേയാû്എćിവർ േഹമാെěപുåതĈാർ. 5ഇവർഎĭാവരുംൈദവûിെě

വചനïളിൽ രാജാവിെě ദർശകനായ േഹമാെě പുåതĈാർ.അവെě െകാĉുയർേû÷തിćു

ൈദവം േഹമാćുപതിćാലു പുåതĈാെരയും മൂćു പുåതിമാെരയും െകാടുûിരുćു. 6ഇവർ

എĭാവരും ൈദവാലയûിെല ശുåശൂെഷèുൈകûാളïളാലും വീണകളാലും കിćരïളാലും

യേഹാവയുെടആലയûിൽസംഗീതûിćായിതാăാïളുെടഅĜെěകീഴിലുംആസാഫും

െയദൂഥൂനും േഹമാനും േനെര രാജാവിെěകğെനèുകീഴിലുംആയിരുćു. 7യേഹാെവèു

സംഗീതം െചയ്വാൻഅഭäാസം åപാപിđനിപുണĈാരായവരുെടസകലസേഹാദരĈാരുമായി

അവരുെടസംഖä ഇരുനൂെĤണ്പെûöു. 8താăാïളുെട ഉേദäാഗåകമം നിċയിേè÷തിćു

അവർ െചറിയവനും വലിയവനും ഗുരുവും ശിഷäനും ഒരുേപാെല ചീöിöു. 9 ഒćാമെûചീöു

ആസാഫിćു േവ÷ി േയാേസഫിćു വćു; ര÷ാമേûതു െഗദലäാവിćു വćു; അവനും

സേഹാദരĈാരുംഅവെěപുåതĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 10മൂćാമേûതുസèൂരിćു വćു;

അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 11നാലാമേûതു യിåസിèു വćു;

അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 12അòാമേûതു െനഥനäാവിćു
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വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 13 ആറാമേûതു

ബുèീയാവിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 14

ഏഴാമേûതുെയശേരെലèുവćു;അവനുംപുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരുംകൂടി പåă÷ുേപർ. 15

എöാമേûതു െയശēാവിćു വćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 16

ഒĉതാമേûതു മüനäാവിćു വćു;അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

17പûാമേûതു ശിെമയിèു വćു;അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

18 പതിെനാćാമേûതു അസേരലിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 19പåă÷ാമേûതുഹശബäാവിćു വćു;അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും

കൂടി പåă÷ുേപർ. 20 പതിĊൂćാമേûതു ശൂബാേയലിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 21പതിനാലാമേûതു മüിഥäാവിćു വćു;അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 22പതിനòാമേûതു െയരീേമാûിćു വćു;

അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 23പതിനാറാമേûതുഹനനäാവിćു

വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 24 പതിേനഴാമേûതു

െയാശ്െബèാെശèുവćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 25

പതിെനöാമേûതുഹനാനിèു വćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

26 പെûാĉതാമേûതു മേĭാഥിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 27ഇരുപതാമേûതുഎലീയാെഥèു വćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും

കൂടി പåă÷ുേപർ. 28ഇരുപെûാćാമേûതു േഹാഥീരിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 29ഇരുപûിര÷ാമേûതുഗിāൽതിèുവćു;അവനും

പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 30ഇരുപûിമൂćാമേûതു മഹസീേയാûിćു

വćു;അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 31ഇരുപûിനാലാമേûതു

േരാമംതി‐ഏെസരിćു വćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

26വാതിൽകാവല്èാരുെട കൂറുകേളാ: േകാരഹäർ:ആസാഫിെě പുåതĈാരിൽ േകാെരയുെട

മകനായ െമേശെലമäാവു. 2 െമേശെലമäാവിെě പുåതĈാർ: െസഖരäാവു ആദäജാതൻ;

െയദീയേയൽ ര÷ാമൻ; െസബദäാവു മൂćാമൻ, യýീേയൽനാലാമൻ,ഏലാംഅòാമൻ; 3

െയേഹാഹാനാൻആറാമൻ;എേലäാേഹാേവനായിഏഴാമൻ. 4ഓേബദ്‐എേദാമിെě പുåതĈാർ:

െശമēാവുആദäജാതൻ; െയേഹാശാബാദ് ര÷ാമൻ േയാവാഹ് മൂćാമൻ;സാഖാർനാലാമൻ;

െനഥനേയൽ അòാമൻ; 5അĊിേയൽ ആറാമൻ; യിĢാഖാർ ഏഴാമൻ; െപയൂെലഥായി

എöാമൻ.ൈദവംഅവെനഅനുåഗഹിđിരുćു. 6അവെěമകനായ െശമēാവിćും പുåതĈാർ

ജനിđിരുćു; അവർ പരാåകമശാലികളായിരുćതുെകാ÷ു തïളുെട പിതൃഭവനûിćു

åപമാണികൾ ആയിരുćു. 7 െശമēാവിെě പുåതĈാർ: ഒýി, െരഫാേയൽ, ഓേബദ്,

എൽസാബാദ്; ‐അവെěസേഹാദരĈാർ åപാപ്തĈാർആയിരുćു‐എലീഹൂ, െസമഖäാവു. 8

ഇവർഎĭാവരുംഓേബദ്‐എേദാമിെěപുåതĈാരുെട കൂöûിലുĐവർ;അവരും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും ശുåശൂെഷèുഅതിåപാപ്തĈാരായിരുćു. ഇïെനഓേബദ്‐എേദാമിćുĐവർ

അറുപûിര÷ുേപർ; 9 െമേശെലമäാവിćു åപാപ്തĈാരായ പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും

പതിെനöുേപർ. 10െമരാരിപുåതĈാരിൽ േഹാെസèു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ശിåമി തലവൻ;

ഇവൻആദäജാതനെĭîിലുംഅവെěഅĜൻഅവെനതലവനാèി; 11ഹില്èീയാവു ര÷ാമൻ,

െതബലäാവു മൂćാമൻ, െസഖരäാവു നാലാമൻ; േഹാസയുെട പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരുംഎĭാം
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കൂടി പതിĊൂćുേപർ. 12വാതിൽകാവല്èാരുെടഈകൂറുകൾèു,അവരുെട തലവĈാർèു

തേć, യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ശുåശൂഷെചയ്വാൻ തïളുെട സേഹാദരĈാർèു

എćേപാെല ഉേദäാഗïൾ ഉ÷ായിരുćു. 13അവർ െചറിയവനും വലിയവനും ഒരുേപാെല

പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി അതതു വാതിലിćു ചീöിöു. 14 കിഴെè വാതിലിെě ചീöു

േശെലമäാവിćു വćു; പിെćഅവർഅവെě മകനായി വിേവകമുĐആേലാചനèാരനായ

െസഖരäാവിćു േവ÷ി ചീöിöു;അവെěചീöു വടെèവാതിലിćു വćു. 15െതെèവാതിലിെěതു

ഓേബദ്‐എേദാമിćും പാ÷ിശാലയുേടതുഅവെěപുåതĈാർèും 16കയĤമുĐ െപരുവഴിèൽ

ശേĭെഖû് പടിവാതിലിćരിെക പടിõാെറ വാതിലിേěതു ശുĜീമിćും േഹാെസèും വćു.

ഇïെന കാവലിćരിെക കാവലു÷ായിരുćു. 17 കിഴെè വാതില്èൽ ആറു േലവäരും

വടെè വാതില്èൽ നാെളാćിćു നാലുേപരും െതെè വാതില്èൽ നാെളാćിćു

നാലുേപരും പാ÷ിശാെലèൽഈര÷ുേപരും ഉ÷ായിരുćു. 18പർബാരിćു പടിõാറു

െപരുവഴിയിൽ നാലുേപരും പർബാരിൽ തേć ര÷ുേപരും ഉ÷ായിരുćു. 19 േകാരഹäരിലും

െമരാരäരിലും ഉĐവാതിൽകാവല്èാരുെട കൂറുകൾഇവതേć. 20അവരുെടസേഹാദരĈാരായ

േലവäർ ൈദവലായûിെല ഭøാരûിćും വിശുĂവസ്തുèളുെട ഭøാരûിćും

േമൽവിചാരകരായിരുćു. 21 ലെയദാെě പുåതĈാർ: ലെയദാെě കുടുംബûിലുĐ

േഗർേശാനäരുെട പുåതĈാർ: േഗർേശാനäനായ ലെയദാെě പിതൃഭവനûലവĈാർ െയഹീേയലäർ

ആയിരുćു. 22െയഹിേയലിെěപുåതĈാർ: േസഥാം;അവെěസേഹാദരൻ േയാേവൽ; ഇവർ

യേഹാവയുെട ആലയûിെല ഭøാരûിćു േമൽവിചാരകരായിരുćു. 23 അåമാമäർ,

യിസ്ഹാരäർ, െഹേåബാനäർ, ഉĢീേയലäർഎćവേരാ: 24 േമാെശയുെട മകനായ േഗർേശാമിെě

മകൻെശബൂേവൽഭøാരûിćു േമൽവിചാരകനായിരുćു. 25എലീേയെസരിൽനിćുþവിđ

അവെě സേഹാദരĈാേരാ: അവെě മകൻ െരഹബäാവു; അവെě മകൻ െയശēാവു;

അവെě മകൻ േയാരാം; അവെě മകൻ സിåകി; അവെě മകൻ െശേലാമീû്. 26 ദാവീദ്

രാജാവും പിതൃഭവനûലവĈാരും സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും േസനാപതിമാരും

നിേവദിđ വിശുĂവസ്തുèളുെട സകലഭøാരûിćും െശേലാമീûും അവെě

സേഹാദരĈാരും േമൽവിചാരകരായിരുćു. 27 യുĂûിൽ കിöിയ െകാĐയിൽനിćു

യേഹാവയുെടആലയം േകടുേപാèുവാൻഅവർഅവെയനിേവദിđിരുćു. 28 ദർശകനായ

ശമൂേവലും കീശിെě മകൻ ശൗലും േനരിെě മകൻ അബ്േനരും െസരൂയയുെട മകൻ

േയാവാബും നിേവദിđ സകലനിേവദിതവസ്തുèളും െശേലാമീûിെěയും അവെě

സേഹാദരĈാരുെടയും വിചാരണയിൽ വćു. 29 യിസ്ഹാരäരിൽ െകനനäാവും അവെě

പുåതĈാരും പുറെമയുĐ åപവൃûിèു യിåസാേയലിൽ åപമാണികളും നäായാധിപĈാരും

ആയിരുćു. 30െഹേåബാനäരിൽഹശബäാവുംഅവെěസേഹാദരĈാരുമായിആയിരെûഴുനൂറു

åപാപ്തĈാർ േയാർāാćിèെര പടിõാറു യേഹാവയുെടസകലകാരäûിćും രാജാവിെě

ശുåശൂെഷèുംയിåസാേയലിൽ േമൽവിചാരകരായിരുćു. 31െഹേåബാനäരിൽകുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായുമുĐ െഹേåബാനäർèു െയരീയാവു തലവനായിരുćു; ദാവീദിെě

വാഴ്ചയുെട നാğതാംആ÷ിൽഅവരുെട വസ്തുത അേനഷിđേĜാൾഅവരുെട ഇടയിൽ

ഗിെലയാദിെല യാേസരിൽ åപാപ്തĈാെര ക÷ു. 32അവെěസേഹാദരĈാരായി åപാപ്തĈാരും

പിതൃഭവനûലവĈാരുമായി ര÷ായിരെûഴുനൂറു േപരു÷ായിരുćു; അവെര ദാവീദ്

രാജാവുൈദവûിെěസകലകാരäûിćും രാജാവിെěകാരäാദികൾèും രൂേബനäർ, ഗാദäർ,

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതംഎćിവർèു േമൽവിചാരകരാèി വđു.



1 ദിനവൃûാăം 546

27യിåസാേയൽപുåതĈാർആെളĚåപകാരം പിതൃഭവനûലവĈാരുംസഹåസാധിപĈാരും

ശതാധിപĈാരുംസംവĀരûിെലസകലമാസïളിലും മാസാăരംവരികയും േപാകയും

െചēുć അതതു കൂറുകളുെട ഓേരാ åപവൃûിയിലും രാജാവിćു േസവ െചയ്തുേപാć

അവരുെട åപമാണികളും ആെക ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 2 ഒćാം മാസേûèുĐ

ഒćാം കൂറിćു േമൽവിചാരകൻ സĝീേയലിെě മകൻ യാേശാെബയാം: അവെě കൂറിൽ

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 3അവൻേപെരĢിെěപുåതĈാരിൽ ഉĐവനും ഒćാം മാസെû

സകലേസനാപതികൾèും തലവനും ആയിരുćു. 4 ര÷ാം മാസേûèുĐ കൂറിćു

അേഹാഹäനായ േദാദായി േമൽവിചാരകനും അവെě കൂറിൽ മിേĥാû് åപമാണിയും

ആയിരുćു. അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 5 മൂćാം മാസേûèുĐ

മൂćാമെû േസനാപതി മഹാപുേരാഹിതനായ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു;

അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 6 മുĜതു േപരിൽ വീരനും മുĜതുേപർèു

തലവനുമായ െബനായാവു ഇവൻതേć;അവെěകൂറിćുഅവെěമകനായഅĊീസാബാദ്

åപമാണിയായിരുćു. 7നാലാം മാസേûèുĐനാലാമûവൻ േയാവാബിെěസേഹാദരനായ

അസാേഹലുംഅവെěേശഷംഅവെěമകനായെസബദäാവുംആയിരുćു;അവെěകൂറിലും

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 8 അòാം മാസേûèുĐ അòാമûവൻ യിåസാഹäനായ

ശംഹൂû്;അവെěകൂറിലുംഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 9ആറാംമാസേûèുĐആറാമûവൻ

െതേèാവäനായഇേèശിെěമകൻഈരാ;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 10

ഏഴാം മാസേûèുĐഏഴാമûവൻഎåഫയീമäരിൽ െപേലാനäനായ േഹെലസ്; അവെě

കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 11എöാം മാസേûèുĐ എöാമûവൻ സർഹäരിൽ

ഹൂശാതäനായ സിെĒഖായി; അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 12 ഒĉതാം

മാസേûèുĐഒĉതാമûവൻെബനäാമീനäരിൽഅനാേഥാഥäനായഅബീേയെസർ;അവെě

കൂറിലുംഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 13പûാം മാസേûèുĐപûാമûവൻസർഹäരിൽ

െനേതാഫാതäനായമഹരായി;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 14പതിെനാćാം

മാസേûèുĐ പതിെനാćാമûവൻ എåഫയീമിെě പുåതĈാരിൽ പിരാേഥാനäനായ

െബനായാവു; അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 15പåă÷ാം മാസേûèുĐ

പåă÷ാമûവൻഒýീേയലിൽനിćുþവിđ െനേതാഫാതäനായ െഹൽദായി;അവെěകൂറിലും

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 16 യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട തലവĈാർ: രൂേബനäർèു åപഭു

സിåകിയുെട മകൻ എലീേയെസർ; ശിെമേയാനäർèു മയഖയുെട മകൻ െശഫതäാവു; 17

േലവäർèു െകമൂേവലിെě മകൻഹശബäാവു;അഹേരാനäർèുസാേദാക്; 18െയഹൂെദèു

ദാവീദിെě സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûനായ എലീഹൂ; യിĢാഖാരിćു മീഖാേയലിെě മകൻ

ഒåമി; 19 െസബൂലൂćു ഓബദäാവിെě മകൻ യിശ്മēാവു; നഫ്താലിèു അåസീേയലിെě

മകൻ െയരീേമാû്; 20 എåഫയീമäർèു അസസäാവിെě മകൻ േഹാേശയ; മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിćു െപദായാവിെě മകൻ േയാേവൽ. 21 ഗിെലയാദിെല മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിćു െസഖരäാവിെě മകൻ യിേāാ; െബനäാമീćു അബ്േനരിെě മകൻ

യാസീേയൽ; 22 ദാćു െയേരാഹാമിെě മകൻഅസെരേയാൽ. ഇവർ യിåസാേയൽേഗാåതïൾèു

åപഭുèĈാർ ആയിരുćു. 23 എćാൽ യേഹാവ യിåസാേയലിെന ആകാശûിെല

നêåതïെളേĜാെലവർĂിĜിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തിരുćതുെകാ÷ു ദാവീദ് ഇരുപതു

വയĢിćുതാെഴയുĐവരുെടഎĚംഎടുûിĭ. 24െസരൂയയുെടമകനായേയാവാബ്എĚുവാൻ

തുടïിെയîിലുംഅവൻതീർûിĭ;അതു നിമിûം യിåസാേയലിേĈൽ േകാപം വćതുെകാ÷ു
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ആ സംഖä ദാവീദ് രാജാവിെě വൃûാăപുസ്തകûിെല കണèിൽ േചർûിöുമിĭ. 25

രാജാവിെě ഭøാരûിćു അദീേയലിെě മകനായ അസ്മാെവû് േമൽവിചാരകൻ.

നിലïളിലും പöണïളിലും åഗാമïളിലും േകാöകളിലും ഉĐപാ÷ിശാലകൾèു ഉĢീയാവിെě

മകൻ െയേഹാനാഥാൻ േമൽവിചാരകൻ. 26വയലിൽ േവലെചയ്ത കൃഷിèാർèു െകലൂബിെě

മകൻ എåസി േമൽവിചാരകൻ. 27 മുăിരിേûാöïൾèു രാമാതäനായ ശിെമയിയും

മുăിരേûാöïളിെല അനുഭവമായ വീõു സൂêിèുć നിലവറകൾèു ശിഫ്മäനായ

സĝിയും േമൽവിചാരകർ. 28 ഒലിവുവൃêïൾèും താഴ്വീതിയിെല കാöûികൾèും

ഗാേദരäനായ ബാൽഹാനാനും എĚ സൂêിđുെവèുć നിലവറകൾèു േയാവാശും

േമൽവിചാരകർ. 29ശാേരാനിൽ േമയുć നാല്èാലികൾèു ശാേരാനäനായ ശിåതായിയും

താഴ്വരയിെല നാല്èാലികൾèു അദായിയുെട മകനായ ശാഫാûും േമൽവിചാരകർ. 30

ഒöകïൾèുയിശ്മാേയലäനായഓബീലുംകഴുതകൾèു േമേരാേനാതäനായെയഹ്െദയാവും

േമൽവിചാരകർ. 31ആടുകൾèുഹåഗീയനായയാസീസ് േമൽവിചാരകൻ; ഇവർഎĭാവരും ദാവീദ്

രാജാവിെě വസ്തുവകകൾèുഅധിപതിമാരായിരുćു. 32 ദാവീദിെě ചിĤĜനായ േയാനാഥാൻ

ബുĂിമാനാെയാരു മåăിയും ശാസ്åതിയുംആയിരുćു; ഹഖ്േമാനിയുെട മകനായ െയഹീേയൽ

രാജകുമാരĈാരുെട സഹവാസി ആയിരുćു. 33 അഹീേഥാെഫൽ രാജമåăി; അർഖäനായ

ഹൂശായി രാജമിåതം. 34അഹീേഥാെഫലിെě േശഷം െബനായാവിെě മകനായ െയേഹായാദയും

അബäാഥാരും മåăികൾ; രാജാവിെě േസനാധിപതി േയാവാബ്.

28അനăരം ദാവീദ് യിåസാേയലിെě സകലåപഭുèĈാരുമായ േഗാåതåപഭുèĈാെരയും

രാജാവിćു ശുåശൂഷെചയ്ത കൂറുകളുെട തലവĈാെരയും സഹåസാധിപĈാെരയും

ശതാധിപĈാെരയും രാജാവിെěയുംഅവെěപുåതĈാരുെടയുംസകലവസ്തുവകകൾèും

നാല്èാലികൾèും ഉĐ േമൽവിചാരകĈാെരയും ഷøĈാെരയും വീരĈാെരയും

സകലപരാåകമശാലികേളയും െയരൂശേലമിൽ കൂöിവരുûി. 2 ദാവീദ്രാജാവു എഴുേćĤുനിćു

പറõതുഎെăćാൽ:എെěസേഹാദരĈാരുംഎെěജനവുമായുേĐാേര,എെěവാèു

േകൾĜിൻ; യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിനും നĊുെടൈദവûിെěപാദപീഠûിćുമായി

ഒരു വിåശമാലയം പണിവാൻ എനിèു താğരäം ഉ÷ായിരുćു; പണിèുേവ÷ി ഞാൻ

വöംകൂöിയിരുćു. 3എćാൽൈദവംഎേćാടു: നീഎെěനാമûിćു ഒരുആലയംപണിയരുതു;

നീ ഒരു േയാĂാവാകുćു; രéവും െചാരിയിđിരിèുćു എćു കğിđു. 4എîിലും ഞാൻ

എേćèുംയിåസാേയലിćു രാജാവായിരിĜാൻയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഎെě

സർĔപിതൃഭവനûിൽനിćും എെć തിരെõടുûു; åപഭുവായിരിĜാൻ െയഹൂദെയയും

െയഹൂദാഗൃഹûിൽഎെěപിതൃഭവനെûയുംതിരെõടുûിരിèുćു;എെěഅĜെě

പുåതĈാരിൽെവđുഎെćഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവാèുവാൻഅവćു åപസാദം േതാćി. 5

എെěസകലപുåതĈാരിലും നിćു ‐യേഹാവഎനിèു വളെര പുåതĈാെര തćിരിèുćുവേĭാ‐

അവൻ എെě മകനായ ശേലാേമാെന യിåസാേയലിൽ യേഹാവയുെട രാജാസനûിൽ

ഇരിĜാൻ തിരെõടുûിരിèുćു. 6 അവൻ എേćാടു: നിെě മകനായ ശേലാേമാൻ

എെě ആലയവും എെě åപാകാരïളും പണിയും; ഞാൻ അവെന എനിèു പുåതനായി

തിരെõടുûിരിèുćു;ഞാൻഅവćു പിതാവായിരിèും. 7അവൻഇćു െചēുćതുേപാെല

എെěകğനകളും വിധികളുംആചരിĜാൻčിരത കാണിèുെമîിൽഞാൻഅവെě രാജതçം

എേćèുംčിരമാèുംഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 8ആകയാൽയേഹാവയുെടസഭയായ

എĭായിåസാേയലും കാൺെകയും നĊുെടൈദവം േകൾെèയുംഞാൻപറയുćതു: നിïൾഈ
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നĭേദശംഅനുഭവിèയും പിćേûതിൽഅതു നിïളുെട മèൾèുശാശçതാവകാശമായി

െവേđèയും െചേē÷തിćു നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകെളാെèയും

ആചരിèയും ഉേപêിèാതിരിèയും െചയ്വിൻ. 9നീേയാഎെě മകേന, ശാേലാേമാേന,

നിെěഅĜെěൈദവെûഅറികയുംഅവെനപൂർĚഹൃദയേûാടുംനĭമനേĢാടുംകൂെട

േസവിèയും െചയ്ക; യേഹാവ സർĔഹൃദയïെളയും പരിേശാധിèയും വിചാരïളും

നിരൂപണïളും എĭാം åഗഹിèയും െചēുćു; നീ അവെന അേനçഷിèുćു എîിൽ

അവെനകെ÷ûും; ഉേപêിèുćുഎîിേലാഅവൻനിെćഎേćèും തĐിèളയും. 10

ആകയാൽസൂêിđുെകാൾക; വിശുĂമąിരമാേയാരുആലയം പണിവാൻയേഹാവനിെć

തിരെõടുûിരിèുćു; ൈധരäെĜöു അതു നടûിെകാൾക. 11 പിെć ദാവീദ് തെě

മകനായ ശേലാേമാćു ൈദവാലയûിെě മøപം, ഉപഗൃഹïൾ, ഭøാരഗൃഹïൾ,

മാളികമുറികൾ,അറകൾ, കൃപാസനഗൃഹംഎćിവയുെട മാതൃക െകാടുûു. 12യേഹാവയുെട

ആലയം, åപാകാരïൾ, ചുĤുമുĐ എĭാഅറകൾ, ൈദവാലയûിെě ഭøാരഗൃഹïൾ,

നിേവദിത വസ്തുèളുെട ഭøാരം, 13 പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും കൂറുകൾ,

യേഹാവയുെടആലയûിെലസകലശുåശൂഷയുെടയും േവല,യേഹാവയുെടആലയûിെല

ശുåശൂെഷèുĐസകലപാåതïൾഎćിവെയĭാെĤയും കുറിđു തെě മനĢിൽ ഉ÷ായിരുć

മാതൃകാവിവരവുംഅവćു െകാടുûു. 14അതതുശുåശൂെഷèുĐഉപകരണïൾèുഒെèയും

െപാćുെകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾèു തൂèåപകാരം െപാćും അതതു ശുåശൂെഷèുĐ

ഉപകരണïൾèു ഒെèയും െവĐിെകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾèു ഒെèയും തൂèåപകാരം

െവĐിയും 15 െപാൻവിളèുത÷ുകൾèും അവയുെട സçർĚദീപïൾèും േവ÷ുć

തൂèമായി ഓേരാ വിളèുത÷ിćും അതിെě ദീപïൾèും തൂèåപകാരം െപാćും

െവĐിെകാ÷ുĐവിളèുത÷ുകൾèുഓേരാ ത÷ിെěയും ഉപേയാഗûിćു തèവĚം

അതതു ത÷ിćും അതതിെě ദീപïൾèും തൂèåപകാരം െവĐിയും െകാടുûു. 16

കാഴ്ചയĜûിെě േമശകൾèു ഓേരാ േമെശèു േവ÷ുć െപാćും െവĐിെകാ÷ുĐ

േമശകൾèു േവ÷ുć െവĐിയും തൂèåപകാരം െകാടുûു. 17 മുൾെകാളുûുകൾèും

കലശïൾèും കുടïൾèും േവ÷ുć തîവും െപാൻകി÷ികൾèു ഓേരാ കി÷ിèു

തൂèåപകാരം േവ÷ുć െപാćും ഓേരാ െവĐിèി÷ിèു തൂèåപകാരം േവ÷ുć െവĐിയും

െകാടുûു. 18 ധൂപപീഠûിćു തൂèåപകാരം േവ÷ുć ഊതിèഴിđ െപാćും ചിറകു

വിരിđു യേഹാവയുെട നിയമെപöകം മൂടുć െകരൂബുകളായ രഥമാതൃെകèു േവ÷ുć

െപാćും െകാടുûു. 19ഇവെയĭാം,ഈ മാതൃകയുെടഎĭാപണികളും യേഹാവഎനിèു

േവ÷ി തെěൈകെകാ÷ുഎഴുതിയ േരഖാമൂലംഎെć åഗഹിĜിđിരിèുćുഎćു ദാവീദ്

പറõു. 20പിെćയും ദാവീദ് തെě മകനായശേലാേമാേനാടു പറõതു:ബലെĜöുൈധരäം

പൂ÷ു åപവർûിđുെകാൾക; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയും അരുതു; യേഹാവയായ ൈദവം

എെěൈദവം തേć, നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു. യേഹാവയുെടആലയûിെലശുåശൂെഷèുĐ

എĭാേവലയും നീ നിവർûിèുംവെര അവൻ നിെć ൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയും

ഇĭ. 21 ഇതാ, ൈദവാലയûിെല സകലശുåശൂെഷèും േവ÷ി പുേരാഹിതĈാരുെടയും

േലവäരുെടയും കൂറുകൾ ഉ÷േĭാ; ഓേരാവിധ ശുåശൂെഷèും മനĢും സമാർüäവും ഉĐ

ഏവരും എĭാേവെലèായിöും നിേćാടു കൂെട ഉ÷ു; åപഭുèĈാരും സർĔജനവും നിെě

കğനെèാെèയും വിേധയരായിരിèും.



1 ദിനവൃûാăം 549

29പിെć ദാവീദ് രാജാവു സർĔസഭേയാടും പറõതു:ൈദവം തേćതിരെõടുûിരിèുć

എെě മകൻ ശേലാേമാൻ െചറുĜവും ഇളംåപായവും ഉĐവൻ; åപവൃûി വലിയതും

ആകുćു; മąിരം മനുഷäćĭ, യേഹാവയായ ൈദവûിćെåത. 2എćാൽഞാൻ എെě

സർĔബലേûാടുംകൂെടഎെěൈദവûിെěആലയûിćുേവ÷ിെപാćുെകാ÷ുĐെവèു

െപാćും െവĐിെകാ÷ുĐെവèു െവĐിയും താåമംെകാ÷ുĐെവèു താåമവും

ഇരിĉുെകാ÷ുĐെവèു ഇരിĉും മരംെകാ÷ുĐെവèു മരവും േഗാേമദകèĭും പതിĜാനുĐ

കĭും ഖചിതåപവൃûിèുĐകĭും നാനവർĚമുĐകĭും വിലേയറിയസകലവിധ രýവും

അനവധി െവĐèĭും േശഖരിđു െവđിരിèുćു. 3എെěൈദവûിെěആലയേûാടു

എനിèുĐപêംനിമിûം വിശുĂമąിരûിćു േവ÷ിഞാൻ േശഖരിđെതാെèയും കൂടാെത

എെěസçăഭøാരûിെല െപാćും െവĐിയുംഞാൻഎെěൈദവûിെěആലയûിćായി

െകാടുûിരിèുćു. 4 ആലയഭിûികെള െപാćുെകാ÷ു േവ÷തു െപാćുെകാ÷ും

െവĐിെകാ÷ു േവ÷തു െവĐിെകാ÷ും െപാതിവാനും കൗശലĜണിèാരുെട എĭാ

പണിèായിöും ഓഫീർെപാćായി മൂവായിരം താലăു െപാćും ഏഴായിരം താലăു

ഊതിèഴിđ െവĐിയും തേć. 5 എćാൽ ഇćു യേഹാെവèു കരപൂരണം െചയ്വാൻ

മനഃപൂർĔംഅർĜിèുćവൻആർ? 6അേĜാൾ പിതൃഭവനåപഭുèĈാരും യിåസാേയലിെě

േഗാåതåപഭുèĈാരും സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും രാജാവിെě åപവൃûിèു

േമൽവിചാരകĈാരും മനഃപൂർĔദാനïെളെകാ÷ുവćു. 7ൈദവാലയûിെě േവെലèായിöു

അവർ അēായിരം താലă് െപാćും പതിനായിരം തîèാശും പതിനായിരം താലă്

െവĐിയും പതിെനĚായിരം താലă് താåമവും നൂറായിരം താലă് ഇരിĉും െകാടുûു. 8

രýïൾൈകവശമുĐവർഅവെയ േഗർേശാനäനായ െയഹീേയൽമുഖാăരംയേഹാവയുെട

ആലയûിെല ഭøാരûിേലèു െകാടുûു. 9 അïെന ജനം മനഃപൂർĔമായി

െകാടുûതുെകാ÷ുഅവർസേăാഷിđു; ഏകാåഗഹൃദയേûാെട മനഃപൂർĔമായിöായിരുćു

അവർയേഹാെവèു െകാടുûതു. ദാവീദ് രാജാവുംഅതäăംസേăാഷിđു. 10പിെć ദാവീദ്

സർĔസഭയുെടയും മുĉാെക യേഹാവെയസ്തുതിđു െചാĭിയെതെăćാൽ: ഞïളുെട

പിതാവായയിåസാേയലിൻൈദവമായയേഹാേവ, നീഎćുംഎേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ. 11

യേഹാേവ, മഹതçവും ശéിയും േതജĢും യശĢും മഹിമയും നിനèുĐതു; സçർĖûിലും

ഭൂമിയിലുമുĐെതാെèയും നിനèുĐതേĭാ. യേഹാേവ, രാജതçം നിനèുĐതാകുćു; നീ

സകലûിćുംമീെത തലവനായിരിèുćു. 12ധനവുംബഹുമാനവും നിîൽനിćു വരുćു;

നീ സർĔവും ഭരിèുćു; ശéിയും ബലവും നിെě കēിൽ ഇരിèുćു; സകലെûയും

വലുതാèുćതും ശéീകരിèുćതും നിെě åപവൃûിയാകുćു. 13ആകയാൽ,ഞïളുെട

ൈദവേമ,ഞïൾനിനèുസ്േതാåതം െചയ്തു നിെě മഹതçമുĐനാമെûസ്തുതിèുćു. 14

എćാൽഞïൾഇïെനഇåത മനഃപൂർĔമായി ദാനം െചേē÷തിćു åപാപ്തരാകുവാൻ

ഞാൻ ആർ? എെě ജനവും എăുĐു? സകലവും നിîൽനിćേĭാ വരുćതു; നിെě

കēിൽനിćു വാïി ഞïൾ നിനèു തćേതയുĐു. 15 ഞïൾ നിെě മുĉാെക

അïളുെട സകലപിതാèĈാെരയുംേപാെല അതിഥികളും പരേദശികളും ആകുćു;

ഭൂമിയിൽ ഞïളുെട ആയുഷ്കാലം ഒരു നിഴൽ േപാെലയേåത; യാെതാരു čിരതയുമിĭ.

16ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, നിെě വിശുĂനാമûിćായി നിനèു ഒരു ആലയം

പണിവാൻഞïൾേശഖരിđിöുĐഈസംåഗഹെമĭാംനിെěകēിൽനിćുĐതു;സകലവും

നിനèുĐതാകുćു. 17എെěൈദവേമ; നീ ഹൃദയെûേശാധനെചയ്തു പരമാർüതയിൽ
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åപസാദിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു;ഞാേനാഎെěഹൃദയപരമാർüതേയാെടഇവെയĭാം

മനഃപൂർĔമായി തćിരിèുćു; ഇേĜാൾ ഇവിെട കൂടിയിരിèുć നിെě ജനം നിനèു

മനഃപൂർĔമായി തćിരിèുćതുഞാൻസേăാഷേûാെടക÷ുമിരിèുćു. 18ഞïളുെട

പിതാèĈാരായഅåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയുംയിåസാേയലിെěയുംൈദവമായ

യേഹാേവ, നിെěജനûിെěഹൃദയûിൽഈവിചാരïളും ഭാവവുംഎേćèും കാûു

അവരുെട ഹൃദയെû നിîേലèു തിരിേèണേമ. 19എെě മകനായ ശേലാേമാൻ നിെě

കğനകളും സാêäïളും ചöïളും åപമാണിേè÷തിćു പണിേയ÷തിćായി ഞാൻ

വöംകൂöിയിരിèുć മąിരം തീർĜാൻ ഇവെയĭാം നിവർûിേè÷തിćും അവćു ഒരു

ഏകാåഗഹൃദയം നല്േകണേമ. 20പിെć ദാവീദ് സർĔസഭേയാടും: ഇേĜാൾനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻഎćു പറõു.അïെനസഭ മുഴുവനും തïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ വാഴ്ûി യേഹാവെയയും രാജാവിെനയും വണïി നമസ്കരിđു.

21 പിെć അവർ യേഹാെവèു ഹനനയാഗïെള അർĜിđു; പിെĤćാൾ യേഹാെവèു

േഹാമയാഗമായിആയിരംകാളെയയുംആയിരംആöുെകാĤെനയുംആയിരംകുõാടിെനയും

അവയുെട പാനീയയാഗïെളയുംഎĭായിåസാേയലിćും േവ÷ിഅനവധി ഹനനയാഗïെളയും

കഴിđു. 22 അവർ അവćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ മഹാസേăാഷേûാെട ഭêിđു

പാനംെചയ്തു; ദാവീദിെě മകനായ ശേലാേമാെന ര÷ാം åപാവശäം രാജാവാèി; അവെന

യേഹാെവèു åപഭുവായിöും സാേദാèിെന പുേരാഹിതനായിöും അഭിേഷകം െചയ്തു. 23

അïെനശേലാേമാൻതെěഅĜനായദാവീദിćുപകരംയേഹാവയുെടസിംഹാസനûിൽ

രാജാവായിരുćു കൃതാർüനായി. യിåസാേയെലാെèയുംഅവെěവാèു േകöനുസരിđു. 24

സകലåപഭുèĈാരും വീരĈാരും ദാവീദ്രാജാവിെěസകലപുåതĈാരും ശേലാേമാൻരാജാവിćു

കീഴ്െപöു. 25യിåസാേയെലാെèയും കാൺെകയേഹാവശേലാേമാെനഅതäăം മഹതçെĜടുûി,

യിåസാേയലിൽ അവćു മുĉു÷ായിരുć ഒരു രാജാവിćും ലഭിđിöിĭാû രാജമഹിമയും

അവćുനല്കി. 26ഇïെനയിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദ്എĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി

വാണിരുćു. 27അവൻയിåസാേയലിെനവാണകാലംനാğതുസംവĀരംആയിരുćു;അവൻ

ഏഴു സംവĀരം െഹേåബാനിലും മുĜûിമൂćു സംവĀരം െയരൂശേലമിലും വാണു. 28

അവൻ നćാ വയĢുെചćവനും ആയുĢും ധനവും മാനവും തികõവനുമായി മരിđു;

അവെě മകനായശേലാേമാൻഅവćു പകരം രാജാവായി. 29എćാൽ ദാവീദ് രാജാവിെě

ആദäăവൃûാăïളും അവെě രാജäഭാരം ഒെèയും അവെě പരാåകമåപവൃûികളും

അവćും യിåസാേയലിćുംഅനäേദശïളിെലസകലരാജäïൾèും ഭവിđ കാലഗതികളും

30 ദർശകനായ ശമൂേവലിെě വൃûാăûിലും നാഥാൻåപവാചകെě പുസ്തകûിലും

ദർശകനായഗാദിെěവൃûാăûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.
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1 ദാവീദിെě മകനായ ശേലാേമാൻ തെě രാജതçûിൽčിരെĜöു; അവെě ൈദവമായ

യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഇരുćു അവെന അതäăം മഹതçെĜടുûി. 2 ശേലാേമാൻ

എĭായിåസാേയലിേനാടും സഹåസാധിപĈാേരാടും ശതാധിപĈാേരാടും നäായാധിപĈാേരാടും

എĭായിåസാേയലിെěയുംപിതൃഭവനûലവĈാരായസകലåപഭുèĈാേരാടും 3സംസാരിđിöു

ശേലാേമാൻസർĔസഭയുമായി ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിèു േപായി. യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശ മരുഭൂമിയിൽെവđു ഉ÷ാèിയൈദവûിെěസമാഗമനകൂടാരംഅവിെടആയിരുćു.

4 എćാൽ ൈദവûിെě െപöകം ദാവീദ് കിരäû്‐െയയാരീമിൽനിćു താൻ അതിćായി

ഒരുèിയിരുć čലേûèു െകാ÷ുേപാćു; അവൻ അതിćായി െയരൂശേലമിൽ ഒരു

കൂടാരംഅടിđിöു÷ായിരുćു. 5ഹൂരിെě മകനായഊരിയുെട മകൻ െബസേലൽ ഉ÷ാèിയ

താåമയാഗപീഠവുംഅവിെട യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെě മുĉിൽ ഉ÷ായിരുćു;അവിെട

ശേലാേമാനും സഭയും അവേനാടു åപാർüിđു. 6 ശേലാേമാൻ അവിെട യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽസമാഗമനകൂടാരûിെല താåമയാഗപീഠûിîേലèു െചćുഅതിേĈൽആയിരം

േഹാമയാഗം കഴിđു. 7 അćു രാåതി ൈദവം ശേലാേമാćു åപതäêനായി അവേനാടു:

ഞാൻ നിനèു എăു തേരണം; േചാദിđുെകാൾക എćരുളിെđയ്തു. 8 ശേലാേമാൻ

ൈദവേûാടു പറõതു: എെě അĜനായ ദാവീദിേനാടു നീ മഹാദയ കാണിđു അവćു

പകരംഎെćരാജാവാèിയിരിèുćു. 9ആകയാൽയേഹാവയായൈദവേമഎെěഅĜനായ

ദാവീദിേനാടുĐ നിെě വാëാനം നിവൃûിയായ്വരുമാറാകെö; ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെല

അസംഖäമായുĐ ജനûിćു നീ എെć രാജാവാèിയിരിèുćുവേĭാ. 10 ആകയാൽ

ഈജനûിćു നായകനായിരിേè÷തിćുഎനിèുñാനവും വിേവകവും തേരണേമ;

അĭാെത നിെě ഈ വലിയ ജനûിćു നäായപാലനം െചയ്വാൻ ആർèു കഴിയും? 11

അതിćുൈദവം ശേലാേമാേനാടു: ഇതു നിെě താğരäമായിരിèയാലും ധനം, സĉûു, മാനം,

ശåതുനിåഗഹം എćിവേയാ ദീർഘായുേĢാ േചാദിèാെതഞാൻ നിെć രാജാവാèിെവđ

എെě ജനûിćു നäായപാലനം െചേē÷തിćുñാനവും വിേവകവും േചാദിđിരിèയാലും

12 ñാനവും വിേവകവും നിനèു നല്കിയിരിèുćു; അതĭാെത നിനèു മുĉുĐ

രാജാèĈാരിൽആർèും ലഭിđിöിĭാûതും നിെě േശഷംആർèും ലഭിèാûതുമായ

ധനവും സĉûും മാനവും ഞാൻ നിനèു തരും എćു അരുളിെđയ്തു. 13 പിെć

ശേലാേമാൻഗിെബേയാനിെലപൂജാഗിരിയിൽനിćു,സമാഗമനകൂടാരûിെěമുĉിൽനിćു

തേć, െയരൂശേലമിേലèു വćു യിåസാേയലിൽ വാണു. 14 ശേലാേമാൻ രഥïെളയും

കുതിരേđവകെരയും േശഖരിđു; അവćു ആയിരûിനാനൂറു രഥïളും പăീരായിരം

കുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു; അവെരഅവൻ രഥനഗരïളിലും െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെě

അടുèലും പാർĜിđു. 15 രാജാവു െയരൂശേലമിൽ െപാćും െവĐിയും െപരുĜംെകാ÷ു

കĭുേപാെലയും േദവദാരു താഴ്വീതിയിെലകാöûിമരം േപാെലയുംആèി. 16ശേലാേമാćു

കുതിരകെള െകാ÷ുവćതു മിåസയീമിൽനിćായിരുćു; രാജാവിെěകđവടèാർഅവെയ

കൂöമായി വിെലèു വാïിെèാ÷ുവരും. 17അവർ മിåസയീമിൽനിćു രഥെമാćിćുഅറുനൂറും

കുതിര ഒćിćു നൂĤĉതും െവĐിെശèൽവിലെകാടുûു വാïിെèാ÷ുവരും;അïെന

തേćഅവർ ഹിതäരുെട സകലരാജാèĈാർèും അരാംരാജാèĈാർèും െകാ÷ുവćു

െകാടുèും.
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2അനăരം ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരു ആലയവും തനിèു ഒരു

അരമനയും പണിയുവാൻ നിċയിđു. 2ശേലാേമാൻഎഴുപതിനായിരം ചുമöുകാെരയും

മലയിൽ എണ്പതിനായിരം കĭുെവöുകാെരയും അവർèു േമൽവിചാരകĈാരായി

മൂവായിരûറുനൂറുേപെരയും നിയമിđു. 3പിെćശേലാേമാൻ േസാർരാജാവായഹൂരാമിെě

അടുèൽആളയđു പറയിđതുഎെăćാൽ:എെěഅĜനായ ദാവീദ് തനിèു പാർĜാൻ

ഒരു അരമന പണിേയ÷തിćു അവćു േദവദാരു െകാടുûയđതിൽ നീ അവേനാടു

െപരുമാറിയതുേപാെല എേćാടു െചേēണം. 4 ഞാൻ എെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിćു ഒരാലയം പണിവാൻ േപാകുćു; അതു അവćു åപതിഷ്ഠിđിöു അതിൽ

അവെěസćിധിയിൽസുഗĆധൂപം കാöുവാനും നിരăരമായകാഴ്ചയĜം ഒരുèുവാനും

കാലûുംൈവകുേćരûും ശĒûുകളിലുംഅമാവാസäകളിലുംഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട ഉĀവïളിലും േഹാമയാഗം കഴിĜാനും തേć. ഇതു യിåസാേയലിćു ഒരു

ശാശçതനിയമംആകുćു. 5ഞïളുെടൈദവംസകലേദവĈാെരèാളും വലിയവനാകയാൽ

ഞാൻ പണിവാൻേപാകുć ആലയം വലിയതു. 6 എćാൽ അവćു ആലയം പണിവാൻ

åപാപ്തിയുĐവൻആർ?സçർĖûിലുംസçർĖാധിസçർĖûിലുംഅവൻഅടïുകയിĭേĭാ;

അïെനയിരിെè അവെě സćിധിയിൽ ധൂപം കാöുവാനĭാെത അവćു ഒരു ആലയം

പണിേയ÷തിćു ഞാൻ ആർ? 7 ആകയാൽ എെě അĜനായ ദാവീദ് കരുതിയവരായി

എെěഅടുèൽെയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐകൗശലĜണിèാേരാടുകൂെട െപാćു,

െവĐി, താåമം, ഇരിĉു, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, നീലനൂൽഎćിവെകാ÷ു പണിെചയ്വാൻ

സമർüനും െകാûുപണി ശീലമുĐവനുമായ ഒരുആെളഎെěഅടുèൽഅയđുതേരണം. 8

െലബാേനാനിൽനിćു േദവദാരുവും സരളമരവും ചąനവും കൂെടഎനിèുഅയđുതേരണം;

നിെě േവലèാർ െലബാേനാനിൽ മരംെവöുവാൻ സമർüĈാെരćു എനിèറിവു÷ു;

എനിèു േവ÷ുേവാളം മരം േശഖരിĜാൻ എെě േവലèാർ നിെě േവലèാേരാടുകൂെട

ഇരിèും. 9ഞാൻപണിവാനിരിèുćആലയം വലിയതുംഅþുതകരവുംആയിരിേèണം.

10 മരംെവöുകാരായ നിെě േവലèാർèു ഞാൻ ഇരുപതിനായിരം േകാർ േകാതĉരിയും

ഇരുപതിനായിരം േകാർയവവും ഇരുപതിനായിരംബû്വീõുംഇരുപതിനായിരംബû്

എĚയും െകാടുèും. 11 േസാർരാജാവായ ഹൂരാം ശേലാേമാćു: യേഹാവ തെě ജനെû

സ്േനഹിèെകാ÷ു നിെćഅവർèു രാജാവാèിയിരിèുćുഎćു മറുപടി എഴുതിഅയđു.

12ഹൂരാം പിെćയും പറõതു: യേഹാെവèു ഒരു ആലയവും തനിèു ഒരു അരമനയും

പണിേയ÷തിćുñാനവും ബുĂിയും വിേവകവും ഉĐ ഒരു മകെന ദാവീദ് രാജാവിćു

നല്കിയവനായിആകാശവും ഭൂമിയും ഉ÷ാèിയവനായി യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

വാഴ്ûെĜöവൻ. 13ഇേĜാൾഞാൻñാനവും വിേവകവുമുĐപുരുഷനായഹൂരാം‐ആബിെയ

അയđിരിèുćു. 14അവൻ ഒരു ദാനäസ്åതീയുെട മകൻ;അവെěഅĜൻ ഒരു േസാരäൻ. െപാćു,

െവĐി, താåമം, ഇരിĉു, കĭു, മരം, ധൂåമനൂൽ, നീലനൂൽ, ചണനൂൽ, ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷ു

പണിെചയ്വാനും ഏതുവിധം െകാûുപണി െചയ്വാനും നിെě കൗശലĜണിèാേരാടും നിെě

അĜനുംഎെěയജമാനനുമായ ദാവീദിെě കൗശലĜണിèാേരാടുംകൂെടഅവćുഏğിèുć

ഏതു കൗശലĜണിയുംസîğിĜാനുംഅവൻസമർüൻആകുćു. 15ആകയാൽയജമാനൻ

പറõേകാതĉുംയവവുംഎĚയും വീõും േവലèാർèു െകാടുûയèെö. 16എćാൽ

ഞïൾനിെěആവശäംേപാെലെയാെèയും െലബാേനാനിൽനിćു മരംെവöി ചïാടംെകöി

കടൽവഴിയായി യാേഫാവിൽഎûിđുതരും; നീ അതു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപാേകണം.
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17അനăരംശേലാേമാൻയിåസാേയൽേദശûിെലഅനäĈാെര ഒെèയും തെěഅĜനായ ദാവീദ്

എĚംേനാèിയതുേപാെലഎĚംഎടുûാെറ ഒരു ലêûĉûിമൂവായിരûറുനൂറുേപർ

എćു ക÷ു. 18അവരിൽഎഴുപതിനായിരംേപെര ചുമöുകാരായിöും എൺപതിനായിരം േപെര

മലയിൽകĭുെവöുകാരായിöും മൂവായിരûറുനൂറുേപെര ജനെûെèാ÷ു േവല െചēിĜാൻ

േമൽവിചാരകരായിöും നിയമിđു.

3അനăരം ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ തെěഅĜനായ ദാവീദിćു യേഹാവ åപതäêനായ

േമാരീയാപർĔതûിൽ െയബൂസäനായ ഒർćാെě കളûിîൽ ദാവീദ് വöംകൂöിയിരുć

čലûു യേഹാവയുെട ആലയം പണിവാൻ തുടïി. 2 തെě വാഴ്ചയുെട നാലാം

ആ÷ിൽ ര÷ാം മാസം ര÷ാം തീēതിയായിരുćു അവൻ പണി തുടïിയതു. 3

ൈദവാലയം പണിേയ÷തിćു ശേലാേമാൻഇöഅടിčാനûിെěപരിമാണേമാ: മുĉിലെû

അളവിൻåപകാരം അതിെě നീളം അറുപതു മുഴം, വീതി ഇരുപതു മുഴം. 4 മുൻഭാഗûുĐ

മøപûിćു ആലയûിെě വീതിèു ഒûവĚം ഇരുപതു മുഴം നീളവും നൂĤിരുപതു

മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു; അതിെěഅകംഅവൻതîംെകാ÷ു െപാതിõു. 5വലിയ

ആലയûിćുഅവൻസരളമരംെകാ÷ുമđിöു,അതിെനതîംെകാ÷ുെപാതിõു,അതിേĈൽ

ഈăĜനയും ലതയും െകാûിđു. 6 അവൻ ഭംഗിèായിöു ആലയെû രýംെകാ÷ു

അലîരിđു; െപാേćാപർĔയീംെപാćുആയിരćു. 7അവൻആലയവും തുലാïളും കാലുകളും

ചുവരുകളും കതകുകളും െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു, ചുവരിേĈൽ െകരൂബുകെളയും

െകാûിđു. 8 അവൻ അതിവിശുĂമąിരവും ഉ÷ാèി; അതിെě നീളം ആലയûിെě

വീതിèു ഒûവĚംഇരുപതു മുഴവും, വീതി ഇരുപതു മുഴവുംആയിരുćു;അവൻഅറുനൂറു

താലă് തîംെകാ÷ുഅതു െപാതിõു. 9ആണികളുെട തൂèംഅĉതു േശെèൽെപാćു

ആയിരുćു: മാളികമുറികളുംഅവൻ െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 10അതിവിശുĂമąിരûിൽ

അവൻെകാûുപണിയായര÷ു െകരൂബുകെള ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 11

െകരൂബുകളുെടചിറകുകളുെടനീളംഇരുപതുമുഴം. ഒćിെěഒരുചിറകുആലയûിെěചുവേരാടു

െതാടുćതായിഅòു മുഴവും മെĤ ചിറകു മെĤ െകരൂബിെě ചിറേകാടു െതാടുćതായിഅòു

മുഴവുംആയിരുćു: 12മെĤ െകരൂബിെěഒരു ചിറകുആലയûിെěചുവേരാടു െതാടുćതായി

അòു മുഴവും മെĤ ചിറകു മെĤ െകരൂബിെě ചിറേകാടു െതാടുćതായി അòു മുഴവും

ആയിരുćു. 13ഈെകരൂബുകളുെട ചിറകുകൾഇരുപതു മുഴം നീളûിൽവിടർćിരുćു.അവ

കാൽഊćിയും മുഖംഅകേûാöു തിരിõുംനിćിരുćു. 14അവൻനീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, ചണനൂൽഎćിവെകാ÷ു തിരĠീല ഉ÷ാèിഅതിേĈൽ െകരൂബുകെളയും

െനയ്തു÷ാèി. 15 അവൻ ആലയûിെě മുĉിൽ മുĜûòു മുഴം ഉയരമുĐ ര÷ു

സ്തംഭമു÷ാèി; അവയുെട തെലèലുĐ േപാതിെകèുഅēòു മുഴം ഉയരമു÷ായിരുćു. 16

അăർĊąിരûിൽ ഉĐേപാെല മാലകെളഅവൻ ഉ÷ാèിസ്തംഭïളുെട തെലèൽെവđു;

നൂറു മാതളĜഴവും ഉ÷ാèി മാലകളിൽ േകാർûിöു. 17അവൻസ്തംഭïെള മąിരûിെě

മുĉിൽ ഒćു വലûും മേĤതു ഇടûും നിർûി; വലേûതിćു യാഖീൻഎćും ഇടേûതിćു

േബാവസ്എćും േപർ വിളിđു.

4അവൻ താåമംെകാ÷ു ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèി; അതിെě നീളം ഇരുപതു മുഴവും വീതി

ഇരുപതു മുഴവും ഉയരം പûു മുഴവുംആയിരുćു. 2അവൻഒരു വാർĜുകടലും ഉ÷ാèി;

അതു വൃûാകാരമായിരുćു;അതിćു വേèാടുവèുപûു മുഴവും ഉയരംഅòു മുഴവും
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ചുĤും മുĜതു മുഴം നൂലളവും ഉ÷ായിരുćു. 3അതിćു കീെഴ ചുĤിലും കുമിഴുകൾ മുഴûിćു

പûുവീതം കടലിെനചുĤിയിരുćു.അതു വാർûേĜാൾതേćകുമിഴുകളും ര÷ു നിരയായി

വാർûു÷ാèിയിരുćു. 4അതു പåă÷ു കാളയുെട പുറûു െവđിരുćു: മൂćു വടേèാöും

മൂćു പടിõാേറാöും മൂćു െതേèാöും മൂćു കിഴേèാöും തിരിõിരുćു. കടൽഅവയുെട

പുറûു െവđിരുćു;അവയുെട പൃഷ്ഠഭാഗെമാെèയുംഅകേûാöുആയിരുćു. 5അതിെě

കനം നാലു അംഗുലവും അതിെě വèു പാനപാåതûിെě വèുേപാെലയും വിടർć

താമരĜൂേപാെലയും ആയിരുćു. അതിൽ മൂവായിരം ബû് െവĐം െകാĐും. 6 അവൻ

പûുെതാöിയും ഉ÷ാèി; കഴുകുćആവശäûിേലèുഅòുവലûുഭാഗûുംഅòു

ഇടûുഭാഗûും െവđു. േഹാമയാഗûിćുĐ സാധനïെള അവർ അവയിൽ കഴുകും;

കടേലാ പുേരാഹിതĈാർèു കഴുകുവാനുĐതായിരുćു. 7അവൻ െപാćുെകാ÷ു പûു

വിളèുംഅവെയèുറിđുĐവിധിåപകാരം ഉ÷ാèി, മąിരûിൽവലûുഭാഗûുഅòും

ഇടûുഭാഗûു അòുമായി െവđു. 8 അവൻ പûു േമശയും ഉ÷ാèി; മąിരûിൽ

വലûുഭാഗûു അòും ഇടûുഭാഗûു അòുമായി െവđു; അവൻ െപാćു െകാ÷ു

നൂറു കലശവും ഉ÷ാèി. 9 അവൻ പുേരാഹിതĈാരുെട åപാകാരവും വലിയ åപാകാരവും

åപാകാരûിćു വാതിലുകളും ഉ÷ാèി, കതകു താåമംെകാ÷ു െപാതിõു. 10അവൻകടലിെന

വലûുഭാഗûുെതèുകിഴèായിöു െവđു. 11ഹൂരാംകലïളുംചöുകïളുംകലശïളും

ഉ÷ാèി;ഇïെനഹൂരാംൈദവാലയûിൽശേലാേമാൻരാജാവിćു േവ÷ി െചയ്തപണി

തീർûു. 12സ്തംഭïൾ, ര÷ുസ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ േഗാളാകാരമായ േപാതികകൾ,

സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ േപാതികകളുെട േഗാളïെള മൂടുവാൻ ര÷ു വലĜണി, 13

സ്തംഭïളുെടതെലèലുĐേപാതികകളുെട ര÷ു േഗാളïെള മൂടുćഓേരാ വലĜണിയിൽ

ഈര÷ു നിര മാതളĜഴമായി ര÷ു വലĜണിയിലുംകൂെട 14നാനൂറു മാതളĜഴം, പീഠïൾ,

പീഠïളിേĈൽെതാöികൾ 15കടൽ,അതിćുകീെഴപåă÷ുകാള, കലïൾ, 16ചöുകïൾ,

മുൾെèാളുûുകൾഎćീ ഉപകരണïെളാെèയും ഹൂരാം‐ആബി മിനുèിയതാåമംെകാ÷ു

യേഹാവയുെട ആലയûിćുേവ÷ി ശേലാേമാൻരാജാവിćു ഉ÷ാèിെèാടുûു. 17

േയാർāാൻസമഭൂമിയിൽസുേèാûിćും െസേരദാെഥèും മേĂä കളിമĚുĐനിലûുെവđു

രാജാവുഅവെയ വാർĜിđു. 18ഇïെനശേലാേമാൻഈഉപകരണïെളാെèയും ധാരാളമായി

ഉ÷ാèി; താåമûിെěതൂèûിćുനിċയമിĭായിരുćു. 19ശേലാേമാൻൈദവാലയûിെല

ഉപകരണïൾ ഒെèയും െപാćുെകാ÷ുĐ പീഠവും കാഴ്ചയĜംെവèുć േമശകളും 20

അăർĊąിരûിćു മുĉാെക നിയമåപകാരം കേû÷തിćു നിർĊലമായ തîംെകാ÷ുĐ

നിലവിളèും ദീപïളും െപാćുെകാ÷ു, 21സാêാൽനിർĊലമായ തîംെകാ÷ു തേć,

പുഷ്പïളും ദീപïളും ചവണകളും 22തîംെകാ÷ു കåതികകളും കലശïളും തവികളും

തീđöികളും ഉ÷ാèി.ആലയûിെěവാതിലുകൾ,അതിവിശുĂമąിരûിേലèുĐഅകേû

കതകുകളും മąിരമായആലയûിെěകതകുകളും െപാćുെകാ÷ുആയിരുćു.

5ഇïെന ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെടആലയûിćു േവ÷ി െചയ്ത പണിെയാെèയും

തീർćു; പിെć ശേലാേമാൻ തെě അĜനായ ദാവീദ് നിേവദിđിരുć വസ്തുèളായ

െവĐിയും െപാćും ഉപകരണïൾ ഒെèയും െകാ÷ുവćു ൈദവാലയûിെല

ഭøാരഗൃഹïളിൽ െവđു. 2ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട നിയമെപöകം സീേയാൻ എć

ദാവീദിെěനഗരûിൽനിćു െകാ÷ുവരുവാൻയിåസാേയൽമൂĜĈാെരയുംയിåസാേയൽമèളുെട
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പിതൃഭവനûലവĈാരായ േഗാåതåപഭുèĈാെര ഒെèയും െയരൂശേലമിൽ കൂöിവരുûി. 3

യിåസാേയൽപുരുഷĈാെരĭാവരും ഏഴാം മാസûിെല ഉĀവûിൽ രാജാവിെěഅടുèൽ

വćുകൂടി. 4 യിåസാേയൽമൂĜĈാെരĭാവരും വćേശഷം േലവäർ െപöകം എടുûു. 5

െപöകവും സമാഗമനകൂടാരവും കൂടാരûിെലസകലവിശുേĂാപകരണïളും െകാ÷ുവćു;

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുമേåത അവ െകാ÷ുവćതു. 6 ശേലാേമാൻരാജാവും അവെě

അടുèൽ കൂടിവćിരുć യിåസാേയൽസഭെയാെèയും എĚുവാനും കണെèടുĜാനും

കഴിയാതവĚം വളെര ആടുകെളയും കാളകെളയും െപöകûിćു മുĉിൽ യാഗം കഴിđു.

7 പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട നിയമെപöകം അതിെě čലûു, ആലയûിെല

അăർĊąിരûിൽഅതിവിശുĂčലേûèു െകരൂബുകളുെട ചിറകിൻകീെഴ െകാ÷ുെചćു

െവđു. 8 െകരൂബുകൾ െപöകûിെěčലûിćു മീെത ചിറകുവിരിđു െപöകെûയും

അതിെě ത÷ുകെളയും മൂടിനിćു, 9ത÷ുകൾ നീ÷ിരിèയാൽ ത÷ുകളുെട അĤïൾ

അăർĊąിരûിćു മുĉിൽ െപöകെû കവിõു കാണും എîിലും പുറûുനിćു

കാണുകയിĭ; അവ ഇćുവെര അവിെട ഉ÷ു. 10 യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöേശഷം യേഹാവ അവേരാടു നിയമം െചയ്തേĜാൾ േമാെശ േഹാേരബിൽെവđു

െപöകûിൽ െവđിരുć ര÷ു കğലകയĭാെത അതിൽ മെĤാćും ഉ÷ായിരുćിĭ. 11

പുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരûിൽനിćു വćേĜാൾ ‐അവിെടയു÷ായിരുć പുേരാഹിതĈാർ

കൂറുകളുെട åകമം േനാèാെത എĭാവരും തïെള വിശുĂീകരിđിരുćു; 12 ആസാഫ്,

േഹമാൻ, െയദൂഥൂൻഎćിവരുംഅവരുെട പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരുമായിസംഗീതèാരായ

േലവäെരĭാവരും ചണവസ്åതം ധരിđു ൈകûാളïളും വീണകളും കിćരïളും പിടിđു

യാഗപീഠûിćുകിഴèുകാഹളംഊതിെèാ÷ിരുćനൂĤിരുപതുപുേരാഹിതĈാേരാടുകൂെട

നിćു‐ 13കാഹളèാരും സംഗീതèാരും ഒെûാരുമിđു കാഹളïേളാടുംൈകûാളïേളാടും

വാദിåതïേളാടും കൂെട: അവൻ നĭവനേĭാ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു എćു

ഏകസçരമായി േകൾèുമാറു യേഹാവെയ വാഴ്ûി സ്തുതിđു; അവർ ഉđûിൽ പാടി

യേഹാവെയസ്തുതിđേĜാൾയേഹാവയുെടആലയമായ മąിരûിൽ ഒരു േമഘം നിറõു.

14യേഹാവയുെട േതജĢ് ൈദവാലയûിൽ നിറõിരുćതുെകാ÷ു പുേരാഹിതĈാർèു

േമഘംനിമിûംശുåശൂഷ െചേē÷തിćു നിğാൻകഴിõിĭ.

6അേĜാൾശേലാേമാൻ: താൻകൂരിരുളിൽ വസിèുെമćു യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരിèുćു;

2എîിലുംഞാൻനിനèു ഒരു നിവാസാലയം, നിനèുഎേćèും വസിĜാൻ ഒരുčലം

പണിതിരിèുćുഎćു പറõു. 3പിെćയിåസാേയൽസഭ മുഴുവനും നില്െè രാജാവു തെě

മുഖം തിരിđു യിåസാേയലിെě സർĔസഭേയയും 4അനുåഗഹിđു പറõതു എെăćാൽ:

എെě അĜനായ ദാവീദിേനാടു തിരുവായ് െകാ÷ു അരുളിെđയ്തതു തൃൈèെകാ÷ു

നിവർûിđിരിèുć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ. 5 എെě

ജനെûമിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനാൾമുതൽഎെěനാമംഇരിേè÷തിćു

ഒരു ആലയം പണിവാൻ ഞാൻ യിåസാേയലിെě സകല േഗാåതïളിലും ഒരു പöണവും

തിരെõടുûിĭ;എെěജനമായയിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിĜാൻഞാൻഒരുûെനയും

തിരെõടുûതുമിĭ. 6എîിലുംഎെěനാമം ഇരിേè÷തിćു െയരൂശേലമിെനയുംഎെě

ജനമായയിåസാേയലിെനവാഴുവാൻ ദാവീദിെനയുംഞാൻതിരെõടുûിരിèുćുഎćു

അവൻഅരുളിെđയ്തു. 7യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെടനാമûിćു ഒരുആലയം
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പണിേയണംഎćുഎെěഅĜനായ ദാവീദിćു താğരäം ഉ÷ായിരുćു. 8എćാൽയേഹാവ

എെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു: എെěനാമûിćു ഒരുആലയം പണിേയണെമćു നിനèു

താğരäം ഉ÷ായേĭാ; ഇïെനതാğരäം ഉ÷ായതു നĭതു; 9എîിലുംആലയം പണിേയ÷തു

നീയĭ; നിെě കടിåപേദശûുനിćുþവിèുć മകൻ തേćഎെě നാമûിćുആലയം

പണിയുംഎćുകğിđു. 10അïെനയേഹാവതാൻഅരുളിെđയ്തവചനംനിവർûിđിരിèുćു;

യേഹാവവാëാനം െചയ്തതുേപാെലഎെěഅĜനായ ദാവീദിćു പകരംഞാൻഎഴുേćĤു

യിåസാേയലിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുćു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിćു ഒരുആലയം പണിതിരിèുćു. 11യേഹാവ യിåസാേയൽമèേളാടു െചയ്ത നിയമം

ഉĐെപöകംഞാൻഅതിൽ െവđിöു÷ു. 12അനăരംഅവൻയേഹാവയുെട യാഗപീഠûിൻ

മുĉിൽയിåസാേയലിെěസർĔസഭയുെടയുംസമêûുനിćുംെകാ÷ുൈകമലർûി; 13

ശേലാേമാൻഅòു മുഴം നീളവുംഅòു മുഴം വീതിയും മൂćു മുഴം ഉയരവുമായിöു താåമംെകാ÷ു

ഒരു പീഠം ഉ÷ാèി åപാകാരûിെě നടുവിൽ െവđിരുćു; അതിൽ അവൻ കയറിനിćു

യിåസാേയലിെě സർĔസെഭèും മുĉാെക മുöുകുûി ആകാശേûèു ൈക മലർûി

പറõതുഎെăćാൽ: 14യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാേവ, പൂർĚഹൃദയേûാെട

നിെě മുĉാെക നടèുć നിെě ദാസĈാർèായി നിയമവും ദയയും പാലിèുćവനായ

നിെćേĜാെലസçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഒരു ൈദവവും ഇĭ. 15നീ എെěഅĜനായ ദാവീദ്

എćനിെě ദാസćു െചയ്ത വാëാനം പാലിđിരിèുćു; തിരുവായ്െകാ÷ുഅരുളിെđയ്തതു

ഇćുകാണുംേപാെലതൃൈèെകാ÷ുനിവർûിđുമിരിèുćു. 16ആകയാൽയിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാേവ, നീഎെěഅĜനായ ദാവീദ് എćനിെě ദാസേനാടു: നീഎെěമുĉാെക

നടćതുേപാെലനിെěപുåതĈാരുംഎെěനäായåപമാണåപകാരം നടേè÷തിćുതïളുെട വഴി

സൂêിèമാåതം െചയ്താൽയിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻനിനèു ഒരു പുരുഷൻ

എെěമുĉാെകഇĭാെതവരികയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćതുനിവർûിേèണേമ.

17യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, നിെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു നീഅരുളിെđയ്ത

വചനം ഒûുവരുമാറാകെö. 18എćാൽൈദവം യഥാർüമായി ഭൂമിയിൽ മനുഷäേരാടുകൂെട

വസിèുേമാ?സçർĖûിലുംസçർĖാധിസçർĖûിലും നീഅടïുകയിĭേĭാ; പിെćഞാൻ

പണിതിരിèുćഈആലയûിൽഅടïുćതുഎïെന? 19എîിലുംഎെěൈദവമായ

യേഹാേവ,അടിയൻതിരുമുĉിൽകഴിèുćനിലവിളിയും åപാർüനയും േകൾേè÷തിćു

അടിയെě åപാർüനയിേലèും യാചനയിേലèും തിരിõുകടാêിേèണേമ. 20അടിയൻഈ

čലûുെവđു കഴിèുć åപാർüന േകൾേè÷തിćു നിെěനാമംčാപിèുെമćു നീ

അരുളിെđയ്തčലമായഈആലയûിേĈൽ രാവും പകലും തൃèൺപാർûരുേളണേമ. 21

ഈčലûുെവđു åപാർüിĜാനിരിèുćഅടിയെěയും നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെěയും

യാചനകെള േകൾേèണേമ; നിെě വാസčലമായസçർĖûിൽനിćു േകൾേèണേമ; േകöു

êമിേèണേമ. 22ഒരുûൻതെěകൂöുകാരേനാടു കുĤം െചയ്കയുംഅവൻഅവെനെèാ÷ു

സതäം െചēിേè÷തിćു കാരäം സതäûിćു െവèുകയുംഅവൻഈആലയûിൽനിെě

യാഗപീഠûിćു മുĉാെക വćു സതäം െചയ്കയും െചയ്താൽ 23 നീ സçർĖûിൽനിćു

േകöു åപവർûിđു ദുġെěനടĜുഅവെěതലേമൽതേćവരുûി åപതികാരം െചയ്വാനും

നീതിമാെě നീതിèു ഒûവĚംഅവćു നല്കി നീതീകരിĜാനും അടിയïൾèു നäായം

പാലിđുതേരണേമ. 24നിെěജനമായയിåസാേയൽനിേćാടു പാപം െചയ്കനിമിûംഅവർ

ശåതുവിേനാടു േതാĤിöു തിരിõുനിെěനാമെûസçീകരിđു െകാ÷ുഈആലയûിൽെവđു
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നിെě മുĉാെക åപാർüിèയും യാചിèയും െചയ്താൽ 25നീസçർĖûിൽനിćു േകöു നിെě

ജനമായയിåസാേയലിെě പാപംêമിđു നീഅവർèുംഅവരുെട പിതാèĈാർèും െകാടുû

േദശേûèു അവെര തിരിđു വരുേûണേമ. 26അവർ നിേćാടു പാപം െചയ്കെകാ÷ു

ആകാശം അെടõു മഴ െപēാതിരിèുേĉാൾ അവർ ഈ čലûിേലèു തിരിõു

åപാർüിđു നിെěനാമംസçീകരിèയും നീഅവെരതാഴ്ûിയതുെകാ÷ുഅവർതïളുെട

പാപïെളവിöുതിരികയും െചയ്താൽ, 27നീസçർĖûിൽനിćു േകöു നിെě ദാസĈാരുെടയും

നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെěയും പാപംêമിđു അവർ നടേè÷ുć നĭവഴി അവെര

ഉപേദശിèയും നിെě ജനûിćുഅവകാശമായി െകാടുûനിെě േദശûു മഴ െപēിèയും

െചേēണേമ. 28 േദശûുêാമേമാ മഹാമാരിേയാ െവൺകതിർ, വിഷമõു, െവöുèിളി,

തുĐൻഎćിവേയാ ഉ÷ായാൽ,അവരുെട ശåതുèൾഅവരുെട പöണïളുĐ േദശûിൽ

അവെര നിേരാധിđാൽ, വĭ വäാധിേയാ വĭ ദീനേമാ ഉ÷ായാൽ, 29യാെതാരുûെനîിലും

നിെě ജനമായ യിåസാേയൽ മുഴുവെനîിലും വĭ åപാർüനയും യാചനയും കഴിèയും

ഓേരാരുûൻതാăാെěവäാധിയും ദുഃഖവുംഅറിõുഈആലയûിîേലèുതിരിõുൈക

മലർûുകയും െചയ്താൽ, 30നീ നിെěവാസčലമായസçർĖûിൽനിćു േകöുêമിèയും 31

ഞïളുെടപിതാèĈാർèു െകാടുûേദശûുഅവർജീവിđിരിèുംകാലെûാെèയും

നിെě വഴികളിൽ നടĜാൻതèവĚംനിെć ഭയെĜേട÷തിćു നീഓേരാരുûെěഹൃദയം

അറിയുćതുേപാെല ഓേരാരുûćു അവനവെě നടĜുേപാെല ഒെèയും നല്കുകയും

െചേēണേമ; നീ മാåതമേĭാ മനുഷäപുåതĈാരുെടഹൃദയïെളഅറിയുćതു. 32നിെěജനമായ

യിåസാേയലിൽ ഉĐവനĭാûഅനäജാതിèാരൻനിെě മഹതçമുĐനാമവുംബലമുĐകēും

നീöിയിരിèുćഭുജവും േഹതുവായി ദൂരേദശûുനിćുവćാൽ ‐അവർഈആലയûിൽ

വćു åപാർüിèും നിċയം ‐ 33നീ നിെěവാസčലമായസçർĖûിൽനിćു േകöു ഭൂമിയിെല

സകലജാതികളും നിെěജനമായയിåസാേയൽഎćേപാെലനിെěനാമെûഅറിõുനിെć

ഭയെĜടുകയുംഞാൻപണിതിരിèുćഈആലയûിćുനിെěനാമം വിളിèെĜöിരിèുćു

എćുഅറികയും െചേē÷തിćുഅനäജാതിèാരൻനിേćാടു åപാർüിèുćെതാെèയും

െചയ്തുെകാടുേèണേമ. 34 നീ നിെě ജനെû അയèുć വഴിയിൽ അവർ തïളുെട

ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜടുേĉാൾനീ തിരെõടുûഈനഗരûിേലèും

ഞാൻ നിെě നാമûിćു പണിതിരിèുć ഈആലയûിേലèും തിരിõു നിേćാടു

åപാർüിđാൽ 35നീസçർĖûിൽനിćുഅവരുെട åപാർüനയുംയാചനയും േകöുഅവർèു

നäായം പാലിđുെകാടുേèണേമ. 36അവർ നിേćാടു പാപം െചയ്കയും ‐ പാപം െചēാû

മനുഷäൻഇĭേĭാ ‐ നീഅവേരാടു േകാപിđുഅവെരശåതുèൾèുഏğിèയുംഅവർഅവെര

ദൂരേûാസമീപേûാ ഉĐ േദശേûèുബĂരാèി െകാ÷ുേപാകയും െചയ്താൽ 37അവെര

പിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèുć േദശûുെവđു അവർ തïളുെട ഹൃദയûിൽ ഉണർćു

åപവാസേദശûുെവđു:ഞïൾപാപംെചയ്തുഅകൃതäവും ദുġതയും åപവർûിđിരിèുćു

എćു പറõുനിേćാടു യാചിèയും 38അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപായ åപവാസേദശûുെവđു

അവർ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട നിîേലèു തിരിõു നീഅവരുെട

പിതാèĈാർèു െകാടുûേദശേûèുംനീ തിരെõടുûനഗരûിേലèുംഞാൻനിെě

നാമûിćു പണിതിരിèുćഈആലയûിേലèും േനാèി åപാർüിèയും െചയ്താൽ 39നീ

നിെěവാസčലമായസçർĖûിൽനിćുഅവരുെട åപാർüനയുംയാചനകളും േകöുഅവർèു

നäായം പാലിđുെകാടുûു നിേćാടു പാപം െചയ്ത നിെě ജനേûാടുêമിേèണേമ. 40



2 ദിനവൃûാăം 558

ഇേĜാഴുംഎെěൈദവേമ,ഈčലûുെവđുകഴിèുć åപാർüെനèുനിെěകĚുതുറćും

നിെě െചവി åശĂിđും ഇരിേèണേമ. 41ആകയാൽയേഹാവയായൈദവേമ, നീയും നിെě

ബലûിെě െപöകവുംഎഴുേćĤു നിെěവിåശാമûിേലèുവേരണേമ; യേഹാവയായൈദവേമ,

നിെěപുേരാഹിതĈാർ രêാവസ്åതംധരിèയുംനിെě ഭéĈാർനĈയിൽസേăാഷിèയും

െചēുമാറാകെö. 42യേഹാവയായൈദവേമ, നിെěഅഭിഷിéെěമുഖംതäജിđുകളയരുേത;

നിെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടുĐകൃപകെളഓർേèണേമ.

7ശേലാേമാൻ åപാർüിđു കഴിõേĜാൾ ആകാശûുനിćു തീ ഇറïി േഹാമയാഗവും

ഹനനയാഗവും ദഹിĜിđു; യേഹാവയുെട േതജĢുംആലയûിൽനിറõു. 2യേഹാവയുെട

േതജĢു യേഹാവയുെടആലയûിൽനിറõിരിèെകാ÷ു പുേരാഹിതĈാർèു യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ കടĜാൻ കഴിõിĭ. 3 തീ ഇറïിയതും ആലയûിൽ യേഹാവയുെട

േതജĢും യിåസാേയൽമèെളാെèയും ക÷േĜാൾ അവർ കൽûളûിൽ സാġാംഗം

വീണു യേഹാവെയനമസ്കരിđു:അവൻനĭവൻഅേĭാ;അവെě ദയഎേćèും ഉĐതു

എćു െചാĭി സ്തുതിđു. 4 പിെć രാജാവും സർĔജനവും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

യാഗംകഴിđു. 5ശേലാേമാൻരാജാവു ഇരുപûീരായിരം കാളെയയും ഒരുലêûിരുപതിനായിരം

ആടിെനയും യാഗം കഴിđു; ഇïെന രാജാവുംസർĔജനവുംൈദവാലയെû åപതിഷ്ഠിđു.

6 പുേരാഹിതĈാർ തïളുെട ഉേദäാഗം അനുസരിđും േലവäർ: അവെě ദയ എേćèും

ഉĐതു എćിïെന അവർമുഖാăരം ദാവീദ് സ്േതാåതം െചയ്ത സമയûു യേഹാവെയ

സ്തുതിĜാൻ ദാവീദ്രാജാവു ഉ÷ാèിയ യേഹാവയുെട വാദäïേളാടുകൂെടയും നിćു;

യിåസാേയൽ ഒെèയും നില്െè പുേരാഹിതĈാർ അവരുെട മുĉിൽ കാഹളം ഊതി. 7

ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയിരുć താåമയാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗം, േഭാജനയാഗം, േമദĢ്

എćിവ െകാĐാതിരുćതുെകാ÷ുശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയûിćു മുĉിലുĐ

åപാകാരûിെě മĂäഭാഗം ശുĂീകരിđു, അവിെട േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളുെട

േമദĢും അർĜിđു. 8 ശേലാേമാനും ഹമാûിെě അതിർമുതൽ മിåസയീംേതാടുവേരയുĐ

എĭായിåസാേയലുംഏĤവും വലിയസഭയായിആസമയûുഏഴു ദിവസം ഉĀവംആചരിđു.

9 എöാം ദിവസം അവർ വിശുĂസഭാേയാഗംകൂടി; ഏഴു ദിവസം അവർ യാഗപീഠåപതിഷ്ഠ

െകാ÷ാടി, ഏഴു ദിവസം ഉĀവവും ആചരിđു. 10ഏഴാം മാസം ഇരുപûിമൂćാം തീēതി

അവൻ ജനെû യേഹാവ ദാവീദിćും ശേലാേമാćും തെě ജനമായ യിåസാേയലിćും

െചയ്ത നĈെയèുറിđുസേăാഷവുംആനąവും ഉĐവരായിഅവരുെട കൂടാരïളിേലèു

പറõയđു. 11ഇïെന ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയവും രാജധാനിയും തീർûു;

യേഹാവയുെട ആലയûിലും തെě അരമനയിലും ഉ÷ാèുവാൻ ശേലാേമാćു താğരäം

ഉ÷ായിരുćെതാെèയുംഅവൻശുഭമായിനിവർûിđു. 12അതിെěേശഷംയേഹാവരാåതിയിൽ

ശേലാേമാćു åപതäêനായിഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ:ഞാൻനിെě åപാർüന

േകöുഈčലംഎനിèു യാഗûിćുĐആലയമായിöു തിരെõടുûിരിèുćു. 13 മഴ

െപēാതിരിേè÷തിćുഞാൻആകാശംഅെടèേയാ േദശെûതിćു മുടിേè÷തിćു

െവöുèിളിേയാടു കğിèേയാഎെěജനûിെěഇടയിൽ മഹാമാരി വരുûുകേയാ െചയ്താൽ,

14എെěനാമം വിളിèെĜöിരിèുćഎെěജനം തïെളûേćതാഴ്ûി åപാർüിđുഎെě

മുഖംഅേനçഷിđു തïളുെട ദുർĊാർĖïെളവിöു തിരിയുെമîിൽ,ഞാൻസçർĖûിൽനിćു

േകöു അവരുെട പാപം êമിđു അവരുെട േദശûിćു സൗഖäം വരുûിെèാടുèും. 15
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ഈ čലûു കഴിèുć åപാർüെനèു എെě കĚു തുറćിരിèയും എെě െചവി

åശĂിđിരിèയും െചēും. 16എെěനാമംഈആലയûിൽഎേćèുംഇരിേè÷തിćുഞാൻ

ഇേĜാൾഅതിെനതിരെõടുûു വിശുĂീകരിđിരിèുćു;എെě ദൃġിയുംഎെěഹൃദയവും

എĭായ്േപാഴും ഇവിെട ഇരിèും. 17നീേയാ നിെěഅĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെലഎെě

മുĉാെകനടèയുംഞാൻനിേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്കയുംഎെěചöïളും

വിധികളും åപമാണിđുനടèയും െചയ്താൽ, 18യിåസാേയലിൽവാഴുവാൻനിനèു ഒരു പുരുഷൻ

ഇĭാെതവരികയിĭഎćുഞാൻനിെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്തതുേപാെല

ഞാൻനിെě രാജാസനെûčിരമാèും. 19എćാൽനിïൾതിരിõു,ഞാൻനിïളുെട

മുĉിൽ െവđിരിèുćഎെěചöïളും കğനകളും ഉേപêിèയും െചćുഅനäൈദവïെള

േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്താൽ, 20ഞാൻഅവർèു െകാടുûഎെě േദശûുനിćു

അവെരപറിđുകളയും;എെěനാമûിćായിഞാൻവിശുĂീകരിđിരിèുćഈആലയെûയും

ഞാൻഎെě മുĉിൽനിćു നീèിèളõുസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ ഒരു പഴെòാĭും

പരിഹാസവുംആèിûീർèും. 21ഈആലയംഎåത ഉćതമായിരുćാലും കടćുേപാകുć

ഏവനുംഅതിെനĜĤിസ്തംഭിđു: യേഹാവഈേദശûിćുംഈആലയûിćും ഇïെന

വരുûുവാൻസംഗതിഎăുഎćു േചാദിèും. 22അതിćുഅവർ: തïളുെട പിതാèĈാെര

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയഅവർ ഉേപêിèയും

അനäൈദവïേളാടു േചർćുഅവെയനമസ്കരിđു േസവിèയും െചയ്തതുെകാ÷ാകുćു

അവൻഈഅനർüെമാെèയുംഅവർèു വരുûിയിരിèുćതുഎćു ഉûരം പറയും.

8ശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയവും തെěഅരമനയും ഇരുപതുസംവĀരം െകാ÷ു

പണിതേശഷം 2ഹൂരാം ശേലാേമാćു െകാടുûപöണïെളശേലാേമാൻപണിതുറĜിđു

അവിെട യിåസാേയലäെര പാർĜിđു. 3 അനăരം ശേലാേമാൻ ഹമാû്‐േസാബയിേലèു

േപായിഅതിെനജയിđു; 4അവൻമരുഭൂമിയിൽതദ്േമാരും ഹമാûിൽഅവൻപണിതിരുć

സംഭാരനഗരïളുെമĭാം ഉറĜിđു. 5അവൻേമലെûേബû്‐േഹാേരാനും താഴെûേബû്‐

േഹാേരാനും മതിലുകേളാടും വാതിലുകേളാടുംഓടാĉലുകേളാടും കൂടിയ ഉറĜുĐപöണïളായും

6 ബാലാûും ശേലാേമാćു÷ായിരുć സകല സംഭാരനഗരïളും സകലരഥനഗരïളും

കുതിരേđവകർèുĐ പöണïളും െയരൂശേലമിലും െലബാേനാനിലും തെě രാജäûു

എĭാടവും പണിവാൻ ശേലാേമാൻആåഗഹിđെതാെèയും പണിതു. 7ഹിതäർ, അേമാരäർ,

െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിïെന യിåസാേയലിൽ ഉൾെĜടാû േശഷിĜുĐ

സകലജനെûയും 8യിåസാേയലäർ സംഹരിèാെത പിćീടും േദശûു േശഷിđിരുćഅവരുെട

മèെളയും ശേലാേമാൻ ഇćുവെരയും ഊഴിയേവലèാരാèി. 9യിåസാേയലäരിൽനിേćാ

ശേലാേമാൻആെരയും തെě േവലèു ദാസĈാരാèിയിĭ;അവർ േയാĂാèളുംഅവെě

േസനാനായകേåശഷ്ഠĈാരും രഥïൾèുംകുതിരേđവകർèുംഅധിപĈാരുംആയിരുćു. 10

ശേലാേമാൻരാജാവിെě åപധാന ഉേദäാഗčĈാരും ജനûിെě േമൽവിചാരകĈാരുമായഇവർ

ഇരുനൂĤĉതുേപർആയിരുćു. 11ശേലാേമാൻഫറേവാെě മകെള ദാവീദിെěനഗരûിൽനിćു

താൻഅവൾèു േവ÷ി പണിതഅരമനയിൽ െകാ÷ുേപായി പാർĜിđു; യിåസാേയൽരാജാവായ

ദാവീദിെěഅരമനയിൽഎെěഭാരäപാർèരുതു;യേഹാവയുെടെപöകംഅവിെടവćിരിèയാൽ

അതു വിശുĂമേĭാ എćുഅവൻ പറõു. 12ശേലാേമാൻ താൻ മøപûിćു മുĉിൽ

പണിതയേഹാവയുെടയാഗപീഠûിേĈൽ 13അതതു ദിവസേûèു േവ÷ിയിരുćതുേപാെല



2 ദിനവൃûാăം 560

േമാെശയുെടകğനåപകാരംശĒûുകളിലുംഅമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും പുളിĜിĭാû

അĜûിെě ഉĀവûിൽ, വാേരാĀവûിൽ, കൂടാരïളുെട ഉĀവûിൽഇïെനആ÷ിൽ

മൂćു åപാവശäവും യേഹാെവèു േഹാമയാഗïെളകഴിđുേപാćു. 14അവൻതെěഅĜനായ

ദാവീദിെěനിയമåപകാരംപുേരാഹിതĈാരുെടകൂറുകെളഅവരുെടശുåശൂെഷèുംഅതതുദിവസം

േവ÷ിയിരുćതുേപാെലസ്േതാåതം െചയ്വാനും പുേരാഹിതĈാരുെട മുĉിൽശുåശൂഷിĜാനും

േലവäെരഅവരുെട åപവൃûികൾèും വാതിൽകാവല്èാെരഅവരുെട കൂറുകൾെèാûവĚം

അതതു വാതിലിćു നിയമിđു; ഇïെനയായിരുćു ൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെě കğന.

15 യാെതാരു കാരäûിലും ഭøാരെû സംബĆിđും പുേരാഹിതĈാേരാടും േലവäേരാടും

ഉ÷ായ രാജകğന അവർ വിöുമാറിയിĭ. 16യേഹാവയുെട ആലയûിćു അടിčാനമിö

നാൾമുതൽഅതുതീരുംവെരശേലാേമാെě åപവൃûി ഒെèയുംസാĂäമായ്വćു;അïെന

യേഹാവയുെട ആലയം പണിതുതീർćു. 17 ആ കാലûും ശേലാേമാൻ എേദാംേദശûു

കടല്èരയിലുĐഎേസäാൻ‐േഗെബരിേലèുംഏേലാûിേലèും േപായി. 18ഹൂരാം തെě

ദാസĈാർമുഖാăരം കĜലുകെളയും സമുåദപരിചയമുĐആളുകെളയുംഅവെěഅടുèൽ

അയđു;അവർശേലാേമാെě ദാസĈാേരാടുകൂെടഓഫീരിേലèു െചćുനാനൂĤĉതുതാലă്

െപാćു വാïിശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

9 െശബാരാñി ശേലാേമാെě കീർûിേകöിöു കടെമാഴികളാൽ ശേലാേമാെന

പരീêിേè÷തിćു അതിമഹûായ പരിവാരേûാടും സുഗĆവർĖവും അനവധി

െപാćും രýവും ചുമćഒöകïേളാടും കൂെട െയരൂശേലമിൽവćു;അവൾശേലാേമാെě

അടുèൽ വćേശഷം തെě മേനാരഥം ഒെèയും അവേനാടു åപസ്താവിđു. 2അവളുെട

സകലേചാദäïൾèും ശേലാേമാൻസമാധാനം പറõു; സമാധാനം പറവാൻ കഴിയാെത

ഒćും ശേലാേമാćു മറെപാരുളായിരുćിĭ. 3 െശബാരാñി ശേലാേമാെěñാനവും

അവൻപണിതഅരമനയും 4അവെě േമശയിെല ഭêണവുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെട ഇരിĜും

അവെěശുåശൂഷകĈാരുെട നിലയുംഅവരുെട ഉടുĜുംഅവെěപാനപാåതവാഹകĈാെരയും

അവരുെട ഉടുĜിെനയും യേഹാവയുെടആലയûിേലèുĐഅവെěഎഴുെćĐûും ക÷ിöു

അĉരćുേപായി. 5അവൾരാജാവിേനാടു പറõതുഎെăćാൽ:നിെěകാരäïെളയും

ñാനെûയും കുറിđു ഞാൻ എെě േദശûുെവđു േകö വർûമാനം സതäംതേć; 6

ഞാൻ വćു സçăകĚുെകാ÷ു കാണുംവെര ആ വർûമാനം വിശçസിđിĭ; എćാൽ

നിെě ñാനമാഹാÿäûിെě പാതിേപാലും ഞാൻ അറിõിരുćിĭ, ഞാൻ േകö

േകൾവിെയèാൾ നീ േåശഷ്ഠനാകുćു. 7 നിെě ഭാരäമാർ ഭാഗäവതികൾ; നിെě മുĉിൽ

എĭായ്േപാഴും നിćു നിെěñാനം േകൾèുćഈനിെě ഭൃതäĈാരും ഭാഗäവാĈാർ. 8നിെě

ൈദവമായയേഹാെവèു േവ÷ി രാജാവായിöു തെěസിംഹാസനûിൽനിെćഇരുûുവാൻ

നിćിൽ åപസാദിđിരിèുć നിെě ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ; നിെě ൈദവം

യിåസാേയലിെനഎേćèുംനിലനില്èുമാറാേè÷തിćുഅവെരസ്േനഹിđതുെകാ÷ു

നീതിയും നäായവും നടûുവാൻ നിെć അവർèു രാജാവാèിയിരിèുćു. 9 അവൾ

രാജാവിćു നൂĤിരുപതു താലăു െപാćുംഅനവധിസുഗĆവർĖവും രýവും െകാടുûു;

െശബാരാñി ശേലാേമാൻരാജാവിćു െകാടുûതുേപാെലയുĐ സുഗĆവർĖം പിെć

ഉ÷ായിöിĭ. 10ഓഫീരിൽനിćു െപാćു െകാ÷ുവćഹൂരാമിെě ദാസĈാരും ശേലാേമാെě

ദാസĈാരും ചąനവും രýവും െകാ÷ുവćു. 11രാജാവു ചąനമരംെകാ÷ുയേഹാവയുെട
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ആലയûിćും രാജധാനിèുംഅഴികളുംസംഗീതèാർèുകിćരïളും വീണകളും ഉ÷ാèി;

ഈ വക പ÷ു െയഹൂദാേദശûു അേശഷം ക÷ിöിĭ. 12 െശബാരാñി രാജാവിćു

െകാ÷ുവćതിൽപരമായിഅവൾആåഗഹിđതും േചാദിđതുെമാെèയും ശേലാേമാൻരാജാവു

അവൾèു െകാടുûു;അïെനഅവൾതെě ഭൃതäĈാരുമായിസçേദശേûèു മടïിേĜായി.

13 സòാരവäാപാരികളും കđവടèാരും െകാ÷ുവćതു കൂടാെത ശേലാേമാćു ഓേരാ

ആ÷ിൽ വćിരുć െപാćിെě തൂèം അറുനൂĤറുപûാറു താലăു ആയിരുćു. 14

അരാബäരാജാèĈാെരാെèയും േദശാധിപതിമാരും ശേലാേമാćു െപാćും െവĐിയും

െകാ÷ുവćു. 15ശേലാേമാൻരാജാവു െപാൻപലകെകാ÷ുഇരുനൂറു വൻപരിച ഉ÷ാèി;

ഓേരാപരിെചèു അറുനൂറു േശെèൽ െപാൻപലക െചലവായി. 16 അവൻ െപാൻപലക

െകാ÷ു മുćൂറു െചറുപരിചയും ഉ÷ാèി;ഓേരാ െചറുപരിെചèു മുćൂറു േശെèൽെപാćു

െചലവായി. രാജാവുഅവെയ െലബാേനാൻ വനഗൃഹûിൽെവđു. 17 രാജാവു ദăംെകാ÷ു

ഒരു വലിയ സിംഹാസനം ഉ÷ാèി തîംെകാ÷ു െപാതിõു. 18 സിംഹാസനേûാടു

േചർûുറĜിđതായി ആറു പതനവും െപാćുെകാ÷ു ഒരു പാദപീഠവും ഉ÷ായിരുćു;

ഇരിĜിടûിെěഇരുഭാഗûുംഓേരാൈകûാïലുംൈകûാïലിćരിെക നില്èുć

ര÷ുസിംഹവും ഉ÷ായിരുćു. 19ആറുപതനûിൽഇĜുറûുംഅĜുറûുമായി പåă÷ു

സിംഹം നിćിരുćു. ഒരു രാജäûും ഇïെന ഉ÷ായിരുćിĭ. 20ശേലാേമാൻരാജാവിെě

സകലപാനപാåതïളും െപാćുെകാ÷ും െലബാേനാൻ ഗൃഹûിെല ഉപകരണïെളാെèയും

തîംെകാ÷ുംആയിരുćു; െവĐിèു ശേലാേമാെěകാലûു വിലയിĭായിരുćു. 21 രാജാവിെě

കĜലുകെളഹൂരാമിെě ദാസĈേരാടുകൂെടതർശീശിേലèുഅയđിരുćു; മൂവാ÷ിെലാരിèൽ

തർശീശ് കĜലുകൾെപാćു, െവĐി,ആനെèാĉു, കുരïു, മയിൽഎćിവെയെകാ÷ുവćു.

22 ഇïെന ശേലാേമാൻരാജാവു ഭൂമിയിെല സകലരാജാèĈാരിലുംെവđു ധനംെകാ÷ും

ñാനംെകാ÷ും മിെകđവനായിരുćു. 23ൈദവം ശേലാേമാെě ഹൃദയûിൽ െകാടുû

ñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയിെലസകലരാജാèĈാരുംഅവെě മുഖദർശനംഅേനçഷിđുവćു.

24 അവരിൽ ഓേരാരുûനും ആ÷ുേതാറും താăാെě കാഴ്ചയായിöു െവĐിĜാåതം,

െപാൻപാåതം, വസ്åതം, ആയുധം, സുഗĆവർĖം, കുതിര, േകാവർകഴുത എćിവെയ

െകാ÷ുവćു. 25 ശേലാേമാćു കുതിരകൾèും രഥïൾèും നാലായിരം ലായവും

പăീരായിരം കുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു;അവെരഅവൻ രഥനഗരïളിലും െയരൂശേലമിൽ

രാജാവിെě അടുèലും പാർĜിđിരുćു. 26 അവൻ നദിമുതൽ െഫലിസ്തäേദശംവെരയും

മിåസയീമിെě അതൃûിവെരയും ഉĐ സകലരാജാèĈാരുെടേമലും വാണു. 27 രാജാവു

െയരൂശേലമിൽ െവĐിെയ െപരുĜംെകാ÷ു കĭുേപാെലയും േദവദാരുവിെന താഴ്വീതിയിെല

കാöûിമരംേപാെലയുംആèി. 28മിåസയീമിൽനിćുംസകലേദശïളിൽനിćുംശേലാേമാćു

കുതിരകെള വാïി െകാ÷ുവരും. 29ശേലാേമാെě മĤുĐ വൃûാăïൾആദäാവസാനം

നാഥാൻåപവാചകെě വൃûാăûിലും ശീേലാനäനായ അഹീയാവിെě åപവാചകûിലും

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെനĜĤിയുĐ ഇേāാദർശകെě ദർശനïളിലും

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 30 ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ എĭായിåസാേയലിćും നാğതു

സംവĀരം രാജാവായിരുćു. 31പിെćശേലാേമാൻ തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;

അവെന തെě അĜനായ ദാവീദിെě നഗരûിൽ അടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ

െരഹെബയാംഅവćു പകരം രാജാവായി.
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10 െരഹെബയാമിെനരാജാവാേè÷തിćുയിåസാേയെലĭാംെശേഖമിൽവćിരുćതുെകാ÷ു

അവനും െശേഖമിൽ െചćു. 2എćാൽ ശേലാേമാൻരാജാവിെě സćിധിയിൽനിćു

ഓടിേĜായി മിåസയീമിൽ പാർûിരുć െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാംഅതു േകöിöു

മിåസയീമിൽനിćു മടïിവćു. 3അവർആളയđു അവെന വിളിĜിđു; െയാേരാെബയാമും

എĭായിåസാേയലും വćു െരഹെബയാമിേനാടു: 4നിെěഅĜൻ ഭാരമുĐ നുകംഞïളുെടേമൽ

െവđു; ആകയാൽ നിെěഅĜെě കഠിനേവലയും അവൻഞïളുെടേമൽ െവđിരിèുć

ഭാരമുĐ നുകവും നീ ഭാരം കുെറđുതേരണം; എćാൽഞïൾനിെć േസവിèാം എćു

പറõു. 5അവൻഅവേരാടു: മൂćു ദിവസംകഴിõിöു വീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻ

എćുപറõു.അïെനജനം േപായി. 6െരഹെബയാംരാജാവു തെěഅĜനായശേലാേമാൻ

ജീവേനാടിരിèുേĉാൾഅവെěസćിധിയിൽനിćിരുćവൃĂĈാേരാടുആേലാചിđു:ഈ

ജനേûാടു ഉûരം പറേയ÷തിćു നിïൾഎăാേലാചന പറയുćു എćു േചാദിđു. 7

അതിćുഅവർഅവേനാടു: നീ ജനേûാടു ദയകാണിđുഅവെര åപസാദിĜിđുഅവേരാടു

നĭ വാèു പറõാൽ അവർ എćും നിനèു ദാസĈാരായിരിèും എćു പറõു. 8

എćാൽവൃĂĈാർതേćാടു പറõആേലാചനഅവൻതäജിđു, തേćാടുകൂെട വളർćവരായി

തെě മുĉിൽനില്èുćയൗവനèാേരാടുആേലാചിđു: 9നിെěഅĜൻഞïളുെടേമൽ

െവđിരിèുć നുകം ഭാരം കുെറđു തേരണംഎćിïെനഎേćാടു സംസാരിđിöുĐഈ

ജനേûാടും നാം ഉûരം പറേയ÷തിćു നിïൾഎăാേലാചനപറയുćുഎćുഅവേരാടു

േചാദിđു. 10അവേനാടു കൂെട വളർćിരുćയൗവനèാർഅവേനാടു: നിെěഅĜൻഭാരമുĐ

നുകം ഞïളുെടേമൽ െവđു: നീ അതു ഭാരം കുെറđുതേരണം എćു നിേćാടു പറõ

ജനേûാടു:എെě െചറുവിരൽഎെěഅĜെěഅരേയèാൾവĚമുĐതായിരിèും. 11എെě

അĜൻ നിïളുെടേമൽ ഭാരമുĐ നുകം െവđിരിെèഞാൻ നിïളുെട നുകûിćു ഭാരം

കൂöും; എെěഅĜൻനിïെള ചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു;ഞാേനാ നിïെള േതളിെനെèാ÷ു

ദøിĜിèും എćിïെന നീ ഉûരം പറേയണം എćു പറõു. 12 മൂćാം ദിവസം

വീ÷ും എെěഅടുèൽ വരുവിൻ എćു രാജാവു പറõതുേപാെല െയാേരാെബയാമും

സകലജനവും മൂćാം ദിവസംെരഹെബയാമിെěഅടുèൽവćു. 13എćാൽരാജാവുഅവേരാടു

കഠിനമായിöു ഉûരംപറõു; െരഹെബയാംരാജാവു വൃĂĈാരുെടആേലാചനതäജിđു 14

യൗവനèാരുെടആേലാചനåപകാരംഅവേരാടു: എെěഅĜൻ ഭാരമുĐനുകം നിïളുെടേമൽ

െവđു; ഞാേനാഅതിćു ഭാരം കൂöും; എെěഅĜൻനിïെള ചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു;

ഞാേനാ േതളിെനെèാ÷ുനിïെള ദøിĜിèുംഎćു ഉûരംപറõു. 15ഇïെനരാജാവു

ജനûിെěഅേപêേകöിĭ;യേഹാവശീേലാനäനായഅഹീയാമുഖാăരം െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിേനാടു അരുളിെđയ്ത വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćു ഈ

കാരäം ൈദവഹിതûാൽസംഭവിđു. 16 രാജാവു തïളുെട അേപê േകൾèയിĭ എćു

എĭായിåസാേയലുംക÷േĜാൾജനംരാജാവിേനാടു: ദാവീദിîൽഞïൾèുഎേăാഹരിയുĐു?

യിĠായിയുെട പുåതîൽ ഞïൾèു അവകാശം ഇĭേĭാ; യിåസാേയേല, ഓേരാരുûൻ

താăാെě കൂടാരûിേലèു െപായ്െèാൾവിൻ; ദാവീേദ, നിെě ഗൃഹം േനാèിെèാൾക

എćു ഉûരം പറõു യിåസാേയെലാെèയും തïളുെട കൂടാരïളിേലèു േപായി. 17

െയഹൂദാനഗരïളിൽപാർûിരുćയിåസാേയലäർേèാ െരഹെബയാം രാജാവായ്തീർćു.

18പിെćെരഹെബയാംരാജാവുഊഴിയേവലèു േമൽവിചാരകനായഹേദാരാമിെനഅയđു;

എćാൽ യിåസാേയലäർ അവെന കെĭറിõു െകാćുകളõു; െരഹെബയാംരാജാവു
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േവഗûിൽരഥംകയറി െയരൂശേലമിേലèുഓടിേĜായി. 19ഇïെനയിåസാേയൽഇćുവെര

ദാവീദ് ഗൃഹേûാടു മĀരിđുനില്èുćു.

11 െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ വćേശഷം യിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു രാജതçം

െരഹെബയാമിćു വീ÷ുെകാേĐ÷തിćു െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

ഗൃഹûിൽനിćു േåശഷ്ഠേയാĂാèളായ ലêെûണ്പതിനായിരം േപെര േശഖരിđു. 2

എćാൽൈദവപുരുഷനായ െശമēാവിćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ:

3 ശേലാേമാെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാമിേനാടും െയഹൂദയിലും

െബനäാമീനിലും ഉĐഎĭായിåസാേയലിേനാടും പറക: 4നിïൾ പുറെĜടരുതു; നിïളുെട

സേഹാദരĈാേരാടു യുĂം െചēരുതു; ഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ;

ഈകാരäംഎെěഹിതûാൽസംഭവിđിരിèുćുഎćിåപകാരം യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

അവർയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഅനുസരിèയും െയാേരാെബയാമിെě േനെരെചĭാെത

മടïിേĜാകയും െചയ്തു. 5 െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ പാർûു െയഹൂദയിൽ ഉറĜിćായി

പöണïെള പണിതു. 6 അവൻ െയഹൂദയിലും െബനäാമീനിലും ഉĐ േബû്േലെഹം

ഏതാം, െതേèാവ, 7 േബû്‐സൂർ, േസാേഖാ, അദുĭാം 8 ഗû്, മാേരശാ, സീഫ്, 9

അേദാരയീം, ലാഖീശ്,അേസèാ, 10 േസാരാ,അēാേലാൻ, െഹേåബാൻഎćിവെയഉറĜുĐ

പöണïളായി പണിതു. 11 അവൻ േകാöകെളയും ഉറĜിđു, അവയിൽ പടനായകĈാെര

ആèി, ഭêണസാധനïളും എĚയും വീõും േശഖരിđുെവđു. 12 അവൻ ഓേരാ

പöണûിലും വൻപരിചകളും കുăïളും െവđുഅവെയ നĭവĚം ഉറĜിđു; െയഹൂദയും

െബനäാമീനുംഅവെěപêûുഉ÷ായിരുćു. 13എĭായിåസാേയലിലും ഉĐപുേരാഹിതĈാരും

േലവäരുംസകലദിèുകളിൽനിćുംഅവെěഅടുèൽവćുേചർćു. 14െയാേരാെബയാമും

പുåതĈാരും േലവäെര യേഹാവയുെട പൗേരാഹിതäûിൽനിćു നീèിèളõു, താൻ ഉ÷ാèിയ

പൂജാഗിരികൾèും േമഷവിåഗഹïൾèും കാളèുöികൾèും േവെറ പുേരാഹിതĈാെര

നിയമിđതുെകാ÷ു, 15 േലവäർ തïളുെട പുğുറïളും അവകാശïളും വിെöാഴിõു

െയഹൂദയിേലèും െയരൂശേലമിേലèും വćു. 16അവരുെട പിćാെല യിåസാേയലിെěസകല

േഗാåതïളിൽനിćും യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ അേനçഷിേè÷തിćു

മനĢുെവđവരും തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു യാഗംകഴിĜാൻ

െയരൂശേലമിൽവćു. 17ഇïെനഅവർമൂćുസംവĀരം ദാവീദിെěയുംശേലാേമാെěയും

വഴിയിൽ നടćു മൂćു സംവĀരേûാളം െയഹൂദാരാജäûിćു ഉറĜുവരുûുകയും

ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാമിെനബലെĜടുûുകയും െചയ്തു. 18 െരഹെബയാം

ദാവീദിെě മകനായ െയരീേമാûിെě മകളായ മഹലാûിെനയും യിĠായിയുെട മകനായ

എലീയാബിെě മകളായഅബീഹയീലിെനയും വിവാഹം കഴിđു. 19അവൾഅവćു െയയൂശ്,

െശമരäാവു,സാഹംഎćീപുåതĈാെര åപസവിđു. 20അവളുെടേശഷംഅവൻഅബ്ശാേലാമിെě

മകളായമയഖെയവിവാഹംകഴിđു;അവൾഅവćുഅബീയാവു,അüായി,സീസ, െശേലാമീû്

എćിവെര åപസവിđു. 21 െരഹെബയാം തെě സകലഭാരäമാരിലും െവĜാöികളിലുംെവđു

അബ്ശാേലാമിെě മകളായ മയഖെയഅധികംസ്േനഹിđു;അവൻപതിെനöു ഭാരäമാെരയും

അറുപതു െവĜാöികെളയും പരിåഗഹിđിരുćു; ഇരുപെûöു പുåതĈാെരയും അറുപതു

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 22െരഹെബയാം മയഖയുെട മകനായഅബീയാെവ രാജാവാèുവാൻ

ഭാവിđതുെകാ÷ുഅവെനഅവെěസേഹാദരĈാരിൽതലവനും åപധാനിയുമായി നിയമിđു. 23
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അവൻബുĂിേയാെട åപവർûിđു, െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും േദശïളിെലാെèയും

ഉറĜുĐപöണïളിേലെèĭാംതെěപുåതĈാെര ഒെèയുംപിരിđയđു,അവർèുധാരാളം

ഭêണസാധനïൾെകാടുèയുംഅവർèുേവ÷ിഅനവധി ഭാരäമാെരഅേനçഷിèയും

െചയ്തു.

12എćാൽ െരഹെബയാമിെě രാജതçം ഉെറđു അവൻ ബലം åപാപിđേശഷം അവനും

അവേനാടുകൂെട എĭായിåസാേയലും യേഹാവയുെട നäായåപമാണം ഉേപêിđു.

2 അവർ യേഹാവേയാടു േåദാഹംെചയ്കെകാ÷ു െരഹെബയാംരാജാവിെě അòാം

ആ÷ിൽ 3 മിåസയീംരാജാവായശീശè്ആയിരûിരുനൂറു രഥïേളാടുംഅറുപതിനായിരം

കുതിരേđവകേരാടുംകൂെട െയരൂശേലമിെě േനെരവćു;അവേനാടുകൂെട മിåസയീമിൽനിćു

വćിരുć ലൂബäർ, സൂകäർ, കൂശäർ, എćിïെനയുĐ പടðനം അസംഖäമായിരുćു. 4

അവൻ െയഹൂദേയാടു േചർć ഉറĜുĐപöണïെള പിടിđു, െയരൂശേലംവെരയും വćു.

5 അേĜാൾ െശമēാåപവാചകൻ െരഹെബയാമിെěയും ശീശè്നിമിûം െയരൂശേലമിൽ

കൂടിയിരുć െയഹൂദാåപഭുèĈാരുെടയുംഅടുèൽവćുഅവേരാടു: യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾ എെć ഉേപêിđതുെകാ÷ു ഞാനും നിïെള ശീശèിെě

കēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു പറõു. 6അതിćു യിåസാേയൽ åപഭുèĈാരും രാജാവും

തïെളûേćതാഴ്ûി: യേഹാവനീതിമാൻആകുćുഎćുപറõു. 7അവർതïെളûേć

താഴ്ûിഎćു യേഹാവക÷േĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു െശമēാവിćു ഉ÷ായതു

എെăćാൽ:അവർതïെളûേćതാഴ്ûിയിരിèയാൽഞാൻഅവെര നശിĜിèാെത

അവർèു ഒരുവിധം രê നല്കും; എെě േകാപം ശീശè് മുഖാăരം െയരൂശേലമിേĈൽ

െചാരികയുമിĭ. 8എîിലുംഅവർഎെě േസവയുംഅനäേദശïളിെല രാജതçûിെě േസവയും

തിരിđറിേയ÷തിćുഅവർഅവćുഅധീനĈാരായ്തീരും. 9ഇïെനമിåസയീംരാജാവായ

ശീശè് െയരൂശേലമിെě േനെരവćുയേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരവും രാജധാനിയിെല

ഭøാരവും അപഹരിđു ആസകലം എടുûു െകാ÷ുേപായി; ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയ

െപാൻപരിചകളുംഅവൻഎടുûു െകാ÷ുേപായി. 10അെവèുപകരം െരഹെബയാംരാജാവു

താåമംെകാ÷ു പരിചകൾ ഉ÷ാèി രാജധാനിയുെട വാതിൽകാèുćഅകĉടിനായകĈാരുെട

കēിൽ ഏğിđു. 11 രാജാവു യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു െചĭുേĉാൾ അകĉടികൾ

അവെയ െകാ÷ുവćു പിടിèയും പിെć അകĉടികളുെട അറയിൽ െകാ÷ുേപായി

െവèുകയും െചēും. 12 അവൻ തേćûാൻ താഴ്ûിയേĜാൾ യേഹാവയുെട േകാപം

അവെന മുഴുവനായി നശിĜിèാെത വിöുമാറി; െയഹൂദയിൽഏതാനും നĈ ഉ÷ായിരുćു.

13 ഇïെന െരഹെബയാംരാജാവു െയരൂശേലമിൽ തേćûാൻ ബലെĜടുûി വാണു.

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ െരഹെബയാമിćു നാğെûാćു വയĢായിരുćു; യേഹാവതെě

നാമം čാപിേè÷തിćു യിåസാേയലിെě സകലേഗാåതïളിൽനിćും തിരെõടുû

നഗരമായെയരൂശേലമിൽഅവൻപതിേനഴുസംവĀരംവാണു.അവെěഅെĊèുനയമാ

എćു േപർ. അവൾ അേĊാനäസ്åതീ ആയിരുćു. 14യേഹാവെയ അേനçഷിേè÷തിćു

മനĢു െവèാõതിനാൽഅവൻ േദാഷം െചയ്തു. 15െരഹെബയാമിെěവൃûാăïൾ

ആദäാവസാനംെശമēാåപവാചകെěയുംഇേāാദർശകെěയുംവൃûാăïളിൽവംശാവലിയായി

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ; െരഹെബയാമിćും െയാേരാെബയാമിćുംതĊിൽഎĭാകാലûും

യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 16െരഹെബയാം തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദ åപാപിđു; ദാവീദിെě
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നഗരûിൽ അവെന അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായ അബീയാവു അവćു പകരം

രാജാവായി.

13 െയാേരാെബയാംരാജാവിെěപതിെനöാംആ÷ിൽഅബീയാവു െയഹൂദയിൽ രാജാവായി.

2അവൻമൂćുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു.അവെěഅെĊèു മീഖായാഎćു േപർ;

അവൾ ഗിെബയèാരനായഊരീേയലിെě മകൾ.അബീയാവിćും െയാേരാെബയാമിćും

തĊിൽയുĂം ഉ÷ായി. 3അബീയാവു നാലു ലêം േåശഷ്ഠയുĂവീരĈാരുേĐാരുൈസനäെû

അണിനിരûി; െയാേരാെബയാം അവെě േനെര എöുലêം േåശഷ്ഠയുĂവീരĈാെര

അണിനിരûി. 4 എćാൽ അബീയാവു എåഫയീംമലനാöിെല െസമരായീംമലമുകളിൽ

നിćുംെകാ÷ു പറõതു: െയാേരാെബയാമും എĭായിåസാേയലും ആയുേĐാേര, എെě

വാèു േകൾĜിൻ. 5 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ യിåസാേയലിെല രാജതçം ഒരു

ലവണനിയമûാൽ ദാവീദിćു,അവćുംഅവെěപുåതĈാർèും തേć,സദാകാലേûèു

നല്കിയിരിèുćു എćു നിïൾ അറിേയ÷തĭേയാ? 6 എćാൽ ദാവീദിെě മകനായ

ശേലാേമാെě ദാസനും െനബാûിെě മകനുമായ െയാേരാെബയാം എഴുേćĤു തെě

യജമാനേനാടു മĀരിđു. 7 നീചĈാരായ നിĢാരĈാർ അവെě അടുèൽ വćുകൂടി,

ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാമിേനാടു ദാർġäം കാണിđു; െരഹെബയാേമാ

യൗവനèാരനും മേനാബലമിĭാûവനുമായിരുćതിനാൽ അവേരാടു എതിർûുനിğാൻ

അവćു കഴിõിĭ. 8നിïൾഇേĜാൾ ദാവീദിെě പുåതĈാരുെടൈകവശമുĐയേഹാവയുെട

രാജതçേûാടു എതിർûുനിğാൻ വിചാരിèുćു; നിïൾ വലിേയാരു സമൂഹം തേć;

െയാേരാെബയാം നിïൾèുൈദവമായിöു ഉ÷ാèിയ െപാൻകാളèുöികളും നിïേളാടുകൂെട

ഉ÷േĭാ. 9 നിïൾ അഹേരാെě പുåതĈാരായ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെരയും

േലവäെരയും തĐിèളõു അനäേദശïളിെല ജാതികളുെട മരäാദåപകാരം നിïൾèു

പുേരാഹിതĈാെര ആèീöിĭേയാ? ഒരു കാളèുöിേയാടും ഏഴു ആöുെകാĤĈാേരാടും

കൂെട കരപൂരണûിćു വćഏവനും ൈദവമĭാûെവèു പുേരാഹിതനായ്തീരുćു. 10

ഞïളുെടൈദവേമാ യേഹാവയാകുćു;അവെനഞïൾഉേപêിđിöിĭ: യേഹാെവèു

ശുåശൂഷെചēുćപുേരാഹിതĈാരായിöുഅഹേരാെěപുåതĈാർഞïൾèു÷ു; േലവäരും

തïളുെട േവല േനാèിവരുćു. 11അവർ ദിനംåപതി രാവിെലയുംൈവകുേćരവും യേഹാെവèു

േഹാമയാഗïളുംപരിമളധൂപവുംഅർĜിèുćു;കാഴ്ചയĜംവിശുĂേമശേമൽഅടുèുćു;

െപാൻനിലവിളèും അതിെě ദീപïളും ൈവകുേćരംേതാറും കûിèുćു; ഇïെന

ഞïൾഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടആñåപമാണിèുćു; നിïേളാഅവെന

ഉേപêിđിരിèുćു. 12ഇതാ,ഞïേളാടുകൂെടഞïളുെടതലവനായിൈദവവും നിïളുെട

േനെര ധçനിĜിേè÷തിćു മഹാധçനികാഹളïേളാടുകൂെട അവെě പുേരാഹിതĈാരും

ഉ÷ു; യിåസാേയലäേര, നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നിïൾ

യുĂം െചēരുതു; നിïൾ കൃതാർüരാകയിĭ; 13എćാൽ െയാേരാെബയാം അവരുെട

പുറകിൽ വളõുെചĭുവാൻ പതിയിരിĜുകാെര അയđു; അïെന അവർ െയഹൂദäരുെട

മുĉിലും പതിയിരിĜുകാർ പുറകിലും ആയി. 14 െയഹൂദäർ തിരിõുേനാèിയേĜാൾ പട

മുĉിലും പുറകിലും ക÷ു, യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു പുേരാഹിതĈാർ കാഹളം ഊതി,

െയഹൂദാപുരുഷĈാർആർûുവിളിđു. 15െയഹൂദാപുരുഷĈാർആർûുവിളിđേĜാൾൈദവം

െയാേരാെബയാമിെനയും എĭായിåസാേയലിെനയും അബീയാവിേനാടും െയഹൂദäേരാടും



2 ദിനവൃûാăം 566

േതാല്èുമാറാèി. 16യിåസാേയലäർ െയഹൂദäരുെട മുĉിൽനിćുഓടി,ൈദവംഅവെരഅവരുെട

കēിൽഏğിđു; 17അബീയാവുംഅവെě ജനവുംഅവെര കഠിനമായി േതാğിđു; യിåസാേയലിൽ

അòുലêം േåശഷ്ഠേയാĂാèൾഹതĈാരായി വീണു. 18ഇïെനയിåസാേയലäർèുആ

കാലûു താഴ്ച വćു; െയഹൂദäേരാ തïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവയിൽ

ആåശയിđതുെകാ÷ു ജയംåപാപിđു. 19അബീയാവു െയാേരാെബയാമിെനപിăുടർćുെചćു

അവെě പöണïെള പിടിđു; േബേഥലും അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും െയശാനയും

അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും എേåഫാനും അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും തേć. 20

െയാേരാെബയാംഅബീയാവിെěകാലûുബലം åപാപിđിĭ; യേഹാവഅവെനബാധിđു, 21

അവൻമരിđുേപായി.എćാൽഅബീയാവുബലവാനായ്തീർćു;അവൻപതിćാലു ഭാരäമാെര

വിവാഹം കഴിđു ഇരുപûിര÷ു പുåതĈാെരയും പതിനാറു പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 22

അബീയാവിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവെě നടĜും വാèുകളും ഇേāാåപവാചകെě

ചരിåതപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു.

14അബീയാവു തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě നഗരûിൽ

അവെന അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായ ആസാ അവćു പകരം രാജാവായി.

അവെě കാലûു േദശûിćു പûു സംവĀരം സçčത ഉ÷ായി. 2 ആസാ

തെě ൈദവമായ യേഹാെവèു åപസാദവും ഹിതവും ആയുĐതു െചയ്തു. 3 അവൻ

അനäേദവĈാരുെട ബലിപീഠïളും പൂജാഗിരികളും നീèിèളõു, സ്തംഭവിåഗഹïൾ ഉെടđു

അേശരാåപതിഷ്ഠകെള െവöിèളõു, 4െയഹൂദേയാടുഅവരുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ അേനçഷിĜാനും നäായåപമാണവും കğനയും ആചരിđു നടĜാനും കğിđു. 5

അവൻഎĭാെയഹൂദാപöണïളിൽനിćുംപൂജാഗിരികളുംസൂരäവിåഗഹïളുംനീèിèളõു;

രാജäംഅവെěകീഴിയിൽസçčമായിരുćു. 6യേഹാവഅവćുവിåശമംനല്കിയതുെകാ÷ു

േദശûിćുസçčതഉ÷ാകയാലുംആസംവĀരïളിൽഅവćുയുĂംഇĭായ്കയാലും

അവൻ െയഹൂദയിൽ ഉറĜുĐ പöണïെള പണിതു. 7 അവൻ െയഹൂദäേരാടു: നാം ഈ

പöണïെള പണിതുഅെവèു ചുĤും മതിലുകളും േഗാപുരïളും വാതിലുകളും ഓടാĉലുകളും

ഉ÷ാèുക; നാം നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ അേനçഷിđതുെകാ÷ു േദശം നമുèു

സçാധീനമായിരിèുćുവേĭാ; നാംഅവെനഅേനçഷിèയുംഅവൻചുĤും നമുèു വിåശമം

നല്കയും െചയ്തിരിèുćുഎćുപറõു.അïെനഅവർെവടിĜായിപണിതുതീർûു.

8ആെസèു വൻപരിചയും കുăവും എടുûവരായി മൂćുലêം െയഹൂദäരും െചറുപരിച

എടുĜാനും വിĭു കുെലĜാനും åപാപ്തരായി ര÷ുലêെûണ്പതിനായിരം െബനäാമീനäരും

ഉേĐാരുൈസനäം ഉ÷ായിരുćു; അവെരĭാവരും പരാåകമശാലികൾആയിരുćു. 9അനăരം

കൂശäനായ േസരഹ് പûുലêംആളും മുćൂറു രഥവും ഉĐൈസനäേûാടുകൂെടഅവരുെട

േനെരപുറെĜöു മാേരശാവെരവćു. 10ആസാഅവെě േനെരപുറെĜöു;അവർ മാേരെശèു

സമീപം െസഫാഥാതാഴ്വരയിൽപെടèുഅണിനിരûി. 11ആസാതെěൈദവമായയേഹാവെയ

വിളിđേപêിđു: യേഹാേവ,ബലവാćുംബലഹീനćും തĊിൽകാരäം ഉ÷ായാൽസഹായിĜാൻ

നീയĭാെത മĤാരുമിĭ; ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞïെള, സഹായിേèണേമ;

നിćിൽ ഞïൾ ആåശയിèുćു; നിെě നാമûിൽ ഞïൾ ഈ പുരുഷാരûിćു

േനെര പുറെĜöുവćിരിèുćു; യേഹാേവ, നീ ഞïളുെട ൈദവം; മർതäൻ നിെě േനെര

åപബലനാകരുേതഎćു പറõു. 12അേĜാൾയേഹാവആസയുെടയും െയഹൂദäരുെടയും
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മുĉിൽ കൂശäെര േതാല്èുമാറാèി; കൂശäർ ഓടിേĜായി. 13 ആസയും അവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുć പടðനവും അവെര െഗരാർവെര പിăുടർćു; കൂശäർ ആരും ജീവേനാെട

േശഷിèാെതപöുേപായി;അവർയേഹാവയുെടയുംഅവെěൈസനäûിെěയും മുĉാെക

നശിđുേപായി; അവർ വളെര കവർđയും എടുûു െകാ÷ുേപാćു. 14അവർ െഗരാറിćു

ചുĤുമുĐ പöണïെളെയĭാം നശിĜിđു; യേഹാവയിîൽ നിćു ഒരു ഭീതി അവയുെടേമൽ

വീണിരുćു;അവർഎĭാപöണïെളയും െകാĐയിöു;അവയിൽ െകാĐവളെര ഉ÷ായിരുćു.

15അവർനാല്èാലികളുെട കൂടാരïെളയുംആåകമിđു, അനവധിആടുകെളയും ഒöകïെളയും

അപഹരിđു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു.

15അനăരം ഓേദദിെě മകനായഅസരäാവിെěേമൽൈദവûിെěആÿാവു വćു. 2

അവൻആസെയഎതിേരĤുഅവേനാടു പറõെതെăćാൽ:ആസയുംഎĭാെയഹൂദäരും

െബനäാമീനäരും ആയുേĐാേര, എെě വാèു േകൾĜിൻ; നിïൾ യേഹാവേയാടുകൂെട

ഇരിèുേćടേûാളം അവൻ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും; അവെന അേനçഷിèുćു

എîിൽ നിïൾ അവെന കെ÷ûും; ഉേപêിèുćു എîിേലാ അവൻ നിïെളയും

ഉേപêിèും. 3 യിåസാേയൽ ഇേĜാൾ ബഹുകാലമായി സതäൈദവവും ഉപേദശിèുć

പുേരാഹിതനും നäായåപമാണവും ഇĭാതിരിèുćു; 4 എćാൽ അവർ തïളുെട

െഞരുèûിൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയിîേലèു തിരിõു അവെന

അേനçഷിđേĜാൾ, അവർ അവെന കെ÷ûി. 5 ആ കാലûു േപാèുവരവിćു

സമാധാനം ഇĭാതവĚം േദശനിവാസികൾèു ഒെèയും മഹാകലാപïൾ ഭവിđു. 6

ൈദവംഅവെരസകലവിധകġïളാലും പീഡിĜിđതുെകാ÷ു ജാതി ജാതിെയയും പöണം

പöണെûയും തകർûുകളõു. 7 എćാൽ നിïൾ ൈധരäമായിരിĜിൻ; നിïളുെട

ൈകകൾ തളർćുേപാകരുതു; നിïളുെട åപവൃûിèു åപതിഫലം ഉ÷ാകും. 8 ആസാ

ഈ വാèുകളും ഓേദദ് åപവാചകെě åപവചനവും േകöേĜാൾ അവൻ ൈധരäെĜöു,

െയഹൂദയുെടയും െബനäാമിെěയും േദശûുനിെćാെèയും എåഫയീംമലനാöിൽ അവൻ

പിടിđിരുć പöണïളിൽനിćും േīėവിåഗഹïെള നീèിèളകയും യേഹാവയുെട

മøപûിൻമുĉിലുĐ യേഹാവയുെട യാഗപീഠം പുതുèുകയും െചയ്തു. 9 പിെć

അവൻ എĭാെയഹൂദäെരയും െബനäാമീനäെരയും എåഫയീമിൽനിćും മനെĠയിൽനിćും

ശിേമേയാനിൽനിćുംഅവരുെടഅടുèൽവćുപാർèുćവെരയും കൂöിവരുûി;അവെě

ൈദവമായയേഹാവഅവേനാടുകൂെടയു÷ുഎćുക÷ിöുയിåസാേയലിൽനിćുഅേനകർ

വćുഅവേനാടു േചർćു. 10ഇïെനഅവർആസയുെട വാഴ്ചയുെട പതിേനഴാംആ÷ിൽ

മൂćാം മാസûിൽ െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടി. 11തïൾ െകാ÷ുവć െകാĐയിൽനിćു

അവർഎഴുനൂറു കാളെയയുംഏഴായിരംആടിെനയുംഅćുയേഹാെവèുയാഗംകഴിđു. 12

പിെćഅവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടും കൂെടഅേനçഷിđുെകാĐാെമćും 13െചറിയവേനാവലിയവേനാപുരുഷേനാ

സ്åതീേയാ ആരായാലും യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ അേനçഷിèാûവർ

മരണശിêഅനുഭവിേèണെമćും ഒരു നിയമം െചയ്തു. 14അവർ മഹാേഘാഷേûാടും

ആർേĜാടും കാഹളïേളാടും കുഴലുകേളാടും കൂെട യേഹാവേയാടു സതäം െചയ്തു. 15

എĭാെയഹൂദäരുംസതäംനിമിûംസേăാഷിđു;അവർപൂർĚഹൃദയേûാെടസതäം െചയ്തു

പൂർĚതാğരäേûാടുംകൂെടഅവെനഅേനçഷിđതുെകാ÷ുഅവർഅവെനകെ÷ûുകയും

യേഹാവ അവർèു ചുĤും വിåശമം നല്കുകയും െചയ്തു. 16 ആസാരാജാവു തെě
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അĊയായ മയഖെയയുംഅവൾഅേശരèു ഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèിയിരുćതുെകാ÷ു

രാñിčാനûിൽനിćു നീèിèളõു;അവളുെട േīėവിåഗഹംആസാ െവöിûകർûു

കിേåദാൻേതാöിîൽെവđു ചുöുകളõു. 17 എćാൽ പൂജാഗിരികൾèു യിåസാേയലിൽ

നീèംവćിĭ;എîിലുംആസയുെടഹൃദയംഅവെěജീവകാലെമാെèയുംഏകാåഗമായിരുćു.

18 െവĐി, െപാćു, ഉപകരണïൾ എćിïെന തെě അĜൻ നിേവദിđതും താൻതേć

നിേവദിđതുമായവസ്തുèെളഅവൻൈദവാലയûിേലèുെകാ÷ുവćു. 19ആസയുെട

വാഴ്ചയുെട മുĜûòാംസംവĀരംവെര പിെćയുĂം ഉ÷ായിĭ.

16ആസയുെട വാഴ്ചയുെട മുĜûാറാം ആ÷ിൽ യിåസാേയൽരാജാവായ ബെയശാ

െയഹൂെദèു േനെര വćു െയഹൂദാരാജാവായആസയുെടഅടുèൽവരûുേപാèിćു

ആെരയുംസĊതിèാûവĚംരാമെയപണിതു ഉറĜിđു. 2അേĜാൾആസായേഹാവയുെട

ആലയûിെലയും രാജധാനിയിെലയും ഭøാരïളിൽനിćു െവĐിയും െപാćുംഎടുûു

ദേĊെശèിൽ വസിđ അരാം രാജാവായ െബൻ‐ഹദദിćു െകാടുûയđു: 3 എനിèും

നിനèും എെě അĜനും നിെě അĜćും തĊിൽ സഖäതയു÷േĭാ; ഇതാ, ഞാൻ

നിനèുെവĐിയും െപാćും െകാടുûയèുćു;യിåസാേയൽരാജാവായബെയശാഎെć

വിöുേപാേക÷തിćു നീ െചćു അവേനാടുĐ നിെě സഖäത തäജിേèണം എćു

പറõു. 4 െബൻ‐ഹദദ് ആസാരാജാവിെě വാèു േകöു തെě േസനാധിപതിമാെര

യിåസാേയൽപöണïൾèു േനെര അയđു; അവർ ഈേയാനും ദാനും ആേബൽ‐മയീമും

നഫ്താലിയുെടസകലസംഭാരനഗരïളും പിടിđടèി. 5ബെയശാഅതു േകöേĜാൾ രാമെയ

പണിയുćതെě åപവൃûി നിർûിെവđു. 6അേĜാൾആസാരാജാവു െയഹൂദäെര ഒെèയും

കൂöി,ബെയശാ പണിത രാമയുെട കĭും മരവുംഎടുûു െകാ÷ുേപായി:അവൻഅവെകാ÷ു

േഗബയും മിസ്പയും പണിതു ഉറĜിđു. 7ആകാലûു ദർശകനായഹനാനി െയഹൂദാരാജാവായ

ആസയുെട അടുèൽ വćു അവേനാടു പറõതു എെăćാൽ: നീ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയിൽ ആåശയിèാെത അരാംരാജാവിൽ ആåശയിèെകാ÷ു അരാംരാജാവിെě

ൈസനäം നിെěകēിൽനിćു െതĤിേĜായിരിèുćു. 8കൂശäരും ലൂബäരുംഅനവധി രഥïേളാടും

കുതിരേđവകേരാടുംകൂടിയഒരു മഹാൈസനäമായിരുćിĭേയാ?എćാൽനീയേഹാവയിൽ

ആåശയിèെകാ÷ുഅവൻഅവെരനിെěകēിൽഏğിđുതćു. 9യേഹാവയുെടകĚുതîൽ

ഏകാåഗചിûĈാരായിരിèുćവർèു േവ÷ി തേćûാൻബലവാെനćു കാണിേè÷തിćു

ഭൂമിയിെലĭാടവും ഊടാടിെèാ÷ിരിèുćു; ഇതിൽ നീ േഭാഷതçം åപവർûിđിരിèുćു;

ഇനി നിനèു യുĂïൾ ഉ÷ാകും. 10അേĜാൾആസാ ദർശകേനാടു åകുĂിđു അവെന

കാരാഗൃഹûിൽആèി;ഈകാരäംനിമിûംഅവćുഅവേനാടു ഉåഗേകാപമു÷ായിരുćു;

ആ സമയûു ആസാ ജനûിൽ ചിലെര പീഡിĜിđു. 11 ആസയുെട വൃûാăïൾ

ആദäാവസാനം െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12ആെസèുതെěവാഴ്ചയുെട മുĜെûാĉതാംആ÷ിൽകാലിൽ

ദീനം പിടിđു; ദീനംഅതികഠിനമായിരുćു;എćാൽഅവൻതെěദീനûിൽയേഹാവെയഅĭ,

ൈവദäĈാെരഅേåതഅേനçഷിđതു. 13ആസാതെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു തെě

വാഴ്ചയുെട നാğെûാćാംആ÷ിൽ മരിđു. 14അവൻദാവീദിെěനഗരûിൽതനിèായിöു

െവöിđിരുć സçăകĭറയിൽ അവെന അടèം െചയ്തു; ൈവദäĈാരുെട േയാഗåപകാരം
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ഉ÷ാèിയസുഗĆവർĖവും പലതരം പരിമളസാധനïളും നിെറđിരുćശēേമൽഅവെന

കിടûുകയുംഅവćുേവ÷ിഎåതയും വലിേയാരു ദഹനംകഴിèയും െചയ്തു.

17അവെě മകനായ െയേഹാശാഫാû് അവćു പകരം രാജാവായി; അവൻ

യിåസാേയലിെćതിെര åപബലനായ്തീർćു. 2 അവൻ െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ

പöണïളിെലാെèയുംൈസനäïെളആèി; െയഹൂദാേദശûും തെěഅĜനായആസാ

പിടിđ എåഫയീംപöണïളിലും കാവğöാളïെളയും ആèി. 3 െയേഹാശാഫാû് തെě

പിതാവായ ദാവീദിെěആദäെûവഴികളിൽ നടèയുംബാൽവിåഗഹïെളആåശയിèാെത 4

തെěപിതാവിെěൈദവെûഅേനçഷിèയും യിåസാേയലിെěആചാരåപകാരം നടèാെത

ൈദവûിെě കğനകെളഅനുസരിđുനടèയും െചയ്തതുെകാ÷ു യേഹാവഅവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 5 യേഹാവ അവćു രാജതçം ഉറĜിđുെകാടുûു; എĭാെയഹൂദയും

െയേഹാശാഫാûിćു കാഴ്ച െകാ÷ുവćു; അവćു ധനവും മാനവും വളെര ഉ÷ായി.

6 അവെě ഹൃദയം യേഹാവയുെട വഴികളിൽ ൈധരäെĜöിöു അവൻ പൂജാഗിരികെളയും

അേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും െയഹൂദയിൽനിćുനീèിèളõു. 7അവൻതെěവാഴ്ചയുെട

മൂćാം ആ÷ിൽ െയഹൂദാനഗരïളിൽ ഉപേദശിĜാനായിöു െബൻ‐ഹയീൽ, ഓബദäാവു,

െസഖരäാവു, െനഥനേയൽ, മീഖാ എćീ തെě åപഭുèĈാെരയും 8 അവേരാടുകൂെട

െശമēാവു, െനഥനäാവു, െസബദäാവു, അസാേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയേഹാനാഥാൻ,

അേദാനീയാവു, േതാബീയാവു, േതാബ്‐അേദാനീയാവുഎćീ േലവäെരയുംഅവേരാടുകൂെട

എലീശാമാ, െയേഹാരാം എćീ പുേരാഹിതĈാെരയും അയđു. 9 അവർ െയഹൂദയിൽ

ഉപേദശിđു; യേഹാവയുെടനäായåപമാണപുസ്തകവുംഅവരുെടകēിൽഉ÷ായിരുćു;അവർ

െയഹൂദാനഗരïളിെലാെèയുംസòരിđു ജനെûഉപേദശിđു. 10യേഹാവയിîൽനിćു

ഒരു ഭീതി െയഹൂെദèു ചുĤുമുĐ േദശïളിെല സകലരാജäïളിേĈലും വീണിരുćതു

െകാ÷ു അവർ െയേഹാശാഫാûിേനാടു യുĂം െചയ്തിĭ. 11 െഫലിസ്തäരിലും ചിലർ

െയേഹാശാഫാûിćുകാഴ്ചയുംകĜമായി െവĐിയും െകാ÷ുവćു;അരാബäരുംഅവćു

ഏഴായിരെûഴുനൂറുആöുെകാĤനുംഏഴായിരെûഴുനൂറു െവĐാöുെകാĤനുമുĐആöിൻ

കൂöെûെകാ÷ുവćു. 12െയേഹാശാഫാû് േമല്èുേമൽ åപബലനായ്തീർćു, െയഹൂദയിൽ

േകാöകെളയും സംഭാരനഗരïെളയും പണിതു. 13അവćു െയഹൂദാനഗരïളിൽ വളെര

åപവൃûി ഉ÷ായിരുćു; പരാåകമശാലികളായ േയാĂാèൾെയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുćു. 14

പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായുĐഅവരുെട എĚമാവിതു: െയഹൂദയുെട സഹåസാധിപĈാർ:

അദ്നാåപഭു, അവേനാടുകൂെട മൂćുലêം പരാåകമശാലികൾ; 15 അവെěേശഷം

െയേഹാഹാനാൻ åപഭു,അവേനാടുകൂെട ര÷ുലêെûണ്പതിനായിരംേപർ; 16അവെěേശഷം

തെćûാൻ മനഃപൂർĔമായി യേഹാെവèു ഭരേമğിđവനായസിåകിയുെട മകൻഅമസäാവു

അവേനാടുകൂെട ര÷ുലêംപരാåകമശാലികൾ; 17െബനäാമീനിൽനിćു പരാåകമശാലിയായ

എലäാദാ അവേനാടുകൂെട വിĭും പരിചയും ധരിđ ര÷ുലêംേപർ; 18 അവെě േശഷം

െയേഹാസാബാദ്,അവേനാടുകൂെട യുĂസćĂരായലêെûണ്പതിനായിരംേപർ. 19രാജാവു

െയഹൂദയിെലാെèയും ഉറĜുĐ പöണïളിൽആèിയിരുćവെര കൂടാെത രാജാവിćു േസവ

െചയ്തുവćവർഇവർതേć.

18 െയേഹാശാഫാûിćുധനവും മാനവുംവളെര ഉ÷ായിരുćു;അവൻആഹാബിേനാടു

സംബĆം കൂടി. 2ചില സംവĀരം കഴിõേശഷംഅവൻ ശമരäയിൽആഹാബിെě
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അടുèൽ െചćു; ആഹാബ് അവćും കൂെടയു÷ായിരുć ജനûിćും േവ÷ി വളെര

ആടുകെളയും കാളകെളയും അറുûു; ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു തേćാടുകൂെട

െചേĭ÷തിćുഅവെനവശീകരിđു. 3യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബ് െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നീഎേćാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപാരുേമാഎćു

േചാദിđു.അവൻഅവേനാടു:ഞാനും നീയുംഎെěജനവും നിെěജനവും ഒരുേപാെലയേĭാ;

ഞïൾ നിേćാടുകൂെട യുĂûിćു േപാരാം എćു പറõു. 4 െയേഹാശാഫാû്

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു േചാദിđാലുംഎćു പറõു.

5യിåസാേയൽരാജാവുനാനൂറു åപവാചകĈാെരവരുûിഅവേരാടു:ഞïൾഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലèുയുĂûിćു േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാഎăു േവ÷ുഎćു േചാദിđു.

അതിćുഅവർ: പുറെĜടുക;ൈദവംഅതു രാജാവിെěകēിൽഏğിèുംഎćുപറõു.

6എćാൽ െയേഹാശാഫാû്: നാംഅരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćു ഇവിെട യേഹാവയുെട

åപവാചകനായിöു ഇനി ആരും ഇĭേയാ എćു േചാദിđു. 7അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു

െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നാം യേഹാവേയാടു അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ തèവĚം ഇനി

ഒരുûനു÷ു;എćാൽഅവൻഎെćèുറിđു ഒരിèലുംഗുണമĭഎĭായ്േപാഴും േദാഷം

തേć åപവചിèുćതുെകാ÷ു എനിèു അവെന ഇġമിĭ; അവൻ യിīയുെട മകനായ

മീഖായാവുഎćുപറõു. രാജാവുഅïെനപറയരുേതഎćു െയേഹാശാഫാû്പറõു.

8 അïെന യിåസാേയൽരാജാവു ഒരു ഷøെന വിളിđു: യിīയുെട മകനായ മീഖായാെവ

േവഗം കൂöിെèാ÷ുവരിക എćു കğിđു. 9 യിåസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാശാഫാûും രാജവസ്åതം ധരിđു ശമരäയുെട പടിവാതിൽåപേവശനûിîൽ ഒരു

വിശാലčലûുതാăാെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു; åപവാചകĈാർ ഒെèയുംഅവരുെട

സćിധിയിൽ åപവചിđുെകാ÷ിരുćു. 10െകനയനയുെട മകനായസിെദèീയാവു തനിèു

ഇരിĉുെകാ÷ു െകാĉു÷ാèി: നീഇവെകാ÷ുഅരാമäെരഅവർഒടുïുംവെരകുûിèളയും

എćിåപകാരം യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു പറõു. 11 åപവാചകĈാർ ഒെèയുംഅïെന

തേć åപവചിđു: ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു പുറെĜടുക; നീ കൃതാർüനാകും; യേഹാവ

അതു രാജാവിെěകēിൽഏğിèുംഎćുപറõു. 12മീഖായാെവവിളിĜാൻ േപായ ദൂതൻ

അവേനാടു: േനാèു, åപവാചകĈാരുെട വാèുകൾഒരുേപാെല രാജാവിćു ഗുണമായിരിèുćു;

നിെě വാèും അവരിൽ ഒരുûേěതുേപാെല ഇരിèെö; നീയും ഗുണമായി പറേയണേമ

എćുപറõു. 13അതിćു മീഖായാവു: യേഹാവയാണ,എെěൈദവംഅരുളിെđēുćതു

തേćഞാൻ åപസ്താവിèുംഎćുപറõു. 14അവൻരാജാവിെěഅടുèൽവćേĜാൾ

രാജാവു അവേനാടു: മീഖായാേവ, ഞïൾ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു യുĂûിćു

േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാഎăു േവ÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: പുറെĜടുവിൻ;

നിïൾകൃതാർüരാകും;അവർനിïളുെട കēിൽഏğിèെĜടുംഎćുപറõു. 15രാജാവു

അവേനാടു: നീ യേഹാവയുെടനാമûിൽസതäമĭാെതയാെതാćുംഎേćാടു പറയരുെതćു

എåത åപാവശäംഞാൻനിേćാടു സതäംെചയ്തു പറേയണംഎćു േചാദിđു. 16അതിćുഅവൻ:

ഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെലയിåസാേയെലാെèയും പർĔതïളിൽചിതറിയിരിèുćതു

ഞാൻ ക÷ു; അേĜാൾ യേഹാവ: ഇവർèു നാഥനിĭ; ഇവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě

വീöിേലèുസമാധാനേûാെട മടïിേĜാകെöഎćു കğിđുഎćു പറõു. 17അേĜാൾ

യിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു:ഇവൻഎെćèുറിđു േദാഷമĭാെതഗുണം

åപവചിèയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറõിĭേയാഎćു പറõു. 18അതിćുഅവൻ
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പറõതു: എćാൽയേഹാവയുെട വചനം േകöുെകാൾവിൻ! യേഹാവ തെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćതും സçർĖûിെല ൈസനäെമĭാം അവെě വലûും ഇടûും നില്èുćതും

ഞാൻ ക÷ു. 19 യിåസാേയൽരാജാവായ ആഹാബ് െചćു ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽ

പöുേപാേക÷തിćുഅവെനആർവശീകരിèുംഎćു യേഹാവ േചാദിđതിćു ഒരുûൻ

ഇïെനയും ഒരുûൻഅïെനയും പറõു. 20എćാെറ ഒരുആÿാവു മുേĉാöു വćു

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു:ഞാൻഅവെനവശീകരിèുംഎćുപറõു.യേഹാവ

അവേനാടു: ഏതിനാൽ എćു േചാദിđു. 21 അതിćു അവൻ: ഞാൻ െചćു അവെě

സകലåപവാചകĈാരുെടയും വായിൽ േഭാഷ്കിെěആÿാവായിരിèുംഎćു പറõു. നീ

അവെനവശീകരിèും; നിനèുസാധിèും; നീ െചćുഅïെനെചയ്കഎćുഅവൻകğിđു.

22ആകയാൽഇതാ, യേഹാവ േഭാഷ്കിെěആÿാവിെനനിെěഈ åപവാചകĈാരുെട വായിൽ

െകാടുûിരിèുćു; യേഹാവ നിെćèുറിđു അനർüം കğിđുമിരിèുćു. 23അേĜാൾ

െകനയനയുെട മകനായസിെദèീയാവുഅടുûുെചćു മീഖായാെവെചകിöûുഅടിđു:

നിേćാടു സംസാരിĜാൻയേഹാവയുെടആÿാവുഎെćവിöു ഏതു വഴിയായി കടćുവćു

എćു േചാദിđു. 24അതിćു മീഖായാവു: നീ ഒളിേè÷തിćുഅറ േതടിനടèുć ദിവസûിൽ

നീ കാണുംഎćുപറõു. 25അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവു പറõതു: നിïൾമീഖായാെവ

പിടിđു നഗരാധിപതിയായ ആേമാെěയും രാജകുമാരനായ േയാവാശിെěയും അടുèൽ

െകാ÷ുെചćു: 26ഇവെനകാരാഗൃഹûിൽആèി,ഞാൻസമാധാനേûാെട മടïിവരുേവാളം

െഞരുèûിെě അĜവും െഞരുèûിെě െവĐവുംെകാ÷ു േപാêിĜിേè÷തിćു

രാജാവു കğിđിരിèുćു എćു പറവിൻ. 27അതിćു മീഖായാവു: നീ സമാധാനേûാെട

മടïിവരുćുെ÷îിൽ യേഹാവ ഞാൻ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തിöിĭ എćു പറõു.

സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകöുെകാൾവിൻ എćും അവൻ പറõു. 28 അïെന

യിåസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûും ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു

േപായി. 29എćാൽയിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു:ഞാൻ േവഷംമാറി പടയിൽ

കടèും; നീേയാ രാജവസ്åതം ധരിđുെകാൾകഎćു പറõു.അïെനയിåസാേയൽരാജാവു

േവഷംമാറി, അവർ പടയിൽ കടćു. 30എćാൽഅരാംരാജാവു തെě രഥനായകĈാേരാടു:

നിïൾ യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മാåതമĭാെത െചറിയവേരാേടാ വലിയവേരാേടാ യുĂം

െചēരുതുഎćുകğിđിരുćു. 31ആകയാൽരഥനായകĈാർ െയേഹാശാഫാûിെനക÷േĜാൾ;

ഇവൻതേćയിåസാേയൽരാജാവുഎćുപറõുഅവേനാടു െപാരുതുവാൻതിരിõു;എćാൽ

െയേഹാശാഫാû് നിലവിളിđു; യേഹാവ അവെന സഹായിđു; അവെന വിöുേപാകുവാൻ

ൈദവം അവർèു േതാćിđു. 32 അവൻ യിåസാേയൽരാജാവĭ എćു രഥനായകĈാർ

ക÷ിöു അവർഅവെന പിăുടരാെത മടïിേĜായി. 33എćാൽ ഒരുûൻയദൃėയാ വിĭു

കുെലđുയിåസാേയൽരാജാവിെനകവചûിćും പതèûിćുംഇെടèുഎയ്തു;അവൻ

തെě സാരഥിേയാടു: നിെě ൈക തിരിđു എെć പടയിൽനിćു െകാ÷ുേപാക; ഞാൻ

കഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćുഎćു പറõു. 34അćുപടകഠിനമായി തീർćതുെകാ÷ു

യിåസാേയൽരാജാവു സĆäവെര അരാമäർെèതിെര രഥûിൽ നിവിർćുനിćു; സൂരäൻ

അസ്തമിèുćസമയûുഅവൻമരിđുേപായി.

19 െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാû് െയരൂശേലമിൽ തെě അരമനയിേലèു

സമാധാനേûാെട മടïിവćേĜാൾ 2 ഹനാനിയുെട മകനായ േയഹൂദർശകൻ
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അവെനഎതിേരĤുെചćു െയേഹാശാഫാû് രാജാവിേനാടു: ദുġćുസഹായം െചēുćതു

വിഹിതേമാ? യേഹാവെയപെകèുćവേരാടു നീസ്േനഹംകാണിèുćുേവാഅതുെകാ÷ു

യേഹാവയിîൽനിćു േകാപം നിെěേമൽവćിരിèുćു. 3എîിലും നീഅേശരാåപതിഷ്ഠകെള

നീèിèളകയും ൈദവെû അേനçഷിĜാൻ മനĢുെവèയും െചയ്തതിനാൽ നĈയും

നിćിൽ ക÷ിരിèുćു എćു പറõു. 4 െയേഹാശാഫാû് െയരൂശേലമിൽ പാർûു,

േബർ‐േശബമുതൽഎåഫയീംമലനാടുവെര ജനûിെěഇടയിൽവീ÷ുംസòരിđുഅവെര

തïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവയിîേലèു തിരിđുവരുûി. 5അവൻ േദശûു

പöണംേതാറും െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐപöണïളിെലാെèയുംനäായാധിപĈാെരനിയമിđു: 6

നിïൾെചēുćതുസൂêിđുെകാൾവിൻ; നിïൾമനുഷäർèĭ, യേഹാെവèു േവ÷ിയേåത

നäായപാലനം െചēുćതു; നäായപാലനûിൽ അവൻ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുćു. 7

ആകയാൽയേഹാവാഭയം നിïളിൽഇരിèെö;സൂêിđു åപവർûിđുെകാൾവിൻ; നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട പèൽ അനäായവും മുഖപêവും ൈകèൂലി വാïുćതും

ഇĭേĭാ. 8െയരൂശേലമിലും െയേഹാശാഫാû് േലവäരിലും പുേരാഹിതĈാരിലും യിåസാേയലിെě

പിതൃഭവനûലവĈാരിലും ചിലെര യേഹാവയുെട നäായപാലനûിćായിöും വäവഹാരം

തീേè÷തിćായിöുംനിയമിđു; 9അവർെയരൂശേലമിൽമടïിവćു.അവൻഅവേരാടുകğിđതു

എെăćാൽ: നിïൾ യേഹാവാഭയേûാടും വിശçസ്തതേയാടും ഏകാåഗഹൃദയേûാടും

കൂെട ഇïെന åപവർûിđുെകാേĐണം. 10അതതു പöണûിൽ പാർèുć നിïളുെട

സേഹാദരĈാർവിവിധരéപാതകïെളയും നäായåപമാണെûയുംകğനെയയും ചöïെളയും

വിധികെളയുംസംബĆിđുഏെതാരു വäവഹാരവും നിïളുെട മുĉാെക െകാ÷ുവćാൽ,

അവർ യേഹാവേയാടു അകൃതäം െചയ്തിöു നിïളുെടേമലും നിïളുെട സേഹാദരĈാരുെടേമലും

േåകാധംവരാതിരിേè÷തിćുനിïൾഅവർèുബുĂിയുപേദശിđുെകാടുേèണം;നിïൾ

കുĤèാരാകാതിരിേè÷തിćുഅïെന െചയ്തുെകാൾവിൻ. 11ഇതാ, മഹാപുേരാഹിതനായ

അമരäാവുയേഹാവയുെടഎĭാകാരäûിലും െയഹൂദാഗൃഹûിെě åപഭുവായയിശ്മാേയലിെě

മകൻ െസബദäാവു രാജാവിെě എĭാകാരäûിലും നിïൾèു തലവĈാരായിരിèുćു;

േലവäരും ഉേദäാഗčĈാരായി നിïൾèു ഉ÷ു.ൈധരäെĜöു åപവർûിđുെകാൾവിൻ; യേഹാവ

നĭവേരാടുകൂെട ഇരിèും.

20അതിെěേശഷം േമാവാബäരും അേĊാനäരും അവേരാടുകൂെട െമയൂനäരിൽ ചിലരും

െയേഹാശാഫാûിെě േനെര യുĂûിćു വćു. 2ചിലർ വćു െയേഹാശാഫാûിേനാടു:

വലിേയാരു ജനസമൂഹം കടലിćèെര നിćു, അരാമിൽനിćു നിെě േനെര വരുćു;

ഇതാ അവർ ഏൻ‐െഗദിെയć ഹസേസാൻ‐താമാരിൽ ഉ÷ു എćു അറിയിđു. 3

െയേഹാശാഫാû് ഭയെĜöു യേഹാവെയ അേനçഷിĜാൻ താğരäെĜöു െയഹൂദയിൽ

ഒെèയും ഒരു ഉപവാസം åപസിĂംെചയ്തു. 4 യേഹാവേയാടു സഹായം േചാദിĜാൻ

െയഹൂദäർ ഒćിđുകൂടി; സകലെയഹൂദാനഗരïളിലുംനിćുഅവർയേഹാവെയഅേനçഷിĜാൻ

വćു. 5 െയേഹാശാഫാû് യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പുതിയ åപാകാരûിെě മുĉിൽ

െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും സഭാമേĂä നിćുെകാ÷ു പറõെതെăćാൽ:

6ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ സçർĖčനായ ൈദവമേĭാ; നീ

ജാതികളുെടസകലരാജäïെളയും ഭരിèുćുവേĭാ;ആർèുംഎതിർĜാൻകഴിയാûശéിയും

പരാåകമവും നിനèു÷േĭാ. 7ഞïളുെട ൈദവേമ, നീ നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെě
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മുĉിൽനിćുഈേദശûിെലനിവാസികെളനീèിèളõുഅതു നിെěസ്േനഹിതനായ

അåബാഹാമിെě സăതിèു ശാശçതമായി െകാടുûുവേĭാ. 8അവർ അതിൽ പാർûു;

നäായവിധിയുെട വാൾ, മഹാമാരി,êാമംഎćിïിെനയുĐവĭഅനർüവുംഞïൾèു

വരുേĉാൾ,ഞïൾഈആലയûിെě മുĉിലും നിെěസćിധിയിലും നിćു ‐നിെěനാമം

ഈആലയûിൽ ഉ÷േĭാ‐ ഞïളുെട സîടûിൽ നിേćാടു നിലവിളിèയും നീ േകöു

രêവരുûുകയും െചēും എćു പറõു. 9അതിൽ തിരുനാമûിćു േവ÷ി നിനèു

ഒരു വിശുĂമąിരം പണിതു. 10 യിåസാേയൽ മിåസയീംേദശûുനിćു വരുേĉാൾ അവർ

അേĊാനäേരയും േമാവാബäേരയും േസയീർപർĔതèാെരയുംആåകമിĜാൻ നീ അനുവാദം

െകാടുûിĭേĭാ;അവർഅവെരനശിĜിèാെതവിöുമാറി. 11ഇേĜാൾഇതാ, നീഞïൾèു

ൈകവശമാèിûćനിെěഅവകാശûിൽനിćുഞïെളനീèിèളവാൻഅവർവćു

ഞïൾèു ഇïെന åപതിഫലം തരുćു. 12 ഞïളുെട ൈദവേമ, നീ അവെര നäായം

വിധിèയിĭേയാ?ഞïളുെട േനെര വരുćഈവലിയസമൂഹേûാെടതിർĜാൻഞïൾèു

ശéിയിĭ;എăുെചേē÷ുഎćുഅറിയുćതുമിĭ;എîിലുംഞïളുെടകĚുകൾനിîേലèു

തിരിõിരിèുćു. 13അïെനെയഹൂദäർ ഒെèയുംഅവരുെടകുõുïേളാടും ഭാരäമാേരാടും

മèേളാടുംകൂെടയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു. 14അേĜാൾസഭാമേĂäെവđുയേഹാവയുെട

ആÿാവു ആസാഫിെě പുåതĈാരിൽ മüനäാവിെě മകനായ െയയീേയലിെě മകനായ

െബനായാവിെě മകനായ െസഖരäാവിെě മകൻ യഹസീേയൽ എć ഒരു േലവäെěേമൽ

വćു. 15അവൻപറõതുഎെăćാൽ: െയഹൂദäർ ഒെèയും െയരൂശേലംനിവാസികളും

െയേഹാശാഫാû് രാജാവുംആയുേĐാേര, േകöുെകാൾവിൻ; യേഹാവഇåപകാരം നിïേളാടു

അരുളിെđēുćു: ഈ വലിയ സമൂഹംനിമിûം ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയും അരുതു; യുĂം

നിïളുേടതĭ,ൈദവûിെěതേåത. 16നാെളഅവരുെട േനെര െചĭുവിൻ; ഇതാ,അവർസീസ്

കയĤûിൽകൂടി കയറിവരുćു; നിïൾ അവെര െയരൂേവൽമരുഭൂമിെèതിെര േതാöിെě

അĤûുെവđു കാണും. 17ഈപടയിൽ െപാരുതുവാൻനിïൾèുആവശäം ഇĭ; െയഹൂദയും

െയരൂശേലമുംആയുേĐാേര, നിïൾčിരമായി നിćു യേഹാവനിïൾèുവരുûുćരê

ക÷ുെകാൾവിൻ; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു; നാെളഅവരുെട േനെര െചĭുവിൻ;യേഹാവ

നിïേളാടുകൂെടഉ÷ു. 18അേĜാൾെയേഹാശാഫാû്സാġാംഗംവണïി; െയഹൂദäർഒെèയും

െയരൂശേലം നിവാസികളും യേഹാവയുെട മുĉാെക വീണു നമസ്കരിđു. 19 െകഹാതäരും

േകാരഹäരുമായ േലവäർ യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവെയഅതäുđûിൽസ്തുതിĜാൻ

എഴുേćĤു. 20പിെćഅവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു െതേèാവമരുഭൂമിയിേലèു പുറെĜöു;

അവർ പുറെĜöേĜാൾ യേഹാശാഫാû് നിćുെകാ÷ു: െയഹൂദäരും െയരൂശേലംനിവാസികളും

ആയുേĐാേര,എെěവാèു േകൾപിൻ;നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയിൽവിശçസിĜിൻ;

എćാൽ നിïൾ ഉെറđുനില്èും; അവെě åപവാചകĈാേരയും വിശçസിĜിൻ; എćാൽ

നിïൾ കൃതാർüരാകും എćു പറõു. 21 പിെć അവൻ ജനേûാടു ആേലാചിđിöു,

വിശുĂാലîാരം ധരിđുൈസനäûിćു മുĉിൽ നടćുെകാ÷ു വാഴ്ûുവാനും: യേഹാവെയ

സ്തുതിĜിൻ, അവെě ദയ എേćèും ഉĐതേĭാ എćു െചാĭുവാനും യേഹാെവèു

സംഗീതèാെരനിയമിđു. 22അവർപാടിസ്തുതിđുതുടïിയേĜാൾ:യേഹാവെയഹൂെദèു

വിേരാധമായി വć അേĊാനäരുെടയും േമാവാബäരുെടയും േസയീർപർĔതèാരുെടയും

േനെര പതിയിരിĜുകാെര വരുûി; അïെന അവർ േതാĤുേപായി. 23 അേĊാനäരും

േമാവാബäരും േസയീർപർĔതനിവാസികേളാടു എതിർûുഅവെര നിർĊൂലമാèി നശിĜിđു;



2 ദിനവൃûാăം 574

േസയീർനിവാസികെള സംഹരിđേശഷം അവർ അേനäാനäം നശിĜിđു. 24 െയഹൂദäർ

മരുഭൂമിയിെല കാവൽേഗാപുരûിćരിെകഎûിയേĜാൾഅവർ പുരുഷാരെû േനാèി,

അവർ നിലûു ശവïളായി കിടèുćതു ക÷ു; ഒരുûനും ചാടിേĜായിരുćിĭ. 25

െയേഹാശാഫാûുംഅവെěപടðനവുംഅവെരെകാĐയിടുവാൻവćേĜാൾഅവരുെട

ഇടയിൽ അനവധി സĉûും വസ്åതവും വിേശഷവസ്തുèളും കെ÷ûി; തïൾèു

ചുമĜാൻകഴിയുćതിലധികംഊരിഎടുûു; െകാĐഅധികമു÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവർ

മൂćു ദിവസം െകാĐയിöുെകാ÷ിരുćു. 26നാലാം ദിവസംഅവർ െബരാഖാതാഴ്വരയിൽ

ഒćിđുകൂടി;അവർഅവിെടയേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്തതുെകാ÷ുആčലûിćു

ഇćുവെര െബരാഖാതാഴ്വര എćു േപർ പറõുവരുćു. 27 യേഹാവ അവർèു

ശåതുèളുെടേമൽജയസേăാഷം നില്കിയതുെകാ÷ു െയഹൂദäരും െയരൂശേലമäരുംഎĭാം

മുĉിൽ െയേഹാശാഫാûുമായി സേăാഷേûാെട െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു; 28

അവർവീണകേളാടും കിćരïേളാടും കാഹളïേളാടുംകൂെട െയരൂശേലമിൽയേഹാവയുെട

ആലയûിേലèു െചćു. 29 യേഹാവ യിåസാേയലിെě ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്തു

എćു േകöേĜാൾ ൈദവûിെě ഭീതി ആ േദശïളിെല സകലരാജäïളിേĈലും വćു. 30

ഇïെനഅവെěൈദവം ചുĤും വിåശമം നല്കിയതുെകാ÷ു െയേഹാശാഫാûിെě രാജäം

സçčമായിരുćു. 31െയേഹാശാഫാû് െയഹൂദയിൽവാണു; വാണുതുടïിയേĜാൾഅവćു

മുĜûòുവയĢായിരുćു;അവൻഇരുപûòുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു;അവെě

അെĊèുഅസൂബാഎćു േപർ;അവൾശിൽഹിയുെട മകൾആയിരുćു. 32അവൻതെě

അĜനായആസയുെടവഴിയിൽനടćുഅതുവിöുമാറാെതയേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു

െചയ്തു. 33 എîിലും പൂജാഗിരികൾèു നീèം വćിĭ; ജനം തïളുെട ഹൃദയïെള

തïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവûിîേലèു തിരിđതുമിĭ. 34െയേഹാശാഫാûിെě മĤുĐ

വൃûാăïൾആദäാവസാനം യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ േചർûിരിèുć

ഹനാനിയുെട മകനായ െയഹൂവിെě വൃûാăûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 35

അതിെěേശഷംെയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാû്യിåസാേയൽരാജാവായഅഹസäാേവാടു

സഖäത െചയ്തു. അവൻ മഹാദുഷ്åപവൃûിèാരനായിരുćു. 36 അവൻ തർശീശിേലèു

ഓടിĜാൻകĜലു÷ാèുćതിൽഅവേനാടു േയാജിđു;അവർഎേസäാൻ‐േഗെബരിൽെവđു

കĜലുകളു÷ാèി. 37 എćാൽ മാേരശèാരനായ േദാദാവയുെട മകൻ എലീേയെസർ

െയേഹാശാഫാûിćു വിേരാധമായി åപവചിđു: നീ അഹസäാേവാടു സഖäത െചയ്തതുെകാ÷ു

യേഹാവ നിെě പണികെള ഉെടđുകളõിരിèുćുഎćു പറõു. കĜലുകൾതർശീശിേലèു

ഓടുവാൻകഴിയാെത ഉടõുേപായി.

21 െയേഹാശാഫാû് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു ദാവീദിെě നഗരûിൽ

അവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെě മകനായ െയേഹാരാം

അവćു പകരം രാജാവായി. 2അവćു െയേഹാശാഫാûിെě പുåതĈാരായി അസരäാവു,

െയഹീേയൽ, െസഖരäാവു, അസരäാവു, മീഖാേയൽ, െശഫതäാവു എćീ സേഹാദരĈാർ

ഉ÷ായിരുćു; ഇവെരĭാവരും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě പുåതĈാർ. 3

അവരുെടഅĜൻഅവർèുെവĐിയും െപാćുംവിേശഷവസ്തുèളുമായവലിയ ദാനïളും

െയഹൂദയിൽ ഉറĜുĐപöണïളും െകാടുûു;എćാൽ െയേഹാരാംആദäജാതനായിരിèയാൽ

രാജതçം അവćു െകാടുûു. 4 െയേഹാരാം തെě അĜെě രാജതçം ഏĤു തേćûാൻ
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ബലെĜടുûിയേശഷം തെěസേഹാദരĈാെര ഒെèയും യിåസാേയൽåപഭുèĈാരിൽ പലെരയും

വാൾെകാ÷ു െകാćു. 5 െയേഹാരാം വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു മുĜûിര÷ു

വയĢായിരുćു; അവൻ എöു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 6 ആഹാബ് ഗൃഹം

െചയ്തതുേപാെലഅവൻയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴിയിൽ നടćു;ആഹാബിെě മകൾ

അവćു ഭാരäയായിരുćുവേĭാ;അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 7എćാൽ

യേഹാവ ദാവീദിേനാടു െചയ്തിരുćനിയമംനിമിûവുംഅവćുംഅവെěപുåതĈാർèും ഒരു

ദീപംഎĭായ്േപാഴും െകാടുèുെമćുവാëാനം െചയ്തിരിèനിമിûവും ദാവീദ് ഗൃഹെû

നശിĜിĜാൻ അവćു മനĢിĭായിരുćു. 8 അവെě കാലûു എേദാം െയഹൂദയുെട

േമലധികാരേûാടു മĀരിđു തïൾèു ഒരു രാജാവിെന വാഴിđു. 9 െയേഹാരാം തെě

åപഭുèĈാേരാടുംസകലരഥïേളാടുംകൂെട െചćു രാåതിയിൽഎഴുേćĤു തേćവളõിരുć

എേദാമäെരയും േതരാളികെളയും േതാğിđുകളõു. 10എćാൽഎേദാം ഇćുവെര െയഹൂദയുെട

േമലധികാരേûാടു മĀരിđുനില്èുćു;അവൻതെěപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയ

ഉേപêിđതുെകാ÷ുആകാലûുതേćലിബ്നയുംഅവെě േമലധികാരേûാടു മĀരിđു. 11

അവൻെയഹൂദാപർĔതïളിൽപൂജാഗിരികെള ഉ÷ാèി; െയരൂശേലംനിവാസികെളപരസംഗം

െചēുമാറാèി, െയഹൂദെയെതĤിđുകളõു. 12അവćുഎലീയാåപവാചകെěപèൽനിćു

ഒരുഎഴുûുവćെതെăćാൽ: നിെěപിതാവായ ദാവീദിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നീ നിെěഅĜനായ െയേഹാശാഫാûിെěവഴികളിലും െയഹൂദാരാജാവായ

ആസയുെട വഴികളിലും നടèാെത 13 യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴിയിൽ നടèയും

ആഹാബ് ഗൃഹûിെě പരസംഗംേപാെല െയഹൂദെയയും െയരൂശേലംനിവാസികെളയും

പരസംഗം െചēുമാറാèുകയും നിെćèാൾനĭവരായനിെěപിതൃഭവനûിലുĐനിെě

സേഹാദരĈാെര െകാĭുകയും െചയ്കെകാ÷ു 14 യേഹാവ നിെě ജനെûയും നിെě

മèെളയും നിെě ഭാരäമാെരയും നിെě സകലവസ്തുവകകെളയും മഹാബാധെകാ÷ു

ബാധിèും. 15നിനേèാ ദീനûാൽനിെěകുടൽകാലåകേമണപുറûുചാടുംവെരകുടലിൽ

വäാധിപിടിđു കഠിനദീനമു÷ാകും. 16യേഹാവ െഫലിസ്തäരുെടയും കൂശäരുെടയുംസമീപûുĐ

അരബികളുെടയും മനĢു െയേഹാരാമിെě േനെര ഉണർûി; 17അവർ െയഹൂദയിേലèു വćു

അതിെനആåകമിđു രാജധാനിയിൽക÷സകലവസ്തുവകകെളയുംഅവെěപുåതĈാെരയും

അവെěഭാരäമാെരയുംഅപഹരിđു െകാ÷ുേപായി;അതുെകാ÷ുഅവെěഇളയമകനായ

െയേഹാവാഹാസĭാെത ഒരു മകനുംഅവćു േശഷിđിĭ. 18ഇെതĭാം കഴിõേശഷം യേഹാവ

അവെനകുടലിൽ െപാറുèാûവäാധിെകാ÷ുബാധിđു. 19കാലåകേമണര÷ുസംവĀരം

കഴിõിöു ദീനûാൽഅവെěകുടൽപുറûുചാടിഅവൻകഠിനവäാധിയാൽ മരിđു;അവെě

ജനം അവെě പിതാèĈാർèു കഴിđ ദഹനംേപാെലഅവćു േവ÷ി ദഹനം കഴിđിĭ. 20

അവൻവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു മുĜûിര÷ു വയĢായിരുćു;അവൻഎöുസംവĀരം

െയരൂശേലമിൽവാണുആർèുംഇġനാകാെതകഴിõുേപായി;അവെനദാവീദിെěനഗരûിൽ

അടèംെചയ്തു, രാജാèĈാരുെട കĭറകളിൽഅĭതാനും.

22 െയരൂശേലംനിവാസികൾ അവെě ഇളയമകനായ അഹസäാെവ അവćു പകരം

രാജാവാèി; അരബികേളാടുകൂെട പാളയûിൽ വć പടèൂöം മൂûവെര ഒെèയും

െകാćുകളõിരുćു; ഇïെന െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെě മകൻഅഹസäാവു

രാജാവായി. 2അഹസäാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുനാğûിര÷ുവയĢായിരുćു;

അവൻ ഒരു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെě അെĊèു അഥലäാ എćു
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േപർ; അവൾ ഒåമിയുെട മകളായിരുćു. 3 അവനും ആഹാബ് ഗൃഹûിെě വഴികളിൽ

നടćു; ദുġത åപവർûിĜാൻഅവെěഅĊഅവćുആേലാചനèാരûിആയിരുćു.

4 അതുെകാ÷ു അവൻ ആഹാബ് ഗൃഹെûേĜാെല യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

െചയ്തു; അവർ അവെě അĜൻ മരിđേശഷം അവെě നാശûിćായി അവെě

ആേലാചനèാരായിരുćു. 5അവരുെടആേലാചനേപാെലഅവൻനടćു;യിåസാേയൽരാജാവായ

ആഹാബിെěമകൻേയാരാമിേനാടുകൂെടഅവൻഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽഅരാംരാജാവായ

ഹസാേയലിേനാടു യുĂûിćു േപായി; എćാൽ അരാമäർ േയാരാമിെന മുറിേവğിđു. 6

അരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടുĐയുĂûിൽ രാമയിൽെവđുഏĤ മുറിവുകൾèുചികിĀ

െചേē÷തിćുഅവൻയിെåസേയലിൽമടïിേĜായി; െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാരാമിെě

മകൻഅസരäാവുആഹാബിെě മകനായ േയാരാം ദീനമായി കിടèുകയാൽഅവെനകാúാൻ

യിെåസേയലിൽ െചćു. 7 േയാരാമിെěഅടുèൽെചćതുഅഹസäാവിćുൈദവഹിതûാൽ

നാശേഹതുവായി ഭവിđു; അവൻ െചć സമയം ആഹാബ് ഗൃഹûിćു നിർĊൂലനാശം

വരുûുവാൻയേഹാവഅഭിേഷകം െചയ്തവനായിനിംശിയുെട മകനായ േയഹൂവിെě േനെര

അവൻ െയേഹാരാമിേനാടുകൂെട പുറെĜöു. 8 േയഹൂ ആഹാബ് ഗൃഹേûാടു നäായവിധി

നടûുകയിൽഅവൻെയഹൂദാåപഭുèĈാെരയുംഅഹസäാവിćുശുåശൂഷെചēുćവരായ

അഹസäാവിെě സേഹാദരĈാരുെട പുåതĈാെരയും ക÷ു അവെര െകാćുകളõു. 9

പിെćഅവൻഅഹസäാെവഅേനçഷിđു;അവൻശമരäയിൽ ഒളിđിരിèയായിരുćു;അവർ

അവെന പിടിđു േയഹൂവിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു െകാćു; പൂർĚഹൃദയേûാെട

യേഹാവെയഅേനçഷിđ െയേഹാശാഫാûിെě മകനേĭാഎćുപറõുഅവർഅവെന

അടèം െചയ്തു. ഇïെന അഹസäാവിെě ഗൃഹûിൽ ആർèും രാജതçം വഹിĜാൻ

ശéിയിĭാെതയിരുćു. 10അഹസäാവിെěഅĊയായഅഥലäാ തെě മകൻ മരിđുേപായി

എćു ക÷ിöു എഴുേćĤു െയഹൂദാഗൃഹûിെല രാജസăതിെയ ഒെèയും നശിĜിđു. 11

എćാൽ രാജകുമാരിയായ െയേഹാശബû്, െകാĭെĜടുć രാജകുമാരĈാരുെട ഇടയിൽ നിćു

അഹസäാവിെě മകനായ േയാവാശിെന േമാġിെđടുûുഅവെനയുംഅവെěധാåതിെയയും ഒരു

ശയനഗൃഹûിൽആèി. ഇïെന െയേഹാരാംരാജാവിെě മകളും െയേഹായാദാപുേരാഹിതെě

ഭാരäയുമായെയേഹാശബû് ‐അവൾഅഹസäാവിെěസേഹാദരിയേĭാ‐അഥലäാഅവെന

െകാĭാതിരിേè÷തിćുഅവെന ഒളിĜിđു. 12അവൻഅവേരാടുകൂെടആറു സംവĀരം

ൈദവാലയûിൽ ഒളിđിരുćു;എćാൽഅഥലäാ േദശം വാണു.

23ഏഴാംസംവĀരûിൽെയേഹായാദാൈധരäെĜöു, െയേഹാരാമിെěമകൻഅസരäാവു

െയേഹാഹാനാെěമകൻയിശ്മാേയൽ,ഓേബദിെěമകൻഅസരäാവു,അദായാവിെě

മകൻ മയേശയാ, സിåകിയുെട മകൻഎലീശാഫാû്എćീ ശതാധിപĈാേരാടു സഖäതെചയ്തു.

2 അവർ െയഹൂദയിൽ ചുĤി സòരിđു സകലെയഹൂദാനഗരïളിലുംനിćു േലവäേരയും

യിåസാേയലിെě പിതൃഭവനûലവĈാെരയും കൂöി െയരൂശേലമിൽ വćു. 3സർĔസഭയും

ൈദവാലയûിൽെവđു രാജാവിേനാടു ഉടĉടി െചയ്തു;അവൻഅവേരാടുപറõതു: ദാവീദിെě

പുåതĈാെരèുറിđു യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല രാജപുåതൻതേćരാജാവാേകണം. 4

നിïൾ െചേē÷ുćകാരäംആവിതു: പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുമായ നിïളിൽശĒûിൽ

തവണമാറി വരുć മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം വാതിൽകാവല്èാരായിരിേèണം. 5 മൂćിൽ

ഒരു ഭാഗം രാജധാനിയിîലും മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം അടിčാനവാതില്èലും നില്േèണം;

ജനെമĭാം യേഹാവയുെട ആലയûിെě åപാകാരïളിൽ ഉ÷ായിരിേèണം. 6എîിലും
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പുേരാഹിതĈാരും േലവäരിൽെവđു ശുåശൂഷ െചēുćവരുംഅĭാെതആരും യേഹാവയുെട

ആലയûിൽകടèരുതു;അവർവിശുĂരാകെകാ÷ുഅവർèുകടèാം;എćാൽജനം

ഒെèയും യേഹാവയുെട åപമാണം സൂêിേèണം. 7 േലവäേരാ, ഓേരാരുûൻതാăാെě

ആയുധം ധരിđുെകാ÷ു രാജാവിćു ചുĤും നില്േèണം; മĤാെരîിലും ആലയûിൽ

കടćാൽഅവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം; രാജാവു അകûു വരുേĉാഴും പുറûു

േപാകുേĉാഴും നിïൾഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. 8 േലവäരും എĭാെയഹൂദയും

െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻകğിđതു േപാെലഒെèയും െചയ്തു;ഓേരാരുûൻതാăാെě

ആളുകെള ശĒûിൽതവണമാറിേĜാകുćവെരയും ശĒûിൽതവണമാറി വരുćവെരയും

തേć, കൂöിെèാ÷ു വćു; െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ കൂറുകെള വിöയđിരുćിĭ. 9

െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ ദാവീദ് രാജാവിെě വകയായി ൈദവാലയûിൽ ഉ÷ായിരുć

കുăïളും െചറുപരിചകളും വĉരിചകളും ശതാധിപĈാർèു െകാടുûു. 10 അവൻ

സകലജനെûയുംതാăാെěകēിൽആയുധവുമായിആലയûിെěവലûുവശം മുതൽ

ആലയûിെěഇടûുവശംവെര യാഗപീഠûിćുംആലയûിćും േനെര രാജാവിെě ചുĤും

നിർûി; 11അവർരാജകുമാരെനപുറûു െകാ÷ുവćുകിരീടം ധരിĜിđുസാêäപുസ്തകവും

െകാടുûുഅവെനരാജാവാèി. െയേഹായാദയുംപുåതĈാരുംഅവെനഅഭിേഷകംകഴിđു:

രാജാേവ, ജയജയ എćു ആർûുവിളിđു. 12 ജനം വരികയും രാജാവിെന കീർûിèയും

െചēുć േഘാഷംഅഥലäാ േകöിöു യേഹാവയുെടആലയûിൽജനûിെěഅടുèൽവćു. 13

åപേവശനûിîൽരാജാവു തെěതൂണിെěഅരിെകനില്èുćതു രാജാവിെěഅടുèൽ

åപഭുèĈാരും കാഹളèാരും നില്èുćതും േദശെûജനെമാെèയുംസേăാഷിđു കാഹളം

ഊതുćതും സംഗീതèാർ വാദäïളാൽ പാടുćതും സ്േതാåതഗാനം നയിèുćതും ക÷േĜാൾ

അഥലäാ വസ്åതം കീറി: േåദാഹം, േåദാഹം! എćു പറõു. 14 െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ

പടനായകĈാരായശതാധിപĈാെരപുറûുവരുûിഅവേരാടു:അവെളഅണികളിൽകൂടി

പുറûു െകാ÷ുേപാകുവിൻ;ആെരîിലുംഅവെളഅനുഗമിđാൽഅവൻവാളാൽ മരിേèണം

എćുകğിđു.അവെളയേഹാവയുെടആലയûിൽെവđു െകാĭരുതുഎćു പുേരാഹിതൻ

കğിđിരുćു. 15അïെനഅവർഅവൾèുവഴി ഉ÷ാèിെèാടുûു:അവൾരാജധാനിèു

സമീപûു കുതിരവാതിലിെě åപേവശനûിîൽ എûിയേĜാൾ അവിെടെവđു അവർ

അവെള െകാćുകളõു. 16 അനăരം െയേഹായാദാ തïൾ യേഹാവയുെട ജനം

ആയിരിèും എćു താനും സർĔജനവും രാജാവും തĊിൽ ഒരു നിയമം െചയ്തു. 17

പിെć ജനെമാെèയും ബാലിെě േêåതûിേലèു െചćു അതു ഇടിđു അവെě

ബലിപീഠïെളയും വിåഗഹïെളയും തകർûുകളõു;ബാലിെěപുേരാഹിതനായ മüാെന

ബലിപീഠïളുെട മുĉിൽെവđു െകാćുകളõു. 18 ദാവീദ് കğിđതുേപാെലസേăാഷേûാടും

സംഗീതേûാടുംകൂെടേമാശയുെടനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćåപകാരംയേഹാവയുെട

േഹാമയാഗïെളഅർĜിേè÷തിćു െയേഹായാദാ യേഹാവയുെടആലയûിćു ദാവീദ്

വിഭാഗിđുെകാടുûിരുć േലവäരുെടയും പുേരാഹിതĈാരുെടയും കീഴിൽ യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ ഉേദäാഗïെളനിയമിđു. 19വĭåപകാരûിലുംഅശുĂനായ ഒരുûനുംഅകûു

കടèാെതയിരിേè÷തിćുഅവൻയേഹാവയുെടആലയûിെěവാതില്èൽകാവല്èാെര

നിയമിđു. 20അവൻ ശതാധിപĈാെരയും åപഭുèĈാെരയും ജനûിെě åപമാണികെളയും

േദശûിെലസകലജനെûയും കൂöി രാജാവിെന യേഹാവയുെടആലയûിൽനിćു ഇറèി

േമലെûപടിവാതിൽവഴിയായി രാജധാനിയിേലèു െകാ÷ുവćു രാജാസനûിൽഇരുûി.
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21 േദശûിെല സകലജനവും സേăാഷിđു; നഗരം സçčമായിരുćു; അഥലäെയ അവർ

വാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു.

24 േയാവാശ് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഏഴു വയĢായിരുćു;അവൻനാğതുസംവĀരം

െയരൂശേലമിൽവാണു. േബർ‐േശബèാരûിയായഅവെěഅെĊèുസിബäാഎćു

േപർ. 2െയേഹായാദാപുേരാഹിതെěആയുഷ്കാലെûാെèയും േയാവാശ് യേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 3െയേഹായാദാഅവćു ര÷ു ഭാരäമാെര വിവാഹംകഴിĜിđു;അവൻ

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 4അനăരം േയാവാശ് യേഹാവയുെടആലയûിെě

അĤകുĤം തീർĜാൻ മനĢുെവđു. 5അവൻപുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും കൂöിവരുûി

അവേരാടു: െയഹൂദാനഗരïളിേലèു െചćു നിïളുെടൈദവûിെěആലയംആ÷ുേതാറും

അĤകുĤം േപാèുവാൻ എĭായിåസാേയലിലും നിćു åദവäം േശഖരിĜിൻ;ഈ കാരäം േവഗം

നിവർûിേèണം എćു കğിđു. േലവäേരാ അതിćു ബĂെĜöിĭ. 6ആകയാൽ രാജാവു

തലവനായ െയേഹായാദെയ വിളിĜിđു അവേനാടു: സാêäകൂടാരûിćു യേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശ കğിđിരിèുć പിരിവു െയഹൂദയിൽനിćും െയരൂശേലമിൽനിćും

െകാ÷ുവരുവാൻ നീ േലവäേരാടും യിåസാേയൽസഭേയാടുംആവശäെĜടാതിരിèുćതുഎăു?

7 ദുġസ്åതീയായ അഥലäയുെട പുåതĈാർ ൈദവാലയം െപാളിđുകളõു, യേഹാവയുെട

ആലയûിെല സകലനിേവദിതïെളയും ബാൽവിåഗഹïൾèു െകാടുûുവേĭാ എćു

പറõു. 8 അïെന അവർ രാജകğനåപകാരം ഒരു െപöകം ഉ÷ാèി യേഹാവയുെട

ആലയûിെěവാതില്èൽപുറûു െവđു. 9ൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽ

െവđു യിåസാേയലിേĈൽ ചുമûിയ പിരിവു യേഹാവയുെട അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ

അവർെയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും പരസäം െചയ്തു. 10സകലåപഭുèĈാരുംസർĔജനവും

സേăാഷിđു; കാരäം തീരുംവെരഅവർ െകാ÷ുവćു െപöകûിൽഇöു. 11 േലവäർ െപöകം

എടുûു രാജാവിെě ഉേദäാഗčĈാരുെട അടുèൽ െകാ÷ുവരുć സമയം åദവäം വളെര

ഉെ÷ćുക÷ാൽ രാജാവിെě രായസèാരനും മഹാപുേരാഹിതെěകാരäčനും വćു െപöകം

ഒഴിèയും പിെćയും എടുûുഅതിെěčലûു െകാ÷ുെചćു െവèുകയും െചēും.

ഇïെനഅവർ ദിവസംåപതി െചയ്തുബഹുåദവäം േശഖരിđു. 12രാജാവും െയേഹായാദയും

അതു യേഹാവയുെടആലയûിൽ േവല െചēിèുćവർèു െകാടുûു;അവർയേഹാവയുെട

ആലയûിെěഅĤകുĤം തീർĜാൻകğണിèാെരയുംആശാരികെളയും യേഹാവയുെടആലയം

േകടുേപാèുവാൻ ഇരിĉും താåമവുംെകാ÷ു പണിെചēുćവെരയും കൂലിèു െവđു. 13

അïെന പണിèാർ േവല െചയ്തു അĤകുĤം തീർûു ൈദവാലയം യഥാčാനûാèി

ഉറĜിđു. 14പണിതീർûിöു േശഷിđ åദവäംഅവർ രാജാവിെěയും െയേഹായാദയുെടയും മുĉിൽ

െകാ÷ുവćു;അവർഅതുെകാ÷ു യേഹാവയുെടആലയം വെകèു ഉപകരണïളു÷ാèി;

ശുåശൂെഷèായും േഹാമയാഗûിćായുമുĐ ഉപകരണïളും തവികളും െപാćും െവĐിയും

െകാ÷ുĐഉപകരണïളും തേć;അവർ െയേഹായാദയുെടകാലെûാെèയുംഇടവിടാെത

യേഹാവയുെടആലയûിൽ േഹാമയാഗംഅർĜിđുേപാćു. 15െയേഹായാദാ വേയാധികനും

കാലസĉൂർĚനുമായി മരിđു; മരിèുേĉാൾ അവćു നൂĤിമുĜതു വയĢായിരുćു. 16

അവൻ യിåസാേയലിൽ ൈദവûിെěയും അവെě ആലയûിെěയും കാരäûിൽ നĈ

െചയ്തിരിèെകാ÷ു അവർ അവെന ദാവീദിെě നഗരûിൽ രാജാèĈാരുെട ഇടയിൽ

അടèം െചയ്തു. 17 െയേഹായാദാ മരിđേശഷം െയഹൂദാåപഭുèĈാർ വćു രാജാവിെന
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വണïി; രാജാവുഅവരുെട വാèു േകöു. 18അവർതïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട ആലയം ഉേപêിđു അേശരാåപതിഷ്ഠെളയും വിåഗഹïെളയും േസവിđു;

അവരുെടഈകുĤം േഹതുവായിöു െയഹൂദയുെടേമലും െയരൂശേലമിേĈലും േകാപം വćു.

19 അവെര യേഹാവയിîേലèു തിരിđുവരുûുവാൻ അവൻ åപവാചകĈാെര അവരുെട

അടുèൽഅയđു;അവർഅവേരാടുസാêീകരിđു;എîിലുംഅവർ െചവിെകാടുûിĭ. 20

എćാെറൈദവûിെěആÿാവു െയേഹായാദാപുേരാഹിതെě മകനായ െസഖരäാവിെě

േമൽ വćു; അവൻ ജനûിെćതിെര നിćു അവേരാടു പറõതു: ൈദവം ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾèുശുഭം വരുവാൻകഴിയാതവĚംനിïൾയേഹാവയുെടകğനകെള

ലംഘിèുćതു എăു? നിïൾ യേഹാവെയ ഉേപêിđതുെകാ÷ു അവൻ നിïെളയും

ഉേപêിđിരിèുćു. 21 എćാൽ അവർ അവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèി രാജാവിെě

കğനåപകാരം യേഹാവയുെട ആലയûിെě åപാകാരûിൽെവđു അവെന കെĭറിõു.

22 അïെന േയാവാശ്രാജാവു അവെě അĜനായ െയേഹായാദാ തനിèു െചയ്ത ദയ

ഓർèാെത അവെě മകെന െകാćുകളõു; അവൻ മരിèുേĉാൾ: യേഹാവ േനാèി

േചാദിđുെകാĐെöഎćുപറõു. 23ആയാ÷ുകഴിõേĜാൾഅരാമäൈസനäംഅവെěേനെര

പുറെĜöു;അവർെയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും വćുജനûിെěസകലåപഭുèĈാെരയും

ജനûിെěഇടയിൽനിćു നശിĜിđു െകാĐഒെèയും ദേĊെശക്രാജാവിćു െകാടുûയđു.

24 അരാമäൈസനäം ആൾ ചുരൂèമായിöു വćിരുെćîിലും യേഹാവ അവരുെട കēിൽ

ഏĤവും വലിേയാരു ൈസനäെûഏğിđു; അവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ ഉേപêിđിരുćുവേĭാ. ഇïെന േയാവാശിേനാടു അവർ നäായവിധി നടûി.

25അവർഅവെന വിöുേപായ േശഷം ‐മഹാവäാധിയിലായിരുćു അവെന വിേöđുേപായതു‐

െയേഹായാദാപുേരാഹിതെěപുåതĈാരുെട രéംനിമിûംഅവെěസçăഭൃതäĈാർഅവെě

േനെര കൂöുെകöു÷ാèി അവെന കിടèയിൽെവđു െകാćുകളõു; അïെന അവൻ

മരിđു; അവെന ദാവീദിെě നഗരûിൽ അടèം െചയ്തു; രാജാèĈാരുെട കĭറകളിൽ

അടèം െചയ്തിĭതാനും. 26അവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèിയവേരാ,അേĊാനäസ്åതീയായ

ശിെമയാûിെě മകൻസാബാദും േമാവാബäസ്åതീയായശിåമീûിെě മകൻ െയേഹാസാബാദും

തേć. 27അവെěപുåതĈാരുെടയുംഅവćു വിേരാധമായുĐ åപവചനബാഹുലäûിെěയും

ൈദവലായംഅĤകുĤം തീർûതിെěയും വൃûാăം രാജാèĈാരുെട ചരിåതപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.അവെě മകനായഅമസäാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

25അമസäാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûòു വയĢായിരുćു. അവൻ

ഇരുപെûാĉതുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു.അവെěഅെĊèു െയേഹാവāാൻ

എćു േപർ;അവൾെയരൂശേലംകാരûിയായിരുćു. 2അവൻയേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു

െചയ്തു; ഏകാåഗഹൃദയേûാെട അĭതാനും. 3 രാജതçം അവćു ഉെറđേശഷം അവൻ

തെě അĜനായ രാജാവിെന െകാć തെě ഭൃതäĈാർèു മരണശിê നടûി. 4

എîിലും അവരുെട പുåതĈാെര അവൻ െകാĭിđിĭ; അĜĈാർ പുåതĈാരുെട നിമിûം

മരിèരുതു; പുåതĈാർ അĜĈാരുെട നിമിûവും മരിèരുതു; ഓേരാരുûൻ താăാെě

സçăപാപംനിമിûേമ മരിèാവു എćു യേഹാവ കğിđിരിèുćതായി േമാെശയുെട

പുസ്തകûിെലനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേć. 5എćാൽഅമസäാവു

െയഹൂദെയകൂöിവരുûി;എĭാെയഹൂദയും െബനäാമീനുമായഅവെരസഹåസാധിപĈാർèും

ശതാധിപĈാർèും കീെഴ പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി നിർûി, ഇരുപതു വയĢുമുതൽ
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േമേലാöുĐവെരഎĚി, കുăവും പരിചയും എടുĜാൻ åപാപ്തിയുĐ േåശഷ്ഠേയാĂാèൾ മൂćു

ലêംഎćുക÷ു. 6അവൻയിåസാേയലിൽനിćും ഒരു ലêംപരാåകമശാലികെളനൂറു താലă്

െവĐി െകാടുûുകൂലിèു വാïി. 7എćാൽഒരുൈദവപുരുഷൻഅവെěഅടുèൽവćു:

രാജാേവ, യിåസാേയലിെěൈസനäം നിേćാടുകൂെട േപാരരുതു; യേഹാവയിåസാേയലിേനാടു

കൂെട, എĭാഎåഫയീമäേരാടുംകൂെട തേć ഇĭ. 8 നീ തേć െചćു യുĂûിൽ ൈധരäം

കാണിè;അĭാûപêംൈദവംനിെćശåതുവിെě മുĉിൽവീഴിേđèാം;സഹായിĜാനും

വീഴിĜാനുംൈദവûിćു ശéിയു÷േĭാഎćു പറõു. 9അമസäാവുൈദവപുരുഷേനാടു:

എćാൽഞാൻയിåസാേയൽപടèൂöûിćു െകാടുûനൂറു താലăിćുഎăു െചേē÷ു

എćു േചാദിđു. അതിćു ൈദവപുരുഷൻ: അതിെനèാൾ അധികം നിനèു തരുവാൻ

യേഹാെവèുകഴിയുംഎćുûരംപറõു. 10അïെനഅമസäാവുഅവെര,എåഫയീമിൽനിćു

അവെěഅടുèൽവćപടèൂöെûതേć,അവരുെട നാöിേലèു മടïിേĜാേക÷തിćു

േവർതിരിđു; അവരുെട േകാപം െയഹൂെദèു േനെരഏĤവും ജçലിđു; അവർഅതിേകാപേûാെട

തïളുെട നാöിേലèു മടïിേĜായി. 11അനăരംഅമസäാവുൈധരäെĜöു തെěപടðനെû

കൂöിെèാ÷ു ഉĜുതാഴ്വരയിൽ െചćു േസയീരäരിൽ പതിനായിരംേപെര നിåഗഹിđു. 12

േവെറ പതിനായിരംേപെര െയഹൂദäർ ജീവേനാെട പിടിđു പാറമുകളിൽ െകാ÷ുേപായി

പാറമുകളിൽനിćുതĐിയിöു;അവെരĭാവരും തകർćുേപായി. 13എćാൽതേćാടുകൂെട

യുĂûിćു േപാരാെതയിരിĜാൻഅമസäാവു മടèിഅയđിരുćപടèൂöûിെലആളുകൾ

ശമരäമുതൽ േബû്‐േഹാേരാൻവെരയുĐെയഹൂദാനഗരïെളആåകമിđു മൂവായിരംആളുകെള

െകാćു വളെര െകാĐയിöു. 14എćാൽഅമസäാവുഎേദാമäെരസംഹരിđു മടïിവćേശഷം

അവൻ േസയീരäരുെട േദവĈാെര െകാ÷ുവćു അവെയ തനിèു േദവĈാരായി നിർûി

അവയുെട മുĉാെകനമസ്കരിèയുംഅെവèുധൂപംകാöുകയും െചയ്തു. 15അതുെകാ÷ു

യേഹാവയുെട േകാപം അമസäാവിെě േനെര ജçലിđു അവൻ ഒരു åപവാചകെന അവെě

അടുèൽഅയđു; നിെě കēിൽനിćു തïളുെട സçăജനെû രêിĜാൻ കഴിയാû

ജാതികളുെട േദവĈാെര നീ അേനçഷിđതു എăു എćു അവേനാടു പറയിđു. 16അവൻ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ രാജാവുഅവേനാടു: ഞïൾനിെć രാജാവിćു മåăിയാèി

െവđിöുേ÷ാ? മതി; നീ െവറുെത െവöുെകാ÷ു ചാകുćതു എăിćു എćു പറõു.

അïെന åപവാചകൻമതിയാèി: നീഎെěആേലാചന േകൾèാെതഇതു െചയ്തതുെകാ÷ു

ൈദവംനിെćനശിĜിĜാൻനിċയിđിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćുപറõു.

17അനăരം െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവുആേലാചന കഴിđിöു യിåസാേയൽരാജാവായി

േയഹൂവിെě മകനായ െയേഹാവാഹാസിെě മകൻ േയാവാശിെěഅടുèൽആളയđു: വരിക,

നാം തĊിൽഒćു േനാèുകഎćുപറയിđു. 18അതിćുയിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ്

െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവിെěഅടുèൽപറõയđെതെăćാൽ: െലബാേനാനിെല

മുൾപടർĜു െലബാേനാനിെല േദവദാരുവിെě അടുèൽ ആളയđു: നിെě മകെള എെě

മകćു ഭാരäയായി തരിക എćു പറയിđു; എćാൽ െലബാേനാനിെല ഒരു കാöുമൃഗം

കടćുെചćു മുൾപടർĜിെന ചവിöിèളõു. 19എേദാമäെര േതാğിđുഎćു നീ വിചാരിèുćു;

വĉുപറവാൻ തèവĚം നിെě മനĢു നിഗളിđിരിèുćു; വീöിൽഅടïി പാർûുെകാൾക;

നീയും െയഹൂദയും വീഴുവാൻ തèവĚം അനർüûിൽ ഇടെപടുćതു എăിćു? 20

എćാൽ അമസäാവു േകöിĭ; അവർ എേദാമäേദവĈാെര ആåശയിèെകാ÷ു അവെര

ശåതുവിെě കēിൽ ഏğിേè÷തിćു അതു ൈദവഹിതûാൽ സംഭവിđു. 21 അïെന
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യിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ് പുറെĜöുെചćു;അവനും െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവും

െയഹൂെദèുĐേബû്‐േശെമശിൽെവđുതĊിൽ േനരിöു. 22െയഹൂദായിåസാേയലിേനാടു േതാĤു

ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരûിേലèുഓടിേĜായി. 23യിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ്,

െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ േയാവാശിെě മകനായി, െയഹൂദാരാജാവായ അമസäാെവ

േബû്‐െശെമശിൽെവđു പിടിđു െയരൂശേലമിൽ െകാ÷ുവćു; െയരൂശേലമിെě മതിൽ

എåഫയീമിെě പടിവാതിൽമുതൽ േകാൺപടിവാതിൽവെര നാനൂറു മുഴം ഇടിđുകളõു. 24

അവൻ ൈദവാലയûിൽ ഓേബദ്‐എേദാമിെě പèൽ ക÷ എĭാെപാćും െവĐിയും

സകലപാåതïളും രാജധാനിയിെല ഭøാരവുംഎടുûു ജാമäèാെരയും പിടിđു ശമരäയിേലèു

മടïിേĜായി. 25യിåസാേയൽരാജാവായെയേഹാവാഹാസിെěമകൻേയാവാശ് മരിđേശഷം

െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě മകൻഅമസäാവു പതിനòുസംവĀരം ജീവിđിരുćു.

26 എćാൽ അമസäാവിെě മĤുĐവൃûാăïൾ ആദäാവസാനം െയഹൂദയിെലയും

യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 27അമസäാവു

യേഹാവെയവിöുമാറിയകാലംമുതൽഅവർ െയരൂശേലമിൽഅവെě േനെരകൂöുെകöു÷ാèി;

അതുനിമിûംഅവൻലാഖീശിേലèുഓടിേĜായി: എćാൽഅവർ ലാഖീശിേലèുഅവെě

പിćാെലആളയđു അവിെടെവđു അവെന െകാćുകളõു. 28അവെന കുതിരĜുറûു

െകാ÷ുവćു െയഹൂദയുെട മൂലനഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅടèം

െചയ്തു.

26 െയഹൂദാജനെമാെèയും പതിനാറു വയĢുåപായമുĐ ഉĢീയാെവ കൂöിെèാ÷ു

വćു അവെě അĜനായ അമസäാവിćു പകരം രാജാവാèി. 2 രാജാവു തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđേശഷംഏേലാûിെന പണിതതുംഅതിെന െയഹൂെദèു

വീ÷ുെകാ÷തും ഇവൻ തേć. 3 ഉĢീയാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു പതിനാറു

വയĢായിരുćു. അവൻ അĉûിര÷ു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě

അെĊèു െയെഖാലäാ എćു േപർ. അവൾ െയരൂശേലംകാരûി ആയിരുćു. 4 അവൻ

തെěഅĜനായഅമസäാവു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു

െചയ്തു. 5 ൈദവഭയûിൽ അവെന ഉപേദശിđുവć െസഖരäാവിെě ആയുഷ്കാലûു

അവൻ ൈദവെû അേനçഷിđു: അവൻ യേഹാവെയ അേനçഷിđ കാലേûാളം ൈദവം

അവćുഅഭിവൃĂി നല്കി. 6അവൻപുറെĜöു െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം െചയ്തു ഗûിെě

മതിലും യബ്െനയുെട മതിലുംഅസ്േതാദിെě മതിലും ഇടിđുകളõു;അസ്േതാദ് നാöിലും

െഫലിസ്തäരുെട ഇടയിലും പöണïൾ പണിതു. 7ൈദവം െപലിസ്തäർèും ഗൂർ‐ബാലിൽ

പാർûഅരാബäർèും െമയൂനäർèും വിേരാധമായിഅവെനസഹായിđു. 8അേĊാനäരും

ഉĢീയാവിćു കാഴ്ചെകാ÷ുവćു; അവൻ അതäăം åപബലനായിûീർćതുെകാ÷ു

അവെě åശുതി മിåസയീംവെര പരćു. 9 ഉĢീയാവു െയരൂശേലമിൽ േകാൺവാതില്èലും

താഴ്വരവാതില്èലും തിരിവിîലും േഗാപുരïൾപണിതു ഉറĜിđു. 10അവćു താഴ്വീതിയിലും

സമഭൂമിയിലും വളെര കćുകാലികൾ ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ മരുഭൂമിയിൽ

േഗാപുരïൾപണിതു,അേനകംകിണറുംകുഴിĜിđു;അവൻകൃഷിåപിയനായിരുćതിനാൽ

അവćു മലകളിലും കർേĊലിലും കൃഷിèാരും മുăിരിേûാöèാരും ഉ÷ായിരുćു. 11

ഉĢീയാവിćു പടയാളികളുെട ഒരു ൈസനäവും ഉ÷ായിരുćു; അവർ രായസèാരനായ

െയയീേയലും åപമാണിയായ മയേശയാവുംഎടുûഎĚåപകാരം ഗണംഗണമായി രാജാവിെě

േസനാപതികളിൽ ഒരുവനായ ഹനനäാവിെě ൈകèീെഴ യുĂûിćു പുറെĜടും. 12
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യുĂവീരĈാരായപിതൃഭവനûലവĈാരുെടആകûുകര÷ായിരûറുനൂറു. 13അവരുെട

അധികാരûിൻകീഴിൽ ശåതുèളുെട േനെര രാജാവിെന സഹായിĜാൻ മഹാവീരäേûാെട

യുĂം െചയ്തുവćവരായി മൂćുലêേûഴായിരûõൂറുേപരുĐ ഒരു ൈസനäംബലം

ഉ÷ായിരുćു. 14 ഉĢീയാവു അവർèു, സർĔ ൈസനäûിćും തേć, പരിച, കുăം,

തലേèാരിക, കവചം, വിĭു, കവിണèĭു, എćിവ ഉ÷ാèിെèാടുûു. 15 അവൻ

അസ്åതïളും വലിയ കĭുകളും åപേയാഗിĜാൻ േഗാപുരïളുെടയും െകാûളïളുെടയും

േമൽ െവേè÷തിćു കൗശലĜണിèാർ സîğിđ യåăïൾ െയരൂശേലമിൽ തീർĜിđു;

അവൻ åപബലനായിûീരുവാăèവĚംഅതിശയമായിഅവćുസഹായം ലഭിđതുെകാ÷ു

അവെě åശുതി ബഹുദൂരം പരćു. 16 എćാൽ അവൻ ബലവാനായേĜാൾ അവെě

ഹൃദയംഅവെěനാശûിćായിöു നിഗളിđു;അവൻതെěൈദവമായയേഹാവേയാടു കുĤം

െചയ്തു ധൂപപീഠûിേĈൽ ധൂപം കാöുവാൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കടćുെചćു.

17അസരäാപുേരാഹിതനും അവേനാടുകൂെട ൈധരäശാലികളായി യേഹാവയുെട എണ്പതു

പുേരാഹിതĈാരുംഅവെěപിćാെലഅകûു െചćു ഉĢീയാരാജാവിെനതടുûുഅവേനാടു:

18 ഉĢീയാേവ, യേഹാെവèു ധൂപം കാöുćതു നിനèു വിഹിതമĭ; ധൂപം കാöുവാൻ

വിശുĂീകരിèെĜö അഹേരാനäരായ പുേരാഹിതĈാർèേåത; വിശുĂമąിരûിൽനിćു

െപായ്െèാൾക; ലംഘനമാകുćുനീ െചയ്തിരിèുćതു;അതുനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

മുĉാെകനിനèു മാനമായിരിèയിĭഎćുപറõു. 19ധൂപംകാöുവാൻകēിൽധൂപകലശം

പിടിđിരിെèഉĢീയാവു േകാപിđു;അവൻപുേരാഹിതĈാേരാടു േകാപിđുെകാ÷ിരിèയിൽ

തേć യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ധൂപപീഠûിെě അരിെക െവđു പുേരാഹിതĈാർ

കാൺെക അവെě െനĤിേമൽ കുഷ്ഠം െപാïി. 20 മഹാപുേരാഹിതനായ അസരäാവും

സകലപുേരാഹിതĈാരും അവെന േനാèി, അവെě െനĤിയിൽ കുഷ്ഠം പിടിđിരിèുćതു

ക÷ിöു അവെനêണംഅവിെടനിćു പുറûാèി; യേഹാവ തേćബാധിđതുെകാ÷ു

അവൻതേćയും പുറûുേപാകുവാൻബĂെĜöു. 21അïെന ഉĢീയാരാജാവു ജീവപരäăം

കുഷ്ഠേരാഗിയായിരുćു; അവൻയേഹാവയുെടആലയûിൽനിćു åഭġനായിരുćതിനാൽ ഒരു

åപേതäകശാലയിൽകുഷ്ഠേരാഗിയായി താമസിđു.അവെě മകനായ േയാഥാം രാജധാനിèു

േമൽവിചാരകനായി േദശûിെലജനûിćുനäായപാലനം െചയ്തുവćു. 22ഉĢീയാവിെěമĤുĐ

വൃûാăïൾആദäാവസാനംആേമാസിെěമകനായെയശēാåപവാചകൻഎഴുതിയിരിèുćു.

23 ഉĢീയാവുഅവെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവൻകുഷ്ഠേരാഗിയേĭാഎćു

പറõുഅവർ രാജാèĈാർèുĐശ്മശാനഭൂമിയിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽ

അവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě മകനായ േയാഥാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

27 േയാഥാം വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻപതിനാറു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവെěഅെĊèു െയരൂശാഎćു േപർ;അവൾ

സാേദാèിെě മകൾആയിരുćു. 2അവൻതെěഅĜനായ ഉĢീയാവു െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തുഎîിലും യേഹാവയുെടആലയûിേലèു

അവൻ കടćിĭ; ജനേമാ വഷളതçം åപവർûിđുെകാ÷ിരുćു; 3 അവൻ യേഹാവയുെട

ആലയûിെě േമലെûപടിവാതിൽ പണിതു; ഓേഫലിെě മതിലുംഅവൻവളെര പണിതു

ഉറĜിđു. 4അവൻ െയഹൂദാമലനാöിൽ പöണïളും വനïളിൽ േകാöകളും േഗാപുരïളും

പണിതു. 5അവൻഅേĊാനäരുെട രാജാവിേനാടു യുĂവും െചയ്തുഅവെര ജയിđു;അേĊാനäർ
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അവćുആആ÷ിൽതേćനൂറുതാലă് െവĐിയുംപതിനായിരം േകാർ േകാതĉുംപതിനായിരം

േകാർയവവും െകാടുûു;അåതയും തേćഅേĊാനäർ ര÷ാംആ÷ിലും മൂćാംആ÷ിലും

െകാടുേè÷ിവćു. 6ഇïെന േയാഥാം തെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെക åകമമായി

നടćതുെകാ÷ു അവൻ ബലവാനായിûീർćു. 7 േയാഥാമിെě മĤുĐ വൃûാăïളും

അവെěസകലയുĂïളുംഅവെě åപവൃûികളും യിåസാേയലിെലയും െയഹൂദയിെലയും

രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 8വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു

ഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻപതിനാറു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 9 േയാഥാം

തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെന ദാവീദിെěനഗരûിൽഅടèം െചയ്തു;

അവെě മകനായആഹാസ്അവćു പകരം രാജാവായി.

28ആഹാസ് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപതുവയĢായിരുćു;അവൻപതിനാറു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;എćാൽതെěപിതാവായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെല

യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തിĭ. 2അവൻയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴികളിൽ

നടćുബാൽവിåഗഹïെളവാർûു÷ാèി. 3അവൻെബൻ‐ഹിേćാംതാഴ്വരയിൽധൂപം

കാöുകയും യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു യേഹാവ നീèിèളõ ജാതികളുെട

േīėാചാരåപകാരം തെě പുåതĈാെര അìിåപേവശം െചēിèയും െചയ്തു. 4 അവൻ

പൂജാഗിരികളിലും ഓേരാ പđവൃêûിൻ കീഴിലും ബലികഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു. 5

ആകയാൽഅവെěൈദവമായയേഹാവഅവെനഅരാംരാജാവിെěകēിൽഏğിđു;അവർ

അവെന േതാğിđുഅവരിൽഅസംഖäംേപെര പിടിđു ദേĊെശèിേലèു െകാ÷ുേപായി.അവൻ

യിåസാേയൽരാജാവിെě കēിലും ഏğിèെĜöു; അവനുംഅവെനഅതികഠിനമായി േതാğിđു. 6

അവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിđതുെകാ÷ു െരമലäാവിെě

മകനായ െപèഹ് െയഹൂദയിൽ ഒരു ലêûിരുപതിനായിരംേപെര ഒേരദിവസംസംഹരിđു;

അവെരĭാവരും പരാåകമശാലികൾആയിരുćു. 7എåഫയീമäവീരനായസിåകി രാജകുമാരനായ

മയേശയാെവയും രാജധാനിവിചാരകനായഅåസീèാമിെനയും രാജാവിćു ര÷ാമനായിരുć

എല്èാനെയയും െകാćുകളõു. 8യിåസാേയലäർ തïളുെടസേഹാദരജനûിൽസ്åതീകളും

പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി ര÷ുലêം േപെര പിടിđു െകാ÷ുേപായി, വളെര െകാĐയിöു

െകാĐയും ശമരäയിേലèു െകാ÷ുേപായി. 9എćാൽഓേദദ്എćേപേരാെടയേഹാവയുെട

ഒരു åപവാചകൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻശമരäയിേലèു വćൈസനäെûഎതിേരĤു

െചćുഅവേരാടു പറõതു: നിïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവ െയഹൂദേയാടു

േകാപിđിരിèെകാ÷ുഅവെര നിïളുെട കēിൽഏğിđു; നിïൾഅവെരആകാശപരäăം

എûുć േåകാധേûാെട സംഹരിđിരിèുćു. 10 ഇേĜാേഴാ നിïൾ െയഹൂദäെരയും

െയരൂശേലമäെരയും ദാസീദാസĈാരായി കീഴടèുവാൻ ഭാവിèുćു; നിïളുെട പèലും

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടുĐ അകൃതäïൾ ഇĭേയാ? 11 ആകയാൽ ഞാൻ

പറയുćതു േകൾĜിൻ; നിïളുെട സേഹാദരĈാരിൽനിćു നിïൾ പിടിđു െകാ÷ുവć

ബĂĈാെരവിöയĜിൻ;അെĭîിൽയേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംനിïളുെടേമൽഇരിèും. 12

അേĜാൾ േയാഹാനാെě മകൻഅസരäാവു, െമശിേĭേമാûിെě മകൻ േബെരഖäാവു, ശĭൂമിെě

മകൻ െയഹിസ്കീയാവു, ഹദ്ലായിയുെട മകൻഅമാസാഎćിïെനഎåഫയീമäതലവĈാരിൽ

ചിലർ യുĂûിൽനിćു വćവേരാടു എതിർûുനിćുഅവേരാടു: 13നിïൾബĂĈാെര

ഇവിെട െകാ÷ുവരരുതു; നാം തേć യേഹാവേയാടു അകൃതäം െചയ്തിരിെè നĊുെട
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പാപïേളാടുംഅകൃതäേûാടും ഇനിയും കൂöുവാൻനിïൾഭാവിèുćു; നമുèുവലിെയാരു

അകൃതäം ഉ÷ു; ഉåഗേകാപം യിåസാേയലിേĈൽ ഇരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 14

അേĜാൾ åപഭുèĈാരും സർĔസഭയും കാൺെക ആയുധപാണികൾ ബĂĈാെരയും

െകാĐെയയും വിöയđു. 15 േപർ െചാĭി വിളിèെĜöആളുകൾഎഴുേćĤുബĂĈാെരകൂöി

അവരിൽ നìĈാരായവെര ഒെèയും െകാĐയിെല വസ്åതം ധരിĜിđു; അവെര ഉടുĜിđു

െചരിĜും ഇടുവിđേശഷം അവർèു തിĈാനും കുടിĜാനും െകാടുûു എĚയും േതĜിđു

êീണിđുേപായവെര ഒെèയും കഴുതĜുറûു കയĤി, ഈăĜöണമായ െയരീേഹാവിൽ

അവരുെട സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ െകാ÷ുെചćാèി ശമെരäèു മടïിേĜായി. 16

ആ കാലûു ആഹാസ് രാജാവു തെć സഹായിേè÷തിćു അĠൂർരാജാèĈാരുെട

അടുèൽആളയđു. 17എേദാമäർ പിെćയും വćു െയഹൂദäെര േതാğിèയുംബĂĈാെര

പിടിđു െകാ÷ുേപാകയും െചയ്തു. 18െഫലിസ്തäരും താഴ്വീതിയിലും െയഹൂദയുെട െതèും

ഉĐപöണïെളആåകമിđു േബû്‐േശെമശുംഅēാേലാനും െഗേദേരാûും േസാേഖാവും

അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും തിമ്നയും അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും ഗിംേസാവും

അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും പിടിđുഅവിെട പാർûു. 19യിåസാേയൽരാജാവായആഹാസ്

െയഹൂദയിൽനിർĊരäാദം കാണിđു യേഹാവേയാടു മഹാേåദാഹം െചയ്തതുെകാ÷ുഅവെě

നിമിûം യേഹാവ െയഹൂദെയ താഴ്ûി. 20 അĠൂർരാജാവായ തിൽഗû്‐പിൽേനെസർ

അവെěഅടുèൽവćിöുഅവെനബലെĜടുûാെത െഞരുèിയേതയുĐു. 21ആഹാസ്

െയേഹാവയുെടആലയûിൽനിćും രാജധാനിയിൽനിćും åപഭുèĈാരുെട പèൽനിćും

കവർെćടുûു അĠൂർരാജാവിćു െകാടുûു; എîിലും ഇതിനാൽ അവćു സഹായം

ഉ÷ായിĭ. 22 ആഹാസ് രാജാവ് തെě കġകാലûുകൂെടയും യേഹാവേയാടു അധികം

േåദാഹം െചയ്തു. 23 എïെനെയćാൽ: അരാം രാജാèĈാരുെട േദവĈാർ അവെര

സഹായിđതുെകാ÷ുഅവർഎെćയുംസഹായിേè÷തിćുഞാൻഅവർèുബലികഴിèും

എćു പറõുഅവൻതേć േതാğിđ ദേĊെശèിെല േദവĈാർèുബലികഴിđു;എćാൽഅവ

അവćുംഎĭായിåസാേയലിćും നാശകാരണമായി ഭവിđു. 24ആഹാസ്ൈദവാലയûിെല

ഉപകരണïെള എടുûു ൈദവാലയûിെല ഉപകരണïെള ഉെടđു, യേഹാവയുെട

ആലയûിെěവാതിലുകൾഅെടđുകളõുെയരൂശേലമിെěഓേരാ മൂലയിലുംബലിപീഠïൾ

ഉ÷ാèി. 25അനäേദവĈാർèുധൂപംകാöുവാൻഅവൻെയഹൂദയിെലഓേരാ പöണûിലും

പൂജാഗിരികൾഉ÷ാèിതെěപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയ േകാപിĜിđു. 26അവെě

മĤുĐവൃûാăïളുംസകലåപവൃûികളുംആദäവസാനംെയഹൂദയിെലയുംയിåസാേയലിെലയും

രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 27ആഹാസ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു;അവെന െയരൂശേലംനഗരûിൽഅടèംെചയ്തു. യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

കĭറകളിൽ െകാ÷ുവćിĭതാനും; അവെě മകനായ െയഹിസ്കീയാവു അവćു പകരം

രാജാവായി.

29 െയഹിസ്കീയാവു ഇരുപûòാം വയĢിൽവാഴ്ച തുടïി; ഇരുപെûാĉതുസംവĀരം

െയരൂശേലമിൽവാണു;അവെěഅെĊèുഅബീയാഎćു േപർ.അവൾെസഖēാവിെě

മകൾ ആയിരുćു. 2 അവൻ തെě അĜനായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 3അവൻ തെě വാഴ്ചയുെട ഒćാം ആ÷ിൽ

ഒćാം മാസûിൽയേഹാവയുെടആലയûിെěവാതിലുകൾതുറćുഅĤകുĤംതീർûു. 4
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അവൻപുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും വരുûികിഴെèവിശാലčലûുഒćിđുകൂöി

അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: 5 േലവäേര, എെě വാèു േകൾĜിൻ, ഇേĜാൾ നിïൾ

നിïെളûേć ശുĂീകരിđു നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

ആലയെûയും ശുĂീകരിđു വിശുĂമąിരûിൽനിćു മലിനത നീèിèളവിൻ. 6നĊുെട

പിതാèĈാർ അകൃതäം െചയ്തു, നĊുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

åപവർûിđു അവെന ഉേപêിèയും യേഹാവയുെട നിവാസûിîൽനിćു മുഖം തിരിđു

അതിćു പുറം കാöുകയും െചയ്തുവേĭാ. 7അവർ മøപûിെě വാതിലുകൾഅെടđു,

വിളèു െകടുûി, വിശുĂമąിരûിൽയിåസാേയലിെěൈദവûിćുധൂപംകാണിèാെതയും

േഹാമയാഗം കഴിèാെതയും ഇരുćു. 8അതുെകാ÷ു യേഹാവയുെട േകാപം െയഹൂദയുെടയും

െയരൂശേലമിെěയും േമൽ വćു; നിïൾസçăകĚാൽകാണുćതുേപാെലഅവൻഅവെര

നടുèûിćും അĉരĜിćും ഹാസäûിćും വിഷയമാèിûീർûിരിèുćു. 9നĊുെട

പിതാèĈാർ വാളിനാൽ വീഴുകയും നĊുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും നĊുെട ഭാരäമാരും

ഇതുനിമിûം åപവാസûിൽആകയും െചയ്തിരിèുćു. 10ഇേĜാൾയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നെĊവിöുമാേറ÷തിćുഅവേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്വാൻഎനിèു

താğരäം ഉ÷ു. 11എെě മèേള, ഇേĜാൾ ഉേപêകാണിèരുതു; തേćശുåശൂഷിേè÷തിćു

തെěസćിധിയിൽനിğാനും തനിèുശുåശൂഷèാരായി ധൂപം കാöുവാനും യേഹാവനിïെള

തിരെõടുûിരിèുćുവേĭാ. 12അേĜാൾെകഹാതäരിൽഅമാസായിയുെട മകൻമഹû്,

അസരäാവിെě മകൻ േയാേവൽ, െമരാരäരിൽഅĝിയുെട മകൻകീശ്, െയഹെĭേലലിെě മകൻ

അസരäാവു; േഗർേശാനäരിൽസിĊയുെട മകൻ േയാവാഹ്, 13 േയാവാഹിെě മകൻഏെദൻ;

എലീസാഫാനäരിൽസിåമി, െയയൂേവൽ;ആസാഫäരിൽ െസഖരäാവു, മüനäാവു; 14 േഹമാനäരിൽ

െയഹൂേവൽ, ശിെമയി; െയദൂഥൂനäരിൽ ശിമēാവു, ഉĢീേയൽ എćീ േലവäർ എഴുേćĤു. 15

തïളുെട സേഹാദരĈാെര ഒćിđു കൂöി തïെളûേć വിശുĂീകരിđു യേഹാവയുെട

വചനåപകാരം രാജാവിെěകğനഅനുസരിđു യേഹാവയുെടആലയെûെവടിĜാèുവാൻ

വćു. 16പുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെടആലയûിെěഅകം െവടിĜാèുവാൻഅതിൽകടćു

യേഹാവയുെടആലയûിൽക÷മലിനതെയാെèയും പുറûു യേഹാവയുെടആലയûിെě

åപാകാരûിൽ െകാ÷ുവćു; േലവäർഅതു െകാ÷ു േപായി കിേåദാൻ േതാöിൽഇöുകളõു.

17 ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതി അവർ വിശുĂീകരിĜാൻ തുടïി; എöാം തിēതി അവർ

യേഹാവയുെട മøപûിîൽഎûി; ഇïെനഅവർഎöുദിവസംെകാ÷ു യേഹാവയുെട

ആലയംവിശുĂീകരിđു; ഒćാം മാസംപതിനാറാംതിēതിതീർûു, 18െയഹിസ്കീയാ രാജാവിെě

അടുèൽ അകûു െചćു; ഞïൾ യേഹാവയുെട ആലയം മുഴുവനും േഹാമപീഠവും

അതിെě ഉപകരണïൾഒെèയും കാഴ്ചയĜûിെě േമശയുംഅതിെě ഉപകരണïൾ

ഒെèയും െവടിĜാèി, 19 ആഹാസ് രാജാവു തെě വാഴ്ചകാലûു തെě േåദാഹûാൽ

നീèിèളõഉപകരണïൾഒെèയുംനćാèിവിശുĂീകരിđിരിèുćു;അവയേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിൻമുĉിൽ ഉ÷ുഎćു പറõു. 20െയഹിസ്കീയാരാജാവു കാലെûഎഴുേćĤു

നഗരാധിപതികെള കൂöി യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െചćു. 21അവർ രാജതçûിćും

വിശുĂമąിരûിćും െയഹൂെദèും േവ÷ിഏഴു കാളെയയുംഏഴുആöുെകാĤെനയുംഏഴു

കുõാടിെനയും പാപയാഗûിćായിöുഏഴു െവĐാöുെകാĤെനയും െകാ÷ുവćു;അവെയ

യേഹാവയുെടയാഗപീഠûിേĈൽയാഗംകഴിĜാൻഅവൻഅഹേരാനäരായപുേരാഹിതĈാേരാടു

കğിđു. 22അïെനഅവർകാളകെളഅറുûു;പുേരാഹിതĈാർരéംവാïിയാഗപീഠûിേĈൽ
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തളിđു;ആöുെകാĤĈാെരഅറുûു രéംയാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. കുõാടുകെളഅറുûു

രéംയാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. 23പിെćഅവർപാപയാഗûിćുĐെവĐാöുെകാĤĈാെര

രാജാവിെěയുംസഭയുെടയും മുĉിൽ െകാ÷ുവćു;അവർഅവയുെടേമൽൈകെവđു. 24

പുേരാഹിതĈാർഅവെയഅറുûുഎĭായിåസാേയലിćും åപായċിûം വരുേû÷തിćു

അവയുെട രéം യാഗപീഠûിേĈൽ പാപയാഗമായി അർĜിđു; എĭായിåസാേയലിćും

േവ÷ി േഹാമയാഗവും പാപയാഗവും കഴിേèണം എćു രാജാവു കğിđിരുćു. 25

അവൻ ദാവീദിെěയും രാജാവിെě ദർശകനായ ഗാദിെěയും നാഥാൻåപവാചകെěയും

കğനåപകാരംേലവäെരൈകûാളïേളാടുംവീണകേളാടുംകിćരïേളാടുംകൂെടയേഹാവയുെട

ആലയûിൽ നിർûി; അïെന åപവാചകĈാർമുഖാăരം യേഹാവ കğിđിരുćു. 26

േലവäർ ദാവീദിെěവാദäïേളാടും പുേരാഹിതĈാർകാഹളïേളാടും കൂെട നിćു. 27പിെć

െയഹിസ്കീയാവുയാഗപീഠûിേĈൽേഹാമയാഗംകഴിĜാൻകğിđു. േഹാമയാഗംതുടïിയേĜാൾ

തേć അവർ കാഹളïേളാടും യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെě വാദäïേളാടും കൂെട

യേഹാെവèുപാöുപാടുവാൻതുടïി. 28ഉടെനസർĔസഭയും നമസ്കരിđു,സംഗീതèാർ

പാടുകയുംകാഹളèാർഊതുകയും െചയ്തു; ഇെതാെèയും േഹാമയാഗംകഴിയുćതുവെര

െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 29യാഗം കഴിđു തീർćേĜാൾ രാജാവും കൂെട ഉ÷ായിരുćഎĭാവരും

വണïിനമസ്കരിđു. 30പിെćെയഹിസ്കീയാരാജാവും åപഭുèĈാരും േലവäേരാടു ദാവീദിെěയും

ആസാഫ് ദർശകെěയും വചനïളാൽ യേഹാെവèു സ്േതാåതം െചയ്വാൻ കğിđു.

അവൻ സേăാഷേûാെട സ്േതാåതം െചയ്തു തല കുനിđു നമസ്കരിđു. 31 നിïൾ

ഇേĜാൾയേഹാെവèുനിïെളûേćനിേവദിđിരിèുćു;അടുûുവćുയേഹാവയുെട

ആലയûിൽഹനനയാഗïളുംസ്േതാåതയാഗïളും െകാ÷ുവരുവിൻഎćു െയഹിസ്കീയാവു

പറõു;അïെനസഭഹനനയാഗïളും സ്േതാåതയാഗïളും നĭ മനĢുĐവർഎĭാവരും

േഹാമയാഗïളും െകാ÷ുവćു. 32 സഭ െകാ÷ുവć േഹാമയാഗïളുെട എĚം കാള

എഴുപതു, ആöുെകാĤൻ നൂറു, കുõാടു ഇരുനൂറു; ഇവെയാെèയും യേഹാെവèു

മഹായാഗûിćായിരുćു. 33നിേവദിതവസ്തുèേളാഅറുനൂറു കാളയും മൂവായിരംആടും

ആയിരുćു. 34പുേരാഹിതĈാർചുരുèമായിരുćതിനാൽ േഹാമയാഗïെളĭം േതാലുരിĜാൻ

അവർèു കഴിõിĭ; അതുെകാ÷ു അവരുെട സേഹാദരĈാരായ േലവäർ ആ േവല

തീരുേവാളവും പുേരാഹിതĈാെരാെèയും തïെളûേćവിശുĂീകരിèുേവാളവുംഅവെര

സഹായിđു; തïെളûേćവിശുĂീകരിèുćതിൽ േലവäർ പുേരാഹിതĈാെരèാൾഅധികം

ഉĀാഹമുĐവരായിരുćു. 35 േഹാമയാഗïൾസമാധാനയാഗïൾèുĐ േമദĢിേനാടും

േഹാമയാഗïൾèുĐ പാനീയയാഗïേളാടും കൂെട അനവധി ആയിരുćു. ഇïെന

യേഹാവയുെട ആലയûിെല ആരാധന യഥാčാനûായി. 36 ൈദവം ജനûിćു

ഒരുèിെèാടുûതിൽ െയഹിസ്കീയാവും സകലജനവും സേăാഷിđു; കാരäംêണûിലേĭാ

നടćതു.

30അനăരം െയഹിസ്കീയാവു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു െപസഹ

ആചരിേè÷തിćു െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു വരുവാൻ

എĭായിåസാേയലിെěയും െയഹൂദയുെടയും അടുèൽ ആളയđു; എåഫയീമിćും

മനെĠèും എഴുûും എഴുതി. ര÷ാം മാസûിൽ െപസഹ ആചരിèണെമćു 2

രാജാവും അവെě åപഭുèĈാരും െയരൂശേലമിെല സർĔസഭയും നിർĚയിđിരുćു. 3
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പുേരാഹിതĈാർ േവ÷ുćåതയും േപർ തïെളûേć വിശുĂീകരിèാെതയും ജനം

െയരൂശേലമിൽ ഒരുമിđുകൂടാെതയും ഇരുćതുെകാ÷ു സമയûു അതു ആചരിĜാൻ

അവർèു കഴിõിരുćിĭ. 4 ആ കാരäം രാജാവിćും സർĔസെഭèും സĊതമായി.

5 ഇïെന അവർ െയരൂശേലമിൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു െപസഹ

ആചരിĜാൻ വേര÷തിćു േബർ‐േശബമുതൽ ദാൻവെര എĭായിåസാേയലിെě ഇടയിലും

പരസäമാേèണെമćു ഒരു തീർĜു÷ാèി. അവർ ബഹുകാലമായിöു അതു വിധിേപാെല

ആചരിđിരുćിĭ. 6അïെന ഓöാളർ രാജാവിെěയും åപഭുèĈാരുെടയും എഴുûുകൾ

എĭായിåസാേയലിെěയും െയഹൂദയുെടയും ഇടയിൽ െകാ÷ുേപായി രാജകğനåപകാരം

പറõതു എെăćാൽ: യിåസാേയൽമèേള, അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും

യാേèാബിെěയും ൈദവമായ യേഹാവ നിïളിൽഅĠൂർരാജാèĈാരുെട കēിൽനിćു

െതĤി ഒഴിõേശഷിĜിെěഅടുèേലèുതിരിേയ÷തിćുനിïൾഅവെěഅടുèേലèു

തിരിõുെകാൾവിൻ. 7തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു അകൃതäം

െചയ്ത നിïളുെട പിതാèĈാെരയും നിïളുെട സേഹാദരĈാെരയും േപാെല നിïൾ

ആകരുതു; അവൻ അവെര നാശûിćു ഏğിđുകളõതു നിïൾ കാണുćുവേĭാ. 8

ആകയാൽനിïളുെട പിതാèĈാേരേĜാെലനിïൾദുĠാഠäം കാണിèരുതു; യേഹാെവèു

നിïെളûേć ഏğിđുെകാൾവിൻ; അവൻ സദാകാലേûèും വിശുĂീകരിđിരിèുć

അവെě വീശുĂമąിരûിേലèു വćു നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം

നിïെള വിöുമാേറ÷തിćു അവെന േസവിĜിൻ. 9 നിïൾ യേഹാവയിîേലèു വീ÷ും

തിരിയുćു എîിൽ നിïളുെട സേഹാദരĈാരും പുåതĈാരും തïെള ബĂരാèി

െകാ÷ു േപായവേരാടു കരുണ ലഭിđു ഈ േദശûിേലèു മടïിവരും; നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ കൃപയും കരുണയും ഉĐവനേĭാ; നിïൾ അവെě അടുèേലèു

തിരിõുവരുćു എîിൽ അവൻ നിïെള േനാèാതവĚം മുഖം തിരിđുകളകയിĭ. 10

ആïെനഓöാളർഎåഫയീമിെěയും മനെĠയുെടയും േദശûു പöണംേതാറും െസബൂലൂൻവെര

സòരിđു; അവേരാ അവെര പരിഹസിđു നിąിđുകളõു. 11 എîിലും ആേശരിലും

മനെĠയിലും െസബൂലൂനിലും ചിലർ തïെളûേć താഴ്ûി െയരൂശേലമിേലèു വćു.

12 െയഹൂദയിലും യേഹാവയുെട വചനåപകാരം രാജാവും åപഭുèĈാരും െകാടുû കğന

അനുസരിđുനടേè÷തിćുഅവർèുഐകമതäം നല്കുവാൻതèവĚംൈദവûിെěൈക

വäാപരിđു. 13അïെനര÷ാം മാസûിൽപുളിĜിĭാûഅĜûിെěഉĀവംആചരിĜാൻ

ബഹുജനം ഏĤവും വലിേയാരു സഭയായി െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടി. 14അവർ എഴുേćĤു

െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുć ബലിപീഠïെള നീèിèളõു സകലധൂപകലശïെളയും

എടുûു കിേåദാൻേതാöിൽ എറിõുകളõു. 15 ര÷ാം മാസം പതിćാലാം തിēതി

അവർ െപസഹഅറുûു; എćാൽ പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ലðിđു തïെളûേć

വിശുĂീകരിđു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േഹാമയാഗïെള െകാ÷ുവćു. 16 അവർ

ൈദവപുരുഷനായ േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരം തïൾèുĐ വിധി അനുസരിđു

തïളുെടčാനûുനിćു; പുേരാഹിതĈാർ േലവäരുെടകēിൽനിćു രéംവാïിതളിđു.

17തïെളûേć വിശുĂീകരിèാûവർ പലരും സഭയിൽ ഉ÷ായിരുćു; അതുെകാ÷ു

ശുĂിയിĭാûഓേരാരുûćു േവ÷ി െപസഹഅറുûു െയേഹാെവèു നിേവദിേè÷തിćു

േലവäർ ഭരേമĤിരുćു. 18 വലിേയാരു ജനസമൂഹം, എåപയീമിൽനിćു മനെĠയിൽനിćും

യിĢാഖാരിൽനിćും െസബൂലൂനിൽനിćും ഉĐഅേനകർ, തïെളûേćശുĂീകരിèാെത



2 ദിനവൃûാăം 588

എഴുതിയിരിèുć വിധി വിöു മെĤാരു åപകാരûിൽ െപസഹതിćു. എćാൽ െയഹിസ്കീയാവു

അവർèു േവ÷ി åപാർüിđു: 19വിശുĂമąിരûിćുആവശäമായ വിശുĂീകരണംേപാെല

വിശുĂനായിെĭîിലുംൈദവെû,തെěപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയûേć

അേനçഷിĜാൻ മനĢുെവèുćഎĭാവേനാടും ദയാലുവായയേഹാേവ,êമിേèണേമഎćു

പറõു. 20യേഹാവ െയഹിസ്കീയാവിെě åപാർüന േകöു ജനെûസൗഖäമാèി. 21അïെന

െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടിയിരുć യിåസാേയൽമèൾ പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഉĀവം

ഏഴു ദിവസം മഹാസേăാഷേûാെടആചരിđു; േലവäരും പുേരാഹിതĈാരും ഉđനാദമുĐ

വാദäïളാൽയേഹാെവèുപാടി ദിവസംåപതിയും യേഹാവെയസ്തുതിđു. 22െയഹിസ്കീയാവു

യേഹാവയുെടശുåശൂഷയിൽസാമർüäംകാണിđഎĭാേലവäേരാടുംഹൃദäമായിസംസാരിđു;

അവർസമാധാനയാഗïൾഅർĜിđും തïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയ

സ്തുതിđുംെകാ÷ു ഏഴുദിവസം ഉĀവം േഘാഷിđു ഭêണം കഴിđു. 23 പിെćയും ഏഴു

ദിവസം ഉĀവം ആചരിĜാൻ സർĔസഭയും നിർĚയിđു. അïെന അവർ േവെറ ഏഴു

ദിവസവുംസേăാഷേûാെടആചരിđു. 24െയഹൂദാരാജാവായ െയഹിസ്കീയാവുസെഭèു

ആയിരംകാളെയയുംഏഴായിരംആടിെനയും െകാടുûു; åപഭുèĈാരുംസെഭèുആയിരം

കാളെയയും പതിനായിരംആടിെനയും െകാടുûു;അേനകം പുേരാഹിതĈാർ തïെളûേć

വിശുĂീകരിđു. 25െയഹൂദയുെടസർĔസഭയും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും യിåസാേയലിൽനിćു

വćസർĔസഭയും യിåസാേയൽ േദശûുനിćു വćു െയഹൂദയിൽപാർûിരുćപരേദശികളും

സേăാഷിđു. 26അïെനെയരൂശേലമിൽ മഹാസേăാഷം ഉ÷ായി; യിåസാേയൽരാജാവായ

ദാവീദിെě മകൻശേലാേമാെě കാലംമുതൽഇതുേപാെല െയരൂശേലമിൽസംഭവിđിöിĭ. 27

ഒടുവിൽ േലവäരായപുേരാഹിതĈാർഎഴുേćĤു ജനെûഅനുåഗഹിđു;അവരുെടഅേപê

േകൾèെĜടുകയും അവരുെട åപാർüന അവെě വിശുĂനിവാസമായ സçർĖûിൽ

എûുകയും െചയ്തു.

31ഇെതാെèയും തീർćേശഷം വćുകൂടിയിരുć എĭായിåസാേയലും

െയഹൂദാനഗരïളിേലèു െചćുസ്തംഭവിåഗഹïെളതകർûുഎĭാെയഹൂദയിലും

െബനäാമീനിലുംഎåഫയീമിലും മനെĠയിലും ഉĐഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളെവöിപുജാഗിരികെളയും

ബലിപീഠïെളയും ഇടിđുനശിĜിđുകളõു. പിെć യിåസാേയൽമèൾ എĭാവരും

ഓേരാരുûൻതാăാെěപöണûിേലèുംഅവകാശûിേലèും മടïിേĜായി. 2അനăരം

െയഹിസ്കീയാവു പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും കൂറുകെള കൂറുകൂറായി ഓേരാരുûെന

അവനവെě ശുåശൂഷåപകാരം പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും കഴിĜാനും യേഹാവയുെട പാളയûിെě വാതിലുകളിൽ ശുåശൂഷിĜാനും

സ്േതാåതം െചയ്തുവാഴ്ûുവാനുംനിയമിđു. 3രാജാവു േഹാമയാഗïൾèായിöു,യേഹാവയുെട

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല കാലെûയും ൈവകുേćരെûയും

േഹാമയാഗïൾèായിöും ശĒûുകളിലും അമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും ഉĐ

േഹാമയാഗïൾèായിöും തേćസçăവകയിൽനിćു ഒരു ഓഹരി നിċയിđു. 4 െയരൂശേലമിൽ

പാർûജനേûാടുഅവൻപുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംയേഹാവയുെടനäായåപമാണûിൽ

ഉĤിരിേè÷തിćുഅവരുെടഓഹരി െകാടുĜാൻകğിđു. 5ഈകğന åപസിĂമായ ഉടെന

യിåസാേയൽമèൾ ധാനäം, വീõ്, എĚ, േതൻ, വയലിെല എĭാവിളവും എćിവയുെട

ആദäഫലം വളെര െകാ÷ുവćു; എĭാĤിെěയും ദശാംശവും അനവധി െകാ÷ുവćു. 6
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െയഹൂദാനഗരïളിൽപാർûയിåസാേയലäരും െയഹൂദäരുംകൂെടകാളകളിലുംആടുകളിലും

ദശാംശവും തïളുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു നിേവദിđിരുć നിേവദിതവസ്തുèളിൽ

ദശാംശവും െകാ÷ുവćുകൂĉാരമായികൂöി. 7മൂćാം മാസûിൽഅവർകൂĉാരംകൂöിûുടïി

ഏഴാം മാസûിൽ തീർûു. 8 െയഹിസ്കീയാവും åപഭുèĈാരും വćു കൂĉാരïെള

ക÷േĜാൾ അവർ യേഹാവെയയും അവെě ജനമായ യിåസാേയലിെനയും വാഴ്ûി. 9

െയഹിസ്കീയാവു കൂĉാരïെളèുറിđു പുേരാഹിതĈാേരാടും േലവäേരാടും േചാദിđു. 10

അതിćു സാേദാèിെě ഗൃഹûിൽ മഹാപുേരാഹിതനായ അസരäാവു അവേനാടു: ജനം

ഈ വഴിപാടുകെള യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു െകാ÷ുവćു തുടïിയതുമുതൽ

ഞïൾ തിćു തൃപ്തരായി വളെര േശഷിĜിđുമിരിèുćു; യേഹാവ തെě ജനെû

അനുåഗഹിđിരിèുćു; േശഷിđതാകുćു ഈ വലിയ കൂĉാരം എćുûരം പറõു. 11

അേĜാൾ െയഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ അറകൾ ഒരുèുവാൻ കğിđു;

12അïെന അവർ ഒരുèിയേശഷം വഴിപാടുകളും ദശാംശïളും നിേവദിതവസ്തുèളും

വിശçസ്തതേയാെടഅകûുെകാ÷ുവćു: േലവäനായേകാനനäാവുഅെവèു േമൽവിചാരകനും

അവെě അനുജൻ ശിെമയി ര÷ാമനും ആയിരുćു. 13 െയഹിസ്കീയാരാജാവിെěയും

ൈദവാലയåപമാണിയായ അസരäാവിെěയും ആñåപകാരം െയഹീേയൽ, അസസäാവു,

നഹû്, അസാേഹൽ, െയരീേമാû്, േയാസാബാദ്, എലീേയൽ, യിസ്മഖäാവു, മഹû്,

െബനായാവു എćിവർ േകാനനäാവിെěയും അവെěഅനുജൻ ശിെമയിയുെടയും കീഴിൽ

വിചാരകĈാരായിരുćു. 14കിഴെèവാതിൽകാവല്èാരനായി േലവäനായയിമ്നയുെട മകനായ

േകാേര യേഹാവയുെട വഴിപാടുകെളയുംഅതിവിശുĂവസ്തുèെളയും വിഭാഗിđുെകാടുĜാൻ

ൈദവûിćുĐഔദാരäദാനïൾèു േമൽവിചാരകനായിരുćു. 15അവെěകീഴിൽതïളുെട

സേഹാദരĈാർèും, വലിയവർèും െചറിയവർèും കൂറുകൂറായി െകാടുĜാൻ ഏെദൻ,

മിനäാമീൻ, േയശുവ, െശമēാവു,അമരäാവു, െശഖനäാവുഎćിവർ പുേരാഹിതനഗരïളിൽ

ഉേദäാഗčĈാരായിരുćു. 16മൂćു വയĢുമുതൽ േമേലാöു വംശാവലിയിൽചാർûെĜöിരുć

ആണുïളായി ഓേരാ ദിവസûിെě ആവശäംേപാെല കൂറുകൂറായി താăാïളുെട

തവെണèു ശുåശൂെഷèായിöു 17 ആലയûിൽ വരുćവെരയും പുേരാഹിതĈാരുെട

വംശാവലിയിൽ പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായി ചാർûെĜöവെരയും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ

േമേലാöു കൂറുകൂറായി താăാïളുെട തവണമുെറèു ചാർûെĜö േലവäെരയും ഒഴിđിരുćു.

18സർĔസഭയിലും അവരുെട എĭാകുõുïളും ഭാരäമാരും പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി

വംശാവലിയിൽ ചാർûെĜöവർèുംകൂെടഓഹരി െകാടുേè÷തായിരുćു.അവർ തïളുെട

ഉേദäാഗïൾെèാûവĚം തïെളûേć വിശുĂിയിൽ വിശുĂീകരിđുേപാćു. 19

പുേരാഹിതĈാരുെട സകലപുരുഷåപെജèും േലവäരിൽ വംശാവലിയായി ചാർûെĜö

എĭാവർèും ഓഹരിെകാടുേè÷തിćു അവരുെട പöണïളുെട പുğുറåപേദശïളിെല

അഹേരാനäരായ പുേരാഹിതĈാർèും ഓേരാ പöണûിൽ േപർവിവരം പറõിരുć

പുരുഷĈാരു÷ായിരുćു. 20െയഹിസ്കീയാവു െയഹൂദയിൽ ഒെèയും ഇĔĚം െചയ്തു; തെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നĈയും നäായവുംസതäവുംആയുĐതു åപവർûിđു. 21

അവൻൈദവാലയûിെലശുåശൂഷസംബĆിđും നäായåപമാണവും കğനയുംസംബĆിđും

തെěൈദവെûഅേനçഷിേè÷തിćുആരംഭിđസകലåപവൃûിയിലും പൂർĚഹൃദയേûാെട

åപവർûിđു കൃതാർüനായിരുćു.
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32ഈകാരäïളുംഈവിശçസ്തåപവൃûിയും കഴിõേശഷംഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ്

വćു െയഹൂദയിൽകടćു ഉറĜുĐപöണïെളനിേരാധിđുൈകവശമാèുവാൻവിചാരിđു.

2സൻേഹരീബ് വćു െയരൂശേലമിെനആåകമിĜാൻ ഭാവിèുćു എćു െയഹിസ്കീയാവു

ക÷ിöു 3പöണûിćു പുറûുĐ ഉറവുകളിെല െവĐം നിർûിèളേയ÷തിćു തെě

åപഭുèĈാേരാടും വീരĈാേരാടുംആേലാചിđു;അവർഅവെനസഹായിđു. 4അïെനവളെര

ജനം ഒćിđുകൂടി;അĠൂർരാജാèĈാർ വćു വളെര െവĐംകാണുćതുഎăിćുഎćു

പറõുഎĭാഉറവുകളും േദശûിെě നടുവിൽകൂടി ഒഴുകിയ േതാടും അെടđുകളõു. 5

അവൻ ൈധരäെĜöു, ഇടിõുേപായ മതിെലാെèയും പണിതു, േഗാപുരïളും പുറûു

േവെറാരു മതിലും െകöിെĜാèി. ദാവീദിെě നഗരûിെല മിേĭാവിെě േകടും േപാèി,

അനവധി കുăവും പരിചയും ഉ÷ാèി. 6അവൻ ജനûിćു പടനായകĈാെര നിയമിđു.

അവെര നഗരവാതില്èലുĐ വിശാലčലûു തെě അടുèൽ ഒćിđുകൂöി അവേരാടു

ഹൃദäമായി സംസാരിđു: 7 ഉറĜും ൈധരäവും ഉĐവരായിരിĜിൻ; അĠൂർരാജാവിെനയും

അവേനാടു കൂെടയുĐ സകലപുരുഷാരെûയും ഭയെĜടരുതു; നിïൾ åഭമിèരുതു;

അവേനാടുകൂെടയുĐതിലും വലിെയാരുവൻ നേĊാടുകൂെട ഉ÷ു. 8 അവേനാടുകൂെട

മാംസഭുജേമയുĐു; നേĊാടുകൂെടേയാ നെĊ സഹായിĜാനും നĊുെട യുĂïെള

നടûുവാനും നĊുെടൈദവമായയേഹാവ ഉ÷ുഎćു പറõു; ജനം െയഹൂദാരാജാവായ

െയഹിസ്കീയാവിെěവാèുകളിൽആåശയിđു. 9അനăരംഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ്

‐അവനും അവേനാടുകൂെടയുĐ ൈസനäെമാെèയും ലാഖീശിćരിെക ഉ÷ായിരുćു

‐തെě ദാസĈാെര െയരൂശേലമിേലèു െയഹൂദാരാജാവായ െയഹിസ്കീയാവിെěയും

െയരൂശേലമിെല സകലെയഹൂദäരുെടയും അടുèൽ അയđുപറയിđതു എെăćാൽ: 10

അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബ് ഇåപകാരം പറയുćു: നിïൾ െയരൂശേലമിൽ നിേരാധം

സഹിđു പാർĜാൻഎെăാćിലാകുćുആåശയിèുćതു? 11നĊുെടൈദവമായയേഹാവ

നെĊ അĠൂർരാജാവിെě കēിൽനിćു വിടുവിèും എćു െയഹിസ്കീയാവു പറõു

വിശĜും ദാഹവുംെകാ÷ു ചാേക÷തിćു നിïെള വശീകരിèുćിĭേയാ? 12 അവെě

പൂജാഗിരികളും യാഗപീഠïളും നീèിèളകയും െയഹൂദേയാടും െയരൂശേലമിേനാടും നിïൾ

ഒേര പീഠûിćു മുĉിൽ നമസ്കരിđുഅതിേĈൽധൂപം കാേöണംഎćു കğിèയും െചയ്തതു

ഈെയഹിസ്കീയാവു തേćയേĭാ. 13ഞാനുംഎെěപിതാèĈാരുംഅതതു േദശïളിെല

സകലജാതികേളാടും എăു െചയ്തുെവćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ആ േദശïളിെല

ജാതികളുെട േദവĈാർèുതïളുെട േദശïെളഎെěകēിൽനിćു വിടുവിĜാൻകഴിõുേവാ?

14എെěപിതാèĈാർ നിർĊൂലനാശം വരുûിയിരിèുć ജാതിയുെട സകലേദവĈാരിലുംെവđു

ഒരുവćും തെě ജനെû എെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ കഴിയാതിരിെè നിïളുെട

ൈദവûിćു നിïെള എെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ കഴിയുേമാ? 15 ആകയാൽ

െയഹിസ്കീയാവു നിïെളചതിèരുതു; ഇïെനനിïെളവശീകരിèരുതു; നിïൾഅവെന

വിശçസിèയുംഅരുതു; യാെതാരു ജാതിയുെടേയാ രാജäûിെěേയാ േദവćും തെěജനെû

എെěകēിൽനിćുംഎെěപിതാèĈാരുെടകēിൽനിćും വിടുവിĜാൻകഴിõിöിĭ; പിെć

നിïളുെട ൈദവം നിïെള എെě കēിൽനിćു വിടുവിèുćതു എïെന? 16അവെě

ദാസĈാർ യേഹാവയായൈദവûിćുംഅവെě ദാസനായ െയഹിസ്കീയാവിćും വിേരാധമായി

പിെćയുംഅധികംസംസാരിđു. 17അതതു േദശïളിെല ജാതികളുെട േദവĈാർ തïളുെട

ജനെûഎെěകēിൽനിćു വിടുവിèാതിരുćതുേപാെല െയഹിസ്കീയാവിെěൈദവവും
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തെě ജനെûഎെě കēിൽനിćു വിടുവിèയിĭ എćിïെന അവൻ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ നിąിĜാനുംഅവćു വിേരാധമായി സംസാരിĜാനും എഴുûുംഎഴുതി

അയđു. 18പöണംപിടിേè÷തിćുഅവർ െയരൂശേലമിൽ മതിലിേĈൽഉĐജനെûേപടിĜിđു

åഭമിĜിĜാൻ െയഹൂദäഭാഷയിൽഅവേരാടു ഉറെè വിളിđു, 19 മനുഷäരുെട ൈകĜണിയായ

ജാതികളുെട േദവĈാെരèുറിെđćേപാെല െയരൂശേലമിെěൈദവെûèുറിđുസംസാരിđു.

20 ഇതുനിമിûം െയഹിസ്കീയാരാജാവും ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകനും

åപാർüിđു സçർĖûിേലèു നിലവിളിđു. 21 അേĜാൾ യേഹാവ ഒരു ദൂതെന അയđു;

അവൻഅĠൂർ രാജാവിെěപാളയûിെലസകലപരാåകമശാലികെളയും åപഭുèĈാെരയും

േസനാപതികെളയുംസംഹരിđു;അതുെകാ÷ുഅവൻലðാമുഖേûാെടസçേദശേûèു

മടïിേĜാേക÷ിവćു; അവൻ തെě േദവെě േêåതûിൽ െചćേĜാൾ അവെě

ഉദരûിൽനിćു ഉþവിđവർ അവെന അവിെടെവđു വാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു. 22

ഇïെന യേഹാവ െയഹിസ്കീയാെവയും െയരൂശേലംനിവാസികെളയും അĠൂർരാജാവായ

സൻേഹരീബിെěകēിൽനിćും മെĤĭാവരുെടയും കēിൽനിćും രêിđുഅവർèുചുĤിലും

വിåശമം നല്കി; 23 പലരും െയരൂശേലമിൽ യേഹാെവèു കാഴ്ചകളും െയഹൂദാരാജാവായ

െയഹിസ്കീയാവിćു വിേശഷവസ്തുèളും െകാ÷ുവćു; അവൻ അćുമുതൽ

സകലജാതികളുെടയും ദൃġിയിൽ ഉćതനായിûീർćു. 24ആകാലûു െയഹിസ്കീയാവിćു

മരണകരമായ ദീനംപിടിđു; അവൻയേഹാവേയാടു åപാർüിđു; അതിćുഅവൻ ഉûരംഅരുളി

ഒരുഅടയാളവും െകാടുûു. 25എćാൽെയഹിസ്കീയാവു തനിèു ലഭിđ ഉപകാരûിćു

അടുûവĚം നടèാെത നിഗളിđുേപായി; അതുെകാ÷ുഅവെěേമലും െയഹൂദയുെടേമലും

െയരൂശേലമിേĈലും േകാപം ഉ÷ായി. 26എîിലും തെěഗർĔെûèുറിđു െയഹിസ്കീയാവും

െയരൂശേലംനിവാസികളും തïെളûേćതാഴ്ûി; അതുെകാ÷ു യേഹാവയുെട േകാപം

െയഹിസ്കീയാവിെě കാലûു അവരുെടേമൽ വćിĭ. 27 െയഹിസ്കീയാവിćു അനവധി

ധനവും മാനവും ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െവĐി, െപാćു, രýം, സുഗĆ വർĖം, പരിച

സകലവിധമേനാഹരവസ്തുèൾ എćിെവèായി ഭøാരഗൃഹïളും 28 ധാനäം, വീõ്,

എĚഎćഅനുഭവïൾèായി പാ÷ികശാലകളും സകലവിധ മൃഗïൾèും പുരകളും

ആöിൻ കൂöïൾèു െതാഴുûുകളും ഉ÷ാèി. 29ൈദവം അവćു അനവധി സĉûു

െകാടുûിരുćതുെകാ÷ുഅവൻപöണïെളയുംആടുമാടുകൂöïെളയും വളെരസĉാദിđു.

30ഈെയഹിസ്കീയാവു തേćഗീേഹാൻെവĐûിെě േമലെûഒഴുèുതടുûു ദാവീദിെě

നഗരûിെě പടിõാെറ ഭാഗûു താേഴാöു വരുûി. അïെന െയഹിസ്കീയാവു തെě

സകലåപവർûികളിലും കൃതാർüനായിരുćു. 31 എîിലും േദശûിൽ സംഭവിđിരുć

അതിശയെûèുറിđു േചാദിേè÷തിćു ബാേബൽ åപഭുèĈാർ അവെě അടുèൽ

അയđ ദൂതĈാരുെട കാരäûിൽഅവെěഹൃദയûിലുĐെതാെèയുംഅറിവാൻ തèവĚം

അവെനപരീêിേè÷തിćുൈദവംഅവെനവിöുെകാടുûു. 32െയഹിസ്കീയാവിെě മĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവെěസൽåപവൃûികളുംആേമാസിെěമകനായെയശēാåപവാചകെě

ദർശനûിലും െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിലും

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 33 െയഹിസ്കീയാവു തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;

ദാവീദിെě പുåതĈാരുെട കĭറകളിേലèുĐകയĤûിîൽഅവെനഅടèം െചയ്തു; അവെě

മരണസമയûുഎĭാെയഹൂദയും െയരൂശേലംനിവാസികളുംഅവെനബഹുമാനിđു.അവെě

മകനായ മനെĠഅവćു പകരം രാജാവായി.
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33 മനെĠവാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćു പåă÷ുവയĢായിരുćു;അവൻഅĉûòു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 2 യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളõജാതികളുെട േīėതകെളേĜാെലഅവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തു. 3അവൻതെěഅĜനായെയഹിസ്കീയാവുഇടിđുകളõിരുćപൂജാഗിരികെളവീ÷ും

പണിതു,ബാൽവിåഗഹïൾèുബലിപീഠïെളതീർûു,അേശരാåപതിഷ്ഠകളും ഉ÷ാèി,

ആകാശûിെലസർĔൈസനäെûയും നമസ്കരിđു േസവിđു. 4െയരൂശേലമിൽഎെěനാമം

ഇരിèുെമćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തയേഹാവയുെടആലയûിലുംഅവൻബലിപീഠïൾ

പണിതു. 5 യേഹാവയുെട ആലയûിെě åപാകാരം ര÷ിലും അവൻ ആകാശûിെല

ൈസനäûിćുബലിപീഠïൾപണിതു. 6അവൻതെěപുåതĈാെരെബൻ‐ഹിേćാംതാഴ്വരയിൽ

അìിåപേവശം െചēിđു; മുഹുർûം േനാèി, ആഭിചാരïളും êുåദïളും åപേയാഗിđു,

െവളിđĜാടĈാെരയും ലêണം പറയുćവെരയും നിയമിđു, യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

പലതും െചയ്തു അവെന േകാപിĜിđു. 7 താൻ ഉ÷ാèിയ വിåഗഹåപതിമെയ അവൻ

ൈദവാലയûിൽ åപതിഷ്ഠിđു;ഈആലയെûèുറിേđാ:ഈആലയûിലുംഞാൻഎĭാ

യിåസാേയൽേഗാåതïളിലുംനിćു തിരെõടുûിരിèുć െയരൂശേലമിലുംഞാൻഎെě

നാമം എേćèും čാപിèും എćും 8 ഞാൻ േമാെശമുഖാăരം യിåസാേയലിേനാടു

കğിđ സകലനäായåപമാണെûയും ചöïെളയും നäായïെളയും അനുസരിđുനടĜാൻ

അവർസൂêിèുെമîിൽഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാർèായി നിċയിđ േദശûുനിćു

അവരുെട കാൽഞാൻഇനി നീèിèളകയിĭഎćുംൈദവം ദാവീദിേനാടുംഅവെě മകനായ

ശേലാേമാേനാടുംഅരുളിെđയ്തിരുćു. 9അïെന മനെĠയേഹാവയിåസാേയൽപുåതĈാരുെട

മുĉിൽനിćു നശിĜിđ ജാതികൾ െചയ്തതിലുംഅധികം വഷളതçം åപവർûിĜാൻ തèവĚം

െയഹൂദെയയും െയരൂശേലംനിവാസികെളയും െതĤുമാറാèി. 10യേഹാവമനെĠേയാടുംഅവെě

ജനേûാടും സംസാരിđു; എîിലുംഅവർ åശĂിđിĭ. 11ആകയാൽയേഹാവഅĠൂർരാജാവിെě

േസനാധിപതിമാെരഅവരുെട േനെരവരുûി;അവർ മനെĠെയെകാളുûുകളാൽപിടിđു

ചïലയിöുബാേബലിേലèുെകാ÷ുേപായി. 12കġûിൽആയേĜാൾഅവൻതെěൈദവമായ

യേഹാവേയാടു അേപêിđു, തെě പിതാèĈാരുെട ൈദവûിെě മുĉിൽ തേćûാൻ

ഏĤവും താഴ്ûി അവേനാടു åപാർüിđു. 13 അവൻ അവെě åപാർüന ൈകെèാ÷ു

അവെěയാചന േകöുഅവെന വീ÷ും െയരൂശേലമിൽഅവെě രാജതçûിćു തിരിđു വരുûി;

യേഹാവതേćൈദവംഎćു മനെĠèു േബാധമായി. 14അതിെěേശഷംഅവൻഗീേഹാćു

പടിõാറുതാഴ്വരയിൽ മീൻവാതിലിെě åപേവശനംവെര ദാവീദിെěനഗരûിćു ഒരു പുറമതിൽ

പണിതു;അവൻഅതുഓേഫലിćുചുĤും വളെര െപാèûിൽപണിയുകയും െയഹൂദയിെല

ഉറĜുĐപöണïളിൽ േസനാധിപĈാെര പാർĜിèയും െചയ്തു. 15അവൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിćുഅനäൈദവïെളയും വിåഗഹെûയും യേഹാവയുെടആലയം നില്èുć

പർĔതûിലുംെയരൂശേലമിലുംതാൻപണിതിരുćസകലബലിപീഠïെളയുംനീèിനഗരûിćു

പുറûു എറിõുകളõു. 16 അവൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠം നćാèി, അതിേĈൽ

സമാധാനയാഗïളും സ്േതാåതയാഗïളുംഅർĜിđു; യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവെയ

േസവിĜാൻ െയഹൂദേയാടു കğിđു. 17എćാൽജനം പൂജാഗിരികളിൽയാഗം കഴിđുേപാćു;

എîിലും തïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുഅേåത. 18മനെĠയുെട മĤുĐവൃûാăïളും

അവൻതെěൈദവേûാടുകഴിđ åപാർüനയുംയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

നാമûിൽഅവേനാടുസംസാരിđ ദർശകĈാരുെടവചനïളുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട
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പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 19അവെě åപാർüനയുംൈദവംഅവെě åപാർüന

േകöതുംഅവൻതേćûാൻതാഴ്ûിയതിćു മുെĉയുĐഅവെěസകലപാപവുംഅകൃതäവും

അവൻപൂജാഗിരികെള പണികയുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും വിåഗഹïെളയും åപതിഷ്ഠിèയും

െചയ്തčലïളും ദർശകĈാരുെട വൃûാăûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 20 മനെĠതെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന അവെě അരമനയിൽ അടèം െചയ്തു;

അവെěമകനായആേമാൻഅവćുപകരം രാജാവായി. 21ആേമാൻവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ

അവćുഇരുപûിര÷ു വയĢായിരുćു;അവൻ ര÷ുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു.

22 അവൻ തെě അĜനായ മനെĠ െചയ്തതുേപാെല യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

െചയ്തു, തെěഅĜനായ മനെĠ ഉ÷ാèിയസകലവിåഗഹïൾèുംആേമാൻബലികഴിđു

അവെയ േസവിđു. 23 തെě അĜനായ മനെĠ തേćûാൻ യേഹാവയുെട മുĉാെക

താഴ്ûിയതുേപാെലഅവൻതേćûാൻതാഴ്ûിയിĭ;ആേമാൻ േമല്èുേമൽഅകൃതäം

െചയ്തേതയുĐു. 24അവെěഭൃതäĈാർഅവെě േനെരകൂöുെകöു÷ാèിഅവെനഅവെě

േനെരഅരമനയിൽെവđു െകാćുകളõു. 25എćാൽ േദശെûജനംആേമാൻ രാജാവിെě

േനെര കൂöുെകöു÷ാèിയവെരെയാെèയും െകാćുകളõു; േദശെû ജനം അവെě

മകനായ േയാശീയാെവഅവćു പകരം രാജാവാèി.

34 േയാശീയാവു വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćുഎöു വയĢായിരുćു;അവൻ മുĜെûാćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു. 2അവൻയേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു;

തെě പിതാവായ ദാവീദിെě വഴികളിൽ വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ മാറാെത നടćു. 3

അവെě വാഴ്ചയുെട എöാം ആ÷ിൽ, അവെě യൗവനûിൽ തേć, അവൻ തെě

പിതാവായ ദാവീദിെě ൈദവെû അേനçഷിđുതുടïി; പåă÷ാം ആ÷ിൽ അവൻ

പൂജാഗിരികെളയും അേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും വിåഗഹïെളയും ബിംബïെളയും നീèി

െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും െവടിĜാèുവാൻ തുടïി. 4അവൻകാൺെകഅവർ

ബാൽവിåഗഹïളുെടബലിപീഠïെളഇടിđുകളõു;അെവèു മീെതയുĐസൂരäസ്തംഭïെള

അവൻെവöിèളõു;അേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും വിåഗഹïെളയുംബീംബïെളയുംതകർûു

െപാടിയാèി,അെവèുബലികഴിđവരുെടകĭറകളിേĈൽവിതറിđു. 5അവൻപൂജാരികളുെട

അčികെളഅവരുെടബലിപീഠïളിേĈൽ ദഹിĜിèയും െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും

െവടിĜാèുകയും െചയ്തു. 6അïെനതേć അവൻ മനെĠയുെടയും എåഫയീമിെěയും

ശിെമേയാെěയും പöണïളിൽ നഫ്താലിവെരയും ചുĤിലും അവരുെട ശൂനäčലïളിൽ

െചയ്തു. 7അവൻബലിപീഠïെളഇടിđുഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും വിåഗഹïെളയുെമĭാം

തകർûു െപാടിയാèി, യിåസാേയൽേദശûു എĭാടവും സകലസൂരäസ്തംഭïെളയും

െവöിèളõു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 8 അവെě വാഴ്ചയുെട പതിെനöാം

ആ÷ിൽ േദശെûയും ആലയെûയും െവടിĜാèിയേശഷം അവൻ അസലäാവിെě

മകനായ ശാഫാെനയും നഗരാധിപതിയായ മയേശയാെവയും േയാവാശിെě മകനായ

രായസèാരൻ േയാവാഹിെനയും തെěൈദവമായയേഹാവയുെടആലയûിെěഅĤകുĤം

തീർĜാൻ നിേയാഗിđു. 9 അവർ മഹാപുേരാഹിതനായ ഹില്èീയാവിെě അടുèൽ

െചćേĜാൾ വാതിൽകാവല്èാരായ േലവäർ മനെĠേയാടും എåഫയീമിേനാടും േശഷമുĐ

എĭായിåസാേയലിേനാടും എĭാെയഹൂദേയാടും െബനäാമീേനാടും െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും

പിരിെđടുûു ൈദവാലയûിൽ അെടđിരുć åദവäം ഏğിđു െകാടുûു. 10 അവർ
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അതു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േവലെചēിèുć േമൽവിചാരകĈാരുെട കēിലും

അവർ യേഹാവയുെട ആലയûിെě അĤകുĤം തീർûു നćാèുവാൻ ആലയûിൽ

പണിെചēുć പണിèാർèും െകാടുûു. 11 െചûിയ കĭും േചർĜുപണിèു മരവും

വാേï÷തിćും െയഹൂദാരാജാèĈാർ നശിĜിđിരുć െകöിടïൾèു തുലാïൾ

െവേè÷തിćുആശാരികൾèുംപണിèാർèുംതേć. 12ആപുരുഷĈാർവിശçാസûിേĈൽ

åപവർûിđു; െമരാരäരിൽയഹû്,ഓബദäാവുഎć േലവäരും പണിനടûുവാൻ െകഹാതäരിൽ

െസഖരäാവും െമശുĭാമും വാദäåപേയാഗûിൽസാമർüäമുĐസകലേലവäരുംഅവരുെടേമൽ

വിചാരകĈാർ ആയിരുćു. 13 അവർ ചുമöുകാർèും അതതു േവല െചēുć എĭാ

പണിèാർèും േമൽവിചാരകĈാരായിരുćു; േലവäരിൽ ചിലർഎഴുûുകാരും ഉേദäാഗčĈാരും

വാതിൽകാവല്èാരുംആയിരുćു. 14അവർയേഹാവയുെടആലയûിൽപിരിõുകിöിയ

åദവäം പുറûുഎടുûേĜാൾഹില്èീയാപുേരാഹിതൻയേഹാവ േമാെശമുഖാăരം െകാടുû

നäായåപമാണപുസ്തകം കെ÷ûി. 15 ഹില്èീയാവു രായസèാരനായ ശാഫാേനാടു:

ഞാൻയേഹാവയുെടആലയûിൽനäായåപമാണപുസ്തകംകെ÷ûിയിരിèുćുഎćു

പറõു. ഹില്èീയാവു പുസ്തകം ശാഫാെě കēിൽ െകാടുûു. 16ശാഫാൻ പുസ്തകം

രാജാവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുെചćു രാജസćിധിയിൽ േബാധിĜിđതു: അടിയïൾèു

കğനതćതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തിരിèുćു. 17യേഹാവയുെടആലയûിൽക÷ åദവäം

പുറûുഎടുûുവിചാരകĈാരുെട കēിലും േവലèാരുെട കēിലും െകാടുûിരിèുćു. 18

രായസèാരനായശാഫാൻ രാജാവിേനാടു: ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻ ഒരു പുസ്തകംഎെě

കēിൽതćിരിèുćുഎćും േബാധിĜിđു; ശാഫാൻഅതിെന രാജസćിധിയിൽവായിđു

േകൾĜിđു. 19നäായåപമാണûിെല വാകäïെള േകöിöു രാജാവു വസ്åതം കീറി. 20 രാജാവു

ഹില്èീയാേവാടും ശാഫാെě മകൻ അഹീèാമിേനാടും മീഖയുെട മകൻ അേĝാേനാടും

രായസèാരനായശാഫാേനാടും രാജഭൃതäനായഅസായാേവാടും കğിđതുഎെăćാൽ: 21

നിïൾെചćു, ക÷ുകിöിയിരിèുćഈപുസ്തകûിെലവാകäïെളèുറിđുഎനിèും

യിåസാേയലിലും െയഹൂദയിലും േശഷിđിരിèുćവർèും േവ÷ി യേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു

േചാദിĜിൻ;ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćെതാെèയുംഅനുസരിđുനടèûèവĚം

നĊുെടപിതാèĈാർയേഹാവയുെടവചനെûåപമാണിèാെതയിരുćതുെകാ÷ുനĊുെടേമൽ

െചാരിõിരിèുćയേഹാവയുെട േകാപം വലിയതേĭാ. 22അïെനഹില്èീയാവും രാജാവു

നിേയാഗിđവരുംഹåസയുെട മകനായ െതാക്ഹûിെě മകനായി രാജവസ്åതവിചാരകനായ

ശĭൂമിെě ഭാരä ഹുൽദാ എć åപവാചകിയുെട അടുèൽ െചćു ‐അവൾ െയരൂശേലമിൽ

ര÷ാം ഭാഗûുപാർûിരുćു; ‐അവേളാടുആസംഗതിെയèുറിđുസംസാരിđു. 23അവൾ

അവേരാടു ഉûരംപറõതു: യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;

നിïെളഎെěഅടുèൽഅയđപുരുഷേനാടു നിïൾപറേയ÷തുഎെăćാൽ: 24യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈčലûിćുംനിവാസികൾèും െയഹൂദാരാജാവിെě

മുĉാെകവായിđുേകൾĜിđപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćസകലശാപïളുമായഅനർüം

വരുûും. 25 അവർ എെć ഉേപêിđു തïളുെട സകലåപവൃûികളാലും എനിèു

േകാപം വരûèവĚംഅനäൈദവïൾèുധൂപം കാöിയതുെകാ÷ുഎെě േകാപംഈ

čലûു െചാരിയും; അതു െകöുേപാകയും ഇĭ. 26എćാൽ യേഹാവേയാടു േചാദിĜാൻ

നിïെളഅയđ െയഹൂദാരാജാവിേനാടു നിïൾപറേയ÷തുഎെăćാൽ: നീ േകöിരിèുć

വചനïെളèുറിđു യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു; 27ഈ
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čലûിćുംനിവാസികൾèുംവിേരാധമായുĐൈദവûിെěവചനïെളനീ േകöേĜാൾ

നിെěഹൃദയംഅലിõുനീഅവെěമുĉാെകനിെćûേćതാഴ്ûുകയുംഎെěമുĉാെക

നിെćûേćതാഴ്ûി നിെě വസ്åതം കീറി എെě മുĉാെകകരകയും െചയ്കെകാ÷ുഞാനും

നിെěഅേപê േകöിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 28ഞാൻ നിെć നിെě

പിതാèĈാേരാടു േചർûുെകാĐും; നീസമാധാനേûാെടനിെěകĭറയിൽഅടèെĜടും;

ഞാൻ ഈčലûിćും നിവാസികൾèും വരുûുവാൻ േപാകുć അനർüെമാćും

നിെě കĚു കാണുകയുമിĭ. അവർ രാജാവിെന ഈ മറുപടി േബാധിĜിđു. 29അനăരം

രാജാവു ആളയđു െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐഎĭാമൂĜĈാെരയും കൂöിവരുûി.

30 രാജാവും സകലെയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലംനിവാസികളും പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും ആബാലവൃĂം സർĔജനവും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചćു; അവൻ

യേഹാവയുെടആലയûിൽെവđുക÷ുകിöിയനിയമപുസ്തകûിെലവാകäïെളെയĭാം

അവെര േകൾĜിđു. 31 രാജാവു തെě čാനûു നിćുെകാ÷ു താൻ യേഹാവെയ

അനുസരിèയും; അവെě കğനകളും സാêäïളും ചöïളും പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട åപമാണിđുനടèയും ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć

നിയമûിെěവചനïൾആചരിèയും െചēുെമćുയേഹാവയുെട മുĉാെകഒരുനിയമം

െചയ്തു. 32െയരൂശേലമിലും െബനäാമീനിലും ഉ÷ായിരുćവെര ഒെèയുംഅവൻഅതിൽ

േയാജിĜിđു. െയരൂശേലംനിവാസികൾതïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായൈദവûിെě

നിയമåപകാരം െചയ്തു. 33 േയാശീയാവുയിåസാേയൽമèൾèുĐസകലേദശïളിൽനിćും

സകലേīėതകെളയും നീèിèളõുയിåസാേയലിൽ ഉĐവെരĭാം തïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ േസവിĜാൻ സംഗതിവരുûി. അവെě കാലെûാെèയും അവർ തïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയവിöുമാറിയിĭ.

35അനăരം േയാശീയാവു െയരൂശേലമിൽ യേഹാെവèു ഒരു െപസഹആചരിđു ഒćാം മാസം

പതിനാലാം തിēതിഅവർ െപസഹഅറുûു. 2അവൻപുേരാഹിതĈാെര താăാïളുെട

േവെലèുനിർûി; യേഹാവയുെടആലയûിെലശുåശൂെഷèായിഅവെരൈധരäെĜടുûി. 3

അവൻഎĭായിåസാേയലിćും ഉപാĂäായĈാരുംയേഹാെവèുവിശുĂĈാരുമായ േലവäേരാടു

പറõതു: യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെě മകൻ ശേലാേമാൻ പണിത ആലയûിൽ

വിശുĂെപöകം െവĜിൻ;ഇനിഅതുനിïളുെട േതാളുകൾèു ഭാരമായിരിèരുതു; നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയയുംഅവെě ജനമായ യിåസാേയലിെനയും േസവിđുെകാൾവിൻ. 4

യിåസാേയൽരാജാവായദാവീദിെěയുംഅവെěമകനായശേലാേമാെěയുംഎഴുûുകളിൽ

കാണുംേപാെല പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായും കൂറുകൂറായി നിïെളûേć åകമെĜടുûുവിൻ.

5നിïളുെട സേഹാദരĈാരായ ജനûിെě പിതൃഭവനവിഭാഗം അനുസരിđു ഓേരാćിćു

േലവäരുെടഓേരാ പിതൃഭവനഭാഗം വരുവാൻ തèവĚം വിശുĂമąിരûിîൽനിćുെകാൾവിൻ.

6ഇïെനനിïൾെപസഹഅറുûുനിïെളûേćവിശുĂീകരിèയും േമാെശമുഖാăരം

ഉ÷ായയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു നിïളുെട സേഹാദരĈാർഅനുസരിേè÷തിćുഅവെര

ഒരുèുകയും െചയ്വിൻ. 7 േയാശീയാവു അവിെട ഉ÷ായിരുć എĭാവർèും േവ÷ി

െപസഹയാഗïൾèായിöു രാജാവിെě വകആöിൻകൂöûിൽനിćുആെക മുĜതിനായിരം

കുõാടിെനയും െവĐാöിൻകുöിെയയും മൂവായിരം കാളെയയും ജനûിćു െകാടുûു.

8അവെě åപഭുèĈാരും ജനûിćും പുേരാഹിതĈാർèും േലവäർèും ഔദാരäേûാെട
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െകാടുûു; ൈദവാലയ åപമാണികളായ ഹില്èീയാവും െസഖരäാവും െയഹീേയലും

പുേരാഹിതĈാർèു െപസഹയാഗïൾèായിöു ര÷ായിരûറുനൂറു കുõാടിെനയും

മുćൂറു കാളെയയും െകാടുûു. 9 േകാനനäാവും അവെě സേഹാദരĈാരായ െശമēാവും

െനഥനേയലും േലവäരുെട åപഭുèĈാരായ ഹസബäാവും െയഹീേയലും േയാസാബാദും

േലവäർèും െപസഹയാഗïൾèായിöുഅēായിരംകുõാടിെനയുംഅõൂറുകാളെയയും

െകാടുûു. 10ഇïെനശുåശൂഷåകമûിലായി; രാജകğനåപകാരം പുേരാഹിതĈാർതïളുെട

čാനûും േലവäർ കൂറുèുറായും നിćു. 11അവൻ െപസഹഅറുûു; പുേരാഹിതĈാർ

അവരുെട കēിൽനിćു രéം വാïി തളിèയും േലവäർ േതാലുരിèയും െചയ്തു.

12 പിെć േമാെശയുെട പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതു േപാെല യേഹാെവèു

അർĜിേè÷തിćു അവർ ജനûിെě പിതൃഭവനവിഭാഗം അനുസരിđു െകാടുĜാൻ

തèവĚം േഹാമയാഗെûയും അïെന തേć കാളകെളയും നീèിെവđു. 13 അവർ

വിധിേപാെല െപസഹെയതീയിൽ ചുöു; നിേവദിതïെള കലïളിലും കുöകïളിലും ചöികളിലും

േവവിđു സർĔജനûിćും േവഗûിൽ വിളĉിെèാടുûു. 14പിെćഅവർ തïൾèും

പുേരാഹിതĈാർèും േവ÷ിഒരുèി;അഹേരാനäരായപുേരാഹിതĈാർേഹാമയാഗïളും േമദĢും

അർĜിèുćതിൽ രാåതിവെരഅĂçാനിđിരുćതുെകാ÷ു േലവäർതïൾèുംഅഹേരാനäരായ

പുേരാഹിതĈാർèും േവ÷ി ഒരുèി. 15 ആസാഹäരായ സംഗീതèാർ ദാവീദിെěയും

ആസാഫിെěയും േഹമാെěയും രാജാവിെěയും ദർശകനായെയദൂഥൂെěയുംകğനåപകാരം

തïളുെട čാനûും വാതിൽകാവല്èാർ അതതു വാതില്èലും നിćു; അവർèു

തïളുെട ശുåശൂഷ വിöുേപാകുവാൻ ആവശäമിĭായിരുćു; അവരുെട സേഹാദരĈാരായ

േലവäർ അവർèു ഒരുèിെèാടുûു. 16 ഇïെന േയാശീയാരാജാവിെě കğനåപകാരം

െപസഹആചരിĜാനും യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗïൾഅർĜിĜാനും

േവ÷ിയുĐയേഹാവയുെടസകലശുåശൂഷയുംഅćു åകമûിലായി. 17അവിെട ഉ÷ായിരുć

യിåസാേയൽമèൾആസമയûുെപസഹയുംപുളിĜിĭാûഅĜûിെěഉĀവവുംഏഴു

ദിവസംആചരിđു. 18ശമൂേവൽåപവാചകെěകാലംമുതൽയിåസാേയലിൽഇതുേപാെല ഒരു

െപസഹ ആചരിđിöിĭ; േയാശീയാവും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും അവിെട ഉ÷ായിരുć

എĭാെയഹൂദയും യിåസാേയലും െയരൂശേലംനിവാസികളും ആചരിđ ഈ െപസഹേപാെല

യിåസാേയൽരാജാèĈാരാരും ആചരിđിöിĭ. 19 േയാശീയാവിെě വാഴ്ചയുെട പതിെനöാം

ആ÷ിൽഈെപസഹആചരിđു. 20 േയാശീയാവുൈദവാലയെûയഥാčാനûാèുക

മുതലായഈകാരäïെളാെèയും കഴിõേശഷം മിåസയീംരാജാവായ െനേഖാåഫാûിćു

സമീപûുĐകെèമീശ്ആåകമിĜാൻ േപാകുേĉാൾ േയാശീയാവുഅവെě േനെര പുറെĜöു. 21

എćാൽഅവൻഅവെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു: െയഹൂദാരാജാേവ, എനിèും നിനèും

തĊിൽഎăു?ഞാൻഇćു നിെě േനെരഅĭ,എനിèു യുĂമുĐഗൃഹûിെě േനെരയേåത

പുറെĜöിരിèുćതു;ൈദവംഎേćാടുബĂെĜടുവാൻകğിđിരിèുćു;എെěപêûിലുĐ

ൈദവം നിെć നശിĜിèാതിരിേè÷തിćു അവേനാടു ഇടെപടരുതു എćു പറയിđു. 22

എîിലും േയാശീയാവു വിöുതിരിയാെതഅവേനാടു യുĂം െചേē÷തിćു േവഷംമാറി; െനേഖാ

പറõൈദവവചനïെള േകൾèാെതഅവൻ െമഗിേāാതാഴ്വരയിൽ യുĂം െചയ്വാൻ

െചćു. 23വിĭാളികൾ േയാശീയാരാജാവിെനഎയ്തു; രാജാവു തെě ഭൃതäĈാേരാടു:എെć

െകാ÷ുേപാകുവിൻ;ഞാൻകഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćുഎćുപറõു. 24അïെനഅവെě

ഭൃതäĈാർഅവെന രഥûിൽനിćിറèിഅവെě ര÷ാം രഥûിൽആèി െയരൂശേലമിൽ
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െകാ÷ുവćു; അവൻ മരിđു; അവെě പിതാèĈാരുെട ഒരു കĭറയിൽഅവെനഅടèം

െചയ്തു. എĭാെയഹൂദയും െയരൂശേലമും േയാശീയാെവèുറിđു വിലപിđു. 25യിെരമäാവും

േയാശീയാെവèുറിđു വിലപിđു; സകലസംഗീതèാരും സംഗീതèാരûികളും ഇćുവെര

അവരുെട വിലാപïളിൽ േയാശീയാെവèുറിđു åപസ്താവിèുćു. യിåസാേയലിൽഅതു ഒരു

ചöമാèിയിരിèുćു;അവവിലാപïളിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 26 േയാശീയാവിെě മĤുĐ

വൃûാăïളും യേഹാവയുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćåപകാരമുĐഅവെě

സൽåപവൃûികളും 27ആദäവസാനംഅവെěചരിåതവും യിåസാേയലിെലയും െയഹൂദയിെലയും

രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

36 േദശെûജനം േയാശീയാവിെěമകനായെയേഹാവാഹാസിെനകൂöിെèാ÷ുവćുഅവെന

അĜćുപകരം െയരൂശേലമിൽ രാജാവാèി. 2െയേഹാവാഹാസ് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ

അവćു ഇരുപûിമൂćു വയĢായിരുćു; അവൻ മൂćു മാസം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 3

മിåസയീംരാജാവുഅവെന െയരൂശേലമിൽെവđു പിഴുèി േദശûിćുനൂറു താലă് െവĐിയും

ഒരു താലă് െപാćും പിഴ കğിđു. 4മിåസയീംരാജാവുഅവെěസേഹാദരനായഎലäാèീമിെന

െയഹൂെദèും െയരൂശേലമിćും രാജാവാèി; അവെě േപർ െയേഹായാèീം എćു മാĤി.

അവെěസേഹാദരനായ െയേഹാവാഹാസിെന െനേഖാ പിടിđു മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപായി.

5െയേഹായാèീം വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻഏഴു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവൻതെěൈദവമായയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തു. 6അവെě േനെരബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ വćുഅവെനചïലയിöു

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി, 7 െനബൂഖദ്േനസർ യേഹാവയുെട ആലയûിെല

ഉപകരണïളും ബാേബലിൽ െകാ÷ുേപായി ബാേബലിൽ തെě േദവെě േêåതûിൽ

െവđു. 8 െയേഹായാèീമിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തതും അവനിൽ

ക÷തുമായേīėതകളുംയിåസാേയലിെലയും െയഹൂദയിെലയും രാജാèĈാരുെടപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.അവെě മകനായ െയേഹായാഖീൻഅവćുപകരം രാജാവായി. 9

െയേഹായാഖീൻവാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćുഎöു വയĢായിരുćു:അവൻ മൂćു മാസവും

പûു ദിവസവും െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

10എćാൽപിെĤയാ÷ിൽെനബൂഖദ്േനസർരാജാവുആളയđുഅവെനയുംയേഹാവയുെട

ആലയûിെല മേനാഹരമായ ഉപകരണïെളയും ബാേബലിേലèു വരുûി, അവെě

സേഹാദരനായസിെദèീയാെവ െയഹൂെദèും െയരൂശേലമിćും രാജാവാèി. 11സിെദèീയാവു

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപെûാćു വയĢായിരുćു; അവൻ പതിെനാćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു. 12അവൻതെěൈദവമായയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തു; യേഹാവയുെട വായിൽനിćുĐവചനം åപസ്താവിđ യിെരമäാåപവാചകെě മുĉിൽ

തേćûാൻ താഴ്ûിയിĭ. 13 അവെനെèാ÷ു ൈദവനാമûിൽ സതäം െചēിđിരുć

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിേനാടു അവൻ മĀരിđു ശാഠäം കാണിèയും യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവയിîേലèുതിരിയാതവĚംതെěഹൃദയംകഠിനമാèുകയും െചയ്തു.

14പുേരാഹിതĈാരിൽ åപധാനികെളാെèയും ജനവും ജാതികളുെട സകലേīėതകെളയുംേപാെല

വളെര അകൃതäം െചയ്തു; െയരൂശേലമിൽ യേഹാവ വിശുĂീകരിđ അവെěആലയെû

അശുĂമാèി. 15അവരുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാെവèുതെěജനേûാടും

തെěനിവാസേûാടും സഹതാപം േതാćീöുഅവൻജാåഗതേയാെട തെě ദൂതĈാെരഅവരുെട

അടുèൽഅയđു. 16അവേരാൈദവûിെě ദൂതĈാെര പരിഹസിđുഅവെěവാèുകെള
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നിരസിđു ഉപശാăിയിĭാതാകുംവĚം യേഹാവയുെട േകാപം തെě ജനûിćു േനെര

ഉðçലിèുേവാളം അവെě åപവാചകĈാെര നിąിđുകളõു. 17 അതുെകാ÷ു അവൻ

കൽദയരുെട രാജാവിെനഅവരുെട േനെര വരുûി;അവൻഅവരുെട യൗവനèാെരഅവരുെട

വിശുĂമąിരമായആലയûിൽെവđു വാൾെകാ÷ു െകാćു;അവൻയൗവനèാരെനേയാ

കനäകെയേയാ വൃĂെനേയാകിഴവെനേയാആദരിèാെതഅവെര ഒെèയുംഅവെěകēിൽ

ഏğിđുെകാടുûു. 18ൈദവാലയûിെല െചറിയതും വലിയതുമായ ഉപകരണïെളാെèയും

യേഹാവയുെട ആലയûിെല ഭøാരവും രാജാവിെěയും അവെě åപഭുèĈാരുെടയും

ഭøാരïളുെമĭാംഅവൻബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 19അവർൈദവാലയം ചുöു,

െയരൂശേലമിെě മതിൽ ഇടിđു, അതിെല അരമനകൾ എĭാം തീèിരയാèി അതിെല

മേനാഹരസാധനïെളാെèയും നശിĜിđുകളõു. 20വാളിനാൽ വീഴാെത േശഷിđവെര

അവൻബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി; പാർസിരാജäûിćുആധിപതäംസിĂിèുംവെര

അവർഅവിെടഅവćുംഅവെěപുåതĈാർèുംഅടിമകളായിരുćു. 21യിെരമäാമുഖാăരം

ഉ÷ായ യേഹാവയുെട വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćു േദശം അതിെě ശĒûുകെള

അനുഭവിđു കഴിയുേവാളം തേć;എഴുപതുസംവĀരം തികയുേവാളംഅതു ശൂനäമായി കിടć

കാലെമാെèയുംശĒûുഅനുഭവിđു. 22എćാൽയിെരമäാമുഖാăരം ഉ÷ായയേഹാവയുെട

വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćു പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě ഒćാംആ÷ിൽയേഹാവ

പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě മനĢുണർûി;അവൻതെě രാജäെûĭാടവും ഒരു വിളംബരം

åപസിĂമാèി േരഖാമൂലം പരസäം െചയ്തെതെăćാൽ: 23 പാർസിരാജാവായ േകാെരശ്

ഇåപകാരം കğിèുćു: സçർĖûിെലൈദവമായയേഹാവ ഭൂമിയിെലസകലരാജäïെളയും

എനിèു തćിരിèുćു; െയഹൂദയിെല െയരൂശേലമിൽഅവćു ഒരുആലയം പണിവാൻഅവൻ

എേćാടു കğിđുമിരിèുćു; നിïളിൽഅവെě ജനമായിöുആെരîിലും ഉെ÷îിൽഅവെě

ൈദവമായയേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഇരിèെö;അവൻയാåതപുറെĜടെö.
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1യിെരമäാമുഖാăരം ഉ÷ായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു നിവൃûിയാേക÷തിćു

പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě ഒćാംആ÷ിൽയേഹാവപാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě

മനĢിെന ഉണർûീöു അവൻ തെě രാജäûു എĭാടവും ഒരു വിളംബരം åപസിĂമാèി

േരഖാമൂലവും പരസäം െചയ്തെതെăćാൽ: 2 പാർസിരാജാവായ േകാെരശ് ഇåപകാരം

കğിèുćു: സçർĖûിെലൈദവമായ യേഹാവ ഭൂമിയിെല സകലരാജäïെളയും എനിèു

തćിരിèുćു; െയഹൂദയിെല െയരൂശേലമിൽഅവćു ഒരു ആലയം പണിവാൻ എേćാടു

കğിđുമിരിèുćു. 3 നിïളിൽ അവെě ജനമായിöു ആെരîിലും ഉെ÷îിൽ അവെě

ൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö; അവൻ െയഹൂദയിെല െയരൂശേലമിേലèു

യാåതപുറെĜöു യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാെവèുആലയം പണിയെö;അവനേĭാ

െയരൂശേലമിെല ൈദവം. 4 േശഷിđിരിèുć ഏവćും അവൻ åപവാസിയായി പാർèുć

ഇടെûാെèയും അതതുčലûിെല സçേദശികൾ െപാćു, െവĐി, മĤു സാധനïൾ,

കćുകാലിഎćിവയാലും െയരൂശേലമിെലൈദവാലയംവെകèായിഔദാരäദാനïളാലും

സഹായം െചേēണം. 5അïെനെയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും പിതൃഭവനûലവĈാരും

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ൈദവം ഉണർûിയ ഏവനും െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട

ആലയം പണിവാൻ േപാേക÷തിćു യാåത പുറെĜöു. 6അവരുെട ചുĤും പാർûവർഎĭാവരും

െകാടുûഔദാരäദാനïെളാെèയുംകൂടാെതെവĐിെകാ÷ുĐഉപകരണïൾ, െപാćു മĤു

സാധനïൾ, കćുകാലികൾ, വിേശഷവസ്തുèൾഎćിവെകാ÷ുംഅവെരസഹായിđു. 7

െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിൽനിćു െകാ÷ുേപായി തെě േദവĈാരുെട േêåതûിൽ

െവđിരുćയേഹാവാലയംവക ഉപകരണïളും േകാെരശ്രാജാവു പുറേûèുഎടുĜിđു. 8

പാർസിരാജാവായ േകാെരശ് ഭøാരവിചാരകനായ മിെåതദാû് മുഖാăരംഅവപുറേûèു

എടുĜിđു െയഹൂദാåപഭുവായ േശശ്ബ്ĢരിćുഎĚിെèാടുĜിđു. അവയുെടഎĚംആവിതു: 9

െപാൻതാലം മുĜതു, െവĐിûാലംആയിരം, കûി ഇരുപെûാĉതു, െപാൻപാåതം മുĜതു, 10

ര÷ാം തരûിൽ െവĐിĜാåതം നാനൂĤിĜûു, മĤുĐ ഉപകരണïൾആയിരം. 11െപാćും

െവĐിയും െകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾആെകഅēായിരûിനാനൂറുആയിരുćു; åപവാസികെള

ബാേബലിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപാകുേĉാൾഇവെയാെèയും േശശ്ബĢർ

െകാ÷ുേപായി.

2ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായിരുć

åപവാസികളിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèും െയഹൂദയിേലèും താăാïളുെട

പöണïളിേലèു മടïിവć സംčാനവാസികളാവിതു: 2 െസരുĒാേബലിേനാടുകൂെട

വćവർ: േയശുവ, നെഹമäാവു, െസരായാവു, െരേയലയാവു, െമാർെദഖായി, ബിൽശാൻ,

മിസ്പാർ, ബിഗçായി, െരഹൂം, ബാനാ എćിവർ. യിåസാേയൽജനûിെല പുരുഷĈാരുെട

എĚമാവിതു: 3പേരാശിെě മèൾര÷ായിരെûാരുനൂെĤഴുപûിര÷ു. 4െശഫതäാവിെě

മèൾമുćൂെĤഴുപûിര÷ു, 5ആരഹിെě മèൾഎഴുനൂെĤഴുപûòു. 6 േയശുവയുെടയും

േയാവാബിെěയും മèളിൽ പഹത്‐േമാവാബിെě മèൾ ര÷ായിരെûĚൂĤി പåă÷ു. 7

ഏലാമിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 8സüൂവിെě മèൾ െതാĐായിരûി

നാğûòു. 9സèായിയുെട മèൾ എഴുനൂĤറുപതു. 10ബാനിയുെട മèൾ അറുനൂĤി

നാğûിര÷ു. 11 േബബായിയുെട മèൾഅറുനൂĤിരുപûുമൂćു. 12അസ്ഗാദിെě മèൾ
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ആയിരûിരുനൂĤിരുപûിര÷ു. 13 അേദാനീèാമിെě മèൾ അറുനൂĤറുപûാറു. 14

ബിഗçായിയുെട മèൾ ര÷ായിരûĉûാറു. 15ആദീെě മèൾ നാനൂĤĉûിനാലു. 16

െയഹിസ്കീയാവിെěസăതിയായആേതരിെě മèൾ െതാĚൂെĤöു. 17 േബാസായിയുെട

മèൾ മുćൂĤിരുപûിമൂćു. 18 േയാരയുെട മèൾ നൂĤിപåă÷ു. 19ഹാശൂമിെě മèൾ

ഇരുനൂĤിരുപûിമൂćു. 20 ഗിĒാരിെě മèൾ െതാĚൂĤòു. 21 േബû്േലെഹമäർ

നൂĤിരുപûിമൂćു. 22 െനേതാഫാതäർ അĉûാറു. 23അനാേഥാതäർ നൂĤിരുപെûöു. 24

അസ്മാെവതäർ നാğûിര÷ു. 25കിരäû്‐െയയാരീം, െകഫീരാ, െബെയേറാû് എćിവയിെല

നിവാസികൾ എഴുനൂĤി നാğûിമൂćു. 26 രാമയിെലയും േഗബയിെലയും നിവാസികൾ

അറുനൂĤിരുപെûാćു. 27 മിഖ്മാശäർ നൂĤിരുപûിര÷ു. 28 േബേഥലിെലയും ഹായിയിേലയും

നിവാസികൾഇരുനൂĤിരുപûിമൂćു. 29െനേബാനിവാസികൾഅĉûിര÷ു. 30മഗ്ബീശിെě

മèൾ നൂĤĉûാറു. 31 മെĤ ഏലാമിെě മèൾ ആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 32

ഹാരീമിെě മèൾ മുćൂĤിരുപതു. 33 േലാദ്, ഹാദീദ്, ഓേനാ എćിവയിെല നിവാസികൾ

എഴുനൂĤിരുപûòു. 34െയരീേഹാനിവാസികൾ മുćൂĤി നാğûòു. 35െസനായാനിവാസികൾ

മൂവായിരûറുനൂĤിമുĜതു. 36പുേരാഹിതĈാരാവിതു: േയശുവയുെട ഗൃഹûിെല െയദēാവിെě

മèൾ െതാĐായിരെûഴുപûിമൂćു. 37ഇേĊരിെě മèൾആയിരûĉûിര÷ു. 38

പശ്ഹൂരിെě മèൾ ആയിരûിരുനൂĤി നാğേûഴു. 39 ഹാരീമിെě മèൾ ആയിരûി

പതിേനഴു. 40 േലവäർ: േഹാദവäാവിെě മèളിൽ േയശുവയുെടയും കദ്മീേയലിെěയും മèൾ

എഴുപûിനാലു. 41സംഗീതèാർ:ആസാഫäർ നൂĤിരുപെûöു. 42വാതിൽകാവല്èാരുെട

മèൾ: ശĭൂമിെě മèൾ,ആേതരിെě മèൾ, തല്േമാെě മèൾ, അèൂബിെě മèൾ,

ഹതീതയുെട മèൾ, േശാബായിയുെട മèൾ ഇïെന ആെക നൂĤി മുĜെûാĉതു. 43

ൈദവാലയദാസĈാർ: സീഹയുെട മèൾ,ഹസൂഫയുെട മèൾ, തĒാേയാûിെě മèൾ, 44

േകേരാസിെě മèൾ, സീയാഹയുെട മèൾ, പാേദാെě മèൾ, 45 െലബാനയുെട മèൾ,

ഹഗാബയുെട മèൾഅèൂബിെě മèൾ, 46ഹാഗാബിെě മèൾ, ശൽമായിയുെട മèൾ, 47

ഹാനാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ, ഗഹരിെě മèൾ, 48െരയായാവിെě മèൾ, െരസീെě

മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾ, ഗĢാമിെě മèൾ, 49ഉĢയുെട മèൾ,പാേസഹയുെട മèൾ,

50 േബസായിയുെട മèൾ,അസ്നയുെട മèൾ, 51െമയൂനäർ, െനഫീസäർ,ബè്ബുèിെě

മèൾ, ഹèൂഫയുെട മèൾ, ഹർഹൂരിെě മèൾ, 52ബİുûിെě മèൾ, െമഹീദയുെട

മèൾ, ഹർശയുെട മèൾ,ബർേèാസിെě മèൾ, 53സീെസരയുെട മèൾ, േതമഹിെě

മèൾ, 54െനസീഹയുെട മèൾ,ഹതീഫയുെട മèൾ. 55ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèൾ:

േസാതായിയുെട മèൾ ഹേസാേഫെരûിെě മèൾ, െപരൂദയുെട മèൾ, 56യാലയുെട

മèൾ, ദർേèാെě മèൾ 57ഗിേāലിെě മèൾ, െശഫതäാവിെě മèൾ;ഹûീലിെě മèൾ,

േപാേèെരû്‐ഹെĢബയീമിെě മèൾ, ആമിയുെട മèൾ. 58 ൈദവാലയദാസĈാരും

ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèളും ആെക മുćൂĤിെûാĚൂĤിര÷ു. 59 േതൽേമലഹ്,

േതൽ‐ഹർശ, െകരൂബ്, അāാൻ, ഇേĊർ എćീ čലïളിൽനിćു പുറെĜöുവćവർ

ഇവർ തേć; എîിലും തïൾ യിåസാേയലäർ തേćേയാ എćു തïളുെട പിതൃഭവനവും

വംശവിവരവും പറവാൻഅവർèുകഴിõിĭ. 60െദലായാവിെě മèൾ, േതാബീയാവിെě

മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾആെകഅറുനൂĤĉûിര÷ു. 61പുേരാഹിതĈാരുെട മèളിൽ

ഹബēാവിെě മèൾ,ഹേèാസിെě മèൾഗിെലയാദäനായബർസിĭായിയുെട പുåതിമാരിൽ

ഒരുûിെയവിവാഹംകഴിđുഅവരുെട േപരിനാൽവിളിèെĜöബർസിĭായിയുെട മèൾ. 62
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ഇവർ തïളുെട വംശാവലിേരഖഅേനçഷിđു; അതു ക÷ുകിöിയിĭതാനും; അതുെകാ÷ു

അവെരഅശുĂെരćുഎĚിപൗേരാഹിതäûിൽനിćു നീèിèളõു. 63ഊരീമും തുĊീമും

ഉĐപുേരാഹിതൻഎഴുേćല്èുംവെരഅതിപരിശുĂമായതു തിćരുതുഎćു േദശാധിപതി

അവേരാടു കğിđു. 64 സഭ ആെക നാğûീരായിരûി മുćൂĤറുപതുേപർ ആയിരുćു.

65 അവരുെട ദാസീദാസĈാരായ ഏഴായിരûി മുćൂĤി മുĜേûഴുേപെര കൂടാെത തേć;

അവർèു ഇരുനൂറു സംഗീതèാരും സംഗീതèാരûികളും ഉ÷ായിരുćു. 66 എഴുനൂĤി

മുĜûാറു കുതിരയും ഇരുനൂĤി നാğûòു േകാവർകഴുതയും 67 നാനൂĤി മുĜûòു

ഒöകവും ആറായിരെûഴുനൂĤിരുപതു കഴുതയും അവർèു÷ായിരുćു. 68എćാൽ ചില

പിതൃഭവനûലവĈാർ െയരൂശേലമിെല യേഹാവയുെടആലയûിîൽഎûിയേĜാൾഅവർ

ൈദവാലയംഅതിെěčാനûുപണിേയ÷തിćുഔദാരäദാനïൾെകാടുûു. 69അവർ

തïളുെട åപാപ്തിèു തèവĚം പണിèുĐ ഭøാരûിേലèു അറുപേûാരായിരം

തîèാശും അēായിരം മാെന െവĐിയും നൂറു പുേരാഹിതവസ്åതവും െകാടുûു. 70

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ജനûിൽ ചിലരും സംഗീതèാരും വാതിൽകാവല്èാരും

ൈദവാലയദാസĈാരും താăാïളുെട പöണïളിൽ പാർûു. എĭായിåസാേയലäരും

താăാïളുെട പöണïളിൽപാർûു.

3അïെന യിåസാേയൽമèൾ പöണïളിൽ പാർûിരിèുേĉാൾ ഏഴാം മാസûിൽ

ജനം ഒരുമനെĜöു െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടി. 2 േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയും

അവെěസേഹാദരĈാരായപുേരാഹിതĈാരും െശയൽതീേയലിെě മകനായെസരുĒാേബലും

അവെěസേഹാദരĈാരും എഴുേćĤുൈദവപുരുഷനായ േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല േഹാമയാഗïൾ അർĜിേè÷തിćു യിåസാേയലിെě

ൈദവûിെěയാഗപീഠം പണിതു. 3അവർ േദശെûനിവാസികെള േപടിđിöു യാഗപീഠെû

അതിെě പ÷െûനിലയിൽ പണിതു;അതിേĈൽയേഹാെവèു േഹാമയാഗïെള, കാലûും

ൈവകുേćരûുമുĐ േഹാമയാഗïെളûേćഅർĜിđു. 4എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

അവർ കൂടാരെĜരുനാൾ ആചരിđു; ഓേരാ ദിവസേûèുĐ നിയമåപകാരം അതതു

ദിവസûിെě ആവശäംേപാെല അവർ േഹാമയാഗം കഴിđു. 5 അതിെěേശഷം അവർ

നിരăരേഹാമയാഗïളും അമാവാസäകൾèും യേഹാെവèു വിശുĂീകരിđിരുć

ഉĀവïൾèു ഒെèയും യേഹാെവèു ഔദാരäദാനïൾ െകാടുèുć ഏവർèും

ഉĐ യാഗïളും അർĜിđു. 6 ഏഴാം മാസം ഒćാം തിēതിമുതൽ അവർ യേഹാെവèു

േഹാമയാഗം കഴിĜാൻതുടïി;എćാൽയേഹാവയുെട മąിരûിെěഅടിčാനംഅതുവെര

ഇöിരുćിĭ. 7അവർ കğണിèാർèും ആശാരികൾèും åദവäമായിöും പാർസിരാജാവായ

േകാെരശിെě കğനåപകാരം െലബാേനാനിൽനിćു േദവദാരു കടൽവഴി യാേഫാവിേലèു

െകാ÷ുവേര÷തിćു സീേദാനäർèും േസാരäർèും ഭêണവും പാനീയവും എĚയും

ആയിöും കൂലി െകാടുûു. 8അവർ െയരൂശേലമിെല ൈദവാലയûിîൽ എûിയതിെě

ര÷ാമാ÷ു ര÷ാം മാസം െശയൽതീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലും േയാസാദാèിെě

മകനായ േയശുവയും അവരുെട േശഷംസേഹാദരĈാരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

åപവാസûിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു വćവർഎĭാവരും കൂടി പണി തുടïി; ഇരുപതു

വയĢുമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐ േലവäെര യേഹാവയുെടആലയûിെě പണിനടûുവാൻ

നിയമിđു. 9 അïെന േയശുവയും അവെě പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കദ്മീേയലും
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അവെě പുåതĈാരും േഹാദവäാവിെě പുåതĈാരും െഹനാദാദിെě പുåതĈാരും അവരുെട

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരുമായ േലവäരും യേഹാവയുെടആലയûിൽ േവലെചēുćവെര

േമൽവിചാരണെചയ്വാൻ ഒരുമനെĜöുനിćു. 10പണിയുćവർയേഹാവയുെട മąിരûിćു

അടിčാനം ഇöേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെě ചöåപകാരം യേഹാെവèുസ്േതാåതം

െചേē÷തിćു വിശുĂവസ്åതം ധരിđപുേരാഹിതĈാെരകാഹളïേളാടുംആസാഫäരായ

േലവäെര ൈകûാളïേളാടുംകൂെട നിർûി. 11 അവർ യേഹാവെയ: അവൻ നĭവൻ;

യിåസാേയലിേനാടുഅവെěദയഎേćèും ഉĐതുഎćിïെനവാഴ്ûിസ്തുതിđുംെകാ÷ു

ഗാനåപതിഗാനം െചയ്തു. അവർ യേഹാവെയസ്തുതിèുേĉാൾയേഹാവയുെടആലയûിെě

അടിčാനം ഇöതുെകാ÷ു ജനെമĭാം അതäുđûിൽ ആർûു േഘാഷിđു. 12എćാൽ

പുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലും പിതൃഭവനûലവĈാരിലും മുĉിലെûആലയംക÷ിöുĐ

വേയാധികĈാരായ അേനകർ ഈ ആലയûിെě അടിčാനം ഇöുക÷േĜാൾ ഉറെè

കരõുേപായി; മĤു പലരും സേăാഷേûാെട ഉđûിൽ ആർûു. 13 അïെന

ജനûിൽ സേăാഷേഘാഷûിെě ശĝവും കരđലിെě ശĝവും തĊിൽ തിരിđറിവാൻ

കഴിയാെതയിരുćു; ജനംഅതäുđûിൽ േഘാഷിđതുെകാ÷ു േഘാഷംബഹുദൂരം േകöു.

4 åപവാസികൾ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു മąിരം പണിയുćു എćു

െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയുംൈവരികൾ േകöേĜാൾ 2അവർ െസരുĒാേബലിെěയും

പിതൃഭവനûലവĈാരുെടയും അടുèൽ വćു അവേരാടു: ഞïൾ നിïേളാടുകൂെട

പണിയെö; നിïളുെടൈദവെûനിïെളćേപാെലഞïളുംഅേനçഷിèയുംഞïൾ

അവćു, ഞïെള ഇവിെട െകാ÷ുവćഅĠൂർരാജാവായഎസർഹേāാെě കാലംമുതൽ

യാഗം കഴിèയും െചയ്തുേപാരുćു എćു പറõു. 3 അതിćു െസരുĒാേബലും

േയശുവയും േശഷംയിåസാേയൽപിതൃഭവനûലവĈാരുംഅവേരാടു:ഞïളുെടൈദവûിെě

ആലയം പണിയുćതിൽ നിïൾèു ഞïളുമായി കാരäെമാćുമിĭ; പാർസിരാജാവായ

േകാെരശ്രാജാവുഞïേളാടു കğിđതുേപാെലഞïൾതേćയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാെവèു അതു പണിതുെകാĐാം എćു പറõു. 4 ആകയാൽ േദശനിവാസികൾ

െയഹൂദാജനûിćുൈധരäêയംവരുûിപണിയാതിരിേè÷തിćുഅവെര േപടിĜിđു.

5 അവരുെട ഉേāശം നിഷ്ഫലമാേè÷തിćു അവർ പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě

കാലെûാെèയും പാർസിരാജാവായ ദാരäാേവശിെěവാഴ്ചവെരയുംഅവർèു വിേരാധമായി

കാരäčĈാെര ൈകèൂലി െകാടുûു വശûാèി. 6 അഹേശçേരാശിെě കാലûു,

അവെě വാഴ്ചയുെട ആരംഭûിൽ തേć, അവർ െയഹൂദയിെലയും െയരൂശേലമിെലയും

നിവാസികൾèു വിേരാധമായിഅനäായപåതംഎഴുതിഅയđു. 7അർüഹ്ശġാവിെěകാലûു

ബിįാമും മിെåതദാûും താെബേയലും േശഷം അവരുെട കൂöèാരും പാർസിരാജാവായ

അർüഹ്ശġാവിćുഒരുപåതികഎഴുതിഅയđു;പåതികഅരാമäാêരûിൽ,അരാമäഭാഷയിൽ

തേć എഴുതിയിരുćു. 8 ധർĊാĂäêനായ െരഹൂമും രായസèാരനായ ശിംശായിയും

െയരൂശേലമിćു വിേരാധമായി അർüഹ്ശġാരാജാവിćു ഒരു പåതിക എഴുതി അയđു. 9

ധർĊാĂäêൻെരഹൂമും രായസèാരൻശിംശായിയും േശഷംഅവരുെട കൂöèാരായ ദീനäർ,

അഫർസതäർ, തർേĜലäർ,അഫർസäർ,അർèവäർ,ബാേബലäർ, ശൂശനäർ, േദഹാവäർ,ഏലാമäർ

എćിവരും 10മഹാനും േåശഷ്ഠനുമായഅസ്നĜാർപിടിđു െകാ÷ുവćുശമരäാപöണïളിലും

നദിèു ഇèെര മĤു ദിèുകളിലും പാർĜിđിരിèുć േശഷംജാതികളും ഇതäാദി. 11അവർ

അർüഹ്ശġാരാജാവിćുഅയđ പåതികയുെട പകർĜു എെăćാൽ: നദിèു ഇèെരയുĐ
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നിെě ദാസĈാരായ പുരുഷĈാർ ഇതäാദി രാജാവു േബാധിĜാൻ: 12 തിരുമുĉിൽനിćു

പുറെĜöു ഞïളുെട അടുèൽ െയരൂശേലമിൽ വćിരിèുć െയഹൂദĈാർ മĀരവും

ദുġതയുമുĐആ പöണം പണികയും അതിെě മതിലുകൾ െകöുകയും അടിčാനïൾ

നćാèുകയും െചēുćു. 13പöണം പണിതു മതിലുകൾ െകöിûീർćാൽഅവർ കരേമാ

നികുതിേയാ ചുîേമാ ഒćുംഅെടèയിĭ;അïെനഒടുവിൽഅവർ രാജാèĈാർèുനġം

വരുûും എćു രാജാവിćു േബാധിđിരിേèണം. 14 എćാൽ ഞïൾ േകാവിലകെû

ഉĜു തിćുćവരാകയാലും രാജാവിćു അപമാനം വരുćതു ക÷ുെകാ÷ിരിèുćതു

ഞïൾèു ഉചിതമĭായ്കയാലുംഞïൾആളയđു രാജാവിെനഇതു േബാധിĜിđുെകാĐുćു.

15 അവിടെû പിതാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ േനാèിയാൽ ഈ പöണം

മĀരവും രാജാèĈാർèുംസംčാനïൾèും ഉപåദവവും ഉĐപöണംഎćുംഅതിൽ

അവർ പുരാതനേമ കലഹം ഉ÷ാèിയതിനാൽ ഈ പöണം നശിđുകിടèുćു എćും

വൃûാăപുസ്തകûിൽനിćു അറിവാറാകും. 16 ഈ പöണം പണികയും അതിെě

മതിലുകൾ െകöിûീരുകയും െചയ്താൽഅതു നിമിûംഅവിടേûèു നദിèു ഇèെര ഒരു

അവകാശവും ഉ÷ായിരിèയിെĭćു രാജാവിെന ഉണർûിđുെകാĐുćു. 17അതിćു രാജാവു

ധർĊാĂäêനായ െരഹൂമിćും രായസèാരനായ ശിംശായിèും ശമരäാനിവാസികളായ

അവരുെടകൂöèാർèും നദിèുംഅèെരയുĐ േശഷംേപർèും മറുപടിഎഴുതിഅയđതു

എെăćാൽ: നിïൾèു കുശലം ഇതäാദി; 18 നിïൾ െകാടുûയđ പåതിക നĊുെട

സćിധിയിൽവäéമായി വായിđുേകöു. 19നാം കğന െകാടുûിöുഅവർ േശാധനെചയ്തു

േനാèിയേĜാൾആപöണം പുരാതനേമ രാജാèĈാേരാടുഎതിർûുനില്èുćതുഎćും

അതിൽ മĀരവും കലഹവും ഉ÷ായിരുćു എćും 20 െയരൂശേലമിൽ ബലവാĈാരായ

രാജാèĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവർ നദിèുഅèെരയുĐനാെടാെèയും വാണു കരവും

നികുതിയും ചുîവും വാïിവćുഎćും ക÷ിരിèുćു. 21ആകയാൽനാം മെĤാരു കğന

അയèുćതുവെരഅവർ പöണം പണിയുćതു നിർûിെവേè÷തിćുആñാപിĜിൻ. 22

നിïൾഅതിൽഉേപêെചēാെതജാåഗതയായിരിĜിൻ; രാജാèĈാർèുനġവുംഹാനിയും

വരരുതു. 23അർüഹ്ശġാരാജാവിെěഎഴുûിെěപകർĜു െരഹൂമും രായസèാരനായ

ശിംശായിയുംഅവരുെടകൂöèാരും വായിđു േകöേശഷംഅവർെയരൂശേലമിൽ െയഹൂദĈാരുെട

അടുèൽബĂെĜöു െചćുബലാല്èാരേûാെടഅവെര േഹമിđു പണി മുടèി. 24അïെന

െയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിെěപണി മുടïി; പാർസിരാജാവായദാരäാേവശിെěവാഴ്ചയുെട

ര÷ാംആ÷ുവെര പണി മുടïിèിടćു.

5എćാൽ ഹĖായിåപവാചകനും ഇേāാവിെě മകൻ െസഖരäാവും എć åപവാചകĈാർ

െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ െയഹൂദĈാേരാടു തïളുെടേമൽ വിളിèെĜö

യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě നാമûിൽ åപവചിđു. 2 അïെന െശയൽതീേയലിെě

മകനായ െസരുĒാേബലും േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയും എഴുേćĤു െയരൂശേലമിെല

ൈദവാലയം പണിവാൻ തുടïി; ൈദവûിെě åപവാചകĈാർ അവേരാടുകൂെട ഇരുćു

അവെരസഹായിđു. 3ആകാലûുനദിèുഇèെരയുĐ േദശാധിപതിയായതýായിയും

െശഥർ‐േബാസ്നായിയും അവരുെട കൂöèാരും അവരുെട അടുèൽ വćു അവേരാടു:

ഈ ആലയം പണിവാനും ഈ മതിൽ െകöുവാനും നിïൾèു ആർ കğന തćു എćു

േചാദിđു. 4ഈെകöിടം പണിയുćആളുകളുെട േപെരăു എćും അവേരാടു േചാദിđു. 5
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എćാൽൈദവം െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാെരകടാêിđതുെകാ÷ുഈകാരäം ദാരäാേവശിെě

സćിധിയിൽ േബാധിĜിđു മറുപടി വരുംവെരഅവർഅവരുെടപണി മുടèിയിĭ. 6നദിèു

ഇèെര േദശാധിപതിയായ തýായിയും െശഥർ‐േബാസ്നായിയും നദിèു ഇèെരയുĐ

അഫർസäരായ അവെě കൂöèാരും ദാരäാേവശ്രാജാവിćു എഴുതി അയđ പåതികയുെട

പകർĜു; 7അവർഅവćു ഒരു പåതിക െകാടുûയđു,അതിൽഎഴുതിയതുഎെăćാൽ:

ദാരäാേവശ്രാജാവിćു സർĔമംഗലവും ഭവിèെö. 8 രാജാവിെന േബാധിĜിĜാൻ: ഞïൾ

െയഹൂദാസംčാനûിൽമഹാൈദവûിെěആലയûിേലèു െചćു;അതുഅവർവലിയ

കĭുെകാ÷ു പണിയുćു. ചുവരിേĈൽ ഉûരം കയĤുćു; അവർ ജാåഗതയായി പണിനടûുćു;

അവർèു സാധിđും വരുćു. 9ഞïൾആ മൂĜĈാേരാടു: ഈആലയം പണിവാനുംഈ

മതിൽ െകöുവാനും നിïൾèു കğന തćതു ആെരćു േചാദിđു. 10അവരുെട ഇടയിൽ

തലവĈാരായആളുകളുെട േപരുകെളഎഴുതിസćിധാനûിൽഅയേè÷തിćുഞïൾ

അവരുെട േപരുംഅവേരാടു േചാദിđു. 11എćാൽഅവർഞïേളാടു:ഞïൾസçർĖûിćും

ഭൂമിèുംൈദവമായിരിèുćവെěശുåശൂഷèാരാകുćു;ഏറിയസംവĀരംമുെĉപണിതിരുć

ആലയംഞïൾപണിയുćു.അതു യിåസാേയലിെě ഒരു മഹാരാജാവു പണിതതായിരുćു. 12

എîിലുംഞïളുെട പിതാèĈാർസçർĖûിെലൈദവെûേകാപിĜിđതുെകാ÷ുഅവൻ

അവെരബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർഎćകൽദയെěകēിൽഏğിđു;അവൻഈ

ആലയംനശിĜിđു ജനെûബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 13എćാൽബാേബൽരാജാവായ

േകാെരശിെě ഒćാംആ÷ിൽ േകാെരശ്രാജാവുഈൈദവാലയം പണിവാൻകğനതćു. 14

െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെല മąിരûിൽനിćുഎടുûുബാേബലിെല േêåതûിൽ

െകാ÷ുേപായി െവđിരുćൈദവാലയംവകെപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐഉപകരണïെള

േകാെരശ്രാജാവുബാേബലിെല േêåതûിൽനിćുഎടുĜിđു താൻനിയമിđിരുć േശശ്ബĢർ

എćു േപരുĐ േദശാധിപതിèു ഏğിđുെകാടുûുഅവേനാടു: 15ഈഉപകരണïൾനീ

എടുûു െയരൂശേലമിെല മąിരûിേലèു െകാ÷ുെചĭുക;ൈദവാലയംഅതിെěčാനûു

പണിയെöഎćുകğിđു. 16അïെനേശശ്ബĢർവćു െയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിെě

അടിčാനം ഇöു;അćുമുതൽഇćുവെരഅതു പണിതുവരുćു; ഇതുവെരഅതു തീർćിöിĭ

എćുഅവർ ഉûരം പറõിരിèുćു. 17ആകയാൽ രാജാവു തിരുമനĢായി െയരൂശേലമിെല

ഈ ൈദവാലയം പണിവാൻ േകാെരശ്രാജാവു കğന െകാടുûതു വാസ്തവേമാ എćു

ബാേബലിെല രാജഭøാരഗൃഹûിൽ േശാധനകഴിđു ഇതിെനèുറിđു തിരുവുĐംഎെăćു

ഞïൾèുഎഴുതിഅയđുതേരണെമćുഅേപêിèുćു.

6 ദാരäേവശ്രാജാവു കğന െകാടുû åപകാരം അവർ ബാേബലിൽ ഭøാരം

സംåഗഹിđുെവđിരിèുćേരഖാശാലയിൽപരിേശാധനകഴിđു. 2അവർേമദäസംčാനûിെല

അെďഥാരാജാധാനിയിൽ ഒരു ചുരുൾ കെ÷ûി; അതിൽ ñാപകമായിöു

എഴുതിയിരുćെതെăćാൽ: 3 േകാെരശ്രാജാവിെě ഒćാംആ÷ിൽ േകാെരശ്രാജാവു കğന

െകാടുûതു: െയരൂശേലമിെലൈദവാലയംയാഗംകഴിèുćčലമായി പണിേയണം:അതിെě

അടിčാനïൾഉറĜായിöു ഇേടണം;അതിćുഅറുപതു മുഴം ഉയരവുംഅറുപതു മുഴം വീതിയും

ഉ÷ായിരിേèണം. 4 വലിയ കĭുെകാ÷ു മൂćുവരിയും പുതിയ ഉûരïൾെകാ÷ു ഒരു

വരിയും ഉ÷ായിരിേèണം; െചലവു രാജാവിെě ഭøാരഗൃഹûിൽനിćു െകാടുേèണം.

5 അതു കൂടാെത െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെല ൈദവാലയûിൽനിćു എടുûു
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ബാേബലിേലèു െകാ÷ുവćൈദവാലയംവക െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾ

മടèിെèാടുèയുംഅവെയരൂശേലമിെലമąിരûിൽഅതതിെěčലûുവരുവാăèവĚം

ൈദവാലയûിൽ െവèുകയും േവണം. 6ആകയാൽ നദിèുഅèെര േദശാധിപതിയായ

തýായിേയ, െശഥർ‐േബാസ്നേയ, നിïളും നദിèുഅèെരയുĐഅഫർസäരായനിïളുെട

കൂöèാരുംഅവിെടനിćുഅകćുനില്േèണം. 7ഈൈദവാലയûിെěപണിèാരäûിൽ

നിïൾ ഇടെപടരുതു; െയഹൂദĈാരുെട േദശാധിപതിയും െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാരും ഈ

ൈദവാലയംഅതിെěčാനûു തേć പണിയെö. 8ഈൈദവാലയം പണിേയ÷തിćു

നിïൾ െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാർèു െചേē÷തിെനèുറിđു ഞാൻ കğിèുćെതെăćാൽ:

നദിèുഅèെര പിരിയുć കരമായ രാജാവിെě മുതലിൽനിćുആആളുകൾèു കാലതാമസം

കൂടാെതകൃതäമായി െചലവും െകാടുേè÷താകുćു. 9അവർസçർĖûിെലൈദവûിćു

സൗരഭäവാസനയുĐയാഗംഅർĜിേè÷തിćും രാജാവിെěയുംഅവെěപുåതĈാരുെടയും

േêമûിćുേവ÷ി åപാർüിേè÷തിćും 10സçർĖûിെല ൈദവûിćു േഹാമയാഗം

കഴിĜാൻ അവർèു ആവശäമുĐ കാളèിടാèൾ, ആöുെകാĤĈാർ, കുõാടുകൾ,

േകാതĉു, ഉĜു, വീõു,എĚഎćിവയും െയരൂശേലമിെല പുേരാഹിതĈാർ പറയുംേപാെല

ദിവസംåപതി കുറവുകൂടാെത െകാടുേè÷താകുćു. 11ആെരîിലുംഈകğന മാĤിയാൽ

അവെě വീöിെě ഒരു ഉûരം വലിെđടുûു നാöി അതിേĈൽ അവെന തൂèിèളകയും

അവെě വിടു അതുനിമിûം കുĜèുćു ആèിèളകയും േവണം എćും ഞാൻ കğന

െകാടുèുćു. 12 ഇതു മാĤുവാനും െയരൂശേലമിെല ഈ ൈദവാലയം നശിĜിĜാനും

തുനിയുćഏതു രാജാവിćും ജനûിćും തെěനാമംഅവിെട വസിèുമാറാèിയൈദവം

നിർĊൂലനാശം വരുûും. ദാരäാേവശായഞാൻ കğന െകാടുèുćു; ഇതു ജാåഗതേയാെട

നിവർûിേè÷താകുćു. 13അേĜാൾ നദിèു ഇèെരയുĐ േദശാധിപതിയായ തýായിയും

െശഥർ‐േബാസ്നായിയുംഅവരുെട കൂöèാരും ദാരäാേവശ്രാജാവു കğനയയđതുേപാെല

തേćജാåഗതേയാെട െചയ്തു. 14െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാർപണിതു; ഹĖായിåപവാചകനും

ഇേāാവിെě മകനായ െസഖരäാവും åപവചിđതിനാൽ അവർèു സാധിđും വćു. അവർ

യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě കğനåപകാരവും േകാെരശിെěയും ദാരäാേവശിെěയും

പാർസിരാജാവായ അർüഹ്ശġാവിെěയും കğനåപകാരവും അതു പണിതുതീർûു. 15

ദാരäാേവശ്രാജാവിെě വാഴ്ചയുെടആറാംആ÷ിൽആദാർമാസം മൂćാം തിēതിഈആലയം

പണിതുതീർćു. 16യിåസാേയൽമèളും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും േശഷം åപവാസികളും

സേăാഷേûാെട ഈ ൈദവാലയûിെě åപതിഷ്ഠ കഴിđു. 17 ഈ ൈദവാലയûിെě

åപതിഷ്െഠèു നൂറുകാളെയയും ഇരുനൂറു ആöുെകാĤെനയും നാനൂറു കുõാടിെനയും

യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട എĚûിെćാûവĚം എĭായിåസാേയലിćും േവ÷ി

പാപയാഗûിćായി പåă÷ു െവĐാöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđു 18 േമാെശയുെട

പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല അവർ െയരൂശേലമിലുĐ ൈദവûിെě

ശുåശൂെഷèു പുേരാഹിതĈാെര കൂറുèുറായും േലവäെര തരംതരമായും നിർûി. 19

ഒćാം മാസം പതിćാലാം തിēതി åപവാസികൾ െപസഹആചരിđു. 20 പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും തïെളûേćഒരുേപാെലശുĂീകരിđിരുćു;എĭാവരും ശുĂിയുĐവരായിരുćു;

അവർ സകലåപവാസികൾèും തïളുെട സേഹാദരĈാരായ പുേരാഹിതĈാർèും

തïൾèും േവ÷ി െപസഹ അറുûു. 21 അïെന åപവാസûിൽനിćു മടïിവć

യിåസാേയൽമèളും യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ അേനçഷിേè÷തിćു



എåസാ 606

േദശെû ജാതികളുെട അശുĂിെയ െവടിõു വćവർ ഒെèയും െപസഹ തിćു. 22

യേഹാവഅവെരസേăാഷിĜിèയും യിåസാേയലിൻൈദവമായൈദവûിെěആലയûിെě

പണിയിൽ അവെര സഹായിേè÷തിćു അĠൂർരാജാവിെě ഹൃദയെû അവർèു

അനുകൂലമാèുകയും െചയ്തതുെകാ÷ുഅവർപുളിĜിĭാûഅĜûിെěെപരുനാൾഏഴു

ദിവസംസേăാഷേûാെടആചരിđു.

7അതിെěേശഷം പാർസിരാജാവായ അർüഹ്ശġാവിെě വാഴ്ചകാലûു എåസാ

ബാേബലിൽനിćു വćു. അവൻ െസരായാവിെě മകൻ; അവൻഅസരäാവിെě മകൻ;

അവൻഹില്èീയാവിെě മകൻ; 2അവൻശĭൂമിെě മകൻ;അവൻസാേദാèിെě മകൻ;

അവൻഅഹീûൂബിെě മകൻ; 3അവൻഅമരäാവിെě മകൻ;അവൻഅസരäാവിെě മകൻ;

അവൻെമരാേയാûിെě മകൻ; 4അവൻെസരഹäാവിെě മകൻ;അവൻഉĢിയുെട മകൻ; 5

അവൻബുèിയുെട മകൻ;അവൻഅബീശൂവയുെട മകൻ;അവൻഫീെനഹാസിെě മകൻ;

അവൻഎെലയാസാരിെě മകൻ;അവൻ മഹാപുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻ. 6ഈ

എåസാ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ നല്കിയ േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

വിദë്ധനായ ശാസ്åതി ആയിരുćു; അവെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ൈക അവćു

അനുകൂലമായിരിèയാൽ രാജാവു അവെě അേപê ഒെèയും അവćു നല്കി. 7

അവേനാടുകൂെട യിåസാേയൽമèളിലും പുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലും സംഗീതèാരിലും

വാതിൽകാവല്èാരിലും ൈദവാലയദാസĈാരിലും ചിലർ അർüഹ് ശġാരാജാവിെě

ഏഴാം ആ÷ിൽ െയരൂശേലമിൽ വćു. 8 അòാം മാസûിൽ ആയിരുćു അവൻ

െയരൂശേലമിൽ വćതു; അതു രാജാവിെě ഏഴാം ആ÷ായിരുćു. 9 ഒćാം മാസം ഒćാം

തിēതി അവൻ ബാേബലിൽനിćു യാåത പുറെĜöു; തെě ൈദവûിെě ൈക തനിèു

അനുകൂലമായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ അòാം മാസം ഒćാം തിēതി െയരൂശേലമിൽ

എûി. 10യേഹാവയുെട നäായåപമാണം പരിേശാധിĜാനും അതു അനുസരിđു നടĜാനും

യിåസാേയലിൽ അതിെě ചöïളും വിധികളും ഉപേദശിĜാനും എåസാ മനĢുെവđിരുćു.

11 യിåസാേയലിേനാടുĐ യേഹാവയുെട കğനകളുെടയും ചöïളുെടയും വാകäïളിൽ

വിദë്ധശാസ്åതീയായഎåസാപുേരാഹിതćുഅർüഹ്ശġാരാജാവു െകാടുûഎഴുûിെě

പകർĜാവിതു: 12 രാജാധിരാജാവായ അർüഹ്ശġാവു സçർĖûിെല ൈദവûിെě

നäായåപമാണûിൽ ശാസ്åതീയായ എåസാപുേരാഹിതćു എഴുതുćതു: ഇതäാദി. 13

നĊുെട രാജäûുĐ യിåസാേയൽജനûിലും അവെě പുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലും

െയരൂശേലമിേലèു േപാകുവാൻ മനĢുĐഏവനും നിേćാടുകൂെട േപാരുćതിćുഞാൻ കğന

െകാടുûിരിèുćു. 14നിെěൈകവശംഇരിèുćനിെěൈദവûിെěനäായåപമാണåപകാരം

െയഹൂദയിെലയും െയരൂശേലമിെലയും കാരäംഅേനçഷിĜാനും രാജാവുംഅവെě മåăിമാരും 15

െയരൂശേലമിൽഅധിവസിèുćയിåസാേയലിെěൈദവûിćുഔദാരäമായി െകാടുûിരിèുć

െവĐിയും െപാćും, 16 ബാേബൽ സംčാനûുനിെćാെèയും നിനèു ലഭിèുć

െവĐിയും െപാćും എĭാം െയരൂശേലമിൽ തïളുെട ൈദവûിെě ആലയംവെകèു

ജനവും പുേരാഹിതĈാരും തരുćഔദാരäദാനïേളാടുകൂെട െകാ÷ുേപാകുവാനും രാജാവും

അവെě ഏഴു മåăിമാരും നിെć അയèുćു. 17 ആകയാൽ നീ ജാåഗതേയാെട

ആ åദവäംെകാ÷ു കാളകെളയും ആöുെകാĤĈാെരയും കുõാടുകെളയും അെവèു

േവ÷ുć േഭാജനയാഗïെളയും പാനീയയാഗïെളയും േമടിđു െയരൂശേലമിലുĐനിïളുെട
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ൈദവûിെěആലയûിെലയാഗപീഠûിേĈൽഅർĜിേèണം. 18 േശഷിĜുĐെവĐിയും

െപാćുംെകാ÷ു െചയ്വാൻ നിനèും നിെěസേഹാദരĈാർèും യുéെമćു േതാćുംേപാെല

നിïളുെടൈദവûിćു åപസാദമാകുംവĚം െചയ്തുെകാൾവിൻ. 19നിെěൈദവûിെě

ആലയûിെല ശുåശൂെഷèായിöു നിെě ൈകവശം തćിരിèുć ഉപകരണïളും നീ

െയരൂശേലമിെě ൈദവûിെě സćിധിയിൽ ഏğിേèണം. 20 നിെě ൈദവûിെě

ആലയûിćു പിെćയും ആവശäമുĐതായി െകാടുേè÷ിവരുćതു നീ രാജാവിെě

ഭøാരഗൃഹûിൽനിćു െകാടുûുെകാേĐണം. 21 അർüഹ്ശġാരാജാവായ നാം

നദിèുഅèെരയുĐസകലഭøാരവിചാരകĈാർèും കğന െകാടുèുćെതെăćാൽ:

സçർĖûിെലൈദവûിെěനäായåപമാണûിൽശാസ്åതിയായഎåസാപുേരാഹിതൻനിïേളാടു

േചാദിèുćെതാെèയും നൂറു താലă് െവĐിയും നൂറു േകാർ േകാതĉും നൂറു ബû് വീõും

നൂറു ബû് എĚയും വെരയും 22 ഉĜു േവ÷ുംേപാെലയും ജാåഗതേയാെട െകാടുേèണം.

23രാജാവിെěയുംഅവെěപുåതĈാരുെടയും രാജäûിേĈൽേåകാധംവരാതിരിേè÷തിćു

സçർĖûിെല ൈദവûിെě കğനåപകാരം സçർĖûിെല ൈദവûിെě ആലയûിćു

അവകാശമുĐെതാെèയും കൃതäമായി െചേē÷താകുćു. 24 പുേരാഹിതĈാർ, േലവäർ,

സംഗീതèാർ,വാതിൽകാവല്èാർ,ൈദവാലയദാസĈാർഎćിവർèുംൈദവûിെěഈ

ആലയûിൽശുåശൂഷിèുćയാെതാരുûćും കരേമാ നികുതിേയാ ചുîേമാ ചുമûുćതു

വിഹിതമĭഎćും നാം നിïൾèുഅറിവുതരുćു. 25നീേയാഎåസേയ, നിനèു നിെěൈദവം

നല്കിയñാനåപകാരം നദിèèെരപാർèുćസകലജനûിćും, നിെěൈദവûിെě

നäായåപമാണïെള അറിയുć ഏവർèും തേć, നäായം പാലിđുെകാടുേè÷തിćു

അധികാരികെളയും നäായാധിപĈാെരയും നിയമിേèണം;അറിയാûവർേèാനിïൾഅവെയ

ഉപേദശിđുെകാടേèണം. 26എćാൽനിെěൈദവûിെě നäായåപമാണവും രാജാവിെě

നäായåപമാണവുംഅനുസരിèാûഏവെനയും ജാåഗതേയാെട നäായം വിസ്തരിđു മരണേമാ

åപവാസേമാ പിഴേയാ തടേവാഅവćുകğിേè÷താകുćു. 27െയരൂശേലമിെലയേഹാവയുെട

ആലയെûഅലîരിേè÷തിćുഇïെനരാജാവിćു േതാćിèയും രാജാവിെěയുംഅവെě

മåăിമാരുെടയും രാജാവിെěസകലåപഭുവീരĈാരുെടയും ദയഎനിèുലഭിèുമാറാèുകയും

െചയ്തനĊുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ. 28ഇïെനഎെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടൈകഎനിèുഅനുകൂലമായിരുćതിനാൽഞാൻൈധരäെĜöു

എേćാടുകൂെട േപാേര÷തിćു യിåസാേയലിെല ചില തലവĈാെരകൂöിവരുûി.

8അർüഹ്ശġാരാജാവിെě കാലûു ബാേബലിൽനിćു എേćാടുകൂെട േപാć

പിതൃഭവനûലവĈാരുംഅവരുെട വംശാവലികളുമാവിതു: 2ഫീെനഹാസിെěപുåതĈാരിൽ

േഗർേശാം; ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിൽ ദാനീേയൽ; ദാവീദിെě പുåതĈാരിൽ ഹûൂശ്; 3

െശഖനäാവിെě പുåതĈാരിൽ പേറാശിെě പുåതĈാരിൽ െസഖരäാവും അവേനാടുകൂെട

വംശാവലിയിൽഎഴുതിയിരുćനൂĤĉതു പുരുഷĈാരും. 4പഹû്‐േമാവാബിെěപുåതĈാരിൽ

െസരഹäാവിെěമകനായഎെലäേഹാേവനായിയുംഅവേനാടുകൂെടഇരുനൂറു പുരുഷĈാരും,

5 െശഖനäാവിെě പുåതĈാരിൽ യഹസീേയലിെě മകനും അവേനാടുകൂെട മുćൂറു

പുരുഷĈാരും. 6ആദീെěപുåതĈാരിൽ േയാനാഥാെěമകനായഏെബദുംഅവേനാടുകൂെട

അĉതു പുരുഷĈാരും. 7ഏലാമിെě പുåതĈാരിൽ അഥലäാവിെě മകനായ െയശēാവും

അവേനാടുകൂെട എഴുപതു പുരുഷĈാരും. 8 െശഫതäാവിെě പുåതĈാരിൽ മീഖാേയലിെě

മകനായ െസബദäാവുംഅവേനാടുകൂെട എണ്പതു പുരുഷĈാരും. 9 േയാബാവിെě പുåതĈാരിൽ
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െയഹീേയലിെě മകനായ ഓബദäാവും അവേനാടുകൂെട ഇരുനൂĤിപതിെനöു പുരുഷĈാരും.

10 െശേലാമീûിെě പുåതĈാരിൽ േയാസിഫäാവിെě മകനും അവേനാടുകൂെട നൂĤറുപതു

പുരുഷĈാരും. 11 േബബായിയുെട പുåതĈാരിൽ േബബായിയുെട മകനായ െസഖരäാവും

അവേനാടുകൂെട ഇരുപെûöു പുരുഷĈാരും. 12അസാദിെě പുåതĈാരിൽ ഹèാതാെě

മകനായ േയാഹാനാനും അവേനാടുകൂെട നൂĤിĜûു പുരുഷĈാരും. 13അേദാനീèാമിെě

ഒടുവിലെûപുåതĈാരിൽഎലീേഫെലû്, െയയീേയൽ, െശമēാവുഎćിവരുംഅവേരാടുകൂെട

അറുപതു പുരുഷĈാരും. 14ബിഗçായുെട പുåതĈാരിൽഊഥായിയുംസബൂദുംഅവേരാടുകൂെട

എഴുപതു പുരുഷĈാരും. 15 ഇവെര ഞാൻ അഹവായിേലèു ഒഴുകുć ആĤിćരിെക

കൂöിവരുûി; അവിെട ഞïൾ മൂćു ദിവസം പാളയമടിđു പാർûു; ഞാൻ ജനെûയും

പുേരാഹിതĈാെരയും പരിേശാധിđുേനാèിയേĜാൾ േലവäരിൽആെരയുംഅവിെടക÷ിĭ. 16

ആകയാൽഞാൻഎലീേയെസർ,അരീേയൽ, െശമēാവു, എൽനാഥാൻ, യാരീബ്, എൽനാഥാൻ,

നാഥാൻ, െസഖരäാവു, െമശുĭാം എćീ തലവĈാെരയും േയായാരീബ്, എൽനാഥാൻഎć

ഉപാĂäായĈാെരയും വിളിĜിđു, 17കാസിഫäാഎćčലûിെല åപധാനിയായഇേāാവിെě

അടുèൽ അയđു; നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിćു ശുåശൂഷകĈാെര ഞïളുെട

അടുèൽെകാ÷ുവേര÷തിćുഅവർകാസിഫäയിെലഇേāാേവാടുംഅവെěസേഹാദരĈാരായ

ൈദവാലയദാസĈാേരാടും പറേയ÷ുć വാèുകെള അവർèു ഉപേദശിđുെകാടുûു.

18 ഞïളുെട ൈദവûിെě ൈക ഞïൾèു അനുകൂലമായിരുćതിനാൽ അവർ

യിåസാേയലിെě മകനായ േലവിയുെട മകനായ മıിയുെട പുåതĈാരിൽ വിേവകമുേĐാരു

പുരുഷൻ േശരബäാവു,അവെěപുåതĈാർ,സേഹാദരĈാർ 19ഇïെനപതിെനöുേപെരയും

െമരാരിപുåതĈാരിൽ, ഹശബäാവു അവേനാടുകൂെട െയശēാവു, അവെě പുåതĈാർ,

സേഹാദരĈാർ 20 ഇïെന ഇരുപതുേപെരയും ദാവീദും åപഭുèĈാരും േലവäർèു

ശുåശൂഷèാരായി െകാടുûൈദവാലയദാസĈാരിൽഇരുനൂĤിരുപതുേപേരയുംഞïളുെട

അടുèൽകൂöി െകാ÷ുവćു;അവരുെട േപെരാെèയും കുറിđുെവđിരുćു. 21അനăരം

ഞïൾ ഞïളുെട ൈദവûിെě സćിധിയിൽ ഞïെളûേć താഴ്േû÷തിćും

ഞïൾèും ഞïളുെട കുõുകുöികൾèും ഞïളുെട സകലസĉûിćും േവ÷ി

ശുഭയാåതഅവേനാടു യാചിേè÷തിćുംഞാൻഅവിെടഅഹവാആĤിെěഅരിെകെവđു ഒരു

ഉപവാസം åപസിĂെĜടുûി. 22ഞïളുെടൈദവûിെěൈകഅവെനഅേനçഷിèുć

ഏവർèുംഅനുകൂലമായുംഅവെന ഉേപêിèുćഏവർèും åപതികൂലമായും ഇരിèുćു

എćു ഞïൾ രാജാവിേനാടു പറõിരുćതുെകാ÷ു വഴിയിൽ ശåതുവിെě േനെര

ഞïൾèുതുണയായിരിേè÷തിćു പടയാളികെളയും കുതിരേđവകെരയും രാജാവിേനാടു

േചാദിĜാൻഞാൻലðിđിരുćു. 23അïെനഞïൾഉപവസിđുഞïളുെടൈദവേûാടു

അതിെനèുറിđു åപാർüിđു; അവൻ ഞïളുെട åപാർüന േകöു. 24 പിെć ഞാൻ

പുേരാഹിതĈാരുെട åപധാനികളിൽെവđു േശെരബäാെവയുംഹശബäാെവയുംഅവേരാടുകൂെട

അവരുെട സേഹാദരĈാരിൽ പûുേപെരയും ഇïെന പåă÷ുേപെര തിരെõടുûു.

25 രാജാവും അവെě മåăിമാരും åപഭുèĈാരും അവിെടയുĐ യിåസാേയലäെരാെèയും

നĊുെട ൈദവûിെě ആലയംവെകèു അർĜിđിരുć വഴിപാടായ െവĐിയും െപാćും

ഉപകരണïളുംഞാൻഅവർèുതൂèിെèാടുûു. 26ഞാൻഅവരുെട കēിൽഅറുനൂĤĉതു

താലă് െവĐിയും നൂറു താലă് െവĐിയുപകരണïളും നൂറു താലă് െപാćും 27ആയിരം

തîèാശു വിലയുĐഇരുപതു െപാൻപാåതïളും െപാćുേപാെല വിലയുĐതായി മിനുèിയ
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നĭ താåമംെകാ÷ുĐ ര÷ു പാåതïളും തൂèിെèാടുûു. 28ഞാൻഅവേരാടു: നിïൾ

ൈദവûിćു വിശുĂĈാരാകുćു; ഉപകരണïളും വിശുĂം തേć; െവĐിയും െപാćും

നിïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാെവèുഔദാരäദാനമാകുćു; 29നിïൾഅവെയ

െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെടആലയûിെലഅറകളിൽ പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും

åപധാനികൾèുംയിåസാേയലിെěപിതൃഭവനåപഭുèĈാർèുംതൂèിഏğിèുംവെരജാഗരിđു

കാûുെകാൾവിൻഎćുപറõു. 30അïെനപുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംആെവĐിയും

െപാćും ഉപകരണïളും െയരൂശേലമിൽ ഞïളുെട ൈദവûിെě ആലയûിേലèു

െകാ÷ുേപാേക÷തിćു തൂèåപകാരം ഏĤുവാïി. 31 െയരൂശേലമിćു േപാകുവാൻ

ഞïൾ ഒćാം മാസം പåă÷ാം തിēതി അഹവാആĤിîൽനിćു പുറെĜöു; ഞïളുെട

ൈദവûിെěൈകഞïൾèുഅനുകൂലമായിരുćു; അവൻ ശåതുവിെě കēിൽനിćും

വഴിയിൽപതിയിരിèുćവെěകēിൽനിćുംഞïെളകാûു രêിđു. 32അïെനഞïൾ

െയരൂശേലമിൽഎûിഅവിെട മൂćു ദിവസംപാർûു. 33നാലാം ദിവസംഞïൾആെവĐിയും

െപാćും ഉപകരണïളും നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിൽ ഊരീയാപുേരാഹിതെě

മകനായ െമേരേമാûിെě കēിൽ തൂèിെèാടുûു; അവേനാടുകൂെട ഫീെനഹാസിെě

മകനായഎെലയാസാരുംഅവേരാടുകൂെട േയശുവയുെട മകനായ േയാസാബാദ്,ബിćൂവിയുെട

മകനായ േനാവദäാവുഎćീ േലവäരും ഉ÷ായിരുćു. 34എĭാംഎĚåപകാരവും തൂèåപകാരവും

െകാടുûു;തൂèംഒെèയുംആസമയംതേćഎഴുതിെവđു. 35 åപവാസûിൽനിćു മടïിവć

åപവാസികൾയിåസാേയലിെěൈദവûിćു േഹാമയാഗïൾèായിöുഎĭായിåസാേയലിćും

േവ÷ിപåă÷ുകാളെയയും െതാĚൂĤാറുആöുെകാĤെനയുംഎഴുപേûഴുകുõാടിെനയും

പാപയാഗûിćായിöു പåă÷ു െവĐാöുെകാĤെനയും അർĜിđു; അെതാെèയും

യേഹാെവèു േഹാമയാഗംആയിരുćു. 36അവർ രാജാവിെěആñാപåതïൾനദിèു

ഇèെര രാജാവിെěസംčാനപതിമാർèും നാടുവാഴികൾèും െകാടുûു:അവർ ജനûിćും

ൈദവûിെěആലയûിćും േവ÷ുćസഹായം െചയ്തു.

9അതിെěേശഷം åപഭുèĈാർഎെěഅടുèൽവćു: യിåസാേയൽജനവും പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും േദശനിവാസികേളാടു േവർെപടാെതകനാനäർ, ഹിതäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ,

അേĊാനäർ, േമാവാബäർ, മിåസയീമäർ,അേമാരäർഎćിവരുെട േīėതകെള െചയ്തുവരുćു.

2 അവരുെട പുåതിമാെര അവർ തïൾèും തïളുെട പുåതĈാർèും ഭാരäമാരായി

എടുûതുെകാ÷ു വിശുĂസăതി േദശനിവാസികേളാടു ഇടകലർćു േപായി;

åപഭുèĈാരുെടയും åപമാണികളുെടയുംൈകതേćഈഅകൃതäûിൽ ഒćാമതായിരിèുćു

എćും പറõു. 3ഈവർûമാനം േകöേĜാൾഞാൻഎെěവസ്åതവും േമലîിയും കീറി എെě

തലയിലും താടിയിലുമുĐ േരാമംവലിđുപറിđുസ്തംഭിđുകുûിയിരുćു. 4 åപവാസികളുെട

അകൃതäംനിമിûം യിåസാേയലിൻൈദവûിെě വചനûിîൽ വിെറèുćവെരാെèയും

എെěഅടുèൽവćുകൂടി;എćാൽഞാൻസĆäായാഗംവെരസ്തംഭിđു കുûിയിരുćു.

5 സĆäായാഗûിെě സമയûു ഞാൻ എെě ആÿതപനം വിöു എഴുേćĤു കീറിയ

വസ്åതേûാടും േമലîിേയാടും കൂെട മുöുകുûി എെě ൈദവമായ യേഹാവയിîേലèു

ൈക മലർûി പറõെതെăćാൽ: 6 എെě ൈദവേമ, ഞാൻ എെě മുഖം എെě

ൈദവമായനിîേലèു ഉയർûുവാൻലðിđു നാണിđിരിèുćു;ഞïളുെടഅകൃതäïൾ

ഞïളുെടതെലèുമീെതെപരുകികവിõിരിèുćു;ഞïളുെടകുĤംആകാശേûാളം
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വളർćിരിèുćു. 7 ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട കാലംമുതൽ ഇćുവെരയും ഞïൾ

വലിയ കുĤèാരായിരിèുćു; ഞïളുെട അകൃതäïൾനിമിûം ഞïളും ഞïളുെട

രാജാèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും ഇćുĐതുേപാെല വിേദശരാജാèĈാരുെട കēിൽ

വാളിćും åപവാസûിćും കവർെđèും അപമാനûിćും ഏğിèെĜöിരിèുćു. 8

ഇേĜാേഴാ,ഞïളുെടൈദവംഞïളുെടകĚുകെള åപകാശിĜിേè÷തിćുംഞïളുെട

ദാസäčിതിയിൽഞïൾèു കുറേõാരു ജീവശéി നല്േക÷തിćും ഞïളിൽ ഒരു

േശഷിĜിെന രêിđു തെě വിശുĂčലûുഞïൾèു ഒരു പാർĜിടം തരുവാൻ തèവĚം

ഞïൾèു ഒരുêണേനരേûèുഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവ കൃപ കാണിđിരിèുćു. 9

ഞïൾദാസĈാരാകുćുസതäം;എîിലുംഞïളുെട ദാസäčിതിയിൽഞïളുെടൈദവം

ഞïെള ഉേപêിèാെത,ഞïളുെടൈദവûിെěആലയം പണികയുംഅതിെěശൂനäïെള

നćാèുകയും െചേē÷തിćു ഞïൾèു ജീവശéി നല്കുവാനും െയഹൂദയിലും

െയരൂശേലമിലുംഞïൾèു ഒരു സേîതം തരുവാനും പാർസിരാജാèĈാരുെട ദൃġിയിൽ

ഞïൾèു ദയലഭിèുമാറാèിയിരിèുćു. 10ഇേĜാൾഞïളുെടൈദവേമ, ഇതിćുഞïൾ

എăു പകരം പറേയ÷ു? 11നിïൾൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശം േദശനിവാസികളുെട

മലിനതയാലും ഒരുഅĤംമുതൽമെĤഅĤംവെരഅവർനിെറđിരിèുć േīėതയാലുംഅവരുെട

അശുĂിയാലും മലിനെĜöിരിèുć േദശമേåത. 12ആകയാൽനിïൾശéിെĜöു േദശûിെě

നĈഅനുഭവിđുഅതുഎേćèും നിïളുെട മèൾèുഅവകാശമായി െവേđേè÷തിćു

നിïളുെട പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാർèു െകാടുèാെതയും അവരുെട പുåതിമാെര

നിïളുെട പുåതĈാർèു എടുèാെതയും അവരുെട സമാധാനവും നĈയും ഒരിèലും

കരുതാെതയും ഇരിേèണം എćിïെന നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർമുഖാăരം

നീ അരുളിെđയ്ത കğനകെളഞïൾ ഉേപêിđുകളõുവേĭാ. 13ഇേĜാൾഞïളുെട

ദുഷ്åപവൃûികളും മഹാപാതകവും േഹതുവായി ഇെതĭാം ഞïളുെടേമൽ വćേശഷം

ഞïളുെടൈദവേമ, നീഞïളുെടഅകൃതäïൾèുതèവĚംഞïെളശിêിèാെത

ഞïൾèു ഇïെന ഒരു േശഷിĜിെന തćിരിെè 14ഞïൾനിെě കğനകെള വീ÷ും

ലംഘിèയുംഈ േīėത െചēുć ജാതികേളാടു സംബĆം കൂടുകയും െചēാേമാ? െചയ്താൽ

ഒരു േശഷിേĜാ െതĤി ഒഴിõവേരാ ഉ÷ാകാതവĚം നീ ഞïെള മുടിđുകളയുേവാളം

ഞïേളാടു േകാപിèയിĭേയാ? 15യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ നീതിമാൻ;

ഞïേളാഇćുĐതു േപാെല െതĤി ഒഴിõഒരു േശഷിĜേåത;ഞïളുെട പാതകേûാടുകൂെട

ഇതാ,ഞïൾനിെě മുĉാെകഇരിèുćു;അതു നിമിûം നിെě മുĉാെക നിğാൻആർèും

കഴിവിĭ.

10എåസാ ഇïെന ൈദവാലയûിćു മുĉിൽ വീണുകിടćു കരõുåപാർüിèയും

ഏĤുപറകയും െചയ്തേĜാൾപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളുംൈപതïളുമായി യിåസാേയലäരുെട

ഏĤവും വലിേയാരുസഭഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി; ജനവും വളെരകരõു. 2അേĜാൾ

ഏലാമിെě പുåതĈാരിൽ ഒരുവനായ െയഹീേയലിെě മകൻ െശഖനäാവു എåസേയാടു പറõതു:

നാംനĊുെടൈദവേûാടു േåദാഹം െചയ്തു േദശനിവാസികളിൽനിćുഅനäജാതിèാരûികെള

വിവാഹം െചയ്തിരിèുćു; എîിലും ഈ കാരäûിൽ യിåസാേയലിćു േവ÷ി ഇനിയും

åപതäാശയു÷ു. 3 ഇേĜാൾ ആ സ്åതീകെള ഒെèയും അവരിൽനിćു ജനിđവെരയും

യജമാനെěയും നĊുെടൈദവûിെěകğനയിîൽവിെറèുćവരുെടയും നിർĚയåപകാരം
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നീèിèളവാൻനĊുെടൈദവേûാടു നാം ഒരു നിയമം െചēുക;അതുനäായåപമാണûിćു

അനുസാരമായി നടèെö. 4എഴുേćല്è; ഇതു നീ നിർĔഹിേè÷ുć കാരäംആകുćു;

ഞïൾനിനèുതുണയായിരിèും;ൈധരäെĜöു åപവർûിè. 5അïെനഎåസാഎഴുേćĤു

ഈവാèുേപാെല െചേē÷തിćു പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും åപഭുèĈാെരയും

എĭായിåസാേയലäെരയുംെകാ÷ു സതäം െചēിđു; അവർ സതäം െചയ്തു. 6 എåസാ

ൈദവാലയûിെě മുĉിൽനിćുഎഴുേćĤു എലäാശീബിെě മകനായ െയേഹാഹാനാെě

അറയിൽ െചćു åപവാസികളുെട േåദാഹംനിമിûംഅവൻദുഃഖിđുെകാ÷ുഅĜംതിćാെതയും

െവĐം കുടിèാെതയും അവിെട രാപാർûു. 7 അനăരം അവർ സകലåപവാസികളും

െയരൂശേലമിൽവćുകൂേടണംഎćും 8 åപഭുèĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും നിർĚയåപകാരം

മൂćു ദിവസûിćകം ആെരîിലും വരാെതയിരുćാൽ അവെě വസ്തുവക ഒെèയും

ക÷ുെകöിെയടുèയുംഅവെനåപവാസികളുെടസഭയിൽനിćുപുറûാèുകയുംെചēുെമćും

െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും åപസിĂമാèി. 9അïെന െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

സകലപുരുഷĈാരും മൂćാം ദിവസûിćകം െയരൂശേലമിൽവćുകൂടി;അതു ഒĉതാം മാസം

ഇരുപതാം തിēതിആയിരുćു; സകലജനവുംആകാരäം േഹതുവായിöും വĈഴനിമിûവും

വിെറđുംെകാ÷ു ൈദവാലയûിെě മുĤûു ഇരുćു. 10അേĜാൾ എåസാപുേരാഹിതൻ

എഴുേćĤുഅവേരാടു: നിïൾേåദാഹംെചയ്തുയിåസാേയലിെěകുĤെûവർĂിĜിേè÷തിćു

അനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം കഴിđിരിèുćു. 11 ആകയാൽ ഇേĜാൾ നിïൾ

നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പാപം ഏĤുപറകയും അവെě

ഇġം അനുസരിđു േദശനിവാസികേളാടും അനäജാതിèാരûികേളാടും േവർെപടുകയും

െചയ്വിൻ എćു പറõു. 12 അതിćു സർĔസഭയും ഉറെè ഉûരം പറõതു: നീ

ഞïേളാടു പറõവാèുേപാെല തേćഞïൾ െചേē÷താകćു. 13എîിലും ജനം

വളെരയും ഇതു വർഷകാലവും ആകുćു; െവളിയിൽ നിğാൻ ഞïൾèു കഴിവിĭ; ഈ

കാരäûിൽഞïൾഅേനകരും ലംഘനം െചയ്തിരിèയാൽഇതു ഒരു ദിവസംെകാേ÷ാ ര÷ു

ദിവസംെകാേ÷ാ തീരുćസംഗതിയുമĭ. 14ആകയാൽഞïളുെട åപഭുèĈാർസർĔസെഭèും

åപതിനിധികളായി നില്èെö;ഈ കാരäം നിമിûം നĊുെട ൈദവûിćുĐ കഠിനേകാപം

ഞïെളവിöുമാറുേവാളവുംഞïളുെടപöണïളിൽഅനäജാതിèാരûികെളവിവാഹം

കഴിđിരിèുć ഏവരും അവേരാടുകൂെട അവിടïളിെല മൂĜĈാരും നäായാധിപതിമാരും

നിċയിèെĜö സമയïളിൽ വരികയും െചēെö. 15അതിćു അസാേഹലിെě മകനായ

േയാനാഥാനും തിèçയുെട മകനായയഹ്െസയാവും മാåതം വിേരാധം പറõു; െമശുĭാമും

ശെĒഥായി എć േലവäനും അവെര താïിĜറõു. 16 åപവാസികേളാ അïെന തേć

െചയ്തു, എåസാപുേരാഹിതെനയും പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി ചില പിതൃഭവനûലവĈാെരയും

േപരുേപരായി തിരെõടുûു,അവർഈകാരäം വിസ്തരിĜാൻപûാം മാസം ഒćാം തിēതി

േയാഗംകൂടി. 17അനäജാതിèാരûികെളവിവാഹംകഴിđിരുćസകലപുരുഷĈാരുെടയും കാരäം

അവർ ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതിെകാ÷ു തീർûു. 18പുേരാഹിതĈാരുെട പുåതĈാരിലും

അനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം കഴിđവരു÷ായിരുćു;അവരാെരćാൽ: േയാസാദാèിെě

മകനായ േയശുവയുെട പുåതĈാരിലുംഅവെěസേഹാദരĈാരിലും; മയേശയാവു,എലീേയെസർ,

യാരീബ്, െഗദലäാവു എćിവർ തേć. 19ഇവർ തïളുെട ഭാരäമാെര ഉേപêിèാം എćു

കēടിđു; അവർ കുĤèാരായതുെകാ÷ു തïളുെട കുĤûിćായി ഓേരാആöുെകാĤെന

യാഗംകഴിđു. 20ഇേĊരിെěപുåതĈാരിൽ:ഹനാനി, െസബദäാവു. 21ഹാരീമിെěപുåതĈാരിൽ:
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മയേശയാവു,ഏലീയാവു, െശമēാവു, െയഹീേയൽ, ഉĢീയാവു. 22പശ്ഹൂരിെěപുåതĈാരിൽ:

എേലäാേവനായി, മയേശയാവു, യിശ്മാേയൽ, െനഥനേയൽ, േയാസാബാദ്,എെലയാസാ. 23

േലവäരിൽ േയാസാബാദ്, ശിെമയി, െകലീതാഎćു േപരുĐ േകലായാവു, െപഥഹäാവു, െയഹൂദാ,

എലീേയെസർ. 24സംഗീതèാരിൽ:എലäാശീബ്. വാതിൽകാവല്èാരിൽ: ശĭൂം, േതെലം,ഊരി.

25യിåസാേയലäരിൽ, പേരാശിെěപുåതĈാരിൽ: രമäാവു, യിĠീയാവു, മല്èീയാവു, മീയാമീൻ,

എെലയാസാർ, മല്èീയാവു, െബനായാവു. 26ഏലാമിെě പുåതĈാരിൽ: മഥനäാവു, െസഖരäാവു,

െയഹീേയൽ,അĝി, െയേരേമാû്, ഏലീയാവു. 27സüൂവിെě പുåതĈാരിൽ:എേലäാേവനായി,

എലäാശീബ്, മüനäാവു, െയേരേമാû്,സാബാദ്,അസീസാ. 28 േബബായിയുെട പുåതĈാരിൽ:

െയേഹാഹാനാൻ,ഹനനäാവു, സĒായി,അെഥലായി. 29ബാനിയുെട പുåതĈാരിൽ: െമശുĭാം,

മĭൂക്;അദായാവു, യാശൂബ്, െശയാൽ, െയേരേമാû്. 30പഹû്‐േമാവാബിെěപുåതĈാരിൽ:

അദ്നാ, െകലാൽ, െബനായാവു, മയേശയാവു, മüനäാവു, െബസലേയൽ,ബിćൂവി, മനെĠ. 31

ഹാരീമിെěപുåതĈാരിൽ:എലീേയെസർ, യിĠീയാവു, മല്èീയാവു, െശമēാവു, ശിെമേയാൻ,

32 െബനäാമീൻ, മĭൂക്, െശമരäാവു. 33 ഹാശൂമിെě പുåതĈാരിൽ: മെüനായി, മüüാ,

സാബാദ്, എലീേഫെലû്, െയേരമായി, മനെĠ, ശിെമയി. 34ബാനിയുെട പുåതĈാരിൽ: 35

മയദായി, അåമാം, ഊേവൽ, െബനായാവു, 36 േബെദയാവു, െകലൂഹൂം, വനäാവു, െമേരേമാû്, 37

എലäാശീബ്, മüനäാവു, െമüനായി, 38യാസൂ,ബാനി,ബിćൂവി, 39ശിെമയി, േശെലമäാവു,

നാഥാൻ,അദായാവു, 40മഖ്നെദബായി, ശാശായി, ശാരായി, 41അസെരേയൽ, േശെലമäാവു,

ശമരäാവു, 42 ശĭൂം, അമരäാവു, േയാേസഫ്. 43 െനേബാവിെě പുåതĈാരിൽ: െയയീേയൽ,

മിüിüäാവു, സാബാദ്, െസബീനാ, യāായി, േയാേവൽ, െബനായാവു. 44ഇവർഎĭാവരും

അനäജാതിèാരûികെളവിവാഹംകഴിđിരുćു;അവരിൽചിലർèുമèെള åപസവിđഭാരäമാരും

ഉ÷ായിരുćു.
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െനെഹമäാവു

1ഹഖലäാവിെě മകനായ െനെഹമäാവിെěചരിåതം. ഇരുപതാംആ÷ിൽകിേİവ് മാസûിൽ

ഞാൻ ശൂശൻരാജധാനിയിൽ ഇരിèുേĉാൾ 2 എെě സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûനായ

ഹനാനിയും െയഹൂദയിൽനിćു ചില പുരുഷĈാരും വćു;ഞാൻഅവേരാടു åപവാസûിൽനിćു

െതĤി ഒഴിõുേപായ െയഹൂദĈാെരèുറിđും െയരൂശേലമിെനèുറിđും േചാദിđു. 3അതിćു

അവർഎേćാടു: åപവാസûിൽനിćുെതĤി ഒഴിõുേപായേശഷിĜുഅവിെടആസംčാനûു

മഹാകġûിലുംഅപമാനûിലും ഇരിèുćു; െയരൂശേലമിെě മതിൽഇടിõുംഅതിെě

വാതിലുകൾതീെവđു ചുöും കിടèുćുഎćു പറõു. 4ഈവർûമാനം േകöേĜാൾഞാൻ

ഇരുćു കരõു; കുെറനാൾ ദുഃഖിđും ഉപവസിđുംെകാ÷ുസçർĖûിെലൈദവേûാടുഞാൻ

åപാർüിđു പറõെതെăćാൽ: 5സçർĖûിെലൈദവമായയേഹാേവ, നിെćസ്േനഹിđു

നിെěകğനകെള åപമാണിèുćവർèുനിയമവും ദയയും പാലിèുćമഹാനും ഭയîരനുമായ

ൈദവേമ, 6 നിെě ദാസĈാരായ യിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ി രാവും പകലും നിെě

മുĉാെക åപാർüിèയും യിåസാേയൽമèളായഞïൾനിേćാടു െചയ്തിരിèുćപാപïെള

ഏĤുപറകയും െചēുćഅടിയെě åപാർüന േകൾേè÷തിćു നിെě െചവി åശĂിđും നിെě

കĚുതുറćുംഇരിേèണേമ;ഞാനുംഎെěപിതൃഭവനവും പാപം െചയ്തിരിèുćു. 7ഞïൾ

നിേćാടു ഏĤവും വഷളതçമായി åപവർûിđിരിèുćു; നിെě ദാസനായ േമാെശേയാടു നീ

കğിđ കğനകളും ചöïളും വിധികളുംഞïൾ åപമാണിđിöുമിĭ. 8നിïൾ േåദാഹം െചയ്താൽ

ഞാൻ നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിćിđുകളയും; 9 എćാൽ നിïൾ എîേലèു

തിരിõുഎെěകğനകെള åപമാണിđുഅവെയഅനുസരിđുനടćാൽ, നിïളുെട åഭġĈാർ

ആകാശûിെěഅറുതിവെരയുംഎûിയിരുćാലുംഞാൻഅവിെടനിćുഅവെര േശഖരിđു,

എെěനാമംčാപിĜാൻഞാൻതിരെõടുûčലûുെകാ÷ുവരുംഎćുനിെěദാസനായ

േമാെശേയാടു നീഅരുളിെđയ്തവചനംഓർേèണേമ. 10അവർനിെěമഹാശéിെകാ÷ും

ബലമുĐൈകെകാ÷ും നീ വീെ÷ടുûനിെě ദാസĈാരും നിെěജനവുമേĭാ. 11കർûാേവ,

നിെě െചവി അടിയെě åപാർüെനèും നിെě നാമെû ഭയെĜടുവാൻ താğരäെĜടുć

നിെě ദാസĈാരുെട åപാർüെനèും åശĂയുĐതായിരിേèണേമ. ഇćുഅടിയćു കാരäം

സാധിĜിđുഈമനുഷäെě മുĉാെകഎനിèു ദയലഭിèുമാറാേèണേമ.ഞാൻരാജാവിćു

പാനപാåതവാഹകനായിരുćു.

2അർüഹ്ശġാരാജാവിെě ഇരുപതാം ആ÷ിൽ നീസാൻമാസûിൽ ഞാൻ ഒരിèൽ

രാജാവിെě മുĉാെകഇരുćവീõുഎടുûുഅവćു െകാടുûു;ഞാൻഇതിćു മുെĉ

ഒരിèലും അവെě സćിധിയിൽ കുണ്ഠിതനായിരുćിöിĭ. 2 രാജാവു എേćാടു: നിെě

മുഖം വാടിയിരിèുćതു എăു? നിനèു ദീനം ഒćും ഇĭേĭാ; ഇതു മേനാദുഃഖമĭാെത

മെĤാćുമĭഎćു പറõു. 3അേĜാൾഞാൻഏĤവും ഭയെĜöു രാജാവിേനാടു: രാജാവു

ദീർഘായുĢായിരിèെö; എെě പിതാèĈാരുെട കĭറകൾ ഉĐപöണം ശൂനäമായുംഅതിെě

വാതിലുകൾ തീെകാ÷ു െവăും കിടെè എെě മുഖം വാടാെത ഇരിèുćതു എïെന

എćുപറõു. 4രാജാവുഎേćാടു: നിെěഅേപêഎăുഎćു േചാദിđു; ഉടെനഞാൻ

സçർĖûിെലൈദവേûാടു åപാർüിđിöു, 5 രാജാവിേനാടു: രാജാവിćു തിരുവുĐമു÷ായി

അടിയćുതിരുമുĉിൽ ദയലഭിđുഎîിൽഅടിയെന െയഹൂദയിൽഎെěപിതാèĈാരുെട

കĭറകളുĐപöണûിേലèുഅതു പണിേയ÷തിćു ഒćുഅയേèണേമഎćുണർûിđു. 6
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അതിćു രാജാവു‒രാñിയുംഅരിെക ഇരുćിരുćു‒: നിെě യാെåതèുഎåത നാൾ േവണം?

നീഎേĜാൾ മടïിവരുംഎćുഎേćാടു േചാദിđു.അïെനഎെćഅയĜാൻരാജാവിćു

സĊതമായി; ഞാൻ ഒരു അവധിയും പറõു. 7 രാജാവിćു തിരുവുĐമു÷ായി ഞാൻ

െയഹൂദയിൽഎûുംവെരനദിèുഅèെരയുĐേദശാധിപതിമാർഎെćകടûിവിേട÷തിćു

8 അവർèു എഴുûുകളും ആലയേûാടു േചർć േകാöവാതിലുകൾèും പöണûിെě

മതിലിćുംഞാൻെചćുപാർĜാനിരിèുćവീöിćും േവ÷ി ഉûരം മുതലായവ ഉ÷ാèുവാൻ

രാജാവിെěവനവിചാരകനായആസാഫ്എനിèു മരം തേര÷തിćുഅവćു ഒരുഎഴുûും

നല്േകണേമ എćും ഞാൻ രാജാവിേനാടു അേപêിđു. എെě ൈദവûിെě ദയയുĐ

ൈകഎനിèുഅനുകൂലമായിരുćതുെകാ÷ു രാജാവുഅതുഎനിèു തćു. 9അïെന

ഞാൻ നദിèുഅèെരയുĐ േദശാധിപതിമാരുെടഅടുèൽവćു രാജാവിെěഎഴുûു

അവർèു െകാടുûു. രാജാവു പടനായകĈാെരയും കുതിരേđവകെരയും എേćാടുകൂെട

അയđിരുćു. 10 േഹാേരാനäനായസൻബĭûുംഅേĊാനäനായ ദാസൻ േതാബീയാവും ഇതു

േകöേĜാൾയിåസാേയൽമèൾèുഗുണം െചയ്വാൻഒരുആൾവćതുഅവർèുഏĤവും

അനിġമായി. 11ഞാൻെയരൂശേലമിൽഎûിഅവിെട മൂćു ദിവസംതാമസിđേശഷം 12ഞാനും

എേćാടുകൂെട ചില പുരുഷĈാരും രാåതിയിൽഎഴുേćĤു;എćാൽെയരൂശേലമിൽ െചയ്വാൻ

എെěൈദവം എെě മനĢിൽ േതാćിđിരുćതുഞാൻആേരാടും പറõിöിĭായിരുćു;

ഞാൻ കയറിയിരുć മൃഗം അĭാെത മെĤാരു മൃഗവും എേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. 13

ഞാൻ രാåതിയിൽ താഴ്വരവാതിൽവഴിയായി െപരുĉാĉുറവിîലും കുĜവാതില്èലും െചćു

െയരൂശേലമിെě മതിൽ ഇടിõുകിടèുćതും വാതിലുകൾതീെവđു ചുöിരിèുćതും ക÷ു. 14

പിെćഞാൻ ഉറവുവാതില്èേലèും രാജാവിെěകുളûിîേലèും െചćു;എćാൽഞാൻ

കയറിയിരുć മൃഗûിćു കടćുേപാകുവാൻčലം േപാരാതിരുćു. 15 രാåതിയിൽ തേć

ഞാൻ േതാöിെěഅരികûുകൂടി െചćു മതിൽ േനാèിക÷ുതാഴ്വരവാതിലിൻവഴിയായി

മടïിേĜാćു. 16ഞാൻ എവിെടേĜായി എćും എăു െചയ്തു എćും åപമാണികളാരും

അറിõിĭ;അćുവെരഞാൻ െയഹൂദĈാേരാേടാ പുേരാഹിതĈാേരാേടാ åപഭുèĈാേരാേടാ

åപമാണികേളാേടാ േവലെയടുèുć േശഷംേപേരാേടാ യാെതാćും അറിയിđിരുćിĭ. 17

അനăരം ഞാൻ അവേരാടു: െയരൂശേലം ശൂനäമായും അതിെě വാതിലുകൾ തീെകാ÷ു

െവăുംകിടèുćതായിനാംഅകെĜöിരിèുćഈഅനർüംനിïൾകാണുćുവേĭാ;

വരുവിൻ; നാം ഇനിയും നിąാപാåതമായിരിèാതവĚം െയരൂശേലമിെě മതിൽ പണിയുക

എćു പറõു. 18എെěൈദവûിെěൈകഎനിèു അനുകൂലമായിരുćതും രാജാവു

എേćാടു കğിđവാèുകളുംഞാൻഅറിയിđേĜാൾഅവർ: നാംഎഴുേćĤു പണിയുകഎćു

പറõു.അïെനഅവർആനĭ åപവൃûിèായിഅേനäാനäംൈധരäെĜടുûി. 19എćാൽ

േഹാേരാനäനായസൻബĭûുംഅേĊാനäനായ ദാസൻ േതാബീയാവുംഅരാബäനായ േഗെശമും

ഇതു േകöിöുഞïെള പരിഹസിđു നിąിđു; നിïൾ െചēുćഈകാരäം എăു? നിïൾ

രാജാവിേനാടു മĀരിĜാൻ ഭാവിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 20അതിćുഞാൻഅവേരാടു:

സçർĖûിെലൈദവംഞïൾèുകാരäംസാധിĜിèും;ആകയാൽഅവെěദാസĈാരായ

ഞïൾഎഴുേćĤു പണിയും; നിïൾേèാ െയരൂശേലമിൽ ഒരുഓഹരിയുംഅവകാശവും

ñാപകവുമിĭഎćുûരം പറõു.

3അïെനമഹാപുേരാഹിതനായഎലäാശീബുംഅവെěസേഹാദരĈാരായപുേരാഹിതĈാരും

എഴുേćĤു ആöിൻ വാതിൽ പണിതു: അവർ അതു åപതിഷ്ഠിđു അതിെě കതകുകളും
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െവđു;ഹേĊയാേഗാപുരംവെരയുംഹനനേയൽേഗാപുരംവെരയുംഅവർഅതു åപതിഷ്ഠിđു. 2

അവർ പണിതതിćĜുറം െയരീേഹാèാർ പണിതു; അവരുെടഅĜുറം ഇåമിയുെട മകനായ

സèൂർപണിതു. 3മീൻവാതിൽഹെĢനായèാർപണിതു;അവർഅതിെěപടികൾെവđു

കതകും ഓടാĉലും അăാഴവും ഇണèി. 4 അവരുെട അĜുറം ഹേèാസിെě മകനായ

ഊരീയാവിെě മകൻ െമേരേമാû്അĤകുĤം തീർûു. അവരുെടഅĜുറം െമേശĢെബേയലിെě

മകനായ േബെരഖäാവിെě മകൻ െമശുĭാംഅĤകുĤം തീർûു.അവരുെടഅĜുറംബാനയുെട

മകൻസാേദാè്അĤകുĤം തീർûു. 5അവരുെടഅĜുറം െതേèാവäർഅĤകുĤം തീർûു;

എćാൽഅവരുെട േåശഷ്ഠĈാർകർûാവിെě േവെലèുചുമൽെകാടുûിĭ. 6പഴയവാതിൽ

പാേസഹയുെട മകനായ േയായാദയും െബേസാദäാവിെě മകനായ െമശുĭാമും അĤകുĤം

തീർûു;അവർഅതിെě പടികൾ െവđു കതകുംഓടാĉലുംഅăാഴവും ഇണèി. 7അവരുെട

അĜുറം ഗിെബേയാനäനായ െമലതäാവും െമേരാേനാഥäനായ യാേദാനും ഗിെബേയാനäരും

മിസ്പായരും നദിèു ഇèെരയുĐ േദശാധിപതിയുെട നäായാസനčലംവെര അĤകുĤം

തീർûു. 8അതിćĜുറം തöാĈാരിൽഹർഹēാവിെě മകനായ ഉĢീേയൽഅĤംകുĤം തീർûു.

അവെě അĜുറം ൈതലèാരിൽ ഒരുവനായ ഹനനäാവു അĤകുĤം തീർûു വീതിയുĐ

മതിൽവെര െയരൂശേലമിെന ഉറĜിđു. 9അവരുെടഅĜുറം െയരൂശേലം േദശûിെěപാതിèു

åപഭുവായഹൂരിെě മകൻെരഫായാവുഅĤകുĤം തീർûു. 10അവരുെടഅĜുറംഹരൂമഫിെě

മകൻ െയദായാവു തെě വീöിćു േനെരയുĐ ഭാഗം അĤകുĤം തീർûു; അവെěഅĜുറം

ഹശബ്െനയാവിെě മകൻ ഹûൂശ് അĤകുĤം തീർûു. 11 മെĤാരു ഭാഗവും ചൂളകളുെട

േഗാപുരവും ഹാരീമിെě മകൻ മല്èീയാവും പഹû്‐േമാവാബിെě മകൻഹĠൂബുംഅĤകുĤം

തീർûു. 12അവെěഅĜുറം െയരൂശേലംേദശûിെě മെĤ പാതിèു åപഭുവായഹേĭാേഹശിെě

മകൻശĭൂമുംഅവെěപുåതിമാരുംഅĤകുĤം തീർûു. 13താഴ്വരവാതിൽഹനൂനുംസാേനാഹ്

നിവാസികളും അĤകുĤം തീർûു: അവർ അതു പണിതു അതിെě കതകും ഓടാĉലും

അăാഴവുംഇണèികുĜവാതിൽവെര മതിൽആയിരം മുഴം േകടുേപാèി. 14കുĜവാതിൽ

േബû്‐ഹേഖെരംേദശûിെě åപഭുവായ േരഖാബിെě മകൻ മല്èീയാവുഅĤകുĤം തീർûു;

അവൻഅതുപണിതുഅതിെěകതകുംഓടാĉലുംഅăാഴവുംഇണèി. 15ഉറവുവാതിൽ

മിസ്പാേദശûിെě åപഭുവായെകാൽ‐േഹാെസയുെട മകനായശĭൂൻഅĤകുĤംതീർûു;അവൻ

അതു പണിതു േമđൽകഴിđു കതകുംഓടാĉലുംഅăാഴവും ഇണèി രാേജാദäാനûിെě

നീർĜാûിèരിെകയുĐകുളûിെěമതിലുംദാവീദിെěനഗരûിൽനിćുഇറïുćകğടിവെര

തീർûു. 16അവെěഅĜുറംേബû്സൂർേദശûിെěപാതിèു åപഭുവായഅസ്ബൂèിെěമകൻ

െനെഹമäാവു ദാവീദിെěകĭറകളുെട േനെരയുĐčലംവെരയും െവöിèുഴിđകുളംവെരയും

വീരĈാരുെടആഗാരംവെരയും അĤകുĤം തീർûു. 17അതിćĜുറം േലവäരിൽബാനിയുെട

മകൻെരഹൂംഅĤകുĤം തീർûു.അവെěഅĜുറം െകയീലാേദശûിെěപാതിèു åപഭുവായ

ഹശബäാവു തെě േദശûിെě േപർèു അĤകുĤം തിർûു. 18അതിെěേശഷം അവെě

സേഹാദരĈാരിൽ െകയീലാേദശûിെě മെĤ പാതിèു åപഭുവായ േഹനാദാദിെě മകൻബĔായി

അĤകുĤം തീർûു. 19 അവെě അĜുറം മിസ്പാåപഭുവായ േയശുവയുെട മകൻ ഏെസർ

േകാണിîെലആയുധശാെലèുĐകയĤûിćു േനെര മെĤാരു ഭാഗംഅĤകുĤം തീർûു. 20

അതിെěേശഷംസĒായിയുെട മകൻബാരൂè്ആ േകാണുതുടïി മഹാപുേരാഹിതനായ

എലäാശീബിെěവീöുവാതിൽവെര മെĤാരു ഭാഗം ജാåഗതേയാെടഅĤകുĤം തീർûു. 21അതിെě

േശഷംഹേèാസിെě മകനായഊരീയാവിെě മകൻ െമേരേമാû്എലäാശീബിെěവീöുവാതിൽ



െനെഹമäാവു 616

തുടïിഎലäാശീബിെě വീöിെěഅĤംവെര മെĤാരു ഭാഗംഅĤകുĤം തീർûു. 22അതിെěേശഷം

നാöുപുറèാരായ പുേരാഹിതĈാർ അĤകുĤം തീർûു. 23 അതിെěേശഷം െബനäാമീനും

ഹĠൂബും തïളുെട വീöിćു േനെര അĤകുĤം തീർûു. അതിെěേശഷം അനനäാവിെě

മകനായ മയേസയാവിെě മകൻ അസരäാവു തെě വീöിćരിെക അĤകുĤം തീർûു. 24

അതിെěേശഷം േഹനാദാദിെě മകൻ ബിćൂവി അസരäാവിെě വീടുമുതൽ േകാണിെě

തിരിവുവെര മെĤാരുഭാഗംഅĤകുĤം തീർûു. 25ഊസായിയുെട മകൻപാലാൽ േകാണിćും

കാരാഗൃഹûിെě മുĤേûാടു േചർćതായി രാജധാനി കവിõു മുേĉാöു നില്èുć

ഉćതേഗാപുരûിćും േനെരഅĤകുĤംതീർûു;അതിെěേശഷംപേരാശിെěമകൻെപദായാവു

അĤകുĤംതീർûു. 26ൈദവാലയദാസĈാർഓേഫലിൽകിഴèുനീർĔാതിലിെćതിെരയുĐ

čലംമുതൽകവിõുനില്èുćേഗാപുരംവെരപാർûുവćു. 27അതിെěേശഷംെതേèാവäർ

കവിõുനില്èുć വലിയ േഗാപുരûിćു േനെര ഓേഫലിെě മതിൽവെര മെĤാരു ഭാഗം

അĤകുĤം തീർûു. 28കുതിരവാതിൽമുതൽപുേരാഹിതĈാർഓേരാരുûൻതാăാെě വീöിćു

േനെരഅĤകുĤം തീർûു. 29അതിെě േശഷം ഇേĊരിെě മകൻസാേദാè് തെě വീöിćു

േനെരഅĤകുĤംതീർûു.അതിെěേശഷംകിഴെèവാതിൽകാവല്èാരനായെശഖനäാവിെě

മകൻ െശമēാവുഅĤകുĤം തീർûു. 30അതിെěേശഷം േശെലമäാവിെě മകൻഹനനäാവും

സാലാഫിെěആറാമെûമകൻഹാനൂനും മെĤാരു ഭാഗംഅĤകുĤം തീർûു.അതിെěേശഷം

േബെരഖäാവിെě മകൻ െമശുĭാം തെěഅറയുെട േനെരഅĤകുĤം തീർûു. 31അതിെěേശഷം

തöാĈാരിൽഒരുവനായമല്èീയാവുഹĊീഫ്ഖാദ് വാതിലിćു േനെരൈദവാലയദാസĈാരുെടയും

കđവടèാരുെടയുംčലംവെരയും േകാണിîെല മാളികമുറിവെരയുംഅĤകുĤം തീർûു. 32

േകാണിîെലമാളികമുറിèുംആöുവാതിലിćും മേĂäതöാĈാരുംകđവടèാരുംഅĤകുĤം

തിർûു.

4ഞïൾമതിൽപണിയുćുഎćുസൻബĭû് േകöേĜാൾഅവൻ േകാപവും മഹാേരാഷവും

പൂ÷ു െയഹൂദĈാെര നിąിđു. 2 ഈ ദുർĒലĈാരായ െയഹൂദĈാർ എăു െചയ്വാൻ

േപാകുćു?അവെരസĊതിèുേമാ?അവർയാഗംകഴിèുേമാ? ഒരു ദിവസംെകാ÷ുപണി

തീർûുകളയുേമാ? െവăുകിടèുćച÷ിèൂĉാരïളിൽനിćുഅവർകĭു ജീവിĜിèുേമാ

എćിïെന തെě സേഹാദരĈാരും ശമരäാൈസനäവും േകൾെè പറõു. 3അേĜാൾ

അവെěഅടുèൽനിćിരുćഅേĊാനäനായ േതാബീയാവു:അവർഎïെനപണിതാലും

ഒരു കുറുèൻകയറിയാൽഅവരുെട കĈതിൽ ഉരു÷ുവീഴുംഎćു പറõു. 4ഞïളുെട

ൈദവേമ, േകൾേèണേമ;ഞïൾനിąിതĈാർആയിരിèുćു;അവരുെട നിąെയഅവരുെട

സçăതലയിേലèു തിരിđു åപവാസേദശûിൽ അവെര കവർെđèു ഏğിേèണേമ. 5

പണിയുćവർ േകൾെèഅവർനിെć േകാപിĜിđിരിèയാൽഅവരുെടഅകൃതäം മെറèരുേത;

അവരുെട പാപം നിെě മുĉിൽനിćു മാõുേപാകയുംഅരുേത. 6അïെനഞïൾമതിൽ

പണിതു; േവല െചയ്വാൻ ജനûിćു ഉĀാഹം ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു മതിൽ മഴുവനും

പാതിെപാèംവെരതീർûു. 7െയരൂശേലമിെě മതിലുകൾഅĤകുĤം തീർćുവരുćുഎćും

ഇടിവുകൾഅടõുതുടïിഎćുംസൻബĭûും േതാബീയാവുംഅരാബäരുംഅേĊാനäരും

അസ്േതാദäരും േകöേĜാൾഅവർèു മഹാേകാപം ജനിđു. 8െയരൂശേലമിെě േനെര െചćു

യുĂം െചേē÷തിćുംഅവിെട കലèംവരുേû÷തിćുംഅവർ ഒെèയും ഒćിđുകൂടി

കൂöുെകöു÷ാèി. 9ഞïേളാഞïളുെടൈദവേûാടു åപാർüിđു; അവരുെടനിമിûം
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രാവും പകലും കാവല്èാെര ആേè÷ിവćു. 10 എćാൽ െയഹൂദäർ: ചുമöുകാരുെട

ശéി êയിđുേപാകുćു; കĭും മĚും ഇനിയും വളെര കിടèുćു; ആകയാൽ മതിൽ

പണിവാൻ നമുèു കഴികയിĭഎćു പറõു. 11ഞïളുെട ശåതുèേളാ: നാംഅവരുെട

ഇടയിൽ െചćു അവെര െകാćു പണി മുടèുćതുവെര അവർ ഒćും അറികയും

കാണുകയും അരുതു എćു പറõു. 12 അവരുെട സമീപം പാർû െയഹൂദĈാർ പല

čലïളിൽനിćുംവćു; നിïൾഞïളുെടഅടുèൽവരുവിൻഎćുപûു åപാവശäം

ഞïേളാടുഅേപêിđു. 13അതുെകാ÷ുഞാൻമതിലിെěപിĉുറûു െപാèംകുറõ

čലïളിലും തുറćുകിടèുć čലïളിലും ആളുകെള ആèി ജനെû കുടുംബം

കുടുംബമായി വാളുകേളാടും കുăïേളാടും വിĭുകേളാടും കൂെടനിർûി. 14ഞാൻേനാèി

എഴുേćĤുനിćു åപഭുèĈാേരാടും åപമാണികേളാടും േശഷം ജനേûാടും: നിïൾഅവെര

േപടിേè÷ാ; വലിയവനും ഭയîരനുമായകർûാവിെനഓർûുനിïളുെടസേഹാദരĈാർèും

പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ഭാരäമാർèും വീടുകൾèും േവ÷ി െപാരുതുവിൻ എćു

പറõു. 15 ഞïൾèു അറിവു കിöിേĜാെയćും ൈദവം അവരുെട ആേലാചനെയ

നിഷ്ഫലമാèിെയćുംഞïളുെട ശåതുèൾ േകöേശഷംഞïൾഎĭാവരും മതിലിîൽ

താăാെě േവെലèു മടïിെđĭുവാനിടയായി. 16 അćുമുതല്èു എെě ഭൃതäĈാരിൽ

പാതിേപർ േവെലèു നിćു പാതിേപർ കുăവും പരിചയും വിĭും കവചവും ധരിđുനിćു;

മതിൽപണിയുćഎĭാ െയഹൂദĈാരുെടയും പുറകിൽ åപഭുèĈാർനിćു. 17ചുമെടടുèുć

ചുമöുകാർ ഒരു ൈകെകാ÷ു േവല െചയ്കയും മെĤ ൈകെകാ÷ു ആയുധം പിടിèയും

െചയ്തു. 18 പണിയുćവർ അെരèു വാൾ െകöിയുംെകാ÷ു പണിതു. എćാൽ കാഹളം

ഊതുćവൻഎെěഅടുèൽതേćആയിരുćു. 19ഞാൻ åപഭുèĈാേരാടും åപമാണികേളാടും

േശഷംജനേûാടും: േവല വലിയതും വിശാലമായതും ആകുćു; നാം മതിലിേĈൽ ചിതറി

തĊിൽതĊിൽ അകćിരിèുćു. 20നിïൾ കാഹളനാദം േകൾèുേćടûു ഞïളുെട

അടുèൽകൂടിെèാൾവിൻ; നĊുെടൈദവംനമുèു േവ÷ിയുĂം െചēുംഎćുപറõു.

21 അïെന ഞïൾ പണിനടûി; പാതിേപർ േനരം െവളുèുേĉാൾതുടïി നêåതം

åപകാശിèുćതുവെരകുăംപിടിđുനിćു. 22ആകാലûുഞാൻജനേûാടു: രാåതിയിൽ

നമുèു കാവലിćും പകൽ േവല െചēുćതിćും ഉതകûèവĚംഓേരാരുûൻതാăാെě

േവലèാരനുമായി െയരൂശേലമിćകûു പാർേèണംഎćു പറõു. 23ഞാേനാഎെě

സേഹാദരĈാേരാഎെěബാലäèാേരാഎെěകീഴിലുĐകാവല്èാേരാആരും ഉടുĜു മാറിയിĭ;

കുളിèുćസമയûുകൂെടയുംആയുധം ധരിđിരുćു.

5ജനവുംഅവരുെട ഭാരäമാരും െയഹൂദĈാരായ തïളുെടസേഹാദരĈാരുെട േനെര വലിയ

നിലവിളി കൂöി: 2 ഞïൾ ഞïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി പലരാകെകാ÷ു

ഞïളുെട ഉപജീവനûിćു ധാനäം േവ÷ിയിരിèുćു എćു ചിലരും 3 ഞïളുെട

നിലïളും മുăിരിേûാöïളും വീടുകളും പണയം എഴുതിഈ ദുർഭിêകാലûു ധാനäം

വാേï÷ിവćിരിèുćു എćു ചിലരും 4 രാജേഭാഗം െകാടുേè÷തിćു ഞïൾ

നിലïളിേĈലും മുăിരിേûാöïളിേĈലും പണം കടംേമടിđിരിèുćു; 5 ഇേĜാേഴാ

ഞïളുെട േദഹംഞïളുെട സേഹാദരĈാരുെട േദഹെûേĜാെലയുംഞïളുെട മèൾ

അവരുെട മèെളേĜാെലയും ആകുćുെവîിലും ഞïൾ ഞïളുെട പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ദാസäûിćു െകാടുേè÷ിവരുćു; ഞïളുെട പുåതിമാരിൽ ചിലർ
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അടിമെĜöുേപായിരിèുćു; ഞïൾèു േവെറ നിർĔാഹമിĭ; ഞïളുെട നിലïളും

മുăിരിേûാöïളുംഅനäാധീനമായിരിèുćുഎćു േവെറചിലരും പറõു. 6അവരുെട

നിലവിളിയും ഈ വാèുകളും േകöേĜാൾ എനിèു അതിേകാപം വćു. 7 ഞാൻ എെě

മനĢുെകാ÷ുആേലാചിđേശഷം åപഭുèĈാെരയും åപമാണികെളയും ശാസിđു: നിïൾ

ഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരേനാടു പലിശ വാïുćുവേĭാഎćുഅവേരാടു പറõു.

അവർèുവിേരാധമായിഞാൻഒരു മഹാേയാഗം വിളിđുകൂöി. 8ജാതികൾèുവിĤിരുćനĊുെട

സേഹാദരĈാരായെയഹൂദĈാെരനĊാൽകഴിയുേćടേûാളംനാംവീെ÷ടുûിരിèുćു;

നിïേളാനĊുെടസേഹാദരĈാർതïെളûേćനമുèുവിğാăèവĚംഅവെരവീ÷ും

വിğിĜാൻ േപാകുćുേവാ എćുഞാൻഅവേരാടു േചാദിđു. അതിćുഅവർ ഒരു വാèും

പറവാൻ കഴിയാെത മൗനമായിരുćു. 9 പിെćയും ഞാൻ പറõതു: നിïൾ െചēുć

കാരäം നćĭ; നĊുെട ശåതുèളായ ജാതികളുെട നിą ഓർûിെöîിലും നിïൾ നĊുെട

ൈദവെûഭയെĜöു നടേè÷തĭേയാ? 10ഞാനുംഎെěസേഹാദരĈാരും എെě ഭൃതäĈാരും

അവർèു åദവäവും ധാനäവും കടം െകാടുûിരിèുćു; നാംഈപലിശ ഉേപêിđുകളക. 11

നിïൾഇćുതേćഅവരുെട നിലïളും മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും വീടുകളും

മടèിെèാടുĜിൻ; åദവäം, ധാനäം, വീõ്,എĚഎćിവയിൽനൂĤിćു ഒćു വീതം നിïൾ

അവേരാടു വാïിവരുćതുംഅവർèുഇെളđുെകാടുĜിൻ. 12അതിćുഅവർ:ഞïൾഅവ

മടèിെèാടുèാം; ഇനിഅവേരാടു ഒćും േചാദിèയുമിĭ; നീ പറയുേĉാെലതേćഞïൾ

െചēും എćു പറõു. അേĜാൾ ഞാൻ പുേരാഹിതĈാെര വിളിđു ഈ വാëാനåപകാരം

െചയ്തുെകാĐാെമćുഅവരുെട മുĉിൽ െവđുഅവെരെèാ÷ുസതäം െചēിđു. 13ഞാൻ

എെě മടി കുടõു;ഈവാëാനം നിവർûിèാûഏവെനയും അവെě വീöിൽനിćും

അവെě സĉാദäûിൽനിćും ൈദവം ഇതുേപാെല കുടõുകളയെö; ഇïെന അവൻ

കുടõും ഒഴിõും േപാകെö എćു പറõു. സർĔസഭയും: ആേമൻ എćു പറõു

യേഹാവെയസ്തുതിđു. ജനംഈവാëാനåപകാരം åപവർûിđു. 14ഞാൻ െയഹൂദാേദശûു

അവരുെടേദശാധിപതിയായി നിയമിèെĜö നാൾമുതൽഅർüഹ്ശġാരാജാവിെě ഇരുപതാം

ആ÷ുമുതൽ തേć, അവെě മുĜûിര÷ാം ആ÷ുവെര പåă÷ു സംവĀരം ഞാനും

എെěസേഹാദരĈാരും േദശാധിപതിèുĐഅേഹാവൃûി വാïിയിĭ. 15എനിèു മുെĉ

ഉ÷ായിരുć പ÷െû േദശാധിപതികൾ ജനûിćു ഭാരമായിരുćു നാğതു േശെèൽ

െവĐിവീതം വാïിയതു കൂടാെത അĜവും വീõും കൂെട അവേരാടു വാïി; അവരുെട

ഭൃതäĈാരും ജനûിേĈൽകർûൃതçം നടûിവćു;ഞാേനാൈദവഭയം േഹതുവായിഅïെന

െചയ്തിĭ. 16ഞാൻഈമതിലിെě േവലയിൽതേć ഉĤിരുćു;ഞïൾഒരു നിലവും വിെലèു

വാïിയിĭ; എെě ഭൃതäĈാർ ഒെèയും ഈ േവലയിൽ േചർćു åപവർûിđുേപാćു. 17

െയഹൂദĈാരുംåപമാണികളുമായനൂĤĉതുേപരĭാെതചുĤുമുĐജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു

ഞïളുെടഅടുèൽവćവരുംഎെě േമെശèൽഭêണംകഴിđുേപാćു. 18എനിèു ഒരു

ദിവസേûèു ഒരു കാളെയയും വിേശഷമായആറുആടിെനയും പാകം െചēും; പêികെളയും

പാകം െചēും. പûു ദിവസûിൽ ഒരിèൽസകലവിധ വീõും ധാരാളം െകാ÷ുവരും;

ഇïെനെയാെèയും േവ÷ിയിരുćിöും ഈ ജനം െപടുć പാടു കഠിനമായിരുćതിനാൽ

േദശാധിപതിèുĐഅേഹാവൃûി ഞാൻആവശäെĜöിĭ. 19എെěൈദവേമ, ഞാൻഈ

ജനûിćു േവ÷ി െചയ്തെതാെèയുംഎനിèു നെĈèായിöുഓർേèണേമ.
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6എćാൽ ഞാൻ മതിൽ പണിതു; ആ കാലûു പടിവാതിലുകൾèു കതകുകൾ

െവđിരുćിെĭîിലും അĤകുĤം ഒćും േശഷിĜിെĭćു സൻബĭûും േതാബീയാവും

അരാബäനായ േഗെശമുംഞïളുെട മĤു ശåതുèളും േകöേĜാൾ 2സൻബĭûും േഗെശമും

എെěഅടുèൽആളയđു: വരിക; നാംഓേനാസമഭൂമിയിെല ഒരു åഗാമûിൽ േയാഗംകൂടുക

എćുപറയിđു.എേćാടു േദാഷം െചയ്വാനായിരുćുഅവർനിരൂപിđതു. 3ഞാൻഅവരുെട

അടുèേലèു ദൂതĈാെരഅയđു:ഞാൻ ഒരു വലിയ േവല െചയ്തുവരുćു;എനിèുഅേïാöു

വരുവാൻകഴിവിĭ;ഞാൻ േവലവിöു നിïളുെടഅടുèൽവരുćതിനാൽഅതിćു മിനേèടു

വരുûുćതുഎăിćുഎćുപറയിđു. 4അവർനാലു åപാവശäംഇïെനഎെěഅടുèൽ

ആളയđു;ഞാനുംഈവിധം തേć മറുപടി പറõയđു. 5സൻബĭû്അïെനതേć

അòാം åപാവശäം തെě ഭൃതäെന, തുറćിരിèുćഒരുഎഴുûുമായിഎെěഅടുèൽഅയđു.

6അതിൽഎഴുതിയിരുćതു: നീയും െയഹൂദĈാരും മĀരിĜാൻഭാവിèുćു;അതുെകാ÷ാകുćു

നീ മതിൽപണിയുćതു; നീഅവർèു രാജാവാകുവാൻവിചാരിèുćുഎćേåതവർûമാനം.

7 െയഹൂദയിൽ ഒരു രാജാവു ഉെ÷ćു നിെćèുറിđു െയരൂശേലമിൽ åപസംഗിĜാൻ നീ

åപവാചകĈാെര നിയമിđിരിèുćു എćിïെന ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു േകൾവി ഉ÷ു;

ഗശ്മൂവുംഅïെനപറയുćു. രാജാവും ഇേĜാൾഈേകൾവി േകൾèും;ആകയാൽവരിക

നാം തĊിൽ ആേലാചന െചയ്ക. 8 അതിćു ഞാൻ അവെě അടുèൽ ആളയđു: നീ

പറയുćതുേപാെലയുĐകാരäം ഒćും നടèുćിĭ;അതു നീസçേമധയാസîğിđതാകുćു

എćു പറയിđു. 9 േവല നടèാതവĚം അവരുെട ൈധരäം êയിđു േപാേകണെമćു

പറõു അവർ ഒെèയും ഞïെള ഭയെĜടുûുവാൻ േനാèി. ആകയാൽ ൈദവേമ,

എെćൈധരäെĜടുേûണേമ. 10പിെćഞാൻെമേഹതേബലിെě മകനായ െദലായാവിെě

മകൻ െശമēാവിെě വീöിൽ െചćു; അവൻ കതകെടđു അകûിരിèയായിരുćു; നാം

ഒരുമിđുൈദവാലയûിൽ മąിരûിćകûുകടćു വാതിൽഅെടèുക; നിെćെകാĭുവാൻ

വരുćു÷ു; നിെćെകാĭുവാൻഅവർ രാåതിയിൽവരുംഎćു പറõു. 11അതിćുഞാൻ:

എെćേĜാെലയുĐഒരാൾഓടിേĜാകുേമാ?എെćേĜാെലയുĐഒരുûൻജീവരെêèായി

മąിരûിേലèു േപാകുേമാ?ഞാൻ േപാകയിĭഎćു പറõു. 12ൈദവംഅവെനഅയđിöിĭ;

േതാബീയാവും സൻബĭûും അവćു കൂലി െകാടുûിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഎനിèു

വിേരാധമായി ആ åപവചനം പറõേതയുĐു എćു എനിèു മനĢിലായി. 13 ഞാൻ

ഭയെĜöു അïെന åപവർûിđു പാപം െചേē÷തിćും എെć ദുഷിèûèവĚം

അപവാദûിćു കാരണം കിേö÷തിćുംഅവർഅവćു കൂലിെകാടുûിരുćു. 14എെě

ൈദവേമ, േതാബീയാവുംസൻബĭûും െചയ്തഈ åപവൃûികൾèുതèവĚംഅവേരയും

േനാവദäാഎć åപവാചകിെയയുംഎെćഭയെĜടുûുവാൻ േനാèിയ മĤു åപവാചകĈാെരയും

ഓർേèണേമ. 15ഇïെന മതിൽഅĉûിര÷ു ദിവസം പണിതുഎലൂൽമാസം ഇരുപûòാം

തിēതി തീർûു. 16ഞïളുെട സകലശåതുèളും അതു േകöേĜാൾഞïളുെട ചുĤുമുĐ

ജാതികൾആെക ഭയെĜöു; അവർ തïൾèു തേćഅğĈാരായി േതാćി;ഈ åപവൃûി

ഞïളുെടൈദവûിെěസഹായûാൽസാĂäമായിഎćുഅവർ åഗഹിđു. 17ആകാലûു

െയഹൂദാåപഭുèĈാർ േതാബീയാവിćുഅേനകംഎഴുûുഅയèുകയും േതാബീയാവിെě

എഴുûുഅവർèുവരികയും െചയ്തു. 18അവൻആരഹിെěമകനായെശഖനäാവിെěമരുമകൻ

ആയിരുćതുെകാ÷ുംഅവെě മകൻ േയാഹാനാൻ േബെരഖäാവിെě മകനായ െമശുĭാമിെě

മകെളവിവാഹം െചയ്തിരുćതുെകാ÷ും െയഹൂദയിൽഅേനകർഅവനുമായിസതäബĆം
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െചയ്തിരുćു. 19അåതയുമĭ,അവർഅവെěഗുണïെളഎെěമുĉാെക åപസ്താവിèയും

എെě വാèുകെളഅവെěഅടുèൽ െചćറിയിèയും െചയ്തു. അതുെകാ÷ു എെć

ഭയെĜടുûുവാൻ േതാബീയാവുഎഴുûുഅയđുെകാ÷ിരുćു.

7എćാൽ മതിൽ പണിതുതീർûു കതകുകൾ െവèുകയും വാതിൽകാവല്èാെരയും

സംഗീതèാെരയും േലവäെരയും നിയമിèയും െചയ്തേശഷം 2ഞാൻഎെěസേഹാദരനായ

ഹനാനിെയയും േകാöയുെടഅധിപനായഹനനäാെവയും െയരൂശേലമിćുഅധിപതികളായി

നിയമിđു; ഇവൻപലെരèാളും വിശçസ്തനുംൈദവഭéനുംആയിരുćു. 3ഞാൻഅവേരാടു:

െവയിൽ ഉെറèുćതുവെര െയരൂശേലമിെě വാതിൽ തുറèരുതു; നിïൾ അരിെക

നില്èുേĉാൾതേćകതകുഅെടđുഅăാഴംഇടുവിേèണം; െയരൂശേലംനിവാസികളിൽനിćു

കാവല്èാെര നിയമിđു ഓേരാരുûെനതാăാെěകാവൽčലûും താăാെěവീöിćു

േനെരയുമായി നിർûിെèാേĐണം എćു പറõു. 4എćാൽ പöണം വിശാലമായതും

വലിയതുംഅകûുജനംകുറവുംആയിരുćു; വീടുകൾപണിതിരുćതുമിĭ. 5വംശാവലിåപകാരം

എĚം േനാേè÷തിćു åപഭുèĈാെരയും åപമാണികെളയുംജനെûയുംകൂöിവരുûുവാൻ

എെěൈദവംഎെěമനĢിൽേതാćിđു.എćാെറആദäം മടïിവćവരുെടഒരുവംശാവലിേരഖ

എനിèു ക÷ുകിöി; അതിൽ എഴുതിè÷തു എെăćാൽ: 6 ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ പിടിđു െകാ÷ുേപായ ബĂĈാരുെട åപവാസûിൽനിćു പുറെĜöു

െയരൂശേലമിേലèും െയഹൂദയിേലèും താăാെě പöണûിേലèു മടïിവćവരായ

േദശനിവാസികൾ: 7ഇവർെസരുĒാേബൽ, േയശുവ, െനെഹമäാവു;അസരäാവു, രയമäാവു,

നഹമാനി, െമാർെāഖായി, ബിൽശാൻ, മിസ്േപെരû്, ബിഗçായി, െനഹൂം, ബയനാ

എćിവേരാടുകൂെട മടïിവćു; യിåസാേയൽജനûിെല പുരുഷĈാരുെട സംഖäയാവിതു:

8 പേരാശിെě മèൾ ര÷ായിരെûാരുനൂെĤഴുപûിര÷ു. 9 െശഫതäാവിെě മèൾ

മൂćൂെĤഴുപûിര÷ു. 10 ആരഹിെě മèൾ അറുനൂĤĉûിര÷ു. 11 േയശുവയുെടയും

േയാവാബിെěയും മèളിൽ പഹû്‐േമാവാബിെě മèൾ ര÷ായിരെûĚൂĤിĜതിെനöു. 12

ഏലാമിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 13സüൂവിെě മèൾഎĚൂĤിനാğûòു.

14സèായിയുെട മèൾഎഴുനൂĤറുപതു. 15ബിćൂവിയുെട മèൾഅറുനൂĤിനാğെûöു.

16 േബബായിയുെട മèൾ അറുനൂĤിരുപെûöു. 17 അസ്ഗാദിെě മèൾ ര÷ായിരûി

മുćൂĤിരുപûിര÷ു. 18അേദാനീèാമിെě മèൾഅറുനൂĤറുപേûഴു. 19ബിഗçായിയുെട

മèൾര÷ായിരûറുപേûഴു. 20ആദീെě മèൾഅറുനൂĤĉûòു. 21ഹിസ്èീയാവിെě

സăതിയായിആേതരിെě മèൾെതാĚൂെĤöു. 22ഹാശൂമിെě മèൾമുćൂĤിരുപെûöു.

23 േബസായിയുെട മèൾ മുćൂĤിരുപûിനാലു. 24ഹാരീഫിെě മèൾ നൂĤിപåă÷ു. 25

ഗിെബേയാനäർ െതാĚൂĤòു. 26 േബû്േലെഹമäരും െനേതാഫാതäരും കൂെട നൂെĤണ്പെûöു.

27അനാേഥാതäർ നൂĤിരുപെûöു. 28 േബû്‐അസ്മാേവതäർ നാğûിര÷ു. 29 കിരäû്‐

െയയാരീം, െകഫീരാ, െബെയേരാû്എćിവയിെലനിവാസികൾഎഴുനൂĤിനാğûിമൂćു. 30

രാമèാരും േഗബèാരുംഅറുനൂĤിരുപെûാćു. 31മിക്മാസ് നിവാസികൾനൂĤിരുപûിര÷ു.

32 േബേഥൽകാരും ഹായീèാരും നൂĤിരുപûിമൂćു. 33 മെĤ െനേബാവിെല നിവാസികൾ

അĉûിര÷ു. 34 മെĤ ഏലാമിെല നിവാസികൾ ആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 35

ഹാരീമിെě മèൾ മുćൂĤിരുപതു. 36 െയരീേഹാനിവാസികൾ മുćൂĤിനാğûòു. 37

േലാദിെലയും ഹാദീദിെലയും ഓേനാവിെലയും നിവാസികൾ എഴുനൂĤിരുപെûാćു. 38

േസനായാനിവാസികൾമൂവായിരûിെûാĐായിരûിമുĜതു. 39പുേരാഹിതĈാർ: േയശുവയുെട
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ഗൃഹûിെല െയദായാവിെě മèൾെതാĐായിരെûഴുപûിമൂćു. 40ഇേĊരിെě മèൾ

ആയിരûĉûിര÷ു. 41പശ്ഹൂരിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤിനാğേûഴു. 42ഹാരീമിെě

മèൾആയിരûിĜതിേനഴു. 43 േലവäർ: േഹാെദവയുെട മèളിൽ കദ്മീേയലിെě മകനായ

േയശുവയുെട മèൾ എഴുപûിനാലു. 44 സംഗീതèാർ: ആസാഫäർ നൂĤിനാğെûöു.

45 വാതിൽകാവല്èാർ: ശĭൂമിെě മèൾ, ആേതരിെě മèൾ, തൽേമാെě മèൾ,

അèൂബിെě മèൾ,ഹതീതയുെട മèൾ, േശാബായിയുെട മèൾആെകനൂĤിമുĜെûöു. 46

ൈദവാലയദാസĈാർ:സീഹയുെട മèൾ,ഹസൂഫയുെട മèൾ, തĒാേയാûിെě മèൾ,

േകേരാസിെě മèൾ, 47സീയായുെട മèൾ, പാേദാെě മèൾ, 48 െലബാനയുെട മèൾ,

ഹഗാബയുെട മèൾ, സൽമായിയുെട മèൾ, 49 ഹാനാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ,

ഗാഹരിെě മèൾ, െരയാēാവിെě മèൾ, 50 െരസീെě മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾ,

51ഗĢാമിെě മèൾ, ഉĢയുെട മèൾ, പാേസഹയുെട മèൾ, 52 േബസായിയുെട മèൾ,

െമയൂനäരുെട മèൾ, െനഫീതäരുെട മèൾ, 53ബè്ബൂèിെě മèൾ,ഹèൂഫയുെട മèൾ,

ഹർഹൂരിെě മèൾ, ബİീûിെě മèൾ, 54 െമഹിദയുെട മèൾ, ഹർശയുെട മèൾ,

55 ബർേèാസിെě മèൾ, സീെസരയുെട മèൾ, 56 േതമഹിെě മèൾ, െനസീഹയുെട

മèൾ, ഹതീഫയുെട മèൾ. 57 ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèൾ; േസാതായിയുെട

മèൾ, േസാേഫെരûിെě മèൾ, 58 െപരീദയുെട മèൾ, യാലയുെട മèൾ, ദർേèാെě

മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ, 59െശഫതäാവിെě മèൾ,ഹûീലിെě മèൾ, േപാെഖെരû്‐

െസബായീമിെěമèൾ,ആേമാെěമèൾ. 60ൈദവാലയദാസĈാരുംശേലാേമാെěദാസĈാരുെട

മèളുംആെക മുćൂĤിെûാĚൂĤിര÷ു. 61 േതൽ‐േമെലഹ്, േതൽ‐ഹർശാ, െകരൂബ്,അേāാൻ,

ഇേĊർഎćീčലïളിൽനിćു മടïിവćവർഇവർതേć.എîിലുംഅവർയിåസാേയലäർ

തേćേയാഎćു തïളുെട പിതൃഭവനവും വംേശാğûിയും കാണിĜാൻഅവർèുകഴിõിĭ.

62െദലായാവിെě മèൾ, േതാബീയാവിെě മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾ;ആെകഅറുനൂĤി

നാğûിര÷ു േപർ. 63 പുേരാഹിതĈാരിൽ: േഹാബയുെട മèൾ, ഹേèാĢിെě മèൾ,

ഗിെലയാദäനായ ബർസിĭായിയുെട പുåതിമാരിൽ ഒരുûിെയ വിവാഹം കഴിđു അവരുെട

േപരിൻåപകാരം വിളിèെĜöബർസിĭായിയുെട മèൾ. 64ഇവർവംശാവലിേരഖഅേനçഷിđു,

ക÷ിĭതാനും; അതുെകാ÷ു അവെര അശുĂെരെćĚി പൗേരാഹിതäûിൽനിćു

നീèിèളõു. 65ഊരീമും തുĊീമും ഉേĐാരു പുേരാഹിതൻ എഴുേćല്èുംവെര അവർ

അതിപരിശുĂമായതു തിćരുെതćു േദശാധിപതി അവേരാടു കğിđു. 66 സഭയാെക

നാğûീരായിരûി മുćൂĤറുപതുേപരായിരുćു. 67 അവരുെട ദാസീദാസĈാരായ

ഏഴായിരûിമുćൂĤിമുĜേûഴുേപെര കൂടാെത തേć; അവർèു ഇരുനൂĤിനാğûòു

സംഗീതèാരും സംഗീതèാരûികളും ഉ÷ായിരുćു. 68 എഴുനൂĤിമുĜûാറു

കുതിരയും ഇരുനൂĤിനാğûòു േകാവർകഴുതയും 69 നാനൂĤിമുĜûòു ഒöകവും

ആറായിരെûഴുനൂĤിരുപതുകഴുതയുംഅവർèു÷ായിരുćു. 70പിതൃഭവനûലവĈാരിൽ

ചിലർ േവെലèായിöു ദാനïൾ െകാടുûു; േദശാധിപതി ആയിരം തîèാശും അĉതു

കിĚïളും അõൂĤിമുĜതു പുേരാഹിതവസ്åതവും ഭøാരûിേലèു െകാടുûു. 71

പിതൃഭവനûലവĈാരിൽ ചിലർ പണിവക ഭøാരûിേലèു ഇരുപതിനായിരം തîèാശും

ര÷ായിരûിരുനൂറു മാേന െവĐിയും െകാടുûു. 72 േശഷമുĐ ജനം ഇരുപതിനായിരം

തîèാശും ര÷ായിരം മാേന െവĐിയുംഅറുപേûഴു പുേരാഹിതവസ്åതവും െകാടുûു. 73
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അïെനപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും വാതിൽകാവല്èാരുംസംഗീതèാരും ജനûിൽചിലരും

ൈദവാലയദാസĈാരുംഎĭായിåസാേയലും താăാïളുെട പöണïളിൽപാർûു.

8അïെന യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട പöണïളിൽ പാർûിരിèുേĉാൾ ഏഴാം

മാസûിൽ സകലജനവും നീർĔാതിലിെě മുĉിലുĐ വിശാലčലûു ഒരുമനെĜöു

വćുകൂടി, യേഹാവയിåസാേയലിćു കğിđു െകാടുû േമാെശയുെട നäായåപമാണപുസ്തകം

െകാ÷ുവരുവാൻ എåസാശാസ്åതിേയാടു പറõു. 2 ഏഴാം മാസം ഒćാം തിēതി

എåസാപുേരാഹിതൻപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും േകöു åഗഹിĜാൻ åപാപ്തിയുĐഎĭാവരുമായ

സഭയുെട മുĉാെക നäായåപമാണം െകാ÷ുവćു, 3 നീർĔാതിലിെćതിെരയുĐ

വിശാലčലûുെവđു രാവിെലതുടïി ഉđവെര പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും åഗഹിĜാൻ

åപാപ്തിയുĐ എĭാവരും േകൾെè നäായåപമാണ പുസ്തകം വായിđു; സർĔജനവും

åശĂിđുേകöു. 4ഈആവശäûിćു ഉ÷ാèിയിരുć ഒരു åപസംഗപീഠûിൽഎåസാശാസ്åതി

കയറിനിćു; അവെě അരിെക വലûുഭാഗûു മüിüäാവു, േശമാ, അനായാവു,

ഊരീയാവു, ഹില്èീയാവു, മയേസയാവുഎćിവരും ഇടûു ഭാഗûു െപദായാവു, മീശാേയൽ,

മല്èീയാവു, ഹാശൂം, ഹശ്ബāാനാ, െസഖരäാവു, െമശുĭാം എćിവരും നിćു. 5എåസാ

സകലജനവും കാൺെകപുസ്തകം വിടർûു;അവൻസകലജനûിćും മീെതആയിരുćു;

അതു വിടർûേĜാൾ ജനെമĭാം എഴുേćĤുനിćു. 6എåസാ മഹാൈദവമായ യേഹാവെയ

സ്തുതിđു; ജനെമാെèയുംൈക ഉയർûി;ആേമൻ,ആേമൻഎćു åപതിവചനം പറõു

വണïി സാġാംഗം വീണു യേഹാവെയ നമസ്കരിđു. 7ജനം താăാെě നിലയിൽ തേć

നിćിരിെèേയശുവ,ബാനി, േശെരബäാവു, യാമീൻ,അèൂബ്, ശെĒûായി, േഹാദീയാവു,

മയേസയാവു, െകലീതാ,അസരäാവു, േയാസാബാദ്, ഹാനാൻ, െപലായാവു, എćിവരും േലവäരും

ജനûിćുനäായåപമാണെûെപാരുൾതിരിđുെകാടുûു. 8ഇïെനഅവർൈദവûിെě

നäായåപമാണപുസ്തകം െതളിവായി വായിđുേകൾĜിèയും വായിđതു åഗഹിĜാൻ തèവĚം

അർüംപറõുെകാടുèയും െചയ്തു. 9 േദശാധിപതിയായ െനെഹമäാവും ശാസ്åതിയായ

എåസാപുേരാഹിതനും ജനെûഉപേദശിđുേപാć േലവäരുംസകലജനേûാടും:ഈദിവസം

നിïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു വിശുĂമാകുćു; നിïൾ ദുഃഖിèരുതു കരകയുംഅരുതു

എćുപറõു. ജനെമĭാം നäായåപമാണവാകäïെള േകöേĜാൾകരõുേപായിരുćു. 10

അനăരംഅവർഅവേരാടു: നിïൾ െചćു മൃġാćേഭാജനവും മധുരപാനീയവും കഴിđു

തïൾèായി വöംകൂöീöിĭാûവർèു പകർđ െകാടുûയĜിൻ; ഈ ദിവസം നĊുെട

കർûാവിćു വിശുĂമാകുćു; നിïൾ ദുഃഖിèരുതു; യേഹാവയിîെലസേăാഷം നിïളുെട

ബലം ആകുćുവേĭാ എćു പറõു. 11 അĔĚം േലവäരും നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ;

ഈ ദിവസം വിശുĂമേĭാ; നിïൾ ദുഃഖിèരുതു എćു പറõു സർĔജനെûയും

സാവധാനെĜടുûി. 12തïേളാടു പറõവചനം േബാĂäമായതുെകാ÷ു ജനെമĭാം േപായി

തിćുകയും കുടിèയും പകർđ െകാടുûയèയും അതäăം സേăാഷിèയും െചയ്തു.

13 പിെĤćാൾ സകലജനûിെěയും പിതൃഭവനûലവĈാരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

നäായåപമാണവാകäïെള േകൾേè÷തിćുഎåസാശാസ്åതിയുെടഅടുèൽഒćിđുകൂടി.

14 യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđ നäായåപമാണûിൽ: യിåസാേയൽമèൾ ഏഴാം

മാസûിെല ഉĀവûിൽകൂടാരïളിൽപാർേèണംഎćുംഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 15

കൂടാരïൾഉ÷ാേè÷തിćുനിïൾമലയിൽ െചćു ഒലിവുെകാĉു, കാെöാലിവുെകാĉു,
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െകാഴുăുെകാĉു,ഈăമടൽ, തെഴđ വൃêïളുെട െകാĉുഎćിവ െകാ÷ുവരുവിൻഎćു

തïളുെട എĭാ പöണïളിലും െയരൂശേലമിലും അറിയിđു åപസിĂെĜടുേûണെമćും

എഴുതിയിരിèുćതായിഅവർക÷ു. 16അïെനജനംെചćുഒേരാരുûൻതാăാെěവീöിെě

മുകളിലും മുĤûുംൈദവാലയûിെě åപാകാരïളിലും നീർĔാതില്èെല വിശാലčലûും

എåഫയീംവാതില്èെല വിശാലčലûും കൂടാരïളു÷ാèി. 17 åപവാസûിൽ നിćു

മടïിവćവരുെടസർĔസഭയും കൂടാരïൾഉ÷ാèികൂടാരïളിൽപാർûു; നൂെě മകനായ

േയാശുവയുെടകാലംമുതൽഅćുവെരയിåസാേയൽമèൾഅïെനെചēാതിരുćതുെകാ÷ു

അćുഏĤവും വലിയസേăാഷം ഉ÷ായി. 18ആദäദിവസം മുതൽഅവസാനദിവസംവെരഅവൻ

ദിവേസനൈദവûിെěനäായåപമാണപുസ്തകംവായിđു േകൾĜിđു;അïെനഅവർഏഴു

ദിവസം ഉĀവം ആചരിđു; എöാം ദിവസം നിയമåപകാരം വിശുĂസഭാേയാഗം കൂടുകയും

െചയ്തു.

9എćാൽ ഈ മാസം ഇരുപûിനാലാം തിēതി യിåസാേയൽമèൾ ഉപവസിđും

രöുടുûും തലയിൽ പൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ു കൂടിവćു. 2യിåസാേയൽസăതിയായവർ

സകലഅനäജാതിèാരിൽനിćും േവറുതിരിõുനിćു തïളുെട പാപïെളയും തïളുെട

പിതാèĈാരുെട അകൃതäïെളയും ഏĤു പറõു. 3 പിെć അവർ തïളുെട നിലയിൽ

തേć എഴുേćĤുനിćു, അćു ഒരു യാമേûാളം തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നäായåപമാണപുസ്തകംവായിđു േകൾèയുംപിെćഒരുയാമേûാളംപാപïെളഏĤുപറõു

തïളുെടൈദവമായയേഹാവെയനമസ്കരിèയും െചയ്തു. 4 േലവäരിൽ േയശുവ,ബാനി,

കദ്മീേയൽ, െശബനäാവു, ബുćി, േശെരബäാവു, ബാനി, െകനാനി എćിവർ േലവäർèു

നിğാനുĐ പടികളിേĈൽ നിćുെകാ÷ു തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു ഉറെè

നിലവിളിđു. 5പിെćേയശുവ, കദ്മീേയൽ,ബാനി,ഹശബ്നäാവു, േശെരബäാവു, േഹാദീയാവു,

െശബനäാവു, െപദഹäാവു,എćീ േലവäർ പറõെതെăćാൽ: നിïൾഎഴുേćĤു നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയഎെćേćèും വാഴ്ûുവിൻ.സകലåപശംെസèുംസ്തുതിèും മീെത

ഉയർćിരിèുćനിെě മഹതçമുĐനാമം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. 6നീ, നീ മാåതം യേഹാവ

ആകുćു; നീആകാശെûയും സçർĖാധിസçർĖെûയുംഅവയിെലസകലൈസനäെûയും

ഭൂമിെയയുംഅതിലുĐസകലെûയുംസമുåദïെളയുംഅവയിലുĐസകലെûയും ഉ÷ാèി;

നീഅവെയ ഒെèയും രêിèുćു;ആകാശûിെലൈസനäം നിെćനമസ്കരിèുćു. 7

അåബാമിെനതിരെõടുûുഅവെനകൽദയപöണമായഊരിൽനിćു െകാ÷ുവćുഅവćു

അåബാഹാംഎćു േപരിöൈദവമായയേഹാവനീ തേć. 8നീഅവെěഹൃദയം നിെě മുĉാെക

വിശçസ്തമായി ക÷ു; കനാനäർ, ഹിതäർ, അേമാരäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ, ഗിർĖസäർ

എćിവരുെട േദശം െകാടുèും,അവെěസăതിèുതേćെകാടുèുംഎćുനീഅവേനാടു

ഒരു നിയമം െചയ്തു; നീ നീതിമാനായിരിèയാൽനിെěവചനïെളനിവൃûിđുമിരിèുćു. 9

മിåസയീമിൽഞïളുെടപിതാèĈാരുെടപീഡെയനീകാൺകയും െചîടലിെěഅരിെകെവđു

അവരുെട നിലവിളിെയ േകൾèയും 10ഫറേവാനിലുംഅവെěസകലദാസĈാരിലുംഅവെě

േദശûിെല സകലജനûിലും അടയാളïളും അþുതïളും åപവർûിèയും െചയ്തു;

അവർഅവേരാടു ഡംഭം കാണിđതു നീഅറിõിരുćുവേĭാ;അïെനഇćും ഉĐതുേപാെല

നീ നിനèു ഒരു നാമം സĉാദിđിരിèുćു. 11 നീ കടലിെന അവരുെട മുĉിൽ വിഭാഗിđു;

അവർ കടലിെě നടുവിൽ ഉണïിയ നിലûുകൂടി കടćു; അവെര പിăുടർćവെര നീ

െപരുെവĐûിൽ ഒരു കĭുേപാെലആഴûിൽഎറിõുകളõു. 12നീ പകൽസമയûു
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േമഘസ്തംഭം െകാ÷ും രാåതിസമയûു അവർ േപാകുć വഴിèു െവളിđംെകാടുĜാൻ

അìിസ്തംഭംെകാ÷ുംഅവെര വഴിനടûി. 13നീ സീനായിമലേമൽഇറïിആകാശûുനിćു

അവേരാടുസംസാരിđുഅവർèുനäായമായുĐവിധികളുംസതäമായുĐനäായåപമാണïളും

നĭ ചöïളും കğനകളും െകാടുûു. 14 നിെě വിശുĂശĒû് നീ അവെര അറിയിđു,

നിെě ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം അവർèു കğനകളും ചöïളും നäായåപമാണവും

കğിđുെകാടുûു. 15അവരുെട വിശĜിćു നീഅവർèുആകാശûുനിćുഅĜം െകാടുûു;

അവരുെട ദാഹûിćു നീഅവർèു പാറയിൽനിćു െവĐം പുറെĜടുവിđു. നീഅവർèു

െകാടുèുെമćുസതäം െചയ്ത േദശെûൈകവശമാèുവാൻ െചേĭ÷തിćുഅവേരാടു

കğിđു. 16എîിലുംഅവരുംഞïളുെട പിതാèĈാരുംഅഹîരിđു ദുĠാഠäം കാണിđു, നിെě

കğനകെള േകൾèാതിരുćു. 17അനുസരിĜാൻഅവർèു മനĢിĭാതിരുćു; നീഅവരിൽ

െചയ്തഅþുതïെളഅവർഓർèാെത ദുĠാഠäം കാണിđു തïളുെടഅടിമĜാടിേലèു

മടïിേĜാകûèവĚംതïളുെട മĀരûിൽ ഒരു തലവെനനിയമിđു; നീേയാêമിĜാൻ

ഒരുèവും കൃപയും കരുണയും ദീർഘêമയും ദയാസമൃĂിയും ഉĐൈദവംആകയാൽഅവെര

ൈക വിöുകളõിĭ. 18 അവർ തïൾèു ഒരു കാളèിടാവിെന വാർûു÷ാèി; ഇതു

നിെćമിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćനിെěൈദവംഎćുപറõുമഹാേകാപേഹതുèൾ

ഉ÷ാèിയാെറയും 19നീ നിെě മഹാകരുണനിമിûംഅവെര മരുഭൂമിയിൽ വിöുകളõിĭ;

പകലിൽഅവെര വഴിനടûിയ േമഘസ്തംഭവും രാåതിയിൽഅവർèു െവളിđം െകാടുûു

അവർനടേè÷ുćവഴി കാണിđഅìിസ്തംഭവുംഅവെര വിöുമാറിയതുമിĭ. 20അവെര

ഉപേദശിേè÷തിćു നീ നിെěനĭആÿാവിെന െകാടുûു;അവരുെട െകാĤിćു മുöു വരാെത

നിെě മćെയയുംഅവരുെട ദാഹûിćു െവĐെûയും െകാടുûു. 21ഇïെനനീഅവെര

നാğതുസംവĀരം മരുഭൂമിയിൽപുലർûി:അവർèു ഒćും കുറവു÷ായിĭ;അവരുെട വസ്åതം

പഴകിയിĭ,അവരുെട കാൽവീïിയതുമിĭ. 22നീഅവർèു രാജäïെളയും ജാതികെളയും

അതിർതിരിđു വിഭാഗിđുെകാടുûു; അവർ െഹശ്േബാൻരാജാവായ സീേഹാെě േദശവും

ബാശാൻരാജാവായഓഗിെě േദശവുംൈകവശമാèി. 23അവരുെട മèെളനീആകാശûിെല

നêåതïെളേĜാെല വർĂിĜിđു; െചćുൈകവശമാèുവാൻ നീഅവരുെട പിതാèĈാേരാടു

അരുളിെđയ്തിരുć േദശേûèുഅവെരഎûിđു. 24അïെനമèൾെചćു േദശെû

ൈകവശമാèി; േദശനിവാസികളായകനാനäെരനീഅവർèുകീഴടèിഅവെരയുംഅവരുെട

രാജാèĈാെരയും േദശûുĐജാതികെളയും തïൾèു േബാധിđതുേപാെല െചയ്വാൻ

അവരുെട കēിൽഏğിđുെകാടുûു. 25അവർ ഉറĜുĐപöണïളും പുġിയുĐ േദശവും പിടിđു

എĭാനĭവസ്തുèളും നിറõവീടുകളും െവöിയു÷ാèിയകിണറുകളും മുăിരിേûാöïളും

ഒലിവുേതാöïളും അനവധി ഫലവൃêïളും ൈകവശമാèി; അവർ തിćു തൃപ്തിെĜöു

പുġിയുĐവരായി നിെě വലിയ നĈയിൽ സുഖിđുെകാ÷ിരുćു. 26 എćിöും അവർ

അനുസരണേèടുകാണിđു നിേćാടു മĀരിđു നിെěനäായåപമാണംതïളുെട പുറകിൽ

എറിõുകളõു; അവെര നിîേലèു തിരിĜാൻ അവേരാടു സാêäംപറõ നിെě

åപവാചകĈാെരഅവർ െകാćു മഹാേകാപേഹതുèൾഉ÷ാèി. 27ആകയാൽനീഅവെര

അവരുെടശåതുèളുെടകēിൽഏğിđു,അവർഅവെരപീഡിĜിđു;അവരുെട കġകാലûു

അവർനിേćാടു നിലവിളിđേĜാൾനീസçർĖûിൽനിćു േകöു നിെě മഹാകരുണനിമിûം

അവർèു രêകĈാെര െകാടുûു; അവർഅവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽനിćുഅവെര

രêിđു. 28 അവർèു സçčത ഉ÷ായേĜാൾ അവർ വീ÷ും നിനèു അനിġമായതു
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െചയ്തു; അതുെകാ÷ു നീ അവെര അവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽ ഏğിèയും അവർ

അവരുെടേമൽകർûവäം നടûുകയും െചയ്തു;അവർതിരിõുനിേćാടു നിലവിളിđേĜാൾ

നീ സçർĖûിൽനിćു േകöു അവെര നിെě കരുണåപകാരം പലåപാവശäവും വിടുവിđു. 29

അവെര നിെě നäായåപമാണûിേലèു തിരിđു വരുേû÷തിćു നീ അവേരാടു സാêീകരിđു;

എćിöുംഅവർഅഹîരിèയും ഒരുûൻഅനുസരിđു നടćു ജീവിèാകുćനിെěകğനകൾ

േകൾèാെതനിെěവിധികൾèു വിേരാധമായി പാപം െചയ്കയുംഎതിർûുനിćു ദുĠാഠäം

കാണിèയും െചയ്തു അനുസരണം ഇĭാതിരുćു. 30 നീ ഏറിയ സംവĀരം അവേരാടു

êമിđു നിെěആÿാവിനാൽനിെě åപവാചകĈാർമുഖാăരംഅവേരാടു സാêീകരിđു;

എćാൽ അവർ åശĂിđിĭ; അതുെകാ÷ു നീ അവെര േദശെû ജാതികളുെട കēിൽ

ഏğിđുെകാടുûു. 31എîിലും നിെě മഹാകരുണനിമിûംനീഅവെരനിർĊൂലമാèിയിĭ,

ഉേപêിđുകളõതുമിĭ; നീ കൃപയും കരുണയുമുĐൈദവമേĭാ. 32ആകയാൽൈദവേമ,

നിയമവും കൃപയും പാലിèുćവനായി വലിയവനുംബലവാനും ഭയîരനുമായഞïളുെട

ൈദവേമ, അĠൂർരാജാèĈാരുെട കാലംമുതൽ ഇćുവെര ഞïൾèും ഞïളുെട

രാജാèĈാർèും åപഭുèĈാർèും പുേരാഹിതĈാർèും åപവാചകĈാർèും ഞïളുെട

പിതാèĈാർèുംനിെěസർĔജനûിćും േനരിöകġïെളാെèയുംനിനèുലഘുവായി

േതാćരുേത. 33എćാൽഞïൾèു ഭവിđതിൽ ഒെèയും നീ നീതിമാൻതേć; നീ വിശçസ്തത

കാണിđിരിèുćു; ഞïേളാ ദുġത åപവർûിđിരിèുćു. 34ഞïളുെട രാജാèĈാരും

åപഭുèĈാരും പുേരാഹിതĈാരുംഞïളുെട പിതാèĈാരും നിെěനäായåപമാണംഅനുസരിđു

നടćിöിĭ; നിെěകğനകളും നീഅവേരാടുസാêീകരിđനിെěസാêäïളും åപമാണിđിöുമിĭ.

35അവർ തïളുെട രാജതçûിലും നീ അവർèു െകാടുû നിെě വലിയ നĈകളിലും നീ

അവർèുഅധീനമാèിെèാടുûവിശാലതയുംപുġിയുമുĐേദശûിലുംനിെćേസവിđിöിĭ;

തïളുെട ദുഷ്åപവൃûികെള വിöു തിരിõിöുമിĭ. 36ഇതാ, ഞïൾഇćു ദാസĈാർ; നീ

ഞïളുെട പിതാèĈാർèുഫലവും ഗുണവുംഅനുഭവിĜാൻ െകാടുûഈേദശûുതേć

ഇതാ,ഞïൾദാസĈാരായിരിèുćു. 37ഞïളുെടപാപïൾനിമിûംനീഞïളുെടേമൽ

ആèിയിരിèുć രാജാèĈാർèുഅതു വളെരഅനുഭവം െകാടുèുćു;അവർതïൾèു

േബാധിđതുേപാെലഞïളുെട േദഹûിേĈലുംഞïളുെട കćുകാലികളിേĈലുംഅധികാരം

നടûുćു;ഞïൾവലിയകġûിലുംആയിരിèുćു. 38ഇെതാെèയുംഓർûുഞïൾ

čിരമാേയാരുനിയമംെചയ്തുഎഴുതുćു;ഞïളുെട åപഭുèĈാരും േലവäരുംപുേരാഹിതĈാരും

അതിćു മുåദയിടുćു.

10 മുåദയിöവർ ആെരĭാെമćാൽ: ഹഖലäാവിെě മകനായ േദശാധിപതി െനെഹമäാവു, 2

സിെദèീയാവു, െസരായാവു,അസരäാവു, യിെരമäാവു, 3പശ്ഹൂർ,അമരäാവു, മല്èീയാവു,

4ഹûൂശ്, െശബനäാവു, മĭൂക്, 5ഹരീം, െമേരേമാû്,ഓബദäാവു, 6ദാനീേയൽ, ഗിെćേഥാൻ,

ബാരൂക്, 7 െമശുĭാം, അബീയാവു, മീയാമീൻ, 8 മയസäാവു, ബിൽഗായി, െശമēാവു; ഇവർ

പുേരാഹിതĈാർ. 9 പിെć േലവäർ; അസനäാവിെě മകനായ േയശുവയും െഹനാദാദിെě

പുåതĈാരിൽ ബിćൂവിയും 10 കദ്മീേയലും അവരുെട സേഹാദരĈാരായ െശബനäാവു,

േഹാദീയാവു, 11െകലീതാ, െപലായാവു, ഹാനാൻ, മീഖാ, 12െരേഹാബ്, ഹശബäാവു, സèൂർ,

േശെരബäാവു, 13െശബനäാവു, േഹാദീയാവു,ബാനി, െബനീനു. 14ജനûിെěതലവĈാർ:പേരാശ്,

പഹû്‐േമാവാബ്, ഏലാം, സഥൂ, 15ബാനി,ബുćി,അസ്ഗാദ്, േബബായി, 16അേദാനീയാവു,
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ബിഗçായി,ആദീൻ, 17ആേതർ,ഹിസ്കീയാവു,അĢൂർ, 18 േഹാദീയാവു, ഹാശും, േബസായി, 19

ഹാരീഫ്,അനാേഥാû്, േനബായി, 20മഗ്പിയാശ്, െമശുĭാം, േഹസീർ, 21െമേശസെബേയൽ,

സാേദാക്, യദൂവ, 22െപലതäാവു, ഹനാൻ,അനായാവു, 23 േഹാേശയ,ഹനനäാവു, ഹĠൂബ്, 24

ഹേĭാേഹശ്, പിൽഹാ, േശാേബക്, 25െരഹൂം, ഹശബ്നാ, മയേസയാവു, 26അഹീയാവു, ഹനാൻ,

ആനാൻ, 27മĭൂക്, ഹാരീം,ബയനാഎćിവർതേć. 28 േശഷംജനûിൽപുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും വാതിൽകാവല്èാരുംസംഗീതèാരുംൈദവാലയദാസĈാരും േദശെûജാതികേളാടു

േവർെപöു ൈദവûിെě നäായåപമാണûിîേലèു തിരിõുവćവെരാെèയും

അവരുെട ഭാരäമാരും പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി പരിñാനം തിരിđറിവുĐ ഏവരും

29 േåശഷ്ഠĈാരായ തïളുെട സേഹാദരĈാേരാടു േചർćു ൈദവûിെě ദാസനായ

േമാെശമുഖാăരം നല്കെĜö ൈദവûിെě നäായåപമാണം അനുസരിđു നടèുെമćും

ഞïളുെട കർûാവായയേഹാവയുെടസകലകğനകളും വിധികളും ചöïളും åപമാണിđു

ആചരിèുെമćും 30 ഞïളുെട പുåതിമാെര േദശെû ജാതികൾèു െകാടുèേയാ

ഞïളുെട പുåതĈാർèുഅവരുെട പുåതിമാെരഎടുèേയാ െചയ്കയിെĭćും 31 േദശെû

ജാതികൾശĒûുനാളിൽചരേèായാെതാരു ഭêണസാധനേമാവിğാൻെകാ÷ുവćാൽ

ഞïൾ അതു ശĒûുനാളിലും വിശുĂദിവസûിലും അവേരാടു േമടിèയിĭ എćും

ഏഴാം ആ÷ിെന വിേമാചനസംവĀരമായും എĭാകടവും ഇെളđുെകാടുèുćതായും

åപമാണിèുെമćും ശപഥവും സതäവും െചയ്തു. 32 ഞïളുെട ൈദവûിെě

ആലയûിെല ശുåശൂെഷèു േവ÷ി കാഴ്ചയĜûിćും നിരăരേഭാജനയാഗûിćും

ശĒûുകളിെലയുംഅമാവാസäകളിെലയുംനിരăരേഹാമയാഗûിćും ഉĀവïൾèും

വിശുĂസാധനïൾèും യിåസാേയലിćു േവ÷ി åപായċിûമായി അർĜിേè÷ുć 33

പാപയാഗïൾèും ഞïളുെട ൈദവûിെě ആലയûിെല എĭാേവെലèും േവ÷ി

ആ÷ുേതാറും േശെèലിൽ മൂćിൽ ഒćു െകാടുèാെമćും ഞïൾ ഒരു ചöം നിയമിđു.

34നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേĈൽകûിĜാൻആ÷ുേതാറും നിċിതസമയïളിൽപിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായി

ഞïളുെട ൈദവûിെě ആലയûിൽ വിറകുവഴിപാöു െകാ÷ുവേര÷തിćു ഞïൾ

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ജനവുമായിöു ചീöിöു; 35 ആ÷ുേതാറും യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèു ഞïളുെട നിലûിെല ആദäവിളവും സകലവിധവൃêïളുെടയും

സർĔഫലïളിലും ആദäഫലïളും െകാ÷ുെചേĭ÷തിćും 36 നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïളുെടപുåതĈാരിലും മൃഗïളിലും ഉĐകടിõൂലുകെളയും

ഞïളുെടആടുമാടുകളിൽ ഉĐകടിõൂലുകെളയുംഞïളുെടൈദവûിെěആലയûിൽ

ശുåശൂഷെചēുćപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽഞïളുെടൈദവûിെěആലയûിേലèു

െകാ÷ു െചേĭ÷തിćും 37 ഞïളുെട തരിമാവിെěയും ഉദർđാർĜണïളുെടയും

സകലവിധവൃêïളുെടഅനുഭവമായവീõിെěയുംഎĚയുെടയുംആദäഫലംഞïളുെട

ൈദവûിെěആലയûിെലഅറകളിൽ പുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèലുംഞïളുെട കൃഷിയുെട

ദശാംശം േലവäരുെടഅടുèലും െകാ÷ുെചേĭ÷തിćും തേć. േലവäരേĭാ കൃഷിയുĐനĊുെട

എĭാപöണïളിലും ദശാംശം േശഖരിèുćതു. 38എćാൽ േലവäർ ദശാംശം വാïുേĉാൾ

അഹേരാനäനാേയാരു പുേരാഹിതൻ േലവäേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. ദശാംശûിെě

ദശാംശം േലവäർ നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിെല ഭøാരഗൃഹûിെě അറകളിൽ

െകാ÷ുെചേĭണം. 39 വിശുĂമąിരûിെě ഉപകരണïളും അതിൽ ശുåശൂഷിèുć



െനെഹമäാവു 627

പുേരാഹിതĈാരും വാതിൽകാവല്èാരും സംഗീതèാരും ഇരിèുć അറകളിേലèു

യിåസാേയൽമèളും േലവäരും ധാനäം, വീõു, എĚ എćിവയുെട ഉദർđാർĜണം

െകാ÷ുെചേĭണം;ഞïളുെടൈദവûിെěആലയംഞïൾൈകവിടുകയിĭ.

11ജനûിെě åപഭുèĈാർ െയരൂശേലമിൽ പാർûു; േശഷംജനം പûുേപരിൽ ഒരാെള

വിശുĂനഗരമായ െയരൂശേലമിൽപാർേè÷തിćു െകാ÷ുവരുവാനും ഒĉതു േപെര

മĤു പöണïളിൽ പാർĜിĜാനും തèവĚം ചീöിöു. 2എćാൽ െയരൂശേലമിൽ പാർĜാൻ

സçേമധയാ സĊതിđ എĭാവെരയും ജനം അനുåഗഹിđു. 3 െയരൂശേലമിൽ പാർû

സംčാനûലവĈാർഇവരാകുćു: െയഹൂദാനഗരïളിൽയിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരുംൈദവാലയദാസĈാരും ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèളുംഓേരാരുûൻതാăാെě

പöണûിലുംഅവകാശûിലും പാർûു. 4െയരൂശേലമിൽചില െയഹൂദäരും െബനäാമീനäരും

പാർûു. െയഹൂദäർആെരĭാെമćാൽ: േപെരസിെěപുåതĈാരിൽ മഹലേലലിെě മകനായ

അമരäാവിെě മകനായ െസഖരäാവിെě മകനായ ഉĢീയാവിെě മകൻ അഥായാവും 5

ശിേലാനäെě മകനായ െസഖരäാവിെě മകനായ േയായാരീബിെě മകനായഅദായാവിെě

മകനായ ഹസായാവിെě മകനായ െകാൽേഹാെസയുെട മകനായ ബാരൂèിെě മകൻ

മയേസയാവും തേć. 6െയരൂശേലമിൽ പാർûേപെരസിെě മèൾആെകനാനൂĤറുപെûöു

പരാåകമശാലികൾ. 7െബനäാമീനäർആെരĭാെമćാൽ:സĭൂ;അവൻെമശുĭാമിെě മകൻ;

അവൻ േയാേവദിെě മകൻ;അവൻ െപദായാവിെě മകൻ;അവൻ േകാലായാവിെě മകൻ;

അവൻമയേസയാവിെěമകൻ;അവൻഇഥീേയലിെěമകൻ:അവൻെയശēാവിെěമകൻ; 8

അവെěേശഷം ഗĒായി, സĭായി;ആെക െതാĐായിരûിരുപെûöുേപർ. 9സിåകിയുെട

മകനായ േയാേവൽഅവരുെട åപമാണിയുംഹസനൂവയുെട മകനായ െയഹൂദാ പöണûിൽ

ര÷ാമനുംആയിരുćു. 10പുേരാഹിതĈാരിൽ െയായാരീബിെě മകനായ െയദായാവും യാഖീനും

11അഹീûൂബിെě മകനായ െമരാേയാûിെě മകനായസാേദാèിെě മകനായ െമശുĭാമിെě

മകനായ ഹില്èീയാവിെě മകനായി ൈദവാലയåപഭുവായ െസരായാവും 12ആലയûിൽ

േവല െചയ്തുവćഅവരുെട സേഹാദരĈാർഎĚൂĤിരുപûിര÷ുേപരും മല്èീയാവിെě

മകനായപശ്ഹൂരിെě മകനായെസഖരäാവിെě മകനായഅംസിയുെട മകനായെപലലäാവിെě

മകനായ െയാേരാഹാമിെě മകൻ ആദായാവും 13 പിതൃഭവനûലവĈാരായ അവെě

സേഹാദരĈാർ ഇരുനൂĤിനാğûിര÷ുേപരും ഇേĊരിെě മകനായ െമശിേĭേമാûിെě മകനായ

അഹ്സായിയുെടമകനായഅസേരലിെěമകൻഅമെശസായിയും 14അവരുെടസേഹാദരĈാരായ

നൂĤിരുപെûöുപരാåകമശാലികളും; ഇവരുെട åപമാണിഹെഗേദാലീമിെěമകനായസĝീേയൽ

ആയിരുćു. 15 േലവäരിൽ:ബൂćിയുെട മകനായഹശബäാവിെě മകനായഅåസീèാമിെě

മകനായ അĠൂബിെě മകൻ െശമēാവും 16 േലവäരുെട തലവĈാരിൽ ൈദവാലയûിെě

പുറെമയുĐ േവെലèു േമൽവിചാരകĈാരായിരുć ശെĒûായിയും േയാസാബാദും 17

ആസാഫിെěമകനായസĝിയുെട മകനായമീഖയുെട മകനായി åപാർüനയിൽസ്േതാåതം

ആരംഭിèുć തലവനായ മüനäാവും ര÷ാമൻഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûനായ

ബè്ബൂèäാവും െയദൂഥൂെěമകനായഗാലാലിെěമകനായശĊൂവയുെട മകൻഅĝയും

തേć. 18 വിശുĂനഗരûിൽ ഉĐ േലവäർ ആെക ഇരുനൂെĤണ്പûിനാലു േപർ. 19

വാതിൽകാവല്èാരായഅèൂബും തല്േമാനും വാതിലുകൾèരിെക കാèുćഅവരുെട

സേഹാദരĈാരും നൂെĤഴുപûിര÷ുേപർ. 20 േശഷംയിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

െയഹൂദാനഗരïളിെലാെèയും ഓേരാരുûൻ താăാെě അവകാശûിൽ പാർûു. 21
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ൈദവാലയദാസĈാേരാഓേഫലിൽപാർûു;സീഹയുംഗിശ്പയുംൈദവലായദാസĈാരുെട

åപമാണികൾ ആയിരുćു. 22 ൈദവാലയûിെല േവെലèു െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുć

േലവäരുെട åപമാണി ആസാഫäരായ സംഗീതèാരിൽ ഒരുûനായി മീഖയുെട മകനായ

മüനäാവിെě മകനായ ഹശബäാവിെě മകനായബാനിയുെട മകൻ ഉĢിആയിരുćു. 23

സംഗീതèാെരèുറിđു രാജാവിെě ഒരു കğനയും അവരുെട നിതäെđലവുവെകèു ഒരു

നിയമവും ഉ÷ായിരുćു. 24െയഹൂദയുെട മകനായ േസരഹിെěപുåതĈാരിൽ െമേശസേബലിെě

മകനായ െപഥഹäാവു ജനെûസംബĆിđഎĭാകാരäïൾèും രാജാവിെě കാരäčൻ

ആയിരുćു. 25 åഗാമïളുെടയുംഅവേയാടു േചർćവയലുകളുെടയുംകാരäം പറõാേലാ:

െയഹൂദäരിൽ ചിലർ കിരäû്‐അർബയിലും അതിെě åഗാമïളിലും ദീേബാനിലും അതിെě

åഗാമïളിലും െയèബ്സേയലിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും 26 േയശുവയിലും േമാലാദയിലും

േബû്‐േപെലതിലും ഹസർ‐ശൂവാലിലും 27 േബർ‐േശബയിലും അതിെě åഗാമïളിലും

28 സിĥാഗിലും െമേഖാനിലും അതിെě åഗാമïളിലും 29 ഏൻ‐രിേĊാനിലും േസാരയിലും

യാർമൂûിലും 30സേനാഹയിലുംഅദുĭാമിലുംഅവയുെട åഗാമïളിലും ലാഖീശിലുംഅതിെě

വയലുകളിലുംഅേസèയിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും പാർûു;അവർ േബർ‐േശബമുതൽ

ഹിേćാംതാഴ്വരവെര പാർûു. 31െബനäാമീനäർ േഗബമുതൽ മിക്മാശ്വെരയുംഅēയിലും

േബേഥലിലും അവയുെട åഗാമïളിലും 32അനാേഥാûിലും േനാബിലും അനനäാവിലും 33

ഹാേസാരിലും രാമയിലും ഗിüായീമിലും 34ഹാദീദിലും െസേബായീമിലും െനബĭാûിലും

35 േലാദിലും ശിğികളുെടതാഴ്വരയായഓേനാവിലും പാർûു. 36െയഹൂദയിൽ ഉ÷ായിരുć

േലവäരുെട ചില കൂറുകൾ െബനäാമീേനാടു േചർćിരുćു.

12 െശയൽതീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലിേനാടും േയശുവേയാടുംകൂെട വć

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംആവിതു: 2െസരായാവു, യിെരമäാവു, എåസാ,അമരäാവു, 3

മĭൂക്, ഹûൂശ്, െശഖനäാവു, െരഹൂം, 4െമേരേമാû്, ഇേāാ, ഗിെćേഥായി, 5അĒീയാവു,

മീയാമീൻ; മയദäാവു, ബില്ഗാ, 6 െശമēാവു, േയായാരീബ്, െയദായാവു, 7സĭൂ, ആേമാക്,

ഹില്èീയാവു, െയദായാവു. ഇവർ േയശുവയുെട കാലûു പുേരാഹിതĈാരുെടയും തïളുെട

സേഹാദരĈാരുെടയും തലവĈാർആയിരുćു. 8 േലവäേരാ േയശുവ, ബിćൂവി, കദ്മീേയൽ,

േശെരബäാവു, െയഹൂദാഎćിവരുംസ്േതാåതഗാനനായകനായ മüനäാവുംസേഹാദരĈാരും.

9 അവരുെട സേഹാദരĈാരായ ബè്ബൂèäാവും ഉേćാവും അവർèു സഹകാരികളായി

ശുåശൂഷിđുനിćു. 10 േയശുവ േയായാèീമിെന ജനിĜിđു; േയായാèീം എലäാശീബിെന

ജനിĜിđു; എലäാശീബ് േയായാദെയ ജനിĜിđു; 11 േയായാദാ േയാനാഥാെന ജനിĜിđു;

േയാനാഥാൻയāൂവെയജനിĜിđു. 12 േയായാèീമിെěകാലûുപിതൃഭവനûലവĈാരായിരുć

പുേരാഹിതĈാർ െസറായാകുലûിćു െമരാēാവു; യിെരമäാകുലûിćു ഹനനäാവു; 13

എåസാകുലûിćു െമശുĭാം; 14അമരäാകുലûിćു െയേഹാഹാനാൻ; മĭൂè്കുലûിćു

േയാനാഥാൻ; െശബനäാകുലûിćു േയാേസഫ്; 15ഹാരീംകുലûിćുഅദ്നാ; െമരാേയാû്

കുലûിćു െഹല്èായി; 16 ഇേāാകുലûിćു െസഖരäാവു; ഗിെćേഥാൻകുലûിćു

െമശുĭാം; 17അബീയാകുലûിćു സിåകി; മിനäാമീൻകുലûിćും േമാവദäാകുലûിćും

പിൽതായി; 18 ബിൽഗാകുലûിćു ശĊൂവ; െശമēാകുലûിćു െയേഹാനാഥാൻ; 19

േയായാരീബ്കുലûിćു മെഥനായി; െയദായാകുലûിćു ഉĢി; 20സĭായികുലûിćുകĭായി;

ആേമാè്കുലûിćുഏെബർ; 21ഹില്èീയാകുലûിćുഹശബäാവു; െയദായാകുലûിćു
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െനഥനേയൽ. 22എലäാശീബ്, േയായാദാ, േയാഹാനാൻ,യāൂവഎćിവരുെടകാലûു േലവäെരയും

പാർസിരാജാവായ ദാരäാേവശിെěകാലûുപുേരാഹിതĈാെരയും പിതൃഭവനûലവĈാരായി

എഴുതിെവđു. 23 േലവäരായപിതൃഭവനûലവĈാർഇćവെരćുഎലäാശീബിെě മകനായ

േയാഹാനാെě കാലംവെര ദിനവൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരുćു. 24 േലവäരുെട

തലവĈാർ:ഹശബäാവു, േശെരബäാവു, കദ്മീേയലിെě മകൻ േയശുവഎćിവരുംഅവരുെട

സഹകാരികളായസേഹാദരĈാരുംൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെě കğനåപകാരം തരംതരമായി

നിćുസ്തുതിയുംസ്േതാåതവും െചയ്തുവćു. 25മüനäാവുംബ്èുബൂèäാവു,ഓബദäാവു,

െമശുĭാം, തല്േമാൻ, അèൂബ്, എćിവർ വാതിലുകൾèരിെകയുĐ ഭøാരഗൃഹïൾ

കാèുć വാതിൽകാവല്èാർ ആയിരുćു. 26 ഇവർ േയാസാദാèിെě മകനായ

േയശുവയുെട മകനായ േയായാèീമിെěകാലûും േദശാധിപതിയായ െനെഹമäാവിെěയും

ശാസ്åതിയായഎåസാപുേരാഹിതെěയും കാലûും ഉ÷ായിരുćു. 27െയരൂശേലമിെě മതിൽ

åപതിഷ്ഠിđ സമയം അവർ സ്േതാåതïേളാടും സംഗീതേûാടും കൂെട ൈകûാളïളും

വീണകളും കിćരïളുംെകാ÷ുസേăാഷപൂർĔം åപതിഷ്ഠആചരിĜാൻ േലവäെരഅവരുെട

സർĔവാസčലïളിൽനിćും െയരൂശേലമിേലèു അേനçഷിđു വരുûി. 28 അïെന

സംഗീതèാരുെട വർĖം െയരൂശേലമിെě ചുĤുമുĐ åപേദശûുനിćും െനേതാഫാതäരുെട

åഗാമïളിൽനിćും 29 േബû്‐ഗിൽഗാലിൽനിćും േഗബയുെടയുംഅസ്മാെവûിെěയും

നാöുപുറïളിൽനിćും വćുകൂടി;സംഗീതèാർ െയരൂശേലമിെěചുĤും തïൾèു åഗാമïൾ

പണിതിരുćു. 30പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും തïെളûേć ശുĂീകരിđിöു ജനെûയും

വാതിലുകെളയും മതിലിെനയും ശുĂീകരിđു. 31 പിെć ഞാൻ െയഹൂദാåപഭുèĈാെര

മതിലിേĈൽ െകാ÷ുേപായി; സ്േതാåതഗാനം െചയ്തുംെകാ÷ു åപദêിണം െചേē÷തിćു

ര÷ു വലിയ കൂöïെള നിയമിđു; അവയിൽ ഒćു മതിലിേĈൽ വലûുഭാഗûുകൂടി

കുĜവാതില്èേലèു പുറെĜöു. 32അവരുെട പിćാെല േഹാശēാവും െയഹൂദാåപഭുèĈാരിൽ

പാതിേപരും നടćു. 33 അസരäാവും എåസയും െമശുĭാമും 34 െയഹൂദയും െബനäമീനും

െശമēാവും 35 യിെരമäാവും കാഹളïേളാടുകൂെട പുേരാഹിതപുåതĈാരിൽ ചിലരും

ആസാഫിെě മകനായ സèൂരിെě മകനായ മീഖായാവിെě മകനായ മüനäാവിെě

മകനായ െശമēാവിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ െസഖരäാവും 36ൈദവപുരുഷനായ

ദാവീദിെě വാദäïേളാടുകൂെട അവെě സേഹാദരĈാരായ െശമēാവു അസരേയലും

മീലലായിയും ഗീലലായിയും മായായിയും െനഥനേയലും െയഹൂദയും ഹനാനിയും നടćു;

എåസാശാസ്åതിഅവരുെട മുĉിൽനടćു. 37അവർഉറവുവാതിൽകടćു േനെര ദാവീദിെě

നഗരûിെěപടിെèöിൽകൂടി ദാവീദിെěഅരമെനèĜുറം മതിലിെěകയĤûിൽകിഴèു

നീർĔാതിൽവെര െചćു. 38 സ്േതാåതഗാനèാരുെട ര÷ാം കൂöം അവർèു എതിെര

െചćു;അവരുെടപിćാെലഞാനും ജനûിൽപാതിയും മതിലിേĈൽചൂളേഗാപുരûിćു

അĜുറം വിശാലമതിൽവെരയും എåഫയീംവാതിലിćĜുറം 39 പഴയവാതിലും മീൻവാതിലും

ഹനേനലിെě േഗാപുരവും ഹേĊയാേഗാപുരവും കടćുആöുവാതിൽവെരയും െചćു;അവർ

കാരാഗൃഹവാതില്èൽ നിćു. 40അïെന സ്േതാåതഗാനèാരുെട കൂöം ര÷ും ഞാനും

എേćാടുകൂെടയുĐ åപമാണികളിൽപാതിേപരും നിćു. 41കാഹളïേളാടുകൂെടഎലäാèീം,

മയേസയാവു, മിനäാമീൻ, മീഖായാവു, എേലäാേവനായി, െസഖരäാവു, ഹനനäാവു, എć

പുേരാഹിതĈാരും മയേസയാവു, 42 െശമēാവു, എെലയാസാർ, ഉĢി, െയേഹാഹാനാൻ

മല്èീയാവു,ഏലാം,ഏെസർഎćിവരുംൈദവാലയûിćരിെകവćുനിćു; സംഗീതèാർ
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ഉđûിൽ പാöുപാടി; യിåസഹäാവു അവരുെട åപമാണിയായിരുćു. 43 അവർ അćു

മഹായാഗïൾഅർĜിđുസേăാഷിđു;ൈദവംഅവർèു മഹാസേăാഷംനല്കിയിരുćു;

സ്åതീകളുംൈപതïളുംകൂെട സേăാഷിđു; അതുെകാ÷ു െയരൂശേലമിെലസേăാഷേഘാഷം

ബഹുദൂരേûാളം േകöു. 44അćുശുåശൂഷിđുനില്èുćപുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും

കുറിđു െയഹൂദാജനം സേăാഷിđതുെകാ÷ു അവർ പുേരാഹിതĈാർèും േലവäർèും

നäായåപമാണûാൽനിയമിèെĜöഓഹരികെള, പöണïേളാടു േചർćനിലïളിൽനിćു

േശഖരിđു ഭøാരûിćും ഉദർđാർĜണïൾèും ഉĐഅറകളിൽസൂêിേè÷തിćു ചില

പുരുഷĈാെര േമൽവിചാരകĈാരായി നിയമിđു. 45അവർതïളുെടൈദവûിെěശുåശൂഷയും

ശുĂീകരണശുåശൂഷയും നടûി; സംഗീതèാരും വാതിൽകാവല്èാരും ദാവീദിെěയുംഅവെě

മകനായശേലാേമാെěയുംകğനåപകാരം െചയ്തു. 46പ÷ു ദാവീദിെěയുംആസാഫിെěയും

കാലûുസംഗീതèാർèു ഒരു തലവനുംൈദവûിćുസ്തുതിയുംസ്േതാåതവുംആയുĐ

ഗീതïളും ഉ÷ായിരുćു. 47എĭായിåസാേയലും െസരുĒാേബലിെěകാലûും െനെഹമäാവിെě

കാലûുംസംഗീതèാർèും വാതിൽകാവല്èാർèും ദിവേസനആവശäമായ ഉപജീവനം

െകാടുûുവćു. അവർ േലവäർèു നിേവദിതïെള െകാടുûു; േലവäർഅഹേരാനäർèും

നിേവദിതïെള െകാടുûു.

13അćു ജനം േകൾെè േമാെശയുെട പുസ്തകം വായിđതിൽഅേĊാനäരും േമാവാബäരും

ൈദവûിെěസഭയിൽ ഒരു നാളും åപേവശിèരുതു; 2അവർഅĜവും െവĐവും െകാ÷ു

യിåസാേയൽമèെളഎതിേരĤുവരാെതഅവെരശപിേè÷തിćുഅവർèുവിേരാധമായി

ബിെലയാമിെന കൂലിèു വിളിđു; എîിലും നĊുെടൈദവംആശാപെûഅനുåഗഹമാèി

എćുഎഴുതിയിരിèുćതുക÷ു. 3ആനäായåപമാണം േകöേĜാൾഅവർസĊിåശജാതികെള

ഒെèയുംയിåസാേയലിൽനിćു േവറുപിരിđു. 4അതിćു മുെĉതേćനĊുെടൈദവûിെě

ആലയûിെലഅറകൾèു േമൽവിചാരകനായിനിയമിèെĜöിരുćഎലäാശീബ് പുേരാഹിതൻ

േതാബീയാവിെěബĆുവായിരുćതിനാൽഅവćു ഒരു വലിയഅറഒരുèിെèാടുûിരുćു.

5 മുെĉ അവിെട േഭാജനയാഗം, കുăുരുèം, ഉപകരണïൾ എćിവയും േലവäർèും

സംഗീതèാർèും വാതിൽകാവല്èാർèും േവ÷ി നിയമിđ ധാനäം, വീõു, എĚ,

എćിവയുെട ദശാംശവും പുേരാഹിതĈാർèുĐ ഉദർđാർĜണïളും െവđിരുćു. 6

ഈ കാലെûാെèയും ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ: ബാേബൽരാജാവായ

അർüഹ്ശġാവിെě മുĜûിര÷ാംആ÷ിൽഞാൻ രാജാവിെěഅടുèൽ േപായിരുćു;

കുെറനാൾ കഴിõിöു 7 ഞാൻ രാജാവിേനാടു അനുവാദം വാïി െയരൂശേലമിേലèു

വćാെറ എലäാശീബ് േതാബീയാവിćു ൈദവാലയûിെě åപാകാരïളിൽ ഒരു അറ

ഒരുèിെèാടുûതിനാൽ െചയ്തേദാഷം ഞാൻ അറിõു. 8അതു എനിèു അതäăം

വäസനമായതുെകാ÷ു ഞാൻ േതാബീയാവിെě വീöുസാമാനെമാെèയും അറയിൽനിćു

പുറûു എറിõുകളõു. 9പിെćഞാൻ കğിđിöു അവർആഅറകെള ശുĂീകരിđു;

ൈദവാലയûിെല ഉപകരണïളും േഭാജനയാഗവും കുăുരുèവുംഞാൻവീ÷ുംഅവിെട

വരുûി. 10 േലവäർèു ഉപജീവനം െകാടുèായ്കയാൽ േവല െചēുć േലവäരും സംഗീതèാരും

ഓേരാരുûൻ താăാെě നിലûിേലèു െപായ്èളõു എćു ഞാൻ അറിõു 11

åപമാണികെള ശാസിđു: ൈദവാലയെû ഉേപêിđുകളõതു എăു എćു േചാദിđു

അവെരകൂöി വരുûിഅവരുെടčാനûുനിർûി. 12പിെćഎĭാെയഹൂദĈാരും ധാനäം,
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വീõു, എĚഎćിവയുെട ദശാംശം ഭøാരഗൃഹïളിേലèു െകാ÷ുവćു. 13ഞാൻ

േശെലമäാപുേരാഹിതെനയുംസാേദാè്ശാസ്åതിെയയും േലവäരിൽ െപദായാെവയുംഇവർèു

സഹായിയായിöു മüനäാവിെě മകനായസèൂരിെě മകൻഹാനാെനയും ഭøാരഗൃഹïളുെട

േമൽവിചാരകĈാരായി നിയമിđു; അവെര വിശçസ്തെരćു എĚിയിരുćു; തïളുെട

സേഹാദരĈാർèു പîിöുെകാടുèുćതായിരുćുഅവരുെട ഉേദäാഗം. 14എെěൈദവേമ, ഇതു

എനിèായിഓർേèണേമ;ഞാൻഎെěൈദവûിെěആലയûിćുംഅതിെലശുåശൂെഷèും

േവ÷ിെചയ്തഎെěസൽåപവൃûികെളമായിđുകളയരുേത. 15ആകാലûുെയഹൂദയിൽചിലർ

ശĒûിൽമുăിരിđèുചവിöുćതും കĤ െകാ÷ുവരുćതും കഴുതĜുറûുചുമടുകയĤുćതും

ശĒûിൽ വീõു, മുăിരിĜഴം, അûിĜഴം മുതലായ ചുമെടĭാം െയരൂശേലമിേലèു

ചുമćുെകാ÷ുവരുćതുംക÷ു;അവർഭêണസാധനംവില്èുćദിവസûിൽഞാൻഅവെര

åപേബാധിĜിđു. 16 േസാരäരുംഅവിെട പാർûു മĀäവും പല ചരèും െകാ÷ുവćു ശĒûിൽ

െയഹൂദäർèും െയരൂശേലമിലും വിĤുേപാćു. 17അതുെകാ÷ുഞാൻെയഹൂദാേåശഷ്ഠĈാെര

ശാസിđു; നിïൾ ശĒûുനാൾ അശുĂമാèി ഇïെന േദാഷം െചēുćെതăു? 18

നിïളുെട പിതാèĈാർഇïെനെചയ്തതിനാലĭേയാ നĊുെടൈദവം നĊുെടേമലുംഈ

നഗരûിേĈലുംഈഅനർüംഒെèയുംവരുûിയിരിèുćതു?എćാൽനിïൾശĒûിെന

അശുĂമാèുćതിനാൽയിåസാേയലിേĈൽഉĐേåകാധംവർĂിĜിèുćുഎćുഅവേരാടു

പറõു. 19പിെćശĒûിćുമുെĉെയരൂശേലംനഗരവാതിലുകളിൽഇരുöായിûുടïുേĉാൾ

വാതിലുകൾ അെടĜാനും ശĒû് കഴിയുംവെര അവ തുറèാതിരിĜാനും ഞാൻ കğിđു;

ശĒûുനാളിൽ ഒരു ചുമടുംഅകûുകടûാതിരിേè÷തിćു വാതിലുകൾèരിെകഎെě

ആളുകളിൽ ചിലെര നിർûി. 20അതുെകാ÷ു കđവടèാരും പലചരèു വില്èുćവരും

ഒćു ര÷ു åപാവശäം െയരൂശേലമിćു പുറûു രാപാർûു. 21ആകയാൽഞാൻഅവെര

åപേബാധിĜിđു: നിïൾ മതിലിćരിെക രാപാർèുćെതăു? നിïൾഇനിയുംഅïെന

െചയ്താൽഞാൻ നിïെള പിടിèും എćു അവേരാടു പറõു.ആ കാലംമുതൽഅവർ

ശĒûിൽ വരാെതയിരുćു. 22 േലവäേരാടുഞാൻശĒûുനാളിെന വിശുĂീകരിേè÷തിćു

തïെളûേćവിശുĂീകരിèയും വćു വാതിലുകെള കാèുകയും െചയ്വാൻകğിđു. എെě

ൈദവേമ, ഇതുവുംഎനിèായിഓർûുനിെě മഹാദയåപകാരംഎേćാടു കനിവുേതാേćണേമ.

23ആകാലûുഞാൻഅസ്േതാദäരുംഅേĊാനäരും േമാവാബäരുംആയസ്åതീകെള വിവാഹം

കഴിđ െയഹൂദĈാെര ക÷ു. 24 അവരുെട മèൾ പാതി അസ്േതാദäഭാഷ സംസാരിđു;

അവർ അതതു ജാതിയുെട ഭാഷയĭാെത െയഹൂദäഭാഷ സംസാരിĜാൻ അറിõിĭ. 25

അവെര ഞാൻ ശാസിđു ശപിđു അവരിൽ ചിലെര അടിđു അവരുെട തലമുടി പറിđു;

നിïളുെട പുåതിമാെരഅവരുെട പുåതĈാർèു െകാടുèരുതു;അവരുെട പുåതിമാെരനിïളുെട

പുåതĈാർേèാ നിïൾേèാ എടുèയുമരുതു എćു ആñാപിđു അവെരെèാ÷ു

ൈദവനാമûിൽസതäം െചēിđു. 26യിåസാേയൽരാജാവായശേലാേമാൻഇതിനാൽപാപം

െചയ്തിĭേയാ?അവെനേĜാെല ഒരു രാജാവുഅേനകംജാതികളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ;

അവൻതെěൈദവûിćു åപിയനായിരുćതിനാൽൈദവംഅവെനഎĭായിåസാേയലിćും

രാജാവാèി; എîിലും അവെനയും അനäജാതിèാരûികളായ ഭാരäമാർ വശീകരിđു

പാപം െചēിđുവേĭാ. 27 നിïൾ അനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം കഴിèുćതിനാൽ

നĊുെട ൈദവേûാടു േåദാഹിേè÷തിćു ഈ വലിയ േദാഷം ഒെèയും െചയ്വാൻ

തèവĚംഞïൾനിïെളസĊതിèുേമാഎćു പറõു. 28 േയായാദയുെട പുåതĈാരിൽ
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മഹാപുേരാഹിതനായ എലäാശീബിെě മകൻ േഹാേരാനäനായ സൻബĭûിെě മരുമകൻ

ആയിരുćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെന എെě അടുèൽനിćു ഓടിđുകളõു. 29

എെě ൈദവേമ, അവർ പൗേരാഹിതäെûയും പൗേരാഹിതäûിെěയും േലവäരുെടയും

നിയമെûയും മലിനമാèിയിരിèുćതു അവർèു കണèിേടണേമ. 30ഇïെനഞാൻ

അനäമായെതാെèയും നീèിഅവെരശുĂീകരിèയും പുേരാഹിതĈാർèും േലവäർèും

ഓേരാരുûćു താăാെě േവലയിൽശുåശൂഷåകമവും നിċിതസമയïൾèു വിറകുവഴിപാടും

31 ആദäഫലവും നിയമിèയും െചയ്തു. എെě ൈദവേമ, ഇതു എനിèു നെĈèായിöു

ഓർേèണേമ.
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എേčർ

1അഹേശçേരാശിെě കാലûു ‐ ഹിăുേദശംമുതൽകൂശ്വെര നൂĤിരുപേûഴു സംčാനïൾ

വാണ അഹേശçേരാശ് ഇവൻ തേć ‐ 2 ആ കാലûു അഹേശçേരാശ്രാജാവു

ശൂശൻരാജധാനിയിൽ തെě രാജാസനûിേĈൽ ഇരിèുേĉാൾ 3 തെě വാഴ്ചയുെട

മൂćാം ആ÷ിൽ തെě സകലåപഭുèĈാർèും ഭൃതäĈാർèും ഒരു വിരുćു കഴിđു;

പാർസäയിെലയും േമദäയിെലയും േസനാധിപĈാരും åപഭുèĈാരും സംčാനപതികളുംഅവെě

സćിധിയിൽ ഉ÷ായിരുćു. 4അćു അവൻ തെě രാജകീയമഹതçûിെěഐശçരäവും

തെě മഹിമാധികäûിെě åപതാപവും ഏറിയ നാൾ, നൂെĤണ്പതു ദിവസേûാളം തേć,

കാണിđു. 5 ആ നാളുകൾ കഴിõേശഷം രാജാവു ശൂശൻരാജധാനിയിൽ കൂടിയിരുć

വലിയവരും െചറിയവരുമായസകലജനûിćും രാജധാനിയുെട ഉദäാനåപാകാരûിൽെവđു

ഏഴുദിവസം വിരുćു കഴിđു. 6അവിെട െവൺകൽ തൂണുകളിേĈൽ െവĐിവളയïളിൽ

ശണനൂലും ധൂåമനൂലുംെകാ÷ുĐ ചരടുകളാൽ െവĐയും പđയും നീലയുമായ ശീലകൾ

തൂèിയിരുćു; ചുവćതും െവളുûതും മõയുംകറുûതുമായ മർĊരèĭു പടുûിരുć

തളûിൽ െപാൻകസവും െവĐിèസവുമുĐ െമûകൾ ഉ÷ായിരുćു. 7വിവിധാകൃതിയിലുĐ

െപാൻപാåതïളിലായിരുćുഅവർèുകുടിĜാൻെകാടുûതു; രാജവീõും രാജപദവിèു

ഒûവĚംധാരാളം ഉ÷ായിരുćു. 8എćാൽരാജാവു തെě രാജധാനിവിചാരകĈാേരാടു:

ആെരയും നിർĒĆിèരുതു;ഓേരാരുûൻതാăാെě മനĢുേപാെല െചയ്തുെകാĐെö

എćു കğിđിരുćതിനാൽ പാനം ചöംേപാെല ആയിരുćു. 9 രാñിയായ വčിയും

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě രാജധാനിയിൽെവđുസ്åതീകൾèു ഒരു വിരുćു കഴിđു. 10ഏഴാം

ദിവസം വീõുകുടിđുആനąമായിരിèുേĉാൾഅഹേശçേരാശ്രാജാവു: െമഹൂമാൻ,ബിčാ,

ഹർേĒാനാ,ബിë്ധാ,അബë്ധാ, േസഥർ,കർèസ്എćിïെനരാജധാനിയിൽ േസവിđു

നില്èുć 11 ഏഴു ഷøĈാേരാടു ജനïൾèും åപഭുèĈാർèും വčിരാñിയുെട

സൗąരäം കാണിേè÷തിćുഅവെള രാജകിരീടം ധരിĜിđു രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു; അവൾസുമുഖിയായിരുćു. 12എćാൽ ഷøĈാർമുഖാăരം അയđ രാജകğന

മറുûു വčിരാñി െചĭാതിരുćു.അതുെകാ÷ു രാജാവുഏĤവും േകാപിđു;അവെě

േകാപം അവെě ഉĐിൽ ജçലിđു. 13 ആ സമയûു രാജമുഖം കാണുćവരും രാജäûു

åപധാനčാനïളിൽഇരിèുćവരുമായെകർശനാ, േശഥാർ,അദ്മാഥാ,തർശീശ്, േമെരസ്,

മർെസനാ, െമമൂഖാൻ എćിïെന പാർസäയിെലയും േമദäയിെലയും ഏഴു åപഭുèĈാർ

അവേനാടു അടുûു ഇരിèയായിരുćു. 14 രാജäധർĊûിലും നäായûിലും പരിñാനികളായ

എĭാവേരാടുംആേലാചിèുക പതിവായിരുćതിനാൽകാലñĈാരായആവിദçാĈാേരാടു

രാജാവു: 15 ഷøĈാർമുഖാăരം അഹേശçേരാശ്രാജാവു അയđ കğന വčിരാñി

അനുസരിèായ്കെകാ÷ു രാജäധർĊåപകാരംഅവേളാടു െചേē÷തുഎăുഎćു േചാദിđു.

16 അതിćു െമമൂഖാൻ രാജാവിേനാടും åപഭുèĈാേരാടും ഉûരം പറõെതെăćാൽ:

വčിരാñി രാജാവിേനാടുമാåതമĭ, അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസർĔസംčാനïളിലുĐ

സകലåപഭുèĈാേരാടും ജാതികേളാടും അനäായം െചയ്തിരിèുćു. 17 രാñിയുെടഈ

åപവൃûിസകലസ്åതീകളുംഅറിയും;അഹേശçേരാശ്രാജാവു വčിരാñിെയതെě മുĉാെക

െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđയđാെറ അവൾ െചćിĭേĭാ എćു പറõു അവർ തïളുെട

ഭർûാèĈാെര നിąിèും. 18ഇćു തേć രാñിയുെട åപവൃûി േകö പാർസäയിെലയും
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േമദäയിെലയും åപഭുപýിമാർ രാജാവിെěസകലåപഭുèĈാേരാടുംഅïെനതേćപറയും;

ഇïെന നിąയും നീരസവും അധികരിèും. 19 രാജാവിćു സĊതെമîിൽ വčി ഇനി

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസćിധിയിൽവരരുതുഎćുതിരുമുĉിൽനിćു ഒരു രാജകğന

പുറെĜടുവിèയുംഅതു മാĤിèൂടാതവĚംപാർസäരുെടയും േമദäരുെടയും രാജäധർĊûിൽ

എഴുതിèയും രാജാവുഅവളുെട രാñിčാനംഅവെളèാൾനĭവളായ മെĤാരുûിèു

െകാടുèയും േവണം. 20രാജാവുകğിèുćവിധി രാജäെûĭാടവും‐അതു മഹാരാജäമേĭാ‐

പരസäമാകുേĉാൾസകലഭാരäമാരും വലിയവേരാ െചറിയവേരാആയതïളുെട ഭർûാèĈാെര

ബഹുമാനിèും. 21ഈവാèു രാജാവിćും åപഭുèĈാർèും േബാധിđു; രാജാവു െമമൂഖാെě

വാèുേപാെല െചയ്തു. 22 ഏതു പുരുഷനും തെě വീöിൽ കർûവäം നടûുകയും

സçഭാഷസംസാരിèയും േവണെമćു രാജാവു തെěസകലസംčാനïളിേലèുംഅതതു

സംčാനേûèുഅതതിെěഅêരûിലുംഅതതുജാതിèുഅവരവരുെട ഭാഷയിലും

എഴുûുഅയđു.

2അതിെěേശഷംഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě േåകാധം ശമിđേĜാൾഅവൻ വčിെയയും

അവൾ െചയ്തതിെനയും അവെളèുറിđു കğിđ വിധിെയയും ഓർûു. 2 അേĜാൾ

രാജാവിെěേസവകĈാരായഭൃതäĈാർപറõതു:രാജാവിćുേവ÷ിസൗąരäമുĐയുവതികളായ

കനäകമാെരഅേനçഷിèെö; 3രാജാവു രാജäûിെലസകലസംčാനïളിലും ഉേദäാഗčĈാെര

നിയമിേèണം; അവർ സൗąരäമുĐ യുവതികളായ സകലകനäകമാെരയും േശഖരിđു

ശൂശൻരാജധാനിയിെല അăഃപുരûിൽ രാജാവിെě ഷøനായി അăഃപുരപാലകനായ

േഹഗായിയുെടവിചാരണയിൽഏğിèയുംഅവർèുശുĂീകരണûിćുേവ÷ുćവസ്തുèൾ

െകാടുèയും െചēെö. 4 രാജാവിćു േബാധിđ യുവതി വčിèു പകരം രാñിയായിരിèെö.

ഈ കാരäം രാജാവിćു േബാധിđു; അവൻ അïെന തേć െചയ്തു. 5എćാൽ ശൂശൻ

രാജധാനിയിൽ െബനäാമീനäനായകീശിെě മകനായശിെമയിയുെട മകനായയായീരിെě മകൻ

െമാർെāഖായിഎćു േപരുĐെയഹൂദൻഉ÷ായിരുćു. 6ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർ

പിടിđു െകാ÷ുേപായ െയഹൂദാരാജാവായ െയെഖാനäാേവാടുകൂെട െകാ÷ുേപായിരുć

åപവാസികളുെട കൂöûിൽഅവെനയും െയരൂശേലമിൽനിćു െകാ÷ുേപായിരുćു. 7അവൻ

തെě ചിĤĜെě മകളായ എേčർ എć ഹദെĢèു അĊയĜĈാർ ഇĭായ്കെകാ÷ു

അവെള വളർûിയിരുćു. ഈ യുവതി രൂപവതിയും സുമുഖിയും ആയിരുćു; അവളുെട

അĜനും അĊയും മരിđേശഷം െമാർെāഖായി അവെള തനിèു മകളായിöു എടുûു.

8 രാജാവിെě കğനയും വിധിയും പരസäമായേĜാൾ അേനകം യുവതികെള േശഖരിđു

ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽഏğിđ കൂöûിൽഎേčരിെനയും

രാജധാനിയിെല അăഃപുരപാലകനായ േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽ െകാ÷ുവćു. 9

ആ യുവതിെയ അവćു േബാധിđു; അവേളാടു പêം േതാćി; അവൻ അവളുെട

ശുĂീകരണûിćു േവ÷ുćവസ്തുèെളയും ഉപജീവനവീതെûയും രാജധാനിയിൽനിćു

െകാടുേè÷ുćഏഴുബാലäèാരûികെളയുംഅവൾèു േവഗûിൽ െകാടുûു;അവെളയും

അവളുെട ബാലäèാരûികെളയും അăഃപുരûിെല ഉûമമായ čലûു ആèി. 10

എേčർതെěജാതിയുംകുലവുംഅറിയിđിĭ;അതുഅറിയിèരുതുഎćു െമാർേāഖായി

അവേളാടു കğിđിരുćു. 11 എćാൽ എേčരിെě സുഖവർûമാനവും അവൾèു

എെăĭാമാകുെമćുĐതുംഅറിേയ÷തിćു െമാർേāഖായി ദിവസംåപതിഅăഃപുരûിെě
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മുĤûിćുമുĉാെകനടćുെകാ÷ിരുćു. 12ഓേരായുവതിèുപåă÷ുമാസംസ്åതീജനûിćു

േവ÷ിയുĐനിയമåപകാരം െചയ്തു കഴിõേശഷം‐ആറു മാസം മൂർൈതലവുംആറുമാസം

സുഗĆവർĖവുംസ്åതീകൾèുശുĂീകരണûിćു േവ÷ിയുĐമĤു വസ്തുèളുംെകാ÷ു

അവരുെട ശുĂീകരണകാലം തികയും‐ഓേരാരുûിèുഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസćിധിയിൽ

െചĭുവാൻ മുറ വരുേĉാൾ 13ഓേരായുവതി രാജസćിധിയിൽ െചĭും;അăഃപുരûിൽനിćു

രാജധാനിേയാളം തേćാടുകൂെട െകാ÷ുേപാേക÷തിćു അവൾ േചാദിèുćസകലവും

അവൾèു െകാടുèും. 14സĆäാസമയûുഅവൾ െചĭുകയും åപഭാതകാലûു രാജാവിെě

ഷøനായി െവĜാöികളുെട പാലകനായ ശയസ്ഗസിെě വിചാരണയിലുĐ ര÷ാമെû

അăഃപുരûിേലèു മടïിേĜാകയും െചēും; രാജാവിćുഅവേളാടു ഇġം േതാćീöുഅവെള

േപർ പറõു വിളിđĭാെത പിെćഅവൾèു രാജസćിധിയിൽ െചćുകൂടാ. 15എćാൽ

െമാർെāഖായി തനിèു മകളായിെöടുûിരുćഅവെěചിĤĜൻഅബീഹയീലിെě മകളായ

എേčരിćു രാജസćിധിയിൽ െചĭുവാൻ മുറ വćേĜാൾഅവൾ രാജാവിെěഷøനും

അăഃപുരപാലകനുമായ േഹഗായി പറõതു മാåതമĭാെത ഒćും േചാദിđിĭ. എćാൽ

എേčരിെന ക÷ എĭാവർèും അവേളാടു åപീതി േതാćും. 16അïെന എേčരിെന

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě വാഴ്ചയുെടഏഴാംആ÷ു േതേബû് മാസമായ പûാം മാസûിൽ

രാജധാനിയിൽ അവെě അടുèേലèു കൂöിെèാ÷ു െചćു. 17 രാജാവു എേčരിെന

സകലസ്åതീകെളèാളും അധികം സ്േനഹിđു; സകലകനäകമാരിലും അധികം കൃപയും

പêവും അവേളാടു േതാćീöു അവൻ രാജകിരീടം അവളുെട തലയിൽ െവđു അവെള

വčിèു പകരം രാñിയാèി. 18 രാജാവു തെěസകലåപഭുèĈാർèും ഭൃതäĈാർèും

എേčരിെě വിരുćായിöു ഒരു വലിയ വിരുćു കഴിđു; അവൻ സംčാനïൾèു ഒരു

വിേമാചനവും കğിđു; രാജപദവിെèാûവĚംസĊാനïളും െകാടുûു. 19ര÷ാം åപാവശäം

കനäകമാെര േശഖരിđേĜാൾ െമാർെāഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ ഇരുćിരുćു. 20

െമാർെāഖായി കğിđതുേപാെലഎേčർതെěകുലവും ജാതിയുംഅറിയിèാെതയിരുćു;

എേčർ െമാർെāഖായിയുെട അടുèൽ വളർćേĜാഴെûേĜാെല പിെćയും അവെě

കğന അനുസരിđു േപാćു. 21 ആ കാലûു െമാർെāഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ

ഇരിèുേĉാൾ വാതിൽകാവല്èാരിൽ രാജാവിെě ര÷ു ഷøĈാരായ ബിë്ധാനും

േതെരശും åകുĂിđു അഹേശçേരാശ്രാജാവിെന കേēĤം െചയ്വാൻ തരം അേനçഷിđു. 22

െമാർെāഖായി കാരäം അറിõുഎേčർരാñിèുഅറിവുെകാടുûു; എേčർഅതു

െമാർെāഖായിയുെട നാമûിൽ രാജാവിെന åഗഹിĜിđു. 23അേനçഷണം െചയ്താെറ കാരäം

സതäെമćുക÷ുഅവെരര÷ുേപാെരയുംകഴുവിേĈൽതൂèിèളõു;ഇതു രാജാവിെě

മുĉിൽ ദിനവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിെവđു.

3അനăരം അഹേശçേരാശ്രാജാവു ആഗാഗäനായ ഹെĊദാഥയുെട മകൻ ഹാമാćു

കയĤവും ഉćതപദവിയും െകാടുûു അവെě ഇരിĜിടം തേćാടുകൂെട ഇരിèുć

സകലåപഭുèĈാരുെടയും ഇരിĜിടïൾèു േമലായി െവđു. 2 രാജാവിെě വാതില്èെല

രാജഭൃതäĈാർ ഒെèയും ഹാമാെന കുĉിöു നമസ്കരിđു; രാജാവു അവെന സംബĆിđു

അïെനകğിđിöു÷ായിരുćു. എîിലും െമാർെāഖായിഅവെനകുĉിöിĭ, നമസ്കരിđതുമിĭ.

3 അേĜാൾ രാജാവിെě വാതില്èെല രാജഭൃതäĈാർ െമാർെāഖായിേയാടു: നീ രാജകğന

ലംഘിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 4 അവർ ഇïെന ദിവസംåപതി അവേനാടു

പറõിöുംഅവൻഅവരുെടവാèു േകൾèാതിരുćതിനാൽെമാർെāഖായിയുെട െപരുമാĤം
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നിലനില്èുേമാ എćു കാേണ÷തിćു അവർ അതു ഹാമാേനാടു അറിയിđു; താൻ

െയഹൂദൻഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõിöു÷ായിരുćു. 5െമാർെāഖായി തേćകുĉിöു

നമസ്കരിèുćിെĭćുക÷ിöുഹാമാൻേകാപംെകാ÷ുനിറõു. 6എćാൽെമാർെāഖായിെയ

മാåതം കേēĤം െചēുćതു അവćു പുėകാരäമായി േതാćി; െമാർെāഖായിയുെട ജാതി

ഇćെതćു അവćു അറിവു കിöീöു÷ായിരുćു; അതുെകാ÷ു അഹേശçേരാശിെě

രാജäെûĭാടവും ഉĐ െമാർെāഖായിയുെട ജാതിèാരായ െയഹൂദĈാെരെയാെèയും

നശിĜിേè÷തിćുഹാമാൻതരംഅേനçഷിđു. 7അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěപåă÷ാംആ÷ിൽ

നീസാൻമാസമായ ഒćാം മാസûിൽഅവർആദാർഎćപåă÷ാം മാസംവെരയുĐഓേരാ

ദിവസെûയുംഓേരാ മാസെûയുംകുറിđുഹാമാെě മുĉിൽെവđു പൂര്എćചീöിöുേനാèി. 8

പിെćഹാമാൻഅഹേശçേരാശ്രാജാവിേനാടു: നിെě രാജäûിെലസകലസംčാനïളിലുമുĐ

ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു ജാതി ചിćിđിതറിèിടèുćു; അവരുെട നäായåപമാണïൾ

മĤുĐസകലജാതികളുേടതിേനാടും വäതäാസെĜöിരിèുćു;അവർ രാജാവിെě åപമാണïെള

അനുസരിèുćതുമിĭ;അതുെകാ÷ുഅവെരഅïെനവിടുćതു രാജാവിćു േയാഗäമĭ. 9

രാജാവിćുസĊതമുെ÷îിൽഅവെര നശിĜിേè÷തിćുസേąശംഎഴുതിഅയേèണം;

എćാൽ ഞാൻ കാരäവിചാരകĈാരുെട കēിൽ പതിനായിരം താലă് െവĐി രാജാവിെě

ഭøാരûിേലèു െകാടുûയèാംഎćുപറõു. 10അേĜാൾരാജാവു തെě േമാതിരം

കēിൽനിćു ഊരി ആഗാഗäനായ ഹെĊദാഥയുെട മകനായി െയഹൂദĈാരുെട ശåതുവായ

ഹാമാćു െകാടുûു. 11 രാജാവു ഹാമാേനാടു: ഞാൻആ െവĐിെയയുംആജാതിെയയും

നിനèു ദാനം െചēുćു; ഇġംേപാെല െചയ്തുെകാൾകഎćുപറõു. 12അïെനഒćാം

മാസം പതിĊൂćാം തിēതി രാജാവിെě രായസèാെര വിളിđു; ഹാമാൻ കğിđതുേപാെല

ഒെèയുംഅവർരാജåപതിനിധികൾèുംഓേരാസംčാനûിെലേദശാധിപധികൾèുംഅതതു

ജനûിെě åപഭുèĈാർèുംഅതതുസംčാനûിേലèുഅവിടെûഅêരûിലുംഅതതു

ജനûിćുംഅവരുെട ഭാഷയിലുംഎഴുതി;അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěനാമûിൽഅെതഴുതി

രാജേമാതിരംെകാ÷ു മുåദ ഇöു. 13ആദാർമാസമായപåă÷ാം മാസം പതിĊൂćാം തിēതി തേć

സകലെയഹൂദĈാെരയുംആബാലവൃĂം കുõുïെളയുംസ്åതീകെളയും കൂെട നശിĜിđു

െകാćുമുടിèയും അവരുെട വസ്തുവക െകാĐയിടുകയും െചേēണെമćു രാജാവിെě

സകലസംčാനïളിേലèും അòല്èാർവശം എഴുûു അയđു. 14 അćേûèു

ഒരുïിയിരിേèണെമćുസകലജാതികൾèും പരസäം െചേē÷തിćു െകാടുûതീർĜിെě

പകർĜു ഓേരാ സംčാനûിലും åപസിĂമാèി. 15അòല്èാർ രാജകğന åപമാണിđു

êണûിൽപുറെĜöുേപായി; ശൂശൻരാജധാനിയിലുംആതീർĜു പരസäം െചയ്തു; രാജാവും

ഹാമാനും കുടിĜാൻഇരുćു; ശൂശൻപöണേമാ കലïിേĜായി.

4സംഭവിđെതാെèയും അറിõേĜാൾ െമാർെāഖായി വസ്åതം കീറി രöുടുûു െവĚീർ

വാരി ഇöുംെകാ÷ു പöണûിെěനടുവിൽ െചćുൈകേĜാെടഅതäുđûിൽനിലവിളിđു.

2 അവൻ രാജാവിെě പടിവാതിേലാളവും വćു: എćാൽ രöുടുûുംെകാ÷ു ആർèും

രാജാവിെě പടിവാതിലിćകûു കടćുകൂടായിരുćു. 3 രാജാവിെě കğനയും തീർĜും

െചć ഓേരാ സംčാനûും െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ മഹാദുഃഖവും ഉപവാസവും

കരđലും വിലാപവും ഉ÷ായി; പലരും രöുടുûു െവണീĤിൽ കിടćു. 4 എസ്േതരിെě

ബാലäèാരûികളുംഷøĈാരും വćുഅതു രാñിെയഅറിയിđേĜാൾഅവൾഅതäăം

വäസനിđു െമാർെāഖായിയുെട രöു നീèി അവെന ഉടുĜിേè÷തിćു അവćു വസ്åതം
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െകാടുûയđു; എćാൽ അവൻ വാïിയിĭ. 5അേĜാൾ എേčർ തെě ശുåശൂെഷèു

രാജാവുആèിയിരുćഷøĈാരിൽ ഒരുûനായഹഥാèിെനവിളിđു,അതുഎെăćും

അതിെěകാരണംഎെăćുംഅറിേയ÷തിćു െമാർെāഖായിയുെടഅടുèൽ േപായിവരുവാൻ

അവćു കğന െകാടുûു. 6 അïെന ഹഥാè് രാജാവിെě പടിവാതിലിćു മുĉിൽ

പöണûിെěവിശാലčലûു െമാർെāഖായിയുെടഅടുèൽെചćു. 7െമാർെāഖായി തനിèു

സംഭവിđെതാെèയും െയഹൂദĈാെരനശിĜിèûèവĚംഹാമാൻ രാജഭøാരûിേലèു

െകാടുèാെമćു വാëാനം െചയ്ത åദവäസംഖäയും അവേനാടു അറിയിđു. 8 അവെര

നശിĜിേè÷തിćു ശൂശനിൽ പരസäമാèിയിരുćതീർĜിെě പകർĜ്അവൻഅവെěകēിൽ

െകാടുûു ഇതു എേčരിെന കാണിđു വിവരം അറിയിĜാനും അവൾ രാജസćിധിയിൽ

െചćു തെě ജനûിćു േവ÷ി അേപêയും യാചനയും കഴിേè÷തിćു അവേളാടു

ആñാപിĜാനും പറõു. 9 അïെന ഹഥാè് െചćു െമാർെāഖായിയുെട വാèു

എേčരിെനഅറിയിđു. 10എേčർെമാർെāഖായിേയാടു െചćുപറവാൻഹഥാèിćുകğന

െകാടുûതുഎെăćാൽ: 11യാെതാരു പുരുഷേനാസ്åതീേയാ വിളിèെĜടാെത രാജാവിെě

അടുèൽഅകെû åപാകാരûിൽ െചćുെവîിൽ ജീവേനാടിരിèûèവĚം രാജാവു

െപാൻെചേîാൽആയാളുെട േനെര നീöാõാൽആയാെള െകാേĭണെമćു ഒരു നിയമം

ഉĐåപകാരം രാജാവിെěസകലഭൃതäĈാരും രാജാവിെěസംčാനïളിെലജനവുംഅറിയുćു;

എćാൽഎെćഈമുĜതു ദിവസûിćകûു രാജാവിെěഅടുèൽെചĭുവാൻവിളിđിöിĭ.

12അവർഎേčരിെěവാèു െമാർെāഖായിേയാടുഅറിയിđു. 13െമാർെāഖായിഎേčരിേനാടു

മറുപടി പറവാൻ കğിđതു: നീ രാജധാനിയിൽ ഇരിèയാൽ എĭാെയഹൂദĈാരിലുംെവđു

രêെĜöുെകാĐാെമćു നീ വിചാരിേè÷ാ. 14 നീ ഈ സമയûു മി÷ാതിരുćാൽ

െയഹൂദĈാർèുമെĤാരുčലûുനിćുഉĂാരണവുംരêയുംഉ÷ാകും;എćാൽനീയുംനിെě

പിതൃഭവനവും നശിđുേപാകും; ഇïെനയുേĐാരു കാലûിćായിöĭേയാനീ രാജčാനûു

വćിരിèുćതു?ആർèുഅറിയാം? 15അതിćുഎേčർെമാർെāഖായിേയാടു മറുപടിപറവാൻ

കğിđതു. 16നീെചćുശൂശനിൽഉĐഎĭാെയഹൂദĈാെരയും ഒćിđുകൂöി: നിïൾമൂćു ദിവസം

രാവുംപകലുംതിćുകേയാകുടിèേയാെചēാെതഎനിèു േവ÷ി ഉപവസിĜിൻ;ഞാനുംഎെě

ബാലäèാരûികളുംഅïെനതേćഉപവസിèും; പിെćഞാൻനിയമåപകാരമെĭîിലും

രാജാവിെěഅടുèൽെചĭും;ഞാൻനശിèുćുഎîിൽനശിèെö. 17അïെനെമാർെāഖായി

െചćുഎേčർകğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു.

5 മൂćാം ദിവസം എേčർ രാജവസ്åതം ധരിđുംെകാ÷ു രാജധാനിയുെട അകെû

åപാകാരûിൽ െചćു രാജഗൃഹûിെě േനെര നിćു; രാജാവു രാജധാനിയിൽ

രാജഗൃഹûിെě വാതിലിćു േനെര തെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèയായിരുćു. 2

എേčർരാñി åപാകാരûിൽ നില്èുćതു രാജാവു ക÷േĜാൾ അവćു അവേളാടു

കൃപേതാćി തെěകēിൽഇരുć െപാൻെചേîാൽ രാജാവു എേčരിെě േനെര നീöി; എേčർ

അടുûുെചćു െചേîാലിെěഅåഗം െതാöു. 3രാജാവുഅവേളാടു:എേčർരാñിേയ,എăു

േവണം?എăാകുćുനിെěഅേപê?രാജäûിൽപാതിേയാളമായാലും നിനèുതരാംഎćു

പറõു. 4അതിćുഎേčർ: രാജാവിćുതിരുവുĐം ഉ÷ായിöുഞാൻഒരുèിയിരിèുć

വിരുćിćു രാജാവുംഹാമാനുംഇćുവേരണംഎćുഅേപêിđു. 5എേčർപറõതുേപാെല

െചയ്വാൻഹാമാെന േവഗം വരുûുവിൻഎćു രാജാവു കğിđു; അïെന രാജാവും ഹാമാനും

എേčർ ഒരുèിയ വിരുćിćു െചćു. 6 വീõുവിരുćിൽ രാജാവു എേčരിേനാടു:
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നിെě അേപêഎăു? അതു നിനèു ലഭിèും; നിെěആåഗഹവും എăു? രാജäûിൽ

പാതിേയാളമായാലുംഅതു നിവർûിđുതരാംഎćുപറõു. 7അതിćുഎേčർ:എെě

അേപêയുംആåഗഹവുംഇതാകുćു: 8രാജാവിćുഎേćാടുകൃപയുെ÷îിൽഎെěഅേപê

നല്കുവാനും എെěആåഗഹം നിവർûിĜാനും രാജാവിćു തിരുവുĐം ഉെ÷îിൽ രാജാവും

ഹാമാനുംഞാൻഇനിയും ഒരുèുćവിരുćിćുവേരണം;നാെളഞാൻരാജാവുകğിđതുേപാെല

െചയ്തുെകാĐാംഎćു പറõു. 9അćുഹാമാൻസേăാഷവുംആനąവുമുĐവനായി

പുറെĜöുേപായി;എćാൽരാജാവിെěവാതില്èൽെമാർെāഖായിഎഴുേćല്èാെതയും തേć

കൂശാെതയുംഇരിèുćതുക÷ുഹാമാൻ െമാർെāഖായിയുെട േനെര േകാപംനിറõു. 10

എîിലുംഹാമാൻതേćûാൻഅടèിെèാ÷ുതെěവീöിൽെചćുസ്േനഹിതĈാെരയും

ഭാരäയായ േസെരശിെനയും വിളിĜിđു. 11 ഹാമാൻ അവേരാടു തെě ധനമാഹാÿäവും

പുåതബഹുതçവും രാജാവുതനിèുനല്കിയഉćതപദവിയും åപഭുèĈാർèും രാജഭൃതäĈാർèും

േമലായി തേć ഉയർûിയിരിèുćതും വിവരിđു പറõു. 12എേčർരാñിയും താൻ

ഒരുèിയ വിരുćിćുഎെćയĭാെത മĤാെരയും രാജാവിേനാടുകൂെട െചĭുവാൻഅനുവദിđിĭ;

നാെളയും രാജാവിേനാടുകൂെട വിരുćിćു െചĭുവാൻഎെćêണിđിരിèുćു. 13എîിലും

െയഹൂദനായ െമാർെāഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ ഇരിèുćതു കാണുേćടേûാളം

ഇെതാćുംെകാ÷ുഎനിèു ഒരു തൃപ്തിയുംഇĭഎćുംഹാമാൻപറõു. 14അതിćുഅവെě

ഭാരä േസെരശുംഅവെěസകലസ്േനഹിതĈാരുംഅവേനാടു:അĉതു മുഴം ഉയരമുĐഒരു

കഴുമരം ഉ÷ാèെö; െമാർെāഖായിെയഅതിേĈൽതൂèിèളേയ÷തിćുനാെള രാവിെല

നീ രാജാവിേനാടു അേപêിേèണം; പിെć നിനèു സേăാഷമായി രാജാവിേനാടുകൂെട

വിരുćിćു േപാകാം എćു പറõു. ഈ കാരäം ഹാമാćു േബാധിđു; അവൻ കഴുമരം

ഉ÷ാèിđു.

6അćു രാåതി രാജാവിćു ഉറèം വരായ്കയാൽ അവൻ ദിനവൃûാăïൾ

കുറിđുെവđിരിèുć പുസ്തകം െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു; അതു രാജാവിെന വായിđു

േകൾĜിđു; 2 ഉĊരിĜടി കാവല്èാരായി രാജാവിെěഷøĈാരിൽബിë്ധാനാ, േതെരശ് എćീ

ര÷ുേപർഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെനകേēĤം െചയ്വാൻ åശമിđിരുćസംഗതി െമാർെāഖായി

അറിവു തćåപകാരംഅതിൽഎഴുതിയിരിèുćതു ക÷ു. 3ഇതിćു േവ÷ി െമാർെāഖായിèു

എăുബഹുമാനവും പദവിയും െകാടുûുഎćു രാജാവു േചാദിđു. ഒćും െകാടുûിöിĭഎćു

രാജാവിെന േസവിđുനിć ഭൃതäĈാർ പറõു. 4 åപാകാരûിൽആരുĐു എćു രാജാവു

േചാദിđു.എćാൽഹാമാൻ െമാർെāഖായിèു േവ÷ിതാൻതീർĜിđകഴുവിേĈൽഅവെന

തൂèിèളേയ÷തിćു രാജാവിേനാടു അേപêിĜാൻ രാജധാനിയുെട പുറûു åപാകാരûിൽ

വćുനില്èയായിരുćു. 5രാജാവിെěഭൃതäĈാർഅവേനാടു:ഹാമാൻ åപാകാരûിൽനില്èുćു

എćു പറõു.അവൻഅകûു വരെöഎćു രാജാവു കğിđു. 6ഹാമാൻഅകûു വćേĜാൾ

രാജാവു അവേനാടു: രാജാവു ബഹുമാനിĜാൻ ഇėിèുć പുരുഷćു എെăĭാമാകുćു

െചയ്തുെകാടുേè÷തു എćു േചാദിđു. എെćയĭാെതആെര രാജാവു അåത അധികം

ബഹുമാനിĜാൻഇėിèുംഎćുഹാമാൻ ഉĐുെകാ÷ുവിചാരിđു. 7ഹാമാൻ രാജാവിേനാടു:

രാജാവുബഹുമാനിĜാൻഇėിèുćപുരുഷćു േവ÷ി 8 രാജാവു ധരിđുവരുć രാജവസ്åതവും

രാജാവു കയറുćകുതിരയുംഅവെěതലയിൽ െവèുć രാജകിരീടവും െകാ÷ുവരെö. 9

വസ്åതവും കുതിരയും രാജാവിെěഅതിേåശഷ്ഠåപഭുèĈാരിൽ ഒരുûെěകēിൽഏğിേèണം;
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രാജാവുബഹുമാനിĜാൻഇėിèുćപുരുഷെനആവസ്åതം ധരിĜിđു കുതിരĜുറûു കയĤി

പöണവീഥിയിൽ കൂെട െകാ÷ുനടćു: രാജാവു ബഹുമാനിĜാൻ ഇėിèുć പുരുഷćു

ഇïെന െചēും എćു അവെě മുĉിൽ വിളിđുപറേയണം എćു പറõു. 10 രാജാവു

ഹാമാേനാടു: നീ േവഗം െചćുവസ്åതവും കുതിരയും നീ പറõതുേപാെല െകാ÷ുവćു

രാജാവിെěവാതില്èൽഇരിèുćെയഹൂദനായെമാർെāഖായിèുഅïെനെയാെèയും

െചയ്ക; നീ പറõതിൽ ഒćും കുെറđുകളയരുതു എćു കğിđു. 11അേĜാൾ ഹാമാൻ

വസ്åതവും കുതിരയും െകാ÷ുവćു െമാർെāഖായിെയ വസ്åതം ധരിĜിđു കുതിരĜുറûു

കയĤി പöണവീഥിയിൽകൂെട െകാ÷ുനടćു: രാജാവുബഹുമാനിĜാൻഇėിèുćപുരുഷćു

ഇïെന െചēും എćു അവെě മുĉിൽ വിളിđുപറõു. 12 െമാർെāഖായി രാജാവിെě

വാതില്èൽ മടïിവćു. ഹാമാേനാ ദുഃഖിതനായി തലമൂടിയുംെകാ÷ു േവഗûിൽ

വീöിേലèു േപായി. 13തനിèുസംഭവിđെതാെèയും ഹാമാൻ ഭാരäയായ േസെരശിേനാടും

തെě സകല സ്േനഹിതĈാേരാടും വിവരിđുപറõു. അവെě വിദçാĈാരും അവെě

ഭാരä േസെരശും അവേനാടു: െമാർെāഖായിയുെട മുĉിൽ നീ വീഴുവാൻ തുടïി; അവൻ

െയഹൂദäവംശèാരനാകുćുഎîിൽനീഅവെനജയിèയിĭ;അവേനാടു േതാĤുേപാെകയുĐ

എćു പറõു. 14അവർഅവേനാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ രാജാവിെěഷøĈാർ

വćുഎേčർഒരുèിയവിരുćിćുഹാമാെന േവഗûിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി.

7അïെന രാജാവും ഹാമാനും എേčർരാñിേയാടുകൂെട വിരുćു കഴിവാൻ െചćു.

2 ര÷ാം ദിവസവും വീõുവിരുćിെě സമയûു രാജാവു എേčരിേനാടു: എേčർ

രാñിേയ, നിെě അേപê എăു? അതു നിനèു ലഭിèും; നിെě ആåഗഹം എăു?

രാജäûിൽ പാതിേയാളമായാലും അതു നിവർûിđു തരാം എćു പറõു. 3 അതിćു

എേčർരാñി: രാജാേവ,എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽ രാജാവിćു തിരുവുĐമുെ÷îിൽ

എെě അേപê േകöു എെě ജീവെനയും എെěആåഗഹം ഓർûു എെě ജനെûയും

എനിèു നല്േകണേമ. 4ഞïെള നശിĜിđു െകാćുമുടിേè÷തിćു എെćയും എെě

ജനെûയും വിĤുകളõിരിèുćുവേĭാ;എćാൽഞïെള ദാസീദാസĈാരായി വിĤിരുćു

എîിൽ ൈവരിèു രാജാവിെě നġûിćു തè åപതിശാăി െകാടുĜാൻ കഴിവിെĭćു

വരികിലുംഞാൻ മി÷ാെതഇരിèുമായിരുćുഎćു ഉûരംപറõു. 5അഹേശçേരാശ്രാജാവു

എേčർരാñിേയാടു: അവൻആർ? ഇïെന െചയ്വാൻ തുനിõവൻഎവിെടഎćു

േചാദിđു. 6അതിćു എേčർ: ൈവരിയും ശåതുവുംഈ ദുġനായ ഹാമാൻ തേćഎćു

പറõു. അേĜാൾ ഹാമാൻ രാജാവിെěയും രാñിയുെടയും മുĉിൽ åഭമിđുേപായി. 7

രാജാവു േåകാധേûാെടവീõുവിരുćുവിöുഎഴുേćĤു ഉദäാനûിേലèു േപായി;എćാൽ

രാജാവു തനിèു അനർüം നിċയിđു എćു ക÷ിöു ഹാമാൻ തെě ജീവരെêèായി

എേčർരാñിേയാടു അേപêിĜാൻ നിćു. 8 രാജാവു ഉദäാനûിൽനിćു വീ÷ും

വീõുവിരുćുശാലയിേലèു വćേĜാൾ എേčർ ഇരിèുć െമûേമൽ ഹാമാൻ

വീണുകിടćിരുćു;അേćരം രാജാവു: ഇവൻഎെě മുĉാെകഅരമനയിൽെവđു രാñിെയ

ബലാല്èാരം െചēുേമാഎćു പറõു.ഈവാèു രാജാവിെěവായിൽനിćു വീണ ഉടെന

അവർഹാമാെě മുഖം മൂടി. 9അേĜാൾ രാജാവിെěഷøĈാരിൽ ഒരുûനായഹർേĒാനാ:

ഇതാ, രാജാവിെěനെĈèായിസംസാരിđെമാർെāഖായിèുഹാമാൻഉ÷ാèിയതായിഅĉതു

മുഴം ഉയരമുĐകഴുമരംഹാമാെěവീöിൽനില്èുćുഎćു രാജസćിധിയിൽ േബാധിĜിđു;
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അതിേĈൽതേćഅവെനതൂèിèളവിൻഎćു രാജാവു കğിđു. 10അവർഹാമാെനഅവൻ

െമാർെāഖായിèു േവ÷ി നാöിയിരുćകഴുമരûിേĈൽതേćതൂèിèളõു.അïെന

രാജാവിെě േåകാധം ശമിđു.

8അćുഅഹേശçേരാശ്രാജാവുെയഹൂദĈാരുെടശåതുവായഹാമാെěവീടുഎേčർരാñിèു

െകാടുûു; െമാർെāഖായിèുതേćാടുĐചാർđഇćെതćുഎേčർഅറിയിđതുെകാ÷ു

അവൻ രാജസćിധിയിൽ åപേവശം åപാപിđു. 2 രാജാവു ഹാമാെě പèൽനിćു എടുû

തെě േമാതിരംഊരി െമാർെāഖായിèു െകാടുûു;എേčർ െമാർെāഖായിെയഹാമാെě

വീöിćു േമൽവിചാരകനാèിെവđു. 3എേčർപിെćയും രാജാവിേനാടുസംസാരിđുഅവെě

കാല്èൽവീണു,ആഗാഗäനായഹാമാെěദുġതയുംഅവൻെയഹൂദĈാർèുവിേരാധമായി

നിരൂപിđ ഉപായവും നിഷ്ഫലമാേèണെമćുകരõുഅേപêിđു. 4രാജാവു െപാൻെചേîാൽ

എേčരിെě േനെരനീöി;എേčർഎഴുേćĤു രാജസćിധിയിൽനിćു പറõതു: 5രാജാവിćു

തിരുവുĐമു÷ായിതിരുമുĉാെകഎനിèുകൃപലഭിđുരാജാവിćുകാരäംനäായെമćുേബാധിđു

തൃèĚിൽ ഞാനും åപിയയായിരിèുćുെവîിൽ രാജാവിെě സകലസംčാനïളിലും

െയഹൂദĈാെര മുടിđുകളേയണെമćുആഗാഗäനായഹെĊദാഥയുെട മകൻഹാമാൻഎഴുതിയ

ഉപായേലഖനïെള ദുർĒലെĜടുേû÷തിćുകğനഅയേèണേമ. 6എെěജനûിćു

വരുćഅനർüംഞാൻഎïെനക÷ുസഹിèും?എെěവംശûിെěനാശവുംഞാൻ

എïെന ക÷ുസഹിèും. 7 അേĜാൾ അഹേശçേരാശ്രാജാവു എേčർരാñിേയാടും

െയഹൂദനായ െമാർെāഖായിേയാടും കğിđതു: ഞാൻ ഹാമാെě വീടു എേčാരിćു

െകാടുûുവേĭാ; അവൻ െയഹൂദĈാെര കേēĤം െചയ്വാൻ േപായതുെകാ÷ു അവെന

കഴുമരûിേĈൽതൂèിèളõു. 8നിïൾèു േബാധിđതുേപാെലനിïളും രാജാവിെě

നാമûിൽ െയഹൂദĈാർèുേവ÷ി എഴുതി രാജാവിെě േമാതിരംെകാ÷ു മുåദയിടുവിൻ;

രാജനാമûിൽ എഴുതുകയും രാജേമാതിരംെകാ÷ു മുåദയിടുകയും െചയ്ത േരഖെയ

ദുർĒലെĜടുûുവാൻആർèുംപാടിĭേĭാ. 9അïെനസീവാൻ മാസമായ മൂćാം മാസം

ഇരുപûിമൂćാംതിēതിതേćരാജാവിെěരായസèാെരവിളിđു;െമർെāഖായികğിđതുേപാെല

ഒെèയും അവർ െയഹൂദĈാർèു ഹിăുേദശംമുതൽ കൂശ്വെരയുĐ നൂĤിരുപേûഴു

സംčാനïളിെല രാജåപതിനിധികൾèും േദശാധിപതിമാർèുംസംčാനåപഭുèĈാർèും

അതതു സംčാനûിേലèു അവിടെû അêരûിലും അതതു ജാതിèു അതതു

ഭാഷയിലും െയഹൂദĈാർèു അവരുെട അêരûിലും ഭാഷയിലും എഴുതി. 10 അവൻ

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě നാമûിൽഎഴുതിđു രാജേമാതിരംെകാ÷ു മുåദയിöു േലഖനïെള

രാജാവിെě അശçഗണûിൽ വളർćു രാജകാരäûിćു ഉപേയാഗിèുć തുരഗïളുെട

പുറûു കയറി ഓടിèുć അòല്èാരുെട ൈകവശം െകാടുûയđു. 11 അവയിൽ

രാജാവുഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസകലസംčാനïളിലുംആദാർമാസമായ പåă÷ാം

മാസം പതിĊൂćാം തിēതി തേć, 12 അതതു പöണûിേല െയഹൂദĈാർ ഒćിđുകൂടി

തïളുെട ജീവരെêèു േവ÷ി െപാരുതുനിğാനും തïെള ഉപåദവിĜാൻ വരുć

ജാതിയുെടയുംസംčാനûിെěയുംസകലൈസനäെûയും കുõുïെളയുംസ്åതീകെളയും

നശിĜിđു െകാćുമുടിĜാനും അവരുെട സĉûു െകാĐയിടുവാനും െയഹൂദĈാർèു

അധികാരം െകാടുûു. 13അćേûèു െയഹൂദĈാർ തïളുെട ശåതുèേളാടു åപതിåകിയ

െചയ്വാൻ ഒരുïിയിരിേèണെമćുസകലജാതികൾèും പരസäം െചേē÷തിćു െകാടുû

തീർĜിെě പകർĜു ഓേരാ സംčാനûിലും åപസിĂമാèി. 14അïെന അòല്èാർ
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രാജകീയതുരഗïളുെടപുറûുകയറി രാജാവിെěകğനയാൽനിർബĆിതരായിബĂെĜöു

ഓടിđുേപായി. ശൂശൻ രാജധാനിയിലും തീർĜു പരസäംെചയ്തു. 15എćാൽ െമാർെāഖായി

നീലവുംശുåഭവുമായരാജവസ്åതവുംവലിയെപാൻകിരീടവുംചണനൂൽെകാ÷ുĐരéാംബരവും

ധരിđു രാജസćിധിയിൽനിćു പുറെĜöു; ശൂശൻപöണം ആർûു സേăാഷിđു. 16

െയഹൂദĈാർèു åപകാശവും സേăാഷവുംആനąവുംബഹുമാനവും ഉ÷ായി. 17 രാജാവിെě

കğനയും തീർĜും െചെćûിയസകലസംčാനïളിലും പöണïളിലും െയഹൂദĈാർèു

ആനąവുംസേăാഷവും വിരുćും ഉĀവവും ഉ÷ായി; െയഹൂദĈാെരയുĐ േപടി േദശെû

ജാതികളിേĈൽവീണിരുćതുെകാ÷ുഅവർപലരും െയഹൂദĈാരായിûീർćു.

9ആദാർമാസമായ പåă÷ാം മാസം പതിĊൂćാം തിēതി രാജാവിെě കğനയും തീർĜും

നടûുവാൻ അടുûേĜാൾ െയഹൂദĈാരുെട ശåതുèൾ അവരുെട േനെര åപാബലäം

åപാപിèും എćു ആശിđതും േനെര മറിđു െയഹൂദĈാർèു തïളുെട ൈവരികളുെട

േനെര åപാബലäം åപാപിđതുമായ ദിവസûിൽ തേć 2 അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

സകലസംčാനïളിലും െയഹൂദĈാർ തïളുെട പöണïളിൽ തïേളാടു േദാഷം

െചയ്വാൻ ഭാവിđവെര കേēĤം െചേē÷തിćു ഒćിđുകൂടി; അവെരയുĐ േപടി

സകലജാതികളുെടയുംേമൽവീണിരുćതുെകാ÷ുആർèുംഅവേരാടുഎതിർûുനിğാൻ

കഴിõിĭ. 3സകലസംčാനåപഭുèĈാരും രാജåപതിനിധികളും േദശാധിപതികളും രാജാവിെě

കാരäèാരĈാരും െമാർെāഖായിെയയുĐ േപടി അവരുെടേമൽ വീണിരുćതുെകാ÷ു

െയഹൂദĈാർèു സഹായം െചയ്തു. 4 െമാർെāഖായി രാജധാനിയിൽ മഹാൻആയിരുćു;

െമാർെāഖായി എć പുരുഷൻ േമല്èുേമൽ മഹാനായിûീർćതുെകാ÷ു അവെě

കീർûിസകലസംčാനïളിലും പരćു. 5െയഹൂദĈാർ തïളുെട ശåതുèെള ഒെèയും

െവöിെèാćു മുടിđുകളõു, തïെള പെകđവേരാടു തïൾèു േബാധിđതുേപാെല

åപവർûിđു. 6 ശൂശൻരാജധാനിയിൽ െയഹൂദĈാർ അõൂറുേപെര െകാćുമുടിđു. 7

പർശൻദാഥാ, ദൽേഫാൻ, അസ്പാഥാ, 8 േപാറാഥാ, അദലäാ, അരീദാഥാ, 9 പർĊčാ,

അരീസായി,അരീദായി, വെയസാഥാഎćിïെനഹെĊദാഥയുെട മകനായെയഹൂദĈാരുെട

ശåതുവായഹാമാെěപûുപുåതĈാെരയുംഅവർ െകാćുകളõു. 10എćാൽകവർെđèു

അവർ ൈക നീöിയിĭ. 11 ശൂശൻരാജധാനിയിൽ അവർ െകാćവരുെട സംഖä അćു

തേć രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. 12 അേĜാൾ രാജാവു എേčർരാñിേയാടു:

െയഹൂദĈാർശൂശൻ രാജധാനിയിൽഅõൂറുേപെരയുംഹാമാെěപûുപുåതĈാെരയും

െകാćുമുടിđു; രാജാവിെě മĤു സംčാനïളിൽഅവർഎăു െചയ്തിരിèും? ഇനിയും

നിെěഅേപêഎăു?അതു നിനèു ലഭിèും; ഇനിയും നിെěആåഗഹം എăു?അതു

നിവർûിđുതരാം എćു പറõു. 13അതിćു എേčർ: രാജാവിćു തിരുവുĐമു÷ായി

ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർ ഇćെû തീർĜുേപാെല നാെളയും െചയ്വാൻ അനുവദിèയും

ഹാമാെěപûുപുåതĈാെരയും കഴുമരûിേĈൽതൂèിèയും െചേēണേമഎćുപറõു. 14

അïെനെചയ്തുെകാൾവാൻ രാജാവു കğിđു ശൂശനിൽതീർĜു പരസäമാèി;ഹാമാെěപûു

പുåതĈാെരഅവർ തൂèിèളõു. 15ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർആദാർമാസം പതിനാലാം

തിēതിയും ഒćിđുകൂടി ശൂശനിൽ മുćൂറുേപെര െകാćു;എîിലും കവർെđèുഅവർൈക

നീöിയിĭ. 16രാജാവിെěസംčാനïളിെല േശഷം െയഹൂദĈാർആദാർമാസംപതിĊൂćാം

തിēതി ഒćിđുകൂടി തïളുെട ജീവരെêèായി െപാരുതു ശåതുèളുെട കēിൽനിćു ഒഴിõു

വിåശമം åപാപിđു.അവർ തïളുെടൈവരികളിൽഎഴുപûēായിരം േപെര െകാćുകളõു
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എîിലും കവർെđèുൈകനീöിയിĭ. 17ആമാസംപതിćാലാം തിēതിേയാഅവർവിåശമിđു

വിരുćുംസേăാഷവുമുĐദിവസമായിöുഅതിെനആചരിđു. 18ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർആ

മാസം പതിĊൂćാം തിēതിയും പതിćാലാം തിēതിയും ഒćിđുകൂടി; പതിനòാം തിēതിഅവർ

വിåശമിđുഅതിെന വിരുćും സേăാഷവുമുĐ ദിവസമായിöുആചരിđു. 19അതുെകാ÷ു

മതിലിĭാûപöണïളിൽപാർèുćനാöുപുറïളിെല െയഹൂദĈാർആദാർമാസംപതിćാലാം

തിēതിെയ സേăാഷവും വിരുćും ഉĐ ദിവസവും ഉĀവദിനവും ആയിöു ആചരിèയും

തĊിൽതĊിൽസĊാനïൾെകാടുûയèുകയും െചēുćു. 20ആ÷ുേതാറുംആദാർമാസം

പതിćാലും പതിനòും തിēതിെയ െയഹൂദĈാർ തïളുെട ശåതുèളുെട കēിൽനിćു ഒഴിõു

വിåശമിđ ദിവസïളായിöു ദുഃഖംഅവർèുസേăാഷമായും വിലാപം ഉĀവമായും തീർć

മാസമായിöുംആചരിേèണെമćും 21അവെയവിരുćും സേăാഷവുമുĐ നാളുകളും തĊിൽ

തĊിൽ സĊാനïളും ദരിåദĈാർèു ദാനധർĊïളും െകാടുèുć നാളുകളും ആയിöു

ആചരിേèണെമćും 22അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസകലസംčാനïളിലും സമീപûും

ദൂരûും ഉĐസകലെയഹൂദĈാർèും ചöമാേè÷തിćും െമാർെāഖായിഈകാരäïൾ

എഴുതിഅവർèുഎഴുûുഅയđു. 23അïെനെയഹൂദĈാർതïൾതുടïിയിരുćതും

െമാർെāഖായി തïൾèു എഴുതിയിരുćതുമായ കാരäം ഒരു ചöമായി ൈകെèാ÷ു. 24

ആഗാഗäനായ ഹെĊദാഥയുെട മകനായി എĭാെയഹൂദĈാരുെടയും ശåതുവായ ഹാമാൻ

െയഹൂദĈാെരനശിĜിേè÷തിćുഅവരുെട േനെര ഉപായംചിăിèയുംഅവെരനശിĜിđു

മുടിേè÷തിćു പൂെരć ചീöു ഇടുവിèയും 25കാരäം രാജാവിćു അറിവു കിöിയേĜാൾ

അവൻ െയഹൂദĈാർèു വിേരാധമായി ചിăിđിരുć ഉപായംഅവെěതലയിേലèു തേć

തിരിയുവാനും അവെനയും അവെě പുåതĈാെരയും കഴുമരûിേĈൽ തൂèിèളവാനും

രാജാവു േരഖാമൂലം കğിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു അവർ ആ നാളുകൾèു പൂര് എć

പദûാൽ പൂരീം എćു േപർ വിളിđു. 26 ഈ എഴുûിെല സകലവൃûാăïളും ആ

കാരäûിൽഅവർതേćക÷വയുംഅവർèുസംഭവിđവയുംനിമിûം 27െയഹൂദĈാർഈ

ര÷ു ദിവസïെളഅവയുെട ചöവും കാലവുംഅനുസരിđുആ÷ുേതാറും വീഴ്ചകൂടാെത

ആചരിèûèവĚവും 28 ഈ ദിവസïൾ തലമുറതലമുറയായി സകലവംശïളിലും

സംčാനïളിലും പöണïളിലുംഓർèûèവĚവുംഈപൂരീംദിവസïൾെയഹൂദĈാരുെട

മേĂäനിćു ഒഴിõുേപാകേയാ അവയുെട ഓർĊ തïളുെട സăതിയിൽനിćു വിöു

േപാകേയാ െചēാûåപകാരവും തïൾèും സăതികൾèും അവേരാടു േചരുവാനുĐ

എĭാവർèും ചöമായി ൈകെèാ÷ു. 29 പൂരീം സംബĆിđ ഈ ര÷ാം േലഖനം

čിരമാേè÷തിćു അബീഹയീലിെě മകളായ എേčർരാñിയും െയഹൂദനായ

െമാർെāഖായിയും സർĔാധികാരേûാടുംകൂെട എഴുûു എഴുതി. 30 െയഹൂദനായ

െമാർെāഖായിയും എേčർരാñിയും അവർèു ചöമാèിയിരുćതുേപാെലയും

അവർ തേć തïളുെട ഉപവാസûിെěയും കരđലിെěയും സംഗതികെള തïൾèും

സăതികൾèുംചöമാèിയിരുćതുേപാെലയുംഈപൂരീംദിവസïെളനിċിതസമയûു

തേćčിരമാേè÷തിćു 31അവൻഅഹേശçേരാശിെě രാജäûിലുൾെĜö നൂĤിരുപേûഴു

സംčാനïളിെലസകലെയഹൂദĈാർèുംസമാധാനവുംസതäവുമായുĐവാèുകേളാടുകൂടിയ

എഴുûുഅയđു. 32ഇïെനഎേčരിെěആñയാൽ പൂരീം സംബĆിđ കാരäïൾ

ഉറĜായിഅതു പുസ്തകûിൽഎഴുതിെവđു.
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10അനăരംഅഹേശçേരാശ്രാജാവു േദശûിćുംസമുåദûിെല ദçീപുകൾèും ഒരു കരം

കğിđു. 2അവെěബലûിെěയും പരാåകമûിെěയുംസകലവൃûാăïളും രാജാവു

െമാർെāഖായിെയ ഉയർûിയ ഉćതപദവിയുെട വിവരവും േമദäയിെലയും പാർസäയിെലയും

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 3െയഹൂദനായെമാർെāഖായി

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě ര÷ാമനും െയഹൂദĈാരിൽെവđു മഹാനുംസേഹാദരസംഘûിćു

ഇġനും സçജനûിćു ഗുണകാംêിയും തെě സർĔവംശûിćും അനുകൂലവാദിയും

ആയിരുćു.
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ഇേēാബ്

1ഊസ്േദശûുഇേēാബ്എćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻനിഷ്കളîനും

േനരുĐവനുംൈദവഭéനും േദാഷംവിöകലുćവനുംആയിരുćു. 2അവćുഏഴുപുåതĈാരും

മൂćു പുåതിമാരും ജനിđു. 3 അവćു ഏഴായിരം ആടും മൂവായിരം ഒöകവും അõൂറു

ഏർ കാളയും അõൂറു െപൺകഴുതയുമായ മൃഗസĉûും ഏĤവും വളെര ദാസജനവും

ഉ÷ായിരുćു;അïെനഅവൻസകലപൂർĔദിഗçാസികളിലും മഹാനായിരുćു. 4അവെě

പുåതĈാർ ഓേരാരുûൻ താăാെě ദിവസûിൽ താăാെě വീöിൽ വിരുćു കഴിèയും

തïേളാടുകൂെട ഭêിđു പാനം െചയ്വാൻതïളുെട മൂćുസേഹാദരിമാെരയുംആളയđു

വിളിĜിèയുംെചയ്കപതിവായിരുćു. 5എćാൽവിരുćുനാളുകൾവöംതികയുേĉാൾഇേēാബ്:

പെêഎെěപുåതĈാർപാപം െചയ്തുൈദവെûഹൃദയംെകാ÷ുതäജിđുേപായിരിèും

എćു പറõു ആളയđു അവെര വരുûി ശുĂീകരിèയും നćാ രാവിെല എഴുേćĤു

അവരുെട സംഖäèു ഒûവĚം േഹാമയാഗïെള കഴിèയും െചēും. ഇïെനഇേēാബ്

എĭായ്േപാഴും െചയ്തുേപാćു. 6ഒരു ദിവസംൈദവപുåതĈാർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നിğാൻ െചćു; അവരുെട കൂöûിൽ സാûാനും െചćു. 7യേഹാവ സാûാേനാടു: നീ

എവിെടനിćു വരുćു എćു േചാദിđതിćു സാûാൻ യേഹാവേയാടു: ഞാൻ ഭൂമിയിൽ

ഊടാടി സòരിđിöു വരുćു എćുûരം പറõു. 8 യേഹാവ സാûാേനാടു: എെě

ദാസനായഇേēാബിേĈൽനീ ദൃġിെവđുേവാ?അവെനേĜാെലനിഷ്കളîനും േനരുĐവനും

ൈദവഭéനും േദാഷം വിöകലുćവനും ഭൂമിയിൽആരും ഇĭേĭാഎćുഅരുളിെđയ്തു. 9

അതിćു സാûാൻയേഹാവേയാടു: െവറുെതേയാ ഇേēാബ്ൈദവഭéനായിരിèുćതു? 10നീ

അവćുംഅവെěവീöിćുംഅവćുĐസകലûിćും ചുĤും േവലിെകöീöിĭേയാ? നീഅവെě

åപവൃûിെയഅനുåഗഹിđിരിèുćു;അവെěമൃഗസĉûുേദശûുെപരുകിയിരിèുćു.

11തൃൈè നീöി അവćുĐെതാെèയും ഒćു െതാടുക; അവൻ നിെć മുഖûു േനാèി

തäജിđുപറയുംഎćു ഉûരംപറõു. 12ൈദവംസാûാേനാടു: ഇതാ,അവćുĐെതാെèയും

നിെě കēിൽ ഇരിèുćു; അവെě േമൽ മാåതം കേēĤം െചēരുതു എćു കğിđു.

അïെന സാûാൻ യേഹാവയുെട സćിധി വിöു പുറെĜöുേപായി. 13 ഒരു ദിവസം

ഇേēാബിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും മൂû േജäഷ്ഠെě വീöിൽ തിćുകയും വീõു

കുടിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 14ഒരു ദൂതൻഅവെěഅടുèൽവćു: കാളകെള

പൂöുകയും െപൺകഴുതകൾ അരിെക േമõുെകാ÷ിരിèയും ആയിരുćു; 15 െപെöćു

െശബായർ വćുഅവെയപിടിđു െകാ÷ുേപാകയും േവലèാെര വാളിെě വായ്ûലയാൽ

െവöിെèാĭുകയും െചയ്തു; വിവരം നിെćഅറിയിĜാൻഞാൻ ഒരുûൻ മാåതം വഴുതിേĜാćു

എćു പറõു. 16അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć േവെറാരുûൻ വćു;

ൈദവûിെě തീ ആകാശûുനിćു വീണു കûി, ആടുകളും േവലèാരും അതിćു

ഇരയായ്േപായി; വിവരം നിെćഅറിയിĜാൻഞാൻ ഒരുûൻ മാåതം വഴുതിേĜാćുഎćു

പറõു. 17അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćമെĤാരുûൻവćു: െപെöćു

കല്ദയർ മൂćുകൂöമായി വćു ഒöകïെളപിടിđു െകാ÷ുേപാകയും േവലèാെരവാളിെě

വായ്ûലയാൽെവöിെèാĭുകയും െചയ്തു; വിവരംനിെćഅറിയിĜാൻഞാൻഒരുûൻ

മാåതം വഴുതിേĜാćുഎćു പറõു. 18അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ മെĤാരുûൻ

വćു; നിെěപുåതĈാരും പുåതിമാരും മൂû േജäഷ്ഠെěവീöിൽതിćുകയും വീõുകുടിèയും
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െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 19െപെöćു മരുഭൂമിയിൽനിćു ഒരു െകാടുîാĤു വćുവീöിെěനാലു

മൂെലèുംഅടിđു:അതുയൗവനèാരുെടേമൽവീണു;അവർ മരിđുേപായി; വിവരം നിെć

അറിയിĜാൻഞാെനാരുûൻമാåതംവഴുതിേĜാćുഎćുപറõു. 20അേĜാൾഇേēാബ്

എഴുേćĤു വസ്åതം കീറി തല ചിെരđുസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു: 21നìനായിഞാൻ

എെěഅĊയുെട ഗർഭûിൽനിćു പുറെĜöുവćു, നìനായി തേć മടïിേĜാകും, യേഹാവ

തćു, യേഹാവ എടുûു, യേഹാവയുെട നാമം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö എćു പറõു.

22ഇതിെലാćിലും ഇേēാബ് പാപം െചയ്കേയാൈദവûിćു േഭാഷതçംആേരാപിèേയാ

െചയ്തിĭ.

2പിെćയും ഒരു ദിവസം ൈദവപുåതĈാർ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിğാൻ െചćു;

സാûാനുംഅവരുെട കൂöûിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിğാൻ െചćു. 2യേഹാവ

സാûാേനാടു: നീ എവിെടനിćു വരുćുഎćു േചാദിđതിćു സാûാൻയേഹാവേയാടു:

ഞാൻ ഭൂമിയിൽഊടാടി സòരിđിöു വരുćുഎćുûരം പറõു. 3യേഹാവസാûാേനാടു:

എെě ദാസനായ ഇേēാബിെěേമൽ നീ ദൃġിെവđുേവാ? അവെനേĜാെല നിഷ്കളîനും

േനരുĐവനും ൈദവഭéനും േദാഷം വിöകലുćവനും ഭൂമിയിൽ ആരും ഇĭേĭാ; അവൻ

തെě ഭéിമുറുെക പിടിđുെകാ÷ിരിèുćു; െവറുെത അവെന നശിĜിേè÷തിćു നീ

എെćസĊതിĜിđുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 4സാûാൻയേഹാവേയാടു: തçèിćു പകരം

തçക്; മനുഷäൻ തനിèുĐെതാെèയും തെě ജീവćു പകരം െകാടുûുകളയും. 5നിെě

ൈകനീöി അവെěഅčിയും മാംസവും ഒćു െതാടുക; അവൻ നിെć മുഖûു േനാèി

തäജിđുപറയും എćുûരം പറõു. 6 യേഹാവ സാûാേനാടു: ഇതാ, അവൻ നിെě

കēിൽ ഇരിèുćു; അവെě åപാണെന മാåതം െതാടരുതു എćു കğിđു. 7 അïെന

സാûാൻയേഹാവയുെടസćിധി വിöു പുറെĜöു ഇേēാബിെന ഉĐîാൽമുതൽ െനറുകവെര

വĭാû പരുèളാൽ ബാധിđു. 8 അവൻ ഒരു ഓöിൻകഷണം എടുûു തേćûാൻ

ചുര÷ിെèാ÷ു ചാരûിൽ ഇരുćു. 9 അവെě ഭാരä അവേനാടു: നീ ഇനിയും നിെě

ഭéി മുറുെക പിടിđുെകാ÷ിരിèുćുേവാ?ൈദവെûതäജിđുപറõു മരിđുകളകഎćു

പറõു. 10അവൻഅവേളാടു: ഒരു െപാöി സംസാരിèുćതുേപാെല നീ സംസാരിèുćു;

നാംൈദവûിെěകēിൽനിćു നĈൈകെèാĐുćു; തിĈയുംൈകെèാĐരുേതാഎćു

പറõു.ഇതിൽ ഒćിലും ഇേēാബ്അധരïളാൽപാപം െചയ്തിĭ. 11അനăരം േതമാനäനായ

എലീഫസ്, ശൂഹäനായബിൽദാദ്, നയമാതäനായ േസാഫർഎćിïിെനഇേēാബിെě മൂćു

സ്േനഹിതĈാർഈഅനർüെമാെèയുംഅവćു ഭവിđതു േകöേĜാൾഅവർഓേരാരുûൻ

താăാെěčലûുനിćു പുറെĜöുഅവേനാടുസഹതപിĜാനുംഅവെനആശçസിĜിĜാനും

േപാേകണെമćു തĊിൽ പറെõാûു. 12അവർഅകെലെവđു േനാèിയാെറ അവെന

തിരിđറിõിĭ;അവർ ഉറെèകരõുവസ്åതം കീറി െപാടി വാരി േമേലാöു തലയിൽവിതറി. 13

അവെěവäസനംഅതികഠിനെമćു ക÷ിöുഅവർആരും ഒരു വാèും മി÷ാെതഏഴു രാĜകൽ

അവേനാടുകൂെട നിലûിരുćു.

3അനăരം ഇേēാബ് വായി തുറćു തെě ജĈദിവസെû ശപിđു. 2 ഇേēാബ്

പറõെതെăćാൽ: 3ഞാൻജനിđ ദിവസവും ഒരുആൺഉğാദിđുഎćുപറõരാåതിയും

നശിđുേപാകെö. 4ആനാൾഇരു÷ുേപാകെö; േമലിൽനിćുൈദവംഅതിെന കടാêിèരുേത;

åപകാശംഅതിേĈൽ േശാഭിèയുമരുേത. 5ഇരുളുംഅĆതമĢുംഅതിെനസçാധീനമാèെö;
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ഒരു േമഘംഅതിേĈൽഅമരെö; പകലിെനഇരുöുćെതാെèയുംഅതിെന േപടിĜിèെö. 6ആ

രാåതിെയകൂരിരുൾപിടിèെö;അതുആ÷ിെěനാളുകളുെട കൂöûിൽസേăാഷിèരുതു;

മാസïളുെട എĚûിൽ വരികയും അരുതു. 7 അേത, ആ രാåതി മđിയായിരിèെö;

ഉĭാസേഘാഷംഅതിലു÷ാകരുതു. 8മഹാസർĜെûഇളèുവാൻസമർüരായി ദിവസെû

ശപിèുćവർ അതിെന ശപിèെö. 9അതിെě സĆäാനêåതïൾ ഇരു÷ു േപാകെö;

അതു െവളിđûിćു കാûിരുćു കിöാെത േപാകെö;അതു ഉഷĢിെěകĚിമ ഒരിèലും

കാണരുതു. 10അതുഎനിèു ഗർഭദçാരംഅെടđിĭേĭാ;എെěകĚിćു കġം മെറđിĭേĭാ. 11

ഞാൻഗർഭപാåതûിൽെവđു മരിèാõെതăു? ഉദരûിൽനിćുപുറെĜöേĜാൾതേć

åപാണൻ േപാകാതിരുćെതăു? 12 മുഴîാൽ എെć ഏĤുെകാ÷തു എăിനു? എനിèു

കുടിĜാൻ മുല ഉ÷ായിരുćെതăിćു? 13ഞാൻ ഇേĜാൾ കിടćു വിåശമിèുമായിരുćു;

ഞാൻഉറïിവിåശാăി åപാപിèുമായിരുćു. 14തïൾèുഏകാăനിവാസïൾപണിത

ഭൂരാജാèĈാേരാടും മåăിമാേരാടുംഅഥവാ, 15കനകസĉćരായിസçഭവനïൾെവĐിെകാ÷ു

നിെറđുെവđ åപഭുèĈാേരാടും കൂെട തേć. 16 അെĭîിൽ, ഗർഭം അലസിേĜായിöു

കുഴിđിöുകളõപിøംേപാെലയും െവളിđം ക÷ിöിĭാûപിĐകെളേĜാെലയുംഞാൻ

ഇĭാെത േപാകുമായിരുćു. 17 അവിെട ദുർðനം ഉപåദവിèാെതയിരിèുćു; അവിെട

êീണിđു േപായവർവിåശമിèുćു. 18അവിെടബĂĈാർ ഒരുേപാെലസുഖമായിരിèുćു;

പീഡകെěശĝംഅവർ േകൾèാതിരിèുćു. 19െചറിയവനും വലിയവനുംഅവിെട ഒരുേപാെല;

ദാസćു യജമാനെě കീഴിൽനിćു വിടുതൽ കിöിയിരിèുćു. 20 അരിġനു åപകാശവും

ദുഃഖിതĈാർèുജീവനും െകാടുèുćെതăിനു? 21അവർമരണûിćായികാûിരിèുćു,

അതു വരുćിĭതാനും; നിധിèായി െചēുćതിലുമധികംഅവർഅതിćായി കുഴിèുćു. 22

അവർശവèുഴി ക÷ാൽസേăാഷിđു േഘാഷിđുĭസിèും 23വഴി മറõിരിèുćപുരുഷćും

ൈദവം നിേരാധിđിരിèുćവćും ജീവെന െകാടുèുćെതăിനു? 24ഭêണûിćു മുെĉ

എനിèു െനടുവീർĜു വരുćു;എെěഞരèംെവĐംേപാെല ഒഴുകുćു. 25ഞാൻേപടിđതു

തേćഎനിèു േനരിöു;ഞാൻ ഭയെĜöിരുćതുഎനിèു ഭവിđു. 26ഞാൻസçčനായിĭ,

വിåശമിđിĭ,ആശçസിđതുമിĭ; പിെćയുംഅതിേവദനഎടുèുćു.

4അതിćു േതമാനäനായഎലീഫസ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2നിേćാടു സംസാരിĜാൻ

തുനിõാൽനീ മുഷിയുേമാ?എćാൽവാèടèുവാൻആർèുകഴിയും? 3നീ പലേരയും

ഉപേദശിđു തളർćൈകകെളശéീകരിđിരിèുćു. 4വീഴുćവെനനിെěവാèു താïി

കുഴയുć മുഴîാൽനീ ഉറĜിđിരിèുćു. 5ഇേĜാൾനിനèതു ഭവിđിöു നീ വിഷാദിèുćു;

നിനèതുതöീöു നീ åഭമിđുേപാകുćു. 6നിെě ഭéിനിെěആåശയമĭേയാ? നിെěനടĜിെě

നിർĊലതനിെě åപതäാശയĭേയാ? 7ഓർûു േനാèുക: നിർേāാഷിയായി നശിđവൻആർ?

േനരുĐവർഎവിെട മുടിõുേപായിöുĐു? 8ഞാൻകേ÷ടേûാളംഅനäായം ഉഴുതു കġത

വിെതèുćവർഅതുതേćെകാēുćു. 9ൈദവûിെěശçാസûാൽഅവർനശിèുćു;

അവെě േകാപûിെě ഊûിനാൽ മുടിõുേപാകുćു. 10സിംഹûിെě ഗർðനവും

േകസരിയുെടനാദവുംബാലസിംഹïളുെട ദăïളുംഅĤുേപായി. 11സിംഹംഇരയിĭായ്കയാൽ

നശിèുćു;സിംഹിയുെടകുöികൾചിതറിേĜാകുćു; 12എെěഅടുèൽഒരു ഗൂഢവചനം

എûി;അതിെě മąസçരംഎെě െചവിയിൽകടćു. 13 മനുഷäർèു ഗാഢനിåദ പിടിèുേćരം

രാåതിദർശനïളാലുĐ മേനാഭാവനകളിൽ ഭയവും നടുèവും എെć പിടിđു. 14 എെě

അčികൾഒെèയുംകുലുïിേĜായി. 15ഒരാÿാവുഎെěമുഖûിെćതിെരകടćുഎെě



ഇേēാബ് 647

േദഹûിćു േരാമഹർഷം ഭവിđു. 16 ഒരു åപതിമ എെě കĚിെćതിെര നിćു; എîിലും

അതിെě രൂപം ഞാൻ തിരിđറിõിĭ; മąമാേയാരു സçരം ഞാൻ േകöെതെăćാൽ: 17

മർതäൻൈദവûിലും നീതിമാൻആകുേമാ? നരൻ åസġാവിലും നിർĊലനാകുേമാ? 18ഇതാ,

സçദാസĈാരിലുംഅവćുവിശçാസമിĭ; തെěദൂതĈാരിലുംഅവൻകുĤംആേരാപിèുćു.

19െപാടിയിൽനിćുþവിđു മൺപുരകളിൽ പാർûു പുഴുേപാെല ചെതõുേപാകുćവരിൽ

എåത അധികം! 20 ഉഷĢിćും സĆäèും മേĂä അവർ തകർćുേപാകുćു; ആരും

ഗണäമാèാെതഅവർഎേćèും നശിèുćു. 21അവരുെട കൂടാരèയറുഅĤുേപായിöുഅവർ

ñാനഹീനരായി മരിèുćിĭേയാ

5വിളിđുേനാèുക; ഉûരം പറയുćവനുേ÷ാ? നീ വിശുĂĈാരിൽ ആെര ശരണം

åപാപിèും? 2നീരസം േഭാഷെന െകാĭുćു;ഈർഷä മൂഢെന ഹിംസിèുćു. 3 മൂഢൻ

േവരൂćുćതുഞാൻക÷ുêണûിൽഅവെěപാർĜിടെûശപിđു. 4അവെě മèൾ

രêേയാടകćിരിèുćു;അവർ രêകനിĭാെതവാതില്èൽെവđു തകർćുേപാകുćു. 5

അവെě വിളവു വിശĜുĐവൻ തിćുകളയും; മുĐുകളിൽനിćും അതിെന പറിെđടുèും;

അവരുെടസĉûു ദാഹമുĐവർകĜിèളയും. 6അനർüം ഉþവിèുćതു പൂഴിയിൽനിćĭ;

കġത മുെളèുćതു നിലûുനിćുമĭ; 7 തീെĜാരി ഉയെര പറèുംേപാെല മനുഷäൻ

കġെതèായി ജനിđിരിèുćു. 8ഞാേനാൈദവûിîേലèു േനാèുമായിരുćു; എെěകാരäം

ൈദവûിîൽഏğിèുമായിരുćു; 9അവൻ,ആരാõുകൂടാûവîാരäïളുംഅസംഖäമായ

അþുതïളും െചēുćു. 10അവൻഭൂതലûിൽ മഴെപēിèുćു; വയലുകളിേലèു െവĐം

വിടുćു. 11അവൻതാണവെര ഉയർûുćു; ദുഃഖിèുćവെര രêയിേലèുകയĤുćു. 12അവൻ

ഉപായികളുെട സൂåതïെളഅബĂമാèുćു;അവരുെടൈകകൾകാരäം സാധിĜിèയുമിĭ. 13

അവൻñാനികെളഅവരുെട കൗശലûിൽപിടിèുćു; വåകബുĂികളുെടആേലാചന

മറിõുേപാകുćു. 14പകൽസമയûുഅവർèുഇരുൾ േനരിടുćു; ഉđസമയûുഅവർ

രാåതിയിെലćേപാെല തĜിനടèുćു. 15അവൻ ദരിåദെനഅവരുെട വാെയćവാളിîൽനിćും

ബലവാെěകēിൽനിćുംരêിèുćു. 16അïെനഎളിയവćു åപതäാശയു÷ു;നീതിെകöവേനാ

വായ്െപാûുćു. 17ൈദവം ശാസിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ; സർĔശéെěശിêനീ

നിരസിèരുതു. 18അവൻമുറിേവğിèയും മുറി െകöുകയും െചēുćു;അവൻചെതèയും

തൃൈèെപാറുĜിèയും െചēുćു. 19ആറു കġûിൽനിćുഅവൻനിെćവിടുവിèും;

ഏഴാമേûതിലുംതിĈനിെćെതാടുകയിĭ. 20êാമകാലûുഅവൻനിെćമരണûിൽനിćും

യുĂûിൽ വാളിെě െവöിൽനിćും വിടുവിèും. 21നാെവćചĊöിèു നീ ഗുപ്തനാകും;

നാശം വരുേĉാൾനീ ഭയെĜടുകയിĭ. 22നാശവുംêാമവും ക÷ു നീ ചിരിèും; കാöുമൃഗïെള

നീ േപടിèയിĭ. 23 വയലിെല കĭുകേളാടു നിനèു സഖäതയു÷ാകും; കാöിെല മൃഗïൾ

നിേćാടു ഇണïിയിരിèും. 24നിെěകൂടാരം നിർഭയംഎćുനീഅറിയും; നിെěപാർĜിടം

നീ പരിേശാധിèും, ഒćും കാണാെതയിരിèയിĭ. 25 നിെě സăാനം അസംഖäെമćും

നിെě åപജ നിലെû പുĭുേപാെലെയćും നീ അറിയും. 26തèസമയûു കĤèൂĉാരം

അടുèിെവèുćതുേപാെല നീ പൂർĚവാർĂകäûിൽകĭറയിൽകടèും. 27ഞïൾഅതു

ആരാõുേനാèി,അതുഅïെനതേćആകുćു; നീഅതു േകöു åഗഹിđുെകാൾക.

6അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 അേēാ എെě വäസനം ഒćു

തൂèിേനാèിെയîിൽ! എെě വിപûു സçരൂപിđു തുലാസിൽ െവെđîിൽ! 3 അതു
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കടğുറെûമണലിെനèാൾ ഭാരേമറുćതു.അതുെകാ÷ുഎെěവാèു െതĤിേĜാകുćു. 4

സർĔശéെěഅസ്åതïൾഎćിൽതെറđിരിèുćു;അവയുെട വിഷംഎെěആÿാവു

കുടിèുćു;ൈദവûിെě േഘാരതçïൾഎെě േനെരഅണിനിരćിരിèുćു. 5പുĭുേĐടûു

കാöുകഴുത ചിെനèുേമാ? തീĤി തിćുേĉാൾ കാള മുèുറയിടുേമാ? 6 രുചിയിĭാûതു

ഉĜുകൂടാെതതിćാേമാ? മുöയുെട െവെĐèു രുചിയുേ÷ാ? 7െതാടുവാൻഎനിèു െവറുĜു

േതാćുćതു എനിèു അെറĜുĐ ഭêണമായിരിèുćു. 8 അേēാ, എെě അേപê

സാധിെđîിൽ!എെěവാóൈദവംഎനിèു നല്കിെയîിൽ! 9എെćതകർèുവാൻൈദവം

åപസാദിെđîിൽ!തൃൈèനീöിഎെćഖøിđുകളെõîിൽ! 10അïെനഎനിèുആശçാസം

ലഭിèുമായിരുćു; കനിവĤ േവദനയിൽഞാൻ ഉĭസിèുമായിരുćു. പരിശുĂെěവചനïെള

ഞാൻനിേഷധിđിöിĭേĭാ; 11ഞാൻകാûിരിേè÷തിćുഎെěശéിഎăുĐു? ദീർഘêമ

കാണിേè÷തിćുഎെěഅăംഎăു? 12എെěബലംകĭിെěബലേമാ?എെě മാംസം

താåമമാകുćുേവാ? 13ഞാൻേകവലംതുണയിĭാûവനĭേയാ? രêഎെćവിöുേപായിĭേയാ?

14 ദുഃഖിതേനാടു സ്േനഹിതൻ ദയകാണിേè÷താകുćു;അĭാõാൽഅവൻസർĔശéെě

ഭയം തäജിèും. 15എെěസേഹാദരĈാർ ഒരു േതാടുേപാെല എെć ചതിđു; വĤിേĜാകുć

േതാടുകളുെട ചാൽേപാെലതേć. 16നീർèöെകാ÷ുഅവകലïിേĜാകുćു; ഹിമംഅവയിൽ

ഉരുകി കാണാെതേപാകുćു. 17ചൂടുപിടിèുേćരംഅവവĤിേĜാകുćു; ഉഷ്ണംആകുേĉാൾ

അവഅവിെടനിćു െപായ്േപാകുćു. 18സçാർüïൾവഴി വിöുതിരിõുെചĭുćു;അവ

മരുഭൂമിയിൽ െചćു നശിđുേപാകുćു. 19 േതമയുെടസçാർüïൾതിരിõുേനാèുćു;

െശബയുെട യാåതാഗണം അെവèായി åപതീêിèുćു. 20 åപതീêിđതുെകാ÷ു അവർ

ലðിèുćു;അവിടേûാളം െചćുനാണിđു േപാകുćു. 21നിïളുംഇേĜാൾഅതുേപാെല

ആയി വിപûുക÷ിöു നിïൾ േപടിèുćു. 22എനിèു െകാ÷ുവćുതരുവിൻ; നിïളുെട

സĉûിൽനിćു എനിèുേവ÷ി ൈകèൂലി െകാടുĜിൻ; 23 ൈവരിയുെട കēിൽനിćു

എെćവിടുവിĜിൻ; നിഷ്ഠൂരĈാരുെട കēിൽനിćുഎെćവീെ÷ടുĜിൻഎćിïെനഞാൻ

പറõിöുേ÷ാ? 24എെćഉപേദശിĜിൻ;ഞാൻമി÷ാെതയിരിèാം;ഏതിൽ െതĤിേĜാെയćു

എനിèു േബാധംവരുûുവിൻ. 25േനരുĐവാèുകൾèുഎåതബലം!നിïളുെടശാസെനേèാ

എăുഫലം? 26വാèുകെളആേêപിĜാൻവിചാരിèുćുേവാ?ആശയĤവെěവാèുകൾ

കാĤിćുതുലäമേåത. 27അനാഥćുനിïൾചീöിടുćു;സ്േനഹിതെനെèാ÷ുകđവടം െചēുćു.

28 ഇേĜാൾ ദയ െചയ്തു എെć ഒćു േനാèുവിൻ; ഞാൻ നിïളുെട മുഖûു േനാèി

േഭാഷ്കുപറയുേമാ? 29ഒćുകൂെട േനാèുവിൻ; നീതിേകടു ഭവിèരുതു. ഒćുകൂെട േനാèുവിൻ;

എെěകാരäം നീതിയുĐതു തേć. 30എെěനാവിൽഅനീതിയുേ÷ാ?എെěവായിഅനർüം

തിരിđറികയിĭേയാ?

7 മർതäćു ഭൂമിയിൽ യുĂേസവയിĭേയാ?അവെě ജീവകാലം കൂലിèാരെě ജീവകാലംേപാെല

തേć. 2 േവലèാരൻ നിഴൽ വാóിèുćതുേപാെലയും കൂലിèാരൻ കൂലിèു

കാûിരിèുćതുേപാെലയും 3വäർüമാസïൾഎനിèുഅവകാശമായ്വćു, കġരാåതികൾ

എനിèുഓഹരിയായ്തീർćു. 4കിടèുേćരം:ഞാൻഎേĜാൾഎഴുേćല്èുംഎćുപറയുćു;

രാåതിേയാ ദീർഘിđുെകാ÷ിരിèുćു; െവളുèുേവാളംഎനിèുരുളുകതേćപണി. 5എെě

േദഹംപുഴുവും മൺകöയും ഉടുûിരിèുćു.എെěതçèിൽപുൺവായ്കൾഅടõുവീ÷ും

പഴുûുെപാöുćു. 6എെěനാളുകൾ െനയ്േûാടûിലും േവഗതയുĐതു; åപതäാശകൂടാെത

അവകഴിõുേപാകുćു. 7എെěജീവൻഒരു ശçാസം മാåതംഎേćാർേèണേമ;എെěകĚു
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ഇനി നĈെയകാണുകയിĭ. 8എെćകാണുćവെěകĚുഇനിഎെćകാണുകയിĭ; നിെě

കĚുഎെćേനാèും;ഞാേനാ, ഇĭാതിരിèും. 9 േമഘംêയിđു മാõുേപാകുćതുേപാെല

പാതാളûിലിറïുćവൻ വീ÷ും കയറിവരുćിĭ. (Sheol h7585) 10അവൻ തെě വീöിേലèു

മടïിവരികയിĭ; അവെě ഇടം ഇനി അവെനഅറികയുമിĭ. 11ആകയാൽഞാൻഎെě

വായെടèയിĭ; എെě മനഃപീഡയിൽ ഞാൻ സംസാരിèും; എെě മേനാവäസനûിൽ

ഞാൻ സîടം പറയും. 12 നീ എനിèു കാവലാേè÷തിćു ഞാൻ കടേലാ കടലാനേയാ

ആകുćുേവാ? 13 എെě കöിൽ എെć ആശçസിĜിèും; എെě െമû എെě വäസനം

ശമിĜിèുംഎćുഞാൻപറõാൽ 14നീസçപ്നംെകാ÷ുഎെćഅരöുćു; ദർശനംെകാ÷ും

എെćഭയെĜടുûുćു. 15ആകയാൽഞാൻെഞèിെèാലയുംഈഅčിèൂടെûèാൾ

മരണവുംതിരെõടുèുćു. 16ഞാൻഅഴിõിരിèുćു;എേćèുംജീവിđിരിèയിĭ;എെć

വിേടണേമ;എെěജീവകാലം ഒരു ശçാസം മാåതമേĭാ. 17മർതäെനനീ ഗണäമാേè÷തിćും

അവെěേമൽ ദൃġിെവേè÷തിćും 18അവെന രാവിെലേതാറും സąർശിđു മാåതേതാറും

പരീêിേè÷തിćുംഅവൻഎăുĐു? 19നീ എåതേûാളം നിെě േനാöം എîൽനിćു

മാĤാതിരിèും?ഞാൻ ഉമിനീർ ഇറèുേവാളംഎെćവിടാെതയുമിരിèും? 20ഞാൻപാപം

െചയ്തുെവîിൽ, മനുഷäപാലകേന,ഞാൻനിനെèăു െചēുćു?ഞാൻഎനിèുതേć

ഭാരമായിരിèûèവĚംനീഎെćനിനèുലêäമായി െവđിരിèുćെതăു? 21എെě

അതിåകമം നീêമിèാെതയുംഅകൃതäം േമാചിèാെതയും ഇരിèുćെതăു? ഇേĜാൾഞാൻ

െപാടിയിൽകിടèും; നീഎെćഅേനçഷിđാൽഞാൻഇĭാതിരിèും.

8അതിćുശൂഹäനായബിൽദാദ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2എåതേûാളം നീ ഇïെന

സംസാരിèും? നിെě വായിെല വാèുകൾ വîാĤുേപാെല ഇരിèും? 3ൈദവം നäായം

മറിđുകളയുേമാ? സർĔശéൻ നീതിെയ മറിđുകളയുേമാ? 4 നിെě മèൾ അവേനാടു

പാപം െചയ്െതîിൽഅവൻഅവെരഅവരുെട അതിåകമïൾèുഏğിđുകളõു. 5നീ

ൈദവെûåശĂേയാെടഅേനçഷിèയുംസർĔശéേനാടേപêിèയും െചയ്താൽ, 6നീ

നിർĊലനും േനരുĐവനുെമîിൽ അവൻ ഇേĜാൾ നിനèു േവ÷ി ഉണർćുവരും; നിെě

നീതിയുĐവാസčലെûയഥാčാനûാèും. 7നിെěപൂർĔčിതിഅğമായ്േതാćും;

നിെě അăäčിതി അതിമഹûായിരിèും. 8 നീ പ÷െû തലമുറേയാടു േചാദിè;

അവരുെട പിതാèĈാരുെടഅേനçഷണഫലം åഗഹിđുെകാൾക. 9നാംഇćെല ഉ÷ായവരും

ഒćുമറിയാûവരുമേĭാ; ഭൂമിയിൽ നĊുെട ജീവകാലം ഒരു നിഴലെåത. 10അവർ നിനèു

ഉപേദശിđുപറõുതരും; തïളുെട ഹൃദയûിൽനിćു വാèുകെള പുറെĜടുവിèും. 11

െചളിയിĭാെതഞാïണവളരുേമാ? െവĐമിĭാെത േപാöĜുĭു വളരുേമാ? 12അതുഅരിയാെത

പđയായിരിèുേĉാൾതേćമĤുഎĭാ പുĭിćും മുെĉവാടിേĜാകുćു. 13ൈദവെûമറèുć

എĭാവരുെടയും പാതഅïെനതേć; വഷളെěആശനശിđുേപാകും; 14അവെěആåശയം

അĤുേപാകും; അവെě ശരണം ചിലăിവലയെåത. 15അവൻ തെě വീöിെനആåശയിèും;

അേതാ നില്èയിĭ;അവൻഅതിെന മുറുെക പിടിèും;അേതാ നിലനില്èയിĭ. 16 െവയിലûു

അവൻപđയായിരിèുćു;അവെěചിĭികൾഅവെě േതാöûിൽപടരുćു. 17അവെě േവർ

കൽèുćിൽപിണയുćു;അതുകĭടുèിൽെചćുപിടിèുćു. 18അവെěčലûുനിćു

അവെനനശിĜിđാൽഞാൻനിെćക÷ിöിĭഎćുഅതുഅവെനനിേഷധിèും. 19ഇതാ, ഇതു

അവെěവഴിയുെടസേăാഷം; െപാടിയിൽനിćു മെĤാćു മുെളđുവരും. 20ൈദവംനിഷ്കളîെന
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നിരസിèയിĭ; ദുഷ്åപവൃûിèാെര താïുകയുമിĭ. 21അവൻഇനിയും നിെě വായിൽചിരിയും

നിെěഅധരïളിൽ ഉĭാസേഘാഷവും നിെറèും. 22നിെćപകèുćവർ ലðധരിèും;

ദുġĈാരുെട കൂടാരം ഇĭാെതയാകും.

9അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2അതുഅïെനതേćഎćുഎനിèും

അറിയാം നിċയം;ൈദവസćിധിയിൽ മർതäൻ നീതിമാനാകുćെതïിെന? 3അവćു

അവേനാടു വäവഹരിĜാൻ ഇġം േതാćിയാൽ ആയിരûിൽ ഒćിćു ഉûരം പറവാൻ

കഴികയിĭ. 4അവൻñാനിയും മഹാശéനുമാകുćു;അവേനാടു, ശഠിđിöുഹാനിവരാûവൻ

ആർ? 5 അവൻ പർĔതïെള അവ അറിയാെത നീèിèളയുćു; തെě േകാപûിൽ

അവെയ മറിđുകളയുćു. 6 അവൻ ഭൂമിെയ സçčാനûുനിćു ഇളèുćു; അതിെě

തൂണുകൾകുലുïിേĜാകുćു. 7അവൻസൂരäേനാടു കğിèുćു;അതു ഉദിèാതിരിèുćു;

അവൻനêåതïെളെപാതിõുമുåദയിടുćു. 8അവൻതനിđുആകാശെûവിരിèുćു;

സമുåദûിെല തിരമാലകളിേĈൽഅവൻനടèുćു. 9അവൻസപ്തർഷി, മകയിരം, കാർûിക,

ഇവെയയും െതെèനêåതമøലെûയും ഉ÷ാèുćു. 10അവൻആരാõുകൂടാû

വîാരäïെളയും എĚമിĭാûഅþുതïെളയും െചēുćു. 11അവൻഎെěഅരിെക

കൂടി കടèുćു; ഞാൻ അവെന കാണുćിĭ; അവൻ കടćുേപാകുćു; ഞാൻ അവെന

അറിയുćതുമിĭ. 12അവൻപറിെđടുèുćു;ആർഅവെനതടുèും? നീഎăു െചēുćുഎćു

ആർ േചാദിèും? 13ൈദവംതെě േകാപെûപിൻവലിèുćിĭ; രഹബിെěതുണയാളികൾ

അവćുവഴïുćു. 14പിെćഞാൻഅവേനാടു ഉûരംപറയുćതുംഅവേനാടു വാദിĜാൻ

വാèു തിരെõടുèുćതുംഎïെന? 15ഞാൻനീതിമാനായിരുćാലുംഅവേനാടു ഉûരം

പറõുകൂടാ; എെě åപതിേയാഗിേയാടു ഞാൻ യാചിേè÷ിവരും. 16 ഞാൻ വിളിđിöു

അവൻ ഉûരംഅരുളിയാലുംഎെěഅേപêേകൾèുംഎćുഞാൻവിശçസിèയിĭ. 17

െകാടുîാĤുെകാ÷ുഅവൻഎെćതകർèുćുവേĭാ; കാരണംകൂടാെതഎെě മുറിവുകെള

െപരുèുćു. 18ശçാസംകഴിĜാൻ എെćസĊതിèുćിĭ; ൈകĜുെകാ÷ു എെě വയറു

നിെറèുćു. 19ബലംവിചാരിđാൽ:അവൻതേćബലവാൻ; നäായവിധി വിചാരിđാൽ:ആർ

എനിèുഅവധി നിċയിèും? 20ഞാൻനീതിമാനായാലുംഎെěസçăവായ്എെćകുĤം

വിധിèും; ഞാൻ നിഷ്കളîനായാലും അവൻ എനിèു വåകത ആേരാപിèും. 21ഞാൻ

നിഷ്കളîൻ;ഞാൻഎെě åപാണെനകരുതുćിĭ;എെěജീവെനഞാൻനിരസിèുćു. 22

അെതĭാം ഒരുേപാെല;അതുെകാ÷ുഞാൻപറയുćതു:അവൻനിഷ്കളîെനയും ദുġെനയും

നശിĜിèുćു. 23ബാധ െപെöćു െകാĭുćുെവîിൽനിർേāാഷികളുെട നിരാശക÷ുഅവൻ

ചിരിèുćു. 24 ഭൂമി ദുġĈാരുെട കēിൽ ഏğിđിരിèുćു; അതിെല നäായാധിപĈാരുെട

മുഖംഅവൻ മൂടിèളയുćു; അതുഅവനെĭîിൽ പിെćആർ? 25എെěആയുഷ്കാലം

ഓöാളെനèാൾേവഗം േപാകുćു;അതുനĈകാണാെതഓടിേĜാകുćു. 26അതുഓടെകാ÷ുĐ

വĐംേപാെലയും ഇരെയ റാòുćകഴുകെനേĜാെലയും കടćു േപാകുćു. 27ഞാൻഎെě

സîടംമറćുമുഖവിഷാദംകളõു åപസćതേയാെടഇരിèുെമćുപറõാൽ, 28ഞാൻഎെě

വäസനം ഒെèയുംഓർûു ഭയെĜടുćു; നീഎെćനിർേāാഷിയായിഎĚുകയിെĭćുഞാൻ

അറിയുćു. 29എെćകുĤം വിധിèുകേയയുĐു; പിെćഞാൻ വൃഥാ åപയýിèുćെതăിćു?

30ഞാൻഹിമംെകാ÷ുഎെćകഴുകിയാലുംêാരജലംെകാ÷ുഎെěൈകെവടിĜാèിയാലും

31നീഎെć േചĤുകുഴിയിൽ മുèിèളയും; എെěവസ്åതംേപാലുംഎെć െവറുèും. 32ഞാൻ

അവേനാടു åപതിവാദിേè÷തിćുംഞïെളാരുമിđു നäായവിസ്താരûിćു െചേĭ÷തിćും
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അവൻഎെćേĜാെല മനുഷäനĭേĭാ. 33ഞïെളഇരുവെരയും പറõുനിർേû÷തിćു

ഞïളുെട നടുവിൽ ഒരു മĂäčനുമിĭ. 34അവൻതെěവടിഎîൽനിćു നീèെö;അവെě

േഘാരതçംഎെćേപടിĜിèാതിരിèെö; 35അേĜാൾഞാൻഅവെനേപടിèാെതസംസാരിèും;

ഇേĜാൾഎെěčിതിഅïെനയĭേĭാ.

10എെě ജീവൻ എനിèു െവറുĜായ്േതാćുćു; ഞാൻ എെě സîടം തുറćുപറയും;

എെě മേനാവäസനûിൽഞാൻസംസാരിèും. 2ഞാൻൈദവേûാടു പറയും:എെć

കുĤം വിധിèരുേത; എേćാടു വäവഹരിĜാൻസംഗതി എăു?എെćഅറിയിേèണേമ. 3

പീഡിĜിèുćതും നിെěൈകĜണിെയതുėീകരിèുćതും ദുġĈാരുെടആേലാചനയിൽ

åപസാദിèുćതും നിനèു േയാഗäേമാ? 4 മാംസേനåതïേളാ നിനèുĐതു? മനുഷäൻ

കാണുćതുേപാെലേയാനീകാണുćതു? 5നീഎെěഅകൃതäംഅേനçഷിĜാനുംഎെěപാപെû

േശാധന െചയ്വാനും 6നിെěനാളുകൾ മനുഷäെěനാളുകൾ േപാെലേയാ? നിćാ÷ുകൾ

മർതäെě ജീവകാലം േപാെലേയാ? 7 ഞാൻ കുĤèാരനĭ എćു നീ അറിയുćു; നിെě

കēിൽനിćു വിടുവിèുćവൻആരുമിĭ. 8നിെěൈകഎെćഉരുവാèിഎെćമുഴുവനും

ചെമđു; എćിöും നീഎെćനശിĜിđുകളയുćു. 9നീഎെćകളിമĚുെകാെ÷ćേപാെല

മനõു എേćാർേèണേമ; നീ എെć വീ÷ും െപാടിയാèിèളയുേമാ? 10 നീ എെć

പാലുേപാെല പകർćുൈതർേപാെല ഉറകൂടുമാറാèിയേĭാ. 11തçèും മാംസവും നീഎെć

ധരിĜിđു; അčിയും ഞരĉുംെകാ÷ു എെć മടõിരിèുćു. 12 ജീവനും കൃപയും നീ

എനിèു നല്കി; നിെěകടാêംഎെěശçാസെûപരിപാലിèുćു. 13എćാൽനീ ഇതു

നിെě ഹൃദയûിൽ ഒളിđുെവđു; ഇതായിരുćു നിെě താğരäം എćു ഞാൻഅറിയുćു.

14 ഞാൻ പാപം െചയ്താൽ നീ ക÷ു െവèുćു; എെě അകൃതäം നീ ശിêിèാെത

വിടുćതുമിĭ. 15 ഞാൻ ദുġെനîിൽ എനിèു അേēാ കġം; നീതിമാനായിരുćാലും

ഞാൻ തല ഉയർേû÷തĭ; ലðാപൂർĚനായി ഞാൻ എെě കġത കാണുćു. 16തല

ഉയർûിയാൽനീ ഒരുസിംഹംേപാെലഎെćനായാടും. പിെćയുംഎîൽനിെěഅþുതശéി

കാണിèുćു. 17നിെěസാêികെള നീ വീ÷ും വീ÷ും എെě േനെര നിർûുćു; നിെě

േåകാധം എെěേമൽ വർĂിĜിèുćു; അവ ഗണംഗണമായി വćു െപാരുതുćു. 18 നീ

എെć ഗർഭപാåതûിൽനിćു പുറെĜടുവിđെതăിćു? ഒരു കĚും എെć കാണാെത

എെě åപാണൻ േപാകുമായിരുćു. 19 ഞാൻ ജനിèാûതുേപാെല ഇരിèുമായിരുćു;

ഗർഭപാåതûിൽനിćുഎെćശവèുഴിയിേലèുെകാ÷ുേപാകുമായിരുćു; 20എെěജീവകാലം

ചുരുèമĭേയാ? ഇരുളും അĆതമĢും ഉĐ േദശേûèുഅർĂരാåതിേപാെല കൂരിരുളും

åകമമിĭാെത അĆതമĢും 21 െവളിđം അർĂരാåതിേപാെലയും ഉĐ േദശേûèു തേć,

മടïിവരാതവĚം േപാകുćതിćുമുെĉ 22ഞാൻഅğംആശçസിേè÷തിćുനീ മതിയാèി

എെćവിöുമാേറണേമ.

11അതിćുനയമാതäനായ േസാഫർഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2വാഗ്ബാഹുലäûിćു

ഉûരം പറേയ÷േയാ? വിടുവായൻ നീതിമാനായിരിèുേമാ? 3നിെě വായ്പട േകöിöു

പുരുഷĈാർ മി÷ാതിരിèുേമാ? നീ പരിഹസിèുേĉാൾനിെćലðിĜിĜാൻആരുമിĭേയാ? 4

എെě ഉപേദശം നിർĊലംഎćും തൃèĚിćുഞാൻ െവടിĜുĐവൻഎćും നീ പറõുവേĭാ.

5അേēാൈദവംഅരുളിെđയ്കയും നിെě േനെരഅധരം തുറèയും 6ñാനമർĊïൾ

വിവിധസാഫലäമുĐവഎćുനിെć åഗഹിĜിèയും െചയ്തുഎîിൽ!അേĜാൾനിെěഅകൃതäം
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ഓേരാćുംൈദവംêമിđിരിèുćുഎćുനീഅറിയുമായിരുćു. 7ൈദവûിെěആഗാധതതçം

നിനèു åഗഹിèാേമാ? സർĔശéെě സĉൂർûി നിനèു മനĢിലാകുേമാ? 8 അതു

ആകാശേûാളം ഉയരമുĐതു; നീഎăു െചēും;അതു പാതാളെûèാൾഅഗാധമായതു;

നിനെèăറിയാം? (Sheol h7585) 9അതിെěപരിമാണം ഭൂമിെയèാൾനീളവും സമുåദെûèാൾ

വീതിയും ഉĐതു. 10അവൻകടćുവćുബĆിèയും വിസ്താരസഭെയകൂöുകയും െചയ്താൽ

അവെനതടുèുćതുആർ? 11അവൻനിĢാരĈാെരഅറിയുćുവേĭാ; ദൃġിെവèാെതതേć

അവൻേåദാഹംകാണുćു. 12െപാĚനായവനുംബുĂിåപാപിèും;കാöുകഴുതèുöി മനുഷäനായി

ജനിèും; 13നീ നിെěഹൃദയെûčിരമാèിഅവîേലèുൈകമലർûുേĉാൾ 14നിെě

കēിൽ േåദാഹം ഉെ÷îിൽഅതിെനഅകĤുക; നീതിേകടു നിെě കൂടാരïളിൽ പാർĜിèരുതു.

15അേĜാൾ നീ കളîംകൂടാെത മുഖം ഉയർûും; നീ ഉെറđുനില്èും; ഭയെĜടുകയുമിĭ. 16

അേത, നീ കġതമറèും; ഒഴുകിേĜായ െവĐംേപാെലഅതിെനഓർèും. 17നിെěആയുĢു

മĂäാĎെûèാൾ åപകാശിèും; ഇരുൾ åപഭാതംേപാെലയാകും. 18 åപതäാശയുĐതുെകാ÷ു

നീ നിർഭയനായിരിèും; നീ ചുĤും േനാèി ൈസçരമായി വസിèും; 19നീ കിടèും; ആരും

നിെćഭയെĜടുûുകയിĭ; പലരും നിെě മമതഅേനçഷിèും. 20എćാൽദുġĈാരുെടകĚു

മïിേĜാകും; ശരണംഅവർèു േപായ്േപാകും; åപാണെനവിടുćതേåതഅവർèുĐ åപതäാശ.

12അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 ഓേഹാ, നിïൾ ആകുćു

വിദçðനം! നിïൾ മരിđാൽñാനം മരിèും. 3നിïെളേĜാെലഎനിèും ബുĂി

ഉ÷ു; നിïെളèാൾഞാൻഅധമനĭ;ആർèാകുćുഈവകഅറിõുകൂടാûതു? 4

ൈദവെûവിളിđു ഉûരം ലഭിđഞാൻഎെěസഖിèു പരിഹാസവിഷയമായിûീർćു;

നീതിമാനും നഷ്കളîനുമായവൻതേćപരിഹാസവിഷയമായിûീർćു. 5വിപûുനിąäംഎćു

സുഖിയെěവിചാരം; കാൽഇടറുćവർèുഅതു ഒരുïിയിരിèുćു. 6പിടിđുപറിèാരുെട

കൂടാരïൾ ശുഭമായിരിèുćു; ൈദവെû േകാപിĜിèുćവർ നിർഭയമായ്വസിèുćു;

അവരുെട കēിൽ ൈദവം എûിđുെകാടുèുćു. 7 മൃഗïേളാടു േചാദിè; അവ നിെć

ഉപേദശിèും;ആകാശûിെല പêികേളാടു േചാദിè;അവപറõുതരും; 8അĭ, ഭൂമിേയാടു

സംഭാഷിè; അതു നിെć ഉപേദശിèും; സമുåദûിെല മĀäം നിേćാടു വിവരിèും. 9

യേഹാവയുെടൈകഇതു åപർûിđിരിèുćുഎćുഇവെയĭാംെകാ÷ും åഗഹിèാûവനാർ?

10സകലജീവജăുèളുെടയും åപാണനുംസകലമനുഷäവർĖûിെěയുംശçാസവുംഅവെě

കēിൽ ഇരിèുćു. 11 െചവി വാèുകെള പരിേശാധിèുćിĭേയാ? അĚാèു ഭêണം

രുചിേനാèുćിĭേയാ? 12വൃĂĈാരുെട പèൽñാനവും വേയാധികĈാരിൽ വിേവകവും

ഉ÷ു. 13ñാനവും ശéിയുംഅവെěപèൽ,ആേലാചനയും വിേവകവുംഅവćുĐതു.

14അവൻഇടിđുകളõാൽആർèും പണിതുകൂടാ;അവൻമനുഷäെനബĆിđാൽആരും

അഴിđുവിടുകയിĭ. 15 അവൻ െവĐം തടുûുകളõാൽ അതു വĤിേĜാകുćു; അവൻ

വിöയđാൽഅതു ഭൂമിെയ മറിđുകളയുćു. 16അവെěപèൽശéിയുംസാഫലäവും ഉ÷ു;

വòിതനും വòകനുംഅവćുĐവർ. 17അവൻമåăിമാെര കവർđയായി െകാ÷ു േപാകുćു;

നäായാധിപĈാെര േഭാഷĈാരാèുćു. 18 രാജാèĈാർബĆിđതിെനഅഴിèുćു;അവരുെട

അെരèു കയറു െകöുćു. 19അവൻ പുേരാഹിതĈാെര കവർđയായി െകാ÷ുേപാകുćു;

ബലശാലികെള തĐിയിöുകളയുćു. 20 അവൻ വിശçസ്തĈാർèു വാèു മുöിèുćു.

വൃĂĈാരുെടബുĂിഎടുûുകളയുćു. 21അവൻ åപഭുèĈാരുെടേമൽധിèാരംപകരുćു;
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ബലവാĈാരുെടഅരèđഅഴിđുകളയുćു. 22അവൻഅഗാധകാരäïെളഅĆകാരûിൽ

നിćു െവളിđûാèുćു;അĆതമĢിെന åപകാശûിൽവരുûുćു. 23അവൻജാതികെള

വർĂിĜèയുംനശിĜിèയുംെചēുćു;അവൻജാതികെളചിതറിèയുംകൂöുകയുംെചēുćു. 24

അവൻഭൂവാസികളിൽതലവĈാെരൈധരäം െകടുèുćു; വഴിയിĭാûശൂനäåപേദശûുഅവെര

ഉഴലുമാറാèുćു; 25അവർെവളിđമിĭാെതഇരുöിൽതĜിനടèുćു;അവൻമûĈാെരേĜാെല

അവെരചാòാടുമാറാèുćു.

13എെěകĚുഇെതാെèയും ക÷ു;എെě െചവിഅതു േകöു åഗഹിđിരിèുćു. 2നിïൾ

അറിയുćതുഞാനുംഅറിയുćു;ഞാൻനിïെളèാൾഅധമനĭ. 3സർĔശéേനാടു

ഞാൻസംസാരിĜാൻ ഭാവിèുćു;ൈദവേûാടു വാദിĜാൻഞാൻആåഗഹിèുćു. 4നിïേളാ

േഭാഷ്കു െകöിയു÷ാèുćവർ; നിïെളĭാവരും െപാöുൈവദäĈാർതേć. 5നിïൾഅേശഷം

മി÷ാതിരുćാൽ െകാĐാം; അതു നിïൾèുñാനമായിരിèും. 6എെě നäായവാദം

േകöുെകാൾവിൻ;എെěഅധരïളുെടവäവഹാരം åശĂിĜിൻ. 7നിïൾൈദവûിćു േവ÷ി

നീതിേകടു സംസാരിèുćുേവാ?അവćു േവ÷ി വäാജം പറയുćുേവാ? 8അവെěപêം

പിടിèുćുേവാ?ൈദവûിćു േവ÷ിവാദിèുćുേവാ? 9അവൻനിïെളപരിേശാധിđാൽ

നćായി കാണുേമാ? മർതäെന േതാğിèുേĉാെല നിïൾഅവെന േതാğിèുേമാ? 10ഗൂഢമായി

മുഖദാêിണäംകാണിđാൽഅവൻനിïെളശാസിèും നിċയം. 11അവെěമഹിമനിïെള

ഭയെĜടുûുകയിĭേയാ? അവെě ഭീതി നിïളുെട േമൽ വീഴുകയിĭേയാ? 12 നിïളുെട

ñാപകവാകäïൾഭസ്മവാകäïളേåത; നിïളുെട േകാöകൾമൺേകാöകൾതേć. 13നിïൾ

മ÷ാതിരിĜിൻ;ഞാൻപറõുെകാĐെö; പിെćഎനിèു വരുćതു വരെö. 14ഞാൻഎെě

മാംസെûപĭുെകാ÷ുകടിđുപിടിèുćതുംഎെěജീവെനഉേപêിđുകളയുćതുംഎăിćു.

15അവൻഎെć െകാćാലും ഞാൻഅവെനûേć കാûിരിèും; ഞാൻ എെě നടĜു

അവെě മുĉാെക െതളിയിèും. 16വഷളൻഅവെěസćിധിയിൽവരികയിĭഎćുĐതു തേć

എനിെèാരു രêയാകും. 17എെěവാèു åശĂേയാെട േകൾĜിൻ;ഞാൻ åപസ്താവിèുćതു

നിïളുെട െചവിയിൽ കടèെö; 18ഇതാ,ഞാൻഎെěനäായïെള ഒരുèിയിരിèുćു.ഞാൻ

നീതീകരിèെĜടുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 19എേćാടു വാദിĜാൻതുനിയുćതാർ?ഞാൻ

ഇേĜാൾ മ÷ാതിരുćുഎെě åപാണൻവിöുേപാകും. 20ര÷ുകാരäം മാåതംഎേćാടു െചēരുേത;

എćാൽഞാൻനിെěസćിധി വിöു ഒളിèയിĭ. 21നിെěൈകഎîൽനിćുപിൻവലിേèണേമ;

നിെě േഘാരതçം എെć åഭമിĜിèരുേത. 22പിെć നീ വിളിđാലും; ഞാൻ ഉûരം പറയും;

അെĭîിൽഞാൻസംസാരിèാം; നീ ഉûരംഅരുേളണേമ. 23എെěഅകൃതäïളും പാപïളും

എåത?എെěഅതിåകമവുംപാപവുംഎെćåഗഹിĜിേèണേമ. 24തിരുമുഖംമെറđുെകാĐുćതും

എെćശåതുവായി വിചാരിèുćതുംഎăിćു? 25പാറിേĜാകുćഇലെയനീ േപടിĜിèുേമാ?

ഉണïിയ താളടിെയ പിăുടരുേമാ? 26ൈകĜായുĐതു നീ എനിèു എഴുതിെവđു എെě

യൗവനûിെലഅകൃതäïൾഎെćഅനുഭവിèുമാറാèുćു. 27എെěകാൽനീആമûിൽ

ഇöു;എെěനടെĜാെèയും കുറിđുെവèുćു.എെěകാലടികളുെട ചുĤും വര വെരèുćു. 28

ഇðനംചീõഴുകിയവസ്åതംേപാെലയും പുഴുഅരിđ വസ്åതംേപാെലയും ഇരിèുćു.

14സ്åതീ åപസവിđ മനുഷäൻഅğായുĢുĐവനും കġസĉൂർĚനുംആകുćു. 2അവൻ

പൂേപാെലവിടർćു െപാഴിõുേപാകുćു; നിലനില്èാെതനിഴൽേപാെലഓടിേĜാകുćു.

3അവെě േനെരേയാ തൃèĚു മിഴിèുćതു? എെćേയാ നീ നäായവിസ്താരûിേലèു
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വരുûുćതു? 4അശുĂനിൽനിćു ജനിđ വിശുĂൻ ഉേ÷ാ? ഒരുûനുമിĭ. 5അവെě

ജീവകാലûിćുഅവധി ഉ÷േĭാ; അവെě മാസïളുെട എĚം നിെě പèൽ;അവćു

ലംഘിđുകൂടാûഅതിർ നീ െവđിരിèുćു 6അവൻ ഒരു കൂലിèാരെനേĜാെല വിåശമിđു തെě

ദിവസûിൽതൃപ്തിെĜേട÷തിćുനിെě േനാöംഅവîൽനിćു മാĤിെèാേĐണേമ. 7ഒരു

വൃêമായിരുćാൽ åപതäാശയു÷ു;അതിെന െവöിയാൽപിെćയും െപാöി കിളുർèും;അതു

ഇളെîാĉുകൾവിടാതിരിèയിĭ. 8അതിെě േവർ നിലûു പഴകിയാലുംഅതിെěകുĤി മĚിൽ

െകöുേപായാലും 9െവĐûിെěഗĆംെകാ÷ുഅതുകിളുർèും ഒരുൈതേപാെലതളിർ വിടും.

10പുരുഷേനാ മരിđാൽ åദവിđുേപാകുćു; മനുഷäൻ åപാണെനവിöാൽപിെćഅവൻഎവിെട?

11സമുåദûിെല െവĐം േപായ്േപാകുേĉാെലയുംആറു വĤി ഉണïിേĜാകുേĉാെലയും 12

മനുഷäൻകിടćിöുഎഴുേćല്èുćിĭ;ആകാശംഇĭാെതയാകുംവെരഅവർഉണരുćിĭ;

ഉറèûിൽനിćു ജാഗരിèുćതുമിĭ; 13നീഎെćപാതാളûിൽ മെറđുെവèയും നിെě

േകാപം കഴിയുേവാളംഎെćഒളിĜിèയുംഎനിèു ഒരവധി നിċയിđുഎെćഓർèുകയും

െചയ്തുെവîിൽെകാĐായിരുćു. (Sheol h7585) 14മനുഷäൻമരിđാൽവീ÷ും ജീവിèുേമാ?എćാൽ

എനിèുമാĤംവരുേവാളംഎെěയുĂകാലെമാെèയുംകാûിരിèാമായിരുćു. 15നീവിളിèും;

ഞാൻനിേćാടു ഉûരം പറയും; നിെěൈകേവലേയാടു നിനèു താğരäമു÷ാകും. 16ഇേĜാേഴാ

നീഎെěകാലടികെളഎĚുćു;എെěപാപûിേĈൽനീ ദൃġിെവèുćിĭേയാ? 17എെě

അതിåകമം ഒരു സòിയിലാèി മുåദയിöിരിèുćു;എെěഅകൃതäം നീ െകöി പĤിđിരിèുćു.

18മലേപാലും വീണു െപാടിയുćു; പാറയുംčലംവിöു മാറിേĜാകുćു. 19െവĐംകĭുകെള

േതയുമാറാèുćതുംഅതിെě åപവാഹംനിലെûെപാടിെയ ഒഴുèിèളയുćതുംേപാെല

നീ മനുഷäെě åപതäാശെയ നശിĜിèുćു. 20 നീ എേĜാഴും അവെന ആåകമിđിöു അവൻ

കടćുേപാകുćു; നീ അവെě മുഖം വിരൂപമാèി അവെനഅയđുകളയുćു. 21അവെě

പുåതĈാർèുബഹുമാനം ലഭിèുćതുഅവൻഅറിയുćിĭ;അവർèുതാഴ്ച ഭവിèുćതു

അവൻ åഗഹിèുćതുമിĭ. 22തേćĜĤി മാåതംഅവെě േദഹം േവദനെĜടുćു; തേćèുറിđേåത

അവെě ഉĐം ദുഃഖിèുćു.

15അതിćു േതമാനäനായഎലീഫസ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2ñാനിയായവൻ

വäർüñാനം åപസ്താവിèുേമാ?അവൻകിഴèൻകാĤുെകാ÷ു വയറുനിെറèുേമാ? 3

അവൻ åപേയാജനമിĭാûവാèുകളാലും ഉപകാരമിĭാûെമാഴികളാലും തർèിèുേമാ? 4നീ

ഭéി െവടിõുൈദവസćിധിയിെല ധäാനം മുടèിèളയുćു. 5നിെěഅകൃതäം നിെěവാെയ

പഠിĜിèുćു; ഉപായികളുെട നാവു നീ തിരെõടുûിരിèുćു. 6ഞാനĭ, നിെěസçăവായ്

നിെćകുĤം വിധിèുćു; നിെěഅധരïൾതേćനിെě േനെരസാêീകരിèുćു. 7നീേയാ

ആദäം ജനിđ മനുഷäൻ? ഗിരികൾèും മുെĉനീ പിറćുേവാ? 8നീൈദവûിെě മåăിസഭയിൽ

കൂടീöുേ÷ാ?ñാനെûനീ കുûകപിടിđിരിèുćുേവാ? 9ഞïൾഅറിയാûതായി

നീഎăുഅറിയുćു?ഞïൾèുവശംഇĭാûതായിഎെăാćുനീ åഗഹിđിരിèുćു? 10

ഞïളുെട ഇടയിൽനെരđവരും വൃĂĈാരും ഉ÷ു; നിെěഅĜെനèാൾ åപായം െചćവർ

തേć. 11ൈദവûിെěആശçാസïളുംസçăമായിപറõുതരുćവാèുംനിനèു േപാരേയാ?

12നിെěഹൃദയംനിെćപതറിèുćെതăു? നീ കĚു ഉരുöുćെതăു? 13നീൈദവûിെě

േനെര ചീറുകയും നിെě വായിൽനിćു െമാഴികെള പുറെĜടുവിèയും െചēുćു. 14 മർതäൻ

ശുĂിമാനായിരിèുćെതïെന?സ്åതീ åപസവിđവൻനീതിമാനായിരിèുćെതïെന? 15
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തെě വിശുĂĈാരിലും അവćു വിശçാസമിĭേĭാ; സçർĖവും തൃèĚിćു നിർĊലമĭ. 16

പിെć േīėതയും വഷളതçവുമുĐവനായി െവĐംേപാെല അകൃതäം കുടിèുć മനുഷäൻ

എïെന? 17ഞാൻനിെć ഉപേദശിèാം, േകöുെകാൾക;ഞാൻക÷ിöുĐതു വിവരിđുപറയാം.

18ñാനികൾതïളുെടപിതാèĈാേരാടു േകൾèയും മെറđുെവèാെതഅറിയിèയും

െചയ്തതു തേć. 19 അവർèുമാåതമേĭാ േദശം നല്കിയിരുćതു; അനäൻ അവരുെട

ഇടയിൽകടèുćതുമിĭ. 20 ദുġൻജീവപരäăംഅതിേവദനേയാെട ഇരിèുćു; നിഷ്ഠൂരćു

െവđിരിèുćആ÷ുകൾതികയുേവാളം തേć. 21 േഘാരനാദംഅവെěെചവിയിൽ മുഴïുćു;

സുഖമായിരിèയിൽ കവർđèാരൻ അവെě േനെര വരുćു. 22 അĆകാരûിൽനിćു

മടïിവരുെമćുഅവൻവിശçസിèുćിĭ;അവൻവാളിćിരയായി നിയമിèെĜöിരിèുćു.

23 അവൻ അĜം െത÷ിനടèുćു; അതു എവിെട കിöും? അനർüദിവസം തനിèു

അടുûിരിèുćു എćു അവൻഅറിയുćു. 24കġവും വäാകുലവും അവെനഅരöുćു;

പെടെèാരുïിയ രാജാെവćേപാെല അവെന ആåകമിèുćു. 25അവൻ ൈദവûിćു

വിേരാധമായി ൈക നീöി, സർĔശéേനാടു ധിèാരം കാöിയതുെകാ÷ു തേć. 26 തെě

പരിചകളുെടതുടിđ മുഴകേളാടുകൂെടഅവൻശാഠäംകാണിđുഅവെě േനെരപാõുെചĭുćു.

27അവൻതെěമുഖെûേമദĢുെകാ÷ു മൂടുćു; തെěകടിåപേദശûു െകാഴുĜു കൂöുćു. 28

അവൻശൂനäനഗരïളിലുംആരും പാർèാെതകൽകൂĉാരïളായിûീരുവാനുĐവീടുകളിലും

പാർèുćു. 29അവൻധനവാനാകയിĭ;അവെěസĉûുനിലനില്èയിĭ;അവരുെട വിളവു

നിലേûèു കുെലđുമറികയുമിĭ. 30ഇരുളിൽനിćു അവൻ െതĤിേĜാകയിĭ; അìിജçാല

അവെě െകാĉുകെള ഉണèിèളയും; തിരുവായിെല ശçാസംെകാ÷ുഅവൻ െകöുേപാകും. 31

അവൻവäാജûിൽആåശയിèരുതു;അതുസçയവòനയേåത;അവെě åപതിഫലംവäാജം

തേćആയിരിèും. 32അവെě ദിവസം വരുംമുെĉഅതു നിവൃûിയാകും;അവെěപനĉö

പđയായിരിèയിĭ. 33മുăിരിവĐിേപാെലഅവൻപിòു ഉതിർèും; ഒലിവുവൃêംേപാെല

പൂ െപാഴിèും. 34 വഷളĈാരുെട കൂöം വĆäത åപാപിèും; ൈകèൂലിയുെട കൂടാരïൾ

തീèിരയാകും. 35അവർകġെûഗർഭം ധരിđുഅനർüെû åപസവിèുćു;അവരുെട ഉദരം

വòനെയ ഉരുവാèുćു.

16അതിćുഇേēാബ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2ഞാൻഈവകപലതും േകöിöു÷ു;

നിïൾഎĭാവരും വäസനിĜിèുćആശçാസകĈാർ. 3വäർüവാèുകൾèുഅവസാനം

ഉ÷ാകുേമാ?അĭ, åപതിവാദിĜാൻനിെćെചാടിĜിèുćതുഎăു? 4നിïെളേĜാെലഞാനും

സംസാരിèാം;എനിèുĐഅനുഭവംനിïൾèു÷ായിരുćുെവîിൽഎനിèുംനിïളുെട

േനെര െമാഴികെള േയാജിĜിèയും നിïെളèുറിđു തലകുലുèുകയും െചēാമായിരുćു.

5ഞാൻവായിെകാ÷ു നിïെളൈധരäെĜടുûുകയുംഅധരസാăçനംെകാ÷ു നിïെള

ആശçസിĜിèയും െചēുമായിരുćു. 6ഞാൻസംസാരിđാലുംഎെě േവദനശമിèുćിĭ;

ഞാൻ അടïിയിരുćാലും എനിെèăു ആശçാസമുĐു? 7 ഇേĜാേഴാ അവൻ എെć

êീണിĜിđിരിèുćു; നീ എെěബĆുവർĖെûെയാെèയും ശൂനäമാèിയിരിèുćു. 8

നീ എെć പിടിđിരിèുćു; അതു എെě േനെര സാêäമായിരിèുćു; എെě െമലിđൽ

എനിèു വിേരാധമാെയഴുേćĤു എെě മുഖûു േനാèി സാêäം പറയുćു. 9 അവൻ

േകാപûിൽഎെćകീറി ഉപåദവിèുćു;അവൻഎെě േനെരപĭു കടിèുćു; ശåതുഎെě

േനെര കĚു കൂർĜിèുćു. 10അവർഎെě േനെര വായ്പിളർèുćു; നിąേയാെട അവർ

എെěെചകിöûടിèുćു;അവർഎനിèുവിേരാധമായികൂöം കൂടുćു. 11ൈദവംഎെć
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അഭéെěപèൽഏğിèുćു; ദുġĈാരുെട കēിൽഎെćഅകെĜടുûുćു. 12ഞാൻ

ൈസçരമായി വസിđിരുćു; അവേനാ എെć ചെതđുകളõു; അവൻ എെć പിടരിèു

പിടിđു തകർûുകളõു; എെć തനിèു ലാèാèി നിർûിയിരിèുćു. 13 അവെě

അസ്åതïൾഎെěചുĤുംവീഴുćു;അവൻആദരിèാെതഎെěഅăർഭാഗïെളപിളർèുćു;

എെě പിûെû നിലûു ഒഴിđുകളയുćു. 14അവൻ എെć ഇടിđിടിđു തകർèുćു;

മĭെനേĜാെലഎെě േനെരപായുćു. 15ഞാൻരöുഎെěതçèിേĈൽകൂöിûുćി,എെě

െകാĉിെന െപാടിയിൽഇöിരിèുćു. 16കരõുകരõുഎെěമുഖം ചുവćിരിèുćു;എെě

കĚിേĈൽഅĆതമĢുകിടèുćു. 17എîിലുംസാഹസംഎെěൈകകളിൽഇĭ.എെě

åപാർüനനിർĊലമേåത. 18അേēാ ഭൂമിേയ,എെě രéം മൂടരുേത;എെěനിലവിളിഎïും

തടõുേപാകരുേത. 19ഇേĜാഴുംഎെěസാêിസçർĖûിലുംഎെěജാമäèാരൻ ഉയരûിലും

ഇരിèുćു. 20എെěസ്േനഹിതĈാർഎെćപരിഹസിèുćു;എെěകേĚാൈദവûിîേലèു

കĚുനീർ െപാഴിèുćു. 21അവൻമനുഷäćു േവ÷ിൈദവേûാടും മനുഷäപുåതćു േവ÷ി

അവെě കൂöുകാരേനാടും നäായവാദം കഴിèും. 22 ചില ആ÷ു കഴിയുേĉാേഴèു ഞാൻ

മടïിവരാûപാെതèു േപാേക÷ിവരുമേĭാ.

17എെě ശçാസം êയിđു, എെě ആയുĢു െകöുേപാകുćു; ശ്മശാനം എനിèായി

ഒരുïിയിരിèുćു. 2 എെě അടുെè പരിഹാസേമയുĐു; എെě കĚു അവരുെട

വèാണംക÷ു െകാ÷ിരിèുćു. 3നീപണയംെകാടുûുഎനിèുജാമäമാേകണേമ;എേćാടു

കēടിĜാൻ മĤാരുĐു? 4ബുĂി േതാćാതവĚം നീ അവരുെട ഹൃദയം അെടđുകളõു;

അതുനിമിûം നീ അവെര ഉയർûുകയിĭ. 5 ഒരുûൻസ്േനഹിതĈാെര കവർെđèായി

കാണിđുെകാടുûാൽഅവെě മèളുെട കĚു മïിേĜാകും. 6അവൻഎെćജനïൾèു

പഴെòാĭാèിûീർûു;ഞാൻ മുഖûു തുേĜല്èുćവനായിûീർćു. 7 ദുഃഖം േഹതുവായി

എെě കĚു മïിയിരിèുćു; എെě അവയവïൾ ഒെèയും നിഴൽ േപാെല തേć. 8

േനരുĐവർഅതുക÷ു åഭമിđുേപാകും; നിർേāാഷി വഷളെě േനെര െചാടിèും. 9നീതിമാേനാ

തെěവഴിെയതുടർćു നടèും;ൈകെവടിĜുĐവൻ േമല്èുേമൽബലം åപാപിèും. 10എćാൽ

നിïൾഎĭാവരും മടïിവരുവിൻ;ഞാൻനിïളിൽ ഒരുñാനിെയയും കാണുćിĭ. 11എെě

നാളുകൾകഴിõുേപായി;എെěഉേāശïൾèു,എെěഹൃദയûിെലനിരൂപണïൾèുഭംഗം

വćു. 12അവർ രാåതിെയ പകലാèുćു; െവളിđം ഇരുöിെനèാൾഅടുûിരിèുćുേപാൽ.

13 ഞാേനാ പാതാളെû എെě വീടായി åപതീêിèുćു; ഇരുöിൽ ഞാൻ എെě കിടè

വിരിđിരിèുćു. (Sheol h7585) 14ഞാൻ åദവതçേûാടു: നീഎെěഅĜൻഎćുംപുഴുവിേനാടു:

നീഎെěഅĊയുംസേഹാദരിയുംഎćും പറõിരിèുćു. 15അïെനയിരിെèഎെě

åപതäാശഎവിെട?ആർഎെě åപതäാശെയകാണും? 16അതു പാതാളûിെěഓടാĉലുകേളാളം

ഇറïിേĜാകുćു; െപാടിയിൽ ഒരുേപാെല വിåശാമം ഉ÷ാകും. (Sheol h7585)

18അതിćു ശൂഹäനായബിൽദാദ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2നിïൾഎåതേûാളം

െമാഴികൾèുകുടുèുെവèും?ബുĂിെവĜിൻ; പിെćനമുèുസംസാരിèാം. 3ഞïെള

മൃഗïളാെയĚുćതുംഞïൾനിïൾèുഅശുĂരായ്േതാćുćതും എăു? 4 േകാപûിൽ

തേćûാൻ കടിđുകീറുćവേന, നിെě നിമിûം ഭൂമി നിർðനമായിûീേരണേമാ? പാറ

അതിെěčലംവിöുമാേറണേമാ? 5ദുġĈാരുെട െവളിđം െകöുേപാകും;അവെěഅìിജçാല

åപകാശിèയിĭ. 6അവെěകൂടാരûിൽ െവളിđം ഇരു÷ുേപാകും;അവെě ദീപം െകöുേപാകും.
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7അവൻചുറുേèാെടകാലടി െവèുćčലംഇടുïിേĜാകും;അവെěസçăആേലാചന

അവെന തĐിയിടും. 8അവെě കാൽ വലയിൽ കുടുïിേĜാകും; അവൻ കണിയിൻ മീെത

നടèും. 9പാശംഅവെěകുതികാലിćു പിടിèും;അവൻകുടുèിൽഅകെĜടും. 10അവćു

നിലûുകുരുèു മെറđുെവèും;അവെനപിടിĜാൻപാതയിൽവല ഒളിđു െവèും. 11ചുĤിലും

േഘാരതçïൾഅവെന åഭമിĜിèും;അവെěകാലുകെളതുടർćുഅവെനേവöയാടും. 12അവെě

അനർüംവിശćിരിèുćു; വിപûുഅവെěഅരിെക ഒരുïി നില്èുćു. 13അതുഅവെě

േദഹാംഗïെളതിćുകളയും; മരണûിെěകടിõൂൽഅവെěഅവയവïെളതിćുകളയും.

14അവൻആåശയിđ കൂടാരûിൽനിćുഅവൻ േവർ പറിõുേപാകും; േഘാരരാജാവിെě

അടുèേലèുഅവെനെകാ÷ുേപാകും. 15അവćു ഒćുമാകാûവർഅവെěകൂടാരûിൽ

വസിèും;അവെěനിവാസûിേĈൽഗĆകം െപēും. 16കീെഴഅവെě േവർ ഉണïിേĜാകും;

േമെല അവെě െകാĉു വാടിേĜാകും. 17അവെě ഓർĊ ഭൂമിയിൽനിćു നശിđുേപാകും;

െതരുവീഥിയിൽഅവെěേപർഇĭാതാകും. 18അവെനെവളിđûുനിćുഇരുöിേലèുതĐിയിടും;

ഭൂതലûിൽനിćു അവെന ഓടിđുകളയും. 19സçജനûിൽഅവćു പുåതേനാ പൗåതേനാ

ഇĭാതിരിèും;അവെěപാർĜിടംഅനäćുേപാകും. 20പċിമവാസികൾഅവെě ദിവസം

ക÷ുവിസ്മയിèും; പൂർĔദിഗçാസികൾèുനടുèംപിടിèും. 21നീതിെകöവെěവാസčലം

ഇïെനയാകുćു.ൈദവെûഅറിയാûവെěഇടം ഇĔĚംതേć.

19അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 നിïൾ എåതേûാളം എെě

മനĢുവäസനിĜിèയും െമാഴികളാൽഎെćതകർèുകയും െചēും? 3ഇേĜാൾപûു

åപാവശäം നിïൾ എെć നിąിđിരിèുćു; എേćാടു കാഠിനäം കാണിĜാൻ നിïൾèു

ലðയിĭ. 4 ഞാൻ െതĤിേĜായതു വാസ്തവം എćു വരികിൽ എെě െതĤു എനിèു

തേć അറിയാം. 5 നിïൾ സാêാൽ എനിèു വിേരാധമായി വലിĜം ഭാവിđു എെě

അപമാനെûèുറിđുഎെćആേêപിèുćുഎîിൽ 6ൈദവംഎെćമറിđുകളõു

തെěവലയിൽഎെćകുടുèിയിരിèുćുഎćറിവിൻ. 7അേēാ,ബലാല്èാരംഎćുഞാൻ

നിലവിളിèുćു; േകൾേĜാരിĭ; രെêèായിഞാൻമുറയിടുćു;നäായംകിöുćതുമിĭ. 8എനിèു

കടćുകൂടാതവĚംഅവൻഎെěവഴി െകöിയെടđു,എെěപാതകൾഇരുöാèിയിരിèുćു.

9 എെě േതജĢു അവൻ എെěേമൽ നിćു ഊരിെയടുûു; എെě തലയിെല കിരീടം

നീèിèളõു. 10അവൻഎെćചുĤുംêയിĜിđു;എെěകഥകഴിõു;ഒരുവൃêെûേĜാെല

എെě åപതäാശെയപറിđുകളõിരിèുćു. 11അവൻതെě േകാപംഎെěേമൽജçലിĜിđു

എെć തനിèു ശåതുവായി എĚുćു. 12അവെě പടèൂöïൾ ഒćിđുവരുćു; അവർ

എെě േനെര തïളുെട വഴി നിരûുćു; എെě കൂടാരûിൽ ചുĤും പാളയമിറïുćു. 13

അവർഎെěസേഹാദരĈാെരഎേćാടുഅകĤിèളõു;എെěപരിചയèാർഎനിèു

അനäരായിûീർćു. 14എെěബĆുജനം ഒഴിõുമാറി; എെě ഉĤസ്േനഹിതĈാർഎെć

മറćുകളõു. 15എെěവീöിൽപാർèുćവരുംഎെě ദാസികളുംഎെćഅനäനാെയĚുćു;

ഞാൻഅവർèു പരേദശിയായ്േതാćുćു. 16ഞാൻഎെě ദാസെനവിളിđു;അവൻവിളി

േകൾèുćിĭ.എെěവായ്െകാ÷ുഞാൻഅവേനാടു യാചിേè÷ിവരുćു. 17എെěശçാസം

എെě ഭാരäèുഅസഹäവുംഎെěയാചനഎെě ഉടĜിറćവർèുഅെറĜുംആയിരിèുćു.

18 പിĐരും എെć നിരസിèുćു; ഞാൻ എഴുേćĤാൽ അവർ എെć കളിയാèുćു.

19 എെě åപാണസ്േനഹിതĈാർ ഒെèയും എെć െവറുèുćു; എനിèു åപിയരായവർ
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വിേരാധികളായിûീർćു. 20എെěഅčിതçèിേനാടും മാംസേûാടുംപĤിയിരിèുćു;പĭിെě

േമാണേയാെടഞാൻ േശഷിđിരിèുćു. 21സ്േനഹിതĈാേര, എേćാടു കൃപ േതാേćണേമ, കൃപ

േതാേćണേമ;ൈദവûിെěൈകഎെćെതാöിരിèുćു. 22ൈദവംഎćേപാെലനിïളും

എെć ഉപåദവിèുćെതăു?എെě മാംസം തിćു തൃപ്തിവരാûതുഎăു? 23അേēാഎെě

വാèുകൾ ഒćുഎഴുതിെയîിൽ, ഒരു പുസ്തകûിൽകുറിđുെവെđîിൽ െകാĐായിരുćു. 24

അവെയഇരിĉാണിയുംഈയവുംെകാ÷ു പാറയിൽസദാകാലേûèു െകാûിെവെđîിൽ

െകാĐായിരുćു. 25എെćവീെ÷ടുèുćവൻ ജീവിđിരിèുćു എćും അവൻ ഒടുവിൽ

െപാടിേമൽനില്èുെമćുംഞാൻഅറിയുćു. 26എെěതçè് ഇïെനനശിđേശഷംഞാൻ

േദഹരഹിതനായിൈദവെûകാണും. 27ഞാൻതേćഅവെനകാണും;അനäനĭ,എെě

സçăകĚുഅവെന കാണും; എെěഅăരംഗംഎെě ഉĐിൽêയിđിരിèുćു. 28നാം

എïെനഅവെനഉപåദവിèുെമćുംകാരäûിെěമൂലംഎćിൽകാണുćുഎćുംനിïൾ

പറയുćുെവîിൽ 29വാളിെന േപടിĜിൻ; േåകാധം വാളിെěശിെêèു േഹതു; ഒരു നäായവിധി

ഉെ÷ćറിõുെകാൾവിൻ.

20അതിćു നയമാതäനായ േസാഫർ ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 ഉûരം പറവാൻ

എെěനിരൂപണïൾെപാïിവരുćു.എെěഉĐിെലതåതĜാടു േഹതുവായിöു തേć.

3എനിèു ലðാകരമായ ശാസനഞാൻ േകöു; എćാൽആÿാവുഎെě വിേവകûിൽ

നിćു ഉûരം പറയുćു. 4 മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽ ഉ÷ായതുമുതൽ പുരാതനമായ വസ്തുത

നീഅറിയുćിĭേയാ? 5 ദുġĈാരുെട ജയേഘാഷം താല്èാലികമെåത; വഷളെěസേăാഷം

êണേനരേûേèയുĐു. 6അവെě മഹിമ ആകാശേûാളം ഉയർćാലും അവെě തല

േമഘïേളാളം എûിയാലും 7അവൻ സçăമലംേപാെല എേćèും നശിèും; അവെന

ക÷ിöുĐവർഅവൻഎവിെടഎćു േചാദിèും. 8അവൻസçപ്നംേപാെലപറćുേപാകും.

അവെനപിെćകാണുകയിĭ;അവൻ രാåതിദർശനംേപാെല പാറിേĜാകും. 9അവെനക÷ിöുĐ

കĚുഇനിഅവെനകാണുകയിĭ;അവെěഇടംഇനിഅവെനദർശിèയുമിĭ. 10അവെěമèൾ

ദരിåദĈാേരാടു കൃപയാചിèും;അവെěൈകതേćഅവെěസĉûുമടèിെèാടുèും.

11അവെě അčികളിൽ യൗവനം നിറõിരിèുćു; അവ അവേനാടുകൂെട െപാടിയിൽ

കിടèും. 12 ദുġതഅവെěവായിൽ മധുരിđാലുംഅവൻഅതു നാവിൻ കീെഴ മെറđുെവđാലും

13 അതിെന വിടാെത പിടിđു വായ്èകûു സൂêിđുെവđാലും 14 അവെě ആഹാരം

അവെěകുടലിൽപരിണമിđുഅവെěഉĐിൽസർĜവിഷമായിûീരും. 15അവൻസĉûു

വിഴുïിèളõു;അതുവീ÷ുംഛർāിേè÷ിവരും;ൈദവംഅതുഅവെěവയĤിൽനിćു

പുറûാèിèളയും. 16അവൻസർĜവിഷം നുകരും;അണലിയുെട നാവുഅവെന െകാĭും. 17

േതനും പാൽപാടയും ഒഴുകുć േതാടുകെളയും നദികെളയുംഅവൻക÷ു രസിèയിĭ. 18തെě

സĉാദäംഅവൻഅനുഭവിèാെതമടèിെèാടുèും; താൻ േനടിയവസ്തുവെകèു ഒûവĚം

സേăാഷിèയുമിĭ. 19അവൻ ദരിåദĈാെര പീഡിĜിđുേപêിđു; താൻ പണിയാû വീടു

അപഹരിđു. 20അവെěെകാതിèുപതംവരായ്കയാൽഅവൻതെěമേനാഹരധനേûാടുകൂെട

രêെĜടുകയിĭ. 21അവൻതിćുകളയാെതഒćും േശഷിĜിèയിĭ;അതുെകാ÷ുഅവെě

അഭിവൃĂി നിലനില്èയിĭ. 22അവെě സമൃĂിയുെട പൂർĚതയിൽ അവćു െഞരുèം

ഉ÷ാകും;അരിġĈാരുെടൈക ഒെèയുംഅവെěേമൽവരും. 23അവൻവയറു നിെറèുേĉാൾ

തേćൈദവം തെě ഉåഗേകാപം അവെě േമൽഅയèും; അവൻ ഭêിèുേĉാൾഅതു
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അവെě േമൽ വർഷിĜിèും. 24അവൻഇരിĉായുധം ഒഴിേõാടും; താåമചാപംഅവനിൽ

അസ്åതം തെറĜിèും. 25അവൻപറിđിöുഅതുഅവെě േദഹûിൽനിćു പുറûുവരുćു;

മിćുćമുനഅവെěപിûûിൽനിćു പുറെĜടുćു; േഘാരതçïൾഅവെěേമൽഇരിèുćു.

26അĆകാരെമാെèയുംഅവെěനിേêപമായിസംåഗഹിđിരിèുćു;ആരുംഊതാûതീèു

അവൻഇരയാകും;അവെěകൂടാരûിൽേശഷിđിരിèുćതിെനഅതു ദഹിĜിèും; 27ആകാശം

അവെěഅകൃതäെûെവളിെĜടുûും ഭൂമിഅവേനാടുഎതിർûുനില്èും. 28അവെěവീöിെല

വരവു േപായ്േപാകും;അവെě േകാപûിെě ദിവസûിൽഅതു ഒഴുകിേĜാകും. 29ഇതു ദുġćു

ൈദവം െകാടുèുćഓഹരിയുംൈദവംഅവćു നിയമിđഅവകാശവുംആകുćു.

21അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2എെěവാèു åശĂേയാെട േകൾĜിൻ;

അതു നിïൾèു ആശçാസമായിരിèെö. 3 നിğിൻ, ഞാനും സംസാരിèെö; ഞാൻ

സംസാരിđു കഴിõിöു നിനèുപരിഹസിèാം. 4ഞാൻസîടംപറയുćതു മനുഷäേനാേടാ?

എെě êമ അĤുേപാകാതിരിèുćെതïെന? 5 എെć േനാèി åഭമിđുേപാകുവിൻ;

ൈകെകാ÷ുവായ്െപാûിെèാൾവിൻ. 6ഓർèുേĉാൾഞാൻെഞöിേĜാകുćു;എെě

േദഹûിćു വിറയൽപിടിèുćു. 7 ദുġĈാർ ജീവിđിരുćു വാർĂകäം åപാപിèയുംഅവർèു

ബലം വർĂിèയും െചēുćതു എăു? 8അവരുെട സăാനംഅവേരാടുകൂെട അവരുെട

മുĉിലുംഅവരുെട വംശംഅവർകാൺെകയും ഉെറđു നില്èുćു. 9അവരുെട വീടുകൾ ഭയം

കൂടാെതസുഖമായിരിèുćു;ൈദവûിെěവടിഅവരുെടേമൽവരുćതുമിĭ. 10അവരുെട

കാളഇണേചരുćു, നിഷ്ഫലമാകുćിĭ;അവരുെട പശു കിടാവിടുćു കരുഅഴിയുćതുമിĭ.

11അവർകുõുïെളആöിൻകൂöെûേĜാെല പുറûയèുćു;അവരുെടൈപതïൾ

നൃûം െചēുćു. 12അവർതേĜാടും കിćരേûാടുംകൂെട പാടുćു; കുഴലിെěനാദûിîൽ

സേăാഷിèുćു. 13അവർസുഖമായി നാൾകഴിèുćു; മാåതെകാ÷ുപാതാളûിേലèു

ഇറïുćു. (Sheol h7585) 14അവർൈദവേûാടു:ഞïെളവിöുേപാക; നിെěവഴികെളഅറിവാൻ

ഞïൾആåഗഹിèുćിĭ; 15ഞïൾസർĔശéെന േസവിĜാൻഅവൻആർ?അവേനാടു

åപാർüിđാൽഎăു åപേയാജനംഎćുപറയുćു. 16എćാൽഅവരുെട ഭാഗäംഅവർèു

ൈകവശമĭ; ദുġĈാരുെടആേലാചനഎേćാടുഅകćിരിèുćു. 17 ദുġĈാരുെട വിളèു

െകöുേപാകുćതുംഅവർèുആപûു വരുćതുംൈദവം േകാപûിൽകġïെള വിഭാഗിđു

െകാടുèുćതുംഎåത åപാവശäം! 18അവർകാĤിćു മുĉിൽതാളടിേപാെലയും െകാടുîാĤു

പറĜിèുćപതിർേപാെലയുംആകുćു. 19ൈദവംഅവെěഅകൃതäംഅവെě മèൾèായി

സംåഗഹിđുെവèുćു;അവൻഅതുഅനുഭവിേè÷തിćുഅവćു തേćപകരം െകാടുèെö.

20അവെěസçă കĚു അവെě നാശം കാണെö; അവൻ തേćസർĔശéെě േåകാധം

കുടിèെö; 21അവെě മാസïളുെടസംഖäഅĤുേപായാൽതെěേശഷം തെě ഭവനേûാടു

അവെനăു താğരäം? 22 ആെരîിലും ൈദവûിćു ബുĂിയുപേദശിèുേമാ? അവൻ

ഉćതĈാെരനäായംവിധിèുćുവേĭാ. 23ഒരുûൻേകവലംൈസçരവുംസçčതയുമുĐവനായി

തെěപൂർĚേêമûിൽ മരിèുćു. 24അവെěെതാöികൾപാലുെകാ÷ു നിറõിരിèുćു;

അവെěഅčികളിെല മðഅയõിരിèുćു. 25 മെĤാരുûൻ മേനാവäസനേûാെട

മരിèുćു; നĈെയാćുംഅനുഭവിĜാൻഇടവരുćതുമിĭ. 26അവർഒരുേപാെല െപാടിയിൽ

കിടèുćു; കൃമി അവെര മൂടുćു. 27ഞാൻ നിïളുെട വിചാരïെളയും നിïൾ എെě

േനെര നിരൂപിèുć ഉപായïെളയുംഅറിയുćു. 28 åപഭുവിെě ഭവനംഎവിെട? ദുġĈാർ

പാർû കൂടാരം എവിെട എćേĭാ നിïൾ പറയുćതു? 29 വഴിേപാèേരാടു നിïൾ
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േചാദിđിöിĭേയാ? അവരുെട അടയാളïെള അറിയുćിĭേയാ? 30അനർüദിവസûിൽ

ദുġൻ ഒഴിõുേപാകുćു; േåകാധദിവസûിൽ അവർèു വിടുതൽ കിöുćു. 31അവെě

നടĜിെനèുറിđുആർഅവെěമുഖûു േനാèിപറയും?അവൻെചയ്തതിćുതèവĚം

ആർഅവćുപകരംവീöും? 32എćാലുംഅവെനശ്മശാനûിേലèു െകാ÷ുേപാകുćു;

അവൻകĭെറèൽകാവൽനില്èുćു. 33താഴ്വരയിെലകöഅവćുമധുരമായിരിèും;അവെě

പിćാെലസകലമനുഷäരും െചĭും;അവćു മുെĉ േപായവർèുഎĚമിĭ. 34നിïൾവൃഥാ

എെćആശçസിĜിèുćതുഎïെന?നിïളുെട ഉûരïളിൽകപടം ഉ÷േĭാ.

22അതിćു േതമാനäനായഎലീഫസ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2മനുഷäൻൈദവûിćു

ഉപകാരമായിവരുേമാ? ñാനിയായവൻ തനിèു തേć ഉപകരിേèയുĐു. 3 നീ

നീതിമാനായാൽസർĔശéćു åപേയാജനമുേ÷ാ?നീനിഷ്കളîനായിനടèുćതിനാൽ

അവćു ലാഭമുേ÷ാ? 4 നിെě ഭéിനിമിûേമാ അവൻ നിെć ശാസിèയും നിെć

നäായവിസ്താരûിൽ വരുûുകയും െചēുćതു? 5നിെě ദുġത വലിയതĭേയാ? നിെě

അകൃതäïൾèു അăവുമിĭ. 6 നിെě സേഹാദരേനാടു നീ െവറുെത പണയം വാïി,

നìĈാരുെട വസ്åതം ഉരിെõടുûിരിèുćു. 7êീണിđവćു നീ െവĐം െകാടുûിĭ;

വിശćവćു നീ ആഹാരം മുടèിèളõു. 8 കēൂĤèാരേćാ േദശം ൈകവശമായി,

മാനäനായവൻഅതിൽപാർûു. 9വിധവമാെര നീ െവറുîēായിഅയđു;അനാഥĈാരുെട

ഭുജïെള നീ ഒടിđുകളõു. 10അതുെകാ÷ു നിെěചുĤും കണികൾഇരിèുćു; െപെöćു

ഭയം നിെć åഭമിĜിèുćു. 11അĭ, നീഅĆകാരെûയും നിെć മൂടുć െപരുെവĐെûയും

കണുćിĭേയാ? 12ൈദവംസçർേĖാćതûിൽഇĭേയാ? നêåതïൾഎåത ഉയർćിരിèുćു

എćു േനാèുക. 13എćാൽനീ:ൈദവംഎăറിയുćു?കൂരിരുöിൽഅവൻനäായംവിധിèുേമാ?

14കാണാതവĚം േമഘïൾഅവćു മറ ആയിരിèുćു; ആകാശമøലûിൽ അവൻ

ഉലാവുćുഎćുപറയുćു. 15 ദുġമനുഷäർ നടćിരിèുćപുരാതനമാർĖം നീ åപമാണിèുേമാ?

16കാലംതികയുംമുെĉഅവർപിടിെപöുേപായി;അവരുെടഅടിčാനംനദിേപാെലഒഴുകിേĜായി.

17അവർൈദവേûാടു:ഞïെള വിöുേപാക; സർĔശéൻഞïേളാടു എăു െചēുംഎćു

പറõു. 18അവേനാഅവരുെട വീടുകെള നĈെകാ÷ു നിെറđു; ദുġĈാരുെടആേലാചന

എേćാടുഅകćിരിèുćു. 19നീതിമാĈാർ ക÷ുസേăാഷിèുćു; കുĤമിĭാûവൻഅവെര

പരിഹസിđു: 20ഞïളുെടഎതിരാളികൾ മുടിõുേപായി;അവരുെട േശഷിĜു തീèിരയായി

എćു പറയുćു. 21നീഅവേനാടിണïിസമാധാനമായിരിè;അതിനാൽനിനèു നĈവരും. 22

അവെěവായിൽനിćു ഉപേദശംൈകെèാൾക;അവെěവചനïെളനിെěഹൃദയûിൽ

സംåഗഹിè. 23സർĔശéîേലèുതിരിõാൽനീഅഭിവൃĂിåപാപിèും; നീതിേകടു നിെě

കൂടാരïളിൽനിćുഅകĤിèളയും. 24നിെě െപാćു െപാടിയിലും ഓഫീർതîം േതാöിെല

കĭിൻഇടയിലും ഇöുകളക. 25അേĜാൾസർĔശéൻനിെě െപാćും നിനèു െവĐിവാളവും

ആയിരിèും. 26അćു നീ സർĔശéനിൽ åപേമാദിèും; ൈദവûിîേലèു നിെě മുഖം

ഉയർûും. 27നീഅവേനാടു åപാർüിèും;അവൻനിെě åപാർüന േകൾèും; നീ നിെě

േനർđകെളകഴിèും. 28നീ ഒരു കാരäം നിരൂപിèും;അതു നിനèുസാധിèും; നിെěവഴികളിൽ

െവളിđം åപകാശിèും. 29നിെćതാഴ്ûുേĉാൾ ഉയർđഎćുനീ പറയും; താഴ്മയുĐവെന

അവൻ രêിèും. 30നിർേāാഷിയĭാûവെനേĜാലുംഅവൻവിടുവിèും; നിെěൈകകളുെട

െവടിĜിനാൽഅവൻവിടുവിèെĜടും.
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23അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 ഇćും എെě സîടം

െകാടിയതാകുćു; അവെě ൈക എെě ഞരèûിേĈൽ ഭാരമാകുćു. 3 അവെന

എവിെട കാണുെമćറിെõîിൽ െകാĐായിരുćു; അവെě നäായാസനûിîൽഞാൻ

െചĭുമായിരുćു. 4ഞാൻഅവെěമുĉിൽഎെěനäായംവിവരിèുമായിരുćു; നäായവാദം

േകാരിെđാരിയുമായിരുćു. 5അവെěഉûരംഅറിയാമായിരുćു;അവൻഎăുപറയുെമćും

åഗഹിèാമായിരുćു. 6അവൻബലാധികäേûാെടഎേćാടു വäവഹരിèുേമാ? ഇĭ;അവൻ

എെćആദരിേèയുĐു. 7അവിെട േനരുĐവൻ അവേനാടു വാദിèുമായിരുćു; ഞാൻ

സദാകാലേûèും എെě നäായാധിപെě കēിൽനിćു രêെĜടുമായിരുćു. 8 ഞാൻ

കിഴേèാöു െചćാൽഅവൻഅവിെടഇĭ;പടിõാേറാöു െചćാൽഅവെനകാണുകയിĭ.

9 വടèു അവൻ åപവർûിèയിൽ േനാèീöു അവെന കാണുćിĭ; െതേèാöു അവൻ

തിരിയുćു;അവെനകാണുćിĭതാനും. 10എćാൽഞാൻനടèുćവഴിഅവൻഅറിയുćു;

എെć േശാധനകഴിđാൽഞാൻ െപാćുേപാെല പുറûു വരും. 11എെěകാലടിഅവെě

ചുവടു തുടർćു െചĭുćു; ഞാൻ വിöുമാറാെത അവെě വഴി åപമാണിèുćു. 12 ഞാൻ

അവെě അധരïളുെട കğന വിöു പിĈാറീöിĭ; അവെě വായലിെല വചനïെള എെě

ആഹാരെûèാൾ സൂêിđിരിèുćു. 13 അവേനാ അനനäൻ; അവെന തടുèുćതു

ആർ? തിരുവുĐûിെě താğരäംഅവൻഅനുഷ്ഠിèും. 14എനിèു നിയമിđിരിèുćതു

അവൻനിവർûിèുćു; ഇïെനയുĐപലതുംഅവെě പèൽ ഉ÷ു. 15അതുെകാ÷ു

ഞാൻ അവെě സാćിĂäûിîൽ åഭമിèുćു; ഓർûുേനാèുേĉാൾ ഞാൻ അവെന

ഭയെĜടുćു. 16ൈദവംഎനിèുൈധരäêയംവരുûി,സർĔശéൻഎെćåഭമിĜിđിരിèുćു.

17 ഞാൻ പരവശനായിരിèുćതു അĆകാരംനിമിûമĭ, കൂരിരുöു എെě മുഖെû

മൂടുćതുെകാ÷ുമĭ.

24സർĔശéൻ ശിêാസമയïെള നിയമിèാûതും അവെě ഭéĈാർ അവെě

വിസ്താര ദിവസïെള കാണാതിരിèുćതും എăു? 2 ചിലർ അതിരുകെള മാĤുćു;

ചിലർ ആöിൻ കൂöെû കവർćു െകാ÷ുേപായി േമയ്èുćു. 3 ചിലർ അനാഥĈാരുെട

കഴുതെയ െകാ÷ുെപായ്èളയുćു; ചിലർ വിധവയുെട കാളെയ പണയംവാïുćു. 4

ചിലർസാധുèെളവഴി െതĤിèുćു; േദശെûഎളിയവർ ഒരുേപാെല ഒളിđുെകാĐുćു. 5

അവർമരുഭൂമിയിെലകാöുകഴുതകെളേĜാെലഇര േതടി േവെലèുപുറെĜടുćു;ശൂനäåപേദശം

മèൾèു േവ÷ി അവർèു ആഹാരം. 6 അവർ വയലിൽ അനäെě പയർ പറിèുćു;

ദുġെě മുăിരിേûാöûിൽകാലാ െപറുèുćു. 7അവർവസ്åതമിĭാെതനìരായി രാåതി

കഴിđുകൂöുćു; കുളിരിൽഅവർèു പുതĜും ഇĭ. 8അവർ മലകളിൽ മഴ നനയുćു; മറവിടം

ഇĭായ്കയാൽഅവർ പാറെയആåശയിèുćു. 9ചിലർ മുലകുടിèുćഅനാഥകുöികെള

അപഹരിèുćു; ചിലർ ദരിåദേനാടു പണയംവാïുćു. 10അവർവസ്åതം കൂടാെതനìരായി

നടèുćു; പöിണി കിടćുെകാ÷ു കĤ ചുമèുćു. 11അനäരുെട മതിലുകൾèകûുഅവർ

ചèാöുćു; മുăിരിđèു ചവിöുകയും ദാഹിđിരിèയും െചēുćു. 12പöണûിൽആളുകൾ

ഞരïുćു; പöുേപായവരുെട åപാണൻ നിലവിളിèുćു; ൈദവûിേćാ അതിൽ നീരസം

േതാćുćിĭ. 13ഇവർ െവളിđേûാടു മĀരിèുćു;അതിെěവഴികെളഅറിയുćിĭ;അതിെě

പാതകളിൽ നടèുćതുമിĭ. 14 െകാലപാതകൻ രാവിെല എഴുേćല്èുćു; ദരിåദെനയും

എളിയവെനയും െകാĭുćു; രാåതിയിൽ കĐനായി നടèുćു. 15 വäഭിചാരിയുെട കĚു
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അസ്തമാനംകാûിരിèുćു;അവൻമുഖം മെറđു നടćു ഒരു കĚുംഎെćകാണുകയിĭ

എćുപറയുćു. 16ചിലർഇരുöûു വീടു തുരćു കയറുćു; പകൽഅവർവാതിൽഅെടđു

പാർèുćു; െവളിđûു ഇറïുćതുമിĭ. 17 åപഭാതം അവർെèാെèയും അĆതമĢു

തേć; അĆതമĢിെě േഘാരതçïൾ അവർèു പരിചയമു÷േĭാ. 18 െവĐûിേĈൽ

അവർ േവഗûിൽ െപായ്േപാകുćു; അവരുെട ഓഹരി ഭൂമിയിൽ ശപിèെĜöിരിèുćു;

മുăിരിേûാöïളുെട വഴിèുഅവർതിരിയുćിĭ. 19ഹിമജലം വരൾെđèും ഉഷ്ണûിćും

പാപം െചയ്തവൻപാതാളûിćും ഇരയാകുćു. (Sheol h7585) 20ഗർഭപാåതംഅവെന മറćുകളയും;

കൃമിഅവെനതിćു രസിèും; പിെćആരുംഅവെനഓർèയിĭ; നീതിേകടു ഒരു വൃêംേപാെല

തകർćു േപാകും. 21 åപസവിèാûമđിെയഅവൻവിഴുïിèളയുćു; വിധെവèു നĈ

െചēുćതുമിĭ. 22അവൻതെěശéിയാൽനിഷ്ക÷കĈാെര നിലനില്èുമാറാèുćു;

ജീവെനèുറിđു നിരാശെĜöിരിെèഅവർഎഴുേćല്èുćു. 23അവൻഅവർèുനിർഭയവാസം

നല്കുćു;അവർ ഉെറđുനില്èുćു;എîിലുംഅവെě ദൃġിഅവരുെട വഴികളിേĈൽ ഉ÷ു. 24

അവർഉയർćിരിèുćു;കുെറകഴിõിേöാഅവർഇĭ;അവെരതാഴ്ûിമെĤĭാവെരയുംേപാെല

നീèിèളയുćു; കതിരുകളുെട തലേപാെലഅവെരഅറുèുćു. 25ഇïെനയെĭîിൽഎെć

കĐനാèുകയുംഎെěവാèുഖøിèയും െചēുćവൻആർ?

25അതിćു ശൂഹäനായബില്ദാദ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2ആധിപതäവും ഭയîരതçവും

അവെěപèൽഉ÷ു;തെěഉćതčലïളിൽഅവൻസമാധാനംപാലിèുćു. 3അവെě

ൈസനäïൾèുസംഖäയുേ÷ാ?അവെě åപകാശംആർèു ഉദിèാെതയിരിèുćു? 4 മർതäൻ

ൈദവസćിധിയിൽഎïെനനീതിമാനാകും?സ്åതീ åപസവിđവൻഎïെനനിർĊലനാകും?

5 ചåąćുേപാലും േശാഭയിĭേĭാ; നêåതïളും തൃèĚിćു ശുĂിയുĐവയĭ. 6 പിെć

പുഴുവായിരിèുć മർതäനും കൃമിയായിരിèുć മനുഷäനുംഎïെന?

26അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 നീ ശéിയിĭാûവćു എăു

സഹായം െചയ്തു?ബലമിĭാû ഭുജെûഎïെനതാïി? 3ñാനമിĭാûവćു

എăാേലാചനപറõുെകാടുûു?ñാനംഎåതധാരാളം ഉപേദശിđു? 4ആെരയാകുćു നീ

വാകäം േകൾĜിđതു?ആരുെട ശçാസം നിćിൽനിćു പുറെĜöു; 5 െവĐûിćുംഅതിെല

നിവാസികൾèും കീെഴ േåപതïൾ െനാăു നടുïുćു. 6 പാതാളം അവെě മുĉിൽ

തുറćുകിടèുćു; നരകം മറയിĭാെതയിരിèുćു. (Sheol h7585) 7 ഉûരദിèിെന അവൻ

ശൂനäûിേĈൽവിരിèുćു; ഭൂമിെയനാസ്തിതçûിേĈൽതൂèുćു. 8അവൻെവĐെû

േമഘïളിൽ െകöിെവèുćു; അതു വഹിđിöു കാർമുകിൽ കീറിേĜാകുćതുമിĭ. 9തെě

സിംഹാസനûിെěദർശനംഅവൻമെറđുെവèുćു;അതിേĈൽതെě േമഘംവിരിèുćു.

10 അവൻ െവളിđûിെěയും ഇരുöിെěയും അĤേûാളം െവĐûിേĈൽ ഒരു അതിർ

വെരđിരിèുćു. 11ആകാശûിെěതൂണുകൾകുലുïുćു;അവെěതർðനûാൽഅവ

åഭമിđുേപാകുćു. 12അവൻതെěശéിെകാ÷ുസമുåദെûഇളèുćു;തെěവിേവകംെകാ÷ു

രഹബിെനതകർèുćു. 13അവെěശçാസûാൽആകാശം േശാഭിđിരിèുćു;അവെěൈക

വിåദുതസർĜെûകുûിûുെളđിരിèുćു. 14എćാൽഇവഅവെěവഴികളുെടഅĤïളേåത;

നാംഅവെനèുറിđു ഒരു മąസçരേമ േകöിöുĐു.അവെěബലûിെěഇടിമുഴèേമാആർ

åഗഹിèും?
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27ഇേēാബ്തെěസുഭാഷിതംതുടർćുെചാĭിയെതെăćാൽ: 2എെěനäായംനീèിèളõ

ൈദവûാണ,എനിèു മേനാവäസനം വരുûിയസർĔശéനാണ ‐ 3എെě åപാണൻ

മുഴുവനും എćിലും ൈദവûിെě ശçാസം എെě മൂèിലും ഉ÷േĭാ ‐ 4 എെě അധരം

നീതിേകടു സംസാരിèയിĭ; എെě നാവു വäാജം ഉđരിèയുമിĭ. 5 നിïളുെട വാദം

ഞാൻ ഒരുനാളും സĊതിèയിĭ; മരിèുേവാളം എെě നിഷ്കളîതçം ഉേപêിèയുമിĭ.

6 എെě നീതി ഞാൻ വിടാെത മുറുെക പിടിèുćു; എെě ഹൃദയം എെě നാളുകളിൽ

ഒćിെനയും ആേêപിèുćിĭ. 7 എെě ശåതു ദുġെനേĜാെലയും എെě എതിരാളി

നീതിെകöവെനേĜാെലയും ആകെö. 8 ൈദവം വഷളെന േഛദിđു അവെě åപാണെന

എടുûുകളõാൽഅവćുഎăു åപതäാശ േശഷിĜുĐു? 9അവćുകġതവരുേĉാൾൈദവം

അവെěനിലവിളി േകൾèുേമാ? 10അവൻസർĔശéനിൽആനąിèുേമാ?എĭാകാലûും

ൈദവെûവിളിđേപêിèുേമാ? 11ൈദവûിെěകെēèുറിđുഞാൻനിïെള ഉപേദശിèും;

സർĔശéെěആăരംഞാൻ മെറđുെവèയിĭ. 12നിïൾഎĭാവരുംഅതു ക÷ിരിèുćു;

നിïൾവäർüബുĂികളായിരിèുćെതăു? 13ഇതുദുർðനûിćുൈദവûിെěപèലുĐ

ഓഹരിയും നിഷ്ഠൂരĈാർസർĔശéîൽനിćു åപാപിèുćഅവകാശവും തേć. 14അവെě

മèൾ െപരുകിയാൽഅതു വാളിćായിöേåത;അവെěസăതിഅĜം തിćു തൃപ്തരാകയിĭ. 15

അവćു േശഷിđവർ മഹാമാരിയാൽകുഴിയിൽആകും;അവെěവിധവമാർ വിലപിèയുമിĭ. 16

അവൻെപാടിേപാെല െവĐിസçരൂപിđാലും മĚുേപാെലവസ്åതംസĉാദിđാലും 17അവൻ

സĉാദിđു എേćയുĐു; നീതിമാൻ അതു ഉടുèും; കുĤമിĭാûവൻ െവĐി പîിടും. 18

െചലăിെയേĜാെലഅവൻവീടുപണിയുćു; കാവല്èാരൻ മാടം െകöുćതുേപാെലതേć. 19

അവൻധനവാനായി കിടèുćു; പിെćഅïെനെചയ്കയിĭ;അവൻകĚുതുറèുćു;

ഇĭാെതയാകുćു. 20െവĐംേപാെല ഭയംഅവെനപിടിèുćു; രാåതിയിൽ െകാടുîാĤുഅവെന

കവർćു െകാ÷ുേപാകുćു. 21കിഴèൻകാĤുഅവെനപിടിđിöുഅവൻെപായ്േപാകുćു;

അവെěčലûുനിćുഅതുഅവെനപാĤിèളയുćു. 22ൈദവംആദരിയാെതഅവെന

എēുćു; തൃèēിൽനിćുചാടിേĜാകുവാൻഅവൻേനാèുćു. 23മനുഷäർഅവെě േനെര

ൈകെകാöും:അവെěčലûുനിćുഅവെനവിരöി പുറûാèും.

28 െവĐിèു ഒരു ഉþവčാനവും െപാćുഊതിèഴിĜാൻ ഒരുčലവും ഉ÷ു. 2ഇരിĉു

മĚിൽനിെćടുèുćു; കĭുരുèി െചെĉടുèുćു. 3മനുഷäൻഅĆകാരûിćു ഒരതിർ

െവèുćു; കൂരിരുളിെലയുംഅĆതമĢിെലയും കĭിെനഅേïയĤംവെര േശാധന െചēുćു. 4

പാർĜുേĐടûുനിćു ദൂെരഅവർകുഴികുûുćു; കടćുേപാകുćകാലിćുഅവർ മറćു

േപായവർ തേć; മനുഷäർèുഅകെലഅവർ തൂïിആടുćു. 5 ഭൂമിയിൽനിćുആഹാരം

ഉ÷ാകുćു; അതിെěഅേധാഭാഗം തീെകാെ÷ćേപാെല മറിയുćു. 6അതിെല പാറകൾ

നീലരýûിെěഉğûിčാനം; കനകെĜാടിയുംഅതിൽഉ÷ു. 7അതിെěപാതകഴുകൻ

അറിയുćിĭ; പരുăിെěകĚുഅതിെനക÷ിöിĭ. 8പുെളđകാöുമൃഗïൾഅതിൽചവിöീöിĭ;

േഘാരസിംഹംഅതിെല നടćിöുമിĭ. 9അവർ തീèൽപാറയിേലèുൈകനീöുćു; പർĔതïെള

അവർ േവേരാെട മറിđുകളയുćു. 10 അവർ പാറകളുെട ഇടയിൽകൂടി നടകെള െവöുćു;

അവരുെടകĚുവിലേയറിയവസ്തുèെളെയാെèയും കാണുćു. 11അവർനീെരാഴുèുകെള

േചാരാതവĚംഅെടđു നിർûുćു; ഗുപ്തമായിരിèുćതുഅവർ െവളിđûു െകാ÷ുവരുćു.

12എćാൽñാനംഎവിെട ക÷ുകിöും? വിേവകûിെě ഉþവčാനംഎവിെട? 13അതിെě

വില മനുഷäൻഅറിയുćിĭ; ജീവനുĐവരുെട േദശûുഅതിെനകെ÷ûുćിĭ. 14അതു
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എćിൽഇĭഎćുആഴി പറയുćു;അതുഎെěപèൽഇĭഎćുസമുåദവും പറയുćു. 15

തîം െകാടുûാൽഅതുകിöുćതĭ;അതിെěവിലയായി െവĐിതൂèിെèാടുèാറുമിĭ. 16

ഓഫീർെപാേćാവിലേയറിയ േഗാേമദകേമാ നീലരýേമാ ഒćുംഅതിćുഈടാകുćതĭ; 17

സçർĚവുംസ്ഫടികവുംഅതിേനാടു ഒèുćിĭ; തîം െകാ÷ുĐപ÷ïൾèുഅതിെന

മാറിെèാടുĜാറിĭ. 18പവിഴûിെěയും പളുîിെěയും േപർ മി÷ുേക േവ÷ാ;ñാനûിെě

വിലമുûുകളിലുംകവിõതേĭാ. 19കൂശിെലപുഷ്പരാഗംഅതിേനാടു ഒèുćിĭ;തîംെകാ÷ു

അതിെěവില മതിèാകുćതുമĭ. 20പിെćñാനംഎവിെടനിćു വരുćു? വിേവകûിെě

ഉþവčാനം എവിെട? 21അതു സകലജീവികളുെടയും കĚുകൾèു മറõിരിèുćു;

ആകാശûിെല പêികൾèു അതു ഗുപ്തമായിരിèുćു. 22ഞïളുെട െചവിെകാ÷ു

അതിെě േകൾവി േകöിöു÷ു എćു നരകവും മരണവും പറയുćു. 23 ൈദവം അതിെě

വഴി അറിയുćു; അതിെě ഉþവčാനം അവćു നിċയമു÷ു. 24 അവൻ ഭൂമിയുെട

അĤïേളാളവും േനാèുćു;ആകാശûിെěകീഴിെലാെèയും കാണുćു. 25അവൻകാĤിെന

തൂèിേനാèുകയും െവĐûിെěഅളവു നിċയിèയും െചēുćു. 26അവൻമെഴèു ഒരു

നിയമവും ഇടിമിćലിćു ഒരു വഴിയും ഉ÷ാèിയേĜാൾ 27അവൻഅതു ക÷ു വർĚിèയും

അതുčാപിđു പരിേശാധിèയും െചയ്തു. 28കർûാവിേനാടുĐ ഭéി തേćñാനം;

േദാഷംഅകćുനടèുćതു തേćവിേവകംഎćുഅവൻമനുഷäേനാടുഅരുളിെđയ്തു.

29ഇേēാബ് പിെćയും സുഭാഷിതം െചാĭിയെതെăćാൽ: 2 അേēാ പ÷െû

മാസïളിെലേĜാെലൈദവംഎെćകാûുേപാćനാളുകളിെലേĜാെലഞാൻആെയîിൽ

െകാĐായിരുćു. 3 അćു അവെě ദീപം എെě തെലèു മീെത åപകാശിđു; അവെě

െവളിđûാൽഞാൻ ഇരുöിൽകൂടി നടćു. 4എെě കൂടാരûിćു ൈദവûിെě സഖäത

ഉ÷ായിരിèും സർĔശéൻ എേćാടുകൂെട വസിèയും 5എെě മèൾ എെě ചുĤും

ഇരിèയും െചയ്തഎെěശുഭകാലûിെലേĜാെലഞാൻആെയîിൽെകാĐായിരുćു. 6അćു

ഞാൻഎെěകാലുകെള െവĚെകാ÷ു കഴുകി; പാറഎനിèുൈതലനദികെള ഒഴുèിûćു. 7

ഞാൻപുറെĜöു പöണûിേലèു പടിവാതില്èൽ െചćു. വിശാലčലûുഎെěഇരിĜിടം

െവèുേĉാൾ 8യൗവനèാർ എെć ക÷ിöു ഒളിèും; വൃĂĈാർ എഴുേćĤുനില്èും. 9

åപഭുèĈാർ സംസാരം നിർûി, ൈകെകാ÷ു വായ്െപാûും. 10 േåശഷ്ഠĈാരുെട ശĝം

അടïും;അവരുെട നാവുഅĚാേèാടു പĤും. 11എെěവാèു േകö െചവിഎെćവാഴ്ûും;

എെćക÷കĚുഎനിèുസാêäം നല്കും. 12നിലവിളിđഎളിയവെനയുംഅനാഥെനയും

തുണയĤവെനയുംഞാൻവിടുവിđു. 13നശിèുമാറായവെěഅനുåഗഹംഎെě േമൽവćു;

വിധവയുെടഹൃദയെûഞാൻസേăാഷം െകാ÷ുആർèുമാറാèി. 14ഞാൻനീതിെയധരിđു;

അതുഎെě ഉടുĜായിരുćു;എെěനäായം ഉûരീയവും തലĜാവും േപാെലയായിരുćു. 15ഞാൻ

കുരുടćുകĚും മുടăćുകാലുംആയിരുćു. 16ദരിåദĈാർèുഞാൻഅĜനായിരുćു;ഞാൻ

അറിയാûവെěവäവഹാരംപരിേശാധിđു. 17നീതിെകöവെěഅണĜĭുഞാൻതകർûു;

അവെěപĭിൻഇടയിൽനിćു ഇരെയപറിെđടുûു. 18എെěകൂöിൽെവđുഞാൻ മരിèും;

േഹാൽപêിെയേĜാെലഞാൻ ദീർഘായുേĢാെട ഇരിèും. 19എെě േവർ െവĐേûാളം

പടർćുെചĭുćു; എെě െകാĉിേĈൽ മõു രാപാർèുćു. 20എെě മഹതçം എćിൽ

പđയായിരിèുćു;എെěവിĭുഎെěകēിൽപുതുകുćുഎćുഞാൻപറõു. 21മനുഷäർ

കാûിരുćുഎെěവാèു േകൾèും; എെěആേലാചന േകൾĜാൻ മി÷ാതിരിèും. 22ഞാൻ
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സംസാരിđേശഷംഅവർമി÷ുകയിĭ;എെěെമാഴിഅവരുെടേമൽഇĤിĤു വീഴും. 23മെഴèു

എćേപാെലഅവർഎനിèായി കാûിരിèും; പിĈെഴെèćേപാെലഅവർവായ്പിളർèും.

24അവർനിരാശെĜöിരിèുേĉാൾഞാൻഅവെര േനാèി പുòിരിയിടും;എെěമുഖåപസാദം

അവർ മïിèയുമിĭ. 25ഞാൻ അവരുെട വഴി തിരെõടുûു തലവനായിöു ഇരിèും;

ൈസനäസഹിതനായ രാജാവിെനേĜാെലയും ദുഃഖിതĈാെരആശçസിĜിèുćവെനേĜാെലയും

ഞാൻവസിèും;

30ഇേĜാേഴാ എćിലും åപായം കുറõവർ എെć േനാèി ചിരിèുćു; അവരുെട

അĜĈാെര എെě ആöിൻ കൂöûിെě നായ്èേളാടുകൂെട ആèുവാൻ േപാലും

ഞാൻ നിരസിèുമായിരുćു. 2 അവരുെട കēൂĤംെകാ÷ു എനിെèăു åപേയാജനം?

അവരുെട യൗവനശéി നശിđുേപായേĭാ. 3 ബുĂിമുöും വിശĜുംെകാ÷ു അവർ

െമലിõിരിèുćു; ശൂനäûിെěയും നിർðനേദശûിെěയും ഇരുöിൽ അവർ വര÷

നിലംകടിđുകാരുćു. 4അവർകുറുîാöിൽ മണൽചീരപറിèുćു; കാöുകിഴïുഅവർèു

ആഹാരമായിരിèുćു. 5ജനമേĂäനിćുഅവെരഓടിđുകളയുćു; കĐെനേĜാെലഅവെര

ആöിèളയുćു. 6 താഴ്വരĜിളർĜുകളിൽ അവർ പാർേè÷ി വരുćു; മൺകുഴികളിലും

പാറയുെട ഗഹçരïളിലും തേć. 7കുറുîാöിൽഅവർ കുതറുćു; തൂവയുെട കീെഴ അവർ

ഒćിđുകൂടുćു. 8അവർ േഭാഷĈാരുെട മèൾ, നീചĈാരുെട മèൾ;അവെര േദശûുനിćു

ചĊöിെകാ÷ുഅടിേđാടിèുćു. 9ഇേĜാേഴാഞാൻഅവരുെട പാöായിരിèുćു;അവർèു

പഴെòാĭായിûീർćിരിèുćു. 10അവർഎെćഅെറđുഅകćുനില്èുćു; എെćക÷ു

തുĜുവാൻശîിèുćിĭ. 11അവൻതെěകയറുഅഴിđുഎെć േĥശിĜിđതുെകാ÷ുഅവർ

എെě മുĉിൽകടിõാൺഅയđുവിöിരിèുćു. 12വലûുഭാഗûു നീചപരിഷഎഴുേćĤു

എെěകാൽ ഉăുćു;അവർനാശമാർĖïെളഎെě േനെര നിരûുćു. 13അവർഎെě

പാതെയനശിĜിèുćു;അവർതേćതുണയĤവർആയിരിെèഎെěഅപായûിćായി

åശമിèുćു. 14വിസ്താരമുĐതുറവിൽകൂടി എćേപാെലഅവർആåകമിđുവരുćു; ഇടിവിെě

നടുവിൽഅവർഎെěേമൽഉരു÷ുകയറുćു. 15േഘാരതçïൾഎെěേനെരതിരിõിരിèുćു;

കാĤുേപാെല എെě മഹതçെû പാĤിèളയുćു; എെě േêമവും േമഘംേപാെല കടćു

േപാകുćു. 16ഇേĜാൾഎെě åപാണൻഎെě ഉĐിൽ തൂകിേĜാകുćു; കġകാലം എെć

പിടിđിരിèുćു. 17 രാåതി എെěഅčികെള തുളെđടുûുകളയുćു; എെćകടിđുകാരുćവർ

ഉറïുćതുമിĭ. 18 ഉåഗബലûാൽ എെě വസ്åതം വിരൂപമായിരിèുćു; അîിയുെട

കഴുûുേപാെല എേćാടു പĤിയിരിèുćു. 19 അവൻ എെć െചളിയിൽ ഇöിരിèുćു;

ഞാൻ െപാടിèും ചാരûിćും തുലäമായിരിèുćു. 20ഞാൻനിേćാടു നിലവിളിèുćു; നീ

ഉûരംഅരുളുćിĭ;ഞാൻഎഴുേćĤുനില്èുćു; നീഎെćതുറിđുേനാèുćേതയുĐു.

21 നീ എെě േനെര åകൂരനായിûീർćിരിèുćു; നിെě കēുെട ശéിയാൽ നീ എെć

പീഡിĜിèുćു. 22നീഎെćകാĤിൻപുറûുകയĤിഓടിèുćു; െകാടുîാĤിൽനീഎെć

ലയിĜിđുകളയുćു. 23 മരണûിേലèും സകലജീവികളും െചćു േചരുć വീöിേലèും നീ

എെć െകാ÷ുേപാകുെമćുഞാൻഅറിയുćു. 24എîിലും വീഴുേĉാൾൈകനീöുകയിĭേയാ?

അപായûിൽഅതുനിമിûംനിലവിളിèയിĭേയാ? 25കġകാലം വćവćു േവ÷ിഞാൻ

കരõിöിĭേയാ?എളിയവćു േവ÷ിഎെě മനĢു വäസനിđിöിĭേയാ? 26ഞാൻനെĈèു

േനാèിയിരുćേĜാൾതിĈ വćു. െവളിđûിćായി കാûിരുćേĜാൾഇരുöു വćു. 27എെě
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കുടൽഅമരാെതതിെളèുćു; കġകാലംഎനിèു വćിരിèുćു. 28ഞാൻകറുûവനായി

നടèുćു; െവയിൽ െകാ÷ĭതാനും;ഞാൻസഭയിൽഎഴുേćĤു നിലവിളിèുćു. 29ഞാൻ

കുറുèĈാർèുസേഹാദരനും ഒöകĜêികൾèുകൂöാളിയുംആയിരിèുćു. 30എെěതçè്

കറുûു െപാളിõുവീഴുćു;എെěഅčിഉഷ്ണംെകാ÷ുകരിõിരിèുćു. 31എെě

കിćരനാദം വിലാപമായുംഎെěകുഴലൂûുകരđലായും തീർćിരിèുćു.

31ഞാൻ എെě കĚുമായി ഒരു നിയമം െചയ്തു; പിെć ഞാൻ ഒരു കനäകെയ

േനാèുćെതïെന? 2 എćാൽ േമലിൽനിćു ൈദവം നല്കുć ഓഹരിയും

ഉയരûിൽനിćുസർĔശéൻതരുćഅവകാശവുംഎăു? 3നീതിെകöവćുഅപായവും

ദുഷ്åപവൃûിèാർèു വിപûുമĭേയാ? 4എെěവഴികെളഅവൻകാണുćിĭേയാ?എെě

കാലടികെളെയാെèയുംഎĚുćിĭേയാ? 5ഞാൻകപടûിൽനടćുെവîിൽ,എെěകാൽ

വòെനèുഓടിെയîിൽ ‐ 6ൈദവംഎെěപരമാർüതഅറിേയ÷തിćു ഒû åതാസിൽ

എെć തൂèിേനാèുമാറാകെö ‐ 7എെě കാലടി വഴിവിöു മാറിെയîിൽ, എെě ഹൃദയം

എെě കĚിćു പിăുടർćുെവîിൽ, വĭ കറയും എെěൈകèു പĤിെയîിൽ, 8ഞാൻ

വിെതđതു മെĤാരുûൻതിćെö;എെěസăതിèു മൂലനാശം ഭവിèെö. 9എെěഹൃദയം

ഒരുസ്åതീയിîൽ åഭമിđുേപാെയîിൽ,കൂöുകാരെěവാതില്èൽഞാൻപതിയിരുćുഎîിൽ,

10 എെě ഭാരä മെĤാരുûćു മാവു െപാടിèെö; അനäർ അവളുെട േമൽ കുനിയെö. 11

അതു മഹാപാതകമേĭാ, നäായാധിപĈാർ ശിêിേè÷ുćകുĤമേåത; 12അതു നരകപരäăം

ദഹിĜിèുć തീയാകുćു; അതു എെě അനുഭവം ഒെèയും നിർĊൂലമാèും. 13എെě

ദാസേനാ ദാസിേയാഎേćാടു വാദിđിöുഞാൻഅവരുെടനäായംതĐിèളെõîിൽ, 14ൈദവം

എഴുേćല്èുേĉാൾഞാൻഎăു െചēും?അവൻസąർശിèുേĉാൾഞാൻഎăുûരം

പറയും? 15ഗർഭûിൽഎെćഉരുവാèിയവനĭേയാഅവെനയും ഉരുവാèിയതു? ഉദരûിൽ

ഞïെള നിർĊിđതു ഒരുûനĭേയാ? 16 ദരിåദĈാരുെട ആåഗഹം ഞാൻ മുടèിെയîിൽ,

വിധവയുെട കĚുഞാൻêീണിĜിെđîിൽ, 17അനാഥćു അംശം െകാടുèാെതഞാൻ

തനിđു എെě ആഹാരം കഴിെđîിൽ ‐ 18 ബാലäംമുതൽ ഞാൻ അĜൻ എćേപാെല

അവെനവളർûുകയും ജനിđതുമുതൽഅവെളപരിപാലിèയും െചയ്തുവേĭാ ‐ 19ഒരുûൻ

വസ്åതമിĭാെതനശിđുേപാകുćേതാ ദരിåദൻ പുതĜിĭാെതഇരിèുćേതാഞാൻക÷ിöു

20അവെěഅരഎെćഅനുåഗഹിđിെĭîിൽ,എെěആടുകളുെട േരാമംെകാ÷ുഅവćു

കുളിർ മാറിയിെĭîിൽ, 21പöണവാതില്èൽഎനിèുസഹായംക÷ിöുഞാൻഅനാഥെě

േനെരകേēാïിെയîിൽ, 22എെě ഭുജം േതാൾപലകയിൽനിćു വീഴെö;എെěകēുെടഏĜു

വിöുേപാകെö. 23ൈദവംഅയđവിപûുഎനിèുഭയîരമായിരുćു;അവെěഔćതäംനിമിûം

എനിèുആവതിĭാെതയായി. 24ഞാൻെപാćുഎെěശരണമാèിെയîിൽ, തîേûാടു

നീ എെě ആåശയം എćു പറõുെവîിൽ, 25 എെě ധനം വളെരയായിരിèെകാ÷ും

എെě ൈക അധികം സĉാദിđിരിèെകാ÷ും ഞാൻ സേăാഷിđുെവîിൽ, 26സൂരäൻ

åപകാശിèുćേതാചåąൻ േശാഭേയാെട ഗമിèുćേതാക÷ിöു 27എെěഹൃദയം ഗൂഢമായി

വശീകരിèെĜടുകയുംഎെěവായിഎെěകെēചുംബിèയും െചയ്തുെവîിൽ, 28അതു

നäായാധിപĈാർശിêിേè÷ുćകുĤംഅെåത;അതിനാൽ ഉയരûിെലൈദവെûഞാൻ

നിേഷധിđുഎćു വരുമേĭാ. 29എെěൈവരിയുെട നാശûിîൽഞാൻസേăാഷിèേയാ,

അവെěഅനർüûിîൽഞാൻനിഗളിèേയാ െചയ്തുഎîിൽ ‐ 30അവെě åപാണനാശം
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ഇėിđുഞാൻശാപം െചാĭി പാപം െചയ്വാൻഎെě വാെയ ഒരിèലും സĊതിđിöിĭ ‐ 31

അവെěേമെശèൽമാംസംതിćുതൃപ്തി വരാûവർആർ 32എćിïെനഎെěകൂടാരûിെല

ആളുകൾപറõിെĭîിൽ ‐ പരേദശി െതരുവീഥിയിൽ രാĜാർേè÷ിവćിöിĭ; വഴിേപാèćു

ഞാൻഎെěവാതിൽതുറćുെകാടുûു ‐ 33ഞാൻആദാമിെനേĜാെലഎെěലംഘനംമൂടിഎെě

അകൃതäംമാർĔിടûുമെറđുെവെđîിൽ, 34മഹാപുരുഷാരെûശîിèെകാ÷ുംവംശèാരുെട

നിąഎെć åഭമിĜിèെകാ÷ുംഞാൻവാതിലിćു പുറûിറïാെത മി÷ാതിരുćുഎîിൽ ‐ 35

അേēാ,എെěസîടം േകൾèുćവൻ ഉ÷ായിരുćുെവîിൽ െകാĐായിരുćു!‐ ഇതാ,എെě

ഒĜു! സർĔശéൻഎനിèുûരം നല്കുമാറാകെö.എെě åപതിേയാഗിഎഴുതിയഅനäായ

േരഖ കിöിെയîിൽ െകാĐായിരുćു! 36അതുഞാൻഎെě ചുമലിൽ വഹിèുമായിരുćു;

ഒരു മകുടമായിöുഅതുഅണിയുമായിരുćു. 37എെěകാലടികളുെടഎĚംഞാൻഅവെന

േബാധിĜിèും; ഒരു åപഭുഎćേപാെലഞാൻഅവേനാടുഅടുèും. 38എെěനിലംഎെě

േനെര നിലവിളിèേയാ അതിെě ഉഴđാലുകൾ ഒćിđു കരകേയാ െചയ്തുെവîിൽ, 39

വിലെകാടുèാെത ഞാൻ അതിെě വിളവു തിćുകേയാ അതിെě ഉടമèാരുെട åപാണൻ

േപാകുവാൻ സംഗതിയാèുകേയാ െചയ്തു എîിൽ, 40 േകാതĉിćു പകരം കാരമുĐും

യവûിćു പകരം കളയും മുെളđുവളരെö. [ഇേēാബിെěവചനïൾഅവസാനിđു.]

32അïെനഇേēാബ് തനിèുതേćനീതിമാനായ്േതാćിയതുെകാ÷ുഈമൂćു പുരുഷĈാർ

അവേനാടു വാദിèുćതു മതിയാèി. 2അേĜാൾ രാംവംശûിൽബൂസäനായബറേഖലിെě

മകൻഎലീഹൂവിെě േകാപം ജçലിđു;ൈദവെûèാൾതേćûാൻനീതീകരിđതുെകാ÷ു

ഇേēാബിെě േനെരഅവെě േകാപംജçലിđു. 3അവെěമൂćുസ്േനഹിതĈാർഇേēാബിെě

കുĤം െതളിയിĜാൻതèഉûരംകാണായ്കെകാ÷ുഅവരുെട േനെരയുംഅവെěേകാപം

ജçലിđു. 4എćാൽഅവർതേćèാൾ åപായമുĐവരാകെകാ÷ുഎലീഹൂഇേēാബിേനാടു

സംസാരിĜാൻ താമസിđു. 5 ആ മൂćു പുരുഷĈാർèും ഉûരം മുöിേĜായി എćു

ക÷ിöു എലീഹൂവിെě േകാപം ജçലിđു. 6 അïെന ബൂസäനായ ബറേഖലിെě മകൻ

എലീഹൂപറõെതെăćാൽ:ഞാൻ åപായംകുറõവനുംനിïൾവൃĂĈാരുംആകുćു;

അതുെകാ÷ുഞാൻശîിđു,അഭിåപായം പറവാൻതുനിõിĭ. 7 åപായംസംസാരിèയും

വേയാധികäംñാനം ഉപേദശിèയും െചēെöഎćിïെനഞാൻവിചാരിđു. 8എćാൽ

മനുഷäരിൽ ആÿാവു÷േĭാ; സർĔശéെě ശçാസം അവർèു വിേവകം നല്കുćു. 9

åപായം െചćവരേåതñാനികൾഎćിĭ; വൃĂĈാരേåത നäായേബാധമുĐവർഎćുമിĭ. 10

അതുെകാ÷ുഞാൻപറയുćതു:എെěവാèു േകöുെകാൾവിൻ;ഞാനുംഎെěഅഭിåപായം

åപസ്താവിèാം. 11ഞാൻനിïളുെട വാèു åശĂിđുെകാ÷ിരുćു; നിïൾതèെമാഴികൾ

ആരാõുകെ÷ûുേമാഎćു നിïളുെട ഉപേദശïൾèുഞാൻ െചവിെകാടുûു. 12

നിïൾപറõതിćുഞാൻ åശĂെകാടുûു; ഇേēാബിćു േബാധം വരുûുവാേനാഅവെě

െമാഴികൾèുûരം പറവാേനാ നിïളിൽആരുമിĭ. 13ഞïൾñാനംക÷ുപിടിđിരിèുćു:

മനുഷäനĭ,ൈദവമേåതഅവെനജയിèുംഎćുനിïൾപറയരുതു. 14എെě േനെരയĭേĭാ

അവൻതെěെമാഴികെള åപേയാഗിđതു; നിïളുെട വചനïൾെകാ÷ുഞാൻഅവേനാടു

ഉûരം പറകയുമിĭ. 15അവർ പരിåഭമിđിരിèുćു; ഉûരം പറയുćിĭ; അവർèു വാèു

മുöിേĜായി. 16അവർ ഉûരം പറയാെത െവറുെത നില്èുćു;അവർസംസാരിèായ്കയാൽ

ഞാൻകാûിരിേèണേമാ? 17എനിèുപറവാനുĐതുഞാനും പറയും;എെěഅഭിåപായം
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ഞാൻ åപസ്താവിèും. 18ഞാൻെമാഴികൾെകാ÷ുതിïിയിരിèുćു;എെěഉĐിെലആÿാവു

എെćനിർĒĆിèുćു. 19എെěഉĐംഅെടđുെവđവീõുേപാെലഇരിèുćു;അതു

പുതിയ തുരുûികൾേപാെല െപാöു മാറായിരിèുćു. 20 എെě വിĊിġം തീേര÷തിćു

ഞാൻ സംസാരിèും; എെě അധരം തുറćു ഉûരം പറയും. 21 ഞാൻ ഒരുûെěയും

പêം പിടിèയിĭ;ആേരാടും മുഖസ്തുതി പറകയുമിĭ. 22 മുഖസ്തുതി പറവാൻഎനിèു

അറിõുകൂടാ;അïെന െചയ്താൽഎെě åസġാവുêണûിൽഎെćനീèിèളയും.

33എîിേലാ ഇേēാേബ, എെě ഭാഷണം േകöുെകാൾക; എെě സകലവാèുകളും

åശĂിđുെകാൾക. 2 ഇതാ, ഞാൻ ഇേĜാൾ എെě വായ്തുറèുćു; എെě വായിൽ

എെě നാവു സംസാരിèുćു. 3 എെě വചനïൾ എെě ഉĐിെല േനർ ഉđരിèും.

എെě അധരïൾ അറിയുćതു അവ പരമാർüമായി åപസ്താവിèും. 4ൈദവûിെě

ആÿാവു എെćസൃġിđു; സർĔശéെěശçാസംഎനിèു ജീവെന തരുćു. 5നിനèു

കഴിയുെമîിൽഎേćാടു åപതിവാദിè;സćĂനായിഎെě മുĉാെകനിćുെകാൾക. 6ഇതാ,

നിെćേĜാെലഞാനുംൈദവûിćുĐവൻ;എെćയും മĚുെകാ÷ുനിർĊിđിരിèുćു.

7എെě ഭീഷണി നിെć ഭയെĜടുûുകയിĭ; എെě ഘനം നിനèു ഭാരമായിരിèയുമിĭ.

8ഞാൻ േകൾെè നീ പറõതും നിെě വാèു ഞാൻ േകöതും എെăćാൽ: 9ഞാൻ

ലംഘനം ഇĭാûനിർĊലൻ;ഞാൻനിർേāാഷി; എćിൽഅകൃതäവുമിĭ. 10അവൻഎെě

േനെര വിരുĂïെളക÷ുപിടിèുćു;എെćതനിèു ശåതുവായി വിചാരിèുćു. 11അവൻ

എെěകാലുകെളആമûിൽഇടുćു;എെěപാതകെളഒെèയുംസൂêിđുേനാèുćു. 12

ഇതിćുഞാൻനിേćാടു ഉûരം പറയാം: ഇതിൽ നീ നീതിമാൻഅĭ;ൈദവം മനുഷäെനèാൾ

വലിയവനേĭാ. 13 നീ അവേനാടു എăിćു വാദിèുćു? തെě കാരäïളിൽ ഒćിćും

അവൻകാരണംപറയുćിĭേĭാ. 14ഒേćാ രേ÷ാവöംൈദവംഅരുളിെđēുćു; മനുഷäൻ

അതു കൂöാèുćിĭതാനും. 15 ഗാഢനിåദ മനുഷäർèു÷ാകുേĉാൾ, അവർ ശēേമൽ

നിåദെകാĐുേĉാൾ, സçപ്നûിൽ, രാåതിദർശനûിൽ തേć, 16 അവൻ മനുഷäരുെട

െചവി തുറèുćു; അവേരാടുĐ åപേബാധെനèു മുåദയിടുćു. 17 മനുഷäെന അവെě

ദുഷ്കർĊûിൽനിćുഅകĤുവാനും പുരുഷെനഗർĔûിൽനിćു രêിĜാനും തേć. 18അവൻ

കുഴിയിൽനിćുഅവെěåപാണെനയുംവാളാൽനശിèാതവĚംഅവെěജീവെനയുംകാèുćു.

19തെěകിടèേമൽഅവൻ േവദനയാൽശിêിèെĜടുćു; അവെěഅčികളിൽ ഇടവിടാെത

േപാരാöം ഉ÷ു. 20അതുെകാ÷ുഅവെěജീവൻഅĜവുംഅവെě åപാണൻസçാദുേഭാജനവും

െവറുèുćു. 21അവെě മാംസംêയിđു കാúാനിĭാെതയായിരിèുćു; കാúാനിĭാതിരുć

അവെěഅčികൾ െപാïിനില്èുćു. 22അവെě åപാണൻശവèുഴിèുംഅവെě ജീവൻ

നാശകĈാർèുംഅടുûിരിèുćു. 23മനുഷäേനാടുഅവെěധർĊംഅറിയിേè÷തിćു

ആയിരûിൽ ഒരുûനായി മĂäčനാേയാരു ദൂതൻഅവćു േവ÷ി ഉെ÷ćുവരികിൽ 24

അവൻഅവîൽകൃപ വിചാരിđു: കുഴിയിൽ ഇറïാതവĚം ഇവെന രêിേèണേമ;ഞാൻ ഒരു

മറുവില ക÷ിരിèുćുഎćു പറയും 25അേĜാൾഅവെě േദഹം യൗവനൈചതനäûാൽ

പുġിെവèും; അവൻ ബാലäåപായûിേലèു തിരിõുവരും. 26 അവൻ ൈദവേûാടു

åപാർüിèും;അവൻഅവîൽ åപസാദിèും; തിരുമുഖെûഅവൻസേăാഷേûാെട കാണും;

അവൻമനുഷäćുഅവെěനീതിെയപകരം െകാടുèും. 27അവൻമനുഷäരുെട മുĉിൽപാടി

പറയുćതു:ഞാൻപാപം െചയ്തു േനരായുĐതു മറിđുകളõു;അതിćുഎേćാടു പകരം
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െചയ്തിöിĭ. 28അവൻഎെě åപാണെനകുഴിയിൽഇറïാതവĚം രêിđു; എെěജീവൻ

åപകാശെûക÷ുസേăാഷിèുćു. 29ഇതാ,ൈദവം ര÷ു മൂćു åപാവശäം ഇവെയാെèയും

മനുഷäേനാടു െചēുćു. 30അവെě åപാണെന കുഴിയിൽനിćു കേരേĤ÷തിćും ജീവെě

åപകാശംെകാ÷ുഅവെന åപകാശിĜിേè÷തിćും തേć. 31ഇേēാേബ, åശĂെവđു േകൾè;

മി÷ാെതയിരിè; ഞാൻ സംസാരിèാം. 32 നിനèു ഉûരം പറവാനുെ÷îിൽ പറക;

സംസാരിè; നിെćനീതീകരിĜാൻആകുćുഎെěതാğരäം. 33ഇെĭćുവരികിൽ, നീഎെě

വാèു േകൾè; മി÷ാതിരിè;ഞാൻനിനèുñാനം ഉപേദശിđുതരാം.

34എലീഹൂ പിെćയും പറõെതെăćാൽ: 2ñാനികേള, എെě വചനം േകൾĜിൻ;

വിദçാĈാേര, എനിèു െചവിതരുവിൻ. 3 അĚാèു ആഹാരെû രുചിേനാèുćു;

െചവിേയാ വചനïെള േശാധന െചēുćു; 4നäായമായുĐതു നമുèു തിരെõടുèാം;

നĈയായുĐതു നമുèു തേć ആേലാചിđറിയാം. 5 ഞാൻ നീതിമാൻ, ൈദവം എെě

നäായം തĐിèളõു; എെě നäായûിെćതിെര ഞാൻ േഭാഷ്കു പറേയണേമാ? 6

ലംഘനം ഇĭാõിöുംഎെě മുറിവു െപാറുèുćിĭഎćിïെനഇേēാബ് പറõുവേĭാ.

7 ഇേēാബിെനേĜാെല ഒരാളുേ÷ാ? അവൻ പരിഹാസെû െവĐംേപാെല കുടിèുćു;

8 അവൻ ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടു കൂöുകൂടുćു; ദുർðനïേളാടുകൂെട സòരിèുćു.

9 ൈദവേûാടു രôനയായിരിèുćതുെകാ÷ു മനുഷäćു åപേയാജനമിെĭćു അവൻ

പറõു. 10അതുെകാ÷ു വിേവകികേള, േകöുെകാൾവിൻ;ൈദവം ദുġതേയാസർĔശéൻ

നീതിേകേടാ ഒരിèലും െചയ്കയിĭ. 11അവൻമനുഷäćുഅവെě åപവൃûിèുപകരം െചēും;

ഓേരാരുûćുഅവനവെěനടĜിćുതèവĚംെകാടുèും. 12ൈദവംദുġത åപവർûിèയിĭ

നിċയം; സർĔശéൻ നäായം മറിđുകളകയുമിĭ. 13 ഭൂമിെയ അവîൽ ഭരേമğിđതാർ?

ഭൂമøലമാെക čാപിđതാർ? 14 അവൻ തെě കാരäûിൽ മാåതം ദൃġിെവെđîിൽ

തെěആÿാവിെനയും ശçാസെûയും മടèിഎടുെûîിൽ 15സകലജഡവും ഒരുേപാെല

കഴിõുേപാകും; മനുഷäൻ െപാടിയിേലèു മടïിേđരും. 16നിനèു വിേവകമുെ÷îിൽ

ഇതു േകöുെകാൾക; എെě വചനïെള åശĂിđുെകാൾക; 17നäായെûപെകèുćവൻ

ഭരിèുേമാ? നീതിമാനുംബലവാനുമായവെനനീകുĤം വിധിèുേമാ? 18രാജാവിേനാടു: നീ വഷളൻ

എćും åപഭുèĈാേരാടു: നിïൾദുġĈാർഎćും പറയുേമാ? 19അവൻ åപഭുèĈാരുെട പêം

എടുèുćിĭ; ദരിåദെനèാൾധനവാെനആദരിèുćതുമിĭ;അവെരĭാവരും തൃൈèയുെട

åപവൃûിയേĭാ. 20 െപെöćു അർĂരാåതിയിൽ തേć അവർ മരിèുćു; ജനം കുലുïി

ഒഴിõു േപാകുćു; ൈക െതാടാെത ബലശാലികൾ നീïിേĜാകുćു. 21 അവെě ദൃġി

മനുഷäെě വഴികളിേĈൽ ഇരിèുćു; അവെě നടĜു ഒെèയും അവൻ കാണുćു. 22

ദുഷ്åപവൃûിèാർèു ഒളിđുെകാേĐ÷തിćു അവിെട ഇരുöുമിĭ അĆതമĢുമിĭ. 23

മനുഷäൻൈദവസćിധിയിൽനäായവിസ്താരûിćു െചേĭ÷തിćുഅവൻഅവനിൽഅധികം

ദൃġിെവĜാൻആവശäമിĭ. 24വിചാരണെചēാെതഅവൻബലശാലികെളതകർûുകളയുćു;

അവർèു പകരം േവെറആളുകെള നിയമിèുćു. 25അïെനഅവൻഅവരുെട åപവൃûികെള

അറിയുćു; രാåതിയിൽഅവെരമറിđുകളõിöുഅവർതകർćുേപാകുćു. 26കാണികൾകൂടുć

čലûുെവđുഅവൻഅവെര ദുġĈാെരേĜാെലശിêിèുćു. 27അവർ,എളിയവരുെട

നിലവിളി അവെěഅടുèൽഎûുവാനും പീഡിതĈാരുെട നിലവിളി അവൻ േകൾĜാനും

തèവĚം 28അവെനഉേപêിđു പിĈാറിèളകയുംഅവെěവഴികെളഗണäമാèാതിരിèയും
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െചയ്തുവേĭാ. 29 വഷളനായ മനുഷäൻ വാഴാതിരിേè÷തിćും ജനെû കുടുèുവാൻ

ആരും ഇĭാതിരിേè÷തിćും 30അവൻസçčതനല്കിയാൽആർകുĤം വിധിèും? ഒരു

ജാതിèായാലും ഒരാൾèായാലുംഅവൻ മുഖം മെറđുകളõാൽആർഅവെനകാണും?

31ഞാൻ ശിê സഹിđു; ഞാൻ ഇനി കുĤം െചയ്കയിĭ; 32ഞാൻ കാണാûതു എെć

പഠിĜിേèണേമ;ഞാൻഅനäായം െചയ്തിöുെ÷îിൽഇനി െചയ്കയിĭഎćുആെരîിലും

ൈദവേûാടു പറõിöുേ÷ാ? 33നീ മുഷിõതുെകാ÷ുഅവൻനിെěഇġംേപാെലപകരം

െചേēണേമാ? ഞാനĭ, നീ തേć തിരെõടുേè÷തേĭാ; ആകയാൽ നീ അറിയുćതു

åപസ്താവിđുെകാൾക. 34ഇേēാബ്അറിവിĭാെതസംസാരിèുćു;അവെěവാèുകളിലും

ñാനമിĭഎćു വിേവകമുĐപുരുഷĈാരും 35എെěവാèു േകൾèുćഏതുñാനിയും

എേćാടു പറയും. 36ഇേēാബ് ദുġĈാെരേĜാെല åപതിവാദിèെകാ÷ുഅവെനആദിേയാടăം

പരിേശാധിđാൽ െകാĐാം. 37അവൻതെěപാപേûാടു േåദാഹം േചർèുćു;അവൻനĊുെട

മേĂäൈകെകാöുćു;ൈദവûിćു വിേരാധമായി വാèു വർĂിĜിèുćു.

35എലീഹൂ പിെćയും പറõെതെăćാൽ: 2എെěനീതിൈദവûിേěതിലും കവിയും

എćു നീ പറയുćു; ഇതു നäായം എćു നീ നിരൂപിèുćുേവാ? 3 അതിനാൽ

നിനèു എăു åപേയാജനം എćും ഞാൻ പാപം െചēുćതിെനèാൾ അതുെകാ÷ു

എനിെèăുപകാരം എćും നീ േചാദിèുćുവേĭാ; 4 നിേćാടും നിേćാടുകൂെടയുĐ

സ്േനഹിതĈാേരാടുംഞാൻ åപതäുûരം പറയാം. 5നീആകാശേûèു േനാèി കാണുക;

നിനèു മീെതയുĐ േമഘïെള ദർശിè; 6നീ പാപം െചēുćതിനാൽഅവേനാടു എăു

åപവർûിèുćു? നിെě ലംഘനം െപരുകുćതിനാൽ നീ അവേനാടു എăു െചēുćു? 7

നീനീതിമാനായിരിèുćതിനാൽഅവćുഎăു െകാടുèുćു?അെĭîിൽഅവൻനിെě

കēിൽനിćുഎăു åപാപിèുćു? 8നിെě ദുġതനിെćേĜാെലയുĐ ഒരു പുരുഷെനയും

നിെě നീതി മനുഷäെനയും സംബĆിèുćു. 9 പീഡയുെട െപരുĜം േഹതുവായി അവർ

അēംവിളിèുćു; മഹാĈാരുെട ഭുജംനിമിûംഅവർനിലവിളിèുćു. 10എîിലും രാåതിയിൽ

സ്േതാåതഗീതïെളനല്കുćവനും ഭൂമിയിെല മൃഗïെളèാൾനെĊപഠിĜിèുćവനും 11

ആകാശûിെലപêികെളèാൾനെĊñാനികളാèുćവനുമായിഎെě åസġാവായ

ൈദവംഎവിെടഎćു ഒരുûനും േചാദിèുćിĭ. 12അവിെട ദുġĈാരുെടഅഹîാരംനിമിûം

അവർ നിലവിളിèുćു; എîിലുംആരും ഉûരം പറയുćിĭ. 13വäർüമായുĐതുൈദവം

േകൾèയിĭ;സർĔശéൻഅതു വിചാരിèയുമിĭ നിċയം. 14പിെćനീഅവെനകാണുćിĭ

എćു പറõാൽ എïെന? വäവഹാരം അവെě മുĉിൽ ഇരിèയാൽ നീ അവćായി

കാûിരിè. 15ഇേĜാേഴാ,അവെě േകാപംസąർശിèായ്കെകാ÷ുംഅവൻഅഹîാരെû

അധികം ഗണäമാèായ്കെകാ÷ും 16ഇേēാബ് വൃഥാ തെěവായ്തുറèുćു;അറിവുകൂടാെത

വാèു വർĂിĜിèുćു.

36എലീഹൂ പിെćയും പറõെതെăćാൽ: 2അğംêമിè, ഞാൻ അറിയിđുതരാം;

ൈദവûിćു േവ÷ി ഇനിയും ചില വാèു പറവാനു÷ു. 3 ഞാൻ ദൂരûുനിćു

അറിവു െകാ÷ുവരും; എെě åസġാവിćു നീതിെയ ആേരാപിèും. 4 എെě വാèു

േഭാഷ്കĭ നിċയം; അറിവു തികõവൻ നിെě അടുèൽ നില്èുćു. 5 ൈദവം

ബലവാെനîിലും ആെരയും നിരസിèുćിĭ; അവൻ വിേവകശéിയിലും ബലവാൻ

തേć. 6 അവൻ ദുġെě ജീവെന രêിèുćിĭ; ദുഃഖിതĈാർേèാ അവൻ നäായം
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നടûിെèാടുèുćു. 7 അവൻ നീതിമാĈാരിൽനിćു തെě കടാêം മാĤുćിĭ;

രാജാèĈാേരാടുകൂെട അവെര സിംഹാസനûിൽ ഇരുûുćു; അവർ എേćèും

ഉയർćിരിèുćു. 8 അവർ ചïലകളാൽ ബĆിèെĜöു കġതയുെട പാശïളാൽ

പിടിèെĜöാൽ 9അവൻഅവർèുഅവരുെട åപവൃûിയുംഅഹîരിđുേപായലംഘനïളും

കാണിđുെകാടുèും. 10അവൻ അവരുെട െചവി åപേബാധനûിćു തുറèുćു; അവർ

നീതിേകടു വിöുതിരിവാൻകğിèുćു. 11അവർ േകöനുസരിđുഅവെന േസവിđാൽതïളുെട

നാളുകെള ഭാഗäûിലുംആ÷ുകെളആനąûിലുംകഴിđുകൂöും. 12േകൾèുćിെĭîിേലാ

അവർ വാളാൽ നശിèും; ബുĂിേമാശûാൽ മരിđുേപാകും. 13 ദുġമാനസĈാർ േകാപം

സംåഗഹിđുെവèുćു;അവൻഅവെരബĆിèുേĉാൾഅവർ രെêèായി വിളിèുćിĭ.

14 അവർ യൗവനûിൽ തേć മരിđു േപാകുćു; അവരുെട ജീവൻ ദുർćടĜുകാരുേടതു

േപാെല നശിèുćു. 15അവൻഅരിġെനഅവെěഅരിġതയാൽവിടുവിèുćു; പീഡയിൽ

തേć അവരുെട െചവി തുറèുćു. 16 നിെćയും അവൻ കġതയുെട വായിൽ നിćു

ഇടുèമിĭാû വിശാലതയിേലèു നടûുമായിരുćു. നിെě േമശേമൽ സçാദുേഭാജനം

െവèുമായിരുćു. 17നീേയാ ദുġവിധിെകാ÷ുനിറõിരിèുćു; വിധിയും നീതിയും നിെć

പിടിèും. 18 േകാപം നിെć പരിഹാസûിćായി വശീകരിèരുതു; മറുവിലയുെട വലിĜം

ഓർûു നീ െതĤിേĜാകയുമരുതു. 19കġûിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ നിെě നിലവിളിയും

ശéിേയറിയപരിåശമïൾഒെèയും മതിയാകുേമാ? 20ജാതികൾതïളുെടčലûുെവđു

മുടിõുേപാകുć രാåതിെയ നീ കാംêിèരുതു. 21സൂêിđുെകാൾക; നീതിേകടിേലèു

തിരിയരുതു; അതേĭാ നീ അരിġതെയèാൾ ഇėിèുćതു. 22ൈദവം തെě ശéിയാൽ

ഉćതമായി åപവർûിèുćു; അവćു തുലäനായ ഉപേദശകൻ ആരുĐു? 23അവേനാടു

അവെěവഴിെയകğിđതാർ?നീ നീതിേകടു െചയ്തുഎćുഅവേനാടുആർèുപറയാം? 24

അവെě åപവൃûിെയ മഹിമെĜടുûുവാൻനീഓർûുെകാൾക;അതിെനèുറിđേĭാ മനുഷäർ

പാടിയിരിèുćതു. 25മനുഷäെരാെèയുംഅതു ക÷ു രസിèുćു; ദൂരûുനിćു മർതäൻ

അതിെനസൂêിđുേനാèുćു. 26നമുèുഅറിõുകൂടാതവĚംൈദവംഅതäുćതൻ;അവെě

ആ÷ുകളുെടസംഖäആരാõുകൂടാûതു. 27അവൻനീർûുĐികെളആകർഷിèുćു;

അവെě ആവിയാൽ അവ മഴയായി െപēുćു. 28 േമഘïൾ അവെയ െചാരിയുćു;

മനുഷäരുെടേമൽധാരാളമായി െപാഴിèുćു. 29ആർെèîിലും േമഘïളുെട വിരിവുകെളയും

അവെě കൂടാരûിെě മുഴèെûയും åഗഹിèാേമാ? 30 അവൻ തെě ചുĤും åപകാശം

വിരിèുćു;സമുåദûിെěഅടിെയ മൂടുćു. 31ഇവയാൽഅവൻജാതികെളനäായം വിധിèുćു;

ആഹാരവും ധാരാളമായി െകാടുèുćു. 32അവൻ മിćൽെകാ÷ു തൃൈèനിെറèുćു;

åപതിേയാഗിയുെട േനെര അതിെന നിേയാഗിèുćു. 33 അതിെě മുഴèം അവെനയും

കćുകാലികൾഎഴുെćĐുćവെനയും കുറിđുഅറിവുതരുćു.

37ഇതിനാൽ എെě ഹൃദയം വിെറđു തെěčലûുനിćു പാളിേĜാകുćു. 2അവെě

നാദûിെěമുഴèവുംഅവെěവായിൽനിćുപുറെĜടുćഗർðനവും åശĂിđുേകൾĜിൻ.

3അവൻഅതുആകാശûിൻകീഴിെലാെèയുംഅതിെě മിćൽ ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവും

അയèുćു. 4അതിെěപിćാെല ഒരു മുഴèം േകൾèുćു;അവൻതെě മഹിമാനാദംെകാ÷ു

ഇടിമുഴèുćു; അവെě നാദം േകൾèുേĉാൾ അവെയ തടുèുćിĭ. 5 ൈദവം തെě

നാദം അതിശയമായി മുഴèുćു; നമുèു åഗഹിđുകൂടാû മഹാകാരäïെള െചēുćു.
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6 അവൻ ഹിമേûാടു: ഭൂമിയിൽ െപēുക എćു കğിèുćു; അവൻ മഴേയാടും വĉിđ

െപരുമഴേയാടും കğിèുćു. 7താൻസൃġിđ മനുഷäെരാെèയുംഅറിവാăèവĚംഅവൻ

സകലമനുഷäരുെടയുംൈക മുåദയിടുćു. 8കാöുമൃഗം ഒളിവിടûു െചćു തെě ഗുഹയിൽ

കിടèുćു. 9ദêിണമøലûിൽനിćു െകാടുîാĤും ഉûരദിèിൽനിćുകുളിരും വരുćു. 10

ൈദവûിെěശçാസംെകാ÷ുനീർèöഉളവാകുćു; െവĐïളുെടവിശാലതഉെറđു േപാകുćു.

11അവൻകാർേĊഘെûഈറംെകാ÷ു കനĜിèുćു; തെě മിćലുĐ േമഘെûപരûുćു.

12 അവൻ അവേയാടു കğിèുćെതാെèയും ഭൂമിയുെട ഉപരിഭാഗûു െചേē÷തിćു

അവെě ആേദശåപകാരം അവ ചുĤി സòരിèുćു. 13 ശിെêèായിേöാ േദശûിെě

നെĈèായിേöാ ദെയèായിേöാഅവൻഅതുവരുûുćു. 14ഇേēാേബ,ഇതു åശĂിđുെകാൾക;

മി÷ാതിരുćുൈദവûിെěഅþുതïെളചിăിđുെകാൾക. 15ൈദവംഅെവèുകğന

െകാടുèുćതും തെě േമഘûിെല മിćൽ åപകാശിĜിèുćതും എïെന എćു നീ

അറിയുćുേവാ? 16 േമഘïളുെടആèûൂèവുംñാനസĉൂർĚനായവെěഅþുതïളും

നീ അറിയുćുേവാ? 17 െതćിèാĤുെകാ÷ു ഭൂമി അനïാതിരിèുേĉാൾ നിെě വസ്åതûിćു

ചൂടു÷ാകുćതു എïെന? 18 േലാഹദർĜണംേപാെല ഉറĜുĐ ആകാശെû നിനèു

അവേനാടുകൂെട വിടർûു െവèാേമാ? 19അവേനാടുഎăു പറേയണെമćുഞïൾèു

ഉപേദശിđുതരിക;അĆകാരംനിമിûംഞïൾèുഒćും åപസ്താവിĜാൻകഴിവിĭ. 20എനിèു

സംസാരിേèണം എćു അവേനാടു േബാധിĜിേèണേമാ? നാശûിćിരയായ്തീരുവാൻ

ആരാനും ഇėിèുേമാ? 21ഇേĜാൾആകാശûിൽ െവളിđം േശാഭിèുćതു കാണുćിĭ;

എîിലും കാĤു കടćുഅതിെന െതളിവാèുćു. 22വടèുനിćുസçർĚേശാഭേപാെല വരുćു;

ൈദവûിെěചുĤും ഭയîര േതജĢു÷ു. 23സർĔശéെനേയാ നാം കെ÷ûുകയിĭ;അവൻ

ശéിയിൽഅതäുćതനാകുćു;അവൻനäായûിćും പൂർĚനീതിèും ഭംഗം വരുûുćിĭ.

24അതുെകാ÷ു മനുഷäർഅവെന ഭയെĜടുćു;ñാനികെളćു ഭാവിèുćവെരഅവൻ

കടാêിèുćിĭ.

38അനăരം യേഹാവ ചുഴലിèാĤിൽ നിćു ഇേēാബിേനാടു ഉûരം

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 2 അറിവിĭാû വാèുകളാൽ ആേലാചനെയ

ഇരുളാèുേćാരിവനാർ? 3നീ പുരുഷെനേĜാെല അര മുറുèിെകാൾക; ഞാൻ നിേćാടു

േചാദിèും; എേćാടു ഉûരം പറക. 4 ഞാൻ ഭൂമിèു അടിčാനമിöേĜാൾ നീ

എവിെടയായിരുćു? നിനèു വിേവകമുെ÷îിൽ åപസ്താവിè. 5അതിെěഅളവു നിയമിđവൻ

ആർ?നീഅറിയുćുേവാ?അĭ,അതിćുഅളവുനൂൽപിടിđവനാർ? 6 åപഭാതനêåതïൾ

ഒćിđു േഘാഷിđുĭസിèയുംൈദവപുåതĈാെരĭാം സേăാഷിđാർèുകയും െചയ്തേĜാൾ

7 അതിെě അടിčാനം ഏതിേĈൽ ഉറĜിđു? അĭ, അതിെě മൂലèĭിöവൻ ആർ? 8

ഗർഭûിൽനിćു എćേപാെല സമുåദം ചാടിĜുറെĜöേĜാൾ അതിെന കതകുകളാൽ

അെടđവൻ ആർ? 9 അćു ഞാൻ േമഘെû അതിćു ഉടുĜും കൂരിരുളിെന അതിćു

ചുĤാടയും ആèി; 10 ഞാൻ അതിćു അതിർ നിയമിđു കതകും ഓടാĉലും െവđു. 11

ഇåതേûാളം നിനèുവരാം; ഇതു കടèരുതു; ഇവിെട നിെě തിരമാലകളുെട ഗർĔം

നിെലèുംഎćുകğിđു. 12ഭൂമിയുെടഅĤïെളപിടിേè÷തിćും ദുġĈാെരഅതിൽനിćു

കുടõുകളേയ÷തിćും 13നിെěജീവകാലെûാരിèെലîിലും നീ åപഭാതûിćുകğന

െകാടുèയുംഅരുേണാദയûിćുčലംആേദശിèയും െചയ്തിöുേ÷ാ? 14അതു മുെåദèു
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കീഴിെലഅരèുേപാെല മാറുćു; വസ്åതംേപാെലആസകലംവിളïിനില്èുćു. 15ദുġĈാർèു

െവളിđം മുടïിേĜാകുćു; ഓïിയ ഭുജവും ഒടിõുേപാകുćു. 16 നീ സമുåദûിെě

ഉറവുകേളാളം െചćിöുേ÷ാ?ആഴിയുെടആഴûിൽസòരിđിöുേ÷ാ? 17 മരണûിെě

വാതിലുകൾനിനèു െവളിെĜöിöുേ÷ാ?അĆതമĢിെěവാതിലുകെളനീ ക÷ിöുേ÷ാ? 18

ഭൂമിയുെട വിശാലതനീ åഗഹിđിöുേ÷ാ?ഇെതാെèയുംഅറിയുćുെവîിൽ åപസ്താവിè.

19 െവളിđം വസിèുćčലേûèുĐ വഴി ഏതു? ഇരുളിെě പാർĜിടവും എവിെട? 20

നിനèുഅവെയഅവയുെടഅതിേരാളം െകാ÷ുേപാകാേമാ?അവയുെട വീöിേലèുĐപാത

അറിയാേമാ? 21നീഅേćജനിđിരുćുവേĭാ; നിനèുആയുĢു ഒöും കുറവĭേĭാ; നീഅതു

അറിയാതിരിèുേമാ? 22നീഹിമûിെě ഭøാരേûാളം െചćിöുേ÷ാ?കĈഴയുെട ഭøാരം

നീ ക÷ിöുേ÷ാ? 23ഞാൻഅവെയ കġകാലേûèും േപാരും പടയുമുĐ നാളിേലèും

സംåഗഹിđുെവđിരിèുćു. 24 െവളിđം പിരിõുേപാകുćതും കിഴèൻ കാĤു ഭൂമിേമൽ

വäാപിèുćതുംആയവഴിഏതു? 25നിർðനേദശûുംആൾപാർĜിĭാûമരുഭൂമിയിലും

മഴ െപēിേè÷തിćും 26 തരിശും ശൂനäവുമായ നിലûിെě ദാഹം തീർേè÷തിćും

ഇളĉുĭു മുെളĜിേè÷തിćും 27 ജലåപവാഹûിćു ചാലും ഇടിമിćലിćു പാതയും

െവöിെèാടുûതാർ? 28 മെഴèു അĜനുേ÷ാ? അĭ, മõുതുĐികെള ജനിĜിđതാർ?

29 ആരുെട ഗർഭûിൽനിćു ഹിമം പുറെĜടുćു? ആകാശûിെല നീഹാരെû ആർ

åപസവിèുćു? 30െവĐംകĭുേപാെല ഉെറđുേപാകുćു.ആഴിയുെട മുഖംകöിയായിûീരുćു.

31കാർûികയുെട ചïല നിനèുബĆിèാേമാ? മകയിരûിെěബĆനïൾഅഴിèാേമാ?

32 നിനèു രാശിചåകെû അതിെě കാലûു പുറെĜടുവിèാേമാ? സപ്തർഷികെളയും

മèെളയും നിനèു നടûാേമാ? 33 ആകാശûിെല നിയമïെള നീ അറിയുćുേവാ?

അതിćു ഭൂമിേമലുĐസçാധീനത നിർĚയിèാേമാ? 34ജലåപവാഹം നിെć മൂേട÷തിćു

നിനèു േമഘïേളാളം ശĝം ഉയർûാേമാ? 35 അടിയïൾ വിടെകാĐുćു എćു

നിേćാടു പറõു പുറെĜടുവാăèവĚം നിനèു മിćലുകെള പറõയèാേമാ? 36

അăരംഗûിൽñാനെû െവđവനാർ? മനĢിćു വിേവകം െകാടുûവൻആർ? 37

ഉരുèിവാർûതുേപാെല െപാടി തĊിൽകൂടുേĉാഴും മൺകö ഒേćാെടാćു പĤിേĜാകുേĉാഴും

38ñാനûാൽ േമഘïെളഎĚുćതാർ?ആകാശûിെലതുരുûികെള ചരിèുćതാർ? 39

സിംഹïൾ ഗുഹകളിൽ പതുïിèിടèുേĉാഴും അവ മുĤുകാöിൽ പതിയിരിèുേĉാഴും

40 നീ സിംഹിèു ഇര േവöയാടിെèാടുèുേമാ? ബാലസിംഹïളുെട വിശĜടèുേമാ? 41

കാèèുõുïൾഇരകിöാെത ഉഴćുൈദവേûാടു നിലവിളിèുേĉാൾഅതിćു തീൻ

എûിđു െകാടുèുćതാർ?

39പാറയിെലകാöാടുകളുെട åപസവകാലം നിനèറിയാേമാ? മാൻേപടകളുെടഈĤുേനാവു

നീ കാണുേമാ? 2 അെവèു ഗർഭം തികയുć മാസം നിനèു കണèു കൂöാേമാ?

അവയുെട åപസവകാലംനിനèുഅറിയാേമാ? 3അവകുനിõുകുöികെള åപസവിèുćു;

êണûിൽ േവദനകഴിõുേപാകുćു. 4അവയുെടകുöികൾബലെĜöു കാöിൽവളരുćു;അവ

പുറെĜöുേപാകുćു; മടïിവരുćതുമിĭ. 5കാöുകഴുതെയഅഴിđുവിöതുആർ? വനഗർāഭെû

െകöഴിđതാർ? 6ഞാൻ മരുഭൂമിെയഅതിćു വീടും ഉവർćിലെûഅതിćു പാർĜിടവുമാèി. 7

അതുപöണûിെലആരവം േകöു ചിരിèുćു; െതളിèുćവെě ഒđകൂöാèുćതുമിĭ. 8

മലനിരകൾഅതിെě േമđğുറമാകുćു; പđയായെതാെèയുംഅതുതിരõുനടèുćു. 9
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കാöുേപാûു നിെćവഴിെĜöു േസവിèുേമാ?അതു നിെěപുല്െതാöിèരിെക രാപാർèുേമാ?

10കാöുേപാûിെനനിനèുകയറിöു ഉഴവിćു െകാ÷ുേപാകാേമാ?അതു നിെěപിćാെല

നിലം നിരûുേമാ? 11അതിെěശéി വലുതാകയാൽനീഅതിെന വിശçസിèുേമാ? നിെě

േവല നീ അതിćു ഭരേമğിđു െകാടുèുേമാ? 12അതു നിെě വിûു െകാ÷ുവരുെമćും

നിെě കളĜുരയിൽ കൂöുെമćും നീ വിശçസിèുേമാ? 13 ഒöകĜêി ഉĭസിđു ചിറകു

വീശുćു; എîിലും ചിറകും തൂവലുംെകാ÷ു വാĀലäം കാണിèുേമാ? 14അതു നിലûു

മുö ഇേöđുേപാകുćു; അവെയ െപാടിയിൽ െവđു വിരിèുćു. 15 കാൽെകാ÷ു അവ

ഉടõുേപാേയèുെമേćാകാöുമൃഗംഅവെയചവിöിèളേõèുെമേćാഅതുഓർèുćിĭ.

16അതു തെěകുõുïേളാടു തനിèുĐവയĭഎćേപാെല കാഠിനäം കാണിèുćു; തെě

åപയýം വäർüമായ്േപാകുെമćു ഭയെĜടുćിĭ. 17ൈദവംഅതിćുñാനമിĭാതാèി

വിേവകംഅതിćു നല്കീöുമിĭ. 18അതു ചിറകടിđു െപാïിഓടുേĉാൾകുതിരെയയും പുറûു

കയറിയവെനയും പരിഹസിèുćു. 19കുതിെരèു നീേയാ ശéി െകാടുûതു?അതിെě

കഴുûിćു നീേയാ കുòിേരാമംഅണിയിđതു? 20നിനèുഅതിെന െവöുèിളിെയേĜാെല

ചാടിèാേമാ?അതിെěഹുîാരåപതാപം ഭയîരം. 21അതുതാഴ്വരയിൽ മാăിഊേèാെട

ഉĭസിèുćു.അതുആയുധപാണികെളഎതിർûുെചĭുćു. 22അതുകൂശാെത ഭയെû

പുėിèുćു; വാളിേനാടു പിൻവാïി മ÷ുćതുമിĭ. 23അതിćുഎതിെരആവനാഴിയും മിćുć

കുăവുംശൂലവും കിലുകിലുèുćു. 24അതു ഉåഗതയും േകാപവും പൂ÷ുനിലം വിഴുïുćു;

കാഹളനാദം േകöാൽഅതുഅടïിനില്èയിĭ. 25കാഹളനാദം ധçനിèുേăാറുംഅതു ഹാ, ഹാ

എćുചിെനèുćു; പടയും പടനായകĈാരുെട മുഴèവുംആർĜും ദൂരûുനിćു മണèുćു. 26

നിെěവിേവകûാേലാ പരുăു പറèയും ചിറകു െതേèാöു വിടർèുകയും െചēുćതു? 27

നിെěകğെനേèാകഴുകൻ േമേലാöു പറèയും ഉയരûിൽകൂടുെവèുകയും െചēുćതു? 28

അതുപാറയിൽകുടിേയറി രാപാർèുćു; പാറമുകളിലും ദുർĖûിലും തേć. 29അവിെടനിćു

അതുഇരതിരയുćു;അതിെěകĚു ദൂരേûèുകാണുćു. 30അതിെěകുõുകൾ േചാര

വലിđു കുടിèുćു. പöുേപായവർഎവിെടേയാഅവിെടഅതു÷ു.

40യേഹാവ പിെćയും ഇേēാബിേനാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2ആേêപകൻ

സർĔശéേനാടു വാദിèുേമാ?ൈദവേûാടു തർèിèുćവൻഇതിćു ഉûരം പറയെö.

3 അതിćു ഇേēാബ് യേഹാവേയാടു ഉûരം പറõതു: 4 ഞാൻ നിĢാരനേĭാ, ഞാൻ

നിേćാടുഎăുûരം പറേയ÷ു?ഞാൻൈകെകാ÷ു വായി െപാûിെèാĐുćു. 5ഒരുവöം

ഞാൻസംസാരിđു; ഇനി ഉûരം പറകയിĭ. ര÷ുവöംഞാൻ ഉരെചയ്തു; ഇനി മി÷ുകയിĭ.

6അേĜാൾ യേഹാവ ചുഴലിèാĤിൽനിćു ഇേēാബിേനാടു ഉûരം പറõെതെăćാൽ:

7നീ പുരുഷെനേĜാെല അര മുറുèിെèാൾക; ഞാൻ നിേćാടു േചാദിèും; നീ എനിèു

åഗഹിĜിđുതരിക. 8നീഎെěനäായെûദുർĒലെĜടുûുേമാ? നീ നീതിമാനാേക÷തിćു

എെćകുĤം പറയുേമാ? 9ൈദവûിćുĐതുേപാെലനിനèു ഭുജം ഉേ÷ാ?അവെനേĜാെല

നിനèു ഇടിമുഴèാേമാ? 10 നീ മഹിമയും åപതാപവും അണിõുെകാൾക. േതജĢും

åപഭാവവും ധരിđുെകാൾക. 11 നിെě േകാപåപവാഹïെള ഒഴുèുക; ഏതു ഗർĔിെയയും

േനാèി താഴ്ûുക. 12 ഏതു ഗർĔിെയയും േനാèി കവിഴ്ûുക; ദുġĈാെര അവരുെട

നിലയിൽതേćവീഴ്ûിèളക. 13അവെര ഒെèയും െപാടിയിൽ മെറđുെവèുക;അവരുെട

മുഖïെള മറവിടûു ബĆിđുകളക. 14അേĜാൾ നിെě വലൈî നിെć രêിèുćു
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എćു ഞാനും നിെć įാഘിđുപറയും. 15 ഞാൻ നിെćേĜാെല ഉ÷ാèിയിരിèുć

നദീഹയമു÷േĭാ; അതു കാളെയേĜാെല പുĭുതിćുćു. 16 അതിെě ശéി അതിെě

കടിåപേദശûുംഅതിെěബലം വയĤിെě മാംസേപശികളിലുംആകുćു. 17 േദവദാരുതുലäമായ

തെě വാൽഅതുആöുćു; അതിെě തുടയിെലഞരĉുകൾകൂടി പിണõിരിèുćു. 18

അതിെěഅčികൾെചĉുകുഴൽേപാെലയുംഎĭുകൾഇരിĉഴിേപാെലയും ഇരിèുćു. 19

അതുൈദവûിെěസൃġികളിൽ åപധാനമായുĐതു;അതിെന ഉ÷ാèിയവൻഅതിćു ഒരു

വാൾ െകാടുûിരിèുćു. 20കാöുമൃഗïെളാെèയും കളിèുćിടമായപർĔതïൾഅതിćു

തീൻ വിളയിèുćു. 21അതു നീർമരുതിെě ചുവöിലുംഞാïണയുെട മറവിലും ചതുĜുനിലûും

കിടèുćു. 22നീർമരുതു നിഴൽെകാ÷ുഅതിെന മെറèുćു; േതാöിîെലഅലരിഅതിെന ചുĤി

നില്èുćു; 23നദി കവിെõാഴുകിയാലുംഅതു åഭമിèുćിĭ; േയാർāാൻഅതിെě വായിേലèു

ചാടിയാലുംഅതുനിർഭയമായിരിèും. 24അതു േനാèിെèാ÷ിരിെèഅതിെനപിടിèാേമാ?

അതിെě മൂèിൽകയർ േകാർèാേമാ?

41 മഹാനåകെûചൂ÷ലിöു പിടിèാേമാ?അതിെěനാèുകയറുെകാ÷ുഅമർûാേമാ?

2അതിെěമൂèിൽകയറു േകാർèാേമാ?അതിെěഅണയിൽെകാളുûുകടûാേമാ?

3 അതു നിേćാടു ഏറിയ യാചന കഴിèുേമാ? സാവധാനവാèു നിേćാടു പറയുേമാ? 4

അതിെന എćും ദാസനാèിെèാേĐ÷തിćു അതു നിേćാടു ഉടĉടി െചēുേമാ? 5

പêിേയാടുഎćേപാെല നീഅതിേനാടു കളിèുേമാ?അതിെനപിടിđു നിെěബാലമാർèായി

െകöിയിടുേമാ? 6 മീൻപിടിèൂĤുകാർ അതിെനെèാ÷ു വäാപാരം െചēുേമാ? അതിെന

കđവടèാർèുപകുûുവില്èുേമാ? 7നിനèുഅതിെě േതാലിൽനിെറđുഅസ്åതവും

തലയിൽ നിെറđു ചാöുളിയും തെറèാേമാ? 8അതിെന ഒćു െതാടുക; േപാർ തിöം എćു

ഓർûുെകാൾക; പിെć നീ അതിćു തുനികയിĭ. 9 അവെě ആെശèു ഭംഗംവരുćു;

അതിെന കാണുേĉാൾ തേćഅവൻ വീണുേപാകുമേĭാ. 10അതിെന ഇളèുവാൻ തè

ശൂരനിĭ; പിെćഎേćാടുഎതിർûുനില്èുćവൻആർ? 11ഞാൻമടèിെèാടുേè÷തിćു

എനിèു മുĉുകൂöി തćതാർ?ആകാശûിൻകീെഴയുĐെതാെèയുംഎെěതĭേയാ? 12

അതിെěഅവയവïെളയും മഹാശéിെയയുംഅതിെě േചെലാûരൂപെûയും പĤിഞാൻ

മി÷ാതിരിèയിĭ. 13അതിെěപുറîുĜായംഊരാകുćവനാർ?അതിെěഇരöനിരĜĭിćിടയിൽ

ആർെചĭും? 14അതിെěമുഖെûകതകുആർതുറèും?അതിെěപĭിćുചുĤും ഭീഷണംഉ÷ു.

15െചതുĉൽനിരഅതിെěഡംഭമാകുćു;അതു മുåദെവđു മുറുèിഅെടđിരിèുćു. 16അതു

ഒേćാെടാćു പĤിയിരിèുćു; ഇടയിൽകാĤുകടèയിĭ. 17ഒേćാെടാćു േചർćിരിèുćു;

േവർെĜടുûിèൂടാതവĚംതĊിൽപĤിയിരിèുćു. 18അതുതുĊുേĉാൾെവളിđം മിćുćു;

അതിെěകĚു ഉഷĢിെěകĚിമേപാെലആകുćു. 19അതിെěവായിൽനിćു തീĜăïൾ

പുറെĜടുകയും തീെĜാരികൾ െതറിèയും െചēുćു. 20തിെളèുćകലûിൽനിćും കûുć

േപാöĜുĭിൽനിćും എćേപാെലഅതിെě മൂèിൽനിćു പുക പുറെĜടുćു. 21അതിെě

ശçാസം കനൽ ജçലിĜിèുćു; അതിെě വായിൽനിćു ജçാല പുറെĜടുćു. 22 അതിെě

കഴുûിൽ ബലം വസിèുćു; അതിെě മുĉിൽ നിരാശ നൃûം െചēുćു. 23അതിെě

മാംസദശകൾതĊിൽപĤിയിരിèുćു;അവഇളകിേĜാകാതവĚംഅതിേĈൽ ഉെറđിരിèുćു.

24 അതിെě ഹൃദയം കĭുേപാെല ഉറĜുĐതു; തിരികĭിെě അടിèĭുേപാെല ഉറĜുĐതു

തേć. 25 അതു െപാïുേĉാൾ ബലശാലികൾ േപടിèുćു; ഭയം േഹതുവായിöു അവർ



ഇേēാബ് 676

പരവശരായ്തീരുćു. 26വാൾെകാ÷ുഅതിെനഎതിർèുćതുഅസാĂäം; കുăം,അസ്åതം,

േവൽഎćിവെകാ÷ുംആവതിĭ 27ഇരിĉിെനഅതുൈവേèാൽേപാെലയും താåമെû åദവിđ

മരംേപാെലയും വിചാരിèുćു. 28അസ്åതം അതിെന ഓടിèയിĭ; കവിണèĭു അതിćു

താളടിയായിരിèുćു. 29ഗദഅതിćു താളടിേപാെല േതാćുćു; േവൽചാടുć ഒđ േകöിöു

അതുചിരിèുćു. 30അതിെěഅേധാഭാഗം മൂർđയുĐഓöുകഷണംേപാെലയാകുćു;അതു

െചളിേമൽപĭിûടിേപാെലവലിയുćു. 31കലെûേĜാെലഅതുആഴിെയതിെളĜിèുćു;

സമുåദെû അതു ൈതലംേപാെലയാèിûീർèുćു. 32 അതിെě പിćാെല ഒരു പാത

മിćുćു;ആഴി നെരđതുേപാെല േതാćുćു. 33 ഭൂമിയിൽഅതിćു തുലäമായിെöാćും ഇĭ;

അതിെന ഭയമിĭാûതായി ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 34അതു ഉćതമായുĐതിെനെയാെèയും

േനാèിèാണുćു; മദിđ ജăുèൾെèĭാംഅതു രാജാവായിരിèുćു.

42അതിćുഇേēാബ് യേഹാവേയാടു ഉûരംപറõതു: 2നിനèുസകലവും കഴിയുെമćും

നിെě ഉേāശെമാćും അസാĂäമെĭćും ഞാൻ അറിയുćു. 3 അറിവുകൂടാെത

ആേലാചനെയ മറിđുകളയുേćാരിവനാർ? അïെന എനിèറിõുകൂടാതവĚം

അþുതേമറിയതു ഞാൻ തിരിđറിയാെത പറõുേപായി. 4 േകൾേèണേമ; ഞാൻ

സംസാരിèും;ഞാൻനിേćാടു േചാദിèും; എെć åഗഹിĜിേèണേമ. 5ഞാൻനിെćèുറിđു

ഒരു േകൾവി മാåതേമ േകöിരുćുĐു; ഇേĜാേഴാ,എെěകĚാൽനിെćകാണുćു. 6ആകയാൽ

ഞാൻ എെćûേć െവറുûു െപാടിയിലും ചാരûിലും കിടćു അനുതപിèുćു. 7

യേഹാവ ഈ വചനïെള ഇേēാബിേനാടു അരുളിെđയ്തേശഷം യേഹാവ േതമാനäനായ

എലീഫസിേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: നിേćാടും നിെě ര÷ുസ്േനഹിതĈാേരാടും എനിèു

േകാപം ജçലിđിരിèുćു; എെě ദാസനായ ഇേēാബിെനേĜാെല നിïൾ എെćèുറിđു

വിഹിതമായതുസംസാരിđിöിĭ. 8ആകയാൽനിïൾഏഴു കാളെയയുംഏഴുആöുെകാĤെനയും

എെě ദാസനായഇേēാബിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു നിïൾèു േവ÷ി േഹാമയാഗം

കഴിĜിൻ; എെě ദാസനായ ഇേēാബ് നിïൾèു േവ÷ി åപാർüിèും; ഞാൻ അവെě

മുഖം ആദരിđു നിïളുെട മൂഢെതèു തèവĚം നിïേളാടു െചēാതിരിèും; എെě

ദാസനായഇേēാബിെനേĜാെലനിïൾഎെćèുറിđു വിഹിതമായതുസംസാരിđിöിĭേĭാ. 9

അïെനേതമാനäനായഎലീഫസുംശൂഹäനായബിൽദാദും നയമാതäനായ േസാഫരും െചćു

യേഹാവതïേളാടു കğിđതുേപാെല െചയ്തു; യേഹാവഇേēാബിെěമുഖെûആദരിđു. 10

ഇേēാബ് തെěസ്േനഹിതĈാർèു േവ÷ി åപാർüിđേĜാൾയേഹാവഅവെěčിതിèു േഭദം

വരുûി മുെĉഉ÷ായിരുćെതാെèയുംയേഹാവഇേēാബിćുഇരöിയായി െകാടുûു. 11

അവെěസകലസേഹാദരĈാരുംസേഹാദരിമാരും മുെĉഅവćുപരിചയമുĐവെരാെèയും

അവെě അടുèൽ വćു അവെě വീöിൽ അവേനാടുകൂെട ഭêണം കഴിđു; യേഹാവ

അവെěേമൽവരുûിയിരുćസകലഅനർüെûയുംകുറിđുഅവർഅവേനാടുസഹതാപം

കാണിđുഅവെനആശçസിĜിđു; ഓേരാരുûനുംഅവćുഓേരാ െപാൻനാണäവുംഓേരാ

െപാൻേമാതിരവും െകാടുûു. 12ഇïെനയേഹാവഇേēാബിെěപിൻകാലെûഅവെě

മുൻകാലെûèാൾഅധികം അനുåഗഹിđു; അവćു പതിćാലായിരം ആടും ആറായിരം

ഒöകവുംആയിരംഏർകാളയുംആയിരം െപൺകഴുതയും ഉ÷ായി. 13അവćുഏഴു പുåതĈാരും

മൂćു പുåതിമാരും ഉ÷ായി. 14 മൂûവൾèു അവൻ െയമീമാ എćും ര÷ാമെûവൾèു

െകസീയാഎćും മൂćാമûവൾèു േകെരൻ‐ഹĜൂè്എćും േപർവിളിđു. 15ഇേēാബിെě
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പുåതിമാെരേĜാെലസൗąരäമുĐസ്åതീകൾ േദശെûïും ഉ÷ായിരുćിĭ;അവരുെടഅĜൻ

അവരുെട സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട അവർèു അവകാശം െകാടുûു. 16അതിെěേശഷം

ഇേēാബ് നൂĤിനാğതുസംവĀരം ജീവിđിരുćു;അവൻമèെളയും മèളുെട മèെളയും നാലു

തലമുറേയാളം ക÷ു. 17അïെനഇേēാബ് വൃĂനും കാലസĉൂർĚനുമായി മരിđു.



സîീർûനïൾ 678

സîീർûനïൾ

1 ദുġĈാരുെട ആേലാചനåപകാരം നടèാെതയും പാപികളുെട വഴിയിൽ നില്èാെതയും

പരിഹാസികളുെട ഇരിĜിടûിൽ ഇരിèാെതയും 2 യേഹാവയുെട നäായåപമാണûിൽ

സേăാഷിđുഅവെěനäായåപമാണെûരാĜകൽധäാനിèുćവൻഭാഗäവാൻ. 3അവൻ,

ആĤരികûു നöിരിèുćതും തèകാലûു ഫലം കായ്èുćതും ഇലവാടാûതുമായ

വൃêംേപാെല ഇരിèും;അവൻ െചēുćെതാെèയും സാധിèും. 4 ദുġĈാർഅïെനയĭ;

അവർ കാĤു പാĤുć പതിർേപാെലയേåത. 5ആകയാൽ ദുġĈാർ നäായവിസ്താരûിലും

പാപികൾനീതിമാĈാരുെടസഭയിലും നിവിർćുനില്èുകയിĭ. 6യേഹാവനീതിമാĈാരുെട വഴി

അറിയുćു; ദുġĈാരുെട വഴിേയാ നാശകരംആകുćു.

2ജാതികൾ കലഹിèുćതും വംശïൾ വäർüമായതു നിരൂപിèുćതും എăു?

2 യേഹാെവèും അവെě അഭിഷിéćും വിേരാധമായി ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ

എഴുേćല്èുകയുംഅധിപതികൾതĊിൽആേലാചിèയും െചēുćതു: 3നാംഅവരുെട

െകöുകെള െപാöിđുഅവരുെടകയറുകെളഎറിõുകളക. 4സçർĖûിൽവസിèുćവൻ

ചിരിèുćു; കർûാവുഅവെരപരിഹസിèുćു. 5അćുഅവൻേകാപേûാെടഅവേരാടു

അരുളിെđēും; േåകാധേûാെടഅവെര åഭമിĜിèും. 6എെěവിശുĂപർĔതമായസീേയാനിൽ

ഞാൻഎെěരാജാവിെനവാഴിđിരിèുćു. 7ഞാൻഒരു നിർĚയം åപസ്താവിèുćു: യേഹാവ

എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: നീ എെě പുåതൻ; ഇćു ഞാൻ നിെć ജനിĜിđിരിèുćു.

8 എേćാടു േചാദിđുെകാൾക; ഞാൻ നിനèു ജാതികെള അവകാശമായും ഭൂമിയുെട

അĤïെള ൈകവശമായും തരും; 9 ഇരിĉുേകാൽെകാ÷ു നീ അവെര തകർèും;

കുശവെěപാåതംേപാെലഅവെര ഉെടèും. 10ആകയാൽരാജാèĈാേര,ബുĂിപഠിĜിൻ;

ഭൂമിയിെല നäായാധിപĈാേര, ഉപേദശം ൈകെèാൾവിൻ. 11 ഭയേûാെട യേഹാവെയ

േസവിĜിൻ; വിറയേലാെട േഘാഷിđുĭസിĜിൻ. 12അവൻ േകാപിđിöു നിïൾവഴിയിൽെവđു

നശിèാതിരിĜാൻപുåതെനചുംബിĜിൻ.അവെě േകാപംêണûിൽജçലിèും;അവെന

ശരണം åപാപിèുćവെരാെèയും ഭാഗäവാĈാർ.

3 ദാവീദ് തെě മകനായ അബ്ശേലാമിെě മുൻപിൽനിćു ഓടിേĜായേĜാൾ പാടിയ ഒരു

സîീർûനം. യേഹാേവ, എെě ൈവരികൾ എåത െപരുകിയിരിèുćു! എേćാടു

എതിർèുćവർഅേനകർആകുćു. 2അവćുൈദവûിîൽ രêയിĭഎćുഎെćèുറിđു

പലരും പറയുćു. (േസലാ) 3നീേയാ യേഹാേവ,എനിèു ചുĤും പരിചയുംഎെě മഹതçവും

എെěതലഉയർûുćവനുംആകുćു. 4ഞാൻയേഹാവേയാടു ഉđûിൽനിലവിളിèുćു;

അവൻതെěവിശുĂപർĔതûിൽനിćു ഉûരംഅരുളുകയും െചēുćു. (േസലാ) 5ഞാൻ

കിടćുറïി; യേഹാവഎെćതാïുകയാൽ ഉണർćുമിരിèുćു. 6എനിèുവിേരാധമായി

ചുĤും പാളയമിറïിയിരിèുćആയിരംആയിരം ജനïെളഞാൻ ഭയെĜടുകയിĭ. 7യേഹാേവ,

എഴുേćല്േèണേമ;എെěൈദവേമ,എെćരêിേèണേമ. നീഎെěശåതുèെള ഒെèയും

െചകിöûടിđു; നീ ദുġĈാരുെട പĭു തകർûുകളõു. 8 രêയേഹാെവèുĐതാകുćു;

നിെěഅനുåഗഹം നിെěജനûിേĈൽവരുമാറാകെö. (േസലാ)

4സംഗീതåപമാണിèുതåăിനാദേûാെട; ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.എെěനീതിയായ

ൈദവേമ,ഞാൻവിളിèുേĉാൾഉûരമരുേളണേമ;ഞാൻെഞരുèûിൽഇരുćേĜാൾ
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നീഎനിèു വിശാലതവരുûി;എേćാടു കൃപേതാćിഎെě åപാർüന േകൾേèണേമ. 2

പുരുഷĈാേര, നിïൾഎåതേûാളംഎെě മാനെûനിąയാèി മായെയഇėിđു വäാജെû

അേനçഷിèും? (േസലാ) 3യേഹാവ ഭéെനതനിèു േവറുതിരിđിരിèുćുഎćറിവിൻ;ഞാൻ

യേഹാവെയവിളിđേപêിèുേĉാൾഅവൻ േകൾèും. 4നടുïുവിൻ; പാപം െചēാതിരിĜിൻ;

നിïളുെടകിടèേമൽഹൃദയûിൽധäാനിđു മൗനമായിരിĜിൻ. (േസലാ) 5നീതിയാഗïെള

അർĜിĜിൻ; യേഹാവയിൽആåശയം െവĜിൻ. 6നമുèുആർനĈകാണിèുംഎćുപലരും

പറയുćു; യേഹാേവ, നിെě മുഖåപകാശം ഞïളുെട േമൽ ഉദിĜിേèണേമ. 7 ധാനäവും

വീõും വർĂിđേĜാൾഅവർèു÷ായതിലുംഅധികംസേăാഷംനീഎെěഹൃദയûിൽ

നല്കിയിരിèുćു. 8ഞാൻസമാധാനേûാെട കിടćുറïും; നീയേĭാ യേഹാേവ, എെć

നിർഭയം വസിèുമാറാèുćതു.

5സംഗീതåപമാണിèു േവണുനാദേûാെട ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. യേഹാേവ,എെě

വാèുകൾèു െചവി തേരണേമ; എെě ധäാനെû åശĂിേèണേമ; 2എെě രാജാവും

എെě ൈദവവുമായുേĐാേവ, എെě സîടയാചന േകൾേèണേമ; നിേćാടേĭാ ഞാൻ

åപാർüിèുćതു. 3യേഹാേവ, രാവിെലഎെě åപാർüനേകൾേèണേമ; രാവിെലഞാൻ

നിനèായി ഒരുèി കാûിരിèുćു. 4 നീ ദുġതയിൽ åപസാദിèുć ൈദവമĭ; ദുġൻ

നിേćാടുകൂെട പാർèയിĭ. 5അഹîാരികൾ നിെěസćിധിയിൽ നില്èയിĭ; നീതിേകടു

åപവർûിèുćവെരെയാെèയും നീ പെകèുćു. 6 േഭാഷ്èുപറയുćവെര നീ നശിĜിèും;

രéപാതകവും ചതിവുമുĐവൻയേഹാെവèുഅെറĜാകുćു; 7ഞാേനാ, നിെěകൃപയുെട

ബഹുതçûാൽനിെěആലയûിേലèു െചćുനിെěവിശുĂമąിരûിćു േനെരനിîലുĐ

ഭéിേയാെടആരാധിèും. 8യേഹാേവ,എെěശåതുèൾനിമിûംനിെěനീതിയാൽഎെć

നടേûണേമ; എെě മുĉിൽ നിെě വഴിെയ നിരĜാേèണേമ. 9അവരുെട വായിൽ ഒöും

േനരിĭ;അവരുെടഅăരംഗം നാശകൂപം തേć;അവരുെട െതാ÷തുറćശവèുഴിയാകുćു;

നാവുെകാ÷ുഅവർമധുരവാèുപറയുćു. 10ൈദവേമഅവെരകുĤംവിധിേèണേമ; തïളുെട

ആേലാചനകളാൽ തേć അവർ വീഴെö; അവരുെട അതിåകമïളുെട ബഹുതçം നിമിûം

അവെര തĐിèളേയണേമ; നിേćാടേĭാഅവർ മĀരിđിരിèുćതു. 11എćാൽ നിെć

ശരണംåപാപിèുćവെരĭാവരുംസേăാഷിèും; നീഅവെര പാലിèുćതുെകാ÷ുഅവർ

എേĜാഴും ആനąിđാർèും; നിെě നാമെû സ്േനഹിèുćവർ നിćിൽ ഉĭസിèും; 12

യേഹാേവ, നീ നീതിമാെനഅനുåഗഹിèും; പരിചെകാെ÷ćേപാെലനീ ദയെകാ÷ുഅവെന

മെറèും;

6സംഗീതåപമാണിèു തåăിനാദേûാെടഅġമരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

യേഹാേവ, നിെě േകാപûിൽ എെć ശിêിèരുേത; നിെě േåകാധûിൽ എെć

ദøിĜിèരുേത. 2യേഹാേവ,ഞാൻതളർćിരിèുćു;എേćാടുകരുണയു÷ാേകണേമ;

യേഹാേവ,എെěഅčികൾ åഭമിđിരിèുćു;എെćസൗഖäമാേèണേമ. 3എെě åപാണനും

അതäăം åഭമിđിരിèുćു; നീേയാ, യേഹാേവ,എåതേûാളം? 4യേഹാേവ, തിരിõുഎെě

åപാണെനവിടുവിേèണേമ. നിെěകാരുണäം നിമിûംഎെćരêിേèണേമ. 5 മരണûിൽ

നിെćèുറിđുഓർĊയിĭേĭാ; പാതാളûിൽആർനിനèുസ്േതാåതം െചēും? (Sheol h7585) 6

എെěഞരèംെകാ÷ുഞാൻതകർćിരിèുćു; രാåതിമുഴുവനുംഎെěകിടèെയ ഒഴുèുćു;

കĚുനീർെകാ÷ു ഞാൻ എെě കöിലിെന നെനèുćു. 7 ദുഃഖംെകാ÷ു എെě കĚു
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കുഴിõിരിèുćു;എെěസകലൈവരികളും േഹതുവായിêീണിđുമിരിèുćു. 8നീതിേകടു

åപവർûിèുć ഏവരുേമ എെć വിöുേപാകുവിൻ; യേഹാവ എെě കരđലിെě ശĝം

േകöിരിèുćു. 9 യേഹാവ എെě അേപê േകöിരിèുćു; യേഹാവ എെě åപാർüന

ൈകെèാĐും. 10എെě ശåതുèൾ എĭാവരും ലðിđു åഭമിèും; അവർ പിăിരിõു

െപെöćു നാണിđു േപാകും.

7 െബനäാമീനäനായകൂശിെěവാèുകൾനിമിûംദാവീദ് യെഹാെവèുപാടിയവിåഭമഗീതം.

എെěൈദവമായ യേഹാേവ, നിെćഞാൻ ശരണം åപാപിèുćു; എെć േവöയാടുć

എĭാവരുെടയും കēിൽ നിćു എെć രêിđു വിടുവിേèണേമ. 2 അവൻ സിംഹം

എćേപാെല എെć കീറിèളയരുേത; വിടുവിĜാൻ ആരുമിĭാതിരിèുേĉാൾ എെć

ചീăിèളയരുേത. 3എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻഇതുെചയ്തിöുെ÷îിൽ,എെěപèൽ

നീതിേകടുെ÷îിൽ, 4എനിèുബĆുവായിരുćവേനാടുഞാൻ േദാഷം െചയ്തിöുെ÷îിൽ,

‐ േഹതുകൂടാെത എനിèു ൈവരിയായിരുćവെനഞാൻ വിടുവിđുവേĭാ ‐ 5ശåതു എെě

åപാണെനപിăുടർćു പിടിèെö;അവൻഎെěജീവെനനിലûിöു ചവിöെö;എെě മാനെû

പൂഴിയിൽ തĐിയിടെö. (േസലാ) 6യേഹാേവ, േകാപേûാെട എഴുേćല്േèണേമ; എെě

ൈവരികളുെട േåകാധേûാടു എതിർûുനില്േèണേമ; എനിèു േവ÷ി ഉണേരണേമ; നീ

നäായവിധി കğിđുവേĭാ. 7 ജാതികളുെട സംഘം നിെć ചുĤിനില്èെö; നീ അവർèു

മീെതകൂടി ഉയരûിേലèു മടേïണേമ. 8യേഹാവജാതികെള നäായംവിധിèുćു; യേഹാേവ,

എെě നീതിèും പരമാർüെതèും തèവĚംഎെćവിധിേèണേമ; 9 ദുġെě ദുġത

തീർćുേപാകെö; നീതിമാെന നീ ഉറĜിേèണേമ. നീതിമാനായ ൈദവം ഹൃദയïെളയും

അăരിåąിയïെളയും േശാധനെചēുćുവേĭാ. 10എെěപരിചൈദവûിെěപèൽഉ÷ു;

അവൻഹൃദയപരമാർüികെള രêിèുćു. 11ൈദവംനീതിയുĐനäായാധിപതിയാകുćു;

ൈദവം ദിവസംåപതി േകാപിèുćു. 12മനംതിരിയുćിെĭîിൽഅവൻതെěവാളിćു മൂർđകൂöും;

അവൻതെěവിĭു കുെലđു ഒരുèിയിരിèുćു. 13അവൻമരണാസ്åതïെളഅവെě േനെര

െതാടുûു, തെěശരïെള തീയĉുകളാèി തീർûിരിèുćു. 14ഇതാ,അവćു നീതിേകടിെന

േനാവു കിöുćു; അവൻകġെûഗർഭം ധരിđു വòനെയ åപസവിèുćു. 15അവൻ ഒരു

കുഴി കുഴിđു÷ാèി, കുഴിđകുഴിയിൽതാൻതേćവീണു. 16അവെěേവ÷ാതനംഅവെě

തലയിേലèുതിരിയും;അവെěബലാല്èാരംഅവെěെനറുകയിൽതേćവീഴും. 17ഞാൻ

യേഹാവെയ അവെě നീതിèു തèവĚം സ്തുതിèും; അതäുćതനായ യേഹാവയുെട

നാമûിćുസ്േതാåതം പാടും.

8സംഗീതåപമാണിèു ഗûäരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.ഞïളുെട കർûാവായ

യേഹാേവ, നിെěനാമം ഭൂമിയിെലാെèയുംഎåത േåശഷ്ഠമായിരിèുćു! നീആകാശûിൽ

നിെě േതജĢു െവđിരിèുćു. 2നിെěൈവരികൾനിമിûം, ശåതുവിെനയും പകയെനയും

മി÷ാതാèുവാൻ തേć, നീ ശിശുèളുെടയും മുലകുടിèുćവരുെടയും വായിൽനിćു

ബലം നിയമിđിരിèുćു. 3 നിെě വിരലുകളുെട പണിയായ ആകാശെûയും നീ

ഉ÷ാèിയചåąെനയും നêåതïെളയും േനാèുേĉാൾ, 4മർതäെനനീഓർേè÷തിćു

അവൻഎăു? മനുഷäപുåതെന സąർശിേè÷തിćുഅവൻഎăുമാåതം? 5നീ അവെന

ൈദവെûèാൾഅğം മാåതം താഴ്ûി, േതജĢുംബഹുമാനവുംഅവെനഅണിയിđിരിèുćു.

6 നിെě ൈകകളുെട åപവൃûികൾèു നീ അവെന അധിപതിയാèി, സകലെûയും
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അവെě കാൽകീെഴയാèിയിരിèുćു; 7 ആടുകെളയും കാളകെളയും എĭാം കാöിെല

മൃഗïെളെയാെèയും 8 ആകാശûിെല പêികെളയും സമുåദûിെല മĀäïെളയും

സമുåദമാർĖïളിൽസòരിèുćസകലെûയുംതേć. 9ഞïളുെടകർûാവായയേഹാേവ,

നിെěനാമം ഭൂമിയിെലാെèയുംഎåത േåശഷ്ഠമായിരിèുćു!

9സംഗീതåപമാണിèു പുåതമരണരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ

പൂർĚഹൃദയേûാെടയേഹാവെയസ്തുതിèും; നിെěഅþുതïെളഒെèയുംഞാൻ

വർĚിèും. 2 ഞാൻ നിćിൽ സേăാഷിđുĭസിèും; അതäുćതനായുേĐാേവ, ഞാൻ

നിെě നാമെûകീർûിèും. 3എെě ശåതുèൾ പിൻവാïുകയിൽ ഇടറിവീണു, നിെě

സćിധിയിൽ നശിđു േപാകും. 4നീ എെě കാരäവും വäവഹാരവും നടûിയിരിèുćു; നീ

നീതിേയാെട വിധിđുെകാ÷ുസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു; 5നീ ജാതികെളശാസിđു ദുġെന

നശിĜിđു;അവരുെട നാമെûനീസദാകാലേûèും മായിđുകളõു. 6ശåതുèൾമുടിõു

സദാകാലേûèും നശിđിരിèുćു;അവരുെട പöണïെളയും നീ മറിđുകളõിരിèുćു;

അവയുെടഓർĊകൂെട ഇĭാെതയായിരിèുćു. 7എćാൽയേഹാവഎേćèും വാഴുćു;

നäായവിധിèുഅവൻസിംഹാസനം ഒരുèിയിരിèുćു. 8അവൻേലാകെûനീതിേയാെട

വിധിèും; ജാതികൾèു േനേരാെട നäായപാലനം െചēും. 9 യേഹാവ പീഡിതćു ഒരു

അഭയčാനം; കġകാലûു ഒരഭയčാനംതേć. 10നിെěനാമെûഅറിയുćവർനിîൽ

ആåശയിèും; യേഹാേവ, നിെćഅേനçഷിèുćവെരനീ ഉേപêിèുćിĭേĭാ. 11സീേയാനിൽ

വസിèുćയേഹാെവèുസ്േതാåതം പാടുവിൻ;അവെě åപവൃûികെളജാതികളുെടഇടയിൽ

േഘാഷിĜിൻ. 12 രéപാതകûിćു åപതികാരം െചēുćവൻഅവെരഓർèുćു; എളിയവരുെട

നിലവിളിെയ അവൻ മറèുćതുമിĭ. 13 യേഹാേവ, എേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;

മരണവാതിലുകളിൽനിćു എെć ഉĂരിèുćവേന, എെć പെകèുćവരാൽഎനിèു

േനരിടുć കġം േനാേèണേമ. 14 ഞാൻ സീേയാൻപുåതിയുെട പടിവാതിലുകളിൽ നിെě

സ്തുതിെയഒെèയും åപസ്താവിđുനിെěരêയിൽസേăാഷിേè÷തിćുതേć. 15ജാതികൾ

തïൾഉ÷ാèിയകുഴിയിൽതാണുേപായി;അവർ ഒളിđുെവđവലയിൽഅവരുെട കാൽതേć

അകെĜöിരിèുćു. 16യേഹാവതേćûാൻ െവളിെĜടുûി നäായവിധി നടûിയിരിèുćു;

ദുġൻസçăൈകകളുെട åപവൃûിയിൽകുടുïിയിരിèുćു. തåăിനാദം. (േസലാ) 17ദുġĈാരും

ൈദവെû മറèുć സകലജാതികളും പാതാളûിേലèു തിരിയും. (Sheol h7585) 18 ദരിåദെന

എേćèും മറćു േപാകയിĭ; സാധുèളുെട åപതäാെശèു എćും ഭംഗം വരികയുമിĭ. 19

യേഹാേവ,എഴുേćല്േèണേമ, മർതäൻ åപബലനാകരുേത; ജാതികൾനിെěസćിധിയിൽ

വിധിèെĜടുമാറാകെö. 20യേഹാേവ, തïൾമർതäരേåതഎćു ജാതികൾഅറിേയ÷തിćു

അവർèു ഭയം വരുേûണേമ. (േസലാ)

10യേഹാേവ, നീ ദൂരûുനില്èുćെതăു?കġകാലûുനീ മറõുകളയുćതുെമăു?

2 ദുġെě അഹîാരûാൽ എളിയവൻ തപിèുćു; അവർ നിരൂപിđ ഉപായïളിൽ

അവർ തേć പിടിെപടെö. 3 ദുġൻ തെě മേനാരഥûിൽ åപശംസിèുćു; ദുരാåഗഹി

യേഹാവെയതäജിđു നിąിèുćു. 4 ദുġൻ ഉćതഭാവേûാെട:അവൻ േചാദിèയിĭഎćു

പറയുćു; ൈദവം ഇĭ എćാകുćു അവെě നിരൂപണം ഒെèയും. 5അവെě വഴികൾ

എĭായ്േപാഴുംസഫലമാകുćു; നിെěനäായവിധികൾഅവൻകാണാതവĚം ഉയരമുĐവ;തെě

സകലശåതുèേളാടുംഅവൻചീറുćു. 6ഞാൻകുലുïുകയിĭ, ഒരുനാളുംഅനർüûിൽ
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വീഴുകയുമിĭ എćു അവൻ തെě ഹൃദയûിൽ പറയുćു. 7അവെě വായിൽ ശാപവും

വäാജവുംസാഹസവും നിറõിരിèുćു;അവെěനാവിൻകീഴിൽ േദാഷവുംഅതിåകമവും

ഇരിèുćു. 8അവൻ åഗാമïളുെട ഒളിവുകളിൽപതിയിരിèുćു; മറവിടïളിൽെവđുഅവൻ

കുĤമിĭാûവെനെകാĭുćു;അവൻരഹസäമായിഅഗതിയുെടേമൽകĚു െവđിരിèുćു. 9

സിംഹം മുĤുകാöിൽഎćേപാെലഅവൻമറവിടûിൽപതുïുćു;എളിയവെനപിടിĜാൻ

അവൻ പതിയിരിèുćു; എളിയവെന തെě വലയിൽ ചാടിđു പിടിèുćു. 10 അവൻ

കുനിõു പതുïിèിടèുćു; അഗതികൾ അവെě ബലûാൽ വീണു േപാകുćു. 11

ൈദവം മറćിരിèുćു,അവൻതെě മുഖം മെറđിരിèുćു;അവൻഒരുനാളും കാണുകയിĭ

എćുഅവൻഹൃദയûിൽപറയുćു. 12യേഹാേവ,എഴുേćല്േèണേമ,ൈദവേമ, തൃൈè

ഉയർേûണേമ;എളിയവെര മറèരുേത. 13 ദുġൻൈദവെûനിąിèുćതും നീ േചാദിèയിĭ

എćുതെěഉĐിൽപറയുćതുംഎăിćു? 14നീഅതുക÷ിരിèുćു,തൃൈèെകാ÷ുപകരം

െചയ്വാൻ േദാഷെûയും പകെയയും നീ േനാèിè÷ിരിèുćു;അഗതി തേćûാൻനിîൽ

ഏğിèുćു;അനാഥćുനീസഹായിആകുćു. 15ദുġെěഭുജെûനീഒടിേèണേമ; േദാഷിയുെട

ദുġതഇĭാെതയാകുേവാളംഅതിćു åപതികാരം െചേēണേമ. 16യേഹാവഎെćേćèും

രാജാവാകുćു; ജാതികൾഅവെě േദശûുനിćു നശിđു േപായിരിèുćു. 17 ഭൂമിയിൽനിćുĐ

മർതäൻഇനി ഭയെĜടുûാതിരിĜാൻ നീഅനാഥćും പീഡിതćും നäായപാലനം െചേē÷തിćു

18യേഹാേവ, നീ സാധുèളുെടഅേപêേകöിരിèുćു;അവരുെട ഹൃദയെûനീ ഉറĜിèയും

നിെě െചവി ചായിđു േകൾèയും െചēുćു.

11സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ യേഹാവെയ

ശരണമാèിയിരിèുćു;പêികേള,നിïളുെടപർĔതûിേലèുപറćുേപാകുവിൻഎćു

നിïൾഎേćാടു പറയുćതുഎïെന? 2ഇതാ, ദുġĈാർഹൃദയപരമാർüികെള ഇരുöûു

എേē÷തിćു വിĭു കുെലđു അസ്åതം ഞാണിേĈൽ െതാടുèുćു. 3അടിčാനïൾ

മറിõുേപായാൽ നീതിമാൻ എăുെചēും? 4യേഹാവ തെě വിശുĂമąിരûിൽ ഉ÷ു;

യേഹാവയുെടസിംഹാസനംസçർĖûിൽആകുćു;അവെěകĚുകൾ ദർശിèുćു;അവെě

കൺേപാളകൾ മനുഷäപുåതĈാെര േശാധന െചēുćു. 5യേഹാവനീതിമാെന േശാധന െചēുćു;

ദുġെനയും സാഹസåപിയെനയുംഅവെě ഉĐം െവറുèുćു. 6 ദുġĈാരുെടേമൽഅവൻ

കണികെള വർഷിĜിèും; തീയും ഗĆകവും ഉഷ്ണèാĤും അവരുെട പാനപാåതûിെല

ഓഹരിയായിരിèും. 7യേഹാവനീതിമാൻ;അവൻനീതിെയഇġെĜടുćു; േനരുĐവർഅവെě

മുഖം കാണും.

12സംഗീതåപമാണിèു; അġമരാഗûിൽ: ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,

രêിേèണേമ; ഭéĈാർ ഇĭാെതേപാകുćു; വിശçസ്തĈാർ മനുഷäപുåതĈാരിൽ

കുറõിരിèുćു; 2ഓേരാരുûൻ താăാെě കൂöുകാരേനാടു വäാജം സംസാരിèുćു;

കപടമുĐ അധരേûാടും ഇരുമനേĢാടും കൂെട അവർ സംസാരിèുćു. 3 കപടമുĐ

അധരïെളഒെèയുംവĉുപറയുćനാവിെനയുംയേഹാവ േഛദിđുകളയും. 4ഞïളുെട

നാവുെകാ÷ുഞïൾജയിèും;ഞïളുെടഅധരïൾഞïൾèുതുണ;ഞïൾèു

യജമാനൻ ആർ എćു അവർ പറയുćു. 5 എളിയവരുെട പീഡയും ദരിåദĈാരുെട

ദീർഘശçാസവുംനിമിûംഇേĜാൾഞാൻഎഴുേćല്èും; രെêèായികാംêിèുćവെന

ഞാൻഅതിലാèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 6യേഹാവയുെടവചനïൾനിർĊല
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വചനïൾആകുćു; നിലûു ഉലയിൽഉരുèിഏഴുåപാവശäംശുĂിെചയ്ത െവĐിേപാെല

തേć. 7യേഹാേവ, നീഅവെരകാûുെകാĐും;ഈതലമുറയിൽനിćു നീഅവെരഎćും

സൂêിèും. 8മനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽവഷളതçം åപബലെĜടുേĉാൾ ദുġĈാർഎĭാടവും

സòരിèുćു.

13സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,എåതേûാളം നീഎെć

മറćുെകാ÷ിരിèും? നീഎåതേûാളം നിെě മുഖെûഞാൻകാണാതവĚം മെറèും?

2 എåതേûാളം ഞാൻ എെě ഉĐിൽ വിചാരംപിടിđു എെě ഹൃദയûിൽ ദിവസംåപതി

ദുഃഖം അനുഭവിേè÷ിവരും? എåതേûാളം എെě ശåതു എെěേമൽ ഉയർćിരിèും? 3

എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, കടാêിേèണേമ; എനിèു ഉûരം അരുേളണേമ; ഞാൻ

മരണനിåദ åപാപിèാതിരിĜാൻ എെě കĚുകെള åപകാശിĜിേèണേമ. 4ഞാൻഅവെന

േതാğിđുകളõു എćു എെě ശåതു പറയരുേത; ഞാൻ åഭമിđുേപാകുćതിനാൽ എെě

ൈവരികൾ ഉĭസിèയുമരുേത. 5ഞാേനാ നിെěകരുണയിൽആåശയിèുćു;എെěഹൃദയം

നിെě രêയിൽആനąിèും. 6യേഹാവഎനിèു നĈ െചയ്തിരിèെകാ÷ുഞാൻഅവćു

പാöു പാടും.

14സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവം ഇĭ എćു മൂഢൻ തെě

ഹൃദയûിൽപറയുćു;അവർ വഷളĈാരായി േīėത åപവർûിèുćു; നĈെചēുćവൻ

ആരുമിĭ. 2 ൈദവെû അേനçഷിèുć ബുĂിമാനുേ÷ാ എćു കാúാൻ യേഹാവ

സçർĖûിൽനിćു മനുഷäപുåതĈാെര േനാèുćു. 3 എĭാവരും വഴിെതĤി ഒരുേപാെല

െകാĐരുതാûവരായിûീർćു; നĈ െചēുćവനിĭ; ഒരുûൻ േപാലുമിĭ. 4 നീതിേകടു

åപവർûിèുćവർആരുംഅറിയുćിĭേയാ?അĜംതിćുćതുേപാെലഅവർഎെěജനെû

തിćുകളയുćു; യേഹാവേയാടുഅവർ åപാർüിèുćിĭ. 5അവർഅവിെടഅതäăം ഭയെĜöു;

യേഹാവനീതിമാĈാരുെട തലമുറയിൽ ഉ÷േĭാ. 6നിïൾദരിåദെěആേലാചെനèു ഭംഗം

വരുûുćു;എćാൽയേഹാവഅവെěസേîതമാകുćു. 7സീേയാനിൽനിćു യിåസാേയലിെě

രêവെćîിൽ! യേഹാവതെěജനûിെěčിതി മാĤുേĉാൾയാേèാബ്സേăാഷിèയും

യിåസാേയൽആനąിèയും െചēും.

15 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, നിെě കൂടാരûിൽആർ പാർèും? നിെě

വിശുĂപർĔതûിൽആർവസിèും? 2നിഷ്കളîനായി നടćു നീതി åപവർûിèയും

ഹൃദയപൂർĔം സതäം സംസാരിèയും െചēുćവൻ. 3നാവുെകാ÷ു കുരള പറയാെതയും

തെě കൂöുകാരേനാടു േദാഷം െചēാെതയും കൂöുകാരćു അപമാനം വരുûാെതയും

ഇരിèുćവൻ; 4വഷളെനനിąäനായിഎĚുകയും യേഹാവാഭéĈാെരബഹുമാനിèയും

െചēുćവൻ; സതäംെചയ്തിöു േചതം വćാലും മാറാûവൻ; 5 തെě åദവäം പലിെശèു

െകാടുèാെതയും കുĤുമിĭാûവćു വിേരാധമായിൈകèൂലി വാïാെതയും ഇരിèുćവൻ;

ഇïെന െചēുćവൻഒരുനാളും കുലുïിേĜാകയിĭ.

16 ദാവീദിെěസçĚർഗീതം.ൈദവേമ,ഞാൻനിെćശരണംആèിയിരിèയാൽഎെć

കാûുെകാേĐണേമ, 2ഞാൻയേഹാവേയാടു പറõതു: നീഎെěകർûാവാകുćു; നീ

ഒഴിെകഎനിèു ഒരു നĈയുംഇĭ. 3ഭൂമിയിെലവിശുĂĈാേരാഅവർഎനിèു åപസാദമുĐ

േåശഷ്ഠĈാർതേć. 4അനäേദവെനൈകെèാĐുćവരുെട േവദനകൾവർĂിèും;അവരുെട



സîീർûനïൾ 684

രéപാനീയബലികെള ഞാൻ അർĜിèയിĭ; അവരുെട നാമïെള എെě നാവിേĈൽ

എടുèയുമിĭ. 5എെěഅവകാശûിെěയും പാനപാåതûിെěയും പîു യേഹാവആകുćു;

നീ എനിèുĐ ഓഹരിെയ പരിപാലിèുćു. 6 അളവുനൂൽ എനിèു മേനാഹരേദശûു

വീണിരിèുćു; അേത, എനിèു നേĭാരവകാശം ലഭിđിരിèുćു. 7 എനിèു ബുĂി

ഉപേദശിđുതćയേഹാവെയഞാൻവാഴ്ûും; രാåതികാലïളിലുംഎെěഅăരംഗംഎെć

ഉപേദശിèുćു. 8ഞാൻ യേഹാവെയ എേĜാഴും എെě മുĉിൽ െവđിരിèുćു; അവൻ

എെě വലûുഭാഗûുĐതുെകാ÷ുഞാൻ കുലുïിേĜാകയിĭ. 9അതുെകാ÷ു എെě

ഹൃദയംസേăാഷിđുഎെě മനĢുആനąിèുćു;എെěജഡവും നിർഭയമായി വസിèും.

10 നീ എെě åപാണെന പാതാളûിൽ വിടുകയിĭ. നിെě പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻ

സĊതിèയുമിĭ. (Sheol h7585) 11ജീവെěവഴി നീഎനിèുകാണിđുതരും; നിെěസćിധിയിൽ

സേăാഷപരിപൂർĚതയും നിെěവലûുഭാഗûുഎćും åപേമാദïളും ഉ÷ു.

17 ദാവീദിെě ഒരു åപാർüന. യേഹാേവ, നäായെû േകൾേèണേമ, എെě നിലവിളിെയ

åശĂിേèണേമ. കപടമിĭാû അധരïളിൽനിćുĐ എെě åപാർüനെയ

െചവിെèാേĐണേമ. 2എനിèുĐ വിധി നിെě സćിധിയിൽ നിćു പുറെĜടെö; നിെě

കĚു േനർ കാണുമാറാകെö. 3നീ എെě ഹൃദയെû േശാധനെചയ്തു രാåതിയിൽ എെć

സąർശിđു; നീഎെćപരീêിđു ദുരുേāശെമാćും കെ÷ûുćിĭ;എെěവായ് ലംഘനം

െചയ്കയിĭഎćുഞാൻ ഉെറđിരിèുćു. 4മനുഷäരുെട åപവൃûികെളക÷ിöുഞാൻനിെě

അധരïളുെട വചനûാൽ നിഷ്ഠൂരെě പാതകെളസൂêിെđാഴിõിരിèുćു. 5എെě

നടĜു നിെěചുവടുകളിൽതേćആയിരുćു;എെěകാൽവഴുതിയതുമിĭ. 6ൈദവേമ,ഞാൻ

നിേćാടുഅേപêിđിരിèുćു; നീ എനിèുûരമരുളുമേĭാ; നിെě െചവിഎîേലèു ചായിđു

എെěഅേപêേകൾേèണേമ. 7നിെćശരണമാèുćവെരഅവേരാടു എതിർèുćവരുെട

കēിൽനിćു നിെě വലîēാൽ രêിèുćവനായുേĐാേവ, നിെě അþുതകാരുണäം

കാണിേèണേമ. 8കĚിെěകൃഷ്ണമണിേപാെലഎെćകാേèണേമ;എെćെകാĐയിടുć

ദുġĈാരും 9എെćചുĤിവളയുć åപാണശåതുèളുംഎെćപിടിèാതവĚംനിെěചിറകിെě

നിഴലിൽഎെć മെറđുെകാേĐണേമ. 10അവർ തïളുെട ഹൃദയെûഅെടđിരിèുćു;

വായ് െകാ÷ു വĉു പറയുćു. 11അവർ ഇേĜാൾ ഞïളുെട കാലടി തുടർćു ഞïെള

വളõിരിèുćു; ഞïെള നിലûു തĐിയിടുവാൻ ദൃġിെവèുćു. 12കടിđുകീറുവാൻ

െകാതിèുćസിംഹം േപാെലയും മറവിടïളിൽ പതിയിരിèുćബാലസിംഹംേപാെലയും

തേć. 13യേഹാേവ, എഴുേćĤുഅവേനാെടതിർûുഅവെന തĐിയിേടണേമ. യേഹാേവ,

എെě åപാണെന നിെě വാൾെകാ÷ു ദുġെě കēിൽനിćും 14 തൃൈèെകാ÷ു

ലൗകികപുരുഷĈാരുെട വശûുനിćും വിടുവിേèണേമ;അവരുെടഓഹരിഈആയുĢിൽ

അേåത;നിെěസĉûുെകാ÷ുനീഅവരുെടവയറുനിെറèുćു;അവർèുപുåതസĉûു

ധാരാളം ഉ÷ു; തïളുെട ധനശിġം അവർ കുõുïൾèു െവേđèുćു. 15ഞാേനാ,

നീതിയിൽനിെě മുഖെûകാണും;ഞാൻ ഉണരുേĉാൾനിെě രൂപം ക÷ുതൃപ്തനാകും.

18യേഹാവഅവെനസകലശåതുèളുെടകēിൽനിćുംശൗലിെěകēിൽനിćും വിടുവിđ

കാലûുഅവൻഈസംഗീതവാകäïെള യേഹാവèു പാടി. എെěബലമായയേഹാേവ,

ഞാൻനിെćസ്േനഹിèുćു. 2യേഹാവഎെěൈശലവുംഎെě േകാöയുംഎെě രêകനും

എെěൈദവവുംഞാൻശരണമാèുćഎെěപാറയുംഎെěപരിചയുംഎെěരêയായ
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െകാĉുംഎെě േഗാപുരവുംആകുćു. 3സ്തുതäനായയേഹാവെയഞാൻവിളിđേപêിèയും

എെěശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêåപാപിèയും െചēും. 4മരണപാശïൾഎെćചുĤി;

അഗാധåപവാഹïൾഎെć åഭമിĜിđു. 5പാതാളപാശïൾഎെćവളõു; മരണûിെě

കണികളും എെć തുടർćു പിടിđു. (Sheol h7585) 6 എെě കġതയിൽ ഞാൻ യേഹാവെയ

വിളിđേപêിđു,എെěൈദവേûാടു നിലവിളിđു;അവൻതെěമąിരûിൽനിćുഎെě

അേപê േകöു; തിരുമുĉിൽഞാൻ കഴിđ åപാർüനഅവെě െചവിയിൽ എûി. 7 ഭൂമി

െഞöിവിെറđു; മലകളുെടഅടിčാനïൾഇളകി;അവൻേകാപിèയാൽഅവകുലുïിേĜായി.

8 അവെě മൂèിൽനിćു പുക െപാïി; അവെě വായിൽനിćു തീ പുറെĜöു ദഹിĜിđു.

തീèനൽ അവîൽനിćു ജçലിđു. 9അവൻആകാശം ചായിđിറïി; കൂരിരുൾ അവെě

കാല്èീഴു÷ായിരുćു. 10 അവൻ െകരൂബിെന വാഹനമാèി പറćു; അവൻ കാĤിെě

ചിറകിേĈലിരുćു പറĜിđു. 11 അവൻ അĆകാരെû തെě മറവും ജലതമĢിെനയും

ആകാശേമഘïെളയും തനിèുചുĤും കൂടാരവുമാèി. 12അവെěമുĉിലുĐ åപകാശûാൽ

ആലിĜഴവും തീèനലുംഅവെě േമഘïളിൽകൂടി െപാഴിõു. 13യേഹാവആകാശûിൽ

ഇടി മുഴèി, അതäുćതൻ തെě നാദം േകൾĜിđു, ആലിĜഴവും തീèനലും െപാഴിõു.

14 അവൻ അസ്åതം എയ്തു അവെര ചിതറിđു; മിćൽ അയđു അവെര േതാğിđു. 15

യേഹാേവ, നിെě ഭർĀനûാലും നിെě മൂèിെല ശçാസûിെěഊûിനാലും നീർേûാടുകൾ

കാണായ്വćു ഭൂതലûിെě അടിčാനïൾ െവളിെĜöു. 16 അവൻ ഉയരûിൽനിćു

ൈക നീöി എെć പിടിđു, െപരുെവĐûിൽനിćു എെć വലിെđടുûു. 17 ബലമുĐ

ശåതുവിെě കēിൽനിćും എെćപെകđവരുെട പèൽനിćുംഅവൻഎെćവിടുവിđു;

അവർ എćിലും ബലേമറിയവരായിരുćു. 18എെěഅനർüദിവസûിൽഅവർഎെć

ആåകമിđു; എćാൽയേഹാവഎനിèു തുണയായിരുćു. 19അവൻഎെćവിശാലതയിേലèു

െകാ÷ുവćു;എćിൽ åപസാദിđിരുćതുെകാ÷ുഎെćവിടുവിđു. 20യേഹാവഎെěനീതിèു

തèവĚംഎനിèു åപതിഫലംനല്കി;എെěൈകകളുെട െവടിĜിെćാûവĚംഎനിèു

പകരം തćു. 21ഞാൻ യേഹാവയുെട വഴികെള åപമാണിđു; എെěൈദവേûാടു േåദാഹം

െചയ്തതുമിĭ. 22അവെěവിധികൾ ഒെèയുംഎെě മുĉിൽ ഉ÷ു;അവെěചöïെളഞാൻ

വിöുനടćിöുമിĭ. 23ഞാൻഅവെě മുĉാെക നിഷ്കളîനായിരുćു; അകൃതäം െചēാെത

എെćûേć കാûു. 24 യേഹാവ എെě നീതിåപകാരവും അവെě കാഴ്ചയിൽ എെě

ൈകകൾèുĐ െവടിĜിൻåപകാരവും എനിèു പകരം നല്കി. 25 ദയാലുേവാടു നീ ദയാലു

ആകുćു; നഷ്കളîേനാടു നീ നിഷ്കളîൻ; 26നിർĊലേനാടു നീ നിർĊലനാകുćു; വåകേനാടു നീ

വåകതകാണിèുćു. 27എളിയജനെûനീരêിèും;നിഗളിđുനടèുćവെരനീതാഴ്ûും. 28നീ

എെě ദീപെûകûിèും; എെěൈദവമായ യേഹാവഎെěഅĆകാരെû åപകാശമാèും.

29നിćാൽഞാൻപടèൂöûിെě േനെരപാõുെചĭും;എെěൈദവûാൽഞാൻമതിൽ

ചാടിèടèും. 30ൈദവûിെě വഴി തികവുĐതു; യേഹാവയുെട വചനംഊതിèഴിđതു; തേć

ശരണമാèുćഏവർèുംഅവൻപരിചയാകുćു. 31യേഹാവയĭാെതൈദവംആരുĐു?

നĊുെടൈദവം ഒഴിെക പാറയാരുĐു? 32എെćശéിെകാ÷ുഅരമുറുèുകയുംഎെěവഴി

കുറവുതീർèുകയും െചēുćൈദവം തേć. 33അവൻഎെěകാലുകെള മാൻേപടèാല്èു

തുലäമാèി,എെěഗിരികളിൽഎെćനില്èുമാറാèുćു. 34അവൻഎെěൈകകൾèു

യുĂാഭäാസം വരുûുćു;എെě ഭുജïൾതാåമചാപം കുെലèുćു. 35നിെě രêഎć

പരിചെയനീഎനിèുതćിരിèുćു; നിെěവലൈîഎെćതാïിനിെěസൗമäതഎെć
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വലിയവനാèിയിരിèുćു. 36ഞാൻകാലടി െവേè÷തിćുനീ വിശാലതവരുûി;എെě

നരിയാണികൾവഴുതിേĜായതുമിĭ. 37ഞാൻഎെěശåതുèെളപിăുടർćു പിടിđു;അവെര

മുടിèുേവാളംഞാൻപിăിരിõിĭ. 38അവർèുഎഴുേćĤുകൂടാതവĚംഞാൻഅവെര

തകർûു;അവർഎെěകാൽകീഴിൽവീണിരിèുćു. 39യുĂûിćായി നീഎെěഅെരèു

ശéിെകöിയിരിèുćു;എേćാടുഎതിർûവെരഎനിèുകീഴടèിയിരിèുćു. 40എെć

പെകèുćവെരഞാൻസംഹരിേè÷തിćുനീഎെěശåതുèെളഎനിèുപുറംകാöുമാറാèി.

41അവർനിലവിളിđു; രêിĜാൻആരുമു÷ായിരുćിĭ; യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻ

ഉûരമരുളിയതുമിĭ. 42 ഞാൻ അവെര കാĤെû െപാടിേപാെല െപാടിđു; വീഥികളിെല

െചളിെയേĜാെലഞാൻഅവെര േകാരിèളõു. 43ജനûിെěകലഹïളിൽനിćു നീഎെć

വിടുവിđു; ജാതികൾèുഎെćതലവനാèിയിരിèുćു;ഞാൻഅറിയാûജനംഎെć

േസവിèുćു. 44അവർ േകൾèുേĉാൾ തേć എെćഅനുസരിèും; അനäജാതിèാർ

എേćാടുഅനുസരണഭാവം കാണിèും. 45അനäജാതിèാർêയിđുേപാകുćു; തïളുെട

ദുർĖïളിൽനിćു അവർ വിെറđുംെകാ÷ുവരുćു. 46യേഹാവ ജീവിèുćു; എെě പാറ

വാഴ്ûെĜöവൻ;എെěരêയുെടൈദവംഉćതൻതേć. 47ൈദവംഎനിèു േവ÷ി åപതികാരം

െചയ്കയും ജാതികെളഎനിèു കീഴാèുകയും െചēുćു. 48അവൻശåതുവശûുനിćുഎെć

വിടുവിèുćു; എേćാടുഎതിർèുćവർèു മീെത നീഎെć ഉയർûുćു; സാഹസèാരെě

കēിൽനിćുനീഎെćവിടുവിèുćു. 49അതുെകാ÷ുയേഹാേവ,ഞാൻജാതികളുെട മേĂä

നിനèുസ്േതാåതം െചēും; നിെě നാമെûഞാൻകീർûിèും. 50അവൻതെě രാജാവിćു

മഹാരêനല്കുćു; തെěഅഭിഷിéćു ദയകാണിèുćു; ദാവീദിćുംഅവെěസăതിèും

എേćèും തേć.

19സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.ആകാശംൈദവûിെěമഹതçെû

വർĚിèുćു; ആകാശവിതാനം അവെě ൈകേവലെയ åപസിĂമാèുćു. 2 പകൽ

പകലിćു വാèു െപാഴിèുćു; രാåതി രാåതിèു അറിവു െകാടുèുćു. 3 ഭാഷണമിĭ,

വാèുകളിĭ, ശĝം േകൾĜാനുമിĭ. 4 ഭൂമിയിൽ എĭാടവും അതിെě അളവുനൂലും

ഭൂതലûിെě അĤേûാളം അതിെě വചനïളും െചĭുćു; അവിെട അവൻ സൂരäćു

ഒരു കൂടാരം അടിđിരിèുćു. 5 അതു മണവറയിൽനിćു പുറെĜടുć മണവാളćു

തുലäം; വീരെനേĜാെല തെě ഓöം ഓടുവാൻ സേăാഷിèുćു. 6 ആകാശûിെě

അĤûുനിćു അതിെě ഉദയവും അറുതിവെര അതിെě അയനവും ആകുćു; അതിെě

ഉഷ്ണം ഏല്èാെത മറõിരിèുćതു ഒćുമിĭ. 7 യേഹാവയുെട നäായåപമാണം

തികവുĐതു;അതു åപാണെനതണുĜിèുćു. യേഹാവയുെടസാêäംവിശçാസäമാകുćു;

അതു അğബുĂിെയñാനിയാèുćു. 8യേഹാവയുെട ആñകൾ േനരുĐവ; അവ

ഹൃദയെûസേăാഷിĜിèുćു; യേഹാവയുെട കğന നിർĊലമായതു; അതു കĚുകെള

åപകാശിĜിèുćു. 9യേഹാവാഭéി നിർĊലമായതു; അതു എേćèും നിലനില്èുćു;

യേഹാവയുെട വിധികൾ സതäമായവ; അവ ഒെöാഴിയാെതനീതിയുĐവയാകുćു. 10അവ

െപാćിലും വളെരതîûിലുംആåഗഹിèûèവ; േതനിലും േതîöയിലും മധുരമുĐവ. 11

അടിയനുംഅവയാൽ åപേബാധനംലഭിèുćു;അവെയ åപമാണിèുćതിനാൽവളെര åപതിഫലം

ഉ÷ു. 12തെě െതĤുകെള åഗഹിèുćവൻആർ? മറõിരിèുć െതĤുകെള േപാèിഎെć

േമാചിേèണേമ. 13സçേമധാപാപïെളഅകĤിഅടിയെനകാേèണേമ;അവഎെěേമൽ

വാഴരുേത;എćാൽഞാൻനിഷ്കളîനും മഹാപാതകരഹിതനുംആയിരിèും. 14എെěപാറയും
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എെěവീെ÷ടുĜുകാരനുമായ യേഹാേവ,എെěവായിെല വാèുകളും എെěഹൃദയûിെല

ധäാനവും നിനèു åപസാദമായിരിèുമാറാകെö.

20സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവ കġകാലûിൽ നിനèു

ഉûരമരുളുമാറാകെö; യാേèാബിൻൈദവûിെěനാമം നിെćഉയർûുമാറാകെö. 2

അവൻവിശുĂമąിരûിൽനിćു നിനèുസഹായംഅയèുമാറാകെö;സീേയാനിൽനിćു

നിെćതാïുമാറാകെö. 3നിെěവഴിപാടുകെള ഒെèയുംഅവൻഓർèെö; നിെě േഹാമയാഗം

ൈകെèാĐുമാറാകെö. (േസലാ) 4നിെěഹൃദയûിെലആåഗഹംഅവൻനിനèുനല്കെö;

നിെěതാğരäെമാെèയുംനിവർûിèെö. 5ഞïൾനിെěജയûിൽേഘാഷിđുĭസിèും;

ഞïളുെടൈദവûിെěനാമûിൽെകാടി ഉയർûും; യേഹാവനിെěഅേപêകെളാെèയും

നിവർûിèുമാറാകെö. 6യേഹാവതെěഅഭിഷിéെനരêിèുćുഎćുഞാൻഇേĜാൾ

അറിയുćു; അവൻ തെě വിശുĂസçർĖûിൽനിćു തെě വലîēുെട രêാകരമായ

വീരäåപവൃûികളാൽ അവćു ഉûരമരുളും. 7 ചിലർ രഥïളിലും ചിലർ കുതിരകളിലും

ആåശയിèുćു;ഞïേളാഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട നാമെûകീർûിèും.

8അവർ കുനിõു വീണുേപായി; എćാൽ ഞïൾഎഴുേćĤു നിവിർćു നില്èുćു. 9

യേഹാേവ, രാജാവിെന രêിേèണേമ;ഞïൾഅേപêിèുേĉാൾ ഉûരമരുേളണേമ.

21സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.യേഹാേവ, രാജാവു നിെěബലûിൽ

സേăാഷിèുćു; നിെě രêയിൽഅവൻഏĤവും ഉĭസിèുćു. 2അവെěഹൃദയûിെല

ആåഗഹം നീ അവćു നല്കി; അവെě അധരïളുെട യാചന നിേഷധിđതുമിĭ. (േസലാ)

3നĈയുെട അനുåഗഹïളാൽ നീ അവെന എതിേരĤു, തîèിരീടെûഅവെě തലയിൽ

െവèുćു. 4അവൻനിേćാടു ജീവെനഅേപêിđു; നീഅവćുെകാടുûു;എെćേćèുമുĐ

ദീർഘായുĢിെന തേć. 5നിെě രêയാൽഅവെě മഹതçം വലിയതു; മാനവും േതജĢും

നീ അവെന അണിയിđു. 6 നീ അവെന എേćèും അനുåഗഹസമൃĂിയാèുćു; നിെě

സćിധിയിെല സേăാഷംെകാ÷ു അവെന ആനąിĜിèുćു. 7 രാജാവു യേഹാവയിൽ

ആåശയിèുćു;അതäുćതെěകാരുണäംെകാ÷ുഅവൻകുലുïാതിരിèും. 8നിെěൈക

നിെěസകലശåതുèെളയും ക÷ുപിടിèും; നിെěവലൈîനിെćപെകèുćവെരപിടികൂടും.

9 നിെě åപതäêതയുെട കാലûു നീ അവെര തീđൂളെയേĜാെലയാèും; യേഹാവ തെě

േåകാധûിൽഅവെര വിഴുïിèളയും; തീ അവെര ദഹിĜിèും. 10നീഅവരുെട ഫലെû

ഭൂമിയിൽനിćുംഅവരുെടസăതിെയ മനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽനിćും നശിĜിèും. 11

അവർനിനèു വിേരാധമായി േദാഷംവിചാരിđു; തïളാൽസാധിèാûഒരു ഉപായം നിരൂപിđു.

12 നീ അവെര പുറം കാöുമാറാèും; അവരുെട മുഖûിćുേനെര അസ്åതം ഞാണിേĈൽ

െതാടുèും. 13യേഹാേവ, നിെěശéിയിൽഉയർćിരിേèണേമ;ഞïൾപാടി നിെěബലെû

സ്തുതിèും.

22സംഗീതåപമാണിèു; ഉഷĢിൻ മാൻ േപടഎćരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.

എെěൈദവേമ,എെěൈദവേമ, നീഎെćൈകവിöെതăു?എെćരêിèാെതയും

എെěഞരèûിെě വാèുകൾ േകൾèാെതയും അകćുനില്èുćെതăു? 2എെě

ൈദവേമ,ഞാൻപകൽസമയûുവിളിèുćു;എîിലും നീ ഉûരമരുളുćിĭ; രാåതികാലûും

ഞാൻ വിളിèുćു; എനിèു ഒöും മൗനതയിĭ. 3 യിåസാേയലിെě സ്തുതികളിേĈൽ

വസിèുćവേന, നീ പരിശുĂനാകുćുവേĭാ. 4 ഞïളുെട പിതാèĈാർ നിîൽ
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ആåശയിđു; അവർആåശയിèയും നീ അവെര വിടുവിèയും െചയ്തു. 5അവർ നിേćാടു

നിലവിളിđു രêåപാപിđു; അവർ നിîൽ ആåശയിđു, ലðിđുേപായതുമിĭ. 6 ഞാേനാ

മനുഷäനĭ, ഒരു കൃമിയേåത; മനുഷäരുെട ധിèാരവും ജനûാൽ നിąിതനും തേć. 7

എെć കാണുćവെരാെèയും എെć പരിഹസിèുćു; അവർ അധരം മലർûി തല

കുലുèുćു; 8 യേഹാവയിîൽ നിെćûേć സമർĜിè! അവൻ അവെന രêിèെö!

അവൻഅവെനവിടുവിèെö!അവനിൽ åപസാദമു÷േĭാ. 9നീയേĭാഎെćഉദരûിൽനിćു

പുറെĜടുവിđവൻ;എെěഅĊയുെട മുലകുടിèുേĉാൾനീഎെćനിർഭയം വസിèുമാറാèി.

10 ഗർഭപാåതûിൽനിćു ഞാൻ നിîൽ ഏğിèെĜöു; എെě അĊയുെട ഉദരംമുതൽ നീ

എെě ൈദവം. 11 കġം അടുûിരിèയാൽ എെć വിöകćിരിèരുേത; സഹായിĜാൻ

മĤാരുമിĭേĭാ. 12അേനകംകാളകൾഎെćവളõു;ബാശാൻകൂĤĈാർഎെćചുĤിയിരിèുćു.

13 ബുഭുêേയാെട അലറുć സിംഹംേപാെല അവർ എെě േനെര വായ് പിളർèുćു. 14

ഞാൻെവĐംേപാെലതൂകിേĜാകുćു;എെěഅčികെളĭാംബĆംവിöിരിèുćു;എെě

ഹൃദയം െമഴുകുേപാെലആയിഎെěകുടലിെěനടുെവ ഉരുകിയിരിèുćു. 15എെěശéി

ഓöുകഷണംേപാെല ഉണïിയിരിèുćു; എെěനാവുഅĚാേèാടു പĤിയിരിèുćു. നീ

എെćമരണûിെě െപാടിയിൽഇöുമിരിèുćു. 16നായ്èൾഎെćവളõു; ദുġĈാരുെട

കൂöംഎെćചുĤിയിരിèുćു;അവർഎെěൈകകെളയും കാലുകെളയും തുെളđു. 17എെě

അčികെളാെèയുംഎനിèുഎĚാം;അവർഎെćഉĤുേനാèുćു. 18എെěവസ്åതംഅവർ

പകുെûടുûു,എെěഅîിèായിഅവർചീöിടുćു. 19നീേയാ, യേഹാേവ,അകćിരിèരുേത;

എെěതുണയായുേĐാേവ,എെćസഹായിĜാൻ േവഗംവേരണേമ. 20വാളിîൽനിćുഎെě

åപാണെനയും നായുെട കēിൽനിćുഎെěജീവെനയും വിടുവിേèണേമ. 21സിംഹûിെě

വായിൽനിćുഎെćരêിേèണേമ; കാöുേപാûുകളുെട െകാĉുകൾèിടയിൽനീഎനിèു

ഉûരമരുളുćു. 22 ഞാൻ നിെě നാമെû എെě സേഹാദരĈാേരാടു കീർûിèും;

സഭാമേĂä ഞാൻ നിെć സ്തുതിèും. 23 യേഹാവാഭéĈാേര, അവെന സ്തുതിĜിൻ;

യാേèാബിെěസകലസăതിയുമായുേĐാേര,അവെനമഹതçെĜടുûുവിൻ;യിåസാേയലിെě

സർĔസăതിയുമായുേĐാേര,അവെനഭയെĜടുവിൻ. 24അരിġെěഅരിġതഅവൻനിരസിđിĭ

െവറുûതുമിĭ; തെě മുഖംഅവćു മെറđതുമിĭ; തേć വിളിđേപêിđേĜാൾ േകൾèയേåത

െചയ്തതു. 25 മഹാസഭയിൽ എനിèു åപശംസ നിîൽനിćു വരുćു. അവെě ഭéĈാർ

കാൺെകഞാൻഎെě േനർđകെള കഴിèും. 26എളിയവർ തിćു തൃപ്തĈാരാകും; യേഹാവെയ

അേനçഷിèുćവർഅവെനസ്തുതിèും. നിïളുെടഹൃദയംഎേćèുംസുഖേûാടിരിèെö.

27 ഭൂമിയുെട അറുതികൾ ഒെèയും ഓർûു യേഹാവയിîേലèു തിരിയും; ജാതികളുെട

വംശïെളാെèയും നിെě മുĉാെകനമസ്കരിèും. 28രാജതçം യേഹാെവèുĐതേĭാ;അവൻ

ജാതികെള ഭരിèുćു. 29ഭൂമിയിൽപുġിയുĐവെരാെèയും ഭêിđാരാധിèും; െപാടിയിേലèു

ഇറïുćവെരĭാവരുംഅവെěമുĉാെകകുĉിടും; തെě åപാണെനരêിĜാൻകഴിയാûവനും

കൂെട. 30 ഒരു സăതി അവെന േസവിèും; വരുć തലമുറേയാടു യേഹാവെയèുറിđു

കീർûിèും. 31അവർവćു, ജനിĜാനുĐജനേûാടുഅവൻനിവർûിđിരിèുćുഎćു

അവെěനീതിെയവർĚിèും.

23 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവ എെě ഇടയനാകുćു; എനിèു

മുöു÷ാകയിĭ. 2പđയായ പുğുറïളിൽഅവൻഎെć കിടûുćു; സçčതയുĐ
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െവĐûിćരികേûèുഎെć നടûുćു. 3എെě åപാണെനഅവൻ തണുĜിèുćു;

തിരുനാമംനിമിûംഎെćനീതിപാതകളിൽനടûുćു. 4കൂരിരുൾതാഴ്വരയിൽകൂടിനടćാലും

ഞാൻ ഒരു അനർüവും ഭയെĜടുകയിĭ; നീ എേćാടുകൂെട ഇരിèുćുവേĭാ; നിെě

വടിയും േകാലും എെć ആശçസിĜിèുćു. 5 എെě ശåതുèൾ കാൺെക നീ എനിèു

വിരുെćാരുèുćു;എെěതലെയഎĚെകാ÷ുഅഭിേഷകംെചēുćു;എെěപാനപാåതവും

നിറõുകവിയുćു. 6നĈയും കരുണയുംഎെěആയുഷ്കാലെമാെèയുംഎെćപിăുടരും;

ഞാൻയേഹാവയുെടആലയûിൽ ദീർഘകാലം വസിèും.

24 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഭൂമിയും അതിെě പൂർĚതയും ഭൂതലവും അതിെě

നിവാസികളും യേഹാെവèുĐതാകുćു. 2സമുåദïളുെട േമൽഅവൻഅതിെനčാപിđു;

നദികളുെടേമൽഅവൻഅതിെന ഉറĜിđു. 3യേഹാവയുെട പർĔതûിൽആർകയറും?അവെě

വിശുĂčലûുആർനില്èും? 4െവടിĜുĐകēും നിർĊലഹൃദയവും ഉĐവൻ. വäാജûിćു

മനĢുെവèാെതയും കĐĢതäം െചēാെതയും ഇരിèുćവൻ. 5അവൻ യേഹാവേയാടു

അനുåഗഹവും തെě രêയുെടൈദവേûാടു നീതിയും åപാപിèും. 6ഇതാകുćുഅവെന

അേനçഷിèുćവരുെട തലമുറ; യാേèാബിെěൈദവേമ, തിരുമുഖംഅേനçഷിèുćവർഇവർ

തേć. (േസലാ) 7വാതിലുകേള, നിïളുെട തലകെള ഉയർûുവിൻ; പേ÷യുĐകതകുകേള,

ഉയർćിരിĜിൻ;മഹതçûിെěരാജാവു åപേവശിèെö. 8മഹതçûിെěരാജാവുആർ?ബലവാനും

വീരനുമായ യേഹാവ യുĂവീരനായ യേഹാവ തേć. 9 വാതിലുകേള, നിïളുെട തലകെള

ഉയർûുവിൻ; പേ÷യുĐകതകുകേള, ഉയർćിരിĜിൻ; മഹതçûിെě രാജാവു åപേവശിèെö.

10മഹതçûിെě രാജാവുആർ?ൈസനäïളുെട യേഹാവതേć;അവനാകുćു മഹതçûിെě

രാജാവു. (േസലാ)

25 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, നിîേലèു ഞാൻ മനĢു ഉയർûുćു; 2

എെěൈദവേമ, നിćിൽഞാൻആåശയിèുćു;ഞാൻ ലðിđു േപാകരുേത; എെě

ശåതുèൾഎെěേമൽജയം േഘാഷിèരുേത. 3നിെćകാûിരിèുćഒരുûനും ലðിđു

േപാകയിĭ; െവറുെത േåദാഹിèുćവർ ലðിđുേപാകും. 4യേഹാേവ, നിെěവഴികെളഎെć

അറിയിേèണേമ; നിെěപാതകെളഎനിèു ഉപേദശിđു തേരണേമ! 5നിെěസതäûിൽഎെć

നടûിഎെćപഠിĜിേèണേമ; നീഎെě രêയുെടൈദവമാകുćുവേĭാ; ദിവസം മുഴുവനും

ഞാൻനിîൽ åപതäാശെവèുćു. 6യേഹാേവ, നിെěകരുണയും ദയയുംഓർേèണേമ;അവ

പ÷ുപേ÷യുĐവയേĭാ. 7എെěബാലäûിെലപാപïെളയുംഎെěലംഘനïെളയും

ഓർèരുേത;യേഹാേവ,നിെěകൃപåപകാരംനിെěദയനിമിûംഎെćഓർേèണേമ. 8യേഹാവ

നĭവനും േനരുĐവനുംആകുćു.അതുെകാ÷ുഅവൻപാപികെള േനർĔഴി കാണിèുćു. 9

സൗമäതയുĐവെരഅവൻനäായûിൽനടûുćു; സൗമäതയുĐവർèു തെěവഴി പഠിĜിđു

െകാടുèുćു. 10യേഹാവയുെട നിയമവും സാêäïളും åപമാണിèുćവർèു അവെě

പാതകെളാെèയും ദയയും സതäവും ആകുćു. 11യേഹാേവ, എെěഅകൃതäം വലിയതു;

നിെěനാമംനിമിûംഅതുêമിേèണേമ. 12യേഹാവാഭéനായപുരുഷൻആർ?അവൻ

തിരെõടുേè÷ുć വഴി താൻഅവćു കാണിđുെകാടുèും. 13അവൻസുഖേûാെട

വസിèും;അവെěസăതി േദശെûഅവകാശമാèും. 14യേഹാവയുെടസഖിതçം തെě

ഭéĈാർèു ഉ÷ാകും; അവൻ തെě നിയമം അവെര അറിയിèുćു. 15 എെě കĚു

എേĜാഴും യേഹാവയിîേലèാകുćു;അവൻഎെěകാലുകെള വലയിൽനിćു വിടുവിèും.
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16എîേലèുതിരിõുഎേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;ഞാൻഏകാകിയുംഅരിġനും

ആകുćു. 17എനിèു മനഃപീഡകൾവർĂിđിരിèുćു;എെěസîടïളിൽനിćുഎെć

വിടുവിേèണേമ. 18എെěഅരിġതയുംഅതിേവദനയും േനാേèണേമ;എെěസകലപാപïളും

êമിേèണേമ. 19എെě ശåതുèെള േനാേèണേമ; അവർ െപരുകിയിരിèുćു; അവർ

കഠിനേദçഷേûാെടഎെć േദçഷിèുćു; 20എെě åപാണെനകാûുഎെćവിടുവിേèണേമ;

നിെć ശരണമാèിയിരിèയാൽ ഞാൻ ലðിđുേപാകരുേത. 21 നിഷ്കളîതയും േനരും

എെć പരിപാലിèുമാറാകെö; ഞാൻ നിîൽ åപതäാശെവđിരിèുćുവേĭാ. 22ൈദവേമ,

യിåസാേയലിെനഅവെěസകലകġïളിൽനിćും വീെ÷ടുേèണേമ.

26 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, എനിèു നäായം പാലിđു തേരണേമ; ഞാൻ

എെěനിഷ്കളîതയിൽനടèുćു;ഞാൻഇളകാെതയേഹാവയിൽആåശയിèുćു. 2

യേഹാേവ,എെćപരീêിđു േശാധന െചേēണേമ;എെěഅăരംഗവുംഎെěഹൃദയവും

പരിേശാധിേèണേമ. 3 നിെě ദയ എെě കĚിĈുĉിൽ ഇരിèുćു; നിെě സതäûിൽ

ഞാൻ നടćുമിരിèുćു. 4 വäർüĈാേരാടുകൂെട ഞാൻ ഇരുćിöിĭ; കപടèാരുെട

അടുèൽഞാൻെചćിöുമിĭ. 5ദുഷ്åപവൃûിèാരുെടസംഘെûഞാൻപെകđിരിèുćു;

ദുġĈാേരാടുകൂെട ഞാൻ ഇരിèയുമിĭ. 6 സ്േതാåതസçരം േകൾĜിേè÷തിćും നിെě

അþുതåപവൃûികെളാെèയും വർĚിേè÷തിćും 7ഞാൻ കുĤമിĭായ്മയിൽ എെě

ൈകകെളകഴുകുćു; യേഹാേവ,ഞാൻനിെěയാഗപീഠെûവലംെവèുćു. 8യേഹാേവ,

നിെěആലയമായവാസčലവും നിെě മഹതçûിെěനിവാസവുംഎനിèു åപിയമാകുćു.

9 പാപികേളാടുകൂെട എെě åപാണെനയും രéപാതകĈാേരാടുകൂെട എെě ജീവെനയും

സംഹരിđുകളയരുേത. 10അവരുെടൈകകളിൽ ദുഷ്കർĊം ഉ÷ു;അവരുെടവലൈîേകാഴ

നിറõിരിèുćു. 11ഞാേനാ,എെěനിഷ്കളîതയിൽനടèും;എെćവീെ÷ടുûുഎേćാടു

കൃപ െചേēണേമ. 12എെěകാലടിസമനിലûുനില്èുćു;സഭകളിൽഞാൻയേഹാവെയ

വാഴ്ûും.

27 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവ എെě െവളിđവും എെě രêയും ആകുćു;

ഞാൻആെര ഭയെĜടും? യേഹാവ എെě ജീവെě ബലം; ഞാൻആെര േപടിèും? 2

എെě ൈവരികളും ശåതുèളുമായ ദുഷ്കർĊികൾ എെě മാംസം തിćുവാൻ എേćാടു

അടുèുേĉാൾഇടറിവീഴും. 3ഒരുൈസനäംഎെě േനെരപാളയമിറïിയാലുംഎെěഹൃദയം

ഭയെĜടുകയിĭ;എനിèുയുĂം േനരിöാലുംഞാൻനിർഭയമായിരിèും. 4ഞാൻയേഹാവേയാടു

ഒരു കാരäംഅേപêിđു;അതു തേćഞാൻആåഗഹിèുćു; യേഹാവയുെട മേനാഹരതçം

കാúാനും അവെě മąിരûിൽ ധäാനിĜാനും എെě ആയുഷ്കാലെമാെèയും ഞാൻ

യേഹാവയുെടആലയûിൽപാർേè÷തിćു തേć. 5അനർüദിവസûിൽഅവൻതെě

കൂടാരûിൽഎെćഒളിĜിèും; തിരുനിവാസûിെě മറവിൽഎെćമെറèും; പാറേമൽ

എെćഉയർûും. 6ഇേĜാൾഎെěചുĤുമുĐശåതുèളുെട േമൽഎെěതല ഉയരും;ഞാൻ

അവെěകൂടാരûിൽജയേഘാഷയാഗïെളഅർĜിèും;ഞാൻയേഹാെവèുപാടി കീർûനം

െചēും. 7യേഹാേവ,ഞാൻ ഉറെèവിളിèുേĉാൾ േകൾേèണേമ;എേćാടു കൃപെചയ്തു

എനിèുûരമരുേളണേമ. 8 “എെě മുഖംഅേനçഷിĜിൻ” എćു നിîൽനിćു കğനവćുഎćു

എെěഹൃദയംപറയുćു;യേഹാേവ,ഞാൻനിെěമുഖംഅേനçഷിèുćു. 9നിെěമുഖംഎനിèു

മെറèരുേത;അടിയെന േകാപേûാെടനീèിèളയരുേത; നീഎനിèുതുണയായിരിèുćു;
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എെěരêയുെടൈദവേമ,എെćതĐിèളയരുേത; ഉേപêിèയുമരുേത. 10എെěഅĜനും

അĊയും എെć ഉേപêിđിരിèുćു; എîിലും യേഹാവ എെć േചർûുെകാĐും. 11

യേഹാേവ,നിെěവഴിഎെćകാണിേèണേമ;എെěശåതുèൾനിമിûം േനെരയുĐപാതയിൽ

എെćനടേûണേമ. 12എെěൈവരികളുെട ഇġûിćുഎെćഏğിđുെകാടുèരുേത;

കĐസാêികളും åകൂരതçം നിശçസിèുćവരുംഎേćാടുഎതിർûുനില്èുćു. 13ഞാൻ

ജീവനുĐവരുെട േദശûു യേഹാവയുെട നĈ കാണുെമćു വിശçസിđിെĭîിൽ കġം! 14

യേഹാവയിîൽ åപതäാശെവèുക;ൈധരäെĜöിരിè;നിെěഹൃദയം ഉെറđിരിèെö;അേത,

യേഹാവയിîൽ åപതäാശെവèുക.

28 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, ഞാൻ നിെć വിളിđേപêിèുćു;

എെě പാറയായുേĐാേവ, നീ േകൾèാതിരിèരുേത; നീ മി÷ാതിരുćിöു ഞാൻ

കുഴിയിൽ ഇറïുćവെരേĜാെല ആകാതിരിĜാൻ തേć. 2 ഞാൻ എെě ൈകകെള

വിശുĂാăർĊąിരûിîേലèുയർûി നിേćാടു നിലവിളിèുേĉാൾഎെěയാചനകളുെട

ശĝം േകൾേèണേമ. 3 ദുġĈാേരാടും അകൃതäം െചēുćവേരാടും കൂെട എെć വലിđു

െകാ÷ുേപാകരുേത;അവർകൂöുകാേരാടുസമാധാനംസംസാരിèുćു;എîിലുംഅവരുെട

ഹൃദയûിൽ ദുġത ഉ÷ു. 4അവരുെട åകിെയèു തèവĚവും åപവൃûികളുെട ദുġെതèു

തèവĚവുംഅവർèു െകാടുേèണേമ;അവരുെടൈകകളുെട åപവൃûിേപാെലഅവേരാടു

െചേēണേമ;അവർèുതèതായåപതിഫലംെകാടുേèണേമ; 5യേഹാവയുെട åപവൃûികെളയും

അവെě ൈകേവലെയയും അവർ വിേവചിèായ്കെകാ÷ു അവൻ അവെര പണിയാെത

ഇടിđുകളയും. 6 യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവനാകെö; അവൻ എെě യാചനകളുെട ശĝം

േകöിരിèുćു. 7 യേഹാവ എെě ബലവും എെě പരിചയും ആകുćു; എെě ഹൃദയം

അവîൽആåശയിđു; എനിèു സഹായവും ലഭിđു; അതുെകാ÷ുഎെěഹൃദയം ഉĭസിèുćു;

പാേöാെടഞാൻഅവെനസ്തുതിèുćു. 8യേഹാവതെěജനûിെěബലമാകുćു; തെě

അഭിഷിéćുഅവൻരêാദുർĖംതേć. 9നിെěജനെûരêിđു നിെěഅവകാശെû

അനുåഗഹിേèണേമ;അവെര േമയിđുഎേćèുംഅവെരവഹിേèണേമ.

29 ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.ൈദവപുåതĈാേര, യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ, യേഹാെവèു

മഹതçവും ശéിയും െകാടുĜിൻ. 2യേഹാെവèുഅവെěനാമûിെě മഹതçം െകാടുĜിൻ;

വിശുĂാലîാരം ധരിđു യേഹാവെയനമസ്കരിĜിൻ. 3യേഹാവയുെട ശĝം െവĐûിൻമീെത

മുഴïുćു; െപരുെവĐûിൻമീെതയേഹാവ, മഹതçûിെěൈദവംതേć,ഇടിമുഴèുćു. 4

യേഹാവയുെടശĝംശéിേയാെട മുഴïുćു; യേഹാവയുെടശĝം മഹിമേയാെട മുഴïുćു. 5

യേഹാവയുെട ശĝം േദവദാരുèെള തകർèുćു; യേഹാവ െലബാേനാനിെല േദവദാരുèെള

തകർèുćു. 6അവൻഅവെയകാളèുöിെയേĜാെലയും െലബാേനാെനയുംസിേരäാെനയും

കാöുേപാûിൻകുöിെയേĜാെലയും തുĐിèുćു. 7യേഹാവയുെടശĝംഅìിജçാലകെള

ചിćിèുćു. 8യേഹാവയുെട ശĝം മരുഭൂമിെയ നടുèുćു; യേഹാവ കാേദശ് മരുവിെന

നടുèുćു. 9യേഹാവയുെടശĝം മാൻേപടകെള åപസവിèുമാറാèുćു;അതു വനïെള

േതാലുരിèുćു; അവെě മąിരûിൽ സകലവും മഹതçം എćു െചാĭുćു. 10 യേഹാവ

ജലåപളയûിĈീെതഇരുćു; യേഹാവഎേćèും രാജാവായി ഇരിèുćു. 11യേഹാവതെě

ജനûിćുശéിനല്കും; യേഹാവതെěജനെûസമാധാനം നല്കിഅനുåഗഹിèും.
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30 ഭവനåപതിġാഗീതം; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,ഞാൻ നിെćപുകഴ്ûുćു;

നീ എെć ഉĂരിđിരിèുćു; എെě ശåതുèൾ എെćèുറിđു സേăാഷിĜാൻ നീ

ഇടയാèിയതുമിĭ. 2 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞാൻ നിേćാടു നിലവിളിđു; നീ

എെćസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 3യേഹാേവ, നീഎെě åപാണെനപാതാളûിൽനിćു

കേരĤിയിരിèുćു;ഞാൻകുഴിയിൽഇറïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നീഎനിèു ജീവരê

വരുûിയിരിèുćു. (Sheol h7585) 4യേഹാവയുെട വിശുĂĈാേര, അവćു സ്തുതിപാടുവിൻ;

അവെěവിശുĂനാമûിćുസ്േതാåതംെചയ്വിൻ. 5അവെěേകാപംêണേനരേûേèയുĐു;

അവെě åപസാദേമാ ജീവപരäăമുĐതു; സĆäയിîൽകരđൽവćു രാപാർèും; ഉഷĢിേലാ

ആനąേഘാഷം വരുćു. 6ഞാൻഒരുനാളും കുലുïിേĜാകയിĭഎćുഎെěസുഖകാലûു

ഞാൻ പറõു. 7 യേഹാേവ, നിെě åപസാദûാൽ നീ എെě പർĔതെû ഉെറđു

നില്èുമാറാèി; നീ നിെě മുഖെû മെറđു, ഞാൻ åഭമിđുേപായി. 8 യേഹാേവ, ഞാൻ

നിേćാടു നിലവിളിđു; യേഹാവേയാടുഞാൻയാചിđു. 9ഞാൻകുഴിയിൽഇറïിേĜായാൽ

എെěരéംെകാ÷ുഎăു ലാഭമുĐു? ധൂളി നിെćസ്തുതിèുേമാ?അതു നിെěസതäെû

åപസ്താവിèുേമാ? 10യേഹാേവ, േകൾേèണേമ;എേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;യേഹാേവ,

എെě രêകനായിരിേèണേമ. 11നീഎെěവിലാപെûഎനിèു നൃûമാèിûീർûു;

എെě രöു നീ അഴിđു എെćസേăാഷം ഉടുĜിđിരിèുćു. 12ഞാൻ മൗനമായിരിèാെത

നിനèുസ്തുതി പാേട÷തിćു തേć.എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻഎേćèും നിനèു

സ്േതാåതം െചēും.

31സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, ഞാൻ നിെć ശരണം

åപാപിèുćു; ഞാൻ ഒരുനാളും ലðിđുേപാകരുേത; നിെě നീതിനിമിûം എെć

വിടുവിേèണേമ. 2നിെěെചവിഎîേലèുചായിđുഎെćേവഗംവിടുവിേèണേമ.നീഎനിèു

ഉറĜുĐപാറയായുംഎെć രêിേè÷തിćു േകാöയായും ഇരിേèണേമ. 3നീഎെěപാറയും

എെě േകാöയുമേĭാ; നിെěനാമംനിമിûംഎെćനടûിപാലിേèണേമ. 4അവർഎനിèായി

ഒളിđുെവđിരിèുćവലയിൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ; നീ എെě ദുർĖമാകുćുവേĭാ. 5

നിെěകēിൽഞാൻഎെěആÿാവിെന ഭരേമğിèുćു; വിശçസ്തൈദവമായയേഹാേവ, നീ

എെćവീെ÷ടുûിരിèുćു. 6മിüäാമൂർûികെള േസവിèുćവെരഞാൻപെകèുćു;

ഞാേനാ യേഹാവയിൽആåശയിèുćു. 7ഞാൻനിെě ദയയിൽആനąിđു സേăാഷിèുćു;

നീഎെěഅരിġതെയക÷ുഎെě åപാണസîടïെളഅറിõിരിèുćു. 8ശåതുവിെě

കēിൽനീഎെćഏğിđിöിĭ;എെěകാലുകെളനീ വിശാലčലûുനിർûിയിരിèുćു. 9

യേഹാേവ,എേćാടുകൃപയു÷ാേകണേമ;ഞാൻകġûിലായിരിèുćു; വäസനംെകാ÷ു

എെěകĚും åപാണനും ഉദരവുംêയിđിരിèുćു. 10എെěആയുĢു ദുഃഖംെകാ÷ുംഎെě

സംവĀരïൾ െനടുവീർĜുെകാ÷ും കഴിõുേപായിരിèുćു; എെěഅകൃതäംനിമിûം

എെěബലംêീണിđുംഎെěഅčികൾêയിđുംഇരിèുćു. 11എെěസകലൈവരികളാലും

ഞാൻ നിąിതനായിûീർćു; എെě അയല്èാർèു അതിനിąിതൻ തേć; എെě

മുഖപരിചയèാർèുഞാൻ ഭയേഹതുവായിഭവിđു; എെć െവളിയിൽ കാണുćവർഎെć

വിöുഓടിേĜാകുćു. 12മരിđുേപായവെനേĜാെലഎെćമറćുകളõിരിèുćു;ഞാൻ ഒരു

ഉടõപാåതംേപാെലആയിരിèുćു. 13ചുĤും ഭീതി എćഅപåശുതിഞാൻ പലരുെടയും

വായിൽനിćു േകöിരിèുćു;അവർഎനിèു വിേരാധമായി കൂടിആേലാചന െചയ്തു, എെě
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ജീവെനഎടുûുകളവാൻനിരൂപിđു. 14എîിലും യേഹാേവ,ഞാൻനിćിൽആåശയിđു; നീ

എെěൈദവംഎćുഞാൻപറõു. 15എെěകാലഗതികൾനിെěകēിൽഇരിèുćു;എെě

ശåതുèളുെടയും എെćപീഡിĜിèുćവരുെടയും കēിൽനിćു എെćവിടുവിേèണേമ.

16അടിയെěേമൽതിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ; നിെě ദയയാൽഎെćരêിേèണേമ.

17 യേഹാേവ, നിെć വിളിđേപêിđിരിèെകാ÷ു ഞാൻ ലðിđുേപാകരുേത; ദുġĈാർ

ലðിđു പാതാളûിൽ മൗനമായിരിèെö. (Sheol h7585) 18നീതിമാćു വിേരാധമായി ഡംഭേûാടും

നിąേയാടുംകൂെടധാർġäംസംസാരിèുćവäാജമുĐഅധരïൾമി÷ാെതയായ്േപാകെö.

19 നിെě ഭéĈാർèു േവ÷ി നീ സംåഗഹിđതും നിćിൽ ആåശയിèുćവർèു േവ÷ി

മനുഷäപുåതĈാർ കാൺെകനീ åപവർûിđതുമായനിെěനĈഎåതവലിയതാകുćു. 20നീ

അവെര മനുഷäരുെട കൂöുെകöിൽനിćു വിടുവിđു നിെěസാćിധäûിെě മറവിൽ മെറèും. നീ

അവെരനാവുകളുെട വèാണûിൽനിćു രêിđു ഒരു കൂടാരûിćകûു ഒളിĜിèും. 21

യേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻഉറĜുĐപöണûിൽതെě ദയഎനിèുഅþുതമായി

കാണിđിരിèുćു. 22ഞാൻനിെě ദൃġിയിൽനിćു േഛദിèെĜöുേപായിഎćുഞാൻഎെě

പരിåഭമûിൽപറõു;എîിലുംഞാൻനിെćവിളിđേപêിđേĜാൾഎെěയാചനയുെടശĝം

നീ േകöു. 23യേഹാവയുെടസകലവിശുĂĈാരുമായുേĐാേര,അവെനസ്േനഹിĜിൻ; യേഹാവ

വിശçസ്തĈാെരകാèുćു;അഹîാരം åപവർûിèുćവćുധാരാളം പകരം െകാടുèുćു. 24

യേഹാവയിൽ åപതäാശയുĐഏവരുേമ,ൈധരäെĜöിരിĜിൻ; നിïളുെടഹൃദയം ഉെറđിരിèെö.

32 ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം. ലംഘനം êമിđും പാപം മെറđും കിöിയവൻ ഭാഗäവാൻ. 2

യേഹാവഅകൃതäം കണèിടാെതയുംആÿാവിൽകപടംഇĭാെതയുംഇരിèുćമനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ. 3ഞാൻ മി÷ാെതയിരുćേĜാൾ നിതäമായഞരèûാൽഎെěഅčികൾ

êയിđുേപായി; 4 രാവും പകലും നിെě ൈക എെěേമൽ ഭാരമായിരുćു; എെě മð

േവനല്èാലûിെല ഉഷ്ണûാൽഎćേപാെല വĤിേĜായി. (േസലാ) 5ഞാൻഎെěപാപം

നിേćാടറിയിđു; എെěഅകൃതäം മെറđതുമിĭ. എെě ലംഘനïെളയേഹാവേയാടു ഏĤു

പറയും എćു ഞാൻ പറõു; അേĜാൾ നീ എെě പാപûിെě കുĤം êമിđുതćു.

(േസലാ) 6ഇതുനിമിûംഓേരാ ഭéനും കെ÷ûാകുćകാലûുനിേćാടു åപാർüിèും;

െപരുെവĐം കവിõുവരുേĉാൾഅതുഅവെěഅടുèേലാളംഎûുകയിĭ. 7നീഎനിèു

മറവിടമാകുćു; നീഎെćകġûിൽനിćുസൂêിèും; രêയുെട ഉĭാസേഘാഷംെകാ÷ു

നീഎെćചുĤിെèാĐും. (േസലാ) 8ഞാൻനിെć ഉപേദശിđു, നടേè÷ുćവഴി നിനèു

കാണിđുതരും;ഞാൻനിെěേമൽ ദൃġിെവđു നിനèുആേലാചനപറõുതരും. 9നിïൾ

ബുĂിയിĭാûകുതിരെയയും േകാവർകഴുതെയയുംേപാെലആകരുതു;അവയുെട ചമയïളായ

കടിõാണും മുഖĜöയുംെകാ÷ു അവെയ അടèിവരുćു; അെĭîിൽ അവ നിനèു

സçാധീനമാകയിĭ. 10ദുġćുവളെര േവദനകൾഉ÷ു;യേഹാവയിൽആåശയിèുćവെനേയാദയ

ചുĤിെèാĐും. 11നീതിമാĈാേര, യേഹാവയിൽസേăാഷിđാനąിĜിൻ; ഹൃദയപരമാർüികൾ

എĭാവരുമായുേĐാേര, േഘാഷിđുĭസിĜിൻ.

33നീതിമാĈാേര, യേഹാവയിൽ േഘാഷിđുĭസിĜിൻ; സ്തുതിèുćതു േനരുĐവർèു

ഉചിതമേĭാ. 2കിćരംെകാ÷ു യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ; പûുകĉിയുĐ

വീണെകാ÷ുഅവćുസ്തുതിപാടുവിൻ. 3അവćുപുതിയപാöുപാടുവിൻ; േഘാഷസçരേûാെട

നćായി വാദäം വായിĜിൻ. 4യേഹാവയുെട വചനം േനരുĐതു;അവെěസകലåപവൃûിയും
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വിശçസ്തതയുĐതു. 5അവൻനീതിയും നäായവുംഇġെĜടുćു; യേഹാവയുെട ദയെകാ÷ു

ഭൂമി നിറõിരിèുćു. 6 യേഹാവയുെട വചനûാൽ ആകാശവും അവെě വായിെല

ശçാസûാൽ അതിെല സകലൈസനäവും ഉളവായി; 7 അവൻ സമുåദûിെല െവĐെû

കൂĉാരമായി കൂöുćു; അവൻ ആഴികെള ഭøാരഗൃഹïളിൽ സംåഗഹിèുćു. 8

സകലഭൂവാസികളും യേഹാവെയ ഭയെĜടെö; ഭൂതലûിൽപാർèുćവെരാെèയുംഅവെന

ശîിèെö. 9 അവൻ അരുളിെđയ്തു; അïെന സംഭവിđു; അവൻ കğിđു; അïെന

čാപിതമായി. 10 യേഹാവ ജാതികളുെട ആേലാചനെയ വäർüമാèുćു; വംശïളുെട

നിരൂപണïെള നിഷ്ഫലമാèുćു. 11യേഹാവയുെടആേലാചന ശാശçതമായും അവെě

ഹൃദയവിചാരïൾ തലമുറതലമുറയായും നില്èുćു. 12 യേഹാവ ൈദവമായിരിèുć

ജാതിയും അവൻ തനിèു അവകാശമായി തിരെõടുû ജനവും ഭാഗäമുĐതു. 13

യേഹാവസçർĖûിൽനിćു േനാèുćു; മനുഷäപുåതĈാെര ഒെèയും കാണുćു. 14അവൻ

തെě വാസčലûുനിćു സർĔഭൂവാസികെളയും േനാèുćു. 15 അവൻ അവരുെട

ഹൃദയïെള ഒരുേപാെല മനõിരിèുćു; അവരുെട åപവൃûികെള ഒെèയും അവൻ

åഗഹിèുćു. 16ൈസനäബഹുതçûാൽരാജാവു ജയം åപാപിèുćിĭ;ബലാധികäംെകാ÷ു

വീരൻ രêെĜടുćതുമിĭ. 17ജയûിćു കുതിര വäർüമാകുćു; തെěബലാധികäംെകാ÷ു

അതു വിടുവിèുćതുമിĭ. 18യേഹാവയുെട ദൃġി തെě ഭéĈാരുെടേമലും തെě ദെയèായി

åപതäാശിèുćവരുെടേമലുംഇരിèുćു; 19അവരുെട åപാണെനമരണûിൽനിćുവിടുവിĜാനും

êാമûിൽ അവെര ജീവേനാെട രêിĜാനും തേć. 20 നĊുെട ഉĐം യേഹാെവèായി

കാûിരിèുćു;അവൻനĊുെടസഹായവുംപരിചയുംആകുćു. 21അവെěവിശുĂനാമûിൽ

നാംആåശയിèയാൽനĊുെടഹൃദയംഅവനിൽസേăാഷിèും. 22യേഹാേവ,ഞïൾനിîൽ

åപതäാശെവèുćതുേപാെലനിെě ദയഞïളുെടേമൽ ഉ÷ാകുമാറാകെö.

34 ദാവീദ് അബീേമെലèിെě മുൻപിൽ െവđു ബുĂിåഭമം നടിèുകയും അവിെട നിćു

അവെനആöിèളയുകയും െചയ്തിöുഅവൻ േപാകുെĉാൾപാടിയ ഒരുസîീർûനം.

ഞാൻയേഹാവെയഎĭാകാലûും വാഴ്ûും;അവെěസ്തുതിഎേĜാഴുംഎെěനാവിേĈൽ

ഇരിèും. 2എെěഉĐംയേഹാവയിൽ åപശംസിèുćു;എളിയവർഅതു േകöുസേăാഷിèും.

3 എേćാടു േചർćു യേഹാവെയ മഹിമെĜടുûുവിൻ; നാം ഒćിđു അവെě നാമെû

ഉയർûുക. 4ഞാൻ യേഹാവേയാടു അേപêിđു; അവൻ എനിèു ഉûരമരുളി എെě

സകലഭയïളിൽനിćും എെć വിടുവിđു. 5അവîേലèു േനാèിയവർ åപകാശിതരായി;

അവരുെട മുഖം ലðിđുേപായതുമിĭ. 6ഈഎളിയവൻനിലവിളിđു; യേഹാവ േകöു;അവെě

സകലകġïളിൽനിćുംഅവെന രêിđു. 7യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവെě ഭéĈാരുെട

ചുĤും പാളയമിറïിഅവെരവിടുവിèുćു. 8യേഹാവനĭവൻഎćു രുചിđറിവിൻ;അവെന

ശരണംåപാപിèുćപുരുഷൻ ഭാഗäവാൻ. 9യേഹാവയുെട വിശുĂĈാേര,അവെന ഭയെĜടുവിൻ;

അവെě ഭéĈാർèു ഒćിćും മുöിĭേĭാ. 10ബാലസിംഹïളും ഇരകിöാെതവിശćിരിèും;

യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവർേèാ ഒരു നെĈèും കുറവിĭ. 11 മèേള, വćു എനിèു

െചവിതരുവിൻ; യേഹാവേയാടുĐ ഭéിെയഞാൻ ഉപേദശിđുതരാം. 12ജീവെനആåഗഹിèയും

നĈകാേണ÷തിćു ദീർഘായുĢ് ഇėിèയും െചēുćവൻആർ? 13 േദാഷം െചēാെതനിെě

നാവിെനയുംവäാജംപറയാെതനിെěഅധരെûയുംകാûുെകാൾക; 14േദാഷംവിöകćുഗുണം

െചയ്ക;സമാധാനംഅേനçഷിđു പിăുടരുക. 15യേഹാവയുെട കĚു നീതിമാĈാരുെട േമലും
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അവെě െചവിഅവരുെട നിലവിളിèും തുറćിരിèുćു. 16 ദുഷ്åപവൃûിèാരുെടഓർĊെയ

ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđുകളേയ÷തിćു യേഹാവയുെട മുഖംഅവർèു åപതികൂലമായിരിèുćു.

17നീതിമാĈാർനിലവിളിđു;യേഹാവേകöു,സകലകġïളിൽനിćുംഅവെരവിടുവിđു. 18ഹൃദയം

നുറുïിയവർèുയേഹാവസമീപčൻ;മനĢുതകർćവെരഅവൻരêിèുćു. 19നീതിമാെě

അനർüïൾഅസംഖäമാകുćു;അവഎĭാĤിൽനിćും യേഹാവഅവെനവിടുവിèുćു. 20

അവെěഅčികെളഎĭാംഅവൻസൂêിèുćു;അവയിൽ ഒćും ഒടിõുേപാകയുമിĭ. 21

അനർüം ദുġെന െകാĭുćു; നീതിമാെനപെകèുćവർശിêഅനുഭവിèും. 22യേഹാവ

തെě ദാസĈാരുെട åപാണെന വീ÷ുെകാĐുćു; അവെന ശരണമാèുćവരാരും ശിê

അനുഭവിèയിĭ.

35 ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. യേഹാേവ,എേćാടു വാദിèുćവേരാടു വാദിേèണേമ;

എേćാടു െപാരുതുćവേരാടു െപരുേതണേമ. 2നീ പലകയും പരിചയും പിടിđുഎനിèു

സഹായûിćായി എഴുേćല്േèണേമ. 3നീ കുăംഊരി എെćപിăുടരുćവരുെട വഴി

അെടđുകളേയണേമ;ഞാൻനിെěരêയാകുćുഎćുഎെě åപാണേനാടു പറേയണേമ. 4

എനിèുജീവഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćവർèുലðയുംഅപമാനവുംവരെö;എനിèു

അനർüം ചിăിèുćവർ പിăിരിõു നാണിđു േപാകെö. 5അവർ കാĤിćു മുĉിെല

പതിർേപാെലആകെö; യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവെര ഓടിèെö. 6അവരുെട വഴി ഇരുöും

വഴുവഴുĜും ആകെö; യേഹാവയുെട ദൂതൻ അവെര പിăുടരെö. 7 കാരണം കൂടാെത

അവർ എനിèായി വല ഒളിđുെവđു; കാരണം കൂടാെത അവർ എെě åപാണćായി കുഴി

കുഴിđിരിèുćു. 8അവൻവിചാരിയാെതഅവćുഅപായം ഭവിèെö;അവൻഒളിđുെവđ

വലയിൽഅവൻതേćകുടുïെö;അവൻഅപായûിൽഅകെĜöുേപാകെö. 9എെěഉĐം

യേഹാവയിൽആനąിèും;അവെěരêയിൽസേăാഷിèും; 10യേഹാേവ, നിനèുതുലäൻ

ആർ?എളിയവെനതćിലുംബലേമറിയവെěകēിൽനിćുംഎളിയവനും ദരിåദനുമായവെന

കവർđèാരെěകēിൽനിćും നീ രêിèുćുഎćുഎെěഅčികൾ ഒെèയും പറയും.

11കĐĢാêികൾഎഴുേćĤുഞാൻഅറിയാûകാരäംഎേćാടു േചാദിèുćു. 12അവർ

എനിèു നെĈèു പകരം തിĈെചയ്തുഎെě åപാണćുഅനാഥതçം വരുûുćു. 13ഞാേനാ,

അവർ ദീനമായ്èിടćേĜാൾ രöുടുûു; ഉപവാസംെകാ÷ുഞാൻആÿതപനം െചയ്തു;

എെě åപാർüനഎെěമാർĔിടûിേലèു മടïിവćു. 14അവൻഎനിèുസ്േനഹിതേനാ

സേഹാദരേനാ എćേപാെലഞാൻ െപരുമാറി; അĊെയèുറിđു ദുഃഖിèുćവെനേĜാെല

ഞാൻ ദുഃഖിđു കുനിõുനടćു. 15അവേരാഎെěവീഴ്ചയിîൽസേăാഷിđു കൂöം കൂടി;

ഞാൻഅറിയാûഅധമĈാർഎനിèു വിേരാധമായി കൂടിവćു,അവർഇടവിടാെതഎെć

പഴിđുപറõു. 16അടിയăരïളിൽ േകാമാളികളായ വഷളĈാെരേĜാെല അവർ എെě

േനെരപĭുകടിèുćു. 17കർûാേവ, നീഎåതേûാളം േനാèിെèാ÷ിരിèും?അവരുെട

നാശûിൽനിćുഎെě åപാണെനയുംബാലസിംഹïളുെട വശûുനിćുഎെě ജിവെനയും

വിടുവിേèണേമ. 18ഞാൻമഹാസഭയിൽനിനèുസ്േതാåതം െചēും;ബഹുജനûിെěമേĂä

നിെćസ്തുതിèും. 19െവറുെതഎനിèു ശåതുèളായവർഎെćèുറിđു സേăാഷിèരുേത;

കാരണംകൂടാെതഎെćപെകèുćവർകĚിെമèയുമരുേത. 20അവർസമാധാനവാèു

സംസാരിèാെത േദശûിെലസാധുèളുെട േനെര വäാജകാരäïെളനിരൂപിèുćു. 21അവർ

എെě േനെര വായ്പിളർćു: നćായി, ഞïൾ സçăകĚാൽ ക÷ു എćു പറõു. 22
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യേഹാേവ, നീ ക÷ുവേĭാ; മൗനമായിരിèരുേത; കർûാേവ,എേćാടകćിരിèരുേത, 23എെě

ൈദവവുംഎെěകർûാവുമായുേĐാേവ, ഉണർćുഎെěനäായûിćുംവäവഹാരûിćും

ജാഗരിേèണേമ. 24എെěൈദവമായയേഹാേവ, നിെě നീതിåപകാരംഎനിèു നäായം പാലിđു

തേരണേമ; അവർ എെćèുറിđു സേăാഷിèരുേത. 25അവർ തïളുെട ഹൃദയûിൽ:

നćായി,ഞïളുെടആåഗഹംസാധിđുഎćുപറയരുേത;ഞïൾഅവെനവിഴുïിèളõു

എćും പറയരുേത. 26എെě അനർüûിൽ സേăാഷിèുćവർ ഒരുേപാെല ലðിđു

åഭമിđുേപാകെö;എെě േനെര വĉുപറയുćവർ ലðയുംഅപമാനവും ധരിèെö. 27എെě

നീതിയിൽ åപസാദിèുćവർ േഘാഷിđാനąിèെö; തെě ദാസെě േåശയĢിൽ åപസാദിèുć

യേഹാവ മഹതçമുĐവൻ എćിïെന അവർ എേĜാഴും പറയെö. 28എെě നാവു നിെě

നീതിെയയും നാെളĭാം നിെěസ്തുതിെയയും വർĚിèും.

36സംഗീതåപമാണിèു; യേഹാവയുെട ദാസനായ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ദുġćു

തെěഹൃദയûിൽ പാപാേദശമു÷ു; അവെě ദൃġിയിൽൈദവഭയമിĭ. 2തെě കുĤം

െതളിõു െവറുĜായ്തീരുകയിĭഎćിïെനഅവതേćാടു തേć മധുരവാèു പറയുćു. 3

അവെěവായിെലവാèുകൾഅകൃതäവും വòനയുംആകുćു;ബുĂിമാനായിരിèുćതും

നĈെചēുćതും അവൻ വിöുകളõിരിèുćു. 4 അവൻ തെě കിടèേമൽ അകൃതäം

ചിăിèുćു; െകാĐരുതാûവഴിയിൽഅവൻനില്èുćു; േദാഷെûെവറുèുćതുമിĭ. 5

യേഹാേവ, നിെě ദയആകാശേûാളവും നിെěവിശçസ്തത േമഘïേളാളവുംഎûുćു. 6

നിെěനീതി ദിവäപർĔതïെളേĜാെലയും നിെěനäായവിധികൾവലിയആഴിെയേĜാെലയും

ആകുćു; യേഹാേവ, നീ മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും രêിèുćു. 7ൈദവേമ, നിെě ദയ

എåതവിലേയറിയതു! മനുഷäപുåതĈാർനിെěചിറകിൻനിഴലിൽശരണം åപാപിèുćു. 8നിെě

ആലയûിെലപുġിഅവർഅനുഭവിđു തൃപ്തി åപാപിèുćു; നിെěആനąനദി നീഅവെര

കുടിĜിèുćു. 9നിെěപèൽജീവെě ഉറവു÷േĭാ; നിെě åപകാശûിൽഞïൾ åപകാശം

കാണുćു. 10നിെćഅറിയുćവർèു നിെě ദയയും ഹൃദയപരമാർüികൾèു നിെě നീതിയും

ദീർഘമാേèണേമ. 11ഡംഭികളുെടകാൽഎെě േനെരവരരുേത; ദുġĈാരുെടൈകഎെć

ആöിèളയരുേത. 12ദുഷ്åപവൃûിèാർഅവിെടûേćവീഴുćു:അവർമറിõുവീഴുćു;

എഴുേćğാൻകഴിയുćതുമിĭ.

37 ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം. ദുഷ്åപവൃûിèാരുെടനിമിûംനീ മുഷിയരുതു; നീതിേകടു

െചēുćവേരാടു അസൂയെĜടുകയുമരുതു. 2അവർ പുĭുേപാെല േവഗûിൽ ഉണïി

പđെđടിേപാെലവാടിേĜാകുćു. 3യേഹാവയിൽആåശയിđു നĈെചയ്ക; േദശûുപാർûു

വിശçസ്തതആചരിè.യേഹാവയിൽതേćരസിđുെകാൾക; 4അവൻനിെěഹൃദയûിെല

ആåഗഹïെള നിനèു തരും. 5 നിെě വഴി യേഹാവെയ ഭരേമğിè; അവനിൽ തേć

ആåശയിè;അവൻഅതു നിർĔഹിèും. 6അവൻനിെěനീതിെയ åപഭാതം േപാെലയും നിെě

നäായെûമĂäാĎംേപാെലയും åപകാശിĜിèും. 7യേഹാവയുെട മുĉാെക മി÷ാെതയിരുćു

അവćായി åപതäാശിè; കാരäസാധäം åപാപിèുćവെനയും ദുരുപായം åപേയാഗിèുćവെനയും

കുറിđു നീ മുഷിയരുതു. 8 േകാപം കളõു േåകാധം ഉേപêിè; മുഷിõുേപാകരുതു;

അതു േദാഷûിćു േഹതുവാേകയുĐു. 9 ദുഷ്åപവൃûിèാർ േഛദിèെĜടും; യേഹാവെയ

åപതäാശിèുćവേരാ ഭൂമിെയ ൈകവശമാèും. 10കുറേõാćു കഴിõിöു ദുġൻ ഇĭ;

നീഅവെěഇടംസൂêിđുേനാèും;അവെനകാണുകയിĭ. 11എćാൽസൗമäതയുĐവർ
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ഭൂമിെയൈകവശമാèും; സമാധാനസമൃĂിയിൽഅവർആനąിèും. 12 ദുġൻനീതിമാćു

േദാഷം നിരൂപിèുćു; അവെě േനെര അവൻ പĭു കടിèുćു. 13 കർûാവു അവെന

േനാèി ചിരിèും; അവെě ദിവസം വരുćു എćു അവൻ കാണുćു. 14എളിയവെനയും

ദരിåദെനയും വീഴിĜാനും സĈാർĖികെള െകാĭുവാനും ദുġĈാർ വാളൂരി വിĭു കുെലđിരിèുćു.

15അവരുെട വാൾഅവരുെട ഹൃദയûിൽതേćകടèും;അവരുെട വിĭുകൾ ഒടിõുേപാകും.

16 അേനകദുġĈാർèുĐ സമൃĂിെയèാൾ നീതിമാćുĐ അğം ഏĤവും നĭതു. 17

ദുġĈാരുെട ഭുജïൾഒടിõുേപാകും;എćാൽനീതിമാĈാെര യേഹാവതാïും. 18യേഹാവ

നിഷ്കളîĈാരുെട നാളുകെള അറിയുćു; അവരുെട അവകാശം ശാശçതമായിരിèും. 19

ദുഷ്കാലûു അവർ ലðിđു േപാകയിĭ; êാമകാലûു അവർ തൃപ്തരായിരിèും. 20

എćാൽ ദുġĈാർ നശിđുേപാകും; യേഹാവയുെട ശåതുèൾപുğുറûിെě ഭംഗിേപാേലയുĐു;

അവർêയിđുേപാകും; പുകേപാെലêയിđുേപാകും. 21ദുġൻവായ്പവാïുćു, തിരിെക

െകാടുèുćിĭ; നീതിമാേനാകൃപാലുവായി ദാനം െചēുćു. 22അവനാൽഅനുåഗഹിèെĜöവർ

ഭൂമിെയൈകവശമാèും. അവനാൽശപിèെĜöവേരാ േഛദിèെĜടും. 23 ഒരു മനുഷäെě

വഴിയിൽ åപസാദം േതാćിയാൽ യേഹാവ അവെě ഗമനം čിരമാèുćു. 24 അവൻ

വീണാലും നിലംപരിചാകയിĭ; യേഹാവ അവെന ൈക പിടിđു താïുćു. 25 ഞാൻ

ബാലനായിരുćു, വൃĂനായിûീർćു; നീതിമാൻ തുണയിĭാതിരിèുćതുംഅവെěസăതി

ആഹാരം ഇരèുćതുംഞാൻക÷ിöിĭ. 26അവൻനിതäം കൃപാലുവായി വായ്പ െകാടുèുćു;

അവെěസăതിഅനുåഗഹിèെĜടുćു. 27 േദാഷം വിെöാഴിõു ഗുണം െചയ്ക;എćാൽ

നീസദാകാലംസുഖമായി വസിèും. 28യേഹാവനäായåപിയനാകുćു; തെěവിശുĂĈാെര

ഉേപêിèുćതുമിĭ; അവർഎേćèും പരിപാലിèെĜടുćു; ദുġĈാരുെട സăതിേയാ

േഛദിèെĜടും. 29 നീതിമാĈാർ ഭൂമിെയ അവകാശമാèി എേćèും അതിൽ വസിèും;

30 നീതിമാെě വായ്ñാനം åപസ്താവിèുćു; അവെě നാവു നäായം സംസാരിèുćു.

31 തെě ൈദവûിെě നäായåപമാണം അവെě ഹൃദയûിൽ ഉ÷ു; അവെě കാലടികൾ

വഴുതുകയിĭ. 32 ദുġൻ നീതിമാćായി പതിയിരുćു, അവെന െകാĭുവാൻ േനാèുćു. 33

യേഹാവഅവെനഅവെěകēിൽവിöുെകാടുèയിĭ;നäായവിസ്താരûിൽഅവെനകുĤം

വിധിèയുമിĭ. 34യേഹാെവèായി åപതäാശിđു അവെě വഴി åപമാണിđുനടè; എćാൽ

ഭൂമിെയഅവകാശമാèുവാൻഅവൻനിെć ഉയർûും; ദുġĈാർ േഛദിèെĜടുćതു നീ

കാണും. 35 ദുġൻ åപബലനായിരിèുćതും; സçേദശികമായപđവൃêംേപാെല തെഴèുćതും

ഞാൻക÷ിöു÷ു. 36ഞാൻപിെćഅതിെല േപായേĜാൾഅവൻഇĭ;ഞാൻഅേനçഷിđു,

അവെന ക÷തുമിĭ. 37നിഷ്കളîെന കുറിെèാĐുക; േനരുĐവെന േനാèിെèാൾക;

സമാധാനപുരുഷćുസăതിഉ÷ാകും. 38എćാൽഅതിåകമèാർഒരുേപാെലമുടിõുേപാകും;

ദുġĈാരുെടസăാനം േഛദിèെĜടും. 39നീതിമാĈാരുെട രêയേഹാവയിîൽനിćു വരുćു;

കġകാലûുഅവൻഅവരുെട ദുർĖംആകുćു. 40യേഹാവഅവെരസഹായിđു വിടുവിèുćു;

അവർഅവനിൽആåശയിèെകാ÷ുഅവൻഅവെര ദുġĈാരുെടകēിൽനിćുവിടുവിđു

രêിèുćു.

38 ദാവീദിെě ഒരുñാപകസîീർûനം. യേഹാേവ, േåകാധേûാെടഎെćശിêിèരുേത.

ഉåഗനീരസേûാെട എെć ദøിĜിèയുമരുേത. 2 നിെě അസ്åതïൾ എćിൽ

തെറđിരിèുćു; നിെěൈകഎെěേമൽഭാരമായിരിèുćു. 3നിെěനീരസം േഹതുവായിഎെě
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േദഹûിൽസൗഖäമിĭ; എെěപാപം േഹതുവായിഎെěഅčികളിൽസçčതയുമിĭ. 4എെě

അകൃതäïൾഎെěതെലèുമീെതകവിõിരിèുćു; ഭാരമുĐചുമടുേപാെലഅവഎനിèു

അതിഘനമായിരിèുćു. 5എെě േഭാഷതçംേഹതുവായിഎെě åവണïൾചീõുനാറുćു. 6

ഞാൻകുനിõുഏĤവും കൂനിയിരിèുćു;ഞാൻഇടവിടാെത ദുഃഖിđുനടèുćു. 7എെě

അരയിൽ വരൾച നിറõിരിèുćു; എെě േദഹûിൽ സൗഖäമിĭ. 8ഞാൻ êീണിđു

അതäăം തകർćിരിèുćു; എെě ഹൃദയûിെലഞരèംനിമിûംഞാൻഅലറുćു. 9

കർûാേവ,എെěആåഗഹം ഒെèയും നിെě മുĉിൽഇരിèുćു.എെěഞരèംനിനèു

മറõിരിèുćതുമിĭ. 10എെěെനòിടിèുćു;ഞാൻവശംെകöിരിèുćു;എെěകĚിെě

െവളിđവും എനിèിĭാെതയായി. 11 എെě സ്േനഹിതĈാരും കൂöുകാരും എെě ബാധ

ക÷ുമാറിനില്èുćു;എെěചാർđèാരുംഅകćുനില്èുćു. 12എനിèു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćവർ കണിെവèുćു; എനിèു അനർüം അേനçഷിèുćവർ

േവ÷ാതനംസംസാരിèുćു;അവർഇടവിടാെത ചതിവു ചിăിèുćു. 13എîിലുംഞാൻ

െചകിടെനേĜാെല േകൾèാെതഇരുćു;വായ്തുറèാെതഊമെനേĜാെലആയിരുćു. 14ഞാൻ,

േകൾèാûമനുഷäെനേĜാെലയും വായിൽ åപതിവാദമിĭാûവെനേĜാെലയുംആയിരുćു. 15

യേഹാേവ, നിîൽഞാൻ åപതäാശ െവđിരിèുćു; എെěൈദവമായകർûാേവ, നീ ഉûരം

അരുളും. 16അവർഎെćെđാĭി സേăാഷിèരുേതഎćുഞാൻ പറõു; എെě കാൽ

വഴുതുേĉാൾഅവർഎെě േനെരവĉുപറയുമേĭാ. 17ഞാൻഇടറി വീഴുമാറായിരിèുćു;

എെěദുഃഖംഎേĜാഴുംഎെěമുĉിൽഇരിèുćു. 18ഞാൻഎെěഅകൃതäെûഏĤുപറയുćു;

എെěപാപെûèുറിđു ദുഃഖിèുćു. 19എെěശåതുèേളാ ജീവനുംബലവുമുĐവർ,എെć

െവറുെതപെകèുćവർ െപരുകിയിരിèുćു. 20ഞാൻനĈപിăുടരുകയാൽഅവർഎനിèു

വിേരാധികളായി നെĈèു പകരം തിĈ െചēുćു. 21യേഹാേവ,എെćൈകവിടരുേത;എെě

ൈദവേമ, എേćാടകćിരിèരുേത. 22എെě രêയാകുćകർûാേവ,എെěസഹായûിćു

േവഗം വേരണേമ.

39 െയദൂഥൂൻ എć സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. നാവുെകാ÷ു

പാപം െചēാതിരിĜാൻഞാൻഎെěവഴികെളസൂêിèുെമćും ദുġൻഎെěമുĉിൽ

ഇരിèുേĉാൾഎെěവായ് കടിõാണിöു കാèുെമćുംഞാൻപറõു. 2ഞാൻഉരിയാടാെത

ഊമനായിരുćു; നĈെയ ഗണäമാèാെത മൗനമായിരുćു; എെěസîടം െപാïിവćു. 3എെě

ഉĐിൽഹൃദയûിćുചൂടുപിടിđു,എെěധäാനûിîൽതീകûി;അേĜാൾഞാൻനാെവടുûു

സംസാരിđു. 4യേഹാേവ,എെěഅവസാനെûയുംഎെěആയുĢുഎåതഎćതിെനയും

എെćഅറിയിേèണേമ;ഞാൻഎåതêണികൻഎćുഞാൻഅറിയുമാറാകെö. 5ഇതാ,

നീ എെě നാളുകെള നാലുവിരൽ നീളമാèിയിരിèുćു; എെěആയുĢു നിെě മുĉാെക

ഏതുമിĭാûതുേപാെലയിരിèുćു;ഏതു മനുഷäനും ഉെറđുനിćാലും ഒരു ശçാസമേåത. (േസലാ)

6 മനുഷäെരാെèയും െവറും നിഴലായി നടèുćു നിċയം;അവർ വäർüമായി പരിåശമിèുćു

നിċയം; അവൻ ധനം സĉാദിèുćു; ആർ അനുഭവിèും എćറിയുćിĭ. 7എćാൽ

കർûാേവ,ഞാൻഏതിćായി കാûിരിèുćു?എെě åപതäാശനിîൽെവđിരിèുćു. 8

എെěസകലലംഘനïളിൽനിćുംഎെćവിടുവിേèണേമ;എെć േഭാഷെěനിąയാèി

െവèരുേത. 9ഞാൻവായ് തുറèാെതഊമനായിരുćു; നീയേĭാഅïെനവരുûിയതു. 10

നിെěബാധഎîൽനിćു നീേèണേമ; നിെě കēുെടഅടിയാൽഞാൻêയിđിരിèുćു. 11
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അകൃതäംനിമിûം നീ മനുഷäെന ദøനïളാൽശിêിèുേĉാൾനീഅവെěസൗąരäെû

പുഴുേപാെലêയിĜിèുćു;ഏതു മനുഷäനും ഒരു ശçാസമേåതആകുćു. (േസലാ) 12യേഹാേവ,

എെě åപാർüന േകöു എെě അേപê െചവിെèാേĐണേമ. എെě കĚുനീർ ക÷ു

മി÷ാതിരിèരുേത; ഞാൻ എെě സകലപിതാèĈാെരയും േപാെല നിെě സćിധിയിൽ

അനäനും പരേദശിയുംആകുćുവേĭാ. 13ഞാൻഇവിെടനിćു േപായി ഇĭാെതയാകുćതിćു

മുെĉ ഉേĈഷം åപാപിേè÷തിćു നിെě േനാöംഎîൽനിćു മാേĤണേമ.

40സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ യേഹാെവèായി

കാûുകാûിരുćു;അവൻഎîേലèുചാõുഎെěനിലവിളി േകöു. 2നാശകരമായ

കുഴിയിൽനിćും കുഴõ േചĤിൽനിćും അവൻ എെć കയĤി; എെě കാലുകെള ഒരു

പാറേമൽ നിർûി, എെě ഗമനെûčിരമാèി. 3അവൻ എെě വായിൽ പുതിേയാരു

പാöുതćു, നĊുെടൈദവûിćുസ്തുതി തേć;പലരുംഅതുക÷ു ഭയെĜöുയേഹാവയിൽ

ആåശയിèും. 4 യേഹാവെയ തെě ആåശയമാèിെèാĐുകയും നിഗളികെളയും

വäാജûിേലèുതിരിയുćവെരയുംആദരിèാതിരിèയും െചēുćമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 5

എെěൈദവമായയേഹാേവ, നീ െചയ്തഅþുതåപവൃûികളുംഞïൾèു േവ÷ിയുĐ

നിെě വിചാരïളും വളെരയാകുćു; നിേćാടു സദൃശൻ ആരുമിĭ; ഞാൻ അവെയ

വിവരിđു åപസ്താവിèുമായിരുćു; എćാൽ അവ എĚിèൂടാതവĚം അധികമാകുćു.

6ഹനനയാഗവും േഭാജനയാഗവും നീ ഇėിđിĭ; നീ െചവികെള എനിèു തുെളđിരിèുćു.

േഹാമയാഗവും പാപയാഗവും നീ േചാദിđിĭ. 7 അേĜാൾ ഞാൻ പറõു; ഇതാ, ഞാൻ

വരുćു; പുസ്തകđുരുളിൽ എെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćു; 8എെěൈദവേമ, നിെě

ഇġം െചയ്വാൻഞാൻ åപിയെĜടുćു; നിെěനäായåപമാണംഎെě ഉĐിൽഇരിèുćു. 9

ഞാൻ മഹാസഭയിൽ നീതിെയ åപസംഗിđു; അധരïെളഞാൻഅടèീöിĭ; യേഹാേവ, നീ

അറിയുćു. 10ഞാൻനിെěനീതിെയഎെěഹൃദയûിൽമറđുെവđിĭ; നിെěവിശçസ്തതയും

രêയുംഞാൻ åപസ്താവിđു; നിെě ദയയും സതäവുംഞാൻ മഹാസെഭèു മെറđതുമിĭ.

11യേഹാേവ, നിെě കരുണ നീ എനിèു അെടđുകളയിĭ; നിെě ദയയും സതäവും എെć

നിതäം പരിപാലിèും. 12സംഖäയിĭാûഅനർüïൾഎെćചുĤിയിരിèുćു; േമെğöു

േനാèുവാൻ കഴിയാതവĚം എെě അകൃതäïൾ എെć എûിĜിടിđിരിèുćു; അവ

എെě തലയിെല േരാമïളിലും അധികം; ഞാൻ ൈധരäഹീനനായിûീർćിരിèുćു. 13

യേഹാേവ,എെćവിടുവിĜാൻഇġം േതാേćണേമ; യേഹാേവ,എെćസഹായിĜാൻ േവഗം

വേരണേമ. 14എനിèു ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവർ ലðിđു åഭമിđുേപാകെö;

എെěഅനർüûിൽസേăാഷിèുćവർപിăിരിõുഅപമാനംഏല്èെö. 15നćായി,

നćായി എćു എേćാടു പറയുćവർ തïളുെട നാണംനിമിûം സ്തംഭിđുേപാകെö. 16

നിെć അേനçഷിèുć എĭാവരും നിćിൽ ആനąിđു സേăാഷിèെö; നിെě രêെയ

ഇėിèുćവർയേഹാവ മഹതçമുĐവൻഎćുഎേĜാഴും പറയെö. 17ഞാേനാഎളിയവനും

ദരിåദനുംആകുćു;എîിലും കർûാവുഎെćവിചാരിèുćു; നീ തേćഎെěസഹായവും

എെćവിടുവിèുćവനുംആകുćു;എെěൈദവേമ, താമസിèരുേത.

41സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.എളിയവെനആദരിèുćവൻഭാഗäവാൻ;

അനർüദിവസûിൽ യേഹാവ അവെന വിടുവിèും. 2 യേഹാവ അവെന കാûു

ജീവേനാെടപാലിèും;അവൻഭൂമിയിൽഭാഗäവാനായിരിèും;അവെěശåതുèളുെടഇġûിćു
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നീ അവെന ഏğിèയിĭ. 3 യേഹാവ അവെന േരാഗശēയിൽ താïും; ദീനûിൽ നീ

അവെě കിടè എĭാം മാĤിവിരിèുćു. 4 യേഹാേവ, എേćാടു കൃപ േതാćി എെć

സൗഖäമാേèണേമ; നിേćാടേĭാഞാൻപാപം െചയ്തതുഎćുഞാൻപറõു. 5അവൻ

എേĜാൾ മരിđു അവെě േപർ നശിèും എćു എെě ശåതുèൾഎെćèുറിđു േദാഷം

പറയുćു. 6 ഒരുûൻഎെćകാúാൻ വćാൽഅവൻ കപടവാèു പറയുćു; അവെě

ഹൃദയം നീതിേകടുസംåഗഹിèćു;അവൻപുറûുേപായിഅതു åപസ്താവിèുćു. 7എെć

പെകèുćവെരാെèയുംഎനിèുവിേരാധമായി തĊിൽ മåăിèുćു;അവർഎനിèു േദാഷം

ചിăിèുćു. 8 ഒരു ദുർവäാധി അവćു പിടിđിരിèുćു; അവൻകിടĜിലായി; ഇനി അവൻ

എഴുേćല്èയിĭഎćുഅവർ പറയുćു. 9ഞാൻവിശçസിđവനുംഎെěഅĜം തിćവനുമായ

എെě åപാണസ്േനഹിതൻ േപാലുംഎെě േനെരകുതികാൽ ഉയർûിയിരിèുćു. 10ഞാൻ

അവർèു പകരം െചേē÷തിćു യേഹാേവ, കൃപ േതാćി എെć എഴുേćğിേèണേമ.

11എെě ശåതു എെćെđാĭി ജയേഘാഷം െകാĐാതിരിèുćതിനാൽ നിനèു എćിൽ

åപസാദമായിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു. 12നീഎെěനഷ്കളîതçംനിമിûംഎെć

താïുćു, നിെě മുĉിൽ എേćèും എെć നിർûിെèാĐുćു. 13 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഎćുംഎേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ.

42സംഗീതåപമാണിèു; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു ധäാനം. മാൻ നീർേûാടുകളിേലèു

െചĭുവാൻ കാംêിèുćതുേപാെലൈദവേമ, എെěആÿാവു നിേćാടു േചരുവാൻ

കാംêിèുćു. 2എെěആÿാവു ൈദവûിćായി, ജീവനുĐൈദവûിćായി തേć,

ദാഹിèുćു; ഞാൻ എേĜാൾ ൈദവസćിധിയിൽ െചĭുവാനിടയാകും. 3 നിെě ൈദവം

എവിെടഎćുഅവർഎേćാടു നിതäം പറയുćതുെകാ÷ുഎെěകĚുനീർ രാവും പകലും

എെěആഹാരമായ്തീർćിരിèുćു. 4ഉĀവംആചരിèുćപുരുഷാരûിെěസേăാഷവും

സ്േതാåതവുമായസçരേûാടുകൂെടസമൂഹമേĂäഞാൻൈദവാലയûിേലèു െചćതുഓർûു

എെě ഉĐംഎćിൽപകരുćു. 5എെěആÿാേവ, നീ വിഷാദിđു ഉĐിൽഞരïുćെതăു?

ൈദവûിൽ åപതäാശ െവèുക;അവൻഎെě മുഖåപകാശകരêയുംഎെěൈദവവുമാകുćു

എćിïെനഞാൻ ഇനിയും അവെന സ്തുതിèും. 6എെěൈദവേമ, എെěആÿാവു

എćിൽവിഷാദിđിരിèുćു;അതുെകാ÷ു േയാർāാൻ åപേദശûും െഹർേĊാൻപർĔതïളിലും

മിസാർമലയിലുംെവđുഞാൻനിെćഓർèുćു; 7നിെěനീർđാöïളുെടഇെരđലാൽആഴി

ആഴിെയവിളിèുćു; നിെěഓളïളും തിരമാലകളുെമĭാംഎെě മീെതകടćുേപാകുćു.

8 യേഹാവ പകൽേനരûു തെě ദയ കğിèും; രാåതിസമയûു ഞാൻ അവćു പാöു

പാടിെèാ÷ിരിèും;എെěജീവെěൈദവേûാടുĐ åപാർüനതേć. 9നീഎെćമറćതു

എăു? ശåതുവിെě ഉപåദവംേഹതുവായി ഞാൻ ദുഃഖിđുനടേè÷ിവćതുെമăു? എćു

ഞാൻ എെě പാറയായ ൈദവേûാടു പറയും. 10 നിെě ൈദവം എവിെട എćു എെě

ശåതുèൾഇടവിടാെതഎേćാടു പറõുെകാ÷ുഎെěഅčികെളതകർèുംവĚംഎെć

നിąിèുćു. 11എെěആÿാേവ, നീ വിഷാദിđു ഉĐിൽഞരïുćതുഎăു?ൈദവûിൽ

åപതäാശെവèുക;അവൻഎെě മുഖåപകാശകരêയും എെěൈദവവുമാകുćുഎćിïെന

ഞാൻഇനിയുംഅവെനസ്തുതിèും.

43ൈദവേമ,എനിèുനäായംപാലിđു തേരണേമ; ഭéിെകöജാതിേയാടുഎെěവäവഹാരം

നടേûണേമ; വòനയുംഅനീതിയുമുĐമനുഷäîൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ. 2
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നീഎെěശരണമായൈദവമേĭാ; നീ എെćതĐിèളõിരിèുćെതăു? ശåതുവിെě

ഉപåദവംേഹതുവായിഞാൻ ദുഃഖിđു നടേè÷ിവćതുെമăു? 3നിെě åപകാശവുംസതäവും

അയđുതേരണേമ; അവ എെć നടûുമാറാകെö; നിെě വിശുĂപർĔതûിേലèും

തിരുനിവാസûിേലèും അവ എെć എûിèുമാറാകെö. 4 ഞാൻ ൈദവûിെě

പീഠûിîേലèു,എെěപരമാനąമായൈദവûിîേലèു െചĭും;ൈദവേമ,എെěൈദവേമ,

കിćരംെകാ÷ു ഞാൻ നിെć സ്തുതിèും. 5എെě ആÿാേവ, നീ വിഷാദിđു ഉĐിൽ

ഞരïുćതുഎăു?ൈദവûിൽ åപതäാശ െവèുക;അവൻഎെěമുഖåപകാശകരêയും

എെěൈദവവുമാകുćുഎćിïെനഞാൻഇനിയുംഅവെനസ്തുതിèും.

44സംഗീതåപമാണിèു; േകാരഹ്പുåതĈാരുെടഒരുധäാനം.ൈദവേമ,പൂർĔകാലûുഞïളുെട

പിതാèĈാരുെടനാളുകളിൽനീ െചയ്ത åപവൃûിഅവർഞïേളാടു വിവരിđിരിèുćു;

ഞïളുെട െചവിെകാ÷ുഞïൾ േകöുമിരിèുćു; 2നിെěൈകെകാ÷ു നീ ജാതികെള

പുറûാèി ഇവെര നöു; നീ വംശïെള നശിĜിđു, ഇവെര പരèുമാറാèി. 3തïളുെട

വാളുെകാ÷ĭ അവർ േദശെû ൈകവശമാèിയതു; സçăഭുജംെകാ÷ĭ അവർ ജയം

േനടിയതു; നിെě വലîēും നിെě ഭുജവും നിെě മുഖåപകാശവും െകാ÷േåത; നിനèു

അവേരാടു åപീതിയു÷ായിരുćുവേĭാ. 4ൈദവേമ, നീഎെěരാജാവാകുćു; യാേèാബിćു

രêകğിേèണേമ. 5നിćാൽഞïൾൈവരികെള തĐിയിടും;ഞïേളാടുഎതിർèുćവെര

നിെě നാമûിൽ ചവിöിèളയും. 6ഞാൻ എെě വിĭിൽ ആåശയിèയിĭ; എെě വാൾ

എെćരêിèയുമിĭ. 7നീയേåതഞïെളൈവരികളുെട കēിൽ നിćു രêിđതു;ഞïെള

പെകđവെര നീ ലðിĜിđുമിരിèുćു; 8 ൈദവûിൽ ഞïൾ നിതäം åപശംസിèുćു;

നിെě നാമûിćു എćും സ്േതാåതം െചēുćു. (േസലാ) 9 ഇേĜാേഴാ, നീ ഞïെള

തĐിèളõുലðിĜിđിരിèുćു;ഞïളുെടൈസനäïേളാടുകൂെടപുറെĜടുćതുമിĭ. 10

ൈവരിയുെട മുĉിൽനീഞïെളപുറം കാöുമാറാèുćു;ഞïെളപെകèുćവർഞïെള

െകാĐയിടുćു. 11 ഭêണûിćുĐആടുകെളേĜാെല നീ ഞïെള ഏğിđുെകാടുûു;

ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഞïെള ചിćിđിരിèുćു. 12 നീ നിെě ജനെû വിലവാïാെത

വില്èുćു. അവരുെട വിലെകാ÷ു സĉûു വർĂിĜിèുćതുമിĭ. 13 നീ ഞïെള

അയല്èാർèുഅപമാനവിഷയവും ചുĤുമുĐവർèുനിąയും പരിഹാസവുംആèുćു. 14നീ

ജാതികളുെട ഇടയിൽഞïെള പഴെòാĭിćും വംശïളുെട നടുവിൽ തലകുലുèûിćും

വിഷയം ആèുćു. 15 നിąിđു ദുഷിèുćവെě വാèു േഹതുവായും ശåതുവിെěയും

åപതികാരകെěയും നിമിûമായും 16എെěഅപമാനം ഇടവിടാെതഎെě മുĉിൽഇരിèുćു;

എെě മുഖെû ലð എെć മൂടിയിരിèുćു. 17 ഇെതാെèയും ഞïൾèു ഭവിđു;

ഞïേളാ നിെć മറćിöിĭ; നിെě നിയമേûാടു അവിശçസ്തത കാണിđിöുമിĭ. 18 നീ

ഞïെളകുറുèĈാരുെടčലûുെവđു തകർûുകളവാനും കൂരിരുöുെകാ÷ുഞïെള

മൂടുവാനും തèവĚം 19ഞïളുെട ഹൃദയം പിăിരികേയാഞïളുെട കാലടികൾ നിെě

വഴി വിöു മാറുകേയാ െചയ്തിöിĭ. 20ഞïളുെടൈദവûിെěനാമെûഞïൾമറèേയാ

ഞïളുെടൈകകെളഅനäൈദവûിîേലèു മലർûുകേയാ െചയ്തിöുെ÷îിൽ 21ൈദവം

അതു േശാധന െചēാതിരിèുേമാ?അവൻഹൃദയûിെല രഹസäïെളഅറിയുćുവേĭാ. 22

നിെěനിമിûംഞïെള ദിവസംåപതി െകാĭുćു;അറുĜാനുĐആടുകെളേĜാെലഞïെള

എĚുćു. 23കർûാേവ, ഉണേരണേമ; നീ ഉറïുćതുഎăു?എഴുേćല്േèണേമ;ഞïെള

എേćèുംതĐിèളയരുേത. 24നീനിെěമുഖെûമെറèുćതുംഞïളുെടകġവുംപീഡയും
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മറćുകളയുćതുംഎăു? 25ഞïൾനിലേûാളംകുനിõിരിèുćു;ഞïളുെട വയറു

ഭൂമിേയാടു പĤിയിരിèുćു. 26ഞïളുെട സഹായûിćായി എഴുേćല്േèണേമ; നിെě

ദയനിമിûംഞïെളവീെ÷ടുേèണേമ;

45സംഗീതåപമാണിèു; സാരസരാഗûിൽ േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു ധäാനം. േåപമഗീതം.

എെě ഹൃദയം ശുഭവചനûാൽ കവിയുćു; എെě കൃതി രാജാവിćു േവ÷ിയുĐതു

എćുഞാൻപറയുćു.എെěനാവുസമർüനായ േലഖകെěഎഴുûുേകാൽആകുćു. 2

നീ മനുഷäപുåതĈാരിൽഅതിസുąരൻ; ലാവണäം നിെěഅധരïളിേĈൽപകർćിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുൈദവംനിെćഎേćèുംഅനുåഗഹിđിരിèുćു. 3വീരനായുേĐാേവ, നിെě

വാൾഅെരèു െകöുക; നിെě േതജĢും നിെě മഹിമയും തേć. 4സതäവും സൗമäതയും

നീതിയും പാലിേè÷തിćുനീ മഹിമേയാെടകൃതാർüനായി വാഹനേമറിഎഴുെćĐുക;

നിെěവലൈîഭയîരകാരäïെളനിനèുപേദശിđുതരുമാറാകെö. 5നിെěഅസ്åതïൾ

മൂർđയുĐവയാകുćു; ജാതികൾനിെěകീഴിൽവീഴുćു; രാജാവിെěശåതുèളുെട െനòûു

അവതെറèുćു. 6ൈദവേമ, നിെěസിംഹാസനംഎćുംഎേćèും ഉĐതാകുćു; നിെě

രാജതçûിെě െചേîാൽനീതിയുĐ െചേîാലാകുćു. 7നീ നീതിെയഇġെĜöു ദുġതെയ

േദçഷിèുćു; അതുെകാ÷ു ൈദവം, നിെě ൈദവം തേć, നിെě കൂöുകാരിൽ പരമായി

നിെćആനąൈതലംെകാ÷ുഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു. 8നിെěവസ്åതെമĭാം മൂറും

ചąനവും ലവംഗവുംെകാ÷ുസുഗĆമായിരിèുćു; ദăമąിരïളിൽനിćു കĉിനാദം നിെć

സേăാഷിĜിèുćു. 9നിെě സ്åതീരýïളുെട കൂöûിൽ രാജകുമാരികൾ ഉ÷ു; നിെě

വലûുഭാഗûു രാñിഓഫീർ തîംഅണിõുനില്èുćു. 10അĭേയാ കുമാരീ, േകൾè;

േനാèുക; െചവിചായ്è.സçജനെûയുംനിെěപിതൃഭവനെûയും മറè. 11അേĜാൾരാജാവു

നിെěസൗąരäെûആåഗഹിèും;അവൻനിെěനാഥനേĭാ; നീഅവെനനമസ്കരിđുെകാൾക.

12 േസാർനിവാസികൾ, ജനûിെല ധനവാĈാർ തേć, കാഴ്ചെവđു നിെě മുഖåപസാദം

േതടും. 13 അഃăപുരûിെല രാജകുമാരി േശാഭാപരിപൂർĚയാകുćു; അവളുെട വസ്åതം

െപാൻകസവുെകാ÷ുĐതു. 14അവെളചിåതûēലുĐവസ്åതം ധരിĜിđു രാജസćിധിയിൽ

െകാ÷ുവരും; അവളുെട േതാഴിമാരായി കൂെടനടèുć കനäകമാെരയും നിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരും. 15സേăാഷേûാടും ഉĭാസേûാടും കൂെട അവെര െകാ÷ുവരും; അവർ

രാജമąിരûിൽ åപേവശിèും. 16നിെěപുåതĈാർ നിെěപിതാèĈാർèു പകരം ഇരിèും;

സർĔഭൂമിയിലും നീഅവെര åപഭുèĈാരാèും. 17ഞാൻനിെěനാമെûഎĭാതലമുറകളിലും

ഓർèുമാറാèും.അതുെകാ÷ു ജാതികൾഎćുംഎേćèും നിനèുസ്േതാåതം െചēും.

46സംഗീതåപമാണിèു; കനäകമാർഎćരാഗûിൽ േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരുസîീർûനം.

ഒരു ഗീതം.ൈദവം നĊുെടസേîതവുംബലവുംആകുćു; കġïളിൽഅവൻഏĤവും

അടുûതുണയായിരിèുćു. 2അതുെകാ÷ു ഭൂമി മാറിേĜായാലും, പർĔതïൾകുലുïി

സമുåദമേĂä വീണാലും, 3അതിെല െവĐംഇെരđു കലïിയാലുംഅതിെě േകാപംെകാ÷ു

പർĔതïൾ കുലുïിയാലും നാം ഭയെĜടുകയിĭ. 4 ഒരു നദി ഉ÷ു; അതിെě േതാടുകൾ

ൈദവനഗരെû,അതäുćതെěവിശുĂനിവാസെûതേć,സേăാഷിĜിèുćു. 5ൈദവം

അതിെě മേĂä ഉ÷ു; അതു കുലുïിേĜാകയിĭ; ൈദവം അതികാലûു തേćഅതിെന

സഹായിèും. 6ജാതികൾ åകുĂിđു; രാജäïൾകുലുïി;അവൻതെěശĝം േകൾĜിđു;

ഭൂമി ഉരുകിേĜായി. 7ൈസനäïളുെടയേഹാവനേĊാടുകൂെട ഉ÷ു; യാേèാബിെěൈദവം
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നĊുെട ദുർĖംആകുćു. (േസലാ) 8വരുവിൻ യേഹാവയുെട åപവൃûികെള േനാèുവിൻ;അവൻ

ഭൂമിയിൽഎåതശൂനäതവരുûിയിരിèുćു! 9അവൻഭൂമിയുെടഅĤംവെരയും യുĂïെള

നിർûൽെചēുćു;അവൻവിെĭാടിđു കുăം മുറിđു രഥïെളതീയിൽഇöു ചുöുകളയുćു. 10

മി÷ാതിരുćു,ഞാൻൈദവെമćുഅറിõു െകാൾവിൻ;ഞാൻജാതികളുെട ഇടയിൽ ഉćതൻ

ആകും;ഞാൻ ഭൂമിയിൽ ഉćതൻആകും. 11ൈസനäïളുെടയേഹാവനേĊാടുകൂെട ഉ÷ു;

യാേèാബിെěൈദവം നĊുെട ദുർĖംആകുćു. (േസലാ)

47സംഗീതåപമാണിèു; േകാരഹ്പുåതĈാരുെടഒരുസîീർûനം.സകലജാതികളുമായുേĐാേര,

ൈകെകാöുവിൻ; ജയേഘാഷേûാെടൈദവസćിധിയിൽആർèുവിൻ. 2അതäുćതനായ

യേഹാവ ഭയîരൻ;അവൻസർĔഭൂമിèും മഹാരാജാവാകുćു. 3അവൻജാതികെളനĊുെട

കീഴിലും വംശïെള നĊുെട കാൽകീഴിലുംആèുćു. 4അവൻനമുèു നĊുെടഅവകാശെû

തിരെõടുûു തćു; താൻ സ്േനഹിđ യാേèാബിെě įാഘäഭൂമിെയ തേć. 5ൈദവം

ജയേഘാഷേûാടുംയേഹാവകാഹളനാദേûാടുംകൂെടആേരാഹണംെചēുćു. 6ൈദവûിćു

സ്തുതി പാടുവിൻ, സ്തുതി പാടുവിൻ; നĊുെട രാജാവിćു സ്തുതി പാടുവിൻ, സ്തുതി

പാടുവിൻ. 7ൈദവംസർĔഭൂമിèും രാജാവാകുćു; ഒരു ചാതുരäകീർûനം പാടുവിൻ. 8ൈദവം

ജാതികെള ഭരിèുćു;ൈദവം തെěവിശുĂസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു. 9വംശïളുെട

åപഭുèĈാർഅåബാഹാമിൻൈദവûിെěജനമായി ഒćിđുകൂടുćു; ഭൂമിയിെലപരിചകൾ

ൈദവûിćുĐവയേĭാ;അവൻഏĤവും ഉćതനായിരിèുćു.

48ഒരു ഗീതം. േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരുസîീർûനം. നĊുെടൈദവûിെěനഗരûിൽ,

അവെěവിശുĂപർĔതûിൽയേഹാവവലിയവനുംഅതäăംസ്തുതäനുംആകുćു. 2

മഹാരാജാവിെěനഗരമായി ഉûരഗിരിയായസീേയാൻപർĔതംഉയരംെകാ÷ുമേനാഹരവും

സർĔഭൂമിയുെടയും ആനąവുമാകുćു. 3അതിെěഅരമനകളിൽൈദവം ഒരു ദുർĖമായി

െവളിെĜöുവćിരിèുćു. 4ഇതാ, രാജാèĈാർകൂöംകൂടി;അവർഒćിđുകടćുേപായി. 5അവർ

അതുക÷ുഅĉരćു,അവർപരിåഭമിđുഓടിേĜായി. 6അവർèുഅവിെട വിറയൽപിടിđു;

േനാവുകിöിയവൾെèćേപാെല േവദനപിടിđു. 7നീകിഴèൻകാĤുെകാ÷ുതർശീശ് കĜലുകെള

ഉെടđുകളയുćു. 8നാം േകöതുേപാെലതേćൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നഗരûിൽ,

നĊുെട ൈദവûിെě നഗരûിൽ ക÷ിരിèുćു; ൈദവം അതിെന സദാകാലേûèും

čിരമാèുćു. (േസലാ) 9ൈദവേമ, നിെě മąിരûിെě മേĂäഞïൾനിെě ദയെയèുറിđു

ചിăിèുćു. 10ൈദവേമ, നിെěനാമംേപാെല തേćനിെěസ്തുതിയും ഭൂമിയുെടഅĤïേളാളം

എûുćു; നിെě വലîēിൽ നീതി നിറõിരിèുćു. 11 നിെě നäായവിധികൾനിമിûം

സീേയാൻപർĔതംസേăാഷിèയും െയഹൂദാപുåതിമാർആനąിèയും െചēുćു. 12സീേയാെന

ചുĤിനടćു åപദêിണം െചയ്വിൻ; അതിെě േഗാപുരïെള എĚുവിൻ. 13 വരുവാനുĐ

തലമുറേയാടുഅറിയിേè÷തിćുഅതിെě െകാûളïെളസൂêിđുഅരമനകെളനടćു

േനാèുവിൻ. 14 ഈൈദവം എćും എേćèും നĊുെട ൈദവമാകുćു; അവൻ നെĊ

ജീവപരäăം വഴിനടûും.

49സംഗീതåപമാണിèു;േകാരഹ്പുåതĈാരുെടഒരുസîീർûനം.സകലജാതികളുമായുേĐാേര,

ഇതു േകൾĜിൻ;സകലഭൂവാസികളുമായുേĐാേര, െചവിെèാൾവിൻ. 2സാമാനäജനവും

േåശഷ്ഠജനവും ധനവാĈാരും ദരിåദĈാരും തേć. 3എെě വായ്ñാനം åപസ്താവിèും;

എെě ഹൃദയûിെല ധäാനം വിേവകം തേć ആയിരിèും. 4ഞാൻ സദൃശവാകäûിćു
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എെě െചവിചായ്èും; കിćരനാദേûാെട എെě കടîഥ േകൾĜിèും. 5 അകൃതäം

എെě കുതികാലിെന പിăുടർćു എെć വളയുć ദുഷ്കാലûു ഞാൻ ഭയെĜടുćതു

എăിćു? 6അവർതïളുെടസĉûിൽആåശയിèയും ധനസമൃĂിയിൽ åപശംസിèയും

െചēുćു. 7സേഹാദരൻ ശവèുഴി കാണാെത എെćേćèും ജീവിđിരിേè÷തിćു 8

അവെനവീെ÷ടുĜാേനാൈദവûിćു വീെ÷ടുĜുവില െകാടുĜാേനാആർèും കഴികയിĭ.

9 അവരുെട åപാണെě വീെ÷ടുĜു വിലേയറിയതു; അതു ഒരുനാളും സാധിèയിĭ. 10

ñാനികൾമരിèയും മൂഢനും മൃഗåപായനും ഒരുേപാെലനശിèയുംതïളുെടസĉാദäം

മĤുĐവർèു വിേöđു േപാകയും െചēുćതു കാണുćുവേĭാ. 11 തïളുെട ഭവനïൾ

ശാശçതമായുംതïളുെടവാസčലïൾതലമുറതലമുറയായുംനില്èും.എćിïെനയാകുćു

അവരുെടഅăർĖതം; തïളുെട നിലïൾèുഅവർ തïളുെട േപരിടുćു. 12എćാൽ

മനുഷäൻബഹുമാനûിൽനിലനില്èയിĭ.അവൻനശിđുേപാകുćമൃഗïൾèുതുലäൻ. 13

ഇതുസçയാåശയèാരുെടഗതിയാകുćു;അവരുെടഅനăരവേരാഅവരുെടവാèുകളിൽ

ഇġെĜടുćു. (േസലാ) 14 അവെര പാതാളûിćു ആടുകളായി ഏğിđിരിèുćു; മൃതäു

അവെര േമയിèുćു; േനരുĐവർ പുലർെđèു അവരുെടേമൽ വാഴും; അവരുെട രൂപം

ഇĭാെതയാകും; പാതാളംഅവരുെട പാർĜിടം. (Sheol h7585) 15എîിലുംഎെě åപാണെനൈദവം

പാതാളûിെěഅധികാരûിൽനിćു വീെ÷ടുèും; അവൻഎെćൈകെèാĐും. (േസലാ)

(Sheol h7585) 16ഒരുûൻധനവാനായിûീർćാലുംഅവെě ഭവനûിെě മഹതçം വർĂിđാലും

നീ ഭയെĜടരുതു. 17അവൻമരിèുേĉാൾയാെതാćും െകാ÷ുേപാകയിĭ;അവെě മഹതçം

അവെനപിൻെചĭുകയുമിĭ. 18അവൻജീവേനാടിരുćേĜാൾതാൻഭാഗäവാൻഎćുപറõു;നീ

നിനèു തേćനĈ െചēുേĉാൾ മനുഷäർ നിെćപുകഴ്ûും. 19അവൻതെěപിതാèĈാരുെട

തലമുറേയാടു െചćു േചരും;അവർ ഒരുനാളും െവളിđം കാണുകയിĭ. 20മാനേûാടിരിèുć

മനുഷäൻവിേവകഹീനനായാൽനശിđുേപാകുć മൃഗïൾèുതുലäനേåത.

50ആസാഫിെěഒരുസîീർûനം.ൈദവം, യേഹാവയായൈദവംഅരുളിെđയ്തു,സൂരäെě

ഉദയംമുതൽ അസ്തമയംവെര ഭൂമിെയ വിളിèുćു. 2സൗąരäûിെě പൂർĚതയായ

സീേയാനിൽനിćുൈദവം åപകാശിèുćു. 3നĊുെടൈദവം വരുćു; മൗനമായിരിèയിĭ;

അവെě മുĉിൽതീ ദഹിĜിèുćു;അവെěചുĤും വലിേയാരു െകാടുîാĤടിèുćു. 4തെě

ജനെû നäായം വിധിേè÷തിćു അവൻ േമലിൽനിćു ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

വിളിèുćു. 5യാഗം കഴിđു എേćാടു നിയമം െചയ്തവരായഎെě വിശുĂĈാെരഎെě

അടുèൽ കൂöുവിൻ. 6ൈദവം തേć നäായാധിപതി ആയിരിèയാൽആകാശം അവെě

നീതിെയ േഘാഷിèും. (േസലാ) 7എെěജനേമ, േകൾè;ഞാൻസംസാരിèും. യിåസാേയേല,

ഞാൻ നിേćാടു സാêീകരിèും: ൈദവമായ ഞാൻ നിെě ൈദവമാകുćു. 8 നിെě

ഹനനയാഗïെളèുറിđുഞാൻനിെćശാസിèുćിĭ;നിെě േഹാമയാഗïൾഎേĜാഴും

എെě മുĉാെകഇരിèുćു. 9നിെě വീöിൽനിćു കാളെയേയാ നിെě െതാഴുûുകളിൽനിćു

േകാലാöുെകാĤĈാെരേയാ ഞാൻ എടുèയിĭ. 10കാöിെല സകലമൃഗവും പർĔതïളിെല

ആയിരമായിരം ജăുèളും എനിèുĐവയാകുćു. 11 മലകളിെല പêികെള ഒെèയും

ഞാൻഅറിയുćു; വയലിെലജăുèളുംഎനിèുĐവതേć. 12എനിèുവിശćാൽഞാൻ

നിേćാടു പറകയിĭ; ഭൂേലാകവുംഅതിെěനിറവുംഎേěതേåത. 13ഞാൻകാളകളുെട മാംസം

തിćുേമാ? േകാലാöുെകാĤĈാരുെട രéം കുടിèുേമാ? 14ൈദവûിćു സ്േതാåതയാഗം
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അർĜിè;അതäുćതćു നിെě േനർđകെള കഴിè. 15കġകാലûുഎെćവിളിđേപêിè;

ഞാൻനിെćവിടുവിèയും നീഎെćമഹതçെĜടുûുകയും െചēും. 16എćാൽ ദുġേനാടു

ൈദവംഅരുളിെđēുćു: നീഎെěചöïെളഅറിയിĜാനുംഎെěനിയമെûനിെěവായിൽ

എടുĜാനും നിനെèăുകാരäം? 17നീ ശാസനെയ െവറുûുഎെěവചനïെളനിെěപുറകിൽ

എറിõുകളയുćുവേĭാ. 18കĐെനക÷ാൽനീഅവćുഅനുകൂലെĜടുćു; വäഭിചാരികേളാടു

നീ പîു കൂടുćു. 19നിെě വായ് നീ േദാഷûിćു വിöുെകാടുèുćു; നിെě നാവു വòന

പിെണèുćു. 20 നീ ഇരുćു നിെě സേഹാദരćു വിേരാധമായി സംസാരിèുćു; നിെě

അĊയുെട മകെനèുറിđുഅപവാദം പറയുćു. 21ഇവനീ െചയ്തുഞാൻ മി÷ാതിരിèയാൽ

ഞാൻനിെćേĜാെലയുĐവെനćുനീനിരൂപിđു;എćാൽഞാൻനിെćശാസിđുനിെěകĚിൻ

മുĉിൽഅവെയനിരûിെവèും. 22ൈദവെûമറèുćവേര, ഇതുഓർûുെകാൾവിൻ;

അെĭîിൽഞാൻനിïെളകീറിèളയും; വിടുവിĜാൻആരുമു÷ാകയുമിĭ. 23സ്േതാåതെമć

യാഗംഅർĜിèുćവൻഎെćമഹതçെĜടുûുćു; തെěനടĜിെന åകമെĜടുûുćവćു

ഞാൻൈദവûിെě രêെയകാണിèും.

51സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.അവൻബത്േശബയുെടഅടുèൽ

െചćേശഷംനാഥാൻåപവാചകൻഅവെěഅടുèൽവćേപാൾചെമđതു.ൈദവേമ,നിെě

ദെയèുതèവĚംഎേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ; നിെěകരുണയുെടബഹുതçåപകാരംഎെě

ലംഘനïെള മായിđുകളേയണേമ. 2എെćനćായി കഴുകിഎെěഅകൃതäം േപാേèണേമ;

എെě പാപം നീèി എെć െവടിĜാേèണേമ. 3എെě ലംഘനïെളഞാൻഅറിയുćു;

എെěപാപംഎേĜാഴുംഎെěമുĉിൽഇരിèുćു. 4നിേćാടു തേćഞാൻപാപം െചയ്തു;

നിനèുഅനിġമായുĐതുഞാൻെചയ്തിരിèുćു.സംസാരിèുേĉാൾനീ നീതിമാനായും

വിധിèുേĉാൾനിർĊലനായുംഇരിേè÷തിćുതേć. 5ഇതാ,ഞാൻഅകൃതäûിൽഉരുവായി;

പാപûിൽഎെěഅĊഎെćഗർഭം ധരിđു. 6അăർഭാഗûിെലസതäമേĭാ നീ ഇėിèുćതു;

അăരംഗûിൽ എെć ñാനം åഗഹിĜിേèണേമ. 7 ഞാൻ നിർĊലനാേക÷തിćു

ഈേസാĜുെകാ÷ുഎെćശുĂീകരിേèണേമ;ഞാൻഹിമെûèാൾ െവളുേè÷തിćു

എെćകഴുേകണേമ. 8സേăാഷവുംആനąവുംഎെćേകൾèുമാറാേèണേമ; നീ ഒടിđ

അčികൾ ഉĭസിèെö. 9എെěപാപïെളകാണാതവĚം നിെě മുഖം മെറേèണേമ;എെě

അകൃതäïെള ഒെèയും മായിđു കളേയണേമ. 10ൈദവേമ, നിർĊലമാേയാരു ഹൃദയംഎćിൽ

സൃġിđുčിരമാേയാരാÿാവിെന എćിൽ പുതുേèണേമ. 11നിെě സćിധിയിൽനിćു

എെćതĐിèളയരുേതനിെěപരിശുĂാÿാവിെനഎćിൽനിćുഎടുèയുമരുേത. 12നിെě

രêയുെടസേăാഷംഎനിèുതിരിെകതേരണേമ; മനെĢാരുèമുĐആÿാവിനാൽഎെć

താേïണേമ. 13അേĜാൾഞാൻഅതിåകമèാേരാടു നിെě വഴികെള ഉപേദശിèും; പാപികൾ

നിîേലèു മനംതിരിയും. 14എെě രêയുെടൈദവമായൈദവേമ, രéപാതകûിൽനിćു

എെćവിടുവിേèണേമ;എćാൽഎെěനാവു നിെěനീതിെയ േഘാഷിèും. 15കർûാേവ,

എെěഅധരïെളതുറേèണേമ;എćാൽഎെěവായ് നിെěസ്തുതിെയവർĚിèും. 16

ഹനനയാഗം നീ ഇėിèുćിĭ;അെĭîിൽഞാൻഅർĜിèുമായിരുćു; േഹാമയാഗûിൽ

നിനèു åപസാദവുമിĭ. 17ൈദവûിെěഹനനയാഗïൾതകർćിരിèുć മനĢു; തകർćും

നുറുïിയുമിരിèുć ഹൃദയെû, ൈദവേമ, നീ നിരസിèയിĭ. 18നിെě åപസാദåപകാരം

സീേയാേനാടു നĈെചേēണേമ; െയരൂശേലമിെě മതിലുകെളപണിേയണേമ; 19അേĜാൾനീ
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നീതിയാഗïളിലും േഹാമയാഗïളിലുംസർĔാംഗേഹാമïളിലും åപസാദിèും;അേĜാൾനിെě

യാഗപീഠûിേĈൽകാളകെളഅർĜിèും.

52സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം.എേദാമäനായ േദാേവഗ് െചćു ശൗലിേനാടു:

ദാവീദ് അഹീേമെലèിെě വീöിൽ വćിരുćു എćറിയിđേĜാൾ ചെമđതു. വീരാ, നീ

ദുġതയിൽ åപശംസിèുćെതăു?ൈദവûിെěദയനിരăരമാകുćു. 2ചതിവു െചēുćവെന,

മൂർđയുĐêൗരèûിേപാെലനിെěനാവു ദുġതവകõു÷ാèുćു. 3നീ നĈെയèാൾ

തിĈെയയും നീതിെയസംസാരിèുćതിെനèാൾവäാജെûയുംഇġെĜടുćു. (േസലാ) 4നീ

വòനനാവുംനാശകരമായവാèുകെളാെèയുംഇġെĜടുćു. 5ൈദവംനിെćയുംഎേćèും

നശിĜിèും; നിെě കൂടാരûിൽനിćു അവൻ നിെć പറിđുകളയും. ജീവനുĐവരുെട

േദശûുനിćു നിെć നിർĊൂലമാèും. (േസലാ) 6 നീതിമാĈാർ ക÷ു ഭയെĜടും; അവർ

അവെനെđാĭി ചിരിèും. 7 ൈദവെû തെě ശരണമാèാെത തെě åദവäസമൃĂിയിൽ

ആåശയിèയും ദുġതയിൽതേćûാൻ ഉറĜിèയും െചയ്ത മനുഷäൻഅതാഎćു പറയും, 8

ഞാേനാ, ൈദവûിെěആലയûിîൽ തെഴđിരിèുć ഒലിവുവൃêംേപാെലആകുćു; ഞാൻ

ൈദവûിെě ദയയിൽഎćുംഎേćèുംആåശയിèുćു. 9നീഅതു െചയ്തിരിèെകാ÷ു

ഞാൻനിനèുഎćുംസ്േതാåതം െചēും;ഞാൻനിെěനാമûിൽ åപതäാശെവèും; നിെě

ഭéĈാരുെട മുĉാെകഅതു നĭതേĭാ.

53സംഗീതåപമാണിèു; മഹലû്എćരാഗûിൽദാവീദിെěധäാനം.ൈദവംഇĭഎćു

മൂഢൻ തെě ഹൃദയûിൽ പറയുćു; അവർ വഷളĈാരായി, േīėമായ നീതിേകടു

åപവർûിèുćു; നĈ െചēുćവൻആരുമിĭ. 2ൈദവെûഅേനçഷിèുćബുĂിമാൻ

ഉേ÷ാഎćുകാúാൻൈദവംസçർĖûിൽനിćു മനുഷäപുåതĈാെര േനാèുćു. 3എĭാവരും

പിൻവാïി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീർćു; നĈെചēുćവനിĭ; ഒരുûൻേപാലും

ഇĭ. 4നീതിേകടു åപവർûിèുćവർഅറിയുćിĭേയാ?അĜം തിćുćതുേപാെലഅവർഎെě

ജനെûതിćുകളയുćു;ൈദവേûാടുഅവർ åപാർüിèുćിĭ. 5ഭയമിĭാതിരുേćടûു

അവർèു മഹാഭയമു÷ായി; നിെě േനെര പാളയമിറïിയവെě അčികെള ൈദവം

ചിതറിđുവേĭാ. ൈദവം അവെര തĐിèളõതുെകാ÷ു നീ അവെര ലðിĜിđു. 6

സീേയാനിൽനിćു യിåസാേയലിെě രêവെćîിൽ! ൈദവം തെě ജനûിെě čിതി

മാĤുേĉാൾയാേèാബ്സേăാഷിèയും യിåസാേയൽആനąിèയും െചēും.

54സംഗീതåപമാണിèു; തåăിനാദേûാെട ദാവീദിെěഒരു ധäാനം.സീഫäർ െചćുശൗലിേനാടു:

ദാവീദ്ഞïളുെടഅടുെèഒളിđിരിèുćുഎćുപറõേĜാൾചെമđതു.ൈദവേമ,നിെě

നാമûാൽഎെćരêിേèണേമ; നിെěശéിയാൽഎനിèുനäായംപാലിđുതേരണേമ. 2

ൈദവേമ,എെě åപാർüനേകൾേèണേമ;എെěവായിെലവാèുകെള åശĂിേèണേമ. 3

അനäജാതിèാർഎേćാടുഎതിർûിരിèുćു; േഘാരĈാർഎനിèു ജീവഹാനിവരുûുവാൻ

േനാèുćു; അവർ ൈദവെû തïളുെട മുĉാെക െവđിöുമിĭ. 4ഇതാ, ൈദവം എെě

സഹായകനാകുćു; കർûാവുഎെě åപാണെനതാïുćവേരാടു കൂെട ഉ÷ു. 5അവൻഎെě

ശåതുèൾèുതിĈപകരം െചēും; നിെě വിശçസ്തതയാൽഅവെരസംഹരിđുകളേയണേമ. 6

സçേമധാദാനേûാെടഞാൻനിനèുഹനനയാഗം കഴിèും; യേഹാേവ, നിെěനാമം നĭതു

എćു െചാĭിഞാൻഅതിćുസ്േതാåതം െചēും. 7അവൻഎെćസകലകġûിൽനിćും

വിടുവിđിരിèുćു;എെěകĚുഎെěശåതുèെളക÷ു രസിèും.
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55സംഗീതåപമാണിèു; തåăിനാദേûാെട ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം. ൈദവേമ, എെě

åപാർüന åശĂിേèണേമ;എെěയാചെനèു മറõിരിèരുേത. 2എനിèു െചവിതćു

ഉûരമരുേളണേമ; ശåതുവിെěആരവംനിമിûവും ദുġെěപീഡനിമിûവുംഞാൻഎെě

സîടûിൽ െപാറുതിയിĭാെതഞരïുćു. 3അവർഎെě േമൽ നീതിേകടു ചുമûുćു;

േകാപേûാെടഎെćഉപåദവിèുćു. 4എെěഹൃദയംഎെěഉĐിൽ േവദനെĜöിരിèുćു;

മരണഭീതിയുംഎെěേമൽവീണിരിèുćു. 5ഭയവും വിറയലുംഎെćപിടിđിരിèുćു; പരിåഭമം

എെć മൂടിയിരിèുćു. 6 åപാവിćുĐതുേപാെലഎനിèു ചിറകു÷ായിരുćുെവîിൽ!എćാൽ

ഞാൻപറćുേപായി വിåശമിèുമായിരുćുഎćുഞാൻപറõു. 7അേത,ഞാൻദൂരûു

സòരിđു, മരുഭൂമിയിൽപാർèുമായിരുćു! (േസലാ) 8െകാടുîാĤിൽനിćും െപരുîാĤിൽനിćും

ബĂെĜöുഞാൻ ഒരുസേîതûിേലèുഓടിേĜാകുമായിരുćു! 9കർûാേവ,സംഹരിđു

അവരുെട നാവുകെള ചീăിèളേയണേമ. ഞാൻ നഗരûിൽ അതിåകമവും കലഹവും

ക÷ിരിèുćു. 10 രാവും പകലും അവർ അതിെě മതിലുകളിേĈൽ ചുĤി സòരിèുćു;

നീതിേകടും കġവും അതിെě അകûു÷ു. 11 ദുġത അതിെě നടുവിൽ ഉ÷ു; ചതിവും

വòനയും അതിെě വീഥികെള വിöുമാറുćതുമിĭ. 12 എെć നിąിđതു ഒരു ശåതുവĭ;

അïെനെയîിൽ ഞാൻ സഹിèുമായിരുćു; എെě േനെര വĉു പറõതു എെć

പെകèുćവനĭ;അïെനെയîിൽഞാൻ മറõുെകാĐുമായിരുćു. 13നീേയാഎേćാടു

സമനായ മനുഷäനുംഎെěസഖിയുംഎെě åപാണസ്േനഹിതനുമായിരുćു. 14നാം തĊിൽ

മധുരസĉർèം െചയ്തു പുരുഷാരവുമായി ൈദവാലയûിേലèു േപായേĭാ. 15 മരണം

െപെöćുഅവെര പിടിèെö;അവർ ജീവേനാെട പാതാളûിേലèു ഇറïെö; ദുġതഅവരുെട

വാസčലûുംഅവരുെട ഉĐിലും ഉ÷ു. (Sheol h7585) 16ഞാേനാൈദവെûവിളിđേപêിèും;

യേഹാവഎെćരêിèും. 17ഞാൻൈവകുേćരûുംകാലûുംഉെđèുംസîടം േബാധിĜിđു

കരയും;അവൻഎെě åപാർüനേകൾèും. 18എേćാടുകയർûുനിćവർഅേനകരായിരിെè

ആരുംഎേćാടുഅടുèാതവĚംഅവൻഎെě åപാണെനവീെ÷ടുûുസമാധാനûിലാèി;

19ൈദവം േകöു അവർèു ഉûരം അരുളും; പുരാതനേമ സിംഹാസനčനായവൻ തേć.

(േസലാ) അവർèു മാനസാăരമിĭ; അവർ ൈദവെû ഭയെĜടുćതുമിĭ. 20 തേćാടു

സമാധാനമായിരിèുćവെരകേēĤം െചയ്തു തെěസഖäതഅവൻലംഘിđുമിരിèുćു. 21

അവെěവായ് െവĚേപാെല മൃദുവായതു; ഹൃദയûിേലാ യുĂമേåത.അവെěവാèുകൾ

എĚെയèാൾ മയമുĐവ; എîിലും അവ ഊരിയ വാളുകൾ ആയിരുćു. 22 നിെě ഭാരം

യേഹാവയുെടേമൽെവđുെകാൾക;അവൻനിെćപുലർûും; നീതിമാൻകുലുïിേĜാകുവാൻ

അവൻഒരുനാളുംസĊതിèയിĭ. 23ൈദവേമ, നീഅവെര നാശûിെěകുഴിയിേലèുഇറèും;

രéåപിയവും വòനയും ഉĐവർആയുĢിെěപകുതിേയാളം ജീവിèയിĭ;ഞാേനാ നിćിൽ

ആåശയിèും.

56സംഗീതåപമാണിèു; ദൂരčĈാരുെട ഇടയിൽ മി÷ാû åപാവുഎćരാഗûിൽ: ദാവീദിെě

ഒരുസîീർûനം. െഫലിസ്തäർഅവെനഗûിൽ െവđു പിടിđേĜാൾചെമđതു.ൈദവേമ,

എേćാടുകൃപയു÷ാേകണേമ; മനുഷäർഎെćവിഴുïുവാൻ േപാകുćു;അവർഇടവിടാെത

െപാരുതു എെć െഞരുèുćു. 2 എെě ശåതുèൾ ഇടവിടാെത എെć വിഴുïുവാൻ

ഭാവിèുćു; ഗർĔേûാെടഎേćാടു െപാരുതുćവർഅേനകരേĭാ. 3ഞാൻഭയെĜടുćനാളിൽ

നിćിൽആåശയിèും. 4ഞാൻൈദവûിൽഅവെěവചനെûപുകഴും;ഞാൻൈദവûിൽ
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ആåശയിèുćു;ഞാൻഭയെĜടുകയിĭ. ജഡûിćുഎേćാടുഎăു െചയ്വാൻകഴിയും? 5

ഇടവിടാെതഅവർഎെěവാèുകെള േകാöിèളയുćു;അവരുെട വിചാരïെളാെèയും

എെě േനെര തിെĈèായിöാകുćു. 6അവർകൂöംകൂടി ഒളിđിരിèുćു;എെě åപാണćായി

പതിയിരിèുേĉാെലഅവർഎെěകാലടികെള േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 7നീതിേകടിനാൽ

അവർ ഒഴിõുേപാകുേമാ?ൈദവേമ, നിെě േകാപûിൽജാതികെള തĐിയിേടണേമ. 8നീ

എെě ഉഴൽചകെളഎĚുćു;എെěകĚുനീർ നിെěതുരുûിയിൽആèിെവേèണേമ;അതു

നിെěപുസ്തകûിൽഇĭേയാ? 9ഞാൻവിളിđേപêിèുേĉാൾതേćഎെěശåതുèൾ

പിăിരിയുćു;ൈദവംഎനിèുഅനുകൂലെമćുഞാൻഅറിയുćു. 10ഞാൻൈദവûിൽ

അവെě വചനെûപുകഴും; ഞാൻ യേഹാവയിൽഅവെě വചനെûപുകഴും. 11ഞാൻ

ൈദവûിൽആåശയിèുćു;ഞാൻ ഭയെĜടുകയിĭ. മനുഷäćുഎേćാടുഎăു െചയ്വാൻ

കഴിയും? 12ൈദവേമ, നിനèുĐേനർđകൾèുഞാൻകടെĉöിരിèുćു;ഞാൻനിനèു

സ്േതാåതയാഗïെളഅർĜിèും. 13ഞാൻൈദവûിെě മുĉാെകജീവെě åപകാശûിൽ

നടേè÷തിćു നീഎെě åപാണെന മരണûിൽനിćുംഎെěകാലുകെള ഇടർđയിൽനിćും

വിടുവിđുവേĭാ.

57സംഗീതåപമാണിèു; നശിĜിèരുേതഎćരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരുസçർĚഗീതം.അവൻ

ശൗലിെěമുൻപിൽനിćുഗുഹയിേലèുഓടിേĜായകാലûുചെമđതു.ൈദവേമ,എേćാടു

കൃപയു÷ാേകണേമ; എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ;ഞാൻ നിെćശരണംåപാപിèുćു;

അേത,ഈആപûുകൾ ഒഴിõുേപാകുേവാളം ഞാൻ നിെě ചിറകിൻ നിഴലിൽ ശരണം

åപാപിèുćു. 2അതäുćതനായൈദവെûഞാൻവിളിđേപêിèുćു; എനിèുേവ÷ി

സകലവും നിർĔഹിèുćൈദവെûതേć. 3എെćവിഴുïുവാൻ ഭാവിèുćവർധിèാരം

കാöുേĉാൾഅവൻസçർĖûിൽനിćുൈകനീöിഎെćരêിèും. (േസലാ)ൈദവം തെě

ദയയും വിശçസ്തതയുംഅയèുćു. 4എെě åപാണൻസിംഹïളുെടഇടയിൽഇരിèുćു;

അìിജçലിèുćവരുെട നടുവിൽഞാൻ കിടèുćു; പĭുകൾ കുăïളും അസ്åതïളും

നാവു മൂർđയുĐവാളുംആയിരിèുćമനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽതേć. 5ൈദവേമ, നീ

ആകാശûിćു മീെത ഉയർćിരിേèണേമ; നിെě മഹതçം സർĔഭൂമിയിലും പരèെö. 6അവർ

എെěകാലടികൾèു ഒരു വലവിരിđു;എെě മനĢുഇടിõിരിèുćു;അവർഎെě മുĉിൽ

ഒരു കുഴി കുഴിđു; അതിൽഅവർ തേć വീണു. (േസലാ) 7എെě മനĢു ഉെറđിരിèുćു;

ൈദവേമ, എെě മനĢു ഉെറđിരിèുćു; ഞാൻ പാടും; ഞാൻ കീർûനം െചēും. 8എൻ

മനേമ, ഉണരുക; വീണയും കിćരവുമായുേĐാേവ ഉണരുവിൻ!ഞാൻഅതികാലെû ഉണരും.

9കർûാേവ, വംശïളുെടഇടയിൽഞാൻനിനèുസ്േതാåതം െചēും; ജാതികളുെട മേĂä

ഞാൻ നിനèു കീർûനം െചēും. 10 നിെě ദയ ആകാശേûാളവും നിെě വിശçസ്തത

േമഘïേളാളവും വലിയതേĭാ. 11ൈദവേമ, നീആകാശûിćു മീെത ഉയർćിരിേèണേമ;

നിെě മഹതçംസർĔഭൂമിയിലും പരèെö.

58സംഗീതåപമാണിèു; നശിĜിèരുേത എć രാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരു സçർĚഗീതം.

േദവĈാേര, നിïൾ വാസ്തവമായി നീതി åപസ്താവിèുćുേവാ? മനുഷäപുåതĈാേര,

നിïൾപരമാർüമായി വിധിèുćുേവാ? 2നിïൾഹൃദയûിൽ ദുġത åപവർûിèുćു;

ഭൂമിയിൽനിïളുെടൈകകളുെട നിഷ്ഠൂരതതൂèിെèാടുèുćു. 3 ദുġĈാർ ഗർഭംമുതൽ

åഭġĈാരായിരിèുćു;അവർജനനംമുതൽ േഭാഷ്കു പറõു െതĤിനടèുćു. 4അവരുെട
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വിഷം സർĜവിഷംേപാെല; അവർ െചവിയടõ െപാöയണലിേപാെലയാകുćു. 5 എåത

സാമർüäേûാെട മåăം െചാĭിയാലും മåăവാദികളുെട വാèുഅതു േകൾèയിĭ. 6ൈദവേമ,

അവരുെടവായിെലപĭുകെളതകർേèണേമ;യേഹാേവ,ബാലസിംഹïളുെടഅണĜĭുകെള

തകർûുകളേയണേമ. 7 ഒഴുകിേĜാകുć െവĐംേപാെല അവർ ഉരുകിേĜാകെö; അവൻ

തെěഅĉുകെള െതാടുèുേĉാൾഅവ ഒടിõുേപായതുേപാെലആകെö. 8അലിõു

േപായ്േപാകുć ഒđുേപാെലഅവർആകെö; ഗർഭംഅലസിേĜായസ്åതീയുെട åപജേപാെല

അവർ സൂരäെന കാണാതിരിèെö. 9നിïളുെട കലïൾèു മുൾതീ തöുĊുെĉ പđയും

െവăതുെമĭാം ഒരുേപാെലഅവൻചുഴലിèാĤിനാൽപാĤിèളയും. 10നീതിമാൻ åപതിåകിയ

ക÷ുആനąിèും;അവൻതെěകാലുകെള ദുġĈാരുെട രéûിൽകഴുകും. 11ആകയാൽ:

നീതിമാćു åപതിഫലം ഉ÷ു നിċയം; ഭൂമിയിൽനäായംവിധിèുć ഒരുൈദവം ഉ÷ു നിċയം

എćു മനുഷäർ പറയും.

59സംഗീതåപമാണിèു; നശിĜിèരുേത എć രാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരു സçർĚഗീതം.

അവെന േകാേĭ÷തിćുശൗൽഅയđആളുകൾവീടു കാûിരുćകാലûുചെമđതു.

എെě ൈദവേമ, എെě ശåതുèളുെട കēിൽനിćു എെć വിടുവിേèണേമ; എേćാടു

എതിർèുćവരുെട വശûുനിćുഎെć ഉĂരിേèണേമ. 2നീതിേകടു åപവർûിèുćവരുെട

കēിൽനിćുഎെćവിടുവിđു രéപാതകĈാരുെട പèൽനിćുഎെćരêിേèണേമ. 3

ഇതാ,അവർഎെě åപാണćായി പതിയിരിèുćു; യേഹാേവ,ബലവാĈാർഎെě േനെര കൂöം

കൂടുćതുഎെěഅതിåകമം േഹതുവായിöĭ,എെěപാപം േഹതുവായിöുമĭ. 4എെěപèൽ

അകൃതäം ഇĭാെതഅവർഓടി ഒരുïുćു; എെćസഹായിĜാൻ ഉണർćു കടാêിേèണേമ.

5ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, യിåസാേയലിെě ൈദവേമ, സകലജാതികെളയും

സąർശിേè÷തിćു നീ ഉണേരണേമ; നീതിെകö േåദാഹികളിൽആേരാടും കൃപ ഉ÷ാകരുേത.

(േസലാ) 6സĆäാസമയûുഅവർ മടïിവരുćു; നാെയേĜാെല കുരđുംെകാ÷ുഅവർ

പöണûിćു ചുĤും നടèുćു. 7അവർതïളുെട വായ്െകാ÷ുശകാരിèുćു; വാളുകൾ

അവരുെടഅധരïളിൽ ഉ÷ു;ആർ േകൾèുംഎćുഅവർപറയുćു. 8എîിലും യേഹാേവ, നീ

അവെരെđാĭി ചിരിèും; നീസകലജാതികെളയും പരിഹസിèും. 9എെěബലമായുേĐാേവ,

ഞാൻ നിെć കാûിരിèും; ൈദവം എെě േഗാപുരമാകുćു. 10 എെě ൈദവം തെě

ദയയാൽഎെćഎതിേരല്èും;ൈദവംഎെćഎെěശåതുèെളക÷ു രസിèുമാറാèും.

11 അവെര െകാćുകളയരുേത; എെě ജനം മറèാതിരിേè÷തിćു തേć; ഞïളുെട

പരിചയാകുćകർûാേവ, നിെěശéിെകാ÷ുഅവെര ഉഴലുമാറാèി താഴ്േûണേമ. 12

അവരുെട വായിെല പാപവുംഅധരïളിെല വാèുകളുംനിമിûവുംഅവർ പറയുćശാപവും

േഭാഷ്കുംനിമിûവുംഅവർതïളുെടഅഹîാരûിൽപിടിെĜöുേപാകെö. 13 േകാപേûാെട

അവെര സംഹരിേèണേമ; അവർ ഇĭാെതയാകുംവĚം അവെര സംഹരിđുകളേയണേമ;

ൈദവം യാേèാബിൽ വാഴുćു എćു ഭൂമിയുെട അĤംവെര അറിയുമാറാകെö. (േസലാ) 14

സĆäാസമയûുഅവർ മടïിവരുćു; നാെയേĜാെലകുെരđുംെകാ÷ുഅവർനഗരûിćു

ചുĤും നടèുćു. 15അവർആഹാരûിćായി ഉഴćുനടèുćു; തൃപ്തിയായിെĭîിൽഅവർ

രാåതിമുഴുവനുംതാമസിèുćു. 16ഞാേനാനിെěബലെûèുറിđുപാടും;അതികാലûു

ഞാൻ നിെě ദയെയèുറിđു േഘാഷിđാനąിèും. കġകാലûു നീ എെě േഗാപുരവും

അഭയčാനവുംആയിരുćു. 17എെěബലമായുേĐാേവ,ഞാൻ നിനèുസ്തുതിപാടും;

ൈദവംഎെě േഗാപുരവുംഎേćാടു ദയയുĐൈദവവുംഅേĭാ.
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60സംഗീതåപമാണിèു; സാêäരസം എć രാഗûിൽ: അഭäസിĜാനുĐ ദാവീദിെě ഒരു

സçർĚഗീതം. േയാവാബ്െമെസാെപാöാമäയിെലആരാമäേരാടും േസാബയിെലആരാമäേരാടും

യുĂംെചയ്തു മടïിവćേശഷം ചെമđതു. ൈദവേമ, നീ ഞïെള തĐിèളõു

ചിതറിđിരിèുćു; നീ േകാപിđിരിèുćു;ഞïെളയഥാčാനûാേèണേമ. 2നീ േദശെû

നടുèി ഭിćിĜിđിരിèുćു;അതു കുലുïുകയാൽഅതിെě ഭിćïെള നćാേèണേമ. 3നീ

നിെěജനെûകാഠിനäംഅനുഭവിĜിđു;പരിåഭമûിെěവീõുനീഞïെളകുടിĜിđിരിèുćു.

4സതäം നിമിûം ഉയർേû÷തിćുനീ നിെě ഭéĈാർèു ഒരു െകാടി നല്കിയിരിèുćു.

(േസലാ) 5നിനèു åപിയമുĐവർവിടുവിèെĜേട÷തിćുനിെěവലൈîെകാ÷ു രêിđു

ഞïൾèു ഉûരമരുേളണേമ. 6ൈദവം തെě വിശുĂിയിൽഅരുളിെđയ്തതുെകാ÷ുഞാൻ

ആനąിèും;ഞാൻ െശേഖമിെനവിഭാഗിđുസുേèാû്താഴ്വരെയഅളèും. 7ഗിെലയാദ്

എനിèുĐതു; മനെĠയുംഎനിèുĐതു;എåഫയീംഎെěതലേèാരികയും െയഹൂദാഎെě

െചേîാലുംആകുćു. 8 േമാവാബ്എനിèു കഴുകുവാനുĐവöക;ഏേദാമിേĈൽഞാൻഎെě

െചരിĜുഎറിയും; െഫലിസ്തäേദശേമ, നീഎെěനിമിûം ജയേഘാഷം െകാĐുക! 9ഉറĜുĐ

നഗരûിേലèുഎെćആർെകാ÷ുേപാകും?ഏേദാമിേലèുഎെćആർവഴി നടûും?

10ൈദവേമ, നീഞïെള തĐിèളõിĭേയാ?ൈദവേമ നീഞïളുെടൈസനäïേളാടു

കൂെട പുറെĜടുćതുമിĭ. 11ൈവരിയുെടേനെരഞïൾèുസഹായം െചേēണേമ; മനുഷäെě

സഹായം വäർüമേĭാ. 12ൈദവûാൽ നാം വീരäം åപവർûിèും; അവൻ തേć നĊുെട

ൈവരികെള െമതിđുകളയും.

61സംഗീതåപമാണിèു; തåăിനാദേûാെട; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവേമ,

എെě നിലവിളി േകൾേèണേമ; എെě åപാർüന åശĂിേèണേമ. 2എെě ഹൃദയം

êീണിèുേĉാൾ ഞാൻ ഭൂമിയുെട അĤûുനിćു നിെć വിളിđേപêിèും; എനിèു

അതäുćതമായപാറയിîേലèുഎെćനടേûണേമ. 3നീഎനിെèാരുസേîതവുംശåതുവിെě

േനെര ഉറĜുĐ േഗാപുരവുംആയിരിèുćുവേĭാ. 4ഞാൻനിെěകൂടാരûിൽഎേćèും

വസിèും; നിെěചിറകിൻ മറവിൽഞാൻശരണം åപാപിèും. (േസലാ) 5ൈദവേമ, നീഎെě

േനർđകെളേകöു,നിെěനാമെûഭയെĜടുćവരുെടഅവകാശംഎനിèുതćുമിരിèുćു. 6നീ

രാജാവിെěആയുĢിെനദീർഘമാèും;അവെěസംവĀരïൾതലമുറതലമുറേയാളംഇരിèും.

7അവൻഎേćèുംൈദവസćിധിയിൽവസിèും;അവെനപരിപാലിേè÷തിćു ദയയും

വിശçസ്തതയും കğിേèണേമ, 8അïെനഞാൻതിരുനാമെûഎേćèും കീർûിèയും

എെě േനർđകെളനാൾേതാറും കഴിèയും െചēും.

62സംഗീതåപമാണിèു; െയദൂഥൂനäരാഗûിൽ; ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.എെěഉĐം

ൈദവെûേനാèി മൗനമായിരിèുćു;എെě രêഅവîൽനിćു വരുćു. 2അവൻ

തേćഎെěപാറയുംഎെě രêയുംആകുćു;എെě േഗാപുരംഅവൻതേć;ഞാൻഏെറ

കുലുïുകയിĭ. 3നിïൾഎĭാവരും ചാõമതിലുംആടുć േവലിയുംേപാെല ഒരു മനുഷäെന

െകാേĭ÷തിćുഎåതേûാളംഅവെനആåകമിèും? 4അവെěപദവിയിൽനിćുഅവെന

തĐിയിടുവാനേåതഅവർനിരൂപിèുćതു;അവർ േഭാഷ്കിൽഇġെĜടുćു; വായ്െകാ÷ു

അവർ അനുåഗഹിèുćു; എîിലും ഉĐംെകാ÷ു അവർ ശപിèുćു. (േസലാ) 5 എെě

ഉĐേമ, ൈദവെû േനാèി മൗനമായിരിè; എെě åപതäാശ അവîൽനിćു വരുćു. 6

അവൻ തേćഎെě പാറയും എെě രêയുംആകുćു; എെě േഗാപുരം അവൻ തേć;
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ഞാൻകുലുïുകയിĭ. 7എെě രêയുംഎെě മഹിമയുംൈദവûിെěപèൽആകുćു;

എെě ഉറĜുĐപാറയുംഎെěസേîതവുംൈദവûിîലാകുćു. 8ജനേമ,എĭാകാലûും

അവനിൽആåശയിĜിൻ; നിïളുെട ഹൃദയംഅവെě മുĉിൽ പകരുവിൻ; ൈദവം നമുèു

സേîതമാകുćു. (േസലാ) 9സാമാനäജനംഒരുശçാസവും േåശഷ്ഠജനം േഭാഷ്കുമേåത;തുലാസിെě

തöിൽഅവർ െപാïിേĜാകും;അവർആകĜാെട ഒരു ശçാസേûèാൾലഘുവാകുćു. 10

പീഡനûിൽആåശയിèരുതു; കവർđയിൽമയïിേĜാകരുതു;സĉûുവർĂിđാൽഅതിൽ

മനĢു െവèരുതു; 11ബലംൈദവûിćുĐെതćുൈദവം ഒരിèൽഅരുളിെđയ്തു,ഞാൻ

ര÷ുåപാവശäം േകöുമിരിèുćു. 12കർûാേവ, ദയയും നിനèുĐതാകുćു; നീഓേരാരുûćു

അവനവെě åപവൃûിèു തèവĚംപകരം നല്കുćു.

63 ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം;അവൻെയഹൂദാമരുഭൂമിയിൽഇരിèുംകാലûുചെമđതു.

ൈദവേമ, നീ എെěൈദവം;അതികാലേûഞാൻനിെćഅേനçഷിèും; െവĐമിĭാെത

ഉണïി വര÷ േദശûുഎെě ഉĐം നിനèായി ദാഹിèുćു; എെě േദഹം നിനèായി

കാംêിèുćു. 2 അïെന നിെě ബലവും മഹതçവും കാേണ÷തിćു ഞാൻ

വിശുĂമąിരûിൽ നിെć േനാèിയിരിèുćു. 3നിെě ദയ ജീവെനèാൾ നĭതാകുćു;

എെě അധരïൾ നിെć സ്തുതിèും. 4എെě ജീവകാലം ഒെèയും ഞാൻ അïെന

നിെćവാഴ്ûും; നിെěനാമûിൽഞാൻഎെěൈകകെള മലർûും. 5എെěകിടèയിൽ

നിെć ഓർèയും ഞാൻ രാåതിയാമïളിൽ നിെć ധäാനിèയും െചēുേĉാൾ 6എെě

åപാണćു മðയും േമദĢുംെകാ÷ുഎćേപാെലതൃപ്തിവരുćു;എെěവായ്സേăാഷമുĐ

അധരïളാൽ നിെćസ്തുതിèുćു. 7നീ എനിèു സഹായമായിûീർćുവേĭാ; നിെě

ചിറകിൻ നിഴലിൽഞാൻ േഘാഷിđാനąിèുćു. 8എെě ഉĐം നിേćാടുപĤിയിരിèുćു; നിെě

വലൈîഎെćതാïുćു. 9എćാൽഅവർസçăനാശûിćായിഎനിèു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćു;അവർ ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിേലèുഇറïിേĜാകും. 10അവെര

വാളിെěശéിèുഏğിèും; കുറുനരികൾèുഅവർഇരയായ്തീരും. 11എćാൽരാജാവു

ൈദവûിൽസേăാഷിèും; അവെě നാമûിൽസതäം െചēുćവെനĭാം പുകഴും; എîിലും

േഭാഷ്കു പറയുćവരുെട വായ്അടõുേപാകും.

64സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.ൈദവേമ,എെěസîടûിൽഞാൻ

കഴിèുćഅേപê േകൾേèണേമ; ശåതുഭയûിൽനിćുഎെě ജീവെന പാലിേèണേമ;

2 ദുഷ്കർĊികളുെട ഗൂഢാേലാചനയിലും നീതിേകടു åപവർûിèുćവരുെട കലഹûിലും

ഞാൻ അകെĜടാതവĚം എെć മെറđു െകാേĐണേമ. 3 അവർ തïളുെട നാവിെന

വാൾേപാെല മൂർđയാèുćു; നിഷ്കളîെനഒളിđിരുćുഎേē÷തിćു 4അവർൈകĜുĐ

വാèായഅസ്åതം െതാടുèയുംശîിèാെത െപെöćുഅവെനഎയ്തുകളകയും െചēുćു.

5 ദുഷ്കാരäûിൽ അവർ തïെള തേć ഉറĜിèുćു; ഒളിđു കണിെവèുവാൻ തĊിൽ

പറെõാèുćു; നെĊആർകാണുംഎćുഅവർപറയുćു. 6അവർ േåദാഹസൂåതïെള

ക÷ുപിടിèുćു; നമുèു ഒരു സൂê്മസൂåതംസാധിđുേപായിഎćു പറയുćു; ഓേരാരുûെě

അăരംഗവുംഹൃദയവുംഅഗാധം തേć. 7എćാൽൈദവംഅവെരഎēും;അĉുെകാ÷ു

അവർ െപöćു മുറിേവല്èും. 8അïെനസçăനാവുഅവർèു വിേരാധമായിരിèയാൽ

അവർ ഇടറിവീഴുവാൻ ഇടയാകും; അവെര കാണുćവെരാെèയും തല കുലുèുćു. 9

അïെനസകലമനുഷäരും ഭയെĜöുൈദവûിെě åപവൃûിെയ åപസ്താവിèും;അവെě
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åപവൃûിെയഅവർചിăിèും. 10നീതിമാൻയേഹാവയിൽആനąിđുഅവെനശരണമാèും;

ഹൃദയപരമാർüികൾഎĭാവരും പുകഴും.

65സംഗീതåപമാണിèു; ഒരു സîീർûനം; ദാവീദിെě ഒരു ഗീതം. ൈദവേമ, സീേയാനിൽ

സ്തുതി നിനèു േയാഗäം; നിനèു തേć േനർđ കഴിèുćു. 2 åപാർüന

േകൾèുćവനായുേĐാേവ, സകലജഡവും നിെě അടുèേലèു വരുćു. 3 എെě

അകൃതäïൾഎെě േനെരഅതിബലമായിരിèുćു; നീേയാഞïളുെടഅതിåകമïൾèു

പരിഹാരം വരുûും. 4 നിെě åപാകാരïളിൽ പാർേè÷തിćു നീ തിരെõടുûു

അടുĜിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;ഞïൾനിെěവിശുĂമąിരമായനിെěആലയûിെല

നĈെകാ÷ു തൃപ്തĈാരാകും. 5 ഭൂമിയുെടഎĭാഅറുതികൾèും ദൂരûുĐസമുåദûിćും

ആåശയമായിരിèുć ഞïളുെട രêയാം ൈദവേമ, നീ ഭയîരകാരäïളാൽ

നീതിേയാെട ഞïൾèു ഉûരമരുളുćു. 6 അവൻ ബലം അെരèു െകöിെèാ÷ു

തെě ശéിയാൽ പർĔതïെള ഉറĜിèുćു. 7 അവൻ സമുåദïളുെട മുഴèവും

തിരമാലകളുെട േകാപവും ജാതികളുെടകലഹവുംശമിĜിèുćു. 8ഭൂസീമാവാസികളും നിെě

ലêäïൾ നിമിûം ഭയെĜടുćു; ഉദയûിെěയും അസ്തമനûിെěയും ദിèുകെള നീ

േഘാഷിđുĭസിèുമാറാèുćു. 9നീ ഭൂമിെയസąർശിđു നെനèുćു; നീഅതിെനഅതäăം

പുġിയുĐതാèുćു;ൈദവûിെěനദിയിൽ െവĐംനിെറõിരിèുćു; ഇïെനനീ ഭൂമിെയ

ഒരുèി അവർèു ധാനäം െകാടുèുćു. 10നീ അതിെě ഉഴവുചാലുകെള നെനèുćു; നീ

അതിെěകö ഉെടđുനിരûുćു; മഴയാൽനീഅതിെന കുതിർèുćു;അതിെല മുളെയ നീ

അനുåഗഹിèുćു. 11നീസംവĀരെûനിെěനĈെകാ÷ുഅലîരിèുćു; നിെě പാതകൾ

പുġിെപാഴിèുćു. 12 മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾ പുġിെപാഴിèുćു; കുćുകൾ ഉĭാസം

ധരിèുćു. 13 േമđğുറïൾആöിൻ കൂöïൾെകാ÷ു നിെറõിരിèുćു; താഴ്വരകൾ

ധാനäംെകാ÷ു മൂടിയിരിèുćു;അവർആർèുകയും പാടുകയും െചēുćു.

66സംഗീതåപമാണിèു; ഒരു ഗീതം; ഒരുസîീർûനം.സർĔഭൂമിയുമായുേĐാേവ,ൈദവûിćു

േഘാഷിĜിൻ; 2അവെěനാമûിെěമഹതçംകീർûിĜിൻ;അവെěസ്തുതി മഹതçീകരിĜിൻ.

3നിെě åപവൃûികൾഎåത ഭയîരം; നിെě ശéിയുെട വലിĜûാൽശåതുèൾനിനèു

കീഴടïും; 4സർĔഭൂമിയുംനിെćനമസ്കരിđുപാടും;അവർനിെěനാമûിćുകീർûനംപാടും

എćിïെനൈദവേûാടു പറവിൻ. (േസലാ) 5വćുൈദവûിെě åപവൃûികെള േനാèുവിൻ;

അവൻ മനുഷäപുåതĈാേരാടുĐതെě åപവൃûിയിൽ ഭയîരൻ. 6അവൻസമുåദെûഉണïിയ

നിലമാèി;അവർകാൽനടയായി നദി കടćുേപായി;അവിെടനാംഅവനിൽസേăാഷിđു.

7അവൻ തെě ശéിയാൽ എേćèും വാഴുćു; അവെě കĚു ജാതികെള േനാèുćു;

മĀരèാർ തïെള തേć ഉയർûരുേത. (േസലാ) 8 വംശïേള, നĊുെട ൈദവെû

വാഴ്ûുവിൻ; അവെě സ്തുതിെയ ഉđûിൽ േകൾĜിĜിൻ. 9അവൻ നെĊ ജീവേനാെട

കാèുćു; നĊുെടകാലടികൾവഴുതുവാൻസĊതിèുćതുമിĭ. 10ൈദവേമ, നീഞïെള

പരിേശാധിđിരിèുćു; െവĐിഊതിèഴിèുേĉാെല നീഞïെളഊതിèഴിđിരിèുćു. 11നീ

ഞïെള വലയിൽഅകെĜടുûി;ഞïളുെട മുതുകûു ഒരു വലിയ ഭാരം െവđിരിèുćു. 12നീ

മനുഷäെരഞïളുെട തലേമൽകയറിഓടിèുമാറാèി;ഞïൾതീയിലും െവĐûിലും കൂടി

കടേè÷ിവćു;എîിലും നീഞïെളസമൃĂിയിേലèു െകാ÷ുവćിരിèുćു. 13ഞാൻ

േഹാമയാഗïളുംെകാ÷ുനിെěആലയûിേലèുവരും;എെě േനർđകെളഞാൻനിനèു
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കഴിèും. 14ഞാൻ കġûിൽആയിരുćേĜാൾഅവെയഎെěഅധരïളാൽ ഉđരിđു,

എെěവായാൽ േനർćു. 15ഞാൻആöുെകാĤĈാരുെടസൗരഭäവാസനേയാടു കൂെടതടിĜിđ

മൃഗïെള നിനèു േഹാമയാഗം കഴിèും; ഞാൻ കാളകെളയും േകാലാöുെകാĤĈാെരയും

അർĜിèും. (േസലാ) 16സകലഭéĈാരുമായുേĐാേര, വćു േകൾĜിൻ;അവൻഎെě åപാണćു

േവ÷ി െചയ്തതുഞാൻവിവരിèാം. 17ഞാൻഎെěവായ് െകാ÷്അവേനാടു നിലവിളിđു;

എെěനാവിേĈൽഅവെěപുകഴ്ച ഉ÷ായിരുćു. 18ഞാൻഎെěഹൃദയûിൽഅകൃതäം

കരുതിയിരുćുെവîിൽ കർûാവു േകൾèയിĭായിരുćു. 19എćാൽൈദവം േകöിരിèുćു;

എെě åപാർüനാശĝം åശĂിđിരിèുćു; 20എെě åപാർüനതĐിèളയാെതയും തെě ദയ

എîൽനിćുഎടുûുകളയാെതയും ഇരിèുćൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.

67സംഗീതåപമാണിèു; തåăിനാദേûാെട; ഒരുസîീർûനം; ഒരു ഗീതം.ൈദവം നേĊാടു

കൃപ െചയ്തു നെĊ അനുåഗഹിèുമാറാകെö; അവൻ തെě മുഖെû നĊുെടേമൽ

åപകാശിĜിèുമാറാകെö. (േസലാ) 2നിെě വഴി ഭൂമിയിലും നിെě രêസകലജാതികളുെട

ഇടയിലുംഅറിേയ÷തിćു തേć. 3ൈദവേമ, ജാതികൾനിെćസ്തുതിèും; സകലജാതികളും

നിെćസ്തുതിèും. 4ജാതികൾസേăാഷിđു േഘാഷിđുĭസിèും; നീ വംശïെള േനേരാെട

വിധിđു ഭൂമിയിെലജാതികെളഭരിèുćുവേĭാ. (േസലാ) 5ൈദവേമജാതികൾനിെćസ്തുതിèും;

സകല ജാതികളും നിെćസ്തുതിèും. 6 ഭൂമി അതിെěഅനുഭവം തćിരിèുćു;ൈദവം,

നĊുെടൈദവം തേć, നെĊഅനുåഗഹിèും. 7ൈദവം നെĊഅനുåഗഹിèും; ഭൂമിയുെട

അറുതികൾ ഒെèയുംഅവെന ഭയെĜടും.

68സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം; ഒരു ഗീതം.ൈദവംഎഴുേćല്èുćു;

അവെěശåതുèൾചിതറിേĜാകുćു;അവെനപെകèുćവരുംഅവെě മുĉിൽനിćു

ഓടിേĜാകുćു. 2പുകപതറിേĜാകുćതുേപാെലനീഅവെരപതറിèുćു; തീയിîൽെമഴുകു

ഉരുകുćതുേപാെല ദുġĈാർ ൈദവസćിധിയിൽ നശിèുćു. 3 എîിലും നീതിമാĈാർ

സേăാഷിđുൈദവസćിധിയിൽ ഉĭസിèും;അേത,അവർസേăാഷേûാെടആനąിèും. 4

ൈദവûിćുപാടുവിൻ,അവെěനാമûിćുസ്തുതി പാടുവിൻ; മരുഭൂമിയിൽകൂടി വാഹനേമറി

വരുćവćു വഴി നിരûുവിൻ; യാഹ്എćാകുćുഅവെěനാമം;അവെě മുĉിൽ ഉĭസിĜിൻ.

5ൈദവം തെěവിശുĂനിവാസûിൽഅനാഥĈാർèു പിതാവും വിധവമാർèു നäായപാലകനും

ആകുćു. 6ൈദവംഏകാകികെളകുടുംബûിൽവസിèുമാറാèുćു;അവൻബĂĈാെര

വിടുവിđു സൗഭാഗäûിലാèുćു; എćാൽ മĀരികൾ വര÷ േദശûു പാർèും. 7

ൈദവേമ, നീ നിെě ജനûിćു മുĉായി പുറെĜöു മരുഭൂമിയിൽകൂടി നടെകാ÷േĜാൾ

(േസലാ) 8 ഭൂമി കുലുïി, ആകാശം ൈദവസćിധിയിൽ െപാഴിõു; ഈ സീനായി

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈദവûിെěമുĉിൽകുലുïിേĜായി. 9ൈദവേമ, നീ ധാരാളം

മഴ െപēിđു êീണിđിരുć നിെě അവകാശെû തണുĜിđു. 10 നിെě കൂöം അതിൽ

പാർûു; ൈദവേമ, നിെě ദയയാൽ നീ അതു എളിയവർèുേവ÷ി ഒരുèിെവđു. 11

കർûാവു ആñ െകാടുèുćു; സുവാർûാദൂതികൾ വലിേയാരു ഗണമാകുćു. 12

ൈസനäïളുെട രാജാèĈാർഓടുćു,ഓടുćു; വീöിൽപാർèുćവൾകവർđപîിടുćു.

13 നിïൾ െതാഴുûുകളുെട ഇടയിൽ കിടèുേĉാൾ åപാവിെě ചിറകു െവĐിെകാ÷ും

അതിെěതൂവലുകൾൈപെĉാćുെകാ÷ും െപാതിõിരിèുćതുേപാെലആകുćു. 14

സർĔശéൻഅവിെട രാജാèĈാെര ചിതറിđേĜാൾസല്േമാനിൽഹിമം െപēുകയായിരുćു.
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15ബാശാൻപർĔതംൈദവûിെěപർĔതമാകുćു.ബാശാൻപർĔതം െകാടുമുടികേളറിയ

പർĔതമാകുćു. 16 െകാടുമുടികേളറിയ പർĔതïേള, ൈദവം വസിĜാൻ ഇėിđിരിèുć

പർĔതെûനിïൾസ്പർĂിđുേനാèുćതുഎăു?യേഹാവഅതിൽഎേćèുംവസിèും.

17ൈദവûിെěരഥïൾആയിരമായിരവും േകാടിേകാടിയുമാകുćു;കർûാവുഅവരുെട

ഇടയിൽ,സീനായിൽ, വിശുĂമąിരûിൽതേć. 18നീ ഉയരûിേലèുകയറി,ബĂĈാെര

പിടിđു െകാ÷ുേപായി; യാഹ് എćൈദവം അവിെട വസിേè÷തിćു നീ മനുഷäേരാടു,

മĀരികേളാടു തേć, കാഴ്ച വാïിയിരിèുćു. 19 നĊുെട രêയാകുć ൈദവമായി,

നാൾേതാറും നĊുെട ഭാരïെള ചുമèുćകർûാവു വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. (േസലാ) 20

ൈദവം നമുèു ഉĂാരണïളുെടൈദവംആകുćു; മരണûിൽനിćുĐനീèുേപാèുകൾ

കർûാവായയേഹാെവèുĐവതേć. 21അേത,ൈദവംതെěശåതുèളുെടതലയും തെě

അകൃതäûിൽനടèുćവെěേരാമമുĐെനറുകയുംതകർûുകളയും. 22നീനിെěശåതുèളുെട

രéûിൽ കാൽ മുേè÷തിćും അവരുെട മാംസûിൽ നിെě നായ്èളുെട നാവിćു

ഓഹരി കിേö÷തിćും 23ഞാൻഅവെരബാശാനിൽനിćു മടèിവരുûും;സമുåദûിെě

ആഴïളിൽനിćുഅവെര മടèിവരുûും. 24ൈദവേമ,അവർനിെěഎഴുെćĐûുക÷ു;

എെě ൈദവവും രാജാവുമായവെě വിശുĂമąിരേûèുĐ എഴുെćĐûു തേć. 25

സംഗീതèാർ മുĉിൽ നടćു; വീണèാർ പിĉിൽ നടćു; തĜുെകാöുć കനäകമാർ

ഇരുപുറവും നടćു. 26യിåസാേയലിെě ഉറവിൽനിćുേĐാേര, സഭാേയാഗïളിൽ നിïൾ

കർûാവായൈദവെûവാഴ്ûുവിൻ. 27അവിെടഅവരുെട നായകനായെചറിയ െബനäാമീനും

െയഹൂദാåപഭുèĈാരുംഅവരുെട സംഘവും െസബൂലൂൻåപഭുèĈാരും നഫ്താലിåപഭുèĈാരും

ഉ÷ു. 28 നിെě ൈദവം നിനèു ബലം കğിđിരിèുćു; ൈദവേമ, നീ ഞïൾèു

േവ÷ി åപവർûിđതുčിരെĜടുേûണേമ. 29 െയരൂശേലമിലുĐ നിെě മąിരംനിമിûം

രാജാèĈാർനിനèുകാഴ്ച െകാ÷ുവരും. 30ഞാïണയുെടഇടയിെല ദുġജăുവിെനയും

ജാതികൾ െവĐിവാളïേളാടുകൂെട വćു കീഴടïുംവെര അവരുെട കാളèൂöെûയും

പശുèിടാèെളയും ശാസിേèണേമ; യുĂതğരĈാരായ ജാതികെള ചിതറിേèണേമ. 31

മിåസയീമിൽനിćു മഹûുèൾവരും; കൂശ് േവഗûിൽതെěൈകകെളൈദവûിîേലèു

നീöും. 32 ഭൂമിയിെല രാജäïെള ൈദവûിćു പാöുപാടുവിൻ; കർûാവിćു കീർûനം

െചയ്വിൻ. (േസലാ) 33പുരാതനസçർĖാധിസçർĖïളിൽവാഹനേമറുćവćു പാടുവിൻ! ഇതാ,

അവൻതെěശĝെû,ബലേമറിേയാരു ശĝെûേകൾĜിèുćു. 34ൈദവûിćുശéി

െകാടുĜിൻ;അവെěമഹിമയിåസാേയലിേĈലുംഅവെěബലം േമഘïളിലും വിളïുćു. 35

ൈദവേമ, നിെěവിശുĂമąിരûിൽനിćു നീ ഭയîരനായി വിളïുćു; യിåസാേയലിെěൈദവം

തെěജനûിćുശéിയുംബലവും െകാടുèുćു.ൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.

69സംഗീതåപമാണിèു; സാരരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.ൈദവേമ, എെć

രêിേèണേമ; െവĐംഎെě åപാണേനാളംഎûിയിരിèുćു. 2ഞാൻനിലയിĭാû

ആഴമുĐ േചĤിൽ താഴുćു;ആഴമുĐ െവĐûിൽഞാൻ മുïിേĜാകുćു; åപവാഹïൾ

എെćകവിെõാഴുകുćു. 3എെěനിലവിളിയാൽഞാൻതളർćിരിèുćു;എെě െതാ÷

ഉണïിയിരിèുćു;ഞാൻഎെěൈദവെûåപതീêിđുഎെěകĚു മïിേĜാകുćു. 4

കാരണംകൂടാെത എെć പെകèുćവർ എെě തലയിെല േരാമûിലും അധികമാകുćു;

വൃഥാ എനിèു ശåതുèളായി എെć സംഹരിĜാൻ ഭാവിèുćവർ െപരുകിയിരിèുćു;

ഞാൻകവർđെചēാûതുതിരിെക െകാടുേè÷ിവരുćു. 5ൈദവേമ, നീഎെě േഭാഷതçം
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അറിയുćു;എെěഅകൃതäïൾനിനèു മറവായിരിèുćിĭ. 6ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാേവ, നിîൽ åപതäാശെവèുćവർഎെěനിമിûംലðിđുേപാകരുേത; യിåസാേയലിെě

ൈദവേമ, നിെćഅേനçഷിèുćവർഎെěനിമിûംനാണിđുേപാകരുേത. 7നിെěനിമിûം

ഞാൻ നിą വഹിđു; ലðഎെě മുഖെû മൂടിയിരിèുćു. 8എെě സേഹാദരĈാർèു

ഞാൻപരേദശിയുംഎെěഅĊയുെട മèൾèുഅനäനുംആയി തീർćിരിèുćു. 9നിെě

ആലയെûèുറിđുĐഎരിവുഎെćതിćുകളõു; നിെćനിąിèുćവരുെട നിąഎെě

േമൽവീണിരിèുćു. 10ഞാൻകരõുഉപവാസûാൽആÿതപനം െചയ്തു.അതുംഎനിèു

നിąയായ്തീർćു; 11ഞാൻരöുശീലഎെě ഉടുĜാèി;ഞാൻഅവർèു പഴെòാĭായ്തീർćു.

12പöണവാതില്èൽ ഇരിèുćവർ എെćèുറിđു സĭാപിèുćു; ഞാൻ മദäപĈാരുെട

പാöായിരിèുćു. 13ഞാേനായേഹാേവ, åപസാദകാലûുനിേćാടു åപാർüിèുćു;ൈദവേമ,

നിെěദയയുെടബഹുതçûാൽ,നിെěരêാവിശçസ്തതയാൽതേć,എനിèുûരമരുേളണേമ.

14 േചĤിൽനിćുഎെćകയേĤണേമ;ഞാൻതാണുേപാകരുേത;എെćപെകèുćവരുെട

കēിൽനിćുംആഴമുĐ െവĐûിൽനിćുംഎെćവിടുവിേèണേമ. 15ജലåപവാഹംഎെě

മീെതകവിയരുേത;ആഴംഎെćവിഴുïരുേത;കുഴിഎെćഅെടđുെകാĐുകയുമരുേത. 16

യേഹാേവ,എനിèുûരമരുേളണേമ; നിെě ദയനĭതേĭാ; നിെěകരുണയുെടബഹുതçåപകാരം

എîേലèുതിരിേയണേമ; 17അടിയćു തിരുമുഖം മെറèരുേത;ഞാൻകġûിൽഇരിèയാൽ

േവഗûിൽ എനിèു ഉûരമരുേളണേമ. 18എെě åപാണേനാടു അടുûുവćു അതിെന

വീ÷ുെകാേĐണേമ;എെěശåതുèൾനിമിûംഎെćവീെ÷ടുേèണേമ. 19എനിèുĐ

നിąയും ലðയുംഅപമാനവും നീഅറിയുćു;എെěൈവരികൾഎĭാവരും നിെě ദൃġിയിൽ

ഇരിèുćു. 20 നിą എെě ഹൃദയെû തകർûു, ഞാൻ ഏĤവും വിഷാദിđിരിèുćു;

വĭവćുംസഹതാപം േതാćുേമാഎćുഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരുćു;ആർèും േതാćിയിĭ;

ആശçസിĜിèുćവരുേ÷ാഎćും േനാèിെèാ÷ിരുćു;ആെരയും ക÷ിĭതാനും. 21അവർ

എനിèുതിćുവാൻൈകĜുതćു;എെě ദാഹûിćുഅവർഎനിèു െചാറുèകുടിĜാൻ

തćു. 22അവരുെട േമശഅവരുെട മുĉിൽ കണിയായും അവർസുഖേûാടിരിèുേĉാൾ

കുടുèായും തീരെö. 23അവരുെട കĚു കാണാതവĚം ഇരു÷ുേപാകെö; അവരുെടഅര

എേĜാഴും ആടുമാറാേèണേമ. 24 നിെě േåകാധം അവരുെടേമൽ പകേരണേമ; നിെě

ഉåഗേകാപംഅവെര പിടിèുമാറാകെö. 25അവരുെട വാസčലംശൂനäമായിേĜാകെö;അവരുെട

കൂടാരïളിൽആരും പാർèാതിരിèെö. 26നീ ദøിĜിđവെനഅവർ ഉപåദവിèുćു; നീ

മുറിേവğിđവരുെട േവദനെയഅവർവിവരിèുćു. 27അവരുെടഅകൃതäേûാടുഅകൃതäം

കൂേöണേമ; നിെěനീതിെയഅവർ åപാപിèരുേത. 28ജീവെěപുസ്തകûിൽനിćുഅവെര

മായിđുകളേയണേമ; നീതിമാĈാേരാടുകൂെടഅവെരഎഴുതരുേത. 29ഞാേനാഎളിയവനും

ദുഃഖിതനുംആകുćു;ൈദവേമ, നിെě രêഎെćഉയർûുമാറാകെö. 30ഞാൻപാേöാെട

ൈദവûിെěനാമെûസ്തുതിèും; സ്േതാåതേûാെടഅവെന മഹതçെĜടുûും. 31അതു

യേഹാെവèുകാളെയèാളും െകാĉും കുളĉും ഉĐമൂരിെയèാളും åപസാദകരമാകും. 32

സൗമäതയുĐവർഅതു ക÷ുസേăാഷിèും;ൈദവെûഅേനçഷിèുćവേര, നിïളുെട

ഹൃദയം ജീവിèെö. 33യേഹാവ ദരിåദĈാരുെട åപാർüന േകൾèുćു; തെě ബĂĈാെര

നിąിèുćതുമിĭ; 34ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദïളുംഅവയിൽചരിèുćസകലവുംഅവെന

സ്തുതിèെö. 35ൈദവംസീേയാെന രêിèും;അവൻെയഹൂദാനഗരïെളപണിയും;അവർ
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അവിെട പാർûു അതിെന ൈകവശമാèും. 36അവെě ദാസĈാരുെട സăതി അതിെന

അവകാശമാèും;അവെěനാമെûസ്േനഹിèുćവർഅതിൽവസിèും.

70സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരുñാപകസîീർûനം.ൈദവേമ, എെćവിടുവിĜാൻ,

യേഹാേവ,എെćസഹായിĜാൻ േവഗം വേരണേമ. 2എനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćവർ ലðിđു åഭമിđുേപാകെö; എെě അനർüûിൽ സേăാഷിèുćവർ

പിăിരിõു അപമാനം ഏല്èെö. 3 നćായി നćായി എćു പറയുćവർ തïളുെട

നാണംനിമിûം പിăിരിõു േപാകെö. 4നിെćഅേനçഷിèുćവെരാെèയും നിćിൽ

ആനąിđു സേăാഷിèെö; നിെě രêെയ ഇėിèുćവർ: ൈദവം മഹതçമുĐവെനćു

എേĜാഴും പറയെö. 5ഞാേനാഎളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു;ൈദവേമ,എെěഅടുèൽ

േവഗം വേരണേമ; നീ തേćഎെěസഹായവുംഎെćവിടുവിèുćവനുംആകുćു; യേഹാേവ,

താമസിèരുേത.

71യേഹാേവ, ഞാൻ നിćിൽആåശയിèുćു; ഞാൻ ഒരുനാളും ലðിđുേപാകരുേത. 2

നിെě നീതിനിമിûംഎെć ഉĂരിđു വിടുവിേèണേമ; നിെě െചവിഎîേലèു ചായിđു

എെć രêിേèണേമ. 3ഞാൻഎേĜാഴും വćു പാർേè÷തിćു നീ എനിèു ഉറĜുĐ

പാറയായിരിേèണേമ; എെć രêിĜാൻ നീ കğിđിരിèുćു; നീ എെě പാറയും എെě

േകാöയുംആകുćുവേĭാ. 4എെěൈദവേമ, ദുġെěകēിൽനിćും നീതിേകടും åകൂരതയും

ഉĐവെěകēിൽ നിćും എെćവിടുവിേèണേമ. 5യേഹാവയായ കർûാേവ, നീ എെě

åപതäാശയാകുćു; ബാലäംമുതൽ നീ എെě ആåശയം തേć. 6 ഗർഭംമുതൽ നീ എെć

താïിയിരിèുćു;എെěഅĊയുെട ഉദരûിൽനിćുഎെćഎടുûവൻനീതേć;എെě

സ്തുതിഎേĜാഴും നിെćèുറിđാകുćു; 7ഞാൻപലർèും ഒരþുതംആയിരിèുćു; നീ

എെěബലമുĐസേîതമാകുćു. 8എെěവായ് നിെěസ്തുതിെകാ÷ും ഇടവിടാെതനിെě

åപശംസെകാ÷ും നിറõിരിèുćു. 9 വാർĂകäകാലûു നീ എെć തĐിèളയരുേത;

ബലംêയിèുേĉാൾഎെć ഉേപêിèയുമരുേത. 10എെěശåതുèൾഎെćèുറിđു

സംസാരിèുćു;എെě åപാണഹാനിèായി കാûിരിèുćവർകൂടിയാേലാചിèുćു. 11ൈദവം

അവെന ഉേപêിđിരിèുćു; പിăുടർćു പിടിĜിൻ; വിടുവിĜാൻആരുമിĭ എćു അവർ

പറയുćു. 12ൈദവേമ,എേćാടുഅകćിരിèരുേത;എെěൈദവേമ,എെćസഹായിĜാൻ

േവഗംവേരണേമ. 13എെě åപാണćുവിേരാധികളായവർലðിđു നശിđുേപാകെö;എനിèു

അനർüംഅേനçഷിèുćവർനിąെകാ÷ുംലðെകാ÷ും മൂടിേĜാകെö. 14ഞാേനാഎേĜാഴും

åപതäാശിèും;ഞാൻ േമല്èുേമൽനിെćസ്തുതിèും. 15എെěവായ് ഇടവിടാെതനിെě

നീതിെയയും രêെയയും വർĚിèും;അവയുെടസംഖäഎനിèുഅറിõുകൂടാ. 16ഞാൻ

യേഹാവയായകർûാവിെěവീരäåപവൃûികേളാടുകൂെടവരും; നിെěനീതിെയമാåതംഞാൻ

കീർûിèും. 17ൈദവേമ,എെěബാലäംമുതൽനീഎെćഉപേദശിđിരിèുćു;ഇćുവെരഞാൻ

നിെěഅþുതåപവൃûികെളഅറിയിđുമിരിèുćു. 18ൈദവേമ,അടുûതലമുറേയാടുഞാൻ

നിെě ഭുജെûയും വരുവാനുĐഎĭാവേരാടും നിെěവീരäåപവൃûിെയയുംഅറിയിèുേവാളം

വാർĂകäവും നരയും ഉĐകാലûുംഎെćഉേപêിèരുേത. 19ൈദവേമ, നിെěനീതിയും

അതäുćതമായിരിèുćു; മഹാകാരäïെള åപവർûിđിöുĐ ൈദവേമ, നിേćാടു തുലäൻ

ആരുĐു? 20അനവധി കġïളും അനർüïളും ഞïെള കാണുമാറാèിയവേന, നീ

ഞïെള വീ÷ും ജീവിĜിèും; ഭൂമിയുെടആഴïളിൽനിćു ഞïെള തിരിെക കയĤും. 21
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നീ എെě മഹതçം വർĂിĜിđു എെć വീ÷ും ആശçസിĜിേèണേമ. 22എെě ൈദവേമ,

ഞാനുംവീണെകാ÷ുനിെćയുംനിെěവിശçസ്തതെയയുംസ്തുതിèും;യിåസാേയലിെě

പരിശുĂനായുേĐാേവ,ഞാൻകിćരംെകാ÷ു നിനèുസ്തുതിപാടും. 23ഞാൻനിനèു

സ്തുതിപാടുേĉാൾഎെěഅധരïളും നീ വീെ÷ടുûഎെě åപാണനും േഘാഷിđാനąിèും.

24എെě നാവും ഇടവിടാെത നിെě നീതിെയèുറിđു സംസാരിèും; എനിèു അനർüം

അേനçഷിèുćവർ ലðിđു åഭമിđുേപായിരിèുćു.

72ശലേമാെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവേമ, രാജാവിćു നിെě നäായവും രാജകുമാരćു

നിെěനീതിയും നല്േകണേമ. 2അവൻനിെěജനെûനീതിേയാടും നിെěഎളിയവെര

നäായേûാടും കൂെട പരിപാലിèെö. 3നീതിയാൽപർĔതïളിലും കുćുകളിലും ജനûിćു

സമാധാനം വിളയെö. 4 ജനûിൽ എളിയവർèു അവൻ നäായം പാലിđുെകാടുèെö;

ദരിåദജനെû അവൻ രêിèയും പീഡിĜിèുćവെന തകർûുകളകയും െചēെö; 5

സൂരäചåąĈാരുĐകാലേûാളവുംഅവർതലമുറതലമുറയായി നിെćഭയെĜടെö. 6അരിõ

പുğുറûു െപēുć മഴേപാെലയും ഭൂമിെയ നെനèുćവĈഴേപാെലയുംഅവൻഇറïിവരെö.

7 അവെě കാലûു നീതിമാĈാർ തെഴèെö; ചåąനുേĐടേûാളം സമാധാനസമൃĂി

ഉ÷ാകെö. 8അവൻസമുåദംമുതൽസമുåദംവെരയും നദിമുതൽ ഭൂമിയുെടഅĤïൾവെരയും

ഭരിèെö. 9 മരുഭൂമിയിൽ വസിèുćവർഅവെě മുĉിൽ വണïെö;അവെěശåതുèൾ

െപാടിമĚു നèെö. 10തർശീശിെലയും ദçീപുകളിെലയും രാജാèĈാർകാഴ്ച െകാ÷ുവരെö;

െശബയിെലയും െസബയിെലയും രാജാèĈാർകĜം െകാടുèെö. 11സകലരാജാèĈാരും

അവെനനമസ്കരിèെö;സകലജാതികളുംഅവെന േസവിèെö. 12അവൻനിലവിളിèുć

ദരിåദെനയുംസഹായമിĭാûഎളിയവെനയും വിടുവിèുമേĭാ. 13എളിയവെനയും ദരിåദെനയും

അവൻ ആദരിèും; ദരിåദĈാരുെട ജീവെന അവൻ രêിèും. 14 അവരുെട åപാണെന

അവൻ പീഡയിൽ നിćും സാഹസûിൽനിćും വീെ÷ടുèും; അവരുെട രéംഅവćു

വിലേയറിയതായിരിèും. 15 അവൻ ജീവിđിരിèും; െശബെപാćു അവćു കാഴ്ചവരും;

അവćുേവ÷ിഎേĜാഴും åപാർüനകഴിèും; ഇടവിടാെതഅവെനഅനുåഗഹിèും. 16 േദശûു

പർĔതïളുെട മുകളിൽധാനäസമൃĂിയു÷ാകും;അതിെěവിളവു െലബാേനാെനേĜാെല

ഉലയും; നഗരവാസികൾ ഭൂമിയിെലസസäംേപാെല തെഴèും. 17അവെěനാമംഎേćèും

ഇരിèും;അവെěനാമംസൂരäൻ ഉേĐടേûാളം നിലനില്èും; മനുഷäർഅവെě േപർ െചാĭി

അേനäാനäം അനുåഗഹിèും; സകലജാതികളും അവെന ഭാഗäവാൻഎćു പറയും. 18താൻ

മാåതംഅþുതïെള െചēുćവനായി യിåസാേയലിെěൈദവമായി യേഹാവയായൈദവം

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. 19അവെě മഹതçമുĐനാമംഎേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ഭൂമി

മുഴുവനുംഅവെě മഹതçംെകാ÷ു നിറയുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ. 20യിĠായിപുåതനായ

ദാവീദിെě åപാർüനകൾഅവസാനിđിരിèുćു.

73ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവം യിåസാേയലിćു, നിർĊലഹൃദയമുĐവർèു

തേć, നĭവൻ ആകുćു നിċയം. 2 എćാൽ എെě കാലുകൾ ഏകേദശം ഇടറി;

എെě കാലടികൾ ഏറèുെറ വഴുതിേĜായി. 3 ദുġĈാരുെട സൗഖäം ക÷ിöു എനിèു

അഹîാരികേളാടു അസൂയ േതാćി. 4 അവർèു േവദന ഒöുമിĭേĭാ; അവരുെട േദഹം

തടിđുരു÷ിരിèുćു. 5അവർമർതäെരേĜാെലകġûിൽആകുćിĭ; മĤു മനുഷäെരേĜാെല

ബാധിèെĜടുćതുമിĭ. 6ആകയാൽഡംഭംഅവർèു മാലയായിരിèുćു;ബലാല്èാരം
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വസ്åതംേപാെലഅവെര ചുĤിയിരിèുćു. 7അവരുെട കĚുകൾപുġിെകാ÷ു ഉăിനില്èുćു;

അവരുെടഹൃദയûിെലനിരൂപണïൾകവിെõാഴുകുćു. 8അവർപരിഹസിđു ദുġതേയാെട

ഭീഷണി പറയുćു; ഉćതഭാവേûാെട സംസാരിèുćു. 9അവർ വായ് ആകാശേûാളം

ഉയർûുćു; അവരുെട നാവു ഭൂമിയിൽ സòരിèുćു. 10 അതുെകാ÷ു അവൻതെě

ജനെû ഇതിേലèു തിരിèുćു; അവർ ധാരാളം െവĐം വലിđുകുടിèുćു. 11ൈദവം

എïെനഅറിയുćു? അതäുćതćു അറിവുേ÷ാ? എćു അവർ പറയുćു. 12ഇïെന

ആകുćു ദുġĈാർ;അവർ നിതäം സçčതഅനുഭവിđു സĉûു വർĂിĜിèുćു. 13എćാൽ

ഞാൻഎെěഹൃദയെûശുĂീകരിđതുംഎെěൈകകെളകുĤമിĭായ്മയിൽകഴുകിയതും

വäർüമേåത. 14 ഞാൻ ഇടവിടാെത ബാധിതനായിരുćു; ഉഷĢുേതാറും ദøിèെĜöും

ഇരുćു. 15ഞാൻ ഇïെനസംസാരിĜാൻ വിചാരിെđîിൽ ഇതാ, ഞാൻ നിെě മèളുെട

തലമുറേയാടു േåദാഹം െചēുമായിരുćു. 16ഞാൻഇതു åഗഹിĜാൻനിരൂപിđേĜാൾഎനിèു

åപയാസമായി േതാćി; 17ഒടുവിൽഞാൻൈദവûിെěവിശുĂ മąിരûിൽ െചćുഅവരുെട

അăംഎăാകുംഎćു ചിăിđു. 18നിċയമായി നീഅവെരവഴുവഴുĜിൽനിർûുćു; നീ

അവെര നാശûിൽ തĐിയിടുćു. 19എåതêണûിൽഅവർ ശൂനäമായ്േപായി! അവർ

െമരുൾചകളാൽഅേശഷം മുടിõുേപായിരിèുćു. 20ഉണരുേĉാൾഒരുസçപ്നെûേĜാെല

കർûാേവ, നീ ഉണരുേĉാൾഅവരുെട രൂപെûതുėീകരിèും. 21ഇïെനഎെěഹൃദയം

വäസനിèയുംഎെěഅăരംഗûിൽകുûുെകാĐുകയും െചയ്തേĜാൾ 22ഞാൻെപാöനും

ഒćുംഅറിയാûവനുംആയിരുćു; നിെě മുĉിൽ മൃഗംേപാെലആയിരുćു. 23എćിöുംഞാൻ

എേĜാഴും നിെěഅടുèൽഇരിèുćു; നീഎെćവലൈîèുപിടിđിരിèുćു. 24നിെě

ആേലാചനയാൽനീഎെćനടûും; പിെćേûതിൽ മഹതçûിേലèുഎെćൈകെèാĐും.

25സçർĖûിൽഎനിèുആരുĐു? ഭൂമിയിലും നിെćയĭാെതഞാൻ ഒćുംആåഗഹിèുćിĭ. 26

എെě മാംസവും ഹൃദയവുംêയിđുേപാകുćു;ൈദവംഎേćèുംഎെěഹൃദയûിെě

പാറയുംഎെěഓഹരിയുംആകുćു. 27ഇതാ, നിേćാടുഅകćിരിèുćവർനശിđുേപാകും;

നിെćവിöു പരസംഗം െചēുćഎĭാവെരയും നീസംഹരിèും. 28എćാൽൈദവേûാടു

അടുûിരിèുćതുഎനിèുനĭതു; നിെěസകലåപവൃûികെളയും വർĚിേè÷തിćു

ഞാൻയേഹാവയായകർûാവിെനഎെěസേîതമാèിയിരിèുćു.

74ആസാഫിെěഒരു ധäാനം.ൈദവേമ, നീഞïെളസദാകാലേûèുംതĐിèളõതു

എăു? നിെě േമđğുറെûആടുകളുെട േനെരനിെě േകാപം പുകയുćതുഎăു? 2നീ

പ÷ുപേ÷സĉാദിđ നിെěസഭെയയും നീ വീെ÷ടുûനിെěഅവകാശേഗാåതെûയും നീ

വസിđുേപാćസീേയാൻപർĔതെûയുംഓർേèണേമ. 3നിതäശൂനäïളിേലèുനിെěകാലടി

െവേèണേമ;ശåതുവിശുĂമąിരûിൽസകലവുംനശിĜിđിരിèുćു. 4നിെěൈവരികൾനിെě

സമാഗമനčലûിെěനടുവിൽഅലറുćു; തïളുെട െകാടികെളഅവർഅടയാളïളായി

നാöിയിരിèുćു. 5അവർമരèൂöûിേĈൽേകാടാലിഓïുćതുേപാെല േതാćി. 6ഇതാ,അവർ

മഴുെകാ÷ുംചുĤികെകാ÷ുംഅതിെěചിåതĜണികെളആകĜാെടതകർûുകളയുćു. 7അവർ

നിെěവിശുĂമąിരûിćുതീെവđു; തിരുനാമûിെěനിവാസെûഅവർഇടിđുനിരûി

അശുĂമാèി. 8നാംഅവെരനശിĜിđുകളകഎćുഅവർ ഉĐംെകാ÷ുപറõു, േദശûിൽ

ൈദവûിെě എĭാപĐികെളയും ചുöുകളõു. 9 ഞïൾ ഞïളുെട അടയാളïെള

കാണുćിĭ; യാെതാരു åപവാചകനും േശഷിđിöിĭ; ഇതുഎåതേûാളംഎćറിയുćവൻആരും
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ഞïളുെട ഇടയിൽഇĭ. 10ൈദവേമ,ൈവരിഎåതേûാളം നിąിèും? ശåതു നിെěനാമെû

എേćèും ദുഷിèുേമാ? 11 നിെě ൈക, നിെě വലൈî നീ വലിđുകളയുćതു എăു?

നിെě മടിയിൽനിćുഅതുഎടുûുഅവെര മുടിേèണേമ. 12ൈദവം പുരാതനേമഎെě

രാജാവാകുćു; ഭൂമിയുെട മേĂä അവൻ രê åപവർûിèുćു. 13 നിെě ശéിെകാ÷ു

നീ സമുåദെû വിഭാഗിđു; െവĐûിലുĐ തിമിംഗലïളുെട തലകെള ഉെടđുകളõു. 14

ലിവäാഥാെě തലകെള നീ തകർûു; മരുവാസികളായ ജനûിćു അതിെനആഹാരമായി

െകാടുûു. 15നീ ഉറവും ഒഴുèും തുറćുവിöു, മഹാനദികെള നീ വĤിđുകളõു. 16പകൽ

നിനèുĐതു; രാവും നിനèുĐതു; െവളിđെûയും സൂരäെനയും നീ ചെമđിരിèുćു. 17

ഭൂസീമകെള ഒെèയും നീčാപിđു; നീ ഉഷ്ണകാലവുംശീതകാലവും നിയമിđു. 18യേഹാേവ,

ശåതു നിąിđിരിèുćതും മൂഢജാതി തിരുനാമെû ദുഷിđിരിèുćതും ഓർേèണേമ. 19

നിെěകുറുåപാവിെന ദുġമൃഗûിćുഏğിèരുേത; നിെěഎളിയവരുെട ജീവെനഎേćèും

മറèരുേത. 20 നിെě നിയമെû കടാêിേèണേമ; ഭൂമിയിെല അĆകാരčലïൾ

സാഹസനിവാസïൾെകാ÷ു നിറõിരിèുćു. 21പീഡിതൻ ലðിđു പിăിരിയരുേത;

എളിയവനും ദരിåദനും നിെě നാമെûസ്തുതിèെö. 22ൈദവേമ,എഴുേćĤു നിെě വäവഹാരം

നടേûണേമ; മൂഢൻഇടവിടാെത നിെćനിąിèുćതുഓർേèണേമ. 23നിെěൈവരികളുെട

ആരവം മറèരുേത; നിെěഎതിരാളികളുെട കലഹംഎേĜാഴും െപാïിെèാ÷ിരിèുćു.

75സംഗീതåപമാണിèു; നശിĜിèരുേതഎćരാഗûിൽ;ആസാഫിെě ഒരുസîീർûനം.

ഒരു ഗീതം. ൈദവേമ, ഞïൾ നിനèു സ്േതാåതം െചēുćു; ഞïൾ നിനèു

സ്േതാåതം െചēുćു; നിെě നാമംഅടുûിരിèുćു;ഞïൾനിെěഅതിശയåപവൃûികെള

േഘാഷിèുćു. 2സമയംവരുേĉാൾഞാൻ േനേരാെട വിധിèും. 3 ഭൂമിയുംഅതിെലസകല

നിവാസികളും ഉരുകിേĜാകുേĉാൾ ഞാൻ അതിെě തൂണുകെള ഉറĜിèുćു. (േസലാ) 4

ഡംഭംകാöരുെതćുഡംഭികേളാടും െകാĉുയർûരുെതćു ദുġĈാേരാടുംഞാൻപറയുćു. 5

നിïളുെടെകാĉു േമേലാöു ഉയർûരുതു;ശാഠäേûാെടസംസാരിèയുമരുതു. 6കിഴèുനിćĭ,

പടിõാറുനിćĭ, െതèുനിćുമĭ ഉയർđവരുćതു. 7ൈദവംനäായാധിപതിയാകുćു;അവൻ

ഒരുûെനതാഴ്ûുകയും മെĤാരുûെന ഉയർûുകയും െചēുćു. 8യേഹാവയുെട കēിൽ

ഒരു പാനപാåതം ഉ÷ു; വീõുനുെരèുćു;അതു മദäംെകാ÷ുനിെറõിരിèുćു;അവൻ

അതിൽനിćു പകരുćു; ഭൂമിയിെലസകലദുġĈാരുംഅതിെě മöു വലിđുകുടിèും. 9ഞാേനാ

എേćèും åപസ്താവിèും; യാേèാബിെěൈദവûിćു സ്തുതിപാടും. 10 ദുġĈാരുെട

െകാĉുകെളാെèയുംഞാൻ മുറിđുകളയും; നീതിമാĈാരുെട െകാĉുകേളാ ഉയർćിരിèും.

76സംഗീതåപമാണിèു; തåăിനാദേûാെട; ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം; ഒരു ഗീതം.

ൈദവം െയഹൂദയിൽ åപസിĂനാകുćു;അവെěനാമം യിåസാേയലിൽവലിയതാകുćു. 2

അവെěകൂടാരംശാേലമിലുംഅവെěവാസčലംസീേയാനിലും ഇരിèുćു. 3അവിെടെവđു

അവൻവിĭിെě മിćുćഅĉുകളും പരിചയും വാളും യുĂവും തകർûുകളõു. (േസലാ)

4ശാശçതപർĔതïെളèാൾ നീ േതജĢും മഹിമയും ഉĐവനാകുćു. 5ൈധരäശാലികെള

െകാĐയിöു അവർ നിåദåപാപിđു; പരാåകമശാലികൾèു ആർèും ൈകèരുûിĭാെത

േപായി. 6യാേèാബിെěൈദവേമ, നിെěശാസനയാൽ േതരും കുതിരയും ഗാഢനിåദയിൽ

വീണു. 7നീ ഭയîരനാകുćു; നീ ഒćു േകാപിđാൽതിരുമുĉാെകനില്èാകുćവൻആർ? 8

സçർĖûിൽനിćു നീ വിധി േകൾĜിđു; ഭൂമിയിെലസാധുèെളെയാെèയും രêിĜാൻ 9ൈദവം
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നäായവിസ്താരûിćുഎഴുേćĤേĜാൾഭൂമി ഭയെĜöുഅമർćിരുćു. (േസലാ) 10മനുഷäെě

േåകാധം നിെćസ്തുതിèും നിċയം; േåകാധശിġെûനീ അെരèു െകöിെèാĐും. 11

നിïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു േനരുകയും നിവർûിèയും െചയ്വിൻ;അവെěചുĤുമുĐ

എĭാവരും ഭയîരനായവćു കാഴ്ചെകാ÷ുവരെö. 12അവൻ åപഭുèĈാരുെട åപാണെന

േഛദിđുകളയും; ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർèുഅവൻ ഭയîരനാകുćു.

77സംഗീതåപമാണിèു; െയദൂഥൂനäരാഗûിൽ; ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ

എെě ശĝം ഉയർûി ൈദവേûാടു, എെě ശĝം ഉയർûി ൈദവേûാടു തേć

നിലവിളിèും; അവൻ എനിèു െചവിതരും. 2 കġദിവസûിൽ ഞാൻ യേഹാവെയ

അേനçഷിđു, രാåതിയിൽഎെěൈകതളരാെത മലർûിയിരുćു; എെě ഉĐംആശçാസം

നിരസിđു. 3ഞാൻൈദവെûഓർûുവäാകുലെĜടുćു;ഞാൻധäാനിđു,എെěആÿാവു

വിഷാദിèുćു. (േസലാ) 4 നീ എെě കĚിćു ഉറèം തടുûിരിèുćു; സംസാരിĜാൻ

കഴിയാതവĚം ഞാൻ വäാകുലെĜöിരിèുćു. 5ഞാൻ പൂർĔദിവസïെളയും പ÷െû

സംവĀരïെളയും വിചാരിèുćു. 6രാåതിയിൽഞാൻഎെěസംഗീതംഓർèുćു;എെě

ഹൃദയംെകാ÷ുഞാൻധäാനിèുćു;എെěആÿാവും േശാധനകഴിèുćു. 7കർûാവു

എേćèും തĐിèളയുേമാ? അവൻ ഇനി ഒരിèലും അനുകൂലമായിരിèയിĭേയാ? 8

അവെě ദയസദാകാലേûèും െപായ്േപാേയാ?അവെěവാëാനം തലമുറതലമുറേയാളം

ഇĭാെതയായ്േപാേയാ? 9ൈദവംകൃപകാണിĜാൻമറćിരിèുćുേവാ?അവൻേകാപûിൽ

തെěകരുണഅെടđുകളõിരിèുćുേവാ? (േസലാ) 10എćാൽഅതുഎെěകġതയാകുćു;

അതäുćതെěവലൈîവരുûിയസംവĀരïൾതേćഎćുഞാൻപറõു. 11ഞാൻ

യേഹാവയുെട åപവൃûികെള വർĚിèും; നിെěപ÷െûഅþുതïെളഞാൻഓർèും. 12

ഞാൻനിെěസകലåപവൃûിെയയും കുറിđു ധäാനിèും; നിെě åകിയകെളèുറിđുഞാൻ

ചിăിèും. 13ൈദവേമ, നിെě വഴി വിശുĂമാകുćു; നĊുെട ൈദവെûേĜാെല വലിയ

ൈദവംആരുĐു? 14നീഅþുതം åപവർûിèുćൈദവംആകുćു; നിെěബലെûനീ

ജാതികളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 15തൃൈèെകാ÷ു നീ നിെě ജനെû

വീെ÷ടുûിരിèുćു; യാേèാബിെěയും േയാേസഫിെěയും മèെള തേć. (േസലാ) 16

ൈദവേമ, െവĐïൾനിെćക÷ു, െവĐïൾനിെćക÷ു åഭമിđു,ആഴികളും വിെറđുേപായി.

17 േമഘïൾെവĐം െചാരിõു;ആകാശംനാദം മുഴèി; നിെěഅസ്åതïൾപരെèപറćു.

18നിെěഇടിമുഴèംചുഴലിèാĤിൽ മുഴïി; മിćലുകൾ ഭൂതലെû åപകാശിĜിđു; ഭൂമി കുലുïി

നടുïിേĜായി. 19നിെěവഴിസമുåദûിലും നിെěപാതകൾെപരുെവĐûിലുംആയിരുćു;

നിെě കാൽചുവടുകെളഅറിയാെതയുമിരുćു. 20 േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയും കēാൽ നീ

നിെěജനെûഒരുആöിൻകൂöെûേപാെലനടûി.

78ആസാഫിെě ഒരു ധäാനം. എെě ജനേമ, എെě ഉപേദശം åശĂിĜിൻ; എെě

വായ്െമാഴികൾèു നിïളുെട െചവി ചായിĜിൻ. 2ഞാൻ ഉപമ åപസ്താവിĜാൻ വായ്

തുറèും; പുരാതനകടîഥകെള ഞാൻ പറയും. 3 നാം അവെയ േകöറിõിരിèുćു;

നĊുെട പിതാèĈാർ നേĊാടു പറõിരിèുćു. 4 നാം അവരുെട മèേളാടു അവെയ

മെറđുെവèാെത വരുവാനുĐ തലമുറേയാടു യേഹാവയുെട സ്തുതിയും ബലവും അവൻ

െചയ്ത അþുതåപവൃûികളും വിവരിđുപറയും. 5 അവൻ യാേèാബിൽ ഒരു സാêäം

čാപിđു; യിåസാേയലിൽ ഒരു നäായåപമാണം നിയമിđു; നĊുെട പിതാèĈാേരാടുഅവെയ
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തïളുെട മèെളഅറിയിĜാൻ കğിđു. 6വരുവാനുĐ തലമുറ, ജനിĜാനിരിèുć മèൾ

തേć, അവെയ åഗഹിđു എഴുേćĤു തïളുെട മèേളാടറിയിèയും 7അവർ തïളുെട

ആåശയംൈദവûിൽെവèുകയുംൈദവûിെě åപവൃûികെള മറćുകളയാെതഅവെě

കğനകെള åപമാണിđുനടèയും 8 തïളുെട പിതാèĈാെരേപാെല ശാഠäവും മĀരവും

ഉĐ തലമുറയായി ഹൃദയെûčിരമാèാെത ൈദവേûാടു അവിശçസ്തമനĢുേĐാരു

തലമുറയായി തീരാതിരിèയും െചേē÷തിćു തേć. 9 ആയുധം ധരിđ വിĭാളികളായ

എåഫയീമäർയുĂദിവസûിൽപിăിരിõുേപായി. 10അവർൈദവûിെěനിയമം åപമാണിđിĭ;

അവെě നäായåപമാണെû ഉേപêിđു നടćു. 11 അവർ അവെě åപവൃûികെളയും

അവെരകാണിđഅþുതïെളയും മറćുകളõു. 12അവൻമിåസയീംേദശûു, േസാവാൻ

വയലിൽെവđുഅവരുെട പിതാèĈാർകാൺെക,അþുതം åപവർûിđു. 13അവൻസമുåദെû

വിഭാഗിđു,അതിൽകൂടിഅവെരകടûി;അവൻ െവĐെûചിറേപാെല നില്èുമാറാèി. 14

പകൽസമയûുഅവൻ േമഘംെകാ÷ും രാåതി മുഴുവനുംഅìിåപകാശംെകാ÷ുംഅവെര

നടûി. 15അവൻ മരുഭൂമിയിൽ പാറകെള പിളർćു ആഴികളാൽ എćേപാെല അവർèു

ധാരാളം കുടിĜാൻ െകാടുûു. 16 പാറയിൽനിćു അവൻ ഒഴുèുകെള പുറെĜടുവിđു;

െവĐം നദികെളേĜാെല ഒഴുകുമാറാèി. 17 എîിലും അവർ അവേനാടു പാപം െചയ്തു;

അതäുćതേനാടു മരുഭൂമിയിൽെവđു മĀരിđുെകാ÷ിരുćു. 18തïളുെട െകാതിèു ഭêണം

േചാദിđു െകാ÷ു അവർ ഹൃദയûിൽ ൈദവെû പരീêിđു. 19 അവർ ൈദവûിćു

വിേരാധമായിസംസാരിđു: മരുഭൂമിയിൽ േമശ ഒരുèുവാൻൈദവûിćുകഴിയുേമാ? 20അവൻ

പാറെയഅടിđു, െവĐംപുറെĜöു, േതാടുകളും കവിെõാഴുകിസതäം;എćാൽഅĜംകൂെട

തരുവാൻ അവćു കഴിയുേമാ? തെě ജനûിćു അവൻ മാംസം വരുûി െകാടുèുേമാ

എćു പറõു. 21ആകയാൽ യേഹാവഅതു േകöു േകാപിđു; യാേèാബിെě േനെര തീ

ജçലിđു; യിåസാേയലിെě േനെര േകാപവും െപാïി. 22അവർൈദവûിൽ വിശçസിèയും

അവെěരêയിൽആåശയിèയും െചēായ്കയാൽതേć. 23അവൻമീെത േമഘïേളാടു

കğിđു; ആകാശûിെě വാതിലുകെള തുറćു. 24 അവർèു തിĈാൻ മć വർഷിĜിđു;

സçർĖീയധാനäം അവർèു െകാടുûു. 25 മനുഷäർ ശéിമാĈാരുെടഅĜം തിćു; അവൻ

അവർèു തൃപ്തിയാകുംവĚംആഹാരംഅയđു. 26അവൻആകാശûിൽകിഴèൻകാĤു

അടിĜിđു; തെě ശéിയാൽ കിഴèൻ കാĤുവരുûി. 27അവൻഅവർèു െപാടിേപാെല

മാംസെûയും കടൽപുറെû മണൽേപാെല പêികെളയും വർഷിĜിđു; 28 അവരുെട

പാളയûിെě നടുവിലും പാർĜിടïളുെട ചുĤിലും അവെയ െപാഴിđു. 29അïെനഅവർ

തിćു തൃപ്തരായ്തീർćു;അവർആåഗഹിđതുഅവൻഅവർèു െകാടുûു. 30അവരുെട

െകാതിèു മതിവćിĭ; ഭêണംഅവരുെട വായിൽഇരിèുേĉാൾതേć, 31ൈദവûിെě

േകാപംഅവരുെടേമൽവćു;അവരുെടഅതിപുġĈാരിൽചിലെര െകാćു യിåസാേയലിെല

യൗവനèാെരസംഹരിđു. 32ഇെതĭാമായിöുംഅവർ പിെćയും പാപം െചയ്തു; അവെě

അþുതåപവൃûികെള വിശçസിđതുമിĭ. 33 അതുെകാ÷ു അവൻ അവരുെട നാളുകെള

ശçാസംേപാെലയുംഅവരുെടസംവĀരïെളഅതിേവഗûിലും കഴിയുമാറാèി. 34അവൻ

അവെര െകാĭുേĉാൾ അവർ അവെന അേനçഷിèും; അവർ തിരിõു ജാåഗതേയാെട

ൈദവെûതിരയും. 35ൈദവം തïളുെട പാറഎćുംഅതäുćതനായൈദവം തïളുെട

വീെ÷ടുĜുകാരൻഎćുംഅവർഓർèും. 36എîിലുംഅവർവായ്െകാ÷ുഅവേനാടു കപടം

സംസാരിèും നാവുെകാ÷ുഅവേനാടു േഭാഷ്കു പറയും. 37അവരുെട ഹൃദയം അവîൽ
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čിരമായിരുćിĭ;അവെěനിയമേûാടുഅവർ വിശçസ്തതകാണിđതുമിĭ. 38എîിലും

അവൻകരുണയുĐവനാകെകാ÷ുഅവെര നശിĜിèാെതഅവരുെടഅകൃതäംêമിđു;

തെě േåകാധെûമുഴുവനും ജçലിĜിèാെതതെě േകാപെûപലേĜാഴുംഅടèിèളõു. 39

അവർജഡമേåതഎćും മടïിവരാെതകടćുേപാകുćകാĤുഎćുംഅവൻഓർûു. 40

മരുഭൂമിയിൽഅവർഎåത åപാവശäംഅവേനാടു മĀരിđു! ശൂനäåപേദശûുഎåതåപാവശäം

അവെന ദുഃഖിĜിđു! 41അവർപിെćയും പിെćയുംൈദവെûപരീêിđു; യിåസാേയലിെě

പരിശുĂെനമുഷിĜിđു. 42മിåസയീമിൽഅടയാളïെളയും േസാവാൻവയലിൽഅþുതïെളയും

െചയ്ത അവെě കēും 43അവൻ ശåതുവിൻ വശûുനിćു അവെര വിടുവിđ ദിവസവും

അവർ ഓർûിĭ. 44അവൻഅവരുെട നദികെളയും േതാടുകെളയും അവർèു കുടിĜാൻ

വഹിയാതവĚം രéമാèിûീർûു. 45അവൻഅവരുെടഇടയിൽഈđെയഅയđു;അവ

അവെരഅരിđുകളõു: തവളെയയുംഅയđുഅവഅവർèു നാശം െചയ്തു. 46അവരുെട

വിളഅവൻതുĐćുംഅവരുെട åപയýം െവöുèിളിèും െകാടുûു. 47അവൻഅവരുെട

മുăിരിവĐികെളകĈഴെകാ÷ുംഅവരുെടകാöûിവൃêïെളആലിĜഴം െകാ÷ുംനശിĜിđു.

48അവൻഅവരുെട കćുകാലികെളകĈെഴèുംഅവരുെടആöിൻകൂöïെളഇടിûീèും

ഏğിđു. 49അവൻഅവരുെട ഇടയിൽ തെě േകാപാìിയും േåകാധവും േരാഷവും കġവും

അയđു;അനർüദൂതĈാരുെട ഒരു ഗണെûതേć. 50അവൻതെě േകാപûിćു ഒരു പാത

ഒരുèി,അവരുെട åപാണെന മരണûിൽനിćു വിടുവിèാെതഅവരുെട ജീവെന മഹാമാരിèു

ഏğിđുകളõു. 51അവൻ മിåസയീമിെലഎĭാ കടിõൂലിെനയും ഹാംകൂടാരïളിലുĐവരുെട

വീരäûിെě åപഥമഫലെûയുംസംഹരിđു. 52എćാൽതെěജനെûഅവൻആടുകെളേĜാെല

പുറെĜടുവിđു; മരുഭൂമിയിൽആöിൻ കൂöെûേĜാെലഅവെര നടûി. 53അവൻഅവെര

നിർഭയമായി നടûുകയാൽ അവർèു േപടിയു÷ായിĭ; അവരുെട ശåതുèെള സമുåദം

മൂടിèളõു. 54അവൻഅവെരതെěവിശുĂേദശûിേലèും തെěവലൈîസĉാദിđഈ

പർĔതûിേലèും െകാ÷ുവćു. 55അവരുെട മുĉിൽനിćുഅവൻജാതികെളനീèിèളõു;

ചരടുെകാ÷ുഅളćുഅവർèുഅവകാശം പകുûുെകാടുûു; യിåസാേയലിെě േഗാåതïെള

അവരവരുെടകൂടാരïളിൽപാർĜിđു. 56എîിലുംഅവർഅതäുćതനായൈദവെûപരീêിđു

മĀരിđു;അവെěസാêäïെള åപമാണിđതുമിĭ. 57അവർതïളുെടപിതാèĈാെരേĜാെല

പിăിരിõു േåദാഹം െചയ്തു; വòനയുĐ വിĭുേപാെലഅവർ മാറിèളõു. 58അവർ

തïളുെട പൂജാഗിരികെളെèാ÷ുഅവെന േകാപിĜിđു; വിåഗഹïെളെèാ÷ുഅവćു

തീê്ണത ജനിĜിđു. 59 ൈദവം േകöു åകുĂിđു; യിåസാേയലിെന ഏĤവും െവറുûു. 60

ആകയാൽഅവൻ ശീേലാവിെല തിരുനിവാസവും താൻ മനുഷäരുെട ഇടയിൽ അടിđിരുć

കൂടാരവും ഉേപêിđു. 61തെěബലെû åപവാസûിലും തെě മഹതçെûശåതുവിെěകēിലും

ഏğിđുെകാടുûു. 62അവൻതെěഅവകാശേûാടു േകാപിđു; തെě ജനെûവാളിćു

വിöുെകാടുûു. 63അവരുെട യൗവനèാർതീèു ഇരയായിûീർćു;അവരുെട കനäകമാർèു

വിവാഹഗീതം ഉ÷ായതുമിĭ. 64അവരുെട പുേരാഹിതĈാർ വാൾെകാ÷ു വീണു;അവരുെട

വിധവമാർ വിലാപം കഴിđതുമിĭ. 65അേĜാൾ കർûാവു ഉറèുണർćുവരുćവെനേĜാെലയും

വീõുകുടിđുഅöഹസിèുćവീരെനേĜാെലയും ഉണർćു. 66അവൻതെěശåതുèെള

പുറേകാöുഅടിđുകളõു;അവർèുനിതäനിąവരുûുകയും െചയ്തു. 67എćാൽഅവൻ

േയാേസഫിെěകൂടാരെûതäജിđു;എåഫയീംേഗാåതെûതിരെõടുûതുമിĭ. 68അവൻ

െയഹൂദാേഗാåതെûയുംതാൻ åപിയെĜöസീേയാൻപർĔതെûയുംതിരെõടുûു. 69താൻ
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സദാകാലേûèുംčാപിđിരിèുćഭൂമിെയേĜാെലയുംസçർേĖാćതികെളേĜാെലയുംഅവൻ

തെěവിശുĂമąിരെûപണിതു. 70അവൻതെě ദാസനായ ദാവീദിെന തിരെõടുûു;

ആöിൻ െതാഴുûുകളിൽനിćു അവെന വരുûി. 71 തെě ജനമായ യാേèാബിെനയും

തെěഅവകാശമായയിåസാേയലിെനയും േമയിേè÷തിćുഅവൻഅവെനതĐയാടുകെള

േനാèുć േവലയിൽനിćു െകാ÷ുവćു. 72അïെനഅവൻ പരമാർüഹൃദയേûാെട

അവെര േമയിđു;ൈകമിടുേèാെടഅവെരനടûി.

79ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവേമ, ജാതികൾ നിെě അവകാശûിേലèു

കടćിരിèുćു;അവർ നിെě വിശുĂമąിരെûഅശുĂമാèുകയും െയരൂശേലമിെന

കൽകുćുകളാèുകയും െചയ്തിരിèുćു. 2 അവർ നിെě ദാസĈാരുെട ശവïെള

ആകാശûിെലപêികൾèുംനിെěവിശുĂĈാരുെട മാംസെûകാöുമൃഗïൾèുംഇരയായി

െകാടുûിരിèുćു. 3അവരുെട രéെû െവĐംേപാെലഅവർ െയരൂശേലമിćു ചുĤും

ചിăിèളõു;അവെരകുഴിđിടുവാൻആരും ഉ÷ായിരുćതുമിĭ. 4ഞïൾഞïളുെട

അയല്èാർèുഅപമാനവും ചുĤുമുĐവർèു നിąയും പരിഹാസവുംആയി തീർćിരിèുćു. 5

യേഹാേവ,നീനിതäം േകാപിèുćതുംനിെěതീê്ണതതീേപാെലജçലിèുćതുംഎåതേûാളം?

6നിെćഅറിയാûജാതികളുെടേമലും നിെěനാമം വിളിđേപêിèാûരാജäïളുെടേമലും

നിെěേåകാധെûപകേരണേമ. 7അവർയാേèാബിെനവിഴുïിèളകയുംഅവെěപുğുറെû

ശൂനäമാèുകയും െചയ്തുവേĭാ. 8ഞïളുെട പൂർĔĈാരുെടഅകൃതäïെളഞïൾèു

കണèിടരുേത; നിെě കരുണ േവഗûിൽ ഞïെള എതിേരല്èുമാറാകെö; ഞïൾ

ഏĤവുംഎളിമെĜöിരിèുćു. 9ഞïളുെട രêയായൈദവേമ, നിെěനാമമഹതçûിćായി

ഞïെളസഹായിേèണേമ; നിെě നാമംനിമിûംഞïെള വിടുവിđു,ഞïളുെട പാപïെള

പരിഹരിേèണേമ. 10അവരുെട ൈദവം എവിെട എćു ജാതികൾ പറയുćതു എăിćു?

നിെě ദാസĈാരുെട രéം ചിćിയതിെě åപതികാരംഞïൾകാൺെകജാതികളുെട ഇടയിൽ

െവളിെĜടുമാറാകെö. 11ബĂĈാരുെട ദീർഘശçാസംനിെěമുĉാെകവരുമാറാകെö; മരണûിćു

വിധിèെĜöിരിèുćവെരനീനിെěമഹാശéിയാൽരêിേèണേമ. 12കർûാേവ,ഞïളുെട

അയല്èാർ നിെć നിąിđ നിąെയ ഏഴിരöിയായി അവരുെട മാർĔിടûിേലèു പകരം

െകാടുേèണേമ. 13എćാൽ നിെě ജനവും നിെě േമđğുറെûആടുകളുമായഞïൾ

എേćèും നിനèുസ്േതാåതം െചēും. തലമുറതലമുറേയാളംഞïൾനിെěസ്തുതിെയ

åപസ്താവിèും.

80സംഗീതåപമാണിèു; സാരസസാêäം എć രാഗûിൽ; ആസാഫിെě ഒരു

സîീർûനം.ആöിൻകൂöെûേĜാെല േയാേസഫിെനനടûുćവനായി യിåസാേയലിെě

ഇടയനായുേĐാേവ, െചവിെèാേĐണേമ; െകരൂബുകളിേĈൽ അധിവസിèുćവേന,

åപകാശിേèണേമ. 2എåഫയീമും െബനäാമീനും മനെĠയും കാൺെകനിെěവീരäബലം ഉണർûി

ഞïളുെട രെêèായി വേരണേമ. 3ൈദവേമ,ഞïെളയഥാčാനെĜടുേûണേമ;ഞïൾ

രêെĜേട÷തിćു തിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ. 4ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,

നീ നിെě ജനûിെě åപാർüെനèു േനെര എåതേûാളം േകാപിèും? 5 നീ അവർèു

കĚുനീരിെěഅĜംതിĈാൻെകാടുûിരിèുćു;അനവധികĚുനീർഅവർèുകുടിĜാനും

െകാടുûിരിèുćു. 6 നീ ഞïെള ഞïളുെട അയല്èാർèു വഴèാèിതീർèുćു;

ഞïളുെട ശåതുèൾതĊിൽ പറõു പരിഹസിèുćു. 7ൈസനäïളുെടൈദവേമ,ഞïെള
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യഥാčാനെĜടുേûണേമ;ഞïൾരêെĜേട÷തിćുതിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ. 8

നീ മിåസയീമിൽനിćു ഒരു മുăിരവĐിെകാ÷ുവćു; ജാതികെള നീèിèളõുഅതിെന

നöു. 9 നീ അതിćു തടം എടുûു അതു േവരൂćി േദശûു പടർćു. 10 അതിെě

നിഴൽെകാ÷ു പർĔതïൾമൂടിയിരുćു;അതിെě െകാĉുകൾ ദിവäേദവദാരുèൾേപാെലയും

ആയിരുćു. 11അതു െകാĉുകെള സമുåദംവെരയും ചിĭികെള നദിവെരയും നീöിയിരുćു.

12 വഴിേപാകുćവെരാെèയും അതിെന പറിĜാൻ തèവĚം നീ അതിെě േവലികെള

െപാളിđുകളõതുഎăു? 13കാöുപćിഅതിെന മാăിèളയുćു; വയലിെല മൃഗïൾഅതു

തിćുകളയുćു. 14ൈസനäïളുെടൈദവേമ, തിരിõുവേരണേമ;സçർĖûിൽനിćു േനാèി

കടാêിđുഈ മുăിരിവĐിെയസąർശിേèണേമ. 15നിെě വലൈîനöിöുĐതിെനയും

നീ നിനèായി വളർûിയ തെēയും പാലിേèണേമ. 16 അതിെന തീ െവđു ചുടുകയും

െവöിèളകയും െചയ്തിരിèുćു; നിെě മുഖûിെě ഭർĀനûാൽഅവർനശിđുേപാകുćു.

17 നിെě ൈക നിെě വലûുഭാഗെû പുരുഷെěേമൽ നീ നിനèായി വളർûിയ

മനുഷäപുåതെě േമൽതേćഇരിèെö. 18എćാൽഞïൾനിെćവിöു പിĈാറുകയിĭ;ഞïെള

ജീവിĜിേèണേമ,എćാൽഞïൾനിെěനാമെûവിളിđേപêിèും. 19ൈസനäïളുെട

ൈദവമായയേഹാേവ,ഞïെളയഥാčാനെĜടുേûണേമ;ഞïൾരêെĜേട÷തിćു

തിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ.

81സംഗീതåപമാണിèു; ഗüäരാഗûിൽ;ആസാഫിെě ഒരുസîീർûനം. നĊുെടബലമായ

ൈദവûിćു േഘാഷിĜിൻ; യാേèാബിെě ൈദവûിćു ആർĜിടുവിൻ. 2 തĜും

ഇĉമായുĐ കിćരവും വീണയും എടുûു സംഗീതം തുടïുവിൻ. 3 അമാവാസäയിലും

നĊുെട ഉĀവദിവസമായപൗർĚമാസിയിലും കാഹളംഊതുവിൻ. 4ഇതുയിåസാേയലിćു

ഒരു ചöവും യാേèാബിൻൈദവûിെě ഒരു åപമാണവുംആകുćു. 5മിåസയീംേദശûിെě

േനെരപുറെĜöേĜാൾൈദവംഅതു േയാേസഫിćു ഒരുസാêäമായി നിയമിđു;അവിെടഞാൻ

അറിയാûഒരു ഭാഷ േകöു. 6ഞാൻഅവെě േതാളിൽനിćു ചുമടുനീèി;അവെěൈകകൾ

െകാö വിöു ഒഴിõു. 7കġകാലûു നീ വിളിđു,ഞാൻനിെćവിടുവിđു; ഇടിമുഴèûിെě

മറവിൽനിćുഞാൻനിനèു ഉûരമരുളി; െമരീബാെവĐûിîൽഞാൻനിെćപരീêിđു.

(േസലാ) 8 എെě ജനേമ, േകൾè, ഞാൻ നിേćാടു സാêäം പറയും. യിåസാേയേല, നീ

എെěവാèു േകെöîിൽ െകാĐായിരുćു. 9അനäൈദവം നിനèു ഉ÷ാകരുതു; യാെതാരു

അനäൈദവെûയും നീ നമസ്കരിèരുതു. 10മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć െകാ÷ുവć

യേഹാവയായഞാൻനിെěൈദവംആകുćു; നിെěവായ് വിസ്താരûിൽതുറè;ഞാൻ

അതിെനനിെറèും. 11എćാൽഎെěജനംഎെěവാèു േകöനുസരിđിĭ; യിåസാേയൽഎെć

കൂöാèിയതുമിĭ. 12അതുെകാ÷ുഅവർസçăആേലാചനåപകാരം നടേè÷തിćുഞാൻ

അവെരഹൃദയകാഠിനäûിćുഏğിđുകളõു. 13അേēാഎെěജനംഎെěവാèുേകൾèയും

യിåസാേയൽ എെě വഴികളിൽ നടèയും െചയ്തുെവîിൽ െകാĐായിരുćു. 14എćാൽ

ഞാൻേവഗûിൽഅവരുെടശåതുèെളകീഴടèുമായിരുćു;അവരുെടൈവരികളുെട േനെര

എെěൈകതിരിèുമായിരുćു. 15യേഹാവെയപെകèുćവർഅവćുകീഴടïുമായിരുćു;

എćാൽ ഇവരുെട ശുഭകാലം എേćèും നില്èുമായിരുćു. 16 അവൻ േമûരമായ

േകാതĉുെകാ÷ുഅവെര േപാഷിĜിèുമായിരുćു;ഞാൻപാറയിൽനിćുĐേതൻെകാ÷ു

നിനèു തൃപ്തിവരുûുമായിരുćു.
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82സംഗീതåപമാണിèു;ആസാഫിെě ഒരുസîീർûനം.ൈദവം േദവസഭയിൽനില്èുćു;

അവൻ േദവĈാരുെട ഇടയിൽ നäായം വിധിèുćു. 2നിïൾഎåതേûാളം നീതിേകടായി

വിധിèയും ദുġĈാരുെട മുഖപêംപിടിèയും െചēും? (േസലാ) 3എളിയവćുംഅനാഥćും

നäായംപാലിđുെകാടുĜിൻ;പീഡിതćുംഅഗതിèുംനീതിനടûിെèാടുĜിൻ. 4എളിയവെനയും

ദരിåദെനയും രêിĜിൻ; ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു അവെര വിടുവിĜിൻ. 5 അവർèു

അറിവിĭ, േബാധവുമിĭ;അവർഇരുöിൽനടèുćു; ഭൂമിയുെടഅടിčാനïൾഒെèയും

ഇളകിയിരിèുćു. 6നിïൾ േദവĈാർആകുćുഎćും നിïൾഒെèയുംഅതäുćതെě

പുåതĈാർ എćും ഞാൻ പറõു. 7 എîിലും നിïൾ മനുഷäെരേĜാെല മരിèും;

åപഭുèĈാരിൽ ഒരുûെനേĜാെല പöുേപാകും. 8ൈദവേമ, എഴുേćĤു ഭൂമിെയ വിധിേèണേമ;

നീസകലജാതികെളയുംഅവകാശമാèിെകാĐുമേĭാ.

83ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം; ഒരു ഗീതം.ൈദവേമ, മി÷ാെതയിരിèരുേത;ൈദവേമ,

മൗനമായുംസçčമായും ഇരിèരുേത. 2ഇതാ, നിെěശåതുèൾകലഹിèുćു; നിെć

പെകèുćവർതല ഉയർûുćു. 3അവർനിെěജനûിെě േനെര ഉപായം വിചാരിèയും

നിെě ഗുപ്തĈാരുെട േനെര ദുരാേലാചന കഴിèയും െചēുćു. 4 വരുവിൻ, യിåസാേയൽ

ഒരു ജാതിയായിരിèാതവĚം നാം അവെര മുടിđുകളക. അവരുെട േപർ ഇനി ആരും

ഓർèരുതു എćു അവർ പറõു. 5അവർ ഇïെനഐകമതäേûാെട ആേലാചിđു,

നിനèു വിേരാധമായി സഖäത െചēുćു. 6ഏേദാമäരുെടയും യിശ്മാേയലäരുെടയും കൂടാരïളും

േമാവാബäരും ഹഗരäരും കൂെട, 7െഗബാലുംഅേĊാനുംഅമാേലèും, െഫലിസ്തäേദശവും

േസാർനിവാസികളും; 8 അĠൂരും അവേരാടു േയാജിđു; അവർ േലാûിെě മèൾèു

സഹായമായിരുćു (േസലാ) 9 മിദäാനäേരാടു െചയ്തതുേപാെല അവേരാടു െചേēണേമ;

കീേശാൻേതാöിîൽെവđുസീസരേയാടും യാബീേനാടും െചയ്തതുേപാെലതേć. 10അവർ

എൻേദാരിൽെവđു നശിđുേപായി; അവർ നിലûിćു വളമായി തീർćു. 11 അവരുെട

കുലീനĈാെര ഓേരബ്, േസബ് എćവെരേĜാെലയും അവരുെട സകലåപഭുèĈാെരയും

േസബഹ്,സല്മൂćാഎćവെരേĜാെലയുംആേèണേമ. 12നാംൈദവûിെěനിവാസïെള

നമുèുഅവകാശമാèിെèാĐുകഎćുഅവർപറõുവേĭാ. 13എെěൈദവേമ,അവെര

ചുഴലിèാĤെû െപാടിേപാെലയും കാĤûു പാറുć പതിർേപാെലയും ആേèണേമ. 14

വനെûദഹിĜിèുćതീേപാെലയും പർĔതïെള ചുöുകളയുćഅìിജçാലേപാെലയും 15

നിെě െകാടുîാĤുെകാ÷ു അവെര പിăുടേരണേമ; നിെě ചുഴലിèാĤുെകാ÷ു അവെര

åഭമിĜിേèണേമ. 16യേഹാേവ, അവർ തിരുനാമെûഅേനçഷിേè÷തിćു നീ അവരുെട

മുഖെû ലðാപൂർĚമാേèണേമ. 17അവർ എേćèും ലðിđു åഭമിèയും നാണിđു

നശിđുേപാകയും െചēെö. 18 അïെന അവർ യേഹാവ എćു നാമമുĐ നീ മാåതം

സർĔഭൂമിèുംമീെതഅതäുćതൻഎćുഅറിയും.

84സംഗീതåപമാണിèു; ഗüäരാഗûിൽ; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം.

ൈസനäïളുെടയേഹാേവ, തിരുനിവാസംഎåത മേനാഹരം! 2എെěഉĐംയേഹാവയുെട

åപാകാരïെളവാóിđു േമാഹിđുേപാകുćു;എെěഹൃദയവുംഎെěമാംസവും ജീവനുĐ

ൈദവെû േനാèി േഘാഷിèുćു. 3കുരികിൽ ഒരു വീടും, മീവൽപêി കുõുïൾèു

ഒരു കൂടും കെ÷ûിയിരിèുćു; എെě രാജാവും എെěൈദവവുമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാേവ, നിെěയാഗപീഠïെള തേć. 4നിെěആലയûിൽവസിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;
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അവർ നിെć നിതäം സ്തുതിđുെകാ÷ിരിèും. (േസലാ) 5ബലം നിćിൽ ഉĐ മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ; ഇïിെനയുĐവരുെട മനĢിൽസീേയാനിേലèുĐ െപരുവഴികൾ ഉ÷ു. 6കĚുനീർ

താഴ്വരയിൽകൂടി കടèുേĉാൾഅവർഅതിെന ജലാശയമാèിûീർèുćു. മുĈഴയാൽ

അതുഅനുåഗഹപൂർĚമായ്തീരുćു. 7അവർ േമല്èുേമൽബലം åപാപിèുćു;എĭാവരും

സീേയാനിൽൈദവസćിധിയിൽെചെćûുćു. 8ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,എെě

åപാർüനേകൾേèണേമ;യാേèാബിെěൈദവേമ,െചവിെèാേĐണേമ. (േസലാ) 9ഞïളുെട

പരിചയായൈദവേമ, േനാേèണേമ; നിെěഅഭിഷിéെěമുഖെûകടാêിേèണേമ; 10

നിെě åപാകാരïളിൽകഴിèുćഒരു ദിവസം േവെറആയിരം ദിവസെûèാൾഉûമമേĭാ;

ദുġĈാരുെടകൂടാരïളിൽപാർèുćതിെനèാൾഎെěൈദവûിെěആലയûിൽവാതിൽ

കാവല്èാരനായിരിèുćതുഎനിèുഏെറഇġം. 11യേഹാവയായൈദവംസൂരäനും പരിചയും

ആകുćു; യേഹാവകൃപയും മഹതçവും നല്കുćു; േനേരാെട നടèുćവർèുഅവൻ ഒരു

നĈയും മുടèുകയിĭ. 12ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നിćിൽ ആåശയിèുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ.

85സംഗീതåപമാണിèു; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, നീ നിെě

േദശെûകടാêിđിരിèുćു; യാേèാബിെě åപവാസികെള തിരിđുവരുûിയിരിèുćു. 2

നിെěജനûിെěഅകൃതäം നീ േമാചിđു;അവരുെട പാപം ഒെèയും നീ മൂടിèളõു. (േസലാ)

3നിെě േåകാധം മുഴുവനും നീഅടèിèളõു; നിെě ഉåഗേകാപം നീ വിöുതിരിõിരിèുćു. 4

ഞïളുെട രêയുെടൈദവേമ,ഞïെളയഥാčാനെĜടുേûണേമ;ഞïേളാടുĐനിെě

നീരസം മതിയാേèണേമ. 5നീ എćും ഞïേളാടു േകാപിèുേമാ? തലമുറതലമുറേയാളം

നിെě േകാപം ദീർഘിđിരിèുേമാ? 6നിെěജനം നിćിൽആനąിേè÷തിćു നീഞïെള

വീ÷ും ജീവിĜിèയിĭേയാ? 7യേഹാേവ, നിെě ദയഞïെളകാണിേèണേമ; നിെě രê

ഞïൾèു നല്േകണേമ. 8യേഹാവയായ ൈദവം അരുളിെđēുćതു ഞാൻ േകൾèും;

അവർ േഭാഷതçûിേലèുവീ÷ുംതിരിയാതിരിേè÷തിćുഅവൻതെěജനേûാടും തെě

ഭéĈാേരാടും സമാധാനംഅരുളും. 9തിരുമഹതçം നĊുെട േദശûിൽവസിേè÷തിćു

അവെě രêഅവെě ഭéĈാേരാടുഅടുûിരിèുćു നിċയം. 10 ദയയും വിശçസ്തതയും

തĊിൽഎതിേരĤിരിèുćു. നീതിയുംസമാധാനവും തĊിൽചുംബിđിരിèുćു. 11വിശçസ്തത

ഭൂമിയിൽനിćു മുെളèുćു; നീതി സçർĖûിൽനിćു േനാèുćു. 12യേഹാവനĈനല്കുകയും

നĊുെട േദശം വിളതരികയും െചēും. 13 നീതി അവćു മുĉായി നടèയും അവെě

കാൽചുവടുകളുെട വഴി േനാèുകയും െചēും.

86 ദാവീദിെě ഒരു åപാർüന.യേഹാേവ, െചവി ചായിേèണേമ;എനിèുûരമരുേളണേമ;

ഞാൻഎളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു. 2എെě åപാണെനകാേèണേമ;ഞാൻനിെě

ഭéനാകുćു;എെěൈദവേമ,നിćിൽആåശയിèുćഅടിയെനരêിേèണേമ. 3കർûാേവ,

എേćാടുകൃപയു÷ാേകണേമ;ഇടവിടാെതഞാൻനിേćാടു നിലവിളിèുćു. 4അടിയെě

ഉĐെûസേăാഷിĜിേèണേമ;യേഹാേവ, നിîേലèുഞാൻഎെěഉĐം ഉയർûുćു.

5കർûാേവ, നീ നĭവനുംêമിèുćവനും നിേćാടു അേപêിèുćവേരാെടാെèയും

മഹാദയാലുവുംആകുćു. 6യേഹാേവ,എെě åപാർüനെയെചവിെèാേĐണേമ;എെě

യാചനകെള åശĂിേèണേമ. 7 നീ എനിèുûരമരുളുകയാൽ എെě കġദിവസûിൽ

ഞാൻ നിെć വിളിđേപêിèുćു. 8കർûാേവ, േദവĈാരിൽ നിനèു തുലäനായവനിĭ;
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നിെě åപവൃûികൾèു തുലäമായ ഒരു åപവൃûിയുമിĭ. 9 കർûാേവ, നീ ഉ÷ാèിയ

സകലജാതികളും തിരുമുĉിൽ വćു നമസ്കരിèും; അവർ നിെě നാമെûമഹതçെĜടുûും.

10നീ വലിയവനും അþുതïെള åപവർûിèുćവനുമേĭാ; നീ മാåതം ൈദവമാകുćു. 11

യേഹാേവ, നിെě വഴി എനിèു കാണിđുതേരണേമ; എćാൽ ഞാൻ നിെě സതäûിൽ

നടèും; നിെěനാമെûഭയെĜടുവാൻഎെěഹൃദയെûഏകാåഗമാേèണേമ. 12എെě

ൈദവമായകർûാേവ,ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാെടനിെćസ്തുതിèും; നിെěനാമെû

എേćèും മഹതçെĜടുûും. 13എേćാടുĐനിെě ദയവലിയതേĭാ; നീഎെě åപാണെന

അധമപാതാളûിൽനിćു രêിđിരിèുćു. (Sheol h7585) 14ൈദവേമ,അഹîാരികൾഎേćാടു

എതിർûിരിèുćു. േഘാരĈാരുെട കൂöംഎനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു.

അവർ നിെć ലêäമാèുćതുമിĭ. 15നീേയാ കർûാേവ, കരുണയും കൃപയും നിറõ

ൈദവമാകുćു; ദീർഘêമയും മഹാദയയും വിശçസ്തതയുമുĐവൻതേć. 16എîേലèു

തിരിõുഎേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ; നിെě ദാസćു നിെěശéിതćു, നിെě ദാസിയുെട

പുåതെന രêിേèണേമ. 17എെćപെകèുćവർ ക÷ു ലðിേè÷തിćു നെĈèായി ഒരു

അടയാളംഎനിèുതേരണേമ; യേഹാേവ, നീഎെćസഹായിđുആശçസിĜിđിരിèുćുവേĭാ.

87 േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം; ഒരു ഗീതം. യേഹാവ വിശുĂപർĔതûിൽ

čാപിđ നഗരെû, 2 സീേയാെě പടിവാതിലുകെള തേć, യാേèാബിെě

സകലനിവാസïെളèാളുംഅധികംസ്േനഹിèുćു. 3ൈദവûിെěനഗരേമ, നിെćèുറിđു

മഹതçമുĐകാരäïൾഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. (േസലാ) 4ഞാൻഎെěപരിചയèാരുെട

കൂöûിൽ രഹബിെനയും ബാേബലിെനയും െഫലിസ്തäർ, േസാർ, കൂശ് എćിവെരയും

åപസ്താവിèും; ഇവൻ അവിെട ജനിđു. 5 ഇവനും അവനും അവിെട ജനിđു എćും

സീേയാെനèുറിđു പറയും; അതäുćതൻ തേćഅതിെനčാപിđിരിèുćു. 6യേഹാവ

വംശïെളഎഴുതുേĉാൾ: ഇവൻഅവിെട ജനിđു എćിïെനഎĚും (േസലാ) 7എെě

ഉറവുകൾ ഒെèയും നിćിൽആകുćുഎćുസംഗീതèാരും നൃûം െചēുćവരും ഒരുേപാെല

പറയും.

88ഒരു ഗീതം; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം; സംഗീതåപമാണിèു; മഹലû്

രാഗûിൽ åപതിഗാനûിനായി; എåസാഹäനായ േഹമാെě ഒരു ധäാനം.എെě രêയുെട

ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞാൻ രാവും പകലും തിരുസćിധിയിൽ നിലവിളിèുćു; 2എെě

åപാർüനനിെěമുĉിൽവരുമാറാകെö;എെěനിലവിളിèു െചവി ചായിേèണേമ. 3എെě

åപാണൻകġതെകാ÷ു നിെറõിരിèുćു;എെěജീവൻപാതാളേûാടുസമീപിèുćു.

(Sheol h7585) 4 കുഴിയിൽ ഇറïുćവരുെട കൂöûിൽ എെć എĚിയിരിèുćു; ഞാൻ

തുണയിĭാûമനുഷäെനേĜാെലയാകുćു. 5ശവèുഴിയിൽകിടèുćഹതĈാെരേĜാെല

എെć മരിđവരുെട കൂöûിൽ ഉേപêിđിരിèുćു; അവെര നീ പിെć ഓർèുćിĭ;

അവർ നിെě കēിൽനിćു അĤുേപായിരിèുćു. 6 നീ എെć ഏĤവും താണകുഴിയിലും

ഇരുöിലുംആഴïളിലും ഇöിരിèുćു. 7നിെě േåകാധംഎെěേമൽ ഭാരമായിരിèുćു; നിെě

എĭാതിരകളുംെകാ÷ു നീ എെć വെലđിരിèുćു. (േസലാ) 8എെě പരിചയèാെര നീ

എേćാടുഅകĤി, എെćഅവർèു െവറുĜാèിയിരിèുćു; പുറûിറïുവാൻകഴിയാതവĚം

എെćഅെടđിരിèുćു. 9എെěകĚുകġതേഹതുവായിêയിđുേപാകുćു; യേഹാേവ,

ഞാൻ ദിവസംåപതിയും നിെćവിളിđേപêിèയുംഎെěൈകകെളനിîേലèു മലർûുകയും
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െചēുćു. 10നീ മരിđവർèുഅþുതïൾകാണിđുെകാടുèുേമാ? മൃതĈാർഎഴുേćĤു

നിെćസ്തുതിèുേമാ? (േസലാ) 11ശവèുഴിയിൽ നിെě ദയെയയും വിനാശûിൽനിെě

വിശçസ്തതെയയും വർĚിèുേമാ? 12അĆകാരûിൽ നിെěഅþുതïളും വിസ്മൃതിയുĐ

േദശûുനിെěനീതിയുംെവളിെĜടുേമാ? 13എćാൽയേഹാേവ,ഞാൻനിേćാടുനിലവിളിèുćു;

രാവിെല എെě åപാർüന തിരുസćിധിയിൽ വരുćു. 14യേഹാേവ, നീ എെě åപാണെന

തĐിèളയുćെതăിćു? നിെě മുഖെûഎനിèു മെറđുെവèുćതും എăിćു? 15

ബാലäംമുതൽഞാൻഅരിġനും മരിĜാറായവനുംആകുćു;ഞാൻനിെě േഘാരതçïെള

സഹിđു വലõിരിèുćു. 16നിെě ഉåഗേകാപം എെě മീെത കവിõിരിèുćു; നിെě

േഘാരതçïൾ എെć സംഹരിđിരിèുćു. 17 അവ ഇടവിടാെത െവĐംേപാെല എെć

ചുĤുćു; അവ ഒരുേപാെല എെć വളയുćു. 18 സ്േനഹിതെനയും കൂöാളിെയയും നീ

എേćാടകĤിയിരിèുćു;എെěപരിചയèാർഅĆകാരമേåത.

89എåസാഹäനായഏഥാെě ഒരു ധäാനം. യേഹാവയുെട കൃപകെളèുറിđുഞാൻഎേćèും

പാടും; തലമുറതലമുറേയാളംഎെěവായ് െകാ÷ു നിെěവിശçസ്തതെയഅറിയിèും.

2 ദയ എേćèും ഉറđുനില്èും എćു ഞാൻ പറയുćു; നിെě വിശçസ്തതെയ നീ

സçർĖûിൽ čിരമാèിയിരിèുćു. 3 എെě വൃതേനാടു ഞാൻ ഒരു നിയമവും എെě

ദാസനായ ദാവീദിേനാടുസതäവും െചയ്തിരിèുćു. 4നിെěസăതിെയഞാൻഎേćèും

čിരെĜടുûും; നിെěസിംഹാസനെûതലമുറതലമുറേയാളം ഉറĜിèും. (േസലാ) 5യേഹാേവ,

സçർĖം നിെě അþുതïെളയും വിശുĂĈാരുെട സഭയിൽ നിെě വിശçസ്തതെയയും

സ്തുതിèും. 6 സçർĖûിൽ യേഹാവേയാടു സദൃശനായവൻ ആർ? േദവപുåതĈാരിൽ

യേഹാെവèു തുലäനായവൻ ആർ? 7 ൈദവം വിശുĂĈാരുെട സംഘûിൽ ഏĤവും

ഭയîരനും അവെě ചുĤുമുĐഎĭാവർèും മീെത ഭയെĜടുവാൻ േയാഗäനുംആകുćു. 8

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ, നിെćേĜാെലബലവാൻആരുĐു?യേഹാേവ, നിെě

വിശçസ്തത നിെćചുĤിയിരിèുćു. 9നീസമുåദûിെě ഗർĔെûഅടèിവാഴുćു;അതിെല

തിരകൾ െപാïുേĉാൾ നീ അവെയഅമർûുćു. 10നീ രഹബിെന ഒരു ഹതെനേĜാെല

തകർûു; നിെěബലമുĐ ഭുജംെകാ÷ുനിെěശåതുèെളചിതറിđുകളõു. 11ആകാശം

നിനèുĐതു, ഭൂമിയും നിനèുĐതു; ഭൂതലവുംഅതിെěപൂർĚതയും നീčാപിđിരിèുćു.

12 ദêിേണാûരദിèുകെള നീ സൃġിđിരിèുćു; താേബാരും െഹർേĊാനും നിെě നാമûിൽ

ആനąിèുćു; 13നിനèുവീരäമുേĐാരു ഭുജം ഉ÷ു; നിെěൈകബലമുĐതും നിെěവലൈî

ഉćതവുംആകുćു. 14നീതിയുംനäായവുംനിെěസിംഹാസനûിെěഅടിčാനമാകുćു;

ദയയും വിശçസ്തതയും നിനèു മുĉായി നടèുćു. 15ജയേഘാഷംഅറിയുćജനûിćു

ഭാഗäം; യേഹാേവ, അവർ നിെě മുഖåപകാശûിൽ നടèും. 16അവർ ഇടവിടാെത നിെě

നാമûിൽ േഘാഷിđുĭസിèുćു; നിെěനീതിയിൽഅവർ ഉയർćിരിèുćു. 17നീഅവരുെട

ബലûിെě മഹതçമാകുćു; നിെě åപസാദûാൽഞïളുെട െകാĉു ഉയർćിരിèുćു. 18

നĊുെട പരിചയേഹാെവèുĐതും നĊുെട രാജാവു യിåസാേയലിെěപരിശുĂćുĐവćും

ആകുćു. 19അćു നീ ദർശനûിൽനിെě ഭéĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തതു;ഞാൻവീരനായ

ഒരുûćു സഹായം നല്കുകയും ജനûിൽനിćു ഒരു വൃതെന ഉയർûുകയും െചയ്തു.

20ഞാൻഎെě ദാസനായ ദാവീദിെനകെ÷ûി;എെěവിശുĂൈതലംെകാ÷ുഅവെന

അഭിേഷകം െചയ്തു. 21എെěൈകഅവേനാടുകൂെടčിരമായിരിèും;എെě ഭുജംഅവെന

ബലെĜടുûും. 22ശåതുഅവെന േതാğിèയിĭ; വഷളൻഅവെനപീഡിĜിèയും ഇĭ. 23ഞാൻ
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അവെěൈവരികെളഅവെěമുĉിൽതകർèും;അവെനപെകèുćവെരസംഹരിèും,

24എćാൽ എെě വിശçസ്തതയും ദയയും അവേനാടുകൂെട ഇരിèും; എെě നാമûിൽ

അവെě െകാĉു ഉയർćിരിèും. 25 അവെě കെē ഞാൻ സമുåദûിേĈലും അവെě

വലîെēനദികളുെടേമലും നീöുമാറാèും. 26അവൻഎേćാടു: നീ എെěപിതാവു, എെě

ൈദവം,എെě രêയുെട പാറഎćിïെനവിളിđുപറയും. 27ഞാൻഅവെനആദäജാതനും

ഭൂരാജാèĈാരിൽ േåശഷ്ഠനുമാèും. 28ഞാൻഅവćുഎെě ദയെയഎേćèും കാണിèും;

എെěനിയമംഅവćുčിരമായി നില്èും. 29ഞാൻഅവെěസăതിെയശാശçതമായും

അവെěസിംഹാസനെûആകാശമുĐകാലേûാളവും നിലനിർûും. 30അവെěപുåതĈാർ

എെěനäായåപമാണം ഉേപêിèയുംഎെěവിധികെളഅനുസരിđുനടèാതിരിèയും 31

എെěചöïെളലംഘിèയുംഎെěകğനകെള åപമാണിèാതിരിèയും െചയ്താൽ 32ഞാൻ

അവരുെട ലംഘനെûവടിെകാ÷ുംഅവരുെടഅകൃതäെûദøനംെകാ÷ുംസąർശിèും.

33എîിലുംഎെě ദയെയഞാൻഅവîൽനിćു നീèിèളകയിĭ;എെěവിശçസ്തെതèു

ഭംഗംവരുûുകയുമിĭ. 34ഞാൻഎെěനിയമെûലംഘിèേയാഎെěഅധരïളിൽനിćു

പുറെĜöതിćു േഭദം വരുûുകേയാ െചയ്കയിĭ. 35ഞാൻഒരിèൽഎെěവിശുĂിെയെèാ÷ു

സതäം െചയ്തിരിèുćു; ദാവീദിേനാടു ഞാൻ േഭാഷ്കുപറകയിĭ. 36 അവെě സăതി

ശാശçതമായും അവെě സിംഹാസനം എെě മുĉിൽ സൂരäെനേĜാെലയും ഇരിèും. 37

അതു ചåąെനേĜാെലയും ആകാശûിെല വിശçസ്തസാêിെയേĜാെലയും എേćèും

čിരമായിരിèും. (േസലാ) 38എîിലും നീ ഉേപêിđു തĐിèളകയും നിെěഅഭിഷിéേനാടു

േകാപിèയും െചയ്തു. 39നിെě ദാസേനാടുĐനിയമെûനീ െവറുûുകളõു;അവെě

കിരീടെûനീ നിലûിöുഅശുĂമാèിയിരിèുćു. 40നീഅവെě േവലി ഒെèയും െപാളിđു;

അവെě േകാöകെളയും ഇടിđുകളõു. 41വഴിേപാകുćഎĭാവരുംഅവെന െകാĐയിടുćു;

തെěഅയല്èാർèുഅവൻനിąആയിûീർćിരിèുćു. 42നീഅവെěൈവരികളുെട

വലîെē ഉയർûി; അവെě സകലശåതുèെളയും സേăാഷിĜിđു. 43അവെě വാളിൻ

വായ്ûലെയനീ മടèി; യുĂûിൽഅവെനനില്èുമാറാèിയതുമിĭ. 44അവെě േതജĢിെന

നീ ഇĭാതാèി;അവെěസിംഹാസനെûനിലûുതĐിയിöു. 45അവെěയൗവനകാലെû

നീ ചുരുèി; നീ അവെന ലðെകാ÷ു മൂടിയിരിèുćു. (േസലാ) 46യേഹാേവ, നീ നിതäം

മറõുകളയുćതും നിെě േåകാധം തീേപാെല ജçലിèുćതും എåതേûാളം? 47 എെě

ആയുĢുഎåതചുരുèംഎćുഓർേèണേമ; എăു മിüäാതçûിćായി നീ മനുഷäപുåതĈാെര

ഒെèയും സൃġിđു? 48ജീവിđിരുćു മരണം കാണാെതയിരിèുć മനുഷäൻആർ? തെě

åപാണെന പാതാളûിെě കēിൽ നിćു വിടുവിèുćവനും ആരുĐു? (േസലാ) (Sheol h7585)

49 കർûാേവ, നിെě വിശçസ്തതയിൽ നി ദാവീദിേനാടു സതäംെചയ്ത നിെě പ÷െû

കൃപകൾഎവിെട? 50കർûാേവ,അടിയïളുെടനിąഓർേèണേമ;എെěമാർĔിടûിൽ

ഞാൻസകലമഹാജാതികളുെടയും നിąവഹിèുćതുതേć. 51യേഹാേവ, നിെěശåതുèൾ

നിąിèുćുവേĭാ; അവർ നിെě അഭിഷിéെě കാലടികെള നിąിèുćു. 52 യേഹാവ

എെćേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ.

90ൈദവപുരുഷനായ െമാെശയുെട ഒരു åപാർüന. കർûാേവ, നീ തലമുറതലമുറയായി

ഞïളുെട സേîതമായിരിèുćു; 2 പർĔതïൾ ഉ÷ായതിćും നീ ഭൂമിെയയും

ഭൂമøലെûയും നിർĊിđതിćും മുെĉനീഅനാദിയായും ശാശçതമായുംൈദവംആകുćു. 3
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നീ മർതäെന െപാടിയിേലèു മടïിേđരുമാറാèുćു; മനുഷäപുåതĈാെര, തിരിെകവരുവിൻ

എćുംഅരുളിെđēുćു. 4ആയിരംസംവĀരം നിെě ദൃġിയിൽഇćെലകഴിõുേപായ

ദിവസംേപാെലയും രാåതിയിെല ഒരു യാമംേപാെലയും മാåതം ഇരിèുćു. 5 നീ അവെര

ഒഴുèിèളയുćു;അവർഉറèംേപാെലഅേåത;അവർരാവിെല മുെളđുവരുćപുĭുേപാെല

ആകുćു. 6അതു രാവിെല തെഴđുവളരുćു;ൈവകുേćരംഅതുഅരിõുവാടിേĜാകുćു. 7

ഞïൾനിെě േകാപûാൽêയിđും നിെě േåകാധûാൽ åഭമിđുംേപാകുćു. 8നീഞïളുെട

അകൃതäïെള നിെě മുĉിലും ഞïളുെട രഹസäപാപïെള നിെě മുഖåപകാശûിലും

െവđിരിèുćു. 9 ഞïളുെട നാളുകെളാèയും നിെě േåകാധûിൽ കഴിõുേപായി;

ഞïളുെട സംവĀരïെള ഞïൾ ഒരു െനടുവീർĜുേപാെല കഴിèുćു. 10ഞïളുെട

ആയുഷ്കാലംഎഴുപതുസംവĀരം;ഏെറആയാൽഎണ്പതുസംവĀരം;അതിെě åപതാപം

åപയാസവും ദുഃഖവുമേåത;അതു േവഗം തീരുകയുംഞïൾപറćു േപാകയും െചēുćു. 11

നിെě േകാപûിെěശéിെയയും നിെć ഭയെĜടുവാăèവĚംനിെě േåകാധെûയും

åഗഹിèുćവൻആർ? 12ഞïൾñാനമുേĐാരു ഹൃദയം åപാപിèûèവĚംഞïളുെട

നാളുകെളഎĚുവാൻഞïെളഉപേദശിേèണേമ. 13യേഹാേവ, മടïിവേരണേമ;എåതേûാളം

താമസം? അടിയïേളാടു സഹതാപം േതാേćണേമ. 14കാലûു തേć ഞïെള നിെě

ദയെകാ÷ു തൃപ്തരാേèണേമ; എćാൽഞïളുെടആയുഷ്കാലെമാെèയും ഞïൾ

േഘാഷിđാനąിèും. 15നീഞïെള േĥശിĜിđ ദിവസïൾèുംഞïൾഅനർüംഅനുഭവിđ

സംവĀരïൾèും തèവĚംഞïെളസേăാഷിĜിേèണേമ. 16നിെě ദാസĈാർèു

നിെě åപവൃûിയുംഅവരുെട മèൾèു നിെě മഹതçവും െവളിെĜടുമാറാകെö. 17ഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെട åപസാദംഞïളുെടേമൽഇരിèുമാറാകെö;ഞïളുെടൈകകളുെട

åപവൃûിെയസാĂäമാèി തേരണേമ;അേത,ഞïളുെടൈകകളുെട åപവൃûിെയസാĂäമാèി

തേരണേമ.

91അതäുćതെě മറവിൽ വസിèയും സർĔശéെě നിഴലിൻ കീഴിൽ പാർèയും

െചēുćവൻ 2 യേഹാവെയèുറിđു: അവൻ എെě സേîതവും േകാöയും ഞാൻ

ആåശയിèുćഎെěൈദവവുംഎćുപറയുćു. 3അവൻനിെćേവöèാരെěകണിയിൽ

നിćും നാശകരമായ മഹാമാരിയിൽനിćും വിടുവിèും. 4തെěതൂവലുകൾെകാ÷ുഅവൻ

നിെć മെറèും;അവെěചിറകിൻകീഴിൽ നീ ശരണം åപാപിèും;അവെěവിശçസ്തതനിനèു

പരിചയും പലകയുംആകുćു. 5രാåതിയിെല ഭയെûയും പകൽപറèുćഅസ്åതെûയും 6

ഇരുöിൽസòരിèുć മഹാമാരിെയയും ഉെđèു നശിĜിèുćസംഹാരെûയും നിനèു

േപടിĜാനിĭ. 7നിെěവശûുആയിരം േപരും നിെě വലûുവശûുപതിനായിരം േപരും

വീഴും, എîിലും അതു നിേćാടു അടുûുവരികയിĭ. 8 നിെě കĚുെകാ÷ു തേć നീ

േനാèി ദുġĈാർèു വരുć åപതിഫലം കാണും. 9യേഹാേവ, നീ എെěസേîതമാകുćു;

നീ അതäുćതെന നിെě വാസčലമാèി ഇരിèുćു. 10 ഒരു അനർüവും നിനèു

ഭവിèയിĭ; ഒരുബാധയും നിെěകൂടാരûിćുഅടുèയിĭ. 11നിെěഎĭാവഴികളിലും നിെć

കാേè÷തിćുഅവൻനിെćèുറിđു തെě ദൂതĈാേരാടു കğിèും; 12നിെěകാൽകĭിൽ

തöിേĜാകാതിരിേè÷തിćുഅവർനിെćൈകകളിൽവഹിđു െകാĐും. 13സിംഹûിേĈലും

അണലിേമലും നീ ചവിöും;ബാലസിംഹെûയും െപരുĉാĉിെനയും നീ െമതിđുകളയും. 14

അവൻഎേćാടു പĤിയിരിèയാൽഞാൻഅവെന വിടുവിèും; അവൻഎെě നാമെû
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അറികയാൽഞാൻഅവെനഉയർûും. 15അവൻഎെćവിളിđേപêിèും;ഞാൻഅവćു

ഉûരമരുളും; കġകാലûു ഞാൻ അവേനാടുകൂെട ഇരിèും; ഞാൻ അവെന വിടുവിđു

മഹതçെĜടുûും. 16ദീർഘായുĢുെകാ÷ുഞാൻഅവćുതൃപ്തിവരുûും;എെěരêെയ

അവćുകാണിđുെകാടുèും.

92ശബû്നാൾèുĐഒരു ഗീതം; ഒരുസîീർûനം. യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചēുćതും

അതäുćതനായുേĐാേവ, നിെě നാമെû കീർûിèുćതും 2 പûു കĉിയുĐ

വാദിåതംെകാ÷ും വീണെകാ÷ും ഗംഭീരസçരമുĐ കിćരംെകാ÷ും 3 രാവിെല നിെě

ദയേയയും രാåതിേതാറും നിെě വിശçസ്തതേയയും വർĚിèുćതും നĭതു. 4യേഹാേവ, നിെě

åപവൃûിെകാ÷ു നീഎെćസേăാഷിĜിèുćു;ഞാൻനിെěൈകകളുെട åപവൃûികെള

കുറിđു േഘാഷിđുĭസിèുćു. 5യേഹാേവ, നിെě åപവൃûികൾഎåത വലിയവയാകുćു;

നിെě വിചാരïൾ അതäăം അഗാധമായവ തേć. 6 മൃഗåപായനായ മനുഷäൻ അതു

അറിയുćിĭ; മൂഢൻഅതു åഗഹിèുćതുമിĭ. 7ദുġĈാർപുĭുേപാെലമുെളèുćതുംനീതിേകടു

åപവർûിèുćവെരാെèയുംതെഴèുćതുംഎേćèുംനശിđുേപാേക÷തിćാകുćു. 8

നീേയാ, യേഹാേവ,എേćèുംഅതäുćതനാകുćു. 9യേഹാേവ, ഇതാ, നിെěശåതുèൾ, ഇതാ,

നിെěശåതുèൾനശിđുേപാകുćു; നീതിേകടു åപവർûിèുćഏവരുംചിതറിേĜാകും. 10

എîിലുംഎെě െകാĉു നീ കാöുേപാûിെě െകാĉുേപാെല ഉയർûും; പുതിയഎĚഎെć

േതĜിèുćു. 11എെěകĚുഎെěശåതുèെള ക÷ുംഎെě െചവിഎേćാടുഎതിർèുć

ദുഷ്കർĊികെളèുറിđു േകöും രസിèും. 12നീതിമാൻപനേപാെലതെഴèും; െലബാേനാനിെല

േദവദാരുേപാെലവളരും. 13യേഹാവയുെടആലയûിൽനടുതലയായവർനĊുെടൈദവûിെě

åപാകാരïളിൽതെഴèും. 14വാർĂകäûിലുംഅവർഫലംകായിđുെകാ÷ിരിèും;അവർ

പുġിെവđും പđപിടിđും ഇരിèും. 15യേഹാവ േനരുĐവൻ,അവൻഎെěപാറ,അവനിൽ

നീതിേകടിĭഎćുകാണിേè÷തിćു തേć.

93യേഹാവ വാഴുćു; അവൻ മഹിമ ധരിđിരിèുćു; യേഹാവ ബലം ധരിđു അെരèു

െകöിയിരിèുćു. ഭൂേലാകംഇളകാെതഉെറđുനില്èുćു. 2നിെěസിംഹാസനംപുരാതനേമ

čിരമായിരിèുćു; നീഅനാദിയായുĐവൻതേć. 3യേഹാേവ, åപവാഹïൾഉയർûുćു;

åപവാഹïൾശĝം ഉയർûുćു; åപവാഹïൾതിരമാലകെള ഉയർûുćു. 4സമുåദûിെല

വൻതിരകളായ െപരുെവĐïളുെട മുഴèെûèാളും ഉയരûിൽയേഹാവ മഹിമയുĐവൻ.

5നിെěസാêäïൾഎåതയും നിċയമുĐവ; യേഹാേവ, വിശുĂി നിെěആലയûിćു

എേćèും ഉചിതം തേć.

94 åപതികാരûിെěൈദവമായയേഹാേവ, åപതികാരûിെěൈദവേമ, åപകാശിേèണേമ.

2 ഭൂമിയുെട നäായാധിപതിേയഎഴുേćല്േèണേമ;ഡംഭികൾèു നീ åപതികാരം െചേēണേമ.

3 യേഹാേവ, ദുġĈാർ എåതേûാളം, ദുġĈാർ എåതേûാളം േഘാഷിđുĭസിèും? 4

അവർ ശകാരിđു ധാർġäം സംസാരിèുćു; നീതിേകടു åപവർûിèുć ഏവരും വĉു

പറയുćു. 5യേഹാേവ,അവർ നിെě ജനെûതകർûുകളയുćു; നിെěഅവകാശെû

പീഡിĜിèുćു. 6അവർ വിധവെയയും പരേദശിെയയും െകാĭുćു; അനാഥĈാെരഅവർ

ഹിംസിèുćു. 7യേഹാവകാണുകയിĭഎćും യാേèാബിെěൈദവം åഗഹിèയിെĭćും

അവർ പറയുćു. 8 ജനûിൽ മൃഗåപായരായവേര, ചിăിđുെകാൾവിൻ; േഭാഷĈാേര,
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നിïൾèു എേĜാൾ ബുĂിവരും? 9 െചവിെയ നöവൻ േകൾèയിĭേയാ? കĚിെന

നിർĊിđവൻകാണുകയിĭേയാ? 10ജാതികെളശിêിèുćവൻശാസിèയിĭേയാ?അവൻ

മനുഷäർèുñാനം ഉപേദശിđുെകാടുèുćിĭേയാ? 11 മനുഷäരുെട വിചാരïെള മായ

എćുയേഹാവഅറിയുćു. 12യേഹാേവ, ദുġćുകുഴി കുഴിèുേവാളംഅനർüദിവസûിൽ

നീ അവെന വിåശമിĜിേè÷തിćു 13 നീ ശിêിèയും നിെě നäായåപമാണം നീ

ഉപേദശിèയും െചēുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 14യേഹാവതെěജനെûതĐിèളകയിĭ;

തെě അവകാശെû ൈകവിടുകയുമിĭ. 15 നäായവിധി നീതിയിേലèു തിരിõുവരും;

പരമാർüഹൃദയമുĐവെരാെèയും അതിേനാടു േയാജിèും. 16 ദുഷ്കർĊികളുെട േനെര

ആർഎനിèു േവ÷ിഎഴുേćല്èും? നീതിേകടു åപവർûിèുćവേരാടുആർഎനിèു

േവ÷ിഎതിർûുനില്èും? 17യേഹാവഎനിèുസഹായമായിരുćിെĭîിൽഎെě åപാണൻ

േവഗം മൗനവാസം െചēുമായിരുćു. 18എെěകാൽവഴുതുćുഎćുഞാൻപറõേĜാൾ

യേഹാേവ, നിെě ദയ എെć താïി. 19 എെě ഉĐിെല വിചാരïളുെട ബഹുതçûിൽ

നിെěആശçാസïൾഎെě åപാണെനതണുĜിèുćു. 20നിയമûിćു വിേരാധമായി കġത

നിർĊിèുćദുġസിംഹാസനûിćുനിേćാടുസഖäത ഉ÷ാകുേമാ? 21നീതിമാെě åപാണćു

വിേരാധമായിഅവർകൂöംകൂടുćു; കുĤമിĭാûരéെûഅവർശിെêèു വിധിèുćു. 22

എîിലും യേഹാവഎനിèു േഗാപുരവുംഎെěശരണൈശലമായഎെěൈദവവുംആകുćു.

23അവൻഅവരുെടനീതിേകടുഅവരുെടേമൽതേćവരുûും;അവരുെട ദുġതയിൽതേć

അവെരസംഹരിèും; നĊുെടൈദവമായയേഹാവഅവെരസംഹരിđുകളയും.

95വരുവിൻ, നാംയേഹാെവèു ഉĭസിđു േഘാഷിè;നĊുെട രêയുെടപാെറèുആർĜിടുക.

2നാംസ്േതാåതേûാെടഅവെěസćിധിയിൽ െചĭുക;സîീർûനïേളാെടഅവćു

േഘാഷിè. 3യേഹാവ മഹാൈദവമേĭാ; അവൻസകലേദവĈാർèും മീെത മഹാരാജാവു

തേć. 4ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïൾഅവെěകēിൽആകുćു; പർĔതïളുെടശിഖരïളും

അവćുĐവ. 5സമുåദം അവćുĐതു; അവൻ അതിെന ഉ÷ാèി; കരെയയും അവെě

ൈകകൾ മെനõിരിèുćു. 6 വരുവിൻ, നാം വണïി നമസ്കരിè; നെĊ നിർĊിđ

യേഹാവയുെടമുĉിൽമുöുകുûുക. 7അവൻനĊുെടൈദവമാകുćു;നാേമാഅവൻേമയിèുć

ജനവുംഅവെěൈകèെലആടുകളും തേć. 8ഇćുനിïൾഅവെěശĝം േകൾèുćു

എîിൽ, െമരീബയിെലേĜാെലയും മരുഭൂമിയിൽമĢാനാളിെനേĜാെലയുംനിïളുെടഹൃദയെû

കഠിനമാèരുതു. 9അവിെടെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർഎെćപരീêിđു;എെě åപവൃûി

അവർ ക÷ിöും എെć േശാധനെചയ്തു. 10 നാğതു ആ÷ു എനിèു ആ തലമുറേയാടു

നീരസം ഉ÷ായിരുćു;അവർെതĤിേĜാകുćഹൃദയമുേĐാരു ജനംഎćുംഎെěവഴികെള

അറിõിöിĭാûവെരćും ഞാൻ പറõു. 11 ആകയാൽ അവർ എെě സçčതയിൽ

åപേവശിèയിെĭćുഞാൻഎെě േåകാധûിൽസതäം െചയ്തു.

96യേഹാെവèു ഒരു പുതിയ പാöു പാടുവിൻ;സകലഭൂവാസികളുമായുേĐാേര, യേഹാെവèു

പാടുവിൻ. 2 യേഹാെവèു പാടി അവെě നാമെû വാഴ്ûുവിൻ; നാൾേതാറും

അവെě രêെയ åപസിĂമാèുവിൻ. 3 ജാതികളുെട ഇടയിൽ അവെě മഹതçവും

സകലവംശïളുെടയും ഇടയിൽഅവെěഅþുതïളും വിവരിĜിൻ. 4യേഹാവവലിയവനും

ഏĤവും സ്തുതäനും ആകുćു; അവൻ സകലേദവĈാെരèാളും ഭയെĜടുവാൻ േയാഗäൻ.

5 ജാതികളുെട േദവĈാെരാെèയും മിüäാമൂർûികളേåത; യേഹാവേയാ ആകാശെû
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ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 6 ബഹുമാനവും േതജĢും അവെě മുĉിലും ബലവും േശാഭയും

അവെěവിശുĂമąിരûിലും ഉ÷ു. 7ജാതികളുെട കുലïേള, യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ;

മഹതçവും ബലവും യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ. 8 യേഹാെവèു അവെě നാമûിćു

തèമഹതçം െകാടുĜിൻ; തിരുമുൽകാഴ്ചയുമായി അവെě åപാകാരïളിൽ െചĭുവിൻ. 9

വിശുĂ വസ്åതാലîാരേûാെട യേഹാവെയ നമസ്കരിĜിൻ; സകല ഭൂവാസികളുമായുേĐാേര,

അവെě മുĉിൽ നടുïുവിൻ. 10യേഹാവ വാഴുćു എćു ജാതികളുെട ഇടയിൽ പറവിൻ;

ഭൂേലാകവും ഇളകാെത ഉെറđുനില്èുćു;അവൻജാതികെള േനേരാെട വിധിèും. 11ആകാശം

സേăാഷിèയും ഭൂമിആനąിèയുംസമുåദവുംഅതിെěനിെറവും മുഴïുകയും െചēെö.

12 വയലും അതിലുĐെതാെèയും ആıാദിèെö; അേĜാൾ കാöിെല സകലവൃêïളും

ഉĭസിđുേഘാഷിèും. 13യേഹാവയുെടസćിധിയിൽതേć;അവൻവരുćുവേĭാ;അവൻ

ഭൂമിെയവിധിĜാൻവരുćു;അവൻഭൂേലാകെûനീതിേയാടുംജാതികെളവിശçസ്തതേയാടുംകൂെട

വിധിèും.

97യേഹാവ വാഴുćു; ഭൂമി േഘാഷിđാനąിèെö; ബഹുദçീപുകളും സേăാഷിèെö. 2

േമഘവും അĆകാരവും അവെě ചുĤും ഇരിèുćു; നീതിയും നäായവും അവെě

സിംഹാസനûിെěഅടിčാനമാകുćു. 3തീഅവćു മുĉായി േപാകുćു; ചുĤുമുĐഅവെě

ൈവരികെള ദഹിĜിèുćു. 4അവെě മിćലുകൾ ഭൂതലെû åപകാശിĜിèുćു; ഭൂമി ക÷ു

വിെറèുćു. 5യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ,സർĔഭൂമിയുെടയും കർûാവിെěസćിധിയിൽ,

പർĔതïൾ െമഴുകുേപാെല ഉരുകുćു. 6ആകാശംഅവെě നീതിെയ åപസിĂമാèുćു;

സകലജാതികളുംഅവെěമഹതçെûകാണുćു. 7വിåഗഹïെള േസവിèയുംബിംബïളിൽ

åപശംസിèയുംെചയുćവെരാെèയുംലðിđുേപാകും;സകലേദവĈാരുമായുേĐാേര,അവെന

നമസ്കരിĜിൻ. 8സീേയാൻേകöുസേăാഷിèുćു;യേഹാേവ,നിെěനäായവിധികൾേഹതുവായി

െയഹൂദാപുåതിമാർ േഘാഷിđാനąിèുćു. 9യേഹാേവ, നീ സർĔഭൂമിèും മീെതഅതäുćതൻ;

സകലേദവĈാർèും മീെത ഉയർćവൻതേć. 10യേഹാവെയസ്േനഹിèുćവേര, േദാഷെû

െവറുĜിൻ;അവൻതെě ഭéĈാരുെട åപാണïെളകാèുćു; ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു

അവെര വിടുവിèുćു. 11നീതിമാćു åപകാശവും പരമാർüഹൃദയമുĐവർèുസേăാഷവും

ഉദിèും. 12നീതിമാĈാേര,യേഹാവയിൽസേăാഷിĜിൻ;അവെěവിശുĂനാമûിćുസ്േതാåതം

െചയ്വിൻ.

98ഒരു സîീർûനം. യേഹാെവèു ഒരു പുതിയ പാöു പാടുവിൻ; അവൻഅþുതïെള

åപവർûിđിരിèുćു; അവെě വലîēും അവെě വിശുĂഭുജവും അവćു ജയം

േനടിയിരിèുćു. 2 യേഹാവ തെě രêെയ അറിയിđും ജാതികൾ കാൺെക തെě

നീതിെയ െവളിെĜടുûിയുമിരിèുćു. 3 അവൻ യിåസാേയൽഗൃഹûിćു തെě ദയയും

വിശçസ്തതയുംഓർûിരിèുćു; ഭൂമിയുെടഅറുതികെളാെèയും നĊുെടൈദവûിെě

രê ക÷ിരിèുćു. 4 സകല ഭൂവാസികളുമായുേĐാേര, യേഹാെവèു ആർĜിടുവിൻ;

െപാöിേഘാഷിđു കീർûനം െചയ്വിൻ. 5കിćരേûാെട യേഹാെവèു കീർûനം െചയ്വിൻ;

കിćരേûാടും സംഗീതസçരേûാടും കൂെട തേć. 6കാഹളïേളാടും തൂരäനാദേûാടുംകൂെട

രാജാവായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ േഘാഷിĜിൻ! 7സമുåദവുംഅതിെěനിെറവും ഭൂതലവും

അതിൽവസിèുćവരും മുഴïെö. 8 åപവാഹïൾൈകെകാöെö; പർĔതïൾഒരുേപാെല
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യേഹാവയുെട മുĉാെക ഉĭസിđു േഘാഷിèെö. 9 അവൻ ഭൂമിെയ വിധിĜാൻ വരുćു;

ഭൂേലാകെûനീതിേയാടും ജാതികെള േനേരാടുംകൂെട വിധിèും.

99യേഹാവ വാഴുćു; ജാതികൾ വിെറèെö; അവൻ െകരൂബുകളുെട മീെത വസിèുćു;

ഭൂമി കുലുïെö. 2 യേഹാവ സീേയാനിൽ വലിയവനും സകലജാതികൾèും മീെത

ഉćതനും ആകുćു. 3 അവൻ പരിശുĂൻ എćിïെന അവർ നിെě മഹûും

ഭയîരവുമായനാമെûസ്തുതിèെö. 4നäായതğരനായ രാജാവിെěബലെûനീ േനേരാെട

čിരമാèിയിരിèുćു; നീ യാേèാബിൽനീതിയും നäായവും നടûിയിരിèുćു. 5നĊുെട

ൈദവമായയേഹാവെയപുകഴ്ûുവിൻ;അവെěപാദപീഠûിîൽനമസ്കരിĜിൻ;അവൻ

പരിശുĂൻ ആകുćു. 6അവെě പുേരാഹിതĈാരിൽ േമാെശയും അഹേരാനും, അവെě

നാമെûവിളിđേപêിèുćവരിൽശമൂേവലും; ഇവർയേഹാവേയാടുഅേപêിđു;അവൻ

അവർèു ഉûരമരുളി. 7 േമഘസ്തംഭûിൽനിćുഅവൻഅവേരാടു സംസാരിđു; അവർ

അവെěസാêäïളുംഅവൻെകാടുûചöവും åപമാണിđു. 8ഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,

നീഅവർèുûരമരുളി; നീഅവർèുêമകാണിèുćൈദവവുംഅവരുെട åപവൃûികൾèു

åപതികാരകനും ആയിരുćു. 9 നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ പുകഴ്ûുവിൻ; അവെě

വിശുĂപർĔതûിൽനമസ്കരിĜിൻ; നĊുെടൈദവമായയേഹാവപരിശുĂനേĭാ.

100 ഒരുസ്േതാåതസîീർûനം.സകലഭൂവാസികളുമായുേĐാേര,യേഹാെവèുആർĜിടുവിൻ.

2സേăാഷേûാെട യേഹാവെയ േസവിĜിൻ; സംഗീതേûാെടഅവെěസćിധിയിൽ

വരുവിൻ. 3യേഹാവതേćൈദവംഎćറിവിൻ;അവൻനെĊ ഉ÷ാèി; നാംഅവćുĐവർ

ആകുćു;അവെěജനവുംഅവൻ േമയിèുćആടുകളും തേć. 4അവെěവാതിലുകളിൽ

സ്േതാåതേûാടും അവെě åപാകാരïളിൽ സ്തുതിേയാടും കൂെട വരുവിൻ; അവćു

സ്േതാåതം െചയ്തുഅവെěനാമെûവാഴ്ûുവിൻ. 5യേഹാവനĭവനേĭാ,അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു;അവെěവിശçസ്തതതലമുറതലമുറയായും ഇരിèുćു.

101 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.ഞാൻ ദയെയയും നäായെûയും കുറിđു പാടും; യേഹാേവ,

ഞാൻ നിനèു കീർûനം പാടും. 2 ഞാൻ നിഷ്കളîമാർĖûിൽ åശĂെവèും;

എേĜാൾ നീ എെě അടുèൽ വരും? ഞാൻ എെě വീöിൽ നിഷ്കളîഹൃദയേûാെട

െപരുമാറും. 3ഞാൻഒരു നീചകാരäംഎെěകĚിćു മുĉിൽ െവèുകയിĭ; åകമം െകöവരുെട

åപവൃûിെയഞാൻെവറുèുćു;അതുഎേćാടു േചർćു പĤുകയിĭ. 4വåകഹൃദയംഎേćാടു

അകćിരിèും; ദുġതെയഞാൻഅറികയിĭ. 5കൂöുകാരെനèുറിđുഏഷണിപറയുćവെന

ഞാൻ നശിĜിèും; ഉćതഭാവവും നിഗളഹൃദയവും ഉĐവെന ഞാൻ സഹായിèയിĭ. 6

േദശûിെല വിശçസ്തĈാർഎേćാടുകൂെട വസിേè÷തിćുഎെě ദൃġിഅവരുെടേമൽ

ഇരിèുćു; നിഷ്കളîമാർĖûിൽനടèുćവൻഎെćശുåശൂഷിèും. 7വòനെചēുćവൻ

എെě വീöിൽ വസിèയിĭ; േഭാഷ്കു പറയുćവൻ എെě മുĉിൽ ഉെറđുനില്èയിĭ. 8

യേഹാവയുെട നഗരûിൽനിćു സകല ദുഷ്åപവൃûിèാെരയും േഛദിđുകളേയ÷തിćു

േദശûിെല ദുġĈാെര ഒെèയുംഞാൻ രാവിെലേതാറും നശിĜിèും.

102അരിġെě åപാർüന;അവൻêീണിചുയേഹാവയുെട മുൻപാെകതെěസîടെû

പകരുെĉാൾകഴിđതു. യേഹാേവ,എെě åപാർüനേകൾേèണേമ;എെěനിലവിളി

തിരുസćിധിയിൽ വരുമാറാകെö. 2കġദിവസûിൽ നിെě മുഖം എനിèു മെറèരുേത;
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നിെě െചവിഎîേലèു ചായിേèണേമ;ഞാൻവിളിèുćനാളിൽ േവഗûിൽഎനിèു

ഉûരമരുേളണേമ. 3എെěനാളുകൾപുകേപാെലകഴിõുേപാകുćു;എെěഅčികൾ

തീെèാĐിേപാെലെവăിരിèുćു. 4എെěഹൃദയംഅരിõപുĭുേപാെലഉണïിയിരിèുćു;

ഞാൻ ഭêണംകഴിĜാൻ മറćുേപാകുćു. 5എെě ഞരèûിെě ഒđനിമിûം എെě

അčികൾ മാംസേûാടു പĤുćു. 6 ഞാൻ മരുഭൂമിയിെല േവഴാĉൽേപാെല ആകുćു;

ശൂനäčലെû മൂïാേപാെല തേć. 7 ഞാൻ ഉറèിെളđിരിèുćു; വീöിĈുകളിൽ

തനിđിരിèുćകുരികിൽേപാെലആകുćു. 8എെěശåതുèൾഇടവിടാെതഎെćനിąിèുćു;

എേćാടു ചീറുćവർഎെě േപർ െചാĭി ശപിèുćു. 9ഞാൻഅĜംേപാെലചാരം തിćുćു;

എെě പാനീയûിൽ കĚുനീർ കലèുćു; 10നിെě േകാപവും േåകാധവും േഹതുവായിöു

തേć; നീഎെćഎടുûുഎറിõുകളõുവേĭാ. 11എെěആയുĢു ചാõുേപാകുć

നിഴൽ േപാെലയാകുćു; ഞാൻ പുĭുേപാെല ഉണïിേĜാകുćു. 12 നീേയാ, യേഹാേവ,

എേćèുമുĐവൻ; നിെě നാമം തലമുറതലമുറയായി നിലനില്èുćു. 13 നീ എഴുേćĤു

സീേയാേനാടുകരുണകാണിèും;അവേളാടുകൃപകാണിĜാനുĐകാലം,അേത,അതിćുസമയം

വćിരിèുćു. 14നിെě ദാസĈാർèുഅവളുെട കĭുകേളാടു താğരäവുംഅവളുെട പൂഴിേയാടു

അലിവും േതാćുćു. 15യേഹാവസീേയാെനപണികയും തെě മഹതçûിൽ åപതäêനാകയും 16

അവൻഅഗതികളുെട åപാർüനകടാêിèയുംഅവരുെട åപാർüനനിരസിèാെതയിരിèയും

െചയ്തതുെകാ÷ു 17ജാതികൾയേഹാവയുെടനാമെûയും ഭൂമിയിെലസകലരാജാèĈാരും

നിെě മഹതçെûയും ഭയെĜടും. 18വരുവാനിരിèുćതലമുെറèു േവ÷ിഇതുഎഴുതിെവèും;

സൃġിèെĜടുവാനുĐജനംയേഹാവെയസ്തുതിèും. 19യേഹാവെയ േസവിĜാൻജാതികളും

രാജäïളുംകൂടി വćേĜാൾ 20സീേയാനിൽയേഹാവയുെടനാമെûയും െയരൂശേലമിൽഅവെě

സ്തുതിെയയും åപസ്താവിേè÷തിćു 21ബĂĈാരുെടഞരèം േകൾĜാനും മരണûിćു

നിയമിèെĜöവെര വിടുവിĜാനും 22യേഹാവതെěവിശുĂമായ ഉയരûിൽനിćു േനാèി

സçർĖûിൽനിćു ഭൂമിെയതൃèൺപാർûുവേĭാ. 23അവൻവഴിയിൽെവđുഎെěബലം

êയിĜിđു;അവൻഎെěനാളുകെള ചുരുèിയിരിèുćു. 24എെěൈദവേമ,ആയുĢിെě

മĂäûിൽ എെć എടുûുകളയരുേത എćു ഞാൻ പറõു; നിെě സംവĀരïൾ

തലമുറതലമുറയായി ഇരിèുćു. 25പൂർĔകാലûുനീ ഭൂമിèുഅടിčാനമായിöു;ആകാശം

നിെěൈകകളുെട åപവൃûിആകുćു. 26അവനശിèും നീേയാ നിലനില്èും;അവെയĭാം

വസ്åതംേപാെല പഴകിേĜാകും; ഉടുĜുേപാെല നീഅവെയ മാĤും; അവ മാറിേĜാകയും െചēും. 27

നീേയാഅനനäനാകുćു; നിെěസംവĀരïൾഅവസാനിèയുമിĭ. 28നിെě ദാസĈാരുെട

മèൾനിർഭയം വസിèും;അവരുെടസăതി നിെěസćിധിയിൽനിലനില്èും.

103 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. എൻ മനേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക; എെě

സർĔാăരംഗവുേമ,അവെěവിശുĂനാമെûവാഴ്ûുക. 2എൻമനേമ, യേഹാവെയ

വാഴ്ûുക;അവെě ഉപകാരïൾഒćും മറèരുതു. 3അവൻനിെěഅകൃതäം ഒെèയും

േമാചിèുćു; നിെě സകലേരാഗïെളയും സൗഖäമാèുćു; 4 അവൻ നിെě ജീവെന

നാശûിൽനിćു വീെ÷ടുèുćു; അവൻ ദയയും കരുണയും നിെćഅണിയിèുćു. 5

നിെě യൗവനം കഴുകെനേĜാെല പുതുകിവരûèവĚംഅവൻനിെě വായ്èു നĈെകാ÷ു

തൃപ്തിവരുûുćു. 6യേഹാവസകലപീഡിതĈാർèും േവ÷ി നീതിയും നäായവും നടûുćു. 7

അവൻതെěവഴികെള േമാെശെയയും തെě åപവൃûികെളയിåസാേയൽമèെളയുംഅറിയിđു. 8
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യേഹാവകരുണയുംകൃപയുംനിറõവൻആകുćു; ദീർഘêമയും മഹാദയയും ഉĐവൻ

തേć. 9അവൻഎĭായ്േപാഴും ഭർĀിèയിĭ; എേćèും േകാപം സംåഗഹിèയുമിĭ. 10

അവൻനĊുെടപാപïൾèുഒûവĚംനേĊാടു െചēുćിĭ; നĊുെടഅകൃതäïൾèു

ഒûവĚംനേĊാടു പകരം െചēുćതുമിĭ. 11ആകാശം ഭൂമിèുമീെത ഉയർćിരിèുćതു

േപാെലഅവെě ദയഅവെě ഭéĈാേരാടു വലുതായിരിèുćു. 12ഉദയംഅസ്തമയേûാടു

അകćിരിèുćതുേപാെല അവൻ നĊുെട ലംഘനïെള നേĊാടു അകĤിയിരിèുćു.

13 അĜćു മèേളാടു കരുണ േതാćുćതുേപാെല യേഹാെവèു തെě ഭéĈാേരാടു

കരുണ േതാćുćു. 14അവൻനĊുെട åപകൃതിഅറിയുćുവേĭാ; നാം െപാടിഎćുഅവൻ

ഓർèുćു. 15 മനുഷäെě ആയുĢു പുĭുേപാെലയാകുćു; വയലിെല പൂേപാെല അവൻ

പൂèുćു. 16കാĤുഅതിേĈൽഅടിèുേĉാൾഅതുഇĭാെതേപാകുćു;അതിെěčലം

പിെć അതിെന അറികയുമിĭ. 17 യേഹാവയുെട ദയേയാ എćും എേćèും അവെě

ഭéĈാർèും അവെě നീതി മèളുെട മèൾèും ഉ÷ാകും. 18 അവെě നിയമെû

åപമാണിèുćവർèുംഅവെěകğനകെളഓർûുആചരിèുćവർèും തേć. 19യേഹാവ

തെěസിംഹാസനെûസçർĖûിൽčാപിđിരിèുćു;അവെěരാജതçംസകലെûയും

ഭരിèുćു. 20 അവെě വചനûിെě ശĝം േകöു അവെě ആñ അനുസരിèുć

വീരĈാരായിഅവെěദൂതĈാരായുേĐാേര,യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. 21അവെěഇġംെചēുć

ശുåശൂഷèാരായി അവെě സകലൈസനäïളുമായുേĐാേര, യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ;

22 അവെě ആധിപതäûിെല സകലčലïളിലുമുĐ അവെě സകലåപവൃûികളുേമ,

യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ;എൻ മനേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക.

104എൻ മനേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക; എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ ഏĤവും

വലിയവൻ; മഹതçവും േതജĢും നീ ധരിđിരിèുćു; 2 വസ്åതം ധരിèുേĉാെല നീ

åപകാശെû ധരിèുćു; തിരĠീലേപാെല നീ ആകാശെû വിരിèുćു. 3അവൻ തെě

മാളികകളുെടതുലാïെളെവĐûിേĈൽനിരûുćു; േമഘïെളതെěേതരാèി,കാĤിൻ

ചിറകിേĈൽ സòരിèുćു. 4അവൻ കാĤുകെള തെě ദൂതĈാരും അìിജçാലെയ തെě

ശുåശൂഷകĈാരും ആèുćു. 5 അവൻ ഭൂമിെയ അെതാരിèലും ഇളകിേĜാകാതവĚം

അതിെěഅടിčാനûിേĈൽčാപിđിരിèുćു. 6നീഅതിെന വസ്åതംെകാെ÷ćേപാെല

ആഴിെകാ÷ു മൂടി; െവĐം പർĔതïൾèു മീെത നിćു. 7 അവ നിെě ശാസനയാൽ

ഓടിേĜായി; നിെě ഇടിമുഴèûാൽ അവ ബĂെĜöു ‐ 8 മലകൾ െപാïി, താഴ്വരകൾ

താണു ‐ നീ അെവèു നിċയിđ čലേûèു വാïിേĜായി; 9 ഭൂമിെയ മൂടുവാൻ

മടïിവരാതിരിേè÷തിćു നീ അെവèു കടćുകൂടാû ഒരു അതിർ ഇöു. 10 അവൻ

ഉറവുകെള താഴ്വരകളിേലèു ഒഴുèുćു; അവ മലകളുെട ഇടയിൽകൂടി ഒലിèുćു. 11

അവയിൽനിćുവയലിെലസകലമൃഗïളുംകുടിèുćു; കാöുകഴുതകളും തïളുെട ദാഹം

തീർèുćു; 12അവയുെടതീരïളിൽആകാശûിെലപറവകൾവസിèയും െകാĉുകളുെട

ഇടയിൽ പാടുകയും െചēുćു. 13അവൻതെě മാളികകളിൽ നിćു മലകെള നെനèുćു;

ഭൂമിèു നിെě åപവൃûികളുെട ഫലûാൽ തൃപ്തിവരുćു. 14അവൻ മൃഗïൾèു പുĭും

മനുഷäെě ഉപേയാഗûിćായിസസäവും മുെളĜിèുćു; 15അവൻഭൂമിയിൽനിćുആഹാരവും

മനുഷäെě ഹൃദയെû സേăാഷിĜിèുć വീõും അവെě മുഖെû മിനുèുവാൻ

എĚയും മനുഷäെěഹൃദയെûബലെĜടുûുćഅĜവും ഉþവിĜിèുćു. 16യേഹാവയുെട
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വൃêïൾèുതൃപ്തിവരുćു;അവൻനöിöുĐെലബാേനാനിെല േദവദാരുèൾèുതേć. 17

അവിെട പêികൾകൂടു÷ാèുćു; െപരുഞാെറèുസരളവൃêïൾപാർĜിടമാകുćു. 18

ഉയർćമലകൾകാöാടുകൾèുംപാറകൾകുഴിമുയലുകൾèുംസേîതമാകുćു. 19അവൻ

കാലനിർĚയûിćായി ചåąെന നിയമിđു; സൂരäൻ തെě അസ്തമാനെû അറിയുćു.

20നീ ഇരുöു വരുûുćു; രാåതി ഉ÷ാകുćു; അേĜാൾ കാöുമൃഗïെളാെèയും സòാരം

തുടïുćു. 21 ബാലസിംഹïൾ ഇെരèായി അലറുćു; അവ ൈദവേûാടു തïളുെട

ആഹാരം േചാദിèുćു. 22സൂരäൻ ഉദിèുേĉാൾഅവമടïുćു; തïളുെട ഗുഹകളിൽ െചćു

കിടèുćു. 23മനുഷäൻതെěപണിèു പുറെĜടുćു; സĆäവെരയുĐതെě േവെലèായി

തേć. 24യേഹാേവ,നിെě åപവൃûികൾഎåതെപരുകിയിരിèുćു!ñാനേûാെടനീഅവെയ

ഒെèയും ഉ÷ാèിയിരിèുćു; ഭൂമി നിെěസൃġികളാൽനിെറõിരിèുćു. 25വലിĜവും

വിസ്താരവും ഉĐസമുåദംഅതാകിടèുćു!അതിൽസòരിèുćെചറിയതും വലിയതുമായ

അസംഖäജăുèൾഉ÷ു. 26അതിൽകĜലുകൾഓടുćു;അതിൽകളിĜാൻനീ ഉ÷ാèിയ

ലിവäാഥാൻ ഉ÷ു. 27തèസമയûുതീൻകിേö÷തിćു ഇവ ഒെèയും നിെćകാûിരിèുćു.

28നീ െകാടുèുćതിെനഅവെപറുèുćുതൃൈèതുറèുേĉാൾഅെവèുനĈെകാ÷ു

തൃപ്തിവരുćു. 29 തിരുമുഖെû മെറèുേĉാൾ അവ åഭമിđു േപാകുćു; നീ അവയുെട

ശçാസംഎടുèുേĉാൾഅവചûുെപാടിയിേലèുതിരിെക േചരുćു; 30നീനിെěശçാസം

അയèുേĉാൾഅവസൃġിèെĜടുćു; നീ ഭൂമിയുെട മുഖെûപുതുèുćു. 31യേഹാവയുെട

മഹതçംഎേćèും നില്èുമാറാകെö; യേഹാവതെě åപവൃûികളിൽസേăാഷിèെö. 32

അവൻഭൂമിെയ േനാèുćു,അതുവിെറèുćു;അവൻമലകെള െതാടുćു,അവപുകയുćു.

33എെěആയുഷ്കാലെûാെèയും ഞാൻ യേഹാെവèു പാടും; ഞാൻ ഉേĐടേûാളം

എെěൈദവûിćു കിർûനംപാടും. 34എെěധäാനംഅവćു åപസാദകരമായിരിèെö;

ഞാൻയേഹാവയിൽസേăാഷിèും. 35പാപികൾ ഭൂമിയിൽനിćു മുടിõുേപാകെö; ദുġĈാർ

ഇĭാെതയാകെö;എൻ മനേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക; യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

105യേഹാെവèു സ്േതാåതംെചയ്വിൻ; തൻ നാമെû വിളിđേപêിĜിൻ; അവെě

åപവൃûികെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ അറിയിĜിൻ. 2 അവćു പാടുവിൻ; അവćു

കീർûനം പാടുവിൻ;അവെěസകലഅþുതïെളയും കുറിđുസംസാരിĜിൻ. 3അവെě

വിശുĂനാമûിൽ åപശംസിĜിൻ; യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവരുെടഹൃദയംസേăാഷിèെö.

4യേഹാവെയയുംഅവെěബലെûയുംതിരവിൻ;അവെěമുഖെûഇടവിടാെതഅേനçഷിĜിൻ.

5അവെě ദാസനായഅåബാഹാമിെě സăതിയും അവൻ തിരെõടുûയാേèാബിൻ

മèളുമായുേĐാേര, 6അവൻെചയ്തഅþുതïളുംഅവെěഅടയാളïളുംഅവെěവായുെട

നäായവിധികളും ഓർûുെകാൾവിൻ. 7അവൻനĊുെടൈദവമായ യേഹാവയാകുćു; അവെě

നäായവിധികൾസർĔഭൂമിയിലും ഉ÷ു. 8അവൻതെěനിയമെûഎേćèുംതാൻകğിđ

വചനെûആയിരംതലമുറേയാളവുംഓർèുćു. 9അവൻഅåബാഹാമിേനാടു െചയ്തനിയമവും

യിസ്ഹാèിേനാടു െചയ്തസതäവും തേć. 10അതിെനഅവൻയാേèാബിćു ഒരു ചöമായും

യിåസാേയലിćു ഒരു നിതäനിയമമായും നിയമിđു. 11നിെěഅവകാശûിെěഓഹരിയായിഞാൻ

നിനèുകനാൻേദശംതരുംഎćരുളിെđയ്തു. 12അവർഅćുഎĚûിൽകുറõവരും

ആൾചുരുïിയവരുംഅവിെട പരേദശികളുംആയിരുćു. 13അവർ ഒരു ജാതിെയ വിöു മെĤാരു

ജാതിയുെടഅടുèേലèും ഒരു രാജäെûവിöു മെĤാരു ജനûിെěഅടുèേലèും േപാകും. 14
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അവെര പീഡിĜിĜാൻഅവൻആെരയും സĊതിđിĭ;അവരുെടനിമിûംഅവൻ രാജാèĈാെര

ശാസിđു: 15എെěഅഭിഷിéĈാെര െതാടരുതു, എെě åപവാചകĈാർèു ഒരു േദാഷവും

െചēരുതുഎćു പറõു. 16അവൻ േദശûു ഒരുêാമം വരുûി;അĜെമć േകാലിെന

അേശഷം ഒടിđുകളõു. 17അവർèു മുĉായിഅവൻ ഒരാെളഅയđു; േയാേസഫിെനഅവർ

ദാസനായി വിĤുവേĭാ. 18യേഹാവയുെട വചനം നിവൃûിയാകയുംഅവെěഅരുളĜാടിനാൽ

അവćു േശാധന വരികയും െചēുേവാളം 19അവർഅവെě കാലുകെള വിലïുെകാ÷ു

ബĆിèയും അവൻ ഇരിĉു ചïലയിൽ കുടുïുകയും െചയ്തു. 20 രാജാവു ആളയđു

അവെനവിടുവിđു; ജാതികളുെടഅധിപതിഅവെനസçതåăനാèി. 21അവെě åപഭുèĈാെര

ഇġåപകാരംബĆിđുെകാൾവാനുംഅവെěമåăിമാർèുñാനം ഉപേദശിđുെകാടുĜാനും

22തെě ഭവനûിćുഅവെനകർûാവായും തെěസർĔസĉûിćുംഅധിപതിയായും

നിയമിđു. 23അേĜാൾയിåസാേയൽമിåസയീമിേലèു െചćു;യാേèാബ്ഹാമിെě േദശûു

വćു പാർûു. 24ൈദവം തെěജനെûഏĤവും വർĂിĜിèയുംഅവരുെടൈവരികെളèാൾ

അവെരബലവാĈാരാèുകയും െചയ്തു. 25തെěജനെûപെകĜാനും തെě ദാസĈാേരാടു

ഉപായം åപേയാഗിĜാനും അവൻ അവരുെട ഹൃദയെû മറിđുകളõു. 26 അവൻ തെě

ദാസനായ േമാെശെയയും താൻതിരെõടുûഅഹേരാെനയുംഅയđു. 27ഇവർഅവരുെട

ഇടയിൽഅവെěഅടയാളïളും ഹാമിെě േദശûുഅþുതïളും കാണിđു. 28അവൻ

ഇരുൾഅയđു േദശെûഇരുöാèി;അവർഅവെěവചനേûാടു മറുûതുമിĭ; 29അവൻ

അവരുെടെവĐെûരéമാèി,അവരുെട മĀäïെളെകാćുകളõു. 30അവരുെട േദശûു

തവള വäാപിđു രാജാèĈാരുെട പĐിയറകളിൽേപാലും നിറõു. 31അവൻകğിđേĜാൾ

നായീđയും അവരുെട േദശെûĭാം േപനും വćു; 32 അവൻ അവർèു മെഴèു പകരം

കൽമഴയുംഅവരുെട േദശûിൽഅìിജçാലയുംഅയđു. 33അവൻഅവരുെട മുăിരിവĐികളും

അûിവൃêïളും തകർûു; അവരുെട േദശûിെല വൃêïളും നശിĜിđു. 34അവൻ

കğിđേĜാൾെവöുèിളിയും തുĐനുംഅനവധിയായി വćു, 35അവരുെട േദശûിെലസസäം

ഒെèയും അവരുെട വയലിെല വിളയും തിćുകളõു. 36അവൻഅവരുെട േദശûിെല

എĭാകടിõൂലിെനയുംഅവരുെടസർĔവീരäûിൻആദäഫലെûയുംസംഹരിđു. 37അവൻ

അവെര െവĐിേയാടും െപാćിേനാടും കൂെട പുറെĜടുവിđു; അവരുെട േഗാåതïളിൽ ഒരു

ബലഹീനനും ഉ÷ായിരുćിĭ. 38അവർപുറെĜöേĜാൾ മിåസയീംസേăാഷിđു;അവെരയുĐ

േപടി അവരുെടേമൽ വീണിരുćു. 39അവൻ തണലിćായി ഒരു േമഘം വിരിđു; രാåതിയിൽ

െവളിđûിćായി തീ നിറുûി. 40 അവർ േചാദിđേĜാൾ അവൻ കാടകെള െകാടുûു;

സçർĖീയേഭാജനംെകാ÷ുംഅവർèു തൃപ്തിവരുûി. 41അവൻപാറെയപിളർćു, െവĐം ചാടി

പുറെĜöു;അതുഉണïിയനിലûുകൂടിനദിയായിഒഴുകി. 42അവൻതെěവിശുĂവചനെûയും

തെěദാസനായഅåബാഹാമിെനയുംഓർûു. 43അവൻതെěജനെûസേăാഷേûാടും

താൻതിരെõടുûവെര േഘാഷേûാടുംകൂെടപുറെĜടുവിđു. 44അവർതെěചöïെള

åപമാണിèയും തെěനäായåപമാണïെളആചരിèയും െചേē÷തിćു 45അവൻജാതികളുെട

േദശïെളഅവർèുെകാടുûു;അവർവംശïളുെടഅĂçാനഫലംൈകവശമാèുകയും

െചയ്തു. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

106യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാ;

അവെě ദയഎേćèും ഉĐതു. 2യേഹാവയുെട വീരäåപവൃûികെളആർവർĚിèും?
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അവെě സ്തുതിെയ ഒെèയും ആർ വിവരിèും? 3 നäായെû åപമാണിèുćവരും

എĭായ്േപാഴും നീതി åപവർûിèുćവനും ഭാഗäവാĈാർ. 4യേഹാേവ, നീ തിരെõടുûവരുെട

നĈഞാൻകാേണ÷തിćും നിെěജനûിെěസേăാഷûിൽസേăാഷിേè÷തിćും

നിെě അവകാശേûാടുകൂെട പുകേഴ÷തിćും 5 നിെě ജനേûാടുĐ കടാêåപകാരം

എെć ഓർûു, നിെě രêെകാ÷ു എെć സąർശിേèണേമ. 6ഞïൾഞïളുെട

പിതാèĈാെരേĜാെല പാപം െചയ്തു; ഞïൾ അകൃതäവും ദുġതയും åപവർûിđു. 7

ഞïളുെടപിതാèĈാർ മിåസയീമിൽെവđുനിെěഅþുതïെള åഗഹിèാെതയുംനിെě

മഹാദയെയഓർèാെതയുംകടല്èരയിൽ, െചîടല്èരയിൽെവđുതേćമĀരിđു. 8എćിöും

അവൻതെě മഹാശéി െവളിെĜടുേû÷തിćു തെěനാമംനിമിûംഅവെര രêിđു.

9അവൻ െചîടലിെന ശാസിđു, അതു ഉണïിേĜായി; അവൻ അവെര മരുഭൂമിയിൽകൂടി

എćേപാെലആഴിയിൽകൂടി നടûി. 10അവൻ പകയെě കēിൽനിćു അവെര രêിđു;

ശåതുവിെě കēിൽനിćുഅവെര വീെ÷ടുûു. 11 െവĐംഅവരുെടൈവരികെള മൂടിèളõു;

അവരിൽ ഒരുûനും േശഷിđിĭ. 12 അവർ അവെě വചനïെള വിശçസിđു; അവćു

സ്തുതിപാടുകയും െചയ്തു. 13എîിലുംഅവർ േവഗûിൽഅവെě åപവൃûികെള മറćു;

അവെěആേലാചെനèുകാûിരുćതുമിĭ. 14മരുഭൂമിയിൽെവđുഅവർഏĤവും േമാഹിđു;

നിർðനåപേദശûു അവർ ൈദവെû പരീêിđു. 15 അവർ അേപêിđതു അവൻ

അവർèുെകാടുûു;എîിലുംഅവരുെട åപാണćുêയംഅയđു. 16പാളയûിൽെവđു

അവർ േമാെശേയാടും യേഹാവയുെട വിശുĂനായഅഹേരാേനാടും അസൂയെĜöു. 17 ഭൂമി

പിളർćു ദാഥാെന വിഴുïി; അബീരാമിെě കൂöെûയും മൂടിèളõു. 18 അവരുെട

കൂöûിൽതീ കûി;അìിജçാല ദുġĈാെര ദഹിĜിđുകളõു. 19അവർ േഹാേരബിൽെവđു

ഒരു കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി; വാർûു÷ാèിയ വിåഗഹെû നമസ്കരിđു. 20 ഇïെന

അവർ തïളുെട മഹതçമായവെന പുĭു തിćുć കാളേയാടു സåദശനാèി തീർûു. 21

മിåസയീമിൽവലിയകാരäïളുംഹാമിെě േദശûുഅþുതåപവൃûികളും 22െചîടലിîൽ

ഭയîരകാരäïളും െചയ്തവനായിതïളുെട രêിതാവായൈദവെûഅവർമറćുകളõു.

23ആകയാൽഅവെരനശിĜിèുെമćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു;അവെěവൃതനായ േമാെശ

േകാപെû ശമിĜിĜാൻ അവെě സćിധിയിൽ പിളർĜിൽ നിćിെĭîിൽ അവൻഅവെര

നശിĜിđുകളയുമായിരുćു. 24അവർ മേനാഹരേദശെû നിരസിđു; അവെě വചനെû

വിശçസിđതുമിĭ. 25 അവർ തïളുെട കൂടാരïളിൽെവđു പിറുപിറുûു; യേഹാവയുെട

വചനം േകൾèാെതയിരുćു. 26അതുെകാ÷ുഅവൻ: മരുഭൂമിയിൽഅവെര വീഴിèുെമćും

അവരുെട സăതിെയ ജാതികളുെട ഇടയിൽ നശിĜിèുെമćും 27 അവെര േദശïളിൽ

ചിതറിđുകളയുെമćുംഅവർèുവിേരാധമായിതെěൈകഉയർûിസതäംെചയ്തു. 28അനăരം

അവർബാൽെപേയാരിേനാടു േചർćു; േåപതïൾèുĐബലികെള തിćു. 29ഇïെനഅവർ

തïളുെട åകിയകളാൽഅവെന േകാപിĜിđു; െപെöćു ഒരുബാധഅവർèുതöി. 30അേĜാൾ

ഫീെനഹാസ്എഴുേćĤു ശിêനടûി;ബാധനിർûലാകയും െചയ്തു. 31അതുഎേćèും

തലമുറതലമുറയായിഅവćു നീതിയായിഎĚിയിരിèുćു. 32െമരീബാെവĐûിîലുംഅവർ

അവെന േകാപിĜിđു; അവരുെടനിമിûം േമാെശèും േദാഷം ഭവിđു. 33അവർ അവെě

മനĢിെന േകാപിĜിđതുെകാ÷ുഅവൻഅധരïളാൽഅവിേവകംസംസാരിđുേപായി. 34

യേഹാവതïേളാടു നശിĜിĜാൻകğിđതുേപാെലഅവർജാതികെളനശിĜിđിĭ. 35അവർ

ജാതികേളാടു ഇടകലർćുഅവരുെട åപവൃûികെള പഠിđു. 36അവരുെട വിåഗഹïെളയും



സîീർûനïൾ 740

േസവിđു;അവഅവർെèാരു കണിയായി തീർćു. 37തïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

അവർ ഭൂതïൾèുബലികഴിđു. 38അവർകുĤമിĭാûരéം, പുåതീപുåതĈാരുെട രéംതേć

െചാരിõു;അവെരഅവർകനാനäവിåഗഹïൾèുബലികഴിđു, േദശം രéപാതകംെകാ÷ു

അശുĂമായ്തീർćു. 39 ഇïെന അവർ തïളുെട åകിയകളാൽ മലിനെĜöു, തïളുെട

കർĊïളാൽപരസംഗം െചയ്തു. 40അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെട േകാപം തെěജനûിെě

േനെര ജçലിđു;അവൻതെěഅവകാശെûെവറുûു. 41അവൻഅവെരജാതികളുെട കēിൽ

ഏğിđു; അവെര പെകđവർ അവെര ഭരിđു. 42അവരുെട ശåതുèൾ അവെര െഞരുèി;

അവർഅവർèുകീഴടേï÷ിവćു. 43പലേĜാഴുംഅവൻഅവെരവിടുവിđു;എîിലുംഅവർ

തïളുെടആേലാചനയാൽഅവേനാടു മĀരിđു; തïളുെടഅകൃതäംനിമിûംഅേധാഗതി

åപാപിđു. 44എćാൽഅവരുെടനിലവിളി േകöേĜാൾഅവൻഅവരുെടകġതെയകടാêിđു.

45അവൻ അവർèായി തെě നിയമെû ഓർûു; തെě മഹാദയåപകാരം അനുതപിđു.

46അവെര ബĂരാèി െകാ÷ുേപായവർെèĭാം അവേരാടു കനിവു േതാćുമാറാèി. 47

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞïെള രêിേèണേമ; നിെě വിശുĂനാമûിćു

സ്േതാåതം െചയ്വാനും നിെě സ്തുതിയിൽ åപശംസിĜാനും ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു

ഞïെള േശഖരിേèണേമ. 48 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ എćും എേćèും

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ജനെമĭാംആേമൻഎćുപറയെö. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

107യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാഅവെě ദയഎേćèുമുĐതു!

2യേഹാവൈവരിയുെട കēിൽനിćു വീെ÷ടുèയും കിഴèും പടിõാറും വടèും

കടലിലും ഉĐ 3 േദശïളിൽനിćു കൂöിേđർèയും െചയ്തവരായ അവെě വിമുéĈാർ

അïെന പറയെö. 4 അവർ മരുഭൂമിയിൽ ജനസòാരമിĭാû വഴിയിൽ ഉഴćുനടćു;

പാർĜാൻ ഒരു പöണവും അവർ കെ÷ûിയിĭ. 5 അവർ വിശćും ദാഹിđും ഇരുćു;

അവരുെട åപാണൻഅവരുെട ഉĐിൽതളർćു. 6അവർതïളുെട കġതയിൽയേഹാവേയാടു

നിലവിളിđു;അവൻഅവെരഅവരുെട െഞരുèïളിൽനിćു വിടുവിđു. 7അവർപാർĜാൻ

തè പöണûിൽ െചേĭ÷തിćു അവൻ അവെര െചാെĔയുĐ വഴിയിൽ നടûി. 8

അവർയേഹാവെയഅവെěനĈെയെചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്തഅþുതïെള

െചാĭിയുംസ്തുതിèെö. 9അവൻആർûിയുĐവćു തൃപ്തിവരുûുകയും വിശĜുĐവെന

നĈെകാ÷ു നിെറèുകയും െചēുćു. 10 ൈദവûിെě വചനïേളാടു മĀരിèയും

അതäുćതെěആേലാചനെയനിരസിèയും െചയ്തിöു ഇരുളിലുംഅĆതമĢിലും ഇരുćു 11

അരിġതയാലും ഇരുĉുചïലയാലുംബĆിèെĜöവർ ‐ 12അവരുെടഹൃദയെûഅവൻ

കġതെകാ÷ുതാഴ്ûി;അവർഇടറിവീണു;സഹായിĜാൻആരുമു÷ായിരുćിĭ. 13അവർ

തïളുെടകġതയിൽയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻഅവരുെട െഞരുèïളിൽനിćു

അവെര രêിđു. 14അവൻഅവെരഇരുöിൽനിćുംഅĆതമĢിൽനിćും പുറെĜടുവിđു;

അവരുെട ബĆനïെള അറുûുകളõു. 15 അവർ യേഹാവെയ, അവെě നĈെയ

െചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്തഅþുതïെള െചാĭിയുംസ്തുതിèെö. 16അവൻ

താåമകതകുകെള തകർûു, ഇരിേĉാടാĉലുകെള മുറിđുകളõിരിèുćു. 17 േഭാഷĈാർ

തïളുെട ലംഘനïൾ േഹതുവായും തïളുെട അകൃതäïൾനിമിûവും കġെĜöു.

18 അവർèു സകലവിധ ഭêണേûാടും െവറുĜുേതാćി; അവർ മരണവാതിലുകേളാടു

സമീപിđിരുćു. 19അവർതïളുെടകġതയിൽയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻഅവെര
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അവരുെട െഞരുèïളിൽനിćു രêിđു. 20അവൻ തെě വചനെûഅയđു അവെര

സൗഖäമാèി;അവരുെടകുഴികളിൽനിćുഅവെരവിടുവിđു. 21അവർയേഹാവെയഅവെě

നĈെയെചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്ത അþുതïെള െചാĭിയും സ്തുതിèെö.

22 അവർ സ്േതാåതയാഗïെള കഴിèയും സംഗീതേûാടുകൂെട അവെě åപവൃûികെള

വർĚിèയും െചēെö. 23കĜൽകയറിസമുåദûിൽഓടിയവർ, െപരുെവĐïളിൽവäാപാരം

െചയ്തവർ, 24അവർയേഹാവയുെട åപവൃûികെളയുംആഴിയിൽഅവെěഅþുതïെളയും

ക÷ു. 25അവൻകğിđു െകാടുîാĤുഅടിĜിđു,അതുഅതിെലതിരകെള െപാïുമാറാèി.

26അവർആകാശûിേലèു ഉയർćു, വീ÷ുംആഴûിേലèു താണു,അവരുെട åപാണൻ

കġûാൽ ഉരുകിേĜായി. 27അവർ മûെനേĜാെല തുĐി ചാòാടിനടćു;അവരുെടബുĂി

െപായ്േപായിരുćു. 28അവർതïളുെട കġതയിൽ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു; അവൻഅവെര

അവരുെട െഞരുèïളിൽനിćുവിടുവിđു. 29അവൻെകാടുîാĤിെനശാăമാèി;തിരമാലകൾ

അടïി. 30ശാăതവćതുെകാ÷ുഅവർസേăാഷിđു;അവർആåഗഹിđതുറമുഖûുഅവൻ

അവെരഎûിđു. 31അവർയേഹാവെയഅവെěനĈെയെചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ

െചയ്തഅþുതïെള െചാĭിയും സ്തുതിèെö. 32അവർ ജനûിെěസഭയിൽഅവെന

പുകഴ്ûുകയും മൂĜĈാരുെടസംഘûിൽഅവെനസ്തുതിèയും െചēെö. 33നിവാസികളുെട

ദുġതനിമിûംഅവൻനദികെള മരുഭൂമിയും 34നീരുറവുകെള വര÷നിലവും ഫലåപദമായ

ഭൂമിെയഉവർćിലവുംആèി. 35അവൻമരുഭൂമിെയജലതടാകവുംവര÷നിലെûനീരുറവുകളും

ആèി. 36വിശćവെരഅവൻഅവിെട പാർĜിđു;അവർപാർĜാൻപöണം ഉ÷ാèുകയും നിലം

വിെതèയും 37മുăിരിേûാöം നöു÷ാèുകയുംസമൃĂിയായി ഫലïെളഅനുഭവിèയും

െചയ്തു. 38അവൻ അനുåഗഹിđിöു അവർ അതäăം െപരുകി; അവരുെട കćുകാലികൾ

കുറõുേപാകുവാൻഅവൻഇടവരുûിയിĭ. 39പീഡനവും കġതയുംസîടവും േഹതുവായി

അവർപിെćയുംകുറõുതാണുേപായി. 40അവൻ åപഭുèĈാരുെടേമൽനിąപകരുകയും

വഴിയിĭാûശൂനäåപേദശûുഅവെര ഉഴലുമാറാèുകയും െചēുćു. 41അവൻ ദരിåദെന

പീഡയിൽനിćു ഉയർûിഅവെěകുലïെളആöിൻകൂöംേപാെലആèി. 42 േനരുĐവർഇതു

ക÷ുസേăാഷിèും; നീതിെകöവർ ഒെèയും വായ്െപാûും. 43ñാനമുĐവർഇവെയ

åശĂിèും;അവർയേഹാവയുെട കൃപകെള ചിăിèും.

108 ഒരു ഗീതം; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.ൈദവേമ,എെě മനĢു ഉെറđിരിèുćു;ഞാൻ

പാടും; എെě മനംെകാ÷ുഞാൻകീർûനം പാടും. 2വീണയും കിćരവുമായുേĐാേവ,

ഉണരുവിൻ; ഞാൻ അതികാലെû ഉണരും. 3 യേഹാേവ, വംശïളുെട ഇടയിൽ ഞാൻ

നിനèുസ്േതാåതം െചēും; ജാതികളുെട മേĂäഞാൻനിനèു കീർûനം പാടും. 4നിെě

ദയആകാശûിćു മീെത വലുതാകുćു; നിെě വിശçസ്തത േമഘïേളാളം എûുćു. 5

ൈദവേമ, നീആകാശûിćു മീെത ഉയർćിരിേèണേമ; നിെě മഹതçംസർĔഭൂമിèും മീെത

തേć. 6നിനèു åപിയമുĐവർവിടുവിèെĜേട÷തിćുവനിെěവലൈîെകാ÷ു രêിđു

ഞïൾèു ഉûരമരുേളണേമ. 7ൈദവം തെě വിശുĂിയിൽഅരുളിെđയ്തതുെകാ÷ുഞാൻ

ആനąിèും;ഞാൻ െശേഖമിെന വിഭാഗിđു സുേèാû് താഴ്വരെയഅളèും. 8ഗിെലയാദ്

എനിèുĐതു; മനെĠയുംഎനിèുĐതു;എåഫയീംഎെěതലേèാരികയും െയഹൂദാഎെě

െചേîാലും ആകുćു. 9 േമാവാബ് എനിèു കഴുകുവാനുĐ വöക; ഏേദാമിേĈൽ ഞാൻ

എെěെചരിĜുഎറിയും; െഫലിസ്ത േദശûിേĈൽഞാൻജയേഘാഷംെകാĐും. 10ഉറĜുĐ
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നഗരûിേലèുഎെćആർെകാ÷ുേപാകും?ഏേദാമിേലèുഎെćആർവഴിനടûും?

11ൈദവേമ, നീഞïെളതĐിèളõിĭേയാ?ൈദവേമ, നീഞïളുെടൈസനäïേളാടു

കൂെട പുറെĜടുćതുമിĭ. 12ൈവരിയുെട േനെരഞïൾèുസഹായം െചേēണേമ; മനുഷäെě

സഹായം വäർüമേĭാ. 13ൈദവûാൽ നാം വീരäം åപവർûിèും; അവൻ തേć നĊുെട

ൈവരികെള െമതിđുകളയും.

109സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. എെě പുകഴ്ചയായ ൈദവേമ,

മൗനമായിരിèരുേത. 2 ദുġെě വായും വòകെě വായും എെě േനെര

തുറćിരിèുćു; േഭാഷ്കുĐനാവുെകാ÷ുഅവർഎേćാടുസംസാരിđിരിèുćു. 3അവർ

േദçഷവാèുകൾെകാ÷ുഎെćവളõുകാരണംകൂടാെതഎേćാടു െപാരുതിയിരിèുćു.

4 എെě സ്േനഹûിćു പകരം അവർ ൈവരം കാണിèുćു; ഞാേനാ åപാർüന

െചയ്തുെകാ÷ിരിèുćു. 5നെĈèു പകരം തിĈയുംസ്േനഹûിćു പകരം േദçഷവുംഅവർ

എേćാടു കാണിđിരിèുćു. 6നീ അവെěേമൽ ഒരു ദുġെന നിയമിേèണേമ; എതിരാളി

അവെěവലûുഭാഗûുനില്èെö. 7അവെനവിസ്തരിèുേĉാൾഅവൻകുĤèാരെനćു

െതളിയെö; അവെě åപാർüനപാപമായി തീരെö. 8അവെěനാളുകൾ ചുരുïിേĜാകെö;

അവെěčാനംമെĤാരുûൻഏല്èെö. 9അവെěമèൾഅനാഥരുംഅവെěഭാരäവിധവയും

ആയി തീരെö. 10അവെě മèൾഅലõു െത÷ിനടèെö; തïളുെട ശൂനäഭവനïെള വിöു

ഇരćുനടèെö; 11കടèാരൻഅവćുĐെതാെèയും െകാ÷ു േപാകെö;അനäജാതിèാർ

അവെě åപയýഫലം െകാĐയിടെö. 12അവćു ദയകാണിĜാൻആരും ഉ÷ാകരുേത;അവെě

അനാഥേരാടുആർèുംകൃപ േതാćരുേത. 13അവെěസăതി മുടിõുേപാകെö;അടുû

തലമുറയിൽതേćഅവരുെട േപർ മാõു േപാകെö; 14അവെěപിതാèĈാരുെടഅകൃതäം

യേഹാവ ഓർèുമാറാകെö; അവെě അĊയുെട പാപം മാõുേപാകയുമരുേത. 15അവ

എĭായ്േപാഴും യേഹാവയുെട മുĉാെകഇരിèെö;അവരുെടഓർĊഅവൻ ഭൂമിയിൽനിćു

േഛദിđുകളേയ÷തിćുതേć. 16അവൻദയകാണിĜാൻമറćുകളõുവേĭാ;എളിയവെനയും

ദരിåദെനയും മനംതകർćവെനയും മരണപരäăം ഉപåദവിđു. 17ശാപംഅവćു åപിയമായിരുćു;

അതു അവćു ഭവിđു; അനുåഗഹം അവćു അåപിയമായിരുćു; അതു അവെന വിöകćു

േപായി. 18അവൻ വസ്åതംേപാെല ശാപം ധരിđു; അതു െവĐംേപാെല അവെě ഉĐിലും

എĚേപാെലഅവെěഅčികളിലും െചćു. 19അതുഅവćുപുെതèുćവസ്åതംേപാെലയും

നിതäം അെരèു െകöുć കđേപാെലയും ഇരിèെö. 20 ഇതു എെě എതിരാളികൾèും

എനിèു വിേരാധമായി േദാഷം പറയുćവർèും യേഹാവ െകാടുèുć åപതിഫലംആകുćു. 21

നീേയാകർûാവായയേഹാേവ, നിെěനാമûിćടുûവĚംഎേćാടു െചേēണേമ; നിെě

ദയ നĭതാകെകാ÷ു എെć വിടുവിേèണേമ. 22ഞാൻ അരിġനും ദരിåദനും ആകുćു;

എെěഹൃദയംഎെěഉĐിൽമുറിõിരിèുćു. 23ചാõുേപാകുćനിഴൽേപാെലഞാൻ

കടćുേപാകുćു; ഒരു െവöുèിളിെയേĜാെല എെć ചാടിèുćു. 24എെě മുഴîാലുകൾ

ഉപവാസംെകാ÷ു വിെറèുćു. എെě േദഹം പുġിവിöു êയിđിരിèുćു. 25 ഞാൻ

അവർèു ഒരു നിąയായ്തീർćിരിèുćു; എെć കാണുേĉാൾഅവർ തല കുലുèുćു.

26 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, എെć സഹായിേèണേമ; നിെě ദെയèു തèവĚം

എെć രêിേèണേമ. 27യേഹാേവ, ഇതു നിെě ൈകഎćും നീ ഇതു െചയ്തു എćും

അവർഅറിേയ÷തിćു തേć. 28അവർ ശപിèെö; നീേയാ അനുåഗഹിേèണേമ; അവർ
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എതിർèുേĉാൾലðിđുേപാകെö;അടിയേനാസേăാഷിèും; 29എെěഎതിരാളികൾനിą

ധരിèും; പുെതĜു പുെതèുംേപാെലഅവർ ലðപുെതèും. 30ഞാൻഎെěവായ്െകാ÷ു

യേഹാവെയ അതäăം സ്തുതിèും; അേത, ഞാൻ പുരുഷാരûിെě നടുവിൽ അവെന

പുകഴ്ûും. 31അവൻഎളിയവെനശിെêèുവിധിèുćവരുെടകēിൽനിćു രêിĜാൻ

അവെěവലûുഭാഗûുനില്èുćു.

110 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവ എെě കർûാവിേനാടു അരുളിെđēുćതു:

ഞാൻനിെěശåതുèെള നിെěപാദപീഠമാèുേവാളം നീഎെěവലûുഭാഗûിരിè. 2

നിെěബലമുĐെചേîാൽയേഹാവസീേയാനിൽനിćു നീöും; നീ നിെěശåതുèളുെട മേĂä

വാഴുക. 3നിെě േസനാദിവസûിൽനിെěജനം നിനèുസçേമധാദാനമായിരിèുćു; വിശുĂ

വസ്åതാലîാരേûാടുകൂെട ഉഷĢിെěഉദരûിൽനിćുയുവാèളായമõുനിനèുവരുćു. 4

നീമല്èീേസെദèിെěവിധûിൽഎേćèുംഒരുപുേരാഹിതൻഎćുയേഹാവസതäംെചയ്തു,

അനുതപിèയുമിĭ. 5നിെěവലûുഭാഗûിരിèുćകർûാവുതെěേåകാധദിവസûിൽ

രാജാèĈാെരതകർûുകളയും. 6അവൻജാതികളുെട ഇടയിൽനäായംവിധിèും;അവൻ

എĭാടവും ശവïൾെകാ÷ു നിെറèും; അവൻ വിസ്താരമായ േദശûിെě തലവെന

തകർûുകളയും. 7അവൻവഴിയരിെകയുĐ േതാöിൽനിćു കുടിèും;അതുെകാ÷ുഅവൻ

തല ഉയർûും.

111യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ. ഞാൻ േനരുĐവരുെട സംഘûിലും സഭയിലും

പൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചēും. 2യേഹാവയുെട åപവൃûികൾ

വലിയവയും അവയിൽ ഇġമുĐവെരാെèയും േശാധന െചേē÷ിയവയും ആകുćു. 3

അവെě åപവൃûി മഹതçവും േതജĢും ഉĐതു;അവെěനീതിഎേćèും നിലനില്èുćു. 4

അവൻ തെěഅþുതïൾèു ഒരുñാപകം ഉ÷ാèിയിരിèുćു; യേഹാവ കൃപയും

കരുണയും ഉĐവൻതേć. 5തെě ഭéĈാർèുഅവൻആഹാരം െകാടുèുćു;അവൻ

തെěനിയമെûഎേćèുംഓർèുćു. 6ജാതികളുെടഅവകാശംഅവൻസçജനûിćു

െകാടുûതിൽതെě åപവൃûികളുെടശéിഅവർèു åപസിĂമാèിയിരിèുćു. 7അവെě

ൈകകളുെട åപവൃûികൾ സതäവും നäായവും ആകുćു; അവെě åപമാണïൾ എĭാം

വിശçാസäം തേć. 8അവ എെćേćèും čിരമായിരിèുćു; അവ വിശçസ്തതേയാടും

േനേരാടുംകൂെടഅനുഷ്ഠിèെĜടുćു. 9അവൻതെěജനûിćു വീെ÷ടുĜുഅയđു, തെě

നിയമെûഎേćèുമായി കğിđിരിèുćു;അവെěനാമം വിശുĂവും ഭയîരവുംആകുćു. 10

യേഹാവാഭéിñാനûിെěആരംഭമാകുćു;അവെയആചരിèുćഎĭാവർèും നĭ

ബുĂി ഉ÷ു;അവെěസ്തുതിഎേćèും നിലനില്èുćു.

112യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; യേഹാവെയ ഭയെĜöു, അവെě കğനകളിൽ ഏĤവും

ഇġെĜടുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 2 അവെě സăതി ഭൂമിയിൽ ബലെĜöിരിèും;

േനരുĐവരുെടതലമുറഅനുåഗഹിèെĜടും. 3ഐശçരäവുംസĉûുംഅവെěവീöിൽഉ÷ാകും;

അവെěനീതിഎേćèും നിലനില്èുćു. 4 േനരുĐവർèുഇരുöിൽ െവളിđം ഉദിèുćു;

അവൻകൃപയും കരുണയും നീതിയും ഉĐവനാകുćു. 5കൃപേതാćി വായ്പെകാടുèുćവൻ

ശുഭമായിരിèും; വäവഹാരûിൽ അവൻ തെě കാരäം േനടും. 6 അവൻ ഒരു നാളും

കുലുïിേĜാകയിĭ; നീതിമാൻഎേćèുംഓർĊയിൽഇരിèും. 7ദുർĔർûമാനംനിമിûം

അവൻ ഭയെĜടുകയിĭ; അവെě ഹൃദയം യേഹാവയിൽ ആåശയിđു ഉെറđിരിèും. 8
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അവെě ഹൃദയം ഭയെĜടാെതčിരമായിരിèുćു; അവൻ ശåതുèളിൽ തെěആåഗഹം

നിവർûിđുകാണും. 9 അവൻ വാരി വിതറി ദരിåദĈാർèു െകാടുèുćു; അവെě നീതി

എേćèും നിലനില്èുćു;അവെě െകാĉുബഹുമാനേûാെട ഉയർćിരിèും. 10 ദുġൻ

അതുക÷ു വäസനിèും;അവൻപĭുകടിđു ഉരുകിേĜാകും; ദുġെěആശനശിđുേപാകും.

113യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട ദാസĈാെര സ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട

നാമെûസ്തുതിĜിൻ. 2യേഹാവയുെട നാമം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ഇćുമുതൽ

എെćേćèും തേć. 3 സൂരäെě ഉദയംമുതൽ അസ്തമാനംവെര യേഹാവയുെട നാമം

സ്തുതിèെĜടുമാറാകെö. 4 യേഹാവ സകലജാതികൾèും മീെതയും അവെě മഹതçം

ആകാശûിćു മീെതയും ഉയർćിരിèുćു. 5 ഉćതûിൽ അധിവസിèുćവനായി

നĊുെടൈദവമായയേഹാെവèുസദൃശൻആരുĐു? 6ആകാശûിലും ഭൂമിയിലും ഉĐവ

അവൻ കുനിõുേനാèുćു. 7അവൻഎളിയവെന െപാടിയിൽനിćു എഴുേćğിèയും

ദരിåദെന കുĜയിൽനിćു ഉയർûുകയും െചയ്തു; 8 åപഭുèĈാേരാടുകൂെട, തെě ജനûിെě

åപഭുèĈാേരാടുകൂെട തേćഇരുûുćു. 9അവൻവീöിൽ മđിയായവെള മèളുെടഅĊയായി

സേăാഷേûാെട വസിèുമാറാèുćു.

114യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിćും യാേèാബിൻഗൃഹം അനäഭാഷയുĐ ജാതിയുെട

ഇടയിൽനിćും പുറെĜöേĜാൾ 2 െയഹൂദാ അവെě വിശുĂമąിരവും യിåസാേയൽ

അവെěആധിപതäവുമായി തീർćു. 3സമുåദം ക÷ു ഓടി; േയാർāാൻ പിൻവാïിേĜായി.

4 പർĔതïൾ മുöാടുകെളേĜാെലയും കുćുകൾ കുõാടുകെളേĜാെലയും തുĐി. 5

സമുåദേമ, നീഓടുćെതăു? േയാർāാേന, നീ പിൻവാïുćെതăു? 6പർĔതïേള; നിïൾ

മുöാടുകെളേĜാെലയും കുćുകേള, നിïൾകുõാടുകെളേĜാെലയും തുĐുćതുഎăു. 7

ഭൂമിേയ, നീ കർûാവിെěസćിധിയിൽ, യാേèാബിൻൈദവûിെěസćിധിയിൽ വിെറè. 8

അവൻപാറെയജലതടാകവും തീèĭിെനനീരുറവുംആèിയിരിèുćു.

115ഞïൾèĭ, യേഹാേവ,ഞïൾèĭ, നിെě ദയയും വിശçസ്തതയുംനിമിûം നിെě

നാമûിćു തേć മഹതçം വരുേûണേമ. 2 അവരുെട ൈദവം ഇേĜാൾ എവിെട

എćു ജാതികൾ പറയുćെതăിćു? 3 നĊുെട ൈദവേമാ സçർĖûിൽ ഉ÷ു; തനിèു

ഇġമുĐെതാെèയും അവൻ െചēുćു. 4 അവരുെട വിåഗഹïൾ െപാćും െവĐിയും

ആകുćു; മനുഷäരുെട ൈകേവല തേć. 5അെവèു വായുെ÷îിലും സംസാരിèുćിĭ;

കĚുെ÷îിലും കാണുćിĭ. 6അെവèു െചവിയുെ÷îിലും േകൾèുćിĭ; മൂèുെ÷îിലും

മണèുćിĭ. 7അെവèുകēുെ÷îിലുംസ്പർശിèുćിĭ; കാലുെ÷îിലും നടèുćിĭ;

െതാ÷െകാ÷ുസംസാരിèുćതുമിĭ. 8അവെയ ഉ÷ാèുćവർഅവെയേĜാെലആകുćു;

അവയിൽആåശയിèുćഏവനുംഅïെനതേć. 9യിåസാേയേല, യേഹാവയിൽആåശയിè;

അവൻ അവരുെട സഹായവും പരിചയും ആകുćു; 10അഹേരാൻഗൃഹേമ, യേഹാവയിൽ

ആåശയിè; അവൻഅവരുെട സഹായവും പരിചയും ആകുćു. 11യേഹാവാഭéĈാേര,

യേഹാവയിൽആåശയിĜിൻ;അവൻഅവരുെടസഹായവും പരിചയുംആകുćു. 12യേഹാവ

നെĊഓർûിരിèുćു;അവൻഅനുåഗഹിèും;അവൻയിåസാേയൽഗൃഹെûഅനുåഗഹിèും;

അവൻഅഹേരാൻഗൃഹെûഅനുåഗഹിèും. 13അവൻയേഹാവാഭéĈാരായ െചറിയവെരയും

വലിയവെരയുംഅനുåഗഹിèും. 14യേഹാവനിïെള േമല്èുേമൽവർĂിĜിèെö; നിïെളയും

നിïളുെട മèെളയും തേć. 15ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയ യേഹാവയാൽ
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നിïൾഅനുåഗഹിèെĜöവർആകുćു. 16സçർĖംയേഹാവയുെടസçർĖമാകുćു; ഭൂമിെയ

അവൻ മനുഷäർèു െകാടുûിരിèുćു. 17 മരിđവരും മൗനതയിൽ ഇറïിയവർ ആരും

യേഹാവെയസ്തുതിèുćിĭ. 18നാേമാ, ഇćുമുതൽഎേćèും യേഹാവെയ വാഴ്ûും.

യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

116യേഹാവ എെě åപാർüനയും യാചനകളും േകöതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെന

സ്േനഹിèുćു. 2 അവൻ തെě െചവി എîേലèു ചായിđതുെകാ÷ു ഞാൻ

ജീവകാലെമാെèയുംഅവെനവിളിđേപêിèും 3മരണപാശïൾഎെćചുĤി, പാതാള

േവദനകൾഎെćപിടിđു;ഞാൻകġവും സîടവുംഅനുഭവിđു. (Sheol h7585) 4അേēാ, യേഹാേവ,

എെě åപാണെന രêിേèണേമ എćു ഞാൻ യേഹാവയുെട നാമം വിളിđേപêിđു. 5

യേഹാവ കൃപയും നീതിയും ഉĐവൻ; നĊുെട ൈദവം കരുണയുĐവൻ തേć. 6യേഹാവ

അğബുĂികെള പാലിèുćു;ഞാൻഎളിമെĜöു,അവൻഎെćരêിđു. 7എൻമനേമ, നീ

വീ÷ും സçčമായിരിè; യേഹാവ നിനèു ഉപകാരം െചയ്തിരിèുćു. 8നീഎെě åപാണെന

മരണûിൽനിćുംഎെěകĚിെനകĚുനീരിൽനിćുംഎെěകാലിെന വീഴ്ചയിൽനിćും

രêിđിരിèുćു. 9ഞാൻജീവനുĐവരുെട േദശûു യേഹാവയുെട മുĉാെക നടèും. 10

ഞാൻവലിയകġതയിൽആയിഎćുപറõേĜാൾഞാൻവിശçസിđു. 11സകലമനുഷäരും

േഭാഷ്കുപറയുćുഎćുഞാൻഎെěപരിåഭമûിൽപറõു. 12യേഹാവഎനിèു െചയ്ത

സകലഉപകാരïൾèും ഞാൻ അവćു എăു പകരം െകാടുèും? 13ഞാൻ രêയുെട

പാനപാåതംഎടുûു യേഹാവയുെട നാമം വിളിđേപêിèും. 14യേഹാെവèുഞാൻഎെě

േനർđകെള അവെě സകലജനവും കാൺെക കഴിèും. 15 തെě ഭéĈാരുെട മരണം

യേഹാെവèു വിലേയറിയതാകുćു. 16യേഹാേവ, ഞാൻ നിെě ദാസൻആകുćു; നിെě

ദാസനും നിെě ദാസിയുെട മകനും തേć;നീഎെěബĆനïെളഅഴിđിരിèുćു. 17ഞാൻ

നിനèു സ്േതാåതയാഗം കഴിđു യേഹാവയുെട നാമം വിളിđേപêിèും. 18യേഹാവയുെട

ആലയûിെě åപാകാരïളിലും െയരൂശേലേമ, നിെě നടുവിലും 19ഞാൻയേഹാെവèുഎെě

േനർđകെളഅവെěസകലജനവും കാൺെകകഴിèും. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

117സകല ജാതികളുമായുേĐാേര, യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; സകല വംശïളുമായുേĐാേര,

അവെനപുകഴ്ûുവിൻ. 2നേĊാടുĐഅവെě ദയവലുതായിരിèുćു; യേഹാവയുെട

വിശçസ്തതഎേćèും ഉĐതു. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

118യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു.

2 അവെě ദയ എേćèുമുĐതു എćു യിåസാേയൽ പറയെö. 3 അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു എćു അഹേരാൻഗൃഹം പറയെö. 4 അവെě ദയ എേćèുമുĐതു

എćു യേഹാവാഭéർ പറയെö. 5 െഞരുèûിൽഞാൻ യേഹാവെയ വിളിđേപêിđു,

യേഹാവ ഉûരമരുളിഎെćവിശാലčലûാèി. 6യേഹാവഎെěപêûു÷ു;ഞാൻ

േപടിèയിĭ; മനുഷäൻ എേćാടു എăു െചēും? 7 എെć സഹായിèുćവേരാടുകൂെട

യേഹാവഎെěപêûു÷ു;ഞാൻഎെćപെകèുćവെരക÷ു രസിèും. 8മനുഷäനിൽ

ആåശയിèുćതിെനèാൾ യേഹാവയിൽ ആåശയിèുćതു നĭതു. 9 åപഭുèĈാരിൽ

ആåശയിèുćതിേനèാൾ യേഹാവയിൽ ആåശയിèുćതു നĭതു. 10 സകലജാതികളും

എെćചുĤിവളõു; യേഹാവയുെട നാമûിൽഞാൻഅവെര േഛദിđുകളയും. 11അവർ

എെćവളõു;അേത,അവർഎെćവളõു; യേഹാവയുെട നാമûിൽഞാൻഅവെര
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േഛദിđുകളയും. 12 അവർ േതനീđേപാെല എെć ചുĤിവളõു; മുൾതീേപാെല അവർ

െകöുേപായി; യേഹാവയുെടനാമûിൽഞാൻഅവെര േഛദിđുകളയും. 13ഞാൻവീഴുവാൻ

തèവĚംനീഎെćതĐി;എîിലും യേഹാവഎെćസഹായിđു. 14യേഹാവഎെěബലവും

എെěകീർûനവുംആകുćു;അവൻഎനിèു രêയായും തീർćു. 15ഉĭാസûിെěയും

ജയûിെěയും േഘാഷംനീതിമാĈാരുെടകൂടാരïളിൽഉ÷ു;യേഹാവയുെടവലൈîവീരäം

åപവർûിèുćു. 16യേഹാവയുെട വലൈî ഉയർćിരിèുćു; യേഹാവയുെട വലൈîവീരäം

åപവർûിèുćു. 17ഞാൻമരിèയിĭ;ഞാൻജീവേനാെടയിരുćുയേഹാവയുെട åപവൃûികെള

വർĚിèും. 18യേഹാവഎെćകഠിനമായി ശിêിđു;എćാലുംഅവൻഎെćമരണûിćു

ഏğിđിöിĭ. 19 നീതിയുെട വാതിലുകൾ എനിèു തുറćു തരുവിൻ; ഞാൻ അവയിൽകൂടി

കടćുയേഹാെവèുസ്േതാåതം െചēും. 20യേഹാവയുെട വാതിൽഇതു തേć; നീതിമാĈാർ

അതിൽകൂടി കടèും. 21 നീ എനിèു ഉûരമരുളി എെě രêയായി തീർćിരിèയാൽ

ഞാൻനിനèുസ്േതാåതം െചēും. 22വീടുപണിയുćവർ തĐിèളõകĭു മൂലèĭായി

തീർćിരിèുćു. 23ഇതു യേഹാവയാൽസംഭവിđു നĊുെട ദൃġിയിൽആċരäംആയിരിèുćു.

24 ഇതു യേഹാവ ഉ÷ാèിയ ദിവസം; ഇćു നാം സേăാഷിđു ആനąിè. 25 യേഹാേവ,

ഞïെള രêിേèണേമ; യേഹാേവ, ഞïൾèു ശുഭത നല്േകണേമ. 26 യേഹാവയുെട

നാമûിൽ വരുćവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ;ഞïൾയേഹാവയുെടആലയûിൽനിćു നിïെള

അനുåഗഹിèുćു. 27 യേഹാവ തേć ൈദവം; അവൻ നമുèു åപകാശം തćിരിèുćു;

യാഗപീഠûിെě െകാĉുകേളാളം യാഗപശുവിെന കയറുെകാ÷ു െകöുവിൻ. 28നീ എെě

ൈദവമാകുćു;ഞാൻനിനèുസ്േതാåതം െചēും; നീഎെěൈദവമാകുćു;ഞാൻനിെć

പുകഴ്ûും. 29യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാ;അവെěദയഎേćèും

ഉĐതാകുćു.

119യേഹാവയുെട നäായåപമാണംഅനുസരിđു നടĜിൽ നിഷ്കളîരായവർ ഭാഗäവാĈാർ.

2അവെěസാêäïെള åപമാണിđു പൂർĚഹൃദയേûാെടഅവെനഅേനçഷിèുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ. 3അവർ നീതിേകടു åപവർûിèാെത അവെě വഴികളിൽതേć നടèുćു.

4നിെě åപമാണïെള കൃതäമായിആചരിേè÷തിćു നീഅവെയ കğിđുതćിരിèുćു.

5നിെě ചöïെളആചരിേè÷തിćുഎെěനടĜുčിരമാെയîിൽ െകാĐായിരുćു. 6

നിെě സകലകğനകെളയും സൂêിèുേćടേûാളം ഞാൻ ലðിđുേപാകയിĭ. 7നിെě

നീതിയുĐവിധികെളപഠിđിöുഞാൻപരമാർüഹൃദയേûാെടനിനèുസ്േതാåതം െചēും.

8ഞാൻനിെěചöïെളആചരിèും;എെćഅേശഷം ഉേപêിèരുേത. 9ബാലൻതെě

നടĜിെന നിർĊലമാèുćതുഎïെന? നിെě വചനåപകാരംഅതിെനസൂêിèുćതിനാൽ

തേć. 10ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാെടനിെćഅേനçഷിèുćു; നിെěകğനകൾവിöുനടĜാൻ

എനിèുഇടവരരുേത. 11ഞാൻനിേćാടു പാപം െചēാതിരിേè÷തിćു നിെěവചനെû

ഹൃദയûിൽസംåഗഹിèുćു. 12യേഹാേവ, നീ വാഴ്ûെĜöവൻ; നിെěചöïെളഎനിèു

ഉപേദശിđു തേരണേമ. 13 ഞാൻ എെě അധരïൾെകാ÷ു നിെě വായുെട വിധികെള

ഒെèയും വർĚിèുćു. 14ഞാൻസർĔസĉûിലുംഎćേപാെല നിെěസാêäïളുെട

വഴിയിൽ ആനąിèുćു. 15 ഞാൻ നിെě åപമാണïെള ധäാനിèയും നിെě വഴികെള

സൂêിèയും െചēുćു. 16ഞാൻനിെěചöïളിൽരസിèും; നിെěവചനെûമറèയുമിĭ. 17

ജീവđിരിേè÷തിćുഅടിയćു നĈ െചേēണേമ;എćാൽഞാൻനിെěവചനം åപമാണിèും.
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18നിെě നäായåപമാണûിെലഅþുതïെള കാേണ÷തിćുഎെěകĚുകെള തുറേèണേമ.

19ഞാൻഭൂമിയിൽപരേദശിയാകുćു; നിെěകğനകെളഎനിèു മെറđുെവèരുേത. 20നിെě

വിധികൾèായുĐനിതäവാóെകാ÷ുഎെě മനĢു തകർćിരിèുćു. 21നിെěകğനകെള

വിöുനടèുćവരായി ശപിèെĜöഅഹîാരികെള നീ ഭർĀിèുćു. 22നിąയുംഅപമാനവും

എേćാടുഅകേĤണേമ;ഞാൻനിെěസാêäïെള åപമാണിèുćു. 23 åപഭുèĈാരും ഇരുćു

എനിèുവിേരാധമായിസംഭാഷിèുćു;എîിലുംഅടിയൻനിെěചöïെളധäാനിèുćു.

24 നിെě സാêäïൾ എെě åപേമാദവും എെě ആേലാചനèാരും ആകുćു. 25എെě

åപാണൻ െപാടിേയാടു പĤിയിരിèുćു; തിരുവചനåപകാരം എെć ജീവിĜിേèണേമ. 26

എെěവഴികെളഞാൻവിവരിđേĜാൾനീഎനിèു ഉûരമരുളി; നിെěചöïെളഎനിèു

ഉപേദശിđുതേരണേമ. 27 നിെě åപമാണïളുെട വഴി എെć åഗഹിĜിേèണേമ; എćാൽ

ഞാൻ നിെě അþുതïെള ധäാനിèും. 28എെě åപാണൻ വിഷാദംെകാ÷ു ഉരുകുćു;

നിെěവചനåപകാരംഎെćനിവിർേûണേമ. 29 േഭാഷ്കിെěവഴിഎേćാടുഅകേĤണേമ;

നിെěനäായåപമാണംഎനിèുകൃപേയാെട നല്േകണേമ. 30വിശçസ്തതയുെട മാർĖംഞാൻ

തിരെõടുûിരിèുćു; നിെěവിധികെളഎെě മുĉിൽ െവđിരിèുćു. 31ഞാൻനിെě

സാêäïേളാടു പĤിയിരിèുćു; യേഹാേവ, എെćലðിĜിèരുേത. 32നീഎെěഹൃദയെû

വിശാലമാèുേĉാൾഞാൻനിെě കğനകളുെട വഴിയിൽഓടും. 33യേഹാേവ, നിെě ചöïളുെട

വഴിഎെćഉപേദശിേèണേമ;ഞാൻഅതിെനഅവസാനേûാളം åപമാണിèും. 34ഞാൻ

നിെěനäായåപമാണംകാേè÷തിćുംഅതിെനപൂർĚഹൃദയേûാെട åപമാണിേè÷തിćും

എനിèുബുĂി നല്േകണേമ. 35നിെěകğനകളുെട പാതയിൽഎെćനടേûണേമ;ഞാൻ

അതിൽഇġെĜടുćുവേĭാ. 36 ദുരാദായûിേലèĭ, നിെěസാêäïളിേലèു തേćഎെě

ഹൃദയം ചായുമാറാേèണേമ. 37വäാജെûേനാèാതവĚംഎെěകĚുകെളതിരിđു നിെě

വഴികളിൽഎെćജീവിĜിേèണേമ. 38നിേćാടുĐ ഭéിെയ വർĂിĜിèുćതായ നിെě

വചനെûഅടിയćുനിവർûിേèണേമ. 39ഞാൻ േപടിèുćനിąെയഅകĤിèളേയണേമ;

നിെě വിധികൾ നĭവയേĭാ. 40ഇതാ,ഞാൻ നിെě åപമാണïെള വാóിèുćു; നിെě

നീതിയാൽഎെćജീവിĜിേèണേമ. 41യേഹാേവ, നിെěവചനåപകാരം നിെě ദയയും നിെě

രêയുംഎîേലèുവരുമാറാകെö. 42ഞാൻനിെěവചനûിൽആåശയിèുćതുെകാ÷ു

എെć നിąിèുćവേനാടു ഉûരം പറവാൻ ഞാൻ åപാപ്തനാകും. 43 ഞാൻ നിെě

വിധികൾèായികാûിരിèയാൽസതäûിെěവചനംഎെěവായിൽനിćുനീèിèളയരുേത.

44അïെനഞാൻ നിെě നäായåപമാണം ഇടവിടാെത എേćèും åപമാണിèും. 45നിെě

åപമാണïെളആരായുćതുെകാ÷ുഞാൻവിശാലതയിൽ നടèും. 46ഞാൻലðിèാെത

രാജാèĈാരുെട മുĉിലും നിെě സാêäïെളèുറിđു സംസാരിèും. 47 ഞാൻ നിെě

കğനകളിൽ åപേമാദിèുćു;അവഎനിèു åപിയമായിരിèുćു. 48എനിèു åപിയമായിരിèുć

നിെěകğനകളിേലèുഞാൻൈകകെള ഉയർûുćു; നിെěചöïെളഞാൻധäാനിèുćു. 49

നീഎെć åപതäാശിèുമാറാèിയതുെകാ÷ുഅടിയേനാടുĐവചനെûഓർേèണേമ. 50

നിെěവചനംഎെćജീവിĜിđിരിèുćതുഎെěകġതയിൽഎനിèുആശçാസമാകുćു. 51

അഹîാരികൾഎെćഅതäăംപരിഹസിđു;ഞാേനാ നിെěനäായåപമാണെûവിöുമാറീöിĭ.

52യേഹാേവ, പേ÷യുĐനിെěവിധികെളഓർûുഞാൻഎെćതേćആശçസിĜിèുćു. 53

നിെěനäായåപമാണം ഉേപêിèുć ദുġĈാർനിമിûംഎനിèു ഉåഗേകാപം പിടിđിരിèുćു.

54ഞാൻപരേദശിയായി പാർèുćവീöിൽ നിെě ചöïൾഎെěകീർûനംആകുćു. 55
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യേഹാേവ, രാåതിയിൽഞാൻതിരുനാമംഓർèുćു; നിെěനäായåപമാണംഞാൻആചരിèുćു.

56ഞാൻനിെě åപമാണïെളഅനുസരിèുćതുഎനിèു വിഹിതമായിരിèുćു. 57യേഹാേവ,

നീഎെěഓഹരിയാകുćു;ഞാൻനിെěവചനïെള åപമാണിèുംഎćുഞാൻപറõു.

58പൂർĚഹൃദയേûാേട ഞാൻ നിെě കൃെപèായി യാചിèുćു; നിെě വാëാനåപകാരം

എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ. 59 ഞാൻ എെě വഴികെള വിചാരിđു, എെě കാലുകെള

നിെěസാêäïളിേലèു തിരിèുćു. 60നിെě കğനകെള åപമാണിേè÷തിćുഞാൻ

താമസിയാെതബĂെĜടുćു; 61 ദുġĈാരുെട പാശïൾഎെćചുĤിയിരിèുćു;ഞാൻനിെě

നäായåപമാണെûമറèുćിĭതാനും. 62നിെě നീതിയുĐ നäായവിധികൾ േഹതുവായി നിനèു

സ്േതാåതം െചയ്വാൻ ഞാൻ അർĂരാåതിയിൽ എഴുേćല്èും. 63നിെć ഭയെĜടുകയും

നിെě åപമാണïെളഅനുസരിèയും െചēുćഎĭാവർèുംഞാൻകൂöാളിയാകുćു. 64

യേഹാേവ, ഭൂമി നിെě ദയെകാ÷ുനിെറõിരിèുćു; നിെěചöïെളഎനിèുഉപേദശിđു

തേരണേമ. 65 യേഹാേവ, തിരുവചനåപകാരം നീ അടിയćു നĈ െചയ്തിരിèുćു. 66

നിെě കğനകെള ഞാൻ വിശçസിđിരിèയാൽ എനിèു നĭ ബുĂിയും പരിñാനവും

ഉപേദശിđുതേരണേമ. 67കġതയിൽആകുćതിćു മുെĉഞാൻെതĤിേĜായി; ഇേĜാേഴാഞാൻ

നിെěവചനെûåപമാണിèുćു. 68നീനĭവനുംനĈെചēുćവനുംആകുćു; നിെěചöïെള

എനിèു ഉപേദശിđുതേരണേമ. 69അഹîാരികൾഎെćെèാ÷ുനുണപറõു÷ാèി;

ഞാേനാ പൂർĚഹൃദയേûാെട നിെě åപമാണïെളഅനുസരിèും. 70അവരുെട ഹൃദയം

െകാഴുĜുേപാെലതടിđിരിèുćു;ഞാേനാനിെěനäായåപമാണûിൽരസിèുćു. 71നിെě

ചöïൾ പഠിĜാൻ തèവĚം ഞാൻ കġതയിൽ ആയിരുćതു എനിèു ഗുണമായി. 72

ആയിരംആയിരം െപാൻെവĐി നാണäെûèാൾനിെěവായിൽനിćുĐനäായåപമാണം

എനിèുûമം. 73തൃൈèകൾഎെćസൃġിđു÷ാèിയിരിèുćു; നിെěകğനകെളപഠിĜാൻ

എനിèുബുĂി നല്േകണേമ. 74തിരുവചനûിൽഞാൻ åപതäാശ െവđിരിèയാൽനിെě

ഭéĈാർഎെćക÷ുസേăാഷിèുćു. 75യേഹാേവ, നിെě വിധികൾനീതിയുĐവെയćും

വിശçസ്തതേയാെട നീഎെćതാഴ്ûിയിരിèുćുഎćുംഞാൻഅറിയുćു. 76അടിയേനാടുĐ

നിെěവാëാനåപകാരം നിെě ദയഎെěആശçാസûിćായി ഭവിèുമാറാകെö. 77ഞാൻ

ജീവിđിരിേè÷തിćു നിെěകരുണഎനിèു വരുമാറാകെö; നിെěനäായåപമാണûിൽഞാൻ

രസിèുćു. 78അഹîാരികൾഎെć െവറുെത മറിđിöിരിèയാൽ ലðിđുേപാകെö;ഞാേനാ

നിെěകğനകെളധäാനിèുćു. 79നിെě ഭéĈാരും നിെěസാêäïെളഅറിയുćവരും

എെěഅടുèൽവരെö. 80ഞാൻലðിđു േപാകാതിരിേè÷തിćുഎെěഹൃദയം നിെě

ചöïളിൽനിഷ്കളîമായിരിèെö. 81ഞാൻനിെě രêെയകാûു മൂർėിèുćു; നിെě

വാëാനം ഞാൻ åപതീêിđുെകാ÷ിരിèുćു. 82 എേĜാൾ നീ എെć ആശçസിĜിèും

എćുെവđു എെě കĚു നിെě വാëാനം കാûു êീണിèുćു. 83 പുകയûു െവđ

തുരുûിേപാെല ഞാൻ ആകുćു. എîിലും നിെě ചöïെള മറèുćിĭ. 84 അടിയെě

ജീവകാലം എăുĐു? എെć ഉപåദവിèുćവേരാടു നീ എേĜാൾ നäായവിധി നടûും? 85

നിെě നäായåപമാണെûഅനുസരിèാûഅഹîാരികൾഎനിèായി കുഴി കുഴിđിരിèുćു.

86നിെě കğനകെളĭം വിശçാസäമാകുćു; അവർഎെć െവറുെത ഉപåദവിèുćു; എെć

സഹായിേèണേമ. 87അവർ ഭൂമിയിൽഎെćമിèവാറും മുടിđിരിèുćു; നിെě åപമാണïെള

ഞാൻഉേപêിđിĭതാനും. 88നിെě ദെയèുതèവĚംഎെćജീവിĜിേèണേമ;ഞാൻ

നിെěവായിൽനിćുĐസാêäïെള åപമാണിèും. 89യേഹാേവ, നിെěവചനംസçർĖûിൽ
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എേćèുംčിരമായിരിèുćു. 90നിെě വിശçസ്തത തലമുറതലമുറേയാളം ഇരിèുćു;

നീ ഭൂമിെയ čാപിđു, അതു നിലനില്èുćു. 91 അവ ഇćുവെര നിെě നിയമåപകാരം

നിലനില്èുćു;സർĔസൃġികളും നിെě ദാസĈാരേĭാ. 92നിെěനäായåപമാണംഎെě åപേമാദം

ആയിരുćിെĭîിൽഞാൻഎെěകġതയിൽനശിđുേപാകുമായിരുćു. 93ഞാൻഒരുനാളും

നിെě åപമാണïെള മറèയിĭ;അവെയെèാ÷േĭാ നീഎെćജീവിĜിđിരിèുćതു. 94ഞാൻ

നിനèുĐവനെåത;എെćരêിേèണേമ;ഞാൻനിെě åപമാണïെളഅേനçഷിèുćു. 95

ദുġĈാർഎെćനശിĜിĜാൻപതിയിരിèുćു;ഞാേനാ നിെěസാêäïെളചിăിđുെകാĐും.

96 സകലസĉൂർûിèും ഞാൻ അവസാനം ക÷ിരിèുćു; നിെě കğനേയാ അതäăം

വിസ്തീർĚമായിരിèുćു. 97നിെěനäായåപമാണംഎനിèുഎåതേയാ åപിയം; ഇടവിടാെത

അതു എെě ധäാനമാകുćു. 98 നിെě കğനകൾ എെć എെě ശåതുèെളèാൾ

ബുĂിമാനാèുćു; അവ എേĜാഴും എെě പèൽ ഉ÷ു. 99 നിെě സാêäïൾ എെě

ധäാനമായിരിèെകാ÷ുഎെěസകലഗുരുèĈാരിലുംഞാൻബുĂിമാനാകുćു. 100നിെě

åപമാണïെളഅനുസരിèയാൽഞാൻവേയാധികĈാരിലും വിേവകേമറിയവനാകുćു. 101

നിെěവചനം åപമാണിേè÷തിćുഞാൻസകലദുർĊാർĖûിൽനിćുംകാൽവിലèുćു.

102നീ എെć ഉപേദശിđിരിèയാൽഞാൻ നിെě വിധികെള വിöുമാറീöിĭ. 103തിരുവചനം

എെě അĚാèിćു എåത മധുരം! അവ എെě വായിèു േതനിലും നĭതു. 104 നിെě

åപമാണïളാൽഞാൻവിേവകമുĐവനാകുćു.അതുെകാ÷ുഞാൻസകലവäാജമാർĖവും

െവറുèുćു. 105 നിെě വചനം എെě കാലിćു ദീപവും എെě പാെതèു åപകാശവും

ആകുćു. 106 നിെě നീതിയുĐ വിധികെള åപമാണിèുെമćു ഞാൻ സതäം െചയ്തു;

അതു ഞാൻ നിവർûിèും. 107 ഞാൻ മഹാകġûിലായിരിèുćു; യേഹാേവ, നിെě

വാëാനåപകാരംഎെćജീവിĜിേèണേമ. 108യേഹാേവ, എെě വായുെട സçേമധാദാനïളിൽ

åപസാദിേèണേമ; നിെě വിധികെളഎനിèു ഉപേദശിđു തേരണേമ. 109ഞാൻ åപാണതäാഗം

െചയ്വാൻ എĭായ്േപാഴും ഒരുïിയിരിèുćു; എîിലും നിെě നäായåപമാണം ഞാൻ

മറèുćിĭ. 110 ദുġĈാർഎനിèു കണി െവđിരിèുćു; എćാലുംഞാൻനിെě åപമാണïെള

ഉേപêിèുćിĭ. 111 ഞാൻ നിെě സാêäïെള ശാശçതാവകാശമാèിയിരിèുćു;

അവ എെě ഹൃദയûിെěആനąമാകുćു. 112നിെě ചöïെള ഇടവിടാെത എേćèും

ആചരിĜാൻ ഞാൻ എെě ഹൃദയെû ചായിđിരിèുćു. 113 ഇരുമനĢുĐവെര ഞാൻ

െവറുèുćു; എćാൽ നിെě നäായåപമാണം എനിèു åപിയമാകുćു. 114 നീ എെě

മറവിടവും എെě പരിചയും ആകുćു; ഞാൻ തിരുവചനûിൽ åപതäാശ െവđിരിèുćു.

115എെěൈദവûിെě കğനകെളഞാൻ åപമാണിേè÷തിćു ദുഷ്കർĊികേള, എെć

വിöകćു േപാകുവിൻ. 116 ഞാൻ ജീവിđിരിേè÷തിćു നിെě വചനåപകാരം എെć

താേïണേമ;എെě åപതäാശയിൽഞാൻലðിđുേപാകരുേത. 117ഞാൻരêെĜേട÷തിćു

എെć താേïണേമ; നിെě ചöïളിൽ ഞാൻ നിരăരം രസിèും. 118 നിെě ചöïെള

വിöുേപാകുćവെരഒെèയുംനീനിരസിèുćു;അവരുെടവòനവäർüമാകുćു. 119ഭൂമിയിെല

സകലദുġĈാെരയും നീ കീടെûേĜാെല നീèിèളയുćു;അതുെകാ÷ു നിെěസാêäïൾ

എനിèു åപിയമാകുćു. 120നിîലുĐ ഭയംനിമിûംഎെě േദഹം േരാമാòം െകാĐുćു;

നിെě വിധികൾനിമിûംഞാൻ ഭയെĜടുćു. 121ഞാൻനീതിയും നäായവും åപവർûിèുćു;

എെě പീഡകĈാർèു എെć ഏğിđുെകാടുèരുേത. 122 അടിയെě നെĈèുേവ÷ി

ഉûരവാദി ആയിരിേèണേമ; അഹîാരികൾ എെć പീഡിĜിèരുേത. 123എെě കĚു
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നിെě രêെയയും നിെěനീതിയുെട വചനെûയും കാûിരുćുêീണിèുćു. 124നിെě

ദയèുതèവĚംഅടിയേനാടു åപവർûിđു നിെěചöïെളഎനിèു ഉപേദശിđുതേരണേമ.

125 ഞാൻ നിെě ദാസൻ ആകുćു; നിെě സാêäïെള åഗഹിĜാൻ എനിèു ബുĂി

നല്േകണേമ. 126യേഹാേവ,ഇതുനിനèു åപവർûിĜാനുĐസമയമാകുćു;അവർനിെě

നäായåപമാണം ദുർĒലമാèിയിരിèുćു. 127 അതുെകാ÷ു നിെě കğനകൾ എനിèു

െപാćിലും തîûിലുംഅധികം åപിയമാകുćു. 128ആകയാൽനിെěസകലåപമാണïളും

ഒûെതćുഎĚി,ഞാൻസകലവäാജമാർĖേûയും െവറുèുćു. 129നിെěസാêäïൾ

അതിശയകരമാകയാൽ എെě മനĢു അവെയ åപമാണിèുćു. 130നിെě വചനïളുെട

വികാശനം åപകാശåപദംആകുćു;അതുഅğബുĂികെളബുĂിമാĈാരാèുćു. 131നിെě

കğനകൾèായി വാóിèയാൽഞാൻഎെěവായ് തുറćുകിെഴèുćു. 132തിരുനാമെû

സ്േനഹിèുćവർèു െചēുćതുേപാെലനീഎîേലèുതിരിõുഎേćാടുകൃപ െചേēണേമ.

133എെěകാലടികെളനിെěവചനûിൽčിരമാേèണേമ;യാെതാരു നീതിേകടുംഎെć

ഭരിèരുേത. 134മനുഷäെěപീഡനûിൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ;എćാൽഞാൻനിെě

åപമാണïെളഅനുസരിèും. 135അടിയെěേമൽനിെě മുഖം åപകാശിĜിđു നിെěചöïെള

എനിèു ഉപേദശിđു തേരണേമ. 136അവർനിെěനäായåപമാണെûഅനുസരിèായ്കെകാ÷ു

എെě കĚിൽനിćു ജലനദികൾ ഒഴുകുćു. 137 യേഹാേവ, നീ നീതിമാനാകുćു; നിെě

വിധികൾ േനരുĐവ തേć. 138 നീ നീതിേയാടും അതäăവിശçസ്തതേയാടും കൂെട നിെě

സാêäïെളകğിđിരിèുćു. 139എെěൈവരികൾതിരുവചനïെള മറèുćതുെകാ÷ു

എെěഎരിവുഎെćസംഹരിèുćു. 140നിെěവചനംഅതിവിശുĂമാകുćു;അതുെകാ÷ു

അടിയćുഅതു åപിയമാകുćു. 141ഞാൻഅğനും നിąിതനുംആകുćു; എîിലും ഞാൻ

നിെě åപമാണïെള മറèുćിĭ. 142നിെě നീതി ശാശçതനീതിയും നിെě നäായåപമാണം

സതäവുമാകുćു. 143കġവുംസîടവുംഎെćപിടിđിരിèുćു;എîിലുംനിെěകğനകൾഎെě

åപേമാദമാകുćു. 144നിെěസാêäïൾഎേćèും നീതിയുĐവ;ഞാൻജീവിđിരിേè÷തിćു

എനിèുബുĂി നല്േകണേമ. 145ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാെട വിളിđേപêിèുćു;എനിèു

ഉûരംഅരുേളണേമ; യേഹാേവ, ഞാൻ നിെě ചöïെള åപമാണിèും. 146ഞാൻ നിെć

വിളിđേപêിèുćു;എെćരêിേèണേമ;ഞാൻനിെěസാêäïെള åപമാണിèും. 147ഞാൻ

ഉദയûിćു മുെĉഎഴുേćĤു åപാർüിèുćു; നിെěവചനûിൽഞാൻ åപതäാശെവèുćു.

148തിരുവചനംധäാനിേè÷തിćുഎെěകĚുയാമïെള േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 149നിെě

ദയèു തèവĚംഎെěഅേപêേകൾേèണേമ; യേഹാേവ, നിെěനäായåപകാരംഎെć

ജീവിĜിേèണേമ. 150 ദുġതെയപിăുടരുćവർസമീപിđിരിèുćു; നിെě നäായåപമാണേûാടു

അവർഅകćിരിèുćു. 151യേഹാേവ, നീസമീപčനാകുćു; നിെěകğനകൾഒെèയും

സതäം തേć. 152 നിെě സാêäïെള നീ എേćèും čാപിđിരിèുćു. എćു ഞാൻ

പ÷ുതേćഅറിõിരിèുćു. 153എെěഅരിġതകടാêിđുഎെćവിടുവിേèണേമ;ഞാൻ

നിെěനäായåപമാണെûമറèുćിĭ. 154എെěവäവഹാരം നടûിഎെćവീെ÷ടുേèണേമ;

നിെěവാëാനåപകാരംഎെćജീവിĜിേèണേമ. 155രêദുġĈാേരാടുഅകćിരിèുćു;

അവർനിെěചöïെളഅേനçഷിèുćിĭേĭാ. 156യേഹാേവ, നിെěകരുണവലിയതാകുćു;

നിെě നäായåപകാരം എെć ജീവിĜിേèണേമ. 157 എെć ഉപåദവിèുćവരും എെě

ൈവരികളും വളെരയാകുćു; എîിലും ഞാൻ നിെě സാêäïെള വിöുമാറുćിĭ. 158

ഞാൻേåദാഹികെളക÷ുവäസനിđു;അവർനിെěവചനം åപമാണിèുćിĭേĭാ. 159നിെě
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åപമാണïൾഎനിèുഎåത åപിയംഎćുക÷ു, യേഹാേവ, നിെě ദെയèുതèവĚംഎെć

ജീവĜിേèണേമ. 160നിെěവചനûിെěസാരംസതäം തേć; നിെěനീതിയുĐവിധികൾ

ഒെèയുംഎേćèുമുĐവ. 161 åപഭുèĈാർ െവറുെതഎെćഉപåദവിèുćു;എîിലും നിെě

വചനംനിമിûം എെě ഹൃദയം േപടിèുćു. 162വലിയ െകാĐ ക÷ുകിöിയവെനേĜാെല

ഞാൻനിെěവചനûിൽആനąിèുćു. 163ഞാൻേഭാഷ്കു പെകđു െവറുèുćു; നിെě

നäായåപമാണേമാ എനിèു åപിയമാകുćു. 164നിെě നീതിയുĐ വിധികൾനിമിûംഞാൻ

ദിവസംഏഴു åപാവശäം നിെćസ്തുതിèുćു. 165നിെěനäായåപമാണേûാടു åപിയം ഉĐവർèു

മഹാസമാധാനം ഉ÷ു;അവർèു വീഴ്െചèുസംഗതിഏതുമിĭ. 166യേഹാേവ,ഞാൻനിെě

രêയിൽ åപതäാശ െവèുćു; നിെě കğനകെളഞാൻആചരിèുćു. 167എെě മനĢു

നിെě സാêäïെള åപമാണിèുćു; അവ എനിèു അതäăം åപിയമാകുćു. 168ഞാൻ

നിെě åപമാണïെളയും സാêäïെളയും åപമാണിèുćു; എെě വഴികെളĭാം നിെě

മുĉാെക ഇരിèുćു. 169 യേഹാേവ, എെě നിലവിളി തിരുസćിധിയിൽ വരുമാറാകെö;

നിെě വചനåപകാരം എനിèു ബുĂി നല്േകണേമ. 170എെě യാചന തിരുസćിധിയിൽ

വരുമാറാകെö; നിെěവാëാനåപകാരംഎെćവിടുവിേèണേമ. 171നിെěചöïെളഎനിèു

ഉപേദശിđുതരുćതുെകാ÷ുഎെěഅധരïൾസ്തുതി െപാഴിèെö. 172നിെěകğനകൾ

ഒെèയും നീതിയായിരിèയാൽഎെěനാവു നിെě വാëാനെûèുറിđു പാടെö. 173നിെě

കğനകെളഞാൻതിരെõടുûിരിèയാൽനിെěൈകഎനിèുതുണയായിരിèെö. 174

യേഹാേവ,ഞാൻനിെě രെêèായി വാóിèുćു; നിെěനäായåപമാണംഎെě åപേമാദം

ആകുćു. 175നിെćസ്തുതിേè÷തിćുഎെě åപാണൻജീവിđിരിèെö; നിെěവിധികൾ

എനിèു തുണയായിരിèെö. 176കാണാെതേപായആടുേപാെലഞാൻ െതĤിേĜായിരിèുćു;

അടിയെനഅേനçഷിേèണേമ; നിെěകğനകെളഞാൻ മറèുćിĭ.

120ആേരാഹണഗീതം.എെěകġതയിൽഞാൻയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻഎനിèു

ഉûരംഅരുളുകയും െചയ്തു. 2യേഹാേവ, വäാജമുĐഅധരïെളയും വòനയുĐ

നാവിെനയും തടുûു എെě åപാണെന രêിേèണേമ. 3 വòനയുĐ നാേവ, നിനèു

എăു വരും? നിനèു ഇനി എăു കിöും? 4വീരെě മൂർđയുĐഅസ്åതïളും പൂവûിൻ

കനലും തേć. 5ഞാൻ േമെശèിൽ åപവാസം െചēുćതുെകാ÷ും േകദാർകൂടാരïളിൽ

പാർèുćതുെകാ÷ുംഎനിèുഅേēാകġം! 6സമാധാനേദçഷിേയാടുകൂെട പാർèുćതു

എനിèു മതിമതിയായി. 7ഞാൻസമാധാനåപിയനാകുćു;ഞാൻസംസാരിèുേĉാേഴാഅവർ

കലശൽതുടïുćു.

121ആേരാഹണഗീതം. ഞാൻ എെě കĚു പർĔതïളിേലèു ഉയർûുćു; എനിèു

സഹായംഎവിെടനിćുവരും? 2എെěസഹായംആകാശെûയുംഭൂമിെയയുംഉ÷ാèിയ

യേഹാവയിîൽനിćു വരുćു. 3നിെě കാൽ വഴുതുവാൻഅവൻസĊതിèയിĭ; നിെć

കാèുćവൻ മയïുകയുമിĭ. 4യിåസാേയലിെěപരിപാലകൻ മയïുകയിĭ, ഉറïുകയുമിĭ.

5യേഹാവനിെěപരിപാലകൻ; യേഹാവനിെěവലûുഭാഗûുനിനèു തണൽ. 6പകൽ

സൂരäെനîിലും രാåതി ചåąെനîിലും നിെćബാധിèയിĭ. 7യേഹാവ ഒരു േദാഷവും തöാതവĚം

നിെćപരിപാലിèും.അവൻനിെě åപാണെനപരിപാലിèും. 8യേഹാവനിെěഗമനെûയും

ആഗമനെûയും ഇćുമുതൽഎേćèും പരിപാലിèും.
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122 ദാവീദിെě ഒരുആേരാഹണഗീതം. യേഹാവയുെടആലയûിേലèുനമുèു േപാകാം

എćുഅവർഎേćാടു പറõേĜാൾഞാൻസേăാഷിđു. 2െയരൂശേലേമ,ഞïളുെട

കാലുകൾ നിെě വാതിലുകൾèകûു നില്èുćു. 3 തĊിൽ ഇണèിയ നഗരമായി

പണിതിരിèുć െയരൂശേലേമ! 4 അവിേടèു േഗാåതïൾ, യേഹാവയുെട േഗാåതïൾ

തേć,യിåസാേയലിćുസാêäûിćായി യേഹാവയുെട നാമûിćുസ്േതാåതം െചയ്വാൻ

കയറിെđĭുćു. 5അവിെട നäായാസനïൾ, ദാവീദുഗൃഹûിെě നäായാസനïൾ തേć

ഇരിèുćു. 6െയരൂശേലമിെěസമാധാനûിćായി åപാർüിĜിൻ; നിെćസ്േനഹിèുćവർ

ൈസçരമായിരിèെö. 7നിെě െകാûളïളിൽസമാധാനവും നിെěഅരമനകളിൽൈസçരവും

ഉ÷ാകെö. 8എെěസേഹാദരĈാരും കൂöാളികളും നിമിûംനിćിൽസമാധാനം ഉ÷ാകെö

എćുഞാൻപറയും. 9നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടആലയംനിമിûംഞാൻനിെěനĈ

അേനçഷിèും.

123ആേരാഹണഗീതം.സçർĖûിൽവസിèുćവനായുേĐാേവ,നിîേലèുഞാൻഎെě

കĚു ഉയർûുćു. 2ദാസĈാരുെട കĚുയജമാനെěകēിേലèും ദാസിയുെട കĚു

യജമാനûിയുെട കēിേലèും എćേപാെല ഞïളുെട കĚു ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയിîേലèു, അവൻഞïേളാടു കൃപെചēുേവാളം േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 3

യേഹാേവ, ഞïേളാടു കൃപ െചേēണേമ, ഞïേളാടു കൃപ െചേēണേമ; ഞïൾ നിą

സഹിđു മടുûിരിèുćു. 4സുഖിയĈാരുെട പരിഹാസവുംഅഹîാരികളുെട നിąയുംസഹിđു

ഞïളുെട മനംഏĤവും മടുûിരിèുćു.

124 ദാവീദിെě ഒരുആേരാഹണഗീതം. യിåസാേയൽപറേയ÷െതെăćാൽയേഹാവനĊുെട

പêûിĭായിരുćുെവîിൽ, 2മനുഷäർനേĊാടുഎതിർûേĜാൾ,യേഹാവനĊുെട

പêûിĭായിരുćുെവîിൽ, 3അവരുെട േകാപം നĊുെടേനെര ജçലിđേĜാൾ,അവർനെĊ

ജീവേനാെട വിഴുïിèളയുമായിരുćു; 4 െവĐം നെĊ ഒഴുèിèളയുമായിരുćു, നദി നĊുെട

åപാണćു മീെത കവിയുമായിരുćു; 5 െപാïിയിരുć െവĐം നĊുെട åപാണćു മീെത

കവിയുമായിരുćു. 6 നെĊ അവരുെട പĭിćു ഇരയായി െകാടുèായ്കയാൽ യേഹാവ

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. 7 േവöèാരുെട കണിയിൽനിćു പêിെയćേപാെലനĊുെട åപാണൻ

വഴുതിേĜാćിരിèുćു; കണി െപാöി നാം വഴുതിേĜാćിരിèുćു. 8 നĊുെട സഹായം

ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയയേഹാവയുെട നാമûിൽഇരിèുćു.

125ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവയിൽ ആåശയിèുćവർ കുലുïാെത എേćèും

നില്èുć സീേയാൻ പർĔതം േപാെലയാകുćു. 2 പർĔതïൾ െയരൂശേലമിെന

ചുĤിയിരിèുćു; യേഹാവ ഇćുമുതൽ എേćèും തെě ജനെû ചുĤിയിരിèുćു.

3 നീതിമാĈാർ നീതിേകടിേലèു ൈക നീöാതിരിേè÷തിćു ദുġĈാരുെട െചേîാൽ

നീതിമാĈാരുെട അവകാശûിേĈൽ ഇരിèയിĭ. 4 യേഹാേവ, ഗുണവാĈാർèും

ഹൃദയപരമാർüികൾèും നĈ െചേēണേമ. 5എćാൽവളõവഴികളിേലèു തിരിയുćവെര

യേഹാവ ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടുകൂെട േപാകുമാറാèെö. യിåസാേയലിേĈൽ സമാധാനം

വരുമാറാകെö.

126ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവസീേയാെě åപവാസികെള മടèിവരുûിയേĜാൾഞïൾ

സçപ്നം കാണുćവെരേĜാെല ആയിരുćു. 2 അćു ഞïളുെട വായിൽ ചിരിയും
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ഞïളുെട നാവിേĈൽ ആർĜും നിറõിരുćു. യേഹാവ അവരിൽ വîാരäïെള

െചയ്തിരിèുćു എćു ജാതികളുെട ഇടയിൽ അćു പറõു. 3 യേഹാവ ഞïളിൽ

വîാരäïെള െചയ്തിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ഞïൾ സേăാഷിèുćു. 4 യേഹാേവ,

െതെèനാöിെല േതാടുകെളേĜാെല ഞïളുെട åപവാസികെള മടèിവരുേûണേമ. 5

കĚുനീേരാെട വിെതèുćവർ ആർേĜാെട െകാēും. 6 വിûു ചുമćു കരõും

വിെതđുംെകാ÷ു നടèുćു; കĤ ചുമćുംആർûുംെകാ÷ു വരുćു.

127ശലേമാെě ഒരുആേരാഹണഗീതം. യേഹാവവീടു പണിയാതിരുćാൽപണിയുćവർവൃഥാ

അĂçാനിèുćു; യേഹാവപöണംകാèാതിരുćാൽകാവല്èാരൻവൃഥാ ജാഗരിèുćു.

2 നിïൾ അതികാലûു എഴുേćല്èുćതും നćാ താമസിđു കിടĜാൻ േപാകുćതും

കഠിനåപയýം െചയ്തു ഉപജീവിèുćതും വäർüമേåത; തെě åപിയേćാ, അവൻ അതു

ഉറèûിൽ െകാടുèുćു. 3 മèൾ, യേഹാവ നല്കുćഅവകാശവും ഉദരഫലം, അവൻ

തരുć åപതിഫലവും തേć. 4വീരെěകēിെലഅസ്åതïൾഎïെനേയാഅïെനയാകുćു

യൗവനûിെല മèൾ. 5അവെയെèാ÷ു തെěആവനാഴിക നിെറđിരിèുć പുരുഷൻ

ഭാഗäവാൻ;നഗരവാതില്èൽെവđുശåതുèേളാടുസംസാരിèുേĉാൾഅïെനയുĐവർ

ലðിđുേപാകയിĭ.

128ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവെയ ഭയെĜöു, അവെě വഴികളിൽ നടèുć ഏവനും

ഭാഗäവാൻ; 2നിെěൈകകളുെടഅĂçാനഫലംനീ തിćും; നീ ഭാഗäവാൻ; നിനèുനĈ

വരും. 3നിെě ഭാരä നിെěവീöിćകûുഫലåപദമായ മുăിരിവĐിേപാെലയും നിെěമèൾ

നിെě േമെശèുചുĤും ഒലിവുൈതകൾേപാെലയുംഇരിèും. 4യേഹാവാഭéനായപുരുഷൻ

ഇïെനഅനുåഗഹിèെĜöവനാകും. 5യേഹാവസീേയാനിൽനിćു നിെćഅനുåഗഹിèും;

നിെěആയുഷ്കാലെമാെèയും നീ െയരൂശേലമിെě നĈെയ കാണും. 6നിെě മèളുെട

മèെളയും നീ കാണും. യിåസാേയലിേĈൽസമാധാനം ഉ÷ാകെö.

129ആേരാഹണഗീതം. യിåസാേയൽപറേയ÷െതെăćാൽ:അവർഎെěബാലäംമുതൽ

പലേĜാഴും എെć ഉപåദവിđു; 2 അവർ എെě ബാലäംമുതൽ പലേĜാഴും എെć

ഉപåദവിđു; എîിലും അവർ എെć ജയിđിĭ. 3 ഉഴവുകാർ എെě മുതുകിേĈൽ ഉഴുതു;

ഉഴവു ചാലുകെളഅവർനീളûിൽകീറി. 4യേഹാവനീതിമാനാകുćു;അവൻ ദുġĈാരുെട

കയറുകെളഅറുûുകളõിരിèുćു. 5സീേയാെന പെകèുćവെരാെèയും ലðിđു

പിăിരിõുേപാകെö. 6വളരുćതിćുമുെĉ ഉണïിേĜാകുćപുരĜുറെûപുĭുേപാെല

അവർആകെö. 7െകാēുćവൻഅതുെകാ÷ുതെěൈകയാകെöകĤ െകöുćവൻതെě

മാർĔിടംആകെöനിെറèയിĭ. 8യേഹാവയുെടഅനുåഗഹംനിïൾèു÷ാകെö; യേഹാവയുെട

നാമûിൽഞïൾനിïെളഅനുåഗഹിèുćുഎćിïെനവഴിേപാകുćവർപറയുćതുമിĭ.

130ആേരാഹണഗീതം. യേഹാേവ,ആഴûിൽനിćുഞാൻ നിേćാടു നിലവിളിèുćു; 2

കർûാേവ, എെě åപാർüന േകൾേèണേമ; നിെě െചവി എെě യാചനകൾèു

åശĂിđിരിേèണേമ. 3 യേഹാേവ, നീ അകൃതäïെള ഓർĊെവđാൽ കർûാേവ, ആർ

നിലനില്èും? 4 എîിലും നിെć ഭയെĜടുവാൻ തèവĚം നിെě പèൽ വിേമാചനം

ഉ÷ു. 5ഞാൻയേഹാെവèായി കാûിരിèുćു; എെě ഉĐം കാûിരിèുćു;അവെě

വചനûിൽ ഞാൻ åപതäാശെവđിരിèുćു. 6 ഉഷĢിćായി കാûിരിèുćവെരèാൾ,
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ഉഷĢിćായികാûിരിèുćവെരèാൾഎെěഉĐംയേഹാെവèായികാûിരിèുćു. 7

യിåസാേയേല, യേഹാവയിൽ åപതäാശെവđുെകാൾക; യേഹാെവèുകൃപയുംഅവെěപèൽ

ധാരാളം വീെ÷ടുĜും ഉ÷ു. 8അവൻയിåസാേയലിെനഅവെěഅകൃതäïളിൽനിെćാെèയും

വീെ÷ടുèും.

131 ദാവീദിെě ഒരുആേരാഹണഗീതം. യേഹാേവ,എെěഹൃദയം ഗർĔിđിരിèുćിĭ;ഞാൻ

നിഗളിđുനടèുćിĭ;എെěബുĂിെèûാûവîാരäïളിലുംഅþുതവിഷയïളിലും

ഞാൻഇടെപടുćതുമിĭ. 2ഞാൻഎെě åപാണെനതാേലാലിđു മി÷ാതാèിയിരിèുćു; തെě

അĊയുെടഅടുèൽമുലകുടി മാറിയൈപതൽഎćേപാെലഎെě åപാണൻഎെěഅടുèൽ

മുലകുടി മാറിയതുേപാെലആകുćു. 3യിåസാേയേല, ഇćുമുതൽഎേćèുംയേഹാവയിൽ

åപതäാശ െവđുെകാൾക.

132ആേരാഹണഗീതം. യേഹാേവ, ദാവീദിെനയുംഅവെěസകലകġതെയയും ഓർേèണേമ.

2അവൻയേഹാവേയാടുസതäം െചയ്തു യാേèാബിെěവĭഭćു േനർćതുഎെăćാൽ:

3ഞാൻയേഹാെവèു ഒരുčലം, യാേèാബിെěവĭഭćു ഒരു നിവാസംകെ÷ûുംവെര

4 ഞാൻ എെě കൂടാരവീöിൽ കടèയിĭ; എെě ശēേമൽ കയറി കിടèുകയുമിĭ. 5

ഞാൻഎെěകĚിćു ഉറèവും എെěകൺേപാെളèു മയèവും െകാടുèയിĭ. 6നാം

എåഫാûയിൽഅതിെനèുറിđു േകöു വനåപേദശûുഅതിെന കെ÷ûിയേĭാ. 7നാം

അവെěതിരുനിവാസûിേലèുെചćുഅവെěപാദപീഠûിîൽനമസ്കരിèുക. 8യേഹാേവ,

നീ നിെěബലûിെěെപöകവുമായി നിെěവിåശാമûിേലèുഎഴുെćേĐണേമ. 9നിെě

പുേരാഹിതĈാർനീതി ധരിèയും നിെě ഭéĈാർ േഘാഷിđുĭസിèയും െചēെö. 10നിെě

ദാസനായ ദാവീദിൻനിമിûംനിെěഅഭിഷിéെěമുഖെûതിരിđു കളയരുേത. 11ഞാൻ

നിെě ഉദരഫലെû നിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുûുെമćും 12 നിെě മèൾ എെě

നിയമെûയുംഞാൻഅവർèുഉപേദശിđസാêäെûയും åപമാണിèുെമîിൽഅവരുെട

മèളുംഎേćèുംനിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎćുംയേഹാവദാവീദിേനാടുആണയിöു

സതäം;അവൻഅതിൽനിćു മാറുകയിĭ. 13യേഹാവസീേയാെനതിരെõടുèയുംഅതിെന

തെěവാസčലമായി ഇėിèയും െചയ്തു. 14അതുഎേćèുംഎെěവിåശാമംആകുćു;

ഞാൻഅതിെനഇėിđിരിèയാൽഞാൻഅവിെട വസിèും; 15അതിെലആഹാരംഞാൻ

സമൃĂിയായിഅനുåഗഹിèും;അതിെല ദരിåദĈാർèുഅĜംെകാ÷ു തൃപ്തി വരുûും. 16

അതിെല പുേരാഹിതĈാെരയും രêധരിĜിèും;അതിെല ഭéĈാർ േഘാഷിđുĭസിèും.

17 അവിെട ഞാൻ ദാവീദിćു ഒരു െകാĉു മുെളĜിèും; എെě അഭിഷിéćു ഒരു ദീപം

ഒരുèീöുമു÷ു. 18ഞാൻഅവെěശåതുèെളലðധരിĜിèും;അവെěതലയിേലാകിരീടം

േശാഭിèും.

133 ദാവീദിെě ഒരുആേരാഹണഗീതം. ഇതാ,സേഹാദരĈാർ ഒെûാരുമിđു വസിèുćതു

എåതശുഭവുംഎåത മേനാഹരവുംആകുćു! 2അതു വസ്åതûിെěവിളുĉിേലèു നീ÷ു

കിടèുćതാടിയിേലèു, അഹേരാെě താടിയിേലèു തേć, ഒഴുകുćതായിഅവെě തലയിെല

വിേശഷൈതലം േപാെലയും 3സീേയാൻപർĔതûിൽ െപēുć െഹർേĊാനäമõുേപാെലയും

ആകുćു;അവിെടയേĭാ യേഹാവഅനുåഗഹവും ശാശçതമായുĐജീവനും കğിđിരിèുćതു.
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134ആേരാഹണഗീതം. അĭേയാ, രാåതികാലïളിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

നില്èുćവരായി യേഹാവയുെട സകലദാസĈാരുമായുേĐാേര, യേഹാവെയ

വാഴ്ûുവിൻ. 2 വിശുĂമąിരûിîേലèു ൈക ഉയർûി യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ. 3

ആകാശവും ഭൂമിയും ഉ÷ാèിയയേഹാവസീേയാനിൽനിćു നിെćഅനുåഗഹിèുമാറാകെö.

135യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട നാമെû സ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട

ദാസĈാേര,അവെനസ്തുതിĜിൻ. 2യേഹാവയുെടആലയûിലും നĊുെടൈദവûിെě

ആലയûിൻ åപാകാരïളിലും നില്èുćവേര, 3യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാവനĭവൻ

അേĭാ; അവെě നാമûിćു കീർûനം െചയ്വിൻ; അതു മേനാഹരമേĭാ. 4 യേഹാവ

യാേèാബിെനതനിèായിöുംയിåസാേയലിെനതെěനിേêപമായിöുംതിരെõടുûിരിèുćു.

5 യേഹാവ വലിയവൻ എćും നĊുെട കർûാവു സകലേദവĈാരിലും േåശഷ്ഠൻ എćും

ഞാൻ അറിയുćു. 6 ആകാശûിലും ഭൂമിയിലും സമുåദïളിലും എĭാ ആഴïളിലും

യേഹാവതനിèിġമുĐെതാെèയും െചēുćു. 7അവൻഭൂമിയുെടഅĤûുനിćുനീരാവി

െപാïുമാറാèുćു;അവൻമെഴèായി മിćലുകെള ഉ÷ാèുćു; തെě ഭøാരïളിൽനിćു

കാĤു പുറെĜടുവിèുćു. 8അവൻമിåസയീമിെല കടിõൂലുകെള മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും

ഒരുേപാെല സംഹരിđു. 9 മിåസയീേമ, നിെě മേĂä അവൻ ഫറേവാെěേമലും അവെě

സകലഭൃതäĈാരുെടേമലുംഅടയാളïളുംഅþുതïളുംഅയđു. 10അവൻവലിയജാതികെള

സംഹരിđു;ബലമുĐരാജാèĈാെരനിåഗഹിđു. 11അേമാരäരുെട രാജാവായസീേഹാെനയും

ബാശാൻരാജാവായഓഗിെനയുംസകലകനാനäരാജäïെളയും തേć. 12അവരുെട േദശെû

അവൻഅവകാശമായിöു, തെěജനമായയിåസാേയലിćുഅവകാശമായിöു െകാടുûു. 13

യേഹാേവ, നിെěനാമം ശാശçതമായും യേഹാേവ, നിെěñാപകംതലമുറതലമുറയായും

ഇരിèുćു. 14യേഹാവതെěജനûിćുനäായപാലനം െചēും;അവൻതെěദാസĈാേരാടു

സഹതപിèും. 15ജാതികളുെട വിåഗഹïൾെപാćും െവĐിയും മനുഷäരുെടൈകേവലയും

ആകുćു. 16അെവèുവായുെ÷îിലുംസംസാരിèുćിĭ; കĚുെ÷îിലും കാണുćിĭ; 17

അെവèുെചവിയുെ÷îിലും േകൾèുćിĭ;അവയുെടവായിൽശçാസവുമിĭ. 18അവെയ

ഉ÷ാèുćവർഅവെയേĜാെലയാകുćു; അവയിൽആåശയിèുćഏവനുംഅïെന തേć.

19യിåസാേയൽഗൃഹേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക;അഹേരാെěഗൃഹേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക.

20 േലവിഗൃഹേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക; യേഹാവാഭéĈാേര, യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ.

21 െയരൂശേലമിൽ അധിവസിèുć യേഹാവ സിേയാനിൽനിćു വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.

യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

136യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാ; അവെě ദയഎേćèുമുĐതു.

2ൈദവാധിൈദവûിćു സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 3

കർûാധികർûാവിćുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 4ഏകനായി

മഹാþുതïെള åപവർûിèുćവćു ‐അവെěദയഎേćèുമുĐതു. 5ñാനേûാെട

ആകാശïെള ഉ÷ാèിയവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 6ഭൂമിെയ െവĐûിേĈൽ

വിരിđവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 7വലിയ െവളിđïെള ഉ÷ാèിയവćു ‐അവെě

ദയഎേćèുമുĐതു. 8പകൽവാഴുവാൻസൂരäെനയും ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 9രാåതി

വാഴുവാൻചåąെനയും നêåതïെളയും ഉ÷ാèിയവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 10

മിåസയീമിെല കടിõൂലുകെളസംഹരിđവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 11അവരുെട
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ഇടയിൽനിćു യിåസാേയലിെന പുറെĜടുവിđവćു ‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 12

ബലമുĐ ൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും തേć‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു.

13 െചîടലിെന ര÷ായി വിഭാഗിđവćു ‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 14 അതിെě

നടുവിൽകൂടി യിåസാേയലിെനകടûിയവćു ‐അവെěദയഎേćèുമുĐതു. 15ഫറേവാെനയും

ൈസനäെûയും െചîടലിൽതĐിയിöവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 16തെěജനെû

മരുഭൂമിയിൽകൂടി നടûിയവćു ‐ അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 17 മഹാരാജാèĈാെര

സംഹരിđവćു ‒അവെěദയഎേćèുമുĐതു. 18 േåശഷ്ഠരാജാèĈാെരനിåഗഹിđവćു ‐

അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 19അേമാരäരുെട രാജാവായസീേഹാെനയും ‐അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു. 20ബാശാൻ രാജാവായഓഗിെനയും ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 21

അവരുെട േദശെûഅവകാശമായി െകാടുûു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 22തെě

ദാസനായയിåസാേയലിćുഅവകാശമായി തേć ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 23നĊുെട

താഴ്ചയിൽനെĊഓർûവćു ‐അവെěദയഎേćèുമുĐതു. 24നĊുെടൈവരികളുെട

കēിൽനിćുനെĊവിടുവിđവćു ‐അവെěദയഎേćèുമുĐതു. 25സകലജഡûിćും

ആഹാരം െകാടുèുćവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 26സçർĖčനായൈദവûിćു

സ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു.

137ബാേബൽനദികളുെട തീരûുഞïൾഇരുćു, സീേയാെനഓർûേĜാൾഞïൾ

കരõു. 2അതിെěനടുവിെലഅലരിവൃêïളിേĈൽഞïൾഞïളുെട കിćരïെള

തൂèിയിöു. 3ഞïെളബĂരാèിെèാ÷ുേപായവർ: സീേയാൻഗീതïളിൽ ഒćു െചാĭുവിൻ

എćു പറõുഗീതïെളയുംഞïെളപീഡിĜിđവർസേăാഷെûയുംഞïേളാടു േചാദിđു.

4ഞïൾയേഹാവയുെട ഗീതംഅനäേദശûു പാടുćെതïെന? 5െയരൂശേലേമ, നിെćഞാൻ

മറèുćുഎîിൽഎെěവലൈîമറćുേപാകെö. 6നിെćഞാൻഓർèാെത േപായാൽ,

െയരൂശേലമിെനഎെěമുഖäസേăാഷെûèാൾവിലമതിèാെത േപായാൽ,എെěനാവു

അĚാèിേനാടു പĤിേĜാകെö. 7ഇടിđുകളവിൻ,അടിčാനംവെരഅതിെനഇടിđുകളവിൻ!

എćിïെനപറõഏേദാമäർèായി യേഹാേവ, െയരൂശേലമിെěനാൾഓർേèണേമ. 8നാശം

അടുûിരിèുćബാേബൽപുåതിേയ, നീഞïേളാടു െചയ്തതുേപാെലനിേćാടു െചēുćവൻ

ഭാഗäവാൻ. 9നിെěകുõുïെളപിടിđു പാറേമൽഅടിđുകളയുćവൻ ഭാഗäവാൻ.

138 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാെട നിനèുസ്േതാåതം െചēും;

േദവĈാരുെട മുĉാെകഞാൻനിെćകീർûിèും. 2ഞാൻനിെěവിശുĂമąിരെû

േനാèി നമസ്കരിđു, നിെě ദയയും വിശçസ്തതയുംനിമിûംതിരുനാമûിćുസ്േതാåതം

െചēും; നിെěനാമûിćു മീെത ഒെèയും നീ നിെěവാëാനം മഹിമെĜടുûിയിരിèുćു.

3 ഞാൻ വിളിđേപêിđ നാളിൽ നീ എനിèുûരം അരുളി; എെě ഉĐിൽ ബലം നല്കി

എെćൈധരäെĜടുûിയിരിèുćു. 4യേഹാേവ, ഭൂമിയിെല സകലരാജാèĈാരും നിെě

വായിൻവചനïെള േകöിöു നിനèു സ്േതാåതം െചēും. 5 അേത, അവർ യേഹാവയുെട

വഴികെളèുറിđു പാടും; യേഹാവയുെട മഹതçംവലിയതാകുćുവേĭാ. 6യേഹാവഉćതെനîിലും

താഴ്മയുĐവെനകടാêിèുćു; ഗർĔിെയേയാഅവൻദൂരûുനിćുഅറിയുćു. 7ഞാൻ

കġതയുെടനടുവിൽനടćാലും നീഎെćജീവിĜിèും;എെěശåതുèളുെട േåകാധûിćു

േനെര നീ ൈക നീöും; നിെě വലൈî എെć രêിèും. 8 യേഹാവ എനിèുേവ÷ി
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സമാപ്തിവരുûും; യേഹാേവ,നിെěദയഎേćèുമുĐതു; തൃൈèകളുെട åപവൃûിെയ

ഉേപêിèരുേത.

139സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, നീ എെć േശാധന

െചയ്തുഅറിõിരിèുćു; 2ഞാൻഇരിèുćതുംഎഴുേćല്èുćതും നീഅറിയുćു.

എെě നിരൂപണം നീ ദൂരûുനിćു åഗഹിèുćു. 3 എെě നടĜും കിടĜും നീ േശാധന

െചēുćു;എെěവഴികെളാെèയും നിനèു മനĢിലായിരിèുćു. 4യേഹാേവ, നീ മുഴുവനും

അറിയാെത ഒരു വാèുംഎെěനാവിേĈൽഇĭ. 5നീ മുĉും പിĉുംഎെćഅെടđു നിെě

ൈകഎെěേമൽ െവđിരിèുćു. 6ഈപരിñാനംഎനിèുഅതäþുതമാകുćു;അതു

എനിèു åഗഹിđുകൂടാതവĚം ഉćതമായിരിèുćു. 7നിെěആÿാവിെന ഒളിđു ഞാൻ

എവിേടèു േപാകും? തിരുസćിധി വിöു ഞാൻ എവിേടèു ഓടും? 8ഞാൻ സçർĖûിൽ

കയറിയാൽ നീ അവിെട ഉ÷ു; പാതാളûിൽ എെě കിടè വിരിđാൽ നീ അവിെട ഉ÷ു.

(Sheol h7585) 9ഞാൻ ഉഷĢിൻ ചിറകു ധരിđു, സമുåദûിെěഅĤûു െചćു പാർûാൽ 10

അവിെടയും നിെěൈകഎെćനടûും; നിെěവലൈîഎെćപിടിèും. 11ഇരുöുഎെć

മൂടിèളയെö; െവളിđംഎെěചുĤും രാåതിയായ്തീരെöഎćുഞാൻപറõാൽ 12ഇരുöുേപാലും

നിനèു മറവായിരിèയിĭ; രാåതി പകൽേപാെല åപകാശിèും; ഇരുöും െവളിđവും നിനèു

ഒരുേപാെലതേć. 13നീയേĭാഎെěഅăരംഗïെളനിർĊിđതു;എെěഅĊയുെട ഉദരûിൽ

നീ എെć െമടõു. 14 ഭയîരവും അതിശയവുമായി എെć സൃġിđിരിèയാൽ ഞാൻ

നിനèുസ്േതാåതം െചēുćു; നിെě åപവൃûികൾഅþുതകരമാകുćു;അതുഎെěഉĐം

നĭവĚംഅറിയുćു. 15ഞാൻ രഹസäûിൽ ഉ÷ാèെĜടുകയും ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിൽ

നിർĊിèെĜടുകയും െചയ്തേĜാൾഎെěഅčിèുടം നിനèു മറവായിരുćിĭ. 16ഞാൻ

പിøാകാരമായിരുćേĜാൾനിെěകĚുഎെćക÷ു; നിയമിèെĜöനാളുകളിൽഒćും

ഇĭാതിരുćേĜാൾഅവെയĭാം നിെěപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരുćു; 17ൈദവേമ, നിെě

വിചാരïൾഎനിèുഎåതഘനമായവ!അവയുെടആകûുകയുംഎåത വലിയതു! 18അവെയ

എĚിയാൽ മണലിെനèാൾഅധികം;ഞാൻ ഉണരുേĉാൾഇനിയുംഞാൻനിെěഅടുèൽ

ഇരിèുćു. 19ൈദവേമ,നീ ദുġെനനിåഗഹിെđîിൽെകാĐായിരുćു; രéപാതകĈാേര,എെć

വിöുേപാകുവിൻ. 20അവർ േåദാഹമായി നിെćèുറിđു സംസാരിèുćു; നിെěശåതുèൾനിെě

നാമംവൃഥാഎടുèുćു. 21യേഹാേവ,നിെćപെകèുćവെരഞാൻപകേè÷തĭേയാ?

നിേćാടുഎതിർûുനില്èുćവെരഞാൻെവറുേè÷തĭേയാ? 22ഞാൻപൂർĚേദçഷേûാെട

അവെര േദçഷിèുćു;അവെരഎെěശåതുèളായിഎĚുćു. 23ൈദവേമ,എെć േശാധന

െചയ്തു എെěഹൃദയെûഅറിേയണേമ; എെćപരീêിđു എെě നിനവുകെളഅറിേയണേമ.

24 വäസനûിćുĐ മാർĖം എćിൽ ഉേ÷ാ എćു േനാèി, ശാശçതമാർĖûിൽ എെć

നടേûണേമ.

140സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. യേഹാേവ, ദുġമനുഷäെěകēിൽ

നിćു എെć വിടുവിđു സാഹസèാരെě പèൽനിćു എെć പാലിേèണേമ. 2

അവർഹൃദയûിൽഅനർüïൾനിരൂപിèുćു;അവർഇടവിടാെത യുĂûിćു കൂöം

കൂടുćു; 3അവർസർĜംേപാെല തïളുെട നാവുകെള കൂർĜിèുćു;അവരുെടഅധരïൾèു

കീെഴഅണലിവിഷം ഉ÷ു. (േസലാ) 4യേഹാേവ, ദുġെěകēിൽനിćുഎെćകാേèണേമ;

സാഹസèാരെěപèൽനിćുഎെćപാലിേèണേമ;അവർഎെěകാലടികെളമറിđുകളവാൻ
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ഭാവിèുćു. 5ഗർĔികൾഎനിèായികണിയുംകയറും മെറđുെവđിരിèുćു;വഴിയരിെകഅവർ

വലവിരിđിരിèുćു;അവർഎനിèായികുടുèുകൾെവđിരിèുćു. (േസലാ) 6നീഎെěൈദവം

എćുഞാൻയേഹാവേയാടു പറõു; യേഹാേവ,എെěയാചനകെള േകൾേèണേമ. 7എെě

രêയുെടബലമായി കർûാവായയേഹാേവ, യുĂദിവസûിൽനീഎെěതലയിൽശിരസ്åതം

ഇടുćു. 8യേഹാേവ, ദുġെěആåഗഹïെളനല്കരുേത; നിഗളിđുേപാകാതിരിേè÷തിćു

അവെěദുരുപായംസാധിĜിèയുംഅരുേത. (േസലാ) 9എെćവളõിരിèുćവരുെടതലേയാ,

‐അവരുെടഅധരïളുെട േåദാഹംഅവെര മൂടിèളയെö. 10തീèനൽഅവരുെട േമൽവീഴെö;

അവൻഅവെരതീയിലുംഎഴുേćല്èാതവĚംകുഴിയിലും ഇöുകളയെö. 11വാവിഷ്ഠാണèാരൻ

ഭൂമിയിൽനിലനില്èയിĭ;സാഹസèാരെനഅനർüംനായാടി ഉĈൂലനാശംവരുûും. 12

യേഹാവപീഡിതെěവäവഹാരവും ദരിåദĈാരുെട നäായവും നടûുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 13

അേത,നീതിമാĈാർനിെěനാമûിćുസ്േതാåതം െചēും; േനരുĐവർനിെěസćിധിയിൽ

വസിèും.

141 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,ഞാൻ നിെć വിളിđേപêിèുćു; എെě

അടുèേലèു േവഗം വേരണേമ; ഞാൻ നിേćാടു അേപêിèുേĉാൾ എെě

അേപê േകൾേèണേമ. 2 എെě åപാർüന തിരുസćിധിയിൽ ധൂപമായും എെě

ൈകകെള മലർûുćതു സĆäായാഗമായും തീരെö. 3 യേഹാേവ, എെě വായ്èു

ഒരു കാവൽ നിർûി, എെě അധരദçാരം കാേèണേമ. 4 ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടുകൂെട

ദുഷ്åപവൃûികളിൽഇടെപടുവാൻഎെěഹൃദയെûദുഷ്കാരäûിćു ചായ്èരുേത;അവരുെട

സçാദുേഭാജനംഞാൻകഴിèയുമരുേത. 5നീതിമാൻഎെćഅടിèുćതു ദയ;അവൻഎെć

ശാസിèുćതുതെലèുഎĚ;എെěതലഅതിെനവിലèാതിരിèെö; ഇനിഅവർ െചēുć

േദാഷïൾെèതിെരഎനിèു åപാർüനേയയുĐു. 6അവരുെട നäായാധിപĈാെര പാറേമൽ

നിćു തĐിയിടും; എെě വാèുകൾ ഇĉമുĐവയാകയാൽഅവർഅവെയ േകൾèും. 7

നിലം ഉഴുതു മറിđിöിരിèുćതുേപാെലഞïളുെടഅčികൾപാതാളûിെěവാതില്èൽ

ചിതറിèിടèുćു. (Sheol h7585) 8കർûാവായയേഹാേവ,എെěകĚുനിîേലèുആകുćു;ഞാൻ

നിെćശരണമാèുćു;എെě åപാണെനതൂകിèളയരുേത. 9അവർഎനിèു െവđിരിèുć

കണിയിലും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട കുടുèുകളിലും അകെĜടാതവĚംഎെćകാേèണേമ. 10

ഞാൻഒഴിõുേപാകുേĉാേഴèു ദുġĈാർസçăവലകളിൽഅകെĜടെö.

142 ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം;അവൻഗുഹയിൽആയിരുćേĜാൾകഴിđ åപാർüന.ഞാൻ

യേഹാവേയാടു ഉറെèനിലവിളിèുćു;ഞാൻ ഉđûിൽയേഹാവേയാടു യാചിèുćു.

2 അവെě സćിധിയിൽ ഞാൻ എെě സîടം പകരുćു; എെě കġത ഞാൻ അവെന

േബാധിĜിèുćു. 3എെěആÿാവുഎെě ഉĐിൽ വിഷാദിđിരിèുേĉാൾനീഎെěപാതെയ

അറിയുćു. ഞാൻ നടèുć പാതയിൽഅവർഎനിèു ഒരു കണി ഒളിđുെവđിരിèുćു.

4വലേûാöു േനാèികാേണണേമ;എെćഅറിയുćവൻആരുമിĭേĭാ. ശരണംഎനിèു

േപായ്േപായിരിèുćു;എെě åപാണćുേവ÷ിആരുംകരുതുćിĭ. 5യേഹാേവ,ഞാൻനിേćാടു

നിലവിളിđു; നീ എെěസേîതവും ജീവനുĐവരുെട േദശûുഎെěഓഹരിയുംആകുćുഎćു

ഞാൻപറõു. 6എെěനിലവിളിèു െചവി തേരണേമ.ഞാൻഏĤവുംഎളിമെĜöിരിèുćു;

എെć ഉപåദവിèുćവർ എćിലും ബലവാĈാരാകയാൽ അവരുെട കēിൽനിćു എെć

വിടുവിേèണേമ. 7ഞാൻനിെěനാമûിćുസ്േതാåതം െചേē÷തിćുഎെě åപാണെന
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കാരാഗൃഹûിൽനിćു പുറെĜടുവിേèണേമ; നീ എേćാടു ഉപകാരം െചയ്തിരിèയാൽ

നീതിമാĈാർഎെěചുĤം വćുകൂടും.

143 ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. യേഹാേവ,എെě åപാർüന േകöു,എെěയാചനകൾèു

െചവിതേരണേമ; നിെě വിശçസ്തതയാലും നീതിയാലും എനിèുûരമരുേളണേമ. 2

അടിയെനനäായവിസ്താരûിൽ åപേവശിĜിèരുെത; ജീവനുĐവൻആരും തിരുസćിധിയിൽ

നീതിമാനാകയിĭേĭാ. 3ശåതുഎെě åപാണെന ഉപåദവിđിരിèുćു;അവൻഎെćനിലûിöു

തകർûിരിèുćു; പേ÷മരിđവെരേĜാെലഅവൻഎെćഇരുöിൽപാർĜിđിരിèുćു. 4

ആകയാൽഎെě മനം എെě ഉĐിൽ വിഷാദിđിരിèുćു; എെě ഹൃദയം എെě ഉĐിൽ

സ്തംഭിđിരിèുćു. 5ഞാൻപ÷െûനാളുകെളഓർèുćു; നിെěസകലåപവൃûികെളയും

ഞാൻധäാനിèുćു; നിെěൈകകളുെട åപവൃûിെയഞാൻചിăിèുćു. 6ഞാൻഎെě

ൈകകെളനിîേലèുമലർûുćു;വര÷നിലംേപാെലഎെěåപാണൻനിനèായിദാഹിèുćു.

(േസലാ) 7യേഹാേവ, േവഗംഎനിèുഉûരമരുേളണേമ;എെěആÿാവുകാംêിèുćു.ഞാൻ

കുഴിയിൽഇറïുćവെരേĜാെലആകാതിരിĜാൻനിെě മുഖെûഎനിèു മെറèരുേത. 8

രാവിെലനിെěദയഎെćേകൾèുമാറാേèണേമ;ഞാൻനിćിൽആåശയിèുćുവേĭാ;ഞാൻ

നടേè÷ുćവഴിഎെćഅറിയിേèണേമ;ഞാൻഎെě ഉĐം നിîേലèു ഉയർûുćുവേĭാ.

9യേഹാേവ, എെě ശåതുèളുെട കēിൽനിćു എെćവിടുവിേèണേമ; നിെěഅടുèൽ

ഞാൻ മറവിćായി വരുćു. 10നിെě ഇġം െചയ്വാൻഎെćപഠിĜിേèണേമ. നീ എെě

ൈദവമാകുćുവേĭാ; നിെě നĭആÿാവു േനർćിലûിൽ എെć നടûുമാറാകെö. 11

യേഹാേവ, നിെěനാമംനിമിûംഎെćജീവിĜിേèണേമ; നിെěനീതിയാൽഎെě åപാണെന

കġതയിൽനിćു ഉĂരിേèണേമ. 12നിെě ദയയാൽഎെěശåതുèെളസംഹരിേèണേമ;

എെě åപാണെന പീഡിĜിèുćവെര ഒെèയും നശിĜിേèണേമ; ഞാൻ നിെě ദാസൻ

ആകുćുവേĭാ.

144 ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.എെěപാറയാകുćയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻ

യുĂûിćുഎെěൈകകെളയും േപാരിćുഎെěവിരലുകെളയുംഅഭäസിĜിèുćു.

2എെě ദയയും എെě േകാöയും എെě േഗാപുരവും എെě രêകനും എെě പരിചയും

ഞാൻശരണമാèിയവനുംഎെěജനെûഎനിèുകീഴാèിûരുćവനുംഅവൻതേć. 3

യേഹാേവ, മനുഷäെനനീ ഗണäമാèുവാൻഅവൻഎăു? മർതäപുåതെനനീ വിചാരിĜാൻഅവൻ

എăുമാåതം? 4മനുഷäൻ ഒരു ശçാസûിćുതുലäമെåത.അവെěആയുഷ്കാലം കടćുേപാകുć

നിഴൽേപാെലയാകുćു. 5 യേഹാേവ, ആകാശം ചായിđു ഇറïിവേരണേമ; പർĔതïൾ

പുകയുവാൻതèവĚംഅവെയ െതാേടണേമ. 6 മിćലിെനഅയđുഅവെര ചിതറിേèണേമ;

നിെě അസ്åതïൾഎയ്തു അവെര േതാğിേèണേമ. 7 ഉയരûിൽനിćു തൃൈè നീöി

എെćവിടുവിേèണേമ; െപരുെവĐûിൽനിćുംഅനäജാതിèാരുെടകēിൽനിćുംഎെć

രêിേèണേമ! 8അവരുെടവായ് േഭാഷ്കുസംസാരിèുćു;അവരുെടവലൈîവäാജമുĐ

വലîēാകുćു. 9 ൈദവേമ, ഞാൻ നിനèു പുതിേയാരു പാöുപാടും; പûു കĉിയുĐ

വീണെകാ÷ുഞാൻനിനèുകീർûനം െചēും. 10നീ രാജാèĈാർèു ജയംനല്കുകയും

നിെě ദാസനായദാവീദിെന േദാഷകരമായവാളിîൽനിćു രêിèയും െചēുćുവേĭാ. 11

അനäജാതിèാരുെട കēിൽനിćുഎെćവിടുവിđു രêിേèണേമ;അവരുെട വായ് േഭാഷ്കു

സംസാരിèുćു; അവരുെട വലൈî വäാജമുĐ വലîēാകുćു. 12ഞïളുെട പുåതĈാർ
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ബാലäûിൽ തെഴđു വളരുć ൈതകൾേപാെലയും ഞïളുെട പുåതിമാർ അരമനയുെട

മാതിരിയായി െകാûിയ മൂലûൂണുകൾേപാെലയും ഇരിèെö. 13ഞïളുെടകളĜുരകൾ

വിവിധധാനäം നല്കുവാăèവĚം നിറõിരിèെö. ഞïളുെട ആടുകൾ ഞïളുെട

പുğുറïളിൽആയിരമായും പതിനായിരമായും െപĤുെപരുകെö. 14ഞïളുെട കാളകൾചുമടു

ചുമèെö; മതിൽതകർèുćതും പെടèുപുറെĜടുćതുംഞïളുെടവീഥികളിൽനിലവിളിയും

ഇĭാതിരിèെö. 15ഈčിതിയിൽഇരിèുćജനം ഭാഗäമുĐതു; യേഹാവൈദവമായിരിèുć

ജനം ഭാഗäമുĐതു തേć.

145 ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.എെěൈദവമായരാജാേവ,ഞാൻനിെćപുകഴ്ûും;ഞാൻ

നിെěനാമെûഎെćേćèുംവാഴ്ûും. 2നാൾേതാറുംഞാൻനിെćവാഴ്ûും;ഞാൻ

നിെěനാമെûഎെćേćèുംസ്തുതിèും. 3യേഹാവവലിയവനുംഅതäăംസ്തുതäനും

ആകുćു;അവെěമഹിമഅേഗാചരമേåത. 4തലമുറതലമുറേയാടു നിെě åകിയകെളപുകഴ്ûി

നിെěവീരäåപവൃûികെള åപസ്താവിèും. 5നിെě åപതാപûിെě േതജĢുĐമഹതçെûയും

നിെěഅþുതകാരäïെളയുംഞാൻധäാനിèും. 6മനുഷäർ നിെě ഭയîരåപവൃûികളുെട

ബലം åപസ്താവിèും;ഞാൻനിെě മഹിമെയവർĚിèും. 7അവർനിെěവലിയനĈയുെട

ഓർĊെയ åപസിĂമാèും; നിെě നീതിെയèുറിđു േഘാഷിđുĭസിèും. 8യേഹാവകൃപയും

കരുണയും ദീർഘêമയും മഹാദയയും ഉĐവൻ. 9യേഹാവഎĭാവർèും നĭവൻ; തെě

സകലåപവൃûികേളാടുംഅവćുകരുണ േതാćുćു. 10യേഹാേവ, നിെěസകലåപവൃûികളും

നിനèുസ്േതാåതം െചēും; നിെě ഭéĈാർ നിെćവാഴ്ûും. 11 മനുഷäപുåതĈാേരാടുഅവെě

വീരäåപവൃûികളുംഅവെě രാജതçûിൻേതജĢുĐമഹതçവും åപസ്താവിേè÷തിćു 12

അവർനിെě രാജതçûിെě മഹതçം åപസിĂമാèിനിെěശéിെയèുറിđുസംസാരിèും. 13

നിെě രാജതçം നിതäരാജതçംആകുćു; നിെěആധിപതäം തലമുറതലമുറയായി ഇരിèുćു.

14 വീഴുćവെര ഒെèയും യേഹാവ താïുćു; കുനിõിരിèുćവെര ഒെèയും അവൻ

നിവിർûുćു. 15എĭാവരുെടയുംകĚുനിെćേനാèികാûിരിèുćു; നീ തĀമയûു

അവർèു ഭêണം െകാടുèുćു. 16 നീ തൃൈè തുറćു ജീവനുĐതിെćാെèയും

åപസാദംെകാ÷ുതൃപ്തിവരുûുćു. 17യേഹാവതെěസകലവഴികളിലും നീതിമാനുംതെě

സകലåപവൃûികളിലും ദയാലുവുംആകുćു. 18യേഹാവ, തേćവിളിđേപêിèുćഏവർèും,

സതäമായി തേćവിളിđേപêിèുćഏവർèുംസമീപčനാകുćു. 19തെě ഭéĈാരുെട

ആåഗഹം അവൻസാധിĜിèും; അവരുെട നിലവിളി േകöു അവെര രêിèും. 20യേഹാവ

തേćസ്േനഹിèുćഏവേരയും പരിപാലിèുćു;എćാൽസകലദുġĈാെരയുംഅവൻ

നശിĜിèും; 21എെěവായ് യേഹാവയുെട സ്തുതിെയ åപസ്താവിèും; സകല ജഡവുംഅവെě

വിശുĂനാമെûഎെćേćèും വാഴ്ûെö.

146 ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; എൻ മനേമ, യേഹാവെയ

സ്തുതിè. 2ജീവനുĐćുംഞാൻയേഹാവെയസ്തുതിèും;ഞാൻ ഉĐകാലേûാളം

എെě ൈദവûിćു കീർûനം െചēും. 3 നിïൾ åപഭുèĈാരിൽ ആåശയിèരുതു;

സഹായിĜാൻകഴിയാûമനുഷäപുåതനിലുംഅരുതു. 4അവെěശçാസം േപാകുćു;അവൻ

മĚിേലèുതിരിയുćു;അćുതേćഅവെěനിരൂപണïൾനശിèുćു. 5യാേèാബിെě

ൈദവംസഹായമായി തെěൈദവമായയേഹാവയിൽ åപതäാശയുĐവൻ ഭാഗäവാൻ. 6അവൻ

ആകാശവുംഭൂമിയുംസമുåദവുംഅവയിലുĐസകലവുംഉ÷ാèി;അവൻഎേćèുംവിശçസ്തത
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കാèുćു. 7പീഡിതĈാർèുഅവൻനäായം പാലിđു െകാടുèുćു; വിശĜുĐവർèുഅവൻ

ആഹാരംനല്കുćു; യേഹാവബĂĈാെരഅഴിđു വിടുćു. 8യേഹാവകുരുടĈാർèുകാഴ്ച

െകാടുèുćു; യേഹാവ കുനിõിരിèുćവെര നിവിർûുćു; യേഹാവ നീതിമാĈാെര

സ്േനഹിèുćു. 9യേഹാവപരേദശികെളപരിപാലിèുćു;അവൻഅനാഥെനയുംവിധവെയയും

സംരêണെചēുćു;എćാൽദുġĈാരുെടവഴിഅവൻമറിđുകളയുćു. 10യേഹാവഎേćèും

വാഴും; സീേയാേന, നിെěൈദവം തലമുറതലമുറേയാളം തേć. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

147യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; നĊുെടൈദവûിćുകീർûനംപാടുćതു നĭതു;അതു

മേനാഹരവുംസ്തുതി ഉചിതവും തേć. 2യേഹാവ െയരൂശേലമിെന പണിയുćു;അവൻ

യിåസാേയലിെě åഭġĈാെരകൂöിേđർèുćു. 3മനംതകർćവെരഅവൻസൗഖäമാèുകയും

അവരുെട മുറിവുകെള െകöുകയും െചēുćു. 4അവൻനêåതïളുെടഎĚം േനാèുćു;

അെവèു ഒെèയും േപർ വിളിèുćു. 5നĊുെട കർûാവു വലിയവനും ശéിേയറിയവനും

ആകുćു; അവെě വിേവകûിćു അăമിĭ. 6യേഹാവ താഴ്മയുĐവെന ഉയർûുćു;

അവൻദുġĈാെരനിലേûാളംതാഴ്ûുćു. 7സ്േതാåതേûാെടയേഹാെവèുപാടുവിൻ;

കിćരേûാെട നĊുെട ൈദവûിćു കീർûനം െചയ്വിൻ; 8 അവൻ ആകാശെû

േമഘംെകാ÷ു മൂടുćു; ഭൂമിèായി മഴ ഒരുèുćു;അവൻപർĔതïളിൽ പുĭു മുളĜിèുćു. 9

അവൻമൃഗïൾèുംകരയുćകാèèുõുïൾèുംഅതതിെěആഹാരം െകാടുèുćു.

10അശçബലûിൽഅവćു ഇġം േതാćുćിĭ; പുരുഷെěഊരുèളിൽ åപസാദിèുćതുമിĭ.

11 തേć ഭയെĜടുകയും തെě ദയയിൽ åപതäാശ െവèുകയും െചēുćവരിൽ യേഹാവ

åപസാദിèുćു. 12െയരൂശേലേമ, യേഹാവെയപുകഴ്ûുക;സീേയാേന, നിെěൈദവെû

സ്തുതിè; 13അവൻനിെěവാതിലുകളുെടഓടാĉലുകെള ഉറĜിđു നിെěഅകûുനിെě

മèെളഅനുåഗഹിđിരിèുćു. 14അവൻനിെě േദശûുസമാധാനം വരുûുćു; വിേശഷമായ

േകാതĉുെകാ÷ു നിനèു തൃപ്തിവരുûുćു. 15 അവൻ തെě ആñ ഭൂമിയിേലèു

അയèുćു;അവെěവചനംഅതിേവഗംഓടുćു. 16അവൻപõിേപാെലമõുെപēിèുćു;

ചാരംേപാെല നീഹാരം വിതറുćു. 17അവൻനീർèö കഷണംകഷണമായിഎറിയുćു;അവെě

കുളിർസഹിđു നില്èുćവനാർ? 18അവൻതെěവചനംഅയđുഅവെയഉരുèുćു; കാĤു

അടിĜിđു െവĐെûഒഴുèുćു. 19അവൻയാേèാബിćു തെěവചനവും യിåസാേയലിćു

തെě ചöïളും വിധികളും െവളിെĜടുûുćു. 20അïെന യാെതാരു ജാതിèും അവൻ

െചയ്തിöിĭ;അവെěവിധികെളഅവർഅറിõിöുമിĭ. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

148യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ;സçർĖûിൽനിćുയേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; ഉćതïളിൽ

അവെനസ്തുതിĜിൻ. 2അവെěസകല ദൂതĈാരുമായുേĐാേര,അവെനസ്തുതിĜിൻ;

അവെěസർĔൈസനäവുേമ,അവെനസ്തുതിĜിൻ; 3സൂരäചåąĈാേര,അവെനസ്തുതിĜിൻ;

åപകാശമുĐസകലനêåതïളുമായുേĐാേവ,അവെനസ്തുതിĜിൻ. 4സçർĖാധിസçർĖവും

ആകാശûിćു മീെതയുĐ െവĐവും ആയുേĐാേവ, അവെന സ്തുതിĜിൻ. 5 അവൻ

കğിđിöുഅവസൃġിèെĜöിരിèയാൽഅവയേഹാവയുെട നാമെûസ്തുതിèെö. 6അവൻ

അവെയസദാകാലേûèുംčിരമാèി; ലംഘിèരുതാûഒരു നിയമം െവđുമിരിèുćു. 7

തിമിംഗലïളുംഎĭാആഴികളുമായുേĐാേവ, ഭൂമിയിൽനിćു യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ. 8തീയും

കല്മഴയും ഹിമവുംആവിയും,അവെěവചനംഅനുഷ്ഠിèുć െകാടുîാĤും, 9പർĔതïളും

സകലകുćുകളും, ഫലവൃêïളുംസകലേദവദാരുèളും, 10മൃഗïളുംസകലകćുകാലികളും,
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ഇഴജăുèളും പറവജാതികളും, 11ഭൂമിയിെല രാജാèĈാരുംസകലവംശïളും, ഭൂമിയിെല

åപഭുèĈാരും സകലനäായാധിപĈാരും, 12യുവാèളും യുവതികളും, വൃĂĈാരുംബാലĈാരും, 13

ഇവെരാèയുംയേഹാവയുെടനാമെûസ്തുതിèെö;അവെěനാമംമാåതംഉയർćിരിèുćതു.

അവെě മഹതçം ഭൂമിèുംആകാശûിćും േമലായിരിèുćു. 14തേćാടുഅടുûിരിèുć

ജനമായി യിåസാേയൽമèളായതെěസകലഭéĈാർèും പുകഴ്ചയായിഅവൻസçജനûിćു

ഒരു െകാĉിെന ഉയർûിയിരിèുćു. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

149യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; യേഹാെവèു പുതിേയാരു പാöും ഭéĈാരുെട സഭയിൽ

അവെěസ്തുതിയും പാടുവിൻ. 2യിåസാേയൽതേćഉ÷ാèിയവനിൽസേăാഷിèെö;

സീേയാെěമèൾതïളുെടരാജാവിൽആനąിèെö. 3അവർനൃûംെചയ്തുെകാ÷ുഅവെě

നാമെûസ്തുതിèെö; തĜിേനാടും കിćരേûാടും കൂെടഅവćുകീർûനം െചēെö. 4

യേഹാവതെěജനûിൽ åപസാദിèുćു; താഴ്മയുĐവെരഅവൻരêെകാ÷ുഅലîരിèും.

5 ഭéĈാർ മഹതçûിൽആനąിèെö;അവർതïളുെട ശēകളിൽ േഘാഷിđുĭസിèെö. 6

അവരുെട വായിൽൈദവûിെěപുകഴ്ചകളുംഅവരുെട കēിൽഇരുവായ്ûലയുĐവാളും

ഉ÷ായിരിèെö. ജാതികൾèു åപതികാരവും വംശïൾèുശിêയും നടേû÷തിćും 7

അവരുെട രാജാèĈാെര ചïലകളാലുംഅവരുെട åപഭുèĈാെര ഇരിĉുവിലïുകളാലും

ബĆിേè÷തിćും 8എഴുതിയിരിèുćവിധിഅവരുെടേമൽനടേû÷തിćും തേć. 9അതു

അവെěസർĔഭéĈാർèുംബഹുമാനംആകുćു. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

150യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; ൈദവെû അവെě വിശുĂമąിരûിൽ സ്തുതിĜിൻ;

അവെě ബലമുĐ ആകാശവിതാനûിൽ അവെന സ്തുതിĜിൻ. 2 അവെě

വീരäåപവൃûികൾനിമിûംഅവെനസ്തുതിĜിൻ;അവെě മഹിമാധികäûിćു തèവĚം

അവെന സ്തുതിĜിൻ. 3 കാഹളനാദേûാെട അവെന സ്തുതിĜിൻ; വീണേയാടും

കിćരേûാടും കൂെട അവെനസ്തുതിĜിൻ. 4തĜിേനാടും നൃûേûാടും കൂെട അവെന

സ്തുതിĜിൻ;തåăിനാദേûാടുംകുഴലിേനാടും കൂെടഅവെനസ്തുതിĜിൻ. 5ഉđനാദമുĐ

ൈകûാളïേളാെടഅവെനസ്തുതിĜിൻ;അതäുđനാദമുĐൈകûാളïേളാെടഅവെന

സ്തുതിĜിൻ. 6ജീവനുĐെതാെèയും യേഹാവെയസ്തുതിèെö; യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.
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സദൃശവാകäïൾ

1യിåസാേയൽരാജാവായി ദാവീദിെě മകനായശേലാേമാെěസദൃശവാകäïൾ. 2ñാനവും

åപേബാധനവും åപാപിĜാനും വിേവകവചനïെള åഗഹിĜാനും 3പരിñാനം, നീതി, നäായം,

േനർ എćിെവèായി åപേബാധനം ലഭിĜാനും 4 അğബുĂികൾèു സൂê്മബുĂിയും

ബാലćു പരിñാനവും വകതിരിവും നല്കുവാനും 5 ñാനി േകöിöു വിദäാഭിവൃĂി

åപാപിĜാനും,ബുĂിമാൻസദുപേദശംസĉാദിĜാനും 6സദൃശവാകäïളുംഅലîാരവചനïളും

ñാനികളുെട െമാഴികളും കടîഥകളും മനĢിലാèുവാനുംഅവഉതകുćു. 7യേഹാവാഭéി

ñാനûിെěആരംഭമാകുćു; േഭാഷĈാേരാñാനവും åപേബാധനവും നിരസിèുćു. 8

മകേന,അĜെě åപേബാധനം േകൾè;അĊയുെട ഉപേദശം ഉേപêിèയുമരുതു; 9അവനിെě

ശിരĢിćുഅലîാരമാലയും നിെěകഴുûിćുസരĜളിയുംആയിരിèും. 10മകേന, പാപികൾ

നിെćവശീകരിđാൽവഴിെĜöുേപാകരുതു. 11ഞïേളാടുകൂെടവരിക;നാം രéûിćായി

പതിയിരിè; നിർേāാഷിെയകാരണംകൂടാെതപിടിĜാൻ ഒളിđിരിè. 12പാതാളംേപാെലഅവെര

ജീവേനാെടയും കുഴിയിൽഇറïുćവെരേĜാെലഅവെരസർĔാംഗമായും വിഴുïിèളക.

(Sheol h7585) 13നമുèു വിലേയറിയസĉെûാെèയും കിöും; നĊുെട വീടുകെള െകാĐെകാ÷ു

നിെറèാം. 14 നിനèു ഞïേളാടുകൂെട സമാംശം കിöും; നമുèു എĭാവർèും സòി

ഒćായിരിèും; എćിïെനഅവർപറõാൽ, 15 മകേന, നീഅവരുെട വഴിèു േപാകരുതു;

നിെě കാൽ അവരുെട പാതയിൽ െവèയുമരുതു. 16അവരുെട കാൽ േദാഷം െചയ്വാൻ

ഓടുćു; രéം െചാരിയിĜാൻഅവർബĂെĜടുćു. 17പêികാൺെകവലവിരിèുćതു

വäർüമേĭാ. 18അവർസçă രéûിćായി പതിയിരിèുćു; സçăåപാണഹാനിèായി

ഒളിđിരിèുćു. 19 ദുരാåഗഹികളായഏവരുെടയും വഴികൾഅïെനതേć;അതുഅവരുെട

ജീവെനഎടുûുകളയുćു. 20ñാനമായവൾവീഥിയിൽ േഘാഷിèുćു; വിശാലčലûു

സçരം േകൾĜിèുćു. 21അവൾആരവമുĐ െതരുèളുെട തെലèൽനിćു വിളിèുćു;

നഗരദçാരïളിലും നഗരûിćകûും åപസ്താവിèുćതു: 22 ബുĂിഹീനേര, നിïൾ

ബുĂീഹിനതയിൽ രസിèയും പരിഹാസികേള, നിïൾപരിഹാസûിൽസേăാഷിèയും

േഭാഷĈാേര, നിïൾ പരിñാനെû െവറുèയും െചēുćതു എåതേûാളം? 23എെě

ശാസെനèു തിരിõുെകാൾവിൻ; ഞാൻ എെě മനĢു നിïൾèു െപാഴിđു തരും;

എെě വചനïൾ നിïെള അറിയിèും. 24 ഞാൻ വിളിđിöു നിïൾ åശĂിèാെതയും

ഞാൻ ൈക നീöീöു ആരും കൂöാèാെതയും 25 നിïൾ എെě ആേലാചന ഒെèയും

തäജിđുകളകയുംഎെěശാസനെയ ഒöുംഅനുസരിèാതിരിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു 26

ഞാനും നിïളുെട അനർüദിവസûിൽ ചിരിèും; നിïൾ ഭയെĜടുćതു നിïൾèു

ഭവിèുേĉാൾപരിഹസിèും. 27നിïൾഭയെĜടുćതു നിïൾèു െകാടുîാĤുേപാെലയും

നിïളുെട ആപûു ചുഴലിèാĤുേപാെലയും വരുേĉാൾ, കġവും സîടവും നിïൾèു

വരുേĉാൾ തേć. 28അേĜാൾഅവർഎെćവിളിèും; ഞാൻ ഉûരം പറകയിĭ. എെć

ജാåഗതേയാെടഅേനçഷിèും; കെ÷ûുകയുമിĭ. 29അവർപരിñാനെûെവറുûേĭാ;

യേഹാവാഭéിെയതിരെõടുûതുമിĭ. 30അവർഎെěആേലാചനഅനുസരിèാെതഎെě

ശാസനഒെèയും നിരസിđു കളõതുെകാ÷ു 31അവർസçăവഴിയുെടഫലംഅനുഭവിèയും

തïളുെടആേലാചനകളാൽതൃപ്തി åപാപിèയും െചēും. 32ബുĂിഹീനരുെട പിĈാĤംഅവെര
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െകാĭും; േഭാഷĈാരുെട നിċിăഅവെരനശിĜിèും. 33എെěവാèു േകൾèുćവേനാ

നിർഭയം വസിèയും േദാഷഭയം കൂടാെതൈസçരമായിരിèയും െചēും.

2 മകേന,ñാനûിćു െചവിെകാടുèയും േബാധûിćു നിെě ഹൃദയം ചായിèയും

െചേē÷തിćു 2എെě വചനïെള ൈകെèാ÷ു എെě കğനകെള നിെě ഉĐിൽ

സംåഗഹിđാൽ, 3നീ േബാധûിćായി വിളിđു വിേവകûിćായി ശĝം ഉയർûുćുഎîിൽ,

4അതിെന െവĐിെയേĜാെലഅേനçഷിđു നിേêപïെളേĜാെല തിരയുćു എîിൽ, 5നീ

യേഹാവാഭéി åഗഹിèയുംൈദവപരിñാനംകെ÷ûുകയും െചēും. 6യേഹാവയേĭാ

ñാനംനല്കുćതു;അവെěവായിൽനിćു പരിñാനവും വിേവകവും വരുćു. 7അവൻ

േനരുĐവർèു രêസംåഗഹിđുെവèുćു: നഷ്കളîമായി നടèുćവർèുഅവൻ ഒരു

പരിച തേć. 8അവൻനäായûിെěപാതകെള കാèുćു; തെěവിശുĂĈാരുെട വഴിെയ

സൂêിèുćു. 9അïെനനീ നീതിയും നäായവും േനരുംസകലസĈാർĖവും åഗഹിèും. 10

ñാനംനിെěഹൃദയûിൽ åപേവശിèും; പരിñാനംനിെě മനĢിćുഇĉമായിരിèും. 11

വകതിരിവുനിെćകാèും;വിേവകംനിെćസൂêിèും. 12അതുനിെćദുġെěവഴിയിൽനിćും

വികടം പറയുćവരുെട കൂöûിൽനിćും വിടുവിèും. 13 അവർ ഇരുöുĐ വഴികളിൽ

നടേè÷തിćു േനെരയുĐപാതവിöുകളകയും 14 േദാഷåപവൃûിയിൽസേăാഷിèയും

ദുġെě വികടïളിൽആനąിèയും െചēുćു. 15അവർ വളõവഴിèു േപാകുćവരും

െചാĔĭാûപാതയിൽനടèുćവരുംആകുćു. 16അതുനിെćപരസ്åതീയുെട കēിൽനിćും

ചèരവാèു പറയുć അനäസ്åതീയുെട വശûുനിćും വിടുവിèും. 17 അവൾ തെě

യൗവനകാăെനഉേപêിđു തെěൈദവûിെěനിയമം മറćുകളõിരിèുćു. 18അവളുെട

വീടു മരണûിേലèുംഅവളുെട പാതകൾ േåപതĈാരുെടഅടുèേലèും ചാõിരിèുćു. 19

അവളുെടഅടുèൽെചĭുćഒരുûനുംമടïിവരുćിĭ;ജീവെěപാതകെള åപാപിèുćതുമിĭ.

20അതുെകാ÷ുനീസðനûിെěവഴിയിൽനടćുനീതിമാĈാരുെടപാതകെള åപമാണിđു

െകാൾക. 21 േനരുĐവർ േദശûു വസിèും; നിഷ്കളîĈാർ അതിൽ േശഷിđിരിèും. 22

എćാൽദുġĈാർ േദശûുനിćു േഛദിèെĜടും; േåദാഹികൾഅതിൽനിćു നിർĊൂലമാകും.

3 മകേന,എെěഉപേദശംമറèരുതു;നിെěഹൃദയംഎെěകğനകെളകാûുെകാĐെö. 2അവ

ദീർഘായുĢും ജീവകാലവുംസമാധാനവും നിനèുവർĂിĜിđുതരും. 3ദയയും വിശçസ്തതയും

നിെć വിöുേപാകരുതു; അവെയ നിെě കഴുûിൽ െകöിെèാൾക; നിെě ഹൃദയûിെě

പലകയിൽ എഴുതിെèാൾക. 4 അïെന നീ ൈദവûിćും മനുഷäർèും േബാĂäമായ

ലാവണäവും സൽബുĂിയും åപാപിèും. 5പൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാവയിൽആåശയിè;

സçăവിേവകûിൽഊćരുതു. 6നിെěഎĭാവഴികളിലുംഅവെനനിെനđുെകാൾക;അവൻ

നിെěപാതകെള േനെരയാèും; 7നിനèുതേćനീñാനിയായ്േതാćരുതു; യേഹാവെയ

ഭയെĜöു േദാഷംവിöുമാറുക. 8അതുനിെěനാഭിèുആേരാഗäവുംഅčികൾèുതണുĜും

ആയിരിèും. 9യേഹാവെയനിെěധനംെകാ÷ുംഎĭാവിളവിെěയുംആദäഫലംെകാ÷ും

ബഹുമാനിè. 10അïെന നിെě കളĜുരകൾസമൃĂിയായി നിറയും; നിെě ചèുകളിൽ

വീõു കവിെõാഴുകും. 11 മകേന, യേഹാവയുെട ശിêെയ നിരസിèരുതു; അവെě

ശാസനയിîൽമുഷികയുംഅരുതു. 12അĜൻഇġപുåതേനാടു െചēുćതുേപാെലയേഹാവതാൻ

സ്േനഹിèുćവെനശിêിèുćു. 13ñാനം åപാപിèുćമനുഷäനും വിേവകം ലഭിèുć

നരനും ഭാഗäവാൻ. 14അതിെě സĉാദനം െവĐിയുെട സĉാദനûിലും അതിെě ലാഭം
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തîûിലും നĭതു. 15അതു മുûുകളിലും വിലേയറിയതു; നിെě മേനാഹരവസ്തുèൾഒćും

അതിćുതുലäമാകയിĭ. 16അതിെěവലîēിൽ ദീർഘായുĢും ഇടîēിൽധനവും മാനവും

ഇരിèുćു. 17അതിെěവഴികൾഇĉമുĐവഴികളുംഅതിെěപാതകെളĭാംസമാധാനവും

ആകുćു. 18അതിെനപിടിđുെകാĐുćവർèുഅതുജീവവൃêം;അതിെനകരčമാèുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ. 19ñാനûാൽയേഹാവഭൂമിെയčാപിđു;വിേവകûാൽഅവൻആകാശെû

ഉറĜിđു. 20അവെěപരിñാനûാൽആഴïൾപിളർćു; േമഘïൾമõു െപാഴിèുćു. 21

മകേന,ñാനവും വകതിരിവും കാûുെകാൾക;അവനിെě ദൃġിയിൽനിćു മാറിേĜാകരുതു.

22അവ നിനèു ജീവനും നിെě കഴുûിćു അലîാരവും ആയിരിèും. 23അïെന നീ

നിർഭയമായി വഴിയിൽ നടèും; നിെě കാൽ ഇടറുകയുമിĭ. 24നീ കിടĜാൻ േപാകുേĉാൾ

നിനèു േപടി ഉ÷ാകയിĭ; കിടèുേĉാൾനിെě ഉറèംസുഖകരമായിരിèും. 25െപെöćുĐ

േപടിേഹതുവായും ദുġĈാർèു വരുć നാശംനിമിûവും നീ ഭയെĜടുകയിĭ. 26യേഹാവ

നിെěആåശയമായിരിèും;അവൻനിെěകാൽകുടുïാതവĚംകാèും. 27നĈെചയ്വാൻ

നിനèു åപാപ്തിയുĐേĜാൾഅതിćു േയാഗäĈാരായിരിèുćവർèു െചēാതിരിèരുതു. 28

നിെěകēിൽ ഉĐേĜാൾകൂöുകാരേനാടു: േപായിവരിക, നാെളûരാംഎćുപറയരുതു. 29

കൂöുകാരൻസമീേപനിർഭയം വസിèുേĉാൾ,അവെě േനെര േദാഷം നിരൂപിèരുതു. 30നിനèു

ഒരു േദാഷവും െചēാûമനുഷäേനാടു നീ െവറുെതശണ്ഠയിടരുതു. 31സാഹസèാരേനാടു

നീഅസൂയെĜടരുതു;അവെěവഴികൾ ഒćും തിരെõടുèയുമരുതു. 32വåകതയുĐവൻ

യേഹാെവèു െവറുĜാകുćു; നീതിമാĈാർേèാഅവെěസഖäത ഉ÷ു. 33യേഹാവയുെട

ശാപം ദുġെěവീöിൽ ഉ÷ു; നീതിമാĈാരുെട വാസčലെûേയാഅവൻഅനുåഗഹിèുćു. 34

പരിഹാസികെളഅവൻപരിഹസിèുćു;എളിയവർേèാഅവൻകൃപനല്കുćു. 35ñാനികൾ

ബഹുമാനെûഅവകാശമാèും; േഭാഷĈാരുെട ഉയർđേയാഅപമാനം തേć.

4 മèേള, അĜെě åപേബാധനം േകöു വിേവകം åപാപിേè÷തിćു åശĂിĜിൻ. 2ഞാൻ

നിïൾèുസൽബുĂി ഉപേദശിđുതരുćു;എെě ഉപേദശം നിïൾഉേപêിèരുതു. 3

ഞാൻഎെěഅĜćു മകനുംഎെěഅെĊèുഓമനയുംഏകപുåതനുംആയിരുćു; 4അവൻ

എെćപഠിĜിđു, എേćാടു പറõതു:എെěവചനïെളഹൃദയûിൽസംåഗഹിđുെകാൾക;

എെěകğനകെള åപമാണിđു ജീവിè. 5ñാനംസĉാദിè: വിേവകം േനടുക; മറèരുതു;

എെěവചനïെളവിöുമാറുകയുമരുതു. 6അതിെന ഉേപêിèരുതു;അതു നിെćകാèും;

അതിൽ åപിയം െവèുക; അതു നിെć സൂêിèും; 7ñാനംതേć åപധാനം;ñാനം

സĉാദിè; നിെěസകലസĉാദäûാലും വിേവകം േനടുക. 8അതിെന ഉയർûുക;അതു

നിെćഉയർûും;അതിെനആലിംഗനം െചയ്താൽഅതുനിനèു മാനം വരുûും. 9അതു

നിെě തലെയ അലîാരമാല അണിയിèും; അതു നിെć ഒരു മഹതçകിരീടം ചൂടിèും. 10

മകേന േകöുഎെěവചനïെളൈകെèാൾക;എćാൽനിനèു ദീർഘായുĢു÷ാകും. 11

ñാനûിെěമാർĖംഞാൻനിെćഉപേദശിèുćു; േനെരയുĐപാതയിൽഞാൻനിെć

നടûുćു. 12നടèുേĉാൾനിെěകാലടിèുഇടുèംവരികയിĭ;ഓടുേĉാൾനീഇടറുകയുമിĭ.

13 åപേബാധനം മുറുെക പിടിè; വിöുകളയരുതു; അതിെന കാûുെകാൾക, അതു നിെě

ജീവനേĭാ. 14ദുġĈാരുെട പാതയിൽനീ െചĭരുതു; ദുർðനûിെěവഴിയിൽനടèയുമരുതു;

15അതിേനാടുഅകćുനില്è;അതിൽനടèരുതു;അതുവിöുമാറി കടćുേപാക. 16അവർ

േദാഷം െചയ്തിöĭാെത ഉറïുകയിĭ; വĭവെരയും വീഴിđിöĭാെതഅവർèു ഉറèം വരികയിĭ.
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17ദുġതയുെടആഹാരംെകാ÷ുഅവർ ഉപജീവിèുćു;ബലാല്èാരûിെěവീõുഅവർ

പാനം െചēുćു. 18നീതിമാĈാരുെട പാതേയാ åപഭാതûിെě െവളിđംേപാെല;അതു നöുđവെര

അധികമധികം േശാഭിđു വരുćു. 19 ദുġĈാരുെടവഴിഅĆകാരംേപാെലയാകുćു; ഏതിîൽ

തöി വീഴുംഎćുഅവർഅറിയുćിĭ. 20മകേന,എെěവചനïൾèു åശĂതരിക;എെě

െമാഴികൾèു നിെě െചവി ചായിè. 21അവനിെě ദൃġിയിൽനിćു മാറിേĜാകരുതു; നിെě

ഹൃദയûിെěനടുവിൽഅവെയസൂêിđുെവèുക. 22അവെയകിöുćവർèുഅവജീവനും

അവരുെട സർĔേദഹûിćും സൗഖäവും ആകുćു. 23സകലജാåഗതേയാടുംകൂെട നിെě

ഹൃദയെû കാûുെകാൾക; ജീവെě ഉþവം അതിൽനിćേĭാ ആകുćതു. 24 വായുെട

വåകതനിîൽനിćുനീèിèളക;അധരïളുെടവികടംനിîൽനിćകĤുക. 25നിെěകĚു

േനെര േനാèെö; നിെěകĚിമ െചാെĔ മുേĉാöു മിഴിèെö. 26നിെěകാലുകളുെട പാതെയ

നിരĜാèുക; നിെěവഴികെളĭാംčിരമായിരിèെö. 27ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ തിരിയരുതു;

നിെěകാലിെന േദാഷം വിöകലുമാറാèുക.

5 മകേന, വകതിരിവിെന കാûുെകാേĐ÷തിćും നിെě അധരïൾ പരിñാനെû

പാലിേè÷തിćും 2ñാനെû åശĂിđു എെě േബാധûിćു െചവി ചായിè. 3

പരസ്åതീയുെടഅധരïളിൽനിćു േതൻഇĤിĤു വീഴുćു;അവളുെടഅĚാèുഎĚെയèാൾ

മൃദുവാകുćു. 4പിćേûതിേലാഅവൾകാõിരംേപാെലൈകĜുംഇരുവായ്ûലവാൾേപാെല

മൂർđയും ഉĐവൾതേć. 5അവളുെട കാലുകൾ മരണûിേലèു ഇറïിെđĭുćു;അവളുെട

കാലടികൾപാതാളûിേലèുഓടുćു. (Sheol h7585) 6ജീവെě മാർĖûിൽഅവൾ െചĭാതവĚം

അവളുെടപാതകൾഅčിരമായിരിèുćു;അവൾഅറിയുćതുമിĭ. 7ആകയാൽമèേള,

എെě വാèു േകൾĜിൻ; എെě വായിെല െമാഴികെള വിöുമാറരുതു. 8 നിെě വഴിെയ

അവേളാടു അകĤുക; അവളുെട വീöിെě വാതിേലാടു അടുèരുതു. 9നിെě യൗവനശéി

അനäĈാർèും നിെě ആ÷ുകൾ åകൂരćും െകാടുèരുതു. 10ക÷വർ നിെě സĉûു

തിćുകളയരുതു; നിെě åപയýഫലം വĭവെěയും വീöിൽ ആയ്േപാകരുതു. 11 നിെě

മാംസവും േദഹവും êയിđിöു നീ ഒടുവിൽ െനടുവീർĜിöുെകാ÷ു: 12 അേēാ! ഞാൻ

åപേബാധനം െവറുèയും എെě ഹൃദയം ശാസനെയ നിരസിèയും െചയ്തുവേĭാ. 13

എെě ഉപേദġാèĈാരുെട വാèു ഞാൻ അനുസരിđിĭ; എെć åപേബാധിĜിđവർèു

ഞാൻ െചവിെകാടുûിĭ. 14 സഭയുെടയും സംഘûിെěയും മേĂä ഞാൻ ഏകേദശം

സകലേദാഷûിലുംഅകെĜöുേപായേĭാഎćിïെനപറവാൻസംഗതിവരരുതു. 15നിെě

സçăജലാശയûിെലതĚീരുംസçăകിണĤിൽനിćു ഒഴുകുć െവĐവും കുടിè. 16നിെě

ഉറവുകൾ െവളിയിേലèും നിെě നീെരാഴുèുകൾ വീഥിയിേലèും ഒഴുകിേĜാേകണേമാ?

17അവ നിനèും അനäĈാർèും കൂെടയĭ നിനèു മാåതേമ ഇരിèാവു. 18 നിെě ഉറവു

അനുåഗഹിèെĜöിരിèെö; നിെě യൗവനûിെല ഭാരäയിൽ സേăാഷിđുെകാൾക. 19

കൗതുകമുĐ േപടമാനും മേനാഹരമായ ഇളമാൻേപടയുംേപാെല അവളുെട സ്തനïൾ

എĭാകാലûും നിെćരമിĜിèെö;അവളുെട േåപമûാൽനീഎĭായ്േപാഴും മûനായിരിè.

20മകേന, നീ പരസ്åതീെയക÷ു åഭമിèുćതുംഅനäസ്åതീയുെട മാറിടം തഴുകുćതുംഎăു? 21

മനുഷäെěവഴികൾയേഹാവയുെട ദൃġിയിൽഇരിèുćു;അവെěനടĜു ഒെèയുംഅവൻ

തൂèിേനാèുćു. 22 ദുġെěഅകൃതäïൾഅവെന പിടിèും; തെě പാപപാശïളാൽഅവൻ
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പിടിെപടും. 23 åപേബാധനം േകൾèായ്കയാൽഅവൻ മരിèും; മഹാേഭാഷതçûാൽഅവൻ

വഴിെതĤിേĜാകും.

6 മകേന, കൂöുകാരćു േവ÷ി നീ ജാമäം നില്èേയാ അനäćു േവ÷ി കēടിèേയാ

െചയ്തിöുെ÷îിൽ, 2നിെěവായിെലവാèുകളാൽനീകുടുïിേĜായി; നിെěവായിെല

െമാഴികളാൽപിടിെĜöിരിèുćു. 3ആകയാൽമകേന,ഇതു െചയ്ക; നിെćûേćവിടുവിè;

കൂöുകാരെě കēിൽ നീ അകെĜöുേപായേĭാ; നീ െചćു, താണുവീണു കൂöുകാരേനാടു

മുöിđേപêിè. 4നിെě കĚിćു ഉറèവും നിെě കĚിെമèു നിåദയും െകാടുèരുതു.

5 മാൻ നായാöുകാരെě കēിൽനിćും പêി േവöèാരെěകēിൽനിćുംഎćേപാെല നീ

നിെćûേćവിടുവിè, 6മടിയാ, ഉറുĉിെěഅടുèൽെചĭുക;അതിെěവഴികെള േനാèി

ബുĂിപഠിè. 7അതിćു നായകനും േമൽവിചാരകനും അധിപതിയും ഇĭാതിരുćിöും 8

േവനല്èാലûുതെěആഹാരം ഒരുèുćു; െകായ്ûുകാലûുതെěതീൻ േശഖരിèുćു.

9 മടിയാ, നീ എåതേനരം കിടćുറïും? എേĜാൾ ഉറèûിൽ നിെćഴുേćല്èും? 10

കുേറèൂെട ഉറèം; കുേറèൂെട നിåദ; കുെറèൂെട ൈകെകöിèിടè. 11 അïെന

നിെě ദാരിåദäം വഴിേപാèെനേĜാെലയും നിെěബുĂിമുöു ആയുധപാണിെയേĜാെലയും

വരും. 12നിĢാരനും ദുഷ്കർĊിയുമായവൻ വായുെട വåകതേയാെട നടèുćു. 13അവൻ

കĚിെമèുćു; കാൽെകാ÷ു പര÷ുćു; വിരൽെകാ÷ുആംഗäം കാണിèുćു. 14അവെě

ഹൃദയûിൽവåകതയു÷ു;അവൻഎĭായ്േപാഴും േദാഷംനിരൂപിđു വഴèു÷ാèുćു. 15

അതുെകാ÷ുഅവെěആപûു െപെöćു വരും;êണûിൽഅവൻതകർćുേപാകും;

åപതിശാăിയു÷ാകയുമിĭ. 16ആറു കാരäം യേഹാവ െവറുèുćു; ഏഴു കാരäം അവćു

അെറĜാകുćു: 17 ഗർĔമുĐ കĚും വäാജമുĐ നാവും കുĤമിĭാû രéം െചാരിയുć

കēും 18 ദുരുപായം നിരൂപിèുć ഹൃദയവും േദാഷûിćു ബĂെĜöു ഓടുć കാലും 19

േഭാഷ്കു പറയുćകĐസാêിയും സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ വഴèു÷ാèുćവനും തേć.

20 മകേന, നിെě അĜെě കğന åപമാണിè; അĊയുെട ഉപേദശം ഉേപêിèയുമരുതു.

21അതു എĭായ്േപാഴും നിെě ഹൃദയേûാടു ബĆിđുെകാൾക; നിെě കഴുûിൽഅതു

െകöിെèാൾക. 22നീ നടèുേĉാൾഅതുനിനèുവഴികാണിèും. നീ ഉറïുേĉാൾഅതു

നിെć കാèും; നീ ഉണരുേĉാൾ അതു നിേćാടു സംസാരിèും. 23 കğന ഒരു ദീപവും

ഉപേദശം ഒരു െവളിđവും åപേബാധനûിെěശാസനകൾജീവെě മാർĖവുംആകുćു. 24

അവ ദുġസ്åതീയുെട വശീകരണûിൽ നിćും പരസ്åതീയുെട ചèരവാèുകളിൽനിćും

നിെć രêിèും. 25അവളുെട സൗąരäെû നിെě ഹൃദയûിൽ േമാഹിèരുതു; അവൾ

കĚിമെകാ÷ുനിെćവശീകരിèയുമരുതു. 26 േവശäാസ്åതീനിമിûം െപറുèിûിേć÷ിവരും;

വäഭിചാരിണി വിലേയറിയ ജീവെന േവöയാടുćു. 27 ഒരു മനുഷäćു തെě വസ്åതം െവăു

േപാകാെത മടിയിൽതീ െകാ÷ുവരാേമാ? 28ഒരുûćുകാൽ െപാĐാെതതീèനലിേĈൽ

നടèാേമാ? 29കൂöുകാരെě ഭാരäയുെട അടുèൽ െചĭുćവൻ ഇïെന തേć; അവെള

െതാടുć ഒരുûനും ശിêവരാെതയിരിèയിĭ. 30 കĐൻ വിശćിöു വിശĜടèുവാൻ

മാåതം കöാൽആരും അവെന നിരസിèുćിĭ. 31അവെന പിടികിöിയാൽഅവൻഏഴിരöി

മടèിെèാടുèാം; തെěവീöിെല വസ്തുവക ഒെèയും െകാടുèാം; 32സ്åതീേയാടു വäഭിചാരം

െചēുćവേനാ, ബുĂിഹീനൻ;അïെന െചēുćവൻസçăåപാണെന നശിĜിèുćു. 33

åപഹരവുംഅപമാനവുംഅവćു ലഭിèും;അവെěനിą മാõുേപാകയുമിĭ. 34ജാരശî
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പുരുഷćു േåകാധേഹതുവാകുćു; åപതികാരദിവസûിൽഅവൻഇെളèുകയിĭ. 35അവൻ

യാെതാരു åപതിശാăിയും ൈകെèാĐുകയിĭ; എåത സĊാനം െകാടുûാലും അവൻ

തൃപ്തിെĜടുകയുമിĭ.

7 മകേന,എെěവചനïെള åപമാണിđുഎെěകğനകെളനിെě ഉĐിൽസംåഗഹിđുെകാൾക.

2 നീ ജീവിđിരിേè÷തിćു എെě കğനകെളയും ഉപേദശെûയും നിെě കĚിെě

കൃഷ്ണമണിെയേĜാെലകാûുെകാൾക. 3നിെěവിരലിേĈൽഅവെയ െകöുക; ഹൃദയûിെě

പലകയിൽഎഴുതുക. 4ñാനേûാടു: നീഎെěസേഹാദരിഎćുപറക; വിേവകûിćു

സഖി എćു േപർ വിളിè. 5 അവ നിെć പരസ്åതീയുെട കēിൽ നിćും ചèരവാèു

പറയുćഅനäസ്åതീയുെട വശûുനിćും കാèും. 6ഞാൻഎെěവീöിെě കിളിവാതില്èൽ

അഴിèിടയിൽകൂടി േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ 7 േഭാഷĈാരുെട ഇടയിൽ ഒരുûെന

ക÷ു; യൗവനèാരുെടകൂöûിൽബുĂിഹീനനാേയാരു യുവാവിെനക÷റിõു. 8അവൻ

ൈവകുേćരം,സĆäാസമയûു,ഇരുöുംഅĆകാരവുമുĐഒരു രാåതിയിൽ, 9അവളുെടവീöിെě

േകാണിćരിെകവീഥിയിൽകൂടി കടćു,അവളുെട വീöിേലèുĐവഴിെയനടćു െചĭുćു. 10

െപെöćുഇതാ, േവശäാവസ്åതം ധരിđുംഹൃദയûിൽഉപായംപൂ÷ും ഉേĐാരുസ്åതീഅവെന

എതിേരĤുവരുćു. 11അവൾ േമാഹപരവശയും തćിġèാരûിയുംആകുćു; അവളുെട

കാൽവീöിൽഅടïിയിരിèയിĭ. 12ഇേĜാൾഅവെള വീഥിയിലും പിെćവിശാലčലûും

കാണാം;ഓേരാ േകാണിലുംഅവൾപതിയിരിèുćു. 13അവൾഅവെനപിടിđു ചുംബിđു,

ലðകൂടാെതഅവേനാടു പറയുćതു: 14എനിèുസമാധാനയാഗïൾഉ÷ായിരുćു; ഇćു

ഞാൻഎെě േനർđകെള കഴിđിരിèുćു. 15അതുെകാ÷ുഞാൻനിെćകാúാൻആåഗഹിđു

നിെćഎതിേരğാൻപുറെĜöു നിെćകെ÷ûിയിരിèുćു. 16ഞാൻഎെěകöിലിേĈൽ

പരവതാനികളും മിåസയീമäനൂൽെകാ÷ുĐവരിയൻപടïളും വിരിđിരിèുćു. 17മൂറുംഅകിലും

ലവംഗവുംെകാ÷ുഞാൻഎെěെമûസുഗĆമാèിയിരിèുćു. 18വരിക; െവളുèുംവെര

നമുèു േåപമûിൽ രമിèാം; കാമവിലാസïളാൽനമുèുസുഖിèാം. 19പുരുഷൻവീöിൽ

ഇĭ; ദൂരയാåത േപായിരിèുćു; 20പണമടിĠീലകൂെട െകാ÷ുേപായിöു÷ു; പൗർĚമാസിേè

വീöിൽ വെćûുകയുĐു. 21 ഇïെന ഏറിേയാരു ഇĉവാèുകളാൽ അവൾ അവെന

വശീകരിđുഅധരമാധുരäംെകാ÷ുഅവെനനിർĒĆിèുćു. 22അറുèുേćടേûèുകാളയും

ചïലയിേലèു േഭാഷനും േപാകുćതുേപാെലയും, 23പêിജീവഹാനിèുĐെതćറിയാെത

കണിയിേലèുബĂെĜടുćതുേപാെലയും കരളിൽഅസ്åതം തെറèുേവാളംഅവൻഅവളുെട

പിćാെലെചĭുćു. 24ആകയാൽമèേള,എെěവാèു േകൾĜിൻ;എെěവായിെലവചനïെള

åശĂിĜിൻ. 25നിെě മനĢുഅവളുെട വഴിയിേലèു ചായരുതു; അവളുെട പാതകളിേലèു

നീ െതĤിെđĭുകയുമരുതു. 26അവൾവീഴിđഹതĈാർഅേനകർ;അവൾെകാćുകളõവർ

ആെകവലിേയാരു കൂöംആകുćു. 27അവളുെട വീടു പാതാളûിേലèുĐവഴിയാകുćു;അതു

മരണûിെěഅറകളിേലèു െചĭുćു. (Sheol h7585)

8ñാനമായവൾവിളിđുപറയുćിĭേയാ?ബുĂിയായവൾതെěസçരം േകൾĜിèുćിĭേയാ?

2അവൾവഴിയരിെക േമടുകളുെട മുകളിൽപാതകൾകൂടുേćടûുനില്èുćു. 3അവൾ

പടിവാതിലുകളുെടഅരികûും പöണവാതില്èലും േഗാപുരദçാരûിîലും േഘാഷിèുćതു:

4 പുരുഷĈാേര, ഞാൻ നിïേളാടു വിളിđു പറയുćു; എെě സçരം മനുഷäപുåതĈാരുെട

അടുèേലèുവരുćു. 5അğബുĂികേള,സൂê്മബുĂി åഗഹിđു െകാൾവിൻ; മൂഢĈാേര,
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വിേവകഹൃദയĈാരാകുവിൻ. 6 േകൾĜിൻ, ഞാൻ ഉൽകൃġമായതു സംസാരിèും; എെě

അധരïെളതുറèുćതു േനരിćുആയിരിèും. 7എെěവായ്സതäംസംസാരിèും; ദുġത

എെěഅധരïൾèുഅെറĜാകുćു. 8എെěവായിെല െമാഴി ഒെèയും നീതിയാകുćു;

അവയിൽവåകവും വികടവുമായതു ഒćുമിĭ. 9അവെയĭാംബുĂിമാćു െതളിവും പരിñാനം

ലഭിđവർèു േനരും ആകുćു. 10 െവĐിെയèാൾ എെě åപേബാധനവും േമûരമായ

െപാćിെനèാൾപരിñാനവുംൈകെèാൾവിൻ. 11ñാനംമുûുകെളèാൾനĭതാകുćു;

മേനാഹരമായെതാćുംഅതിćു തുലäമാകയിĭ. 12ñാനംഎćഞാൻസൂê്മബുĂിെയ

എെě പാർĜിടമാèുćു; പരിñാനവും വകതിരിവും ഞാൻ ക÷ു പിടിèുćു. 13

യേഹാവാഭéി േദാഷെûെവറുèുćതാകുćു; ഡംഭം,അഹîാരം, ദുർĊാർĖം, വåകതയുĐ

വായ് എćിവെയഞാൻ പെകèുćു. 14ആേലാചനയും പരിñാനവും എനിèുĐതു;

ഞാൻതേćവിേവകം;എനിèു വീരäബലം ഉ÷ു. 15ഞാൻമുഖാăരം രാജാèĈാർ വാഴുćു;

åപഭുèĈാർനീതിെയനടûുćു. 16ഞാൻമുഖാăരംഅധിപതിമാരും åപധാനികളും ഭൂമിയിെല

നäായാധിപĈാെരാെèയുംആധിപതäം നടûുćു. 17എെćസ്േനഹിèുćവെരഞാൻ

സ്േനഹിèുćു;എെćജാåഗതേയാെടഅേനçഷിèുćവർഎെćകെ÷ûും. 18എെěപèൽ

ധനവും മാനവും പുരാതനസĉûുംനീതിയും ഉ÷ു. 19എെěഫലം െപാćിലും തîûിലും

എെěആദായം േമûരമായ െവĐിയിലും നĭതു. 20എെćസ്േനഹിèുćവർèുവസ്തുവക

അവകാശമാèിെèാടുèയുംഅവരുെട ഭøാരïെള നിെറèയും െചേē÷തിćു 21ഞാൻ

നീതിയുെട മാർĖûിലും നäായûിെě പാതകളിലും നടèുćു. 22യേഹാവ പ÷ുപേ÷തെě

വഴിയുെടആരംഭമായി,തെě åപവൃûികളുെടആദäമായിഎെćഉളവാèി. 23ഞാൻപുരാതനേമ,

ആദിയിൽ തേć, ഭൂമിയുെട ഉൽപûിèു മുെĉ നിയമിèെĜöിരിèുćു. 24 ആഴïൾ

ഇĭാതിരുćേĜാൾഞാൻജനിđിരിèുćു; െവĐംനിറõഉറവുകൾഇĭാതിരുćേĜാൾതേć.

25പർĔതïെളčാപിđതിćു മുെĉയും കുćുകൾèു മുെĉയുംഞാൻ ജനിđിരിèുćു. 26

അവൻ ഭൂമിെയയും വയലുകെളയും ഭൂതലûിെě െപാടിയുെട തുകെയയും ഉ÷ാèീöിĭാû

സമയûു തേć. 27അവൻആകാശെûഉറĜിđേĜാൾഞാൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

ആഴûിെěഉപരിഭാഗûുവൃûംവെരđേĜാഴും 28അവൻമീെത േമഘïെള ഉറĜിđേĜാഴും

ആഴûിെě ഉറവുകൾ തടിđേĜാഴും 29 െവĐംഅവെě കğനെയഅതിåകമിèാതവĚം

അവൻ സമുåദûിćു അതിർ െവđേĜാഴും ഭൂമിയുെട അടിčാനം ഇöേĜാഴും 30 ഞാൻ

അവെě അടുèൽ ശിğി ആയിരുćു; ഇടവിടാെത അവെě മുĉിൽ വിേനാദിđുെകാ÷ു

ദിനംåപതിഅവെě åപേമാദമായിരുćു. 31അവെě ഭൂതലûിൽഞാൻ വിേനാദിđുെകാ÷ിരുćു;

എെě åപേമാദം മനുഷäപുåതĈാേരാടുകൂെടആയിരുćു. 32ആകയാൽമèേള,എെěവാèു

േകöുെകാൾവിൻ; എെě വഴികെള åപമാണിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. 33 åപേബാധനം േകöു

ബുĂിമാĈാരായിരിĜിൻ;അതിെന തäജിđുകളയരുതു. 34 ദിവസംåപതിഎെěപടിവാതില്èൽ

ജാഗരിđും എെě വാതില്èöെളèൽ കാûുെകാ÷ും എെě വാèു േകöനുസരിèുć

മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 35എെćകെ÷ûുćവൻജീവെനകെ÷ûുćു;അവൻയേഹാവയുെട

കടാêം åപാപിèുćു. 36എേćാടു പിെഴèുćവേനാ തനിèു åപാണഹാനി വരുûുćു;

എെć േദçഷിèുćവെരാെèയും മരണെûഇėിèുćു.

9ñാനമായവൾ തനിèു ഒരു വീടുപണിതു; അതിćു ഏഴു തൂൺ തീർûു. 2 അവൾ

മൃഗïെള അറുûു, വീõു കലèി, തെě േമശ ചമയിđുമിരിèുćു. 3 അവൾ
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തെě ദാസികെള അയđു പöണûിെല േമടകളിൽനിćു വിളിđു പറയിèുćതു: 4

അğബുĂിയായവൻ ഇേïാöു വരെö; ബുĂിഹീനേനാേടാ അവൾ പറയിèുćതു; 5

വരുവിൻ, എെě അĜം തിćുകയും ഞാൻ കലèിയ വീõു കുടിèയും െചയ്വിൻ! 6

ബുĂിഹീനേര,ബുĂിഹീനതവിöു ജീവിĜിൻ! വിേവകûിെěമാർĖûിൽനടćുെകാൾവിൻ.

7 പരിഹാസിെയ ശാസിèുćവൻ ലð സĉാദിèുćു; ദുġെന ഭർĀിèുćവćു കറ

പĤുćു. 8പരിഹാസി നിെćപെകèാതിരിേè÷തിćുഅവെനശാസിèരുതു;ñാനിെയ

ശാസിè;അവൻനിെćസ്േനഹിèും. 9ñാനിെയ åപേബാധിĜിè,അവെěñാനം

വർĂിèും; നീതിമാെന ഉപേദശിè അവൻ വിദäാഭിവൃĂി åപാപിèും. 10 യേഹാവാഭéി

ñാനûിെě ആരംഭവും പരിശുĂെനèുറിđുĐ പരിñാനം വിേവകവും ആകുćു.

11 ഞാൻ മുഖാăരം നിെě നാളുകൾ െപരുകും; നിനèു ദീർഘായുĢു ഉ÷ാകും. 12 നീ

ñാനിയാകുćുെവîിൽ നിനèുേവ÷ി തേćñാനിയായിരിèും; പരിഹസിèുćു

എîിേലാ, നീ തേćസഹിേè÷ിവരും. 13 േഭാഷതçമായവൾ േമാഹപരവശയായിരിèുćു;

അവൾ ബുĂിഹീന തേć, ഒćും അറിയുćതുമിĭ. 14 തïളുെട പാതയിൽ േനെര

നടèുćവരായികടćുേപാകുćവെരവിളിേè÷തിćു 15അവൾപöണûിെല േമടകളിൽ

തെě വീöുവാതില്èൽ ഒരു പീഠûിേĈൽ ഇരിèുćു. 16അğബുĂിയായവൻ ഇേïാöു

വരെö;ബുĂിഹീനേനാേടാഅവൾപറയുćതു; 17 േമാġിđ െവĐം മധുരവും ഒളിđുതിćുć

അĜം രുചികരവുംആകുćു. 18എîിലും മൃതĈാർഅവിെട ഉെ÷ćുംഅവളുെട വിരുćുകാർ

പാതാളûിെěആഴûിൽഇരിèുćുഎćുംഅവൻഅറിയുćിĭ. (Sheol h7585)

10ശേലാേമാെě സദൃശവാകäïൾ ñാനമുĐ മകൻ അĜെന സേăാഷിĜിèുćു;

േഭാഷനായമകൻഅെĊèുവäസനേഹതുവാകുćു. 2ദുġതയാൽസĉാദിđനിേêപïൾ

ഉപകരിèുćിĭ; നീതിേയാ മരണûിൽനിćുവിടുവിèുćു. 3യേഹാവനീതിമാെനപöിണി

കിടûുകയിĭ; ദുġĈാരുെട െകാതിേയാഅവൻതĐിèളയുćു. 4മടിയുĐൈകെകാ÷ു

åപവർûിèുćവൻ ദരിåദനായ്തീരുćു; ഉĀാഹിയുെട കേēാ സĉûു÷ാèുćു. 5

േവനല്èാലûു േശഖരിđുെവèുćവൻബുĂിമാൻ; െകായ്ûുകാലûു ഉറïുćവേനാ

നാണംെകöവൻ. 6നീതിമാെěശിരĢിേĈൽഅനുåഗഹïൾവരുćു;എćാൽദുġĈാരുെട

വാെയ സാഹസംമൂടുćു. 7നീതിമാെě ഓർĊഅനുåഗഹിèെĜöതു; ദുġĈാരുെട േപേരാ

െകöുേപാകും. 8ñാനഹൃദയൻകğനകെളൈകെèാĐുćു; വിടുവായനായ േഭാഷേനാ

വീണുേപാകും. 9 േനരായി നടèുćവൻനിർഭയമായി നടèുćു; നടĜിൽവåകതയുĐവേനാ

െവളിെĜöുവരും. 10 കĚുെകാ÷ു ആംഗäം കാöുćവൻ ദുഃഖം വരുûുćു; തുറćു

ശാസിèുćവേനാസമാധാനം ഉ÷ാèുćു. 11നീതിമാെě വായ് ജീവെě ഉറവാകുćു. എćാൽ

ദുġĈാരുെട വാെയസാഹസംമൂടുćു. 12പകവഴèുകൾèുകാരണംആകുćു;സ്േനഹേമാ,

സകലലംഘനïെളയും മൂടുćു. 13വിേവകിയുെടഅധരïളിൽñാനം ഉ÷ു;ബുĂിഹീനെě

മുതുകിേćാവടി െകാĐാം. 14ñാനികൾപരിñാനംഅടèിെവèുćു; േഭാഷെěവാേയാ

അടുûിരിèുćനാശം. 15ധനവാെěസĉûു,അവćു ഉറĜുേĐാരു പöണം; എളിയവരുെട

നാശേമാഅവരുെട ദാരിåദäം തേć. 16നീതിമാെěസĉാദäം ജീവേഹതുവും ദുġെěആദായം

പാപകാരണവുംആകുćു. 17 åപേബാധനം åപമാണിèുćവൻജീവമാർĖûിൽഇരിèുćു;

ശാസന തäജിèുćവേനാ ഉഴćുനടèുćു; 18 പക മെറđുെവèുćവൻ െപാളിവായൻ;

ഏഷണി പറയുćവൻ േഭാഷൻ. 19വാèു െപരുകിയാൽ ലംഘനം ഇĭാതിരിèയിĭ;അധരïെള
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അടèുćവേനാബുĂിമാൻ. 20നീതിമാെěനാവു േമûരമായ െവĐി; ദുġĈാരുെടഹൃദയേമാ

നിĢാരം. 21നീതിമാെěഅധരïൾപലെരയും േപാഷിĜിèും; േഭാഷĈാേരാബുĂിഹീനതയാൽ

മരിèുćു. 22യേഹാവയുെടഅനുåഗഹûാൽസĉûു÷ാകുćു;അĂçാനûാൽഅതിേനാടു

ഒćും കൂടുćിĭ. 23 േദാഷം െചēുćതു േഭാഷćു കളിയാകുćു; ñാനം വിേവകിèു

അïെനതേć. 24 ദുġൻ േപടിèുćതു തേćഅവćു ഭവിèും; നീതിമാĈാരുെടആåഗഹേമാ

സാധിèും. 25ചുഴലിèാĤു കടćുേപാകുേĉാൾ ദുġൻഇĭാെതയായി; നീതിമാേനാശാശçതമായ

അടിčാനം ഉĐവൻ. 26 െചാറുè പĭിćും പുക കĚിćും ആകുćതുേപാെല മടിയൻ

തേć അയèുćവർèു ആകുćു. 27 യേഹാവാഭéി ആയുĢിെന ദീർഘമാèുćു;

ദുġĈാരുെടസംവĀരïേളാകുറõുേപാകും. 28നീതിമാĈാരുെട åപതäാശസേăാഷമാകുćു;

ദുġĈാരുെട åപതീെêേèാ ഭംഗം വരും. 29യേഹാവയുെട വഴി േനരുĐവćു ഒരു ദുർĖം;

ദുഷ്åപവൃûിèാർേèാഅതുനാശകരം. 30നീതിമാൻഒരുനാളുംകുലുïിേĜാകയിĭ; ദുġĈാേരാ

േദശûു വസിèയിĭ. 31നീതിമാെě വായ്ñാനം മുെളĜിèുćു; വåകതയുĐ നാേവാ

േഛദിèെĜടും. 32നീതിമാെěഅധരïൾ åപസാദകരമായതുഅറിയുćു; ദുġĈാരുെട വാേയാ

വåകതയുĐതാകുćു.

11കĐûുലാĢു യേഹാെവèു െവറുĜു; ഒûപടിേയാഅവćു åപസാദം. 2അഹîാരം

വരുേĉാൾലðയും വരുćു; താഴ്മയുĐവരുെട പèേലാñാനമു÷ു. 3 േനരുĐവരുെട

നിഷ്കളîതçം അവെര വഴിനടûും; േåദാഹികളുെട വികടേമാ അവെര നശിĜിèും. 4

േåകാധദിവസûിൽസĉûു ഉപകരിèുćിĭ; നീതിേയാ മരണûിൽനിćു വിടുവിèുćു. 5

നിഷ്കളîെěനീതിഅവെěവഴിെയെചാĔാèും; ദുġേനാതെěദുġതെകാ÷ുവീണു േപാകും.

6 േനരുĐവരുെട നീതിഅവെര വിടുവിèും; േåദാഹികേളാ തïളുെട േåദാഹûാൽപിടിെപടും. 7

ദുġൻമരിèുേĉാൾഅവെě åപതീêനശിèുćു; നീതിെകöവരുെടആെശèു ഭംഗം വരുćു.

8നീതിമാൻകġûിൽനിćു രêെĜടുćു; ദുġൻഅവćു പകരംഅകെĜടുćു. 9വഷളൻ

വായ്െകാ÷ുകൂöുകാരെനനശിĜിèുćു;നീതിമാĈാേരാപരിñാനûാൽവിടുവിèെĜടുćു.

10നീതിമാĈാർ ശുഭമായിരിèുേĉാൾ പöണംസേăാഷിèുćു; ദുġĈാർ നശിèുേĉാൾ

ആർĜുവിളി ഉ÷ാകുćു. 11 േനരുĐവരുെടഅനുåഗഹംെകാ÷ു പöണംഅഭäുദയം åപാപിèുćു;

ദുġĈാരുെട വായ്െകാേ÷ാ അതു ഇടിõുേപാകുćു. 12 കൂöുകാരെന നിąിèുćവൻ

ബുĂിഹീനൻ;വിേവകമുĐവേനാ മി÷ാതിരിèുćു. 13ഏഷണിèാരനായിനടèുćവൻ

രഹസäം െവളിെĜടുûുćു; വിശçസ്തമാനസേനാ കാരäം മെറđുെവèുćു. 14പരിപാലനം

ഇĭാേûടûുജനംഅേധാഗതി åപാപിèുćു; മåăിമാരുെടബഹുതçûിേലാ രêയു÷ു. 15

അനäćുേവ÷ി ജാമäം നില്èുćവൻഅതäăം വäസനിèും! ജാമäം നിğാൻ േപാകാûവേനാ

നിർഭയനായിരിèും. 16 ലാവണäമുĐ സ്åതീ മാനം രêിèുćു; വിåകമĈാർ സĉûു

സൂêിèുćു. 17 ദയാലുവായവൻസçăåപാണćുനĈെചēുćു; åകൂരേനാസçăജഡെû

ഉപåദവിèുćു. 18 ദുġൻവൃഥാലാഭം ഉ÷ാèുćു; നീതി വിെതèുćവേനാ വാസ്തവമായ

åപതിഫലം കിöും. 19നീതിയിൽčിരെĜöിരിèുćവൻ ജീവെന åപാപിèുćു; േദാഷെû

പിăുടരുćവേനാതെěമരണûിćായി åപവർûിèുćു. 20വåകബുĂികൾയേഹാെവèു

െവറുĜു; നിഷ്കളîമാർĖികേളാഅവćു åപസാദം. 21ദുġćുശിêവരാതിരിèയിĭഎćതിćു

ഞാൻ കēടിèാം; നീതിമാĈാരുെട സăതിേയാ രêിèെĜടും. 22 വിേവകമിĭാû ഒരു

സുąരി പćിയുെട മൂèിൽ െപാൻമൂèുûിേപാെല. 23 നീതിമാĈാരുെട ആåഗഹം നĈ

തേć; ദുġĈാരുെട åപതീêേയാ േåകാധമേåത. 24ഒരുûൻവാരിവിതറീöും വർĂിđുവരുćു;
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മെĤാരുûൻനäായവിരുĂമായി േലാഭിđിöും െഞരുèേമയുĐു. 25ഔദാരäമാനസൻപുġി

åപാപിèും; തണുĜിèുćവćു തണുĜു കിöും. 26ധാനäം പൂöിയിöുെകാ÷ിരിèുćവെന

ജനïൾ ശപിèും; അതു വില്èുćവെě തലേമേലാ അനുåഗഹംവരും. 27 നെĈèായി

ഉĀാഹിèുćവൻരôനസĉാദിèുćു;തിĈെയതിരയുćവേćാഅതുതേćകിöും. 28തെě

സĉûിൽആåശയിèുćവൻവീഴും; നീതിമാĈാേരാപđയിലേപാെലതെഴèും. 29സçഭവനെû

വെലèുćവെě അനുഭവം വായുവെåത; േഭാഷൻñാനഹൃദയćു ദാസനായ്തീരും. 30

നീതിമാćു ജീവവൃêം åപതിഫലം;ñാനിയായവൻഹൃദയïെള േനടുćു. 31നീതിമാćു

ഭൂമിയിൽ åപതിഫലം കിöുćുഎîിൽ ദുġćും പാപിèുംഎåതഅധികം?

12 åപേബാധനം ഇġെĜടുćവൻ പരിñാനം ഇġെĜടുćു; ശാസന െവറുèുćവേനാ

മൃഗåപായൻ. 2ഉûമൻയേഹാവേയാടു åപസാദം åപാപിèുćു; ദുരുപായിേèാഅവൻ

ശിêവിധിèുćു. 3ഒരു മനുഷäനും ദുġതെകാ÷ുčിരെĜടുകയിĭ; നീതിമാĈാരുെട േവേരാ

ഇളകിേĜാകയിĭ. 4സാമർüäമുĐസ്åതീ ഭർûാവിćു ഒരു കിരീടം; നാണംെകöവേളാഅവെě

അčികൾèു åദവതçം. 5നീതിമാĈാരുെട വിചാരïൾനäായം, ദുġĈാരുെടനിരൂപണïേളാ

ചതിവെåത. 6ദുġĈാർ åപാണഹാനി വരുûുവാൻപറെõാèുćു; േനരുĐവരുെടവാേèാ

അവെര വിടുവിèുćു. 7 ദുġĈാർ മറിõുവീണു ഇĭാെതയാകും; നീതിമാĈാരുെട ഭവനേമാ

നിലനില്èും. 8മനുഷäൻതെěബുĂിèു ഒûവĚംįാഘിèെĜടുćു; വåകബുĂിേയാ

നിąിèെĜടുćു. 9 മാനäഭാവം നടിđിöും ഉപജീവനûിćു മുöുĐവെനèാൾ ലഘുവായി

മതിèെĜöിöും ഒരു ഭൃതäനുĐവൻ േåശഷ്ഠൻ ആകുćു. 10 നീതിമാൻ തെě മൃഗûിെě

åപാണാനുഭവം അറിയുćു; ദുġĈാരുെട ഉĐേമാ åകൂരമെåത. 11നിലം കൃഷി െചēുćവćു

ആഹാരം സമൃĂിയായി കിöും; നിĢാരĈാെര പിൻെചĭുćവേനാബുĂിഹീനൻ. 12 ദുġൻ

േദാഷികളുെട കവർđആåഗഹിèുćു; നീതിമാĈാരുെട േവേരാഫലം നല്കുćു. 13അധരïളുെട

ലംഘനûിൽ വĭാû കണിയു÷ു; നീതിമാേനാ കġûിൽനിćു ഒഴിõുേപാരും. 14

തെě വായുെട ഫലûാൽ മനുഷäൻ നĈ അനുഭവിđു തൃപ്തനാകും; തെě ൈകകളുെട

åപവൃûിèു തèവĚം അവćു കിöും. 15 േഭാഷćു തെě വഴി െചാĔായ്േതാćുćു;

ñാനിേയാആേലാചന േകöനുസരിèുćു. 16 േഭാഷെěനീരസം തൽêണം െവളിെĜടുćു;

വിേവകമുĐവേനാ ലðഅടèിെവèുćു. 17സതäം പറയുćവൻ നീതി അറിയിèുćു;

കĐസാêിേയാ വòന അറിയിèുćു. 18 വാളുെകാ÷ു കുûുംേപാെല മൂർđയായി

സംസാരിèുćവർ ഉ÷ു;ñാനികളുെട നാേവാ സുഖåപദം. 19സതäം പറയുć അധരം

എേćèും നിലനില്èും; വäാജം പറയുć നാേവാ മാåതേനരേûേèയുĐു. 20 േദാഷം

നിരൂപിèുćവരുെടഹൃദയûിൽചതിവുഉ÷ു;സമാധാനംആേലാചിèുćവർേèാസേăാഷം

ഉ÷ു. 21നീതിമാćു ഒരു തിĈയും ഭവിèയിĭ; ദുġĈാേരാഅനർüംെകാ÷ു നിറയും. 22

വäാജമുĐഅധരïൾയേഹാെവèു െവറുĜു; സതäം åപവർûിèുćവേരാഅവćു åപസാദം.

23വിേവകമുĐ മനുഷäൻ പരിñാനംഅടèിെവèുćു; േഭാഷĈാരുെട ഹൃദയേമാ േഭാഷതçം

åപസിĂമാèുćു. 24ഉĀാഹികളുെടൈകഅധികാരംനടûും; മടിയേനാഊഴിയേവെലèു

േപാേക÷ിവരും. 25 മേനാവäസനം േഹതുവായി മനുഷäെě മനĢിടിയുćു; ഒരു നĭ വാേèാ

അതിെന സേăാഷിĜിèുćു. 26നീതിമാൻ കൂöുകാരćു വഴികാöിയാകുćു; ദുġĈാരുെട

വഴിേയാഅവെര െതĤി നടèുമാറാèുćു. 27 മടിയൻ ഒćും േവöയാടിĜിടിèുćിĭ; ഉĀാഹേമാ

മനുഷäćു വിലേയറിയ സĉûാകുćു. 28 നീതിയുെട മാർĖûിൽ ജീവനു÷ു; അതിെě

പാതയിൽ മരണംഇĭ.
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13ñാനമുĐമകൻഅĜെě åപേബാധനഫലം; പരിഹാസിേയാശാസന േകöനുസരിèുćിĭ.

2തെě വായുെട ഫലûാൽ മനുഷäൻ നĈഅനുഭവിèും; േåദാഹികളുെടആåഗഹേമാ

സാഹസം തേć. 3 വാെയ കാûുെകാĐുćവൻ åപാണെന സൂêിèുćു; അധരïെള

പിളർèുćവേćാനാശം ഭവിèും. 4മടിയൻ െകാതിđിöും ഒćും കിöുćിĭ; ഉĀാഹികളുെട

åപാണേćാപുġിയു÷ാകും. 5നീതിമാൻ േഭാഷ്കു െവറുèുćു; ദുġേനാ ലðയും നിąയും

വരുûുćു. 6 നീതി സĈാർĖിെയ കാèുćു; ദുġതേയാ പാപിെയ മറിđുകളയുćു. 7

ഒćും ഇĭാõിöും ധനികൻഎćു നടിèുćവൻ ഉ÷ു; വളെര ധനം ഉ÷ായിöും ദരിåദൻ

എćു നടിèുćവനും ഉ÷ു; 8 മനുഷäെě ജീവćു മറുവില അവെě സĉûു തേć;

ദരിåദേനാ ഭീഷണിേപാലും േകൾേè÷ിവരുćിĭ. 9 നീതിമാെě െവളിđം åപകാശിèുćു;

ദുġĈാരുെട വിളേèാ െകöുേപാകും. 10 അഹîാരംെകാ÷ു വിവാദംമാåതം ഉ÷ാകുćു;

ആേലാചന േകൾèുćവരുെട പèേലാ ñാനം ഉ÷ു; 11 അനäായമായി സĉാദിđ

ധനം കുറõു കുറõു േപാകും; അĂçാനിđു സĉാദിèുćവേനാ വർĂിđു വർĂിđു

വരും. 12ആശാവിളംബനം ഹൃദയെûêീണിĜിèുćു; ഇėാനിവൃûിേയാ ജീവവൃêം

തേć. 13 വചനെû നിąിèുćവൻ അതിćു ഉûരവാദി; കğനെയ ഭയെĜടുćവേനാ

åപതിഫലം åപാപിèുćു. 14 ñാനിയുെട ഉപേദശം ജീവെě ഉറവാകുćു; അതിനാൽ

മരണûിെěകണികെളഒഴിõുേപാകും. 15സൽബുĂിയാൽരôനയു÷ാകുćു; േåദാഹിയുെട

വഴിേയാ ദുർഘടം. 16സൂê്മബുĂിയുĐഏവനും പരിñാനേûാെട åപവർûിèുćു;

േഭാഷേനാ തെě േഭാഷതçം വിടർûു കാണിèുćു. 17 ദുġദൂതൻ േദാഷûിൽഅകെĜടുćു;

വിശçസ്തനായčാനാപതിേയാസുഖം നല്കുćു. 18 åപേബാധനം തäജിèുćവćു ദാരിåദäവും

ലðയും വരും; ശാസനകൂöാèുćവേനാബഹുമാനം ലഭിèും. 19ഇėാനിവൃûി മനĢിćു

മധുരമാകുćു; േദാഷം വിöകലുćേതാ േഭാഷĈാർèു െവറുĜു. 20 ñാനികേളാടുകൂെട

നടè; നീയുംñാനിയാകും; േഭാഷĈാർèു കൂöാളിയായവേനാ വäസനിേè÷ിവരും. 21

േദാഷം പാപികെള പിăുടരുćു; നീതിമാĈാർേèാ നĈ åപതിഫലമായി വരും. 22ഗുണവാൻ

മèളുെട മèൾèുഅവകാശം െവേđèുćു; പാപിയുെട സĉേûാ നീതിമാćു േവ÷ി

സംåഗഹിèെĜടുćു. 23സാധുèളുെട കൃഷി വളെരആഹാരം നല്കുćു;എćാൽഅനäായം

െചയ്തിöു നശിđുേപാകുćവരും ഉ÷ു. 24വടി ഉപേയാഗിèാûവൻതെě മകെനപെകèുćു;

അവെനസ്േനഹിèുćവേനാ െചറുĜûിേലഅവെനശിêിèുćു. 25നീതിമാൻ േവ÷ുേവാളം

ഭêിèുćു; ദുġĈാരുെട വയേറാ വിശćുെകാ÷ിരിèും.

14സ്åതീകളിൽ ñാനമുĐവൾ തെě വീടു പണിയുćു; േഭാഷതçമുĐവേളാ അതു

സçăൈകകളാൽ െപാളിđുകളയുćു. 2 േനരായി നടèുćവൻയേഹാവാഭéൻ; നടĜിൽ

വåകതയുĐവേനാ അവെന നിąിèുćു. 3 േഭാഷെěവായിൽ ഡംഭûിെě വടിയു÷ു;

ñാനികളുെട അധരïേളാ അവെര കാûുെകാĐുćു. 4 കാളകൾ ഇĭാെûടûു

െതാഴുûു െവടിĜുĐതു; കാളയുെട ശéിെകാേ÷ാ വളെരആദായം ഉ÷ു. 5വിശçസ്തസാêി

േഭാഷ്കു പറകയിĭ; കĐĢാêിേയാ േഭാഷ്കു നിശçസിèുćു. 6 പരിഹാസി ñാനം

അേനçഷിđിöും കെ÷ûുćിĭ; വിേവകമുĐവേćാ പരിñാനം എളുĜം. 7 മൂഢെě

മുĉിൽനിćു മാറിേĜാക; പരിñാനമുĐ അധരïൾ നീ അവനിൽ കാണുകയിĭ. 8

വഴി തിരിđറിയുćതു വിേവകിയുെടñാനം; ചതിèുćേതാ േഭാഷĈാരുെട േഭാഷതçം. 9

േഭാഷĈാെരഅകൃതäയാഗം പരിഹസിèുćു; േനരുĐവർേèാതĊിൽ åപീതി ഉ÷ു. 10ഹൃദയം

സçăദുഃഖെûഅറിയുćു;അതിെěസേăാഷûിലുംഅനäൻഇടെപടുćിĭ. 11ദുġĈാരുെട
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വീടു മുടിõുേപാകും; നീതിമാെě കൂടാരേമാ തെഴèും. 12ചിലേĜാൾ ഒരു വഴി മനുഷäćു

െചാĔായി േതാćും;അതിെěഅവസാനേമാ മരണവഴികൾഅേåത. 13ചിരിèുേĉാൾതേćയും

ഹൃദയം ദുഃഖിđിരിèാം; സേăാഷûിെě അവസാനം ദുഃഖമാകയുമാം. 14 ഹൃദയûിൽ

വിശçാസതäാഗമുĐവćു തെěനടĜിൽ മടുĜുവരും; നĭ മനുഷäേനാ തെě åപവൃûിയാൽ

തേćതൃപ്തിവരും. 15അğബുĂിഏതു വാèും വിശçസിèുćു;സൂê്മബുĂിേയാ തെě

നടĜു സൂêിđുെകാĐുćു. 16 ñാനി ഭയെĜöു േദാഷം അകĤിനടèുćു; േഭാഷേനാ

ധിèാരംപൂ÷ു നിർഭയനായി നടèുćു. 17മുൻേകാപി േഭാഷതçം åപവർûിèുćു; ദുരുപായി

േദçഷിèെĜടും. 18അğബുĂികൾ േഭാഷതçംഅവകാശമാèിെèാĐുćു; സൂê്മബുĂികേളാ

പരിñാനംഅണിയുćു. 19ദുർðനംസðനûിെěമുĉിലും ദുġĈാർനീതിമാĈാരുെട

വാതില്èലും വണïിനില്èുćു. 20 ദരിåദെനകൂöുകാരൻ േപാലും പെകèുćു; ധനവാേćാ

വളെരസ്േനഹിതĈാർ ഉ÷ു. 21കൂöുകാരെന നിąിèുćവൻപാപം െചēുćു; എളിയവേരാടു

കൃപകാണിèുćവേനാ ഭാഗäവാൻ. 22 േദാഷം നിരൂപിèുćവർ ഉഴćുേപാകുćിĭേയാ?

നĈനിരൂപിèുćവർേèാ ദയയും വിശçസ്തതയും ലഭിèുćു. 23എĭാ െതാഴിലുംെകാ÷ു

ലാഭം വരും;അധരചർĔണംെകാേ÷ാ െഞരുèേമവരു. 24ñാനികളുെട ധനംഅവർèു

കിരീടം; മൂഢĈാരുെട േഭാഷതçേമാ േഭാഷതçം തേć. 25സതäസാêി åപാണരêെചēുćു;

േഭാഷ്കു നിശçസിèുćവേനാ വòനെചēുćു. 26യേഹാവാഭéćു ദൃഢൈധരäം ഉ÷ു;

അവെěമèൾèുംശരണം ഉ÷ാകും. 27യേഹാവാഭéിജീവെěഉറവാകുćു;അതിനാൽ

മരണûിെě കണികെള ഒഴിõുേപാകും. 28 åപജാബാഹുലäം രാജാവിćു ബഹുമാനം;

åപജാനäൂനതേയാ åപഭുവിćു നാശം. 29 ദീർഘêമയുĐവൻമഹാബുĂിമാൻ; മുൻേകാപിേയാ

േഭാഷതçം ഉയർûുćു. 30ശാăമനĢു േദഹûിćു ജീവൻ;അസൂയേയാഅസ്തികൾèു

åദവതçം. 31എളിയവെനപീഡിĜിèുćവൻഅവെě åസġാവിെന നിąിèുćു; ദരിåദേനാടു

കൃപകാണിèുćവേനാ അവെന ബഹുമാനിèുćു. 32 ദുġćു തെě ദുġതയാൽ വീഴ്ച

വരുćു; നീതിമാേćാ മരണûിലും åപതäാശയു÷ു. 33വിേവകമുĐവെěഹൃദയûിൽñാനം

അടïിĜാർèുćു; മൂഢĈാരുെട അăരംഗûിൽ ഉĐേതാ െവളിെĜöുവരുćു. 34 നീതി

ജാതിെയഉയർûുćു;പാപേമാവംശïൾèുഅപമാനം. 35ബുĂിമാനായദാസćുരാജാവിെě

åപീതി ലഭിèുćു; നാണംെകöവേćാഅവെě േകാപം േനരിടും.

15 മൃദുവായ ഉûരം േåകാധെûശമിĜിèുćു; കഠിനവാേèാ േകാപെûജçലിĜിèുćു.

2 ñാനിയുെട നാവു നĭ പരിñാനം åപസ്താവിèുćു; മൂഢĈാരുെട വാേയാ

േഭാഷതçം െപാഴിèുćു. 3 യേഹാവയുെട കĚു എĭാടവും ഉ÷ു; ആകാûവെരയും

നĭവെരയും േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 4നാവിെěശാăതജീവവൃêം;അതിെěവåകതേയാ

മേനാവäസനം. 5 േഭാഷൻഅĜെě åപേബാധനംനിരസിèുćു;ശാസനെയകൂöാèുćവേനാ

വിേവകിയായ്തീരും. 6നീതിമാെě വീöിൽ വളെര നിേêപം ഉ÷ു; ദുġെěആദായûിേലാ

അനർüം. 7ñാനികളുെടഅധരïൾപരിñാനംവിതറുćു; മൂഢĈാരുെടഹൃദയേമാ

േനരുĐതĭ. 8 ദുġĈാരുെട യാഗം യേഹാെവèു െവറുĜു; േനരുĐവരുെട åപാർüനേയാ

അവćു åപസാദം. 9ദുġĈാരുെടവഴിയേഹാെവèുെവറുĜു;എćാൽനീതിെയപിăുടരുćവെന

അവൻ സ്േനഹിèുćു. 10 സĈാർĖം തäജിèുćവćു കഠിനശിê വരും; ശാസന

െവറുèുćവൻ മരിèും. 11 പാതാളവും നരകവും യേഹാവയുെട ദൃġിയിൽ ഇരിèുćു;

മനുഷäപുåതĈാരുെട ഹൃദയïൾഎåതഅധികം! (Sheol h7585) 12പരിഹാസി ശാസനഇġെĜടുćിĭ;
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ñാനികളുെടഅടുèൽ െചĭുćതുമിĭ. 13സേăാഷമുĐഹൃദയം മുഖåപസാദമു÷ാèുćു;

ഹൃദയûിെല വäസനംെകാേ÷ാ ൈധരäം êയിèുćു. 14 വിേവകമുĐവെě ഹൃദയം

പരിñാനംഅേനçഷിèുćു; മൂഢĈാരുെട വാേയാ േഭാഷതçംആചരിèുćു. 15അരിġെě

ജീവനാൾ ഒെèയും കġകാലം;സăുġഹൃദയേćാനിതäം ഉĀവം. 16ബഹുനിേêപവും

അതിേനാടുകൂെടകġതയും ഉĐതിെനèാൾയേഹാവാഭéിേയാടുകൂെടഅğധനം ഉĐതു

നćു. 17േദçഷമുെĐടെûതടിĜിđകാളെയèാൾസ്േനഹമുെĐടെûശാകേഭാജനംനĭതു. 18

േåകാധമുĐവൻകലഹം ഉ÷ാèുćു; ദീർഘêമയുĐവേനാ കലഹം ശമിĜിèുćു. 19 മടിയെě

വഴി മുĐുേവലിേപാെലയാകുćു; നീതിമാĈാരുെടപാതേയാ െപരുവഴി തേć. 20ñാനമുĐ

മകൻഅĜെനസേăാഷിĜിèുćു; മൂഢേനാഅĊെയനിąിèുćു. 21േഭാഷതçംബുĂിഹീനćു

സേăാഷം; വിേവകിേയാ െചാĔായി നടèുćു. 22ആേലാചന ഇĭാõാൽ ഉേāശïൾ

സാധിèാെത േപാകുćു;ആേലാചനèാരുെടബഹുതçûാേലാഅവസാധിèുćു. 23താൻ

പറയുćഉûരം േഹതുവായി മനുഷäćുസേăാഷംവരും; തèസമയûുപറയുćവാèു

എåത മേനാഹരം! 24ബുĂിമാെě ജീവയാåത േമേലാöാകുćു; കീെഴയുĐപാതാളെûഅവൻ

ഒഴിõുേപാകും. (Sheol h7585) 25അഹîാരിയുെട വീടു യേഹാവ െപാളിđുകളയും; വിധവയുെട

അതിേരാഅവൻ ഉറĜിèും. 26 ദുരുപായïൾയേഹാെവèു െവറുĜു; ദയാവാേèാ നിർĊലം. 27

ദുരാåഗഹി തെě ഭവനെûവെലèുćു; േകാഴ െവറുèുćവേനാ ജീവിđിരിèും. 28നീതിമാൻ

മനĢിൽആേലാചിđു ഉûരംപറയുćു; ദുġĈാരുെട വാേയാ േദാഷïെള െപാഴിèുćു. 29

യേഹാവദുġĈാേരാടുഅകćിരിèുćു; നീതിമാĈാരുെട åപാർüനേയാഅവൻേകൾèുćു. 30

കĚിെě േശാഭഹൃദയെûസേăാഷിĜിèുćു; നĭ വർûമാനംഅčികെള തണുĜിèുćു.

31ജീവാർüമായശാസന േകൾèുćെചവിയുĐവൻñാനികളുെട മേĂä വസിèും. 32

åപേബാധനംതäജിèുćവൻതെě åപാണെനനിരസിèുćു; ശാസന േകöനുസരിèുćവേനാ

വിേവകംസĉാദിèുćു. 33യേഹാവാഭéിñാേനാപേദശമാകുćു; മാനûിćുവിനയം

മുേćാടിയാകുćു.

16ഹൃദയûിെല നിരൂപണïൾ മനുഷäćുĐവ; നാവിെě ഉûരേമാ യേഹാവയാൽ

വരുćു. 2 മനുഷäćു തെě വഴികെളാെèയും െവടിĜായി േതാćുćു; യേഹാവേയാ

ആÿാèെള തൂèിേനാèുćു. 3 നിെě åപവൃûികെള യേഹാെവèു സമർĜിè;

എćാൽനിെěഉേāശïൾസാധിèും. 4യേഹാവസകലെûയുംതെěഉേāശûിćായി

ഉ÷ാèിയിരിèുćു;അനർüദിവസûിćായി ദുġെനയും കൂെട. 5ഗർĔമുĐഏവനും

യേഹാെവèു െവറുĜു; അവćു ശിêവരാതിരിèയിĭഎćതിćുഞാൻ കēടിèുćു.

6 ദയയും വിശçസ്തതയുംെകാ÷ു അകൃതäം പരിഹരിèെĜടുćു; യേഹാവാഭéിെകാ÷ു

മനുഷäർ േദാഷെûവിöകലുćു. 7ഒരുûെěവഴികൾയേഹാെവèു ഇġമായിരിèുേĉാൾ

അവൻ അവെě ശåതുèെളയും അവേനാടു ഇണèുćു. 8 നäായരഹിതമായ വലിയ

വരവിെനèാൾ നീതിേയാെടയുĐ അğം നĭതു. 9 മനുഷäെě ഹൃദയം തെě വഴിെയ

നിരൂപിèുćു;അവെěകാലടികെളേയായേഹാവ åകമെĜടുûുćു. 10രാജാവിെěഅധരïളിൽ

അരുളĜാടു÷ു; നäായവിധിയിൽഅവെěവായ് പിെഴèുćതുമിĭ. 11ഒûെവĐിേèാലും

åതാസും യേഹാെവèുĐവ; സòിയിെല പടി ഒെèയും അവെě åപവൃûിയാകുćു.

12 ദുġത åപവർûിèുćതു രാജാèĈാർèു െവറുĜു; നീതിെകാ÷േĭാ സിംഹാസനം

čിരെĜടുćതു. 13നീതിയുĐഅധരïൾരാജാèĈാർèു åപസാദം; േനർ പറയുćവെന
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അവർസ്േനഹിèുćു. 14രാജാവിെě േåകാധം മരണദൂതćുതുലäം;ñാനമുĐമനുഷäേനാ

അതിെന ശമിĜിèും. 15 രാജാവിെě മുഖåപകാശûിൽ ജീവൻ ഉ÷ു; അവെě åപസാദം

പിĈെഴèുĐേമഘംേപാെലയാകുćു. 16തîെûèാൾñാനെûസĉാദിèുćതുഎåത

നĭതു! െവĐിെയèാൾവിേവകംസĉാദിèുćതുഎåത ഉûമം! 17 േദാഷംഅകĤിനടèുćതു

േനരുĐവരുെട െപരുവഴി; തെěവഴിസൂêിèുćവൻതെě åപാണെനകാûുെകാĐുćു.

18നാശûിćു മുെĉ ഗർĔം; വീഴ്ചèു മുെĉ ഉćതഭാവം. 19ഗർĔികേളാടുകൂെട കവർđ

പîിടുćതിെനèാൾ താഴ്മയുĐവേരാടുകൂെട താഴ്മയുĐവനായിരിèുćതു നĭതു. 20

തിരുവചനം åപമാണിèുćവൻനĈകെ÷ûും; യേഹാവയിൽആåശയിèുćവൻഭാഗäവാൻ.

21ñാനഹൃദയൻവിേവകിഎćുവിളിèെĜടും;അധരമാധുരäം വിദäെയവർĂിĜിèുćു. 22

വിേവകം വിേവകിèു ജീവെě ഉറവാകുćു; േഭാഷĈാരുെട åപേബാധനേമാ േഭാഷതçം തേć.

23 ñാനിയുെട ഹൃദയം അവെě വാെയ പഠിĜിèുćു; അവെě അധരïൾèു വിദä

വർĂിĜിèുćു. 24ഇĉമുĐവാèു േതൻകöയാകുćു; മനĢിćു മധുരവുംഅčികൾèു

ഔഷധവും തേć; 25 ചിലേĜാൾ ഒരു വഴി മനുഷäćു െചാĔായി േതാćുćു; അതിെě

അവസാനേമാ മരണവഴികൾ അേåത. 26 പണിèാരെě വിശĜു അവെനെèാ÷ു പണി

െചēിèുćു; അവെě വായ് അവെനഅതിćായി നിർĒĆിèുćു. 27നിĢാരമനുഷäൻ

പാതകംഎćകുഴികുഴിèുćു;അവെěഅധരïളിൽകûുćതീ ഉ÷ു. 28വåകതയുĐ

മനുഷäൻവഴèു ഉ÷ാèുćു;ഏഷണിèാരൻമിåതïെള േഭദിĜിèുćു. 29സഹാസèാരൻ

കൂöുകാരെന വശീകരിèയും െകാĐരുതാû വഴിയിൽ നടûുകയും െചēുćു. 30കĚു

അെടèുćവൻവåകതനിരൂപിèുćു;വĜുകടിèുćവൻേദാഷംനിവർûിèുćു. 31നരđതല

േശാഭയുĐകിരീടമാകുćു; നീതിയുെട മാർĖûിൽഅതിെന åപാപിèാം. 32ദീർഘêമയുĐവൻ

യുĂവീരനിലും ജിതമാനസൻപöണംപിടിèുćവനിലും േåശഷ്ഠൻ. 33ചീöു മടിയിൽഇടുćു;

അതിെěവിധാനേമാ യേഹാവയാലേåത.

17കലഹേûാടുകൂടി ഒരു വീടു നിറെയയാഗേഭാജനûിലുംസçčതേയാടുകൂടി ഒരു കഷണം

ഉണïിയ അĜം ഏĤവും നĭതു. 2 നാണംെകö മകെěേമൽ ബുĂിമാനായ ദാസൻ

കർûൃതçം നടûും; സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ അവകാശം åപാപിèും. 3 െവĐിèു

പുടം, െപാćിćു മൂശ; ഹൃദയïെള േശാധന െചēുćവേനാ യേഹാവ. 4 ദുഷ്കർĊി

നീതിെകöഅധരïൾèു åശĂെകാടുèുćു; വäാജംപറയുćവൻവഷളതçമുĐനാവിćു

െചവിെകാടുèുćു. 5 ദരിåദെന പരിഹസിèുćവൻ അവെě åസġാവിെന നിąിèുćു;

ആപûിൽസേăാഷിèുćവćുശിêവരാതിരിèയിĭ. 6മèളുെട മèൾവൃĂĈാർèു

കിരീടമാകുćു; മèളുെട മഹതçംഅവരുെടഅĜĈാർതേć. 7സുഭാഷിതംപറയുćഅധരം

േഭാഷćു േയാഗäമĭ; വäാജമുĐഅധരം ഒരു åപഭുവിćുഎïിെന? 8സĊാനം വാïുćവćു

അതു രýമായി േതാćും; അതു െചĭുെćടെûാെèയും കാരäം സാധിèും. 9സ്േനഹം

േതടുćവൻലംഘനം മെറđുെവèുćു; കാരäം പാöാèുćവേനാ മിåതïെള േഭദിĜിèുćു. 10

േഭാഷെനനൂറുഅടിèുćതിെനèാൾബുĂിമാെന ഒćു ശാസിèുćതുഅധികം ഫലിèും. 11

മĀരèാരൻ േദാഷം മാåതംഅേനçഷിèുćു; åകൂരനാേയാരു ദൂതെനഅവെě േനെരഅയèും.

12മൂഢെനഅവെě േഭാഷതçûിൽഎതിരിടുćതിെനèാൾകുöികൾകാണാെതേപായകരടിെയ

എതിരിടുćതു േഭദം. 13ഒരുûൻനെĈèു പകരം തിĈ െചēുćുഎîിൽഅവെě ഭവനെû

തിĈവിöുമാറുകയിĭ. 14കലഹûിെěആരംഭം മടെവöി െവĐം വിടുćതുേപാെല;ആകയാൽ



സദൃശവാകäïൾ 777

കലഹമാകുംമുെĉതർèംനിർûിèളക. 15 ദുġെനനീതീകരിèുćവനും നീതിമാെനകുĤം

വിധിèുćവനും ര÷ുേപരും യേഹാെവèു െവറുĜു. 16 മൂഢćുബുĂിയിĭാതിരിെèñാനം

സĉാദിĜാൻഅവെěകēിൽ åദവäം എăിനു? 17സ്േനഹിതൻഎĭാകാലûും സ്േനഹിèുćു;

അനർüകാലûുഅവൻസേഹാദരനായ്തീരുćു. 18ബുĂിഹീനനായ മനുഷäൻകēടിđു

കൂöുകാരćു േവ÷ിജാമäം നില്èുćു. 19കലഹåപിയൻലംഘനåപിയൻആകുćു; പടിവാതിൽ

െപാèûിൽപണിയുćവൻഇടിവുഇėിèുćു. 20വåകഹൃദയമുĐവൻനĈകാണുകയിĭ;

വികടനാവുĐവൻആപûിൽഅകെĜടും. 21 േഭാഷെനജനിĜിđവćുഅതു േഖദകാരണമാകും;

മൂഢെě അĜćു സേăാഷം ഉ÷ാകയിĭ. 22സăുġഹൃദയം നേĭാരു ഔഷധമാകുćു;

തകർćമനേĢാഅčികെള ഉണèുćു. 23 ദുġൻനäായûിെěവഴികെള മറിേè÷തിćു

ഒളിđുെകാ÷ുവരുćസĊാനം വാïുćു. 24ñാനംബുĂിമാെě മുĉിൽ ഇരിèുćു;

മൂഢെěകേĚാഭൂമിയുെടഅറുതികളിേലèുേനാèുćു. 25മൂഢനായമകൻഅĜćുവäസനവും

തേć åപസവിđവൾèുൈകĜുംആകുćു. 26നീതിമാćു പിഴ കğിèുćതും േåശഷ്ഠĈാെര

േനർനിമിûംഅടിèുćതും നćĭ. 27വാèുഅടèിെവèുćവൻപരിñാനമുĐവൻ;

ശാăമാനസൻബുĂിമാൻതേć. 28മി÷ാതിരുćാൽ േഭാഷെനേĜാലുംñാനിയായുംഅധരം

അെടđുെകാ÷ാൽവിേവകിയായുംഎĚും.

18കൂöംവിöു നടèുćവൻ േസçėെയ അേനçഷിèുćു; സകലñാനേûാടും അവൻ

കയർèുćു. 2തെě മനĢു െവളിെĜടുûുćതിൽഅĭാെത മൂഢćു േബാധûിൽ

ഇġമിĭ. 3 ദുġേനാടുകൂെടഅപമാനവും ദുഷ്കീർûിേയാടുകൂെട നിąയും വരുćു. 4 മനുഷäെě

വായിെലവാèുആഴമുĐെവĐവുംñാനûിെěഉറവു ഒഴുèുĐേതാടുംആകുćു. 5

നീതിമാെനനäായവിസ്താരûിൽ േതാğിേè÷തിćു ദുġെěപêംപിടിèുćതുനćĭ. 6

മൂഢെěഅധരïൾവഴèിćുഇടയാèുćു;അവെěവായ്തĭുവിളിđുവരുûുćു. 7മൂഢെě

വായ്അവćു നാശം;അവെěഅധരïൾഅവെě åപാണćു കണി. 8ഏഷണിèാരെě

വാèുസçാദുേഭാജനംേപാെലയിരിèുćു;അതു വയĤിെěഅറകളിേലèു െചĭുćു. 9 േവലയിൽ

മടിയനായവൻ മുടിയെěസേഹാദരൻ. 10യേഹാവയുെട നാമംബലമുĐ േഗാപുരം; നീതിമാൻ

അതിേലèുഓടിെđćുഅഭയം åപാപിèുćു. 11ധനവാćു തെěസĉûു ഉറĜുĐപöണം;

അതുഅവćു ഉയർćമതിൽആയിേûാćുćു. 12നാശûിćു മുെĉ മനുഷäെěഹൃദയം

നിഗളിèുćു; മാനûിćു മുെĉ താഴ്മ. 13 േകൾèുംമുെĉ ഉûരം പറയുćവćുഅതു

േഭാഷതçവും ലðയുംആയ്തീരുćു. 14പുരുഷെěധീരതഅവെě ദീനെûസഹിèും; തകർć

മനĢിെനേയാആർèുസഹിèാം? 15ബുĂിമാെěഹൃദയം പരിñാനംസĉാദിèുćു;

ñാനികളുെട െചവി പരിñാനംഅേനçഷിèുćു. 16 മനുഷäൻ െവèുć കാഴ്ചയാൽ

അവćു åപേവശനം കിöും; അവൻ മഹാĈാരുെട സćിധിയിൽ െചĭുവാൻ ഇടയാകും. 17

തെěഅനäായംആദäം േബാധിĜിèുćവൻനീതിമാൻഎćു േതാćും;എćാൽഅവെě

åപതിേയാഗി വćുഅവെനപരിേശാധിèും. 18ചീöു തർèïെളതീർèയുംബലവാĈാെര

തĊിൽേവറുെപടുûുകയും െചēുćു. 19േåദാഹിèെĜöസേഹാദരൻഉറĜുĐപöണെûèാൾ

ദുർðയനാകുćു; അïെനയുĐപിണèംഅരമനയുെട ഓടാĉൽേപാെല തേć. 20വായുെട

ഫലûാൽമനുഷäെě ഉദരം നിറയും;അധരïളുെട വിളവുെകാ÷ുഅവćുതൃപ്തിവരും; 21

മരണവുംജീവനുംനാവിെěഅധികാരûിൽഇരിèുćു;അതിൽഇġെĜടുćവർഅതിെěഫലം

അനുഭവിèും. 22 ഭാരäെയ കിöുćവćു നĈകിöുćു; യേഹാവേയാടു åപസാദം ലഭിđുമിരിèുćു.
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23 ദരിåദൻയാചനാരീതിയിൽസംസാരിèുćു; ധനവാേനാ കഠിനമായി ഉûരം പറയുćു. 24

വളെര സ്േനഹിതĈാരുĐ മനുഷäćു നാശം വരും; എćാൽ സേഹാദരെനèാളും പĤുĐ

സ്േനഹിതĈാരും ഉ÷ു.

19വികടാധരം ഉĐ മൂഢെനèാൾ പരമാർüതയിൽ നടèുć ദരിåദൻ ഉûമൻ. 2

പരിñാനമിĭാûമനĢു നćĭ; തåതെĜöു കാൽ െവèുćവേനാ പിെഴđുേപാകുćു. 3

മനുഷäെě േഭാഷതçംഅവെěവഴിെയമറിđുകളയുćു;അവെěഹൃദയേമായേഹാവേയാടു

മുഷിõുേപാകുćു. 4സĉûുസ്േനഹിതĈാെരവർĂിĜിèുćു;എളിയവേനാകൂöുകാരേനാടു

അകćിരിèുćു. 5കĐĢാêിèുശിêവരാതിരിèയിĭ; േഭാഷ്കു നിശçസിèുćവൻ

ഒഴിõുേപാകയുമിĭ. 6 åപഭുവിെě åപീതിസĉാദിĜാൻപലരും േനാèുćു; ദാനം െചēുćവćു

ഏവനും സ്േനഹിതൻ. 7 ദരിåദെě സേഹാദരĈാെരĭാം അവെന പെകèുćു; അവെě

സ്േനഹിതĈാർ എåത അധികം അകćുനില്èും? അവൻ വാèു തിരയുേĉാേഴèു

അവെര കാúാനിĭ. 8 ബുĂി സĉാദിèുćവൻ തെě åപാണെന സ്േനഹിèുćു;

േബാധംകാûുെകാĐുćവൻനĈ åപാപിèും. 9കĐĢാêിèുശിêവരാതിരിèയിĭ;

േഭാഷ്കു നിശçസിèുćവൻ നശിđുേപാകും. 10 സുഖജീവനം േഭാഷćു േയാഗäമĭ;

åപഭുèĈാരുെടേമൽകർûൃതçം നടûുćേതാ ദാസćുഎïെന? 11വിേവകബുĂിയാൽ

മനുഷäćു ദീർഘêമവരുćു; ലംഘനംêമിèുćതുഅവćു ഭൂഷണം. 12രാജാവിെě േåകാധം

സിംഹഗർðനûിćു തുലäം;അവെě åപസാദേമാ പുĭിേĈലുĐ മõുേപാെല. 13 മൂഢനായ

മകൻഅĜćുനിർഭാഗäം; ഭാരäയുെട കലĉൽതീരാûേചാർđ േപാെല. 14 ഭവനവുംസĉûും

പിതാèĈാർ െവേđèുćഅവകാശം;ബുĂിയുĐ ഭാരäേയാ യേഹാവയുെട ദാനം. 15 മടി

ഗാഢനിåദയിൽ വീഴിèുćു; അലസചിûൻ പöണികിടèും. 16കğന åപമാണിèുćവൻ

åപാണെനകാèുćു; നടĜുസൂêിèാûവേനാ മരണശിêഅനുഭവിèും. 17എളിയവേനാടു

കൃപ കാöുćവൻയേഹാെവèു വായ്പ െകാടുèുćു;അവൻ െചയ്ത നെĈèുഅവൻപകരം

െകാടുèും. 18 åപതäാശയുേĐടേûാളം നിെě മകെനശിêിè;എîിലുംഅവെന െകാĭുവാൻ

തèവĚം ഭാവിèരുതു. 19മുൻേകാപി പിഴ െകാടുേè÷ിവരും; നീഅവെനവിടുവിđാൽഅതു

പിെćയും െചേē÷ിവരും. 20പിćേûതിൽനീñാനിയാേക÷തിćുആേലാചന േകöു

åപേബാധനംൈകെèാൾക. 21മനുഷäെěഹൃദയûിൽപലവിചാരïളും ഉ÷ു; യേഹാവയുെട

ആേലാചനേയാനിവൃûിയാകും. 22മനുഷäൻതെěമനĢുേപാെല ദയകാണിèും; േഭാഷ്കു

പറയുćവെനèാൾ ദരിåദൻ ഉûമൻ. 23യേഹാവാഭéി ജീവേഹതുകമാകുćു;അതുĐവൻ

തൃപ്തനായി വസിèും;അനർüംഅവćു േനരിടുകയിĭ. 24 മടിയൻതെěൈകതളികയിൽ

പൂûുćു; വായിേലèു തിരിെക െകാ÷ുവരികയിĭ. 25പരിഹാസിെയഅടിđാൽഅğബുĂി

വിേവകം പഠിèും; ബുĂിമാെന ശാസിđാൽഅവൻ പരിñാനം åപാപിèും. 26അĜെന

േഹമിèയും അĊെയ ഓടിđുകളകയും െചēുćവൻ ലðയും അപമാനവും വരുûുć

മകനാകുćു. 27 മകേന, പരിñാനûിെě വചനïെള വിöുമാേറ÷തിćുĐ ഉപേദശം

േകൾèുćതു മതിയാèുക. 28നിĢാരസാêി നäായെûപരിഹസിèുćു; ദുġĈാരുെട വായ്

അകൃതäെûവിഴുïുćു. 29പരിഹാസികൾèായിശിêാവിധിയും മൂഢĈാരുെട മുതുകിćു

തĭും ഒരുïിയിരിèുćു.

20വീõുപരിഹാസിയും മദäം കലഹèാരനുംആകുćു;അതിനാൽചാòാടി നടèുć

ആരും ñാനിയാകയിĭ. 2 രാജാവിെě ഭീഷണം സിംഹഗർðനംേപാെല; അവെന
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േകാപിĜിèുćവൻതെě åപാണേനാടു േåദാഹം െചēുćു. 3വäവഹാരം ഒഴിõിരിèുćതു

പുരുഷćുമാനം;എćാൽഏതുേഭാഷനുംശണ്ഠകൂടും. 4മടിയൻശീതംനിമിûംഉഴാതിരിèുćു;

െകായ്ûുകാലûു അവൻ ഇരèും; ഒćും കിöുകയുമിĭ. 5 മനുഷäെě ഹൃദയûിെല

ആേലാചന ആഴമുĐ െവĐം; വിേവകമുĐ പുരുഷേനാ അതു േകാരി എടുèും. 6 മിè

മനുഷäരും തïേളാടു ദയാലുവായ ഒരുûെനകാണും;എćാൽവിശçസ്തനായ ഒരുûെനആർ

കെ÷ûും? 7പരമാർüതയിൽനടèുćവൻനീതിമാൻ;അവെě േശഷംഅവെě മèളും

ഭാഗäവാĈാർ. 8നäായാസനûിൽഇരിèുćരാജാവു തെěകĚുെകാ÷ുസകലേദാഷെûയും

േപĤിèളയുćു. 9ഞാൻഎെěഹൃദയെûശുĂീകരിđു പാപം ഒഴിõുനിർĊലനായിരിèുćു

എćു ആർèു പറയാം? 10 ര÷ുതരം തൂèവും ര÷ുതരം അളവും ര÷ും ഒരുേപാെല

യേഹാെവèു െവറുĜു. 11ബാലäûിെല åകിയകളാൽതേć ഒരുûെě åപവൃûി െവടിĜും

േനരുമുĐതാകുേമാ എćു അറിയാം. 12 േകൾèുć െചവി, കാണുć കĚു, ഇവ ര÷ും

യേഹാവ ഉ÷ാèി. 13 ദരിåദനാകാെതയിരിേè÷തിćു നിåദാåപിയനാകരുതു; നീ കĚു

തുറè; നിനèു േവ÷ുേവാളംആഹാരം ഉ÷ാകും. 14വിെലèുവാïുćവൻചീûചീû

എćുപറയുćു; വാïിതെěവഴിèു േപാകുേĉാേഴാഅവൻ åപശംസിèുćു. 15െപാćും

അനവധി മുûുകളും ഉ÷േĭാ; പരിñാനമുĐഅധരïേളാ വിലേയറിയആഭരണം. 16

അനäćു േവ÷ി ജാമäം നില്èുćവെě വസ്åതം എടുûുെകാൾക; അനäജാതിèാരćു

േവ÷ി ഉûരവാദി ആകുćവേനാടു പണയം വാïുക. 17വäാജûാൽ േനടിയആഹാരം

മനുഷäćു മധുരം; പിćേûതിേലാ അവെě വായിൽ ചരൽ നിറയും. 18 ഉേāശïൾ

ആേലാചനെകാ÷ു സാധിèുćു; ആകയാൽ ഭരണസാമർüäേûാെട യുĂം െചയ്ക.

19 നുണയനായി നടèുćവൻ രഹസäം െവളിെĜടുûുćു; ആകയാൽ വിടുവായേനാടു

ഇടെപടരുതു. 20ആെരîിലുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ ദുഷിđാൽഅവെěവിളèു കൂരിരുöിൽ

െകöുേപാകും. 21ഒരുഅവകാശംആദിയിൽബĂെĜöുൈകവശമാèാം;അതിെěഅവസാനേമാ

അനുåഗഹിèെĜöിരിèയിĭ. 22ഞാൻ േദാഷûിćു åപതികാരം െചēുെമćു നീ പറയരുതു;

യേഹാവെയ കാûിരിè; അവൻ നിെć രêിèും. 23 ര÷ുതരം തൂèം യേഹാെവèു

െവറുĜു; കĐûുലാസും െകാĐരുതു. 24മനുഷäെěഗതികൾയേഹാവയാൽനിയമിèെĜടുćു;

പിെć മനുഷäćു തെě വഴി എïെന åഗഹിèാം? 25 “ഇതു നിേവദിതം” എćു തåതെĜöു

േനരുćതും േനർćേശഷംനിരൂപിèുćതും മനുഷäćു ഒരു കണി. 26ñാനമുĐരാജാവു

ദുġĈാെര േപĤിèളയുćു; അവരുെട േമൽ അവൻ െമതിവ÷ി ഉരുöുćു. 27 മനുഷäെě

ആÿാവുയേഹാവയുെട ദീപം;അതു ഉദരûിെěഅറകെള ഒെèയും േശാധനെചēുćു. 28

ദയയും വിശçസ്തതയും രാജാവിെന കാèുćു; ദയെകാ÷ുഅവൻതെěസിംഹാസനെû

ഉറĜിèുćു. 29യൗവനèാരുെട ശéി അവരുെട åപശംസ; വൃĂĈാരുെട നര അവരുെട

ഭൂഷണം. 30ഉദരûിെěഅറകളിേലèു െചĭുćതĭും െപാöിേĜാകûèഅടിയും േദാഷെû

അടിđുവാരിèളയുćു.

21 രാജാവിെěഹൃദയം യേഹാവയുെട കēിൽ നീർേûാടുകണെèഇരിèുćു; തനിèു

ഇġമുേĐടേûെèാെèയും അവൻ അതിെന തിരിèുćു. 2 മനുഷäെě വഴി

ഒെèയും അവćു െചാĔായിേûാćുćു; യേഹാവേയാ ഹൃദയïെള തൂèിേനാèുćു.

3 നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćതു യേഹാെവèു ഹനനയാഗെûèാൾ ഇġം. 4

ഗർĔമുĐകĚുംഅഹîാരഹൃദയവും ദുġĈാരുെട ദീപവും പാപം തേć. 5ഉĀാഹിയുെട
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വിചാരïൾസമൃĂിേഹതുകïൾആകുćു;ബĂĜാടുകാെരാെèയുംബുĂിമുöിേലèേåത

ബĂെĜടുćതു. 6കĐനാവുെകാ÷ു ധനംസĉാദിèുćതു പാറിേĜാകുćആവിയാകുćു;

അതിെനഅേനçഷിèുćവർ മരണെûഅേനçഷിèുćു. 7 ദുġĈാരുെടസാഹസംഅവർèു

നാശേഹതുവാകുćു; നäായം െചയ്വാൻഅവർèു മനĢിĭേĭാ. 8അകൃതäഭാരം ചുമèുćവെě

വഴി വളõിരിèുćു; നിർĊലെě åപവൃûിേയാ െചാĔുĐതു തേć. 9 ശണ്ഠകൂടുć

സ്åതീേയാടുകൂെട െപാതുവീöിൽ പാർèുćതിെനèാൾ േമൽപുരയുെട ഒരു േകാണിൽ

പാർèുćതു നĭതു. 10 ദുġെě മനĢു േദാഷെûആåഗഹിèുćു;അവćു കൂöുകാരേനാടു

ദയ േതാćുćതുമിĭ. 11പരിഹാസിെയശിêിđാൽഅğബുĂിñാനിയായ്തീരും;ñാനിെയ

ഉപേദശിđാൽഅവൻപരിñാനം åപാപിèും. 12നീതിമാനായവൻ ദുġെě ഭവനûിേĈൽ

ദൃġിെവèുćു; ദുġĈാെരനാശûിേലèു മറിđുകളയുćു. 13എളിയവെěനിലവിളിèു െചവി

െപാûിèളയുćവൻതാനും വിളിđേപêിèും; ഉûരം ലഭിèയിĭ. 14 രഹസäûിൽ െചēുć

ദാനം േകാപെûയും മടിയിൽ െകാ÷ുവരുćസĊാനം ഉåഗേകാപെûയുംശമിĜിèുćു.

15നäായം åപവർûിèുćതു നീതിമാćു സേăാഷവും ദുഷ്åപവൃûിèാർèു ഭയîരവും

ആകുćു. 16 വിേവകമാർĖം വിöുനടèുćവൻ മൃതĈാരുെട കൂöûിൽ വിåശമിèും. 17

ഉĭാസåപിയൻ ദരിåദനായ്തീരും; വീõുംൈതലവും åപിയെĜടുćവൻധനവാനാകയിĭ. 18

ദുġൻ നീതിമാćു മറുവിലയാകും; േåദാഹി േനരുĐവർèു പകരമായ്തീരും. 19ശണ്ഠയും

ദുĠീലവുമുĐസ്åതീേയാടുകൂെടപാർèുćതിലുംനിർðനåപേദശûു േപായിപാർèുćതു

നĭതു. 20ñാനിയുെട പാർĜിടûിൽവിലേയറിയനിേêപവുംൈതലവും ഉ÷ു; മൂഢേനാ

അവെയ ദുർവäയം െചയ്തുകളയുćു. 21നീതിയും ദയയും പിăുടരുćവൻജീവനും നീതിയും

മാനവും കെ÷ûും. 22ñാനിവീരĈാരുെട പöണûിൽകയറുകയുംഅതിെěആåശയമായ

േകാöെയ ഇടിđുകളകയും െചēുćു. 23വായും നാവും സൂêിèുćവൻ തെě åപാണെന

കġïളിൽനിćുസൂêിèുćു. 24നിഗളവും ഗർĔവും ഉĐവćുപരിഹാസിഎćു േപർ;അവൻ

ഗർĔûിെěഅഹîാരേûാെട åപവർûിèുćു. 25മടിയെě െകാതിഅവćു മരണേഹതു;

േവലെചയ്വാൻ അവെěൈകകൾ മടിèുćുവേĭാ. 26ചിലർ നിതäം അതäാåഗഹേûാെട

ഇരിèുćു; നീതിമാേനാ േലാഭിèാെതെകാടുûുെകാ÷ിരിèുćു. 27ദുġĈാരുെടഹനനയാഗം

െവറുĜാകുćു;അവൻദുരാăരേûാെടഅതുഅർĜിđാൽഎåതഅധികം! 28കĐĢാêി

നശിđുേപാകും; åശĂിđുേകൾèുćവേćാഎേĜാഴുംസംസാരിèാം. 29ദുġൻമുഖധാർġäം

കാണിèുćു; േനരുĐവേനാതെěവഴി നćാèുćു. 30യേഹാെവെèതിെരñാനവുമിĭ,

ബുĂിയുമിĭ,ആേലാചനയുമിĭ. 31കുതിരെയയുĂദിവസേûèു ചമയിèുćു; ജയേമാ

യേഹാവയുെടൈകവശûിലിരിèുćു.

22അനവധിസĉûിലും സൽകീർûിയും െവĐിയിലും െപാćിലും കൃപയും നĭതു. 2

ധനവാനും ദരിåദനും തĊിൽ കാണുćു; അവെര ഒെèയും ഉ÷ാèിയവൻ യേഹാവ

തേć. 3വിേവകമുĐവൻഅനർüംക÷ു ഒളിđുെകാĐുćു;അğബുĂികേളാ േനെര െചćു

േചതെĜടുćു. 4താഴ്െമèും യേഹാവഭéിèും ഉĐ åപതിഫലം ധനവും മാനവും ജീവനും

ആകുćു. 5വåകെě വഴിയിൽ മുĐും കുടുèും ഉ÷ു; തെě åപാണെനസൂêിèുćവൻ

അവേയാടുഅകćിരിèെö. 6ബാലൻനടേè÷ുćവഴിയിൽഅവെനഅഭäസിĜിè;അവൻ

വൃĂനായാലുംഅതുവിöുമാറുകയിĭ. 7ധനവാൻദരിåദĈാെര ഭരിèുćു; കടം േമടിèുćവൻ

കടം െകാടുèുćവćു ദാസൻ. 8നീതിേകടു വിെതèുćവൻആപûുെകാēും;അവെě
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േകാപûിെě വടി ഇĭാെതയാകും. 9 ദയാകടാêമുĐവൻ അനുåഗഹിèെĜടും; അവൻ

തെěആഹാരûിൽനിćുഅഗതിèു െകാടുèുćുവേĭാ. 10പരിഹാസിെയനീèിèളക;

അേĜാൾ പിണèം േപായ്െèാĐും; കലഹവും നിąയും നിćുേപാകും. 11 ഹൃദയശുĂി

ഇġെĜടുćവćുഅധരലാവണäം ഉ÷ു; രാജാവുഅവെěസ്േനഹിതൻ. 12യേഹാവയുെട

കĚു പരിñാനമുĐവെനകാèുćു; േåദാഹികളുെട വാേèാഅവൻമറിđുകളയുćു. 13

െവളിയിൽസിംഹം ഉ÷ു, വീഥിയിൽഎനിèു ജീവഹാനി വരും എćു മടിയൻ പറയുćു. 14

പരസ്åതീയുെട വായ്ആഴമുĐകുഴിആകുćു; യേഹാവയാൽതäജിèെĜöവൻഅതിൽവീഴും. 15

ബാലെěഹൃദയേûാടു േഭാഷതçം പĤിയിരിèുćു; ശിെêèുĐവടിഅതിെനഅവനിൽ

നിćു അകĤിèളയും. 16ആദായം ഉ÷ാേè÷തിćു എളിയവെന പീഡിĜിèുćവനും

ധനവാćു െകാടുèുćവനും മുöുĐവനായ്തീരും. 17ñാനികളുെട വചനïെള െചവിചായിđു

േകൾèുക; എെě പരിñാനûിćു മനĢുെവèുക. 18 അവെയ നിെě ഉĐിൽ

സൂêിèുćതും നിെěഅധരïളിൽഅവ ഒെèയും ഉെറđിരിèുćതും മേനാഹരം. 19

നിെěആåശയംയേഹാവയിൽആയിരിേè÷തിćുഞാൻഇćുനിേćാടു, നിേćാടു തേć,

ഉപേദശിđിരിèുćു. 20നിെćഅയđവർèു നീ േനരുĐ മറുപടി െകാ÷ുേപാേക÷തിćു

നിനèു േനരുĐ മറുപടിയുെട നിċയംഅറിയിđുതരുവാൻ 21ആേലാചനയും പരിñാനവും

അടïിയ സാരസംഗതികെള ഞാൻ നിനèു എഴുതീöു÷േĭാ. 22എളിയവേനാടു അവൻ

എളിയവനാകെകാ÷ുകവർđെചēരുതു;അരിġെനപടിവാതില്èൽെവđുപീഡിĜിèയും

അരുതു. 23 യേഹാവ അവരുെട വäവഹാരം നടûും; അവെര െകാĐയിöവരുെട ജീവെന

െകാĐയിടും. 24 േകാപശീലേനാടുസഖിതçമരുതു; േåകാധമുĐമനുഷäേനാടുകൂെട നടèയും

അരുതു. 25നീഅവെěവഴികെളപഠിĜാനും നിെě åപാണൻകണിയിൽഅകെĜടുവാനുംസംഗതി

വരരുതു. 26നീ കēടിèുćവരുെട കൂöûിലും കടûിćു ജാമäം നില്èുćവരുെട കൂöûിലും

ആയ്േപാകരുതു. 27വീöുവാൻനിനèുവകയിĭാെതവćിöു നിെěകീഴിൽനിćു നിെě െമû

എടുûുകളവാൻഇടവരുûുćതുഎăിനു? 28നിെěപിതാèĈാർഇöിരിèുćപ÷െû

അതിർനീ മാĤരുതു. 29 åപവൃûിയിൽസാമർüäമുĐപുരുഷെനനീകാണുćുേവാ?അവൻ

രാജാèĈാരുെട മുĉിൽനില്èും; നീചĈാരുെട മുĉിൽഅവൻനില്èയിĭ.

23നീഅധിപതിേയാടുകൂെട ഭêണûിćു ഇരിèുേĉാൾനിെě മുĉിൽഇരിèുćവൻ

ആെരćുകരുതിെèാൾക. 2നീ േഭാജനåപിയൻആകുćുെവîിൽനിെě െതാെ÷èു

ഒരു കûി െവđുെകാൾക. 3അവെěസçാദുേഭാജനïെള െകാതിèരുതു;അവവòിèുć

േഭാജനമേĭാ. 4ധനവാനാേക÷തിćു പണിെĜടരുതു;അതിćായുĐബുĂി വിöുകളക. 5

നിെě ദൃġി ധനûിേĈൽപതിèുćതുഎăിćു?അതു ഇĭാെതയായ്േപാകുമേĭാ. കഴുകൻ

ആകാശേûèുഎćേപാെലഅതു ചിറെകടുûു പറćുകളയും. 6കĚുകടിയുĐവെě

അĜംതിćരുതു;അവെěസçാദുേഭാജäïെളആåഗഹിèയുമരുതു. 7അവൻതെě മനĢിൽ

കണèുകൂöുćതുേപാെലആകുćു; തിćു കുടിđുെകാൾകഎćുഅവൻനിേćാടു പറയും;

അവെě ഹൃദയേമാ നിനèു അനുകൂലമĭ. 8 നീ തിć കഷണം ഛർāിđുേപാകും; നിെě

മാധുരäവാèു നġമാെയćും വരും. 9 േഭാഷൻ േകൾെè നീ സംസാരിèരുതു; അവൻ

നിെě വാèുകളുെട ñാനെû നിരസിđുകളയും. 10 പേ÷യുĐ അതിർ നീèരുതു;

അനാഥĈാരുെട നിലംആåകമിèയുമരുതു. 11അവരുെട åപതികാരകൻബലവാനേĭാ; അവർèു

നിേćാടുĐവäവഹാരംഅവൻനടûും. 12നിെěഹൃദയം åപേബാധനûിćും നിെě െചവി

പരിñാനവചനïൾèുംസമർĜിè. 13ബാലćുശിêെകാടുèാതിരിèരുതു; വടിെകാ÷ു
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അടിđാൽഅവൻചûുേപാകയിĭ. 14വടിെകാ÷ുഅവെനഅടിèുćതിനാൽനീഅവെě

åപാണെനപാതാളûിൽനിćു വിടുവിèും. (Sheol h7585) 15മകേന, നിെěഹൃദയംñാനെû

പഠിđാൽ എെě ഹൃദയവും സേăാഷിèും. 16നിെě അധരം േനർ സംസാരിđാൽ എെě

അăരംഗïൾആനąിèും. 17നിെěഹൃദയംപാപികേളാടുഅസൂയെĜടരുതു;നീഎĭായ്േപാഴും

യേഹാവഭéിേയാടിരിè. 18ഒരു åപതിഫലം ഉ÷ാകും നിċയം; നിെě åപതäാെശèു ഭംഗം

വരികയുമിĭ. 19മകേന, േകöുñാനംപഠിè;നിെěഹൃദയെûേനർവഴിയിൽനടûിെèാൾക.

20നീ വീõുകുടിèുćവരുെടകൂöûിലും മാംസേഭാജനåപിയരുെടഇടയിലും ഇരിèരുതു. 21

കുടിയനുംഅതിഭêകനും ദരിåദരായ്തീരും; നിåദാലുതçം പഴăുണി ഉടുèുമാറാèും. 22നിെć

ജനിĜിđഅĜെě വാèു േകൾè; നിെěഅĊവൃĂയായിരിèുേĉാൾഅവെള നിąിèരുതു.

23നീ സതäം വില്èയĭ വാïുകയേåത േവ÷തു;ñാനവും åപേബാധനവും വിേവകവും

അïെനതേć. 24നീതിമാെěഅĜൻഏĤവുംആനąിèും;ñാനിയുെട ജനകൻഅവനിൽ

സേăാഷിèും. 25നിെěഅĊയĜĈാർസേăാഷിèെö; നിെć åപസവിđവൾആനąിèെö.

26 മകേന, നിെě ഹൃദയം എനിèു തരിക; എെě വഴി നിെě കĚിćു ഇĉമായിരിèെö.

27 േവശäാസ്åതീ ആഴമുĐ കുഴിയും പരസ്åതീ ഇടുèമുĐ കിണറും ആകുćു. 28 അവൾ

പിടിđുപറിèാരെനേĜാെല പതിയിരിèുćു; മനുഷäരിൽ േåദാഹികെള വർĂിĜിèുćു. 29

ആർèുകġം,ആർèുസîടം,ആർèുകലഹം?ആർèുആവലാതി,ആർèുഅനാവശäമായ

മുറിവുകൾ,ആർèു കൺചുവĜു? 30വീõു കുടിđുെകാ÷ു േനരംൈവകിèുćവർèും മദäം

രുചിേനാèുവാൻ േപാകുćവർèുംതേć. 31വീõുചുവćുപാåതûിൽതിളïുćതും

രസമായിഇറèുćതുംനീ േനാèരുതു. 32ഒടുèംഅതുസർĜംേപാെലകടിèും;അണലിേപാെല

െകാûും. 33 നിെě കĚു പരസ്åതീകെള േനാèും; നിെě ഹൃദയം വåകത പറയും. 34 നീ

നടുèടലിൽശയിèുćവെനേĜാെലയും പാമരûിെě മുകളിൽ ഉറïുćവെനേĜാെലയും

ആകും. 35അവർഎെćഅടിđുഎനിèു െനാăിĭ;അവർഎെćതĭി,ഞാൻഅറിõതുമിĭ.

ഞാൻഎേĜാൾ ഉണരും?ഞാൻഇനിയുംഅതു തേć േതടുംഎćു നീ പറയും.

24 ദുġĈാേരാടു അസൂയെĜടരുതു; അവേരാടുകൂെട ഇരിĜാൻ ആåഗഹിèയുമരുതു. 2

അവരുെട ഹൃദയം സാഹസം ചിăിèുćു; അവരുെട അധരം േവ÷ാതനം പറയുćു.

3 ñാനംെകാ÷ു ഭവനം പണിയുćു; വിേവകംെകാ÷ു അതു čിരമായിവരുćു. 4

പരിñാനംെകാ÷ുഅതിെě മുറികളിൽവലിേയറിയതും മേനാഹരവുമായസകലസĉûും

നിറõുവരുćു. 5ñാനിയായ പുരുഷൻബലവാനാകുćു; പരിñാനമുĐവൻബലം

വർĂിĜിèുćു. 6 ഭരണസാമർüäേûാെട നീ യുĂം നടûി ജയിèും; മåăിമാരുെട

ബഹുതçûിൽ രêയു÷ു. 7 ñാനം േഭാഷćു അതäുćതമായിരിèുćു; അവൻ

പöണവാതില്èൽവായ് തുറèുćിĭ. 8 േദാഷം െചയ്വാൻനിരൂപിèുćവെന ദുഷ്കർĊി

എćു പറõുവരുćു; 9 േഭാഷെě നിരൂപണം പാപം തേć; പരിഹാസി മനുഷäർèു

െവറുĜാകുćു. 10 കġകാലûു നീ കുഴõുേപായാൽ നിെě ബലം നġം തേć. 11

മരണûിćുെകാ÷ുേപാകുćവെരവിടുവിè;െകാെലèായിവിെറđുെചĭുćവെരരêിĜാൻ

േനാèുക. 12ഞïൾഅറിõിĭേĭാഎćുനീ പറõാൽഹൃദയïെളതൂèിേനാèുćവൻ

åഗഹിèയിĭേയാ? നിെě åപാണെന കാèുćവൻ അറികയിĭേയാ? അവൻ മനുഷäćു

åപവൃûിèു തèവĚംപകരം െകാടുèയിĭേയാ? 13മകേന, േതൻതിćുക;അതു നĭതേĭാ;

േതîöനിെěഅĚാèിćു മധുരമേåത. 14ñാനവും നിെěഹൃദയûിćുഅïെനതേć



സദൃശവാകäïൾ 783

എćറിക; നീഅതു åപാപിđാൽ åപതിഫലം ഉ÷ാകും; നിെě åപതäാെശèു ഭംഗം വരികയുമിĭ.

15 ദുġാ, നീ നീതിമാെě പാർĜിടûിćു പതിയിരിèരുതു; അവെě വിåശാമčലെû

നശിĜിèയുമരുതു. 16 നീതിമാൻ ഏഴുåപാവശäം വീണാലും എഴുേćല്èും; ദുġĈാേരാ

അനർüûിൽ നശിđുേപാകും. 17 നിെě ശåതു വീഴുേĉാൾ സേăാഷിèരുതു; അവൻ

ഇടറുേĉാൾനിെěഹൃദയംആനąിèരുതു. 18യേഹാവക÷ിöുഅവćു ഇġേèടാകുവാനും

തെě േകാപംഅവîൽനിćു മാĤിèളവാനും മതി. 19 ദുഷ്åപവൃûിèാർനിമിûം മുഷിയരുതു;

ദുġĈാേരാടു അസൂയെĜടുകയും അരുതു. 20 േദാഷിèു åപതിഫലമു÷ാകയിĭ; ദുġെě

വിളèു െകöുേപാകും. 21മകേന,യേഹാവെയയും രാജാവിെനയും ഭയെĜടുക; മĀരികേളാടു

ഇടെപടരുതു. 22അവരുെടആപûുെപെöćുവരും; ര÷ുകൂöർèുംവരുćനാശംആരറിയുćു?

23 ഇവയും ñാനികളുെട വാകäïൾ. നäായവിസ്താരûിൽ മുഖദാêിണäം നćĭ. 24

ദുġേനാടു നീ നീതിമാൻഎćു പറയുćവെന ജാതികൾശപിèയും വംശïൾ െവറുèുകയും

െചēും. 25അവെനശാസിèുćവർേèാ നĈ ഉ÷ാകും; നേĭാരനുåഗഹംഅവരുെട േമൽ

വരും. 26 േനരുĐ ഉûരം പറയുćവൻ അധരïെള ചുംബനം െചēുćു. 27 െവളിയിൽ

നിെě േവല െചയ്ക; വയലിൽഎĭാംതീർèുക; പിെćേûതിൽനിെěവീടു പണിയുക. 28

കാരണം കൂടാെത കൂöുകാരćു വിേരാധമായി സാêിനില്èരുതു; നിെěഅധരംെകാ÷ു

ചതിèയുംഅരുതു. 29അവൻഎേćാടു െചയ്തതുേപാെലഞാൻഅവേനാടു െചēുെമćും

ഞാൻഅവćുഅവെě åപവൃûിèു പകരം െകാടുèും എćും നീ പറയരുതു. 30ഞാൻ

മടിയെěക÷ûിćരിെകയുംബുĂിഹീനെě മുăിരിേûാöûിćുസമീെപയും കൂടി േപായി

31അവിെട മുĐു പടർćുപിടിđിരിèുćതും തൂവനിറõുനിലം മൂടിയിരിèുćതുംഅതിെě

കĈതിൽഇടിõുകിടèുćതും ക÷ു. 32ഞാൻഅതു േനാèി വിചാരിèയുംഅതുക÷ു

ഉപേദശം åപാപിèയും െചയ്തു. 33 കുെറèൂെട ഉറèം, കുെറèൂെട നിåദ, കുെറèൂെട

ൈകെകöി കിടè. 34അïെനനിെě ദാരിåദäം വഴിേപാèെനേĜാെലയും നിെěബുĂിമുöു

ആയുധപാണിെയേĜാെലയും വരും.

25ഇവയും ശേലാേമാെěസദൃശവാകäïൾ; െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവിെěആളുകൾ

അവെയ േശഖരിđിരിèുćു. 2കാരäം മെറđുെവèുćതുൈദവûിെě മഹതçം; കാരäം

ആരായുćേതാ രാജാèĈാരുെട മഹതçം. 3ആകാശûിെě ഉയരവും ഭൂമിയുെടആഴവും

രാജാèĈാരുെട ഹൃദയവും അേഗാചരം. 4 െവĐിയിൽനിćു കീടം നീèിèളõാൽ

തöാćു ഒരു ഉരുĜടി കിöും. 5 രാജസćിധിയിൽനിćു ദുġെന നീèിèളõാൽഅവെě

സിംഹാസനംനീതിയാൽčിരെĜടും. 6രാജസćിധിയിൽവĉുകാണിèരുതു; മഹാĈാരുെട

čാനûു നില്èയും അരുതു. 7 നീ ക÷ിരുć åപഭുവിെě മുĉിൽ നിനèു താഴ്ച

ഭവിèുćതിെനèാൾഇവിെടകയറിവരികഎćുനിേćാടു പറയുćതു നĭതു. 8ബĂെĜöു

വäവഹാരûിćു പുറെĜടരുതു; അെĭîിൽ ഒടുèം കൂöുകാരൻ നിെć ലðിĜിđാൽ നീ

എăു െചēും? 9നിെěവഴèുകൂöുകാരനുമായി പറõുതീർè;എćാൽമെĤാരുûെě

രഹസäം െവളിെĜടുûരുതു. 10 േകൾèുćവൻ നിെć നിąിĜാനും നിനèു തീരാû

അപമാനം വരുവാനും ഇടവരരുതു. 11തèസമയûു പറõവാèു െവĐിûാലûിൽ

െപാൻനാരïാ േപാെല. 12 േകöനുസരിèുć കാതിćു ñാനിയാേയാരു ശാസകൻ

െപാൻകടുèനും തîംെകാ÷ുĐആഭരണവുംആകുćു. 13വിശçസ്തനായ ദൂതൻതേć

അയèുćവർèു െകായ്ûു കാലûുഹിമûിെě തണുĜുേപാെല;അവൻയജമാനĈാരുെട
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ഉĐം തണുĜിèുćു. 14 ദാനïെളെđാĭി െവറുെത åപശംസിèുćവൻ മഴയിĭാû

േമഘവുംകാĤുംേപാെലയാകുćു. 15ദീർഘêാăിെകാ÷ുനäായാധിപćുസĊതംവരുćു;

മൃദുവായുĐ നാവു അčിെയ നുറുèുćു. 16 നിനèു േതൻ കിöിയാൽ േവ÷ുćേത

ഭുജിèാവു; അധികം നിറõിöു ഛർāിĜാൻ ഇടവരരുതു. 17കൂöുകാരൻ നിെćെèാ÷ു

മടുûു നിെć െവറുèാെതയിരിേè÷തിćു അവെě വീöിൽ കൂടèൂെട െചĭരുതു. 18

കൂöുകാരćു വിേരാധമായി കĐĢാêäം പറയുć മനുഷäൻ മുöികയും വാളും കൂർûഅĉും

ആകുćു. 19കġകാലûുവിശçാസപാതകെനആåശയിèുćതു മുറിõപĭും ഉളുèിയ

കാലുംേപാെലആകുćു. 20വിഷാദമുĐഹൃദയûിćു പാöു പാടുćവൻശീതകാലûുവസ്åതം

കളയുćതുേപാെലയും യവêാരûിേĈൽ െചാറുèപകരുćതുേപാെലയുംആകുćു. 21

ശåതുവിćു വിശèുćുഎîിൽഅവćുതിĈാൻെകാടുè; ദാഹിèുćുഎîിൽകുടിĜാൻ

െകാടുè. 22അïെനനീഅവെěതലേമൽതീèനൽകുćിèും; യേഹാവനിനèു åപതിഫലം

നല്കുകയും െചēും. 23വടതിèാĤു മഴ െകാ÷ുവരുćു; ഏഷണിവാèു േകാപഭാവെû

ജനിĜിèുćു; 24 ശണ്ഠകൂടുć സ്åതീേയാടുകൂെട െപാതുവീöിൽ പാർèുćതിെനèാൾ

േമൽപുരയുെട ഒരു േകാണിൽ പാർèുćതു നĭതു. 25 ദാഹമുĐവćു തĚീർ കിöുćതും

ദൂരേദശûുനിćു നĭ വർûമാനം വരുćതും ഒരുേപാെല. 26 ദുġെě മുĉിൽ കുലുïിേĜായ

നീതിമാൻകലïിയകിണĤിćും മലിനമായ ഉറവിćുംസമം. 27 േതൻഏെറകുടിèുćതു നćĭ;

åപയാസമുĐതുആരായുćേതാ മഹതçം. 28ആÿസംയമം ഇĭാûപുരുഷൻ മതിൽഇĭാെത

ഇടിõുകിടèുćപöണംേപാെലയാകുćു.

26 േവനൽകാലûുഹിമവും െകായ്ûുകാലûു മഴയുംഎćേപാെല േഭാഷćുബഹുമാനം

െപാരുûമĭ. 2കുരികിൽപാറിേĜാകുćതും മീവൽപêിപറćുേപാകുćതുംേപാെല

കാരണംകൂടാെതശാപംപĤുകയിĭ. 3കുതിെരèുചĊöി,കഴുെതèുകടിõാൺ,മൂഢĈാരുെട

മുതുകിćു വടി. 4നീയും മൂഢെനേĜാെലആകാതിരിേè÷തിćുഅവെě േഭാഷതçംേപാെല

അവേനാടു ഉûരം പറയരുതു. 5മൂഢćുതാൻñാനിെയćു േതാćാതിരിേè÷തിćു

അവെěേഭാഷതçûിćുഒûവĚംഅവേനാടുഉûരംപറക. 6മൂഢെěൈകവശംവർûമാനം

അയèുćവൻസçăകാൽമുറിđുകളകയുംഅനäായംകുടിèയും െചēുćു. 7മൂഢĈാരുെട

വായിെലസദൃശവാകäം മുടăെěകാൽഞാćുകിടèുćതുേപാെല. 8മൂഢćുബഹുമാനം

െകാടുèുćതു കവിണയിൽ കĭു െകöി മുറുèുćതുേപാെല. 9 മൂഢĈാരുെട വായിെല

സദൃശവാകäം മûെěകēിെല മുĐുേപാെല. 10എĭാവെരയും മുറിേവğിèുćവിĭാളിയും

മൂഢെന കൂലിèു നിർûുćവനും ക÷വെര കൂലിèു നിർûുćവനും ഒരുേപാെല. 11

നായിഛർāിđതിേലèു വീ÷ും തിരിയുćതും മൂഢൻതെě േഭാഷതçംആവർûിèുćതും

ഒരുേപാെല. 12 തനിèുതേćñാനിെയćു േതാćുć മനുഷäെന നീ കാണുćുേവാ?

അവെനèുറിđുĐതിെനèാളും മൂഢെനèുറിđു അധികം åപതäാശയു÷ു. 13 വഴിയിൽ

േകസരി ഉ÷ു, െതരുèളിൽ സിംഹം ഉ÷ു എćിïെന മടിയൻ പറയുćു. 14 കതകു

ചുഴിèുĤിയിൽ എćേപാെല മടിയൻ തെě കിടèയിൽ തിരിയുćു. 15 മടിയൻ തെě

ൈകതളികയിൽപൂûുćു; വായിേലèുതിരിെക െകാ÷ുവരുćതുഅവćു åപയാസം. 16

ബുĂിേയാെട åപതിവാദിĜാൻ åപാപ്തിയുĐഏഴു േപരിലും താൻñാനി എćു മടിയćു

േതാćുćു. 17തേćസംബĆിèാûവഴèിൽഇടെപടുćവൻവഴിെയേപാകുćനായുെട

െചവിèു പിടിèുćവെനേĜാെല. 18കൂöുകാരെന വòിđിöു അതു കളി എćു പറയുć
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മനുഷäൻ 19തീെèാĐികളും അĉുകളും മരണവും എറിയുć åഭാăെനേĜാെലയാകുćു.

20വിറകു ഇĭാõാൽതീ െകöു േപാകും; നുണയൻഇĭാõാൽവഴèും ഇĭാെതയാകും.

21 കരി കനലിćും വിറകു തീèും എćേപാെല വഴèുകാരൻ കലഹം ജçലിèുćതിćു

കാരണം. 22ഏഷണിèാരെěവാèുസçാദുേഭാജനംേപാെല;അതുവയĤിെěഅറകളിേലèു

െചĭുćു. 23 സ്േനഹം ജçലിèുć അധരവും ദുġഹൃദയവും െവĐിèീടം െപാതിõ

മൺകുടംേപാെലയാകുćു. 24പെകèുćവൻഅധരംെകാ÷ു േവഷം ധരിèുćു; ഉĐിേലാ

അവൻ ചതിവു സംåഗഹിđു െവèുćു. 25അവൻഇĉമായി സംസാരിèുേĉാൾഅവെന

വിശçസിèരുതു;അവെěഹൃദയûിൽഏഴു െവറുĜു ഉ÷ു. 26അവെěപകകപടംെകാ÷ു

മെറđു െവđാലുംഅവെě ദുġതസഭയുെട മുĉിൽ െവളിെĜöുവരും. 27കുഴി കുഴിèുćവൻ

അതിൽ വീഴും; കĭു ഉരുöുćവെěേമൽഅതു തിരിõുരുളും. 28 േഭാഷ്കു പറയുć നാവു

അതിനാൽതകർćവെര േദçഷിèുćു; മുഖസ്തുതി പറയുćവായി നാശം വരുûുćു.

27നാളെûദിവസംെചാĭി åപശംസിèരുതു; ഒരു ദിവസûിൽഎെăĭാംസംഭവിèുംഎćു

അറിയുćിĭേĭാ. 2നിെěവായĭ മെĤാരുûൻ, നിെěഅധരമĭ േവെറാരുûൻനിെć

സ്തുതിèെö. 3കĭുഘനമുĐതും മണൽഭാരമുĐതുംആകുćു; ഒരു േഭാഷെěനീരസേമാ

ഇവ ര÷ിലുംഘനേമറിയതു. 4 േåകാധം åകൂരവും േകാപം åപളയവുംആകുćു; ജാരശîയുെട

മുĉിേലാആർèുനില്èാം? 5മറõസ്േനഹûിലും തുറćശാസനനĭൂ. 6സ്േനഹിതൻ

വരുûുćമുറിവുകൾവിശçസ്തതയുെടഫലം; ശåതുവിെěചുംബനïേളാകണèിലധികം. 7

തിćുതൃപ്തനായവൻ േതൻകöയും ചവിöിèളയുćു; വിശĜുĐവേćാൈകĜുĐെതാെèയും

മധുരം. 8കൂടുവിöലയുćപêിയും നാടു വിöുഴലുćമനുഷäനും ഒരുേപാെല. 9ൈതലവും ധൂപവും

ഹൃദയെûസേăാഷിĜിèുćു;ഹൃദäാേലാചനയുĐസ്േനഹിതെěമാധുരäവുംഅïെനതേć.

10നിെěസ്േനഹിതെനയുംഅĜെěസ്േനഹിതെനയും ഉേപêിèരുതു; തെěകġകാലûു

സേഹാദരെěവീöിൽ േപാകയുംഅരുതു; ദൂരെûസേഹാദരനിലുംസമീപെûഅയല്èാരൻ

നĭതു. 11മകേന,എെćനിąിèുćവേനാടുഞാൻ ഉûരം പറേയ÷തിćു നീñാനിയായി

എെěഹൃദയെûസേăാഷിĜിè. 12വിേവകമുĐവൻഅനർüംക÷ു ഒളിđുെകാĐുćു;

അğബുĂികേളാ േനെര െചćു േചതെĜടുćു. 13അനäćുേവ÷ി ജാമäം നില്èുćവെě

വസ്åതംഎടുûുെകാൾക; പരസ്åതീèു േവ÷ി ഉûരവാദിയാകുćവേനാടു പണയം വാïുക.

14അതികാലûുഎഴുേćĤു സ്േനഹിതെന ഉđûിൽഅനുåഗഹിèുćവćുഅതു ശാപമായി

എĚെĜടും. 15 െപരുമഴയുĐ ദിവസûിൽഇടവിടാû േചാർđയും കലഹèാരûിയായ

സ്åതീയും ഒരുേപാെല. 16 അവെള ഒതുèുവാൻ േനാèുćവൻ കാĤിെന ഒതുèുവാൻ

േനാèുćു;അവെěവലൈîെകാ÷ുഎĚെയപിടിĜാൻ േപാകുćു. 17ഇരിĉുഇരിĉിćു

മൂർđകൂöുćു; മനുഷäൻ മനുഷäćു മൂർđകൂöുćു. 18അûികാèുćവൻഅതിെěപഴം തിćും;

യജമാനെനസൂêിèുćവൻബഹുമാനിèെĜടും. 19െവĐûിൽമുഖûിെćാûവĚം

മുഖെû കാണുćു; മനുഷäൻ തെě ഹൃദയûിെćാûവĚം മനുഷäെന കാണുćു. 20

പാതാളûിćും നരകûിćും ഒരിèലും തൃപ്തി വരുćിĭ; മനുഷäെěകĚിćും ഒരിèലും

തൃപ്തിവരുćിĭ. (Sheol h7585) 21െവĐിèുപുടവും െപാćിćു മൂശയും േശാധന; മനുഷäേćാ

അവെě åപശംസ. 22 േഭാഷെന ഉരലിൽഇöു ഉലèെകാ÷ുഅവിൽേപാെലഇടിđാലുംഅവെě

േഭാഷതçം വിöുമാറുകയിĭ. 23നിെěആടുകളുെടഅവčഅറിവാൻ ജാåഗതയായിരിè; നിെě

കćുകാലികളിൽനćായി ദൃġിെവèുക. 24സĉûുഎേćèുംഇരിèുćതĭേĭാ; കിരീടം

തലമുറതലമുറേയാളംഇരിèുേമാ? 25പുĭു െചûിെകാ÷ുേപാകുćു;ഇളĉുĭു മുെളđുവരുćു;
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പർĔതïളിെലസസäïെള േശഖരിèുćു. 26കുõാടുകൾനിനèു ഉടുĜിćും േകാലാടുകൾ

നിലûിെě വിെലèും ഉതകും. 27 േകാലാടുകളുെട പാൽ നിെě ആഹാരûിćും നിെě

ഭവനèാരുെടഅേഹാവൃûിèും നിെě ദാസിമാരുെട ഉപജീവനûിćും മതിയാകും.

28ആരും ഓടിèാെത ദുġĈാർ ഓടിേĜാകുćു; നീതിമാĈാേരാ ബാലസിംഹംേപാെല

നിർഭയമായിരിèുćു. 2 േദശെû അതിåകമംനിമിûം അതിെല åപഭുèĈാർ

പലരായിരിèുćു; ബുĂിയും പരിñാനവും ഉĐവർ മുഖാăരേമാ അതിെě വäവč

ദീർഘമായി നില്èുćു. 3 അഗതികെള പീഡിĜിèുć ദരിåദൻ വിളവിെന െവേđèാെത

ഒഴുèിèളയുć മഴേപാെലയാകുćു. 4 നäായåപമാണെû ഉേപêിèുćവർ ദുġെന

åപശംസിèുćു; നäായåപമാണെûകാèുćവേരാഅവേരാടു എതിർèുćു. 5 ദുġĈാർ

നäായം തിരിđറിയുćിĭ; യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവേരാ സകലവും തിരിđറിയുćു. 6

തെěവഴികളിൽ വåകനായി നടèുćധനവാെനèാൾപരമാർüതയിൽനടèുć ദരിåദൻ

ഉûമൻ. 7നäായåപമാണെû åപമാണിèുćവൻബുĂിയുĐ മകൻ;അതിഭêകĈാർèു

സഖിയായവേനാ അĜെന അപമാനിèുćു. 8 പലിശയും ലാഭവും വാïി സĉûു

വർĂിĜിèുćവൻ അഗതികേളാടു കൃപാലുവായവćു േവ÷ി അതു േശഖരിèുćു. 9

നäായåപമാണം േകൾèാെത െചവി തിരിđുകളõാൽ അവെě åപാർüനതേćയും

െവറുĜാകുćു. 10 േനരുĐവെര ദുർĊാർĖûിേലèു െതĤിèുćവൻ താൻ കുഴിđ

കുഴിയിൽതേćവീഴും; നിഷ്കളîĈാേരാനĈഅവകാശമാèും. 11ധനവാൻതനിèുതേć

ñാനിയായി േതാćുćു; ബുĂിയുĐ അഗതിേയാ അവെന േശാധന െചēുćു. 12

നീതിമാĈാർ ജയേഘാഷം കഴിèുേĉാൾ മേഹാĀവം; ദുġĈാർ ഉയർćുവരുേĉാേഴാആളുകൾ

ഒളിđുെകാĐുćു. 13 തെě ലംഘനïെള മെറèുćവćു ശുഭം വരികയിĭ; അവെയ

ഏĤുപറõു ഉേപêിèുćവേćാകരുണലഭിèും. 14എേĜാഴും ഭയേûാടിരിèുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ;ഹൃദയെûകഠിനമാèുćവേനാഅനർüûിൽഅകെĜടും. 15അഗതികളിൽ

കർûൃതçം നടûുć ദുġൻഗർðിèുćസിംഹûിćും ഇരേതടി നടèുćകരടിèും

തുലäൻ. 16ബുĂിഹീനനായ åപഭു മഹാ പീഡകനുംആകുćു; åദവäാåഗഹം െവറുèുćവേനാ

ദീർഘായുേĢാെട ഇരിèും. 17 രéപാതകഭാരം ചുമèുćവൻകുഴിയിേലèുബĂെĜടും;

അവെന ആരും തടുèരുതു. 18 നിഷ്കളîനായി നടèുćവൻ രêിèെĜടും; നടĜിൽ

വåകതയുĐവേനാ െപെöćു വീഴും. 19നിലം കൃഷിെചēുćവćുആഹാരംസമൃĂിയായി കിöും;

നിĢാരĈാെര പിൻെചĭുćവേനാ േവ÷ുേവാളം ദാരിåദäം അനുഭവിèും. 20വിശçസ്തപുരുഷൻ

അനുåഗഹസĉൂർĚൻ;ധനവാനാേക÷തിćുബĂെĜടുćവേćാശിêവരാതിരിèയിĭ. 21

മുഖദാêിണäംകാണിèുćതുനćĭ; ഒരു കഷണംഅĜûിćായും മനുഷäൻഅനäായം

െചēും. 22കĚുകടിയുĐവൻധനവാനാകുവാൻബĂെĜടുćു;ബുĂിമുöു വരുെമćുഅവൻ

അറിയുćതുമിĭ. 23 ചèരവാèു പറയുćവെനèാൾ ശാസിèുćവćു പിćീടു åപീതി

ലഭിèും. 24അĜേനാേടാഅĊേയാേടാ പിടിđുപറിđിöുഅതുഅåകമമĭഎćു പറയുćവൻ

നാശകെěസഖി. 25അതäാåഗഹമുĐവൻവഴèു÷ാèുćു;യേഹാവയിൽആåശയിèുćവേനാ

പുġി åപാപിèും. 26 സçăഹൃദയûിൽ ആåശയിèുćവൻ മൂഢൻ; ñാനേûാെട

നടèുćവേനാ രêിèെĜടും. 27 ദരിåദćു െകാടുèുćവćുകുെറđൽ ഉ÷ാകയിĭ; കĚു

അെടđുകളയുćവേćാഏറിെയാരു ശാപം ഉ÷ാകും. 28 ദുġĈാർ ഉയർćുവരുേĉാൾആളുകൾ

ഒളിđുെകാĐുćു;അവർനശിèുേĉാേഴാ നീതിമാĈാർ വർĂിèുćു.
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29കൂടèൂെട ശാസന േകöിöും ശാഠäം കാണിèുćവൻ നീèുേപാèിĭാെത െപെöćു

നശിđുേപാകും. 2നീതിമാĈാർ വർĂിèുേĉാൾജനംസേăാഷിèുćു; ദുġൻആധിപതäം

നടûുേĉാേഴാ ജനം െനടുവീർĜിടുćു. 3ñാനûിൽ ഇġെĜടുćവൻ തെěഅĜെന

സേăാഷിĜിèുćു; േവശäകേളാടു സഹവാസം െചēുćവേനാ തെěസĉûു നശിĜിèുćു.

4 രാജാവു നäായപാലനûാൽ രാജäെû നിലനിർûുćു; നികുതി വർĂിĜിèുćവേനാ

അതിെനനശിĜിèുćു. 5കൂöുകാരേനാടു മുഖസ്തുതി പറയുćവൻഅവെěകാലിćു ഒരു വല

വിരിèുćു. 6 ദുഷ്കർĊി തെěലംഘനûിൽകുടുïുćു; നീതിമാേനാ േഘാഷിđാനąിèുćു.

7നീതിമാൻഅഗതികളുെട കാരäംഅറിയുćു; ദുġേനാ പരിñാനം ഇćെതćുഅറിയുćിĭ. 8

പരിഹാസികൾപöണûിൽേകാപാìിജçലിĜിèുćു;ñാനികേളാ േåകാധെûശമിĜിèുćു.

9ñാനിèും േഭാഷćും തĊിൽ വാഗçാദം ഉ÷ായിöു അവൻ േകാപിđാേലാ ചിരിđാേലാ

ശമനം വരികയിĭ. 10രéപാതകĈാർ നിഷ്കളîെന േദçഷിèുćു; േനരുĐവേരാഅവെě

åപാണരêഅേനçഷിèുćു. 11 മൂഢൻ തെě േകാപെû മുഴുവനും െവളിെĜടുûുćു;

ñാനിേയാഅതിെനഅടèിശമിĜിèുćു. 12അധിപതി നുണ േകൾĜാൻതുടïിയാൽ

അവെě ഭൃതäĈാെരാെèയും ദുġĈാരാകും. 13 ദരിåദനും പീഡകനും തĊിൽഎതിർെപടുćു;

ഇരുവരുെടയും കĚു യേഹാവ åപകാശിĜിèുćു. 14 അഗതികൾèു വിശçസ്തതേയാെട

നäായപാലനം െചēുć രാജാവിെěസിംഹാസനംഎേćèുംčിരമായിരിèും. 15വടിയും

ശാസനയുംñാനെûനല്കുćു; തćിġûിćു വിöിരുćബാലേനാഅെĊèു ലð

വരുûുćു. 16 ദുġĈാർ െപരുകുേĉാൾഅതിåകമം െപരുകുćു; നീതിമാĈാേരാഅവരുെട

വീഴ്ച കാണും. 17നിെě മകെന ശിêിè; അവൻ നിനèു ആശçാസമായ്തീരും; അവൻ

നിെě മനĢിćു åപേമാദംവരുûും. 18െവളിĜാടു ഇĭാെûടûുജനം മരäാദവിöു നടèുćു;

നäായåപമാണം കാûുെകാĐുćവേനാ ഭാഗäവാൻ. 19 ദാസെന ഗുണീകരിĜാൻ വാèു

മാåതം േപാരാ; അവൻ അതു åഗഹിđാലും കൂöാèുകയിĭേĭാ. 20 വാèിൽ ബĂĜാടുĐ

മനുഷäെനനീകാണുćുേവാ?അവെനèാൾമൂഢെനèുറിđുഅധികം åപതäാശയു÷ു. 21

ദാസെന ബാലäംമുതൽ ലാളിđുവളർûുćവേനാടു അവൻ ഒടുèം ദുĠാഠäം കാണിèും.

22 േകാപമുĐവൻ വഴèു÷ാèുćു; േåകാധമുĐവൻ അതിåകമം വർĂിĜിèുćു. 23

മനുഷäെě ഗർĔം അവെന താഴ്ûിèളയും; മേനാവിനയമുĐവേനാ മാനം åപാപിèും.

24 കĐനുമായി പîു കൂടുćവൻ സçă åപാണെന പെകèുćു; അവൻ സതäവാചകം

േകൾèുćു; ഒćും åപസ്താവിèുćിĭതാനും. 25 മാനുഷഭയം ഒരു കണി ആകുćു;

യേഹാവയിൽആåശയിèുćവേനാ രêåപാപിèും. 26അേനകർഅധിപതിയുെട മുഖåപസാദം

അേനçഷിèുćു; മനുഷäെě നäായവിധിേയാ യേഹാവയാൽ വരുćു. 27 നീതിെകöവൻ

നീതിമാĈാർèു െവറുĜു; സĈാർĖി ദുġĈാർèും െവറുĜു.

30യാേèയുെട മകനായ ആഗൂരിെě വചനïൾ; ഒരു അരുളĜാടു; ആ പുരുഷെě

വാകäമാവിതു: ൈദവേമ, ഞാൻ അĂçാനിđു, ൈദവേമ, ഞാൻ അĂçാനിđു

êയിđിരിèുćു. 2ഞാൻസകലമനുഷäരിലും മൃഗåപായനേåത; മാനുഷബുĂിഎനിèിĭ; 3

ഞാൻñാനംഅഭäസിđിöിĭ; പരിശുĂനായവെěപരിñാനംഎനിèിĭ. 4സçർĖûിൽ

കയറുകയും ഇറïിവരികയും െചയ്തവൻആർ?കാĤിെനതെě മുġിയിൽപിടിđടèിയവൻ

ആർ? െവĐïെള വസ്åതûിൽ െകöിയവൻആർ? ഭൂമിയുെട അറുതികെളെയാെèയും

നിയമിđവൻആർ?അവെě േപെരăു?അവെě മകെě േപർഎăു? നിനèറിയാേമാ? 5

ൈദവûിെěസകലവചനവും ശുĂിെചയ്തതാകുćു; തćിൽആåശയിèുćവർèുഅവൻ
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പരിച തേć. 6അവെěവചനïേളാടു നീ ഒćും കൂöരുതു;അവൻനിെćവിസ്തരിđിöു നീ

കĐനാകുവാൻഇടവരരുതു. 7ര÷ുകാരäംഞാൻനിേćാടുഅേപêിèുćു; ജീവപരäăം

അവഎനിèു നിേഷധിèരുേത; 8വäാജവും േഭാഷ്കുംഎേćാടുഅകേĤണേമ; ദാരിåദäവും

സĉûും എനിèു തരാെത നിതäവൃûി തćു എെć േപാഷിĜിേèണേമ. 9 ഞാൻ

തൃപ്തനായിûീർćിöു: യേഹാവആർഎćു നിെćനിേഷധിĜാനും ദരിåദനായിûീർćിöു

േമാġിđുഎെěൈദവûിെěനാമെûതീ÷ിĜാനുംസംഗതി വരരുേത. 10ദാസെനèുറിđു

യജമാനേനാടുഏഷണി പറയരുതു;അവൻനിെćശപിĜാനും നീ കുĤèാരനായിûീരുവാനും

ഇടവരരുതു. 11അĜെനശപിèയുംഅĊെയഅനുåഗഹിèാതിരിèയും െചēുേćാരു തലമുറ!

12തïൾèുതേćനിർĊലരായിേûാćുćവരുംഅശുĂികഴുകിèളയാûവരുമാേയാരു

തലമുറ! 13അേēാഈതലമുറയുെട കĚുകൾഎåത ഉയർćിരിèുćു ‐അവരുെട കĚിമകൾ

എåത െപാïിയിരിèുćു ‐ 14എളിയവെര ഭൂമിയിൽനിćും ദരിåദെര മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćും

തിćുകളവാൻതèവĚം മുĉĭു വാളായുംഅണĜĭു കûിയായും ഇരിèുേćാരു തലമുറ!

15 കćെöèു: തരിക, തരിക എć ര÷ു പുåതിമാർ ഉ÷ു; ഒരിèലും തൃപ്തിവരാûതു

മൂćു÷ു; മതിഎćു പറയാûതു നാലു÷ു: 16പാതാളവും വĆäയുെട ഗർഭപാåതവും െവĐം

കുടിđു തൃപ്തിവരാû ഭൂമിയും മതി എćു പറയാû തീയും തേć. (Sheol h7585) 17അĜെന

പരിഹസിèയുംഅĊെയഅനുസരിèാതിരിèയും െചēുćകĚിെന േതാöരികെûകാè

െകാûിĜറിèയും കഴുകിൻകുõുകൾതിćുകയും െചēും. 18എനിèുഅതിവിസ്മയമായി

േതാćുćതു മൂćു÷ു;എനിèുഅറിõുകൂടാûതു നാലു÷ു: 19ആകാശûുകഴുകെě

വഴിയും പാറേമൽസർĜûിെěവഴിയുംസമുåദമേĂä കĜലിെěവഴിയും കനäകേയാടുകൂെട

പുരുഷെě വഴിയും തേć. 20 വäഭിചാരിണിയുെട വഴിയും അïെന തേć: അവൾ തിćു

വായ് തുെടđിöുഞാൻ ഒരു േദാഷവും െചയ്തിöിെĭćു പറയുćു. 21മൂćിെěനിമിûം ഭൂമി

വിെറèുćു; നാലിെěനിമിûംഅതിćുസഹിđു കൂടാ: 22 ദാസൻ രാജാവായാൽഅവെě

നിമിûവും േഭാഷൻതിćു തൃപ്തനായാൽഅവെěനിമിûവും 23വിലêെണèുവിവാഹം

കഴിõാൽഅവളുെടനിമിûവും ദാസിയജമാനûിയുെടčാനം åപാപിđാൽഅവളുെട

നിമിûവും തേć. 24 ഭൂമിയിൽഎåതയും െചറിയവെയîിലുംഅതäăംñാനമുĐവയായിöു

നാലു÷ു: 25ഉറുĉുബലഹീനജാതിഎîിലുംഅതു േവനല്èാലûുആഹാരംസĉാദിđു

െവèുćു. 26കുഴിമുയൽശéിയിĭാûജാതിഎîിലുംഅതുപാറയിൽപാർĜിടം ഉ÷ാèുćു.

27 െവöുèിളിèു രാജാവിĭ എîിലും അെതാെèയും അണിയണിയായി പുറെĜടുćു. 28

പĭിെയൈകെകാ÷ു പിടിèാംഎîിലുംഅതു രാജാèĈാരുെടഅരമനകളിൽ പാർèുćു. 29

ചăമായി നടെകാĐുćതു മൂćു÷ു; ചăമായി നടèുćതു നാലു÷ു: 30മൃഗïളിൽെവđു

ശéിേയറിയതും ഒćിćും വഴിമാറാûതുമായസിംഹവും 31നായാöുനായും േകാലാöുെകാĤനും

ൈസനäസേമതനായ രാജാവും തേć. 32നീ നിഗളിđു േഭാഷതçം åപവർûിèേയാ േദാഷം

നിരൂപിèേയാ െചയ്തുേപാെയîിൽൈകെകാ÷ു വായ് െപാûിെèാൾക. 33പാൽകടõാൽ

െവĚയു÷ാകും; മൂèു െഞèിയാൽ േചാര വരും; േകാപം ഇളèിയാൽവഴèു÷ാകും.

31 െലമൂേവൽരാജാവിെě വചനïൾ; അവെě അĊ അവćു ഉപേദശിđു െകാടുû

അരുളĜാടു. 2 മകേന, എăു? ഞാൻ åപസവിđ മകേന എăു? എെě േനർđകളുെട

മകേന, എăു? 3സ്åതീകൾèു നിെěബലെûയും രാജാèĈാെര നശിĜിèുćവർèു

നിെě വഴികെളയും െകാടുèരുതു. 4വീõുകുടിèുćതു രാജാèĈാർèു െകാĐരുതു;

െലമൂേവേല, രാജാèĈാർèുഅതു െകാĐരുതു; മദäസéി åപഭുèĈാർèു െകാĐരുതു.
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5 അവർ കുടിđിöു നിയമം മറćുേപാകുവാനും അരിġĈാരുെട നäായം മറിđുകളവാനും

ഇടവരരുതു. 6നശിèുമാറായിരിèുćവćു മദäവും മേനാവäസനമുĐവćു വീõും െകാടുè.

7അവൻ കുടിđിöു തെě ദാരിåദäം മറèയും തെěഅരിġതഓർèാതിരിèയും െചēെö.

8ഊമćു േവ÷ി നിെě വായ് തുറè;êയിđുേപാകുćഏവരുെടയും കാരäûിൽതേć.

9നിെě വായ് തുറćു നീതിേയാെട നäായം വിധിè; എളിയവćും ദരിåദćും നäായപാലനം

െചയ്തുെകാടുè. 10സാമർüäമുĐ ഭാരäെയആർèുകിöും?അവളുെട വില മുûുകളിലും

ഏറും. 11 ഭർûാവിെěഹൃദയംഅവെള വിശçസിèുćു;അവെěലാഭûിćു ഒരു കുറവുമിĭ.

12 അവൾ തെě ആയുഷ്കാലെമാെèയും അവćു തിĈയĭ നĈ തേć െചēുćു. 13

അവൾആöുേരാമവും ചണവുംസĉാദിđു താğരäേûാെടൈകെകാ÷ു േവലെചēുćു. 14

അവൾകđവടèĜൽേപാെലയാകുćു; ദൂരûുനിćുആഹാരം െകാ÷ുവരുćു. 15അവൾ

നćരാവിെലഎഴുേćĤു, വീöിലുĐവർèുആഹാരവും േവലèാരûികൾèുഓഹരിയും

െകാടുèുćു. 16അവൾഒരു നിലûിേĈൽ ദൃġിെവđുഅതു േമടിèുćു;ൈകേനöംെകാ÷ു

അവൾഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèുćു. 17അവൾബലംെകാ÷ുഅര മുറèുകയും ഭുജïെള

ശéീകരിèയും െചēുćു. 18തെě വäാപാരം ആദായമുĐെതćു അവൾ åഗഹിèുćു;

അവളുെട വിളèു രാåതിയിൽ െകöുേപാകുćതുമിĭ. 19അവൾവിടുûെലèുൈകനീöുćു;

അവളുെട വിരൽ കതിർ പിടിèുćു. 20 അവൾ തെě ൈക എളിയവർèു തുറèുćു;

ദരിåദĈാരുെട അടുèേലèു ൈക നീöുćു. 21 തെě വീöുകാെരെđാĭി അവൾ ഹിമെû

േപടിèുćിĭ; അവളുെട വീöിലുĐവർെèാെèയും ചുവĜു കĉളി ഉ÷േĭാ. 22 അവൾ

തനിèു പരവതാനി ഉ÷ാèുćു; ശണപടവും ധൂåമവസ്åതവുംഅവളുെട ഉടുĜു. 23 േദശûിെല

മൂĜĈാേരാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾഅവളുെട ഭർûാവു പöണവാതില്èൽ åപസിĂനാകുćു. 24

അവൾശണവസ്åതം ഉ÷ാèി വില്èുćു;അരèđ ഉ÷ാèി കđവടèാരെനഏğിèുćു. 25

ബലവും മഹിമയുംഅവളുെട ഉടുĜു; ഭാവികാലംഓർûുഅവൾപുòിരിയിടുćു. 26അവൾ

ñാനേûാെടവായ്തുറèുćു; ദയയുĐഉപേദശംഅവളുെടനാവിേĈൽഉ÷ു. 27വീöുകാരുെട

െപരുമാĤംഅവൾസൂêിđുേനാèുćു; െവറുെതഇരുćുഅേഹാവൃûി കഴിèുćിĭ. 28

അവളുെട മèൾഎഴുേćĤുഅവെള ഭാഗäവതിഎćു പുകഴ്ûുćു;അവളുെട ഭർûാവും

അവെള åപശംസിèുćതു: 29അേനകം തരുണികൾ സാമർüäം കാണിđിöു÷ു; നീേയാ

അവെരĭാവരിലും േåശഷ്ഠയായിരിèുćു. 30ലാവണäം വäാജവും സൗąരäം വäർüവുംആകുćു;

യേഹാവാഭéിയുĐസ്åതീേയാ åപശംസിèെĜടും. 31അവളുെടൈകകളുെടഫലംഅവൾèു

െകാടുĜിൻ;അവളുെടസçăåപവൃûികൾപöണവാതില്èൽഅവെള åപശംസിèെö.
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സഭാåപസംഗി

1 െയരൂശേലമിെല രാജാവായി ദാവീദിെě മകനായ സഭാåപസംഗിയുെട വചനïൾ. 2ഹാ

മായ, മായ എćു സഭാåപസംഗി പറയുćു; ഹാ മായ, മായ, സകലവും മായയേåത. 3

സൂരäćു കീഴിൽ åപയýിèുć സകലåപയýûാലും മനുഷäćു എăു ലാഭം? 4 ഒരു

തലമുറ േപാകുćു; മെĤാരു തലമുറ വരുćു; 5 ഭൂമിേയാ എേćèും നില്èുćു; സൂരäൻ

ഉദിèുćു; സൂരäൻ അസ്തമിèുćു; ഉദിđčലേûèു തേć ബĂെĜöു െചĭുćു. 6

കാĤു െതേèാöു െചćുവടേèാöു ചുĤിവരുćു;അïെനകാĤു ചുĤിđുĤി തിരിõുെകാ÷ു

പരിവർûനം െചēുćു. 7 സകലനദികളും സമുåദûിേലèു ഒഴുകിവീഴുćു; എćിöും

സമുåദം നിറയുćിĭ; നദികൾ ഒഴുകിവീഴുćഇടേûèുപിെćയും പിെćയും െചĭുćു. 8

സകലകാരäïളും åശമാവഹïളാകുćു; മനുഷäൻപറõാൽതീരുകയിĭ; ക÷ിöു കĚിćു

തൃപ്തി വരുćിĭ; േകöിöു െചവി നിറയുćതുമിĭ. 9 ഉ÷ായിരുćതു ഉ÷ാകുവാനുĐതും,

െചയ്തുകഴിõതു െചയ്വാനുĐതുംആകുćു;സൂരäćു കീഴിൽപുതുതായി യാെതാćും

ഇĭ. 10 ഇതു പുതിയതു എćു പറയûèവĚം വĭതും ഉേ÷ാ? നമുèു മുെĉ,

പ÷െûകാലûുതേćഅതു÷ായിരുćു. 11പുരാതനജനെûèുറിđുഓർĊയിĭേĭാ;

വരുവാനുĐവെരèുറിđു പിćേûതിൽ വരുവാനുĐവർèും ഓർĊയു÷ാകയിĭ. 12

സഭാåപസംഗിയായഞാൻെയരൂശേലമിൽയിåസാേയലിćു രാജാവായിരുćു. 13ആകാശûിൻ

കീഴിൽ സംഭവിèുćെതാെèയും ñാനേûാെട ആരാõറിേയ÷തിćു ഞാൻ

മനĢുെവđു; ഇതുൈദവം മനുഷäർèുകġെĜടുവാൻ െകാടുûവĭാûകġĜാടു തേć.

14 സൂരäćു കീെഴ നടèുć സകല åപവൃûികളും ഞാൻ ക÷ിöു÷ു; അവെയാെèയും

മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത. 15വളവുĐതു േനെരആèുവാൻ വഹിയാ; കുറവുĐതു

എĚിûിെകĜാനും വഹിയാ. 16ഞാൻ മനĢിൽആേലാചിđുപറõതു: െയരൂശേലമിൽ

എനിèു മുĉു÷ായിരുćഎĭാവെരèാളുംഅധികംñാനംഞാൻസĉാദിđിരിèുćു;

എെě ഹൃദയംñാനവും അറിവും ധാരാളം åപാപിđിരിèുćു. 17ñാനം åഗഹിĜാനും

åഭാăും േഭാഷതçവും അറിവാനും ഞാൻ മനĢുെവđു; ഇതും വൃഥാåപയýെമćു ക÷ു.

18 ñാനബാഹുലäûിൽ വäസനബാഹുലäം ഉ÷ു; അറിവു വർĂിĜിèുćവൻ ദുഃഖവും

വർĂിĜിèുćു.

2ഞാൻഎേćാടു തേćപറõു: വരിക;ഞാൻനിെćസേăാഷംെകാ÷ു പരീêിèും;

സുഖം അനുഭവിđുെകാൾക. 2 എćാൽ അതും മായ തേć. ഞാൻ ചിരിെയèുറിđു

അതു åഭാăു എćും സേăാഷെûèുറിđു അതുെകാെ÷ăു ഫലം എćും പറõു.

3 മനുഷäർèു ആകാശûിൻ കീെഴ ജീവപരäăം െചയ്വാൻ നĭതു ഏെതćു ഞാൻ

കാണുേവാളംഎെěഹൃദയംഎെćñാനേûാെടനടûിെèാ÷ിരിെè,ഞാൻഎെě

േദഹെû വീõുെകാ÷ു സേăാഷിĜിĜാനും േഭാഷതçം പിടിđു െകാൾവാനും എെě

മനĢിൽനിരൂപിđു. 4ഞാൻ മഹാåപവൃûികെള െചയ്തു; എനിèുഅരമനകെള പണിതു;

മുăിരിേûാöïെള ഉ÷ാèി. 5ഞാൻേതാöïെളയും ഉദäാനïെളയും ഉ÷ാèി;അവയിൽ

സകലവിധ ഫലവൃêïെളയും നöു. 6 വൃêം െവđുപിടിĜിđിരുć േതാĜു നെനĜാൻ

കുളïളും കുഴിĜിđു. 7ഞാൻദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും വിെലèുവാïി; വീöിൽജനിđ

ദാസĈാരും എനിèു÷ായിരുćു; െയരൂശേലമിൽ എനിèുമുĉു ഉ÷ായിരുćഏവരിലും

അധികംആടുമാടുകളായബഹുസĉûുഎനിèു÷ായിരുćു. 8ഞാൻെവĐിയും െപാćും
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രാജാèĈാർèും സംčാനïൾèും ഉĐ ഭøാരവും സçരൂപിđു; സംഗീതèാെരയും

സംഗീതèാരûികെളയും മനുഷäരുെട åപേമാദമായഅനവധിസ്åതീജനെûയുംസĉാദിđു. 9

ഇïെനഞാൻ,എനിèുമുĉു െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുćഎĭാവരിലും മഹാനായിûീർćു

അഭിവൃĂി åപാപിđു;ñാനവുംഎćിൽ ഉെറđുനിćു. 10എെěകĚുആåഗഹിđെതാćും

ഞാൻ അതിćു നിേഷധിđിĭ; എെě ഹൃദയûിćു ഒരു സേăാഷവും വിലèിയിĭ;

എെěസകലåപയýവുംനിമിûംഎെěഹൃദയംസേăാഷിđു;എെěസകലåപയýûിലും

എനിèു÷ായഅനുഭവം ഇതു തേć. 11ഞാൻഎെěൈകകളുെടസകലåപവൃûികെളയും

ഞാൻെചയ്വാൻ åശമിđസകലപരിåശമïെളയും േനാèി;എĭാം മായയും വൃഥാåപയýവും

അേåത;സൂരäെěകീഴിൽയാെതാരു ലാഭവും ഇĭഎćുക÷ു. 12ഞാൻñാനവും åഭാăും

േഭാഷതçവും േനാèുവാൻ തിരിõു; രാജാവിെě േശഷം വരുć മനുഷäൻഎăു െചēും?

പ÷ു െചയ്തതു തേć. 13െവളിđം ഇരുളിെനèാൾ േåശഷ്ഠമായിരിèുćതുേപാെലñാനം

േഭാഷതçെûèാൾ േåശഷ്ഠമായിരിèുćു എćു ഞാൻ ക÷ു. 14ñാനിèു തലയിൽ

കĚു÷ു; േഭാഷൻഇരുöിൽനടèുćു;എćാൽഅവർèുഎĭാവർèും ഗതി ഒćു തേć

എćു ഞാൻ åഗഹിđു. 15 ആകയാൽ ഞാൻ എേćാടു: േഭാഷćും എനിèും ഗതി ഒćു

തേć; പിെćഞാൻഎăിćു അധികംñാനം സĉാദിèുćു എćു പറõു. ഇതും

മായയേåതഎćുഞാൻ മനĢിൽ പറõു. 16 േഭാഷെനèുറിđാകെöñാനിെയèുറിđാകെö

ശാശçതമായഓർĊയിĭ; വരുംകാലûുംഅവെര ഒെèയും മറćുേപാകും;അേēാ േഭാഷൻ

മരിèുćതുേപാെലñാനിയും മരിèുćു; 17അïെനസൂരäćു കീെഴ നടèുćകാരäം

എനിèുഅനിġമായതുെകാ÷ുഞാൻജീവെനെവറുûു;എĭാം മായയും വൃഥാåപയýവും

അേåത. 18സൂരäćു കീെഴ ഞാൻ åപയýിđ åപയýം ഒെèയും ഞാൻ െവറുûു; എെě

േശഷം വരുവാനിരിèുć മനുഷäćു ഞാൻ അതു െവേđേè÷ിവരുമേĭാ. 19 അവൻ

ñാനിയായിരിèുേമാ േഭാഷനായിരിèുേമാ?ആർèറിയാം?എăായാലുംഞാൻസൂരäćു

കീെഴ åപയýിđതും ñാനം വിളïിđതും ആയ സകലåപയýഫലûിേĈലും അവൻ

അധികാരം åപാപിèും. അതും മായ അേåത. 20 ആകയാൽ സൂരäćു കീെഴ åപയýിđ

സർĔåപയýെûèുറിđും ഞാൻ എെě ഹൃദയെû നിരാശെĜടുûുവാൻ തുടïി. 21

ഒരുûൻñാനേûാടുംഅറിേവാടും സാമർüäേûാടുംകൂെട åപയýിèുćു;എîിലും

അതിൽ åപയýിèാûഒരുûćുഅവൻഅതിെനഅവകാശമായി െവേđേè÷ിവരുćു;

അതും മായയും വലിയതിĈയുംഅേåത. 22സൂരäćുകീെഴ åപയýിèുćസകലåപയýംെകാ÷ും

ഹൃദയപരിåശമംെകാ÷ും മനുഷäćുഎăുഫലം? 23അവെěനാളുകൾ ഒെèയും ദുഃഖകരവും

അവെěകġĜാടു വäസനകരവുംഅേĭാ; രാåതിയിലുംഅവെěഹൃദയûിćുസçčതയിĭ;

അതും മായഅേåത. 24തിćു കുടിđു തെě åപയýûാൽസുഖംഅനുഭവിèുćതĭാെത

മനുഷäćു മെĤാരു നĈയുമിĭ;അതുംൈദവûിെěകēിൽനിćുĐതുഎćുഞാൻക÷ു.

25 അവൻ നല്കീöĭാെത ആർ ഭêിèും ആർ അനുഭവിèും? 26 തനിèു åപസാദമുĐ

മനുഷäćു അവൻñാനവും അറിവും സേăാഷവും െകാടുèുćു; പാപിേèാ ൈദവം

തനിèു åപസാദമുĐവćുഅനുഭവമാകുവാൻതèവĚംധനംസĉാദിèയുംസçരൂപിèയും

െചയ്വാനുĐകġĜാടു െകാടുèുćു.അതും മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത.

3എĭാĤിćും ഒരുസമയമു÷ു;ആകാശûിൻകീഴുĐസകലകാരäûിćും ഒരു കാലം ഉ÷ു.

2 ജനിĜാൻ ഒരു കാലം, മരിĜാൻ ഒരു കാലം; നടുവാൻ ഒരു കാലം, നöതു പറിĜാൻ ഒരു
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കാലം; െകാĭുവാൻ ഒരു കാലം, സൗഖäമാèുവാൻ ഒരു കാലം; 3ഇടിđുകളവാൻ ഒരു കാലം,

പണിവാൻ ഒരുകാലം, 4കരവാൻ ഒരു കാലം ചിരിĜാൻ ഒരുകാലം; വിലപിĜാൻ ഒരു കാലം, നൃûം

െചയ്വാൻ ഒരു കാലം; 5കĭു െപറുèിèളവാൻ ഒരു കാലം, കĭു െപറുèിèൂöുവാൻ ഒരു കാലം;

ആലിംഗനം െചയ്വാൻ ഒരു കാലം,ആലിംഗനം െചēാതിരിĜാൻ ഒരു കാലം; 6സĉാദിĜാൻ ഒരു

കാലം, നġമാവാൻ ഒരു കാലം; സൂêിđുെവĜാൻ ഒരു കാലം,എറിõുകളവാൻ ഒരു കാലം;

7കീറുവാൻ ഒരു കാലം, തുćുവാൻ ഒരു കാലം; മി÷ാതിരിĜാൻ ഒരു കാലം, സംസാരിĜാൻ

ഒരു കാലം; 8സ്േനഹിĜാൻ ഒരു കാലം, േദçഷിĜാൻ ഒരു കാലം; യുĂûിćു ഒരു കാലവും

സമാധാനûിćു ഒരു കാലവും ഉ÷ു. 9 åപയýിèുćവćുതെě åപയýംെകാ÷ുഎăു

ലാഭം? 10ൈദവം മനുഷäർèു കġെĜടുവാൻ െകാടുûിരിèുćകġĜാടുഞാൻക÷ിöു÷ു.

11 അവൻ സകലവും അതതിെě സമയûു ഭംഗിയായി െചയ്തു നിതäതയും മനുഷäരുെട

ഹൃദയûിൽെവđിരിèുćു;എîിലുംൈദവംആദിേയാടăം െചēുć åപവൃûിെയ åഗഹിĜാൻ

അവർèുകഴിവിĭ. 12ജീവപരäăംസേăാഷിèുćതുംസുഖംഅനുഭവിèുćതുംഅĭാെത

ഒരു നĈയും മനുഷäർèു ഇĭഎćുഞാൻഅറിയുćു. 13ഏതു മനുഷäനും തിćു കുടിđു

തെěസകലåപയýംെകാ÷ുംസുഖംഅനുഭവിèുćതുംൈദവûിെě ദാനംആകുćു. 14

ൈദവം åപവർûിèുćെതാെèയും ശാശçതംഎćുഞാൻഅറിയുćു;അതിേനാടു ഒćും

കൂöുവാനുംഅതിൽനിćു ഒćും കുെറĜാനും കഴിയുćതĭ; മനുഷäർ തേć ഭയെĜേട÷തിćു

ൈദവംഅതു െചയ്തിരിèുćു. 15ഇേĜാഴുĐതു പ÷ു÷ായിരുćു; ഉ÷ാകുവാനുĐതും

മുĉു ഉ÷ായിരുćതു തേć; കഴിõുേപായതിെന ൈദവം വീ÷ും അേനçഷിèുćു. 16

പിെćയുംഞാൻസൂരäćു കീെഴ നäായûിെěčലûുനäായേèടും നീതിയുെടčലûു

നീതിേകടും ക÷ു. 17ഞാൻ എെě മനĢിൽ: ൈദവം നീതിമാെനയും ദുġെനയും നäായം

വിധിèും; സകലകാരäûിćുംസകലåപവൃûിèും ഒരു കാലം ഉ÷േĭാഎćു വിചാരിđു.

18 പിെćയും ഞാൻ മനĢിൽ വിചാരിđതു: ഇതു മനുഷäർനിമിûമേåത; ൈദവം അവെര

േശാധനകഴിേè÷തിćുംതïൾമൃഗïൾമാåതംഎćുഅവർകാേണ÷തിćുംതേć.

19 മനുഷäർèു ഭവിèുćതു മൃഗïൾèും ഭവിèുćു; ര÷ിćും ഗതി ഒćു തേć; അതു

മരിèുćതുേപാെലഅവനും മരിèുćു; ര÷ിćും ശçാസം ഒćേåത; മനുഷäćു മൃഗെûèാൾ

വിേശഷതയിĭ; സകലവും മായയേĭാ. 20എĭാം ഒരുčലേûèുതേć േപാകുćു;എĭാം

െപാടിയിൽ നിćു÷ായി, എĭാം വീ÷ും െപാടിയായ്തീരുćു. 21 മനുഷäരുെടആÿാവു േമേലാöു

േപാകുćുേവാ? മൃഗïളുെടആÿാവു കീേഴാöു ഭൂമിയിേലèു േപാകുćുേവാ?ആർèറിയാം? 22

അതുെകാ÷ു മനുഷäൻതെě åപവൃûികളിൽസേăാഷിèുćതĭാെത മെĤാരു നĈയുമിĭ

എćുഞാൻക÷ു;അതുതേćഅവെěഓഹരി; തെěേശഷംഉ÷ാവാനിരിèുćതുകാúാൻ

ആർഅവെന മടèിവരുûും?

4പിെćയും ഞാൻ സൂരäćു കീെഴ നടèുć പീഡനïെളെയĭാം ക÷ു; പീഡിതĈാർ

കĚുനീെരാഴുèുćു;അവർèുആശçാസåപദൻഇĭ;അവെര പീഡിĜിèുćവരുെട കēാൽ

അവർബലാല്èാരംഅനുഭവിèുćു;എćിöുംആശçാസåപദൻഅവർèിĭ. 2ആകയാൽ

ഇേĜാൾ ജീവേനാടിരിèുć ജീവനുĐവെരèാൾ മുെĉ തേć മരിđുേപായിരിèുć മൃതĈാെര

ഞാൻ åപശംസിđു. 3ഈര÷ുവകèാെരèാളും ഇതുവെര ജനിèാûവനുംസൂരäćു കീെഴ

നടèുć ദുഷ്åപവൃûിെയ കാണാûവനുമായ മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 4സകലåപയýവും

സാമർüäമുĐ åപവൃûിഒെèയും ഒരുവćു മĤവേനാടുĐഅസൂയയിൽനിćുളവാകുćു

എćുഞാൻക÷ു;അതും മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത. 5മൂഢൻകēും െകöിയിരുćു
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സçăമാംസംതിćുćു. 6ര÷ുകēും നിറയഅĂçാനവും വൃഥാåപയýവും ഉĐതിെനèാൾ

ഒരുൈകനിറയവിåശാമംഅധികം നĭതു. 7ഞാൻപിെćയുംസൂരäćു കീെഴ മായക÷ു. 8

ഏകാകിയായ ഒരുûനു÷ു;അവćുആരുമിĭ, മകനിĭ, സേഹാദരനും ഇĭ; എîിലുംഅവെě

åപയýûിćുഒćിćുംഅവസാനമിĭ;അവെěകĚിćുസĉûുക÷ുതൃപ്തിവരുćതുമിĭ;

എćാൽതാൻആർèുേവ÷ി åപയýിđുസുഖാനുഭവം തäജിèുćു? ഇതും മായയും വĭാû

കġĜാടുംഅേåത. 9ഒരുവെനèാൾഇരുവർഏെറ നĭതു;അവർèു തïളുെട åപയýûാൽ

നĭ åപതിഫലംകിöുćു. 10വീണാൽഒരുവൻമേĤവെനഎഴുേćğിèും;ഏകാകി വീണാേലാ

അവെനഎഴുേćğിĜാൻആരുമിĭായ്കെകാ÷ുഅവćുഅേēാകġം! 11ര÷ുേപർ ഒćിđു

കിടćാൽ അവർèു കുളിർ മാറും; ഒരുûൻ തേć ആയാേലാ എïെന കുളിർ മാറും?

12 ഒരുûെന ആെരîിലും ആåകമിđാൽ ര÷ുേപർèും അവേനാടു എതിർûുനില്èാം;

മുĜിരിđരടു േവഗûിൽഅĤുേപാകയിĭ. 13 åപേബാധനംൈകെèാĐാûവൃĂനുംമൂഢനുമായ

ഒരു രാജാവിെനèാൾ ദരിåദനുംñാനിയുമായ ഒരുബാലൻ െകാĐാം. 14അവൻമേĤവെě

രാജäûിൽ ദരിåദനായി ജനിđിöും രാജാവായി വാേഴ÷തിćു കാരാഗൃഹûിൽനിćു വരുćു.

15മേĤവćു പകരംഎഴുേćĤബാലെěപêംസൂരäćുകീെഴസòരിèുćജീവനുĐവർ

ഒെèയും േചർćിരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു. 16 അവൻ അസംഖäജനûിćു ഒെèയും

തലവനായിരുćു; എîിലും പിെćയുĐവർഅവനിൽ സേăാഷിèയിĭ. അതും മായയും

വൃഥാåപയýവുംഅേåത.

5ൈദവാലയûിേലèു േപാകുേĉാൾ കാൽ സൂêിè; മൂഢĈാർ

യാഗം അർĜിèുćതിെനèാൾ അടുûുെചćു േകൾèുćതു നĭതു;

പരിñാനമിĭായ്കയാലേĭാ അവർ േദാഷം െചēുćതു. 2 അതിേവഗûിൽ ഒćും

പറയരുതു;ൈദവസćിധിയിൽ ഒരു വാèു ഉđരിĜാൻനിെěഹൃദയംബĂെĜടരുതു;ൈദവം

സçർĖûിലും നീ ഭൂമിയിലും അേĭാ; ആകയാൽ നിെě വാèു ചുരുèമായിരിèെö. 3

കġĜാടിെě ആധികäംെകാ÷ു സçപ്നവും വാèുെപരുĜംെകാ÷ു േഭാഷെě ജğനവും

ജനിèുćു. 4 ൈദവûിćു േനർđ േനർćാൽ കഴിĜാൻ താമസിèരുതു; മൂഢĈാരിൽ

അവćു åപസാദമിĭ; നീ േനർćതുകഴിè. 5 േനർćിöു കഴിèാെതയിരിèുćതിെനèാൾ

േനരാെതയിരിèുćതു നĭതു. 6 നിെě വായ് നിെě േദഹûിćു പാപകാരണമാകരുതു;

അബĂവശാൽ വćുേപായി എćു നീ ദൂതെě സćിധിയിൽ പറകയും അരുതു; ൈദവം

നിെě വാèുനിമിûം േകാപിđു നിെě ൈകകളുെട åപവൃûിെയ നശിĜിèുćതു

എăിനു? 7 സçപ്നബഹുതçûിലും വാèുെപരുĜûിലും വäർüത ഉ÷ു; നീേയാ

ൈദവെûഭയെĜടുക. 8ഒരുസംčാനûു ദരിåദെനപീഡിĜിèുćതും നീതിയും നäായവും

എടുûുകളയുćതും ക÷ാൽ നീ വിസ്മയിđുേപാകരുതു; ഉćതćു മീെത ഒരു ഉćതനും

അവർèുമീെത അതäുćതനും ജാഗരിèുćു. 9 കൃഷിതğരനായിരിèുć ഒരു രാജാവു

േദശûിćുഎĭാĤിലും ഉപകാരമായിരിèും. 10 åദവäåപിയćു åദവäം കിöീöുംഐശçരäåപിയćു

ആദായം കിöീöും തൃപ്തിവരുćിĭ. അതും മായ അേåത. 11 വസ്തുവക െപരുകുേĉാൾ

അതുെകാ÷ു ഉപജീവിèുćവരും െപരുകുćു; അതിെě ഉടമčćു കĚുെകാ÷ു

കാണുകയĭാെത മെĤăു åപേയാജനം? 12 േവലെചēുć മനുഷäൻ അğേമാ അധികേമാ

ഭêിđാലുംഅവെěഉറèംസുഖകരമാകുćു; ധനവാെěസമൃĂിേയാഅവെനഉറïുവാൻ

സĊതിèുćിĭ. 13സൂരäćുകീെഴ ഞാൻ ക÷ിöുĐ ഒരു വĭാûതിĈയു÷ു: ഉടമčൻ

തനിèു അനർüûിćായിöു സൂêിđുെവèുć സĉûു തേć. 14 ആ സĉûു
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നിർഭാഗäവശാൽ നശിđു േപാകുćു; അവćു ഒരു മകൻ ജനിđാൽഅവെě കēിൽ ഒćും

ഉ÷ാകയിĭ. 15അവൻ അĊയുെട ഗർഭûിൽനിćു പുറെĜöുവćതുേപാെല നìനായി

തേć മടïിേĜാകും; തെě åപയýûിെě ഫലമായിöു അവൻ കēിൽ ഒരു വസ്തുവും

െകാ÷ുേപാകയിĭ. 16അതും ഒരു വĭാûതിĈതേć;അവൻവćതുേപാെല തേć േപാകുćു;

അവെěവൃഥാåപയýûാൽഅവćുഎăു åപേയാജനം? 17അവെěജീവകാലം ഒെèയും

ഇരുöിലും വäസനûിലും ദീനûിലും േåകാധûിലും കഴിയുćു. 18ഞാൻശുഭവും ഭംഗിയുമായി

ക÷തു:ൈദവം ഒരുûćു െകാടുèുćആയുഷ്കാലെമാെèയുംഅവൻതിćു കുടിđു

സൂരäćു കീെഴ താൻ åപയýിèുćതെěസകലåപയýûിലുംസുഖംഅനുഭവിèുćതു

തേć;അതേĭാഅവെěഓഹരി. 19ൈദവംധനവുംഐശçരäവുംഅതുഅനുഭവിđു തെě

ഓഹരി ലഭിđു തെě åപയýûിൽ സേăാഷിĜാൻ അധികാരവും െകാടുûിരിèുć

ഏതു മനുഷäćും അതുൈദവûിെě ദാനം തേć. 20ൈദവംഅവćു ഹൃദയസേăാഷം

അരുളുćതുെകാ÷ുഅവൻതെěആയുഷ്കാലംഏെറഓർèുകയിĭ.

6സൂരäćു കീെഴഞാൻക÷ിരിèുć ഒരു തിĈ ഉ÷ു;അതു മനുഷäർèു ഭാരമുĐതാകുćു. 2

ൈദവം ഒരു മനുഷäćു ധനവുംഐശçരäവും മാനവും നല്കുćു;അവൻആåഗഹിèുćതിćു

ഒćിćും അവćു കുറവിĭ; എîിലും അതു അനുഭവിĜാൻ ൈദവം അവćു അധികാരം

െകാടുèുćിĭ; ഒരു അനäനേåത അതു അനുഭവിèുćതു; അതു മായയും വĭാû

വäാധിയും തേć. 3 ഒരു മനുഷäൻ നൂറുമèെള ജനിĜിèയും ഏറിയ സംവĀരം ജീവിđു

ദീർഘായുĢായിരിèയും െചയ്തിöും അവൻ നĈ അനുഭവിđു തൃപ്തനാകാെതയും ഒരു

ശവസംസ്കാരം åപാപിèാെതയും േപായാൽ ഗർഭം അലസിേĜായ പിøംഅവെനèാൾ

നćുഎćുഞാൻപറയുćു. 4അതു മായയിൽവരുćു;അĆകാരûിേലèു േപാകുćു;

അതിെě േപർഅĆകാരûിൽമറõിരിèുćു. 5സൂരäെനഅതുക÷ിöിĭഅറിõിöുമിĭ;

മേĤവെനèാൾഅധികം വിåശാമംഅതിćു÷ു. 6അവൻഈരായിരûാ÷ു ജീവിđിരുćിöും

നĈ അനുഭവിđിെĭîിൽ എĭാവരും ഒരു čലേûèĭേയാ േപാകുćതു? 7 മനുഷäെě

åപയýെമാെèയും അവെě വായ്èുേവ÷ിയാകുćു; എîിലും അവെě െകാതിèു

മതിവരുćിĭ. 8 മൂഢെനèാൾ ñാനിèു എăു വിേശഷതയുĐു? പരിñാനമുĐ

സാധുവിćുജീവനുĐവരുെടമുĉിൽനടèുćതിൽഎăുവിേശഷതയുĐു? 9അഭിലാഷûിെě

സòാരെûèാൾകĚിെěേനാöംനĭതു;അതുംമായയുംവൃഥാåപയýവുംഅേåത. 10ഒരുûൻ

എăുതേćആയിരുćാലുംഅവćുപേ÷തേćേപർവിളിđിരിèുćു; മനുഷäൻഎăാകും

എćു വിധിđുമിരിèുćു; തćിലുംബലേമറിയവേനാടു വാദിĜാൻഅവćു കഴിവിĭ. 11മായെയ

വർĂിĜിèുćവാèു െപരുèിയാലും മനുഷäćുഎăു ലാഭം? 12 മനുഷäെě ജീവിതകാലûു,

അവൻനിഴൽേപാെലകഴിđുകൂöുćവäർüമായുĐആയുഷ്കാലെûാെèയുംഅവćു

എăാകുćുനĭതുഎćുആർèറിയാം?അവെě േശഷംസൂരäćുകീെഴഎăുസംഭവിèും

എćു മനുഷäേനാടുആർഅറിയിèും?

7നĭ േപർ സുഗĆൈതലെûèാളും മരണദിവസം ജനനദിവസെûèാളും ഉûമം. 2

വിരുćുവീöിൽ േപാകുćതിെനèാൾ വിലാപഭവനûിൽ േപാകുćതു നĭതു; അതേĭാ

സകലമനുഷäരുെടയുംഅവസാനം; ജീവđിരിèുćവൻഅതുഹൃദയûിൽകരുതിെèാĐും.

3 ചിരിെയèാൾ വäസനം നĭതു; മുഖം വാടിയിരിèുേĉാൾ ഹൃദയം സുഖമായിരിèും.

4 ñാനികളുെട ഹൃദയം വിലാപഭവനûിൽ ഇരിèുćു; മൂഢĈാരുെട ഹൃദയേമാ
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സേăാഷഭവനûിലേåത. 5 മൂഢെěഗീതം േകൾèുćതിെനèാൾñാനിയുെട ശാസന

േകൾèുćതു മനുഷäćു നĭതു. 6 മൂഢെě ചിരി കലûിെě കീെഴ കûുć മുĐിെě

െപാടുെപാടുĜുേപാെലആകുćു;അതും മായഅേåത. 7 േകാഴñാനിെയ െപാöനാèുćു;

ൈകèൂലിഹൃദയെûെകടുûുകളയുćു. 8ഒരു കാരäûിെěആരംഭെûèാൾഅതിെě

അവസാനം നĭതു; ഗർĔമാനസെനèാൾ êമാമാനസൻ േåശഷ്ഠൻ. 9 നിെě മനĢിൽ

അåത േവഗം നീരസം ഉ÷ാകരുതു; മൂഢĈാരുെട മാർĔിൽ അേĭാ നീരസം വസിèുćതു.

10പ÷േûകാലം ഇേĜാഴേûതിെനèാൾ നćായിരുćതിെě കാരണംഎăുഎćു നീ

േചാദിèരുതു; നീഅïെന േചാദിèുćതുñാനമĭേĭാ. 11ñാനം ഒരുഅവകാശംേപാെല

നĭതു; സകലഭൂവാസികൾèും അതു ബഹുവിേശഷം. 12ñാനം ഒരു ശരണം, åദവäവും

ഒരുശരണം;ñാനേമാñാനിയുെടജീവെനപാലിèുćു;ഇതേåതപരിñാനûിെě

വിേശഷത. 13ൈദവûിെě åപവൃûിെയ േനാèുക;അവൻവെളđതിെന േനെരയാèുവാൻ

ആർèു കഴിയും? 14സുഖകാലûുസുഖമായിരിè;അനർüകാലേûാചിăിđുെകാൾക;

മനുഷäൻതെě േശഷംവരുവാനുĐെതാćുംആരാõറിയാെതയിരിേè÷തിćുൈദവം

ര÷ിെനയും ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 15ഞാൻഎെě മായാകാലûു ഇെതാെèയും ക÷ു:

തെěനീതിയിൽ നശിđുേപാകുćനീതിമാൻ ഉ÷ു; തെě ദുġതയിൽ ദിർഘായുĢായിരിèുć

ദുġനും ഉ÷ു. 16അതിനീതിമാനായിരിèരുതു;അതിñാനിയായിരിèയുംഅരുതു; നിെćനീ

എăിćുനശിĜിèുćു? 17അതിദുġനായിരിèരുതു; മൂഢനായിരിèയുമരുതു; കാലûിćു

മുെĉനീഎăിćു മരിèുćു? 18നീ ഇതു പിടിđുെകാ÷ാൽ െകാĐാം;അതിîൽനിćു നിെě

ൈകവലിđുകളയരുതു;ൈദവഭéൻഇവഎĭാĤിൽനിćും ഒഴിõുേപാരും. 19ഒരു പöണûിൽ

പûുബലശാലികൾഉĐതിെനèാൾñാനംñാനിèുഅധികംബലം. 20പാപം െചēാെത

നĈ മാåതം െചēുćഒരു നീതിമാനും ഭൂമിയിൽഇĭ. 21പറõുേകൾèുćസകലവാèിćും

നീ åശĂെകാടുèരുതു; നിെě ദാസൻനിെćശപിèുćതു നീ േകൾèാതിരിേè÷തിćു

തേć. 22നീയും പല åപാവശäം മĤുĐവെരശപിđåപകാരം നിനèു മേനാേബാധമു÷േĭാ. 23

ഇെതാെèയുംഞാൻñാനംെകാ÷ു പരീêിđുേനാèി;ഞാൻñാനംസĉാദിèുെമćു

ഞാൻ പറõു;എćാൽഅതുഎനിèു ദൂരമായിരുćു. 24 ഉĐതു ദൂരവുംഅതäഗാധവും

ആയിരിèുćു;അതുകെ÷ûുവാൻആർèുകഴിയും? 25ഞാൻതിരിõു,അറിവാനും

പരിേശാധിĜാനുംñാനവും യുéിയുംഅേനçഷിĜാനും ദുġത േഭാഷതçെമćും മൂഢത åഭാăു

എćും åഗഹിĜാനും മനĢുെവđു. 26മരണെûèാൾൈകĜായിരിèുćഒരു കാരäംഞാൻ

ക÷ു:ഹൃദയûിൽകണികളും വലകളും കēിൽപാശïളും ഉĐസ്åതീെയതേć;ൈദവûിćു

åപസാദമുĐവൻഅവെള ഒഴിõു രêെĜടും; പാപിേയാ അവളാൽ പിടിെപടും. 27കാരäം

അറിേയ÷തിćു ഒേćാെടാćു േചർûുപരിേശാധിđുേനാèീöുഞാൻഇതാകുćു ക÷തു

എćുസഭാåപസംഗി പറയുćു: 28ഞാൻതാğരäമായിഅേനçഷിđുെകാ÷ിരിèുćുെവîിലും

ക÷ുകിöാûതു:ആയിരംേപരിൽ ഒരു പുരുഷെനഞാൻകെ÷ûിഎîിലും ഇåതയും േപരിൽ

ഒരുസ്åതീെയകെ÷ûിയിĭഎćതേåത. 29ഒരു കാരäം മാåതംഞാൻക÷ിരിèുćു:ൈദവം

മനുഷäെന േനരുĐവനായിസൃġിđു;അവേരാഅേനകംസൂåതïെളഅേനçഷിđു വരുćു.

8ñാനിèു തുലäനായിöുആരുĐു? കാരäûിെě െപാരുൾഅറിയുćവൻആർ? മനുഷäെě

ñാനംഅവെě മുഖെû åപകാശിĜിèുćു;അവെě മുഖെûകാഠിനäം മാറിേĜാകുćു.

2ൈദവസćിധിയിൽ െചയ്തസതäം ഓർûിöു രാജാവിെě കğന åപമാണിđുെകാേĐണം
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എćുഞാൻ åപേബാധിĜിèുćു. 3നീഅവെěസćിധി വിöുേപാകുവാൻബĂെĜടരുതു;

ഒരു ദുഷ്കാരäûിലും ഇടെപടരുതു;അവൻതനിèു ഇġമുĐെതാെèയും െചēുമേĭാ. 4

രാജകğനബലമുĐതു; നീ എăു െചēുćു എćു അവേനാടു ആർ േചാദിèും? 5കğന

åപമാണിèുćവćു ഒരു േദാഷവും സംഭവിèയിĭ;ñാനിയുെട ഹൃദയം കാലെûയും

നäായെûയും വിേവചിèുćു. 6 സകല കാരäûിćും കാലവും നäായവും ഉ÷േĭാ;

മനുഷäെě അരിġത അവćു ഭാരമായിരിèുćു. 7 സംഭവിĜാനിരിèുćതു അവൻ

അറിയുćിĭേĭാ; അതു എïെന സംഭവിèും എćു അവേനാടു ആർ അറിയിèും? 8

ആÿാവിെനതടുĜാൻആÿാവിേĈൽഅധികാരമുĐഒരു മനുഷäനുമിĭ; മരണദിവസûിേĈൽ

അധികാരമുĐവനുമിĭ; യുĂûിൽ േസവാവിേമാചനവുമിĭ; ദുġത ദുġĈാെരവിടുവിèയുമിĭ.

9 ഇെതാെèയും ഞാൻ ക÷ു; മനുഷäćു മനുഷäെěേമൽ അവെě േദാഷûിćായി

അധികാരമുĐകാലûുസൂരäćു കീെഴ നടèുćസകലåപവൃûിയിലുംഞാൻ ദൃġിെവđു.

ദുġĈാർഅടèം െചēെĜöു വിåശാമം åപാപിèുćതും 10 േനർ åപവർûിđവർ വിശുĂčലം

വിöുേപാേക÷ിവരികയുംപöണûിൽമറèെĜടുകയും െചയ്തിരിèുćതുംഞാൻക÷ു;

അതും മായ അേåത. 11 ദുഷ്åപവൃûിèുĐ ശിêാവിധി തൽêണം നടèായ്കെകാ÷ു

മനുഷäർ േദാഷം െചയ്വാൻ ൈധരäെĜടുćു. 12 പാപി നൂറു åപാവശäം േദാഷം െചയ്കയും

ദീർഘായുേĢാെട ഇരിèയും െചēുćുെ÷îിലും ൈദവെû ഭയെĜടുć ഭéĈാർèു

നĈ വരുെമćു ഞാൻ നിċയമായി അറിയുćു. 13 എćാൽ ദുġćു നĈ വരികയിĭ;

അവൻൈദവെûഭയെĜടായ്കയാൽനിഴൽേപാെലഅവെěആയുĢു ദീർഘമാകയിĭ. 14

ഭൂമിയിൽ നടèുć ഒരു മായ ഉ÷ു: നീതിമാĈാർèു ദുġĈാരുെട åപവൃûിèു േയാഗäമായതു

ഭവിèുćു; ദുġĈാർèുനീതിമാĈാരുെട åപവൃûിèു േയാഗäമായതും ഭവിèുćു;അതും

മായഅേåതഎćുഞാൻപറõു. 15ആകയാൽഞാൻസേăാഷെû åപശംസിđു; തിćു

കുടിđുസേăാഷിèുćതĭാെതമനുഷäćുസൂരäെěകീഴിൽ മെĤാരു നĈയുമിĭേĭാ;ൈദവം

സൂരäെěകീഴിൽഅവćു നല്കുćആയുഷ്കാലûുഅവെě åപയýûിൽഅവേനാടുകൂെട

നിലനില്èുćതു ഇതുമാåതേമയുĐു. 16 ഭൂമിയിൽനടèുćകാരäം കാúാനും ‐ മനുഷäćു

രാവും പകലും കĚിൽ ഉറèം വരുćിĭേĭാ ‐ñാനം åഗഹിĜാനുംഞാൻ മനĢുെവđേĜാൾ 17

സൂരäെěകീഴിൽനടèുć åപവൃûിആരാõറിവാൻ മനുഷäćുകഴിവിĭഎćിïെനഞാൻ

ൈദവûിെěസകല åപവൃûിെയയും ക÷ു; മനുഷäൻഎåത åപയാസെĜöുഅേനçഷിđാലും

അതിെന åഗഹിèയിĭ; ഒരുñാനി തേćയുംഅതിെന åഗഹിĜാൻ നിരൂപിđാൽഅവćു

സാധിèയിĭ.

9ഇെതാെèയും, നീതിമാĈാരും ñാനികളും അവരുെട åപവൃûികളും ൈദവûിെě

കēിൽഇരിèുćുഎćുĐെതാെèയും തേć, േശാധന െചയ്വാൻഞാൻ മനĢുെവđു;

സ്േനഹമാകെö േദçഷമാകെö ഒćും മനുഷäൻ അറിയുćിĭ; സർĔവും അവരുെട മുĉിൽ

ഇരിèുćു താനും. 2എĭാവർèുംഎĭാം ഒരുേപാെലസംഭവിèുćു; നീതിമാćും ദുġćും

നĭവćും നിർĊലćും മലിനćും യാഗം കഴിèുćവćും യാഗം കഴിèാûവćും ഒേര

ഗതി വരുćു; പാപിയും നĭവനുംആണ േപടിèുćവനുംആണയിടുćവനും ഒരുേപാെല

ആകുćു. 3എĭാവർèും ഒേരഗതി വരുćുഎćുĐതുസൂരäെěകീഴിൽനടèുćഎĭാĤിലും

ഒരു തിĈയേåത; മനുഷäരുെടഹൃദയûിലും േദാഷം നിറõിരിèുćു; ജീവപരäăംഅവരുെട

ഹൃദയûിൽ åഭാăു ഉ÷ു;അതിെě േശഷേമാഅവർ മരിđവരുെടഅടുèേലèു േപാകുćു. 4
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ജീവിđിരിèുćവരുെട കൂöûിൽ ഉĐവെćാെèയും åപതäാശയു÷ു; ചûസിംഹെûèാൾ

ജീവനുĐനായ്നĭതേĭാ. 5ജീവിđിരിèുćവർതïൾമരിèുംഎćറിയുćു; മരിđവേരാഒćും

അറിയുćിĭ; േമലാൽഅവർèു ഒരു åപതിഫലവും ഇĭ;അവെരഓർĊവിöുേപാകുćുവേĭാ.

6 അവരുെട സ്േനഹവും േദçഷവും അസൂയയും നശിđുേപായി; സൂരäćു കീെഴ നടèുć

യാെതാćിലുംഅവർèു ഇനി ഒരിèലുംഓഹരിയിĭ. 7നീ െചćുസേăാഷേûാടുകൂെട

അĜം തിćുക; ആനąഹൃദയേûാെട വീõു കുടിè; ൈദവം നിെě åപവൃûികളിൽ

åപസാദിđിരിèുćുവേĭാ. 8 നിെě വസ്åതം എĭായ്േപാഴും െവĐയായിരിèെö; നിെě

തലയിൽ എĚ കുറയാതിരിèെö. 9 സൂരäćു കീെഴ അവൻ നിനèു നല്കിയിരിèുć

മായയായുĐആയുഷ്കാലെûാെèയുംനീസ്േനഹിèുćഭാരäേയാടുകൂെട മായയായുĐ

നിെěആയുഷ്കാലെമĭാംസുഖിđുെകാൾക;അതേĭാഈആയുĢിലുംസൂരäെěകീഴിൽനീ

െചēുć åപയýûിലും നിനèുĐഓഹരി. 10െചയ്വാൻനിനèുസംഗതിവരുćെതാെèയും

ശéിേയാെട െചയ്ക; നീ െചĭുćപാതാളûിൽ åപവൃûിേയാസൂåതേമാ,അറിേവാ,ñാനേമാ

ഒćും ഇĭ. (Sheol h7585) 11പിെćയുംഞാൻസൂരäćു കീെഴക÷തു: േവഗതയുĐവർഓöûിലും

വീരĈാർയുĂûിലും േനടുćിĭ;ñാനികൾèുആഹാരവും വിേവകികൾèുസĉûും

സാമർüäമുĐവർèു åപീതിയും ലഭിèുćിĭ;അവർെèാെèയും കാലവും ഗതിയുംഅേåത

ലഭിèുćതു. 12 മനുഷäൻ തെě കാലം അറിയുćിĭേĭാ; വĭാû വലയിൽ പിടിെപടുć

മĀäïെളേĜാെലയും കണിയിൽഅകെĜടുćപêികെളേĜാെലയും മനുഷäർ, െപെöćു വćു

കൂടുćദുഷ്കാലûുകണിയിൽകുടുïിേĜാകുćു. 13ഞാൻസൂരäćുകീെഴഇïെനയും

ñാനംക÷ു;അതുഎനിèുവലുതായി േതാćി: 14െചറിേയാരുപöണംഉ÷ായിരുćു;അതിൽ

മനുഷäർ ചുരുèമായിരുćു; വലിേയാരു രാജാവുഅതിെě േനെര വćു,അതിെന നിേരാധിđു,

അതിെćതിെര വലിയ െകാûളïൾപണിതു. 15എćാൽഅവിെടസാധുവാേയാരുñാനി

പാർûിരുćു;അവൻതെěñാനûാൽപöണെûരêിđു;എîിലുംആസാധുമനുഷäെന

ആരുംഓർûിĭ. 16ñാനംബലെûèാൾനĭതു തേć,എîിലുംസാധുവിെěñാനം

തുėീകരിèെĜടുćു;അവെěവാèുആരും കൂöാèുćതുമിĭഎćുഞാൻപറõു. 17

മൂഢĈാെര ഭരിèുćവെěഅöഹാസെûèാൾസാവധാനûിൽ പറയുćñാനികളുെട

വചനïൾനĭതു. 18യുĂായുധïെളèാളുംñാനംനĭതു;എćാൽഒെരാĤപാപി വളെര

നĈനശിĜിđുകളയുćു.

10ചû ഈđ ൈതലèാരെě ൈതലം നാറുമാറാèുćു; അğേഭാഷതçം

ñാനമാനïെളèാൾഘനേമറുćു. 2ñാനിയുെടബുĂിഅവെěവലûുഭാഗûും

മൂഢെě ബുĂി അവെě ഇടûുഭാഗûും ഇരിèുćു. 3 േഭാഷൻ നടèുć വഴിയിൽ

അവെě ബുĂി êയിđുേപാകുćു; താൻ േഭാഷൻ എćു എĭാവർèും െവളിവാèും. 4

അധിപതിയുെട േകാപം നിെě േനെര െപാïുćു എîിൽ നീ നിെěčലം വിöുമാറരുതു;

êാăി മഹാപാതകïെളെചēാതിരിĜാൻകാരണമാകും. 5അധിപതിയുെടപèൽനിćു

പുറെĜടുć െതĤുേപാെലഞാൻസൂരäćു കീെഴ ഒരു തിĈക÷ു; 6മൂഢĈാർ േåശഷ്ഠപദവിയിൽ

എûുകയും ധനവാĈാർ താണനിലയിൽ ഇരിèയും െചēുćതു തേć. 7 ദാസĈാർ

കുതിരĜുറûിരിèുćതും åപഭുèĈാർ ദാസĈാെരേĜാെലകാൽനടയായി നടèുćതുംഞാൻ

ക÷ു. 8കുഴി കുഴിèുćവൻഅതിൽവീഴും; മതിൽ െപാളിèുćവെനപാĉു കടിèും. 9കĭു

െവöുćവćുഅതുെകാ÷ു ദøംതöും; വിറകു കീറുćവćുഅതിനാൽആപûും വരും. 10
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ഇരിĉായുധം മൂർđയിĭാõിöുഅതിെě വായ്ûല േതèാതിരുćാൽഅവൻഅധികം ശéി

åപേയാഗിേè÷ിവരും;ñാനേമാ, കാരäസിĂിèു ഉപേയാഗമുĐതാകുćു. 11 മåăåപേയാഗം

െചēുംമുെĉസർĜം കടിđാൽ മåăവാദിെയ വിളിđിöു ഉപകാരമിĭ. 12ñാനിയുെട വായിെല

വാèു ലാവണäമുĐതു; മൂഢെěഅധരേമാഅവെനûേćനശിĜിèും. 13അവെěവായിെല

വാèുകളുെടആരംഭം േഭാഷതçവുംഅവെěസംസാരûിെěഅവസാനം വĭാû åഭാăും

തേć. 14 േഭാഷൻ വാèുകെള വർĂിĜിèുćു; സംഭവിĜാനിരിèുćതു മനുഷäൻഅറിയുćിĭ;

അവെě േശഷം ഉ÷ാകുവാനുĐതുആർഅവെനഅറിയിèും? 15പöണûിേലèു േപാകുć

വഴി അറിയാû മൂഢĈാർ തïളുെട åപയýûാൽêീണിđുേപാകുćു. 16ബാലനായ

രാജാവുംഅതികാലûു ഭêണംകഴിèുć åപഭുèĈാരും ഉĐ േദശേമ, നിനèുഅേēാ കġം!

17കുലീനപുåതനായ രാജാവും മദäപാനûിćĭബലûിćു േവ÷ി മാåതം തèസമയûു

ഭêണം കഴിèുć åപഭുèĈാരും ഉĐ േദശേമ, നിനèു ഭാഗäം! 18 മടിവുെകാ÷ു േമğുര

വീണുേപാകുćു;ൈകകളുെടആലസäംെകാ÷ു വീടു േചാരുćു. 19സേăാഷûിćായിöു

വിരുćു കഴിèുćു; വീõുജീവെനആനąിĜിèുćു; åദവäേമാസകലûിćും ഉതകുćു.

20നിെě മനĢിൽേപാലും രാജാവിെനശപിèരുതു; നിെěശയനഗൃഹûിൽെവđുേപാലും

ധനവാെനശപിèരുതു;ആകാശûിെല പêിആശĝം െകാ÷ുേപാകുവാനും പറവജാതിആ

കാരäം åപസിĂമാèുവാനും മതി.

11നിെěഅĜെûെവĐûിേĈൽഎറിക;ഏറിയനാൾകഴിõിöു നിനèുഅതു കിöും;

2ഒരുഓഹരിെയഏഴായിേöാഎöായിേöാ വിഭാഗിđുെകാൾക; ഭൂമിയിൽഎăുഅനർüം

സംഭവിèുംഎćു നീഅറിയുćിĭേĭാ. 3 േമഘം െവĐംെകാ÷ു നിറõിരുćാൽ ഭൂമിയിൽ

െപēും; വൃêം െതേèാേöാ വടേèാേöാ വീണാൽവീെണടûുതേćകിടèും. 4കാĤിെന

വിചാരിèുćവൻവിെതèയിĭ; േമഘïെള േനാèുćവൻെകായ്കയുമിĭ. 5കാĤിെěഗതി

എേïാെöćും ഗർഭിണിയുെട ഉദരûിൽഅčികൾഉരുവായി വരുćതുഎïെനഎćും നീ

അറിയാûതുേപാെലസകലവും ഉ÷ാèുćൈദവûിെě åപവൃûികെള നീഅറിയുćിĭ. 6

രാവിേലനിെěവിûുവിെതè;ൈവകുേćരûുനിെěൈകഇെളđിരിèരുതു; ഇേതാ,അേതാ,

ഏതുസഫലമാകുംഎćും ര÷ും ഒരുേപാെലനćായിരിèുേമാഎćും നീഅറിയുćിĭേĭാ. 7

െവളിđം മേനാഹരവും സൂരäെന കാണുćതു കĚിćു ഇĉവുമാകുćു. 8 മനുഷäൻബഹുകാലം

ജീവിđിരിèുćുഎîിൽഅവൻഅതിൽ ഒെèയും സേăാഷിèെö; എîിലും അĆകാരകാലം

ദീർഘമായിരിèും എćും അവൻ ഓർûുെകാĐെö; വരുćെതാെèയും മായ അേåത.

9 യൗവനèാരാ, നിെě യൗവനûിൽ സേăാഷിè; യൗവനകാലûിൽ നിെě ഹൃദയം

ആനąിèെö; നിനèു ഇġമുĐ വഴികളിലും നിനèു േബാധിđവĚവും നടćുെകാൾക;

എćാൽഇവ ഒെèയും നിമിûംൈദവം നിെćനäായവിസ്താരûിേലèു വരുûുംഎćറിക.

10 ആകയാൽ നിെě ഹൃദയûിൽനിćു വäസനം അകĤി, നിെě േദഹûിൽനിćു തിĈ

നീèിèളക;ബാലäവും യൗവനവും മായഅേåത.

12നിെěയൗവനകാലûു നിെě åസġാവിെനഓർûുെകാൾക; ദുർāിവസïൾവരികയും

എനിèു ഇġമിĭ എćു നീ പറയുć കാലം സമീപിèയും 2 സൂരäനും െവളിđവും

ചåąനും നêåതïളും ഇരു÷ുേപാകയും മഴ െപയ്ത േശഷം േമഘïൾ മടïി വരികയും

െചēുംമുെĉതേć. 3അćുവീöുകാവല്èാർവിെറèും;ബലവാĈാർകുനിയും;അെരèുćവർ

ചുരുèമാകയാൽഅടïിയിരിèും; കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി േനാèുćവർഅĆĈാരാകും; 4
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െതരുവിെല കതകുകൾഅടയും;അെരèുćശĝം മąമാകും; പêികളുെട ശĝûിîൽ

ഉണർćുേപാകും; പാöുകാരûികൾ ഒെèയും തളരുകയും െചēും; 5 അćു അവർ

കയĤെûേപടിèും; വഴിയിൽ ഭീതികൾ ഉĐതായി േതാćും;ബദാംവൃêം പൂèും; തുĐൻ

ഇഴõുനടèും; േരാചനèുരു ഫലിèാെതവരും; മനുഷäൻതെěശാശçതഭവനûിേലèു

േപാകും; വിലാപംകഴിèുćവർവീഥിയിൽചുĤിസòരിèും. 6അćുെവĐിđരടുഅĤുേപാകും;

െപാൻകിĚം തകരും; ഉറവിîെല കുടം ഉടയും; കിണĤിîെല ചåകം തകരും. 7 െപാടി പ÷ു

ആയിരുćതുേപാെല ഭൂമിയിേലèു തിരിെക േചരും;ആÿാവുഅതിെന നല്കിയൈദവûിെě

അടുèേലèു മടïിേĜാകും. 8ഹാമായ, മായ,സകലവും മായഅേåതഎćുസഭാåപസംഗി

പറയുćു. 9സഭാåപസംഗിñാനിയായിരുćതു കൂടാെതഅവൻജനûിćു പരിñാനം

ഉപേദശിđുെകാടുèയും ചിăിđു േശാധനകഴിđുഅേനകംസദൃശവാകäം ചെമèയും െചയ്തു.

10 ഇĉമായുĐ വാèുകളും േനരായി എഴുതിയിരിèുćവയും സതäമായുĐ വചനïളും

കെ÷ûുവാൻസഭാåപസംഗി ഉĀാഹിđു. 11ñാനികളുെട വചനïൾമുടിേîാൽേപാെലയും,

സഭാധിപĈാരുെട വാèുകൾ തെറđിരിèുćആണികൾേപാെലയുംആകുćു; അവ ഒരു

ഇടയനാൽ തേćനല്കെĜöിരിèുćു. 12എćാൽഎെě മകേന, åപേബാധനംൈകെèാൾക;

പുസ്തകംഓേരാćു÷ാèുćതിćുഅവസാനമിĭ;അധികം പഠിèുćതു ശരീരûിćു

êീണം തേć. 13എĭാĤിെěയുംസാരം േകൾèുക;ൈദവെûഭയെĜöുഅവെěകğനകെള

åപമാണിđുെകാൾക;അതുആകുćുസകല മനുഷäർèും േവ÷ുćതു. 14ൈദവം നĭതും

തീയതുമായ സകലåപവൃûിെയയും സകല രഹസäïളുമായി നäായവിസ്താരûിേലèു

വരുûുമേĭാ.
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ഉûമഗീതം

1ശേലാേമാെě ഉûമഗീതം. 2അവൻ തെěഅധരïളാൽ എെć ചുംബിèെö; നിെě

േåപമം വീõിലും രസകരമാകുćു. 3നിെěൈതലംസൗരഭäമായതു; നിെěനാമം പകർć

ൈതലംേപാെലഇരിèുćു;അതുെകാ÷ുകനäകമാർനിെćസ്േനഹിèുćു. 4നിെěപിćാെല

എെćവലിè; നാംഓടിേĜാക; രാജാവുഎെćപĐിയറകളിേലèു െകാ÷ുവćിരിèുćു;

ഞïൾനിćിൽ ഉĭസിđാനąിèും; നിെě േåപമെûവീõിെനèാൾįാഘിèും; നിെć

സ്േനഹിèുćതു ഉചിതം തേć. 5 െയരൂശേലംപുåതിമാേര, ഞാൻ കറുûവൾ എîിലും

േകദാരäകൂടാരïെളേĜാെലയുംശേലാേമാെěതിരĠീലകെളേĜാെലയുംഅഴകുĐവൾആകുćു.

6 എനിèു ഇരുൾനിറം പĤിയിരിèയാലും ഞാൻ െവയിൽെകാ÷ു കറുûിരിèയാലും

എെć തുറിđുേനാèരുതു. എെě അĊയുെട പുåതĈാർ എേćാടു േകാപിđു, എെć

മുăിരിേûാöïൾèുകാവലാèി;എെěസçăമുăിരിേûാöംഞാൻകാûിöിĭതാനും.

7എെě åപാണåപിയേന, പറõുതരിക: നീ ആടുകെള േമയിèുćതു എവിെട? ഉെđèു

കിടûുćതു എവിെട? നിെě ചïാതിമാരുെട ആöിൻ കൂöïൾèരിെക ഞാൻ മുഖം

മൂടിയവെളേĜാെലഇരിèുćതുഎăിćു? 8സ്åതീകളിൽഅതിസുąരിേയ,നീഅറിയുćിെĭîിൽ

ആടുകളുെട കാൽചുവടു തുടർćുെചćു ഇടയĈാരുെട കൂടാരïളുെട അരിെക നിെě

കുõാടുകെള േമയിè. 9എെě åപിേയ,ഫറേവാെě രഥûിćു െകöുćെപൺകുതിരേയാടു

ഞാൻ നിെć ഉപമിèുćു. 10നിെě കവിൾûടïൾ രýാവലിെകാ÷ും നിെě കഴുûു

മുûുമാലെകാ÷ും േശാഭിđിരിèുćു. 11 ഞïൾ നിനèു െവĐിമണികേളാടു കൂടിയ

സുവർĚസരĜളി ഉ÷ാèിûരാം. 12രാജാവു ഭêണûിćിരിèുേĉാൾഎെěജടാമാംസി

സുഗĆം പുറെĜടുവിèുćു. 13എെě åപിയൻഎനിèു സ്തനïളുെട മേĂä കിടèുć

മൂറിൻ െകöുേപാെലയാകുćു. 14എെě åപിയൻഎനിèുഏൻെഗദി മുăിരിേûാöïളിെല

മയിലാòിĜൂèുലേപാെലഇരിèുćു. 15എെě åപിേയ, നീസുąരി, നീസുąരി തേć;നിെě

കĚു åപാവിെěകĚുേപാെലഇരിèുćു. 16എെě åപിയേന, നീസുąരൻ, നീ മേനാഹരൻ;

നĊുെട കിടèയും പđയാകുćു. 17 നĊുെട വീöിെě ഉûരം േദവദാരുവും കഴുേèാൽ

സരളവൃêവുംആകുćു.

2ഞാൻശാേരാനിെലപനിനീർപുഷ്പവും താഴ്വരകളിെലതാമരĜൂവുംആകുćു. 2മുĐുകളുെട

ഇടയിൽതാമരേപാെലകനäകമാരുെട ഇടയിൽഎെě åപിയഇരിèുćു. 3കാöുമരïളുെട

ഇടയിൽ ഒരു നാരകംേപാെല യൗവനèാരുെട ഇടയിൽഎെě åപിയൻഇരിèുćു;അതിെě

നിഴലിൽഞാൻഅതിേമാദേûാെടഇരുćു;അതിെěപഴംഎെěരുചിèു മധുരമായിരുćു.

4അവൻഎെćവീõുവീöിേലèുകൂöിെèാ÷ുെചćു;എെěമീെതഅവൻപിടിđിരുć

െകാടി സ്േനഹമായിരുćു. 5ഞാൻ േåപമപരവശയായിരിèയാൽ മുăിരിയട തćുഎെć

ശéീകരിĜിൻ; നാരïാ തćു എെćതണുĜിĜിൻ. 6അവെě ഇടൈîഎെě തലയിൻ

കീെഴ ഇരിèെö;അവെě വലൈîഎെćആേįഷിèെö. 7 െയരൂശേലംപുåതിമാേര, വയലിെല

െചറുമാനുകളാണ, േപടമാനുകളാണ, േåപമûിćു ഇġമാകുേവാളംഅതിെനഇളèരുതു,

ഉണർûുകയുമരുതു. 8 അതാ, എെě åപിയെě സçരം! അവൻ മലകളിേĈൽ ചാടിയും

കുćുകളിേĈൽകുതിđുംെകാ÷ു വരുćു. 9എെě åപിയൻ െചറുമാനിćും കലèുöിèും

തുലäൻ; ഇതാ,അവൻനĊുെട മതില്èു പുറേമ നില്èുćു;അവൻകിളിവാതിലൂെട േനാèുćു;

അഴിèിടയിൽകൂടി ഉളിõുേനാèുćു. 10എെě åപിയൻഎേćാടു പറõതു:എെě åപിേയ,
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എഴുേćല്è; എെě സുąരീ, വരിക. 11 ശീതകാലം കഴിõു; മഴയും മാറിേĜായേĭാ. 12

പുഷ്പïൾഭൂമിയിൽകാണായ്വരുćു; വĐിûലമുറിèുംകാലംവćിരിèുćു;കുറുåപാവിെě

ശĝവും നĊുെട നാöിൽ േകൾèുćു. 13അûിèായ്കൾപഴുèുćു; മുăിരിവĐി പൂûു

സുഗĆം വീശുćു; എെě åപിേയ, എഴുേćല്è; എെě സുąരീ, വരിക. 14 പാറയുെട

പിളർĜിലും കടുăൂèിെě മറവിലും ഇരിèുć എെě åപാേവ, ഞാൻ നിെě മുഖം ഒćു

കാണെö; നിെěസçരം ഒćു േകൾèെö;നിെěസçരംഇĉമുĐതും മുഖംസൗąരäമുĐതും

ആകുćു. 15ഞïളുെട മുăിരേûാöïൾപൂûിരിèയാൽ മുăിരിവĐി നശിĜിèുć

കുറുèĈാെര, െചറുകുറുèĈാെരതേćപിടിđുതരുവിൻ. 16എെě åപിയൻഎനിèുĐവൻ;

ഞാൻഅവćുĐവൾ;അവൻതാമരകളുെട ഇടയിൽആടുേമയ്èുćു. 17െവയിലാറി, നിഴൽ

കാണാെതയാകുേവാളം,എെě åപിയേന, നീ മടïി ദുർഘടപർĔതïളിെല െചറുമാനിćും

കലèുöിèും തുലäനായിരിè.

3 രാåതിസമയûുഎെěകിടèയിൽഞാൻഎെě åപാണåപിയെനഅേനçഷിđു;ഞാൻഅവെന

അേനçഷിđു; ക÷ിĭതാനും. 2ഞാൻ എഴുേćĤു നഗരûിൽ സòരിđു, വീഥികളിലും

വിശാലčലïളിലുംഎെě åപാണåപിയെനഅേനçഷിèുംഎćുഞാൻപറõു;ഞാൻ

അവെന അേനçഷിđു; ക÷ിĭ താനും. 3 നഗരûിൽ സòരിèുć കാവല്èാർ എെć

ക÷ു;എെě åപാണåപിയെനക÷ുേവാഎćുഞാൻഅവേരാടു േചാദിđു. 4അവെര വിöു

കുെറഅേïാöു െചćേĜാൾഞാൻഎെě åപാണåപിയെനക÷ു.ഞാൻഅവെനപിടിđു,

എെěഅĊയുെട വീöിേലèുംഎെć åപസവിđവളുെടഅറയിേലèും െകാ÷ുവരുćതുവെര

അവെനവിöിĭ. 5െയരൂശേലംപുåതിമാേര, െചറുമാനുകളാണ, േപടമാനുകളാണ, േåപമûിćു

ഇġമാകുേവാളം അതിെന ഇളèരുതു ഉണർûുകയുമരുതു. 6 മൂറും കുăുരുèവും

െകാ÷ുംകđവടèാരെěസകലവിധസുഗĆചൂർĚïൾെകാ÷ുംപരിമളെĜöിരിèുć

പുകûൂൺേപാെല മരുഭൂമിയിൽനിćു കയറിവരുേćാരിവൻആർ? 7ശേലാേമാെěപĭèു

തേć; യിåസാേയൽവീരĈാരിൽഅറുപതു വീരĈാർഅതിെěചുĤും ഉ÷ു. 8അവെരĭാവരും

വാെളടുûയുĂസമർüĈാർ; രാåതിയിെല ഭയം നിമിûംഓേരാരുûൻഅെരèു വാൾ

െകöിയിരിèുćു. 9ശേലാേമാൻരാജാവു െലബാേനാനിെല മരംെകാ÷ുതനിèു ഒരു പĭèു

ഉ÷ാèി. 10 അതിെě േമèöിèാൽ അവൻ െവĐി െകാ÷ും ചാരു െപാćുെകാ÷ും

ഇരിĜിടം രéാംബരംെകാ÷ും ഉ÷ാèി;അതിെěഅăർഭാഗം െയരൂശേലംപുåതിമാരുെട

േåപമംെകാ÷ു വിചിåതഖചിതമായിരിèുćു. 11 സീേയാൻ പുåതിമാേര, നിïൾ പുറെĜöു

െചćു ശേലാേമാൻരാജാവിെന അവെě കലäാണ ദിവസûിൽ, അവെě ഹൃദയûിെě

ആനąദിവസûിൽതേć,അവെěഅĊഅവെനധരിĜിđകിരീടേûാടുകൂെട കാúിൻ.

4എെě åപിേയ, നീ സുąരി; നീ സുąരി തേć; നിെě മൂടുപടûിൻ നടുെവ നിെě കĚു

åപാവിൻ കĚുേപാെല ഇരിèുćു; നിെě തലമുടി ഗിെലയാദ് മലെòരിവിൽ കിടèുć

േകാലാöിൻകൂöം േപാെലയാകുćു. 2 നിെě പĭു, േരാമം കåതിđിöു കുളിđു കയറിവരുć

ആടുകെളേĜാെല ഇരിèുćു;അവയിൽ ഒćും മđിയായിരിèാെതഎĭാം ഇരöåപസവിèുćു.

3നിെě അധരം കടുംചുവĜുനൂൽേപാെലയും നിെě വായ് മേനാഹരവും ആകുćു; നിെě

െചćികൾനിെě മൂടുപടûിൻഉĐിൽമാതളĜഴûിൻഖøംേപാെലഇരിèുćു. 4നിെě

കഴുûുആയുധശാലയായി പണിതിരിèുć ദാവീദിൻ േഗാപുരേûാടു ഒèും;അതിൽആയിരം

പരിച തൂèിയിരിèുćു;അവ ഒെèയും വീരĈാരുെട പരിച തേć. 5നിെěസ്തനം ര÷ും
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താമെരèിടയിൽ േമയുć ഇരö പിറć ര÷ു മാൻകുöികൾèു സമം. 6 െവയലാറി നിഴൽ

കാണാെതയാകുേവാളംഞാൻ മൂറിൻമലയിലും കുăുരുèèുćിലും െചćിരിèാം. 7എെě

åപിേയ, നീ സർĔാംഗസുąരി; നിćിൽ യാെതാരു ഊനവും ഇĭ. 8 കാേă െലബാേനാെന

വിöു എേćാടുകൂെട, െലബാേനാെന വിöു എേćാടുകൂെട വരിക; അമാനാമുകളും െശനീർ

െഹർേĊാൻ െകാടുമുടികളും സിംഹïളുെട ഗുഹകളും പുĐിĜുലികളുെട പർĔതïളും വിöു

േപാരിക. 9എെěസേഹാദരീ, എെěകാേă, നീഎെěഹൃദയെûഅപഹരിđിരിèുćു; ഒരു

േനാöംെകാ÷ും കഴുûിെല മാല െകാ÷ും നീഎെěഹൃദയെûഅപഹരിđിരിèുćു. 10

എെěസേഹാദരീ, എെěകാേă, നിെě േåപമംഎåത മേനാഹരം! വീõിെനèാൾ നിെě

േåപമവുംസകലവിധസുഗĆവർĖെûèാൾനിെěൈതലûിെěപരിമളവുംഎåത രസകരം!

11അĭേയാ കാേă, നിെěഅധരം േതൻകö െപാഴിèുćു; നിെě നാവിൻ കീഴിൽ േതനും പാലും

ഉ÷ു; നിെě വസ്åതûിെě വാസന െലബാേനാെě വാസനേപാെല ഇരിèുćു. 12എെě

സേഹാദരി,എെěകാăെകöിഅെടđിരിèുćഒരു േതാöം,അെടđിരിèുćഒരു നീരുറവു,

മുåദയിöിരിèുć ഒരു കിണറു. 13നിെě ചിെനĜുകൾ വിശിġഫലïേളാടു കൂടിയ മാതളേûാöം;

മയിലാòിേയാടുകൂെട ജടാമാംസിയും, 14 ജടാമാംസിയും കുîുമവും, വയĉും ലവംഗവും,

സകലവിധകുăുരുèവൃêïളും, മൂറുംഅകിലുംസകലåപധാനസുഗĆവർĖവും തേć. 15

നീ േതാöïൾèു ഒരു നീരുറവും, വĤിേĜാകാûകിണറും െലബാേനാനിൽനിćു ഒഴുകുć

ഒഴുèുകളും തേć. 16വടതിèാേĤ ഉണരുക; െതćിèാേĤ വരിക;എെě േതാöûിൽനിćു

സുഗĆംവീേശ÷തിćുഅതിേĈൽഊതുക;എെě åപിയൻതെě േതാöûിൽവćുഅതിെല

വിശിġഫലം ഭുജിèെö.

5എെě സേഹാദരീ, എെě കാേă, ഞാൻ എെě േതാöûിൽ വćിരിèുćു; ഞാൻ

എെě മൂറും സുഗĆവർĖവും െപറുèി; ഞാൻഎെě േതൻകö േതേനാടുകൂെട തിćും

എെě വീõു പാേലാടുകൂെട കുടിđും ഇരിèുćു; സ്േനഹിതĈാേര തിćുവിൻ; åപിയേര,

കുടിđു മûരാകുവിൻ! 2 ഞാൻ ഉറïുćു എîിലും എെě ഹൃദയം ഉണർćിരിèുćു.

വാതില്èൽമുöുćഎെě åപിയെěസçരം:എെěസേഹാദരീ,എെě åപിേയ,എെě åപാേവ,

എെě നിഷ്കളേî, തുറèുക; എെě ശിരĢു മõുെകാ÷ും കുറുനിരകൾ രാåതിയിൽ

െപēുć തുĐിെകാ÷ും നെനõിരിèുćു. 3 എെě അîി ഞാൻ ഊരിയിരിèുćു;

അതു വീ÷ും ധരിèുćതു എïെന? ഞാൻ കാലുകെള കഴുകിയിരിèുćു; അവെയ

മലിനമാèുćതു എïെന? 4 എെě åപിയൻ ദçാരûിൽ കൂടി ൈക നീöി; എെě ഉĐം

അവെനെđാĭി ഉരുകിേĜായി. 5എെě åപിയćുതുറേè÷തിćുഞാൻഎഴുേćĤു;എെě

ൈകമൂറും,എെěവിരൽ മൂറിൻൈതലവും തഴുതുപിടികളിേĈൽ െപാഴിđു. 6ഞാൻഎെě

åപിയćു േവ÷ി തുറćുഎെě åപിയേനാ െപായ്èളõിരുćു;അവൻസംസാരിđേĜാൾ

ഞാൻ വിവശയായിരുćു; ഞാൻ അേനçഷിđു അവെന ക÷ിĭ; ഞാൻ അവെന വിളിđു;

അവൻ ഉûരം പറõിĭ. 7നഗരûിൽ ചുĤി സòരിèുć കാവല്èാർ എെćക÷ു;

അവർഎെćഅടിđു, മുറിേവğിđു; മതിൽകാവല്èാർഎെě മൂടുപടംഎടുûുകളõു. 8

െയരൂശേലംപുåതിമാേര, നിïൾഎെě åപിയെനകെ÷îിൽഞാൻ േåപമപരവശയായിരിèുćു

എćുഅവേനാടുഅറിയിേèണംഎćുഞാൻനിïേളാടുആണയിടുćു. 9സ്åതീകളിൽഅതി

സുąരിയായുേĐാേവ,നിെě åപിയćുമĤു åപിയĈാെരèാൾഎăുവിേശഷതയുĐു?നീഇïെന

ഞïേളാടുആണയിേട÷തിćു നിെě åപിയćു മĤു åപിയĈാെരèാൾഎăു വിേശഷതയുĐു.
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10എെě åപിയൻ െവúയും ചുവĜും ഉĐവൻ, പതിനായിരംേപരിൽഅതിേåശഷ്ഠൻതേć. 11

അവെěശിരĢുഅതിവിേശഷമായതîം;അവെěകുറുനിരകൾചുരു÷ും കാèെയേĜാെല

കറുûും ഇരിèുćു. 12അവെě കĚു നീർേûാടുകളുെട അരികûുĐ åപാവുകൾèു

തുലäം;അതു പാലുെകാ÷ുകഴുകിയതും േചർđയായി പതിđതുംആകുćു. 13അവെěകവിൾ

സുഗĆസസäïളുെട തടവും നറുൈăകളുെട വാരവും, അവെěഅധരം താമരĜൂവുംേപാെല

ഇരിèുćു;അതു മൂറിൻൈതലം െപാഴിđുെകാ÷ിരിèുćു; 14അവെěൈകകൾ േഗാേമദകം

പതിđിരിèുć സçർĚനാളïൾ; അവെě ഉദരം നീലരýം പതിđ ദă നിർĊിതം. 15

അവെěതുട തîđുവöിൽനിർûിയ െവൺകൽûൂൺ;അവെě രൂപം െലബാേനാെനേĜാെല,

േദവദാരുേപാെല തേć ഉൽകൃġമാകുćു. 16അവെěവായ് ഏĤവും മധുരമുĐതു; അവൻ

സർĔാംഗസുąരൻതേć; െയരൂശേലംപുåതിമാേര, ഇവനേåതഎെě åപിയൻ;ഇവനേåതഎെě

സ്േനഹിതൻ.

6സ്åതീകളിൽഅതിസുąരിയായുേĐാേവ, നിെě åപിയൻഎവിെട േപായിരിèുćു? നിെě

åപിയൻഏതുവഴിèു തിരിõിരിèുćു?ഞïൾനിേćാടുകൂെടഅവെനഅേനçഷിèാം.

2 േതാöïളിൽ േമയിĜാനും തമാരĜൂèെള പറിĜാനും എെě åപിയൻ തെě േതാöûിൽ

സുഗĆസസäïളുെട തടïളിേലèു ഇറïിേĜായിരിèുćു. 3ഞാൻഎെě åപിയćുĐവൾ;

എെě åപിയൻഎനിèുĐവൻ;അവൻതാമരകളുെട ഇടയിൽ േമയ്èുćു. 4എെě åപിേയ,

നീ തിർĢാേപാെല സൗąരäമുĐവൾ; െയരൂശേലംേപാെല മേനാഹര, െകാടികേളാടു കൂടിയ

ൈസനäംേപാെല ഭയîര. 5നിെě കĚുഎîൽനിćു തിരിè;അതുഎെć åഭമിĜിđിരിèുćു;

നിെěതലമുടി ഗിെലയാദ് മലെòരിവിൽകിടèുć േകാലാöിൻകൂöംേപാെലയാകുćു. 6നിെě

പĭു കുളിđു കയറിവരുćആടുകെളേĜാെലയിരിèുćു;അവയിൽ ഒćും മđിയായിരിèാെത

എĭാം ഇരö åപസവിèുćു. 7നിെě െചćികൾനിെě മൂടുപടûിെě ഉĐിൽ മാതളĜഴûിെě

ഖøംേപാെല ഇരിèുćു. 8അറുപതു രാñികളും എണ്പതു െവĜാöികളും അസംഖäം

കനäകമാരും ഉ÷േĭാ. 9എെě åപാവുംഎെěനിഷ്കളîയുമായവേളാ ഒരുûി മാåതം;അവൾ

തെěഅെĊèു ഏകപുåതിയും തേć åപസവിđവൾèു ഓമനയുംആകുćു; കനäകമാർ

അവെള ക÷ു ഭാഗäവതി എćു വാഴ്ûും; രാñികളും െവĜാöികളും കൂെട അവെള

പുകഴ്ûും. 10അരുേണാദയംേപാെല േശാഭയും ചåąെനേĜാെലസൗąരäവുംസൂരäെനേĜാെല

നിർĊലതയും െകാടികേളാടു കൂടിയൈസനäംേപാെല ഭയîരതçവും ഉേĐാരിവൾആർ? 11ഞാൻ

േതാöിćരിെകയുĐസസäïെളകാേണ÷തിćും മുăിരിവĐിതളിർèയും മാതളനാരകം

പൂèയും െചയ്തുേവാഎćു േനാേè÷തിćുംഅേåകാû്േതാöûിേലèു ഇറïിെđćു. 12

എെěഅഭിലാഷം േഹതുവായിഞാൻഅറിയാെതഎെě åപഭുജനûിൻരഥïളുെടഇടയിൽ

എûി. 13മടïിവരിക,ശൂേലംകാരûീ, മടïിവരിക;ഞïൾനിെćഒćുക÷ുെകാĐെö,

മടïിവരിക, മടïിവരിക; നിïൾ മഹനയീമിെല നൃûെûേĜാെല ശൂേലംകാരûിെയ

കാúാൻആåഗഹിèുćതുഎăിćു?

7 åപഭുകുമാരീ, െചരിĜിöിരിèുć നിെě കാൽ എåത മേനാഹരം! നിെě ഉരു÷ നിതംബം

തöാെě പണിയായ ഭൂഷണംേപാെല ഇരിèുćു. 2 നിെě നാഭി, വöûിലുĐ

പാനപാåതംേപാെലയാകുćു;അതിൽ,കലèിയവീõുഇĭാതിരിèുćിĭ;നിെěഉദരംതാമരĜൂ

ചുĤിയിരിèുć േകാതĉുകൂĉാരംേപാെലആകുćു. 3നിെěസ്തനം ര÷ും ഇരöപിറć ര÷ു

മാൻകുöികൾèുസമം. 4നിെěകഴുûു ദăേഗാപുരംേപാെലയും നിെěകĚു െഹശ്േബാനിൽ
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ബാû് റĒീംവാതില്èേല കുളïെളേĜാെലയും നിെě മൂèു ദേĊെശèിćു േനെരയുĐ

െലബാേനാൻ േഗാപുരംേപാെലയും ഇരിèുćു. 5നിെěശിരĢു കർേĊൽേപാെലയും നിെě

തലമുടി രéാംബരംേപാെലയുംഇരിèുćു; രാജാവുനിെěകുăളïളാൽബĂനായിരിèുćു.

6 åപിേയ, േåപമേഭാഗïളിൽനീഎåതസുąരി,എåത മേനാഹര! 7നിെěശരീരാകൃതി പനേയാടും

നിെěസ്തനïൾമുăിരിèുലേയാടും ഒèുćു! 8ഞാൻപനേമൽകയറും;അതിെěമടൽ

പിടിèുംഎćുഞാൻപറõു. നിെěസ്തനïൾമുăിരിèുലേപാെലയും നിെě മൂèിെě

വാസനനാരïയുെടവാസനേപാെലയുംആകെö. നിെěഅĚാേèാ േമûരമായവീõു.

9അതുഎെě åപിയćു മൃദുപാനമായിഅധരûിലും പĭിലും കൂടി കടèുćതുംആകുćു.

10ഞാൻഎെě åപിയćുĐവൾ;അവെěആåഗഹംഎേćാടാകുćു. 11 åപിയാ, വരിക; നാം

െവളിംåപേദശûു േപാക; നമുèു åഗാമïളിൽ െചćു രാപാർèാം. 12അതികാലûുഎഴുേćĤു

മുăിരിേûാöïളിൽ േപായി മുăിരിവĐിതളിർûുപൂ വിടരുകയും മാതളനാരകം പൂèയും

െചയ്തുേവാഎćു േനാèാം;അവിെടെവđുഞാൻനിനèുഎെě േåപമം തരും. 13 ദൂദായ്പഴം

സുഗĆം വീശുćു; നĊുെട വാതില്èൽസകലവിധവിശിġഫലവും ഉ÷ു; എെě åപിയാ,ഞാൻ

നിനèായി പഴയതും പുതിയതുംസംåഗഹിđിരിèുćു.

8നീഎെěഅĊയുെട മുലകുടിđസേഹാദരൻആയിരുćുെവîിൽ!ഞാൻനിെćെവളിയിൽ

ക÷ുചുംബിèുമായിരുćു;ആരുംഎെćനിąിèയിĭായിരുćു. 2നീഎനിèു ഉപേദശം

തേര÷തിćുഞാൻ നിെćഅĊയുെട വീöിൽ കൂöിെèാ÷ുേപാകുമായിരുćു; സുഗĆവർĖം

േചർûവീõുംഎെěമാതളĜഴûിൻചാറുംഞാൻനിനèുകുടിĜാൻതരുമായിരുćു. 3

അവെěഇടൈîഎെěതലയിൻകീെഴ ഇരിèെö;അവെěവലൈîഎെćആേįഷിèെö. 4

െയരൂശേലംപുåതിമാേര, േåപമûിćുഇġമാകുേവാളംഅതിെനഇളèരുതു ഉണർûുകയുമരുതു

എćു ഞാൻ നിïേളാടു ആണയിöേപêിèുćു. 5 മരുഭൂമിയിൽനിćു തെě åപിയെě

േമൽ ചാരിെèാ÷ു വരുേćാരിവൾ ആർ? നാരകûിൻ ചുവöിൽെവđു ഞാൻ നിെć

ഉണർûി; അവിെട െവđേĭാ നിെě അĊ നിെć åപസവിđതു; അവിെടെവđേĭാ നിെć

െപĤവൾèുഈĤുേനാവു കിöിയതു. 6എെćഒരു മുåദേമാതിരമായി നിെěഹൃദയûിേĈലും ഒരു

മുåദേമാതിരമായി നിെě ഭുജûിേĈലും െവđുെകാേĐണേമ; േåപമം മരണംേപാെലബലമുĐതും

പýീåവതശîപാതാളംേപാെലകടുĜമുĐതുംആകുćു;അതിെěജçലനംഅìിജçലനവും ഒരു

ദിവäജçാലയും തേć. (Sheol h7585) 7ഏറിയ െവĐïൾേåപമെûെകടുĜാൻ േപാരാ; നദികൾ

അതിെന മുèിèളകയിĭ. ഒരുûൻതെě ഗൃഹûിലുĐസർĔസĉûും േåപമûിćു േവ÷ി

െകാടുûാലുംഅവെനനിąിđുകളയും. 8നമുèു ഒരു െചറിയ െപïൾ ഉ÷ു;അവൾèു

സ്തനïൾവćിöിĭ; നĊുെട െപïൾèു കലäാണം പറയുćനാളിൽ നാംഅവൾèു േവ÷ി

എăു െചēും? 9അവൾഒരു മതിൽഎîിൽഅതിേĈൽ ഒരു െവĐിമകുടം പണിയാമായിരുćു;

ഒരു വാതിൽഎîിൽ േദവദാരുĜലകെകാ÷ുഅെടèാമായിരുćു. 10ഞാൻമതിലുംഎെě

സ്തനïൾേഗാപുരïൾേപാെലയുംആയിരുćു;അćുഞാൻഅവെěദൃġിയിൽസമാധാനം

åപാപിđിരുćു. 11ശേലാേമാćു ബാൽഹാേമാനിൽ ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു.ആ

മുăിരിേûാöംഅവൻകാവല്èാെരഏğിđു;അതിെěപാöമായിöു,ഓേരാരുûൻആയിരം

പണം വീതം െകാ÷ുവേര÷ിയിരുćു. 12എെě സçă മുăിരിേûാöം എെě ൈകവശം

ഇരിèുćു;ശേലാേമാേന,നിനèുആയിരവുംഫലംകാèുćവർèുഇരുനൂറുംഇരിèെö.

13 ഉദäാനനിവാസിനിേയ, സഖിമാർ നിെě സçരം åശĂിđു േകൾèുćു; അതു എെćയും
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േകൾĜിേèണേമ. 14എെě åപിയാനീ പരിമളപർĔതïളിെല െചറുമാനിćും കലèുöിèും

തുലäനായിഓടിേĜാക.



െയശēാവ് 806

െയശēാവ്

1ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവു െയഹൂദാരാജാèĈാരായ ഉĢീയാവു, േയാഥാം,ആഹാസ്,

െയഹിസ്കീയാവുഎćിവരുെട കാലûു െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും പĤി ദർശിđ

ദർശനം. 2ആകാശേമ, േകൾè; ഭൂമിേയ, െചവിതരിക; യേഹാവ അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

മèെള േപാĤി വളർûി;അവേരാഎേćാടു മĀരിđിരിèുćു. 3കാളതെěഉടയവെനയും

കഴുത തെě യജമാനെě പുല്െതാöിെയയും അറിയുćു; യിåസാേയേലാ അറിയുćിĭ;

എെě ജനം åഗഹിèുćതുമിĭ. 4 അേēാ പാപമുĐ ജാതി! അകൃതäഭാരം ചുമèുć

ജനം! ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട സăതി! വഷളായി നടèുć മèൾ! അവർ യേഹാവെയ

ഉേപêിđു യിåസാേയലിെě പരിശുĂെന നിരസിđു പുറേകാöു മാറിèളõിരിèുćു.

5 ഇനി നിïെള അടിđിöു എăു? നിïൾ അധികം അധികം പിĈാറുേകയുĐു; തല

മുഴുവനും ദീനവും ഹൃദയം മുഴുവനും േരാഗവും പിടിđിരിèുćു. 6 അടിെതാöു മുടിവെര

ഒരു സുഖവും ഇĭ; മുറിവും ചതവും പഴുûåവണവും മാåതേമ ഉĐു; അവെയ െഞèി

കഴുകീöിĭ, െവđുെകöീöിĭ, എĚപുരöി ശമിĜിđിöുമിĭ. 7 നിïളുെട േദശം ശൂനäമായി

നിïളുെടപöണïൾതീèിരയായി; നിïൾകാൺെകഅനäജാതിèാർനിïളുെടനാടു

തിćുകളയുćു; അതുഅനäജാതിèാർ ഉĈൂലനാശം െചയ്തതുേപാെല ശൂനäമായിരിèുćു. 8

സീേയാൻപുåതി, മുăിരിേûാöûിെലകുടിൽേപാെലയുംെവĐരിേûാöûിെലമാടംേപാെലയും

നിേരാധിđ പöണംേപാെലയും േശഷിđിരിèുćു. 9 ൈസനäïളുെട യേഹാവ നമുèു

അതäğമാേയാരു േശഷിĜു െവđിരുćിെĭîിൽ നാം െസാേദാംേപാെല ആകുമായിരുćു;

െഗാേമാെറèുസദൃശമാകുമായിരുćു. 10െസാേദാംഅധിപതികേള, യേഹാവയുെട വചനം

േകൾĜിൻ; െഗാേമാറജനേമ, നĊുെടൈദവûിെěനäായåപമാണം åശĂിđുെകാൾവിൻ. 11

നിïളുെടഹനനയാഗïളുെടബാഹുലäംഎനിèുഎăിćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;

മുöാടുകെളെèാ÷ുĐേഹാമയാഗവുംതടിĜിđ മൃഗïളുെട േമദĢുംെകാ÷ുഎനിèു മതി

വćിരിèുćു; കാളകളുെടേയാ കുõാടുകളുെടേയാ േകാലാöുെകാĤĈാരുെടേയാ രéം

എനിèു ഇġമĭ. 12നിïൾഎെěസćിധിയിൽവരുേĉാൾഎെě åപാകാരïെളചവിöുവാൻ

ഇതു നിïേളാടു േചാദിđതുആർ? 13ഇനി നിïൾവäർüമായുĐകാഴ്ച െകാ÷ുവരരുതു;

ധൂപം എനിèു െവറുĜാകുćു; അമാവാസäയും ശĒûും സഭാേയാഗം കൂടുćതും ‐

നീതിേകടും ഉĀവേയാഗവും എനിèു സഹിđുകൂടാ. 14 നിïളുെട അമാവാസäകെളയും

ഉĀവïെളയും ഞാൻ െവറുèുćു; അവ എനിèു അസഹäം; ഞാൻ അവ സഹിđു

മുഷിõിരിèുćു. 15നിïൾൈകമലർûുേĉാൾ ഞാൻ എെě കĚു മെറđുകളയും;

നിïൾഎåതതേć åപാർüനകഴിđാലുംഞാൻ േകൾèയിĭ; നിïളുെടൈകരéംെകാ÷ു

നിറõിരിèുćു. 16നിïെള കഴുകി െവടിĜാèുവിൻ; നിïളുെട åപവൃûികളുെട േദാഷെû

എെěകĚിĈുĉിൽനിćു നീèിèളവിൻ; തിĈ െചēുćതു മതിയാèുവിൻ. 17നĈ െചയ്വാൻ

പഠിĜിൻ; നäായം അേനçഷിĜിൻ; പീഡിĜിèുćവെന േനർĔഴിèാèുവിൻ; അനാഥćു

നäായംനടûിെèാടുĜിൻ; വിധെവèു േവ÷ിവäവഹരിĜിൻ. 18വരുവിൻ, നമുèുതĊിൽ

വാദിèാംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;നിïളുെടപാപïൾകടുòുവĜായിരുćാലും

ഹിമംേപാെല െവളുèും; രéാംബരംേപാെല ചുവĜായിരുćാലും പõിേപാെലആയിûീരും.

19 നിïൾ മനĢു െവđു േകöനുസരിèുćുെവîിൽ േദശûിെല നĈ അനുഭവിèും.

20 മറുûു മĀരിèുćു എîിേലാ നിïൾ വാളിćിരയായ്തീരും; യേഹാവയുെട വായ്
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അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 21വിശçസ്തനഗരം േവശäയായി തീർćിരിèുćതുഎïെന!അതിൽ

നäായം നിറõിരുćു; നീതി വസിđിരുćു; ഇേĜാേഴാ, െകാലപാതകĈാർ. 22നിെě െവĐി

കീടമായും നിെě വീõു െവĐം േചർćും ഇരിèുćു. 23നിെě åപഭുèĈാർ മĀരികൾ;

കĐĈാരുെടകൂöാളികൾതേć;അവർഒെèയുംസĊാനåപിയരും åപതിഫലംകാംêിèുćവരും

ആകുćു;അവർഅനാഥćു നäായം നടûിെèാടുèുćിĭ; വിധവയുെട വäവഹാരംഅവരുെട

അടുèൽ വരുćതുമിĭ. 24 അതുെകാ÷ു യിåസാേയലിെě വĭഭനായി ൈസനäïളുെട

യേഹാവയായ കർûാവു അരുളിെđēുćു: ഹാ, ഞാൻ എെě ൈവരികേളാടു പകവീöി

എെě ശåതുèേളാടു åപതികാരം നടûും. 25 ഞാൻ എെě ൈക നിെě േനെര തിരിđു

നിെě കീടം തീെര ഉരുèിèളകയും നിെě െവĐീയം ഒെèയും നീèിèളകയും െചēും.

26ഞാൻനിെě നäായാധിപĈാെരആദിയിîൽഎćേപാെലയും നിെěആേലാചനèാെര

ആരംഭûിîൽഎćേപാെലയുംആèും;അതിെěേശഷംനീനീതിപുരംഎćുംവിശçസ്തനഗരം

എćും വിളിèെĜടും. 27സീേയാൻ നäായûാലും അതിൽ മനം തിരിയുćവർ നീതിയാലും

വീെ÷ടുèെĜടും. 28 എćാൽ അതിåകമികൾèും പാപികൾèും ഒരുേപാെല നാശം

ഭവിèും; യേഹാവെയഉേപêിèുćവർ മുടിõുേപാകും. 29നിïൾതാğരäം െവđിരുć

കരുേവലകïെളèുറിđു നാണിèും; നിïൾ തിരെõടുûിരുć േതാöïൾനിമിûം

ലðിèും. 30നിïൾഇല െപാഴിõകരുേവലകംേപാെലയും െവĐമിĭാû േതാöംേപാെലയും

ഇരിèും. 31ബലവാൻ ചണനാരുേപാെലയും അവെě പണി തീെĜാരിേപാെലയും ആകും;

െകടുûുവാൻആരുമിĭാെത ര÷ും ഒരുമിđു െവăുേപാകും.

2ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവു െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും പĤി ദർശിđ

വചനം. 2അăäകാലûുയേഹാവയുെടആലയമുĐപർĔതംപർĔതïളുെടശിഖരûിൽ

čാപിതവും കുćുകൾèു മീെത ഉćതവുമായിരിèും; സകലജാതികളും അതിേലèു

ഒഴുകിെđĭും. 3അേനകവംശïളും െചćു: വരുവിൻ, നമുèു യേഹാവയുെട പർĔതûിേലèു,

യാേèാബിൻ ൈദവûിെě ആലയûിേലèു കയറിെđĭാം; അവൻ നമുèു തെě

വഴികെള ഉപേദശിđുതരികയും നാംഅവെěപാതകളിൽനടèയും െചēുംഎćു പറയും.

സീേയാനിൽനിćുഉപേദശവുംെയരൂശേലമിൽനിćുയേഹാവയുെടവചനവുംപുറെĜടും. 4അവൻ

ജാതികളുെട ഇടയിൽ നäായം വിധിèയുംബഹുവംശïൾèു വിധികğിèയും െചēും;അവർ

തïളുെട വാളുകെള െകാഴുèളായും കുăïെളവാèûികളായുംഅടിđുതീർèും; ജാതി

ജാതിèു േനെര വാേളാïുകയിĭ;അവർഇനി യുĂംഅഭäസിèയും ഇĭ. 5യാേèാബ് ഗൃഹേമ,

വരുവിൻ; നമുèുയേഹാവയുെട െവളിđûിൽനടèാം. 6എćാൽനീയാേèാബ് ഗൃഹമായ

നിെěജനെûതĐിèളõിരിèുćു;അവർപൂർĔേദശèാരുെട മരäാദകളാൽനിറõും

െഫലിസ്തäെരേĜാെല åപശ്നèാരായുംഅനäജാതിèാേരാടുകēടിđവരായുംഇരിèുćു.

7അവരുെട േദശûു െവĐിയും െപാćും നിറõിരിèുćു;അവരുെട നിേêപïൾèു

കണèിĭ;അവരുെട േദശûുകുതിരകൾനിറõിരിèുćു;അവരുെട രഥïൾèുംഎĚമിĭ.

8അവരുെട േദശûുവിåഗഹïൾനിറõിരിèുćു;സçവിരൽെകാ÷ു÷ാèിയൈകĜണിെയ

അവർനമസ്കരിèുćു. 9മനുഷäൻവണïുćു,പുരുഷൻകുനിയുćു;ആകയാൽനീഅവേരാടു

êമിèരുേത. 10യേഹാവയുെട ഭയîരതçംനിമിûവുംഅവെěമഹിമയുെട åപഭനിമിûവും നീ

പാറയിൽകടćു മĚിൽഒളിđുെകാൾക. 11മനുഷäരുെട നിഗളിđകĚുതാഴും; പുരുഷĈാരുെട

ഉćതഭാവം കുനിയും; യേഹാവ മാåതം അćാളിൽ ഉćതനായിരിèും. 12ൈസനäïളുെട
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യേഹാവയുെടനാൾഗർĔവും ഉćതഭാവവും ഉĐഎĭാĤിേĈലും നിഗളമുĐഎĭാĤിേĈലും വരും;

അവതാണുേപാകും. 13െലബാേനാനിെല െപാèവും ഉയരവും ഉĐസകല േദവദാരുèളിേĈലും

ബാശാനിെല എĭാകരുേവലകïളിേĈലും ഉയർćിരിèുć 14സകലപർĔതïളിേĈലും

ഉയരമുĐ എĭാകുćുകളിേĈലും 15 ഉćതമായ സകലേഗാപുരûിേĈലും 16 ഉറĜുĐ

എĭാമതിലിേĈലുംഎĭാതർശീശ് കĜലിേĈലും മേനാഹരമായസകലശൃംഗാരേഗാപുരûിേĈലും

വരും. 17അേĜാൾ മനുഷäെěഗർĔംകുനിയും; പുരുഷĈാരുെട ഉćതഭാവംതാഴും; യേഹാവ

മാåതംഅćാളിൽ ഉćതനായിരിèും. 18മിüäാമൂർûികേളാഅേശഷംഇĭാെതയാകും. 19

യേഹാവ ഭൂമിെയനടുèുവാൻഎഴുേćല്èുേĉാൾഅവർഅവെěഭയîരതçംനിമിûവും

അവെě മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും പാറകളുെട ഗുഹകളിലും മĚിെല േപാതുകളിലും കടèും.

20യേഹാവ ഭൂമിെയനടുèുവാൻഎഴുേćല്èുേĉാൾഅവെě ഭയîരതçംനിമിûവുംഅവെě

മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും പാറകളുെട ഗഹçരïളിലും െപാöിയ പാറകളുെട വിĐലുകളിലും

കടേè÷തിćു 21തïൾനമസ്കരിĜാൻ െവĐിെകാ÷ും െപാćുെകാ÷ും ഉ÷ാèിയ

മിüäാമൂർûികെള മനുഷäർആനാളിൽതുരĜെനലിèും നരിđീറിćുംഎറിõുകളയും. 22

മൂèിൽശçാസമുĐ മനുഷäെനവിെöാഴിവിൻ;അവെനഎăുവിലമതിĜാനുĐു?

3ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവു െയരൂശേലമിൽനിćും െയഹൂദയിൽനിćും

ആധാരവുംആåശയവും,അĜംഎćആധാരെമാെèയും െവĐംഎćആധാരെമാെèയും

2വീരൻ, േയാĂാവു, നäായാധിപതി, åപവാചകൻ, åപശ്നèാരൻ, മൂĜൻ, 3അĉതുേപർèു

അധിപതി, മാനäൻ, മåăി, കൗശലĜണിèാരൻ, മåăവാദി എćിവെരയും നീèിèളയും.

4 ഞാൻ ബാലĈാെര അവർèു åപഭുèĈാരാèി െവèും; ശിശുèൾ അവെര വാഴും.

5 ഒരുûൻ മെĤാരുവെനയും ഒരാൾ തെě കൂöുകാരെനയും ഇïെന ജനം അേനäാനäം

പീഡിĜിèും; ബാലൻ വൃĂേനാടും നീചൻ മാനäേനാടും കയർèും. 6 ഒരുûൻ തെě

പിതൃഭവനûിെല സേഹാദരെന പിടിđു: നിനèു േമലîിയു÷ു; നീ ഞïളുെട അധിപതി

ആയിരിè;ഈശൂനäശിġം നിെěൈകവശം ഇരിèെöഎćു പറയും. 7അവൻഅćുൈക

ഉയർûിെèാ÷ു: ൈവദäനായിരിĜാൻ എനിèു മനĢിĭ; എെě വീöിൽആഹാരവുമിĭ,

വസ്åതവുമിĭ; എെć ജനûിćു അധിപതിയാèരുതു എćു പറയും. 8 യേഹാവയുെട

േതജĢുĐകĚിćു െവറുĜുേതാćുവാൻതèവĚംഅവരുെട നാവുകളും åപവൃûികളും

അവćുവിേരാധമായിരിèയാൽെയരൂശേലംഇടിõുേപാകും; െയഹൂദാവീണുേപാകും. 9

അവരുെട മുഖഭാവംഅവർèു വിേരാധമായി സാêീകരിèുćു;അവർ െസാേദാംേപാെല

തïളുെട പാപെûപരസäമാèുćു;അതിെന മെറèുćതുമിĭ;അവർèുഅേēാകġം!

അവർ തïൾèു തേć േദാഷം വരുûുćു. 10 നീതിമാെനèുറിđു: അവćു നĈവരും

എćു പറവിൻ; തïളുെട åപവൃûികളുെട ഫലംഅവർഅനുഭവിèും. 11 ദുġćുഅേēാ

കġം! അവćു േദാഷം വരും; അവെě åപവൃûികളുെട ഫലം അവനും അനുഭവിèും. 12

എെěജനേമാ, കുöികൾഅവെരപീഡിĜിèുćു;സ്åതീകൾഅവെരവാഴുćു;എെěജനേമ,

നിെćനടûുćവർനിെćവഴിെതĤിèുćു; നീ നടേè÷ുćവഴിഅവർനശിĜിèുćു.

13യേഹാവവäവഹരിĜാൻഎഴുേćĤു വംശïെളവിധിĜാൻനില്èുćു. 14യേഹാവതെě

ജനûിെě മൂĜĈാേരാടും åപഭുèĈാേരാടും നäായവിസ്താരûിൽ åപേവശിèും; നിïൾ

മുăിരിേûാöം തിćുകളõു; എളിയവേരാടു കവർെćടുûതു നിïളുെട വീടുകളിൽ

ഉ÷ു; 15 എെě ജനെû തകർûുകളവാനും എളിയവെര ദുഃഖിĜിĜാനും നിïൾèു

എăുകാരäംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 16യേഹാവ
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പിെćയും അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: സീേയാൻ പുåതിമാർ നിഗളിđു കഴുûു നീöിയും

എറികĚിöുംെകാ÷ു സòരിèയും തûിûûി നടèയും കാൽെകാ÷ു ചിലെĉാലി

േകൾĜിèുകയും െചēുćു. 17ഇതുനിമിûംയേഹാവസീേയാൻപുåതിമാരുെട െനറുെകèു

െചാറി പിടിĜിèും; യേഹാവഅവരുെടഗുഹäåപേദശïെളനìമാèും. 18അćുകർûാവു

അവരുെട കാൽđിലĉുകളുെടഅലîാരം, 19അവരുെട െനĤിĜöം, ചåąèല,കാതില, കടകം,

കവണി, 20തലĜാവു, കാൽûള, പöുകđ, പരിമളെĜöി, 21തകിöുകൂടു, േമാതിരം, മൂèുûി,

22ഉĀവവസ്åതം, േമലാട, ശാല്വാ, െചറുസòി, ദർĜണം, േêാമപടം, 23കĭാവു, മൂടുപടം

എćിവ നീèിèളയും. 24അേĜാൾസുഗĆûിćു പകരം ദുർĖĆവുംഅരèെđèു പകരം

കയറും പുരികുഴലിćു പകരംകഷ÷ിയും ഉടയാെടèുപകരം രöുംസൗąരäûിćു പകരം

കരിവാളിĜും ഉ÷ാകും. 25നിെěപുരുഷĈാർ വാളിനാലും നിെěവീരĈാർയുĂûിലും വീഴും. 26

അതിെěവാതിലുകൾവിലപിđു ദുഃഖിèും;അതു ശൂനäമായി നിലûുകിടèും.

4അćുഏഴുസ്åതീകൾ ഒരു പുരുഷെനപിടിđു:ഞïൾസçăം വകെകാ÷ുഅേഹാവൃûി

കഴിèയും സçăവസ്åതം ധരിèയും െചയ്തുെകാĐാം; നിെě േപർമാåതം ഞïൾèു

ഇരിèെö;ഞïളുെട നിą നീèിèളേയണേമഎćു പറയും. 2അćാളിൽയേഹാവയുെട

മുള ഭംഗിയും മഹതçവും ഉĐതും ഭൂമിയുെട ഫലം യിåസാേയലിെല രêിതഗണûിćു

മഹിമയും അഴകും ഉĐതും ആയിരിèും. 3 കർûാവു നäായവിധിയുെട കാĤുെകാ÷ും

ദഹനûിെěകാĤുെകാ÷ുംസീേയാൻപുåതിമാരുെട മലിനതകഴുകിèളകയും െയരൂശേലമിെě

രéപാതകംഅതിെěനടുവിൽനിćുനീèി െവടിĜാèുകയും െചയ്തേശഷം 4സീേയാനിൽ

മിòീയിരിèുćവനും െയരൂശേലമിൽ േശഷിđിരിèുćവനും, ഇïെന െയരൂശേലമിൽ

ജീവനുĐവരുെട കൂöûിൽ േപർ എഴുതിയിരിèുć ഏവനും തേć, വിശുĂൻ എćു

വിളിèെĜടും. 5യേഹാവ സീേയാൻപർĔതûിെല സകലവാസčലûിേĈലും അതിെല

സഭാേയാഗïളിേĈലും പകലിćു ഒരു േമഘവും പുകയും രാåതിèുഅìിജçാലയുെട åപകാശവും

സൃġിèും; സകലേതജĢിćും മീെത ഒരു വിതാനം ഉ÷ായിരിèും. 6 പകൽ, െവയിൽ

െകാĐാതിരിĜാൻതണലായും െകാടുîാĤും മഴയുംതöാതിരിĜാൻസേîതവും മറവിടവുമായും

ഒരു കൂടാരം ഉ÷ായിരിèും.

5ഞാൻഎെě åപിയതമćുഅവെě മുăിരിേûാöെûèുറിđുഎെě åപിയെě പാöു പാടും;

എെě åപിയതമćുഏĤവും ഫലവûാേയാരു കുćിേĈൽ ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു.

2അവൻഅതിćു േവലി െകöി, അതിെല കĭു െപറുèിèളõു,അതിൽ നĭവക മുăിരിവĐി

നöു, നടുവിൽ ഒരു േഗാപുരം പണിതു, ഒരു ചèും ഇöു; മുăിരിïകായ്èുംഎćുഅവൻ

കാûിരുćു; കായിđേതാ കാöുമുăിരിïയേåത. 3ആകയാൽ െയരൂശേലംനിവാസികളും

െയഹൂദാപുരുഷĈാരുംആയുേĐാേര,എനിèുംഎെě മുăിരിേûാöûിćും മേĂä വിധിĜിൻ.

4ഞാൻഎെě മുăിരിേûാöûിൽ െചയ്തിöുĐതĭാെതഇനിഅതിൽഎăു െചയ്വാനുĐു?

മുăിരിïകായ്èുെമćുഞാൻകാûിരുćാെറഅതുകാöുമുăിരിïകായിđതുഎăു?

ആകയാൽവരുവിൻ; 5ഞാൻഎെěമുăിരിേûാöേûാടുഎăു െചēുംഎćുനിïേളാടു

അറിയിèാം;ഞാൻഅതിെě േവലി െപാളിđുകളയും;അതു തിćു േപാകും;ഞാൻഅതിെě

മതിൽഇടിđുകളയും;അതു ചവിöി െമതിđുേപാകും. 6ഞാൻഅതിെനശൂനäമാèും;അതു

വĐിûലമുറിèാെതയും കിെളèാെതയും ഇരിèും; പറèാരയും മുĐുംഅതിൽ മുെളèും;

അതിൽ മഴ െപēിèരുെതćുഞാൻ േമഘïേളാടു കğിèും. 7ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട
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മുăിരിേûാöം യിåസാേയൽ ഗൃഹവുംഅവെě മേനാഹരമായ നടുതല െയഹൂദാപുരുഷĈാരും

ആകുćു; അവൻ നäായûിćായി കാûിരുćു; എćാൽ ഇതാ, അനäായം! നീതിèായി

േനാèിയിരുćു; എćാൽ ഇതാ ഭീതി! 8 തïൾ മാåതം േദശമേĂä പാർèûèവĚം

മĤാർèുംčലംഇĭാതാകുേവാളവും വീേടാടു വീടു േചർèുകയും വയേലാടു വയൽകൂöുകയും

െചēുćവർèുഅേēാകġം! 9ഞാൻേകൾെèൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđയ്തതു:

വലിയതും നĭതുമായിരിèുćപലവീടുകളുംആൾപാർĜിĭാെതശൂനäമാകും നിċയം. 10

പûുകാണി മുăിരിേûാöûിൽനിćു ഒരുബûും ഒരു േഹാമർ വിûിൽനിćു ഒരുഏഫയും

മാåതം കിöും. 11അതികാലûുഎഴുേćĤു മദäം േതടിഓടുകയും വീõുകുടിđു മûരായി

സĆäാസമയûുൈവകിഇരിèയുംെചēുćവർèുംഅേēാകġം! 12അവരുെടവിരുćുകളിൽ

കിćരവും വീണയും തĜും കുഴലും വീõും ഉ÷ു; എćാൽ യേഹാവയുെട åപവൃûിെയ

അവർ േനാèുćിĭ,അവെěൈകേവലെയവിചാരിèുćതുമിĭ. 13അïെനഎെěജനം

അറിവിĭായ്കയാൽ åപവാസûിേലèു േപാകുćു;അവരുെട മാനäĈാർപöിണികിടèുćു;

അവരുെടജനസമൂഹം ദാഹûാൽവര÷ുേപാകുćു. 14അതുെകാ÷ുപാതാളം െതാ÷തുറćു,

വിസ്താരമായി വായ് പിളർćിരിèുćു;അവരുെട മഹിമയുംആരവവും േഘാഷവുംഅവയിൽ

ഉĭസിèുćവരുംഅതിേലèു ഇറïിേĜാകുćു. (Sheol h7585) 15അïെന മനുഷäൻ കുനിയുകയും

പുരുഷൻവണïുകയും നിഗളികളുെട കĚു താഴുകയും െചēും. 16എćാൽൈസനäïളുെട

യേഹാവ നäായവിധിയിൽ ഉćതനായിരിèയും പരിശുĂൈദവം നീതിയിൽ തെćûാൻ

പരിശുĂനായികാണിèയും െചēും. 17അേĜാൾകുõാടുകൾേമđൽപുറെûćേപാെല

േമയും;പുġിയുĐവരുെടശൂനäåപേദശïെളസòാരികൾഅനുഭവിèും. 18വäാജപാശംെകാ÷ു

അകൃതäെûയും വ÷ിèയറുെകാ÷ു എćേപാെല പാപെûയും വലിèയും 19അവൻ

ബĂെĜöു തെě åപവൃûിെയ േവഗûിൽ നിവർûിèെö; കാണാമേĭാ; യിåസാേയലിൻ

പരിശുĂെěആേലാചനഅടുûുവരെö;നമുèുഅറിയാമേĭാഎćുപറകയുംെചēുćവർèു

അേēാ കġം! 20തിെĈèു നĈ എćും നെĈèു തിĈ എćും േപർ പറകയും ഇരുöിെന

െവളിđവും െവളിđെû ഇരുöും ആèുകയും ൈകĜിെന മധുരവും മധുരെû ൈകĜും

ആèുകയും െചēുćവർèുഅേēാ കġം! 21തïൾèുതേćñാനികളായും തïൾèു

തേćവിേവകികളായും േതാćുćവർèുഅേēാകġം! 22വീõുകുടിĜാൻവീരĈാരും മദäം

കലർûുവാൻശൂരĈാരുംആയുĐവർèും 23സĊാനംനിമിûം ദുġെനനീതീകരിèയും

നീതിമാെě നീതിെയ ഇĭാതാèുകയും െചēുćവർèു അേēാ കġം! 24അതുെകാ÷ു

തീനാവു താളടിെയതിćുകളകയുംൈവേèാൽജçാലയാൽ ദഹിđുേപാകയും െചēുćതുേപാെല

അവരുെട േവരു െകöുേപാകും; അവരുെട പുഷ്പം െപാടിേപാെല പറćു േപാകും; അവർ

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നäായåപമാണെûഉേപêിđു, യിåസാേയലിൻപരിശുĂെě

വചനെûനിąിđുകളõിരിèുćു. 25അതുനിമിûംയേഹാവയുെട േകാപംതെěജനûിെě

േനെരജçലിèും;അവൻഅവരുെട േനെരൈകനീöിഅവെര ദøിĜിèും;അേĜാൾ മലകൾ

വിെറèയുംഅവരുെട ശവïൾവീഥികളുെട നടുവിൽചവറുേപാെലആയിûീരുകയും െചēും;

ഇെതĭാംെകാ÷ുംഅവെě േകാപംഅടïാെതഅവെěൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. 26

അവൻ ദൂരûുĐ ജാതികൾèു ഒരു െകാടി ഉയർûി, ഭൂമിയുെട അĤûുനിćു അവെര

ചൂളകുûിവിളിèും;അവർബĂെĜöു േവഗûിൽവരും. 27അവരിൽഒരുûനുംêീണിèേയാ

ഇടറുകേയാ െചയ്കയിĭ; ഒരുûനും ഉറèം തൂïുകയിĭ, ഉറïുകയുമിĭ;അവരുെടഅരèđ

അഴികയിĭ, െചരിĜുവാറു െപാöുകയുമിĭ. 28 അവരുെട അĉു കൂർûും വിĭു എĭാം
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കുെലđും ഇരിèുćു;അവരുെട കുതിരകളുെട കുളĉു തീèĭുേപാെലയുംഅവരുെട രഥചåകം

ചുഴലിèാĤുേപാെലയും േതാćും. 29അവരുെട ഗർðനംസിംഹûിേěതുേപാെലഇരിèും;

അവർബാലസിംഹïെളേĜാെല ഗർðിèും;അവർഅലറി, ഇര പിടിđു െകാ÷ുേപാകും;

ആരും വിടുവിèയും ഇĭ. 30അćാളിൽഅവർകടലിെěഅലർđേപാെലഅവരുെട േനെര

അലറും; േദശûു േനാèിയാൽഇതാ,അĆകാരവും കġതയും തേć;അതിെě േമഘïളിൽ

െവളിđം ഇരു÷ുേപാകും.

6 ഉĢീയാരാജാവു മരിđആ÷ിൽകർûാവു, ഉയർćും െപാïിയുമുĐസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćതുഞാൻക÷ു;അവെěവസ്åതûിെěവിളുĉുകൾമąിരെûനിറđിരുćു. 2

സാറാഫുകൾഅവćു ചുĤും നിćു; ഓേരാരുûćുആറാറു ചിറകു÷ായിരുćു; ര÷ുെകാ÷ു

അവർ മൂഖം മൂടി; ര÷ുെകാ÷ുകാൽ മൂടി; ര÷ുെകാ÷ുപറćു. 3ഒരുûേനാടു ഒരുûൻ;

ൈസനäïളുെട യേഹാവ പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ; സർĔഭൂമിയും അവെě

മഹതçംെകാ÷ുനിറõിരിèുćുഎćുആർûുപറõു. 4അവർആർèുćശĝûാൽ

ഉĊരĜടികളുെടഅടിčാനïൾകുലുïി,ആലയം പുകെകാ÷ു നിറõു. 5അേĜാൾഞാൻ:

എനിèുഅേēാകġം;ഞാൻനശിđു;ഞാൻശുĂിയിĭാûഅധരïൾഉേĐാരു മനുഷäൻ;

ശുĂിയിĭാûഅധരïൾഉĐജനûിെěനടുവിൽവസിèുćു;എെěകĚുൈസനäïളുെട

യേഹാവയായരാജാവിെനക÷ുവേĭാഎćുപറõു. 6അേĜാൾസാറാഫുകളിൽ ഒരുûൻ

യാഗപീഠûിൽനിćു െകാടിൽെകാ÷ു ഒരു തീèനൽഎടുûു കēിൽ പിടിđുെകാ÷ുഎെě

അടുèൽപറćുവćു, 7അതുഎെěവായ്èു െതാടുവിđു: ഇതാ, ഇതു നിെěഅധരïെള

െതാöതിനാൽ നിെěഅകൃതäം നീïി നിെě പാപûിćു പരിഹാരം വćിരിèുćുഎćു

പറõു. 8അനăരംഞാൻആെരഅയേè÷ു?ആർ നമുèു േവ÷ി േപാകും? എćു

േചാദിèുćകർûാവിെěശĝം േകöിöു:അടിയൻഇതാഅടിയെനഅയേèണേമഎćു

ഞാൻപറõു. 9അേĜാൾഅവൻഅരുളിെđയ്തതു: നീ െചćു,ഈജനേûാടു പറേയ÷തു:

നിïൾ േകöുെകാ÷ിöും തിരിđറികയിĭ; നിïൾക÷ുെകാ÷ിöും åഗഹിèയുമിĭ. 10ഈജനം

കĚുെകാ÷ുകാണുകേയാ െചവിെകാ÷ു േകൾèേയാഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèേയാ മനĢു

തിരിõുസൗഖäം åപാപിèേയാ െചēാെതഇരിേè÷തിćു നീഅവരുെടഹൃദയം തടിĜിèയും

അവരുെട െചവി മąമാèുകയുംഅവരുെടകĚുഅെടđുകളകയും െചയ്ക. 11കർûാേവ,

എåതേûാളം? എćു ഞാൻ േചാദിđതിćു അവൻ: പöണïൾ നിവാസികളിĭാെതയും

വീടുകൾആളിĭാെതയും ശൂനäമായി േദശം തീെര പാഴായിേĜാകയും 12യേഹാവ മനുഷäെര

ദൂരûുഅകĤീöു േദശûിെěനടുവിൽവലിേയാരു നിർðനåപേദശം ഉ÷ാകയും െചēുേവാളം

തേćഎćു ഉûരം പറõു. 13അതിൽ ഒരു ദശാംശംഎîിലും േശഷിđാൽഅതു വീ÷ും

നാശûിćു ഇരയായ്തീരും; എîിലും കരിമരവും കരുേവലവും െവöിയിöാൽഅവയുെട കുĤി

േശഷിđിരിèുćതുേപാെല വിശുĂസăതി ഒരു കുĤിയായി േശഷിèും.

7 ഉĢീയാവിെě മകനായ േയാഥാമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായആഹാസിെěകാലûു

അരാമäരാജാവായ െരസീനും െരമലäാവിെě മകനായി യിåസാേയൽരാജാവായ േപèഹും

െയരൂശേലമിെě േനെര യുĂം െചയ്വാൻ പുറെĜöുവćു; അതിെന പിടിĜാൻ അവർèു

കഴിõിĭതാനും. 2അരാംഎåഫയീമിേനാടു േയാജിđിരിèുćുഎćു ദാവീദുഗൃഹûിćു

അറിവുകിöിയേĜാൾഅവെěഹൃദയവുംഅവെěജനûിെěഹൃദയവും കാöിെല വൃêïൾ

കാĤുെകാ÷ു ഉലയുേĉാെല ഉലõുേപായി. 3 അേĜാൾ യേഹാവ െയശēാേവാടു
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അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:നീയുംനിെěമകൻെശയാർ‐യാശൂബുംഅലèുകാരെěവയലിെല

െപരുവഴിèൽ േമെലèുളûിെě നീർപാûിയുെട അĤûു ആഹാസിെന എതിേരğാൻ

െചćു അവേനാടു പറേയ÷തു: 4 സൂêിđുെകാൾക: സാവധാനമായിരിè; പുകയുć

ഈ ര÷ു മുറിെèാĐിനിമിûം, അരാമിെěയും െരസീെěയും െരമലäാവിൻ മകെěയും

ഉåഗേകാപംനിമിûം നീ ഭയെĜടരുതു; നിെě ൈധരäം êയിđുേപാകയുമരുതു. 5 നാം

െയഹൂദയുെട േനെര െചćുഅതിെനവിഷമിĜിđു മതിൽഇടിđു കടćുതാെബയലിെě മകെന

അവിെട രാജാവായി വാഴിേèണം എćു പറõു. 6അരാമും എåഫയീമും െരമലäാവിെě

മകനും നിെě േനെര ദുരാേലാചന െചയ്കെകാ÷ു 7യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: അതു നടèയിĭ, സാധിèയുമിĭ. 8 അരാമിćു തല ദേĊെശക്;

ദേĊശèിćുതലെരസീൻഅറുപûòുസംവĀരûിćകംഎåഫയീംജനമായിരിèാതവĚം

തകർćുേപാകും. 9എåഫയീമിćു തലശമരä; ശമെരäèു തല െരമലäാവിെě മകൻ; നിïൾèു

വിശçാസം ഇെĭîിൽčിരവാസവുമിĭ. 10യേഹാവ പിെćയുംആഹാസിേനാടു: 11നിെě

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു താെഴ പാതാളûിേലാ മീെത ഉയരûിേലാ ഒരു അടയാളം

േചാദിđുെകാൾകഎćുകğിđതിćുആഹാസ്: (Sheol h7585) 12ഞാൻ േചാദിèയിĭ, യേഹാവെയ

പരീêിèയും ഇĭഎćു പറõു. 13അതിćുഅവൻപറõതു: ദാവീദ് ഗൃഹേമ, േകൾĜിൻ;

മനുഷäെര മുഷിĜിèുćതു േപാരാõിേöാ നിïൾഎെěൈദവെûèൂെട മുഷിĜിèുćതു?

14അതുെകാ÷ു കർûാവു തേćനിïൾèു ഒരുഅടയാളം തരും: കനäക ഗർഭിണിയായി

ഒരു മകെന åപസവിèും; അവćു ഇĊാനൂേവൽഎćു േപർ വിളിèും. 15തിĈ തĐി നĈ

തിരെõടുĜാൻ åപായമാകുംവെരഅവൻൈതരും േതനുംെകാ÷ു ഉപജീവിèും. 16തിĈ തĐി

നĈതിരെõടുĜാൻബാലćു åപായമാകുംമുെĉ, നീ െവറുèുćര÷ു രാജാèĈാരുെടയും

േദശം ഉേപêിèെĜöിരിèും. 17 യേഹാവ നിെěേമലും നിെě ജനûിേĈലും നിെě

പിതൃഭവനûിേĈലും എåഫയീം െയഹൂദെയ വിöുപിരിõ നാൾമുതൽ വćിöിĭാെûാരു

കാലം വരുûും;അĠൂർരാജാവിെനതേć. 18അćാളിൽയേഹാവ മിåസയീമിെലനദികളുെട

അĤûുനിćു െകാതുകിെനയുംഅĠൂർേദശûുനിćു േതനീđെയയും ചൂളകുûി വിളിèും. 19

അവഒെèയും വćുശൂനäമായതാഴ്വരകളിലും പാറĜിളർĜുകളിലുംഎĭാമുൾപടർĜുകളിലും

എĭാ േമđൽപുറïളിലും പĤും 20അćാളിൽകർûാവു നദിèുഅèെരനിćു കൂലിèു

വാïിയêൗരèûിെകാ÷ു,അĠൂർരാജാവിെനെèാ÷ുതേć,തലയും കാലുംêൗരം

െചēും; അതു താടിയും കൂെട നീèും. 21അćാളിൽ ഒരുûൻ ഒരു പശുèിടാവിെനയും

ര÷ുആöിെനയും വളർûും. 22അവെയകറćുകിöുćപാലിെěെപരുĜംെകാ÷ുഅവൻ

ൈതരുതേćെകാĤുകഴിèും; േദശûു േശഷിđിരിèുćഏവരുെടയുംആഹാരംൈതരും

േതനുംആയിരിèും. 23അćാളിൽആയിരം െവĐിèാശുവിലയുĐആയിരം മുăിരിവĐി

ഉ÷ായിരുćčലെമാെèയും മുĐും പറèാരയും പിടിđുകിടèും. 24 േദശെമാെèയും

മുĐും പറèാരയും പിടിđുകിടèുćതിനാൽ മനുഷäർഅĉും വിĭുംഎടുûുെകാ÷ു മാåതേമ

അവിേടèു െചĭുകയുĐു. 25തൂĉാെകാ÷ുകിെളđുവćഎĭാമലകളിലും മുĐും പറèാരയും

േപടിđിöുആരും േപാകയിĭ;അതുകാളകെളഅഴിđുവിടുവാനുംആടുകൾചവിöിèളവാനും

മാåതം ഉതകും.

8യേഹാവഎേćാടു കğിđതു: നീ ഒരു വലിയ പലകഎടുûു,സാമാനäഅêരûിൽ: മേഹർ‐

ശാലാൽഹാശ്‐ബസ്എćുഎഴുതുക. 2ഞാൻഊരിയാപുേരാഹിതെനയും െയെബെരഖäാവിൻ
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മകനായസഖരäാെവയുംഎനിèു വിശçസ്തസാêികളാèി െവèും. 3ഞാൻ åപവാചകിയുെട

അടുèൽെചćു;അവൾഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു. യേഹാവഎേćാടു:അവćു

മേഹർ‐ശാലാൽ ഹാശ്‐ബസ് എćു േപർ വിളിè; 4 ഈ കുöിèു അĜാ, അേĊ എćു

വിളിĜാൻ åപായമാകുംമുെĉദേĊെശèിെലധനവുംശമരäയിെല െകാĐയുംഅĠൂർ രാജാവിെě

അടുèേലèുഎടുûുെകാ÷ു േപാകുംഎćരുളിെđയ്തു. 5യേഹാവപിെćയുംഎേćാടു

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 6ഈജനംസാവധാനേûാെട ഒഴുകുćശീേലാഹാെവĐെû

നിരസിđു െരസീനിലും െരമലäാവിൻമകനിലുംസേăാഷിèുćതുെകാ÷ു, 7അതുകാരണûാൽ

തേć, യേഹാവ നദിയിെല ബലേമറിയ െപരുെവĐെû, അĠൂർരാജാവിെനയും അവെě

സകലമഹതçെûയും തേć,അവരുെടേമൽവരുûും;അതുഅതിെěഎĭാേതാടുകളിലും

െപാïി അതിെě എĭാകരകെളയും കവിെõാഴുകും. 8അതു െയഹൂദയിേലèു കടćു

കവിെõാഴുകി കഴുേûാളം എûും; അതിെě വിടർć ചിറകു, ഇĊാനൂേവേല, നിെě

േദശûിെě വീതിെയ മൂടും. 9 ജാതികേള, കലഹിĜിൻ; തകർćുേപാകുവിൻ! സകല

ദൂരദിèുകാരുമായുേĐാേര, åശĂിđുെകാൾവിൻ; അര െകöിെèാൾവിൻ; തകർćുേപാകുവിൻ.

അര െകöിെèാൾവിൻ, തകർćുേപാകുവിൻ. 10 കൂടി ആേലാചിđുെകാൾവിൻ; അതു

നിഷ്ഫലമായിûീരും; കാരäം പറõുെറĜിൻ; സാĂäം ഉ÷ാകയിĭ;ൈദവംഞïേളാടുകൂെട

ഉ÷ു. 11യേഹാവബലമുĐൈകെകാ÷ുഎെćപിടിđുഎേćാടുഅരുളിെđയ്തുഞാൻഈ

ജനûിെě വഴിയിൽ നടèാെതയിരിേè÷തിćുഎനിèു ഉപേദശിđുതćെതെăćാൽ: 12

ഈജനംകൂöുെകöുഎćു പറയുćതിെćാെèയും കൂöുെകöുഎćു നിïൾപറയരുതു;

അവർ ഭയെĜടുćതിെന നിïൾ ഭയെĜടരുതു, åഭമിđുേപാകയുമരുതു. 13ൈസനäïളുെട

യേഹാവെയശുĂീകരിĜിൻ;അവൻതേćനിïളുെട ഭയവും നിïളുെട ഭീതിയുംആയിരിèെö.

14 എćാൽ അവൻ ഒരു വിശുĂമąിരമായിരിèും; എîിലും യിåസാേയൽഗൃഹûിćു

ര÷ിćും അവൻ ഒരു ഇടർđèĭും തടïൽപാറയും െയരൂശേലം നിവാസികൾèു ഒരു

കുടുèും കണിയും ആയിരിèും. 15 പലരും അതിേĈൽ തöിവീണു തകർćുേപാകയും

കണിയിൽ കുടുïി പിടിെപടുകയും െചēും. 16 സാêäം െപാതിõുെകöുക; എെě

ശിഷäĈാരുെട ഇടയിൽ ഉപേദശം മുåദയിöു െവèുക. 17ഞാേനാ യാേèാബ് ഗൃഹûിćു

തെě മുഖം മെറđുകളõയേഹാെവèായി കാûിരിèയും åപതäാശിèയും െചēും. 18

ഇതാ, ഞാനും യേഹാവ എനിèു തć മèളും സീേയാൻപർĔതûിൽഅധിവസിèുć

ൈസനäïളുെട യേഹാവയാൽയിåസാേയലിൽഅടയാളïളുംഅþുതïളുംആയിരിèുćു.

19െവളിđĜാടĈാേരാടു ചിെലèുകയും ജപിèുകയും െചēുćവരായ ലêണവാദികേളാടും

അരുളĜാടു േചാദിĜിൻ എćു അവർ നിïേളാടു പറയുćുെവîിൽ ‐ ജനം തïളുെട

ൈദവേûാടĭേയാ േചാദിേè÷തു? ജീവനുĐവർèു േവ÷ി മരിđവേരാേടാ േചാദിേè÷തു?

20ഉപേദശûിćുംസാêäûിćും വരുവിൻ!അവർഈവാèുേപാെലപറയുćിെĭîിൽ ‐

അവർèുഅരുേണാദയം ഉ÷ാകയിĭ. 21അവർഏĤവും വലõും വിശćും േദശûുകൂടി

കടćുേപാകും;അവർèുവിശèുേĉാൾഅവർമുഷിõുതïളുെട രാജാവിെനയുംതïളുെട

ൈദവെûയും ശപിđു മുഖം േമേലാöു തിരിèും. 22അവർ ഭൂമിയിൽ േനാèുേĉാൾകġതയും

അĆകാരവുംസîടമുĐതിമിരവും കാണും; കൂരിരുöിേലèുഅവെരതĐിèളയും.

9എćാൽ കġതയിൽ ഇരുć േദശûിćു തിമിരം നില്èയിĭ; പ÷ു അവൻ

െസബൂലൂൻേദശûിćുംനഫ്താലിേദശûിćുംഹീനതവരുûിെയîിലുംപിćേûതിൽ
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അവൻകടൽവഴിയായി േയാർāാćèെരയുĐജാതികളുെട മøലûിćു മഹതçം വരുûും. 2

ഇരുöിൽ നടćജനം വലിെയാരു െവളിđം ക÷ു;അĆതമĢുĐ േദശûു പാർûവരുെട

േമൽ åപകാശം േശാഭിđു. 3നീ വർĂിĜിđിöിĭാûജാതിെയവർĂിĜിèുćു;അവർനിെě

സćിധിയിൽസേăാഷിèുćസേăാഷം െകായ്ûുകാലûിെലസേăാഷംേപാെലയും

െകാĐപîിടുേĉാൾ ആനąിèുćതു േപാെലയും ആകുćു. 4 അവൻ ചുമèുć

നുകവും അവെě ചുമലിെല േകാലും അവെന ദøിĜിèുćവെě വടിയും മിദäാെě

നാളിെലേĜാെല നീ ഒടിđുകളõിരിèുćു. 5 ഒđേയാെട ചവിöി നടèുć േയാĂാവിെě

െചരിെĜാെèയും രéംപിര÷ വസ്åതവും വിറകു േപാെല തീèു ഇരയായിûീരും. 6

നമുèു ഒരു ശിശു ജനിđിരിèുćു; നമുèു ഒരു മകൻ നല്കെĜöിരിèുćു; ആധിപതäം

അവെě േതാളിൽ ഇരിèും; അവćു അþുതമåăി, വീരനാം ൈദവം, നിതäപിതാവു,

സമാധാനåപഭു എćു േപർ വിളിèെĜടും. 7 അവെě ആധിപതäûിെě വർĂെനèും

സമാധാനûിćും അവസാനം ഉ÷ാകയിĭ; ദാവീദിെě സിംഹാസനûിലും അവെě

രാജതçûിലും ഇćുമുതൽ എെćേćèും അവൻഅതിെന നäായേûാടും നീതിേയാടും

കൂെട čാപിđു നിലനിർûും; ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട തീê്ണത അതിെന

നിവർûിèും. 8കർûാവു യാേèാബിൽ ഒരു വചനംഅയđു; അതു യിåസാേയലിേĈൽ

വീണും ഇരിèുćു. 9 ഇġികകൾ വീണുേപായി എîിലും ഞïൾ െവöുകĭുെകാ÷ു

പണിയും; കാöûികെള െവöിèളõുഎîിലുംഞïൾഅെവèുപകരം േദവദാരുèെള

നöുെകാĐും 10എćിïെനഡംഭേûാടുംഹൃദയഗർĔേûാടുംകൂെടപറയുćഎåഫയീമും

ശമരäനിവാസികളുമായജനെമാെèയുംഅതുഅറിയും. 11അതുെകാ÷ുയേഹാവെരസീെě

ൈവരികെള അവെě േനെര ഉയർûി, അവെě ശåതുèെള ഇളèിവിöിരിèുćു. 12

അരാമäർകിഴèും െഫലിസ്തäർപടിõാറും തേć;അവർയിåസാേയലിെനവായ് പിളർćു

വിഴുïിèളയും. ഇെതĭാംെകാ÷ുംഅവെěേകാപംഅടïാെതഅവെěൈകഇനിയും

നീöിയിരിèും. 13എćിöും ജനം തïെളഅടിèുćവîേലèു തിരിയുćിĭ;ൈസനäïളുെട

യേഹാവെയ അേനçഷിèുćതുമിĭ. 14 അതുെകാ÷ു യേഹാവ യിåസാേയലിൽനിćു

തലയും വാലും പനĉöയും േപാöĜുĭും ഒരു ദിവസûിൽതേćേഛദിđുകളയും. 15മൂĜനും

മാനäപുരുഷനും തേćതല;അസതäം ഉപേദശിèുć åപവാചകൻതേćവാൽ. 16ഈജനെû

നടûുćവർഅവെര െതĤിđുകളയുćു; അവരാൽ നടûെĜടുćവർ നശിđുേപാകുćു.

17 അതുെകാ÷ു കർûാവു അവരുെട യൗവനèാരിൽ സേăാഷിèയിĭ; അവരുെട

അനാഥĈാേരാടും വിധവമാേരാടുംഅവćുകരുണേതാćുകയുമിĭ;എĭാവരുംവഷളĈാരും

ദുഷ്കർĊികളുംആകുćു;എĭാവായും േഭാഷതçംസംസാരിèുćു. ഇതുഎĭാം െകാ÷ും

അവെě േകാപം അടïാെത അവെě ൈക ഇനിയും നീöിയിരിèും. 18 ദുġത തീേപാെല

ജçലിèുćു;അതു പറèാരയും മുĐും ദഹിĜിèുćു; വനûിെല പĐèാടുകളിൽ കûുćു;

പുകûൂണുകളായി ഉരു÷ുെപാïും. 19ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട േകാപംനിമിûം േദശം

ദഹിđുേപായിരിèുćു; ജനവും തീèുഇരയായിരിèുćു; ഒരുûനും തെěസേഹാദരെന

ആദരിèുćിĭ. 20ഒരുûൻവലûുഭാഗം കടിđുപറിđിöും വിശćിരിèും; ഇടûുഭാഗവും

തിćും; തൃപ്തിവരികയുമിĭ;ഓേരാരുûൻതാăാെěഭുജûിെěമാംസംതിćുകളയുćു. 21

മനെĠ എåഫയീമിെനയും എåഫയീം മനെĠെയയും തേć; അവർ ഇരുവരും െയഹൂെദèു

വിേരാധമായിരിèുćു. ഇെതĭാംെകാ÷ുംഅവെě േകാപംഅടïാെതഅവെěൈകഇനിയും

നീöിയിരിèും.
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10 ദരിåദĈാരുെട നäായം മറിđുകളവാനും എെě ജനûിെല എളിയവരുെട അവകാശം

ഇĭാതാèുവാനും വിധവമാർ തïൾèു െകാĐയായ്തീരുവാനും അനാഥĈാെര

തïൾèുഇരയാèുവാനും തèവĚം 2നീതിെകö ചöം നിയമിèുćവർèുംഅനർüം

എഴുതിെവèുćഎഴുûുകാർèുംഅേēാ കġം! 3സąർശനദിവസûിലും ദൂരûുനിćു

വരുć വിനാശûിîലും നിïൾ എăു െചēും? സഹായûിćായിöു നിïൾആരുെട

അടുèൽ ഓടിേĜാകും? നിïളുെട മഹതçം നിïൾ എവിെട െവđുെകാĐും? 4 അവർ

ബĂĈാരുെട കീെഴ കുനികയും ഹതĈാരുെട കീെഴ വീഴുകയും െചയ്േകയുĐു. ഇെതĭാം

െകാ÷ും അവെě േകാപം അടïാെത അവെě ൈക ഇനിയും നീöിയിരിèും. 5എെě

േകാപûിെě േകാലായഅĠൂരിćുഅേēാ കġം! അവരുെട കēിെല വടി എെě േåകാധം

ആകുćു. 6 ഞാൻ അവെന അശുĂമാേയാരു ജാതിèു േനെര അയèും; എെě

േåകാധം വഹിèുć ജനûിćു വിേരാധമായി ഞാൻഅവćു കğന െകാടുèും; അവെര

െകാĐയിടുവാനും കവർđ െചയ്വാനും െതരുവീഥിയിെല െചളിെയേĜാെലചവിöിèളവാനും

തേć. 7 അവേനാ അïെനയĭ നിരൂപിèുćതു; തെě ഹൃദയûിൽ അïെനയĭ

വിചാരിèുćതു; നശിĜിĜാനും അേനകം ജാതികെള േഛദിđുകളവാനുമേåത അവെě

താğരäം. 8 അവൻ പറയുćതു: എെě åപഭുèĈാർ ഒെèയും രാജാèĈാരĭേയാ? 9

കല്േനാ കർെèമീശിെനേĜാെലയĭേയാ? ഹമാû് അർĜാദിെനേĜാെലയĭേയാ? ശമരä

ദേĊെശèിെനേĜാെലയĭേയാ? 10െയരൂശേലമിലും ശമരäയിലും ഉĐവെയèാൾവിേശഷമായ

ബിംബïൾഉ÷ായിരുćമിüäാമൂർûികളുെട രാജäïെളഎെěൈകഎûിĜിടിđിരിെè,

11 ഞാൻ ശമരäേയാടും അതിെല മിüäാമൂർûികേളാടും െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ

െയരൂശേലമിേനാടുംഅതിെലവിåഗഹïേളാടും െചയ്കയിĭേയാ? 12അതുെകാ÷ുകർûാവു

സീേയാൻപർĔതûിലും െയരൂശേലമിലും തെě åപവൃûിെയാെèയും തീർûേശഷം,ഞാൻ

അĠൂർരാജാവിെěഅഹîാരûിെěഫലെûയുംഅവെě ഉćതഭാവûിെě മഹിമെയയും

സąർശിèും. 13 എെě കēുെട ശéിെകാ÷ും എെě ñാനം െകാ÷ും ഞാൻ

ഇതു െചയ്തു; ഞാൻബുĂിമാൻ; ഞാൻ ജാതികളുെട അതിരുകെള മാĤുകയും അവരുെട

ഭøാരïെളകവർćുകളകയുംപരാåകമിെയേĜാെലസിംഹാസനčĈാെരതാഴ്ûുകയും

െചയ്തിരിèുćു. 14എെěൈകജാതികളുെടധനെûഒരുപêിèൂടിെനേĜാെലഎûിĜിടിđു;

ഉേപêിđുകളõമുöകെള േശഖരിèുćതുേപാെല,ഞാൻസർĔഭൂമിെയയും കൂöിേđർûു;

ചിറകുഅനèുകേയാ ചു÷ു തുറèുകേയാ ചിെലèുകേയാ െചയ്വാൻ ഒćും ഉ÷ായിരുćിĭ

എćുഅവൻപറയുćുവേĭാ. 15 െവöുćവേനാടു േകാടാലി വĉു പറയുേമാ? വലിèുćവേനാടു

ഈർđവാൾ വലിĜം കാöുേമാ? അേതാ, പിടിèുćവെന വടി െപാèുćതുേപാെലയും

മരമĭാûവെനേകാൽെപാăിèുćതുേപാെലയുംആകുćു. 16അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെട

യേഹാവയായ കർûാവു അവെě പുġĈാരുെട ഇടയിൽ êയം അയèും; അവെě

മഹതçûിൻകീെഴ തീ കûുംേപാെല ഒćു കûും. 17യിåസാേയലിെě െവളിđം ഒരു തീയായും

അവെěപരിശുĂൻഒരു ജçാലയായുംഇരിèും;അതുകûി, ഒരു ദിവസംെകാ÷ുഅവെě

മുĐും പറèാരയും ദഹിĜിđുകളയും. 18അവൻ അവെě കാöിെěയും േതാöûിെěയും

മഹതçെû േദഹിേദഹവുമായി നശിĜിèും; അതു ഒരു േരാഗി êയിđു േപാകുćതു

േപാെലയിരിèും. 19അവെěകാöിൽ േശഷിđിരിèുćവൃêïൾചുരുèംആയിരിèും; ഒരു

ബാലćുഅവെയഎĚിഎഴുതാം. 20അćാളിൽയിåസാേയലിൽ േശഷിđവരും യാേèാബ്

ഗൃഹûിെല രêിതഗണവും തïെളഅടിđവെനഇനിആåശയിèാെത, യിåസാേയലിെě
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പരിശുĂനായയേഹാവെയപരമാർüമായിആåശയിèും. 21ഒരു േശഷിĜു മടïിവരും (െശയാർ‐

യാശൂബ്); യാേèാബിെě േശഷിĜു വീരനാംൈദവûിîേലèു മടïിവരും. 22യിåസാേയേല,

നിെě ജനം കടല്èരയിെല മണൽേപാെല ആയിരുćാലും അതിൽ ഒരു േശഷിĜു മാåതം

മടïിവരും; നീതിെയ åപവഹിèുćതാേയാരു സംഹാരം നിർĚയിèെĜöിരിèുćു. 23എïെന

എćാൽൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവുസർĔഭൂമിയുെടയും മേĂä നിർĚയിèെĜö

സംഹാരം വരുûും. 24അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെടയേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:സീേയാനിൽവസിèുćഎെěജനേമ,അĠൂർവടിെകാ÷ുനിെćഅടിèയും

മിåസയീമിെലവിധûിൽനിെě േനെരചൂരൽഓïുകയും െചയ്താലുംനീഅവെനഭയെĜേട÷ാ.

25 ഇനി കുറേõാćു കഴിõിöു എെě േåകാധവും അവരുെട സംഹാരേûാെട എെě

േകാപവും തിർćുേപാകും. 26 ഓേറബ് പാെറèരിെക െവđുĐ മിദäാെě സംഹാരûിൽ

എćേപാെലൈസനäïളുെട യേഹാവഅവെě േനെര ഒരു ചĊöിെയ െപാèും;അവൻതെě

വടിസമുåദûിേĈൽനീöും; മിåസയീമിൽ െചയ്തതുേപാെലഅതിെനഓïും. 27അćാളിൽ

അവെěചുമടു നിെě േതാളിൽനിćുംഅവെěനുകം നിെěകഴുûിൽനിćും നീïിേĜാകും;

പുġിനിമിûംനുകംതകർćുേപാകും. 28അവൻഅēാûിൽഎûി, മിേåഗാനിൽകൂടി കടćു;

മിക്മാശിൽതെěപടേèാĜു െവđിരിèുćു. 29അവർചുരം കടćു; േഗബയിൽ രാപാർûു;

റാമാ നടുïുćു; ശൗലിെě ഗിെബയാ ഓടിേĜായി. 30 ഗĭീംപുåതീ, ഉറെè നിലവിളിè;

ലേയേശ, åശĂിđുേകൾè;അനാേഥാേû, ഉûരം പറക. 31മദ്േമനാഓöം തുടïിയിരിèുćു;

െഗബീംനിവാസികൾ ഓöûിćു വöംകൂöുćു. 32 ഇćു അവൻ േനാബിൽ താമസിèും;

െയരൂശേലംഗിരിയായസീേയാൻപുåതിയുെടപർĔതûിെě േനെരഅവൻൈകകുലുèുćു.

33 ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവു െകാĉുകെള ഭയîരമായി മുറിđുകളയും;

െപാèûിൽ വളർćവെയഅവൻ െവöിയിടുകയും ഉയർćവെയ താഴ്ûുകയും െചēും.

34അവൻവനûിെല പĐèാടുകെള ഇരിĉായുധംെകാ÷ു െവöിèളയും; െലബാേനാനും

ബലവാെěകēാൽവീണുേപാകും.

11എćാൽ യിĠായിയുെട കുĤിയിൽനിćു ഒരു മുള െപാöി പുറെĜടും; അവെě

േവരുകളിൽനിćുĐഒരു െകാĉുഫലംകായിèും. 2അവെě േമൽയേഹാവയുെടആÿാവു

ആവസിèും; ñാനûിെěയും വിേവകûിെěയും ആÿാവു, ആേലാചനയുെടയും

ബലûിെěയും ആÿാവു, പരിñാനûിെěയും യേഹാവാഭéിയുെടയും ആÿാവു

തേć. 3 അവെě åപേമാദം യേഹാവാഭéിയിൽ ആയിരിèും; അവൻ കĚുെകാ÷ു

കാണുćതുേപാെല നäായപാലനം െചയ്കയിĭ; െചവിെകാ÷ു േകൾèുćതുേപാെല

വിധിèയുമിĭ. 4അവൻ ദരിåദĈാർèു നീതിേയാെട നäായം പാലിđുെകാടുèയും േദശûിെല

സാധുèൾèു േനേരാെട വിധികğിèയും െചēും; തെě വായ് എćവടിെകാ÷ുഅവൻ

ഭൂമിെയ അടിèും; തെě അധരïളുെട ശçാസംെകാ÷ു ദുġെന െകാĭും. 5 നീതി

അവെě നടുെèöും വിശçസ്തത അവെě അരèđയും ആയിരിèും. 6 െചćായി

കുõാടിേനാടുകൂെട പാർèും; പുĐിĜുലി േകാലാöുകുöിേയാടുകൂെട കിടèും; പശുèിടാവും

ബാലസിംഹവും തടിĜിđ മൃഗവും ഒരുമിđു പാർèും; ഒരു െചറിയ കുöി അവെയ നടûും.

7 പശു കരടിേയാടുകൂെട േമയും; അവയുെട കുöികൾ ഒരുമിđുകിടèും; സിംഹം കാള

എćേപാെല ൈവേèാൽ തിćും. 8 മുലകുടിèുć ശിശു സർĜûിെě േപാതിîൽ

കളിèും; മുലകുടി മാറിയ ൈപതൽ അണലിയുെട െപാûിൽ ൈക ഇടും. 9 സമുåദം
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െവĐംെകാ÷ു നിറõിരിèുćതുേപാെല ഭൂമി യേഹാവയുെട പരിñാനംെകാ÷ു

പൂർĚമായിരിèയാൽഎെěവിശുĂപർĔതûിൽഎïും ഒരു േദാഷേമാ നാശേമാആരും

െചയ്കയിĭ. 10അćാളിൽ വംശïൾèു െകാടിയായി നില്èുć യിĠായിേവരായവെന

ജാതികൾഅേനçഷിđുവരും;അവെěവിåശാമčലംമഹതçമുĐതായിരിèും. 11അćാളിൽ

കർûാവുതെěജനûിൽ േശഷിđിരിèുćേശഷിĜിെനഅĠൂരിൽനിćും മിåസയീമിൽനിćും

പേåതാസിൽനിćും കൂശിൽനിćും ഏലാമിൽനിćും ശിനാരിൽനിćും ഹമാûിൽനിćും

സമുåദûിെല ദçീപുകളിൽനിćും വീ÷ുെകാൾവാൻ ര÷ാം åപാവശäംൈകനീöും. 12അവൻ

ജാതികൾèു ഒരു െകാടി ഉയർûി, യിåസാേയലിെě åഭġĈാെര േചർèുകയും െയഹൂദയുെട

ചിതറിേĜായവെര ഭൂമിയുെടനാലു ദിèുകളിൽനിćും ഒćിđുകൂöുകയും െചēും. 13എåഫയീമിെě

അസൂയ നീïിേĜാകും; െയഹൂദെയ അസഹäെĜടുûുćവർ േഛദിèെĜടും; എåഫയീം

െയഹൂദേയാടുഅസൂയെĜടുകയിĭ; െയഹൂദാഎåഫയീമിെനഅസഹäെĜടുûുകയുമിĭ. 14അവർ

പടിõാറു െഫലിസ്തäരുെട മലòരിവിേĈൽചാടും; കിഴèുĐവെരഒെèയും െകാĐയിടും;

ഏേദാമിേĈലും േമാവാബിേĈലുംൈകെവèും; അേĊാനäർഅവെരഅനുസരിèും. 15യേഹാവ

മിåസയീംകടലിെěനാവിćു ഉĈൂലനാശംവരുûും;അവൻഉഷ്ണèാേĤാടുകൂെടനദിയുെട

മീെതൈകഓïിഅതിെനഅടിđുഏഴുൈകവഴികളാèി െചരിĜു നനയാെതകടèുമാറാèും.

16മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö നാളിൽയിåസാേയലിćു÷ായിരുćതുേപാെല,അĠൂരിൽനിćു

അവെěജനûിൽ േശഷിèുć േശഷിĜിćു ഒരു െപരുവഴിയു÷ാകും.

12അćാളിൽനീ പറയുćതുഎെăćാൽ: യേഹാേവ, നീഎേćാടു േകാപിđു നിെě േകാപം

മാറി, നീഎെćആശçസിĜിđിരിèയാൽഞാൻനിനèുസ്േതാåതം െചēുćു. 2ഇതാ,

ൈദവംഎെě രê; യേഹാവയായയാഹ് എെěബലവുംഎെě ഗീതവുംആയിരിèെകാ÷ും

അവൻ എെě രêയായ്തീർćിരിèെകാ÷ും ഞാൻ ഭയെĜടാെത ആåശയിèും. 3

അതുെകാ÷ു നിïൾസേăാഷേûാെട രêയുെട ഉറവുകളിൽനിćു െവĐം േകാരും. 4

അćാളിൽ നിïൾ പറയുćതു: യേഹാെവèു സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; അവെě നാമെû

വിളിđേപêിĜിൻ; ജാതികളുെട ഇടയിൽ അവെě åപവൃûികെള അറിയിĜിൻ; അവെě

നാമം ഉćതമായിരിèുćു എćു åപസ്താവിĜിൻ. 5യേഹാെവèു കീർûനം െചയ്വിൻ;

അവൻ േåശഷ്ഠമായതു െചയ്തിരിèുćു; ഇതു ഭൂമിയിൽ എĭാടവും åപസിĂമായ്വരെö. 6

സീേയാൻനിവാസികേള, യിåസാേയലിെěപരിശുĂൻനിïളുെട മേĂä വലിയവനായിരിèയാൽ

േഘാഷിđുĭസിĜിൻ.

13ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവു ബാേബലിെനèുറിđു ദർശിđ åപവാചകം: 2

െമാöèുćിേĈൽെകാടി ഉയർûുവിൻ;അവർ åപഭുèĈാരുെട വാതിലുകൾèകûു

കടേè÷തിćു ശĝം ഉയർûി അവെര ൈക കാöി വിളിĜിൻ. 3 ഞാൻ എെě

വിശുĂീകരിèെĜöവേരാടു കğിđു, ഗർĔേûാെട ഉĭസിèുćഎെěവീരĈാെരഞാൻഎെě

േകാപെûനിവർûിേè÷തിćു വിളിđിരിèുćു. 4ബഹുജനûിെě േഘാഷംേപാെല

പർĔതïളിൽപുരുഷാരûിെě ഒരു േഘാഷം! കൂടിയിരിèുćജാതികളുെട രാജäïളുെട

ആരവം!ൈസനäïളുെടയേഹാവയുĂൈസനäെûപരിേശാധിèുćു. 5 േദശെûഒെèയും

നശിĜിĜാൻ ദൂരേദശûുനിćും ആകാശûിെě അĤûുനിćും യേഹാവയും അവെě

േകാപûിെě ആയുധïളും വരുćു. 6 യേഹാവയുെട ദിവസം സമീപിđിരിèെകാ÷ു

മുറയിടുവിൻ; അതു സർĔശéîൽനിćു സർĔനാശംേപാെല വരുćു. 7അതുെകാ÷ു
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എĭാൈകകളും തളർćുേപാകും; സകലഹൃദയവും ഉരുകിേĜാകും. 8അവർ åഭമിđുേപാകും;

േവദനയും ദുഃഖവുംഅവർèു പിടിെപടും; േനാവു കിöിയസ്åതീെയേĜാെലഅവർ േവദനെĜടും;

അവർഅേനäാനäംതുറിđുേനാèും;അവരുെടമുഖംജçലിđിരിèും. 9േദശെûശൂനäമാèുവാനും

പാപികെളഅതിൽനിćു മുടിđുകളവാനും യേഹാവയുെട ദിവസം åകൂരമായിöു േåകാധേûാടും

അതിേകാപേûാടുംകൂെടവരുćു. 10ആകാശûിെലനêåതïളുംനêåതരാശികളും åപകാശം

തരികയിĭ;സൂരäൻ ഉദയûിîൽതേćഇരു÷ു േപാകും; ചåąൻ åപകാശം നല്കുകയുമിĭ. 11

ഞാൻ ഭൂതലെû േദാഷംനിമിûവും ദുġĈാെരഅവരുെടഅകൃതäംനിമിûവും സąർശിèും;

അഹîാരികളുെട ഗർĔെûഞാൻഇĭാതാèും; ഉåഗĈാരുെട നിഗളെûതാഴ്ûും. 12ഞാൻ

ഒരു പുരുഷെന തîെûèാളും ഒരു മനുഷäെന ഓഫീർതîെûèാളും ദുർĭഭമാèും. 13

അïെനഞാൻആകാശെûനടുïുമാറാèും;ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട േåകാധûിലും

അവെěഉåഗേകാപûിെěനാളിലും ഭൂമിഅതിെěčാനûുനിćുഇളകിേĜാകും; 14ഓടിđുവിö

ഇളമാനിെനേĜാെലയുംആരുംകൂöിേđർèാûആടുകെളേĜാെലയുംഅവർഓേരാരുûൻ

താăാെěജാതിയുെടഅടുèേലèു തിരിയും; ഓേരാരുûൻതാăാെěസçേദശûിേലèു

ഓടിേĜാകും. 15ക÷ുകിöുćവെനഒെèയും കുûിെèാĭും; പിടിെപടുćവെനാെèയും

വാളാൽ വീഴും. 16 അവർ കാൺെക അവരുെട ശിശുèെള അടിđു തകർûുകളയും;

അവരുെട വീടുകെള െകാĐയിടും; അവരുെട ഭാരäമാെര അപമാനിèും. 17ഞാൻ േമദäെര

അവർèു വിേരാധമായി ഉണർûും;അവർ െവĐിെയ കാരäമാèുകയിĭ; െപാćിൽഅവർèു

താğരäവുമിĭ. 18അവരുെട വിĭുകൾയുവാèെള തകർûുകളയും; ഗർഭഫലേûാടുഅവർèു

കരുണ േതാćുകയിĭ; ൈപതïെളയും അവർആദരിèയിĭ. 19 രാജäïളുെട മഹതçവും

കല്ദയരുെട åപശംസാലîാരവുമായബാേബൽ,ൈദവംെസാേദാമിെനയും െഗാേമാറെയയും

മറിđുകളõതുേപാെല ആയിûീരും. 20 അതിൽ ഒരുനാളും കുടിപാർĜു÷ാകയിĭ;

തലമുറതലമുറേയാളം അതിൽ ആരും വസിèയുമിĭ; അറബിèാരൻ അവിെട കൂടാരം

അടിèയിĭ; ഇടയĈാർ അവിെട ആടുകെള കിടûുകയും ഇĭ. 21 മരുമൃഗïൾ അവിെട

കിടèും; അവരുെട വീടുകളിൽ മൂïാ നിറയും; ഒöകĜêികൾ അവിെട പാർèും;

ഭൂതïൾഅവിെട നൃûംെചēും. 22അവരുെട അരമനകളിൽ െചćായ്èളും അവരുെട

മേനാഹരമąിരïളിൽകുറുനരികളും ഓളിയിടും; അതിെěസമയംഅടുûിരിèുćു;അതിെě

കാലം ദീർഘിđുേപാകയുമിĭ.

14യേഹാവ യാേèാബിേനാടു മനĢലിõു യിåസാേയലിെന വീ÷ും തിരെõടുûു

സçേദശûുഅവെരപാർĜിèും;അനäജാതിèാരുംഅവേരാടു േയാജിđു യാേèാബ്

ഗൃഹേûാടു േചർćുെകാĐും. 2 ജാതികൾ അവെര കൂöി അവരുെട čലേûèു

െകാ÷ുവരും; യിåസാേയൽഗൃഹംഅവെരയേഹാവയുെട േദശûു ദാസĈാരായും ദാസിമാരായും

അടèിെèാĐും; തïെള ബĂĈാരാèിയവെര അവർ ബĂĈാരാèുകയും തïെള

പീഡിĜിđവെര വാഴുകയും െചēും. 3 യേഹാവ നിെě വäസനവും നിെě കġതയും നീ

െചേē÷ിവć നിെě കഠിനദാസäവും നീèി നിനèു വിåശാമം നല്കുć നാളിൽ 4 നീ

ബാേബൽരാജാവിെനèുറിđുഈപാöു െചാĭും: പീഡിĜിèുćവൻഎïെനഇĭാെതയായി!

സçർĚനഗരം എïെന മുടിõുേപായി! 5യേഹാവ ദുġĈാരുെട വടിയും വാഴുćവരുെട

െചേîാലും ഒടിđുകളõു. 6വംശïെളഇടവിടാെത േåകാധേûാെടഅടിèയുംആർèും

അടുûുകൂടാûഉപåദവûാൽജാതികെള േകാപേûാെട ഭരിèയും െചയ്തവെനതേć. 7
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സർĔഭൂമിയും വിåശമിđു സçčമായിരിèുćു;അവർആർûുപാടുćു. 8സരളവൃêïളും

െലബാേനാനിെല േദവദാരുèളും നിെćèുറിđു സേăാഷിđു: നീ വീണുകിടćതുമുതൽ

ഒരു െവöുകാരനും ഞïളുെട േനെര കയറിവരുćിĭ എćു പറയുćു. 9നിെě വരവിîൽ

നിെćഎതിേരğാൻതാേഴ പാതാളം നിെěനിമിûംഇളകിയിരിèുćു;അതു നിെćെđാĭി

സകലഭൂപാലĈാരുമായ േåപതĈാെരഉണർûുകയുംജാതികളുെടസകലരാജാèĈാെരയും

സിംഹാസനïളിൽനിćുഎഴുേćğിèയും െചയ്തിരിèുćു. (Sheol h7585) 10അവെരാെèയും

നിേćാടു: നീയുംഞïെളേĜാെലബലഹീനനാേയാ? നീയുംഞïൾèുതുലäനായ്തീർćുേവാ?

എćു പറയും. 11നിെěആഡംബരവും വാദäേഘാഷവും പാതാളûിേലèുഇറïിേĜായി;

നിെě കീെഴ പുഴുèെള വിരിđിരിèുćു; കൃമികൾ നിനèു പുെതĜായിരിèുćു. (Sheol

h7585) 12അരുേണാദയപുåതനായശുåകാ, നീഎïെനആകാശûുനിćു വീണു! ജാതികെള

താഴ്ûിèളõവേന, നീ എïെന െവേöĤു നിലûു വീണു! 13 “ഞാൻ സçർĖûിൽ

കയറും;എെěസിംഹാസനംൈദവûിെěനêåതïൾèു മീെത െവèും; ഉûരദിèിെě

അതൃûിയിൽസമാഗമപർĔതûിേĈൽഞാൻഇരുćരുളും; 14ഞാൻ േമേഘാćതïൾèു

മീെത കയറും;ഞാൻഅതäുćതേനാടു സമനാകും” എćേĭാ നീ ഹൃദയûിൽപറõതു.

15 എćാൽ നീ പാതാളûിേലèു, നാശകൂപûിെě അടിയിേലèു തേć വീഴും. (Sheol

h7585) 16 നിെć കാണുćവർ നിെć ഉĤുേനാèി: ഭൂമിെയ നടുèുകയും രാജäïെള

കുലുèുകയും 17ഭൂതലെûമരുഭൂമിേപാെലആèുകയുംഅതിെലപöണïെളഇടിđുകളകയും

തെě ബĂĈാെര വീöിേലèു അഴിđുവിടാതിരിèയും െചയ്തവൻ ഇവനĭേയാ എćു

നിരൂപിèും. 18 ജാതികളുെട സകലരാജാèĈാരും ഒെöാഴിയാെത താăാെě ഭവനûിൽ

മഹതçേûാെടകിടćുറïുćു. 19നിെćേയാനിąäമാേയാരു ചുĐിെയേĜാെലയും വാൾെകാ÷ു

കുേûĤു മരിđു കുഴിയിെല കĭുകേളാളം ഇറïിയവെരെèാ÷ു െപാതിõിരിèുćവനായി

ചവിöിെമതിđശവംേപാെലയും നിെěകĭറയിൽനിćുഎറിõുകളõിരിèുćു. 20നീ നിെě

േദശെûനശിĜിđു, നിെěജനെûെകാćുകളõതുെകാ÷ുനിനèുഅവെരേĜാെല

ശവസംസ്കാരം ഉ÷ാകയിĭ; ദുġĈാരുെട സăതിയുെട േപർ എćും നിലനില്èയിĭ. 21

അവെě മèൾ എഴുേćĤു ഭൂമിെയ ൈകവശമാèുകയും ഭൂതലûിെě ഉപരിഭാഗെû

പöണïൾെകാ÷ുനിെറèയും െചēാതിരിേè÷തിćുഅവർèുഅവരുെടപിതാèĈാരുെട

അകൃതäംനിമിûം ഒരു െകാലനിലം ഒരുèിെèാൾവിൻ. 22ഞാൻഅവർèു വിേരാധമായി

എഴുേćല്èും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു; ബാേബലിൽനിćു

േപരിെനയും േശഷിĜിെനയും പുåതെനയും പൗåതെനയും േഛദിđുകളയും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 23ഞാൻഅതിെന മുĐൻ പćിയുെട അവകാശവും നീർെĜായ്കകളും

ആèും;ഞാൻഅതിെനനാശûിെěചൂലുെകാ÷ു തൂûുവാരുംഎćുംൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 24 ൈസനäïളുെട യേഹാവ ആണയിöു അരുളിെđēുćതു:

ഞാൻ വിചാരിđതുേപാെല സംഭവിèും; ഞാൻ നിർĚയിđതുേപാെല നിവൃûിയാകും. 25

എെěേദശûുെവđുഞാൻഅĠൂരിെനതകർèും;എെěപർĔതïളിൽെവđുഅവെന

ചവിöിèളയും; അïെന അവെě നുകം അവരുെടേമൽനിćു നീïും; അവെě ചുമടു

അവരുെട േതാളിൽനിćു മാറിേĜാകും. 26സർĔഭൂമിെയയും കുറിđു നിർĚയിđിരിèുć

നിർĚയം ഇതാകുćു; സകലജാതികളുെടയും േമൽ നീöിയിരിèുćൈക ഇതു തേć. 27

ൈസനäïളുെട യേഹാവ നിർĚയിđിരിèുćു; അതു ദുർĒലമാèുćവനാർ? അവെě

ൈക നീöിയിരിèുćു; അതു മടèുćവനാർ? 28 ആഹാസ്രാജാവു മരിđ ആ÷ിൽ ഈ
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åപവാചകം ഉ÷ായി: 29 സകലെഫലിസ്തä േദശവുമായുേĐാേവ, നിെć അടിđവെě വടി

ഒടിõിരിèെകാ÷ു നീ സേăാഷിേè÷ാ; സർĜûിെě േവരിൽനിćു ഒരു അണലി

പുറെĜടും; അതിെěഫലം, പറèുćഅìിസർĜമായിരിèും. 30എളിയവരുെടആദäജാതĈാർ

േമയും; ദരിåദĈാർ നിർഭയമായി കിടèും; എćാൽ നിെě േവരിെനഞാൻêാമംെകാ÷ു

മരിèുമാറാèും; നിെě േശഷിĜിെന അവൻ െകാĭും. 31 വാതിേല, അലറുക; പöണേമ

നിലവിളിè;സകലെഫലിസ്തäേദശവുമായുേĐാേവ,നീഅലിõുേപായി; വടèുനിćു ഒരു

പുകവരുćു;അവെěഗണïളിൽ ഉഴćുനടèുćഒരുûനും ഇĭ. 32ജാതികളുെട ദൂതĈാർèു

കിöുć മറുപടിേയാ: യേഹാവസീേയാെനčാപിđിരിèുćു;അവിെടഅവെěജനûിെല

അരിġĈാർശരണം åപാപിèുംഎćേåത.

15 േമാവാബിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: ഒരു രാåതിയിൽ േമാവാബിെല ആർപöണം

നശിđു ശൂനäമായിേĜായിരിèുćു; ഒരു രാåതിയിൽ േമാവാബിെല കീർപöണം നശിđു

ശൂനäമായിേĜായിരിèുćു. 2 ബയീûും ദീേബാനും കരേയ÷തിćു പൂജാഗിരികളിൽ

കയറിേĜായിരിèുćു; െനേബാവിലും േമെദബയിലും േമാവാബ്നിലവിളിèുćു;അവരുെട

തലെയാെèയും െമാöയടിđും താടിെയാെèയും കåതിđും ഇരിèćു. 3അവരുെട വീഥികളിൽ

അവർ രöുടുûുനടèുćു;അവരുെട പുരമുകളിലും വിശാലčലïളിലുംഎĭാവരും മുറയിöു

കരയുćു. 4 െഹശ്േബാനും എെലയാെലയും നിലവിളിèുćു; അവരുെട ഒđ യഹസ് വെര

േകൾèുćു;അതുെകാ÷ു േമാവാബിെěആയുധപാണികൾഅലറുćു;അവെě åപാണൻ

അവെěഉĐിൽനടïുćു. 5എെěഹൃദയം േമാവാബിെനèുറിđു നിലവിളിèുćു;അതിെല

കുലീനĈാർ േസാവാരിേലèുംഎĦû് െശളീശീയയിേലèുംഓടിേĜാകുćു; ലൂഹീûിേലèുĐ

കയĤûിൽകൂടിഅവർ കരõുംെകാ÷ു കയറിെđĭുćു; േഹാേരാനയീമിേലèുĐവഴിയിൽ

അവർ നാശûിെě നിലവിളി കൂöുćു. 6 നിåമീമിെല ജലാശയïൾ വര÷ിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുപുĭുണïി,ഇളĉുĭുവാടി, പđയായെതാെèയുംഇĭാെതയായിരിèുćു.

7ആകയാൽഅവർസçരൂപിđ സĉûും സംåഗഹിđുെവđതും അലരിേûാöിćèെരèു

എടുûു െകാ÷ുേപാകുćു. 8 നിലവിളി േമാവാബിെě അതൃûികെള ചുĤിയിരിèുćു;

അലർđഎĦയീംവെരയും കൂèൽ േബർ‐ഏലീംവെരയും എûിയിരിèുćു. 9 ദീേമാനിെല

ജലാശയïൾ രéംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു;ഞാൻ ദീേമാെěേമൽഇതിലധികം വരുûും;

േമാവാബിൽനിćു ചാടിേĜായവരുെടേമലും േദശûിൽ േശഷിđവരുെടേമലും ഞാൻ ഒരു

സിംഹെûവരുûും.

16നിïൾ േദശാധിപതിèു േവ÷ിയുĐകുõാടുകെള േസലയിൽനിćു മരുഭൂമിവഴിയായി

സീേയാൻ പുåതിയുെട പർĔതûിേലèു െകാടുûയĜിൻ. 2 േമാവാബിെě പുåതിമാർ കൂടു

വിöലയുćപêികെളേĜാെലഅർേćാെěകടവുകളിൽഇരിèും. 3ആേലാചനപറõുതരിക;

മĂäčം െചയ്ക; നിെě നിഴലിെന നöുെđèു രാåതിെയേĜാെലആèുക; åഭġĈാെര ഒളിĜിè;

അലõുനടèുćവെനകാണിđുെകാടുèരുതു. 4 േമാവാബിെě åഭġĈാർനിേćാടുകൂെട

പാർûുെകാĐെö; കവർđèാരെě മുĉിൽ നീ അവർèു ഒരു മറവായിരിè; എćാൽ

പീഡകൻ ഇĭാെതയാകും; കവർđ അവസാനിèും; ചവിöിèളയുćവർ േദശûുനിćു

മുടിõുേപാകും. 5അïെനദയയാൽസിംഹാസനംčിരമായ്വരും;അതിേĈൽ ദാവീദിെě

കൂടാരûിൽനിćു ഒരുûൻനäായപാലനം െചയ്തും നäായതğരനായും നീതിനടûുവാൻ

േവഗതയുĐവനായും േനേരാെട ഇരിèും. 6 ഞïൾ േമാവാബിെě ഗർĔെûèുറിđു



െയശēാവ് 821

േകöിöു÷ു;അവൻമഹാഗർĔിയാകുćു;അവെěനിഗളെûയുംഡംഭെûയും േåകാധെûയും

വäർüåപശംസെയയും കുറിđും േകöിöു÷ു. 7അതുെകാ÷ു േമാവാബിെനĜĤി േമാവാബ്

തേćമുറയിടും;എĭാവരും മുറയിടും; കീർ‐ഹേരെശûിെě മുăിരിയടകെളèുറിđു നിïൾ

േകവലം ദുഃഖിതĈാരായി വിലപിèും. 8െഹശ്േബാൻവയലുകളും ശിബ്മയിെല മുăിരിവĐിയും

ഉണïിèിടèുćു; അതിെല േമûരമായ വĐിെയ ജാതികളുെട åപഭുèĈാർ ഒടിđു

കളõു; അതു യേസർവെര നീ÷ു മരുഭൂമിയിേലാളം പടർćിരുćു; അതിെě ശാഖകൾ

പടർćു കടൽ കടćിരുćു. 9 അതുെകാ÷ു ഞാൻ യേസരിേനാടുകൂെട ശിബ്മയിെല

മുăിരിവĐിെയèുറിđു കരയും; െഹശ്േബാേന, എെലയാേല, ഞാൻ നിെć എെě

കĚുനീരുെകാ÷ു നെനèും; നിെě േവനല്èനികൾèും നിെě െകായ്ûിćും േപാർവിളി

േനരിöിരിèുćു. 10 സേăാഷവും ആനąവും വിളനിലûുനിćു േപായ്േപായിരിèുćു;

മുăിരിേûാöïളിൽ പാöിĭ, ഉĭാസേഘാഷവുമിĭ; ചവിöുകാർ ചèുകളിൽ മുăിരിïാ

ചവിöുകയുമിĭ; മുăിരിെèായ്ûിെěആർĜുവിളി ഞാൻ നിർûിèളõിരിèുćു. 11

അതുെകാ÷ുഎെě ഉĐം േമാവാബിെനèുറിđുംഎെěഅăരംഗം കീർേഹെരശിെനèുറിđും

കിćരംേപാെല മുഴïുćു. 12പിെć േമാവാബ് പൂജാഗിരിയിൽ െചćു പാടുെപöു േêåതûിൽ

åപാർüിĜാൻകടćാൽഅവൻകൃതാർüനാകയിĭ. 13ഇതാകുćു യേഹാവപ÷ുതേć

േമാവാബിെനèുറിđു അരുളിെđയ്ത വചനം. 14 ഇേĜാൾ യേഹാവ അരുളിെđēുćേതാ:

കൂലിèാരെě ആ÷ുേപാെലയുĐ മൂćു ആ÷ിćകം േമാവാബിെě മഹതçം അവെě

സർĔമഹാപുരുഷാരേûാടുകൂെടതുėീകരിèെĜടും;അവെěേശഷിĜുഅതäğവുംഅഗണäവും

ആയിരിèും.

17 ദേĊെശèിെനèുറിđുĐ åപവാചകം:ഇതാ, ദേĊെശè് ഒരു പöണമായിരിèാതവĚം

നീïിേĜായിരിèുćു; അതു ശൂനäകൂĉാരമായ്തീരും. 2 അേരാേവർപöണïൾ

നിർðനമായിരിèുćു; അവ ആöിൻകൂöïൾèു ആയിരിèും; ആരും േപടിĜിèാെത

അവ അവിെട േമõുകിടèും. 3 എåഫയീമിൽ േകാöയും ദേĊെശèിൽ രാജതçവും

ഇĭാെതയാകും;അരാമിൽ േശഷിđവർയിåസാേയൽമèളുെട മഹതçംേപാെലയാകുംഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 4അćാളിൽയാേèാബിെě മഹതçംêയിèും;

അവെě േദഹപുġി െമലിõുേപാകും. 5 അതു െകായ്ûുകാരൻ വിളേചർûു പിടിđു

ൈകെകാ÷ുകതിരുകെള െകാēും േപാെലയും ഒരുûൻെറഫായീംതാഴ്വരയിൽകതിരുകെള

െപറുèുംേപാെലയുംആയിരിèും. 6ഒലിവു തĭുേĉാൾവൃêാåഗûിൽര÷ുമൂćുകാേയാ

ഫലവൃêûിെě െകാĉുകളിൽ നാലòു കാേയാ ഇïെന കാലാ പറിĜാൻ ചിലതു

േശഷിđിരിèുംഎćുയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 7അćാളിൽ

മനുഷäൻ തെěൈകĜണിയായബലിപീഠïളിേലèു തിരിയാെതയും വിരലുകളാൽ ഉ÷ാèിയ

അേശരാവിåഗഹïെളയുംസൂരäസ്തംഭïെളയും േനാèാെതയും 8തെě åസġാവിîേലèു

തിരികയുംഅവെěകĚുയിåസാേയലിെěപരിശുĂെന േനാèുകയും െചēും. 9അćാളിൽ

അവെě ഉറĜുĐ പöണïൾഅേമാരäരും ഹിവäരും യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽ നിćു

ഉേപêിđുേപായനിർðനേദശം േപാെലയാകും;അവശൂനäമായ്തീരും. 10നിെě രêയുെട

ൈദവെûനീ മറćു നിെěബലമുĐപാറെയഓർèാെതയിരിèെകാ÷ു നീ മേനാഹരമായ

േതാöïെള ഉ÷ാèി അവയിൽ അനäേദശûുനിćുĐ വĐികെള നടുćു. 11 നടുć

ദിവസûിൽ നീ അതിćു േവലി െകöുകയും രാവിേല നിെě നടുതല പൂèുമാറാèുകയും
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െചēുćു;എîിലും കഠിനമായ മുറിവും തീരാûവäസനവും തöുć ദിവസûിൽെകായ്ûു

േപായ്േപാകും. 12അേēാ, അേനകജാതികളുെട മുഴèം; അവർ കടലിെě മുഴèംേപാെല

മുഴïുćു! അേēാ, വംശïളുെട ഇെരđൽ!അവർ െപരുെവĐïളുെട ഇെരđൽേപാെല

ഇെരèുćു. 13വംശïൾെപരുെവĐïളുെട ഇെരđൽ േപാെലഇെരèുćു;എîിലുംഅവൻ

അവെരശാസിèും;അേĜാൾഅവർ ദൂരേûèുഓടിേĜാകും; കാĤിĈുĉിൽപർĔതïളിെല

പതിർേപാെലയും െകാടുîാĤിൻമുĉിൽ ചുഴćുപറèുć െപാടിേപാെലയും പാറിേĜാകും.

14സĆäാസമയûു ഇതാ, ഭീതി! åപഭാതûിćു മുെĉഅവൻ ഇĭാെതയായി! ഇതു നെĊ

െകാĐയിടുćവരുെടഓഹരിയും നേĊാടു പിടിđുപറിèുćവരുെട പîുംആകുćു.

18അേēാ, കൂശിെല നദികൾèരിെക ചിറകു കിരുകിരുèുćതും കടൽവഴിയായി

െവĐûിേĈൽ ഞാïണെകാ÷ുĐ േതാണികളിൽ ദൂതĈാെര അയèുćതും

ആയേദശേമ! 2ശീåഘദൂതĈാേര, നിïൾദീർഘകായĈാരും മൃദുചർĊികളുമായജാതിയുെട

അടുèൽ,ആരംഭംമുതൽഇćുവെര ഭയîരമായിരിèുćജാതിയുെടഅടുèൽ,അളèുćതും

ചവിöിèളയുćതും നദികൾ േദശെûവിഭാഗിèുćതുമായ ജാതിയുെടഅടുèൽതേć

െചĭുവിൻ. 3 ഭൂതലûിെല സർĔനിവാസികളും ഭൂമിയിൽ പാർèുćവരും ആയുേĐാേര,

പർĔതûിേĈൽ െകാടി ഉയർûുേĉാൾ, നിïൾ േനാèുവിൻ; കാഹളം ഊതുേĉാൾ

േകൾĜിൻ. 4യേഹാവഎേćാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു: െവയിൽ െതളിõു മൂèുേĉാൾ,

െകായ്ûുകാലെûഉഷ്ണûിൽേമഘം മõുെപാഴിèുേĉാൾ,ഞാൻഎെěനിവാസûിൽ

സçčമായി േനാèിെèാ÷ിരിèും. 5െകായ്ûിćു മുെĉ, െമാöിöു കഴിõു, പൂ െപാഴിõു,

മുăിരിïാ മൂèുേĉാൾ,അവൻഅരിവാൾെകാ÷ു വĐി മുറിđു ചിĭി െചûിèളയും. 6അതു

ഒെèയും മലയിെല കഴുകിćും ഭൂമിയിെല മൃഗûിćും ഇöുകളയും; കഴുകുഅതുെകാ÷ു

േവനൽകഴിèും; ഭൂമിയിെലസകലമൃഗവുംഅതുെകാ÷ു വർഷം കഴിèും. 7ആകാലûു

ദീർഘകായĈാരും മൃദുചർĊികളുംആയജാതി,ആരംഭംമുതൽഇćുവെര ഭയîരമായിരിèുć

ജാതി, അളèുćതും ചവിöിèളയുćതും നദികൾ േദശെû വിഭാഗിèുćതുമായ ജാതി

തേć, ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാമമുĐčലമായ സീേയാൻ പർĔതûിേലèു

ൈസനäïളുെട യേഹാെവèുതിരുമുല്èാഴ്ച െകാ÷ുവരും.

19 മിåസയീമിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: യേഹാവ േവഗതയുേĐാരു േമഘെûവാഹനമാèി

മിåസയീമിേലèു വരുćു; അേĜാൾ മിåസയീമിെല മിüäാമൂർûികൾ അവെě

സćിധിയിîൽനടുïുകയും മിåസയീമിെěഹൃദയംഅതിെěഉĐിൽഉരുകുകയും െചēും.

2 ഞാൻ മിåസയീമäെര മിåസയീമäേരാടു കലഹിĜിèും; അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě

സേഹാദരേനാടുംഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടും പöണംപöണേûാടും രാജäം

രാജäേûാടുംയുĂം െചēും. 3മിåസയീമിെěൈചതനäംഅതിെěഉĐിൽഒഴിõുേപാകും;

ഞാൻ അതിെě ആേലാചനെയ നശിĜിèും; അേĜാൾ അവർ മിüäാമൂർûികേളാടും

മåăവാദികേളാടും െവളിđĜാടĈാേരാടും ലêണം പറയുćവേരാടുംഅരുളĜാടു േചാദിèും. 4

ഞാൻ മിåസയീമäെര ഒരു åകൂരയജമാനെěകēിൽഏğിèും; ഉåഗനായ ഒരു രാജാവുഅവെര

ഭരിèുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവുഅരുളിെđēുćു. 5സമുåദûിൽ

െവĐംഇĭാെതയാകും; നദി വĤി ഉണïിേĜാകും. 6നദികൾèുനാĤം പിടിèും; മിåസയീമിെല

േതാടുകൾവĤി ഉണïും;ഞാïണയും േവഴവും വാടിേĜാകും. 7നദിèരിെകയും നദീതീരûും

ഉĐപുൽപുറïളും നദീതീരûു വിെതđെതാെèയും ഉണïിപറćുഇĭാെതേപാകും. 8
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മീൻപിടിèുćവർ വിലപിèും; നദിയിൽ ചൂ÷ൽഇടുćവെരാെèയും ദുഃഖിèും; െവĐûിൽ

വല വീശുćവർ വിഷാദിèും. 9 ചീകി െവടിĜാèിയ ചണംെകാ÷ു േവല െചēുćവരും

െവĐûുണി െനēുćവരും ലðിđു േപാകും. 10 രാജäûിെě തൂണുകളായിരിèുćവർ

തകർćുേപാകും; കൂലിേവലèാർ മേനാവäസനേûാെടയിരിèും. 11 േസാവനിെല åപഭുèĈാർ

േകവലം േഭാഷĈാരേåത;ഫറേവാെěñാനേമറിയമåăിമാരുെടആേലാചനേഭാഷതçമായി

തീർćിരിèുćു;ഞാൻñാനികളുെട മകൻ, പുരാതനരാജാèĈാരുെട മകൻഎćിåപകാരം

നിïൾഫറേവാേനാടു പറയുćതുഎïിെന? 12നിെěñാനികൾഎവിെട?അവർ ഇേĜാൾ

നിനèു പറõുതരെö;ൈസനäïളുെട യേഹാവ മിåസയീമിെനèുറിđു നിർĚയിđതുഅവർ

എെăćു åഗഹിèെö. 13 േസാവനിെല åപഭുèĈാർ േഭാഷĈാരായ്തീർćിരിèുćു; േനാഫിെല

åപഭുèĈാർ വòിèെĜöിരിèുćു; മിåസയീമിെല േഗാåതïളുെട മൂലèĭായിരിèുćവർ

അതിെന െതĤിđുകളõു. 14 യേഹാവ അതിെě നടുവിൽ മേനാവിåഭമം പകർćു;

ലഹരിപിടിđവൻ തെěഛർāിയിൽ ചാòാടിനടèുćതുേപാെലഅവർ മിåസയീമിെനഅതിെě

സകലåപവൃûിയിലും െതĤിനടèുമാറാèിയിരിèുćു. 15 തലേയാ വാേലാ പനĉöേയാ

േപാöĜുേĭാനിർĔഹിേè÷ുćഒരു åപവൃûിയും മിåസയീമിćു÷ായിരിèയിĭ. 16അćാളിൽ

മിåസയീമäർ സ്åതീകൾèു തുലäരായിരിèും; ൈസനäïളുെട യേഹാവ അവരുെട േനെര

ൈക ഓïുćതുനിമിûം അവർ േപടിđു വിെറèും. 17 െയഹൂദാേദശം മിåസയീമിćു

ഭയîരമായിരിèും; അതിെě േപർ പറõുേകൾèുćവെരാെèയും ൈസനäïളുെട

യേഹാവഅതിćു വിേരാധമായി നിർĚയിđ നിർĚയംനിമിûം ഭയെĜടും. 18അćാളിൽ

മിåസയീംേദശûുĐ അòു പöണïൾ കനാൻ ഭാഷ സംസാരിđു ൈസനäïളുെട

യേഹാവേയാടു സതäം െചēും; ഒćിćു സൂരäനഗരം (ഈർ ഹേഹെരസ്) എćു േപർ

വിളിèെĜടും. 19അćാളിൽ മിåസയീംേദശûിെěനടുവിൽയേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠവും

അതിെěഅതൃûിയിൽയേഹാെവèു ഒരു തൂണും ഉ÷ായിരിèും. 20അതു മിåസയീംേദശûു

ൈസനäïളുെട യേഹാെവèു ഒരുഅടയാളവും ഒരുസാêäവുംആയിരിèും; പീഡകĈാർ

നിമിûംഅവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിèും;അവൻഅവർèു ഒരു രêകെനഅയèും;

അവൻ െപാരുതു അവെര വിടുവിèും. 21 അïെന യേഹാവ മിåസയീമിćു തെć

െവളിെĜടുûുകയും മിåസയീമäർഅćുയേഹാവെയഅറിõുയാഗവും വഴിപാടും കഴിèയും

യേഹാെവèു ഒരു േനർđ േനർćുഅതിെനനിവർûിèയും െചēും. 22യേഹാവ മിåസയീമിെന

അടിèും; അടിđിöു അവൻ വീ÷ും അവെര സൗഖäമാèും; അവർ യേഹാവയിîേലèു

തിരികയുംഅവൻഅവരുെട åപാർüന േകöുഅവെരസൗഖäമാèുകയും െചēും. 23അćാളിൽ

മിåസയീമിൽനിćുഅĠൂരിേലèുഒരു െപരുവഴി ഉ÷ാകും;അĠൂരäർ മിåസയീമിേലèും മിåസയീമäർ

അĠൂരിേലèും െചĭും; മിåസയീമäർഅĠൂരäേരാടുകൂെടആരാധന കഴിèും. 24അćാളിൽ

യിåസാേയൽ ഭൂമിയുെട മേĂä ഒരു അനുåഗഹമായി മിåസയീമിേനാടും അĠൂരിേനാടുംകൂെട

മൂćാമതായിരിèും. 25ൈസനäïളുെട യേഹാവ അവെര അനുåഗഹിđു: എെě ജനമായ

മിåസയീമുംഎെěൈകകളുെട åപവൃûിയായഅĠൂരുംഎെěഅവകാശമായയിåസാേയലും

അനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെöഎćുഅരുളിെđēും.

20അĠൂർരാജാവായ സർേĖാെě കğനåപകാരം തർûാൻ അശ്േദാദിേലèു െചćു

അശ്േദാദിേനാടു യുĂംെചയ്തുഅതിെന പിടിđആ÷ിൽ, 2ആകാലûുതേć, യേഹാവ

ആേമാസിെě മകനായ െയശēാേവാടു: നീ െചćു നിെěഅരയിൽനിćു രöുശീലഅഴിđുെവđു
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കാലിൽനിćു െചരിĜുംഊരിèളകഎćു കğിđു; അവൻഅïെന െചയ്തു നìനായും

െചരിĜിടാെതയും നടćു. 3പിെćയേഹാവഅരുളിെđയ്തതു;എെěദാസനായെയശēാവു

മിåസയീമിćും കൂശിćും അടയാളവും അþുതവുംആയിöു മൂćു സംവĀരം നìനായും

െചരിĜിടാെതയും നടćതുേപാെല, 4അĠൂർരാജാവു മിåസയീമിൽനിćുĐബĂĈാെരയും

കൂശിൽനിćുĐ åപവാസികെളയുംആബാലവൃĂം മിåസയീമിെě ലെðèായിöു നìĈാരും

െചരിĜിടാûവരുംആസനം മെറèാûവരുംആയി പിടിđു െകാ÷ുേപാകും. 5അïെന

അവർതïളുെട åപതäാശയായിരുćകൂശും തïളുെട പുകഴ്ചയായിരുć മിåസയീമുംനിമിûം

åഭമിđു ലðിèും. 6ഈകടല്èരയിെല നിവാസികൾഅćു: അĠൂർരാജാവിെě കēിൽ

നിćു വിടുവിèെĜടുവാൻസഹായûിćായി നാംഓടിെđćിരുćനĊുെട åപതäാശഇïെന

ആയേĭാ; ഇനി നാംഎïെന രêെĜടുംഎćു പറയും.

21സമുåദതീരെû മരുഭൂമിെയèുറിđുĐ åപവാചകം: െതèു ചുഴലിèാĤു

അടിèുćതുേപാെല,അതു മരുഭൂമിയിൽനിćു ഭയîരേദശûുനിćു തേćവരുćു! 2

കഠിനമാേയാരു ദർശനംഎനിèു െവളിെĜöിരിèുćു; േåദാഹി േåദാഹം െചēുćു; കവർđèാരൻ

കവർđ െചēുćു. ഏലാേമ, കയറിെđĭുക, േമദäേയ, നിേരാധിđുെകാൾക; അതിെě

ഞരèെമാെèയും ഞാൻ നിർûിèളയും. 3 അതുെകാ÷ു എെě അരയിൽ േവദന

നിറõിരിèുćു; േനാവുകിöിയസ്åതീയുെട േനാവുേപാെലയുĐേവദനഎെćപിടിđിരിèുćു;

എനിèു െചവി േകöുകൂടാതവĚംഞാൻഅതിേവദനെĜöിരിèുćു; കĚുകാണാതവĚം

ഞാൻപരിåഭമിđിരിèുćു. 4എെěഹൃദയം പതറുćു; ഭീതിഎെć åഭമിĜിđിരിèുćു;ഞാൻ

കാംêിđ സĆäാസമയം അവൻ എനിèു വിറയലാèിûീർûു. 5 േമശ ഒരുèുവിൻ;

പരവതാനി വിരിĜിൻ; ഭêിđു പാനം െചയ്വിൻ; åപഭുèĈാേര,എഴുേćğിൻ; പരിെചèുഎĚ

പൂശുവിൻ. 6കർûാവുഎേćാടു: നീ െചćു ഒരു കാവല്èാരെനനിർûിെèാൾക;അവൻ

കാണുćതു അറിയിèെö. 7ഈര÷ീര÷ായി വരുć കുതിരĜടെയയും കഴുതĜടെയയും

ഒöകĜടെയയും കാണുേĉാൾഅവൻബഹുåശĂേയാെട åശĂിèെöഎćുകğിđു. 8അവൻ

ഒരു സിംഹംേപാെല അലറി: കർûാേവ, ഞാൻ പകൽ ഇടവിടാെത കാവൽനില്èുćു;

രാåതി മുഴുവനും ഞാൻ കാവൽ കാûുെകാ÷ിരുćു. 9ഇതാ, ഒരു കൂöം കുതിരേđവകർ;

ഈര÷ീര÷ായി കുതിരĜട വരുćു എćു പറõു. വീണു, ബാേബൽ വീണു! അതിെല

േദവĈാരുെട വിåഗഹïെളാെèയും നിലûു വീണു തകർćുകിടèുćു എćും അവൻ

പറõു. 10 എെě െമതിേയ, എെě കളûിെല ധാനäേമ, യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđയ്തുഞാൻ േകöിöുĐതുനിïേളാടുഅറിയിđിരിèുćു.

11 ദൂമെയèുറിđുĐ åപവാചകം: കാവല്èാരാ, രാåതി എăായി? കാവല്èാരാ, രാåതി

എăായി? എćു ഒരുûൻ േസയീരിൽനിćു എേćാടു വിളിđുേചാദിèുćു. 12അതിćു

കാവല്èാരൻ: åപഭാതവും രാåതിയും വćിരിèുćു; നിïൾèു േചാദിേèണെമîിൽ േചാദിđു

െകാൾവിൻ; േപായി വരുവിൻ എćു പറõു. 13അരബിേദശെûèുറിđുĐ åപവാചകം:

േദദാനäരുെട സാർüഗണïളായുേĐാേര, നിïൾ അരബിയിെല കാöിൽ രാപാർĜിൻ.

14 േതമാേദശനിവാസികേള, നിïൾ ദാഹിđിരിèുćവćു െവĐം െകാ÷ുെചĭുവിൻ;

ഓടിേĜാകുćവെര അĜവുമായി െചćു എതിേരğിൻ. 15 അവർ വാളിെന ഒഴിõു

ഓടിേĜാകുćവരാകുćു;ഊരിയവാളിെനയുംകുെലđവിĭിെനയുംയുĂûിെěെകാടുമെയയും

ഒഴിõുഓടുćവർതേć. 16കർûാവു ഇåപകാരംഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു: കൂലിèാരെě
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ആ÷ുേപാെലയുĐ ഒരുആ÷ിćകം േകദാരിെě മഹതçം ഒെèയുംêയിđുേപാകും; 17

േകദാരäരിൽ വീരĈാരായ വിĭാളികളുെട കൂöûിൽ േശഷിèുćവർ ചുരുèമായിരിèും;

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

22 ദർശനûാഴ്വരെയèുറിđുĐ åപവാചകം: നിïൾ എĭാവരും വീടുകളുെട മുകളിൽ

കയേറ÷തിćു നിïൾèു എăു ഭവിđു? 2 അേēാ, േകാലാഹലം നിറõും

ആരവപൂർĚമായും ഇരിèുć പöണേമ! ഉĭസിതനഗരേമ! നിെě ഹതĈാർ വാളാൽ

െകാĭെĜöവരĭ, പടയിൽ പöുേപായവരും അĭ. 3 നിെě അധിപതിമാർ എĭാവരും

ഒരുേപാെലഓടിേĜായിരിèുćു;അവർവിĭിĭാûവരായിബĆിèെĜöിരിèുćു; നിćിൽ

ഉ÷ായിരുćവെരാെèയും ദൂരûു ഓടിേĜായിöും ഒരുേപാെല ബĂരായിരിèുćു. 4

അതുെകാ÷ു ഞാൻ പറõതു: എെć േനാèരുതു; ഞാൻ ൈകേĜാെട കരയെö;

എെě ജനûിെě നാശെûെđാĭി എെć ആശçസിĜിĜാൻ ബĂെĜടരുതു. 5

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവിîൽനിćു ദർശനûാഴ്വരയിൽ പരാഭവവും

സംഹാരവും പരിåഭമവുമുേĐാരു നാൾ വരുćു; മതിലുകെള ഇടിđുകളയുćതും മലകേളാടു

നിലവിളിèുćതുംആയനാൾതേć. 6ഏലാം,കാലാളുംകുതിരĜടയുംഉĐൈസനäേûാടുകൂെട

ആവനാഴിക എടുèയും കീർ പരിചയുെട ഉറ നീèുകയും െചയ്തു. 7 അïെന നിെě

മേനാഹരമായതാഴ്വരകൾ രഥïൾെകാ÷ു നിറയും; കുതിരĜട വാതില്èൽഅണിനിരûും.

8 അവൻ െയഹൂദയുെട മൂടുപടം നീèിèളõു; അćു നിïൾ വനഗൃഹûിെല

ആയുധവർĖെû േനാèി, 9 ദാവീദിൻ നഗരûിെě ഇടിവുകൾ അനവധിെയćു ക÷ു;

താഴെûകുളûിെലെവĐംെകöിനിർûി, 10െയരൂശേലമിെലവീടുകൾഎĚി,മതിൽഉറĜിĜാൻ

വീടുകെള െപാളിđുകളõു. 11പഴയകുളûിെല െവĐംസൂêിĜാൻ ര÷ു മതിലുകളുെട മേĂä

ഒരു ജലാശയം ഉ÷ാèി; എîിലുംഅതു വരുûിയവîേലèു നിïൾതിരിõിĭ, പ÷ു

പേ÷അതു നിരൂപിđവെനഓർûതുമിĭ. 12അćുൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവു

കരđലിćും വിലാപûിćും െമാöയടിèുćതിćും 13 രöുടുèുćതിćും വിളിđേĜാൾ

ആനąവും സേăാഷവും കാള അറുèുക, ആടറുèുക, ഇറđിതിćുക, വീõു കുടിè!

നാം തിćുക, കുടിè; നാെള മരിèുമേĭാ എćിïെന ആയിരുćു. 14ൈസനäïളുെട

യേഹാവഎനിèു െവളിെĜടുûിûćതു: നിïൾ മരിèുംവെരഈഅകൃതäം നിïൾèു

േമാചിèെĜടുകയിĭഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവയായകർûാവുഅരുളിെđēുćു. 15

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: നീ െചćു ഭøാരപതിയും

രാജധാനിവിചാരകനുമായ െശബ്െനെയക÷ുപറേയ÷തു; 16നീഎăാകćുഈെചēുćതു?

നിനèുഇവിെടആരുĐു?ഇവിെടനീകĭറെവöിèുćതുആർèായിöു? ഉയർേćാരുčലûു

അവൻതനിèു ഒരു കĭറ െവöിèുćു; പാറയിൽതനിèു ഒരു പാർĜിടം െകാûിയു÷ാèുćു.

17എേടാ, നിെć യേഹാവ തൂèിെയടുûു ചുഴĤി എറിõുകളയും. 18അവൻ നിെć ഒരു

പăുേപാെലവിശാലമാേയാരു േദശûിേലèു ഉരുöിèളയും; നിെěയജമാനെěഗൃഹûിെě

ലðയായുേĐാേവ,അവിെട നീ മരിèും; നിെě മഹതçമുĐ രഥïളുംഅവിെടയാകും. 19

ഞാൻനിെćനിെě ഉേദäാഗûിൽനിćു നീèിèളയും; നിെěčാനûുനിćുഅവൻനിെć

പറിđുകളയും. 20അćാളിൽഞാൻഹില്èീയാവിെěമകനായിഎെěദാസനായഎലäാèീമിെന

വിളിèും. 21അവെനഞാൻനിെěഅîി ധരിĜിèും; നിെě കđെകാ÷ുഅവെനഅര െകöും;

നിെěഅധികാരംഞാൻഅവെěകēിൽഏğിèും;അവൻെയരൂശേലം നിവാസികൾèും

െയഹൂദാഗൃഹûിćും ഒരുഅĜനായിരിèും. 22ഞാൻ ദാവീദ്ഗൃഹûിെěതാേèാൽഅവെě
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േതാളിൽ െവèും; അവൻ തുറćാൽ ആരും അെടèുകയിĭ; അവൻ അെടđാൽ ആരും

തുറèുകയുമിĭ. 23ഉറĜുĐčലûു ഒരുആണിേപാെലഞാൻഅവെനതെറèും;അവൻ

തെěപിതൃഭവനûിćു മഹതçമുേĐാരുസിംഹാസനംആയിരിèും. 24അവർഅവെěേമൽ

അവെěപിതൃഭവനûിെěസകലമഹതçെûയുംസăതിെയയും åപജെയയും കിĚംമുതൽ

തുരുûിവെരയുĐസകലവിധ െചറു പാåതïെളയും തൂèിയിടും. 25അćാളിൽ ഉറĜുĐ

čലûു തെറđിരുćആണി ഇളകിേĜാകും എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു;

അതു മുറിõുവീഴുകയുംഅതിേĈലുĐ ഭാരം തകർćുേപാകയും െചēും; യേഹാവയേĭാ

അരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

23 േസാരിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: തർശീശ് കĜലുകേള, മുറയിടുവിൻ; ഒരു വീടും

േശഷിèാതവĚവും åപേവശനം ഇĭാതവĚവും അതു ശൂനäമായിരിèുćു;

കിûീംേദശûുെവđു അവർèു അറിവു കിöിയിരിèുćു. 2 സമുåദതീരനിവാസികേള,

മി÷ാെതയിരിĜിൻ; സമുåദസòാരം െചēുć സീേദാനäവർûകĈാർ നിെć

പരിപൂർĚയാèിയേĭാ. 3 വലിയ െവĐûിേĈൽ സീേഹാർåപേദശെû കൃഷിയും

നീലനദിയിîെല െകായ്ûുംഅതിćുആദായമായ്വćു;അതു ജാതികളുെട ചăആയിരുćു. 4

സീേദാേന, ലðിđുെകാൾക;എനിèു േനാവു കിöീöിĭ,ഞാൻ åപസവിđിöിĭ, ബാലĈാെര

േപാĤീöിĭ, കനäകമാെരവളർûീöുമിĭഎćുസമുåദം,സമുåദദുർĖം തേć, പറõിരിèുćു. 5

േസാരിെě വർûമാനം മിåസയീമിൽഎûുേĉാൾഅവർആവർûമാനûാൽഏĤവും

വäസനിèും. 6തർശീശിേലèു കടćുെചĭുവിൻ; സമുåദതീരനിവാസികേള, മുറയിടുവിൻ. 7

പുരാതനമായി പേ÷യുĐനിïളുെട ഉĭസിതനഗരം ഇതാകുćുേവാ?സçăകാൽഅതിെന

ദൂരûു åപവാസം െചയ്വാൻവഹിđു െകാ÷ുേപാകും. 8കിരീടം നല്കുćതുംവർûകĈാർ

åപഭുèĈാരും വäാപാരികൾ ഭൂമിയിെല മഹാĈാരുമായുĐതുമായ േസാരിെനèുറിđു

അതു നിർĚയിđതാർ? 9സകല മഹതçûിെěയും ഗർĔെûഅശുĂമാേè÷തിćും

ഭൂമിയിെല സകലമഹാĈാെരയും അപമാനിേè÷തിćുംൈസനäïളുെട യേഹാവഅതു

നിർĚയിđിരിèുćു. 10തർശീശ് പുåതിേയ, ഇനിബĆനമിĭായ്കയാൽനീ നീലനദിേപാെല

നിെě േദശെû കവിെõാഴുകുക. 11 അവൻ സമുåദûിേĈൽ ൈക നീöി, രാജäïെള

നടുèിയിരിèുćു; യേഹാവ കനാെനèുറിđു അതിെě േകാöകെള നശിĜിĜാൻ കğന

െകാടുûിരിèുćു. 12 ബലാല്èാരം അനുഭവിđ കനäകയായ സീേദാൻപുåതീ, ഇനി നീ

ഉĭസിèയിĭ; എഴുേćĤു കിûീമിേലèു കടćുേപാക; അവിെടയും നിനèു സçčത

ഉ÷ാകയിĭഎćുഅവൻകğിđിരിèുćു. 13ഇതാ,കല്ദയരുെട േദശം!ഈജനംഇĭാെതയായി;

അĠൂർഅതിെന മരുമൃഗïൾèായി നിയമിđുകളõു;അവർ തïളുെട കാവൽമാളികകെള

പണിതുഅതിെലഅരമനകെളഇടിđു,അതിെനശൂനäകൂĉാരമാèിûീർûു. 14തർശീശ്

കĜലുകേള, മുറയിടുവിൻ; നിïളുെട േകാö ശൂനäമായിേĜായേĭാ. 15 അćാളിൽ േസാർ,

ഒരു രാജാവിെěകാലûിെćാûഎഴുപതുസംവĀരേûèു മറćുകിടèും;എഴുപതു

സംവĀരംകഴിõിöു േസാരിćു േവശäയുെടപാöുേപാെലസംഭവിèും: 16മറćുകിടćിരുć

േവശäേയ, വീണെയടുûു പöണûിൽചുĤിനടè; നിെćഓർĊവേര÷തിćു നĭ രാഗം മീöി

വളെര പാöു പാടുക. 17എഴുപതുസംവĀരംകഴിõിöു യേഹാവ േസാരിെനസąർശിèും;

അേĜാൾഅതു തെěആദായûിćായി തിരിõു, ഭൂമിയിെലസകലേലാകരാജäïേളാടും

േവശäാവൃûി െചēും. 18എćാൽഅതിെěവäാപാരവുംആദായവും യേഹാെവèു വിശുĂം

ആയിരിèും;അതിെനനിേêപിèേയാസçരൂപിđുെവèേയാ െചയ്കയിĭ;അതിെěവäാപാരം
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യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വസിèുćവർèു മതിയായ ഭêണûിćും േമാടിയുĐ

ഉടുĜിനുമായി ഉതകും.

24യേഹാവ ഭൂമിെയ നിർðനവും ശൂനäവും ആèി കീഴ്േമൽ മറിèയും അതിെല

നിവാസികെള ചിതറിèയും െചēും. 2ജനûിćും പുേരാഹിതćും, ദാസćും യജമാനćും,

ദാസിèുംയജമാനûിèും, െകാĐുćവćും വില്èുćവćും, കടം െകാടുèുćവćും

കടം വാïുćവćും, പലിശവാïുćവćും പലിശ െകാടുèുćവćും ഒരുേപാെല ഭവിèും.

3 ഭൂമി അേശഷം നിർðനമായും കവർđയായും േപാകും; യേഹാവയേĭാ ഈ വചനം

അരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 4 ഭൂമി ദുഃഖിđു വാടിേĜാകുćു; ഭൂതലംêയിđു വാടിേĜാകുćു; 5

ഭൂമിയിെല ഉćതĈാർêീണിđുേപാകുćു. ഭൂമിഅതിെല നിവാസികളാൽ മലിനമായിരിèുćു;

അവർ åപമാണïെളലംഘിđു ചöെûമറിđു നിതäനിയമûിćു ഭംഗംവരുûിയിരിèുćു.

6 അതുെകാ÷ു ഭൂമി ശാപåഗസ്തമായി അതിൽ പാർèുćവർ ശിê അനുഭവിèുćു;

അതുെകാ÷ു ഭൂവാസികൾദഹിđുേപായിചുരുèം േപർ മാåതം േശഷിđിരിèുćു. 7പുതുവീõു

ദുഃഖിèുćു; മുăിരിവĐി വാടുćു; സăുġമാനസĈാെരാെèയും െനടുവീർĜിടുćു. 8

തĜുകളുെട ആനąം നിćുേപാകുćു; ഉĭസിèുćവരുെട േഘാഷം തീർćുേപാകുćു;

കിćരûിെěആനąം ഇĭാെതയാകുćു. 9അവർപാöു പാടിെèാ÷ു വീõുകുടിèയിĭ;

മദäം കുടിèുćവർèു അതു ൈകĜായിരിèും. 10 ശൂനäപöണം ഇടിõുകിടèുćു;

ആർèുംകടćുകൂടാതവĚംഎĭാവീടുംഅടõുേപായിരിèുćു. 11വീõിĭായ്കയാൽ

വീഥികളിൽനിലവിളിേകൾèുćു;സേăാഷം ഒെèഇരു÷ിരിèുćു; േദശûിെലആനąം

െപായ്േപായിരിèുćു. 12പöണûിൽശൂനäത മാåതം േശഷിđിരിèുćു; വാതിൽതകർćു

നാശമായി കിടèുćു. 13 ഒലിവു തĭുംേപാെലയും മുăിരിĜഴം പറിđു തീർćിöു കാലാ

െപറുèുംേപാെലയും ഭൂമിയുെട മേĂä ജാതികളുെട ഇടയിൽസംഭവിèുćു. 14അവർ ഉđûിൽ

ആർèും; യേഹാവയുെട മഹിമനിമിûം അവർ സമുåദûിൽനിćു ഉറെèആർèും. 15

അതുെകാ÷ു നിïൾകിഴèു യേഹാവെയയുംസമുåദതീരïളിൽയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമെûയും മഹതçെĜടുûുവിൻ. 16നീതിമാćു മഹതçംഎćിïെന ഭൂമിയുെട

അĤûുനിćു കീർûനം പാടുćതുഞïൾ േകöു; ഞാേനാ: എനിèുêയം, എനിèു

êയം, എനിèു അേēാ കġം! എćു പറõു. േåദാഹികൾ േåദാഹം െചയ്തിരിèുćു;

േåദാഹികൾ മഹാേåദാഹം െചയ്തിരിèുćു. 17 ഭൂവാസിേയ, േപടിയും കുഴിയും കണിയും

നിനèു േനരിöിരിèുćു. 18 േപടി േകöുഓടിേĜാകുćവൻകുഴിയിൽവീഴും; കുഴിയിൽനിćു

കയറുćവൻകണിയിൽഅകെĜടും; ഉയരûിെല കിളിവാതിലുകൾ തുറćിരിèുćു; ഭൂമിയുെട

അടിčാനïൾകുലുïുćു. 19ഭൂമി െപാടുെപാെട െപാöുćു; ഭൂമി കിറുകിെറകീറുćു; ഭൂമി

കിടുകിട കിടുïുćു. 20 ഭൂമി മûെനേĜാെല ചാòാടുćു; കാവൽമാടംേപാെലആടുćു;

അതിെě അകൃതäം അതിേĈൽ ഭാരമായിരിèുćു; അതു വീഴും, എഴുേćല്èയുമിĭ. 21

അćാളിൽയേഹാവഉയരûിൽഉćതĈാരുെടൈസനäെûയും ഭൂമിയിൽഭൂപാലĈാെരയും

സąർശിèും. 22കു÷റയിൽവിലïുകാെരേĜാെലഅവെര ഒćിđു കൂöി കാരാഗൃഹûിൽ

അെടèയും ഏറിയനാൾ കഴിõിöു അവെരസąർശിèയും െചēും. 23ൈസനäïളുെട

യേഹാവസീേയാൻപർĔതûിലും െയരൂശേലമിലും വാഴുകയാലുംഅവെě മൂĜĈാരുെട മുĉിൽ

േതജĢു÷ാകയാലും ചåąൻനാണിèയുംസൂരäൻ ലðിèയും െചēും.
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25യേഹാേവ നീ എെě ൈദവമാകുćു; ഞാൻ നിെć പുകഴ്ûും; ഞാൻ നിെě

നാമെûസ്തുതിèും; നീഅþുതമായി പേ÷യുĐആേലാചനകെളവിശçസ്തതേയാടും

സതäേûാടും കൂെട അനുഷ്ഠിđിരിèുćുവേĭാ. 2 നീ നഗരെû കല്èുćും ഉറĜുĐ

പöണെû ശൂനäവും അനäĈാരുെട അരമനകെള നഗരമĭാതവĚവും ആèിûീർûു;

അതു ഒരുനാളും പണികയിĭ. 3അതുെകാ÷ു ബലമുĐ ജാതി നിെć മഹതçെĜടുûും;

ഭയîരജാതികളുെട പöണം നിെć ഭയെĜടും. 4 ഭയîരĈാരുെട ചീĤൽ മതിലിെě േനെര

െകാടുîാĤുേപാെലഅടിèുേĉാൾ, നീഎളിയവćു ഒരു ദുർĖവും ദരിåദćുഅവെěകġûിൽ

ഒരു േകാöയും െകാടുîാĤിൽ ഒരു ശരണവും ഉഷ്ണûിൽ ഒരു തണലും ആയിരിèുćു. 5

വര÷ നിലûിെല ഉഷ്ണെûേĜാെല നീ അനäĈാരുെട ആരവെûഅടèിèളയുćു;

േമഘûിെěതണൽെകാ÷ു ഉഷ്ണംഎćേപാെല നിഷ്ക÷കĈാരുെട പാöു ഒതുïിേĜാകും.

6ൈസനäïളുെടയേഹാവഈപർĔതûിൽസകലജാതികൾèും മൃġേഭാജനïൾെകാ÷ും

മöൂറിയ വീõുെകാ÷ും ഒരു വിരുćു കഴിèും; േമദĢു നിറõ മൃġേഭാജനïൾ

െകാ÷ും മöു നീèി െതളിെđടുû വീõുെകാ÷ും ഉĐ വിരുćു തേć. 7 സകല

വംശïൾèും ഉĐമൂടുപടവുംസകലജാതികളുെടയും േമൽകിടèുćമറവുംഅവൻഈ

പർĔതûിൽെവđു നശിĜിđുകളയും. 8അവൻ മരണെûസദാകാലേûèും നീèിèളയും;

യേഹാവയായകർûാവുസകലമുഖïളിലുംനിćുകĚുനീർതുെടèയുംതെěജനûിെě

നിąസകലഭൂമിയിലുംനിćു നീèിèളകയും െചēും. യേഹാവയേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

9 അćാളിൽ: ഇതാ, നĊുെട ൈദവം; അവെനയേåത നാം കാûിരുćതു; അവൻ നെĊ

രêിèും;അവൻതേćയേഹാവ;അവെനയേåതനാം കാûിരുćതു;അവെě രêയിൽ

നമുèു ആനąിđു സേăാഷിèാം എćു അവർ പറയും. 10 യേഹാവയുെട ൈക ഈ

പർĔതûിൽആവസിèുമേĭാ;എćാൽൈവേèാൽചാണകèുഴിയിെല െവĐûിൽഇöു

ചവിöുćതുേപാെല േമാവാബ്സçčാനûുതേćെമതിèെĜടും. 11നീăുćവൻനീăുവാൻ

ൈകനീöുćതുേപാെലഅവൻഅതിെěനടുവിൽൈകനീöും;എîിലുംഅവെěഗർĔവും

ൈകമിടുèുംഅവൻതാഴ്ûിèളയും. 12നിെě ഉറĜും ഉയരവും ഉĐ മതിലുകെളഅവൻതാെഴ

നിലûുതĐിയിöു െപാടിയാèിèളയും.

26അćാളിൽഅവർ െയഹൂദാേദശûുഈപാöു പാടും: നമുèുബലമുേĐാരു പöണം ഉ÷ു;

അവൻരêെയമതിലുകളും െകാûളïളുംആèി െവèുćു. 2വിശçസ്തതകാണിèുć

നീതിയുĐ ജാതി åപേവശിേè÷തിćു വാതിലുകെള തുറĜിൻ. 3čിരമാനസൻ നിćിൽ

ആåശയം െവđിരിèെകാ÷ു നീഅവെനപൂർĚസമാധാനûിൽകാèുćു. 4യേഹാവയാം

യാഹിൽ ശാശçതമാേയാരു പാറ ഉĐതിനാൽ യേഹാവയിൽ എേćèും ആåശയിĜിൻ. 5

അവൻ ഉയരûിൽപാർèുćവെര ഉćതനഗരെûതേćതാഴ്ûി തĐിയിöു നിലംപരിചാèി

െപാടിയിൽഇöുകളõിരിèുćു. 6കാൽഅതിെനചവിöിèളയും;എളിയവരുെടകാലുകളും

ദരിåദĈാരുെട കാലടികളും തേć. 7 നീതിമാെě വഴി െചാĔുĐതാകുćു; നീ നീതിമാെě

പാതെയ െചാĔായി നിരûുćു. 8അേത, യേഹാേവ, നിെě നäായവിധികളുെട പാതയിൽ

ഞïൾ നിെć കാûിരിèുćു; നിെě നാമûിćായിöും നിെě സ്മരണèായിöും

ഞïളുെട ഉĐം വാóിèുćു. 9 എെě ഉĐംെകാ÷ു ഞാൻ രാåതിയിൽ നിെć

ആåഗഹിđു; എെě ഉĐിൽഎെěആÿാവുെകാ÷ു തേćഞാൻ ജാåഗതേയാെട നിെć

അേനçഷിèും; നിെěനäായവിധികൾ ഭൂമിയിൽനടèുേĉാൾ ഭൂവാസികൾനീതിെയപഠിèും.

10 ദുġćു കൃപകാണിđാലുംഅവൻനീതി പഠിèയിĭ; േനരുĐ േദശûുഅവൻഅനäായം
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åപവർûിèും; യേഹാവയുെട മഹതçം അവൻ കാണുകയുമിĭ. 11യേഹാേവ, നിെě ൈക

ഉയർćിരിèുćു; അവേരാ കാണുćിĭ; എîിലും ജനെûèുറിđുĐ നിെě തീê്ണത

അവർക÷ു ലðിèും; നിെě ശåതുèെള ദഹിĜിèുćതീഅവെര ദഹിĜിđുകളയും. 12

യേഹാേവ, നീഞïൾèായിöു സമാധാനം നിയമിèും;ഞïളുെടസകലåപവൃûികെളയും

നീ ഞïൾèു േവ÷ി നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. 13ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ,

നീയĭാെത േവെറ കർûാèĈാർഞïളുെടേമൽ കർûൃതçം നടûീöു÷ു; എćാൽനിെć

മാåതം, നിെěനാമെûതേć,ഞïൾസçീകരിèുćു. 14മരിđവർ ജീവിèുćിĭ; മൃതĈാർ

എഴുേćല്èുćിĭ; അതിćായിöേĭാ നീ അവെര സąർശിđു സംഹരിèയും അവരുെട

ഓർĊെയഅേശഷം ഇĭാതാèുകയും െചയ്തതു. 15നീ ജനെûവർĂിĜിđു; യേഹാേവ,

ജനെû നീ വർĂിĜിđു; നീ മഹതçെĜöിരിèുćു; േദശûിെě അതിരുകെളെയĭാം നീ

വിസ്താരമാèിയിരിèുćു. 16യേഹാേവ, കġതയിൽഅവർ നിെć േനാèുകയും നിെě ശിê

അവർèു തöിയേĜാൾ ജപം കഴിèയും െചയ്തു. 17യേഹാേവ, åപസവംഅടുûിരിèുć

ഗർഭണി േനാവുകിöി തെě േവദനയിൽനിലവിളിèുćതുേപാെലഞïൾനിെě മുĉാെക

ആയിരുćു. 18ഞïൾഗർഭം ധരിđു േനാവുകിöി åപസവിđാെറ, കാĤിെന åപസവിđതുേപാെല

ഇരുćു; േദശûു ഒരു രêയുംഞïൾ åപവർûിđിöിĭ; ഭൂവാസികൾപിറćുവീണതുമിĭ.

19നിെě മൃതĈാർ ജീവിèും;എെěശവïൾഎഴുേćല്èും; െപാടിയിൽകിടèുćവേര,

ഉണർćു േഘാഷിĜിൻ; നിെě മõു åപഭാതûിെല മõുേപാെലഇരിèുćു; ഭൂമി േåപതĈാെര

åപസവിèുമേĭാ. 20എെě ജനേമ, വćു നിെěഅറകളിൽ കടćു വാതിലുകെളഅെടè;

േåകാധം കടćുേപാകുേവാളംഅğേനരേûèു ഒളിđിരിè. 21യേഹാവ ഭൂവാസികെളഅവരുെട

അകൃതäംനിമിûംസąർശിĜാൻ തെěčലûുനിćു ഇതാ, വരുćു. ഭൂമി താൻ കുടിđ രéം

ഒെèയും െവളിെĜടുûും; തćിലുĐഹതĈാെരഇനി മൂടിെവèയുമിĭ.

27അćാളിൽ യേഹാവ കടുĜവും വലിĜവും ബലവും ഉĐ തെě വാൾെകാ÷ു

വിåദുതസർĜമായ ലിവäാഥാെനയും വåകസർĜമായ ലിവäാഥാെനയും സąർശിèും;

സമുåദûിെല മഹാസർĜെûഅവൻെകാćുകളയും. 2അćുനിïൾമേനാഹരമാേയാരു

മുăിരിേûാöെûĜĤി പാöു പാടുവിൻ. 3 യേഹാവയായ ഞാൻ അതിെന സൂêിèും;

êണംåപതിഞാൻഅതിെന നെനèും;ആരുംഅതിെന െതാടാതിരിേè÷തിćുഞാൻ

അതിെനരാവുംപകലുംസൂêിèും. 4േåകാധംഎനിèിĭ;യുĂûിൽപറèാരയും മുൾപടർĜും

എനിèു വിേരാധമായിരുെćîിൽ െകാĐായിരുćു;ഞാൻഅവയുെട േനെര െചćുഅവെയ

ആകĜാെടചുöുകളയുമായിരുćു. 5അെĭîിൽഅവൻഎെćഅഭയം åപാപിđുഎേćാടു

സമാധാനം െചയ്തുെകാĐെö;അേത,അവൻഎേćാടു സമാധാനം െചയ്തുെകാĐെö. 6വരും

കാലûുയാേèാബ് േവരൂćുകയുംയിåസാേയൽതളിർûുപൂèുകയുംഅïെനഭൂതലûിെě

ഉപരിഭാഗംഫലപൂർĚമാകയും െചēും. 7അവെനഅടിđവേരഅടിđതുേപാെലേയാഅവൻ

അവെനഅടിđതു?അവെന െകാćവെര െകാćതുേപാെലേയാഅവൻെകാĭെĜöിരിèുćതു?

8അവെര ഉേപêിđതിനാൽനീ മിതമായിöുഅവേളാടു വാദിđു; കിഴèൻകാĤുĐനാളിൽഅവൻ

െകാടുîാĤുെകാ÷ു പാĤിèളõു. 9ഇതുെകാ÷ു യാേèാബിെěഅകൃതäûിćു പരിഹാരം

വരും;അവെěപാപെûനീèിèളõതിെěഫലെമĭാംഇതാകുćു;അവൻബലിപീഠûിെě

കĭു ഒെèയുംഇടിđുതകർûചുĚാĉുകĭുേപാെലആèുേĉാൾഅേശരാåപതിഷ്ഠകളും

സൂരäസ്തംഭïളും ഇനി നിവിർćുനില്èയിĭ. 10 ഉറĜുĐപöണംഏകാăവും മരുഭൂമിേപാെല
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നിർðനവും ശൂനäവുംആയിരിèും;അവിെട കാളèിടാവു േമõുകിടćുഅവിെടയുĐ

തളിരുകെള തിćുകളയും. 11അതിെല െകാĉുകൾ ഉണïുേĉാൾ ഒടിõുവീഴും; സ്åതീകൾ

വćുഅതു െപറുèി തീ കûിèും;അതു തിരിđറിവിĭാûഒരു ജാതിയേĭാ;അതുെകാ÷ു

അവെര നിർĊിđവćുഅവേരാടു കരുണ േതാćുകയിĭ;അവെര മെനõവൻഅവർèു

കൃപകാണിèയുമിĭ. 12അćാളിൽയേഹാവനദിമുതൽ മിåസയീം േതാടുവെരകĤ െമതിèും;

യിåസാേയൽമèേള,നിïെളഓേരാćായി െപറുèിഎടുèും. 13അćാളിൽമഹാകാഹളം

ഊതും;അĠൂർ േദശûുനġരായവരും മിåസയീംേദശûു åഭġരായവരും വćു െയരൂശേലമിെല

വിശുĂപർĔതûിൽയേഹാവെയനമസ്കരിèും.

28എåഫയീമിെല കുടിയാĈാരുെട ഡംഭകിരീടûിćും വീõുകുടിđു ലഹരിപിടിđവരുെട

ഫലവûായതാഴ്വരയിെലകുćിേĈൽവാടിേĜാകുćപുഷ്പമായഅവെěഭംഗിയുĐ

അലîാരûിćുംഅേēാ, കġം! 2ഇതാ, ശéിയുംബലവുമുĐ ഒരുûൻകർûാവിîൽനിćു

വരുćു; തകർûെകാടുîാേĤാടുകൂടിയ കĈഴേപാെലയും കവിെõാഴുകുć മഹാ ജലåപവാഹം

േപാെലയും അവൻ അവെര െവറുൈîെകാ÷ു നിലûു തĐിയിടും. 3 എåഫയീമിെല

കുടിയാĈാരുെടഡംഭകിരീടംഅവൻകാൽെകാ÷ു ചവിöിèളയും. 4ഫലവûായതാഴ്വരയിെല

കുćിേĈൽവാടിേĜാകുćപുഷ്പമായഅവെě ഭംഗിയുĐഅലîാരം ഫലേശഖരകാലûിćു

മുെĉ പഴുûതും കാണുćവൻ ഉടെന പറിđുതിćുകളയുćതുമായ അûിĜഴംേപാെല

ഇരിèും. 5 അćാളിൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവ തെě ജനûിെě േശഷിĜിćു

മഹതçമുേĐാരു കിരീടവും ഭംഗിയുേĐാരു മുടിയും 6നäായവിസ്താരം കഴിĜാൻഇരിèുćവćു

നäായûിെěആÿാവും പöണവാതില്èൽെവđു പടെയ മടèിèളയുćവർèു വീരäബലവും

ആയിരിèും. 7എćാൽഇവരും വീõു കുടിđു ചാòാടുകയും മദäപിđുആടിനടèയും

െചēുćു; പുേരാഹിതനും åപവാചകനും മദäപാനം െചയ്തു ചാòാടുകയും വീõുകുടിđു

മûരാകയും മദäപിđുആടിനടèയും െചēുćു;അവർ ദർശനûിൽ പിെഴđു നäായവിധിയിൽ

െതĤിേĜാകുćു. 8 േമശകൾഒെèയുംഛർāിയുംഅഴുèുംെകാ÷ുനിറõിരിèുćു; ഒരു

čലവും േശഷിĜിĭ. 9 “ആർèാകുćു ഇവൻ പരിñാനം ഉപേദശിĜാൻ േപാകുćതു?

ആെരയാകുćുഅവൻåപസംഗം åഗഹിĜിĜാൻേപാകുćതു?പാലുകുടി മാറിയവെരേയാ?മുലകുടി

വിöവെരേയാ? 10ചöûിേĈൽചöം, ചöûിേĈൽചöം;സൂåതûിേĈൽസൂåതം,സൂåതûിേĈൽ

സൂåതം; ഇവിെടഅğം,അവിെടഅğം”എćുഅവർപറയുćുഅേത, 11വിèിവിèി പറയുć

അധരïളാലുംഅനäഭാഷയിലുംഅവൻഈജനേûാടുസംസാരിèും. 12ഇതാകുćുസçčത;

êീണിđിരിèുćവćുസçčതെകാടുĜിൻ; ഇതാകുćു വിåശാമംഎćുഅവൻഅവേരാടു

അരുളിെđയ്തുഎîിലും േകൾĜാൻഅവർèു മനĢിĭായിരുćു. 13ആകയാൽഅവർെചćു

പിറേകാöുവീണു തകർćു കുടുèിൽഅകെĜöു പിടിെപേട÷തിćു, യേഹാവയുെട വചനം

അവർèു “ചöûിേĈൽ ചöം, ചöûിേĈൽ ചöം, സൂåതûിേĈൽസൂåതം, സൂåതûിേĈൽ

സൂåതം, ഇവിെടഅğംഅവിെടഅğം”എćുആയിരിèും. 14അതുെകാ÷ു െയരൂശേലമിെലഈ

ജനûിെěഅധിപതികളായ പരിഹാസികേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ. 15ഞïൾ

മരണേûാടുസഖäതയുംപാതാളേûാടു ഉടĉടിയും െചയ്തിരിèുćു; åപവഹിèുćബാധ

ആåകമിèുേĉാൾഅതുഞïേളാടു അടുûു വരികയിĭ;ഞïൾ േഭാഷ്കിെന ശരണമാèി

വäാജûിൽ ഒളിđിരിèുćു എćു നിïൾ പറõുവേĭാ. (Sheol h7585) 16 അതുെകാ÷ു

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,ഞാൻസീേയാനിൽ ഉറĜുĐ

അടിčാനമായിöു േശാധനെചയ്തകĭും വിലേയറിയ മൂലèĭുംആയി ഒരുഅടിčാനèĭു
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ഇöിരിèുćു; വിശçസിèുćവൻഓടിേĜാകയിĭ. 17ഞാൻനäായെûഅളവുചരടും നീതിെയ

തൂèുകöയുംആèിെവèും; കĈഴ വäാജശരണെûനീèിèളയും; െവĐം ഒളിĜിടെû

ഒഴുèിെകാ÷ുേപാകും. 18മരണേûാടുĐനിïളുെടസഖäതദുർĒലമാകും;പാതാളേûാടുĐ

നിïളുെട ഉടĉടി നിലനില്èയിĭ; åപവഹിèുćബാധആåകമിèുേĉാൾനിïൾതകർćു

േപാകും. (Sheol h7585) 19അതുആåകമിèുേĉാെഴാെèയുംനിïെളപിടിèും;അതുരാവിെലേതാറും

രാവും പകലുംആåകമിèും;അതിെě åശുതി േകൾèുćമാെåതèുനടുèം ഉ÷ാകും. 20കിടè

ഒരുûćു നിവിർćു കിടĜാൻനിളം േപാരാûതും പുെതĜു പുെതĜാൻവീതി േപാരാûതും

ആകും. 21യേഹാവതെě åപവൃûിെയതെěആċരäåപവൃûിെയതേć, െചേē÷തിćും

തെě åകിയെയ, തെě അപൂർĔåകിയെയ തേć നടേû÷തിćും െപറാസീംമലയിൽ

എćേപാെലഎഴുേćല്èയും ഗിെബേയാൻതാഴ്വരയിൽഎćേപാെല േകാപിèയും െചēും. 22

ആകയാൽനിïളുെടബĆനïൾമുറുകിേĜാകാെതയിരിേè÷തിćുനിïൾപരിഹാസികൾ

ആയിരിèരുതു; സർĔഭൂമിയിലും വരുവാൻ നിർĚയിđിöുĐ ഒരു സംഹാരെûèുറിđുഞാൻ

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവിîൽനിćു േകöിരിèുćു. 23െചവി തćുഎെě

വാèു േകൾĜിൻ; åശĂെവđുഎെěവചനം േകൾĜിൻ. 24വിെതĜാൻ ഉഴുćവൻഇടവിടാെത

ഉഴുതുെകാ÷ിരിèുćുേവാ?അവൻഎĭായ്േപാഴുംനിലംകീറികöഉെടđുെകാ÷ിരിèുćുേവാ?

25നിലം നിരĜാèീöുഅവൻകരിôീരകംവിെതèയും ജീരകംവിതറുകയും േകാതĉു ഉഴവു

െപാളിയിലും യവം അതിćുĐčലûും െചറുേകാതĉു അതിെě അĤûും ഇടുകയും

െചēുćിĭേയാ? 26അïെനഅവെěൈദവംഅവെനയഥാåകമം ഉപേദശിđുപഠിĜിđിരിèുćു.

27 കരിôീരകം െമതിവ÷ിെകാ÷ു െമതിèുćിĭ; ജീരകûിേĈൽ വ÷ിയുെട ചåകം

ഉരുöുćതുമിĭ; കരിôീരകം വടിെകാ÷ും ജീരകം േകാൽെകാ÷ും തĭിെയടുèയേåത

െചēുćതു. 28െമതിèയിൽധാനäം ചെതđുകളയാറുേ÷ാ?അവൻഅതിെനഎĭായ്േപാഴും

െമതിèയും വ÷ിയുെട ചåകെûയും കുതിരകെളയുംഅതിേĈൽ െതളിèയും െചയ്കയിĭേĭാ;

അവൻഅതിെനചെതđുകളകയിĭ. 29അതുംൈസനäïളുെട യേഹാവയിîൽനിćു വരുćു;

അവൻആേലാചനയിൽഅതിശയവുംñാനûിൽ ഉൽകൃġതയും ഉĐവനാകുćു.

29അേēാ,അരീേയേല,അരീേയേല! ദാവീദ് പാളയമിറïിയിരുćനഗരേമ!ആേ÷ാടുആ÷ു

കൂöുവിൻ; ഉĀവïൾമുെറèു വćുെകാ÷ിരിèെö. 2എćാൽഞാൻഅരീേയലിെന

െഞരുèും; ദുഃഖവും വിലാപവും ഉ÷ാകും;അതുഎനിèുഅരീേയലായി തേćഇരിèും. 3

ഞാൻനിനèുവിേരാധമായിചുĤുംപാളയമിറïിവാടേകാരിനിെćനിേരാധിèയുംനിെěേനെര

െകാûളം ഉ÷ാèുകയും െചēും. 4അേĜാൾനീ താണു, നിലûുനിćുസംസാരിèും; നിെě

വാèു െപാടിയിൽനിćുപതുെèവരും; െവളിđĜാടേěതുേപാെലനിെěഒđനിലûുനിćു

വരും; നിെě വാèു െപാടിയിൽനിćു ചിെലèും. 5 നിെě ശåതുèളുെട സംഘം േനരിയ

െപാടിേപാെലയും നിഷ്ക÷കĈാരുെട കൂöം, പാറിേĜാകുć പതിർേപാെലയും ഇരിèും;

അതു ഒരുêണമാåതെകാ÷ു െപെöćുസംഭവിèും. 6ഇടിമുഴèേûാടും ഭൂകĉേûാടും

മഹാനാദേûാടും കൂെട ചുഴലിèാĤും െകാടുîാĤും ദഹിĜിèുć അìിജçാലയുമായി

അതു ൈസനäïളുെട യേഹാവയാൽ സąർശിèെĜടും. 7 അരീേയലിെě േനെര യുĂം

െചēുćസകലജാതികളുെടയുംകൂöംഅതിćുംഅതിെě േകാെöèും േനെരയുĂം െചയ്തു

അതിെന വിഷമിĜിèുć ഏവരും തേć, ഒരു സçപ്നംേപാെല, ഒരു രാåതിദർശനംേപാെല

ആകും. 8 വിശćിരിèുćവൻ താൻ ഭêിèുćു എćു സçപ്നം ക÷ിöു ഉണരുേĉാൾ
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വിശćിരിèുćതുേപാെലയും ദാഹിđിരിèുćവൻ താൻ പാനംെചēുćു എćു സçപ്നം

ക÷ിöു ഉണരുേĉാൾêീണിđും ദാഹിđും ഇരിèുćതുേപാെലയുംസീേയാൻപർĔതേûാടു

യുĂം െചēുćസകലജാതികളുെടയും കൂöം ഇരിèും. 9വിസ്മയിđുസ്തംഭിđുേപാകുവിൻ;

അĆതപിടിđു കുരുടരായിûീരുവിൻ;അവർ മûരായിരിèുćു. വീõുെകാ÷ĭതാനും;

അവർചാòാടിനടèുćു; മദäപാനംെകാ÷ĭതാനും. 10യേഹാവഗാഢനിåദനിïളുെടേമൽ

പകർćു നിïളുെട കĚുകെള അെടđിരിèുćു; അവൻ åപവാചകĈാർèും നിïളുെട

ദർശകĈാരായതലവĈാർèും മൂടുപടം ഇöിരിèുćു. 11അïെനനിïൾèുസകലദർശനവും

മുåദയിöിരിèുćഒരുപുസ്തകûിെലവചനïൾേപാെലആയിûീർćിരിèുćു;അതിെന

അêരവിദäയുĐ ഒരുûെěകēിൽ െകാടുûു: ഇെതാćു വായിേèണംഎćു പറõാൽ

അവൻ: എനിèു വഹിയാ; അതിćു മുåദയിöിരിèുćുവേĭാ എćു പറയും. 12അĭ, ആ

പുസ്തകംഅêരവിദäയിĭാûവെěകēിൽ െകാടുûു: ഇെതാćു വായിേèണംഎćു

പറõാൽഅവൻ:എനിèുഅêരവിദäയിĭഎćുപറയും. 13ഈജനംഅടുûുവćു വായ്

േകാ÷ുംഅധരംെകാ÷ുംഎെćബഹുമാനിèുćു;എîിലും തïളുെടഹൃദയെûഅവർ

എîൽനിćു ദൂരûുഅകĤി െവđിരിèുćു;എേćാടുĐഅവരുെട ഭéി, മനഃപാഠമാèിയ

മാനുഷകğനയെåത. 14ഇതു കാരണûാൽഞാൻഈജനûിെě ഇടയിൽ ഇനിയും ഒരു

അþുതåപവൃûി,അþുതവുംആċരäവുംആേയാരു åപവൃûി തേć, െചēും;അവരുെട

ñാനികളുെടñാനംനശിèും;അവരുെടബുĂിമാĈാരുെടബുĂിയും മറõുേപാകും

എćുകർûാവുഅരുളിെđയ്തു. 15തïളുെടആേലാചനെയയേഹാെവèുഅഗാധമായി

മെറđുെവèുവാൻ േനാèുകയും തïളുെട åപവൃûികെളഅĆകാരûിൽ െചയ്കയും:

ഞïെളആർകാണുćു?ഞïെളആർഅറിയുćുഎćു പറകയും െചēുćവർèുഅേēാ

കġം! 16അേēാ, ഇെതെăാരു മറിവു! കുശവനും കളിമĚും ഒരുേപാെലഎćു വിചാരിèാേമാ?

ഉ÷ായതു ഉ÷ാèിയവെനèുറിđു: അവൻ എെć ഉ÷ാèീöിĭ എćും, ഉരുവായതു

ഉരുവാèിയവെനèുറിđു:അവćുബുĂിയിĭഎćുംപറയുേമാ? 17ഇനിഅğകാലംെകാ÷ു

െലബാേനാൻ ഒരു ഉദäാനമായി തീരുകയും ഉദäാനം വനമായിഎĚെĜടുകയും െചയ്കയിĭേയാ?

18അćാളിൽ െചകിടĈാർ പുസ്തകûിെല വചനïെള േകൾèുകയും കരുടĈാരുെട കĚുകൾ

ഇരുളുംഅĆകാരവും നീïി കാണുകയും 19സൗമäതയുĐവർèുയേഹാവയിൽസേăാഷം

വർĂിèയും മനുഷäരിൽസാധുèളായവർയിåസാേയലിെěപരിശുĂനിൽആനąിèയും

െചēും. 20നിഷ്ക÷കൻ നാസ്തിയായും പരിഹാസി ഇĭാെതയായും ഇരിèുćുവേĭാ. 21

മനുഷäെര വäവഹാരûിൽകുĤèാരാèുകയും പöണവാതില്èൽനäായം വിസ്തരിèുćവćു

കണിെവèയും നീതിമാെന നിĢാരകാരäംെകാ÷ു ബഹിഷ്കരിèയും െചēുćവരായി

നീതിേകടിćുജാåഗതയുĐഏവരും േഛദിèെĜöുമിരിèുćു. 22ആകയാൽഅåബാഹാമിെന

വീെ÷ടുûയേഹാവയേèാബ് ഗൃഹെûèുറിđു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യാേèാബ്

ഇനി ലðിđു േപാകയിĭ;അവെě മുഖം ഇനി വിളറിേĜാകയുമിĭ. 23എćാൽഅവൻ,അവെě

മèൾ തേć, തïളുെട മേĂä എെěൈകകളുെട åപവൃûി കാണുേĉാൾഅവർഎെě

നാമെûവിശുĂീകരിèും;അേതഅവർയാേèാബിെěപരിശുĂെനവിശുĂീകരിèയും

യിåസാേയലിെěൈദവെûഭയെĜടുകയും െചēും. 24മേനാവിåഭമമുĐവർñാനം åഗഹിèയും

പിറുപിറുèുćവർ ഉപേദശം പഠിèയും െചēും.

30പാപേûാടു പാപം കൂöുവാൻ തèവĚം എെć കൂടാെത ആേലാചന കഴിèയും

എെě ആÿാവിെന കൂടാെത സഖäത െചയ്കയും 2 ഫറേവാെě സംരêണയിൽ
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തïെളûേćസംരêിേè÷തിćും മിåസയീമിെěനിഴലിൽശരണം åപാപിേè÷തിćും

എെěഅരുളĜാടു േചാദിèാെതമിåസയീമിേലèു േപാകയും െചēുćമĀരമുĐമèൾèു

അേēാ കġംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 3എćാൽഫറേവാെěസംരêണനിïൾèു

നാണമായും മിåസയീമിെěനിഴലിെലശരണം ലðയായും ഭവിèും. 4അവെě åപഭുèĈാർ

േസാവനിൽആയി അവെě ദൂതĈാർ ഹാേനസിൽ എûിയിരിèുćു. 5അവർ ഒെèയും

തïൾèുലðയുംഅപമാനവുംഅĭാെത ഉപകാരേമാസഹായേമാ åപേയാജനേമാ ഒćും

വരാûഒരു ജാതിനിമിûംലðിđുേപാകും. 6െതെèേദശûിെല മൃഗïെളèുറിđുĐ

åപവാചകം:സിംഹി, േകസരി,അണലി, പറèുćഅìിസർĜംഎćിവവരുćതായികġവും

േĥശവും ഉĐ േദശûുകൂടി,അവർഇളംകഴുതĜുറûുതïളുെടസĉûും ഒöകĜുറûു

തïളുെട നിേêപïളും കയĤി തïൾèു ഉപകാരം വരാûഒരു ജാതിയുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുേപാകുćു. 7മിåസയീമäരുെടസഹായം വäർüവും നിഷ്ഫലവുമെåത;അതുെകാ÷ു

ഞാൻഅതിćു:അനïാതിരിèുćസാഹസèാർഎćു േപർവിളിèുćു. 8നീ ഇേĜാൾ

െചćു, വരുîാലേûèുഒരുശാശçതസാêäമായിരിേè÷തിćുഅവരുെട മുĉാെകഅതിെന

ഒരുപലകയിൽഎഴുതിഒരു േരഖയായികുറിđുെവèുക. 9അവർമĀരമുേĐാരുജനവും േഭാഷ്കു

പറയുć മèളും യേഹാവയുെട നäായåപമാണംഅനുസരിèാûസăതിയുമേĭാ. 10അവർ

ദർശകĈാേരാടു: ദർശിèരുതു; åപവാചകĈാേരാടു: േനരുĐതുഞïേളാടു åപവചിèരുതു;

മധുരവാèുഞïേളാടുസംസാരിĜിൻ; വäാജïെള åപവചിĜിൻ; 11വഴി വിöു നടĜിൻ; പാത

െതĤി നടĜിൻ; യിåസാേയലിെěപരിശുĂെനഞïളുെട മുĉിൽനിćു നീïുമാറാèുവിൻ

എćുപറയുćു. 12ആകയാൽയിåസാേയലിെěപരിശുĂൻഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ

ഈവചനെûനിരസിđുകളകയും പീഡനûിലും വåകതയിലുംആåശയിđു ചാരിനില്èയും

െചēുćതുെകാ÷ു, 13ഈഅകൃതäം നിïൾèു ഉയർćചുവരിൽ ഉăിനില്èുćതും െപöćു

ഒരു മാåതെകാ÷ു വീഴുćതുംആയ ഒരു െപാöൽ േപാെലആയിരിèും. 14അടുĜിൽനിćു

തീഎടുĜാേനാകുളûിൽനിćു െവĐം േകാരുവാേനാ െകാĐാകുćഒരു കഷണംേപാലും

േശഷിèാതവĚം ഒരുവൻകുശവെěെപാöèലംഗണäമാèാെത ഉെടđുകളയുćതു േപാെല

അവൻഅതിെന ഉെടđുകളയും. 15യിåസാേയലിെěപരിശുĂനായി യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മനംതിരിõു അടïിയിരുćാൽ നിïൾ രêിèെĜടും.

വിåശമിèുćതിലുംആåശയിèുćതിലും നിïളുെടബലം; എîിലും നിïൾèു മനĢാകാെത:

അĭ; 16ഞïൾകുതിരĜുറûുകയറിഓടിേĜാകുംഎćുനിïൾപറõു;അതുെകാ÷ു

നിïൾഓടിേĜാേക÷ിവരും; ഞïൾ തുരഗïളിേĈൽ കയറിേĜാകും എćും പറõു;

അതുെകാ÷ു നിïെള പിăുടരുćവരും േവഗതയുĐവരായിരിèും. 17 മലമുകളിൽ ഒരു

െകാടിമരംേപാെലയും കുćിĉുറûു ഒരു െകാടിേപാെലയും നിïൾ േശഷിèുćതുവെര,

ഏകെě ഭീഷണിയാൽ ആയിരം േപരും അòു േപരുെട ഭീഷണിയാൽ നിïൾ ഒെèയും

ഓടിേĜാകും. 18 അതുെകാ÷ു യേഹാവ നിïേളാടു കൃപ കാണിĜാൻ താമസിèുćു;

അതുെകാ÷ു അവൻ നിïേളാടു കരുണ കാണിèാതവĚം ഉയർćിരിèുćു; യേഹാവ

നäായûിെě ൈദവമേĭാ; അവćായി കാûിരിèുćവെരാെèയും; ഭാഗäവാĈാർ. 19

െയരൂശേലമäരായ സീേയാൻനിവാസികേള, ഇനി കരõുെകാ÷ിരിേè÷ാ; നിïളുെട

നിലവിളിയുെടശĝûിîൽഅവćുനിċയമായിöു കരുണ േതാćും;അതു േകൾèുേĉാൾ

തേćഅവൻഉûരംഅരുളും. 20കർûാവുനിïൾèുകġûിെěഅĜവും െഞരുèûിെě

െവĐവും മാåതം തćാലും ഇനി നിെě ഉപേദġാവു മറõിരിèയിĭ; നിെě കĚു നിെě
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ഉപേദġാവിെന ക÷ുെകാ÷ിരിèും. 21നിïൾവലേûാേöാ ഇടേûാേöാ തിരിയുേĉാൾ: വഴി

ഇതാകുćു, ഇതിൽനടćുെകാൾവിൻഎെćാരു വാèുപിറകിൽനിćു േകൾèും. 22െവĐി

െപാതിõിരിèുćബിംബïെളയും െപാćു െപാതിõിരിèുćവിåഗഹïെളയും നിïൾ

അശുĂമാèും; അവെയ മലിനമാേയാരു വസ്തുേപാെല എറിõുകളകയും െപായ്െèാ

എćുപറകയും െചēും. 23നീനിലûുവിെതèുćവിûിćു മഴയും നിലûിെലവിളവായ

അĜവുംഅവൻനിനèുതരും;അതുപുġിയുംസമൃĂിയും ഉĐതായിരിèും;അćുനിെě

കćുകാലികൾവിസ്താരമായ േമđൽപുറïളിൽ േമയും. 24നിലം ഉഴുćകാളകളും കഴുതകളും

മുറംെകാ÷ും പĭിെകാ÷ും വീശി െവടിĜാèിയതും ഉĜു േചർûതുമായ തീൻ തിćും. 25

മഹാസംഹാരദിവസûിൽ േഗാപുരïൾവീഴുേĉാൾ, ഉയരമുĐഎĭാമലയിലും െപാèമുĐ

എĭാകുćിേĈലും േതാടുകളും നീെരാഴുèുകളും ഉ÷ാകും. 26യേഹാവതെěജനûിെě മുറിവു

െകöുകയുംഅവരുെടഅടിĜിണർ െപാറുĜിèയും െചēുćനാളിൽചåąെě åപകാശംസൂരäെě

åപകാശംേപാെലയാകും;സൂരäെě åപകാശംഏഴുപകലിെě åപകാശംേപാെലഏഴിരöിയായിരിèും.

27 ഇതാ, േകാപം ജçലിđും കനû പുക പുറെĜടുവിđുംെകാ÷ു യേഹാവയുെട നാമം

ദൂരûുനിćു വരുćു; അവെě അധരïളിൽ ഉåഗേകാപം നിറõിരിèുćു; അവെě

നാവു ദഹിĜിèുćതീേപാെലയും ഇരിèുćു. 28ജാതികെള നാശûിെěഅരിĜെകാ÷ു

അരിേè÷തിćുഅവെěശçാസം കവിെõാഴുകുćതും കഴുേûാളം െവĐമുĐതുംആയ

േതാടുേപാെലയും ജാതികളുെട വായിൽ അവെര െതĤിđുകളയുć ഒരു കടിõാണായും

ഇരിèുćു. 29നിïൾഉĀവാേഘാഷരാåതിയിൽഎćേപാെലപാöുപാടുകയുംയേഹാവയുെട

പർĔതûിൽ യിåസാേയലിൻ പാറയായവെě അടുèൽ െചേĭ÷തിćു കുഴേലാടുകൂെട

േപാകുംേപാെല ഹൃദയപൂർĔം സേăാഷിèയും െചēും. 30 യേഹാവ തെě മഹതçമുĐ

േമഘനാദം േകൾĜിèയും ഉåഗേകാപേûാടും ദഹിĜിèുćഅìിജçാലേയാടും െകാടുîാĤു

മഴേèാൾ, കĈഴഎćിവേയാടും കൂെട തെě ഭുജûിെěഅവതരണംകാണിèയും െചēും. 31

യേഹാവയുെട േമഘനാദûാൽഅĠൂർ തകർćുേപാകും; തെěവടിെകാ÷ുഅവൻഅവെന

അടിèും. 32യേഹാവഅവെന വിധിദøുെകാ÷ു അടിèുćഓേരാ അടിേയാടും കൂെട

തĜിെěയും കിćരûിെěയും നാദം ഉ÷ായിരിèും;അവൻഅവേരാടു തകർûപടെവöും. 33

പ÷ു തേć ഒരു ദഹനčലം ഒരുèീöു÷േĭാ;അതു രാജാവിćായിöും ഒരുèിയിരിèുćു;

അവൻഅതിെനആഴവും വിശാലവുംആèിയിരിèുćു;അതിെěചിതയിൽവളെരതീയും

വിറകും ഉ÷ു; യേഹാവയുെട ശçാസം ഒരു ഗĆകനദിേപാെലഅതിെനകûിèും.

31യിåസാേയലിെě പരിശുĂîേലèു േനാèുകേയാ യേഹാവെയ അേനçഷിèേയാ

െചēാെത സഹായûിćായി മിåസയീമിൽ െചćു കുതിരകളിൽ മനĢു ഊćി രഥം

അനവധിയുĐതുെകാ÷ുഅതിലും കുതിരേđവകർ മഹാബലവാĈാരാകെകാ÷ുഅവരിലും

ആåശയിèുćവർèു അേēാ കġം! 2 എćാൽ അവനും ñാനിയാകുćു; അവൻ

അനർüം വരുûും; തെě വചനം മാĤുകയിĭ; അവൻ ദുഷ്കർĊികളുെട ഗൃഹûിćും

ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട സഹായûിćും വിേരാധമായിഎഴുേćല്èും. 3 മിåസയീമäർൈദവമĭ,

മനുഷäരേåത;അവരുെടകുതിരകൾആÿാവĭ, ജഡമേåത; യേഹാവതെěൈകനീöുേĉാൾ

സഹായിèുćവൻഇടറുകയും സഹായിèെĜടുćവൻ വീഴുകയും അവെരĭാവരും ഒരുേപാെല

നശിđുേപാകയും െചēും. 4യേഹാവഎേćാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തിരിèുćു:സിംഹേമാ,

ബാലസിംഹേമാഇരക÷ുമുരളുേĉാൾഇടയèൂöെûഅതിെěേനെരവിളിđുകൂöിയാലുംഅതു

അവരുെടകൂèുവിളിെകാ÷ു േപടിèാെതയുംഅവരുെടആരവംെകാ÷ുചുളുïാെതയും
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ഇരിèുćതുേപാെലൈസനäïളുെടയേഹാവസീേയാൻപർĔതûിലുംഅതിെěഗിരിയിലും

യുĂംെചയ്വാൻഇറïിവരും. 5പêിചുĤിĜറćുകാèുćതുേപാെലൈസനäïളുെടയേഹാവ

െയരൂശേലമിെനകാûുെകാĐും.അവൻഅതിെനകാûുരêിèും; നശിĜിèാെതഅതിെന

പരിപാലിèും. 6യിåസാേയൽമèേള, നിïൾഇåതകഠിനമായി മĀരിđു തäജിđുകളõവെě

അടുèേലèു തിരിവിൻ. 7 അćാളിൽ നിïളിൽ ഓേരാരുûൻ നിïളുെട ൈകകൾ

നിïൾèു പാപûിćായി െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ു ഉ÷ാèിയ മിüäാമൂർûികെള

തäജിđുകളയും. 8എćാൽഅĠൂർ പുരുഷേěതĭാû വാളാൽ വീഴും; മനുഷäേěതĭാû

വാളിćു ഇരയായിûീരും;അവർ വാളിćു ഒഴിõുഓടിേĜായാൽഅവരുെട യൗവനèാർ

ഊഴിയേവലèാരായിûീരും. 9 ഭീതിേഹതുവായി അവരുെട പാറ െപായ്േപാകും; അവരുെട

åപഭുèĈാർ െകാടി ക÷ു നടുïിേĜാകുംഎćുസീേയാനിൽതീയും െയരൂശേലമിൽചൂളയും

ഉĐയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

32ഒരു രാജാവു നീതിേയാെട വാഴും; åപഭുèĈാർ നäായേûാെട അധികാരം നടûും. 2

ഓേരാരുûൻ കാĤിćു ഒരു മറവും പിശറിćു ഒരു സേîതവും ആയി വര÷ നിലûു

നീർേûാടുകൾേപാെലയും êീണമുĐ േദശûു ഒരു വĉാറയുെട തണൽേപാെലയും

ഇരിèും. 3കാണുćവരുെട കĚുഇനി മïുകയിĭ; േകൾèുćവരുെട െചവി åശĂിèും. 4

അവിേവകികളുെടഹൃദയം പരിñാനം åഗഹിèും; വിèĈാരുെട നാവു തടവിĭാെത വäéമായി

സംസാരിèും. 5 േഭാഷെനഇനി ഉûമൻഎćു വിളിèയിĭ;ആഭാസെന മഹാÿാെവćു

പറകയുമിĭ. 6 േഭാഷൻ േഭാഷതçംസംസാരിèും; വഷളതçം െചയ്തും യേഹാെവèു വിേരാധമായി

അബĂംസംസാരിđും വിശĜുĐവെര പöിണിയിöും ദാഹമുĐവർèു പാനം മുടèിയുംെകാ÷ു

അവെě ഹൃദയം നീതിേകടു åപവർûിèും. 7 ആഭാസെě ആയുധïളും േദാഷമുĐവ;

ദരിåദൻ നäായമായി സംസാരിđാലും എളിയവെര വäാജവാèുെകാ÷ു നശിĜിĜാൻഅവൻ

ദുരുപായïെള നിരൂപിèുćു. 8 ഉûമേനാ ഉûമകാരäïെള ചിăിèćു; ഉûമകാരäïളിൽ

അവൻ ഉĤുനില്èുćു. 9ൈസçരമായിരിèുćസ്åതീകേള, എഴുേćĤുഎെěവാèു േകൾĜിൻ;

ചിăയിĭാûെപĚുïേള,എെěവചനം åശĂിĜിൻ. 10ചിăയിĭാûെപĚുïേള, ഒരാ÷ും

കുെറ നാളും കഴിയുേĉാൾനിïൾനടുïിേĜാകും; മുăിരിെèായ്ûുനġമാകും; ഫലേശഖരം

ഉ÷ാകയുമിĭ. 11ൈസçരമായിരിèുćസ്åതീകേള, വിെറĜിൻ; ചിăയിĭാûെപĚുïേള,

നടുïുവിൻ; വസ്åതം ഉരിõുനìമാരാകുവിൻ;അരയിൽ രöു െകöുവിൻ. 12മേനാഹരമായ

വയലുകേളയും ഫലപുġിയുĐ മുăിരിവĐിേയയും ഓർûുഅവർ മാറûുഅടിèും. 13എെě

ജനûിെě േദശûു ഉĭസിതനഗരûിെലസകലസേăാഷഭവനïളിലും മുĐും പറèാരയും

മുെളèും. 14 അരമന ഉേപêിèെĜടും; ജനപുġിയുĐ നഗരം നിർðനമായിûീരും;

കുćും കാവൽമാളികയുംസദാകാലേûèും ഗുഹകളായി ഭവിèും;അവകാöുകഴുതകളുെട

സേăാഷčാനവുംആöിൻകൂöïളുെട േമđൽപുറവുംആയിരിèും. 15 ഉയരûിൽനിćു

ആÿാവിെനനĊുെടേമൽപകരുേവാളം തേć;അേĜാൾ മരുഭൂമി ഉദäാനമായിûീരും; ഉദäാനം

വനമായിഎĚെĜടും. 16അćു മരുഭൂമിയിൽനäായം വസിèും; ഉദäാനûിൽനീതി പാർèും.

17 നീതിയുെട åപവൃûി സമാധാനവും നീതിയുെട ഫലം ശാശçതവിåശാമവും നിർഭയതയും

ആയിരിèും. 18എെěജനംസമാധാനനിവാസûിലും നിർഭയവസതികളിലുംൈസçരമുĐ

വിåശാമčലïളിലും പാർèും. 19എćാൽവനûിെěവീഴ്െചèു കĈഴ െപയ്കയും നഗരം

അേശഷംനിലംപരിചാകയും െചēും. 20െവĐûിćരികെûĭാംവിെതèയുംകാളെയയും

കഴുതെയയുംഅഴിđുവിടുകയും െചēുćവേര, നിïൾèു ഭാഗäം!
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33സാഹസംഅനുഭവിèാെതസാഹസംെചയ്കയുംനിേćാടുആരും േåദാഹം åപവർûിèാെത

േåദാഹം åപവർûിèയും െചēുćവേന, നിനèുഅേēാകġം! നീസാഹസം െചēുćതു

നിർûുേĉാൾനിെćയുംസാഹസം െചēും; നീ േåദാഹം åപവർûിèുćതു മതിയാèുേĉാൾ

നിേćാടും േåദാഹം åപവർûിèും. 2യേഹാേവ,ഞïേളാടുകൃപയു÷ാേകണേമ;ഞïൾനിെć

കാûിരിèുćു; രാവിെലേതാറും നീഅവർèു ഭുജവും കġകാലûുഞïൾèു രêയും

ആയിരിേèണേമ. 3 േകാലാഹലം േഹതുവായി വംശïൾഓടിേĜായി; നീ എഴുേćĤേĜാൾ

ജാതികൾചിതറിേĜായി. 4നിïളുെട കവർđതുĐൻ േശഖരിèുćതുേപാെല േശഖരിèെĜടും;

െവöുèിളിചാടിവീഴുćതുേപാെലഅവർഅതിേĈൽചാടിവീഴും. 5യേഹാവഉćതനായിരിèുćു;

ഉയരûിലേĭാ അവൻ വസിèുćതു; അവൻ സീേയാെന നäായവും നീതിയുംെകാ÷ു

നിെറđിരിèുćു. 6നിെěകാലûുčിരതയും രêാസമൃĂിയുംñാനവും പരിñാനവും

ഉ÷ാകും; യേഹാവാഭéിഅവരുെട നിേêപംആയിരിèും. 7ഇതാഅവരുെട ശൗരäവാĈാർ

പുറûു നിലവിളിèുćു; സമാധാനûിെě ദൂതĈാർ അതിദുഃഖേûാെട കരയുćു. 8

െപരുവഴികൾശൂനäമായ്èിടèുćു; വഴിേപാèർഇĭാെതയായിരിèുćു;അവൻഉടĉടി

ലംഘിđു, പöണïെളനിąിđു: ഒരു മനുഷäെനയുംഅവൻആദരിèുćിĭ. 9 േദശം ദുഃഖിđു

êയിèുćു; െലബാേനാൻലðിđു വാടിേĜാകുćു; ശാേരാൻ മരുഭൂമിേപാെലആയിരിèുćു;

ബാശാനും കർേĊലും ഇലെപാഴിèുćു. 10ഇേĜാൾഞാൻഎഴുേćല്èും; ഇേĜാൾഞാൻ

എെćûേćഉയർûും; ഇേĜാൾഞാൻ ഉćതനായിരിèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

11നിïൾൈവേèാലിെനഗർഭം ധരിđു താളടിെയ åപസവിèും; നിïളുെടശçാസംതീയായി

നിïെള ദഹിĜിđുകളയും. 12വംശïൾകുĊായം ചുടുćതുേപാെലആകും; െവöിèളõ

മുĐുേപാെലഅവെര തീയിൽഇöു ചുöുകളയും. 13 ദൂരčĈാേര,ഞാൻ െചയ്തതു േകൾĜിൻ;

സമീപčĈാേര,എെěവീരäåപവൃûികൾ åഗഹിĜിൻ. 14സീേയാനിെല പാപികൾ േപടിèുćു;

വഷളĈാരായവർèു നടുèം പിടിđിരിèുćു; നĊിൽആർ ദഹിĜിèുćതീയുെടഅടുèൽ

പാർèും? നĊിൽ ആർ നിതäദഹനïളുെട അടുèൽ പാർèും? 15 നീതിയായി നടćു

േനർ പറകയും പീഡനûാൽ ഉĐ ആദായം െവറുèയും ൈകèൂലിവാïാെത ൈക

കുടõുകളകയുംരéപാതകെûèുറിđു േകൾèാതവĚംെചവിെപാûുകയും േദാഷെû

ക÷ു രസിèാതവĚം കĚുഅെടđുകളകയും െചēുćവൻ; 16ഇïെനയുĐവൻ ഉയരûിൽ

വസിèും; പാറേèാöകൾഅവെěഅഭയčാനമായിരിèും;അവെěഅĜംഅവćുകിöും;

അവćു െവĐം മുöിേĜാകയുമിĭ. 17നിെě കĚു രാജാവിെന അവെě സൗąരäേûാെട

ദർശിèും;വിശാലമാേയാരു േദശംകാണും. 18പണംഎĚുćവൻഎവിെട?തൂèിേനാèുćവൻ

എവിെട? േഗാപുരïെളഎĚുćവൻഎവിെട?എćിïെനനിെěഹൃദയം ഭീതിെയèുറിđു

ധäാനിèും. 19നീ തിരിđറിയാû åപായസമുĐവാèും നിനèു åഗഹിđു കൂടാûഅനäഭാഷയും

ഉĐ ഉåഗജാതിെയ നീ കാണുകയിĭ. 20നĊുെട ഉĀവïളുെട നഗരമായസീേയാെന േനാèുക;

നിെě കĚു െയരൂശേലമിെനൈസçരനിവാസമായും ഒരിèലും നീïിേĜാകാûതും കുĤി

ഒരുനാളും ഇളകിേĜാകാûതും കയറു ഒćും െപാöിേĜാകാûതുമായകൂടാരമായും കാണും.

21അവിെട മഹിമയുĐവനായ യേഹാവ നമുèു വീതിയുĐ നദികൾèും േതാടുകൾèും

പകരമായിരിèും; ത÷ുെവđ പടകുഅതിൽ നടèയിĭ; åപതാപമുĐകĜൽഅതിൽകൂടി

കടćുേപാകയുമിĭ. 22യേഹാവനĊുെടനäായാധിപൻ;യേഹാവനĊുെടനäായദാതാവു;യേഹാവ

നĊുെട രാജാവു;അവൻനെĊരêിèും. 23നിെěകയറുഅഴിõുകിടèുćു;അതിനാൽ

പാമരെûചുവöിൽ ഉറĜിđുകൂടാ; പായ് നിവിർûുകൂടാ. പിടിđുപറിđ വലിയ െകാĐഅćു
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വിഭാഗിèെĜടും; മുടăരും െകാĐയിടും. 24എനിèു ദീനം എćു യാെതാരു നിവാസിയും

പറകയിĭ;അതിൽപാർèുćജനûിെěഅകൃതäം േമാചിèെĜöിരിèും.

34ജാതികേള, അടുûുവćു േകൾĜിൻ; വംശïേള, åശĂതരുവിൻ; ഭൂമിയും അതിെě

നിറവും ഭൂതലവും അതിൽ മുെളèുćെതാെèയും േകൾèെö. 2 യേഹാെവèു

സകലജാതികേളാടും േകാപവും അവരുെട സർĔൈസനäേûാടും േåകാധവും ഉ÷ു;

അവൻ അവെര ശപഥാർĜിതമായി െകാെലèു ഏğിđിരിèുćു. 3അവരുെട ഹതĈാെര

എറിõുകളയും;അവരുെടശവïളിൽനിćുനാĤം പുറെĜടും;അവരുെട രéംെകാ÷ു

മലകൾ ഒഴുകിേĜാകും. 4ആകാശûിെലൈസനäെമĭാംഅലിõുേപാകും;ആകാശവും

ഒരു ചുരുൾേപാെലചുരു÷ുേപാകും;അതിെലൈസനäെമാെèയും മുăിരിവĐിയുെടഇല

വാടി െപാഴിയുćതുേപാെലയുംഅûിവൃêûിെěകായ് വാടി െപാഴിയുćതുേപാെലയും

െപാഴിõുേപാകും. 5എെěവാൾസçർĖûിൽലഹരിđിരിèുćു;അതുഎേദാമിേĈലുംഎെě

ശപഥാർĜിതജാതിയുെടേമലും നäായവിധിèായി ഇറïിവരും. 6യേഹാവയുെട വാൾ രéം

പുര÷ും െകാഴുĜു െപാതിõും ഇരിèുćു; കുõാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും രéം

െകാ÷ുംആöുെകാĤĈാരുെട മൂåതപിøïളുെട െകാഴുĜുംെകാ÷ും തേć;യേഹാെവèു

െബാåസയിൽഒരു യാഗവുംഎേദാംേദശûു ഒരു മഹാസംഹാരവും ഉ÷ു. 7അവേയാടുകൂെട

കാöുേപാûുകളുംകാളകേളാടുകൂെട മൂരികളും വീഴും;അവരുെട േദശം രéംകുടിđു ലഹരി

പിടിèും;അവരുെട നിലം െകാഴുĜുെകാ÷ു നിറõിരിèും. 8അതു യേഹാവ åപതികാരം

നടûുć ദിവസവും സീേയാെě വäവഹാരûിൽ åപതിഫലം െകാടുèുć സംവĀരവും

ആകുćു. 9അവിടെûേതാടുകൾകീലായും മĚു ഗĆകമായും നിലം കûുćകീലായും

ഭവിèും. 10രാവുംപകലുംഅതുെകടുകയിĭ;അതിെěപുകസദാകാലംെപാïിെèാ÷ിരിèും;

തലമുറതലമുറയായിഅതു ശൂനäമായ്èിടèും; ഒരുûനും ഒരുനാളുംഅതിൽകൂടി കടćു

േപാകയുമിĭ. 11 േവഴാĉലും മുĐൻപćിയുംഅതിെനൈകവശമാèും; മൂïയും മലîാèയും

അതിൽ പാർèും;അവൻഅതിേĈൽപാഴിെě നൂലും ശൂനäûിെěതൂèുകöിയും പിടിèും.

12അതിെല കുലീനĈാർആരും രാജതçം േഘാഷിèയിĭ; അതിെല åപഭുèĈാർ എĭാവരും

നാസ്തിയായ്േപാകും. 13അതിെě അരമനകളിൽ മുĐും അതിെě േകാöകളിൽ തൂവയും

െഞരിõിലും മുെളèും;അതുകുറുèĈാർèുപാർĜിടവും ഒöകĜêികൾèുതാവളവും

ആകും. 14മരുമൃഗïളും െചćായ്èളും തĊിൽഎതിർെĜടും; വനഭൂതം വനഭൂതെûവിളിèും;

അവിെട േവതാളം കിടèുകയും വിåശാമം åപാപിèയും െചēും. 15അവിെട അസ്åതനാഗം

കൂടു÷ാèി മുöയിöു െപാരുćി കുõുïെള തെě നിഴലിൻ കീെഴ േചർûുെകാĐും;

അവിെട പരുăുഅതതിെěഇണേയാടു കൂടും. 16യേഹാവയുെട പുസ്തകûിൽഅേനçഷിđു

വായിđു േനാèുവിൻ;അവയിൽ ഒćും കാണാതിരിèയിĭ; ഒćിćും ഇണഇĭാതിരിèയുമിĭ;

അവെě വായേĭാ കğിđതു; അവെěആÿാവേåതഅവെയകൂöിവരുûിയതു. 17അവൻ

അെവèായിചീöിöു,അവെěൈകഅതിെനഅെവèുചരടുെകാ÷ുവിഭാഗിđുെകാടുûു;

അവസദാകാലേûèുംഅതിെനൈകവശമാèി തലമുറതലമുറയായിഅതിൽപാർèും.

35 മരുഭൂമിയുംവര÷നിലവുംആനąിèും;നിർðനåപേദശംഉĭസിđുപനിനീർപുഷ്പംേപാെല

പൂèും. 2അതു മേനാഹരമായി പൂûു ഉĭാസേûാടും േഘാഷേûാടും കൂെട ഉĭസിèും;

െലബാേനാെě മഹതçവും കർേĊലിെěയും ശാേരാെěയും േശാഭയുംഅതിćു െകാടുèെĜടും;

അവർ യേഹാവയുെട മഹതçവും നĊുെട ൈദവûിെě േതജĢും കാണും. 3 തളർć
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ൈകകെളബലെĜടുûുവിൻ; കുഴõമുഴîാലുകെള ഉറĜിĜിൻ. 4 മേനാഭീതിയുĐവേരാടു:

ൈധരäെĜടുവിൻ, ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ, നിïളുെട ൈദവം! åപതികാരവും ൈദവûിെě

åപതിഫലവും വരുćു!അവൻവćു നിïെള രêിèുംഎćു പറവിൻ. 5അćുകുരുടĈാരുെട

കĚു തുറćുവരും; െചകിടĈാരുെട െചവി അടõിരിèയുമിĭ. 6 അćു മുടăൻ

മാനിെനേĜാെല ചാടും; ഊമെě നാവും ഉĭസിđു േഘാഷിèും; മരുഭൂമിയിൽ െവĐവും

നിർðനåപേദശûു േതാടുകളും െപാöി പുറെĜടും. 7മരീചിക ഒരു െപായ്കയായും വര÷നിലം

നീരുറവുകളായും തീരും, കുറുèĈാരുെട പാർĜിടûു,അവകിടćčലûുതെć, പുĭും

ഓടയും ഞാïണയും വളരും. 8അവിെട ഒരു െപരുവഴിയും പാതയും ഉ÷ാകും; അതിćു

വിശുĂവഴി എćു േപരാകും; ഒരു അശുĂനും അതിൽകൂടി കടćുേപാകയിĭ; അവൻ

അവേരാടുകൂെട ഇരിèും; വഴിേപാèർ, േഭാഷĈാർേപാലും, വഴിെതĤിേĜാകയിĭ. 9 ഒരു

സിംഹവും അവിെട ഉ÷ാകയിĭ; ഒരു ദുġമൃഗവും അവിെട കയറി വരികയിĭ; ആ വകെയ

അവിെട കാണുകയിĭ; വീെ÷ടുèെĜöവർഅവിെട നടèും. 10അïെന യേഹാവയാൽ

വീെ÷ടുèെĜöവർ മടïി ഉĭാസേഘാഷേûാെടസീേയാനിേലèു വരും; നിതäാനąംഅവരുെട

തലേമൽഉ÷ായിരിèും;അവർആനąവുംസേăാഷവും åപാപിèും; ദുഃഖവും െനടുവീർĜും

ഓടിേĜാകും.

36ഹിസ്കീയാരാജാവിെě പതിćാലാം ആ÷ിൽ, അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബ്

െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ എĭാപöണïളുേടയും േനെര പുറെĜöുവćു അവെയ

പിടിđു. 2 അćു അĠൂർരാജാവു രബ്‐ശാേèെയ ലാഖീശിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു

ഹിസ്കീയാരാജാവിെě അടുèൽ ഒരു വലിയ ൈസനäേûാടുകൂെട അയđു; അവൻ

അലèുകാരെě വയലിെല െപരുവഴിèലുĐ േമലെûകുളûിെěകğാûിèരിെക നിćു. 3

അേĜാൾഹില്èീയാവിെěമകൻഎലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരൻ

െശബ്നയുംആസാഫിെě മകൻ േയാവാഹ് എć മåăിയുംഅവെěഅടുèൽപുറûു െചćു.

4 രബ്‐ശാേè അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: നിïൾ ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു:

അĠൂർരാജാവായ മഹാരാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: നീആåശയിđിരിèുćഈആåശയം

എăു? 5യുĂûിćു േവ÷ുćആേലാചനയുംബലവും ഉ÷ുഎćുĐെവറും വാèുഅേåത

എćു ഞാൻ പറയുćു; ആെരആåശയിđിöാകുćു നീ എേćാടു മĀരിđിരിèുćതു? 6

ചെതõഓടേèാലായമിåസയീമിലേĭാനീആåശയിđിരിèുćതു;അതു ഒരുûൻഊćിയാൽ,

അവെě ഉĐîēിൽ തെറđുെകാĐും; മിåസയീംരാജാവായഫറേവാൻ തćിൽആåശയിèുć

ഏവർèും അïെന തേćയാകുćു. 7 അĭ നീ എേćാടു: ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയിൽഞïൾആåശയിèുćുഎćു പറയുćുെവîിൽഅവെěപൂജാഗിരികളും

യാഗപീഠïളും ഹിസ്കീയാവു നീèിèളõിöേĭാ െയഹൂദേയാടും െയരൂശേലമäേരാടും:

നിïൾഈയാഗപീഠûിെě മുĉിൽ നമസ്കരിĜിൻ എćു കğിđതു? 8ആകെö; എെě

യജമാനനായഅĠൂർരാജാവുമായി വാതു െകöുക: തèകുതിരേđവകെരകയĤുവാൻനിനèു

കഴിയുെമîിൽഞാൻ ര÷ായിരം കുതിരെയ നിനèു തരാം. 9നീ പിെćഎïെനഎെě

യജമാനെěഎളിയ ദാസĈാരിൽ ഒരു പടനായകെനെയîിലും മടèും? രഥïൾèായിöും

കുതിരേđവകർèായിöും നീ മിåസയീമിൽആåശയിèുćുവേĭാ. 10ഞാൻഇേĜാൾഈേദശം

നശിĜിĜാൻയേഹാവെയകൂടാെതേയാഅതിെě േനെര പുറെĜöുവćിരിèുćതു? യേഹാവ

എേćാടു:ഈേദശûിെě േനെരപുറെĜöുെചćുഅതിെനനശിĜിèഎćുകğിđിരിèുćു.
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11 അേĜാൾ എലäാèീമും െശബ്നയും േയാവാഹും രബ്‐ശാേèേയാടു: അടിയïേളാടു

അരാംഭാഷയിൽ സംസാരിേèണേമ; അതു ഞïൾèു അറിയാം; മതിലിേĈലുĐ ജനം

േകൾേèഞïേളാടു െയഹൂദാഭാഷയിൽ സംസാരിèരുേത എćു പറõു. 12അതിćു

രബ്‐ശാേè: നിെě യജമാനേനാടും നിേćാടും ഈ വാèു പറവാേനാ എെě യജമാനൻ

എെćഅയđിരിèുćതു?നിïേളാടുകൂടിസçăമലംതിćുകയുംസçăമൂåതംകുടിèയും

െചയ്വാൻ മതിലിേĈൽഇരിèുćപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഅĭേയാഎćുപറõു. 13

അïെന രബ്‐ശാേè നിćുെകാ÷ു െയഹൂദാഭാഷയിൽ ഉറെè വിളിđുപറõെതെăćാൽ:

മഹാരാജാവായ അĠൂർരാജാവിെě വാèു േകൾĜിൻ. 14 രാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു:

ഹിസ്കീയാവു നിïെളചതിèരുതു;അവćു നിïെളവിടുവിĜാൻകഴികയിĭ. 15യേഹാവ

നെĊനിċയമായി വിടുവിèും;ഈനഗരംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽഏğിèയിĭഎćു

പറõു ഹിസ്കീയാവു നിïെള യേഹാവയിൽ ആåശയിèുമാറാèുകയും അരുതു. 16

ഹിസ്കീയാവിćു നിïൾ െചവി െകാടുèരുതു; അĠൂർരാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: നിïൾ

എേćാടുസĆിെചയ്തുഎെěഅടുèൽപുറûുവരുവിൻ; നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě

മുăിരിവĐിയുെടയുംഅûിവൃêûിെěയും ഫലം തിćുകയും താăാെěകിണĤിെല െവĐം

കുടിèയും െചയ്തുെകാൾവിൻ. 17പിെćഞാൻവćു, നിïളുെട േദശûിćുതുലäമായി

ധാനäവും വീõുംഅĜവും മുăിരിേûാöïളും ഉĐ ഒരു േദശേûèു നിïെള കൂöിെèാ÷ു

േപാകും. 18യേഹാവനെĊവിടുവിèുെമćു പറõുഹിസ്കീയാവു നിïെളചതിèരുതു;

ജാതികളുെട േദവĈാരിൽആെരîിലും തെě േദശെûഅĠൂർ രാജാവിെě കēിൽനിćു

വിടുവിđിöുേ÷ാ? 19ഹമാûിെലയുംഅർĜാദിെലയും േദവĈാർഎവിെട? െസഫർĔയീമിെല

േദവĈാരും എവിെട? അവർ ശമരäെയ എെě കēിൽനിćു വിടുവിđിöുേ÷ാ? 20യേഹാവ

െയരൂശേലമിെന എെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ ആ േദശïളിെല സകല േദവĈാരിലും

െവđു ഒരുûൻ തെě േദശെû എെě കēിൽ നിćു വിടുവിđുേവാ? 21എćാൽ ജനം

മി÷ാതിരുćു അവേനാടു ഒćും ഉûരം പറõിĭ; അവേനാടു ഉûരം പറയരുെതćു

രാജകğനഉ÷ായിരുćു. 22ഹില്èീയാവിെě മകൻഎലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും

രായസèാരൻ െശബ്നയും ആസാഫിെě മകൻ േയാവാഹ് എć മåăിയും വസ്åതം കീറി

ഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽവćു രബ്‐ശാേèയുെട വാèുഅവേനാടുഅറിയിđു.

37ഹിസ്കീയാരാജാവു അതു േകöേĜാൾ വസ്åതം കീറി രöുടുûുെകാ÷ു യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ െചćു. 2 പിെć അവൻ രാജധാനിവിചാരകൻ എലäാèീമിെനയും

രായസèാരൻെശബ്നെയയുംപുേരാഹിതĈാരിൽമൂĜĈാെരയും രöുടുûവരായിആേമാസിെě

മകനായ െയശēാåപവാചകെě അടുèൽ അയđു. 3 അവർ അവേനാടു പറõതു:

ഹിസ്കീയാവു ഇåപകാരം പറയുćു: ഇതു കġവും ശാസനയും നിąയും ഉĐ ദിവസമേåത;

കുõുïൾ ജനിĜാറായിരിèുćു; åപസവിĜാേനാ ശéിയിĭ. 4 ജീവനുĐ ൈദവെû

നിąിĜാൻ രബ്‐ശാേèെയ അവെě യജമാനനായ അĠൂർരാജാവു അയđു പറയിèുć

വാèുനിെěൈദവമായയേഹാവപേêേകൾèും; നിെěൈദവമായയേഹാവ േകöിരിèുć

വാèിćു åപതികാരം െചēും;ആകയാൽഇനിയും േശഷിđിരിèുćവർèു േവ÷ി പêവാദം

കഴിേèണേമ. 5ഹിസ്കീയാരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ െയശēാവിെě അടുèൽ വćേĜാൾ

െയശēാവു അവേരാടു പറõതു: 6 നിïൾ നിïളുെട യജമാനേനാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അĠൂർരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ എെć
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നിąിđതായി നീ േകöിരിèുć വാèു നിമിûം ഭയെĜേട÷ാ. 7 ഞാൻ അവćു ഒരു

മേനാവിåഭമം വരുûും; അവൻ ഒരു åശുതി േകöിöു സçേദശേûèു മടïിേĜാകും; ഞാൻ

അവെന അവെě സçăേദശûുെവđു വാൾെകാ÷ു വീഴുമാറാèും. 8 രബ്‐ശാേè

മടïിെđćുഅĠൂർരാജാവു ലിബ്നയുെട േനെര യുĂം െചēുćതു ക÷ു;അവൻലാèീശ്

വിöുേപായി എćു അവൻ േകöിരുćു. 9എćാൽ കൂശ്രാജാവയ തിർഹാè തെě േനെര

യുĂംെചയ്വാൻ പുറെĜöിരിèുćു എćു േകöിöു അവൻ ഹിസ്കീയാവിെě അടുèൽ

ദൂതĈാെരഅയđു കğിđെതെăćാൽ: 10നിïൾ െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാേവാടു

പറേയ÷തു: െയരൂശേലംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽഏğിđുകളകയിĭഎćുനീആåശയിèുć

നിെěൈദവംനിെćചതിèരുതു. 11അĠൂർരാജാèĈാർസകലേദശïേളാടും െചയ്തതും

അെവèു ഉĈൂലനാശം വരുûിയതും നീ േകöിöു÷േĭാ; നീ വിടുവിèെĜടുേമാ? 12

േഗാസാൻ, ഹാരാൻ, േരെസഫ, െതലĢാരിെലഏേദനäർഎćിïെനഎെěപിതാèĈാർ

നശിĜിđുകളõജാതികളുെട േദവĈാർഅവെര വിടുവിđിöുേ÷ാ? 13ഹമാû് രാജാവും

അർĜാദ്രാജാവും െസഫർĔയീംപöണം, േഹന, ഇĔ എćിെവèു രാജാവായിരുćവനും

എവിെട? 14ഹിസ്കീയാവു ദൂതĈാരുെട കēിൽനിćുഎഴുûു വാïി വായിđു; ഹിസ്കീയാവു

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അതു വിടർûു. 15

ഹിസ്കീയാവു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു പറõെതെăćാൽ: 16യിåസാേയലിെěൈദവമായി

െകരൂബുകളുെട മീെത അധിവസിèുćവനായ ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നീ ഒരുûൻ

മാåതം ഭൂമിയിെല സർĔരാജäïൾèും ൈദവമാകുćു; നീ ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

ഉ÷ാèി. 17 യേഹാേവ, െചവി ചായിđു േകൾേèണേമ; യേഹാേവ, തൃèĚു തുറćു

േനാേèണേമ; ജീവനുĐൈദവെûനിąിĜാൻആളയđിരിèുćസൻേഹരീബിെěവാèു

ഒെèയും േകൾേèണേമ. 18യേഹാേവ,അĠൂർരാജാèĈാർസർĔജാതികെളയുംഅവരുെട

േദശെûയും ശൂനäമാèി, 19അവരുെട േദവĈാെര തീയിൽഇöുകളõതുസതäം തേć;അവ

േദവĈാരĭ, മനുഷäരുെടൈകĜണിയായമരവുംകĭും മാåതംആയിരുćുവേĭാ;ആകയാൽ

അവർഅവെയ നശിĜിđുകളõു. 20ഇേĜാേഴാഞïളുെടൈദവമായ യേഹാേവ, നീ ഒരുûൻ

മാåതം യേഹാവ എćു ഭൂമിയിെല സകലരാജäïളും അറിേയ÷തിćു ഞïെള അവെě

കēിൽനിćു രêിേèണേമ. 21ആേമാസിെěമകനായെയശēാവുഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽ

പറõയđതുഎെăćാൽ: യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നീഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ്നിമിûംഎേćാടു åപാർüിđതുെകാ÷ു, 22അവെനèുറിđു

യേഹാവ അരുളിെđയ്ത വചനം ആവിതു: സീേയാൻ പുåതിയായ കനäക നിെć നിąിđു

പരിഹസിèുćു; െയരൂശേലംപുåതി നിെěപിćാെലതലകുലുèുćു. 23നീആെരയാകുćു

നിąിđു ദുഷിđതു?ആർèു വിേരാധമായിöാകുćു നീ ഒđ െപാèുകയും തല ഉćതമായി

ഉയർûുകയും െചയ്തതു? യിåസാേയലിെě പരിശുĂćു വിേരാധമായിöു തെćയേĭാ?

24 നിെě ഭൃതäĈാർമുഖാăരം നീ കർûാവിെന നിąിđു; എെě അസംഖäരഥïേളാടു

കൂെട ഞാൻ മലമുകളിലും െലബാേനാെě ശിഖരïളിലും കയറിയിരിèുćു; അതിെല

െപാèമുĐേദവദാരുèളുംവിേശഷമായസരളവൃêïളുംഞാൻമുറിèും;അതിെěഅĤെû

െകാടുമുടിവെരയുംഅതിെě െചഴിĜുĐകാടുവെരയുംഞാൻകടćുെചĭും; 25ഞാൻെവĐം

കുഴിെđടുûു കുടിèും; എെě കാലടികളാൽ മിåസയീമിെലസകലനദികെളയും വĤിèും എćു

പറõു. 26ഞാൻപ÷ുപേ÷അതിെന ഉ÷ാèി; പൂർĔകാലûുതേćഅതിെനനിർĊിđു

എćു നീ േകöിöിĭേയാ? നീ ഉറĜുĐപöണïെള മുടിđു ശൂനäകൂĉാരïളാèുവാൻഞാൻ
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ഇേĜാൾസംഗതിവരുûിയിരിèുćു. 27അതുെകാ÷ുഅവയിെലനിവാസികൾദുർĒലĈാരായി

വിര÷ു അĉരćുേപായി; അവർ വയലിെല പുĭും പđെđടിയും പുരĜുറïളിെല പുĭും

വളരുംമുെĉകരിõുേപായ ധാനäവുംേപാെലആയിûീർćു. 28എćാൽനിെěഇരിĜും

നിെě ഗമനവും ആഗമനവും എെě േനെരയുĐ നിെě േകാപåഭാăും ഞാൻഅറിയുćു.

29എെě േനെരയുĐ നിെě േകാപåഭാăുെകാ÷ും നിെě അഹîാരം എെě െചവിയിൽ

എûിയിരിèെകാ÷ുംഞാൻഎെě െകാളുûു നിെě മൂèിലുംഎെěകടിõാൺനിെě

അധരïളിലും ഇöു നീ വćവഴിèു തേćനിെć മടèി െകാ÷ുേപാകും. 30എćാൽഇതു

നിനèുഅടയാളമാകും: നിïൾഈആ÷ിൽപടുവിûു വിളയുćതും ര÷ാംആ÷ിൽ

താേന കിളുർûുവിളയുćതും തിćും; മൂćാം ആ÷ിൽ നിïൾ വിെതđു െകാēുകയും

മുăിരിേûാöïൾഉ÷ാèിഅവയുെട പഴം തിćുകയും െചēും. 31െയഹൂദാഗൃഹûിൽ

രêെĜö ഒരു േശഷിĜു വീ÷ും താേഴ േവരൂćി മീെത ഫലം കായിèും. 32 ഒരു േശഷിĜു

െയരൂശേലമിൽനിćും ഒരു രêിതഗണം സീേയാൻ പർĔതûിൽ നിćും പുറെĜöുവരും;

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട തീê്ണതഅതിെനഅനുഷ്ഠിèും. 33ആകയാൽയേഹാവ

അĠൂർരാജാവിെനèുറിđു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവൻഈനഗരûിേലèു വരികയിĭ;

ഒരുഅĉുഅവിെടഎയ്കയുമിĭ;അതിെě േനെര പരിചേയാടുകൂെട വരികയിĭ;അതിെćതിെര

വാട േകാരുകയുമിĭ. 34 അവൻ വć വഴിèുതേć മടïിേĜാകും; ഈ നഗരûിേലèു

വരികയുമിĭ; 35എെěനിമിûവുംഎെěദാസനായദാവീദിെěനിമിûവുംഞാൻഈനഗരെû

പാലിđു രêിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 36എćാൽയേഹാവയുെട ദൂതൻപുറെĜöു

അĠൂർപാളയûിൽനൂĤിെയണ്പûēായിരം േപെര െകാćു; ജനം രാവിേലഎഴുേćĤേĜാൾ

അവർഎĭാവരും ശവïളായി കിടèുćതു ക÷ു. 37അïെനഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ്

യാåതപുറെĜöു മടïിേĜായി നീനേവയിൽ പാർûു. 38എćാൽഅവൻ തെě േദവനായ

നിേåസാèിെěേêåതûിൽനമസ്കരിèുćസമയûുഅവെěപുåതĈാരായഅåദേĊെലèും

ശേരെസരുംഅവെന വാൾെകാ÷ു െകാćിöുഅരാരാû് േദശേûèുഓടിെĜായ്èളõു;

അവെě മകനായഏസർഹേāാൻഅവćു പകരം രാജാവായിûീർćു.

38ആകാലûു ഹിസ്കീയാവിćു മരിèûè േരാഗം പിടിđു; ആേമാസിെě മകനായ

െയശēാåപവാചകൻ അവെě അടുèൽ വćു അവേനാടു: നിെě ഗൃഹകാരäം

åകമûിലാèുക; നീ മരിđുേപാകും; സൗഖäമാകയിĭഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു

പറõു. 2അേĜാൾഹിസ്കീയാവു മുഖം ചുവരിെě േനെരതിരിđു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു: 3

അേēാ, യേഹാേവ,ഞാൻ വിശçസ്തതേയാടും ഏകാåഗഹൃദയേûാടും കൂെട തിരുമുĉിൽ നടćു

നിനèു åപസാദമായുĐതുെചയ്തിരിèുćുഎćുഓർേèണേമഎćുപറõു;ഹിസ്കീയാവു

ഏĤവും കരõു. 4എćാൽ െയശēാവിćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 5

നീ െചćുഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: നിെě പിതാവായ ദാവീദിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെě åപാർüന േകöു നിെěകĚുനീർ ക÷ിരിèുćു.

ഞാൻനിെěആയുĢിേനാടുപതിനòുസംവĀരംകൂöും. 6ഞാൻനിെćയുംഈനഗരെûയും

അĠൂർരാജാവിെěകēിൽനിćുവിടുവിèും;ഈനഗരെûഞാൻകാûുരêിèും. 7യേഹാവ,

താൻഅരുളിെđയ്തഈകാരäം നിവർûിèുംഎćുĐതിćു യേഹാവയുെട പèൽനിćു

ഇതു നിനèു ഒരുഅടയാളംആകും. 8ആഹാസിെěഘടികാരûിൽസൂരäഗതിഅനുസരിđു

ഇറïിേĜായിരിèുćനിഴലിെനഞാൻപûുപടി പിേćാèംതിരിയുമാറാèും; ഇïെന
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സൂരäൻഘടികാരûിൽഇറïിേĜായിരുćപûുപടി തിരിõു േപാćു. 9െയഹൂദാരാജാവായ

ഹിസ്കീയാവിćു േരാഗം പിടിđിöുഅതു മാറി സുഖമായ േശഷംഅവൻഎഴുതിയഎഴുûു:

10 എെě ആയുĢിൻ മĂäാĎûിൽ ഞാൻ പാതാളവാതിലകം പൂേക÷ിവരുćു; എെě

ആ÷ുകളുെട േശഷിĜുംഎനിèിĭാെത േപായിഎćുഞാൻപറõു. (Sheol h7585) 11ഞാൻ

യേഹാവെയ, ജീവനുĐവരുെട േദശûുെവđു യേഹാവെയ കാണുകയിĭ; ഞാൻ ഭൂവാസികളുെട

ഇടയിൽെവđു ഇനി മനുഷäെനകാണുകയിĭഎćുഞാൻപറõു. 12എെěപാർĜിടം നീïി

ഒരു ഇടയèൂടാരം േപാെലഎെćവിöുേപായിരിèുćു; െനയ്ûുകാരൻതുണി ചുരുöുംേപാെല

ഞാൻഎെěജീവെന ചുരുöിെവèുćു;അവൻഎെćപാവിൽനിćുഅറുûുകളയുćു; ഒരു

രാപകൽകഴിയുംമുെĉനീഎനിèുഅăംവരുûുćു. 13ഉഷĢുവെരഞാൻഎെćûേć

അടèിെèാ÷ിരുćു;അവേനാസിംഹംേപാെലഎെěഅčികെളഎĭാംതകർûുകളയുćു;

ഒരു രാപകൽകഴിയുംമുെĉനീഎനിèുഅăംവരുûുćു. 14മീവൽപêിേയാ െകാേèാഎć

േപാെലഞാൻചിെലđു;ഞാൻ åപാവുേപാെലകുറുകിഎെěകĚു ഉയരûിേലèു േനാèി

êീണിđിരിèുćു; യേഹാേവഞാൻ െഞരുïിയിരിèുćു; നീഎനിèു ഇട നില്േèണേമ.

15ഞാൻഎăുപറേയ÷ു?അവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു,അവൻതേćനിവർûിđും

ഇരിèുćു;എെěമേനാവäസനംേഹതുവായിഞാൻഎെěകാലെമാെèയുംസാവധാനേûാെട

നടèും. 16കർûാേവ,അതിനാൽ മനുഷäർ ജീവിèുćു;എെěജീവനും േകവലംഅതിലേåത;

അïെന നീ എെć സൗഖäമാèി എെě ജീവെന രêിèും. 17 സമാധാനûിćായി

എനിèു അതäăം ൈകĜായതു ഭവിđു; എîിലും നീ എെě സകലപാപïെളയും നിെě

പിറകിൽഎറിõുകളõതുെകാ÷ുഎെě åപാണെനനാശകുഴിയിൽനിćുസ്േനഹേûാെട

രêിđിരിèുćു. 18 പാതാളം നിെć സ്തുതിèുćിĭ; മരണം നിെć വാഴ്ûുćിĭ;

കുഴിയിൽ ഇറïുćവർ നിെě വിശçസ്തതെയ åപതäാശിèുćതുമിĭ. (Sheol h7585) 19ഞാൻ

ഇćുെചēുćതുേപാെലജീവനുĐവൻ,ജീവനുĐവൻമാåതംനിെćസ്തുതിèും;അĜൻ

മèേളാടു നിെě വിശçസ്തെയഅറിയിèും. 20യേഹാവഎെćരêിĜാൻ ഒരുïിയിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുഞïൾജീവപരäăംയേഹാവയുെടആലയûിൽതåăിനാദേûാെടഎെě

ഗീതïെളപാടും. 21എćാൽഅവćുസൗഖäം വേര÷തിćുഅûിĜഴèöെകാ÷ുവćു

പരുവിേĈൽപുരöുവാൻ െയശēാവു പറõിരുćു. 22ഞാൻയേഹാവയുെടആലയûിൽ

കയറിെđĭുംഎćതിćുഅടയാളംഎăുഎćുഹിസ്കീയാവു േചാദിđിരുćു.

39ആ കാലûു ബലദാെě മകനായ െമേരാദക്‐ബലദാൻ എć ബാേബൽരാജാവു

ഹിസ്കീയാവിćു േരാഗം പിടിđിöു സുഖമായിഎćു േകöതുെകാ÷ുഅവćുഎഴുûും

സĊാനവും െകാടുûയđു. 2 ഹിസ്കീയാവു അവെരèുറിđു സേăാഷിđു തെě

ഭøാരഗൃഹവും െപാćും െവĐിയും സുഗĆവർĖവും പരിമളൈതലവും ആയുധശാല

ഒെèയുംതെěഭøാരûിലുĐസകലവുംഅവെരകാണിđു; തെěരാജധാനിയിലും തെě

ആധിപതäûിൽെപöസകലûിലുംഹിസ്കീയാവുഅവെരകാണിèാûഒരുവസ്തുവും

ഇĭായിരുćു. 3 അേĜാൾ െയശēാåപവാചകൻ ഹിസ്കീയാരാജാവിെě അടുèൽ വćു

അവേനാടു:ഈപുരുഷĈാർഎăു പറõു?അവർഎവിെടനിćു നിെěഅടുèൽവćു

എćു േചാദിđതിćുഹിസ്കീയാവു:അവർ ഒരു ദൂരേദശûുനിćു,ബാേബലിൽനിćുതേć;

എെěഅടുèൽവćിരിèുćുഎćുപറõു. 4അവർനിെěരാജധാനിയിൽഎെăĭാം

ക÷ുഎćു േചാദിđതിćുഹിസ്കീയാവു:എെěരാജധാനിയിൽ ഉĐെതാെèയുംഅവർക÷ു;
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എെě ഭøാരûിൽഞാൻഅവെര കാണിèാûഒരു വസ്തുവും ഇĭഎćുûരം പറõു.

5അേĜാൾ െയശēാവുഹിസ്കീയാവിേനാടു പറõതു:ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട വചനം

േകöുെകാൾക: 6നിെě രാജധാനിയിൽ ഉĐെതാെèയും നിെě പിതാèĈാർ ഇćുവെര

േശഖരിđുെവđിöുĐതും ഒെöാഴിയാെതബാേബലിേലèുഎടുûു െകാ÷ുേപാകുćകാലം

വരുćു! 7നീ ജനിĜിđവരായി നിćിൽനിćുþവിèുćനിെěപുåതĈാരിലും ചിലെരഅവർ

െകാ÷ുേപാകും;അവർബാേബൽരാജാവിെě രാജധാനിയിൽഷøĈാരായിരിèുംഎćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 8അതിćു ഹിസ്കീയാവു െയശēാേവാടു: നീ പറõിരിèുć

യേഹാവയുെട വചനംനĭതുഎćുപറõു;എîിലുംഎെěജീവകാലûുസമാധാനവും

സതäവും ഉ÷ായിരിèുമേĭാഎćുംഅവൻപറõു.

40എെě ജനെû ആശçസിĜിĜിൻ, ആശçസിĜിĜിൻ എćു നിïളുെട ൈദവം

അരുളിെđēുćു. 2 െയരൂശേലമിേനാടു ആദരേവാെട സംസാരിđു: അവളുെട യുĂ

േസവകഴിõുംഅവളുെടഅകൃതäം േമാചിèെĜöുംഅവൾതെěസകലപാപïൾèും

പകരം യേഹാവയുെട കēിൽനിćു ഇരöിയായി åപാപിđുമിരിèുćു എćു അവേളാടു

വിളിđുപറവിൻ. 3 േകേöാ ഒരുûൻ വിളിđുപറയുćതു: മരുഭൂമിയിൽ യേഹാെവèു വഴി

ഒരുèുവിൻ; നിർðനåപേദശûു നĊുെടൈദവûിćു ഒരു െപരുവഴി നിരĜാèുവിൻ. 4

എĭാ താഴ്വരയും നികćുംഎĭാമലയും കുćും താണും വേരണം; വളõതു െചാĔായും

ദുർഘടïൾ സമമായും തീേരണം. 5 യേഹാവയുെട മഹതçം െവളിെĜടും, സകലജഡവും

ഒരുേപാെലഅതിെനകാണും; യേഹാവയുെട വായേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 6 േകേöാ,

വിളിđുപറക എćു ഒരുûൻ പറയുćു; എăു വിളിđുപറേയ÷ു എćു ഞാൻ േചാദിđു;

സകലജഡവും പുĭുേപാെലയുംഅതിെě ഭംഗിെയĭാം വയലിെലപൂേപാെലയുംആകുćു. 7

യേഹാവയുെട ശçാസംഅതിേĈൽഊതുകയാൽ പുĭുണïുćു. പൂ വാടുćു; അേത ജനം

പുĭുതേć. 8 പുĭുണïുćു, പൂ വാടുćു; നĊുെട ൈദവûിെě വചനേമാ എേćèും

നിലനില്èും. 9സുവാർûാദൂതിയായസീേയാേന, നീ ഉയർćപർĔതûിേലèു കയറിെđĭുക;

സുവാർûാദൂതിയായെയരൂശേലേമ,നിെěശĝംശéിേയാെട ഉയർûുക; ഭയെĜടാെത

ഉയർûുക; െയഹൂദാനഗരïേളാടു: ഇതാ, നിïളുെട ൈദവം എćു പറക. 10 ഇതാ,

യേഹാവയായ കർûാവു ബലശാലിയായി വരുćു; അവെě ഭുജം അവćു േവ÷ി ഭരണം

െചēുćു; ഇതാ, കൂലി അവെě പèലും åപതിഫലം അവെě കēിലും ഉ÷ു. 11 ഒരു

ഇടയെനേĜാെലഅവൻതെěആöിൻകൂöെûേമയിèയുംകുõാടുകെള ഭുജûിൽഎടുûു

മാർĔിടûിൽ േചർûു വഹിèയും തĐകെള പതുെè നടûുകയും െചēും. 12 തെě

ഉĐൈîെകാ÷ു െവĐംഅളèുകയും ചാണുെകാ÷ുആകാശûിെěപരിമാണെമടുèയും

ഭൂമിയുെട െപാടി നാഴിയിൽ െകാĐിèയും പർĔതïൾെവĐിേèാൽെകാ÷ും കുćുകൾ

തുലാസിലും തൂèുകയും െചയ്തവൻആർ? 13യേഹാവയുെട മനĢുആരാõറികേയാഅവćു

മåăിയായി അവെന åഗഹിĜിèേയാ െചയ്തവനാർ? 14അവെന ഉപേദശിđു നäായûിെě

പാതെയപഠിĜിèയുംഅവെനപരിñാനം പഠിĜിđു വിേവകûിെě മാർĖം കാണിèയും

െചയ്തുെകാടുേè÷തിćുഅവൻആേരാടാകുćുആേലാചനകഴിđതു? 15ഇതാജാതികൾ

തുലാെèാöയിെലഒരുതുĐിേപാെലയും,തുലാസിെലഒരു െപാടിേപാെലയുംഅവćു േതാćുćു;

ഇതാ,അവൻ ദçീപുകെള ഒരു മണൽതരിെയേĜാെലഎടുûു െപാèുćു. 16െലബാേനാൻ

വിറകിćു േപാരാ;അതിെല മൃഗïൾേഹാമയാഗûിćു മതിയാകുćിĭ. 17സകലജാതികളും
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അവćുഏതുമിĭാûതുേപാെലഇരിèുćു;അവćു െവറുമയും ശൂനäവുമായി േതാćുćു. 18

ആകയാൽനിïൾൈദവെûആേരാടു ഉപമിèും?ഏതു åപതിമെയനിïൾഅവേനാടു

സദൃശമാèും? 19മൂശാരി വിåഗഹം വാർèുćു; തöാൻ െപാćുെകാ÷ു െപാതികയുംഅതിćു

െവĐിđïല തീർèുകയും െചēുćു. 20ഇïിെനയുĐ åപതിഷ്െഠèു വകയിĭാûവൻ

åദവിđുേപാകാûഒരു മരè÷ംതിരെõടുèയും ഇളകാûവിåഗഹം െകാûിയു÷ാèി

നിർûുവാൻ ഒരു ശിğിെയഅേനçഷിèയും െചēുćു. 21നിïൾèുഅറിõുകൂടേയാ?

നിïൾേകöിöിĭേയാ?ആദിമുതൽനിïേളാടുഅറിയിđിöിĭേയാ? ഭൂമിയുെടഅടിčാനïളാൽ

നിïൾåഗഹിđിöിĭേയാ? 22അവൻഭൂമøലûിĈീെതഅധിവസിèുćു;അതിെലനിവാസികൾ

െവöുèിളികെളേĜാെല ഇരിèുćു; അവൻആകാശെûഒരു തിരĠീലേപാെല നിവർèുകയും

പാർĜാനുĐ ഒരു കൂടാരെûേĜാെല വിരിèയും 23 åപഭുèĈാെര ഇĭാെതയാèുകയും

ഭൂമിയിെല നäായാധിപĈാെര ശൂനäമാèുകയും െചēുćു. 24അവെര നö ഉടെന, അവെര

വിെതđ ഉടെന അവർ നിലûു േവരൂćിûുടïിയ ഉടെന അവൻ അവരുെടേമൽ ഊതി

അവർ വാടിേĜാകയും ചുഴലിèാĤുെകാ÷ു താളടിേപാെല പാറിേĜാകയും െചēുćു. 25

ആകയാൽ നിïൾഎെćആേരാടു സദൃശമാèും? ഞാൻആേരാടു തുലäനാകും എćു

പരിശുĂനായവൻ അരുളിെđēുćു. 26 നിïൾ കĚു േമേലാöു ഉയർûി േനാèുവിൻ;

ഇവെയസൃġിđതാർ?അവൻഅവയുെടൈസനäെûസംഖäാåകമûിൽപുറെĜടുവിèയും

അവെയ എĭാം േപർ െചാĭി വിളിèയും െചēുćു; അവെě വീരäമാഹാÿäംനിമിûവും

അവെě ശéിയുെട ആധികäംനിമിûവും അവയിൽ ഒćും കുറõു കാണുകയിĭ. 27

എćാൽഎെěവഴി യേഹാെവèു മറõിരിèുćു; എെěനäായംഎെěൈദവം കാണാെത

കടćുേപായിരിèുćുഎćു, യാേèാേബ, നീ പറകയും യിåസാേയേല, നീസംസാരിèയും

െചēുćെതăു? 28നിനèറിõുകൂടേയാ? നീ േകöിöിĭേയാ? യേഹാവ നിതäൈദവം; ഭൂമിയുെട

അറുതികെളസൃġിđവൻതേć;അവൻêീണിèുćിĭ, തളർćുേപാകുćതുമിĭ;അവെě

ബുĂിഅåപേമയമേåത. 29അവൻêീണിđിരിèുćവćുശéിനല്കുćു;ബലമിĭാûവćു

ബലം വർĂിĜിèുćു. 30ബാലäèാർêീണിđു തളർćുേപാകും; യൗവനèാരും ഇടറിവീഴും. 31

എîിലും യേഹാവെയകാûിരിèുćവർശéിെയപുതുèും;അവർകഴുകĈാെരേĜാെല

ചിറകുഅടിđു കയറും; അവർ തളർćുേപാകാെതഓടുകയുംêീണിđുേപാകാെത നടèുകയും

െചēും.

41 ദçീപുകേള,എെě മുĉിൽ മി÷ാെതഇരിĜിൻ; ജാതികൾശéിെയപുതുèെö;അവർ

അടുûുവćുസംസാരിèെö;നാംതĊിൽനäായവാദം െചēുćതിćുഅടുûുവരിക.

2 െചĭുെćടെûാെèയും നീതി എതിേരല്èുćവെന കിഴèുനിćു ഉണർûിയതാർ?

അവൻ ജാതികെളഅവെě മുĉിൽഏğിđുെകാടുèയും അവെന രാജാèĈാരുെട േമൽ

വാഴുമാറാèുകയും െചēുćു; അവരുെട വാളിെന അവൻ െപാടിേപാെലയും അവരുെട

വിĭിെനപാറിേĜാകുćതാളടിേപാെലയുംആèിèളയുćു. 3അവൻഅവെരപിăുടർćു

നിർഭയനായി കടćു െചĭുćു; പാതയിൽകാൽ െവđĭഅവൻ േപാകുćതു. 4ആർഅതു

åപവർûിèയുംഅനുഷ്ഠിèയും െചയ്തു?ആദിമുതൽതലമുറകെളവിളിđവൻ;യേഹാവയായ

ഞാൻആദäനുംഅăäĈാേരാടുകൂെടഅനനäനുംആകുćു. 5ദçീപുകൾക÷ുഭയെĜöു; ഭൂമിയുെട

അറുതികൾ വിെറđു; അവർ ഒćിđുകൂടി അടുûുവćു; 6അവർഅേനäാനäം സഹായിđു;

ഒരുûൻമേĤവേനാടു:ൈധരäമായിരിèഎćു പറõു. 7അïെനആശാരി തöാെനയും
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െകാĭൻ കൂടം തĭുćവെനയും ൈധരäെĜടുûി കൂöിവിളèുćതിćു േചലായി എćു

പറõു, ഇളകാെതയിരിേè÷തിćുഅവൻഅതിെനആണിെകാ÷ു ഉറĜിèുćു. 8നീേയാ,

എെěദാസനായയിåസാേയേല,ഞാൻതിരെõടുûയാേèാേബ,എെěസ്േനഹിതനായ

അåബാഹാമിെě സăതിേയ, നീ എെě ദാസൻ, 9 ഞാൻ നിെć നിരസിđുകളയാെത

തിരെõടുûിരിèുćുഎćുപറõുെകാ÷ു ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćുഎടുèയും

അതിെěമൂലകളിൽനിćുവിളിđു േചർèയുംെചയ്തിരിèുćവനായുേĐാേവ,നീ ഭയെĜേട÷ാ;

10ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷ു; åഭമിđുേനാേè÷ാ,ഞാൻനിെěൈദവംആകുćു;ഞാൻ

നിെćശéീകരിèും;ഞാൻനിെćസഹായിèും;എെěനീതിയുĐവലൈîെകാ÷ുഞാൻ

നിെćതാïും. 11നിേćാടു േകാപിđിരിèുćഎĭാവരും ലðിđുഅĉരćുേപാകും; നിേćാടു

വിവാദിèുćവർ നശിđു ഇĭാെതയാകും. 12നിേćാടു േപാരാടുćവെര നീഅേനçഷിèും;

കാണുകയിĭതാനും; നിേćാടു യുĂം െചēുćവർ നാസ്തിതçവും ഇĭായ്മയുംേപാെലആകും.

13നിെěൈദവമായയേഹാവഎćഞാൻനിെěവലൈîപിടിđു നിേćാടു: ഭയെĜേട÷ാ,

ഞാൻ നിെćസഹായിèുംഎćു പറയുćു. 14പുഴുവായ യാേèാേബ, യിåസാേയൽപരിഷേയ,

ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിെć സഹായിèും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു; നിെě

വീെ÷ടുĜുകാരൻ യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻ തേć. 15ഇതാ, ഞാൻ നിെć പുതിയതും

മൂർđയുĐതും പേĭറിയതുംആയെമതിവ÷ിയാèിതീർèുćു; നീ പർĔതïെള െമതിđു

െപാടിèുകയും കുćുകെള പതിർ േപാെല ആèുകയും െചēും. 16 നീ അവെയ പാĤും;

കാĤു അവെയ പറĜിđുെകാ÷ുേപാകും; ചുഴലിèാĤു അവെയ ചിതറിđുകളയും; നീേയാ

യേഹാവയിൽ േഘാഷിđുĭസിđു യിåസാേയലിെě പരിശുĂനിൽ പുകഴും. 17 എളിയവരും

ദരിåദĈാരുമായവർ െവĐം തിരõുനടèുćു; ഒöും കിöായ്കയാൽ അവരുെട നാവു

ദാഹംെകാ÷ു വര÷ുേപാകുćു. യേഹാവയായ ഞാൻ അവർèു ഉûരം അരുളും;

യിåസാേയലിെěൈദവമായഞാൻഅവെരൈകവിടുകയിĭ. 18ഞാൻപാഴ്മലകളിൽനദികെളയും

താഴ്വരകളുെട നടുവിൽ ഉറവുകെളയും തുറèും; മരുഭൂമിെയഞാൻനീർെപായ്കയും വര÷

നിലെû നീരുറവുകളും ആèും. 19ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ േദവദാരു, ഖദിരമരം, െകാഴുăു,

ഒലിവുവൃêംഎćിവ നടും;ഞാൻ നിർðനåപേദശûുസരളവൃêവും പയിൻമരവും പുćയും

െവđുപിടിĜിèും. 20യേഹാവയുെടൈകഅതു െചയ്തുഎćും യിåസാേയലിെěപരിശുĂൻ

അതു സൃġിđു എćും അവെരĭാവരും ക÷ു അറിõു വിചാരിđു åഗഹിേè÷തിćു

തേć. 21നിïളുെട വäവഹാരം െകാ÷ുവരുവിൻ എćു യേഹാവ കğിèുćു; നിïളുെട

നäായïെളകാണിĜിൻഎćുയാേèാബിെěരാജാവുകğിèുćു. 22സംഭവിĜാനുĐതുഅവർ

കാണിđുനേĊാടു åപസ്താവിèെö;നാംവിചാരിđുഅതിെěഅവസാനംഅറിേയ÷തിćു

ആദäകാരäïൾഇćിćവെയćുഅവർ åപസ്താവിèെö; അെĭîിൽസംഭവിĜാനുĐതു

നെĊ േകൾĜിèെö. 23 നിïൾ േദവĈാർ എćു ഞïൾ അറിേയ÷തിćു േമലാൽ

വരുവാനുĐതു åപസ്താവിĜിൻ; ഞïൾ ക÷ു വിസ്മയിേè÷തിćു നĈെയîിലും

തിĈെയîിലും åപവർûിĜിൻ. 24നിïൾഇĭായ്മയുംനിïളുെട åപവൃûിനാസ്തിയുംആകുćു;

നിïെള വരിèുćവൻകുĀിതനേåത. 25ഞാൻ ഒരുûെന വടèുനിćുഎഴുേćğിđു; അവൻ

വćിരിèുćു; സൂേരäാദയദിèിൽനിćു അവെനഎഴുേćğിđു; അവൻഎെě നാമെû

ആരാധിèും;അവൻവćുെചളിെയേĜാെലയുംകുശവൻകളിമĚുചവിöുćതുേപാെലയും

േദശാധിപതികെള ചവിöും. 26 ഞïൾ അറിേയ÷തിćു ആദിമുതലും അവൻ നീതിമാൻ

എćു ഞïൾ പറേയ÷തിćു പേ÷യും ആർ åപസ്താവിđിöുĐു? åപസ്താവിĜാേനാ



െയശēാവ് 846

കാണിđുതരുവാേനാ നിïളുെട വാèു േകൾĜാേനാ ആരും ഇĭ. 27 ഞാൻ ആദäനായി

സീേയാേനാടു: ഇതാ, ഇതാ, അവർ വരുćു എćു പറയുćു; െയരൂശേലമിćു ഞാൻ ഒരു

സുവാർûാദൂതെന െകാടുèുćു. 28ഞാൻ േനാèിയാെറ: ഒരുûനുമിĭ;ഞാൻ േചാദിđാെറ;

ഉûരംപറവാൻഅവരിൽ ഒരുആേലാചനèാരനും ഇĭ. 29അവെരĭാവരും വäാജമാകുćു;

അവരുെട åപവൃûികൾനാസ്തിയേåത;അവരുെട വിåഗഹïൾകാĤും ശൂനäവും തേć.

42ഇതാ, ഞാൻ താïുć എെě ദാസൻ; എെě ഉĐം åപസാദിèുć എെě വൃതൻ;

ഞാൻ എെě ആÿാവിെന അവെě േമൽ െവđിരിèുćു; അവൻ ജാതികേളാടു

നäായം åപസ്താവിèും. 2അവൻ നിലവിളിèയിĭ, ഒđയു÷ാèുകയിĭ, െതരുവീഥിയിൽ

തെě ശĝം േകൾĜിèയുമിĭ. 3 ചതõഓട അവൻ ഒടിđുകളകയിĭ; പുകയുć തിരി

െകടുûുകളകയിĭ; അവൻ സതäേûാെട നäായം åപസ്താവിèും. 4 ഭൂമിയിൽ നäായം

čാപിèുംവെരഅവൻതളരുകയിĭ;അൈധരäെĜടുകയുമിĭ;അവെěഉപേദശûിćായി

ദçീപുകൾ കാûിരിèുćു. 5 ആകാശെû സൃġിđു വിരിèയും ഭൂമിെയയും അതിെല

ഉğćïെളയും പരûുകയുംഅതിെല ജനûിćു ശçാസെûയുംഅതിൽ നടèുćവർèു

åപാണെനയും െകാടുèയും െചയ്ത യേഹാവയായൈദവം ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 6

കുരുöുകĚുകെള തുറĜാനുംബĂĈാെര കു÷റയിൽനിćുംഅĆകാരûിൽഇരിèുćവെര

കാരാഗൃഹûിൽനിćും വിടുവിĜാനും 7 യേഹാവയായ ഞാൻ നിെć നീതിേയാെട

വിളിđിരിèുćു;ഞാൻനിെěൈകപിടിđു നിെćകാèും; നിെćജനûിെěനിയമവും

ജാതികളുെട åപകാശവും ആèും. 8 ഞാൻ യേഹാവ; അതു തേć എെě നാമം; ഞാൻ

എെě മഹതçം മെĤാരുûćും എെě സ്തുതി വിåഗഹïൾèും വിöുെകാടുèയിĭ. 9

പ÷ു åപസ്താവിđതു ഇതാ, സംഭവിđിരിèുćു; ഞാൻ പുതിയതു അറിയിèുćു; അതു

ഉþവിèുĊുെĉ ഞാൻ നിïെള േകൾĜിèുćു. 10 സമുåദûിൽ സòരിèുćവരും

അതിൽ ഉĐസകലവും ദçീപുകളുംഅവയിെല നിവാസികളുംആയുേĐാേര, യേഹാെവèു

ഒരു പുതിയ പാöും ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćുഅവćുസ്തുതിയും പാടുവിൻ. 11 മരുഭൂമിയും

അതിെലപöണïളും േകദാർ പാർèുć åഗാമïളും ശĝം ഉയർûെö;ൈശലനിവാസികൾ

േഘാഷിđുĭസിèയും മലമുകളിൽ നിćുആർèുകയും െചēെö. 12അവർയേഹാെവèു

മഹതçം െകാടുûു അവെě സ്തുതിെയ ദçീപുകളിൽ åപസ്താവിèെö. 13 യേഹാവ ഒരു

വീരെനേĜാെല പുറെĜടും; ഒരു േയാĂാവിെനേĜാെല തീê്ണതെയ ജçലിĜിèും; അവൻ

ആർûുവിളിèും;അവൻ ഉđûിൽആർèും; തെěശåതുèേളാടു വീരäം åപവർûിèും. 14

ഞാൻബഹുകാലം മി÷ാെതയിരുćു;ഞാൻ മൗനമായിഅടïിĜാർûിരുćു; ഇേĜാേഴാ

േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലഞാൻഞരïി െനടുവീർĜിöു കെതèും. 15ഞാൻ മലകെളയും

കുćുകെളയുംശൂനäമാèിഅവയുെടസസäïെളഎĭാം ഉണèിèളയും;ഞാൻനദികെള

ദçീപുകളാèും; െപായ്കകെള വĤിđുകളയും. 16ഞാൻകുരുടĈാെരഅവർഅറിയാûവഴിയിൽ

നടûും; അവർഅറിയാûപാതകളിൽഅവെരസòരിèുമാറാèും; ഞാൻഅവരുെട

മുĉിൽ ഇരുöിെന െവളിđവും ദുർഘടïെള സമഭൂമിയുംആèും; ഞാൻഈവചനïെള

വിöുകളയാെതനിവർûിèും. 17വിåഗഹïളിൽആåശയിđുബിംബïേളാടു:നിïൾഞïളുെട

േദവĈാെരćു പറയുćവർ പിăിരിõുഏĤവും ലðിđുേപാകും. 18 െചകിടĈാേര, േകൾĜിൻ;

കുരുടĈാേര, േനാèിèാúിൻ! 19എെě ദാസനĭാെതകുരുടൻആർ?ഞാൻഅയèുć

ദൂതെനേĜാെലെചകിടൻആർ?എെě åപിയെനേĜാെലകുരുടനുംയേഹാവയുെട ദാസെനേĜാെല
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അĆനുമായവൻആർ? 20പലതും ക÷ിöും നീസൂêിèുćിĭ; െചവി തുറćിരുćിöുംഅവൻ

േകൾèുćിĭ. 21യേഹാവതെěനീതി നിമിûം ഉപേദശെûേåശഷ്ഠമാèി മഹതçീകരിĜാൻ

åപസാദിđിരിèുćു. 22എćാൽഇതു േമാġിđും കവർćും േപായിരിèുćഒരു ജനമാകുćു;

അവെരാെèയും കുഴികളിൽ കുടുïിയും കാരാഗൃഹïളിൽഅെടèെĜöുമിരിèുćു; അവർ

കവർđയായ്േപായി,ആരും വിടുവിèുćിĭ;അവർ െകാĐയായ്േപായി, മടèിûരികഎćു

ആരും പറയുćതുമിĭ. 23നിïളിൽആർഅതിćു െചവിെകാടുèും? ഭാവികാലേûèു

ആർ åശĂിđു േകൾèും? 24യാേèാബിെന െകാĐയായും യിåസാേയലിെന കവർđèാർèും

ഏğിđുെകാടുûവൻആർ?യേഹാവതേćയേĭാ;അവേനാടു നാം പാപം െചയ്തുേപായി

അവെě വഴികളിൽ നടĜാൻഅവർèു മനĢിĭായിരുćു; അവെě നäായåപമാണംഅവർ

അനുസരിđിöുമിĭ. 25അതുെകാ÷ുഅവൻതെěഉåഗേകാപവുംയുĂകാഠിനäവുംഅവരുെടേമൽ

പകർćു;അതുഅവരുെടചുĤും ജçലിđിöുംഅവർഅറിõിĭ;അതുഅവെര ദഹിĜിđിöും

അവർകൂöാèിയിĭ.

43ഇേĜാേഴായാേèാേബ,നിെćസൃġിđവനും, യിåസാേയേല,നിെćനിർĊിđവനുമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഭയെĜേട÷ാ,ഞാൻനിെćവീെ÷ടുûിരിèുćു;

ഞാൻനിെć േപർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു; നീഎനിèുĐവൻതേć. 2നീ െവĐûിൽകൂടി

കടèുേĉാൾഞാൻനിേćാടുകൂടി ഇരിèും; നീ നദികളിൽകൂടി കടèുേĉാൾഅവനിെěമീെത

കവികയിĭ; നീ തീയിൽകൂടി നടćാൽ െവăു േപാകയിĭ;അìിജçാല നിെć ദഹിĜിèയുമിĭ. 3

നിെěൈദവവും യിåസാേയലിെěപരിശുĂനുമായയേഹാവഎćഞാൻനിെě രêകൻ;

നിെěമറുവിലയായിഞാൻമിåസയീമിെനയും നിനèുപകരമായികൂശിെനയും െസബെയയും

െകാടുûിരിèുćു. 4 നീ എനിèു വില ഏറിയവനും മാനäനും ആയി ഞാൻ നിെć

സ്േനഹിđിരിèയാൽഞാൻനിനèു പകരം മനുഷäെരയും നിെě ജീവćു പകരം ജാതികെളയും

െകാടുèുćു. 5 ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു; നിെě സăതിെയ ഞാൻ

കിഴèുനിćു വരുûുകയും പടിõാറു നിćു നിെć േശഖരിèയും െചēും. 6 ഞാൻ

വടèിേനാടു: തരികഎćും െതèിേനാടു: തടുûുെവèരുെതćും കğിèും; ദൂരûുനിćു

എെěപുåതĈാെരയും ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćുഎെěപുåതിമാെരയും 7എെěനാമûിൽ

വിളിđും എെě മഹതçûിćായി സൃġിđു നിർĊിđു ഉ÷ാèിയും ഇരിèുćഏവെരയും

െകാ÷ുവരികഎćുഞാൻകğിèും. 8കĚു÷ായിöും കുരുടĈാരായും െചവിയു÷ായിöും

െചകിടĈാരായുംഇരിèുćജനെûപുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 9സകലജാതികളും

ഒćിđുകൂടെö, വംശïൾ േചർćുവരെö; അവരിൽ ആർ ഇതു åപസ്താവിèയും, പ÷ു

åപസ്താവിđതു േകൾĜിđുതരികയും െചēുćു?അവർനീതീകരിèെĜേട÷തിćുസാêികെള

െകാ÷ുവരെö; അവർ േകöിöു സതäം തേćഎćു പറയെö. 10നിïൾഅറിõുഎെć

വിശçസിèയുംഞാൻആകുćുഎćു åഗഹിèയും െചേē÷തിćുനിïൾഎെěസാêികളും

ഞാൻതിരെõടുûിരിèുćഎെě ദാസനുംആകുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു:

എനിèു മുെĉഒരുൈദവവും ഉ÷ായിöിĭ,എെě േശഷം ഉ÷ാകയുമിĭ. 11ഞാൻ,ഞാൻതേć,

യേഹാവ;ഞാനĭാെതഒരു രêിതാവുമിĭ. 12നിïളുെടഇടയിൽഒരുഅനäേദവനĭ,ഞാൻ

തേć åപസ്താവിèയും രêിèയും േകൾĜിèയും െചയ്തതു;അതുെകാ÷ു നിïൾഎെě

സാêികൾഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻൈദവം തേć. 13ഇćുംഞാൻഅനനäൻ

തേć;എെěകēിൽനിćു വിടുവിèുćവൻആരുമിĭ;ഞാൻ åപവർûിèും;ആർഅതു
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തടുèും? 14നിïളുെടവീെ÷ടുĜുകാരനുംയിåസാേയലിെěപരിശുĂനുമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെടനിമിûംഞാൻബാേബലിേലèുആളയđു,അവെരെയാെèയും,

കല്ദയെരതേć,ഓടിേĜാകുćവരായിഅവർ േഘാഷിđുĭസിđിരുćകĜലുകളിൽതാേഴാöു

ഓടുമാറാèും. 15ഞാൻനിïളുെട പരിശുĂനായയേഹാവയും യിåസാേയലിെě åസġാവും

നിïളുെട രാജാവും ആകുćു. 16 സമുåദûിൽ വഴിയും െപരുെവĐûിൽ പാതയും

ഉ÷ാèുകയും 17 രഥം, കുതിര, ൈസനäം, ബലം എćിവെയ പുറെĜടുവിèയും െചēുć

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവർ ഒരുേപാെല കിടèുćു,എഴുേćല്èയിĭ;അവർ

െകöുേപാകുćു; വിളèുതിരിേപാെല െകöുേപാകുćു. 18മുĉുĐവെയനിïൾഓർേè÷ാ;

പ÷ുĐവെയ നിരൂപിèയും േവ÷ാ. 19 ഇതാ, ഞാൻ പുതിയെതാćു െചēുćു; അതു

ഇേĜാൾ ഉþവിèും; നിïൾ അതു അറിയുćിĭേയാ? അേത, ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ ഒരു

വഴിയും നിർðനåപേദശûു നദികളും ഉ÷ാèും. 20ഞാൻതിരെõടുûിരിèുćഎെě

ജനûിćുകുടിĜാൻ െകാടുേè÷തിćുഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ െവĐവും നിർðനåപേദശûു

നദികളും നല്കിയിരിèുćതുെകാ÷ുകാöുമൃഗïളും കുറèĈാരും ഒöകĜêികളുംഎെć

ബഹുമാനിèും. 21ഞാൻഎനിèുേവ÷ിനിർĊിđിരിèുćജനംഎെěസ്തുതിെയവിവരിèും.

22എćാൽയാേèാേബ, നീഎെćവിളിđേപêിđിöിĭ; യിåസാേയേല, നീഎെěനിമിûം

അĂçാനിđിöുമിĭ. 23നിെě േഹാമയാഗïളുെട കുõാടുകെളനീഎനിèു െകാ÷ുവćിöിĭ;

നിെěഹനനയാഗïളാൽനീഎെćബഹുമാനിđിöിĭ; േഭാജനയാഗïളാൽഞാൻനിെć

ഭാരെĜടുûീöിĭ; ധൂപനംെകാ÷ു ഞാൻ നിെć അĂçാനിĜിđിöുമിĭ. 24 നീ എനിèായി

വയĉുവാïീöിĭ; നിെěഹനനയാഗïളുെട േമദĢുെകാ÷ുഎനിèുതൃപ്തിവരുûീöുമിĭ;

നിെě പാപïൾെകാ÷ു നീ എെć അĂçാനിĜിèയും നിെě അകൃതäïൾെകാ÷ു

എെć കġെĜടുûുകയും െചയ്തു. 25 എെě നിമിûം ഞാൻ, ഞാൻ തേć, നിെě

അതിåകമïെള മായിđുകളയുćു; നിെě പാപïെള ഞാൻ ഓർèയുമിĭ. 26 എെć

ഓർĜിè; നാം തĊിൽവäവഹരിè; നീ നീതീകരിèെĜേട÷തിćു വാദിđുെകാൾക. 27നിെě

ആദäപിതാവു പാപം െചയ്തു; നിെě മĂäčĈാർഎേćാടു േåദാഹം െചയ്തു. 28അതുെകാ÷ു

ഞാൻവിശുĂമąിരûിെě åപഭുèĈാെര മലിനമാèി, യാേèാബിെന ഉĈൂലനാശûിćും,

യിåസാേയലിെനനിെąèുംഏğിđിരിèുćു.

44ഇേĜാേഴാ,എെě ദാസനായയാേèാേബ,ഞാൻതിരെõടുûയിåസാേയേല, േകൾè.

2നിെćഉരുവാèിയവനും ഗർഭûിൽനിെćനിർĊിđവനും നിെćസഹായിđവനുമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെě ദാസനായയാേèാേബ,ഞാൻതിരെõടുû

െയശുരൂേന, നീ ഭയെĜേട÷ാ. 3 ദാഹിđിരിèുെćടûുഞാൻ െവĐവും വര÷നിലûു

നീെരാഴുèുകളും പകരും; നിെěസăതിേമൽഎെěആÿാവിെനയും നിെěസăാനûിേĈൽ

എെěഅനുåഗഹെûയും പകരും. 4അവർപുĭിെěഇടയിൽ നീർേûാടുകൾèരിെകയുĐ

അലരികൾേപാെല മുെളđുവരും. 5ഞാൻ യേഹാെവèുĐവൻ എćു ഒരുûൻ പറയും;

മെĤാരുûൻ തനിèു യാേèാബിെě േപെരടുèും; േവെറാരുûൻ തെě ൈകേമൽ:

യേഹാെവèുĐവൻഎćുഎഴുതി, യിåസാേയൽഎćു മറുേപർഎടുèും. 6യിåസാേയലിെě

രാജാവായ യേഹാവ,അവെě വീെ÷ടുĜുകാരനായൈസനäïളുെട യേഹാവ, ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻആദäനും അăäനും ആകുćു; ഞാനĭാെത ഒരു ൈദവവുമിĭ. 7

ഞാൻപുരാതനമാേയാരു ജനെûčാപിđതുമുതൽഞാൻഎćേപാെലവിളിđുപറകയും
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åപസ്താവിèയുംഎനിèുേവ÷ി ഒരുèിെവèയും െചēുćവൻആർ?സംഭവിèുćതും

സംഭവിĜാനുĐതുംഅവർ åപസ്താവിèെö. 8നിïൾഭയെĜേട÷ാ; േപടിèയും േവ÷ാ;

പ÷ുതേćഞാൻനിേćാടു åപസ്താവിđു േകൾĜിđിöിĭേയാ? നിïൾഎെěസാêികൾ

ആകുćു; ഞാനĭാെത ഒരു ൈദവം ഉേ÷ാ? ഒരു പാറയും ഇĭ; ഞാൻ ഒരുûെനയും

അറിയുćിĭ. 9വിåഗഹെûനിർĊിèുćഏവനും ശൂനäം;അവരുെട മേനാഹരബിംബïൾ

ഉപകരിèുćിĭ; അവയുെട സാêികേളാ ഒćും കാണുćിĭ, ഒćും അറിയുćതുമിĭ;

ലðിđുേപാകുćേതയുĐ. 10 ഒരു േദവെന നിർĊിèേയാ ഒćിćും െകാĐരുതാû ഒരു

വിåഗഹെû വാർèുകേയാ െചēുćവൻ ആർ? 11 ഇതാ അവെě കൂöèാർ എĭാവരും

ലðിđുേപാകുćു; കൗശലĜണിèാേരാ മനുഷäരേåത;അവർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി നില്èെö;

അവർ ഒരുേപാെലവിെറđു ലðിđുേപാകും. 12െകാĭൻ ഉളിെയ മൂർđയാèിതീèനലിൽ േവല

െചയ്തു ചുĤികെകാ÷ുഅടിđു രൂപമാèിബലമുĐ ഭുജംെകാ÷ു പണിതീർèുćു;അവൻ

വിശćുêീണിèുćു; െവĐംകുടിèാെതതളർćുേപാകുćു. 13ആശാരി േതാതുപിടിđു

ഈയേèാൽെകാ÷ുഅടയാളമിöു ചീകുളിെകാ÷ു രൂപമാèുകയുംവൃûയåăംെകാ÷ു

വെരèയും െചēുćു; ഇïെനഅവൻഅതിെന മനുഷäാകൃതിയിലും പുരുഷേകാമളതçûിലും

തീർûു േêåതûിൽെവèുćു. 14ഒരുവൻ േദവദാരുèെള െവöുകയും േതèുംകരിേവലവും

എടുèയുംകാöിെലവൃêïളിൽഅവെയക÷ു ഉറĜിèയും ഒരുഅേശാകംനöുപിടിĜിèയും,

മഴഅതിെനവളർûുകയു െചēുćു. 15പിെćഅതു മനുഷäćു തീ കûിĜാൻ ഉതകുćു;

അവൻഅതിൽകുെറഎടുûുതീ കായുകയുംഅതുകûിđുഅĜംചുടുകയുംഅതുെകാ÷ു

ഒരു േദവെന ഉ÷ാèിനമസ്കരിèയും ഒരു വിåഗഹംതീർûുഅതിെě മുĉിൽസാġാംഗം

വീഴുകയും െചēുćു. 16അതിൽഒരംശംെകാ÷ുഅവൻതീകûിèുćു; ഒരംശം െകാ÷ു

ഇറđി ചുöുതിćുćു;അïെനഅവൻചുöുതിćു തൃപ്തനാകുćു;അവൻതീകാõു; നĭതീ,

കുളിർ മാറിഎćുപറയുćു. 17അതിെě േശഷിĜുെകാ÷ുഅവൻഒരു േദവെന, ഒരു വിåഗഹെû

തേć, ഉ÷ാèിഅതിെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിèയുംഅതിേനാടു åപാർüിđു:

എെć രêിേèണേമ; നീഎെě േദവനേĭാഎćു പറകയും െചēുćു. 18അവർഅറിയുćിĭ,

åഗഹിèുćതുമിĭ; കാണാതവĚം അവരുെട കĚുകെളയും åഗഹിèാതവĚം അവരുെട

ഹൃദയïെളയും അവൻ അെടđിരിèുćു. 19 ഒരുûനും ഹൃദയûിൽ വിചാരിèുćിĭ:

ഒരംശം ഞാൻ കûിđു കനലിൽ അĜം ചുöു ഇറđിയും ചുöു തിćു; േശഷിĜുെകാ÷ു

ഞാൻ ഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèുേമാ? ഒരു മരമുöിയുെട മുĉിൽ സാġാംഗം വീഴുേമാ!

എćിïെനപറവാൻതèവĚം ഒരുûćുംഅറിവും ഇĭ, േബാധവുമിĭ. 20അവൻെവĚീർ

തിćുćു; വòിèെĜöഅവെěഹൃദയംഅവെന െതĤിđുകളയുćു;അവൻതെě åപാണെന

രêിèുćിĭ;എെěവലîēിൽ േഭാഷ്കിĭേയാ?എćു േചാദിèുćതുമിĭ. 21യാേèാേബ,

ഇതുഓർûുെകാൾക; യിåസാേയേല, നീ എെě ദാസനേĭാ;ഞാൻ നിെćനിർĊിđു; നീ എെě

ദാസൻതേć; യിåസാേയേല,ഞാൻനിെćമറćുകളകയിĭ. 22ഞാൻകാർമുകിലിെനേĜാെല

നിെě ലംഘനïെളയും േമഘെûേപാെല നിെě പാപïെളയും മായിđുകളയുćു; എîേലèു

തിരിõുെകാൾക;ഞാൻനിെćവീെ÷ടുûിരിèുćു. 23ആകാശേമ, േഘാഷിđുĭസിè;

യേഹാവഇതു െചയ്തിരിèുćു ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïേള,ആർûുെകാൾവിൻ;പർĔതïളും

വനവും സകലവൃêïളും ആയുേĐാേവ, െപാöിയാർèുവിൻ; യേഹാവ യാേèാബിെന

വീെ÷ടുûുയിåസാേയലിൽതെćûാൻ മഹതçെĜടുûുćു. 24നിെěവീെ÷ടുĜുകാരനും

ഗർഭûിൽനിെćനിർĊിđവനുമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യേഹാവയായ
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ഞാൻസകലവും ഉ÷ാèുćു;ഞാൻതേćആകാശെûവിരിèയും ഭൂമിെയ പരûുകയും

െചയ്തിരിèുćു;ആർഎേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു? 25ഞാൻജğകĈാരുെടശകുനïെള

വäർüമാèുകയും åപശ്നèാെര åഭാăĈാരാèുകയും ñാനികെള മടèി അവരുെട

ñാനെûേഭാഷതçമാèുകയും െചēുćു. 26ഞാൻഎെě ദാസെěവചനം നിവർûിđു

എെě ദൂതĈാരുെടആേലാചനഅനുഷ്ഠിèുćു; െയരൂശേലമിൽ നിവാസികൾ ഉ÷ാകുെമćും

െയഹൂദാനഗരïൾപണിയെĜടും,ഞാൻഅവയുെടഇടിവുകെളനćാèുംഎćുംകğിèുćു.

27ഞാൻആഴിേയാടു ഉണïിേĜാക; നിെěനദികെളഞാൻവĤിđുകളയുംഎćുകğിèുćു. 28

േകാെരശ്എെěഇടയൻ;അവൻഎെěഹിതെമാെèയും നിവർûിèുംഎćും െയരൂശേലം

പണിയെĜടും, മąിരûിćുഅടിčാനംഇടുംഎćുംഞാൻകğിèുćു.

45യേഹാവതെěഅഭിഷിéനായ േകാെരശിേനാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു ‐അവćു

ജാതികെള കീഴടèി രാജാèĈാരുെട അരèđകെള അഴിേè÷തിćും കതകുകൾ

അവćു തുറćിരിേè÷തിćും വാതിലുകൾ അടയാതിരിേè÷തിćും ഞാൻ അവെě

വലൈîപിടിđിരിèുćു: 2ഞാൻനിനèു മുĉായി െചćു ദുർഘടïെളനിരĜാèുകയും

താåമവാതിലുകെള തകർûുഇരിേĉാടാĉലുകെള ഖøിđുകളകയും െചēും. 3നിെć േപർ

െചാĭിവിളിèുćഞാൻയേഹാവ, യിåസാേയലിെěൈദവം തേćഎćു നീഅറിേയ÷തിćു

ഞാൻനിനèുഇരുöിെല നിേêപïെളയും മറവിടïളിെല ഗുപ്തനിധികെളയും 4എെě

ദാസനായയാേèാബ് നിമിûവുംഎെěവൃതനായയിåസാേയൽനിമിûവുംഞാൻനിെć

േപർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു; നീഎെćഅറിയാെതഇരിെèഞാൻനിെćഓമനേĜർ െചാĭി

വിളിđിരിèുćു. 5ഞാൻയേഹാവയാകുćു; മെĤാരുûനുമിĭ;ഞാനĭാെത ഒരുൈദവവുമിĭ;

നീഎെćഅറിയാെതയിരിെèഞാൻനിെěഅരമുറുèിയിരിèുćു. 6സൂേരäാദയûിîലും

അസ്തമാനûിîലും ഉĐവർഞാനĭാെത മെĤാരുûനും ഇĭഎćറിേയ÷തിćു തേć;

ഞാൻ യേഹാവയാകുćു; മെĤാരുûനും ഇĭ. 7 ഞാൻ åപകാശെû നിർĊിèുćു,

അĆകാരെûയുംസൃġിèുćു;ഞാൻനĈെയഉ÷ാèുćു, തിĈെയയുംസൃġിèുćു;

യേഹാവയായഞാൻ ഇെതാെèയും െചēുćു. 8ആകാശേമ, േമലിൽനിćു െപാഴിèുക;

േമഘïൾനീതിെയവർഷിèെö; രêവിളേയ÷തിćു ഭൂമി തുറćുവരെö;അതുനീതിെയ

മുളĜിèെö; യേഹാവയായഞാൻഅതുസൃġിđിരിèുćു. 9നിലûിെലകലനുറുèുകളുെട

ഇടയിൽ ഒരു കലനുറുèായിരിെè, തെć നിർĊിđവേനാടു തർèിèുćവćു അേēാ

കġം; മനയുćവേനാടു കളിമĚു: നീ എăു÷ാèുćുഎćുംൈകĜണി:അവćുൈക

ഇĭഎćും പറയുേമാ? 10അĜേനാടു: നീ ജനിĜിèുćതു എăു എćും സ്åതീേയാടു: നീ

åപസവിèുćതുഎăുഎćും പറയുćവćുഅേēാ കġം! 11യിåസാേയലിെě പരിശുĂനും

അവെനനിർĊിđവനുമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വരുവാനുĐതിെനèുറിđു

എേćാടു േചാദിĜിൻ;എെě മèെളയുംഎെěൈകകളുെട åപവൃûിെയയും കുറിđുഎേćാടു

കğിĜിൻ. 12ഞാൻ ഭൂമിെയ ഉ÷ാèിഅതിൽ മനുഷäെനയും സൃġിđു; എെěൈകതേć

ആകാശെû വിരിđു അതിെല സകലൈസനäെûയും ഞാൻ കğിđാèിയിരിèുćു. 13

ഞാൻ നീതിയിൽ അവെന ഉണർûിയിരിèുćു; അവെě വഴികെള ഒെèയും ഞാൻ

നിരĜാèും; അവൻ എെě നഗരം പണിയും; വിലയും സĊാനവും വാïാെത അവൻ

എെě åപവാസികെള വിöയèും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 14

യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മിåസയീമിെěഅĂçാനഫലവും കൂശിെě വäാപാരലാഭവും
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ദീർഘകായĈാരായ െസബായരും നിെěഅടുèൽകടćുവćു നിനèുൈകവശമാകും;അവർ

നിെěപിćാെലനടèും; ചïലയിöവരായിഅവർകടćുവരും;അവർനിെćവണïി; നിെě

മĂä മാåതേമൈദവമുĐു;അവനĭാെത േവെറാരുൈദവവുംഇĭഎćിïെനപറõുനിേćാടു

യാചിèും. 15യിåസാേയലിെěൈദവവും രêിതാവുംആയുേĐാേവ, നീ മറõിരിèുć

ൈദവംആകുćു സതäം. 16അവർ എĭാവരും ലðിđു അĉരćുേപാകും; വിåഗഹïെള

ഉ÷ാèുćവർ ഒരുേപാെലഅĉരĜിൽആകും. 17യിåസാേയേലാ യേഹാവയാൽനിതäരêയായി

രêിèെĜടും; നിïൾഒരുനാളും ലðിèയിĭ,അĉരćു േപാകയും ഇĭ. 18ആകാശെû

സൃġിđ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു ‐ അവൻ തേć ൈദവം; അവൻ ഭൂമിെയ

നിർĊിđു÷ാèി;അവൻഅതിെന ഉറĜിđു; വäർüമായിöĭഅവൻഅതിെനസൃġിđതു;

പാർĜിćേåത അതിെന നിർĊിđതു: ‐ ഞാൻ തേć യേഹാവ; േവെറാരുûനും ഇĭ. 19

ഞാൻ രഹസäûിൽഅĆകാരåപേദശûുെവđĭ സംസാരിđതു; ഞാൻ യാേèാബിെě

സăതിേയാടു: വäർüമായിഎെćഅേനçഷിĜിൻഎćĭകğിđിരിèുćതു;യേഹാവയായ

ഞാൻ നീതി സംസാരിèുćു, േനരുĐതു åപസ്താവിèുćു. 20 നിïൾ കൂടിവരുവിൻ;

ജാതികളിൽെവđു െതĤി ഒഴിõവേര, ഒćിđു അടുûു വരുവിൻ; വിåഗഹമാെയാരു മരം

എടുûുെകാ÷ു നടèയും രêിĜാൻ കഴിയാû േദവേനാടു åപാർüിèയും െചēുćവർèു

അറിവിĭ. 21നിïൾ åപസ്താവിđു കാണിđുതരുവിൻ;അവർ കൂടിആേലാചിèെö; പുരാതനേമ

ഇതു േകൾĜിèയും പ÷ുതേćഇതു åപസ്താവിèയും െചയ്തവൻആർ?യേഹാവയായ

ഞാൻഅĭേയാ?ഞാൻഅĭാെത േവെറാരുൈദവംഇĭ;ഞാൻഅĭാെതനീതിമാനാെയാരു

ൈദവവും രêിതാവുംഇĭ. 22സകലഭൂസീമാവാസികളുമായുേĐാേര,എîേലèുതിരിõു

രêെĜടുവിൻ; ഞാനĭാെത േവെറാരു ൈദവവും ഇĭേĭാ. 23 എćാണ, എെě മുĉിൽ

ഏതു മുഴîാലും മടïും; ഏതു നാവും സതäം െചēും എćിïെന എെě വായിൽനിćു

നീതിയും മടïാû ഒരു വചനവും പുറെĜöിരിèുćു. 24 യേഹാവയിൽ മാåതം നീതിയും

ബലവും ഉ÷ുഎćുഓേരാരുûൻപറõുെകാ÷ുഅവെěഅടുèൽെചĭും;അവേനാടു

േകാപിèുćവെരാെèയും ലðിđുേപാകും. 25യേഹാവയിൽയിåസാേയൽസăതിെയĭാം

നീതീകരിèെĜöു പുകഴും.

46 േബൽവണïുćു; െനേബാകുനിയുćു;അവരുെട വിåഗഹïെള മൃഗïളുെട പുറûും

കćുകാലികളുെട പുറûും കയĤിയിരിèുćു; നിïൾഎടുûുെകാ÷ു നടèുćവ ഒരു

ചുമടും തളർćമൃഗïൾèു ഭാരവുംആയിûീർćിരിèുćു. 2അവകുനിയുćു; ഒരുേപാെല

വണïുćു; ഭാരം ഒഴിĜാൻ കഴിയാെത അവ തേć åപവാസûിേലèു േപായിരിèുćു.

3 ഗർഭംമുതൽ വഹിèെĜöവരും ഉദരംമുതൽ ചുമèെĜöവരുമായി യാേèാബ് ഗൃഹവും

യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ േശഷിđിരിèുćഎĭാവരുമായുേĐാേര,എെěവാèു േകൾĜിൻ. 4

നിïളുെടവാർĂകäംവെരഞാൻഅനനäൻതേć;നിïൾനെരèുേവാളംഞാൻനിïെള

ചുമèും;ഞാൻെചയ്തിരിèുćു;ഞാൻവഹിèയുംഞാൻചുമćു വിടുവിèയും െചēും.

5നിïൾഎെćആേരാടു ഉപമിđു സദൃശമാèും? തĊിൽ ഒûുവരûèവĚംഎെć

ആേരാടു തുലäമാèും? 6അവർസòിയിൽനിćു െപാćു കുടõിടുćു; തുലാĢിൽ െവĐി

തൂèുćു; തöാെന കൂലിèു െവèുćു; അവൻഅതുെകാ÷ു ഒരു േദവെന ഉ÷ാèുćു;

അവർ സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിèുćു. 7അവർഅതിെന േതാളിൽ എടുûുെകാ÷ു

േപായിഅതിെěčലûുനിർûുćു;അതു തെěčലûുനിćു മാറാെതനില്èുćു;

അതിേനാടു നിലവിളിđാൽഅതു ഉûരം പറയുćിĭ; കġûിൽനിćു രêിèുćതുമിĭ.
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8 ഇതു ഓർûു čിരത കാണിĜിൻ; േåദാഹികെള, ഇതു മനĢിലാèുവിൻ. 9 പ÷ുĐ

പൂർĔകാരäïെളഓർûുെകാൾവിൻ;ഞാനĭാെത േവെറാരുൈദവമിĭ;ഞാൻതേćൈദവം,

എെćേĜാെല ഒരുûനുമിĭ. 10ആരംഭûിîൽതേćഅവസാനവും പൂർĔകാലûുതേć

േമലാൽസംഭവിĜാനുĐതുംഞാൻ åപസ്താവിèുćു;എെěആേലാചനനിവൃûിയാകും;ഞാൻ

എെěതാğരäെമാെèയുംഅനുġിèുംഎćുഞാൻപറയുćു. 11ഞാൻകിഴèുനിćു ഒരു

റാòൻപêിെയ, ദൂരേദശûുനിćു, എെěആേലാചനെയഅനുġിèുćപുരുഷെന തേć

വിളിèുćു;ഞാൻ åപസ്താവിđിരിèുćു;ഞാൻനിവർûിèും;ഞാൻനിരൂപിđിരിèുćു;

ഞാൻ അനുഷ്ഠിèും. 12 നീതിേയാടു അകćിരിèുć കഠിനഹൃദയĈാേര, എെě വാèു

േകൾĜിൻ. 13ഞാൻഎെěനീതിെയഅടുûു വരുûിയിരിèുćു;അതു ദൂരമായിരിèുćിĭ;

എെě രêതാമസിèയുമിĭ;ഞാൻസീേയാനിൽ രêയും യിåസാേയലിćുഎെě മഹതçവും

നല്കും.

47ബാേബൽപുåതിയായകനäേക, ഇറïി െപാടിയിൽഇരിè; കല്ദയപുåതീ, സിംഹാസനം

കൂടാെതനിലûിരിè; നിെćഇനി തനçംഗിഎćുംസുഖേഭാഗിനിഎćും വിളിèയിĭ. 2

തിരികĭു എടുûു മാവു െപാടിè; നിെě മൂടുപടം നീèുക; വസ്åതാăംഎടുûു കുûി

തുട മെറèാെതനദികെള കടè. 3നിെěനìതഅനാവൃതമാകും; നിെěനാണിടം കാണും;

ഞാൻ ഒരു മനുഷäെനയുംആദരിèാെത åപതികാരം നടûും. 4ഞïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരേനാ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ, യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻ എćാകുćു അവെě നാമം. 5

കല്ദയപുåതീ, മി÷ാെതയിരിè;ഇരുöûു േപാക; നിെćഇനി രാജäïളുെടതĉുരാöിഎćു

വിളിèയിĭ. 6ഞാൻഎെě ജനേûാടു åകുĂിđു, എെěഅവകാശെûഅശുĂമാèി,

അവെര നിെě കēിൽ ഏğിđുതćു; നീ അവേരാടു കനിവു കാണിèാെത വൃĂĈാരുെട

േമൽേപാലും നിെě ഭാരമുĐനുകം െവđിരിèുćു. 7ഞാൻഎേćèും തĉുരാöിആയിരിèും

എćു നീ പറõുഅതു കൂöാèാെതയുംഅതിെěഅവസാനംഓർèാെതയും ഇരുćു. 8

ആകയാൽ:ഞാൻമാåതം;എനിèുതുലäമായിമĤാരുമിĭ;ഞാൻവിധവയായിരിèയിĭ;പുåതനġം

അറികയുമിĭഎćുഹൃദയûിൽപറയുćസുഖേഭാഗിനിയും നിർഭയവാസിനിയുംആയുĐവേള,

ഇതു േകൾè: 9പുåതനġം,ൈവധവäം ഇവ ര÷ും െപെöćു ഒരു ദിവസûിൽതേćനിനèു

ഭവിèും; നിെěêുåദåപേയാഗïൾഎåത െപരുകിയിരുćാലും നിെěആഭിചാരïൾഎåത

അധികമായിരുćാലുംഅവനിനèുനിറപടിയായി ഭവിèാതിരിèയിĭ. 10നീ നിെě ദുġതയിൽ

ആåശയിđു, ആരും എെć കാണുćിĭ എćു പറõുവേĭാ; നിെěñാനവും നിെě

വിദäയും നിെć െതĤിđുകളõു; ഞാൻ മാåതം; എനിèു തുലäമായി മĤാരും ഇĭ എćു

നീ നിെěഹൃദയûിൽപറõു. 11അതുെകാ÷ു മåăവാദûാൽനീèുവാൻകഴിയാû

അനർüംനിെěേമൽവരും; നിćാൽപരിഹരിĜാൻകഴിയാûആപûുനിനèു ഭവിèും; നീ

അറിയാûനാശം െപെöćുനിെěേമൽവരും. 12നീബാലäംമുതൽഅĂçാനിđു െചēുćനിെě

മåăവാദïൾെകാ÷ുംêുåദåപേയാഗïളുെട െപരുĜംെകാ÷ുംഇേĜാൾനിćുെകാൾക;

പേê ഫലിèും; പേê നീ േപടിĜിèും! 13 നിെě ആേലാചനാബാഹുലäംെകാ÷ു നീ

വലõിരിèുćു; േജäാതിഷèാരും നêåതം േനാèുćവരും നിനèു വരുവാനുĐ മാസാăരം

അറിയിèുćവരും ഇേĜാൾഎഴുേćĤു നിെć രêിèെö. 14ഇതാ,അവർ താളടിേപാെല

ആയി തീèു ഇരയാകും; അവർ അìിജçാലയിൽനിćു തïെള തേć വിടുവിèയിĭ;

അതു കുളിർ മാĤുവാൻ തèകനലും കായുവാൻ തèതീയും അĭ. 15ഇïെനയാകും നീ
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അĂçാനിđിരിèുćതു; നിെěബാലäംമുതൽനിേćാടുകൂെടവäാപാരം െചയ്തവർഓേരാരുûൻ

താăാെě ദിèിേലèുഅലõുേപാകും;ആരും നിെć രêിèയിĭ.

48യിåസാേയൽ എć േപർ വിളിèെĜöവരും െയഹൂദയുെട െവĐûിൽനിćു

ഉþവിđിരിèുćവരും യേഹാവയുെട നാമûിൽസതäം െചēുćവരും സതäേûാടും

നീതിേയാടും കൂെടയെĭîിലും യിåസാേയലിെě ൈദവെû കീർûിèുćവരും ആയ

യാേèാബ് ഗൃഹേമ, ഇതു േകöുെകാൾവിൻ. 2അവർ തïെള തേć വിശുĂനഗരം എćു

വിളിđുയിåസാേയലിെěൈദവûിൽആåശയിèുćുവേĭാ;അവെěനാമംൈസനäïളുെട

യേഹാവ എćാകുćു. 3പൂർĔകാരäïെളഞാൻ പ÷ുതേć åപസ്താവിđു; അവഎെě

വായിൽനിćു പുറെĜöു; ഞാൻഅവെയ േകൾĜിđു; െപെöćു ഞാൻ åപവർûിđു; അവ

സംഭവിđുമിരിèുćു. 4നീകഠിനൻഎćും നിെěകഴുûുഇരിĉുഞരĉുĐെതćും നിെě

െനĤി താåമംഎćുംഞാൻഅറികെകാ÷ു 5ഞാൻപ÷ുതേćനിേćാടു åപസ്താവിđു; എെě

വിåഗഹംഅവെയെചയ്തുഎćുംഎെěവിåഗഹവുംബിംബവുംഅവെയകğിđുഎćുംനീ

പറയാെതഇരിേè÷തിćുഅവസംഭവിèും മുെĉഞാൻനിെć േകൾĜിđുമിരിèുćു. 6നീ

േകöിöു÷ു; ഇേĜാൾഎĭാം ക÷ുെകാൾക; നിïൾ തേćഅതു åപസ്താവിèയിĭേയാ?

ഇćുമുതൽഞാൻപുതിയതു, നീഅറിയാെത മറõിരിèുćതു തേćനിെć േകൾĜിèുćു.

7ഞാൻഅതുഅറിõുവേĭാഎćുനീ പറയാെതഇരിേè÷തിćുഅതു പ÷ĭ, ഇേĜാൾ

തെćസൃġിèെĜöിരിèുćു; ഇേćദിവസûിćു മുĉു നീഅതിെനèുറിđു ഒćും േകöിöിĭ. 8

നീ േകൾèേയാഅറികേയാനിെěെചവിഅćുതുറèെĜടുകേയാ െചയ്തിöിĭ. നീ വളെര

േåദാഹം െചയ്തു, ഗർഭംമുതൽവിശçാസവòകൻഎćുവിളിèെĜöിരിèുćുഎćുഞാൻ

അറിõു. 9 എെě നാമംനിമിûം ഞാൻ എെě േകാപെû താമസിĜിèുćു; നിെć

സംഹരിേè÷തിćുഎെěസ്തുതി നിമിûംഞാൻഅടïിയിരിèുćു. 10ഇതാ,ഞാൻ

നിെć ഊതിèഴിđിരിèുćു, െവĐിെയേĜാെല അĭതാനും; ഞാൻ നിെć കġതയുെട

ചൂളയിൽആകുćു േശാധനകഴിđതു. 11എെěനിമിûം,എെěനിമിûംതേć,ഞാൻഅതു

െചēും;എെěനാമംഅശുĂമായ്തീരുćെതïെന?ഞാൻഎെěമഹതçം മെĤാരുûćും

െകാടുèയിĭ. 12യാേèാേബ,ഞാൻവിളിđിരിèുćയിåസാേയേല,എെěവാèു േകൾè;

ഞാൻ അനനäൻ; ഞാൻ ആദäനും ഞാൻ അăäനും ആകുćു. 13 എെě ൈക ഭൂമിèു

അടിčാനമിöു; എെě വലൈîആകാശെûവിരിđു;ഞാൻ വിളിèുേĉാൾഅവ ഒെèയും

ഉളവായ്വരുćു. 14 നിïൾ എĭാവരും കൂടിവćു േകöുെകാൾവിൻ; അവരിൽ ആർ ഇതു

åപസ്താവിđു? യേഹാവസ്േനഹിèുćവൻബാേബലിേനാടുഅവെěഹിതവും കല്ദയേരാടു

അവെě ഭുജബലവുംഅനുഷ്ഠിèും. 15ഞാൻ,ഞാൻതേć åപസ്താവിèുćു;ഞാൻഅവെന

വിളിđുവരുûിയിരിèുćു; അവെě വഴി സാĂäമാകും. 16 നിïൾ അടുûുവćു ഇതു

േകൾĜിൻ;ഞാൻആദിമുതൽ രഹസäûിലĭ åപസ്താവിđിöുĐതു;അതിെě ഉþവകാലംമുതൽ

ഞാൻഅവിെട ഉ÷ു; ഇേĜാേഴാ യേഹാവയായകർûാവുഎെćയും തെěആÿാവിെനയും

അയđിരിèുćു. 17യിåസാേയലിെěപരിശുĂനും നിെěവീെ÷ടുĜുകാരനുമായയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ശുഭകരമായി åപവർûിĜാൻ നിെć അഭäസിĜിèയും നീ

േപാേക÷ുć വഴിയിൽ നിെć നടûുകയും െചēുć നിെěൈദവമായ യേഹാവഞാൻ

തേć. 18അേēാ, നീ എെěകğനകെള േകöനുസരിെđîിൽ െകാĐായിരുćു! എćാൽനിെě

സമാധാനം നദിേപാെലയും നിെěനീതിസമുåദûിെലതിരേപാെലയുംആകുമായിരുćു. 19
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നിെěസăതി മണൽേപാെലയും നിെěഗർഭഫലം മണൽതരിേപാെലയുംആകുമായിരുćു.

നിെě േപർഎെěമുĉിൽനിćു േഛദിèെĜടുകേയാനശിđുേപാകേയാ െചയ്കയിĭായിരുćു.

20ബാേബലിൽനിćുപുറെĜടുവിൻ; ഉĭാസേഘാഷേûാെടകല്ദയെരവിöുഓടിേĜാകുവിൻ:

ഇതു åപസ്താവിđു േകൾĜിĜിൻ; ഭൂമിയുെടഅĤേûാളം ഇതു åപസിĂമാèുവിൻ; യേഹാവ

തെě ദാസനായയാേèാബിെനവീെ÷ടുûിരിèുćുഎćു പറവിൻ. 21അവൻഅവെര

ശൂനäåപേദശïളിൽകൂടി നടûിയേĜാൾ അവർèു ദാഹിđിĭ; അവൻ അവർèുേവ÷ി

പാറയിൽനിćു െവĐം ഒഴുകുമാറാèി;അവൻപാറപിളർćേĜാൾ െവĐംചാടിപുറെĜöു. 22

ദുġĈാർèുസമാധാനം ഇĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

49 ദçീപുകേള,എെěവാèു േകൾĜിൻ; ദൂരûുĐവംശïേള, åശĂിĜിൻ; യേഹാവഎെć

ഗർഭംമുതൽ വിളിđു; എെě അĊയുെട ഉദരûിൽ ഇരിèയിൽ തേć എെě േപർ

åപസ്താവിđിരിèുćു. 2അവൻഎെěവാെയ മൂർđയുĐവാൾേപാെലയാèി തെěകēുെട

നിഴലിൽഎെćഒളിĜിđു;അവൻഎെćമിനുèിയഅĉാèി തെěപൂണയിൽ മെറđുെവđു,

എേćാടു: 3യിåസാേയേല, നീ എെě ദാസൻ; ഞാൻ നിćിൽ മഹതçീകരിèെĜടും എćു

അരുളിെđയ്തു. 4ഞാേനാ;ഞാൻ െവറുെതഅĂçാനിđു; എെěശéിെയ വäർüമായും

നിഷ്ഫലമായും െചലവഴിđിരിèുćുഎćുപറõു;എîിലുംഎെěനäായംയേഹാവയുെട

പèലുംഎെěåപതിഫലംഎെěൈദവûിെěപèലുംഇരിèുćു. 5ഇേĜാേഴാ,യാേèാബിെന

തെěഅടുèൽതിരിđുവരുûുവാനും യിåസാേയലിെനതനിèുേവ÷ി േശഖരിĜാനുംഎെć

ഗർഭûിൽതെěദാസനായി നിർĊിđിöുĐയേഹാവഅരുളിെđēുćു ‐ഞാൻയേഹാെവèു

മാനäനും എെě ൈദവം എെě ബലവും ആകുćു: 6 നീ യാേèാബിെě േഗാåതïെള

എഴുേćğിേè÷തിćും യിåസാേയലിൽ സൂêിèെĜöവെര തിരിđുവരുേû÷തിćും

എനിèു ദാസനായിരിèുćതു േപാരാ;എെě രêഭൂമിയുെടഅĤേûാളംഎേû÷തിćു

ഞാൻനിെćജാതികൾèു åപകാശമാèിെവđുമിരിèുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđēുćു. 7

യിåസാേയലിെěവീെ÷ടുĜുകാരനുംഅവെěപരിശുĂനുമായയേഹാവ,സർĔനിąിതനും

ജാതിèു െവറുĜുĐവനുംഅധിപതികളുെട ദാസനുമായവേനാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

വിശçസ്തനായ യേഹാവനിമിûവും നിെć തിരെõടുû യിåസാേയലിൻ പരിശുĂൻ

നിമിûവും രാജാèĈാർക÷ുഎഴുേćല്èയും åപഭുèĈാർക÷ു നമസ്കരിèയും െചēും.

8യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: åപസാദകാലûു ഞാൻ നിനèു ഉûരം അരുളി;

രêാദിവസûിൽഞാൻനിെćസഹായിđു; േദശെûഉയർûുവാനുംശൂനäമായി കിടèുć

അവകാശïെളൈകവശമാèിെèാടുĜാനും ബĆിèെĜöവേരാടു: ഇറïിെപയ്െèാൾവിൻ

എćുംഅĆകാരûിൽഇരിèുćവേരാടു: െവളിയിൽവരുവിൻഎćും പറവാനുംഞാൻ

നിെć കാûു, 9 നിെć ജനûിെě നിയമമാèി െവđിരിèുćു. അവർ വഴികളിൽ

േമയും; എĭാപാഴ്കുćുകളിലും അവർèു േമđലു÷ാകും. 10 അവർèു വിശèയിĭ,

ദാഹിèയുമിĭ; മരീചികയും െവയിലുംഅവെരബാധിèയിĭ;അവേരാടു കരുണയുĐവൻ

അവെരവഴിനടûുകയുംനീരുറവുകൾèരിെകഅവെരെകാ÷ുേപാകയും െചēും. 11ഞാൻ

എെě മലകെളെയാെèയും വഴിയാèും;എെě െപരുവഴികൾ െപാïിയിരിèും. 12ഇതാ, ഇവർ

ദൂരûുനിćുംഇവർവടèുനിćുംപടിõാറുനിćുംഇവർസീനീംേദശûുനിćുംവരുćു.

13ആകാശേമ, േഘാഷിđുĭസിè; ഭൂമിേയ,ആനąിè; പർĔതïേള, െപാöിആർèുവിൻ;

യേഹാവതെěജനെûആശçസിĜിèുćു; തെěഅരിġĈാേരാടു കരുണകാണിèുćു. 14

സീേയാേനാ: യേഹാവഎെćഉേപêിđു, കർûാവുഎെćമറćുകളõുഎćു പറയുćു. 15
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ഒരുസ്åതീ തെěകുõിെന മറèുേമാ? താൻ åപസവിđ മകേനാടു കരുണ, േതാćാതിരിèുേമാ?

അവർ മറćുകളõാലുംഞാൻനിെć മറèയിĭ. 16ഇതാഞാൻനിെćഎെě ഉĐîēിൽ

വെരđിരിèുćു; നിെě മതിലുകൾ എĭായ്േപാഴും എെě മുĉിൽ ഇരിèുćു. 17 നിെě

മèൾബĂെĜöു വരുćു; നിെćനശിĜിđവരും ശൂനäമാèിയവരും നിെćവിöുേപാകുćു. 18

തലെപാèി ചുĤും േനാèുക; ഇവർഎĭാവരും നിെěഅടുèൽവćു കൂടുćു.എćാണ, നീ

അവെര ഒെèയുംആഭരണംേപാെലഅണികയും ഒരു മണവാöി എćേപാെലഅവെരഅെരèു

െകöുകയും െചēുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 19നിെěശൂനäčലïളും പാഴിടïളും

നാശം ഭവിđ േദശവുേമാ ഇേĜാൾ നിവാസികൾèു േപാരാെതവരും; നിെć വിഴുïിèളõവർ

ദൂരûുഅകćിരിèും. 20നിെěപുåതഹീനതയിെല മèൾ:čലം േപാരാതിരിèുćു; പാർĜാൻ

čലം തരികഎćു നിേćാടു പറയും. 21അേĜാൾനീ നിെěഹൃദയûിൽ:ഞാൻപുåതഹീനയും

വĆäയും åപവാസിനിയും അലõു നടèുćവളും ആയിരിേè ആർ ഇവെര åപസവിđു

വളർûിûćിരിèുćു?ഞാൻഏകാകിയായിരുćുവേĭാ; ഇവർഎവിെടആയിരുćുഎćു

പറയും. 22യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻജാതികൾèുഎെě

ൈകഉയർûുകയുംവംശïൾèുഎെěെകാടികാണിèയുംെചēും;അവർനിെěപുåതĈാെര

തïളുെട മാർĔിൽഅെണđും പുåതിമാെര േതാളിൽഎടുûും െകാ÷ു വരും. 23 രാജാèĈാർ

നിെě േപാĤĜĈാരുംഅവരുെട രാñികൾനിെě േപാĤĊമാരുംആയിരിèും;അവർനിെć

സാġാംഗം വണïി, നിെě കാലിെല െപാടി നèും; ഞാൻ യേഹാവ എćും എനിèായി

കാûിരിèുćവർലðിđുേപാകയിĭഎćും നീഅറിയും. 24ബലവാേനാടുഅവെěകവർđ

എടുûുകളയാേമാ?അĭ,നിഷ്ക÷കെěബĂĈാെരവിടുവിèാേമാ? 25എćാൽയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ബലവാേനാടു ബĂĈാെര എടുûുകളയാം; നിഷ്ക÷കെě

കവർđെയയും വിടുവിèാം; നിേćാടു േപാരാടുćവേനാടുഞാൻ േപാരാടുകയും നിെě മèെള

രêിèയും െചēും. 26 നിെć െഞരുèുćവെര ഞാൻ അവരുെട സçăമാംസം തീĤും;

വീõുേപാെലസçăരéംകുടിđുഅവർèു ലഹരി പിടിèും; യേഹാവയായഞാൻനിെě

രêിതാവും യാേèാബിെěവീരൻനിെěവീെ÷ടുĜുകാരനുംആകുćുഎćുസകലജഡവും

അറിയും.

50യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ നിïളുെടഅĊെയ ഉേപêിđുകളõതിെě

ഉേപêണപåതം എവിെട? അĭ, എെě കടèാരിൽ ആർèാകുćു ഞാൻ നിïെള

വിĤുകളõതു! നിïളുെടഅകൃതäïളാൽ നിïൾനിïെളûേćവിĤുകളõും നിïളുെട

ലംഘനïളാൽനിïളുെടഅĊ ഉേപêിèെĜöുമിരിèുćു. 2ഞാൻവćേĜാൾആരും

ഇĭാതിരിĜാനും ഞാൻ വിളിđേĜാൾ ആരും ഉûരം പറയാതിരിĜാനും സംഗതി എăു?

വീെ÷ടുĜാൻ കഴിയാതവĚം എെěൈക വാസ്തവമായി കുറുകിയിരിèുćുേവാ? അĭ,

വിടുവിĜാൻ എനിèു ശéിയിĭേയാ? ഇതാ, എെě ശാസനെകാ÷ു ഞാൻ സമുåദെû

വĤിđുകളയുćു; നദികെള മരുഭൂമികളാèുćു; െവĐം ഇĭായ്കയാൽ അവയിെല മĀäം

ദാഹംെകാ÷ു ചûുനാറുćു. 3ഞാൻആകാശെûഇരുöുടുĜിèയും രöു പുെതĜിèയും

െചēുćു. 4തളർćിരിèുćവെന വാèുെകാ÷ു താïുവാൻഅറിേയ÷തിćു യേഹാവയായ

കർûാവുഎനിèുശിഷäĈാരുെട നാവു തćിരിèുćു;അവൻ രാവിെലേതാറും ഉണർûുćു;

ശിഷäĈാെരേĜാെല േകൾേè÷തിćുഅവൻഎെěെചവി ഉണർûുćു. 5യേഹാവയായ

കർûാവു എെě െചവി തുറćു; ഞാേനാ മറുûുനിćിĭ; പിăിരിõതുമിĭ. 6

അടിèുćവർèു, ഞാൻ എെě മുതുകും േരാമം പറിèുćവർèു, എെě കവിളും



െയശēാവ് 856

കാണിđുെകാടുûു;എെěമുഖംനിെąèുംതുĜലിćുംമെറđിöുമിĭ. 7യേഹാവയായകർûാവു

എെćസഹായിèും;അതുെകാ÷ുഞാൻഅĉരćുേപാകയിĭ;അതുെകാ÷ുഞാൻഎെě

മുഖം തീèĭുേപാെലആèിയിരിèുćു;ഞാൻ ലðിđുേപാകയിĭഎćുഞാൻഅറിയുćു. 8

എെćനീതീകരിèുćവൻസമീപûു÷ു;എേćാടു വാദിèുćവൻആർ?നമുèു തĊിൽ

ഒćു േനാèാം; എെě åപതിേയാഗി ആർ? അവൻ ഇïു വരെö. 9 ഇതാ, യേഹാവയായ

കർûാവുഎെćതുെണèുćു; എെćകുĤം വിധിèുćവൻആർ?അവെരĭാവരും വസ്åതം

േപാെല പഴകിേĜാകും? പുഴുഅവെര തിćുകളയും. 10നിïളിൽയേഹാവെയ ഭയെĜടുകയും

അവെěദാസെěവാèു േകöനുസരിèയും െചēുćവൻആർ?തനിèു åപകാശംഇĭാെത

അĆകാരûിൽനടćാലുംഅവൻയേഹാവയുെടനാമûിൽആåശയിđുതെěൈദവûിേĈൽ

ചാരിെèാĐെö. 11ഹാ, തീ കûിđു തീയĉുകൾഅെരèു െകöുćവേര, നിïൾഎĭാവരും

നിïളുെടതീയുെട െവളിđûിലുംനിïൾെകാളുûിയിരിèുćതീയĉുകളുെടഇടയിലും

നടĜിൻ;എെěകēാൽഇതു നിïൾèു ഭവിèും; നിïൾവäസനേûാെടകിടേè÷ിവരും.

51നീതിെയ പിăുടരുćവരും യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവരും ആയുേĐാേര, എെě

വാèു േകൾĜിൻ; നിïെള െവöിെയടുû പാറയിേലèും നിïെള കുഴിെđടുû

ഖനിഗർഭûിേലèും തിരിõുേനാèുവിൻ. 2നിïളുെട പിതാവായഅåബാഹാമിîേലèും

നിïെള åപസവിđസാറായിîേലèും തിരിõുേനാèുവിൻ;ഞാൻഅവെനഏകനായിöു

വിളിđുഅവെനഅനുåഗഹിđു വർĂിĜിđിരിèുćു. 3യേഹാവസീേയാെനആശçസിĜിèുćു;

അവൻ അതിെě സകലശൂനäčലïെളയും ആശçസിĜിđു, അതിെě മരുഭൂമിെയ

ഏെദെനേĜാെലയുംഅതിെěനിർðനåപേദശെûയേഹാവയുെട േതാöെûേĜാെലയും

ആèുćു;ആനąവും സേăാഷവും സ്േതാåതവും സംഗീതേഘാഷവും അതിൽ ഉ÷ാകും.

4 എെě ജനേമ, എെě വാèു േകൾĜിൻ; എെě ജാതിേയ, എനിèു െചവിതരുവിൻ;

ഉപേദശം എîൽനിćു പുറെĜടും; ഞാൻ എെě നäായെû വംശïൾèു åപകാശമായി

čാപിèും. 5എെě നീതി സമീപമായിരിèുćു; എെě രê പുറെĜöിരിèുćു; എെě

ഭുജïൾവംശïൾèു നäായം വിധിèും; ദçീപുകൾഎനിèായി കാûിരിèുćു; എെě

ഭുജûിൽഅവർആåശയിèുćു. 6നിïളുെട കĚുആകാശûിേലèു ഉയർûുവിൻ; താെഴ

ഭൂമിെയ േനാèുവിൻ; ആകാശം പുകേപാെല േപായ്േപാകും; ഭൂമി വസ്åതംേപാെല പഴകും;

അതിെലനിവാസികൾ െകാതുകുേപാെലചûുേപാകും;എćാൽഎെěരêഎേćèും

ഇരിèും; എെěനീതിèു നീèം വരികയുമിĭ. 7നീതിെയഅറിയുćവരും ഹൃദയûിൽഎെě

നäായåപമാണംഉĐജനവുംആയുേĐാേര,എെěവാèുേകൾĜിൻ;നിïൾമനുഷäരുെടനിąെയ

ഭയെĜടരുതു;അവരുെട ദൂഷണïെള േപടിèയുംഅരുതു. 8പുഴുഅവെരവസ്åതെûേĜാെല

അരിđുകളയും; കൃമി അവെര കĉിളിെയേĜാെല തിćുകളയും; എćാൽ എെě നീതി

ശാശçതമായുംഎെěരêതലമുറതലമുറയായുംഇരിèും. 9യേഹാവയുെട ഭുജേമ ഉണരുക,

ഉണരുക; ശéി ധരിđുെകാൾക; പൂർĔകാലûും പ÷െûതലമുറകളിലും എćേപാെല

ഉണരുക;രഹബിെനെവöിമഹാസർĜെûകുûിèളõതുനീഅĭേയാ? 10സമുåദെû,വലിയ

ആഴിയിെല െവĐïെളതേć, വĤിđുകളകയും വീെ÷ടുèെĜöവർകടćുേപാേക÷തിćു

സമുåദûിെěആഴെûവഴിയാèുകയും െചയ്തതു നീയĭേയാ? 11യേഹാവയുെട വിമുéĈാർ

ഉĭാസേഘാഷേûാെട സീേയാനിേലèു മടïിവരും; നിതäാനąം അവരുെട തലയിൽ

ഉ÷ായിരിèും;അവർആനąവുംസേăാഷവും åപാപിèും; ദുഃഖവുംഞരèവുംഓടിേĜാകും.
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12ഞാൻ,ഞാൻതേć, നിïെളആശçസിĜിèുćവൻ;എćാൽ മരിđുേപാകുć മർതäെനയും

പുĭുേപാെലആയിûീരുć മനുഷäെനയും ഭയെĜടുവാൻനീആർ? 13ആകാശെûവിരിđു

ഭൂമിയുെടഅടിčാനïെളഇöവനായി നിെě åസġാവായയേഹാവെയനീ മറèയും പീഡകൻ

നശിĜിĜാൻ ഒരുïിവരുćുഎćുെവđുഅവെě േåകാധംനിമിûം ദിനംåപതി ഇടവിടാെത

േപടിèയും െചēുćെതăു? 14 പീഡകെě േåകാധം എവിെട? ബĂനായിരിèുćവെന

േവഗûിൽ അഴിđുവിടും; അവൻ കു÷റയിൽ മരിèയിĭ; അവെě ആഹാരûിćു

മുöുവരികയുമിĭ. 15തിരകൾഅലറുവാൻതèവĚംസമുåദെûേകാപിĜിèുćവനായി നിെě

ൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćു;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎćാകുćുഎെěനാമം. 16

ഞാൻആകാശെûഉറĜിđു ഭൂമിèുഅടിčാനംഇടുകയുംസീേയാേനാടു: നീഎെěജനം

എćു പറകയും െചേē÷തിćുഞാൻഎെě വചനïെള നിെě വായിൽആèിഎെě

കēുെട നിഴലിൽനിെćമെറđിരിèുćു. 17യേഹാവയുെടകēിൽനിćുഅവെě േåകാധûിെě

പാനപാåതം കുടിđിöുĐ െയരൂശേലേമ, ഉണരുക, ഉണരുക, എഴുേćĤുനില്è; നീ പരിåഭമûിെě

പാനപാåതപുടം കുടിđു വĤിđുകളõിരിèുćു. 18അവൾ åപസവിđസകലപുåതĈാരിലുംെവđു

അവെള വഴിനടûുćതിćു ഒരുûനും ഇĭ;അവൾവളർûിയഎĭാമèളിലുംെവđുഅവെള

ൈകèുപിടിđുകൂöിെèാ÷ുേപാകുćതിćുആരുമിĭ. 19ഇതു ര÷ുംനിനèു േനരിöിരിèുćു;

നിേćാടുആർസഹതാപംകാണിèും?ശൂനäവും നാശവുംêാമവും വാളും േനരിöിരിèുćു;

ഞാൻനിെćആശçസിĜിേè÷െതïെന? 20നിെě മèൾ േബാധംെകöു വലയിൽഅകെĜö

മാൻഎćേപാെല വീഥികളുെട തെലèെലĭാം കിടèുćു;അവർയേഹാവയുെട േåകാധവും

നിെěൈദവûിെě ഭർĀനവും െകാ÷ു നിറõിരിèുćു. 21ആകയാൽഅരിġയും വീõു

കുടിèാെത ലഹരിപിടിđവളുംആയുേĐാേവ, ഇതു േകöുെകാൾക. 22നിെěകർûാവായ

യേഹാവയും തെě ജനûിെě വäവഹാരം നടûുć നിെěൈദവവുമായവൻ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻപരിåഭമûിെěപാനപാåതം,എെě േåകാധûിെěപാനപാåതപുടം

തെć,നിെěകēിൽനിćുഎടുûുകളõിരിèുćു; ഇനി നീഅതുകുടിèയിĭ; 23നിെć

േĥശിĜിèുćവരുെട കēിൽഞാൻഅതു െകാടുèുംഅവർനിേćാടു: കുനിയുക;ഞïൾ

കടćുേപാകെöഎćു പറõുവേĭാ;അïെനകടćുേപാകുćവർèു നീ നിെě മുതുകിെന

നിലംേപാെലയും െതരുവീഥിേപാെലയുംആèിെവേè÷ിവćു.

52സീേയാേന, ഉണരുക, ഉണരുക, നിെě ബലം ധരിđുെകാൾക; വിശുĂനഗരമായ

െയരൂശേലേമ, നിെě അലîാരവസ്åതം ധരിđുെകാൾക; ഇനിേമലാൽ അåഗചർĊിയും

അശുĂനും നിćിേലèു വരികയിĭ. 2 െപാടി കുടõുകളക; െയരൂശേലേമ, എഴുേćĤു

ഇരിè; ബĂയായ സീേയാൻ പുåതീ, നിെě കഴുûിെല ബĆനïെള അഴിđുകളക. 3

യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വിലവാïാെത നിïെള വിĤുകളõു; വിലെകാടുèാെത

നിïെള വീ÷ുെകാĐും. 4യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěജനം

പ÷ു പരേദശവാസം െചയ്വാൻ മിåസയീമിേലèു ഇറïിെđćു;അĠൂരുംഅവെര െവറുെത

പീഡിĜിđു. 5ഇേĜാേഴാഎെěജനെûെവറുെതപിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèെകാ÷ുഞാൻ

ഇവിെടഎăു െചേē÷ുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;അവരുെടഅധിപതിമാർ മുറയിടുćു;

എെěനാമം ഇടവിടാെതഎĭായ്േപാഴും ദുഷിèെĜടുćുഎćും യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

6 അതുെകാ÷ു എെě ജനം എെě നാമെû അറിയും; അതുെകാ÷ു ഞാൻ, ഞാൻ

തെćയാകുćു åപസ്താവിèുćവൻഎćുഅവർഅćുഅറിയും. 7സമാധാനെûേഘാഷിđു
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നĈെയസുവിേശഷിèയും രêെയ åപസിĂമാèുകയുംസീേയാേനാടു: നിെěൈദവംവാഴുćു

എćുപറകയും െചēുćസുവാർûാദൂതെěകാൽപർĔതïളിേĈൽഎåതമേനാഹരം! 8നിെě

കാവല്èാരുെട ശĝം േകöുേവാ?അവർശĝം ഉയർûി ഒരുേപാെല ഉĭസിđു േഘാഷിèുćു;

യേഹാവസീേയാനിേലèു മടïിവരുേĉാൾഅവർഅഭിമുഖമായി കാണും. 9െയരൂശേലമിെě

ശൂനäåപേദശïേള, െപാöി ആർûുെകാൾവിൻ; യേഹാവ തെě ജനെûആശçസിĜിđു,

െയരൂശേലമിെന വീെ÷ടുûിരിèുćുവേĭാ. 10സകലജാതികളും കാൺെകയേഹാവതെě

വിശുĂഭുജെûനìമാèിയിരിèുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïെളാെèയും നĊുെടൈദവûിെě

രêെയകാണും. 11വിöു േപാരുവിൻ; വിöുേപാരുവിൻ;അവിെട നിćു പുറെĜöുേപാരുവിൻ;

അശുĂമായെതാćും െതാടരുതു; അതിെě നടുവിൽ നിćു പുറെĜöുേപാരുവിൻ; യേഹാവയുെട

ഉപകരണïെള ചുമèുćവേര, നിïെളûേćനിർĊലീകരിĜിൻ. 12നിïൾബĂĜാേടാെട

േപാകയിĭ,ഓടിേĜാകയുമിĭ; യേഹാവനിïൾèു മുĉായി നടèും; യിåസാേയലിെěൈദവം

നിïൾèുപിĉടആയിരിèും. 13എെě ദാസൻകൃതാർüനാകും;അവൻ ഉയർćുെപാïി

അതäăം ഉćതനായിരിèും. 14അവെě രൂപം ക÷ാൽആളĭഎćുംഅവെěആകൃതി

ക÷ാൽ മനുഷäനĭ എćും േതാćുമാറു വിരൂപമായിരിèെകാ÷ു പലരും നിെć ക÷ു

സ്തംഭിđുേപായതു േപാെല, 15അവൻപല ജാതികെളയും കുതിđുചാടുമാറാèും; രാജാèĈാർ

അവെനക÷ുവായ്െപാûിനില്èും;അവർ ഒരിèലുംഅറിõിöിĭാûതുകാണുകയും

ഒരിèലും േകöിöിĭാûതു åഗഹിèയും െചēും.

53ഞïൾ േകൾĜിđതു ആർ വിശçസിđിരിèുćു? യേഹാവയുെട ഭുജം ആർèു

െവളിെĜöിരിèുćു? 2 അവൻ ഇളയ ൈതേപാെലയും വര÷ നിലûുനിćു േവർ

മുെളèുćതുേപാെലയും അവെě മുĉാെക വളരും; അവćു രൂപഗുണം ഇĭ, േകാമളതçം

ഇĭ; ക÷ാൽ ആåഗഹിèûè സൗąരäവുമിĭ. 3 അവൻ മനുഷäരാൽ നിąിèെĜöും

തäജിèെĜöും വäസനപാåതമായും േരാഗംശീലിđവനായുംഇരുćു;അവെനകാണുćവർ മുഖം

മെറđുകളയûèവĚംഅവൻനിąിതനായിരുćു; നാംഅവെനആദരിđതുമിĭ. 4സാêാൽ

നĊുെട േരാഗïെളഅവൻവഹിđു; നĊുെട േവദനകെളഅവൻചുമćു; നാേമാ, ൈദവം

അവെനശിêിđുംഅടിđും ദøിĜിđുമിരിèുćുഎćു വിചാരിđു. 5എćാൽഅവൻനĊുെട

അതിåകമïൾനിമിûം മുറിേവĤും നĊുെടഅകൃതäïൾനിമിûംതകർćും ഇരിèുćു;

നĊുെട സമാധാനûിćായുĐ ശിêഅവെěേമൽആയി അവെěഅടിĜിണരുകളാൽ

നമുèുസൗഖäം വćുമിരിèുćു. 6നാംഎĭാവരുംആടുകെളേĜാെല െതĤിേĜായിരുćു; നാം

ഓേരാരുûനും താăാെěവഴിèുതിരിõിരുćു;എćാൽയേഹാവനĊുെടഎĭാവരുെടയും

അകൃതäം അവെě േമൽ ചുമûി. 7തെćûാൻ താഴ്ûി വാെയ തുറèാെതയിരുćിöും

അവൻ പീഡിĜിèെĜöു; െകാĭുവാൻ െകാ÷ുേപാകുć കുõാടിെനേĜാെലയും േരാമം

കåതിèുćവരുെട മുĉാെക മി÷ാെതയിരിèുć ആടിെനേĜാെലയും അവൻ വാെയ

തുറèാതിരുćു. 8അവൻപീഡനûാലുംശിêാവിധിയാലുംഎടുèെĜöു; ജീവനുĐവരുെട

േദശûുനിćുഅവൻ േഛദിèെĜöുഎćുംഎെěജനûിെěഅതിåകമം നിമിûംഅവćു

ദøനം വćു എćും അവെě തലമുറയിൽആർ വിചാരിđു? 9അവൻ സാഹസം ഒćും

െചēാെതയും അവെě വായിൽ വòനെയാćും ഇĭാെതയും ഇരുćിöും അവർഅവćു

ദുġĈാേരാടുകൂെടശവèുഴി െകാടുûു;അവെěമരണûിൽഅവൻസĉćĈാേരാടുകൂെട

ആയിരുćു. 10എćാൽഅവെനതകർûുകളവാൻ യേഹാെവèു ഇġം േതാćി;അവൻ

അവćുകġം വരുûി;അവെě åപാണൻഒരുഅകൃതäയാഗമായിûീർćിöുഅവൻസăതിെയ
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കാണുകയും ദീർഘായുĢു åപാപിèയും യേഹാവയുെടഇġംഅവെěകēാൽസാധിèയും

െചēും. 11അവൻതെě åപയýഫലംക÷ുതൃപ്തനാകും; നീതിമാനായഎെě ദാസൻതെě

പരിñാനം െകാ÷ുപലെരയും നീതീകരിèും;അവരുെടഅകൃതäïെളഅവൻവഹിèും. 12

അതുെകാ÷ുഞാൻഅവćു മഹാĈാേരാടുകൂെടഓഹരി െകാടുèും;ബലവാĈാേരാടുകൂെട

അവൻ െകാĐപîിടും;അവൻതെě åപാണെന മരണûിćു ഒഴുèിèളകയുംഅേനകരുെട

പാപം വഹിđും അതിåകമèാർèു േവ÷ി ഇടനിćുംെകാ÷ു അതിåകമèാേരാടുകൂെട

എĚെĜടുകയും െചയ്കയാൽതേć.

54 åപസവിèാûമđിേയ, േഘാഷിè; േനാവു കിöീöിĭാûവേള, െപാöിആർûു േഘാഷിè;

ഏകാകിനിയുെട മèൾ ഭർûാവുĐവളുെട മèെളèാൾ അധികം എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 2നിെěകൂടാരûിെěčലെûവിശാലമാèുക; നിെěനിവാസïളുെട

തിരĠീലകെള അവർ നിവിർèെö; തടുûുകളയരുതു; നിെě കയറുകെള നീöുക; നിെě

കുĤികെള ഉറĜിè. 3നീ ഇടേûാöും വലേûാöും പരèും; നിെěസăതി ജാതികളുെട േദശം

ൈകവശമാèുകയും ശൂനäനഗരïളിൽനിവാസികെളപാർĜിèയും െചēും. 4ഭയെĜേട÷,

നീ ലðിđുേപാകയിĭ; åഭമിേè÷ാ, നീ നാണിđുേപാകയിĭ; നിെě യൗവനûിെല ലð

നീ മറèും; നിെě ൈവധവäûിെല നിą ഇനി ഓർèയുമിĭ. 5 നിെě åസġാവാകുćു

നിെě ഭർûാവു;ൈസനäïളുെട യേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം; യിåസാേയലിെě

പരിശുĂനാകുćു നിെě വീെ÷ടുĜുകാരൻ; സർĔഭൂമിയുെടയും ൈദവം എćു അവൻ

വിളിèെĜടുćു. 6 ഉേപêിèെĜöു മേനാവäസനûിൽഇരിèുćസ്åതീെയഎćേപാെല

യേഹാവനിെćവിളിđിരിèുćു; യൗവനûിൽവിവാഹം െചയ്തിöു തĐിèളõഭാരäെയ

എćേപാെല തേć എćു നിെě ൈദവം അരുളിെđēുćു. 7 അğേനരെûèു മാåതം

ഞാൻ നിെć ഉേപêിđു; എîിലും മഹാകരുണേയാെട ഞാൻ നിെć േചർûുെകാĐും.

8 േåകാധാധികäûിൽ ഞാൻ êണേനരേûèു എെě മുഖം നിനèു മെറđു; എîിലും

നിതäദയേയാെടഞാൻനിേćാടു കരുണകാണിèുംഎćുനിെěവീെ÷ടുĜുകാരനായയേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 9ഇതുഎനിèു േനാഹയുെട െവĐïൾേപാെലയാകുćു; േനാഹയുെട

െവĐïൾ ഇനി ഭൂമിെയ മുèിèളകയിĭ എćു ഞാൻ സതäം െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ

നിേćാടു േകാപിèേയാ നിെć ഭർĀിèേയാഇĭഎćുഞാൻസതäം െചയ്തിരിèുćു.

10 പർĔതïൾ മാറിേĜാകും, കുćുകൾ നീïിേĜാകും; എîിലും എെě ദയ നിെć

വിöുമാറുകയിĭ;എെěസമാധാനനിയമം നീïിേĜാകയുമിĭഎćു നിേćാടു കരുണയുĐ

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 11അരിġയും െകാടുîാĤിനാൽഅടിèെĜöുആശçാസമĤവളും

ആയുേĐാേവ, ഞാൻ നിെě കĭു അôനûിൽ പതിèയും നീലèĭുെകാ÷ു നിെě

അടിčാനം ഇടുകയും െചēും. 12 ഞാൻ നിെě താഴികèുടïെള പÿരാഗംെകാ÷ും

നിെě േഗാപുരïെള പുഷ്പരാഗംെകാ÷ും നിെěഅĤïെളെയാെèയും മേനാഹരമായ

കĭുെകാ÷ും ഉ÷ാèും. 13നിെě മèൾഎĭാവരും യേഹാവയാൽഉപേദശിèെĜöവരും

നിെě മèളുെടസമാധാനം വലിയതുംആയിരിèും. 14നീതിയാൽനീčിരമായി നില്èും; നീ

പീഡനേûാടുഅകćിരിèും; നിനèു ഭയെĜടുവാനിĭേĭാ; ഭീഷണിേയാടു നീഅകćിരിèും;

അതു നിേćാടുഅടുûുവരികയിĭ. 15ഒരുûൻനിേćാടു കലശൽകൂടുćുഎîിൽഅതു

എെěഹിതåപകാരമĭ;ആെരîിലും നിേćാടു കലശൽകൂടിയാൽഅവൻനിെě നിമിûം

വീഴും. 16 തീèനൽ ഊതി പണിെചയ്തു ഓേരാ ആയുധം തീർèുć െകാĭെന ഞാൻ
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സൃġിđിരിèുćു; നശിĜിĜാൻ സംഹാരകെനയും ഞാൻ സൃġിđിരിèുćു. 17 നിനèു

വിേരാധമായി ഉ÷ാèുć യാെതാരു ആയുധവും ഫലിèയിĭ; നäായായവിസ്താരûിൽ

നിനèുവിേരാധമായിഎഴുേćല്èുćഎĭാനാവിെനയും നീ കുĤം വിധിèും; യേഹാവയുെട

ദാസĈാരുെടഅവകാശവുംഎെěപèൽനിćുĐഅവരുെടനീതിയും ഇതുതേćആകുćു

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

55അĭേയാ, ദാഹിèുćഏവരും åദവäമിĭാûവരുമായുേĐാേര െവĐûിćു വരുവിൻ:

വćു വാïി തിćുവിൻ; നിïൾ വćു åദവäവും വിലയും കൂടാെത വീõും പാലും

വാïിെèാൾവിൻ. 2 അĜമĭാûതിćു åദവäവും തൃപ്തി വരുûാûതിćു നിïളുെട

åപയýഫലവും െചലവിടുćെതăിćു? എെě വാèു åശĂിđു േകöു നĈ അനുഭവിĜിൻ

പുġേഭാജനംകഴിđു േമാദിđുെകാൾവിൻ. 3നിïൾെചവി ചായിđുഎെěഅടുèൽവരുവിൻ;

നിïൾèു ജീവനു÷ാേക÷തിćു േകöുെകാൾവിൻ; ദാവീദിെě നിċലകൃപകൾഎćഒരു

ശാശçത നിയമം ഞാൻ നിïേളാടു െചēും. 4ഞാൻ അവെന ജാതികൾèു സാêിയും

വംശïൾèു åപഭുവുംഅധിപതിയുംആèിയിരിèുćു. 5നീഅറിയാûഒരു ജാതിെയനീ

വിളിèും; നിെćഅറിയാûഒരു ജാതി നിെěൈദവമായയേഹാവനിമിûവും യിåസാേയലിെě

പരിശുĂൻനിമിûവുംഅവൻനിെć മഹതçെĜടുûിയിരിèയാൽതേćനിെěഅടുèൽ

ഓടിവരും. 6 യേഹാവെയ കെ÷ûാകുć സമയûു അവെന അേനçഷിĜിൻ; അവൻ

അടുûിരിèുേĉാൾഅവെനവിളിđേപêിĜിൻ. 7 ദുġൻതെěവഴിെയയും നീതിെകöവൻ

തെě വിചാരïെളയും ഉേപêിđു യേഹാവയിîേലèു തിരിയെö; അവൻ അവേനാടു

കരുണകാണിèും; നĊുെടൈദവûിîേലèു തിരിയെö;അവൻധാരാളംêമിèും. 8എെě

വിചാരïൾ നിïളുെട വിചാരïൾ അĭ; നിïളുെട വഴികൾ എെě വഴികളുമĭ എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 9ആകാശം ഭൂമിèുമീെത ഉയർćിരിèുćതുേപാെലഎെěവഴികൾ

നിïളുെടവഴികളിലുംഎെěവിചാരïൾനിïളുെടവിചാരïളിലുംഉയർćിരിèുćു. 10മഴയും

ഹിമവുംആകാശûുനിćു െപēുകയുംഅവിേടèു മടïാെത വിെതĜാൻ വിûും തിĈാൻ

ആഹാരവും നല്കûèവĚം ഭൂമിെയ നെനđു ഫലവûാèി വിളയിèുćതുേപാെല 11എെě

വായിൽനിćു പുറെĜടുćഎെěവചനംആയിരിèും;അതു െവറുെതഎെěഅടുèേലèു

മടïിവരാെതഎനിèുഇġമുĐതുനിവർûിèയുംഞാൻഅയđകാരäംസാധിĜിèയും

െചēും. 12നിïൾസേăാഷേûാെട പുറെĜടും; സമാധാനേûാെട നിïെള പറõയèും;

മലകളും കുćുകളും നിïളുെട മുĉിൽ െപാöിആർèും; േദശûിെലസകലവൃêïളുംൈക

െകാöും. 13മുĐിćു പകരംസരളവൃêം മുെളèും; പറèാെരèുപകരം െകാഴുăു മുെളèും;

അതു യേഹാെവèു ഒരു കീർûിയായും േഛദിèെĜടാûശാശçതമാേയാരുഅടയാളമായും

ഇരിèും.

56യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെě രêവരുവാനുംഎെěനീതി െവളിെĜടുവാനും

അടുûിരിèയാൽ നäായം åപമാണിđു നീതി åപവർûിĜിൻ. 2 ശĒûിെന

അശുĂമാèാെത åപമാണിđു േദാഷം െചēാതവĚം തെě ൈക സൂêിđുംെകാ÷ു

ഇതു െചēുć മർതäനും ഇതു മുറുെക പിടിèുć മനുഷäനും ഭാഗäവാൻ. 3യേഹാവേയാടു

േചർćിöുĐ അനäജാതിèാരൻ; യേഹാവ എെć തെě ജനûിൽ നിćു അേശഷം

േവർെപടുûുംഎćു പറയരുതു; ഷøനും:ഞാൻ ഒരു ഉണïിയവൃêംഎćു പറയരുതു. 4

എെě ശĒûു ആചരിèയും എനിèു ഇġമുĐതു തിരെõടുèയും എെě നിയമം
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åപമാണിèയും െചēുć ഷøĈാേരാടു യേഹാവയായ ഞാൻ ഇåപകാരം പറയുćു: 5

ഞാൻ അവർèു എെě ആലയûിലും എെě മതിലകïളിലും പുåതീപുåതĈാെരèാൾ

വിേശഷമാേയാരുñാപകവും നാമവും െകാടുèും; േഛദിèെĜടാûഒരു ശാശçതനാമം

തേćഞാൻഅവർèു െകാടുèും. 6യേഹാവെയ േസവിđു,അവെěനാമെûസ്േനഹിđു,

അവെě ദാസĈാരായിരിേè÷തിćു യേഹാവേയാടു േചർćുവരുć അനäജാതിèാെര,

ശĒûിെന അശുĂമാèാെത ആചരിèയും എെě നിയമം åപമാണിđു നടèയും

െചēുćവെര ഒെèയും തേć, 7ഞാൻഎെěവിശുĂപർĔതûിേലèു െകാ÷ുവćു, എെě

åപാർüനാലയûിൽഅവെരസേăാഷിĜിèും;അവരുെട േഹാമയാഗïളുംഹനനയാഗïളും

എെěയാഗപീഠûിേĈൽ åപസാദകരമായിരിèും; എെěആലയംസകലജാതികൾèും ഉĐ

åപാർüനാലയംഎćുവിളിèെĜടും. 8ഞാൻഅവേരാടു,അവരുെട േശഖരിèെĜöവേരാടു

തേć, ഇനി മĤുĐവെരയും കൂöിേđർèുംഎćുയിåസാേയലിെě åഭġĈാെര േശഖരിèുć

ൈദവമായയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9വയലിെലസകലമൃഗïളും കാöിെലസകലമൃഗïളും

ആയുേĐാേവ, വćുതിćുെകാൾവിൻ. 10അവെěകാവല്èാർകുരുടĈാർ;അവെരĭാവരും

പരിñാനമിĭാûവർ, അവെരĭാവരും കുെരĜാൻ വഹിയാû ഊമനായ്èൾ തേć;

അവർ നിåദാåപിയĈാരായി സçപ്നം ക÷ു കിടćുറïുćു. 11 ഈ നായ്èൾ ഒരിèലും

തൃപ്തിെĜടാû െകാതിയĈാർ തേć; ഈ ഇടയĈാേരാ സൂêിĜാൻ അറിയാûവർ;

അവെരĭാവരും ഒെöാഴിയാെതതാăാെěവഴിèുംഓേരാരുûൻതാăാെěലാഭûിćും

തിരിõിരിèുćു. 12വരുവിൻ:ഞാൻ േപായി വീõു െകാ÷ുവരാം; നമുèു മദäം കുടിèാം;

ഇćെûേĜാെലനാെളയും േകമûിൽതേćഎćുഅവർപറയുćു.

57നീതിമാൻ നശിèുćു;ആരുംഅതു ഗണäമാèുćിĭ; ഭéĈാരും കഴിõുേപാകുćു;

നീതിമാൻഅനർüûിćുമുെĉകഴിõുേപാകുćുഎćുആരും åഗഹിèുćിĭ. 2അവൻ

സമാധാനûിേലèു åപേവശിèുćു; േനരായി നടèുćവെരാെèയും താăാെě കിടèയിൽ

വിåശാമം åപാപിèുćു. 3êുåദèാരûിയുെട മèേള, വäഭിചാരിയുെടയും േവശäയുെടയും

സăതിേയ; ഇേïാöു അടുûുവരുവിൻ. 4 നിïൾ ആെരയാകുćു കളിയാèുćതു?

ആരുെടേനെരയാകുćു നിïൾവായ്പിളർćു നാèുനീöുćതു? നിïൾഅതിåകമèാരും

വäാജസăതിയുംഅĭേയാ? 5നിïൾകരുേവലïൾèരികûുംഓേരാ പđമരûിൻകീഴിലും

ജçലിđു, പാറĜിളർĜുകൾèുതാെഴ േതാöുവèûുെവđു കുõുïെളഅറുèുćുവേĭാ. 6

േതാöിെല മിനുസമുĐകĭു നിെěപîു;അതു തേćനിെěഓഹരി;അതിćേĭാ നീ പാനീയ

ബലി പകർćു േഭാജനബലിഅർĜിđിരിèുćതു?ഈവകക÷ിöുഞാൻêമിđിരിèുേമാ?

7 െപാèവും ഉയരവും ഉĐ മലയിൽ നീ നിെě കിടè വിരിđിരിèുćു; അവിേടèു തേć

നീ ബലികഴിĜാൻ കയറിെđćു. 8 കതകിćും കöിെളèും പുറകിൽ നീ നിെě അടയാളം

െവđു, നീഎെćവിöു െചćു മĤുĐവർèുനിെćûേćഅനാവൃതയാèികയറി നിെě

കിടè വിസ്താരമാèിഅവരുമായി ഉടĉടിെചയ്തു അവരുെട ശയനം െകാതിđുആംഗäം

േനാèിെèാ÷ിരുćു. 9 നീ ൈതലവുംെകാ÷ു േമാെലèിെě അടുèൽ െചćു, നിെě

പരിമളവർĖം ധാരാളം െചലവു െചയ്തു, നിെě ദൂതĈാെര ദൂരûയđു പാതാളേûാളം

ഇറïിെđćു. (Sheol h7585) 10വഴിയുെട ദൂരംെകാ÷ുനീ തളർćുേപായിöുംഅതുനിഷ്ഫലെമćുനീ

പറõിĭ; നിെěൈകവശം ജീവശéിക÷തുെകാ÷ു നിനèുêീണം േതാćിയിĭ. 11കപടം

കാണിĜാനും എെćഓർèേയാ കൂöാèുകേയാ െചēാതിരിĜാനും നീആെരയാകുćു ശîിđു
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ഭയെĜöതു?ഞാൻബഹുകാലം മി÷ാെതഇരുćിöĭേയാ നീഎെć ഭയെĜടാതിരിèുćതു? 12

നിെě നീതിഞാൻ െവളിđûാèും; നിെě åപവൃûികേളാ നിനèു åപേയാജനമാകയിĭ. 13നീ

നിലവിളിèുേĉാൾനിെěവിåഗഹസമൂഹംനിെćരêിèെö;എćാൽഅവെയഒെèയുംകാĤു

പാĤിെèാ÷ുേപാകും; ഒരുശçാസംഅവെയനീèിèളയും;എîിലുംഎെćആåശയിèുćവൻ

േദശെûഅവകാശമാèിഎെěവിശുĂപർĔതെûൈകവശമാèും. 14നികûുവിൻ,

നികûുവിൻ, വഴി ഒരുèുവിൻ;എെěജനûിെěവഴിയിൽനിćുഇടർđനീèിèളവിൻഎćു

അവൻഅരുളിെđēുćു. 15ഉćതനും ഉയർćിരിèുćവനും ശാശçതവാസിയും പരിശുĂൻ

എćുനാമമുĐവനുമായവൻഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ ഉćതനും പരിശുĂനുമായി

വസിèുćു; താഴ്മയുĐവരുെട മനĢിćും മനസ്താപമുĐവരുെടഹൃദയûിćുംൈചതനäം

വരുûുവാൻ മനസ്താപവും മേനാവിനയവുമുĐവേരാടു കൂെടയും വസിèുćു. 16ഞാൻ

എേćèുംവാദിèയിĭ;എĭായ്േപാഴും േകാപിèയുമിĭ;അെĭîിൽഅവരുെടആÿാവും

ഞാൻ സൃġിđിöുĐ േദഹികളും എെě മുĉിൽ നിćു êയിđുേപാകുമേĭാ. 17അവരുെട

അതäാåഗഹûിെěഅകൃതäംനിമിûംഞാൻ േകാപിđുഅവെരഅടിđു;ഞാൻ േകാപിđു

മുഖം മെറđു; എćാെറഅവർ തിരിõു തïൾèു േതാćിയ വഴിയിൽ നടćു. 18ഞാൻ

അവരുെട വഴികെള ക÷ിരിèുćു;ഞാൻഅവെരസൗഖäമാèും;ഞാൻഅവെര നടûി

അവർèു, അവരുെട ദുഃഖിതĈാർèു തേć, വീ÷ും ആശçാസം വരുûും. 19 ഞാൻ

അധരïളുെടഫലംസൃġിèും; ദൂരčćുംസമീപčćുംസമാധാനം,സമാധാനംഎćും

ഞാൻഅവെരസൗഖäമാèുംഎćുംയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 20ദുġĈാേരാ, കലïിമറിയുć

കടൽേപാെലയാകുćു;അതിćുഅടïിയിരിĜാൻകഴികയിĭ;അതിെല െവĐം േചറും െചളിയും

േമേലാöു തĐുćു. 21 ദുġĈാർèുസമാധാനമിĭഎćുഎെěൈദവംഅരുളിെđēുćു.

58 ഉറെè വിളിè; അടïിയിരിèരുതു; കാഹളംേപാെല നിെě ശĝം ഉയർûി, എെě

ജനûിćുഅവരുെട ലംഘനെûയും യാേèാബ് ഗൃഹûിćുഅവരുെട പാപïെളയും

അറിയിè. 2എîിലും അവർ എെć ദിനåĉതി അേനçഷിđു എെě വഴികെള അറിവാൻ

ഇėിèുćു; നീതി åപവർûിèയും തïളുെടൈദവûിെěനäായം ഉേപêിèാെതയിരിèയും

െചയ്േതാരു ജാതിെയേĜാെലഅവർ നീതിയുĐ െവĜുകെളഎേćാടു േചാദിđുൈദവേûാടു

അടുĜാൻവാóിèുćു. 3ഞïൾേനാĉു േനാല്èുćതു നീ േനാèാെതയിരിèുćെതăു?

ഞïൾആÿതപനം െചēുćതു നീ അറിയാതിരിèുćെതăു? ഇതാ, നിïൾ േനാĉു

േനാèുć ദിവസûിൽ തേć നിïളുെട കാരäാദികെള േനാèുകയും നിïളുെട

എĭാേവലèാെരയുംെകാ÷ു അĂçാനിĜിèയും െചēുćു. 4 നിïൾ വിവാദûിćും

കലഹûിćും åകൂരമുġിെകാ÷ു അടിേè÷തിćും േനാĉു േനാല്èുćു; നിïളുെട

åപാർüനഉയരûിൽേകൾĜാൻതèവĚമĭനിïൾഇćുേനാĉു േനാല്èുćതു. 5എനിèു

ഇġമുĐേനാĉും മനുഷäൻആÿതപനം െചēുćദിവസവുംഇïെനയുĐേതാ?തലെയ

േവഴെûേĜാെല കുനിയിèുക, രöും െവĚീരും വിരിđു കിടèുക, ഇതാകുćുേവാ ഉപവാസം?

ഇതിേćാ നീ േനാെĉćും യേഹാെവèു åപസാദമുĐ ദിവസെമćും േപർ പറയുćതു? 6

അനäായബĆനïെളഅഴിèുക; നുകûിെěഅമിèയറുകെളഅഴിèുക; പീഡിതെര

സçതåăരായി വിöയè; എĭാനുകെûയും തകർèുക; ഇതĭേയാ എനിèു ഇġമുĐ

ഉപവാസം? 7വിശĜുĐവćു നിെěഅĜം നുറുèിെèാടുèുćതുംഅലõുനടèുć

സാധുèെള നിെě വീöിൽ േചർûുെകാĐുćതും നìെനക÷ാൽഅവെന ഉടുĜിèുćതും

നിെě മാംസരéïളായിരിèുćവർèുനിെćûേćമെറèാെതയിരിèുćതുംഅĭേയാ?
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8അേĜാൾനിെě െവളിđം ഉഷĢുേപാെല åപകാശിèും; നിെě മുറിവുകൾèു േവഗûിൽ

െപാറുതിവരും; നിെěനീതി നിനèു മുĉായി നടèും; യേഹാവയുെട മഹതçം നിെěപിĉട

ആയിരിèും. 9അേĜാൾനീ വിളിèും; യേഹാവ ഉûരംഅരുളും; നീ നിലവിളിèും,ഞാൻ

വരുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđēും; നുകവും വിരൽചൂ÷ുćതും വഷളതçംസംസാരിèുćതും

നീ നിെě നടുവിൽനിćു നീèിèളകയും 10വിശĜുĐവേനാടു നീ താğരäം കാണിèയും

കġûിൽഇരിèുćവćു തൃപ്തിവരുûുകയും െചēുെമîിൽ നിെě åപകാശം ഇരുളിൽ

ഉദിèും; നിെě അĆകാരം മĂäാĎം േപാെലയാകും. 11 യേഹാവ നിെć എĭയ്േപാഴും

നടûുകയും വര÷നിലûിലും നിെěവിശĜുഅടèി, നിെěഅčികെളബലെĜടുûുകയും

െചēും; നീ നനവുĐ േതാöംേപാെലയും െവĐം വĤിേĜാകാû നീരുറവുേപാെലയും

ആകും. 12നിെěസăതി പുരാതനശൂനäïെള പണിയും; തലമുറതലമുറയായി കിടèുć

അടിčാനïെള നീ െകöിെĜാèും; േകടുതീർèുćവെനćും കുടിയിരിĜാൻ തèവĚം

പാതകെള യഥാčാനûാèുćവെനćും നിനèു േപർ പറയും. 13 നീ എെě

വിശുĂദിവസûിൽനിെěകാരäാദികൾ േനാèാെതശĒûിൽനിെěകാൽഅടèിെവđു,

ശĒûിെനഒരുസേăാഷംഎćുംയേഹാവയുെടവിശുĂദിവസെûബഹുമാനേയാഗäം

എćും പറകയും നിെě േവെലèു േപാകേയാ നിെě കാരäാദികെള േനാèുകേയാ

വäർüസംസാരûിൽ േനരം േപാèുകേയാ െചēാതവĚം അതിെന ബഹുമാനിèയും

െചēുെമîിൽ, നീ യേഹാവയിൽ åപേമാദിèും; 14ഞാൻനിെć േദശûിെല ഉćതïളിൽ

വാഹനേമĤിഓടുമാറാèുകയുംനിെěപിതാവായയാേèാബിെěഅവകാശംെകാ÷ുനിെć

േപാഷിĜിèയും െചēും; യേഹാവയുെട വായേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

59 രêിĜാൻകഴിയാതവĚംയേഹാവയുെടൈകകുറുകീöിĭ; േകൾĜാൻകഴിയാതവĚം

അവെě െചവി മąമായിöുമിĭ. 2 നിïളുെട അകൃതäïൾ അേåത നിïെളയും

നിïളുെട ൈദവെûയും തĊിൽ ഭിćിĜിđിരിèുćതു; നിïളുെട പാപïൾ അേåത

അവൻ േകൾèാതവĚംഅവെě മുഖെûനിïൾèു മെറèുമാറാèിയതു. 3നിïളുെട

ൈകകൾ രéംെകാ÷ും നിïളുെട വിരലുകൾ അകൃതäംെകാ÷ും മലിനമായിരിèുćു;

നിïളുെടഅധരïൾ േഭാഷ്കുസംസാരിèുćു; നിïളുെട നാവു നീതിേകടു ജപിèുćു. 4

ഒരുûനും നീതിേയാെട വäവഹരിèുćിĭ; ഒരുûനുംസതäേûാെട åപതിവാദിèുćിĭ;അവർ

വäാജûിൽആåശയിđു േഭാഷ്കു സംസാരിèുćു; അവർ കġെûഗർഭംധരിđു നീതിേകടിെന

åപസവിèുćു. 5അവർഅണലിമുö െപാരുćുകയും ചിലăിവല െനēുകയും െചēുćു;ആമുö

തിćുćവൻമരിèും; െപാöിđാൽഅണലിപുറûുവരുćു. 6അവർെനയ്തതു വസ്åതûിćു

െകാĐുകയിĭ; അവരുെട പണി അവർèു പുതĜാകയും ഇĭ; അവരുെട åപവൃûികൾ

നീതിെകö åപവൃûികൾ;സാഹസകർĊïൾഅവരുെടൈകèൽഉ÷ു. 7അവരുെടകാൽ

േദാഷûിćായിഓടുćു; കുĤമിĭാûരéംചിćുവാൻഅവർബĂെĜടുćു;അവരുെട

നിരൂപണïൾഅനäായനിരൂപണïൾആകുćു; ശൂനäവും നാശവുംഅവരുെട പാതകളിൽ

ഉ÷ു. 8സമാധാനûിെěവഴിഅവർഅറിയുćിĭ;അവരുെട നടĜിൽനäായവും ഇĭ;അവർ

തïൾèായി വളõപാതകെള ഉ÷ാèിയിരിèുćു;അവയിൽനടèുćവെനാരുûനും

സമാധാനംഅറികയിĭ. 9അതുെകാ÷ുനäായംഞïേളാടുഅകćു ദൂരമായിരിèുćു; നീതി

ഞïേളാടുഎûിെèാĐുćതുമിĭ;ഞïൾ åപകാശûിćായിöുകാûിരുćു;എćാൽ

ഇതാ, ഇരുöു; െവളിđûിćായിöു കാûിരുćു;എćാൽഇതാഅĆകാരûിൽഞïൾ
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നടèുćു. 10ഞïൾകുരുടĈാെരേĜാെല ചുവർ തĜിനടèുćു; കĚിĭാûവെരേĜാെല

തĜിûടõുനടèുćു; സĆäാസമയûുഎć േപാെലഞïൾമĂäാĎûിൽഇടറുćു;

ആേരാഗäമുĐവരുെട മേĂä ഞïൾ മരിđവെരേĜാെലആകുćു. 11ഞïൾഎĭാവരും

കരടികെളേĜാെലഅലറുćു; åപാവുകെളേĜാെലഏĤവും കുറുകുćു;ഞïൾനäായûിćായി

കാûിരിèുćുഎîിലും ഒöുമിĭ; രെêèായി കാûിരിèുćു; എćാൽഅതുഞïേളാടു

അകćിരിèുćു. 12 ഞïളുെട അതിåകമïൾ നിെě മുĉാെക െപരുകിയിരിèുćു;

ഞïളുെട പാപïൾഞïൾèുവിേരാധമായിസാêീകരിèുćു;ഞïളുെടഅതിåകമïൾ

ഞïൾèു േബാĂäമായിരിèുćു; ഞïളുെട അകൃതäïെള ഞïൾ അറിയുćു. 13

അതിåകമം െചയ്തു യേഹാവെയ നിേഷധിèുക,ഞïളുെടൈദവെûവിöുമാറുക, പീഡനവും

മĀരവും സംസാരിèുക, വäാജവാèുകെള ഗർഭംധരിđു ഹൃദയûിൽനിćു ഉđരിèുക

എćിവ തേć. 14അïെന നäായം പിĈാറി നീതി അകćുനില്èുćു; സതäം വീഥിയിൽ

ഇടറുćു; േനരിćുകടĜാൻകഴിയുćതുമിĭ. 15സതäംകാണാെതയായി; േദാഷംവിöകലുćവൻ

കവർđയായി ഭവിèുćു; യേഹാവഅതുക÷ിöു നäായംഇĭായ്കനിമിûംഅവćുഅനിġം

േതാćുćു. 16ആരും ഇെĭćുഅവൻക÷ുപêവാദം െചയ്വാൻആരും ഇĭായ്കയാൽ

ആċരäെĜöു; അതുെകാ÷ുഅവെě ഭുജം തേćഅവćു രêവരുûി, അവെě നീതി

അവെനതാïി. 17അവൻനീതി ഒരു കവചംേപാെലധരിđു രêഎćതലേèാരികതലയിൽ

ഇöു; അവൻ åപതികാരവസ്åതïെള ഉടുûു, തീê്ണത ഒരു േമലîിേപാെല പുെതđു. 18

അവരുെട åകിയകൾèുതèവĚംഅവൻപകരം െചēും; തെěൈവരികൾèു േåകാധവും

തെěശåതുèൾèു åപതികാരവും തേć; ദçീപുവാസികേളാടുഅവൻ åപതിåകിയ െചēും. 19

അïെനഅവർപടിõാറുയേഹാവയുെടനാമെûയുംകിഴèുഅവെěമഹതçെûയും

ഭയെĜടും; െകöിനിćതും യേഹാവയുെട ശçാസം തĐിĜായിèുćതുമായ ഒരു നദിേപാെല

അവൻ വരും. 20 എćാൽ സീേയാćും യാേèാബിൽ അതിåകമം വിöുതിരിയുćവർèും

അവൻവീെ÷ടുĜുകാരനായി വരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21ഞാൻഅവേരാടു

െചയ്തിരിèുćനിയമേമാഇതാകുćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു: നിെěേമലുĐഎെě

ആÿാവും നിെě വായിൽ ഞാൻ തć എെě വചനïളും നിെě വായിൽനിćും നിെě

സăതിയുെട വായിൽനിćും നിെěസăതിയുെടസăതിയുെട വായിൽനിćുംഇćുമുതൽ

ഒരുനാളും വിöുേപാകയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

60എഴുേćĤു åപകാശിè; നിെě åപകാശം വćിരിèുćു; യേഹാവയുെട േതജĢും

നിെěേമൽഉദിđിരിèുćു. 2അĆകാരം ഭൂമിെയയും കൂരിരുöു ജാതികെളയും മൂടുćു;

നിെěേമേലായേഹാവ ഉദിèും;അവെě േതജĢും നിെěേമൽ åപതäêമാകും. 3ജാതികൾ

നിെě åപകാശûിേലèും രാജാèĈാർ നിെě ഉദയേശാഭയിേലèും വരും. 4 നീ തല

െപാèി ചുĤും േനാèുക;അവർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി നിെěഅടുèൽവരുćു; നിെě

പുåതĈാർ ദൂരûുനിćു വരും; നിെě പുåതിമാെര പാർശçûിîൽവഹിđുെകാ÷ു വരും. 5

അേĜാൾ നീ ക÷ു േശാഭിèും; നിെě ഹൃദയം പിെടđു വികസിèും; സമുåദûിെě ധനം

നിെě അടുèൽ േചരും; ജാതികളുെട സĉûു നിെě അടുèൽ വരും. 6 ഒöകïളുെട

കൂöവും മിദäാനിെലയും ഏഫയിെലയും ചിെĤാöകïളും നിെć മൂടും; േശബയിൽ നിćു

അവെരാെèയും വരും; െപാćും കുăുരുèവും അവർ െകാ÷ുവćു യേഹാവയുെട

സ്തുതിെയ േഘാഷിèും. 7 േകദാരിെലആടുകൾഒെèയും നിെěഅടുèൽഒćിđുകൂടും;
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െനബാേയാûിെല മുöാടുകൾനിനèുശുåശൂഷെചēും;അവ åപസാദമുĐയാഗമായിഎെě

പീഠûിേĈൽ വരും; അïെനഞാൻഎെě മഹതçമുĐആലയെû മഹതçെĜടുûും 8

േമഘംേപാെലയും തïളുെട കിളിവാതിലുകളിേലèു åപാവുകെളേĜാെലയും പറćുവരുć

ഇവർ ആർ? 9 ദൂരûുനിćു നിെě മèെള അവരുെട െപാćും െവĐിയുമായി നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćും അവൻ നിെć മഹതçെĜടുûിയിരിèെകാ÷ു

യിåസാേയലിെěപരിശുĂćും െകാ÷ുവേര÷തിćു ദçീപുവാസികളുംതർശീശ് കĜലുകൾ

ആദäമായുംഎനിèായി കാûിരിèുćു. 10അനäജാതിèാർനിെě മതിലുകെളപണിയും;

അവരുെട രാജാèĈാർനിനèുശുåശൂഷ െചēും;എെě േåകാധûിൽഞാൻനിെćഅടിđു;

എîിലുംഎെě åപീതിയിൽഎനിèു നിേćാടു കരുണ േതാćും. 11ജാതികളുെടസĉûിേനയും

യാåതാസംഘûിൽഅവരുെട രാജാèĈാെരയും നിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവേര÷തിćു

നിെěവാതിലുകൾരാവും പകലുംഅെടèെĜടാെതഎĭായ്േപാഴും തുറćിരിèും. 12നിെć

േസവിèാûജാതിയും രാജäവും നശിđുേപാകും;ആജാതികൾഅേശഷംശൂനäമായ്േപാകും.

13എെěവിശുĂമąിരമുĐčലûിćു ഭംഗിവരുûുവാനായി െലബാേനാെě മഹതçവും

സരളവൃêവും പയിനും പുćയും ഒരുേപാെലനിെěഅടുèൽവരും;അïെനഞാൻഎെě

പാദčാനെû മഹതçീകരിèും. 14നിെć േĥശിĜിđവരുെട പുåതĈാർ നിെěഅടുèൽ

വണïിെèാ÷ുവരും; നിെćനിąിđവെരാെèയും നിെěകാൽപിടിđു നമസ്കരിèും;

അവർനിെćയേഹാവയുെട നഗരംഎćും യിåസാേയലിൻപരിശുĂെěസീേയാൻഎćും

വിളിèും. 15ആരുംകടćുേപാകാതവĚംനീ നിർðനവും േദçഷവിഷയവുംആയിരുćതിćു

പകരംഞാൻനിെćനിതäമാഹാÿäവും തലമുറതലമുറയായുĐആനąവുംആèിûീർèും. 16

നീ ജാതികളുെട പാൽകുടിèും; രാജാèĈാരുെട മുല കുടിèും; യേഹാവയായഞാൻനിെě

രêകൻഎćും യാേèാബിെěവĭഭൻനിെěവീെ÷ടുĜുകാരൻഎćും നീഅറിയും. 17

ഞാൻതാåമûിćു പകരംസçർĚംവരുûും; ഇരിĉിćു പകരം െവĐിയും മരûിćു പകരം

താåമവും കĭിćു പകരം ഇരിĉും വരുûും;ഞാൻസമാധാനെûനിനèു നായകĈാരും

നീതിെയ നിനèു അധിപതിമാരും ആèും. 18 ഇനി നിെě േദശûു സാഹസവും നിെě

അതിരിćകûുശൂനäവും നാശവും േകൾèയിĭ; നിെě മതിലുകൾèു രêഎćും നിെě

വാതിലുകൾèു സ്തുതി എćും നീ േപർ പറയും. 19ഇനി പകൽേനരûു നിെě െവളിđം

സൂരäനĭ; നിനèു നിലാെവöം തരുćതു ചåąനുമĭ; യേഹാവ നിനèു നിതäåപകാശവും

നിെěൈദവം നിെě േതജĢുംആകുćു. 20നിെěസൂരäൻ ഇനിഅസ്തമിèയിĭ; നിെě

ചåąൻ മറõുേപാകയുമിĭ; യേഹാവ നിെě നിതäåപകാശമായിരിèും; നിെě ദുഃഖകാലം

തീർćുേപാകും. 21നിെě ജനെമാെèയും നീതിമാĈാരാകും; ഞാൻ മഹതçെĜേട÷തിćു

എെě നടുതലയുെട മുളയും എെě ൈകകളുെട åപവൃûിയും ആയിöു അവർ േദശെû

സദാകാലേûèുൈകവശമാèും. 22കുറõവൻആയിരവും െചറിയവൻ മഹാജാതിയും

ആയിûീരും; യേഹാവയായഞാൻതèസമയûുഅതിെനശീåഘമായി നിവർûിèും.

61എളിയവേരാടു സദçർûമാനം േഘാഷിĜാൻ യേഹാവ എെć അഭിേഷകം

െചയ്തിരിèെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവിെěആÿാവുഎെěേമൽഇരിèുćു;

ഹൃദയംതകർćവെരമുറിെകöുവാനുംതടവുകാർèുവിടുതലുംബĂĈാർèുസçാതåăäവും

അറിയിĜാനും 2യേഹാവയുെട åപസാദവർഷവുംനĊുെടൈദവûിെě åപതികാരദിവസവും

åപസിĂമാèുവാനും ദുഃഖിതĈാെരെയാെèയും ആശçസിĜിĜാനും 3 സീേയാനിെല
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ദുഃഖിതĈാർèുെവĚീറിćുപകരംഅലîാരമാലയും ദുഃഖûിćുപകരംആനąൈതലവും

വിഷøമനĢിćു പകരം സ്തുതി എć േമലാടയും െകാടുĜാനും അവൻ എെć

അയđിരിèുćു;അവൻമഹതçീകരിèെĜേട÷തിćുഅവർèുനീതിവൃêïൾഎćും

യേഹാവയുെടനടുതലഎćും േപരാകും. 4അവർപുരാതനശൂനäïെളപണികയുംപൂർĔĈാരുെട

നിർðനčലïെളനćാèുകയുംതലമുറതലമുറയായിനിർðനമായിരുćശൂനäനഗരïെള

േകടു േപാèുകയും െചēും. 5അനäജാതിèാർ നിćു നിïളുെടആöിൻ കൂöïെള േമയ്èും;

പരേദശèാർ നിïൾèു ഉഴുവുകാരും മുăിരിേûാöèാരും ആയിരിèും. 6 നിïേളാ

യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാർഎćുവിളിèെĜടും; നĊുെടൈദവûിെěശുåശൂഷകĈാർ

എćും നിïൾèു േപരാകും; നിïൾ ജാതികളുെട സĉûു അനുഭവിđു, അവരുെട

മഹതçûിćുഅവകാശികൾആയിûീരും. 7നാണûിćുപകരംനിïൾèുഇരöിയായി

åപതിഫലംകിöും; ലെðèുപകരംഅവർതïളുെടഓഹരിയിൽസേăാഷിèും;അïെന

അവർ തïളുെട േദശûു ഇരöിഅവകാശം åപാപിèും; നിതäാനąംഅവർèു ഉ÷ാകും.

8യേഹാവയായഞാൻ നäായെûഇġെĜടുകയും അനäായമായ കവർđെയ െവറുèയും

െചēുćു; ഞാൻ വിശçസ്തതേയാെട അവർèു åപതിഫലം െകാടുûു അവേരാടു ഒരു

ശാശçതനിയമം െചēും. 9ജാതികളുെട ഇടയിൽഅവരുെടസăതിെയയും വംശïളുെട മേĂä

അവരുെട åപജെയയുംഅറിയും;അവെരകാണുćവർ ഒെèയുംഅവെരയേഹാവഅനുåഗഹിđ

സăതിഎćുഅറിയും. 10ഞാൻയേഹാവയിൽഏĤവുംആനąിèും;എെěഉĐംഎെě

ൈദവûിൽേഘാഷിđുĭസിèും; മണവാളൻതലĜാവുഅണിയുćതുേപാെലയും മണവാöി

ആഭരണïളാൽതെćûാൻഅലîരിèുćതുേപാെലയുംഅവൻഎെćരêാവസ്åതം

ധരിĜിđു നീതിഎćഅîിഇടുവിđിരിèുćു. 11 ഭൂമിൈതകെള മുളĜിèുćതുേപാെലയും

േതാöംഅതിൽവിെതđവിûിെനകിളിർĜിèുćതുേപാെലയും യേഹാവയായകർûാവു

സകലജാതികളും കാൺെകനീതിെയയുംസ്തുതിെയയും മുളĜിèും.

62സീേയാെനèുറിđു ഞാൻ മി÷ാെത ഇരിèയിĭ, െയരൂശേലമിെനèുറിđു ഞാൻ

അടïിയിരിèയുമിĭ; അതിെě നീതി åപകാശംേപാെലയും അതിെě രê,

കûുć വിളèുേപാെലയും വിളïിവരുേവാളം തേć. 2 ജാതികൾ നിെě നീതിെയയും

സകലരാജാèĈാരും നിെě മഹതçെûയും കാണും; യേഹാവയുെട വായ് കğിèുć

പുതിയ േപർനിനèുവിളിèെĜടും. 3യേഹാവയുെടകēിൽനീ ഭംഗിയുĐകിരീടവും നിെě

ൈദവûിെě കēിൽ രാജമുടിയും ആയിരിèും. 4നിെć ഇനി അസൂബാ (തäé) എćു

വിളിèയിĭ; നിെě േദശെûെശമാമാ (ശൂനäം)എćു പറകയുമിĭ; നിനèു െഹഫ്സീബാ

(ഇġ)എćും നിെě േദശûിćു െബയൂലാ (വിവാഹč)എćും േപർആകും; യേഹാെവèു

നിേćാടു åപിയമു÷േĭാ; നിെě േദശûിćു വിവാഹം കഴിയും. 5യൗവനèാരൻകനäകെയ

വിവാഹം െചēുćതുേപാെല നിെě പുåതĈാർ നിെć വിവാഹം െചēും; മണവാളൻ

മണവാöിയിൽ സേăാഷിèുćതുേപാെല നിെě ൈദവം നിćിൽ സേăാഷിèും. 6

െയരൂശേലേമ, ഞാൻ നിെě മതിലുകളിേĈൽ കാവല്èാെര ആèിയിരിèുćു; അവർ

രാേവാ പകേലാ ഒരിèലും മി÷ാെതയിരിèയിĭ; യേഹാവെയഓർĜിèുćവേര, നിïൾ

സçčമായിരിèരുതു. 7അവൻെയരൂശേലമിെനയഥാčാനെĜടുûുേവാളവും ഭൂമിയിൽ

അതിെന åപശംസാവിഷയമാèുേവാളവുംഅവćുസçčതെകാടുèയുമരുതു. 8ഇനിഞാൻ

നിെěധാനäംനിെěശåതുèൾèുആഹാരമായി െകാടുèയിĭ;നീഅĂçാനിđു÷ാèിയ
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വീõുഅനäജാതിèാർ കുടിđുകളകയുമിĭഎćു യേഹാവ തെě വലîēും തെěബലമുĐ

ഭുജവും െതാöു സതäം െചയ്തിരിèുćു. 9 അതിെന േശഖരിđവർ തേć അതു ഭêിđു

യേഹാവെയസ്തുതിèും;അതിെനസംഭരിđവർ തേćഎെěവിശുĂåപാകാരïളിൽെവđു

അതുപാനം െചēും. 10കടĜിൻ; വാതിലുകളിൽകൂടി കടĜിൻ; ജനûിćുവഴി ഒരുèുവിൻ;

നികûുവിൻ െപരുവഴി നികûുവിൻ;കĭു െപറുèിèളവിൻ; ജാതികൾèായിöു ഒരു െകാടി

ഉയർûുവിൻ. 11ഇതാ, നിെě രêവരുćു; കൂലിഅവെěപèലും åപതിഫലംഅവെěകēിലും

ഉ÷ുഎćുസീേയാൻപുåതിേയാടു പറവിൻഎćിïെനയേഹാവ ഭൂമിയുെടഅറുതിേയാളം

േഘാഷിĜിđിരിèുćു. 12അവർഅവെരവിശുĂജനെമćും യേഹാവയുെട വിമുéĈാെരćും

വിളിèും; നിനേèാഅേനçഷിèെĜöവൾഎćും ഉേപêിèെĜടാûനഗരംഎćും േപർ

ആകും.

63എേദാമിൽ നിćു, രéാംബരം ധരിđുെകാ÷ു െബാåസയിൽനിćു വരുേćാരിവൻ

ആർ?വസ്åതാലംകൃതനായി തെěശéിയുെട മാഹാÿäûിൽനടെകാĐുേćാരിവൻ

ആർ? നീതിെയ അരുളിെđēുćവനും രêിĜാൻ വĭഭനുമായ ഞാൻ തേć. 2 നിെě

ഉടുĜു ചുവćിരിèുćെതăു? നിെě വസ്åതം മുăിരിđèു ചവിöുćവേěതുേപാെല

ഇരിèുćെതăു? 3ഞാൻഏകനായി മുăിരിđèു ചവിöി; ജാതികളിൽആരും എേćാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćിĭ; എെě േകാപûിൽഞാൻഅവെര ചവിöി, എെě േåകാധûിൽഅവെര

െമതിđുകളõു; അവരുെട രéംഎെě വസ്åതûിൽ െതറിđു; എെě ഉടുെĜാെèയും

മലിനമായിരിèുćു. 4ഞാൻഒരു åപതികാരദിവസംകരുതിയിരുćു;എെěവിമുéĈാരുെട

സംവĀരം വćിരുćു. 5ഞാൻ േനാèിഎîിലുംസഹായിĜാൻആരുമിĭായിരുćു;ഞാൻ

വിസ്മയിđു േനാèിഎîിലും തുെണĜാൻആെരയും ക÷ിĭ; അതുെകാ÷ുഎെě ഭുജം

തേćഎനിèു രêവരുûി;എെě േåകാധംതേćഎനിèുതുണനിćു. 6ഞാൻഎെě

േകാപûിൽജാതികെളചവിöി,എെě േåകാധûിൽഅവെരതകർûു,അവരുെട രéെû

ഞാൻനിലûുവീഴ്ûിèളõു. 7യേഹാവനമുèുനല്കിയതുേപാെലഒെèയുംഞാൻ

യേഹാവയുെട åപീതിവാĀലäെûയുംയേഹാവയുെടസ്തുതിെയയുംഅവെěകരുണèും

മഹാദെയèും ഒûവĚം അവൻ യിåസാേയൽ ഗൃഹûിćു കാണിđ വലിയ നĈെയയും

കീർûിèും. 8അവർ എെě ജനം, കപടം കാണിèാû മèൾ തേć എćു പറõു

അവൻഅവർèു രêിതാവായിûീർćു. 9അവരുെട കġതയിൽ ഒെèയുംഅവൻകġെĜöു;

അവെěസĊുഖദൂതൻഅവെര രêിđു; തെěസ്േനഹûിലും കനിവിലുംഅവൻഅവെര

വീെ÷ടുûു; പുരാതനകാലെûാെèയും അവൻ അവെര ചുമćുെകാ÷ു നടćു. 10

എćാൽഅവർമĀരിđുഅവെěപരിശുĂാÿാവിെന ദുഃഖിĜിđു;അതുെകാ÷ുഅവൻ

അവർèുശåതുവായ്തീർćു താൻതേćഅവേരാടു യുĂം െചയ്തു. 11അേĜാൾഅവെě

ജനം േമാെശയുെട കാലമായ പുരാതനകാലംഓർûു പറõതു:അവെര തെěആടുകളുെട

ഇടയേനാടുകൂെട സമുåദûിൽ നിćു കേരറുമാറാèിയവൻ എവിെട? അവരുെട ഉĐിൽ

തെěപരിശുĂാÿാവിെന െകാടുûവൻഎവിെട? 12തെěമഹതçമുĐ ഭുജം േമാെശയുെട

വലൈîèൽെചĭുമാറാèി തനിèു ഒരു ശാശçതനാമം ഉ÷ാേè÷തിćുഅവരുെട മുĉിൽ

െവĐംവിഭാഗിèയും 13അവർഇടറാതവĚം മരുഭൂമിയിൽ ഒരു കുതിരെയേĜാെലഅവെര

ആഴïളിൽകൂടി നടûുകയും െചയ്തവൻഎവിെട? 14താഴ്വരയിേലèു ഇറïിെđĭുć

കćുകാലികെളേĜാെല യേഹാവയുെടആÿാവുഅവെര തòുമാറാèി; അïെനനീ നിനèു
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മഹതçമുേĐാരുനാമം ഉ÷ാേè÷തിćുനിെěജനെûനടûി. 15സçർĖûിൽനിćു േനാèി,

വിശുĂിയും മഹതçവുമുĐനിെěവാസčലûുനിćുകടാêിേèണേമ!നിെěതീê്ണതയും

വീരäåപവൃûികളുംഎവിെട? നിെě മനĢലിവും കരുണയുംഎേćാടു കാണിèാതവĚംനീ

അടèിെവđിരിèുćു. 16നീയേĭാഞïളുെട പിതാവു;അåബാഹാംഞïെളഅറിയുćിĭ;

യിåസാേയലിćുഞïെള തിരിയുćതുമിĭ; നീേയാ യേഹാേവ,ഞïളുെട പിതാവാകുćു;

യുഗാരംഭംമുതൽ ഞïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരൻ എćാകുćു നിെě നാമം. 17യേഹാേവ,

നീ ഞïെള നിെě വഴി വിöു െതĤുമാറാèുćതും നിെć ഭയെĜടാതവĚം ഞïളുെട

ഹൃദയെûകഠിനമാèുćതുംഎăു?നിെěഅവകാശേഗാåതïളായനിെěദാസĈാർനിമിûം

മടïിവേരണേമ. 18 നിെě വിശുĂജനûിćു അğകാലേûèു മാåതം ൈകവശമായ

േശഷംനിെěവിശുĂമąിരെûഞïളുെടൈവരികൾചവിöിèളõു. 19ഞïൾഇതാ,

നീ ഒരിèലും വാണിöിĭാûവരും നിെě നാമം വിളിèെĜöിöിĭാûവരും എćേപാെല

ആയിûീർćിരിèുćു.

64അേēാ, ജാതികൾതിരുമുĉിൽവിെറèûèവĚംനിെěനാമെûനിെěൈവരികൾèു

െവളിെĜടുûുവാൻ തീയിൽ ചുĐി കûുćതു േപാെലയും 2 തീ െകാ÷ു െവĐം

തിളèുćതു േപാെലയും മലകൾനിെěമുĉിൽ ഉരുകിേĜാകûèവĚംനീആകാശംകീറി

ഇറïിവെćîിൽ െകാĐായിരുćു! 3ഞïൾ വിചാരിđിöിĭാû ഭയîരകാരäïെള നീ

åപവർûിđേĜാൾനീഇറïിവരികയും മലകൾതിരുമുĉിൽഉരുകിേĜാകയും െചയ്തുവേĭാ.

4 നീയĭാെത ഒരു ൈദവം തേć കാûിരിèുćവćു േവ÷ി åപവർûിèുćതു

പ÷ുമുതൽആരും േകöിöിĭ, åഗഹിđിöിĭ, കĚുെകാ÷ു ക÷ിöുമിĭ. 5സേăാഷിđു നീതി

åപവർûിèുćവെര നീ എതിേരല്èുćു; അവർ നിെě വഴികളിൽ നിെć ഓർèുćു;

നീ േകാപിđേĜാൾ ഞïൾ പാപûിൽ അകെĜöു; ഇതിൽ ഞïൾബഹുകാലം കഴിđു;

ഞïൾèു രêഉ÷ാകുേമാ? 6ഞïൾഎĭാവരുംഅശുĂെനേĜാെലആയിûീർćു;

ഞïളുെട നീതിåപവർûികൾ ഒെèയും കറപിര÷ തുണിേപാെല; ഞïൾ എĭാവരും

ഇലേപാെലവാടിേĜാകുćു;ഞïളുെടഅകൃതäïൾഞïെളകാĤുേപാെലപറĜിđുകളയുćു.

7നിെěനാമെûവിളിđേപêിèുćവനും നിെćമുറുെകപിടിĜാൻ ഉĀാഹിèുćവനും

ആരുമിĭ; നിെě മുഖംഞïൾകാണാതവĚംനീ മെറđുെവđുഞïളുെടഅകൃതäïൾèു

ഞïെളഏğിđിരിèുćു. 8എîിേലായേഹാേവ, നീഞïളുെട പിതാവു;ഞïൾകളിമĚും

നീഞïെള മനയുćവനുംആകുćു;ഞïൾഎĭാവരും നിെěൈകĜണിയേåത; 9യേഹാേവ,

ഉåഗമായി േകാപിèരുേത; അകൃതäം എേćèും ഓർèരുേത; അേēാ, കടാêിേèണേമ;

ഞïൾഎĭാവരും നിെě ജനമേĭാ. 10നിെěവിശുĂനഗരïൾഒരു മരുഭൂമിയായിരിèുćു;

സീേയാൻ മരുഭൂമിയും െയരൂശേലം നിർðനåപേദശവുംആയിûീർćിരിèുćു. 11ഞïളുെട

പിതാèĈാർ നിെć സ്തുതിđുേപാćിരുćതായി വിശുĂിയും ഭംഗിയും ഉĐഞïളുെട

ആലയംതീèുഇരയായിûീർćു;ഞïൾèുമേനാഹരമായിരുćെതാെèയുംശൂനäമായി

കിടèുćു. 12യേഹാേവ, നീ ഇതു ക÷ുഅടïിയിരിèുേമാ? നീ മി÷ാെതയിരുćുഞïെള

അതികഠിനമായി േĥശിĜിèുേമാ?

65എെć ആåഗഹിèാûവർ എെć അേനçഷിĜാൻ ഇടയായി; എെć

അേനçഷിèാûവർèു എെć കെ÷ûുവാൻ സംഗതി വćു; എെě നാമം

വിളിđേപêിèാû ജാതിേയാടു: ഇതാ ഞാൻ, ഇതാ ഞാൻ എćു ഞാൻ പറõു. 2
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സçăവിചാരïെളഅനുസരിđുആകാûവഴിയിൽനടèുćമĀരമുĐജനûിîേലèു

ഞാൻഇടവിടാെതൈകനീöുćു. 3അവർഎെě മുഖûു േനാèിഎĭായ്േപാഴും എെć

േകാപിĜിèുേćാരു ജനമായി േതാöïളിൽബലികഴിèയും ഇġികേമൽധൂപംകാണിèയും 4

കĭറകളിൽകുûിയിരിèയും ഗുഹകളിൽ രാപാർèയും പćിയിറđി തിćുകയും പാåതïളിൽ

അെറĜായ ചാറു നിെറèയും മാറി നില്è; ഇേïാöുഅടുèരുതു; 5ഞാൻനിെćèാൾ

ശുĂൻഎćു പറകയും െചēുćു; അവർ എെě മൂèിൽ പുകയും ഇടവിടാെത കûുć

തീയുംആകുćു. 6അതുഎെěമുĉാെകഎഴുതിെവđിരിèുćു;ഞാൻപകരം വീöിയĭാെത

അടïിയിരിèയിĭ;അവരുെട മാർĔിടûിേലèുതേćഞാൻപകരം വീöും. 7നിïളുെട

അകൃതäïൾèും മലകളിേĈൽ ധൂപം കാöുകയും കുćുകളിേĈൽ എെć ദുഷിèയും

െചയ്തിöുĐ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäïൾèും കൂെട പകരം വീöും; ഞാൻ

ആദäംഅവരുെട åപതിഫലംഅവരുെട മാർĔിടûിേലèുഅളćുെകാടുèുംഎćുയേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 8യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മുăിരിèുലയിൽ പുതുവീõു

ക÷ിöു; നശിĜിèരുതു; ഒരനുåഗഹംഅതിൽഉ÷ുഎćുപറയുćതുേപാെലഞാൻഎെě

ദാസĈാർനിമിûം åപവർûിèും; എĭാവെരയും നശിĜിèയിĭ. 9ഞാൻയാേèാബിൽനിćു

ഒരു സăതിെയയും െയഹൂദയിൽനിćു എെě പർĔതïൾèു ഒരു അവകാശിെയയും

ഉþവിĜിèും; എെě വൃതĈാർഅതിെനൈകവശമാèുകയുംഎെě ദാസĈാർഅവിെട

വസിèയും െചēും. 10എെćഅേനçഷിđിöുĐഎെěജനûിćായി ശാേരാൻആടുകൾèു

േമđൽപുറവുംആേഖാർതാഴ്വര കćുകാലികൾèു കിടĜിടവുംആയിരിèും. 11എćാൽ

യേഹാവെയ ഉേപêിèയുംഎെěവിശുĂപർĔതെûമറèയും ഗദ് േദവćു ഒരു േമശ ഒരുèി

െമനിേദവിèു വീõു കലർûി നിെറđുെവèയും െചēുćവേര, 12ഞാൻ വിളിđേĜാൾ

നിïൾ ഉûരം പറയാെതയും ഞാൻ അരുളിെđയ്തേĜാൾ േകൾèാെതയും എനിèു

അനിġമായുĐതു åപവർûിđുഎനിèു åപസാദമĭാûതുതിരെõടുûതുെകാ÷ുഞാൻ

നിïെളവാളിćു നിയമിđുെകാടുèും; നിïൾഎĭാവരും െകാെലèുകുനിേയ÷ിവരും.

13 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഇതാ, എെě

ദാസĈാർ ഭêിèും; നിïേളാ വിശćിരിèും; എെě ദാസĈാർ പാനംെചēും; നിïേളാ

ദാഹിđിരിèും;എെě ദാസĈാർസേăാഷിèും; നിïേളാ ലðിđിരിèും. 14എെě ദാസĈാർ

ഹൃദയാനąംെകാ÷ു േഘാഷിèും; നിïേളാ മേനാവäസനംെകാ÷ു നിലവിളിđു മേനാവäഥയാൽ

മുറയിടും. 15നിïളുെട േപർ നിïൾഎെěവൃതĈാർèു ഒരു ശാപവാèായി െവേđđുേപാകും;

യേഹാവയായകർûാവു നിെć െകാćുകളയും; തെě ദാസĈാർèുഅവൻ േവെറാരു േപർ

വിളിèും. 16മുĉിലെûകġïൾമറćുേപാകയുംഅവഎെěകĚിćു മറõിരിèയും

െചയ്കെകാ÷ു ഭൂമിയിൽതെćûാൻഅനുåഗഹിèുćവൻസതäൈദവûാൽതെćûാൻ

അനുåഗഹിèും; ഭൂമിയിൽസതäം െചēുćവൻസതäൈദവെûെđാĭിസതäം െചēും. 17ഇതാ,

ഞാൻ പുതിയആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും സൃġിèുćു; മുĉിലെûവആരും ഓർèുകയിĭ;

ആരുെടയും മനĢിൽവരികയുമിĭ. 18ഞാൻസൃġിèുćതിെനèുറിđു നിïൾസേăാഷിđു

എേćèും േഘാഷിđുĭസിĜിൻ; ഇതാ,ഞാൻ െയരൂശേലമിെന ഉĭാസåപദമായുംഅതിെല

ജനെûആനąåപദമായും സൃġിèുćു. 19ഞാൻ െയരൂശേലമിെനèുറിđു സേăാഷിèയും

എെě ജനെûèുറിđു ആനąിèയും െചēും; കരđലും നിലവിളിയും ഇനി അതിൽ

േകൾèയിĭ; 20കുെറ ദിവസം മാåതം ജീവിèുć കുöിയുംആയുĢു തികയാûവൃĂനും

അവിെടഇനി ഉ÷ാകയിĭ;ബാലൻനൂറു വയĢു åപായമുĐവനായി മരിèും; പാപിേയാനൂറു
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വയĢുĐവനായിരുćാലും ശപിèെĜöവൻഎേćവരൂ. 21അവർവീടുകെള പണിതു പാർèും;

അവർ മുăിരിേûാöïെള ഉ÷ാèി അവയിെല ഫലം അനുഭവിèും. 22അവർ പണിക,

മെĤാരുûൻപാർèഎćുവരികയിĭ;അവർനടുക, മെĤാരുûൻതിćുകഎćും വരികയിĭ;

എെěജനûിെěആയുĢു വൃêûിെěആയുĢുേപാെലആകും;എെěവൃതĈാർ തേć

തïളുെടഅĂçാനഫലംഅനുഭവിèും. 23അവർവൃഥാഅĂçാനിèയിĭ;ആപûിćായിöു

åപസവിèയുമിĭ;അവർയേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവരുെടസăതിയേĭാ;അവരുെട

സăാനംഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും. 24അവർവിളിèുćതിćുമുെĉഞാൻ ഉûരംഅരുളും;

അവർസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćഞാൻ േകൾèും. 25െചćായും കുõാടും

ഒരുമിđു േമയും; സിംഹം കാള എćേപാെല ൈവേèാൽ തിćും; സർĜûിćു െപാടി

ആഹാരമായിരിèും; എെěവിശുĂപർĔതûിൽഎïും ഒരു േദാഷേമാ നാശേമാആരും

െചയ്കയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

66യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:സçർĖംഎെěസിംഹാസനവും ഭൂമിഎെěപാദപീഠവും

ആകുćു; നിïൾഎനിèു പണിയുćആലയംഏതുവിധം?എെěവിåശാമčലവും

ഏതു? 2 എെě ൈക ഇെതാെèയും ഉ÷ാèി; അïെനയാകുćു ഇെതാെèയും

ഉളവായതുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;എîിലുംഅരിġനും മനĢു തകർćവനുംഎെě

വചനûിîൽവിെറèുćവനുമായ മനുഷäെനഞാൻകടാêിèും. 3കാളെയഅറുèയും

മനുഷäെന െകാĭുകയും െചēുćവൻ, കുõാടിെന യാഗം കഴിèയും നായുെട കഴുûു

ഒടിèയും െചēുćവൻ, േഭാജനയാഗംകഴിèയുംപćിേđാരഅർĜിèയും െചēുćവൻ,

ധൂപം കാണിèയും മിüäാമൂർûിെയ വാഴ്ûുകയും െചēുćവൻ, ഇവർസçăവഴികെള

തിരെõടുèയുംഅവരുെട മനĢു േīėവിåഗഹïളിൽഇġെĜടുകയും െചēുćതുേപാെല

ഞാനും അവെര ഉപåദവിèുćതു തിരെõടുûു 4 അവർ ഭയെĜടുćതു അവർèു

വരുûും; ഞാൻ വിളിđേĜാൾആരും ഉûരം പറയാെതയും ഞാൻഅരുളിെđയ്തേĜാൾ

േകൾèാെതയുംഅവർഎനിèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തുഎനിèു åപസാദമĭാûതു

തിരെõടുûതുെകാ÷ു തേć. 5 യേഹാവയുെട വചനûിîൽ വിെറèുćവേര,

അവെě വചനം േകöുെകാൾവിൻ; നിïെള പെകđു, എെě നാമംനിമിûം നിïെള

പുറûാèിèളയുć നിïളുെട സേഹാദരĈാർ: ഞïൾ നിïളുെട സേăാഷം ക÷ു

രസിേè÷തിćു യേഹാവ തെćûാൻ മഹതçീകരിèെöഎćു പറയുćുവേĭാ; എćാൽ

അവർലðിđു േപാകും. 6നഗരûിൽനിćു ഒരു മുഴèം േകൾèുćു; മąിരûിൽനിćു

ഒരു നാദം േകൾèുćു; തെěശåതുèേളാടു åപതിåകിയ െചēുćയേഹാവയുെട നാദം തേć.

7 േനാവു കിöുംമുെĉഅവൾ åപസവിđു; േവദന വരുംമുെĉഅവൾ ഒരുആൺകുõിെന

åപസവിđു. 8ഈവകആർ േകöിöുĐു? ഇïെനയുĐതുആർ ക÷ിöുĐു? ഒരു േദശം ഒരു

ദിവസംെകാ÷ു പിറèുേമാ? ഒരു ജാതി ഒćായിöു തേćജനിèുേമാ?സീേയാേനാ േനാവുകിöിയ

ഉടൻതേćമèേള åപസവിđിരിèുćു. 9ഞാൻ åപസവദçാരûിîൽവരുûീöു åപസവിĜിèാെത

ഇരിèുേമാ എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു; åപസവിèുമാറാèീöു ഞാൻ ഗർഭപാåതം

അെടđുകളയുേമാഎćുനിെěൈദവംഅരുളിെđēുćു. 10െയരൂശേലമിെനസ്േനഹിèുć

ഏവരുമായുേĐാേര, അവേളാടുകൂെട സേăാഷിĜിൻഅവെളെđാĭി േഘാഷിđുĭസിĜിൻ;

അവെളെđാĭി ദുഃഖിèുć ഏവരുമായുേĐാേര, അവേളാടുകൂെട അതäăം ആനąĜിൻ.

11 അവളുെട സാăçനസ്തനïെള പാനം െചയ്തു തൃപ്തരാകയും അവളുെട േതജĢിൻ

കുചാåഗïെള നുകർćു രമിèയും െചയ്വിൻ. 12 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:
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നിïൾèു കുടിĜാൻ േവ÷ിഞാൻഅവൾèു നദിേപാെലസമാധാനവും കവിെõാഴുകുć

േതാടുേപാെലജാതികളുെട മഹതçവും നീöിെèാടുèും; നിïെളപാർശçûിൽഎടുûുെകാ÷ു

നടèയും മുഴîാലിേĈൽഇരുûി ലാളിèയും െചēും. 13അĊആശçസിĜിèുćതുേപാെല

ഞാൻനിïെളആശçസിĜിèും; നിïൾ െയരൂശേലമിൽആശçാസം åപാപിèും. 14അതു

ക÷ിöു നിïളുെട ഹൃദയം സേăാഷിèും; നിïളുെടഅčികൾഇളĉുĭുേപാെല തെഴèും;

യേഹാവയുെട ൈക തെě ദാസĈാർèു െവളിെĜടും; ശåതുèേളാേടാ അവൻ േåകാധം

കാണിèും. 15യേഹാവതെě േകാപെûഉåഗതേയാടും തെěശാസനെയഅìിജçാലകേളാടും

കൂെട നടûുവാൻഅìിയിൽ åപതäêമാകും;അവെě രഥïൾചുഴലിèാĤുേപാെലയിരിèും.

16യേഹാവഅìിെകാ÷ും വാൾെകാ÷ും സകലജഡേûാടും വäവഹരിèും; യേഹാവയുെട

നിഹതĈാർ വളെരആയിരിèും. 17 േതാöïളിൽ േപാേക÷തിćു നടുവെനഅനുകരിđു

തïെളതേćശുĂീകരിđു െവടിĜാèുകയുംപćിയിറđി,അെറĜു, ചുെ÷ലിഎćിവെയ

തിćുകയും െചēുćവർ ഒരുേപാെല മുടിõുേപാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18

ഞാൻഅവരുെട åപവൃûികെളയും വിചാരïെളയുംഅറിയുćു;ഞാൻസകല ജാതികെളയും

ഭാഷèാെരയും ഒćിđുകൂöുć കാലം വരുćു; അവർ വćു എെě മഹതçം കാണും. 19

ഞാൻ അവരുെട ഇടയിൽ ഒരു അടയാളം åപവർûിèും; അവരിൽ രêിèെĜö ചിലെര

ഞാൻ തർശീശ്, വിĭാളികളായ പൂൽ, ലൂദ് എćിവരും തൂബാൽ യാവാൻ എćിവരുമായ

ജാതികളുെട അടുèേലèും എെě കീർûി േകൾèയും എെě മഹതçം കാണുകയും

െചയ്തിöിĭാû ദൂരദçീപുകളിേലèുംഅയèും;അവർഎെě മഹതçെûജാതികളുെട ഇടയിൽ

åപസ്താവിèും; 20യിåസാേയൽമèൾയേഹാവയുെടആലയûിേലèു െവടിĜുĐപാåതïളിൽ

വഴിപാടു െകാ÷ുവരുćതുേപാെലഅവർസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽനിćു നിïളുെട

സേഹാദരĈാെര ഒെèയും കുതിരĜുറûും രഥïളിലും പĭèുകളിലും േകാവർകഴുതĜുറûും

ഒöകĜുറûും കയĤിഎെěവിശുĂപർĔതമായ െയരൂശേലമിേലèുയേഹാെവèു വഴിപാടായി

െകാ÷ുവരും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 21 അവരിൽ നിćും ചിലെര ഞാൻ

പുേരാഹിതĈാരായും േലവäരായും എടുèും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 22 ഞാൻ

ഉ÷ാèുćപുതിയആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയുംഎെěമുĉാെകനിലനില്èുćതുേപാെല

നിïളുെടസăതിയും നിïളുെട േപരും നിലനില്èുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 23

പിെćഅമാവാസിേതാറും ശĒûുേതാറുംസകലജഡവുംഎെěസćിധിയിൽനമസ്കരിĜാൻ

വരുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 24അവർപുറെĜöുെചćു,എേćാടുഅതിåകമം െചയ്ത

മനുഷäരുെട ശവïെള േനാèും;അവരുെട പുഴു ചാകയിĭ;അവരുെട തീ െകöുേപാകയിĭ;

അവർസകലജഡûിćുംഅെറĜായിരിèും.
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യിെരമäാവു

1 െബനäാമീൻേദശûു അനാേഥാûിെല പുേരാഹിതĈാരിൽ ഹില്èീയാവിെě മകനായ

യിെരമäാവിെě വചനïൾ. 2 അവćു െയഹൂദാരാജാവായി ആേമാെě മകനായ

േയാശീയാവിെě കാലûു, അവെě വാഴ്ചയുെട പതിമൂćാം ആ÷ിൽ, യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായി. 3 െയഹൂദാരാജാവായി േയാശീയാവിെě മകനായ െയേഹായാèീമിെě

കാലûും െയഹൂദാരാജാവായി േയാശീയാവിെě മകനായസിെദèീയാവിെě പതിെനാćാം

ആ÷ിെěഅവസാനംവെരയും അòാം മാസûിൽ െയരൂശേലമäെര åപവാസûിേലèു

െകാ÷ുേപായതുവെരയും തേć, അïെന ഉ÷ായി. 4 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 5നിെćഉദരûിൽഉരുവാèിയതിćു മുെĉഞാൻനിെć

അറിõു; നീ ഗർഭപാåതûിൽനിćു പുറûുവćതിćു മുെĉഞാൻനിെćവിശുĂീകരിđു,

ജാതികൾèു åപവാചകനായി നിയമിđിരിèുćു. 6എćാൽഞാൻ:അേēാ, യേഹാവയായ

കർûാേവ,എനിèുസംസാരിĜാൻഅറിõുകൂടാ;ഞാൻബാലനേĭാഎćു പറõു. 7

അതിćുയേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:ഞാൻബാലൻഎćുനീപറയരുതു;ഞാൻനിെć

അയèുćഏവരുെടയുംഅടുèൽനീ േപാകയുംഞാൻനിേćാടു കğിèുćെതാെèയും

സംസാരിèയും േവണം. 8 നീ അവെര ഭയെĜടരുതു; നിെć വിടുവിേè÷തിćു ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട ഉെ÷ćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 9പിെć യേഹാവൈക നീöി എെě

വാെയ െതാöു: ഞാൻ എെě വചനïെള നിെě വായിൽ തćിരിèുćു; 10 േനാèുക;

നിർĊൂലമാèുവാനും െപാളിĜാനുംനശിĜിĜാനുംഇടിđുകളവാനുംപണിവാനുംനടുവാനും

േവ÷ിഞാൻനിെćഇćു ജാതികളുെടേമലും രാജäïളുെടേമലുംആèിെവđിരിèുćുഎćു

യേഹാവഎേćാടു കğിđു. 11യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായി: യിെരമäാേവ, നീഎăു

കാണുćുഎćു േചാദിđു.ബദാം (ജാåഗത്) വൃêûിെěഒരു െകാĉുകാണുćുഎćുഞാൻ

പറõു. 12യേഹാവഎേćാടു: നീ ക÷തുശരി തേć;എെěവചനംനിവർûിേè÷തിćു

ഞാൻ ജാഗരിđു െകാĐുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം

എനിèു÷ായി: നീഎăുകാണുćുഎćു േചാദിđു. തിെളèുćഒരു കലം കാണുćു.അതു

വടèുനിćു åപതäêമായി വരുćുഎćുഞാൻപറõു. 14യേഹാവഎേćാടു: വടèുനിćു

േദശûിെല സർĔനിവാസികൾèും അനർüം വരും. 15 ഞാൻ വടെè രാജäïളിെല

വംശïെള ഒെèയും വിളിèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അവർ വćു, ഓേരാരുûൻ

താăാെěസിംഹാസനം െയരൂശേലമിെěപടിവാതിലുകളുെട åപേവശനûിîലും ചുĤുംഅതിെě

എĭാ മതിലുകൾèും േനെരയും െയഹൂദയിെല എĭാപöണïൾèും േനെരയും െവèും.

16അവർഎെćഉേപêിèയുംഅനäേദവĈാർèു ധൂപം കാöി തïളുെടൈകĜണികെള

നമസ്കരിèയും െചയ്തസകലേദാഷെûയും കുറിđുഞാൻഅവേരാടു നäായവാദം കഴിèും.

17ആകയാൽനീഅരെകöിഎഴുേćĤുഞാൻനിേćാടു കğിèുćെതാെèയുംഅവേരാടു

åപസ്താവിè;ഞാൻനിെćഅവരുെട മുĉിൽ åഭമിĜിèാെതഇരിേè÷തിćുനീഅവെര

ക÷ു åഭമിđുേപാകരുതു. 18ഞാൻഇćു നിെćസർĔേദശûിćും െയഹൂദാരാജാèĈാർèും

åപഭുèĈാർèും പുേരാഹിതĈാർèും േദശûിെലജനûിćും േനെര ഉറĜുേĐാരു പöണവും

ഇരിĉുതൂണും താåമമതിലുകളുംആèിയിരിèുćു. 19അവർനിേćാടു യുĂം െചēും; നിെć

ജയിèയിĭതാനും; നിെć രêിĜാൻ ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.



യിെരമäാവു 873

2യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2നീ െചćു െയരൂശേലം േകൾെè

വിളിđുപറേയ÷തു; യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മരുഭൂമിയിൽ, വിെതèാû

േദശûു തേć, നീ എെćഅനുഗമിđു നടć നിെě യൗവനûിെല ഭéിയും വിവാഹം

നിċയിđ കാലûിെല സ്േനഹവും ഞാൻ ഓർèുćു. 3 യിåസാേയൽ യേഹാെവèു

വിശുĂവുംഅവെěവിളവിെěആദäഫലവുംആകുćു;അവെനതിćുകളയുćവെരാെèയും

കുĤèാരായ്തീരും;അവർèു േദാഷം വćു ഭവിèുംഎćായിരുćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

4യാേèാബ് ഗൃഹവും യിåസാേയൽഗൃഹûിെലസകലവംശïളുംആയുേĐാേര, യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു േകöുെകാൾവിൻ. 5യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïളുെട പിതാèĈാർ

എെćവിöകćു മിüäാമൂർûികേളാടു േചർćുവäർüĈാർആയിûീരുവാൻതèവĚം

അവർഎćിൽഎെăാരുഅനäായം ക÷ു? 6ഞïെള മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു,

പാഴ്നിലവും കുഴികളും ഉĐ േദശമായി വരൾചയും കൂരിരുളും ഉĐ േദശമായി മനുഷäസòാരേമാ

ആൾപാർേĜാഇĭാûേദശമായ മരുഭൂമിയിൽകൂടിഞïെളനടûി െകാ÷ുവćയേഹാവ

എവിെട എćു അവർ േചാദിđിĭ. 7ഞാൻ നിïെള ഫലവûാേയാരു േദശûു അതിെě

ഫലവും ഗുണവും അനുഭവിĜാൻ കൂöിെèാ÷ുവćു; എćാൽഅവിെട എûിയ േശഷം

നിïൾഎെě േദശെûഅശുĂമാèി എെěഅവകാശെûഅെറĜാèിèളõു. 8

യേഹാവ എവിെട എćു പുേരാഹിതĈാർ അേനçഷിđിĭ; നäായåപമാണñĈാർ എെć

അറിõിĭ;ഇടയĈാർഎേćാടുഅതിåകമം െചയ്തു: åപവാചകĈാർബാൽമുഖാăരം åപവചിđു,

åപേയാജനമിĭാûവേയാടു േചർćുനടćു. 9 അതുെകാ÷ു ഞാൻ ഇനിയും നിïേളാടു

വäവഹരിèും; നിïളുെട മèളുെട മèേളാടുംഞാൻവäവഹരിèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 10നിïൾകിûീയരുെട ദçീപുകളിേലèുകടćുെചćു േനാèുവിൻ; േകദാരിേലèു

ആളയđു നĭവĚംഅേനçഷിđു, ഇതുേപാെലസംഭവിđിöുേ÷ാഎćു േനാèുവിൻ. 11ഒരു

ജാതി തെě േദവĈാെര മാĤീöുേ÷ാ?അവ േദവĈാരĭതാനും; എćാൽഎെě ജനം തെě

മഹതçമായവെന åപേയാജനമിĭാûതിćു പകരം മാĤിèളõിരിèുćു. 12ആകാശേമ,

ഇതിîൽവിസ്മയിđു åഭമിđുഏĤവുംസ്തംഭിđുേപാകഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13

എെěജനം ര÷ു േദാഷം െചയ്തിരിèുćു:അവർജീവജലûിെě ഉറവായഎെćഉേപêിđു,

െവĐമിĭാû കിണറുകെള, െപാöèിണറുകെള തേć, കുഴിđിരിèുćു. 14യിåസാേയൽ

ദാസേനാ? വീöിൽ പിറć അടിമേയാ? അവൻ കവർđയായി തീർćിരിèുćെതăു? 15

ബാലസിംഹïൾഅവെěേനെരഅലറി നാദം േകൾĜിđുഅവെě േദശെûശൂനäമാèി;

അവെěപöണïൾെവăു നിവാസികൾഇĭാെതയായിരിèുćു. 16 േനാഫäരും തഹ്പേനസäരും

നിെě െനറുകെയ തകർûു കളõിരിèുćു. 17 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć

വഴിനടûിയേĜാൾഅവെനഉേപêിèെകാ÷ĭേയാനീഇതുസĉാദിđതു? 18ഇേĜാേഴാ,

മിåസയീമിേലèുĐയാåതഎăിćു?ശീേഹാരിെല െവĐംകുടിĜാേനാ?അĠൂരിേലèുĐയാåത

എăിćു?ആനദിയിെല െവĐം കുടിĜാേനാ? 19നിെě ദുġതതേćനിനèു ശിêയും നിെě

വിശçാസതäാഗïൾനിനèു ദøനവുമാകും;അതുെകാ÷ു നീ നിെěൈദവമായയേഹാവെയ

ഉേപêിđതുംഎെěഭയംനിനèുഇĭാതിരിèുćതുംഎåത േദാഷവുംൈകĜുംആയുĐെതćു

അറിõുക÷ുെകാൾകഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 20

പ÷ുതേćനീ നുകം തകർûുനിെěകയറു െപാöിđു:ഞാൻഅടിമേവല െചയ്കയിĭഎćു

പറõു; ഉയർćകുćിേĈൽ ഒെèയും പđയായ വൃêûിൻകീെഴാെèയും നീ േവശäയായി

കിടćു. 21ഞാൻനിെćവിശിġമുăിരിവĐിയായി,നĭൈതയായിതേćനöിരിെèനീഎനിèു
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കാöുമുăിരിവĐിയുെട ൈതയായ്തീർćതു എïെന? 22 നീ ധാരാളം ചവർèാരം േതđു

ചാരെവĐംെകാ÷ു കഴുകിയാലും നിെěഅകൃതäംഎെě മുĉിൽ മലിനമായിരിèുćുഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 23ഞാൻമലിനയായിöിĭ;ഞാൻബാൽവിåഗഹïേളാടു

െചćു േചർćിöിĭഎćു നിനèുഎïെനപറയാം? താഴ്വരയിെല നിെě നടĜു വിചാരിè; നീ

െചയ്തതുഓർèുക; വഴിയിൽഅേïാöുംഇേïാöും വിെരേõാടുćെപെĚാöകമĭേയാ

നീ? 24 നീ മരുഭൂമി ശീലിđു അതിേമാഹം പൂ÷ു കിെഴèുć കാöുകഴുത തേć; അതിെě

മദĜാടിൽഅതിെനതടുèാകുćവൻആർ?ആരുംഅതിെനഅേനçഷിđുതളരുകയിĭ;അതിെě

മാസûിൽഅതിെന കെ÷ûും; 25 െചരിĜു ഊരിേĜാകാതവĚം നിെě കാലും വര÷ു

േപാകാതവĚം െതാ÷യും സൂêിđുെകാൾക; നീേയാഅതു െവറുെത;അïെനയĭ;ഞാൻ

അനäĈാെരസ്േനഹിèുćു;അവരുെടപിćാെലഞാൻ േപാകുംഎćുപറõു. 26കĐെന

ക÷ുപിടിèുേĉാൾഅവൻലðിđുേപാകുćതുേപാെലയിåസാേയൽഗൃഹംലðിđുേപാകും;

അവരുംഅവരുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും തേć.

27അവർ മരേûാടു: നീഎെěഅĜൻഎćും കĭിേനാടു: നീഎെć åപസവിđവൾഎćും

പറയുćു;അവർ മുഖമĭ മുതുകേåതഎîേലèു തിരിđിരിèുćതു; എćാൽകġകാലûു

അവർ:നീഎഴുേćĤുഞïെളരêിേèണേമഎćുപറയും. 28നീഉ÷ാèീöുĐനിെěേദവĈാർ

എവിെട?കġകാലûുനിെćരêിĜാൻഅവർèുകഴിവുെ÷îിൽഅവർഎഴുേćല്èെö;

അേēാ െയഹൂദേയ, നിെě പöണïളുെട എĚേûാളം നിനèു േദവĈാരും ഉ÷േĭാ! 29

നിïൾഎേćാടു വാദിèുćതുഎăു? നിïൾഎĭാവരുംഎേćാടു േåദാഹിđിരിèുćു

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 30ഞാൻനിïളുെട മèെളഅടിđതു വäർüം;അവർബുĂി

പഠിđിĭ; നശിĜിèുćസിംഹെûേĜാെലനിïളുെട വാൾതേćനിïളുെട åപവാചകĈാെര

തിćുകളõു. 31ഇേĜാഴെûതലമുറയായുേĐാേവ,യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു േകൾĜിൻ:

ഞാൻയിåസാേയലിćു ഒരു മരുഭൂമിആയിരുćുേവാ?അĆകാരåപേദശമായിരുćുേവാ?ഞïൾ

െകöഴിõുനടèുćു; ഇനി നിെěഅടുèൽവരികയിĭഎćുഎെěജനംപറയുćതുഎăു?

32ഒരു കനäകതെěആഭരണïളും ഒരു മണവാöി തെěഅരèđയും മറèുേമാ?എćാൽ

എെěജനംഎĚമിĭാûനാളായിഎെć മറćിരിèുćു. 33 േåപമംഅേനçഷിേè÷തിćു നീ

നിെěവഴിഎåത േചലാèുćു!അതുെകാ÷ുനീ ദുർćടĜുകാരûികെളയും നിെěവഴികൾ

അഭäസĜിđിരിèുćു. 34 നിെě ഉടുĜിെě വിളുĉിലും കുĤമിĭാû സാധുèളുെട രéം

കാണുćു; ഭവനേഭദനûിലĭനീഅവെരപിടിđതു.ഇവെയèുറിđുഒെèയുംഞാൻനäായവാദം

കഴിèും. 35നീേയാ:ഞാൻകുĤമിĭാûവൾ;അവെě േകാപംഎെćവിöുമാറിയിരിèുćു

സതäംഎćുപറയുćു;ഞാൻപാപം െചയ്തിöിĭഎćുനീ പറയുćതുെകാ÷ുഞാൻനിേćാടു

വäവഹരിèും. 36നിെěവഴിെയ മാേĤ÷തിćുനീ ഇåത െത÷ിനടèുćെതăു?അĠൂരിîൽ

നീ ലðിđതുേപാെല മിåസയീമിîലും ലðിđുേപാകും. 37അവിെടനിćും നീ തലയിൽൈക

െവđുംെകാ÷ുഇറïിേĜാേര÷ിവരും; നീആåശയിđവെരയേഹാവതĐിèളõിരിèുćു;

അവെരെèാ÷ുനിനèു ഒരു ഗുണവും വരികയിĭ.

3 ഒരു പുരുഷൻതെě ഭാരäെയ ഉേപêിèയുംഅവൾഅവെനവിöുേപായി മെĤാരു പുരുഷćു

ഭാരäയായി തീരുകയും െചയ്തേശഷം അവൻ അവളുെട അടുèൽ വീ÷ും െചĭുേമാ?

അïെനയുĐ േദശം മലിനമായ്േപാകയിĭേയാ? നീേയാ, പല ജാരĈാരുമായി പരസംഗം

െചയ്തിരിèുćു;എćിöുംഎെěഅടുèൽമടïിവരുവാൻനീ വിചാരിèുćുേവാഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2െമാöèുćുകളിേലèു തലെപാèി േനാèുക; നീ പരസംഗം
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െചēാûčലംഏതുĐു? മരുഭൂമിയിൽഅരാബäർഎćേപാെലനീ വഴികളിൽഅവർèായി

പതിയിരുćു; നിെěപരസംഗûാലും വഷളതçûാലും േദശെûമലിനമാèിയിരിèുćു.

3 അതുെകാ÷ു മഴ നിćുേപായി; പിĈഴ െപയ്തതുമിĭ; എćിöും നീ േവശäയുെട െനĤി

കാണിđു, നാണിèാെതയിരിèുćു. 4നീഇćുമുതൽഎേćാടു:എെěപിതാേവ, നീഎെě

യൗവനûിെലസഖിഎćുവിളിđുപറകയിĭേയാ? 5അവൻഎേćèുംേകാപംസംåഗഹിèുേമാ?

അവൻസദാകാലം േദçഷം െവđുെകാ÷ിരിèുേമാ? എćിïെന നീ പറõു ദുġതകെള

åപവർûിđു നിനèുസാധിđുമിരിèുćു. 6 േയാശീയാരാജാവിെě കാലûു യേഹാവഎേćാടു

അരുളിെđയ്തതു: വിശçാസതäാഗിനിയായയിåസാേയൽെചയ്തിരിèുćതുനീക÷ുേവാ?അവൾ

ഉയരമുĐഎĭാമലമുകളിലും എĭാപđമരûിൻകീഴിലും െചćുഅവിെട പരസംഗം െചയ്തു. 7

ഇെതാെèയും െചയ്തേശഷംഅവൾഎെěഅടുèൽമടïിവരുംഎćുഞാൻവിചാരിđു:

എćാൽഅവൾമടïിവćിĭ;വിശçാസപാതകിയായെയഹൂദാഎćഅവളുെടസേഹാദരിഅതു

ക÷ു. 8വിശçാസതäാഗിനിയായയിåസാേയൽവäഭിചാരം െചയ്ത േഹതുവാൽതേćഞാൻഅവെള

ഉേപêിđു ഉേപêണപåതം െകാടുûതുവിശçാസപാതകിയായെയഹൂദാഎćഅവളുെട

സേഹാദരി ക÷ിöും ഭയെĜടാെതഅവളും െചćു പരസംഗം െചയ്തു. 9മേനാലഘുതçേûാെട

െചയ്തഅവളുെട പരസംഗംേഹതുവായി േദശം മലിനമായ്േപായി; കĭിേനാടും മരേûാടും

അവൾവäഭിചാരം െചയ്തു. 10ഇെതĭാമായിöും വിശçാസപാതകിയായസേഹാദരി െയഹൂദാ

കപടമായിöĭാെത പൂർĚഹൃദയേûാെട എെě അടുèേലèു മടïിവćിöിĭ എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 11 വിശçാസതäാഗിനിയായ യിåസാേയൽ വിശçാസപാതകിയായ

െയഹൂദെയèാൾ നീതിയുĐവെളćു യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്തു. 12 നീ െചćു

വടേèാöു േനാèി ഈ വചനïെള വിളിđുപറക: വിശçാസതäാഗിനിയായ യിåസാേയേല,

മടïിവരികഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.ഞാൻനിïേളാടു േകാപംകാണിèയിĭ;ഞാൻ

കരുണയുĐവൻ;എേćèും േകാപംസംåഗഹിèയുമിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

13 നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നീ േåദാഹം െചയ്തു. പđമരûിൻ കീഴിെലാെèയും

അനäĈാേരാടു ദുർĊാർĖമായിനടćതുംഎെěവാèു േകöനുസരിèാെതഇരുćതുമായനിെě

അകൃതäം സĊതിèമാåതം െചയ്കഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 14വിശçാസതäാഗികളായ

മèേള, മടïിവരുവിൻഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാനേĭാ നിïളുെട ഭർûാവു;

ഞാൻ നിïെള പöണûിൽ ഒരുûെനയും വംശûിൽ ര÷ുേപെരയും വീതം എടുûു

സീേയാനിേലèു െകാ÷ുവരും. 15ഞാൻ നിïൾèു എെě മനĢിെćാû ഇടയĈാെര

നല്കും;അവർനിïെളñാനേûാടുംബുĂിേയാടും കൂെട േമയിèും. 16അïെനനിïൾ

േദശûു വർĂിđുെപരുകുേĉാൾആകാലûു: യേഹാവയുെട നിയമെപöകംഎćു ഇനി

പറകയിĭ, അതു മനĢിൽ വരികയിĭ, അതിെന ഓർèയിĭ, െചćു കാണുകയിĭ, ഇനി

അതു ഉ÷ാèുകയുമിĭഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 17ആകാലûു െയരൂശേലമിćു

യേഹാവയുെട സിംഹാസനംഎćു േപരാകും; സകലജാതികളുംഅവിേടèു, െയരൂശേലമിേലèു

തേć, യേഹാവയുെട നാമംനിമിûം വćുേചരും; തïളുെട ദുġഹൃദയûിെěശാഠäåപകാരം

ഇനിനടèയുമിĭ. 18ആകാലûുെയഹൂദാഗൃഹംയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു േചർćു,അവർ

ഒćിđു വടെè, ദിèിൽനിćു പുറെĜöു,ഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാർèുഅവകാശമായി

െകാടുû േദശേûèു വരും. 19 ഞാേനാ നിെć ദെûടുûു, നിനèു ജാതികളുെട

അതിഭംഗിയുĐഅവകാശമായ മേനാഹരേദശം നല്േക÷തു എïെനഎćു വിചാരിđു;

നീ എെć: എെě പിതാേവ എćു വിളിèും, എെć വിöുമാറുകയുമിĭ എćും ഞാൻ
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വിചാരിđു. 20 യിåസാേയൽഗൃഹേമ, ഒരു ഭാരä ഭർûാവിേനാടു വിശçാസപാതകം െചയ്തു

അവെനവിöുകളയുćതുേപാെലനിïൾഎേćാടു വിശçാസപാതകം െചയ്തിരിèുćുഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21യിåസാേയൽമèൾവളõവഴികളിൽനടćുതïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയമറćുകളõതിനാൽഅവർെമാöèുćുകളിേĈൽകരõുയാചിèുćതു

േകൾèുćു! 22വിശçാസതäാഗികളായ മèേള, മടïിവരുവിൻ;ഞാൻനിïളുെടവിശçാസതäാഗം

മാĤിûരാം. ഇതാ,ഞïൾനിെěഅടുèൽവരുćു; നീഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയേĭാ.

23കുćുകളും പർĔതïളിെല േകാലാഹലവും വäർüം;ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയിൽ

മാåതേമ യിåസാേയലിćു രêയുĐു. 24 ലðാവിåഗഹïേളാ ഞïളുെട യൗവനംമുതൽ

ഞïളുെടപിതാèĈാരുെടസĉാദäെûയുംഅവരുെടആടുകെളയും കćുകാലികെളയും

അവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും തിćുകളõിരിèുćു. 25ഞïൾഞïളുെട

ലðയിൽ തേć കിടèെö; ഞïളുെട നാണം ഞïെള മൂടെö; ഞïളും ഞïളുെട

പിതാèĈാരുംയൗവനംമുതൽഇćുവെരയുംഞïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു പാപം

െചയ്തിരിèുćു;ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđിöുമിĭ.

4യിåസാേയേല, നീ മനംതിരിയുെമîിൽ എെě അടുèേലèു മടïി വćുെകാൾക

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; നിെě േīėവിåഗഹïെള എെě മുĉിൽനിćു

നീèിèളയുെമîിൽ നീ അലõു നടേè÷ിവരികയിĭ. 2 യേഹാവയാണ എćു

നീ പരമാർüമായും നäായമായും നീതിയായും സതäം െചയ്കയും ജാതികൾ അവനിൽ

തïെളûെćഅനുåഗഹിđുഅവനിൽപുകഴുകയും െചēും. 3െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും

െയരൂശേലമäേരാടും യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ മുĐുകളുെട ഇടയിൽ

വിെതèാെത തരിശുനിലം ഉഴുവിൻ. 4 െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലംനിവാസികളും

ആയുേĐാേര, നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûം എെě േകാപം തീേപാെല ജçലിđു

ആർèും െകടുûുകൂടാതവĚംകûാതിരിേè÷തിćുനിïെളûേćയേഹാെവèായി

പരിേėദന െചയ്തു നിïളുെടഹൃദയûിെěഅåഗചർĊം നീèിèളവിൻ. 5െയഹൂദയിൽ

അറിയിđു െയരൂശേലമിൽ åപസിĂമാèി േദശûുകാഹളംഊതുവാൻപറവിൻ;കൂടിവരുവിൻ;

നമുèു ഉറĜുĐ പöണïളിേലèു േപാകാം എćു ഉറെè വിളിđുപറവിൻ. 6സീേയാćു

െകാടി ഉയർûുവിൻ; നില്èാെതഓടിേĜാകുവിൻ;ഞാൻവടèുനിćുഅനർüവും വലിയ

നാശവും വരുûും. 7സിംഹം പĐèാöിൽ നിćു ഇളകിയിരിèുćു; ജാതികളുെട സംഹാരകൻ

ഇതാ, നിെě േദശെû ശൂനäമാèുവാൻ തെě čലം വിöു പുറെĜöിരിèുćു; അവൻ

നിെě പöണïെള നിവാസികൾ ഇĭാതവĚം നശിĜിèും. 8 ഇതുനിമിûം രöുടുĜിൻ;

വിലപിđു മുറയിടുവിൻ; യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നെĊ വിöുമാറീöിĭേĭാ. 9 അćാളിൽ

രാജാവിെě ൈധരäവും åപഭുèĈാരുെട ൈധരäവും êയിèും; പുേരാഹിതĈാർ åഭമിđും

åപവാചകĈാർ സ്തംഭിđും േപാകും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 10അതിćു ഞാൻ:

അേēാ, യേഹാവയായകർûാേവ, åപാണനിൽവാൾകടćിരിെèനിïൾèുസമാധാനം

എćു പറõു നീ ഈ ജനെûയും െയരൂശേലമിെനയും ഏĤവും വòിđുവേĭാ എćു

പറõു. 11ആകാലûുഈജനേûാടും െയരൂശേലമിേനാടും പറവാനുĐെതെăćാൽ:

മരുഭൂമിയിെല െമാöèുćുകളിൽനിćു ഒരു ഉഷ്ണèാĤു േപĤുവാനĭ െകാഴിĜാനുമĭ

എെě ജനûിെě പുåതിèു േനെര ഊതും. 12 ഇതിലും െകാടുതാെയാരു കാĤു എെě

കğനയാൽ വരും; ഞാൻ ഇേĜാൾ തേć അവേരാടു നäായവാദം കഴിèും. 13 ഇതാ,
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അവൻേമഘïെളേĜാെലകയറിവരുćു;അവെěരഥïൾചുഴലിèാĤുേപാെലആകുćു;

അവെě കുതിരകൾ കഴുèെളèാളും േവഗതയുĐവ; അേēാ കġം; നാം നശിđേĭാ. 14

െയരൂശേലേമ, നീ രêിèെĜേട÷തിćുനിെěഹൃദയûിെě ദുġതകഴുകിèളക; നിെě

ദുġവിചാരïൾഎåതേûാളം നിെě ഉĐിൽ ഇരിèും. 15 ദാനിൽനിćു ഉറെè േഘാഷിèുćു;

എåഫയീംമലയിൽനിćുഅനർüെûåപസിĂമാèുćു. 16ജാതികേളാടു åപസ്താവിĜിൻ;ഇതാ,

േകാöവളയുćവർ ദൂരേദശûുനിćുവćു െയഹൂദാപöണïൾèു േനെരആർĜുവിളിèുćു

എćു െയരൂശേലമിേനാടുഅറിയിĜിൻ. 17അവൾഎേćാടു മĀരിđിരിèെകാ÷ുഅവർ

വയലിെല കാവല്èാെരേĜാെല അവളുെട േനെര വćു ചുĤും വളõിരിèുćു എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18നിെě നടĜും åപവൃûികളും േഹതുവായിöേåത ഇവ നിനèു

വćതു; ഇåത ൈകĜായിരിĜാനും നിെě ഹൃദയûിćു തöുവാനും കാരണം നിെě ദുġത

തേć. 19അേēാഎെěഉദരം,എെěഉദരം!എനിèു േനാവു കിöിയിരിèുćു;അേēാഎെě

ഹൃദയഭിûികൾ! എെě െനòിടിèുćു; എനിèു മി÷ാെത ഇരുćുകൂടാ; എെě ഉĐം

കാഹളനാദവുംയുĂûിെěആർĜുവിളിയും േകöിരിèുćു. 20നാശûിേĈൽനാശംവിളിđു

പറയുćു; േദശെമാെèയും ശൂനäമായി െപെöćു എെě കൂടാരïളും ഒരു êണûിൽ

എെěതിരĠീലകളും കവർđയായ്േപായി. 21എåതേûാളംഞാൻെകാടി ക÷ുകാഹളധçനി

േകൾേè÷ിവരും? 22എെěജനം േഭാഷĈാർ;അവർഎെćഅറിയുćിĭ;അവർബുĂിെകö

മèൾ;അവർèു ഒöും േബാധമിĭ; േദാഷം െചയ്വാൻഅവർസമർüĈാർ; നĈ െചയ്വാേനാ

അവർèു അറിõുകൂടാ. 23ഞാൻ ഭൂമിെയ േനാèി അതിെന പാഴും ശൂനäമായി ക÷ു;

ഞാൻആകാശെûേനാèി;അതിćു åപകാശംഇĭാെതയിരുćു. 24ഞാൻപർĔതïെള

േനാèി;അവവിെറèുćതു ക÷ു; കുćുകൾഎĭാംആടിെèാ÷ിരുćു. 25ഞാൻ േനാèി,

ഒരു മനുഷäെനയും ക÷ിĭ;ആകാശûിെല പêികൾ ഒെèയും പറćു േപായിരുćു. 26

ഞാൻേനാèി ഉദäാനം മരുഭൂമിയായ്തീർćിരിèുćതുക÷ു;അതിെലപöണïെളാെèയും

യേഹാവയാൽ അവെě ഉåഗേകാപം േഹതുവായി ഇടിõുേപായിരിèുćു. 27 യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േദശെമാെèയും ശൂനäമാകും; എîിലും ഞാൻ മുഴുവനായി

മുടിđുകളകയിĭ. 28 ഇതുനിമിûം ഭൂമി വിലപിèും; മീെത ആകാശം കറുûുേപാകും;

ഞാൻ നിർĚയിđുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു;ഞാൻഅനുതപിèയിĭ, പിൻമാറുകയുമിĭ.

29 കുതിരേđവകരുെടയും വിĭാളികളുെടയും ആരവംേഹതുവായി സകല നഗരവാസികളും

ഓടിേĜാകുćു; അവർ പĐèാടുകളിൽ െചćു പാറകളിേĈൽ കയറുćു; സകലനഗരവും

ഉേപêിèെĜöിരിèുćു;ആരുംഅവിെടപാർèുćതുമിĭ. 30ഇïെനശൂനäമായ്േപാകുേĉാൾ

നീഎăു െചēും? നീ രéാംബരംധരിđാലും െപാćാഭരണംഅണിõാലും നിെěകĚിൽ

മഷി എഴുതിയാലും വäർüമായി നിനèു സൗąരäം വരുûുćു; നിെě ജാരĈാർ നിെć

നിരസിđു നിനèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു. 31ഈĤുേനാവു കിöിയവളുെട

ഒđേപാെലയും കടിõൂൽകുöിെയ åപസവിèുćവളുെട ഞരèംേപാെലയും ഒരു ശĝം

ഞാൻ േകöു; െനടുവീർĜിöും ൈകമലർûിയുംെകാ÷ു: അേēാ കġം! എെě åപാണൻ

െകാലപാതകĈാരുെട മുĉിൽêയിđുേപാകുćുഎćു പറയുćസീേയാൻപുåതിയുെട ശĝം

തേć.

5നäായം åപവർûിèയും വിശçസ്തത കാണിèയും െചēുćവൻ ഉേ÷ാ? ഒരുûെന

കാണുേമാ എćു െയരൂശേലമിെě വീഥികളിൽ ചുĤിനടćു അേനçഷിèയും അതിെě
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വിശാലčലïളിൽ തിരõു അറികയും െചയ്വിൻ; ക÷ു എîിൽ ഞാൻ അതിേനാടു

êമിèും. 2യേഹാവയാണഎćുപറõാലുംഅവർകപടമായിöേåതസതäം െചēുćതു.

3യേഹാേവ, നിെě കĚു വിശçസ്തതയĭേയാ േനാèുćതു? നീഅവെരഅടിđു എîിലും

അവർ േവദനെĜöിĭ; നീഅവെരêയിĜിđുഎîിലുംഅവർèു േബാധംൈകെèാൾവാൻ

മനĢിĭായിരുćു; അവർ തïളുെട മുഖം പാറെയèാൾ കടുĜമാèി; മടïിവരുവാൻ

അവർèു മനĢിĭായിരുćു. 4അതുെകാ÷ുഞാൻ:ഇവർഅğĈാർ,ബുĂിഹീനർതേć;

അവർ യേഹാവയുെട വഴിയും തïളുെട ൈദവûിെě നäായവും അറിയുćിĭ. 5ഞാൻ

മഹാĈാരുെട അടുèൽ െചćു അവേരാടു സംസാരിèും; അവർ യേഹാവയുെട വഴിയും

തïളുെടൈദവûിെěനäായവുംഅറിയുംഎćു പറõു;എćാൽഅവരും ഒരുേപാെല

നുകം തകർûു കയറു െപാöിđുകളõിരിèുćു. 6 അതുെകാ÷ു കാöിൽനിćു ഒരു

സിംഹം വćുഅവെര െകാĭും; മരുåപേദശûിെല െചćായ്അവെരപിടിđുെകാ÷ുേപാകും;

പുĐിĜുലിഅവരുെട പöണïൾെèതിെര പതിയിരിèും;അവയിൽനിćു പുറെĜöുവരുć

എĭാവെരയും പറിđു കീറിèളയും; അവരുെട അതിåകമïൾ വളെരയേĭാ? അവരുെട

പിൻമാĤïളും െപരുകിയിരിèുćു. 7ഞാൻ നിേćാടു êമിèുćതു എïെന? നിെě

മèൾഎെćഉേപêിđു,ൈദവമĭാûവെയെചാĭിസതäം െചയ്തുവരുćു;ഞാൻഅവെര

േപാഷിĜിđസമയûുഅവർ വäഭിചാരം െചയ്കയും േവശäാഗൃഹïളിൽകൂöമായി െചĭുകയും

െചയ്തു. 8തീĤിûടിĜിđകുതിരകെളേĜാെലഅവർ മദിđുനടćു,ഓേരാരുûൻതാăാെě

കൂöുകാരെě ഭാരäെയ േനാèി ചിറാലിèുćു. 9 ഇവനിമിûം ഞാൻ സąർശിèാെത

ഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐജാതിേയാടുഞാൻപകരം െചēാതിരിèുേമാഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 10അതിെě മതിലുകളിേĈൽ കയറി നശിĜിĜിൻ; എîിലും മുടിđുകളയരുതു;

അതിെě െകാĉുകെളനീèിèളവിൻ;അവയേഹാെവèുĐവയĭേĭാ. 11യിåസാേയൽഗൃഹവും

െയഹൂദാഗൃഹവുംഎേćാടു മഹാേåദാഹം െചയ്തിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12

അവർയേഹാവെയനിേഷധിđു പറõതു:അതുഅവനĭ; നമുèു േദാഷംവരികയിĭ; നാം

വാേളാêാമേമാകാണുകയുമിĭ. 13 åപവാചകĈാർകാĤായ്തീരും;അവർèുഅരുളĜാടിĭ;

അവർèുഅïെനഭവിèെö. 14അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾഈവാèുപറõതുെകാ÷ു, ഇതാ,ഞാൻനിെěവായിൽഎെě

വചനïെള തീയും ഈ ജനെû വിറകും ആèും; അവർ അതിćു ഇരയായി തീരും. 15

യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻ ദൂരûുനിćു ഒരു ജാതിെയനിïളുെട േനെരവരുûുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു: അതുčിരതയുേĐാരു ജാതി; പുരാതനമാേയാരു ജാതി, ഭാഷ

നിനèു അറിõുകൂടാûതും വാèു നിനèു തിരിയാûതുമാേയാരു ജാതി തേć; 16

അവരുെടആവനാഴി തുറćശവèുഴി;അവർഎĭാവരും വീരĈാരേåത. 17നിെěപുåതĈാരും

പുåതിമാരും ഭêിേè÷ുćനിെěവിളവും നിെěആഹാരവുംഅവർ ഭêിđുകളയും;അവർ

നിെěആടുകെളയും കćുകാലികെളയും തിćുകളയും;അവർനിെě മുăിരിവĐികെളയും

അûിവൃêïെളയുംതിćുകളയും; നീആåശയിèുćനിെěഉറĜുĐപöണïെളഅവർ

വാൾെകാ÷ുശൂനäമാèിèളയും. 18എćാൽഅćാളിലുംഞാൻനിïെള മുടിđുകളകയിĭ

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 19നĊുെടൈദവമായയേഹാവഇവെയാെèയും നേĊാടു

െചയ്വാൻസംഗതിഎെăćു േചാദിèുേĉാൾനീഅവേരാടു: നിïൾഎെćഉേപêിđു

നിïളുെട േദശûുഅനäേദവĈാെര േസവിđതുേപാെല നിïൾèുĐതĭാû േദശûു

നിïൾഅനäജാതിèാെര േസവിേè÷ിവരുംഎćുûരം പറേയണം. 20നിïൾയാേèാബ്
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ഗൃഹûിൽ åപസ്താവിđു െയഹൂദയിൽ åപസിĂമാേè÷െതെăćാൽ: 21കĚു ഉ÷ായിöും

കാണാെതയും െചവി ഉ÷ായിöും േകൾèാെതയും ഇരിèുć മൂഢĈാരും ബുĂിഹീനĈാരുമായ

ജനേമ, ഇതു േകൾĜിൻ! 22 നിïൾ എെć ഭയെĜടുകയിĭേയാ? എെě സćിധിയിൽ

വിെറèയിĭേയാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻകടലിćു കവിõുകൂടാതവĚം

നിതäåപമാണമായി മണൽഅതിരാèി െവđിരിèുćു; തിരകൾഅെലđാലുംസാധിèയിĭ;

എåതതേć ഇെരđാലും അതിർ കടèയിĭ. 23 ഈ ജനûിേćാ ശാഠäവും മĀരവും

ഉേĐാരു ഹൃദയം ഉ÷ു; അവർ ശഠിđു േപായ്èളõിരിèുćു. 24 മുĈഴയും പിĈഴയും

ഇïെനനമുèുഅതതുസമയûു േവ÷ുć മഴ തരികയും െകായ്ûിćുĐകാലാവധി

പാലിđുതരികയും െചēുćനĊുെടൈദവമായയേഹാവെയനാം ഭയെĜടുകഎćുഅവർ

ഹൃദയûിൽപറയുćതുമിĭ. 25ഇവ മാറിേĜാകുവാൻനിïളുെടഅകൃതäïൾഅേåത കാരണം;

നിïളുെട പാപïളാൽഈനെĈèു മുടèംവćിരിèുćു. 26എെěജനûിെěഇടയിൽ

ദുġĈാെര കാണുćു; അവർ േവടĈാെരേĜാെല പതിയിരിèുćു; അവർ കുടുèുെവđു

മനുഷäെര പിടിèുćു. 27കൂöിൽപêിനിറõിരിèുćതുേപാെലഅവരുെട വീöിൽവòന

നിറõിരിèുćു;അïെനഅവർമഹാĈാരും ധനവാĈാരുംആയിûീർćിരിèുćു. 28അവർ

പുġിെവđുമിćുćു; ദുഷ്കാരäïളിൽഅവർകവിõിരിèുćു;അവർഅനാഥĈാർèുഗുണം

വരûèവĚംഅവരുെട വäവഹാരം നടûുćിĭ; ദരിåദĈാർèു നäായപാലനം െചēുćതുമിĭ.

29ഇവനിമിûംഞാൻസąർശിèാെതഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐജാതിേയാടുഞാൻ പകരം

െചēാെതഇരിèുേമാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 30വിസ്മയവും ഭയîരവുമായുĐതു

േദശûു സംഭവിèുćു. 31 åപവാചകĈാർ വäാജമായി åപവചിèുćു; പുേരാഹിതĈാരും

അവേരാടു ഒരുകēായിനിćുഅധികാരംനടûുćു;എെěജനûിേćാഅതുഇġംആകുćു;

എćാൽഒടുèംനിïൾഎăു െചēും?

6 െബനäാമീൻമèേള, െയരൂശേലമിെěനടുവിൽനിćുഓടിേĜാകുവിൻ; െതേèാവയിൽകാഹളം

ഊതുവിൻ; േബû്‐ഹേèെരമിൽ ഒരു തീèുറി ഉയർûുവിൻ; വടèു നിćുഅനർüവും

മഹാ നാശവും കാണായ്വരുćു. 2സുąരിയും സുഖേഭാഗിനിയുമായ സീേയാൻ പുåതിെയ

ഞാൻ മുടിđുകളയും. 3അവളുെട അടുèൽ ഇടയĈാർ ആöിൻ കൂöïേളാടുകൂെട വരും;

അവർഅവൾെèതിെരചുĤിലും കൂടാരംഅടിèും;അവർഓേരാരുûൻതാăാെě ഭാഗûു

േമയിèും. 4 അതിെě േനെര പടെയാരുèുവിൻ! എഴുേćğിൻ ഉെđèു തേć നമുèു

കയറിെđĭാം!അേēാകġം! േനരംൈവകി നിഴൽനീ÷ുേപായി. 5എഴുേćğിൻ! രാåതിയിൽ

നാം കയറിെđćുഅതിെലഅരമനകെള നശിĜിèുക! 6ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

കğിèുćു: വൃêം മുറിĜിൻ! െയരൂശേലമിćു േനെര വാട േകാരുവിൻ!സąർശിèെĜടുവാനുĐ

നഗരം ഇതു തേć; അതിെě അകം മുഴുവനും പീഡനം നിറõിരിèുćു. 7 കിണĤിൽ

പđെവĐം നിറõിരിèുćതുേപാെലഅതിൽഎേĜാഴും പുതിയ ദുġതസംഭവിèുćു;

സാഹസവുംകവർđയുേമഅവിെട േകൾĜാനുĐു;എെěമുĉിൽഎേĜാഴും ദീനവും മുറിവും

മാåതേമയുĐു. 8 െയരൂശേലേമ, എെě ഉĐം നിെć വിöുപിരിയാെതയും ഞാൻ നിെć

ശൂനäവും നിർðനåപേദശവുംആèാെതയും ഇരിേè÷തിćു ഉപേദശംൈകെèാൾക.

9 ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയലിെě േശഷിĜിെന

മുăിരിĜഴംേപാെലഅരിđുപറിèും; മുăിരിĜഴംപറിèുćവെനേĜാെലനിെěൈകവീ÷ും

വĐികളിേലèു നീöുക. 10 അവർ േകൾĜാൻ തèവĚം ഞാൻ ആേരാടു സംസാരിđു
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സാêീകരിേè÷ു?അവരുെട െചവിèുപരിേėദനഇĭായ്കയാൽ åശĂിĜാൻഅവർèു

കഴികയിĭ; യേഹാവയുെട വചനംഅവർèുനിąയായിരിèുćു;അവർèുഅതിൽഇġമിĭ. 11

ആകയാൽഞാൻയേഹാവയുെട േåകാധംെകാ÷ുനിറõിരിèുćു;അതുഅടèിെവđുഞാൻ

തളർćുേപായി;ഞാൻഅതുവീഥികളിെലകുöികളിേĈലുംയൗവനèാരുെടസംഘûിേĈലും

ഒരുേപാെല ഒഴിđുകളയും; ഭർûാവും ഭാരäയും വൃĂനും വേയാധികനും കൂെട പിടിെപടും.

12അവരുെട വീടുകളും നിലïളും ഭാരäമാരും എĭാം അനäĈാർèു ആയിേĜാകും; ഞാൻ

എെěൈകേദശûിെലനിവാസികളുെട േനെരനീöുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13

അവെരാെèയുംആബാലവൃĂം åദവäാåഗഹികൾആകുćു; åപവാചകĈാരും പുേരാഹിതĈാരും

ഒരുേപാെല വäാജം åപവർûിèുćു. 14സമാധാനം ഇĭാതിരിെè,സമാധാനംസമാധാനം

എćുഅവർപറõുഎെěജനûിെěമുറിവിćു ലഘുവായി ചികിĀിèുćു. 15 േīėത

åപവർûിđതുെകാ÷ുഅവർലðിേè÷ിവരും;അവർലðിèേയാനാണംഅറികേയാ

െചയ്തിöിĭ; അതുെകാ÷ു വീഴുćവരുെട ഇടയിൽ അവർ വീണുേപാകും; ഞാൻ അവെര

സąർശിèുćകാലûുഅവർഇടറി വീഴുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 16യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾവഴികളിൽ െചćു നĭവഴിഏെതćു പഴയപാതകെള

േനാèി േചാദിđുഅതിൽനടĜിൻ;എćാൽനിïളുെട മനĢിćു വിåശാമം ലഭിèും.അവേരാ:

ഞïൾഅതിൽ നടèയിĭഎćു പറõു. 17ഞാൻനിïൾèു കാവല്èാെരആèി:

കാഹളനാദം åശĂിĜിൻ എćു കğിđു; എćാൽ അവർ: ഞïൾ åശĂിèയിĭ എćു

പറõു. 18അതുെകാ÷ു ജാതികേള, േകൾĜിൻ;സഭേയ,അവരുെട ഇടയിൽനടèുćതു

അറിõുെകാൾക. 19 ഭൂമിേയ, േകൾè;ഈജനംഎെěവചനïെള åശĂിèാെതഎെě

നäായåപമാണെûനിരസിđുകളõതുെകാ÷ു,ഞാൻഅവരുെടവിചാരïളുെടഫലമായി

അനർüംഅവരുെടേമൽവരുûും. 20െശബയിൽനിćു കുăുരുèവും ദൂരേദശûുനിćു

വയĉും എനിèു െകാ÷ുവരുćതു എăിനു? നിïളുെട േഹാമയാഗïളിൽ എനിèു

åപസാദമിĭ; നിïളുെട ഹനനയാഗïളിൽ എനിèു ഇġവുമിĭ. 21ആകയാൽ യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈജനûിെěമുĉിൽഇടർđകെളെവèും;പിതാèĈാരും

പുåതĈാരും ഒരുേപാെലഅതിേĈൽതöി വീഴും;അയല്èാരനും കൂöുകാരനും നശിđുേപാകും. 22

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ, വടèുേദശûുനിćു ഒരു ജാതി വരുćു; ഭൂമിയുെട

അĤïളിൽനിćു ഒരു മഹാജാതി ഉണർćുവരും. 23അവർവിĭും കുăവുംഎടുûിരിèുćു;

അവർ åകൂരĈാർ; കരുണയിĭാûവർതേć;അവരുെടആരവംകടൽേപാെലഇെരèുćു;

സീേയാൻ പുåതീ, അവർ നിെě േനെര യുĂസćĂരായി ഓേരാരുûരും കുതിരĜുറûു കയറി

അണിനിരćു നില്èുćു. 24അതിെě വർûമാനം േകöിöുഞïളുെടൈധരäംêയിđു,

േനാവു കിöിയസ്åതീെയേĜാെല മഹാവäസനവുംഅതിേവദനയുംഞïെള പിടിđിരിèുćു. 25

നിïൾവയലിേലèു െചĭരുതു; വഴിയിൽനടèയുമരുതു;അവിെടശåതുവിെěവാളും ചുĤും

ഭയവും ഉ÷ു. 26എെěജനûിെěപുåതീ, രöുടുûു െവĚീറിൽ ഉരുളുക;ഏകജാതെനèുറിđു

എćേപാെലയുĐ ദുഃഖവും കഠിനമായുĐവിലാപവും കഴിđുെകാൾക; സംഹാരകൻ െപെöćു

നĊുെട േനെര വരും. 27 നീ എെě ജനûിെě നടĜു പരീêിđറിേയ÷തിćു ഞാൻ

നിെćഅവരുെട ഇടയിൽ ഒരു പരീêകനും മാĤുേനാèുćവനും ആèിെവđിരിèുćു.

28അവെരĭാവരും മഹാ മĀരികൾ, നുണപറõുനടèുćവർ; െചĉും ഇരിĉുംഅേåത;

അവെരĭാവരും വഷളതçം åപവർûിèുćു. 29തുരുûിഊതുćു; തീയിൽനിćു വരുćതു
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ഈയമേåത;ഊതിèഴിèുćപണി െവറുെത; ദുġĈാർനീïിേĜാകുćിĭേĭാ. 30യേഹാവ

അവെരതäജിđുകളõതുെകാ÷ുഅവർèുകറèൻെവĐിഎćു േപരാകും.

7യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടുഎെăćാൽ: 2നീ യേഹാവയുെട

ആലയûിെě വാതില്èൽ നിćുെകാ÷ു: യേഹാവെയ നമസ്കരിĜാൻ ഈ

വാതിലുകളിൽകൂടി കടèുćവരായഎĭാ െയഹൂദയുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

േകൾĜിൻഎćീവചനംവിളിđുപറക. 3യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നćാèുവിൻ; എćാൽ

ഞാൻ നിïെളഈčലûു വസിèുമാറാèും. 4യേഹാവയുെട മąിരം, യേഹാവയുെട

മąിരം, യേഹാവയുെട മąിരം എćിïെനയുĐ വäാജവാèുകളിൽ ആåശയിèരുതു. 5

നിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നിïൾ വാസ്തവമായി നćാèുćുെവîിൽ, നിïൾ

തĊിൽതĊിൽനäായം നടûുćുെവîിൽ, 6പരേദശിെയയുംഅനാഥെനയും വിധവെയയും

പീഡിĜിèാെതയും കുĤമിĭാû രéം ഈ čലûു ചിćിèാെതയും നിïൾèു

ആപûിćായി അനäേദവĈാേരാടു െചćു േചരാെതയും ഇരിèുćു എîിൽ, 7 ഞാൻ

നിïളുെടപിതാèĈാർèു െകാടുûേദശമായഈčലûുനിïെളഎćുംഎേćèും

വസിèുമാറാèും. 8 നിïൾ åപേയാജനമിĭാû വäാജവാèുകളിൽ ആåശയിèുćു. 9

നിïൾേമാġിèയും െകാലെചയ്കയുംവäഭിചരിèയുംകĐĢതäം െചയ്കയുംബാലിćു

ധൂപം കാöുകയും നിïൾഅറിയാûേദവĈാേരാടു െചćു േചരുകയും െചēുćു. 10പിെć

വćുഎെěനാമം വിളിđിരിèുćഈആലയûിൽഎെěസćിധിയിൽ നിćുെകാ÷ു:

ഞïൾരêെĜöിരിèുćുഎćു പറയുćതുഈേīėതകെളാെèയും െചേē÷തിćു

തേćേയാ? 11എെěനാമം വിളിđിരിèുćഈആലയംകĐĈാരുെട ഗുഹഎćു നിïൾèു

േതാćുćുേവാ?എനിèുംഅതുഅïിെനതേćേതാćുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

12എćാൽ ആദിയിൽ എെě നാമം വിളിđിരുć ശീേലാവിൽ ഉĐ എെě വാസčലûു

നിïൾെചćുഎെěജനമായയിåസാേയലിെě ദുġതനിമിûംഞാൻഅതിേനാടു െചയ്തതു

േനാèുവിൻ! 13 ആകയാൽ നിïൾ ഈ åപവൃûികെള ഒെèയും െചയ്കയും ഞാൻ

അതികാലûുംഇടവിടാെതയും നിïേളാടുസംസാരിđുവćിöും നിïൾ േകൾèാതിരിèയും

ഞാൻനിïെള വിളിđിöും നിïൾ ഉûരം പറയാതിരിèയും െചയ്കെകാ÷ു, 14എെěനാമം

വിളിđിരിèുćതും നിïൾആåശയിèുćതുമായഈആലയേûാടും നിïൾèും നിïളുെട

പിതാèĈാർèുംഞാൻതćിരിèുćഈčലേûാടും ശീേലാേവാടു െചയ്തതുേപാെല

ഞാൻ െചēും. 15 നിïളുെട സകലസേഹാദരĈാരുമായ എåഫയീംസăതിെയ ഒെèയും

ഞാൻ തĐിèളõതുേപാെല നിïെളയും എെě മുĉിൽനിćു തĐിèളയും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 16അതുെകാ÷ു നീഈ ജനûിćു േവ÷ി åപാർüിèരുതു;

അവർèു േവ÷ി യാചനയും åപാർüനയും കഴിèരുതു;എേćാടു പêവാദം െചയ്കയുമരുതു;

ഞാൻനിെěഅേപêേകൾèയിĭ. 17െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെě വീഥികളിലും

അവർ െചēുćതു നീ കാണുćിĭേയാ? 18 എനിèു േകാപം വരûèവĚം അവർ

ആകാശരാñിèുഅĜംചുേട÷തിćുംഅനäേദവĈാർèുപാനീയബലിപകേര÷തിćും

മèൾ വിറകു െപറുèുകയും അĜĈാർ തീ കûിèയും സ്åതീകൾ മാവു കുെഴèുകയും

െചēുćു. 19എćാൽഅവർഎെćേയാ മുഷിĜിèുćതു?സçăലെðèായിöു തïെള

തേćയĭേയാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 20അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവു
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ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,എെě േകാപവുംഎെě േåകാധവുംഈčലûു മനുഷäെě

േമലും മൃഗûിേĈലും പറĉിെല വൃêïളിേĈലും നിലûിെല വിളവിേĈലും െചാരിയും; അതു

െകöുേപാകാെത ജçലിđുെകാ÷ിരിèും. 21 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ ഹനനയാഗïേളാടു േഹാമയാഗïളും

കൂöി മാംസം തിćുവിൻ. 22 ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവć നാളിൽ േഹാമയാഗïെളèുറിđാകെö ഹനനയാഗïെളèുറിđാകെö

അവേരാടു സംസാരിèേയാ കğിèേയാ െചയ്തിöിĭ. 23എെě വാèു േകöനുസരിĜിൻ;

എćാൽഞാൻനിïൾèുൈദവമായും നിïൾഎനിèു ജനമായും ഇരിèും; നിïൾèു

നćായിരിേè÷തിćുഞാൻനിïേളാടു കğിđിöുĐവഴികളിെലാെèയുംനടĜിൻഎćീ

കാരäമേåതഞാൻഅവേരാടു കğിđതു. 24എćാൽഅവർഅനുസരിèേയാ åശĂിèേയാ

െചēാെതതïളുെട ദുġഹൃദയûിെěആേലാചനയിലും ദുĠാഠäûിലുംനടćു മുേĉാöĭ

പുറേകാöു തേć െപായ്èളõു. 25 നിïളുെട പിതാèĈാർ മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜö നാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻഅതികാലûും ഇടവിടാെതയും åപവാചകĈാരായ

എെě സകലദാസĈാെരയും നിïളുെട അടുèൽ പറõയđുവćു. 26 എćിöും

എെć േകöനുസരിèേയാ åശĂിèേയാ െചēാെത അവർ ദുĠാഠäം കാöി തïളുെട

പിതാèĈാെരèാൾഅധികം േദാഷം െചയ്തു. 27ഈവചനïെള ഒെèയും നീഅവേരാടു

പറയുേĉാൾഅവർ നിനèു െചവി തരികയിĭ; നീഅവെര വിളിèുേĉാൾഅവർ ഉûരം

പറകയിĭ; 28എćാൽ നീ അവേരാടു പറേയ÷തു: തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

വാèു േകöനുസരിèേയാ ഉപേദശം ൈകെèാൾകേയാ െചēാû ജാതിയാകുćു ഇതു;

വിശçസ്തത നശിđു അവരുെട വായിൽനിćും നിർĊൂലമായിരിèുćു. 29 നിെě തലമുടി

കåതിđു എറിõുകളക; െമാöèുćിേĈൽ കയറി വിലാപം കഴിè; യേഹാവ തെě

േåകാധûിെě സăതിെയ ഉേപêിđു തĐിèളõിരിèുćു. 30 െയഹൂദാപുåതĈാർ

എനിèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. എെě നാമം

വിളിđിരിèുćആലയെûമലിനമാèുവാൻ തèവĚംഅവർ തïളുെട േīėവിåഗഹïെള

അതിൽ åപതിഷ്ഠിđിരിèുćു. 31തïളുെടപുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയുംഅìിയിൽഇöു

ദഹിĜിേè÷തിćുഅവർ െബൻഹിേćാം താഴ്വരയിലുĐ േതാെഫûിെല പൂജാഗിരികെള

പണിതിരിèുćു;അതുഞാൻകğിđതĭ;എെě മനĢിൽ േതാćിയതുമĭ. 32അതുെകാ÷ു

ഇനി അതിćു േതാെഫû് എćും െബൻ ഹിേćാംതാഴ്വര എćും േപരു പറയാെത

െകാലûാഴ്വരഎćു േപർവിളിèുćകാലംവരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. േവെറ

čലംഇĭായ്കെകാ÷ുഅവർ േതാെഫûിൽശവംഅടèും. 33എćാൽഈജനûിെě

ശവïൾആകാശûിെലപêികൾèും ഭൂമിയിെലകാöുമൃഗïൾèുംഇരയായിûീരും;

ആരുംഅവെയആöിèളകയുമിĭ. 34അćുഞാൻ െയഹൂദാപöണïളിൽനിćും െയരൂശേലം

വീഥികളിൽനിćുംആനąേഘാഷവുംസേăാഷധçനിയും മണവാളെěസçരവും മണവാöിയുെട

സçരവും നീèിèളയും; േദശേമാ ശൂനäമായിèിടèും.

8ആ കാലûു അവർ െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട അčികെളയും åപഭുèĈാരുെട

അčികെളയും പുേരാഹിതĈാരുെടഅčികെളയും åപവാചകĈാരുെടഅčികെളയും

െയരൂശേലംനിവാസികളുെട അčികെളയും ശവèുഴികളിൽനിെćടുûു, 2 തïൾ

സ്േനഹിđതും േസവിđതും പിെòćുഅേനçഷിđതും നമസ്കരിđതുമായസൂരäćും ചåąćും

ആകാശûിെലസർĔൈസനäûിćും മുĉാെകഅവെയനിരûിെവèും;ആരുംഅവെയ
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െപറുèിèൂöുകേയാ കുഴിđിടുകേയാ െചയ്കയിĭ;അവനിലûിćു വളമായിûീരുംഎćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 3ഈദുġവംശïളിൽ േശഷിđിരിèുć േശഷിĜു ഒെèയും,

ഞാൻഅവെര നീèിèളõിരിèുćസകലčലïളിലും േശഷിđിരിèുćവർ തേć,

ജീവെനയĭ മരണെûതിരെõടുèുംഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

4നീഅവേരാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഒരുûൻ

വീണാൽ എഴുനീല്èയിĭേയാ? ഒരുûൻ വഴി െതĤിേĜായാൽ മടïിവരികയിĭേയാ? 5

െയരൂശേലമിെലഈജനേമാ ഇടവിടാûപിĈാĤമായി പിĈാറിയിരിèുćതും വòനമുറുെക

പിടിđുെകാ÷ു മടïിവരുവാൻ മനĢിĭാതിരിèുćതുംഎăു? 6ഞാൻ åശĂെവđു േകöു;

അവർ േനരു സംസാരിđിĭ; അേēാ ഞാൻ എăു െചയ്തുേപായി എćു പറõുആരും

തെě ദുġതെയèുറിđുഅനുതപിđിĭ; കുതിര പെടèു പായുćതുേപാെലഓേരാരുûൻ

താăാെě വഴിèു തിരിയുćു. 7 ആകാശûിെല െപരുഞാറ തെě കാലം അറിയുćു;

കുറുåപാവും മീവൽപêിയും െകാèും മടïിവരവിćുĐസമയംഅനുസരിèുćു;എെě

ജനേമാ യേഹാവയുെട നäായം അറിയുćിĭ. 8 ഞïൾ ñാനികൾ; യേഹാവയുെട

നäായåപമാണംഞïളുെട പèൽ ഉ÷ുഎćു നിïൾപറയുćതുഎïെന? ശാസ്åതിമാരുെട

കĐെയഴുûുേകാൽ അതിെന വäാജമാèിûീർûിരിèുćു. 9 ñാനികൾ ലðിđു

åഭമിđുപിടിെപöുേപാകും;അവർയേഹാവയുെടവചനംധിèരിđുകളõുവേĭാ;അവർèു

എെăാരു ñാനമുĐു? 10 അതുെകാ÷ു ഞാൻ അവരുെട ഭാരäമാെര അനäĈാർèും

അവരുെട നിലïെള അവെയ ൈകവശമാèുćവർèും െകാടുèും; അവെരാെèയും

ആബാലവൃĂം åദവäാåഗഹികൾ ആകുćു; åപവാചകĈാരും പുേരാഹിതĈാരും ഒരുേപാെല

വäാജം åപവർûിèുćു. 11സമാധാനം ഇĭാതിരിെèസമാധാനംസമാധാനംഎćു പറõു

അവർ എെě ജനûിെě പുåതിയുെട മുറിവിćു ലഘുവായി ചികിĀിèുćു. 12 േīėത

åപവർûിđതുെകാ÷ു അവർ ലðിേè÷ിവരും; അവർ ഒരിèലും ലðിđിöിĭ നാണം

അറിõിöുമിĭ; അതുെകാ÷ു വീഴുćവരുെട ഇടയിൽ അവർ വീണുേപാകും; അവരുെട

ദർശനകാലûു അവർ ഇടറി വീഴും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 13ഞാൻ അവെര

സംഹരിđുകളയുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; മുăിരിവĐിയിൽ മുăിരിĜഴം ഉ÷ാകയിĭ;

അûിവൃêûിൽഅûിĜഴം ഉ÷ാകയിĭ; ഇലയും വാടിേĜാകും;അവെരആåകമിèുćവെര

ഞാൻനിയമിđിരിèുćു. 14നാംഅനïാതിരിèുćെതăു? കൂടിവരുവിൻ; നാം ഉറĜുĐ

പöണïളിൽ െചćു അവിെട നശിđുേപാക; നാം യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്കെകാ÷ു

നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നെĊ നòുെവĐം കുടിĜിđു നശിĜിđിരിèുćു. 15 നാം

സമാധാനûിćായി കാûിരുćു; എćാൽ ഒരു ഗുണവും വćിĭ; േരാഗശമനûിćായി

കാûിരുćു; എćാൽ ഇതാ, ഭീതി! 16 അവെě കുതിരകളുെട ചിറാലിĜു ദാനിൽനിćു

േകൾèുćു;അവെěആൺകുതിരകളുെട മദഗർðനംെകാ÷ു േദശെമാെèയുംവിെറèുćു;

അവവćു േദശെûയുംഅതിലുĐസകലെûയും നഗരെûയുംഅതിൽവസിèുćവെരയും

വിഴുïിèളയും. 17ഞാൻസർĜïെളയും മåăംഫലിèാûഅണലികെളയും നിïളുെട

ഇടയിൽഅയèും; അവ നിïെള കടിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 18അേēാ,

എെě സîടûിൽ എനിèു ആശçാസം വെćîിൽ െകാĐായിരുćു; എെě മനĢു

വĭാെത ഇരിèുćു. 19 േകേöാ, ദൂരേദശûുനിćു എെě ജനûിെě പുåതി: സീേയാനിൽ

യേഹാവ വസിèുćിĭേയാ?അവളുെട രാജാവു അവിെട ഇĭേയാ എćു നിലവിളിèുćു.

അവർ തïളുെട വിåഗഹïൾെകാ÷ും അനäേദശïളിെല മിüäാമൂർûികൾെകാ÷ും
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എെć േകാപിĜിđെതăിćു? 20 െകായ്ûുകഴിõു, ഫലേശഖരവും കഴിõു; നാം

രêിèെĜöതുമിĭ. 21എെě ജനûിൻ പുåതിയുെട മുറിവു നിമിûം ഞാനും മുറിെĜöു

ദുഃഖിđുനടèുćു;സ്തംഭനംഎെćപിടിđിരിèുćു. 22ഗിെലയാദിൽസുഗĆൈതലംഇĭേയാ?

അവിെടൈവദäൻഇĭേയാ?എെěജനûിൻപുåതിèു േരാഗശമനംവരാെതഇരിèുćെതăു?

9അേēാ, എെě ജനûിെě പുåതിയുെട നിഹതĈാർനിമിûം രാവും പകലും കരേയ÷തിćു

എെě തല െവĐവും എെě കĚു കĚുനീരുറവും ആയിരുെćîിൽ െകാĐായിരുćു!

2അേēാ,എെěജനെûവിöു േപായ്èളേയ÷തിćു മരുഭൂമിയിൽവഴിയാåതèാർèുĐ

ഒരു സåതം എനിèു കിöിെയîിൽ െകാĐായിരുćു! അവെരĭാവരും വäഭിചാരികളും

േåദാഹികളുെട കൂöവുമേĭാ. 3അവർവäാജûിćായിöു നാവു വിĭുേപാെല െകാെലèുćു;

അവർ സതäûിćായിöĭ േദശûു വീരäം കാണിèുćതു; അവർ ഒരു േദാഷം വിöു

മെĤാരു േദാഷûിćു പുറെĜടുćു; അവർ എെć അറിയുćിĭ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 4നിïൾഓേരാരുûനും താăാെěകൂöുകാരെനസൂêിđുെകാൾവിൻ; ഒരു

സേഹാദരനിലും നിïൾആåശയിèരുതു; ഏതു സേഹാദരനും ഉപായം åപവർûിèുćു;

ഏതു കൂöുകാരനും നുണ പറõു നടèുćു. 5 അവർ ഓേരാരുûനും താăാെě

കൂöുകാരെന ചതിèും; സതäം സംസാരിèയുമിĭ; വäാജം സംസാരിĜാൻഅവർ നാവിെന

അഭäസിĜിđിരിèുćു; നീതിേകടു åപവൃûിĜാൻഅവർഅĂçാനിèുćു. 6നിെě വാസം

വòനയുെടനടുവിൽആകുćു; വòനനിമിûംഅവർഎെćഅറിവാൻനിരസിèുćു

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 7 അതുെകാ÷ു ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഇതാഞാൻഅവെര ഉരുèി േശാധനകഴിèും;എെěജനûിെěപുåതിെയ

വിചാരിđു ഞാൻ മെĤăു െചേē÷ു? 8അവരുെട നാവു മരണകരമായഅസ്åതമാകുćു;

അതു വòനസംസാരിèുćു; വായ്െകാ÷ുഓേരാരുûനും താăാെě കൂöുകാരേനാടു

സമാധാനം സംസാരിèുćു; ഉĐുെകാേ÷ാഅവćായി പതിയിരിèുćു. 9ഇവനിമിûം

ഞാൻ അവെര സąർശിèാെത ഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐ ജാതിേയാടു ഞാൻ പകരം

െചēാെത ഇരിèുേമാ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 10പർĔതïെളèുറിđു ഞാൻ

കരđലും വിലാപവും മരുഭൂമിയിെല േമđൽപുറïെളèുറിđു åപലാപവും തുടïും; ആരും

വഴിേപാകാതവĚം അവ െവăുേപായിരിèുćു; കćുകാലികളുെട ഒđ േകൾèുćിĭ;

ആകാശûിെലപêികളും മൃഗïളുംഎĭാം വിöുേപായിരിèുćു. 11ഞാൻെയരൂശേലമിെന

കൽകുćുകളും കുറുനരികളുെട പാർĜിടവുംആèും;ഞാൻ െയഹൂദാപöണïെളനിവാസികൾ

ഇĭാതാകുംവĚം ശൂനäമാèിèളയും. 12ഇതു åഗഹിĜാൻ തèñാനമുĐവൻആർ?

അവതിെന åപസ്താവിĜാൻ തèവĚം യേഹാവയുെട വായ് ആേരാടു അരുളിെđയ്തു?

ആരും വഴിേപാകാതവĚം േദശം നശിđു മരുഭൂമിേപാെല െവăുേപാകുവാൻസംഗതിഎăു?

13 യേഹാവ അരുളിെđēുćതു: ഞാൻ അവരുെട മുĉിൽ െവđ നäായåപമാണം അവർ

ഉേപêിđു എെě വാèു േകൾèേയാ അതു അനുസരിđു നടèേയാ െചēാെത 14

തïളുെട ഹൃദയûിെě ശാഠäെûയും തïളുെട പിതാèĈാർ തïെള അഭäസിĜിđ

ബാൽവിåഗഹïെളയും അനുസരിđു നടćതുെകാ÷ു, 15 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈജനെûകാõിരംെകാ÷ു

േപാഷിĜിđു നòുെവĐം കുടിĜിèും. 16അവരും അവരുെട പിതാèĈാരും അറിയാû

ജാതികളുെടഇടയിൽഞാൻഅവെരചിćിđു,അവെര മുടിèുേവാളംഅവരുെട പിćാെല
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വാൾഅയèും. 17ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾചിăിđു

വിലാപèാരûികെളവിളിđു വരുûുവിൻ;സാമർüäമുĐസ്åതീകെളആളയđു വരുûുവിൻ.

18 നĊുെട കĚിൽ നിćു കĚുനീർ ഒഴുകûèവĚവും നĊുെട കൺേപാളയിൽനിćു

െവĐംചാടûèവĚവുംഅവർബĂെĜöു വിലാപം കഴിèെö. 19സീേയാനിൽനിćു ഒരു

വിലാപം േകൾèുćു; നാംഎåതശൂനäമായിരിèുćു; നാംഅതäăംനാണിđിരിèുćു; നാം

േദശെûവിöുേപായേĭാ; നĊുെടനിവാസïെളഅവർതĐിയിöുകളõിരിèുćു. 20എćാൽ

സ്åതീകേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ; നിïളുെട െചവി അവെě വായിെല വചനം

åശĂിèെö; നിïളുെട പുåതിമാെര വിലാപവും ഓേരാരുûി താăാെě കൂöുകാരûിെയ

åപലാപവും അഭäസിĜിĜിൻ. 21വിശാലčലûുനിćു ൈപതïെളയും വീഥികളിൽനിćു

യുവാèെളയും േഛദിđുകളേയ÷തിćു മരണംനĊുെടകിളിവാതിലുകളിൽകൂടി കയറി നĊുെട

അരമനകളിേലèു åപേവശിđിരിèുćു. 22മനുഷäരുെടശവïൾവയലിെലചാണകംേപാെലയും

െകായ്ûുകാരെěപിĉിെലഅരിĜിടിേപാെലയും വീഴും;ആരുംഅവെയകൂöിേđർèയിĭ

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എćു പറക. 23യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ñാനി

തെěñാനûിൽ åപശംസിèരുതു;ബലവാൻതെěബലûിൽ åപശംസിèരുതു; ധനവാൻ

തെěധനûിലും åപശംസിèരുതു. 24 åപശംസിèുćവേനാ: യേഹാവയായഞാൻ ഭൂമിയിൽ

ദയയും നäായവും നീതിയും åപവർûിèുćുഎćിïെനഎെć åഗഹിđറിയുćതിൽതേć

åപശംസിèെö;ഇതിൽഅേĭാഎനിèു åപസാദമുĐതുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 25ഇതാ

മിåസയീം, െയഹൂദാ, ഏേദാം,അേĊാനäർ, േമാവാബ്, തലയുെടഅരികു വടിèുć മരുവാസികൾ

എćിïെനഅåഗചർĊേûാടുകൂടിയസകലപരിേėദനèാെരയുംഞാൻശിêിĜാനുĐ

കാലം വരുćു. 26സകലജാതികളുംഅåഗചർĊികളേĭാ; എćാൽയിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയും

ഹൃദയûിൽഅåഗചർĊികളാകുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

10യിåസാേയൽഗൃഹേമ, യേഹാവ നിïേളാടു അരുളിെđēുć വചനം േകൾĜിൻ! 2

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ജാതികളുെട വഴി പഠിèരുതു; ആകാശûിെല

ലêണïൾ ക÷ു åഭമിèരുതു; ജാതികൾ അേĭാ അവ ക÷ു åഭമിèുćതു. 3

ജാതികളുെട ചöïൾ മിüäാമൂർûിെയ സംബĆിèുćു; അതു ഒരുവൻ കാöിൽനിćു

െവöിെèാ÷ുവć മരവും ആശാരി വാđിെകാ÷ു െചയ്ത പണിയും അേåത. 4 അവർ

അതിെന െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ുഅലîരിèുćു;അതു ഇളകാെതയിരിേè÷തിćു

അവർഅതിെനആണിയും ചുĤികയുംെകാ÷ു ഉറĜിèുćു. 5അവെവĐരിേûാöûിെല

തൂണുേപാെലയാകുćു;അവസംസാരിèുćിĭ;അെവèു നടĜാൻവഹിയായ്കെകാ÷ു

അവെയ ചുമćുെകാ÷ു േപാേകണം; അവെയ ഭയെĜടരുതു; ഒരു േദാഷവും െചയ്വാൻ

അെവèു കഴികയിĭ; ഗുണം െചയ്വാനും അെവèു åപാപ്തിയിĭ. 6യേഹാേവ, നിേćാടു

തുലäനായവൻആരുമിĭ; നീ വലിയവനും നിെě നാമം ബലûിൽ വലിയതും ആകുćു. 7

ജാതികളുെട രാജാേവ, ആർ നിെć ഭയെĜടാെതയിരിèും? അതു നിനèു േയാഗäമേĭാ;

ജാതികളുെടസകലñാനികളിലുംഅവരുെടസകലരാജäïളിലും നിേćാടു തുലäനായവൻ

ആരുംഇĭ. 8അവർഒരുേപാെല മൃഗåപായരും േഭാഷĈാരുംആകുćു; മിüäാമൂർûികളുെട

ഉപേദശേമാ മരമുöിയേåത. 9തർശീശിൽനിćു െകാ÷ുവćെവĐിയുംഊഫാസിൽനിćുĐ

െപാćുംഅടിđുപരûുćു;അതു കൗശലĜണിèാരെěയും തöാെěയുംൈകĜണി തേć;

നീലവും രéാംബരവും അവയുെട ഉടുĜു; അവെയാെèയും കൗശലĜണിèാരുെട പണി
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അേåത. 10യേഹാവേയാസതäൈദവം;അവൻജീവനുĐൈദവവുംശാശçതരാജാവും തേć;

അവെě േåകാധûാൽ ഭൂമി നടുïുćു; ജാതികൾèു അവെě ഉåഗേകാപം സഹിĜാൻ

കഴികയുമിĭ. 11ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും നിർĊിèാû േദവĈാേരാ ഭൂമിയിൽനിćും

ആകാശûിൻ കീഴിൽനിćും നശിđുേപാകും എćിïെനഅവേരാടു പറവിൻ. 12അവൻ

തെěശéിയാൽ ഭൂമിെയസൃġിđു, തെěñാനûാൽഭൂമøലെûčാപിđു, തെě

വിേവകûാൽആകാശെûവിരിđു. 13അവൻതെěനാദം പുറെĜടുവിèുേĉാൾആകാശûു

െവĐûിെěമുഴèംഉ÷ാകുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćുഅവൻആവികയĤുćു; മെഴèു

മിćൽഉ÷ാèിതെě ഭøാരûിൽനിćു കാĤു പുറെĜടുവിèുćു. 14ഏതു മനുഷäനും

മൃഗåപായനും പരിñാനമിĭാûവനുംആകുćു; തöാĈാെരാെèയും വിåഗഹംനിമിûം

ലðിđുേപാകുćു;അവർവാർûു÷ാèിയവിåഗഹം വäാജമേåത;അവയിൽശçാസവുമിĭ.

15അവമായയും വäർü åപവൃർûിയും തേć;സąർശനകാലûുഅവനശിđുേപാകും. 16

യാേèാബിെěഓഹരിയായവൻഅവെയേĜാെലയĭ;അവൻസർĔെûയും നിർĊിđവൻ;

യിåസാേയൽഅവെěഅവകാശേഗാåതം;ൈസനäïളുെട യേഹാവഎćാകുćുഅവെě

നാമം. 17നിേരാധûിൽഇരിèുćവേള, നിലûുനിćു നിെě ഭാøംഎടുûുെകാൾക. 18

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈതവണേദശûിെല നിവാസികെള കവിണയിൽ

െവെđറിõുകളകയുംഅവർèുപĤുവാăèവĚംഅവെരബുĂിമുöിèയും െചēും. 19

എെěപരിèുനിമിûംഎനിèുഅേēാകġം!എെěമുറിവു വäസനകരമാകുćു;എîിലും

ഞാൻ: അതു എെě ദീനം! ഞാൻ അതു സഹിേđ മതിയാവു എćു പറõു. 20 എെě

കൂടാരം കവർđയായ്േപായിരിèുćു; എെěകയറു ഒെèയുംഅĤിരിèുćു; എെě മèൾ

എെć വിöുേപായി; അവർ ഇĭാതായിരിèുćു; ഇനി എെě കൂടാരം അടിĜാനും തിരĠീല

നിവിർèുവാനുംആരുമിĭ. 21ഇടയĈാർ മൃഗåപായരായ്തീർćു; യേഹാവെയഅേനçഷിèുćിĭ;

അതുെകാ÷ു അവർ കൃതാർüരായിĭ; അവരുെടആöിൻ കൂöം ഒെèയും ചിതറിേĜായി.

22 േകേöാ, ഒരു åശുതി: ഇതാ, െയഹൂദപöണïെള ശൂനäവും കുറുèĈാരുെട പാർĜിടവും

ആേè÷തിćു അതു വടèുനിćു ഒരു മഹാേകാലാഹലവുമായി വരുćു. 23 യേഹാേവ,

മനുഷäćു തെěവഴിയും നടèുćവćു തെěകാലടികെള േനെരആèുćതുംസçാധീനമĭ

എćുഞാൻഅറിയുćു. 24യേഹാേവ, ഞാൻ ഇĭാെതയായ്േപാകാതിരിേè÷തിćു നീ

എെć േകാപേûാെടയĭ നäായേûാെടയേåത ശിêിേèണേമ. 25 നിെć അറിയാû

ജാതികളുെടേമലും നിെě നാമം വിളിđേപêിèാû വംശïളുെടേമലും നിെě േåകാധം

പകേരണേമ;അവർയാേèാബിെന വിഴുïിèളõുവേĭാ;അവർഅവെനവിഴുïി നശിĜിđു

അവെěവാസčലെûശൂനäമാèിയിരിèുćു.

11യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടു: 2ഈനിയമûിെěവചനïെള

നിïൾ േകöു െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും åപസ്താവിĜിൻ.

3നീഅവേരാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു.ഈനിയമûിൻ വചനïെള േകöനുസരിèാûമനുഷäൻ ശപിèെĜöവൻ.

4അവെയഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാേരാടുഅവെര ഇരിĉുചൂളയായ മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവć നാളിൽ കğിđു: നിïൾ എെě വാèു േകöനുസരിđു ഞാൻ നിïേളാടു

കğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്വിൻ; എćാൽ നിïൾ എനിèു ജനവും ഞാൻ

നിïൾèുൈദവവുംആയിരിèുംഎćരുളിെđയ്തു. 5ഇćുĐതുേപാെലഞാൻനിïളുെട
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പിതാèĈാർèുപാലും േതനും ഒഴുകുć േദശം െകാടുèുംഎćിïെനഞാൻഅവേരാടു

െചയ്തസതäം നിവർûിേè÷തിćു തേć.അതിćുഞാൻ:ആേമൻ, യേഹാേവ,എćു

ഉûരംപറõു. 6അേĜാൾയേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: നീ െയഹൂദാപöണïളിലും

െയരൂശേലമിെě വീഥികളിലുംഈവചനïെള ഒെèയും വിളിđുപറക:ഈനിയമûിെě

വചനïെള േകöു െചയ്തുെകാൾവിൻ. 7ഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽനിćു

െകാ÷ുവć നാളിലും ഇćുവെരയും ഞാൻ അതികാലûും ഇടവിടാെതയും അവേരാടു:

എെěവാèു േകൾĜിൻഎćുപറõുസാêീകരിđിരിèുćു. 8അവേരാഅനുസരിèയും

െചവി ചായ്èയും െചēാെത ഓേരാരുûൻ താăാെě ദുġഹൃദയûിെě ശാഠäåപകാരം

നടćു;ആകയാൽഞാൻഅവേരാടു െചയ്വാൻകğിđതുംഅവർ െചēാെതയിരുćതുമായ

ഈനിയമûിെě വചനïെളേĜാെല ഒെèയുംഞാൻഅവരുെടേമൽ വരുûിയിരിèുćു.

9 യേഹാവ പിെćയും എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: െയഹൂദാപുരുഷĈാരുെട ഇടയിലും

െയരൂശേലംനിവാസികളുെടഇടയിലും ഒരുകൂöുെകöുക÷ിരിèുćു. 10അവർഎെěവചനïെള

േകöനുസരിèാûപൂർĔപിതാèĈാരുെടഅകൃതäïളിേലèുതിരിõു,അനäേദവĈാെര

േസവിĜാൻഅവേരാടു േചർćിരിèുćു;ഞാൻഅവരുെടപിതാèĈാേരാടു െചയ്തനിയമം

യിåസാേയൽഗൃഹവും െയഹൂദാഗൃഹവും ലംഘിđിരിèുćു. 11അതുെകാ÷ു യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഒഴിõുേപാകുവാൻകഴിയാûഒരനർüംഞാൻഅവർèുവരുûും;

അവർ എേćാടു നിലവിളിđാലും ഞാൻ േകൾèയിĭ. 12അേĜാൾ െയഹൂദാപöണïളും

െയരൂശേലംനിവാസികളും െചćു, തïൾ ധൂപം കാöിവć േദവĈാേരാടു നിലവിളിèും;

എîിലുംഅവർഅവെരഅനർüകാലûു രêിèയിĭ. 13െയഹൂദേയ, നിെěപöണïളുെട

എĚേûാളം നിനèു േദവĈാരു÷ു; െയരൂശേലമിെല വീഥികളുെടഎĚേûാളം നിïൾ

ആലðാവിåഗഹûിćുബലിപീഠïെള,ബാലിćു ധൂപം കാöുവാനുĐപീഠïെള തേć

തീർûിരിèുćു. 14ആകയാൽ നീ ഈ ജനûിćു േവ÷ി åപാർüിèരുതു; അവർèു

േവ÷ി യാചനേയാ പêവാദേമാ കഴിèയുമരുതു; അവർ അനർüംനിമിûം എേćാടു

നിലവിളിèുേĉാൾഞാൻേകൾèയിĭ. 15എെě åപിെയèുഎെěആലയûിൽഎăുകാരäം?

അവൾപലേരാടുംകൂെട ദുഷ്കർĊം െചയ്തുവേĭാ; വിശുĂമാംസം നിെćവിöുേപായിരിèുćു;

േദാഷം െചēുേĉാൾ നീ ഉĭസിèുćു. 16 മേനാഹരഫലïളാൽ േശാഭിതമായ പđ ഒലിവുവൃêം

എćുയേഹാവനിനèു േപർവിളിđിരുćു;എćാൽമഹാേകാലാഹലേûാെടഅവൻഅതിćു

തീ െവđുകളõു; അതിെě െകാĉുകളും ഒടിõു കിടèുćു. 17 യിåസാേയൽഗൃഹവും

െയഹൂദാഗൃഹവുംബാലിćു ധൂപം കാöി എെć േകാപിĜിđതിൽ േദാഷം åപവർûിđിരിèയാൽ

നിെć നöിരിèുć ൈസനäïളുെട യേഹാവ നിനèു അനർüം വിധിđിരിèുćു. 18

യേഹാവഎനിèു െവളിെĜടുûിയതിനാൽഞാൻഅതുഅറിõു; അćു നീ അവരുെട

åപവൃûികെളഎനിèുകാണിđുതćു. 19ഞാേനാഅറുĜാൻെകാ÷ുേപാകുćമരുèമുĐ

കുõാടുേപാെല ആയിരുćു; അവെě േപർ ആരും ഓർèാെത ഇരിേè÷തിćു നാം

വൃêെû ഫലേûാടുകൂെട നശിĜിđു ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിćു േഛദിđുകളക

എćിïെനഅവർഎെě േനെര ഉപായം നിരൂപിđതുഞാൻഅറിõതുമിĭ. 20നീതിേയാെട

നäായംവിധിèയുംഅăരംഗവുംഹൃദയവും േശാധനകഴിèയും െചēുćൈസനäïളുെട

യേഹാേവ, നീ അവേരാടു െചēുć åപതികാരം ഞാൻ കാണുമാറാകെö; ഞാൻ എെě

വäവഹാരം നിെć േബാധിĜിđിരിèുćുവേĭാ. 21അതുെകാ÷ു: നീ ഞïളുെട കēാൽ

മരിèാെതയിരിേè÷തിćു യേഹാവയുെട നാമûിൽ åപവചിèരുതു എćു പറõു നിനèു
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åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുć അനാേഥാûുകാെരèുറിđു യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: 22ഞാൻ അവെര സąർശിèും; യൗവനèാർ വാൾെകാ÷ു മരിèും;

അവരുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരുംêാമംെകാ÷ു മരിèും. 23ഞാൻഅനാേഥാûുകാെര

സąർശിèുćകാലûുഅവർèുഅനർüംവരുûുćതുെകാ÷ുഅവരിൽ ഒരു േശഷിĜും

ഉ÷ാകയിĭഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

12യേഹാേവഞാൻനിേćാടു വാദിđാൽനീ നീതിമാനായിരിèും;എîിലും നäായïെളèുറിđു

ഞാൻനിേćാടു േചാദിĜാൻതുനിയുćു; ദുġĈാരുെട വഴി ശുഭമായിരിĜാൻസംഗതിഎăു?

േåദാഹം åപവർûിèുćവെരാെèയുംനിർഭയĈാരായിരിèുćെതăു? 2നീഅവെരനöു,അവർ

േവരൂćി വളർćുഫലംകായ്èുćു;അവരുെട വായിൽനീസമീപčനായുംഅăരംഗûിൽ

ദൂരčനായും ഇരിèുćു. 3എćാൽയേഹാേവ, എെćനീഅറിയുćു; നീ എെćക÷ു

നിെěസćിധിയിൽഎെěഹൃദയെûേശാധനെചēുćു;അറുĜാനുĐആടുകെളേĜാെല

അവെര വലിđിെഴേèണേമ; െകാലദിവസûിćായിഅവെര േവറുതിരിേèണേമ. 4 േദശം

ദുഃഖിèുćതും നിലûിെലസസäെമാെèയും വാടുćതുംഎåതേûാളം? നിവാസികളുെട

ദുġതനിമിûം മൃഗïളും പêികളും നശിđുേപാകുćു; ഇവൻഞïളുെടഅăäാവč

കാണുകയിĭഎćുഅവർപറയുćു. 5കാലാളുകേളാടുകൂെടഓടീöു നീêീണിđുേപായാൽ,

കുതിരകേളാടുഎïെനമĀരിേđാടും?സമാധാനമുĐേദശûുനീനിർഭയനായിരിèുćു;

എćാൽ േയാർāാെě വൻകാöിൽ നീഎăു െചēും? 6നിെěസേഹാദരĈാരും പിതൃഭവനവും

നിേćാടു േåദാഹം െചയ്തിരിèുćു, അവരുംകൂെട നിെě പിćാെല ആർĜുവിളിèുćു;

അവർ നിേćാടു ചèരവാèു പറõാലും അവെര വിശçസിèരുതു. 7 ഞാൻ എെě

ആലയെûഉേപêിđു, എെěഅവകാശെûതäജിđു, എെě åപാണåപിയെയശåതുèളുെട

കēിൽ ഏğിđുകളõിരിèുćു. 8എെěഅവകാശം എനിèു കാöിെല സിംഹംേപാെല

ആയിരിèുćു;അതുഎെě േനെര നാദം േകൾĜിèുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻഅതിെന

െവറുèുćു. 9എെěഅവകാശംഎനിèു പുĐിèഴുകെനേĜാെലേയാ? കഴുകĈാർഅതിെന

ചുĤിയിരിèുćുേവാ? െചćുഎĭാകാöുമൃഗïെളയുംകൂöിെèാ÷ുതിĈാൻവരുവിൻ. 10

അേനകം ഇടയĈാർഎെě മുăിരിേûാöം നശിĜിèയുംഎെěഓഹരിെയ ചവിöിèളകയും

എെě മേനാഹരമായ ഓഹരിെയ ശൂനäമരുഭൂമിയാèുകയും െചയ്തിരിèുćു. 11 അവർ

അതിെന ശൂനäമാèിയിരിèുćു; ശൂനäമായിûീർćതിനാൽഅതുഎേćാടു സîടം പറയുćു;

ആരും åശĂെവèായ്കയാൽ േദശം ഒെèയും ശൂനäമായ്േപായിരിèുćു. 12വിനാശകĈാർ

മരുഭൂമിയിെല െമാöèുćിേĈെലാെèയും വćിരിèുćു; യേഹാവയുെട വാൾ േദശെû

ഒരു അĤം മുതൽ മേĤ അĤംവെര തിćുകളയുćു; ഒരു ജഡûിćും സമാധാനം ഇĭ. 13

അവർ േകാതĉു വിെതđു മുĐു െകായ്തു; അവർ åപയാസെĜöു ഒരു ഫലവും ഉ÷ായിĭ;

യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംനിമിûംഅവർതïളുെട വിളവിെനèുറിđു ലðിèും. 14ഞാൻ

എെěജനമായയിåസാേയലിćു െകാടുûിരിèുćഅവകാശെûെതാടുćദുġĈാരായ

എെěഎĭാഅയല്èാെരയും കുറിđു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഅവെര

അവരുെട േദശûുനിćു പറിđുകളയും; െയഹൂദാഗൃഹെûഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽനിćു

പറിđുകളയും. 15അവെരപറിđുകളõേശഷംഞാൻവീ÷ുംഅവേരാടു കരുണകാണിđു

ഓേരാരുûെനഅവനവെěഅവകാശûിേലèും േദശûിേലèും തിരിđുവരുûും. 16അവർ

എെěജനെûബാലിെě നാമûിൽസതäം െചയ്വാൻ പഠിĜിđതുേപാെല, യേഹാവയാണ
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എćു എെě നാമûിൽ സതäം െചയ്വാൻ തèവĚം എെě ജനûിെě നടവടികെള

താğരäേûാെടപഠിèുെമîിൽഅവർഎെěജനûിെě മേĂäഅഭിവൃĂി åപാപിèും. 17അവർ

േകöനുസരിèുćിെĭîിേലാ,ഞാൻആജാതിെയ പറിđു നശിĜിđുകളയുംഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

13യേഹാവ എേćാടു: നീ െചćു, ഒരു ചണനൂല്èđ വാïി നിെě അെരèു െകöുക;

അതിെന െവĐûിൽ ഇടരുതു എćു കğിđു. 2 അïെന ഞാൻ യേഹാവയുെട

കğനåപകാരം ഒരു കđവാïിഅെരèു െകöി. 3യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 4 നീ വാïി അെരèു െകöിയ കđ എടുûു പുറെĜöു

åഫാûിćരികûു െചćു, അവിെട ഒരു പാറയുെട വിĐലിൽ ഒളിđു െവèുക. 5യേഹാവ

എേćാടു കğിđതു േപാെല ഞാൻ െചćു അതു åഫാûിćരിെക ഒളിđുെവđു. 6ഏറിയ

നാൾ കഴിõേശഷം യേഹാവ എേćാടു: നീ പുറെĜöു åഫാûിćരിെക െചćു, അവിെട

ഒളിđുെവĜാൻ നിേćാടു കğിđ കđ എടുûുെകാൾക എćരുളിെđയ്തു. 7 അïെന

ഞാൻ åഫാûിćരിെക െചćു, ഒളിđുെവđിരുć čലûു നിćു കđ മാăി എടുûു;

എćാൽകđ േകടുപിടിđു ഒćിćും െകാĐരുതാെതആയിരുćു. 8യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 9 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഇïെന ഞാൻ

െയഹൂദയുെട ഗർĔവും െയരൂശേലമിെě മഹാഗർĔവും െകടുûുകളയും. 10എെěവചനം

േകൾĜാൻമനĢിĭാെതഹൃദയûിെěശാഠäംേപാെലനടèയുംഅനäേദവĈാെര േസവിđു

നമസ്കരിേè÷തിćുഅവേരാടു േചരുകയും െചēുćഈദുġജനം ഒćിćും െകാĐരുതാû

ഈകđേപാെലആയിûീരും. 11കđ ഒരു മനുഷäെěഅരേയാടു പĤിയിരിèുćതുേപാെല

ഞാൻ യിåസാേയൽഗൃഹെû മുഴുവനും െയഹൂദാഗൃഹെû മുഴുവനും എനിèു ജനവും

കീർûിയും åപശംസയും അലîാരവും ആേക÷തിćു എേćാടു പĤിയിരിèുമാറാèി;

അവർേèാഅനുസരിĜാൻമനĢായിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12അതുെകാ÷ു

നീ അവേരാടു പറേയ÷തു: എĭാതുരുûിയിലും വീõു നിറയും എćു യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു;എĭാതുരുûിയിലും വീõുനിറയുംഎćുഞïൾ

അറിയുćിĭേയാഎćുഅവർനിേćാടു േചാദിèും. 13അതിćു നീഅവേരാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഈ േദശûിെലസർĔനിവാസികെളയും ദാവീദിെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèുć രാജാèĈാെരയും പുേരാഹിതĈാെരയും åപവാചകĈാെരയും

െയരൂശേലമിെലസർĔനിവാസികെളയുംഞാൻ ലഹരിെകാ÷ു നിെറèും. 14ഞാൻഅവെര

അേനäാനäവും പിതാèĈാെരയും പുåതĈാെരയും തĊിലും മുöി നശിèുമാറാèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അവെരനശിĜിèയĭാെതഞാൻഅവേരാടു കനിേവാêമേയാ

കരുണേയാ കാണിèയിĭ. 15നിïൾ േകൾĜിൻ, െചവിതരുവിൻ; ഗർĔിèരുതു; യേഹാവയേĭാ

അരുളിെđēുćതു. 16 ഇരുöാകുćതിćും നിïളുെട കാൽ അĆകാരപർĔതïളിൽ

ഇടറിേĜാകുćതിćും മുെĉനിïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുബഹുമാനം െകാടുĜിൻ;

അെĭîിൽനിïൾ åപകാശûിćുകാûിരിെèഅവൻഅĆതമĢും കൂരിരുöും വരുûും. 17

നിïൾേകöനുസരിèയിെĭîിൽഞാൻനിïളുെട ഗർĔംനിമിûം രഹസäûിൽകരയും;

യേഹാവയുെടആöിൻകൂöെûപിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèയാൽഞാൻഏĤവും കരõു

കĚുനീെരാഴുèും. 18 നീ രാജാവിേനാടും രാജമാതാവിേനാടും: താെഴ ഇറïി ഇരിĜിൻ;

നിïളുെട ചൂഡാമണിയായ ഭംഗിയുĐ കിരീടം നിലûു വീണിരിèുćു എćു പറക. 19
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െതèുĐപöണïൾഅെടèെĜöിരിèുćു; തുറĜാൻആരുമിĭ; െയഹൂദെയമുഴുവനും പിടിđു

െകാ÷ുേപായി,അേശഷം പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 20നീ തലെപാèി വടèു നിćു വരുćവെര

േനാèുക; നിനèു നല്കിയിരുćകൂöം, നിെě മേനാഹരമായആöിൻ കൂöംഎവിെട? 21നിനèു

സഖികളായിരിĜാൻനീ തേćശീലിĜിđവെരഅവൻനിനèു തലവĈാരായി നിയമിèുćു

എîിൽനീഎăു പറയും? േനാവു കിöിയസ്åതീെയേĜാെല നിനèു േവദന പിടിèയിĭേയാ? 22

ഇïെനഎനിèു ഭവിĜാൻസംഗതിഎăുഎćുനീഹൃദയûിൽ േചാദിèുćുെവîിൽ ‐

നിെěഅകൃതäബഹുതçംനിമിûംനിെěവസ്åതûിെěവിളുĉു നീïിയും നിെěകുതികാലിćു

അപമാനം വćും ഇരിèുćു. 23കൂശäćു തെě തçèും പുĐിĜുലിèു തെě പുĐിയും

മാĤുവാൻകഴിയുേമാ?എćാൽ േദാഷം െചയ്വാൻശീലിđിരിèുćനിïൾèും നĈ െചയ്വാൻ

കഴിയും. 24ആകയാൽഞാൻഅവെര മരുഭൂമിയിെല കാĤûു പാറിേĜാകുćതാളടിേപാെല

ചിതറിđുകളയും. 25 നീ എെć മറćു വäാജûിൽ ആåശയിđിരിèെകാ÷ു ഇതു നിെě

ഓഹരിയുംഞാൻനിനèുഅളćുതćഅംശവുംആകുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

26അതുെകാ÷ുഞാനും നിെě നìത åപതäêമാേക÷തിćു നിെě വസ്åതûിെě വിളുĉു

നിെě മുഖûിćു മീെത െപാèിെവèും. 27നിെěവäഭിചാരം, മദഗർðനം, േവശäാവൃûിയുെട

വഷളതçംഎćീ േīėതകെളഞാൻവയലുകളിെലകുćുകളിേĈൽക÷ിരിèുćു; െയരൂശേലേമ,

നിനèുഅേēാകġം! നിർĊലയായിരിĜാൻനിനèു മനĢിĭ; ഇïെനഇനിഎåതേûാളം?

14വരൾđെയèുറിđു യിെരമäാവിćു÷ായയേഹാവയുെട വചനം. 2െയഹൂദാ ദുഃഖിèുćു;

അതിെě പടിവാതില്èൽ ഇരിèുćവൻ êീണിđിരിèുćു; അവർ കറുĜുടുûു

നിലûിരിèുćു; െയരൂശേലമിെě നിലവിളി െപാïുćു. 3അവരുെട കുലീനĈാർഅടിയാെര

െവĐûിćു അയèുćു; അവർ കുളïളുെട അടുèൽ െചćിöു െവĐം കാണാെത

െവറുĉാåതïേളാെട മടïി വരുćു; അവർ ലðിđു വിഷĚരായി തല മൂടുćു. 4

േദശûു മഴയിĭായ്കയാൽ നിലം ഉണïി വി÷ിരിèുćു; ഉഴവുകാർ ലðിđു തല

മൂടുćു. 5 മാൻേപട വയലിൽ åപസവിđിöു പുĭിĭായ്കയാൽ കുöിെയ ഉേപêിèുćു. 6

കാöുകഴുത െമാöèുćിേĈൽനിćു െകാ÷ുകുറുനരികെളേĜാെലകിെഴèുćു;സസäïൾ

ഇĭായ്കെകാ÷ു അതിെě കĚു മïിേĜാകുćു. 7യേഹാവ, ഞïളുെട അകൃതäïൾ

ഞïൾèുവിേരാധമായിസാêീകരിèുćുഎîിൽനിെěനാമംനിമിûം åപവർûിേèണേമ;

ഞïളുെട പിĈാĤïൾ വളെരയാകുćു; ഞïൾ നിേćാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 8

യിåസാേയലിെě åപതäാശയും കġകാലûുഅവെě രêിതാവുംആയുേĐാേവ, നീ േദശûു

പരേദശിെയേĜാെലയും ഒരു രാപാർĜാൻ മാåതം കൂടാരംഅടിèുćവഴിേപാèെനേĜാെലയും

ആയിരിèുćെതăു? 9 åഭമിđുേപായ പുരുഷെനേĜാെലയും രêിĜാൻ കഴിയാû

വീരെനേĜാെലയും ആയിരിèുćെതăു? എćാലും യേഹാേവ, നീ ഞïളുെട മേĂä

ഉ÷ു; നിെě നാമം ഞïൾèു വിളിđിരിèുćു; ഞïെള ഉേപêിèരുേത. 10 അവർ

ഇïെന ഉഴćു നടĜാൻ ഇġെĜöു, കാൽ അടèിെവđതുമിĭ എćു യേഹാവ ഈ

ജനെûèുറിđുഅരുളിെđēുćു;അതുെകാ÷ുയേഹാെവèുഅവരിൽ åപസാദമിĭ;അവൻ

ഇേĜാൾ തെćഅവരുെട അകൃതäെûഓർûു അവരുെട പാപïെള സąർശിèും. 11

യേഹാവഎേćാടു: നീഈജനûിćുേവ÷ിഅവരുെട നെĈèായി åപാർüിèരുതു; 12

അവർ ഉപവസിèുേĉാൾഞാൻഅവരുെട നിലവിളി േകൾèയിĭ; അവർ േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവും അർĜിèുേĉാൾ ഞാൻ അവയിൽ åപസാദിèയിĭ; ഞാൻ അവെര
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വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മുടിđുകളയുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13

അതിćുഞാൻ:അേēാ, യേഹാവയായകർûാേവ, നിïൾവാൾകാണുകയിĭ, നിïൾèു

êാമം ഉ÷ാകയിĭ,ഞാൻഈčലûുčിരമായുĐസമാധാനം നിïൾèുനല്കുംഎćു

åപവാചകĈാർഅവേരാടു പറയുćുഎćുപറõു. 14യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:

åപവാചകĈാർഎെěനാമûിൽ േഭാഷ്കു åപവചിèുćു;ഞാൻഅവെരഅയđിöിĭ,അവേരാടു

കğിđിöിĭ,അവേരാടു സംസാരിđിöുമിĭ;അവർ വäാജദർശനവും åപശ്നവാകäവും ഇĭാû

കാരäവുംസçăഹൃദയûിെല വòനയും നിïേളാടു åപവചിèുćു. 15അതുെകാ÷ുയേഹാവ:

ഞാൻഅയèാെതഎെěനാമûിൽ åപവചിèയുംഈ േദശûു വാളുംêാമവും ഉ÷ാകയിĭ

എćു പറകയും െചēുć åപവാചകĈാെരèുറിđു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ുംആ åപവാചകĈാർ മുടിõുേപാകും; 16അവരുെട åപവചനം േകö ജനേമാ

െയരൂശേലമിെě വീഥികളിൽ êാമവും വാളും േഹതുവായിöു വീണുകിടèും; അവെരയും

അവരുെട ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും കുഴിđിടുവാൻആരും ഉ÷ാകയിĭ;

ഇïെന ഞാൻ അവരുെട ദുġത അവരുെടേമൽ പകരും. 17 നീ ഈ വചനം അവേരാടു

പറേയണം: എെě കĚിൽനിćു രാവും പകലും ഇടവിടാെത കĚുനീർ ഒഴുകെö; എെě

ജനûിെěപുåതിയായകനäകകഠിനമായി തകർćും വäസനകരമായി മുറിേവĤും ഇരിèുćു.

18 വയലിൽ െചćാൽ ഇതാ, വാൾെകാ÷ു പöുേപായവർ; പöണûിൽ െചćാൽ ഇതാ,

êാമംെകാ÷ുപാടുെപടുćവർ åപവാചകനുംപുേരാഹിതനും ഒരുേപാെലതïൾഅറിയാû

േദശûു അലõുനടèുćു. 19നീ െയഹൂദെയ േകവലം തäജിđുകളõുേവാ? നിനèു

സീേയാേനാടു െവറുĜു േതാćുćുേവാ?െപാറുĜാകാതവĚംനീഞïെളമുറിേവğിđെതăിćു?

ഞïൾ സമാധാനûിćായി കാûിരുćു; ഒരു ഗുണവും വćിĭ! േരാഗശമനûിćായി

കാûിരുćു;എćാൽഇതാ, ഭീതി! 20യേഹാേവഞïൾഞïളുെട ദുġതയുംഞïളുെട

പിതാèĈാരുെട അകൃതäവും അറിയുćു; ഞïൾ നിേćാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 21

നിെě നാമം നിമിûംഞïെള തĐിèളയരുേത; നിെě മഹതçമുĐസിംഹാസനûിćു

ഹീനതവരുûരുേത;ഓർേèണേമ,ഞïേളാടുĐനിെěനിയമûിćു ഭംഗം വരുûരുേത.

22ജാതികളുെട മിüäാമൂർûികളിൽ മഴ െപēിèുćവർ ഉേ÷ാ?അĭ,ആകാശേമാ വർഷം

നല്കുćതു?ഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,അതു നീ തേćഅĭേയാ? നിനèായിഞïൾ

കാûിരിèുćു; ഇവെയ ഒെèയുംസൃġിđിരിèുćതു നീയേĭാ.

15യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: േമാെശയും ശമൂേവലുംഎെě മുĉാെക നിćാലും

എെě മനĢുഈജനûിîേലèു ചായ്കയിĭ; ഇവെരഎെě മുĉിൽനിćുആöിèളക;

അവർ േപായ്െèാĐെö. 2ഞïൾഎവിേടèു േപാേക÷ുഎćുഅവർനിേćാടു േചാദിđാൽ

നീഅവേരാടു: മരണûിćുĐവർ മരണûിćും വാളിćുĐവർ വാളിćുംêാമûിćുĐവർ

êാമûിćും åപവാസûിćുĐവർ åപവാസûിćും െപായ്െèാĐെö എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćുഎćുപറക. 3െകാćുകളവാൻവാളും പറിđുകീറുവാൻനായ്èളുംതിćു

മുടിĜാൻആകാശûിെലപêികളുംകാöിെലമൃഗïളുംഇïെനനാലുവകെയഞാൻഅവരുെട

േനെര നിയമിèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവിെě

മകൻ മനെĠനിമിûം, അവൻ െയരൂശേലമിൽ െചയ്തിöുĐതു നിമിûം തേć, ഞാൻ

അവെര ഭൂമിയിലുĐസകലരാജäïളിലും ഒരു ഭീതിവിഷയമാèിûീർèും. 5െയരൂശേലേമ,

ആർèു നിേćാടു കനിവുേതാćുćു?ആർനിേćാടുസഹതാപം കാണിèും? നിെě േêമം
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േചാദിĜാൻആർകയറിവരും? 6നീഎെćഉേപêിđു പിൻവാïിയിരിèുćുഎćുയേഹാവ

അരുളിെđēുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻനിെěേനെരൈകനീöിനിെćനശിĜിèും;ഞാൻകരുണ

കാണിđു മടുûിരിèുćു. 7 േദശûിെěപടിവാതിലുകളിൽഞാൻഅവെരവീശുമുറംെകാ÷ു

വീശിèളõു; ഞാൻ എെě ജനെû മèളിĭാûവരാèി നശിĜിđു: എîിലും അവർ

തïളുെട വഴികെള വിöുതിരിõിĭ. 8അവരുെട വിധവമാർ കടğുറെû മണലിെനèാൾ

െപരുകിèാണുćു; യൗവനèാരെěഅĊയുെട േനെരഞാൻനöുെđèു ഒരു വിനാശകെന

വരുûി െപöćുഅവളുെട േമൽനടുèവും ഭീതിയും വീഴുമാറാèിയിരിèുćു. 9ഏഴു മèെള

åപസവിđവൾ êീണിđു åപാണെന വിöിരിèുćു; അവളുെട സൂരäൻ പകൽ തീരുംമുെĉ

അസ്തമിđുേപായി;അവൾലðിđും നാണിđും േപായിരിèുćു;അവരിൽ േശഷിĜുĐവെര

ഞാൻഅവരുെട ശåതുèൾèു മുĉിൽ വാളിćുഏğിèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10

എെěഅേĊ,സർĔേദശûിćുംകലഹèാരനും വിവാദèാരനുംആയിരിèുćഎെćനീ

åപസവിđുവേĭാ,അേēാ കġം!ഞാൻ പലിെശèു െകാടുûിöിĭ; എനിèുആരും പലിശ

തćിöുമിĭ; എćിöും അവെരĭാവരും എെć ശപിèുćു. 11യേഹാവ അരുളിെđയ്തതു:

ഞാൻനിെćനെĈèായി രêിèും നിċയം;അനർüകാലûും കġകാലûുംഞാൻ

ശåതുവിെനെèാ÷ു നിേćാടു യാചിĜിèും നിċയം. 12താåമവും ഇരിĉും വടèൻഇരിĉും

ഒടിõുേപാകുേമാ? 13നിെě േദശെûാെèയും നിെěസകലപാപïളുംനിമിûം നിെě

സĉûും നിേêപïളും ഞാൻ വിലവാïാെത കവർെđèു ഏğിđുെകാടുèും. 14 നീ

അറിയാû േദശûുഞാൻ നിെć ശåതുèെള േസവിèുമാറാèും; എെě േകാപûിൽ

ഒരുതീ ജçലിđിരിèുćു;അതുനിïളുെടേമൽകûും. 15യേഹാേവ, നീഅറിയുćു;എെć

ഓർûുസąർശിേèണേമ; എെć ഉപåദവിèുćവേരാടു åപതികാരം െചേēണേമ; നിെě

ദീർഘêമയിൽഎെćഎടുûുകളയരുേത; നിെěനിമിûംഞാൻനിąസഹിèുćുഎćു

ഓർേèണേമ; 16ഞാൻനിെěവചനïെളകെ÷ûി ഭêിđിരിèുćു; നിെěവചനïൾ

എനിèുസേăാഷവുംഎെěഹൃദയûിćുആനąവുംആയി;ൈസനäïളുെടൈദവമായ

യേഹാേവ, നിെě നാമം എനിèു വിളിèെĜöിരിèുćുവേĭാ. 17കളിèാരുെട കൂöûിൽ

ഞാൻഇരുćു ഉĭസിđിöിĭ; നീ എെćനീരസംെകാ÷ു നിെറđിരിèയാൽനിെěൈകനിമിûം

ഞാൻതനിđിരുćു. 18എെě േവദനനിരăരവുംഎെěമുറിവു െപാറുèാതവĚംവിഷമവും

ആയിരിèുćെതăു? നീ എനിèു ചതിèുć േതാടും വĤിേĜാകുć െവĐവും േപാെല

ആയിരിèുേമാ? 19അതുെകാ÷ുയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ മടïിവćാൽഞാൻ

നിെćഎെěമുĉാെകനിğാൻതèവĚംവീ÷ുംൈകെèാĐും; നീഅധമമായതു ഒഴിđു

ഉûമമായതു åപസ്താവിđാൽനീഎെěവായ്േപാെലആകും;അവർനിെěപêംതിരിയും നീ

അവരുെടപêംതിരികയിĭ. 20ഞാൻനിെćഈജനûിćുഉറĜുĐതാåമഭിûിയാèിെവèും;

അവർ നിേćാടു യുĂം െചēും, ജയിèയിĭ; നിെć രêിĜാനും വിടുവിĜാനും ഞാൻ

നിേćാടുകൂെടഉ÷ുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21ഞാൻനിെćദുġĈാരുെടകēിൽനിćു

വിടുവിèയും നീഷ്ക÷കĈാരുെട കēിൽനിćു വീ÷ുെകാĐുകയും െചēും.

16യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 ഈ čലûു നീ

ഭാരäെയ പരിåഗഹിèരുതു; നിനèു പുåതĈാരും പുåതിമാരും ഉ÷ാകയും അരുതു.

3 ഈ čലûു ജനിèുć പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും കുറിđും ഈ േദശûു

അവെര åപസവിèുć അĊമാെരèുറിđും അവെര ജനിĜിèുć അĜĈാെരèുറിđും

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 4 അവർ െകാടിയ വäാധികളാൽ മരിèും; ആരും
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അവെരèുറിđു വിലാപം കഴിèേയാഅവെരകുഴിđിടുകേയാ െചēാെതഅവർനിലûിćു

വളമായി കിടèും; വാളാലും êാമûാലും അവർ മുടിõുേപാകും; അവരുെട ശവïൾ

ആകാശûിെല പêികൾèും കാöിെല മൃഗïൾèും ഇരയായിûീരും. 5 യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ ദുഃഖഭവനûിൽ െചĭരുതു; വിലപിĜാൻ േപാകരുതു;

അവേരാടുസഹതാപംകാണിèയുംഅരുതു;ഞാൻഎെěസമാധാനവും ദയയുംകരുണയും

ഈ ജനûിൽനിćു നീèിèളõു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 6 വലിയവരും

െചറിയവരും ഈ േദശûു മരിèും; ആരും അവെര കുഴിđിടുകയിĭ, അവെരèുറിđു

വിലാപംകഴിèയിĭ,അവരുെടനിമിûംമുറിേവğിèയിĭ, മുൻകഷ÷ിയു÷ാèുകയുമിĭ.

7 മരിđവെനèുറിđു അവെരആശçസിĜിേè÷തിćു ആരും വിലാപûിîൽഅവർèു

അĜം നുറുèിെèാടുèയിĭ;അĜെനെđാĭിേയാഅĊെയെđാĭിേയാആരുംഅവർèു

ആശçാസûിെěപാനപാåതം കുടിĜാൻ െകാടുèയുമിĭ. 8അവേരാടുകൂെട ഇരുćു ഭêിĜാനും

പാനം െചയ്വാനും നീ വിരുćുവീöിേലèു േപാകരുതു. 9 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾകാൺെകഞാൻനിïളുെട

നാളുകളിൽആനąേഘാഷവും സേăാഷധçനിയും മണവാളെěസçരവും മണവാöിയുെട സçരവും

ഈ čലûുനിćു നീèിèളയും. 10 നീ ഈ വചനïെള ഒെèയും ഈ ജനേûാടു

അറിയിèുേĉാഴും യേഹാവ ഞïൾèു വിേരാധമായി ഈ വലിയ അനർüം ഒെèയും

കğിđതു എăു? ഞïളുെട അകൃതäം എăു? ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു

ഞïൾ െചയ്ത പാപം എăു എćുഅവർ നിേćാടു േചാദിèുേĉാഴും 11നീ അവേരാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: നിïളുെട പിതാèĈാർ എെć തäജിđു അനäേദവĈാേരാടു

േചർćു അവെര േസവിđു നമസ്കരിèയും എെć ഉേപêിđു എെě നäായåപമാണം

അനുസരിđു നടèാെതയിരിèയും െചയ്കെകാ÷ു തേćഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

12 നിïേളാ നിïളുെട പിതാèĈാെരèാൾ അധികം േദാഷം െചയ്തിരിèുćു; നിïൾ

ഓേരാരുûനുംഎെěവാèു േകൾèാെതതാăാെě ദുġഹൃദയûിെലശാഠäംഅനുസരിđു

നടèുćു. 13 അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിïെള ഈ േദശûുനിćു നിïളും നിïളുെട

പിതാèĈാരും അറിയാû ഒരു േദശേûèു നീèിèളയും; അവിെട നിïൾ രാവും

പകലുംഅനäേദവĈാെര േസവിèും;അവിെടഞാൻനിïൾèുകൃപ കാണിèയുമിĭ. 14

ആകയാൽ,യിåസാേയൽമèെളമിåസയീംേദശûുനിćുെകാ÷ുവćയേഹാവയാണഎćുഇനി

പറയാെത, 15യിåസാേയൽമèെളവടെèേദശûുനിćും താൻഅവെരനീèിèളõിരുć

സകലേദശïളിൽനിćും െകാ÷ുവćയേഹാവയാണഎćുപറയുćകാലം വരുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാർèു െകാടുû േദശûിേലèുഞാൻ

അവെര വീ÷ും െകാ÷ുവരും. 16ഇതാ,ഞാൻഅേനകം മീൻപിടിèാെര വരുûും;അവർ

അവെരപിടിèും;അതിെě േശഷംഞാൻഅേനകംനായാöുകാെര വരുûും;അവർഅവെര

എĭാമലയിലുംനിćും എĭാകുćിലും നിćും പാറĜിളർĜുകളിൽനിćും നായാടിĜിടിèും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 17 എെě ദൃġി അവരുെട എĭാവഴികളുെടയും േമൽ

െവđിരിèുćു;അവഎനിèു മറõുകിടèുćിĭ;അവരുെടഅകൃതäംഎെěകĚിćു

ഗുപ്തമായിരിèുćതുമിĭ. 18അവർഎെěേദശെûതïളുെടേīėവിåഗഹïളാൽമലിനമാèി

എെěഅവകാശെûതïളുെടഅെറĜുകെളെèാ÷ുനിെറđിരിèയാൽ,ഞാൻഒćാമതു

അവരുെട അകൃതäûിćും അവരുെട പാപûിćും ഇരിöിđു പകരം െചēും. 19 എെě

ബലവുംഎെě േകാöയും കġകാലûുഎെěശരണവുമായയേഹാേവ, ജാതികൾ ഭൂമിയുെട
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അĤïളിൽനിćു നിെěഅടുèൽവćു:ഞïളുെട പിതാèĈാർèുഅവകാശമായിരുćതു

മിüäാമൂർûികളായെവറും േഭാഷ്കുഅേåത;അവയിൽ åപേയാജനമുĐതു ഒćുമിĭഎćു

പറയും. 20തനിèു േദവĈാെര ഉ÷ാèുവാൻ മനുഷäćു കഴിയുേമാ?എćാൽഅവ േദവĈാരĭ.

21ആകയാൽഞാൻഈ åപാവശäംഅവെര ഒćു പഠിĜിèും;എെěകēുംഎെěബലവുംഞാൻ

അവെര ഒćുഅനുഭവിĜിèും;എെěനാമം യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

17 െയഹൂദയുെട പാപം ഇരിെĉഴുûാണിെകാ÷ും വåജûിെě മുനെകാ÷ും

എഴുതിെവđിരിèുćു; അതു അവരുെട ഹൃദയûിെě പലകയിലും നിïളുെട

ബലിപീഠûിെě െകാĉുകളിലും െകാûിയിരിèുćു. 2 ഉയർć കുćുകളിൽ

പđമരïൾèരിെകയുĐ അവരുെട ബലിപീഠïെളയും അേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും

അവരുെട മèൾ ഓർèുćുവേĭാ. 3 വയൽåപേദശûിെല എെě പർĔതേമ,

നിെě അതിർèകെûാെèയും െചയ്ത പാപംനിമിûം ഞാൻ നിെě സĉûും

സകലനിേêപïളും പൂജാഗിരികളും കവർെđèുഏğിèും. 4ഞാൻനിനèുതćഅവകാശം

നീ ഒഴിõുേപാേക÷ിവരും; നീ അറിയാû േദശûു ഞാൻ നിെć നിെě ശåതുèെള

േസവിèുമാറാèും നിïൾഎെě േകാപûിൽ തീ കûിđിരിèുćു; അതു എേćèും

കûിെèാ÷ിരിèും; 5 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മനുഷäനിൽ ആåശയിđു

ജഡെûതെě ഭുജമാèി ഹൃദയംെകാ÷ു യേഹാവെയ വിöുമാറുć മനുഷäൻ ശപിèെĜöവൻ.

6 അവൻ മരുഭൂമിയിെല ചൂരെđടിേപാെലയാകും; നĈ വരുേĉാൾ അതിെന കാണാെത

മരുഭൂമിയിെല വര÷ åപേദശïളിലും നിവാസികൾ ഇĭാû ഉവർനിലûിലും പാർèും. 7

യേഹാവയിൽ ആåശയിèയും യേഹാവ തേć ആåശയമായിരിèയും െചēുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ. 8അവൻെവĐûിćരിെകനöിരിèുćതുംആĤരിെക േവരൂćിയിരിèുćതുമായ

വൃêംേപാെലയാകും; ഉഷ്ണംതöുേĉാൾഅതു േപടിèയിĭ;അതിെěഇലപđയായിരിèും;

വരൾđയുĐകാലûുംവാöംതöാെതഫലംകായിđുെകാ÷ിരിèും. 9ഹൃദയംഎĭാĤിെനèാളും

കപടവും വിഷമവുമുĐതു; അതു ആരാõറിയുćവൻ ആർ? 10 യേഹാവയായ ഞാൻ

ഹൃദയെû േശാധന െചയ്തു അăരംഗïെള പരീêിđു ഓേരാരുûćു അവനവെě

നടĜിćും åപവൃûിയുെടഫലûിćുംതèവĚംെകാടുèുćു. 11നäായമായിöĭാെതധനം

സĉാദിèുćവൻ, താൻ ഇടാû മുö െപാരുćിരിèുćതിûിരിĜêിെയേĜാെലയാകുćു;

അവെěമĂäായുĢിîൽഅതുഅവെനവിöുേപാകും: ഒടുèംഅവൻ േഭാഷനായിരിèും. 12

ആദിമുതൽ ഉćതമായി മഹതçമുĐസിംഹാസനേമ,ഞïളുെട വിശുĂമąിരčാനേമ, 13

യിåസാേയലിെě åപതäാശയായയേഹാേവ, നിെć ഉേപêിèുćഏവരും ലðിđുേപാകും,

എെć വിöുേപാകുćവെര മĚിൽ എഴുതിെവèും; അവർ ജീവനുĐ െവĐûിെě

ഉറവായയേഹാവെയ ഉേപêിđുകളõുവേĭാ. 14യേഹാേവ,എെćസൗഖäമാേèണേമ,

എćാൽ എനിèു സൗഖäം വരും; എെć രêിേèണേമ, എćാൽ ഞാൻ രêെĜടും;

നീ എെě പുകഴ്ചയേĭാ. 15 അവർ എേćാടു: യേഹാവയുെട വചനം എവിെട? അതു

വരെö എćു പറയുćു. 16 ഞാേനാ ഇടയനായി നിെć േസവിĜാൻ മടിđിĭ; ദുർāിനം

ഞാൻആåഗഹിđതുമിĭ എćു നീ അറിയുćു; എെěഅധരïൾ ഉđരിđതു തിരുമുĉിൽ

ഇരിèുćു. 17 നീ എനിèു ഭയîരനാകരുേത; അനർüദിവസûിൽ എെě ശരണം

നീയേĭാ. 18 എെć ഉപåദവിèുćവൻ ലðിđു േപാകെö; ഞാൻ ലðിđുേപാകരുേത;

അവർ åഭമിđുേപാകെö; ഞാൻ åഭമിđുേപാകരുേത; അവർèു അനർüദിവസം വരുûി,
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അവെര തകർûു തകർûു നശിĜിേèണേമ. 19 യേഹാവ എേćാടു ഇåപകാരം

അരുളിെđയ്തു: നീ െചćു, െയഹൂദാരാജാèĈാർഅകûുവരികയും പുറûു േപാകയും

െചēുć ജനûിെě വാതില്èലും െയരൂശേലമിെě എĭാവാതില്èലും നിćുെകാ÷ു

അവേരാടു പറക: 20ഈവാതിലുകളിൽകൂടി അകûു കടèുć െയഹൂദാരാജാèĈാരും

എĭാെയഹൂദĈാരും െയരൂശേലമിെല സർĔനിവാസികളും ആയുേĐാേര, യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു േകൾĜിൻ! 21 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: സൂêിđുെകാൾവിൻ;

ശĒûുനാളിൽ യാെതാരു ചുമടും ചുമćു െയരൂശേലമിെě വാതിലുകളിൽകൂടി അകûു

െകാ÷ുവരരുതു. 22ശĒûുനാളിൽ നിïളുെട വീടുകളിൽനിćു യാെതാരു ചുമടും പുറûു

െകാ÷ുേപാകാെതയുംയാെതാരു േവലയും െചēാെതയുംശĒûുനാൾവിശുĂീകരിĜിൻ.

നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു ഞാൻ അïെന കğിđുവെĭാ. 23എćാൽ അവർ േകöിĭ,

െചവി ചായിđതുമിĭ; േകöനുസരിèേയാ ബുĂäുപേദശം ൈകെèാĐുകേയാ െചēാെത

അവർശാഠäം കാണിđു. 24നിïേളാശĒûുനാളിൽഈനഗരûിെěവാതിലുകളിൽകൂടി

യാെതാരു ചുമടും െകാ÷ുവരാെതയും ശĒûുനാളിൽയാെതാരു േവലയും െചēാെതയും

അതിെന വിശുĂീകരിേè÷തിćുഎെěവാèു ജാåഗതേയാെട േകöനുസരിèുെമîിൽ 25

ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവരും രഥïളിലും കുതിരĜുറûും കയറുćവരുമായ

രാജാèĈാരും രാജകുമാരĈാരുംഅവരുെട åപഭുèĈാരായ െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലം

നിവാസികളുംഈനഗരûിെěവാതിലുകളിൽകൂടികടèയുംഈനഗരംഎേćèുംനില്èയും

െചēുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 26െയഹൂദാപöണïളിൽനിćും െയരൂശേലമിćു

ചുĤും ഉĐ åപേദശïളിൽനിćും െബനäാമീൻേദശûുനിćും താഴ്വീതിയിൽനിćും

മലനാടുകളിൽനിćും െതേè ദിèിൽനിćും അവർ േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും

േഭാജനയാഗïളും കുăുരുèവും െകാ÷ുവരും; യേഹാവയുെട ആലയûിൽ അവർ

സ്േതാåതയാഗവുംഅർĜിèും. 27എćാൽശĒûുനാൾവിശുĂീകരിĜാനും ശĒûുനാളിൽ

െയരൂശേലമിെěവാതിലുകളിൽകൂടി ചുമടു ചുമćുെകാ÷ുേപാകാെതഇരിĜാനും നിïൾ

എെěവാèു േകöനുസരിèയിെĭîിൽഞാൻഅതിെěവാതിലുകളിൽതീ െകാളുûും;അതു

െകöുേപാകാെത െയരൂശേലമിെലഅരമനകെള ദഹിĜിèും.

18യേഹാവയിîൽനിćുയിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടുഎെăćാൽ: 2നീഎഴുേćĤു

കുശവെě വീöിേലèു െചĭുക; അവിെടെവđു ഞാൻ നിെć എെě വചനïെള

േകൾĜിèും. 3 അïെന ഞാൻ കുശവെě വീöിൽ െചćേĜാൾ അവൻ ചåകûിേĈൽ

േവല െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 4 കുശവൻ കളിമĚുെകാ÷ു ഉ÷ാèിയ പാåതം അവെě

കēിൽ ചീûയായിേĜായി; എćാൽകുശവൻഅതിെന തനിèു േതാćിയതുേപാെല മെĤാരു

പാåതമാèിûീർûു. 5അേĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

6 യിåസാേയൽഗൃഹേമ, ഈ കുശവൻ െചയ്തതുേപാെല എനിèു നിïേളാടു െചയ്വാൻ

കഴികയിĭേയാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, കളിമĚുകുശവെě

കēിൽഇരിèുćതുേപാെലനിïൾഎെěകēിൽഇരിèുćു. 7ഞാൻഒരു ജാതിെയèുറിേđാ

ഒരു രാജäെûèുറിേđാഅതിെനപറിđു ഇടിđു നശിĜിđുകളയുംഎćുഅരുളിെđയ്തിöു

8ഞാൻഅïെനഅരുളിെđയ്ത ജാതി തെě ദുġത വിöുതിരിയുćുെവîിൽഅതിേനാടു

െചയ്വാൻ നിരൂപിđ േദാഷെûèുറിđു ഞാൻഅനുതപിèും. 9 ഒരു ജാതിെയèുറിേđാ

രാജäെûèുറിേđാഞാൻഅതിെനപണികയും നടുകയും െചēുംഎćുഅരുളിെđയ്തിöു

10അതുഎെěവാèു േകöനുസരിèാെതഎനിèുഅനിġമായുĐതു െചēുćുെവîിൽ
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അവർèു വരുûുംഎćുഅരുളിെđയ്ത നĈെയèുറിđുഞാൻഅനുതപിèും. 11ആകയാൽ

നീ െചćു െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും പറേയ÷തു: യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിïൾèു ഒരനർüം നിർĊിđു, നിïൾèു വിേരാധമായി

ഒരു നിരൂപണം നിരൂപിèുćു; നിïൾഓേരാരുûനും താăാെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിõു

നിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നćാèുവിൻ. 12അതിćുഅവർ: ഇതു െവറുെത;ഞïൾ

ഞïളുെടസçăനിരൂപണïൾഅനുസരിđു നടèും;ഞïളിൽഓേരാരുûനും താăാെě

ദുġഹൃദയûിെലശാഠäം åപവർûിèുംഎćു പറõു. 13അതുെകാ÷ു യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ജാതികളുെടഇടയിൽെചćുഅേനçഷിĜിൻ;ഇïെനയുĐതുആെരîിലും

േകöിöുേ÷ാ? യിåസാേയൽകനäകഅതിഭയîരമായുĐതു െചയ്തിരിèുćു. 14 െലബാേനാനിെല

ഹിമം വയലിെല പാറെയ വിöുേപാകുേമാ?അനäേദശûുനിćു ഒഴുകിവരുćതണുûെവĐം

വĤിേĜാകുേമ? 15 എെě ജനേമാ എെć മറćു മിüäാമൂർûികൾèു, ധൂപം കാöുćു;

അവരുെട വഴികളിൽ, പുരാതന പാതകളിൽ തേć, അവർ അവെര ഇടറി വീഴുമാറാèി;

അവർ നിരĜിĭാû വഴികളിലും പാതകളിലും നടèുćു; 16 അവർ അവരുെട േദശെû

ശൂനäവും നിതäപരിഹാസവുംആèുćു;അതിൽകൂടി കടćു േപാകുćഏവനുംസ്തംഭിđു

തലകുലുèും. 17കിഴèൻകാĤുെകാെ÷ćേപാെലഞാൻഅവെര ശåതുèളുെട മുĉിൽ

ചിതറിđുകളയും;അവരുെടഅനർüദിവസûിൽഞാൻഅവർèുഎെěമുഖമĭ, പുറമേåത

കാണിèും. 18എćാൽഅവർ:വരുവിൻ,നമുèുയിെരമäാവിെěേനെരഉപായïെളചിăിèാം;

പുേരാഹിതെěപèൽഉപേദശവുംñാനിയുെട പèൽആേലാചനയും åപവാചകെěപèൽ

അരുളĜാടും ഇĭാെതേപാകയിĭ; വരുവിൻനാംഅവെനനാവുെകാ÷ു െകാćുകളക;അവെě

വാèു ഒćും നാം åശĂിèരുതുഎćു പറõു. 19യേഹാേവ,എനിèു െചവിതćുഎെě

åപതിേയാഗികളുെട വാèു േകൾേèണേമ. 20നെĈèുപകരം തിĈ െചēാേമാ?അവർഎെě

åപാണഹാനിèായിöു ഒരു കുഴി കുഴിđിരിèുćു; നിെě േകാപംഅവെരവിöുമാേറ÷തിćു

ഞാൻഅവർèുേവ÷ിനĈസംസാരിĜാൻതിരുമുĉിൽനിćതുഓർേèണേമ. 21അവരുെട

മèെളêാമûിćുഏğിđു, വാളിćു ഇരയാേèണേമ;അവരുെട ഭാരäമാർ മèളിĭാûവരും

വിധവമാരും ആയിûീരെö; അവരുെട പുരുഷĈാർ മരണûിćു ഇരയാകെö; അവരുെട

യൗവനèാർയുĂûിൽവാളിനാൽപöുേപാകെö. 22നീ െപെöćു ഒരു പടèൂöെûഅവരുെട

േമൽവരുûീöുഅവരുെടവീടുകളിൽനിćുനിലവിളി േകൾèുമാറാകെö;അവർഎെćപിടിĜാൻ

ഒരു കുഴി കുഴിđു, എെěകാലിćു കണി മെറđുെവđിരിèുćുവേĭാ. 23യേഹാേവ, എെě

മരണûിćായുĐഅവരുെടആേലാചനെയാെèയും നീഅറിയുćു;അവരുെടഅകൃതäം

êമിèരുേത;അവരുെട പാപം നിെě മുĉിൽനിćു മായിđുകളയരുേത;അവർതിരുമുĉിൽ

ഇടറിവീഴെö; നിെě േകാപûിെěകാലûുതേćഅവേരാടു åപവർûിേèണേമ.

19യേഹാവ ഇåപകാരം കğിđു: നീ േപായി കുശവേനാടു ഒരു മൺകുടം വിെലèു വാïി

ജനûിെě മൂĜĈാരിലും പുേരാഹിതĈാരുെട മൂĜĈാരിലും ചിലെര കൂöിെèാ÷ു 2

ഹർസീû് (ഓöുനുറുèു) വാതിലിെě പുറെമയുĐ െബൻ‐ഹിേćാം താഴ്വരയിൽ െചćു,

ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđēുć വാèുകെള അവിെട åപസ്താവിđു പറേയ÷തു: 3

െയഹൂദാരാജാèĈാരും െയരൂശേലം നിവസികളുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട വചനം

േകൾĜിൻ! യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േകൾèുćവെě

െചവി മുഴïûèവĚം ഞാൻ ഈ čലûിćു ഒരനർüം വരുûും. 4 അവർ

എെć ഉേപêിđു, ഈ čലെû വഷളാèി, തïളും തïളുെട പിതാèĈാരും
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െയഹൂദാരാജാèĈാരുംഅറിõിöിĭാûഅനäേദവĈാർèുഅവിെടെവđു ധൂപംകാöി,ഈ

čലെûകുĤമിĭാûവരുെട രéംെകാ÷ു നിെറèയും 5ബാലിćു േഹാമബലികളായി

തïളുെട പുåതĈാെര തീയിൽ ഇöു ദഹിĜിĜാൻ ബാലിćു പൂജാഗിരികെള പണികയും

െചയ്തിരിèുćു.അതുഞാൻകğിđിöിĭ,അരുളിെđയ്തിöിĭ,എെě മനĢിൽവćിöുമിĭ. 6

അതുെകാ÷ുഈčലûിćുഇനി േതാെഫû്എćും െബൻ‐ഹിേćാംതാഴ്വരഎćും

േപരുപറയാെത െകാലûാഴ്വര എćു േപരുപറയുć കാലം വരും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 7അïെനഞാൻഈčലûുെവđു െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും

ആേലാചനെയ നിഷ്ഫലമാèും;ഞാൻഅവെര ശåതുèളുെട മുĉിൽ വാൾെകാ÷ുംഅവർèു

åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെടൈകെകാ÷ും വീഴുമാറാèുകയുംഅവരുെട

ശവïെളആകാശûിെലപêികൾèും കാöിെല മൃഗïൾèുംഇരയാèിെèാടുèയും

െചēും. 8ഞാൻഈനഗരെûസ്തംഭനûിćും പരിഹാസûിćും വിഷയമാèിûീർèും;

അതിćരിെകകടćുേപാകുćഏവനുംസ്തംഭിđുഅതിćു േനരിöസകലബാധകളുംനിമിûം

ചൂളകുûും. 9അവരുെടശåതുèളുംഅവർèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരും

അവെര െഞരുèുćെഞരുèûിലും നിേരാധûിലുംഞാൻഅവെരസçăപുåതĈാരുെട

മാംസവും പുåതിമാരുെട മാംസവുംതിćുമാറാèും;ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരെě

മാംസം തിćും. 10പിെćനിേćാടുകൂെട േപാćപുരുഷĈാർ കാൺെകനീആമൺകുടും ഉെടđു

അവേരാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: 11ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നćാèിèൂടാതവĚം കുശവെě പാåതം ഉെടđുകളõതുേപാെലഞാൻഈജനെûയും

ഈ നഗരെûയും ഉെടđുകളയും. അടèം െചയ്വാൻ േവെറ čലമിĭായ്കെകാ÷ു

അവെര േതാെഫûിൽ അടèംെചēും. 12 ഇïെന ഞാൻഈčലേûാടും അതിെല

നിവാസികേളാടുംെചēും;ഞാൻഈനഗരെûേതാെഫûിćുസമമാèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 13മലിനമായിരിèുćെയരൂശേലംവീടുകളും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടഅരമനകളും

അവർ േമğുരകളിൽെവđു ആകാശûിെല സർĔൈസനäûിćും ധൂപം കാണിèയും

അനäേദവĈാർèു പാനീയബലി പകരുകയും െചയ്തഎĭാ വീടുകളും തേć േതാെഫû്എć

čലംേപാെലയാകും. 14അനăരം യിെരമäാവു യേഹാവ തെć åപവചിĜാൻഅയിđിരുć

േതാെഫûിൽനിćു വćു, യേഹാവയുെട ആലയûിെě åപാകാരûിൽ നിćുെകാ÷ു

സകലജനേûാടും: 15 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: അവർ എെě വചനïെള േകൾèാെത ശാഠäംപിടിđിരിèെകാ÷ു

ഞാൻ ഈ നഗരûിćു വിധിđിരിèുć അനർüം ഒെèയും അതിćു അതിćടുû

എĭാപöണïൾèും വരുûുംഎćു പറõു.

20എćാൽ യിെരമäാവു ഈ കാരäïെള åപവചിèുćതു ഇേĊരിെě മകനും

യേഹാവയുെടആലയûിćു åപധാനവിചാരകനുമായ 2പശ്ഹൂർപുേരാഹിതൻ േകöിöു

യിെരമäാåപവാചകെനഅടിđു, യേഹാവയുെടആലയûിćരിെകയുĐ േമലെûെബനäാമീൻ

േഗാപുരûിîെലആമûിൽ ഇöു. 3പിെĤćാൾ പശ്ഹൂർ യിെരമäാെവആമûിൽനിćു

വിöേĜാൾ യിെരമäാവു അവേനാടു പറõതു: യേഹാവ നിനèു പശ്ഹൂർ എćĭ,

മാേഗാർമിĢാബീബ് (സർĔåതഭീതി)എćേåത േപർവിളിđിരിèുćതു. 4യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിെć നിനèു തെćയും നിെě സകല സ്േനഹിതĈാർèും

ഭീതിയാèിûീർèും; അവർ ശåതുèളുെട വാൾെകാ÷ു വീഴും; നിെě കĚു അതു
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കാണും; എĭാ െയഹൂദെയയും ഞാൻ ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും; അവൻ

അവെര പിടിđു ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി വാൾെകാ÷ു െകാćുകളയും. 5 ഈ

നഗരûിെലസകലനിേêപïളുംഅതിെലസകലസĉാദäïളുംസകലവിശിġവസ്തുèളും

െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട സകലഭøാരïളും ഞാൻ ശåതുèളുെട കēിൽ ഏğിèും;

അവർ അവെയ െകാĐയിöു ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകും. 6 എćാൽ പശ്ഹൂേര,

നീയും നിെě വീöിൽ പാർèുć എĭാവരും åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും; നീയും

നിെě വäാജåപവചനം േകö നിെě സകലസ്േനഹിതĈാരും ബാേബലിേലèു െചćു

അവിെടെവđു മരിèയും അവിെട അടèെĜടുകയും െചēും. 7 യേഹാേവ, നീ എെć

സĊതിĜിèയുംഞാൻസĊതിđുേപാകയും െചയ്തു നീബലം åപേയാഗിđു ജയിđിരിèുćു;

ഞാൻഇടവിടാെത പരിഹാസവിഷയമായിരിèുćു; എĭാവരും എെćപരിഹസിèുćു. 8

സംസാരിèുേĉാെഴാെèയുംഞാൻനിലവിളിđുസാഹസെûയുംബലാല്èാരെûയും

കുറിđുആവലാധി പറേയ÷ിവരുćു;അïെനയേഹാവയുെട വചനംഎനിèുഇടവിടാെത

നിെąèും പരിഹാസûിćും േഹതുവായിരിèുćു. 9ഞാൻഇനിഅവെനഓർèുകയിĭ,

അവെě നാമûിൽ സംസാരിèയുമിĭ എćു പറõാേലാ അതു എെě അčികളിൽ

അെടèെĜöിöുഎെěഹൃദയûിൽതീകûുംേപാെലഇരിèുćു;ഞാൻസഹിđുതളർćു

എനിèു വഹിയാെതയായി. 10സർĔåതഭീതി;ഞാൻപലരുെടയുംഏഷണി േകöിരിèുćു; കുĤം

േബാധിĜിĜിൻ; ഞïളും അവെനèുറിđു കുĤം േബാധിĜിèാം; നാം അവെന േതാğിđു

അവേനാടു പക വീöുവാൻ തèവĚം പെêഅവെന വശûാèാംഎćുഎെěവീഴ്െചèു

കാûിരിèുćവരായഎെěചïാതിമാെരാെèയും പറയുćു. 11എćാൽയേഹാവ ഒരു

മഹാവീരെനേĜാെലഎേćാടുകൂെട ഉ÷ു;ആകയാൽഎെćഉപåദവിèുćവർഇടറിവീഴും;

അവർ ജയിèയിĭ;അവർബുĂിേയാെട åപവർûിèായ്കയാൽഏĤവും ലðിđുേപാകും;

ഒരിèലും മറćുേപാകാû നിതäലðേയാെട തേć. 12 നീതിമാെന േശാധനെചയ്തു,

അăരംഗïെളയും ഹൃദയെûയും കാണുćവനായ ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നീ

അവേരാടു െചēുć åപതികാരംഞാൻകാണുമാറാകെö;എെěവäവഹാരംഞാൻനിേćാടു

േബാധിĜിđിരിèുćുവേĭാ. 13യേഹാെവèു പാöുപാടുവിൻ! യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ!അവൻ

ദരിåദെě åപാണെന ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđിരിèുćു. 14ഞാൻ ജനിđദിവസം

ശപിèെĜöിരിèെö; എെěഅĊഎെć åപസവിđ ദിവസംഅനുåഗഹിèെĜടാതിരിèെö.

15 നിനèു ഒരു മകൻ ജനിđിരിèുćു എćു എെě അĜേനാടു അറിയിđു അവെന

ഏĤവും സേăാഷിĜിđ മനുഷäൻ ശപിèെĜöവൻ. 16എെě അĊ എെě ശവèുഴിയും

അവളുെട ഗർഭപാåതംഎĭായ്േപാഴും നിറõതുംആയിരിേè÷തിćുആമനുഷäൻഎെć

ഉദരûിൽെവđു െകാćുകളയായ്കെകാ÷ുഅവൻ, 17യേഹാവഅനുതപിèാെത ഉĈൂലനാശം

വരുûിയപöണïെളേĜാെലആയിûീരെö; രാവിെലഅവൻനിലവിളിയും ഉđസമയûും

േപാർĔിളിയും േകൾèുമാറാകെö. 18കġവുംസîടവുംഅനുഭവിđു ജീവകാലം ലðയിൽ

കഴിđുകൂേö÷തിćുഞാൻ ഉദരûൽനിćു പുറûുവćതുഎăിനു?

21സിെദèീയാരാജാവു മല്èീയാവിെě മകനായ പശ്ഹൂരിെനയും മയേസയാവിെě മകനായ

െസഫനäാപുേരാഹിതെനയും യിെരമäാവിെěഅടുèൽഅയđു: 2ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ ഞïേളാടു യുĂം െചēുćതുെകാ÷ു നീ ഞïൾèു േവ÷ി

യേഹാവേയാടു അേപêിേèണേമ; അവൻ ഞïെള വിöുേപാേക÷തിćു യേഹാവ

തെě സകലഅþുതïൾèും ഒûവĚം പേê ഞïേളാടു åപവർûിèും എćു
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പറയിđേĜാൾ യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായ അരുളĜാടു. 3 യിെരമäാവു

അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: നിïൾ സിെദèീയാേവാടു ഇåപകാരം പറേയണം: 4

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മതിലുകൾèു പുറെമ

നിïെള നിേരാധിđിരിèുć ബാേബൽരാജാവിേനാടും കല്ദയേരാടും യുĂംെചയ്വാൻ

നിïളുെട കēിൽപിടിđിരിèുćആയുധïെളഞാൻ മടèിđുഈനഗരûിെěനടുവിൽ

കൂöും. 5ഞാൻ തേćയും നീöിയ ൈകെകാ÷ും ബലമുĐ ഭുജംെകാ÷ും േകാപേûാടും

േåകാധേûാടും അതäുåഗതേയാടുംകൂെട നിïേളാടു യുĂംെചēും. 6 ഈ നഗരûിൽ

വസിèുć മനുഷäെരയും മൃഗïെളയുംഞാൻസംഹരിèും;അവർ മഹാമാരിയാൽ മരിèും. 7

അതിെěേശഷം െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാെവയും അവെě ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും

ഈ നഗരûിൽ മഹാമാരി, വാൾ, êാമം എćിെവèു െതĤി ഒഴിõവെര തേć, ഞാൻ

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě കēിലുംഅവരുെട ശåതുèളുെട കēിലുംഅവർèു

åപാണഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćവരുെടകēിലുംഏğിèും;അവൻഅവേരാടുêമേയാ

കനിേവാ കരുണേയാ കാണിèാെത, അവെര വാളിെě വായ്ûലെകാ÷ു സംഹരിèും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 8നീഈ ജനേûാടു പറേയ÷തു: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഇതാ, ഞാൻ ജീവെě വഴിയും മരണûിെě വഴിയും നിïളുെട മുĉിൽ

െവèുćു. 9ഈനഗരûിൽപാർèുćവൻവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും

മരിèും; എćാൽ നിïെള നിേരാധിđിരിèുć കല്ദയരുെട പêം െചćുേചരുćവേനാ

ജീവേനാെടഇരിèും;അവെěജീവൻഅവćുെകാĐകിöിയതുേപാെലഇരിèും. 10ഞാൻഎെě

മുഖംഈനഗരûിćുേനെരനെĈèĭതിെĈèേåത െവđിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. അതിെനബാേബൽരാജാവിെě കēിൽഏğിèും; അവൻഅതിെന തീെവđു

ചുöുകളയും. 11െയഹൂദാരാജഗൃഹേûാടു നീ പറേയ÷തു: യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 12

ദാവീദുഗൃഹേമ,യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:നിïളുെട åപവൃûികളുെടേദാഷംനിമിûം

എെě േåകാധം തീേപാെലപാളിആർèും െകടുûുകൂടാതവĚംകûാെതയിരിേè÷തിćു

നിïൾ ദിവസംേതാറും നäായം പാലിèയും കവർđയായി ഭവിđവെന പീഡകെěകēിൽനിćു

വിടുവിèയും െചയ്വിൻ. 13താഴ്വരയിലുംസമഭൂമിയിെലപാറയിലും പാർèയുംആർഞïളുെട

േനെര വരും?ആർഞïളുെട പാർĜിടïളിൽകടèും?എćു പറകയും െചēുćവേര,ഞാൻ

നിïൾèു വിേരാധമായിരിèുćുഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 14ഞാൻനിïളുെട

åപവൃûികളുെട ഫലûിćു തèവĚംനിïെളസąർശിèും;ഞാൻഅവളുെട കാöിćു തീ

െവèും;അതുഅവളുെടചുĤുമുĐസകലെûയും ദഹിĜിđുകളയുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

22യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിൽ െചćു,അവിെട

ഈവചനം åപസ്താവിè: 2 ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുć െയഹൂദാരാജാേവ,

നീയും നിെě ഭൃതäĈാരുംഈവാതിലുകളിൽകൂടി കടèുćനിെě ജനവും യേഹാവയുെട വചനം

േകöുെകാൾവിൻ! 3യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾനീതിയും നäായവും നടûി,

കവർđയായി ഭവിđവെനപീഡകെěകēിൽനിćുവിടുവിĜിൻ; പരേദശിേയാടുംഅനാഥേനാടും

വിധവേയാടുംഅനäായവുംബലാല്èാരവും െചēരുതു;ഈčലûുകുĤമിĭാûരéം

െചാരികയുംഅരുതു. 4നിïൾഈവചനംഅനുഷ്ഠിđാൽ ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവരും രഥïളിലും കുതിരĜുറûും കയറുćവരുമായ രാജാèĈാരും അവരുെട
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ഭൃതäĈാരും åപജകളും ഈ അരമനയുെട വാതിലുകളിൽകൂടി കടèും. 5 ഈ വചനം

േകöനുസരിèയിെĭîിേലാ,ഈഅരമനശൂനäമായ്േപാകുെമćുഞാൻഎെćെđാĭിസതäം

െചēുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 6െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനേയാടു യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ ഗിെലയാദും െലബാേനാെěശിഖരവുംആകുćു;എîിലുംഞാൻ

നിെćഒരു മരുഭൂമിയും നിവാസികളിĭാûപöണïളുംആèും. 7ഞാൻആയുധപാണികളായ

സംഹാരകĈാെരനിെě േനെരസംഭരിèും;അവർനിെěവിശിġേദവദാരുèെള െവöി തീയിൽ

ഇöുകളയും. 8അേനകംജാതികളുംഈനഗരംവഴികടćു േപാകുേĉാൾഓേരാരുûൻതാăാെě

കൂöുകാരേനാടു:ഈ മഹാനഗരേûാടു യേഹാവഇïെന െചയ്തെതăുഎćു േചാദിèയും 9

അവർതïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടനിയമം ഉേപêിđുഅനäേദവĈാെരനമസ്കരിđു

േസവിđതുെകാ÷ുതേćഎćുûരംപറകയും െചēും. 10മരിđവെനèുറിđുകരേയ÷ാ,

അവെനèുറിđുവിലപിèയും േവ÷ാ;നാടുവിöു േപാേക÷ിവരുćവെനèുറിđുതേćകരവിൻ;

അവൻ മടïിവരികയിĭ; ജĈേദശം ഇനി കാണുകയുമിĭ. 11തെěഅĜനായ േയാശീയാവിćു

പകരം വാണിöുഈčലം വിöുേപായവനായി േയാശീയാവിെě മകനും െയഹൂദാരാജാവുമായ

ശĭൂമിെനèുറിđു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവൻഇവിേടèു മടïിവരികയിĭ.

12 അവെന ബĂനാèി െകാ÷ുെചć čലûു െവđു തേć അവൻ മരിèും; ഈ

േദശം അവൻ ഇനി കാണുകയുമിĭ. 13നീതിേകടുെകാ÷ു അരമനയും അനäായം െകാ÷ു

മാളികയും പണിതു, കൂöുകാരെനെèാ÷ു േവല െചēിđു കൂലി െകാടുèാതിരിèയും 14ഞാൻ

വിസ്താരമുĐഅരമനയും വിശാലമായ മാളികയും പണിയുംഎćു പറõുകിളിവാതിലുകെള

വീതിയിൽ തീർèയും േദവദാരുെകാ÷ു തöിടുകയും ചായിലäംെകാ÷ു ചായം ഇടുകയും

െചēുćവćുഅേēാ കġം! 15 േദവദാരുെകാ÷ു മിെകđവനാകുവാൻ åശമിèുćതിനാൽനീ

രാജാവായി വാഴുേമാ? നിെěഅĜനും ഭêണപാനീയïൾകഴിđിĭേയാ?എćാൽഅവൻ

നീതിയും നäായവും നടûാതിരുćിĭ;അćുഅവćു നćായിരുćു. 16അവൻഎളിയവćും

ദരിåദćും നäായം പാലിđുെകാടുûു; അćു അവćു നćായിരുćു; ഇതĭേയാ എെć

അറികഎćുĐതു? എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 17എćാൽ നിെě കĚും മനĢും

അതäാåഗഹം നിവർûിè, കുĤമിĭാû രéം െചാരിക, പീഡനവും സാഹസവും െചയ്ക

എćിവയിേലèĭാെത മെĤാćിേലèും െചĭുćിĭ. 18അതുെകാ÷ുയേഹാവ േയാശീയാവിെě

മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെനèുറിđു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

അവെനèുറിđുഅവർ:അേēാസേഹാദരാ,അേēാസേഹാദരീ എćു െചാĭി വിലപിèയിĭ;

അവെനèുറിđു: അേēാ തĉുരാേന, അേēാ തിരുേമനീ എćു െചാĭി വിലപിèയുമിĭ.

19 െയരൂശേലമിെě പടിവാതിലുകൾèു പുറûു അവെന വലിെđറിõു ഒരു കഴുതെയ

കുഴിđിടുćതുേപാെല അവെന കുഴിđിടും. 20 െലബാേനാനിൽ കയറിെđćു നിലവിളിè;

ബാശാനിൽനിćുനിെěശĝംഉയർûുക;അബാരീമിൽനിćുനിലവിളിè;നിെěസകല

സ്േനഹിതĈാരുംതകർćുകിടèുćുവേĭാ. 21നിെěശുഭകാലûുഞാൻനിേćാടുസംസാരിđു;

നീേയാ: ഞാൻ േകൾèയിĭ എćു പറõു; എെě വാèു അനുസരിèാതിരിèുćതു

ബാലäംമുതൽനിനèുĐശീലം. 22നിെć േമയിèുćവെര ഒെèയും െകാടുîാĤു േമയിèും;

നിെěസ്േനഹിതĈാർ åപവാസûിേലèു േപാകും.അേĜാൾനീനിെěസകലദുġതയുംനിമിûം

ലðിđുഅĉരćുേപാകും. 23 േദവദാരുèളിേĈൽകൂടുെവđു െലബാേനാനിൽവസിèുćവേള,

നിനèു വäസനവും േനാവു കിöിയവെളേĜാെല േവദനയും ഉ÷ാകുേĉാൾനീഎåതഞരïും. 24

എćാണ, െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െകാനäാവുഎെěവലൈîèു
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ഒരു മുåദേമാതിരംആയിരുćാലുംഞാൻനിെćഊരിെയറിõുകളയുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 25ഞാൻനിെćനിനèു åപാണഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട കēിലും നീ

ഭയെĜടുćവരുെട കēിലുംഏğിèും;ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěകēിലും

കല്ദയരുെട കēിലും തേć. 26ഞാൻ നിെćയും നിെć åപസവിđ അĊെയയും നിïൾ

ജനിđതĭാûഅനäേദശûിേലèു തĐിèളയും;അവിെടെവđു നിïൾമരിèും. 27അവർ

മടïിവരുവാൻആåഗഹിèുć േദശേûèുഅവർ മടïിവരികയിĭ. 28െകാനäാവുഎćഈ

ആൾ,സാരമിĭഎćുെവđു ഉെടđുകളെõാരു കലേമാ?ആർèുംഇġമിĭാûപാåതേമാ?

അവെനയുംഅവെěസăതിെയയും തäജിđു,അവർഅറിയാû േദശേûèു തĐിèളവാൻ

സംഗതിഎăു? 29 േദശേമ, േദശേമ, േദശേമ, യേഹാവയുെട വചനം േകൾè! 30ഈആെള

മèളിĭാûവൻഎćുംആയുഷ്കാലûു ഒരിèലുംശുഭംവരാûവൻഎćുംഎഴുതുവിൻ;

ഇനി ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു െയഹൂദയിൽവാഴുവാൻഅവെěസăതിയിൽ

യാെതാരുûćും ശുഭംവരികയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

23എെěേമđൽപുറെûആടുകെളനശിĜിèയും ചിതറിèയും െചēുćഇടയĈാർèു

അേēാകġംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2അതുെകാ÷ു,തെěജനെûേമയിèുć

ഇടയĈാെരèുറിđു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

നിïൾഎെěആöിൻകൂöെûസൂêിèാെതഅവെയചിതറിđുഓടിđുകളõിരിèുćു;

ഇതാഞാൻനിïളുെട åപവൃûികളുെട േദാഷെûèുറിđു നിïേളാടു േചാദിèുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 3എെěആöിൻ കൂöûിൽ േശഷിđിരിèുćവെയഞാൻഅവെയ

നീèിèളõിരിèുćസകലേദശïളിൽനിćും േശഖരിđുഅവയുെടപുğുറïളിേലèു

വീ÷ും െകാ÷ുവരും; അവ വർĂിđു െപരുകും. 4 അവെയ േമയിേè÷തിćു ഞാൻ

ഇടയĈാെരനിയമിèും;അവഇനി േപടിèയിĭ, åഭമിèയിĭ, കാണാെതേപാകയുമിĭഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5ഞാൻ ദാവീദിćു നീതിയുേĐാരു മുളയായവെന ഉþവിĜിèുć

കാലം വരും;അവൻ രാജാവായി വാണുബുĂിേയാെട åപവർûിđു േദശûു നീതിയും നäായവും

നടûും. 6അവെěകാലûു െയഹൂദാ രêിèെĜടും; യിåസാേയൽനിർഭയമായി വസിèും;

അവćു യേഹാവ നĊുെട നീതി എćു േപർ പറയും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

7 ആകയാൽ യിåസാേയൽമèെള മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć യേഹാവയാണ

എćു ഇനി പറയാെത, 8 യിåസാേയൽഗൃഹûിെě സăതിെയ വടèുേദശûുനിćും

ഞാൻഅവെരനീèിèളõിരുćസകലേദശïളിൽനിćുംപുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവć

യേഹാവയാണ എćു പറയുć കാലം വരും; അവർ തïളുെട സçăേദശûു വസിèും

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9 åപവാചകĈാെരèുറിđുĐഅരുളĜാടു: എെěഹൃദയം

എെě ഉĐിൽ നുറുïിയിരിèുćു; എെě അčികൾ ഒെèയും ഇളകുćു; യേഹാവ

നിമിûവുംഅവെěവിശുĂവചനïൾനിമിûവുംഞാൻ, മûനായിരിèുćവെനേĜാെലയും

വീõുകുടിđു ലഹരിപിടിđവെനേĜാെലയുംആയിരിèുćു. 10 േദശംവäഭിചാരികെളെèാ÷ു

നിറõിരിèുćു; ശാപംനിമിûം േദശം ദുഃഖിèുćു; മരുഭൂമിയിെല േമđğുറïൾ

ഉണïിേĜായിരിèുćു; അവരുെട ഓöം േദാഷമുĐതും അവരുെട ബലം േനരുെകöതും

ആകുćു. 11 åപവാചകനും പുേരാഹിതനും ഒരുേപാെല വഷളĈാരായിരിèുćു; എെě

ആലയûിലും ഞാൻഅവരുെട ദുġത ക÷ിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

12 അതുെകാ÷ു അവരുെട വഴി അവർèു ഇരുöûു വഴുവഴുĜു ആയിരിèും; അവർ
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അതിൽകാൽെതĤി വീഴും;ഞാൻഅവർèുഅനർüം,അവരുെടസąർശനകാലംതേć,

വരുûുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13ശമരäയിെല åപവാചകĈാരിൽഞാൻ േഭാഷതçം

ക÷ിരിèുćു; അവർ ബാലിെě നാമûിൽ åപവചിđു എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന

െതĤിđുകളõു. 14 െയരൂശേലമിെല åപവാചകĈാരിേലാ ഞാൻ അതിഭയîരമായുĐതു

ക÷ിരിèുćു; അവർ വäഭിചാരം െചയ്തു വäാജûിൽ നടèുćു; ആരും തെě ദുġത

വിöുതിരിയാതവĚംഅവർ ദുഷ്åപവൃûിèാെരൈധരäെĜടുûുćു;അവെരĭാവരുംഎനിèു

െസാേദാംേപാെലയും,അതിെലനിവാസികൾെഗാേമാറേപാെലയും ഇരിèുćു. 15അതുെകാ÷ു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ åപവാചകĈാെരèുറിđു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഅവെര

കാõിരം തീĤി നòുെവĐംകുടിĜിèും; െയരൂശേലമിെല åപവാചകĈാരിൽനിćേĭാ വഷളതçം

േദശെûĭാടവും പരćിരിèുćതു. 16ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïേളാടു åപവചിèുć åപവാചകĈാരുെട വാèു േകൾèരുതു; അവർ നിïെള വäാജം

ഉപേദശിèുćു; യേഹാവയുെട വായിൽനിćുĐതĭസçăഹൃദയûിെല ദർശനമേåതഅവർ

åപവചിèുćതു. 17എെćനിരസിèുćവേരാടുഅവർ: നിïൾèുസമാധാനം ഉ÷ാകുംഎćു

യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćുപറയുćു; തïളുെടഹൃദയûിെലശാഠäåപകാരം

നടèുćവേരാെടാെèയും: നിïൾèു ഒരു േദാഷവും വരികയിĭ എćും പറയുćു. 18

യേഹാവയുെട വചനം ദർശിđുേകൾĜാൻതèവĚംഅവെěആേലാചനസഭയിൽനിćവൻ

ആർ? അവെě വചനം åശĂിđുേകöിരിèുćവൻആർ? 19യേഹാവയുെട േåകാധം എć

െകാടുîാĤു, വലിയ ചുഴലിèാĤുതേć, പുറെĜöിരിèുćു; അതു ദുġĈാരുെട തലേമൽ

ചുĤിയടിèും. 20 തെě ഹൃദയûിെല ഉേāശïെള നടûിûീരുേവാളം യേഹാവയുെട

േകാപം മാറുകയിĭ; ഭാവികാലûുനിïൾഅതിെനപൂർĚമായി åഗഹിèും. 21ഞാൻഈ

åപവാചകĈാെരഅയèാതിരുćിöുംഅവർഓടി;ഞാൻഅവേരാടുഅരുളിെđēാതിരുćിöും

അവർ åപവചിđു. 22 അവർ എെě ആേലാചനസഭയിൽ നിćിരുćുെവîിൽ, എെě

വചനïെളഎെěജനെûേകൾĜിđുഅവെരഅവരുെടആകാûവഴിയിൽനിćുംഅവരുെട

åപവൃûികളുെട േദാഷûിൽനിćും തിരിĜിèുമായിരുćു. 23ഞാൻസമീപčനായൈദവം

മാåതംആകുćുേവാ? ദൂരčനായൈദവവുമĭേയാ?എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 24

ഞാൻകാണാതവĚംആർെèîിലും മറയûുഒളിĜാൻകഴിയുേമാ?എćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു;ഞാൻആകാശവും ഭൂമിയും നിറõിരിèുćവനĭേയാഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 25ഞാൻ സçപ്നം ക÷ു, സçപ്നം ക÷ു എćു പറõു എെě നാമûിൽ

േഭാഷ്കു åപവചിèുć åപവാചകĈാരുെട വാèുഞാൻ േകöിരിèുćു. 26സçăഹൃദയûിെല

വòനയുെട åപവാചകĈാരായി േഭാഷ്കു åപവചിèുć åപവാചകĈാർèു ഈ താğരäം

എåതേûാളം ഉ÷ായിരിèും? 27 അവരുെട പിതാèĈാർ ബാൽ നിമിûം എെě നാമം

മറćുകളõതുേപാെല ഇവർഅേനäാനäം വിവരിđു പറയുćസçപ്നïൾെകാ÷ുഎെě ജനം

എെěനാമം മറćുകളേയ÷തിćുഇടവരുûുവാൻവിചാരിèുćു. 28സçപ്നംക÷åപവാചകൻ

സçപ്നം വിവരിèെö; എെě വചനം ലഭിđിരിèുćവൻഎെě വചനം വിശçസ്തതേയാെട

åപസ്താവിèെö;ൈവേèാലും േകാതĉും തĊിൽ ഒèുേമാഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

29എെě വചനം തീ േപാെലയും പാറെയ തകർèുć ചുĤികേപാെലയും അĭേയാ എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 30അതുെകാ÷ു ഒരുûേനാടു ഒരുûൻ എെě വചനïെള

േമാġിèുć åപവാചകĈാർèുഞാൻവിേരാധമാകുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 31

തïളുെടനാെവടുûുഅരുളĜാടുഎćുപറയുć åപവാചകĈാർèുഞാൻവിേരാധമാകുćു
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എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 32വäാജസçപ്നïെള åപവചിđു വിവരിđു േഭാഷ്കുെകാ÷ു

വäർüåപശംസെകാ÷ുംഎെěജനെûെതĤിđുകളയുćവർèുഞാൻവിേരാധമാകുćു

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻഅവെരഅയđിöിĭ,അവേരാടു കğിđിöിĭ,അവർ

ഈജനûിćു ഒöും åപേയാജനമായിരിèയുമിĭഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 33ഈ

ജനേമാ ഒരു åപവാചകേനാ പുേരാഹിതേനാ യേഹാവയുെട ഭാരം (അരുളĜാടു) എăുഎćു

നിേćാടു േചാദിèുćുെവîിൽ, നീ അവേരാടു; നിïൾആകുćു ഭാരം; ഞാൻ നിïെള

എറിõുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎćുപറക. 34 åപവാചകേനാപുേരാഹിതേനാ

ജനേമാ; യേഹാവയുെട ഭാരം എćു പറയുćുെവîിൽഞാൻആ മനുഷäെനയും അവെě

ഭവനെûയും സąർശിèും. 35യേഹാവഎăുûരം പറõിരിèുćു? യേഹാവഎăു

അരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćിïെനയേåതഒേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടുംതാăാെě

സേഹാദരേനാടും േചാദിേè÷തു. 36യേഹാവയുെട ഭാരംഎćുഇനി മി÷രുതു;അെĭîിൽ

അവനവെěവാèുഅവനവćു ഭാരമായ്തീരും; നĊുെടൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

എćജീവനുĐൈദവûിെěവചനïെളനിïൾമറിđുകളõുവേĭാ. 37യേഹാവനിേćാടു

എăുûരം പറõിരിèുćു? യേഹാവ എăരുളിെđയ്തിരിèുćു എćിïെനയേåത

åപവാചകേനാടു േചാദിേè÷തു. 38യേഹാവയുെട ഭാരംഎćുനിïൾപറയുćുെവîിേലാ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; യേഹാവയുെട ഭാരം എćു പറയരുതു എćുഞാൻ

നിïളുെടഅടുèൽപറõയđിöും നിïൾയേഹാവയുെട ഭാരംഎćീ വാèു പറകെകാ÷ു

39ഞാൻനിïെളഎടുûുനിïെളയുംനിïൾèുംനിïളുെടപിതാèĈാർèുംഞാൻ

തćിöുĐനഗരെûയുംഎെěമുĉിൽനിćുഎറിõുകളയും. 40അïെനഞാൻനിïൾèു

നിതäനിąയും മറćുേപാകാûനിതäലðയും വരുûും.

24ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ

െയെഖാനäാെവയും െയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും ശിğികെളയും െകാĭĈാെരയും പിടിđു

െയരൂശേലമിൽനിćുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായ േശഷം,യേഹാവഎെćര÷ു െകാö

അûിĜഴംയേഹാവയുെട മąിരûിൻമുĉിൽെവđിരിèുćതുകാണിđു. 2ഒരു െകാöയിൽ

തലĜഴം േപാെലഎåതയും നĭഅûിĜഴവും മെĤ െകാöയിൽഎåതയുംആകാûതും തിĈാൻ

പാടിĭാതവĚംചീûയുംആയഅûിĜഴവും ഉ÷ായിരുćു. 3യേഹാവഎേćാടു: യിെരമäാേവ,

നീഎăുകാണുćുഎćു േചാദിđു;അതിćുഞാൻ:അûിĜഴം; നĭഅûിĜഴംഎåതേയാ

നĭതും ആകാûേതാ എåതയും ആകാûതും തിćുകൂടാതവĚം ചീûയും ആകുćു

എćു പറõു. 4അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 5

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈčലûുനിćു

കല്ദയരുെട േദശേûèു നെĈèായി അയđിരിèുć െയഹൂദാബĂĈാെര ഈ നĭ

അûിĜഴംേപാെല ഞാൻ വിചാരിèും. 6 ഞാൻ എെě ദൃġി നെĈèായി അവരുെട

േമൽെവđു അവെര ഈ േദശേûèു വീ÷ും െകാ÷ുവരും; ഞാൻ അവെര പണിയും,

െപാളിđുകളകയിĭ; അവെര നടും, പറിđുകളകയുമിĭ. 7 ഞാൻ യേഹാവ എćു എെć

അറിവാൻ തèഹൃദയം ഞാൻ അവർèു െകാടുèും; അവർ എനിèു ജനമായും ഞാൻ

അവർèു ൈദവമായുമിരിèും; അവർ പൂർĚഹൃദയേûാെട എîേലèു തിരിയും. 8

എćാൽെയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാെവയും åപഭുèĈാെരയുംഈേദശûു േശഷിđ

െയരൂശേലമിെല േശഷിĜിെനയും മിåസയീംേദശûു പാർèുćവെരയുംഞാൻ,ആകാûതും

തിćുകൂടാതവĚം ചീûയുമായ അûിĜഴംേപാെല തäജിđുകളയും എćു യേഹാവ
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അരുളിെđēുćു. 9ഞാൻഅവെര ഭൂമിയിെലസകലരാജäïൾèും ഭീതിയുംഅനർüവുംഞാൻ

അവെരനീèിèളവാനിരിèുćസകലčലïളിലും നിąയുംപഴെòാĭും പരിഹാസവും

ശാപവാകäവുംആèിûീർèും. 10ഞാൻഅവർèുംഅവരുെട പിതാèĈാർèും െകാടുû

േദശûുനിćു അവർ നശിđുേപാകുംവെര ഞാൻ അവരുെട ഇടയിൽ വാളും êാമവും

മഹാമാരിയുംഅയèും.

25 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě നാലാംആ÷ിൽ

‐ ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě ഒćാം ആ÷ു തേć ‐ സകല

െയഹൂദാജനെûയുംകുറിđു യിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടു. 2യിെരമäാåപവാചകൻഅതു

സകലെയഹൂദാജനേûാടുംസകലെയരൂശേലംനിവാസികേളാടും åപസ്താവിđതുഎïെന

എćാൽ: 3ആേമാെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ േയാശീയാവിെě പതിമൂćാംആ÷ുമുതൽ

ഇćുവെര ഈ ഇരുപûുമൂćു സംവĀരം യേഹാവയുെട വചനം എനിèു÷ാകയും

ഞാൻ ഇടവിടാെത നിïേളാടു സംസാരിèയും െചയ്തിöും നിïൾ േകöിĭ. 4 യേഹാവ

åപവാചകĈാരായതെěസകല ദാസĈാെരയും ഇടവിടാെതനിïളുെടഅടുèൽഅയđിöും

നിïൾ േകöിĭ; േകൾèûèവĚംനിïളുെട െചവി ചായിđതുമിĭ. 5നിïൾഓേരാരുûൻ

താăാെěദുർĊാർĖവും ദുഷ്åപവൃûികളുംവിöുതിരിവിൻ;എćാൽയേഹാവനിïൾèും

നിïളുെട പിതാèĈാർèും തć േദശûു നിïൾ എćും എേćèും പാർèും. 6

അനäേദവĈാെര േസവിđു നമസ്കരിേè÷തിćുഅവേരാടു േചരരുതു; നിïളുെടൈകകളുെട

åപവൃûികൾെകാ÷ുഎെćേകാപിĜിèയുംഅരുതു;എćാൽഞാൻനിïൾèുഅനർüം

വരുûുകയിĭഎćുഅവർപറõു. 7എîിലും നിïൾനിïളുെടഅനർüûിćായി

നിïളുെടൈകകളുെട åപവൃûിെകാ÷ുഎെćേകാപിĜിĜാൻതèവĚംഎെěവാèു

േകൾèാതിരുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 8 അതുെകാ÷ു ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഎെěവചനïെള േകൾèായ്കെകാ÷ു 9

ഞാൻആളയđു വടèുĐസകലവംശïെളയും എെě ദാസനായി ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെനയുംഈ േദശûിെě േനെരയുംഅതിെല നിവാസികളുെട േനെരയും

ചുĤും വസിèുćഈസകലജാതികളുെട േനെരയും വരുûിഅവെര ഉĈൂലനാശം െചയ്തു

സ്തംഭനേഹതുവും പരിഹാസവിഷയവും ശാശçതശൂനäവുമാèിûിർèും. 10 ഞാൻ

ആനąേഘാഷവുംസേăാഷധçനിയും മണവാളെěസçരവും മണവാöിയുെടസçരവുംതിരികĭിെě

ഒđയും വിളèിെěെവളിđവുംഅവരുെടഇടയിൽനിćുനീèിèളയും. 11ഈേദശെമാെèയും

ശൂനäവും സ്തംഭനേഹതുവുംആകും;ഈജാതികൾബാേബൽരാജാവിെനഎഴുപതു സംവĀരം

േസവിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 12 എഴുപതു സംവĀരം തികയുേĉാൾ,

ഞാൻ ബാേബൽരാജാവിെനയും ആ ജാതിെയയും കല്ദയരുെട േദശെûയും അവരുെട

അകൃതäംനിമിûംസąർശിđുഅതിെനശാശçതശൂനäമാèിûീർèുംഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 13 അïെന ഞാൻ ആ േദശെûèുറിđു അരുളിെđയ്തിരിèുć സകല

വചനïെളയും യിെരമäാവുസകലജാതികെളയും കുറിđു åപവചിđതുംഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുമായസകലെûയുംഞാൻഅതിćുവരുûും. 14അേനകംജാതികളും

വലിയ രാജാèĈാരുംഅവെരെèാ÷ു േസവെചēിèും.ഞാൻഅവരുെട åകിയകൾèും

അവരുെട ൈകകളുെട åപവൃûികൾèും തèവĚം അവർèു പകരം െചēും. 15

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഎേćാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു:ഈ േåകാധമĂäം
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നിറõ പാനപാåതം എെě കēിൽനിćു വാïി ഞാൻ നിെć അയèുć ജാതികെള

ഒെèയും കുടിĜിè. 16അവർകുടിđുഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽഅയèുćവാൾനിമിûം

ചാòാടി åഭാăĈാരായിûീരും. 17അïെനഞാൻപാനപാåതം യേഹാവയുെട കēിൽനിćു

വാïി, യേഹാവഎെćഅയđസകലജാതികെളയും കുടിĜിđു. 18ഇćുĐതുേപാെലശൂനäവും

സ്തംഭനേഹതുവും പരിഹാസവിഷയവുംശാപവാകäവുമാേè÷തിćു െയരൂശേലമിെനയും

െയഹൂദാപöണïെളയും രാജാèĈാെരയും 19 åപഭുèĈാെരയും മിåസയീംരാജാവായ

ഫറേവാെനയും അവെě ഭൃതäĈാെരയും åപഭുèĈാെരയും 20 സകലåപജകെളയും

സർĔസĊിåശജാതിെയയും ഊസ് േദശûിെല സകലരാജാèĈാെരയും െഫലിസ്തäേദശûിെല

സകലരാജാèĈാെരയും അസ്കേലാെനയും ഗĢെയയും എേåകാെനയും അസ്േതാദിൽ

േശഷിĜുĐവെരയും 21ഏേദാമിെനയും േമാവാബിെനയും അേĊാനäെരയും സകല േസാർ

രാജാèĈാെരയും 22 സകല സീേദാനäരാജാèĈാെരയും സമുåദûിćèെരയുĐ

ദçീപുകളിെല രാജാèĈാെരയും 23 േദദാെനയും േതമെയയും ബൂസിെനയും തലയുെട

അരികു വടിđവെര ഒെèയും എĭാ അരാബäരാജാèĈാെരയും 24 മരുവാസികളായ

സĊിåശജാതിയുെടസകലരാജാèĈാെരയും 25സകലസിåമിരാജാèĈാെരയുംഏലാമിെല

സകല രാജാèĈാെരയും േമദäരുെടസകല രാജാèĈാെരയും തĊിൽഅടുûുംഅകćും

ഇരിèുć 26 എĭാവടെèരാജാèĈാെരയും ഭൂമിയിെല സകലേലാകരാജäïെളയും

തേć; േശശè് രാജാേവാ അവരുെട േശഷം കുടിേèണം. 27നീ അവേരാടു പറേയ÷തു:

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ

കുടിđു ലഹരിപിടിđു ഛർāിđു, ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽഅയèുćവാളുെകാ÷ു ഇനി

എഴുേćല്èാതവĚം വീഴുവിൻ. 28 എćാൽ പാനപാåതം നിെě കēിൽനിćു വാïി

കുടിĜാൻഅവർèു മനĢിĭാõാൽനീഅവേരാടു പറേയ÷തു:ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 29നിïൾകുടിേđ മതിയാവു.എെěനാമംവിളിèെĜöിരിèുć

നഗരûിćു ഞാൻ അനർüം വരുûുവാൻ തുടïുćു; പിെć നിïൾ േകവലം

ശിêകൂടാെത േപാകുേമാ?ശിêകൂടാെത േപാകയിĭ;ഞാൻസകല ഭൂവാസികളുെടയുംേമൽ

വാളിെന വിളിđുവരുûുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 30ആകയാൽ

നീ ഈ വചനïെള ഒെèയും അവേരാടു åപവചിđു പറക: യേഹാവ ഉയരûിൽനിćു

ഗർðിđു, തെě വിശുĂനിവാസûിൽനിćു നാദം പുറെĜടുവിèുćു; അവൻ തെě

േമđğുറെû േനാèി ഉറെèഗർðിèുćു; മുăിരിđèു ചവിöുćവെരേĜാെലഅവൻ

സകലഭൂവാസികൾèും േനെരആർĜുവിളിèുćു. 31ആരവം ഭൂമിയുെടഅĤേûാളംഎûുćു;

യേഹാെവèു ജാതികേളാടു ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു;അവൻസകലജഡേûാടും വäവഹരിđു

ദുġĈാെരവാളിćുഏğിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 32ൈസനäïളുെടയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അനർüം ജാതിയിൽനിćു ജാതിയിേലèു പുറെĜടുćു;

ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽ നിćു വലിയ െകാടുîാĤു ഇളകിവരും. 33അćാളിൽ യേഹാവയുെട

നിഹതĈാർ ഭൂമിയുെട ഒരĤം മുതൽ മെĤഅĤംവെര വീണു കിടèും;അവെരèുറിđുആരും

വിലപിèയിĭ; അവെര എടുûു കുഴിđിടുകയിĭ; അവർ നിലûിćു വളമായിûീരും.

34 ഇടയĈാെര, മുറയിöു നിലവിളിĜിൻ! ആöിൻ കൂöûിെല േåശഷ്ഠĈാേര, െവĚീരിൽ

കിടćുരുളുവിൻ; നിïെള അറുĜാനുĐ കാലം തിെകõിരിèുćു; ഞാൻ നിïെള

ഉെടđുകളയും; നിïൾ മേനാഹരമാേയാരു പാåതംേപാെല വീഴും; 35 ഇടയĈാർèു

ശരണവുംആöിൻ കൂöûിെല േåശഷ്ഠĈാർèു ഉĂാരണവും ഇĭാെതയാകും. 36യേഹാവ
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േമđğുറെûപാഴാèിèളയുćതുെകാ÷ുഇടയĈാർനിലവിളിèുćതുംആöിൻകൂöûിെല

േåശഷ്ഠĈാർ മുറയിടുćതും േകൾĜാറാകും. 37സമാധാനമുĐ േമđğുറïൾയേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപംനിമിûംനശിđുേപായിരിèുćു. 38അവൻഒരുബാലസിംഹംഎćേപാെലതെě

മുĤുകാടു വിöുവćിരിèുćു; പീഡിĜിèുćവാൾെകാ÷ും,അവെě ഉåഗേകാപംെകാ÷ും

അവരുെട േദശംശൂനäമായിരിèുćു.

26 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട

ആരംഭûിîൽ യേഹാവയിîൽ നിćു÷ായഅരുളĜാടാവിതു: 2യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നീ യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരûിൽനിćുെകാ÷ു, യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ നമസ്കരിĜാൻ വരുć സകല െയഹൂദാപöണïേളാടും åപസ്താവിĜാൻ

ഞാൻ നിേćാടു കğിèുćസകലവചനïെളയുംഅവേരാടു åപസ്താവിè; ഒരു വാèും

വിöുകളയരുതു. 3 അവരുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûം ഞാൻ അവർèു വരുûുവാൻ

വിചാരിèുćഅനർüെûèുറിđുഞാൻഅനുതപിèûèവĚംപേêഅവർേകöു

ഓേരാരുûൻ താăാെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിയുമായിരിèും. 4എćാൽ നീ അവേരാടു

പറേയ÷തു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഇടവിടാെത നിïളുെടഅടുèൽ

അയđുപറയിđിöും നിïൾകൂöാèാതിരുćഎെěദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെടവചനïെള

േകൾĜാനും 5ഞാൻനിïളുെട മുĉിൽ െവđഎെěനäായåപമാണെûഅനുസരിđുനടĜാനും

നിïൾ എെě വാèു േകൾèയിെĭîിൽ, 6 ഞാൻ ഈ ആലയെû ശീേലാവിćു

തുലäമാèിഈനഗരെûഭൂമിയിലുĐസകലജാതികൾèും ശാപവാകäമാèിûീർèും. 7

യിെരമäാവുഈവാèുകെളയേഹാവയുെടആലയûിൽെവđുപറയുćതുപുേരാഹിതĈാരും

åപവാചകĈാരും സകലജനവും േകöു. 8 എćാൽ സകലജനേûാടും åപസ്താവിĜാൻ

യേഹാവകğിđിരുćെതാെèയുംയിെരമäാവു åപസ്താവിđു തീർćേശഷം, പുേരാഹിതĈാരും

åപവാചകĈാരും സകലജനവും അവെന പിടിđു: നീ മരിേèണം നിċയം; 9ഈആലയം

ശീേലാവിćു തുലäമാകും,ഈനഗരം നിവാസികൾഇĭാെത ശൂനäമാകും എćു നീ യേഹാവയുെട

നാമûിൽ åപവചിđിരിèുćെതăു എćു പറõു ജനെമാെèയും യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ യിെരമäാവിെě അടുèൽ വćു കൂടി. 10ഈകാരäം െയഹൂദാåപഭുèĈാർ

േകöാെറ, അവർ രാജാവിെěഅരമനയിൽ നിćു യേഹാവയുെടആലയûിേലèു കയറിെđćു,

യേഹാവയുെട ആലയûിെě പുതിയ പടിവാതിലിെě åപേവശനûിîൽ ഇരുćു. 11

പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും åപഭുèĈാേരാടും സകലജനേûാടും: ഈ മനുഷäൻ

മരണേയാഗäൻ; അവൻ ഈ നഗരûിćു വിേരാധമായി åപവചിđിരിèുćതു നിïൾ

സçăെചവിെകാ÷ു േകöുവേĭാഎćുപറõു. 12അതിćുയിെരമäാവുസകലåപഭുèĈാേരാടും

സർĔജനേûാടും പറõതു: നിïൾ േകöിരിèുć വാèുകെളാെèയുംഈആലയûിćും

ഈനഗരûിćും വിേരാധമായി åപവചിĜാൻയേഹാവഎെćഅയđിരിèുćു. 13ആകയാൽ

നിïൾനിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നćാèി, നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട

വാèു േകöനുസരിĜിൻ;എćാൽയേഹാവനിïൾèുവിേരാധമായിഅരുളിെđയ്തിരിèുć

അനർüെûèുറിđു അനുതപിèും. 14ഞാേനാ ഇതാ നിïളുെട കēിൽ ഇരിèുćു;

നിïൾèുഇġവും നäായവുംആയി േതാćുćതുേപാെലഎേćാടു െചയ്തുെകാൾവിൻ. 15

എîിലും നിïൾഎെćെകാćുകളõാൽ,നിïൾകുĤമിĭാûരéംനിïളുെട േമലും

ഈനഗരûിേĈലുംഅതിെല നിവാസികളുെട േമലും വരുûുംഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ;
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നിïൾ േകൾേè ഈ വാèുകെളാെèയും åപസ്താവിേè÷തിćു യേഹാവ എെć

നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു സതäം. 16അേĜാൾ åപഭുèĈാരും സകലജനവും

പുേരാഹിതĈാേരാടും åപവാചകĈാേരാടും:ഈമനുഷäൻ മരണേയാഗäനĭ;അവൻനĊുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിൽഅേĭാ നേĊാടുസംസാരിèുćതുഎćു പറõു.

17അനăരം േദശûിെല മൂĜĈാരിൽ ചിലർ എഴുേćĤു ജനûിെě സർĔസംഘേûാടും

പറõതു: 18 െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവിെě കാലûു േമാരġäനായ മീഖായാവു

സകലെയഹൂദാജനേûാടും åപവചിđു:സീേയാേനവയൽേപാെല ഉഴുതുകളയും; െയരൂശേലം

കല്èുćായും ഈ ആലയമുĐ പർĔതം വനാăരഗിരികളായും തീരും എćിïെന

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõു. 19െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവും

സർĔെയഹൂദയുംഅവെന െകാćുകളõുേവാ?അവൻയേഹാവെയ ഭയെĜöു, യേഹാവേയാടു

êമയാചിèയും താൻഅവർèുവരുûുെമćുഅരുളിെđയ്തിരുćഅനർüെûèുറിđു

യേഹാവഅനുതപിèയും െചയ്തിĭേയാ? നാേമാ നĊുെട åപാണćു വലിേയാരുഅനർüം

വരുûുവാൻ േപാകുćു. 20അïെനതേćകിരäû്‐െയയാരീമിൽനിćുĐെശമēാവിെě

മകനായഊരീയാവുഎെćാരുûൻയേഹാവയുെടനാമûിൽ åപവചിđു;അവൻയിെരമäാവിെě

സകലവാèുകെളയുംേപാെലഈനഗരûിćുംഈേദശûിćും വിേരാധമായി åപവചിđു.

21 െയേഹായാèീംരാജാവു അവെě സകലയുĂവീരĈാരും സകലåപഭുèĈാരും അവെě

വാèുകെള േകöേĜാൾ, രാജാവു അവെന െകാćുകളവാൻ വിചാരിđു; ഊരീയാവു അതു

േകöു ഭയെĜöു മിåസയീമിേലèു ഓടിേĜായി. 22 െയേഹായാèീംരാജാവു ചില ആളുകെള,

അഖ്േബാരിെěമകനായഎൽനാഥാെനയുംഅവേനാടുകൂെട മĤു ചിലെരയും മിåസയീമിേലèു

അയđു. 23അവർ ഊരീയാെവ മിåസയീമിൽനിćു െയേഹായാèീംരാജാവിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു;അവൻഅവെനവാൾെകാ÷ു െകാćുഅവെěശവെûസാമാനäജനûിെě

ശ്മശാനûിൽ ഇöുകളõു. 24 എćാൽ യിെരമäാെവ ജനûിെě കēിൽ ഏğിđു

െകാĭാതിരിേè÷തിćുശാഫാെě മകനായഅഹീèാംഅവćു പിăുണയായിരുćു.

27 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട

ആരംഭûിîൽയേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടു എെăćാൽ:

2 യേഹാവ എേćാടു ഇåപകാരം അരുളിെđയ്തു: നീ കയറും നുകവും ഉ÷ാèി നിെě

കഴുûിൽ െവèുക. 3പിെćഅവെയ െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെěഅടുèൽ

വരുć ദൂതĈാരുെട കēിൽ എേദാംരാജാവിćും േമാവാബ് രാജാവിćും അേĊാനäരുെട

രാജാവിćും േസാർരാജാവിćും സീേദാൻ രാജാവിćും െകാടുûയđു, 4 തïളുെട

യജമാനĈാേരാടു പറവാൻ നീ അവേരാടു കğിേè÷തു: യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട യജമാനĈാേരാടു

ഇåപകാരം പറവിൻ: 5ഞാൻഭൂമിെയയും ഭൂതലûിെല മനുഷäെനയും മൃഗïെളയുംഎെě

മഹാശéിെകാ÷ുംനീöിയ ഭുജംെകാ÷ും ഉ÷ാèിയിരിèുćു;എനിèു േബാധിđവćു

ഞാൻ അതു െകാടുèും. 6 ഇേĜാേഴാ ഞാൻ ഈ േദശïെള ഒെèയും എെě

ദാസനായിബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěകēിൽ െകാടുûിരിèുćു;അവെന

േസവിേè÷തിćു വയലിെല മൃഗïെളയും ഞാൻ അവćു െകാടുûിരിèുćു. 7

സകലജാതികളുംഅവെനയുംഅവെěമകെനയും മകെěമകെനയുംഅവെě േദശûിെě

കാലാവധിയാകുേവാളം േസവിèും;അതിെě േശഷംഅേനകം ജാതികളും വലിയ രാജാèĈാരും
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അവെനെèാ÷ും േസവെചēിèും. 8ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസരിെനേസവിèേയാ

ബാേബൽരാജാവിെě നുകûിćു കഴുûു കീഴ്െപടുûുകേയാ െചēാû ജാതിെയയും

രാജäെûയും ഞാൻ അവെě ൈകെകാ÷ു അവെര മുടിđുകളയുംവെര വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ുംസąർശിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9നിïൾ

ബാേബൽരാജാവിെന േസവിേè÷ിവരികയിĭഎćു പറയുć നിïളുെട åപവാചകĈാർèും

åപശ്നèാർèും നിïളുെടസçപ്നïൾèും നിïളുെടശകുനവാദികൾèുംêുåദèാർèും

െചവിെകാടുèരുതു. 10 നിïെള നിïളുെട േദശûുനിćു അകĤിèളവാനും ഞാൻ

നിïെള നീèിèളõിöു നിïൾ നശിđുേപാകുവാനും ഇടയാകûèവĚം അവർ

നിïേളാടു േഭാഷ്കു åപവചിèുćു. 11 എćാൽ ബാേബൽരാജാവിെě നുകûിćു

കഴുûു കീഴ്െപടുûി അവെന േസവിèുć ജാതിെയ ഞാൻ അവരുെട േദശûു

തേć വസിèുമാറാèും; അവർ അതിൽ കൃഷിെചയ്തു അവിെട പാർèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12ഞാൻഅïെനതേć െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാേവാടും

åപസ്താവിđെതെăćാൽ: നിïൾബാേബൽരാജാവിെě നുകûിćു കഴുûു കീഴ്െപടുûി

അവെനയും അവെě ജനെûയും േസവിđു ജീവിđുെകാൾവിൻ. 13ബാേബൽരാജാവിെന

േസവിèാûജാതിെയèുറിđു യേഹാവഅരുളിെđയ്തതു േപാെലനീയും നിെě åപജകളും

വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèുćതു എăിനു? 14 നിïൾ

ബാേബൽരാജാവിെന േസവിേè÷ിവരികയിĭ എćു പറയുć åപവാചകĈാരുെട വാèു

േകൾèരുതു;അവർ േഭാഷ്കേåത നിïേളാടു åപവചിèുćതു. 15ഞാൻഅവെരഅയđിöിĭ;

എîിലുംഞാൻനിïെളനീèിèളവാനും നിïളും നിïേളാടു åപവചിèുć åപവാചകĈാരും

നശിđുേപാകുവാനും തèവĚംഅവർഎെě നാമûിൽ േഭാഷ്കു åപവചിèുćു എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 16പിെćഞാൻ പുേരാഹിതĈാേരാടുംഈസകലജനേûാടും

åപസ്താവിđെതെăćാൽ:യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:യേഹാവയുെടആലയംവക

ഉപകരണïൾഇേĜാൾêണûിൽബാേബലിൽനിćു തിരിെക െകാ÷ുവരുംഎćിïെന

åപവചിèുćനിïളുെട åപവാചകĈാരുെട വാèു േകൾèരുതു: അവർ േഭാഷ്കേåത നിïേളാടു

åപവചിèുćതു. 17 അവർèു െചവിെകാടുèരുതു; േബാേബൽരാജാവിെന േസവിđു

ജീവിđുെകാൾവിൻ;ഈനഗരംശൂനäമായ്തീരുćെതăിćു? 18അവർ åപവാചകĈാരാകുćു

എîിൽ, യേഹാവയുെട അരുളĜാടു അവർèുെ÷îിൽ, യേഹാവയുെട ആലയûിലും

െയഹൂദാരാജാവിെě അരമനയിലും െയരൂശേലമിലും േശഷിđിരിèുć ഉപകരണïൾ

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകാതിരിേè÷തിćുഅവർൈസനäïളുെടയേഹാവേയാടു

പêവാദം കഴിèെö. 19 ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ, െയേഹായാèീമിെě

മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയെഖാനäാെവയും െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ

സകലകുലീനĈാെരയും െയരൂശേലമിൽനിćുബാേബലിേലèു പിടിđു െകാ÷ുേപായേĜാൾ, 20

അവൻഎടുèാെത െവđിരുćസ്തംഭïെളയും കടലിെനയും പീഠïെളയുംഈനഗരûിൽ

േശഷിđിരിèുć േശഷം ഉപകരണïെളയും കുറിđുൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: 21അേത, യേഹാവയുെടആലയûിലും െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിലും

െയരൂശേലമിലും േശഷിĜുĐ ഉപകരണïെളèുറിđു തേć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 22 അവെയ ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപാകും; ഞാൻ അവെര സąർശിèുć നാൾവെര, അവ അവിെട ഇരിèും;

പിćേûതിൽഞാൻഅവെയഈčലûുമടèിവരുûുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.
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28ആയാ÷ിൽ, െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെěവാഴ്ചയുെടആരംഭûിîൽ, നാലാം

ആ÷ിൽഅòാം മാസûിൽ, ഗിെബേയാനäനായഅĢൂരിെě മകൻഹനനäാåപവാചകൻ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പുേരാഹിതĈാരുെടയും സർĔജനûിെěയും മുĉിൽെവđു

എേćാടു പറõെതെăćാൽ: 2യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ബാേബൽരാജാവിെě നുകം ഒടിđുകളയുćു. 3

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ ഈ čലûുനിćു എടുûു ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായിരിèുćയേഹാവയുെടആലയംവക ഉപകരണïെള ഒെèയുംഞാൻ ര÷ു

സംവĀരûിćകംഈčലേûèു മടèിവരുûും; 4 െയേഹായാèീമിെě മകനായി

െയഹൂദാരാജാവായ െയെഖാനäാെവയും ബാേബലിേലèു േപായസകലെയഹൂദാബĂĈാെരയും

ഞാൻഈčലേûèുമടèിവരുûും;ഞാൻബാേബൽരാജാവിെěനുകം ഒടിđുകളയും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5 അേĜാൾ യിെരമäാåപവാചകൻ പുേരാഹിതĈാരും

യേഹാവയുെടആലയûിൽ നില്èുćസകലജനവും േകൾെèഹനനäാåപവാചകേനാടു

പറõതു: 6ആേമൻ, യേഹാവ അïെന െചēുമാറാകെö; യേഹാവയുെട ആലയം വക

ഉപകരണïെളയും സകലബĂĈാെരയും അവൻ ബാേബലിൽനിćു ഈčലേûèു

മടèിവരുûുെമćുനീ åപവചിđവാèുകെളയേഹാവനിവർûിèുമാറാകെö! 7എîിലും

ഞാൻനിേćാടുംസകലജനേûാടും പറയുćഈവചനം േകöുെകാൾക. 8എനിèും നിനèും

മുĉു പേ÷യു÷ായിരുć åപവാചകĈാർഅേനകം േദശïൾèും വലിയ രാജäïൾèും

വിേരാധമായി യുĂവും അനർüവും മഹാമാരിയും åപവചിđു. 9സമാധാനം åപവചിèുć

åപവാചകേനാ അവെě വചനം നിവൃûിയാകുേĉാൾ, അവൻ സതäമായിöു യേഹാവ

അയđ åപവാചകൻ എćു െതളിയും എćു യിെരമäാåപവാചകൻ പറõു; 10 അേĜാൾ

ഹനനäാåപവാചകൻയിെരമäാåപവാചകെěകഴുûിൽനിćുആനുകംഎടുûുഒടിđുകളõിöു,

11സകലജനവും േകൾെè;ഇïെനഞാൻര÷ുസംവĀരûിćകംബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെěനുകംസകലജാതികളുെടയും കഴുûിൽനിćുഎടുûു ഒടിđുകളയും

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõു.യിെരമäാåപവാചകേനാതെěവഴിèു േപായി. 12

ഹനനäാåപവാചകൻയിെരമäാåപവാചകെěകഴുûിൽനിćുനുകംഎടുûു ഒടിđുകളõേശഷം

യിെരമäാവിćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 13നീ െചćുഹനനäാേവാടു

പറേയ÷തു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു നീ മരം െകാ÷ുĐനുകം ഒടിđുകളõു;

അതിćു പകരം നീ ഇരിĉുെകാ÷ുെĐാരു നുകം ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 14എïെനെയćാൽ

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു;

ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസരിെന േസവിേè÷തിćുഇരിĉുെകാ÷ുേĐാരു നുകം

ഞാൻഈസകലജാതികളുെടയുംകഴുûിൽെവđിരിèുćു;അവർഅവെനേസവിേè÷ിവരും;

വയലിെല മൃഗïെളയുംഞാൻഅവćു െകാടുûിരിèുćു. 15പിെćയിെരമäാåപവാചകൻ

ഹനനäാåപവാചകേനാടു: ഹനനäാേവ, േകൾè! യേഹാവ നിെćഅയđിöിĭ; നീഈജനെû

േഭാഷ്കിൽആåശയിèുമാറാèുćു. 16അതുെകാ÷ുയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻനിെć ഭൂതലûിൽനിćു നീèിèളയും;ഈആ÷ിൽനീ മരിèും; നീ യേഹാെവèു

വിേരാധമായി മĀരംസംസാരിđിരിèുćുഎćു പറõു. 17അïെനഹനനäാåപവാചകൻ

ആയാ÷ിൽതേćഏഴാം മാസûിൽ മരിđു.

29 െയെഖാനäാരാജാവും രാജമാതാവും ഷøĈാരും െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ

åപഭുèĈാരുംശിğികളും െകാĭĈാരും െയരൂശേലംവിöു േപായേശഷം, 2യിെരമäാåപവാചകൻ
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ബĂĈാരുെട മൂĜĈാരിൽ േശഷിĜുĐവർèും പുേരാഹിതĈാർèും åപവാചകĈാർèും

െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിൽ നിćു ബാേബലിേലèു പിടിđുെകാ÷ുേപായിരുć

സകലജനûിćും 3 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവു ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെěഅടുèൽബാേബലിേലèുഅയđശാഫാെě മകനായഎലാസയുെടയും

ഹില്èീയാവിെě മകനായ െഗമരäാവിെěയുംൈകവശം െയരൂശേലമിൽനിćു െകാടുûയđു

േലഖനûിെല വിവരം എെăćാൽ: 4 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ, താൻ െയരൂശേലമിൽനിćു ബാേബലിേലèു പിടിđുെകാ÷ുേപാകുമാറാèിയ

സകലബĂĈാേരാടും ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 5നിïൾവീടുകെള പണിതു പാർĜിൻ;

േതാöïെള ഉ÷ാèി ഫലം അനുഭവിĜിൻ. 6 ഭാരäമാെര പരിåഗഹിđു പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിĜിൻ; നിïൾ അവിെട കുറõുേപാകാെത െപരുേക÷തിćു

പുåതĈാർèു ഭാരäമാെരഎടുèയും പുåതിമാെര പുരുഷĈാർèു െകാടുèയും െചയ്വിൻ;

അവരും പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിèെö. 7 ഞാൻ നിïെള ബĂĈാരായി

െകാ÷ുേപാകുമാറാèിയപöണûിെěനĈഅേനçഷിđുഅതിćുേവ÷ിയേഹാവേയാടു

åപാർüിĜിൻ; അതിćു നĈ ഉെ÷îിൽ നിïൾèും നĈ ഉ÷ാകും. 8 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട ഇടയിലുĐ

നിïളുെട åപവാചകĈാരും åപശ്നèാരും നിïെള ചതിèരുതു; നിïൾ കാണുć

സçപ്നïെള കൂöാèുകയും അരുതു. 9 അവർ എെě നാമûിൽ നിïേളാടു േഭാഷ്കു

åപവചിèുćു; ഞാൻ അവെര അയđിöിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 10യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ബാേബലിെല എഴുപതു സംവĀരം കഴിõേശഷേമ ഞാൻ

നിïെളസąർശിđുഈčലേûèു മടèിവരുûുെമćു നിïേളാടുĐഎെěവചനം

ഞാൻ നിവർûിèയുĐു. 11 നിïൾ åപതäാശിèുć ശുഭഭാവി വരുവാൻ തèവĚം

ഞാൻ നിïെളèുറിđു നിരൂപിèുć നിരൂപണïൾ ഇćവ എćു ഞാൻ അറിയുćു;

അവ തിെĈèĭ നെĈèേåതയുĐ നിരൂപണïൾ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 12

നിïൾഎേćാടുഅേപêിđുഎെěസćിധിയിൽവćു åപാർüിèയുംഞാൻനിïളുെട

åപാർüന േകൾèയും െചēും 13 നിïൾ എെćഅേനçഷിèും; പൂർĚഹൃദയേûാെട

അേനçഷിèുേĉാൾനിïൾഎെćകെ÷ûും. 14നിïൾഎെćകെ÷ûുവാൻഞാൻ

ഇടയാèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ നിïളുെട åപവാസം മാĤും; ഞാൻ

നിïെളനീèിèളõിരിèുćസകലജാതികളിൽനിćുംഎĭായിടïളിലുംനിćും നിïെള

േശഖരിđു ഞാൻ നിïെള വിöുേപാകുമാറാèിയ čലേûèു തേć മടèിവരുûും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 15യേഹാവ ഞïൾèു ബാേബലിൽ åപവാചകĈാെര

എഴുേćğിđിരിèുćു എćു നിïൾ പറയുćുവേĭാ. 16 ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുć രാജാവിെനèുറിđും ഈ നഗരûിൽ പാർèുć സകലജനേûയുംകുറിđും

നിïേളാടുകൂെട åപവാസûിേലèു വരാûനിïളുെടസേഹാദരĈാെരèുറിđും യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു. 17അേത,ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഇതാ, ഞാൻ അവർèു വാളും êമവും മഹാമാരിയും അയđു, എåതയും ആകാûതും

തിćുകൂടാതവĚം ചീûയും ആയ അûിĜഴûിćു അവെര സമമാèും. 18 ഞാൻ

അവെര വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും േവöയാടി ഭൂതലûിെല

സകലരാജäïൾèും ഭയേഹതുവുംഞാൻഅവെരനീèിèളõസകലജാതികളുെടയും

ഇടയിൽ ഒരു ശാപവാകäവും സ്തംഭനേഹതുവും പരിഹാസവിഷയവും നിąയും ആèും.
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19 åപവാചകĈാരായ എെě ദാസĈാർമുഖാăരം ഞാൻ പറõയđ വചനïെള അവർ

േകൾèായ്കെകാ÷ുതേćഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻഇടവിടാെതഅവെര

അയđിöും നിïൾ േകöിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 20 അതുെകാ÷ു ഞാൻ

െയരൂശേലമിൽനിćു ബാേബലിേലèുഅയđിരിèുćസകല åപവാസികളുമായുേĐാേര,

നിïൾ യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 21 എെě നാമûിൽ നിïേളാടു േഭാഷ്കു

åപവചിèുć േകാലായാവിെě മകനായആഹാബിെനèുറിđും, മയേസയാവിെě മകനായ

സിെദèിയാെവèുറിđും, യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഅവെരബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěകēിൽഏğിèും;

നിïൾ കാൺെക അവൻ അവെര െകാćുകളയും. 22 ബാേബൽരാജാവു തീയിൽ ഇöു

ചുöുകളõസിെദèീയാെവേĜാെലയുംആഹാബിെനേĜാെലയും യേഹാവ നിെćആèെö

എćു ബാേബലിലുĐ െയഹൂദാåപവാസിെളĭാം ഒരു ശാപവാകäം അവെരെđാĭിപറയും.

23 അവർ യിåസാേയലിൽ വഷളതçം åപവർûിđു തïളുെട കൂöുകാരുെട ഭാരäമാേരാടു

വäഭിചാരം െചയ്കയുംഞാൻഅവേരാടു കğിđിöിĭാûവചനംവäാജമായിഎെěനാമûിൽ

åപസ്താവിèയും െചയ്തിരിèുćു; ഞാൻ അതു അറിയുćു, സാêിയും ആകുćു

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 24 െനെഹലാമäനായ െശമēാേവാടു നീ പറേയ÷തു:

25 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ

െയരൂശേലമിെല സകലജനûിćും മയേസയാവിെě മകനായ െസഫനäാപുേരാഹിതćും

സകലപുേരാഹിതĈാർèും നിെě േപരുെവđുഅയđഎഴുûുകളിൽ: 26നിïൾയേഹാവയുെട

ആലയûിൽ åഭാăുപിടിđു åപവചിèുćഎതു മനുഷäെനയും പിടിđുആമûിലും വിലïിലും

ഇേട÷തിćു യേഹാവ നിെćയേഹായാദാപുേരാഹിതćു പകരം പുേരാഹിതനാèിയിരിèുćു.

27ആകയാൽനിïേളാടു åപവചിèുćഅനാേഥാûുകാരനായയിെരമäാെവ നീ ശാസിèാെത

ഇരിèുćെതăു? 28 അതുെകാ÷േĭാ അവൻ ബാേബലിൽ ഞïൾèു ആളയđു:

ഈ åപവാസം ദീർഘം ആയിരിèും; നിïൾ വീടുകെള പണിതു പാർĜിൻ; േതാöïെള

ഉ÷ാèി ഫലം അനുഭവിĜിൻ എćു പറയിđതു? എćു åപസ്താവിđുവേĭാ. 29 ഈ

എഴുûുെസഫനäാപുേരാഹിതൻയിെരമäാåപവാചകൻേകൾെèവായിđിരുćു. 30അേĜാൾ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 31നീസകലåപവാസികൾèും

ആളയđു, െനെഹലാമäനായ െശമēാെവèുറിđു പറയിേè÷തു; യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: െശമēാെവഞാൻഅയèാെതഇരുćിöുംഅവൻനിïേളാടു åപവചിđു

നിïെള േഭാഷ്കിൽആåശയിèുമാറാèിയതുെകാ÷ു 32യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻ െനെഹലാമäനായ െശമēാെവയും അവെě സăതിെയയും സąർശിèും; ഈ

ജനûിെě മേĂä പാർĜാൻ അവćു ആരും ഉ÷ാകയിĭ; എെě ജനûിćു ഞാൻ

വരുûുവാനിരിèുćനĈഅവൻഅനുഭവിèയുമിĭ;അവൻയേഹാെവèുവിേരാധമായി

േåദാഹംസംസാരിđുവേĭാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

30യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടു എെăćാൽ: 2യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിേćാടുഅരുളിെđയ്തിരിèുć

സകലവചനïെളയും ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതിെവèുക. 3 ഞാൻ യിåസാേയലും

െയഹൂദയുമായഎെěജനûിെě åപവാസം മാĤുവാനുĐകാലം വരുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു:ഞാൻഅവരുെടപിതാèĈാർèുെകാടുûേദശേûèുഅവെരമടèിവരുûും;



യിെരമäാവു 912

അവർ അതിെന ൈകവശമാèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 4 യേഹാവ

യിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും കുറിđു അരുളിെđയ്ത വചനïളാവിതു: 5 യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നാം നടുèûിെě മുഴèം േകöിരിèുćു; സമാധാനമĭ,

ഭയമെåത ഉĐതു. 6 പുരുഷൻ åപസവിèുമാറുേ÷ാ എćു േചാദിđുേനാèുവിൻ! ഏതു

പുരുഷനും േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലൈകനടുവിćു െകാടുûിരിèുćതുംഏതു മുഖവും

വിളറിയിരിèുćതും ഞാൻ കാണുćതു എăു? 7ആ നാൾേപാെല േവെറ ഇĭാതവĚം

അതു വലുതായിരിèുćു കġം!അതു യാേèാബിćു കġകാലം തേć;എîിലുംഅവൻ

അതിൽനിćു രêിèെĜടും. 8അćുഞാൻഅവെěനുകംനിെěകഴുûിൽനിćു ഒടിđു

ബĆനïെളഅറുûുകളയും;അനäĈാർ ഇനിഅവെനെèാ÷ു േസവ െചēിèയുമിĭഎćു

ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9അവർതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയയും

ഞാൻഅവർèുഎഴുേćğിĜാനുĐ രാജാവായ ദാവീദിെനയും േസവിèും. 10ആകയാൽഎെě

ദാസനായയാേèാേബ, നീ ഭയെĜേട÷ാ; യിåസാേയേല, നീ åഭമിേè÷ാഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; ഞാൻ നിെć ദൂരûുനിćും നിെě സăതിെയ åപവാസേദശûുനിćും

രêിèും; യാേèാബ് മടïിവćുസçčതമായുംൈസçരമായും ഇരിèും;ആരുംഅവെന

ഭയെĜടുûുകയിĭ. 11നിെć രêിĜാൻഞാൻനിേćാടുകൂെടയു÷ുഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു;നിെćഞാൻചിതറിđുകളõസകലജാതികെളയുംഞാൻമുടിđുകളയും;എîിലും,

നിെćഞാൻ മുടിđു കളകയിĭ; ഞാൻ നിെć നäായേûാെട ശിêിèും; ശിêിèാെത

വിടുകയിĭതാനും. 12യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെěപരുèു മാറാûതും നിെě

മുറിവു വിഷമമുĐതുമാകുćു. 13നിെě വäവഹാരം നടûുവാൻആരുമിĭ; നിെě മുറിവിćു

ഇടുവാൻ മരുćും കുഴĉും ഇĭ. 14നിെěസ്േനഹിതĈാർ ഒെèയും നിെćമറćിരിèുćു;

നിെěഅകൃതäûിെěആധികäംനിമിûവുംനിെěപാപûിെěെപരുĜംനിമിûവുംഞാൻ

നിെćശåതുഅടിèുćതുേപാെലയും åകൂരൻ ശിêിèുćതുേപാെലയുംഅടിđിരിèെകാ÷ു

അവർ നിെć േനാèുćിĭ. 15 നിെě പരുèിെനയും മാറാû േവദനെയയും കുറിđു

നിലവിളിèുćതു എăിćു? നിെěഅകൃതäûിെěആധികäംനിമിûവും നിെě പാപûിെě

െപരുĜംനിമിûവും അേĭാ ഞാൻ ഇതു നിേćാടു െചയ്തിരിèുćതു. 16അതുെകാ÷ു

നിെćതിćുകളയുćവെരĭാവരും തിćുകളയെĜടും; നിെěസകലൈവരികളും ഒെöാഴിയാെത

åപവാസûിേലèു േപാകും; നിെć െകാĐയിടുćവർ െകാĐയായ്തീരും നിെć കവർđ

െചēുćവെരെയാെèയും ഞാൻ കവർെđèു ഏğിèും. 17അവർ നിെć åഭġെയćും

ആരും തിരിõു േനാèാûസീേയാെനćും വിളിèെകാ÷ു, ഞാൻ നിെě മുറിവുകെള

െപാറുĜിđു നിനèു ആേരാഗäം വരുûും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 18യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ യാേèാബിൻകൂടാരïളുെട åപവാസം മാĤി അവെě

നിവാസïേളാടു കരുണ കാണിèും; നഗരം അതിെě കൽèുćിേĈൽ പണിയെĜടും;

അരമനയും യഥാčാനെĜടും. 19അവയിൽനിćു സ്േതാåതവും സേăാഷിèുćവരുെട

േഘാഷവും പുറെĜടും;ഞാൻഅവെരവർĂിĜിèും;അവർകുറõുേപാകയിĭ;ഞാൻഅവെര

മഹതçീകരിèും;അവർഎളിമെĜടുകയുമിĭ. 20അവരുെട മèളും പ÷െûേĜാെലയാകും;

അവരുെടസഭഎെě മുĉാെകനിലനില്èും;അവെര ഉപåദവിèുćഎĭാവെരയുംഞാൻ

സąർശിèും. 21അവരുെട åപഭുഅവരിൽനിćു തേć ഉ÷ാകും;അവരുെടഅധിപതിഅവരുെട

നടുവിൽനിćു ഉþവിèും;ഞാൻഅവെനഅടുĜിèും;അവൻഎേćാടുഅടുèും;അĭാെത

എേćാടുഅടുĜാൻൈധരäെĜടുćവൻആർ?എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 22അïെന
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നിïൾഎനിèു ജനമായുംഞാൻനിïൾèുൈദവമായും ഇരിèും. 23യേഹാവയുെട േåകാധം

എćചുഴലിèാĤു, കടുĜമായിഅടിèുćചുഴലിèാĤു തേć, പുറെĜടുćു;അതു ദുġĈാരുെട

തലേമൽചുഴćടിèും. 24യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംഅവെě മനĢിെല നിർĚയïെളനടûി

നിവർûിèുേവാളം മടïുകയിĭ; ഭാവികാലûുനിïൾഅതു åഗഹിèും.

31ആകാലûുഞാൻയിåസാേയലിെěസകലവംശïൾèുംൈദവമായുംഅവർഎനിèു

ജനമായുംഇരിèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 2യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

വാളിćു െതĤി േശഷിđജനം മരുഭൂമിയിൽകൃപകെ÷ûി;ഞാൻയിåസാേയലിćുവിåശാമം

വരുûുവാൻ േപാകുćു. 3യേഹാവ ദൂരûുനിćുഎനിèു åപതäêമായിഅരുളിെđയ്തതു:

നിതäസ്േനഹംെകാ÷ുഞാൻ നിെćസ്േനഹിđിരിèുćു; അതുെകാ÷ുഞാൻ നിനèു

ദയ ദീർഘമാèിയിരിèുćു. 4 യിåസാേയൽകനäേക, ഞാൻ നിനèു വീ÷ും അഭിവൃĂി

വരുûുകയും നീഅഭിവൃĂിåപാപിèയും െചēും; നീ ഇനിയും േചേലാെട തĜുഎടുûുെകാ÷ു

സേăാഷിđു, നൃûംെചēുćവരുെട നിരയിൽ പുറെĜടും. 5നീ ഇനിയും ശമരäപർĔതïളിൽ

മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèും; കൃഷിèാർകൃഷിെചയ്തുഫലംഅനുഭവിèും. 6എഴുേćğിൻ;

നാം സീേയാനിേലèു, നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèേലèു, കയറിേĜാക

എćു കാവല്èാർഎåഫയീംമലനാöിൽ വിളിđുപറയുćനാൾ വരും. 7യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യാേèാബിെനെđാĭി േഘാഷിđുĭസിĜിൻ! ജാതികളുെട തലവെനèുറിđു

സേăാഷിđുആർĜിടുവിൻ! േഘാഷിđും സ്തുതിđുംെകാ÷ു: യേഹാേവ, യിåസാേയലിെě

േശഷിĜായിരിèുć നിെě ജനെû രêിേèണേമ എćു പറവിൻ! 8 ഞാൻ അവെര

വടèുേദശûുനിćു വരുûുകയും ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćുഅവെരയുംഅവേരാടുകൂെട

കുരുടെനയും മുടăെനയും ഗർഭിണിെയയും േനാവുകിöിയവെളയും എĭാം േശഖരിèയും

െചēും;അïെനവലിേയാരു സംഘം ഇവിേടèു മടïിവരും. 9അവർകരõുംെകാ÷ു വരും;

യാചിèുćവരായിഞാൻഅവെര െകാ÷ുവരും;അവർഇടറിേĜാകാûനിരĜുĐവഴിയിൽ

ഞാൻഅവെരനീർേûാടുകൾèരിെകനടûും;ഞാൻയിåസാേയലിćു പിതാവുംഎåഫയീം

എെěആദäജാതനുമേĭാ. 10ജാതികേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! ദൂരദçീപുകളിൽ

അതിെന åപസ്താവിĜിൻ! യിåസാേയലിെന ചിതറിđവൻഅവെനകൂöിേđർûു, ഒരിടയൻതെě

കൂöെûകാèുćതുേപാെലഅവെനകാèുംഎćു പറവിൻ. 11യേഹാവയാേèാബിെന

വീെ÷ടുûുഅവെനèാൾബലവാനായവെěകēിൽനിćുഅവെനരêിđിരിèുćു. 12അവർ

വćുസീേയാൻമുകളിൽകയറി േഘാഷിđുĭസിèും; ധാനäം, വീõു,എĚ,കുõാടുകൾ,

കാളèുöികൾഎćിïെനയുĐയേഹാവയുെട നĈയിേലèുഓടിവരും;അവരുെട åപാണൻ

നനõിരിèുćേതാöം േപാെലയാകും;അവർഇനിêീണിđുേപാകയുമിĭ. 13അćുകനäകയും

യൗവനèാരും വൃĂĈാരും ഒരുേപാെല നൃûംെചയ്തു സേăാഷിèും; ഞാൻഅവരുെട

ദുഃഖം മാĤിസേăാഷമാèും;ഞാൻഅവെരആശçസിĜിđുസîടം േപാèിസേăാഷിĜിèും.

14 ഞാൻ പുേരാഹിതĈാരുെട åപാണെന പുġിെകാ÷ു തണുĜിèും; എെě ജനം എെě

നĈെകാ÷ു തൃപ്തിåപാപിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 15യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: രാമയിൽ ഒരു ശĝം േകൾèുćു! വിലാപവും കഠിനമായുĐ കരđലും

തേć; റാേഹൽ തെě മèെളèുറിđു കരയുćു; അവർ ഇĭായ്കയാൽ അവെരെđാĭി

ആശçാസംൈകെèാൾവാൻഅവൾèു മനĢിĭ. 16യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

കരയാെത നിെě ശĝവും കĚുനീർ വാർèാെത നിെě കĚുംഅടèിെèാൾക; നിെě
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åപവൃûിèു åപതിഫലമു÷ാകും; അവർ ശåതുവിെě േദശûുനിćു മടïിവരും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 17 നിെě ഭാവിെയèുറിđു åപതäാശയു÷ു; നിെě മèൾ

തïളുെട േദശേûèു മടïിവരും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 18 നീ എെć

ശിêിđു; മരുèമിĭാû കാളèുöിെയേĜാെല ഞാൻ ശിê åപാപിđിരിèുćു; ഞാൻ

മടïിവേര÷തിćുഎെćമടèിവരുേûണേമ; നീഎെěൈദവമായയേഹാവയേĭാ. 19

ഞാൻ െതĤിേĜായേശഷംഅനുതപിđും ഉപേദശം ലഭിđേശഷം തുടേമൽഅടിđു നാണിđും

ലðിđുമിരിèുćു; എെě യൗവനûിെല നിąയേĭാഞാൻ വഹിèുćതു എćിïെന

എåഫയീംവിലപിèുćതുഞാൻനĭവĚംേകöിരിèുćു. 20എåഫയീംഎെěവാĀലäപുåതേനാ?

ഓമനèുöിേയാ?ഞാൻഅവćു വിേരാധമായി സംസാരിèുേĉാെഴാെèയുംഅവെനèുറിđു

എെě മനĢിൽčായി േതാćുćു;അതുെകാ÷ുഎെě ഉĐംഅവെനെđാĭി ഉരുകുćു;

ഞാൻ അവേനാടു കരുണ കാണിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 21 നിനèു

അടയാളïെള െവèുക;ൈകചൂ÷ികെള നാöുക; നീ േപായ െപരുവഴി മനĢിൽ െവđുെകാൾക;

യിåസാേയൽകനäേക, മടïിവരിക; നിെě ഈ പöണïളിേലèു തേć മടïിവരിക. 22

വിശçാസതäാഗിനിയായ മകേള! നീ എåതേûാളം ഉഴćുനടèും? യേഹാവ േദശûു ഒരു

പുതുമ സൃġിèുćു: സ്åതീ പുരുഷെന ചുĤി പരിപാലിèും. 23യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അവരുെട åപവാസികെള

മടèിവരുûുേĉാൾ അവർ ഇനിയും െയഹൂദാേദശûും അതിെല പöണïളിലും, നീതി

നിവാസേമ, വിശുĂപർĔതേമ, യേഹാവനിെćഅനുåഗഹിèുമാറാകെöഎćീ വാèു പറയും.

24അതിൽെയഹൂദയുംഅതിെěസകലനഗരവാസികളും കൃഷിèാരുംആöിൻകൂöïേളാടുകൂെട

സòരിèുćവരും ഒരുേപാെല പാർèും. 25 ദാഹിđിരിèുćവെന ഞാൻ തണുĜിèും;

വിശćുêീണിđിരിèുćഏവćുംഞാൻതൃപ്തിവരുûും. 26ഇതിîൽഞാൻഉണർćു

എെěനിåദഎനിèുസുഖകരമായിരുćുഎćു ക÷ു. 27ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹûിലും

െയഹൂദാഗൃഹûിലും മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും വിûു വിെതèുć കാലം വരും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 28 അćു ഞാൻ പറിĜാനും െപാളിĜാനും ഇടിĜാനും

നശിĜിĜാനും കġെĜടുûുവാനും അവരുെട േമൽ ജാഗരിđിരുćതുേപാെല പണിവാനും

നടുവാനുംഅവരുെട േമൽജാഗരിđിരിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 29അĜĈാർ

പđമുăിരിïാ തിćു മèളുെട പĭു പുളിđു എćുഅവർഅćാളിൽ ഇനി പറകയിĭ. 30

ഓേരാരുûൻതാăാെěഅകൃതäംനിമിûമേåത മരിèുćതു; പđമുăിരിïാതിćുćവെě

പേĭപുളിèുകയുĐു. 31ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടും െയഹൂദാഗൃഹേûാടും പുതിേയാരു

നിയമം െചēുć കാലം വരും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 32 ഞാൻ അവരുെട

പിതാèĈാെരൈകèു പിടിđു മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനാളിൽഞാൻഅവേരാടു

െചയ്ത നിയമംേപാെലയĭ; ഞാൻഅവർèു ഭർûാവായിരുćിöും അവർ എെě നിയമം

ലംഘിđുകളõുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 33എćാൽഈകാലംകഴിõേശഷം

ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു െചയ്വാനിരിèുćനിയമം ഇïെനയാകുćു:ഞാൻഎെě

നäായåപമാണംഅവരുെട ഉĐിലാèിഅവരുെട ഹൃദയïളിൽഎഴുതും; ഞാൻഅവർèു

ൈദവമായുംഅവർഎനിèുജനമായും ഇരിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 34ഇനി

അവരിൽആരുംതെěകൂöുകാരെനയുംതെěസേഹാദരെനയുംയേഹാവെയഅറികഎćു

ഉപേദശിèയിĭ;അവർആബാലവൃĂംഎĭാവരുംഎെćഅറിയും;ഞാൻഅവരുെടഅകൃതäം

േമാചിèും;അവരുെട പാപംഇനിഓർèയുംഇĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 35സൂരäെന
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പകൽെവളിđûിćും ചåąെěയും നêåതïളുെടയും വäവčെയരാåതി െവളിđûിćും

നിയമിđിരിèുćവനും കടലിെല തിരകൾഅലറുവാൻതèവĚംഅതിെനഇളèുćവനും

ൈസനäïളുെട യേഹാവഎćുനാമമുĐവനുമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 36ഈ

വäവčഎെěമുĉിൽനിćു മാറിേĜാകുćുെവîിൽ, യിåസാേയൽസăതിയുംസദാകാലം

എെěമുĉിൽ ഒരു ജാതിയാകാതവĚം മുടിõുേപാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 37

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മീെതആകാശെûഅളèുവാനും താെഴ ഭൂമിയുെട

അടിčാനïെള േശാധന െചയ്വാനും കഴിയുെമîിൽ, ഞാനും യിåസാേയൽസăതിെയ

ഒെèയുംഅവർ െചയ്തസകലവുംനിമിûം തĐിèളയുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 38

ഈനഗരംഹനേനൽേഗാപുരംമുതൽ േകാൺവാതിൽവെരയേഹാെവèായി പണിവാനുĐകാലം

വരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 39അളവുചരടു പിെćയും േനെരഗാേരബ് കുćിേലèു

െചćു േഗാവഹിേലèുതിരിയും. 40ശവïൾèും െവĚീരിćും ഉĐതാഴ്വര മുഴുവനും കിേåദാൻ

േതാടുവെരയും കിഴേèാöു കുതിരവാതിലിെě േകാണുവെരയും ഉĐ നിലïൾ മുഴുവനും

യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിèും;അതിെനഇനി ഒരുനാളും പറിđുകളകയിĭ, ഇടിđുകളയുമിĭ.

32 െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെěപûാംആ÷ിൽ,െനബൂഖദ്േനസരിെěപതിെനöാം

ആ÷ിൽ തേć, യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു. 2 അćു

ബാേബൽരാജാവിെěൈസനäം െയരൂശേലമിെന നിേരാധിđിരുćു; യിെരമäാåപവാചകേനാ

െയഹൂദാരാജാവിെě അരമനയുെട കാവğുരമുĤûു അെടèെĜöിരുćു. 3 ഞാൻ ഈ

നഗരെû ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും; അവൻ അതിെന പിടിèും എćു

യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćും 4 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവു കല്ദയരുെട

കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകാെത, ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèെĜടും; അവൻ

ഇവനുമായി വാേയാടുവായ്സംസാരിèയും കേĚാടുകĚുകാണുകയും െചēും; 5അവൻ

സിെദèീയാെവ ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകും; ഞാൻ അവെന സąർശിèുംവെര

അവൻ അവിെട ഇരിèും; നിïൾ കല്ദയേരാടു യുĂംെചയ്താലും നിïൾèു സാĂäം

ഉ÷ാകയിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎćുംനീ åപവചിĜാൻഎăുഎćുപറõു

െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവുഅവെനഅവിെടഅെടđിരുćു. 6യിെരമäാവു പറõതു:

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 7നിെěഇളയĜനായശĭൂമിെě

മകൻഹനെമേയൽനിെěഅടുèൽവćു:അനാേഥാûിെലഎെěനിലം േമടിđുെകാൾക;

അതു േമടിĜാൻതèവĚം വീെ÷ടുĜിെěഅവകാശം നിനèുĐതേĭാഎćു പറയും. 8

യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഎെěഇളയĜെěമകൻഹനെമേയൽകാവğുരമുĤûു

എെěഅടുèൽവćു: െബനäാമീൻേദശûുഅനാേഥാûിെലഎെěനിലം േമടിേèണേമ;

അവകാശം നിനèുĐതേĭാ, വീെ÷ടുĜും നിനèുĐതു; നീഅതു േമടിđുെകാേĐണംഎćു

എേćാടു പറõു; അതു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എćു ഞാൻ åഗഹിđു. 9അïെന

ഞാൻഇളയĜെěമകൻഹനെമേയലിേനാടുഅനാേഥാûിെലനിലം േമടിđു, വിലപതിേനഴു

േശെèൽ െവĐി തൂèിെèാടുûു. 10ആധാരം എഴുതി മുåദയിöു സാêികെളെèാ÷ു

ഒĜിടുവിđ േശഷം ഞാൻ പണം അവćു തുലാസിൽ തൂèിെèാടുûു. 11 ഇïെന

നäായവും പതിവുംഅനുസരിđു മുåദയിöിരുćതും തുറćിരുćതുമായആധാരïൾഞാൻ

വാïി, 12 ഇളയĜെě മകനായ ഹനെമേയലും ആധാരûിൽ ഒĜിöിരുć സാêികളും

കാവğുരമുĤûുഇരുćിരുćെയഹൂദĈാെരാെèയും കാൺെകആധാരം മഹേസയാവിെě
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മകനായ േനരäാവിെě മകൻബാരൂèിെě പèൽ െകാടുûു. 13അവർ േകൾെèഞാൻ

ബാരൂèിേനാടു കğിđെതെăćാൽ: 14യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മുåദയിöിരിèുćതുംതുറćിരിèുćതുമായഈആധാരïെള

േമടിđു അവ ഏറിയകാലം നിğാăèവĚം ഒരു മൺപാåതûിൽ െവèുക. 15 ഇനിയും

ഈ േദശûു വീടുകളും നിലïളും മുăിരിേûാöïളും åകയവിåകയം െചēും എćു

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 16അïെനആധാരം

േനരäാവിെě മകനായബാരൂèിെěപèൽഏğിđേശഷം,ഞാൻയേഹാവേയാടു åപാർüിđതു

എെăćാൽ: 17 അേēാ, യേഹാവയായ കർûാേവ, നിെě മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ

ഭുജം െകാ÷ും നീ ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി; നിനèു അസാĂäമായതു

ഒćുമിĭ. 18നീആയിരം തലമുറേയാളം ദയകാണിèയും പിതാèĈാരുെടഅകൃതäûിćു

അവരുെട േശഷം അവരുെട മèളുെട മാർĔിടûിൽ പകരം െകാടുèയും െചēുćു;

മഹതçവും വĭഭതçവുമുĐൈദവേമ,ൈസനäïളുെട യേഹാവഎćേĭാ നിെěനാമം. 19നീ

ആേലാചനയിൽവലിയവനും åപവൃûിയിൽശéിമാനുംആകുćു;ഓേരാരുûćുഅവനവെě

നടĜിćും åപവൃûികളുെട ഫലûിćും തèവĚം െകാടുേè÷തിćു നീ മനുഷäരുെട

എĭാവഴികളിേĈലും ദൃġിെവèുćു. 20നീ മിåസയീംേദശûും ഇćുവെരയും യിåസാേയലിലും

മĤു മനുഷäരുെട ഇടയിലുംഅടയാളïളുംഅþുതïളും åപവർûിđു ഇćുĐതുേപാെല

നിനèു ഒരു നാമം സĉാദിèുകയും 21നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെനഅടയാളïൾെകാ÷ും

അþുതïൾെകാ÷ുംബലമുĐൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും മഹാഭീതിെകാ÷ും

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവരികയും 22അവരുെട പിതാèĈാർèു െകാടുĜാൻ നീ

അവേരാടു സതäം െചയ്തതായി പാലും േതനും ഒഴുകുćഈേദശെûഅവർèു െകാടുèയും

െചയ്തു. 23അവർഅതിൽകടćുഅതിെനൈകവശമാèി;എîിലുംഅവർനിെěവാèു

അനുസരിèേയാ നിെě നäായåപമാണംേപാെല നടèേയാ െചയ്തിĭ; െചയ്വാൻ നീഅവേരാടു

കğിđെതാćും അവർ െചയ്തിĭ; അതുെകാ÷ുഈഅനർüം ഒെèയും നീ അവർèു

വരുûിയിരിèുćു. 24 ഇതാ, വാടകൾ! നഗരെû പിടിേè÷തിćു അടുûിരിèുćു!

വാളും êാമവും മഹാമാരിയും േഹതുവായി ഈ നഗരം അതിćു േനെര യുĂം െചēുć

കല്ദയരുെട കēിൽഏğിèെĜöിരിèുćു; നീ അരുളിെചയ്തതു സംഭവിđിരിèുćു; നീ അതു

കാണുćുവേĭാ. 25യേഹാവയായകർûാേവ, നഗരം കല്ദയരുെട കēിൽഏğിèെĜöിരിെè,

നിലം വിെലèു േമടിđു അതിćു സാêികെള െവèുവാൻ നീ എേćാടു കğിđുവേĭാ.

26 അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 27 ഞാൻ

സകലജഡûിെěയുംൈദവമായയേഹാവയാകുćു;എനിèുകഴിയാûവĭകാരäവും ഉേ÷ാ?

28അതുെകാ÷ുയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈനഗരെûകല്ദയരുെടകēിലും

ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസരിെěകēിലുംഏğിèും;അവൻഅതിെനപിടിèും. 29ഈ

നഗരûിെě േനെര യുĂം െചēുćകല്ദയർ കടćു നഗരûിćു തീ െവđുഅതിെന,എെć

േകാപിĜിേè÷തിćു േമğുരകളിൽെവđുബാലിćു ധൂപംകാöിഅനäേദവĈാർèു പാനീയബലി

പകർćിരിèുć വീടുകേളാടുകൂെട ചുöുകളയും. 30യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും

ബാലäംമുതൽഎനിèുഅനിġമായുĐതു മാåതം െചയ്തുവćു; യിåസാേയൽമèൾതïളുെട

ൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷ു എെć േകാപിĜിđേതയുĐു എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 31 അവർ ഈ നഗരെû പണിത നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും ഞാൻ

അതിെന എെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയûèവĚം അതു എനിèു േകാപവും
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േåകാധവും വരുûിയിരിèുćു. 32 എെć േകാപിĜിേè÷തിćു യിåസാേയൽമèളും

െയഹൂദാമèളുംഅവരുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും

െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലംനിവാസികളും െചയ്തസകലേദാഷവുംനിമിûംതേć. 33

അവർ മുഖമĭ, പുറമേåതഎîേലèുതിരിđിരിèുćതു;ഞാൻഇടവിടാെതഅവെര ഉപേദശിđു

പഠിĜിđിöും ഉപേദശംൈകെèാൾവാൻഅവർ മനĢുെവđിĭ. 34എെěനാമം വിളിđിരിèുć

ആലയെûഅശുĂമാèുവാൻതèവĚംഅവർഅതിൽ േīėവിåഗഹïെള åപതിഷ്ഠിđു.

35 േമാെലèിćു തïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ദഹിĜിേè÷തിćു അവർ

െബൻഹിേćാംതാഴ്വരയിൽബാലിെěപൂജാഗിരികെള പണിതു;ഈ േīėതകെള åപവർûിđു

െയഹൂദെയെèാ÷ുപാപം െചēിĜാൻഞാൻഅവേരാടു കğിđിöിĭ;എെěമനĢിൽഅതു

േതാćീöുമിĭ. 36ഇേĜാൾ, വാൾ,êാമം, മഹാമാരിഎćിവയാൽബാേബൽരാജാവിെěകēിൽ

ഏğിèെĜടുćുഎćു നിïൾപറയുćഈനഗരെûèുറിđു യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 37എെě േകാപûിലും േåകാധûിലും മഹാേരാഷûിലും

ഞാൻ അവെര നീèിèളõ സകലേദശïളിൽനിćും ഞാൻ അവെര േശഖരിèും;

ഞാൻഅവെരഈčലേûèുമടèിവരുûിഅതിൽനിർഭയമായി വസിèുമാറാèും.

38 അവർ എനിèു ജനമായും ഞാൻ അവർèു ൈദവമായും ഇരിèും. 39 അവർèും

അവരുെട േശഷംഅവരുെട മèൾèും ഗുണംവരûèവĚംഅവർഎെćഎേćèും

ഭയെĜേട÷തിćുഞാൻഅവർèുഏകമനĢുംഏകമാർĖവും െകാടുèും. 40ഞാൻഅവെര

വിöുപിരിയാെതഅവർèു നĈ െചയ്തുെകാ÷ിരിèുംഎćിïെനഞാൻഅവേരാടു ഒരു

ശാശçതനിയമം െചēും;അവർഎെćവിöുമാറാെതയിരിĜാൻഎîലുĐഭéിഞാൻഅവരുെട

ഹൃദയûിൽആèും. 41ഞാൻഅവരിൽ സേăാഷിđു അവർèു ഗുണം െചēും. ഞാൻ

പൂർĚഹൃദയേûാടുംപൂർĚമനേĢാടുംകൂെടഅവെരഈേദശûുനടും. 42യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഈജനûിćുഈവലിയഅനർüെമാെèയും വരുûിയതുേപാെല

തേćഞാൻഅവർèു വാëûം െചയ്തിരിèുćഎĭാനĈയുംഅവർèു വരുûും. 43

മനുഷäനും മൃഗവും ഇĭാെതശൂനäമായിരിèുćു, കല്ദയരുെട കēിൽഏğിèെĜöിരിèുćു

എćു നിïൾ പറയുć ഈ േദശûു അവർ നിലïെള വിെലèു േമടിèും. 44 ഞാൻ

അവരുെട åപവാസികെള മടèിവരുûുćതുെകാ÷ു െബനäാമീൻേദശûും െയരൂശേലമിćു

ചുĤുമുĐ åപേദശïളിലും െയഹൂദാപöണïളിലും മലനാöിെല പöണïളിലും താഴ്വീതിയിെല

പöണïളിലും െതെèപöണïളിലുംആളുകൾനിലïെളവിെലèു േമടിđുആധാരïൾ

എഴുതി മുåദയിöു സാêികെളയും െവèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

33യിെരമäാവു കാവğുരമുĤûുഅെടèെĜöിരിèുേĉാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ര÷ാം

åപാവശäംഅവćു÷ായെതെăćാൽ: 2അതിെനഅനുഷ്ഠിèുćയേഹാവ,അതിെന

നിവർûിĜാൻനിർĚയിèുćയേഹാവ, യേഹാവഎćുനാമം ഉĐവൻതേć,ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു; 3എെćവിളിđേപêിè;ഞാൻനിനèുûരംഅരുളം; നീഅറിയാû

മഹûായുംഅേഗാചരമായും ഉĐകാരäïെളഞാൻനിെćഅറിയിèും. 4വാടകൾèും

വാളിćും എതിെര തടുûു നില്േè÷തിćായി ഈ നഗരûിൽ െപാളിđിöിരിèുć

വീടുകെളയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടഅരമനകെളയുംകുറിđുയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു. 5അവർകല്ദയേരാടുയുĂംെചയ്വാൻെചĭുćു;എćാൽ

അതു, ഞാൻഎെě േകാപûിലും എെě േåകാധûിലും സംഹരിđിരിèുć മനുഷäരുെട
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ശവïൾെകാ÷ുഅവെയനിെറĜാനേåത;അവരുെടസകലേദാഷവുംനിമിûംഞാൻഎെě

മുഖെûഈനഗരûിćു മെറđിരിèുćു. 6ഇതാ,ഞാൻ േരാഗശാăിയുംആേരാഗäവും

വരുûിഅവെരസൗഖäമാèുകയുംസമാധാനûിെěയുംസതäûിെěയുംസമൃĂിഅവർèു

െവളിെĜടുûുകയും െചēും. 7 ഞാൻ െയഹൂദയുെട åപവാസികെളയും യിåസാേയലിെě

åപവാസികെളയും മടèിവരുûി പ÷െûേĜാെലഅവർèുഅഭിവൃûി വരുûും. 8അവർ

എേćാടു പിെഴđതായസകലഅകൃതäെûയുംഞാൻനീèിഅവെരശുĂീകരിèയുംഅവർ

പാപം െചയ്തുഎേćാടു േåദാഹിđതായസകലഅകൃതäïെളയും േമാചിèയും െചēും. 9

ഞാൻഅവർèു െചēുćഎĭാനĈെയയുംകുറിđു േകൾèുćസകലഭൂജാതികളുെടയും

മുĉാെകഅതുഎനിèുആനąനാമവും åപശംസയും മഹതçവുംആയിരിèും;ഞാൻഅതിćു

വരുûുćഎĭാനĈയും നിമിûവും സർĔസമാധാനവുംനിമിûവുംഅവർ േപടിđു വിെറèും.

10 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മനുഷäരും മൃഗവും ഇĭാെത ശൂനäമായിരിèുćു

എćു നിïൾപറയുćഈčലûും െയഹൂദാപöണïളിലും മനുഷäേനാ, നിവാസികേളാ,

മൃഗേമാ ഇĭാെതശൂനäമായിരിèുć െയരൂശേലംവീഥികളിലും 11ഇനിയുംആനąേഘാഷവും

സേăാഷധçനിയും മണവാളെěസçരവും മണവാöിയുെടസçരവും:ൈസനäïളുെട യേഹാവെയ

സ്തുതിĜിൻ, യേഹാവനĭവനേĭാ,അവെě ദയഎേćèുമുĐതുഎćുപറയുćവരുെട

ശĝവുംയേഹാവയുെടആലയûിൽസ്േതാåതയാഗംെകാ÷ുവരുćവരുെടശĝവും േകൾèും;

ഞാൻ േദശûിെěčിതി മാĤി പ÷െûേĜാെലആèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

12 ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മനുഷäനും മൃഗവും ഇĭാെത

ശൂനäമായിരിèുćഈčലûും അതിെě സകലപöണïളിലും ആടുകെള കിടûുć

ഇടയĈാർèു ഇനിയും േമđൽപുറം ഉ÷ാകും; 13മലനാöിെല പöണïളിലും താഴ്വീതിയിെല

പöണïളിലും െതെèപöണïളിലും െബനäാമീൻേദശûും െയരൂശേലമിെěചുĤുവöûിലും

െയഹൂദാപöണïളിലുംആടുകൾഎĚുćവെěൈകèു കീെഴ ഇനിയും കടćുേപാകും

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 14ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടും െയഹൂദാഗൃഹേûാടും

അരുളിെđയ്തനĭവചനംനിവർûിèുćകാലം വരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 15ആ

നാളുകളിലുംആകാലûുംഞാൻദാവീദിćുനീതിയുേĐാരു മുളയായവെനമുെളĜിèും;അവൻ

േദശûുനീതിയും നäായവും നടûും. 16അćാളിൽ െയഹൂദാ രêിèെĜടും; െയരൂശേലം

നിർഭയമായ്വസിèും;അതിćുയേഹാവനĊുെടനീതിഎćുേപർപറയും. 17യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:യിåസാേയൽഗൃഹûിെěസിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻദാവീദിćുഒരുപുരുഷൻ

ഇĭാെതവരികയിĭ. 18ദിനംåപതിേഹാമയാഗംകഴിĜാനും േഭാജനയാഗംദഹിĜിĜാനുംഹനനയാഗം

അർĜിĜാനുംഎെěമുĉാെക േലവä പുേരാഹിതĈാർèു ഒരു പുരുഷൻഇĭാെതവരികയുമിĭ.

19യിെരമäാവിćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 20യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:തèസമയûുപകലും രാവുംഇĭാതിരിèûèവĚംപകലിേനാടുĐഎെě

നിയമവും രാåതിേയാടുĐഎെěനിയമവും ദുർĒലമാèുവാൻനിïൾèുകഴിയുെമîിൽ,

21എെě ദാസനായ ദാവീദിćു അവെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുćു വാഴുവാൻ ഒരു മകൻ

ഇĭാെത വരûèവĚംഅവേനാടും എെěശുåശൂഷകĈാരായ േലവäപുേരാഹിതĈാേരാടും

ഉĐ എെě നിയമവും ദുർĒലമായ്വരാം. 22ആകാശûിെല ൈസനäെû എĚുവാനും

കടğുറെûമണൽഅളèുവാനും കഴിയാûതുേപാെലഞാൻഎെě ദാസനായ ദാവീദിെě

സăതിെയയും എെě ശുåശൂഷകĈാരായ േലവäെരയും വർĂിĜിèും. 23 യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 24യേഹാവതിരെõടുûിരിèുć ര÷ു
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വംശïെളയുംഅവൻതĐിèളõുഎćുഈജനംപറയുćതുനീ åശĂിèുćിĭേയാ?

ഇïെന അവൻ എെě ജനെû അതു ഇനി ഒരു ജാതിയĭ എćു ദുഷിđു പറയുćു.

25 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; പകലിേനാടും രാåതിേയാടും ഉĐ എെě നിയമം

നിലനില്èുćിെĭîിൽ,ഞാൻആകാശûിെěയും ഭൂമിയുെടയും വäവčനിയമിđിöിെĭîിൽ,

26ഞാൻയാേèാബിെěയുംഎെě ദാസനായ ദാവീദിെěയും സăതിെയഅåബാഹാമിെěയും

യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും സăതിèു അധിപതിമാരായിരിĜാൻ അവെě

സăതിയിൽനിćു ഒരാെളഎടുèാതവĚംതĐിèളയും.അവരുെട åപവാസികെളഞാൻ

മടèിവരുûുകയുംഅവർèുകരുണകാണിèയും െചēും.

34ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരും അവെě സകലൈസനäവും അവെě

ആധിപതäûിൻ കീഴുĐ സകലഭൂരാജäïളും സകലജാതികളും െയരൂശേലമിേനാടും

അതിെě എĭാപöണïേളാടും യുĂം െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ, യിെരമäാവിćു

യേഹാവയിîൽനിćു÷ായ അരുളĜാടു എെăćാൽ: 2 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ െചćു, െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാേവാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ഈ നഗരെû

ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും; അവൻ അതിെന തീ െവđു ചുöുകളയും. 3 നീ

അവെě കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകാെത പിടിെപöു അവെě കēിൽ ഏğിèെĜടും;

നീ ബാേബൽരാജാവിെന കേĚാടു കĚു കാണുകയും അവൻ വാേയാടുവായ് നിേćാടു

സംസാരിèയും നീ ബാേബലിേലèു േപാേക÷ിവരികയും െചēും. 4 എîിലും

െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാേവ,യേഹാവയുെടവചനം േകൾè!നിെćèുറിđുയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 5നീ വാളാൽ മരിèയിĭ; നീസമാധാനേûാെട മരിèും; നിനèു

മുĉു÷ായിരുćപ÷െûരാജാèĈാരായനിെěപിതാèĈാർèു േവ÷ിസുഗĆദഹനം

കഴിđതുേപാെലഅവർനിനèുേവ÷ിയും കഴിèും;അേēാ തĉുരാേന!എćു െചാĭിഅവർ

നിെćèുറിđു വിലപിèും; അതുഞാൻകğിđ വചനമേĭാഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

6 യിെരമäാ åപവാചകൻ ഈ വചനïെള ഒെèയും െയരൂശേലമിൽ െയഹൂദാരാജാവായ

സിെദèീയാേവാടു åപസ്താവിđു. 7അćുബാേബൽരാജാവിെěൈസനäം െയരൂശേലമിേനാടും

ലാèീശ്, അെസèാഎćിïെന െയഹൂദയിൽ േശഷിđിരുćഎĭാപöണïേളാടും യുĂം

െചയ്തുെകാ÷ിരുćു; െയഹൂദാപöണïളിൽെവđു ഉറĜുĐപöണïളായി േശഷിđിരുćതു

ഇവയേåത. 8ആരും തെěസേഹാദരനായ ഒരു െയഹൂദെനെèാ÷ുഅടിമേവല െചēിèാെത

എåബായദാസെനയും എåബായദാസിെയയും 9സçതåăരായി വിöയേè÷തിćു ഒരു വിേമാചനം

åപസിĂമാേèണെമćു സിെദèീയാരാജാവു െയരൂശേലമിെല സകല ജനേûാടും ഒരു

നിയമം െചയ്തേശഷം, യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായഅരുളĜാടു. 10ആരും

തെě ദാസെനെèാ÷ും ദാസിെയെèാ÷ും ഇനി അടിമേവല െചēിèാെത അവെര

സçതåăരായി വിöയേèണെമćുĐനിയമûിൽ ഉൾെĜöസകലåപഭുèĈാരുംസർĔജനവും

അതു അനുസരിđു അവെര വിöയđിരുćു. 11 പിćീേടാ അവർ വäതäാസം കാണിđു,

സçതåăരായി വിöയđിരുć ദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും മടèിവരുûിഅവെര വീ÷ും

ദാസീദാസĈാരാèിûീർûു. 12അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു യിെരമäാവിćു

യേഹാവയിîൽനിćു÷ായെതെăćാൽ: 13യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാെര അടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćനാളിൽഅവേരാടു ഒരു നിയമം െചയ്തു: 14തെćûാൻനിനèുവില്èയും
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ആറുസംവĀരം നിെć േസവിèയും െചയ്ത എåബായസേഹാദരെന ഒടുèം ഏഴാം

സംവĀരûിൽ വിöയേèണം;അവെനസçതåăനായി നിെěഅടുèൽനിćു വിöയേèണം

എćുകğിđിരുćു;എîിലും നിïളുെട പിതാèĈാർഎെěകğനഅനുസരിđിĭ, െചവി

ചായിđതുമിĭ. 15നിïേളാ ഇćു തിരിõുഓേരാരുûൻതെěകൂöുകാരćു വിേമാചനം

åപസിĂമാèിയതിനാൽഎനിèുഹിതമായതു åപവർûിđു, എെěനാമം വിളിđിരിèുć

ആലയûിൽെവđു എെě മുĉാെക ഒരു നിയമം െചയ്തു. 16എîിലും നിïൾ വäതäാസം

കാണിđുഎെěനാമെûഅശുĂമാèിഓേരാരുûൻഇġംേപാെല േപായ്െèാൾവാൻ

വിേമാചനം െകാടുûു അയđിരുć തെě ദാസെനയും ദാസിെയയും മടèിവരുûി

ദാസീദാസĈാരാèിയിരിèുćു. 17 അതുെകാ÷ു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഓേരാരുûൻ താăാെě സേഹാദരćും കൂöുകാരćും വിേമാചനം åപസിĂമാèുവാൻ

തèവĚംനിïൾഎെěവാèു േകöിĭേĭാ; ഇതാ,ഞാൻ ഒരു വിേമാചനം åപസിĂമാèുćു;

അതു വാളിćും മഹാമാരിèും êാമûിćുമേåത; ഭൂമിയിെല സകലരാജäïളിലും ഞാൻ

നിïെളഭീതിവിഷയമാèിûീർèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18കാളèുöിെയര÷ായി

പിളർćുഅതിെěപിളർĜുകളുെടനടുെവകടćുെകാ÷ുഎെěമുĉാെകെചയ്തനിയമûിെല

സംഗതികൾ നിവർûിèാെത എെě നിയമം ലംഘിđിരിèുćവെര, 19 കാളèുöിയുെട

പിളർĜുകളുെടനടുെവകടćുേപായെയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും െയരൂശേലംåപഭുèĈാെരയും

ഷøĈാെരയും പുേരാഹിതĈാെരയും േദശûിെലസകലജനെûയും തേć,ഞാൻഏğിèും.

20അവരുെടശåതുèളുെടകēിലുംഅവർèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട

കēിലും ഞാൻ അവെര ഏğിèും; അവരുെട ശവïൾ ആകാശûിെല പêികൾèും

ഭൂമിയിെല മൃഗïൾèുംഇരയായ്തീരും. 21െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാെവയുംഅവെě

åപഭുèĈാെരയുംഞാൻഅവരുെട ശåതുèളുെട കēിലുംഅവർèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćവരുെട കēിലും നിïെള വിöുേപായിരിèുćബാേബൽരാജാവിെěൈസനäûിെě

കēിലുംഏğിèും. 22ഞാൻകğിđുഅവെരഈനഗരûിേലèു മടèി വരുûും;അവർ

അതിെന യുĂം െചയ്തു പിടിđു തീ െവđു ചുöുകളയും; ഞാൻ െയഹൂദാപöണïെള

നിവാസികളിĭാെതശൂനäമാèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

35 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě കാലûു

യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽ നിćു÷ായ അരുളĜാടു എെăćാൽ: 2 നീ

േരഖാബäഗൃഹûിെě അടുèൽ െചćു, അവേരാടു സംസാരിđു അവെര യേഹാവയുെട

ആലയûിെě ഒരു മുറിയിൽ െകാ÷ുവćു അവർèു വീõുകുടിĜാൻ െകാടുè. 3

അïെനഞാൻഹബസിനäാവിെě മകനായയിെരമäാവിെě മകൻയയസനäാെവയുംഅവെě

സേഹാദരĈാെരയും അവെě സകലപുåതĈാെരയും േരഖാബäഗൃഹം മുഴുവെനയും കൂöി 4

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ åപഭുèĈാരുെട മുറിèരിെക ശĭൂമിെě മകനായ വാതിൽ

കാവല്èാരൻ മയേസയാവിെě മുറിèു മീെതഇëലäാവിെě മകനുംൈദവപുരുഷനുമായ

ഹാനാെě പുåതĈാരുെട മുറിയിൽ െകാ÷ുവćു. 5പിെćഞാൻ, േരഖാബäഗൃഹèാരുെട

മുĉിൽ വീõു നിെറđ കുടïളും പാനപാåതïളും െവđു അവേരാടു: വീõു കുടിĜിൻ

എćുപറõു. 6അതിćുഅവർപറõതു:ഞïൾവീõുകുടിèയിĭ; േരഖാബിെě

മകനായി ഞïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബ് ഞïേളാടു: നിïൾ െചćു പാർèുć

േദശûു ദീർഘയുേĢാെട ഇരിേè÷തിćു 7 നിïളും നിïളുെട മèളും ഒരിèലും

വീõുകുടിèരുതു; വീടു പണിയരുതു; വിûുവിെതèരുതു; മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèരുതു;
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ഈവകഒćും നിïൾèു÷ാകയുമരുതു; നിïൾജീവപരäăംകൂടാരïളിൽപാർേèണം

എćിïെന കğിđിരിèുćു. 8 അïെന ഞïളും ഭാരäമാരും പുåതĈാരും പുåതിമാരും

ഞïളുെട ജീവകാലെûാരിèലും വീõുകുടിèേയാ 9പാർĜാൻവീടു പണികേയാ െചēാെത

േരഖാബിെě മകനായിഞïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബ്ഞïേളാടു കğിđസകലûിലും

അവെě വാèു േകöനുസരിđുവരുćു; ഞïൾèു മുăിരിേûാöവും വയലും വിûും

ഇĭ. 10ഞïൾകൂടാരïളിൽ പാർûു,ഞïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബ്ഞïേളാടു

കğിđതുേപാെല ഒെèയും അനുസരിđു നടèുćു. 11 എćാൽ ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർേദശെûആåകമിđേĜാൾഞïൾ:വരുവിൻകല്ദയരുെടൈസനäûിെěയും

അരാമäരുെടൈസനäûിെěയും മുĉിൽനിćുനമുèു െയരൂശേലമിേലèു േപായ്èളയാം

എćു പറõു;അïെനഞïൾെയരൂശേലമിൽ പാർûുവരുćു. 12അേĜാൾയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 13യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ െചćു െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലം

നിവാസികേളാടും പറേയ÷തു:എെěവചനïെളഅനുസരിേè÷തിćുനിïൾ åപേബാധനം

ൈകെèാĐുćിĭേയാ? എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 14 േരഖാബിെě മകനായ

േയാനാദാബ് തെěപുåതĈാേരാടു വീõുകുടിèരുെതćു കğിđതുഅവർനിവർûിèുćു;

അവർ പിതാവിെě കğന åപമാണിđു ഇćുവെര കുടിèാെതഇരിèുćു; എćാൽഞാൻ

ഇടവിടാെത നിïേളാടു സംസാരിđിöും നിïൾ എെć അനുസരിđിöിĭ. 15 നിïൾ

ഓേരാരുûൻതാăാെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിõുനിïളുെട åപവൃûികെളനćാèുവിൻ;

അനäേദവĈാേരാടു േചർćുഅവെര േസവിèരുതു;അേĜാൾഞാൻനിïൾèുംനിïളുെട

പിതാèĈാർèും തć േദശûു നിïൾ വസിèുെമćിïെന åപവാചകĈാരായഎെě

സകലദാസĈാെരയുംഞാൻഇടവിടാെതനിïളുെടഅടുèൽഅയđു പറയിđിöും നിïൾ

െചവി ചായിèേയാഎെěവാèു േകöനുസരിèേയാ െചയ്തിöിĭ. 16 േരഖാബിെě മകനായ

േയാനാദാബിെě പുåതĈാർ അവരുെട പിതാവു കğിđ കğന åപമാണിđിരിèുćു; ഈ

ജനേമാ, എെě വാèു േകöനുസരിđിöിĭ. 17 അതുെകാ÷ു യിåസാേയലിെě ൈദവമായി

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻപറõിöുംഅവർ

േകൾèേയാവിളിđിöുംഅവർഉûരംപറകേയാ െചēായ്കെകാ÷ു,ഞാൻെയഹൂദയുെട

േമലും െയരൂശേലമിെല സകലനിവാസികളുെട േമലും ഞാൻ അവർèു വിധിđിരിèുć

അനർüെമാെèയും വരുûും. 18പിെć യിെരമäാവു േരഖാബäഗൃഹേûാടു പറõതു:

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു. നിïൾ

നിïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബിെě കğന åപമാണിđു അവെěആñെയാെèയും

അനുസരിđുഅവൻകğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തിരിèെകാ÷ു, 19എെěമുĉാെക

നിğാൻ േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബിćു ഒരു പുരുഷൻ ഒരിèലും ഇĭാെത വരികയിĭ

എćുയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

36 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě നാലാംആ÷ിൽ

യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടാവിതു: 2നീ ഒരു പുസ്തകđുരുൾ

േമടിđു, ഞാൻ േയാശീയാവിെě കാലûു നിേćാടു സംസാരിđുതുടïിയ നാൾമുതൽ

ഇćുവെരയും യിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും സകലജാതികെളയുംകുറിđു ഞാൻ

നിേćാടുഅരുളിെđയ്തവചനïെളാെèയുംഅതിൽഎഴുതുക. 3പേêെയഹൂദാഗൃഹം
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ഞാൻ അവർèു വരുûുവാൻ വിചാരിèുć സകല അനർüെûയും കുറിđു േകöിöു

ഓേരാരുûൻതാăാെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിവാനുംഞാൻഅവരുെടഅകൃതäവും പാപവും

êമിĜാനും ഇടവരും. 4അïെനയിെരമäാവു േനരäാവിെě മകനായബാരൂèിെനവിളിđു;

യേഹാവ യിെരമäാേവാടു അരുളിെđയ്ത സകലവചനïെളയും അവെě വാെമാഴിåപകാരം

ബാരൂè് ഒരു പുസ്തകđുരുളിൽ എഴുതി. 5യിെരമäാവു ബാരൂèിേനാടു കğിđതു: ഞാൻ

അെടèെĜöിരിèുćു; എനിèു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േപാകുവാൻ കഴിവിĭ. 6

ആകയാൽനീ െചćുഎെěവാെമാഴിേകöുഎഴുതിയ ചുരുളിൽനിćു യേഹാവയുെട വചനïെള

യേഹാവയുെടആലയûിൽഉപവാസദിവസûിൽതേćജനം േകൾെèവായിè;അതതു

പöണïളിൽനിćു വരുćഎĭാെയഹൂദയും േകൾെèനീഅതു വായിേèണം. 7പെê

അവർയേഹാവയുെട മുĉിൽ വീണുഅേപêിđുെകാ÷ുഓേരാരുûൻതാăാെě ദുർĊാർĖം

വിöുതിരിയും; യേഹാവഈജനûിćുവിധിđിരിèുć േകാപവും േåകാധവും വലിയതേĭാ. 8

യിെരമäാåപവാചകൻതേćാടു കğിđതുേപാെലെയാെèയും േനരäാവിെě മകനായബാരൂè്

െചയ്തു, യേഹാവയുെടആലയûിൽആപുസ്തകûിൽനിćുയേഹാവയുെട വചനïെള

വായിđു േകൾĜിđു. 9 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായെയേഹായാèീമിെě

അòാം ആ÷ിൽ, ഒĉതാം മാസûിൽ, അവർ െയരൂശേലമിെല സകല ജനûിćും

െയഹൂദാപöണïളിൽനിćു െയരൂശേലമിൽ വćസകലജനûിćും യേഹാവയുെട മുĉാെക

ഒരു ഉപവാസം åപസിĂമാèി, 10അേĜാൾബാരൂè് യേഹാവയുെടആലയûിൽ, യേഹാവയുെട

ആലയûിെě പുതിയവാതിലിെě åപേവശനûിîൽ, േമലെûമുĤûു, ശാഫാെě മകനായ

െഗമരäാരായസèാരെěമുറിയിൽെവđുആപുസ്തകûിൽനിćുയിെരമäാവിെěവചനïെള

സകലജനെûയും വായിđുേകൾĜിđു. 11ശാഫാെě മകനായ െഗമരäാവിെě മകൻ മീഖായാവു

യേഹാവയുെട വചനïെളാെèയും പുസ്തകûിൽനിćു വായിđു േകöേĜാൾ 12അവൻ

രാജഗൃഹûിൽരായസèാരെě മുറിയിൽ െചćു;അവിെടസകലåപഭുèĈാരും ഇരുćിരുćു;

രായസèാരൻ എലീശാമായും െശമēാവിെě മകൻ െദലായാവും അഖ്േബാരിെě മകൻ

എൽനാഥാനും ശാഫാെě മകൻ െഗമരäാവും ഹനനäാവിെě മകൻസിെദèീയാവും േശഷം

åപഭുèĈാരും തേć. 13ബാരൂè് ജനെûപുസ്തകം വായിđുേകൾĜിđേĜാൾ, താൻ േകöിരുć

വചനïെളാെèയും മീഖായാവുഅവേരാടു åപസ്താവിđു. 14അേĜാൾസകലåപഭുèĈാരും

കൂശിയുെട മകനായ െശെലമäാവിെě മകനായനഥനäാവിെě മകൻെയഹൂദിെയബാരൂèിെě

അടുèൽഅയđു: നീ ജനെûവായിđുേകൾĜിđപുസ്തകđുരുൾഎടുûുെകാ÷ുവരിക

എćുപറയിđു;അïെനേനരäാവിെěമകൻബാരൂè് പുസ്തകđുരുൾഎടുûുെകാ÷ു

അവരുെടഅടുèൽവćു. 15അവർഅവേനാടു:ഇവിെടഇരുćുഅതുവായിđുേകൾĜിèഎćു

പറõു;ബാരൂè് വായിđുേകൾĜിđു. 16ആവചനïെളാെèയും േകöേĜാൾഅവർ ഭയെĜöു

തĊിൽ തĊിൽ േനാèി, ബാരൂèിേനാടു:ഈ വചനïെളാെèയും ഞïൾ രാജാവിെന

അറിയിèുംഎćു പറõു. 17നീഈവചനïെളാെèയുംഎïെനയാകുćുഎഴുതിയതു?

അവൻപറõുതćിേöാ?ഞïേളാടു പറകഎćുഅവർബാരൂèിേനാടു േചാദിđു. 18ബാരൂè്

അവേരാടു:അവൻഈവചനïെളാെèയുംപറõുതćു,ഞാൻമഷിെകാ÷ുപുസ്തകûിൽ

എഴുതി എćുûരം പറõു. 19 അേĜാൾ åപഭുèĈാർ ബാരൂèിേനാടു: േപായി നീയും

യിെരമäാവും കൂെട ഒളിđുെകാൾവിൻ; നിïൾഇേćടûു ഇരിèുćുഎćുആരുംഅറിയരുതു

എćു പറõു. 20അനăരം അവർ പുസ്തകđുരുൾ രായസèാരനായ എലീശാമയുെട

മുറിയിൽ െവേđđു,അരമനയിൽ രാജാവിെěഅടുèൽ െചćുആവചനïെളാെèയും
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രാജാവിെന േബാധിĜിđു. 21രാജാവു ചുരുൾഎടുûുെകാ÷ു വരുവാൻ െയഹൂദിെയഅയđു;

അവൻ രായസèാരനായ എലീശാമയുെട മുറിയിൽനിćു അതു എടുûു െകാ÷ുവćു;

െയഹൂദിഅതു രാജാവിെനയും രാജാവിെěചുĤും നില്èുćസകലåപഭുèĈാെരയും വായിđു

േകൾĜിđു. 22അćു ഒĉതാം മാസûിൽ രാജാവു േഹമăഗൃഹûിൽഇരിèയായിരുćു;

അവെě മുĉാെക െനരിേĜാöിൽ തീ കûിെèാ÷ിരുćു. 23 െയഹൂദി മൂćു നാലു ഭാഗം

വായിđേശഷം രാജാവുഎഴുûുകാരെě ഒരു കûിെകാ÷ുഅതു ക÷ിđു ചുരുൾ മുഴുവനും

െനരിേĜാöിെലതീയിൽ െവăുേപാകുംവെര െനരിേĜാöിൽഇöുെകാ÷ിരുćു. 24രാജാവാകെö

ആ വചനïെളാെèയും േകö ഭൃതäĈാരിൽ ആെരîിലുമാകെö ഭയെĜടുകേയാ വസ്åതം

കീറുകേയാ െചയ്തിĭ. 25 ചുരുൾ ചുöുകളയരുേത എćു എൽനാഥാനും െദലായാവും

െശമരäാവും രാജാവിേനാടു അേപêിđു എîിലും അവൻ അവരുെട അേപê േകöിĭ.

26 അനăരം ബാരൂè് എć എഴുûുകാരെനയും യിെരമäാåപവാചകെനയും പിടിĜാൻ

രാജാവു രാജകുമാരനായ െയരെďേയലിേനാടുംഅåസീേയലിെě മകനായ െസരായാേവാടും

അേĝലിെě മകനായ െശെലമäാേവാടും കğിđു; എćാൽ യേഹാവ അവെര ഒളിĜിđു; 27

ചുരുളും ബാരൂè് യിെരമäാവിെě വാെമാഴിåപകാരം എഴുതിയിരുć വചനïളും രാജാവു

ചുöുകളõേശഷം, യേഹാവയുെട അരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 28നീ

മെĤാരു ചുരുൾ േമടിđു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീം ചുöുകളõമുĉിലെûചുരുളിൽ

ഉ÷ായിരുć വചനïെളാെèയും അതിൽ എഴുതുക. 29 എćാൽ െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാèീമിേനാടുനീപറേയ÷തു:യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബൽരാജാവു

വćുഈേദശെûനശിĜിđു, മനുഷäെനയും മൃഗെûയും മുടിđുകളയുംഎćുനീഅതിൽ

എഴുതിയതുഎăിനുഎćു പറõുനീആചുരുൾ ചുöുകളõുവേĭാ. 30അതുെകാ÷ു

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെനèുറിđു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവćു

ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ ഒരുûനും ഉ÷ാകയിĭ; അവെě ശവം പകൽ

െവയിലും രാåതിയിൽ മõു ഏğാൻ എറിõുകളയും. 31 ഞാൻ അവെനയും അവെě

സăതിെയയും ഭൃതäĈാെരയും അവരുെട അകൃതäംനിമിûം സąർശിèും; അവർèും

െയരൂശേലം നിവാസികൾèും െയഹൂദാപുരുഷĈാർèും വരുûുെമćുഞാൻവിധിđതും

അവർ åശĂിèാûതുമായഅനർüെമാെèയുംഞാൻഅവർèുവരുûും. 32അïെന

യിെരമäാവു മെĤാരു ചുരുൾഎടുûു േനരäാവിെě മകൻബാരൂè്എćഎഴുûുകാരെě

കēിൽ െകാടുûു;അവൻെയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീം തീയിൽഇöു ചുöുകളõ

പുസ്തകûിെല വചനïെളാെèയും യിെരമäാവിെě വാെമാഴിåപകാരം അതിൽ എഴുതി;

അതുേപാെലയുĐഏറിയവചനïളും േചർെûഴുതുവാൻസംഗതിവćു.

37 െയേഹായാèീമിെě മകനായ െകാനäാവിćു പകരം േയാശീയാവിെě മകനായ

സിെദèീയാവു രാജാവായി; അവെന ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

െയഹൂദാേദശûു രാജാവാèിയിരുćു. 2എćാൽഅവനാകെöഅവെě ഭൃതäĈാരാകെö

േദശûിെല ജനമാകെö യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരം യേഹാവഅരുളിെđയ്ത വചനïെള

േകöനുസരിđിĭ. 3 സിെദèീയാരാജാവു െശെലമäാവിെě മകനായ െയഹൂഖലിെനയും

മയേസയാവിെě മകനായ െസഫനäാപുേരാഹിതെനയും യിെരമäാåപവാചകെě അടുèൽ

അയđു: നീ നĊുെടൈദവമായയേഹാവേയാടുഞïൾèുേവ÷ി പêവാദം കഴിേèണം

എćുപറയിđു. 4യിെരമäാവിേćാജനûിെěഇടയിൽവരûുേപാèു÷ായിരുćു;അവെന
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തടവിലാèിയിരുćിĭ. 5ഫറേവാെěൈസനäം മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുഎćവർûമാനം

െയരൂശേലമിെന നിേരാധിđുപാർûകല്ദയർ േകöേĜാൾഅവർ െയരൂശേലമിെന വിöുേപായി. 6

അćു യിെരമäാåപവാചകćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 7യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ നിïെളഎെě

അടുèൽഅയđെയഹൂദാരാജാവിേനാടു നിïൾപറേയ÷തു: നിïൾèുസഹായûിćായി

പുറെĜöിരിèുćഫറേവാെěൈസനäം തïളുെട േദശമായ മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകും. 8

കല്ദയേരാ മടïിവćുഈനഗരേûാടു യുĂം െചയ്തുഅതിെനപിടിđു തീ െവđു ചുöുകളയും.

9യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: കല്ദയർ നിċയമായിöു നെĊവിöുേപാകുംഎćു

പറõുനിïെളûേćവിòിèരുതു;അവർവിöുേപാകയിĭ. 10നിïേളാടു യുĂംെചēുć

കല്ദയരുെടസർĔൈസനäേûയുംനിïൾേതാğിđിöു, മുറിേവĤചിലർമാåതം േശഷിđിരുćാലും

അവർഓേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരûിൽനിćുഎഴുേćĤുവćുഈനഗരെûതീെവđു

ചുöുകളയും. 11 ഫറേവാെě ൈസനäംനിമിûം കല്ദയരുെട ൈസനäം െയരൂശേലമിെന

വിöുേപായേĜാൾ 12യിെരമäാവു െബനäാമീൻേദശûുെചćുസçജനûിെěഇടയിൽതെě

ഓഹരി വാïുവാൻ െയരൂശേലമിൽനിćു പുറെĜöു. 13 അവൻ െബനäാമീൻവാതില്èൽ

എûിയേĜാൾ, അവിടെû കാവല്èാരുെട അധിപതിയായി ഹനനäാവിെě മകനായ

െശെലമäാവിെě മകൻ യിരീയാവു എćു േപരുĐവൻ യിെരമäാåപവാചകെന പിടിđു: നീ

കല്ദയരുെട പêം േചരുവാൻ േപാകുćു എćു പറõു. 14അതിćു യിെരമäാവു: അതു

േനരĭ, ഞാൻ കല്ദയരുെട പêം േചരുവാനĭ േപാകുćതു എćു പറõു; യിരീയാവു

അതു കൂöാèാെത യിെരമäാെവ പിടിđു åപഭുèĈാരുെട അടുèൽ െകാ÷ുെചćു. 15

åപഭുèĈാർ യിെരമäാേവാടു േകാപിđു അവെന അടിđു രായസèാരനായ േയാനാഥാെě

വീöിൽ തടവിൽ െവđു;അതിെനഅവർകാരാഗൃഹമാèിയിരുćു. 16അïെനയിെരമäാവു

കു÷റയിെല നിലവറകളിൽ ആയി അവിെട ഏെറനാൾ പാർേè÷ിവćു. 17 അനăരം

സിെദèീയാരാജാവുആളയđുഅവെനവരുûി: യേഹാവയിîൽനിćു വĭഅരുളĜാടും ഉേ÷ാ

എćു രാജാവുഅരമനയിൽെവđുഅവേനാടു രഹസäമായി േചാദിđു;അതിćു യിെരമäാവു:

ഉ÷ു; നീബാേബൽരാജാവിെěകēിൽഏğിèെĜടുംഎćു പറõു. 18പിെćയിെരമäാവു

സിെദèീയാരാജാവിേനാടു പറõതു: നിïൾ എെć കാരാഗൃഹûിൽ ആèുവാൻ

തèവĚംഞാൻനിേćാേടാനിെě ഭൃതäĈാേരാേടാഈജനേûാേടാഎăുകുĤം െചയ്തു.

19ബാേബൽരാജാവു നിïളുെട േനെരയും ഈ േദശûിെě േനെരയും വരികയിĭ എćു

നിïേളാടു åപവചിđനിïളുെട åപവാചകĈാർഇേĜാൾഎവിെട? 20ആകയാൽയജമാനനായ

രാജാേവ, േകൾേèണേമ!എെěഅേപêതിരുമനĢുെകാ÷ുൈകെèാേĐണേമ!ഞാൻ

രായസèാരനായ േയാനാഥാെěവീöിൽകിടćു മരിèാെതയിരിേè÷തിćുഎെćവീ÷ും

അവിെടഅയèരുേത. 21അേĜാൾസിെദèീയാരാജാവു: യിെരമäാെവകാവൽപുരമുĤûു

ഏğിĜാനും നഗരûിൽആഹാരം തീെര ഇĭാതാകുംവെര അĜèാരുെട െതരുവിൽനിćു

ദിവസംåപതി ഒരുഅĜംഅവćു െകാടുĜാനും കğിđു.അïെനയിെരമäാവു കാവൽപുരമുĤûു

പാർûു.

38യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഈനഗരûിൽ പാർèുćവൻ വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèും; കല്ദയരുെടഅടുèൽെചćു േചരുćവേനാ

ജീവേനാെടയിരിèും; അവെě ജീവൻഅവćു െകാĐകിöിയതുേപാെലയിരിèും; അവൻ
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ജീവേനാടിരിèുംഎćും യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 2ഈനഗരം നിċയമായി

ബാേബൽരാജാവിെěൈസനäûിെěകēിൽഏğിèെĜടും,അവൻഅതിെനപിടിèുംഎćും

3യിെരമäാവുസകലജനേûാടും åപസ്താവിđവചനïെള മüാെěമകനായെശഫതäാവും

പശ്ഹൂരിെě മകനായ െഗദലäാവും െശെലമäാവിെě മകനായ യൂഖലും മല്èീയാവിെě

മകനായ പശ്ഹൂരും േകöിöു 4 åപഭുèĈാർ രാജാവിേനാടു: ഈ മനുഷäൻ നഗരûിൽ

േശഷിđിരിèുć പടയാളികൾèും സർĔജനûിćും ഇïെനയുĐ വാèു പറõു

ൈധരäêയം വരുûുćതുെകാ÷ു അവെന െകാćുകളേയണേമ; ഈ മനുഷäൻ ഈ

ജനûിെěനĈയĭതിĈയേåതഅേനçഷിèുćതുഎćുപറõു. 5സിെദèീയാരാജാവു:

ഇതാ, അവൻ നിïളുെട കēിൽ ഇരിèുćു; നിïൾèു വിേരാധമായി ഒćും െചയ്വാൻ

രാജാവിćു കഴിവിĭേĭാഎćു പറõു. 6അവർയിെരമäാെവ പിടിđു കാവൽപുരമുĤûു

രാജകുമാരനായ മല്èീയാവിćുĐ കുഴിയിൽ ഇറèി; കയറുെകാ÷ായിരുćു അവർ

യിെരമäാെവ ഇറèിയതു; കുഴിയിൽ െചളിയĭാെത െവĐമിĭായിരുćു; യിെരമäാവു െചളിയിൽ

താണു. 7അവർയിെരമäാെവ കുഴിയിൽ ഇöുകളõുഎćു രാജഗൃഹûിൽ ഉ÷ായിരുć

കൂശäനായഏെബദ്‒േമെലè്എćഷøൻേകöു;അćു രാജാവു െബനäാമീൻവാതില്èൽ

ഇരിèയായിരുćു. 8ഏെബദ്‐േമെലè് രാജഗൃഹûിൽനിćു ഇറïിെđćു രാജാവിേനാടു

സംസാരിđു: 9യജമാനനായരാജാേവ,ഈമനുഷäർയിെരമäാåപവാചകേനാടുെചയ്തെതാെèയും

അനäായമേåത; അവർഅവെന കുഴിയിൽ ഇöുകളõു; നഗരûിൽഅĜം ഇĭായ്കയാൽ

അവൻഅവിെടപöിണികിടćുചാേകയുĐഎćുപറõു. 10രാജാവുകൂശäനായഏെബദ്‐

േമെലèിേനാടു: നീ ഇവിെടനിćു മുĜതുആളുകെളകൂöിെèാ÷ുെചćു, യിെരമäാåപവാചകൻ

മരിèുംമുെĉഅവെനകുഴിയിൽനിćു കയĤിെèാൾകഎćുകğിđു. 11അïെനഏെബദ്‐

േമെലè്ആയാളുകെളകൂöിെèാ÷ു രാജഗൃഹûിൽഭøാരമുറിèുകീെഴ െചćുഅവിെട

നിćു പഴăുണിയും കീĤുതുണിè÷ïളുംഎടുûുകുഴിയിൽയിെരമäാവിćു കയറുവഴി

ഇറèിെèാടുûു. 12 കൂശäനായ ഏെബദ്‒േമെലè് യിെരമäാേവാടു: ഈ പഴăുണിയും

കീĤുതുണിè÷ïളും നിെě കêïളിൽ െവđു അതിćു പുറെമ കയറിöുെകാൾക

എćു പറõു; യിെരമäാവു അïെന െചയ്തു. 13 അവർ യിെരമäാെവ കയറുെകാ÷ു

കുഴിയിൽനിćു വലിđുകയĤി; യിെരമäാവു കാവൽപുരമുĤûു പാർûു. 14അതിെě േശഷം

സിെദèീയാരാജാവുആളയđുയിെരമäാåപവാചകെനയേഹാവയുെടആലയûിെല മൂćാം

åപേവശനûിîൽ തെě അടുèൽ വരുûി; രാജാവു യിെരമäാേവാടു: ഞാൻ നിേćാടു

ഒരു കാരäം േചാദിèുćു; എേćാടു ഒćും മെറđുെവèരുതു എćു കğിđു. 15അതിćു

യിെരമäാവു സിെദèീയാേവാടു: ഞാൻ അതു േബാധിĜിđാൽ എെć െകാĭുകയിĭേയാ?

ഞാൻ ഒരുആേലാചനപറõുതćാൽഎെěവാèു േകൾèയിĭേĭാഎćു പറõു. 16

സിെദèീയാരാജാവു:ഈ åപാണെനസൃġിđുതćയേഹാവയാണ,ഞാൻനിെćെകാĭുകയിĭ;

നിനèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുć ഈ മനുഷäരുെട കēിൽ ഞാൻ നിെć

ഏğിèയുമിĭഎćു യിെരമäാേവാടു രഹസäമായി സതäംെചയ്തു. 17എćാെറ യിെരമäാവു

സിെദèീയാേവാടു: യിåസാേയലിെěൈദവമായിൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെട അടുèൽ പുറûു െചćാൽ

നിനèു åപാണരêയു÷ാകും; ഈ നഗരെû തീ െവđു ചുöുകളകയുമിĭ; നീയും നിെě

ഗൃഹവും ജീവേനാെട ഇരിèും. 18 നീ ബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെട അടുèൽ

പുറûു െചĭാõാേലാഈനഗരം കല്ദയരുെട കēിൽ ഏğിèെĜടും; അവർഅതിെന
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തീ െവđു ചുöുകളയും; നീഅവരുെട കēിൽനിćു െതĤിെയാഴികയുമിĭഎćു പറõു. 19

സിെദèീയാരാജാവു യിെരമäാേവാടു: കല്ദയർ എെć അവരുെട പêം േചർćിരിèുć

െയഹൂദĈാരുെട കēിൽ ഏğിèയും അവർ എെćഅപമാനിèയും െചēുെമćു ഞാൻ

ഭയെĜടുćുഎćു പറõു. 20അതിćു യിെരമäാവു പറõതു:അവർനിെćഏğിèയിĭ;

ഞാൻേബാധിĜിèുćയേഹാവയുെടവചനം േകൾേèണേമ;എćാൽനിനèുനćായിരിèും;

നിനèു åപാണരêയു÷ാകും. 21പുറûു െചĭുവാൻനിനèു മനĢിെĭîിേലാ, യേഹാവ

െവളിെĜടുûിûćഅരുളĜാടാവിതു: 22െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിൽ േശഷിđിരിèുć

സകലസ്åതീകളും പുറûുബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെടഅടുèൽ േപാേക÷ിവരും;

നിെě ചïാതിമാർ നിെć വശീകരിđു േതാğിđു; നിെě കാൽ െചളിയിൽ താണേĜാൾ

പിĈാറിèളõുഎćുഅവർപറയും. 23നിെěസകലഭാരäമാെരയും മèെളയും പുറûു

കല്ദയരുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപാകും; നീയുംഅവരുെട കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകാെത

ബാേബൽരാജാവിെěകēിൽഅകെĜടും;ഈനഗരെûതീ െവđു ചുöുകളയുćതിćു നീ

േഹതുവാകും. 24സിെദèീയാവുയിെരമäാേവാടു പറõതു:ഈകാരäംആരുംഅറിയരുതു:

എćാൽ നീ മരിèയിĭ. 25 ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിđåപകാരം åപഭുèĈാർ േകöിöു

നിെě അടുèൽ വćു: നീ രാജാവിേനാടു എăു സംസാരിđു? ഞïേളാടു പറക; ഒćും

മെറđുെവèരുതു; ഞïൾ നിെć െകാĭുകയിĭ; രാജാവു നിേćാടു എăു സംസാരിđു

എćിïെന േചാദിđാൽ, 26 നീ അവേരാടു: േയാനാഥാെě വീöിൽ കിടćു മരിèാെത

ഇരിേè÷തിćു എെć വീ÷ും അവിെട അയèരുേത എćു ഞാൻ രാജസćിധിയിൽ

സîടം േബാധിĜിèയായിരുćുഎćു പറേയണം. 27സകലåപഭുèĈാരും യിെരമäാവിെě

അടുèൽവćുഅവേനാടു േചാദിđാെറഅവൻ, രാജാവു കğിđഈവാèുേപാെല ഒെèയും

അവേരാടു പറõു;അïെനകാരäം െവളിവാകാõതുെകാ÷ുഅവർ ഒćും മി÷ാെത

അവെനവിöുേപായി. 28െയരൂശേലം പിടിđനാൾവെരയിെരമäാവു കാവൽപുരമുĤûുപാർûു;

െയരൂശേലം പിടിđേĜാഴുംഅവൻഅവിെടûെćആയിരുćു.

39 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവിെě ഒĉതാം ആ÷ിൽ പûാം മാസûിൽ

ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസരുംഅവെěസകലൈസനäവും െയരൂശേലമിെě

േനെര വćു അതിെന നിേരാധിđു. 2സിെദèീയാവിെě പതിെനാćാം ആ÷ിൽ നാലാം

മാസം ഒĉതാം തിēതി നഗരûിെě മതിൽ ഒരിടം ഇടിđുതുറćു. 3ബാേബൽരാജാവിെě

സകലåപഭുèĈാരുമായ േനർĖൽ‐ശേരസരും സംഗർ‐െനേബാവും സർ‐െസഖീമും രബ്‐

സാരീസും േനർĖൽ‐ശേരസരും രബ്‐മാഗുംബാേബൽരാജാവിെě േശഷം åപഭുèĈാെരാെèയും

അകûുകടćു നടുവിലെûവാതില്èൽഇരുćു. 4െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവും

എĭാ പടയാളികളും അവെര ക÷േĜാൾ ഓടിേĜായി; അവർ രാåതിയിൽ രാജാവിെě

േതാöം വഴിയായി ര÷ു മതിലുകൾèും നടുവിലുĐ വാതില്èൽകൂടി നഗരûിൽനിćു

പുറെĜöു അരാബവഴിèു േപായി. 5 കല്ദയരുെട ൈസനäം അവെര പിăുടർćു,

െയരീേഹാ സമഭൂമിയിൽെവđു സിെദèീയാേവാെടാĜം എûി അവെന പിടിđു, ഹമാû്

േദശûിെല രിബ്ളയിൽബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസരിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;

അവൻ അവćു വിധി കğിđു. 6ബാേബൽരാജാവു രിബ്ളയിൽെവđു സിെദèീയാവിെě

പുåതĈാെരഅവൻകാൺെക െകാćു; െയഹൂദാകുലീനĈാെര ഒെèയുംബാേബൽരാജാവു

െകാćുകളõു. 7അവൻസിെദèീയാവിെě കĚു െപാöിđു, അവെനബാേബലിേലèു
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െകാ÷ുേപാേക÷തിćു ചïലയിöുബĆിđു. 8കല്ദയർ രാജഗൃഹെûയും ജനûിെě

വീടുകെളയും തീ െവđു ചുöു, െയരൂശേലമിെě മതിലുകെള ഇടിđുകളõു. 9നഗരûിൽ

േശഷിđജനെûയുംതെěപêം േചരുവാൻഓടിവćവെരയും േശഷിđിരുćജനശിġെûയും

അകĉടിനായകനായെനബൂസർ‐അദാൻബാേബലിേലèുപിടിđു െകാ÷ുേപായി. 10ജനûിൽ

ഒćുമിĭാû എളിയവെര അകĉടി നായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ െയഹൂദാേദശûു

പാർĜിđു, അവർèുഅćു മുăിരിേûാöïളും നിലïളും െകാടുûു. 11യിെരമäാെവèുറിđു

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർഅകĉടിനായകനായെനബൂസർ‐അദാേനാടു: 12നീ

അവെന വരുûി, അവെěേമൽ ദൃġിെവđു, അവേനാടു ഒരു േദാഷവും െചēാെതഅവൻ

നിേćാടുആവശäെĜടുćെതാെèയും െചയ്തുെകാടുèഎćുകğിđിരുćു. 13അïെന

അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാനും െനബൂശസ്ബാനും രബ്‐സാരീസും േനർĖൽ‐

ശേരസരും രബ്‐മാഗുംബാേബൽരാജാവിെěസകലåപഭുèĈാരുംകൂെടആളയđു, 14യിെരമäാെവ

കാവൽപുരമുĤûുനിćുവരുûിഅവെനവീöിേലèുകൂöിെèാ÷ുേപാേക÷തിćുശാഫാെě

മകനായഅഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവഏğിđു;അïെനഅവൻജനûിെěഇടയിൽ

പാർûു. 15 യിെരമäാവു കാവൽപുരമുĤûു അെടèെĜöിരുć കാലûു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടുഅവćു÷ായെതെăćാൽ: 16നീ െചćുകൂശäനായഏെബദ്‐േമെലèിേനാടു

പറേയ÷തു: യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻഎെěവചനïെളഈനഗരûിേĈൽനെĈèĭ,തിെĈèേåതനിവൃûിèും;അćുനീ

കാൺെകഅവനിവൃûിയാകും. 17അćുഞാൻനിെćവിടുവിèും; നീ ഭയെĜടുćമനുഷäരുെട

കēിൽനീഏğിèെĜടുകയുമിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18ഞാൻനിെćവിടുവിèും;

നീ വാളാൽവീഴുകയിĭ; നിെěജീവൻനിനèു െകാĐകിöിയതുേപാെലഇരിèും; നീഎćിൽ

ആåശയിđിരിèുćുവേĭാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

40അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ യിെരമäാെവ രാമയിൽനിćു വിöയđേശഷം

അവćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായ അരുളĜാടു. ബാേബലിേലèു പിടിđു

െകാ÷ുേപായവരായെയരൂശേലമിെലയും െയഹൂദയിെലയുംസകലബĂĈാരുെടയുംകൂöûിൽ

അവെനയും ചïലെകാ÷ുബĆിđിരുćു. 2എćാൽഅകĉടിനായകൻയിെരമäാെവ വരുûി

അവേനാടു പറõതു: നിെěൈദവമായയേഹാവഈčലെûèുറിđുഈഅനർüം

അരുളിെđയ്തു. 3അരുളിെđയ്തതുേപാെലയേഹാവവരുûിനിവർûിđുമിരിèുćു; നിïൾ

യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തു അവെě വാèു േകൾèാതിരുćതുെകാ÷ു ഈ കാരäം

നിïൾèുസംഭവിđിരിèുćു. 4ഇേĜാൾ, ഇതാ, നിെěൈകേമലുĐചïലഞാൻഇćു

അഴിđു നിെćവിöയèുćു;എേćാടു കൂെടബാേബലിൽ േപാരുവാൻനിനèു ഇġമുെ÷îിൽ

േപാരിക; ഞാൻ നിെć േനാèും എേćാടുകൂെട ബാേബലിൽ േപാരുവാൻ അനിġം

േതാćിയാേലാ േപാേര÷ാ; ഇതാ, േദശെമാെèയും നിെě മുĉാെക ഇരിèുćു; നിനèു

ഇġവും േയാഗäവുമായി േതാćുćഇടേûèു െപായ്െèാൾക. 5അവൻവിöുേപാകുംമുെĉ

അവൻപിെćയും:ബാേബൽരാജാവു െയഹൂദാപöണïൾèുഅധിപതിയാèിയിരിèുć

ശാഫാെě മകനായഅഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാവിെěഅടുèൽനീ െചćുഅവേനാടു കൂെട

ജനûിെě മേĂä പാർè;അെĭîിൽ നിനèു ഇġമുĐഇടേûèു െപായ്െèാൾകഎćു

പറõുഅകĉടിനായകൻവഴിđിലവുംസĊാനവും െകാടുûുഅവെനയാåതഅയđു. 6

അïെനയിെരമäാവു മിസ്പയിൽഅഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാവിെěഅടുèൽെചćു,
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അവേനാടുകൂെട േദശûു േശഷിđിരുćജനûിെěഇടയിൽപാർûു. 7ബാേബൽരാജാവു

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ േദശാധിപതിയാèിെയćും ബാേബലിേലèു

പിടിđു െകാ÷ുേപാകാû േദശûിെല എളിയവരായ പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും

ൈപതïെളയുംഅവെനഏğിđുഎćും നാöുപുറûു÷ായിരുćഎĭാപടûലവĈാരും

അവരുെട ആളുകളും േകöേĜാൾ, 8 അവർ മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെě അടുèൽ വćു:

െനഥനäാവിെě മകനായ യിശ്മാേയൽ, കാേരഹിെě പുåതĈാരായ േയാഹാനാനും േയാനാഥാനും,

തൻഹൂെമûിെě പുåതനായ െസരായാവും െനേöാഫാഥäനായ എഫായിയുെട പുåതĈാർ,

മയഖാഥäെě മകനായ െയസനäാവു എćിവരും അവരുെടആളുകളും തേć. 9ശാഫാെě

മകനായഅഹീèാമിെě മകൻെഗദലäാവുഅവേരാടുംഅവരുെടആളുകേളാടുംസതäം െചയ്തു

പറõെതെăćാൽ: നിïൾ കല്ദയെര േസവിĜാൻ ഭയെĜടരുതു; േദശûു പാർûു

ബാേബൽരാജാവിെന േസവിĜിൻ;എćാൽനിïൾèുനćായിരിèും; 10ഞാൻനĊുെട

അടുèൽവരുćകല്ദയർèു ഉûരവാദിയായി മിസ്പയിൽവസിèും; നിïേളാ വീõും

പഴവുംഎĚയും േശഖരിđു, പാåതïളിൽസൂêിđു, നിïൾൈകവശമാèിയപöണïളിൽ

പാർûുെകാൾവിൻ. 11അïെനതേć േമാവാബിലുംഅേĊാനäരുെട ഇടയിലും എേദാമിലും

മĤു േദശïളിലും ഉ÷ായിരുćഎĭാ െയഹൂദĈാരും ബാേബൽരാജാവു െയഹൂദയിൽ ഒരു

േശഷിĜിെന െവđിöുെ÷ćുംശാഫാെě മകനായഅഹീèാമിെě മകൻെഗദലäാെവഅവർèു

അധിപതിയാèീöുെ÷ćും േകöേĜാൾ 12സകല െയഹൂദĈാരുംഅവർ ചിതറിേĜായിരുć

സകലčലïളിൽനിćും മടïി െയഹൂദാേദശûു െഗദലäാവിെěഅടുèൽ മിസ്പയിൽ വćു

വീõും പഴവുംഅനവധിയായി േശഖരിđു. 13എćാൽകാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും

നാöുപുറûു പാർûിരുć എĭാപടûലവĈാരും മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെě അടുèൽ

വćു അവേനാടു: 14നിെć െകാćുകളേയ÷തിćു അേĊാനäരുെട രാജാവായ ബാലീസ്

െനഥനäാവിെěമകനായയിശ്മാേയലിെനഅയđിരിèുćുഎćുനീഅറിയുćുേവാഎćു

േചാദിđു; അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാേവാഅവരുെട വാèു വിശçസിđിĭ. 15പിെć

കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാൻ മിസ്പയിൽെവđു െഗദലäാേവാടു രഹസäമായിസംസാരിđു:

ഞാൻെചćുആരുംഅറിയാെതെനഥനäാവിെě മകനായയിശ്മാേയലിെന െകാćുകളയെö;

നിെě അടുèൽ കൂടിയിരിèുć എĭാ െയഹൂദĈാരും ചിതറിേĜാകുവാനും െയഹൂദയിൽ

േശഷിđവർ നശിđുേപാകുവാനും തèവĚംഅവൻനിെć െകാĭുćതുഎăിćുഎćു

പറõു. 16എćാൽഅഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാവു കാേരഹിെě മകൻ േയാഹാനാേനാടു: നീ

ഈകാരäം െചēരുതു; നീ യിശ്മാേയലിെനèുറിđു േഭാഷ്കു പറയുćുഎćു പറõു.

41എćാൽഏഴാം മാസûിൽ രാജവംശèാരനും രാജാവിെě മഹûുèളിൽ ഒരുവനുമായി

എലീശാമയുെട മകനായ െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽപûുആളുമായി മിസ്പയിൽ

അഹീèാമിെěമകനായെഗദലäാവിെěഅടുèൽവćു;അവിെട മിസ്പയിൽെവđുഅവർ

ഒćിđു ഭêണം കഴിđു. 2 െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയലും കൂെട ഉ÷ായിരുć

പûുആളുംഎഴുേćĤു,ബാേബൽരാജാവു േദശാധിപതിയാèിയിരുćശാഫാെě മകനായ

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവവാൾെകാ÷ു െവöിെèാćു. 3മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെě

അടുèൽ ഉ÷ായിരുć എĭാ െയഹൂദĈാെരയും അവിെട ക÷ കല്ദയപടയാളികെളയും

യിശ്മാേയൽ െകാćുകളõു. 4 െഗദലäാെവ െകാćിöു ര÷ാം ദിവസം, അതു ആരും

അറിയാതിരിèുേĉാൾ തേć, 5 െശേഖമിൽനിćും ശീേലാവിൽനിćും ശമരäയിൽനിćും
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എണ്പതുപുരുഷĈാർതാടി ചിെരđും വസ്åതംകീറിയും തïെളûേćമുറിേവğിđുംെകാ÷ു

വഴിപാടും കുăുരുèവും എടുûു യേഹാവയുെടആലയûിേലèു േപാകുംവഴി അവിെട

എûി. 6െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽ മിസ്പയിൽനിćു പുറെĜöു കരõുംെകാ÷ു

അവെരഎതിേരĤു െചćു;അവെര ക÷േĜാൾഅവൻഅവേരാടു:അഹീèാമിെě മകനായ

െഗദലäാവിെě അടുèൽ വരുവിൻ എćു പറõു. 7 അവർ പöണûിെě നടുവിൽ

എûിയേĜാൾെനഥനäാവിെě മകനായയിശ്മാേയലും കൂെടയു÷ായിരുćആളുകളുംഅവെര

െകാćു ഒരു കുഴിയിൽ ഇöുകളõു. 8എćാൽഅവരിൽ പûുേപർ യിശ്മാേയലിേനാടു:

ഞïെള െകാĭരുേത; വയലിൽ േകാതĉു, യവം, എĚ, േതൻ എćീവക സംഭാരïൾ

ഞïൾ ഒളിđുെവđിöു÷ു എćു പറõു; അതുെകാ÷ു അവൻ സĊതിđു അവെര

അവരുെട സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െകാĭാെതയിരുćു. 9 യിശ്മാേയൽ െഗദലäാെവയും

കൂöെരയും െകാćു ശവïെളഎĭാം ഇöുകളõകുഴിആസാരാജാവു യിåസാേയൽരാജാവായ

ബയശാനിമിûം ഉ÷ാèിയതായിരുćു; െനഥനäാവിെě മകനായ യിശ്മാേയൽഅതിെന

നിഹതĈാെരെèാ÷ുനിെറđു. 10പിെćയിശ്മാേയൽമിസ്പയിൽ ഉ÷ായിരുćജനശിġെû

ഒെèയും രാജകുമാരികെളയുംഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻഅഹീèാമിെě

മകനായെഗദലäാെവഏğിđവരായി മിസ്പയിൽ േശഷിđിരുćസകലജനെûയുംബĂരാèി

െകാ÷ുേപായി; െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയൽ അവെര ബĂരാèി അേĊാനäരുെട

അടുèൽ െകാ÷ു േപാകുവാൻ യാåത പുറെĜöു. 11 െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയൽ

െചയ്ത േദാഷം ഒെèയും കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും കൂെട ഉ÷ായിരുć

പടûലവĈാരും േകöേĜാൾ 12അവർസകലപുരുഷĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു െനഥനäാവിെě

മകനായയിശ്മാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്വാൻ െചćു, ഗിെബേയാനിെല െപരിîളïെരെവđു

അവെനകെ÷ûി. 13യിശ്മാേയലിേനാടു കൂെട ഉ÷ായിരുćജനെമാെèയുംകാേരഹിെě

മകനായ േയാഹാനാെനയും കൂെടയു÷ായിരുć എĭാ പടûലവĈാെരയും ക÷േĜാൾ

സേăാഷിđു. 14യിശ്മാേയൽ മിസ്പയിൽനിćുബĂരാèി െകാ÷ുേപാćിരുćസർĔജനവും

തിരിõു, കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാെě അടുèൽ േചർćു. 15 െനഥനäാവിെě

മകൻയിശ്മാേയേലാഎöുആളുമായി േയാഹാനാെനവിöു െതĤിഅേĊാനäരുെടഅടുèൽ

െപായ്èളõു. 16െനഥനäാവിെěമകൻയിശ്മാേയൽഅഹീèാമിെěമകനായെഗദലäാെവ

െകാćുകളõേശഷം,അവെěകēിൽനിćുകാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും കൂെട

ഉ÷ായിരുćഎĭാപടûലവĈാരും വിടുവിđ ജനശിġെûഒെèയും, ഗിെബേയാനിൽനിćു

തിരിെക െകാ÷ുവćപടയാളികെളയുംസ്åതീകെളയും കുõുïെളയും ഷøĈാെരയും

തേć,അവർ മിസ്പയിൽനിćു കൂöിെèാ÷ു, 17കല്ദയെര േപടിđിöു മിåസയീമിൽ േപാകുവാൻ

യാåതപുറെĜöു േബû്േലെഹമിćുസമീപûുĐേഗരൂû്‐കിംഹാമിൽ െചćുതാമസിđു. 18

ബാേബൽരാജാവു േദശാധിപതിയാèിയഅഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ െനഥനäാവിെě

മകൻയിശ്മാേയൽ െകാćുകളകകാരണûാൽആയിരുćുഅവർകല്ദയെര േപടിđതു.

42അനăരം എĭാപടûലവĈാരും കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും

േഹാശēാവിെě മകനായ െയസനäാവും ആബാലവൃĂം സർĔജനവും അടുûുവćു

യിെരമäാåപവാചകേനാടു: 2 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഞïൾ നടേè÷ുć വഴിയും

ഞïൾെചേē÷ുćകാരäവുംഞïൾèുഅറിയിđുതേര÷തിćു േശഷിđിരിèുćഈ

സകലജനവുമായഞïൾèു േവ÷ി നിെěൈദവമായ യേഹാവേയാടു åപാർüിേèണം
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എćുĐഞïളുെടഅേപêഅംഗീകരിേèണേമ. 3അസംഖäജനമായിരുćഞïളിൽ

അğംേപർ മാåതേമ േശഷിĜുĐുഎćുനീസçăകĚാൽകാണുćുവേĭാഎćുപറõു. 4

യിെരമäാåപവാചകൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïളുെടഅേപêഅംഗീകരിđിരിèുćു; നിïൾ

പറõതുേപാെല ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു åപാർüിèും; യേഹാവ

നിïൾèു ഉûരമരുളുćെതĭാംഞാൻനിïെളഅറിയിèും; ഒćും മെറđുെവèയിĭഎćു

പറõു. 5അവർ യിെരമäാേവാടു: നീ മുഖാăരം നിെěൈദവമായ യേഹാവഞïേളാടു

അരുളിെđēുćതുേപാെല ഒെèയുംഞïൾെചēാെതഇരുćാൽ, യേഹാവനĊുെട മേĂä

സതäവും വിശçസ്തതയുമുĐ സാêിയായിരിèെö. 6 ഞïൾ നിെć പറõയèുć

ഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđിöു ഞïൾèു ഗുണം വേര÷തിćു

നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു ഗുണമായാലും േദാഷമായാലും ഞïൾ

േകöനുസരിèുംഎćു പറõു. 7പûു ദിവസം കഴിõേശഷം യിെരമäാവിćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായി. 8അവൻകാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാെനയും കൂെട ഉ÷ായിരുćഎĭാ

പടûലവĈാെരയും ആബാലവൃĂം സകലജനെûയും വിളിđു അവേരാടു പറõതു: 9

നിïളുെടഅേപêേബാധിĜിĜാൻനിïൾഎെćപറõയđയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 10നിïൾഈേദശûുപാർûുെകാ÷ിരിèുെമîിൽ

ഞാൻ നിïെള െപാളിđുകളയാെത പണികയും നിïെള പറിđുകളയാെത നടുകയും

െചēും; നിïൾèുവരുûിയഅനർüെûèുറിđുഞാൻഅനുതപിèുćു. 11നിïൾ

േപടിèുćബാേബൽരാജാവിെന േപടിേè÷ാ; നിïെള രêിĜാനുംഅവെěകēിൽനിćു

നിïെളവിടുവിĜാനുംഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ുഅവെന േപടിേè÷ാഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12അവćു നിïേളാടു കരുണ േതാćുവാനും നിïെള നിïളുെട

േദശേûèു മടèി അയĜാനും തèവĚം ഞാൻ നിïൾèു കരുണകാണിèും. 13

എćാൽനിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèുഅനുസരിèാെതഞïൾ

ഈേദശûുപാർèയിĭ; 14യുĂംകാúാനിĭാûതുംകാഹളനാദം േകൾĜാനിĭാûതും

ആഹാരûിćു മുöിĭാûതുമായ, മിåസയീംേദശûു െചćു പാർèും എćു പറയുćു

എîിൽ ‐ െയഹൂദയിൽ േശഷിĜുĐവേര, 15 ഇേĜാൾ യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ!

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ

മിåസയീമിേലèു േപാകുവാൻ മുഖം തിരിđുഅവിെട െചćു പാർേè÷തിćു ഭാവിèുćു

എîിൽ ‐ 16നിïൾ േപടിèുćവാൾഅവിെട മിåസയീംേദശûുെവđു നിïെളപിടിèും;

നിïൾ ഭയെĜടുćêാമംഅവിെട മിåസയീമിൽെവđു നിïെളബാധിèും;അവിെടെവđു

നിïൾ മരിèും. 17 മിåസയീമിൽ െചćു പാർേè÷തിćു അവിെട േപാകുവാൻ മുഖം

തിരിđിരിèുćഏവരുംവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèും;ഞാൻ

അവർèു വരുûുć അനർüûിൽ അകെĜടാെത അവരിൽ ആരും േശഷിèേയാ

ഒഴിõുേപാകേയാ െചയ്കയിĭ. 18യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെě േകാപവുംഎെě േåകാധവും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട

േമൽപകർćിരിèുćതുേപാെലതേć, നിïൾമിåസയീമിൽ െചĭുേĉാൾഎെě േåകാധം

നിïളുെട േമലും പകരും; നിïൾ åപാèിćുംസ്തംഭനûിćും ശാപûിćും നിെąèും

വിഷയമായ്തീരും;ഈčലംനിïൾഇനികാണുകയുമിĭ. 19െയഹൂദയിൽ േശഷിĜുĐവേര,

നിïൾമിåസയീമിൽ േപാകരുതുഎćുയേഹാവകğിèുćു;ഞാൻഅതുഇćുനിïേളാടു

സാêീകരിđിരിèുćുഎćുനിïൾഅറിõുെകാൾവിൻ. 20നീഞïളുെടൈദവമായ
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യേഹാവേയാടു ഞïൾèു േവ÷ി åപാർüിേèണം; ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

കğിèുćെതാെèയും നീഞïേളാടുഅറിയിേèണം;ഞïൾഅതുേപാെല െചēും എćു

പറõുനിïൾഎെćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèൽഅയđു. 21ഞാൻ

ഇćുഅതുനിïേളാടുഅറിയിèയും െചയ്തു; നിïേളാനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

വാèു,ഞാൻ മുഖാăരംഅവൻനിïേളാടുഅറിയിđകാരäം ഒćുംഅനുസരിđിöിĭ; ഇതിൽ

നിïൾനിïെളûേćചതിđിരിèുćു. 22ആകയാൽനിïൾഇേĜാൾ െചćു പാർĜാൻ

ആåഗഹിèുćčലûുെവđു നിïൾവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും

മരിèുംഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ.

43യിെരമäാവു സകലജനേûാടും അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവെന അവരുെട

അടുèൽഅയđു പറയിđഈസകലവചനïളും,അവരുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

സകലവചനïളും തേć, പറõുതീർćേശഷം 2 േഹാശēാവിെě മകനായഅസരäാവും

കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനുംഅഹîാരികളായപുരുഷĈാെരാെèയും യിെരമäാേവാടു:

നീ േഭാഷ്കു പറയുćു; മിåസയീമിൽ െചćു പാർേè÷തിćു അവിെട േപാകരുെതćു

പറവാൻ ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിെć അയđിöിĭ. 3 കല്ദയർ ഞïെള

െകാćുകളേയ÷തിćുംഞïെളബĂരാèിബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാേക÷തിćും

ഞïെളഅവരുെടകēിൽഏğിĜാൻ േനരäാവിെěമകനായബാരൂè് നിെćഞïൾèു

വിേരാധമായി ഉĀാഹിĜിèുćു എćു പറõു. 4 അïെന കാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാനും എĭാപടûലവĈാരും സകലജനവും െയഹൂദാേദശûു പാർേèണം

എćുĐ യേഹാവയുെട വാèു അനുസരിđിĭ. 5 സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ

ചിതറിേĜായിöു െയഹൂദാേദശûുപാർേè÷തിćു മടïിവćെയഹൂദാശിġെûഒെèയും

6പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും രാജകുമാരികെളയുംഅകĉടിനായകനായ

െനബൂസർ‐അദാൻശാഫാെě മകനായഅഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവഏğിđിരുć

എĭാവെരയും യിെരമäാåപവാചകെനയും േനരäാവിെě മകനായബാരൂèിെനയും കാേരഹിെě

മകനായ േയാഹാനാനും എĭാ പടûലവĈാരും കൂöിെèാ÷ു, 7 യേഹാവയുെട വാèു

അനുസരിèാെത മിåസയീംേദശûു െചćു തഹ്പേനസ് വെരഎûി. 8തഹ്പേനസിൽെവđു

യിെരമäാവിćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 9നീ വലിയകĭുകെളഎടുûു

െയഹൂദാപുരുഷĈാർകാൺെകതഹ്പേനസിൽഫറേവാെěഅരമനയുെടപടിèലുĐകളûിെല

കളിമĚിൽകുഴിđിöുഅവേരാടു പറേയ÷തു: 10യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ എെě ദാസനായ െനബൂഖദ്േനസർ എć

ബാേബൽരാജാവിെന വരുûി ഞാൻ കുഴിđിöഈ കĭുകളിേĈൽഅവെě സിംഹാസനം

െവèും;അവൻഅവയുെടേമൽതെě മണിĜăൽനിർûും. 11അവൻഅćു മിåസയീംേദശം

ജയിđടèി മരണûിćുĐവെര മരണûിćും åപവാസûിćുĐവെര åപവാസûിćും

വാളിćുĐവെരവാളിćുംഏğിèും. 12ഞാൻമിåസയീമിെല േദവĈാരുെട േêåതïൾèു

തീ െവèും;അവെയചുöുകളõിöുഅവൻഅവെര åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപാകും;

ഒരിടയൻ തെě പുെതĜു പുെതèുćതു േപാെലഅവൻ മിåസയീംേദശെûപുെതèയും

അവിെടനിćുസമാധാനേûാെടപുറെĜöുേപാകയും െചēും. 13അവൻമിåസയീംേദശûു

േബû്‐േശെമശിെലവിåഗഹïെളതകർûുമിåസയീമäേദവĈാരുെട േêåതïെളതീെവđു

ചുöുകളയും.
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44 മിåസയീംേദശûു മിേëാലിലും തഹ്പേനസിലും േനാഫിലും പേåതാസ് േദശûും പാർèുć

സകലെയഹൂദĈാെരയും കുറിđു യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു എെăćാൽ: 2

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഞാൻ

െയരൂശേലമിേĈലും സകലെയഹൂദാപöണïളിേĈലും വരുûിയിരിèുćഅനർüം ഒെèയും

നിïൾ ക÷ിöു÷േĭാ; അവ ശൂനäമായിരിèുćു; ആരും അവയിൽ വസിèുćതുമിĭ.

3 അതു, അവേരാ നിïേളാ നിïളുെട പിതാèĈാേരാ അറിയാû അനäേദവĈാർèു

ധൂപംകാöുവാനും അവെയ േസവിĜാനും െചćു എെć േകാപിĜിĜാൻ തèവĚംഅവർ

െചയ്ത േദാഷംനിമിûമേåത. 4 ഞാൻ ഇടവിടാെത åപവാചകĈാരായ എെě ദാസĈാെര

ഒെèയും നിïളുെട അടുèൽ അയđു: ഞാൻ െവറുèുć ഈ േīėകാരäം നിïൾ

െചēരുെതćുപറയിđു. 5എćാൽഅവർഅനäേദവĈാർèുധൂപംകാöാതവĚംതïളുെട

േദാഷം വിöുതിരിേയ÷തിćു åശĂിèാെതയും െചവി ചായിèാെതയും ഇരുćു. 6അതുെകാ÷ു

എെě േåകാധവും േകാപവും െചാരിõു െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലംവീഥികളിലും

ജçലിđു; അവ ഇćു ശൂനäവും നാശവും ആയി കിടèുćു. 7ആകയാൽ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായിൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾèു

േശഷിĜായിആരും ഇĭാതാകുംവĚം െയഹൂദയുെട മേĂäനിćു പുരുഷെനയുംസ്åതീെയയും

ൈപതലിെനയും മുലകുടിèുćകുõിെനയും േഛദിđുകളേയ÷തിćും 8നിïൾവćു

പാർèുćമിåസയീംേദശûുെവđുഅനäേദവĈാർèുധൂപംകാണിđുനിïളുെടൈകകളുെട

åപവൃûികൾെകാ÷ുഎെć േകാപിĜിèുćതിനാൽ നിïെളûേć േഛദിđുകളõിöു

സകലഭൂജാതികളുെടയുംഇടയിൽനിïൾശാപവുംനിąയുംആയ്തീേര÷തിćുംനിïളുെട

åപാണഹാനിèായിഈമഹാേദാഷം െചēുćെതăു? 9െയഹൂദാേദശûും െയരൂശേലമിെě

വീഥികളിലും നിïളുെട പിതാèĈാർ െചയ്ത േദാഷïളും െയഹൂദാരാജാèĈാർ െചയ്ത

േദാഷïളും അവരുെട ഭാരäമാർ െചയ്ത േദാഷïളും നിïൾ െചയ്ത േദാഷïളും

നിïളുെട ഭാരäമാർ െചയ്ത േദാഷïളും നിïൾമറćുേപാേയാ? 10അവർഇćുവെരയും

തïെളûേćതാഴ്ûിയിĭ;അവർ ഭയെĜടുകേയാഞാൻനിïളുെട മുĉിലും നിïളുെട

പിതാèĈാരുെട മുĉിലും െവđ നäായåപമാണവും ചöïളും അനുസരിđു നടèേയാ

െചയ്തതുമിĭ. 11അതുെകാ÷ുയിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഅനർüûിćായിöു, െയഹൂദെയ മുഴുവനും േഛദിđുകളവാനായിöു

തേć, എെě മുഖം നിïൾèു എതിരായി െവèുćു. 12 മിåസയീംേദശûു െചćു

പാർĜാൻ അവിെട േപാേക÷തിćു മുഖം തിരിđിരിèുć െയഹൂദാശിġെû ഞാൻ

പിടിèും;അവെരĭാവരും മുടിõുേപാകും; മിåസയീംേദശûുഅവർ വീഴും; വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ുംഅവർമുടിõുേപാകും;അവർആബാലവൃĂംവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും

മരിèും;അവർ åപാèിćുംസ്തംഭനûിćുംശാപûിćും നിെąèും വിഷയമായ്തീരും.

13 ഞാൻ െയരൂശേലമിെന സąർശിđതുേപാെല മിåസയീംേദശûു പാർèുćവെരയും

വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും സąർശിèും. 14 മിåസയിംേദശûു

വćു പാർèുć െയഹൂദാശിġûിൽ ആരും അവർèു മടïിെđćു പാർĜാൻ

ആåഗഹമുĐ െയഹൂദാേദശേûèു മടïിേĜാവാăèവĚം ചാടിേĜാകയിĭ, േശഷിèയുമിĭ;

വഴുതിേĜാകുć ചിലരĭാെത ആരും മടïിേĜാകയിĭ. 15 അതിćു തïളുെട ഭാരäമാർ

അനäേദവĈാർèുധൂപംകാöീöുെ÷ćുഅറിõസകലപുരുഷĈാരും മഹാസംഘമായിഅരിെക

നിćസകലസ്åതീകളും മിåസയീംേദശûുപേåതാസിൽപാർûസകലജനവും യിെരമäാേവാടു
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ഉûരം പറõതു: 16നീ യേഹാവയുെട നാമûിൽഞïേളാടു പറõിരിèുć വചനം

സംബĆിđു ഞïൾ നിെć കൂöാèുകയിĭ. 17 ആകാശരാñിèു ധൂപംകാöുകയും

അവൾèു പാനീയബലി പകരുകയും െചēും എćു ഞïൾ േനർćിരിèുć േനർđ

ഒെèയും ഞïൾ നിവർûിèും; ഞïളും ഞïളുെട പിതാèĈാരും രാജാèĈാരും

åപഭുèĈാരും െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലം വീഥികളിലും െചയ്തതുേപാെല തേć;

അćുഞïൾèു േവ÷ുേവാളംആഹാരവും സുഖവും ഉ÷ായിരുćു; ഒരു അനർüവും

േനരിöിരുćിĭ. 18എćാൽഞïൾആകാശരാñിèു ധൂപം കാöുćതും പാനീയബലി

പകരുćതും നിർûിയതു മുതൽ ഞïൾèു എĭാം ബുĂിമുöു തേć; ഞïൾ

വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മുടിയുćു. 19 ആകാശരാñിèു ധൂപംകാöുകയും

പാനീയബലി പകരുകയും െചēുേĉാൾ,ഞïൾഅവളുെട രൂപûിൽഅട ഉ÷ാèുćതും

അവൾèു പാനീയബലി പകരുćതും ഞïളുെട ഭർûാèĈാെര കൂടാെതേയാ? 20

അേĜാൾ യിെരമäാവു സകലജനേûാടും, പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി തേćാടു ഉûരം

പറõ സകലജനേûാടും തേć, പറõെതെăćാൽ: 21 െയഹൂദാപöണïളിലും

െയരൂശേലമിെě വീഥികളിലും നിïളും നിïളുെട പിതാèĈാരും രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും

േദശûുĐ ജനവും ധൂപംകാöിയതു യേഹാവ ഓർûിĭേയാ? അവെě മനĢിൽ അതു

വćിĭേയാ? 22നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûവും നിïൾ åപവർûിđ േīėതനിമിûവും

യേഹാെവèുസഹിĜാൻ വഹിയാെതയായി; അതുെകാ÷ു നിïളുെട േദശം ഇćു നിവാസികൾ

ഇĭാെതശൂനäവുംസ്തംഭനേഹതുവും ശാപവിഷയവുംആയിûീർćിരിèുćു. 23നിïൾ

യേഹാവയുെട വാèുഅനുസരിèാെതയുംഅവെě നäായåപമാണവും ചöïളും സാêäïളും

åപമാണിđു നടèാെതയും ധൂപംകാöി യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്കെകാ÷ു, ഇćു ഈ

അനർüംനിïൾèുവćു ഭവിđിരിèുćു. 24പിെćയും യിെരമäാവുസകലജനേûാടും

സകലസ്åതീകേളാടും പറõതു: മിåസയീംേദശûിരിèുćെയഹൂദĈാരായനിïൾഎĭാവരും

യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 25യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ആകാശരാñിèുധൂപംകാöുവാനും പാനീയബലി പകരുവാനും

േനർćിèുć േനർđകെളഞïൾനിവർûിèും എćു നിïളും നിïളുെട ഭാരäമാരും

വായ്െകാ÷ു പറകയും ൈകെകാ÷ു അനുഷ്ഠിèയും െചയ്തിരിèുćു; നിïളുെട

േനർđകെള ഉറĜാèിെèാൾവിൻ! നിïളുെട േനർđകെള അനുഷ്ഠിđുെകാൾവിൻ! 26

അതുെകാ÷ു മിåസയീംേദശûു പാർèുćസകലെയഹൂദĈാരുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട

വചനം േകൾĜിൻ! മിåസയീംേദശെûയും ഒരു െയഹൂദനും വാെയടുûു: യേഹാവയായ

കർûാവണഎćിïെനഎെěനാമംഇനി ഉđരിèയിĭഎćുഞാൻഎെěമഹûായ

നാമം െചാĭി സതäം െചēുćു എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 27 ഞാൻ അവരുെട

നെĈèായിöĭ, തിെĈèായിöേåത ജാഗരിđിരിèും; മിåസയീംേദശûിെലഎĭാെയഹൂദĈാരും

വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും നശിđു മുടിõുേപാകും. 28 എćാൽ വാളിćു െതĤി

ഒഴിയുć ഏതാനും േപർ മിåസയീംേദശûു നിćു െയഹൂദാേദശേûèു മടïിവരും;

മിåസയീംേദശûു വćു പാർèുć േശഷം െയഹൂദĈാർ ഒെèയും എെě വചനേമാ

അവരുേടേതാഏതുനിവൃûിയായിഎćറിയും. 29എെěവചനംനിïളുെടതിെĈèായിöു

നിവർûിയായ്വരുെമćു നിïൾഅറിേയ÷തിćുഞാൻഈčലûുെവđു നിïെള

സąർശിèുംഎćതുനിïൾèുഒരുഅടയാളംആകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

30 ഞാൻ െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാെവ അവെě ശåതുവും അവćു åപാണഹാനി
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വരുûുവാൻ േനാèിയവനുമായ െനബൂഖദ്േനസർ എć ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ

ഏğിđതുേപാെലഞാൻ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാൻ‐േഹാåഫെയയുംഅവെěശåതുèളുെട

കēിലും അവćു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട കēിലും ഏğിèും എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

45 േയാശീയാവിെěമകനായി െയഹൂദാരാജാവായെയേഹായാèീമിെěനാലാംആ÷ിൽ,

േനരäാവിെě മകനായബാരൂè്ഈവചനïെളയിെരമäാവിെěവാെമാഴിåപകാരം ഒരു

പുസ്തകûിൽഎഴുതിയേĜാൾയിെരമäാåപവാചകൻഅവേനാടുപറõവചനംഎെăćാൽ: 2

ബാരൂേè,നിേćാടുയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 3യേഹാവ

എെě േവദനേയാടു ദുഃഖം കൂöിയിരിèുćു;അേēാകġം!ഞാൻഎെěഞരèംെകാ÷ു

തളർćിരിèുćു; ഒരുആശçാസവും കാണുćിĭഎćു നീ പറയുćുവേĭാ. 4ഞാൻപണിതതു

ഞാൻതേćഇടിđുകളയുćു;ഞാൻനöതുഞാൻതേćപറിđുകളയുćു; ഭൂമിയിൽഎïും

അതുഅïെനതേć. 5എćാൽനീ നിനèായിöു വലിയകാരäïെളആåഗഹിèുćുേവാ?

ആåഗഹിèരുതു; ഞാൻ സർĔജഡûിćും അനർüം വരുûും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു;എîിലും നീ േപാകുćഎĭാഇടûുംഞാൻനിെěജീവെനനിനèു െകാĐേപാെല

തരുംഎćിïെനനീഅവേനാടു പറേയണംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

46ജാതികെളèുറിđു യിെരമäാåപവാചകćു÷ായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2

മിåസയീമിെനèുറിđുĐതു: åഫാû് നദീതീരûു കർെèമീശിൽ ഉ÷ായിരുćതും

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാèീമിെě നാലാംആ÷ിൽ േതാğിđുകളõതുമായ ഫറേവാൻ‐െനേഖാ എć

മിåസയീംരാജാവിെě ൈസനäെûèുറിđുĐതു തേć. 3 പരിചയും പലകയും ഒരുèി

യുĂûിćടുûുെകാൾവിൻ! 4 കുതിരേđവകേര, കുതിരകൾèു േകാĜിöു കയറുവിൻ!

തലേèാരികയുമായിഅണിനിരĜിൻ; കുăïെള മിനുèി കവചïെള ധരിĜിൻ. 5അവർ

åഭമിđു പിĈാറിèാണുćെതăു? അവരുെട വീരĈാർ െവേöĤു തിരിõുേനാèാെത

മ÷ുćു! സർĔåതഭീതി എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 6 േവഗവാൻ ഓടിേĜാകയിĭ;

വീരൻ ചാടിേĜാകയുമിĭ; വടèു åഫാû് നദീതീരûുഅവർഇടറിവീഴും. 7നീലനദിേപാെല

െപാïുകയും നദികളിെല െവĐംേപാെല അെലèയും െചēുേćാരിവനാർ? 8 മിåസയീം

നീലനദിേപാെല െപാïുകയുംഅതിെěെവĐംനദികൾേപാെലഅെലèയുംഞാൻെപരുകി

േദശെû മൂടി നഗരെûയും അതിെല നിവാസികെളയും നശിĜിèും എćു പറകയും

െചēുćു. 9കുതിരകേള, കുതിđു ചാടുവിൻ; രഥïേള, മുറുകിഓടുവിൻ! വീരĈാർ പുറെĜടെö;

പരിച പിടിđിരിèുć കൂശäരും പൂതäരും വിെĭടുûു കുെലèുć ലൂദäരും കൂെട. 10 ആ

ദിവസംൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവു തെěൈവരികേളാടു åപതികാരം െചēുć

åപതികാരദിവസംആകുćു; വാൾ േവ÷ുേവാളം തിćുകയുംഅവരുെട രéംകുടിđു മദിèയും

െചēും; വടèു åഫാû് നദീതീരûു ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവിćു ഒരു

ഹനനയാഗമു÷േĭാ. 11മിåസയീംപുåതിയായകനäേക! ഗിെലയാദിൽ െചćുൈതലംവാïുക; നീ

വളെരഔഷധം åപേയാഗിèുćതു െവറുെത! നിനèു േരാഗശാăി ഉ÷ാകയിĭ. 12ജാതികൾ

നിെěലðെയèുറിđു േകöിരിèുćു; നിെěനിലവിളി േദശûുനിറõിരിèുćു; വീരൻ

വീരേനാടു മുöി ര÷ുേപരും ഒരുമിđു വീണിരിèുćു! 13ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർ

വćു മിåസയീംേദശെû ജയിèുćതിെനèുറിđു യിെരമäാåപവാചകേനാടു യേഹാവ
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കğിđ അരുളĜാടു. 14 മിåസയീമിൽ åപസ്താവിđു മിേëാലിൽ åപസിĂമാèി, േനാഫിലും

തഹ്പേനസിലും േകൾĜിĜിൻ! അണിനിരćു ഒരുïിനില്è എćു പറവിൻ! വാൾ നിെě

ചുĤംതിćുകളയുćുവേĭാ. 15നിെěബലവാĈാർവീണുകിടèുćെതăു?യേഹാവഅവെര

തĐിയിöതുെകാ÷ുഅവർèു നിğാൻകഴിõിĭ. 16അവൻപലെരയും ഇടറി വീഴുമാറാèി;

ഒരുûൻ മെĤാരുûെě മീെത വീണു;എഴുേćğിൻ; നശിĜിèുćവാളിćു ഒഴിõുനാം

സçജനûിെě അടുèേലèും ജĈേദശേûèും മടïിേĜാക എćു അവർ പറയും. 17

മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാćു: വിനാശം എćും സമയം െതĤി വരുćവൻ എćും േപർ

പറവിൻ! 18 എćാണ, പർĔതïളിൽെവđു താേബാർേപാെലയും കടലിćരിെകയുĐ

കർേĊൽേപാെലയും നിċയമായിöു അവൻ വരുെമćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćു

നാമമുĐ രാജാവിെěഅരുളĜാടു. 19മിåസയീമിൽപാർèുćപുåതീ, åപവാസûിćു േപാകുവാൻ

േകാĜുകൂöുക; േനാഫ് നിവാസികളിĭാെത ശൂനäമായി െവăുേപാകും. 20 മിåസയീം ഏĤവും

അഴകുĐപശുèിടാവാകുćു;എćാൽവടèുനിćുഈđഅതിേĈൽവരുćു. 21അതിെě

കൂലിേđവകർഅതിെěമേĂäതടിĜിđകാളèിടാèെളേĜാെലയാകുćു;അവരും പിăിരിõു

ഒരുേപാെല ഓടിേĜായി; അവരുെട അപായദിവസവും സąർശനകാലവും വćിരിèയാൽ

അവർèു നിğാൻ കഴിõിĭ. 22 അതിെě ശĝം പാĉു ഓടുć ശĝംേപാെല; അവർ

ൈസനäേûാടുകൂെട നടćു, മരം മുറിèുćവെരേĜാെല േകാടാലികളുമായി അതിെě

േനെര വരും. 23 അതിെě കാടു തിïിയതായിരുćാലും അവർ അതിെന െവöിèളയും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; അവർ െവöുèിളികെളèാൾ അധികം; അവർèു

സംഖäയുമിĭ. 24 മിåസയീംപുåതി ലðിđുേപാകും; അവൾ വടെè ജാതിയുെട കēിൽ

ഏğിèെĜടും. 25 ഞാൻ േനാവിെല അേĊാെനയും ഫറേവാെനയും മിåസയീമിെനയും

അതിെě േദവĈാെരയും രാജാèĈാെരയും സąർശിèും; ഫറേവാെനയും അവനിൽ

ആåശയിèുćവെരയുംസąർശിèുംഎćു യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 26 ഞാൻ അവെര, അവർèു åപാണഹാനിവരുûുവാൻ

േനാèുćവരുെട കēിലും ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě കēിലും അവെě

ഭൃതäĈാരുെട കēിലും ഏğിèും; അതിെěേശഷം അതിćു പുരാതനകാലെûćേപാെല

നിവാസികൾ ഉ÷ാകും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 27എćാൽ എെě ദാസനായ

യാേèാേബ,നീ ഭയെĜേട÷ാ;യിåസാേയേല, നീ åഭമിേè÷ാ;ഞാൻനിെćദൂരûുനിćും

നിെě സăതിെയഅവരുെട åപവാസേദശûുനിćും രêിèും; യാേèാബ് മടïിവćു

സçčമായും ൈസçരമായും ഇരിèും; ആരും അവെന ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. 28 എെě

ദാസനായ യാേèാേബ നീ ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉെ÷ćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. നിെć ഞാൻ ചിതറിđുകളõ സകലജാതികെളയും ഞാൻ മുടിđുകളയും;

എîിലും നിെć ഞാൻ മുടിđുകളകയിĭ; ഞാൻ നിെć നäായമായി ശിêിèും; നിെć

ശിêിèാെതവിടുകയിĭതാനും.

47ഫറേവാൻ ഗĢെയ േതാğിđതിćുമുെĉ െഫലിസ്തäെരèുറിđു യിെരമäാåപവാചകćു

യേഹാവയിîൽനിćു÷ായ അരുളĜാടു. 2 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

വടèുനിćു െവĐം െപാïികവിെõാഴുകുćനദിയാകും;അതു േദശûിേĈലുംഅതിലുĐ

സകലûിേĈലുംപöണûിേĈലുംഅതിൽപാർèുćവരുെട േമലുംകവിെõാഴുകും;അേĜാൾ

മനുഷäർനിലവിളിèും; േദശനിവാസികൾഒെèയും മുറയിടും. 3അവെěബലമുĐകുതിരകളുെട
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കുളെĉാđയുംഅവെěരഥïളുെട േഘാഷവുംചåകïളുെടആരവവുംനിമിûംൈധരäം

êയിđിöു അĜĈാർ മèെള തിരിõുേനാèുകയിĭ. 4 െഫലിസ്തäെര ഒെèയും നശിĜിĜാനും

േസാരിലും സീേദാനിലും േശഷിđിരിèുć സകലസഹായകĈാെരയും േഛദിđുകളവാനും

ഉĐ ദിവസം വരുćതുെകാ÷ു തേć; കഫ്േതാർകടğുറûു േശഷിĜുĐ െഫലിസ്തäെര

യേഹാവനശിĜിèും. 5ഗെĢèുകഷ÷ിവćിരിèുćു;അവരുെട താഴ്വരയിെല േശഷിĜായ

അസ്കേലാൻ മുടിõുേപായി; എåതേûാളം നീ നിെćûേć മുറിേവğിèും? 6അേēാ,

യേഹാവയുെട വാേള, നീ എåതേûാളം വിåശമിèാെത ഇരിèും? നിെě ഉറയിൽ കടè;

വിåശമിđുഅടïിയിരിè. 7അസ്കേലാćും സമുåദതീരûിćും വിേരാധമായി യേഹാവ കğന

െകാടുûിരിെè,അടïിയിരിĜാൻഅതിćുഎïെനകഴിയും?അവിേടèുഅവൻഅതിെന

നിേയാഗിđുവേĭാ.

48 േമാവാബിെനèുറിđുĐഅരുളĜാടു. യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: െനേബാവിćുഅേēാ കġം! അതു ശൂനäമായിരിèുćു;

കിരäûയീമിćു ലð ഭവിđു; അതു പിടിèെĜöുേപായി; ഉയർć േകാö ലðിđു

åഭമിđുേപായിരിèുćു. 2 േമാവാബിെěവĉു ഒടുïിേĜായി; െഹശ്േബാനിൽഅവർഅതിെě

േനെര അനർüം നിരൂപിèുćു; വരുവിൻ, അതു ഒരു ജാതി ആയിരിèാതവĚം നാം

അതിെന നശിĜിđുകളക; മദ്േമേന, നീയും നശിđുേപാകും; വാൾ നിെć പിăുടരും. 3

േഹാേരാനയീമിൽനിćു: നാശം, മഹാസംഹാരം എćിïെന നിലവിളി േകൾèുćു. 4

േമാവാബ് തകർćിരിèുćു;അതിെěകുõുകൾനിലവിളി കൂöുćു. 5ലൂഹീതിേലèുĐ

കയĤûിൽകൂടി അവർ കരõുംെകാ÷ു കയറിേĜാകുćു; േഹാേരാനയീമിേലèുĐ

ഇറèûിൽ സംഹാരെûèുറിđുĐ നിലവിളിയുെട സîടശĝം േകൾèുćു. 6

ഓടിേĜാകുവിൻ! åപാണെനരêിĜിൻ! മരുഭൂമിയിെലചൂരൽെചടിേപാെലആയിûീരുവിൻ!

7 നിെě േകാöകളിലും ഭøാരïളിലും ആåശയിđിരിèെകാ÷ു നീയും പിടിèെĜടും;

െകേമാശ് തെěപുേരാഹിതĈാേരാടും åപഭുèĈാേരാടും കൂെട åപവാസûിേലèു േപാകും. 8

െകാĐയിടുćവൻഎĭാപöണûിലും വരും; ഒരു പöണവും ഒഴിõുേപാകയിĭ; യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെല താഴ്വര നശിđുേപാകും; സമഭൂമി ശൂനäമായ്തീരും. 9 േമാവാബ്

പറćുേപാേക÷തിćു അതിćു ചിറകു െകാടുĜിൻ; അതിെě പöണïൾ നിവാസികൾ

ഇĭാെത ശൂനäമായ്േപാകും. 10 യേഹാവയുെട åപവൃûി ഉദാസീനതേയാെട െചēുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ; രéം െചാരിയാെത വാൾ അടèിെവèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ; 11

േമാവാബ്ബാലäം മുതൽൈസçരമായി മöിĈീെത െതളിõുനിćു;അവെനപാåതûിൽനിćു

പാåതûിേലèു പകരുകേയാ åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപാകേയാ െചയ്തിöിĭ;അതുെകാ÷ു

അവെěസçാദുഅവനിൽതേćഇരിèുćു;അവെěമണം േപായ്േപായിöുമിĭ. 12ആകയാൽ

പകരുćവെരഞാൻഅവെěഅടുèൽഅയĜാനുĐകാലംവരുćുഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; അവർ അവെന പകർćുകളകയും അവെě പാåതïെള ഒഴിđു കുടïെള

ഉെടđുകളകയും െചēും. 13 യിåസാേയൽഗൃഹം തïളുെട ആåശയമായ േബേഥലിîൽ

ലðിđുേപായതുേപാെല േമാവാബും െകേമാശിîൽലðിđുേപാകും. 14ഞïൾവീരĈാരും

യുĂസമർüĈാരും ആകുćു എćു നിïൾ പറയുćെതïിെന? 15 േമാവാബ് നശിđു;

അതിെě പöണïൾ പുകയായി െപാïിേĜായിരിèുćു; അവെě േåശഷ്ഠയുവാèൾ

െകാലനിലേûèു ഇറïിെđĭുćു എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćു നാമമുĐ
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രാജാവിെěഅരുളĜാടു. 16 േമാവാബിćുആപûു വരുവാൻഅടുûിരിèുćു;അവെě

അനർüംഏĤവുംബĂെĜടുćു. 17അവെěചുĤുമുĐഎĭാവരുമായുേĐാേര.അവെനèുറിđു

വിലപിĜിൻ!അവെě േപർഅറിയുćഏവരുമായുേĐാേര,അേēാബലമുĐവടി, ഭംഗിയുĐ

േകാൽ എïെന ഒടിõു എćു പറവിൻ. 18 ദീേബാൻനിവാസിനിയായ പുåതീ, നിെě

മഹതçം വിöിറïി ദാഹേûാെട ഇരിè; േമാവാബിെന നശിĜിèുćവൻ നിെě േനെര

വćു നിെě േകാöകെള നശിĜിèുമേĭാ. 19 അേരാേവർനിവാസിനിേയ, നീ വഴിയിൽ

നിćുെകാ÷ു േനാèുക;ഓടിേĜാകുćവേനാടുംചാടിേĜാകുćവേളാടുംസംഭവിđെതăു

എćു േചാദിè. 20 േമാവാബ് തകർćിരിèയാൽ ലðിđു േപായിരിèുćു; മുറയിöു

നിലവിളിĜിൻ; േമാവാബ് ശൂനäമായിരിèുćു എćു അർേćാനിîൽ അറിയിĜിൻ. 21

സമഭൂമിèു നäായവിധി വćിരിèുćു; േഹാേലാćും യഹ്െസèും േമഫാഥിćും 22 ദീേബാćും

െനേബാവിćും േബû്‐ദിബ്ളാûയീമിćും കിരäûയീമിćും 23 േബû്‒ഗാമൂലിćും േബû്‐

െമേയാćും 24െകരീേയാûിćും െബാെåസèും േമാവാബ് േദശûു ദൂരûുംസമീപûും

ഉĐ എĭാ പöണïൾèും തേć. 25 േമാവാബിെě െകാĉു െവöിèളõിരിèുćു;

അവെě ഭുജം തകർćുേപായിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 26 േമാവാബ്

യേഹാവയുെട േനെര വĉു കാണിèെകാ÷ു അവćു മûു പിടിĜിĜിൻ; േമാവാബ്

തെě ഛർāിയിൽ കിടćുരുളും; അവൻ പരിഹാസവിഷയമായ്തീരും. 27അĭ, യിåസാേയൽ

നിനèു പരിഹാസവിഷയമായിരുćിĭേയാ? നീ അവെനèുറിđു പറയുേĉാെഴാെèയും

തല കുലുèുവാൻ അവൻ കĐĈാരുെട കൂöûിൽ പിടിèെĜöിരുćുേവാ? 28 േമാവാബ്

നിവാസികേള, പöണïെള വിöു പാറåപേദശûു പാർèുവിൻ; ഗുഹയുെട പാർശçïളിൽ

കൂടുെവèുć åപാവിെനേĜാെലയാകുവിൻ. 29 േമാവാബ് മഹാഗർĔി;അവെěഗർĔെûയും

അഹĊതിെയയും ഡംഭെûയും നിഗളെûയും ഉćതഭാവെûയും കുറിđു ഞïൾ

േകöിöു÷ു. 30 അവെě േåകാധം ഞാൻ അറിയുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു;

അവെěസംസാരംഅസതäം;അസതäമായതുഅവർ åപവർûിđിരിèുćു. 31അതുെകാ÷ു

ഞാൻേമാവാബിെനèുറിđു മുറയിടും;എĭാേമാവാബിെനയുംകുറിđുഞാൻനിലവിളിèും;

കീർേഹെരസിെല ജനïെളèുറിđു അവർ വിലപിèും. 32 സിബ്മാമുăിരിവĐിേയ,

യേസരിെനèുറിđു കരയുćതിലും അധികം ഞാൻ നിെćèുറിđു കരയും; നിെě

വĐികൾ കടലിćിèെര കടćിരിèുćു; അവ യേസർകടൽവെര എûിയിരിèുćു;

ശൂനäമാèുćവൻനിെěകനികളിേĈലും മുăിരിെèായ്ûിേĈലും ചാടി വീണിരിèുćു. 33

സേăാഷവും ഉĭാസവും വിളഭൂമിയിൽനിćും േമാവാബ് േദശûുനിćും നീïിേĜായിരിèുćു;

ചèുകളിൽനിćു വീõു ഞാൻ ഇĭാതാèിയിരിèുćു; ആർĜുവിളിേയാെട ആരും

ചèു ചവിöുകയിĭ; ആർĜĭാû ആർĜു÷ാകുംതാനും. 34 െഹശ്േബാനിെല നിലവിളി

േഹതുവാൽഅവർഎലയാെലവെരയും യഹസ് വെരയും േസാവാർമുതൽ േഹാേരാനയീംവെരയും

എĦû്‐െശലീശിയവെരയും നിലവിളികൂöുćു; നിåമീമിെല ജലാശയïളും ശൂനäമായ്തീരുമേĭാ.

35 പൂജാഗിരിയിൽ ബലികഴിèുćവെനയും േദവĈാർèു ധൂപം കാöുćവെനയും ഞാൻ

േമാവാബിൽ ഇĭാെതയാèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 36 േമാവാബ് സĉാദിđ

സĉാദäം നശിđുേപായിരിèയാൽഅവെനèുറിđുഎെěഹൃദയംകുഴൽേപാെലധçനിèുćു;

കീർേഹെരസിെല ജനïെളèുറിđു എെě ഹൃദയം കുഴൽേപാെല ധçനിèുćു. 37എĭാ

തലയും കഷ÷ിയായുംഎĭാതാടിയും കåതിđും ഇരിèുćു;എĭാൈകകളിേĈലും മുറിവും

അരകളിൽ രöും കാണുćു. 38 ഇġമിĭാû പാåതെûേĜാെല ഞാൻ േമാവാബിെന
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ഉെടđുകളõിരിèയാൽ േമാവാബിെല എĭാപുരമുകളുകളിലും അതിെě െതരുèളിൽ

എĭാടവുംവിലാപംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 39അതുഎïെനഉടõുേപായിരിèുćു!

മുറയിടുവിൻ! േമാവാബ് എïെന ലðിđു പുറăിരിõിരിèുćു! അïെന േമാവാബ്

തെěചുĤുമുĐവർെèാെèയും പരിഹാസûിćുംസ്തംഭനûിćും വിഷയമായ്തീരും. 40

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവൻകഴുകെനേĜാെലപറćു േമാവാബിേĈൽചിറകു

വിടർèും. 41െകരീേയാû് പിടിèെĜöു; ദുർĖïൾകീഴടïിേĜായി;അćാളിൽ േമാവാബിെല

വീരĈാരുെട ഹൃദയം േനാവുകിöിയ സ്åതീയുെട ഹൃദയംേപാെലയാകും. 42 യേഹാവയുെട

േനെര വĉു കാണിèയാൽ േമാവാബ് ഒരു ജാതിയായിരിèാതവĚം നശിđുേപാകും. 43

േമാവാബ് നിവാസിേയ, േപടിയും കുഴിയും കണിയും നിനèു വരും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 44േപടി ഒഴിേõാടുćവൻകുഴിയിൽവീഴും; കുഴിയിൽനിćുകയറുćവൻകണിയിൽ

അകെĜടും; ഞാൻ അതിćു, േമാവാബിćു തേć, അവരുെട സąർശനകാലം വരുûും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 45ഓടിേĜായവർബലമിĭാെത െഹശ്േബാെě നിഴലിൽ

നില്èുćു; എćാൽ െഹശ്േബാനിൽനിćു തീയും സീേഹാെě നടുവിൽനിćു ജçാലയും

പുറെĜöു േമാവാബിെě െചćിയും തുമുലപുåതĈാരുെട െനറുകയും ദഹിĜിđുകളയും. 46

േമാവാേബ, നിനèു ഹാ കġം! െകേമാശിെě ജനം നശിđിരിèുćു; നിെě പുåതĈാെര

ബĂĈാരായും നിെě പുåതിമാെര åപവാസûിേലèും െകാ÷ുേപായിരുćു. 47എîിലും ഒടുèം

ഞാൻേമാവാബിെě åപവാസം മാĤുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. ഇåതേûാളമാകുćു

േമാവാബിെനèുറിđുĐനäായവിധി.

49അേĊാനäെരèുറിđുĐഅരുളĜാടു. യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയലിćു

പുåതĈാരിĭേയാ?അവćുഅവകാശിയിĭേയാ? പിെć മല്േèാം ഗാദിെനൈകവശമാèി,

അവെěജനംഅതിെലപöണïളിൽപാർèുćെതăു? 2ആകയാൽഞാൻഅേĊാനäരുെട

രĒയിൽ യുĂûിെě ആർĜുവിളി േകൾĜിèുć കാലം വരുćു എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു;അćുഅതുശൂനäമായി കല്èുćാകും;അതിെěപുåതീനഗരïളും തീ പിടിđു

െവăുേപാകും; യിåസാേയൽതേćൈകവശമാèിയവെരൈകവശമാèുംഎćുയേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 3 െഹശ്േബാേന, മുറയിടുക; ഹായി ശൂനäമായ്േപായിരിèുćുവേĭാ;

രĒയുെട പുåതീനഗരïേള, നിലവിളിĜിൻ; രöുടുûുെകാൾവിൻ; വിലപിđുെകാ÷ു

േവലികൾèരിെക ഉഴćുനടĜിൻ! മല്േèാമും അവെě പുേരാഹിതĈാരും åപഭുèĈാരും

എĭാം åപവാസûിേലèു േപാകും. 4 ആർ എെě േനെര വരും എćു പറõു തെě

ഭøാരïളിൽആåശയിđുെകാ÷ിരിèുćവിശçാസതäാഗിനിയായപുåതീ, താഴ്വരകളിൽനീ

åപശംസിèുćെതăിćു? നിെě താഴ്വരകൾ ഒഴുകിേĜാകുćു. 5ഇതാ നിെě ചുĤുമുĐ

എĭാവരാലും ഞാൻ നിനèു ഭയം വരുûും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě െചാĔിćു ചിതറിേĜാകും;

ഉഴćുനടèുćവെര കൂöിേđർĜാൻ ആരും ഉ÷ാകയിĭ. 6 എćാൽ ഒടുèം ഞാൻ

അേĊാനäരുെട åപവാസം മാĤുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7എേദാമിെനèുറിđുĐ

അരുളĜാടു. ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േതമാനിൽ ഇനി

ñാനമിĭേയാ? ആേലാചന വിേവകികെള വിöു നശിđുേപാേയാ? അവരുെട ñാനം

êയിđുേപാേയാ? 8 െദദാൻനിവാസികേള, ഓടിേĜാകുവിൻ; പിăിരിõു കുഴികളിൽ

പാർûുെകാൾവിൻ;ഞാൻഏശാവിെěആപûു,അവെěദർശനകാലംതേć,അവćു
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വരുûും. 9 മുăിരിĜഴം പറിèുćവർ നിെěഅടുèൽ വćാൽ കാലാ പറിĜാൻ ചിലതു

േശഷിĜിèയിĭേയാ? രാåതിയിൽകĐĈാർവćാൽതïൾèു മതിയാകുേവാളം മാåതമേĭാ

നശിĜിèുćതു? 10എćാൽ ഏശാവിെന ഞാൻ നìമാèി അവെě ഗൂഢčലïെള

അനാവൃതമാèിയിരിèുćു;അവćു ഒളിđുെകാൾവാൻകഴികയിĭ;അവെěസăതിയും

സേഹാദരĈാരും അയല്èാരും നശിđുേപായി; അവനും ഇĭാെത ആയിരിèുćു. 11

നിെěഅനാഥĈാെര ഉേപêിè;ഞാൻഅവെരജീവേനാെട രêിèും; നിെěവിധവമാർ

എćിൽ ആåശയിèെö. 12 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: പാനപാåതം കുടിĜാൻ

അർഹതയിĭാûവർകുടിേè÷ിവćു; പിെćനിനèുശിêവരാെത േപാകുേമാ?നിനèു

ശിê വരാെത േപാകയിĭ; നീയും കുടിേè÷ിവരും. 13 െബാåസാ സ്തംഭനവും നിąയും

ശൂനäവും ശാപവുമായി ഭവിèും;അതിെěഎĭാപöണïളും നിതäശൂനäïളായ്തീരുംഎćു

ഞാൻഎെćെèാ÷ു തേćസതäം െചയ്തിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 14

നിïൾഒരുമിđുകൂടിഅതിെě േനെര െചĭുവിൻ; യുĂûിćായിഎഴുേćğിൻ!എćിïെന

വിളിđുപറവാൻ ഒരു ദൂതെന ജാതികളുെട അടുèേലèു അയđിരിèുćു എെćാരു

വർûമാനം ഞാൻ യേഹാവയിîൽനിćു േകöു. 15 ഞാൻ നിെć ജാതികളുെട ഇടയിൽ

െചറിയവനും മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നിąിതനും ആèും. 16 പാറĜിളർĜുകളിൽ പാർûു

കുćുകളുെട മുകൾ പിടിđുെകാ÷ിരിèുćവേന, നിെě ഭയîരതçം വിചാരിđാൽ നിെě

ഹൃദയûിെലഅഹîാരം നിെćചതിđിരിèുćു; നീ കഴുകെനേĜാെല നിെě കൂടു ഉയരûിൽ

െവđാലും അവിെടനിćു ഞാൻ നിെć താെഴ ഇറïുമാറാèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 17എേദാം സ്തംഭനവിഷയമായ്തീരും; അതിćരികûുകൂടി കടćുേപാകുć

ഏവരുംസ്തംഭിđുഅതിെěസകലബാധകളും നിമിûം ചൂളകുûും. 18െസാേദാമിെěയും

െഗാേമാരയുെടയും അവയുെട അയൽപöണïളുെടയും ഉĈൂലനാശേശഷം എćേപാെല

അവിെടയും ആരും പാർèയിĭ; ഒരു മനുഷäനും അവിെട വസിèയിĭ എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 19 േയാർāാെěവൻകാöിൽനിćു ഒരു സിംഹംഎćേപാെലഅവൻഎേĜാഴും

പđയായിരിèുć േമđൽപുറïളിേലèു കയറിവരുćു;ഞാൻഅവെര െപöćുഅതിൽനിćു

ഓടിđുകളയും;ഞാൻതിരെõടുèുćഒരാെളഅതിćു നിയമിèും;എനിèുസമനായവൻ

ആർ? എനിèു േനരം കുറിèുćവൻ ആർ? എെě മുĉാെക നില്èാകുć ഇടയൻ

ആർ? 20അതുെകാ÷ുയേഹാവഎേദാമിെനèുറിđുആേലാചിđആേലാചനയും േതമാൻ

നിവാസികെളèുറിđുനിരൂപിđനിരൂപണïളും േകൾĜിൻ:ആöിൻകൂöûിൽെചറിയവെര

അവർ ഇെഴđുെകാ÷ുേപാകും; അവൻ അവരുെട േമđൽപുറïെള അവേരാടുകൂെട

ശൂനäമാèും. 21 അവരുെട വീഴ്ചയുെട മുഴèûിîൽ ഭൂമി നടുïുćു; ഒരു നിലവിളി;

അതിെě ഒđ െചîടലിൽ േകൾèുćു! 22അവൻ കഴുകെനേĜാെല െപാïി പറćുവćു

െബാåസയുെടേമൽചിറകു വിടർèും;അćാളിൽഎേദാമിെലവീരĈാരുെടഹൃദയം േനാവുകിöിയ

സ്åതീയുെട ഹൃദയം േപാെലയാകും. 23 ദേĊെശèിെനèുറിđുĐ അരുളĜാടു. ഹമാûും

അർĜാദും േദാഷവർûമാനം േകöതു െകാ÷ു ലðിđു ഉരുകിേĜായിരിèുćു; കടൽവെര

ദുഃഖം വäാപിđിരിèുćു; അതിćു അടïിയിരിĜാൻ കഴിവിĭ. 24 ദേĊെശè് êീണിđു

ഓടിേĜാകുവാൻ തിരിയുćു; നടുèം അതിćു പിടിđിരിèുćു; േനാവു കിöിയ സ്åതീèു

എćേപാെലഅതിćുഅതിവäസനവും േവദനയും പിടിെപöിരിèുćു. 25കീർûിയുĐപöണം

എെěആനąപുരം ഉേപêിèാതിരിèുćെതïെന? 26അതുെകാ÷ുഅതിെല യൗവനèാർ

അതിെě വീഥികളിൽ വീഴുകയും സകലേയാĂാèളും അćു നശിđുേപാകയും െചēും
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എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 27ഞാൻ ദേĊെശèിെě മതിലുകൾèു

തീെവèും;അതു െബൻ‐ഹദദിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 28ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ ജയിđടèിയ േകദാരിെനയും ഹാേസാർരാജäïെളയും കുറിđുĐഅരുളĜാടു.

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ പുറെĜöു േകദാരിൽ െചćു കിഴèെര

നശിĜിđുകളവിൻ. 29അവരുെട കൂടാരïെളയുംആöിൻ കൂöïെളയുംഅവർഅപഹരിèും;

അവരുെടതിരĠീലകെളയുംസകലഉപകരണïെളയും ഒöകïെളയുംഅവർ െകാ÷ുേപാകും;

സർĔåതഭീതിഎćുഅവർഅവേരാടു വിളിđുപറയും. 30ഹാേസാർനിവാസികേള,ഓടിേĜാകുവിൻ;

അതിദൂരûു െചćു കുഴിയിൽ പാർûുെകാൾവിൻ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു;

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ നിïെളèുറിđു ഒരു ആേലചന ആേലാചിđു

ഒരു നിരൂപണം നിരൂപിđിരിèുćു. 31 വാതിലുകളും ഓടാĉലുകളും ഇĭാെത തനിđു

പാർèുćവരും ൈസçരവും നിർഭയവുമായി വസിèുćവരുമായ ജാതിയുെട അടുèൽ

പുറെĜöുെചĭുവിൻഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 32അവരുെട ഒöകïൾകവർđയും

അവരുെട കćുകാലിèൂöïൾ െകാĐയും ആയിûീരും; തലയുെട അരികു വടിđുവെര

ഞാൻഎĭാകാĤുകളിേലèും ചിćിđുകളകയും നാലു പുറûുനിćുംഅവർèുആപûു

വരുûുകയും െചēും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 33 ഹാേസാർ കുറുനരികളുെട

പാർĜിടവും നിതäശൂനäവുംആയിûീരും;ആരുംഅവിെട പാർèയിĭ; ഒരു മനുഷäനുംഅവിെട

വസിèയുമിĭ. 34 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവിെě വാഴ്ചയുെട ആരംഭûിîൽ

ഏലാമിെനèുറിđു യിെരമäാåപവാചകćു÷ായഅരുളĜാടുഎെăćാൽ: 35ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ഏലാമിെě മുഖäബലമായ അവരുെട വിĭു

ഒടിđുകളയും. 36 ഞാൻ ഏലാമിെě േനെര ആകാശûിെě നാലു ദിèിൽനിćും നാലു

കാĤുവരുûി ഈ എĭാകാĤുകളിേലèും അവെര ചിćിđുകളയും; ഏലാമിെě åഭġĈാർ

െചĭാûഒരു ജാതിയും ഉ÷ായിരിèയിĭ. 37ഞാൻഏലാമäെരഅവരുെടശåതുèളുെട മുĉിലും

അവർèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട മുĉിലും åഭമിĜിèും;ഞാൻഅവർèു

അനർüം, എെě ഉåഗേകാപം തേć, വരുûും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ

അവരുെട പിćാെലവാൾഅയđുഅവെര മുടിđുകളയും. 38ഞാൻഎെěസിംഹാസനെû

ഏലാമിൽčാപിđുഅവിെട നിćു രാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും നശിĜിđു കളയുംഎćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 39എćാൽ ഒടുèം ഞാൻ ഏലാമിെě åപവാസം മാĤും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

50യിെരമäാåപവാചകൻമുഖാăരംയേഹാവബാേബലിെനèുറിđും കല്ദയേദശെûèുറിđും

കğിđ അരുളĜാടു: 2 ജാതികളുെട ഇടയിൽ åപസ്താവിđു åപസിĂമാèുവിൻ; െകാടി

ഉയർûുവിൻ; മെറđുെവèാെത േഘാഷിĜിൻ; ബാേബൽ പിടിèെĜöിരിèുćു; േബൽ

ലðിđുേപായി, േമേരാദാè് തകർćിരിèുćു; അതിെല വിåഗഹïൾ ലðിđുേപായി,

അതിെല ബിംബïൾ തകർćിരിèുćു എćു പറവിൻ. 3 വടèുനിćു ഒരു ജാതി

അതിെě േനെര പുറെĜöുവരുćു; അതു ആ േദശെû ശൂനäമാèുćു; അതിൽ

ആരും വസിèുćിĭ; മനുഷäരും മൃഗïളും ഓടിേĜായ്èളയുćു. 4 ആ നാളുകളിൽ,

ആ കാലûു, യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും ഒരുമിđു കരõുംെകാ÷ു വćു

തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ അേനçഷിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

5 അവർ സീേയാനിേലèു മുഖം തിരിđു അതിെനèുറിđു േചാദിđുെകാ÷ു: വരുവിൻ;

മറćുേപാകാûതായഒരുശാശçതനിയമûാൽനമുèുയേഹാവേയാടു േചർćുെകാĐാം
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എćു പറയും. 6 എെě ജനം കാണാെതേപായ ആടുകൾ ആയീûീർćിരിèുćു;

അവരുെട ഇടയĈാർഅവെര െതĤിđു മലകളിൽ ഉഴćുനടèുമാറാèിയിരിèുćു;അവർ

മലയിൽനിćു കുćിേĈൽ േപായി തïളുെട കിടĜിടം മറćുകളõു. 7 അവെര

കാണുćവെരാെèയും അവെര തിćുകളയുćു; അവരുെട ൈവരികൾ: നാം കുĤം

െചēുćിĭ;അവർനീതിനിവാസമായയേഹാവേയാടു,അവരുെട പിതാèĈാരുെട åപതäാശയായ

യേഹാവേയാടു തേć, പാപം െചയ്തുവേĭാ എćു പറõു. 8 ബാേബലിൽനിćു ഓടി

കല്ദയേദശം വിöു േപാകുവിൻ;ആöിൻ കൂöûിćു മുĉായി നടèുć മുöാടുകെളേĜാെല

ആയിരിĜിൻ. 9 ഞാൻ ബാേബലിെě േനെര വടെè േദശûുനിćു മഹാജാതികളുെട

കൂöെû ഉണർûിവരുûും; അവർ അതിെě േനെര അണി നിരûും; അവിെടെവđു

അതു പിടിèെĜടും;അവരുെടഅĉുകൾെവറുെത മടïാെതസമർüവീരെěഅĉുകൾ

േപാെല ഇരിèും. 10 കല്ദയേദശം െകാĐയിöുേപാകും; അതിെന െകാĐയിടുćവർèു

ഏവർèും തൃപ്തിവരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 11എെěഅവകാശം െകാĐയിöവേര,

നിïൾസേăാഷിèുćതുെകാ÷ു, നിïൾഉĭസിèുćതുെകാ÷ു, ധാനäം െമതിèുć

പശുèിടാവിെനേĜാെല തുĐിèളിèുćതുെകാ÷ു,ബലമുĐകുതിരെയേĜാെല നിïൾ

ചിറാലിèുćതുെകാ÷ു, 12നിïളുെട അĊഏĤവും ലðിèും; നിïെള åപസവിđവൾ

നാണിđുേപാകും; അവൾജാതികളിൽഅăäജാതിയും മരുഭൂമിയും വര÷നിലവും ശൂനäേദശവും

ആകും. 13 യേഹാവയുെട േåകാധം േഹതുവായി അതു നിവാസികൾ ഇĭാെത അേശഷം

ശൂനäമായിûീരും;ബാേബലിćരികûുകൂടി കടćുേപാകുćഏവരുംസ്തംഭിđുഅതിെě

സകലബാധകളുംനിമിûംചൂളുകുûും. 14ബാേബലിെěേനെരചുĤംഅണിനിരûുവിൻ;

എĭാ വിĭാളികളുമായുേĐാേര, അĉുകെള േലാഭിèാെത അതിേലèു എയ്തുവിടുവിൻ;

അതു യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 15അതിćുചുĤും നിćുആർĜിടുവിൻ;

അതു കീഴടïിയിരിèുćു; അതിെě െകാûളïൾ വീണുേപായി; അതിെě മതിലുകൾ

ഇടിõിരിèുćു; ഇതുയേഹാവയുെട åപതികാരമേĭാ;അതിേനാടു åപതികാരം െചയ്വിൻ;

അതു െചയ്തതുേപാെലഅതിേനാടും െചയ്വിൻ. 16വിെതèുćവെനയും െകായ്ûുകാലûു

അരിവാൾ പിടിèുćവെനയും ബാേബലിൽനിćു േഛദിđുകളവിൻ; നശിĜിèുć വാൾ േപടിđു

ഓേരാരുûൻസçജനûിെěഅടുèൽ മടïിേĜാകയും സçേദശേûèുഓടിേĜാകയും

െചēും. 17 യിåസാേയൽ ചിćിേĜായ ആöിൻ കൂöം ആകുćു; സിംഹïൾ അതിെന

ഓടിđുകളõു;ആദäംഅĠൂർരാജാവുഅതിെന തിćു; ഒടുèം ഇേĜാൾബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർഅതിെěഅčികെളഒടിđുകളõു. 18അതുെകാ÷ുയിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഅĠൂർരാജാവിെന

സąർശിđതുേപാെല ബാേബൽ രാജാവിെനയും അവെě രാജäെûയും സąർശിèും.

19 പിെć ഞാൻ യിåസാേയലിെന അവെě േമđൽപുറേûèു മടèിവരുûും; അവൻ

കർേĊലിലും ബാശാനിലും േമõുെകാ÷ിരിèും; എåഫയീംമലനാöിലും ഗിെലയാദിലും

േമõു അവćു തൃപ്തിവരും. 20ഞാൻ േശഷിĜിđുെവèുćവേരാടു êമിèയാൽ ആ

നാളുകളിൽ,ആകാലûു, യിåസാേയലിെěഅകൃതäംഅേനçഷിđാൽഅതു ഇĭാെത ഇരിèും;

െയഹൂദയുെട പാപïൾഅേനçഷിđാൽകാണുകയിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21

ദçിമĀരം (െമറാഥയീം) എć േദശûിെě േനെര െചĭുക;അതിെě േനെരയും സąർശനം

(െപേèാദ്) എć പöണûിെല നിവാസികളുെട േനെരയും തേć; നീ അവരുെട പിćാെല

െചćു െവöി നിർĊൂലനാശം വരുûി ഞാൻ കğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്ക എćു
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യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 22യുĂûിെěആരവവും മഹാസംഹാരവും േദശûിൽ ഉ÷ു.

23 സർĔഭൂമിയുെടയും ചുĤിക പിളർćു തകർćുേപായെതïെന? ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ബാേബൽ ശൂനäമായിûീർćെതïെന? 24ബാേബേല, ഞാൻ നിനèു കണിെവđു, നീ

അറിയാെതഅകെĜöിരിèുćു; നിെćകെ÷ûിപിടിđിരിèുćു; യേഹാവേയാടേĭാനീ

െപാരുതിയതു. 25യേഹാവതെěആയുധശാലതുറćു തെě േåകാധûിെěആയുധïെള

എടുûു െകാ÷ുവćിരിèുćു;ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവിćു കല്ദയേദശûു

ഒരു åപവൃûി െചയ്വാനു÷ു. 26സകലദിèുകളിലും നിćുഅതിെě േനെര വćുഅതിെě

കളĜുരകെളതുറĜിൻ;അതിെനകĤേപാെലകൂĉാരം കൂöുവിൻ;അതിൽ ഒćും േശഷിĜിèാെത

നിർĊൂലനാശം വരുûുവിൻ; 27അതിെലകാളെയ ഒെèയും െകാĭുവിൻ;അവെകാെലèു

ഇറïിേĜാകെö; അവർèു അേēാ കġം; അവരുെട നാൾ, അവരുെട സąർശനകാലം

വćിരിèുćു. 28നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെട åപതികാരം, തെě മąിരûിćു േവ÷ിയുĐ

åപതികാരം തേć, സീേയാനിൽ അറിയിേè÷തിćു ബാേബൽേദശûുനിćു രêെĜöു

ഓടിേĜാകുćവരുെട േഘാഷം! 29ബാേബലിെě േനെര വിĭാളികെള വിളിđുകൂöുവിൻ; വിĭു

കുെലèുćഏവരുമായുേĐാേര,അതിെě േനെര ചുĤും പാളയമിറïുവിൻ;ആരുംഅതിൽ

നിćു ചാടിേĜാകരുതു;അതിെě åപവൃûിèു തèവĚംഅതിćു പകരം െകാടുĜിൻ;അതു

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅതിേനാടും െചയ്വിൻ;അതുയേഹാവേയാടു, യിåസാേയലിെě

പരിശുĂേനാടു തേć,അഹîാരം കാണിđിരിèുćു. 30അതുെകാ÷ുഅതിെല യൗവനèാർ

അതിെě വീഥികളിൽ വീഴും; അതിെല േയാĂാèാൾ ഒെèയും അćു നശിđുേപാകും

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 31അഹîാരിേയ,ഞാൻനിനèുവിേരാധിയായിരിèുćു

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു; നിെě നാൾ, ഞാൻ

നിെć സąർശിèുć കാലം, വćിരിèുćു. 32അഹîാരി ഇടറി വീഴും; ആരും അവെന

എഴുേćğിèയിĭ;ഞാൻഅവെě പöണïൾèു തീ െവèും; അതുഅവെě ചുĤുമുĐ

എĭാവെരയും ദഹിĜിđുകളയും. 33ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും ഒരുേപാെലപീഡിതരായിരിèുćു;അവെരബĂരാèി

െകാ÷ുേപായവെരാെèയുംഅവെര വിöയĜാൻ മനĢിĭാെത മുറുെക പിടിđുെകാĐുćു. 34

എćാൽഅവരുെടവീെ÷ടുĜുകാരൻശéിമാൻ;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎćാകുćു

അവെěനാമം; ഭൂമിèുസçčതവരുേû÷തിćുംബാേബൽനിവാസികൾèുസçčത

വരുേû÷തിćുംഅവരുെട വäവഹാരംഅവൻ åശĂേയാെട നടûും. 35കല്ദയരുെടേമലും

ബാേബൽനിവാസികളുെടേമലുംഅതിെě åപഭുèĈാരുെടേമലുംñാനികളുെടേമലുംവാൾ

വരുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 36വĉു പറയുćവർ േഭാഷĈാരാകûèവĚം

അവരുെട േമൽ വാൾ വരും; അതിെല വീരĈാർ åഭമിđുേപാകûèവĚംഅവരുെട േമലും

വാൾ വരും. 37 അവരുെട കുതിരകളുെടേമലും രഥïളുെടേമലും അതിെě നടുവിെല

സർĔസĊിåശജാതിയും സ്åതീകെളേĜാെലആയിûീരûèവĚംഅവരുെട േമലും വാൾ വരും;

അതിെě ഭøാരïൾകവർćുേപാകûèവĚംഅവയുെട േമലും വാൾവരും. 38അതിെല

െവĐം വĤിേĜാകûèവĚംഞാൻഅതിേĈൽ വറുതി വരുûും; അതു വിåഗഹïളുെട

േദശമേĭാ; േഘാരബിംബïൾനിമിûംഅവർ åഭാăĈാരായിരിèുćു. 39ആകയാൽഅവിെട

മരുമൃഗïൾകുറുനരികേളാടുകൂെട പാർèും; ഒöകĜêിയുംഅവിെട വസിèും; ഇനിഅതിൽ

ഒരു നാളും കുടിപാർĜു÷ാകയിĭ; തലമുറതലമുറയായിഅതു നിവാസികൾഇĭാെത കിടèും. 40

ൈദവം െസാേദാമും െഗാേമാരയുംഅവയുെടഅയൽപöണïളും നശിĜിđുകളõേശഷം
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എćേപാെലഅവിെടയുംആരും പാർèയിĭ; ഒരു മനുഷäനുംഅവിെട വസിèയിĭഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 41വടèുനിćു ഒരു ജാതി വരുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćു

ഒരു മഹാജാതിയും അേനകം രാജാèĈാരും ഇളകിവരുćു. 42 അവർ വിĭും കുăവും

എടുûിരിèുćു; അവർ åകൂരĈാർ, കരുണയിĭാûവർ തേć;അവരുെടആരവം കടൽേപാെല

ഇെരèുćു;ബാേബൽപുåതീ,അവർയുĂസćĂരായിഓേരാരുûനുംകുതിരĜുറûുകയറി

നിെě േനെരഅണിനിരćു നില്èുćു. 43ബാേബൽരാജാവുഅവരുെട വർûമാനം േകöിöു

അവെěൈധരäംêയിđുേപായി; േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലഅവെനഅതിവäസനവും

േവദനയും പിടിđു. 44 േയാർāാെě വൻകാöിൽനിćു ഒരു സിംഹം എćേപാെല അവൻ,

എേĜാഴും പđയായിരിèുć േമđൽപുറïളിേലèു കയറിവരുćു;ഞാൻഅവെര െപെöćു

അതിൽനിćുഓടിđുകളയും;ഞാൻതിരെõടുèുćഒരാെളഅതിćുനിയമിèും;എനിèു

സമനായവൻആർ?എനിèു േനരം കുറിèുćവൻആർ?എെě മുĉാെകനില്èാകുć

ഇടയൻആർ? 45അതുെകാ÷ു യേഹാവബാേബലിെനèുറിđുആേലാചിđആേലചനയും

കല്ദയരുെട േദശെûèുറിđു നിരൂപിđ നിരൂപണïളും േകൾĜിൻ! ആöിൻ കൂöûിൽ

െചറിയവെരഅവർഇെഴđുെകാ÷ുേപാകും;അവൻഅവരുെട േമđൽപുറïെളഅവേരാടുകൂെട

ശൂനäമാèിèളയും. 46ബാേബൽ പിടിèെĜöു എć േഘാഷംെകാ÷ു ഭൂമി നടുïുćു;

അതിെěനിലവിളി ജാതികളുെട ഇടയിൽ േകൾèുćു.

51യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ബാേബലിെě േനെരയും എെě

എതിരാളികളുെട ഹൃദയûിെě േനെരയും സംഹാരകെě മനĢു ഉണർûും. 2

പാĤുćവെരഞാൻബാേബലിേലèുഅയèും;അവർഅതിെനപാĤി േദശെûശൂനäമാèും;

അനർüദിവസûിൽഅവർഅതിെനനാലുപുറവുംവളയും. 3വിĭാളിവിĭുകുെലèാതിരിèെö;

അവൻകവചം ധരിđു നിവിർćുനില്èാതിരിèെö;അതിെല യൗവനèാെരആദരിèാെത

സർĔൈസനäെûയുംനിർĊൂലമാèിèളവിൻ. 4അïെനകല്ദയരുെട േദശûുനിഹതĈാരും

അതിെěവീഥികളിൽകുûിûുളèെĜöവരും വീഴും. 5യിåസാേയലിെěയും െയഹൂദയുെടയും

േദശïൾയിåസാേയലിെě പരിശുĂേനാടുĐഅകൃതäംെകാ÷ു നിറõിരിèുćുഎîിലും

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ അവയുെട ൈദവം അവെയ വിധവമാരായി വിöിöിĭ. 6

ബാേബലിെěനടുവിൽനിćുഓടിഓേരാരുûൻതാăാെě åപാണെന രêിđുെകാൾവിൻ;

നിïൾഅതിെěഅകൃതäûിൽനശിđുേപാകരുതു; ഇതു യേഹാവയുെട åപതികാരകാലമേĭാ;

അതിെě åപവൃûിèു തèവĚം അവൻ അതിേനാടു പകരം െചēും; 7 ബാേബൽ

യേഹാവയുെട കēിൽസർĔഭൂമിെയയും ലഹരിപിടിĜിèുć െപാൻപാനപാåതംആയിരുćു;

ജാതികൾ അതിെല വീõു കുടിđിöു അവർèു åഭാăു പിടിđു. 8 െപെöćു ബാേബൽ

വീണു തകർćുേപായി; അതിെനèുറിđു മുറയിടുവിൻ; അതിെě േവദെനèു ൈതലം

െകാ÷ുവരുവിൻ; പേêഅതിćുസൗഖäം വരും. 9ഞïൾബാേബലിćുചികിĀെചയ്തു

എîിലും സൗഖäം വćിĭ; അതിെന ഉേപêിđുകളവിൻ; നാം ഓേരാരുûനും നĊുെട

സçേദശേûèു േപാക; അതിെě ശിêാവിധി സçർĖേûാളം എûി ആകാശേûാളം

െപാïിയിരിèുćു. 10 യേഹാവ നĊുെട നീതി െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; വരുവിൻ,

നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട åപവൃûിെയ സീേയാനിൽ åപസ്താവിèുക. 11 അĉു

മിനുèുവിൻ;പരിചധരിĜിൻ;യേഹാവ േമദäരാജാèĈാരുെട മനĢു ഉണർûിയിരിèുćു;

ബാേബലിെനനശിĜിĜാൻതèവĚംഅവെěനിരൂപണംഅതിćുവിേരാധമായിരിèുćു;ഇതു
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യേഹാവയുെട åപതികാരം, തെě മąിരûിćു േവ÷ിയുĐ åപതികാരം തേć. 12ബാേബലിെě

മതിലുകൾèു േനെര െകാടി ഉയർûുവിൻ; കാവൽഉറĜിĜിൻ; കാവല്èാെരനിർûുവിൻ;

പതിയിരിĜുകാെര ഒരുèുവിൻ; യേഹാവബാേബൽനിവാസികെളèുറിđുഅരുളിെđയ്തതു

നിർĚയിđും അനുഷ്ഠിđുമിരിèുćു. 13 വലിയ െവĐïൾèരിെക വസിèുćവളായി

വളെര നിേêപïൾ ഉĐവേള, നിെě അവസാനം നിെć േഛദിđുകളവാനുĐ അവധി,

വćിരിèുćു. 14ഞാൻനിċയമായിöു വിöിലുകെളെèാെ÷ćേപാെല മനുഷäെരെèാ÷ു

നിെć നിെറèും; അവർ നിെě േനെര ആർĜിടും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ

തെćെèാ÷ു തേć സതäം െചയ്തിരിèുćു. 15 അവൻ തെě ശéിയാൽ ഭൂമിെയ

സൃġിđു; തെěñാനûാൽഭൂമøലെûčാപിđു, തെěവിേവകûാൽആകാശെû

വിരിđു. 16അവൻതെěനാദം പുറെĜടുവിèുേĉാൾആകാശûു െവĐûിെě മുഴèം

ഉ÷ാകുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćുഅവൻആവികയĤുćു; മെഴèു മിćൽഉ÷ാèി

തെě ഭøാരûിൽനിćു കാĤു പുറെĜടുവിèുćു. 17 ഏതു മനുഷäനും മൃഗåപായനും

പരിñാനമിĭാûവനുമാകുćു. തöാĈാർ ഒെèയുംവിåഗഹംനിമിûംലðിđുേപാകുćു;

അവർ വാർûു÷ാèിയബിംബം വäാജമേåത. 18അവയിൽശçാസവും ഇĭ.അവ മായയും

വäർüåപവൃûിയും തേć; സąർശനകാലûു അവ നശിđുേപാകും. 19യാേèാബിെě

ഓഹരിയായവൻഇവെയേĜാെലയĭ;അവൻസർĔെûയും നിർĊിđവൻ; യിåസാേയൽഅവെě

അവകാശേഗാåതം; ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćാകുćു അവെě നാമം. 20 നീ എെě

െവúഴുവും യുĂûിćുĐആയുധïളുംആകുćു;ഞാൻ നിെćെèാ÷ു ജാതികെള

തകർèയുംനിെćെèാ÷ു രാജäïെളനശിĜിèയും െചēും. 21നിെćെèാ÷ുഞാൻ

കുതിരെയയുംഅതിെěപുറûു കയറിയിരിèുćവെനയും തകർèും; നിെćെèാ÷ുഞാൻ

രഥെûയുംഅതിൽഇരിèുćവെനയും തകർèും; 22നിെćെèാ÷ുഞാൻപുരുഷെനയും

സ്åതീെയയും തകർèും; നിെćെèാ÷ു ഞാൻ വൃĂെനയും ബാലെനയും തകർèും;

നിെćെèാ÷ുഞാൻയുവാവിെനയും യുവതിെയയും തകർèും. 23നിെćെèാ÷ുഞാൻ

ഇടയെനയുംആöിൻകൂöെûയുംതകർèും;നിെćെèാ÷ുഞാൻകൃഷിèാരെനയുംഅവെě

ഏർകാളെയയും തകർèും; നിെćെèാ÷ുഞാൻ േദശാധിപതികെളയുംčാനാപതികെളയും

തകർèും. 24 നിïൾ കാൺെക ഞാൻ ബാേബലിćും സകല കല്ദയനിവാസികൾèും

അവർ സീേയാനിൽ െചയ്തിരിèുć സകലേദാഷûിćും തèവĚം പകരം വീöുെമćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 25സകലഭൂമിെയയും നശിĜിèുćവിനാശകപർĔതേമ,ഞാൻ

നിനèുവിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻനിെě േമൽൈകനീöി നിെćപാറകളിൽനിćു ഉരുöി

ദഹനപർĔതംആèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 26നിćിൽനിćുഅവർമൂലèĭായിേöാ

അടിčാനèĭായിേöാ ഒരു കĭും എടുèാതവĚം നീ നിതäശൂനäമായി ഭവിèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 27 േദശûു ഒരു െകാടി ഉയർûുവിൻ; ജാതികളുെട ഇടയിൽകാഹളം

ഊതുവിൻ; ജാതികെളഅതിെě േനെരസംസ്കരിĜിൻ;അറാറാû്, മിćി,അസ്െകനാസ്,

എćീ രാജäïെളഅതിćു വിേരാധമായി വിളിđുകൂöുവിൻ;അതിെćതിെര ഒരു േസനാപതിെയ

നിയമിĜിൻ; പരുപരുûവിöിലുകെളേĜാെലകുതിരകെള പുറെĜടുമാറാèുവിൻ. 28 േമദäരുെട

രാജാèĈാരും േദശാധിപതിമാരും സകല čാനാപതിമാരും അവെě ആധിപതäûിൽ

ഉൾെĜö സകലേദശèാരുമായ ജാതികെള അതിćു വിേരാധമായി സംസ്കരിĜിൻ; 29

ബാേബൽേദശെû നിവാസികളിĭാെത ശൂനäമാേè÷തിćു ബാേബലിെനèുറിđുĐ

യേഹാവയുെട നിരൂപണïൾനിവൃûിയായ്വരുćതുെകാ÷ു േദശം നടുïിസîടെĜടുćു.
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30 ബാേബലിെല വീരĈാർ യുĂം മതിയാèി േകാöകളിൽ ഇരിèുćു; അവരുെട ശéി

êയിđിരിèുćു; അവർ സ്åതീകെളേĜാെല ആയിരിèുćു; അതിെല വീടുകൾèു തീ

െവđുകളõു; അതിെě ഓടാĉലുകൾ തകർćിരിèുćു. 31 പöണം നാലുപുറവും

പിടിെപöുേപായി, കടവുകൾശåതുവശമായി, കളïൾതീ പിടിđു ദഹിđിരിèുćു, േയാĂാèൾ

ഭയപരവശരായിരിèുćു എćിïെന ബാേബൽരാജാവിേനാടു അറിയിേè÷തിćു 32

ഓöാളൻ ഓöാളćും ദൂതൻ ദൂതćും എതിെര ഓടുćു. 33 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ബാേബൽപുåതി െമതികാലെû

െമതിèളംേപാെലയായിരിèുćു; ഇനി കുറേõാćുകഴിõിöുഅതിെě െകായ്ûുകാലം

വരും. 34 ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ എെć തിćുമുടിđുകളõു, അവൻ

എെć െവറുĉാåതമാèി, മഹാസർĜം എćേപാെല അവൻ എെć വിഴുïിèളõു,

എെěസçാദുേഭാജäïെളെèാ÷ു വയറു നിെറđു,എെćതĐിèളõു. 35ഞാൻസഹിđ

സാഹസവും േദഹപീഡയുംബാേബലിേĈൽവരെöഎćുസീേയാൻനിവാസിനി പറയും;എെě

രéം കല്ദയ നിവാസികളുെടേമൽ വരെö എćു െയരൂശേലം പറയും. 36 അതുെകാ÷ു

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,ഞാൻനിെěവäവഹാരം നടûി, നിനèു േവ÷ി

åപതികാരം െചēും; അതിെě കടൽഞാൻ ഉണèി, അതിെě ഉറവുകൾ വĤിđുകളയും. 37

ബാേബൽ,നിവാസികൾഇĭാെതകല്èുćുകളുംകുറുനരികളുെടപാർĜിടവും വിസ്മയûിćും

ചൂളകുûുćതിćും വിഷയവുമായ്തീരും. 38അവർ ഒെèയും ബാലസിംഹïെളേĜാെല

ഗർðിèും;അവർസിംഹികളുെടകുöികെളേĜാെല മുരളും. 39അവർജയമûരായിരിèുേĉാൾ

ഉĭസിđു ഉണരാതവĚം നിതäനിåദ െകാേĐ÷തിćു ഞാൻ അവർèു ഒരു പാനീയം

ഒരുèി അവെര ലഹരി പിടിĜിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 40 ഞാൻ അവെര

കുõാടുകെളേĜാെലയും മുöാടുകേളാടുകൂടിആöുെകാĤĈാെരേĜാെലയും െകാലനിലേûèു

ഇറèിെèാ÷ുവരും. 41 േശശè് പിടിèെĜöുേപായെതïെന? സർĔഭൂമിയുെടയും

åപശംസയായിരുćതുശåതുവശമായ്േപായെതïെന?ജാതികളുെടഇടയിൽബാേബൽഒരു

സ്തംഭനവിഷയമായ്തീർćെതïെന? 42ബാേബലിേĈൽകടൽകവിõുവćിരിèുćു;

അതിെě തിരകളുെട െപരുĜംെകാ÷ു അതു മൂടിയിരിèുćു. 43 അതിെě പöണïൾ

ശൂനäവും വര÷നിലവും മരുഭൂമിയും ആരും പാർèാûതും വഴിനടèാûതും ആയ

േദശവുംആയിûീർćിരിèുćു. 44ഞാൻബാേബലിൽെവđു േബലിെനസąർശിđു,അവൻ

വിഴുïിയതിെനഅവെěവായിൽനിćുപുറûിറèും; ജാതികൾഇനിഅവെěഅടുèൽ

ഓടിെđĭുകയിĭ;ബാേബലിെě മതിൽ വീണുേപാകും. 45എെěജനേമ,അതിെě നടുവിൽനിćു

പുറെĜടുവിൻ; യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപûിൽനിćു നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě

åപാണെന രêിđുെകാൾവിൻ. 46 േദശûു േകൾèുćവർûമാനംെകാ÷ും ഒരുആ÷ിൽ ഒരു

വർûമാനവും പിെĤയാ÷ിൽമെĤാരു വർûമാനവും േകൾèുേĉാഴുംസാഹസകൃതäïൾ

േദശûു നടèുേĉാഴും അധിപതി അധിപതിèു വിേരാധമായി എഴുേćല്èുേĉാഴും

നിïളുെടൈധരäംêയിđുേപാകരുതു; നിïൾഭയെĜടുകയുംഅരുതു. 47അതുെകാ÷ു

ഞാൻ ബാേബലിെല വിåഗഹïെള സąർശിĜാനുĐ കാലം വരും; അćു േദശെമĭാം

ലðിđുേപാകും;അതിെലനിഹതĈാർ ഒെèയുംഅതിെěനടുവിൽവീഴും. 48ആകാശവും

ഭൂമിയുംഅവയിലുĐെതാെèയുംബാേബലിെനെđാĭി േഘാഷിđുĭസിèും; വടèുനിćു

വിനാശകĈാർ അതിേലèു വരും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 49 യിåസാേയൽ

നിഹതĈാേര,ബാേബൽവീേഴ÷താകുćു;ബാേബലിേനാടുകൂെടസർĔേദശവും തേć. 50
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വാളിćു ഒഴിõുേപായവേര, നില്èാെത െചĭുവിൻ; ദൂരûുനിćു യേഹാവെയഓർĜിൻ;

െയരൂശേലം നിïൾèുഓർĊവരെö! 51ഞïൾനിą േകöു ലðിđിരിèുćു;അനäĈാർ

യേഹാവയുെടആലയûിെě വിശുĂčലïളിേലèു വćിരിèയാൽ ലðഞïളുെട മുഖം

മൂടിയിരിèുćു. 52അതുെകാ÷ുഞാൻഅതിെലവിåഗഹïെളസąർശിĜാനുĐകാലം വരും

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അćു േദശെûĭാടവും നിഹതĈാർകിടćുഞരïും. 53

ബാേബൽആകാശേûാളംകയറിയാലും േകാö ഉയർûി ഉറĜിđാലും,ഞാൻവിനാശകĈാെര

അതിേലèുഅയèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 54ബാേബലിൽനിćു നിലവിളിയും

കല്ദയേദശûുനിćു മഹാനാശവും േകൾèുćു. 55 യേഹാവ ബാേബലിെന നശിĜിđു

അതിൽ നിćു മഹാേഘാഷം ഇĭാെതയാèുćു; അവരുെട തിരകൾ െപരുെവĐംേപാെല

ഇെരèുćു;അവരുെടആരവûിെě മുഴèം േകൾèുćു. 56അതിെě േനെര,ബാേബലിെě

േനെരതേć, വിനാശകൻവćിരിèുćു;അതിെലവീരĈാർപിടിെപöിരിèുćു;അവരുെട

വിĭു എĭാം ഒടിõുേപായി; യേഹാവ åപതികാരûിെě ൈദവമാകുćു; അവൻ പകരം

െചēും. 57 ഞാൻ അതിെല åപഭുèĈാെരയും ñാനികെളയും േദശാധിപതിമാെരയും

čാനാപതികെളയും വീരĈാെരയും മûുപിടിĜിèും; അവർ ഉണരാതവĚം നിതäനിåദെകാĐും

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഎćു നാമമുĐ രാജാവിെěഅരുളĜാടു. 58ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ബാേബലിെě വിശാലമായ മതിലുകൾ അേശഷം

ഇടിõുേപാകും; അതിെě ഉയർć വാതിലുകൾ തീ പിടിđു െവăുേപാകും; അïെന

വംശïളുെടഅĂçാനം വäർüമായും ജാതികളുെട åപയýംതീèിരയായും തീരുകയുംഅവർ

êീണിđുേപാകയും െചēും. 59െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെě വാഴ്ചയുെട നാലം

ആ÷ിൽ,അവേനാടുകൂെട, മഹ്േസയാവിെě മകനായ േനരäാവിെě മകനായ െസരായാവു

åപയാണാĂäêനായിബാേബലിേലèു േപാകുേĉാൾയിെരമäാåപവാചകൻെസരായാേവാടു

കğിđുവചനം ‐ 60ബാേബലിćുവരുവാനിരിèുćഅനർüെമാെèയും,ബാേബലിെനèുറിđു

എഴുതിയിരിèുćസകലവചനïളും തേć, യിെരമäാവു ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതി ‐ 61

യിെരമäാവു െസരായാേവാടു പറõതു: നീ ബാേബലിൽ എûിയേശഷംഈ വചനïൾ

ഒെèയും േനാèി വായിđിöു: 62 യേഹാേവ, ഈ čലûു മനുഷäേനാ മൃഗേമാ ഒćും

േശഷിèാെതഅതുശാശçതശൂനäമായിരിèûèവĚംനീഅതിെനനശിĜിđുകളയുെമćു

അതിെനèുറിđുഅരുളിെđയ്തുവേĭാഎćുപറേയണം. 63പിെćഈപുസ്തകംവായിđേശഷം

നീ അതിćു ഒരു കĭു െകöി åഫാûിെě നടുവിേലèു എറിõു; 64ഇïെന ബാേബൽ

ആ÷ുേപാകും;ഞാൻഅതിćുവരുûുćഅനർüûിൽനിćുഅതു െപാïിവരികയിĭ;

അവർêയിđുേപാകുംഎćു പറേയണം. ഇåതേûാളം യിെരമäാവിെěവചനïൾ.

52സിെദèീയാവു വാണുതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപെûാćു വയĢായിരുćു;അവൻ

പതിെനാćുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവെěഅെĊèുഹമൂതൽഎćു േപർ;

അവൾലിബ്നèാരനായയിെരമäാവിെěമകൾആയിരുćു. 2െയേഹായാèീം െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 3 യേഹാവയുെട േകാപം

േഹതുവായി െയരൂശേലമിćും െയഹൂെദèുംഅïെനഭവിđു;അവൻഒടുവിൽഅവെരതെě

സćിധിയിൽനിćുതĐിèളõു;എćാൽസിെദèീയാവുബാേബൽരാജാവിേനാടു മĀരിđു.

4അവെěവാഴ്ചയുെട ഒĉതാംആ÷ിൽപûാം മാസം പûാം തിēതി,ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർതെěസർĔൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെě േനെര വćു പാളയമിറïി
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അതിെćതിെര ചുĤും െകാûളïൾ പണിതു. 5 അïെന സിെദèീയാരാജാവിെě

പതിെനാćാംആ÷ുവെര നഗരം നിേരാധിèെĜöിരുćു. 6നാലാം മാസം ഒĉതാം തിēതി

êാമംനഗരûിൽകലശലായി േദശെûജനûിćുആഹാരമിĭാെത ഭവിđു. 7അേĜാൾ

നഗരûിെě മതിൽ ഒരിടം െപാളിđുതുറćു; കല്ദയർ നഗരം വളõിരിെèപടയാളികൾ

ഒെèയും രാåതിസമയûു രാജാവിെě േതാöûിćരിെക ര÷ു മതിലുകളുെട മേĂäയുĐ

പടിവാതില്èൽകൂടിനഗരംവിöുപുറെĜöുഅരാബയിേലèുĐവഴിയായിഓടിേĜായി. 8എćാൽ

കല്ദയരുെടൈസനäം രാജാവിെനപിăുടർćു, െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽെവđുസിെദèീയാേവാടു

എûി;അവെěൈസനäെമാെèയുംഅവെന വിöു ചിതറിേĜായി. 9അവർ രാജാവിെന പിടിđു,

ഹമാû് േദശûിെല രിബ്ളയിൽബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;അവൻ

അവćു വിധി കğിđു. 10ബാേബൽരാജാവു സിെദèീയാവിെě പുåതĈാെരഅവൻകാൺെക

െകാćു; െയഹൂദാåപഭുèĈാെര ഒെèയും അവൻ രിബ്ളയിൽെവđു െകാćുകളõു. 11

പിെćഅവൻസിെദèീയാവിെěകĚു െപാöിđു;ബാേബൽരാജാവുഅവെനചïലെകാ÷ു

ബĆിđു ബാേബലിേലèു െകാ÷ുെചćു ജീവപരäăം കാരാഗൃഹûിൽ ആèി. 12

അòാം മാസംപûാംതിēതി,ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěപെûാĉതാം

ആ÷ിൽതേć,ബാേബൽരാജാവിെěതിരുമുĉിൽനില്èുćവനുംഅകĉടിനായകനുമായ

െനബൂസർ‐അദാൻ െയരൂശേലമിേലèു വćു. 13 അവൻ യേഹാവയുെട ആലയവും

രാജധാനിയും ചുöു, െയരൂശേലമിെലഎĭാവീടുകളും åപധാനഭവനïെളാെèയുംതീ െവđു

ചുöുകളõു. 14 അകĉടിനായകേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć കല്ദയൈസനäെമാെèയും

െയരൂശേലമിെě ചുĤുമുĐ മതിലുകെളĭാം ഇടിđുകളõു. 15 ജനûിൽ എളിയവരായ

ചിലെരയും നഗരûിൽ േശഷിđിരുć ജനശിġെûയും ബാേബൽരാജാവിെന െചćു

ശരണംåപാപിđവെരയും പുരുഷാരûിൽ േശഷിđവെരയുംഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐

അദാൻബĂരാèി െകാ÷ുേപായി. 16എćാൽഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ

േദശെûഎളിയവരിൽ ചിലെര മുăിരിേûാöèാരായും കൃഷിèാരായും വിേöđുേപായി. 17

യേഹാവയുെടആലയûിെല താåമസ്തംഭïളും പീഠïളും യേഹാവയുെടആലയûിെല

താåമംെകാ÷ുĐകടലും കല്ദയർ ഉെടđു താåമം ഒെèയുംബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി.

18 കലïളും ചöുകïളും കåതികകളും കിĚïളും തവികളും ശുåശൂെഷèുĐ സകല

താേåമാപകരണïളും അവർ എടുûുെകാ÷ുേപായി. 19 പാനപാåതïളും തീđöികളും

കിĚïളും കലïളും വിളèുത÷ുകളും തവികളും കുടïളും െപാćുെകാ÷ുĐതും

െവĐിെകാ÷ുĐതും എĭാം അകĉടിനായകൻ െകാ÷ുേപായി. 20ശേലാേമാൻരാജാവു

യേഹാവയുെടആലയംവെകèു ഉ÷ാèിയ ര÷ുസ്തംഭവും ഒരു കടലും പീഠïളുെട കീെഴ

ഉ÷ായിരുć പåă÷ു താåമèാളയും തേć;ഈസകലസാധനïളുെടയും താåമûിćു

തൂèമിĭാെതയിരുćു. 21സ്തംഭïേളാ,ഓേരാćു പതിെനöു മുഴം ഉയരവും പåă÷ു മുഴം

ചുĤളവും നാലു വിരൽ കനവും ഉĐതായിരുćു;അതു െപാĐയുമായിരുćു. 22അതിേĈൽ

താåമംെകാ÷ു ഒരു േപാതിക ഉ÷ായിരുćു; േപാതികയുെട ഉയരംഅòു മുഴം; േപാതികേമൽ

ചുĤും വലĜണിയും മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു;സകലവും താåമംെകാ÷ായിരുćു; ര÷ാമെû

സ്തംഭûിćുഇതുേപാെലയുĐപണിയും മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു. 23നാലുപുറûുംകൂെട

െതാĚൂĤാറു മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു: വലĜണിയിൽ ചുĤുമുĐ മാതളĜഴം ആെക

നൂറു ആയിരുćു. 24 അകĉടിനായകൻ മഹാപുേരാഹിതനായ െസരായാെവയും ര÷ാം

പുേരാഹിതനായ െസഫനäാെവയും മൂćു വാതിൽകാവല്èാെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 25
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നഗരûിൽനിćുഅവൻ േയാĂാèളുെട വിചാരകനായ ഒരു ഷøെനയും നഗരûിൽെവđു

ക÷ ഏഴു രാജപരിചാരകĈാെരയും േദശûിെല ജനെû പെടèു േശഖരിèുć

േസനാപതിയുെട രായസèാരെനയും നഗരûിൽക÷അറുപതു നാöുപുറèാെരയും പിടിđു

െകാ÷ുേപായി. 26 ഇവെര അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ പിടിđു രിബ്ളയിൽ

ബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. 27ബാേബൽരാജാവുഹമാû് േദശûിെല

രിബ്ളയിൽെവđുഅവെര െവöിെèാćു; ഇïെന െയഹൂദാ സçേദശം വിöു åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവćു. 28െനബൂഖദ്േനസർ åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായജനം:ഏഴാംആ÷ിൽ

മൂവായിരûിരുപûുമൂćു െയഹൂദĈാർ; 29 െനബൂഖദ്േനസരിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ

അവൻെയരൂശേലമിൽനിćു åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായഎĚൂĤിമുĜûുര÷ുേപർ; 30

െനബൂഖദ്േനസരിെě ഇരുപûുമൂćാംആ÷ിൽ,അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ

åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായ െയഹൂദĈാർഎഴുനൂĤി നാğûòുേപർ; ഇïെനആെക

നാലായിരûറുനൂറു േപരായിരുćു. 31െയഹൂദാരാജാവായെയേഹായാഖീെě åപവാസûിെě

മുĜേûഴാമാ÷ിൽപåă÷ാം മാസംഇരുപûòാംതിēതിബാേബൽരാജാവായഎവീൽ‐

െമേരാദè്തെěവാഴ്ചയുെട ഒćാംആ÷ിൽെയഹൂദാരാജാവായെയേഹായാഖീെനകടാêിđു

കാരാഗൃഹûിൽനിćു വിടുവിđു, 32അവേനാടുആദരവായി സംസാരിđു,അവെěആസനെû

തേćാടു കൂെട ബാേബലിൽ ഉĐ രാജാèĈാരുെട ആസനïൾèു േമലായി െവđു, 33

അവെě കാരാഗൃഹവസ്åതം മാĤി, അവൻ ജീവപരäăം നിതäവും അവെě സćിധിയിൽ

ഭêണംകഴിđുേപാćു. 34അവെěഅേഹാവൃûിേയാബാേബൽരാജാവുഅവćുഅവെě

മരണദിവസംവെരഅവെěജീവകാലെമാെèയും നിതäവൃûിèു ദിവസം åപതിയുĐഓഹരി

െകാടുûു േപാćു.
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വിലാപïൾ

1അേēാ, ജനപൂർĚയായിരുć നഗരം ഏകാăയായിരിèുćെതïെന? ജാതികളിൽ

മഹതിയായിരുćവൾ വിധവെയേĜാെല ആയെതïെന? സംčാനïളുെട

നായകിയായിരുćവൾ ഊഴിയേവലèാരûിയായെതïെന? 2 രാåതിയിൽ അവൾ

കരõുെകാ÷ിരിèുćു; അവളുെട കവിൾûടïളിൽ കĚുനീർ കാണുćു; അവളുെട

സകലåപിയĈാരിലും അവെളആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ; അവളുെട സ്േനഹിതĈാെരാെèയും

അവൾèു ശåതുèളായി േåദാഹം െചയ്തിരിèുćു. 3കġതയും കഠിനദാസäവുംനിമിûം

െയഹൂദാ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćു; അവൾ ജാതികളുെട ഇടയിൽ പാർèുćു;

വിåശാമം കെ÷ûുćതുമിĭ; അവെള പിăുടരുćവെരാെèയും ഇടുèിടïളിൽെവđു

അവെള എûിĜിടിèുćു. 4 ഉĀവûിćുആരും വരായ്കെകാ÷ു സീേയാനിേലèുĐ

വഴികൾ ദുഃഖിèുćു; അവളുെട വാതിലുകെളാെèയും ശൂനäമായി. പുേരാഹിതĈാർ

െനടുവീർĜിടുćു;അവളുെടകനäകമാർ േഖദിèുćു;അവൾèുംവäസനംപിടിđിരിèുćു.

5 അവളുെട അതിåകമബാഹുലäംനിമിûം യേഹാവ അവൾèു സîടം വരുûിയതിനാൽ

അവളുെടൈവരികൾèു åപാധാനäം ലഭിđു, അവളുെട ശåതുèൾശുഭമായിരിèുćു;അവളുെട

കുõുïൾ ൈവരിയുെട മുĉായി åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćു. 6 സീേയാൻ

പുåതിയുെട മഹതçെമാെèയുംഅവെള വിöുേപായി;അവളുെട åപഭുèĈാർ േമđൽകാണാû

മാനുകെളേĜാെല ആയി; പിăുടരുćവെě മുĉിൽ അവർ ശéിയിĭാെത നടèുćു. 7

കġാരിġതകളുെട കാലûു െയരൂശേലം പ÷െû മേനാഹരവസ്തുèെളെയാെèയും

ഓർèുćു;സഹായിĜാൻആരുമിĭാെതഅവളുെട ജനംൈവരിയുെടകēിൽഅകെĜöേĜാൾ,

ൈവരികൾഅവെള േനാèിഅവളുെട നാശെûèുറിđു ചിരിđു. 8െയരൂശേലം കഠിനപാപം

െചയ്തിരിèെകാ÷ു മലിനയായിരിèുćു; അവെളബഹുമാനിđവെരാെèയുംഅവളുെട

നìതക÷ിöുഅവെളനിąിèുćു;അവേളാ െനടുവീർĜിöുെകാ÷ു പിേćാèംതിരിയുćു. 9

അവളുെട മലിനത ഉടുĜിെě വിളുĉിൽ കാണുćു; അവൾ ഭാവികാലം ഓർûിĭ; അവൾ

അതിശയമാംവĚം വീണുേപായി;അവെളആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ; യേഹാേവ, ശåതു വĉു

പറയുćു; എെě സîടം േനാേèണേമ. 10അവളുെട സകലമേനാഹരവസ്തുèളിേĈലും

ൈവരി ൈകെവđിരിèുćു; നിെě സഭയിൽ åപേവശിèരുെതćു നീ കğിđ ജാതികൾ

അവളുെട വിശുĂമąിരûിൽ കടćതു അവൾ ക÷ുവേĭാ. 11 അവളുെട സർĔജനവും

െനടുവീർĜിöുെകാ÷ു ആഹാരം തിരയുćു; വിശĜടèുവാൻ ആഹാരûിćു േവ÷ി

അവർ തïളുെട മേനാഹര വസ്തുèെള െകാടുûുകളയുćു; യേഹാേവ, ഞാൻ

നിąിതയായിരിèുćതു കടാêിേèണേമ. 12കടćുേപാകുćഏവരുമായുേĐാേര, ഇതു

നിïൾèുഏതുമിĭേയാ? യേഹാവ തെě ഉåഗേകാപദിവസûിൽ ദുഃഖിĜിđിരിèുćഎനിèു

അവൻവരുûിയ വäസനം േപാെല ഒരു വäസനം ഉേ÷ാഎćു േനാèുവിൻ! 13 ഉയരûിൽനിćു

അവൻ എെě അčികളിൽ തീ അയđിരിèുćു; അതു കടćുപിടിđിരിèുćു; എെě

കാലിćു അവൻ വല വിരിđു, എെć മടèിèളõു; അവൻ എെć ശൂനäയും

നിതäേരാഗിണിയുംആèിയിരിèുćു. 14എെěഅതിåകമïളുെട നുകംഅവൻസçăകēാൽ

പിെണđിരിèുćു; അവ എെě കഴുûിൽ പിെണõിരിèുćു; അവൻ എെě ശéി

êയിĜിđു; എനിèു എതിർûുനിğാൻ കഴിയാûവരുെട കēിൽ കർûാവു എെć

ഏğിđിരിèുćു. 15എെěനടുവിെലസകലബലവാĈാെരയും കർûാവു നിരസിđുകളõു;
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എെě യൗവനèാെര തകർûുകളേയ÷തിćു അവൻഎെě േനെര ഒരു ഉĀവേയാഗം

വിളിđുകൂöി; െയഹൂദാപുåതിയായ കനäകെയകർûാവു ചèിൽഇöു ചിവിöിèളõിരിèുćു.

16 ഇതുനിമിûം ഞാൻ കരയുćു; എെě കĚു കĚുനീെരാഴുèുćു; എെě åപാണെന

തണുĜിേè÷ുćആശçാസåപദൻഎേćാടുഅകćിരിèുćു; ശåതു åപബലനായിരിèയാൽ

എെě മèൾനശിđിരിèുćു. 17സീേയാൻൈക മലർûുćു; അവെളആശçസിĜിĜാൻ

ആരുമിĭ; യേഹാവ യാേèാബിćു അവെě ചുĤും ൈവരികെള കğിđാèിയിരിèുćു;

െയരൂശേലംഅവരുെട ഇടയിൽ മലിനയായിരിèുćു. 18യേഹാവനീതിമാൻ;ഞാൻഅവെě

കğനേയാടു മĀരിđു; സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകൾേèണേമ, എെě വäസനം

കാേണണേമ;എെěകനäകമാരും യൗവനèാരും åപവാസûിേലèു േപായിരിèുćു. 19ഞാൻ

എെě åപിയĈാെര വിളിđു; അവേരാ എെć ചതിđു; എെě പുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

വിശĜടേè÷തിćുആഹാരംതിരõുനടèുേĉാൾനഗരûിൽെവđു åപാണെനവിöു. 20

യേഹാേവ, േനാേèണേമ;ഞാൻവിഷമûിലായി,എെěഉĐംകലïിയിരിèുćു;ഞാൻ

കഠിനമായി മĀരിèെകാ÷ുഎെěഹൃദയംഎെěഉĐിൽ മറിõിരിèുćു; പുറേമ വാൾ

സăതിനാശം വരുûുćു; വീöിേലാ മരണംതേć. 21ഞാൻെനടുവീർĜിടുćതുഅവർ േകöു;

എെćആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ;എെěശåതുèെളാെèയുംഎെěഅനർüം േകöു, നീ

അതു വരുûിയതുെകാ÷ുസേăാഷിèുćു; നീ കğിđ ദിവസംനീ വരുûും;അćുഅവരും

എെćേĜാെലയാകും. 22അവരുെട ദുġതെയാെèയും തിരുമുĉിൽ വരെö; എെěസകല

അതിåകമïളും നിമിûംനീഎേćാടു െചയ്തതുേപാെലഅവേരാടും െചേēണേമ;എെě

െനടുവീർĜു വളെരയേĭാ;എെěഹൃദയം േരാഗാർûമായിരിèുćു.

2അേēാ! യേഹാവസീേയാൻ പുåതിെയ തെě േകാപûിൽ േമഘംെകാ÷ു മെറđെതïെന?

അവൻ യിåസാേയലിെě മഹതçം ആകാശûുനിćു ഭൂമിയിൽ ഇöുകളõു; തെě

േകാപദിവസûിൽഅവൻതെěപാദപീഠെûഓർûതുമിĭ. 2കർûാവുകരുണകാണിèാെത

യാേèാബിെě േമđൽപുറïെളെയാെèയും നശിĜിđിരിèുćു; തെě േåകാധûിൽ

അവൻ െയഹൂദാപുåതിയുെട േകാöകെള ഇടിđുകളõിരിèുćു; രാജäെûയും അതിെല

åപഭുèĈാെരയും അവൻ നിലûിöു അശുĂമാèിയിരിèുćു. 3തെě ഉåഗേകാപûിൽ

അവൻയിåസാേയലിെě െകാĉു ഒെèയും െവöിèളõു; തെěവലîെēഅവൻശåതുവിൻ

മുĉിൽനിćു പിൻവലിđുകളõു; ചുĤും ദഹിĜിèുćജçാലേപാെലഅവൻയാേèാബിെന

ദഹിĜിđുകളõു. 4ശåതുഎćേപാെലഅവൻവിĭു കുെലđു,ൈവരിഎćേപാെലഅവൻ

വലൈîഓïി; കĚിćു കൗതുകമുĐതു ഒെèയും നശിĜിđുകളõു; സീേയാൻ പുåതിയുെട

കൂടാരûിൽ തെě േåകാധം തീേപാെല െചാരിõു; 5കർûാവു ശåതുെവേĜാെലആയി,

യിåസാേയലിെന മുടിđുകളõു;അവളുെടഅരമനകെള ഒെèയും മുടിđു, അവളുെട േകാöകെള

നശിĜിđുകളõു; െയഹൂദാപുåതിèു ദുഃഖവും വിലാപവും വർĂിĜിđിരിèുćു. 6അവൻ

തിരുനിവാസം ഒരു േതാöംേപാെലനീèിèളõു; തെě ഉĀവčലംനശിĜിđിരിèുćു;

യേഹാവ സീേയാനിൽ ഉĀവവും ശĒûും മറèുമാറാèി, തെě ഉåഗേകാപûിൽ

രാജാവിെനയും പുേരാഹിതെനയും നിരസിđുകളõു. 7 കർûാവു തെě യാഗപീഠം

തĐിèളõു, തെě വിശുĂമąിരം െവറുûിരിèുćു;അവളുെടഅരമനമതിലുകെളഅവൻ

ശåതുവിെěകēിൽഏğിđു;അവർഉĀവûിൽഎćേപാെലയേഹാവയുെടആലയûിൽ

ആരവം ഉ÷ാèി. 8യേഹാവസീേയാൻപുåതിയുെട മതിൽനശിĜിĜാൻനിർĚയിđു;അവൻ
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അളćു നശിĜിèുćതിൽനിćുൈകപിൻവലിđിĭ;അവൻ േകാöയും മതിലും ദുഃഖûിലാèി;

അവഒരുേപാെലêയിđിരിèുćു. 9അവളുെട വാതിലുകൾ മĚിൽപൂ÷ുേപായിരിèുćു;

അവളുെടഓടാĉൽഅവൻതകർûുനശിĜിđിരിèുćു;അവളുെട രാജാവും åപഭുèĈാരും

നäായåപമാണം ഇĭാû ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഇരിèുćു; അവളുെട åപവാചകĈാർèു

യേഹാവയിîൽനിćു ദർശനം ഉ÷ാകുćതുമിĭ. 10സീേയാൻപുåതിയുെട മൂĜĈാർ മി÷ാെത

നിലûിരിèുćു; അവർ തലയിൽ െപാടി വാരിയിöു രöുടുûിരിèുćു; െയരൂശേലം

കനäകമാർ നിലേûാളം തല താഴ്ûുćു. 11എെě ജനûിൻ പുåതിയുെട നാശംനിമിûം

ഞാൻ കĚുനീർ വാർûു കĚു മïിേĜാകുćു; എെě ഉĐം കലïി കരൾ നിലûു

െചാരിõുവീഴുćു;ൈപതïളുംശിശുèളും നഗരവീഥികളിൽതളർćുകിടèുćു. 12അവർ

നിഹതĈാെരേĜാെലനഗരവീഥികളിൽതളർćുകിടèുേĉാഴുംഅĊമാരുെട മാർĔിൽെവđു

åപാണൻവിടുേĉാഴുംആഹാരവും വീõുംഎവിെടഎćുഅĊമാേരാടു േചാദിèുćു. 13

െയരൂശേലംപുåതിേയ,ഞാൻ നിേćാടു എăുസാêീകരിേè÷ു?എെăാćിെന നിേćാടു

സദൃശമാേè÷ു?സീേയാൻപുåതിയായകനäേക,ഞാൻനിെćആശçസിĜിĜാൻഎെăാćു

നിേćാടുപമിേè÷ു? നിെě മുറിവു സമുåദംേപാെല വലുതായിരിèുćു; ആർ നിനèു

സൗഖäം വരുûും? 14നിെě åപവാചകĈാർ നിനèു േഭാഷതçവും വäാജവും ദർശിđിരിèുćു;

അവർനിെě åപവാസം മാĤുവാൻതèവĚംനിെěഅകൃതäം െവളിെĜടുûാെതവäാജവും

åപവാസകാരണവുമായ åപവാചകം ദർശിđിരിèുćു. 15 കടćുേപാകുć ഏവരും നിെć

േനാèി ൈക െകാöുćു; അവർ െയരൂശേലംപുåതിെയെđാĭി ചൂളകുûി തലകുലുèി:

സൗąരäപൂർûിഎćുംസർĔമഹീതലേമാദംഎćും വിളിđുവćനഗരം ഇതു തേćേയാഎćു

േചാദിèുćു. 16നിെěശåതുèെളാെèയും നിെě േനെര വായ്പിളർèുćു;അവർ ചൂളകുûി,

പĭുകടിđു: നാംഅവെള വിഴുïിèളõു, നാം കാûിരുć ദിവസം ഇതുതേć, നമുèു

സാĂäമായി നാം ക÷ു രസിĜാൻഇടയായേĭാഎćു പറയുćു. 17യേഹാവനിർĚയിđതു

അനുġിđിരിèുćു;പുരാതനകാലûുഅരുളിെđയ്തതുനിവർûിđിരിèുćു.കരുണകൂടാെത

അവൻഇടിđുകളõു;അവൻശåതുവിെനനിെćെđാĭിസേăാഷിĜിđുൈവരികളുെട െകാĉു

ഉയർûിയിരിèുćു. 18അവരുെട ഹൃദയം കർûാവിേനാടു നിലവിളിđു; സീേയാൻ പുåതിയുെട

മതിേല, രാവും പകലുംഓേലാലകĚുനീെരാഴുèുക; നിനèുതേćസçčതനല്കരുതു; നിെě

കúണിവിåശമിèയുമരുതു. 19രാåതിയിൽ, യാമാരംഭûിîൽഎഴുേćĤു നിലവിളിè; നിെě

ഹൃദയെûെവĐംേപാെലകർûൃസćിധിയിൽപകരുക; വീഥികളുെട തെലèെലാെèയും

വിശĜുെകാ÷ുതളർćുകിടèുćനിെěകുõുïളുെടജീവരെêèായിഅവîേലèുൈക

മലർûുക. 20യേഹാേവ,ആേരാടാകുćുനീഇïെനെചയ്തെതćുഓർûുകടാêിേèണേമ!

സ്åതീകൾ ഗർഭഫലെû, കēിൽ താേലാലിđു േപാരുć കുõുെള തേć തിേćണേമാ?

കർûാവിെě വിശുĂമąിരûിൽ പുേരാഹിതനും åപവാചകനും െകാĭെĜേടണേമാ? 21

വീഥികളിൽ ബാലനും വൃĂനും നിലûു കിടèുćു; എെě കനäകമാരും യൗവനèാരും

വാൾെകാ÷ുവീണിരിèുćു; നിെě േകാപദിവസûിൽനീഅവെര െകാćു, കരുണകൂടാെത

അറുûുകളõു. 22 ഉĀവûിćു വിളിđുകൂöുംേപാെല നീ എനിèു സർĔåതഭീതികെള

വിളിđുകൂöിയിരിèുćു; യേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽആരും ചാടിേĜാകയിĭ;ആരും

േശഷിđതുമിĭ;ഞാൻകēിൽതാേലാലിđു വളർûിയവെരഎെěശåതു മുടിđിരിèുćു.

3ഞാൻഅവെě േകാപûിെěവടിെകാ÷ുകġംക÷പുരുഷനാകുćു. 2അവൻഎെć

െവളിđûിലĭ, ഇരുöിലേåത നടûിെèാ÷ു േപാćിരിèുćതു. 3അേത,അവൻഇടവിടാെത
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പിെćയുംപിെćയുംതെěൈകഎെěേനെരതിരിèുćു. 4എെěമാംസെûയുംതçèിെനയും

അവൻജീർĚമാèി,എെěഅčികെളതകർûിരിèുćു. 5അവൻഎെě േനെരപണിതു,

നòും åപയാസവും എെćചുĤുമാറാèിയിരിèുćു. 6ശാശçതമൃതĈാെരേĜാെലഅവൻ

എെćഇരുöിൽ പാർĜിđിരിèുćു. 7പുറûു േപാകുവാൻകഴിയാതവĚംഅവൻഎെć

േവലിെകöിയടđുഎെěചïലെയഭാരമാèിയിരിèുćു. 8ഞാൻകൂകി നിലവിളിđാലുംഅവൻ

എെě åപാർüനതടുûുകളയുćു. 9െവöുകĭുെകാ÷ുഅവൻഎെěവഴിഅെടđു,എെě

പാതകെള വികടമാèിയിരിèുćു. 10അവൻഎനിèു പതിയിരിèുćകരടിെയേĜാെലയും

മറõുനില്èുć സിംഹെûേĜാെലയും ആകുćു. 11അവൻഎെě വഴികെള െതĤിđു

എെć കടിđുകീറി ശൂനäമാèിയിരിèുćു. 12 അവൻ വിĭു കുെലđു എെć അĉിćു

ലാèാèിയിരിèുćു. 13അവൻതെě പൂണിയിെലഅĉുകെളഎെěഅăരംഗïളിൽ

തെറĜിđിരിèുćു. 14ഞാൻഎെěസർĔജനûിćും പരിഹാസവും ഇടവിടാെതഅവരുെട

പാöുംആയിûീർćിരിèുćു. 15അവൻഎെćൈകĜുെകാ÷ു നിെറđു, കാõിരംെകാ÷ു

മûുപിടിĜിđിരിèുćു. 16അവൻകĭുെകാ÷ുഎെěപĭു തകർûു,എെćെവĚീരിൽ

ഇöുരുöിയിരിèുćു. 17 നീ എെě åപാണെന സമാധാനûിൽനിćു നീèി; ഞാൻ സുഖം

മറćിരിèുćു. 18എെě മഹതçവും യേഹാവയിîലുĐഎെě åപതäാശയും െപായ്േപായേĭാ

എćുഞാൻപറõു. 19നീഎെěകġതയുംഅരിġതയുംകാõിരവുംൈകĜുംഓർേèണേമ.

20എെě åപാണൻഎെě ഉĐിൽ എേĜാഴും അവെയ ഓർûു ഉരുകിയിരിèുćു. 21ഇതു

ഞാൻഓർèും;അതുെകാ÷ുഞാൻ åപതäാശിèും. 22നാം മുടിõുേപാകാതിരിèുćതു

യേഹാവയുെട ദയആകുćു;അവെěകരുണതീർćു േപായിöിĭേĭാ; 23അതു രാവിെലേതാറും

പുതിയതും നിെě വിശçčത വലിയതും ആകുćു. 24 യേഹാവ എെě ഓഹരി എćു

എെě ഉĐം പറയുćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ അവനിൽ åപതäാശെവèുćു. 25 തെć

കാûിരിèുćവർèും തെćഅേനçഷിèുćവćും യേഹാവ നĭവൻ. 26യേഹാവയുെട

രെêèായി മി÷ാെതകാûിരിèുćതുനĭതു. 27ബാലäûിൽനുകംചുമèുćതു ഒരു

പുരുഷćു നĭതു. 28 അവൻ അതു അവെě േമൽ െവđിരിè െകാ÷ു അവൻ തനിđു

മൗനംആയിരിèെö. 29അവൻതെě മുഖെûെപാടിേയാളം താഴ്ûെö; പെê åപതäാശ

േശഷിèും. 30തെćഅടിèുćവćു അവൻ കവിൾ കാണിèെö; അവൻ േവ÷ുേവാളം

നിąഅനുഭവിèെö. 31കർûാവുഎേćèും തĐിèളകയിĭേĭാ. 32അവൻ ദുഃഖിĜിđാലും

തെě മഹാദെയèു ഒûവĚം അവćു കരുണേതാćും. 33 മനേĢാെടയĭേĭാ അവൻ

മനുഷäപുåതĈാെരദുഃഖിĜിđുവäസനിĜിèുćതു. 34ഭൂമിയിെലസകലബĂĈാെരയുംകാല്കീഴിöു

െമതിèുćതും 35അതäുćതെě സćിധിയിൽ മനുഷäെě നäായം മറിđുകളയുćതും 36

മനുഷäെന വäവഹാരûിൽ െതĤിđുകളയുćതും കർûാവു കാണുകയിĭേയാ? 37കർûാവു

കğിèാെതആർപറõിöാകുćു വĭതുംസംഭവിèുćതു? 38അതäുćതെěവായിൽനിćു

നĈയും തിĈയും പുറെĜടുćിĭേയാ? 39 മനുഷäൻ ജീവനുĐćു െനടുവീർĜിടുćെതăു?

ഓേരാരുûൻതാăാെěപാപïെളèുറിđു െനടുവീർĜിടെö. 40നാം നĊുെട നടĜുആരാõു

േശാധന െചയ്തു യേഹാവയുെടഅടുèേലèുതിരിയുക. 41നാംൈകകെളയുംഹൃദയെûയും

സçർĖčനായൈദവûിîേലèു ഉയർûുക. 42ഞïൾഅതിåകമം െചയ്തു മĀരിđു; നീ

êമിđതുമിĭ. 43നീ േകാപം പുെതđുഞïെളപിăുടർćു, കരുണകൂടാെത െകാćുകളõു.

44 ഞïളുെട åപാർüന കടèാതവĚം നീ േമഘംെകാ÷ു നിെćûേć മെറđു. 45

നീ ഞïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചവറും എđിലും ആèിയിരിèുćു. 46 ഞïളുെട
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ശåതുèെളാെèയുംഞïളുെട േനെരവായ്പിളർćിരിèുćു. 47 േപടിയും കണിയും ശൂനäവും

നാശവും ഞïൾèു ഭവിđിരിèുćു. 48 എെě ജനûിൻപുåതിയുെട നാശം നിമിûം

നീർേûാടുകൾ എെě കĚിൽനിെćാഴുകുćു. 49 യേഹാവ സçർĖûിൽനിćു േനാèി

കടാêിèുേവാളം 50എെěകĚുഇടവിടാെത െപാഴിèുćു; ഇെളèുćതുമിĭ. 51എെě

നഗരûിെലസകലസ്åതീജനെûയും കുറിđുഎെěകĚുഎെě åപാണെനവäസനിĜിèുćു.

52കാരണംകൂടാെതഎെěശåതുèളായവർഎെć ഒരു പêിെയേĜാെല േവöയാടിയിരിèുćു.

53അവർഎെěജീവെനകു÷റയിൽഇöു നശിĜിđു, എെě േമൽകĭുഎറിõിരിèുćു. 54

െവĐംഎെěതെലèുമീെത കവിെõാഴുകി;ഞാൻ നശിđുേപായി എćുഞാൻപറõു. 55

യേഹാേവ,ഞാൻആഴമുĐകു÷റയിൽനിćു നിെěനാമെûവിളിđേപêിđിരിèുćു.

56എെě െനടുവീർĜിćുംഎെěനിലവിളിèും െചവി െപാûിèളയരുേതഎćുĐഎെě

åപാർüന നീ േകöിരിèുćു. 57ഞാൻ നിെć വിളിđേപêിđ നാളിൽ നീ അടുûുവćു:

ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു. 58കർûാേവ, നീഎെěവäവഹാരം നടûി,എെěജീവെന

വീെ÷ടുûിരിèുćു. 59യേഹാേവ,ഞാൻഅനുഭവിđഅനäായം നീ ക÷ിരിèുćു;എെě

വäവഹാരം തീർûുതേരണേമ. 60അവർ െചയ്തസകലåപതികാരവുംഎനിèു വിേരാധമായുĐ

അവരുെടസകലനിരൂപണïളും നീ ക÷ിരിèുćു. 61യേഹാേവ,അവരുെട നിąയുംഎനിèു

വിേരാധമായുĐ അവരുെട സകലനിരൂപണïളും 62 എെě എതിരികളുെട വാèുകളും

ഇടവിടാെത എനിèു വിേരാധമായുĐ നിനവും നീ േകöിരിèുćു. 63 അവരുെട ഇരിĜും

എഴുേćğും േനാേèണേമ; ഞാൻ അവരുെട പാöായിരിèുćു. 64 യേഹാേവ, അവരുെട

åപവൃûിèുതèവĚംഅവർèുപകരംെചേēണേമ; 65നീഅവർèുഹൃദയകാഠിനäംവരുûും;

നിെě ശാപം അവർèു വരെö. 66നീ അവെര േകാപേûാെട പിăുടർćു, യേഹാവയുെട

ആകാശûിൻകീഴിൽനിćു നശിĜിđുകളയും.

4അേēാ, െപാćു മïിേĜായി, നിർĊല തîം മാറിേĜായി, വിശുĂരýïൾ

സകലവീഥികളുെടയും തെലèൽെചാരിõുകിടèുćു. 2തîേûാടു തുലäരായിരുć

സീേയാെě വിശിġപുåതĈാെര കുശവെě പണിയായ മൺപാåതïെളേĜാെല

എĚിയിരിèുćെതïെന? 3കുറുനരികൾേപാലും മുലകാണിđു കുöികെളകുടിĜിèുćു;

എെěജനûിെěപുåതിേയാ മരുഭൂമിയിെല ഒöകĜêിെയേĜാെല åകൂരയായ്തീർćിരിèുćു.

4 മുലകുടിèുć കുõിെě നാവു ദാഹംെകാ÷ു അĚാേèാടു പĤിയിരിèുćു;

ൈപതïൾഅĜം േചാദിèുćു;ആരുംനുറുèിെèാടുèുćതുമിĭ. 5സçാദുേഭാജäïെള

അനുഭവിđുവćവർ വീഥികളിൽ പöിണികിടèുćു; ധൂåമവസ്åതം ധരിđു വളർćവർ

കുĜകെളആലിംഗനം െചēുćു. 6ൈകെതാടാെത െപെöćു മറിõുേപായ െസാേദാമിെě

പാപെûèാൾ എെě ജനûിെě പുåതിയുെട അകൃതäം വലുതാകുćു. 7 അവളുെട

åപഭുèĈാർ ഹിമûിലും നിർĊലĈാരും പാലിലും െവളുûവരുമായിരുćു; അവരുെട

േദഹം പവിഴûിലും ചുവĜുĐതും അവരുെട േശാഭ നീലèĭുേപാെലയും ആയിരുćു. 8

അവരുെട മുഖം കരിèöെയèാൾ കറുûിരിèുćു; വീഥികളിൽഅവെര ക÷ിöു ആരും

അറിയുćിĭ;അവരുെട തçè്അčികേളാടു പĤി ഉണïി മരംേപാെലആയിûീർćിരിèുćു.

9 വാൾെകാ÷ു മരിèുćവർ വിശĜുെകാ÷ു മരിèുćവരിലും ഭാഗäവാĈാർ; അവർ

നിലûിെല അനുഭവമിĭയാകയാൽ ബാധിതരായി êീണിđുേപാകുćു. 10 കരുണയുĐ

സ്åതീകൾ തïളുെട ൈപതïെള സçăൈകെകാ÷ു പാകം െചയ്തു; അവർ എെě



വിലാപïൾ 954

ജനûിൻപുåതിയുെട നാശûിîൽഅവർèുആഹാരമായിരുćു. 11യേഹാവതെě േåകാധം

നിവർûിđു, തെě ഉåഗേകാപം െചാരിõിരിèുćു;അവൻസീേയാനിൽതീ കûിđു:അതു

അതിെě അടിčാനïെള ദഹിĜിđുകളõു. 12 ൈവരിയും ശåതുവും െയരൂശേലമിെě

വാതിലുകൾèകûുകടèുംഎćു ഭൂരാജാèĈാരും ഭൂവാസികൾആരും വിശçസിđിരുćിĭ. 13

അതിെě നടുവിൽ നീതിമാĈാരുെട രéം െചാരിõിöുĐ åപവാചകĈാരുെട പാപïളും

പുേരാഹിതĈാരുെടഅകൃതäïളും േഹതുവായി. 14അവർകുരടĈാരായി വീഥികളിൽ ഉഴćു

രéംപുര÷ു നടèുćു;അവരുെട വസ്åതംആർèും െതാöുകൂടാ. 15മാറുവിൻ!അശുĂൻ!

മാറുവിൻ! മാറുവിൻ! െതാടരുതു!എćുഅവേരാടു വിളിđുപറയും;അവർഓടി ഉഴലുേĉാൾ:

അവർഇനിഇവിെട വćുപാർèയിĭഎćുജാതികളുെടഇടയിൽപറയും. 16യേഹാവയുെട

േനാöംഅവെരചിതറിđു;അവൻഅവെരകടാêിèയിĭ;അവർപുേരാഹിതĈാെരആദരിđിĭ,

വൃĂĈാേരാടുകൃപകാണിđതുമിĭ. 17വäർüസഹായûിćായി േനാèിഞïളുെടകĚു

ഇേĜാഴും മïുćു; രêിĜാൻകഴിയാûജാതിèായിഞïൾഞïളുെട കാവൽമാളികയിൽ

കാûിരിèുćു. 18ഞïളുെട വീഥികളിൽഞïൾèുനടćു കൂടാതവĚംഅവർഞïളുെട

കാലടികൾèു പതിയിരിèുćു;ഞïളുെടഅവസാനംഅടുûു,ഞïളുെട കാലം തികõു,

ഞïളുെടഅവസാനം വćിരിèുćു. 19ഞïെളപിăുടർćവർആകാശûിെലകഴുèളിലും

േവഗമുĐവർ;അവർമലകളിൽഞïെളപിăുടർćു, മരുഭൂമിയിൽഞïൾèായിപതിയിരുćു.

20ഞïളുെട ജീവശçാസമായി, യേഹാവയുെട അഭിഷിéനായവൻ അവരുെട കുഴികളിൽ

അകെĜöിരിèുćു; അവെě നിഴലിൽ നാം ജാതികളുെട മേĂä ജിവിèും എćു ഞïൾ

വിചാരിđിരുćു. 21ഊസ് േദശûു പാർèുćഎേദാംപുåതിേയ, സേăാഷിđുആനąിè;

പാനപാåതം നിെěഅടുèേലèും വരും; നീ ലഹരിപിടിđു നിെćûേć നìയാèും. 22

സീേയാൻപുåതിേയ, നിെěഅകൃതäം തീർćിരിèുćു; ഇനിഅവൻനിെć åപവാസûിേലèു

അയèയിĭ; എേദാംപുåതിേയ, അവൻ നിെěഅകൃതäം സąർശിèയും നിെě പാപïൾ

െവളിെĜടുûുകയും െചēും.

5യേഹാേവ,ഞïൾèുഎăു ഭവിèുćുഎćുഓർേèണേമ;ഞïൾèു േനരിöിരിèുć

നിą േനാേèണേമ. 2 ഞïളുെട അവകാശം അനäĈാർèും ഞïളുെട വീടുകൾ

അനäജാതിèാർèുംആയ്േപായിരിèുćു. 3ഞïൾഅനാഥĈാരുംഅĜനിĭാûവരും

ആയിരിèുćു;ഞïളുെടഅĊമാർവിധവമാരായ്തീർćിരിèുćു. 4ഞïളുെട െവĐം

ഞïൾ വിെലèു വാïി കുടിèുćു; ഞïളുെട വിറകു ഞïൾ വിലെകാടുûു

േമടിèുćു. 5ഞïെളപിăുടരുćവർഞïളുെട കഴുûിൽഎûിയിരിèുćു;ഞïൾ

തളർćിരിèുćു;ഞïൾèുവിåശാമവുമിĭ. 6അĜംതിćുതൃപ്തരാേക÷തിćുഞïൾ

മിåസയീമäർèും അĠൂരäർèും കീഴടïിയിരിèുćു. 7 ഞïളുെട പിതാèĈാർ പാപം

െചയ്തുഇĭാെതയായിരിèുćു;അവരുെടഅകൃതäïൾഞïൾചുമèുćു. 8ദാസĈാർ

ഞïെള ഭരിèുćു;അവരുെട കēിൽനിćുഞïെളവിടുവിĜാൻആരുമിĭ. 9മരുഭൂമിയിെല

വാൾനിമിûം åപാണഭയേûാെടഞïൾആഹാരം െചćു െകാ÷ുവരുćു. 10êാമûിെě

കാഠിനäം നിമിûംഞïളുെട തçè്അടുĜുേപാെലകറുûിരിèുćു. 11അവർസീേയാനിൽ

സ്åതീകെളയും െയഹൂദാപöണïളിൽ കനäകമാെരയും വഷളാèിയിരിèുćു. 12അവൻ

സçăൈകെകാ÷ു åപഭുèĈാെര തൂèിèളõു; വൃĂĈാരുെട മുഖം ആദരിđതുമിĭ.

13 യൗവനèാർ തിരികĭു ചുമèുćു; ബാലĈാർ വിറകുചുമടുംെകാ÷ു വീഴുćു. 14
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വൃĂĈാെരപöണവാതില്èലും യൗവനèാെരസംഗീതûിćും കാണുćിĭ. 15ഞïളുെട

ഹൃദയസേăാഷംഇĭാെതയായി;ഞïളുെട നൃûംവിലാപമായ്തീർćിരിèുćു. 16ഞïളുെട

തലയിെല കിരീടം വീണുേപായി; ഞïൾ പാപം െചയ്കെകാ÷ു ഞïൾèു അേēാ

കġം! 17 ഇതുെകാ÷ു ഞïളുെട ഹൃദയûിćു േരാഗം പിടിđിരിèുćു; ഇതുനിമിûം

ഞïളുെട കĚു മïിയിരിèുćു. 18സീേയാൻപർĔതംശൂനäമായി കുറുèĈാർഅവിെട

സòരിèുćതുെകാ÷ു തേć. 19 യേഹാേവ, നീ ശാശçതനായും നിെě സിംഹാസനം

തലമുറതലമുറയായും ഇരിèുćു. 20 നീ സദാകാലം ഞïെള മറèുćതും ദീർഘകാലം

ഞïെള ഉേപêിèുćതുംഎăു? 21യേഹാേവ,ഞïൾമടïിവേര÷തിćുഞïെള

നിîേലèു മടèിവരുേûണേമ;ഞïൾèു പ÷െûേĜാെല ഒരു നĭ കാലം വരുേûണേമ;

22അĭ, നീഞïെളഅേശഷം തäജിđുകളõിരിèുćുേവാ?ഞïേളാടു നീഅതികഠിനമായി

േകാപിđിരിèുćുേവാ?
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െയെഹസ്േകൽ

1 മുĜതാം ആ÷ു നാലാം മാസം അòാം തിēതി ഞാൻ െകബാർനദീതീരûു

åപവാസികളുെട ഇടയിൽ ഇരിèുേĉാൾ, സçർĖം തുറćു ഞാൻ ദിവäദർശനïെള

ക÷ു. 2െയേഹായാഖീൻരാജാവിെě åപവാസûിെěഅòാംആ÷ിൽ േമğറõമാസം

അòാം തിēതി തേć, 3കല്ദയേദശûു െകബാർനദീതീരûുെവđു ബൂസിയുെട മകൻ

െയെഹസ്േകൽപുേരാഹിതćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ഉ÷ായി;അവിെടയേഹാവയുെട

കēും അവെěേമൽ വćു. 4 ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ വടèുനിćു ഒരു െകാടുîാĤും

വലിേയാരു േമഘവും പാളിèûുćതീയും വരുćതുക÷ു;അതിെěചുĤും ഒരു åപകാശവും

അതിെěനടുവിൽനിćു, തീയുെടനടുവിൽനിćുതേć,ശുĥസçർĚംേപാെല ഒരു കാഴ്ചയും

ഉ÷ായിരുćു. 5അതിെěനടുവിൽനാലു ജീവികളുെടസാദൃശäംക÷ു;അവയുെട രൂപേമാ:

അെവèു മനുഷäസാദൃശäം ഉ÷ായിരുćു. 6ഓേരാćിćു നćാലു മുഖവും നćാലു ചിറകും

ഉ÷ായിരുćു. 7അവയുെടകാൽെചാĔുĐതുംകാലടി കാളèിടാവിെěകുളĉുേപാെലയും

ആയിരുćു; മിനുèിയതാåമംേപാെലഅവമിćിെèാ÷ിരുćു. 8അെവèുനാലു ഭാഗûും

ചിറകിെěകീഴായി മനുഷäൈèഉ÷ായിരുćു; നാലിćും മുഖïളും ചിറകുകളും ഇïെന

ആയിരുćു. 9അവയുെട ചിറകുകൾഒേćാെടാćു െതാöിരുćു; േപാകുേĉാൾഅവതിരിയാെത

ഓേരാćും േനെര മുേĉാöു േപാകും. 10 അവയുെട മുഖരൂപേമാ: അെവèു മനുഷäമുഖം

ഉ÷ായിരുćു; നാലിćും വലûുഭാഗûു സിംഹമുഖവും ഇടûുഭാഗûു കാളമുഖവും

ഉ÷ായിരുćു; നാലിćും കഴുകുമുഖവും ഉ÷ായിരുćു. 11ഇïെനയായിരുćുഅവയുെട

മുഖïൾ;അവയുെട ചിറകുകൾ േമൽഭാഗം വിടർćിരുćു;ഈര÷ു ചിറകു തĊിൽ െതാöും

ഈര÷ു ചിറകുെകാ÷ു ശരീരം മെറđും ഇരുćു. 12 അവ ഓേരാćും േനെര മുേĉാöു

േപാകും; േപാകുേĉാൾ അവ തിരിയാെത ആÿാവിćു േപാേക÷ിയ ഇടേûèു തേć

േപാകും. 13ജീവികളുെട നടുവിൽകûിെèാ÷ിരിèുćതീèനൽേപാെലയും പăïൾ

േപാെലയും ഒരു കാഴ്ച ഉ÷ായിരുćു;അതു ജീവികളുെടഇടയിൽസòരിđുെകാ÷ിരുćു;

ആ തീ േതജĢുĐതായിരുćു. തീയിൽനിćു മിćൽ പുറെĜöുെകാ÷ിരുćു. 14 ജീവികൾ

മിćൽേപാെലഅേïാöും ഇേïാöും ഓടിെèാ÷ിരുćു. 15ഞാൻജീവികെള േനാèിയേĜാൾ

നിലûു ജീവികളുെടഅരിെകനാലു മുഖûിćും േനെരഓേരാ ചåകം ക÷ു. 16ചåകïളുെട

കാഴ്ചയും പണിയും പുഷ്പരാഗûിെě കാഴ്ചേപാെല ആയിരുćു; അെവèു നാലിćും

ഒരു ഭാഷ തേć ആയിരുćു; അവയുെട കാഴ്ചയും പണിയും ചåകûിൽകൂടി മെĤാരു

ചåകം ഉĐതുേപാെല ആയിരുćു. 17 അെവèു നാലുഭാഗേûèും േപാകാം; തിരിവാൻ

ആവശäമിĭ. 18 അവയുെട വöു െപാèേമറിയതും ഭയîരവും ആയിരുćു; നാലിെěയും

വöുകൾèുചുĤുംഅടുûടുûുകĚു÷ായിരുćു. 19ജീവികൾ േപാകുേĉാൾചåകïളും

േചരûേć േപാകും; ജീവകൾ ഭൂമിയിൽനിćു െപാïുേĉാൾ ചåകïളും െപാïും. 20

ആÿാവിćു േപാേക÷ിയഇടെûാെèയുംഅവ േപാകും; ജീവികളുെടആÿാവു ചåകïളിൽ

ആയിരുćതുെകാ÷ു ചåകïൾ അവേയാടുകൂെട െപാïും. 21 ജീവികളുെട ആÿാവു

ചåകïളിൽആയിരുćതുെകാ÷ു,അവ േപാകുേĉാൾഇവയും േപാകും;അവനില്èുേĉാൾ

ഇവയും നില്èും;അവ ഭൂമിയിൽനിćു െപാïുേĉാൾചåകïളുംഅവേയാടുകൂെട െപാïും.

22ജീവികളുെട തെലèു മീെത ഭയîരമാേയാരു പളുîുേപാെലയുĐ ഒരു വിതാനûിെě രൂപം

ഉ÷ായിരുćു; അതു അവയുെട തെലèു മീെത വിരിõിരുćു. 23വിതാനûിെě കീെഴ
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അവയുെട ചിറകുകൾ േനèുേനെര വിടർćിരുćു;അതതിെěശരീരെûഈഭാഗവുംആ

ഭാഗവും മൂടുവാൻഓേരാćിćുംഈര÷ു÷ായിരുćു. 24അവേപാകുേĉാൾചിറകുകളുെട

ഇെരđൽവലിയ െവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയുംസർĔശéെěനാദംേപാെലയും ഒരു

ൈസനäûിെěആരവം േപാെലയും ഉĐ മുഴèമായിഞാൻ േകöു; നില്èുേĉാൾഅവചിറകു

താഴ്ûും. 25അവയുെടതെലèു മീെതയുĐവിതാനûിേĈൽനിćു ഒരു നാദം പുറെĜöു;

നില്èുേĉാൾഅവചിറകു താഴ്ûും. 26അവയുെട തെലèു മീെതയുĐവിതാനûിćു മീെത

നീലèĭിെěകാഴ്ചേപാെലസിംഹാസനûിെěരൂപവുംസിംഹാസനûിെěരൂപûിേĈൽ

അതിćു മീെത മനുഷäസാദൃശäûിൽ ഒരു രൂപവും ഉ÷ായിരുćു. 27അവെěഅരമുതൽ

േമേലാöു അതിćകûു ചുĤും തീെèാû ശുĥസçർĚംേപാെല ഞാൻ ക÷ു; അവെě

അരമുതൽ കീേഴാöു തീ േപാെല ഞാൻ ക÷ു; അതിെě ചുĤും åപകാശവും ഉ÷ായിരുćു.

28 അതിെě ചുĤുമുĐ åപകാശം മഴയുĐ ദിവസûിൽ േമഘûിൽ കാണുć വിĭിെě

കാഴ്ചേപാെലആയിരുćു. യേഹാവയുെട മഹതçûിെě åപതäêത ഇïെനആയിരുćു

ക÷തു;അതു ക÷ിöുഞാൻകവിĚുവീണു;സംസാരിèുćഒരുûെěശĝവുംഞാൻ േകöു.

2അവൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നിവിർćുനില്è; ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിèും

എćു കğിđു. 2അവൻ എേćാടു സംസാരിđേĜാൾആÿാവു എćിൽ വćു എെć

നിവിർćുനില്èുമാറാèി; അവൻ എേćാടു സംസാരിèുćതു ഞാൻ േകöു. 3 അവൻ

എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ, എേćാടു മĀരിđിരിèുć മĀരികളായ

യിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽഞാൻനിെćഅയèുćു;അവരുംഅവരുെട പിതാèĈാരും

ഇćുവെര എേćാടു അതിåകമം െചയ്തിരിèുćു. 4 മèേളാ ധാർġäവും ദുĠാഠäവും

ഉĐവരെåത;അവരുെടഅടുèലാകുćുഞാൻനിെćഅയèുćതു; യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćുഎćുനീഅവേരാടു പറേയണം. 5 േകöാലും േകൾèാõാലും

‐അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ ‐ തïളുെടഇടയിൽഒരു åപവാചകൻഉ÷ായിരുćുഎćുഅവർ

അറിേയണം. 6നീേയാ, മനുഷäപുåതാ,അവെര േപടിèരുതു; പറèാരയും മുĐും നിെěഅരിെക

ഉ÷ായിരുćാലും േതളുകളുെട ഇടയിൽനീ പാർûാലുംഅവരുെട വാèു േപടിèരുതു;അവർ

മĀരഗൃഹമേĭാ; നീഅവരുെട വാèു േപടിèരുതു;അവരുെട േനാöം ക÷ു åഭമിèയുമരുതു.

7അവർേകöാലും േകൾèാõാലുംനീഎെěവചനïെളഅവേരാടു åപസ്താവിേèണം;

അവർമഹാമĀരികൾഅേĭാ. 8നീേയാ, മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിേćാടുസംസാരിèുćതു

േകൾè; നീആമĀരഗൃഹംേപാെല മĀരèാരനായിരിèരുതു;ഞാൻനിനèു തരുćതു നീ

വായ്തുറćു തിćുക. 9ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ: ഒരുൈകഎîേലèു നീöിയിരിèുćതും

അതിൽ ഒരു പുസ്തകđുരുൾ ഇരിèുćതും ക÷ു. 10അവൻഅതിെനഎെě മുĉിൽ വിടർûി:

അതിൽഅകûും പുറûുംഎഴുûു÷ായിരുćു; വിലാപïളുംസîടവും കġവുംഅതിൽ

എഴുതിയിരുćു.

3അവൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćതു തിćുക: ഈ ചുരുൾ തിćിöു െചćു

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടുസംസാരിèഎćുകğിđു. 2ഞാൻവായ്തുറćു,അവൻആചുരുൾ

എനിèുതിĈാൻതćുഎേćാടു: 3മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിനèുതരുćഈചുരുൾനീവയĤിൽ

ആèി ഉദരം നിെറèഎćുകğിđു;അïെനഞാൻഅതുതിćു;അതു വായിൽ േതൻേപാെല

മധുരമായിരുćു. 4പിെćഅവൻഎേćാടുകğിđതു: മനുഷäപുåതാ, നീയിåസാേയൽഗൃഹûിെě

അടുèൽെചćുഎെěവചനïെളഅവേരാടു åപസ്താവിè. 5അവäéവാèുംകനû
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നാവും ഉĐ ജാതിയുെട അടുèൽ അĭ, യിåസാേയൽഗൃഹûിെě അടുèലേåത നിെć

അയèുćതു; 6അവäéവാèും കനûനാവും ഉĐവരായി, നിനèു വാèു åഗഹിđുകൂടാû

അേനകം ജാതികളുെടഅടുèലĭ;അവരുെടഅടുèൽഞാൻനിെćഅയെđîിൽഅവർ

നിെěവാèു േകൾèുമായിരുćു. 7യിåസാേയൽഗൃഹേമാനിെěവാèു േകൾèയിĭ;എെě

വാèു േകൾĜാൻഅവർèു മനĢിĭേĭാ; യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും കടുûെനĤിയും

കഠിനഹൃദയവും ഉĐവരെåത. 8എćാൽഞാൻ നിെě മുഖംഅവരുെട മുഖûിćു േനെര

കഠിനവും നിെě െനĤിഅവരുെട െനĤിèു േനെരകടുĜവുംആèിയിരിèുćു. 9ഞാൻനിെě

െനĤി തീèĭിെനèാൾകടുĜമുĐവåജംേപാെലആèിയിരിèുćു;അവർ മĀരഗൃഹെമîിലും

നീഅവെര േപടിèരുതു;അവരുെട േനാöംക÷ു åഭമിèയുമരുതു. 10അവൻപിെćയുംഎേćാടു

കğിđതു: മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിേćാടുസംസാരിèുćവചനïെളാെèയും െചവിെകാ÷ു

േകöു ഹൃദയûിൽ ൈകെèാൾക. 11 നീ നിെě ജനûിൻ പുåതĈാരായ åപവാസികളുെട

അടുèൽ െചćു,അവർ േകöാലും േകൾèാõാലുംഅവേരാടു സംസാരിđു: യേഹാവയായ

കർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćുഎćുപറക. 12അേĜാൾആÿാവുഎെćഎടുûു:

യേഹാവയുെട മഹതçംസçčലûുനിćുഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെöഎćുഞാൻവലിയ

മുഴèേûാെട ഒരു ശĝംഎെěപിറകിൽ േകöു. 13ജീവികളുെട ചിറകു തĊിൽതöുć ഒđയും

അവയുെടഅരിെകയുĐചåകïളുെട ഇെരđലും വലിയ മുഴèമുേĐാരു ശĝവുംഞാൻ േകöു.

14ആÿാവുഎെćഎടുûുെകാ÷ുേപായി;ഞാൻവäസനേûാടും മനĢിെě ഉഷ്ണേûാടും

കൂെട േപായി, യേഹാവയുെട ൈക ശéിേയാെട എെěേമൽ ഉ÷ായിരുćു. 15അïെന

ഞാൻെകബാർനദീതീരûു പാർûേതൽ‐ആബീബിെല åപവാസികളുെടഅടുèൽ,അവർ

പാർെûടûുതേćഎûി,അവരുെട മേĂäഏഴു ദിവസംസ്തംഭിđുെകാ÷ു പാർûു. 16ഏഴു

ദിവസം കഴിõിöു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായതുഎെăćാൽ: 17 മനുഷäപുåതാ,

ഞാൻ നിെćയിåസാേയൽഗൃഹûിćു കാവല്èാരനാèിയിരിèുćു; നീ എെě വായിൽനിćു

വചനം േകöുഎെěനാമûിൽഅവെര åപേബാധിĜിേèണം. 18ഞാൻ ദുġേനാടു: നീ മരിèും

എćു കğിèുേĉാൾനീഅവെനഓർĜിèേയാ ദുġെന ജീവേനാെട രêിേè÷തിćുഅവൻ

തെě ദുർĊാർĖം വിടുവാൻഅവെനഓർĜിđുെകാ÷ും ഒćും പറകേയാ െചēാõാൽ, ദുġൻ

തെěഅകൃതäûിൽമരിèും;അവെěരéേമാഞാൻനിേćാടു േചാദിèും. 19എćാൽനീ

ദുġെനഓർĜിđിöുംഅവൻതെěദുġതയും ദുർĊാർĖവുംവിöുതിരിയുćിെĭîിൽഅവൻതെě

അകൃതäûിൽ മരിèും; നീേയാ നിെě åപാണെന രêിđിരിèുćു. 20അഥവാ, നീതിമാൻതെě

നീതി വിöുമാറി നീതിേകടു åപവർûിđിöുഞാൻഅവെěമുĉിൽഇടർđെവèുćുെവîിൽ

അവൻമരിèും; നീഅവെനഓർĜിèായ്കെകാ÷ുഅവൻതെěപാപûിൽമരിèും;അവൻ

െചയ്ത നീതിഅവćുകണèിടുകയുമിĭ;അവെě രéേമാഞാൻനിേćാടു േചാദിèും. 21

എćാൽനീതിമാൻ പാപം െചēാെതയിരിേè÷തിćു നീ നീതിമാെനഓർĜിđിöുഅവൻപാപം

െചēാെതഇരുćാൽ,അവൻ åപേബാധനംൈകെèാ÷ിരിèയാൽഅവൻജീവിèും; നീയും

നിെě åപാണെന രêിđിരിèുćു. 22യേഹാവയുെടൈകഅവിെട പിെćയുംഎെěേമൽവćു;

അവൻഎേćാടു: നീ എഴുേćĤു സമഭൂമിയിേലèു േപാക;അവിെടെവđുഞാൻനിേćാടു

സംസാരിèുംഎćുകğിđു. 23അïെനഞാൻഎഴുേćĤുസമഭൂമിയിേലèു േപായി;ഞാൻ

െകബാർനദീതീരûുക÷മഹതçംേപാെലഅവിെട യേഹാവയുെട മഹതçം നില്èുćതു ക÷ു

ഞാൻകവിĚുവീണു. 24അേĜാൾആÿാവുഎćിൽവćുഎെćനിവർćുനില്èുമാറാèി,

എേćാടു സംസാരിđു: നീ െചćു നിെě വീöിćകûു കതകെടđു പാർè. 25എćാൽ
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മനുഷäപുåതാ, നിനèു അവരുെട ഇടയിൽ െപരുമാറുവാൻ കഴിയാതവĚം അവർ നിെć

കയറുെകാ÷ു െകöും. 26നീഊമനായിഅവർèുശാസകനാകാെതയിരിേè÷തിćുഞാൻ

നിെěനാവിെനനിെěഅĚാേèാടു പĤുമാറാèും;അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ. 27ഞാൻനിേćാടു

സംസാരിèുേĉാൾഞാൻനിെěവായ് തുറèും; നീഅവേരാടു: യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćുഎćു പറേയണം; േകൾèുćവൻ േകൾèെö; േകൾèാûവൻ

േകൾèാെതഇരിèെö;അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ.

4 മനുഷäപുåതാ, നീ ഒരു ഇġികഎടുûു നിെě മുĉിൽ െവđുഅതിൽ െയരൂശേലംനഗരം

വെരđു,അതിെന നിേരാധിđു, 2അതിെěേനെര െകാûളം പണിതു വാടേകാരി പാളയം

അടിđുചുĤുംയåăമുöികെളെവèുക. 3പിെćഒരുഇരുĉുചöിഎടുûുനിനèുംനഗരûിćും

മേĂä ഇരിĉുമതിലായി െവèുക; നിെě മുഖംഅതിെěേനെര െവđു,അതു നിേരാധûിൽ

ആേക÷തിćുഅതിെന നിേരാധിè; ഇതു യിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരടയാളംആയിരിèെö.

4പിെć നീ ഇടûുവശം ചരിõുകിടćു യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅകൃതäം അതിേĈൽ

ചുമûുക; നീ ആ വശം കിടèുć ദിവസïളുെട എĚേûാളം അവരുെട അകൃതäം

വഹിേèണം. 5ഞാൻഅവരുെടഅകൃതäûിെěസംവĀരïെളനിനèു ദിവസïളായി

എĚും; അïെന മുćൂĤിേûാĚൂറു ദിവസം നീ യിåസാേയൽഗൃഹûിെě അകൃതäം

വഹിേèണം. 6ഇതു തിെകđിöു നീ വലûുവശം ചരിõു കിടćു െയഹൂദാഗൃഹûിെě

അകൃതäം നാğതു ദിവസം വഹിേèണം; ഒരു സംവĀരûിćു ഒരു ദിവസംവീതം ഞാൻ

നിനèു നിയമിđിരിèുćു. 7 നീ െയരൂശേലമിെě നിേരാധûിćുേനെര നിെě മുഖവും

നìമായ ഭുജവും െവđു അതിćു വിേരാധമായി åപവചിേèണം. 8 നിെě നിേരാധകാലം

തികയുേവാളം നീ ഒരു വശûുനിćു മറുവശേûèുതിരിയാെതഇരിേè÷തിćുഞാൻ

ഇതാ, കയറുെകാ÷ു നിെć െകöുćു. 9 നീ േകാതĉും യവവും അമരയും െചറുപയറും

തിനയും േചാളവും എടുûു ഒരു പാåതûിൽ ഇöു അവെകാ÷ു അĜം ഉ÷ാèുക; നീ

വശംചരിõുകിടèുćദിവസïളുെടഎĚûിെćാûവĚംമുćൂĤിെതാĚൂറു ദിവസം

അതു തിേćണം. 10 നീ ഭêിèുć ആഹാരം ഒരു ദിവസേûèു ഇരുപതു േശെèൽ

തൂèമായിരിേèണം; േനരേûാടു േനരം നീഅതുെകാ÷ു ഉപജീവിđുെകാേĐണം. 11െവĐവും

അളവുåപകാരം ഹീനിൽആറിൽ ഒരു ഓഹരി നീ കുടിേèണം; േനരേûാടുേനരം നീ അതു

കുടിേèണം. 12നീഅതുയവേദാശേപാെലതിേćണം;അവർകാൺെകനീ മാനുഷമലമായ

കാഷ്ഠം കûിđു അതു ചുേടണം. 13ഇïെന തേć യിåസാേയൽമèൾ, ഞാൻ അവെര

നീèിèളയുć ജാതികളുെട ഇടയിൽ തïളുെട ആഹാരം മലിനമായി ഭêിèും എćു

യേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 14അതിćുഞാൻ:അേēാ, യേഹാവയായകർûാേവ,എനിèു

ഒരിèലും ഒരു മാലിനäവും ഭവിđിöിĭ;ഞാൻബാലäംമുതൽഇćുവെര താേനചûതിെനേയാ

പറിđുകീറിേĜായതിെനേയാ തിćിöിĭ; അെറĜായുĐ മാംസം എെě വായിൽ െവđിöുമിĭ

എćു പറõു. 15അവൻഎേćാടു: േനാèുക മാനുഷകാഷ്ഠûിćു പകരംഞാൻനിനèു

പശുവിൻചാണകംഅനുവദിèുćു;അതു കûിđു നിെěഅĜം ചുöുെകാൾകഎćുകğിđു.

16മനുഷäപുåതാ,അĜവും െവĐവുംഅവർèു മുöിേĜാേക÷തിćുംഓേരാരുûനുംസ്തംഭിđു

അകൃതäം നിമിûംêയിđുേപാേക÷തിćും 17ഞാൻെയരൂശേലമിൽഅĜംഎćേകാൽ

ഒടിđുകളയും;അവർതൂèåപകാരവും േപടിേയാെടയുംഅĜംതിćും;അവർഅളവു åപകാരവും

സ്തംഭനേûാെടയും െവĐംകുടിèുംഎćുഅവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു.
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5 മനുഷäപുåതാ, നീ മൂർđയുേĐാരു വാൾഎടുûുêൗരèûിയായി åപേയാഗിđു നിെě

തലയും താടിയുംêൗരംെചയ്ക; പിെć തുലാĢു എടുûു േരാമം തൂèി വിഭാഗിè. 2

നിേരാധകാലംതികയുേĉാൾമൂćിൽഒćുനീനഗരûിെěനടുവിൽതീയിൽഇöുചുöുകളേയണം;

മൂćിൽഒćുഎടുûുഅതിെěചുĤും വാൾെകാ÷ുഅടിേèണം; മൂćിൽഒćുകാĤûു

ചിതറിđുകളേയണം;അവയുെട പിćാെലഞാൻവാളൂരും. 3അതിൽനിćുകുറേõാരുസംഖä

നീഎടുûുനിെěവസ്åതûിെě േകാăെലèൽെകേöണം. 4ഇതിൽനിćു പിെćയും നീ

അğംഎടുûുതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം;അതിൽനിćുയിåസാേയൽഗൃഹûിേലെèĭാം

ഒരു തീ പുറെĜടും. 5യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതു െയരൂശേലം

ആകുćു;ഞാൻഅതിെന ജാതികളുെട മേĂä െവđിരിèുćു;അതിćു ചുĤും രാജäïൾ ഉ÷ു

6അതു ദുഷ്åപവൃûിയിൽജാതികെളèാൾഎെěനäായïേളാടും, ചുĤുമുĐരാജäïെളèാൾ

എെěചöïേളാടും മĀരിđിരിèുćു;എെěനäായïെളഅവർതĐിèളõു;എെě

ചöïെളഅവർഅനുസരിđുനടćിöുമിĭ. 7അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾനിïളുെട ചുĤുമുĐജാതികെളèാൾഅധികം മĀരിđു,എെě

ചöïെള അനുസരിđുനടèാെതയും എെě നäായïെള åപമാണിèാെതയും ചുĤുമുĐ

ജാതികളുെടനäായïെളേĜാലുംആചരിèാെതയുംഇരിèെകാ÷ു, 8യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,ഞാൻതേćനിനèുവിേരാധമായിരിèുćു; ജാതികൾ

കാൺെകഞാൻ നിെě നടുവിൽ നäായവിധികെള നടûും. 9ഞാൻ െചയ്തിöിĭാûതും

േമലാൽ ഒരിèലും െചēാûതുംആയ കാരäം നിെě സകല േīėതകളും നിമിûംഞാൻ

നിćിൽ åപവർûിèും. 10 ആകയാൽ നിെě മേĂä അĜĈാർ മèെള തിćും; മèൾ

അĜĈാെരയും തിćും;ഞാൻനിćിൽനäായവിധി നടûും; നിćിലുĐ േശഷിĜിെന ഒെèയും

ഞാൻഎĭാകാĤുകളിേലèുംചിതറിđുകളയും. 11അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവു

അരുളിെđēുćതു: നിെěഎĭാെവറുĜുകളാലും സകലേīėതകളാലുംഎെěവിശുĂമąിരെû

നീ അശുĂമാèിയതുെകാ÷ു, എćാണ, ഞാനും നിെćആദരിയാെത എെě കടാêം

നിîൽനിćു മാĤിèളയും; ഞാൻ കരുണ കാണിèയുമിĭ. 12 നിćിൽ മൂćിൽ ഒćു

മഹാമാരിെകാ÷ു മരിèും;êാമംെകാ÷ുംഅവർ നിെě നടുവിൽ മുടിõുേപാകും; മൂćിൽ

ഒćു നിെě ചുĤും വാൾ െകാ÷ു വീഴും; മൂćിൽ ഒćു ഞാൻ എĭാ കാĤുകളിേലèും

ചിതറിđുകളകയുംഅവരുെട പിćാെല വാളൂരുകയും െചēും. 13അïെനഎെě േകാപûിćു

നിവൃûിവരും;ഞാൻഅവേരാടുഎെěേåകാധംതീർûുതൃപ്തനാകും;എെěേåകാധംഅവരിൽ

നിവർûിèുേĉാൾയേഹാവയായഞാൻഎെěതീê്ണതയിൽഅതിെനഅരുളിെđയ്തു

എćുഅവർഅറിയും. 14വഴിേപാകുćവെരാെèയും കാൺെകഞാൻനിെćനിെěചുĤുമുĐ

ജാതികളുെട ഇടയിൽ ശൂനäവും നിąയുമാèും. 15ഞാൻ േകാപേûാടും േåകാധേûാടും

കഠിനശിêകേളാടും കൂെട നിćിൽനäായവിധി നടûുേĉാൾനീ നിെě ചുĤുമുĐജാതികൾèു

നിąയുംആേêപവുംബുĂിയുപേദശവുംസ്തംഭനേഹതുവുംആയിരിèും; യേഹാവയായ

ഞാൻഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 16നിïെളനശിĜിേè÷തിćുêാമംഎćനാശകരമായ

ദുരസ്åതïൾഞാൻഎēുേĉാൾ,നിïൾèുêാമംവർĂിĜിđുനിïളുെടഅĜംഎćേകാൽ

ഒടിđുകളയും. 17നിെć മèളിĭാെതയാേè÷തിćുഞാൻêാമെûയും ദുġമൃഗïെളയും

നിïളുെട ഇടയിൽ അയèും; മഹാമാരിയും െകാലയും നിćിൽ കടèും; ഞാൻ വാളും

നിെěേനെര വരുûും; യേഹാവയായഞാൻഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.



െയെഹസ്േകൽ 961

6യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

യിåസാേയൽപർĔതïളുെട േനെര മുഖം തിരിđു അവർèു വിേരാധമായി åപവചിđു

പറേയ÷തു: 3യിåസാേയൽപർĔതïേള, യേഹാവയായകർûാവിെěവചനം േകൾĜിൻ!

മലകേളാടും കുćുകേളാടും നീെരാഴുèുകേളാടും താഴ്വരേയാടും യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിïളുെടേനെര വാൾ വരുûും: ഞാൻ നിïളുെട

പൂജാഗിരികെള നശിĜിèും. 4 നിïളുെട ബലിപീഠïൾ ശൂനäമാകും; നിïളുെട

സൂരäസ്തംഭïൾതകർćുേപാകും; നിïളുെട നിഹതĈാെരഞാൻ നിïളുെട വിåഗഹïളുെട

മുĉിൽ വീഴിèും. 5 ഞാൻ യിåസാേയൽമèളുെട ശവïെള അവരുെട വിåഗഹïളുെട

മുĉിൽഇടും;ഞാൻനിïളുെടഅčികെള നിïളുെടബലിപീഠïൾèുചുĤും ചിതറിèും.

6 നിïളുെട ബലിപീഠïൾ ഇടിõു ശൂനäമാകയും നിïളുെട വിåഗഹïൾ തകർćു

മുടിõുേപാകയും നിïളുെടസൂരäസ്തംഭïെള െവöിèളയുകയും നിïളുെട പണികൾ

നശിđുേപാകയും െചയ്വാൻതèവĚംനിïൾപാർèുേćടെûാെèയും പöണïൾ

പാഴായും പൂജാഗിരികൾശൂനäമായും തീരും. 7നിഹതĈാർനിïളുെട നടുവിൽവീഴും;ഞാൻ

യേഹാവഎćു നിïൾഅറിയും. 8എîിലും നിïൾ േദശïളിൽചിതറിേĜാകുേĉാൾവാളിćു

െതĤിേĜായവർജാതികളുെടഇടയിൽനിïൾèു ഉ÷ാേക÷തിćുഞാൻഒരു േശഷിĜിെന

െവേđèും. 9എെćവിöകćു പരസംഗം െചēുćഅവരുെട ഹൃദയെûയും വിåഗഹïേളാടു

േചർćു പരസംഗം െചēുć അവരുെട കĚുകെളയും ഞാൻ തകർûുകളõേശഷം,

നിïളിൽ ചാടിേĜായവർ, അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപായ ജാതികളുെട ഇടയിൽെവđു

എെćഓർèും;അവരുെടസകലേīėതകളാലും െചയ്ത േദാഷïൾനിമിûംഅവർèു

തïേളാടു തേć െവറുĜുേതാćും. 10 ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും; ഈ

അനർüം അവർèു വരുûുെമćു െവറുെതയĭ ഞാൻ അരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

11 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

േദാഷകരമായ സകലേīėതകളുംനിമിûം നീ ൈകെകാ÷ടിđു, കാൽെകാ÷ു ചവിöി,

അേēാ കġം! എćു പറക; അവർ വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും

വീഴും; 12 ദൂരûുĐവൻ മഹാമാരിെകാ÷ു മരിèും; സമീപûുĐവൻ വാൾെകാ÷ു

വീഴും; േശഷിđിരിèുćവനും രêെĜöവനും êാമംെകാ÷ു മരിèും; ഇïെന ഞാൻ

എെě േåകാധം അവരിൽ നിവർûിèും. 13 അവർ തïളുെട സകലവിåഗഹïൾèും

സൗരഭäവാസനഅർĜിđčലമായി ഉയരമുĐഎĭാകുćിേĈലുംസകലപർĔതശിഖരïളിലും

എĭാപđമരûിൻകീഴിലും തെഴđിരിèുć എĭാ കരുേവലകûിൻകീഴിലും അവരുെട

നിഹതĈാർ അവരുെട ബലിപീഠïളുെട ചുĤും അവരുെട വിåഗഹïളുെട ഇടയിൽ വീണു

കിടèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćു നിïൾഅറിയും. 14ഞാൻഅവരുെട േനെരൈകനീöി,

അവരുെടസകലവാസčലïളിലും േദശെûരിബ്ളാമരുഭൂമിെയèാൾഅധികംനിർðനവും

ശൂനäവുമാèും;അേĜാൾഞാൻയേഹാവെയćുഅവർഅറിയും.

7യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ

കർûാവു യിåസാേയൽേദശേûാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവസാനം! േദശûിെě

നാലുഭാഗûുംഅവസാനംവćിരിèുćു. 3ഇേĜാൾനിനèുഅവസാനംവćിരിèുćു;ഞാൻ

എെě േകാപം നിെěേമൽഅയđു നിെěനടĜിćു തèവĚംനിെćനäായംവിധിđു നിെě

സകലേīėതകൾèും നിേćാടു പകരം െചēും. 4എെěകĚുനിെćആദരിèാെതയുംഞാൻ
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കരുണകാണിèാെതയുംനിെěനടĜിćുതèവĚംനിേćാടുപകരംെചēും;നിെěേīėതകൾ

നിെěനടുവിൽ െവളിെĜöുവരും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 5യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഒരു അനർüം ഒരു അനർüം ഇതാ, വരുćു! 6

അവസാനം വćിരിèുćു!അവസാനം വćിരിèുćു!അതു നിെě േനെര ഉണർćുവരുćു!

ഇതാ, അതു വരുćു. 7 േദശനിവാസിേയ, ആപûു നിനèു വćിരിèുćു; കാലമായി,

നാൾഅടുûു; മലകളിൽആർĜുവിളി; സേăാഷûിെěആർĜുവിളിയĭ. 8ഇേĜാൾഞാൻ

േവഗûിൽഎെě േåകാധം നിെěേമൽപകർćു,എെě േകാപം നിćിൽനിവർûിèും;ഞാൻ

നിെěനടĜിćുതèവĚംനിെćനäായംവിധിđു നിെěസകലേīėതകൾèുംനിേćാടു പകരം

െചēും. 9എെěകĚുആദരിèാെതയുംഞാൻകരുണകാണിèാെതയും നിെěനടĜിćു

തèവĚംഞാൻനിേćാടു പകരം െചēും; നിെě േīėതകൾനിെěനടുവിൽ െവളിെĜöുവരും;

യേഹാവയായഞാനാകുćു ദøിĜിèുćതുഎćു നിïൾഅറിയും. 10ഇതാ, നാൾ; ഇതാ,

അതു വരുćു; നിെěആപûുപുറെĜöിരിèുćു; വടി പൂûുഅഹîാരം തളിർûിരിèുćു. 11

സാഹസം ദുġതയുെട വടിയായിöു വളർćിരിèുćു;അവരിേലാഅവരുെട േകാലാഹലûിേലാ

അവരുെട സĉûിേലാ ഒćും േശഷിèയിĭ; അവെരèുറിđു വിലാപം ഉ÷ാകയുമിĭ. 12

കാലം വćിരിèുćു; നാൾ അടുûിരിèുćു; അതിെě സകല േകാലാഹലûിേĈലും

േåകാധം വćിരിèയാൽവാïുćവൻസേăാഷിèയും വില്èുćവൻ ദുഃഖിèയും േവ÷ാ.

13 അവർ ജീവിđിരുćാലും വില്èുćവćു വിĤതു മടèിèിöുകയിĭ; ദർശനം അതിെě

സകലേകാലാഹലെûയും കുറിđുĐതാകുćു;ആരും മടïിവരികയിĭ;അകൃതäûിൽജീവിതം

കഴിèുćഒരുûനുംശéി åപാപിèയിĭ. 14അവർകാഹളംഊതിസകലവും ഒരുèുćു;

എćാൽ എെě േåകാധം അതിെě സകല േകാലാഹലûിേĈലും വćിരിèയാൽ ആരും

യുĂûിćു േപാകുćിĭ, 15 പുറûു വാൾ, അകûു മഹാമാരിയും êാമവും; വയലിൽ

ഇരിèുćവൻവാൾെകാ÷ുമരിèും; പöണûിൽഇരിèുćവൻêാമûിćും മഹാമാരിèും

ഇരയായിûീരും. 16എćാൽഅവരിൽെവđു ചാടിേĜാകുćവർചാടിേĜാകയുംഓേരാരുûനും

താăാെě അകൃതäെûèുറിđു താഴ്വരകളിെല åപാവുകെളേĜാെല മലകളിൽ ഇരുćു

കുറുകുകയും െചēും. 17എĭാൈകകളും തളരും; എĭാമുഴîാലുകളും െവĐംേപാെല ഒഴുകും. 18

അവർരöുടുèും; ഭീതിഅവെര മൂടും;സകലമുഖïളിലും ലðയുംഎĭാതലകളിലും കഷ÷ിയും

ഉ÷ായിരിèും. 19അവർതïളുെട െവĐി വീഥികളിൽഎറിõുകളയും; െപാćുഅവർèു

മലമായി േതാćും;അവരുെട െവĐിèും െപാćിćുംയേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽഅവെര

വിടുവിĜാൻകഴികയിĭ;അതിനാൽഅവരുെടവിശĜടïുകയിĭ,അവരുെടവയറുനിറകയും

ഇĭ;അതുഅവർèുഅകൃതäേഹതുആയിരുćുവേĭാ. 20അതുെകാ÷ുĐആഭരണïളുെട

ഭംഗിഅവർഡംഭûിćായി åപേയാഗിđു;അതുെകാ÷ുഅവർതïൾèു േīėവിåഗഹïെളയും

മലിനബിംബïെളയും ഉ÷ാèി;ആകയാൽഞാൻഅതുഅവർèു മലമാèിയിരിèുćു.

21ഞാൻഅതുഅനäĈാരുെട കēിൽകവർđയായും ഭൂമിയിെല ദുġĈാർèു െകാĐയായും

െകാടുèും;അവർഅതുഅശുĂമാèും. 22ഞാൻഎെěമുഖംഅവരിൽനിćുതിരിèും.അവർ

എെěനിധിെയഅശുĂമാèും; കവർđèാർഅതിćകûുകടćുഅതിെനഅശുĂമാèും.

23 േദശം രéപാതകംെകാ÷ുംനഗരംസാഹസംെകാ÷ുംനിറõിരിèയാൽനീ ഒരു ചïല

ഉ÷ാèുക. 24 ഞാൻ ജാതികളിൽ അതിദുġĈാരായവെര വരുûും; അവർ അവരുെട

വീടുകെള ൈകവശമാèും; ഞാൻ ബലവാĈാരുെട åപതാപം ഇĭാെതയാèും; അവരുെട

വിശുĂčലïൾഅശുĂമായിûീരും. 25നാശം വരുćു!അവർസമാധാനംഅേനçഷിèും;
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എćാൽഅതു ഇĭാെത ഇരിèും. 26അപകടûിേĈൽഅപകടവും åശുതിേമൽ åശുതിയും

വćുെകാ÷ിരിèും;അവർ åപവാചകേനാടു ദർശനംഅേനçഷിèും;എćാൽപുേരാഹിതെě

പèൽനിćു ഉപേദശവും മൂĜĈാരുെട പèൽനിćുആേലാചനയും െപായ്േപാകും. 27 രാജാവു

ദുഃഖിèും; åപഭുസ്തംഭനംധരിèും; േദശെûജനûിെěൈകകൾവിെറèും;ഞാൻഅവരുെട

നടĜിćു തèവĚം അവേരാടു പകരം െചēും; അവർèു നäായമായതുേപാെല അവെര

വിധിèും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

8ആറാംആ÷ുആറാം മാസംഅòാം തിēതി,ഞാൻവീöിൽ ഇരിèയും െയഹൂദാമൂĜĈാർ

എെě മുĉിൽ ഇരിèയും െചയ്തേĜാൾ അവിെട യേഹാവയായ കർûാവിെě ൈക

എെěേമൽവćു. 2അേĜാൾഞാൻ മനുഷäസാദൃശûിൽ ഒരു രൂപം ക÷ു;അവെěഅരമുതൽ

കീേഴാöു തീേപാെലയുംഅരമുതൽ േമേലാöു ശുĥസçർĚûിെě åപഭേപാെലയുംആയിരുćു. 3

അവൻൈകേപാെല ഒćുനീöിഎെćതലമുടിèുപിടിđു;ആÿാവുഎെćഭൂമിയുെടയും

ആകാശûിെěയും മേĂä ഉയർûി ദിവäദർശനïളിൽ െയരൂശേലമിൽവടേèാöുĐഅകെû

വാതില്èൽെകാ÷ുെചćു;അവിെടതീഷ്ണതജനിĜിèുćതീê്ണതാബിംബûിെě

ഇരിĜിടം ഉ÷ായിരുćു. 4അവിെടഞാൻസമഭൂമിയിൽക÷ദർശനംേപാെലയിåസാേയലിെě

ൈദവûിെě മഹതçം ഉ÷ായിരുćു. 5അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, തലെപാèി വടേèാöു

േനാèുകഎćുകğിđു;ഞാൻതലെപാèി വടേèാöു േനാèി; യാഗപീഠûിെěവാതിലിćു

വടേèാöു, åപേവശനûിîൽതേć,ആതിê്ണതാബിംബെûക÷ു. 6അവൻഎേćാടു:

മനുഷäപുåതാ, അവർ െചēുćതു, ഞാൻ എെě വിശുĂമąിരം വിöു േപാേക÷തിćു

യിåസാേയൽഗൃഹം ഇവിെട െചēുć മഹാേīėതകൾതേć, നീ കാണുćുേവാ? ഇതിലും വലിയ

േīėതകെള നീ കാണുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 7അവൻഎെć åപാകാരûിെěവാതില്èൽ

െകാ÷ുേപായി; ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ ചുവരിൽ ഒരു ദçാരം ക÷ു. 8അവൻ എേćാടു:

മനുഷäപുåതാ, ചുവർ കുûിûുരèുകഎćു പറõു;ഞാൻചുവർ കുûിûുരćാെറ

ഒരു വാതിൽക÷ു. 9അവൻഎേćാടു:അകûു െചćു,അവർഇവിെട െചēുćവĭാû

േīėതകെള േനാèുകഎćു കğിđു. 10അïെനഞാൻഅകûു െചćു: െവറുĜായുĐ

ഓേരാ തരം ഇഴജാതികെളയും മൃഗïെളയും യിåസാേയൽഗൃഹûിെěസകലവിåഗഹïെളയും

ചുĤും ചുവരിേĈൽവെരđിരിèുćതു ക÷ു. 11അവയുെട മുĉിൽയിåസാേയൽഗൃഹûിെě

മൂĜĈാരിൽഎഴുപതുേപരുംശാഫാെěമകനായയയസനäാവുഅവരുെടനടുവിലുംഓേരാരുûൻ

കēിൽ ധൂപകലശം പിടിđുെകാ÷ു നിćു; ധൂപേമഘûിെě വാസന െപാïിെèാ÷ിരുćു.

12അേĜാൾഅവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹûിെě മൂĜĈാർഇരുöûു

ഓേരാരുûൻ താăാെě ബിംബïളുെട അറകളിൽ െചēുćതു നീ കാണുćുേവാ?

യേഹാവനെĊകാണുćിĭ, യേഹാവ േദശെûവിöുേപായിരിèുćുഎćുഅവർപറയുćു

എćരുളിെđയ്തു. 13അവർ ഇതിലും വലിയ േīėതകെള െചēുćതു നീ കാണും എćും

അവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു. 14അവൻഎെćയേഹാവയുെടആലയûിൽവടേèാöുĐ

വാതിലിെě åപേവശനûിîൽ െകാ÷ുേപായി; അവിെട സ്åതീകൾ തĊൂസിെനèുറിđു

കരõുംെകാ÷ു ഇരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു. 15 അവൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ

കാണുćുേവാ? ഇതിലും വലിയ േīėതകെള ഇനിയും കാണുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 16അവൻ

എെćയേഹാവയുെടആലയûിെěഅകെû åപാകാരûിൽ െകാ÷ുേപായി, യേഹാവയുെട

മąിരûിെěവാതില്èൽ മøപûിćും യാഗപീഠûിćും നടുെവഏകേദശം ഇരുപûòു
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പുരുഷĈാർ തïളുെട മുതുകു യേഹാവയുെട മąിരûിെě േനെരയും മുഖം കിഴേèാöും

തിരിđുെകാ÷ുനിćിരുćു;അവർകിഴേèാöു േനാèിസൂരäെനനമസ്കരിèയായിരുćു.

17അേĜാൾ അവൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćുേവാ? െയഹൂദാഗൃഹം ഇവിെട

െചēുć േīėതകൾ േപാരാõിേöാ,അവർഎെćഅധികമധികം േകാപിĜിĜാൻ േദശെû

സാഹസംെകാ÷ു നിെറèുćതു? ക÷ിേĭഅവർ ചുĐി മൂèിćു െതാടുവിèുćതു? 18

ആകയാൽഞാനും േåകാധേûാെട åപവർûിèും;എെěകĚുആദരിèയിĭ;ഞാൻകരുണ

കാണിèയുമിĭ; അവർഅതäുđûിൽഎേćാടു നിലവിളിđാലുംഞാൻഅേപê േകൾèയിĭ

എćുഅരുളിെđയ്തു.

9അനăരംഞാൻ േകൾെèഅവൻഅതäുđûിൽവിളിđു: നഗരûിെěസąർശനïെള

അടുûു വരുമാറാèുവിൻ; ഓേരാരുûനും നാശകരമായആയുധം കēിൽഎടുèെöഎćു

കğിđു. 2അേĜാൾആറു പുരുഷĈാർ, ഓേരാരുûനും െവúഴു കēിൽഎടുûുെകാ÷ു

വടേèാöുĐ േമലെûപടിവാതിലിെě വഴിയായി വćു; അവരുെട നടുവിൽ ശണവസ്åതം

ധരിđുഅരയിൽഎഴുûുകാരെě മഷിèുĜിയുമായി ഒരുûൻഉ÷ായിരുćു;അവർഅകûു

െചćു താåമയാഗപീഠûിെěഅരിെക നിćു. 3യിåസാേയലിെěൈദവûിെě മഹതçം,അതു

ഇരുćിരുćെകരൂബിേĈൽനിćുആലയûിെěഉĊരĜടിèൽവćിരുćു; പിെćഅവൻ,

ശണവസ്åതം ധരിđുഅരയിൽഎഴുûുകാരെě മഷിèുĜിയുമായി നിćിരുćപുരുഷെന

വിളിđു. 4അവേനാടു യേഹാവ: നീ നഗരûിെě നടുവിൽ, െയരൂശേലമിെě നടുവിൽകൂടി

െചćു,അതിൽനടèുćസകലേīėതകളും നിമിûം െനടുവീർĜിöു കരയുćപുരുഷĈാരുെട

െനĤികളിൽ ഒരുഅടയാളം ഇടുകഎćു കğിđു. 5 മേĤവേരാടുഞാൻ േകൾെèഅവൻ: നിïൾ

അവെěപിćാെലനഗരûിൽകൂടി െചćുെവöുവിൻ!നിïളുെടകĚിćുആദരവു േതാćരുതു;

നിïൾ കരുണ കാണിèയുമരുതു. 6വൃĂĈാെരയും യൗവനèാെരയും കനäകമാെരയും

ൈപതïെളയും സ്åതീകെളയും െകാćുകളവിൻ! എćാൽ അടയാളമുĐ ഒരുûെനയും

െതാടരുതു;എെěവിശുĂമąിരûിൽതേćതുടïുവിൻഎćുകğിđു;അïെനഅവർ

ആലയûിെěമുĉിൽഉ÷ായിരുćമൂĜĈാരുെടഇടയിൽതുടïി. 7അവൻഅവേരാടു: നിïൾ

ആലയെûഅശുĂമാèി, åപാകാരïെള നിഹതĈാെരെèാ÷ു നിെറĜിൻ; പുറെĜടുവിൻ

എćു കğിđു. അïെന അവർ പുറെĜöു, നഗരûിൽ സംഹാരം നടûി. 8 അവെര

െകാćുകളõേശഷംഞാൻ മാåതം േശഷിđു;ഞാൻകവിĚുവീണു;അേēാ, യേഹാവയായ

കർûാേവ, െയരൂശേലമിേĈൽനിെě േåകാധം പകരുćതിനാൽയിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവെര

ഒെèയും സംഹരിèുേമാ? എćു നിലവിളിđു പറõു. 9 അതിćു അവൻ എേćാടു:

യിåസാേയൽഗൃഹûിെěയും െയഹൂദാഗൃഹûിെěയും അകൃതäം ഏĤവും വലുതായിരിèുćു;

േദശം രéപാതകംെകാ÷ും നഗരംഅനäായംെകാ÷ും നിറõിരിèുćു; യേഹാവ േദശെû

വിöുേപായിരിèുćു; യേഹാവകാണുćിĭഎćുഅവർപറയുćുവേĭാ. 10ഞാേനാഎെě

കĚിćു ആദരവു േതാćാെതയും ഞാൻ കരുണ കാണിèാെതയും അവരുെട നടĜിćു

തèവĚംഅവരുെട തലേമൽപകരം െകാടുèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 11ശണവസ്åതം ധരിđു

അരയിൽ മഷിèുĜിയുമായുĐപുരുഷൻ:എേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻ െചയ്തിരിèുćു

എćു വസ്തുത േബാധിĜിđു.

10അനăരം ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ െകരൂബുകളുെട തെലèുമീെത ഉ÷ായിരുć

വിതാനûിൽ നീലèĭുേപാെല സിംഹാസനûിെě സാദൃശäûിൽ ഒരു രൂപം
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അവയുെടേമൽകാണായ്വćു. 2അവൻശണവസ്åതം ധരിđ പുരുഷേനാടുസംസാരിđു: നീ

െകരൂബിെěകീെഴതിരിõുെകാ÷ിരിèുćചåകïളുെടനടുവിൽ െചćു െകരൂബുകളുെട

ഇടയിൽനിćു നിെě ൈക നിറയ തീèനൽ എടുûു നഗരûിേĈൽ വിതറുക എćു

കğിđു;അïെനഞാൻകാൺെകഅവൻെചćു. 3ആപുരുഷൻഅകûു െചĭുേĉാൾ

െകരൂബുകൾ ആലയûിെě വലûുഭാഗûുനിćു, േമഘവും അകെû åപകാരûിൽ

നിറõിരുćു. 4എćാൽയേഹാവയുെട മഹതçം െകരൂബിേĈൽനിćു െപാïിആലയûിെě

ഉĊരĜടിèു മീെത നിćു;ആലയം േമഘംെകാ÷ു നിറõിരുćു; åപാകാരവും യേഹാവയുെട

മഹതçûിെěേശാഭെകാ÷ുനിറõിരുćു. 5െകരൂബുകളുെടചിറകുകളുെടഇെരđൽപുറെû

åപാകാരംവെരസർĔശéനായൈദവംസംസാരിèുćനാദംേപാെല േകൾĜാനു÷ായിരുćു.

6എćാൽഅവൻ ശണവസ്åതം ധരിđ പുരുഷേനാടു: നീ െകരൂബുകളുെട ഇടയിൽ നിćു,

തിരിõുെകാ÷ിരിèുćചåകïളുെട നടുവിൽനിćുതേć,തീഎടുèഎćുകğിđേĜാൾ

അവൻെചćുചåകïളുെടഅരിെകനിćു. 7ഒരു െകരൂബ് െകരൂബുകളുെടഇടയിൽനിćു

തെě ൈക െകരൂബുകളുെട നടുവിലുĐ തീയിേലèു നീöി കുെറ എടുûു ശണവസ്åതം

ധരിđവെě കēിൽ െകാടുûു; അവൻ അതു വാïി പുറെĜöുേപായി. 8 െകരൂബുകളിൽ

ചിറകുകൾèുകീെഴ മനുഷäെěൈകേപാെല ഒćുകാണായ്വćു. 9ഞാൻെകരൂബുകളുെട

അരിെകനാലു ചåകംക÷ു;ഓേരാ െകരൂബിćരിെകഓേരാചåകം ഉ÷ായിരുćു; ചåകïളുെട

കാഴ്ചപുഷ്പരാഗംേപാെലആയിരുćു. 10അവയുെടകാഴ്ചേയാനാലിćും ഒരു ഭാഷആയിരുćു;

ചåകûിൽകൂടി മെĤാരു ചåകം ഉĐതുേപാെല തേć. 11 അെവèു നാലു ഭാഗേûèും

േപാകാം; തിരിവാൻആവശäമിĭാെത തലേനാèുćഇടേûèുഅതിെě പിćാെലഅവ

േപാകും; േപാകുേĉാൾതിരികയുമിĭ. 12അവയുെട േദഹûിൽഎïും മുതുകിലും കēിലും

ചിറകിലും ചåകûിലും, നാലിćും ഉĐ ചåകûിൽ തേć, ചുĤും അടുûടുûു കĚു

ഉ÷ായിരുćു. 13 ചåകïൾേèാ, ഞാൻ േകൾെè ചുഴലികൾ എćു േപർ വിളിđു. 14

ഓേരാćിćും നćാലു മുഖം ഉ÷ായിരുćു; ഒćാമെûമുഖം െകരൂബ് മുഖവും ര÷ാമേûതു

മാനുഷമുഖവും മൂćാമേûതുസിംഹമുഖവും നാലാമേûതുകഴുകുമുഖവുംആയിരുćു. 15

െകരൂബുകൾ േമേലാöുെപാïി; ഇതുഞാൻ െകബാർനദീതീരûുെവđു ക÷ജീവി തേć. 16

െകരൂബുകൾേപാകുേĉാൾചåകïളും േചരûേćേപാകും; ഭൂമിയിൽനിćു െപാïുവാൻ

െകരൂബുകൾ ചിറകു വിടർûുേĉാൾ ചåകïൾ അവയുെട പാർശçം വിöുമാറുകയിĭ. 17

ജീവിയുെടആÿാവു ചåകïളിൽആയിരുćതുെകാ÷ുഅവനില്èുേĉാൾഇവയും നില്èും;

അവ െപാïുേĉാൾ ഇവയും െപാïും. 18പിെć യേഹാവയുെട മഹതçം ആലയûിെě

ഉĊരĜടി വിöു പുറെĜöു െകരൂബുകളിൻ മീെതവćുനിćു. 19അേĜാൾെകരൂബുകൾചിറകു

വിടർûി,ഞാൻകാൺെകഭൂമിയിൽനിćു േമേലാöു െപാïി;അവെപാïിയേĜാൾചåകïളും

േചരûേćഉ÷ായിരുćു;എĭാംകൂെടയേഹാവയുെടആലയûിെěകിഴെèപടിവാതില്èൽ

െചćുനിćു; യിåസാേയലിെěൈദവûിെěമഹതçവും േമെല,അെവèു മീെതനിćു. 20ഇതു

ഞാൻ െകബാർനദീതീരûുെവđു യിåസാേയലിെěൈദവûിെěകീെഴ ക÷ജീവി തേć;

അവെകരൂബുകൾഎćുഞാൻ åഗഹിđു. 21ഓേരാćിćും നćാലു മുഖവും നćാലു ചിറകും

ഉ÷ായിരുćു; ചിറകിൻകീെഴ മാനുഷൈകേപാെലഒćു÷ായിരുćു; 22അവയുെട മുഖരൂപം

വിചാരിđാൽഞാൻ െകബാർനദീതീരûുെവđു ക÷മുഖïൾതെćആയിരുćു;അവയുെട

ഭാഷയുംഅവഒെèയും തേćഅവഓേരാćും േനെര മുേĉാöു തേć േപാകും.
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11അനăരം ആÿാവു എെć എടുûു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കിഴേèാöു

ദർശനമുĐകിഴെèപടിവാതില്èൽ െകാ÷ുേപായി; പടിവാതിലിെě åപേവശനûിîൽ

ഞാൻ ഇരുപûòു പുരുഷĈാെരയും അവരുെട നടുവിൽ ജനûിെě åപഭുèĈാരായ

അĢൂരിെě മകൻ യയസനäാെവയും െബനായാവിെě മകൻ െപലതäാെവയും ക÷ു. 2

അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, ഇവർഈനഗരûിൽ നീതിേകടു നിരൂപിđു ദൂരാേലാചന

കഴിèുć പുരുഷĈാരാകുćു. 3 വീടുകെള പണിവാൻ സമയം അടുûിöിĭ; ഈ നഗരം

കുöകവും നാം മാംസവുമാകുćുഎćുഅവർപറയുćു. 4അതുെകാ÷ുഅവെരèുറിđു

åപവചിè, മനുഷäപുåതാ, åപവചിè എćു കğിđു. 5അേĜാൾ യേഹാവയുെട ആÿാവു

എെěേമൽ വീണു എേćാടു കğിđതു: നീ പറേയ÷തു എെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾ ഇćിćതു പറõിരിèുćു; നിïളുെട

മനĢിൽ േതാćുćകാരäïളുംഞാൻഅറിയുćു. 6നിïൾഈനഗരûിൽനിഹതĈാെര

വർĂിĜിđു വീഥികെളനിഹതĈാെരെèാ÷ുനിെറđുമിരിèുćു. 7അതുെകാ÷ുയേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾഈ നഗരûിെě നടുവിൽ ഇöുകളõ

നിഹതĈാർ മാംസവുംഈനഗരം കുöകവുംആകുćു;എćാൽനിïെളഞാൻഅതിെě

നടുവിൽനിćു പുറെĜടുവിèും. 8 നിïൾ വാളിെന േപടിèുćു; വാളിെന തേć ഞാൻ

നിïളുെട േനെര വരുûുംഎćു യേഹാവയായ കർûാവുഅരുളിെđēുćു. 9ഞാൻനിïെള

അതിെě നടുവിൽനിćു പുറെĜടുവിđുഅനäĈാരുെട കēിൽഏğിđു നിïളുെട ഇടയിൽ

നäായവിധി നടûും. 10നിïൾ വാളാൽ വീഴും; യിåസാേയലിെěഅതിരിîൽെവđു ഞാൻ

നിïെള നäായം വിധിèും;ഞാൻയേഹാവഎćു നിïൾഅറിയും. 11ഈനഗരം നിïൾèു

കുöകം ആയിരിèയിĭ; നിïൾ അതിćകûു മാംസവുമായിരിèയിĭ; യിåസാേയലിെě

അതിരിîൽെവđുതേćഞാൻനിïെളനäായംവിധിèും. 12എെěചöïളിൽനടèേയാഎെě

നäായïെളആചരിèേയാ െചēാെതചുĤുമുĐജാതികളുെട നäായïെള åപമാണിđുനടć

നിïൾ, ഞാൻ യേഹാവ എćു അറിയും. 13ഞാൻ åപവചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć

െബനായാവിെěമകനായെപലതäാവുമരിđു;അേĜാൾഞാൻകവിĚുവീണുഉറെèനിലവിളിđു:

അേēാ, യേഹാവയായ കർûാേവ, യിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവെര നീ അേശഷം മുടിđു

കളയുേമാ എćു പറõു. 14യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 15

മനുഷäപുåതാ, യേഹാവേയാടുഅകćുനിğിൻ!ഞïൾèാകുćുഈ േദശംഅവകാശമായി

നല്കെĜöിരിèുćതു എćേĭാ െയരൂശേലം നിവാസികൾ, നിെě ചാർđèാരായ നിെě

സേഹാദരĈാേരാടും ഒെöാഴിയാെതയിåസാേയൽഗൃഹംമുഴുവേനാടുംപറയുćതു. 16അതുെകാ÷ു

നീ പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അവെര

ദൂരûു ജാതികളുെട ഇടയിേലèു നീèി രാജäïളിൽ ചിതറിđുകളõുെവîിലും, അവർ

േപായിരിèുćരാജäïളിൽഞാൻഅവർèുകുറയകാലേûèുഒരുവിശുĂമąിരമായിരിèും.

17ആകയാൽനീ പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ

നിïെള ജാതികളിൽനിćു േശഖരിđു, നിïൾ ചിതറിേĜായിരിèുć രാജäïളിൽനിćു

കൂöിേđർûു യിåസാേയൽേദശം നിïൾèു തരും. 18 അവർ അവിെട വćു, അതിെല

സകലമലിനബിംബïെളയും േīėവിåഗഹïെളയുംഅവിെടനിćു നീèിèളയും. 19അവർ

എെěചöïളിൽനടćുഎെěവിധികെള åപമാണിđുആചരിേè÷തിćുഞാൻഅവർèു

േവെറാരു ഹൃദയെûനല്കുകയും പുതിെയാരുആÿാവിെന ഉĐിൽആèുകയും െചēും;

കĭായുĐഹൃദയംഞാൻഅവരുെട ജഡûിൽനിćുനീèി മാംസമായുĐഹൃദയംഅവർèു
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െകാടുèും. 20 അവർ എനിèു ജനമായും ഞാൻ അവർèു ൈദവമായും ഇരിèും. 21

എćാൽ തïളുെട മലിനബിംബïളുെടയും േīėവിåഗഹïളുെടയും ഇġം അനുസരിđു

നടèുćവർèുഞാൻഅവരുെട നടĜിćു തèവĚംഅവരുെട തലേമൽപകരം െകാടുèും

എćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 22അനăരം െകരൂബുകൾചിറകു വിടർûു;

ചåകïളും േചരûെć ഉ÷ായിരുćു; യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě മഹതçവും േമെല,

അെവèുമീെത ഉ÷ായിരുćു. 23യേഹാവയുെട മഹതçം നഗരûിെě നടുവിൽനിćു േമാേലാöു

െപാïിനഗരûിćുകിഴèുവശûുĐപർĔതûിേĈൽനിćു. 24എćാൽആÿാവുഎെć

എടുûു, ദർശനûിൽൈദവാÿാവിനാൽതേć, കല്ദയേദശûു åപവാസികളുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു;ഞാൻക÷ദർശനംഎെćവിöു െപാïിേĜായി. 25ഞാേനാ യേഹാവഎനിèു

െവളിെĜടുûിയഅവെěസകലവചനïളും åപവാസികേളാടു åപസ്താവിđു.

12യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

മĀരഗൃഹûിെěനടുവിൽപാർèുćു; കാúാൻകĚുെ÷îിലുഅവർകാണുćിĭ;

േകൾĜാൻെചവിയുെ÷îിലുംഅവർ േകൾèുćിĭ;അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ. 3ആകയാൽ

മനുഷäപുåതാ, നീ യാåതേèാĜു ഒരുèി പകൽസമയûുഅവർകാൺെകപുറെĜടുക;അവർ

കാൺെകനിെěčലംവിöു മെĤാരുčലേûèുയാåതപുറെĜടുക; മĀരഗൃഹെമîിലും

പേê അവർ ക÷ു åഗഹിèുമായിരിèും. 4 യാåതേèാĜുേപാെല നിെě സാമാനം നീ

പകൽസമയûു അവർ കാൺെക പുറûു െകാ÷ുവേരണം; ൈവകുേćരûു അവർ

കാൺെക åപവാസûിćു േപാകുćവെരേĜാെല നീ പുറെĜേടണം. 5അവർകാൺെകനീ മതിൽ

കുûിûുരćുഅതിൽകൂടിഅതു പുറûു െകാ÷ുേപാേകണം. 6അവർകാൺെകനീഅതു

േതാളിൽചുമćുെകാ÷ുഇരുöûുയാåതപുറെĜേടണം; നിലംകാണാതവĚംനിെěമുഖം

മൂടിെèാേĐണം;ഞാൻനിെćയിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരുഅടയാളംആèിയിരിèുćു. 7

എേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻ െചയ്തു; യാåതേèാĜുേപാെലഞാൻഎെě സാമാനം

പകൽസമയûു പുറûു െകാ÷ുവćു, ൈവകുേćരûു ഞാൻ എെě ൈകെകാ÷ു

മതിൽകുûിûുരćുഇരുöûുഅതു പുറûു െകാ÷ുവćു,അവർകാൺെക േതാളിൽ

ചുമćു. 8എćാൽ രാവിെല യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 9

മനുഷäപുåതാ, മĀരഗൃഹമായ യിåസാേയൽഗൃഹം നിേćാടു: നീ എăു െചēുćു എćു

േചാദിđിĭേയാ? 10 ഈ അരുളĜാടു െയരൂശേലമിെല åപഭുèĈാർèും അവരുെട ചുĤും

പാർèുć യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെćാെèയും ഉĐതു എćു യേഹാവയായ കർûാവു

അരുളിെđēുćുഎćുനീഅവേരാടു പറക. 11ഞാൻനിïൾèു ഒരടയാളമാകുćുഎćുനീ

പറക;ഞാൻെചയ്തതുേപാെലഅവർèു ഭവിèും;അവർനാടുകടćു åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവരും. 12അവരുെട ഇടയിലുĐ åപഭു ഇരുöûു േതാളിൽ ചുമടുമായി പുറെĜടും;

അതു പുറûു െകാ÷ുേപാേക÷തിćു അവർ മതിൽ കുûിûുരèും; കĚുെകാ÷ു

നിലം കാണാതിരിèûèവĚം അവൻ മുഖം മൂടും. 13ഞാൻ എെě വല അവെěേമൽ

വീശും; അവൻ എെě കണിയിൽ അകെĜടും; ഞാൻ അവെന കല്ദയരുെട േദശûു

ബാേബലിൽ െകാ÷ുേപാകും; എîിലും അവൻ അതിെന കാണാെത അവിെടെവđു

മരിèും. 14അവെěചുĤുമുĐസഹായèാെര ഒെèയുംഅവെěപടèൂöïെള ഒെèയും

ഞാൻ നാലു ദിèിേലèും ചിതറിđുകളയും അവരുെട പിćാെല വാളൂരുകയും െചēും.

15 ഞാൻ അവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിതറിđു േദശïളിൽ ചിćിèുേĉാൾ ഞാൻ
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യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 16എćാൽഅവർ േപായിരിèുć ജാതികളുെട ഇടയിൽ

തïളുെടസകലേīėതകെളയും വിവരിđു പറേയ÷തിćുഞാൻഅവരിൽഏതാനുംേപെര

വാൾ, êാമം, മഹാമാരി എćിവയിൽനിćു േശഷിĜിèും; ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ

അറിയും. 17 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ; 18 മനുഷäപുåതാ,

നടുèേûാെട അĜം തിćുകയും വിറയേലാടും േപടിേയാടുംകൂെട െവĐം കുടിèയും

െചയ്ക. 19 േദശûിെല ജനേûാടു നീ പറേയ÷തു: െയരൂശേലംനിവാസികെളയും യിåസാേയൽ

േദശെûയും കുറിđു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവരുെട

േദശം അതിെല സകലനിവാസികളുെടയും സാഹസംനിമിûം അതിെě നിറേവാടുകൂെട

ശൂനäമായ്േപാകുćതുെകാ÷ു അവർ േപടിേയാെട അĜം തിćുകയും സ്തംഭനേûാെട

െവĐം കുടിèയും െചēും. 20 ജനപുġിയുĐ പöണïൾ ശൂനäവും േദശം നിർðനവും

ആയിûീരും; ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ അറിയും. 21 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 22 മനുഷäപുåതാ, കാലം നീ÷ുേപാകും; ദർശനെമാെèയും

ഒèാെതേപാകുംഎćു നിïൾèുയിåസാേയൽ േദശûു ഒരു പഴെòാĭുĐതുഎăു? 23

അതുെകാ÷ുനീഅവേരാടു പറേയ÷തു:യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;

ഞാൻഈപഴെòാĭുനിർûലാèും;അവർയിåസാേയലിൽഇനിഅതു ഒരു പഴെòാĭായി

ഉപേയാഗിèയിĭ;കാലവുംസകലദർശനûിെěയുംനിവൃûിയുംഅടുûിരിèുćുഎćു

അവേരാടു åപസ്താവിè. 24യിåസാേയൽഗൃഹûിൽഇനി മിüäാദർശനവും വäാജåപശ്നവും

ഉ÷ാകയിĭ. 25യേഹാവയായഞാൻ åപസ്താവിĜാൻ ഇėിèുć വചനം åപസ്താവിèും;

അതു താമസിയാെത നിവൃûിയാകും; മĀരഗൃഹേമ, നിïളുെട കാലûു തേć ഞാൻ

വചനം åപസ്താവിèയും നിവർûിèയും െചēും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാടു. 26യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 27 മനുഷäപുåതാ,

യിåസാേയൽഗൃഹം:ഇവൻദർശിèുćദർശനംവളെരനാളേûèുĐതുംഇവൻ åപവചിèുćതു

ദീർഘകാലേûèുĐതും ആകുćു എćു പറയുćു. 28 അതുെകാ÷ു നീ അവേരാടു

പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěവചനïളിൽ ഒćും

ഇനിതാമസിèയിĭ;ഞാൻ åപസ്താവിèുćവചനംനിവൃûിയാകുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു.

13യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയലിൽ

åപവചിđുേപാരുć åപവാചകĈാെരèുറിđു നീ åപവചിđു, സçăഹൃദയïളിൽനിćു

åപവചിèുćവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 3 യേഹാവയായ

കർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:സçăമനĢിെനയുംക÷ിöിĭാûകാരäïെളയും

പിăുടരുćബുĂിെകö åപവാചകĈാർèുഅേēാകġം! 4യിåസാേയേല, നിെě åപവാചകĈാർ

ശൂനäåപേദശïളിെല കുറèĈാെരേĜാെലആയിരിèുćു. 5യേഹാവയുെട നാളിൽ യുĂûിൽ

ഉെറđുനില്േè÷തിćുനിïൾഇടിവുകളിൽകയറീöിĭ, യിåസാേയൽഗൃഹûിćു േവ÷ി

മതിൽ െകöീöുമിĭ. 6അവർവäാജവും കĐåപശ്നവും ദർശിđിöു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എćു പറയുćു; യേഹാവ അവെര അയđിെĭîിലും വചനം നിവൃûിയായ്വരുെമćു

അവർ ആശിèുćു. 7 ഞാൻ അരുളിെđēാതിരിെè യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എćു

നിïൾ പറയുćതിനാൽ നിïൾ മിüäാദർശനം ദർശിèയും വäാജåപശ്നം പറകയും

അĭേയാ െചയ്തിരിèുćതു? 8 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം
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അരുളിെđēുćു:നിïൾവäാജം åപസ്താവിđു േഭാഷ്കു ദർശിđിരിèെകാ÷ുഞാൻനിïൾèു

വിേരാധമായിരിèുćുഎćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 9വäാജം ദർശിèയും

കĐåപശ്നം പറകയും െചēുć åപവാചകĈാർèുഎെěൈകവിേരാധമായിരിèും; എെě

ജനûിെě മåăിസഭയിൽഅവർഇരിèയിĭ; യിåസാേയൽഗൃഹûിെě േപർവഴിđാർûിൽ

അവെരഎഴുതുകയിĭ; യിåസാേയൽേദശûിൽഅവർകടèയുമിĭ;ഞാൻയേഹാവയായ

കർûാവു എćു നിïൾ അറിയും. 10സമാധാനം ഇĭാെതയിരിെè സമാധാനം എćു

പറõു അവർ എെě ജനെû ചതിđിരിèെകാ÷ും അതു ചുവർ പണിതാൽ അവർ

കുĊായം പൂശിèളയുćതുെകാ÷ും 11 അടർćുവീഴുംവĚം കുĊായം പൂശുćവേരാടു

നീ പറേയ÷തു: െപരുമഴ െചാരിയും; ഞാൻ ആലിĜഴം െപാഴിയിđു െകാടുîാĤടിĜിèും.

12 ചുവർ വീണിരിèുćു; നിïൾ പൂശിയ കുĊായം എവിെടേĜായി എćു നിïേളാടു

പറകയിĭേയാ? 13അതുെകാ÷ു യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ

എെě േåകാധûിൽ ഒരു െകാടുîാĤടിèുമാറാèും;എെě േകാപûിൽ െപരുമഴ െപēിèും;

എെě േåകാധûിൽ മുടിđുകളയുćവലിയആലിĜഴം െപാഴിèും. 14നിïൾകുĊായം പൂശിയ

ചുവരിെനഞാൻഇïെനഇടിđു നിലûുതĐിയിöുഅതിെěഅടിčാനം െവളിെĜടുûും;

അതു വീഴും; നിïൾഅതിെěനടുവിൽ മുടിõു േപാകും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾ

അറിയും. 15അïെനഞാൻചുവരിേĈലുംഅതിćുകുĊായംപൂശിയവരുെടേമലുംഎെě

േåകാധെûനിവൃûിയാèീöു നിïേളാടു: 16ഇനി ചുവരിĭ;അതിćു കുĊായം പൂശിയവരായി,

െയരൂശേലമിെനèുറിđു åപവചിđു, സമാധാനമിĭാതിരിെèഅതിćുസമാധാനദർശനïെള

ദർശിèുć യിåസാേയലിെě åപവാചകĈാരും ഇĭ എćു പറയും എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 17 നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, സçăവിചാരം åപവചിèുćവരായ

നിെěജനûിെěപുåതിമാരുെടേനെരനിെěമുഖംതിരിđുഅവർèുവിേരാധമായി åപവചിđു

പറേയ÷െതെăćാൽ: 18യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േദഹികെള

േവöയാേട÷തിćുകേēĜുകൾèുഒെèയും രêകളുംഏതു െപാèûിലും ഉĐവരുെട

തെലèുതè മൂടുപടïളും ഉ÷ാèുć സ്åതീകൾèു അേēാ കġം! നിïൾ എെě

ജനûിൽ ചില േദഹികെള േവöയാടി െകാĭുകയും നിïളുെട ആദായûിćായി ചില

േദഹികെളജീവേനാെട രêിèയും െചēുćു. 19മരിèരുതാûേദഹികെള െകാേĭ÷തിćും

ജീവിđിരിèരുതാûേദഹികെളജീവേനാെട രêിേè÷തിćും നിïൾ, േഭാഷ്കു േകൾèുć

എെěജനേûാടു േഭാഷ്കുപറയുćതിനാൽഎെěജനûിെěഇടയിൽ ഒരു പിടി യവûിćും

ഒരു അĜèഷണûിćും േവ÷ി എെć അശുĂമാèിയിരിèുćു. 20 അതുെകാ÷ു

യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േദഹികെള പറവ ജാതികെളേĜാെല

േവöയാടുćനിïളുെട രêകൾèുഞാൻവിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻഅവെയനിïളുെട

ഭുജïളിൽനിćുപറിđുകീറി, േദഹികേള,നിïൾപറവജാതികെളേĜാെല േവöയാടുćേദഹികെള

തേć, വിടുവിèും 21 നിïളുെട മൂടുപടïെളയും ഞാൻ പറിđുകീറി എെě ജനെû

നിïളുെടകēിൽനിćുവിടുവിèും;അവർഇനിനിïളുെടൈകèൽേവöയായിരിèയിĭ;

ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 22ഞാൻദുഃഖിĜിèാûനീതിമാെěഹൃദയെû

നിïൾ വäാജïെളെèാ÷ു ദുഃഖിĜിèയും തെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിõു ജീവരê

åപാപിèാതവĚം ദുġെനനിïൾൈധരäെĜടുûുകയും െചēുćതുെകാ÷ു 23നിïൾ

ഇനി വäാജം ദർശിèേയാ åപശ്നം പറകേയാ െചയ്കയിĭ;ഞാൻഎെěജനെûനിïളുെട

കēിൽനിćു വിടുവിèും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും.
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14യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ ചിലർഎെěഅടുèൽവćുഎെě മുĉിൽഇരുćു. 2അേĜാൾ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 3 മനുഷäപുåതാ,ഈപുരുഷĈാർ

തïളുെട വിåഗഹïെളഹൃദയûിൽസ്മരിđു തïളുെടഅകൃതäേഹതു തïളുെട മുĉിൽ

െവđിരിèുćു;അവർ േചാദിđാൽഞാൻ ഉûരമരുളുേമാ? 4അതുെകാ÷ു നീഅവേരാടു

പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ

തെěവിåഗഹïെളഹൃദയûിൽസ്മരിđും തെěഅകൃതäേഹതു തെě മുĉിൽ െവđുംെകാ÷ു

åപവാചകെěഅടുèൽവരുćഏവേനാടും 5യേഹാവയായഞാൻതേćയിåസാേയൽഗൃഹെû

അവരുെട ഹൃദയûിൽ പിടിേè÷തിćു അവെě വിåഗഹïളുെട ബാഹുലäûിćു

തèവĚം ഉûരം അരുളും; അവർ എĭാവരും തïളുെട വിåഗഹïൾനിമിûം എെć

വിöകćിരിèുćുവേĭാ. 6ആകയാൽനീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ അനുതപിđു നിïളുെട വിåഗഹïെള

വിöുതിരിവിൻ; നിïളുെട സകലേīėബിംബïളിലുംനിćു നിïളുെട മുഖം തിരിĜിൻ. 7

യിåസാേയൽഗൃഹûിലും യിåസാേയലിൽവćു പാർèുćപരേദശികളിലുംഎെćവിöകćു

തെě വിåഗഹïെള ഹൃദയûിൽ സ്മരിđും തെě അകൃതäേഹതു മുĉിൽ െവđുെകാ÷ു

åപവാചകെěഅടുèൽഅരുളĜാടു േചാദിĜാൻ വരുćഏവേനാടും യേഹാവയായഞാൻതേć

ഉûരംഅരുളും. 8ഞാൻആമനുഷäെěേനെര മുഖംതിരിđുഅവെന ഒരടയാളവും പഴെòാĭും

ആèും;ഞാൻഅവെനഎെěജനûിെěനടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും;ഞാൻയേഹാവ

എćുനിïൾഅറിയും. 9എćാൽ åപവാചകൻവശീകരിèെĜöിöു ഒരു വാèു åപസ്താവിđാൽ

യേഹാവയായഞാൻആ åപവാചകെന വശീകരിđിരിèുćു; ഞാൻഅവെě േനെര ൈക

നീöിഅവെനയിåസാേയൽജനûിൽനിćുസംഹരിđുകളയും. 10യിåസാേയൽഗൃഹംഇനിേമൽ

എെćവിöു െതĤിേĜാകയും സകലവിധ ലംഘനïളുംെകാ÷ു അശുĂരായിûീരുകയും

െചēാെതഅവർഎനിèു ജനവുംഞാൻഅവർèുൈദവവുംആയിരിേè÷തിćു 11അവർ

തïളുെട അകൃതäം വഹിèും; േചാദിèുćവെěഅകൃതäവും åപവാചകെě അകൃതäവും

ഒരുേപാെലആയിരിèുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 12യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 13 മനുഷäപുåതാ ഒരു േദശംഎേćാടു േåദാഹിđു

പാപം െചēുേĉാൾഞാൻഅതിെěേനെര ൈക നീöി, അĜം എć േകാൽ ഒടിđു, êാമം

വരുûി, മനുഷäെനയും മൃഗെûയുംഅതിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 14 േനാഹ, ദാനീേയൽ,

ഇേēാബ്എćീ മൂćു പുരുഷĈാർഅതിൽ ഉ÷ായിരുćാലുംഅവർതïളുെട നീതിയാൽ

സçăജീവെന മാåതേമ രêിèയുĐുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 15ഞാൻ

ദുġമൃഗïെള േദശûു വരുûുകയുംആ മൃഗïെള േപടിđുആരും വഴിേപാകാതവĚംഅവ

അതിെനനിർðനമാèീöുഅതുശൂനäമാകയും െചയ്താൽ, 16ആമൂćു പുരുഷĈാർഅതിൽ

ഉ÷ായിരുćാലുംഎćാണ,അവർപുåതĈാെരേയാപുåതിമാെരേയാ രêിèാെതഅവർമാåതേമ

രêെĜടുകയുĐു; േദശേമാ ശൂനäമായിേĜാകുെമćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

17അെĭîിൽഞാൻആേദശûിൽവാൾവരുûിവാേള,നീ േദശûുകൂടികടèുകഎćുകğിđു

മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും 18അതിൽനിćു േഛദിđുകളõാൽആമൂćുപുരുഷĈാർഅതിൽ

ഉ÷ായിരുćാലും, എćാണ,അവർപുåതĈാെരേയാ പുåതിമാെരേയാ രêിèാെത,അവർ

മാåതേമ രêെĜടുകയുĐുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 19അെĭîിൽഞാൻ

ആേദശûുമഹാമാരിഅയđു,അതിൽനിćു മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും േഛദിđുകളവാൻ

തèവĚംഎെě േåകാധം രéരൂേപണഅതിേĈൽപകർćാൽ 20 േനാഹയും ദാനീേയലും
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ഇേēാബുംഅതിൽഉ÷ായിരുćാലും,എćാണ,അവർപുåതെനേയാപുåതിെയേയാരêിèാെത

തïളുെട നീതിയാൽസçăജീവെന മാåതേമ രêിèയുĐുഎćു യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു. 21യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻെയരൂശേലമിൽനിćു

മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും േഛദിđുകളേയ÷തിćു വാൾ, êാമം ദുġമൃഗം, മഹാമാരി

എćിïെനഅനർüകരമായ നäായവിധികൾ നാലും കൂെടഅയđാേലാ? 22എćാൽപുറെĜöു

േപാരുവാനുĐ പുåതĈാരും പുåതിമാരും ആയ ഒരു രêിതഗണം അതിൽ േശഷിđിരിèും;

അവർപുറെĜöു നിïളുെടഅടുèൽവരും; നിïൾഅവരുെട നടĜും åപവൃûികളും ക÷ു,

ഞാൻ െയരൂശേലമിćു വരുûിയ അനർüവും അതിćു വരുûിയ സകലവും െചാĭി

ആശçാസം åപാപിèും. 23നിïൾഅവരുെടനടĜും åപവൃûികളും കാണുേĉാൾനിïൾèു

ആശçാസമായിരിèും;ഞാൻഅതിൽ െചയ്തിരിèുćെതാെèയും െവറുെതയĭ െചയ്തതു

എćു നിïൾഅറിയുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

15യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, കാöിെല

വൃêïളുെട ഇടയിൽ ഒരു െചടിയായിരിèുć മുăിരിവĐിèു മĤു മരെûèാൾ

എăു വിേശഷതയുĐു? 3വĭപണിèും െകാĐിĜാൻഅതിൽനിćു മരംഎടുèാേമാ? വĭ

സാധനവും തൂèിയിേട÷തിćു അതുെകാ÷ു ഒരാണി ഉ÷ാèാേമാ? 4അതിെന തീèു

ഇരയായി െകാടുèുćു; തീഅതിെě ര÷ുഅĤവും ദഹിĜിđിരിèുćു;അതിെěനടുമുറിയും

െവăിരിèുćു; ഇനിഅതു വĭ പണിèും െകാĐുേമാ? 5അതു മുഴുവനായിരുćേĜാൾതേć

ഒരു പണിèും െകാĐാതിരുćു; തീ അതിെന ദഹിĜിèയും അതു ദഹിđുേപാകയും

െചയ്തേശഷം വĭ പണിèും െകാĐുേമാ? 6 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: കാöിെല വൃêïളിൽ ഞാൻ തീèിരിയാèിെèാടുû

മുăിരിവĐിെയേĜാെലഞാൻ െയരൂശേലംനിവാസികെളയുംആèും. 7ഞാൻഅവർèു

വിേരാധമായി മുഖം തിരിèും;അവർതീയിൽനിćു പുറെĜöിരിèുćുഎîിലുംഅവർതീèു

ഇരയായിûീരും;ഞാൻഅവർèുവിേരാധമായി മുഖം തിരിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćു

നിïൾഅറിയും. 8അവർ േåദാഹം െചയ്കെകാ÷ുഞാൻ േദശെûശൂനäമാèും എćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

16യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

െയരൂശേലമിേനാടു അതിെě േīėതകെള അറിയിđു പറേയ÷തു; 3 യേഹാവയായ

കർûാവു െയരൂശേലമിേനാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě ഉğûിയും നിെě ജനനവും

കനാൻേദശûാകുćു; നിെěഅĜൻഅേമാരäനും അĊഹിതäസ്åതീയും അേåത. 4നിെě

ജനനവസ്തുതേയാ ‐ ജനിđനാളിൽ നിെě െപാèിൾ മുറിđിĭ; നിെć െവĐûിൽകുളിĜിđു

െവടിĜാèിയിĭ; ഉĜു േതđിĭ, തുണി ചുĤിയതുമിĭ. 5 നിേćാടു മനĢലിവു േതാćീöു

ഇവയിൽ ഒെćîിലും നിനèു െചയ്തുതരുവാൻ ഒരു കĚിćും നിേćാടു കനിവു÷ായിĭ; നീ

ജനിđനാളിൽ തേćഅവർèു നിേćാടു െവറുĜുേതാćിയതുെകാ÷ു നിെć െവളിåĉേദശûു

ഇöുകളõു. 6എćാൽഞാൻനിെěസമീപûുകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾനീ രéûിൽ

കിടćുരുളുćതു ക÷ു നിേćാടു: നീ രéûിൽ കിടèുćു എîിലും ജീവിè എćു

കğിđു;അേത, നീ രéûിൽകിടèുćുഎîിലും ജീവിèഎćുഞാൻനിേćാടു കğിđു.

7 വയലിെല സസäംേപാെല ഞാൻ നിെć െപരുകുമാറാèി; നീ വളർćു വലിയവളായി

അതിസൗąരäം åപാപിđു; നിനèു ഉćതസ്തനവും ദീർഘേകശവും ഉ÷ായി; എîിലും



െയെഹസ്േകൽ 972

നീ നìയും അനാവൃതയും ആയിരുćു. 8 ഞാൻ നിെě അരിെക കൂടി കടćു നിെć

േനാèിയേĜാൾനിനèു േåപമûിെěസമയമായിഎćുക÷ിöുഎെěവസ്åതം നിെěേമൽ

വിരിđു നിെěനìത മെറđു;ഞാൻനിേćാടു സതäവും നിയമവും െചയ്തു നീഎനിèുĐവൾ

ആയിûീർćു എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 9 പിെć ഞാൻ നിെć

െവĐûിൽകുളിĜിđു, രéംകഴുകിèളõുഎĚപൂശി. 10ഞാൻനിെćവിചിåതവസ്åതം

ധരിĜിđു, തഹശുേതാൽെകാ÷ുĐെചരിĜിടുവിđു, ശണപടംെകാ÷ു ചുĤി പöു പുെതĜിđു. 11

ഞാൻ നിെćആഭരണംഅണിയിđു നിെěൈകèു വളയും കഴുûിൽ മാലയും ഇöു. 12

ഞാൻ നിെě മൂèിćു മൂèുûിയും കാതിൽ കുണുèും ഇöു, തലയിൽ ഭംഗിയുേĐാരു

കിരീടവും െവđു. 13ഇïെനനീ െപാćും െവĐിയുംഅണിõു; നിെě ഉടുĜു ശണപടവും

പöും വിചിåതവസ്åതവുംആയിരുćു; നീ േനരിയ മാവും േതനുംഎĚയും ഉപജീവിđുഏĤവും

സൗąരäമുĐവളായിûീർćു; നിനèു രാജതçവും സിĂിđു. 14ഞാൻ നിെćഅണിയിđ

അലîാരംെകാ÷ു നിെě സൗąരäം പരിപൂർĚമായതിനാൽ നിെě കീർûി ജാതികളിൽ

പരćുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 15എćാൽനീ നിെěസൗąരäûിൽ

ആåശയിđു, നിെě കീർûിേഹതുവായി പരസംഗം െചയ്തു, വഴിേപാകുć ഏവെěേമലും

നിെě പരസംഗം െചലവഴിđു; അതു അവćുĐതായിരുćു. 16 നിെě വസ്åതïളിൽ

ചിലതു നീ എടുûു, പല നിറûിൽ പൂജാഗിരികെള തീർûലîരിđു, അവയുെടേമൽ

പരസംഗം െചയ്തു; ഈവക സംഭവിđിöിĭ, സംഭവിèയും ഇĭ. 17 ഞാൻ നിനèു തć

െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐആഭരണïെള നീ എടുûു, പുരുഷരൂപïെള ഉ÷ാèി

അവേയാടു പരസംഗം െചയ്തു. 18 നിെě വിചിåതവസ്åതïെള നീ എടുûു അവെയ

പുതĜിđു,എെěഎĚയുംകുăുരുèവുംഅവയുെട മുĉിൽ െവđു. 19ഞാൻനിനèുതć

ആഹാരമായി, നിെě േപാഷണûിćുĐേനരിയ മാവുംഎĚയും േതനും നീഅവയുെട മുĉിൽ

സൗരഭäവാസനയായി നിേവദിđു; കാരäം ഇïെനയായിഎćുയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു. 20 നീ എനിèു åപസവിđ നിെě പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും നീ എടുûു

അെവèു േഭാജനബലിയായിഅർĜിđു. 21നിെěപരസംഗം േപാരാõിേöാ നീഎെěമèെള

അറുûു അìിåപേവശം െചēിđു അെവèു ഏğിđുെകാടുûതു? 22 എćാൽ നിെě

സകലേīėതകളിലും പരസംഗïളിലും നീ മുെĉനìയുംഅനാവൃതയുംആയി രéûിൽ

കിടćുരു÷നിെěയൗവനകാലംഓർûിĭ. 23നിെě ദുġതെയാെèയും åപവർûിđേശഷേമാ

‐ നിനèുകġം, കġം!എćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു ‐ 24നീ ഒരു കമാനം

പണിതു, സകലവീഥിയിലുംഓേരാ പൂജാഗിരി ഉ÷ാèി. 25എĭാവഴിûലèലും പൂജാഗിരി

പണിതു, നീ നിെěസൗąരäെûവഷളാèി, വഴിേപാകുćഏവćും നിെěകാലുകെളഅകûി

നിെě പരസംഗം വർĂിĜിđു. 26 മാംസപുġിയുĐ മിåസയീമäരായ നിെěഅയല്èാേരാടും

നീ പരസംഗംെചയ്തു, എെć േകാപിĜിേè÷തിćു നിെě പരസംഗം വർĂിĜിđു. 27

അതുെകാ÷ുഞാൻനിെě േനെരൈകനീöി, നിെě നിതäെđലവു കുെറđു, നിെć േദçഷിèയും

നിെě ദുർĊാർĖെûèുറിđു ലðിèയും െചēുćെഫലിസ്തä പുåതിമാരുെടഇġûിćു

നിെćഏğിđു. 28മതിവാരാûവളാകയാൽനീഅĠൂരäേരാടും പരസംഗം െചയ്തു;അവരുമായി

പരസംഗം െചയ്തിöും നിനèുതൃപ്തിവćിĭ. 29നീകനാൻേദശûുംകല്ദയേദശംവെരയും

നിെěപരസംഗം വർĂിĜിđു;എćിöുംഅതിനാലും നിനèുതൃപ്തിവćിĭ. 30നാണം െകö

േവശäയുെട åപവൃûിയായിരിèുćഇെതാെèയും െചയ്തതിൽ,നീഎĭാവഴിûെലèലും

കമാനം പണിതു, സകലവീഥിയിലും പൂജാഗിരി ഉ÷ാèിയതിൽ, 31 നിെě ഹൃദയം എåത
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മാരമാൽ പൂ÷ിരിèുćു എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു; നീ കൂലി

നിരസിèുćതുെകാ÷ു േവശäെയേĜാെലയĭ. 32 ഭർûാവിćു പകരംഅനäĈാെര പരിåഗഹിđു

വäഭിചാരം െചēുć സ്åതീേയ! 33 സകലേവശäാസ്åതീകളും സĊാനം വാïുćു; നീേയാ

നിെě സകലജാരĈാർèും സĊാനം നല്കുകയും നീയുമായി പരസംഗം െചേē÷തിćു

നാലുപുറûുനിćും നിെěഅടുèൽവരുവാൻഅവർèുൈകèൂലി െകാടുèയും െചēുćു.

34നിെěപരസംഗûിൽനിനèു മĤുസ്åതീകളുമായി ഒരുൈവപരീതäം ഉ÷ു; നിെěഅടുèൽ

പരസംഗûിćുആരും വരുćിĭ; നീ സĊാനം വാïുകയĭ, സĊാനം െകാടുèുകയേåത

െചēുćതു;അതിലാകുćുൈവപരീതäം ഉĐതു. 35ആകയാൽ േവശäാസ്åതീേയ, യേഹാവയുെട

വചനം േകൾè. 36യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ജാരĈാരുമായുĐ

നിെě പരസംഗïളാൽ നിെě പണം െചലവഴിèയും നിെě നìത അനാവൃതമാകയും

െചയ്കെകാ÷ുനിെěസകലേīėവിåഗഹïളുംനിമിûവുംനീഅെവèുെകാടുûനിെě

മèളുെട രéംനിമിûവും 37നീ രമിđനിെěസകലജാരĈാെരയും നീസ്േനഹിđഏവെരയും

നീ പെകđഏവെരയും ഞാൻ കൂöിവരുûും; ഞാൻഅവെര നിനèു വിേരാധമായി ചുĤും

കൂöിവരുûി, അവർ നിെě നìത ഒെèയും കാണûèവĚം നിെě നìതഅവരുെട

മുĉിൽ അനാവൃതമാèും. 38 വäഭിചരിèയും രéം ചിćുകയും െചēുć സ്åതീകെള

വിധിèുćതുേപാെലഞാൻ നിെćനäായം വിധിđു േåകാധûിെěയും ജാരശîയുെടയും രéം

നിെěേമൽ െചാരിയും. 39ഞാൻനിെćഅവരുെട കēിൽഏğിèും;അവർനിെěകമാനം

െപാളിđു, നിെěപൂജാഗിരികെളഇടിđുകളയുംഅവർനിെěവസ്åതംഅഴിđുആഭരണïെള

എടുûു, നിെćനìയുംഅനാവൃതയുംആèിവിടും. 40അവർനിനèു വിേരാധമായി ഒരു

സഭെയകൂöിവരുûി നിെćകെĭറിõുവാൾെകാ÷ു െവöിèളയും. 41അവർനിെěവീടുകെള

തീെവđു ചുöുകളയും;അേനകംസ്åതീകൾകാൺെകനിെěേമൽനäായവിധി നടûും; നിെě

പരസംഗംഞാൻനിർûലാèും; നീ ഇനിആർèുംകൂലി െകാടുèയിĭ. 42ഇïെനഞാൻ

എെě േåകാധം നിćിൽനിവർûിđിöുഎെěതീê്ണതനിെćവിöുമാറും; പിെćഞാൻ

േകാപിèാെതഅടïിയിരിèും. 43നീ നിെěയൗവനകാലംഓർèാെതഇവയാൽ ഒെèയും

എെćേകാപിĜിđതുെകാ÷ു,ഞാനും നിെěനടĜിćു തèവĚംനിനèുപകരം െചēും

എćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു; നിെěസകലേīėതകൾèും പുറെമനീഈ

ദുഷ്കർĊവും െചയ്തിöിĭേയാ. 44പഴെòാĭുപറയുćവെനാെèയും:യഥാമാതാതഥാപുåതീ

എćുĐപഴെòാĭു നിെćèുറിđു പറയും. 45നീ ഭർûാവിെനയും മèെളയും െവറുèുć

അĊയുെട മകളും ഭർûാèĈാെരയും മèെളയും െവറുûിരിèുć സേഹാദരിമാർèു

നീ സേഹാദരിയുമാകുćു; നിïളുെടഅĊഹിതäസ്åതീയുംഅĜൻഅേമാരäനുംഅേåത. 46

നിെě േജäഷ്ഠûി നിെě ഇടûുഭാഗûു തെě പുåതിമാരുമായി പാർèുćശമരä; നിെě

അനുജûി നിെěവലûുഭാഗûു തെěപുåതിമാരുമായി പാർèുć െസാേദാം. 47നീഅവരുെട

വഴികളിൽ നടćിĭ; അവരുെട േīėതകൾേപാെല െചയ്തിĭ; അതു േപാരാ എćുെവđു

നീ നിെě എĭാവഴികളിലും അവെരèാൾ അധികം വഷളതçം åപവർûിđു. 48എćാണ,

നീയും നിെě പുåതിമാരും െചയ്തിരിèുćതുേപാെല നിെě സേഹാദരിയായ െസാേദാമും

അവളുെട പുåതിമാരും െചയ്തിöിĭഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 49നിെě

സേഹാദരിയായ െസാേദാമിെě അകൃതäേമാ: ഗർĔവും തീൻ പുെളĜും നിർഭയൈസçരവും

അവൾèുംഅവളുെട പുåതിമാർèും ഉ÷ായിരുćു; എളിയവെനയും ദരിåദെനയുംഅവൾ

സഹായിđതുമിĭ. 50അവർഅഹîാരികളായിഎെěമുĉിൽ േīėതെചയ്തു;അതുെകാ÷ു
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എനിèു േബാധിđതുേപാെലഞാൻഅവെരനീèിèളõു. 51ശമരäയും നിെěപാപïളിൽ

പാതിേയാളം െചയ്തിöിĭ; നീഅവെരèാൾനിെě േīėതകെള വർĂിĜിđു, നീ െചയ്തിരിèുć

സകലേīėതകളാലും നിെěസേഹാദരിമാെരനീതീകരിđിരിèുćു. 52സേഹാദരിമാെരനäായം

വിധിđിരിèുć നീയും നിെě ലð വഹിè; നീ അവെരèാൾ അധികം േīėതയായി

åപവർûിđിരിèുć നിെě പാപïളാൽഅവർ നിെćèാൾ നീതിയുĐവരേĭാ; അേത,

നീ നിെě സേഹാദരിമാെര നീതീകരിđതിൽ നാണിđു നിെě ലð വഹിđുെകാൾക. 53നീ

അവർèുആശçാസമായി നിെě ലðവഹിേè÷തിćും നീ െചയ്തിöുĐഎĭാവെĤയും

കുറിđു ലðിേè÷തിനും 54ഞാൻെസാേദാമിെěയുംഅവളുെട പുåതിമാരുെടയുംčിതിയും

ശമരäയുെടയും അവളുെട പുåതിമാരുെടയും čിതിയും അവരുെട നടുവിൽ ഉĐ നിെě

åപവാസികളുെടčിതിയും മാĤും. 55നിെěസേഹാദരിയായ െസാേദാമുംഅവളുെട പുåതിമാരും

തïളുെട പൂർĔാവčയിേലèു മടïിവരും; ശമരäയും അവളുെട പുåതിമാരും തïളുെട

പൂർĔാവčയിേലèു മടïിവരും; നീയും നിെěപുåതിമാരും നിïളുെട പൂർĔാവčയിേലèു

മടïിവരും. 56അരാമിെěപുåതിമാരുംഅവളുെട ചുĤുമുĐവെരാെèയും നിെěചുĤും നിćു

നിെć നിąിèുć െഫലിസ്തäപുåതിമാരും നിെć നിąിđ കാലûു എćേപാെല നിെě

ദുġത െവളിെĜടുćതിćു മുെĉ 57 നിെě ഗർĔûിെě നാളിൽ നിെě സേഹാദരിയായ

െസാേദാമിെě േപരുേപാലും നീ ഉđരിđിöിĭ. 58 നിെě ദുഷ്കർĊവും നിെě േīėതകളും

നീ വഹിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 59യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിയമം ലംഘിđു സതäം തുėീകരിèുć നീ െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ

നിേćാടും െചēും. 60എîിലും നിെě യൗവനകാലûു നിേćാടുĐഎെěനിയമംഞാൻ

ഓർûു ഒരു ശാശçതനിയമം നിേćാടു െചēും. 61നിെě േജäഷ്ഠûിമാരുംഅനുജûിമാരുമായ

സേഹാദരിമാെര നീൈകെèാĐുേĉാൾ,അćു നീ നിെěവഴികെളഓർûുനാണിèും;ഞാൻ

അവെരനിനèു പുåതിമാരായി തരും; നിെěനിയമåപകാരമĭതാനും. 62നീ െചയ്തെതാെèയും

ഞാൻനിേćാടുêമിèുേĉാൾനീഓർûു ലðിđു നാണംനിമിûംഇനി ഒരിèലും വായ്

തുറèാതിരിേè÷തിćു 63ഞാൻനിേćാടുഎെěനിയമം െചēും;ഞാൻയേഹാവഎćുനീ

അറിയുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

17യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു ഒരു കടîഥ പറõു ഒരു ഉപമ åപസ്താവിേè÷തു; 3

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: വലിയ ചിറകും നീ÷ തൂവലും

ഉĐതും പലനിറമായ പĜു നിറõതുമായ ഒരു വലിയ കഴുകൻ െലബേനാനിൽ വćു

ഒരു േദവദാരുവിെě ശിഖരം എടുûു. 4അവൻ അതിെě ഇളòിĭികളുെട അĤം മുറിđു

കđവടമുേĐാരു േദശûു െകാ÷ുെചćു, കđവടèാരുെട പöണûിൽ നöു. 5 അവൻ

േദശûിെല ൈതകളിൽ ഒćു എടുûു ഒരു വിളനിലûു നöു; അവൻ അതിെന വളെര

െവĐûിćരിെക െകാ÷ുെചćു അലരിവൃêംേപാെല നöു. 6അതു വളർćു, െപാèം

കുറõുപടരുćമുăിരിവĐിയായിûീർćു;അതിെěവĐിഅവîേലèുതിരിേയ÷തും

അതിെě േവർ അവćു കിഴ്െപേട÷തും ആയിരുćു; ഇïെന അതു മുăിരിവĐിയായി

െകാĉുകെള പുറെĜടുവിèയും ചിĭികെള നീöുകയും െചയ്തു. 7എćാൽ വലിയ ചിറകും

വളെര പĜും ഉĐ മെĤാരു വലിയ കഴുകൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅതു നെനേè÷തിćു

ആ മുăിരിവĐി തെě തടûിൽനിćു േവരുകെള അവîേലèു തിരിđു െകാĉുകെള

അവîേലèു നീöി. 8 െകാĉുകെള പുറെĜടുവിđു ഫലം കായിĜാനും നĭമുăിരിവĐി
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ആയിûീരുവാനും തèവĚംഅതിെന വളെര െവĐûിćരിെകനĭനിലûു നöിരുćു. 9

ഇതുസാധിèുേമാ?അതു വാടിേĜാകûèവĚം,അതിെěതളിർûഇലകെളാെèയും

വാടിേĜാകûèവĚംതേć,അവൻഅതിെě േവരുകെള മാăുകയും കായി പറിđുകളകയും

െചയ്കിĭേയാ?അതിെന േവേരാെട പിഴുതുകളേയ÷തിćു വലിയബലേമാ വളെര ജനേമാ

ആവശäമിĭ. 10അതു നöിരിèുćുസതäം; അതു തെഴèുേമാ? കിഴèൻകാĤു തöുേĉാൾ

അതു തീെര വാടിേĜാകയിĭേയാ? വളർć തടûിൽ തേćഅതു ഉണïിേĜാകും എćു

യേഹാവയായ കർûാവു അരുളിെđēുćു എćു നീ പറക. 11യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 12ഇതിെěഅർüംനിïൾഅറിയുćിĭേയാഎćുനീആ

മĀരഗൃഹേûാടു േചാദിđിöു അവേരാടു പറേയ÷തു: ബാേബൽരാജാവു െയരൂശേലമിേലèു

വćുഅതിെě രാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും പിടിđു തേćാടുകൂെട ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി; 13രാജസăതിയിൽ ഒരുûെനഅവൻഎടുûുഅവനുമായി ഒരു ഉടĉടി

െചയ്തുഅവെനെèാ÷ുസതäം െചēിđു; 14രാജäം തെćûാൻഉയർûാെതതാണിരുćു

അവെě ഉടĉടി åപമാണിđു നിലനിćുേപാേര÷തിćുഅവൻ േദശûിെലബലവാĈാെര

െകാ÷ുേപായി. 15എîിലും അവേനാടു മĀരിđു ഇവൻ തനിèു കുതിരകെളയും വളെര

പടðനെûയുംഅയđുതേരണെമćുപറവാൻ ദൂതĈാെര മിåസയീമിേലèുഅയđു:അവൻ

കൃതാർüനാകുേമാ? ഇïെന െചēുćവൻ െതĤി ഒഴിയുേമാ?അĭ,അവൻ ഉടĉടി ലംഘിđിöു

വഴുതിേĜാകുേമാ? 16എćാണ,അവെനരാജാവാèിയരാജാവിെěčലമായബാേബലിൽ,

അവെěഅരിെകെവđുതേć,അവൻമരിèുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു;

അവേനാടു െചയ്ത സതäം അവൻ ധിèരിèയും അവനുമായുĐ ഉടĉടി ലംഘിèയും

െചയ്തുവേĭാ. 17ബഹുജനെûനശിĜിđുകളവാൻതèവĚംഅവർവാടേകാരി െകാûളം

പണിയുേĉാൾഫറേവാൻ മഹാൈസനäേûാടും വലിയ കൂöേûാടും കൂെടഅവćുേവ÷ി

യുĂûിൽഒćും åപവർûിèയിĭ. 18അവൻഉടĉടി ലംഘിđുസതäം ധിèരിđിരിèുćു;

അവൻകēടിđിöും ഇെതാെèയും െചയ്തിരിèുćു;ആകയാൽഅവൻഒഴിõു േപാകയിĭ.

19അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: എćാണ,അവൻ

ധിèരിđിരിèുćഎെěസതäവും ലംഘിđിരിèുćഎെě ഉടĉടിയുംഞാൻഅവെěതലേമൽ

വരുûും. 20ഞാൻഎെěവലഅവെěേമൽവീശും;അവൻഎെěകണിയിൽഅകെĜടും;

ഞാൻ അവെന ബാേബലിേലèു െകാ÷ുെചćു, അവൻ എേćാടു െചയ്തിരിèുć

േåദാഹെûèുറിđുഅവിെടെവđുഅവേനാടു വäവഹരിèും. 21അവെě േåശഷ്ഠേയാĂാèൾ

ഒെèയുംഅവെěഎĭാപടèൂöïളും വാളാൽവീഴും; േശഷിĜുĐവേരാ നാലു ദിèിേലèും

ചിതറിേĜാകും; യേഹാവയായ ഞാൻ അതു അരുളിെđയ്തു എćു നിïൾ അറിയും. 22

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാനും ഉയരമുĐേദവദാരുവിെěഒരു

ശിഖരംഎടുûു നടും;അതിെěഇളòിĭികളുെടഅĤûുനിćു ഇളയതായിരിèുć ഒćു

ഞാൻമുറിെđടുûു ഉയരവും ഉćതവുമായുĐഒരു പർĔതûിൽനടും. 23യിåസാേയലിെě

ഉയർćപർĔതûിൽഞാൻഅതുനടും;അതു െകാĉുകെളപുറെĜടുവിđുഫലംകായിđു

ഭംഗിയുേĐാരു േദവദാരുവായിûീരും; അതിെě കീഴിൽ പലവിധം ചിറകുĐ പêികെളാെèയും

പാർèും;അതിെě െകാĉുകളുെട നിഴലിൽഅവവസിèും. 24യേഹാവയായഞാൻ ഉയരമുĐ

വൃêെûതാഴ്ûി താണിരുćവൃêെûഉയർûുകയും പđയായുĐവൃêെûഉണèി

ഉണïിയ വൃêെûതെഴĜിèയും െചയ്തിരിèുćുഎćു കാöിെലസകലവൃêïളും

അറിയും; യേഹാവയായഞാൻഅതു åപസ്താവിđുംഅനുഷ്ഠിđും ഇരിèുćു.
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18യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2അĜĈാർ പđമുăിരിïാ തിćു

മèളുെട പĭു പുളിđുഎćു നിïൾയിåസാേയൽേദശûു ഒരു പഴെòാĭു പറയുćതു

എăു? 3എćാണ, നിïൾഇനി യിåസാേയലിൽഈപഴെòാĭു പറവാൻ ഇടവരികയിĭ

എćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 4സകല േദഹികളും എനിèുĐവർ;അĜെě

åപാണനും മകെě åപാണനും ഒരുേപാെല എനിèുĐതു; പാപം െചēുć േദഹി മരിèും.

5എćാൽ ഒരു മനുഷäൻ നീതിമാനായിരുćു നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćു എîിൽ

‐ 6 പൂജാഗിരികളിൽെവđു ഭêണം കഴിèേയാ യിåസാേയൽഗൃഹûിെě വിåഗഹïെള

േനാèി നമസ്കരിèേയാ കൂöുകാരെě ഭാരäെയ വഷളാèുകേയാ ഋതുവായ സ്åതീയുെട

അടുèൽെചĭുകേയാആേരാടുംഅനäായം åപവർûിèേയാ െചēാെത 7കടം വാïിയവćു

പണയം മടèിെèാടുèയും ആേരാടും പിടിđുപറിèാെത തെě അĜം വിശĜുĐവćു

െകാടുèയും നìെന ഉടുĜിèയും 8 പലിെശèു െകാടുèേയാ ലാഭം വാïുകേയാ

െചēാതിരിèയും നീതിേകടു െചēാതവĚംൈക മടèിെèാൾകയും മനുഷäർèു തĊിലുĐ

വäവഹാരûിൽ േനേരാെട വിധിèയും 9എെěചöïെളഅനുസരിèയുംഎെěനäായïെള

åപമാണിèയും െചയ്തുെകാ÷ു േനേരാേട നടèുćവൻനീതിമാൻ ‐അവൻനിċയമായി

ജീവിđിരിèും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 10എćാൽഅവćു ഒരു

മകൻ ജനിđിöു അവൻ നിഷ്ക÷കനായിരുćു രéം െചാരിക, അവയിൽ ഏെതîിലും

െചയ്ക, 11 െചേē÷െതാćും െചēാതിരിè, പൂജാഗിരികളിൽ െവđു ഭêണം കഴിè,

12 കൂöുകാരെě ഭാരäെയ വഷളാèുക, എളിയവേനാടും ദരിåദേനാടും അനäായം െചയ്ക,

പിടിđുപറിè, പണയം മടèിെèാടുèാതിരിè, വിåഗഹïെള േനാèി നമസ്കരിè, 13 േīėത

åപവർûിè, പലിെശèു െകാടുè, ലാഭം വാïുകഎćീവക െചēുćവനായാൽഅവൻ

ജീവിđിരിèുേമാ?അവൻജീവിđിരിèയിĭ;അവൻഈേīėതകെളാെèയും െചയ്തുവേĭാ;

അവൻ മരിèും; അവെě രéം അവെě േമൽ വരും. 14 എćാൽ അവćു ഒരു മകൻ

ജനിđിöുഅവൻതെěഅĜൻെചയ്തസകലപാപïളും ക÷ു േപടിđുഅïെനയുĐതിെന

െചēാെതപർĔതïളിൽെവđു ഭêണംകഴിè, 15യിåസാേയൽഗൃഹûിെěവിåഗഹïെള

േനാèി നമസ്കരിè, കൂöുകാരെě ഭാരäെയ വഷളാèുക, 16ആേരാെടîിലും അനäായം

െചയ്ക, പണയംൈകവശം െവđുെകാ÷ിരിè, പിടിđുപറിè,എćീവകെയാćും െചēാെത

വിശĜുĐവćുഅĜം െകാടുèയും നìെനഉടുĜിèയും 17നീതിേകടു െചēാതവĚംൈക

മടèിെèാൾകയും പലിശയും ലാഭവും വാïാതിരിèയുംഎെěവിധികെള നടûി,എെě

ചöïെളഅനുസരിèയും െചēുćുഎîിൽഅവൻഅĜെěഅകൃതäംനിമിûം മരിèാെത

ജീവിđിരിèും. 18അവെěഅĜേനാ åകൂരപീഡനംെചയ്തു, സേഹാദരേനാടു പിടിđുപറിđു,

തെěജനûിെěഇടയിൽ െകാĐരുതാûതു åപവർûിđതുെകാ÷ു തെěഅകൃതäûാൽ

മരിèും. 19എćാൽമകൻഅĜെěഅകൃതäം വഹിേè÷തĭേയാഎćുനിïൾേചാദിèുćു;

മകൻനീതിയും നäായവും åപവർûിđുഎെěചöïെള åപമാണിđു നടèുćുഎîിൽ,അവൻ

ജീവിđിരിèും. 20 പാപം െചēുć േദഹി മരിèും; മകൻ അĜെě അകൃതäം വഹിേè÷;

അĜൻ മകെěഅകൃതäവും വഹിേè÷; നീതിമാെě നീതി അവെěേമലും ദുġെě ദുġത

അവെěേമലും ഇരിèും. 21എćാൽദുġൻതാൻ െചയ്തസകലപാപïെളയും വിöുതിരിõു

എെě ചöïെളെയാെèയും åപമാണിđു, നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćു എîിൽ,

അവൻ മരിèാെതജീവിđിരിèും. 22അവൻെചയ്തഅതിåകമïളിൽ ഒćിെനയുംഅവćു

കണèിടുകയിĭ;അവൻെചയ്തനീതിയാൽഅവൻജീവിèും. 23 ദുġെě മരണûിൽഎനിèു
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അğെമîിലും താğരäം ഉേ÷ാ?അവൻതെěവഴികെള വിöുതിരിõുജീവിേèണെമćĭേയാ

എെěതാğരäംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 24എćാൽനീതിമാൻതെě

നീതി വിöുതിരിõുനീതിേകടു åപവർûിđു, ദുġൻെചēുćസകലേīėതകെളയുംേപാെല

െചēുćുഎîിൽ,അവൻജീവിđിരിèുേമാ?അവൻെചയ്തനീതിെയാćും കണèിടുകയിĭ;

അവൻ െചയ്ത േåദാഹûാലും അവൻ െചയ്ത പാപûാലും അവൻ മരിèും. 25എćാൽ

നിïൾ:കർûാവിെěവഴി െചാĔുĐതĭഎćുപറയുćു;യിåസാേയൽഗൃഹേമ, േകൾĜിൻ;

എെě വഴി െചാĔുĐതĭേയാ നിïളുെട വഴികൾ െചാĔിĭാûവയĭേയാ? 26 നീതിമാൻ

തെě നീതി വിöുതിരിõു നീതിേകടു åപവർûിèുćുെവîിൽ അവൻ അതുനിമിûം

മരിèും;അവൻ െചയ്ത നീതിേകടുനിമിûംതേćഅവൻമരിèും. 27 ദുġൻതാൻ െചയ്ത

ദുġത വിöുതിരിõു നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćു എîിൽ, അവൻ തെćûാൻ

ജീവേനാെട രêിèും. 28 അവൻ ഓർûു താൻ െചയ്ത അതിåകമïെളെയാെèയും

വിöുതിരിയുćതുെകാ÷ുഅവൻമരിèാെതജീവിđിരിèും 29എćാൽയിåസാേയൽഗൃഹം:

കർûാവിെě വഴി െചാĔുĐതĭ എćു പറയുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, എെě വഴികൾ

െചാĔുĐവയĭേയാ? നിïളുെട വഴികൾ െചാĔിĭാûവയĭേയാ? 30 അതുെകാ÷ു

യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻനിïളിൽഓേരാരുûćുംഅവനവെěവഴിèു തèവĚംനäായം

വിധിèുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു:അകൃതäം നിïൾèുനാശകരമായി

ഭവിèാെതയിരിേè÷തിćു നിïൾ മനăിരിõുനിïളുെടഅതിåകമïെളാെèയും

വിöുതിരിവിൻ. 31 നിïൾ െചയ്തിരിèുć അതിåകമïെളാെèയും നിïളിൽനിćു

എറിõുകളവിൻ; നിïൾèു പുതിേയാരു ഹൃദയെûയും പുതിേയാരുആÿാവിെനയും

സĉാദിđുെകാൾവിൻ;യിåസാേയൽഗൃഹേമനിïൾഎăിനു മരിèുćു? 32മരിèുćവെě

മരണûിൽഎനിèു ഇġമിĭഎćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു;ആകയാൽ

നിïൾമനăിരിõുജീവിđുെകാൾവിൻ.

19നീ യിåസാേയലിെě åപഭുവിെനèുറിđു ഒരു വിലാപം െചാേĭ÷തു: 2 നിെě അĊ

ആരായിരുćു; ഒരു സിംഹി തേć;അവൾസിംഹïളുെട ഇടയിൽ കിടćു തെěകുöികെള

ബാലസിംഹïളുെട ഇടയിൽ വളർûി. 3അവൾതെěകുöികളിൽ ഒćിെന വളർûി;അതു ഒരു

ബാലസിംഹമായിûീർćു;അതുഇര േതടി പിടിĜാൻശീലിđു, മനുഷäെരതിćുകളõു. 4

ജാതികൾഅവെěവസ്തുത േകöു;അവരുെട കുഴിയിൽഅവൻഅകെĜöു;അവർഅവെന

െകാളുûിöു മിåസയീംേദശûുെകാ÷ുേപായി. 5എćാൽഅവൾതാൻെവđുെകാ÷ിരുć

ആെശèു ഭംഗംവćുഎćുക÷ിöു തെěകുöികളിൽ മെĤാćിെനഎടുûുബാലസിംഹമാèി.

6അവനുംസിംഹïളുെടഇടയിൽസòരിđുബാലസിംഹമായിûീർćു,ഇര േതടിĜിടിĜാൻ

ശീലിđു, മനുഷäെരതിćുകളõു. 7അവൻഅവരുെട രാജധാനികെളഅറിõു,അവരുെട

പöണïെളശൂനäമാèി;അവെěഗർðനം േഹതുവായി േദശവുംഅതിലുĐെതാെèയും

ശൂനäമായ്േപായി. 8അേĜാൾജാതികൾചുĤുമുĐസംčാനïളിൽനിćുഅവെě േനെര

വćു അവെěേമൽ വലവീശി അവൻ അവരുെട കുഴിയിൽ അകെĜöു. 9 അവർ അവെന

െകാളുûിöു ഒരു കൂöിൽ ആèി ബാേബൽരാജാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുേപായി; ഇനി

അവെěനാദംയിåസാേയൽപർĔതïളിൽേകൾèാെതയിരിേè÷തിćുഅവർഅവെന

ദുർĖïളിൽ െകാ÷ുേപായി. 10 നിെě അĊ, മുăിരിേûാöûിൽ െവĐûിćരിെക

നöിരിèുćമുăിരിവĐിേപാെലയാകുćു;വളെരെവĐമുĐതുെകാ÷ുഅതുഫലåപദവും
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തെഴđതുമായിരുćു. 11അതിൽഅധിപതികളുെട െചേîാലുകൾèായിബലമുĐ െകാĉുകൾ

ഉ÷ായിരുćു; അതു തിïിയ െകാĉുകളുെട ഇടയിൽ വളർćു െപാïിയിരുćു; അതു

െപാèംെകാ÷ും െകാĉുകളുെട െപരുĜംെകാ÷ും åപസിĂമായിരുćു. 12എćാൽഅതിെന

േåകാധേûാെടപറിđു നിലûുതĐിയിöു; കിഴèൻകാĤുഅതിെěഫലം ഉണèിèളõു;

അതിെěബലമുĐെകാĉുകൾഒടിõുഉണïിേĜായിതീèിരയായിûീർćു. 13ഇേĜാൾ

അതിെന മരുഭൂമിയിൽ ഉണïിവര÷നിലûുനöിരിèുćു. 14അതിെě െകാĉുകളിെല ഒരു

േകാലിൽനിćു തീ പുറെĜöുഅതിെěഫലം ദഹിĜിđുകളõു;അതുെകാ÷ുആധിപതäûിćു

െചേîാലായിരിĜാൻതèബലമുĐേകാൽഅതിൽനിെćടുĜാൻഇĭാെതേപായി; ഇതു ഒരു

വിലാപം; ഒരു വിലാപമായിûീർćുമിരിèുćു.

20ഏഴാംആ÷ുഅòാം മാസംപûാംതിēതിയിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽചിലർയേഹാവേയാടു

അരുളĜാടു േചാദിĜാൻവćുഎെě മുĉിൽഇരുćു. 2അേĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 3 മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടു സംസാരിđു:

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഎേćാടുഅരുളĜാടു േചാദിĜാൻ

വćിരിèുćുേവാ? നിïൾഎേćാടു േചാദിđാൽ, എćാണ,ഞാൻ ഉûരമരുളുകയിĭഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടുഎćുഅവേരാടുപറേയണം. 4മനുഷäപുåതാ,നീഅവെര

നäായംവിധിèുേമാ?നീഅവെരനäായംവിധിèുേമാ?നീഅവരുെടപിതാèĈാരുെട േīėതകെള

അവേരാടുഅറിയിđുപറേയ÷തു: 5യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻയിåസാേയലിെന തിരെõടുûു, യാേèാബ് ഗൃഹûിെěസăതിേയാടുൈക ഉയർûി

സതäംെചയ്തു, മിåസയീംേദശûുെവđുഎെćûേćഅവർèു െവളിെĜടുûിയ നാളിൽ:

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയാകുćുഎćുൈക ഉയർûിയുംെകാ÷ുഅവേരാടു

അരുളിെđയ്തു. 6ഞാൻ അവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിèുെമćും ഞാൻ

അവർèുേവ÷ി േനാèിെവđിരുćതും പാലും േതനും ഒഴുകുćതുംസർĔേദശïളുെടയും

മഹതçമായിരിèുćതുമായ േദശûിേലèുഅവെര െകാ÷ുവരുെമćുംആനാളിൽൈക

ഉയർûി സതäംെചയ്തു. 7അവേരാടു: നിïൾഓേരാരുûനും താăാെě കĚിĈുĉിൽ

ഇരിèുćേīėവിåഗഹïെളഎറിõുകളവിൻ; മിåസയീമäബിംബïെളെèാ÷ുനിïെള

മലിനമാèരുതു, ഞാനേåത നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ എćു കğിđു. 8 അവേരാ

എേćാടു മĀരിđു, എെěവാèു േകൾĜാൻ മനĢിĭാെതഇരുćു;അവരിൽ ഒരുûനും

തെěകĚിĈുĉിൽഇരുć േīėവിåഗഹïെളഎറിõുകളകേയാ മിåസയീമäബിംബïെള

ഉേപêിèേയാ െചയ്തിĭ;ആകയാൽഞാൻ: മിåസയീംേദശûിെěനടുവിൽെവđുഎെě

േåകാധംഅവരുെടേമൽപകർćുഎെěേകാപംഅവരിൽനിവർûിèുംഎćുംഅരുളിെđയ്തു.

9എîിലുംഅവരുെടചുĤും പാർèയുംഞാൻഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜടുവിđു

എെćûേć െവളിെĜടുûിയതു കാണുകയും െചയ്ത ജാതികളുെട മുĉാെക എെě

നാമം അശുĂമാകാെത ഇരിേè÷തിćു ഞാൻ എെě നാമംനിമിûം åപവർûിđു. 10

അïെനഞാൻഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു മരുഭൂമിയിൽ െകാ÷ുവćു.

11 ഞാൻ എെě ചöïെള അവർèു െകാടുûു, എെě വിധികെള അവെര അറിയിđു;

അവെയ െചēുć മനുഷäൻ അവയാൽ ജീവിèും. 12ഞാൻ അവെര വിശുĂീകരിèുć

യേഹാവഎćുഅവർഅറിേയ÷തിćുഎനിèുംഅവർèുഇടയിൽഅടയാളമായിരിĜാൻ

തèവĚംഎെěശĒûുകെളയുംഞാൻഅവർèു െകാടുûു. 13യിåസാേയൽഗൃഹേമാ
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മരുഭൂമിയിൽെവđു എേćാടു മĀരിđു; അവർ എെě ചöïെള അനുസരിđുനടèാെത

എെě വിധികെള ധിèരിđു; അവെയ െചēുć മനുഷäൻ അവയാൽ ജീവിèും; എെě

ശĒûുകെളയും അവർ ഏĤവും അശുĂമാèി; ആകയാൽ ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽെവđു

എെě േåകാധം അവരുെടേമൽ പകർćു അവെര സംഹരിèുെമćു അരുളിെđയ്തു. 14

എîിലും ഞാൻ അവെര പുറെĜടുവിđതു ക÷ ജാതികളുെട മുĉാെക എെě നാമം

അശുĂമാകാെതയിരിേè÷തിćുഞാൻഅതിൻനിമിûം åപവർûിđു. 15അവരുെടഹൃദയം

അവരുെട വിåഗഹïേളാടു േചർćിരുćതുെകാ÷ുഅവർഎെěവിധികെള ധിèരിđുഎെě

ചöïളിൽ നടèാെത എെě ശĒûുകെള അശുĂമാèുകയാൽ 16ഞാൻ അവർèു

െകാടുûിരുćതും പാലും േതനും ഒഴുകുćതുംസർĔേദശïളുെടയും മഹതçമായിരിèുćതും

ആയ േദശേûèു അവെര െകാ÷ുവരികയിĭ എćു ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽെവđു ൈക

ഉയർûി സതäം െചയ്തു. 17എîിലും അവെര നശിĜിèയും മരുഭൂമിയിൽെവđു അവെര

മുടിđുകളകയും െചēാതവĚം എനിèു അവേരാടു അേēാഭാവം േതാćി. 18 ഞാൻ

മരുഭൂമിയിൽെവđുഅവരുെട മèേളാടു: നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ചöïളിൽനടèരുതു;

അവരുെട വിധികെള åപമാണിèരുതു; അവരുെട വിåഗഹïെളെèാ÷ു നിïെളûേć

അശുĂമാèുകയുംഅരുതു; 19ഞാൻനിïളുെടൈദവമായ യേഹാവയാകുćു; നിïൾ

എെěചöïെളഅനുസരിđു നടćുഎെěവിധികെള åപമാണിđുഅനുഷ്ഠിĜിൻ; 20എെě

ശĒûുകെള വിശുĂീകരിĜിൻ; ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ എćു നിïൾ

അറിേയ÷തിćുഅവഎനിèുംനിïൾèുംഇടയിൽഅടയാളമായിരിèെöഎćുകğിđു.

21 എćാൽ മèളും എേćാടു മĀരിđു; അവർ എെě ചöïെള അനുസരിđിĭ; എെě

വിധികെള åപമാണിđുനടćതുമിĭ;അവെയെചēുćമനുഷäൻഅവയാൽജീവിèും;അവർ

എെěശĒûുകെളഅശുĂമാèി;ആകയാൽഞാൻ: മരുഭൂമിയിൽെവđുഎെě േåകാധം

അവരുെടേമൽപകർćുഎെě േകാപംഅവരിൽനിവർûിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 22

എîിലുംഞാൻഎെěൈകപിൻവലിèയുംഞാൻഅവെര പുറെĜടുവിđതു ക÷ജാതികളുെട

മുĉാെകഎെěനാമംഅശുĂമാകാെതഇരിേè÷തിćുഅതുനിമിûം åപവർûിèയും

െചയ്തു. 23 അവർ എെě വിധികെള അനുഷ്ഠിèാെത എെě ചöïെള ധിèരിđു

എെě ശĒûുകെള അശുĂമാèുകയും അവരുെട കĚു അവരുെട പിതാèĈാരുെട

വിåഗഹïളിേലèു െചĭുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു, 24 ഞാൻ അവെര ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ചിćിđു രാജäïളിൽ ചിതറിđുകളയുെമćു മരുഭൂമിയിൽെവđു ൈക ഉയർûി

അവേരാടു സതäം െചയ്തു. 25ഞാൻ അവർèു െകാĐരുതാû ചöïെളയും ജീവരê

åപാപിĜാൻ ഉതകാû വിധികെളയും െകാടുûു. 26 ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ

അറിവാൻതèവĚംഞാൻഅവെരശൂനäമാേè÷തിćുഅവർഎĭാകടിõൂലുകെളയും

അìിåപേവശം െചēിđതിൽഞാൻഅവെരഅവരുെടസçăവഴിപാടുകളാൽഅശുĂമാèി. 27

അതുെകാ÷ു മരുഷäപുåതാ നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട പിതാèĈാർ എേćാടു േåദാഹം

െചയ്തിരിèുćതിൽഎെć ദുഷിèയുംകൂെട െചയ്തിരിèുćു. 28അവർèു െകാടുèുെമćു

ഞാൻ ൈക ഉയർûി സതäംെചയ്ത േദശേûèു ഞാൻ അവെര െകാ÷ുവćേശഷം

അവർ: ഉയർć എĭാകുćും തെഴđ സകലവൃêവും േനാèി, അവിെട ഹനനബലികെള

അർĜിèയും േകാപേഹതുകമായ വഴിപാടു കഴിèയും സൗരഭäവാസന നിേവദിèയും

പാനിയബലികെളപകരുകയും െചയ്തു. 29നിïൾേപാകുćപൂജാഗിരിഎăുഎćുഞാൻ
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അവേരാടു േചാദിđു; ഇćുവെരയും അതിćു പൂജാഗിരി എćു േപർ പറõുവരുćു. 30

അതുെകാ÷ു നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട മരäാദåപകാരം നിïെളûേć

അശുĂമാèുവാനും അവരുെട േīėവിåഗഹïേളാടു േചർćു പരസംഗം െചയ്വാനും

േപാകുćുേവാ? 31 നിïളുെട വഴിപാടുകെള കഴിèുćതിനാലും നിïളുെട മèെള

അìിåപേവശംെചēിèുćതിനാലുംനിïൾഇćുവെരനിïളുെടസകലവിåഗഹïെളയും

െകാ÷ു നിïെളûേćഅശുĂമാèുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾ േചാദിđാൽഞാൻ

ഉûരമരുളുേമാ? നിïൾ േചാദിđാൽ,എćാണഞാൻ ഉûരമരുളുകയിĭഎćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 32നാം മരെûയുംകĭിെനയും േസവിđു, ജാതികെളേĜാെലയും

േദശïളിെലവംശïെളേĜാെലയുംആയിûീരുകഎćുനിïൾപറയുćതായിനിïളുെട

മനĢിെല വിചാരം ഒരിèലും നടèയിĭ. 33 എćാണ, ബലമുĐ ൈകെകാ÷ും

നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും െചാരിയുć േåകാധംെകാ÷ും ഞാൻ നിïെള ഭരിèും എćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 34ബലമുĐൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും

െചാരിയുć േåകാധംെകാ÷ുംഞാൻനിïെള ജാതികളിൽനിćു പുറെĜടുവിèയും നിïൾ

ചിതറിേĜായിരിèുć രാജäïളിൽനിćു േശഖരിèയും െചēും. 35 ഞാൻ നിïെള

ജാതികളുെട മരുഭൂമിയിേലèു െകാ÷ുെചćു അവിെടെവđു മുഖാമുഖമായി നിïേളാടു

വäവഹരിèും. 36മിåസയീംേദശûിെěമരുഭൂമിയിൽെവđുനിïളുെടപിതാèĈാേരാടുഞാൻ

വäവഹരിđതുേപാെലനിïേളാടുംവäവഹരിèുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

37ഞാൻനിïെളേകാലിൻകീെഴകടûിനിയമûിെěബĆനûിൽഉൾെĜടുûും. 38എേćാടു

മĀരിđുഅതിåകമിèുćവെരഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളയും;അവർ െചćു

പാർèുć രാജäûുനിćുഞാൻഅവെര പുറെĜടുവിèും; എîിലും യിåസാേയൽേദശûു

അവർ കടèയിĭ; ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ അറിയും. 39 യിåസാേയൽഗൃഹേമ,

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ െചćു ഓേരാരുûൻ

താăാെěവിåഗഹïെള േസവിđുെകാൾവിൻ;എćാൽപിെćേûതിൽനിïൾഎെěവാèു

േകൾèും;എെěവിശുĂനാമെûനിïളുെടവഴിപാടുകെളെèാ÷ുംവിåഗഹïെളെèാ÷ും

ഇനി അശുĂമാèുകയും ഇĭ. 40 എെě വിശുĂപർĔതûിൽ, യിåസാേയലിെě ഉćത

പർĔതûിൽതേć,യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും ഒെöാഴിയാെതഅവിെട േദശûുെവđു

എെć േസവിèുെമćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു; അവിെട ഞാൻ

അവെര സçീകരിèും; അവിെട ഞാൻ നിïളുെട വഴിപാടുകെളയും ആദäദാനïെളയും

സകലനിേവദäïെളയും ആåഗഹിèും. 41 ഞാൻ നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു

പുറെĜടുവിđു, നിïൾചിതറിേĜായിരിèുćരാജäïളിൽനിćു േശഖരിèുേĉാൾഞാൻ

നിïെളസൗരഭäവാസനയായിസçീകരിèും;അïെനഞാൻജാതികൾകാൺെകനിïളിൽ

വിശുĂീകരിèെĜടും. 42നിïളുെട പിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćുഞാൻൈകഉയർûി

സതäംെചയ്ത േദശമായ യിåസാേയൽേദശേûèു നിïെള െകാ÷ുവരുേĉാൾഞാൻ യേഹാവ

എćു നിïൾഅറിയും. 43അവിെടെവđു നിïൾനിïളുെട വഴികെളയും നിïെളûേć

മലിനമാèിയ സകലåകിയകെളയും ഓർèും; നിïൾ െചയ്ത സകലേദാഷവുംനിമിûം

നിïൾèുനിïേളാടുതേćെവറുĜുേതാćും. 44യിåസാേയൽഗൃഹേമ,നിïളുെട േദാഷമായുĐ

വഴികൾèുതèവĚമĭ,നിïളുെടവഷളായുĐ åപവൃûികൾèുതèവĚവുമĭ,എെě

നാമംനിമിûം തേć ഞാൻ നിïേളാടു åപവർûിèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു
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നിïൾ അറിയും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 45 യേഹാവയുെട

അരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 46 മനുഷäപുåതാ, നിെě മുഖം െതേèാöു തിരിđു

ദêിണേദശേûാടു åപസംഗിđു െതെèദിèിെലകാöിേനാടു åപവചിđു െതèുĐകാöിേനാടു

പറേയ÷തു: 47 യേഹാവയുെട വചനം േകൾè; യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻ നിനèു തീ െവèും; അതു നിćിൽ പđയായുĐസകലവൃêെûയും

ഉണïിയിരിèുćസകലവൃêെûയും ദഹിĜിđുകളയും; ജçലിèുć ജçാല െകöുേപാകയിĭ;

െതèുമുതൽ വടèുവെരയുĐ മുഖïെളാെèയും അതിനാൽ കരിõുേപാകും. 48

യേഹാവയായഞാൻഅതുകûിđുഎćുസകലജഡവും കാണും;അതു െകöുേപാകയുമിĭ. 49

അേĜാൾഞാൻ:അേēാ, യേഹാവയായകർûാേവ, ഇവൻ മറെപാരുൾഅേĭാ പറയുćതു

എćുഅവർഎെćèുറിđു പറയുćുഎćു പറõു.

21യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നിെě

മുഖം െയരൂശേലമിćു േനെര തിരിđു വിശുĂമąിരûിćു വിേരാധമായി åപസംഗിđു

യിåസാേയൽേദശûിćു വിേരാധമായി åപവചിđു യിåസാേയൽേദശേûാടു പറേയ÷തു: 3

യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെě േനെര പുറെĜöുഎെě

വാൾ ഉറയിൽനിćു ഊരി നീതിമാെനയും ദുġെനയും നിćിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 4

ഞാൻ നീതിമാെനയും ദുġെനയും നിćിൽനിćു േഛദിđുകളവാൻ േപാകുćതുെകാ÷ു,

െതèുമുതൽ വടèുവെര സകലജഡûിćും വിേരാധമായി എെě വാൾ ഉറയിൽനിćു

പുറെĜടും. 5യേഹാവയായഞാൻഎെě വാൾ ഉറയിൽനിćുഊരിെയćു സകലജഡവും

അറിയും. 6 അതു ഇനി മടïിേĜാരികയിĭ. നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, നിെě നടു ഒടിെക

െനടുവീർĜിടുക;അവർകാൺെകകഠിനമായി െനടുവീർĜിടുക. 7എăിćു െനടുവീർĜിടുćു

എćുഅവർനിേćാടു േചാദിđാൽനീ ഉûരം പറേയ÷തു: ഒരു വർûമാനംനിമിûംതേć;

അതുസംഭവിèുേĉാൾസകലഹൃദയവും ഉരുകിേĜാകും,എĭാൈകകളുംകുഴõുേപാകും,

ഏതു മനĢും കലïിേĜാകും; എĭാ മുഴîാലും െവĐംേപാെല ഒഴുകിേĜാകും; അതു

വćുകഴിõുഎćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 8യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 9മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു പറേയ÷തു: യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഒരു വാൾ; ഒരു വാൾ; അതു മൂർđകൂöി മിനുèിയിരിèുćു എćു

പറക. 10 െകാല നടûുവാൻ അതിćു മൂർđകൂöിയിരിèുćു; മിćുവാൻ തèവĚം

അതിെന മിനുèിയിരിèുćു;അെĭîിൽനമുèുസേăാഷിèാേമാ?അതുഎെě മകെě

െചേîാലിെനയുംസകലവൃêെûയും നിരസിèുćു. 11ഉപേയാഗിĜാൻതèവĚംഅവൻ

അതുമിനുèുവാൻെകാടുûിരിèുćു; െകാĭുćവെěകēിൽെകാടുĜാൻഈവാൾമൂർđകൂöി

മിനുèിയിരിèുćു. 12 മനുഷäപുåതാ, നിലവിളിđു മുറയിടുക! അതു എെě ജനûിേĈലും

യിåസാേയലിെěസകലåപഭുèĈാരുെട േമലും വരുംഅവർഎെěജനേûാടുകൂെട വാളിćു

ഏğിèെĜöവരാകുćു; ആകയാൽ നീ തുടയിൽ അടിè. 13 അെതാരു പരീêയേĭാ;

എćാൽ നിരസിèുć െചേîാൽ തേć ഇĭാെതേപായാൽ എăു എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 14 നീേയാ മനുഷäപുåതാ, åപവചിđു ൈകെകാöുക; വാൾ,

നിഹതĈാരുെട വാൾതേć, മുĊടïായി ഭവിèെö; നിഹതെěവലിയവാൾഅവെരചുĤുćു.

15 അവരുെട ഹൃദയം ഉരുകിേĜാേക÷തിćും അവരിൽ പöുേപായവർ െപരുേക÷തിćും

ഞാൻ വാളിൻമുനെയ അവരുെട എĭാ വാതിലുകൾèും േനെര െവđിരിèുćു; അേēാ,
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അതു മിćൽേപാെലയിരിèുćു;അതു െകാലയ്èായി കൂർĜിđിരിèുćു. 16പുറേകാേöാ

ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ നിെě വായ്ûല തിരിയുെćടേûèു തേć പുറെĜടുക.

17 ഞാനും ൈക െകാöി, എെě േåകാധെû ശമിĜിèും; യേഹാവയായ ഞാൻ അതു

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 18 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 19

മനുഷäപുåതാ,ബാേബൽരാജാവിെěവാൾവേര÷തിćു നീ ര÷ു വഴി നിയമിè; ര÷ും ഒരു

േദശûുനിćുതേćപുറെĜേടണം; ഒരുൈകചൂ÷ി ഉ÷ാèിനഗരûിേലèുĐവഴിയുെട

തെലèൽ നാöുക. 20 അïെന വാൾ അേĊാനäരുെട രĒയിലും െയഹൂദയിൽ ഉറĜുĐ

െയരൂശേലമിലും വേര÷തിćു നീ വഴി നിയമിè. 21ബാേബൽരാജാവു ഇരുവഴിûെലèൽ,

വഴിûിരിവിîൽ തേć, åപശ്നം േനാèുവാൻ നില്èുćു; അവൻ തെě അĉുകെള

കുലുèി െകാലേദവĈാേരാടു േചാദിèയും കരൾ േനാèുകയും െചēുćു. 22യåăമുöികെള

െവേè÷തിćും വൻെകാെലèായി വായ്പിളർćുആർĜുവിളിേè÷തിćും വാതിലുകളുെട

േനെര യåăമുöികെള െവേè÷തിćും വാട േകാരി െകാûളം പണിേയ÷തിćും

െയരൂശേലമിെനèുറിđുĐ åപശ്നംഅവെěവലîēിൽവćിരിèുćു. 23എćാൽഅതു

അവർèു വäാജലêണമായി േതാćുćു;അവർആണഇടുവിđിരിèുćുവേĭാ;എćാൽ

അവർപിടിèെĜേട÷തിćുഅവൻഅകൃതäംഓർĜിèുćു. 24അതുെകാ÷ുയേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïളുെടസകലåപവൃûികളിലും നിïളുെട പാപïൾ

åപതäêമാകûèവĚം നിïളുെട അതിåകമïൾ െവളിെĜöുവരുćതിനാൽ നിïൾ

നിïളുെടഅകൃതäംഓർĜിđിരിèുćതുെകാ÷ും നിïെളയുംഓർûിരിèുćതുെകാ÷ും

നിïെള കēാൽ പിടിèും. 25നിഹതനും ദുġനുമായി യിåസാേയലിെě åപഭുവായുേĐാേവ,

അăäാകൃതäûിെě കാലûു നിെě നാൾ വćിരിèുćു. 26 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ മകുടം നീèികിരീടംഎടുûുകളയും;അതുഅïെന

ഇരിèയിĭ;ഞാൻ താണതിെന ഉയർûുകയും ഉയർćതിെന താഴ്ûുകയും െചēും. 27ഞാൻ

അതിćു ഉĈൂലനാശം, ഉĈൂലനാശം, ഉĈൂലനാശം വരുûും; അതിćു അവകാശമുĐവൻ

വരുേവാളംഅതുഇĭാെതയിരിèും;അവćുഞാൻഅതു െകാടുèും. 28മനുഷäപുåതാ, നീ

åപവചിđു പറേയ÷തു: അേĊാനäെരèുറിđും അവരുെട നിąെയèുറിđും യേഹാവയായ

കർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 29അăäാകൃതäûിെěകാലûു, നാൾവćവരായി

ദുġĈാരായനിഹതĈാരുെടകഴുûിൽെവേè÷തിćുഅവർനിനèുവäാജം ദർശിèുć

േനരûും നിനèു േഭാഷ്കുലêണംപറയുć േനരûും ഒരു വാൾ, ഒരു വാൾഊരിയിരിèുćു;

അതു മിćൽേപാെലമിേć÷തിćുംതിćുകളേയ÷തിćും െകാെലèായി മിനുèിയിരിèുćു

എćു പറക. 30അതിെന ഉറയിൽ ഇടുക; നീ സൃġിèെĜöčലûു, നിെě ജĈേദശûു

തേćഞാൻനിെćനäായംവിധിèും, 31ഞാൻഎെěേåകാധംനിെěേമൽപകർćുഎെě

േകാപാìിനിെěേമൽഊതി, മൃഗåപായരും നശിĜിĜാൻമിടുèĈാരുമായ മനുഷäരുെടകēിൽ

നിെćഏğിèും. 32നീ തീèിരയായ്തീരും; നിെě രéംനിെě േദശûിെěനടുവിൽഇരിèും;

നിെćഇനിആരുംഓർèയിĭ; യേഹാവയായഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.

22യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

നäായംവിധിèുേമാ? രéപാതകമുĐ പöണെû നീ നäായംവിധിèുേമാ? എćാൽ

നീ അതിെě സകലേīėതകെളയും അതിേനാടു അറിയിđു പറേയ÷തു: 3 യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě കാലം വരുവൻ തèവĚം നിെě നടുവിൽ രéം

െചാരിõുനിെćûേćമലിനമാേè÷തിćു വിåഗഹïെള ഉ÷ാèുćനഗരേമ! 4നീ
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െചാരിõരéûാൽനീ കുĤèാരûിയായ്തീർćു; നീ ഉ÷ാèിയിരിèുćവിåഗഹïളാൽ

നീ നിെćûേćമലിനമാèിയിരിèുćു; നിെěനാളുകെളനീസമീപിèുമാറാèി; നിെě

ആ÷ുകൾ നിനèു വെćûിയിരിèുćു; അതുെകാ÷ുഞാൻ നിെć ജാതികൾèു നിąയും

സകലേദശïൾèുംപരിഹാസവിഷയവുംആèിയിരിèുćു. 5നിനèുസമീപčĈാരും

ദൂരčĈാരുംആയിരിèുćവർ ദുഷ്കീർûിയുംബഹുതുമുലവും ഉĐനിെćപരിഹസിèും. 6

യിåസാേയൽåപഭുèĈാർഓേരാരുûനും തćാൽകഴിയുെćടേûാളം രéം െചാരിവാനേåത

നിćിൽ ഇരിèുćതു. 7 നിെě മേĂä അവർ അĜെനയും അĊെയയും പുėിèുćു;

നിെě മേĂä അവർ പരേദശിെയ പീഡിĜിèുćു; നിćിൽെവđു അവർ അനാഥെനയും

വിധവെയയും ഉപåദവിèുćു. 8എെěവിശുĂവസ്തുèെളനീ ധിèരിđുഎെěശĒûുകെള

അശുĂമാèുćു. 9 രéം െചാരിേയ÷തിćു ഏഷണി പറയുćവർ നിćിൽ ഉ÷ു;

പൂജാഗിരികളിൽ ഭêണംകഴിèുćവർനിćിൽ ഉ÷ു; നിെěനടുവിൽഅവർ ദുഷ്കർĊം

åപവർûിèുćു. 10നിćിൽഅവർഅĜെě നìതഅനാവൃതമാèുćു; നിćിൽെവđു

അവർ ഋതുമാലിനäûിൽ ഇരിèുćവെള വഷളാèുćു. 11 ഒരുûൻ തെě കൂöുകാരെě

ഭാരäയുമായി േīėത åപവർûിèുćു; മെĤാരുûൻതെěമരുമകെള ദുർĊരäാദ åപവർûിđു

മലിനയാèുćു; േവെറാരുûൻ നിćിൽെവđു തെě അĜെě മകളായ സേഹാദരിെയ

വഷളാèുćു. 12രéംെചാരിേയ÷തിćുഅവർനിćിൽൈകèൂലി വാïുćു; പലിശയും

ലാഭവും വാïി നീ കൂöുകാെര െഞരുèിസĉാദäമു÷ാèിഎെćമറćുകളõിരിèുćു

എćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 13നീ സĉാദിđിരിèുć ലാഭെûയും നിെě

നടുവിലു÷ായ രéപാതകെûയും കുറിđുഞാൻൈകെകാöും: 14ഞാൻനിേćാടു കാരäം

തീർèുć നാളിൽ നീ ൈധരäേûാെട നില്èുേമാ? നിെěൈകകൾബലെĜöിരിèുേമാ?

യേഹാവയായ ഞാൻ അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു; ഞാൻ നിവൃûിèയും െചēും.

15 ഞാൻ നിെć ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിćിđു രാജäïളിൽ ചിതറിđു നിെě മലിനത

നിîൽനിćു നീèും. 16ജാതികൾ കാൺെക നീ നിćിൽûേć മലിനയായ്തീരും; ഞാൻ

യേഹാവ എćു നീ അറിയും. 17യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

18 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം എനിèു കിöമായ്തീർćിരിèുćു; അവെരĭാവരും

ഉലയുെട നടുവിൽ താåമവും െവളുûീയവും ഇരിĉും കറുûീയവും തെć; അവർ

െവĐിയുെട കിöമായ്തീർćിരിèുćു; 19അതുെകാ÷ു യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾ എĭാവരും കിöമായ്തീർćിരിèെകാ÷ു ഞാൻ നിïെള

െയരൂശേലമിെěനടുവിൽകൂöും. 20െവĐിയും താåമവും ഇരിĉും കറുûീയവും െവളുûീയവും

ഉലയുെട നടുവിൽ ഇöു ഊതി ഉരുèുćതുേപാെല, ഞാൻ എെě േകാപûിലും എെě

േåകാധûിലും നിïെളയും കൂöിയുരുèും. 21ഞാൻ നിïെള കൂöി എെě േåകാധാìിെയ

നിïളുെട േമൽഊതും; അïെന നിïൾഅതിെě നടുവിൽ ഉരുകിേĜാകും. 22 ഉലയുെട

നടുവിൽ െവĐി ഉരുകിേĜാകുćതു േപാെല, നിïൾ അതിെě നടുവിൽ ഉരുകിേĜാകും;

യേഹാവയായ ഞാൻ എെě േåകാധം നിïളുെടേമൽ പകർćിരിèുćു എćു നിïൾ

അറിയും. 23യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 24 മനുഷäപുåതാ, നീ

അതിേനാടു പറേയ÷തു: േåകാധദിവസûിൽ നീ ശുĂിയിĭാûതും മഴയിĭാûതുമായ

േദശമായിരിèും. 25അതിെěനടുവിൽഅതിെല åപവാചകĈാരുെട ഒരു കൂöുെകöു÷ു;അലറി

ഇരകടിđുകീറുćഒരുസിംഹംേപാെലഅവർ േദഹികെളവിഴുïിèളയുćു; നിേêപïെളയും

വിലേയറിയ വസ്തുèെളയും അപഹരിđുെകാ÷ു അവർ അതിെě നടുവിൽ വിധവമാെര
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വർĂിĜിèുćു. 26അതിെലപുേരാഹിതĈാർഎെěനäായåപമാണേûാടു േåദാഹം െചയ്തു

എെě വിശുĂവസ്തുèെള അശുĂമാèുćു; അവർ ശുĂവും അശുĂവും തĊിൽ

േവറുതിരിèുćിĭ; മലിനവും നിർĊലിനവും തĊിലുĐ േഭദം കാണിđുെകാടുèുćതുമിĭ;

ഞാൻ അവരുെട മേĂä അശുĂനായി ഭവിèûèവĚം അവർ എെě ശĒûുകെള

േനാèാെതകĚു മെറđുകളയുćു. 27അതിെěനടുവിെല åപഭുèĈാർലാഭം ഉ÷ാേè÷തിćു

ഇര കടിđുകീറുć െചćായ്èെളേĜാെല രéം െചാരിവാനും േദഹികെള നശിĜിĜാനും

േനാèുćു. 28അതിെല åപവാചകĈാർ വäാജം ദർശിđും കĐåപശ്നം പറõും യേഹാവ

അരുളിെđēാതിരിെè, യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു എćു

പറõുംെകാ÷ുഅവർèുകുĊായം േതèുćു. 29 േദശûിെലജനം െഞരുèം െചയ്കയും

പിടിđുപറിèയുംഎളിയവെനയും ദരിåദെനയും ഉപåദവിèയും പരേദശിെയഅനäായമായി

പീഡിĜിèയും െചēുćു. 30ഞാൻ േദശെûനശിĜിèാതവĚംഅതിćു മതിൽ െകöിഎെě

മുĉാെകഇടിവിൽനില്േè÷തിćു ഒരു പുരുഷെനഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽഅേനçഷിđു;

ആെരയും ക÷ിĭതാനും. 31ആകയാൽഞാൻഎെě േåകാധംഅവരുെടേമൽപകർćുഎെě

േകാപാìിെകാ÷ുഅവെര മുടിđുകളõിരിèുćു;അവരുെട നടĜിćു തèവĚംഞാൻ

അവർèു പകരം െകാടുûിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

23യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, ഒരĊയുെട

മèളായ ര÷ു സ്åതീകൾ ഉ÷ായിരുćു. 3 അവർ മിåസയീമിൽെവđു പരസംഗം

െചയ്തു; യൗവനûിൽ തേć അവർ പരസംഗം െചയ്തു; അവിെട അവരുെട മുല

പിടിđു അവരുെട കനäാകുചാåഗം െഞèി. 4 അവരിൽ മൂûവൾèു ഒെഹാലാ എćും

ഇളയവർèുഒെഹാലീബാഎćും േപരായിരുćു;അവർഎനിèുĐവരായിരുćുപുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും åപസവിđു; അവരുെട േപേരാ ഒെഹാലാഎćതു ശമരäയും ഒെഹാലീബാഎćതു

െയരൂശേലമും ആകുćു. 5എćാൽ ഒെഹാലാ എെć വിöു പരസംഗം െചയ്തു; 6അവൾ

ധൂåമവസ്åതം ധരിđ േദശാധിപതികളുംčാനാപതികളും ഒെöാഴിയാെത മേനാഹരയുവാèളും

കുതിരĜുറûു കയറി ഓടിèുćവരുമായ സമീപčരായ അĠൂരäജാരĈാെര േമാഹിđു.

7 അĠൂരäേåശഷ്ഠĈാരായവേരാടു ഒെèയും തെě േവശäാവിദäകെള െചലവഴിđു, താൻ

േമാഹിđുേപാćഏവരുെടയുംസകലവിåഗഹïെളെèാ÷ുംതെćûാൻമലിനയാèി. 8

മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവć തെě േവശäാവൃûിയും അവൾ വിöിĭ; അവർ അവളുെട

യൗവനûിൽഅവേളാടുകൂെട ശയിđു,അവളുെട കനäാകുചാåഗം െഞèി തïളുെട പരസംഗം

അവളുെടേമൽെചാരിõു. 9അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെളഅവളുെടജാരĈാരുെടകēിൽ,

അവൾ േമാഹിđിരുć അĠൂരäരുെട കēിൽ തേć, ഏğിđു. 10 അവർ അവളുെട നìത

അനാവൃതമാèി,അവളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും പിടിèയുംഅവെള വാൾെകാ÷ു

െകാĭുകയും െചയ്തു;അവർഅവളുെടേമൽവിധിനടûിയതുെകാ÷ുഅവൾസ്åതീകളുെട

ഇടയിൽ ഒരു നിąാപാåതമായിûീർćു. 11എćാൽഅവളുെടസേഹാദരിയായ ഒെഹാലീബാഇതു

ക÷ിöും തെěകാമവികാരûിൽഅവെളèാളും തെě േവശäാവൃûിയിൽസേഹാദരിയുെട

േവശäവൃûിെയèാളും അധികം വഷളതçം åപവർûിđു. 12 േമാടിയായി ഉടുûുചമõ

േദശാധിപതികളുംčാനാപതികളും കുതിരĜുറûു കയറിഓടിèുćവരും ഒെöാഴിയാെത

മേനാഹരയുവാèളുമായി സമീപčരായ അĠൂരäെര േമാഹിđു, 13അവളും തെćûാൻ

മലിനയാèിഎćുഞാൻക÷ു; ഇരുവരും ഒരു വഴിയിൽതേćനടćു. 14അവൾപിെćയും
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പരസംഗം െചയ്തുെകാ÷ിരുćു; ചായിലäംെകാ÷ു എഴുതിയ കല്ദയരുെട ചിåതïെള, 15

കല്ദയേദശം ജĈഭൂമിയായുĐബാേബല്èാരുെട രൂപûിൽഅെരèു കđെകöി തലയിൽ

തലĜാവു ചുĤി കാഴ്െചèു ഒെöാഴിയാെത åപഭുèĈാരായിരിèുćപുരുഷĈാരുെട ചിåതïെള

തേćചുവരിേĈൽവെരđിരിèുćതുഅവൾക÷ു. 16ക÷ഉടെനഅവൾഅവെര േമാഹിđു,

കല്ദയേദശûിേലèുഅവരുെടഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđു. 17അïെനബാേബല്èാർ

േåപമശയനûിćായിഅവളുെടഅടുèൽവćുപരസംഗംെകാ÷ുഅവെളമലിനയാèി;

അവൾ അവരാൽ മലിനയായ്തീർćു; പിെć അവൾèു അവേരാടു െവറുĜുേതാćി. 18

ഇïെനഅവൾ തെě പരസംഗം െവളിെĜടുûി തെě നìതഅനാവൃതമാèിയേĜാൾ,

എനിèു അവളുെട സേഹാദരിേയാടു െവറുĜു േതാćിയതുേപാെല അവേളാടും െവറുĜു

േതാćി. 19എćിöുംഅവൾമിåസയീംേദശûുെവđു പരസംഗം െചയ്തതെěയൗവനകാലം

ഓർûു പരസംഗം വർĂിĜിđു. 20 കഴുതകളുെട ലിംഗംേപാെല ലിംഗവും കുതിരകളുെട

ബീജåസവണംേപാെല ബീജåസവണവും ഉĐ ജാരĈാെര അവൾ േമാഹിđു. 21 ഇïെന

നിെě യൗവനസ്തനïൾ നിമിûം മിåസയീമäർ നിെě കുജാåഗïെള െഞèിയതായ

നിെě യൗവനûിെല ദുഷ്കർĊം നീ തിരിõുേനാèി. 22അതുെകാ÷ു ഒെഹാലീബേയ,

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബല്èാർ,കല്ദയർഒെèയും,

െപേèാദäർ, േശാവäർ, 23 േകാവäർ,അĠൂരäർ ഒെèയുംഎćിïെനമേനാഹരയുവാèളും

േദശാധിപതികളുംčാനാപതികളും ഒെöാഴിയാെത åപഭുèĈാരും വിåശുതĈാരും കുതിരĜുറûു

കയറിഓടിèുćവരുമായി,നിനèുെവറുĜുേതാćിയിരിèുćനിെěജാരĈാെരഞാൻനിനèു

വിേരാധമായി ഉണർûി ചുĤും നിെě േനെര വരുûും. 24അവർഅനവധി രഥïളും വ÷ികളും

ഒരു ജനസമൂഹവുമായി നിെě േനെരവരും;അവർപരിചയും പലകയും പിടിđു തലേèാരിക

ഇöുംെകാ÷ു നിെćവćു വളയും;ഞാൻനäായവിധിഅവർèു ഭരേമğിèും;അവർതïളുെട

നäായïൾèുഅനുസാരമായി നിെćനäായം വിധിèും. 25ഞാൻഎെěതീê്ണതനിെě

േനെര åപേയാഗിèും; അവർ േåകാധേûാെട നിേćാടു െപരുമാറും; അവർ നിെě മൂèും

െചവിയും െചûിèളയും; നിനèു േശഷിĜുĐവർ വാൾെകാ÷ു വീഴും; അവർ നിെě

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപാകും; നിനèു േശഷിĜുĐവർ തീèിരയാകും.

26അവർനിെěവസ്åതം ഉരിõുആഭരണïെളഎടുûുകളയും. 27ഇïെനഞാൻനിെě

ദുർĊരäാദയും, മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെě േവശäാവൃûിയും നിർûലാèും;

നീ ഇനിഅവെരതലെപാèി േനാèുകയിĭ, മിåസയീമിെനഓർèുകയുമിĭ. 28യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിെć നീ പെകèുćവരുെട കēിൽ,

നിനèു െവറുĜു േതാćുćവരുെട കēിൽതേć,ഏğിèും. 29അവർപകേയാെട നിേćാടു

െപരുമാറി, നിെěസĉാദäം ഒെèയുംഎടുûു, നിെćനìയുംഅനാവൃതയുംആèിവിടും;

അïെന നിെě േവശäാവൃûിയുെട നìതയും നിെě ദുർĊരäാദയും പരസംഗïളും

െവളിെĜöുവരും. 30 നീ ജാതികേളാടു േചćു പരസംഗം െചയ്തതുെകാ÷ും അവരുെട

വിåഗഹïളാൽ നിെćûേć മലിനയാèിയതുെകാ÷ും ഇതു നിനèു ഭവിèും. 31 നീ

സേഹാദരിയുെട വഴിയിൽനടćതുെകാ÷ുഞാൻഅവളുെട പാനപാåതം നിെěകēിൽതരും. 32

യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ സേഹാദരിയുെട കുഴിയും വöവും ഉĐ

പാനപാåതûിൽനിćു കുടിđു നിെąèും പരിഹാസûിćും വിഷയമായ്തീരും; അതിൽ വളെര

െകാĐുമേĭാ. 33സ്തംഭനവും ശൂനäതയുമുĐപാനപാåതമായി നിെěസേഹാദരി ശമരäരുെട

പാനപാåതമായലഹരിയും ദുഃഖവുംെകാ÷ുനീ നിറõിരിèുćു. 34നീഅതുകുടിđു വĤിđു
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ഉെടđു കഷണïെള നèി നിെě മുലകെള കീറിèളയും;ഞാൻഅതു കğിđിരിèുćുഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 35ആകയാൽയേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നീ എെć മറćുഎെćനിെě പിറകിൽഎറിõുകളകെകാ÷ു നീ നിെě

ദുർĊരäാദയും പരസംഗവും വഹിè. 36 പിെćയും യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു:

മനുഷäപുåതാ, നീ ഒെഹാലെയയും ഒെഹാലീബെയയും നäായംവിധിèുേമാ?എćാൽഅവരുെട

േīėതകെളഅവേരാടു അറിയിè. 37അവർ വäഭിചാരം െചയ്തു, അവരുെട കēിൽ രéം

ഉ÷ു; തïളുെട വിåഗഹïേളാടു അവർ വäഭിചാരം െചയ്തു; അവർ എനിèു åപസവിđ

മèെള അെവèു േഭാജനമായി അìിåപേവശം െചēിđു. 38 ഒćുകൂെട അവർ എേćാടു

െചയ്തിരിèുćു: അćാളിൽ തേć അവർ എെě വിശുĂമąിരെû തീ÷ിđു എെě

ശĒûുകെളഅശുĂമാèി. 39അവർതïളുെട മèെള വിåഗഹïൾèു േവ÷ി െകാć

േശഷംഅćുതേćഅവർഎെěവിശുĂമąിരെûഅശുĂമാേè÷തിćുഅതിേലèു

വćു; ഇïെനയേåത അവർ എെěആലയûിെě നടുവിൽ െചയ്തതു. 40ഇതുകൂടാെത,

ദൂരûുനിćു വćപുരുഷĈാർèുഅവർആളയđു; ഒരു ദൂതൻഅവരുെടഅടുèൽെചć

ഉടെനഅവർ വćു;അവർèു േവ÷ി നീ കുളിđു, കĚിൽ മഷിഎഴുതി,ആഭരണംഅണിõു,

41ഭംഗിയുേĐാരു കöിലിേĈൽഇരുćു,അതിെě മുĉിൽ ഒരു േമശ ഒരുèി,അതിേĈൽഎെě

കുăുരുèവും എĚയും െവđു. 42 നിർഭയമായിരിèുć ഒരു പുരുഷാരûിെě േഘാഷം

അവേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; ജനസമൂഹûിെലപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഅവർആളയđു,

മരുഭൂമിയിൽനിćുകുടിയĈാെരെകാ÷ുവćു;അവർഅവരുെടൈകèുവളയിടുകയുംതലയിൽ

ഭംഗിയുĐകിരീടïൾെവèയുംെചയ്തു. 43അേĜാൾഞാൻ:കിഴവിയായവൾവäഭിചാരംെചēും;

ഇേĜാൾഅവർഅവേളാടുംഅവൾഅവേരാടും പരസംഗം െചēുംഎćു പറõു. 44അïെന

േവശäയുെടഅടുèൽെചĭുćതുേപാെലഅവർഅവളുെടഅടുèൽെചćു;അെതഅവർ

കാമുകികളായ ഒെഹാലയുെടഅടുèലും ഒെഹാലീബയുെടഅടുèലും െചćു. 45എćാൽ

നീതിമാĈാരായപുരുഷĈാർവäഭിചാരിണികൾèുതèനäായåപകാരവും രéപാതകികൾèു

തèനäായåപകാരവുംഅവെരനäായം വിധിèും;അവർവäഭിചാരിണികളേĭാ;അവരുെട കēിൽ

രéവും ഉ÷ു. 46യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഅവരുെട േനെര

ഒരുസഭകൂöിഅവെരപരിåഭമûിćും കവർെđèുംഏğിèും. 47ആസഭഅവെരകെĭറിõു

വാൾെകാ÷ു െവöിèളയും; അവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയുംഅവർ െകാćുഅവരുെട

വീടുകെളതീെവđു ചുöുകളയും. 48ഇïെനനിïളുെട ദുർĊരäാദേപാെല െചēാതിരിĜാൻ

സകലസ്åതീകളും ഒരു പാഠം പഠിേè÷തിćുഞാൻ ദുർĊരäാദ േദശûുനിćു നീèിèളയും.

49അïെനഅവർ നിïളുെട ദുർĊരäാെദèു തèവĚം നിïൾèു പകരം െചēും; നിïൾ

നിïളുെട വിåഗഹïളുെട പാപïെളചുമേè÷ിവരും;ഞാൻയേഹാവയായകർûാവുഎćു

നിïൾഅറിയും.

24ഒĉതാം ആ÷ു പûാം മാസം, പûാം തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, ഈ തിēതി ഇćെû തിēതി തേć,

എഴുതിെവèുക; ഇćുതേć ബാേബൽരാജാവു െയരൂശേലമിെന ആåകമിđിരിèുćു. 3

നീ മĀരഗൃഹേûാടു ഒരു ഉപമ åപസ്താവിđു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ ഒരു കുöകം അടുĜûു െവè; െവđു അതിൽ െവĐം

ഒഴിè. 4മാംസകഷണïൾ,തുട,ൈകèുറകു മുതലായനĭകഷണïൾഒെèയും തേć
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എടുûു അതിൽ ഇടുക; ഉûമമായഅčിഖøïൾെകാ÷ു അതിെന നിെറèുക. 5

ആöിൻ കൂöûിൽനിćു വിേശഷമായതിെന പിടിđുെകാ÷ുവćു, അതിെě കീെഴ വിറകു

അടുèി അതിെന നĭവĚം പുഴുïുക; അതിെě അčികൾ അതിćകûു കിടćു

േവകെö. 6അതുെകാ÷ു യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അകûു

ĥാവുĐതും ĥാവു വിöുേപാകാûതുമായ കുöകûിćു, രéപാതകമുĐ നഗരûിćു

തേć, അേēാ കġം! അതിെന ഖøംഖøമായി പുറെûടുè; ചീöു അതിേĈൽ

വീണിöിĭ. 7 അവൾ െചാരിõിരിèുć രéം അവളുെട മേĂä ഉ÷ു; അവൾ അതു

െവറും പാറേമലേåത െചാരിõതു; മĚുെകാ÷ു മൂടുവാൻ തèവĚം അതു നിലûു

ഒഴിđിĭ. 8 േåകാധം വരുേû÷തിćും åപതികാരം െചേē÷തിćുംഞാൻ,അവൾെചാരിõ

രéം മൂടിേĜാകാതവĚം അതിെന െവറും പാറേമൽ തേć നിർûിയിരിèുćു. 9

അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: രéപാതകïളുെട

നഗരûിćു അേēാ കġം! ഞാൻ വിറകുകൂĉാരം വലുതാèും. 10 വിറകു കൂöുക; തീ

കûിè; മാംസം േവകെö; ചാറു കുറുകെö;അčികൾെവăുേപാകെö. 11അതിെěതാåമം

കാõു െവăുേപാേക÷തിćു അതിെě കറഅതിൽ ഉരുേക÷തിćും അതിെě ĥാവു

ഇĭാെതയാേക÷തിćുംഅതുഒഴിെđടുûുകനലിേĈൽെവèുക. 12അവൾഅĂçാനംെകാ÷ു

തളർćുേപായി;അവളുെട കനûĥാവുഅവെള വിöുേപാകുćിĭ.അവളുെട ĥാവു തീയാലും

വിöുേപാകുćിĭ. 13നിെěമലിനമായ ദുർĊരäാദനിമിûംഞാൻനിെćശുĂീകരിđിöും നീ

ശുĂമാകായ്കയാൽഞാൻഎെě േåകാധംനിെěേമൽതീർèുേവാളംഇനി നിെě മലിനത

നീïി നീ ശുĂയായ്തീരുകയിĭ. 14യേഹാവയായ ഞാൻ അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു;

അതു സംഭവിèും; ഞാൻ അതു അനുഷ്ഠിèും; ഞാൻ പിĈാറുകയിĭ, ആദരിèയിĭ,

സഹതപിèയുമിĭ, നിെě നടĜിćും åകിയകൾèും തèവĚം അവർ നിെć നäായം

വിധിèും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 15യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 16മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിെěകĚിെěആനąമായവെള ഒേര

അടിയാൽ നിîൽനിćുഎടുûുകളയും; നീ വിലപിèേയാ കരകേയാ കĚുനീർ വാർèുകേയാ

െചēരുതു. 17നീ മൗനമായി െനടുവീർĜിöുെകാൾക; മൃതവിലാപം കഴിèരുതു; തെലèുതലĜാവു

െകöി കാലിćു െചരിĜിടുക;അധരം മൂടരുതു; മĤുĐവർ െകാടുûയèുćഅĜംതിćുകയും

അരുതു. 18അïെന ഞാൻ രാവിെല ജനേûാടു സംസാരിđു; ൈവകുേćരûു എെě

ഭാരä മരിđു; എേćാടു കğിđതുേപാെല ഞാൻ പിെĤ രാവിെല െചയ്തു. 19അേĜാൾ ജനം

എേćാടു: നീ ഈ െചēുćതിെě അർüം എăു? ഞïൾèു പറõുതരികയിĭേയാ

എćു േചാദിđു. 20അതിćുഞാൻഅവേരാടു ഉûരംപറõതു: യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 21നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഗർĔിèുćശരണവും നിïളുെടകĚിെě

ആനąവുംനിïളുെടഹൃദയûിെěവാóയുംആയിരിèുćഎെěവിശുĂമąിരെûഞാൻ

അശുĂമാèും; നിïൾവിേöđുേപാകുćനിïളുെടപുåതĈാരും പുåതിമാരും വാൾെകാ÷ു

വീഴും. 22ഞാൻെചയ്തതുേപാെലനിïളുംഅćുെചēും;നിïൾഅധരംമൂടാെതയും മĤുĐവർ

െകാടുûയèുćഅĜംതിćാെതയുംഇരിèും. 23നിïളുെടതലĜാവുതലയിലും െചരിĜു

കാലിലുംഇരിèും;നിïൾവിലപിèേയാകരകേയാെചēാെതനിïളുെടഅകൃതäïളിൽതേć

êയിđു തĊിൽതĊിൽ േനാèിഞരïും. 24ഇïെനെയെഹസ്േകൽനിïൾèു ഒരടയാളം

ആയിരിèും;അവൻെചയ്തതുേപാെല ഒെèയും നിïളും െചēും;അതുസംഭവിèുേĉാൾ
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ഞാൻയേഹാവയായകർûാവുഎćുനിïൾഅറിയും. 25മനുഷäപുåതാ,അവരുെട ശരണവും

അവരുെട മഹതçമുĐസേăാഷവുംഅവരുെടകĚിെěആനąവുംഅവരുെടഹൃദയവാóയും

ആയിരിèുćതിെനയും അവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ഞാൻ അവരിൽനിćു

എടുûുകളയുćനാളിൽ, 26ആനാളിൽതേć, ചാടിേĜാകുć ഒരുûൻനിെěഅടുèൽ

വćു വസ്തുതനിെćപറõു േകൾĜിèും; 27ചാടിേĜായവേനാടുസംസാരിĜാൻഅćു

നിെě വായ് തുറèും; നീ ഇനി മൗനമായിരിèാെതസംസാരിèും;അïെനനീഅവർèു ഒരു

അടയാളമായിരിèും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

25യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

അേĊാനäരുെടേനെര മുഖംതിരിđു അവെരèുറിđു åപവചിđു അേĊാനäേരാടു പറേയ÷തു:

3 യേഹാവയായ കർûാവിെě വചനം േകൾĜിൻ; യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: എെě വിശുĂമąിരം അശുĂമായ്തീർćേĜാൾ നീ അതിെനയും,

യിåസാേയൽേദശംശൂനäമായ്തീർćേĜാൾഅതിെനയും, െയഹൂദാഗൃഹം åപവാസûിേലèു

േപായേĜാൾ അവെരയും െചാĭി നćായി എćു പറõതുെകാ÷ു 4 ഞാൻ നിെć

കിഴèുĐവർèുൈകവശമാèിെèാടുèും;അവർ നിîൽപാളയമടിđു, നിവാസïെള

ഉ÷ാèും;അവർനിെěഫലംതിćുകയും നിെěപാൽകുടിèയും െചēും. 5ഞാൻരĒെയ

ഒöകïൾèു കിടĜിടവും അേĊാനäെര ആöിൻ കൂöïൾèു താവളവും ആèും; ഞാൻ

യേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 6യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യിåസാേയൽേദശെûèുറിđു നീൈകെകാöി കാൽെകാ÷ുചവിöിസർĔനിąേയാടുംകൂെട

ഹൃദയപൂർĔംസേăാഷിđതുെകാ÷ു, 7ഞാൻനിെě േനെരൈകനീöി നിെćജാതികൾèു

കവർđയായി െകാടുèും; ഞാൻ നിെć വംശïളിൽനിćു േഛദിđു േദശïളിൽ നിćു

മുടിđു നശĜിđുകളയും; ഞാൻ യേഹാവ എćു നീ അറിയും. 8യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: െയഹൂദാഗൃഹം സകല ജാതികെളയുംേപാെലയേåത എćു

േമാവാബും േസയീരും പറയുćതുെകാ÷ു, 9ഞാൻ േമാവാബിെě പാർശçെûഅതിെě

അതൃûികളിലുĐപöണïളായി േദശûിെě മഹതçമായ േബû്‐െയശീേമാû്,ബാൽ‐

െമേയാൻ,കീരäഥയീംഎćീപöണïൾമുതൽതുറćുെവđു 10അവെയഅേĊാനäർജാതികളുെട

ഇടയിൽ ഓർèെĜടാെത ഇരിേè÷തിćു അേĊാനäേരാടുകൂെട കിഴèുĐവർèു

ൈകവശമാèിെèാടുèും. 11ഇïെനഞാൻ േമാവാബിൽ നäായവിധി നടûും; ഞാൻ

യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 12യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഏേദാം െയഹൂദാഗൃഹേûാടു åപതികാരം െചയ്തു പകരം വീöിഏĤവും കുĤം െചയ്തിരിèുćു. 13

അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;ഞാൻഏേദാമിേě േനെര

ൈകനീöിഅതിൽനിćു മനുഷäെനയും മൃഗെûയും േഛദിđുഅതിെനശൂനäമാèിèളയും;

േതമാൻ മുതൽ േദദാൻ വെര അവർ വാളിനാൽ വീഴും. 14 ഞാൻ എെě ജനമായ

യിåസാേയൽമുഖാăരംഎേദാമിേനാടു åപതികാരം നടûും;അവർഎെě േകാപûിćുംഎെě

േåകാധûിćും തèവĚംഎേദാമിേനാടു െചēും; അേĜാൾഅവർഎെě åപതികാരംഅറിയും

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 15 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: െഫലിസ്തäർ åപതികാരം െചയ്തു പൂർĔേദçഷേûാടും നാശം വരുûുവാൻ

നിąാഹൃദയേûാടും കൂെട പകരം വീöിയിരിèെകാ÷ു 16 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ െഫലിസ്തäരുെട േനെരൈകനീöി േåകതäെരസംഹരിđു
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കടല്èരയിൽ േശഷിĜുĐവെര നശിĜിđുകളയും. 17 ഞാൻ േåകാധശിêകേളാടുകൂെട

അവേരാടു മഹാåപതികാരം നടûും; ഞാൻ åപതികാരം അവേരാടു നടûുേĉാൾ, ഞാൻ

യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

26പതിെനാćാം ആ÷ു ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, െയരൂശേലമിെനèുറിđു: നćായി,

ജാതികളുെട വാതിലായിരുćവൾതകർćുേപായി;അവൾഎîേലèുതിരിõിരിèുćു;

അവൾ ശൂനäമായ്തീർćിരിèയാൽ ഞാൻ നിറയും എćു േസാർ പറയുćതുെകാ÷ു

3 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േസാേര, ഞാൻ നിനèു

വിേരാധമായിരിèുćു; സമുåദം തെěതിരകെളകയറിവരുമാറാèുćതുേപാെലഞാൻഅേനകം

ജാതികെളനിെě േനെരപുറെĜöുവരുമാറാèും. 4അവർ േസാരിെě മതിലുകെളനശിĜിđു,

അതിെě േഗാപുരïെള ഇടിđുകളയും; ഞാൻ അതിെě െപാടി അടിđുവാരിèളõു

അതിെന െവറും പാറയാèും. 5 അതു സമുåദûിെě നടുവിൽ വലവിരിèുćതിćുĐ

čലമായ്തീരും;ഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു;അതു ജാതികൾèുകവർđയായി തീരും. 6നാöുപുറûുĐഅതിെěപുåതിമാെര

വാൾെകാ÷ു െകാĭും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 7യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻവടèുനിćു രാജാധിരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർഎć

ബാേബൽരാജാവിെന കുതിരകേളാടും രഥïേളാടും കുതിരേđവകേരാടും ജനസമൂഹേûാടും

വളെരപടðനേûാടും കൂെട േസാരിćുേനെരവരുûും. 8അവൻനാöുപുറûുĐനിെě

പുåതിമാെര വാൾെകാ÷ു െകാĭും; അവൻ നിെě േനെര െകാûളം പണിതു വാടേകാരി

നിെě േനെര ഒരു മറ നിർûും. 9 അവൻ നിെě മതിലുകളുെട േനെര യåăമുöികെള

െവđു േകാടാലിെകാ÷ുനിെě േഗാപുരïെളതകർûുകളയും. 10അവെěകുതിരകളുെട

െപരുĜംെകാ÷ു കിളരുć െപാടി നിെć മൂടും; മതിൽഇടിõുകിടèുćപöണûിേലèു

കടèുćതുേപാെലഅവൻനിെě േഗാപുരïളിൽകൂടി കടèുേĉാൾകുതിരേđവകരുെടയും

ചåകïളുെടയും രഥïളുെടയും മുഴèംെകാ÷ു നിെě മതിലുകൾ കുലുïിേĜാകും. 11

തെě കുതിരകളുെട കുളĉുെകാ÷ു അവൻ നിെě സകലവീഥികെളയും െമതിđുകളയും;

നിെě ജനെû അവൻ വാൾെകാ÷ു െകാĭും; നിെě ബലമുĐ തൂണുകൾ നിലûു

വീണുകിടèും. 12 അവർ നിെě സĉûു കവർćു നിെě ചരèു െകാĐയിöു നിെě

മതിലുകൾ ഇടിđു നിെě മേനാഹരഭവനïൾ നശിĜിèും; നിെě കĭും മരവും മĚും

എĭാംഅവർ െവĐûിൽഇöുകളയും. 13നിെěപാöുകളുെട േഘാഷംഞാൻഇĭാതാèും;

നിെě വീണകളുെട നാദം ഇനി േകൾèയുമിĭ. 14 ഞാൻ നിെć െവറുĉാറയാèും; നീ

വലവിരിĜാനുĐ čലമായ്തീരും; നിെć ഇനി പണികയിĭ; യേഹാവയായ ഞാൻ അതു

കğിđിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 15യേഹാവയായകർûാവു

േസാരിേനാടു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിഹതĈാർ ഞരïുേĉാഴും നിെě നടുവിൽ

സംഹാരം നടèുേĉാഴും നിെěവീഴ്ചയുെട ഒđയാൽ ദçീപുകൾനടുïിേĜാകയിĭേയാ? 16

അേĜാൾ സമുåദûിെല സകലåപഭുèĈാരും സിംഹാസനം വിöിറïി, അîികെള നീèി

വിചിåതവസ്åതïെള അഴിđുെവèും; അവർ വിറയൽപൂ÷ു നിലûിരുćു മാåതേതാറും

വിെറđുെകാ÷ു നിെćèുറിđു സ്തംഭിđുേപാകും. 17അവർ നിെćെđാĭി ഒരു വിലാപം

തുടïി നിെćèുറിđു പറയും: സമുåദസòാരികൾ പാർûതും കീർûിെĜöതുമായ

പöണേമ, നീഎïെനനശിđിരിèുćു; നീയും നിെěനിവാസികളുംസമുåദûിൽ åപാബലäം
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åപാപിđിരുćുഅതിെലസകലനിവാസികൾèുംനിïെള േപടിയായിരുćുവേĭാ! 18ഇേĜാൾ

നിെě വീഴ്ചയുെട നാളിൽ ദçീപുകൾ വിെറèും; അെത, സമുåദûിെല ദçീപുകൾ നിെě

നിരäാണûിîൽ åഭമിđുേപാകും. 19യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻനിെćനിവാസികൾഇĭാûപöണïെളേĜാെലശൂനäപöണംആèുേĉാഴുംഞാൻ

നിെěേമൽആഴിെയവരുûി െപരുെവĐംനിെć മൂടുേĉാഴും, 20ഞാൻനിെćകുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടുകൂെട പുരാതനജനûിെěഅടുèൽഇറèുകയും നിനèു നിവാസികൾ

ഇĭാെതയിരിേè÷തിćും നീ ജീവനുĐവരുെട േദശûു നിലനില്èാെതയിരിേè÷തിćും

ഞാൻ നിെć ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗïളിൽ, പുരാതനശൂനäïളിൽ തേć, കുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടുകൂെട പാർĜിèയും െചēും. 21ഞാൻനിെćശീåഘനാശûിćുഏğിèും; നീ

ഇĭാെതആയ്േപാകും; നിെćഅേനçഷിđാലും ഇനി ഒരിèലും നിെćകെ÷ûുകയിĭഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

27യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

േസാരിെനèുറിđു ഒരു വിലാപം തുടïി േസാരിേനാടു പറേയ÷തു: 3തുറമുഖïളിൽ

പാർèുćവളുംഏറിയ ദçീപുകളിെല ജാതികളുെട വäാപാരിയുംആയുേĐാേവ, യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േസാേര, ഞാൻ പൂർĚസുąരിയാകുćു എćു

നീ പറõിരിèുćു. 4 നിെě രാജäം സമുåദമേĂä ഇരിèുćു; നിെć പണിതവർ

നിെě സൗąരäെû പരിപൂർĚമാèിയിരിèുćു. 5 െസനീരിെല സരളമരംെകാ÷ു

അവർ നിെě പാർശçം ഒെèയും പണിതു; നിനèു പാമരം ഉ÷ാേè÷തിćു അവർ

െലബാേനാനിൽനിćു േദവദാരുèെള െകാ÷ുവćു. 6 ബാശാനിെല കരുേവലംെകാ÷ു

അവർനിെěത÷ുകെള ഉ÷ാèി; കിûീംദçീപുകളിൽനിćുĐപുćമരûിൽആനെèാĉു

പതിđു നിനèു തöു÷ാèിയിരിèുćു. 7 നിനèു െകാടിയായിരിേè÷തിćു നിെě

കĜൽപായ് മിåസയീമിൽനിćുĐ വിചിåതശണപടംെകാ÷ു ഉ÷ാèിയതായിരുćു;

എലീശാദçീപുകളിൽനിćുĐ ധൂåമപടവും രéാംബരവും നിെě വിതാനമായിരുćു. 8

സീേദാനിെലയുംസർĔാദിെലയും നിവാസികൾനിെěതേ÷ലĈാരായിരുćു; േസാേര, നിćിൽ

ഉ÷ായിരുćñാനികൾനിെě മാലുമികൾആയിരുćു. 9െഗബലിെല മൂĜĈാരുംഅതിെല

ñാനികളും നിെěഓരായĜണിèാരായിരുćു;സമുåദûിെലഎĭാകĜലുകളുംഅവയുെട

കĜല്èാരും നിെěകđവടംനടേû÷തിćുനിćിൽ ഉ÷ായിരുćു. 10പാർസികളും ലൂദäരും

പൂതäരും േയാĂാèളായിനിെěൈസനäûിൽഉ÷ായിരുćു;അവർപരിചയുംതലേèാരികയും

നിćിൽ തൂèി നിനèു ഭംഗിപിടിĜിđു. 11അർĔാദäർ നിെě ൈസനäേûാടുകൂെട ചുĤും

നിെě മതിലുകളിേĈലും ഗĊാദäർ നിെě േഗാപുരïളിലും ഉ÷ായിരുćു; അവർ നിെě

മതിലുകളിേĈൽ ചുĤും പരിച തൂèി നിെě സൗąരäെû പരിപൂർĚമാèി. 12 തർശീശ്

സകലവിധസĉûിെěയും െപരുĜംനിമിûംനിെěവäാപാരിയായിരുćു; െവĐി,ഇരിĉു,

െവĐീയം, കാരീയം എćിവഅവർ നിെě ചരèിćു പകരം തćു. 13യാവാൻ, തൂബാൽ,

േമശè്എćിവർ നിെě വäാപാരികൾആയിരുćു;അവർആളുകെളയും താåമസാധനïെളയും

നിെěചരèിćുപകരംതćു. 14 േതാഗർĊാഗൃഹèാർനിെěചരèിćുപകരംകുതിരകെളയും

പടèുതിരകെളയും േകാവർകഴുതകെളയുംതćു. 15െദദാനäർനിെěവäാപാരികളായിരുćു;

അേനകം ദçീപുകൾ നിെěഅധീനûിെല വäാപാരേദശïളായിരുćു;അവർആനെèാĉും

കരിമരവും നിനèുകĜം െകാ÷ുവćു. 16നിെěപണിûരïളുെട െപരുĜംനിമിûംഅരാം

നിെě വäാപാരിആയിരുćു;അവർ മരതകവും ധൂåമവസ്åതവും വിചിåതവസ്åതവും ശണപടവും
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പവിഴവും പÿരാഗവും നിെěചരèിćുപകരംതćു. 17െയഹൂദയുംയിåസാേയൽേദശവും

നിെě വäാപാരികളായിരുćു;അവർ മിćീûിെല േകാതĉും പലഹാരവും േതനുംഎĚയും

പരിമളൈതലവും നിെě ചരèിćു പകരം തćു. 18 ദേĊേശè് നിെě പണിûരïളുെട

െപരുĜംനിമിûവുംസകലവിധസĉûിെěയും െപരുĜംനിമിûവും െഹൽേബാനിെലവീõും

െവളുûആöുേരാമവുംെകാ÷ു നിെě വäാപാരി ആയിരുćു. 19 െവദാനäരും ഊസാലിെല

യാവാനäരും നിെěചരèുെകാ÷ുവäാപാരം െചയ്തു; മിനുസമുĐഇരിĉും വഴനേûാലും

വയĉും നിെě ചരèിെě കൂöûിൽ ഉ÷ായിരുćു. 20 െദദാൻ കുതിരĜുറûിടുć

വിശിġപടംെകാ÷ു നിെěവäാപാരിയായിരുćു; 21അരബികളും േകദാർåപഭുèĈാെരാെèയും

നിനèധീനരായവäാപാരികൾആയിരുćു; കുõാടുകൾ,ആöുെകാĤĈാർ, േകാലാടുകൾ

എćിവെകാ÷ു അവർ നിെě കđവടèാരായിരുćു. 22 െശബയിെലയും രമയിെലയും

വäാപാരികൾനിെěകđവടèാരായിരുćു;അവർ േമûരമായസകലവിധപരിമളൈതലവും

സകലവിധരýïളും െപാćും നിെě ചരèിćു പകരം തćു. 23 ഹാരാനും കല്െനയും

ഏെദനും െശബാവäാപാരികളുംഅĠൂരും കില്മദും നിെěകđവടèാരായിരുćു. 24അവർ

വിശിġസാധനïളും ചിåതûēലുĐ ധൂåമĜുെതĜുകളും പരവതാനികളും ബലûിൽ

പിരിđ കയറുകളും നിെě ചരèിćു പകരം തćു. 25തർശീശ് കĜലുകൾ നിനèു ചരèു

െകാ÷ുവćു; നീ പരിപൂർĚയും സമുåദമേĂä അതിധനികയും ആയിûീർćു. 26 നിെě

തേ÷ലĈാർ നിെć പുറîടലിേലèു െകാ÷ുേപായി; കിഴèൻ കാĤു സമുåദമേĂäെവđു

നിെćഉെടđുകളõു. 27നിെěസĉûുംചരèുംകđവടവും കĜല്èാരും മാലുമികളും

ഓരായĜണിèാരും കുĤിèാരും നിćിലുĐ സകലേയാĂാèളും നിെě അകûുĐ

സർĔജനസമൂഹേûാടും കൂെട നിെě വീഴ്ചയുെട നാളിൽ സമുåദമേĂä വീഴും. 28 നിെě

മാലുമികളുെട നിലവിളിെകാ÷ു കĜൽകൂöïൾനടുïിേĜാകും. 29തേ÷ലĈാെരാെèയും

കĜല്èാരും കടലിെല മാലുമികൾഎĭാവരും കĜലുകളിൽനിćു ഇറïി കരയിൽനില്èും. 30

അവർൈകേĜാെട ഉറെèനിലവിളിđു തലയൽപൂഴി വാരിയിöു ചാരûിൽകിടćുരുളുകയും

31നിെćെđാĭി െമാöയടിđ രöുടുèയും നിെćèുറിđു മേനാവäസനേûാടും ൈകĜുĐ

വിലാപേûാടും കൂെട കരകയും െചēും. 32തïളുെട ദുഃഖûിൽഅവർനിെćെđാĭി ഒരു

വിലാപംതുടïിനിെćèുറിđു വിലപിèുćതു:സമുåദമേĂä നശിđുേപായ േസാരിെനേĜാെല

ഏെതാരു നഗരമുĐു? 33നിെě ചരèു സമുåദûിൽ നിćു കയറിവćേĜാൾ, നീ ഏറിയ

വംശïൾèുതൃപ്തിവരുûി നിെěസĉûിെěയും വäാപാരûിെěയും െപരുĜംെകാ÷ു

ഭൂമിയിെല രാജാèĈാെര സĉćĈാരാèി. 34 ഇേĜാൾ നീ സമുåദûിൽനിćു തകർćു

െപായ്േപായി; നിെě വäാപാരസĉûും നിെě അകûുĐ ജനസമൂഹെമാെèയും

െവĐûിെě ആഴûിൽ വീണിരിèുćു. 35 ദçീപുവാസികെളാെèയും നിെćèുറിđു

സ്തംഭിđുേപാകുćു; അവരുെട രാജാèĈാർഏĤവും ഭയെĜöു മുഖം വാടി നില്èുćു. 36

ജാതികളിെല വäാപാരികൾ നിെćèുറിđു ചൂളകുûുćു: നിനèു ശീåഘനാശം ഭവിđു നീ

സദാകാലേûèും ഇĭാെതയാകും.

28യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

േസാർåപഭുവിേനാടു പറേയ÷തു:യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിെěഹൃദയം നിഗളിđുേപായി; നീൈദവമĭ മനുഷäൻ മാåതമായിരിെè:ഞാൻൈദവമാകുćു;

ഞാൻ സമുåദമേĂä ൈദവാസനûിൽ ഇരിèുćു എćു പറõു. 3 നീ ൈദവഭാവം

നടിđതുെകാ÷ു ‐ നീ ദാനീേയലിലുംñാനിയേĭാ; നീഅറിയാതവĚം മെറđുെവèാകുć ഒരു
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രഹസäവുമിĭ; 4നിെěñാനംെകാ÷ും വിേവകംെകാ÷ും നീ ധനംസĉാദിđു െപാćും

െവĐിയും നിെě ഭøാരûിൽസംåഗഹിđു െവđു; 5നീ മഹാñാനംെകാ÷ുകđവടûാൽ

ധനം വർĂിĜിđു; നിെě ഹൃദയം ധനംനിമിûം ഗർĔിđുമിരിèുćു ‐ 6 അതുെകാ÷ു

തേćയേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 7നീൈദവഭാവംനടിèയാൽ

ഞാൻ ജാതികളിൽ ഉåഗĈാരായ അനäജാതിèാെര നിെě േനെര വരുûും; അവർ നിെě

ñാനേശാഭയുെട േനെരവാളൂരി നിെě åപഭെയഅശുĂമാèും. 8അവർനിെćകുഴിയിൽ

ഇറïുമാറാèും;നീസമുåദമേĂäനിഹതĈാെരേĜാെലമരിèും. 9നിെćകുûിെèാĭുćവെě

കēിൽനീൈദവമĭ, മനുഷäൻ മാåതംആയിരിെè, നിെć െകാĭുćവെě മുĉിൽ:ഞാൻ

ൈദവംഎćുനീപറയുേമാ? 10അനäജാതിèാരുെടകēാൽനീഅåഗചർĊികെളേĜാെലമരിèും;

ഞാൻഅതു കğിđിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 11യേഹാവയുെട

അരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 12മനുഷäപുåതാ, നീ േസാർരാജാവിെനèുറിđു ഒരു

വിലാപം തുടïിഅവേനാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു!

നീ മാതൃകാ മുåദയാകുćു; നീñാനസĉൂർĚനും സൗąരäസĉൂർĚനും തേć. 13 നീ

ൈദവûിെě േതാöമായഏെദനിൽആയിരുćു; താåമമണി, പീതരýം, വåജം, പുഷ്പരാഗം,

േഗാേമദകം,സൂരäകാăം, നീലèĭു, മാണികäം, മരതകം മുതലായസകലരýïളുംനിെć

മൂടിയിരുćു; നിെć തീർûനാളിൽ നിćിൽ ഉĐ തടïളുെടയും കൂടുകളുെടയും പണി

െപാćുെകാ÷ുĐതായിരുćു. 14 നീ ചിറകു വിടർûു മെറèുć െകരൂബ് ആകുćു;

ഞാൻ നിെćവിശുĂേദവപർĔതûിൽഇരുûിയിരുćു; നീഅìിമയരഥïളുെട മേĂä

സòരിđുേപാćു. 15നിെćസൃġിđനാൾമുതൽനിîൽനീതിേകടു ക÷തുവെരനീ നടĜിൽ

നഷ്കളîനായിരുćു. 16 നിെě വäാപാരûിെě െപരുĜംനിമിûം നിെě അăർഭാഗം

സാഹസംെകാ÷ു നിറõു നീ പാപം െചയ്തു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിെć അശുĂൻ

എćുഎĚി േദവപർĔതûിൽനിćു തĐിèളõു; മെറèുćെകരൂേബ,ഞാൻനിെć

അìിമയരഥïളുെട മേĂäനിćു മുടിđുകളõു. 17നിെěസൗąരäംനിമിûംനിെěഹൃദയം

ഗർĔിđു, നിെě åപഭനിമിûം നീ നിെěñാനെû വഷളാèി; ഞാൻ നിെć നിലûു

തĐിയിöു, രാജാèĈാർ നിെć ക÷ു രസിèûèവĚം നിെć അവരുെട മുĉിൽ

ഇöുകളõു. 18നിെěഅകൃതäബാഹുലäംെകാ÷ും നിെěവäാപാരûിെěനീതിേകടുെകാ÷ും

നീ നിെě വിശുĂമąിരïെളഅശുĂമാèി;അതുെകാ÷ുഞാൻനിെěനടുവിൽനിćു ഒരു തീ

പുറെĜടുവിèും;അതു നിെć ദഹിĜിđുകളയും; നിെćകാണുćഏവരുെടയും മുĉിൽഞാൻ

നിെćനിലûു ഭസ്മമാèിèളയും. 19ജാതികളിൽനിെćഅറിയുćവെരĭാവരും നിെć

ക÷ുസ്തംഭിđുേപാകും; നിനèു ശിåഘനാശം ഭവിđിöു നീ സദാകാലേûèും ഇĭാെതയാകും.

20യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 21 മനുഷäപുåതാ, നീ സീേദാćു

േനെര മുഖംതിരിđു അതിെനèുറിđു åപവചിđു പറേയ÷തു: 22യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: സീേദാേന,ഞാൻനിനèു വിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻനിെě

നടുവിൽഎെćûേćമഹതçീകരിèും;ഞാൻഅതിൽനäായവിധികെളനടûിഎെćûേć

വിശുĂീകരിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 23ഞാൻഅതിൽ മഹാമാരിയും

അതിെěവീഥികളിൽ രéവുംഅയèും; ചുĤിലും നിćുഅതിെě േനെരവരുćവാൾെകാ÷ു

നിഹതĈാരായവർ അതിെě നടുവിൽ വീഴും; ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും. 24

യിåസാേയൽഗൃഹെû നിąിđവരായി അവരുെട ചുĤുമുĐ എĭാവരിലുംനിćു കുûുć

പറèാരയും േനാവിèുć മുĐും ഇനിഅവർèു÷ാകയിĭ;ഞാൻയേഹാവയായകർûാവു
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എćു അവർ അറിയും. 25 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

യിåസാേയൽഗൃഹെûഅവർചിതറിേĜായിരിèുćജാതികളുെടഇടയിൽനിćു േശഖരിđു.

ജാതികൾകാൺെകഎെćûേćഅവരിൽവിശുĂീകരിèുേĉാൾ,ഞാൻഎെě ദാസനായ

യാേèാബിćു െകാടുû േദശûുഅവർ പാർèും. 26അവർഅതിൽനിർഭയമായി വസിèും;

അെത,അവർവീടുകെള പണിതു മുăിരിേûാöïെള ഉ÷ാèും;അവരുെട ചുĤുമുĐവരായി

അവെര നിąിèുćഏവരിലുംഞാൻ നäായവിധികെള നടûുേĉാൾഅവർ നിർഭയമായി

വസിèും;ഞാൻഅവരുെടൈദവമായയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

29പûാം ആ÷ു, പûാം മാസം, പåă÷ാം തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2മനുഷäപുåതാ, നീ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെěേനെര

മുഖംതിരിđുഅവെനèുറിđുംഎĭാമിåസയീമിെനèുറിđും åപവചിđു പറേയ÷െതെăćാൽ:

3 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാേന,

തെě നദികളുെട നടുവിൽ കിടćു: ഈ നദി എനിèുĐതാകുćു; ഞാൻ അതിെന

എനിèായിöു÷ാèിയിരിèുćു എćു പറയുć മഹാനåകേമ, ഞാൻ നിനèു

വിേരാധമായിരിèുćു. 4ഞാൻനിെě െചകിളയിൽചൂ÷ൽെകാളുûിനിെěനദികളിെല

മĀäïെള നിെě െചതുĉലിൽ പĤുമാറാèി നിെć നിെě നദികളുെട നടുവിൽനിćു

വലിđുകയĤും; നിെě നദികളിെല മĀäം ഒെèയും നിെě െചതുĉലിൽ പĤിയിരിèും. 5

ഞാൻനിെćയുംനിെěനദികളിെല മĀäïെളഒെèയും മരുഭൂമിയിൽഎറിõുകളയും;

നീ െവളിåĉേദശûു വീഴും; ആരും നിെć െപറുèുകേയാ േശഖരിèേയാ െചയ്കയിĭ;

ഞാൻ നിെć കാöുമൃഗïൾèും ആകാശûിെല പêികൾèും ഇരയായി െകാടുèും.

6 മിåസയീംനിവാസികൾ യിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരു ഓടേèാലായിരുćതുെകാ÷ു

അവെരാെèയുംഞാൻയേഹാവഎćുഅറിയും. 7അവർനിെćകēിൽ പിടിđേĜാേഴèു നീ

ഒടിõുഅവരുെട േതാൾ ഒെèയും കീറിèളõു;അവർഊćിയേĜാേഴèുനീ ഒടിõു

അവരുെട നടുെവാെèയും കുലുïുമാറാèി. 8അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെě േനെര വാൾ വരുûി നിîൽനിćു മനുഷäെനയും

മൃഗെûയും േഛദിđുകളയും. 9മിåസയീംേദശം പാഴും ശൂനäവുമായ്തീരും;ഞാൻയേഹാവഎćു

അവർഅറിയും; നദി എനിèുĐതാകുćു;ഞാൻഅതിെന ഉ÷ാèിയിരിèുćുഎćുഅവൻ

പറõുവേĭാ. 10അതുെകാ÷ുഞാൻ നിനèും നിെě നദികൾèും വിേരാധമായിരുćു

മിåസയീംേദശെû െസേവെനേഗാപുരം മുതൽ കൂശിെě അതൃûിവെര അേശഷം പാഴും

ശൂനäവുമാèും. 11 മനുഷäെěകാൽഅതിൽകൂടി കടćുേപാകയിĭ; മൃഗûിെěകാൽഅതിൽ

ചവിöുകയുമിĭ; നാğതു സംവĀരേûèു അതിൽ നിവാസികൾ ഇĭാെതയിരിèും. 12

ഞാൻമിåസയീംേദശെûശൂനäേദശïളുെട കൂöûിൽശൂനäമാèും;അതിെല പöണïൾ

ശൂനäപöണïളുെട കൂöûിൽ നാğതു സംവĀരേûèു ശൂനäമായിരിèും; ഞാൻ

മിåസയീമäെര ജാതികളുെട ഇടയിൽചിćിđു േദശïളിൽചിതറിđുകളയും. 13യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നാğതുസംവĀരം കഴിõിöുഞാൻ മിåസയീമäെര

അവർചിćിേĜായിരിèുćജാതികളിൽനിćു േശഖരിèും. 14ഞാൻമിåസയീമിെě åപവാസം

മാĤി അവെര അവരുെട ജĈേദശമായ പേåതാസ് േദശേûèു മടèിവരുûും; അവിെട

അവർഒരുഹീനരാജäമായിരിèും. 15അതു രാജäïളിൽെവđുഅതിഹീനമായിരിèും; ഇനി

ജാതികൾèു േമലായി അതു തെćûാൻ ഉയർûുകയും ഇĭ; അവർ ജാതികളുെടേമൽ
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വാഴാതവĚം ഞാൻ അവെര കുെറđുകളയും. 16 യിåസാേയൽഗൃഹം തിരിõു അവെര

േനാèുേĉാൾ,അതു ഇനിഅവരുെടഅകൃതäം ഓർĜിèുćതാേയാരു ശരണമായിരിèയിĭ;

ഞാൻയേഹാവയായകർûാവുഎćുഅവർഅറിയും. 17ഇരുപേûഴാംആ÷ു, ഒćാം മാസം,

ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 18 മനുഷäപുåതാ,

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ േസാരിെě േനെര തെě ൈസനäെûെèാ÷ു

വലിയ േവല െചēിđു; എĭാതലയും കഷ÷ിയായി എĭാചുമലും േതാലുരിõുേപായി;

എîിലും േസാരിćു വിേരാധമായി െചയ്ത േവെലèുഅവേćാഅവെěൈസനäûിേćാ

അവിെടനിćു åപതിഫലം കിöിയിĭ. 19അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ മിåസയീംേദശെû ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിćു

െകാടുèും;അവൻഅതിെലസĉûുഎടുûുഅതിെന െകാĐയിöു കവർđെചēും;അതു

അവെěൈസനäûിćു åപതിഫലമായിരിèും. 20ഞാൻഅവćു മിåസയീംേദശെûഅവൻ

െചയ്തേവെലèു åപതിഫലമായി െകാടുèുćു;അവർഎനിèായിöേĭാ åപവർûിđതുഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 21അćാളിൽഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരു

െകാĉു മുെളèുമാറാèിഅവരുെട നടുവിൽ നിനèു തുറćവായ് നല്കും;ഞാൻയേഹാവ

എćുഅവർഅറിയും.

30യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

åപവചിđുപറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അേēാ,

കġദിവസം! എćു മുറയിടുവിൻ. 3 നാൾ അടുûിരിèുćു! അേത, യേഹാവയുെട നാൾ

അടുûിരിèുćു! അതു േമഘമുĐ ദിവസം, ജാതികളുെട കാലം തേć ആയിരിèും.

4 മിåസയീമിെě േനെര വാൾ വരും; മിåസയീമിൽ നിഹതĈാർ വീഴുകയും അവർ അതിെല

സĉûു അപഹരിèയും അതിെě അടിčാനïൾ ഇടിèയും െചēുേĉാൾ കൂശിൽ

അതിേവദനയു÷ാകും. 5കൂശäരും പൂതäരും ലൂദäരുംസĊിåശജാതികെളാെèയും കൂബäരും

സഖäതയിൽെപö േദശèാരും അവേരാടുകൂെട വാൾെകാ÷ു വീഴും. 6യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: മിåസയീമിെന താïുćവർ വീഴും; അതിെě ബലûിെě åപതാപം

താണുേപാകും; െസേവേനേഗാപുരംമുതൽഅവർവാൾെകാ÷ു വീഴുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 7അവർശൂനäേദശïളുെട മേĂä ശൂനäമായ്േപാകും; അതിെല

പöണïൾശൂനäപöണïളുെടകൂöûിൽആയിരിèും. 8ഞാൻമിåസയീമിćുതീ െവđിöു

അതിെě സഹായèാെരാെèയും തകർćുേപാകുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവെയćു അവർ

അറിയും. 9ആനാളിൽ ദൂതĈാർ നിċിăĈാരായ കൂശäെര ഭയെĜടുേû÷തിćു കĜലുകളിൽ

കയറി എെě മുĉിൽനിćു പുറെĜടും; അേĜാൾ മിåസയീമിെě നാളിൽ എćേപാെല

അവർèു അതിേവദന ഉ÷ാകും; ഇതാ, അതു വരുćു. 10 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ബാേബൽ രാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě കēാൽ

മിåസയീമിെě പുരുഷാരെûഇĭാതാèും. 11 േദശെûനശിĜിേè÷തിćുഅവെനയും

അവേനാടുകൂെട ജാതികളിൽ ഭയîരĈാരായ അവെě ജനെûയും വരുûും; അവർ

മിåസയീമിെě േനെര വാൾഊരി േദശെûനിഹതĈാെരെèാ÷ു നിെറèും. 12ഞാൻനദികെള

വĤിđു േദശെûദുġĈാർèുവിĤുകളയും; േദശെûയുംഅതിലുĐസകലെûയുംഞാൻ

അനäജാതികളുെട കēാൽശൂനäമാèും; യേഹാവയായഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 13

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ വിåഗഹïെള നശിĜിđുഅവരുെട
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മിüäാമൂർûികെള േനാഫിൽനിćു ഇĭാതാèും; ഇനി മിåസയീംേദശûുനിćു ഒരു åപഭു

ഉþവിèയിĭ;ഞാൻ മിåസയീംേദശûു ഭയം വരുûും. 14ഞാൻപേåതാസിെനശൂനäമാèും;

േസാവാćുതീ െവèും, േനാവിൽനäായവിധി നടûും. 15മിåസയീമിെě േകാöയായസീനിൽ

ഞാൻഎെě േåകാധം പകരും; ഞാൻ േനാവിെല പുരുഷാരെû േഛദിđുകളയും. 16ഞാൻ

മിåസയീമിćുതീ െവèും;സീൻഅതിേവദനയിൽആകും; േനാവ് പിളർćുേപാകും; േനാഫിćു

പകൽസമയûുൈവരികൾ ഉ÷ാകും. 17ആെവനിെലയും പി‐േബെസûിെലയും യൗവനèാർ

വാൾെകാ÷ുവീഴും;അവേയാ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. 18ഞാൻമിåസയീമിെě

നുകം ഒടിđുഅവളുെടബലûിെě åപതാപംഇĭാതാèുേĉാൾതഹഫ്േനെഹസിൽപകൽ

ഇരു÷ുേപാകും; അവെളേയാ ഒരു േമഘം മൂടും; അവളുെട പുåതിമാർ åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവരും. 19ഇïെനഞാൻമിåസയീമിൽനäായവിധികെളനടûും;ഞാൻയേഹാവഎćു

അവർഅറിയും. 20പതിെനാćാമാ÷ു, ഒćാം മാസംഏഴാം തിēതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 21 മനുഷäപുåതാ, മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě ഭുജെû

ഞാൻഒടിđിരിèുćു;അതു വാൾപിടിĜാൻതèവĚംശéി åപാപിേè÷തിćുഅതിćു

മരുćുെവđു െകöുകയിĭ, ചികിĀെചയ്കയുമിĭ. 22അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാćു വിേരാധമായിരിèുćു;

ഞാൻഅവെě ഭുജïെള, ബലമുĐതിെനയും ഒടിõിരിèുćതിെനയും തേć, ഒടിđുകളയും;

വാളിെന ഞാൻ അവെě കēിൽനിćു വീഴിđുകളകയും െചēും. 23 ഞാൻ മിåസയീമäെര

ജാതികളുെട ഇടയിൽചിćിđു േദശïളിൽചിതറിđുകളയും. 24ഞാൻബാേബൽരാജാവിെě

ഭുജïെള ബലെĜടുûി എെě വാളിെന അവെě കēിൽ െകാടുèും; ഫറേവാെě

ഭുജïെളേയാഞാൻഒടിđുകളയും; മുറിേവĤവൻഞരïുćതുേപാെലഅവൻഅവെěമുĉിൽ

ഞരïും. 25ഇïെനഞാൻബാേബൽരാജാവിെě ഭുജïെളബലെĜടുûും; ഫറേവാെě

ഭുജïൾവീണുേപാകും;ഞാൻഎെěവാളിെനബാേബൽരാജാവിെěകēിൽ െകാടുûിöു

അവൻഅതിെന മിåസയീംേദശûിെě േനെരഓïുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുഅവർ

അറിയും. 26ഞാൻമിåസയീമäെര ജാതികളുെടഇടയിൽചിćിđു േദശïളിൽചിതറിđുകളയും;

ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

31പതിെനാćാം ആ÷ു, മൂćാം മാസം, ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാേനാടും

അവെě പുരുഷാരേûാടും പറേയ÷തു: നിെě മഹതçûിൽ നീ ആർèു സമൻ?

3 അĠൂർ െലബാേനാനിൽ ഭംഗിയുĐ െകാĉുകേളാടും തണലുĐ ഇലകേളാടും

െപാèûിലുĐ വളർđേയാടും കൂടിയ ഒരു േദവദാരുവായിരുćുവേĭാ; അതിെě തുòം

േമഘïേളാളംഎûിയിരുćു. 4െവĐംഅതിെന വളർûിആഴിഅതിെന ഉയരുമാറാèി;

അതിെě നദികൾ േതാöെû ചുĤി ഒഴുകി, അതു തെě ഒഴുèുകെള വയലിെല സകല

വൃêïളുെടയുംഅടുèേലèുഅയđുെകാടുûു. 5അതുെകാ÷ുഅതു വളർćു വയലിെല

സകലവൃêïെളèാളും െപാïി; അതു െവĐûിെě െപരുĜംെകാ÷ു പടർćു തെě

െകാĉുകെള െപരുèി ചിĭികെള നീöി. 6 അതിെě ചിĭികളിൽ ആകാശûിെല പറവ

ഒെèയും കൂടു÷ാèി;അതിെě െകാĉുകളുെട കീെഴ കാöുമൃഗം ഒെèയും െപĤുകിടćു;

അതിെě തണലിൽ വലിയ ജാതികെളാെèയും പാർûു. 7 ഇïെന അതിെě േവർ

വളെര െവĐûിćരിെക ആയിരുćതുെകാ÷ു അതു വലുതായി െകാĉുകെള നീöി

േശാഭിđിരുćു. 8ൈദവûിെě േതാöûിെല േദവദാരുèൾèുഅതിെന മെറĜാൻകഴിõിĭ;
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സരളവൃêïൾഅതിെě െകാĉുകേളാടു തുലäമായിരുćിĭ; അരിõിൽവൃêïൾഅതിെě

ചിĭികേളാടു ഒûിരുćിĭ;ൈദവûിെě േതാöûിെല ഒരു വൃêവും ഭംഗിയിൽഅതിേനാടു

സമമായിരുćതുമിĭ. 9െകാĉുകളുെട െപരുĜം െകാ÷ുഞാൻഅതിćു ഭംഗിവരുûിയതിനാൽ

ൈദവûിെě േതാöമായ ഏെദനിെല സകലവൃêïളും അതിേനാടു അസൂയെĜöു. 10

അതുെകാ÷ു യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അതു വളർćുെപാïി

തുòം േമഘïേളാളം നീöിഅതിെěഹൃദയംതെěവളർđയിîൽഗർĔിđുേപായതുെകാ÷ു

11ഞാൻ അതിെന ജാതികളിൽ ബലവാനായവെě കēിൽ ഏğിèും; അവൻ അതിേനാടു

ഇടെപടും;അതിെě ദുġതനിമിûംഞാൻഅതിെന തĐിèളõിരിèുćു. 12ജാതികളിൽ

ഉåഗĈാരായഅനäജാതിèാർഅതിെന െവöി തĐിയിöു; അതിെě െകാĉുകൾ മലകളിലും

എĭാ താഴ്വരകളിലും വീണു; അതിെě ശാഖകൾ േദശûിെല എĭാേതാടുകളുെടയും

അരികûു ഒടിõുകിടèുćു; ഭൂമിയിെല സകലജാതികളും അതിെě തണൽ വിöിറïി

അതിെന ഉേപêിđുേപായി. 13വീണുകിടèുćഅതിെě തടിേമൽആകാശûിെല പറവ

ഒെèയും പാർèും; അതിെě െകാĉുകളുെട ഇടയിേലèു കാöുമൃഗം ഒെèയും വരും.

14 െവĐûിćരിെകയുĐ സകലവൃêïളും ഉയരം േഹതുവായി ഗർĔിèേയാ തുòം

േമഘïേളാളം നീöുകേയാ െവĐം കുടിèുćവരായഅവരുെട സകലബലശാലികളും തïളുെട

ഉയർđയിîൽ നിഗളിđു നില്èേയാ െചēാതിരിേè÷തിćു തേć; അവെരാെèയും

മനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽകുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûു

മരണûിćുഏğിèെĜöിരിèുćു. 15യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

അതു പാതാളûിൽ ഇറïിേĜായനാളിൽ ഞാൻ ഒരു വിലാപം കഴിĜിđു; അതിćു

േവ÷ിആഴെû മൂടി െപരുെവĐം െകöിനിğാൻ തèവĚംഅതിെě നദികെള തടുûു;

അതുനിമിûംഞാൻെലബാേനാെനകറുĜുടുĜിđു; കാöിെലസകലവൃêïളുംഅതുനിമിûം

êീണിđുേപായി. (Sheol h7585) 16ഞാൻഅതിെനകുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട പാതാളûിൽ

തĐിയിöേĜാൾ, അതിെě വീഴ്ചയുെട മുഴèûിîൽഞാൻ ജാതികെള നടുïുമാറാèി;

ഏെദനിെലസകലവൃêïളും െലബാേനാനിെല േåശഷ്ഠവും ഉûമവുമായി െവĐംകുടിèുć

സകലവൃêïളും ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗûു ആശçാസം åപാപിđു. (Sheol h7585) 17അവയും

അതിേനാടുകൂെട വാളാൽ നിഹതĈാരായവരുെട അടുèൽ പാതാളûിൽ ഇറïിേĜായി;

അതിെěതുണയായിഅതിെěനിഴലിൽജാതികളുെട മേĂäപാർûവർതേć. (Sheol h7585) 18

അïെനനീ മഹതçûിലും വലിĜûിലുംഏെദനിെല വൃêïളിൽഏതിേനാടു തുലäമാകുćു?

എćാൽനീഏെദനിെല വൃêïേളാടുകൂെട ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûു ഇറïിേĜാേക÷ിവരും;

വാളാൽ നിഹതĈാരായവേരാടുകൂെട നീഅåഗചർĊികളുെട ഇടയിൽ കിടèും. ഇതു ഫറേവാനും

അവെěസകലപുരുഷാരവും തേćഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

32പåă÷ാം ആ÷ു, പåă÷ാം മാസം, ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2മനുഷäപുåതാ, നീ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെനèുറിđു

ഒരു വിലാപം തുടïി അവേനാടു പറേയ÷തു: ജാതികളിൽ ബാലസിംഹമായുേĐാേവ, നീ

നശിđിരിèുćു; നീ കടലിെല നåകംേപാെലആയിരുćു; നീ നദികളിൽ ചാടി കാൽെകാ÷ു

െവĐം കലèി നദികെള അഴുèാèിèളõു. 3 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഅേനകംജാതികളുെടകൂöെûെèാ÷ുനിെěേമൽഎെěവലെയ

വീശിèും;അവർഎെěവലയിൽനിെćവലിെđടുèും; 4ഞാൻനിെćകെരèു വലിđിടും;

നിെć െവളിåĉേദശûു എറിõുകളയും; ആകാശûിെല പറവ ഒെèയും നിെěേമൽ
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ഇരിèുമാറാèിസർĔഭൂമിയിെലയും മൃഗïൾèു നിെćഇരയാèി തൃപ്തിവരുûും. 5ഞാൻ

നിെě മാംസെûപർĔതïളിേĈൽ കൂöി നിെě പിണംെകാ÷ു താഴ്വരകെള നിെറèും.

6ഞാൻനിെě െചളിനിലെûമലകേളാളം നിെě രéംെകാ÷ു നെനèും; നീർđാലുകൾ

നിćാൽ നിറയും. 7 നിെć െകടുûുകളയുേĉാൾ ഞാൻ ആകാശെû മൂടി അതിെല

നêåതïെളകറുĜുടുĜിèും;ഞാൻസൂരäെന േമഘംെകാ÷ു മെറèും; ചåąൻ åപകാശം

നല്കുകയും ഇĭ. 8ആകാശûിെല േശാഭയുĐ േജäാതിĢുകെള ഒെèയും ഞാൻ നിെě

നിമിûം കറുĜുടുĜിèയും നിെě േദശûിൽ അĆകാരം വരുûുകയും െചēും എćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 9നിെěനാശം ജാതികളുെട ഇടയിലും നീഅറിയാû

േദശïേളാളവും åപസിĂമാèുേĉാൾഞാൻഅേനകജാതികളുെടഹൃദയïെളവäസനിĜിèും.

10ഞാൻഅേനകം ജാതികെളനിെćെđാĭിസ്തംഭിèുമാറാèും;അവരുെട രാജാèĈാർ

കാൺെകഞാൻഎെěവാൾവീശുേĉാൾ,അവർനിെěനിമിûംഅതäăം േപടിđുേപാകും;

നിെěവീഴ്ചയുെടനാളിൽഅവർഓേരാരുûനുംതാăാെě åപാണെനഓർûു മാåതേതാറും

വിെറèും. 11യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബൽരാജാവിെě

വാൾ നിെě േനെര വരും. 12 വീരĈാരുെട വാൾെകാ÷ു ഞാൻ നിെě പുരുഷാരെû

വീഴുമാറാèും;അവെരĭാവരും ജാതികളിൽെവđു ഉåഗĈാർ;അവർ മിåസയീമിെě åപതാപെû

ശൂനäമാèും;അതിെലപുരുഷാരെമാെèയും നശിđുേപാകും. 13വളെര െവĐûിćരിെകനിćു

ഞാൻ അതിെല സകലമൃഗïെളയും നശിĜിèും; ഇനിേമൽ മനുഷäെě കാൽ അതിെന

കലèുകയിĭ; മൃഗïളുെട കുളĉും അതിെന കലèുകയിĭ. 14 ആ കാലûു ഞാൻ

അവരുെട െവĐംെതളിയുമാറാèിഅവരുെടനദികെളഎĚേപാെലഒഴുകുമാറാèുംഎćു

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 15 ഞാൻ മിåസയീംേദശെû പാഴാèി േദശം

ശൂനäമായിഅതിലുĐെതാെèയും ഇĭാതാകുേĉാഴുംഞാൻഅതിെലനിവാസികെള ഒെèയും

നശിĜിèുേĉാഴും, ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും. 16 അവർ അതിെനèുറിđു

വിലപിèുć വിലാപം ഇതേåത; ജാതികളുെട പുåതിമാർ ഇതു െചാĭി വിലപിèും; അവർ

മിåസയീമിെനèുറിđുംഅതിെലസകലപുരുഷĈാെരèുറിđുംഇതു െചാĭി വിലപിèുംഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 17പåă÷ാംആ÷ു,ആമാസം, പതിനòാം തിēതി

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 18മനുഷäപുåതാ, നീ മിåസയീമിെല

പുരുഷാരെûèുറിđു വിലപിđുഅതിെനയും åശുതിെĜö ജാതികളുെട പുåതിമാെരയും കുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടുകൂെടഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûുതĐിയിടുക. 19സൗąരäûിൽനീആെരèാൾ

വിേശഷെĜöിരിèുćു; നീ ഇറïിെđćുഅåഗചർĊികളുെടകൂöûിൽകിടèുക. 20വാളാൽ

നിഹതĈാരായവരുെട നടുവിൽഅവർ വീഴും; വാൾ നിയമിèെĜöിരിèുćു; അതിെനയും

അതിെěസകലപുരുഷാരെûയുംവലിđുെകാ÷ുേപാകുവിൻ. 21വീരĈാരിൽബലവാĈാരായവർ

അവെěസഹായèാേരാടുകൂെട പാതാളûിെěനടുവിൽനിćുഅവേനാടുസംസാരിèും;

അåഗചർĊികളായി വാളാൽനിഹതĈാരയവർഇറïിെđćുഅവിെടകിടèുćു. (Sheol h7585) 22

അവിെടഅĠൂരുംഅതിെěസർĔസമൂഹവും ഉ÷ു;അവെěശവèുഴികൾഅവെěചുĤും

കിടèുćു;അവെരĭാവരും വാളാൽനിഹതĈാരായി വീണവർതേć. 23അവരുെട ശവèുഴികൾ

പാതാളûിെěഅെïയĤûിരിèുćു;അതിെěസമൂഹംഅതിെěശവèുഴിയുെട ചുĤും

ഇരിèുćു; ജീവനുĐവരുെട േദശûു ഭീതിപരûിയഅവെരĭാവരും വാളാൽ നിഹതĈാരായി

വീണിരിèുćു. 24അവിെടഏലാമുംഅതിെěശവèുഴിയുെടചുĤുംഅതിെěസകലപുരുഷാരവും

ഉ÷ു; അവർ എĭാവരും വാളാൽ നിഹതĈാരായി വീണു അåഗചർĊികളായി ഭൂമിയുെട
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അേധാഭാഗûു ഇറïിേĜായിരിèുćു; ജീവനുĐവരുെട േദശûു അവർ നീതി പരûി;

എîിലും കുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെടഅവർ ലðവഹിèുćു. 25നിഹതĈാരുെട മേĂä

അവർഅതിćുംഅതിെěസകലപുരുഷാരûിćും ഒരു കിടèവിരിđിരിèുćു;അതിെě

ശവèുഴികൾ അതിെě ചുĤും ഇരിèുćു; അവെരാെèയും അåഗചർĊികളായി വാളാൽ

നിഹതĈാരാകുćു; ജീവനുĐവരുെട േദശûുഅവർ ഭീതി പരûിയിരിèയാൽകുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടുകൂെട ലðവഹിèുćു; നിഹതĈാരുെട മേĂäഅതു കിടèുćു. 26അവിെട

േമെശèും തൂബലുംഅതിെěസകലപുരുഷാരവും ഉ÷ു;അതിെěശവèുഴികൾഅതിെě

ചുĤും ഇരിèുćു;അവർ ജീവനുĐവരുെട േദശûു ഭീതി പരûിയിരിèയാൽഅവെരാെèയും

അåഗചർĊികളായി വാളാൽ നിഹതĈാരായിരിèുćു. 27അവർ ജീവനുĐവരുെട േദശûു

വീരĈാർèു ഭീതിആയിരുćതുെകാ÷ുതïളുെടഅകൃതäïെളഅčികളിേĈൽചുമćും

തïളുെട വാളുകെള തെലèു കീെഴ െവđുംെകാ÷ുഅåഗചർĊികളിൽ പöുേപായ വീരĈാരായി

പടേèാേĜാടുകൂെട പാതാളûിൽഇറïിയവരുെടകൂöûിൽകിടേè÷തĭേയാ? (Sheol h7585) 28

നീേയാഅåഗചർĊികളുെട കൂöûിൽ തകർćുേപാകയും വാളാൽ നിഹതĈാരായവേരാടുകൂെട

കിടèുകയും െചēും. 29അവിെടഏേദാമുംഅതിെě രാജാèĈാരും സകലåപഭുèĈാരും ഉ÷ു;

അവർതïളുെട വĭഭതçûിൽവാളാൽനിഹതĈാരായവരുെട കൂöûിൽകിടേè÷ിവćു;

അവർഅåഗചർĊികേളാടും കുഴിയിൽഇറïുćവേരാടും കൂെട കിടèുćു. 30അവിെട വടെè

åപഭുèĈാെരĭാവരുംനിഹതĈാേരാടുകൂെടഇറïിേĜായസകലസീേദാനäരും ഉ÷ു;അവർ

തïളുെട വĭഭതçûാൽപരûിയ ഭീതിനിമിûം ലðിèുćു;അവർഅåഗചർĊികളായി

വാളാൽ നിഹതĈാരായവേരാടുകൂെട കിടèുകയും കുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട ലð

വഹിèയും െചēുćു. 31അവെരഫറേവാൻക÷ുതെěസകലപുരുഷാരെûയുംകുറിđു

ആശçസിèും; ഫറേവാനുംഅവെěസകലൈസനäവും വാളാൽനിഹതĈാരായിരിèുćുഎćു

യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 32ഞാനേĭാഅവെě ഭീതി ജീവനുĐവരുെട േദശûു

പരûിയതു; ഫറേവാനുംഅവെě പുരുഷാരെമാെèയും വാളാൽ നിഹതĈാരായവേരാടുകൂെട

അåഗചർĊികളുെടകൂöûിൽകിടേè÷ിവരുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

33യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ; 2 മനുഷäപുåതാ, നീ നിെě

സçജാതിèാേരാടു åപവചിđു പറേയ÷തു: ഞാൻ ഒരു േദശûിെě േനെര വാൾ

വരുûുേĉാൾ,ആേദശûിെലജനംതïളുെടകൂöûിൽനിćുഒരുപുരുഷെനതിരെõടുûു

കാവല്èാരനായിെവđാൽ, 3 േദശûിെě േനെര വാൾ വരുćതു ക÷ിöുഅവൻകാഹളം

ഊതി ജനെûഓർĊെĜടുûുേĉാൾ 4ആെരîിലും കാഹളനാദം േകöു കരുതിെèാĐാെത

ഇരുćാൽ, വാൾ വćു അവെന േഛദിđുകളയുćു എîിൽ അവെě രéം അവെě

തലേമൽ തേć ഇരിèും. 5 അവൻ കാഹളനാദം േകöിöു കരുതിെèാ÷ിĭ; അവെě

രéം അവെěേമൽ ഇരിèും; കരുതിെèാ÷ിരുćുെവîിൽ അവൻ തെě åപാണെന

രêിèുമായിരുćു. 6എćാൽകാവല്èാരൻവാൾവരുćതുക÷ുകാഹളംഊതാെതയും

ജനം കരുതിെèാĐാെതയും ഇരുćിöു വാൾ വćു അവരുെട ഇടയിൽനിćു ഒരുûെന

േഛദിđുകളയുćുഎîിൽ,ഇവൻതെěഅകൃതäംനിമിûം േഛദിèെĜöുേപായിഎîിലും

അവെěരéംഞാൻകാവല്èാരേനാടു േചാദിèും. 7അതുേപാെലമനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിെć

യിåസാേയൽഗൃഹûിćുകാവല്èാരനാèി െവđിരിèുćു, നീഎെěവായിൽനിćുവചനം

േകöുഎെěനാമûിൽഅവെരഓർĊെĜടുേûണം. 8ഞാൻദുġേനാടു: ദുġാ, നീ മരിèും



െയെഹസ്േകൽ 999

എćു കğിèുേĉാൾ ദുġൻതെě വഴി വിöുതിരിവാൻ കരുതിെèാĐûèവĚം നീഅവെന

åപേബാധിĜിèാെതയിരുćാൽ ദുġൻതെěഅകൃതäംനിമിûം മരിèും;അവെě രéേമാ

ഞാൻനിേćാടു േചാദിèും. 9എćാൽദുġൻതെěവഴി വിöുതിരിേയ÷തിćുനീഅവെന

ഓർĊെĜടുûീöുംഅവൻതെěവഴി വിöുതിരിയാõാൽ,അവൻതെěഅകൃതäംനിമിûം

മരിèും; നീേയാ, നിെě åപാണെന രêിđിരിèുćു. 10അതുെകാ÷ു മനുഷäപുåതാ, നീ

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു:ഞïളുെടഅതിåകമïളും പാപïളുംഞïളുെടേമൽ

ഇരിèുćു;അവയാൽഞïൾêയിđുേപാകുćു;ഞïൾഎïെനജീവിđിരിèുംഎćു

നിïൾപറയുćു. 11എćാണ, ദുġെě മരണûിൽഅĭ, ദുġൻതെěവഴി വിöുതിരിõു

ജീവിèുćതിൽഅേåതഎനിèു ഇġമുĐെതćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു;

നിïളുെട ദുർĊാർĖïെള വിöുതിരിവിൻ, തിരിവിൻ; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾഎăിćു

മരിèുćുഎćുഅവേരാടു പറക. 12മനുഷäപുåതാ, നീ നിെěസçജാതിèാേരാടു പറേയ÷തു:

നീതിമാൻഅതിåകമം െചēുćനാളിൽഅവെěനീതിഅവെന രêിèയിĭ; ദുġൻതെě

ദുġതവിöുതിരിയുćനാളിൽതെě ദുġതയാൽഇടറിവീഴുകയിĭ; നീതിമാൻപാപം െചēുć

നാളിൽ,അവćുതെěനീതിയാൽജീവിĜാൻകഴികയുമിĭ. 13നീതിമാൻജീവിèുെമćുഞാൻ

അവേനാടു പറയുേĉാൾ,അവൻതെěനീതിയിൽആåശയിđുഅകൃതäം åപവർûിèുćു

എîിൽ, അവെě നീതിåപവൃûികൾ ഒćും അവćു കണèിടുകയിĭ; അവൻ െചയ്ത

നീതിേകടുനിമിûം അവൻ മരിèും. 14 എćാൽ ഞാൻ ദുġേനാടു: നീ മരിèും എćു

പറയുേĉാൾ അവൻ തെě പാപം വിöുതിരിõു നീതിയും നäായവും åപവർûിèയും 15

പണയംതിരിെക െകാടുèയുംഅപഹരിđതു മടèിെèാടുèയുംനീതിേകടു ഒćും െചēാെത

ജീവെěചöïെളഅനുസരിèയും െചയ്താൽഅവൻമരിèാെതജീവിèും. 16അവൻെചയ്ത

പാപം ഒćുംഅവćു കണèിടുകയിĭ;അവൻനീതിയും നäായവും åപവർûിđിരിèുćു;

അവൻ ജീവിèും. 17 എćാൽ നിെě സçജാതിèാർ: കർûാവിെě വഴി െചാĔുĐതĭ

എćുപറയുćു;അവരുെടവഴിയേåത െചാĔിĭാെതയിരിèുćതു. 18നീതിമാൻതെěനീതി

വിöുതിരിõു നീതിേകടു åപവർûിèുćുെവîിൽഅവൻഅതിനാൽ തേć മരിèും. 19

എćാൽ ദുġൻതെě ദുġത വിöുതിരിõു നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćുെവîിൽ

അവൻഅതിനാൽജീവിèും. 20എćിöും കർûാവിെěവഴി െചാĔുĐതĭഎćുനിïൾ

പറയുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻനിïളിൽഓേരാരുûെനയുംഅവനവെěനടĜിćു

തèവĚം നäായം വിധിèും. 21ഞïളുെട åപവാസûിെě പåă÷ാംആ÷ു, പûാം മാസം,

അòാംതിēതി, െയരൂശേലമിൽനിćു ചാടിേĜായ ഒരുûൻഎെěഅടുèൽവćു: നഗരം

പിടിèെĜöുേപായിഎćുപറõു. 22ചാടിേĜായവൻവരുćതിെěതെലനാൾൈവകുേćരം

യേഹാവയുെട ൈകഎെěേമൽ വćു; രാവിെല അവൻഎെěഅടുèൽ വരുേĉാേഴèു

യേഹാവഎെěവായ് തുറćിരുćു;അïെനഎെěവായ് തുറćതുെകാ÷ുഞാൻപിെć

മി÷ാെതഇരുćിĭ. 23യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: മനുഷäപുåതാ,

24യിåസാേയൽേദശûിെലശൂനäčലïളിൽപാർèുćവർ:അåബഹാംഏകനായിരിെè

അവćു േദശം അവകാശമായി ലഭിđു; ഞïേളാ പലരാകുćു; ഈ േദശം ഞïൾèു

അവകാശമായി ലഭിèും എćു പറയുćു. 25 അതുെകാ÷ു നീ അവേരാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ മാംസം രéേûാടുകൂെട

തിćുകയും നിïളുെട വിåഗഹïെള േനാèി നമസ്കരിèയും രéം െചാരികയും െചēുćു; 26

നിïൾേദശെûൈകവശമാèുേമാ? നിïൾനിïളുെട വാളിൽആåശയിèയും േīėത
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åപവർûിèയുംഓേരാരുûനും തെěകൂöുകാരെě ഭാരäെയ വഷളാèുകയും െചēുćു;

നിïൾ േദശെûൈകവശമാèുേമാ? 27നീഅവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: എćാണ, ശൂനäčലïളിൽ പാർèുćവർ വാൾെകാ÷ു വീഴും;

െവളിåĉേദശûുĐവെരഞാൻ മൃഗïൾèു ഇരയായി െകാടുèും; ദുർĖïളിലും ഗുഹകളിലും

ഉĐവേരാ മഹാമാരിെകാ÷ു മരിèും. 28ഞാൻേദശെûപാഴും ശൂനäവുംആèും;അതിെě

ബലûിെě åപതാപം നിćുേപാകും; യിåസാേയൽപർĔതïൾആരും വഴിേപാകാതവĚം

ശൂനäമായിûീരും. 29അവർ െചയ്ത സകലേīėതകളുംനിമിûം ഞാൻ േദശെû പാഴും

ശൂനäവുമാèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും. 30 മനുഷäപുåതാ, നിെě

സçജാതിèാർമതിലുകൾèരികûുംവീöുവാതില്èലുംെവđുനിെćèുറിđുസംഭാഷിđു:

യേഹാവയിîൽനിćു÷ായഅരുളĜാടുഎെăćുവćു േകൾĜിൻഎćുതĊിൽതĊിലും

ഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരേനാടും പറയുćു. 31സംഘംകൂടിവരുćതുേപാെലഅവർ

നിെěഅടുèൽവćുഎെěജനമായിöുനിെěമുĉിൽഇരുćുനിെěവചനïെളേകൾèുćു;

എćാൽഅവർഅവെയെചēുćിĭ; വായ്െകാ÷ുഅവർവളെരസ്േനഹംകാണിèുćു;

ഹൃദയേമാ, ദുരാåഗഹെûപിăുടരുćു. 32നീഅവർèു മധുരസçരവും വാദäൈനപുണäവും

ഉĐ ഒരുûെě േåപമഗീതംേപാെല ഇരിèുćു; അവർ നിെě വചനïെള േകൾèുćു;

െചēുćിĭതാനും. 33എćാൽഅതുസംഭവിèുേĉാൾ ‐ ഇതാ,അതു വരുćു ‐അവർതïളുെട

ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകൻ ഉ÷ായിരുćുഎćുഅറിയും.

34യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയലിെě

ഇടയĈാെരèുറിđു åപവചിè; നീ åപവചിđു അവേരാടു, ഇടയĈാേരാടു തേć,

പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: തïെളûേćേമയിèുć

യിåസാേയലിെěഇടയĈാർèുഅേēാകġം!ആടുകെളഅĭേയാഇടയĈാർ േമയിേè÷തു?

3 നിïൾ േമദĢു തിćുകയും ആöുേരാമം ഉടുèയും തടിđിരിèുćവെയ അറുèയും

െചēുćു; ആടുകെള നിïൾ േമയിèുćിĭതാനും. 4 നിïൾ ബലഹീനമായതിെന

ശéീകരിèേയാ ദീനം പിടിđതിെന ചികിĀിèേയാ ഒടിõതിെന മുറിവുെകöുകേയാ

ചിതറിേĜായതിെനതിരിđുവരുûുകേയാകാണാെതേപായതിെനഅേനçഷിèേയാ െചēാെത

കഠിനതേയാടും åകൂരതേയാടും കൂെടഅവെയ ഭരിđിരിèുćു. 5ഇടയൻഇĭായ്കെകാ÷ു

അവചിതറിേĜായി; ചിതറിേĜായിöുഅവകാöിെലസകലമൃഗïൾèുംഇരയായിûീർćു. 6

എെěആടുകൾഎĭാമലകളിലും ഉയരമുĐഎĭാകുćിേĈലും ഉഴćുനടćു; ഭൂതലûിൽ

ഒെèയും എെě ആടുകൾ ചിതറിേĜായി; ആരും അവെയ തിരകേയാ അേനçഷിèേയാ

െചയ്തിöിĭ. 7 അതുെകാ÷ു ഇടയĈാേര, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ; 8 എćാണ

ഇടയനിĭായ്കെകാ÷േåതഎെěആടുകൾകവർđയായിേĜാകയുംഎെěആടുകൾകാöിെല

സകലമൃഗûിćും ഇരയായിûീരുകയും െചയ്തതു എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാടു; എെěഇടയĈാർഎെěആടുകെളഅേനçഷിèാെത തïെളûേć േമയിèയും

ആടുകെള േമയിèാെതയിരിèയും െചയ്കെകാ÷ു, 9ഇടയĈാേര, യേഹാവയുെട വചനം

േകൾĜിൻ: 10യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഇടയĈാർèു

വിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻഎെěആടുകെളഅവരുെട കēിൽനിćു േചാദിđു,ആടുകെള

േമയിèുć േവലയിൽനിćു അവെര നീèിèളയും; ഇടയĈാർ ഇനി തïെളûേć

േമയിèയിĭ; എെěആടുകൾഅവർèു ഇരയാകാെതയിരിേè÷തിćുഞാൻഅവെയ

അവരുെട വായിൽനിćു വിടുവിèും. 11യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:
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ഞാൻതേćഎെěആടുകെള തിരõുേനാèും. 12ഒരു ഇടയൻചിതറിേĜായിരിèുćതെě

ആടുകളുെടഇടയിൽഇരിèുćനാളിൽതെěആöിൻകൂöെûഅേനçഷിèുćതുേപാെല

ഞാൻഎെěആടുകെളഅേനçഷിđു, അവ കാറും കറുĜുമുĐ ദിവസûിൽ ചിതറിേĜായ

സകലčലïളിലുംനിćുഅവെയവിടുവിèും. 13ഞാൻഅവെയജാതികളുെടഇടയിൽനിćു

പുറെĜടുവിđു േദശïളിൽ നിćു േശഖരിđു സçേദശûു െകാ÷ുവćു യിåസാേയൽമലകളിലും

നദീതീരïളിലും േദശûിെലസകലവാസčലïളിലും േമയിèും. 14നĭ േമđൽപുറûു

ഞാൻഅവെയ േമയിèും; യിåസാേയലിെě ഉയർćമലകൾഅെവèുകിടĜിടംആയിരിèും;

അവിെടഅവനĭകിടĜിടûു കിടèുകയും യിåസാേയൽമലകളിെല പുġിയുĐ േമđൽപുറûു

േമയുകയും െചēും. 15 ഞാൻ തേć എെě ആടുകെള േമയിèയും കിടûുകയും

െചēും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 16കാണാെതേപായതിെനഞാൻ

അേനçഷിèയും ഓടിđുകളõതിെന തിരിđു വരുûുകയും ഒടിõതിെന മുറിവുെകöുകയും

ദീനംപിടിđതിെനശéീകരിèയും െചēും;എćാൽെകാഴുûതിെനയും ഉരûതിെനയും

ഞാൻനശിĜിèും;ഞാൻനäായേûാെടഅവെയ േമയിèും. 17നിïേളാ,എെěആടുകേള,

യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻആടിćുംആടിćും മേĂäയും

ആöുെകാĤĈാർèും േകാലാöുെകാĤĈാർèും മേĂäയും നäായം വിധിèുćു. 18നിïൾനĭ

േമđൽ േമõിöു േമđലിെě േശഷിĜിെനകാൽെകാ÷ു ചവിöിèളയുćതും െതളിõെവĐം

കുടിđിöു േശഷിĜുĐതിെന കാൽെകാ÷ു കലèിèളയുćതും നിïൾèു േപാരാേയാ?

19നിïൾ കാൽെകാ÷ു ചവിöിയതു എെěആടുകൾ തിćുകയും നിïൾ കാൽെകാ÷ു

കലèിയതു അവ കുടിèയും െചേēണേമാ? 20അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു

അവേയാടു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ തേć തടിđ ആടുകൾèും െമലിõ

ആടുകൾèും മേĂäനäായംവിധിèും. 21ദീനംപിടിđവെയനിïൾപരെèചിതറിèുേവാളം

പാർശçംെകാ÷ും േതാൾെകാ÷ും ഉăിഅവെയ ഒെèയും െകാĉുെകാ÷ു ഇടിèുćതിനാൽ

22 ഞാൻ എെě ആöിൻകൂöെû രêിèും; അവ ഇനി ഇരയായിûീരുകയിĭ; ഞാൻ

ആടിćും ആടിćും മേĂä നäായം വിധിèും. 23അവെയ േമയിേè÷തിćു ഞാൻ ഒേര

ഇടയെന അെവèായി നിയമിèും; എെě ദാസനായ ദാവീദിെന തേć; അവൻ അവെയ

േമയിđുഅെവèു ഇടയനായിരിèും. 24അïെനയേഹാവയായഞാൻഅവർèുൈദവവും

എെěദാസനായ ദാവീദ്അവരുെട മേĂä åപഭുവുംആയിരിèും; യേഹാവയായഞാൻഅതു

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 25ഞാൻഅവേയാടു ഒരുസമാധാനനിയമം െചയ്തു ദുġമൃഗïെള

േദശûുനിćുനീèിèളയും;അïെനഅവമരുഭൂമിയിൽനിർഭയമായിവസിèയുംകാടുകളിൽ

ഉറïുകയും െചēും. 26ഞാൻഅവെയയുംഎെěകുćിćും ചുĤുമുĐčലïെളയും ഒരു

അനുåഗഹമാèിെവèും;ഞാൻതèസമയûു മഴെപēിèും;അതുഅനുåഗഹകരമായ മഴ

ആയിരിèും. 27വയലിെലവൃêംഫലംകായ്èയും നിലം നćായി വിളകയുംഅവർതïളുെട

േദശûുനിർഭയമായി വസിèയുംഞാൻഅവരുെട നുകèഴികെള െപാöിđു,അവെരെèാ÷ു

പണിഎടുĜിđവരുെട കēിൽനിćുഅവെര വിടുവിèയും െചēുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćു

അവർഅറിയും. 28അവർഇനി ജാതികൾèുകവർđആയിûീരുകയിĭ; കാöുമൃഗംഅവെര

കടിđു കീറുകയിĭ;അവർനിർഭയമായി വസിèും;ആരുംഅവെര ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. 29

ഞാൻഅവർèു കീർûിയുേĐാരു നടുതല െവđു÷ാèും; അവർ ഇനി േദശûു പöണി

കിടćുനശിèയിĭ; ജാതികളുെടനിąഇനി വഹിèയുമിĭ. 30ഇïെനഅവരുെടൈദവമായ

യേഹാവഎćഞാൻഅവേരാടുകൂെട ഉെ÷ćും യിåസാേയൽഗൃഹമായിരിèുćഅവർഎെě
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ജനമാകുćു എćും അവർ അറിയും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 31

എćാൽഎെě േമđൽപുറെûആടുകളായിഎെěആടുകളായുേĐാേര, നിïൾ മനുഷäരേåത;

ഞാേനാ നിïളുെടൈദവംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

35യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

െസയീർപർĔതûിćു േനെര മുഖംതിരിđു അതിെനèുറിđു åപവചിđു അതിേനാടു

പറേയ÷തു: 3യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: െസയീർപർĔതേമ,ഞാൻ

നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻനിെě േനെരൈകനീöി നിെćപാഴും ശൂനäവുമാèും.

4ഞാൻ നിെě പöണïെള ശൂനäമാèും; നീ പാഴായിûീരും; ഞാൻ യേഹാവെയćു നീ

അറിയും. 5നീ നിതäൈവരം ഭാവിđു, യിåസാേയൽമèളുെടഅăäാകൃതäകാലമായഅവരുെട

ആപûുകാലûു അവെര വാളിćു ഏğിđുവേĭാ. 6 അതുെകാ÷ു: എćാണ, ഞാൻ

നിെć രéമാèിûീർèുകയും രéം നിെć പിăുടരുകയും െചēും; അേത രéം നീ

െവറുûിരിèുćു; രéം നിെćപിăുടരുംഎćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 7

അïെനഞാൻെസയീർപർĔതെûപാഴും ശൂനäവുമാèി, ഗതാഗതം െചēുćവെരഅതിൽ

നിćു േഛദിđുകളയും. 8ഞാൻഅതിെě മലകെളനിഹതĈാെരെèാ÷ുനിെറèും നിെě

കുćുകളിലും താഴ്വരകളിലും നിെěസകലനദികളിലും വാളാൽനിഹതĈാരായവർവീഴും. 9

ഞാൻനിെćശാശçതശൂനäïളാèും; നിെěപöണïൾനിവാസികൾഇĭാെതയിരിèും;

ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾഅറിയും. 10യേഹാവ അവിെട ഉ÷ായിരിെè:ഈ ജാതി

ര÷ുംഈ േദശം ര÷ും എനിèുĐവയാകും; ഞïൾഅതു ൈകവശമാèും എćു നീ

പറõിരിèെകാ÷ു 11എćാണ,നീഅവേരാടു നിെě േദçഷം േഹതുവായി കാണിđിരിèുć

േകാപûിćുംഅസൂെയèും ഒûവĚംഞാനും åപവർûിèും; ഞാൻ നിനèു നäായം

വിധിèുേĉാൾഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽഎെćûേćെവളിെĜടുûുംഎćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 12യിåസാേയൽപർĔതïൾശൂനäമായിരിèുćു;അവഞïൾèു

ഇരയായി നല്കെĜöിരിèുćുഎćിïെനഅവെയèുറിđു നീ പറõിരിèുć ദൂഷണïെള

ഒെèയും യേഹാവയായഞാൻ േകöിരിèുćുഎćുനീഅറിയും. 13നിïൾവായ്െകാ÷ു

എെěേനെരവĉുപറõുഎനിèുവിേരാധമായി നിïളുെട വാèുകെള െപരുèി;ഞാൻ

അതു േകöിരിèുćു. 14യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: സർĔഭൂമിയും

സേăാഷിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഞാൻനിെćശൂനäമാèും. 15യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

അവകാശംശൂനäമായതിൽനീസേăാഷിđുവേĭാ;ഞാൻനിേćാടുംഅതുേപാെലെചēും;

െസയീർപർĔതവുംഎĭാഏേദാമുമായുĐാേവ, നീ ശൂനäമായ്േപാകും;ഞാൻയേഹാവെയćു

അവർഅറിയും.

36നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽപർĔതïേളാടു åപവചിđുപറേയ÷തു:

യിåസാേയൽപർĔതïേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 2യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ശåതു നിïെളèുറിđു: നćായി; പുരാതനഗിരികൾഞïൾèു

ൈകവശം ആയിരിèുćു എćു പറയുćു. 3 അതുെകാ÷ു നീ åപവചിđുപറേയ÷തു:

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾജാതികളിൽ േശഷിđവർèു

ൈകവശമായിûീരûèവĚം അവർ നിïെള ശൂനäമാèി നിïെള ചുĤും നിćു

കĜിèളയുćതുെകാ÷ും നിïൾ വായാളികളുെട അധരïളിൽ അകെĜöു േലാകരുെട

അപവാദവിഷയമായിûീർćിരിèെകാ÷ും യിåസാേയൽപർĔതïേള, 4 യേഹാവയായ
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കർûാവിെěവചനം േകൾĜിൻ! മലകേളാടും കുćുകേളാടും േതാടുകേളാടും താഴ്വരകേളാടും

പാഴായിരിèുćശൂനäåപേദശïേളാടും നിർðനവും ചുĤുമുĐ ജാതികളിൽ േശഷിđവർèു

കവർđയും പരിഹാസവുംആയി ഭവിđിരിèുćപöണïേളാടും യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 5 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ജാതികളിൽ േശഷിđവേരാടുംഎĭാഏേദാമിേനാടുംഞാൻനിċയമായി

എെě തീê്ണതാìിേയാെട സംസാരിèും; അവർ എെě േദശെû കവർđèായി

തĐിèളവാൻ തèവĚം അതിെന പൂർĚഹൃദയസേăാഷേûാടും നിąാഭാവേûാടും

കൂെട തïൾèു അവകാശമായി നിയമിđുവേĭാ. 6 അതുെകാ÷ു നീ യിåസാേയൽ

േദശെûèുറിđു åപവചിđു മലകേളാടും കുćുകേളാടും േതാടുകേളാടും താഴ്വരകേളാടും

പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ ജാതികളുെട

നിąെയ വഹിđതുെകാ÷ുഞാൻഎെě തീê്ണതേയാടും എെě േåകാധേûാടും കൂെട

സംസാരിèുćു. 7അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

നിïളുെടചുĤുമുĐജാതികൾനിċയമായിതïളുെട ലðവഹിèുംഎćുഞാൻൈക

ഉയർûിസതäം െചēുćു. 8നിïേളാ, യിåസാേയൽപർĔതïേള,എെě ജനമായ യിåസാേയൽ

വരുവാൻ അടുûിരിèെകാ÷ു െകാĉുകെള നീöി അവർèു േവ÷ി ഫലം കായ്പിൻ. 9

ഞാൻ നിïൾèു അനുകൂലമായിരിèുćു; ഞാൻ നിïളുെട അടുèേലèു തിരിയും;

നിïളിൽ കൃഷിയും വിതയും നടèും. 10ഞാൻ നിïളിൽ മനുഷäെര, യിåസാേയൽഗൃഹം

മുഴുവെനയുംതേć,വർĂിĜിèും; പöണïളിൽനിവാസികൾഉ÷ാകും;ശൂനäåപേദശïെളയും

പണിയും. 11ഞാൻനിïളിൽ മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും വർĂിĜിèും; അവർ െപരുകി

സăാനപുġിയുĐവരാകും; ഞാൻ നിïളിൽ പ÷െûേĜാെല ആെള പാർĜിèും;

നിïളുെടആദികാലûു÷ായിരുćതിെനèാൾഅധികം നĈഞാൻനിïൾèു െചēും;

ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾഅറിയും. 12ഞാൻ നിïളിൽ മനുഷäെര, എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെനതേć,സòരിèുമാറാèും;അവർനിെćൈകവശമാèും; നീഅവർèു

അവകാശമായിരിèും; നീ അവെര ഇനി മèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ. 13 യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;അവർനിേćാടു: നീ മനുഷäെര തിćുകളകയും നിെě

ജനെûമèളിĭാûവരാèുകയും െചയ്ത േദശമാകുćുഎćു പറയുćതുെകാ÷ു, 14

നീ ഇനിേമൽ മനുഷäെര തിćുകളകയിĭ; നിെě ജനെû മèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ;

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 15 ഞാൻ ഇനി നിെć ജാതികളുെട

നിą േകൾĜിèയിĭ; വംശïളുെട അപമാനം നീ ഇനി വഹിèയിĭ; നീ ഇനി നിെě

ജനെû മèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു.

16യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 17 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽ

ഗൃഹം തïളുെട േദശûു പാർûിരുćേĜാൾ,അവർഅതിെന തïളുെട നടĜുെകാ÷ും

åപവൃûികൾെകാ÷ും മലിനമാèി; എെě മുĉാെക അവരുെട നടĜു ഋതുവാേയാരു

സ്åതീയുെട മാലിനäംേപാെലആയിരുćു. 18അവർ േദശûു െചാരിõരéംനിമിûവും

അതിെനതïളുെട വിåഗഹïൾെകാ÷ു മലിനമാèിയതുനിമിûവുംഞാൻഎെě േåകാധം

അവരുെടേമൽപകർćു. 19ഞാൻഅവെരജാതികളുെടഇടയിൽചിćിđു;അവർ േദശïളിൽ

ചിതറിേĜായി; അവരുെട നടĜിćും åപവൃûികൾèും തèവĚം ഞാൻ അവെര നäായം

വിധിđു. 20അവർ ജാതികളുെട ഇടയിൽ െചćുേചർćേĜാൾ, ഇവർ യേഹാവയുെട ജനം,

അവെě േദശം വിöുേപാേക÷ിവćവർഎćുഅവർഅവെരèുറിđു പറയുമാറാèിയതിനാൽ
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അവർഎെěവിശുĂനാമെûഅശുĂമാèി. 21എîിലും യിåസാേയൽഗൃഹം െചćുേചർć

ജാതികളുെട ഇടയിൽഅശുĂമാèിയഎെěവിശുĂനാമെûèുറിđുഎനിèുഅേēാഭാവം

േതാćി. 22അതുെകാ÷ുനീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട നിമിûമĭ, നിïൾ െചćുേചർć

ജാതികളുെട ഇടയിൽ നിïൾഅശുĂമാèിയിരിèുćഎെěവിശുĂനാമംനിമിûംഅേåത

ഞാൻഅïെന െചēുćതു. 23ജാതികളുെട ഇടയിൽ നിïൾഅശുĂമാèിയതായിഅവരുെട

ഇടയിൽഅശുĂമായ്േപായിരിèുćഎെěമഹûായനാമെûഞാൻവിശുĂീകരിèും;

ജാതികൾ കാൺെക ഞാൻ എെćûേć നിïളിൽ വിശുĂീകരിèുേĉാൾ ഞാൻ

യേഹാവഎćുഅവർഅറിയുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 24ഞാൻ

നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു കൂöി സകലേദശïളിൽനിćും നിïെള േശഖരിđു

സçăേദശേûèു വരുûും. 25 ഞാൻ നിïളുെടേമൽ നിർĊലജലം തളിèും; നിïൾ

നിർĊലരായി തീരും,ഞാൻ നിïളുെടസകലമലിനതെയയും സകലവിåഗഹïെളയും നീèി

നിïെള നിർĊലീകരിèും. 26ഞാൻ നിïൾèു പുതിേയാരു ഹൃദയം തരും; പുതിേയാരു

ആÿാവിെന ഞാൻ നിïളുെട ഉĐിൽ ആèും; കĭായുĐ ഹൃദയം ഞാൻ നിïളുെട

ജഡûിൽനിćു നീèി മാംസമായുĐഹൃദയം നിïൾèുതരും. 27ഞാൻഎെěആÿാവിെന

നിïളുെട ഉĐിൽ ആèി നിïെള എെě ചöïളിൽ നടèുമാറാèും; നിïൾ എെě

വിധികെള åപമാണിđുഅനുഷ്ഠിèും. 28ഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാർèു െകാടുû േദശûു

നിïൾപാർèും; നിïൾഎനിèുജനമായുംഞാൻനിïൾèുൈദവമായുംഇരിèും. 29

ഞാൻ നിïളുെട സകല മലിനതകളും നീèി നിïെള രêിèും; ഞാൻ നിïളുെടേമൽ

êാമം വരുûാെതധാനäം വിളിđുവരുûി വർĂിĜിèും. 30നിïൾഇനിേമൽജാതികളുെട

ഇടയിൽêാമûിെěനിąഅനുഭവിèാതിരിേè÷തിćുഞാൻവൃêïളുെടഫലവും

നിലûിെě വിളവും വർĂിĜിèും. 31അേĜാൾ നിïൾ നിïളുെട ദുർĊാർĖïെളയും

നćĭാû åപവൃûികെളയും ഓർûു നിïളുെട അകൃതäïൾ നിമിûവും േīėതകൾ

നിമിûവും നിïൾèു നിïേളാടു തേć െവറുĜു േതാćും. 32 നിïളുെടനിമിûമĭ

ഞാൻ ഇതു െചēുćതു എćു നിïൾèു േബാധäമായിരിèെö എćു യേഹാവയായ

കർûാവു അരുളിെđēുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട നടĜുനിമിûം ലðിđു

നാണിĜിൻ. 33 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിïളുെട

അകൃതäïെളാെèയും നീèി നിïെള നിർĊലീകരിèുćനാളിൽ നിïളുെട പöണïളിൽ

ഞാൻആെള പാർĜിèും; ശൂനäčലïെളയും പണിയും. 34വഴിേപാകുćഏവരുെടയും

കാഴ്െചèു ശൂനäമായ്èിടćിരുć åപേദശûു കൃഷി നടèും. 35ശൂനäമായ്èിടćിരുć േദശം

ഏെദൻേതാöം േപാെലയായ്തീർćുവേĭാ; പാഴും ശൂനäവുമായി ഇടിõുകിടćിരുć പöണïൾ

ഉറĜും നിവാസികളും ഉĐവആയിûീർćുവേĭാഎćുഅവർപറയും. 36ഇടിõുകിടćിരുć

പöണïെളയേഹാവയായഞാൻപണിതു, ശൂനäåപേദശûുനടുതല െവđു÷ാèിഎćു

നിïളുെട ചുĤും േശഷിđിരിèുć ജാതികൾ അćു അറിയും; യേഹാവയായ ഞാൻ

അരുളിെđയ്തിരിèുćു; ഞാൻ നിവർûിèയും െചēും. 37 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:യിåസാേയൽഗൃഹംഎേćാടുഅേപêിđിöുഞാൻഒćുകൂെട

െചēും: ഞാൻ അവർèു ആളുകെള ആöിൻ കൂöെûേĜാെല വർĂിĜിđുെകാടുèും.

38 ശൂനäമായ്േപായിരുć പöണïൾ വിശുĂമായ ആöിൻ കൂöംേപാെല, ഉĀവïളിൽ
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െയരൂശേലമിെലആöിൻകൂöംേപാെലതേć, മനുഷäരാകുćആöിൻകൂöം െകാ÷ുനിറയും;

ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

37യേഹാവയുെടൈകഎെěേമൽവćുയേഹാവയുെടആÿാവിൽഎെćപുറെĜടുവിđു

താഴ്വരയുെട നടുവിൽ നിറുûി; അതു അčികൾെകാ÷ു നിറõിരുćു. 2അവൻ

എെćഅവയുെട ഇടയിൽകൂടി ചുĤിđുĤി നടèുമാറാèി;അവതാഴ്വരയുെട പരĜിൽഎåതയും

അധികമായിരുćു;അവഏĤവും ഉണïിയുമിരുćു. 3അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ,ഈ

അčികൾ ജീവിèുേമാ എćു േചാദിđു; അതിćു ഞാൻ: യേഹാവയായ കർûാേവ, നീ

അറിയുćുഎćു ഉûരം പറõു. 4അവൻഎേćാടു കğിđതു: നീഈഅčികെളèുറിđു

åപവചിđുഅവേയാടു പറേയ÷തു: ഉണïിയഅčികേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ!

5 യേഹാവയായ കർûാവു ഈ അčികേളാടു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ

ജീവിേè÷തിćുഞാൻനിïളിൽശçാസം വരുûും. 6ഞാൻനിïളുെടേമൽഞരĉുെവđു

മാംസം പിടിĜിđു നിïെളതçèുെകാ÷ു െപാതിõുനിïൾജീവിേè÷തിćു നിïളിൽ

ശçാസം വരുûും; ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾഅറിയും. 7എേćാടു കğിđതുേപാെല

ഞാൻ åപവചിđു;ഞാൻ åപവചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഒരു മുഴèം േകöു; ഉടെന ഒരു ഭൂകĉം

ഉ÷ായി, അčി അčിേയാടു വćുേചർćു. 8 പിെć ഞാൻ േനാèി: അവയുെട േമൽ

ഞരĉും മാംസവും വćതുംഅവയുെടേമൽതçèുെപാതിõതുംക÷ു;എćാൽശçാസം

അവയിൽഇĭാെതയിരുćു. 9അേĜാൾഅവൻഎേćാടു കğിđതു: കാĤിേനാടു åപവചിè;

മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു കാĤിേനാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ശçാസേമ,നീനാലുകാĤുകളിൽനിćുംവćുഈനിഹതĈാർജീവിേè÷തിćു

അവരുെട േമൽഊതുക. 10അവൻഎേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻ åപവചിđേĜാൾശçാസം

അവരിൽ വćു;അവർ ജീവിđുഏĤവും വലിയൈസനäമായി നിവിർćുനിćു. 11പിെćഅവൻ

എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ,ഈഅčികൾ ഇåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും

ആകുćു;ഞïളുെടഅčികൾഉണïി,ഞïളുെട åപതäാെശèു ഭംഗം വćു,ഞïൾതീേര

മുടിõിരിèുćുഎćുഅവർപറയുćു. 12അതുെകാ÷ുനീ åപവചിđുഅവേരാടുപറേയ÷തു:

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěജനേമ,ഞാൻനിïളുെടശവèുഴി

തുറćുനിïെളശവèുഴിയിൽനിćുകയĤി യിåസാേയൽേദശേûèു െകാ÷ുേപാകും. 13

അïെനഎെěജനേമ,ഞാൻനിïളുെടശവèുഴി തുറćുനിïെളശവèുഴിയിൽനിćു

കയĤുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 14നിïൾജീവേè÷തിćുഞാൻ

എെěആÿാവിെനനിïളിൽആèും;ഞാൻനിïെളസçേദശûുപാർĜിèും; യേഹാവയായ

ഞാൻഅരുളിെđയ്തു നിവർûിđുമിരിèുćുഎćുനിïൾഅറിയുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 15യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 16 മനുഷäപുåതാ, നീ ഒരു

േകാൽഎടുûുഅതിേĈൽ: െയഹൂെദèുംഅവേനാടു േചർćിരിèുćയിåസാേയൽമèൾèും

എćുഎഴുതിെവè;പിെćമെĤാരു േകാൽഎടുûുഅതിേĈൽ:എåഫയീമിെě േകാലായ

േയാേസഫിćും അവേനാടു േചർćിരിèുć യിåസാേയൽഗൃഹûിെćാെèèും എćു

എഴുതിെവè. 17പിെćനീഅവെയ ഒരു േകാലായി ഒേćാെടാćു േചർèുക;അവ നിെě

കēിൽ ഒćായിûീരും. 18 ഇതിെě താğരäം എെăćു നീ ഞïെള അറിയിèയിĭേയാ

എćു നിെě സçജാതിèാർ നിേćാടു േചാദിèുേĉാൾ, നീ അവേരാടു പറേയ÷തു: 19

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ എåഫയീമിെě കēിലുĐ
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േയാേസഫിൻ േകാലിെനയുംഅവേനാടു േചർćിരിèുćയിåസാേയൽേഗാåതïെളയുംഎടുûു

അവെര അവേനാടു, െയഹൂദയുെട േകാലിേനാടു തേć, േചർûു ഒരു േകാലാèും; അവർ

എെě കēിൽ ഒćായിരിèും. 20നീ എഴുതിയ േകാലുകൾഅവർ കാൺെക നിെě കēിൽ

ഇരിേèണം. 21 പിെć നീ അവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻയിåസാേയൽ മèെളഅവർ െചćു േചർćിരിèുćജാതികളുെട

ഇടയിൽനിćു കൂöി നാലുപുറûുനിćും സçരൂപിđു സçേദശേûèു െകാ÷ുവരും. 22

ഞാൻ അവെര േദശûു, യിåസാേയൽ പർĔതïളിൽ തേć, ഏകജാതിയാèും; ഒേര

രാജാവുഅവർെèĭാവർèും രാജാവായിരിèും;അവർഇനി ര÷ു ജാതിയായിരിèയിĭ,

ര÷ു രാജäമായി പിരികയുമിĭ. 23അവർ ഇനി വിåഗഹïളാലും േīėതകളാലും യാെതാരു

അതിåകമûാലും തïെളûേćമലിനമാèുകയിĭ;അവർപാപം െചയ്തഅവരുെടസകല

വാസčലïളിലുംനിćുഞാൻഅവെര രêിđുശുĂീകരിèും;അïെനഅവർഎനിèു

ജനമായും ഞാൻഅവർèുൈദവമായും ഇരിèും. 24എെě ദാസനായ ദാവീദ് അവർèു

രാജാവായിരിèും;അവർെèĭാവർèും ഒേര ഇടയൻ ഉ÷ാകും;അവർഎെěവിധികളിൽ

നടćുഎെěചöïെള åപമാണിđനുഷ്ഠിèും. 25എെěദാസനായയാേèാബിćുഞാൻ

െകാടുûതും നിïളുെട പിതാèĈാർപാർûിരുćതുംആയ േദശûുഅവർപാർèും;

അവരും മèളും മèളുെട മèളുംഎേćèുംഅവിെട വസിèും;എെě ദാസനായ ദാവീദ്

എേćèുംഅവർèു åപഭുവായിരിèും. 26ഞാൻഅവേരാടു ഒരുസമാധാനനിയമം െചēും;അതു

അവർèു ഒരു ശാശçതനിയമമായിരിèും;ഞാൻഅവെര ഉറĜിđു െപരുèിഅവരുെടനടുവിൽ

എെěവിശുĂമąിരെûസദാകാലേûèുംčാപിèും. 27എെěനിവാസംഅവേരാടുകൂെട

ഉ÷ാകും; ഞാൻ അവർèു ൈദവമായും അവർ എനിèു ജനമായും ഇരിèും. 28എെě

വിശുĂമąിരംസദാകാലേûèുംഅവരുെടനടുവിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻയിåസാേയലിെന

വിശുĂീകരിèുćയേഹാവെയćു ജാതികൾഅറിയും.

38യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, േരാശ്,

േമെശക്, തൂബൽ എćിവയുെട åപഭുവായി മാേഗാഗ് േദശûിലുĐ േഗാഗിെě േനെര

നീ മുഖംതിരിđു അവെനèുറിđു åപവചിđു പറേയ÷തു: 3 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േരാശ്, േമെശക്, തൂബൽ എćിവയുെട åപഭുവായ േഗാേഗ,

ഞാൻ നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു. 4ഞാൻ നിെć വഴിെതĤിđു നിെě താടിെയĭിൽ

ചൂ÷ൽെകാളുûിനിെćയും നിെěസകലൈസനäെûയുംകുതിരകെളയും ഒെöാഴിയാെത

സർĔായുധംധരിđകുതിരേđവകെരയും ഒെöാഴിയാെതവാളും പരിചയും പലകയുംഎടുû

ഒരു മഹാസമൂഹെûയും 5 അവേരാടുകൂെട ഒെöാഴിയാെത പരിചയും തലേèാരികയും

ധരിđ പാർസികൾ, കൂശäർ, പൂതäർ, േഗാെമരും 6 അവെě എĭാപടèൂöïളും വടെè

അĤûുĐേതാഗർĊാഗൃഹവുംഅതിെěഎĭാപടèൂöïളുംഎćിïെനപലജാതികെളയും

നിേćാടുകൂെട പുറെĜടുമാറാèും. 7ഒരുïിെèാൾക! നീയും നിെěഅടുèൽകൂടിയിരിèുć

നിെěസമൂഹെമാെèയും ഒരുïിെèാൾവിൻ! നീഅവർèു േമധാവിആയിരിè. 8ഏറിയനാൾ

കഴിõിöു നീ സąർശിèെĜടും; വാളിćു ഒഴിõുേപാćതും പല ജാതികളിൽനിćും

േശഖരിèെĜöതുമായ ഒരു രാജäûിേലèു നീ ഒടുèം വćുേചരും; നിരăരശൂനäമായി

കിടćിരുćയിåസാേയൽപർĔതïളിൽ തേć;എćാൽഅവർ ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു

വćുഎĭാവരും നിർഭയമായി വസിèും. 9നീ മഴേèാൾേപാെല കയറിവരും; നീയും നിെě
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എĭാപടèൂöïളും നിേćാടുകൂെടയുĐപലജാതികളും േമഘംേപാെല േദശെûമൂടും. 10

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അćാളിൽനിെěഹൃദയûിൽചില

ആേലാചനകൾ േതാćും; 11നീ ഒരു ദുരുപായം നിരൂപിèും; മതിലിĭാû åഗാമïൾ ഉĐ

േദശûുഞാൻെചĭും; െകാĐയിേട÷തിćും കവർđ െചേē÷തിćും ശൂനäമായ്èിടćിöു

വീ÷ുംനിവാസികളുĐčലïൾèു േനെരയും ജാതികളുെടഇടയിൽനിćു േശഖരിèെĜöും

കćുകാലികെളയും ധനെûയും സĉാദിđും ഭൂമിയുെട മേĂä വസിđും ഇരിèുć ഒരു

ജനûിെě േനെരയും ൈക നീേö÷തിćും 12 ഒെöാഴിയാെത മതിലും ഓടാĉലും കതകും

കൂടാെത നിർഭയം വസിđു ൈസçരമായിരിèുćവരുെട േനെര ഞാൻ െചĭും എćും നീ

പറയും. 13െശബയും െദദാനും തർശീശ് വർûകĈാരുംഅതിെലസകലബാലസിംഹïളും

നിേćാടു: നീ െകാĐയിടുവാേനാ വćതു? കവർđെചയ്വാനും െവĐിയും െപാćുംഎടുûു

െകാ÷ുേപാകുവാനും കćുകാലികെളയും ധനെûയും അപഹരിĜാനും ഏĤവും വലിയ

െകാĐ നടûുവാനും ആകുćുേവാ നീ നിെě സമൂഹെû കൂöിയിരിèുćതു എćു

പറയും. 14ആകയാൽ മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു േഗാഗിേനാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěജനമായയിåസാേയൽനിർഭയമായി വസിèുć

അćാളിൽനീഅതുഅറികയിĭേയാ? 15നീയും നിേćാടുകൂെടപലജാതികളും ഒെöാഴിയാെത

കുതിരĜുറûുകയറി ഒരു മഹാസമൂഹവും മഹാൈസനäവുമായി നിെě ദിèിൽനിćു, വടെè

അĤûുനിćു തേć, വരും. 16 േദശെûമെറേè÷തിćുĐ ഒരു േമഘംേപാെല നീഎെě

ജനമായയിåസാേയലിെě േനെരവരും; േഗാേഗ,അăäകാലûുജാതികൾകാൺെകഞാൻ

എെćûേćനിîൽവിശുĂീകരിèുേĉാൾഅവർഎെćഅറിേയ÷തിćുഞാൻനിെć

എെě േദശûിെě േനെരവരുûും. 17യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻനിെćയിåസാേയലിćു വിേരാധമായി വരുûുംഎćുപ÷െûകാലûുഅേനകം

സംവĀരïളായി åപവചിđുേപാćഅവരുെട åപവാചകĈാരായഎെě ദാസĈാർമുഖാăരം

ഞാൻഅćുഅരുളിെđയ്തതു നിെćèുറിđĭേയാ? 18യിåസാേയൽേദശûിćു വിേരാധമായി

േഗാഗ് വരുćഅćാളിൽഎെě േåകാധംഎെěമൂèിൽ ഉðçലിèുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 19 അćാളിൽ നിċയമായിöു യിåസാേയൽേദശûു ഒരു

വലിയ ഭൂകĉം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ എെě തീê്ണതയിലും എെě േകാപാìിയിലും

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 20അïെന സമുåദûിെല മĀäവും ആകാശûിെല പറവയും

കാöിെല മൃഗവും നിലûിഴയുćഇഴജാതിെയാെèയും ഭൂതലûിെലസകലമനുഷäരുംഎെě

സćിധിയിൽ വിെറèും; മലകൾ ഇടിõുേപാകും; കടുăൂèïൾ വീണുേപാകും; എĭാ

മതിലും നിലംപരിചാകും. 21ഞാൻഎെěസകലപർĔതïേളാടുംഅവെě േനെരവാെളടുĜാൻ

കğിèുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു; ഓേരാരുûെěവാൾഅവനവെě

സേഹാദരćു വിേരാധമായിരിèും. 22ഞാൻ മഹാമാരിെകാ÷ും രéംെകാ÷ും അവെന

നäായംവിധിèും;ഞാൻഅവെěേമലുംഅവെěപടèൂöïളുെടേമലുംഅവേനാടുകൂെടയുĐ

പലജാതികളുെടേമലും െപരുമഴയും വലിയആലിĜഴവും തീയും ഗĆകവും വർഷിĜിèും. 23

ഇïെനഞാൻഎെćûേć മഹതçീകരിèയും എെćûേć വിശുĂീകരിèയും പല

ജാതികളും കാൺെക എെćûേć െവളിെĜടുûുകയും ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ

അറികയും െചēും.

39നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, േഗാഗിെനèുറിđു åപവചിđു പറേയ÷തു; യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േരാശ്, േമെശക്, തൂബൽഎćിവയുെട åപഭുവായേഗാേഗ,ഞാൻ
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നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു. 2ഞാൻനിെćവഴിെതĤിđു നിćിൽആറിെലാćു േശഷിĜിđു

നിെćവടെèഅĤûുനിćു പുറെĜടുവിđു, യിåസാേയൽപർĔതïളിൽവരുûും. 3നിെě

ഇടîēിൽനിćുഞാൻനിെě വിĭു െതറിĜിđു വലîēിൽനിćു നിെěഅĉു വീഴിèും. 4നീയും

നിെěഎĭാപടèൂöïളും നിേćാടുകൂെടയുĐജാതികളും യിåസാേയൽപർĔതïളിൽവീഴും;

ഞാൻനിെćകഴുകുമുതലായ പറെവെèാെèയും കാöുമൃഗûിćും ഇരയായി െകാടുèും.

5 നീ െവളിåĉേദശûു വീഴും; ഞാനേĭാ അതു കğിđിരിèുćതു എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 6 മാേഗാഗിലും തീരåപേദശïളിൽ നിർഭയം വസിèുćവരുെട

ഇടയിലും ഞാൻ തീ അയèും; ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർഅറിയും 7ഇïെനഞാൻ

എെěവിശുĂനാമംഎെěജനമായയിåസാേയലിെěനടുവിൽ െവളിെĜടുûും; ഇനിഎെě

വിശുĂനാമംഅശുĂമാèുവാൻഞാൻസĊതിèയിĭ;ഞാൻയിåസാേയലിൽപരിശുĂനായ

യേഹാവയാകുćു എćു ജാതികൾ അറിയും. 8 ഇതാ, അതു വരുćു; അതു സംഭവിèും

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു; ഇതേåതഞാൻഅരുളിെđയ്ത ദിവസം. 9

യിåസാേയലിെěപöണïളിൽവസിèുćവർപുറെĜöു പരിച, പലക, വിĭു,അĉു, കുറുവടി,

കുăം മുതലായ ആയുധïെള എടുûു തീ കûിèും; അവർ അവെയെèാ÷ു ഏഴു

സംവĀരം തീ കûിèും. 10പറĉിൽനിćു വിറകു െപറുèുകേയാ കാöിൽനിćു ഒćും

െവöുകേയാ െചēാെതആയുധïെള തേćഅവർ കûിèും; തïെള െകാĐയിöവെരഅവർ

െകാĐയിടുകയുംതïെളകവർđെചയ്തവെരകവർđെചയ്കയും െചēുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 11 അćു ഞാൻ േഗാഗിćു യിåസാേയലിൽ ഒരു ശ്മശാനഭൂമി

െകാടുèും. കടലിćു കിഴèുവശûുവഴിേപാèരുെട താഴ്വര തേć; വഴിേപാèർèുഅതു

വഴിമുടèമായ്തീരും;അവിെടഅവർ േഗാഗിെനയുംഅവെěസകലപുരുഷാരെûയുംഅടèം

െചēും; അവർ അതിćു ഹാേമാൻ‐േഗാഗ് (േഗാഗ് പുരുഷാരûിെě) താഴ്വര എćു േപർ

വിളിèും. 12യിåസാേയൽഗൃഹംഅവെരഅടèം െചയ്തുതീർûു േദശെûെവടിĜാèുവാൻ

ഏഴു മാസം േവ÷ിവരും. 13 േദശûിെല ജനം എĭാംകൂടി അവെരഅടèംെചēും; ഞാൻ

എെćûേć മഹതçീകരിèുć നാളിൽ അതു അവർèു കീർûിയായിരിèും എćു

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 14 േദശെമĭാം െവടിĜാേè÷തിćു അതിൽ

േശഷിđ ശവïെള അടèുവാൻ േദശûിൽ ചുĤി സòരിèുć നിതäåപവൃûിèാെര

നിയമിèും; ഏഴുമാസം കഴിõേശഷം അവർ പരിേശാധന കഴിèും. 15 േദശûു ചുĤി

സòരിèുćവർസòരിèുേĉാൾഅവരിൽഒരുവൻഒരു മനുഷäാčിക÷ാൽഅതിćരിെക

ഒരുഅടയാളംെവèും;അടèംെചēുćവർഅതുഹാേമാൻ‐േഗാഗ്താഴ്വരയിൽെകാ÷ുേപായി

അടèം െചēും. 16ഒരു നഗരûിćുംഹേമാനാ (പുരുഷാരം)എćു േപരു÷ാകും; ഇïെന

അവർ േദശെû െവടിĜാèും. 17 മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: സകലവിധ പêികേളാടുംഎĭാ കാöുമൃഗïേളാടും നീ പറേയ÷ുćതു:

നിïൾകൂടിവരുവിൻ; നിïൾമാംസംതിćുകയും രéംകുടിèയും െചേē÷തിćുഞാൻ

യിåസാേയൽപർĔതïളിൽ ഒരു മഹായാഗമായി നിïൾèു േവ÷ി അറുĜാൻ േപാകുć

എെě യാഗûിćു നാലുപുറûുനിćും വćുകൂടുവിൻ. 18 നിïൾ വീരĈാരുെട മാംസം

തിćു ഭൂമിയിെല åപഭുèĈാരുെട രéംകുടിേèണം;അവെരാെèയുംബാശാനിെലതടിĜിđ

ആöുെകാĤĈാരും കുõാടുകളും േകാലാöുെകാĤĈാരും കാളകളും തേć. 19ഞാൻനിïൾèു

േവ÷ി അറുûിരിèുć എെě യാഗûിൽനിćു നിïൾ തൃപ്തരാകുേവാളം േമദĢു

തിćുകയും ലഹരിയാകുേവാളം രéം കുടിèുകയും െചēും. 20ഇïെന നിïൾഎെě
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േമശയിîൽകുതിരകെളയും വാഹനമൃഗïെളയും വീരĈാെരയും സകലേയാĂാèെളയും തിćു

തൃപ്തരാകുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 21ഞാൻഎെěമഹതçെû

ജാതികളുെട ഇടയിൽčാപിèും;ഞാൻനടûിയിരിèുćഎെěനäായവിധിയുംഞാൻ

അവരുെടേമൽ െവđഎെěകēും സകലജാതികളും കാണും. 22അïെനഅćുമുതൽ േമലാൽ,

ഞാൻതïളുെടൈദവമായ യേഹാവെയćു യിåസാേയൽഗൃഹംഅറിയും. 23യിåസാേയൽഗൃഹം

തïളുെടഅകൃതäംനിമിûം åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćുഎćുംഅവർഎേćാടു

േåദാഹംെചയ്തതുെകാ÷ുഞാൻഎെěമുഖംഅവർèുമെറđു,അവെരാെèയുംവാൾെകാ÷ു

വീേഴ÷തിćുഅവെരഅവരുെടൈവരികളുെടകēിൽഏğിđുഎćും ജാതികൾഅറിയും.

24 അവരുെട അശുĂിèും അവരുെട അതിåകമïൾèും തèവĚം ഞാൻ അവേരാടു

åപവർûിđു എെě മുഖം അവർèു മെറđു. 25അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇേĜാൾഞാൻയാേèാബിെě åപവാസികെള മടèിവരുûി

യിåസാേയൽഗൃഹേûാെടാെèയുംകരുണെചയ്തുഎെěവിശുĂനാമംനിമിûംതീê്ണത

കാണിèും. 26ഞാൻഅവെരജാതികളുെടഇടയിൽനിćു മടèിവരുûിഅവരുെടശåതുèളുെട

േദശïളിൽ നിćു അവെര േശഖരിđു പല ജാതികളും കാൺെകഎെćûേćഅവരിൽ

വിശുĂീകരിđേശഷം 27ആരുംഅവെര ഭയെĜടുûാെതഅവർതïളുെട േദശûുനിർഭയമായി

വസിèുേĉാൾ, തïളുെട ലðയുംഎേćാടു െചയ്തിരിèുćസർĔേåദാഹïളും മറèും.

28ഞാൻഅവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽബĂരായി െകാ÷ുേപാകുമാറാèുകയുംഅവരിൽ

ആെരയുംഅവിെട വിേöèാെതഅവരുെട േദശേûèുകൂöിവരുûുകയും െചയ്തതിനാൽ

ഞാൻഅവരുെടൈദവമായയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 29ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹûിേĈൽ

എെěആÿാവിെനപകർćിരിèയാൽഇനിഎെěമുഖംഅവർèു മെറèയുമിĭഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

40ഞïളുെട åപവാസûിെěഇരുപûòാംആ÷ിെěആരംഭûിîൽപûാം തിēതി,

നഗരം പിടിèെĜöതിെě പതിനാലാംആ÷ിൽ,അേćതിēതി തേć, യേഹാവയുെട

ൈകഎെě േമൽ വćു എെćഅവിേടèു െകാ÷ുേപായി. 2 ദിവäദർശനïളിൽഅവൻ

എെćയിåസാേയൽേദശûുെകാ÷ുെചćുഏĤവും ഉയർćഒരു പർĔതûിേĈൽനിർûി;

അതിേĈൽ െതèുമാറി ഒരു നഗരûിെě രൂപംേപാെല ഒćു കാúാനു÷ായിരുćു. 3അവൻ

എെćഅവിെട െകാ÷ുെചćു;അവിെട ഒരു പുരുഷൻഉ÷ായിരുćു;അവൻകാഴ്െചèു

താåമംേപാെലആയിരുćു; അവെě കēിൽ ഒരു ചണđരടും അളവുദøും ഉ÷ായിരുćു;

അവൻ പടിവാതില്èൽനിćു. 4ആപുരുഷൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ കĚുെകാ÷ു

േനാèി െചവിെകാ÷ു േകöുഞാൻനിെćകാണിĜാൻ േപാകുćഎĭാĤിലും åശĂെവèുക;

ഞാൻ അവ നിനèു കാണിđുതരുവാനായിöാകുćു നിെć ഇവിെട െകാ÷ുവćതു; നീ

കാണുćെതാെèയും യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു അറിയിè എćു കğിđു. 5 എćാൽ

ആലയûിćു പുറെമ ചുĤും ഒരു മതിൽ ഉ÷ായിരുćു; ആ പുരുഷെě കēിൽആറു മുഴം

നീളമുĐഒരുഅളവുദøു ഉ÷ായിരുćു; മുഴേമാ ഒരു മുഴവും നാലു വിരലുംഅേåത;അവൻ

മതിൽഅളćു; വീതി ഒരു ദøു, ഉയരം ഒരു ദøു; 6പിെćഅവൻകിഴേèാöു ദർശനമുĐ

േഗാപുരûിîൽെചćുഅതിെěപതനïളിൽകയറി േഗാപുരûിെěഉĊരĜടിഅളćു;

അതിെě വീതി ഒരു ദøു; മെĤ ഉĊരĜടിയുെട വീതിയും ഒരു ദøു; 7ഓേരാ മാടûിćും

ഒരു ദøു നീളവും ഒരു ദøു വീതിയും ഉ÷ായിരുćു; മാടïൾ തĊിൽ അēòു മുഴം
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അകćിരുćു; േഗാപുരûിെě ഉĊരĜടിഅകûു േഗാപുരûിെěപൂമുഖûിćരിെക ഒരു

ദøായിരുćു. 8 അവൻ േഗാപുരûിെě പൂമുഖം അകûു വശം അളćു; ഒരു ദøു.

9അവൻ േഗാപുരûിെě പൂമുഖം അളćു; അതു എöു മുഴവും അതിെě കöളèാലുകൾ

ഈര÷ു മുഴവുംആയിരുćു; േഗാപുരûിെěപൂമുഖംഅകേûാöായിരുćു. 10കിഴേèാöു

ദർശനമുĐ േഗാപുരûിെě മാടïൾ ഇĜുറûു മൂćും അĜുറûു മൂćും ആയിരുćു;

മൂćിćും ഒേര അളവും ഇĜുറûും അĜുറûും ഉĐ കöളèാലുകൾèു ഒേര അളവും

ആയിരുćു. 11അവൻേഗാപുരåപേവശനûിെěവീതിഅളćു; പûു മുഴം; േഗാപുരûിെě

നീളംഅളćു: പതിമൂćു മുഴം. 12മാടïളുെട മുĉിൽഇĜുറûു ഒരു മുഴമുേĐാരുഅതിരഴിയും

അĜുറûു ഒരു മുഴമുേĐാരു അതിരഴിയും ഉ÷ായിരുćു; ഇĜുറûും അĜുറûും ഓേരാ

മാടവും ആറാറു മുഴം ഉĐതായിരുćു. 13അവൻ ഒരു മാടûിെě േമğുരമുതൽ മേĤതിെě

േമğുരവെരഅളćു; വാതിേലാടു വാതിൽ ഇരുപûòു മുഴമായിരുćു. 14അവൻപൂമുഖം

അളćു:ഇരുപതു മുഴം; േഗാപുരûിെěമാടïൾചുĤും åപാകാരûിേലèുതുറćിരുćു. 15

åപേവശനവാതിലിെě മുൻഭാഗംതുടïിഅകെûവാതില്èെലപൂമുഖûിെě മുൻഭാഗംവെര

അĉതു മുഴമായിരുćു. 16 േഗാപുരûിćും പൂമുഖûിćുംഅകേûèു ചുĤിലും മാടïളിലും

ഇടûൂണുകളിലുംഅഴിയുĐജാലകïൾഉ÷ായിരുćു;ആജാലകïൾഅകûുചുĤും

ഉ÷ായിരുćു; ഓേരാ ഇടûൂണിേĈലുംഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു. 17പിെćഅവൻഎെć

പുറെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു;അവിെട åപാകാരûിćുചുĤും മøപïളും

ഓേരാകല്തളവും ഉ÷ായിരുćു; കല്തളûിîൽമുĜതു മøപം ഉ÷ായിരുćു. 18കല്തളം

േഗാപുരïളുെടനീളûിćു ഒûവĚം േഗാപുരïളുെടപാർശçûിൽആയിരുćു;അതു

താഴെûകല്തളം. 19പിെćഅവൻതാഴെûേഗാപുരûിെěമുൻഭാഗം മുതൽഅകെû

åപാകാരûിെěപുറെûമുൻഭാഗംവെരയുĐഅകലംഅളćു; കിഴേèാöും വടേèാöും നൂറീതു

മുഴമായിരുćു. 20വടേèാöു ദർശനമുĐപുറെû åപാകാരേഗാപുരûിെěനീളവും വീതിയും

അവൻഅളćു. 21അതിെě മാടïൾ ഇĜുറûു മൂćും അĜുറûു മൂćും ആയിരുćു;

അതിെěഇടûൂണുകളും പൂമുഖവും ഒćാമെûേഗാപുരûിെěഅളവുേപാെലആയിരുćു;

അതിെěനീളംഅĉതു മുഴവും വീതി ഇരുപûòു മുഴവുമായിരുćു. 22അതിെěജാലകïളും

പൂമുഖവുംഈăĜനകളും കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരûിെěഅളവുേപാെലആയിരുćു;

ഏഴു പതനûാൽഅതിേലèുകയറാം;അതിെěപൂമുഖംഅതിെěഅകûു ഭാഗûായിരുćു.

23അകെû åപാകാരûിćു വടേèാöും കിഴേèാöും ഉĐ േഗാപുരûിćു േനെര ഒരു േഗാപുരം

ഉ÷ായിരുćു; ഒരു േഗാപുരംമുതൽ മെĤ േഗാപുരംവെരഅവൻഅളćു: നൂറു മുഴം. 24പിെć

അവൻഎെćെതേèാöു െകാ÷ുെചćു; െതേèാöു ഒരു േഗാപുരം;അതിെěഇടûൂണുകളും

പൂമുഖവുംഅവൻഈഅളവുേപാെല തേćഅളćു. 25ആജാലകïൾേപാെല ഇതിćും

അതിെě പൂമുഖûിćും ചുĤും ജാലകïൾ ഉ÷ായിരുćു; നീളം അĉതു മുഴവും വീതി

ഇരുപûòു മുഴവുംആയിരുćു. 26അതിേലèു കയറുവാൻഏഴു പതനം ഉ÷ായിരുćു;

അതിെěപൂമുഖംഅതിെěഅകûുഭാഗûായിരുćു;അതിćുഅതിെěഇടûൂണുകളിേĈൽ

ഈăĜനകൾഇĜുറെûാćുംഅĜുറെûാćും ഉ÷ായിരുćു. 27അകെû åപാകാരûിćു

െതേèാöു ഒരു േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു; െതേèാöു ഒരു േഗാപുരം മുതൽമെĤേഗാപുരംവെര

അവൻഅളćു: നൂറു മുഴം. 28പിെćഅവൻെതെèേഗാപുരûിൽകൂടിഎെćഅകെû

åപാകാരûിൽ െകാ÷ുെചćു; അവൻ െതെè േഗാപുരവും ഈ അളവുേപാെല തേć

അളćു. 29 അതിെě മാടïളും ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവും ഈ അളവുേപാെല തേć
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ആയിരുćു; അതിćും അതിെě പൂമുഖûിćും ചുĤും ജാലകïൾ ഉ÷ായിരുćു; അതു

അĉതു മുഴം നീളവും ഇരുപûòു മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരുćു. 30പൂമുഖïൾ ചുĤും

ഇരുപûòുമുഴംനീളവുംഅòുമുഴംവീതിയുംഉĐവയായിരുćു. 31അതിെěപൂമുഖംപുറെû

åപാകാരûിെěേനെരആയിരുćു;അതിെěഇടûൂണുകളിേĈൽഈăĜനകൾഉ÷ായിരുćു;

അതിേലèു കയറുവാൻഎöു പതനം ഉ÷ായിരുćു. 32പിെćഅവൻഎെćകിഴèുഅകെû

åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു;അവൻ േഗാപുരെûഈഅളവുേപാെല തേćഅളćു.

33അതിെě മാടïളും ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവുംഈഅളവുേപാെല തേćആയിരുćു;

അതിćുഅതിെěപൂമുഖûിćുംചുĤും ജാലകïൾഉ÷ായിരുćു;അതുഅĉതു മുഴംനീളവും

ഇരുപûòു മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരുćു; 34അതിെěപൂമുഖം പുറെû åപാകാരûിćു

േനെരആയിരുćു;അതിെěഇടûൂണുകളിേĈൽഇĜുറûുംഅĜുറûുംഈăĜനകൾ

ഉ÷ായിരുćു;അതിേലèുകയറുവാൻഎöു പതനം ഉ÷ായിരുćു. 35പിെćഅവൻഎെć

വടെè േഗാപുരûിേലèു െകാ÷ുെചćു,ഈഅളവുേപാെല തേćഅതും അളćു. 36

അവൻഅതിെě മാടïളും ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവുംഅളćു; ചുĤുംഅതിćു ജാലകïൾ

ഉ÷ായിരുćു;അതിെě നീളംഅĉതു മുഴവും വീതി ഇരുപûòു മുഴവുംആയിരുćു. 37

അതിെěപൂമുഖംപുറെû åപാകാരûിćു േനെരആയിരുćു; ഇടûൂണുകളിേĈൽഇĜുറûും

അĜുറûുംഈăĜനകൾഉ÷ായിരുćു;അതിേലèുകയറുവാൻഎöു പതനം ഉ÷ായിരുćു.

38അവിെട ഒരുഅറ ഉ÷ായിരുćു;അതിേലèുĐ åപേവശനം േഗാപുരûിെěപൂമുഖûിൽകൂടി

ആയിരുćു;അവിെടഅവർ േഹാമയാഗം കഴുകും. 39 േഗാപുരûിെěപൂമുഖûുഇĜുറûു

ര÷ു േമശയും അĜുറûു ര÷ു േമശയും ഉ÷ായിരുćു; അവയുെട േമൽ േഹാമയാഗവും

പാപയാഗവുംഅകൃതäയാഗവുംഅറുèും. 40 േഗാപുരåപേവശനûിîൽകയറുേĉാൾപുറെമ

വടèുവശûു ര÷ുേമശയും പൂമുഖûിെě മറുവശûു ര÷ുേമശയും ഉ÷ായിരുćു. 41

േഗാപുരûിെěപാർശçഭാഗûുഇĜുറûുനാലുംഅĜുറûുനാലും ഇïിെനഎöു േമശ

ഉ÷ായിരുćു;അവയുെട േമൽഅവർയാഗïെളഅറുèും. 42 േഹാമയാഗûിćുĐനാലു

േമശയും െചûിയകĭുെകാ÷ു ഒćര മുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഒരു മുഴം ഉയരവുമായി

ഉ÷ാèിയിരുćു; അവയുെട േമൽ അവർ േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും അറുĜാനുĐ

ആയുധïൾെവèും. 43അകûുചുĤിലും നാലു വിരൽനീളമുĐ െകാളുûുകൾതെറđിരുćു;

എćാൽ േമശകളുെട േമൽനിേവദിതമാംസം െവèും. 44അകെûേഗാപുരûിćു പുറûു,

അകെû åപാകാരûിൽതേć, ര÷ു മøപം ഉ÷ായിരുćു; ഒćു വടെèേഗാപുരûിെě

പാർശçûു െതേèാöു ദർശനമുĐതായിരുćു; മേĤതു െതെèേഗാപുരûിെě പാർശçûു

വടേèാöു ദർശനമുĐതായിരുćു. 45അവൻഎേćാടു കğിđതു: െതേèാöു ദർശനമുĐഈ

മøപംആലയûിെěവിചാരകരായപുേരാഹിതĈാർèുĐതു. 46വടേèാöു ദർശനമുĐ

മøപംയാഗപീഠûിെěവിചാരകരായപുേരാഹിതĈാർèുĐതു; ഇവർയേഹാെവèുശുåശൂഷ

െചേē÷തിćു അടുûുെചĭുć േലവäരിൽ സാേദാèിെě പുåതĈാരാകുćു. 47അവൻ

åപാകാരെûഅളćു;അതു നൂറു മുഴം നീളവും നൂറു മുഴം വീതിയും ഇïെനചതുരåശമായിരുćു;

യാഗപീഠേമാആലയûിെě മുൻവശûായിരുćു. 48പിെćഅവൻഎെćആലയûിെě

പൂമുഖûു െകാ÷ുെചćു; അവൻ പൂമുഖûിെě മുറിđുവർഅളćു, ഇĜുറûുĐതുഅòു

മുഴം;അĜുറûുĐതുഅòുമുഴം; മുറിđുവരിെěവീതിേയാഇĜുറûുമൂćു മുഴവുംഅĜുറûു

മൂćു മുഴവുംആയിരുćു. 49പൂമുഖûിെěനീളംഇരുപതു മുഴം, വീതിപåă÷ുമുഴം,അതിേലèു
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കയറുവാനുĐപതനം പûു; മുറിđുവരുകൾèരിെകഇĜുറûു ഒćുംഅĜുറûു ഒćുമായി

തൂണുകൾ ഉ÷ായിരുćു.

41അനăരം അവൻ എെć മąിരûിേലèു െകാ÷ുെചćു, മുറിđുവരുകെള അളćു;

മുറിđുവരുകളുെട വീതി ഇĜുറûുആറു മുഴവുംഅĜുറûുആറു മുഴവുംആയിരുćു. 2

åപേവശനûിെěവീതി പûു മുഴവും åപേവശനûിെěപാർശçഭിûികൾഇĜുറûുഅòു

മുഴവും അĜുറûു അòു മുഴവും ആയിരുćു; അവൻ മąിരം അളćു: അതിെě നീളം

നാğതു മുഴം, വീതി ഇരുപതു മുഴം. 3പിെćഅവൻഅകേûèു െചćു, åപേവശനûിെě

മുറിđുവരുകെള അളćു: കനം ര÷ു മുഴവും åപേവശനûിെě വീതി ആറു മുഴവും

മുറിđുവരുകളുെടവീതിഏേഴഴു മുഴവുമായിരുćു. 4അവൻഅതിെěനീളംഅളćു:ഇരുപതുമുഴം;

വീതി മąിരûിെćാûവĚം ഇരുപതു മുഴം; ഇതു അതിവിശുĂčലം എćു അവൻ

എേćാടു കğിđു, 5 പിെć അവൻ ആലയûിെě ചുവർ അളćു: കനം ആറു മുഴം:

ആലയûിെě ചുĤുമുĐ പുറവാരûിെě വീതി നാലു മുഴം. 6എćാൽ പുറവാരമുറികൾ

ഒćിെě േമൽ ഒćായി മൂćു നിലയായും നിലയിൽ മുĜതു വീതവും ആയിരുćു; അവ

ചുĤുംആലയûിćും പുറവാരമുറികൾèും ഇടയിലുĐചുവരിേĈൽപിടിĜാൻ തèവĚം

േചർćിരുćു; എćാൽ തുലാïൾ ആലയഭിûിèകûു െചćിĭ. 7 പുറവാരമുറികൾ

ആലയûിെě ചുĤുപാടും േമേലാöു േമേലാöു വിസ്താരം ഏറും; ആലയûിćു ചുĤും

മുറിèകûു േമേലാöുേമേലാöു വീതി കൂടും;അതുെകാ÷ു പുറവാരûിെěവിസ്താരം േമേലാöു

േമേലാöുഏറും; താഴെûനിലയിൽനിćു നടുവിലേûതിൽകൂടി േമലെûനിലയിൽകയറാം. 8

ഞാൻആലയûിെěചുĤിലും െപാèമുേĐാരുതറക÷ു;പുറവാരമുറികളുെടഅടിčാനïൾ

ഒരു മുഴുദøായിരുćു; പരിഗളംവെരആറു മുഴം. 9പുറവാരûിെěപുറെമയുĐചുവരിെě

കനംഅòു മുഴമായിരുćു; 10എćാൽആലയûിെěപുറവാരമുറികൾèും മøപïൾèും

ഇടയിൽആലയûിćു ചുĤും ഇരുപതുമുഴം വീതിയുĐ മുĤം ഉ÷ായിരുćു. 11പുറവാരûിെě

വാതിലുകൾതിെĚèു േനെര ഒരു വാതിൽവടേèാöും ഒരു വാതിൽ െതേèാöുംആയിരുćു;

തിĚയുെട വീതി ചുĤുംഅòു മുഴമായിരുćു. 12 മുĤûിെě മുĉിൽ പടിõാേറാöുĐ െകöിടം

എഴുപതു മുഴം വീതിയുĐതും െകöിടûിെě ചുĤുമുĐ ചുവർ അòു മുഴം കനമുĐതും

െതാĚൂറു മുഴം നീളമുĐതുംആയിരുćു. 13അവൻആലയംഅളćു: നീളം നൂറു മുഴം; മുĤവും

െകöിടവും അതിെě ചുവരുകളും അളćു; അതിćും നൂറു മുഴം നീളം. 14 ആലയûിെě

മുൻഭാഗûിെěയും കിഴèുĐമുĤûിെěയും വീതിയും നൂറുമുഴമായിരുćു. 15പിെćഅവൻ

മുĤûിെěപിൻപുറûുഅതിെćതിെരയുĐെകöിടûിെěനീളവുംഅതിćുഇĜുറûും

അĜുറûും ഉĐനടĜുരകളുംഅളćു; നൂറുമുഴം;അകെûമąിരûിćും åപാകാരûിെě

പൂമുഖïൾèും 16ഉĊരĜടികൾèുംഅഴിയുĐജാലകïൾèും ഉĊരĜടിèു േമൽ മൂćു

നിലയായിചുĤും ഉ÷ായിരുćനടĜുരകൾèുംനിലംെതാö് ജാലകïേളാളവുംപലകയടിđിരുćു;

ജാലകïേളാമൂടിയിരുćു. 17അകെûആലയûിൻവാതിലിെěേമൽഭാഗംവെരയുംപുറെമയും

ചുĤും എĭാചുവരിേĈലുംഅകûും പുറûും ചിåതĜണി ഉ÷ായിരുćു. 18 െകരൂബുകളും

ഈăĜനകളുംഅതിേĈൽ െകാûിയിരുćു; െകരൂബിćും െകരൂബിćും ഇടയിൽഓേരാ

ഈăĜനയുംഓേരാ െകരൂബിćുഈര÷ു മുഖവും ഉ÷ായിരുćു. 19മനുഷäമുഖംഇĜുറûുĐ

ഈăĜനയുെട േനെരയും ബാലസിംഹമുഖം അĜുറûുĐ ഈăĜനയുെട േനെരയും

ആയിരുćു; ആലയûിെě ചുĤും എĭാടവും ഇïെന ഉ÷ാèിയിരുćു. 20 നിലംമുതൽ
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വാതിലിെě േമലĤംവെര െകരൂബുകളുംഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു; ഇïെനആയിരുćു

മąിരûിെě ഭിûി. 21 മąിരûിćു ചതുരമായുĐ മുറിđുവരുകളും വിശുĂമąിരûിെě

മുĉിൽ യാഗപീഠംേപാെലയുെĐാćും ഉ÷ായിരുćു. 22 യാഗപീഠം മരംെകാ÷ുĐതും

മൂćു മുഴം ഉയരവും ര÷ുമുഴം നീളവും ഉĐതുമായിരുćു; അതിെě േകാണുകളും ചുവടും

വശïളും മരംെകാ÷ായിരുćു; അവൻ എേćാടു: ഇതു യേഹാവയുെട സćിധിയിെല

േമശയാകുćുഎćുകğിđു. 23മąിരûിćുംഅതിവിശുĂമąിരûിćുംഈര÷ുകതകു

ഉ÷ായിരുćു. 24കതകുകൾèുഈര÷ു മടèുകതകു ഉ÷ായിരുćു; ഒരു കതകിćു ര÷ു

മടèുകതകു; മെĤ കതകിćു ര÷ു മടèുകതകു. 25ചുവരുകളിൽഎćേപാെല മąിരûിെě

കതകുകളിേĈലും െകരൂബുകളുംഈăĜനകളും ഉ÷ാèിയിരുćു; പുറെമ പൂമുഖûിെě

മുĉിൽ ഒരു കനûമരûുലാം ഉ÷ായിരുćു. 26പൂമുഖûിെěപാർശçïളിൽഇĜുറûും

അĜുറûുംഅഴിയുĐ ജാലകïളുംഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു; ഇïെനയായിരുćു

ആലയûിെěപുറവാരമുറികളുെടയും തുലാïളുെടയും പണി.

42അനăരം അവൻ എെć വടേèാöുĐ വഴിയായി പുറെû åപാകാരûിേലèു

െകാ÷ുേപായി; മുĤûിćു േനെരയും വടേèാöുĐ െകöിടûിെćതിെരയും ഉ÷ായിരുć

മøപûിേലèുഎെć െകാ÷ുെചćു. 2അതിെě മുൻഭാഗûിćു നൂറു മുഴം നീളവും

വടേèാöു വാതിലും ഉ÷ായിരുćു; വീതിഅĉതു മുഴം. 3അകെû åപാകാരûിćുĐഇരുപതു

മുഴûിെćതിെരയും പുറെû åപാകാരûിćുĐകല്ûളûിെćതിെരയും മൂćു നിലയായി

നടĜുെരèു േനെര നടĜുര ഉ÷ായിരുćു. 4 മøപïളുെട മുĉിൽഅകേûാöു പûു

മുഴം വീതിയും നൂറു മുഴം നീളവുമുേĐാരു നടĜുര ഉ÷ായിരുćു. അവയുെട വാതിലുകൾ

വടേèാöായിരുćു. 5െകöിടûിെěതാഴെûമøപïളിൽനിćും നടുവിലേûവയിൽനിćും

എടുûതിെനèാൾ അധികം čലം മുകളിലെû മøപïളിൽനിćു നടĜുരകൾèു

എടുûുേപായിരുćതുെകാ÷ുഅവനീളംകുറõവആയിരുćു. 6അവമൂćുനിലയായിരുćു;

എćാൽ അെവèു åപാകാരïളുെട തൂണുകൾേപാെല തൂണുകൾ ഇĭായ്കെകാ÷ു

താഴേûതിെനèാളും നടുവിലേûതിെനèാളും േമലേûതിെěനിലം ചുരുïിയിരുćു. 7

പുറെമമøപïളുെടനീളûിൽപുറെûåപാകാരûിെěേനെരമøപïളുെടമുൻവശെû

മതിലിെě നീളം അĉതു മുഴം ആയിരുćു. 8 പുറെû åപാകാരûിേലèു ദർശനമുĐ

മøപïളുെടനീളംഅĉതു മുഴമായിരുćു;എćാൽമąിരûിെćതിെരയുĐനീളംനൂറു

മുഴമായിരുćു; 9 പുറെû åപാകാരûിൽനിćു ഇവയിേലèു കടćാൽ കിഴേèാöു ഈ

മøപïൾèു താെഴ ഒരു åപേവശനം ഉ÷ായിരുćു. 10 കിഴേèാöുĐ åപാകാരûിെě

മതിലിെěതെലèൽമുĤûിെćതിരായും െകöിടûിെćതിരായും മøപïൾഉ÷ായിരുćു.

11അവയുെട മുĉിലുĐവഴി വടേèാöുĐമøപïളുെടഅളവുേപാെലആയിരുćു;അവയുെട

നീളûിെćാûനീളവും വീതിെèാûവീതിയും ഉ÷ായിരുćു; അവയുെടഎĭാപുറĜാടുകളും

വിധാനïളുംഅവയുെട åപേവശനïളും ഒരുേപാെല തേć. 12െതേèാöുĐ മøപïളുെട

åപേവശനïൾ േപാെല ഒരു åപേവശനം വഴിയുെട തെലèൽ ഉ÷ായിരുćു;അവയിേലèു

കടćാൽകിഴേèാöുĐ മതിലിćു േനെര മുĉിലുĐവഴിയുെട തെലèൽതേć. 13പിെć

അവൻഎേćാടു കğിđതു: മുĤûിെěമുĉിലുĐവടെèമøപïളും െതെèമøപïളും

യേഹാവേയാടുഅടുûുെചĭുćപുേരാഹിതĈാർഅതിവിശുĂവസ്തുèെളതിćുവാനുĐ

വിശുĂമøപïളാകുćു; അവിെട അവർ അതിവിശുĂവസ്തുèളും േഭാജനയാഗവും
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പാപയാഗവും അകൃതäയാഗവും െവേèണം.ആčലം വിശുĂമേĭാ. 14പുേരാഹിതĈാർ

വിശുĂമąിരûുനിćു പുറെû åപാകാരûിേലèു െചĭാെത േവണംഅതിൽ åപേവശിĜാൻ;

ശുåശൂെഷèുĐതïളുെട വസ്åതംഅവർഅവിെട െവേđേèണം;അവവിശുĂമേĭാ; േവെറ

വസ്åതം ധരിđിേöഅവർ ജനûിćുĐčലûു െചĭാവു. 15അവൻഅകെûആലയം

അളćു തീർćേശഷം, കിഴേèാöു ദർശനമുĐ വാതില്èൽകൂടി എെć െകാ÷ു െചćു

അവിടം ചുĤുംഅളćു. 16അവൻകിഴèുഭാഗം ദøുെകാ÷ുഅളćു;ആെകഅõൂറു

മുഴം. 17അവൻ വടèുഭാഗം ദøുെകാ÷ു അളćു; ആെക അõൂറു മുഴം. 18അവൻ

െതèുഭാഗം ദøുെകാ÷ു അളćു; ആെക അõൂറു മുഴം. 19അവൻ പടിõാേറാöു

തിരിõു ദøുെകാ÷ുഅളćു;അõൂറു മുഴം. 20ഇïെനഅവൻനാലുപുറവുംഅളćു;

വിശുĂമായതും സാമാനäമായതും തĊിൽ േവറുതിരിĜാൻ തവèവĚം അõൂറു മുഴം

നീളûിലുംഅõൂറുമുഴം വീതിയിലും ഒരു മതിൽഅതിćു ചുĤും ഉ÷ായിരുćു.

43അനăരംഅവൻഎെć േഗാപുരûിേലèു, കിഴേèാöുĐ േഗാപുരûിേലèു തേć,

െകാ÷ുെചćു; 2അേĜാൾയിåസാേയലിെěൈദവûിെě േതജĢു കിഴèുവഴിയായി

വćു; അതിെě മുഴèം െപരുെവĐûിെě ഇെരđൽേപാെല ആയിരുćു; ഭൂമി അവെě

േതജĢുെകാ÷ു åപകാശിđു. 3ഇതു ഞാൻ ക÷ ദർശനംേപാെലആയിരുćു; നഗരെû

നശിĜിĜാൻ ഞാൻ വćേĜാൾ ക÷ ദർശനംേപാെല തേć; ഈ ദർശനïൾ െകബാർ

നദീതീരûുെവđുഞാൻക÷ദർശനംേപാെലആയിരുćു;അേĜാൾഞാൻകവിĚുവീണു.

4 യേഹാവയുെട േതജĢു കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരûിൽ കൂടി ആലയûിേലèു

åപേവശിđു. 5ആÿാവു എെć എടുûു അകെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു;

യേഹാവയുെട േതജĢു ആലയെû നിെറđിരുćു. 6 ആ പുരുഷൻ എെě അടുèൽ

നില്èുേĉാൾ,ആലയûിൽനിćു ഒരുûൻഎേćാടുസംസാരിèുćതുഞാൻ േകöു. 7

അവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ,ഇതുഞാൻഎേćèുംയിåസാേയൽമèളുെട

മേĂäവസിèുćഎെěസിംഹാസനûിെěčലവുംഎെěകാലടികളുെടčലവുംആകുćു;

യിåസാേയൽഗൃഹെമîിലും അവരുെട രാജാèĈാെരîിലും തïളുെട പരസംഗംെകാ÷ും

പൂജാഗിരികളിെലതïളുെടരാജാèĈാരുെടശവïൾെകാ÷ും 8എനിèുംഅവർèുംഇടയിൽ

ഒരു ചുവർ മാåതം ഉ÷ായിരിèûèവĚം തïളുെട ഉĊരĜടി എെě ഉĊരĜടിയും തïളുെട

കöളഎെěകöളയുംആèുćതുെകാ÷ുംഎെěവിശുĂനാമെûഇനിഅശുĂമാേè÷തĭ;

അവർ െചയ്ത േīėതകളാൽ അവർ എെě വിശുĂനാമെûഅശുĂമാèിയിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുഞാൻഎെě േകാപûിൽഅവെര നശിĜിđു. 9ഇേĜാൾഅവർ തïളുെട

പരസംഗവും രാജാèĈാരുെട ശവïളുംഎîൽനിćു ദൂരûാèിèളയെö;എćാൽഞാൻ

അവരുെട മേĂä എേćèും വസിèും. 10 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം തïളുെട

അകൃതäïെളèുറിđു ലðിേè÷തിćു നീ ഈ ആലയം അവെര കാണിè; അവർ

അതിെě മാതൃകഅളèെö. 11അവർ െചയ്തസകലെûയും കുറിđുഅവർ ലðിđാൽനീ

ആലയûിെěആകൃതിയും വിധാനവും പുറĜാടുകളും åപേവശനïളുംഅതിെěആകൃതി

ഒെèയുംസകലവäവčകളുംഅതിെě രൂപെമാെèയുംഅതിെěസകലനിയമïളുംഅവെര

അറിയിđു,അവർഅതിെěഎĭാചöïളും വäവčകളും åപമാണിđുഅനുഷ്ഠിേè÷തിćു

അതിെന ഒെèയുംഅവർകാൺെകഎഴുതിെവèുക. 12ഇതാകുćുആലയെûèുറിđുĐ

åപമാണം; പർĔതûിെěമുകളിൽഅതിെěഅതൃûിèകെമĭാംഅതിവിശുĂമായിരിേèണം;

അേത, ഇതാകുćുആലയെûèുറിđുĐ åപമാണം. 13മുഴåപകാരം യാഗപീഠûിെěഅളവു
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ആവിതു ‐ മുഴം ഒćിćു ഒരു മുഴവും നാലു വിരലും: ചുവടു ഒരു മുഴം; വീതി ഒരു മുഴം;അതിെě

അകûുചുĤുമുĐവèു ഒരു ചാൺ.യാഗപീഠûിെě ഉയരമാവിതു: 14നിലെûചുവടുമുതൽ

താഴെû തöുവെര ര÷ു മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവും; താഴെû തöുമുതൽ വലിയ തöുവെര

നാലു മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവുംആയിരിേèണം. 15ഇïെന േമലെûയാഗപീഠം നാലു മുഴം;

യാഗപീഠûിെěഅടുĜിൽനിćു േമേലാöു നാലു െകാĉു ഉ÷ായിരിേèണം; 16യാഗപീഠûിെě

അടുĜിെěനീളം പåă÷ു മുഴവും വീതി പåă÷ു മുഴവുമായിസമചതുരമായിരിേèണം. 17

അതിെěനാലു പുറവുമുĐതöു പതിćാലു മുഴം നീളവും പതിćാലു മുഴം വീതിയുംഅതിെě

ചുĤുമുĐവèുഅര മുഴവും ചുവടു ചുĤും ഒരു മുഴവുംആയിരിേèണം;അതിെěപതനïൾ

കിഴേèാöായിരിേèണം. 18പിെćഅവൻഎേćാടു കğിđതു: മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവർയാഗപീഠം ഉ÷ാèുćനാളിൽഅതിേĈൽ

േഹാമയാഗംകഴിേè÷തിćും രéംതളിേè÷തിćുംഅതിെനèുറിđുĐചöïൾആവിതു:

19എനിèുശുåശൂഷ െചേē÷തിćുഎേćാടുഅടുûുവരുćസാേദാèിെěസăതിയിലുĐ

േലവäരായപുേരാഹിതĈാർèുനീ പാപയാഗമായി ഒരു കാളèുöിെയ െകാടുേèണംഎćു

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 20 നീ അതിെě രéûിൽ കുെറ എടുûു

യാഗപീഠûിെě നാലു െകാĉിലും തöിെě നാലു േകാണിലും ചുĤുമുĐ വèിലും പുരöി

അതിćു പാപപരിഹാരവും åപായċിûവും വരുേûണം. 21പിെćനീ പാപയാഗûിćു

കാളെയഎടുûുആലയûിൽനിയമിèെĜöčലûുവിശുĂമąിരûിെěപുറെമ െവđു

ദഹിĜിേèണം. 22 ര÷ാം ദിവസം നീഊനമിĭാûഒരു േകാലാöുെകാĤെന പാപയാഗമായി

അർĜിേèണം; അവർ കാളെയെèാ÷ു യാഗപീഠûിćു പാപപരിഹാരം വരുûിയതുേപാെല

ഇതിെനെèാ÷ും അതിćു പാപപരിഹാരം വരുേûണം. 23 അതിćു പാപപരിഹാരം

വരുûിûീർćേശഷം, നീ ഊനമിĭാû ഒരു കാളèുöിെയയും ആöിൻ കൂöûിൽ നിćു

ഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤെനയുംഅർĜിേèണം. 24നീഅവെയയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

െകാ÷ുവേരണം; പുേരാഹിതĈാർഅവയുെടേമൽ ഉĜു വിതറിയേശഷംഅവെയയേഹാെവèു

േഹാമയാഗമായി അർĜിേèണം. 25 ഏഴു ദിവസം നീ ദിനംåപതി പാപയാഗമായി ഓേരാ

േകാലാöിെനഅർĜിേèണം;അവർഊനമിĭാûഒരുകാളèുöിെയയുംആöിൻകൂöûിൽനിćു

ഒരുആöുെകാĤെനയുംഅർĜിേèണം. 26അïെനഅവർഏഴു ദിവസം യാഗപീഠûിćു

åപായċിûംവരുûിയുംഅതിെനനിർĊലീകരിđുംെകാ÷ു åപതിഷ്ഠ കഴിേèണം. 27ഈ

ദിവസïൾതിെകđേശഷംഎöാം ദിവസവും മുേĉാöും പുേരാഹിതĈാർയാഗപീഠûിേĈൽ

നിïളുെട േഹാമയാഗïെളയുംസമാധാനയാഗïെളയുംഅർĜിേèണം.അïെനഎനിèു

നിïളിൽ åപസാദമു÷ാകുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

44അനăരം അവൻ എെć വിശുĂമąിരûിെě കിഴേèാöു ദർശനമുĐ പുറെû

േഗാപുരûിേലèു മടèിെèാ÷ുവćു; എćാൽ അതു അെടđിരുćു. 2അേĜാൾ

യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:ഈേഗാപുരം തുറèാെതഅെടđിരിേèണം;ആരും

അതിൽകൂടി കടèരുതു; യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ അതിൽകൂടി അകûു

കടćതുെകാ÷ു അതു അെടđിരിേèണം. 3 åപഭുേവാ അവൻ åപഭുവായിരിèയാൽ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ േഭാജനം കഴിĜാൻ അവിെട ഇരിേèണം; അവൻ ആ

േഗാപുരûിെěപൂമുഖûുകൂടിഅകûുകടèയുംഅതിൽകൂടി പുറûു േപാകയും േവണം. 4

പിെćഅവൻഎെćവടെèേഗാപുരംവഴിയായിആലയûിെě മുĉിൽ െകാ÷ുെചćു;
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ഞാൻ േനാèി, യേഹാവയുെട േതജĢു യേഹാവയുെടആലയûിൽ നിറõിരിèുćതു

ക÷ു കവിĚുവീണു. 5 അേĜാൾ യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ,

യേഹാവയുെടആലയûിെěസകലവäവčകെളയും നിയമïെളയും കുറിđുഞാൻനിേćാടു

കğിèുćെതാെèയുംനീനĭവĚം åശĂെവđുകĚുെകാ÷ു േനാèി െചവിെകാ÷ു േകൾè;

ആലയûിേലèുĐ åപേവശനെûയും വിശുĂമąിരûിൽനിćുĐ പുറĜാടുകെളയും

നീ നĭവĚം കുറിെèാൾക. 6 യിåസാേയൽഗൃഹèരായ മĀരികേളാടു നീ പറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട

സകല േīėതകളും മതിയാèുവിൻ. 7 നിïൾ എെě ആഹാരമായ േമദĢും രéവും

അർĜിèുേĉാൾ, എെě ആലയെû അശുĂമാേè÷തിćു നിïൾ ഹൃദയûിലും

മാംസûിലും അåഗചർĊികളായഅനäജാതിèാെര എെě വിശുĂമąിരûിൽ ഇരിĜാൻ

െകാ÷ുവćതിനാൽ നിïളുെട സകലേīėതകൾèും പുറെമ നിïൾ എെě നിയമവും

ലംഘിđിരിèുćു. 8നിïൾഎെěവിശുĂവസ്തുèളുെടകാരäം വിചാരിèാെതഅവെര

എെěവിശുĂമąിരûിൽകാരäവിചാരെണèുആèിയിരിèുćു. 9യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിലുĐയാെതാരുഅനäജാതിèാരനും,

ഹൃദയûിലും മാംസûിലുംഅåഗചർĊിയായയാെതാരുഅനäജാതിèാരനും തേć,എെě

വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിèരുതു. 10യിåസാേയൽെതĤിേĜായകാലûുഎെćവിöകćു

േപായവരുംഎെćവിöു െതĤിവിåഗഹïേളാടു േചർćവരുമായേലവäർതേćതïളുെടഅകൃതäം

വഹിേèണം. 11അവർഎെěവിശുĂമąിരûിൽആലയûിെěപടിവാതില്èൽഎĭാം

ശുåശൂഷകĈാരായി കാവൽനിćുആലയûിൽശുåശൂഷ െചേēണം;അവർ ജനûിćുേവ÷ി

േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും അറുûു അവർèു ശുåശൂഷ െചേē÷തിćു അവരുെട

മുĉിൽ നില്േèണം. 12 അവർ അവരുെട വിåഗഹïളുെട മുĉാെക ശുåശൂഷെചയ്തു,

യിåസാേയൽഗൃഹûിćുഅകൃതäേഹതുവായ്തീർćതുെകാ÷ുഞാൻഅവർèു വിേരാധമായി

ൈക ഉയർûി സതäം െചയ്തിരിèുćു; അവർ തïളുെട അകൃതäം വഹിേèണം

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 13അവർ എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ

െചയ്വാനുംഅതിവിശുĂïളായഎെěസകലവിശുĂവസ്തുèെളയുംെതാടുവാനുംഎേćാടു

അടുûുവരാെതതïളുെട ലðയും തïൾെചയ്ത േīėതകളും വഹിേèണം. 14എćാൽ

ആലയûിെěഎĭാ േവെലèുംഅതിൽ െചയ്വാനുĐഎĭാĤിćുംഞാൻഅവെരഅതിൽ

കാരäവിചാരകĈാരാèിെവèും. 15യിåസാേയൽമèൾഎെćവിöു െതĤിേĜായ കാലûു

എെě വിശുĂമąിരûിെě കാരäവിചാരണ നടûിയിരുć സാേദാèിെě പുåതĈാരായ

േലവäപുേരാഹിതĈാർഎനിèുശുåശൂഷ െചേē÷തിćുഎേćാടുഅടുûുവരികയും േമദĢും

രéവുംഎനിèുഅർĜിേè÷തിćുഎെěമുĉാെകനില്èയും േവണംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 16അവർഎെěവിശുĂമąിരûിൽകടćുഎനിèു ശുåശൂഷ

െചേē÷തിćുഎെě േമശയുെടഅടുèൽവരികയുംഎെěകാരäവിചാരണനടûുകയും

േവണം. 17എćാൽഅകെû åപാകാരûിെěവാതിലുകൾèകûുകടèുേĉാൾഅവർ

ശണവസ്åതം ധരിേèണം;അകെû åപാകാരûിെě വാതില്èലുംആലയûിćകûും

ശുåശൂഷെചēുേĉാൾആöിൻ േരാമംെകാ÷ുĐവസ്åതം ധരിèരുതു. 18അവരുെട തലയിൽ

ശണംെകാ÷ുĐതലĜാവുംഅരയിൽശണംെകാ÷ുĐകാല്èുĜായവും ഉ÷ായിരിേèണം;

വിയർĜു÷ാകുćയാെതാćുംഅവർധരിèരുതു. 19അവർപുറെû åപാകാരûിേലèു,

പുറെûåപാകാരûിൽജനûിെěഅടുèേലèുതേć,െചĭുേĉാൾതïളുെടവസ്åതûാൽ
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ജനെû വിശുĂീകരിèാതിരിേè÷തിćു തïൾ ശുåശൂഷെചയ്ത സമയം ധരിđിരുć

വസ്åതം നീèി വിശുĂമøപïളിൽ െവđിöു േവെറ വസ്åതം ധരിേèണം. 20 അവർ

തല êൗരം െചയ്കേയാ തലമുടി നീöുകേയാ െചēാെത കåതിè മാåതേമ െചēാവു. 21

യാെതാരു പുേരാഹിതനും വീõു കുടിđു അകെû åപാകാരûിൽ കടèരുതു. 22

വിധവെയേയാ ഉേപêിèെĜöവെളേയാ ഭാരäയായിഎടുèാെതഅവർയിåസാേയൽഗൃഹûിെല

സăതിയിലുĐകനäകമാെരേയാ ഒരു പുേരാഹിതെě ഭാരäയായിരുć വിധവെയേയാ വിവാഹം

കഴിേèണം. 23അവർവിശുĂമായതിćുംസാമാനäമായതിćും തĊിലുĐവäതäാസംഎെě

ജനûിćു ഉപേദശിđു, മലിനമായതും നിർĊലമായതുംഅവെര തിരിđറിയുമാറാേèണം.

24 വäവഹാരûിൽ അവർ നäായം വിധിĜാൻ നില്േèണം; എെě വിധികെള അനുസരിđു

അവർനäായം വിധിേèണം;അവർ ഉĀവïളിെലാെèയുംഎെě åപമാണïളും ചöïളും

ആചരിèയും എെě ശĒûുകെള വിശുĂീകരിèയും േവണം. 25അവർ മരിđആളുെട

അടുèൽ െചćു അശുĂരാകരുതു; എîിലും അĜൻ, അĊ, മകൻ, മകൾ, സേഹാദരൻ,

ഭർûാവിĭാûസേഹാദരിഎćിവർèുേവ÷ിഅശുĂരാകാം. 26അവെěശുĂീകരണം

കഴിõേശഷം ഏഴു ദിവസം എേĚണം. 27 വിശുĂമąിരûിൽ ശുåശൂഷെചേē÷തിćു

അവൻഅകെû åപാകാരûിൽ വിശുĂമąിരûിേലèു േപാകുć ദിവസûിൽഅവൻ

പാപയാഗം അർĜിേèണം എćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 28അവരുെട

അവകാശേമാ,ഞാൻതേćഅവരുെടഅവകാശം; നിïൾഅവർèുയിåസാേയലിൽസçûു

ഒćും െകാടുèരുതു; ഞാൻ തേć അവരുെട സçûാകുćു. 29 അവർ േഭാജനയാഗം,

പാപയാഗം, അകൃതäയാഗം എćിവെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിേèണം; യിåസാേയലിൽ

നിേവദിതമായെതാെèയുംഅവർèുĐതായിരിേèണം. 30സകലവിധആദäഫലïളിലും

ഉûമമായതും വഴിപാടായി വരുćഎĭാവക വഴിപാടും പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിേèണം;

നിെě വീöിേĈൽ അനുåഗഹം വരുേû÷തിćു നിïളുെട തരിമാവിെě ആദäഭാഗവും

പുേരാഹിതćു െകാടുേèണം. 31താേന ചûതും പറിđുകീറിേĜായതുമായ പêിെയേയാ

മൃഗെûേയാ ഒćിെനയും പുേരാഹിതൻതിćരുതു.

45 േദശെûഅവകാശമായി ചീöിöു വിഭാഗിèുേĉാൾ, നിïൾ േദശûിെě ഒരു വിശുĂാംശം

യേഹാെവèു വഴിപാടായി അർĜിേèണം; അതു ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും

ഇരുപതിനായിരം മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരിേèണം;അതുചുĤുമുĐഎĭാഅതിേരാളവും

വിശുĂമായിരിേèണം. 2 അതിൽ അõൂറു മുഴം നീളവും അõൂറു മുഴം വീതിയും

ആയി ചതുരåശമാേയാരു ഇടം വിശുĂčലûിćു ആയിരിേèണം; അതിćു ചുĤുപാടു

അĉതു മുഴം čലം െവളിåĉേദശം ആയികിടേèണം. 3 ആ അളവിൽ നിćു നീ

ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും അളേèണം; അതിൽ

അതിവിശുĂമായ വിശുĂമąിരം ഉ÷ായിരിേèണം; 4അതു േദശûിെě വിശുĂാംശമാകുćു;

അതു യേഹാെവèു ശുåശൂഷെചയ്വാൻ അടുûു വരുćവരായി വിശുĂമąിരûിെല

ശുåശൂഷകĈാരായപുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിേèണം;അതുഅവരുെടവീടുകൾèുĐ

čലവും വിശുĂമąിരûിćുĐ വിശുĂčലവുമായിരിേèണം. 5പിെćഇരുപûēായിരം

മുഴം നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും ഉĐതുആലയûിെěശുåശൂഷകĈാരായ േലവäർèു

പാർĜാൻ åഗാമïൾèായുĐ സçûായിരിേèണം. 6 വിശുĂാംശമായ വഴിപാടിെě

പാർശçûിൽനഗരസçûായിഅēായിരം മുഴം വീതിയിലും ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളûിലും
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ഒരുčലംനിയമിേèണം;അതുയിåസാേയൽഗൃഹûിെćാെèയും ഉĐതായിരിേèണം.

7 åപഭുവിćുĐേതാ വിശുĂവഴിപാടിടûിćും നഗരസçûിćും ഇĜുറûും അĜുറûും

വിശുĂവഴിപാടിടûിćും നഗരസçûിćും മുĉിൽ പടിõാറുവശûു പടിõാേറാöും

കിഴèുവശûു കിഴേèാöും ആയിരിേèണം; അതിെě നീളം േദശûിെě പടിõാെറ

അതിരുമുതൽകിഴെèഅതിരുവെരയുĐഅംശïളിൽഒćിേനാടു ഒûിരിേèണം. 8അതു

യിåസാേയലിൽഅവćുĐസçûായിരിേèണം;എെě åപഭുèĈാർഇനിഎെěജനെû

പീഡിĜിèാെത േദശെûയിåസാേയൽഗൃഹûിെലഅതതു േഗാåതûിćു െകാടുേèണം.

9 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽåപഭുèĈാേര,

മതിയാèുവിൻ! സാഹസവും കവർđയും അകĤി നീതിയും നäായവും നടûുവിൻ; എെě

ജനേûാടു പിടിđുപറിèുćതുനിർûുവിൻഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

10 ഒûതുലാĢും ഒûഏഫയും ഒûബûും നിïൾèു÷ായിരിേèണം. 11ഏഫയും

ബûും ഒരു åപമാണമായിരിേèണം;ബûു േഹാെമരിെěപûിൽഒćുംഏഫാ േഹാെമരിെě

പûിൽ ഒćും ആയിരിേèണം; അതിെě åപമാണം േഹാെമരിെćാûതായിരിേèണം.

12 േശെèൽ ഒćിćു ഇരുപതു േഗരാ ആയിരിേèണം; അòു േശെèൽ അòേåത,

പûു േശെèൽ പûേåത, അĉതു േശെèൽ ഒരു മാേന എćിïെനആയിരിേèണം;

13 നിïൾ വഴിപാടു കഴിേè÷തു എïിെന എćാൽ: ഒരു േഹാെമർ േകാതĉിൽനിćു

ഏഫയുെട ആറിെലാćും ഒരു േഹാെമർ യവûിൽനിćു ഏഫയുെട ആറിെലാćും

െകാടുേèണം. 14 എെĚèുĐ åപമാണം: പûു ബû് െകാĐുć േഹാെമരായ ഒരു

േകാരിൽനിćു ബûിെě പûിെലാćു െകാടുേèണം; പûു ബû് ഒരു േഹാെമർ. 15

åപായċിûം വരുേû÷തിćു േഭാജനയാഗമായും േഹാമയാഗമായും സമാധാനയാഗïളായും

യിåസാേയലിെě പുġിയുĐ േമđൽപുറïളിെല ഇരുനൂറു ആടുĐ ഒരു കൂöûിൽനിćു

ഒരു കുõാടിെന െകാടുേèണം എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 16

േദശെû സകലജനവും യിåസാേയലിെě åപഭുവിćു േവ÷ിയുĐ ഈ വഴിപാടിćായി

െകാടുേèണം. 17ഉĀവïളിലുംഅമാവാസികളിലുംശĒûുകളിലുംയിåസാേയൽഗൃഹûിെě

ഉĀവസമയïളിെലാെèയും േഹാമയാഗïളും േഭാജനയാഗïളും പാനീയയാഗïളും

കഴിĜാൻ åപഭുബാĂäčനാകുćു; യിåസാേയൽഗൃഹûിćു åപായċിûംവരുേû÷തിćു

അവൻപാപയാഗവും േഭാജനയാഗവും േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗïളുംഅർĜിേèണം.

18യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതി നീ

ഊനമിĭാûഒരു കാളèുöിെയഎടുûു വിശുĂമąിരûിćു പാപപരിഹാരം വരുേûണം. 19

പുേരാഹിതൻപാപയാഗûിെěരéûിൽകുെറഎടുûുആലയûിെěമുറിđുവരിലും

യാഗപീഠûിെě തöിെě നാലു േകാണിലും അകെû åപാകാരûിെě േഗാപുരûിെě

മുറിđുവരിലും പുരേöണം. 20അïെനതേćനീഏഴാം മാസം ഒćാംതിēതിയുംഅബĂûാലും

ബുĂിഹീനതയാലും പിെഴđു േപായവćു േവ÷ി െചേēണം; ഇïെനനിïൾആലയûിćു

åപായċിûം വരുേûണം. 21 ഒćാം മാസം പതിćാലാം തിēതിമുതൽ നിïൾ ഏഴു

ദിവസേûèു െപസഹെപരുനാൾആചരിđു പുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം. 22അćു åപഭു

തനിèു േവ÷ിയും േദശûിെലസകലജനûിćു േവ÷ിയും പാപയാഗമായി ഒരു കാളെയ

അർĜിേèണം. 23 ഉĀവûിെě ഏഴു ദിവസവും അവൻ യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി

ഊനമിĭാû ഏഴു കാളെയയും ഏഴു ആöുെകാĤെനയും ആ ഏഴു ദിവസവും ദിനംåപതി

അർĜിേèണം; പാപയാഗമായി ദിനംåപതി ഓേരാ േകാലാöിൻകുöിെയയുംഅർĜിേèണം. 24
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കാള ഒćിćു ഒരു ഏഫയും ആöുെകാĤൻ ഒćിćു ഒരു ഏഫയും ഏഫ ഒćിćു ഒരു ഹീൻ

എĚയുംവീതംഅവൻേഭാജനയാഗംഅർĜിേèണം. 25ഏഴാം മാസംപതിനòാംതിēതിèുĐ

ഉĀവûിൽഅവൻഈഏഴു ദിവസംഎćേപാെലപാപയാഗûിćും േഹാമയാഗûിćും

േഭാജനയാഗûിćുംഎെĚèും തèവĚംഅർĜിേèണം.

46യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അകെû åപാകാരûിെě

കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരം േവലയുĐ ആറു ദിവസവും അെടđിരിേèണം;

ശĒûുനാളിേലാഅതു തുറćിരിേèണം; അമാവാസäദിവസûിലും അതു തുറćിരിേèണം.

2 എćാൽ åപഭു പുറûുനിćു ആ േഗാപുരûിെě പൂമുഖംവഴിയായി കടćു

െചćു, േഗാപുരûിെě മുറിđുവരിćരിെക നില്േèണം; പുേരാഹിതൻ അവെě

േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗവുംഅർĜിèുേĉാൾഅവൻ േഗാപുരûിെě ഉĊരĜടിèൽ

നമസ്കരിേèണം; പിെćഅവൻപുറേûèു േപാേകണം:എćാൽ േഗാപുരംസĆäവെര

അെടèാെതയിരിേèണം. 3 േദശെû ജനം ശĒûുകളിലും അമാവാസികളിലും

ഈ േഗാപുരåപേവശനûിîൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നമസ്കരിേèണം. 4 åപഭു

ശĒûുനാളിൽ യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി ഊനമിĭാû ആറു കുõാടിെനയും

ഊനമിĭാûഒരു മുöാടിെനയുംഅർĜിേèണം. 5 േഭാജനയാഗമായിഅവൻമുöാടിćു ഒരു

ഏഫയും കുõാടുകൾèു തെě åപാപ്തിേപാെലയുĐ േഭാജനയാഗവും ഏഫ ഒćിćു

ഒരു ഹീൻ എĚവീതവും അർĜിേèണം. 6 അമാവാസിദിവസûിേലാ ഊനമിĭാû ഒരു

കാളèുöിെയയും ആറു കുõാടിെനയും ഒരു മുöാടിേനയും അർĜിേèണം; ഇവയും

ഊനമിĭാûവആയിരിേèണം. 7 േഭാജനയാഗമായിഅവൻകാെളèു ഒരുഏഫയും മുöാടിćു

ഒരു ഏഫയും കുõാടുകൾèു തെě åപാപ്തിേപാെലയുĐതും ഏഫ ഒćിćു ഒരു ഹീൻ

എĚവീതവുംഅർĜിേèണം. 8 åപഭു വരുേĉാൾഅവൻ േഗാപുരûിെěപൂമുഖംവഴിയായി

കടèയും ആ വഴിയായി തേć പുറേûèു േപാകയും േവണം. 9 എćാൽ േദശെû

ജനം ഉĀവïളിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വരുേĉാൾ വടെèേഗാപുരംവഴിയായി

നമസ്കരിĜാൻ വരുćവൻ െതെèേഗാപുരം വഴിയായി പുറേûèു േപാകയും െതെè

േഗാപുരംവഴിയായി വരുćവൻ വടെè േഗാപുരം വഴിയായി പുറേûèു േപാകയും

േവണം; താൻ വć േഗാപുരംവഴിയായി മടïിേĜാകാെത അതിെćതിെരയുĐതിൽകൂടി

പുറേûèു േപാേകണം. 10അവർ വരുേĉാൾ åപഭുവും അവരുെട മേĂä വരികയും അവർ

േപാകുേĉാൾഅവനുംകൂെട േപാകയും േവണം. 11വിേശഷദിവസïളിലും ഉĀവïളിലും

േഭാജനയാഗം കാെളèു ഒരു ഏഫയും മുöാടിćു ഒരു ഏഫയും കുõാടുകൾèു തെě

åപാപ്തിേപാെലയുĐതുംഏെഫèു ഒരു ഹീൻഎĚയും വീതംആയിരിേèണം. 12എćാൽ åപഭു

സçേമധാദാനമായ േഹാമയാഗേമാ സçേമധാദാനമായ സമാധാനയാഗïേളാ യേഹാെവèു

അർĜിèുേĉാൾ കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരം അവćു തുറćുെകാടുേèണം;

അവൻ ശĒûുനാളിൽ െചēുćതുേപാെല തെě േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗïളും

അർĜിേèണം; പിെć അവൻ പുറേûèു േപാേകണം; അവൻ പുറേûèു േപായ

േശഷം േഗാപുരം അെടേèണം. 13 ഒരു വയĢു åപായമുĐതും ഊനമിĭാûതുമായ ഒരു

കുõാടിെന നീ ദിനംåപതി യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായിഅർĜിേèണം; രാവിെലേതാറും

അതിെന അർĜിേèണം. 14 അതിെě േഭാജനയാഗമായി നീ രാവിെലേതാറും ഏഫയിൽ

ആറിെലാćും േനരിയ മാവു കുഴേè÷തിćുഹീനിൽ മൂćിെലാćുഎĚയുംഅർĜിേèണം;
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അതു ഒരു ശാശçതനിയമമായി യേഹാെവèുĐ നിരăരേഭാജനയാഗം. 15ഇïെനഅവർ

രാവിെലേതാറും നിരăരേഹാമയാഗമായി കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗെûയും എĚെയയും

അർĜിേèണം. 16 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: åപഭു തെě

പുåതĈാരിൽ ഒരുûćു ഒരു ദാനം െകാടുèുćുെവîിൽ അതു അവെěഅവകാശമായി

അവെě പുåതĈാർèുĐതായിരിേèണം; അതു അവകാശമായി അവരുെട ൈകവശം

ഇരിേèണം. 17എćാൽഅവൻതെěദാസĈാരിൽ ഒരുûćുതെěഅവകാശûിൽനിćു

ഒരു ദാനം െകാടുèുćുെവîിൽ അതു വിടുതലാ÷ുവെര അവćുĐതായിരിേèണം;

പിćേûതിൽ അതു åപഭുവിćു തിരിെക േചേരണം; അതിെě അവകാശം അവെě

പുåതĈാർèുതേćഇരിേèണം. 18 åപഭു ജനെûഅവരുെടഅവകാശûിൽനിćു നീèി

അവരുെട അവകാശûിെലാćും അപഹരിèരുതു; എെě ജനûിൽ ഓേരാരുûനും

താăാെěഅവകാശം വിöു ചിćിേĜാകാെതയിരിĜാൻഅവൻസçăഅവകാശûിൽനിćു

തേć തെě പുåതĈാർèു അവകാശം െകാടുേèണം. 19പിെćഅവൻ േഗാപുരûിെě

പാർശçûിലുĐ åപേവശനûിൽകൂടിഎെćവടേèാöു ദർശനമുĐതായി, പുേരാഹിതĈാരുെട

വിശുĂമøപïളിേലèു െകാ÷ുെചćു;അവിെടഞാൻപടിõാെറഅĤûു ഒരുčലം

ക÷ു. 20അവൻഎേćാടു: പുേരാഹിതĈാർഅകൃതäയാഗവും പാപയാഗവും പാകം െചēുćതും

േഭാജനയാഗം ചുടുćതുമായčലംഇതുആകുćു;അവർ ജനെûവിശുĂീകരിേè÷തിćു

അവെയപുറûു, പുറെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ു േപാകാെതയിരിĜാൻതേćഎćു

അരുളിെđയ്തു. 21 പിെć അവൻ എെć പുറെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുേപായി,

åപാകാരûിെěനാലു മൂെലèലും െചĭുമാറാèി; åപാകാരûിെěഓേരാ മൂലയിലുംഓേരാ

മുĤം ഉ÷ായിരുćു. 22 åപാകാരûിെě നാലു മൂലയിലും നാğതു മുഴം നീളവും മുĜതു മുഴം

വീതിയും ഉĐഅെടèെĜö മുĤïൾ ഉ÷ായിരുćു; നാലു മൂലയിലും ഉĐഅവനാലിćും ഒേര

അളവായിരുćു. 23അെവèു നാലിćും ചുĤും ഒരു പăി കĭു െകöിയിരുćു;ഈകൽനിരകളുെട

കീെഴ ചുĤുംഅടുĜു ഉ÷ാèിയിരുćു. 24അവൻഎേćാടു: ഇവആലയûിെěശുåശൂഷകĈാർ

ജനûിെěഹനനയാഗം പാകം െചēുćെവĜുപുരയാകുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

47അവൻഎെćആലയûിെě åപേവശനûിîൽമടèിെèാ÷ുവćേĜാൾആലയûിെě

ഉĊരĜടിയുെട കീെഴ നിćു െവĐംകിഴേèാöു പുറെĜടുćതുഞാൻക÷ു.ആലയûിെě

മുഖം കിഴേèാöേĭാ;ആെവĐംആലയûിെěവലûു ഭാഗûുകീെഴനിćു യാഗപീഠûിćു

െതèുവശമായി ഒഴുകി. 2 അവൻ വടേèാöുĐ േഗാപുരûിൽകൂടി എെć പുറûു

െകാ÷ു െചćു പുറെûവഴിയായി കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരûിൽകൂടി പുറെû

േഗാപുരûിേലèുചുĤിനടûി െകാ÷ുേപായി; െവĐംവലûുഭാഗûുകൂടി ഒഴുകുćതു

ഞാൻക÷ു. 3ആപുരുഷൻകēിൽചരടുമായി കിഴേèാöു നടćു,ആയിരം മുഴംഅളćു,

എെć െവĐûിൽകൂടി കടèുമാറാèി; െവĐം നരിയാണിേയാളംആയി. 4അവൻപിെćയും

ആയിരം മുഴം അളćു, എെć െവĐûിൽകൂടി കടèുമാറാèി; െവĐം മുേöാളം ആയി;

അവൻപിെćയുംആയിരം മുഴംഅളćു,എെćകടèുമാറാèി; െവĐംഅരേയാളംആയി. 5

അവൻപിെćയുംആയിരം മുഴംഅളćു;അതുഎനിèുകടĜാൻവഹിയാûഒരു നദിയായി;

െവĐം െപാïി, നീăീöĭാെത കടĜാൻ വഹിയാû ഒരു നദിയായിûീർćു. 6 അവൻ

എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, ക÷ുേവാ എćു േചാദിđു; പിെć അവൻ എെć നദീതീരûു

മടïിെđĭുമാറാèി. 7ഞാൻ മടïിെđćേĜാൾ നദീതീരûു ഇèെരയും അèെരയും
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അനവധി വൃêം നില്èുćതു ക÷ു. 8 അേĜാൾ അവൻ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു:

ഈ െവĐം കിഴെè ഗലീലയിേലèു പുറെĜöു അരാബയിേലèു ഒഴുകി കടലിൽ വീഴുćു;

ഒഴുകിെđćു െവĐം കടലിൽ വീണിöു അതിെല െവĐം പüäമായ്തീരും. 9 എćാൽ

ഈ നദി െചćുേചരുെćടെûാെèയും ചലിèുć സകലåപാണികളും ജീവിđിരിèും;

ഈ െവĐം അവിെട വćതുെകാ÷ു ഏĤവും വളെര മĀäം ഉ÷ാകും; ഈ നദി െചćു

േചരുേćടെûാെèയുംഅതു പüäമായ്തീർćിöു സകലവും ജീവിèും. 10അതിെěകരയിൽ

ഏൻ‐ഗതി മുതൽ ഏൻ‐എĦയീംവെര മീൻപിടിèാർ നിćു വല വീശും; അതിെല മĀäം

മഹാസമുåദûിെല മĀäംേപാെല വിവിധജാതിയായിഅസംഖäമായിരിèും. 11എćാൽഅതിെě

േചĤുക÷ïളും കുഴിനിലïളും പüäമായ്വരാെത ഉĜുപടെനèായി വിേöèും. 12നദീതീരûു

ഇèെരയുംഅèെരയും തിĈാൻതèഫലമുĐസകലവിധ വൃêïളും വളരും;അവയുെട

ഇല വാടുകയിĭ, ഫലം ഇĭാെതേപാകയുമിĭ; അതിെല െവĐം വിശുĂമąിരûിൽനിćു

ഒഴുകിവരുćതുെകാ÷ുഅവ മാസംേതാറും പുതിയഫലം കായ്èും;അവയുെടഫലം തിĈാനും

അവയുെട ഇല ചികിĀèും ഉതകും. 13യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾേദശെûയിåസാേയലിെěപåă÷ു േഗാåതïൾèുംഅവകാശമായി വിഭാഗിേè÷ുć

അതിർവിവരം: േയാേസഫിćു ര÷ു പîു ഇരിേèണം. 14 നിïളുെട പിതാèĈാർèു

നല്കുെമćുഞാൻൈകഉയർûിസതäം െചയ്തിരിèെകാ÷ുനിïൾèുഎĭാവർèും

േഭദംകൂടാെത അതു അവകാശമായി ലഭിേèണം; ഈ േദശം നിïൾèു അവകാശമായി

വരും. 15 േദശûിെěഅതിർഇïെനആയിരിേèണം: വടèുഭാഗûു മഹാസമുåദംമുതൽ

െഹേħാൻവഴിയായി 16 െസദാദ് വെരയും ഹമാûും േബേരാûയും ദേĊെശèിെěഅതിരിćും

ഹമാûിെěഅതിരിćുംഇടയിലുĐസിåബയീമുംഹൗറാെěഅതിരിîലുĐനടുഹാേസരും

17 ഇïെന അതിർ സമുåദംമുതൽ ദേĊെശèിെě അതിരിîലും ഹസർ‐ഏനാൻ വെര

വടെèഭാഗûു വടേèാöുĐഹമാûിെěഅതിരിîലുംആയിരിേèണം;അതു വടേèഭാഗം.

18കിഴèു ഭാഗേമാഹൗറാൻ, ദേĊെശക്, ഗിെലയാദ്എćിെവèുംയിåസാേയൽേദശûിćും

ഇടയിൽ േയാർāാൻ ആയിരിേèണം; വടെèഅതിർമുതൽ കിഴെèകടൽവെര നിïൾ

അളേèണം;അതു കിഴെèഭാഗം. 19െതèുഭാഗേമാ െതേèാöു താമാർമുതൽ െമരീേബാû്‐

കാേദശ് െവĐംവെരയും മിåസയീംേതാടുവെരയും മഹാസമുåദംവെരയുംആയിരിേèണം;അതു

െതേèാöു െതേèഭാഗം. 20പടിõാറുഭാഗേമാ: െതെèഅതിർമുതൽഹമാûിേലèുĐ

തിരിവിെěഅĤംവെരയും മഹാസമുåദംആയിരിേèണം;അതു പടിõാെറ ഭാഗം. 21ഇïെന

നിïൾഈേദശെûയിåസാേയൽേഗാåതïൾèു തèവĚം വിഭാഗിđുെകാേĐണം. 22

നിïൾ അതിെന നിïൾèും നിïളുെട ഇടയിൽ വćു പാർèുćവരായി നിïളുെട

ഇടയിൽ മèെള ജനിĜിèുć പരേദശികൾèും അവകാശമായി ചീöിöു വിഭാഗിേèണം;

അവർ നിïൾèു യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ സçേദശികെളേĜാെലആയിരിേèണം;

നിïേളാടുകൂെടഅവർèും യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട ഇടയിൽഅവകാശം ലഭിേèണം. 23

പരേദശി വćുപാർèുćേഗാåതûിൽതേćനിïൾഅവćുഅവകാശം െകാടുേèണം

എćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

48എćാൽ േഗാåതïളുെട േപരുകൾ ആവിതു: വടെè അĤംമുതൽ െഹേħാൻ

വഴിèരിെകയുĐഹമാû്വെരവടേèാöു ദേĊെശèിെěഅതിരിîലുĐഹസർ‐ഏനാനും

ഇïെനവടèുഹമാûിെěപാർശçûിൽകിഴèുംപടിõാറും ഉĐഭാഗïളായി ദാെě
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ഓഹരി ഒćു. 2ദാെěഅതിരിîൽകിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെരആേശരിെě

ഓഹരി ഒćു. 3 ആേശരിെě അതിരിîൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര

നഫ്താലിയുെട ഓഹരി ഒćു. 4 നഫ്താലിയുെട അതിരിîൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറഭാഗംവെര മനെĠയുെടഓഹരി ഒćു. 5മനെĠയുെടഅതിരിîൽകിഴèുഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറഭാഗംവെര എåഫയീമിെě ഓഹരി ഒćു. 6 എåഫയീമിെě അതിരിîൽ

കിഴെèഭാഗം മുതൽപടിõാെറഭാഗംവെര രൂേബെěഓഹരി ഒćു. 7രൂേബെěഅതിരിîൽ

കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര െയഹൂദയുെട ഓഹരി ഒćു. 8 െയഹൂദയുെട

അതിരിîൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര ഇരുപûēായിരം മുഴം വീതിയും

കിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെരയുĐമെĤഓഹരികളിൽ ഒćിെനേĜാെലനീളവും

ഉĐതുനിïൾഅർĜിേè÷ുćവഴിപാടായിരിേèണം; വിശുĂമąിരംഅതിെěനടുവിൽ

ആയിരിേèണം. 9 നിïൾ യേഹാെവèു അർĜിേè÷ുć വഴിപാടു ഇരുപûēായിരം

മുഴം നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും ആയിരിേèണം. 10 ഈ വിശുĂവഴിപാടു

പുേരാഹിതĈാർèു ഉĐതായിരിേèണം; അതു വടèു ഇരുപûēായിരംമുഴം നീളവും

പടിõാറു പതിനായിരം മുഴം വീതിയും കിഴèു പതിനായിരം മുഴം വീതിയും െതèു

ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും ഉĐതുതേć;യേഹാവയുെട വിശുĂമąിരംഅതിെěനടുവിൽ

ആയിരിേèണം. 11അതുഎെěകാരäവിചാരണനടûുകയും യിåസാേയൽമèൾെതĤിേĜായ

കാലûു േലവäർ െതĤിേĜായതു േപാെല െതĤിേĜാകാതിരിèയും െചയ്ത സാേദാèിെě

പുåതĈാരായി വിശുĂീകരിèെĜö പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിേèണം. 12 അïെന

അതു അവർèു േലവäരുെട അതിരിîൽ േദശûിെě വഴിപാടിൽനിćു ഒരു വഴിപാടും

അതിപരിശുĂവുമായിരിേèണം. 13പുേരാഹിതĈാരുെടഅതിരിെćാûവĚംേലവäർèും

ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും ഉĐഒരംശം ഉ÷ായിരിേèണം;

ആെകഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും ഇരുപതിനായിരം മുഴം വീതിയും തേć. 14അവർഅതിൽ

ഒöും വില്èരുതു;ൈകമാĤം െചēരുതു; േദശûിെěആദäഫലമായഇതുഅനäർèുൈകവശം

െകാടുèയുമരുതു;അതു യേഹാെവèു വിശുĂമേĭാ. 15എćാൽഇരുപûēായിരംമുഴം

വീതിയിൽ േശഷിđിരിèുćഅēായിരം മുഴം നഗരûിćു വാസčലവും െവളിåĉേദശവുമായ

സാമാനäഭൂമിയും നഗരംഅതിെěനടുവിലുംആയിരിേèണം. 16അതിെěഅളവുആവിതു:

വടെèഭാഗം നാലായിരûõൂറും െതെèഭാഗം നാലായിരûõൂറും കിഴെèഭാഗം

നാലായിരûõൂറും പടിõാെറഭാഗം നാലായിരûõൂറും മുഴം. 17 നഗരûിćുĐ

െവളിåĉേദശേമാ; വടേèാöുഇരുനൂĤĉതും െതേèാöുഇരുനൂĤĉതുംകിഴേèാöുഇരുനൂĤĉതും

പടിõാേറാöു ഇരുനൂĤĉതും മുഴം. 18എćാൽവിശുĂവഴിപാടിćു ഒûനീളûിൽകിഴേèാöു

പതിനായിരവും പടിõാേറാöു പതിനായിരവും മുഴം; േശഷിĜുĐതു വിശുĂവഴിപാടിćു

ഒûവĚംതേćആയിരിേèണം;അതിെěഅനുഭവം നഗരûിെലകൃഷിèാരുെട ഉപജീവനം

ആയിരിേèണം. 19 യിåസാേയലിെě സർĔേഗാåതïളിലും നിćുĐവരായ നഗരûിെല

കൃഷിèാർ അതിൽ കൃഷിെചേēണം. 20 വഴിപാടിടം മുഴുവനും ഇരുപûēായിരം നീളവും

ഇരുപûēായിരം വീതിയുംആയിരിേèണം. നഗരസçേûാടുകൂെടഈവിശുĂവഴിപാടിടം

സമചതുരമായി നിïൾ അർĜിേèണം. 21 േശഷിേĜാ åപഭുവിćുĐതായിരിേèണം;

വിശുĂവഴിപാടിടûിćും നഗരസçûിćും ഇĜുറûും അĜുറûും വഴിപാടിടûിെě

ഇരുപûēായിരം മുഴûിെćതിെര കിഴെèഅതിരിîലും പടിõാറു ഇരുപûēായിരം

മുഴûിെćതിെര പടിõാേറഅതിരിîലും േഗാåതïളുെടഓഹരികൾെèാûവĚംതേć;



െയെഹസ്േകൽ 1023

ഇതു åപഭുവിćുĐതായിരിേèണം;വിശുĂവഴിപാടിടവുംവിശുĂമąിരമായആലയവുംഅതിെě

നടുവിൽആയിരിേèണം; 22 åപഭുവിćുĐതിെěനടുവിൽ േലവäർèുĐസçûുമുതല്èും

നഗരസçûുമുതല്èും െയഹൂദയുെട അതിരിćും െബനäാമീെě അതിരിćും ഇടയിൽ

ഉĐതു åപഭുവിćുĐതായിരിേèണം. 23 േശഷമുĐ േഗാåതïൾേèാ: കിഴെèഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറഭാഗംവെര െബനäാമിćു ഓഹരി ഒćു. 24 െബനäാമീെě അതിരിîൽ

കഴിെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര ശിെമേയാćു ഓഹരി ഒćു. 25ശിെമെയാെě

അതിരിîൽ കിഴെèഭാഗം മുതൽ പടിõാെറ ഭാഗംവെര യിĢാഖാരിćു ഓഹരി ഒćു. 26

യിĢാഖാരിെěഅതിരിîൽകിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെര െസബൂലൂćുഓഹരി

ഒćു. 27െസബൂലൂെěഅതിരിîൽകിഴേèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെര ഗാദിćുഓഹരി

ഒćു. 28ഗാദിെěഅതിരിîൽ െതേèാöു െതെè ഭാഗûുഅതിർ താമാർമുതൽ െമരീബû്‐

കാേദശ് െവĐംവെരയും മിåസയീംേതാടുവെരയും മഹാസമുåദംവെരയുംആയിരിേèണം. 29

നിïൾചീöിöു യിåസാേയൽേഗാåതïൾèുഅവകാശമായി വിഭാഗിേè÷ുć േദശംഇതു

തേć; അവരുെട ഓഹരികൾ ഇവതേćഎćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു.

30 നഗരûിെě പരിമാണമാവിതു: വടèുഭാഗെûഅളവു നാലായിരûõൂറു മുഴം. 31

നഗരûിെěേഗാപുരïൾയിåസാേയൽേഗാåതïളുെട േപരുകൾèുഒûവĚമായിരിേèണം;

വടേèാöു മൂćു േഗാപുരം; രൂേബെě േഗാപുരം ഒćു; െയഹൂദയുെട േഗാപുരം ഒćു; േലവിയുെട

േഗാപുരം ഒćു. 32കിഴèുഭാഗûുനാലായിരûõൂറു മുഴം; േഗാപുരം മൂćു: േയാേസഫിെě

േഗാപുരം ഒćു; െബനäാമീെě േഗാപുരം ഒćു; ദാെě േഗാപുരം ഒćു. 33െതèുഭാഗെûഅളവു

നാലായിരûõൂറു മുഴം; േഗാപുരം മൂćു; ശിെമേയാെě േഗാപുരം ഒćു; യിĢാഖാരിെě

േഗാപുരം ഒćു; െസബൂലൂെě േഗാപുരം ഒćു. 34പടിõാെറഭാഗûുനാലായിരûõൂറു

മുഴം; േഗാപുരം മൂćു: ഗാദിെě േഗാപുരം ഒćു;ആേശരിെě േഗാപുരം ഒćു; നഫ്താലിയുെട

േഗാപുരം ഒćു. 35 അതിെě ചുĤളവു പതിെനĚായിരം മുഴം. അćുമുതൽ നഗരûിćു

യേഹാവശĊാ (യേഹാവഅവിെട)എćു േപരാകും.
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ദാനീേയൽ

1 െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട മൂćാം ആ÷ിൽ ബാേബൽ

രാജാവായ െനബൂഖദ്‐േനസർ െയരൂശേലമിേലèു വćു അതിെന നിേരാധിđു. 2

കർûാവു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെനയും ൈദവûിെě ആലയûിെല

പാåതïളിൽ ചിലതിെനയും അവെě കēിൽ ഏğിđു; അവൻ അവെയ ശിനാർേദശûു

തെě േദവെě േêåതûിേലèു െകാ÷ുേപായി; ആ പാåതïെള അവൻ തെě േദവെě

ഭøാരഗൃഹûിൽ െവđു. 3 അനăരം രാജാവു തെě ഷøĈാരിൽ åപധാനിയായ

അശ്െപനാസിേനാടു: യിåസാേയൽമèളിൽ രാജസăതിയിലും കുലീനĈാരിലും െവđു 4

അംഗഭംഗമിĭാûവരും സുąരĈാരും സകലñാനûിലും നിപുണĈാരും അറിവിൽ

സമർüĈാരും വിദäാപരിñാനികളും രാജധാനിയിൽ പരിചരിĜാൻ േയാഗäĈാരും ആയ

ചിലബാലĈാെര വരുûുവാനുംഅവെര കല്ദയരുെട വിദäയും ഭാഷയുംഅഭäസിĜിĜാനും

കğിđു. 5 രാജാവുഅവർèു രാജേഭാജനûിൽനിćും താൻ കുടിèുćവീõിൽനിćും

നിതäവൃûി നിയമിđു; ഇïെനഅവെര മൂćു സംവĀരം വളർûീöുഅവർ രാജസćിധിയിൽ

നില്േèണം എćു കğിđു. 6 അവരുെട കൂöûിൽ ദാനീേയൽ, ഹനനäാവു, മീശാേയൽ,

അസരäാവു എćീ െയഹൂദാപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 7ഷøാധിപൻ അവർèു േപരിöു;

ദാനീേയലിćുഅവൻ േബല്û്ശĢർഎćും ഹനനäവിćു ശåദè് എćും മീശാേയലിćു

േമശè്എćുംഅസരäാവിćുഅേബദ്‐െനേഗാഎćും േപരുവിളിđു. 8എćാൽരാജാവിെě

േഭാജനംെകാ÷ുംഅവൻകുടിèുćവീõുെകാ÷ും തെćûാൻഅശുĂമാèുകയിĭ

എćു ദാനീേയൽഹൃദയûിൽനിċയിđു, തനിèുഅശുĂി ഭവിĜാൻഇടവരുûരുെതćു

ഷøാധിപേനാടു അേപêിđു. 9ൈദവം ദാനീേയലിćു ഷøാധിപെě മുĉിൽ ദയയും

കരുണയും ലഭിĜാൻഇടവരുûി. 10ഷøാധിപൻദാനീേയലിേനാടു: നിïളുെട ഭêണവും

പാനീയവും നിയമിđിöുĐ എെě യജമാനനായ രാജാവിെന ഞാൻ ഭയെĜടുćു; അവൻ

നിïളുെട മുഖം നിïളുെട സമåപായèാരായബാലĈാരുേടതിേനാടു ഒûുേനാèിയാൽ

െമലിõുകാണുćതു എăിćു? അïെനയായാൽ നിïൾ രാജസćിധിയിൽ എെě

തെലèുഅപകടം വരുûുംഎćുപറõു. 11 ദാനീേയേലാഷøാധിപൻ ദാനീേയലിćും

ഹനനäാവിćും മീശാേയലിćുംഅസരäാവിćും വിചാരകനായി നിയമിđിരുć െമൽസറിേനാടു:

12 അടിയïെള പûു ദിവസം പരീêിđുേനാèിയാലും; അവർ ഞïൾèു തിĈാൻ

ശാകപദാർüവും കുടിĜാൻപđെവĐവും തćു േനാèെö. 13അതിെě േശഷംഞïളുെട

മുഖവും രാജേഭാജനം കഴിèുć ബാലĈാരുെട മുഖവും തĊിൽ നീ ഒûു േനാèുക;

പിെć കാണുćതുേപാെല അടിയïേളാടു െചയ്തുെകാൾക എćു പറõു. 14അവൻ

ഈ കാരäûിൽ അവരുെട അേപê േകöു പûു ദിവസം അവെര പരീêിđു. 15 പûു

ദിവസം കഴിõേശഷംഅവരുെട മുഖം രാജേഭാജനം കഴിđുവćസകലബാലĈാരുേടതിലും

അഴകുĐതുംഅവർ മാംസപുġിയുĐവരുംഎćുക÷ു. 16അïെനെമൽസർഅവരുെട

േഭാജനവും അവർ കുടിേè÷ുć വീõും നീèിഅവർèു ശാകപദാർüം െകാടുûു.

17 ഈ നാലു ബാലĈാർേèാ ൈദവം സകലവിദäയിലും ñാനûിലും നീപുണതയും

സമാർüäവും െകാടുûു; ദാനീേയൽസകലദർശനïെളയുംസçപ്നïെളയുംസംബĆിđു

വിേവകിയായിരുćു. 18അവെരസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ രാജാവു കğിđിരുćകാലം

തികõേĜാൾഷøാധിപൻഅവെര െനബൂഖദ്േനസരിെěസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു.
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19രാജാവുഅവേരാടുസംസാരിđാെറഅവരിൽഎĭാവരിലും െവđു ദാനീേയൽ,ഹനനäാവു,

മീശാേയൽ,അസരäാവുഎćിവർèുതുലäമായി ഒരുûെനയുംക÷ിĭ;അവർരാജസćിധിയിൽ

ശുåശൂെഷèു നിćു. 20 രാജാവു അവേരാടുñാനവിേവകസംബĆമായി േചാദിđതിൽ

ഒെèയുംഅവെര തെě രാജäെûĭാടവുമുĐസകലമåăവാദികളിലുംആഭിചാരകĈാരിലും

പûിരöി വിശിġĈാെരćു ക÷ു. 21 ദാനീേയേലാ േകാെരശ്രാജാവിെě ഒćാംആ÷ുവെര

ജീവിđിരുćു.

2 െനബൂഖദ്‐േനസരിെě വാഴ്ചയുെട ര÷ാംആ÷ിൽ െനബൂഖദ്‐േനസർസçപ്നം ക÷ു;

അവെě മനĢു വäാകുലെĜöു; അവćു ഉറèമിĭാെതയായി. 2 രാജാവിേനാടു സçപ്നം

അറിയിĜാൻ മåăവാദികെളയുംആഭിചാരകĈാെരയുംêുåദèാെരയും കല്ദയെരയും വിളിĜാൻ

രാജാവു കğിđു; അവർ വćു രാജസćിധിയിൽ നിćു. 3 രാജാവു അവേരാടു: ഞാൻ ഒരു

സçപ്നംക÷ു; സçപ്നംഓർèാõിöുഎെě മനĢു വäാകുലെĜöിരിèുćുഎćു കğിđു. 4

അതിćു കല്ദയർഅരാമäഭാഷയിൽ രാജാവിേനാടു: രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെö; സçപ്നം

അടിയïേളാടു കğിđാലും;അർüം േബാധിĜിèാംഎćുണർûിđു. 5രാജാവു കല്ദയേരാടു

ഉûരംഅരുളിയതു: വിധി കğിđു േപായി;സçപ്നവുംഅർüവുംഅറിയിèാõാൽനിïെള

കഷണംകഷണമായി ശകലിèയും വീടുകെള കുĜèുćാèുകയും െചēും, 6സçപ്നവും

അർüവും അറിയിđാേലാ നിïൾèു സĊാനവും åപതിഫലവും ബഹുമാനവും ലഭിèും;

അതുെകാ÷ു സçപ്നവും അർüവും അറിയിĜിൻ. 7അവർ പിെćയും: രാജാവു സçപ്നം

അടിയïേളാടു കğിđാലും;അർüം േബാധിĜിèാംഎćു ഉണർûിđു. 8അതിćു രാജാവു

മറുപടി കğിđതു: വിധി കğിđുേപായി എćു ക÷ിöു നിïൾ കാലതാമസം വരുûുവാൻ

േനാèുćുഎćുഎനിèു മനĢിലായി. 9നിïൾസçപ്നംഅറിയിèാõാൽനിïൾèു

ഒരു വിധി മാåതേമയുĐു; സമയം മാറുേവാളം എെě മുĉിൽ വäാജവും െപാളിവാèും

പറവാൻ നിïൾ േയാജിđിരിèുćു; സçപ്നം പറവിൻ; എćാൽഅർüവുംഅറിയിĜാൻ

നിïൾèുകഴിയുംഎćുഎനിèു േബാധäമാകും. 10കല്ദയർ രാജസćിധിയിൽ ഉûരം

േബാധിĜിđതു: രാജാവിെěകാരäംഅറിയിĜാൻകഴിയുćഒരു മനുഷäനും ഭൂമിയിൽഇĭ;എåതയും

മഹാനും ബലവാനുമായ ഏെതാരു രാജാവും ഇïിെനയുĐ കാരäം ഒരു മåăവാദിേയാേടാ

ആഭിചാരകേനാേടാ കല്ദയേനാേടാ ഒരിèലും േചാദിđിöിĭ. 11രാജാവു േചാദിèുćകാരäം

åപയാസമുĐതാകുćു; തിരുമുĉിൽഅതുഅറിയിĜാൻജഡവാസമിĭാûേദവĈാർèĭാെത

മĤാർèും കഴികയിĭ. 12 ഇതു േഹതുവായിöു രാജാവു േകാപിđു അതäăം åകുĂിđു

ബാേബലിെലസകലവിദçാĈെരയും നശിĜിĜാൻകğന െകാടുûു. 13അïെനവിദçാĈാെര

െകാĭുവാനുĐതീർĜു പുറെĜöു;അവർ ദാനീേയലിെനയും കൂöുകാെരയും കൂെട െകാĭുവാൻ

അേനçഷിđു. 14 എćാൽ രാജാവിെě അകĉടിനായകനായി ബാേബലിെല വിദçാĈാെര

െകാćുകളവാൻ പുറെĜöു അേരäാèിേനാടു ദാനീേയൽ ബുĂിേയാടും വിേവകേûാടും

കൂെട ഉûരം പറõു. 15 രാജസćിധിയിൽനിćു ഇåത കഠിനകğന പുറെĜടുവാൻ

സംഗതി എăു എćു അവൻ രാജാവിെě േസനാപതിയായ അേരäാèിേനാടു േചാദിđു;

അേരäാè് ദാനീേയലിേനാടു കാരäംഅറിയിđു; 16ദാനീേയൽഅകûുെചćു രാജാവിേനാടു

തനിèു സമയം തേരണം എćും താൻ രാജാവിേനാടു അർüം അറിയിèാെമćും

േബാധിĜിđു. 17പിെć ദാനീേയൽവീöിൽ െചćു, താനും കൂöുകാരുംബാേബലിെല േശഷം

വിദçാĈാേരാടുകൂെടനശിđുേപാകാതിരിേè÷തിćു 18ഈരഹസäെûèുറിđുസçർĖčനായ
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ൈദവûിെěകരുണഅേപêിĜാൻതèവĚംകൂöുകാരായഹനനäാേവാടും മീശാേയലിേനാടും

അസരäാേവാടും കാരäംഅറിയിđു. 19അïെനആരഹസäം ദാനീേയലിćു രാåതിദർശനûിൽ

െവളിെĜöു; ദാനീേയൽസçർĖčനായൈദവെûസ്തുതിđുപറõതു: 20ൈദവûിെě

നാമംഎćുംഎേćèുംസ്തുതിèെĜടുമാറാകെö;ñാനവുംബലവുംഅവćുĐതേĭാ.

21 അവൻ കാലïെളയും സമയïെളയും മാĤുćു; അവൻ രാജാèĈാെര നീèുകയും

രാജാèĈാെരവാഴിèയും െചēുćു;അവൻñാനികൾèുñാനവുംവിേവകികൾèു

ബുĂിയും െകാടുèുćു. 22അവൻഅഗാധവും ഗൂഢവുമായതു െവളിെĜടുûുćു;അവൻ

ഇരുöിൽ ഉĐതുഅറിയുćു; െവളിđംഅവേനാടുകൂെട വസിèുćു. 23എെěപിതാèĈാരുെട

ൈദവമായുേĐാേവ, നീഎനിèുñാനവുംബലവും തćു,ഞïൾനിേćാടുഅേപêിđതു

ഇേĜാൾഎെćഅറിയിđു രാജാവിെě കാരäംഞïൾèു െവളിെĜടുûിûćിരിèെകാ÷ു

ഞാൻനിെćവാഴ്ûിസ്തുതിèുćു. 24അതുെകാ÷ു ദാനീേയൽ,ബാേബലിെലവിദçാĈാെര

നിശിĜിĜാൻ രാജാവു നിേയാഗിđിരുć അേരäാèിെě അടുèൽ െചćു അവേനാടു:

ബാേബലിെല വിദçാĈാെര നശിĜിèരുതു; എെć രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുേപാേകണം;

ഞാൻ രാജാവിെന അർüം േബാധിĜിèാം എćു പറõു. 25അേരäാè് ദാനീേയലിെന

േവഗം രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു: രാജാവിെന അർüം േബാധിĜിേè÷തിćു

െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഒരുûെന ഞാൻ കെ÷ûിയിരിèുćു എćു ഉണർûിđു.

26 േബല്û് ശĢർ എćും േപരുĐ ദാനീേയലിേനാടു രാജാവു: ഞാൻ ക÷ സçപ്നവും

അർüവുംഅറിയിĜാൻനിനèുകഴിയുേമാഎćു േചാദിđു. 27ദാനീേയൽരാജസćിധിയിൽ

ഉûരം േബാധിĜിđതു: രാജാവു േചാദിđ ഗുപ്തകാരäം വിദçാĈാർèുംആഭിചാരകĈാർèും

മåăവാദികൾèും ശകുനവാദികൾèും രാജാവിെനഅറിയിĜാൻകഴിയുćതĭ. 28എîിലും

രഹസäïെള െവളിെĜടുûുć ഒരു ൈദവം സçർĖûിൽ ഉ÷ു; അവൻ ഭാവികാലûു

സംഭവിĜാനിരിèുćതു െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിെന അറിയിđിരിèുćു. സçപ്നവും

പĐിെമûയിൽെവđുതിരുമനĢിൽഉ÷ായദർശനïളുംആവിതു: 29രാജാേവ,ഇനിേമൽ

സംഭവിĜാനിരിèുćതുഎെăćുĐവിചാരംപĐിെമûയിൽെവđുതിരുമനĢിൽഉ÷ായി;

രഹസäïെള െവളിെĜടുûുćവൻ സംഭവിĜാനിരിèുćതു അറിയിđുമിരിèുćു. 30

എനിേèാജീവേനാടിരിèുćയാെതാരുûെനèാളുംഅധികമായñാനം ഒćും ഉ÷ായിöĭ,

രാജാവിേനാടുഅർüം േബാധിĜിേè÷തിćുംതിരുമനĢിെലവിചാരംതിരുമനĢുെകാ÷ു

അറിേയ÷തിćും അേåത ഈ രഹസäം എനിèു െവളിെĜöിരിèുćതു. 31 രാജാവു

ക÷ ദർശനേമാ: വലിെയാരു ബിംബം; വലിĜേമറിയതും വിേശഷേശാഭയുĐതുമായ ആ

ബിംബം തിരുമുĉിൽ നിćു; അതിെě രൂപം ഭയîരമായിരുćു. 32 ബിംബûിെě തല

തîംെകാ÷ും െനòും കēും െവĐിെകാ÷ും വയറും അരയും താåമംെകാ÷ും തുട

ഇരിĉു െകാ÷ും 33കാൽപാതി ഇരിĉുെകാ÷ും പാതി കളിമĚുെകാ÷ുംആയിരുćു. 34

തിരുമനĢുെകാ÷ു േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾൈകെതാടാെത ഒരു കĭു പറിõുവćു

ബിംബെûഇരിĉും കളിമĚുംെകാ÷ുĐകാലിൽഅടിđു തകർûുകളõു. 35ഇരിĉും

കളിമĚുംതാåമവും െവĐിയും െപാćും ഒരുേപാെലതകർćു േവനല്èാലûുകളûിെല

പതിർേപാെലആയിûീർćു; ഒരിടûും തïാതവĚംകാĤുഅവെയപറĜിđു െകാ÷ുേപായി;

ബിംബെû അടിđ കĭു ഒരു മഹാപർĔതമായിûീർćു ഭൂമിയിൽ ഒെèയും നിറõു.

36 ഇതേåത സçപ്നം; അർüവും അടിയïൾ തിരുമനĢു അറിയിèാം. 37 രാജാേവ,

തിരുമനĢുെകാ÷ുരാജാധിരാജാവാകുćു;സçർĖčനായൈദവംതിരുമനĢിേലèുരാജതçവും
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ഐശçരäവും ശéിയും മഹതçവും നല്കിയിരിèുćു. 38മനുഷäർ പാർèുേćടെûാെèയും

അവെരയും കാöിെല മൃഗïെളയും ആകാശûിെല പêികെളയും അവൻ തൃèēിൽ

തćു, എĭാĤിćും തിരുമനĢിെല അധിപതി ആèിയിരിèുćു; െപാćുെകാ÷ുĐ തല

തിരുമനĢുെകാ÷ു തേć. 39 തിരുമനĢിെല േശഷം തിരുേമനിെയèാൾ താണതായ

മെĤാരു രാജതçവും സർĔഭൂമിയിലും വാഴുവാനിരിèുćതായി താåമംെകാ÷ുĐ മൂćാമെതാരു

രാജതçവും ഉþവിèും. 40 നാലാമെû രാജതçം ഇരിĉുേപാെല ബലമുĐതായിരിèും;

ഇരിĉു സകലെûയും തകർûു കീഴടèുćുവേĭാ. തകർèുć ഇരിĉുേപാെല അതു

അവെയഒെèയും ഇടിđു തകർûുകളയും. 41കാലും കാൽവിരലും പാതി കളിമĚും പാതി

ഇരുĉുംെകാ÷ുĐതായി ക÷തിെěതാğരäേമാ:അതു ഒരു ഭിćരാജതçംആയിരിèും;എîിലും

ഇരിĉും കളിമĚും ഇടകലർćതായി ക÷തുേപാെല അതിൽ ഇരിĉിćുĐ ബലം കുെറ

ഉ÷ായിരിèും. 42കാൽവിരൽപാതി ഇരിĉും പാതി കളിമĚുംെകാ÷ുആയിരുćതുേപാെല

രാജതçം ഒöു ബലമുĐതും ഒöു ഉടõുേപാകുćതും ആയിരിèും. 43ഇരിĉും കളിമĚും

ഇടകലർćതായിക÷തിെěതാğരäേമാ:അവർ മനുഷäബീജûാൽതĊിൽഇടകലരുെമîിലും

ഇരിĉും കളിമĚും തĊിൽ േചരാതിരിèുćതുേപാെലഅവർ തĊിൽ േചരുകയിĭ. 44ഈ

രാജാèĈാരുെട കാലûുസçർĖčനായൈദവം ഒരുനാളും നശിđുേപാകാûഒരു രാജതçം

čാപിèും;ആരാജതçം േവെറ ഒരു ജാതിèുഏğിèെĜടുകയിĭ;അതുഈരാജതçïെള

ഒെèയും തകർûുനശിĜിèയുംഎേćèും നിലനില്èയും െചēും. 45ൈകെതാടാെത ഒരു

കĭു പർĔതûിൽനിćു പറിõുവćു ഇരിĉും താåമവും കളിമĚും െവĐിയും െപാćും

തകർûുകളõതായി ക÷തിെě താğരäേമാ: മഹാൈദവം േമലാൽ സംഭവിĜാനുĐതു

രാജാവിെന അറിയിđിരിèുćു; സçപ്നം നിċയവും അർüം സതäവും ആകുćു. 46

അേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർരാജാവുസാġാംഗം വീണു ദാനീേയലിെന നമസ്കരിđു,അവćു

ഒരു വഴിപാടുംസൗരഭäവാസനയുംഅർĜിേèണെമćുകğിđു. രാജാവു ദാനീേയലിേനാടു: 47

നീഈരഹസäം െവളിെĜടുûുവാൻ åപാപ്തനായതുെകാ÷ുനിïളുെടൈദവംൈദവാധി

ൈദവവും രാജാധികർûാവും രഹസäïെളെവളിെĜടുûുćവനുംആകുćുസതäംഎćു

കğിđു. 48 രാജാവു ദാനീേയലിെന മഹാനാèി, അവćു അേനകം വലിയ സĊാനïളും

െകാടുûു, അവെന ബാേബൽസംčാനûിെćാെèയും അധിപതിയും ബാേബലിെല

സകലവിദçാĈാർèും åപധാനവിചാരകനുംആèിെവđു. 49 ദാനീേയലിെěഅേപêåപകാരം

രാജാവു ശåദèിെനയും േമശèിെനയുംഅേബദ്െനേഗാെവയുംബാേബൽസംčാനûിെല

കാരäാദികൾèു േമൽവിചാരകരാèി; ദാനീേയേലാ രാജാവിെě േകാവിലകûുപാർûു.

3 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു െപാćുെകാ÷ു ഒരുബിംബം ഉ÷ാèി;അതിെě ഉയരംഅറുപതു

മുഴവും വĚം ആറു മുഴവും ആയിരുćു; അവൻ അതിെന ബാേബൽസംčാനûു

ദൂരാസമഭൂമിയിൽ നിർûി. 2 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു åപധാനേദശാധിപĈാരും

čാനാപതിമാരും േദശാധിപĈാരുംനäായാധിപĈാരും, ഭøാരവിചാരകĈാരും മåăിമാരും

നഗരാധിപĈാരും സകലസംčാനപാലകĈാരും െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു നിർûിയ

ബിംബûിെě åപതിഷ്െഠèുവćുകൂടുവാൻആളയđു. 3അïെന åപധാനേദശാധിപĈാരും

čാനാപതിമാരും േദശാധിപĈാരും നäായാധിപĈാരും ഭøാരവിചാരകĈാരും മåăിമാരും

നഗരാധിപĈാരും സകലസംčാനപാലകĈാരും െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു നിർûിയ

ബിംബûിെě åപതിഷ്െഠèു വćുകൂടി, െനബൂഖദ്േനസർ നിർûിയ ബിംബûിെě
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മുĉാെകനിćു. 4അേĜാൾ േഘാഷകൻഉđûിൽവിളിđുപറõതു: വംശïളും ജാതികളും

ഭാഷèാരുമായുേĐാേര, നിïേളാടു കğിèുćെതെăćാൽ: 5കാഹളം, കുഴൽ,തംബുരു,

കിćരം, വീണ, നാഗസçരം മുതലായസകലവിധവാദäനാദവും േകൾèുേĉാൾ, നിïൾവീണു,

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു നിർûിയിരിèുć സçർĚബിംബെû നമസ്കരിേèണം. 6

ആെരîിലും വീണു നമസ്കരിèാെതഇരുćാൽ,അവെനആനാഴികയിൽതേć,എരിയുć

തീđൂളയിൽ ഇöുകളയും. 7 അതുെകാ÷ു സകലവംശïളും കാഹളം, കുഴൽ, തംബുരു,

കിćരം, വീണമുതലായസകലവിധവാദäനാദവും േകöേĜാൾസകലവംശïളും ജാതികളും

ഭാഷèാരും വീണു െനബൂഖദ്േനസർരാജാവുനിർûിയസçർĚബിംബെûനമസ്കരിđു. 8

എćാൽആസമയûുചില കല്ദയർഅടുûുവćു െയഹൂദĈാെര കുĤം ചുമûി. 9അവർ

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിെന േബാധിĜിđതു: രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെö! 10രാജാേവ,

കാഹളം കുഴൽ, തംബുരു, കിćരം, വീണ, നാഗസçരം മുതലായ സകലവിധ വാദäനാദവും

േകൾèുćഏവനും വീണുസçർĚബിംബെûനമസ്കരിേèണെമćും 11ആെരîിലും വീണു

നമസ്കരിèാെതയിരുćാൽഅവെനഎരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളയുെമćും ഒരുതീർĜു

കğിđുവേĭാ. 12ബാേബൽസംčാനûിെലകാരäാദികൾèു േമൽവിചാരകĈാരായി നിയമിđ

ശåദക്, േമശക്,അേബദ്െനേഗാഎćചില െയഹൂദĈാരു÷േĭാ:ഈപുരുഷĈാർ രാജാവിെന

കൂöാèിയിĭ;അവർതിരുമനĢിെല േദവĈാെര േസവിèേയാ തിരുമനĢുെകാ÷ു നിർûിയ

സçർĚബിംബെûനമസ്കരിèേയാ െചēുćിĭ. 13അേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർ ഉåഗേകാപവും

േåകാധവും പൂ÷ു ശåദèിെനയും േമശèിെനയും അേബദ്െനേഗാവിെനയും െകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു; അവർ ആ പുരുഷĈാെര രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. 14 െനബൂഖദ്േനസർ

അവേരാടു കğിđതു: ശåദേè, േമശേè, അേബദ്െനേഗാേവ, നിïൾ എെě േദവĈാെര

േസവിèേയാഞാൻനിർûിയസçർĚബിംബെûനമസ്കരിèേയാ െചēുćിĭഎćുĐതു

േനർതേćേയാ? 15ഇേĜാൾകാഹളം, കുഴൽ,തംബുരു, കിćരം, വീണ,നാഗസçരം മുതലായ

സകലവിധവാദäനാദവും േകൾèുćസമയûുനിïൾ,ഞാൻ åപതിഷ്ഠിđബിംബെûവീണു

നമസ്കരിĜാൻഒരുïിയിരുćാൽനćു; നമസ്കരിèാെതയിരുćാേലാഈനാഴികയിൽതേć

നിïെളഎരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളയും; നിïെളഎെěകēിൽനിćുവിടുവിèാകുć

േദവൻആർ? 16ശåദèും േമശèുംഅേബദ്െനേഗാവും രാജാവിേനാടു: െനബൂഖദ്േനസേര,ഈ

കാരäûിൽഉûരംപറവാൻആവശäമിĭ. 17ഞïൾേസവിèുćൈദവûിćുഞïെള

വിടുവിĜാൻ കഴിയുെമîിൽ, അവൻ ഞïെള എരിയുć തീđൂളയിൽനിćും രാജാവിെě

കēിൽനിćും വിടുവിèും. 18അെĭîിലുംഞïൾ രാജാവിെě േദവĈാെര േസവിèയിĭ.

രാജാവു നിർûിയസçർĚബിംബെûനമസ്കരിèയുമിĭഎćുഅറിõാലുംഎćു ഉûരം

പറõു. 19അേĜാൾെനബൂഖദ്േനസരിćു േകാപം മുഴുûുശåദèിെěയും േമശèിെěയും

അേബദ്െനേഗാവിെěയും േനെര മുഖഭാവം മാറി; ചൂള പതിവായി ചൂടുപിടിĜിđതിൽഏഴുമടïു

ചൂടുപിടിĜിĜാൻ അവൻ കğിđു. 20 അവൻ തെě ൈസനäûിെല മഹാബലവാĈാരായ

ചില പുരുഷĈാേരാടു ശåദèിെനയും േമശèിെനയും അേബദ്െനേഗാെവയും ബĆിđു

എരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളവാൻകğിđു. 21അïെനഅവർആപുരുഷĈാെര,അവരുെട

കാൽചö, കുĜായം, േമലാട മുതലായവസ്åതïേളാടുകൂെടബĆിđുഎരിയുćതീđൂളയിൽ

ഇöുകളõു. 22 രാജകğനകർശനമായിരിèെകാ÷ും ചൂളഅതäăം ചൂടായിരിèെകാ÷ും

ശåദèിെനയും േമശèിെനയുംഅേബദ്െനേഗാെവയും എടുûു െകാ÷ുേപായ പുരുഷĈാെര

അìിജçാല ദഹിĜിđുകളõു. 23ശåദക്, േമശക്,അേബദ്െനേഗാഎćീ മൂćു പുരുഷĈാേരാ
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ബĆിèെĜöവരായി എരിയുć തീđൂളയിൽ വീണു. 24 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു åഭമിđു

േവഗûിൽഎഴുേćĤു മåăിമാേരാടു: നാം മൂćു പുരുഷĈാെരഅĭേയാബĆിđു തീയിൽഇöതു

എćു േചാദിđതിćു അവർ: സതäം തേć രാജാേവ എćു രാജാവിേനാടു ഉണർûിđു. 25

അതിćു അവൻ: നാലു പുരുഷĈാർ െകöഴിõു തീയിൽ നടèുćതു ഞാൻ കാണുćു;

അവർèു ഒരു േകടും തöീöിĭ; നാലാമûവെěരൂപം ഒരുൈദവപുåതേനാടു ഒûിരിèുćു

എćു കğിđു. 26 െനബൂഖദ്േനസർഎരിയുć തീđൂളയുെട വാതില്èൽഅടുûുെചćു:

അതäുćതൈദവûിെěദാസĈാരായശåദേè, േമശേè,അേബദ് െനേഗാേവ,പുറûുവരുവിൻ

എćുകğിđു;അïെനശåദèും േമശèുംഅേബദ്െനേഗാവും തീയിൽനിćു പുറûുവćു. 27

åപധാനേദശാധിപതിമാരുംčാനാപതിമാരും േദശാധിപതിമാരും രാജമåăിമാരും വćുകൂടി,ആ

പുരുഷĈാരുെട േദഹûിćു തീ പിടിèാെതയുംഅവരുെട തലമുടി കരിയാെതയും കാൽചെöèു

േകടു പĤാെതയുംഅവർèു തീയുെട മണംേപാലും തöാെതയും ഇരുćതു ക÷ു. 28അേĜാൾ

െനബൂഖദ്േനസർ കğിđതു: ശåദèിെěയും േമശèിെěയും അേബദ്െനേഗാവിെěയും

ൈദവം വാഴ്ûെĜöവൻ; തîൽ ആåശയിèയും സçăൈദവെûയĭാെത േവെറാരു

ൈദവെûയും േസവിèേയാ നമസ്കരിèേയാ െചēാതിരിèûèവĚം രാജകğനകൂെട

മറുûു തïളുെട േദഹെû ഏğിđുെകാടുèയും െചയ്ത തെě ദാസĈാെര അവൻ

സçദൂതെന അയđു വിടുവിđിരിèുćുവേĭാ. 29 ഈ വിധûിൽ വിടുവിĜാൻ കഴിയുć

മെĤാരു ൈദവവും ഇĭായ്കെകാ÷ു ഏതു ജാതിèാരിലും വംശèാരിലും ഭാഷèാരിലും

ആെരîിലും ശåദèിെěയും േമശèിെěയും അേബദ്െനേഗാവിെěയും ൈദവûിćു

വിേരാധമായി വĭ െതĤും പറõാൽഅവെനകഷണംകഷണമായി ശകലിèയുംഅവെě

വീടു കുĜèുćാèുകയും െചēുെമćു ഞാൻ ഒരു വിധി കğിèുćു. 30പിെć രാജാവു

ശåദèിćും േമശèിćുംഅേബദ്െനേഗാവിćുംബാേബൽസംčാനûുčാനമാനïൾ

കğിđുെകാടുûു

4 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു സർĔഭൂമിയിലും പാർèുćസകലവംശïൾèും ജാതികൾèും

ഭാഷèാർèുംഎഴുതുćതു: നിïൾèുശുഭം വർĂിđുവരെö. 2അതäുćതനായൈദവം

എîൽ åപവർûിđഅടയാളïളുംഅþുതïളും åപസിĂമാèുćതു നെććുഎനിèു

േതാćിയിരിèുćു. 3 അവെě അടയാളïൾ എåത വലിയവ! അവെě അþുതïൾ

എåത േåശഷ്ഠമായവ! അവെě രാജതçം എേćèുമുĐ രാജതçവും അവെě ആധിപതäം

തലമുറതലമുറയായുĐതുംആകുćു. 4െനബൂഖദ്േനസർഎćഞാൻഎെěഅരമനയിൽ

ൈസçരമായും എെě രാജധാനിയിൽ സുഖമായും വസിđിരിèുേĉാൾ ഒരു സçപ്നം

ക÷ു, 5 അതുനിമിûം ഭയെĜöു, കിടèയിൽെവđു എനിèു÷ായ നിരൂപണïളാലും

ദർശനïളാലും വäാകുലെĜöു. 6 സçപ്നûിെě അർüം അറിയിേè÷തിćു

ബാേബലിെല സകലവിദçാĈാെരയും എെě മുĉിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ ഞാൻ കğിđു.

7 അïെന മåăവാദികളും ആഭിചാരകĈാരും കല്ദയരും ശകുനവാദികളും അകûു

വćു; ഞാൻ സçപ്നം അവേരാടു വിവരിđുപറõു; അവർ അർüം അറിയിđിĭ താനും.

8 ഒടുവിൽ എെě േദവെě നാമേധയåപകാരം േബല്û് ശĢർ എćു േപരുĐവനും

വിശുĂേദവĈാരുെട ആÿാവുĐവനുമായ ദാനീേയൽ എെě മുĉിൽ വćു; അവേനാടു

ഞാൻ സçപ്നം വിവരിđെതെăćാൽ: 9 മåăവാദിേåശഷ്ഠനായ േബല്û് ശĢേര,

വിശുĂേദവĈാരുെടആÿാവുനിćിൽഉെ÷ćും ഒരു രഹസäവുംനിനèുവിഷമമെĭćും
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ഞാൻഅറിയുćതുെകാ÷ുഞാൻ ക÷സçപ്നûിെě താğരäവും അർüവും പറക. 10

കിടèയിൽെവđുഎനിèു ഉ÷ായ ദർശനമാവിതു: ഭൂമിയുെട നടുവിൽഞാൻ ഒരു വൃêം

ക÷ു; അതു ഏĤവും ഉയരമുĐതായിരുćു. 11 ആ വൃêം വളർćു ബലെĜöു; അതു

ആകാശേûാളം ഉയരമുĐതുംസർĔഭൂമിയുെടയുംഅĤേûാളം കാണാകുćതുംആയിരുćു.

12അതിെěഇല ഭംഗിയുĐതും ഫലംഅനവധിയുംആയിരുćു;എĭാവർèുംഅതിൽആഹാരം

ഉ÷ായിരുćു; കാöുമൃഗïൾഅതിെěകീെഴ തണലിെളđുവćു;ആകാശûിെല പêികൾ

അതിെě െകാĉുകളിൽ വസിđു; സകലജഡവുംഅതുെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിđുേപാćു.

13 കിടèയിൽെവđു എനിèു ഉ÷ായ ദർശനûിൽ ഒരു ദൂതൻ, ഒരു പരിശുĂൻ തേć,

സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവരുćതുഞാൻക÷ു. 14അവൻഉđûിൽവിളിđുപറõതു:

വൃêം െവöിയിöു, അതിെě െകാĉു മുറിđു, ഇല കുടõു, കായി ചിതറിđുകളവിൻ;

അതിെě കീഴിൽനിćു മൃഗïളും െകാĉുകളിൽനിćു പêികളും െപായ്െèാĐെö. 15

അതിെěതായ് േവേരാ വയലിെല ഇളĉുĭിൽഇരിĉും താåമവുംെകാ÷ുĐബĆനേûാെട

ഭൂമിയിൽ െവേđèുവിൻ; അവൻ ആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനയെö; അവćു

മൃഗïേളാടുകൂെട നിലെûപുĭു ഉപജീവനംആയിരിèെö. 16അവെě മാനുഷസçഭാവം മാറി

മൃഗസçഭാവമായിûീരെö;അïെനഅവćുഏഴു കാലം കഴിയെö. 17അതäുćതനായവൻ

മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽ വാഴുകയും അതിെന തനിèു േബാധിđവćു െകാടുèയും

മനുഷäരിൽഅധമനായവെനഅതിേĈൽവാഴിèയും െചēുćുഎćുജീവേനാടിരിèുćവർ

അറിേയ÷തിćു ഈ വിധി ദൂതĈാരുെട നിർĚയവും കാരäം വിശുĂĈാരുെട കğനയും

ആകുćു. 18 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവായ ഞാൻഈസçപ്നം ക÷ു; എćാൽ േബല്û്

ശĢേര, എെě രാജäûിെല വിദçാĈാർèു ആർèും അതിെě അർüം അറിയിĜാൻ

കഴിയായ്കെകാ÷ു നീഅതിെěഅർüംഅറിയിđുതേരണം; വിശുĂേദവĈാരുെടആÿാവു

നിćിൽ ഉĐതുെകാ÷ു നീ അതിćു åപാപ്തനാകുćു. 19 അേĜാൾ േബല്û് ശĢർ

എćും േപരുĐ ദാനീേയൽ കുെറ േനരേûèു സ്തംഭിđിരുćു; അവൻ വിചാരïളാൽ

പരവശനായി. രാജാവുഅവേനാടു: േബല്û് ശĢേര,സçപ്നവുംഅതിെěഅർüവുംനിമിûം

നീ പരവശനാകരുേത എćു കğിđു. േബല്û ശĢർ ഉûരം പറõതു: യജമാനേന,

സçപ്നം തിരുമനĢിെലശåതുèൾèുംഅതിെěഅർüംതിരുമനĢിെലൈവരികൾèും

ഭവിèെö. 20വളർćുബലെĜöതുംആകാശേûാളം ഉയരമുĐതും ഭൂമിയിൽഎĭാടûുനിćും

കാണാകുćതും 21ഭംഗിയുĐഇലയുംഅനവധിഫലവുംഎĭാവർèുംആഹാരവും ഉĐതും

കീെഴ കാöുമൃഗïൾ വസിđതും െകാĉുകളിൽ ആകാശûിെല പêികൾèു പാർĜിടം

ഉ÷ായിരുćതുമായി ക÷ വൃêം, 22 രാജാേവ, വർĂിđു ബലവാനായി തീർćിരിèുć

തിരുേമനി തേć; തിരുമനĢിെല മഹതçം വർĂിđുആകാശംവെരയുംആധിപതäം ഭൂമിയുെട

അറുതിവെരയുംഎûിയിരിèുćു. 23ഒരു ദൂതൻ, ഒരു പരിശുĂൻതേć,സçർĖûിൽനിćു

ഇറïിവćു: വൃêെû െവöിയിöു നശിĜിđുകളവിൻ; എîിലും അതിെě തായ് േവർ

വയലിെല ഇളĉുĭിൽ ഇരിĉും താåമവും െകാ÷ുĐ ബĆനേûാടുകൂെട ഭൂമിയിൽ

െവേđèുവിൻ; അവൻ ആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനയെö; അവćു ഏഴുകാലം

കഴിയുćതുവെരഅവെě ഉപജീവനം കാöുമൃഗïേളാടുകൂെടആയിരിèെöഎćിïെന

പറയുćതു രാജാവു ക÷ുവേĭാ. 24 രാജാേവ, അതിെě അർüം ഇതാകുćു; എെě

യജമാനനായ രാജാവിെěേമൽവരുćഅതäുćതനായവെěവിധി ഇതു തേć; 25തിരുേമനിെയ

മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളയും; തിരുമനĢിെല വാസം കാöുമൃഗïേളാടുകൂെടയാകും.
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തിരുേമനിെയ കാളെയേĜാെല പുĭു തീĤും; തിരുേമനിആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനയും;

മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽഅതäുćതനായവൻ വാഴുകയുംഅതിെന തനിèു േബാധിđവćു

െകാടുèയും െചēുćുെവćുതിരുമനĢുെകാ÷ുഅറിയുćതുവെരഏഴുകാലംകഴിയും.

26വൃêûിെě തായ് േവർ െവേđèുവാൻ അവർ കğിđേതാ: വാഴുćതു സçർĖമാകുćു

എćു തിരുമനĢുെകാ÷ു åഗഹിđേശഷം രാജതçം തിരുേമനിèുčിരമാകും എćേåത. 27

ആകയാൽരാജാേവ,എെěആേലാചനതിരുമനĢിേലèു åപസാദമായിരിèെö; നീതിയാൽ

പാപïെളയും ദരിåദĈാർèുകൃപകാöുćതിനാൽഅകൃതäïെളയുംപരിഹരിđുെകാൾക;

അതിനാൽ പേê തിരുമനĢിെല സുഖകാലം ദീർഘമായി നില്èും. 28 ഇെതĭാം

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിćു വćുഭവിđു. 29പåă÷ു മാസം കഴിõിöുഅവൻബാേബലിെല

രാജമąിരûിേĈൽ ഉലാവിെèാ÷ിരുćു. 30 ഇതു ഞാൻ എെě ധനമാഹാÿäûാൽ

എെě åപതാപമഹതçûിćായിöു രാജധാനിയായി പണിത മഹതിയാംബാേബൽഅĭേയാ

എćു രാജാവു പറõുതുടïി. 31ഈവാèു രാജാവിെěവായിൽഇരിèുേĉാൾതേć,

സçർĖûിൽനിćു ഒരുശĝം ഉ÷ായെതെăćാൽ: െനബൂഖദ്േനസർരാജാേവ, നിേćാടു ഇതു

കğിèുćു: രാജതçം നിെć വിöു നീïിയിരിèുćു. 32നിെć മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു

നീèിèളയും; നിെěപാർĜുകാöിെല മൃഗïേളാടുകൂെടആയിരിèും; നിെćകാളെയേĜാെല

പുĭു തീĤും;അതäുćതനായവൻ മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽവാഴുകയുംഅതിെനതനിèു

േബാധിđവćു െകാടുèയും െചēുćു എćു നീ അറിയുćതുവെര നിനèു ഏഴു കാലം

കഴിയും. 33ഉടൻതേćആവാèു െനബൂഖദ്േനസരിćു നിവൃûിയായി;അവെനമനുഷäരുെട

ഇടയിൽനിćുനീèിèളõു;അവെě േരാമംകഴുകെěതൂവൽേപാെലയുംഅവെěനഖം

പêിയുെട നഖംേപാെലയും വളരുćതുവെര,അവൻകാളഎćേപാെലപുĭു തിćുകയും

അവെě േദഹംആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനയുകയും െചയ്തു. 34ആകാലം കഴിõിöു

െനബൂഖദ്േനസർ എćഞാൻ സçർĖേûèു കĚുയർûി എെě ബുĂിയും എനിèു

മടïിവćു;ഞാൻഅതäുćതനായവെനവാഴ്ûി,എേćèും ജീവിđിരിèുćവെനസ്മരിđു

ബഹുമാനിèയും െചയ്തു; അവെěആധിപതäം എേćèുമുĐആധിപതäവും അവെě

രാജതçംതലമുറതലമുറയായുĐതുംഅേĭാ. 35അവൻസർĔഭൂവാസികെളയുംനാസ്തിയായി

എĚുćു; സçർĖീയൈസനäേûാടും ഭൂവാസികേളാടും ഇġംേപാെല åപവർûിèുćു;അവെě

ൈകതടുĜാേനാ നീഎăു െചēുćുഎćുഅവേനാടു േചാദിĜാേനാആർèും കഴികയിĭ. 36

ആേനരûുതേćഎെěബുĂി മടïിവćു;എെě രാജതçûിെě മഹതçûിćായിഎെě

മഹിമയും മുഖåപകാശവും മടïിവćു; എെě മåăിമാരും മഹûുèളുംഎെćഅേനçഷിđു;

ഞാൻഎെěരാജതçûിൽയഥാčാനെĜöു, േåശഷ്ഠമഹതçംഎനിèുഅധികമായിസിĂിđു.

37ഇേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർഎćഞാൻസçർĖčനായ രാജാവിെനസ്തുതിđു പുകഴ്ûി

ബഹുമാനിèുćു;അവെě åപവൃûികൾ ഒെèയുംസതäവുംഅവെěവഴികൾനäായവും

ആകുćു; നിഗളിđുനടèുćവെരതാഴ്ûുവാനുംഅവൻ åപാപ്തൻതേć.

5 േബൽശĢർരാജാവു തെě മഹûുèളിൽആയിരം േപർèു ഒരു വലിയവിരുćു ഒരുèി

അവർകാൺെകവീõുകുടിđു. 2 േബൽശĢർവീõുകുടിđു രസിđിരിèുേĉാൾ, തെě

അĜനായ െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെല മąിരûിൽനിćുഎടുûുെകാ÷ുവćിരുć

െപാൻ, െവĐി പാåതïെള, രാജാവും മഹûുèളും അവെě ഭാരäമാരും െവĜാöികളും

അവയിൽകുടിേè÷തിćായി െകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. 3അïെനഅവർ െയരൂശേലമിെല
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ൈദവാലയûിെěമąിരûിൽനിćു െകാ÷ുവćിരുćെപാൻപാåതïെളെകാ÷ുവćു

രാജാവും മഹûുèളുംഅവെě ഭാരäമാരും െവĜാöികളുംഅവയിൽകുടിđു. 4അവർവീõു

കുടിđു െപാćും െവĐിയും താåമവും ഇരിĉും മരവും കĭും െകാ÷ുĐേദവĈാെരസ്തുതിđു.

5തൽêണം ഒരു മനുഷäെěൈകവിരലുകൾ പുറെĜöു വിളèിćു േനെര രാജധാനിയുെട

ചുവരിെě െവĐേമൽഎഴുതി; എഴുതിയൈകĜûി രാജാവു ക÷ു. 6 ഉടെന രാജാവിെě

മുഖഭാവം മാറി;അവൻവിചാരïളാൽപരവശനായി:അരയുെടഏĜുഅഴിõുകാൽമുöുകൾ

ആടിേĜായി. 7രാജാവു ഉറെèവിളിđു:ആഭിചാരകĈാെരയുംകല്ദയെരയുംശകുനവാദികെളയും

െകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. രാജാവുബാേബലിെലവിദçാĈാേരാടു:ആെരîിലുംഈഎഴുûു

വായിđുഅർüംഅറിയിđാൽ,അവൻധൂåമവസ്åതവും കഴുûിൽ െപാൻമാലയും ധരിđു,

രാജäûിൽ മൂćാമനായി വാഴുംഎćുകğിđു. 8അïെനരാജാവിെěവിദçാĈാെരാെèയും

അകûുവćു;എîിലുംഎഴുûു വായിĜാനും രാജാവിെനഅർüംഅറിയിĜാനുംഅവർèു

കഴിõിĭ. 9അേĜാൾ േബൽശĢർരാജാവുഅതäăം വäാകുലെĜöു,അവെě മുഖഭാവം മാറി,

അവെěമഹûുèൾഅĉരćു േപായി. 10രാജാവിെě മഹûുèളുെടയും വാèു േഹതുവായി

രാñി േഭാജനശാലയിൽ വćു: രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെö; തിരുമനĢുെകാ÷ു

വിചാരïളാൽ പരവശനാകരുതു; മുഖഭാവം മാറുകയും അരുതു. 11 വിശുĂേദവĈാരുെട

ആÿാവുĐഒരുപുരുഷൻതിരുമനĢിെല രാജäûു÷ു;തിരുേമനിയുെടഅĜെěകാലûു

åപകാശവുംബുĂിയും േദവĈാരുെടñാനംേപാെലയുĐñാനവുംഅവനിൽക÷ിരുćു;

തിരുേമനിയുെടഅĜനായ െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു, രാജാേവ, തിരുേമനിയുെടഅĜൻതേć,

12 േബല്û് ശĢർ എćു േപരുവിളിđ ദാനീേയലിൽ ഉൽകൃġമനĢും അറിവും ബുĂിയും

സçപ്നവäാഖäാനവും ഗൂഢാർüവാകä åപദർശനവും സംശയേėദനവും ക÷ിരിèയാൽ,

രാജാവുഅവെനമåăവാദികൾèുംആഭിചാരകĈാർèുംകല്ദയർèുംശകുനവാദികൾèും

അധിപതിയാèിെവđു;ഇേĜാൾദാനീേയലിെനവിളിèെö;അവൻഅർüംേബാധിĜിèും

എćു ഉണർûിđു. 13അïെന അവർ ദാനീേയലിെന രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു;

രാജാവു ദാനീേയലിേനാടു കğിđതു: എെěഅĜനായ രാജാവു െയഹൂദയിൽനിćു െകാ÷ുവć

െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഉĐവനായ ദാനീേയൽ നീ തേćേയാ? 14 േദവĈാരുെടആÿാവു

നിćിൽ ഉെ÷ćും åപകാശവും ബുĂിയും വിേശഷñാനവും നിćിൽ ക÷ിരിèുćു

എćുംഞാൻ നിെćèുറിđു േകöിരിèുćു. 15ഇേĜാൾഈഎഴുûു വായിđു അർüം

അറിയിേè÷തിćു വിദçാĈാെരയുംആഭിചാരകĈാെരയും എെě മുĉാെക വരുûിയിരുćു;

എîിലും കാരäûിെěഅർüംഅറിയിĜാൻഅവർèു കഴിõിĭ. 16എćാൽഅർüം

പറവാനുംസംശയേėദനം െചയ്വാനും നീ åപാപ്തെനćുഞാൻനിെćèുറിđു േകöിരിèുćു;

ആകയാൽഈഎഴുûുവായിđു,അതിെěഅർüംഅറിയിĜാൻനിനèുകഴിയുെമîിൽ

നീ ധൂåമവസ്åതവും കഴുûിൽ െപാĈാലയും ധരിđു, രാജäûിെല മൂćാമനായി വാഴും. 17

ദാനീേയൽ രാജസćിധിയിൽ ഉûരം ഉണർûിđതു: ദാനïൾതിരുേമനിèു തേćഇരിèെö;

സĊാനïൾമെĤാരുûćു െകാടുûാലും; എഴുûുഞാൻ രാജാവിെന വായിđു േകൾĜിđു

അർüം േബാധിĜിèാം; 18 രാജാേവ, അതäുćതനായൈദവം തിരുേമനിയുെട അĜനായ

െനബൂഖദ്േനസരിćുരാജതçവും മഹതçവും åപതാപവുംബഹുമാനവുംനല്കി. 19അവćുനല്കിയ

മഹതçം േഹതുവായി സകലവംശïളും ജാതികളും ഭാഷèാരും അവെě മുĉിൽ ഭയെĜöു

വിെറđു; തനിèു േബാധിđവെനഅവൻെകാĭുകയും േബാധിđവെനജീവേനാെടെവèയും

േബാധിđവെന ഉയർûുകയും േബാധിđവെന താഴ്ûുകയും െചയ്തുവćു. 20എćാൽ



ദാനീേയൽ 1033

അവെě ഹൃദയം ഗർĔിđു, അവെě മനĢു അഹîാരûാൽ കഠിനമായിേĜായ േശഷം

അവൻ രാജാസനûിൽനിćു നീïിേĜായി; അവർ അവെě മഹതçം അവîൽനിćു

എടുûുകളõു. 21അïെനഅവൻമനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു നീïി;അവെěഹൃദയം

മൃഗåപായമായ്തീർćു; അവെě പാർĜു കാöുകഴുതകേളാടുകൂെട ആയിരുćു; അവെന

കാളെയേĜാെലപുĭു തീĤി; മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽഅതäുćതനായൈദവംവാഴുകയും

തനിèു േബാധിđവെനഅതിćു നിയമിèയും െചēുćുഎćുഅവൻഅറിõതുവെര

അവെě േദഹംആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനõു. 22അവെě മകനായ േബൽശĢേര,

ഇെതാെèയും അറിõിöു തിരുേമനിയുെട ഹൃദയെû താഴ്ûാെത 23സçർĖčനായ

കർûാവിെě േനെര തെćûാൻ ഉയർûി അവെěആലയûിെല പാåതïെള അവർ

തിരുമുĉിൽ െകാ÷ുവćു; തിരുേമനിയും മഹûുèളും തിരുമനĢിെല ഭാരäമാരും െവĜാöികളും

അവയിൽവീõുകുടിđു; കാúാനും േകൾĜാനുംഅറിവാനും വഹിയാûെപാćു, െവĐി,

താåമം, ഇരിĉു, മരം, കĭുഎćിവെകാ÷ുĐ േദവĈാെരസ്തുതിđു; തിരുമനĢിെലശçാസവും

എĭാവഴികളുംൈകവശമുĐവനായൈദവെûമഹതçീകരിđതുമിĭ. 24ആകയാൽഅവൻആ

ൈകĜûിഅയđുഈഎഴുûുഎഴുതിđു. 25എഴുതിയിരിèുćഎഴുേûാ: െമേന, െമേന,

െതേèൽ,ഊഫർസീൻ. 26കാരäûിെěഅർüമാവിതു: െമേനഎćുെവđാൽ:ൈദവം നിെě

രാജതçംഎĚി,അതിćുഅăം വരുûിയിരിèുćു. 27െതേèൽഎćുെവđാൽ: തുലാസിൽ

നിെćതൂèി, കുറവുĐവനായി ക÷ിരിèുćു. 28 െപേറസ് എćുെവđാൽ: നിെě രാജäം

വിഭാഗിđു േമദäർèും പാർസികൾèും െകാടുûിരിèുćു. 29അേĜാൾ േബൽശĢരിെě

കğനയാൽഅവർ ദാനീേയലിെന ധൂåമവസ്åതവും കഴുûിൽ െപാĈാലയും ധരിĜിđു;അവൻ

രാജäûിെല മൂćാമനായി വാഴും എćുഅവെനèുറിđു åപസിĂമാèി. 30ആരാåതിയിൽ

തെćകല്ദയരാജാവായ േബൽശĢർ െകാĭെĜöു. 31 േമദäനായ ദാരäാേവശ്അറുപûുര÷ു

വയĢുĐവനായി രാജതçം åപാപിđു.

6 രാജäം ഒെèയും ഭരിേè÷തിćു രാജäûിേĈൽനൂĤിരുപതു åപധാന േദശാധിപതികെളയും

2 അവരുെടേമൽ മൂćു അĂäêĈാെരയും നിയമിĜാൻ ദാരäാേവശിćു ഇġം േതാćി;

ഈ മൂവരിൽ ദാനീേയൽ ഒരുവനായിരുćു. രാജാവിćു നġം വരാതിരിേè÷തിćു

åപധാനേദശാധിപതികൾഇവർèു കണèു േബാധിĜിേè÷തായിരുćു. 3എćാൽ ദാനീേയൽ

ഉൾകൃġമാനസനായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഅĂäêĈാരിലും åപധാനേദശാധിപĈാരിലും

വിശിġനായ് വിളïി; രാജാവുഅവെനസർĔരാജäûിćുംഅധികാരിയാèുവാൻ വിചാരിđു.

4ആകയാൽഅĂäêĈാരും åപധാന േദശാധിപĈാരും രാജäം സംബĆിđു ദാനീേയലിćു

വിേരാധമായി കാരണംകെ÷ûുവാൻഅേനçഷിđു;എćാൽയാെതാരു കാരണവും കുĤവും

കെ÷ûുവാൻഅവർèുകഴിõിĭ;അവൻവിശçസ്തനായിരുćതുെകാ÷ു ഒരു െതĤും

കുĤുവും അവനിൽ കെ÷ûിയിĭ. 5അേĜാൾആ പുരുഷĈാർ: നാം ഈ ദാനീേയലിെě

േനെരഅവെěൈദവûിെěനäായåപമാണംസംബĆിđുĐതĭാെത മെĤാരു കാരണവും

കെ÷ûുകയിĭ എćു പറõു. 6അïെന അĂäêĈാരും åപധാനേദശാധിപĈാരും

രാജാവിെě അടുèൽ ബĂെĜöു െചćു ഉണർûിđെതെăćാൽ: ദാരäാേവശ്രാജാവു

ദീർഘായുĢായിരിèെö. 7രാജാേവ, മുĜതു ദിവസേûèുതിരുേമനിേയാടĭാെതയാെതാരു

േദവേനാേടാ മനുഷäേനാേടാആെരîിലുംഅേപêകഴിđാൽ,അവെനസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽ

ഇöുകളയുംഎെćാരു രാജനിയമംനിċയിèയുംഖøിതമാേയാരു വിേരാധംകğിèയും
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െചേēണെമćു രാജäûിെലസകലഅĂäêĈാരുംčാനാപതികളും åപധാനേദശാധിപĈാരും

മåăിമാരും േദശാധിപĈാരും കൂടിആേലാചിđിരിèുćു. 8ആകയാൽരാജാേവ, േമദäരുെടയും

പാർസികളുെടയും നീèം വരാû നിയമåപകാരം മാĤം വരാതവĚം ആ വിേരാധകğന

ഉറĜിđു േരഖഎഴുതിേèണേമ. 9അïെനദാരäാേവശ്രാജാവു േരഖയുംവിേരാധകğനയും

എഴുതിđു. 10 എćാൽ േരഖ എഴുതിയിരിèുćു എćു ദാനീേയൽ അറിõേĜാൾ

അവൻ വീöിൽ െചćു, ‐ അവെě മാളികമുറിയുെട കിളിവാതിൽ െയരൂശേലമിćു േനെര

തുറćിരുćു ‐ താൻ മുെĉെചയ്തുവćതുേപാെല ദിവസം മൂćു åപാവശäം മുöുകുûിതെě

ൈദവûിെěസćിധിയിൽ åപാർüിđു സ്േതാåതം െചയ്തു. 11അേĜാൾആപുരുഷĈാർ

ബĂെĜöു വćു, ദാനീേയൽ തെěൈദവûിൻസćിധിയിൽ åപാർüിđുഅേപêിèുćതു

ക÷ു. 12 ഉടെന അവർ രാജസćിധിയിൽ െചćു രാജാവിെě വിേരാധകğനെയèുറിđു

സംസാരിđു: രാജാേവ, മുĜതു ദിവസേûèുതിരുേമനിേയാടĭാെതയാെതാരു േദവേനാേടാ

മനുഷäേനാേടാഅേപêകഴിèുćഏതു മനുഷäെനയുംസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽഇöുകളയും

എćിïെന ഒരു കğനഎഴുതിđിöിĭേയാഎćു േചാദിđു;അതിćു രാജാവു: േമദäരുെടയും

പാർസികളുെടയും നീèം വരാûനിയമåപകാരംആകാരäം ഉറĜുതേćഎćുûരം കğിđു. 13

അതിćുഅവർ രാജസćിധിയിൽ: രാജാേവ, െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഒരുûനായ ദാനീേയൽ

തിരുേമനിെയയാകെö തിരുമനĢുെകാ÷ുഎഴുതിđ വിേരാധകğനയാകെö കൂöാèാെത, ദിവസം

മൂćു åപാവശäംഅേപêകഴിđുവരുćുഎćു ഉണർûിđു. 14 രാജാവുഈവാèു േകöേĜാൾ

അതäăം വäസനിđു, ദാനീേയലിെന രêിĜാൻ മനĢുെവđു അവെന രêിĜാൻ സൂരäൻ

അസ്തമിèുേവാളം åപയýം െചയ്തു. 15എćാൽആപുരുഷĈാർ രാജാവിെěഅടുèൽ

ബĂെĜöു െചćു: രാജാേവ, രാജാവു ഉറĜിèുć ഒരു വിേരാധകğനേയാ നിയമേമാ മാĤിèൂടാ

എćിïെനയാകുćു േമദäരുെടയും പാർസികളുെടയും നിയമംഎćു േബാĂäമായിരിേèണം

എćു രാജാേവാടു ഉണർûിđു. 16അïെനരാജാവിെěകğനയാൽഅവർദാനീേയലിെന

െകാ÷ുവćുസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽഇöുകളõു; രാജാവു ദാനീേയലിേനാടുസംസാരിđു: നീ

ഇടവിടാെത േസവിđുവരുćനിെěൈദവം നിെć രêിèുംഎćു കğിđു. 17അവർ ഒരു കĭു

െകാ÷ുവćുഗുഹയുെടവാതില്èൽെവđു, ദാനീേയലിെനèുറിđുĐനിർĚയûിćു മാĤം

വരാെതയിരിേè÷തിćു രാജാവു തെě േമാതിരംെകാ÷ും മഹûുèളുെട േമാതിരംെകാ÷ും

അതിćു മുåദയിöു. 18 പിെć രാജാവു രാജധാനിയിൽ െചćു ഉപവസിđു രാåതി കഴിđു;

അവെě സćിധിയിൽ െവĜാöികെള െകാ÷ുവćിĭ; ഉറèം അവെന വിöുേപായി. 19

രാജാവു അതികാലûു എഴുേćĤു ബĂെĜöു സിംഹഗുഹയുെട അരിെക െചćു. 20

ഗുഹയുെടഅരിെകഎûിയേĜാൾഅവൻദുഃഖശĝേûാെട ദാനീേയലിെനവിളിđു. രാജാവു

ദാനീേയലിേനാടു സംസാരിđു: ജീവനുĐൈദവûിെě ദാസനായ ദാനീേയേല, നീ ഇടവിടാെത

േസവിđുവരുćനിെěൈദവംസിംഹïളിൽനിćു നിെćരêിĜാൻ åപാപ്തനാേയാഎćു

േചാദിđു. 21 ദാനീേയൽ രാജാവിേനാടു: രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെö. 22 സിംഹïൾ

എനിèു േകടുവരുûാതിരിേè÷തിćുഎെěൈദവംതെě ദൂതെനഅയđുഅവയുെട

വായെടđുകളõു;അവെěസćിധിയിൽഞാൻകുĤമിĭാûവൻ; രാജാേവ, തിരുമുĉിലും

ഞാൻ ഒരു േദാഷവും െചയ്തിöിĭ എćു ഉണർûിđു. 23 അേĜാൾ രാജാവു അതäăം

സേăാഷിđു, ദാനീേയലിെന ഗുഹയിൽനിćു കയĤുവാൻ കğിđു; അവർ ദാനീേയലിെന

ഗുഹയിൽനിćുകയĤി;അവൻതെěൈദവûിൽവിശçസിđിരുćതുെകാ÷ുഅവćുയാെതാരു

േകടും പĤിയതായി ക÷ിĭ. 24പിെć രാജാവിെě കğനയാൽ, അവർ ദാനീേയലിെന കുĤം
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ചുമûിയവെര െകാ÷ുവćു,അവെരയും മèെളയും ഭാരäമാെരയുംസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽ

ഇöുകളõു;അവർ ഗുഹയുെടഅടിയിൽഎûുĊുെĉസിംഹïൾഅവെര പിടിđു,അവരുെട

അčികെളാെèയും തകർûുകളõു. 25 അćു ദാരäാേവശ്രാജാവു സർĔഭൂമിയിലും

വസിèുćസകലവംശïൾèും ഭാഷèാർèുംഎഴുതിയെതെăćാൽ: നിïൾèുശുഭം

വർĂിđുവരെö. 26എെě രാജാധിപതäûിൽ ഉൾെĜöഏവരും ദാനീേയലിെěൈദവûിെě

മുĉാെക ഭയഭéിേയാടിരിേèണെമćുഞാൻ ഒരു തീർĜു കğിèുćു;അവൻജീവനുĐ

ൈദവവുംഎേćèും നിലനില്èുćവനുംഅവെě രാജതçം നശിđു േപാകാûതുംഅവെě

ആധിപതäംഅവസാനംവരാûതുംആകുćു. 27അവൻരêിèയും വിടുവിèയും െചēുćു;

അവൻആകാശûിലും ഭൂമിയിലുംഅടയാളïളുംഅþുതïളും åപവർûിèുćു;അവൻ

ദാനീേയലിെനസിംഹവായിൽനിćു രêിđിരിèുćു. 28എćാൽദാനീേയൽ ദാരäാേവശിെě

വാഴ്ചയിലും പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെěവാഴ്ചയിലും ശുഭെĜöിരുćു.

7ബാേബൽരാജാവായ േബൽശĢരിെě ഒćാംആ÷ിൽ ദാനീേയൽ ഒരു സçപ്നം ക÷ു,

അവćു കിടèയിൽെവđു ദർശനïൾ ഉ÷ായി;അവൻസçപ്നംഎഴുതി കാരäûിെě

സാരം വിവരിđു. 2 ദാനീേയൽ വിവരിđുപറõെതെăćാൽ: ഞാൻ രാåതിയിൽ എെě

ദർശനûിൽക÷തു:ആകാശûിെല നാലു കാĤും മഹാസമുåദûിെě േനെരഅടിèുćതു

ഞാൻക÷ു. 3അേĜാൾ തĊിൽ േഭദിđിരിèുćനാലു മഹാമൃഗïൾസമുåദûിൽനിćു

കേരറിവćു. 4ഒćാമേûതുസിംഹേûാടുസദൃശവും കഴുകിൻചിറകുĐതുമായിരുćു;ഞാൻ

േനാèിെèാ÷ിരിെèഅതിെěചിറകുപറിõുേപായി;അതിെനനിലûുനിćു െപാèി,

മനുഷäെനേĜാെല നിവിർûുനിർûി,അതിćു മാനുഷഹൃദയവും െകാടുûു. 5ര÷ാമതു

കരടിേയാടു സദൃശമായ മെĤാരു മൃഗെûക÷ു;അതു ഒരു പാർശçം ഉയർûിയും വായിൽ

പĭിെěഇടയിൽ മൂćു വാരിെയĭു കടിđുപിടിđുംെകാ÷ു നിćു;അവർഅതിേനാടു: എഴുേćĤു

മാംസം ധാരാളം തിćുകഎćു പറõു. 6പിെćപുĐിĜുലിèുസദൃശമായ മെĤാćിെന

ക÷ു;അതിെě മുതുകûുപêിയുെട നാലു ചിറകു÷ായിരുćു; മൃഗûിćു നാലു തലയും

ഉ÷ായിരുćു;അതിćുആധിപതäം ലഭിđു. 7രാåതിദർശനûിൽഞാൻപിെćയും േഘാരവും

ഭയîരവുംഅതിബലവും ഉĐനാലാമെതാരു മൃഗെûക÷ു;അതിćു വലിയഇരിĉുപĭു

ഉ÷ായിരുćു;അതു തിćുകയും തകർèുകയും െചയ്തിöു േശഷമുĐതിെനകാൽെകാ÷ു

ചവിöിèളõു; മുെĉക÷സകലമൃഗïളിലുംെവđു ഇതു വäതäാസമുĐതായിരുćു;അതിćു

പûു െകാĉു ഉ÷ായിരുćു. 8 ഞാൻ ആ െകാĉുകെള േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ,

അവയുെടഇടയിൽമെĤാരു െചറിയെകാĉു മുെളđുവćു;അതിനാൽമുĉിലെûെകാĉുകളിൽ

മൂćു േവേരാെട പറിõുേപായി; ഈ െകാĉിൽ മനുഷäെě കĚുേപാെല കĚും വĉു

പറയുćവായും ഉ÷ായിരുćു. 9ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരിെèഅവർനäായാസനïെള

െവđു. വേയാധികനായ ഒരുûൻ ഇരുćു. അവെě വസ്åതം ഹിമംേപാെല െവളുûതും

അവെěതലമുടി നിർĊലമായആöുേരാമംേപാെലയുംഅവെěസിംഹാസനംഅìിജçാലയും

അവെěരഥചåകïൾകûുćതീയുംആയിരുćു. 10ഒരുഅìിനദിഅവെěമുĉിൽനിćു

പുറെĜöു ഒഴുകി;ആയിരമായിരം േപർഅവćുശുåശൂഷെചയ്തു; പതിനായിരം പതിനായിരം

േപർ അവെě മുĉാെക നിćു; നäായവിസ്താരസഭ ഇരുćു; പുസ്തകïൾ തുറćു. 11

െകാĉുസംസാരിđ വലിയ വാèുകളുെട ശĝംനിമിûംഞാൻഅേćരം േനാèി;അവർ

മൃഗെûെകാĭുകയുംഅതിെě ഉടലിെന നശിĜിđു തീയിൽഇöു ചുöുകളകയും െചēുേവാളം

ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരുćു. 12 േശഷം മൃഗïേളാ ‐അവയുെടആധിപതäûിćു നീèം
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ഭവിđു; എćിöും അവയുെട ആയുĢു ഒരു സമയേûèും കാലേûèും നീ÷ുനിćു.

13 രാåതിദർശനïളിൽ മനുഷäപുåതേനാടു സദൃശനായ ഒരുûൻ ആകാശേമഘïേളാെട

വരുćതു ക÷ു;അവൻവേയാധികെěഅടുèൽെചćു;അവർഅവെനഅവെě മുĉിൽ

അടുûുവരുമാറാèി. 14സകലവംശïളും ജാതികളും ഭാഷèാരുംഅവെന േസവിേè÷തിćു

അവćുആധിപതäവും മഹതçവും രാജതçവും ലഭിđു;അവെěആധിപതäം നീïിേĜാകാû

നിതäാധിപതäവും അവെě രാജതçം നശിđുേപാകാûതും ആകുćു. 15 ദാനീേയൽ എć

ഞാേനാഎെě ഉĐിൽഎെě മനĢു വäസനിđു: എനിèു ഉ÷ായ ദർശനïളാൽഞാൻ

പരവശനായി. 16ഞാൻഅരിെക നില്èുćവരിൽ ഒരുûെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു

ഈഎĭാĤിെěയും സാരം േചാദിđു; അവൻ കാരäïളുെട അർüം പറõുതćു. 17ആ

നാലു മഹാമൃഗïൾഭൂമിയിൽ ഉ÷ാകുവാനിരിèുćനാലു രാജാèĈാരാകുćു. 18എćാൽ

അതäുćതനായവെěവിശുĂĈാർ രാജതçം åപാപിđുഎേćèുംസദാകാലേûèും രാജതçം

അനുഭവിèും. 19എćാൽ മെĤ സകലമൃഗïളിലുംെവđു വäതäാസമുĐതും ഇരിĉുപĭും

താåമനഖïളും ഉĐതായി അതിഭയîരമായതും തിćുകയും തകർèയും േശഷിđതിെന

കാൽെകാ÷ുചവിöിèളകയും െചയ്തതുമായനാലാമെûമൃഗെûèുറിđും 20അതിെě

തലയിലുĐ പûു െകാĉുകെളèുറിđു മുെളđുവćതും മൂćു െകാĉു വീഴിđതും കĚും

വĉു പറയുć വായും ഉĐതും കൂöുെകാĉുകെളèാൾ കാഴ്െചèു വĚേമറിയതുമായ

മെĤ െകാĉിെനèുറിđും ഉĐ വിവരം അറിവാൻ ഞാൻ ഇėിđു. 21 വേയാധികനായവൻ

വćു അതäുćതനായവെě വിശുĂĈാർèു നäായാധിപതäം നല്കുകയും വിശുĂĈാർ

രാജതçംൈകവശമാèുćകാലം വരികയും െചēുേവാളം 22ആെകാĉു വിശുĂĈാേരാടു

യുĂം െചയ്തു അവെര ജയിèുćതുഞാൻ ക÷ു. 23അവൻ പറõേതാ: നാലാമെû

മൃഗം ഭൂമിയിൽനാലാമതായി ഉþവിĜാനുĐരാജäം തേć;അതുസകലരാജäïളിലുംെവđു

വäതäാസമുĐതായിസർĔഭൂമിെയയും തിćുചവിöിûകർûുകളയും. 24ഈരാജäûുനിćുĐ

പûു െകാĉുകേളാഎഴുേćğാനിരിèുćപûു രാജാèĈാരാകുćു;അവരുെട േശഷം

മെĤാരുûൻ എഴുേćല്èും; അവൻ മുĉിലûവേരാടു വäതäാസമുĐവനായി മൂćു

രാജാèĈാെരവീഴിđുകളയും. 25അവൻഅതäുćതനായവćുവിേരാധമായി വĉുപറകയും

അതäുćതനായവെě വിശുĂĈാെര ഒടുèിèളകയും സമയïെളയും നിയമïെളയും

മാĤുവാൻ åശമിèയും െചēും; കാലവും കാലïളും കാലാംശവും അവർ അവെě കēിൽ

ഏğിèെĜöിരിèും. 26എćാൽനäായവിസ്താരസഭഇരുćുെകാ÷ുഅവെěആധിപതäം

എടുûുകളõു അăംവെര നശിĜിđു മുടിèും. 27 പിെć രാജതçവും ആധിപതäവും

ആകാശûിൻ കീെഴĭാടവുമുĐ രാജäïളുെട മഹതçവും അതäുćതെě വിശുĂĈാരായ

ജനûിćു ലഭിèും;അവെěരാജതçം നിതäരാജതçംആകുćു;സകലആധിപതäïളുംഅവെന

േസവിđനുസരിèും. 28ഇïെനയാകുćുകാരäûിെěസമാപ്തി; ദാനീേയൽഎćഞാേനാ

എെěവിചാരïളാൽഅതäăം പരവശനായിഎെě മുഖഭാവവും മാറി; എîിലുംഞാൻആ

കാരäംഎെěഹൃദയûിൽസംåഗഹിđുെവđു.

8 ദാനീേയൽ എć എനിèു ആദിയിൽ ഉ÷ായതിെě േശഷം, േബൽശĢർരാജാവിെě

വാഴ്ചയുെട മൂćാം ആ÷ിൽ ഒരു ദർശനം ഉ÷ായി. 2 ഞാൻ ഒരു ദർശനം ക÷ു,

ഏലാംസംčാനûിെല ശൂശൻരാജധാനിയിൽ ആയിരുćേĜാൾ അതു ക÷ു; ഞാൻ

ഊലായിനദീതീരûു നില്èുćതായി ദർശനûിൽ ക÷ു. 3ഞാൻ തലെപാèിയേĜാൾ,

ര÷ു െകാĉുĐ ഒരു ആöുെകാĤൻ നദീതീരûു നില്èുćതു ക÷ു; ആ െകാĉുകൾ
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നീ÷വയായിരുćു; ഒćു മേĤതിെനèാൾ അധികം നീ÷തു; അധികം നീ÷തു ഒടുèം

മുെളđുവćതായിരുćു. 4 ആ ആöുെകാĤൻ പടിõാേറാöും വടേèാöും െതേèാöും

ഇടിèുćതു ഞാൻ ക÷ു; ഒരു മൃഗûിćും അതിെě മുĉാെക നിğാൻ കഴിõിĭ;

അതിെě കēിൽനിćു രêിèാകുćവനുംആരുമിĭ; അതു ഇġംേപാെല െചയ്തു വĉു

കാöിേĜാćു. 5 ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ, ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ പടിõാറു

നിćു നിലം െതാടാെതസർĔഭൂതലûിലും കൂടിവćു;ആേകാലാöുെകാĤćുകĚുകളുെട

നടുവിൽവിേശഷമാെയാരു െകാĉു÷ായിരുćു. 6അതുനദീതീരûുനില്èുćതായിഞാൻ

ക÷ ര÷ു െകാĉുĐആöുെകാĤെě േനെര ഉåഗേåകാധേûാെട പാõുെചćു. 7അതു

ആöുെകാĤേനാടുഅടുèുćതുഞാൻക÷ു;അതുആöുെകാĤേനാടു åകുĂിđു,അതിെന

ഇടിđുഅതിെěെകാĉു ര÷ുംതകർûുകളõു;അതിെěമുĉിൽനിğാൻആöുെകാĤćു

ശéിയിĭാെതയിരുćു; അതു അതിെന നിലûു തĐിയിöു ചവിöിèളõു; അതിെě

കēിൽനിćുആöുെകാĤെനരêിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ. 8 േകാലാöുെകാĤൻഏĤവും

വലുതായിûീർćു;എćാൽഅതുബലെĜöേĜാൾവലിയ െകാĉുതകർćുേപായി;അതിćു

പകരം ആകാശûിെല നാലു കാĤിćു േനെര ഭംഗിയുĐ നാലു െകാĉു മുെളđുവćു. 9

അവയിൽ ഒćിൽനിćു ഒരു െചറിയ െകാĉു പുറെĜöു; അതു െതേèാöും കിഴേèാöും

മേനാഹരേദശûിćു േനെരയും ഏĤവും വലുതായിûീർćു. 10 അതു ആകാശûിെല

ൈസനäേûാളംവലുതായിûീർćു,ൈസനäûിലുംനêåതïളിലും ചിലതിെനനിലûു

തĐിയിöു ചവിöിèളõു. 11 അതു ൈസനäûിെě അധിപതിേയാളം തെćûാൻ

വലുതാèി, അവćുĐ നിരăരേഹാമയാഗം അപഹരിèയും അവെě വിശുĂമąിരം

ഇടിđുകളകയും െചയ്തു. 12അതിåകമം േഹതുവായി നിരăരേഹാമയാഗûിെćതിരായി ഒരു

േസനനിയമിèെĜടും;അതുസതäെûനിലûുതĐിയിടുകയും കാരäം നടûിസാധിĜിèയും

െചēും. 13അനăരം ഒരു വിശുĂൻസംസാരിèുćതുഞാൻ േകöു; സംസാരിđുെകാ÷ിരുć

വിശുĂേനാടു മെĤാരു വിശുĂൻ:വിശുĂമąിരെûയും േസനെയയും ചവിöിèളേയ÷തിćു

ഏğിđുെകാടുĜാൻ തèവĚം നിരăരേഹാമയാഗെûയും ശൂനäമാèുćഅതിåകമെûയും

കുറിđു ദർശനûിൽക÷ിരിèുćതുഎåതേûാളം നില്èുംഎćു േചാദിđു. 14അതിćു

അവൻഅവേനാടു: ര÷ായിരûിമുćൂറുസĆäയും ഉഷĢും തികയുേവാളം തേć; പിെć

വിശുĂമąിരം യഥാčാനെĜടും. 15എćാൽ ദാനീേയെലćഞാൻഈ ദർശനം ക÷ിöു

അർüംആേലാചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു പുരുഷരൂപം എെě മുĉിൽ നില്èുćതു

ക÷ു. 16ഗåബീേയേല, ഇവćുഈദർശനം åഗഹിĜിđുെകാടുèഎćുഊലായിതീരûുനിćു

വിളിđുപറയുćഒരു മനുഷäെěശĝംഞാൻ േകöു. 17അേĜാൾഞാൻനിെćടûുഅവൻ

അടുûുവćു; അവൻ വćേĜാൾ ഞാൻ ഭയെĜöു സാġാംഗം വീണു; എćാൽ അവൻ

എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, åഗഹിđുെകാൾക; ഈ ദർശനം അăäകാലേûèുĐതാകുćു

എćുപറõു. 18അവൻഎേćാടുസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഞാൻേബാധംെകöു

നിലûു കവിĚു വീണു; അവൻ എെć െതാöു എഴുേćğിđുനിർûി. 19 പിെć അവൻ

പറõതു: േകാപûിെě അăäകാലûിîൽ സംഭവിĜാനിരിèുćതു ഞാൻ നിെć

åഗഹിĜിèും;അതുഅăäകാലേûèുĐതേĭാ. 20ര÷ുെകാĉുĐതായിനീക÷ആöുെകാĤൻ

പാർസäരാജാèĈാെരകുറിèുćു. 21പരുപരുûേകാലാöുെകാĤൻയവനരാജാവുംഅതിെě

കĚുകളുെട നടുവിലുĐവലിയ െകാĉു ഒćാമെûരാജാവുംആകുćു. 22അതുതകർć

േശഷംഅതിćു പകരം നാലു െകാĉു മുെളđേതാ: നാലു രാജäംആജാതിയിൽനിćുþവിèും;
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അതിെěശéിേയാെടഅĭതാനും. 23എćാൽഅവരുെട രാജതçûിെěഅăäകാലûു

അതിåകമèാരുെടഅതിåകമം തികയുേĉാൾ, ഉåഗഭാവവും ഉപായബുĂിയും ഉേĐാരു രാജാവു

എഴുേćല്èും. 24അവെě അധികാരം വലുതായിരിèും; സçăശéിയാൽ അĭതാനും;

അവൻഅതിശയമാംവĚംനാശം åപവർûിèയുംകൃതാർüനായിഅതുഅനുഷ്ഠിèയും

പലെരയും വിശുĂജനെûയും നശിĜിèയും െചēും. 25അവൻ നയബുĂിയാൽ തെě

ഉപായംസാധിĜിèയുംസçഹൃദയûിൽവĉു ഭാവിđു, നിċിăേയാെടയിരിèുćപലെരയും

നശിĜിèയും കർûാധികർûാവിേനാടുഎതിർûുനിćുൈക െതാടാെതതകർćുേപാകയും

െചēും. 26സĆäകെളയും ഉഷĢുകെളയും കുറിđു പറõിരിèുć ദർശനംസതäമാകുćു;

ദർശനംബഹുകാലേûèുĐതാകയാൽഅതിെനഅെടđുെവè. 27എćാൽ ദാനിേയെലć

ഞാൻ േബാധംെകöു, കുെറ ദിവസം ദീനമായ്èിടćു; അതിെě േശഷംഞാൻഎഴുേćĤു

രാജാവിെě åപവൃûിേനാèി; ഞാൻ ദർശനെûèുറിđു വിസ്മയിđു; ആർèും അതു

മനĢിലായിĭതാനും.

9കല്ദയരാജäûിćു രാജാവായിûീർćവനും േമദäസăതിയിൽ ഉĐഅഹേശçേരാശിെě

മകനുമായ ദാരäാേവശിെě ഒćാം ആ÷ിൽ, 2 അവെě വാഴ്ചയുെട ഒćാം ആ÷ിൽ

തേć, ദാനീേയൽഎćഞാൻ: െയരൂശേലമിെěശൂനäാവčഎഴുപതുസംവĀരംെകാ÷ു

തീരും എćിïെന യേഹാവയുെട അരുളĜാടു യിെരമäാåപവാചകćു÷ായ åപകാരം ഒരു

കാലസംഖä പുസ്തകïളിൽനിćു åഗഹിđു. 3 അേĜാൾ ഞാൻ ഉപവസിđും രöുടുûും

െവĚീരിൽ ഇരുćുംെകാ÷ു åപാർüനേയാടും യാചനകേളാടും കൂെടഅേപêിേè÷തിćു

ൈദവമായ കർûാവിîേലèു മുഖം തിരിđു. 4എെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു ഞാൻ

åപാർüിđു ഏĤുപറõെതെăćാൽ: തെć സ്േനഹിèുćവർèും തെě കğനകെള

åപമാണിèുćവർèും നിയമവും ദയയും പരിപാലിèുćവനായി മഹാനും ഭയîരനുമായ

ൈദവമായകർûാേവ, 5ഞïൾപാപം െചയ്തു, വികടമായി നടćു, ദുġത åപവർûിđു;

ഞïൾ മĀരിđു നിെě കğനകളും വിധികളും വിöുമാറിയിരിèുćു. 6 ഞïളുെട

രാജാèĈാേരാടും åപഭുèĈാേരാടും പിതാèĈാേരാടും േദശûിെല സകലജനേûാടും

നിെě നാമûിൽ സംസാരിđ നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെട വാèു ഞïൾ

േകöനുസരിđതുമിĭ. 7കർûാേവ, നിെěപèൽനീതിയു÷ു;ഞïൾേèാഇćുĐതു േപാെല

ലðയേåത;നിേćാടു േåദാഹിđിരിèുćേåദാഹംേഹതുവായിനീഅവെരനീèിèളõിരിèുć

സകലേദശïളിലും സമീപčരും ദൂരčരുമായ െയഹൂദാപുരുഷĈാർèും െയരൂശേലം

നിവാസികൾèും എĭായിåസാേയലിćും തേć. 8 കർûാേവ, ഞïൾ നിേćാടു പാപം

െചയ്തിരിèയാൽ ഞïളും ഞïളുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പിതാèĈാരും

ലðിേè÷തുതേć. 9ഞïളുെടൈദവമായകർûാവിെěപèൽകരുണയും േമാചനവും

ഉ÷ു; ഞïേളാ അവേനാടു മĀരിđു. 10 അവൻ തെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർ

മുഖാăരം ഞïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുć നäായåപമാണåപകാരം നടĜാൻ ഞïൾ

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വചനം േകöനുസരിđിĭ. 11 യിåസാേയെലാെèയും

നിെě വചനം േകöനുസരിèാെത വിöുമാറി നിെě നäായåപമാണം ലംഘിđിരിèുćു;

ഇïെന ഞïൾ അവേനാടു പാപം െചയ്തിരിèയാൽ ൈദവûിെě ദാസനായ

േമാെശയുെടനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćശാപവുംആണയുംഞïളുെട േമൽ

െചാരിõിരിèുćു. 12 അവൻ വലിയ അനർüം ഞïളുെട േമൽ വരുûിയതിനാൽ
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ഞïൾèും ഞïൾèു നäായപാലനം നടûിവć നäായാധിപĈാർèും വിേരാധമായി

താൻഅരുളിെđയ്തവചനïെളനിവർûിđിരിèുćു; െയരൂശേലമിൽസംഭവിđതുേപാെല

ആകാശûിൻ കീഴിെലïും സംഭവിđിöിĭേĭാ. 13 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïൾèുഈഅനർüംഒെèയുംവćിരിèുćു;എćിöും

ഞïൾഞïളുെടഅകൃതäïെളവിöുതിരിõുനിെěസതäûാൽബുĂിപഠിേè÷തിćു

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കൃെപèായി യാചിđിĭ. 14അതുെകാ÷ു യേഹാവ

അനർüûിćായി ജാഗരിđിരുćുഅതുഞïളുെടേമൽവരുûിയിരിèുćു;ഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാവതാൻെചēുćസകല åപവൃûികളിലുംനീതിമാനാകുćു;ഞïേളാഅവെě

വചനം േകöനുസരിđിĭ. 15നിെěജനെûബലമുĐൈകെകാ÷ു മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćു, ഇćുĐതുേപാെല നിനèു ഒരു നാമം ഉ÷ാèിയവനായി ഞïളുെട

ൈദവമായകർûാേവ,ഞïൾപാപം െചയ്തു ദുġത åപവർûിđിരിèുćു. 16കർûാേവ,

നിെěസർĔനീതിèും ഒûവĚംനിെě േകാപവും േåകാധവും നിെěവിശുĂപർĔതമായ

െയരൂശേലം നഗരûിൽനിćു നീïിേĜാകുമാറാകെö; ഞïളുെട പാപïൾനിമിûവും

ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäïൾനിമിûവും െയരൂശേലമും നിെě ജനവും

ഞïൾèു ചുĤും ഉĐ എĭാവർèും നിąയായി തീർćിരിèുćുവേĭാ. 17 ആകയാൽ

ഞïളുെടൈദവേമ,അടിയെě åപാർüനയുംയാചനകളും േകöു, ശൂനäമായിരിèുćനിെě

വിശുĂമąിരûിേĈൽകർûാവിൻനിമിûംതിരുമുഖം åപകാശിèുമാറാേèണേമ. 18എെě

ൈദവേമ, െചവി ചായിđു േകൾേèണേമ; കĚു തുറćുഞïളുെട നാശïെളയും നിെěനാമം

വിളിđിരിèുćനഗരെûയും കടാêിേèണേമ;ഞïൾഞïളുെട നീതിåപവൃûികളിൽ

അĭ, നിെě മഹാകരുണയിൽ അേåത ആåശയിđുെകാ÷ു ഞïളുെട യാചനകെള

തിരുസćിധിയിൽ േബാധിĜിèുćു. 19കർûാേവ, േകൾേèണേമ;കർûാേവ,êമിേèണേമ;

കർûാേവ, െചവിെèാ÷ു åപവർûിേèണേമ;എെěൈദവേമ, നിെćûെćഓർûു

താമസിèരുേത; നിെě നാമം വിളിđിരിèുćുവേĭാ. 20ഇïെന ഞാൻ åപാർüിèയും

എെěപാപവുംഎെěജനമായയിåസാേയലിെěപാപവുംഏĤുപറകയുംഎെěൈദവûിെě

വിശുĂപർĔതûിćു േവ÷ി എെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അേപê

കഴിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ, 21ഞാൻഎെě åപാർüനകഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

തേć,ആദിയിîൽഞാൻഅതäăംêീണിđിരുćസമയംദർശനûിൽക÷ഗåബീേയൽഎć

പുരുഷൻഏകേദശംസĆäായാഗûിെě േനരûുഎേćാടുഅടുûുവćു. 22അവൻവćു

എേćാടു പറõെതെăćാൽ: ദാനീേയേല, നിനèുബുĂി ഉപേദശിđുതേര÷തിćുഞാൻ

ഇേĜാൾവćിരിèുćു. 23നീഏĤവും åപിയനാകയാൽനിെěയാചനകളുെടആരംഭûിîൽ

തേć കğന പുറെĜöു, നിേćാടു അറിയിĜാൻഞാൻ വćുമിരിèുćു; അതുെകാ÷ു നീ

കാരäം ചിăിđു ദർശനം åഗഹിđുെകാൾക. 24അതിåകമെûതടčം െചയ്തു പാപïെള

മുåദയിടുവാനുംഅകൃതäûിćു åപായċിûം െചയ്തു നിതäനീതി വരുûുവാനും ദർശനവും

åപവചനവും മുåദയിടുവാനുംഅതിപരിശുĂമായതിെനഅഭിേഷകംെചയ്വാനുംതèവĚംനിെě

ജനûിćും വിശുĂനഗരûിćുംഎഴുപതുആഴ്ചവöം നിയമിđിരിèുćു. 25അതുെകാ÷ു നീ

അറിõു åഗഹിđുെകാേĐ÷െതെăćാൽ: െയരൂശേലമിെനയഥാčാനെĜടുûിപണിവാൻ

കğനപുറെĜടുćതുമുതൽഅഭിഷിéനാേയാരു åപഭുവെരഏഴുആഴ്ചവöം;അറുപûുര÷ു

ആഴ്ചവöംെകാ÷ുഅതിെനവീഥിയും കിടïുമായി കġകാലïളിൽതേćവീ÷ും പണിയും. 26

അറുപûു ര÷ുആഴ്ചവöം കഴിõിöുഅഭിഷിéൻ േഛദിèെĜടും;അവćുആരും ഇെĭćു
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വരും; പിെćവരുവാനിരിèുć åപഭുവിെěപടðനംനഗരെûയും വിശുĂമąിരെûയും

നശിĜിèും; അവെě അവസാനം ഒരു åപളയേûാെട ആയിരിèും; അവസാനേûാളം

യുĂമു÷ാകും; ശൂനäïളും നിർĚയിèെĜöിരിèുćു. 27അവൻഒരുആഴ്ചവöേûèു

പലേരാടും നിയമെû കഠിനമാèും; ആഴ്ചവöûിെě മേĂä അവൻ ഹനനയാഗവും

േഭാജനയാഗവുംനിർûലാèിളèയും; േīėതകളുെടചിറകിേĈൽശൂനäമാèുćവൻവരും;

നിർĚയിèെĜöിരിèുćസമാപ്തിേയാളം ശൂനäമാèുćവെě േമൽ േകാപം െചാരിയും.

10പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě മൂćാം ആ÷ിൽ, േബല്û്ശĢർ എćു േപരുĐ

ദാനീേയലിćു ഒരു കാരäം െവളിെĜöു;ആകാരäംസതäവും മഹാകġമുĐതുംആയിരുćു;

അവൻആ കാരäം ചിăിđു ദർശനûിćു åശĂെവđു. 2ആകാലûു ദാനീേയൽ എć

ഞാൻ മൂćു ആഴ്ചവöം മുഴുവനും ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. 3 മൂćു ആഴ്ചവöം മുഴവനും

കഴിയുേവാളം ഞാൻ സçാദുേഭാജനം ഭêിèേയാ മാംസവും വീõും ആസçദിèേയാ

െചയ്തിöിĭ; എĚ േതđിöുമിĭ. 4എćാൽ ഒćാം മാസം ഇരുപûുനാലാം തിēതി ഞാൻ

ഹിേāèൽഎćമഹാനദീതീരûുഇരിèയിൽതലെപാèി േനാèിേĜാൾ, 5ശണവസ്åതം

ധരിđും അെരèു ഊഫാസ് തîംെകാ÷ുĐ കđ െകöിയും ഇരിèുć ഒരു പുരുഷെന

ക÷ു. 6അവെě േദഹം േഗാേമദകംേപാെലയും മുഖം മിćൽ åപകാശംേപാെലയും കĚു

തീĜăംേപാെലയും ഭുജïളും കാലുകളും മിനുèിയതാåമûിെěവർĚംേപാെലയുംഅവെě

വാèുകളുെട ശĝം ഒരു പുരുഷാരûിെě ആരവംേപാെലയും ആയിരുćു. 7 ദാനീേയൽ

എćഞാൻ മാåതം ഈ ദർശനം ക÷ു; എേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć ആളുകൾ ദർശനം

ക÷ിĭ;എîിലും ഒരു മഹാåഭമംഅവർèുപിടിđിöുഅവർഓടിെയാളിđു. 8അïെനഞാൻ

തനിđു േശഷിđിരുćുഈമഹാദർശനംക÷ു;എćിൽഒöുംബലം േശഷിđിരുćിĭ;എെě

മുഖേശാഭêയിđുേപായി; എനിèു ഒöുംബലം ഇĭാെതയുംആയി. 9എćാൽഞാൻഅവെě

വാèുകളുെട ശĝം േകöു;അവെěവാèുകളുെട ശĝം േകöേĜാൾഞാൻ േബാധംെകöു

നിലûുകവിĚുവീണു. 10എćാെറഒരുൈകഎെćെതാöു,എെćമുഴîാലും ഉĐîēുംഊćി

വിറയേലാെടനില്èുമാറാèി. 11അവൻഎേćാടു:ഏĤവും åപിയപുരുഷനായ ദാനീേയേല,ഞാൻ

നിേćാടു പറയുćവചനïെള åശĂിđു നിവിർćുനില്è;ഞാൻഇേĜാൾനിെěഅടുèൽ

അയèെĜöിരിèുćുഎćു പറõു;അവൻഈവാèുഎേćാടു സംസാരിđേĜാൾഞാൻ

വിെറđുെകാ÷ുനിവിർćുനിćു. 12അവൻഎേćാടു പറõതു: ദാനീേയേല, ഭയെĜേട÷ാ;

നീ തിരിđറിേയ÷തിćുംനിെěൈദവûിെěമുĉാെകനിെćûേćതാഴ്േû÷തിćും

മനĢുെവđ ആദäദിവസംമുതൽ നിെě വാèു േകöിരിèുćു; നിെě വാèു േഹതുവായി

തേćഞാൻവćിരിèുćു. 13പാർസിരാജäûിെě åപഭു ഇരുപെûാćു ദിവസംഎേćാടു

എതിർûുനിćു;എîിലും åപധാന åപഭുèĈാരിൽഒരുûനായമീഖാേയൽഎെćസഹായിĜാൻ

വćു:അവെനഞാൻപാർസിരാജാèĈാേരാടുകൂെടഅവിെട വിേöđു, 14നിെěജനûിćു

ഭാവികാലûു സംഭവിĜാനുĐതു നിെć åഗഹിĜിേè÷തിćു ഇേĜാൾ വćിരിèുćു;

ദർശനം ഇനിയും ബഹുകാലേûèുĐതാകുćു. 15 അവൻ ഈ വാèുകെള എേćാടു

സംസാരിèുേĉാൾ ഞാൻ മുഖം കുനിđു ഊമനായ്തീർćു. 16 അേĜാൾ മനുഷäേരാടു

സദൃശനായ ഒരുûൻഎെěഅധരïെള െതാöു; ഉടെനഞാൻവായ്തുറćുസംസാരിđു;

എെě മുĉിൽ നിćവേനാടു: യജമാനേന,ഈ ദർശനംനിമിûംഎനിèുഅതിേവദന പിടിെപöു

ശéിയിĭാതായിരിèുćു. 17അടിയćു യജമാനേനാടു സംസാരിĜാൻഎïെനകഴിയും?
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എനിèു െപെöćുശéിയിĭാതായി ശçാസം േശഷിđിരിĜിĭഎćു പറõു. 18അേĜാൾ

മനുഷäസാദൃശäûിലുĐവൻ പിെćയും വćു എെć െതാöു ബലെĜടുûി: 19 ഏĤവും

åപിയപുരുഷാ, ഭയെĜേട÷ാ; നിനèു സമാധാനം! ബലെĜöിരിè, ബലെĜöിരിè എćു

പറõു;അവൻഎേćാടുസംസാരിđേĜാൾഞാൻബലെĜöു: യജമാനേന,സംസാരിേèണേമ;

നീ എെćബലെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 20അതിćുഅവൻഎേćാടു

പറõതു: ഞാൻ നിെě അടുèൽ വćിരിèുćതു എăിെനćു നീ അറിയുćുേവാ?

ഞാൻ ഇേĜാൾ പാർസിåപഭുവിേനാടു യുĂംെചയ്വാൻ മടïിേĜാകും; ഞാൻ പുറെĜö

േശഷേമാ, യവന åപഭു വരും. 21എćാൽസതäåഗĄûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുഞാൻനിെć

അറിയിèാം: നിïളുെട åപഭുവായ മീഖാേയൽഅĭാെതഈകാരäïളിൽഎേćാടുകൂെട

ഉെറđുനില്èുćവൻആരും ഇĭ.

11ഞാേനാ േമദäനായ ദാരäാേവശിെě ഒćാം ആ÷ിൽ അവെന ഉറĜിĜാനും

ബലെĜടുûുവാനുംഎഴുേćĤുനിćു. 2ഇേĜാേഴാ,ഞാൻനിേćാടു സതäംഅറിയിèാം:

പാർസിേദശûു ഇനി മൂćു രാജാèĈാർ എഴുേćല്èും; നാലാമûവൻ എĭാവരിലും

അധികം ധനവാനായിരിèും; അവൻ ധനംെകാ÷ു ശéിെĜöുവരുേĉാൾഎĭാവെരയും

യവനരാജäûിćു േനെര ഉേദäാഗിĜിèും. 3പിെćവിåകമനാെയാരു രാജാവുഎഴുേćല്èും;

അവൻവലിയഅധികാരേûാെട വാണു ഇġംേപാെല åപവർûിèും. 4അവൻനില്èുേĉാൾ

തേć, അവെě രാജäം തകർćു, ആകാശûിെല നാലു കാĤിേലèും േഭദിđു േപാകും;

അതുഅവെěസăതിèĭഅവൻവാണിരുćഅധികാരംേപാലയുമĭഅവെě രാജതçം

നിർĊൂലമായിഅവർèĭഅനäർèുഅധീനമാകും. 5എćാൽെതെèേദശûിെല രാജാവു

åപാബലäം åപാപിèും;അവെě åപഭുèĈാരിൽ ഒരുûൻഅവെനèാൾ åപബലനായി വാഴും;

അവെě ആധിപതäം മഹാധിപതäമായ്തീരും. 6 കുെറèാലം കഴിõിöു അവർ തĊിൽ

ഏേകാപിèും; െതെèേദശûിെല രാജാവിെě മകൾ വടെèേദശûിെല രാജാവിെě

അടുèൽ ഉടĉടി െചയ്വാൻ വരും; എîിലുംഅതു നില്èയിĭ;അവനുംഅവെěസാഹിതäവും

നിലനില്èയുമിĭ; അവളും അവെള െകാ÷ുെചćവരും അവളുെട ജനകനും അവെള

തുെണđവനും ഭീതിവിഷയïളായ്തീരും. 7എćാൽഅവćുപകരംഅവളുെട േവരിൽനിćു

മുെളđ ൈതയായ ഒരുവൻ എഴുേćല്èും; അവൻ ബലം åപാപിđു വടെèേദശûിെല

രാജാവിെě േകാöയിൽ കടćു അവരുെട േനെര åപവർûിđു ജയിèും. 8 അവരുെട

േദവĈാെരയുംബിംബïെളയും െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ുĐമേനാഹരവസ്തുèെളയും

അവൻഎടുûു മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപാകും; പിെćഅവൻകുെറസംവĀരേûാളം

വടെèേദശûിെല രാജാവിേനാടു െപാരുതാതിരിèും. 9 അവൻ െതെè േദശûിെല

രാജാവിെě രാജäേûèു െചćുസçേദശേûèു മടïിേĜാരും. 10അവെěപുåതĈാേരാ

വീ÷ും യുĂംആരംഭിèയുംബഹുപുരുഷാരംഅടïിയ മഹാൈസനäïെള േശഖരിèയും

െചēും; അതു വćു കവിõു കടćുേപാകും; പിെć അവൻ മടïിെđćു അവെě

േകാöവെര യുĂം നടûും 11 അേĜാൾ െതെèേദശûിെല രാജാവു േദçഷäം പൂ÷ു

പുറെĜöു വടെèേദശûിെല രാജാവിേനാടു യുĂം െചēും;അവൻവലിേയാരുസമൂഹെû

അണിനിരûും;എćാൽആസമൂഹം മĤവെěകēിൽഏğിèെĜടും. 12ആജനസമൂഹം

മുടിõുേപാകും; അവെě ഹൃദയം ഗർĔിđു, അവൻ പതിനായിരം പതിനായിരം േപെര

വീഴുമാറാèും; എîിലും അവൻ åപാബലäം åപാപിèയിĭ. 13 വടെèേദശûിെല രാജാവു
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മടïിവćു, മുĉിലേûതിെനèാൾ വലിേയാരു ജനസമൂഹെû അണിനിരûും; ചില

സംവĀരം കഴിõിöു അവൻ വലിേയാരു ൈസനäേûാടും വളെര സĉേûാടുംകൂെട

േപാരും. 14ആകാലûു പലരും െതെèേദശûിെല രാജാവിെě േനെരഎഴുേćല്èും; നിെě

ജനûിലുĐഅåകമികൾദർശനെûനിവർûിĜാൻതèവĚംമĀരിèും;എîിലുംഅവർ

ഇടറിവീഴും. 15എćാൽവടെèേദശûിെല രാജാവു വćുവാടേകാരി ഉറĜുĐപöണïെള

പിടിèും; െതെèപടèൂöïളുംഅവെě േåശഷ്ഠജനവും ഉെറđുനില്èയിĭ; ഉെറđുനിğാൻ

അവർèുശéിയു÷ാകയുമിĭ. 16അവെě േനെര വരുćവൻഇġംേപാെല åപവർûിèും.

ആരുംഅവെě മുĉാെകനില്èയിĭ;അവൻ മേനാഹരേദശûു നില്èും;അവെěകēിൽ

സംഹാരം ഉ÷ായിരിèും. 17അവൻതെěസർĔരാജäûിെěയും ശéിേയാടുകൂെട വരുവാൻ

താğരäം െവèും;എćാൽഅവൻഅവേനാടു ഒരു ഉടĉടി െചയ്തു,അവćുനാശûിćായി

തെě മകെള ഭാരäയായി െകാടുèും;എîിലുംഅവൾനില്èയിĭ;അവćുഇരിèയുമിĭ.

18പിെćഅവൻ തീരåപേദശïളിേലèു മുഖം തിരിđു പലതും പിടിèും; എćാൽഅവൻ

കാണിđ നിą ഒരു അധിപതി നിർûലാèും; അåതയുമĭ, അവെě നിą അവെěേമൽ

തേć വരുûും. 19 പിെć അവൻ സçേദശûിെല േകാöകളുെട േനെര മുഖം തിരിèും;

എîിലും അവൻ ഇടറിവീണു, ഇĭാെതയാകും; 20 അവćു പകരം എഴുേćല്èുćവൻ

തെě രാജäûിെě മേനാഹരഭാഗûുകൂടി ഒരു അപഹാരിെയ അēèും; എîിലും കുെറ

ദിവസûിćകംഅവൻസംഹരിèെĜടും. േകാപûാലĭ, യുĂûാലുമĭ. 21അവćുപകരം

നിąäനായ ഒരുûൻ എഴുേćല്èും; അവćു അവർ രാജതçûിെě പദവി െകാടുĜാൻ

വിചാരിđിരുćിĭ; എîിലും അവൻ സമാധാനകാലûു വćു ഉപായേûാെട രാജതçം

ൈകവശമാèും. 22 åപളയതുലäമായൈസനäïളും നിയമûിെě åപഭുവും കൂെടഅവെě

മുĉിൽ åപവഹിèെĜöു തകർćുേപാകും. 23ആെരîിലും അവേനാടു സഖäത െചയ്താൽ

അവൻവòന åപവർûിèും;അവൻപുറെĜöുഅğം പടðനവുമായി വćു ജയംåപാപിèും.

24അവൻ സമാധാനകാലûു തേć സംčാനûിെല പുġിേയറിയ čലïളിൽ വćു,

തെěപിതാèĈാേരാ പിതാമഹĈാേരാ ഒരുനാളും െചēാûതു െചēും;അവൻകവർđയും

െകാĐയും സĉûും അവർèു വിതറിെèാടുèും; അവൻ േകാöകളുെട േനെര ഉപായം

åപേയാഗിèും;എćാൽകുെറèാലേûേèയുĐു. 25അവൻഒരു മഹാൈസനäേûാടുകൂെട

െതെèേദശûിെല രാജാവിെě േനെര തെě ശéിയും ൈധരäവും åപേയാഗിèും;

െതെèേദശûിെല രാജാവുംഏĤവും വലിയതും ശéിേയറിയതുമായൈസനäേûാടുകൂെട

യുĂûിćു പുറെĜടും; എîിലുംഅവർഅവെě േനെര ഉപായം åപേയാഗിèെകാ÷ുഅവൻ

ഉെറđുനില്èയിĭ. 26അവെěഅćംെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിèുćവൻഅവെനനശിĜിèും;

അവെěൈസനäം ഒഴുകിേĜാകും; പലരും നിഹതĈാരായി വീഴും. 27ഈരാജാèĈാർഇരുവരും

ദുġത åപവർûിĜാൻ ഭാവിđുംെകാ÷ു ഒേര േമശയിîൽെവđു േഭാഷ്കു സംസാരിèും;

എîിലുംഅതുസാധിèയിĭ; നിയമിèെĜöസമയûു മാåതേമഅവസാനം വരികയുĐു.

28 പിെć അവൻ വളെര സĉേûാടുംകൂെട സçേദശേûèു മടïിേĜാകും; അവൻ

വിശുĂനിയമûിćുവിേരാധമായി മേനാഗതം െവđു,അതുഅനുഷ്ഠിđുസçേദശേûèു

മടïിേĜാകും. 29നിയമിèെĜö കാലûുഅവൻ വീ÷ും െതേèാöു വരും; എîിലുംഈ

åപാവശäം മുĉിലെûേĜാെലസാĂäമാകയിĭ. 30കിûീംകĜലുകൾഅവെě േനെര വരും;

അതുെകാ÷ു അവൻ വäസനിđു മടïിെđćു, വിശുĂനിയമûിćു േനെര åകുĂിđു

åപവർûിèും;അവൻമടïിെđćുവിശുĂനിയമെûഉേപêിèുćവെരആദരിđുെകാĐും.
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31അവൻഅയđൈസനäïൾഅണിനിരćു, വിശുĂമąിരമായ േകാöെയഅശുĂമാèി

നിരăരേഹാമം നിർûൽെചയ്തു ശൂനäമാèുć േīėബിംബെû åപതിഷ്ഠിèും. 32

നിയമûിćു വിേരാധമായി ദുġത åപവർûിèുćവെരഅവൻഉപായംെകാ÷ുവഷളാèും;

എîിലും തïളുെടൈദവെûഅറിയുćജനം ഉെറđുനിćു വീരäം åപവർûിèും. 33ജനûിൽ

ബുĂിമാĈാരായവർ പലർèും േബാധം വരുûും; എîിലും കുെറèാലേûèു അവർ

വാൾെകാ÷ും തീെകാ÷ും åപവാസംെകാ÷ും കവർđെകാ÷ും വീണുെകാ÷ിരിèും; 34

വീഴുേĉാൾഅവർഅğസഹായûാൽ രêåപാപിèും; പലരും കപടഭാവേûാെടഅവേരാടു

േചർćുെകാĐും. 35എćാൽഅăäകാലംവെരഅവരിൽപരിേശാധനയും ശുĂീകരണവും

നിർĊലീകരണവുംസാധിേè÷തിćുബുĂിമാĈാരിൽചിലർ വീഴും; നിċയിèെĜöകാലûു

മാåതം അăം വരും. 36 രാജാേവാ, ഇġംേപാെല åപവർûിèും; അവൻ തെćûാൻ

ഉയർûി, ഏതു േദവćും േമലായി മഹതçീകരിèയും ൈദവാധിൈദവûിെě േനെര

അപൂർĔകാരäïെളസംസാരിèയും േകാപംനിവൃûിയാകുേവാളംഅവćുസാധിèയും

െചēും; നിർĚയിèെĜöിരിèുćതു സംഭവിèുമേĭാ. 37 അവൻ എĭാĤിćും േമലായി

തെćûാൽ മഹതçീകരിèയാൽ, തെě പിതാèĈാരുെട േദവĈാെരയും സ്åതീകളുെട

ഇġേദവെനയും യാെതാരു േദവെനയും കൂöാèുകയിĭ. 38അതിćു പകരംഅവൻ േകാöകളുെട

േദവെനബഹുമാനിèും; അവെě പിതാèĈാർഅറിയാûഒരു േദവെനഅവൻ െപാćു

െകാ÷ും െവĐിെകാ÷ും രýïൾെകാ÷ും മേനാഹരവസ്തുèൾെകാ÷ുംബഹുമാനിèും.

39അവൻ ഒരു അനäേദവെě ജനെû േകാöകളുെട െകാûളïളിേĈൽആèിെവèും;

അവെന സçീകരിèുćവćു അവൻ മഹതçം വർĂിĜിèും; അവൻ അവെര പലർèും

അധിപതികളാèി േദശെû åപതിഫലമായി വിഭാഗിđുെകാടുèും. 40പിെćഅăäകാലûു

െതെèേദശûിെല രാജാവു അവേനാടു എതിർûുമുöും; വടെè േദശûിെല രാജാവു

രഥïേളാടും കുതിരേđവകേരാടും വളെര കĜലുകേളാടും കൂെട ചുഴലിèാĤുേപാെല

അവെě േനെര വരും; അവൻ േദശïളിേലèു വćു കവിõു കടćുേപാകും; 41അവൻ

മേനാഹരേദശûിേലèും കടèും; പതിനായിരം പതിനായിരം േപർ ഇടറിവീഴും; എîിലും

എേദാമും േമാവാബുംഅേĊാനäേåശഷ്ഠĈാരുംഅവെěകēിൽനിćുവഴുതിേĜാകും. 42അവൻ

േദശïളുെട േനെരൈകനീöും; മിåസയീംേദശവും ഒഴിõുേപാകയിĭ. 43അവൻ െപാćും

െവĐിയുമായനിേêപïെളയും മിåസയീമിെല മേനാഹരവസ്തുèെളയുംൈകവശമാèും;

ലൂബäരും കൂശäരും അവെě അനുചാരികൾ ആയിരിèും. 44 എćാൽ കിഴèുനിćും

വടèുനിćും ഉĐവർûമാനïളാൽഅവൻപരവശനാകും;അïെനഅവൻപലെരയും

നശിĜിđു നിർĊൂലനാശംവരുേû÷തിćു മഹാേåകാധേûാെടപുറെĜടും. 45പിെćഅവൻ

സമുåദûിćും മഹതçമുĐവിശുĂപർĔതûിćും മേĂä മണിĜăൽഇടും;അവിെടഅവൻ

അăരിèും;ആരുംഅവെന രêിèയുമിĭ.

12ആ കാലûു നിെě സçജാതിèാർèു തുണനില്èുć മഹാåപഭുവായ മീഖാേയൽ

എഴുേćല്èും; ഒരു ജാതി ഉ÷ായതുമുതൽഈകാലംവെരസംഭവിđിöിĭാûകġകാലം

ഉ÷ാകും;അćുനിെěജനം,പുസ്തകûിൽഎഴുതിèാണുćഏവനുംതേć,രêåപാപിèും.

2നിലûിെല െപാടിയിൽനിåദെകാĐുćവരിൽപലരും ചിലർനിതäജീവćായും ചിലർ ലെðèും

നിതäനിെąèുമായും ഉണരും. 3എćാൽബുĂിമാĈാർആകാശമøലûിെě åപഭേപാെലയും

പലെരയും നീതിയിേലèു തിരിèുćവർ നêåതïെളേĜാെലയും എćും എേćèും
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åപകാശിèും. 4നീേയാ ദാനീേയേല,അăäകാലംവെരഈവചനïെളഅെടđു പുസ്തകûിćു

മുåദയിടുക; പലരുംഅതിെനപരിേശാധിèയുംñാനംവർĂിèുകയും െചēും. 5അനăരം

ദാനീേയെലćഞാൻ േനാèിയേĜാൾ, മĤുര÷ാൾ ഒരുûൻനദീതീരûുഇèെരയും മĤവൻ

നദീതീരûുഅèെരയുംനില്èുćതുക÷ു. 6എćാൽഒരുവൻശണവസ്åതംധരിđുനദിയിെല

െവĐûിĈീെതനില്èുćപുരുഷേനാടു:ഈഅതിശയകാരäïളുെടഅവസാനംഎേĜാൾ

വരുംഎćു േചാദിđു. 7ശണവസ്åതം ധരിđു നദിയിെല െവĐûിĈീെതനില്èുćപുരുഷൻ

വലîēുംഇടîēുംസçർĖേûèുയർûി:എേćèും ജീവിđിരിèുćവനാണ,ഇനി കാലവും

കാലïളും കാലാർĂവും െചĭും;അവർ വിശുĂജനûിെěബലെûതകർûുകളõ

േശഷംഈകാരäïൾ ഒെèയും നിവൃûിയാകും എćിïെനസതäം െചēുćതുഞാൻ

േകöു. 8ഞാൻ േകöുഎîിലും åഗഹിđിĭ;ആകയാൽഞാൻ:യജമാനേന,ഈകാരäïളുെട

അവസാനംഎăായിരിèുംഎćു േചാദിđു. 9അതിćുഅവൻ ഉûരം പറõതു: ദാനീേയേല,

െപായ്െèാൾക;ഈവചനïൾഅăäകാലേûèുഅെടđും മുåദയിöും ഇരിèുćു. 10പലരും

തïെളശുĂീകരിđു നിർĊലീകരിđു േശാധനകഴിèും; ദുġĈാേരാ, ദുġതåപവർûിèും;

ദുġĈാരിൽആരുംഅതുതിരിđറികയിĭ;ബുĂിമാĈാേരാ åഗഹിèും. 11നിരăരേഹാമയാഗം

നിർûലാèുകയുംശൂനäമാèുćേīėബിംബെûåപതിഷ്ഠിèയും െചēുćകാലംമുതൽ

ആയിരûിരുനൂĤിെûാĚൂറു ദിവസം െചĭും. 12ആയിരûി മുćൂĤിമുĜûòു ദിവസേûാളം

കാûു ജീവിđിരിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ. 13നീേയാഅവസാനം വരുേവാളം െപായ്െèാൾക; നീ

വിåശമിđു കാലാവസാനûിîൽനിെěഓഹരി ലഭിĜാൻഎഴുേćĤുവരും.
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േഹാേശയ

1 ഉĢീയാവു, േയാഥാം, ആഹാസ്, ഹിസ്കീയാവു എćീ െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

കാലûും യിåസാേയൽരാജാവായി േയാവാശിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě

കാലûും െബേയരിയുെട മകനായ േഹാേശെയèു ഉ÷ായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2

യേഹാവ േഹാേശയമുഖാăരം സംസാരിđുതുടïിയേĜാൾ, യേഹാവ േഹാേശയേയാടു: നീ

െചćുപരസംഗം െചēുćഒരു ഭാരäെയയും പരസംഗûിൽജനിđ മèെളയുംഎടുè; േദശം

യേഹാവെയ വിöുമാറി കഠിന പരസംഗം െചയ്തിരിèുćുവേĭാഎćു കğിđു. 3അïെന

അവൻെചćു ദിĪയീമിെě മകളായ േഗാമരിെനപരിåഗഹിđു;അവൾഗർഭം ധരിđുഅവćു

ഒരു മകെന åപസവിđു. 4യേഹാവഅവേനാടു: അവćു യിെåസേയൽ (ൈദവം വിെതèും)

എćു േപർ വിളിè; ഇനി കുെറèാലം കഴിõിöുഞാൻയിെåസേയലിെě രéപാതകïെള

േയഹൂഗൃഹേûാടു സąർശിđു യിåസാേയൽഗൃഹûിെě രാജതçം ഇĭാെതയാèും; 5

അćാളിൽ ഞാൻ യിെåസേയൽ താഴ്വരയിൽെവđു യിåസാേയലിെě വിĭു ഒടിđുകളയും

എćു അരുളിെđയ്തു. 6അവൾ പിെćയും ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെള åപസവിđു. യേഹാവ

അവേനാടു:അവൾèു േലാരൂഹമാ (കരുണലഭിèാûവൾ)എćു േപർവിളിè;ഞാൻഇനി

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടുêമിĜാൻ തèവĚംഅവേരാടു ഒöും കരുണ കാണിèയിĭ. 7

എćാൽെയഹൂദാഗൃഹേûാടുഞാൻകരുണകാണിđു,അവെരവിĭുെകാേ÷ാവാൾെകാേ÷ാ

യുĂംെകാേ÷ാകുതിരകെളെèാേ÷ാകുതിരേđവകെരെèാേ÷ാരêിèാെതഅവരുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയെèാ÷ു അവെര രêിèും എćു അരുളിെđയ്തു. 8 അവൾ

േലാരൂഹമെയ മുലകുടി മാĤിയേശഷം ഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു. 9അേĜാൾയേഹാവ:

അവćു േലാ‐അĊീ (എെě ജനമĭ) എćു േപർ വിളിè; നിïൾ എെě ജനമĭ, ഞാൻ

നിïൾèുൈദവമായിരിèയുമിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു. 10എîിലും യിåസാേയൽമèളുെട

സംഖäഅളèുവാനും എĚുവാനും കഴിയാûകടല്èരയിെല പൂഴിേപാെല ഇരിèും; നിïൾ

എെěജനമĭഎćുഅവേരാടുഅരുളിെđയ്തതിćുപകരംനിïൾജീവനുĐൈദവûിെě

മèൾ എćു അവേരാടു പറയും. 11 െയഹൂദാമèളും യിåസാേയൽമèളും ഒćിđുകൂടി

തïൾèു ഒേര തലവെനനിയമിđു േദശûുനിćു പുറെĜöുേപാകും; യിെåസേയലിെě നാൾ

വലുതായിരിèുമേĭാ.

2നിïളുെടസേഹാദരĈാർèുഅĊീ (എെěജനം)എćുംനിïളുെടസേഹാദരിമാർèു

രൂഹമാ (കരുണലഭിđവൾ)എćും േപർ വിളിĜിൻ. 2വäവഹരിĜിൻ; നിïളുെടഅĊേയാടു

വäവഹരിĜിൻ; അവൾഎെě ഭാരäയĭ, ഞാൻഅവളുെട ഭർûാവുമĭ; അവൾ പരസംഗം

മുഖûുനിćുംവäഭിചാരം മുലകളുെടനടുവിൽനിćുംനീèിèളയെö. 3അെĭîിൽഞാൻ

അവെള വസ്åതം അഴിđു നìയാèി, ജനിđ ദിവസûിെലേĜാെല നിർûുകയും അവെള

മരുഭൂമിയും വര÷നിലവുംേപാെലആèി, ദാഹംെകാ÷ു മരിĜിèുകയും െചēും. 4ഞാൻ

അവളുെട മèേളാടു കരുണകാണിèയിĭ;അവർപരസംഗûിൽജനിđ മèളേĭാ. 5അവരുെട

അĊപരസംഗം െചയ്തു;അവെര åപസവിđവൾലðåപവർûിđു;എനിèുഅĜവും െവĐവും

ആöുേരാമവും ശണവുംഎĚയും പാനീയവും തരുćഎെěജാരĈാരുെട പിćാെലഞാൻ

േപാകുെമćു പറõുവേĭാ. 6അതുെകാ÷ുഞാൻനിെěവഴിെയ മുĐുെകാ÷ു േവലി െകöി

അെടèും;അവൾതെěപാതകെളകെ÷ûാതവĚംഞാൻഒരു മതിൽ ഉ÷ാèും. 7അവൾ

ജാരĈാെര പിăുടരും; എîിലുംഅവേരാടു ഒĜംഎûുകയിĭ;അവൾഅവെരഅേനçഷിèും,
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കെ÷ûുകയിĭതാനും;അേĜാൾഅവൾ:ഞാൻഎെěആദäെûഭർûാവിെěഅടുèൽ

മടïിേĜാകും; ഇćേûèാൾഅćുഎനിèുഏെറനćായിരുćുവേĭാഎćുപറയും. 8

അവൾèുധാനäവും വീõുംഎĚയും നല്കിയതുംബാലിćു േവ÷ി ഉപേയാഗിđഅവളുെട

െവĐിയും െപാćും വർĂിĜിđതും ഞാൻ എćു അവൾ അറിõിĭ. 9 അതുെകാ÷ു

തല്èാലûു എെě ധാനäവും തĀമയûു എെě വീõും ഞാൻ മടèി എടുèയും

അവളുെടനìതമെറേè÷തിćു െകാടുûിരുćഎെěആöിൻ േരാമവുംശണവുംഞാൻ

എടുûുകളകയും െചēും. 10 ഇേĜാൾ ഞാൻ അവളുെട ജാരĈാർ കാൺെക അവളുെട

നാണിടെû അനാവൃതമാèും; ആരും അവെള എെě കēിൽനിćു വിടുവിèയിĭ. 11

ഞാൻഅവളുെടസകലസേăാഷവും ഉĀവïളുംഅമാവാസികളും ശĒûുകളുംഅവളുെട

വിേശഷദിവസïളും എĭാം ഇĭാെതയാèും. 12 ഇതു എെě ജാരĈാർ എനിèു തć

സĊാനïൾഎćുഅവൾപറõമുăിരിവĐികെളയുംഅûിവൃêïെളയുംഞാൻ

നശിĜിđു കാടാèും; കാöുമൃഗïൾഅവെയതിćുകളയും. 13അവൾബാൽവിåഗഹïൾèു

ധൂപം കാണിđു കുണുèും ആഭരണïളുംെകാ÷ു തെćഅലîരിđു തെě ജാരĈാെര

പിăുടർćു എെć മറćുകളõ നാളുകെള ഞാൻ അവേളാടു സąർശിèും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 14 അതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെള വശീകരിđു മരുഭൂമിയിൽ

െകാ÷ുെചćു അവേളാടു ഹൃദäമായി സംസാരിèും. 15അവിെട നിćു ഞാൻഅവൾèു

മുăിരിേûാöïെളയും åപതäാശയുെട വാതിലായി ആേഖാർതാഴ്വരെയയും െകാടുèും;

അവൾഅവിെടഅവളുെടയൗവനകാലûിെലćേപാെലയുംഅവൾമിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜöുവćനാളിെലćേപാെലയും വിേധയആകും. 16അćാളിൽനീഎെćബാലീ (ഉടയവേന)

എćĭഈശീ (ഭർûാേവ) എćു വിളിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 17ഞാൻ

ബാൽവിåഗഹïളുെട േപരുകെളഅവളുെട വായിൽനിćു നീèിèളയും; ഇനിആരുംഅവെയ

േപർെചാĭിസ്മരിèയുമിĭ. 18അćാളിൽഞാൻഅവർèു േവ÷ികാöിെല മൃഗïേളാടും

ആകാശûിെലപêികേളാടും നിലûിെലഇഴജാതികേളാടും ഒരു നിയമം െചēും;ഞാൻവിĭും

വാളും യുĂവും ഭൂമിയിൽനിćുനീèി,അവെരനിർഭയംവസിèുമാറാèും. 19ഞാൻനിെć

സദാകാലേûèുംഎനിèു വിവാഹûിćു നിċയിèും;അേത, നീതിേയാടും നäായേûാടും

ദയേയാടും കരുണേയാടുംകൂെട നിെć എനിèു വിവാഹûിćു നിċയിèും. 20ഞാൻ

വിശçസ്തതേയാെടനിെćഎനിèുവിവാഹûിćുനിċയിèും; നീ യേഹാവെയഅറികയും

െചēും. 21ആകാലûുഞാൻ ഉûരം നല്കും എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു: ഞാൻ

ആകാശûിćു ഉûരം നല്കും; അതു ഭൂമിèു ഉûരം നല്കും; 22 ഭൂമി ധാനäûിćും

വീõിćുംഎെĚèും ഉûരം നല്കും;അവയിെåസേയലിćും ഉûരം നല്കും. 23ഞാൻ

അതിെനഎനിèായി േദശûുവിെതèും;കരുണലഭിèാûവേളാടുഞാൻകരുണകാണിèും

എെěജനമĭാûതിേനാടു: നീഎെěജനംഎćുഞാൻപറയും; നീഎെěൈദവംഎćു

അവരും പറയും.

3അനăരം യേഹാവ എേćാടു: യിåസാേയൽമèൾ അനäേദവĈാേരാടു േചർćു

മുăിരിയടകളിൽ ഇġെĜöിöും യേഹാവഅവെരസ്േനഹിèുćതുേപാെല നീ ഇനിയും െചćു

ഒരു ജാരനാൽസ്േനഹിèെĜöു വäഭിചാരിണിയായിരിèുćസ്åതീെയസ്േനഹിđുെകാ÷ിരിè

എćു കğിđു. 2അïെനഞാൻഅവെള പതിനòു െവĐിèാശിćും ഒćര േഹാെമർ

യവûിćും േമടിđു,അവേളാടു: 3നീബഹുകാലംഅടïിĜാർേèണം; പരസംഗം െചയ്കേയാ
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മെĤാരു പുരുഷćു പരിåഗഹമായിരിèേയാഅരുതു;ഞാനുംഅïെനതേć െചēുംഎćു

പറõു. 4ഈവിധûിൽയിåസാേയൽമèൾബഹുകാലം രാജാവിĭാെതയും åപഭുവിĭാെതയും

യാഗമിĭാെതയും åപതിഷ്ഠയിĭാെതയുംഎേഫാദിĭാെതയും ഗൃഹബിംബമിĭാെതയും ഇരിèും.

5 പിćേûതിൽ യിåസാേയൽമèൾ തിരിõു തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയയും

തïളുെട രാജാവായ ദാവീദിെനയുംഅേനçഷിèും; ഭാവികാലûുഅവർ ഭയെĜöും െകാ÷ു

യേഹാവയിîേലèുംഅവെěനĈയിîേലèും വരും.

4യിåസാേയൽമèേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ; യേഹാെവèു േദശനിവാസികേളാടു

ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു; േദശûു സതäവും ഇĭ, ദയയും ഇĭ, ൈദവപരിñാനവുമിĭ. 2

അവർആണയിടുćു; േഭാഷ്കു പറയുćു; െകാല െചēുćു; േമാġിèുćു; വäഭിചരിèുćു;

വീടു മുറിèുćു; രéപാതകേûാടു രéപാതകം കൂöുćു. 3 അതുെകാ÷ു േദശം

ദുഃഖിèുćു; അതിെല സകലനിവാസികളും വയലിെല മൃഗïളും ആകാശûിെല

പറവകളുംêീണിđുേപാകുćു; സമുåദûിെല മĀäïളും ഇĭാെതയാകുćു. 4എîിലും

ആരും വാദിèരുതു; ആരും ശാസിèയും അരുതു; നിെě ജനേമാ, പുേരാഹിതേനാടു

വാദിèുćവെരേĜാെല ഇരിèുćു. 5 അതുെകാ÷ു നീ പകൽ സമയûു ഇടറിവീഴും;

åപവാചകനും നിേćാടുകൂെട രാåതിയിൽഇടറിവീഴും; നിെěഅĊെയഞാൻനശിĜിèും. 6

പരിñാനമിĭായ്കയാൽ എെě ജനം നശിđുേപാകുćു; പരിñാനം തäജിèെകാ÷ു

നീ എനിèു പുേരാഹിതനായിരിèാതവĚം ഞാൻ നിെćയും തäജിèും; നീ നിെě

ൈദവûിെěനäായåപമാണം മറćുകളõതുെകാ÷ുഞാനും നിെě മèെള മറèും. 7അവർ

െപരുകുേăാറുംഎേćാടുഏെറപാപം െചയ്തു;ഞാൻഅവരുെട മഹതçെûലðയായി മാĤും.

8അവർഎെěജനûിെěപാപംെകാ÷ുഉപജീവനംകഴിèുćു;അവരുെടഅകൃതäûിćായിöു

ആåഗഹിèുćു. 9ആകയാൽ ജനûിćും പുേരാഹിതćും ഒരുേപാെല ഭവിèും. ഞാൻ

അവരുെട നടĜുഅവേരാടു സąർശിđുഅവരുെട åപവൃûികൾèു തèവĚംഅവർèു

പകരം െകാടുèും. 10അവർഭêിđാലും തൃപ്തി åപാപിèയിĭ;അവർസ്åതീസംഗംെചയ്താലും

െപരുകുകയിĭ; യേഹാവെയ കൂöാèുćതു അവർ വിöുകളõുവേĭാ. 11 പരസംഗവും

വീõും പുതിയ വീõുംബുĂിെയ െകടുûുകളയുćു. 12എെěജനം തïളുെട മരേûാടു

അരുളĜാടു േചാദിèുćു; അവരുെട വടി അവേരാടു ലêണം പറയുćു; പരസംഗേമാഹം

അവെര åഭമിĜിèുćു; അവർ തïളുെട ൈദവെû വിöു പരസംഗം െചēുćു. 13അവർ

പർĔതശിഖരïളിൽബലികഴിèുćു; കുćുകളിൽഅവർനĭതണലുĐകരുേവലûിെěയും

പുćയുെടയുംആലിെěയും കീെഴ ധൂപം കാöുćു;അവിെട നിïളുെട പുåതിമാർ പരസംഗം

െചēുćു; നിïളുെട പുåതഭാരäമാർ വäഭിചരിèുćു. 14 നിïളുെട പുåതിമാർ പരസംഗം

െചēുćതും നിïളുെട പുåതഭാരäമാർ വäഭിചരിđുനടèുćതുംഞാൻസąർശിèയിĭ;അവർ

തേć േവശäാസ്åതീകേളാടുകൂെട േവറിöുേപാകയും േദവദാസികേളാടുകൂെടബലി കഴിèയും

െചēുćു; ഇïെന ബുĂിയിĭാû ജനം നശിđുേപാകും. 15യിåസാേയേല, നി പരസംഗം

െചയ്താലും, െയഹൂദാഅപരാധം െചēാെതയിരിèെö; നിïൾഗില്ഗാലിേലèു െചĭരുതു;

േബû്‐ആെവനിേലèു കയറിേĜാകരുതു; യേഹാവയാണഎćുസതäം െചയ്കയുമരുതു. 16

യിåസാേയൽ ദുĠാഠäമുĐ പശുèിടാവിെനേĜാെല ദുĠാഠäം കാണിđാൽ യേഹാവഅവെര

ഒരു വിശാലčലûു കുõാടിെനേĜാെല േമയിèുേമാ? 17 എåഫയീം വിåഗഹïളുെട

കൂöാളിയാകുćു;അവെനവിöുകളക. 18 മദäപാനം കഴിയുേĉാൾഅവർപരസംഗം െചēും;
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അവരുെട åപഭുèĈാർ ലðയിൽഅതäăംഇġെĜടുćു. 19കാĤുഅവെള ചിറകുെകാ÷ു

ചുĤിĜിടിèുćു.അവർതïളുെടബലികൾേഹതുവായി ലðിđുേപാകും.

5പുേരാഹിതĈാേര, േകൾĜിൻ; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, െചവിെèാൾവിൻ; രാജഗൃഹേമ,

െചവിതരുവിൻ; നിïൾ മിസ്െപèു ഒരു കണിയും താേബാരിേĈൽ വിരിđ വലയും

ആയിûീർćിരിèെകാ÷ു നäായവിധി നിïൾèു വരുćു. 2 മĀരികൾ വഷളതçûിൽ

ആ÷ുേപായിരിèുćു;ഞാേനാഅവർèുഏവർèും ഒരു ശാസകൻആകുćു. 3ഞാൻ

എåഫയീമിെന അറിയുćു; യിåസാേയൽ എനിèു മറõിരിèുćതുമിĭ; എåഫയീേമ, നീ

ഇേĜാൾപരസംഗം െചയ്തിരിèുćു; യിåസാേയൽമലിനമായിരിèുćു. 4അവർതïളുെട

ൈദവûിെěഅടുèേലèു മടïിവേര÷തിćുഅവരുെട åപവൃûികൾസĊതിèുćിĭ;

പരസംഗേമാഹംഅവരുെട ഉĐിൽ ഉ÷ു;അവർയേഹാവെയഅറിയുćതുമിĭ. 5യിåസാേയലിെě

അഹംഭാവംഅവെěമുഖûുസാêീകരിèുćു;അതുെകാ÷ുയിåസാേയലുംഎåഫയീമും

തïളുെടഅകൃതäûാൽഇടറിവീഴും; െയഹൂദയുംഅവേരാടുകൂെട ഇടറിവീഴും. 6യേഹാവെയ

അേനçഷിേè÷തിćുഅവർആടുകെളയും കćുകാലികെളയും െകാ÷ുെചĭും;എîിലും

അവർഅവെനകെ÷ûുകയിĭ;അവൻഅവെരവിöുമാറിയിരിèുćു. 7അവർഅനäപുåതĈാെര

ജനിĜിđിരിèെകാ÷ുഅവർ യേഹാവേയാടു വിശçാസപാതകം െചയ്തിരിèുćു. ഇേĜാൾ ഒരു

അമാവാസäഅവെരഅവരുെടഓഹരികേളാടുകൂെട തിćുകളയും. 8ഗിെബയയിൽകാഹളവും

രാമയിൽതൂരäവുംഊതുവിൻ; േബû്‐ആെവനിൽ േപാർവിളി കൂöുവിൻ; െബനäാമീേന, നിെě

പിറെകവരുćു. 9ശിêാദിവസûിൽഎåഫയീംശൂനäമാകും; നിċയമുĐതുഞാൻയിåസാേയൽ

േഗാåതïളുെട ഇടയിൽഅറിയിđിരിèുćു. 10െയഹൂദാåപഭുèĈാർഅതിർ മാĤുćവെരേĜാെല

ആയിûീർćു;അതുെകാ÷ുഞാൻഎെě േåകാധം െവĐംേപാെലഅവരുെടേമൽപകരും. 11

എåഫയീമിćു മാനുഷകğനഅനുസരിđുനടĜാൻഇġം േതാćിയതുെകാ÷ുഅവൻപീഡിതനും

വäവഹാരûിൽ േതാĤവനുംആയിരിèുćു. 12അതുെകാ÷ുഞാൻഎåഫയീമിćുപുഴുവും

െയഹൂദാഗൃഹûിćു åദവതçവുമായിരിèും. 13എåഫയീം തെě വäാധിയും െയഹൂദാ തെě

മുറിവും ക÷േĜാൾ എåഫയീം അĠൂരിൽെചćു യുĂതğരനായ രാജാവിെě അടുèൽ

ആളയđു;എîിലും നിïെളസൗഖäമാèുവാനും നിïളുെട മുറിവു െപാറുĜിĜാനുംഅവćു

കഴിõിĭ. 14 ഞാൻ എåഫയീമിćു ഒരു സിംഹംേപാെലയും െയഹൂദാഗൃഹûിćു ഒരു

ബാലസിംഹംേപാെലയുംഇരിèും;ഞാൻതേćകടിđുകീറി െപായ്èളയും;ഞാൻപിടിđു

െകാ÷ുേപാകും; ആരും വിടുവിèയുമിĭ. 15 അവർ കുĤം ഏĤുപറõു എെě മുഖം

അേനçഷിèുേവാളംഞാൻ മടïിേĜായി എെěčലûുഇരിèും; കġതയിൽഅവർഎെć

ജാåഗതേയാെടഅേനçഷിèും.

6വരുവിൻനാം യേഹാവയുെടഅടുèേലèു െചĭുക.അവൻനെĊകടിđു കീറിയിരിèുćു;

അവൻസൗഖäമാèും;അവൻനെĊഅടിđിരിèുćു;അവൻമുറിവു െകöും. 2ര÷ു ദിവസം

കഴിõിöുഅവൻനെĊജീവിĜിèും; മൂćാം ദിവസംഅവൻനെĊഎഴുേćğിèും; നാം

അവെě മുĉാെക ജീവിèയും െചēും. 3നാംഅറിõുെകാൾക; യേഹാവെയഅറിവാൻ

നാം ഉĀാഹിè;അവെěഉദയം åപഭാതംേപാെലനിċയമുĐതു;അവൻമഴേപാെല, ഭൂമിെയ

നെനèുćപിൻമഴേപാെല തേć, നĊുെടഅടുèൽവരും. 4എåഫയീേമ,ഞാൻനിനèു

എăു െചേē÷ു? െയഹൂദേയ, ഞാൻ നിനèു എăു െചേē÷ു? നിïളുെട വാĀലäം

åപഭാതേമഘംേപാെലയും പുലർെđèു നീïിേĜാകുć മõുേപാെലയും ഇരിèുćു. 5
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അതുെകാ÷ുഞാൻ åപവാചകĈാർ മുഖാăരംഅവെരെവöി,എെěവായിെലവചനïളാൽ

അവെര െകാćുകളõു;എെěനäായം െവളിđംേപാെല ഉദിèുćു. 6യാഗûിലĭ, ദയയിലും

േഹാമയാഗïെളèാൾൈദവപരിñാനûിലുംഞാൻ åപസാദിèുćു. 7എćാൽഅവർ

ആദാം എćേപാെല നിയമെû ലംഘിđു; അവിെട അവർ എേćാടു വിശçാസപാതകം

െചയ്തിരിèുćു. 8ഗിലയാദ്അകൃതäം åപവർûിèുćവരുെട പöണം,അതു രéംെകാ÷ു

മലിനമായിരിèുćു. 9 പതിയിരിèുć കവർđèാെരേĜാെല ഒരു കൂöം പുേരാഹിതĈാർ

െശേഖമിേലèുĐ വഴിയിൽ െകാല െചēുćു; അേത, അവർ ദുഷ്കർĊം െചēുćു. 10

യിåസാേയൽഗൃഹûിൽഞാൻ ഒരു ഭയîരകാരäം ക÷ിരിèുćു;അവിെടഎåഫയീം പരസംഗം

െചയ്തു, യിåസാേയൽ മലിനമായുമിരിèുćു. 11െയഹൂദേയ,ഞാൻഎെěജനûിെěčിതി

മാĤുേĉാൾ, നിനèും ഒരു െകായ്ûു െവđിരിèുćു.

7ഞാൻ യിåസാേയലിćു ചികിĀ െചēുേĉാൾ, എåഫയീമിെě അകൃതäവും ശമരäയുെട

ദുġതയും െവളിെĜöുവരുćു;അവർവäാജം åപവർûിèുćു;അകûുകĐൻകടèുćു;

പുറûു കവർđèാരുെട കൂöം െകാĐയിടുćു. 2 അവരുെട ദുġതെയാെèയും ഞാൻ

ഓർèുćുഎćുഅവർമനĢിൽവിചാരിèുćിĭ;ഇേĜാൾഅവരുെടസçăåപവർûികൾ

അവെര ചുĤിയിരിèുćു; അവ എെě മുĉാെക ഇരിèുćു. 3 അവർ ദുġതെകാ÷ു

രാജാവിെനയും േഭാഷ്കുെകാ÷ു åപഭുèĈാെരയുംസേăാഷിĜിèുćു. 4അവർഎĭാവരും

വäഭിചാരികൾആകുćു;അĜèാരൻചൂടുപിടിĜിèുćഅĜèൂടുേപാെലഇരിèുćു; മാവു

കുെഴđതുമുതൽഅതുപുളിèുേവാളംതീെയരിèാതിരിèും. 5നĊുെട രാജാവിെěദിവസûിൽ

åപഭുèĈാർèു വീõിെě ഉഷ്ണûാൽ ദീനം പിടിèുćു;അവൻപരിഹാസികേളാടുകൂെട

ൈകനീöുćു. 6അവർപതിയിരിèുćസമയûുതïളുെട ഹൃദയെûഅĜèൂടുേപാെല

ഒരുèിയിരിèുćു; അവരുെട അĜèാരൻ രാåതി മുഴുവനും ഉറïുćു; രാവിെല അതു

ജçലിèുćതീേപാെല കûുćു. 7അവെരാെèയുംഅĜèൂടുേപാെല ചൂടുപിടിđു, തïളുെട

നäായാധിപതിമാെര തിćുകളയുćു; അവരുെട രാജാèĈാർ ഒെèയും വീണിരിèുćു;

അവരുെട ഇടയിൽ എേćാടു അേപêിèുćവൻ ആരുമിĭ. 8 എåഫയീം ജാതികേളാടു

ഇടകലർćിരിèുćു;എåഫയീം മറിđിടാûേദാശആകുćു. 9അനäജാതികൾഅവെěബലം

തിćുകളõുഎîിലുംഅവൻഅറിയുćിĭ;അവćുഅവിടവിെട നെരđിരിèുćുഎîിലും

അവൻഅറിയുćിĭ. 10യിåസാേയലിെěഅഹംഭാവംഅവെě മുഖûുസാêീകരിèുćു;

എćാൽ അവർ തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèൽ മടïിവćിöിĭ; ഇതിൽ

ഒെèയും അവെന അേനçഷിđിöും ഇĭ. 11എåഫയീം ബുĂിയിĭാû െപാöåപാവുേപാെല

ആകുćു; അവർ മിåസയീമിെന വിളിèയും അĠൂരിേലèു േപാകയും െചēുćു. 12അവർ

േപാകുേĉാൾ ഞാൻ എെě വല അവരുെടേമൽ വീശും; ഞാൻ അവെര ആകാശûിെല

പറവകെളേĜാെല താെഴ വരുûും; അവരുെട സഭെയ േകൾĜിđതുേപാെലഞാൻഅവെര

ശിêിèും. 13അവർഎെć വിöു ഓടിേĜായതുെകാ÷ുഅവർèുഅേēാ കġം; അവർ

എേćാടു അതിåകമം െചയ്കെകാ÷ു അവർèു നാശം; ഞാൻ അവെര വീെ÷ടുĜാൻ

വിചാരിđിöും അവർ എേćാടു േഭാഷ്കു സംസാരിèുćു. 14 അവർ ഹൃദയപൂർĔം

എേćാടു നിലവിളിèാെത കിടèയിൽെവđു മുറയിടുćു; അവർ ധാനäവും വീõും

നിമിûം ഒćിđുകൂടുćു; അവർ എേćാടു മĀരിèുćു. 15ഞാൻഅവരുെട ഭുജïെള

അഭäസിĜിđു ബലെĜടുûീöും, അവർ എെě േനെര േദാഷം നിരൂപിèുćു. 16 അവർ
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തിരിയുćു, േമേലാöു അĭതാനും; അവർ വòനയുĐ വിĭുേപാെല ആകുćു; അവരുെട

åപഭുèĈാർനാവിെě േåകാധംനിമിûംവാളുെകാ÷ുവീഴും;അതു മിåസയീംേദശûുഅവർèു

പരിഹാസേഹതുവായ്തീരും.

8അവർഎെěനിയമെûലംഘിđുഎെěനäായåപമാണûിćു വിേരാധമായിഅതിåകമം

െചയ്തതുെകാ÷ു കാഹളം വായിൽ െവèുക; കഴുകെനേĜാെല യേഹാവയുെട

ആലയûിേĈൽചാടിവീഴുക. 2അവർഎേćാടു:ൈദവേമ, യിåസാേയലാകുćഞïൾനിെć

അറിയുćുഎćു നിലവിളിèുćു. 3യിåസാേയൽനĈയായതിെന ഉേപêിđുകളõിരിèുćു;

ശåതുഅവെനപിăുടരെö. 4അവർരാജാèĈാെരവാഴിđു,ഞാൻമുഖാăരംഅĭതാനും;

ഞാൻഅറിയാെത åപഭുèĈാെരഅവർനിയമിđിരിèുćു;അവർ േഛദിèെĜേട÷തിćു

െവĐിെകാ÷ും െപാćുെകാ÷ും തïൾèു വിåഗഹïെള ഉ÷ാèി. 5ശമരäേയ, നിെě

പശുèിടാവിെനഅവൻെവറുèുćു;എെě േകാപംഅവരുെട േനെരജçലിèുćു;അവർèു

കുĤമിĭായ്മ എåതേûാളം അസാĂäമായിരിèും? 6 ഇതു യിåസാേയലിെě പണി തേć;

ഒരു കൗശലĜണിèാരൻ അതിെന ഉ÷ാèി, അതു ൈദവമĭ; ശമരäയുെട പശുèിടാവു

നുറുïിേĜാകും. 7അവർ കാĤു വിെതđു, ചുഴലിèാĤു െകാēും; അതിćു ത÷ിĭ, ഞാറു

മാവിെന നല്കുകയുമിĭ; നല്കിയാലും അനäജാതികൾ അതിെന വിഴുïിèളയും. 8

യിåസാേയലിെന വിഴുïിേĜായി; അവർ ഇേĜാൾ ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഇġമിĭാû ഒരു

പാåതംേപാെലയിരിèുćു. 9അവർതനിđു നടèുćകാöുകഴുതേപാെലഅĠൂരിേലèു േപായി;

എåഫയീം ജാരĈാെര കൂലിèു വാïിയിരിèുćു. 10 അവർ ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു

ജാരĈാെര കൂലിèു വാïിയാലും ഞാൻ ഇേĜാൾഅവെര കൂöും; അവർ åപഭുèĈാരുെട

രാജാവിെěചുമടിൻകീഴിൽ േവഗûിൽ േവദനെĜടും. 11എåഫയീം പാപപരിഹാരûിćായി

അേനകംയാഗപീഠïെളഉ÷ാèിയതുെകാ÷ു,യാഗപീഠïൾഅവćുപാപേഹതുവായി

തീർćിരിèുćു. 12 ഞാൻ എെě നäായåപമാണം അവćു പതിനായിരം കğനയായി

എഴുതിെèാടുûാലും അവ അപൂർĔകാരäമായി എĚെĜടുćു. 13 അവർ എെě

അർĜണയാഗïെളഅറുûു മാംസം തിćുćു; എćാൽയേഹാവഅവയിൽ åപസാദിèുćിĭ;

ഇേĜാൾ അവൻ അവരുെട അകൃതäം ഓർûു അവരുെട പാപം സąർശിèും; അവർ

മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാേക÷ിവരും. 14 യിåസാേയൽ തെć ഉ÷ാèിയവെന മറćു

മąിരïെളപണിതിരിèുćു; െയഹൂദാ ഉറĜുĐപöണïെളവർĂിĜിđിരിèുćു;എćാൽ

ഞാൻഅവെěപöണïളിൽതീഅയèും;അതുഅവയിെലഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും.

9യിåസാേയേല,നീ നിെěൈദവെûവിöു പരസംഗം െചയ്തുനടèയുംധാനäèളïളിൽ

ഒെèയും േവശäാസĊാനംആåഗഹിèയും െചയ്തിരിèയാൽനീ േശഷംജാതികെളേĜാെല

േഘാഷേûാെടസേăാഷിèരുതു. 2കളവും ചèുംഅവെര േപാഷിĜിèയിĭ, പുതുവീõു

അതിൽ ഇĭാെതയാകും. 3 അവർ യേഹാവയുെട േദശûു പാർèുകയിĭ; എåഫയീം

മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകയും അĠൂരിൽെവđു മലിനമായതു തിćുകയും െചēും. 4

അവർയേഹാെവèു വീõുപകർćുഅർĜിèയിĭ;അവരുെടഹനനയാഗïൾഅവćു

åപസാദമായിരിèയുമിĭ;അവരുെടഅĜംഅവർèുവിലാപûിെěഅĜംേപാെലയിരിèും;

അതു തിćുćവെനാെèയുംഅശുĂനായിûീരും;അവരുെടഅĜം വിശĜടèുവാൻ മാåതം

അവർèുഉതകും;അതുയേഹാവയുെടആലയûിേലèുവരികയിĭ. 5സഭാേയാഗദിവസûിലും

യേഹാവയുെട ഉĀവദിവസûിലും നിïൾ എăു െചēും? 6 അവർ നാശûിൽനിćു
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ഒഴിõുേപായാൽ മിåസയീം അവെര കൂöിേđർèും; േമാഫ് അവെര അടèംെചēും;

അവരുെട െവĐിെകാ÷ുĐ മേനാഹരസാധനïൾതൂെവèുഅവകാശമാകും; മുĐുകൾ

അവരുെട കൂടാരïളിൽ ഉ÷ാകും. 7 സąർശനകാലം വćിരിèുćു; åപതികാരദിവസം

അടുûിരിèുćു; നിെěഅകൃതäബാഹുലäവും മഹാേദçഷവുംനിമിûം åപവാചകൻ േഭാഷനും

ആÿപൂർĚൻ åഭാăനും എćു യിåസാേയൽഅറിയും. 8എåഫയീം എെěൈദവûിെě

േനെര പതിയിരിèുćു; åപവാചകേćാഅവെěഎĭാവഴികളിലും േവöèാരെě കണിയും

അവെěൈദവûിെěആലയûിൽപകയും േനരിടും. 9ഗിെബയയുെട കാലûുഎćേപാെല

അവർ വഷളതçûിൽ മുഴുകിയിരിèുćു; അവൻഅവരുെട അകൃതäം ഓർûു അവരുെട

പാപംസąർശിèും. 10മരുഭൂമിയിൽ മുăിരിĜഴംേപാെലഞാൻയിåസാേയലിെനകെ÷ûി;

അûിവൃêûിൽആദäം ഉ÷ായതലèനിേപാെലഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാെര ക÷ു;

ബാൽ‐െപേയാരിൽഎûിയേĜാൾഅവർ തïെളûേćലðാബിംബûിćുഏğിđു;

അവരുെടഇġേദവെനേĜാെല േīėതയുĐവരായ്തീർćു. 11എåഫയീമിെě മഹതçം åപസവേമാ

ഗർഭേമാഗർേഭാğാദനേമാഒćുംഇĭാതാകുംവĚംഒരുപêിെയേĜാെലപറćുേപാകും. 12അവർ

മèെളവളർûിയാലുംഞാൻഅവെരഒരുûനും േശഷിèാതവĚംമèളിĭാûവരാèും;

ഞാൻ അവെര വിöു മാറിേĜാകുേĉാൾ അവർèു അേēാ കġം! 13ഞാൻ എåഫയീമിെന

േസാർവെരകെ÷ടേûാളംഅതു മേനാഹരčലûുേĐാരു നടുതലആകുćു;എîിലും

എåഫയീം തെě മèെളഘാതകെěഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുെചേĭ÷ിവരും. 14യേഹാേവ,

അവർèു െകാടുേèണേമ; നീഎăുെകാടുèും?അലസിേĜാകുćഗർഭവും വര÷മുലയും

അവർèു െകാടുേèണേമ. 15 അവരുെട ദുġതെയാെèയും ഗില്ഗാലിൽ സംഭവിđു;

അവിെടെവđുഅവർഎനിèു െവറുĜായി; അവരുെട åപവൃûികളുെട ദുġതനിമിûംഞാൻ

ഇനിഅവെരസ്േനഹിèാെതഎെěആലയûിൽനിćുഅവെരനീèിèളയും;അവരുെട

സകലåപഭുèĈാരും മĀരികൾഅേåത. 16എåഫയീമിćുപുഴുèുûുപിടിđു;അവരുെട േവർ

ഉണïിേĜായി;അവർഫലംകായിèയിĭ;അവർ åപസവിđാലുംഞാൻഅവരുെടഇġകരമായ

ഗർഭഫലെûെകാćുകളയും. 17അവർഎെěൈദവെûഅനുസരിèായ്കെകാ÷ുഅവൻ

അവെരതĐിèളയും;അവർജാതികളുെട ഇടയിൽ ഉഴćു നടേè÷ിവരും.

10യിåസാേയൽ പടർćിരിèുć ഒരു മുăിരിവĐിആകുćു; അവൻഫലം കായിèുćു;

തെěഫലûിെěബഹുതçûിćു തèവĚംഅവൻബലിപീഠïെള വർĂിĜിđു; തെě

േദശûിെě നെĈèു തèവĚം അവൻ ഭംഗിയുĐ വിåഗഹസ്തംഭïെള ഉ÷ാèി. 2

അവരുെടഹൃദയം ഭിćിđിരിèുćു; ഇേĜാൾഅവർകുĤèാരായ്തീരും;അവൻഅവരുെട

ബലിപീഠïെള ഇടിđുകളകയും അവരുെട വിåഗഹസ്തംഭïെള നശിĜിèയും െചēും. 3

ഇേĜാൾഅവൻ: നമുèു രാജാവിĭ; നാം യേഹാവെയ ഭയെĜടുćിĭേĭാ; രാജാവു നമുèുേവ÷ി

എăു െചēും?എćുപറയും. 4അവർവäർüവാèുകൾസംസാരിđു ഉടĉടി െചēുćതിൽ

കĐĢതäം െചēുćു; അതുെകാ÷ു നäായവിധി വയലിെല ഉഴđാലുകളിൽ നòുെചടിേപാെല

മുെളđുവരുćു. 5ശമരäാ നിവാസികൾ േബû്‐ആെവനിെലകാളèുöിെയèുറിđു േപടിèുćു;

അതിെലജനംഅതിെനèുറിđു ദുഃഖിèുćു;അതിെěപൂജാരികൾഅതിെനèുറിđുംഅതിെě

മഹതçം അതിെന വിöുേപായതുെകാ÷ു അതിെനèുറിđും വിെറèുćു. 6 അതിെനയും

യുĂതğരനായരാജാവിćുസĊാനമായിഅĠൂരിേലèു െകാ÷ുേപാകും;എåഫയീം ലð

åപാപിèും;യിåസാേയൽതെěആേലാചനെയèുറിđുലðിèും. 7ശമരäേയാ,അതിെěരാജാവു

െവĐûിെല ചുĐിേപാെല നശിđുേപാകും. 8യിåസാേയലിെě പാപമായിരിèുćആെവനിെല
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പൂജാഗിരികൾ നശിđുേപാകും; മുĐും പറèാരയുംഅവരുെടബലിപീഠïളിേĈൽ മുെളèും;

അവർ മലകേളാടു:ഞïളുെടേമൽവീഴുവിൻഎćും പറയും. 9യിåസാേയേല, ഗിെബയയുെട

കാലംമുതൽനീ പാപം െചയ്തിരിèുćു;അവർഅവിെടûേćനില്èുćു; ഗിെബയയിൽ

നീതിെകöവേരാടുĐ പട അവെര എûിĜിടിđിĭ; 10 ഞാൻ ആåഗഹിèുേĉാൾ അവെര

ശിêിèും;അവെരഅവരുെട ര÷ുഅകൃതäം നിമിûംശിêിèുേĉാൾ ജാതികൾഅവരുെട

േനെരകൂടിവരും. 11എåഫയീംമരുèമുĐതുംധാനäംെമതിĜാൻഇġെĜടുćതുമായപശുèിടാവു

ആകുćു; ഞാൻ അതിെě ഭംഗിയുĐ കഴുûിൽ നുകം െവèും; ഞാൻ എåഫയീമിെന

നുകûിൽപിെണèും; െയഹൂദാ ഉഴുകയും യാേèാബ് കö ഉെടèുകയും െചേē÷ിവരും.

12നീതിയിൽവിെതĜിൻ; ദെയെèാûവĚം െകാēുവിൻ; നിïളുെട തരിശുനിലം ഉഴുവിൻ;

യേഹാവ വćു നിïളുെട േമൽ നീതി വർഷിĜിേè÷തിćു അവെന അേനçഷിĜാനുĐ

കാലം ആകുćുവേĭാ. 13 നിïൾ ദുġത ഉഴുതു, നീതിേകടു െകായ്തു, േഭാഷ്കിെě ഫലം

തിćിരിèുćു; നീ നിെěവഴിയിലും നിെěവീരĈാരുെടസംഘûിലുംആåശയിđിരിèുćു. 14

അതുെകാ÷ു നിെě ജനûിെěഇടയിൽ ഒരു കലഹം ഉ÷ാകും; യുĂദിവസûിൽശൽമാൻ

േബû്‐അർേĒലിെനനശിĜിđതുേപാെലനിെěഎĭാ േകാöകൾèും നാശം വരും;അവർ

അĊെയ മèേളാടുകൂെട തകർûുകളõുവേĭാ. 15അïെന തേćഅവർ നിïളുെട

മഹാദുġതനിമിûം േബേഥലിൽെവđു നിïൾèും െചēും; പുലർെđèു യിåസാേയൽരാജാവു

അേശഷംനശിđുേപാകും.

11യിåസാേയൽ ബാലനായിരുćേĜാൾ ഞാൻ അവെന സ്േനഹിđു; മിåസയീമിൽ നിćു

ഞാൻ എെě മകെന വിളിđു. 2 അവെര വിളിèുേăാറും അവർ വിöകćുേപായി;

ബാൽബിംബïൾèു അവർ ബലികഴിđു, വിåഗഹïൾèു ധൂപം കാöി. 3 ഞാൻ

എåഫയീമിെന നടĜാൻ ശീലിĜിđു; ഞാൻ അവെര എെě ഭുജïളിൽ എടുûു; എîിലും

ഞാൻ അവെര സൗഖäമാèി എćു അവർ അറിõിĭ. 4 മനുഷäപാശïൾെകാ÷ു,

സ്േനഹബĆനïൾെകാ÷ുതേć,ഞാൻഅവെരവലിđു;അവരുെടതാടിെയĭിേĈലുĐ

നുകം നീèിèളയുćവെനേĜാെല ഞാൻ അവർèു ആയിരുćു; ഞാൻ അവർèു

തീൻ ഇöുെകാടുûു. 5 അവൻ മിåസയീംേദശേûèു മടïിേĜാകയിĭ; എćാൽ

മടïിവരുവാൻഅവർèു മനĢിĭായ്കെകാ÷ുഅĠൂരäൻഅവെě രാജാവാകും. 6അവരുെട

ആേലാചനനിമിûം വാൾഅവെěപöണïളിേĈൽവീണുഅവെěഓടാĉലുകെള നശിĜിđു

ഒടുèിèളയും. 7 എെě ജനം എെć വിöു പിăിരിവാൻ ഒരുïിയിരിèുćു; അവെര

േമേലാöു വിളിđാലുംആരും നിവിർćുനില്èുćിĭ. 8എåഫയീേമ, ഞാൻ നിെćഎïെന

വിöുെകാടുèും?യിåസാേയേല,ഞാൻനിെćഎïെനഏğിđുെകാടുèും?ഞാൻനിെć

എïെന അദ്മെയേĜാെല ആèും? ഞാൻ നിെć എïെന െസേബായിമിെനേĜാെല

ആèിûീർèും?എെěഹൃദയംഎെěഉĐിൽമറിõുെകാĐുćു;എെěഅേēാഭാവം

ഒെèയും ജçലിèുćു. 9എെě ഉåഗേകാപംഞാൻനടûുകയിĭ;ഞാൻഎåഫയീമിെന വീ÷ും

നശിĜിèയുമിĭ;ഞാൻ മനുഷäനĭൈദവംഅേåത. നിെěനടുവിൽപരിശുĂൻതേć;ഞാൻ

േåകാധേûാെടവരികയുമിĭ. 10സിംഹംേപാെലഗർðിèുćയേഹാവയുെട പിćാെലഅവർ

നടèും;അവൻഗർðിèുേĉാൾപടിõാറുനിćു മèൾവിെറđുംെകാ÷ു വരും. 11അവർ

മിåസയീമിൽനിćു ഒരു പêിെയേĜാെലയുംഅĠൂർേദശûുനിćു ഒരു åപാവിെനേĜാെലയും

വിെറđുംെകാ÷ുവരും;ഞാൻഅവെരഅവരുെട വീടുകളിൽപാർĜിèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 12 എåഫയീം കപടംെകാ÷ും യിåസാേയൽഗൃഹം വòനെകാ÷ും എെć
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ചുĤിെèാĐുćു; െയഹൂദയും, ൈദവേûാടും വിശçസ്തനായ പരിശുĂേനാടും ഇćും

അčിരതകാണിèുćു.

12എåഫയീം കാĤിൽ ഇġെĜöു കിഴèൻകാĤിെന പിăുടരുćു;അവൻഇടവിടാെത േഭാഷ്കും

ശൂനäവും വർĂിĜിèുćു;അവർഅĠൂരäേരാടു ഉടĉടി െചēുćു; മിåസയീമിേലèുഎĚ

െകാടുûയèുćു. 2യേഹാെവèുെയഹൂദേയാടും ഒരുവäവഹാരംഉ÷ു;അവൻയാേèാബിെന

അവെěനടĜിćുതèവĚംസąർശിèും;അവെě åപവൃûികൾèുതèവĚംഅവćു

പകരം െകാടുèും. 3അവൻഗർഭûിൽെവđു തെěസേഹാദരെěകുതികാൽപിടിđു; തെě

പുരുഷåപായûിൽൈദവേûാടു െപാരുതി. 4അവൻദൂതേനാടു െപാരുതി ജയിđു;അവൻ

കരõുഅവേനാടുഅേപêിđു;അവൻ േബേഥലിൽെവđുഅവെനകെ÷ûി,അവിെടെവđു

അവൻനേĊാടു സംസാരിđു. 5യേഹാവൈസനäïളുെടൈദവമാകുćു; യേഹാവഎćു

ആകുćു അവെě നാമം. 6അതുെകാ÷ു നീ നിെěൈദവûിെěഅടുèേലèു മടïി

വരിക; ദയയും നäായവും åപമാണിđു, ഇടവിടാെത നിെěൈദവûിćായി കാûുെകാ÷ിരിè.

7 അവൻ ഒരു കനാനäനാകുćു; കĐûുലാസു അവെě കēിൽ ഉ÷ു; പീഡിĜിĜാൻ

അവൻആåഗഹിèുćു. 8എćാൽഎåഫയീം:ഞാൻസĉćനായ്തീർćു, എനിèു ധനം

കിöിയിരിèുćു; എെěസകല åപയýïളിലും പാപമായ യാെതാരുഅകൃതäവും എćിൽ

കെ÷ûുകയിĭഎćിïെനപറയുćു. 9ഞാേനാ മിåസയീംേദശംമുതൽനിെěൈദവമായ

യേഹാവയാകുćു; ഞാൻ നിെć ഉĀവദിവസïളിെലćേപാെല ഇനിയും കൂടാരïളിൽ

വസിèുമാറാèും. 10 ഞാൻ åപവാചകĈാേരാടു സംസാരിđു ദർശനïെള വർĂിĜിđു;

åപവാചകĈാർമുഖാăരം സദൃശവാകäïെളയും åപേയാഗിđിരിèുćു. 11 ഗിെലയാദäർ

നീതിെകöവർഎîിൽഅവർവäർüരായ്തീരും;അവർഗില്ഗാലിൽകാളകെളബലികഴിèുćു

എîിൽ,അവരുെടബലിപീഠïൾവയലിെല ഉഴđാലുകളിൽ ഉĐകൽകൂĉാരïൾേപാെല

ആകും. 12യാേèാബ്അരാം േദശûിേലèുഓടിേĜായി; യിåസാേയൽ ഒരു ഭാരäèുേവ÷ി

േസവെചയ്തു, ഒരു ഭാരäèുേവ÷ിആടുകെള പാലിđു. 13യേഹാവ ഒരു åപവാചകൻമുഖാăരം

യിåസാേയലിെന മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćു, ഒരു åപവാചകനാൽഅവൻപാലിèെĜöു. 14

എåഫയീംഅവെനഏĤവുംൈകേĜാെട േകാപിĜിđു;ആകയാൽഅവെěകർûാവുഅവെě

രéെûഅവെěേമൽ െവേđèുകയും അവെě നിെąèു തèവĚം അവćു പകരം

െകാടുèയും െചēും

13എåഫയീം സംസാരിđേĜാൾ വിറയൽ ഉ÷ായി; അവൻയിåസാേയലിൽ മിെകđവനായിരുćു;

എćാൽബാൽമുഖാăരം കുĤം െചയ്തേĜാൾഅവൻമരിđുേപായി. 2ഇേĜാേഴാ,അവർ

അധികമധികം പാപം െചēുćു;അവർ െവĐിെകാ÷ുബിംബïെളയും േബാധിđതുേപാെല

വിåഗഹïെളയും ഉ÷ാèി; ഇവെയാെèയും കൗശലĜണിèാരുെട പണിയേåത;അവേയാടു

അവർ സംസാരിèുćു; ബലികഴിèുć മനുഷäർ കാളèിടാèെള ചുംബിèുćു. 3

അതുെകാ÷ുഅവർ åപഭാതേമഘംേപാെലയുംകാലെûഒഴിõുേപാകുćമõുേപാെലയും

കളûിൽനിćു െകാടുîാĤു പറĜിèുćപതിർേപാെലയും പുകèുഴലിൽനിćു െപാïുć

പുകേപാെലയും ഇരിèും. 4 ഞാേനാ മിåസയീംേദശംമുതൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

ആകുćു; എെćയĭാെത േവെറാരു ൈദവെûയും നീ അറിയുćിĭ; 5ഞാനĭാെത ഒരു

രêിതാവു ഇĭേĭാ. ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ ഏĤവും വര÷ േദശûു തേć നിെć േമയിđു.

6 അവർèു േമđൽ ഉĐതുേപാെല അവർ േമõു തൃപ്തരായേĜാൾ അവരുെട ഹൃദയം
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ഉയർćു; അതുെകാ÷ു അവർ എെć മറćുകളõു. 7 ആകയാൽ ഞാൻ അവർèു

ഒരു സിംഹെûേĜാെല ഇരിèും; വഴിയരിെക വĐിĜുലിെയേĜാെല ഞാൻ അവർèായി

പതിയിരിèും; 8കുöികൾ െപായ്േപായകരടിെയേĜാെലഞാൻഅവെരഎതിരിöുഅവരുെട

ഹൃദയûിെě െനയ്വല കീറിèളയും; അവിെടെവđു ഞാൻ അവെര ഒരു സിംഹംേപാെല

തിćുകളയും; കാöുമൃഗംഅവെരകടിđുകീറും. 9യിåസാേയേല, നിെěസഹായമായിരിèുć

എേćാടു നീ മറുèുćതു നിെě നാശം ആകുćു. 10നിെě എĭാപöണïളിലും നിെć

രêിèാകുćനിെěരാജാവുഇേĜാൾഎവിെട?എനിèുഒരു രാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും

തേരണംഎćു നീഅേപêിđിരിèുćനിെě നäായാധിപĈാർഎവിെട? 11എെě േകാപûിൽ

ഞാൻനിനèു ഒരു രാജാവിെനതćു,എെě േåകാധûിൽഞാൻഅവെനനീèിèളõു. 12

എåഫയീമിെěഅകൃതäംസംåഗഹിđുംഅവെěപാപംസൂêിđും െവđിരിèുćു. 13 േനാവുകിöിയ

സ്åതീയുെട േവദന അവćു ഉ÷ാകും; അവൻ ബുĂിയിĭാû മകൻ; സമയമാകുേĉാൾ

അവൻഗർഭദçാരûിîൽഎûുćിĭ. 14ഞാൻഅവെരപാതാളûിെěഅധീനûിൽനിćു

വീെ÷ടുèും; മരണûിൽനിćു ഞാൻഅവെര വിടുവിèും; മരണേമ, നിെě ബാധകൾ

എവിെട? പാതാളേമ, നിെě സംഹാരം എവിെട? എനിèു സഹതാപം േതാćുകയിĭ. (Sheol

h7585) 15 അവൻ തെě സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ ഫലപുġിയുĐവനായിരുćാലും ഒരു

കിഴèൻകാĤു വരും;അവെě ഉറവു വĤി കിണർ ഉണïിേĜാകുവാൻതèവĚംയേഹാവയുെട

കാĤു മരുഭൂമിയിൽനിćു വരും; അവൻ സകലമേനാഹരവസ്തുèളുെടയും നിേêപെû

കവർćുെകാ÷ുേപാകും. 16ശമരäാതെěൈദവേûാടു മĀരിđതുെകാ÷ുഅവൾതെě

അകൃതäം വഹിേè÷ിവരും; അവർ വാൾെകാ÷ു വീഴും; അവരുെട ശിശുèെള അവർ

തകർûുകളയും;അവരുെട ഗർഭിണികളുെട ഉദരം പിളർćുകളയും.

14യിåസാേയേല, നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèേലèു മടïിെđĭുക; നിെě

അകൃതäംനിമിûംഅേĭാ നീ വീണിരിèുćതു. 2നിïൾഅനുതാപവാകäïേളാടുകൂെട

യേഹാവയുെടഅടുèൽമടïിെđćുഅവേനാടു: സകലഅകൃതäെûയുംêമിđു,ഞïെള

കൃപേയാെടൈകെèാേĐണേമ;എćാൽഞïൾഞïളുെടഅധരാർĜണമായകാളകെള

അർĜിèും; 3അĠൂർഞïെള രêിèയിĭ; ഞïൾകുതിരĜുറûു കയറി ഓടുകേയാ

ഇനി ഞïളുെട ൈകേവലേയാടു: ഞïളുെട ൈദവേമ എćു പറകേയാ െചയ്കയിĭ;

അനാഥćു തിരുസćിധിയിൽകരുണലഭിèുćുവേĭാഎćു പറവിൻ. 4ഞാൻഅവരുെട

പിൻമാĤെûചികിĀിđു സൗഖäമാèും; എെě േകാപംഅവെന വിöുമാറിയിരിèയാൽഞാൻ

അവെരഔദാരäമായിസ്േനഹിèും. 5ഞാൻയിåസാേയലിćു മõുേപാെലയിരിèും;അവൻ

താമരേപാെലപൂûു െലബാേനാൻവനം േപാെല േവരൂćും. 6അവെěെകാĉുകൾപടരും;

അവെěഭംഗി ഒലിവുവൃêûിൻഭംഗിേപാെലയുംഅവെěവാസനെലബാേനാേěതുേപാെലയും

ഇരിèും. 7അവെěനിഴലിൽ പാർèുćവർ വീ÷ും ധാനäം വിളയിèയും മുăിരിവĐിേപാെല

തളിർèയും െചēും;അതിെěകീർûി െലബാേനാനിെല വീõിേěതുേപാെലഇരിèും. 8

എåഫയീേമ, ഇനിഎനിèും വിåഗഹïൾèുംതĊിൽഎăു?ഞാൻഅവćു ഉûരംഅരുളി

അവെനകടാêിèും;ഞാൻതെഴđിരിèുćസരളവൃêംേപാെലആകുćു.എîൽനിനèു

ഫലം ക÷ുകിöും. 9ഇതു åഗഹിĜാൻതèñാനിആർ?ഇതുഅറിവാൻതèവിേവകിആർ?

യേഹാവയുെട വഴികൾെചാĔുĐവയേĭാ; നീതിമാĈാർഅവയിൽനടèും;അതിåകമèാേരാ

അവയിൽഇടറിവീഴും.
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േയാേവൽ

1 െപഥൂേവലിെě മകനായ േയാേവലിćു ഉ÷ായ യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2 മൂĜĈാേര,

ഇതുേകൾĜിൻ; േദശûിെലസകലനിവാസികളുമായുേĐാേര, െചവിെèാൾവിൻ; നിïളുെട

കാലേûാ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട കാലേûാ ഇïെന സംഭവിđിöുേ÷ാ? 3 ഇതു

നിïൾനിïളുെട മèേളാടും നിïളുെട മèൾതïളുെട മèേളാടുംഅവരുെട മèൾ

വരുവാനുĐതലമുറേയാടും വിവരിđുപറേയണം. 4തുĐൻ േശഷിĜിđതു െവöുèിളി തിćു;

െവöുèിളി േശഷിĜിđതു വിöിൽതിćു; വിöിൽ േശഷിĜിđതു പđĜുഴു തിćു. 5മദäപĈാേര,

ഉണർćു കരവിൻ; വീõു കുടിèുć ഏവരുമായുേĐാേര, പുതുവീõു നിïളുെട

വായ്èുഅĤുേപായിരിèയാൽ മുറയിടുവിൻ. 6ശéിയുĐതുംസംഖäയിĭാûതുമാേയാരു

ജാതി എെě േദശûിെě േനെര വćിരിèുćു; അതിെě പĭു സിംഹûിെě പĭു;

സിംഹിയുെട അണĜĭു അതിćു÷ു. 7അതു എെě മുăിരിവĐിെയ ശൂനäമാèി എെě

അûിവൃêെû ഒടിđുകളõു; അതിെന മുഴുവനും േതാലുരിđു എറിõുകളõു;

അതിെě െകാĉുകൾ െവളുûുേപായിരിèുćു. 8 യൗവനûിെല ഭർûാവിെനെđാĭി

രöുടുûിരിèുćകനäകെയേĜാെലവിലപിè. 9േഭാജനയാഗവുംപാനീയയാഗവുംയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിćുഅĤുേപായിരിèുćു; യേഹാവയുെടശുåശൂഷകĈാരായപുേരാഹിതĈാർ

ദുഃഖിèുćു. 10വയൽശൂനäമായ്തീർćു ധാനäം നശിđും പുതുവീõു വĤിയുംഎĚêയിđും

േപായിരിèയാൽ േദശം ദുഃഖിèുćു. 11 കൃഷിèാേര, ലðിĜിൻ; മുăിരിേûാöèാേര,

േകാതĉിെനയും യവെûയും െചാĭി മുറയിടുവിൻ; വയലിെല വിളവു നശിđുേപായേĭാ. 12

മുăിരിവĐിവാടി,അûിവൃêം ഉണïി, മാതളം,ഈăĜന,നാരകം മുതലായി പറĉിെല

സകലവൃêïളും ഉണïിേĜായിരിèുćു;ആനąം മനുഷäെര വിöു മാõുേപായേĭാ. 13

പുേരാഹിതĈാേര, രöുടുûു വിലപിĜിൻ; യാഗപീഠûിെěശുåശൂഷകĈാേര, മുറയിടുവിൻ;എെě

ൈദവûിെěശുåശൂഷകĈാേര, േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും നിïളുെടൈദവûിെě

ആലയûിൽ മുടïിേĜായിരിèെകാ÷ു നിïൾവćു രöുടുûു രാåതി കഴിđുകൂöുവിൻ.

14 ഒരു ഉപവാസദിവസം നിയമിĜിൻ; സഭാേയാഗം വിളിĜിൻ; മൂĜĈാെരയും േദശûിെല

സകലനിവാസികെളയും നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടആലയûിൽകൂöിവരുûുവിൻ;

യേഹാവേയാടു നിലവിളിĜിൻ; 15 ആ ദിവസം അേēാ കġം! യേഹാവയുെട ദിവസം

അടുûിരിèുćു.അതുസർĔശéെěപèൽനിćുസംഹാരംേപാെല വരുćു. 16നĊുെട

കĚിെě മുĉിൽനിćുആഹാരവും നĊുെടൈദവûിെěആലയûിൽനിćുസേăാഷവും

ഉĭാസേഘാഷവുംഅĤുേപായേĭാ. 17വിûുകöകളുെട കീഴിൽകിടćു െകöുേപാകുćു; ധാനäം

കരിõുേപായിരിèയാൽപാ÷ികശാലകൾശൂനäമായികളĜുരകൾഇടിõുേപാകുćു.

18 മൃഗïൾ എåത ഞരïുćു; കćുകാലികൾ േമđൽ ഇĭായ്കെകാ÷ു ബുĂിമുöുćു;

ആടുകൾ ദøംഅനുഭവിèുćു. 19യേഹാേവ, നിേćാടുഞാൻ നിലവിളിèുćു; മരുഭൂമിയിെല

പുğുറïൾ തീèും പറĉിെല വൃêïൾ എĭാം ജçാെലèും ഇരയായിûീർćുവേĭാ.

20 നീർേതാടുകൾ വĤിേĜാകയും മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾ തീèു ഇരയായിûീരുകയും

െചയ്തതുെകാ÷ു വയലിെല മൃഗïളും നിെć േനാèി കിെഴèുćു.

2സീേയാനിൽ കാഹളം ഊതുവിൻ; എെě വിശുĂപർĔതûിൽ അēംവിളിĜിൻ;

യേഹാവയുെട ദിവസം വരുćതുെകാ÷ുംഅതുഅടുûിരിèുćതുെകാ÷ും േദശûിെല

സകലനിവാസികളും നടുïിേĜാകെö. 2ഇരുöും അĆകാരവുമുേĐാരു ദിവസം; േമഘവും
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കൂരിരുöുമുേĐാരു ദിവസം തേć. പർĔതïളിൽ പരćിരിèുć åപഭാതംേപാെല

െപരുĜവും ബലവുമുേĐാരു ജാതി; അïെനയുĐതു പ÷ു ഉ÷ായിöിĭ; ഇനിേമലാൽ

തലമുറതലമുറയായുĐആ÷ുകേളാളം ഉ÷ാകയുമിĭ. 3അവരുെട മുĉിൽ തീ കûുćു;

അവരുെട പിĉിൽജçാല ദഹിĜിèുćു;അവരുെട മുĉിൽ േദശംഏെദൻേതാöം േപാെലയാകുćു;

അവരുെട പിറകിേലാ ശൂനäമായുĐ മരുഭൂമി; അവരുെട കēിൽ നിćു യാെതാćും

ഒഴിõുേപാകയിĭ. 4അവരുെടരൂപംകുതിരകളുെടരൂപംേപാെല;അവർകുതിരേđവകെരേĜാെല

ഓടുćു. 5അവർപർĔതശിഖരïളിൽ രഥïളുെട മുഴèംേപാെല കുതിđുചാടുćു;അìിജçാല

താളടിെയ ദഹിĜിèുćശĝംേപാെലയും പെടèുനിരćുനില്èുćശéിയുĐപടðനം

േപാെലയും തേć. 6അവരുെട മുĉിൽ ജാതികൾനടുïുćു; സകലമുഖïളും വിളറിേĜാകുćു;

7അവർ വീരĈാെരേĜാെല ഓടുćു; േയാĂാèെളേĜാെല മതിൽ കയറുćു; അവർ പാത

വിöുമാറാെതതാăാെěവഴിയിൽ നടèുćു. 8അവർതĊിൽതിèാെതതാăാെěപാതയിൽ

േനെരനടèുćു;അവർ മുറിേവല്èാെതആയുധïളുെടഇടയിൽകൂടി ചാടുćു. 9അവർ

പöണûിൽചാടിèടèുćു; മതിലിേĈൽഓടുćു; വീടുകളിേĈൽകയറുćു; കĐെനേĜാെല

കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി കടèുćു. 10അവരുെട മുĉിൽ ഭൂമി കുലുïുćു;ആകാശം നടïുćു;

സൂരäനും ചåąനും ഇരു÷ുേപാകുćു; നêåതïൾ åപകാശംനല്കാതിരിèുćു. 11യേഹാവ

തെěൈസനäûിൻ മുĉിൽ േമഘനാദം േകൾĜിèുćു;അവെěപാളയംഅതäăം വലുതും

അവെě വചനം അനുഷ്ഠിèുćവൻ ശéിയുĐവനും തേć; യേഹാവയുെട ദിവസം

വലുതുംഅതിഭയîരവുമാകുćു;അതുസഹിèാകുćവൻആർ? 12എćാൽഇേĜാെഴîിലും

നിïൾ പൂർĚഹൃദയേûാടും ഉപവാസേûാടും കരđേലാടും വിലാപേûാടുംകൂെട

എîേലèു തിരിവിൻ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 13വസ്åതïെളയĭ ഹൃദയïെള

തേćകീറി നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèേലèുതിരിവിൻ;അവൻകൃപയും

കരുണയും ദീർഘêമയും മഹാദയയുമുĐവനേĭാ; അവൻ അനർüെûèുറിđു

അനുതപിèും. 14നിïളുെടൈദവമായയേഹാവവീ÷ുംഅനുതപിđു തനിèു േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗവുമായുേĐാരുഅനുåഗഹം െവേđèയിĭേയാ?ആർèറിയാം? 15സീേയാനിൽ

കാഹളം ഊതുവിൻ; ഒരു ഉപവാസം നിയമിĜിൻ; സഭാേയാഗം വിളിĜിൻ! 16 ജനെû

കൂöിവരുûുവിൻ;സഭെയവിശുĂീകരിĜിൻ; മൂĜĈാെര കൂöിവരുûുവിൻ;ൈപതïെളയും

മുലകുടിèുćവെരയും ഒരുമിđുകൂöുവിൻ; മണവാളൻ മണവറയും മണവാöി ഉĐറയും വിöു

പുറûു വരെö. 17 യേഹാവയുെട ശുåശൂഷകĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ പൂമുഖûിെěയും

യാഗപീഠûിെěയും മേĂä കരõുംെകാ÷ു: യേഹാേവ, നിെě ജനേûാടുêമിേèണേമ;

ജാതികൾഅവരുെട േമൽ വാഴുവാൻ തèവĚം നിെěഅവകാശെûനിെąèുഏğിèരുേത;

അവരുെടൈദവംഎവിെടെയćു ജാതികളുെട ഇടയിൽ പറയുćെതăിćു?എćിïെന

പറയെö. 18അïെനയേഹാവതെě േദശûിćു േവ÷ി തീê്ണതകാണിđു തെěജനെû

ആദരിđു. 19യേഹാവതെěജനûിćു ഉûരംഅരുളിയതു:ഞാൻനിïൾèുധാനäവും

വീõും എĚയും നല്കും; നിïൾഅതിനാൽ തൃപ്തി åപാപിèും; ഞാൻ ഇനി നിïെള

ജാതികളുെടഇടയിൽനിąയാèുകയുമിĭ. 20വടèുനിćുĐശåതുവിെനഞാൻനിïളുെട

ഇടയിൽനിćു ദൂരûാèിവര÷തുംശൂനäവുമാേയാരു േദശേûèുനീèി,അവെěമുൻപടെയ

കിഴെè കടലിലും അവെě പിൻപടെയ പടിõാെറ കടലിലും ഇöുകളയും; അവൻ വĉു

കാöിയിരിèെകാ÷ുഅവെě ദുർĖĆം െപാïുകയും നാĤം കയറുകയും െചēും. 21 േദശേമ,

ഭയെĜേട÷ാ, േഘാഷിđുĭസിđു സേăാഷിè; യേഹാവ വൻകാരäïെള െചയ്തിരിèുćു. 22
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വയലിേല മൃഗïേള, ഭയെĜേട÷ാ; മരുഭൂമിയിെലപുğുറïൾപđെവèുćു; വൃêംഫലം

കായ്èുćു; അûിവൃêവും മുăിരിവĐിയും അനുഭവപുġി നല്കുćു. 23 സീേയാൻ

മèേള, േഘാഷിđുĭസിđു നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ സേăാഷിĜിൻ! അവൻ

തèഅളവായി നിïൾèു മുൻമഴ തരുćു;അവൻ മുേĉേĜാെല നിïൾèു മുൻമഴയും

പിൻമഴയുമായ വർഷം െപēിđുതരുćു. 24അïെനകളĜുരകൾ ധാനäംെകാ÷ു നിറയും;

ചèുകൾവീõുംഎĚയും െകാ÷ു കവിയും. 25ഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽഅയđിരിèുć

എെě മഹാൈസനäമായ െവöുèിളിയും വിöിലും തുĐനും പđĜുഴുവും തിćുകളõ

സംവĀരïൾèു േവ÷ി ഞാൻ നിïൾèു പകരം നല്കും. 26 നിïൾ േവ÷ുേവാളം

തിćു തൃപ്തരായി, നിïേളാടുഅþുതമായി åപവർûിđിരിèുćനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമെûസ്തുതിèും; എെě ജനം ഒരുനാളും ലðിđുേപാകയുമിĭ. 27ഞാൻ

യിåസാേയലിെěനടുവിൽ ഉ÷ു;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ, മെĤാരുûćുമിĭ

എćു നിïൾഅറിയും; എെěജനം ഒരു നാളും ലðിđുേപാകയുമിĭ. 28അതിെě േശഷേമാ,

ഞാൻസകലജഡûിേĈലുംഎെěആÿാവിെനപകരും; നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും

åപവചിèും; നിïളുെട വൃĂĈാർസçപ്നïെളകാണും; നിïളുെട യൗവനèാർ ദർശനïെള

ദർശിèും. 29 ദാസĈാരുെടേമലും ദാസിമാരുെടേമലും കൂെട ഞാൻആനാളുകളിൽ എെě

ആÿാവിെന പകരും. 30 ഞാൻ ആകാശûിലും ഭൂമിയിലും അþുതïെള കാണിèും:

രéവും തീയും പുകûൂണും തേć. 31യേഹാവയുെട വലുതും ഭയîരവുമായുĐ ദിവസം

വരുംമുെĉസൂരäൻഇരുളായും ചåąൻ രéമായും മാറിേĜാകും. 32എćാൽയേഹാവയുെട

നാമം വിളിđേപêിèുćവൻഏവനും രêിèെപടും; യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

സിേയാൻപർĔതûിലും െയരൂശേലമിലും ഒരു രêിതഗണവും േശഷിđിരിèുćവരുെട

കൂöûിൽയേഹാവവിളിĜാനുĐവരും ഉ÷ാകും.

3ഞാൻ െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയുംčിതി മാĤുവാനുĐനാളുകളിലും കാലûിലും

2ഞാൻ സകലജാതികെളയും കൂöി യേഹാശാഫാû് താഴ്വരയിൽ െചĭുമാറാèുകയും

എെě ജനം നിമിûവും എെě അവകാശമായ യിåസാേയൽനിമിûവും അവേരാടു

വäവഹരിèയും െചēും; അവർഅവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിതറിđു എെě േദശെû

വിഭാഗിđുകളõുവേĭാ. 3അവർ എെě ജനûിćു ചീöിöു ഒരു ബാലെന ഒരു േവശäèു

േവ÷ി െകാടുèയും ഒരുബാലെയവിĤു വീõുകുടിèയും െചയ്തു. 4 േസാരുംസീേദാനും

സകലെഫലിസ്തä åപേദശïളുമായുേĐാേവ, നിïൾèുഎേćാടുഎăു കാരäം? നിïേളാടു

െചയ്തതിćു നിïൾഎനിèു പകരം െചēുേമാ?അĭ, നിïൾഎേćാടു വĭതും െചēുćു

എîിൽ ഞാൻ േവഗമായും ശീåഘമായും നിïളുെട åപവൃûി നിïളുെട തലേമൽ തേć

വരുûും. 5നിïൾഎെěെവĐിയും െപാćുംഎടുûുഎെěഅതിമേനാഹരവസ്തുèൾ

നിïളുെട േêåതïളിേലèു െകാ÷ുേപായി. 6 െയഹൂദäെരയും െയരൂശേലമäെരയുംഅവരുെട

അതിരുകളിൽനിćു ദൂരûു അകĤുവാൻ തèവĚം നിïൾ അവെര യവനĈാർèു

വിĤുകളõു. 7 എćാൽ നിïൾ അവെര വിĤുകളõിടûുനിćു ഞാൻ അവെര

ഉണർûുകയും നിïളുെട åപവൃûി നിïളുെട തലേമൽ തേć വരുûുകയും െചēും. 8

ഞാൻനിïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും െയഹൂദäർèു വിĤുകളയും;അവർഅവെര

ദൂരûുĐജാതിയായ െശബായർèുവിĤുകളയും; യേഹാവഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.

9 ഇതു ജാതികളുെട ഇടയിൽ വിളിđുപറവിൻ! വിശുĂയുĂûിćു ഒരുïിെèാൾവിൻ!
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വീരĈാെര ഉേദäാഗിĜിĜിൻ! സകലേയാĂാèളും അടുûുവćു പുറെĜടെö. 10നിïളുെട

െകാഴുèെളവാളുകളായും വാèûികെളകുăïളായുംഅടിĜിൻ! ദുർĒലൻതെćûാൻ

വീരനായി മതിèെö. 11ചുĤുമുĐസകലജാതികളുമായുേĐാേര,ബĂെĜöു വćുകൂടുവിൻ!

യേഹാേവ, അവിേടèു നിെě വീരĈാെര ഇറïുമാറാേèണേമ. 12 ജാതികൾ ഉണർćു

യേഹാശാഫാû്താഴ്വരയിേലèുപുറെĜടെö.അവിെടഞാൻചുĤുമുĐസകലജാതികെളയും

നäായം വിധിേè÷തിćു ഇരിèും. 13അരിവാൾഇടുവിൻ; െകായ്ûിćു വിളõിരിèുćു;

വćു ചവിöുവിൻ; ചèുനിറõിരിèുćു; െതാöികൾകവിõിരിèുćു;അവരുെട ദുġത

വലുതേĭാ. 14വിധിയുെടതാഴ്വരയിൽഅസംഖäസമൂഹïെളകാണുćു; വിധിയുെടതാഴ്വരയിൽ

യേഹാവയുെട ദിവസംഅടുûിരിèുćു. 15സൂരäനും ചåąനും ഇരു÷ുേപാകും; നêåതïൾ

åപകാശം നല്കുകയുമിĭ. 16യേഹാവ സീേയാനിൽനിćു ഗർðിđു, െയരൂശേലമിൽനിćു

തെěനാദം േകൾĜിèും;ആകാശവും ഭൂമിയും കുലുïിേĜാകും;എćാൽയേഹാവതെě

ജനûിćു ശരണവും യിåസാേയൽമèൾèു ദുർĖവുംആയിരിèും. 17അïെനഞാൻ

എെěവിശുĂപർĔതമായസീേയാനിൽവസിèുćവനായി നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

എćുനിïൾഅറിയും. െയരൂശേലം വിശുĂമായിരിèും;അനäജാതിèാർഇനിഅതിൽകൂടി

കടèയുമിĭ. 18അćാളിൽപർĔതïൾപുതുവീõു െപാഴിèും; കുćുകൾപാൽ ഒഴുèും;

െയഹൂദയിെല എĭാേതാടുകളും െവĐം ഒഴുèും; യേഹാവയുെട ആലയûിൽനിćു ഒരു

ഉറവു പുറെĜöു ശിûീംതാഴ്വരെയ നെനèും. 19 െയഹൂദാേദശûുെവđു കുĤമിĭാû

രéം െചാരിõുഅവേരാടു െചയ്തസാഹസംേഹതുവായി മിåസയീം ശൂനäമായ്തീരുകയും

എേദാം നിർðനമരുഭൂമിയായി ഭവിèയും െചēും. 20 െയഹൂെദേèാ സദാകാലേûèും

െയരൂശേലമിćു തലമുറതലമുറേയാളവും നിവാസികളു÷ാകും. 21ഞാൻ േപാèീöിĭാû

അവരുെട രéപാതകംഞാൻ േപാèും; യേഹാവസീേയാനിൽവസിđുെകാ÷ിരിèും.
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ആേമാസ്

1 െതേèാവയിെലഇടയĈാരിൽ ഒരുûനായആേമാസ് െയഹൂദാരാജാവായ ഉĢീയാവിെě

കാലûുംയിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശിെěമകനായെയാേരാെബയാമിെěകാലûും

ഭൂകĉûിćു ര÷ു സംവĀരം മുെĉ യിåസാേയലിെനèുറിđു ദർശിđ വചനïൾ. 2

അവൻ പറõേതാ: യേഹാവ സീേയാനിൽനിćു ഗർðിđു, െയരൂശേലമിൽനിćു തെě

നാദം േകൾĜിèും.അേĜാൾഇടയĈാരുെട േമđğുറïൾദുഃഖിèും; കർേĊലിെěെകാടുമുടി

വാടിേĜാകും. 3 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ദേĊെശèിെě മൂേćാ നാേലാ

അതിåകമംനിമിûം, അവർ ഗിെലയാദിെന ഇരിĉുെമതിവ÷ിെകാ÷ു െമതിđിരിèയാൽ

തേć,ഞാൻശിê മടèിèളകയിĭ. 4ഞാൻഹസാേയൽഗൃഹûിൽ ഒരു തീഅയèും;

അതു െബൻഹദദിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 5ഞാൻ ദേĊെശèിെěഓടാĉൽ

തകർûു,ആെവൻതാഴ്വരയിൽനിćുനിവാസിെയയുംഏെദൻഗൃഹûിൽനിćു െചേîാൽ

പിടിèുćവെനയും േഛദിđുകളയും;അരാമäർബĂĈാരായി കീറിേലèു േപാേക÷ിവരും

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 6യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഗĢയുെട മൂേćാ

നാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവർഎേദാമിćുഏğിേè÷തിćുബĂĈാെരആസകലം

െകാ÷ുേപായിരിèയാൽ,ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ. 7ഞാൻഗĢയുെട മതിലിćകûു

ഒരു തീഅയèും;അതുഅതിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 8ഞാൻഅസ്േതാദിൽനിćു

നിവാസിെയയും അസ്െകേലാനിൽനിćു െചേîാൽ പിടിèുćവെനയും േഛദിđുകളയും;

എെěൈകഎേåകാെě േനെര തിരിèും; െഫലിസ്തäരിൽ േശഷിĜുĐവർ നശിđുേപാകും

എćുയേഹാവയായകർûാവുഅരുളിെđēുćു. 9യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

േസാരിെě മൂേćാനാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവർസേഹാദരസഖäതഓർèാെതബĂĈാെര

ആസകലംഎേദാമിćുഏğിđുകളõിരിèയാൽ,ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ. 10ഞാൻ

േസാരിെě മതിലിćകûു ഒരു തീഅയèും;അതുഅതിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 11

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എേദാമിെě മൂേćാനാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവൻ

തെěസേഹാദരെനവാേളാടുകൂെടപിăുടർćു, തെě േകാപംസദാകാലംകടിđുകീറുവാൻ

തèവĚംസഹതാപം വിöുകളകയും േദçഷäംസദാകാലം െവđുെകാൾകയും െചയ്തിരിèയാൽ,

ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ. 12ഞാൻ േതമാനിൽ ഒരു തീഅയèും;അതു െബാåസയിെല

അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 13 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അേĊാനäരുെട

മൂേćാ നാേലാ അതിåകമം നിമിûം, അവർ തïളുെട അതിർ വിസ്താരമാേè÷തിćു

ഗിെലയാദിെല ഗർഭിണികെള പിളർćുകളõിരിèയാൽ,ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ. 14

ഞാൻരĒയുെട മതിലിćകûു ഒരു തീ കûിèും;അതു യുĂദിവസûിെലആർേĜാടും

പിശറുĐനാളിെല െകാടുîാേĤാടുംകൂെടഅതിെലഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 15അവരുെട

രാജാവു åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും;അവനുംഅവെě åപഭുèĈാരും ഒരുേപാെല തേć

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

2യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േമാവാബിെěമൂേćാനാേലാഅതിåകമംനിമിûം,

അവൻഎേദാംരാജാവിെěഅčികെളചുöുകുĊായമാèിèളõിരിèയാൽതെć,

ഞാൻ ശിê മടèിèളകയിĭ. 2 ഞാൻ േമാവാബിൽ ഒരു തീ അയèും; അതു

െകരീേയാûിെě അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും; േമാവാബ് കലഹേûാടും ആർേĜാടും

കാഹളനാദേûാടും കൂെട മരിèും. 3ഞാൻ നäായാധിപതിെയ അതിെě നടുവിൽനിćു
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േഛദിđു, അതിെě സകലåപഭുèĈാെരയും അവേനാടുകൂെട െകാĭും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 4 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: െയഹൂദയുെട മൂേćാ നാേലാ

അതിåകമംനിമിûം, അവർ യേഹാവയുെട നäായåപമാണെû നിരസിèയും അവെě

ചöïെള åപമാണിèാെതയിരിèയുംഅവരുെടപിതാèĈാർപിăുടർćുേപാćഅവരുെട

വäാജമൂർûികൾ അവെര െതĤിനടèുമാറാèുകയും െചയ്തിരിèയാൽ തേć, ഞാൻ

ശിê മടèിèളകയിĭ. 5ഞാൻ െയഹൂദയിൽ ഒരു തീ അയèും; അതു െയരൂശേലമിെല

അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 6 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയലിെě

മൂേćാ നാേലാ അതിåകമം നിമിûം, അവർ നീതിമാെന പണûിćും ദരിåദെന ഒരുകൂöു

െചരിĜിćും വിĤുകളõിരിèയാൽ തേć, ഞാൻ ശിê മടèിèളകയിĭ. 7 അവർ

എളിയവരുെട തലയിൽ മൺെപാടി കാúാൻകാംêിèയുംസാധുèളുെട വഴി മറിđുകളകയും

െചēുćു:എെěവിശുĂനാമെûഅശുĂമാèുവാൻതèവĚം ഒരു പുരുഷനുംഅവെě

അĜനും ഒേര യുവതിയുെട അടുèൽ െചĭുćു. 8അവർഏതു ബലിപീഠûിćരികûും

പണയംവാïിയവസ്åതം വിരിđു കിടćുറïുകയും പിഴഅെടđവരുെടവീõുതïളുെട

ൈദവûിെěആലയûിൽെവđുകുടിèയും െചēുćു. 9ഞാേനാഅേമാരäെനഅവരുെട

മുĉിൽനിćു നശിĜിđുകളõു;അവെěഉയരം േദവദാരുèളുെട ഉയരംേപാെലയായിരുćു;

അവൻകരുേവലകïൾേപാെലശéിയുĐവനുമായിരുćു;എîിലുംഞാൻമീെതഅവെě

ഫലവും താെഴഅവെě േവരും നശിĜിđുകളõു. 10ഞാൻനിïെള മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđു,അേമാരäെě േദശെûൈകവശമാേè÷തിćു നിïെളനാğതുസംവĀരം

മരുഭൂമിയിൽകൂടി നടûി. 11 ഞാൻ നിïളുെട പുåതĈാരിൽ ചിലെര åപവാചകĈാരായും

നിïളുെട യൗവനèാരിൽചിലെര åവതčĈാരായുംഎഴുേćğിđു;അïെനതേćഅĭേയാ,

യിåസാേയൽമèേള,എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12എćാൽനിïൾ åവതčĈാർèു

വീõുകുടിĜാൻ െകാടുèയും åപവാചകĈാേരാടു: åപവചിèരുതുഎćു കğിèയും െചയ്തു.

13 കĤ കയĤിയ വ÷ി അമർûുćതുേപാെല ഞാൻ നിïെള നിïൾ ഇരിèുćിടûു

അമർûിèളയും. 14 അïെന േവഗവാĈാർèു ശരണം നശിèും; ബലവാെě ശéി

നിലനില്èയിĭ; വീരൻതെěജീവെന രêിèയിĭ; 15വിĭാളി ഉെറđുനില്èയിĭ; ശീåഘഗാമി

തെćûാൻ വിടുവിèയിĭ, കുതിര കയറി ഓടുćവൻ തെě ജീവെന രêിèയുമിĭ. 16

വീരĈാരിൽ ൈധരäേമറിയവൻ അćാളിൽ നìനായി ഓടിേĜാകും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

3യിåസാേയൽമèേള, നിïെളèുറിđും ഞാൻ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđ

സർĔവംശെûèുറിđുംയേഹാവഅരുളിെđയ്തിരിèുćഈവചനം േകൾĜിൻ! 2ഭൂമിയിെല

സകലവംശïളിലുംെവđുഞാൻനിïെള മാåതം തിരെõടുûിരിèുćു;അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിïളുെട അകൃതäïെളാെèയും നിïളിൽ സąർശിèും. 3 ര÷ുേപർ തĊിൽ

ഒûിöĭാെത ഒരുമിđു നടèുേമാ? ഇരയിĭാതിരിèുേĉാൾ സിംഹം കാöിൽ അലറുേമാ?

4 ഒćിെനയും പിടിđിöĭാെത ബാലസിംഹം ഗുഹയിൽനിćു ഒđ പുറെĜടുവിèുേമാ? 5

കുടുèിĭാതിരിെèപêിനിലെûകണിയിൽഅകെĜടുേമാ? ഒćുംപിടിെപടാെതകണി

നിലûുനിćു െപാïുേമാ? 6നഗരûിൽകാഹളംഊതുേĉാൾജനം േപടിèാതിരിèുേമാ?

യേഹാവ വരുûീöĭാെത നഗരûിൽഅനർüം ഭവിèുേമാ? 7യേഹാവയായകർûാവു

åപവാചകĈാരായ തെě ദാസĈാർèു തെě രഹസäം െവളിെĜടുûാെത ഒരു കാരäവും

െചയ്കയിĭ. 8സിംഹംഗർðിđിരിèുćു;ആർ ഭയെĜടാതിരിèും? യേഹാവയായകർûാവു
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അരുളിെđയ്തിരിèുćു;ആർ åപവചിèാതിരിèും? 9ശമരäാപർĔതïളിൽവćുകൂടിഅതിെě

നടുവിലുĐമഹാകലഹïെളയുംഅതിെěമേĂäയുĐപീഡനïെളയും േനാèുവിൻഎćു

അസ്േതാദിെലഅരമനകളിേĈലും മിåസയീംേദശûിെലഅരമനകളിേĈലും േഘാഷിđുപറവിൻ!

10 തïളുെട അരമനകളിൽ അനäായവും സാഹസവും സംåഗഹിđുെവèുćവർ നäായം

åപവർûിĜാൻഅറിയുćിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 11അതുെകാ÷ുയേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േദശûിćു ചുĤും ഒരു ൈവരി ഉ÷ാകും; അവൻ

നിെě ഉറĜു നിîൽനിćു താഴ്ûിèളയും; നിെěഅരമനകൾ െകാĐയായിതീരും. 12യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഒരു ഇടയൻ ര÷ു കാേലാ ഒരു കാേതാ സിംഹûിെě വായിൽനിćു

വലിെđടുèുćതുേപാെല ശമരäയിൽ കിടèയുെട േകാണിലും പöുെമûേമലും ഇരിèുć

യിåസാേയൽമèൾവിടുവിèെĜടും. 13നിïൾ േകöു യാേèാബ് ഗൃഹേûാടുസാêീകരിĜിൻ

എćു ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 14 ഞാൻ

യിåസാേയലിെěഅതിåകമïൾനിമിûംഅവെനസąർശിèുćനാളിൽബലിപീഠûിെě

െകാĉുകൾമുറിõുനിലûുവീഴുവാăèവĚംഞാൻ േബേഥലിെലബലിപീഠïെളയും

സąർശിèും. 15 ഞാൻ േഹമăഗൃഹവും åഗീഷ്മഗൃഹവും ഒരുേപാെല തകർûുകളയും;

ദăഭവനïൾനശിđുേപാകും;പലവീടുകളുംമുടിõുേപാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

4എളിയവെര പീഡിĜിèയും ദരിåദĈാെര തകർèുകയും തïളുെട ഭർûാèĈാേരാടു:

െകാ÷ുവരുവിൻ; ഞïൾ കുടിèെö എćു പറകയും െചēുć ശമരäാപർĔതûിെല

ബാശാനäപശുèേള, ഈ വചനം േകൾĜിൻ. 2 ഞാൻ നിïെള െകാളുûുെകാ÷ും

നിïളുെടസăതിെയചൂ÷ൽെകാ÷ും പിടിđു െകാ÷ുേപാകുćകാലം നിïൾèു വരും

എćു യേഹാവയായ കർûാവു തെě വിശുĂിെയെđാĭി സതäം െചയ്തിരിèുćു. 3

അേĜാൾനിïൾഓേരാരുûി േനെര മുേĉാöു മതിൽ പിളർĜുകളിൽകൂടി പുറûുെചĭുകയും

രിേĊാെനഎറിõുകളകയും െചēുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4 േബേഥലിൽെചćു

അതിåകമം െചയ്വിൻ; ഗില്ഗാലിൽ െചćുഅതിåകമം വർĂിĜിĜിൻ; രാവിെലേതാറും നിïളുെട

ഹനനയാഗïെളയും മൂćാംനാൾേതാറും നിïളുെട ദശാംശïെളയും െകാ÷ുെചĭുവിൻ.

5 പുളിđമാവുെകാ÷ുĐ സ്േതാåത യാഗം അർĜിĜിൻ; സçേമധാർĜിതïെള േഘാഷിđു

åപസിĂമാèുവിൻ;അïെനഅേĭാ, യിåസാേയൽമèേള, നിïൾèുഇġമായിരിèുćതു

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 6നിïളുെട എĭാപöണïളിലുംഞാൻ

നിïൾèുപĭിെě െവടിĜുംഎĭായിടïളിലുംഅĜûിെěകുറവും വരുûീöും നിïൾ

എîേലèു തിരിõിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 7 െകായ്ûിćു ഇനി മൂćു

മാസമുĐേĜാൾ ഞാൻ നിïൾèു മഴ മുടèിèളõു; ഞാൻ ഒരു പöണûിൽ മഴ

െപēിèയും മെĤ പöണûിൽ മഴ െപēിèാതിരിèയും െചയ്തു; ഒരു ക÷ûിൽ മഴ

െപയ്തു; മഴ െപēാûമെĤക÷ംവര÷ുേപായി. 8ര÷ുമൂćു പöണം െവĐംകുടിĜാൻ ഒരു

പöണûിേലèു ഉഴćുെചćു, ദാഹംതീർćിĭതാനും;എćിöും നിïൾഎîേലèുതിരിõിĭ

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9ഞാൻനിïെള െവൺകതിർെകാ÷ും വിഷമõുെകാ÷ും

ശിêിđു; നിïളുെട േതാöïെളയും മുăിരിĜറĉുകെളയും അûിവൃêïെളയും

ഒലിവുമരïെളയുംപലേĜാഴുംതുĐൻതിćുകളõു;എćിöുംനിïൾഎîേലèുതിരിõിĭ

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10 മിåസയീമിൽഎćേĜാെലഞാൻ മഹാമാരി നിïളെട

ഇടയിൽഅയđുനിïളുെടയൗവനèാെരവാൾെകാ÷ുെകാćുനിïളുെടകുതിരകെളപിടിđു
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െകാ÷ുേപായി; നിïളുെട പാളയïളിെല നാĤംഞാൻനിïളുെട മൂèിൽകയറുമാറാèി;

എćിöും നിïൾ എîേലèു തിരിõിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 11 ൈദവം

െസാേദാമിെനയും െഗാേമാരെയയും ഉĈൂലനാശം െചയ്തതുേപാെലഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ

ഒരു ഉĈൂലനാശം വരുûി, നിïൾകûുćതീയിൽനിćു വലിെđടുèെĜö ഒരു െകാĐിേപാെല

ആയിരുćു;എćിöും നിïൾഎîേലèുതിരിõിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12

അതുെകാ÷ു യിåസാേയേല,ഞാൻഇïെനനിേćാടു െചēും; യിåസാേയേല,ഞാൻഇതു

നിേćാടു െചയ്വാൻ േപാകുćതുെകാ÷ുനിെěൈദവെûഎതിേരğാൻ ഒരുïിെèാൾക. 13

പർĔതïെളനിർĊിèയുംകാĤിെനസൃġിèയുംമനുഷäേനാടുഅവെěനിരൂപണംഇćെതćു

അറിയിèയും åപഭാതെûഅĆകാരമാèുകയും ഭൂമിയുെട ഉćതികളിേĈൽ നടെകാĐുകയും

െചēുćഒരുûനു÷ു;ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം.

5യിåസാേയൽഗൃഹേമ, ഞാൻ നിïെളèുറിđു വിലാപംെചാĭുćഈവചനം േകൾĜിൻ!

2 യിåസാേയൽകനäക വീണിരിèുćു; ഇനി എഴുേćല്èയും ഇĭ; അവൾ നിലേûാടു

പĤിèിടèുćു;അവെള നിവിർèുവാൻആരുമിĭ. 3യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹûിൽആയിരം േപരുമായി പുറെĜö പöണûിൽനൂറുേപർ

മാåതം േശഷിèും; നൂറു േപരുമായി പുറെĜöതിćു പûുേപർ മാåതം േശഷിèും. 4

യേഹാവ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ ജീവിđിരിേè÷തിćു

എെćഅേനçഷിĜിൻ. 5 േബേഥലിെനഅേനçഷിèരുതു; ഗില്ഗാലിേലèു െചĭരുതു; േബർ‐

േശബയിേലèു കടèയുമരുതു; ഗില്ഗാൽ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും; േബേഥൽ

നാസ്തിയായി ഭവിèും. 6നിïൾജീവിđിരിേè÷തിćുയേഹാവെയഅേനçഷിĜിൻ;അെĭîിൽ

അവൻേബേഥലിൽആർèുംെകടുûുവാൻകഴിയാûഒരുതീേപാെലേയാേസഫ്ഗൃഹûിേĈൽ

ചാടി അതിെന ദഹിĜിđുകളയും. 7നäായെûകാõിരംആèിûീർèുകയും നീതിെയ

നിലûുതĐിയിöുകളകയും െചēുćവേര, 8കാർûികെയയും മകയിരെûയുംസൃġിèയും

അĆതമĢിെന åപഭാതമാèി മാĤുകയുംപകലിെനരാåതിയാèിഇരുöുകയുംസമുåദûിെല

െവĐെûവിളിđു ഭൂതലûിൽപകരുകയുംെചēുćവെനഅേനçഷിĜിൻ;യേഹാവഎćാകുćു

അവെě നാമം. 9 അവൻ േകാെöèു നാശം വരുവാൻ തèവĚം ബലവാെě േമൽ

നാശം മിćിèുćു. 10 േഗാപുരûിîൽ നäായം വിധിèുćവെന അവർ േദçഷിèയും

പരമാർüംസംസാരിèുćവെനെവറുèുകയും െചēുćു. 11അïിെനനിïൾഎളിയവെന

ചവിöിèളകയും അവേനാടു േകാഴയായി ധാനäം വാïുകയും െചēുćതിനാൽ നിïൾ

െവöുകĭുെകാ÷ു വീടു പണിയും; അതിൽ പാർèയിĭതാനും; നിïൾ മേനാഹരമായ

മുăിരിേûാöïൾഉ÷ാèും;അവയിെലവീõുകുടിèയിĭതാനും; 12നീതിമാെന േĥശിĜിđു

ൈകèൂലി വാïുകയും േഗാപുരûിîൽദരിåദĈാരുെടനäായം മറിđുകളകയും െചēുćവേര,

നിïളുെട അതിåകമïൾ അനവധിയും നിïളുെട പാപïൾ കഠിനവും എćു ഞാൻ

അറിയുćു. 13അതുെകാ÷ുബുĂിമാൻഈകാലûു മി÷ാതിരിèുćു; ഇതു ദുഷ്കാലമേĭാ;

14 നിïൾ ജീവിđിരിേè÷തിćു തിĈയĭ നĈ തേć അേനçഷിĜിൻ; അേĜാൾ നിïൾ

പറയുćതുേപാെലൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും. 15നിïൾ

തിĈ േദçഷിđു നĈഇėിđു േഗാപുരûിîൽനäായം നിലനിർûുവിൻ; പേêൈസനäïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ േയാേസഫിൽ േശഷിĜുĐവേരാടു കൃപ കാണിèും. 16അതുെകാ÷ു

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;സകല
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വീഥികളിലും വിലാപം ഉ÷ാകും;എĭാ െതരുèളിലുംഅവർ:അേēാ,അേēാഎćു പറയും;

അവർകൃഷിèാെര ദുഃഖിĜാനും åപലാപñĈാെരവിലാപിĜാനും വിളിèും. 17ഞാൻനിെě

നടുവിൽകൂടി കടćുേപാകുćതുെകാ÷ുഎĭാ മുăിരിേûാöïളിലും വിലാപമു÷ാകും

എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 18യേഹാവയുെട ദിവസûിćായി വാóിèുćനിïൾèു

അേēാ കġം! യേഹാവയുെട ദിവസംെകാ÷ു നിïൾèുഎăു ഗുണം!അതു െവളിđമĭ

ഇരുöേåത. 19 അതു ഒരുûൻ സിംഹûിെě മുĉിൽനിćു ഓടിേĜായിöു കരടി അവćു

എതിർെĜടുകേയാവീöിൽ െചćുൈകെവđു ചുമേരാടു ചാരീöുസർĜംഅവെനകടിèേയാ

െചēുćതുേപാെലആകുćു. 20യേഹാവയുെട ദിവസം െവളിđമĭ, ഇരുൾ തെćയേĭാ; ഒöും

åപകാശമിĭാെതഅĆതമĢു തേć. 21നിïളുെട മĀരïെളഞാൻ േദçഷിđു നിരസിèുćു;

നിïളുെടസഭാേയാഗïളിൽഎനിèു åപസാദമിĭ. 22നിïൾഎനിèു േഹാമയാഗïളും

േഭാജനയാഗïളുംഅർĜിđാലുംഞാൻ åപസാദിèയിĭ; തടിđ മൃഗïൾെകാ÷ുĐനിïളുെട

സമാധാനയാഗïെളഞാൻകടാêിèയിĭ. 23നിെěപാöുകളുെടസçരംഎെě മുĉിൽനിćു

നീèുക; നിെě വീണാനാദംഞാൻ േകൾèയിĭ. 24എćാൽനäായം െവĐംേപാെലയും നീതി

വĤാûേതാടുേപാെലയും കവിെõാഴുകെö. 25യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾമരുഭൂമിയിൽ

എനിèുനാğതുസംവĀരംഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളുംഅർĜിđുേവാ? 26നിïൾèു

ഉ÷ാèിയവിåഗഹïളായി നിïളുെട നêåതേദവനായകീയൂെനയും നിïളുെട രാജാവായ

സിèൂûിെനയും നിïൾചുമćുെകാ÷ു േപാേക÷ിവരും. 27ഞാൻനിïെള ദേĊെശèിćു

അĜുറം åപവാസûിേലèു േപാകുമാറാèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;ൈസനäïളുെട

ൈദവംഎćാകുćുഅവെěനാമം.

6സീേയാനിൽൈസçരികളായി ശമരäാപർĔതûിൽനിർഭയരായി ജാതികളിൽ åപധാനമായതിൽ

േåശഷ്ഠĈാരായി യിåസാേയൽഗൃഹം വćു േചരുćവരായുേĐാേര, നിïൾèു അേēാ

കġം. 2നിïൾകല്െനèു െചćു േനാèുവിൻ;അവിെടനിćു മഹതിയായഹമാûിേലèു

േപാകുവിൻ; െഫലിസ്തäരുെട ഗûിേലèു െചĭുവിൻ;അവഈരാജäïെളèാൾനĭവേയാ?

അവയുെട േദശം നിïളുെട േദശെûèാൾ വിസ്താരമുĐേതാ? 3 നിïൾ ദുർāിവസം

അകĤിെവèുകയും സാഹസûിെě ഇരിĜിടം അടുĜിèയും െചēുćു. 4 നിïൾ

ആനെèാĉു െകാ÷ുĐകöിലുകളിേĈൽചാരിയിരിèയും നിïളുെട ശēകളിേĈൽനിവിർćു

കിടèയുംആöിൻകൂöûിൽനിćുകുõാടുകെളയും െതാഴുûിൽനിćുപശുèിടാèെളയും

തിćുകയും െചēുćു. 5 നിïൾ വീണാനാദേûാെട വäർüസംഗീതം െചയ്തു ദാവീദ്

എćേപാെല വാദിåതïെള ഉ÷ാèുćു. 6 നിïൾ കലശïളിൽ വീõു കുടിèയും

വിേശഷൈതലം പൂശുകയും െചēുćു; േയാേസഫിെě േകടിെനèുറിđു വäസനിèുćിĭതാനും.

7അതുെകാ÷ുഅവർഇേĜാൾ åപവാസികളിൽ മുĉരായി åപവാസûിേലèു േപാകും; നിവിർćു

കിടèുćവരുെട മദäപാനേഘാഷം തീർćുേപാകും. 8യേഹാവയായകർûാവു തെćെđാĭി

സതäം െചയ്തിരിèുćുഎćുൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു:ഞാൻ

യാേèാബിെě ഗർĔെûെവറുûുഅവെěഅരമനകെള േദçഷിèുćു;ഞാൻപöണവും

അതിലുĐെതാെèയും ഏğിđുെകാടുèും; 9 ഒരു വീöിൽ പûു പുരുഷĈാർ േശഷിđിരുćാലും

അവർ മരിèും; 10ഒരു മനുഷäെěചാർđèാരൻ,അവെന ദഹിĜിേè÷ുćവൻതേć,അവെě

അčികെള വീöിൽനിćു നീേè÷തിćുഅവെനചുമćുെകാ÷ു േപാകുേĉാൾഅവൻ

വീöിെěഅകെûമൂലയിൽഇരിèുćവേനാടു: നിെěഅടുèൽഇനി വĭവരും ഉേ÷ാ?എćു
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േചാദിèുćതിćു അവൻ:ആരുമിĭ എćു പറõാൽഅവൻ: യേഹാവയുെട നാമെû

കീർûിđുകൂടായ്കയാൽനീ മി÷ാതിരിèഎćുപറയും. 11യേഹാവകğിđിöു വലിയ വീടു

ഇടിõും െചറിയവീടു പിളർćും തകർćുേപാകും. 12കുതിര പാറേമൽഓടുേമാ?അവിെട

കാളെയപൂöു ഉഴുേമാ?എćാൽനിïൾനäായെûനòായും നീതിഫലെûകാõിരമായും

മാĤിയിരിèുćു. 13നിïൾമിüäാവസ്തുവിൽസേăാഷിđുംെകാ÷ു: സçăശéിയാൽ

ഞïൾ åപാബലäം åപാപിđിöിĭേയാഎćു പറയുćു. 14എćാൽയിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻ

നിïളുെട േനെര ഒരു ജാതിെയഎഴുേćğിèും;അവർഹമാûിേലèുĐ åപേവശനംമുതൽ

അരാബയിെലേതാടുവെരനിïെളെഞരുèുംഎćുൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

7യേഹാവയായകർûാവുഎനിèു കാണിđു തćെതെăćാൽ: പുĭു ര÷ാമതു മുെളđു

തുടïിയേĜാൾഅവൻവിöിലുകെളനിർĊിđു:അതു രാജാവിെěവകപുĭുഅരിõേശഷം

മുെളđ ര÷ാമെûപുĭുആയിരുćു. 2എćാൽഅവ േദശûിെലസസäം തിćുതീർćേĜാൾ

ഞാൻ: യേഹാവയായകർûാേവ,êമിേèണേമ; യാേèാബ്എïെനനിവിർćുനില്èും?

അവൻ െചറിയവനേĭാ എćു പറõു. 3യേഹാവഅതിെനèുറിđു അനുതപിđു; അതു

സംഭവിèയിĭ എćു യേഹാവ അരുളിെđയ്തു. 4 യേഹാവയായ കർûാവു എനിèു

കാണിđുതćെതെăćാൽ: യേഹാവയായ കർûാവു തീയാൽ വäവഹരിĜാൻ അതിെന

വിളിđു;അതുവലിയആഴിെയവĤിđുകളõിöുയേഹാവയുെടഓഹരിെയയുംതിćുകളവാൻ

ഭാവിđു. 5അേĜാൾഞാൻ: യേഹാവയായ കർûാേവ, മതിയാേèണേമ; യാേèാബ് എïെന

നിവിർćുനില്èും?അവൻ െചറിയവനേĭാ എćു പറõു. 6യേഹാവഅതിെനèുറിđു

അനുതപിđു;അതുസംഭവിèയിĭഎćുയേഹാവയായകർûാവുഅരുളിെđയ്തു. 7അവൻ

എനിèു കാണിđുതćെതെăćാൽ: കർûാവു കēിൽ തൂèുകö പിടിđുെകാ÷ു തൂèുകö

തൂèിയു÷ാèിേയാരു മതിലിേĈൽനിćു. 8യേഹാവഎേćാടു:ആേമാേസ,നീഎăുകാണുćു

എćു േചാദിđതിćു ഒരു തൂèുകöഎćുഞാൻപറõു.അതിćു കർûാവു:ഞാൻഎെě

ജനമായയിåസാേയലിെěനടുവിൽ ഒരു തൂèുകö പിടിèും;ഞാൻഇനിഅവെരശിêിèാെത

വിടുകയിĭ; 9 യിസ്ഹാèിെě പൂജാഗിരികൾ പാഴും യിåസാേയലിെě വിശുĂമąിരïൾ

ശൂനäവുമായ്തീരും;ഞാൻെയാേരാെബയാംഗൃഹേûാടു വാളുമായിഎതിർûുനില്èുംഎćു

അരുളിെđയ്തു. 10എćാൽ േബേഥലിെലപുേരാഹിതനായഅമസäാവു യിåസാേയൽരാജാവായ

െയാേരാെബയാമിെěഅടുèൽആളയđു:ആേമാസ് യിåസാേയൽഗൃഹûിെěമേĂäനിനèു

വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèുćു;അവെěവാèു ഒെèയുംസഹിĜാൻ േദശûിćുകഴിവിĭ.

11 െയാേരാെബയാം വാൾെകാ÷ു മരിèും; യിåസാേയൽസçേദശം വിöു åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവരുംഎćിïെനആേമാസ് പറയുćുഎćു പറയിđു. 12എćാൽആേമാസിേനാടു

അമസäാവു:എേടാ ദർശകാ, െയഹൂദാേദശûിേലèുഓടിെĜായ്െèാൾക;അവിെട åപവചിđു

അേഹാവൃûി കഴിđുെകാൾക. 13 േബേഥലിേലാ ഇനി åപവചിèരുതു; അതു രാജാവിെě

വിശുĂമąിരവും രാജധാനിയുമേĭാഎćു പറõു. 14അതിćുആേമാസ്അമസäാേവാടു:

ഞാൻ åപവാചകനĭ, åപവാചകശിഷäനുമĭ, ഇടയനും കാöûിĜഴം െപറുèുćവനുംഅേåത. 15

ഞാൻആടുകെള േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾയേഹാവഎെćപിടിđു: നീ െചćുഎെě

ജനമായയിåസാേയലിേനാടു åപവചിèഎćുയേഹാവഎേćാടു കğിđുഎćു ഉûരംപറõു.

16ആകയാൽ നീ യേഹാവയുെട വചനം േകൾè: യിåസാേയലിെനèുറിđു åപവചിèരുതു;
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യിസ്ഹാക്åഗഹûിćു നിെě വചനം െപാഴിèരുതു എćു നീ പറയുćുവേĭാ. 17അതുെകാ÷ു

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě ഭാരä നഗരûിൽ േവശäയാകും; നിെěപുåതĈാരും

പുåതിമാരും വാൾെകാ÷ു വീഴും; നിെě േദശംഅളവു നൂൽെകാ÷ു വിഭാഗിèെĜടും; നീേയാ ഒരു

അശുĂേദശûുെവđുമരിèും;യിåസാേയൽസçേദശംവിöു åപവാസûിേലèുേപാേക÷ിവരും.

8യേഹാവയായകർûാവുഎനിèു ഒരു െകാö പഴുûപഴം കാണിđുതćു. 2ആേമാേസ,

നീ എăു കാണുćു എćു അവൻ േചാദിđതിćു: ഒരു െകാö പഴുûപഴം എćു

ഞാൻ പറõു. യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു

പഴുĜു വćിരിèുćു; ഞാൻ ഇനി അവെര ശിêിèാെത വിടുകയിĭ. 3 അćാളിൽ

മąിരûിെല ഗീതïൾമുറവിളിയാകുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. ശവം

അനവധി!എĭാടûുംഅവെയഎറിõുകളയും; മി÷രുതു. 4ഞïൾഏഫെയകുെറđു

േശേèലിെനവലുതാèികĐûുലാĢുെകാ÷ുവòനåപവർûിđുഎളിയവെരപണûിćും

ദരിåദĈാെര ഒരു കൂöു െചരിĜിćും േമടിേè÷തിćും േകാതĉിെěപതിർ വില്േè÷തിćും

5 ധാനäവäാപാരം െചയ്വാൻ തèവĚം അമാവാസിയും േകാതĉുപീടിക തുറćുെവĜാൻ

തèവĚംശĒûുംഎേĜാൾകഴിõുേപാകുംഎćു പറõു, 6 ദരിåദĈാെര വിഴുïുവാനും

േദശûിെല സാധുèെള ഇĭാതാèുവാനും േപാകുćവേര, ഇതു േകൾĜിൻ. 7 ഞാൻ

അവരുെട åപവൃûികളിൽയാെതാćും ഒരുനാളും മറèയിĭഎćു യേഹാവയാേèാബിെě

മഹിമെയെđാĭിസതäം െചയ്തിരിèുćു. 8അതുനിമിûംഭൂമിനടുïുകയുംഅതിൽപാർèുć

ഏവനും åഭമിđുേപാകയും െചയ്കയിĭേയാ? അതു മുഴുവനും നീലനദിേപാെല െപാïും;

മിåസയീമിെല നദിേപാെല െപാïുകയും താഴുകയും െചēും. 9അćാളിൽഞാൻ ഉെđèു

സൂരäെനഅസ്തമിĜിèയും പöാĜകൽ ഭൂമിെയഇരുöാèുകയും െചēും. 10ഞാൻനിïളുെട

ഉĀവïെള ദുഃഖമായും നിïളുെട ഗീതïെളവിലാപമായും മാĤും;ഞാൻഏതുഅരയിലും

രöും ഏതു തലയിലും കഷ÷ിയും വരുûും;ഞാൻഅതിെന ഒരുഏകജാതെനèുറിđുĐ

വിലാപംേപാെലയുംഅതിെěഅവസാനെûൈകĜുĐ ദിവസംേപാെലയുംആèുംഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 11അĜûിćായുĐവിശĜĭ െവĐûിćായുĐ

ദാഹവുമĭ, യേഹാവയുെടവചനïെള േകൾേè÷തിćുĐവിശĜുതേćഞാൻ േദശേûèു

അയèുćനാളുകൾവരുćുഎćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 12അćുഅവർ

സമുåദംമുതൽസമുåദംവെരയും വടèുമുതൽകിഴèുവെരയും ഉഴćുെചćുയേഹാവയുെട

വചനംഅേനçഷിđുഅലõുനടèും; ക÷ുകിöുകയിĭതാനും. 13അćാളിൽസൗąരäമുĐ

കനäകമാരും യൗവനèാരും ദാഹംെകാ÷ു േബാധംെകöുവീഴും. 14 ദാേന, നിെěൈദവûാണ,

േബർ‐േശബാമാർĖûാണഎćു പറõുംെകാ÷ു ശമരäയുെടഅകൃതäെûെđാĭി സതäം

െചēുćവർവീഴും; ഇനിഎഴുേćല്èയുമിĭ.

9യേഹാവ യാഗപീഠûിćു മീെത നില്èുćതു ഞാൻ ക÷ു; അവൻ

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ഉûരïൾകുലുïുമാറു നീ േപാതികെയഅടിè; അവ

എĭാവരുെടയും തലേമൽവീഴുവാൻതèവĚംതകർûുകളക;അവരുെടസăതിെയഞാൻ

വാൾെകാ÷ു െകാĭും;അവരിൽആരുംഓടിേĜാകയിĭ.അവരിൽആരും വഴുതിേĜാകയുമിĭ. 2

അവർപാതാളûിൽതുരćുകടćാലുംഅവിെടനിćുഎെěൈകഅവെരപിടിèും;അവർ

ആകാശûിേലèു കയറിേĜായാലും അവിെടനിćു ഞാൻ അവെര ഇറèും. (Sheol h7585) 3

അവർകർേĊലിെěെകാടുമുടിയിൽഒളിđിരുćാലുംഞാൻഅവെരതിരõുഅവിെടനിćു
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പിടിđുെകാ÷ുവരും;അവർഎെě ദൃġിയിൽനിćുസമുåദûിെěഅടിയിൽ മറõിരുćാലും

ഞാൻ അവിെട സർĜേûാടു കğിđിöു അതു അവെര കടിèും. 4 അവർ ശåതുèളുെട

മുĉിൽ åപവാസûിേലèു േപായാലുംഞാൻഅവിെട വാളിേനാടു കğിđിöുഅതുഅവെര

െകാĭും. നെĈèായിöĭ തിെĈèായിöു തേć ഞാൻ അവരുെട േമൽ ദൃġിെവèും. 5

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവു േദശെû െതാടുćു; അതു ഉരുകിേĜാകുćു;

അതിൽപാർèുćവർ ഒെèയും വിലപിèും;അതു മുഴുവനും നീലനദിേപാെല െപാïുകയും

മിåസയീമിെല നദിേപാെല താഴുകയും െചēും. 6അവൻആകാശûിൽതെě മാളികമുറികെള

പണിയുകയും ഭൂമിയിൽതെěകമാനûിćുഅടിčാനംഇടുകയുംസമുåദûിെല െവĐെû

വിളിđു ഭൂതലûിൽ പകരുകയും െചēുćു; യേഹാവ എćാകുćു അവെě നാമം. 7

യിåസാേയൽമèേള നിïൾ എനിèു കൂശäെരേĜാെല അĭേയാ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; ഞാൻയിåസാേയലിെന മിåസയീംേദശûുനിćും െഫലിസ്തäെര കഫ്േതാരിൽനിćും

അരാമäെരകീറിൽനിćും െകാ÷ുവćിĭേയാ? 8യേഹാവയായകർûാവിെě ദൃġി പാപമുĐ

രാജäûിേĈൽ ഇരിèുćു; ഞാൻ അതിെന ഭൂതലûിൽനിćു നശിĜിèും; എîിലും

ഞാൻയാേèാബ് ഗൃഹെûമുഴുവനും നശിĜിèയിĭഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9

അരിĜെകാ÷ുഅരിèുćതുേപാെലഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹെûസകലജാതികളുെടയും

ഇടയിൽഅരിĜാൻകğിèും; ഒരു മണിേപാലും നിലûു വീഴുകയിĭ. 10അനർüംഞïെള

തുടർെćûുകയിĭ, എûിĜിടിèയുമിĭ എćു പറയുćവരായി എെě ജനûിലുĐ

സകലപാപികളും വാൾെകാ÷ു മരിèും. 11അവർഎേദാമിൽ േശഷിđിരിèുćവരുെടയുംഎെě

നാമം വിളèെĜടുćസകലജാതികളുെടയും േദശെûൈകവശമാേè÷തിćു വീണുേപായ

12 ദാവീദിൻകൂടാരെûഞാൻഅćാളിൽനിവിർûുകയുംഅതിെěപിളർĜുകെളഅെടèയും

അവെěഇടിവുകെള തീർèുകയുംഅതിെന പുരാതനകാലûിൽഎćേപാെല പണിയുകയും

െചēും എćാകുćു ഇതു അനുഷ്ഠിèുć യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 13 ഉഴുćവൻ

െകാēുćവെനയും മുăിരിĜഴം ചവിöുćവൻ വിെതèുćവെനയും തുടർെćûുകയും

പർĔതïൾപുതുവീõു െപാഴിèയുംഎĭാ കുćുകളും ഉരുകിേĜാകയും െചēുćനാളുകൾ

വരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 14അേĜാൾഞാൻഎെěജനമായയിåസാേയലിെě

åപവാസികെള മടèിവരുûും ശൂനäമായിേĜായിരുćപöണïെളഅവർപണിതു പാർèയും

മുăിരിേûാöïൾഉ÷ാèിഅവയിെല വീõുകുടിèയും േതാöïൾഉ÷ാèിഅവയിെല

ഫലംഅനുഭവിèയും െചēും. 15ഞാൻഅവെരഅവരുെട േദശûുനടും;ഞാൻഅവർèു

െകാടുûിരിèുć േദശûുനിćുഅവെരഇനി പറിđുകളകയുമിĭഎćു നിെěൈദവമായ

യേഹാവഅരുളിെđēുćു.



ഓബദäാവു 1067

ഓബദäാവു

1ഓബദäാവിെě ദർശനം. യേഹാവയായ കർûാവു എേദാമിെനèുറിđു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു; നാം യേഹാവയിîൽനിćു ഒരു വർûമാനം േകöിരിèുćു; ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ഒരു ദൂതെന അയđിരിèുćു; എഴുേćğിൻ; നാം അവളുെട േനെര യുĂûിćു

പുറെĜടുക. 2 ഞാൻ നിെć ജാതികളുെട ഇടയിൽ അğമാèിയിരിèുćു; നീ അതäăം

ധിèരിèെĜöിരിèുćു. 3 പാറĜിളർĜുകളിൽ പാർèുćവനും ഉćതവാസമുĐവനും

ആർ എെć നിലûു തĐിയിടും എćു ഹൃദയûിൽ പറയുćവനുമായവേന, നിെě

ഹൃദയûിെě അഹîാരം നിെć ചതിđിരിèുćു. 4 നീ കഴുകേനേĜാെല ഉയർćാലും,

നêåതïളുെട ഇടയിൽ കൂടുെവđാലും, അവിെടനിćു ഞാൻ നിെć ഇറèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5കĐĈാർനിെěഅടുèൽവćാേലാ, രാåതിയിൽപിടിđുപറിèാർ

വćാേലാ ‐ നീ എïെന നശിđുേപായിരിèുćു ‐ അവർ തïൾèു മതിയാകുേവാളം

േമാġിèയിĭേയാ? മുăിരിĜഴം പറിèുćവർ നിെěഅടുèൽവćാൽഅവർഏതാനും

കാലാĜഴം േശഷിĜിèയിĭേയാ? 6ഏശാവിćുĐവെര ക÷ുപിടിđിരിèുćതും അവെě

നിേêപïെളതിരõുക÷ിരിèുćതുംഎïെന? 7നിേćാടുസഖäതയുĐവെരാെèയും

നിെćഅതിേരാളംഅയđുകളõു;നിേćാടുസĆിയുĐവർനിെćചതിđു േതാğിđിരിèുćു;

നിെěആഹാരം ഭêിèുćവർനിനèുകണിെവèുćു;അവćുബുĂിഒöുംഇĭ. 8അćാളിൽ

ഞാൻഎേദാമിൽനിćുñാനികെളയുംഏശാവിെěപർĔതûിൽനിćു വിേവകെûയും

നശിĜിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9ഏശാവിെěപർĔതûിൽഏവനും െകാലയാൽ

േഛദിèെĜടുവാൻതèവĚംേതമാേന,നിെěവീരĈാർ åഭമിđുേപാകും. 10നിെěസേഹാദരനായ

യാേèാബിേനാടു നീ െചയ്തസാഹസംനിമിûം ലðനിെć മൂടും; നീ സദാകാലേûèും

േഛദിèെĜടും. 11നീഎതിെര നിćനാളിൽ,അനäജാതിèാർഅവെěസĉûുഅപഹരിđു

െകാ÷ുേപാകയുംഅനäേദശèാർഅവെěേഗാപുരïളിൽകടćുെയരൂശേലമിćുചീöിടുകയും

െചയ്ത നാളിൽതേć, നീയുംഅവരിൽ ഒരുûെനേĜാെലആയിരുćു. 12നിെěസേഹാദരെě

ദിവസം,അവെěഅനർüദിവസംതെć, നീ ക÷ു രസിേè÷തĭ; നീ െയഹൂദäെരèുറിđു

അവരുെടഅപായദിവസûിൽസേăാഷിേè÷തĭ;അവരുെട കġദിവസûിൽനീ വĉു

പറേയ÷തĭ. 13എെě ജനûിെěഅപായദിവസûിൽ നീ അവരുെട വാതിലിćകûു

കടേè÷തĭ;അവരുെടഅപായദിവസûിൽനീഅവരുെടഅനർüംക÷ു രസിേè÷തĭ;

അവരുെടഅപായദിവസûിൽഅവരുെടസĉûിേĈൽനീൈകെവേè÷തĭ. 14അവെě

പലായിതĈാെരേഛദിđുകളവാൻനീവഴിûെലèൽനിൽേè÷തĭ;കġദിവസûിൽഅവćു

േശഷിđവെര നീ ഏğിđുെകാടുേè÷തുമĭ. 15സകലജാതികൾèും യേഹാവയുെട നാൾ

അടുûിരിèുćു; നീ െചയ്തിരിèുćതുേപാെലനിേćാടും െചēും; നിെě åപവൃûിനിെě

തലേമൽതേć മടïിവരും. 16നിïൾഎെěവിശുĂപർĔതûിൽെവđു കുടിđതുേപാെല

സകലജാതികളുംഇടവിടാെതകുടിèും;അവർ േമാăിèുടിèയും ജനിèാûവെരേĜാെല

ആകയും െചēും. 17എćാൽസീേയാൻപർĔതûിൽ ഒരു രêിത ഗണം ഉ÷ാകും; അതു

വിശുĂമായിരിèും; യാേèാബ് ഗൃഹംതïളുെടഅവകാശïെളൈകവശമാèും. 18അćു

യാേèാബ്ഗൃഹംതീയും േയാേസഫ്ഗൃഹംജçാലയുംഏശാവുഗൃഹംതാളടിയുംആയിരിèും;

അവർ അവെര കûിđു ദഹിĜിđുകളയും; ഏശാവുഗൃഹûിćു േശഷിĜു ഉ÷ാകയിĭ;

യേഹാവയേĭാ അരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 19 െതേè േദശèാർ ഏശാവിെě പർĔതവും
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താഴ്വീതിയിലുĐവർ െഫലിസ്തäേദശവുംൈകവശമാèും;അവർഎåഫയീംåപേദശെûയും

ശമരäാåപേദശെûയും ൈകവശമാèും; െബനäാമീേനാ ഗിെലയാദിെന ൈകവശമാèും.

20 ഈ േകാöയിൽനിćു åപവാസികളായി േപായ യിåസാേയൽമèൾ സാെരഫാû്വെര

കനാനäർèുĐതും െസഫാരദിലുĐ െയരൂശേലമäåപവാസികൾ െതെèേദശെûപöണïളും

ൈകവശമാèും. 21 ഏശാവിെě പർĔതെû നäായംവിധിേè÷തിćു രêകĈാർ

സീേയാൻപർĔതûിൽകയറിെđĭും; രാജതçം യേഹാെവèുആകും.
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േയാനാ

1അമിüായുെട മകനായ േയാെനèു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 2

നീപുറെĜöു മഹാനഗരമായനീെനേവയിേലèു െചćുഅതിćുവിേരാധമായി åപസംഗിè;

അവരുെട ദുġതഎെěസćിധിയിൽഎûിയിരിèുćു. 3എćാൽ േയാനാ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćു തർശീശിേലèുഓടിേĜാേക÷തിćു പുറെĜöു യാേഫാവിേലèു െചćു,

തർശീശിേലèു േപാകുć ഒരു കĜൽക÷ു കൂലി െകാടുûു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു

അവേരാടുകൂെടതർശീശിേലèുേപായ്èളവാൻഅതിൽകയറി. 4യേഹാവേയാസമുåദûിൽഒരു

െപരുîാĤുഅടിĜിđു; കĜൽതകർćുേപാകുവാൻതèവĚംസമുåദûിൽവലിെയാരു േകാൾ

ഉ÷ായി. 5കĜൽèാർ ഭയെĜöുഓേരാരുûൻതാăാെě േദവേനാടു നിലവിളിđു; കĜലിćു

ഭാരം കുെറേè÷തിćുഅവർഅതിെലചരèുസമുåദûിൽഎറിõുകളõു. േയാനേയാ

കĜലിെě അടിûöിൽ ഇറïി കിടćു നĭവĚം ഉറïുകയായിരുćു. 6 കĜൽåപമാണി

അവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: നീ ഉറïുćതുഎăു?എഴുേćĤു നിെěൈദവെû

വിളിđേപêിè;നാംനശിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുൈദവംപേêനെĊകടാêിèും

എćു പറõു. 7അനăരംഅവർ: വരുവിൻ;ആരുെട നിമിûംഈഅനർüംനĊുെടേമൽ

വćിരിèുćുഎćറിേയ÷തിćുനാം ചീöിടുകഎćുതĊിൽതĊിൽപറõു.അïെന

അവർചീöിöു; ചീöു േയാെനèു വീണു. 8അവർഅവേനാടു:ആരുെടനിമിûംഈഅനർüം

നĊുെടേമൽവćുഎćുനീപറõുതേരണം;നിെěെതാഴിൽഎăു?നീഎവിെടനിćുവരുćു?

നിെěനാടുഏതു? നീഏതു ജാതിèാരൻ?എćു േചാദിđു. 9അതിćുഅവൻഅവേരാടു:

ഞാൻഒരുഎåബായൻ,കടലും കരയും ഉ÷ാèിയസçർĖീയൈദവമായയേഹാവെയഞാൻ

ഭജിđുവരുćുഎćു പറõു. 10ആപുരുഷĈാർഅതäăം ഭയെĜöുഅവേനാടു: നീ എăിćു

അïെന െചയ്തു എćു പറõു. അവൻഅവേരാടു അറിയിđിരുćതുെകാ÷ു അവൻ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćുഓടിേĜാകുćുഎćുഅവർഅറിõു. 11എćാൽസമുåദം

േമല്èുേമൽഅധികം േകാപിđതുെകാ÷ുഅവർഅവേനാടു:സമുåദംഅടïുവാăèവĚം

ഞïൾനിേćാടുഎăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđു. 12അവൻഅവേരാടു:എെćഎടുûു

സമുåദûിൽ ഇöുകളവിൻ; അേĜാൾസമുåദം അടïും; എെěനിമിûംഈവലിയ േകാൾ

നിïൾèു തöിയിരിèുćു എćുഞാൻഅറിയുćു എćു പറõു. 13എćാൽഅവർ

കെരèുഅടുേè÷തിćു മുറുെകത÷ുവലിđു;എîിലുംസമുåദം േകാപിđു േകാൾെപരുകി

വćതുെകാ÷ുഅവർèുസാധിđിĭ. 14അവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു:അേēായേഹാേവ,

ഈമനുഷäെěജീവൻനിമിûംഞïൾനശിđുേപാകരുേത; നിർേāാഷരéംെചാരിയിđകുĤം

ഞïളുെടേമൽവരുûരുേത;യേഹാേവ,നിനèുഇġമായതുേപാെലനീ െചയ്തിരിèുćുവേĭാ

എćു പറõു. 15പിെćഅവർ േയാനെയഎടുûുസമുåദûിൽഇöുകളകയുംസമുåദûിെě

േകാപംഅടïുകയും െചയ്തു. 16അേĜാൾഅവർയേഹാവെയഅതäăംഭയെĜöുയേഹാെവèു

യാഗം കഴിđു േനർđകളും േനർćു. 17 േയാനെയ വിഴുേï÷തിćു യേഹാവ ഒരു മഹാമĀäെû

കğിđാèിയിരുćു.അïെന േയാനാ മൂćു രാവും മൂćു പകലും മĀäûിെěവയĤിൽകിടćു.

2 േയാനാ മĀäûിെě വയĤിൽെവđു തെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു åപാർüിđു

പറõെതെăćാൽ: 2ഞാൻഎെěകġതനിമിûംയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻ

എനിèു ഉûരംഅരുളി;ഞാൻപാതാളûിെěവയĤിൽനിćുഅēംവിളിđു; നീഎെěനിലവളി

േകöു. (Sheol h7585) 3നീഎെćസമുåദമേĂäആഴûിൽഇöുകളõു; åപവാഹംഎെćചുĤി നിെě
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ഓളïളും തിരകളുെമĭാംഎെě മീെതകടćുേപായി. 4നിെě ദൃġിയിൽനിćുഎനിèു നീèം

വćിരിèുćു; എîിലുംഞാൻ നിെě വിശുĂമąിരûിîേലèു േനാèിെèാ÷ിരിèും

എćു ഞാൻ പറõു. 5 െവĐം åപാണേനാളം എെć വളõു, ആഴി എെć ചുĤി,

കടൽപുĭു എെě തലĜാവായിരുćു. 6ഞാൻപർĔതïളുെടഅടിവാരïേളാളം ഇറïി,

ഭൂമി തെě ഓടാĉലുകളാൽ എെć സദാകാലേûèു അെടđിരുćു. നീേയാ, എെě

ൈദവമായയേഹാേവ,എെě åപാണെനകുഴിയിൽനിćു കയĤിയിരിèുćു. 7എെě åപാണൻ

എെěഉĐിൽêീണിđുേപായേĜാൾഞാൻയേഹാവെയഓർûുഎെě åപാർüനനിെě

വിശുĂമąിരûിൽനിെěഅടുèൽഎûി. 8 മിüäാബിംബïെള ഭജിèുćവർ തïേളാടു

ദയാലുവായവെന ഉേപêിèുćു. 9ഞാേനാസ്േതാåതനാദേûാെട നിനèുയാഗംഅർĜിèും;

േനർćിരിèുćതുഞാൻകഴിèും. രêയേഹാവയുെട പèൽനിćു വരുćു. 10എćാൽ

യേഹാവ മĀäേûാടു കğിđിöുഅതു േയാനെയകെരèുഛർāിđുകളõു.

3യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം േയാെനèു ഉ÷ായതു എെăćാൽ: 2നീ

പുറെĜöു മഹാനഗരമായ നീെനേവയിേലèു െചćു ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđēുć

åപസംഗംഅതിേനാടു åപസംഗിè. 3അïെന േയാനാ പുറെĜöു, യേഹാവയുെട കğനåപകാരം

നീെനേവയിേലèു െചćു. എćാൽനീെനേവ മൂćു ദിവസെûവഴിയുĐഅതിമഹûാേയാരു

നഗരമായിരുćു. 4 േയാനാ നഗരûിൽ കടćു ആദäം ഒരു ദിവസെû വഴി െചćു: ഇനി

നാğതു ദിവസം കഴിõാൽ നീെനേവ ഉĈൂലമാകും എćു േഘാഷിđുപറõു. 5എćാൽ

നീെനേവèാർൈദവûിൽവിശçസിđു ഒരു ഉപവാസം പരസäം െചയ്തു വലിയവരും െചറിയവരും

ഒരുേപാെല രöുടുûു. 6വർûമാനം നീെനേവരാജാവിെěഅടുèൽഎûിയാെറഅവൻ

സിംഹാസനûിൽനിćുഎഴുേćĤു രാജവസ്åതം നീèിെവđു രöു പുെതđു െവĚീറിൽഇരുćു.

7അവൻനീെനേവയിൽഎïും േഘാഷിĜിđു പരസäമാèിയതുഎെăćാൽ: രാജാവിെěയും

അവെě മഹûുèളുെടയുംആñയാവിതു: മനുഷäേനാ മൃഗേമാ കćുകാലിേയാആേടാ

ഒćും ഒരു വസ്തുവുംആസçദിèരുതു; േമയ്കയും െവĐംകുടിèയുംഅരുതു. 8മനുഷäനും

മൃഗവും രöു പുെതđു ഉđûിൽ ൈദവേûാടു വിളിđു അേപêിേèണം; ഓേരാരുûൻ

താăാെě ദുർĊാർĖവും താăാെěൈകèലുĐസാഹസവും വിöു മനംതിരികയും േവണം. 9

ൈദവംവീ÷ുംഅനുതപിđു നാം നശിđുേപാകാെതയിരിേè÷തിćുഅവെěഉåഗേകാപം

വിöുമാറുമായിരിèും; ആർèറിയാം. 10അവർ ദുർĊാർĖം വിöുതിരിõു എćു ൈദവം

അവരുെട åപവൃûികളാൽക÷േĜാൾതാൻഅവർèുവരുûുംഎćുഅരുളിെđയ്തിരുć

അനർüെûèുറിđുൈദവംഅനുതപിđുഅതു വരുûിയതുമിĭ.

4 േയാെനèുഇതുഅതäăംഅനിġമായി,അവćു േകാപം വćു. 2അവൻയേഹാവേയാടു

åപാർüിđു: അേēാ, യേഹാേവ, ഞാൻ എെě േദശûു ആയിരുćേĜാൾ ഞാൻ

പറõ വാèു ഇതു തേć അĭേയാ? അതുെകാ÷ായിരുćു ഞാൻ തർശീശിേലèു

ബĂെĜöുഓടിേĜായതു; നീകൃപയുംകരുണയും ദീർഘêമയും മഹാദയയുമുĐൈദവമായി

അനർüെûèുറിđുഅനുതപിèുćവൻഎćുഞാൻഅറിõു. 3ആകയാൽയേഹാേവ,

എെě åപാണെനഎടുûുെകാേĐണേമ; ജീവിđിരിèുćതിെനèാൾ മരിèുćതുഎനിèു

നćു എćു പറõു. 4 നീ േകാപിèുćതു വിഹിതേമാ എćു യേഹാവ േചാദിđു. 5

അനăരം േയാനാ നഗരം വിöുെചćു നഗരûിെě കിഴേèവശûു ഇരുćു; അവിെട

ഒരു കുടിലു÷ാèി നഗരûിćു എăു ഭവിèും എćു കാണുേവാളം അതിൻ കീെഴ
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തണലിൽ പാർûു. 6 േയാനെയ അവെě സîടûിൽനിćു വിടുവിĜാൻ തèവĚം

അവെě തെലèു തണൽആയിരിേè÷തിćു യേഹാവയായ ൈദവം ഒരു ആവണèു

കğിđു÷ാèി,അതുഅവćു മീെത വളർćു െപാïി; േയാനാആവണèുനിമിûംഅതäăം

സേăാഷിđു. 7പിെĤćാൾപുലർćേĜാൾൈദവംഒരുപുഴുവിെനകğിđാèി;അതുആവണèു

കുûിèളõു, അതു വാടിേĜായി. 8സൂരäൻ ഉദിđേĜാൾ ൈദവം അതäഷ്ണമുേĐാരു

കിഴèൻ കാĤു കğിđുവരുûി; െവയിൽ േയാനയുെട തലയിൽ െകാĐുകയാൽ അവൻ

êീണിđു മരിđാൽ െകാĐാംഎćുഇėിđു: ജീവിđിരിèുćതിെനèാൾ മരിèുćതുഎനിèു

നćു എćു പറõു. 9 ൈദവം േയാനേയാടു: നീ ആവണèുനിമിûം േകാപിèുćതു

വിഹിതേമാ എćു േചാദിđതിćു അവൻ: ഞാൻ മരണപരäăം േകാപിèുćതു വിഹിതം

തേć എćു പറõു. 10 അതിćു യേഹാവ നീ അĂçാനിèേയാ വളർûുകെയാ

െചēാെത ഒരു രാåതിയിൽ ഉ÷ായ്വരികയും ഒരു രാåതിയിൽ നശിđുേപാകയും െചയ്തിരിèുć

ആവണèിെനèുറിđു നിനèുഅേēാഭാവം േതാćുćുവേĭാ. 11എćാൽവലîēും ഇടîēും

തĊിൽതിരിđറിõുകൂടാûഒരുലêûിരുപതിനായിരûിൽചില്വാനം മനുഷäരുംഅേനകം

മൃഗïളുമുĐ മഹാനഗരമായ നീെനേവേയാടു എനിèുഅേēാഭാവം േതാćരുേതാഎćു

േചാദിđു.
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മീഖാ

1 േയാഥാം, ആഹാസ്, െയഹിസ്കീയാവു എćീ െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട കാലûു

േമാരസ്തäനായ മീെഖèു ഉ÷ായതും അവൻ ശമരäെയയും െയരൂശേലമിെനയും

കുറിđു ദർശിđതുമായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2 സകലജാതികളുമായുേĐാേര,

േകൾĜിൻ; ഭൂമിയും അതിലുĐ സകലവുമായുേĐാേവ, െചവിെèാൾവിൻ; യേഹാവയായ

കർûാവു, തെě വിശുĂമąിരûിൽനിćു കർûാവു തേć, നിïൾèു വിേരാധമായി

സാêിയായിരിèെö. 3 യേഹാവ തെě čലûു നിćു പുറെĜöു ഇറïി ഭൂമിയുെട

ഉćതികളിേĈൽനടെകാĐുćു. 4തീയുെട മുĉിൽ െമഴുകുേപാെലയും കിഴുèാăൂèûിൽ

ചാടുć െവĐംേപാെലയും പർĔതïൾ അവെě കീഴിൽ ഉരുകുകയും താഴ്വരകൾ

പിളർćുേപാകയും െചēുćു. 5 ഇെതാെèയും യാേèാബിെě അതിåകമംനിമിûവും

യിåസാേയൽഗൃഹûിെěപാപïൾനിമിûവുമാകുćു. യാേèാബിെěഅതിåകമംഎăു?

ശമരäയĭേയാ? െയഹൂദയുെട പൂജാഗിരികൾഏവ? 6െയരൂശേലംഅĭേയാ?അതുെകാ÷ു

ഞാൻശമരäെയവയലിെലകല്èുćുേപാെലയും, മുăിരിേûാöûിെലനടുതലേപാെലയും

ആèും;ഞാൻഅതിെěകĭുതാഴ്വരയിേലèുതĐിയിടുകയുംഅതിെěഅടിčാനïെള

അനാവൃതമാèുകയും െചēും. 7അതിെലസകലവിåഗഹïളും തകർćുേപാകും;അതിെě

സകലേവശäാസĊാനïളും തീ പിടിđു െവăുേപാകും; അതിെല സകലബിംബïെളയും

ഞാൻ ശൂനäമാèും; േവശäാസĊാനംെകാ÷േĭാ അവൾ അതു സçരൂപിđതു; അവ

വീ÷ും േവശäാസĊാനമായിûീരും. 8 അതുെകാ÷ു ഞാൻ വിലപിđു മുറയിടും;

ഞാൻ െചരിĜിĭാûവനും നìനുമായി നടèും; ഞാൻ കുറുനരികെളേĜാെല വിലപിđു,

ഒöകĜêികെളേĜാെലകരയും. 9അവളുെട മുറിവു െപാറുèാûതേĭാ;അതു െയഹൂദേയാളം

പരćു, എെě ജനûിെě േഗാപുരമായ െയരൂശേലമിേനാളം എûിയിരിèുćു. 10അതു

ഗûിൽ åപസ്താവിèരുതു; ഒöും കരയരുതു; േബû്‐അåഫയിൽ (െപാടിവീടു) ഞാൻ െപാടിയിൽ

ഉരു÷ിരിèുćു. 11 ശാഫീർ (അലîാര) നഗരനിവാസികേള, ലðയും നìതയും പൂ÷ു

കടćുേപാകുവിൻ; സയനാൻ (പുറĜാടു) നിവാസികൾ പുറെĜടുവാൻ തുനിയുćിĭ; േബû്‐

ഏെസലിെě വിലാപം നിïൾèു അവിെട താമസിĜാൻ മുടèമാകും. 12 യേഹാവയുെട

പèൽനിćു െയരൂശേലംേഗാപുരûിîൽ തിĈ ഇറïിയിരിèയാൽ മാേരാû് (ൈകĜു)

നിവാസികൾ നെĈèായി കാûു പിെടèുćു. 13 ലാèീശ് (തçരിത) നഗരനിവാസികേള,

തുരഗïെള രഥûിćു െകöുവിൻ; അവർ സീേയാൻപുåതിèു പാപകാരണമായ്തീർćു;

യിåസാേയലിെěഅതിåകമïൾനിćിൽക÷ിരിèുćു. 14അതുെകാ÷ു നീ േമാേരെശû്‐

ഗûിćു ഉേപêണസĊാനം െകാടുേè÷ിവരും; േബû്‐അക്സീബിെല (വäാജഗൃഹം)

വീടുകൾ യിåസാേയൽരാജാèĈാർèുആശാഭംഗമായി ഭവിèും. 15 മാേരശാ (ൈകവശം)

നിവാസികേള,ൈകവശമാèുć ഒരുûെനഞാൻനിïളുെട േനെര വരുûും; യിåസാേയലിെě

മഹûുèൾ അദുĭാേമാളം െചേĭ÷ിവരും. 16 നിെě ഓമനèുõുകൾനിമിûം

നിെćûെć êൗരംെചയ്തു െമാöയാèുക; കഴുകെനേĜാെല നിെě കഷ÷ിെയ

വിസ്താരമാèുക;അവർനിെćവിöു åപവാസûിേലèു േപായേĭാ.

2കിടèേമൽനീതിേകടു നിരൂപിđു തിĈ åപവർûിèുćവർèുഅേēാകġം!അവർèു

åപാപ്തിയുĐതുെകാ÷ുപുലരുേĉാൾതേćഅവർഅതുനടûുćു. 2അവർവയലുകെള

േമാഹിđു പിടിđുപറിèുćു; അവർ വീടുകെള േമാഹിđു ൈകèലാèുćു; അïെന
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അവർ പുരുഷെനയും അവെě ഭവനെûയും മനുഷäെനയും അവെěഅവകാശെûയും

പീഡിĜിèുćു. 3അതുെകാ÷ു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈവംശûിെě

േനെരഅനർüംനിരൂപിèുćു;അതിൽനിćു നിïൾനിïളുെട കഴുûുകെളവിടുവിèയിĭ,

നിവിർćുനടèയുമിĭ;ഇതു ദുഷ്കാലമേĭാ. 4അćാളിൽനിïെളèുറിđു ഒരുപരിഹാസവാകäം

െചാĭുകയും ഒരു വിലാപം വിലപിèയും െചയ്തു: കഥകഴിõു; നമുèു പൂർĚസംഹാരം

ഭവിđിരിèുćു; അവൻ എെě ജനûിെě ഓഹരി മാĤിèളõു; അവൻ അതു എെě

പèൽനിćുഎïെനനീèിèളയുćു; വിശçാസതäാഗികൾèുഅവൻനĊുെട വയലുകെള

വിഭാഗിđുെകാടുèുćുഎćുപറയും; 5അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെടസഭയിൽഓഹരിേമൽ

അളവുനൂൽപിടിĜാൻനിനèുആരുംഉ÷ാകയിĭ. 6 åപസംഗിèരുെതćുഅവർ åപസംഗിèുćു;

ഇവെയèുറിđുഅവർ åപസംഗിേè÷തĭ;അവരുെടആേêപïൾഒരിèലും തീരുകയിĭ. 7

യാേèാബ് ഗൃഹേമ, ഇെതെăാരു വാèാകുćു? യേഹാവ മുൻേകാപിേയാ?അïെനേയാ

അവെě åപവൃûികൾ? േനരായി നടèുćവćു എെě വചനïൾ ഗുണകരമĭേയാ? 8

മുെĉതേćഎെěജനംശåതുവായിഎഴുേćĤിരിèുćു; യുĂവിമുഖĈാരായി നിർഭയĈാരായി

കടćു േപാകുćവരുെടവസ്åതûിേĈൽനിćുനിïൾപുെതĜുവലിെđടുèുćു. 9നിïൾ

എെěജനûിെěസ്åതീകെളഅവരുെടസുഖകരമായവീടുകളിൽനിćു ഇറèിèളയുćു;

അവരുെടൈപതïേളാടു നിïൾഎെě മഹതçംസദാകാലേûèുംഅപഹരിđുകളയുćു. 10

പുറെĜöുേപാകുവിൻ; നാശûിćു, കഠിനനാശûിćു കാരണമായിരിèുć മാലിനäംനിമിûം

ഇതു നിïൾèു വിåശാമčലമĭ. 11 ഒരുûൻ കാĤിെനയും വäാജെûയും പിൻെചćു:

ഞാൻവീõിെനèുറിđും മദäപാനെûèുറിđും നിേćാടു åപസംഗിèുംഎćിïെനയുĐ

വäാജം പറõാൽ അവൻ ഈ ജനûിćു ഒരു åപസംഗിയായിരിèും. 12 യാേèാേബ,

ഞാൻ നിനèുĐവെര ഒെèയും േചർûുെകാĐും; യിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവെരഞാൻ

േശഖരിèും; െതാഴുûിെലആടുകെളേĜാെല, േമđൽപുറെûആöിൻകൂöെûേĜാെലഞാൻ

അവെരഒരുമിđുകൂöും;ആൾെപരുĜം േഹതുവായിഅവിെട മുഴèം ഉ÷ാകും. 13തകർèുćവൻ

അവർèു മുĉായി പുറെĜടുćു;അവർതകർûു േഗാപുരûിൽകൂടി കടèയുംപുറെĜടുകയും

െചēും;അവരുെട രാജാവുഅവർèു മുĉായും യേഹാവഅവരുെട തെലèലും നടèും.

3എćാൽ ഞാൻ പറõതു: യാേèാബിെě തലവĈാരും യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

അധിപĈാരുമായുേĐാേര, േകൾĜിൻ!നäായംഅറിയുćതുനിïൾèുവിഹിതമĭേയാ? 2

നിïൾനĈെയ േദçഷിđു തിĈെയഇėിèുćു; നിïൾതçèുഅവരുെട േമൽനിćും മാംസം

അവരുെടഅčികളിൽനിćും പറിđുകളയുćു. 3നിïൾഎെěജനûിെěമാംസംതിćു

അവരുെട തçèുഅവരുെടേമൽനിćു ഉരിđുകളയുćു; നിïൾഅവരുെടഅčികെള ഒടിđു

കലûിൽഇടുവാൻഎćേപാെലയും കുöകûിćകെûമാംസംേപാെലയും മുറിđുകളയുćു. 4

അćുഅവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിèും;എćാൽഅവൻഅവർèു ഉûരംഅരുളുകയിĭ;

അവർ ദുഷ്åപവൃûികെള െചയ്തതിെćാûവĚംഅവൻആകാലûുതെě മുഖംഅവർèു

മെറèും. 5എെěജനെûെതĤിđുകളകയും പĭിćു കടിĜാൻ വĭതും ഉെ÷îിൽസമാധാനം

åപസംഗിèയും അവരുെട വായിൽ ഒćും ഇöുെകാടുèാûവെě േനെര വിശുĂയുĂം

േഘാഷിèയും െചēുć åപവാചകĈാെരèുറിđു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 6

അതുെകാ÷ുനിïൾèു ദർശനമിĭാûരാåതിയും ലêണംപറവാൻകഴിയാûഇരുöും

ഉ÷ാകും. åപവാചകĈാർèുസൂരäൻഅസ്തമിèയും പകൽഇരു÷ുേപാകയും െചēും. 7

അേĜാൾ ദർശകĈാർ ലðിèും; ലêണംപറയുćവർനാണിèും;ൈദവûിെě ഉûരം
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ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവർഒെèയുംവായ് െപാûും. 8എîിലുംഞാൻയാേèാബിേനാടുഅവെě

അതിåകമവും യിåസാേയലിേനാടുഅവെěപാപവും åപസ്താവിേè÷തിćുയേഹാവയുെട

ആÿാവിനാൽശéിയും നäായവും വീരäവുംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു. 9നäായം െവറുèയും

െചാĔുĐതു ഒെèയും വെളđുകളകയും െചēുć യാേèാബ് ഗൃഹûിെě തലവĈാരും

യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅധിപĈാരുമായുേĐാേര, ഇതു േകൾĜിൻ. 10അവർസീേയാെന

രéപാതകംെകാ÷ും െയരൂശേലമിെന േåദാഹംെകാ÷ും പണിയുćു. 11അതിെലതലവĈാർ

സĊാനം വാïി നäായം വിധിèുćു;അതിെല പുേരാഹിതĈാർ കൂലി വാïി ഉപേദശിèുćു;

അതിെല åപവാചകĈാർ പണം വാïി ലêണം പറയുćു; എćിöും അവർ യേഹാവെയ

ചാരി: യേഹാവനĊുെടഇടയിൽഇĭേയാ?അനർüംനമുèുവരികയിĭഎćുപറയുćു.

12 അതുെകാ÷ു നിïളുെടനിമിûം സീേയാെന വയൽേപാെലയും ഉഴും; െയരൂശേലം

കല്èുćുകളുംആലയûിെěപർĔതംകാöിെല േമടുകൾേപാെലയുംആയ്തീരും.

4അăäകാലûു യേഹാവയുെട ആലയം ഉĐ പർĔതം പർĔതïളുെട ശിഖരûിൽ

čാപിതവും കുćുകൾèുമീെത ഉćതവുമായിരിèും; ജാതികൾഅതിേലèു ഒഴുകിെđĭും.

2 അേനകവംശïളും െചćു: വരുവിൻ, നമുèു യേഹാവയുെട പർĔതûിേലèും

യാേèാബിൻ ൈദവûിെě ആലയûിേലèും കയറിെđĭാം; അവൻ നമുèു തെě

വഴികെള ഉപേദശിđുതരികയും നാംഅവെěപാതകളിൽനടèയും െചēുംഎćു പറയും.

സീേയാനിൽനിćു ഉപേദശവും െയരൂശേലമിൽനിćുയേഹാവയുെടവചനവും പുറെĜടും. 3

അവൻഅേനകജാതികളുെട ഇടയിൽനäായംവിധിèയുംബഹുവംശïൾèു ദൂരേûാളം

വിധി കğിèയും െചēും; അവർ തïളുെട വാളുകെള െകാഴുèളായും കുăïെള

വാèûികളായും അടിđുതീർèും; ജാതി ജാതിèുേനെര വാൾ ഓïുകയിĭ; അവർ

ഇനി യുĂം അഭäസിèയുമിĭ. 4 അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě മുăിരിവĐിയുെട

കീഴിലും അûിവൃêûിെě കീഴിലും പാർèും; ആരും അവെര ഭയെĜടുûുകയിĭ;

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട വായ് അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 5സകലജാതികളും

താăാïളുെട േദവĈാരുെട നാമûിൽ നടèുćുവേĭാ; നാമും നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമûിൽഎćുംഎെćേćèും നടèും. 6അćാളിൽ മുടăിനടèുćതിെന

ഞാൻ േചർûുെകാĐുകയും ചിതറിേĜായതിെനയുംഞാൻ േĥശിĜിđതിെനയും േശഖരിèയും

7മുടăിനടèുćതിെന േശഷിĜിèയുംഅകćുേപായതിെന മഹാജാതിയാèുകയും യേഹാവ

സീേയാൻപർĔതûിൽഇćുമുതൽഎെćേćèുംഅവർèു രാജാവായിരിèയും െചēും

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 8നീേയാ, ഏെദർ േഗാപുരേമ, സീേയാൻപുåതിയുെട ഗിരിേയ,

നിനèു വരും: പൂർĔാധിപതäം, െയരൂശേലംപുåതിയുെട രാജതçം തെć, നിനèു വരും. 9

നീ ഇേĜാൾ ഇåത ഉറെè, നിലവിളിèുćതു എăിćു? നിെě അകûു രാജാവിĭേയാ?

നിെě മåăി നശിđുേപാേയാ? ഈĤുേനാവു കിöിയവെളേĜാെല നിനèു േവദനപിടിĜാൻ

എăു? 10സീേയാൻപുåതിേയ,ഈĤുേനാവു കിöിയവെളേĜാെല േവദനെĜöു åപസവിè; ഇേĜാൾ

നീ നഗരം വിöു വയലിൽ പാർûു ബാേബലിേലèു േപാേക÷ിവരും; അവിെടെവđു നീ

വിടുവിèെĜടും;അവിെടെവđു യേഹാവനിെćശåതുèളുെട കēിൽനിćു ഉĂരിèും. 11

ഞïളുെട കĚു സീേയാെന ക÷ു രസിേè÷തിćു അവൾ മലിനയായിûീരെö എćു

പറയുćഅേനകജാതികൾ ഇേĜാൾ നിനèു വിേരാധമായി കൂടിയിരിèുćു. 12എćാൽ

അവർ യേഹാവയുെട വിചാരïൾഅറിയുćിĭ; അവെěആേലാചന åഗഹിèുćതുമിĭ;

കĤകെളേĜാെല അവൻഅവെര കളûിൽ കൂöുമേĭാ. 13സീേയാൻ പുåതിേയ, എഴുേćĤു
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െമതിèുക; ഞാൻ നിെě െകാĉിെന ഇരിĉും നിെě കുളĉുകെള താåമവും ആèും; നീ

അേനകജാതികെളതകർûുകളകയുംഅവരുെട ലാഭം യേഹാെവèുംഅവരുെടസĉûു

സർĔഭൂമിയുെടയും കർûാവിćും നിേവദിèയും െചēും.

5ഇേĜാൾ പടèൂöïളുെട മകേള, പടèൂöമായി കൂടുക;അവൻനĊുെട േനെര വാടേകാരുćു;

യിåസാേയലിെě നäായാധിപതിെയ അവർ വടിെകാ÷ു െചകിöûു അടിèുćു. 2

നീേയാ, േബû്േലേഹം എåഫാേû, നീ െയഹൂദാസഹåസïളിൽ െചറുതായിരുćാലും

യിåസാേയലിćു അധിപതിയായിരിേè÷ുćവൻഎനിèു നിćിൽനിćു ഉþവിđുവരും;

അവെě ഉþവംപേ÷യുĐതും പുരാതനമായതും തേć. 3അതുെകാ÷ു åപസവിèാനുĐവൾ

åപസവിèുേവാളംഅവൻഅവെരഏğിđുെകാടുèും;അവെěസേഹാദരĈാരിൽേശഷിĜുĐവർ

യിåസാേയൽമèളുെട അടുèൽ മടïിവരും. 4 എćാൽ അവൻ നിćു യേഹാവയുെട

ശéിേയാടും തെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിെě മഹിമേയാടുംകൂെട േമയിèും;

അവർനിർഭയംവസിèും;അവൻഅćു ഭൂമിയുെടഅĤïേളാളം മഹാനാകുമേĭാ. 5അവൻ

സമാധാനമാകും;അĠൂർ നĊുെട േദശûു വćു നĊുെടഅരമനകളിൽചവിöുേĉാൾനാം

അവരുെട േനെര ഏഴു ഇടയĈാെരയും എöു മാനുഷåപഭുèĈാെരയും നിർûും. 6അവർ

അĠൂർേദശെûയുംഅതിെě åപവേശനïളിൽെവđു നിേåമാദ് േദശെûയും വാൾെകാ÷ു

പാഴാèും;അĠൂർനĊുെട േദശûുവćുനĊുെടഅതിരുകളിൽചവിöുേĉാൾഅവൻനെĊ

അവരുെട കēിൽനിćു വിടുവിèും. 7യാേèാബിൽ േശഷിĜുĐവർ പലജാതികളുെടയും

ഇടയിൽ യേഹാവയിîൽ നിćുĐ മõുേപാെലയും മനുഷäćായി താമസിèേയാ

മനുഷäപുåതĈാർèായി കാûിരിèേയാ െചēാെത പുĭിേĈൽ െപēുć മാരിേപാെലയും

ആകും. 8യാേèാബിൽ േശഷിĜുĐവർ ജാതികളുെട ഇടയിൽ,അേനകവംശïളുെട ഇടയിൽ

തേć,കാöുമൃഗïളിൽഒരുസിംഹംേപാെലയുംആöിൻകൂöïളിൽഒരുബാലസിംഹംേപാെലയും

ആകും;അതുഅകûുകടćാൽചവിöി കടിđുകീറിèളയും; വിടുവിĜാൻആരും ഉ÷ാകയിĭ. 9

നിെěൈകനിെěൈവരികൾèുമീെതഉയർćിരിèും;നിെěസകലശåതുèളും േഛദിèെĜടും.

10അćാളിൽഞാൻനിെěകുതിരകെള നിെěനടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും നിെě രഥïെള

നശിĜിèയും െചēും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 11 ഞാൻ നിെě േദശûിെല

പöണïെളനശിĜിèയും നിെě േകാöകെള ഒെèയും ഇടിđുകളകയും െചēും. 12ഞാൻ

êുåദåപേയാഗïെള നിെě കēിൽനിćു േഛദിđുകളയും; ശകുനവാദികൾ നിനèു ഇനി

ഉ÷ാകയുമിĭ. 13ഞാൻ വിåഗഹïെളയും സ്തംഭåപതിഷ്ഠകെളയും നിെě നടുവിൽനിćു

േഛദിđുകളയും; നീ ഇനി നിെě ൈകĜണിെയ നമസ്കരിèയുമിĭ. 14 ഞാൻ നിെě

അേശരാåപതിഷ്ഠകെള നിെěനടുവിൽനിćു പറിđുകളകയും നിെěപöണïെളനശിĜിèയും

െചēും. 15ഞാൻജാതികേളാടുഅവർ േകöിöിĭാûവĚം േകാപേûാടും േåകാധേûാടുംകൂെട

åപതികാരം െചēും.

6യേഹാവ അരുളിെđēുćതു േകൾĜിൻ; നീ എഴുേćĤു പർĔതïളുെട മുĉാെക

വäവഹരിè; കുćുകൾനിെě വാèു േകൾèെö; 2പർĔതïളും ഭൂമിയുെടčിരമായ

അടിčാനïളുമായുേĐാേവ, യേഹാവയുെട വäവഹാരം േകൾĜിൻ! യേഹാെവèു തെě

ജനേûാടു ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു; അവൻ യിåസാേയലിേനാടു വാദിèും. 3എെě ജനേമ,

ഞാൻനിേćാടുഎăു െചയ്തു?ഏെതാćിനാൽഞാൻനിെć മുഷിĜിđു?എെě േനെര

സാêീകരിè. 4ഞാൻനിെćമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜടുവിđു,അടിമവീöിൽനിćു
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നിെćവീെ÷ടുûു, േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും മിരäാമിെനയും നിെě മുĉിൽഅയđു. 5

എെěജനേമ, നിïൾയേഹാവയുെട നീതിåപവൃûികെളഅറിേയ÷തിćു േമാവാബ്രാജാവായ

ബാലാè്ആേലാചിđതും െബേയാരിെěമകനായബിെലയാം ഉûരംപറõതുംശിûീംമുതൽ

ഗില്ഗാൽവെരസംഭവിđതുംഓർèുക. 6എെăാćുെകാ÷ുഞാൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

െചćു,അതäുćതൈദവûിെě മുĉാെകകുĉിേട÷ു?ഞാൻ േഹാമയാഗïേളാടും ഒരു

വയĢു åപായമുĐകാളèിടാèേളാടും കൂെടഅവെěസćിധിയിൽ െചേĭണേമാ? 7ആയിരം

ആയിരംആöുെകാĤനിലും പതിനായിരം പതിനായിരംൈതലനദിയിലും യേഹാവ åപസാദിèുേമാ?

എെěഅതിåകമûിćു േവ÷ിഞാൻഎെěആദäജാതെനയുംഞാൻെചയ്തപാപûിćു

േവ÷ിഎെě ഉദരഫലെûയും െകാടുേèണേമാ? 8മനുഷäാ, നĭതുഎെăćുഅവൻനിനèു

കാണിđുതćിരിèുćു: നäായം åപവർûിĜാനും ദയാതğരനായിരിĜാനും നിെěൈദവûിെě

സćിധിയിൽതാഴ്മേയാെടനടĜാനുംഅĭാെതഎăാകുćുയേഹാവനിേćാടു േചാദിèുćതു?

9 േകേöാ യേഹാവ പöണേûാടു വിളിđു പറയുćതു; നിെě നാമെû ഭയെĜടുćതു

ñാനംആകുćു; വടിെയയും അതിെന നിയമിđവെനയും åശĂിĜിൻ. 10 ദുġെě വീöിൽ

ഇനിയുംഅനീതിയുĐനിേêപïളും ശാപകരമായകĐയളവും ഉേ÷ാ? 11കĐûുലാĢും

കĐĜടികൾഇöസòിയുമുĐവെനഞാൻനിർĊലനായിഎĚുേമാ? 12അതിെലധനവാĈാർ

സാഹസപൂർĚĈാർആകുćു;അതിെěനിവാസികൾവäാജംസംസാരിèുćു;അവരുെട

വായിൽ അവരുെട നാവു ചതിവുĐതു തേć; 13 ആകയാൽ ഞാൻ നിെć കഠിനമായി

ദøിĜിèും;നിെěപാപïൾനിമിûംനിെćശൂനäമാèും. 14നീഭêിèും;തൃപ്തിവരികയിĭ,

വിശĜുഅടïുകയുമിĭ; നീ നീèിെവèും; ഒćുംസçരൂപിèയിĭതാനും; നീസçരൂപിèുćതു

ഞാൻവാളിćുഏğിđുെകാടുèും. 15നീവിെതèും, െകായ്കയിĭനീ ഒലീവുകായ് ചവിöും,

എĚപൂശുകയിĭ; മുăിരിĜഴം ചവിöും, വീõുകുടിèയിĭതാനും. 16ഞാൻനിെćശൂനäവും

നിെě നിവാസികെള പരിഹാസവിഷയവും ആേè÷തിćും നിïൾ എെě ജനûിെě

നിąവഹിേè÷തിćും ഒåമിയുെട ചöïളുംആഹാബ് ഗൃഹûിെě സകലåപവൃûികളും

åപമാണമാèിയിരിèുćു;അവരുെടആേലാചനകെളനിïൾഅനുസരിđുനടèുćു.

7എനിèു അേēാ കġം; പഴം പറിđ േശഷെമćേപാെലയും മുăിരിĜഴം പറിđേശഷം

കാലാ െപറുèുćതുേപാെലയും ഞാൻ ആയേĭാ! തിĈാൻ ഒരു മുăിരിèുലയും ഇĭ;

ഞാൻ െകാതിèുćഅûിയുെട തലĜഴവുമിĭ. 2 ഭéിമാൻ ഭൂമിയിൽനിćു നശിđുേപായി,

മനുഷäരുെട ഇടയിൽ േനരുĐവൻആരുമിĭ; അവെരാെèയും രéûിćായി പതിയിരിèുćു;

ഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരെനവല െവđു പിടിĜാൻ േനാèുćു. 3ജാåഗതേയാെട

േദാഷം åപവർûിേè÷തിćുഅവരുെടൈകഅതിേലèുനീ÷ിരിèുćു; åപഭു åപതിഫലം

േചാദിèുćു; നäായാധിപതി åപതിഫലംവാïിനäായംവിധിèുćു; മഹാൻതെěമനĢിെല

ദുരാåഗഹം åപസ്താവിèുćു; ഇïെന അവർ പിരിമുറുèുćു. 4 അവരിൽ ഉûമൻ

മുൾപടർĜുേപാെല; േനരുĐവൻമുൾേവലിെയèാൾവĭാûവൻതേć;നിെěദർശകĈാർ

പറõ ദിവസം, നിെě സąർശനദിവസം തേć, വരുćു; ഇേĜാൾ അവരുെട പരിåഭമം

വćുഭവിèും. 5 കൂöുകാരെന വിശçസിèരുതു; സ്േനഹിതനിൽ ആåശയിèരുതു; നിെě

മാർĔിടûുശയിèുćവേളാടു പറയാതവĚംനിെěവായുെട കതകു കാûുെകാൾക. 6മകൻ

അĜെനനിąിèുćു; മകൾഅĊേയാടും മരുമകൾഅĊാവിയĊേയാടുംഎതിർûുനില്èുćു;

മനുഷäെěശåതുèൾഅവെěവീöുകാർ തേć. 7ഞാേനാ യേഹാവയിîേലèു േനാèും;
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എെěരêയുെടൈദവûിćായി കാûിരിèും;എെěൈദവംഎെě åപാർüന േകൾèും.

8എെě ശåതുവായവേള, എെćെđാĭി സേăാഷിèരുതു; വീണു എîിലും ഞാൻ വീ÷ും

എഴുേćല്èും; ഞാൻ ഇരുöûു ഇരുćാലും യേഹാവ എനിèു െവളിđമായിരിèുćു. 9

യേഹാവ എെě വäവഹാരം നടûി എനിèു നäായം പാലിđുതരുേവാളം ഞാൻ അവെě

േåകാധം വഹിèും;ഞാൻഅവേനാടു പാപം െചയ്തുവേĭാ;അവൻഎെćെവളിđûിേലèു

പുറെĜടുവിèയുംഞാൻഅവെěനീതി ക÷ുസേăാഷിèയും െചēും. 10എെěശåതുഅതു

കാണും; നിെěൈദവമായയേഹാവഎവിെടഎćുഎേćാടു പറõവെള ലðമൂടും; എെě

കĚുഅവെളക÷ുരസിèും;അćുഅവെളവീഥികളിെലെചളിേപാെലചവിöിèളയും. 11നിെě

മതിലുകൾപണിവാനുĐനാൾവരുćു:അćാളിൽനിെěഅതിർഅകćുേപാകും. 12അćാളിൽ

അĠൂരിൽനിćും മിåസയീംപöണïളിൽനിćും മിåസയീം മുതൽനദിവെരയുംസമുåദംമുതൽ

സമുåദംവെരയും പർĔതംമുതൽപർĔതംവെരയുംഅവർനിെěഅടുèൽവരും. 13എćാൽ

ഭൂമി നിവാസികൾനിമിûവുംഅവരുെട åപവൃûികളുെട ഫലം േഹതുവായും ശൂനäമായ്തീരും.

14കർേĊലിെěമേĂäകാöിൽതനിđിരിèുćതുംനിെěഅവകാശവുമായി നിെěജനമായ

ആöിൻകൂöെûനിെě േകാൽെകാ÷ു േമയിേèണേമ; പുരാതനകാലûുഎćേപാെലഅവർ

ബാശാനിലും ഗിെലയാദിലും േമõുെകാ÷ിരിèെö. 15നീ മിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜö

കാലെûćേപാെലഞാൻഅവെനഅþുതïൾകാണിèും. 16ജാതികൾക÷ിöു തïളുെട

സകലവീരäûിലും ലðിèും;അവർവായ് േമൽൈകെവèയും െചകിടരായ്തീരുകയും െചēും.

17അവർപാĉുേപാെല െപാടിനèും; നിലെûഇഴജാതിേപാെല തïളുെട ഗുഹകളിൽനിćു

വിെറđുംെകാ÷ു വരും; അവർ േപടിđുംെകാ÷ു നĊുെടൈദവമായ യേഹാവയുെടഅടുèൽ

വരികയും നിെć ഭയെĜടുകയും െചēും. 18അകൃതäംêമിèയും തെěഅവകാശûിൽ

േശഷിĜുĐവേരാടുഅതിåകമം േമാചിèയും െചēുćനിേćാടുസമനായൈദവംആരുĐു?

അവൻ എേćèും േകാപം െവđുെകാĐുćിĭ; ദയയിലേĭാ അവćു åപസാദമുĐതു. 19

അവൻനേĊാടു വീ÷ും കരുണകാണിèും നĊുെടഅകൃതäïെളചവിöിèളയും;അവരുെട

പാപïെള ഒെèയും നീ സമുåദûിെěആഴûിൽഇöുകളയും. 20പുരാതനകാലംമുതൽനീ

ഞïളുെട പിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്തിരിèുćനിെěവിശçസ്തതനീ യാേèാബിേനാടും

നിെě ദയഅåബാഹാമിേനാടും കാണിèും.
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നഹൂം

1നീെനേവെയèുറിđുĐ åപവാചകം; എൽേèാശäനായ നഹൂമിെě ദർശനപുസ്തകം. 2

ൈദവം തീê്ണതയുĐവനും യേഹാവ åപതികാരം െചēുćവനും ആകുćു; യേഹാവ

åപതികാരം െചēുćവനും േåകാധപൂർĚനുമാകുćു; യേഹാവ തെěൈവരികേളാടു åപതികാരം

െചയ്കയുംതെěശåതുèൾèായി േകാപംസംåഗഹിèയും െചēുćു. 3യേഹാവദീർഘêമയും

മഹാശéിയുമുĐവൻ; അവൻ ഒരിèലും ശിêിèാെത വിടുകയിĭ; യേഹാവയുെട വഴി

ചുഴലിèാĤിലും െകാടുîാĤിലും ഉ÷ു; േമഘം അവെě കാൽèീഴിെല െപാടിയാകുćു. 4

അവൻ സമുåദെû ഭർĀിđു വĤിèയും സകലനദികെളയും വരöിèളകയും െചēുćു;

ബാശാനും കർേĊലും വരളുćു; െലബാേനാെě പുഷ്പം വാടിേĜാകുćു. 5 അവെě

മുĉിൽ പർĔതïൾ കുലുïുćു; കുćുകൾ ഉരുകിേĜാകുćു; അവെě സćിധിയിൽ

ഭൂമി െഞöിേĜാകുćു; മഹീതലവും അതിെല സകലനിവാസികളും തേć. 6 അവെě

േåകാധûിൻമുĉിൽആർനില്èും?അവെěഉåഗേകാപûിîൽആർനിവിർćുനില്èും?

അവെě േåകാധം തീേപാെല െചാരിയുćു; പാറകൾ അവനാൽ പിളർćുേപാകുćു. 7

യേഹാവ നĭവനും കġദിവസûിൽ ശരണവും ആകുćു; തîൽ ആåശയിèുćവെര

അവൻഅറിയുćു. 8എćാൽകവിെõാഴുകുേćാരു åപവാഹംെകാ÷ുഅവൻഅതിെě

čലûിćു മുടിവു വരുûും; തെěശåതുèെളഅവൻഅĆകാരûിൽപിăുടരുćു. 9

നിïൾയേഹാെവèുവിേരാധമായി നിരൂപിèുćെതăു?അവൻമുടിവു വരുûും; കġത

ര÷ുåപാവശäം െപാïിവരികയിĭ. 10അവർകൂടിĜിണõിരിèുć മുĐുേപാെലആയാലും

തïളുെട മദäപാനûിൽ മദäപിđിരുćാലും അവർ മുഴുവനും ഉണïിയ താളടിേപാെല

തീèു ഇരയായിûീരും. 11യേഹാെവèു വിേരാധമായി േദാഷം നിരൂപിèയും നിĢാരതçം

ആേലാചിèയും െചēുćവൻ നിćിൽനിćു പുറെĜöിരിèുćു. 12 യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: അവർ പൂർĚശéĈാരും അĔĚം തേćഅേനകരും ആയിരുćാലും

അവർ അïെന തേć േഛദിèെĜടുകയും അവൻ കഴിõുേപാകയും െചēും. ഞാൻ

നിെćതാഴ്ûിഎîിലും ഇനി നിെćതാഴ്ûുകയിĭ. 13ഇേĜാേഴാഞാൻഅവെěനുകം

നിെěേമൽനിćു ഒടിđുകളയും നിെěബĆനïൾഅറുûുകളകയും െചēും. 14എćാൽ

യേഹാവനിെćèുറിđു: നിെě േപരുĐസăതിഇനി ഒöും ഉ÷ാകയിĭ; െകാûിയു÷ാèിയ

വിåഗഹെûയും വാർûു÷ാèിയ ബിംബെûയും നിെě േദവĈാരുെട േêåതûിൽ

നിćുഞാൻേഛദിđുകളയും; നീ നിĢാരനായിരിèയാൽഞാൻനിെěശവèുഴികുഴിèും

എćു കğിđിരിèുćു. 15 ഇതാ, പർĔതïളിേĈൽ സുവാർûാദൂതനായി സമാധാനം

േഘാഷിèുćവെěകാൽ; െയഹൂദേയ, നിെě ഉĀവïെളആചരിè;നിെě േനർđകെള

കഴിè; നിĢാരൻഇനി നിćിൽകൂടി കടèയിĭ;അവൻഅേശഷം േഛദിèെĜöിരിèുćു.

2സംഹാരകൻനിനെèതിേരകയറിവരുćു; േകാöകാûുെകാൾക; വഴിസൂêിđു േനാèുക;

അര മുറുèുക; നിെćûേć നĭവĚം ശéീകരിè. 2 യേഹാവ യാേèാബിെě

മഹിമെയയിåസാേയലിെě മഹിമെയേĜാെലയഥാčാനûാèും; പിടിđുപറിèാർഅവേരാടു

പിടിđുപറിđു,അവരുെട മുăിരിവĐികെളനശിĜിđുകളõുവേĭാ. 3അവെěവീരĈാരുെട

പരിച ചുവĜിđിരിèുćു; പരാåകമശാലികൾ ധൂåമവസ്åതം ധരിđു നില്èുćു; അവെě

സćാഹദിവസûിൽരഥïൾഉരുèലകുകളാൽജçലിèുćു; കുăïൾഓïിയിരിèുćു.

4 രഥïൾ െതരുèളിൽ ചടുചട ചാടുćു; വീഥികളിൽ അïും ഇïും ഓടുćു;
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തീĜăïെളേĜാെല അവെയ കാണുćു; അവ മിćൽേപാെല ഓടുćു. 5 അവൻ തെě

കുലീനĈാെരഓർèുćു;അവർനടèയിൽഇടറിേĜാകുćു;അവർഅതിെě മതിലിîേലèു

ബĂെĜöു െചĭുćു;അവിെടആൾമറ െകöിയിരിèുćു. 6നദികളുെട ചീĜുകൾതുറèുćു;

രാജമąിരം അഴിõുേപാകുćു. 7അതു നിർĚയിđിരിèുćു; അവൾ അനാവൃതയായി,

അവൾേപാേക÷ിവരും;അവളുെട ദാസിമാർ åപാവു കുറുകുംേപാെലകുറുകി മാറûടിèുćു.

8നീെനേവ പുരാതനേമ ഒരു ജലാശയംേപാെലയായിരുćു; എćാൽഅവർഓടിേĜാകുćു:

നിğിൻ, നിğിൻ!ആരും തിരിõുേനാèുćിĭതാനും. 9 െവĐി െകാĐയിടുവിൻ; െപാćു

െകാĐയിടുവിൻ;വീöുസാമാനûിćുകണèിĭ;സകലവിധമേനാഹരവസ്തുèളായസĉûും

ഉ÷ു. 10അവൾപാഴും െവറുമയും ശൂനäവുമായിരിèുćു; ഹൃദയം ഉരുകിേĜാകുćു; മുഴîാൽ

ആടുćു;എĭാഅരകളിലുംഅതിേവദനഉ÷ു;എĭാവരുെടയും മുഖംവിളറിയിരിèുćു. 11ആരും

ഭയെĜടുûാെതസിംഹവുംസിംഹിയുംബാലസിംഹവുംസòരിđുേപാകുćസിംഹഗുഹയും

ബാലസിംഹïളുെട േമđൽപുറവുംഎവിെട? 12സിംഹം തെěകുöികൾèു മതിയാകുേവാളം

കടിđുകീറി െവèുകയും സിംഹികൾèു േവ÷ി െഞèിെèാĭുകയും ഇരെകാ÷ു തെě

ഗഹçരïെളയും കടിđുകീറിയതിെനെèാ÷ുതെěഗുഹകെളയും നിെറèയും െചയ്തു. 13

ഞാൻനിെěേനെര വരും;ഞാൻഅതിെě രഥïെളചുöു പുകയാèും; നിെěബാലസിംഹïൾ

വാളിćുഇരയായ്തീരും;ഞാൻനിെěഇരെയഭൂമിയിൽനിćുേഛദിđുകളയും;നിെěദൂതĈാരുെട

ശĝംഇനി േകൾèയുമിĭഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

3 രéപാതകïളുെടപöണûിćുഅേēാകġം!അതു മുഴുവനും വäാജവുംഅപഹാരവും

നിറõിരിèുćു; കവർđവിöുേപാകുćതുമിĭ. 2ചĊöിയുെട ഒđ; ചåകïൾകിരുകിരുèുć

ശĝം; പായുć കുതിരകൾ; ഓടുć രഥïൾ! 3 കുതിരകയറുć കുതിരേđവകർ;

ജçലിèുćവാൾ; മിćുćകുăം;അേനകനിഹതĈാർ;അനവധിശവïൾ;പിണïൾèു

കണèിĭ; അവർ പിണïൾ തടõു വീഴുćു. 4 പരസംഗംെകാ÷ു ജാതികെളയും

êുåദåപേയാഗംെകാ÷ു വംശïെളയും വില്èുćവളായിêുåദൈനപുണäവും സൗąരäവുമുĐ

േവശäയുെട പരസംഗബഹുതçംനിമിûംതേćഇïെനഭവിđതു. 5ഞാൻനിെěേനെരവരും,

ഞാൻനിെěവസ്åതാåഗïെളനിെěമുഖംവെരെപാèിജാതികെളനിെěനìതയും രാജäïെള

നിെěനാണിടവും കാണിèുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 6ഞാൻ

അേമĂäം നിെěേമൽ എറിõു നിെć കുĀിതയും നിąാവിഷയവുമാèും. 7അïെന

നിെćകാണുćഏവരും നിെćവിöുഓടി: നീെനേവശൂനäമായിèിടèുćു;ആർഅവേളാടു

സഹതാപംകാണിèും;ഞാൻഎവിെടനിćുനിനèുആശçാസകĈാെരഅേനçഷിേè÷ു

എćുപറയും. 8നദികളുെടഇടയിൽഇരിèുćതും ചുĤും െവĐം ഉĐതുംസമുåദം വാടയും

സമുåദം മതിലുംആയിരിèുćതുമായ േനാ‐അേĊാെനèാൾനീ ഉûമആകുćുേവാ? 9കൂശും

മിåസയീമുംഅവളുെടബലമായിരുćു;അതുസീമയിĭാûതായിരുćു; പൂതäരും ലൂബäരും നിെě

സഹായകĈാരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരുćു. 10എćിöുംഅവൾബĂയായി åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവćു; അവളുെട ൈപതïെള അവർ സകലവീഥികളുെടയും തെലèൽെവđു

തകർûുകളõു;അവളുെട മാനäĈാർèുഅവർചീöിöു,അവളുെടസകലമഹാĈാെരയും

ചïലെകാ÷ു ബĆിđുകളõു. 11അïെന നീയും ലഹരിപിടിđു േബാധംെകöു വീഴും;

നീയും ശåതുനിമിûം ഒരു അഭയčാനം അേനçഷിèും. 12 നിെě േകാöകൾ ഒെèയും

തലĜഴേûാടുകൂടിയഅûിവൃêïൾേപാെലയാകും; കുലുèിയാൽഅവതിćുćവെě

വായിൽതേćവീഴും. 13നിെěജനംനിെěനടുവിൽ െപĚുïൾആകുćു; നിെě േദശûിെě
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വാതിലുകൾനിെěശåതുèൾèു വിസ്താരമായി തുറćുകിടèുćു; നിെěഓടാĉലുകൾ

തീèുഇരയായ്തീർćിരിèുćു. 14നിേരാധûിćു േവ÷ി െവĐം േകാരിെèാൾക; നിെě

െകാûളïെള ഉറĜിè; െചളിയിൽ െചćുകളിമĚു ചവിöുക; ഇġകയđു പിടിè! 15അവിെട

തീ നിെć ദഹിĜിđുകളയും; വാൾ നിെć േഛദിđു വിöിൽഎćേപാെല നിെćതിćുകളയും;

വിöിൽ എćേപാെല നിെć തേć െപരുèുക; െവöുèിളി എćേപാെല നിെćûേć

െപരുèുക. 16നിെěവർûകĈാെരനീആകാശûിെലനêåതïെളèാൾവർĂിĜിđുവെĭാ;

വിöിൽപടംകഴിđു പറćുേപാകുćു. 17നിെě åപഭുèĈാർ െവöുèിളികൾേപാെലയും നിെě

േസനാധിപതിമാർ ശീതമുĐ ദിവസûിൽ മതിലുകളിേĈൽ പĤുć വിöിൽകൂöംേപാെലയും

ആകുćു; സൂരäൻ ഉദിèുേĉാൾ അവ പറćുേപാകുćു; അവ െചćിരിèുć čലം

ആരും അറിയുćിĭ. 18അĠൂർരാജാേവ, നിെě ഇടയĈാർ ഉറïുćു; നിെě കുലീനĈാർ

വിåശമിđു കിടèുćു; നിെě ജനം പർĔതïളിൽ ചിതറിയിരിèുćു;അവെര കൂöിേđർĜാൻ

ആരുമിĭ. 19നിെě േകടിćു ഉപശാăി ഇĭ; നിെě മുറിവു വിഷമമാകുćു; നിെěവർûമാനം

േകൾèുćഏവരും നിെćèുറിđുൈകെകാöും;ആരുെട േമലാകുćുനിെě ദുġതഇടവിടാെത

കവിõുവരാതിരുćതു?



ഹബèൂൿ 1081

ഹബèൂൿ

1ഹബèൂè്åപവാചകൻ ദർശിđ åപവാചകം. 2 യേഹാേവ, എåതേûാളം ഞാൻ അēം

വിളിèയും നീ േകൾèാതിരിèയും െചēും? സാഹസംനിമിûം ഞാൻ എåതേûാളം

നിേćാടു നിലവിളിèയും നീ രêിèാതിരിèയും െചēും? 3 നീ എെć നീതിേകടു

കാണുമാറാèുćതും പീഡനം െവറുെത േനാèുćതുംഎăിനു? കവർđയുംസാഹസവും

എെě മുĉിൽ ഉ÷ു; കലഹം നടèുćു; ശണ്ഠ ഉളവായി വരുćു. 4 അതുെകാ÷ു

നäായåപമാണം അയõിരിèുćു; നäായം ഒരുനാളും െവളിെĜöുവരുćതുമിĭ; ദുġൻ

നീതിമാെന വളõിരിèുćു; അതുെകാ÷ു നäായം വåകതയായി െവളിെĜöുവരുćു. 5

ജാതികളുെട ഇടയിൽ ദൃġിെവđു േനാèുവിൻ!ആċരäെĜöു വിസ്മയിĜിൻ!ഞാൻനിïളുെട

കാലûു ഒരു åപവൃûി െചēും; അതു വിവരിđുേകöാൽ നിïൾവിശçസിèയിĭ. 6ഞാൻ

ഉåഗതയും േവഗതയുമുĐ ജാതിയായ കല്ദയെര ഉണർûും; അവർ തïളുേടതĭാû

വാസčലïെളൈകവശമാേè÷തിćു ഭൂമøലûിൽനീെളസòരിèുćു. 7അവർ

േഘാരവും ഭയîരവുമായുĐവർ; അവരുെട നäായവും േåശഷ്ഠതയും അവരിൽനിćു തേć

പുറെĜടുćു. 8അവരുെടകുതിരകൾപുĐിĜുലികെളèാൾ േവഗതയുംൈവകുേćരെû

െചćായ്èെളèാൾഉåഗതയുമുĐവ;അവരുെടകുതിരേđവകർഗർĔിേđാടിèുćു;അവരുെട

കുതിരേđവകർ ദൂരûുനിćു വരുćു; തിćുവാൻ ബĂെĜടുć കഴുകെനേĜാെല അവർ

പറćുവരുćു. 9 അവർ ഏവരും സംഹാരûിćായി വരുćു; അവരുെട മുഖം മുേĉാöു

ബĂെĜടുćു;അവർ മണൽേപാെലബĂĈാെരപിടിđുേചർèുćു. 10അവർ രാജാèĈാെര

പരിഹസിèുćു; åപഭുèĈാർഅവർèുഹാസäമായിരിèുćു;അവർഏതു േകാöെയയും

കുറിđു ചിരിèുćു;അവർ മĚുകുćിđുഅതിെനപിടിèും. 11അćുഅവൻകാĤുേപാെല

അടിđുകടćു അതിåകമിđു കുĤèാരനായ്തീരും; സçăശéിയേĭാ അവćു ൈദവം. 12

എെěൈദവമായയേഹാേവ, നീ പുരാതനേമഎെěപരിശുĂനĭേയാ?ഞïൾമരിèയിĭ;

യേഹാേവ, നീഅവെന നäായവിധിèായി നിയമിđിരിèുćു; പാറയായുേĐാേവ, ശിെêèായി

നീ അവെന നിേയാഗിđിരിèുćു. 13 േദാഷം ക÷ുകൂടാതവĚം നിർĊലദൃġിയുĐവനും

പീഡനംകാúാൻകഴിയാûവനുമായുേĐാേവ, േåദാഹം åപവർûിèുćവെരനീ െവറുെത

േനാèുćതും ദുġൻതćിലും നീതിമാനായവെനവിഴുïുേĉാൾ 14നീ മി÷ാതിരിèുćതും

മനുഷäെരസമുåദûിെല മĀäïെളേĜാെലയുംഅധിപതിയിĭാûഇഴജാതികെളേĜാെലയും

ആèുćതുംഎăു? 15അവൻഅവെയ ഒെèയും ചൂ÷ൽെകാ÷ു പിടിെđടുèുćു;അവൻ

വലെകാ÷ുഅവെയവലിെđടുèുćു; േകാരുവലയിൽ േചർûുെകാĐുćു;അതുെകാ÷ു

അവൻസേăാഷിđാനąിèുćു. 16അതു േഹതുവായിഅവൻതെě വെലèുബലികഴിèുćു;

േകാരുവെലèുധൂപംകാöുćു;അവയാലേĭാഅവെěഓഹരിപുġിയുĐതുംഅവെěആഹാരം

പൂർûിയുĐതുമായ്തീരുćതു. 17അതുനിമിûംഅവൻതെěവലകുടõു, ജാതികെള

ആദരിèാെതനിതäം െകാĭുവാൻ േപാകുേമാ?

2ഞാൻെകാûളûിൽനിćു കാവൽകാûുെകാ÷ു:അവൻഎേćാടുഎăരുളിെđēും

എćുംഎെěആവലാധിസംബĆിđുഞാൻഎăുûരംപറേയ÷ുഎćുംകാേണ÷തിćു

ദൃġിെവèും. 2യേഹാവഎേćാടു ഉûരംഅരുളിയതു: നീ ദർശനംഎഴുതുക;ഓടിđുവായിĜാൻ

തèവĚംഅതുപലകയിൽെതളിവായിവെരèുക. 3ദർശനûിćുഒരുഅവധി െവđിരിèുćു;

അതു സമാപ്തിയിേലèു ബĂെĜടുćു; സമയം െതĤുകയുമിĭ; അതു ൈവകിയാലും
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അതിćായി കാûിരിè;അതു വരും നിċയം; താമസിèയുമിĭ. 4അവെěമനĢുഅവനിൽ

അഹîരിđിരിèുćു;അതു േനരുĐതĭ; നീതിമാേനാ വിശçാസûാൽജീവിđിരിèും. 5വീõു

വിശçാസപാതകനാകുćു;അഹĊതിയുĐപുരുഷൻനിലനിൽèയിĭ;അവൻപാതാളംേപാെല

വിസ്താരമായി വായ് പിളർèുćു; മരണംേപാെല തൃപ്തിെĜടാെതയുമിരിèുćു; അവൻ

സകലജാതികെളയും തെě അടുèൽ കൂöി, സകലവംശïെളയും തെě അടുèൽ

േചർèുćു. (Sheol h7585) 6അവർ ഒെèയുംഅവെനèുറിđു ഒരു സദൃശവുംഅവെനèുറിđു

പരിഹാസമായുേĐാരു പഴെòാĭും െചാĭി; തെěതĭാûതു വർĂിĜിèയും‒എåതേûാളം?

‒പണയപ÷ംചുമćു കൂöുകയും െചēുćവćുഅേēാകġംഎćു പറകയിĭേയാ? 7നിെě

കടèാർ െപെöćുഎഴുേćൽèയും നിെćബുĂിമുöിèുćവർ ഉണരുകയും നീഅവർèു

െകാĐയായ്തീരുകയും ഇĭേയാ? 8നീ പലജാതികേളാടും കവർđെചയ്തതുെകാ÷ു ജാതികളിൽ

േശഷിĜുĐവെരാെèയും മനുഷäരുെട രéംനിമിûവും നീ േദശേûാടും നഗരേûാടും

അതിെěസകലനിവാസികേളാടും െചയ്തസാഹസംനിമിûവുംനിേćാടുംകവർđെചēും.

9അനർüûിൽനിćുവിടുവിèെĜടുവാൻതèവĚംഉയരûിൽകൂടുെവേè÷തിćു

തെě വീöിćുേവ÷ി ദുരാദായം ആåഗഹിèുćവćു അേēാ കġം! 10 പലജാതികെളയും

േഛദിđുകളõതിനാൽനീ നിെě വീöിćു ലðനിരൂപിđു നിെěസçăåപാണേനാടു പാപം

െചയ്തിരിèുćു. 11ചുവരിൽനിćു കĭു നിലവിളിèയും മരĜണിയിൽനിćു തുലാം ഉûരം

പറകയും െചēുമേĭാ. 12 രéപാതകംെകാ÷ു പöണം പണിയുകയും നീതിേകടുെകാ÷ു

നഗരം čാപിèയും െചēുćവćു അേēാ കġം! 13 ജാതികൾ തീèു ഇരയാകുവാൻ

അĂçാനിèുćതും വംശïൾ െവറുെത തളർćുേപാകുćതും ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

ഹിതûാൽഅĭേയാ? 14െവĐംസമുåദûിൽനിറõിരിèുćതുേപാെല ഭൂമി യേഹാവയുെട

മഹതçûിെě പരിñാനûാൽ പൂർĚമാകും. 15കൂöുകാരുെട നìത കാേണ÷തിćു

അവർèുകുടിĜാൻെകാടുèയുംനòുകൂöിèലർûിലഹരിപിടിĜിèയും െചēുćവćു

അേēാ കġം! 16 നിനèു മഹതçംെകാ÷ĭ, ലðെകാ÷ുതേć പൂർûിവćിരിèുćു;

നീയും കുടിè; നിെěഅåഗചർĊംഅനാവൃതമാèുക; യേഹാവയുെട വലîēിെല പാനപാåതം

നിെěഅടുèൽവരും; മഹതçûിćു പകരം നിനèുഅവമാനം ഭവിèും. 17 മനുഷäരുെട

രéവും േദശേûാടും നഗരേûാടുംഅതിെěസകലനിവാസികേളാടും െചയ്തസാഹസവും

േഹതുവായി െലബാേനാേനാടു െചയ്ത േåദാഹവും മൃഗïെള േപടിĜിđസംഹാരവും നിെć

മൂടും. 18പണിèാരൻഒരുബിംബെûെകാûിയു÷ാèുവാൻഅതിനാേലാ, പണിèാരൻ

വäാജം ഉപേദശിèുćവാർĜുവിåഗഹûിൽആåശയിđുെകാ÷ുഊമ മിüäാമൂർûികെള

ഉ÷ാèുവാൻ അതിനാേലാ എăു åപേയാജനം ഉĐു? 19 മരേûാടു: ഉണരുക എćും

ഊമèĭിേനാടു:എഴുേćൽèഎćും പറയുćവćുഅേēാകġം!അതു ഉപേദശിèുേമാ?

അതു െപാćും െവĐിയും െപാതിõിരിèുćു;അതിെě ഉĐിൽശçാസം ഒöും ഇĭേĭാ. 20

എćാൽ യേഹാവ തെě വിശുĂമąിരûിൽ ഉ÷ു; സർĔഭൂമിയും അവെěസćിധിയിൽ

മൗനമായിരിèെö.

3വിåഭമരാഗûിൽ ഹബèൂè് åപവാചകെě ഒരു åപാർüനാഗീതം. 2 യേഹാേവ, ഞാൻ

നിെě േകൾവി േകöു ഭയെĜöുേപായി; യേഹാേവ, ആ÷ുകൾ കഴിയുംമുെĉ നിെě

åപവൃûിെയ ജീവിĜിേèണേമ;ആ÷ുകൾകഴിയുംമുെĉഅതിെന െവളിെĜടുേûണേമ;

േåകാധûിîൽ കരുണ ഓർേèണേമ. 3 ൈദവം േതമാനിൽനിćും പരിശുĂൻ പാറാൻ

പർĔതûിൽനിćുംവരുćു. (േസലാ)അവെěåപഭആകാശെûമൂടുćു;അവെěസ്തുതിയാൽ
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ഭൂമി നിറõിരിèുćു. 4സൂരäåപകാശംേപാെല ഒരു േശാഭ ഉളവായ്വരുćു; കിരണïൾ

അവെě പാർശçûുനിćു പുറെĜടുćു; അവിെട അവെě വĭഭതçം മറõിരിèുćു. 5

മഹാമാരി അവെě മുĉിൽ നടèുćു; ജçരാìി അവെě പിćാെല െചĭുćു. 6 അവൻ

നിćു ഭൂമിെയകുലുèുćു;അവൻേനാèിജാതികെളചിതറിèുćു; ശാശçതപർĔതïൾ

പിളർćുേപാകുćു;പുരാതനഗിരികൾവണïിവീഴുćു;അവൻപുരാതനപാതകളിൽനടèുćു.

7ഞാൻകൂശാെěകൂടാരïെളഅനർüûിൽകാണുćു; മിദäാൻേദശûിെലതിരĠീലകൾ

വിെറèുćു. 8യേഹാവ നദികേളാടു നീരസെĜöിരിèുćുേവാ? നിെě േകാപം നദികളുെട

േനെര വരുćുേവാ? നീ കുതരിĜുറûും ജയരഥûിലും കയറിയിരിèയാൽനിെě േåകാധം

സമുåദûിെě േനെര ഉĐേതാ? 9നിെěവിĭു മുĤുംഅനാവൃതമായിരിèുćു; വചനûിെě

ദøനïൾആണകേളാടുകൂടിയിരിèുćു. (േസലാ) നീ ഭൂമിെയ നദികളാൽ പിളർèുćു.

10പർĔതïൾനിെćക÷ു വിെറèുćു; െവĐûിെě åപവാഹം കടćുേപാകുćു;ആഴി

മുഴèം പുറെĜടുവിèുćു; ഉയരûിേലèു ൈക ഉയർûുćു. 11 നിെě അസ്åതïൾ

പായുć åപകാശûിîലും മിćിđാടുć കുăûിെě േശാഭയിîലും സൂരäനും ചåąനും

സçഗൃഹûിൽനില്èുćു. 12 േåകാധേûാെട നീ ഭൂമിയിൽചവിöുćു; േകാപേûാെട ജാതികെള

െമതിèുćു. 13നിെěജനûിെě രെêèായിöും നിെěഅഭിഷിéെěരെêèായിöും നീ

പുറെĜടുćു; നീ ദുġെěവീöിൽനിćു േമാăായം തകർûു,അടിčാനെûകഴുേûാളം

അനാവൃതമാèുćു. (േസലാ) 14നീഅവെěകുăïൾെകാ÷ുഅവെě േയാĂാèളുെട

തലകുûിûുെളèുćു;എെćചിതറിേè÷തിćുഅവർചുഴലിèാĤുേപാെലവരുćു;

എളിയവെന മറവിൽെവđു വിഴുïുവാൻ േപാകുćതുേപാെലഅവർ ഉĭസിèുćു. 15നിെě

കുതിരകേളാടുകൂെട നീസമുåദûിൽ, െപരുെവĐèൂöûിൽതേć, നടെകാĐുćു. 16ഞാൻ

േകöുഎെěഉദരംകുലുïിേĜായി, മുഴèം േഹതുവായിഎെěഅധരംവിെറđു;അവൻജനെû

ആåകമിĜാൻപുറെĜടുേĉാൾകġദിവസûിൽഞാൻവിåശമിđിരിേè÷തുെകാ÷ുഎെě

അčികൾèുഉരുèംതöി,ഞാൻനിćനിലയിൽവിെറđുേപായി. 17അûിവൃêംതളിർèയിĭ;

മുăിരിവĐിയിൽഅനുഭവം ഉ÷ാകയിĭ; ഒലിവുമരûിെě åപയýംനിഷ്ഫലമായ്േപാകും;

നിലïൾ ആഹാരം വിളയിèയിĭ; ആöിൻ കൂöം െതാഴുûിൽനിćു നശിđുേപാകും;

േഗാശാലകളിൽകćുകാലി ഉ÷ായിരിèയിĭ. 18എîിലുംഞാൻയേഹാവയിൽആനąിèും;

എെěരêയുെടൈദവûിൽ േഘാഷിđുĭസിèും. 19യേഹാവയായകർûാവുഎെěബലം

ആകുćു;അവൻഎെěകാൽ േപടമാൻകാൽേപാെലആèുćു; ഉćതികളിേĈൽഎെć

നടèുമാറാèുćു.സംഗീതåപമാണിèു തåăിനാദേûാെട.
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െസഫനäാവു

1 െയഹൂദാരാജാവായി ആേമാെě മകനായ േയാശീയാവിെě കാലûു, ഹിസ്കീയാവിെě

മകനായ അമരäാവിെě മകനായ െഗദലäാവിെě മകനായ കൂശിയുെട മകനായ

െസഫനäാവിćു÷ായയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2ഞാൻ ഭൂതലûിൽനിćുസകലെûയും

സംഹരിđുകളയുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 3ഞാൻ മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും

സംഹരിèും; ഞാൻ ആകാശûിെല പറവജാതിെയയും സമുåദûിെല മĀäïെളയും

ദുġĈാേരാടുകൂെട ഇടർđകെളയും സംഹരിèും; ഞാൻ ഭൂതലûിൽ നിćു മനുഷäെന

േഛദിđുകളയും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 4 ഞാൻ െയഹൂദയുെട േമലും

െയരൂശേലമിെല സകലനിവാസികളുെട േമലും ൈക നീöും; ഞാൻ ഈ čലûുനിćു

ബാലിെě േശഷിĜിെനയും പുേരാഹിതĈാേരാടു കൂെട പൂജാരികളുെട േപരിെനയും 5

േമൽപുരകളിൽആകാശûിെലൈസനäെûനമസ്കരിèുćവെരയുംയേഹാവെയെđാĭിയും

മൽèാമിെനെđാĭിയും സതäം െചയ്തു നമസ്കരിèുćവെരയും യേഹാവെയ വിöു

പിĈാറിയവെരയും 6 യേഹാവെയ അേനçഷിèേയാ അവെനèുറിđു േചാദിèേയാ

െചēാûവെരയും േഛദിđുകളയും. 7യേഹാവയായകർûാവിെěസćിധിയിൽ മി÷ാതിരിè;

യേഹാവയുെട ദിവസംഅടുûിരിèുćു; യേഹാവ ഒരു യാഗസദä ഒരുèി താൻêണിđവെര

വിശുĂീകരിđുമിരിèുćു. 8എćാൽ യേഹാവയുെട യാഗസദäയുĐ ദിവസûിൽഞാൻ

åപഭുèĈാെരയും രാജകുമാരĈാെരയും അനäേദശവസ്åതം ധരിđിരിèുć ഏവെരയും

സąർശിèും. 9 അćാളിൽ ഞാൻ ഉĊരĜടി ചാടിèടèുć ഏവെരയും സാഹസവും

വòനയുംെകാ÷ുതïളുെടയജമാനĈാരുെടവീടുകെളനിെറèുćവെരയുംസąർശിèും.

10 അćാളിൽ മĀäേഗാപുരûിൽനിćു ഉറെèയുേĐാരു നിലവിളിയും ര÷ാമെû

നഗരാംശûിൽനിćു ഒരു മുറവിളിയും കുćുകളിൽനിćു ഒരുഝടഝടനാദവും ഉ÷ാകും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 11 മേéശ് നിവാസികെള, മുറയിടുവിൻ; വäാപാരിജനം

ഒെèയും നശിđുേപായേĭാ;സകലåദവäവാഹകĈാരും േഛദിèെĜöിരിèുćു. 12ആകാലûു

ഞാൻ െയരൂശേലമിെനവിളèുകûിđു േശാധനകഴിèയും മöിേĈൽ ഉെറđുകിടćു: യേഹാവ

ഗുണേമാ േദാഷേമാ െചയ്കയിĭഎćുഹൃദയûിൽപറയുćപുരുഷĈാെരസąർശിèയും

െചēും. 13അïെനഅവരുെടസĉûുകവർđയുംഅവരുെട വീടുകൾശൂനäവുംആയ്തീരും;

അവർ വീടു പണിയും, പാർèയിĭതാനും; അവർ മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèും വീõു

കുടിèയിĭതാനും. 14യേഹാവയുെട മഹാദിവസംഅടുûിരിèുćു;അതുഅടുûുഅതäăം

ബĂെĜöുവരുćു; േകേöാ യേഹാവയുെട ദിവസം! വീരൻഅവിെട കഠിനമായി നിലവിളിèുćു. 15

ആദിവസം േåകാധദിവസം, കġവുംസîടവും ഉĐ ദിവസം, ശൂനäതയും നാശവും ഉĐ ദിവസം,

ഇരുöുംഅĆകാരവും ഉĐ ദിവസം, േമഘവും മൂടലും ഉĐ ദിവസം, 16 ഉറĜുĐപöണïൾèും

ഉയരമുĐ െകാûളïൾèും വിേരാധമായി കാഹളനാദവുംആരവവും ഉĐ ദിവസംതേć. 17

മനുഷäർ കുരുടĈാെരേĜാെല നടèûèവĚംഞാൻഅവർèുകġതവരുûും;അവർ

യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തുവേĭാ;അവരുെട രéംെപാടിേപാെലയുംഅവരുെട മാംസം

കാġംേപാെലയും െചാരിയും. 18യേഹാവയുെട േåകാധദിവസûിൽഅവരുെട െവĐിèും

െപാćിćും അവെര രêിĜാൻ കഴികയിĭ; സർĔഭൂമിയും അവെě തീê്ണതാìിèു

ഇരയായ്തീരും; സകലഭൂവാസികൾèുംഅവൻശീåഘസംഹാരം വരുûും.
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2നാണമിĭാû ജാതിേയ, നിർĚയം ഫലിèുćതിćു മുെĉ ‐ ദിവസം പതിർേപാെല

പാറിേĜാകുćു ‐ യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നിïളുെടേമൽ വരുćതിćു മുെĉ,

2 യേഹാവയുെട േകാപദിവസം നിïളുെട േമൽ വരുćതിćു മുെĉ, കൂടിവരുവിൻ;

അേത, കൂടിവരുവിൻ! 3 യേഹാവയുെട നäായം åപവർûിèുćവരായി ഭൂമിയിെല

സകലസൗമäĈാരുമായുേĐാേര, അവെന അേനçഷിĜിൻ; നീതി അേനçഷിĜിൻ; സൗമäത

അേനçഷിĜിൻ; പെêനിïൾèുയേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽ മറõിരിèാം. 4ഗĢാ

നിർðനമാകും; അസ്കേലാൻ ശൂനäമായ്തീരും; അസ്േതാദിെന അവർ മĂäാĎûിîൽ

നീèിèളയും;എേåകാćുനിർĊൂലനാശംവരും. 5സമുåദതീരനിവാസികളായ േåകതäജാതിèു

അേēാ കġം! െഫലിസ്തäേദശമായ കനാേന, യേഹാവയുെട വചനം നിïൾèു

വിേരാധമായിരിèുćു; നിനèുനിവാസികൾഇĭാതാകുംവĚംഞാൻനിെćനശിĜിèും.

6 സമുåദതീരം ഇടയĈാർèു കുടിലുകളും ആöിൻകൂöïൾèു െതാഴുûുകളും ഉĐ

പുğുറïളായ്തീരും. 7തീരåപേദശം െയഹൂദാഗൃഹûിെě േശഷിĜിćുആകും;അവർഅവിെട

േമയ്èും;അസ്കേലാൻവീടുകളിൽഅവർൈവകുേćരûുകിടćുറïും;അവരുെടൈദവമായ

യേഹാവ അവെര സąർശിđു അവരുെട čിതി മാĤുമേĭാ. 8 േമാവാബിെě ധിèാരവും

അേĊാനäർ എെě ജനെû നിąിđു അവരുെട േദശûിćു വിേരാധമായി വĉു പറõ

ശകാരïളുംഞാൻ േകöിരിèുćു. 9അതുെകാ÷ുയിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടാവിതു: എćാണ, േമാവാബ് െസാേദാെമേĜാെലയുംഅേĊാനäർ

െഗാേമാറെയേĜാെലയും തൂവèാടും ഉĜുപടനയും ശാശçതശൂനäവും ആയ്തീരും; എെě

ജനûിൽ േശഷിĜുĐവർഅവെരകവർđെചēും;എെěജാതിയിൽ േശഷിđിരിèുćവർ

അവരുെട േദശെû അവകാശമായി åപാപിèും. 10 ഇതു അവരുെട അഹîാരംനിമിûം

അവർèു ഭവിèും; അവർ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ജനേûാടു നിąയും വĉും

കാöിയിരിèുćുവേĭാ. 11 യേഹാവ അവേരാടു ഭയîരനായിരിèും; അവൻ ഭൂമിയിെല

സകലേദവĈാെരയുംêയിĜിèും; ജാതികളുെടസകലദçീപുകളുംഅതതുčലûുനിćു

അവെന നമസ്കരിèും; 12 നിïേളാ കൂശäേര, എെě വാളിനാൽ നിഹതĈാർ! 13അവൻ

വടേèാöുൈകനീöിഅĠൂരിെന നശിĜിèും; നീെനേവെയശൂനäവും മരുഭൂമിയിെല വര÷

നിലവുംആèും. 14അതിെěനടുവിൽആöിൻകൂöïളും നാനാജാതി മൃഗïളും കിടèും;

അതിെě േപാതികകളുെടഇടയിൽ േവഴാĉലും മുĐനും രാപാർèും; കിളിവാതിൽèൽപാöു

പാടുćതു േകേöാ! േദവദാരുĜണി പറിđുകളõിരിèയാൽ ഉĊരĜടിèൽശൂനäതയു÷ു. 15

ഞാേനയുĐു; ഞാനĭാെത മĤാരുമിĭ എćു ഹൃദയûിൽ പറõു നിർഭയം വസിđിരുć

ഉĭസിതനഗരം ഇതു തേć;അതുശൂനäവും മൃഗïൾèുകിടĜിടവുമായ്തീർćെതïെന;

അതിćരിെകകൂടിേപാകുćഏവനും ചൂളകുûിൈകകുലുèും.

3 മĀരവും മലിനതയും ഉĐതും പീഡിĜിèുćതും ആയ നഗരûിćു അേēാ കġം!

2 അവൾ വാèു േകöനുസരിđിöിĭ; åപേബാധനം ൈകെèാ÷ിöിĭ; യേഹാവയിൽ

ആåശയിđിöിĭ; തെě ൈദവേûാടു അടുûുവćിöുമിĭ. 3 അതിćകûു അതിെě

åപഭുèĈാർ ഗർðിèുć സിംഹïൾ; അതിെě നäായാധിപതിമാർ ൈവകുേćരെû

െചćായ്èൾ;അവർ åപഭാതകാലേûèുഒćും േശഷിĜിèുćിĭ. 4അതിെě åപവാചകĈാർ

ലഘുബുĂികളും വിശçാസപാതകĈാരുംആകുćു;അതിെěപുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരെû

അശുĂമാèി, നäായåപമാണെûബലാൽèാരം െചയ്തിരിèുćു. 5യേഹാവഅതിെě

മേĂä നീതിമാനാകുćു; അവൻ നീതിേകടു െചēുćിĭ; രാവിേലരാവിേല അവൻ തെě
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നäായെûെതĤാെത െവളിđûാèുćു; നീതിെകöവേനാനാണംഎെăćറിõുകൂടാ. 6

ഞാൻജാതികെള േഛദിđുകളõു;അവരുെട െകാûളïൾശൂനäമായിരിèുćു;ഞാൻ

അവരുെട വീഥികെളആരും കടćുേപാകാതവĚംശൂനäമാèി,അവരുെട പöണïൾഒരു

മനുഷäനും നിവാസിയും ഇĭാെത നശിđിരിèുćു. 7 നീ എെć ഭയെĜöു åപേബാധനം

ൈകെèാൾക എćു ഞാൻ കğിđു; എćാൽ ഞാൻ അവെള സąർശിđതുേപാെല

ഒെèയുംഅവളുെട പാർĜിടം േഛദിèെĜടുകയിĭായിരുćു;എîിലുംഅവർജാåഗതേയാെട

തïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾഒെèയും െചയ്തുേപാćു. 8അതുെകാ÷ുഞാൻസാêിയായി

എഴുേćല്èുćദിവസംവെരഎനിèായികാûിരിĜിൻഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;

എെě േåകാധവുംഎെěഉåഗേകാപവും പകേര÷തിćു ജാതികെള േചർèുവാനും രാജäïെള

കൂöുവാനുംഞാൻനിർĚയിđിരിèുćു;സർĔഭൂമിയുംഎെěതീê്ണതാìിèുഇരയായ്തീരും.

9 അേĜാൾ സകലജാതികളും യേഹാവയുെട നാമെû വിളിđേപêിđു ഏകമനേĢാെട

അവെന േസവിേè÷തിćുഞാൻഅവർèു നിർĊലമായുĐഅധരïെള വരുûും. 10

കൂശ് നദികളുെട അèെരനിćു എെě നമസ്കാരികൾ, എെě ചിതറിേĜായവരുെട സഭ

തേć, എനിèു വഴിപാടു െകാ÷ുവരും. 11അćാളിൽ ഞാൻ നിെě മേĂäനിćു നിെě

ഗർേĔാĭസിതĈാെരനീèിèളയും നീഎെěവിശുĂപർĔതûിൽഇനി ഗർĔിèാതിരിèയും

െചēുćതുെകാ÷ുനീഎേćാടുഅതിåകമമായി െചയ്തിരിèുćസകലåപവൃûികളുംനിമിûം

നീഅćാളിൽ ലðിേè÷ിവരികയിĭ. 12ഞാൻനിെěനടുവിൽതാഴ്മയും ദാരിåദäവും ഉേĐാരു

ജനെûേശഷിĜിèും;അവർയേഹാവയുെട നാമûിൽശരണം åപാപിèും. 13യിåസാേയലിൽ

േശഷിĜുĐവർനീതിേകടു åപവർûിèയിĭ; േഭാഷ്കുപറകയുമിĭ; ചതിവുĐനാവുഅവരുെട

വായിൽ ഉ÷ാകയിĭ; അവർ േമõുകിടèും; ആരും അവെര ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. 14

സീേയാൻ പുåതിേയ, േഘാഷിđാനąിè; യിåസാേയേല, ആർĜിടുക; െയരൂശേലം പുåതിേയ,

പൂർĚഹൃദയേûാെടസേăാഷിđുĭസിè. 15യേഹാവനിെěനäായവിധികെള മാĤി, നിെě

ശåതുവിെന നീèിèളõിരിèുćു; യിåസാേയലിെě രാജാവായ യേഹാവ നിെě മേĂä

ഇരിèുćു; ഇനി നീ അനർüം കാണുകയിĭ. 16അćാളിൽ അവർ െയരൂശേലമിേനാടു:

ഭയെĜടരുെതćുംസീേയാേനാടു:അൈധരäെĜടരുെതćും പറയും. 17നിെěൈദവമായയേഹാവ

രêിèുćവീരനായി നിെě മേĂä ഇരിèുćു;അവൻനിćിൽഅതäăംസേăാഷിèും;

തെěസ്േനഹûിൽഅവൻമി÷ാതിരിèുćു; േഘാഷേûാെടഅവൻനിîൽആനąിèും.

18 ലðാഭാരം വഹിđവളായ നിനèുĐവരായി സംഘെû വിöു ദുഃഖിèുćവെര ഞാൻ

േചർûുെകാĐും. 19 നിെć േĥശിĜിèുć ഏവേരാടും ഞാൻ ആ കാലûു ഇടെപടും;

മുടăിനടèുćതിെനഞാൻ രêിèയും ചിതറിേĜായതിെന േശഖരിèയും സർĔഭൂമിയിലും

ലð േനരിöവെര åപശംസയും കീർûിയുമാèിûീർèുകയും െചēും. 20ആ കാലûു

ഞാൻനിïെള വരുûുകയുംആകാലûുഞാൻനിïെള േശഖരിèയും െചēും; നിïൾ

കാൺെകഞാൻനിïളുെട åപവാസികെള മടèിവരുûുേĉാൾഞാൻനിïെള ഭൂമിയിെല

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ കീർûിയും åപശംസയുംആèിûീർèുെമćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.
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ഹĖായി

1 ദാരäാേവശ്രാജാവിെě ര÷ാം ആ÷ു, ആറാം മാസം, ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരം െയഹൂദാേദശാധിപതിയായി െശയല്തീേയലിെě

മകനായ െസരുĒാേബലിćും മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě മകനായ

േയാശുെവèും ഉ÷ായെതെăćാൽ: 2ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യേഹാവയുെട ആലയം പണിവാനുĐ കാലം വćിöിെĭćു ഈ ജനം പറയുćുവേĭാ.

3 ഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരം യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 4 ഈ

ആലയം ശൂനäമായിരിെè നിïൾèു തöിö വീടുകളിൽ പാർĜാൻ കാലമാേയാ? 5

ആകയാൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട വഴികെള

വിചാരിđുേനാèുവിൻ. 6നിïൾവളെര വിെതđിöുംഅğേമ െകാ÷ുവരുćുĐു; നിïൾ

ഭêിđിöും പൂർûിവരുćിĭ; പാനം െചയ്തിöും തൃപ്തിവരുćിĭവസ്åതം ധരിđിöുംആർèും

കുളിർ മാറുćിĭ;കൂലിèാരൻഓöസòിയിൽഇടുവാൻകൂലിവാïുćു. 7ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïളുെടവഴികെളവിചാരിđുേനാèുവിൻ. 8നിïൾ

മലയിൽെചćു മരം െകാ÷ുവćുആലയംപണിവിൻ;ഞാൻഅതിൽ åപസാദിđു മഹതçെĜടും

എćു യേഹാവ കğിèുćു. 9നിïൾഅധികം കിöുെമćു കാûിരുćു; എćാൽഅതു

അğമായ്തീർćു; നിïൾ അതു വീöിൽ െകാ÷ുവćു; ഞാേനാ അതു ഊതിèളõു;

അെതăുെകാ÷ു?എെěആലയംശൂനäമായ്èിടèയും നിïൾഓേരാരുûനും താăാെě

വീöിേലèു ഓടുകയും െചēുćതുെകാ÷ു തേć എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 10അതുെകാ÷ുനിïൾനിമിûംആകാശം മõുെപēാെതഅടõിരിèുćു;

ഭൂമി അനുഭവം തരുćതുമിĭ. 11 ഞാൻ േദശûിേĈലും മലകളിേĈലും ധാനäûിേĈലും

വീõിേĈലുംഎĚയിേĈലും നിലെûവിളവിേĈലും മനുഷäരുെടേമലും മൃഗïളുെട േമലും

ൈകകളുെട സകല åപയýûിേĈലും വറുതിെയ വിളിđുവരുûിയിരിèുćു. 12അïെന

െശയല്തീേയലിെěമകനായെസരുĒാേബലും മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě

മകനായ േയാശുവയും ജനûിൽ േശഷിĜുĐഏവരുമായി തïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട

വാèും തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട നിേയാഗûിćു ഒûവĚം ഹĖായി

åപവാചകെě വചനïളും േകöനുസരിđു; ജനം യേഹാവെയ ഭയെĜടുകയും െചയ്തു. 13

അേĜാൾ യേഹാവയുെട ദൂതനായ ഹĖായി യേഹാവയുെട ദൂതായി ജനേûാടു: ഞാൻ

നിïേളാടു കൂെട ഉെ÷ćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എćു പറõു. 14 യേഹാവ

െയഹൂദാേദശാധിപതിയായി െശയല്തീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലിെě മനĢും

മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവയുെട മനĢും ജനûിൽ

േശഷിĜുĐഏവരുെടയും മനĢും ഉണർûി;അവർവćുതïളുെടൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടആലയûിîൽ േവലെചയ്തു. 15 ദാരäാേവശ്രാജാവിെě ര÷ാംആ÷ു,ആറാം

മാസം, ഇരുപûുനാലാം തിēതി തേć.

2ഏഴാം മാസം ഇരുപെûാćാം തിēതി ഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരം യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 2 നീ െയഹൂദാേദശാധിപതിയായി െശയല്തീേയലിെě

മകനായ െസരുĒാേബലിേനാടും മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě മകനായ

േയാശുവേയാടും ജനûിൽ േശഷിĜുĐവേരാടും പറേയ÷െതെăćാൽ: 3നിïളിൽഈ

ആലയെûഅതിെěആദäമഹതçേûാെടക÷വരായിആർേശഷിđിരിèുćു?ഇേĜാൾ
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ക÷ിöു നിïൾèുഎăു േതാćുćു?ഏതുമിĭാûതുേപാെല േതാćുćിĭേയാ? 4ഇേĜാേഴാ

െസരുĒാേബേല,ൈധരäെĜടുകഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; മഹാപുേരാഹിതനായി

യേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുേവ,ൈധരäെĜടുക; േദശûിെലസകലജനവുമായുേĐാേര,

ൈധരäെĜöു േവല െചയ്വിൻ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട

ഉ÷േĭാ എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5നിïൾ മിåസയീമിൽ നിćു

പുറെĜöേĜാൾഞാൻനിïേളാടു െചയ്തിരിèുćനിയമûിെěവചനംഓർĜിൻ;എെě

ആÿാവു നിïളുെടഇടയിൽവസിèുćു; നിïൾഭയെĜേട÷ാ. 6ൈസനäïളുെടയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഇനികുറേõാćുകഴിõിöുഞാൻആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

കടലിെനയും കരെയയും ഇളèും. 7ഞാൻസകലജാതികെളയും ഇളèും;സകലജാതികളുെടയും

മേനാഹരവസ്തു വരികയും െചēും; ഞാൻഈആലയെû മഹതçപൂർĚമാèും എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 8െവĐിഎനിèുĐതു, െപാćുംഎനിèുĐതു

എćുൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9ഈആലയûിെěപിćെûമഹതçം

മുĉിേലûതിലും വലുതായിരിèുംഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു;ഈ

čലûു ഞാൻ സമാധാനം നല്കും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

10 ദാരäാേവശിെě ര÷ാം ആ÷ു, ഒĉതാം മാസം, ഇരുപûുനാലാം തിēതി ഹĖായി

åപവാചകൻമുഖാăരംയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 11ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾപുേരാഹിതĈാേരാടു നäായåപമാണെûèുറിđു

േചാദിേè÷െതെăćാൽ: 12ഒരുûൻതെěവസ്åതûിെě േകാăെലèൽവിശുĂമാംസം

വഹിđു, ആ േകാăലെകാ÷ു അĜേമാ പായസേമാ വീേõാ എĚേയാ ഏെതîിലും

ഒരു ഭêണസാധനേമാ െതാöാൽഅതു വിശുĂമാകുേമാ? അതിćു പുേരാഹിതĈാർ ഇĭ

എćുûരം പറõു. 13എćാൽഹĖായി: ശവûാൽഅശുĂനായ ഒരുûൻഅവയിൽ ഒćു

െതാടുćുെവîിൽഅതുഅശുĂമാകുേമാഎćു േചാദിđതിćു:അതുഅശുĂമാകുംഎćു

പുേരാഹിതĈാർ ഉûരം പറõു. 14അതിćുഹĖായി ഉûരം പറõെതെăćാൽ:അïെന

തേćഈ ജനവും അïെന തേćഈ ജാതിയും എെě സćിധിയിൽ ആകുćു എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.അവരുെടൈകകളുെട åപവൃûിെയാെèയുംഅïെനതേć;അവർ

അവിെടഅർĜിèുćതുംഅശുĂംഅേåത. 15ആകയാൽനിïൾഇćുെതാöു പിേćാèം,

യേഹാവയുെട മąിരûിîൽകĭിേĈൽകĭു െവđതിćു മുĉുĐകാലം വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 16

ആകാലûു ഒരുûൻഇരുപതു പറയുĐകൂĉാരûിേലèു െചĭുേĉാൾപûു മാåതേമ

കാണുകയുĐു; ഒരുûൻഅĉതുപാåതം േകാരുവാൻചèാലയിൽെചĭുേĉാൾഇരുപതു

മാåതേമ കാണുകയുĐു. 17െവൺകതിരും വിഷമõുംകൽമഴയുംെകാ÷ുഞാൻനിïെള

നിïളുെട ൈകകളുെട സകലåപവൃûികളിലും ദøിĜിđു; എîിലും നിïൾഎîേലèു

തിരിõിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18നിïൾഇćുെതാöു മുേĉാöു ദൃġിെവèുവിൻ;

ഒĉതാം മാസം, ഇരുപûുനാലാം തിēതിമുതൽ, യേഹാവയുെട മąിരûിćുഅടിčാനംഇö

ദിവസം തുടïിയുĐകാലûിൽതേć ദൃġിെവèുവിൻ. 19വിûു ഇനിയും കളĜുരയിൽ

കിടèുćുേവാ? മുăിരിവĐിയുംഅûിവൃêവും മാതളവും ഒലിവുമരവുംകായ്èുćിĭേയാ?

ഇćുമുതൽ ഞാൻ നിïെള അനുåഗഹിèും. 20ഇരുപûുനാലാം തിēതി യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം ഹĖായിèു÷ായെതെăćാൽ: 21നീ െയഹൂദാേദശാധിപതിയായ

െസരുĒാേബലിേനാടു പറേയ÷തു:ഞാൻആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഇളèും. 22ഞാൻ

രാജäïളുെട സിംഹാസനം മറിđിടും; ജാതികളുെട രാജäïളുെടബലം നശിĜിđുകളയും;ഞാൻ
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രഥെûയുംഅതിൽകയറിഓടിèുćവെരയും മറിđുകളയും; കുതിരകളും പുറûുകയറി

ഓടിèുćവരും ഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരെě വാളിനാൽ വീഴും. 23അćാളിൽ ‐

ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ‐എെěദാസനായി െശയല്തീേയലിെě മകനായ

െസരുĒാേബേല,ഞാൻനിെćഎടുûു മുåദേമാതിരമാèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;

ഞാൻനിെćതിരെõടുûിരിèുćുഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.
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െസഖരäാവ്

1 ദാരäാേവശിെě ര÷ാം ആ÷ു എöാം മാസûിൽ ഇേāാåപവാചകെě മകനായ

െബെരഖäാവിെěമകനായെസഖരäാവിćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ:

2 യേഹാവ നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു അതäăം േകാപിđിരിèുćു. 3 ആകയാൽ നീ

അവേരാടു പറേയ÷തു:ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എîേലèു

തിരിവിൻ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; എćാൽ ഞാൻ നിïളുെട

അടുèേലèും തിരിയും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 4 നിïൾ

നിïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെല ആയിûീരരുതു; ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട ദുർĊാർĖïെളയും ദുഷ്åപവൃûികെളയും വിöുതിരിവിൻ

എćിïെന പ÷െû åപവാചകĈാർ അവേരാടു åപസംഗിđിöും അവർ േകൾèേയാ

എനിèു െചവി തരികേയാ െചയ്തിöിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5 നിïളുെട

പിതാèĈാർഎവിെട? åപവാചകĈാർസദാകാലം ജീവിđിരിèുേമാ? 6എćാൽഞാൻഎെě

ദാസĈാരായ åപവാചകĈാേരാടു കğിđ വചനïളും ചöïളും നിïളുെട പിതാèĈാെര

തുടർćുപിടിđിĭേയാ?ഞïളുെട വഴികൾèും åപവൃûികൾèും തèവĚംൈസനäïളുെട

യേഹാവഞïേളാടു െചയ്വാൻനിരൂപിđതുേപാെലതേćഅവൻഞïേളാടു െചയ്തിരിèുćു

എćുഅവർ മനംതിരിõുപറõിĭേയാ? 7ദാരäാേവശിെě ര÷ാംആ÷ിൽെശബാû്

മാസമായപതിെനാćാംമാസം,ഇരുപûുനാലാംതിēതി,ഇേāാവിെěമകനായെബെരഖäാവിെě

മകനായെസഖരäാåപവാചകćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 8ഞാൻ

രാåതിയിൽചുവćകുതിരĜുറûുകയറിയിരിèുć ഒരു പുരുഷെനക÷ു;അവൻ േചാലയിെല

െകാഴുăുകളുെടഇടയിൽനിćു;അവെěപിĉിൽചുവĜുംകരാൽനിറവും െവúയും ഉĐ

കുതിരകൾ ഉ÷ായിരുćു. 9യജമാനേന, ഇവർ ആരാകുćു എćു ഞാൻ േചാദിđതിćു

എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതൻ: ഇവർ ആെരćു ഞാൻ നിനèു കാണിđുതരാം എćു

എേćാടു പറõു. 10 എćാൽ െകാഴുăുകളുെട ഇടയിൽ നില്èുć പുരുഷൻ: ഇവർ

ഭൂമിയിൽഊടാടി സòരിേè÷തിćു യേഹാവഅയđിരിèുćവർ തേćഎćു ഉûരം

പറõു. 11അവർ െകാഴുăുകളുെട ഇടയിൽനില്èുćയേഹാവയുെട ദൂതേനാടു:ഞïൾ

ഭൂമിയിൽഊടാടിസòരിđു,സർĔഭൂമിയുംസçčമായി വിåശമിđിരിèുćതുക÷ുഎćു

ഉûരം പറõു. 12 എćാെറ യേഹാവയുെട ദൂതൻ: ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, ഈ

എഴുപതുസംവĀരം നീ åകൂĂിđിരിèുć െയരൂശേലമിേനാടും െയഹൂദാപöണïേളാടും നീ

എåതേûാളംകരുണകാണിèാതിരിèുംഎćു േചാദിđു. 13അതിćുയേഹാവഎേćാടു

സംസാരിèുć ദൂതേനാടു നĭ വാèും ആശçാസകരമായ വാèും അരുളിെđയ്തു. 14

എേćാടുസംസാരിèുćദൂതൻഎേćാടു പറõതു: നീ åപസംഗിđു പറേയ÷െതെăćാൽ:

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ െയരൂശേലമിćുംസീേയാćും

േവ÷ി മഹാതീê്ണതേയാെട എരിയുćു. 15ഞാൻഅğം മാåതം േകാപിđിരിെèഅവർ

അനർüûിćായിസഹായിđതുെകാ÷ുൈസçരമായിരിèുćജാതികേളാടുഞാൻഅതäăം

േകാപിèുćു. 16അതുെകാ÷ുയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻകരുണേയാെട

െയരൂശേലമിîേലèുതിരിõിരിèുćു;എെěആലയംഅതിൽപണിയും; െയരൂശേലമിേĈൽ

അളവുനൂൽ പിടിèും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 17 നീ ഇനിയും

åപസംഗിđു പറേയ÷തു: ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě
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പöണïൾഇനിയുംഅഭിവൃĂിേഹതുവായി വിശാലത åപാപിèും; യേഹാവഇനിയുംസീേയാെന

ആശçസിĜിèയും ഇനിയും െയരൂശേലമിെന തിരെõടുèയും െചēും. 18ഞാൻതല െപാèി

േനാèിയേĜാൾനാലു െകാĉു ക÷ു. 19എേćാടുസംസാരിèുć ദൂതേനാടു: ഇവഎăാകുćു

എćു ഞാൻ േചാദിđതിćു അവൻ എേćാടു: ഇവ െയഹൂദെയയും യിåസാേയലിെനയും

െയരൂശേലമിെനയും ചിതറിđുകളõ െകാĉുകൾ എćു ഉûരം പറõു. 20 യേഹാവ

എനിèുനാലു െകാĭĈാെരകാണിđുതćു. 21ഇവർഎăുെചയ്വാൻവćിരിèുćുഎćു

ഞാൻ േചാദിđതിćുഅവൻ:ആരും തല ഉയർûാതവĚം െയഹൂദെയ ചിതറിđുകളõ

െകാĉുകളാകുćുഅവ;ഇവേരാ െയഹൂദാേദശെûചിതറിđുകളേയ÷തിćു െകാĉുയർûിയ

ജാതികളുെട െകാĉുകെളതĐിയിöുഅവെര േപടിĜിĜാൻവćിരിèുćുഎćു പറõു.

2ഞാൻപിെćയും തല െപാèി േനാèിയേĜാൾ, കēിൽഅളവുനൂൽപിടിđിരിèുേćാരു

പുരുഷെനക÷ു. 2നീഎവിേടèു േപാകുćുഎćുഞാൻ േചാദിđതിćുഅവൻ:ഞാൻ

െയരൂശേലമിെനഅളćുഅതിെěവീതിഎെăćും നീളംഎെăćും േനാèുവാൻ േപാകുćു

എćുഎേćാടു പറõു. 3എćാൽഎേćാടുസംസാരിèുćദൂതൻപുറûുവćു;അവെന

എതിേരğാൻ മെĤാരു ദൂതനും പുറûുവćു അവേനാടു പറõതു: 4 നീ േവഗം െചćു

ഈബാലäèാരേനാടുസംസാരിđു: െയരൂശേലംഅതിെല മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും

ബഹുതçംനിമിûം മതിലിĭാെത തുറćുകിടèുംഎćു പറക. 5എćാൽഞാൻഅതിćു

ചുĤും തീമതിലായിരിèും;ഞാൻഅതിെěനടുവിൽ മഹതçമായിരിèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 6 േഹ, േഹ, വടെè േദശം വിേöാടുവിൻ!എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻ

നിïെളആകാശûിെěനാലു കാĤുേപാെല ചിതറിđിരിèുćുവേĭാഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 7 േഹ, ബാേബൽപുåതിയുെട അടുèൽ പാർèുćസീേയാേന, ചാടിേĜാക. 8

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïേളാടു കവർđ െചയ്ത ജാതികളുെട

അടുèൽഅവൻഎെćമഹതçûിćായിഅയđിരിèുćു; നിïെള െതാടുćവൻഅവെě

കúണിെയെതാടുćു. 9ഞാൻഅവരുെട േനെരൈകകുലുèും;അവർതïളുെട ദാസĈാർèു

കവർđയായ്തീരും;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎെćഅയđിരിèുćുഎćുനിïൾഅറികയും

െചēും. 10സീേയാൻപുåതിേയ, േഘാഷിđുĭസിđുസേăാഷിè; ഇതാ,ഞാൻവരുćു;ഞാൻ

നിെě മേĂä വസിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 11അćാളിൽ പല ജാതികളും

യേഹാവേയാടു േചർćുഎനിèു ജനമായ്തീരും;ഞാൻനിെě മേĂä വസിèും;ൈസനäïളുെട

യേഹാവഎെćനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćു നീഅറികയും െചēും. 12യേഹാവ

വിശുĂേദശûു െയഹൂദെയ തെě ഓഹരിയായി ൈകവശമാèുകയും െയരൂശേലമിെന

വീ÷ുംതിരെõടുèുകയും െചēും. 13സകലജഡവുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട മുĉിൽ

മി÷ാതിരിĜിൻ;അവൻതെěവിശുĂനിവാസûിൽനിćുഎഴുćരുളിയിരിèുćു.

3അനăരം അവൻ എനിèു മഹാപുേരാഹിതനായ േയാശുവ, യേഹാവയുെട ദൂതെě

മുĉിൽനില്èുćതുംസാûാൻഅവെനകുĤംചുമûുവാൻഅവെěവലûുഭാഗûു

നില്èുćതും കാണിđുതćു. 2 യേഹാവ സാûാേനാടു: സാûാേന, യേഹാവ നിെć

ഭർĀിèുćു; െയരൂശേലമിെന തിരെõടുûിരിèുćയേഹാവ തേćനിെć ഭർĀിèുćു;

ഇവൻതീയിൽനിćു വലിെđടുèെĜö െകാĐിയĭേയാഎćുകğിđു. 3എćാൽ േയാശുവ

മുഷിõ വസ്åതം ധരിđു ദൂതെě മുĉിൽ നിൽèയായിരുćു. 4 അവൻ തെě മുĉിൽ

നില്èുćവേരാടു: മുഷിõവസ്åതംഅവîൽനിćു നീèിèളവിൻഎćുകğിđു; പിെć
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അവേനാടു:ഞാൻനിെěഅകൃതäം നിćിൽനിćു േപാèിയിരിèുćു; നിെć ഉĀവവസ്åതം

ധരിĜിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 5അവെěതലയിൽെവടിĜുേĐാരു മുടി െവèെöഎćു

അവൻ കğിđു; അïെന അവർ അവെě തലയിൽ െവടിĜുേĐാരു മുടി െവđു. അവെന

വസ്åതം ധരിĜിđു യേഹാവയുെട ദൂതേനാ അടുെè നിൽèയായിരുćു. 6യേഹാവയുെട

ദൂതൻ േയാശുവേയാടു സാêീകരിđെതെăćാൽ: 7ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നീ എെě വഴികളിൽ നടèയും എെě കാരäം േനാèുകയും െചയ്താൽ

നീഎെěആലയെûപരിപാലിèയുംഎെě åപാകാരïെളസൂêിèയുംഞാൻനിനèു

ഈനില്èുćവരുെടഇടയിൽആഗമനംഅനുവദിèയും െചēും. 8മഹാപുേരാഹിതനായ

േയാശുേവ, നീയും നിെě മുĉിൽ ഇരിèുć നിെě കൂöുകാരും േകöുെകാൾവിൻ! അവർ

അþുതലêണപുരുഷĈാരേĭാ;ഞാൻഎെěദാസനായമുളഎćവെനവരുûും. 9ഞാൻ

േയാശുവയുെട മുĉിൽ െവđിരിèുćകĭു÷േĭാ; ഒേരകĭിേĈൽഏഴു കĚും ഉ÷ു;ഞാൻ

അതിെě െകാûുപണി െകാûും; ഒരു ദിവസûിൽഞാൻ േദശûിെěഅകൃതäം േപാèും

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 10അćാളിൽ നിïൾ ഓേരാരുûൻ

താăാെě കൂöുകാരെന മുăിരിവĐിയുെട കീഴിേലèും അûിവൃêûിൻ കീഴിേലèും

êണിèുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

4എേćാടുസംസാരിèുć ദൂതൻപിെćയും വćു, ഉറèûിൽനിćു ഉണർûുćതുേപാെല

എെć ഉണർûി: 2 നീ എăു കാണുćു എćു എേćാടു േചാദിđതിćു ഞാൻ:

മുഴുവനും െപാćുെകാ÷ുേĐാരു വിളèുത÷ുംഅതിെěതെലèൽഒരു കുടവുംഅതിേĈൽ

ഏഴു വിളèും അതിെě തെലèലുĐ ഏഴു വിളèിćു ഏഴു കുഴലും 3 അതിćരിെക

കുടûിെě വലûുഭാഗûു ഒćും ഇടûുഭാഗûു ഒćും ഇïെന ര÷ു ഒലിവുമരവും

ഞാൻകാണുćുഎćു പറõു. 4എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതേനാടുഞാൻ: യജമാനേന,

ഇതു എăാകുćു എćു േചാദിđു. 5 എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതൻ എേćാടു: ഇതു

എăാകുćു എćു നീ അറിയുćിĭേയാ എćു േചാദിđതിćു: ഇĭ, യജമാനേന, എćു

ഞാൻപറõു. 6അവൻഎേćാടു ഉûരം പറõെതെăćാൽ: െസരുĒാേബലിേനാടുĐ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടാവിതു:ൈസനäûാലĭ, ശéിയാലുമĭ,എെěആÿാവിനാലേåത

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 7 െസരുĒാേബലിെě മുĉിലുĐ

മഹാപർĔതേമ, നീആർ?നീസമഭൂമിയായ്തീരും;അതിćുകൃപ,കൃപഎćആർേĜാടുകൂെട

അവൻആണിèĭു കയĤും. 8യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 9

െസരുĒാേബലിെě ൈകഈആലയûിćു അടിčാനം ഇöിരിèുćു; അവെě ൈക

തേćഅതുതീർèും;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎെćനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു

എćു നീഅറിയും. 10അğകാരäïളുെട ദിവസെûആർതുėീകരിèുćു?സർĔഭൂമിയിലും

ഊടാടിെđĭുć യേഹാവയുെട ഈഏഴു കĚു െസരുĒാേബലിെě കēിലുĐ തുèുകö

ക÷ുസേăാഷിèുćു. 11അതിćുഞാൻഅവേനാടു: വിളèുത÷ിćുഇടûു ഭാഗûും

വലûുഭാഗûും ഉĐ ര÷ു ഒലിവു മരംഎăാകുćുഎćു േചാദിđു. 12ഞാൻ ര÷ാം åപാവശäം

അവേനാടു: െപാćുെകാ÷ുĐര÷ുനാളûിćരിെക െപാൻനിറമായഎĚഒഴുèുćര÷ു

ഒലിവുെകാĉു എăു എćു േചാദിđു. 13അവൻ എേćാടു: ഇതു എăാകുćു എćു നീ

അറിയുćിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഇĭ, യജമാനേന,എćുഞാൻപറõു. 14അതിćു
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അവൻ:ഇവർസർĔഭൂമിയുെടയും കർûാവിെěസćിധിയിൽനില്èുćര÷ുഅഭിഷിéĈാർ

എćു പറõു.

5ഞാൻവീ÷ുംതലെപാèി േനാèിയേĜാൾ,പാറിേĜാകുćഒരു ചുരുൾക÷ു. 2അവൻ

എേćാടു: നീ എăു കാണുćുഎćു േചാദിđതിćു: പാറിേĜാകുć ഒരു ചുരുൾഞാൻ

കാണുćു;അതിćു ഇരുപതു മുഴം നീളവും പûു മുഴം വീതിയും ഉ÷ുഎćുഞാൻ ഉûരം

പറõു. 3അവൻഎേćാടുപറõതു:ഇതുസർĔേദശûിേലèുംപുറെĜടുćശാപമാകുćു;

േമാġിèുćവൻഒെèയുംഅതുേപാെലഇവിെടനിćു പാറിേĜാകും;സതäം െചēുćവൻ

ഒെèയുംഅതുേപാെലഇവിെടനിćു പാറിേĜാകും. 4ഞാൻഅതിെനപുറെĜടുവിđിöുഅതു

കĐെě വീöിേലèും എെě നാമûിൽ കĐĢതäം െചēുćവെě വീöിേലèും െചĭും;

അതുഅവെěവീöിćകûുതാമസിđു,അതിെന മരവും കĭുമായി നശിĜിđുകളയുംഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5അനăരംഎേćാടു സംസാരിèുć ദൂതൻ

പുറûുവćുഎേćാടു:നീതലെപാèിഈപുറെĜടുćതുഎăാകുćുഎćു േനാèുകഎćു

പറõു. 6അെതെăćുഞാൻ േചാദിđതിćു: പുറെĜടുćതാേയാരുഏഫാഎćുഅവൻ

പറõു;അതുസർĔേദശûിലും ഉĐഅവരുെടഅകൃതäംഎćുംഅവൻപറõു. 7പിെć

ഞാൻവöûിലുേĐാരുഈēĜലകെപാïിേĜാകുćതുംഅവിെടഏഫയുെട നടുവിൽ ഒരു

സ്åതീ ഇരിèുćതും ക÷ു. 8ഇതു ദുġതയാകുćുഎćു പറõുഅവൻഅവെളഏഫയുെട

അകûാèിഈēĜലകെകാ÷ുഅെടđു. 9ഞാൻപിെćയും തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ,

ര÷ുസ്åതീകൾപുറûുവരുćതുക÷ു;അവരുെട ചിറകിൽകാĤു÷ായിരുćു;അവർèു

െപരുõാറയുെടചിറകുേപാെലചിറകു÷ായിരുćു;അവർ ഭൂമിèുംആകാശûിćും മേĂä

ഏഫെയെപാèിെèാ÷ുേപായി. 10എേćാടുസംസാരിèുćദൂതേനാടു:അവർഏഫെയ

എവിേടèു െകാ÷ുേപാകുćുഎćുഞാൻ േചാദിđു. 11അതിćുഅവൻ: ശിനാർേദശûു

അവർഅവൾèു ഒരു വീടു പണിവാൻ േപാകുćു;അതുതീർćാൽഅവെളസçčാനûു

പാർĜിèുംഎćുഎേćാടു പറõു.

6ഞാൻവീ÷ും തല െപാèി േനാèിയേĜാൾ ര÷ു പർĔതïളുെട ഇടയിൽനിćു നാലു

രഥം പുറെĜടുćതു ക÷ു;ആപർĔതïേളാ താåമപർĔതïൾആയിരുćു. 2ഒćാമെû

രഥûിćു ചുവć കുതിരകെളയും ര÷ാമെû രഥûിćു കറുû കുതിരകെളയും 3

മൂćാമെû രഥûിćു െവളുû കുതിരകെളയും നാലാമെû രഥûിćു പുĐിയും

കരാൽനിറവും ഉĐ കുതിരകെളയും പൂöിയിരുćു. 4എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതേനാടു:

യജമാനേന, ഇതുഎăാകുćുഎćുഞാൻ േചാദിđു. 5 ദൂതൻഎേćാടു ഉûരം പറõതു:

ഇതുസർĔഭൂമിയുെടയുംകർûാവിെěസćിധിയിൽനിćിöു പുറെĜടുćആകാശûിെല

നാലു കാĤു ആകുćു. 6 കറുû കുതിരകൾ ഉĐതു വടെè േദശûിേലèു പുറെĜöു;

െവളുûവഅവയുെട പിćാെല പുറെĜöു; പുĐിയുĐവ െതേè േദശേûèു പുറെĜöു.

7 കരാൽനിറമുĐവ പുറെĜöു ഭൂമിയിൽ ഊടാടി സòരിĜാൻ േനാèി: നിïൾ േപായി

ഭൂമിയിൽ ഊടാടി സòരിĜിൻ എćു അവൻ കğിđു; അïെന അവ ഭൂമിയിൽ ഊടാടി

സòരിđു. 8അവൻഎേćാടു ഉറെèവിളിđു; വടെè േദശേûèു പുറെĜöിരിèുćവ

വടെè േദശûിîൽഎെě േകാപെûശമിĜിđിരിèുćുഎćു പറõു. 9യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 10നീ െഹല്ദായി, േതാബീയാവു, െയദായാവുഎćീ

åപവാസികേളാടു വാïുക;അവർബാേബലിൽനിćു വെćûിയിരിèുć െസഫനäാവിെě
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മകനായേയാശീയാവിെěവീöിൽനീഅćുതേćെചേĭണം. 11അവേരാടുനീ െവĐിയുംെപാćും

വാïി കിരീടം ഉ÷ാèി മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവയുെട

തലയിൽെവđുഅവേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: 12ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: മുള എćു േപരുെĐാരു പുരുഷനു÷േĭാ;അവൻതെě നിലയിൽനിćു

മുെളđുവćു യേഹാവയുെട മąിരം പണിയും. 13അവൻതേćയേഹാവയുെട മąിരം പണിയും;

അവൻബഹുമാനഭൂഷണംധരിđുസിംഹാസനûിൽഇരുćു വാഴും;അവൻസിംഹാസനûിൽ

പുേരാഹിതനുമായിരിèും; ഇരുവർèും തĊിൽസമാധാനമåăണം ഉ÷ാകും. 14ആകിരീടേമാ,

േഹെലം, േതാബീയാവു, െയദായാവു, െസഫനäാവിെěമകനായേഹൻഎćിവരുെടഓർെĊèായി

യേഹാവയുെട മąിരûിൽ ഉ÷ായിരിേèണം. 15എćാൽദൂരčĈാർവćുയേഹാവയുെട

മąിരûിîൽപണിയും;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎെćനിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćു

എćുനിïൾഅറിയും; നിïൾ åശĂേയാെട നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു

േകöനുസരിèുെമîിൽഅതുസംഭവിèും.

7 ദാരäാേവശ്രാജാവിെě നാലാം ആ÷ിൽ, കിസ്േളവ് എć ഒĉതാം മാസം, നാലാം

തിēതി, െസഖരäാവിćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായി. 2 േബേഥൽകാർ യേഹാവെയ

åപസാദിĜിേè÷തിćുസേരസരിെനയും േരെഗം‐േമെലèിെനയുംഅവരുെടആളുകെളയും

അയđു, 3 ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ആലയûിെല പുേരാഹിതĈാേരാടും

åപവാചകĈാേരാടും: ഞïൾഇåതസംവĀരമായി െചയ്തുവćതുേപാെലഅòാം മാസûിൽ

കരõുംെകാ÷ു ഉപവസിേèണേമാ എćു േചാദിĜിđു. 4 അേĜാൾ ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 5നീ േദശûിെലസകലജനേûാടും

പുേരാഹിതĈാേരാടും പറേയ÷തു: നിïൾ ഈ എഴുപതു സംവĀരമായി അòാം

മാസûിലുംഏഴാം മാസûിലും ഉപവസിđു വിലപിèയിൽനിïൾഎനിèുേവ÷ി തേćേയാ

ഉപവസിđതു? 6 നിïൾ ഭêിèുേĉാഴും പാനം െചēുേĉാഴും നിïൾ തേćയĭേയാ

ഭêിèയും പാനം െചയ്കയും െചēുćതു? 7െയരൂശേലമിćുംഅതിെě ചുĤുംഅതിെě

ഉപനഗരïൾèുംനിവാസികളുംസçčതയും ഉ÷ായിരുćേĜാഴും െതെèേദശûിćും

താഴ്വീതിèും നിവാസികൾ ഉ÷ായിരുćേĜാഴും യേഹാവപ÷െû åപവാചകĈാർമുഖാăരം

åപസംഗിĜിđ വചനïെളനിïൾ േകöനുസരിേè÷തĭേയാ? 8യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

െസഖരäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 9ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

േനേരാെടനäായംപാലിèയുംഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരേനാടു ദയയുംകരുണയും

കാണിèയും െചയ്വിൻ. 10 വിധവെയയും അനാഥെനയും പരേദശിെയയും ദരിåദെനയും

പീഡിĜിèരുതു; നിïളിൽആരുംതെěസേഹാദരെěേനെരഹൃദയûിൽേദാഷംനിരൂപിèയും

അരുതു. 11 എćാൽ െചവി െകാടുĜാൻ അവർèു മനĢിĭായിരുćു; അവർ ദുĠാഠäം

കാണിèയും േകൾèാതവĚം െചവി െപാûിèളകയും െചയ്തു. 12അവർനäായåപമാണവും

ൈസനäïളുെടയേഹാവതെěആÿാവിനാൽപ÷െû åപവാചകĈാർമുഖാăരംഅയđ

വചനïളും േകöനുസരിèാതവĚം ഹൃദയïെള വåജംേപാെല കടുĜമാèി; അïെന

ൈസനäïളുെട യേഹാവയിîൽനിćു ഒരു മഹാേകാപം വćു. 13ആകയാൽഞാൻവിളിđിöും

അവർ േകൾèാതിരുćതുേപാെല തേćഅവർ നിലവിളിèും;ഞാൻ േകൾèയിĭതാനും

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 14 ഞാൻ ഒരു ചുഴലിèാĤുെകാ÷ു

അവെര അവർ അറിയാû സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ പാĤിèളõു; േദശേമാ



െസഖരäാവ് 1095

ആരും േപാèുവരûിĭാതവĚം അവരുെട പിĉിൽ ശൂനäമായ്തീർćു; അïെന അവർ

മേനാഹരേദശെûശൂനäമാèിèളõു.

8ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ മഹാതീê്ണതേയാെട സീേയാćുേവ÷ി

എരിയുćു;ഞാൻഅതിćുേവ÷ി മഹാേåകാധേûാെടഎരിയുćു. 3യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ സീേയാനിേലèു മടïിവćു െയരൂശേലമിെě മേĂä വസിèും;

െയരൂശേലമിćു സതäനഗരം എćും ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട പർĔതûിćു

വിശുĂപർĔതംഎćും േപർ പറയും. 4ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഇനിയും െയരൂശേലമിെě വീഥികളിൽ വൃĂĈാരും വൃĂമാരും ഇരിèും; വാർĂകäംനിമിûം

ഓേരാരുûൻ കēിൽ വടി പിടിèും. 5 നഗരûിെě വീഥികൾ ആൺകുöികെളയും

െപൺകുöികെളയുംെകാ÷ുനിറõിരിèും;അവർഅതിെěവീഥികളിൽകളിđുെകാ÷ിരിèും.

6ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അതുഈകാലûിൽഈജനûിെě

േശഷിĜുĐവർèുഅതിശയമായി േതാćുćുഎîിൽഎനിèുംഅതിശയമായി േതാćുേമാ

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഎെěജനെûഉദയേദശûുനിćുംഅസ്തമയേദശûുനിćും

രêിèും. 8ഞാൻഅവെര െകാ÷ുവരും; അവർ െയരൂശേലമിൽ പാർèും; സതäûിലും

നീതിയിലുംഅവർഎനിèുജനമായുംഞാൻഅവർèുൈദവമായുംഇരിèും. 9ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ആലയമായ മąിരം

പണിേയ÷തിćുഅടിčാനം ഇö നാളിൽ ഉ÷ായിരുć åപവാചകĈാരുെട വായിൽനിćു

ഈവചനïെളഈകാലûു േകൾèുćവേര,ൈധരäെĜടുവിൻ. 10ഈകാലûിćുമുെĉ

മനുഷäćു കൂലിയിĭ, മൃഗûിćു കൂലിയിĭ; േപാèുവരûു െചēുćവćുൈവരിനിമിûം

സമാധാനവുമിĭ; ഞാൻ സകലമനുഷäെരയും തĊിൽ തĊിൽ വിേരാധമാèിയിരുćു. 11

ഇേĜാേഴാഞാൻഈജനûിെě േശഷിĜുĐവേരാടു മുĉിലെûകാലûുഎćേപാെലയĭ

എćുൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12വിതസമാധാനേûാെടആയിരിèും;

മുăിരിവĐി ഫലം കായ്èും; ഭൂമി അനുഭവം നല്കും; ആകാശം മõു െപēിèും;

ഈ ജനûിെě േശഷിĜുĐവർèു ഞാൻ ഇവെയാെèയും അവകാശമായി െകാടുèും.

13 െയഹൂദാഗൃഹവും യിåസാേയൽഗൃഹവുമായുേĐാേര, നിïൾ ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ശാപമായിരുćതുേപാെലഞാൻനിïെള രêിđിöു നിïൾഅനുåഗഹമായ്തീരും; നിïൾ

ഭയെĜടാെതൈധരäമായിരിĜിൻ. 14ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïളുെട പിതാèĈാർഎെć േകാപിĜിđേĜാൾഞാൻ നിïൾèു തിĈ വരുûുവാൻ

വിചാരിèയും അനുതപിèാതിരിèയും െചയ്തതുേപാെല 15 ഞാൻ ഈ കാലûു

െയരൂശേലമിćും െയഹൂദാഗൃഹûിćും വീ÷ും നĈവരുûുവാൻവിചാരിèുćു; നിïൾ

ഭയെĜേട÷ാഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 16നിïൾ െചേē÷ുć

കാരäïൾഇവയാകുćു:ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടുസതäം പറവിൻ; നിïളുെട

േഗാപുരïളിൽ േനേരാടും സമാധാനേûാടുംകൂെട നäായപാലനം െചയ്വിൻ. 17നിïളിൽ

ആരും തെě കൂöുകാരെěേനെര ഹൃദയûിൽ േദാഷം നിരൂപിèരുതു; കĐĢതäûിൽ

ഇġം േതാćുകയും അരുതു; ഇെതĭാം ഞാൻ െവറുèുćതേĭാ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 18ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:
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19ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നാലാം മാസെû ഉപവാസവും

അòാം മാസെûഉപവാസവും ഏഴാം മാസെûഉപവാസവും പûാം മാസെûഉപവാസവും

െയഹൂദാഗൃഹûിćുആനąവും സേăാഷവും åപേമാദമായുĐ ഉĀവïളുംആയിരിേèണം;

അതുെകാ÷ുസതäവുംസമാധാനവുംഇġെĜടുവിൻ. 20ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഇനി ജാതികളുംഅേനകപöണïളിെലനിവാസികളും വരുവാൻഇടയാകും.

21 ഒരു പöണûിെല നിവാസികൾ മെĤാćിേലèു െചćു: വരുവിൻ, നമുèു യേഹാവെയ

åപസാദിĜിേè÷തിćും ൈസനäïളുെട യേഹാവെയ അേനçഷിേè÷തിćും േപാകാം;

ഞാനും േപാരുćു എćു പറയും. 22 അïെന അേനകജാതികളും ബഹുവംശïളും

െയരൂശേലമിൽൈസനäïളുെട യേഹാവെയഅേനçഷിĜാനും യേഹാവെയ åപസാദിĜിĜാനും

വരും. 23ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ആകാലûു ജാതികളുെട

സകലഭാഷകളിലുംനിćു പûുേപർ ഒരു െയഹൂദെě വസ്åതാåഗം പിടിđു:ൈദവം നിïേളാടു

കൂെട ഉെ÷ćുഞïൾേകöിരിèയാൽഞïൾനിïേളാടുകൂെട േപാരുćുഎćു പറയും.

9 åപവാചകം. യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഹåദാè്േദശûിćു വിേരാധമായിരിèുćു;

ദേĊെശèിേĈൽ അതു വćമരും; യേഹാവ, മനുഷäരിലും യിåസാേയലിെě

സകലേഗാåതïളിലും ദൃġിെവèുćു. 2അതിേനാടു െതാöിരിèുćഹമാûിćുംñാനം

ഏറിയ േസാരിćും സീേദാćും അïെന തേć. 3 േസാർ തനിèു ഒരു േകാö പണിതു,

െപാടിേപാെല െവĐിയും വീഥികളിെല െചളിേപാെലതîവുംസçരൂപിđു. 4എćാൽകർûാവു

അവെളഇറèി,അവളുെട െകാûളംകടലിൽഇöുകളയും;അവൾതീèു ഇരയായ്തീരുകയും

െചēും. 5 അസ്കേലാൻ അതു ക÷ു ഭയെĜടും; ഗĢയും എേåകാനും ക÷ു ഏĤവും

വിെറèും;അവളുെട åപതäാെശèു ഭംഗം വരുമേĭാ; ഗĢയിൽനിćു രാജാവു നശിđുേപാകും;

അസ്കേലാćുനിവാസികൾഇĭാെതയാകും. 6അസ്േതാദിൽഒരുകൗലേടയജാതിപാർèും;

െഫലിസ്തäരുെട ഗർĔംഞാൻ േഛദിđുകളയും. 7ഞാൻഅവെě രéംഅവെěവായിൽനിćും

അവെěെവറുĜുകൾഅവെěപĭിćിടയിൽനിćും നീèിèളയും;എćാൽഅവനും നĊുെട

ൈദവûിćു ഒരു േശഷിĜായ്തീരും;അവൻെയഹൂദയിൽഒരു േമധാവിെയേĜാെലയുംഎേåകാൻ

ഒരു െയബൂസäെനേĜാെലയുംആകും. 8ആരും േപാèുവരുûു െചēാതിരിേè÷തിćുഞാൻ

ഒരു പöാളമായിഎെěആലയûിćുചുĤും പാളയമിറïും; ഇനി ഒരു പീഡകനുംഅവരുെട

ഇടയിൽകൂടി കടèയിĭ; ഇേĜാൾ ഞാൻ സçăകĚുെകാ÷ു ക÷ുവേĭാ. 9 സീേയാൻ

പുåതിേയ, ഉđûിൽ േഘാഷിđാനąിè; െയരൂശേലംപുåതിേയ, ആർĜിടുക! ഇതാ, നിെě

രാജാവു നിെěഅടുèൽവരുćു;അവൻനീതിമാനും ജയശാലിയും താഴ്മയുĐവനുംആയി

കഴുതĜുറûും െപൺകഴുതയുെടകുöിയായ െചറുകഴുതĜുറûുംകയറിവരുćു. 10ഞാൻ

എåഫയീമിൽനിćു രഥെûയും െയരൂശേലമിൽനിćു കുതിരെയയും േഛദിđുകളയും; പടവിĭും

ഒടിõുേപാകും;അവൻജാതികേളാടുസമാധാനംകğിèും;അവെěആധിപതäംസമുåദംമുതൽ

സമുåദംവെരയും നദിമുതൽ ഭൂമിയുെട അĤïേളാളവും ആയിരിèും. 11 നീേയാ ‐ നിെě

നിയമരéം േഹതുവായിഞാൻനിെěബĂĈാെര െവĐമിĭാûകുഴിയിൽനിćു വിöയèും. 12

åപതäാശയുĐബĂĈാേര, േകാöയിേലèു മടïിവരുവിൻ;ഞാൻനിനèുഇരöിയായി പകരം

നല്കുംഎćുഞാൻഇćുതേć åപസ്താവിèുćു. 13ഞാൻഎനിèു െയഹൂദെയവിĭായി

കുെലđുംഎåഫയീമിെന നിെറđുമിരിèുćു; സീേയാേന,ഞാൻനിെě പുåതĈാെര യവനേദശേമ,

നിെěപുåതĈാരുെട േനെര ഉണർûിനിെćഒരു വീരെěവാൾേപാെലയാèും. 14യേഹാവ
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അവർèു മീെത åപതäêനാകും;അവെěഅസ്åതം മിćൽേപാെലപുറെĜടും; യേഹാവയായ

കർûാവു കാഹളംഊതി െതèൻചുഴലിèാĤുകളിൽ വരും. 15ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അവെരപരിചെകാ÷ു മെറèും;അവർ മാംസംതിćുകവിണèĭുചവിöിèളകയും രéം

കുടിđു വീõുെകാെ÷ćേപാെല േഘാഷിèയും യാഗകലശïൾേപാെലയും യാഗപീഠûിെě

േകാണുകൾേപാെലയും നിറõിരിèയും െചēും. 16അćാളിൽഅവരുെടൈദവമായ യേഹാവ

അവെര തെěജനമായആöിൻകൂöെûേĜാെല രêിèും;അവർഅവെě േദശûു ഒരു

കിരീടûിെě രýംേപാെല െപാïി േശാഭിèും. 17അതിćുഎåത åശീതçവുംഅതിćുഎåത

സൗąരäവും ഉ÷ു; ധാനäം യുവാèെളയും വീõുയുവതികെളയും പുġീകരിèുćു.

10പിĈഴയുെട കാലûു യേഹാവേയാടു മെഴèുഅേപêിĜിൻ; യേഹാവ മിćൽപിണർ

ഉ÷ാèുćുവേĭാ; അവൻ അവർèു വയലിെല ഏതു സസäûിćുംേവ÷ി മാരി

െപēിđുെകാടുèും. 2ഗൃഹബിംബïൾമിüäാതçംസംസാരിèയും ലêണംപറയുćവർ

വäാജം ദർശിđു വäർüസçപ്നം åപസ്താവിđു വൃഥാആശçസിĜിèയും െചēുćു;അതുെകാ÷ു

അവർആടുകെളേĜാെല പുറെĜöു ഇടയൻ ഇĭായ്കെകാ÷ു വലõിരിèുćു. 3എെě

േകാപം ഇടയĈാരുെട േനെര ജçലിđിരിèുćു; ഞാൻ േകാലാöുെകാĤĈാെര സąർശിèും;

ൈസനäïളുെടയേഹാവെയഹൂദാഗൃഹമായതെěആöിൻകൂöെûസąർശിđുഅവെരപടയിൽ

തനിèു മേനാഹരതുരഗംആèും. 4അവെěപèൽനിćു മൂലèĭുംഅവെěപèൽനിćു

ആണിയുംഅവെěപèൽനിćുപടവിĭുംഅവെěപèൽനിćുഏതുഅധിപതിയും വരും. 5

അവർയുĂûിൽശåതുèെള വീഥികളിെല േചĤിൽ ചവിöിèളയുćവീരĈാെരേĜാെലയാകും;

യേഹാവഅവേരാടുകൂെടയുĐതുെകാ÷ുഅവർകുതിരേđവകർലðിđുേപാവാൻതèവĚം

െപാരുതും. 6ഞാൻ െയഹൂദാഗൃഹെûബലെĜടുûുകയും േയാേസഫ്ഗൃഹെûരêിèയും

എനിèുഅവേരാടു കരുണയുĐതുെകാ÷ുഅവെര മടèിവരുûുകയും െചēും;ഞാൻ

അവെരതĐിèളõിöിĭാûതുേപാെലയിരിèും;ഞാൻഅവരുെടൈദവമായയേഹാവയേĭാ;

ഞാൻ അവർèു ഉûരമരുളും. 7 എåഫയീമäർ വീരെനേĜാെലയാകും; അവരുെട ഹൃദയം

വീõുെകാെ÷ćേപാെലസേăാഷിèും; അവരുെട പുåതĈാർഅതു ക÷ുസേăാഷിèും;

അവരുെട ഹൃദയം യേഹാവയിൽ േഘാഷിđാനąിèും. 8ഞാൻഅവെര വീെ÷ടുûിരിèയാൽ

അവെര ചൂളകുûി േശഖരിèും; അവർ െപരുകിയിരുćതുേപാെല െപരുകും. 9 ഞാൻ

അവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽ വിതറും; ദൂരേദശïളിൽെവđുഅവർഎെćഓർèും;അവർ

മèേളാടുകൂെട ജീവിđു മടïിവരും. 10ഞാൻഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു മടèിവരുûും;

അĠൂരിൽനിćുഅവെര േശഖരിèും; ഗിെലയാദ്േദശûിേലèും െലബാേനാനിേലèുംഅവെര

െകാ÷ുവരും;അവർèുഇടം േപാരാെതവരും. 11അവൻകġതയുെടസമുåദûിലൂെടകടćു,

സമുåദûിെലഓളïെളഅടിèും;നീലനദിയുെടആഴïെളാെèയുംവĤിേĜാകയുംഅĠൂരിെě

ഗർĔം താഴുകയും മിåസയീമിെě െചേîാൽ നീïിേĜാകയും െചēും. 12 ഞാൻ അവെര

യേഹാവയിൽബലെĜടുûും;അവർഅവെěനാമûിൽസòരിèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

11 െലബാേനാേന, നിെě േദവദാരുèൾ തീèു ഇരയായ്തീേര÷തിćു വാതിൽ

തുറćുെവèുക. 2 േദവദാരു വീണും മഹûുèൾനശിđും ഇരിèയാൽസരളവൃêേമ,

ഓളിയിടുക; ദുർĖമവനം വീണിരിèയാൽ ബാശാനിെല കരുേവലïേള, ഓളിയിടുവിൻ! 3

ഇടയĈാരുെട മഹതçം നശിđിöു അവർ മുറയിടുćതു േകöുേവാ? േയാർāാെě മുĤു കാടു
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നശിđിöുബാലസിംഹïളുെട ഗർðനം േകöുേവാ? 4എെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:അറുĜാനുĐആടുകെള േമയ്è. 5അവെയ േമടിèുćവർ കുĤംഎćു

എĚാെതഅവെയഅറുèുćു;അവെയവില്èുćവേരാ:ഞാൻധനവാനായ്തീർćതുെകാ÷ു

യേഹാെവèുസ്േതാåതംഎćുപറയുćു;അവയുെടഇടയĈാർഅവെയആദരിèുćിĭ.

6ഞാൻ ഇനി േദശനിവാസികെള ആദരിèയിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ

മനുഷäെര ഓേരാരുûെന അവനവെě കൂöുകാരെě കēിലും അവനവെě രാജാവിെě

കēിലും ഏğിèും;അവർ േദശെûതകർûുകളയും;അവരുെട കēിൽനിćുഞാൻഅവെര

രêിèയുമിĭ. 7 അïെന അറുĜാനുĐ ആടുകെള, കൂöûിൽ അരിġത ഏറിയവെയ

തേć, േമയിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഞാൻ ര÷ു േകാൽഎടുûു ഒćിćു ഇĉം എćും

മേĤതിćു ഒരുമഎćും േപരിöു;അïെനഞാൻആടുകെള േമയിđുെകാ÷ിരുćു. 8എćാൽ

ഞാൻ ഒരു മാസûിൽ മൂćു ഇടയĈാെര േഛദിđുകളõു; എനിèുഅവേരാടു െവറുĜു

േതാćി, അവർèു എേćാടും നീരസം േതാćിയിരുćു. 9 ഞാൻ നിïെള േമയ്èയിĭ;

മരിèുćതു മരിèെö, കാണാെതേപാകുćതുകാണാെത േപാകെö; േശഷിđിരിèുćവഒćു

ഒćിെě മാംസം തിćുകളയെöഎćുഞാൻപറõു. 10അനăരംഞാൻഇĉംഎćേകാൽ

എടുûു: ഞാൻ സകലജാതികേളാടും െചയ്തിരുć എെě നിയമെû മുറിേè÷തിćു

അതിെന മുറിđുകളõു. 11 അതു ആ ദിവസûിൽ തേć മുറിõുേപായി; അïെന,

എെćേനാèിെèാ÷ിരുćകൂöûിൽഅരിġതേയറിയവഅതുൈദവûിെěഅരുളĜാടു

എćു åഗഹിđു. 12ഞാൻ അവേരാടു: നിïൾèു മനĢുെ÷îിൽ എെě കൂലിതരുവിൻ;

ഇെĭćുവരികിൽ തേര÷ാ എćു പറõു; അïെന അവർ എെě കൂലിയായി മുĜതു

െവĐിèാശു തൂèിûćു. 13എćാൽയേഹാവഎേćാടു:അതു ഭøാരûിൽഇöുകളക;

അവർ എെć മതിđിരിèുć മേനാഹരമാേയാരു വില തേć എćു കğിđു; അïെന

ഞാൻ ആ മുĜതു െവĐിèാശു വാïി യേഹാവയുെട ആലയûിെല ഭøാരûിൽ

ഇöുകളõു. 14 അനăരം ഞാൻ, െയഹൂദയും യിåസാേയലും തĊിലുĐ സേഹാദരതçം

ഭിćിĜിേè÷തിćു ഒരുമഎćമെĤ േകാൽമുറിđുകളõു. 15എćാൽയേഹാവഎേćാടു

കğിđതു: നീ ഇനി ഒരു തുĉുെകö ഇടയെě േകാĜുഎടുûുെകാൾക. 16ഞാൻ േദശûിൽ ഒരു

ഇടയെനഎഴുേćğിèും;അവൻകാണാെതേപായവെയ േനാèുകേയാ ചിതറിേĜായവെയ

അേനçഷിèേയാ മുറിേവĤവെയ െപാറുĜിèേയാ ദീനമിĭാûവെയ േപാĤുകേയാ െചēാെത

തടിđവയുെട മാംസം തിćുകയും കുളĉുകെള കീറിèളകയും െചēും. 17ആöിൻകൂöെû

ഉേപêിđുകളയുćതുĉുെകöഇടയćുഅേēാകġം!അവെěഭുജûിćുംവലîĚിćും

വരൾച!അവെě ഭുജംഅേശഷം വര÷ും വലîĚുഅേശഷംഇരു÷ും േപാകെö.

12 åപവാചകം. യിåസാേയലിെനèുറിđുĐയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ആകാശംവിരിèയും

ഭൂമിയുെടഅടിčാനംഇടുകയും മനുഷäെěആÿാവിെനഅവെě ഉĐിൽനിർĊിèയും

െചയ്തിരിèുć യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2 ഞാൻ െയരൂശേലമിെന ചുĤുമുĐ

സകലജാതികൾèും ഒരു പരിåഭമപാåതമാèും; െയരൂശേലമിെě നിേരാധûിîൽ അതു

െയഹൂെദèും വരും. 3അćാളിൽഞാൻ െയരൂശേലമിെന സകലജാതികൾèും ഭാരമുĐ

കĭാèി െവèും;അതിെനചുമèുćവെരാെèയും കഠിനമായി മുറിേവല്èും; ഭൂമിയിെല

സകലജാതികളുംഅതിćു വിേരാധമായി കൂടിവരും. 4അćാളിൽഞാൻഏതു കുതിരെയയും

സ്തംഭനംെകാ÷ും പുറûു കയറിയവെന åഭാăുെകാ÷ുംബാധിèും; െയഹൂദാഗൃഹûിേĈൽ
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ഞാൻകĚുതുറèയും ജാതികളുെടഏതുകുതിരെയയുംഅĆതപിടിĜിèയും െചēുെമćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5അേĜാൾെയഹൂദാേമധാവികൾ: െയരൂശേലംനിവാസികൾഅവരുെട

ൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ നിമിûം നമുèുബലമായിരിèുćുഎćുഹൃദയûിൽ

പറയും. 6അćാളിൽഞാൻെയഹൂദാേമധാവികെളവിറകിെěഇടയിൽതീđöിേപാെലയുംകĤയുെട

ഇടയിൽതീĜăംേപാെലയുംആèും;അവർവലûുഭാഗûുംഇടûുഭാഗûുംചുĤുമുĐ

സകലജാതികെളയുംതിćുകളയും; െയരൂശേലമിćുസçčാനûു, െയരൂശേലമിൽതേć,

വീ÷ും നിവാസികൾഉ÷ാകും. 7ദാവീദുഗൃഹûിെě åപശംസയും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട

åപശംസയും െയഹൂദയുെട േനെരഏറിേĜാകാതിരിേè÷തിćു യേഹാവ െയഹൂദാകൂടാരïെള

ആദäം രêിèും. 8 അćാളിൽ യേഹാവ െയരൂശേലംനിവാസികെള പരിചെകാ÷ു

മെറèും;അവരുെട ഇടയിൽഇടറിനടèുćവൻഅćാളിൽ ദാവീദിെനേĜാെലആയിരിèും;

ദാവീദുഗൃഹംൈദവെûേĜാെലയുംഅവരുെട മുĉിലുĐയേഹാവയുെട ദൂതെനേĜാെലയും

ആയിരിèും. 9 അćാളിൽ ഞാൻ െയരൂശേലമിെě േനെര വരുć സകലജാതികെളയും

നശിĜിĜാൻ േനാèും. 10ഞാൻ ദാവീദുഗൃഹûിേĈലും െയരൂശേലംനിവാസികളുെടേമലും

കൃപയുെടയും യാചനകളുെടയുംആÿാവിെനപകരും; തïൾകുûീöുĐവîേലèുഅവർ

േനാèും;ഏകജാതെനèുറിđു വിലപിèുćതുേപാെലഅവർഅവെനèുറിđു വിലപിèും;

ആദäജാതെനèുറിđു വäസനിèുćതുേപാെല അവർ അവെനèുറിđു വäസനിèും. 11

അćാളിൽ െമഗിേāാതാഴ്വരയിലുĐഹദദ്‐രിേĊാനിെല വിലാപംേപാെല െയരൂശേലമിൽ ഒരു

മഹാവിലാപം ഉ÷ാകും. 12 േദശംകുലംകുലമായി െവേĔെറവിലപിèും; ദാവീദുഗൃഹûിെě

കുലം åപേതäകവുംഅവരുെടസ്åതീജനം åപേതäകവും; നാഥാൻഗൃഹûിെěകുലം åപേതäകവും

അവരുെട സ്åതീജനം åപേതäകവും; 13 േലവിഗൃഹûിെěകുലം åപേതäകവുംഅവരുെട സ്åതീജനം

åപേതäകവും; ശിെമയി കുലം åപേതäകവും;അവരുെടസ്åതീജനം åപേതäകവും; 14 േശഷിđിരിèുć

കുലïെളാെèയുംഅതതു കുലം åപേതäകവുംഅവരുെടസ്åതീജനം åപേതäകവും വിലപിèും.

13അćാളിൽ ദാവീദുഗൃഹûിćും െയരൂശേലംനിവാസികൾèും പാപûിെěയും

മാലിനäûിെěയും പരിഹാരûിćായി ഒരു ഉറവു തുറćിരിèും. 2 അćാളിൽ

ഞാൻ േദശûുനിćു വിåഗഹïളുെട േപർ ഇĭാതാèും; ഇനി അവെയ ഓർèയുമിĭ;

ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും മലിനാÿാവിെനയും േദശûുനിćു നീèിèളയും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 3ആെരîിലും ഇനി åപവചിèുേĉാൾഅവെനജനിĜിđഅĜനും

അĊയും അവേനാടു: യേഹാവയുെട നാമûിൽ േഭാഷ്èു സംസാരിèുćതുെകാ÷ു

നീ ജീവേനാടിരിèയിĭ എćു പറകയും അവെന ജനിĜിđ അĜനും അĊയും അവൻ

åപവചിèയിൽതേć അവെന കുûിèളകയും െചēും. 4 അćാളിൽ åപവാചകĈാർ

åപവചിèയിൽഓേരാരുûൻതാăാെě ദർശനെûèുറിđു ലðിèും; ലðിേè÷തിćു

അവർ േരാമമുĐ േമലîി ധരിèയുമിĭ. 5ഞാൻ åപവാചകനĭ, കൃഷിèാരനേåത; എെě

ബാലäûിൽതേćഒരാൾഎെćവിെലèു േമടിđിരിèുćുഎćുഅവൻപറയും.എćാൽ

അവേനാടു: 6നിെěകēിൽകാണുćഈമുറിവുകൾഎăുഎćു േചാദിèുćതിćുഅവൻ:

എെćസ്േനഹിèുćവരുെട വീöിൽെവđുഞാൻഅടിെകാ÷താകുćുഎćു ഉûരം പറയും.

7വാേള,എെěഇടയെě േനെരയുംഎെěകൂöാളിയായ പുരുഷെě േനെരയും ഉണരുകഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ആടുകൾ ചിതറിേĜാേക÷തിćു ഇടയെന

െവöുക;ഞാൻ െചറിയവരുെട േനെരൈകതിരിèും. 8എćാൽസർĔേദശûിലും മൂćിൽ
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ര÷ംശം േഛദിèെĜöു åപാണെനവിടും; മൂćിൽ ഒരംശം േശഷിđിരിèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 9മൂćിൽഒരംശംഞാൻതീയിൽകൂടി കടûി െവĐിഊതിèഴിèുćതുേപാെല

അവെരഊതിèഴിèും; െപാćു േശാധനകഴിèുćതുേപാെലഅവെര േശാധനകഴിèും;

അവർഎെěനാമെûവിളിđേപêിèയുംഞാൻഅവർèു ഉûരംഅരുളുകയും െചēും;

അവർഎെěജനംഎćുഞാൻപറയും; യേഹാവഎെěൈദവംഎćുഅവരും പറയും.

14അവർനിെěനടുവിൽെവđു നിെě െകാĐവിഭാഗിĜാനുĐയേഹാവയുെട ഒരു ദിവസം

വരുćു. 2ഞാൻസകലജാതികെളയും െയരൂശേലമിേനാടു യുĂûിćായി കൂöിവരുûും;

നഗരം പിടിèെĜടുകയും വീടുകെള െകാĐയിടുകയും സ്åതീകെള വഷളാèുകയും നഗരûിെě

പാതി åപവാസûിേലèു േപാകയും െചēും; ജനûിൽേശഷിĜുĐവേരാനഗരûിൽനിćു

േഛദിèെĜടുകയിĭ. 3എćാൽയേഹാവപുറെĜöു, താൻയുĂദിവസûിൽ െപാരുതതുേപാെല

ആജാതികേളാടു െപാരുതും. 4അćാളിൽഅവെěകാൽ െയരൂശേലമിെćതിെര കിഴèുĐ

ഒലിവുമലയിൽനില്èും; ഒലിവുമലകഴിèുപടിõാറായി നടുെവപിളർćുേപാകും;ഏĤവും

വലിേയാരു താഴ്വര ഉളവായ്വരും; മലയുെട ഒരു പാതി വടേèാöും മെĤ പാതി െതേèാöും

വാïിേĜാകും. 5എćാൽ മലകളുെട താഴ്വരആസൽവെരഎûുćതുെകാ÷ു നിïൾ

എെěമലകളുെടതാഴ്വരയിേലèുഓടിേĜാകും; െയഹൂദാരാജാവായഉĢീയാവിെěകാലûു

നിïൾ ഭൂകĉം േഹതുവായിഓടിേĜായതുേപാെലനിïൾഓടിേĜാകും;എെěൈദവമായ

യേഹാവയും തേćാടുകൂെടസകലവിശുĂĈാരും വരും. 6അćാളിൽ െവളിđം ഉ÷ാകയിĭ;

േജäാതിർേĖാളïൾമറõുേപാകും. 7യേഹാവ മാåതംഅറിയുćഒരു ദിവസംവരും;അതു

പകലĭ, രാåതിയുമĭ. സĆäാസമയേûാ െവളിđമാകും. 8അćാളിൽ ജീവനുĐ െവĐം

െയരൂശേലമിൽനിćു പുറെĜöു പാതി കിഴെèകടലിേലèും പാതി പടിõാെറകടലിേലèും

ഒഴുകും;അതുഉഷ്ണകാലûുംശീതകാലûുംഉ÷ാകും; 9യേഹാവസർĔഭൂമിèുംരാജാവാകും;

അćാളിൽ യേഹാവ ഏകനും അവെě നാമം ഏകവും ആയിരിèും. 10 േദശം മുഴവനും

മാറി േഗബമുതൽ െയരൂശേലമിćു െതèു രിേĊാൻവെര സമഭൂമിയായ്തീരും; നഗരേമാ,

ഉćതമായിസçčാനûുെബനäാമീൻേഗാപുരം മുതൽപ÷െûേഗാപുരûിെěčാനംവെര,

േകാൺേഗാപുരംവെര തേć, ഹനേനൽേഗാപുരംമുതൽ രാജാവിെě ചèാലകൾവെരയും

നിവാസികൾ ഉĐതാകും. 11അവർഅതിൽ പാർèും; ഇനി സംഹാരശപഥം ഉ÷ാകയിĭ;

െയരൂശേലം നിർഭയം വസിèും. 12െയരൂശേലമിേനാടു യുĂം െചയ്തസകലജാതികെളയും

യേഹാവശിêിĜാനുĐശിêയാവിതു:അവർ നിവിർćുനില്èുേĉാൾതേćഅവരുെട

മാംസംചീõഴുകിേĜാകും;അവരുെടകĚുതടûിൽതേćചീõഴുകിേĜാകും;അവരുെട

നാവു വായിൽ തേć ചീõഴുകിേĜാകും. 13അćാളിൽ യേഹാവയാൽ ഒരു മഹാപരാഭവം

അവരുെട ഇടയിൽ ഉ÷ാകും;അവർഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരെěൈകപിടിèും;

ഒരുവെěൈക മĤവെě േനെര െപാïും. 14െയഹൂദയും െയരൂശേലമിൽെവđു യുĂം െചēും;

ചുĤുമുĐസകലജാതികളുെടയും ധനമായ െപാćും െവĐിയും വസ്åതവുംഅനവധിയായി

േശഖരിèെĜടും. 15അïെനഈപാളയïളിലുĐ കുതിര, േകാവർകഴുത, ഒöകം, കഴുത

എćീ സകലമൃഗïൾèും ഈ ബാധേപാെലയുĐ ഒരു ബാധയു÷ാകും. 16 എćാൽ

െയരൂശേലമിćു േനെരവćസകലജാതികളിലും േശഷിđിരിèുćഏവനുംൈസനäïളുെട

യേഹാവയായരാജാവിെനനമസ്കരിĜാനുംകൂടാരെĜരുനാൾആചരിĜാനുംആ÷ുേതാറും

വരും. 17ഭൂമിയിെലസകലവംശïളിലുംആെരîിലുംൈസനäïളുെടയേഹാവയായ രാജാവിെന
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നമസ്കരിĜാൻ െയരൂശേലമിേലèു വരാûപêംഅവർèു മഴയു÷ാകയിĭ. 18മിåസയീംവംശം

വരാûപêംഅവർèും ഉ÷ാകയിĭ; കൂടാരെĜരുćാൾആചരിേè÷തിćു വരാതിരിèുć

ജാതികെള യേഹാവ ശിêിĜാനുĐ ശിê തേćഅവർèു÷ാകും. 19കൂടാരെĜരുനാൾ

ആചരിേè÷തിćു വരാതിരിèുć മിåസയീമിćുĐപാപശിêയുംസകലജാതികൾèും ഉĐ

പാപശിêയും ഇതു തേć. 20അćാളിൽകുതിരകളുെട മണികളിേĈൽയേഹാെവèു വിശുĂം

എćുഎഴുതിയിരിèും; യേഹാവയുെടആലയûിെലകലïളും യാഗപീഠûിൻ മുĉിലുĐ

കലശïൾേപാെല ആയിരിèും. 21 െയരൂശേലമിലും െയഹൂദയിലും ഉĐ കലെമാെèയും

ൈസനäïളുെടയേഹാെവèുവിശുĂമായിരിèും; യാഗം കഴിèുćവെരാെèയും വćു

വാïിഅവയിൽ േവവിèും;അćുമുതൽൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടആലയûിൽ ഒരു

കനാനäനും ഉ÷ാകയിĭ.
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മലാഖി

1 åപവാചകം; മലാഖിമുഖാăരം യിåസാേയലിേനാടുĐയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2ഞാൻ

നിïെളസ്േനഹിèുćുഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു; എćാൽനിïൾ: നീഞïെള

ഏതിനാൽസ്േനഹിèുćുഎćു േചാദിèുćു. ഏശാവു യാേèാബിെěസേഹാദരനĭേയാ;

എîിലുംഞാൻയാേèാബിെനസ്േനഹിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 3എćാൽ

ഏശാവിെനഞാൻ േദçഷിđു അവെě പർĔതïെള ശൂനäമാèി അവെěഅവകാശെû

മരുഭൂമിയിെലകുറുനരികൾèു െകാടുûിരിèുćു. 4ഞïൾഇടിõിരിèുćുഎîിലും

ഞïൾശൂനäčലïെള വീ÷ും പണിയുംഎćുഎേദാം പറയുćുഎîിൽൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവർ പണിയെö ഞാൻ ഇടിđുകളയും; അവർèു

ദുġåപേദശം എćും യേഹാവ സദാകാലം åകുĂിèുć ജാതി എćും േപർ പറയും. 5

നിïൾ സçăകĚുെകാ÷ു അതു കാണുകയും യേഹാവ യിåസാേയലിെě അതിരിćു

അĜുറേûാളം വലിയവൻഎćു പറകയും െചēും. 6 മകൻഅĜെനയും ദാസൻയജമാനെനയും

ബഹുമാനിേè÷തേĭാ.ഞാൻഅĜൻഎîിൽഎേćാടുĐബഹുമാനംഎവിെട?ഞാൻ

യജമാനൻഎîിൽഎേćാടുĐ ഭéിഎവിെടഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവ,അവെě

നാമെûതുėീകരിèുć പുേരാഹിതĈാേര, നിïേളാടു േചാദിèുćു; അതിćു നിïൾ:

ഏതിനാൽഞïൾനിെěനാമെûതുėീകരിèുćുഎćു േചാദിèുćു. 7നിïൾഎെě

യാഗപീഠûിേĈൽ മലിനേഭാജനം അർĜിèുćു. എćാൽ നിïൾ: ഏതിനാൽ ഞïൾ

നിെć മലിനമാèുćു എćു േചാദിèുćു. യേഹാവയുെട േമശ നിąäം എćു നിïൾ

പറയുćതിനാൽതേć. 8നിïൾകĚു െപാöിയതിെനയാഗം കഴിĜാൻ െകാ÷ുവćാൽഅതു

േദാഷമĭ; നിïൾ മുടăും ദീനവുമുĐതിെനഅർĜിđാൽഅതും േദാഷമĭ;അതിെന നിെě

േദശാധിപതിèു കാഴ്ച െവèുക;അവൻ åപസാദിèുേമാ? നിേćാടു കൃപ േതാćുേമാ?എćു

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 9ആകയാൽൈദവംനേĊാടു കൃപകാണിĜാൻ

തèവĚം അവെന åപസാദിĜിđുെകാൾവിൻ. നിïൾ ഇെതാെèയും െചയ്തിരിèുćു;

അവćു നിïേളാടു കൃപ േതാćുേമാ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു.

10നിïൾഎെě യാഗപീഠûിേĈൽ െവറുെത തീ കûിèാതിരിേè÷തിćു നിïളിൽ

ആെരîിലും വാതിൽഅെടđുകളõാൽ െകാĐായിരുćു; എനിèു നിïളിൽ åപസാദമിĭ

എćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു; നിïളുെട കēിൽനിćുഞാൻവഴിപാടു

ൈകെèാൾകയുമിĭ. 11സൂരäെě ഉദയംമുതൽഅസ്തമനംവെരഎെěനാമം ജാതികളുെട

ഇടയിൽ വലുതാകുćു; എĭാടûും എെě നാമûിćു ധൂപവും നിർĊലമായ വഴിപാടും

അർĜിđുവരുćു;എെěനാമം ജാതികളുെട ഇടയിൽവലുതാകുćുവേĭാഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 12നിïേളാ: യേഹാവയുെട േമശ മലിനമായിരിèുćു;അവെě

േഭാജനമായഅതിെěഅനുഭവം നിąäംആകുćു എćു പറയുćതിനാൽ നിïൾഎെě

നാമെûഅശുĂമാèുćു. 13എെăാരു åപയാസംഎćുപറõുനിïൾഅതിേനാടുചീറുćു;

എćാൽകടിđുകീറിേĜായതിെനയും മുടăും ദീനവുമുĐതിെനയും നിïൾെകാ÷ുവćു

അïെനകാഴ്ചെവèുćുഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു;അതിെനഞാൻ

നിïളുെട കēിൽനിćുഅംഗീകരിèുേമാഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 14എćാൽതെě

ആöിൻകൂöûിൽ ഒരുആൺഉ÷ായിരിെè, കർûാവിćു േനർćിöുഊനമുേĐാരു തĐെയ
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യാഗംകഴിèുćവòകൻശപിèെĜöവൻ.ഞാൻ മഹാരാജാവേĭാ;എെěനാമം ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ഭയîരമായിരിèുćുഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

2ഇേĜാേഴാ പുേരാഹിതĈാേര,ഈആñനിïേളാടുആകുćു. 2നിïൾ േകöനുസരിèയും

എെě നാമûിćു മഹതçം െകാടുĜാൻ തèവĚം മനĢുെവèുകയും െചēാõാൽ

ഞാൻനിïളുെട േമൽശാപംഅയđുനിïൾèുĐഅനുåഗഹïെളയുംശപിèുംഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു; അേത, നിïൾ മനĢു െവèായ്കെകാ÷ു

ഞാൻ അവെയ ശപിđുമിരിèുćു. 3 ഞാൻ നിïൾèുĐ സăതിെയ ഭർĀിèയും

ചാണകം, നിïളുെട ഉĀവïളിെല ചാണകം തേć, നിïളുെട മുഖûു വിതറുകയും

അവർനിïെളഅതിേനാടുകൂെട െകാ÷ുേപാകയും െചēും. 4 േലവിേയാടുĐഎെěനിയമം

നിലനിğാൻതèവĚംഞാൻഈആñനിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćു

നിïൾഅറിയുംഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 5അവേനാടുĐഎെě

നിയമംജീവനുംസമാധാനവുമായിരുćു;അവൻഭയെĜേട÷തിćുഞാൻഅവćുഅവെയ

െകാടുûു;അവൻഎെćഭയെĜöുഎെěനാമംനിമിûംവിെറèയും െചയ്തു. 6 േനരുĐ

ഉപേദശംഅവെě വായിൽ ഉ÷ായിരുćു; നീതിേകടു അവെěഅധരïളിൽ ക÷തുമിĭ;

സമാധാനമായും പരമാർüമായും അവൻ എേćാടുകൂെട നടćു പലെരയും അകൃതäം

വിöുതിരിയുമാറാèി; 7പുേരാഹിതൻൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട ദൂതനാകയാൽഅവെě

അധരïൾപരിñാനംസൂêിđുെവേè÷തും ഉപേദശംഅവേനാടു േചാദിđു പഠിേè÷തും

അേĭാ. 8നിïേളാ വഴി വിöുമാറി പലെരയും ഉപേദശûാൽഇടറുമാറാèി േലവിയുെട നിയമം

നശിĜിđിരിèുćുഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 9അïെനനിïൾ

എെěവഴികെള åപമാണിèാെതനäായപാലനûിൽപêേഭദംകാണിđതുെകാ÷ുഞാനും

നിïെളസകലജനûിćും നിąിതരും നീചരുമാèിയിരിèുćു. 10നമുെèĭാവർèും ഒരു

പിതാവേĭാ ഉĐതു; ഒരു ൈദവം തേćയേĭാ നെĊസൃġിđതു; നĊുെട പിതാèĈാരുെട

നിയമെûഅശുĂമാേè÷തിćു നാംഅേനäാനäം േåദാഹം െചēുćെതăിćു? 11 െയഹൂദാ

േåദാഹം െചയ്തു; യിåസാേയലിലും െയരൂശേലമിലും േīėതസംഭവിđിരിèുćു; യേഹാെവèു

ഇġമായുĐഅവെěവിശുĂമąിരെûെയഹൂദാഅശുĂമാèി ഒരുഅനäേദവെě മകെള

വിവാഹം കഴിđിരിèുćു. 12അïെനെചēുć മനുഷäćു യേഹാവ േചാദിèുćവെനയും

ഉûരംപറയുćവെനയുംൈസനäïളുെടയേഹാെവèുവഴിപാടുഅർĜിèുćവെനയും

യാേèാബിെě കൂടാരïളിൽ നിćു േഛദിđുകളയും. 13 ര÷ാമതു നിïൾ ഇïെന

െചēുćു: യേഹാവഇനി വഴിപാടു കടാêിèേയാനിïളുെട കēിൽനിćു åപസാദമുĐതു

ൈകെèാൾകേയാ െചēാതവĚം നിïൾ അവെě യാഗപീഠെû കĚുനീർെകാ÷ും

കരđൽെകാ÷ുംഞരèംെകാ÷ും മൂടിèളയുćു. 14എćാൽനിïൾ:അതുഎăുെകാ÷ു

എćു േചാദിèുćു. യേഹാവ നിനèും നീ അവിശçസ്തത കാണിđിരിèുć നിെě

യൗവനûിെല ഭാരäèും മേĂäസാêിയായിരുćതുെകാ÷ുതേć;അവൾനിെěകൂöാളിയും

നിെěധർĊപýിയുമേĭാ. 15 േലശംേപാലുംസുേബാധം േശഷിđിരുćഒരുûൻഒരിèലും

അïെന െചയ്തിöിĭ. എćാൽആ ഒരുûൻഎăു െചയ്തു? ൈദവം വാëാനം െചയ്ത

സăതിെയഅവൻഅേനçഷിđു. നിïളുെട ഉĐിൽസൂêിđുെകാൾവിൻ; തെěയൗവനûിെല

ഭാരäേയാടുആരുംഅവിശçസ്തതകാണിèരുതു. 16ഞാൻഉേപêണം െവറുèുćുഎćു

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു:അതു െചēുćവൻതെěവസ്åതം
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സാഹസംെകാ÷ു മൂടുćു എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ആകയാൽ

നിïൾഅവിശçസ്തതകാണിèാതിരിേè÷തിćു നിïളുെട ഉĐിൽസൂêിđുെകാൾവിൻ.

17നിïൾനിïളുെട വാèുകളാൽയേഹാവെയ മുഷിĜിèുćു. എćാൽനിïൾ:ഏതിനാൽ

ഞïൾ അവെന മുഷിĜിèുćു എćു േചാദിèുćു. േദാഷം åപവർûിèുć ഏവനും

യേഹാെവèുഇġമുĐവൻആകുćു;അïെനയുĐവരിൽഅവൻ åപസാദിèുćു;അെĭîിൽ

നäായവിധിയുെടൈദവംഎവിെട?എćിïിെനനിïൾപറയുćതിനാൽതേć.

3എനിèു മുĉായി വഴി നിരേû÷തിćു ഞാൻ എെě ദൂതെന അയèുćു. നിïൾ

അേനçഷിèുćകർûാവുംനിïൾഇġെĜടുćനിയമദൂതനുമായവൻെപെöćുതെě

മąിരûിേലèു വരും; ഇതാ,അവൻവരുćുഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

2എćാൽഅവൻ വരുć ദിവസെûആർèു സഹിèാം? അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾ

ആർ നിലനില്èും? അവൻ ഊതിèഴിèുćവെě തീേപാെലയും അലèുćവരുെട

ചാരെവĐംേപാെലയും ആയിരിèും. 3 അവൻ ഊതിèഴിèുćവെനേĜാെലയും

െവĐി ശുĂിവരുûുćവെനേĜാെലയും ഇരുćുെകാ÷ു േലവിപുåതĈാെര ശുĂീകരിđു

െപാćുേപാെലയും െവĐിേപാെലയും നിർĊലീകരിèും; അïെന അവർ നീതിയിൽ

യേഹാെവèുവഴിപാടുഅർĜിèും. 4അćു െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും വഴിപാടു

പുരാതനകാലെûćേപാെലയും പ÷െû ആ÷ുകളിെലćേപാെലയും യേഹാെവèു

åപസാദകരമായിരിèും. 5 ഞാൻ നäായവിധിèായി നിïേളാടു അടുûുവരും; ഞാൻ

êുåദèാർèും വäഭിചാരികൾèും കĐĢതäം െചēുćവർèും കൂലിയുെട കാരäûിൽ

കൂലിèാരെനയും വിധവെയയുംഅനാഥെനയും പീഡിĜിèുćവർèുംഎെć ഭയെĜടാെത

പരേദശിയുെടനäായം മറിđുകളയുćവർèുംവിേരാധമായി ഒരുശീåഘസാêിയായിരിèും

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 6 യേഹാവയായ ഞാൻ മാറാûവൻ;

അതുെകാ÷ു യാേèാബിെěപുåതĈാേര, നിïൾ മുടിõുേപകാതിരിèുćു. 7നിïളുെട

പിതാèĈാരുെട കാലംമുതൽനിïൾഎെěചöïെള åപമാണിèാെത െതĤിനടćിരിèുćു;

എെě അടുèേലèു മടïിവരുവിൻ; ഞാൻ നിïളുെട അടുèേലèും മടïിവരും

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. എćാൽ നിïൾ: ഏതിൽ ഞïൾ

മടïിവേര÷ു എćു േചാദിèുćു. 8 മനുഷäćു ൈദവെû േതാğിèാേമാ? എîിലും

നിïൾ എെć േതാğിèുćു. എćാൽ നിïൾ: ഏതിൽ ഞïൾ നിെć േതാğിèുćു

എćു േചാദിèുćു. ദശാംശûിലും വഴിപാടിലും തേć. 9 നിïൾ, ഈ ജാതി മുഴുവനും

തേć,എെć േതാğിèുćതുെകാ÷ു നിïൾശാപåഗസ്തരാകുćു. 10എെěആലയûിൽ

ആഹാരം ഉ÷ാേക÷തിćു നിïൾ ദശാംശം മുഴുവനും ഭøാരûിേലèു െകാ÷ുവരുവിൻ.

ഞാൻനിïൾèുആകാശûിെěകിളിവാതിലുകെള തുറćു,čലം േപാരാെതവരുേവാളം

നിïളുെടേമൽ അനുåഗഹം പകരുകയിĭേയാ? എćിïെന നിïൾ ഇതിനാൽ എെć

പരീêിĜിൻ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 11ഞാൻ െവöുèിളിെയ

ശാസിèും; അതു നിïളുെട നിലûിെല അനുഭവം നശിĜിđു കളകയിĭ; പറĉിെല

മുăിരിവĐിയുെടഫലം മൂèാെത െകാഴിõുേപാകയുമിĭഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 12നിïൾ മേനാഹരമാേയാരു േദശം ആയിരിèയാൽ സകലജാതികളും

നിïെള ഭാഗäവാĈാർഎćു പറയുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 13

നിïളുെട വാèുകൾഎെěേനെരഅതികഠിനമായിരിèുćുഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു.
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എćാൽ നിïൾ: ഞïൾ നിെě േനെര എăു സംസാരിèുćു എćു േചാദിèുćു. 14

യേഹാെവèുശുåശൂഷ െചēുćതു വäർüം;ഞïൾഅവെěകാരäം േനാèുćതിനാലും

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട മുĉാെക കറുĜുടുûു നടćതിനാലും എăു åപേയാജനമുĐു?

15ആകയാൽഞïൾഅഹîാരികെള ഭാഗäവാĈാർ എćു പറയുćു; ദുഷ്åപവൃûിèാർ

അഭäുദയം åപാപിèുćു;ൈദവെûപരീêിèുćവർശിêഒഴിõുേപാകുćുഎćുനിïൾ

പറയുćു. 16യേഹാവാഭéĈാർഅćു തĊിൽതĊിൽസംസാരിđു; യേഹാവ åശĂെവđു േകöു;

യേഹാവാഭéĈാർèുംഅവെěനാമെûസ്മരിèുćവർèും േവ÷ിഅവെěസćിധിയിൽ

ഒരു സ്മരണപുസ്തകംഎഴുതിെവđിരിèുćു. 17ഞാൻ ഉ÷ാèുവാനുĐ ദിവസûിൽഅവർ

എനിèു ഒരു നിേêപം ആയിരിèും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു;

ഒരു മനുഷäൻ തനിèു ശുåശൂഷ െചēുć മകെനആദരിèുćതുേപാെല ഞാൻ അവെര

ആദരിèും. 18അേĜാൾനിïൾനീതിമാനും ദുġനും തĊിലുംൈദവെûേസവിèുćവനും

േസവിèാûവനും തĊിലുĐവäതäാസം വീ÷ും കാണും.

4ചൂളേപാെല കûുć ഒരു ദിവസം വരും; അേĜാൾ അഹîാരികെളാെèയും

സകലദുഷ്åപവൃûിèാരും താളടിയാകും; വരുവാനുĐ ആ ദിവസം േവരും െകാĉും

േശഷിĜിèാെതഅവെര ദഹിĜിđുകളയും എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

2 എെě നാമെû ഭയെĜടുć നിïൾേèാ നീതിസൂരäൻ തെě ചിറകിൻ കീഴിൽ

േരാേഗാപശാăിേയാടുകൂെട ഉദിèും; നിïളും പുറെĜöു െതാഴുûിൽനിćു വരുć

പശുèിടാèെളേĜാെല തുĐിđാടും. 3ഞാൻ ഉ÷ാèുവാനുĐ ദിവസûിൽ ദുġĈാർ

നിïളുെട കാലിൻ കീഴിൽ െവĚീർആയിരിèെകാ÷ു നിïൾഅവെര ചവിöിèളയുംഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 4ഞാൻ േഹാേരബിൽെവđുഎĭായിåസാേയലിćും

േവ÷ിഎെě ദാസനായ േമാെശേയാടു കğിđിരിèുćനäായåപമാണവും ചöïളും വിധികളും

ഓർûുെകാൾവിൻ. 5യേഹാവയുെട വലുതും ഭയîരവുമായ നാൾവരുćതിćു മുെĉഞാൻ

നിïൾèുഏലീയാåപവാചകെനഅയèും. 6ഞാൻവćു ഭൂമിെയസംഹാരശപഥംെകാ÷ു

ദøിĜിèാതിരിേè÷തിćുഅവൻഅĜĈാരുെടഹൃദയം മèേളാടും മèളുെടഹൃദയം

അĜĈാേരാടും നിരĜിèും.





പുതിയനിയമം



എćാൽ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതു ഇćതുഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ു

ഇവേരാടുêമിേèണേമഎćുപറõു.അനăരംഅവർഅവെěവസ്åതം

വിഭാഗിđു ചീöിöു.

ലൂേèാസ് 23:34
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മûായി

1അåബാഹാമിെě പുåതനായ ദാവീദിെě പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെě വംശാവലി: 2

അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെനജനിĜിđു; യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനജനിĜിđു; യാേèാബ്

െയഹൂദെയയുംഅവെěസേഹാദരĈാെരയും ജനിĜിđു; 3െയഹൂദാതാമാരിൽപാെരസിെനയും

സാരഹിെനയും ജനിĜിđു; പാെരസ് െഹേåസാെനജനിĜിđു; െഹേåസാൻആരാമിെനജനിĜിđു;

4ആരാം അĊീനാദാബിെന ജനിĜിđു; അĊീനാദാബ് നഹേശാെന ജനിĜിđു; നഹേശാൻ

ശല്േമാെനജനിĜിđു; 5ശല്േമാൻരാഹാബിൽ േബാവസിെനജനിĜിđു; േബാവസ് രൂûിൽ

ഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ് യിĠായിെയ ജനിĜിđു; 6യിĠായി ദാവീദ്രാജാവിെന ജനിĜിđു;

ദാവീദ്ഊരീയാവിെě ഭാരäയായിരുćവളിൽശേലാേമാെനജനിĜിđു; 7ശേലാേമാൻ െരഹബäാെമ

ജനിĜിđു; െരഹബäാം അബീയാെവ ജനിĜിđു; അബീയാവുആസെയ ജനിĜിđു; 8ആസാ

േയാശാഫാûിെന ജനിĜിđു; േയാശാഫാû് േയാരാമിെന ജനിĜിđു; േയാരാം ഉĢീയാെവ

ജനിĜിđു; 9ഉĢീയാവു േയാഥാമിെനജനിĜിđു; േയാഥാംആഹാസിെനജനിĜിđു;ആഹാസ്

ഹിസ്കീയാെവ ജനിĜിđു; 10 ഹിസ്കീയാവു മനെĠെയ ജനിĜിđു; മനെĠ ആേമാസിെന

ജനിĜിđു;ആേമാസ് േയാശീയാെവജനിĜിđു; 11 േയാശീയാവു െയെഖാനäാെവയുംഅവെě

സേഹാദരĈാെരയുംബാേബൽåപവാസകാലûുജനിĜിđു. 12ബാേബൽåപവാസംകഴിõിöു

െയെഖാനäാവു െശയല്തീേയലിെന ജനിĜിđു; െശയല്തീേയൽ െസരുĒാേബലിെന ജനിĜിđു; 13

െസരുĒാേബൽഅബീഹൂദിെനജനിĜിđു;അബീഹൂദ്എലäാèീമിെനജനിĜിđു;എലäാèീം

ആേസാരിെന ജനിĜിđു. 14 ആേസാർ സാേദാèിെന ജനിĜിđു; സാേദാè് ആഖീമിെന

ജനിĜിđു;ആഖീംഎലീഹൂദിെന ജനിĜിđു; 15എലീഹൂദ് എലീയാസെര ജനിĜിđു;എലീയാസർ

മüാെനജനിĜിđു; മüാൻയാേèാബിെനജനിĜിđു. 16യാേèാബ് മറിയയുെട ഭർûാവായ

േയാേസഫിെന ജനിĜിđു. അവളിൽ നിćു åകിസ്തു എćു േപരുĐ േയശു ജനിđു. 17

ഇïെന തലമുറകൾ ആെക അåബാഹാം മുതൽ ദാവീദ്വെര പതിćാലും ദാവീദ്മുതൽ

ബാേബൽåപവാസേûാളം പതിćാലും ബാേബൽåപവാസംമുതൽ åകിസ്തുവിേനാളം പതിćാലും

ആകുćു. 18 എćാൽ േയശുåകിസ്തുവിെě ജനനം ഈവĚം ആയിരുćു. അവെě

അĊയായ മറിയ േയാേസഫിćു വിവാഹം നിċയിèെĜöേശഷം അവർ കൂടിവരുĊുെĉ

പരിശുĂാÿാവിനാൽ ഗർഭിണിയായി എćു ക÷ു. 19അവളുെട ഭർûാവായ േയാേസഫ്

നീതിമാനാകെകാ÷ുംഅവൾèു േലാകാപവാദം വരുûുവാൻഅവćു മനĢിĭായ്കെകാ÷ും

അവെള ഗൂഢമായി ഉേപêിĜാൻ ഭാവിđു. 20ഇïെനനിെനđിരിèുേĉാൾകർûാവിെě

ദൂതൻഅവćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി: ദാവീദിെě മകനായ േയാേസേഫ, നിെě ഭാരäയായ

മറിയെയ േചർûുെകാൾവാൻശîിേè÷ാ;അവളിൽ ഉğാദിതമായതു പരിശുĂാÿാവിനാൽ

ആകുćു. 21അവൾഒരു മകെന åപസവിèും;അവൻതെěജനെûഅവരുെട പാപïളിൽ

നിćു രêിĜാനിരിèെകാ÷ു നീഅവćു േയശുഎćു േപർഇേടണംഎćു പറõു. 22

“കനäക ഗർഭിണിയായി ഒരു മകെന åപസവിèും; അവćുൈദവം നേĊാടു കൂെടഎćർüമുĐ

ഇĊാനൂേവൽഎćുേപർവിളിèും” 23എćുകർûാവു åപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു

നിവൃûിയാകുവാൻഇെതാെèയുംസംഭവിđു. 24 േയാേസഫ് ഉറèം ഉണർćു. കർûാവിെě

ദൂതൻകğിđതുേപാെല െചയ്തു, ഭാരäെയ േചർûുെകാ÷ു. 25മകെന åപസവിèുംവെരഅവൻ

അവെളപരിåഗഹിđിĭ. മകćുഅവൻ േയശുഎćു േപർ വിളിđു.
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2 െഹേരാദാരാജാവിെěകാലûു േയശു െയഹൂദäയിെല േബû്േല െഹമിൽ ജനിđേശഷം,

കിഴèുനിćു വിദçാĈാർ െയരൂശേലമിൽഎûി: 2െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായി പിറćവൻ

എവിെട?ഞïൾഅവെěനêåതം കിഴèു ക÷ുഅവെനനമസ്കരിĜാൻവćിരിèുćു

എćു പറõു. 3െഹേരാദാരാജാവുഅതു േകöിöുഅവനും െയരൂശേലം ഒെèയും åഭമിđു,

4 ജനûിെě മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും ശാസ്åതിമാെരയും എĭാം കൂöിവരുûി: åകിസ്തു

എവിെടആകുćു ജനിèുćതുഎćുഅവേരാടു േചാദിđു. 5അവർഅവേനാടു: െയഹൂദäയി

േബû്േല െഹമിൽതേć: 6 “െയഹൂദäയിെല േബû്േല െഹേമ, െയഹൂദäåപഭുèĈാരിൽഒöും

െചറുതĭ;എെěജനമായയിåസാേയലിെന േമയ്പാനുĐതലവൻനിćിൽനിćു പുറെĜöുവരും”

എćിïെന åപവാചകൻമുഖാăരംഎഴുതിയിരിèുćുഎćുപറõു. 7എćാെറെഹേരാദാവു

വിദçാĈാെര രഹസäമായി വിളിđു, നêåതം െവളിവായ സമയം അവേരാടു സൂê്മമായി

േചാദിđറിõു. 8അവെര േബû്േലെഹമിേലèുഅയđു: നിïൾ െചćു ശിശുവിെനèുറിđു

സൂê്മമായിഅേനçഷിĜിൻ; കെ÷ûിയാൽഞാനും െചćുഅവെനനമസ്കരിേè÷തിćു,

വćുഎെćഅറിയിĜിൻഎćു പറõു. 9 രാജാവു പറõതു േകöുഅവർ പുറെĜöു;അവർ

കിഴèു ക÷നêåതം ശിശു ഇരിèുćčലûിćു മീെത വćുനില്èുേവാളംഅവർèു

മുĉായി െപായ്െèാ÷ിരുćു. 10നêåതം ക÷തുെകാ÷ുഅവർഅതäăംസേăാഷിđു;

11 ആ വീöിൽ െചćു, ശിശുവിെന അĊയായ മറിയേയാടുംകൂെട ക÷ു, വീണു അവെന

നമസ്കരിđു; നിേêപപാåതïെളതുറćുഅവćു െപാćും കുăുരുèവും മൂരും കാഴ്ചെവđു.

12 െഹേരാദാവിെěഅടുèൽ മടïിേĜാകരുതു എćു സçപ്നûിൽഅരുളĜാടു÷ായിöു

അവർ േവെറ വഴിയായിസçേദശേûèു മടïിേĜായി. 13അവർ േപായേശഷംകർûാവിെě

ദൂതൻ േയാേസഫിćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി: നീഎഴുേćĤു ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും

കൂöിെèാ÷ു മിåസയീമിേലèുഓടിേĜായി,ഞാൻനിേćാടു പറയുംവെരഅവിെടപാർèുക;

െഹേരാദാവു ശിശുവിെന നശിĜിേè÷തിćുഅവെനഅേനçഷിĜാൻ ഭാവിèുćുഎćു

പറõു. 14അവൻഎഴുേćĤുശിശുവിെനയുംഅĊെയയും രാåതിയിൽതേćകൂöിെèാ÷ു

പുറെĜöു മിåസയീമിേലèു േപായി. 15െഹേരാദാവിെě മരണേûാളംഅവൻഅവിെട പാർûു:

“മിåസയീമിൽ നിćു ഞാൻ എെě മകെന വിളിđുവരുûി” എćു കർûാവു åപവാചകൻ

മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻസംഗതിവćു. 16വിദçാĈാർതെćകളിയാèി

എćു െഹേരാദാവു ക÷ു വളെര േകാപിđു, വിദçാĈാേരാടു േചാദിđറിõ കാലûിćു

ഒûവĚം ര÷ു വയĢും താെഴയുമുĐആൺകുöികെള ഒെèയും േബû്േല െഹമിലും

അതിെěഎĭാഅതിരുകളിലുംആളയđു െകാĭിđു. 17 “റാമയിൽ ഒരു ശĝം േകöു, കരđിലും

വലിയ നിലവിളിയും തേć; റാേഹൽ മèെളെđാĭി കരõു;അവർ ഇĭായ്കയാൽആശçാസം

ൈകെèാൾവാൻ മനĢിĭാതിരുćു” 18എćുയിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു

അćു നിവൃûിയായി. 19എćാൽെഹേരാദാവു കഴിõുേപായേശഷംകർûാവിെě ദൂതൻ

മിåസയീമിൽെവđു േയാേസഫിćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി: 20ശിശുവിćു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèിയവർ മരിđുേപായതുെകാ÷ു നീഎഴുേćĤു ശിശുവിെനയുംഅĊേയയും

കൂöിെèാ÷ു യിåസാേയൽേദശേûèു േപാക എćു പറõു. 21 അവൻ എഴുേćĤു

ശിശുവിെനയുംഅĊെയയുംകൂöിെèാ÷ുയിåസാേയൽേദശûുവćു. 22എćാൽെയഹൂദäയിൽ

അർെèലെയാസ് തെěഅĜനായ െഹേരാദാവിćു പകരം വാഴുćുഎćു േകöതുെകാ÷ു

അവിെട േപാകുവാൻ ഭയെĜöു, സçപ്നûിൽഅരുളĜാടു÷ായിöു ഗലീലåപേദശïളിേലèു
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മാറിേĜായി. 23അവൻ നസറായൻ എćു വിളിèെĜടും എćു åപവാചകĈാർമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാവാൻതèവĚംനസെറû്എć åഗാമûിൽ െചćു പാർûു.

3ആ കാലûു േയാഹćാൻസ്നാപകൻ വćു, െയഹൂദäമരുഭൂമിയിൽ åപസംഗിđു: 2

സçർĖരാജäം സമീപിđിരിèയാൽ മാനസാăരെĜടുവിൻഎćു പറõു. 3 “മരുഭൂമിയിൽ

വിളിđുപറയുćവെěവാèാവിതു: കർûാവിെěവഴി ഒരുèിഅവെěപാതനിരĜാèുവിൻ”

എćിïെന െയശēാ åപവാചകൻ പറõവൻ ഇവൻ തേć. 4 േയാഹćാćു

ഒöകേരാമംെകാ÷ുĐഉടുĜുംഅരയിൽ േതാൽവാറും ഉ÷ായിരുćു;അവെěആഹാരേമാ

െവöുèിളിയും കാöുേതനുംആയിരുćു. 5അćു െയരൂശേലമäരും െയഹൂദäേദശèാെരാèയും

േയാർāാെě ഇരുകെരയുമുĐ എĭാ നാöുകാരും പുറെĜöു അവെě അടുèൽ െചćു 6

തïളുെടപാപïെളഏĤുപറõുെകാ÷ു േയാർāാൻനദിയിൽഅവനാൽസ്നാനംഏĤു.

7 തെě സ്നാനûിćായി പരീശരിലും സദൂകäരിലും പലർ വരുćതു ക÷ാെറ അവൻ

അവേരാടു പറõതു:സർĜസăതികെള, വരുവാനുĐ േകാപെûഒഴിõുഓടിേĜാകുവാൻ

നിïൾèു ഉപേദശിđുതćതുആർ? 8 മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ ഫലം കായ്പിൻ.

9അåബാഹാംഞïൾèു പിതാവായിöു ഉ÷ുഎćു ഉĐംെകാ÷ു പറവാൻ തുനിയരുതു;

ഈ കĭുകളിൽ നിćു അåബാഹാമിćു മèെള ഉളവാèുവാൻ ൈദവûിćു കഴിയും

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 10ഇേĜാൾ തേć വൃêïളുെട ചുവöിćു േകാടാലി

െവđിരിèുćു; നĭഫലം കായ്èാû വൃêം എĭാം െവöി തീയിൽ ഇöുകളയുćു. 11

ഞാൻനിïെളമാനസാăരûിćായി െവĐûിൽസ്നാനംഏğിèുćേതയുĐു;എെě

പിćാെലവരുćവേനാഎെćèാൾബലവാൻആകുćു;അവെěെചരിĜു ചുമĜാൻഞാൻ

മതിയായവനĭ;അവൻനിïെളപരിശുĂാÿാവിലും തീയിലുംസ്നാനംഏğിèും. 12വീശുമുറം

അവെěകēിൽ ഉ÷ു;അവൻകളെûമുĤും െവടിĜാèി േകാതĉു കളĜുരയിൽകൂöിെവèയും

പതിർ െകടാûതീയിൽഇöുചുöുകളകയും െചēും. 13അനăരം േയശു േയാഹćാനാൽസ്നാനം

ഏല്èുവാൻഗലീലയിൽനിćു േയാർāാൻകെരഅവെěഅടുèൽവćു. 14 േയാഹćാേനാ

അവെന വിലèി: നിćാൽ സ്നാനം ഏല്èുവാൻ എനിèു ആവശäം; പിെć നീ എെě

അടുèൽവരുćുേവാഎćുപറõു. 15 േയശുഅവേനാടു: ഇേĜാൾസĊതിè;ഇïെന

സകലനീതിയും നിവർûിèുćതു നമുèു ഉചിതംഎćു ഉûരം പറõു;എćാെറഅവൻ

അവെനസĊതിđു. 16 േയശുസ്നാനംഏĤ ഉടെന െവĐûിൽനിćു കയറി;അേĜാൾസçർĖം

തുറćുൈദവാÿാവു åപാെവćേപാെലഇറïി തെě േമൽവരുćതുഅവൻക÷ു; 17ഇവൻ

എെě åപിയപുåതൻ;ഇവനിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും

ഉ÷ായി.

4അനăരം പിശാചിനാൽപരീêിèെĜടുവാൻ േയശുവിെനആÿാവു മരുഭൂമിയിേലèു

നടûി. 2അവൻനാğതുപകലുംനാğതുരാവുംഉപവസിđേശഷംഅവćുവിശćു. 3അേĜാൾ

പരീêകൻഅടുûുവćു:നീൈദവപുåതൻഎîിൽഈകĭുഅĜമായ്തീരുവാൻകğിèഎćു

പറõു. 4അതിćുഅവൻ: “മനുഷäൻഅĜംെകാ÷ു മാåതമĭ,ൈദവûിെěവായിൽകൂടി

വരുćസകലവചനംെകാ÷ും ജീവിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 5

പിെćപിശാചുഅവെനവിശുĂനഗരûിൽെകാ÷ുേപായിൈദവാലയûിെěഅåഗûിേĈൽ

നിറുûിഅവേനാടു: 6നീൈദവപുåതൻഎîിൽതാഴേûാöു ചാടുക; “നിെćèുറിđുഅവൻ

തെě ദൂതĈാേരാടു കğിèും; അവൻ നിെě കാൽ കĭിേനാടു തöാതവĚം നിെć കēിൽ
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താïിെകാĐും” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 7 േയശു അവേനാടു:

“നിെěൈദവമായകർûാവിെനപരീêിèരുതുഎćുംകൂെടഎഴുതിയിരിèുćു”എćു

പറõു. 8 പിെć പിശാചു അവെന ഏĤവും ഉയർേćാരു മലേമൽ കൂöിെകാ÷ുേപായി

േലാകûിലുĐസകലരാജäïെളയുംഅവയുെട മഹതçെûയുംകാണിđു: 9വീണുഎെć

നമസ്കരിđാൽ ഇെതാെèയും നിനèു തരാം എćുഅവേനാടു പറõു. 10 േയശുഅവേനാടു:

സാûാേന, എെć വിöുേപാ; “നിെě ൈദവമായ കർûാവിെന നമസ്കരിđു അവെന

മാåതേമ ആരാധിèാവു എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ” എćു പറõു. 11 അേĜാൾ

പിശാചുഅവെനവിöുേപായി; ദൂതĈാർഅടുûുവćുഅവെനശുåശൂഷിđു. 12 േയാഹćാൻ

തടവിൽ ആയി എćു േകöാെറ അവൻ ഗലീെലèു വാïിേĜായി, 13 നസെറû് വിöു

െസബൂലൂെěയും നഫ്താലിയുെടയുംഅതിരുകളിൽ കടല്èെരയുĐകഫർćഹൂമിൽ െചćു

പാർûു; 14 “െസബൂലൂൻ േദശവും നഫ്താലിേദശവും കടല്èരയിലും േയാർāാćèെരയുമുĐ

നാടും ജാതികളുെട ഗലീലയും 15 ഇïെന ഇരുöിൽ ഇരിèുć ജനം വലിേയാരു െവളിđം

ക÷ു; മരണûിെě േദശûിലും നിഴലിലും ഇരിèുćവർèു åപകാശം ഉദിđു” 16എćു

െയശēാåപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻഇടവćു. 17അćുമുതൽ

േയശു:സçർĖരാജäംസമീപിđിരിèയാൽ മാനസാăരെĜടുവിൻഎćു åപസംഗിđു തുടïി.

18 അവൻ ഗലീലèടğുറûു നടèുേĉാൾ പെåതാസ് എćു േപരുĐ ശിേമാൻ അവെě

സേഹാദരനായഅെåăയാസ്, എćിïെന മീൻപിടിèാരായ ര÷ുസേഹാദരĈാർ കടലിൽ വല

വീശുćതു ക÷ു: 19എെěപിćാെലവരുവിൻ;ഞാൻനിïെള മനുഷäെര പിടിèുćവരാèും

എćുഅവേരാടു പറõു. 20 ഉടെനഅവർ വല വിേöđുഅവെനഅനുഗമിđു. 21അവിെട

നിćു മുേĉാöു േപായാെറ െസെബദിയുെട മകൻ യാേèാബും അവെě സേഹാദരൻ

േയാഹćാനുംഎć േവെറ ര÷ുസേഹാദരĈാർ പടകിൽഇരുćുഅĜനായ െസബദിയുമായി

വലനćാèുćതുക÷ുഅവെരയും വിളിđു. 22അവരും ഉടെനപടകിെനയുംഅĜെനയും

വിöുഅവെനഅനുഗമിđു. 23പിെć േയശു ഗലീലയിൽ ഒെèയും ചുĤി സòരിđുെകാ÷ു

അവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിèയും രാജäûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിèയും ജനûിലുĐ

സകലദീനെûയും വäാധിെയയും സൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 24അവെě åശുതി സുറിയയിൽ

ഒെèയും പരćു. നാനാവäാധികളാലുംബാധകളാലും വലõവർ, ഭൂതåഗസ്തർ, ചåąേരാഗികൾ,

പêവാതèാർഇïെനസകലവിധ ദീനèാെരയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 25

അവൻഅവെരസൗഖäമാèി; ഗലീല, െദèെĜാലി, െയരൂശേലം, െയഹൂദä, േയാർāാćèെര

എćീഇടïളിൽനിćു വളെര പുരുഷാരംഅവെനപിăുടർćു.

5അവൻ പുരുഷാരെû ക÷ാെറ മലേമൽ കയറി. അവൻ ഇരുćേശഷം ശിഷäĈാർ

അടുèൽ വćു. 2അവൻ തിരുവായ്െമാഴിõുഅവേരാടു ഉപേദശിđെതെăćാൽ: 3

ആÿാവിൽ ദരിåദരായവർ ഭാഗäവാĈാർ; സçർĖരാജäം അവർèുĐതു. 4 ദുഃഖിèുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ; അവർèു ആശçാസം ലഭിèും. 5 സൗമäതയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ

ഭൂമിെയ അവകാശമാèും. 6 നീതിèു വിശćു ദാഹിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർèു

തൃപ്തിവരും. 7കരുണയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർèുകരുണലഭിèും. 8ഹൃദയശുĂിയുĐവർ

ഭാഗäവാĈാർ;അവർൈദവെûകാണും. 9സമാധാനം ഉ÷ാèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർ

ൈദവûിെě പുåതĈാർ എćു വിളിèെĜടും. 10 നീതിനിമിûം ഉപåദവിèെĜടുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ;സçർĖരാജäംഅവർèുĐതു. 11എെěനിമിûംനിïെളപഴിèയുംഉപåദവിèയും
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നിïെളെèാ÷ുഎĭാതിĈയും കളവായി പറകയും െചēുേĉാൾനിïൾഭാഗäവാĈാർ. 12

സçർĖûിൽ നിïളുെട åപതിഫലം വലുതാകെകാ÷ുസേăാഷിđുĭസിĜിൻ; നിïൾèു

മുെĉയു÷ായിരുć åപവാചകĈാെരയുംഅവർഅïെനതെćഉപåദവിđുവേĭാ. 13നിïൾ

ഭൂമിയുെട ഉĜാകുćു; ഉĜു കാരമിĭാെതേപായാൽഅതിćുഎെăാćുെകാ÷ു രസംവരുûാം?

പുറûുകളõിöു മനുഷäർ ചവിöുവാൻഅĭാെത മെĤാćിćും പിെćെകാĐുćതĭ. 14

നിïൾ േലാകûിെě െവളിđംആകുćു; മലേമൽ ഇരിèുćപöണം മറõിരിĜാൻ പാടിĭ. 15

വിളèു കûിđു പറയിൻകീെഴയĭത÷ിേĈലെåത െവèുćതു;അേĜാൾഅതു വീöിലുĐ

എĭാവർèും åപകാശിèുćു. 16അïെന തേć മനുഷäർ നിïളുെട നĭ åപവൃûികെള

ക÷ു, സçർĖčനായനിïളുെട പിതാവിെന മഹതçെĜടുേû÷തിćു നിïളുെട െവളിđം

അവരുെട മുĉിൽ åപകാശിèെö. 17 ഞാൻ നäായåപമാണെûേയാ åപവാചകĈാെരേയാ

നീേè÷തിćു വćുഎćുനിരൂപിèരുതു; നീèുവാനĭനിവർûിĜാനെåതഞാൻവćതു.

18 സതäമായിöു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകുംവെര

സകലവും നിവൃûിയാകുേവാളം നäായåപമാണûിൽനിćു ഒരു വĐിഎîിലും പുĐിഎîിലും

ഒരുനാളും ഒഴിõുേപാകയിĭ. 19ആകയാൽഈഏĤവും െചറിയകğനകളിൽ ഒćുഅഴിèയും

മനുഷäെര അïെന പഠിĜിèയും െചēുćവൻ സçർĖരാജäûിൽ ഏĤവും െചറിയവൻ

എćു വിളിèെĜടും; അവെയആചരിèയും പഠിĜിèയും െചēുćവേćാസçർĖരാജäûിൽ

വലിയവൻഎćു വിളിèെĜടും. 20നിïളുെട നീതി ശാസ്åതിമാരുെടയും പരീശĈാരുെടയും

നീതിെയകവിയുćിെĭîിൽനിïൾസçർĖരാജäûിൽകടèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 21 െകാല െചēരുതു എćും ആെരîിലും െകാല െചയ്താൽ നäായവിധിèു

േയാഗäനാകുംഎćും പൂർĔĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾേകöിöു÷േĭാ. 22ഞാേനാ

നിïേളാടു പറയുćതു: സേഹാദരേനാടു േകാപിèുćവൻഎĭാം നäായവിധിèു േയാഗäനാകും;

സേഹാദരേനാടു നിĢാര എćു പറõാേലാ നäായാധിപസഭയുെട മുĉിൽ നിൽേè÷ി

വരും; മൂഢാഎćു പറõാേലാഅìിനരകûിനു േയാഗäനാകും. (Geenna g1067) 23ആകയാൽ

നിെě വഴിപാടു യാഗപീഠûിîൽ െകാ÷ുവരുേĉാൾസേഹാദരćു നിെě േനെര വĭതും

ഉെ÷ćുഅവിെടെവđുഓർĊവćാൽ 24നിെě വഴിപാടുഅവിെട യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

െവേđđു, ഒćാമതു െചćുസേഹാദരേനാടു നിരćുെകാൾക; പിെćവćുനിെěവഴിപാടു

കഴിè. 25നിെě åപതിേയാഗിേയാടുകൂെട വഴിയിൽ ഉĐേĜാൾതേć േവഗûിൽഅവേനാടു

ഇണïിെèാൾക;അĭാõാൽ åപതിേയാഗി നിെćനäായാധിപćും നäായാധിപൻ േചവകćും

ഏğിđിöു നീ തടവിൽആയ്േപാകും. 26 ഒടുവിലെûകാശുേപാലും െകാടുûു തീരുേവാളം

നീ അവിെടനിćു പുറûു വരികയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിേćാടു പറയുćു. 27

വäഭിചാരം െചēരുതുഎćുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 28ഞാേനാ നിïേളാടു

പറയുćതു:സ്åതീെയ േമാഹിേè÷തിćുഅവെള േനാèുćവൻഎĭാംഹൃദയംെകാ÷ു

അവേളാടു വäഭിചാരം െചയ്തുേപായി. 29 എćാൽ വലîĚു നിനèു ഇടർđവരുûുćു

എîിൽ അതിെന ചൂെćടുûു എറിõുകളക; നിെě ശരീരം മുഴുവനും നരകûിൽ

വീഴുćതിെനèാൾനിെěഅവയവïളിൽ ഒćു നശിèുćതു നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna

g1067) 30വലൈîനിനèുഇടർđവരുûുćുഎîിൽഅതിെന െവöിഎറിõുകളക; നിെě

ശരീരം മുഴുവനും നരകûിൽ േപാകുćതിെനèാൾഅവയവïളിൽ ഒćു നശിèുćതു

നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) 31 ആെരîിലും ഭാരäെയ ഉേപêിđാൽ അവൾèു

ഉേപêണപåതം െകാടുèെö എćും അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. 32 ഞാേനാ നിïേളാടു
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പറയുćതു: പരസംഗം േഹതുവായിöĭാെത ഭാരäെയ ഉേപêിèുćവെനĭാംഅവെളെèാ÷ു

വäഭിചാരം െചēിèുćു; ഉേപêിđവെളആെരîിലും വിവാഹം കഴിđാൽ വäഭിചാരം െചēുćു.

33കĐസതäം െചēരുതുഎćുംസതäം െചയ്തതു കർûാവിćു നിവർûിേèണംഎćും

പൂർĔĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾേകöിöു÷േĭാ. 34ഞാേനാനിïേളാടു പറയുćതു:

അേശഷംസതäം െചēരുതു; സçർĖെûെèാ÷ുഅരുതു,അതുൈദവûിെěസിംഹാസനം;

35 ഭൂമിെയെèാ÷ുഅരുതു, അതുഅവെě പാദപീഠം; െയരൂശേലമിെനെèാ÷ുഅരുതു,

അതു മഹാരാജാവിെě നഗരം 36നിെě തലെയെèാ÷ും സതäം െചēരുതു; ഒരു േരാമവും

െവളുĜിĜാേനാകറുĜിĜാേനാ നിനèുകഴികയിĭേĭാ. 37നിïളുെട വാèു ഉĔു, ഉĔുഎćും

ഇĭ, ഇĭഎćുംആയിരിèെö; ഇതിൽഅധികമായതു ദുġനിൽനിćു വരുćു. 38കĚിനു

പകരം കĚും പĭിćു പകരം പĭും എćു അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 39

ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: ദുġേനാടു എതിർèരുതു; നിെć വലെû െചകിöûു

അടിèുćവćു മേĤതും തിരിđുകാണിè. 40നിേćാടു വäവഹരിđു നിെě വസ്åതംഎടുĜാൻ

ഇėിèുćവനു നിെě പുതĜും വിöുെകാടുè. 41ഒരുûൻനിെć ഒരു നാഴിക വഴി േപാകുവാൻ

നിർĒĆിđാൽ ര÷ു അവേനാടുകൂെട േപാക. 42 നിേćാടു യാചിèുćവനു െകാടുè;

വായിĜവാïുവാൻഇėിèുćവെന ഒഴിõുകളയരുതു. 43കൂöുകാരെനസ്േനഹിèഎćും

ശåതുവിെന പെകèഎćുംഅരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 44ഞാേനാ നിïേളാടു

പറയുćതു: നിïളുെട ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള ഉപåദവിèുćവർèു േവ÷ി

åപാർüിĜിൻ; 45സçർĖčനായനിïളുെടപിതാവിćുപുåതĈാരായി തീേര÷തിćുതേć;

അവൻദുġĈാരുെടേമലും നĭവരുെടേമലും തെěസൂരäെന ഉദിĜിèയും നീതിമാĈാരുെടേമലും

നീതിെകöവരുെട േമലും മഴെപēിèയും െചēുćുവേĭാ. 46നിïെള സ്േനഹിèുćവെര

സ്േനഹിđാൽനിïൾèുഎăു åപതിഫലം? ചുîèാരുംഅïെനതേćെചēുćിĭേയാ? 47

സേഹാദരĈാെര മാåതം വąനം െചയ്താൽനിïൾഎăുവിേശഷം െചēുćു? ജാതികളും

അïെനതേćെചēുćിĭേയാ? 48ആകയാൽനിïളുെടസçർĖീയപിതാവുസൽഗുണപൂർĚൻ

ആയിരിèുćതുേപാെലനിïളുംസൽഗുണപൂർĚരാകുവിൻ.

6 മനുഷäർ കാേണ÷തിćു നിïളുെട നീതിെയ അവരുെട മുĉിൽ െചēാതിരിĜാൻ

സൂêിĜിൻ;അĭാõാൽസçർĖûിലുĐനിïളുെട പിതാവിെě പèൽനിïൾèു

åപതിഫലമിĭ. 2ആകയാൽഭിêെകാടുèുേĉാൾമനുഷäരാൽമാനം ലഭിĜാൻപĐികളിലും

വീഥികളിലും കപടഭéിèാർ െചēുćതുേപാെല നിെě മുĉിൽ കാഹളം ഊതിèരുതു;

അവർèു åപതിഫലം കിöിേĜായിഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 3നീേയാ

ഭിêെകാടുèുേĉാൾനിെě ഭിê രഹസäûിലായിരിേè÷തിćു വലൈî െചēുćതു

എăു എćു ഇടൈî അറിയരുതു. 4 രഹസäûിൽ കാണുć നിെě പിതാവു നിനèു

åപതിഫലംതരും. 5നിïൾ åപാർüിèുേĉാൾകപടഭéിèാെരേĜാെലആകരുതു;അവർ

മനുഷäർèു വിളേï÷തിćു പĐികളിലും െതരുേèാണുകളിലും നിćുെകാ÷ു åപാർüിĜാൻ

ഇġെĜടുćു;അവർèു åപതിഫലം കിöിേĜായിഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

6 നീേയാ åപാർüിèുേĉാൾ അറയിൽ കടćു വാതിൽ അെടđു രഹസäûിലുĐ നിെě

പിതാവിേനാടു åപാർüിè; രഹസäûിൽകാണുćനിെěപിതാവു നിനèു åപതിഫലം തരും. 7

åപാർüിèയിൽനിïൾജാതികെളേĜാെലജğനം െചēരുതു;അതിഭാഷണûാൽഉûരം

കിöുംഎćേĭാഅവർèുേതാćുćതു. 8അവേരാടുതുലäരാകരുതു;നിïൾèുആവശäമുĐതു
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ഇćെതćു നിïൾയാചിèുംമുെĉനിïളുെട പിതാവുഅറിയുćുവേĭാ. 9നിïൾഈവĚം

åപാർüിĜിൻ:സçർĖčനായഞïളുെടപിതാേവ,നിെěനാമംവിശുĂീകരിèെĜേടണേമ;

10 നിെě രാജäം വേരണേമ; നിെě ഇġം സçർĖûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലും ആേകണേമ; 11

ഞïൾèുആവശäമുĐആഹാരം ഇćു തേരണേമ; 12ഞïളുെട കടèാേരാടുഞïൾ

êിമിđിരിèുćതുേപാെലഞïളുെടകടïെളഞïേളാടുംêമിേèണേമ; 13ഞïെള

പരീêയിൽ കടûാെത, ദുġîൽനിćു ഞïെള വിടുവിേèണേമ. രാജäവും ശéിയും

മഹതçവും എേćèും നിനèുĐതേĭാ. 14 നിïൾ മനുഷäേരാടു അവരുെട പിഴകെള

êമിđാൽ, സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവു നിïേളാടുംêമിèും. 15നിïൾ മനുഷäേരാടു

പിഴകെളêമിèാõാേലാ നിïളുെട പിതാവു നിïളുെട പിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 16

ഉപവസിèുേĉാൾനിïൾകപടഭéിèാെരേĜാെല വാടിയ മുഖം കാണിèരുതു;അവർ

ഉപവസിèുćതു മനുഷäർèു വിളേï÷തിćു മുഖം വിരൂപമാèുćു;അവർèു åപതിഫലം

കിöിേĜായിഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 17നീേയാ ഉപവസിèുേĉാൾ

നിെě ഉപവാസം മനുഷäർèĭ രഹസäûിലുĐനിെě പിതാവിćു വിളേï÷തിćു തലയിൽ

എĚ േതđു മുഖം കഴുകുക. 18 രഹസäûിൽകാണുćനിെě പിതാവു നിനèു åപതിഫലം

നല്കും. 19പുഴുവും തുരുĉും െകടുèയും കĐĈാർ തുരćു േമാġിèയും െചēുćഈ

ഭൂമിയിൽനിïൾനിേêപംസçരൂപിèരുതു. 20പുഴുവും തുരുĉും െകടുèാെതയും കĐĈാർ

തുരćു േമാġിèാെതയുമിരിèുćസçർĖûിൽനിേêപംസçരൂപിđുെകാൾവിൻ. 21നിെě

നിേêപം ഉേĐടûുനിെěഹൃദയവുംഇരിèും. 22ശരീരûിെěവിളèുകĚുആകുćു; കĚു

െചാĔുĐെതîിൽനിെěശരീരം മുഴുവനും åപകാശിതമായിരിèും. 23കĚു േകടുĐെതîിേലാ

നിെě ശരീരം മുഴുവനും ഇരു÷തായിരിèും; എćാൽ നിćിലുĐ െവളിđം ഇരുöായാൽ

ഇരുöു എåത വലിയതു! 24 ര÷ു യജമാനĈാെര േസവിĜാൻആർèുംകഴികയിĭ; അïെന

െചയ്താൽഒരുûെനപെകđു മĤവെനസ്േനഹിèും;അെĭîിൽ ഒരുûേനാടു പĤിേđർćു

മĤവെന നിരസിèും; നിïൾèുൈദവെûയും മാേമാെനയും േസവിĜാൻ കഴികയിĭ. 25

അതുെകാ÷ുഞാൻനിïേളാടു പറയുćതു:എăു തിćും,എăു കുടിèുംഎćു നിïളുെട

ജീവćായിെèാ÷ും എăു ഉടുèും എćു ശരീരûിćായിെèാ÷ും വിചാരെĜടരുതു;

ആഹാരെûèാൾ ജീവനും ഉടുĜിെനèാൾ ശരീരവും വലുതേĭേയാ? 26ആകാശûിെല

പറവകെള േനാèുവിൻ;അവവിെതèുćിĭ, െകാēുćിĭ, കളĜുരയിൽകൂöിെവèുćതുമിĭ

എîിലുംസçർĖčനായനിïളുെട പിതാവുഅവെയപുലർûുćു;അവെയèാൾനിïൾ

ഏĤവും വിേശഷതയുĐവരĭേയാ? 27വിചാരെĜടുćതിനാൽ തെě നീളേûാടു ഒരു മുഴം

കൂöുവാൻനിïളിൽആർèുകഴിയും? 28ഉടുĜിെനèുറിđുവിചാരെĜടുćതുംഎăു?വയലിെല

താമരഎïെനവളരുćുഎćുനിരൂപിĜിൻ;അവഅĂçാനിèുćിĭ, നൂല്èുćതുമിĭ. 29

എćാൽശേലാേമാൻ േപാലും തെěസർĔ മഹതçûിലും ഇവയിൽ ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭ

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 30ഇćുĐതും നാെളഅടുĜിൽഇടുćതുമായവയലിെല

പുĭിെനൈദവം ഇïെനചമയിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള, നിïെളഎåതഅധികം.

31 ആകയാൽ നാം എăു തിćും എăു കുടിèും എăു ഉടുèും എćിïെന നിïൾ

വിചാരെĜടരുതു. 32ഈവകഒെèയും ജാതികൾഅേനçഷിèുćു; സçർĖčനായനിïളുെട

പിതാവു ഇെതാെèയും നിïൾèുആവശäം എćുഅറിയുćുവേĭാ. 33 മുെĉഅവെě

രാജäവും നീതിയും അേനçഷിĜിൻ; അേതാടുകൂെട ഇെതാെèയും നിïൾèു കിöും. 34
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അതുെകാ÷ു നാെളèായി വിചാരെĜടരുതു; നാളെûദിവസം തനിèായി വിചാരെĜടുമേĭാ;

അതതു ദിവസûിćുഅććെûേദാഷം മതി.

7നിïൾവിധിèെĜടാതിരിേè÷തിćു വിധിèരുതു. 2നിïൾവിധിèുćവിധിയാൽ

നിïെളയും വിധിèും; നിïൾഅളèുćഅളവിനാൽ നിïൾèും അളćു കിöും. 3

എćാൽസçăകĚിെല േകാൽഓർèാെതസേഹാദരെěകĚിെലകരടു േനാèുćതുഎăു?

4അĭ,സçăകĚിൽ േകാൽഇരിെèനീസേഹാദരേനാടു: നിĭു, നിെěകĚിൽനിćുകരടു

എടുûുകളയെöഎćു പറയുćതുഎïെന? 5കപടഭéിèാരാ, മുെĉസçăകĚിൽനിćു

േകാൽഎടുûുകളക; പിെćസേഹാദരെěകĚിൽനിćു കരടു എടുûുകളവാൻ െവടിĜായി

കാണും. 6വിശുĂമായതു നായ്èൾèു െകാടുèരുതു; നിïളുെട മുûുകെള പćികളുെട

മുĉിൽ ഇടുകയുമരുതു; അവ കാൽെകാ÷ു അവെയ ചവിöുകയും തിരിõു നിïെള

ചീăിèളകയും െചയ്വാൻഇടവരരുതു. 7യാചിĜിൻഎćാൽനിïൾèു കിöും;അേനçഷിĜിൻ

എćാൽനിïൾകെ÷ûും; മുöുവിൻഎćാൽനിïൾèു തുറèും. 8യാചിèുćഏവćും

ലഭിèുćു;അേനçഷിèുćവൻകെ÷ûുćു; മുöുćവćുതുറèും. 9മകൻഅĜം േചാദിđാൽ

അവćു കĭു െകാടുèുć മനുഷäൻ നിïളിൽ ആരുĐൂ? 10 മീൻ േചാദിđാൽ അവćു

പാĉിെന െകാടുèുേമാ? 11 അïെന േദാഷികളായ നിïൾ നിïളുെട മèൾèു നĭ

ദാനïെള െകാടുĜാൻ അറിയുćു എîിൽ സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവു തേćാടു

യാചിèുćവർèു നĈ എåത അധികം െകാടുèും! 12 മനുഷäർ നിïൾèു െചേēണം

എćു നിïൾ ഇėിèćതു ഒെèയും നിïൾഅവർèും െചയ്വിൻ; നäായåപമാണവും

åപവാചകĈാരും ഇതു തേć. 13ഇടുèുവാതിലൂെടഅകûു കടĜിൻ; നാശûിേലèു േപാകുć

വാതിൽവീതിയുĐതും വഴി വിശാലവുംഅതിൽകൂടി കടèുćവർഅേനകരുംആകുćു. 14

ജീവîേലèു േപാകുćവാതിൽഇടുèവും വഴി െഞരുèവുമുĐതു;അതുകെ÷ûുćവർ

ചുരുèമേåത. 15കĐåപവാചകĈാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ;അവർആടുകളുെട േവഷംപൂ÷ു

നിïളുെട അടുèൽ വരുćു; അകെമേയാ കടിđുകീറുć െചćായ്èൾ ആകുćു. 16

അവരുെടഫലïളാൽനിïൾèുഅവെരതിരിđറിയാം; മുĐുകളിൽനിćു മുăിരിĜഴവും

െഞരിõിലുകളിൽനിćുഅûിĜഴവും പറിèുമാറുേ÷ാ? 17നĭ വൃêം ഒെèയും നĭ

ഫലം കായ്èുćു;ആകാûവൃêേമാആകാûഫലംകായ്èുćു. 18നĭവൃêûിćു

ആകാûഫലവുംആകാûവൃêûിćു നĭ ഫലവും കായ്Ĝാൻ കഴിയിĭ. 19നĭ ഫലം

കായ്èാûവൃêംഒെèയുംെവöിതീയിൽഇടുćു. 20ആകയാൽഅവരുെടഫലûാൽനിïൾ

അവെരതിരിđറിയും. 21എേćാടു കർûാേവ, കർûാേവ,എćുപറയുćവൻഏവനുമĭ,

സçർĖčനായഎെěപിതാവിെěഇġം െചēുćവൻഅേåതസçർĖരാജäûിൽകടèുćതു. 22

കർûാേവ, കർûാേവ, നിെěനാമûിൽഞïൾ åപവചിèയും നിെěനാമûിൽ ഭൂതïെള

പുറûാèുകയും നിെěനാമûിൽവളെര വീരäåപവൃûികൾ åപവർûിèയും െചയ്തിĭേയാ

എćു പലരുംആനാളിൽഎേćാടു പറയും. 23അćുഞാൻഅവേരാടു:ഞാൻ ഒരു നാളും

നിïെളഅറിõിöിĭ;അധർĊം åപവർûിèുćവേര,എെćവിöു േപാകുവിൻഎćുതീർûു

പറയും. 24ആകയാൽഎെěഈവചനïെള േകöു െചēുćവൻഒെèയും പാറേമൽവീടു

പണിത ബുĂിയുĐ മനുഷäേനാടു തുലäനാകുćു. 25വĈഴ െചാരിõു നദികൾ െപാïി

കാĤുഅടിđുആവീöിേĈൽഅെലđു;അതു പാറേമൽഅടിčാനമുĐതാകയാൽവീണിĭ. 26

എെěഈവചനïെള േകöു െചēാûവൻഒെèയും മണലിേĈൽവീടുപണിത മനുഷäേനാടു
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തുലäനാകുćു. 27വĈഴ െചാരിõുനദികൾ െപാïി കാĤുഅടിđുആവീöിേĈൽഅെലđു,

അതുവീണു;അതിെěവീഴ്ച വലിയതായിരുćു. 28ഈവചനïെള േയശുപറõുതീർćേĜാൾ

പുരുഷാരം അവെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു; 29അവരുെട ശാസ്åതിമാെരേĜാെലഅĭ,

അധികാരമുĐവനായിöേåതഅവൻഅവേരാടു ഉപേദശിđതു.

8അവൻമലയിൽനിćു ഇറïിവćാെറ വളെര പുരുഷാരംഅവെനപിăുടർćു. 2അേĜാൾ

ഒരു കുഷ്ഠേരാഗി വćു അവെന നമസ്കരിđു, കർûാേവ, നിനèു മനĢുെ÷îിൽ

എെć ശുĂമാèുവാൻ കഴിയും എćു പറõു. 3 അവൻ ൈക നീöി അവെന െതാöു:

എനിèു മനĢു÷ു; നീ ശുĂമാകഎćുപറõു; ഉടെനകുഷ്ഠം മാറിഅവൻശുĂമായി. 4

േയശുഅവേനാടു: േനാèു,ആേരാടും പറയരുതു;അവർèുസാêäûിćായി നീ െചćു

നിെćûേćപുേരാഹിതćുകാണിđു, േമാെശകğിđവഴിപാടു കഴിèഎćുപറõു. 5

അവൻകഫർćഹൂമിൽഎûിയേĜാൾ ഒരു ശതാധിപൻ വćുഅവേനാടു: 6കർûാേവ,എെě

ബാലäèാരൻപêവാതം പിടിđു കഠിനമായി േവദനെĜöു വീöിൽകിടèുćുഎćുഅേപêിđു

പറõു. 7അവൻഅവേനാടു:ഞാൻവćുഅവെനസൗഖäമാèുംഎćു പറõു. 8അതിćു

ശതാധിപൻ:കർûാേവ,നീഎെěപുെരèകûുവരുവാൻഞാൻേയാഗäനĭ; ഒരു വാèുമാåതം

കğിđാൽഎെěബാലäèാരćുസൗഖäം വരും. 9ഞാനുംഅധികാരûിൻകീഴുĐ മനുഷäൻ

ആകുćു.എെěകീഴിൽ പടയാളികൾ ഉ÷ു;ഞാൻ ഒരുവേനാടു: േപാകഎćു പറõാൽ

േപാകുćു; മെĤാരുûേനാടു: വരികഎćുപറõാൽവരുćു;എെě ദാസേനാടു: ഇതു െചയ്ക

എćുപറõാൽഅവൻെചēുćുഎćുഉûരംപറõു. 10അതുേകöിöു േയശുഅതിശയിđു,

പിൻെചĭുćവേരാടു പറõതു: യിåസാേയലിൽകൂെട ഇåത വലിയ വിശçാസം ക÷ിöിĭഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 11കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćും അേനകർ

വćുഅåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും കൂെട സçർĖരാജäûിൽ

പăിèിരിèും. 12രാജäûിെěപുåതĈാേരേയാഏĤവും പുറûുĐഇരുളിേലèുതĐിèളയും;

അവിെടകരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 13പിെć േയശു

ശതാധിപേനാടു: േപാക, നീ വിശçസിđതുേപാെല നിനèു ഭവിèെö എćു പറõു. ആ

നാഴികയിൽ തേćഅവെěബാലäèാരćു സൗഖäം വćു. 14 േയശു പേåതാസിെě വീöിൽ

വćാെറഅവെěഅĊാവിയĊപനിപിടിđുകിടèുćതുക÷ു. 15അവൻഅവളുെടൈകെതാöു

പനിഅവെള വിöു;അവൾഎഴുേćĤുഅവർèുശുåശൂഷ െചയ്തു. 16ൈവകുേćരംആയേĜാൾ

പല ഭൂതåഗസ്തെരയുംഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു;അവൻവാèുെകാ÷ു ദുരാÿാèെള

പുറûാèിസകലദീനèാർèുംസൗഖäം വരുûി. 17അവൻനĊുെടബലഹീനതകെളഎടുûു

വäാധികെള ചുമćു എćു െയശēാåപവാചകൻ പറõതു നിവൃûിയാകുവാൻ തേć. 18

എćാൽ േയശു തെěചുĤും വളെര പുരുഷാരെûക÷ാെറഅèെരèു േപാകുവാൻകğിđു.

19അćു ഒരു ശാസ്åതിഅവെěഅടുèൽവćു: ഗുേരാ, നീഎവിെട േപായാലുംഞാൻനിെć

അനുഗമിèാംഎćുപറõു. 20േയശുഅവേനാടു: കുറുനരികൾèുകുഴികളുംആകാശûിെല

പറവകൾèുകൂടുകളും ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാതലചായിĜാൻഇടം ഇĭഎćുപറõു. 21

ശിഷäĈാരിൽ േവെറാരുûൻഅവേനാടു: കർûാേവ,ഞാൻമുെĉേപായിഎെěഅĜെന

അടèം െചയ്വാൻ അനുവാദം തേരണം എćുപറõു. 22 േയശു അവേനാടു: നീ എെě

പിćാെലവരിക; മരിđവർതïളുെട മരിđവെരഅടèം െചēെöഎćുപറõു. 23അവൻ

ഒരു പടകിൽ കയറിയേĜാൾ അവെě ശിഷäĈാർ കൂെട െചćു. 24 പിെć കടലിൽ വലിയ
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ഓളം ഉ÷ായിöു പടകു തിരകളാൽ മുïുമാറായി; അവേനാ ഉറïുകയായിരുćു. 25അവർ

അടുûുെചćു: കർûാേവ, രêിേèണേമ; ഞïൾനശിđുേപാകുćു എćു പറõു

അവെനഉണർûി. 26അവൻഅവേരാടു:അğവിശçാസികെള, നിïൾഭീരുèൾആകുവാൻ

എăു എćു പറõേശഷം എഴുേćĤു കാĤിെനയും കടലിെനയും ശാസിđേĜാൾ വലിയ

ശാăതയു÷ായി. 27എćാെറആമനുഷäർഅതിശയിđു: ഇവൻഎïെനയുĐവൻ?കാĤും

കടലും കൂെട ഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 28അവൻഅèെരഗദേരനരുെട

േദശûുഎûിയാെറ ര÷ു ഭൂതåഗസ്തർശവèĭറകളിൽനിćുപുറെĜöുഅവćുഎതിെര

വćു; അവർഅതäുåഗĈാർആയിരുćതുെകാ÷ുആർèുംആവഴി നടćുകൂടാõു. 29

അവർനിലവിളിđു: ൈദവപുåതാ,ഞïൾèും നിനèും തĊിൽഎăു?സമയûിćു മുെĉ

ഞïെള ദøിĜിĜാൻ ഇവിെട വćുേവാ എćു പറõു. 30അവർèകെല ഒരു വലിയ

പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. 31ഭൂതïൾഅവേനാടു:ഞïെളപുറûാèുćുഎîിൽ

പćിèൂöûിേലèുഅയേèണംഎćുഅേപêിđു 32െപായ്െèാൾവിൻഎćുഅവൻ

അവേരാടു പറõു;അവർപുറെĜöു പćികളിേലèു െചćു;ആകൂöംഎĭാംകടുăൂèûൂെട

കടലിേലèു പാõു െവĐûിൽ മുïി ചûു. 33 േമയ്èുćവർഓടി പöണûിൽ െചćു

സകലവും ഭൂതåഗčരുെടവസ്തുതയുംഅറിയിđു. 34ഉടെനപöണംഎĭാംപുറെĜöു േയശുവിćു

എതിെര െചćു;അവെനക÷ാെറതïളുെടഅതിർ വിöു േപാേകണെമćുഅേപêിđു.

9അവൻ പടകിൽ കയറി ഇèെരèു കടćു സçăപöണûിൽഎûി. 2അവിെട ചിലർ

കിടèേമൽകിടèുć ഒരു പêവാതèാരെനഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു; േയശു

അവരുെട വിശçാസം ക÷ു പêവാതèാരേനാടു: മകേന,ൈധരäമായിരിè; നിെě പാപïൾ

േമാചിđു തćിരിèുćുഎćുപറõു. 3എćാൽശാസ്åതിമാരിൽചിലർ: ഇവൻൈദവദൂഷണം

പറയുćുഎćു ഉĐംെകാ÷ുപറõു. 4 േയശുേവാഅവരുെടനിരൂപണം åഗഹിđു: നിïൾ

ഹൃദയûിൽ േദാഷം നിരൂപിèുćതുഎăു? നിെě പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćു 5

എćു പറയുćേതാ, എഴുേćĤു നടè എćു പറയുćേതാ, ഏതാകുćു എളുĜം എćു

േചാദിđു. 6എîിലും ഭൂമിയിൽ പാപïെള േമാചിĜാൻ മനുഷäപുåതćു അധികാരം ഉ÷ു

എćുനിïൾഅറിേയ÷തിćു‐അവൻപêവാതèാരേനാടു: “എഴുേćĤു, കിടèഎടുûു

വീöിൽ േപാക”എćുപറõു. 7അവൻഎഴുേćĤു വീöിൽ േപായി. 8പുരുഷാരംഅതുക÷ു

ഭയെĜöു മനുഷäർèുഇïെനയുĐഅധികാരം െകാടുûൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 9

േയശുഅവിെടനിćു േപാകുേĉാൾ മûായിഎćു േപരുĐ ഒരു മനുഷäൻ ചുîčലûു

ഇരിèുćതുക÷ു:എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാടുപറõു;അവൻഎഴുേćĤുഅവെന

അനുഗമിđു. 10അവൻവീöിൽഭêണûിćുഇരിèുേĉാൾവളെരചുîèാരുംപാപികളുംവćു

േയശുവിേനാടുംഅവെěശിഷäĈാേരാടും കൂെട പăിയിൽഇരുćു. 11പരീശĈാർഅതു ക÷ു

അവെěശിഷäĈാേരാടു: നിïളുെടഗുരു ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട ഭêിèുćതു

എăു എćു േചാദിđു. 12 േയശു അതു േകöാെറ: ദീനèാർèĭാെത സൗഖäമുĐവർèു

ൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ. 13യാഗûിലĭകരുണയിൽഅേåതഞാൻ åപസാദിèുćു

എćുĐതുഎăുഎćുേപായിപഠിĜിൻ.ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭപാപികെളഅേåതവിളിĜാൻ

വćതുഎćു പറõു. 14 േയാഹćാെě ശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:ഞïളും

പരീശĈാരുംവളെര ഉപവസിèുćു; നിെěശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûതുഎăുഎćു േചാദിđു.

15 േയശു അവേരാടു പറõതു: മണവാളൻ കൂെടയുĐേĜാൾ േതാഴ്മèാർèു ദുഃഖിĜാൻ
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കഴികയിĭ; മണവാളൻപിരിõുേപാേക÷ുćനാൾവരും;അćുഅവർ ഉപവസിèും. 16

േകാടിûുണിè÷ംആരും പഴയ വസ്åതûിൽ േചർûു തുćുമാറിĭ; തുćിേđർûാൽ

അതുെകാ÷ുവസ്åതം കീറും; ചീăൽഏĤവും വĭാെതയായി തീരും. 17പുതു വീõുപഴയ

തുരുûിയിൽ പകരുമാറുമിĭ; പകർćാൽ തുരുûി െപാളിõു വീõു ഒഴുകിേĜാകും;

തുരുûിയും നശിđുേപാകും. പുതുവീõു പുതിയ തുരുûിയിേല പകർćു െവèയുĐു;

അïെനര÷ുംഭåദമായിരിèും. 18അവൻഇïെനഅവേരാടുസംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ

ഒരു åപമാണിവćുഅവെനനമസ്കരിđു:എെěമകൾഇേĜാൾതേćകഴിõുേപായി;എîിലും

നീ വćുഅവളുെടേമൽൈകെവđാൽഅവൾജീവിèുംഎćു പറõു. 19 േയശുഎഴുേćĤു

ശിഷäĈാരുമായിഅവെěകൂെട െചćു. 20അćുപåă÷ുസംവĀരമായിöു രéåസവമുേĐാരു

സ്åതീ: 21അവെěവസ്åതം മാåതം ഒćു െതാöാൽഎനിèുസൗഖäം വരുംഎćു ഉĐംെകാ÷ു

പറõു, പിറകിൽ വćു അവെě വസ്åതûിെě െതാïൽ െതാöു. 22 േയശു തിരിõു

അവെളക÷േĜാൾ: മകെള,ൈധരäെĜടുക; നിെěവിശçാസംനിെćരêിđുഎćുപറõു;

ആ നാഴികമുതൽ സ്åതീèു സൗഖäം വćു. 23പിെć േയശു åപമാണിയുെട വീöിൽ കടćു,

കുഴലൂതുćവെരയുംആരവാരèൂöെûയും ക÷ിöു: 24 മാറിേĜാകുവിൻ;ബാല മരിđിĭേĭാ

ഉറïുćേåത എćു പറõു; അവേരാ അവെന പരിഹസിđു. 25 അവൻ പുരുഷാരെû

പുറûാèിഅകûുകടćുബാലയുെടൈകപിടിđു,ബാലഎഴുേćĤു. 26ഈവർûമാനം

ആ േദശûു ഒെèയും പരćു. 27 േയശു അവിെടനിćു േപാകുേĉാൾ ര÷ു കുരുടĈാർ:

ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമഎćുനിലവിളിđുെകാ÷ുപിăുടർćു. 28

അവൻവീöിൽഎûിയേĜാൾകുരുടĈാർഅവെěഅടുèൽവćു. ഇതു െചയ്വാൻഎനിèു

കഴിയും എćു വിശçസിèുćുേവാ എćു േയശു േചാദിđതിćു: ഉĔു, കർûാേവ എćു

അവർപറõു. 29അവൻഅവരുെടകĚു െതാöു: നിïളുെട വിശçാസംേപാെലനിïൾèു

ഭവിèെöഎćു പറõു; ഉടെനഅവരുെട കĚു തുറćു. 30പിെć േയശു: േനാèുവിൻ;

ആരുംഅറിയരുതുഎćുഅമർđയായി കğിđു. 31അവേരാപുറെĜöുആേദശûിെലാെèയും

അവെě åശുതിെയപരûി. 32അവർ േപാകുേĉാൾചിലർ ഭൂതåഗസ്തനാേയാരുഊമെനഅവെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 33അവൻ ഭൂതെû പുറûാèിയ േശഷം ഊമൻ സംസാരിđു;

യിåസാേയലിൽഇïെന ഒരുനാളും ക÷ിöിĭഎćു പുരുഷാരംഅതിശയിđു. 34പരീശĈാേരാ:

ഇവൻഭൂതïളുെടതലവെനെèാ÷ു ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎćുപറõു. 35 േയശു

പöണംേതാറും åഗാമംേതാറും സòരിđു അവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിđു രാജäûിെě

സുവിേശഷം åപസംഗിèയും സകലവിധദീനവും വäാധിയും സൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 36

അവൻ പുരുഷാരെû ഇടയനിĭാû ആടുകെളേĜാെല കുഴõവരും ചിćിയവരുമായി

ക÷ിöു അവെരèുറിđു മനĢലിõു, തെě ശിഷäĈാേരാടു: 37 െകായ്ûു വളെര ഉ÷ു

സതäം, േവലèാേരാ ചുരുèം; 38ആകയാൽെകായ്ûിെěയജമാനേനാടു െകായ്ûിേലèു

േവലèാെരഅയേè÷തിćു യാചിĜിൻഎćു പറõു.

10അനăരംഅവൻതെěപåă÷ു ശിഷäĈാെരയുംഅടുèൽവിളിđു, അശുĂാÿാèെള

പുറûാèുവാനും സകലവിധ ദീനവും വäാധിയും െപാറുĜിĜാനുംഅവർèുഅധികാരം

െകാടുûു. 2പåă÷ുഅെĜാസ്തലĈാരുെട േപരാവിതു: ഒćാമൻപെåതാസ്എćു േപരുĐ

ശിേമാൻ,അവെěസേഹാദരൻഅെåăയാസ്, െസെബദിയുെട മകൻയാേèാബ്, 3അവെě

സേഹാദരൻ േയാഹćാൻ,ഫിലിെĜാസ്,ബർെûാെലാമായി, േതാമാസ്, ചുîèാരൻമûായി,
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അല്ഫായുെട മകൻ യാേèാബ്, 4 തāായി, ശിേമാൻ, േയശുവിെന കാണിđുെകാടുû

ഈസ്കേരäാûാ യൂദാ. 5 ഈ പåă÷ുേപെരയും േയശു അയèുേĉാൾ അവേരാടു

ആñാപിđെതെăćാൽ: ജാതികളുെടഅടുèൽ േപാകാെതയും ശമരäരുെട പöണûിൽ

കടèാെതയും 6യിåസാേയൽഗൃഹûിെലകാണാെത േപായആടുകളുെടഅടുèൽതേć

െചĭുവിൻ. 7നിïൾ േപാകുേĉാൾ:സçർĖരാജäംസമീപിđിരിèുćുഎćു േഘാഷിĜിൻ. 8

േരാഗികെളസൗഖäമാèുവിൻ; മരിđവെര ഉയിർĜിĜിൻ; കുഷ്ഠേരാഗികെളശുĂമാèുവിൻ;

ഭൂതïെള പുറûാèുവിൻ; സൗജനäമായി നിïൾèു ലഭിđു സൗജനäമായി െകാടുĜിൻ.

9 മടിĠീലയിൽ െപാćും െവĐിയും െചĉും 10 വഴിèു െപാèണവും ര÷ു ഉടുĜും

െചരിĜും വടിയും കരുതരുതു; േവലèാരൻ തെě ആഹാരûിćു േയാഗäനേĭാ 11ഏതു

പöണûിേലാ åഗാമûിേലാ കടèുേĉാൾഅവിെട േയാഗäൻആർഎćു അേനçഷിĜിൻ;

പുറെĜടുേവാളം അവിടûേć പാർĜിൻ. 12 ആ വീöിൽ െചĭുേĉാൾ അതിćു വąനം

പറവിൻ. 13 വീöിćു േയാഗäതയുെ÷îിൽ നിïളുെട സമാധാനം അതിേĈൽ വരെö;

േയാഗäതയിĭഎćുവരികിൽസമാധാനംനിïളിേലèു മടïിേĜാരെö; 14ആെരîിലും നിïെള

ൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട വചനïെള േകൾèാെതയുമിരുćാൽആവീേടാ പöണേമാ

വിöു േപാകുേĉാൾനിïളുെട കാലിെല െപാടി തöിèളവിൻ. 15നäായവിധിദിവസûിൽആ

പöണെûèാൾ െസാേദാമäരുേടയും ഗേമാരäരുെടയും േദശûിćു സഹിèാവതാകും എćു

ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 16 െചćായ്èളുെട നടുവിൽആടിെനേĜാെല

ഞാൻ നിïെളഅയèുćു.ആകയാൽ പാĉിെനേĜാെലബുĂിയുĐവരും åപാവിെനേĜാെല

കളîമിĭാûവരും ആയിരിĜിൻ. 17 മനുഷäെര സൂêിđുെകാൾവിൻ; അവർ നിïെള

നäായാധിപസഭകളിൽഏğിèയും തïളുെട പĐികളിൽെവđു ചĊöിെകാ÷ുഅടിèയും 18

എെěനിമിûംനാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാർèും മുĉിൽ െകാ÷ുേപാകയും െചēും;അതു

അവർèുംജാതികൾèും ഒരുസാêäംആയിരിèും. 19എćാൽനിïെളഏğിèുേĉാൾ

എïെനേയാഎേăാപറേയ÷ുഎćുവിചാരെĜേട÷ാ; പറവാനുĐതുആനാഴികയിൽതേć

നിïൾèു ലഭിèും. 20പറയുćതു നിïൾഅĭ, നിïളിൽപറയുćനിïളുെട പിതാവിെě

ആÿാവേåത. 21സേഹാദരൻസേഹാദരെനയുംഅĜൻമകെനയും മരണûിćുഏğിèും;

അĊയĜĈാർèുഎതിരായി മèൾഎഴുേćĤുഅവെര െകാĭിèും. 22എെěനാമം നിമിûം

എĭാവരും നിïെള പെകèും;അവസാനേûാളംസഹിđുനില്èുćവേനാ രêിèെĜടും. 23

എćാൽഒരുപöണûിൽനിïെളഉപåദവിđാൽമെĤാćിേലèുഓടിേĜാകുവിൻ. മനുഷäപുåതൻ

വരുേവാളം നിïൾയിåസാേയൽപöണïെളസòരിđു തീരുകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 24 ശിഷäൻ ഗുരുവിĈീെതയĭ; ദാസൻ യജമാനćു മീെതയുമĭ; 25

ഗുരുവിെനേĜാെലയാകുćതുശിഷäćു മതി; യജമാനെനേĜാെലയാകുćതു ദാസćും മതി.

അവർവീöുടയവെന െബെയെĀബൂൽഎćുവിളിđുഎîിൽവീöുകാെരഎåതഅധികം? 26

അതുെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜേട÷ാ; മെറđുെവđതു ഒćും െവളിെĜടാെതയുംഗൂഢമായതു

ഒćുംഅറിയാെതയും ഇരിèയിĭ. 27ഞാൻഇരുöûു നിïേളാടു പറയുćതു െവളിđûു

പറവിൻ; െചവിയിൽ പറõുേകൾèുćതു പുരമുകളിൽനിćു േഘാഷിĜിൻ. 28 േദഹിെയ

െകാĭുവാൻകഴിയാെത േദഹെûെകാĭുćവെര ഭയെĜേട÷; േദഹിെയയും േദഹെûയും

നരകûിൽനശിĜിĜാൻകഴിയുćവെനതേćഭയെĜടുവിൻ. (Geenna g1067) 29കാശിćു ര÷ു

കുരികിൽ വില്èുćിĭേയാ? അവയിൽ ഒćുേപാലും നിïളുെട പിതാവു സĊതിèാെത

നിലûു വീഴുകയിĭ. 30എćാൽനിïളുെട തലയിെല േരാമവുംഎĭാംഎĚെĜöിരിèുćു.
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31ആകയാൽ ഭയെĜേട÷ാ;ഏറിയകുരികിലുകെളèാളും നിïൾവിേശഷതയുĐവരേĭാ.

32മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćഏĤുപറയുćഏവെനയുംസçർĖčനായഎെěപിതാവിൻ

മുĉിൽഞാനുംഏĤുപറയും. 33മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനേയാഎെě

പിതാവിൻ മുĉിൽഞാനും തĐിĜറയും. 34ഞാൻഭൂമിയിൽസമാധാനം വരുûുവാൻവćു

എćു നിരൂപിèരുതു; സമാധാനംഅĭ, വാൾഅേåത വരുûുവാൻഞാൻവćതു. 35 മനുഷäെന

തെěഅĜേനാടും മകെളഅĊേയാടും മരുമകെളഅĊാവിയĊേയാടും േഭദിĜിĜാനേåതഞാൻ

വćതു. 36മനുഷäെěവീöുകാർതേćഅവെěശåതുèൾആകും. 37എെćèാൾഅധികം

അĜെനേയാഅĊെയേയാ åപിയെĜടുćവൻഎനിèു േയാഗäനĭ; എെćèാൾഅധികം

മകെനേയാ മകെളേയാ åപിയെĜടുćവൻ എനിèു േയാഗäനĭ. 38 തെě åകൂശു എടുûു

എെć അനുഗമിèാûവനും എനിèു േയാഗäനĭ. 39 തെě ജീവെന കെ÷ûിയവൻ

അതിെന കളയും; എെě നിമിûം തെě ജീവെന കളõവൻ അതിെന കെ÷ûും. 40

നിïെളൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു; എെćൈകെèാĐുćവൻഎെć

അയđവെനൈകെèാĐുćു. 41 åപവാചകൻഎćുെവđു åപവാചകെനൈകെèാĐുćവćു

åപവാചകെě åപതിഫലംലഭിèും; നീതിമാൻഎćുെവđുനീതിമാെനൈകെèാĐുćവćു

നീതിമാെě åപതിഫലം ലഭിèും. 42ശിഷäൻഎćു െവđുഈെചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഒരു

പാനപാåതം തĚീർ മാåതം കുടിĜാൻ െകാടുèുćവćു åപതിഫലം കിöാെത േപാകയിĭഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

11 േയശു തെě പåă÷ു ശിഷäĈാേരാടു കğിđു തീർćേശഷം അതതു പöണïളിൽ

ഉപേദശിĜാനും åപസംഗിĜാനും അവിെട നിćു പുറെĜöുേപായി. 2 േയാഹćാൻ

കാരാഗൃഹûിൽെവđു åകിസ്തുവിെě åപവൃûികെളèുറിđു േകöിöു തെě ശിഷäĈാെര

അയđു: 3വരുവാനുĐവൻ നീേയാ, ഞïൾ മെĤാരുവെന കാûിരിèേയാഎćുഅവർ

മുഖാăരംഅവേനാടു േചാദിđു. 4 േയശുഅവേരാടു: കുരുടർകാണുćു; മുടăർനടèുćു;

കുഷ്ഠേരാഗികൾ ശുĂരായിûീരുćു; െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിർèുćു;

ദരിåദേരാടു സുവിേശഷം അറിയിèുćു 5എćിïെന നിïൾ േകൾèയും കാണുകയും

െചēുćതു േയാഹćാെന െചćു അറിയിĜിൻ. 6 എćാൽ എîൽ ഇടറിേĜാകാûവൻ

എĭാം ഭാഗäവാൻഎćുûരം പറõു. 7അവർ േപായ േശഷം േയശു േയാഹćാെനèുറിđു

പുരുഷാരേûാടു പറõുതുടïിയതു: നിïൾഎăു കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലèു േപായി?

കാĤിനാൽ ഉലയുć ഓടേയാ? 8 അĭ, എăുകാúാൻ േപായി? മാർāവവസ്åതം ധരിđ

മനുഷäെനേയാ? മാർāവ വസ്åതം ധരിèുćവർ രാജഗൃഹïളിലേĭാ. 9 അĭ, എăിćു

േപായി? ഒരു åപവാചകെനകാúാേനാ?അെത, åപവാചകനിലും മിെകđവെനതേćഎćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 10 “ഞാൻ എെě ദൂതെന നിനèു മുĉായി അയèുćു;

അവൻ നിെě മുĉിൽ നിനèു വഴി ഒരുèും” എćു എഴുതെĜöിരിèുćവൻ അവൻ

തേć. 11സ്åതീകളിൽനിćു ജനിđവരിൽ േയാഹćാൻസ്നാപകെനèാൾവലിയവൻആരും

എഴുേćĤിöിĭ;സçർĖരാജäûിൽഏĤവും െചറിയവേനാഅവനിലും വലിയവൻഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 12 േയാഹćാൻസ്നാപകെěനാളുകൾമുതൽഇേćവെര

സçർĖരാജäെûബലാൽèാരം െചēുćു;ബലാൽèാരികൾഅതിെനപിടിđടèുćു. 13സകല

åപവാചകĈാരും നäായåപമാണവും േയാഹćാൻവെര åപവചിđു. 14നിïൾèുപരിåഗഹിĜാൻ

മനĢുെ÷îിൽ വരുവാനുĐ ഏലീയാവു അവൻ തേć. 15 േകൾĜാൻ െചവിയുĐവർ

േകൾèെö. 16 എćാൽ ഈ തലമുറെയ ഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു? ചăčലïളിൽ
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ഇരുćു ചïാതികേളാടു: 17ഞïൾനിïൾèായി കുഴലൂതി, നിïൾ നൃûംെചയ്തിĭ;

ഞïൾ വിലാപം പാടി, നിïൾ മാറûടിđിĭ; എćു വിളിđുപറയുć കുöികേളാടു അതു

തുലäം. 18 േയാഹćാൻ തിćുകയും കുടിèുകയും െചēാûവനായി വćു; അവćു

ഭൂതമുെ÷ćുഅവർപറയുćു. 19മനുഷäപുåതൻതിćും കുടിđുംെകാ÷ു വćു; തിćിയും

കുടിയനുമായ മനുഷäൻ; ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയും സ്േനഹിതൻ എćു അവർ

പറയുćു;ñാനേമാ തെě åപവൃûികളാൽനീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 20പിെćഅവൻ

തെěവീരäåപവൃûികൾ മിèതും നടćപöണïൾമാനസാăരെĜടായ്കയാൽഅവെയ

ശാസിđുതുടïി: 21 േകാരസീേന, നിനèു ഹാ കġം; േബû്സയിേദ, നിനèു ഹാ കġം;

നിïളിൽ നടć വീരäåപവൃûികൾ േസാരിലും സീേദാനിലും നടćിരുćു എîിൽ അവർ

പ÷ുതേćരöിലുംെവĚീറിലുംമാനസാăരെĜടുമായിരുćു. 22എćാൽനäായവിധിദിവസûിൽ

നിïെളèാൾ േസാരിćും സീേദാćും സഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

23നീേയാ കഫർćഹൂേമ, സçർĖേûാളം ഉയർćിരിèുേമാ? നീ പാതാളംവെര താണുേപാകും;

നിćിൽ നടć വീരäåപവൃûികൾ െസാേദാമിൽ നടćിരുćു എîിൽ അതു ഇćുവെര

നില്èുമായിരുćു. (Hadēs g86) 24എćാൽനäായവിധിദിവസûിൽനിെćèാൾെസാേദാമäരുെട

നാöിćുസഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 25ആസമയûുതേć േയശു

പറõതു: പിതാേവ,സçർĖûിćും ഭൂമിèും കർûാവായുേĐാേവ, നീ ഇതുñാനികൾèും

വിേവകികൾèും മെറđു ശിശുèൾèു െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ുഞാൻനിെćവാഴ്ûുćു.

26അേത, പിതാേവ, ഇïെനയേĭാ നിനèു åപസാദം േതാćിയതു. 27എെěപിതാവുസകലവും

എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു; പിതാവĭാെതആരും പുåതെനഅറിയുćിĭ; പുåതനും പുåതൻ

െവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻ ഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരും പിതാവിെനഅറിയുćതുമിĭ.

28അĂçാനിèുćവരും ഭാരം ചുമèുćവരുംആയുേĐാേര, എĭാവരും എെěഅടുèൽ

വരുവിൻ;ഞാൻനിïെളആശçസിĜിèും. 29ഞാൻസൗമäതയും താഴ്മയും ഉĐവൻആകയാൽ

എെěനുകംഏĤുെകാ÷ുഎേćാടു പഠിĜിൻ; എćാൽനിïളുെടആÿാèൾèുആശçാസം

ക÷ûും. 30എെěനുകം മൃദുവുംഎെěചുമടു ലഘുവുംആകുćു.

12ആകാലûു േയശു ശĒûിൽ വിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപായി; അവെě ശിഷäĈാർ

വിശćിöു കതിർ പറിđു തിćുതുടïി 2 പരീശർ അതു ക÷ിöു: ഇതാ, ശĒûിൽ

വിഹിതമĭാûതുനിെěശിഷäĈാർ െചēുćുഎćുഅവേനാടു പറõു. 3അവൻഅവേരാടു

പറõതു: ദാവീദ് തനിèുംകൂെടയുĐവർèും 4വിശćേĜാൾെചയ്തതുഎăു?അവൻ

ൈദവാലയûിൽ െചćു, പുേരാഹിതĈാർèു മാåതമĭാെത തനിèും കൂെടയുĐവർèും

തിĈാൻവിഹിതമĭാûകാഴ്ചയĜം തിćുഎćു നിïൾവായിđിöിĭേയാ? 5അĭ,ശĒûിൽ

പുേരാഹിതĈാർൈദവാലയûിൽെവđു ശĒûിെനലംഘിèുćുഎîിലും കുĤമിĭാെത

ഇരിèുćുഎćുനäായåപമാണûിൽവായിđിöിĭേയാ? 6എćാൽൈദവാലയെûèാൾ

വലിയവൻ ഇവിെട ഉ÷ു എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 7യാഗûിലĭ, കരുണയിൽ

അേåത, ഞാൻ åപസാദിèുćു എćുĐതു എăു എćു നിïൾഅറിõിരുćു എîിൽ

കുĤമിĭാûവെരകുĤം വിധിèയിĭായിരുćു. 8മനുഷäപുåതേനാശĒûിćുകർûാവാകുćു.

9 അവൻ അവിടം വിöു അവരുെട പĐിയിൽ െചćേĜാൾ, ൈക വര÷ ഒരു മനുഷäെന

ക÷ു. 10അവർഅവനിൽകുĤം ചുമേû÷തിćുശĒûിൽസൗഖäമാèുćതു വിഹിതേമാ

എćു അവേനാടു േചാദിđു. 11 അവൻ അവേരാടു: നിïളിൽ ഒരുûćു ഒരു ആടു÷ു
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എćിരിèെö;അതു ശĒûിൽകുഴിയിൽ വീണാൽഅവൻഅതിെന പിടിđു കയĤുകയിĭേയാ?

12 എćാൽ മനുഷäൻ ആടിെനèാൾ എåത വിേശഷതയുĐവൻ. ആകയാൽ ശĒûിൽ

നĈ െചēുćതു വിഹിതം തേćഎćു പറõു. 13പിെćആമനുഷäേനാടു: ൈകനീöുക

എćു പറõു;അവൻനീöി, അതു മേĤതുേപാെലസൗഖäമായി. 14പരീശĈാേരാ പുറെĜöു

അവെന നശിĜിĜാൻ േവ÷ി അവćു വിേരാധമായി തĊിൽആേലാചിđു. 15 േയശു അതു

അറിõിöു അവിടം വിöുേപായി, വളെര േപർ അവെě പിćാെല െചćു; അവൻഅവെര

ഒെèയും സൗഖäമാèി, 16തെć åപസിĂമാèരുതു എćുഅവേരാടുആñാപിđു. 17

“ഇതാ,ഞാൻതിരെõടുûഎെě ദാസൻ,എെě ഉĐം åപസാദിèുćഎെě åപിയൻ;ഞാൻ

എെěആÿാവിെനഅവെěേമൽ െവèും;അവൻജാതികൾèു നäായവിധിഅറിയിèും. 18

അവൻകലഹിèയിĭ, നിലവിളിèയിĭ;ആരും െതരുèളിൽഅവെěശĝം േകൾèയുമിĭ. 19

ചതõഓടഅവൻഒടിđുകളകയിĭ; പുകയുćതിരി െകടുûുകളകയിĭ;അവൻനäായവിധി

ജയേûാളം നടûും. 20അവെě നാമûിൽ ജാതികൾ åപതäാശെവèും” 21എćിïെന

െയശēാåപവാചകĈുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുനിവൃûിആകുവാൻസംഗതിവćു. 22അനăരം

ചിലർകുരുടനുംഊമനുമാേയാരു ഭൂതåഗസ്തെനഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;ഊമൻ

സംസാരിèയും കാൺകയും െചയ്വാൻതèവĚംഅവൻഅവെനസൗഖäമാèി. 23പുരുഷാരം

ഒെèയും വിസ്മയിđു: ഇവൻ ദാവീദ്പുåതൻ തേćേയാ എćു പറõു. 24അതു േകöിöു

പരീശĈാർ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട തലവനായ െബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ĭാെത ഭൂതïെള

പുറûാèുćിĭ എćു പറõു. 25അവൻഅവരുെട നിരൂപണം അറിõു അവേരാടു

പറõതു: ഒരു രാജäം തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽശൂനäമാകും; 26ഒരു പöണേമാ ഗൃഹേമാ

തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽനിലനില്èയിĭ.സാûാൻസാûാെനപുറûാèുćുെവîിൽ

അവൻതćിൽതേćഛിåദിđു േപായേĭാ; പിെćഅവെěരാജäംഎïെനനിലനില്èും? 27

ഞാൻെബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ു ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎîിൽ, നിïളുെട മèൾ

ആെരെèാ÷ുപുറûാèുćു?അതുെകാ÷ുഅവർനിïൾèുനäായാധിപĈാർആകും.

28ൈദവാÿാവിനാൽഞാൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćുഎîിേലാൈദവരാജäം നിïളുെട

അടുèൽ വെćûിയിരിèുćു സ്പġം. 29ബലവാെന പിടിđു െകöീöĭാെതബലവാെě

വീöിൽ കടćു അവെě േകാĜു കവർćുകളവാൻ എïെന കഴിയും? പിടിđുെകöിയാൽ

പിെćഅവെěവീടു കവർđെചēാം. 30എനിèുഅനുകൂലമĭാûവൻഎനിèു åപതികൂലം

ആകുćു; എേćാടുകൂെട േചർèാûവൻചിതറിèുćു. 31അതുെകാ÷ുഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćതു:സകലപാപവും ദൂഷണവും മനുഷäേരാടുêമിèും;ആÿാവിćു േനെരയുĐ

ദൂഷണേമാ êമിèയിĭ. 32ആെരîിലും മനുഷäപുåതćു േനെര ഒരു വാèു പറõാൽ

അതു അവേനാടു êമിèും; പരിശുĂാÿാവിćു േനെര പറõാേലാഈ േലാകûിലും

വരുവാനുĐതിലുംഅവേനാടുêമിèയിĭ. (aiōn g165) 33ഒćുകിൽ വൃêം നĭതു, ഫലവും നĭതു

എćു െവĜിൻ;അĭായ്കിൽവൃêംചീû,ഫലവും ചീûഎćു െവĜിൻ;ഫലം െകാ÷േĭാ

വൃêംഅറിയുćതു. 34സർĜസăതികെള, നിïൾദുġരായിരിെèനĭതുസംസാരിĜാൻ

എïെന കഴിയും? ഹൃദയം നിറõു കവിയുćതിൽ നിćേĭാ വായ് സംസാരിèുćതു.

35നĭ മനുഷäൻ തെě നĭ നിേêപûിൽനിćു നĭതു പുറെĜടുവിèുćു; ദുġമനുഷäൻ

ദുർćിേêപûിൽനിćുതീയതു പുറെĜടുവിèുćു. 36എćാൽമനുഷäർപറയുćഏതു

നിĢാരവാèിćും നäായവിധിദിവസûിൽകണèു േബാധിĜിേè÷ിവരുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 37നിെěവാèുകളാൽനീ നീതീകരിèെĜടുകയും നിെěവാèുകളാൽ
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കുĤംവിധിèെĜടുകയും െചēും. 38അേĜാൾശാസ്åതിമാരിലും പരീശĈാരിലും ചിലർഅവേനാടു:

ഗുേരാ, നീ ഒരു അടയാളം െചയ്തുകാúാൻഞïൾഇėിèുćു എćു പറõു.അവൻ

അവേരാടു ഉûരം പറõതു: 39 േദാഷവും വäഭിചാരവുമുĐതലമുറഅടയാളം തിരയുćു;

േയാനാåപവാചകെěഅടയാളമĭാെതഅതിćുഅടയാളം ലഭിèയിĭ. 40 േയാനാകടലാനയുെട

വയĤിൽ മൂćു രാവും മൂćു പകലും ഇരുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ മൂćു രാവും മൂćു പകലും

ഭൂമിയുെട ഉĐിൽ ഇരിèും. 41 നീെനേവèാർ നäായവിധിയിൽഈ തലമുറേയാടു ഒćിđു

എഴുേćĤുഅതിെനകുĤം വിധിèും;അവർ േയാനയുെട åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ;

ഇതാ, ഇവിെട േയാനയിലും വലിയവൻ. 42െതെèരാñിനäായവിധിയിൽഈതലമുറേയാടു

ഒćിđു ഉയിർെûഴുേćĤുഅതിെനകുĤം വിധിèും;അവൾശേലാേമാെěñാനം േകൾĜാൻ

ഭൂമിയുെട അറുതികളിൽ നിćു വćുവേĭാ; ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. 43

അശുĂാÿാവു ഒരു മനുഷäെനവിöു പുറെĜöേശഷം നീരിĭാûčലïളിൽകൂടി തണുĜു

അേനçഷിđുെകാ÷ുസòരിèുćു; കെ÷ûുćിĭതാനും. 44ഞാൻപുറെĜöുേപാćഎെě

വീöിേലèു മടïിെđĭുംഎćുഅവൻപറയുćു; ഉടെനവćു,അതു ഒഴിõതുംഅടിđുവാരി

അലîരിđതുമായി കാണുćു. 45പിെćഅവൻപുറെĜöു, തćിലും ദുġതേയറിയ േവെറഏഴു

ആÿാèെള കൂöിെèാ÷ുവരുćു; അവരും അവിെട കയറി പാർèുćു; ആ മനുഷäെě

പിćെûčിതി മുĉിലേûതിലും വĭാെതആകും;ഈ ദുġതലമുെറèുംഅïെന ഭവിèും.

46അവൻപുരുഷാരേûാടുസംസാരിđു െകാ÷ിരിèയിൽഅവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

അവേനാടു സംസാരിĜാൻആåഗഹിđു പുറûു നിćു. 47ഒരുûൻഅവേനാടു: നിെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരും നിേćാടു സംസാരിĜാൻആåഗഹിđു പുറûുനില്èുćുഎćു പറõു.

48അതു പറõവേനാടു അവൻ: എെěഅĊആർ? എെě സേഹാദരĈാർആർ? എćു

േചാദിđു 49ശിഷäĈാരുെട േനെരൈകനീöി: ഇതാ,എെěഅĊയുംഎെěസേഹാദരĈാരും. 50

സçർĖčനായഎെěപിതാവിെěഇġം െചēുćവൻഎെěസേഹാദരനുംസേഹാദരിയും

അĊയുംആകുćുഎćു പറõു.

13അćു േയശു വീöിൽനിćു പുറെĜöു കടലരിെക ഇരുćു. 2വളെര പുരുഷാരംഅവെě

അടുèൽ വćുകൂടുകെകാ÷ു അവൻ പടകിൽ കയറി ഇരുćു; പുരുഷാരം എĭാം

കരയിൽ നിćു. 3 അവൻ അവേരാടു പലതും ഉപമകളായി åപസ്താവിđെതăćാൽ:

വിെതèുćവൻ വിെതĜാൻ പുറെĜöു. 4 വിെതèുേĉാൾ ചിലതു വഴിയരിെക വീണു;

പറവകൾ വćുഅതു തിćു കളõു. 5ചിലതു പാറčലûുഏെറ മĚിĭാûഇടûു

വീണു; മĚിćു താഴ്ചയിĭായ്കയാൽ êണûിൽ മുെളđുവćു. 6 സൂരäൻ ഉദിđാെറ

ചൂടുതöി, േവർ ഇĭായ്കയാൽ അതു ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽ വീണു;

മുĐു മുെളđു വളർćു അതിെന െഞരുèിèളõു. 8 മĤു ചിലതു നĭ നിലûു വീണു,

നൂറും അറുപതും മുĜതും േമനിയായി വിളõു. 9 െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 10 പിെć

ശിഷäĈാർഅടുെèവćു:അവേരാടു ഉപമകളായി സംസാരിèുćതുഎăുഎćുഅവേനാടു

േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: സçർĖരാജäûിെě മർĊïെളഅറിവാൻ

നിïൾèുവരം ലഭിđിരിèുćു;അവർേèാലഭിđിöിĭ. 12ഉĐവćു െകാടുèും;അവćു

സമൃĂിയു÷ാകും; ഇĭാûവേനാേടാഅവćുĐതും കൂെടഎടുûുകളയും. 13അതുെകാ÷ു

അവർക÷ിöു കാണാെതയും േകöിöു േകൾèാെതയും åഗഹിèാെതയും ഇരിèയാൽഞാൻ

ഉപമകളായിഅവേരാടു സംസാരിèുćു. 14 “നിïൾ െചവിയാൽ േകൾèും åഗഹിèയിĭതാനും;
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കĚാൽ കാണും ദർശിèയിĭതാനും; ഈ ജനûിെě ഹൃദയം തടിđിരിèുćു; അവർ

െചവിെകാ÷ുമąമായി േകൾèുćു;കĚുഅെടđിരിèുćു;അവർകĚുകാണാെതയും െചവി

േകൾèാെതയുംഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèാെതയുംതിരിõുെകാĐാെതയുംഞാൻഅവെര

സൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിćു തേć” 15എćു െയശēാവു പറõ åപവാചകûിćു

അവരിൽനിവൃûിവരുćു. 16എćാൽനിïളുെട കĚുകാണുćതുെകാ÷ും നിïളുെട

െചവി േകൾèുćതുെകാ÷ും ഭാഗäമുĐവ. 17ഏറിയ åപവാചകĈാരും നീതിമാĈാരും നിïൾ

കാണുćതുകാúാൻആåഗഹിđിöു ക÷ിĭ; നിïൾ േകൾèുćതു േകൾĜാൻആåഗഹിđിöും

േകöിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 18എćാൽവിെതèുćവെěഉപമ

േകöുെകാൾവിൻ. 19 ഒരുûൻ രാജäûിെě വചനം േകöിöു åഗഹിèാõാൽ ദുġൻ വćു

അവെěഹൃദയûിൽവിെതèെĜöതുഎടുûുകളയുćു;ഇതെåതവഴിയരിെകവിെതèെĜöതു.

20പാറčലûുവിെതèെĜöേതാ ഒരുûൻവചനെûേകöിöു ഉടെനസേăാഷേûാെട

ൈകെകാĐുćതു ആകുćു എîിലും േവരിĭാതിരിèയാൽ അവൻ êണികനേåത. 21

വചനംനിമിûം െഞരുèേമാ ഉപåദവേമാ േനരിöാൽഅവൻêണûിൽഇടറിേĜാകുćു. 22

മുĐിćിടയിൽ വിെതèെĜöേതാ, ഒരുûൻവചനം േകൾèുćുഎîിലുംഈ േലാകûിെě

ചിăയും ധനûിെěവòനയും വചനെûെഞരുèീöു നിഷ്ഫലനായി തീരുćതാകുćു.

(aiōn g165) 23നĭനിലûുവിെതèെĜöേതാ ഒരുûൻവചനം േകöു åഗഹിèുćതുആകുćു;

അതു വിളõുനൂറുംഅറുപതും മുĜതും േമനി നല്കുćു. 24അവൻമെĤാരു ഉപമഅവർèു

പറõുെകാടുûു: സçർĖരാജäം ഒരു മനുഷäൻതെěനിലûു നĭ വിûു വിെതđതിേനാടു

സദൃശമാകുćു. 25മനുഷäർ ഉറïുേĉാൾഅവെěശåതു വćു, േകാതĉിെěഇടയിൽകള

വിെതđു െപായ്èളõു. 26ഞാറു വളർćുകതിരായേĜാൾകളയും കാണായ്വćു. 27അേĜാൾ

വീöുടയവെěദാസĈാർഅവെěഅടുèൽെചćു:യജമാനേന, വയലിൽനĭവിûĭേയാ

വിെതđതു? പിെćകളഎവിെടനിćുവćുഎćു േചാദിđു. 28ഇതുശåതു െചയ്തതാകുćു

എćുഅവൻഅവേരാടു പറõു.ഞïൾേപായിഅതു പറിđുകൂöുവാൻസĊതമുേ÷ാഎćു

ദാസĈാർഅവേനാടു േചാദിđു. 29അതിćുഅവൻ: ഇĭ, പേêകളപറിèുേĉാൾ േകാതĉും

കൂെട പിഴുതുേപാകും. 30 ര÷ുംകൂെട െകായ്േûാളം വളരെö; െകായ്ûു കാലûുഞാൻ

െകാēുćവേരാടു മുെĉകളപറിđുകൂöിചുöുകളേയ÷തിćുെകöുകളായിെകöുവാനും േകാതĉു

എെěകളĜുരയിൽകൂöിെവĜാനും കğിèുംഎćു പറõു. 31മെĤാരു ഉപമഅവൻഅവർèു

പറõുെകാടുûു: സçർĖരാജäം കടുകുമണിേയാടു സദൃശം;അതു ഒരു മനുഷäൻഎടുûു

തെěവയലിൽഇöു. 32അതുഎĭാവിûിലും െചറിയെതîിലും വളർćുസസäïളിൽഏĤവും

വലുതായി,ആകാശûിെല പറവകൾവćുഅതിെě െകാĉുകളിൽ വസിĜാൻതèവĚം

വൃêമായി തീരുćു. 33അവൻമെĤാരു ഉപമഅവേരാടു പറõു:സçർĖരാജäം പുളിđ മാവിേനാടു

സദൃശം;അതു ഒരു സ്åതീ എടുûു മൂćുപറ മാവിൽഎĭാം പുളിđുവരുേവാളംഅടèിെവđു. 34

ഇതു ഒെèയും േയശു പുരുഷാരേûാടു ഉപമകളായി പറõു; ഉപമകൂടാെതഅവേരാടു ഒćും

പറõിĭ 35 “ഞാൻ ഉപമ åപസ്താവിĜാൻവായ്തുറèും; േലാകčാപനം മുതൽഗൂഢമായതു

ഉđരിèും”എćു åപവാചകൻപറõതുനിവൃûിയാകുവാൻസംഗതിവćു. 36അനăരം േയശു

പുരുഷാരെûപറõയđിöു വീöിൽവćു, ശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽെചćു: വയലിെല

കളയുെട ഉപമ െതളിയിđുതേരണംഎćുഅേപêിđു. അതിćുഅവൻ ഉûരം പറõതു: 37

നĭവിûുവിെതèുćവൻമനുഷäപുåതൻ; 38വയൽേലാകം; നĭവിûു രാജäûിെěപുåതĈാർ;

39കളദുġെěപുåതĈാർ;അതുവിെതđശåതുപിശാചു; െകായ്ûുേലാകാവസാനം;െകാēുćവർ
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ദൂതĈാർ. (aiōn g165) 40കളകൂöി തീയിൽഇöു ചുടുംേപാെല േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും. (aiōn

g165) 41 മനുഷäപുåതൻ തെě ദൂതĈാെരഅയèും;അവർഅവെě രാജäûിൽനിćുഎĭാ

ഇടർđകെളയുംഅധർĊം åപവർûിèുćവെരയും കൂöിേđർûു 42തീđൂളയിൽ ഇöുകളകയും;

അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 43 അćു നീതിമാĈാർ തïളുെട പിതാവിെě

രാജäûിൽസൂരäെനേĜാെല åപകാശിèും. െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 44സçർĖരാജäം വയലിൽ

ഒളിđുെവđനിധിേയാടുസദൃശം.അതു ഒരു മനുഷäൻക÷ു മെറđിöു, തെěസേăാഷûാൽ

െചćു തനിèുĐെതാെèയും വിĤുആവയൽവാïി. 45പിെćയുംസçർĖരാജäം നĭ മുûു

അേനçഷിèുćഒരു വäാപാരിേയാടുസദൃശം. 46അവൻവിലേയറിയ ഒരു മുûുകെ÷ûിയാെറ

െചćുതനിèുĐെതാെèയുംവിĤുഅതുവാïി. 47പിെćയുംസçർĖരാജäംകടലിൽഇടുćതും

എĭാവകമീനും പിടിèുćതുമാേയാരു വലേയാടുസദൃശം. 48നിറõേĜാൾഅവർഅതുവലിđു

കെരèുകയĤി, ഇരുćുെകാ÷ുനĭതുപാåതïളിൽകൂöിെവđു, ചീûഎറിõുകളõു.

49അïെന തേć േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും; ദൂതĈാർ പുറെĜöു നീതിമാĈാരുെട

ഇടയിൽനിćു ദുġĈാെര േവർതിരിđു തീđൂളയിൽഇöുകളയും; (aiōn g165) 50അവിെട കരđലും

പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 51ഇെതĭാം åഗഹിđുേവാ?എćതിćുഅവർ ഉĔുഎćു പറõു. 52

അവൻഅവേരാടു:അതുെകാ÷ുസçർĖരാജäûിćുശിഷäനായിûീർćഏതുശാസ്åതിയും

തെěനിേêപûിൽനിćു പുതിയതും പഴയതുംഎടുûു െകാടുèുć ഒരു വീöുടയവേനാടു

സദൃശനാകുćുഎćുപറõു. 53ഈഉപമകെളപറõുതീർćേശഷം േയശുഅവിടം വിöു

തെěപിതൃനഗരûിൽവćു,അവരുെട പĐിയിൽഅവർèു ഉപേദശിđു. 54അവർവിസ്മയിđു:

ഇവćുഈñാനവും വീരäåപവൃûികളുംഎവിെട നിćു? 55ഇവൻതđെě മകൻഅĭേയാ?

ഇവെěഅĊമറിയഎćവളĭേയാ? ഇവെěസേഹാദരĈാർ യാേèാബ്, േയാെസ, ശിേമാൻ,

യൂദാഎćവർഅĭേയാ? 56ഇവെěസേഹാദരികളുംഎĭാം നേĊാടുകൂെടയിĭേയാ? ഇവćു

ഇതു ഒെèയുംഎവിെടനിćുഎćുപറõുഅവîൽഇടറിേĜായി. 57 േയശുഅവേരാടു:

ഒരു åപവാചകൻതെěപിതൃനഗരûിലുംസçăഭവനûിലുംഅĭാെതബഹുമാനമിĭാûവൻ

അĭഎćുപറõു. 58അവരുെടഅവിശçാസംനിമിûംഅവിെട വളെരവീരäåപവർûികെള

െചയ്തിĭ.

14ആകാലûുഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േയശുവിെě åശുതി േകöിöു: 2അവൻ േയാഹćാൻ

സ്നാപകൻ;അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു ഉയിർûു; അതുെകാ÷ാകുćുഈ

ശéികൾഅവനിൽവäാപരിèുćതുഎćുതെě ഭൃതäĈാേരാടു പറõു. 3െഹേരാദാവു തെě

സേഹാദരനായഫീലിെĜാസിെě ഭാരä െഹേരാദä നിമിûം,അവൾനിനèു ഭാരäയായിരിèുćതു

വിഹിതമĭഎćു 4 േയാഹćാൻഅവേനാടു പറõതുെകാ÷ു തേć,അവെനപിടിđു െകöി

തടവിൽആèിയിരുćു. 5അവെനെകാĭുവാൻമനĢു÷ായിöുംപുരുഷാരംഅവെന åപവാചകൻ

എćുഎĚുകയാൽഅവെര ഭയെĜöു. 6എćാൽെഹേരാദാവിെěജനനദിവസംആയേĜാൾ

െഹേരാദäയുെട മകൾസഭാമേĂä നൃûം െചയ്തു െഹേരാദാവിെന åപസാദിĜിđു. 7അതുെകാ÷ു

എăു േചാദിđാലുംഅവൾèു െകാടുèുംഎćുഅവൻസതäംെചയ്തു വാèുെകാടുûു. 8

അവൾഅĊയുെട ഉപേദശåപകാരം: േയാഹćാൻസ്നാപകെěതലഒരുതാലûിൽതേരണം

എćു പറõു. 9രാജാവു ദുഃഖിđുഎîിലും െചയ്തസതäെûയും വിരുćുകാെരയും വിചാരിđു

അതു െകാടുĜാൻകğിđു; 10ആളയđു തടവിൽ േയാഹćാെനശിരഃേഛദം െചēിđു. 11അവെě

തലഒരു താലûിൽെകാ÷ുവćുബാെലèു െകാടുûു;അവൾഅെĊèു െകാ÷ുേപായി

െകാടുûു. 12അവെěശിഷäĈാർ െചćു ഉടൽഎടുûുകുഴിđിöു: പിെćവćു േയശുവിെന
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അറിയിđു. 13അതു േകöിöു േയശുഅവിടംവിöു പടകിൽകയറി നിർðനമാേയാരുčലേûèു

േവറിöു വാïിേĜായി; പുരുഷാരംഅതു േകöു പöണïളിൽനിćു കാൽനടയായിഅവെě

പിćാെല െചćു. 14അവൻവćുവലിയപുരുഷാരെûക÷ുഅവരിൽ മനĢലിõുഅവരുെട

േരാഗികെളസൗഖäമാèി. 15ൈവകുേćരമായേĜാൾശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽെചćു:ഈ

čലം മരുഭൂമിയേĭാ; േനരവുംൈവകി; പുരുഷാരം åഗാമïളിൽ േപായി ഭêണസാധനïൾ

െകാേĐ÷തിćുഅവെര പറõയേèണംഎćു പറõു. 16 േയശുഅവേരാടു:അവർ

േപാകുവാൻആവശäമിĭ; നിïൾഅവർèു ഭêിĜാൻ െകാടുĜിൻഎćു പറõു. 17അവർ

അവേനാടു: അòുഅĜവും ര÷ു മീനുംഅĭാെതഞïൾèു ഇവിെട ഒćും ഇĭഎćു

പറõു. 18അതു ഇïുെകാ÷ുവരുവിൻ എćു അവൻ പറõു. 19 പിെć പുരുഷാരം

പുĭിേĈൽ ഇരിĜാൻ കğിđു; ആ അòു അĜവും ര÷ു മീനും എടുûു, സçർĖേûèു

േനാèി വാഴ്ûി, അĜം നുറുèി, ശിഷäĈാരുെട പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിćും

െകാടുûു. 20എĭാവരും തിćുതൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണംപåă÷ു െകാöനിറെđടുûു.

21തിćവേരാസ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും കൂടാെതഏകേദശംഅēായിരം പുരുഷĈാർ

ആയിരുćു. 22 ഉടെന േയശു താൻ പുരുഷാരെûപറõയèുćതിćിടയിൽശിഷäĈാർ

പടകിൽകയറി, തനിèുമുĉായിഅèെരèു േപാകുവാൻഅവെരനിർബĆിđു. 23അവൻ

പുരുഷാരെûപറõയđിöു åപാർüിĜാൻതനിെയ മലയിൽകയറിേĜായി;ൈവകുേćരം

ആയേĜാൾഏകനായി അവിെട ഇരുćു. 24പടേകാ കരവിöു പലനാഴിക ദൂരûായി, കാĤു

åപതികൂലമാകെകാ÷ുതിരകളാൽവലõിരുćു. 25രാåതിയിെലനാലാം യാമûിൽഅവൻ

കടലിേĈൽനടćുഅവരുെടഅടുèൽവćു. 26അവൻകടലിേĈൽനടèുćതു ക÷ിöു

ശിഷäĈാർ åഭമിđു:അതുഒരു ഭൂതംഎćുപറõുേപടിđുനിലവിളിđു. 27ഉടെനേയശുഅവേരാടു:

ൈധരäെĜടുവിൻ; ഞാൻആകുćു; േപടിേè÷ാഎćു പറõു. 28അതിćു പെåതാസ്:

കർûാേവ, നീ ആകുćു എîിൽഞാൻ െവĐûിേĈൽ നിെě അടുെè വേര÷തിćു

കğിേèണംഎćു പറõു. 29വരികഎćുഅവൻപറõു. പെåതാസ് പടകിൽനിćു ഇറïി,

േയശുവിെěഅടുèൽെചĭുവാൻെവĐûിേĈൽനടćു. 30എćാൽഅവൻകാĤു ക÷ു

േപടിđു മുïിûുടïുകയാൽ: കർûാേവ, എെć രêിേèണേമഎćു നിലവിളിđു. 31 േയശു

ഉടെനൈകനീöിഅവെനപിടിđു:അğവിശçാസിേയ, നീഎăിćുസംശയിđുഎćു പറõു.

32അവർപടകിൽകയറിയേĜാൾകാĤുഅമർćു. 33പടകിലുĐവർ: നീൈദവപുåതൻസതäം

എćു പറõുഅവെനനമസ്കരിđു. 34അവർഅèരെയûി, െഗേćസെരûു േദശûു

െചćു. 35അവിടെûജനïൾഅവൻആെരćുഅറിõുചുĤുമുĐനാöിൽഎĭാംആളയđു

ദീനèാെര ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 36അവെěവസ്åതûിെě െതാïൽ

മാåതം െതാടുവാൻഅനുവാദം േചാദിđു. െതാöവർèു ഒെèയുംസൗഖäം വćു.

15അനăരം െയരൂശേലമിൽനിćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും േയശുവിെě അടുèൽ

വćു: 2 നിെě ശിഷäĈാർ പൂർĔĈാരുെട സåĉദായം ലംഘിèുćതു എăു? അവർ

ഭêിèുേĉാൾൈകകഴുകുćിĭേĭാഎćുപറõു 3അവൻഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:

നിïളുെടസåĉദായംെകാ÷ുനിïൾൈദവകğനലംഘിèുćതുഎăു? 4അĜെനയും

അĊെയയുംബഹുമാനിèഎćുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ ദുഷിèുćവൻമരിേèണം

എćും ൈദവം കğിđുവേĭാ. 5 നിïേളാ ഒരുûൻ അĜേനാടു എîിലും അĊേയാടു

എîിലും: നിനèുഎćാൽ ഉപകാരമായി വേര÷തു വഴിപാടുഎćു പറõാൽ 6അവൻ

അĜെനബഹുമാനിേè÷ാഎćുപറയുćു; ഇïെനനിïളുെടസåĉദായûാൽനിïൾ
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ൈദവവചനെûദുർĒലമാèിയിരിèുćു. 7കപടഭéിèാേര, നിïെളèുറിđു െയശēാവു:

8 “ഈജനംഅധരംെകാ÷ുഎെćബഹുമാനിèുćു;എîിലുംഅവരുെടഹൃദയംഎെć

വിöുഅകćിരിèുćു. 9മാനുഷകğനകളായ ഉപേദശïെളഅവർപഠിĜിèുćതുെകാ÷ു

എെćവäർüമായി ഭജിèുćു”എćിïെന åപവചിđതു ഒûിരിèുćു. 10പിെćഅവൻ

പുരുഷാരെûഅരിെകവിളിđുഅവേരാടു പറõതു: േകöു åഗഹിđു െകാൾവിൻ. 11മനുഷäćു

അശുĂിവരുûുćതു വായിèകûു െചĭുćതുഅĭ, വായിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത;അതു

മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു. 12അേĜാൾശിഷäĈാർഅടുെèവćു: പരീശĈാർഈവാèു

േകöു ഇടറിേĜായിഎćുഅറിയുćുേവാഎćു േചാദിđു. 13അതിćുഅവൻ:സçർĖčനായ

എെěപിതാവു നöിöിĭാûൈതഒെèയും േവേരാെട പറിõുേപാകും. 14അവെര വിടുവിൻ;

അവർ കുരുടĈാരായ വഴികാöികൾ അേåത; കുരുടൻ കുരുടെന വഴിനടûിയാൽ ഇരുവരും

കുഴിയിൽ വീഴും എćു ഉûരം പറõു. 15 പെåതാസ് അവേനാടു: ആ ഉപമ ഞïൾèു

െതളിയിđുതേരണം എćു പറõു. 16അതിćു അവൻ പറõതു: നിïളും ഇćുവെര

േബാധമിĭാûവേരാ? 17വായിèകûുകടèുćതുഎĭാംവയĤിൽെചćിöു മറĜുരയിൽ

േപാകുćുഎćു åഗഹിèുćിĭേയാ? 18വായിൽനിćുപുറെĜടുćേതാഹൃദയûിൽനിćു

വരുćു;അതു മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു. 19എïെനെയćാൽ ദുċിă, െകാലപാതകം,

വäഭിചാരം, പരസംഗം, േമാഷണം, കĐസാêäം, ദൂഷണം എćിവ ഹൃദയûിൽ നിćു

പുറെĜöുവരുćു. 20 മനുഷäെന അശുĂമാèുćതു ഇതേåത; കഴുകാû ൈകെകാ÷ു

ഭêിèുćേതാ മനുഷäെനഅശുĂമാèുćിĭ. 21 േയശുഅവിടം വിöു, േസാർസീേദാൻഎć

åപേദശïളിേലèു വാïിേĜായി. 22ആേദശûുനിćു ഒരു കനാനäസ്åതീ വćു,അവേനാടു:

കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ, എേćാടു കരുണ േതാേćണേമ;എെě മകൾèു ഭൂേതാപåദവം

കഠിനമായിരിèുćുഎćു നിലവിളിđു പറõു. 23അവൻഅവേളാടു ഒരു വാèും ഉûരം

പറõിĭ;അവെěശിഷäĈാർഅടുെè, വćു:അവൾനĊുെട പിćാെല നിലവിളിđുെകാ÷ു

വരുćു;അവെള പറõയേèണേമഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 24അതിćുഅവൻ:

യിåസാേയൽഗൃഹûിെല കാണാെതേപായആടുകളുെടഅടുèേലèĭാെതഎെćഅയđിöിĭ

എćു ഉûരം പറõു. 25എćാൽഅവൾവćു: കർûാേവ,എെćസഹായിേèണേമഎćു

പറõുഅവെനനമസ്കരിđു. 26അവേനാ: മèളുെടഅĜംഎടുûു നായ്èുöികൾèു

ഇöുെകാടുèുćതു നćĭഎćു ഉûരം പറõു. 27അതിćുഅവൾ:അേത, കർûാേവ,

നായ്èുöികളും ഉടയവരുെട േമശയിൽനിćു വീഴുćനുറുèുകൾതിćുćു÷േĭാഎćു

പറõു. 28 േയശുഅവേളാടു: സ്åതീേയ, നിെěവിശçാസം വലിയതു; നിെěഇġംേപാെലനിനèു

ഭവിèെöഎćു ഉûരംപറõു.ആനാഴികമുതൽഅവളുെട മകൾèുസൗഖäം വćു. 29 േയശു

അവിെട നിćു യാåതയായി ഗലീലèടലരിെക െചćു മലയിൽകയറിഅവിെട ഇരുćു. 30വളെര

പുരുഷാരം മുടăർ,കുരുടർ,ഊമർ,കൂനർ മുതലായപലെരയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു

അവെě കാൽèൽ െവđു; അവൻ അവെര സൗഖäമാèി; 31 ഊമർ സംസാരിèുćതും

കൂനർ സൗഖäമാകുćതും മുടăർ നടèുćതും കുരുടർ കാണുćതും പുരുഷാരം ക÷ിöു

ആċരäെĜöു,യിåസാേയലിെěൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 32എćാൽേയശുതെěശിഷäĈാെര

അടുെèവിളിđു:ഈപുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു നാളായിഎേćാടുകൂെട പാർèുćു;അവർèു

ഭêിĜാൻ ഒćും ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെരèുറിđു എനിèു മനĢലിവു േതാćുćു;അവെര

പöിണിയായി വിöയĜാൻ മനĢുമിĭ;അവർവഴിയിൽെവđു തളർćുേപാേയèുംഎćു പറõു.

33ശിഷäĈാർഅവേനാടു: ഇåത വലിയപുരുഷാരûിćു തൃപ്തിവരുûുവാൻ മതിയായഅĜംഈ
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കാöിൽനമുèുഎവിെട നിćുഎćുപറõു. 34നിïളുെട പèൽഎåതഅĜം ഉ÷ുഎćു

േയശു േചാദിđു;ഏഴു; കുെറ െചറുമീനും ഉ÷ുഎćുഅവർപറõു. 35അവൻപുരുഷാരേûാടു

നിലûുഇരിĜാൻകğിđു, 36ആഏഴുഅĜവും മീനുംഎടുûു വാഴ്ûി നുറുèി ശിഷäĈാരുെട

പèലുംശിഷäĈാർപുരുഷാരûിćും െകാടുûു. 37എĭാവരും തിćുതൃപ്തരായി; േശഷിđ

കഷണംഅവർഏഴു വöി നിെറെđടുûു. 38തിćവേരാസ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും കൂടാെത

നാലായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. 39പിെćഅവൻപുരുഷാരെûപറõയđിöു പടകിൽ

കയറി മഗദാേദശûുഎûി.

16അനăരം പരീശĈാരും സദൂകäരുംഅടുെèവćു:ആകാശûുനിćു ഒരുഅടയാളം

കാണിđുതേരണെമćു അവെന പരീêിđു േചാദിđു. 2 അവേരാടു അവൻ ഉûരം

പറõതു:സĆäാസമയûുആകാശംചുവćുക÷ാൽനĭെതളിവാകുംഎćും 3രാവിെല

ആകാശം മൂടി ചുവćുക÷ാൽ ഇćു മഴേèാൾ ഉ÷ാകും എćും നിïൾ പറയുćു.

ആകാശûിെě ഭാവം വിേവചിĜാൻ നിïൾ അറിയുćു; എćാൽ കാല ലêണïെള

വിേവചിĜാൻ കഴികയിĭേയാ? 4 േദാഷവും വäഭിചാരവുമുĐ തലമുറ അടയാളം തിരയുćു;

േയാനയുെടഅടയാളമĭാെതഅതിćുഅടയാളംലഭിèയിĭ;പിെćഅവൻഅവെരവിöു േപായി.

5ശിഷäĈാർഅèെര േപാകുേĉാൾഅĜംഎടുĜാൻ മറćുേപായി. 6എćാൽ േയശുഅവേരാടു:

േനാèുവിൻപരീശĈാരുെടയുംസദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവുസൂêിđു െകാൾവിൻഎćു

പറõു. 7അĜം െകാ÷ുേപാരായ്കയാൽആയിരിèുംഎćുഅവർ തĊിൽ തĊിൽ പറõു.

8അതു അറിõിöു േയശു പറõതു: അğവിശçാസികേള, അĜം െകാ÷ുവരായ്കയാൽ

തĊിൽതĊിൽപറയുćതുഎăു? 9ഇേĜാഴും നിïൾതിരിđറിയുćിĭേയാ?അēായിരം

േപർèു അòുഅĜം െകാടുûിöു എåത െകാö എടുûു എćും 10നാലായിരം േപർèു

ഏഴുഅĜം െകാടുûിöുഎåത വöിഎടുûുഎćുംഓർèുćിĭേയാ? 11പരീശĈാരുെടയും

സദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവുസൂêിđുെകാേĐണംഎćുപറõതുഅĜെûèുറിđĭ

എćുതിരിđറിയാûതുഎăു? 12അïെനഅĜûിെěപുളിđ മാവĭ, പരീശĈാരുെടയും

സദൂകäരുെടയും ഉപേദശമേåതസൂêിđുെകാൾവാൻഅവൻപറõുഎćുഅവർ åഗഹിđു. 13

േയശു ഫിലിĜിെěൈകസരäയുെട åപേദശûുഎûിയേശഷം തെěശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾ

മനുഷäപുåതെനആർഎćു പറയുćുഎćു േചാദിđു. 14ചിലർ േയാഹćാൻസ്നാപകൻഎćും

മĤു ചിലർഏലീയാെവćും േവെറചിലർയിെരമäാേവാ åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûേനാഎćും

പറയുćുഎćുഅവർപറõു. 15നിïേളാഎെćആർഎćുപറയുćുഎćുഅവൻ

േചാദിđതിćുശിേമാൻപെåതാസ്: 16നീ ജീവനുĐൈദവûിെěപുåതനായ åകിസ്തുഎćു

ഉûരം പറõു. 17 േയശുഅവേനാടു:ബർേയാനാശിേമാെന, നീ ഭാഗäവാൻ; ജഡരéïൾ

അĭ,സçർĖčനായഎെěപിതാവെåതനിനèുഇതു െവളിെĜടുûിയതു. 18നീ പെåതാസ്

ആകുćു;ഈ പാറേമൽഞാൻഎെě സഭെയ പണിയും; പാതാളേഗാപുരïൾഅതിെന

ജയിèയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćു. (Hadēs g86) 19സçർĖരാജäûിെěതാേèാൽഞാൻ

നിനèുതരുćു; നീ ഭൂമിയിൽ െകöുćതു ഒെèയുംസçർĖûിൽ െകöെĜöിരിèും; നീ ഭൂമിയിൽ

അഴിèുćെതാെèയുംസçർĖûിൽഅഴിõിരിèുംഎćു ഉûരം പറõു. 20പിെć

താൻ åകിസ്തുആകുćുഎćുആേരാടും പറയാതിരിĜാൻശിഷäĈാേരാടു കğിđു. 21അćു

മുതൽ േയശു, താൻ െയരൂശേലമിൽ െചćിöു, മൂĜĈാർ, മഹാപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർ

എćിവരാൽപലതുംസഹിđു െകാĭെĜടുകയും മൂćാംനാൾഉയിർെûഴുേćൽèയും േവ÷തു
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എćുശിഷäĈാേരാടു åപസ്താവിđു തുടïി. 22പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി:

കർûാേവ,അതുഅരുേത; നിനèുഅïെന ഭവിèരുേതഎćുശാസിđുതുടïി. 23അവേനാ

തിരിõുപെåതാസിേനാടു; സാûാേന,എെćവിöു േപാ; നീഎനിèുഇടർđയാകുćു; നീ

ൈദവûിേěതĭമനുഷäരുേടതെåതകരുതുćതുഎćുപറõു. 24പിെćേയശുശിഷäĈാേരാടു

പറõതു: ഒരുûൻഎെěപിćാെലവരുവാൻഇėിđാൽതെćûാൻതäജിđു, തെě åകൂശു

എടുûുഎെćഅനുഗമിèെö. 25ആെരîിലും തെěജീവെന രêിĜാൻഇėിđാൽഅതിെന

കളയും;എെěനിമിûംആെരîിലും തെěജീവെനകളõാൽഅതിെനകെ÷ûും. 26

ഒരു മനുഷäൻ സർĔേലാകവും േനടീöും തെě ജീവെന നġെĜടുûിയാൽഅവćു എăു

åപേയാജനം?അĭ, തെěജീവെനവീ÷ുെകാൾവാൻ മനുഷäൻഎăു മറുവില െകാടുèും? 27

മനുഷäപുåതൻതെěപിതാവിെě മഹതçûിൽതെě ദൂതĈാരുമായി വരും;അേĜാൾഅവൻ

ഓേരാരുûćുംഅവനവെě åപവൃûിèു തèവĚം പകരം നല്കും. 28 മനുഷäപുåതൻ തെě

രാജäûിൽവരുćതുകാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർചിലർഈനില്èുćവരിൽ

ഉ÷ുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

17ആറു ദിവസം കഴിõേശഷം േയശു പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും അവെě

സേഹാദരനായ േയാഹćാെനയും കൂöി തനിđു ഒരു ഉയർć മലയിേലèു െകാ÷ുേപായി, 2

അവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു, അവെě മുഖം സൂരäെനേĜാെല േശാഭിđുഅവെě വസ്åതം

െവളിđംേപാെല െവĐയായി തീർćു. 3 േമാെശയുംഏലീയാവുംഅവേനാടുസംഭാഷിèുćതായി

അവർക÷ു. 4അേĜാൾപെåതാസ് േയശുവിേനാടു: കർûാേവ, നാം ഇവിെടഇരിèുćതു

നćു; നിനèുസĊതെമîിൽഞാൻഇവിെട മൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèാം; ഒćു നിനèും ഒćു

േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćുംഎćുപറõു. 5അവൻപറയുേĉാൾതേć åപകാശമുേĐാരു

േമഘംഅവരുെട േമൽനിഴലിöു; േമഘûിൽനിćു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ, ഇവîൽഞാൻ

åപസാദിèുćു; ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻഎćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 6ശിഷäĈാർഅതു

േകöിöുഏĤവും ഭയെĜöു കവിĚുവീണു. 7 േയശുഅടുûുെചćുഅവെര െതാöു: എഴുേćğിൻ,

ഭയെĜേട÷ാഎćു പറõു. 8അവർതലെപാèിയാെറ േയശുവിെന മാåതമĭാെതആെരയും

ക÷ിĭ. 9അവൻമലയിൽനിćുഇറïുേĉാൾ േയശുഅവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുംവെരഈദർശനംആേരാടും പറയരുതുഎćു കğിđു. 10

ശിഷäĈാർഅവേനാടു:എćാൽഏലീയാവു മുെĉവേര÷തുഎćുശാസ്åതിമാർ പറയുćതു

എăുഎćു േചാദിđു. 11അതിćുഅവൻ:ഏലീയാവു വćുസകലവുംയഥാčാനûാèും

സതäം. 12എćാൽഏലീയാവു വćു കഴിõുഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു;എîിലും

അവർഅവെനഅറിõുെകാĐാെതതïൾèു േതാćിയതുഎĭാംഅവേനാടു െചയ്തു.

അĔĚംമനുഷäപുåതćുംഅവരാൽകġെĜടുവാനു÷ുഎćു ഉûരംപറõു. 13അവൻ

േയാഹćാൻസ്നാപകെനèുറിđു തïേളാടു പറõുഎćുശിഷäĈാർ åഗഹിđു. 14അവർ

പുരുഷാരûിെěഅടുèൽവćാെറ ഒരു മനുഷäൻവćുഅവെěമുĉാെക മുöുകുûി: 15

കർûാേവ,എെě മകേനാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;അവൻചåąേരാഗം പിടിđു പലേĜാഴും

തീയിലും പലേĜാഴും െവĐûിലും വീണു വĭാûകġûിലായ്േപാകുćു. 16ഞാൻഅവെന

നിെěശിഷäĈാരുെടഅടുèൽ െകാ÷ുവćു; എćാൽസൗഖäം വരുûുവാൻഅവർèു

കഴിõിĭ എćു പറõു. 17അതിćു േയശു: അവിശçാസവും േകാöവുമുĐ തലമുറേയ,

എåതേûാളംഞാൻനിïേളാടു കൂെടഇരിèും?എåതേûാളം നിïെളസഹിèും?അവെന
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എെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 18 േയശു ഭൂതെûശാസിđു,

അതുഅവെനവിöുേപായി,ബാലćുആനാഴികമുതൽസൗഖäംവćു. 19പിെćശിഷäĈാർ

സçകാരäമായി േയശുവിെěഅടുèൽവćു:ഞïൾèുഅതിെനപുറûാèിèൂടാõതു

എăു എćു േചാദിđു. 20അവൻഅവേരാടു: നിïളുെട അğവിശçാസം നിമിûമേåത; 21

നിïൾèുകടുകുമണിേയാളംവിശçാസമുെ÷îിൽഈമലേയാടു: ഇവിെടനിćുഅേïാöു

നീïുകഎćു പറõാൽഅതു നീïും; നിïൾèു ഒćുംഅസാĂäമാകയുമിĭ. (എîിലും

åപാർüനയാലും ഉപവാസûാലുമĭാെത ഈ ജാതി നീïിേĜാകുćിĭ) എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 22അവർഗലീലയിൽസòരിèുേĉാൾ

േയശുഅവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടുവാറായിരിèുćു. 23അവർ

അവെനെകാĭുകയും മൂćാംനാൾഅവൻഉയിർെûഴുേćൽèയും െചēുംഎćുപറõു;

അവേരാഏĤവും ദുഃഖിđു. 24അവർകഫർćഹൂമിൽഎûിയാെറ ദçിåദďĜണം വാïുćവർ

പെåതാസിെě അടèൽ വćു: നിïളുെട ഗുരു ദçിåദďĜണം െകാടുèുćിĭേയാ എćു

േചാദിđതിćു: ഉĔുഎćുഅവൻപറõു. 25അവൻവീöിൽവćേĜാൾ േയശുഅവേനാടു:

ശിേമാേന, നിനèുഎăു േതാćുćു? ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ ചുîേമാ കരേമാആേരാടു

വാïുćു? പുåതĈാേരാേടാഅനäേരാേടാഎćു മുćിöു േചാദിđതിćു:അനäേരാടു എćു

അവൻപറõു. 26 േയശുഅവേനാടു:എćാൽപുåതĈാർ ഒഴിവുĐവരേĭാ. 27എîിലും നാം

അവർèു ഇടർđ വരുûാതിരിേè÷തിćു നീ കടലിേലèു െചćു ചൂ÷ൽഇöുആദäം കിöുć

മീനിെനഎടുè;അതിെěവായ് തുറèുേĉാൾ ഒരു ചതുർåദďĜണംകാണും;അതുഎടുûു

എനിèും നിനèും േവ÷ി െകാടുèഎćുപറõു.

18ആ നാഴികയിൽ ശിഷäĈാർ േയശുവിെě അടുെè വćു. സçർĖരാജäûിൽ ഏĤവും

വലിയവൻആർഎćു േചാദിđു. 2അവൻഒരുശിശുവിെനഅടുെèവിളിđുഅവരുെട

നടുവിൽ നിറുûി: 3 നിïൾ തിരിõു ശിശുèെളേĜാെല ആയ്വരുćിĭ എîിൽ

സçർĖരാജäûിൽകടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 4ആകയാൽ

ഈശിശുവിെനേĜാെലതെćûാൻതാഴ്ûുćവൻസçർĖരാജäûിൽഏĤവും വലിയവൻ

ആകുćു. 5 ഇïിെനയുĐ ശിശുവിെന എെě നാമûിൽ ൈകെകാĐുćവൻ എെć

ൈകെèാĐുćു. 6 എćിൽ വിശçസിèുć ഈ െചറിയവരിൽ ഒരുûćു ആെരîിലും

ഇടർđവരുûിയാേലാഅവെěകഴുûിൽവലിേയാരു തിരിèĭു െകöിഅവെനസമുåദûിെě

ആഴûിൽതാഴ്ûിèളയുćതുഅവćു നćു. 7ഇടർđ േഹതുവായി േലാകûിćുഅേēാ

കġം; ഇടർđ വരുćതുആവശäം തേć;എîിലും ഇടർđ വരുûുć മനുഷäćുഅേēാ കġം. 8

നിെěകേēാകാേലാനിനèുഇടർđആയാൽഅതിെനെവöിഎറിõുകളക; ര÷ുകēും ര÷ു

കാലും ഉĐവനായി നിതäാìിയിൽവീഴുćതിെനèാൾഅംഗഹീനനായിേöാ മുടăനായിേöാ

ജീവനിൽകടèുćതുനിനèുനćു. (aiōnios g166) 9നിെěകĚുനിനèുഇടർđആയാൽഅതിെന

ചൂെćടുûുഎറിõുകളക; ര÷ു കĚുĐവനായിഅìിനരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾ

ഒററèĚനായിജീവനിൽകടèുćതുനിനèുനćു. (Geenna g1067) 10ഈെചറിയവരിൽഒരുûെന

തുėീകരിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 11സçർĖûിൽഅവരുെടദൂതĈാർസçർĖčനായ

എെě പിതാവിെě മുഖം എേĜാഴും കാണുćു എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 12

നിïൾèുഎăു േതാćുćു? ഒരു മനുഷäćു നൂറുആടു ഉ÷ുഎćിരിèെö; അവയിൽ

ഒćു െതററി ഉഴćുേപായാൽെതാĚൂെĤാĉതിെനയും വിേöđു െതററിേĜായതിെനമലകളിൽ
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െചćു തിരയുćിĭേയാ? 13അതിെന കെ÷ûിയാൽ െതĤിേĜാകാûെതാĚൂെĤാĉതിലും

അധികംഅതിെനèുറിđു സേăാഷിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 14

അïെനതേćഈെചറിയവരിൽഒരുûൻനശിđുേപാകുćതുസçർĖčനായനിïളുെട

പിതാവിćു ഇġമĭ. 15നിെěസേഹാദരൻനിേćാടു പിെഴđാൽനീ െചćു നീയുംഅവനും

മാåതം ഉĐേĜാൾ കുĤം അവćു േബാധം വരുûുക; അവൻ നിെě വാèു േകöാൽ നീ

സേഹാദരെന േനടി. 16 േകൾèാõാേലാ ര÷ു മൂćുസാêികളുെട വായാൽസകലകാരäവും

ഉറĜാേക÷തിćു ഒćു ര÷ു േപെര കൂöിെèാ÷ു െചĭുക. 17അവെര കൂöാèാõാൽ

സഭേയാടു അറിയിè; സഭെയയും കൂöാèാõാൽ അവൻ നിനèു പുറജാതിèാരനും

ചുîèാരനുംഎćേപാെലഇരിèെö. 18നിïൾ ഭൂമിയിൽ െകöുćെതĭാംസçർĖûിലും

െകöെĜöിരിèും; നിïൾ ഭൂമിയിൽഅഴിèുćെതĭാംസçർĖûിലുംഅഴിõിരിèുംഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 19ഭൂമിയിൽെവđു നിïളിൽ ര÷ുേപർയാചിèുć

ഏതു കാരäûിലും ഐകമതäെĜöാൽ അതു സçർĖčനായ എെě പിതാവിîൽ നിćു

അവർèു ലഭിèും; 20 രേ÷ാ മൂേćാ േപർ എെě നാമûിൽ കൂടിവരുേćടെûാèയും

ഞാൻഅവരുെട നടുവിൽ ഉ÷ുഎćുംഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 21അേĜാൾപെåതാസ്

അവെěഅടുèൽവćു: കർûാേവ,സേഹാദരൻഎåതവöംഎേćാടു പിെഴđാൽഞാൻ

êമിേèണം? 22ഏഴുവöം മതിേയാ എćു േചാദിđു. േയശു അവേനാടു: ഏഴുവöമĭ, എഴു

എഴുപതു വöം എćു ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 23സçർĖരാജäം തെě

ദാസĈാരുമായി കണèു തീർĜാൻ ഭാവിèുć ഒരു രാജാവിേനാടു സദൃശം. 24അവൻകണèു

േനാèിûുടïിയേĜാൾ പതിനായിരം താലăു കടെĉö ഒരുûെന അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 25അവćു വീöുവാൻ വകയിĭായ്കയാൽഅവെě യജമാനൻഅവെനയും

ഭാരäെയയും മèെളയുംഅവćുĐെതാെèയും വിĤു കടം തീർĜാൻകğിđു. 26അതുെകാ÷ു

ആദാസൻവീണുഅവെനനമസ്കരിđു: യജമാനേനഎേćാടുêമ േതാേćണേമ;ഞാൻ

സകലവും തćു തീർèാംഎćു പറõു. 27അേĜാൾആദാസെěയജമാനൻ മനĢലിõു

അവെന വിöയđു കടവും ഇെളđുെകാടുûു. 28ആ ദാസൻ േപാകുേĉാൾ തനിèു നൂറു

െവĐിèാശു കടെĉö ഒരു കൂöുദാസെനക÷ു െതാെ÷èു പിടിđു െഞèി: നിെěകടം

തീർèുകഎćുപറõു. 29അവെěകൂöുദാസൻ:എേćാടുêമ േതാേćണേമ;ഞാൻതćു

തീർèാം എćുഅവേനാടു അേപêിđു. 30എćാൽഅവൻ മനĢിĭാെത ഉടെന െചćു

കടം വീöുേവാളം അവെന തടവിൽആèിđു. 31ഈസംഭവിđതു അവെě കൂöുദാസĈാർ

ക÷ിöു വളെര ദുഃഖിđു, െചćുസംഭവിđതു ഒെèയും യജമാനെന േബാധിĜിđു. 32യജമാനൻ

അവെന വിളിđു: ദുġദാസേന, നീ എേćാടുഅേപêിèയാൽഞാൻആകടം ഒെèയും

ഇെളđുതćുവേĭാ. 33എനിèു നിേćാടു കരുണ േതാćിയതുേപാെല നിനèും കൂöുദാസേനാടു

കരുണ േതാേć÷തĭേയാ എćു പറõു. 34 അïെന യജമാനൻ േകാപിđു, അവൻ

കടെമാെèയും തീർèുേവാളംഅവെന ദøിĜിèുćവരുെട കēിൽഏğിđു. 35നിïൾ

ഓേരാരുûൻസേഹാദരേനാടുഹൃദയപൂർĔംêമിèാõാൽസçർĖčനായഎെěപിതാവു

അïെനതേćനിïേളാടും െചēും.

19ഈ വചനïെള പറõു തീർćിöു േയശു ഗലീല വിöു, 2 േയാർāാćèെര

െയഹൂദäേദശûിെěഅതിേരാളം െചćു, വളെര പുരുഷാരംഅവെനപിൻെചćു:അവൻ

അവിെടെവđുഅവെരസൗഖäമാèി. 3പരീശĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:ഏതുകാരണം
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െചാĭിയും ഭാരäെയ ഉേപêിèുćതു വിഹിതേമാ എćു അവെന പരീêിđുേചാദിđു. 4

അതിćുഅവൻ:സൃġിđവൻആദിയിൽഅവെരആണും െപĚുമായി സൃġിđുഎćും 5

അതുനിമിûം മനുഷäൻഅĜെനയുംഅĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു

േദഹമായി തീരുംഎćുഅരുളിെđയ്തുഎćും നിïൾവായിđിöിĭേയാ? 6അതുെകാ÷ുഅവർ

േമലാൽ ര÷ĭ, ഒരു േദഹമേåത;ആകയാൽൈദവം േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ േവർപിരിèരുതു

എćു ഉûരം പറõു. 7അവർഅവേനാടു: എćാൽ ഉേപêണപåതം െകാടുûിöുഅവെള

ഉേപêിĜാൻ േമാെശ കğിđതു എăു എćു േചാദിđു. 8അവൻ അവേരാടു: നിïളുെട

ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമെåത ഭാരäമാെര ഉേപêിĜാൻ േമാെശ അനുവദിđതു; ആദിയിൽ

അïെനയĭായിരുćു. 9ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: പരസംഗം നിമിûമĭാെത ഭാരäെയ

ഉേപêിđു മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻ വäഭിചാരം െചēുćു; ഉേപêിèെĜöവെള

വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം െചēുćു. 10ശിഷäĈാർഅവേനാടു: സ്åതീെയസംബĆിđു

മനുഷäെěഅവčഇïെനഎîിൽവിവാഹംകഴിèുćതു നćĭഎćുപറõു. 11അവൻ

അവേരാടു: വരം ലഭിđവർ അĭാെത എĭാവരും ഈ വചനം åഗഹിèുćിĭ. 12അĊയുെട

ഗർഭûിൽനിćുഷøĈാരായി ജനിđവർ ഉ÷ു; മനുഷäർഷøĈാരാèിയഷøĈാരും

ഉ÷ു;സçർĖരാജäംനിമിûംതïെളûേćഷøĈാരാèിയഷøĈാരും ഉ÷ു; åഗഹിĜാൻ

കഴിയുćവൻ åഗഹിèെö എćു പറõു. 13 അവൻ ൈകെവđു åപാർüിേè÷തിćു

ചിലർ ശിശുèെള അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർ അവെര വിലèി. 14

േയശുേവാ: ശിശുèെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻവിടുവിൻ;അവെരതടുèരുതു;സçർĖരാജäം

ഇïെനയുĐവരുേടതേĭാഎćു പറõു. 15അïെനഅവൻഅവരുെട േമൽൈകെവđു

പിെćഅവിെടനിćുയാåതയായി. 16അനăരം ഒരുûൻവćുഅവേനാടു: ഗുേരാ, നിതäജീവെന

åപാപിĜാൻഞാൻഎăുനĈെചേēണംഎćു േചാദിđതിćു (aiōnios g166) 17അവൻ:എേćാടു

നĈെയèുറിđു േചാദിèുćതുഎăു?നĭവൻഒരുûേനഉĐു. ജീവനിൽകടĜാൻഇėിèുćു

എîിൽകğനകെള åപമാണിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 18ഏവഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു

േയശു: െകാല െചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു, േമാġിèരുതു, കĐĢാêäം പറയരുതു;

19അĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè;കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിè

എćിവതേćഎćുപറõു. 20യൗവനèാരൻഅവേനാടു: ഇവ ഒെèയുംഞാൻ åപമാണിđു

േപാരുćു; ഇനി കുറവുĐതുഎăുഎćു പറõു. 21 േയശുഅവേനാടു: സൽഗുണപൂർĚൻ

ആകുവാൻഇėിèുćുഎîിൽനീ െചćു നിനèുĐതു വിĤു ദരിåദർèു െകാടുè;എćാൽ

സçർĖûിൽനിനèു നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെćവćുഎെćഅനുഗമിèഎćു പറõു. 22

യൗവനèാരൻ വളെരസĉûുĐവനാകയാൽഈവചനം േകöിöു ദുഃഖിđു െപായ്èളõു. 23

േയശു തെěശിഷäĈാേരാടു: ധനവാൻസçർĖരാജäûിൽകടèുćതു åപയാസംതേćഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 24ധനവാൻൈദവരാജäûിൽകടèുćതിെനèാൾ

ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട കടèുćതു എളുĜം എćും ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. 25അതുേകöു ശിഷäĈാർഏĤവും വിസ്മയിđു:എćാൽരêിèെĜടുവാൻആർèു

കഴിയുംഎćു പറõു. 26 േയശുഅവെര േനാèി:അതു മനുഷäർèുഅസാĂäംഎîിലും

ൈദവûിćുസകലവും സാĂäംഎćു പറõു. 27പെåതാസ്അവേനാടു:ഞïൾസകലവും

വിöു നിെćഅനുഗമിđുവേĭാ;ഞïൾèുഎăുകിöുംഎćു േചാദിđു. 28 േയശുഅവേരാടു

പറõതു:എെćഅനുഗമിđിരിèുćനിïൾപുനർðനനûിൽ മനുഷäപുåതൻതെě

മഹതçûിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുേĉാൾനിïളും പåă÷ുസിംഹാസനûിൽഇരുćു
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യിåസാേയൽ േഗാåതം പåă÷ിćും നäായം വിധിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു 29എെěനാമംനിമിûംവീടുകെളേയാസേഹാദരĈാെരേയാസേഹാദരികെളേയാ

അĜെനേയാഅĊെയേയാ മèെളേയാനിലïെളേയാവിöു കളõവćുഎĭാംനൂറുമടïു

ലഭിèും;അവൻനിതäജീവെനയുംഅവകാശമാèും. (aiōnios g166) 30എîിലും മുĉĈാർ പലർ

പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകും.

20സçർĖരാജäം തെě മുăിരിേûാöûിൽ േവലèാെര വിളിđാേè÷തിćു പുലർെđèു

പുറെĜö വീöുടയവേനാടു സദൃശം. 2 േവലèാേരാടു അവൻ ദിവസേûèു ഓേരാ

െവĐിèാശു പറെõാûിöു,അവെര മുăിരിേûാöûിൽഅയđു. 3മൂćാം മണിേനരûും

പുറെĜöു, മĤു ചിലർ ചăയിൽ മിനെèöു നില്èുćതു ക÷ു: 4നിïളും മുăിരിേûാöûിൽ

േപാകുവിൻ; നäായമായതു തരാംഎćുഅവേരാടു പറõു;അവർ േപായി. 5അവൻആറാം

മണിേനരûും ഒĉതാം മണി േനരûും െചćുഅïെനതേć െചയ്തു. 6പതിെനാćാം മണി

േനരûും െചćു, മĤു ചിലർ നില്èുćതു ക÷ിöു; നിïൾഇവിെട പകൽ മുഴുവൻ മിനെèöു

നില്èുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 7ഞïെളആരും കൂലിèു വിളിèായ്കെകാ÷േåത

എćുഅവർ പറõേĜാൾ: നിïളും മുăിരിേûാöûിേലèു െചĭുവിൻഎćുഅവേരാടു

പറõു. 8സĆäയായേĜാൾമുăിരിേûാöûിെěഉടയവൻതെěവിചാരകേനാടു: േവലèാെര

വിളിđു, പിĉĈാർ തുടïി മുĉĈാർവെര അവർèു കൂലി െകാടുè എćു പറõു. 9

അïെന പതിെനാćാം മണിേനരûു വćവർ െചćു ഓേരാ െവĐിèാശു വാïി. 10

മുĉĈാർ വćേĜാൾ തïൾèു അധികം കിöും എćു നിരൂപിđു; അവർèും ഓേരാ

െവĐിèാശു കിöി. 11അതു വാïീöുഅവർ വീöുടയവെě േനെര പിറുപിറുûു: 12ഈപിĉĈാർ

ഒരു മണിേനരം മാåതം േവല െചയ്തിöും നീ അവെര പകലെû ഭാരവും െവയിലും സഹിđ

ഞïേളാടു സമമാèിയേĭാ എćു പറõു. 13അവരിൽ ഒരുûേനാടു അവൻ ഉûരം

പറõതു: സ്േനഹിതാ, ഞാൻ നിേćാടു അനäായം െചēുćിĭ; നീ എേćാടു ഒരു പണം

പറെõാûിĭേയാ? 14നിേěതുവാïിെപായ്െèാൾക;നിനèുതćതുേപാെലഈപിĉćും

െകാടുĜാൻഎനിèു മനĢു. 15എനിèുĐതിെനെèാ÷ു മനĢുേപാെല െചയ്വാൻഎനിèു

നäായമിĭേയാ?ഞാൻനĭവൻആകെകാ÷ുനിെěകĚുകടിèുćുേവാ? 16ഇïെനപിĉĈാർ

മുĉĈാരും മുĉĈാർപിĉĈാരുംആകും. 17 േയശു െയരൂശേലമിേലèുയാåതെചēുേĉാൾ

പåă÷ു ശിഷäĈാെരയും േവറിöു കൂöിെèാ÷ു വഴിയിൽെവđു അവേരാടു പറõതു: 18

നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćുവേĭാ;അവിെട മനുഷäപുåതൻ മഹാപുേരാഹിതĈാർèും

ശാസ്åതിമാർèും ഏğിèെĜടും; 19അവർഅവćു മരണശിêകğിđു, പരിഹസിĜാനും

തĭുവാനും åകൂശിĜാനും അവെന ജാതികൾèു ഏğിèും; എćാൽ മൂćാം നാൾഅവൻ

ഉയിർെûഴുേćല്èും. 20അćു െസെബദിപുåതĈാരുെട അĊ പുåതĈാരുമായി അവെě

അടുെè വćു നമസ്കരിđു അവേനാടു ഒരു അേപêകഴിđു. 21നിനèു എăു േവണം

എćുഅവൻഅവേളാടു േചാദിđു.അവൾഅവേനാടു:ഈഎെěപുåതĈാർ ഇരുവരും നിെě

രാജäûിൽഒരുûൻനിെěവലûും ഒരുûൻഇടûുംഇരിĜാൻഅരുളിെđേēണേമഎćു

പറõു. 22അതിćു ഉûരമായി േയശു: നിïൾ യാചിèുćതു ഇćതു എćു നിïൾ

അറിയുćിĭ;ഞാൻകുടിĜാനിരിèുćപാനപാåതം കുടിĜാൻനിïൾèുകഴിയുേമാഎćു

േചാദിđു. കഴിയുംഎćുഅവർപറõു. 23അവൻഅവേരാടു:എെěപാനപാåതംനിïൾ

കുടിèും നിċയം;എîിലുംഎെěവലûുംഇടûുംഇരിĜാൻവരംനല്കുćതുഎേěതĭ;
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എെěപിതാവുആർèു ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവർèുകിöുംഎćുപറõു. 24 േശഷം

പûുേപർഅതു േകöിöു ആ ര÷ു സേഹാദരĈാേരാടു നീരസെĜöു. 25 േയശുേവാഅവെര

അടുെèവിളിđു: ജാതികളുെടഅധിപĈാർഅവരിൽകർûൃതçം െചēുćുഎćും മഹûുèൾ

അവരുെടേമൽഅധികാരം നടûുćുഎćും നിïൾഅറിയുćു. 26നിïളിൽഅïെന

അരുതു: നിïളിൽ മഹാൻ ആകുവാൻ ഇėിèുćവെനĭാം നിïളുെട ശുåശൂഷèാരൻ

ആേകണം. 27നിïളിൽ ഒćാമൻആകുവാൻ ഇചഛിèുćവെനĭാം നിïളുെട ദാസൻ

ആേകണം. 28 മനുഷäപുåതൻ ശുåശൂഷ െചēിĜാനĭ ശുåശൂഷിĜാനും അേനകർèു േവ÷ി

തെěജീവെന മറുവിലയായി െകാടുĜാനും വćതുേപാെലതേćഎćുപറõു. 29അവർ

െയരീേഹാവിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾവലിേയാരു പുരുഷാരംഅവെനഅനുഗമിđു. 30അേĜാൾ

വഴിയരിെകഇരിèുćര÷ുകുരുടĈാർ േയശുകടćുേപാകുćതു േകöു: കർûാേവ, ദാവീദ്

പുåതാ,ഞïേളാടു കുരുണേതാേćണേമഎćുനിലവിളിđു. 31മി÷ാതിരിĜാൻപുരുഷാരം

അവെരശാസിđേĜാൾഅവർ:കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു കരുണേതാേćണേമ

എćു അധികം നിലവിളിđു. 32 േയശു നിćു അവെര വിളിđു: ഞാൻ നിïൾèു എăു

െചേēണെമćു നിïൾ ഇėിèുćു എćു േചാദിđു. 33കർûാേവ, ഞïൾèു കĚു

തുറćുകിേöണംഎćുഅവർപറõു. 34 േയശു മനĢലിõുഅവരുെട കĚു െതാöു; ഉടെന

അവർകാഴ്ച åപാപിđു,അവെനഅനുഗമിđു.

21അനăരം അവർ െയരൂശേലമിേനാടു സമീപിđു ഒലിവുമലയരിെക േബû്ഫഗയിൽ

എûിയേĜാൾ, േയശു ര÷ു ശിഷäĈാെര അയđു: 2 നിïൾèു എതിെരയുĐ

åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ; അവിെട െകöിയിരിèുć ഒരു െപൺകഴുതെയയും അതിെě

കുöിെയയും നിïൾ ഉടെന കാണും; അവെയ അഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 3 നിïേളാടു

ആരാനും വĭതും പറõാൽ: കർûാവിćു ഇവെയെèാ÷ു ആവശäം ഉ÷ു എćു

പറവിൻ;തൽêണംഅവൻഅവെയഅയèുംഎćുപറõു. 4 “സീേയാൻപുåതിേയാടു:

ഇതാ, നിെě രാജാവുസൗമäനായി കഴുതĜുറûും വാഹനമൃഗûിെěകുöിയുെട പുറûും

കയറി നിെě അടുèൽ വരുćു എćു പറവിൻ” 5 എćിïെന åപവാചകൻ മുഖാăരം

അരുളിെചയ്തതിćു നിവൃûിവരുവാൻ ഇതു സംഭവിđു. 6 ശിഷäĈാർ പുറെĜöു േയശു

കğിđതുേപാെല െചയ്തു, 7 കഴുതെയയും കുöിെയയും െകാ÷ുവćു തïളുെട വസ്åതം

അവയുെട േമൽ ഇöു; അവൻ കയറി ഇരുćു. 8 പുരുഷാരം മിèതും തïളുെട വസ്åതം

വഴിയിൽ വിരിđു: മĤു ചിലർ വൃêïളിൽ നിćു െകാĉു െവöി വഴിയിൽ വിതറി. 9 മുćും

പിćും നടćപുരുഷാരം: ദാവീദ് പുåതćു േഹാശćാ; കർûാവിെěനാമûിൽവരുćവൻ

വാഴ്ûെĜöവൻ; അതäുćതïളിൽ േഹാശćാഎćുആർûുെകാ÷ിരുćു. 10അവൻ

െയരൂശേലമിൽകടćേĜാൾനഗരം മുഴുവനും ഇളകി: ഇവൻആർഎćു പറõു. 11ഇവൻ

ഗലീലയിെല നസെറûിൽനിćുĐ åപവാചകനായ േയശു എćു പുരുഷാരം പറõു. 12

േയശുൈദവലായûിൽെചćു,ൈദവാലയûിൽവില്èുćവെരയും െകാĐുćവെരയും

എĭാം പുറûാèി, െപാൻവാണിഭèാരുെട േമശകെളയും åപാവുകെള വില്èുćവരുെട

പീഠïെളയുംമറിđുകളõുഅവേരാടു: 13എെěആലയം åപാർüനാലയംഎćുവിളിèെĜടും

എćുഎഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാഅതിെനകĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീർèുćുഎćു

പറõു. 14 കുരുടĈാരും മുടăĈാരും ൈദവാലയûിൽ അവെě അടുèൽ വćു;

അവൻ അവെര സൗഖäമാèി. 15എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും അവൻ
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െചയ്തഅþുതïെളയും ദാവീദ് പുåതćു േഹാശćാഎćുൈദവാലയûിൽആർèുć

ബാലĈാെരയും ക÷ിöു നീരസെĜöു; 16ഇവർപറയുćതു േകൾèുćുേവാഎćുഅവേനാടു

േചാദിđു. േയശുഅവേരാടു: ഉĔു; ശിശുèളുെടയും മുലകുടിèുćവരുെടയും വായിൽ നിćു നീ

പുകഴ്ച ഒരുèിയിരിèുćുഎćുĐതു നിïൾ ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാഎćു േചാദിđു.

17പിെćഅവെര വിöു നഗരûിൽ നിćു പുറെĜöു െബഥാനäയിൽ െചćുഅവിെട രാåതി

പാർûു. 18രാവിെലഅവൻനഗരûിേലèു മടïിേĜാകുćസമയംവിശćിöു വഴിയരിെക

ഒരുഅûിവൃêംക÷ു, 19അടുെèെചćു,അതിൽഇലയĭാെത ഒćുംകാണായ്കയാൽ:

ഇനി നിćിൽ ഒരുനാളും ഫലം ഉ÷ാകാെത േപാകെöഎćുഅതിേനാടു പറõു;êണûിൽ

അûി ഉണïിേĜായി. (aiōn g165) 20ശിഷäĈാർ അതു ക÷ാെറ: അûി ഇåത êണûിൽ

ഉണïിേĜായതു എïെന എćു പറõു ആċരäെĜöു. 21 അതിćു േയശു: നിïൾ

സംശയിèാെതവിശçാസം ഉĐവരായാൽഈഅûിേയാടു െചയ്തതു നിïളും െചēും; എćു

മാåതമĭ,ഈമലേയാടു: നീïികടലിേലèുചാടിേĜാകഎćുപറõാൽഅതുംസംഭവിèും

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 22നിïൾവിശçസിđുെകാ÷ു åപാർüനയിൽ

എăു യാചിđാലും നിïൾèു ലഭിèുംഎćു ഉûരം പറõു. 23അവൻൈദവാലയûിൽ

െചćു ഉപേദശിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരുംഅവെěഅടുèൽ

വćു: നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ുഇതു െചēുćു?ഈഅധികാരം നിനèുതćതുആർ

എćു േചാദിđു. 24 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാèു

േചാദിèും; അതു നിïൾ എേćാടു പറõാൽ എăു അധികാരംെകാ÷ു ഞാൻ ഇതു

െചēുćുഎćുĐതുഞാനും നിïേളാടു പറയും. 25 േയാഹćാെěസ്നാനംഎവിെട നിćു?

സçർĖûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ?അവർതĊിൽആേലാചിđു:സçർĖûിൽനിćു

എćുപറõാൽ, പിെćനിïൾഅവെനവിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻനേĊാടു

േചാദിèും; 26 മനുഷäരിൽ നിćു എćു പറõാേലാ, നാം പുരുഷാരെû ഭയെĜടുćു;

എĭാവരും േയാഹćാെന åപവാചകൻഎćേĭാഎĚുćതുഎćു പറõു. 27അïെന

അവർ േയശുവിേനാടു:ഞïൾèുഅറിõുകൂടാഎćു ഉûരംപറõു.അവൻഅവേരാടു

പറõതു:എćാൽഞാൻഇതുഎăുഅധികാരംെകാ÷ു െചēുćുഎćുĐതുഞാനും

നിïേളാടു പറയുćിĭ. 28എîിലും നിïൾèു എăു േതാćുćു? ഒരു മനുഷäćു ര÷ു

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ഒćാമûവെěഅടുèൽ െചćു: മകേന ഇćു എെě

മുăിരിേûാöûിൽ േപായി േവല െചയ്കഎćു പറõു. 29എനിèു മനĢിĭഎćുഅവൻ

ഉûരംപറõു;എîിലും പിćേûതിൽഅനുതപിđുഅവൻേപായി. 30ര÷ാമെûവെě

അടുèൽ അവൻ െചćു അïെന തേć പറõേĜാൾ: ഞാൻ േപാകാം അĜാ എćു

അവൻഉûരം പറõു; േപായിĭതാനും. 31ഈര÷ുേപരിൽആർആകുćുഅĜെěഇġം

െചയ്തതു? ഒćാമûവൻഎćുഅവർപറõു. േയശുഅവേരാടു പറõതു: ചുîèാരും

േവശäമാരും നിïൾèു മുĉായി ൈദവരാജäûിൽ കടèുćു എćു സതäമായിöു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 32 േയാഹćാൻനീതിമാർĖം ഉപേദശിđുെകാ÷ുനിïളുെടഅടുèൽ

വćു: നിïൾഅവെനവിശçസിđിĭ;എćാൽചുîèാരും േവശäമാരുംഅവെനവിശçസിđു;

അതു ക÷ിöും നിïൾഅവെന വിശçസിĜാൻ തèവĚം പിćേûതിൽഅനുതപിđിĭ.

33 മെĤാരു ഉപമ േകൾĜിൻ. ഗൃഹčനാേയാരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി,

അതിćു േവലിെകöി, അതിൽ ചèു കുഴിđിöു േഗാപുരവും പണിതു; പിെć കുടിയാĈാെര

പാöûിćുഏğിđിöു പരേദശûുേപായി. 34ഫലകാലംസമീപിđേĜാൾതനിèുĐഅനുഭവം
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വാേï÷തിćുഅവൻദാസĈാെരകുടിയാĈാരുെടഅടുèൽഅയđു. 35കുടിയാĈാേരാ

അവെě ദാസĈാെര പിടിđു, ഒരുവെനതĭി, ഒരുവെന െകാćു, മെĤാരുവെനകെĭറിõു. 36

അവൻപിെćയും മുĉിലേûതിലുംഅധികം ദാസĈാെരഅയđു;അവേരാടുംഅവർഅïെന

തേćെചയ്തു. 37ഒടുവിൽഅവൻ:എെě മകെനഅവർശîിèുംഎćു പറõു, മകെന

അവരുെടഅടുèൽഅയđു. 38മകെനക÷ിöു കുടിയാĈാർ: ഇവൻഅവകാശി; വരുവിൻ, നാം

അവെന െകാćുഅവെěഅവകാശംൈകവശമാèുകഎćു തĊിൽപറõു, 39അവെന

പിടിđു േതാöûിൽനിćു പുറûാèി െകാćു കളõു. 40ആകയാൽ മുăിരിേûാöûിെě

ഉടയവൻവരുേĉാൾആകുടിയാĈാേരാടുഎăു െചēും? 41അവൻആവĭാûവെര വĭാെത

നിåഗഹിđു തèസമയûുഅനുഭവം െകാടുèുć േവെറ കുടിയാĈാർèു േതാöംഏğിèും

എćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 42 േയശുഅവേരാടു: “വീടുപണിയുćവർതĐിèളõ

കĭു മൂലèĭായി തീർćിരിèുćു; ഇതു കർûാവിനാൽ സംഭവിđു നĊുെട ദൃġിയിൽ

ആċരäവുമായിരിèുćു” എćു നിïൾതിരുെവഴുûുകളിൽ ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ? 43

അതുെകാ÷ുൈദവരാജäം നിïളുെട പèൽനിćുഎടുûുഅതിെěഫലം െകാടുèുć

ജാതിèു െകാടുèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 44ഈകĭിേĈൽ വീഴുćവൻ

തകർćുേപാകും;അതുആരുെട േമൽഎîിലും വീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćു പറõു.

45അവെě ഉപമകെള മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശരും േകöിöു, തïെളെèാ÷ു പറയുćു

എćുഅറിõു, 46അവെനപിടിĜാൻഅേനçഷിđു;എćാൽപുരുഷാരംഅവെന åപവാചകൻ

എćുഎĚുകെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜöു.

22 േയശു പിെćയുംഅവേരാടു ഉപമകളായി åപസ്താവിđെതെăćാൽ: 2സçർĖരാജäം തെě

പുåതćു േവ÷ി കലäാണസദä കഴിđ ഒരു രാജാവിേനാടു സദൃശം. 3അവൻകലäാണûിćു

êണിđവെരവിളിേè÷തിćു ദാസĈാെരപറõയđു;അവർേèാവരുവാൻമനĢായിĭ.

4 പിെćയും അവൻ മĤു ദാസĈാെര അയđു: എെě മുûാഴം ഒരുèിûീർćു, എെě

കാളകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയുംഅറുûു,എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; കലäാണûിćു

വരുവിൻ എćു êണിđുവേരാടു പറയിđു. 5അവർ അതു കൂöാèാെത ഒരുûൻ തെě

നിലûിേലèും മെĤാരുûൻതെěവäാപാരûിćും െപായ്èളõു. 6 േശഷമുĐവർഅവെě

ദാസĈാെരപിടിđുഅപമാനിđു െകാćുകളõു. 7രാജാവു േകാപിđുൈസനäïെളഅയđു

ആെകാലപാതകĈാെര മുടിđുഅവരുെട പöണം ചുöുകളõു. 8പിെćഅവൻ ദാസĈാേരാടു:

കലäാണം ഒരുïിയിരിèുćു;êണിèെĜöവേരാ േയാഗäരായിĭ. 9ആകയാൽ വഴിûെലèൽ

െചćുകാണുćവെര ഒെèയുംകലäാണûിćുവിളിĜിൻഎćുപറõു. 10ആദാസĈാർ

െപരുവഴികളിൽ േപായി, ക÷ ദുġĈാെരയും നĭവെരയും എĭാം കൂöിെèാ÷ുവćു;

കലäാണശാല വിരുćുകാെരെèാ÷ു നിറõു. 11 വിരുćുകാെര േനാèുവാൻ രാജാവു

അകûുവćേĜാൾകലäാണവസ്åതംധരിèാûഒരു മനുഷäെനഅവിെടക÷ു: 12സ്േനഹിതാ,

നീ കലäാണവസ്åതം ഇĭാെതഇവിെടഅകûുവćതുഎïെനഎćു േചാദിđു. എćാൽ

അവćു വാèു മുöിേĜായി. 13 രാജാവു ശുåശൂഷèാേരാടു: ഇവെനകēും കാലും െകöി ഏĤവും

പുറûുĐഇരുöിൽ തĐിèളവിൻ;അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകുംഎćു പറõു.

14വിളിèെĜöവർഅേനകർ; തിരെõടുèെĜöവേരാ ചുരുèം. 15അനăരം പരീശĈാർ

െചćുഅവെനവാèിൽകുടുേè÷തിćുആേലാചിđുെകാ÷ു 16തïളുെടശിഷäĈാെര

െഹേരാദäേരാടു കൂെട അവെě അടുèൽഅയđു: ഗുേരാ, നീ സതäവാനും ൈദവûിെě
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വഴി േനരായി പഠിĜിèുćവനും മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാûവൻആകയാൽആെരയും

ശîയിĭാûവനും ആകുćു എćു ഞïൾഅറിയുćു. 17നിനèു എăു േതാćുćു?

ൈകസർèു കരം െകാടുèുćതു വിഹിതേമാ അĭേയാ എćു പറõുതേരണം എćു

പറയിđു. 18 േയശുഅവരുെട ദുġതഅറിõു: കപട ഭéിèാേര,എെćപരീêിèുćതു

എăു? 19കരûിćുĐനാണയംകാണിĜിൻഎćുപറõു;അവർഅവെěഅടുèൽഒരു

െവĐിèാശു െകാ÷ുവćു. 20അവൻഅവേരാടു:ഈസçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതു

എćു േചാദിđുതിćുൈകസരുേടതുഎćുഅവർപറõു. 21എćാൽൈകസർèുĐതു

ൈകസർèുംൈദവûിനുĐതുൈദവûിćും െകാടുĜിൻഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു.

22അവർേകöുആċരäെĜöുഅവെനവിöുെപായ്èളõു. 23പുനരുüാനംഇĭഎćുപറയുć

സദൂകäരുംഅćുഅവെěഅടുèൽവćു: 24ഗുേരാ, ഒരുûൻ മèൾഇĭാെത മരിđാൽ

അവെěസേഹാദരൻഅവെě ഭാരäെയ േദവരവിവാഹം കഴിđു തെěസേഹാദരćുസăതിെയ

ജനിĜിേèണംഎćു േമാെശകğിđുവേĭാ. 25എćാൽഞïളുെടഇടയിൽഏഴുസേഹാദരĈാർ

ഉ÷ായിരുćു. അവരിൽ ഒćാമûവൻവിവാഹം െചയ്തേശഷം മരിđു, സăതി ഇĭായ്കയാൽ

തെě ഭാരäെയ സേഹാദരćു വിേöđു. 26 ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനും ഏഴാമûവൻ

വെരയുംഅïെന തേć. 27എĭാവരും കഴിõിöു ഒടുവിൽസ്åതീയും മരിđു. 28എćാൽ

പുനരുüാനûിൽഅവൾഏഴുവരിൽആർèു ഭാരäയാകും?എĭാവർèുംആയിരുćുവേĭാ

എćു േചാദിđു. 29അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു: നിïൾ തിരുെവഴുûുകെളയും

ൈദവശéിെയയും അറിയായ്കെകാ÷ു െതĤിേĜാകുćു. 30 പുനരുüാനûിൽ അവർ

വിവാഹംകഴിèുćിĭ,വിവാഹûിćുെകാടുèെĜടുćതുമിĭ;സçർĖûിെലദൂതĈാെരേĜാെല

അേåതആകുćു. 31മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിേđാൈദവംഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു

നിïൾവായിđിöിĭേയാ? 32ഞാൻഅåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും

യാേèാബിെě ൈദവവും ആകുćു എćു അവൻ അരുളിെđēുćു; എćാൽ അവൻ

മരിđവരുെട ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെട ൈദവമേåത. 33പുരുഷാരം ഇതു േകöിöു അവെě

ഉപേദശûിൽവിസ്മയിđു. 34സദൂകäെരഅവൻമി÷ാതാèിയåപകാരം േകöിöു പരീശĈാർ

ഒćിđു കൂടി, 35അവരിൽ ഒരുൈവദികൻഅവെനപരീêിđു: 36ഗുേരാ, നäായåപമാണûിൽ

ഏതു കğനവലിയതുഎćു േചാദിđു. 37 േയശുഅവേനാടു: നിെěൈദവമായകർûാവിെന

നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚമനേĢാടും കൂെടസ്േനഹിേèണം. 38

ഇതാകുćുവലിയതും ഒćാമേûതുമായകğനര÷ാമേûതുഅതിേനാടുസമം: 39കൂöുകാരെന

നിെćേĜാെല തേć സ്േനഹിേèണം. 40ഈര÷ു കğനകളിൽ സകലനäായåപമാണവും

åപവാചകĈാരുംഅടïിയിരിèുćുഎćു പറõു. 41പരീശĈാർ ഒരുമിđു കൂടിയിരിèുേĉാൾ

േയശുഅവേരാടു: 42 åകിസ്തുവിെനèുറിđു നിïൾèുഎăു േതാćുćു?അവൻആരുെട

പുåതൻ എćു േചാദിđു; ദാവീദിെě പുåതൻ എćു അവർ പറõു. 43അവൻഅവേരാടു:

എćാൽ ദാവീദ്ആÿാവിൽഅവെനകർûാവുഎćു വിളിèുćതുഎïെന? 44ഞാൻ

നിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠംആèുേവാളûിćുഎെěവലûുഭാഗûുഇരിèഎćു

കർûാവുഎെěകർûാവിേനാടുഅരുളിെđയ്തു”എćുഅവൻപറയുćുവേĭാ. 45ദാവീദ്

അവെനകർûാവ്എćു പറയുćുെവîിൽഅവെěപുåതൻആകുćതുഎïെനഎćു

േചാദിđു. 46അവേനാടു ഉûരം പറവാൻആർèും കഴിõിĭ;അćുമുതൽആരുംഅവേനാടു

ഒćും േചാദിĜാൻതുനിõതുമിĭ.
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23അനăരം േയശുപുരുഷാരേûാടുംതെěശിഷäĈാേരാടും പറõതു: 2ശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരും േമാെശയുെട പീഠûിൽ ഇരിèുćു. 3 ആകയാൽ അവർ നിïേളാടു

പറയുćതു ഒെèയും åപമാണിđു െചയ്വിൻ; അവരുെട åപവൃûികൾേപാെല െചēരുതു

താനും. അവർ പറയുćതĭാെത െചēുćിĭേĭാ. 4 അവർ ഘനമുĐ ചുമടുകെള െകöി

മനുഷäരുെട േതാളിൽ െവèുćു; ഒരു വിരൽ െകാ÷ുേപാലുംഅവെയെതാടുവാൻഅവർèു

മനĢിĭ. 5അവർതïളുെട åപവൃûികൾഎĭാം മനുഷäർകാേണ÷തിćേåത െചēുćതു;

തïളുെട മåăĜö വീതിയാèി െതാïൽവലുതാèുćു. 6അûാഴûിൽ åപധാനčലവും

പĐിയിൽ മുഖäാസനവും 7അïാടിയിൽ വąനവും മനുഷäർ റĒീ എćു വിളിèുćതും

അവർèു åപിയമാകുćു. 8 നിïേളാ റĒീ എćു േപർ എടുèരുതു. ഒരുûൻ അേåത

നിïളുെട ഗുരു; നിïേളാ എĭാവരും സേഹാദരĈാർ. 9 ഭൂമിയിൽ ആെരയും പിതാവു

എćു വിളിèരുതു; ഒരുûൻഅേåത നിïളുെട പിതാവു, സçർĖčൻ തേć. 10നിïൾ

നായകĈാർഎćും േപർഎടുèരുതു; ഒരുûൻഅേåത നിïളുെട നായകൻ, åകിസ്തു തെć.

11 നിïളിൽ ഏĤവും വലിയവൻ നിïളുെട ശുåശൂഷèാരൻ ആേകണം. 12 തെćûാൻ

ഉയർûുćവൻഎĭാംതാഴ്ûെĜടും; തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻഎĭാം ഉയർûെĜടും. 13

കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,നിïൾèുഹാകġം;നിïൾ

മനുഷäർèുസçർĖരാജäംഅെടđുകളയുćു; നിïൾകടèുćിĭ, കടèുćവെരകടĜാൻ

സĊതിèുćതുമിĭ. [കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèു

ഹാ കġം; നിïൾ വിധവമാരുെട വീടുകെള വിഴുïുകയും ഉപായരൂേപണ ദീർഘമായി

åപാർüിèയും െചēുćു; ഇതു േഹതുവായി നിïൾèുകടുമേയറിയശിêാവിധി വരും.] 14

കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,നിïൾèുഹാകġം;നിïൾ

ഒരുûെന മതûിൽ േചർèുവാൻകടലും കരയും ചുĤി നടèുćു; 15 േചർćേശഷംഅവെന

നിïെളèാൾഇരöിđ നരകേയാഗäൻആèുćു. (Geenna g1067) 16ആെരîിലും മąിരെûെđാĭി

സതäം െചയ്താൽഏതുമിĭഎćും മąിരûിെലസçർĚെûെđാĭി സതäം െചēുćവേനാ

കടèാരൻഎćും പറയുćകുരുടĈാരായ വഴികാöികേള, നിïൾèുഹാ കġം. 17 മൂഢĈാരും

കുരുടുĈാരുമായുേĐാേര,ഏതുവലിയതു?സçർĚേമാസçർĚെûശുĂീകരിèുćമąിരേമാ?

18യാഗപീഠെûെđാĭിസതäം െചയ്താൽഏതുമിĭ;അതിേĈലുĐവഴിപാടു െചാĭിസതäം

െചēുćവേനാകടèാരൻഎćുനിïൾപറയുćു. 19കുരുടĈാരായുേĐാേര,ഏതു വലിയതു?

വഴിപാേടാ വഴിപാടിെനശുĂീകരിèുćയാഗപീഠേമാ? 20ആകയാൽയാഗപീഠെûെđാĭി

സതäം െചēുćവൻഅതിെനയും അതിേĈലുĐസകലെûയും െചാĭി സതäം െചēുćു.

21മąിരെûെđാĭിസതäം െചēുćവൻഅതിെനയുംഅതിൽവസിèുćവെനയും െചാĭി

സതäം െചēുćു. 22സçർĖെûെđാĭിസതäംെചēുćവൻ,ൈദവûിെěസിംഹാസനെûയും

അതിൽഇരിèുćവെനയും െചാĭിസതäം െചēുćു. 23കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèു ഹാ കġം; നിïൾ തുളസി, ചതകുĜ, ജീരകം

ഇവയിൽപതാരം െകാടുèയും നäായം, കരുണ, വിശçസ്തതഇïെനനäായåപമാണûിൽ

ഘനേമറിയവ തäജിđുകളകയും െചēുćു. അതു െചയ്കയും ഇതു തäജിèാതിരിèയും

േവണം. 24കുരുടĈാരായവഴികാöികേള, നിïൾെകാതുകിെനഅരിെđടുèയും ഒöകെû

വിഴുïിèളകയും െചēുćു. 25കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾèു ഹാ കġം; നിïൾ കി÷ികിĚïളുെട പുറം െവടിĜാèുćു; അകേûാ

കവർđയുംഅതിåകമവും നിറõിരിèുćു. 26കുരുടനായപരീശെന, കി÷ികിĚïളുെട
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പുറം െവടിĜാേè÷തിćു മുെĉഅവയുെടഅകം െവടിĜാèുക. 27കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാ കġം; െവĐേതđശവèĭറകേളാടു

നിïൾഒûിരിèുćു;അവപുറെമഅഴകായി േശാഭിèുെćîിലുംഅകെമചûവരുെട

അčികളുംസകലവിധഅശുĂിയും നിറõിരിèുćു. 28അïെനതേćപുറെമനിïൾ

നീതിമാĈാർ എćു മനുഷäർèു േതാćുćു; അകെമേയാ കപടഭéിയും അധർĊവും

നിറõവരേåത. 29കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരുംപരീശĈാരുമായുേĐാേര,നിïൾèു

ഹാ കġം; നിïൾ åപവാചകĈാരുെട കĭറകെള പണിതും നീതിമാĈാരുെട കĭറകെള

അലîരിđുംെകാ÷ു: 30 ഞïൾ പിതാèĈാരുെട കാലûു ഉ÷ായിരുćു എîിൽ

åപവാചകĈാെര െകാĭുćതിൽകൂöാളികൾആകയിĭായിരുćുഎćുപറയുćു. 31അïെന

നിïൾ åപവാചകĈാെര െകാćവരുെട മèൾഎćുനിïൾതേćസാêäം പറയുćുവേĭാ. 32

പിതാèĈാരുെടഅളവുനിïൾപൂരിđു െകാൾവിൻ. 33പാĉുകേള, സർĜസăതികേള, നിïൾ

നരകവിധി എïെന ഒഴിõുേപാകും? (Geenna g1067) 34അതുെകാ÷ുഞാൻ åപവാചകĈാെരയും

ñാനികെളയുംശാസ്åതിമാെരയുംനിïളുെടഅടുèൽഅയèുćു;അവരിൽചിലെരനിïൾ

åകൂശിđു െകാĭുകയും ചിലെര നിïളുെട പĐികളിൽ ചĊöിെകാ÷ുഅടിèയും പöണûിൽ

നിćു പöണûിേലèുഓടിèയും െചēും. 35നീതിമാനായഹാേബലിെě രéംമുതൽനിïൾ

മąിരûിćുംയാഗപീഠûിćുംനടുവിൽെവđു െകാćവനായി െബെരഖäാവിെěമകനായ

െസഖരäാവിെě രéംവെര ഭൂമിയിൽ െചാരിõനീതിയുĐ രéംഎĭാം നിïളുെടേമൽ

വേര÷താകുćു. 36 ഇെതാെèയും ഈ തലമുറേമൽ വരും എćു ഞാൻ സതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 37െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിെě

അടുèൽ അയđിരിèുćവെര കെĭറികയും െചēുćവേള, േകാഴി തെě കുõുïെള

ചിറകിൻ കീഴിൽ േചർèുംേപാെല നിെě മèെള േചർûുെകാൾവാൻഎനിèുഎåതവöം

മനĢായിരുćു; നിïൾേèാമനĢായിĭ. 38നിïളുെട ഭവനംശൂനäമായ്തീരും. 39കർûാവിെě

നാമûിൽ വരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćു നിïൾപറയുേവാളം നിïൾഇനിഎെć

കാണുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

24 േയശു ൈദവാലയം വിöു േപാകുേĉാൾ ശിഷäĈാർ അവćു ൈദവാലയûിെě പണി

കാണിേè÷തിćു അവെě അടുèൽ വćു. 2 അവൻ അവേരാടു: ഇെതĭാം

കാണുćിĭേയാ? ഇടിõുേപാകാെതകĭിേĈൽകĭു ഇവിെട േശഷിèയിĭഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 3അവൻഒലിവുമലയിൽഇരിèുേĉാൾ

ശിഷäĈാർ തനിđു അവെěഅടുèൽ വćു: അതു എേĜാൾ സംഭവിèും എćും നിെě

വരവിćും േലാകാവസാനûിćുഅടയാളംഎăുഎćുംപറõുതേരണംഎćുഅേപêിđു.

(aiōn g165) 4 അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു: ആരും നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 5ഞാൻ åകിസ്തു എćു പറõു അേനകർ എെě േപർ എടുûു

വćുപലെരയും െതĤിèും. 6നിïൾയുĂïെളയുംയുĂåശുതികെളയുംകുറിđുേകൾèും;

ചòലെĜടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ;അതുസംഭവിേè÷തു തേć; 7എćാൽഅതു

അവസാനമĭ; ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടും എതിർèും; êാമവും ഭൂകĉവും

അവിടവിെട ഉ÷ാകും. 8എîിലും ഇതു ഒെèയുംഈĤുേനാവിെěആരംഭമേåത. 9അćു

അവർ നിïെള ഉപåദവûിćു ഏğിèയും െകാĭുകയും െചēും; എെě നാമം നിമിûം

സകലജാതികളും നിïെള പെകèും. 10 പലരും ഇടറി അേനäാനäം ഏğിđുെകാടുèയും
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അേനäാനäം പെകèയും െചēും 11കĐåപവാചകĈാർപലരും വćുഅേനകെര െതĤിèും.

12അധർĊം െപരുകുćതുെകാ÷ുഅേനകരുെട സ്േനഹം തണുûുേപാകും. 13എćാൽ

അവസാനേûാളംസഹിđു നില്èുćവൻ രêിèെĜടും. 14രാജäûിെěഈസുവിേശഷം

സകലജാതികൾèും സാêäമായി ഭൂേലാകûിൽ ഒെèയും åപസംഗിèെĜടും; അേĜാൾ

അവസാനം വരും. 15എćാൽ ദാനീേയൽåപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

ശൂനäമാèുćേīėതവിശുĂčലûിൽനില്èുćതുനിïൾകാണുേĉാൾ ‐വായിèുćവൻ

ചിăിđു െകാĐെö ‐ 16അćു െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലèുഓടിേĜാകെö. 17വീöിേĈൽ

ഇരിèുćവൻവീöിലുĐതുഎടുേè÷തിćുഇറïരുതു; 18വയലിലുĐവൻവസ്åതംഎടുĜാൻ

മടïിേĜാകരുതു. 19 ആ കാലûു ഗർഭിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവർèും അേēാ

കġം! 20എćാൽനിïളുെട ഓടിേĜാèു ശീതകാലേûാ ശĒûിേലാ സംഭവിèാതിരിĜാൻ

åപാർüിĜിൻ. 21 േലാകാരംഭംമുതൽ ഇćുവെരയും സംഭവിđിöിĭാûതും ഇനി േമൽ

സംഭവിèാûതുംആയവലിയകġംഅćു ഉ÷ാകും. 22ആനാളുകൾചുരുïാതിരുćാൽ

ഒരു ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ; വൃതĈാർനിമിûേമാആനാളുകൾചുരുïും. 23അćു

ആരാനും നിïേളാടു: ഇതാ, åകിസ്തു ഇവിെട,അĭഅവിെടഎćു പറõാൽവിശçസിèരുതു.

24 കĐåകിസ്തുèളും കĐ åപവാചകĈാരും എഴുേćĤു കഴിയുെമîിൽ വൃതĈാെരയും

െതĤിĜാനായി വലിയഅടയാളïളുംഅþുതïളും കാണിèും. 25ഓർûുെകാൾവിൻ;ഞാൻ

മുĉുകൂöി നിïേളാടു പറõിരിèുćു. 26ആകയാൽനിïേളാടു:അതാ,അവൻ മരുഭൂമിയിൽ

എćുപറõാൽപുറെĜടരുതു; ഇതാ,അറകളിൽഎćുപറõാൽവിശçസിèരുതു. 27മിćൽ

കിഴèുനിćുപുറെĜöുപടിõാേറാളംവിളïുംേപാെലമനുഷäപുåതെěവരുവുആകും. 28ശവം

ഉേĐടûുകഴുèൾകൂടും. 29ആകാലûിെലകġം കഴിõഉടെനസൂരäൻഇരു÷ുേപാകും;

ചåąൻ åപകാശം െകാടുèാതിരിèും; നêåതïൾആകാശûുനിćു വീഴും;ആകാശûിെല

ശéികൾ ഇളകിേĜാകും. 30അേĜാൾ മനുഷäപുåതെěഅടയാളംആകാശûു വിളïും;

അćു ഭൂമിയിെലസകലേഗാåതïളും åപലാപിđുംെകാ÷ു, മനുഷäപുåതൻആകാശûിെല

േമഘïളിേĈൽമഹാശéിേയാടും േതജേĢാടും കൂെടവരുćതുകാണും. 31അവൻതെě

ദൂതĈാെരമഹാകാഹളധçനിേയാടുംകൂെടഅയèും;അവർഅവെěവൃതĈാെരആകാശûിെě

അറുതിമുതൽഅറുതിവെരയും നാലു ദിèിൽനിćും കൂöിേđർèും. 32അûിെയ േനാèി

ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ; അതിെě െകാĉു ഇളതായി ഇല തളിർèുേĉാൾ േവനൽ അടുûു

എćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 33അïെനനിïൾഇതു ഒെèയുംകാണുേĉാൾഅവൻ

അടുെèവാതിൽèൽതേćആയിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 34ഇെതാെèയും

സംഭവിèുേവാളംഈ തലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 35ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും;എെěവചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ.

36ആനാളും നാഴികയും സംബĆിേđാഎെě പിതാവു മാåതമĭാെതആരും സçർĖûിെല

ദൂതĈാരും പുåതനും കൂെടഅറിയുćിĭ. 37 േനാഹയുെട കാലംേപാെലതേćമനുഷäപുåതെě

വരവുംആകും 38ജലåപളയûിćു മുĉുĐകാലûു േനാഹ െപöകûിൽകയറിയനാൾവെര

അവർതിćുംകുടിđും വിവാഹംകഴിđും വിവാഹûിćു െകാടുûും േപാćു; 39ജലåപളയംവćു

എĭാവെരയും നീèിèളയുേവാളംഅവർഅറിõതുമിĭ; മനുഷäപുåതെěവരവുംഅïെന

തേćആകും. 40അćു ര÷ുേപർ വയലിൽഇരിèും; ഒരുûെനൈകെèാĐും, മĤവെന

ഉേപêിèും. 41ര÷ുേപർഒരുതിരിèĭിൽെപാടിđുെകാ÷ിരിèും; ഒരുûിെയൈകെèാĐും,

മĤവെള ഉേപêിèും. 42നിïളുെട കർûാവുഏതു ദിവസûിൽവരുćുഎćു നിïൾ
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അറിയായ്കെകാ÷ു ഉണർćിരിĜിൻ. 43കĐൻവരുćയാമംഇćെതćുവീöുടയവൻഅറിõു

എîിൽഅവൻ ഉണർćിരിèയും തെěവീടു തുരèുവാൻസĊതിèാതിരിèയും െചēും

എćു അറിയുćുവേĭാ. 44അïെന നിïൾ നിെനèാû നാഴികയിൽ മനുഷäപുåതൻ

വരുćതുെകാ÷ു നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 45എćാൽ യജമാനൻ തെě വീöുകാർèു

തĀമയûു ഭêണം െകാടുേè÷തിćു അവരുെട േമൽ ആèിെവđ വിശçസ്തനും

ബുĂിമാനും ആയ ദാസൻആർ? 46യജമാനൻ വരുേĉാൾ അïെന െചയ്തു കാണുć

ദാസൻ ഭാഗäവാൻ. 47അവൻഅവെനതനിèുĐസകലûിേĈലും യജമാനൻആèിെവèും

എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 48 എćാൽ അവൻ ദുġദാസനായി:

യജമാനൻ വരുവാൻ താമസിèുćു എćു ഹൃദയംെകാ÷ു പറõു, 49കൂöുദാസĈാെര

അടിĜാനും കുടിയĈാേരാടുകൂടി തിćുകുടിĜാനും തുടïിയാൽ 50ആദാസൻനിരൂപിèാû

നാളിലും അറിയാû നാഴികയിലും യജമാനൻ വćു 51 അവെന ദøിĜിđു അവćു

കപടഭéിèാേരാടുകൂെട പîുകğിèും;അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും.

25സçർĖരാജäം മണവാളെന എതിേരğാൻ വിളèു എടുûുെകാ÷ു പുറെĜö പûു

കനäകമാേരാടുസദൃശംആകും. 2അവരിൽഅòുേപർബുĂിയിĭാûവരുംഅòുേപർ

ബുĂിയുĐവരുംആയിരുćു. 3ബുĂിയിĭാûവർവിളèുഎടുûേĜാൾഎĚഎടുûിĭ.

4ബുĂിയുĐവേരാ വിളേèാടുകൂെട പാåതûിൽഎĚയുംഎടുûു. 5പിെć മണവാളൻ

താമസിèുേĉാൾഎĭാവരും മയèംപിടിđു ഉറïി. 6അർĂരാåതിേèാ മണവാളൻവരുćു;

അവെന എതിേരğാൻ പുറെĜടുവിൻ എćുആർĜുവിളി ഉ÷ായി. 7അേĜാൾ കനäകമാർ

എĭാവരും എഴുേćĤു വിളèു െതളിയിđു. 8എćാൽബുĂിയിĭാûവർബുĂിയുĐവേരാടു:

ഞïളുെടവിളèുെകöുേപാകുćതുെകാ÷ുനിïളുെടഎĚയിൽകുെറഞïൾèുതരുവിൻ

എćു പറõു. 9ബുĂിയുĐവർ:ഞïൾèും നിïൾèും േപാരാഎćു വരാതിരിĜാൻ

നിïൾ വില്èുćവരുെട അടുèൽ േപായി വാïിെèാൾവിൻഎćു ഉûരം പറõു.

10അവർ വാïുവാൻ േപായേĜാൾ മണവാളൻ വćു; ഒരുïിയിരുćവർ അവേനാടുകൂെട

കലäാണസെദäèു െചćു; വാതിൽഅെടèയും െചയ്തു. 11അതിെě േശഷം മെĤകനäകമാരും

വćു: കർûാേവ, കർûാേവ ഞïൾèു തുറേèണേമ എćു പറõു. 12 അതിćു

അവൻ: ഞാൻ നിïെള അറിയുćിĭ എćു സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. 13ആകയാൽ നാളും നാഴികയും നിïൾഅറിയായ്കെകാ÷ു ഉണർćിരിĜിൻ.

14 ഒരു മനുഷäൻ പരേദശûു േപാകുേĉാൾ ദാസĈാെര വിളിđു തെě സĉûു അവെര

ഏğിđു. 15ഒരുവćുഅòുതാലăു, ഒരുവćു ര÷ു, ഒരുവćു ഒćുഇïെനഒേരാരുûćു

അവനവെě åപാപ്തിേപാെല െകാടുûു യാåതപുറെĜöു. 16അòുതാലăു ലഭിđവൻ ഉടെന

െചćു വäാപാരം െചയ്തു േവെറ അòു താലăു സĉാദിđു. 17 അïെന തേć ര÷ു

താലăു ലഭിđവൻ േവെറ ര÷ു േനടി. 18ഒćു ലഭിđവേനാ േപായി നിലûു ഒരു കുഴി കുഴിđു

യജമാനെě åദവäം മെറđുെവđു. 19വളെരകാലംകഴിõേശഷംആദാസĈാരുെടയജമാനൻ

വćുഅവരുമായി കണèു തീർûു. 20അòു താലăു ലഭിđവൻഅടുെèവćു േവെറ

അòുകൂെട െകാ÷ുവćു: യജമാനേന,അòുതാലăേĭാഎെćഏğിđതു;ഞാൻഅòു

താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. 21അതിćു യജമാനൻ: നćു, നĭവനും

വിശçസ്തനുമായ ദാസേന, നീഅğûിൽവിശçസ്തനായിരുćു;ഞാൻനിെćഅധികûിćു

വിചാരകനാèും; നിെě യജമാനെě സേăാഷûിേലèു åപേവശിèഎćു അവേനാടു
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പറõു. 22ര÷ു താലăു ലഭിđവനുംഅടുെèവćു: യജമാനേന, ര÷ു താലăേĭാഎെć

ഏğിđതു;ഞാൻ ര÷ു താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćുഎćു പറõു. 23അതിćു യജമാനൻ:

നćു, നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന, നീ അğûിൽ വിശçസ്തനായിരുćു; ഞാൻ

നിെćഅധികûിćു വിചാരകനാèും; നിെěയജമാനെěസേăാഷûിേലèു åപേവശിè

എćു അവേനാടു പറõു. 24 ഒരു താലăു ലഭിđവനും അടുെè വćു: യജമാനേന, നീ

വിെതèാേûടûു നിćു െകാēുകയും വിതറാേûടûു നിćു േചർèുകയും െചēുć

കഠിനമനുഷäൻ എćു ഞാൻ അറിõു 25 ഭയെĜöു െചćു നിെě താലăു നിലûു

മെറđുെവđു; നിേěതു ഇതാ,എടുûുെകാൾകഎćുപറõു. 26അതിćുയജമാനൻ ഉûരം

പറõതു: ദുġനും മടിയനുംആയ ദാസേന,ഞാൻവിെതèാേûടûുനിćു െകാēുകയും

വിതറാേûടûുനിćു േചർèുകയും െചēുćവൻഎćുനീഅറിõുവേĭാ. 27നീഎെě åദവäം

െപാൻവാണിഭèാെരഏğിേè÷ിയിരുćു;എćാൽഞാൻവćുഎേěതു പലിശേയാടുകൂെട

വാïിെèാĐുമായിരുćു. 28ആതാലăുഅവെěപèൽനിćുഎടുûുപûുതാലăു

ഉĐവćു െകാടുĜിൻ. 29അïെന ഉĐവćുഏവćും ലഭിèും;അവćുസമൃĂിയും ഉ÷ാകും;

ഇĭാûവേനാേടാ ഉĐതും കൂെട എടുûുകളയും. 30എćാൽ െകാĐരുതാû ദാസെന

ഏĤവും പുറûുĐഇരുöിേലèു തĐിèളവിൻ;അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും.

31മനുഷäപുåതൻതെě േതജേĢാെടസകലവിശുĂദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾഅവൻതെě

േതജĢിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèും. 32സകലജാതികെളയുംഅവെěമുĉിൽകൂöും;അവൻ

അവെര ഇടയൻ െചĊരിയാടുകെളയും േകാലാടുകെളയും തĊിൽ േവർതിരിèുćതുേപാെല

േവർതിരിđു, 33െചĊരിയാടുകെള തെěവലûും േകാലാടുകെള ഇടûും നിറുûും. 34 രാജാവു

തെěവലûുĐവേരാടുഅരുളിെđēും:എെěപിതാവിനാൽഅനുåഗഹിèെĜöവേര, വരുവിൻ;

േലാകčാപനംമുതൽനിïൾèായി ഒരുèിയിരിèുćരാജäംഅവകാശമാèിെèാൾവിൻ.

35എനിèു വിശćു, നിïൾ ഭêിĜാൻ തćു; ദാഹിđു നിïൾ കുടിĜാൻ തćു; ഞാൻ

അതിഥിയായിരുćു, നിïൾഎെćേചർûുെകാ÷ു; 36നìനായിരുćു, നിïൾഎെć

ഉടുĜിđു; േരാഗിയായിരുćു, നിïൾഎെćകാúാൻവćു; തടവിൽആയിരുćു, നിïൾ

എെěഅടുèൽവćു. 37അതിćു നീതിമാĈാർഅവേനാടു: കർûാേവ,ഞïൾഎേĜാൾ

നിെćവിശćു ക÷ിöു ഭêിĜാൻതരികേയാ ദാഹിđു ക÷ിöു കുടിĜാൻതരികേയാ െചയ്തു? 38

ഞïൾഎേĜാൾനിെćഅതിഥിയായി ക÷ിöു േചർûുെകാൾകേയാനìനായിക÷ിöു

ഉടുĜിèേയാ െചയ്തു? 39 നിെć േരാഗിയായിേöാ തടവിേലാ എേĜാൾ ക÷ിöു ഞïൾ

നിെěഅടുèൽ വćു എćു ഉûരം പറയും. 40 രാജാവു അവേരാടു: എെěഈഏĤവും

െചറിയസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûćുനിïൾെചയ്േതടേûാളംഎĭാംഎനിèു െചയ്തു

എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു അരുളിെđēും. 41 പിെćഅവൻ

ഇടûുĐവേരാടു: ശപിèെĜöവെര, എെć വിöു പിശാചിćും അവെě ദൂതĈാർèും

ഒരുèിയിരിèുćനിതäാìിയിേലèു േപാകുവിൻ. (aiōnios g166) 42എനിèു വിശćു, നിïൾ

ഭêിĜാൻതćിĭ; ദാഹിđു, നിïൾകുടിĜാൻതćിĭ. 43അതിഥിയായിരുćു, നിïൾഎെć

േചർûുെകാ÷ിĭ;നìനായിരുćു, നിïൾഎെćഉടുĜിđിĭ; േരാഗിയുംതടവിലുംആയിരുćു,

നിïൾഎെćകാúാൻവćിĭഎćുഅരുളിെđēും. 44അതിćുഅവർ: കർûാേവ,ഞïൾ

നിെćവിശèുćവേനാ ദാഹിèുćവേനാഅതിഥിേയാനìേനാ േരാഗിേയാതടവിേലാആയി

എേĜാൾക÷ുനിനèുശുåശൂഷ െചēാതിരുćുഎćു ഉûരംപറയും.അവൻഅവേരാടു: 45

ഈഏĤവും െചറിവരിൽ ഒരുûćു നിïൾ െചēാേõടേûാളെമĭാംഎനിèുആകുćു
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െചēാõതുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു ഉûരംഅരുളും. 46ഇവർ

നിതäദøനûിേലèും നീതിമാĈാർ നിതäജീവîേലèും േപാകും. (aiōnios g166)

26ഈവചനïൾഒെèയും പറõുതീർćേശഷം േയശു ശിഷäĈാേരാടു: 2ര÷ു ദിവസം

കഴിõിöു െപസഹആകുćുഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ;അćു മനുഷäപുåതെന

åകൂശിĜാൻഏğിèുംഎćു പറõു. 3അćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും

കēഫാമഹാപുേരാഹിതെě മøപûിൽവćു കൂടി, 4 േയശുവിെന ഉപായûാൽപിടിđു

െകാĭുവാൻ ആേലാചിđു; 5 എîിലും ജനûിൽ കലഹമു÷ാകാതിരിĜാൻ െപരുനാളിൽ

അരുതുഎćു പറõു. 6 േയശു േബഥാനäയിൽകുഷ്ഠേരാഗിയായിരുćശീേമാെě വീöിൽ

ഇരിèുേĉാൾ 7 ഒരു സ്åതീ വിലേയറിയ പരിമളൈതലം നിറõ ഒരു െവൺകൽഭരണി

എടുûുംെകാ÷ുഅവെěഅടുെèവćു,അവൻപăിയിൽഇരിèുേĉാൾഅതുഅവെě

തലയിൽ ഒഴിđു. 8ശിഷäĈാർ അതു ക÷ിöു മുഷിõു: ഈ െവറും െചലവു എăിćു? 9

ഇതുവളെരവിെലèുവിĤു ദരിåദർèു െകാടുèാമായിരുćുവേĭാഎćുപറõു. 10 േയശു

അതുഅറിõുഅവേരാടു:സ്åതീെയഅസഹäെĜടുûുćതുഎăു?അവൾഎîൽനĭ

åപവൃûിയേĭാ െചയ്തതു. 11 ദരിåദർ നിïൾèു എĭായ്േപാഴും അടുെè ഉ÷ു; ഞാൻ

നിïൾèുഎĭായ്േപാഴും ഇĭതാനും. 12അവൾഈൈതലംഎെě േദഹûിേĈൽഒഴിđതു

എെěശവസംസ്കാരûിćായി െചയ്തതാകുćു. 13 േലാകûിൽഎïും,ഈസുവിേശഷം

åപസംഗിèുേćടെûĭാം, അവൾ െചയ്തതും അവളുെട ഓർെĊèായി åപസ്താവിèും

എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. 14അćു പăിരുവരിൽ

ഒരുûനായയൂദാഈസ്കേരäാûാവു മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽെചćു: 15നിïൾ

എăു തരും? ഞാൻ അവെന കാണിđുതരാം എćു പറõു; അവർ അവćു മുĜതു

െവĐിèാശുതൂèിെèാടുûു. 16അćു മുതൽഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻഅവൻതèം

അേനçഷിđു േപാćു. 17പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഒćാം നാളിൽശിഷäĈാർ േയശുവിെě

അടുèൽ വćു: നീ െപസഹ കഴിĜാൻ ഞïൾ ഒരുേè÷തു എവിെട എćു േചാദിđു.

18അതിćു അവൻ പറõതു: നിïൾ നഗരûിൽ ഇćവെěഅടുèൽ െചćു: എെě

സമയംഅടുûിരിèുćു;ഞാൻഎെěശിഷäരുമായി നിെěഅടുèൽെപസഹകഴിèും

എćു ഗുരു പറയുćുഎćു പറവിൻ. 19ശിഷäĈാർ േയശു കğിđതുേപാെല െചയ്തു െപസഹ

ഒരുèി. 20സĆäയായേĜാൾഅവൻപåă÷ു ശിഷäĈാേരാടുകൂെട പăിയിൽ ഇരുćു. 21

അവർഭêിèുേĉാൾഅവൻ:നിïളിൽഒരുവൻഎെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 22അേĜാൾഅവർഅതäăം ദുഃഖിđു:

ഞാേനാ, ഞാേനാ, കർûാേവ, എćു ഓേരാരുûൻ പറõുതുടïി. 23അവൻ ഉûരം

പറõതു:എേćാടുകൂെടൈകതാലûിൽ മുèുćവൻതേćഎെćകാണിđുെകാടുèും. 24

തെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ േപാകുćുസതäം; മനുഷäപുåതെന

കാണിđുെകാടുèുć മനുഷäേćാഹാ കġം;ആ മനുഷäൻ ജനിèാതിരുćുഎîിൽഅവćു

െകാĐായിരുćു. 25എćാെറഅവെനകാണിđുെകാടുèുćയൂദാ:ഞാേനാ, റĒീ,എćു

പറõതിćു: നീതേćഎćുഅവൻപറõു. 26അവർഭêിèുേĉാൾേയശുഅĜംഎടുûു

വാഴ്ûി നുറുèി ശിഷäĈാർèു െകാടുûു: വാïി ഭêിĜിൻ; ഇതു എെě ശരീരം എćു

പറõു. 27പിെćപാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതം െചാĭിഅവർèു െകാടുûു:എĭാവരും

ഇതിൽനിćുകുടിĜിൻ. 28ഇതുഅേനകർèുേവ÷ിപാപേമാചനûിćായി െചാരിയുćപുതിയ
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നിയമûിćുĐഎെěരéം; 29എെěപിതാവിെě രാജäûിൽനിïേളാടുകൂെട പുതുതായി

കുടിèുംനാൾവെരഞാൻ മുăിരിവĐിയുെടഈഅനുഭവûിൽനിćുഇനി കുടിèയിĭഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 30പിെćഅവർസ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലീവ്

മെലèുപുറെĜöുേപായി. 31 േയശുഅവേരാടു:ഈരാåതിയിൽനിïൾഎĭാവരുംഎîൽഇടറും;

ഞാൻഇടയെന െവöും; കൂöûിെലആടുകൾചിതറിേĜാകും എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32

എćാൽഞാൻ ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം നിïൾèു മുĉായി ഗലീെലèു േപാകും. 33അതിćു

പെåതാസ്: എĭാവരും നിîൽഇടറിയാലുംഞാൻ ഒരുനാളും ഇടറുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു.

34 േയശുഅവേനാടു:ഈരാåതിയിൽ േകാഴി കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയുംഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിേćാടു പറയുćുഎćുപറõു. 35നിേćാടു കൂെട മരിേè÷ിവćാലും

ഞാൻ നിെć തĐിĜറകയിĭ എćു പെåതാസ് അവേനാടു പറõു. അതുേപാെല തേć

ശിഷäĈാർഎĭാവരുംപറõു. 36അനăരംേയശുഅവരുമായി െഗû്െശമനഎćേതാöûിൽ

വćുശിഷäĈാേരാടു:ഞാൻഅവിെട േപായി åപാർüിđു വരുേവാളം ഇവിെട ഇരിĜിൻഎćു

പറõു, 37പെåതാസിെനയും െസെബദിപുåതĈാർഇരുവെരയും കൂöിെèാ÷ു െചćു ദുഃഖിđും

വäാകുലെĜöും തുടïി: 38എെě ഉĐം മരണേവദനേപാെലഅതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട

താമസിđുഎേćാടുകൂെട ഉണർćിരിĜിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 39പിെćഅവൻഅğം

മുേĉാöുെചćു കവിĚുവീണു: പിതാേവ, കഴിയും എîിൽഈ പാനപാåതം എîൽ നിćു

നീïിേĜാേകണേമ; എîിലും ഞാൻ ഇėിèുംേപാെലഅĭ, നീ ഇėിèുംേപാെലആകെö

എćു åപാർüിđു. 40പിെćഅവൻ ശിഷäĈാരുെട അടുèൽ വćു, അവർ ഉറïുćതു

ക÷ു, പെåതാസിേനാടു: എേćാടു കൂെട ഒരു നാഴികേപാലും ഉണർćിരിĜാൻ നിïൾèു

കഴിõിĭേയാ? 41പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ ഉണർćിരുćു åപാർüിĜിൻ;ആÿാവു

ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാബലഹീനമേåതഎćുപറõു 42ര÷ാമതും േപായി: പിതാേവ,ഞാൻ

കുടിèാെതഅതു നീïിèൂടാഎîിൽ, നിെěഇġംആകെöഎćു åപാർüിđു. 43അനăരം

അവൻവćു,അവർകĚിćു ഭാരംഏറുകയാൽപിെćയും ഉറïുćതുക÷ു. 44അവെരവിöു

മൂćാമതും േപായിആവചനം തേćെചാĭി åപാർüിđു. 45പിെćശിഷäĈാരുെടഅടുèൽ

വćു: ഇനി ഉറïിആശçസിđു െകാൾവിൻ; നാഴികഅടുûു; മനുഷäപുåതൻ പാപികളുെട

കēിൽഏğിèെĜടുćു; 46എഴുേćğിൻ, നാം േപാക; ഇതാ,എെćകാണിđു െകാടുèുćവൻ

അടുûിരിèുćു എćു പറõു. 47 അവൻ സംസാരിèുേĉാൾ തേć പăിരുവരിൽ

ഒരുûനായയൂദയുംഅവേനാടു കൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെěമൂĜĈാരുംഅയđ

വലിേയാരു പുരുഷാരവും വാളും വടികളുമായി വćു. 48അവെനകാണിđുെകാടുèുćവൻ;

ഞാൻഏവെനചുംബിèുേമാഅവൻതേćആകുćു;അവെനപിടിđുെകാൾവിൻഎćു

അവർèു ഒരുഅടയാളം െകാടുûിരുćു. 49ഉടെനഅവൻ േയശുവിെěഅടുèൽവćു: റĒീ,

വąനംഎćുപറõുഅവെനചുംബിđു. 50 േയശുഅവേനാടു:സ്േനഹിതാ, നീ വćകാരäം

എăുഎćുപറõേĜാൾഅവർഅടുûു േയശുവിേĈൽൈകെവđുഅവെനപിടിđു. 51

അേĜാൾ േയശുവിേനാടു കൂെടയുĐവരിൽ ഒരുവൻൈകനീöി വാൾഊരി, മഹാപുേരാഹിതെě

ദാസെന െവöി അവെě കാതുഅറുûു. 52 േയശുഅവേനാടു: വാൾ ഉറയിൽ ഇടുക; വാൾ

എടുèുćവർ ഒെèയും വാളാൽനശിđുേപാകും. 53എെěപിതാവിേനാടു ഇേĜാൾതേć

പåă÷ു െലേഗäാനിലും അധികം ദൂതĈാെര എെěഅരിെക നിറുേû÷തിćു എനിèു

അേപêിđുകൂടാ എćു േതാćുćുേവാ? 54എćാൽ ഇïെനസംഭവിേèണംഎćുĐ

തിരുെവഴുûുകൾèുഎïെനനിവൃûിവരുംഎćു പറõു. 55ആനാഴികയിൽ േയശു
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പുരുഷാരേûാടു: ഒരു കĐെě േനെരഎćേപാെലനിïൾഎെćപിടിĜാൻവാളും വടിയുമായി

വćിരിèുćു;ഞാൻദിവേസനഉപേദശിđുെകാ÷ുൈദവാലയûിൽഇരുćിöുംനിïൾഎെć

പിടിđിĭ. 56എćാൽഇതു ഒെèയും åപവാചകĈാരുെടഎഴുûുകൾനിവൃûിയാേക÷തിćു

സംഭവിđു എćു പറõു. അേĜാൾ ശിഷäĈാർ എĭാവരും അവെന വിöു ഓടിേĜായി.

57 േയശുവിെന പിടിđവേരാ മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫായുെട അടുèൽ ശാസ്åതിമാരും

മൂĜĈാരും ഒćിđുകൂടിയിരുേćടûുഅവെന െകാ÷ുേപായി. 58എćാൽപെåതാസ് ദൂരെവ

മഹാപുേരാഹിതെě അരമനേയാളം പിൻെചćു, അകûു കടćു അവസാനം കാúാൻ

േസവകĈാേരാടുകൂടിഇരുćു 59മഹാപുേരാഹിതĈാരുംനäായാധിപസംഘംഒെèയുംേയശുവിെന

െകാേĭ÷തിćു അവെě േനെര കĐĢാêäം അേനçഷിđു; 60 കĐĢാêികൾ പലരും

വćിöും പĤിയിĭ. 61ഒടുവിൽ ര÷ുേപർവćു:ൈദവമąിരം െപാളിđു മൂćു ദിവസംെകാ÷ു

വീ÷ും പണിവാൻ എനിèു കഴിയും എćു ഇവൻ പറõു എćു േബാധിĜിđു. 62

മഹാപുേരാഹിതൻഎഴുേćĤുഅവേനാടു: നീ ഒരു ഉûരവും പറയുćിĭേയാ?ഇവർനിെě േനെര

സാêäംപറയുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 63 േയശുേവാ മി÷ാതിരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ

പിെćയുംഅവേനാടു: നീൈദവപുåതനായ åകിസ്തുതേćേയാ? പറകഎćുഞാൻജീവനുĐ

ൈദവെûെèാ÷ു നിേćാടുആണയിöു േചാദിèുćുഎćു പറõു. 64 േയശുഅവേനാടു:

ഞാൻ ആകുćു; ഇനി മനുഷäപുåതൻ സർĔശéെě വലûുഭാഗûു ഇരിèുćതും

ആകാശേമഘïെള വാഹനമാèി വരുćതും നിïൾകാണുംഎćുഞാൻപറയുćുഎćു

പറõു. 65 ഉടെന മഹാപുേരാഹിതൻ വസ്åതം കീറി: ഇവൻൈദവദൂഷണം പറõു; ഇനി

സാêികെളെèാ÷ുനമുèുഎăുആവശäം? നിïൾഇേĜാൾൈദവദൂഷണം േകöുവേĭാ;

66നിïൾèുഎăു േതാćുćുഎćു േചാദിđതിćു:അവൻമരണേയാഗäൻഎćുഅവർ

ഉûരംപറõു. 67അേĜാൾഅവർഅവെěമുഖûുതുĜി,അവെന മുġിചുരുöി കുûി, ചിലർ

അവെനകćûടിđു: 68 േഹ, åകിസ്തുേവ, നിെćതĭിയതുആർഎćുഞïേളാടു åപവചിè

എćു പറõു. 69എćാൽപെåതാസ് പുറûു നടുമുĤûു ഇരുćു.അവെěഅടുèൽഒരു

േവലèാരûിവćു: നീയും ഗലീലèാരനായ േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćുവേĭാഎćു

പറõു. 70അതിćുഅവൻ: നീ പറയുćതുഎനിèു തിരിയുćിĭഎćുഎĭാവരും േകൾെè

തĐിĜറõു. 71പിെćഅവൻപടിĜുരയിേലèു പുറെĜടുേĉാൾ മെĤാരുûിഅവെനക÷ു

അവിെടയുĐവേരാടു: ഇവനും നസറായനായ േയശുവിേനാടു കൂെടയായിരുćുഎćുപറõു 72

ആമനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻര÷ാമതുംആണേയാെട തĐിĜറõു. 73

അğേനരം കഴിõിöുഅവിെട നിćവർഅടുûുവćു പെåതാസിേനാടു: നീയുംഅവരുെട

കൂöûിൽ ഉĐവൻസതäം; നിെě ഉđാരണവും നിെć െവളിവാèുćുവേĭാഎćു പറõു. 74

അേĜാൾഅവൻ:ആമനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćു åപാകുവാനുംആണയിടുവാനും

തുടïി; ഉടെന േകാഴി കൂകി. 75എćാെറ: േകാഴി കൂകും മുേĉനീ മൂćു വöംഎെćതĐിĜറയും

എćു േയശു പറõവാèു പെåതാസ്ഓർûുപുറûു േപായിഅതിദുഃഖേûാെടകരõു.

27പുലർെđèുമഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെěമൂĜĈാരുംഎĭാം േയശുവിെനെകാĭുവാൻ

കൂടിവിചാരിđു, 2അവെനബĆിđു െകാ÷ുേപായി നാടുവാഴിയായപീലാെûാസിെന

ഏğിđു. 3അവെന ശിെêèു വിധിđു എćു അവെന കാണിđുെകാടുû യൂദാ ക÷ു

അനുതപിđു,ആ മുĜതു െവĐിèാശ് മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ

മടèി െകാ÷ുവćു: 4ഞാൻ കുĤമിĭാû രéെûകാണിđുെകാടുûതിനാൽ പാപം
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െചയ്തുഎćുപറõു.അതുഞïൾèുഎăു?നീ തേć േനാèിെèാൾകഎćുഅവർ

പറõു. 5അവൻആെവĐിèാശ് മąിരûിൽഎറിõു, െചćുെകöിഞാćുചûുകളõു.

6മഹാപുേരാഹിതĈാർആെവĐിèാശ്എടുûു: ഇതു രéവിലയാകയാൽ åശീഭøാരûിൽ

ഇടുćതു വിഹിതമĭ എćു പറõു കൂടി ആേലാചിđു, 7 പരേദശികെള കുഴിđിടുവാൻ

അതുെകാ÷ു കുശവെěനിലം വാïി. 8ആകയാൽആനിലûിćു ഇćുവെര രéനിലം

എćു േപർപറയുćു. 9 “യിåസാേയൽമèൾവിലമതിđവെěവിലയായമുĜതു െവĐിèാശു

അവർഎടുûു, 10കർûാവുഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലകുശവെěനിലûിćു േവ÷ി

െകാടുûു”എćുയിെരമäാåപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതിćുഅćുനിവൃûിവćു.

11എćാൽ േയശു നാടുവാഴിയുെട മുĉാെക നിćു; നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു

നാടുവാഴി േചാദിđു;ഞാൻആകുćുഎćു േയശുഅവേനാടു പറõു 12മഹാപുേരാഹിതĈാരും

മൂĜĈാരും കുĤം ചുമûുകയിൽഅവൻഒćും ഉûരം പറõിĭ. 13പീലാെûാസ്അവേനാടു:

ഇവർ നിെě േനെരഎെăĭാംസാêäം പറയുćുഎćു േകൾèുćിĭേയാഎćു േചാദിđു. 14

അവൻഒരു വാèിćും ഉûരംപറയായ്കയാൽനാടുവാഴിഅതäăംആċരäെĜöു. 15എćാൽ

ഉĀവസമയûു പുരുഷാരം ഇėിèുć ഒരു തടവുകാരെന നാടുവാഴി വിöയèപതിവായിരുćു.

16അćുബറĒാസ്എć åശുതിെĜേöാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ായിരുćു. 17അവർകൂടിവćേĜാൾ

പീലാെûാസ് അവേരാടു: ബറĒാസിെനേയാ, åകിസ്തു എćു പറയുć േയശുവിെനേയാ,

ആെരനിïൾèുവിöുതേരണംഎćു േചാദിđു. 18അവർഅസൂയെകാ÷ാകുćുഅവെന

ഏğിđതുഎćുഅവൻ åഗഹിđിരുćു. 19അവൻനäായാസനûിൽഇരിèുേĉാൾഅവെě

ഭാരä ആളയđു: ആ നീതിമാെě കാരäûിൽ ഇടെപടരുതു; അവൻ നിമിûം ഞാൻ ഇćു

സçപ്നûിൽവളെര കġംസഹിđുഎćു പറയിđു. 20എćാൽബറĒാസിെന േചാദിĜാനും

േയശുവിെനനശിĜിĜാനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും പുരുഷാരെûസĊതിĜിđു. 21

നാടുവാഴിഅവേരാടു:ഈഇരുവരിൽഏവെനവിöുതേരണെമćുനിïൾഇėിèുćുഎćു

േചാദിđതിćുബറĒാസിെനഎćുഅവർ പറõു. 22പീലാെûാസ്അവേരാടു: എćാൽ

åകിസ്തുഎć േയശുവിെനഎăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđതിćു:അവെന åകൂശിേèണം

എćുഎĭാവരും പറõു. 23അവൻെചയ്ത േദാഷംഎăുഎćുഅവൻ േചാദിđു.അവെന

åകൂശിേèണംഎćുഅവർഏĤവും നിലവിളിđു പറõു. 24ആരവാരംഅധികമാകുćതĭാെത

ഒćും സാധിèുćിĭഎćു പീലാെûാസ് ക÷ിöു െവĐംഎടുûു പുരുഷാരം കാൺെകൈക

കഴുകി:ഈനീതിമാെě രéûിൽഎനിèുകുĤംഇĭ; നിïൾതേćേനാèിെèാൾവിൻ

എćു പറõു. 25അവെě രéം ഞïളുെടേമലും ഞïളുെട മèളുെട േമലും വരെö

എćു ജനം ഒെèയും ഉûരം പറõു. 26അïെന അവൻ ബറĒാസിെന അവർèു

വിöുെകാടുûു, േയശുവിെന ചĊöി െകാ÷ടിĜിđു åകൂശിേè÷തിćുഏğിđു. 27അനăരം

നാടുവാഴിയുെടപടയാളികൾേയശുവിെനആčാനûിേലèുെകാ÷ുേപായിപöാളെû

എĭാംഅവെě േനെര വരുûി, 28അവെěവസ്åതംഅഴിđു ഒരു ചുവć േമലîി ധരിĜിđു,

29 മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõു അവെě തലയിൽ െവđു, വലîēിൽ ഒരു േകാലും

െകാടുûുഅവെěമുĉിൽ മുöുകുûി: െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയഎćുപരിഹസിđു

പറõു. 30 പിെć അവെěേമൽ തുĜി, േകാൽ എടുûു അവെě തലയിൽ അടിđു. 31

അവെനപരിഹസിđുതീർćേĜാൾ േമലîി നീèിഅവെěസçăവസ്åതം ധരിĜിđു, åകൂശിĜാൻ

െകാ÷ുേപായി. 32അവർ േപാകുേĉാൾ ശീേമാൻ എćു േപരുĐ കുേറനèാരെന ക÷ു,

അവെě åകൂശ് ചുമĜാൻനിർബĆിđു. 33തലേയാടിടംഎćർüമുĐെഗാല്േഗാഥാഎć
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čലûു എûിയേĜാൾ അവćു ൈകĜു കലèിയ വീõു കുടിĜാൻ െകാടുûു; 34

അതു രുചിേനാèിയാെറഅവćുകുടിĜാൻ മനĢായിĭ. 35അവെന åകൂശിൽതെറđേശഷം

അവർ ചീöിöു അവെě വസ്åതം പകുെûടുûു, 36 അവിെട ഇരുćുെകാ÷ു അവെന

കാûു. 37െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായ േയശുഎćുഅവെěകുĤസംഗതിഎഴുതിഅവെě

തെലèുമീെത െവđു. 38വലûും ഇടûുമായി ര÷ു കĐĈാെരയുംഅവേനാടു കൂെട åകൂശിđു.

39കടćുേപാകുćുവർതലകലുèിഅവെന ദുഷിđു: 40മąിരം െപാളിđു മൂćുനാൾെകാ÷ു

പണിയുćവേന, നിെćûേćരêിè;ൈദവപുåതൻഎîിൽ åകൂശിൽനിćുഇറïിവാഎćു

പറõു. 41അïെനതേćമഹാപുേരാഹിതĈാരുംശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും പരിഹസിđു:

42ഇവൻമĤുĐവെര രêിđു, തെćûാൻരêിĜാൻകഴികയിĭ;അവൻയിåസാേയലിെě

രാജാവുആകുćുഎîിൽ ഇേĜാൾ åകൂശിൽനിćു ഇറïിവരെö; എćാൽഞïൾഅവനിൽ

വിശçസിèും. 43അവൻൈദവûിൽആåശയിèുćു;അവćുഇവനിൽ åപസാദമുെ÷îിൽ

ഇേĜാൾവിടുവിèെö;ഞാൻൈദവപുåതൻഎćുഅവൻപറõുവേĭാഎćുപറõു. 44

അïെനതേćഅവേനാടുകൂെട åകൂശിđിരുćകĐĈാരുംഅവെനനിąിđു. 45ആറാംമണി

േനരംമുതൽ ഒĉതാംമണി േനരംവെര േദശûുഎĭാം ഇരുöു÷ായി. 46ഏകേദശം ഒĉതാംമണി

േനരûു േയശു:ഏലീ,ഏലീ, ലĊാശബéാനിഎćു ഉറെèനിലവിളിđു;എെěൈദവേമ,

എെě ൈദവേമ, നീ എെć ൈകവിöതു എăു എćർüം. 47അവിെട നിćിരുćവരിൽ

ചിലർ അതു േകöിöു; അവൻ ഏലീയാെവ വിളിèുćു എćു പറõു. 48 ഉടെന അവരിൽ

ഒരുûൻ ഓടി ഒരു സ്േപാï് എടുûു പുളിđ വീõു നിെറđു ഓടû÷ിേĈൽആèി

അവćുകുടിĜാൻ െകാടുûു. 49 േശഷമുĐവർ: നില്è;ഏലീയാവുഅവെനരêിĜാൻവരുേമാ

എćു േനാèാം എćു പറõു. 50 േയശു പിെćയും ഉറെèനിലവിളിđു åപാണെന വിöു.

51അേĜാൾ മąിരûിെലതിരĠീല േമൽെതാöുഅടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി; 52ഭൂമി

കുലുïി, പാറകൾപിളർćു, കĭറകൾതുറćു, നിåദåപാപിđ വിശുĂĈാരുെട ശരീരïൾപലതും

ഉയിർെûഴുേćĤു 53അവെěപുനരുüാനûിെěേശഷം കĭറകെള വിöു, വിശുĂനഗരûിൽ

െചćുപലർèും åപതäêമായി. 54ശതാധിപനുംഅവേനാടുകൂെട േയശുവിെനകാûുനിćവരും

ഭൂകĉം മുതലായി സംഭവിđതു ക÷ിöു:അവൻൈദവപുåതൻആയിരുćുസതäംഎćു പറõു

ഏĤവും ഭയെĜöു. 55ഗലീലയിൽ നിćു േയശുവിെന ശുåശൂഷിđുെകാ÷ു അനുഗമിđുവć

പലസ്åതീകളും ദൂരûുനിćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 56അവരിൽ മëലèാരûി മറിയയും

യാേèാബിെěയും േയാെസയുെടയുംഅĊയായ മറിയയും െസെബദിപുåതĈാരുെടഅĊയും

ഉ÷ായിരുćു. 57സĆäയായേĜാൾഅരിമഥäèാരനായ േയാേസഫ്എćധനവാൻതാനും

േയശുവിെěശിഷäനായിരിèയാൽവćു, 58പീലാെûാസിെěഅടുèൽെചćു േയശുവിെě

ശരീരം േചാദിđു; പീലെûാസ്അതുഏğിđുെകാടുĜാൻകğിđു. 59 േയാേസഫ് ശരീരംഎടുûു

നിർĊലശീലയിൽ െപാതിõു, 60 താൻ പാറയിൽ െവöിđിരുć തെě പുതിയ കĭറയിൽ

െവđുകĭറയുെട വാതിൽèൽഒരു വലിയകĭു ഉരുöിെവđിöു േപായി. 61കĭെറèുഎതിെര

മëലèാരûി മറിയയും മെĤ മറിയയും ഇരുćിരുćു. 62 ഒരുèനാളിെě പിെĤ ദിവസം

മഹാപുേരാഹിതĈാരുംപരീശĈാരുംപീലാെûാസിെěഅടുèൽെചćുകൂടി: 63യജമാനേന,ആ

ചതിയൻജീവേനാടിരിèുേĉാൾ: മൂćുനാൾകഴിõിöുഞാൻ ഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćു

പറõåപകാരംഞïൾèുഓർĊവćു. 64അതുെകാ÷ുഅവെěശിഷäĈാർ െചćുഅവെന

േമാġിđിöു,അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤുഎćു ജനേûാടു പറകയും

ഒടുവിലെû ചതിവു മുĉിലേûതിലും വിഷമമായിûീരുകയും െചēാതിരിേè÷തിćു
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മൂćാം നാൾവെര കĭറ ഉറĜാèുവാൻകğിèഎćു പറõു. 65പീലാെûാസ്അവേരാടു:

കാവൽèൂöെûതരാം; േപായി നിïളാൽആകുെćടേûാളം ഉറĜുവരുûുവിൻഎćു

പറõു. 66അവർ െചćുകĭിćു മുåദെവđു കാവൽèൂöെûനിറുûി കĭറ ഉറĜാèി.

28ശĒû് കഴിõുആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസം െവളുèുേĉാൾ മëലèാരûി

മറിയയും മെĤ മറിയയും കĭറ കാúാൻ െചćു. 2 െപെöćു വലിേയാരു ഭൂകĉം

ഉ÷ായി; കർûാവിെě ദൂതൻസçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćു, കĭു ഉരുöിനീèിഅതിേĈൽ

ഇരുćിരുćു. 3അവെěരൂപം മിćലിćു ഒûതുംഅവെěഉടുĜുഹിമംേപാെല െവളുûതും

ആയിരുćു. 4കാവൽèാർഅവെനക÷ു േപടിđു വിെറđു മരിđവെരേĜാെലആയി. 5 ദൂതൻ

സ്åതീകേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ; åകൂശിèെĜö േയശുവിെന നിïൾഅേനçഷിèുćുഎćുഞാൻ

അറിയുćു; 6അവൻഇവിെട ഇĭ; താൻപറõതുേപാെല ഉയിർെûഴുേćĤു;അവൻകിടć

čലംവćുകാúിൻ 7അവൻമരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤുഎćു േവഗം

െചćുഅവെěശിഷäĈാേരാടു പറവിൻ;അവൻനിïൾèുമുെĉഗലീെലèു േപാകുćു;

അവിെട നിïൾഅവെനകാണും;ഞാൻനിïേളാടു പറõിരിèുćുഎćുപറõു. 8

അïെനഅവർ േവഗûിൽ ഭയേûാടും മഹാസേăാഷേûാടും കൂടി കĭറ വിöുഅവെě

ശിഷäĈാേരാടുഅറിയിĜാൻഓടിേĜായി.എćാൽ േയശുഅവെരഎതിേരĤു: 9നിïൾèു

വąനംഎćുപറõു;അവർഅടുûുെചćുഅവെěകാൽപിടിđുഅവെനനമസ്കരിđു.

10 േയശു അവേരാടു: ഭയെĜേട÷; നിïൾ േപായി എെě സേഹാദരĈാേരാടു ഗലീെലèു

േപാകുവാൻപറവിൻ;അവിെടഅവർഎെćകാണുംഎćു പറõു. 11അവർ േപാകുേĉാൾ

കാവല്èൂöûിൽചിലർനഗരûിൽെചćുസംഭവിđതുഎĭാം മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടു

അറിയിđു. 12 അവർ ഒćിđുകൂടി മൂĜĈാരുമായി ആേലാചനകഴിđിöു പടയാളികൾèു

േവ÷ുേവാളം പണം െകാടുûു; 13അവെěശിഷäĈാർ രാåതിയിൽ വćുഞïൾഉറïുേĉാൾ

അവെനകöുെകാ÷ുേപായിഎćുപറവിൻ. 14വസ്തുതനാടുവാഴിയുെടസćിധാനûിൽ

എûിഎîിേലാഞïൾഅവെനസĊതിĜിđു നിïെള നിർഭയരാèിെèാĐാം എćു

പറõു. 15അവർപണംവാïി ഉപേദശåപകാരം െചയ്തു;ഈകഥഇćുവെര െയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽപരെèനടĜായിരിèുćു. 16എćാൽപതിെനാćുശിഷäĈാർഗലീലയിൽ േയശു

അവേരാടു കğിđിരുć മെലèു േപായി. 17 അവെന ക÷േĜാൾ അവർ നമസ്കരിđു;

ചിലേരാസംശയിđു. 18 േയശുഅടുûുെചćു:സçർĖûിലും ഭൂമിയിലുംസകലഅധികാരവും

എനിèു നല്കെĜöിരിèുćു. 19ആകയാൽനിïൾപുറെĜöു, പിതാവിെěയും പുåതെěയും

പരിശുĂാÿാവിെěയുംനാമûിൽസ്നാനംകഴിĜിđും 20ഞാൻനിïേളാടുകğിđതു ഒെèയും

åപമാണിĜാൻതèവĚം ഉപേദശിđുംെകാ÷ുസകലജാതികെളയും ശിഷäരാèിെèാൾവിൻ;

ഞാേനാ േലാകാവസാനേûാളംഎĭാനാളും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ുഎćുഅരുളിെđയ്തു. (aiōn

g165)
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മർെèാസ്

1ൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെě സുവിേശഷûിെě ആരംഭം: 2 “ഞാൻ നിനèു

മുĉായി എെě ദൂതെനഅയèുćു; അവൻ നിെě വഴി ഒരുèും. 3കർûാവിെě വഴി

ഒരുèുവിൻഅവെěപാതനിരĜാèുവിൻഎćു മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěവാèു”

എćിïെന െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 4 േയാഹćാൻ

വćു മരുഭൂമിയിൽ സ്നാനം കഴിĜിđും പാപേമാചനûിćായുĐ മാനസാăരസ്നാനം

åപസംഗിđുംെകാ÷ിരുćു. 5അവെěഅടുèൽ െയഹൂദäേദശം ഒെèയും െയരൂശേലമäർ

എĭാവരും വćു പാപïെളഏĤുപറõു േയാർāാൻ നദിയിൽഅവനാൽസ്നാനം കഴിõു. 6

േയാഹćാേനാ ഒöകേരാമം െകാ÷ുĐഉടുĜുംഅരയിൽ േതാൽവാറും ധരിđും െവöുèിളിയും

കാöുേതനും ഉപജീവിđും േപാćു. 7 എćിലും ബലേമറിയവൻ എെě പിćാെല വരുćു;

അവെě െചരിĜിെě വാറു കുനിõഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäനĭ. 8ഞാൻനിïെള െവĐûിൽ

സ്നാനംകഴിĜിèുćു;അവേനാനിïെളപരിശുĂാÿാവിൽസ്നാനംകഴിĜിèുംഎćു

അവൻ åപസംഗിđു പറõു. 9ആകാലûു േയശു ഗലീലയിെല നസെറûിൽനിćു വćു

േയാഹćാനാൽേയാർāാനിൽസ്നാനംകഴിõു. 10െവĐûിൽനിćുകയറിയഉടെനആകാശം

പിളരുćതുംആÿാവു åപാവുേപാെലതെě േമൽവരുćതുംക÷ു: 11നീഎെě åപിയപുåതൻ;

നിćിൽ ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു എćു സçർĖûിൽ നിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 12

അനăരംആÿാവുഅവെന മരുഭൂമിയിേലèു േപാകുവാൻനിർബĆിđു. 13അവിെടഅവൻ

സാûാനാൽപരീêിèെĜöു നാğതു ദിവസം മരുഭൂമിയിൽകാöുമൃഗïേളാടുകൂെടആയിരുćു;

ദൂതĈാർഅവെനശുåശൂഷിđു േപാćു. 14എćാൽ േയാഹćാൻതടവിൽആയേശഷം േയശു

ഗലീലയിൽ െചćുൈദവരാജäûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിđു: 15കാലം തികõുൈദവരാജäം

സമീപിđിരിèുćു; മാനസാăരെĜöു സുവിേശഷûിൽ വിശçസിĜിൻ എćു പറõു. 16

അവൻഗലീലèടğുറûുനടèുേĉാൾശീേമാനുംഅവെěസേഹാദരനായഅെåăയാസും

കടലിൽവലവീശുćതുക÷ു;അവർ മീൻപിടിèുćവർആയിരുćു. 17 േയശുഅവേരാടു:

എെćഅനുഗമിĜിൻ; ഞാൻ നിïെള മനുഷäെര പിടിèുćവരാèും എćു പറõു. 18

ഉടെനഅവർവലവിöുഅവെനഅനുഗമിđു. 19അവിെടനിćുഅğം മുേćാöു െചćേĜാൾ

െസെബദിയുെട മകനായ യാേèാബുംഅവെěസേഹാദരനായ േയാഹćാനും പടകിൽ ഇരുćു

വല നćാèുćതു ക÷ു. 20 ഉടെന അവെരയും വിളിđു; അവർ അĜനായ െസെബദിെയ

കൂലിèാേരാടുകൂെട പടകിൽ വിöു അവെന അനുഗമിđു. 21 അവർ കഫർćഹൂമിേലèു

േപായി; ശĒûിൽ അവൻ പĐിയിൽ െചćു ഉപേദശിđു. 22 അവെě ഉപേദശûിîൽ

അവർവിസ്മയിđു;അവൻശാസ്åതിമാെരേĜാെലയĭ,അധികാരമുĐവനായിöേåതഅവെര

ഉപേദശിđതു. 23അവരുെട പĐിയിൽഅശുĂാÿാവുĐ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

നിലവിളിđു: 24നസറായനായ േയശുേവ,ഞïൾèും നിനèും തĊിൽഎăു?ഞïെള

നശിĜിĜാൻവćുേവാ? നീആർഎćുഞാൻഅറിയുćു;ൈദവûിെěപരിശുĂൻതേć

എćുപറõു. 25 േയശുഅതിെനശാസിđു: മി÷രുതു;അവെനവിöുേപാഎćു പറõു.

26അേĜാൾ അശുĂാÿാവു അവെന ഇെഴđു, ഉറെè നിലവിളിđു അവെന വിöു േപായി.

27എĭാവരും ആċരäെĜöു: ഇെതăു? ഒരു പുതിയ ഉപേദശം; അവൻഅധികാരേûാെട

അശുĂാÿാèേളാടും കğിèുćു;അവഅവെനഅനുസരിèയും െചēുćുഎćുപറõു

തĊിൽവാദിđുെകാ÷ിരുćു. 28അവെě åശുതി േവഗûിൽഗലീലനാടുഎïും പരćു. 29
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അനăരംഅവർപĐിയിൽനിćു ഇറïി യാേèാബും േയാഹćാനുമായി ശിേമാെěയും

അെåăയാസിെěയും വീöിൽവćു. 30അവിെടശിേമാെěഅĊാവിയĊപനിപിടിđു കിടćിരുćു;

അവർഅവെളèുറിđുഅവേനാടു പറõു. 31അവൻഅടുûുെചćുഅവെളൈകèുപിടിđു

എഴുേćğിđു; പനിഅവെള വിöുമാറി,അവൾഅവെരശുåശൂഷിđു. 32ൈവകുേćരംസൂരäൻ

അസ്തമിđേശഷംഅവർസകലവിധദീനèാെരയും ഭൂതåഗസ്തെരയുംഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 33പöണം ഒെèയും വാതിൽèൽവćുകൂടിയിരുćു. 34നാനാവäാധികളാൽ

വലõിരുćഅേനകെരഅവൻസൗഖäമാèി,അേനകം ഭൂതïെളയും പുറûാèി; ഭൂതïൾ

അവെനഅറികെകാ÷ുസംസാരിĜാൻഅവെയസĊതിđിĭ. 35അതികാലûുഇരുേöാെട

അവൻ എഴുേćĤു പുറെĜöു ഒരു നിർðനčലûു െചćു åപാർüിđു. 36 ശിേമാനും

കൂെടയുĐവരും അവെě പിćാെല െചćു, 37 അവെന ക÷േĜാൾ: എĭാവരും നിെć

അേനçഷിèുćു എćു പറõു. 38 അവൻ അവേരാടു: ഞാൻ അടുû ഊരുകളിലും

åപസംഗിേè÷തിćുനാംഅവിേടèു േപാക;ഇതിćായിöേĭാഞാൻപുറെĜöുവćിരിèുćതു

എćു പറõു. 39അïെനഅവൻ ഗലീലയിൽ ഒെèയും അവരുെട പĐികളിൽ െചćു

åപസംഗിèയും ഭൂതïെളപുറûാèുകയും െചയ്തു. 40ഒരു കുഷ്ഠേരാഗിഅവെěഅടുèൽ

വćുമുöുകുûി:നിനèുമനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻകഴിയുംഎćുഅേപêിđു.

41 േയശു മനĢലിõുൈകനീöിഅവെന െതാöു: 42മനĢു÷ു, ശുĂമാകഎćു പറõഉടെന

കുഷ്ഠം വിöുമാറിഅവćു ശുĂിവćു. 43 േയശുഅവെനഅമർđയായി ശാസിđു: 44 േനാèു,

ആേരാടും ഒćും പറയരുതു; എćാൽ െചćു പുേരാഹിതćു നിെćûേćകാണിđു, നിെě

ശുĂീകരണûിćു േവ÷ി േമാെശകğിđതുഅവർèുസാêäûിćായിഅർĜിèഎćു

പറõുഅവെനവിöയđു. 45അവേനാപുറെĜöു വളെര േഘാഷിĜാനും വസ്തുത åപസംഗിĜാനും

തുടïി;അതിനാൽ േയശുവിćു പരസäമായി പöണûിൽകടĜാൻകഴിയായ്കെകാ÷ുഅവൻ

പുറûു നിർðനčലïളിൽപാർûു;എĭാടûു നിćുംആളുകൾഅവെěഅടുèൽ

വćുകൂടി.

2ചില ദിവസം കഴിõേശഷംഅവൻ പിെćയും കഫർćഹൂമിൽ െചćു; അവൻ വീöിൽ

ഉെ÷ćു åശുതിയായി. 2ഉടെനവാതിൽèൽേപാലും ഇടമിĭാûവĚംപലരും വćുകൂടി,

അവൻഅവേരാടുതിരുവചനം åപസ്താവിđു. 3അേĜാൾനാലാൾഒരുപêവാതèാരെനചുമćു

അവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 4പുരുഷാരം നിമിûംഅവേനാടു സമീപിđു കൂടായ്കയാൽ

അവൻ ഇരുćčലûിെě േമğുര െപാളിđു തുറćു, പêവാതèാരെന കിടèേയാെട

ഇറèി െവđു. 5 േയശുഅവരുെട വിശçാസം ക÷ിöു പêവാതèാരേനാടു: മകേന, നിെě

പാപïൾേമാചിđു തćിരിèുćുഎćുപറõു. 6അവിെട ചിലശാസ്åതിമാർഇരുćു: ഇവൻ

ഇïെനൈദവദൂഷണംപറയുćതുഎăു? 7ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെതപാപïെള േമാചിĜാൻ

കഴിയുćവൻആർഎćു ഹൃദയûിൽ ചിăിđുെകാ÷ിരുćു. 8ഇïെനഅവർ ഉĐിൽ

ചിăിèുćതു േയശു ഉടെന മനĢിൽ åഗഹിđുഅവേരാടു: നിïൾഹൃദയûിൽഇïെന

ചിăിèുćതുഎăു? 9പêവാതèാരേനാടു നിെě പാപïൾ േമാചിđുതćിരിèുćുഎćു

പറയുćേതാ,എഴുേćĤുകിടèഎടുûുനടèഎćുപറയുćേതാ,ഏതാകുćുഎളുĜം

എćു േചാദിđു. 10എćാൽ ഭൂമിയിൽ പാപïെള േമാചിĜാൻ മനുഷäപുåതćുഅധികാരം

ഉ÷ുഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു —അവൻപêവാതèാരേനാടു: 11എഴുേćĤു കിടè

എടുûു വീöിേലèു േപാക എćു ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 12 ഉടെന
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അവൻഎഴുേćĤു കിടèഎടുûുഎĭാവരും കാൺെകപുറെĜöു;അതുെകാ÷ുഎĭാവരും

വിസ്മയിđു: ഇïെനഒരു നാളും ക÷ിöിĭഎćുപറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 13

അവൻപിെćയും കടല്èെര െചćു; പുരുഷാരം ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽവćു;അവൻ

അവെര ഉപേദശിđു. 14പിെćഅവൻകടćു േപാകുേĉാൾഅല്ഫായിയുെട മകനായ േലവി

ചുîčലûുഇരിèുćതുക÷ു:എെćഅനുഗമിèഎćുപറõു;അവൻഎഴുേćĤു

അവെനഅനുഗമിđു. 15അവൻവീöിൽ പăിയിൽഇരിèുേĉാൾപലചുîèാരും പാപികളും

േയശുവിേനാടുംഅവെěശിഷäĈാേരാടും കൂടി പăിയിൽഇരുćു;അവെനഅനുഗമിđുവćവർ

അേനകർആയിരുćു. 16അവൻചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെടതിćുകയും കൂടിèയും

െചēുćതു പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐ ശാസ്åതിമാർ ക÷ിöു അവെě ശിഷäĈാേരാടു:

അവൻചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെടതിćുകുടിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 17

േയശുഅതു േകöുഅവേരാടു: ദീനèാർèĭാെതസൗഖäമുĐവർèുൈവദäെനെèാ÷ു

ആവശäമിĭ;ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭ, പാപികെളഅേåത വിളിĜാൻവćതുഎćു പറõു. 18

േയാഹćാെěശിഷäĈാരും പരീശĈാരും ഉപവസിèപതിവായിരുćു;അവർവćുഅവേനാടു:

േയാഹćാെěയും പരീശĈാരുെടയും ശിഷäĈാർ ഉപവസിèുćുവേĭാ; നിെě ശിഷäĈാർ

ഉപവസിèാûതുഎăുഎćു േചാദിđു. 19 േയശുഅവേരാടു പറõതു: മണവാളൻകൂെട

ഉĐേĜാൾ േതാഴ്മèാർèു ഉപവസിĜാൻകഴിയുേമാ? മണവാളൻകൂെടഇരിèുംകാലേûാളം

അവർèു ഉപവസിĜാൻകഴികയിĭ. 20എćാൽമണവാളൻഅവെരവിöുപിരിേയ÷ുćകാലം

വരും;അćു,ആകാലûുഅവർ ഉപവസിèും. 21പഴയവസ്åതûിൽ േകാടിûുണിè÷ം

ആരും േചർûുതുćുമാറിĭ; തുćിയാൽ േചർûപുതുè÷ംപഴയതിൽനിćു വലിõിöു

ചീăൽഏĤവും വĭാെതആകും. 22ആരും പുതിയ വീõു പഴയ തുരുûിയിൽ പകർćു

െവèുമാറിĭ; െവđാൽ പുതുവീõു തുരുûിെയ െപാളിèും; വീõു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûി

നശിđുേപാകും; പുതിയവീõുപുതിയതുരുûിയിലേåത പകർćു െവേè÷തു. 23അവൻ

ശĒûിൽവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾഅവെěശിഷäĈാർ വഴിനടèയിൽകതിർ

പറിđുതുടïി. 24 പരീശĈാർ അവേനാടു: േനാèു, ഇവർ ശĒûിൽ വിഹിതമĭാûതു

െചēുćതുഎăുഎćു പറõു. 25അവൻഅവേരാടു: ദാവീദ്, തനിèും കൂെടയുĐവർèും

മുöു÷ായി വിശćേĜാൾ െചയ്തതു എăു? 26 അവൻ അബäാഥാർമഹാപുേരാഹിതെě

കാലûുൈദവാലയûിൽെചćു, പുേരാഹിതĈാർèĭാെതആർèും തിĈാൻവിഹിതമĭാû

കാഴ്ചയĜംതിćുകൂെടയുĐവർèും െകാടുûുഎćുനിïൾഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ

എćു േചാദിđു. 27പിെćഅവൻഅവേരാടു: മനുഷäൻ ശĒû് നിമിûമĭ; ശĒû് മനുഷäൻ

നിമിûമേåത ഉ÷ായതു; 28അïെന മനുഷäപുåതൻശĒûിćും കർûാവുആകുćുഎćു

പറõു.

3അവൻപിെćയും പĐിയിൽ െചćു:അവിെട വര÷കēുĐഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു.

2അവർഅവെന കുĤം ചുമേû÷തിćു ശĒûിൽഅവെന സൗഖäമാèുേമാ എćു

േനാèിെèാ÷ിരുćു. 3വര÷കēുĐമനുഷäേനാടുഅവൻ: നടുവിൽഎഴുേćĤുനില്è

എćു പറõു. 4പിെćഅവേരാടു: ശĒûിൽനĈ െചയ്കേയാ, തിĈെചയ്കേയാ, ജീവെന

രêിèേയാ, െകാĭുകേയാ,ഏതു വിഹിതംഎćു േചാദിđു.അവേരാ മി÷ാതിരുćു. 5അവരുെട

ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûംഅവൻ ദുഃഖിđുെകാ÷ു േകാപേûാെട അവെര ചുĤും േനാèി,

ആ മനുഷäേനാടു: ൈക നീöുക എćു പറõു: അവൻ നീöി, അവെěൈകസൗഖäമായി.

6 ഉടെന പരീശĈാർ പുറെĜöു, അവെന നശിĜിേè÷തിćു െഹേരാദäരുമായി ആേലാചന
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കഴിđു. 7 േയശു ശിഷäĈാരുമായി കടല്èരèു വാïിേĜായി; ഗലീലയിൽനിćു വലിേയാരു

പുരുഷാരംഅവെനഅനുഗമിđു; 8െയഹൂദäയിൽനിćും െയരൂശേലമിൽനിćുംഎേദാമിൽ

നിćും േയാർāാćèെരനിćും േസാരിെěയുംസിേദാെěയും ചുĤുപാöിൽനിćും വലിേയാരു

കൂöം അവൻ െചയ്തതു ഒെèയും േകöിöു അവെěഅടുèൽ വćു. 9പുരുഷാരം തെć

െഞരുèാതിരിേè÷തിćുഅവരുെടനിമിûംഒരു െചറുപടകുതനിèു ഒരുèിനിറുûുവാൻ

അവൻശിഷäĈാേരാടു പറõു. 10അവൻഅേനകെരസൗഖäമാèുകയാൽബാധകൾഉĐവർ

ഒെèയുംഅവെന െതാേട÷തിćു തിèിûിരèി വćു. 11അശുĂാÿാèളുംഅവെന

കാണുേĉാൾ ഒെèയുംഅവെě മുĉിൽവീണു: നീൈദവപുåതൻഎćുനിലവിളിđു പറയും. 12

തെć åപസിĂമാèാതിരിേè÷തിćുഅവൻഅവെരവളെരശാസിđുേപാćു. 13പിെć

അവൻമലയിൽകയറി തനിèു േബാധിđവെരഅടുèൽവിളിđു;അവർഅവെěഅരിെക

വćു. 14അവൻതേćാടുകൂെടഇരിĜാനും åപസംഗിേè÷തിćുഅയĜാനും 15ഭൂതïെള

പുറûാേè÷തിćുഅധികാരം ഉ÷ാകുവാനും പăിരുവെര നിയമിđു; 16ശിേമാćു പെåതാസ്

എćു േപരിöു; 17 െസെബദിയുെട മകനായ യാേèാബു, യാേèാബിെě സേഹാദരനായ

േയാഹćാൻ: ഇവർèു ഇടിമèൾഎćർüമുĐ െബാവേനർെĖസ് എćു േപരിöു — 18

അെåăയാസ്, ഫിലിെĜാസ്,ബർെûാെലാമായി, മûായി, േതാമാസ്,അല്ഫായിയുെട മകനായ

യാേèാബ്, തāായി, കനാനäനായശിേമാൻ, 19തെćകാണിđുെകാടുûഈസ്കാേēാർû്

യൂദാ എćിവെര തേć. 20 അവൻ വീöിൽ വćു; അവർèു ഭêണം കഴിĜാൻേപാലും

വഹിയാതവĚം പുരുഷാരം പിെćയും തിïി കൂടി വćു. 21അവെě ചാർđèാർ അതു

േകöു,അവćുബുĂിåഭമം ഉ÷ുഎćു പറõുഅവെനപിടിĜാൻവćു. 22െയരൂശേലമിൽ

നിćു വćശാസ്åതിമാരും:അവćു െബെയെĀബൂൽ ഉ÷ു, ഭൂതïളുെട തലവെനെകാ÷ു

അവൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćു എćു പറõു. 23അവൻ അവെര അടുെè വിളിđു

ഉപമകളാൽ അവേരാടു പറõതു: സാûാćു സാûാെന എïെന പുറûാèുവാൻ

കഴിയും? 24ഒരു രാജäം തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽആരാജäûിനു നിലനിğാൻകഴികയിĭ.

25 ഒരു വീടു തćിൽ തേć ഛിåദിđു എîിൽ ആ വീöിćു നിലനിğാൻ കഴികയിĭ. 26

സാûാൻതേćാടുതേćഎതിർûുഛിåദിđുഎîിൽഅവćുനിലനിğാൻകഴിവിĭ;അവെě

അവസാനംവćു. 27ബലവാെനപിടിđുെകöീöĭാെതഅവെěവീöിൽകടćുഅവെě േകാĜു

കവർćുകളവാൻആർèും കഴികയിĭ; പിടിđു െകöിയാൽപിെćഅവെěവീടു കവർđ െചēാം.

28മനുഷäേരാടുസകലപാപïളുംഅവർ ദുഷിđു പറയുćസകലദൂഷണïളുംêമിèും; 29

പരിശുĂാÿാവിെě േനെര ദൂഷണം പറയുćവേനാ ഒരുനാളുംêമകിöാെത നിതäശിെêèു

േയാഗäനാകുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) 30അവćു

ഒരു അശുĂാÿാവു ഉ÷ു എćു അവർ പറõിരുćു. 31അനăരം അവെě അĊയും

സേഹാദരĈാരും വćു പുറûു നിćുഅവെനവിളിĜാൻആളയđു. 32പുരുഷാരംഅവെě

ചുĤും ഇരുćിരുćു;അവർഅവേനാടു: നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും പുറûുനിćു നിെć

അേനçഷിèുćുഎćു പറõുഅവൻഅവേരാടു: 33എെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംആർ

എćുപറõിöു ചുĤിലും ഇരിèുćവെര േനാèിെèാ÷ു: 34എെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

ഇതാ. 35ൈദവûിെěഇġം െചēുćവൻതേćഎെěസേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയും

ആകുćുഎćു പറõു.

4അവൻ പിെćയും കടല്èെരെവđു ഉപേദശിĜാൻ തുടïി. അേĜാൾ ഏĤവും വലിയ

പുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽവćു കൂടുകെകാ÷ുഅവൻപടകിൽകയറി കടലിൽഇരുćു;
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പുരുഷാരം ഒെèയുംകടലരിെകകരയിൽആയിരുćു. 2അവൻഉപമകളാൽഅവെരപലതും

ഉപേദശിđു, ഉപേദശûിൽഅവേരാടു പറõതു: 3 േകൾĜിൻ; വിെതèുćവൻവിെതĜാൻ

പുറെĜöു. 4വിെതèുേĉാൾ ചിലതു വഴിയരിെക വീണു; പറവകൾവćുഅതു തിćുകളõു.

5മĤു ചിലതു പാറčലûുഏെറ മĚിĭാേûടûുവീണു; മĚിćുതാഴ്ചഇĭായ്കയാൽ

êണûിൽമുെളđുവćു. 6സൂരäൻ ഉദിđാെറ ചൂടു തöി, േവരിĭായ്കെകാ÷ു ഉണïിേĜായി. 7

മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽവീണു; മുĐു മുെളđു വളർćുഅതിെന െഞരുèിèളõു;അതു

വിളõതുമിĭ. 8മĤു ചിലതു നĭമĚിൽവീണിöു മുെളđു വളർćുഫലം െകാടുûു; മുĜതും

അറുപതും നൂറും േമനി വിളõു. 9 േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെöഎćുംഅവൻ

പറõു. 10അനăരംഅവൻതനിđിരിèുേĉാൾഅവേനാടുകൂെടയുĐവർ പăിരുവരുമായി

ആഉപമകെളèുറിđു േചാദിđു. 11അവേരാടുഅവൻപറõതു:ൈദവരാജäûിെě മർĊം

നിïൾèുനല്കെĜöിരിèുćു; പുറûുĐവർേèാസകലവും ഉപമകളാൽലഭിèുćു. 12

അവർ മനംതിരിയാെതയുംഅവേരാടുêമിèാെതയും ഇരിèûèവĚംഅവർക÷ിöും

അറിയാതിരിĜാനും േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനുംസംഗതിവരും. 13പിെćഅവൻഅവേരാടു

പറõതു:ഈഉപമ åഗഹിèുćിĭേയാ? പിെćമെĤ ഉപമകൾഒെèയുംഎïെന åഗഹിèും?

14വിെതèുćവൻവചനം വിെതèുćു. 15വചനം വിതđിöു വഴിയരിെകവീണതു, േകö ഉടെന

സാûാൻവćുഹൃദയïളിൽ വിെതèെĜö വചനംഎടുûുകളയുćതാകുćു. 16അïെന

തേćപാറčലûു വിെതđതു വചനം േകö ഉടെനസേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർ;

17എîിലുംഅവർ ഉĐിൽ േവരിĭാെതêണികĈാർആകുćു; വചനംനിമിûം ഉപåദവേമാ

പീഡേയാ ഉ÷ായാൽêണûിൽ ഇടറിേĜാകുćു. 18 മുĐിćിടയിൽ വിെതèെĜöേതാ

വചനം േകöിöു 19ഇഹേലാകûിെěചിăകളും ധനûിെěവòനയും മĤുവിഷയ േമാഹïളും

അകûുകടćു,വചനെûെഞരുèിനഷ്ഫലമാèിതീർèുćതാകുćു. (aiōn g165) 20നĭമĚിൽ

വിെതèെĜöേതാ വചനം േകൾèയുംഅംഗീകരിèയും െചēുćവർതേć;അവർ മുĜതും

അറുപതും നൂറും േമനി വിളയുćു. 21പിെćഅവൻഅവേരാടു പറõതു: വിളèുകûിđു

പറയിൻ കീഴിേലാ കöില്èീഴിേലാ െവèുമാറുേ÷ാ? വിളèുത÷ിേĈലĭേയാ െവèുćതു?

22 െവളിെĜടുവാനുĐതĭാെത ഗൂഢമായതു ഒćും ഇĭ; െവളിđûു വരുവാനുĐതĭാെത

മറവായതു ഒćും ഇĭ. 23 േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö. 24നിïൾേകൾèുćതുഎăു

എćുസൂêിđു െകാൾവിൻ; നിïൾഅളèുćഅളവുെകാ÷ു നിïൾèുംഅളćുകിöും;

അധികമായും കിöും. 25ഉĐവćു െകാടുèും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയും

എćുംഅവൻഅവേരാടു പറõു. 26പിെćഅവൻപറõതു:ൈദവരാജäം ഒരു മനുഷäൻ

മĚിൽ വിûു എറിõേശഷം 27 രാവും പകലും ഉറïിയും എഴുേćĤും ഇരിെèഅവൻ

അറിയാെത വിûു മുെളđു വളരുćതുേപാെലആകുćു. 28 ഭൂമി സçയമായി മുെĉഞാറും

പിെćകതിരും പിെćകതിരിൽ നിറõമണിയും ഇïെനവിളയുćു. 29ധാനäം വിളയുേĉാൾ

െകായ്ûായതുെകാ÷ുഅവൻഉടെനഅരിവാൾെവèുćു. 30പിെćഅവൻപറõതു:

ൈദവരാജäെûഎïെനഉപമിേè÷ു?ഏതു ഉപമയാൽഅതിെനവർĚിേè÷ു? 31അതു

കടുകുമണിേയാടു സദൃശം; അതിെന മĚിൽ വിെതèുേĉാൾ ഭൂമിയിെല എĭാ വിûിലും

െചറിയതു. 32എîിലും വിെതđേശഷം വളർćു, സകലസസäïളിലും വലുതായിûീർćു,

ആകാശûിെലപêികൾഅതിെěനിഴലിൽവസിĜാൻതèവĚംവലുതായ െകാĉുകെള

വിടുćു. 33അവൻഇïെനപല ഉപമകളാൽഅവർèു േകൾĜാൻകഴിയുംേപാെലഅവേരാടു

വചനം പറõുേപാćു. 34 ഉപമ കൂടാെതഅവേരാടു ഒćും പറõതുമിĭ; തനിđിരിèുേĉാൾ
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അവൻശിഷäĈാേരാടുസകലവും വäാഖäാനിèും. 35അćുസĆäയായേĜാൾ: നാംഅèെരèു

േപാക എćു അവൻ അവേരാടു പറõു. 36അവർ പുരുഷാരെû വിöു, താൻ പടകിൽ

ഇരുćപാെടഅവെനെകാ÷ുേപായി; മĤു െചറുപടകുകളും കൂെട ഉ÷ായിരുćു; 37അേĜാൾ

വലിയ ചുഴലിèാĤു ഉ÷ായി: പടകിൽ തിര തĐിèയറുകെകാ÷ുഅതു മുïുമാറായി. 38

അവൻഅമരûുതലയണെവđു ഉറïുകയായിരുćു;അവർഅവെന ഉണർûി: ഗുേരാ,

ഞïൾനശിđുേപാകുćതിൽനിനèു വിചാരം ഇĭേയാഎćു പറõു. 39അവൻഎഴുേćĤു

കാĤിെനശാസിđു, കടലിേനാടു:അനïാതിരിè,അടïുകഎćു പറõു; കാĤുഅമർćു,

വലിയശാăത ഉ÷ായി. 40പിെćഅവൻഅവേരാടു: നിïൾഇïെന ഭീരുèൾആകുവാൻ

എăു? നിïൾèുഇേĜാഴും വിശçാസമിĭേയാഎćു പറõു. 41അവർവളെര ഭയെĜöു:

കാĤും കടലും കൂെട ഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാ; ഇവൻആർഎćുതĊിൽപറõു.

5അവർ കടലിെě അèെര ഗദരേദശûു എûി. 2 പടകിൽനിćു ഇറïിയ ഉടെന

അശുĂാÿാവുĐഒരു മനുഷäൻകĭറകളിൽനിćു വćുഅവെനഎതിേരĤു. 3അവെě

പാർĜു കĭറകളിൽആയിരുćു;ആർèുംഅവെന ചïലെകാ÷ുേപാലും ബĆിđുകൂടാõു.

4പലേĜാഴുംഅവെന വിലïും ചïലയുംെകാ÷ുബĆിđിöും അവൻചïലവലിđുെപാöിđും

വിലïു ഉരുĊി ഒടിđും കളõു;ആർèുംഅവെനഅടèുവാൻകഴിõിĭ. 5അവൻരാവും

പകലും കĭറകളിലും മലകളിലും ഇടവിടാെത നിലവിളിđും തെćûാൽകĭുെകാ÷ു ചെതđും

േപാćു. 6അവൻേയശുവിെന ദൂരûുനിćുക÷ിöുഓടിെđćുഅവെനനമസ്കരിđു. 7അവൻ

ഉറെèനിലവിളിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായൈദവûിെě പുåതാ, എനിèും നിനèും

തĊിൽഎăു?ൈദവûാണ,എെćദøിĜിèരുേതഎćുഅേപêിèുćുഎćുപറõു.

8അശുĂാÿാേവ,ഈമനുഷäെനവിöു പുറെĜöുേപാകഎćു േയശുകğിđിരുćു. 9നിെě

േപെരăുഎćുഅവേനാടു േചാദിđതിćു:എെě േപർ െലേഗäാൻ;ഞïൾപലർആകുćു

എćുഅവൻ ഉûരം പറõു; 10നാöിൽ നിćു തïെളഅയđുകളയാതിരിĜാൻഏറിേയാćു

അേപêിđു. 11അവിെട മലയരിെക ഒരു വലിയ പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. 12ആ

പćികളിൽകടേè÷തിćുഞïെളഅയേèണംഎćുഅവർഅവേനാടുഅേപêിđു.

13അവൻഅനുവാദം െകാടുûു; അശുĂാÿാèൾ പുറെĜöു പćികളിൽ കടćിöു കൂöം

കടുăൂèûൂെട കടലിേലèു പാõു വീർĜുമുöി ചûു. അവ ഏകേദശം ര÷ായിരം

ആയിരുćു. 14 പćികെള േമയ്èുćവർ ഓടിെđćു പöണûിലും നാöിലും അറിയിđു;

സംഭവിđതുകാúാൻപലരും പുറെĜöു 15 േയശുവിെěഅടുèൽവćു, െലേഗäാൻ ഉ÷ായിരുć

ഭൂതåഗസ്തൻവസ്åതം ധരിđുംസുേബാധം പൂ÷ും ഇരിèുćതുക÷ു ഭയെĜöു. 16ക÷വർ

ഭൂതåഗസ്തćുസംഭവിđതും പćികളുെടകാരäവുംഅവേരാടുഅറിയിđു. 17അേĜാൾഅവർ

അവേനാടു തïളുെട അതിർ വിöുേപാകുവാൻ അേപêിđു തുടïി. 18 അവൻ പടകു

ഏറുേĉാൾ ഭൂതåഗസ്തനായിരുćവൻതാനും കൂെട േപാരെöഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു.

19 േയശു അവെന അനുവദിèാെത: നിെě വീöിൽ നിനèുĐവരുെട അടുèൽ െചćു,

കർûാവുനിനèു െചയ്തതു ഒെèയുംനിേćാടുകരുണകാണിđതും åപസ്താവിèഎćു

അവേനാടു പറõു. 20അവൻേപായി േയശുതനിèു െചയ്തെതാെèയും െദèെĜാലിനാöിൽ

േഘാഷിđു തുടïി; എĭാവരും ആċരäെĜടുകയും െചയ്തു. 21 േയശു വീ÷ും പടകിൽ

കയറി ഇèെര കടćു കടലരിെക ഇരിèുേĉാൾ വലിയ പുരുഷാരം അവെě അടുèൽ

വćുകൂടി. 22പĐിåപമാണികളിൽ യായീെറാസ് എćു േപരുĐ ഒരുûൻവćു,അവെനക÷ു
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കാല്èൽവീണു: 23എെěകുõുമകൾഅതäാസćûിൽഇരിèുćു;അവൾ രêെĜöു

ജീവിേè÷തിćുനീ വćുഅവളുെടേമൽൈകെവേèണേമഎćുവളെരഅേപêിđു. 24

അവൻഅവേനാടുകൂെട േപായി, വലിയപുരുഷാരവും പിൻെചćുഅവെനതിèിെèാ÷ിരുćു.

25പåă÷ു സംവĀരമായിöു രéåസവമുĐവളായി 26പല ൈവദäĈാരാലും ഏറിേയാćു

സഹിđു തനിèുĐെതാെèയും െചലവഴിđിöും ഒöും േഭദം വരാെതഏĤവും പരവശയായി

തീർćിരുć 27ഒരുസ്åതീ േയശുവിെěവർûമാനം േകöു: 28അവെěവസ്åതംഎîിലും െതാöാൽ

ഞാൻ രêെĜടും എćു പറõു പുരുഷാരûിൽകൂടി പുറകിൽ വćു അവെě വസ്åതം

െതാöു. 29êണûിൽഅവളുെട രéåസവം നിćു;ബാധ മാറി താൻസçčയായിഎćു

അവൾശരീരûിൽഅറിõു. 30ഉടെന േയശുതîൽനിćുശéിപുറെĜöുഎćു ഉĐിൽ

അറിõിöു പുരുഷാരûിൽ തിരിõു: എെě വസ്åതം െതാöതുആർഎćു േചാദിđു. 31

ശിഷäĈാർഅവേനാടു: പുരുഷാരം നിെćതിരèുćതു ക÷ിöുംഎെć െതാöതുആർഎćു

േചാദിèുćുേവാഎćുപറõു. 32അവേനാഅതു െചയ്തവെളകാúാൻചുĤും േനാèി. 33

സ്åതീ തനിèുസംഭവിđതുഅറിõിöു ഭയെĜöും വിെറđുെകാ÷ുവćുഅവെěമുĉിൽ

വീണു വസ്തുത ഒെèയുംഅവേനാടു പറõു. 34അവൻഅവേളാടു: മകേള, നിെě വിശçാസം

നിെćരêിđിരിèുćു;സമാധാനേûാെട േപായിബാധഒഴിõുസçčയായിരിèഎćു

പറõു. 35ഇïെനപറõുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćപĐിåപമാണിയുെട വീöിൽ നിćു

ആൾവćു: നിെě മകൾമരിđുേപായി; ഗുരുവിെനഇനിഅസഹäെĜടുûുćതുഎăിćുഎćു

പറõു. 36 േയശുആവാèുകാരäമാèാെതപĐിåപമാണിേയാടു: ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിè

മാåതം െചയ്കഎćുപറõു. 37പെåതാസും യാേèാബും യാേèാബിെěസേഹാദരനായ

േയാഹćാനുംഅĭാെത മĤാരും തേćാടുകൂെട െചĭുവാൻസĊതിđിĭ. 38പĐിåപമാണിയുെട

വീöിൽവćാെറആരവാരെûയും വളെരകരõുവിലപിèുćവെരയും ക÷ു; 39അകûു

കടćു: നിïളുെടആരവാരവും കരđലും എăിćു? കുöി മരിđിöിĭ, ഉറïുćേåത എćു

അവേരാടു പറõു;അവേരാഅവെനപരിഹസിđു. 40അവൻഎĭാവെരയും പുറûാèി

കുöിയുെടഅĜെനയുംഅĊെയയും തേćാടുകൂെടയുĐവെരയും കൂöിെèാ÷ു കുöി കിടèുć

ഇടûുെചćു കുöിയുെടൈകèു പിടിđു: 41ബാേല,എഴുേćല്èഎćു നിേćാടു കğിèുćു

എćഅർüേûാെടതലീഥാകൂമിഎćുഅവേളാടു പറõു. 42ബാല ഉടെനഎഴുേćĤു

നടćു;അവൾèു പåă÷ു വയĢായിരുćു;അവർഅതäăം വിസ്മയിđു 43ഇതുആരും

അറിയരുതുഎćുഅവൻഅവേരാടുഏറിേയാćുകğിđു.അവൾèു ഭêിĜാൻ െകാടുേèണം

എćും പറõു.

6അവൻഅവിെട നിćു പുറെĜöു, തെě പിതൃനഗരûിൽ െചćു; അവെě ശിഷäĈാരും

അനുഗമിđു. 2 ശĒûായേĜാൾ അവൻ പĐിയിൽ ഉപേദശിđുതുടïി; പലരും േകöു

വിസ്മയിđു: ഇവćു ഇവഎവിെടനിćു? ഇവćു കിöിയഈñാനവും ഇവെě കēാൽ

നടèുćവീരäåപവൃûികളുംഎăു? 3ഇവൻമറിയയുെട മകനും യാേèാബ് േയാെസ,യൂദാ,

ശിേമാൻഎćവരുെടസേഹാദരനുമായ തđനĭേയാ? ഇവെěസേഹാദരികളും ഇവിെട നേĊാടു

കൂെട ഇĭേയാഎćു പറõുഅവîൽഇടറിേĜായി. 4 േയശുഅവേരാടു: ഒരു åപവാചകൻതെě

പിതൃനഗരûിലുംചാർđèാരുെടഇടയിലുംസçăഭവനûിലുംഅĭാെതബഹുമാനമിĭാûവൻ

അĭഎćുപറõു. 5ഏതാനും ചില േരാഗികളുെട േമൽൈകെവđുസൗഖäം വരുûിയതു

അĭാെത അവിെട വീരäåപവൃûി ഒćും െചയ്വാൻ കഴിõിĭ. 6അവരുെട അവിശçാസം
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േഹതുവായിഅവൻആċരäെĜöു.അവൻചുĤുമുĐഊരുകളിൽഉപേദശിđുെകാ÷ുസòരിđു

േപാćു. 7അനăരംഅവൻപăിരുവെരഅടുെèവിളിđു,അവെരഈര÷ായിഅയđുതുടïി,

അവർèുഅശുĂാÿാèളുെട േമൽഅധികാരം െകാടുûു. 8അവർവഴിèു വടിഅĭാെത

ഒćുംഎടുèരുതു;അĜവും െപാèണവും മടിĠീലയിൽകാശുംഅരുതു; െചരിĜുഇöുെകാĐാം;

9 ര÷ു വസ്åതം ധരിèരുതു എćിïെനഅവേരാടു കğിđു. 10നിïൾഎവിെടെയîിലും

ഒരു വീöിൽ െചćാൽഅവിടം വിöു പുറെĜടുേവാളംഅതിൽതേćപാർĜിൻ. 11ആെരîിലും

നിïെളൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട വാèു േകൾèാെതയും ഇരുćാൽഅവിടം വിöു

േപാകുേĉാൾനിïളുെടകാലിെല െപാടിഅവർèുസാêäûിćായികുടõുകളവിൻഎćും

അവേരാടു പറõു. 12അïെനഅവർപുറെĜöു മാനസാăരെĜേടണംഎćു åപസംഗിđു; 13

വളെര ഭൂതïെള പുറûാèുകയുംഅേനകം േരാഗികൾèുഎĚേതđുസൗഖäം വരുûുകയും

െചയ്തു. 14ഇïെന അവെě േപർ åപസിĂമായി വരികയാൽ െഹേരാദാരാജാവു േകöിöു;

േയാഹćാൻസ്നാപകൻമരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു;അതുെകാ÷ു

ഈശéികൾഅവനിൽവäാപരിèുćുഎćു പറõു. 15അവൻഏലീയാവാകുćുഎćു മĤു

ചിലർ പറõു. േവെറ ചിലർ:അവൻ åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûെനേĜാെല ഒരു åപവാചകൻ

എćു പറõു. 16അതു െഹേരാദാവു േകöാെറ:ഞാൻതലെവöിđ േയാഹćാൻആകുćു

അവൻ;അവൻഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćുഎćു പറõു. 17െഹേരാദാ തെěസേഹാദരനായ

ഫീലിേĜാസിെě ഭാരä െഹേരാദäെയ പരിåഗഹിđതുെകാ÷ു അവൾനിമിûം ആളയđു,

േയാഹćാെനപിടിđു തടവിൽആèിയിരുćു. 18സേഹാദരെě ഭാരäെയപരിåഗഹിèുćതു

നിനèു വിഹിതമĭ എćു േയാഹćാൻ െഹേരാദാേവാടു പറõിരുćു. 19 െഹേരാദäേയാ

അവെě േനെര പകെവđുഅവെന െകാĭുവാനും ഇėിđു; സാധിđിĭ താനും. 20 േയാഹćാൻ

നീതിയും വിശുĂിയുമുĐപുരുഷൻഎćു െഹേരാദാവുഅറിõുഅവെന ഭയെĜടുകയും

അവെന കാûുെകാൾകയും െചയ്തു; അവെě വചനം േകöിöു വളെര കലïിെയîിലും

സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. 21എćാൽെഹേരാദാവു തെěജനേനാĀവûിൽതെě

മഹûുèൾèുംസഹåസാധിപĈാർèുംഗലീലയിെല åപമാണികൾèുംവിരുćുകഴിđേĜാൾ

ഒരു തരം വćു. 22െഹേരാദäയുെട മകൾഅകûു െചćു നൃûം െചയ്തു െഹേരാദാവിെനയും

വിരുćുകാെരയും åപസാദിĜിđസമയം: മനĢുĐതുഎെăîിലുംഎേćാടു േചാദിđു െകാൾക;

നിനèു തരാം എćു രാജാവു ബാലേയാടു പറõു. 23എăു േചാദിđാലും, രാജäûിൽ

പകുതിേയാളം ആയാലും നിനèു തരാം എćു സതäം െചയ്തു. 24അവൾ പുറûിറïി

അĊേയാടു:ഞാൻഎăു േചാദിേèണംഎćു േചാദിđതിćു: േയാഹćാൻസ്നാപകെě

തല എćു അവൾ പറõു. 25 ഉടെന അവൾ ബĂെĜöു രാജാവിെě അടുèൽ െചćു:

ഇേĜാൾതെćേയാഹćാൻസ്നാപകെěതലഒരു തളികളയിൽതേരണംഎćുപറõു.

26രാജാവുഅതിദുഃഖിനായിഎîിലുംആണെയയുംവിരുćുകാെരയും വിചാരിđുഅവേളാടു

നിേഷധിĜാൻ മനĢിĭാõു. 27 ഉടെന രാജാവു ഒരു അകĉടിെയ അയđു, അവെě തല

െകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. 28അവൻേപായിതടവിൽഅവെനശിരഃേഛദം െചയ്തു;അവെě

തല ഒരു തളികയിൽ െകാ÷ുവćുബാെലèു െകാടുûു;ബാലഅെĊèു െകാടുûു. 29

അവെěശിഷäĈാർഅതു േകöിöു വćുഅവെěശവംഎടുûു ഒരു കĭറയിൽ െവđു. 30പിെć

അെĜാസ്തലĈാർ േയശുവിെěഅടുèൽവćുകൂടി തïൾ െചയ്തതും ഉപേദശിđതും എĭാം

അറിയിđു. 31വരുćവരും േപാകുćവരുംവളെരആയിരുćതിനാൽഅവർèുഭêിĜാൻേപാലും

സമയം ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവേരാടു: നിïൾ ഒരുഏകാăčലûു േവറിöുവćു
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അğം ആശçസിđുെകാൾവിൻ എćു പറõു. 32 അïെന അവർ പടകിൽ കയറി ഒരു

ഏകാăčലûു േവറിöുേപായി. 33അവർ േപാകുćതു പലരും ക÷ു അറിõു, എĭാ

പöണïളിൽനിćുംകാൽനടയായിഅവിേടèുഓടി,അവർèുമുെĉഎûി. 34അവൻപടകിൽ

നിćുഇറïിയാെറവലിയപുരുഷാരെûക÷ു,അവർഇടയൻഇĭാûആടുകെളേĜാെല

ആകെകാ÷ുഅവരിൽ മനĢലിõു പലതും ഉപേദശിđു തുടïി. 35പിെć േനരം നേć

ൈവകീöു ശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽവćു; ഇതു നിർðനåപേദശംഅേĭാ; 36 േനരവും

നേćൈവകി; ഭêിĜാൻഇĭായ്കയാൽഅവർചുĤുമുĐകുടികളിലുംഊരുകളിലും െചćു

ഭêിĜാൻവĭതും െകാേĐ÷തിćുഅവെരപറõയേèണംഎćുപറõു. 37അവൻ

അവേരാടു: നിïൾഅവർèു ഭêിĜാൻ െകാടുĜിൻഎćുകğിđതിćു:ഞïൾേപായി

ഇരുനൂറു െവĐിèാശിćുഅĜം െകാ÷ിöുഅവർèുതിĈാൻ െകാടുèേയാഎćുഅവേനാടു

പറõു. 38അവൻഅവേരാടു: നിïൾèുഎåതഅĜം ഉ÷ു? െചćു േനാèുവിൻഎćു

പറõു; അവർ േനാèിöു: അòു, ര÷ു മീനും ഉ÷ു എćു പറõു. 39പിെćഅവൻ

അവേരാടു:എĭാവെരയും പđĜുĭിൽപăിപăിയായി ഇരുûുവാൻകğിđു. 40അവർനൂറും

അĉതും വീതം നിരനിരയായി ഇരുćു. 41അവൻആഅòുഅĜവും ര÷ു മീനുംഎടുûു

സçർĖേûèു േനാèിവാഴ്ûി,അĜംനുറുèി,അവർèുവിളĉുവാൻതെěശിഷäĈാർèു

െകാടുûു;ആര÷ു മീനുംഎĭാവർèും വിഭാഗിđുെകാടുûു. 42എĭാവരും തിćുതൃപ്തരായി.

43കഷണïളും മീൻനുറുèും പåă÷ു െകാö നിറെđടുûു. 44അĜംതിćവേരാഅēായിരം

പുരുഷĈാർആയിരുćു. 45താൻപുരുഷാരെûപറõയèുćതിനിടയിൽതെěശിഷäĈാെര

ഉടെന പടകു കയറി അèെര േബû്സയിെദèു േനെര മുേćാടുവാൻ നിർബĆിđു. 46

അവെര പറõയđു വിöേശഷം താൻ åപാർüിĜാൻ മലയിൽ േപായി. 47 ൈവകുേćരം

ആയേĜാൾപടകുകടലിെěനടുവിലുംതാൻഏകനായികരയിലുംആയിരുćു. 48കാĤു åപതികൂലം

ആകെകാ÷ുഅവർത÷ുവലിđുവലയുćതുഅവൻക÷ുഏകേദശം രാåതിനാലാംയാമûിൽ

കടലിേĈൽനടćുഅവരുെടഅടുèൽ െചćുഅവെര കടćുേപാകുവാൻ ഭാവിđു. 49അവൻ

കടലിേĈൽ നടèുćതു ക÷ിöു ഭൂതം എćു അവർ നിരൂപിđു നിലവിളിđു. 50എĭാവരും

അവെനക÷ു åഭമിđിരുćു. ഉടെനഅവൻഅവേരാടു സംസാരിđു:ൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻ

തേćആകുćു; ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു. 51പിെćഅവൻഅവരുെടഅടുèൽെചćു

പടകിൽ കയറി, കാĤുഅമർćു;അവർ ഉĐിൽഅതäăം åഭമിđാċരäെĜöു. 52അവരുെട ഹൃദയം

കടുûിരുćതുെകാ÷ുഅĜûിെěസംഗതിഅവർ åഗഹിđിĭ. 53അവർഅèെരഎûി

െഗേćസരû് േദശûുഅണõു. 54അവർപടകിൽനിćുഇറïിയ ഉടെനജനïൾഅവെന

അറിõു. 55ആനാöിൽഒെèയുംചുĤിഓടി,അവൻഉ÷ുഎćു േകൾèുćഇടേûèു

ദീനèാെര കിടèയിൽ എടുûുംെകാ÷ുവćു തുടïി. 56ഊരുകളിേലാ പöണïളിേലാ

കുടികളിേലാഅവൻ െചെćടെûാെèയുംഅവർ ചăകളിൽ േരാഗികെള െകാ÷ുവćു

െവđു,അവെěവസ്åതûിെěെതാïൽഎîിലും െതാേട÷തിćുഅേപêിèയുംഅവെന

െതാöവർèു ഒെèയുംസൗഖäം വരികയും െചയ്തു.

7 െയരൂശേലമിൽനിćു പരീശĈാരും ചിലശാസ്åതിമാരുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി. 2

അവെě ശിഷäĈാരിൽ ചിലർ ശുĂിയിĭാûഎćുെവđാൽ, കഴുകാû,ൈകെകാ÷ു

ഭêണംകഴിèുćതുഅവർക÷ു. 3പരീശĈാരും െയഹൂദĈാർ ഒെèയും പൂർĔĈാരുെട

സåĉദായം åപമാണിđു ൈക നćായി കഴുകീöĭാെത ഭêണം കഴിèയിĭ. 4 ചăയിൽ

നിćു വരുേĉാഴും കുളിđിöĭാെത ഭêണംകഴിèയിĭ. പാനപാåതം, ഭരണി, െചĉുഎćിവ
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കഴുകുക മുതലായി പലതും åപമാണിèുćതു അവർèു ചöമായിരിèുćു. 5 അïെന

പരീശĈാരുംശാസ്åതിമാരും:നിെěശിഷäĈാർപൂർĔĈാരുെടസåĉദായംഅനുസരിđുനടèാെത

ശുĂിയിĭാûൈകെകാ÷ു ഭêണം കഴിèുćതുഎăുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 6

അവൻഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: കപടഭéിèാരായ നിïെളèുറിđു െയശēാവു

åപവചിđതുശരി: “ഈജനംഅധരംെകാ÷ുഎെćബഹുമാനിèുćു;എîിലുംഅവരുെട

ഹൃദയംഎîൽനിćു ദൂരûുഅകćിരിèുćു. 7മാനുഷകğനകളായ ഉപേദശïെളഅവർ

ഉപേദശിèുćതുെകാ÷ുഎെćവäർüമായി ഭജിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തേć. 8നിïൾൈദവകğനവിöുംകളõു മനുഷäരുെടസåĉദായം åപമാണിèുćു; 9പിെć

അവേരാടു പറõതു: നിïളുെട സåĉദായം åപമാണിĜാൻ േവ÷ി നിïൾ ൈദവകğന

തĐിèളയുćതു നćായി. 10 നിെě അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിè എćും

അĜെനേയാ അĊെയേയാ åപാകുćവൻ മരിേèണം എćു േമാെശ പറõുവേĭാ. 11

നിïേളാ ഒരു മനുഷäൻഅĜേനാേടാഅĊേയാേടാ: നിനèുഎćാൽ ഉപകാരമായി വേര÷തു

വഴിപാടു എćർüമുĐ െകാർĒാൻ എćു പറõാൽ മതി എćു പറയുćു; 12 തെě

അĜേćാഅെĊേèാ േമലാൽ ഒćും െചയ്വാൻഅവെനസĊതിèുćതുമിĭ. 13ഇïെന

നിïൾഉപേദശിèുćസåĉദായûാൽൈദവകğന ദുർĒലമാèുćു;ഈവകപലതും

നിïൾെചēുćു. 14പിെćഅവൻപുരുഷാരെûഅരിെകവിളിđുഅവേരാടു:എĭാവരും

േകöു åഗഹിđുെകാൾവിൻ. 15പുറûുനിćു മനുഷäെěഅകûു െചĭുćയാെതാćിćും

അവെന അശുĂമാèുവാൻ കഴികയിĭ; അവനിൽ നിćു പുറെĜടുćതേåത മനുഷäെന

അശുĂമാèുćതു 16 [േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö] എćു പറõു. 17അവൻ

പുരുഷാരെûവിöു വീöിൽ െചćേശഷംശിഷäĈാർആഉപമെയèുറിđുഅവേനാടു േചാദിđു. 18

അവൻഅവേരാടു:ഇïെനനിïളും േബാധമിĭാûവേരാ?പുറûുനിćുമനുഷäെěഅകûു

െചĭുćയാെതാćിćുംഅവെനഅശുĂമാèുവാൻകഴികയിĭഎćുതിരിđറിയുćിĭേയാ?

19 അതു അവെě ഹൃദയûിൽ അĭ വയĤിലേåത െചĭുćതു; പിെć മറĜുരയിേലèു

േപാകുćു; ഇïെനസകലേഭാജäïൾèുംശുĂിവരുûുćുഎćുപറõു. 20മനുഷäനിൽ

നിćു പുറെĜടുćതേåത മനുഷäെന അശുĂനാèുćതു; 21അകûുനിćു, മനുഷäരുെട

ഹൃദയûിൽനിćു തേć, ദുċിă, വäഭിചാരം, പരസംഗം, 22 െകാലപാതകം, േമാഷണം,

അതäാåഗഹം, ദുġത, ചതി, ദുഷ്കാമം, വിടèുകĚു, ദൂഷണം,അഹîാരം, മൂഢതഎćിവ

പുറെĜടുćു. 23ഈേദാഷïൾഎĭാംഅകûുനിćു പുറെĜöു മനുഷäെനഅശുĂനാèുćു

എćുംഅവൻപറõു. 24അവൻഅവിെട നിćു പുറെĜöു സീേദാെěയും േസാരിെěയും

അതിർനാöിൽ െചćു ഒരു വീöിൽ കടćു; ആരും അറിയരുതു എćു ഇėിđു എîിലും

മറõിരിĜാൻസാധിđിĭ. 25അശുĂാÿാവുബാധിđ െചറിയ മകൾ ഉേĐാരു സ്åതീഅവെě

വസ്തുത േകöിöു വćുഅവെěകാല്èൽവീണു. 26അവൾസുെറാെഫായ്നീകä ജാതിയിലുĐ

ഒരുയവനസ്åതീആയിരുćു; തെěമകളിൽനിćു ഭൂതെûപുറûാèുവാൻഅവൾഅവേനാടു

അേപêിđു. 27 േയശുഅവേളാടു: മുെĉ മèൾèുതൃപ്തി വരെö; മèളുെടഅĜംഎടുûു

െചറുനായ്èൾèുഇöുെകാടുèുćതു നćĭഎćുപറõു. 28അവൾഅവേനാടു:അേത,

കർûാേവ, െചറുനായ്èളും േമെശèു കീെഴ കുöികളുെടഅĜനുറുèുകെള തിćുćുവേĭാ

എćു ഉûരംപറõു. 29അവൻഅവേളാടു:ഈവാèുനിമിûം െപായ്െèാൾക: ഭൂതംനിെě

മകെളവിöു േപായിരിèുćുഎćുപറõു. 30അവൾവീöിൽവćാെറ, മകൾകിടèേമൽ

കിടèുćതും ഭൂതം വിöുേപായതും ക÷ു. 31അവൻവീ÷ും േസാരിെěഅതിർ വിöു സീേദാൻ
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വഴിയായി െദèെĜാലിേദശûിെěനടുവിൽകൂടി ഗലീലèടğുറûു വćു. 32അവിെടഅവർ

വിèനാേയാരു െചകിടെനഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു,അവെě േമൽൈകെവേèണം

എćുഅേപêിđു. 33അവൻഅവെനപുരുഷാരûിൽനിćു േവറിöു കൂöിെèാ÷ുേപായി

അവെěെചവിയിൽവിരൽഇöു, തുĜിഅവെěനാവിെനെതാöു, 34സçർĖേûèു േനാèി

െനടുവീർĜിöുഅവേനാടു: തുറćുവരികഎćുഅർüമുĐഎഫഥാഎćുപറõു. 35ഉടെന

അവെě െചവി തുറćു നാവിെě െകöുംഅഴിõിöുഅവൻശരിയായിസംസാരിđു. 36ഇതു

ആേരാടും പറയരുതുഎćുഅവേരാടു കğിđുഎîിലുംഅവൻഎåതകğിđുേവാഅåതയും

അവർ åപസിĂമാèി: 37അവൻസകലവും നćായി െചയ്തു; െചകിടെര േകൾèുമാറാèുćു;

ഊമെരസംസാരിèുമാറാèുćുഎćു പറõുഅതäăം വിസ്മയിđു.

8ആദിവസïളിൽഏĤവുംവലിയപുരുഷാരം ഉ÷ായിരിെèഅവർèു ഭêിĜാൻഒćും

ഇĭായ്കെകാ÷ു േയശു ശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđുഅവേരാടു: 2ഈപുരുഷാരം ഇേĜാൾ

മൂćു നാളായിഎേćാടുകൂെട പാർèുćു;അവർèു ഭêിĜാൻ ഒćും ഇĭായ്കെകാ÷ു

എനിèുഅവേരാടുഅലിവു േതാćുćു; 3ഞാൻഅവെര പöിണിയായി വീöിേലèുഅയđാൽ

അവർ വഴിയിൽ െവđു തളർćു േപാകും; അവരിൽ ചിലർ ദൂരûുനിćുവćവരേĭാഎćു

പറõു. 4അതിćുഅവെěശിഷäĈാർ: ഇവർèുഇവിെട മരുഭൂമിയിൽഅĜം െകാടുûു

തൃപ്തിവരുûുവാൻ എïെന കഴിയും എćു ഉûരം പറõു. 5 അവൻ അവേരാടു:

നിïളുെട പèൽഎåതഅĜം ഉ÷ുഎćു േചാദിđു. ഏഴുഎćുഅവർപറõു. 6അവൻ

പുരുഷാരേûാടു നിലûുഇരിĜാൻകğിđു; പിെćആഏഴĜംഎടുûുസ്േതാåതം െചയ്തു

നുറുèി, ശിഷäĈാരുെട പèൽവിളĉുവാൻ െകാടുûു;അവർപുരുഷാരûിനു വിളĉി. 7

െചറിയ മീനും കുെറ ഉ÷ായിരുćു;അതുംഅവൻഅനുåഗഹിđിöു, വിളĉുവാൻപറõു. 8

അവർതിćുതൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണïൾഏഴു വöി നിറെđടുûു. 9അവർഏകേദശം

നാലായിരം േപർആയിരുćു. 10അവൻഅവെരപറõയđഉടെനശിഷäĈാേരാടു കൂെട പടകു

കയറി ദല്മനൂഥഅംശïളിൽഎûി. 11അനăരം പരീശĈാർ വćുഅവെന പരീêിđു

െകാ÷ുആകാശûുനിćു ഒരുഅടയാളംഅേനçഷിđുഅവനുമായി തർèിđു തുടïി. 12

അവൻആÿാവിൽഞരïി:ഈതലമുറഅടയാളംഅേനçഷിèുćതുഎăു?ഈതലമുെറèു

അടയാളം ലഭിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു, 13

അവെര വിöു പിെćയും പടകു കയറിഅèെരèു കടćു. 14അവർഅĜം െകാ÷ുേപാരുവാൻ

മറćു േപായിരുćു; പടകിൽ അവരുെട പèൽ ഒരു അĜം മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. 15

അവൻ അവേരാടു: േനാèുവിൻ, പരീശരുെട പുളിđമാവും െഹേരാദാവിെě പുളിđമാവും

സൂêിđുെകാൾവിൻഎćുകğിđു. 16നമുèുഅĜംഇĭായ്കയാൽഎćുഅവർതĊിൽ

തĊിൽ പറõു. 17അതു േയശു അറിõുഅവേരാടു പറõതു: അĜം ഇĭായ്കയാൽ

നിïൾ തĊിൽ പറയുćതു എăു? ഇേĜാഴും തിരിđറിയുćിĭേയാ? åഗഹിèുćിĭേയാ?

നിïളുെടഹൃദയംകടുûിരിèുćുേവാ? 18കĚുഉ÷ായിöുംകണുćിĭേയാ?െചവി ഉ÷ായിöും

േകൾèുćിĭേയാ? ഓർèുćതുമിĭേയാ? 19 അēായിരംേപർèു ഞാൻ അòു അĜം

നുറുèിയേĜാൾകഷണïൾഎåത െകാöനിറെđടുûു? പåă÷ുഎćുഅവർഅവേനാടു

പറõു. 20നാലായിരം േപർèുഏഴു നുറുèിയേĜാൾകഷണïൾഎåതവöി നിറെđടുûു?

ഏഴു എćു അവർ അവേനാടു പറõു. 21 പിെćഅവൻഅവേരാടു: ഇേĜാഴും നിïൾ

åഗഹിèുćിĭേയാഎćുപറõു. 22അവർ േബû്സയിദയിൽഎûിയേĜാൾ ഒരു കുരുടെന
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അവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുഅവെന െതാേടണെമćുഅേപêിđു. 23അവൻകുരുടെě

ൈകèുപിടിđുഅവെനഊരിćു പുറûുെകാ÷ു േപായിഅവെěകĚിൽതുĜിഅവെě

േമൽൈകെവđു: നീ വĭതും കാണുćുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 24അവൻേമേğാöു േനാèി:ഞാൻ

മനുഷäെരകാണുćു;അവർനടèുćതു മരïൾേപാെലയേåതകാണുćതുഎćുപറõു.

25പിെćയുംഅവെěകĚിേĈൽൈക െവđാെറഅവൻസൗഖäം åപാപിđു മിഴിđുേനാèി

എĭാംസ്പġമായി ക÷ു. 26നീഊരിൽകടèേപാലുംഅരുതുഎćുഅവൻപറõുഅവെന

വീöിേലèു അയđു. 27അനăരം േയശു ശിഷäĈാരുമായി ഫിലിെĜാസിെě ൈകസരäèു

അടുûഊരുകളിേലèു േപായി; വഴിയിൽെവđുശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾഎെćആർഎćു

പറയുćു എćു േചാദിđു. 28 േയാഹćാൻ സ്നാപകെനćു ചിലർ, ഏലീയാെവćു ചിലർ,

åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻ എćു മĤു ചിലർ എćു അവർ ഉûരം പറõു. 29 അവൻ

അവേരാടു:എćാൽനിïൾഎെćആർഎćുപറയുćുഎćു േചാദിđതിćു: നീ åകിസ്തു

ആകുćുഎćു പെåതാസ് ഉûരം പറõു. 30പിെćതെćèുറിđുആേരാടും പറയരുെതćു

അവൻഅവേരാടു ഖøിതമായി പറõു. 31മനുഷäപുåതൻപലതുംസഹിèയും മൂĜĈാരും

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും അവെന തĐിèളõു െകാĭുകയും മൂćു നാൾ

കഴിõിöുഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èയും േവണംഎćുഅവെരഉപേദശിđുതുടïി. 32

അവൻഈവാèു തുറćു പറõു.അേĜാൾ പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി

ശാസിđുതുടïി. 33അവേനാതിരിõു േനാèിശിഷäĈാെര ക÷ിöു പെåതാസിെനശാസിđു:

സാûാേന, എെć വിöു േപാ; നീ ൈദവûിേěതĭ മനുഷäരുെടതേåത കരുതുćതു എćു

പറõു. 34പിെćഅവൻപുരുഷാരെûയും തെěശിഷäĈാെരയുംഅരിെകവിളിđുഅവേരാടു

പറõതു: ഒരുവൻഎെćഅനുഗമിĜാൻഇėിđാൽഅവൻതെćûാൻതäജിđു തെě åകൂശ്

എടുûുെകാ÷ുഎെćഅനുഗമിèെö. 35ആെരîിലും തെěജീവെന രêിĜാൻഇėിđാൽ

അതിെന കളയും;ആെരîിലും എെěയും സുവിേശഷûിെěയും നിമിûം തെě ജീവെന

കളõാൽഅതിെന രêിèും. 36ഒരു മനുഷäൻസർĔേലാകവും േനടുകയും തെěജീവെന

കളകയും െചയ്താൽഅവćുഎăു åപേയാജനം? 37അĭ,തെěജീവćു േവ÷ി മനുഷäൻ

എെăാരു മറുവില െകാടുèും; 38വäഭിചാരവും പാപവും ഉĐഈതലമുറയിൽആെരîിലും

എെćയുംഎെěവചനïെളയും കുറിđു നാണിđാൽഅവെനèുറിđു മനുഷäപുåതനും തെě

പിതാവിെě േതജĢിൽവിശുĂ ദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾനാണിèും;

9പിെć അവൻ അവേരാടു: ൈദവരാജäം ശéിേയാെട വരുćതു കാണുേവാളം മരണം

ആസçദിèാûവർചിലർഈനില്èുćവരിൽ ഉ÷ുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു എćു പറõു. 2 ആറു ദിവസം കഴിõ േശഷം േയശു പെåതാസിെനയും

യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയുംകൂöി ഒരു ഉയർćമലയിേലèുതനിđു െകാ÷ുേപായി

അവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു. 3 ഭൂമിയിൽ ഒരു അലèുകാരćും െവളുĜിĜാൻ

കഴിയാെതവĚംഅവെěവസ്åതംഅതäăം െവĐയായി തിളïി. 4അേĜാൾഏലീയാവും

േമാെശയുംഅവർèു åപതäêമായി േയശുവിേനാടുസംഭാഷിđു െകാ÷ിരുćു. 5പെåതാസ്

േയശുവിേനാടു: റĒീ നാം ഇവിെട ഇരിèുćതു നĭതു;ഞïൾമൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèെö; ഒćു

നിനèും ഒćു േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćുംഎćു പറõു. 6താൻഎăു പറേയ÷ു

എćുഅവൻഅറിõിĭ;അവർ ഭയപരവശരായിരുćു. 7പിെćഒരു േമഘംവćുഅവരുെട

േമൽനിഴലിöു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ;ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻഎćു േമഘûിൽനിćു ഒരു
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ശĝവും ഉ÷ായി. 8െപെöćുഅവർചുĤും േനാèിയാെറതïേളാടുകൂെട േയശുവിെന മാåതം

അĭാെതആെരയും ക÷ിĭ. 9അവർ മലയിൽനിćു ഇറïുേĉാൾ: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരിൽ

നിćുഎഴുേćĤിöĭാെതഈക÷തുആേരാടുംഅറിയിèരുതുഎćുഅവൻഅവേരാടു

കğിđു. 10 മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćല്èഎćുĐതുഎăുഎćു തĊിൽ തർèിđുംെകാ÷ു

അവർആവാèു ഉĐിൽസംåഗഹിđു. 11ഏലീയാവു മുെĉവേര÷തുഎćുശാസ്åതിമാർ

വാദിèുćതു എăു എćു അവർ േചാദിđു. 12അതിćു േയശു: ഏലീയാവു മുെĉ വćു

സകലവുംയഥാčാനûാèുćുസതäം;എćാൽമനുഷäപുåതെനèുറിđു:അവൻവളെര

കġെĜടുകയും ധിèരിèെĜടുകയും െചേē÷ിവരുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćതുഎïെന? 13

ഏലീയാവു വćു;അവെനèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഅവർതïൾèു േതാćിയതു

എĭാംഅവേനാടു െചയ്തുഎćുഞാൻനിïേളാടുപറയുćുഎćുഉûരംപറõു. 14അവൻ

ശിഷäĈാരുെടഅടുെèവćാെറ വലിയ പുരുഷാരംഅവെര ചുĤി നില്èുćതും ശാസ്åതിമാർ

അവേരാടു തർèിèുćതുംക÷ു. 15പുരുഷാരംഅവെനക÷ഉടെന åഭമിđുഓടിവćുഅവെന

വąിđു. 16അവൻഅവേരാടു: നിïൾഅവരുമായി തർèിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 17

അതിćു പുരുഷാരûിൽ ഒരുûൻ: ഗുേരാ,ഊമനായആÿാവുĐഎെě മകെനഞാൻനിെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു. 18അതുഅവെനഎവിെടെവđു പിടിđാലുംഅവെനതĐിയിടുćു;

പിെćഅവൻനുെരđു പĭുകടിđു വര÷ുേപാകുćു.അതിെനപുറûാേè÷തിćുഞാൻ

നിെěശിഷäĈാേരാടു പറõിöുഅവർèു കഴിõിĭഎćു ഉûരം പറõു. 19അവൻ

അവേരാടു:അവിശçാസമുĐതലമുറേയ,എåതേûാളംഞാൻനിïേളാടു കൂെട ഇരിèും?

എåതേûാളം നിïെള െപാറുèും?അവെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരം

പറõു. 20അവർഅവെനഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു.അവെനക÷ഉടെനആÿാവു

അവെനഇെഴđു;അവൻനിലûു വീണു നുെരđുരു÷ു. 21ഇതുഅവćുസംഭവിđിöുഎåത

കാലമായിഎćുഅവെěഅĜേനാടു േചാദിđതിćുഅവൻ: െചറുĜംമുതൽതേć. 22അതു

അവെനനശിĜിേè÷തിćു പലേĜാഴും തീയിലും െവĐûിലും തĐിയിöിöു÷ു; നിćാൽ

വĭതും കഴിയുംഎîിൽ മനĢലിõുഞïെളസഹായിേèണേമഎćുപറõു. 23 േയശു

അവേനാടു: നിćാൽകഴിയുംഎîിൽഎേćാ? വിശçസിèുćവćുസകലവും കഴിയുംഎćു

പറõു. 24ബാലെěഅĜൻഉടെനനിലവിളിđു: കർûാേവ,ഞാൻവിശçസിèുćു;എെě

അവിശçാസûിനുസഹായിേèണേമഎćു പറõു. 25എćാെറ പുരുഷാരംഓടിèൂടുćതു

േയശു ക÷ിöു അശുĂാÿാവിെന ശാസിđു: ഊമനും െചകിടനുമായആÿാേവ, ഇവെന

വിöു േപാ; ഇനിഅവനിൽകടèരുതുഎćുഞാൻനിേćാടു കğിèുćുഎćുപറõു. 26

അേĜാൾഅതുനിലവിളിđുഅവെനവളെരഇെഴđു പുറെĜöുേപായി. മരിđുേപായിഎćുപലരും

പറവാൻതèവĚംഅവൻ മരിđേപാെലആയി. 27 േയശുഅവെനൈകèു പിടിđു നിവിർûി,

അവൻഎഴുേćĤു. 28വീöിൽ വćേശഷംശിഷäĈാർസçകാരäമായിഅവേനാടു:ഞïൾèു

അതിെനപുറûാèുവാൻകഴിയാõതുഎăുഎćു േചാദിđു. 29 åപാർüനയാൽഅĭാെത

ഈജാതി ഒćിനാലും പുറെĜöുേപാകയിĭഎćുഅവൻപറõു. 30അവിെടനിćുഅവർ

പുറെĜöു ഗലീലയിൽകൂടി സòരിđു;അതുആരുംഅറിയരുെതćുഅവൻഇėിđു. 31അവൻ

തെěശിഷäĈാെരപഠിĜിđുഅവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെടകēിൽഏğിèെĜടും;

അവർഅവെന െകാĭും; െകാćിöു മൂćു നാൾ കഴിõേശഷംഅവൻ ഉയിർെûഴുേćല്èും

എćു പറõു. 32 ആ വാèു അവർ åഗഹിđിĭ; അവേനാടു േചാദിĜാേനാ ഭയെĜöു. 33

അവൻകഫർćഹൂമിൽവćുവീöിൽഇരിèുേĉാൾ: നിïൾവഴിയിൽെവđു തĊിൽവാദിđതു
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എăു എćുഅവേരാടു േചാദിđു. 34അവേരാ തïളുെട ഇടയിൽ വലിയവൻആർഎćു

വഴിയിൽെവđു വാദിđതുെകാ÷ു മി÷ാതിരുćു. 35അവൻഇരുćുപăിരുവെരയും വിളിđു:

ഒരുവൻ മുĉൻആകുവാൻഇėിđാൽഅവൻഎĭാവരിലും ഒടുèûവനുംഎĭാവർèും

ശുåശൂഷകനുംആേകണംഎćു പറõു. 36ഒരു ശിശുവിെനഎടുûുഅവരുെട നടുവിൽ

നിറുûി അെണđുെകാ÷ു അവേരാടു: 37 ഇïെനയുĐ ശിശുèളിൽ ഒćിെന എെě

നാമûിൽൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;എെćൈകെèാĐുćവേനാ

എെćയĭഎെćഅയđവെനൈകെèാĐുćുഎćുപറõു. 38 േയാഹćാൻഅവേനാടു:

ഗുേരാ, ഒരുവൻ നിെě നാമûിൽ ഭൂതïെള പുറûാèുćതു ഞïൾ ക÷ു; അവൻ

നെĊഅനുഗമിèായ്കയാൽഞïൾഅവെന വിേരാധിđു എćു പറõു. 39അതിćു

േയശു പറõതു:അവെനവിേരാധിèരുതു; എെěനാമûിൽ ഒരു വീരäåപവൃûി െചയ്തിöു

േവഗûിൽഎെćദുഷിđുപറവാൻകഴിയുćവൻആരുംഇĭ. 40നമുèു åപതികൂലമĭാûവൻ

നമുèു അനുകൂലമേĭാ. 41 നിïൾ åകിസ്തുവിćുĐവർ എćീ നാമûിൽ ആെരîിലും

ഒരു പാനപാåതം െവĐംനിïൾèുകുടിĜാൻതćാൽഅവćു åപതിഫലംകിöാതിരിèയിĭ

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 42എîൽവിശçസിèുćഈെചറിയവരിൽ

ഒരുûćുഇടർđവരുûുćവെěകഴുûിൽവലിേയാരു തിരികĭു െകöിഅവെനകടലിൽ

ഇöുകളയുćതുഅവćുഏെറനĭു. 43നിെěൈകനിനèുഇടർđവരുûിയാൽഅതിെന

െവöിèളക: 44ഊനനായി ജീവനിൽകടèുćതു ര÷ുകēുമുĐവൻആയി െകടാûതീയായ

നരകûിൽ േപാകുćതിെനèാൾനിനèുനĭു. (Geenna g1067) 45നിെěകാൽനിനèുഇടർđ

വരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: 46 മുടăനായി ജീവനിൽ കടèുćതു ര÷ു കാലുമുĐവൻ

ആയി െകടാûതീയായനരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിനèു നĭു. (Geenna g1067) 47നിെě

കĚു നിനèു ഇടർđ വരുûിയാൽഅതിെന ചൂćുകളക; ഒĤèĚനായിൈദവരാജäûിൽ

കടèുćതു ര÷ുകĚുĐവനായിഅìിനരകûിൽ വീഴുćതിെനèാൾ നിനèു നĭു. (Geenna

g1067) 48അവിെടഅവരുെട പുഴു ചാകുćിĭ. തീ െകടുćതുമിĭ. 49എĭാവćും തീെകാ÷ു ഉĜിടും.

50ഉĜു നĭതുതേć; ഉĜു കാരമിĭാെത േപായാേലാഎെăാćിനാൽഅതിćു രസംവരുûും?

നിïളിൽതേćഉĜുĐവരുംഅേനäാനäംസമാധാനമുĐവരുംആയിരിĜിൻ.

10അവിെടനിćുഅവൻപുറെĜöു േയാർāാćèെര െയഹൂദäേദശûിെěഅതിേരാളം െചćു;

പുരുഷാരം പിെćയും അവെěഅടുèൽ വćു കൂടി, പതിവുേപാെലഅവൻഅവെര

പിെćയും ഉപേദശിđു. 2അേĜാൾപരീശĈാർഅടുെèവćു: ഭാരäെയ ഉേപêിèുćതു

പുരുഷćു വിഹിതേമാ എćു അവെന പരീêിđുെകാ÷ു അവേനാടു േചാദിđു. 3അവൻ

അവേരാടു: േമാെശ നിïൾèു എăു കğന തćു എćു േചാദിđു. 4 ഉേപêണപåതം

എഴുതിെèാടുûു അവെള ഉേപêിĜാൻ േമാെശ അനുവദിđു എćു അവർ പറõു. 5

േയശുഅവേരാടു: നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമേåതഅവൻ നിïൾèുഈകğന

എഴുതിûćതു. 6 സൃġിയുെട ആരംഭûിîേലാ ൈദവം അവെര ആണും െപĚുമായി

ഉ÷ാèി. 7അതുെകാ÷ു മനുഷäൻഅĜെനയുംഅĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; 8

ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും;അïെനഅവർപിെćര÷ĭഒരു േദഹമേåത. 9ആകയാൽ

ൈദവം േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ േവർപിരിèരുതുഎćു ഉûരം പറõു. 10വീöിൽ െവđു

ശിഷäĈാർ പിെćയുംഅതിെനèുറിđുഅവേനാടു േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു: ഭാരäെയ

ഉേപêിđു മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻ അവൾèു വിേരാധമായി വäഭിചാരം

െചēുćു. 12സ്åതീയും ഭർûാവിെന ഉേപêിđു മെĤാരുûനുമായി വിവാഹംകഴിõാൽ
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വäഭിചാരം െചēുćുഎćുപറõു. 13അവൻെതാേട÷തിćുചിലർശിശുèെളഅവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാേരാഅവെരശാസിđു. 14 േയശുഅതു ക÷ാെറ മുഷിõു

അവേരാടു: ശിശുèെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻവിടുവിൻ;അവെരതടുèരുതു;ൈദവരാജäം

ഇïെനയുĐവരുെടതേĭാ. 15ൈദവരാജäെûശിശുഎćേപാെലൈകെèാĐാûവൻ

ആരും ഒരുനാളുംഅതിൽകടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു

പറõു. 16പിെćഅവൻഅവെരഅെണđുഅവരുെട േമൽൈകെവđു,അവെരഅനുåഗഹിđു.

17അവൻപുറെĜöു യാåതെചēുേĉാൾ ഒരുവൻഓടിവćുഅവെě മുĉിൽ മുöുകുûി: നĭ

ഗുേരാ, നിതäജീവെനഅവകാശംആèുവാൻഞാൻഎăു െചേēണംഎćുഅവേനാടു

േചാദിđു. (aiōnios g166) 18അതിćു േയശു: എെćനĭവൻഎćു പറയുćതു എăു?ൈദവം

ഒരുവൻഅĭാെതനĭവൻആരുമിĭ. 19െകാലെചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു, േമാġിèരുതു,

കĐĢാêäം പറയരുതു, ചതിèരുതു, നിെě അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിè

എćീകğനകെളനീഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു. 20അവൻഅവേനാടു: ഗുേരാ, ഇതു

ഒെèയുംഞാൻ െചറുĜം മുതൽ åപമാണിđുേപാരുćു എćു പറõു. 21 േയശുഅവെന

േനാèിഅവെനസ്േനഹിđു: ഒരു കുറവു നിനèു÷ു; നീ േപായി നിനèുĐതുഎĭാം വിĤു

ദരിåദർèു െകാടുè; എćാൽ നിനèു സçർĖûിൽ നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć വćു

എെćഅനുഗമിèഎćു പറõു. 22അവൻവളെരസĉûുĐവൻആകെകാ÷ുഈ

വചനûിîൽ വിഷാദിđു ദുഃഖിതനായി െപായ്èളõു. 23 േയശു ചുĤും േനാèി തെě

ശിഷäĈാേരാടു: സĉûുĐവർൈദവരാജäûിൽകടèുćതുഎåത åപയാസംഎćു പറõു.

24അവെěഈ വാèിനാൽ ശിഷäĈാർ വിസ്മയിđു; എćാൽ േയശു പിെćയും: മèേള,

സĉûിൽആåശയിèുćവർൈദവരാജäûിൽകടèുćതുഎåത åപയാസം. 25ധനവാൻ

ൈദവരാജäûിൽകടèുćതിെനèാൾ ഒöകംസൂചിèുഴയൂെട കടèുćതുഎളുĜംഎćു

ഉûരം പറõു. 26അവർഏĤവും വിസ്മയിđു:എćാൽ രêåപാപിĜാൻആർèുകഴിയും

എćുതĊിൽതĊിൽപറõു. 27 േയശുഅവെര േനാèി; മനുഷäർèുഅസാĂäം തേć,

ൈദവûിćുഅĭതാനും;ൈദവûിćുസകലവുംസാĂäമേĭാഎćുപറõു. 28പെåതാസ്

അവേനാടു: ഇതാ,ഞïൾസകലവും വിöു നിെćഅനുഗമിđിരിèുćുഎćു പറõുതുടïി.

29അതിćു േയശു:എെěനിമിûവുംസുവിേശഷം നിമിûവും വീേടാസേഹാദരĈാെരേയാ

സേഹാദരികെളേയാഅĊെയേയാഅĜെനേയാ മèെളേയാനിലïെളേയാവിöാൽ, 30ഈ

േലാകûിൽതേć, ഉപåദവïേളാടും കൂെട നൂറു മടïുവീടുകെളയുംസേഹാദരĈാെരയും

സേഹാദരികെളയും അĊമാെരയും മèെളയും നിലïെളയും വരുവാനുĐ േലാകûിൽ

നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻആരുമിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

(aiōn g165, aiōnios g166) 31എîിലും മുĉĈാർ പലരും പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകുംഎćു

ഉûരം പറõു. 32അവർ െയരൂശേലമിേലèു യാåത െചയ്കയായിരുćു; േയശുഅവർèു

മുĉായി നടćു; അവർ വിസ്മയിđു; അനുഗമിèുćവേരാ ഭയെĜöു. അവൻ പിെćയും

പăിരുവെര കൂöിെèാ÷ുഅവേരാടു: 33ഇതാ, നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു;അവിെട

മനുഷäപുåതൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും ശാസ്åതിമാരുെടയും കēിൽഏğിèെĜടും; അവർ

അവെന മരണûിനു വിധിđു ജാതികൾèുഏğിèും. 34അവർഅവെനപരിഹസിèയും

തുĜുകയും തĭുകയും െകാĭുകയും മൂćു നാൾകഴിõിöുഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èയും

െചēുംഎćിïെനതനിèുസംഭവിèാനുĐതു പറõുതുടïി. 35െസെബദിയുെട മèളായ

യാേèാബും േയാഹćാനുംഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: ഗുേരാ,ഞïൾനിേćാടു
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യാചിĜാൻ േപാകുćതുഞïൾèു െചയ്തുതരുവാൻഅേപêിèുćുഎćു പറõു.

36അവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïൾèുഎăു െചയ്തുതരുവാൻനിïൾആåഗഹിèുćു

എćു േചാദിđു. 37 നിെě മഹതçûിൽ ഞïളിൽ ഒരുûൻ നിെě വലûും ഒരുûൻ

ഇടûും ഇരിèാൻ വരം നല്േകണംഎćുഅവർ പറõു. 38 േയശുഅവേരാടു: നിïൾ

യാചിèുćതുഇćതുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭ;ഞാൻകുടിèുćപാനപാåതംകുടിĜാനും

ഞാൻഏല്èുćസ്നാനംഏğാനും നിïൾèുകഴിയുേമാഎćു േചാദിđതിćു കഴിയും

എćുഅവർ പറõു. 39 േയശുഅവേരാടു:ഞാൻകുടിèുćപാനപാåതം നിïൾകുടിèയും

ഞാൻഏല്èുćസ്നാനംഏൽèയും െചēും നിċയം. 40എെěവലûും ഇടûും ഇരിĜാൻ

വരം നല്കുćേതാഎേěതĭ;ആർèു ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവർèു കിöും എćു പറõു.

41അതു േശഷം പûു േപരും േകöിöു യാേèാബിേനാടും േയാഹćാേനാടും നീരസെĜöുതുടïി.

42 േയശു അവെരഅടുെè വിളിđു അവേരാടു: ജാതികളിൽഅധിപതികളായവർഅവരിൽ

കർûൃതçം െചēുćു;അവരിൽ മഹûുèളായവർഅവരുെട േമൽഅധികാരം നടûുćു

എćു നിïൾ അറിയുćു. 43 നിïളുെട ഇടയിൽ അïെന അരുതു; നിïളിൽ മഹാൻ

ആകുവാൻ ഇėിèുćവൻ എĭാം നിïളുെട ശുåശൂഷèാരൻ ആേകണം; 44 നിïളിൽ

ഒćാമൻആകുവാൻഇėിèുćവൻഎĭാവർèും ദാസനാേകണം. 45 മനുഷäപുåതൻശുåശൂഷ

െചēിĜാനĭ, ശുåശൂഷിĜാനുംഅേനകർèുേവ÷ി തെě ജീവെന മറുവിലയായി െകാടുĜാനും

അെåത വćതു. 46അവർ െയരീേഹാവിൽ എûി; പിെć അവൻ ശിഷäĈാേരാടും വലിയ

പുരുഷാരേûാടും കൂെട െയരീേഹാവിൽ നിćു പുറെĜടുേĉാൾ തിമായിയുെട മകനായ

ബർûിമായിഎćകുരുടനായഒരു ഭിêèാരൻവഴിയരിെകഇരുćിരുćു. 47നസറായനായ

േയശുഎćു േകöിöുഅവൻ: ദാവീദ്പുåതാ, േയശുേവ,എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćു

നിലവിളിđു തുടïി. 48മി÷ാതിരിĜാൻപലരുംഅവെനശാസിđിöും: ദാവീദുപുåതാ,എേćാടു

കരുണ േതാേćണേമഎćുഅവൻഏĤവുംഅധികം നിലവിളിđു പറõു. 49അേĜാൾ േയശു

നിćു:അവെനവിളിĜിൻഎćുപറõു.ൈധരäെĜടുക,എഴുേćല്è, നിെćവിളിèുćു

എćുഅവർപറõുകുരുടെനവിളിđു. 50അവൻതെěപുതĜുഇöും കളõുചാടിെയഴുേćĤു

േയശുവിെěഅടുèൽവćു. 51 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻനിനèുഎăു െചയ്തുതേരണെമćു

നീ ഇėിèുćുഎćു േചാദിđതിćു: റĒൂനീ,എനിèുകാഴ്ച åപാപിേèണെമćുകുരുടൻ

അവേനാടു പറõു. 52 േയശുഅവേനാടു: േപാക; നിെěവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćു

എćു പറõു. ഉടെനഅവൻകാഴ്ച åപാപിđു യാåതയിൽഅവെനഅനുഗമിđു.

11അവർ െയരൂശേലമിേനാടു സമീപിđു ഒലീവ് മലയരിെക േബû്ഫാഗയിലും േബഥാനäയിലും

എûിയേĜാൾ അവൻ ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര അയđു അവേരാടു: 2 നിïൾèു

എതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ;അതിൽകടćാൽ ഉടെനആരും ഒരിèലും കയറീöിĭാû

ഒരുകഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതുകാണും;അതിെനഅഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 3ഇതു

െചēുćതുഎăുഎćുആെരîിലും നിïേളാടു േചാദിđാൽകർûാവിćു ഇതിെനെèാ÷ു

ആവശäം ഉ÷ുഎćു പറവിൻ; അവൻêണûിൽഅതിെന ഇേïാöു അയèും എćു

പറõു. 4അവർ േപായി െതരുവിൽപുറûുവാതിൽèൽകഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു

ക÷ുഅതിെനഅഴിđു. 5അവിെട നിćവരിൽ ചിലർഅവേരാടു: നിïൾ കഴുതèുöിെയ

അഴിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 6 േയശു കğിđതുേപാെലഅവർഅവേരാടു പറõു;

അവർ അവെര വിöയđു. 7അവർ കഴുതèുöിെയ േയശുവിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു

തïളുെട വസ്åതം അതിേĈൽ ഇöു; അവൻ അതിേĈൽ കയറി ഇരുćു. 8 അേനകർ
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തïളുെട വസ്åതം വഴിയിൽ വിരിđു; മĤു ചിലർ പറĉുകളിൽ നിćു ചിĭിെèാĉു െവöി

വഴിയിൽ വിതറി. 9 മുĉും പിĉും നടèുćവർ: േഹാശćാ, കർûാവിെě നാമûിൽ

വരുćവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ; 10വരുćതായ രാജäം, നĊുെട പിതാവായ ദാവീദിെě രാജäം

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; അതäുćതïളിൽ േഹാശćാ എćു ആർûുെകാ÷ിരുćു. 11

അവൻ െയരൂശേലമിൽ ൈദവാലയûിേലèു െചćു സകലവും ചുĤും േനാèിയ േശഷം

േനരംൈവകിയതുെകാ÷ു പăിരുവേരാടും കൂെട േബഥാനäയിേലèു േപായി. 12പിെĤćാൾ

അവർ േബഥാനä വിöു േപാരുേĉാൾഅവćുവിശćു; 13അവൻഇലയുേĐാരുഅûിവൃêം

ദൂരûുനിćു ക÷ു, അതിൽ വĭതും ക÷ുകിöുേമാ എćു െവđു െചćു, അതിćരിെക

എûിയേĜാൾഇലഅĭാെത ഒćും ക÷ിĭ;അതുഅûിĜഴûിെěകാലമĭാõു. 14അവൻ

അതിേനാടു; ഇനി നിîൽനിćുഎേćèുംആരും ഫലം തിćാതിരിèെöഎćു പറõു;അതു

ശിഷäĈാർ േകöു. (aiōn g165) 15അവർ െയരൂശേലമിൽഎûിയേĜാൾഅവൻൈദവാലയûിൽ

കടćു, ൈദവാലയûിൽ വില്èുćവെരയും വാïുćവെരയും പുറûാèിûുടïി;

െപാൻവാണിഭèാരുെട േമശകെളയും åപാèെള വില്èുćവരുെട പീഠïെളയും മറിđിöു

കളõു; 16ആരുംൈദവാലയûിൽകൂടി ഒരു വസ്തുവും െകാ÷ുേപാകുവാൻസĊതിđിĭ.

17 പിെć അവെര ഉപേദശിđു: എെě ആലയം സകല ജാതികൾèും åപാർüനാലയം

എćു വിളിèെĜടും എćു എഴുതിയിരിèുćിĭെയാ? നിïേളാ അതിെന കĐĈാരുെട

ഗുഹയാèിûീർûുഎćുപറõു. 18അതു േകöിöു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും

അവെന നശിĜിേè÷തു എïെന എćു അേനçഷിđു. പുരുഷാരം എĭാം അവെě

ഉപേദശûിൽ അതിശയിèയാൽ അവർ അവെന ഭയെĜöിരുćു. 19സĆäയാകുേĉാൾ

അവൻനഗരം വിöു േപാകും. 20രാവിെലഅവർകടćുേപാരുേĉാൾഅûിവൃêം േവേരാെട

ഉണïിേĜായതു ക÷ു. 21അേĜാൾ പെåതാസിćു ഓർĊവćു: റĒീ, നീ ശപിđ അûി

ഉണïിേĜായേĭാ എćു അവേനാടു പറõു. 22 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു:

ൈദവûിൽവിശçാസമുĐവർആയിരിĜിൻ. 23ആെരîിലും തെěഹൃദയûിൽസംശയിèാെത

താൻപറയുćതുസംഭവിèുംഎćുവിശçസിđുംെകാ÷ുഈമലേയാടു: നീ നീïികടലിൽ

ചാടിേĜാകഎćു പറõാൽഅവൻപറõതുേപാെലസംഭവിèും എćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 24അതുെകാ÷ു നിïൾ åപാർüിèുേĉാൾ യാചിèുćെതാെèയും

ലഭിđുഎćു വിശçസിĜിൻ;എćാൽഅതു നിïൾèു ഉ÷ാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 25 നിïൾ åപാർüിĜാൻ നില്èുേĉാൾ സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവു

നിïളുെട പിഴകെളയുംêമിേè÷തിćു നിïൾèുആേരാെടîിലും വĭതും ഉെ÷îിൽ

അവേനാടുêമിĜിൻ. 26നിïൾêമിèാõാേലാ സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവു

നിïളുെട പിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 27അവർപിെćയും െയരൂശേലമിൽ െചćു.അവൻ

ൈദവാലയûിൽചുĤി നടèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരുംഅവെě

അടുèൽവćു; 28നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ുഇതു െചēുćുഎćുംഇതു െചയ്വാനുĐ

അധികാരംനിനèുതćതുആർഎćുംഅവേനാടു േചാദിđു. 29 േയശുഅവേരാടു:ഞാൻ

നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;അതിćു ഉûരംപറവിൻ;എćാൽഇćഅധികാരംെകാ÷ു

ഇതു െചēുćുഎćുഞാനും നിïേളാടു പറയും. 30 േയാഹćാെěസ്നാനംസçർĖûിൽ

നിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായതു? എേćാടു ഉûരം പറവിൻ എćു പറõു. 31

അവർതĊിൽആേലാചിđു:സçർĖûിൽനിćുഎćുപറõാൽ,പിെćനിïൾഅവെന

വിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻപറയും. 32 മനുഷäരിൽ നിćുഎćു പറõാേലാ‐
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എĭാവരും േയാഹćാെനസാêാൽ åപവാചകൻഎćുഎĚുകെകാ÷ുഅവർ ജനെû

ഭയെĜöു. 33അïെനഅവർ േയശുവിേനാടു: ഞïൾèുഅറിõുകൂടാ എćു ഉûരം

പറõു. എćാൽ ഞാനും ഇതു ഇć അധികാരംെകാ÷ു െചēുćു എćു നിïേളാടു

പറയുćിĭഎćു േയശുഅവേരാടു പറõു.

12പിെć അവൻ ഉപമകളാൽ അവേരാടു പറõുതുടïിയതു: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു

മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി ചുĤും േവലിെകöി ചèും കുഴിđുനാöി േഗാപുരവും പണിതു

കുടിയാĈാെരഏğിđിöു പരേദശûു േപായി. 2കാലംആയേĜാൾകുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെě

അനുഭവംവാേï÷തിćുഅവൻഒരു ദാസെനകുടിയാĈാരുെടഅടുèൽപറõയđു. 3

അവർഅവെനപിടിđു തĭി െവറുെതഅയđുകളõു. 4പിെć മെĤാരു ദാസെനഅവരുെട

അടുèൽപറõയđു;അവെനഅവർ തലയിൽ മുറിേവğിèയുംഅവമാനിèയും െചയ്തു. 5

അവൻ മെĤാരുവെന പറõയđു;അവെനഅവർ െകാćു; മĤു പലെരയും ചിലെരഅടിèയും

ചിലെര െകാĭുകയും െചയ്തു. 6അവćു ഇനി ഒരുûൻ, ഒരു åപിയമകൻ, ഉ÷ായിരുćു.

എെě മകെന അവർ ശîിèും എćു പറõു ഒടുèം അവെന അവരുെട അടുèൽ

പറõയđു. 7ആകുടിയാĈാേരാ: ഇവൻഅവകാശിആകുćു; വരുവിൻ; നാംഇവെനെകാĭുക;

എćാൽഅവകാശം നമുèാകുംഎćു തĊിൽപറõു. 8അവർഅവെനപിടിđു െകാćു

േതാöûിൽ നിćു എറിõുകളõു. 9എćാൽ േതാöûിെě ഉടയവൻഎăു െചēും?

അവൻവćുആകുടിയാĈാെര നിåഗഹിđു േതാöം മĤുĐവെരഏğിèും. 10 “വീടു പണിയുćവർ

തĐിèളõകĭു മൂലèĭായിതീർćിരിèുćു. 11ഇതുകർûാവിനാൽസംഭവിđു, നĊുെട

ദൃġിയിൽആċരäവുമായിരിèുćു”എćതിരുെവഴുûുനിïൾവായിđിöിĭേയാ? 12ഈ

ഉപമ തïെളèുറിđു ആകുćു പറõതു എćു åഗഹിđിöു അവർ അവെന പിടിĜാൻ

അേനçഷിđു; എćാൽപുരുഷാരെûഭയെĜöുഅവെനവിöുേപായി. 13അനăരംഅവെന

വാèിൽകുടുèുവാൻ േവ÷ിഅവർപരീശĈാരിലും െഹേരാദäരിലും ചിലെരഅവെěഅടുèൽ

അയđു. 14അവർവćു: ഗുേരാ, നീ മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാെതൈദവûിെěവഴി േനരായി

പഠിĜിèുćതുെകാ÷ു നീ സതäവാനും ആെരയും ഗണäമാèാûവനും എćു ഞïൾ

അറിയുćു;ൈകസർèുകരം െകാടുèുćതുവിഹിതേമാഅĭേയാ?ഞïൾെകാടുèേയാ

െകാടുèാതിരിèേയാ േവ÷തു എćു അവേനാടു േചാദിđു. 15അവൻഅവരുെട കപടം

അറിõു: നിïൾഎെćപരീêിèുćതുഎăു? ഒരു െവĐിèാശ് െകാ÷ുവരുവിൻ;ഞാൻ

കാണെöഎćുപറõു. 16അവർെകാ÷ുവćു.ഈസçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതു

എćുഅവേരാടു േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതുഎćുഅവർപറõു. 17 േയശുഅവേരാടു:

ൈകസർèുĐതുൈകസർèുംൈദവûിനുĐതുൈദവûിćും െകാടുĜിൻഎćു പറõു;

അവർഅവîൽവളെരആċരäെĜöു. 18പുനരുüാനം ഇĭഎćു പറയുćസദൂകäർഅവെě

അടുèൽവćു േചാദിđെതെăćാൽ: 19ഗുേരാ, ഒരുûെěസേഹാദരൻ മèളിĭാെത മരിđു

ഭാരä േശഷിđാൽആഭാരäെയഅവെěസേഹാദരൻപരിåഗഹിđു തെěസേഹാദരćുസăതിെയ

ജനിĜിേèണംഎćുേമാെശഎഴുതിയിരിèുćു. 20എćാൽഏഴുസേഹാദരĈാർഉ÷ായിരുćു;

അവരിൽ മൂûവൻ ഒരു സ്åതീെയ വിവാഹം കഴിđു സăതിയിĭാെത മരിđു േപായി. 21

ര÷ാമûവൻഅവെളപരിåഗഹിđുസăതിയിĭാെതമരിđു; മൂćാമûവനുംഅïെനതേć. 22

ഏഴുവരുംസăതിയിĭാെതമരിđു;എĭാവർèുംഒടുവിൽസ്åതീയും മരിđു. 23പുനരുüാനûിൽ

അവൾഅവരിൽഏവćു ഭാരäയാകും?ഏഴുവർèും ഭാരäആയിരുćുവേĭാ. 24 േയശുഅവേരാടു
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പറõതു: നിïൾതിരുെവഴുûുകെളയുംൈദവശéിെയയുംഅറിയായ്കെകാ÷ĭേയാ

െതĤിേĜാകുćതു? 25മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുേĉാൾവിവാഹംകഴിèയിĭ

വിവാഹûിćു െകാടുèെĜടുകയുമിĭ; സçർĖûിെല ദൂതĈാെരേĜാെല ആകും. 26

എćാൽ മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćതിെനèുറിđു േമാെശയുെട പുസ്തകûിൽ

മുൾപടർĜുഭാഗûുൈദവംഅവേനാടു:ഞാൻഅåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെě

ൈദവവും യാേèാബിെě ൈദവവും എćു അരുളിെđയ്തåപകാരം വായിđിöിĭേയാ? 27

അവൻമരിđവരുെടൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത; നിïൾവളെര െതĤിേĜാകുćു.

28 ശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുവൻ അടുûുവćു അവർ തĊിൽ തർèിèുćതു േകöു അവൻ

അവേരാടു നĭവĚം ഉûരം പറõåപകാരം േബാധിđിöു: എĭാĤിലും മുഖäകğന ഏതു

എćുഅവേനാടു േചാദിđു. അതിćു േയശു: 29എĭാĤിലും മുഖäകğനേയാ: “യിåസാേയേല,

േകൾè;നĊുെടൈദവമായകർûാവുഏകകർûാവു. 30നിെěൈദവമായകർûാവിെന

നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚമനേĢാടും പൂർĚശéിേയാടും കൂെട

സ്േനഹിേèണം”എćുആകുćു. 31ര÷ാമേûേതാ: “കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേć

സ്േനഹിേèണം” എćേåത; ഇവയിൽ വലുതായിöു മെĤാരു കğനയും ഇĭ എćു ഉûരം

പറõു. 32ശാസ്åതിഅവേനാടു: നćു, ഗുേരാ, നീ പറõതുസതäം തേć;ഏകേനയുĐൂ;

അവനĭാെത മെĤാരുûനുമിĭ. 33 അവെന പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും

പൂർĚശéിേയാടുംകൂെടസ്േനഹിèുćതുംതെćേĜാെലകൂöുകാരെനസ്േനഹിèുćതും

സകലസർĔാംഗേഹാമïെളèാളും യാഗïെളèാളും സാരേമറിയതു തേćഎćു പറõു. 34

അവൻബുĂിേയാെടഉûരംപറõുഎćുേയശുക÷ിöു:നീൈദവരാജäേûാടുഅകćവനĭ

എćുപറõു.അതിെě േശഷംഅവേനാടുആരും ഒćും േചാദിĜാൻതുനിõിĭ. 35 േയശു

ൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ു പറõുതുടïിയതു: åകിസ്തു ദാവീദിെě പുåതൻഎćു

ശാസ്åതിമാർ പറയുćതുഎïെന? 36 “കർûാവുഎെěകർûാവിേനാടു:ഞാൻനിെě

ശåതുèെള നിെě പാദപീഠംആèുേവാളംഎെě വലûുഭാഗûിരിèഎćുഅരുളിെđയ്തു”

എćു ദാവീദ് താൻപരിശുĂാÿാവിലായി പറയുćു. 37 ദാവീദ് തേćഅവെനകർûാവുഎćു

പറയുćവേĭാ; പിെćഅവെěപുåതൻആകുćതുഎïെന?എćാൽവലിയപുരുഷാരം

അവെěവാèുസേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. 38അവൻതെě ഉപേദശûിൽഅവേരാടു:

അîികേളാെടനടèുćതുംഅïാടിയിൽ 39വąനവുംപĐിയിൽമുഖäാസനവുംഅûാഴûിൽ

åപധാനčലവും ഇėിèുćശാസ്åതിമാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ. 40അവർവിധവമാരുെട

വീടുകെള വിഴുïുകയും ഉപായûാൽ നീ÷ åപാർüന കഴിèയും െചēുćു; അവർèു

ഏĤവും വലിയശിêാവിധി വരുംഎćുപറõു. 41പിെć േയശു åശീഭøാരûിćു േനെര

ഇരിèുേĉാൾപുരുഷാരം ഭøാരûിൽപണംഇടുćതു േനാèിെèാ÷ിരുćു; ധനവാĈാർ

പലരും വളെരഇöു. 42 ദരിåദയായ ഒരു വിധവവćു ഒരുൈപസèുശരിയായ ര÷ുകാശ് ഇöു. 43

അേĜാൾഅവൻശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđു: ഭøാരûിൽഇöഎĭാവെരèാളുംഈ

ദരിåദയായവിധവഅധികംഇöിരിèുćുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 44

എĭാവരും തïളുെടസമൃĂിയിൽ നിćു ഇöു; ഇവേളാ തെěഇĭായ്മയിൽ നിćു തനിèുĐതു

ഒെèയും തെě ഉപജീവനം മുഴുവനും ഇöുഎćുഅവേരാടു പറõു.

13അവൻ ൈദവാലയെû വിöു േപാകുേĉാൾ ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻ: ഗുേരാ, ഇതാ,

എïെനയുĐകĭു, എïെനയുĐപണിഎćുഅവേനാടു പറõു. 2 േയശുഅവേനാടു:
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നീ ഈ വലിയ പണി കാണുćുേവാ? ഇടിèാെത കĭിേĈൽ കĭു ഇവിെട േശഷിèയിĭ

എćു പറõു. 3പിെćഅവൻ ഒലീവ് മലയിൽൈദവാലയûിćു േനെര ഇരിèുേĉാൾ

പെåതാസും യാേèാബും േയാഹćാനുംഅെåăയാസുംസçകാരäമായിഅവേനാടു: 4അതു

എേĜാൾ സംഭവിèും? അതിćു എĭാം നിവൃûി വരുć കാലûിെě ലêണം എăു

എćുഞïേളാടു പറõാലുംഎćു േചാദിđു. 5 േയശുഅവേരാടു പറõുതുടïിയതു:

ആരും നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾവിൻ. 6 ഞാൻ ആകുćു എćു

പറõുെകാ÷ു അേനകർ എെě േപെരടുûു വćു പലെരയും െതĤിèും. 7 എćാൽ

നിïൾയുĂïെളയും യുĂåശുതികെളയും കുറിđു േകൾèുേĉാൾ åഭമിđുേപാകരുതു.അതു

സംഭവിേè÷തുതേć;എćാൽഅതുഅവസാനമĭ. 8ജാതിജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടും

എതിർèും;അവിടവിെട ഭൂകĉവുംêാമവും ഉ÷ാകും; ഇതുഈĤുേനാവിെěആരംഭമേåത. 9

എćാൽനിïെളûേćസൂêിđുെകാൾവിൻ;അവർ നിïെള നäായാധിപസംഘïളിൽ

ഏğിèയും പĐികളിൽെവđു തĭുകയുംഎെěനിമിûം നാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാർèും

മുĉാെക അവർèു സാêäûിćായി നിറുûുകയും െചēും. 10എćാൽ സുവിേശഷം

മുെĉ സകലജാതികേളാടും åപസംഗിേè÷താകുćു. 11അവർ നിïെള െകാ÷ുേപായി

ഏğിèുേĉാൾഎăു പറേയ÷ുഎćു മുൻകൂöി വിചാരെĜടരുതു.ആനാഴികയിൽനിïൾèു

ലഭിèുćതു തേćപറവിൻ; പറയുćതു നിïൾഅĭ, പരിശുĂാÿാവേåത. 12സേഹാദരൻ

സേഹാദരെനയും അĜൻ മകെനയും മരണûിćു ഏğിèും; മèളും അĊയĜĈാരുെട

േനെര എഴുേćĤു അവെര െകാĭിèും. 13 എെě നാമം നിമിûം എĭാവരും നിïെള

പെകèും;എćാൽഅവസാനേûാളംസഹിđുനില്èുćവൻ രêിèെĜടും. 14എćാൽ

ശൂനäമാèുć േīėത നില്èരുതാû čലûു നില്èുćതു നിïൾ കാണുേĉാൾ,

‒ വായിèുćവൻ ചിăിđുെകാĐെö ‒ അćു െയഹൂദäേദശûു ഉĐവർ മലകളിേലèു

ഓടിേĜാകെö. 15വീöിേĈൽ ഇരിèുćവൻഅകേûèു ഇറïിേപാകേയാ വീöിൽ നിćു

വĭതും എടുĜാൻ കടèേയാ അരുതു. 16 വയലിൽ ഇരിèുćവൻ വസ്åതം എടുĜാൻ

മടïിേĜാകരുതു. 17 ആ കാലûു ഗർഭിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവർèും അേēാ

കġം! 18എćാൽഅതുശീതകാലûുസംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാർüിĜിൻ. 19ആനാളുകൾ

ൈദവം സൃġിđ സൃġിയുെട ആരംഭം മുതൽ ഇćുവെര സംഭവിđിöിĭാûതും ഇനിേമൽ

സംഭവിèാûതും ആയ കġകാലം ആകും. 20 കർûാവു ആ നാളുകെള ചുരുèീöിĭ

എîിൽ ഒരു ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ. താൻ തിരെõടുû വൃതĈാർ നിമിûേമാ

അവൻആനാളുകെളചുരുèിയിരിèുćു. 21അćുആെരîിലും നിïേളാടു: ഇതാ åകിസ്തു

ഇവിെടഎേćാഅതാഅവിെടഎേćാപറõാൽവിശçസിèരുതു. 22കĐåകിസ്തുèളും

കĐåപവാചകĈാരുംഎഴുേćĤു, കഴിയുംഎîിൽവൃതĈാെരയും െതĤിĜാനായിഅടയാളïളും

അþുതïളും കാണിèും. 23നിïേളാ സൂêിđുെകാൾവിൻ; ഞാൻഎĭാം നിïേളാടു

മുൻകൂöി പറõുവേĭാ. 24 എîിേലാ ആ കാലെû കġം കഴിõ േശഷം സൂരäൻ

ഇരു÷ുേപാകയും ചåąൻ åപകാശം െകാടുèാതിരിèയും 25ആകാശûുനിćു നêåതïൾ

വീണുെകാ÷ിരിèയുംആകാശûിെല ശéികൾ ഇളകിേĜാകയും െചēും. 26അേĜാൾ

മനുഷäപുåതൻ വലിയ ശéിേയാടും േതജേĢാടുംകൂെട േമഘïളിൽ വരുćതുഅവർ കാണും.

27 അćു അവൻ തെě ദൂതĈാെര അയđു, തെě വൃതĈാെര ഭൂമിയുെട അറുതിമുതൽ

ആകാശûിെěഅറുതിവെരയും നാലു ദിèിൽനിćും കൂöിേđർèും. 28അûിെയ േനാèി

ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ; അതിെě െകാĉു ഇളതായി ഇല തളിർèുേĉാൾ േവനൽ അടുûു
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എćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 29അïെനനിïളുംഇതുസംഭവിèുćതുകാണുേĉാൾ

അവൻഅടുെèവാതിൽèൽതേćആയിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 30ഇതു

ഒെèയും സംഭവിèുേവാളം ഈ തലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 31 ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും; എെě വചനïേളാ

ഒഴിõു േപാകയിĭ. 32 ആ നാളും നാഴികയും സംബĆിേđാ പിതാവĭാെത ആരും,

സçർĖûിെല ദൂതĈാരും, പുåതനും കൂെടഅറിയുćിĭ. 33ആകാലംഎേĜാൾഎćു നിïൾ

അറിയായ്കെകാ÷ുസൂêിđുെകാൾവിൻ; ഉണർćും åപാർüിđും െകാ÷ിരിĜിൻ. 34ഒരു

മനുഷäൻ വീടുവിöു പരേദശûുേപാകുേĉാൾ ദാസĈാർèുഅധികാരവുംഅവനവćുഅതതു

േവലയും െകാടുûിöു വാതിൽകാവൽèാരേനാടു ഉണർćിരിĜാൻകğിđതുേപാെലതേć. 35

യജമാനൻസĆäേèാഅർĂരാåതിേèാ േകാഴികൂകുć േനരേûാ രാവിെലേയാഎേĜാൾ

വരും എćു അറിയായ്കെകാ÷ു, 36 അവൻ െപെöćു വćു നിïെള ഉറïുćവരായി

കെ÷ûാതിരിേè÷തിćു ഉണർćിരിĜിൻ. 37ഞാൻനിïേളാടു പറയുćേതാഎĭാവേരാടും

പറയുćു: ഉണർćിരിĜിൻ.

14 ര÷ു ദിവസം കഴിõിöു െപസഹയുെടയും പുളിĜിĭാû അĜûിെěയും ഉĀവം

ആയിരുćു. അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും അവെന ഉപായûാൽ

പിടിđു െകാേĭ÷തുഎïെനഎćുഅേനçഷിđു. 2ജനûിൽകലഹം ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ

ഉĀവûിൽഅരുതു എćു അവർ പറõു. 3അവൻ േബഥാനäയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായ

ശിേമാെě വീöിൽ പăിയിൽ ഇരിèുേĉാൾ ഒരു സ്åതീ ഒരു െവൺകൽഭരണി വിലേയറിയ

സçėജടാമാംസിൈതലവുമായി വćു ഭരണി െപാöിđുഅവെěതലയിൽ ഒഴിđു. 4അവിെട ചിലർ:

ൈതലûിെěഈെവറും െചലവുഎăിćു? 5ഇതു മുćൂĤിൽഅധികം െവĐിèാശിćു

വിĤു ദരിåദർèു െകാടുĜാൻകഴിയുമായിരുćുവേĭാഎćിïെനഉĐിൽനീരസെĜöുഅവെള

ഭർĀിđു. 6എćാൽ േയശു: ഇവെളവിടുവിൻ;അവെളഅസഹäെĜടുûുćതുഎăു?അവൾ

എîൽനĭ åപവൃûിയേĭാ െചയ്തതു. 7 ദരിåദർ നിïൾèുഎĭായ്േപാഴുംഅടുെè ഉ÷േĭാ;

ഇėിèുേĉാൾ അവർèു നĈെചയ്വാൻ നിïൾèു കഴിയും; ഞാേനാ എĭായ്േപാഴും

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèയിĭ. 8അവൾതćാൽആവതു െചയ്തു; കĭറയിെലഅടèûിćായി

എെě േദഹûിćു മുĉുകൂöി ൈതലം േതđു. 9 സുവിേശഷം േലാകûിൽ ഒെèയും

åപസംഗിèുേćടെûĭാം അവൾ െചയ്തതും അവളുെട ഓർെĊèായി åപസ്താവിèും

എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 10 പിെć പăിരുവരിൽ ഒരുûനായി

ഈസ്കേരäാûാവായയൂദാഅവെനമഹാപുേരാഹിതĈാർèുകാണിđുെകാടുേè÷തിćു

അവരുെടഅടുèൽെചćു. 11അവർഅതു േകöുസേăാഷിđുഅവćു പണം െകാടുèാം

എćു വാëûം െചയ്തു; അവനുംഅവെനഎïെനകാണിđുെകാടുèാംഎćു തèം

അേനçഷിđുേപാćു. 12െപസഹകുõാടിെനഅറുèുćതായപുളിĜിĭാûഅĜûിെě

ഒćാം നാളിൽശിഷäĈാർഅവേനാടു: നീ െപസഹകഴിĜാൻഞïൾഎവിെട ഒരുേèണം

എćു േചാദിđു. 13 അവൻ ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര അയđു; നഗരûിൽ െചĭുവിൻ;

അവിെട ഒരു കുടം െവĐം ചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻനിïെളഎതിർെപടും. 14അവെě

പിćാെല െചćുഅവൻകടèുേćടûുആവിöുടയവേനാടു:ഞാൻഎെěശിഷäĈാരുമായി

െപസഹ കഴിĜാനുĐ ശാല എവിെട എćു ഗുരു േചാദിèുćു എćു പറവിൻ. 15അവൻ

വിരിെđാരുèിയഒരു വĈാളികകാണിđുതരും;അവിെടനമുèു ഒരുèുവിൻഎćുപറõു.
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16 ശിഷäĈാർ പുറെĜöു നഗരûിൽ െചćു അവൻ തïേളാടു പറõതുേപാെല ക÷ു

െപസഹഒരുèി. 17സĆäയായേĜാൾഅവൻപăിരുവേരാടും കൂെട വćു. 18അവർഇരുćു

ഭêിèുേĉാൾ േയശു: നിïളിൽ ഒരുവൻ,എേćാടുകൂെട ഭêിèുćവൻതേć,എെć

കാണിđുെകാടുèും എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. 19

അവർ ദുഃഖിđു: ഓേരാരുûൻ:ഞാേനാ, ഞാേനാ എćുഅവേനാടു േചാദിđു തുടïി. 20

അവൻ അവേരാടു: പăിരുവരിൽ ഒരുവൻ, എേćാടുകൂെട താലûിൽ ൈകമുèുćവൻ

തേć. 21 മനുഷäപുåതൻ േപാകുćതു തെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേćസതäം;

മനുഷäപുåതെനകാണിđുെകാടുèുćമനുഷäേćാഅേēാകġം;ആമനുഷäൻജനിèാതിരുćു

എîിൽഅവćു െകാĐായിരുćുഎćുപറõു. 22അവർ ഭêിèുേĉാൾഅവൻഅĜം

എടുûു വാഴ്ûി നുറുèി അവർèു െകാടുûു: വാïുവിൻ; ഇതു എെě ശരീരം എćു

പറõു. 23പിെćപാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതംെചാĭിഅവർèു െകാടുûു;എĭാവരും

അതിൽനിćുകുടിđു: 24ഇതുഅേനകർèു േവ÷ി െചാരിയുćതായി നിയമûിćുĐഎെě

രéം. 25മുăിരിവĐിയുെടഅനുഭവംൈദവരാജäûിൽപുതുതായിഅനുഭവിèുംനാൾവെര

ഞാൻഅതുഇനിഅനുഭവിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു

അവേരാടു പറõു. 26പിെćഅവർസ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലീവു മലèു േപായി. 27 േയശു

അവേരാടു: നിïൾഎĭാവരും ഇടറിേĜാകും; “ഞാൻ ഇടയെന െവöും,ആടുകൾ ചിതറിേĜാകും”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28എćാൽഞാൻഉയിർെûഴുേćĤേശഷംനിïൾèു മുെĉ

ഗലീെലèു േപാകുംഎćുപറõു. 29പെåതാസ്അവേനാടു:എĭാവരും ഇടറിയാലുംഞാൻ

ഇടറുകയിĭഎćു പറõു. 30 േയശുഅവേനാടു: ഇćു,ഈ രാåതിയിൽ തേć, േകാഴി ര÷ുവöം

കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയുംഎćുഞാൻസതäമായി നിേćാടു പറയുćു

എćുപറõു. 31അവേനാ: നിേćാടുകൂെട മരിേè÷ിവćാലുംഞാൻനിെćതĐിĜറകയിĭ

എćുഅധികമായി പറõു;അïെനതേćഎĭാവരും പറõു. 32അവർെഗû്േശമന

എćു േപരുĐ േതാöûിൽവćാെറഅവൻശിഷäĈാേരാടു:ഞാൻ åപാർüിđുതീരുേവാളം

ഇവിെട ഇരിĜിൻ എćു പറõു. 33പിെćഅവൻ പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും

േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു åഭമിĜാനും വäാകുലെĜടുവാനും തുടïി: 34എെě ഉĐം

മരണേവദനേപാെല അതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട പാർûു ഉണർćിരിĜിൻ എćു

അവേരാടു പറõു. 35പിെćഅğം മുേĉാöു െചćു നിലûുവീണു, കഴിയുംഎîിൽആ

നാഴിക നീïിേĜാേകണംഎćു åപാർüിđു: 36അĒാ, പിതാേവ, നിനèുഎĭാം കഴിയും;ഈ

പാനപാåതംഎîൽനിćു നീേèണേമ;എîിലുംഞാൻഇėിèുćതĭനീ ഇėിèുćതേåത

ആകെöഎćുപറõു. 37പിെćഅവൻവćുഅവർ ഉറïുćതുക÷ുപെåതാസിേനാടു:

ശിേമാേന, നീ ഉറïുćുേവാ? ഒരു നാഴിക ഉണർćിരിĜാൻ നിനèു കഴിõിĭേയാ? 38

പരീêയിൽഅകെĜടായ്വാൻ ഉണർćിരുćു åപാർüിĜിൻ;ആÿാവു ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാ

ബലഹീനമേåത എćു പറõു. 39 അവൻ പിെćയും േപായി ആ വചനം തെć െചാĭി

åപാർüിđു. 40 മടïിവćാെറഅവരുെട കĚുകൾèു ഭാരേമറിയിരുćതുെകാ÷ുഅവർ

ഉറïുćതു ക÷ു; അവർ അവേനാടു എăു ഉûരം പറേയണം എćു അറിõിĭ. 41

അവൻമൂćാമതു വćുഅവേരാടു: ഇനി ഉറïിആശçസിđുെകാൾവിൻ; മതി, നാഴിക വćു;

ഇതാ, മനുഷäപുåതൻ പാപികളുെട കēിൽ ഏğിèെĜടുćു. 42എഴുേćğിൻ; നാം േപാക;

ഇതാ,എെćകാണിđുെകാടുèുćവൻഅടുûിരിèുćുഎćു പറõു. 43ഉടെന,അവൻ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേć,പăിരുവരിൽഒരുûനായയൂദയുംഅവേനാടുകൂെട
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മഹാപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർ, മൂĜĈാർ എćവർ അയđ ഒരു പുരുഷാരവും വാളും

വടിയുമായി വćു. 44അവെനകാണിđുെകാടുèുćവൻ:ഞാൻഏവെനചുംബിèുേമാഅവൻ

തേćആകുćു; അവെന പിടിđു സൂê്മതേയാെട െകാ÷ുേപാകുവിൻഎćുഅവർèു

ഒരുഅടയാളം പറõുെകാടുûിരുćു. 45അവൻവćു ഉടെനഅടുûുെചćു: റĒീ,എćു

പറõുഅവെനചുംബിđു. 46അവർഅവെěേമൽൈകവđുഅവെനപിടിđു. 47അരിെക

നില്èുćവരിൽ ഒരുവൻ വാൾഊരി മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöി കാതു അറുûു.

48 േയശു അവേരാടു: ഒരു കĐെě േനെര എćേപാെല നിïൾ എെć പിടിĜാൻ വാളും

വടിയുമായി പുറെĜöു വćുേവാ? 49ഞാൻദിവേസനൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ു

നിïേളാടുകൂെട ഇരുćു; നിïൾഎെćപിടിđിĭ;എîിലും തിരുെവഴുûുകൾèുനിവൃûി

വേര÷തിćു ഇïെനസംഭവിèുćു എćു പറõു. 50ശിഷäĈാർ എĭാവരും അവെന

വിöു ഓടിേĜായി. 51 ഒരു ബാലäèാരൻ െവറും ശരീരûിേĈൽ പുതĜു പുെതđുംെകാ÷ു

അവെനഅനുഗമിđു;അവർഅവെനപിടിđു. 52അവേനാപുതĜു വിöു നìനായിഓടിേĜായി.

53അവർ േയശുവിെന മഹാപുേരാഹിതെěഅടുèൽ െകാ÷ുേപായി. അവെěഅടുèൽ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും ശാസ്åതിമാരും എĭാം വćു കൂടിയിരുćു. 54പെåതാസ്

മഹാപുേരാഹിതെěഅരമെനèകേûാളവുംഅവെന ദൂരേവഅനുഗമിđു, ഭൃതäĈാേരാടു

േചർćുതീകാõുെകാ÷ിരുćു. 55മഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം ഒെèയും

േയശുവിെന െകാേĭ÷തിćുഅവെě േനെരസാêäംഅേനçഷിđു ക÷ിĭതാനും. 56അേനകർ

അവെě േനെര കĐസാêäം പറõിöും സാêäം ഒûുവćിĭ. 57 ചിലർ എഴുേćĤു

അവെě േനെര: 58 ഞാൻ ൈകĜണിയായ ഈ മąിരം െപാളിđു മൂćു ദിവസംെകാ÷ു

ൈകĜണിയĭാû മെĤാćു പണിയും എćു ഇവൻ പറõതു ഞïൾ േകöു എćു

കĐĢാêäം പറõു. 59എćിöുംഅവരുെടസാêäം ഒûുവćിĭ. 60മഹാപുേരാഹിതൻ

നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു േയശുവിേനാടു: നീ ഒćും ഉûരം പറയുćിĭേയാ? ഇവർ നിെě

േനെര സാêäം പറയുćതു എăു എćു േചാദിđു. 61 അവേനാ മി÷ാെതയും ഉûരം

പറയാെതയും ഇരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ പിെćയുംഅവേനാടു: നീ വąäനായവെě പുåതനായ

åകിസ്തുേവാഎćുേചാദിđു. 62ഞാൻആകുćു; മനുഷäപുåതൻസർĔശéെěവലûുഭാഗûു

ഇരിèുćതുംആകാശേമഘïേളാെട വരുćതും നിïൾകാണുംഎćു േയശു പറõു.

63അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതൻ വസ്åതം കീറി: 64ഇനി സാêികെളെകാ÷ു നമുèുഎăു

ആവശäം?ൈദവദൂഷണംനിïൾേകöുവേĭാ; നിïൾèുഎăു േതാćുćുഎćു േചാദിđു.

അവൻമരണേയാഗäൻഎćുഎĭാവരും വിധിđു. 65ചിലർഅവെനതുĜുകയുംഅവെě മുഖം

മൂടിഅവെന മുġി ചുരുöി കുûുകയും åപവചിèഎćുഅവേനാടു പറകയും െചയ്തു തുടïി;

േചവകർഅവെനഅടിđുംെകാ÷ുകേēĤു. 66പെåതാസ് താെഴനടുമുĤûുഇരിèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതെěബാലäèാരûികളിൽഒരുûിവćു, 67പെåതാസ് തീ കായുćതുക÷ു

അവെന േനാèി: നീയുംആനസറായനായ േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćുഎćുപറõു.

68നീ പറയുćതു തിരിയുćിĭ, േബാĂäമാകുćതുമിĭഎćിïെനഅവൻതĐിĜറõു;

പടിĜുരയിേലèുപുറെĜöേĜാൾ േകാഴി കൂകി. 69ആബാലäèാരûിഅവെനപിെćയും ക÷ു

സമീപûുനില്èുćവേരാടു: ഇവൻആകൂöരിൽ ഉĐവൻതേćഎćുപറõുതുടïി.

അവൻപിെćയും തĐിĜറõു. 70കുറയേനരം കഴിõിöുഅരിെക നിćവർ പെåതാസിേനാടു:

നീ ആ കൂöരിൽ ഉĐവൻ സതäം; ഗലീലèാരനേĭാ എćു പറõു. 71 നിïൾ പറയുć

മനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻ åപാകുവാനുംആണയിടുവാനും തുടïി. 72 ഉടെന
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േകാഴി ര÷ാമതും കൂകി; േകാഴി ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉനീ മൂćു വöംഎെćതĐിĜറയുംഎćു

േയശു തേćാടു പറõവാèു പെåതാസ്ഓർûുഅതിെനèുറിđു വിചാരിđു കരõു.

15 ഉടെന അതികാലûു തെć മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും ശാസ്åതിമാരുമായി

നäായാധിപസംഘം ഒെèയും കൂടി ആേലാചിđു േയശുവിെന െകöി െകാ÷ുേപായി

പീലാെûാസിെനഏğിđു. 2പീലാെûാസ്അവേനാടു: നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാഎćു

േചാദിđതിćു: ഞാൻ ആകുćു എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 3 മഹാപുേരാഹിതĈാർ

അവെനഏറിേയാćു കുĤം ചുമûി. 4പീലാെûാസ് പിെćയും അവേനാടു േചാദിđു: നീ

ഒരുûരവും പറയുćിĭേയാ? ഇതാ, അവർ നിെć എെăĭാം കുĤം ചുമûുćു എćു

പറõു. 5 േയശുപിെćയും ഉûരം ഒćും പറയായ്കയാൽപീലാെûാസ്ആċരäെĜöു.

6അവൻ ഉĀവംേതാറും അവർ േചാദിèുć ഒരു തടവുകാരെന അവർèു വിöുെകാടുè

പതിവായിരുćു. 7എćാൽ ഒരു കലഹûിൽ െകാല െചയ്തവരായ കലഹèാേരാടുകൂെട

ബĆിđിരുć ബറĒാസ് എćു േപരുĐ ഒരുûൻ ഉ÷ായിരുćു. 8 പുരുഷാരം കയറി

വćു,അവൻപതിവുേപാെല െചേēണംഎćുഅേപêിđുതുടïി. 9മഹാപുേരാഹിതĈാർ

അസൂയെകാ÷ുഅവെനഏğിđുഎćുപീലാെûാസ്അറിõതുെകാ÷ുഅവേരാടു: 10

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെനനിïൾèുവിöുതേരണംഎćുഇėിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 11

എćാൽഅവൻബറĒാസിെന വിöുെകാടുേè÷തിćു േചാദിĜാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാർ

പുരുഷാരെûഉĀാഹിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 12പീലാെûാസ് പിെćയുംഅവേരാടു: എćാൽ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćുനിïൾപറയുćവെനഞാൻഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđു.

13അവെന åകൂശിèഎćുഅവർവീ÷ുംനിലവിളിđു. 14പീലാെûാസ്അവേരാടു:അവൻഎăു

േദാഷം െചയ്തുഎćുപറõാെറ,അവെന åകൂശിèഎćുഅവർഅധികമായി നിലവിളിđു.

15പീലാെûാസ് പുരുഷാരûിćു തൃപ്തിവരുûുവാൻ ഇėിđു ബറĒാസിെനഅവർèു

വിöുെകാടുûു േയശുവിെന ചĊöിെകാ÷ുഅടിĜിđു åകൂശിĜാൻഏğിđു. 16പടയാളികൾ

അവെനആčാനമായമøപûിćകûുെകാ÷ുേപായി പöാളെûഎĭാംവിളിđുകൂöി.

17അവെന രéാംബരം ധരിĜിđു, മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõു അവെന ചൂടിđു:

18 െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയ എćു പറõു വąിđു; 19 േകാൽെകാ÷ു അവെě

തലയിൽഅടിđു, അവെന തുĜി, മുöുകുûി അവെന നമസ്കരിđു. 20അïെനഅവെന

പരിഹസിđ േശഷംഅവർരéാംബരംനീèിസçăവസ്åതംധരിĜിđുഅവെന åകൂശിĜാൻ

െകാ÷ുേപായി. 21അലക്സăരിെěയും രൂെഫാസിെěയുംഅĜനായി വയലിൽ നിćു വരുć

കുേറനèാരനായശിേമാെനഅവെě åകൂശ് ചുമĜാൻഅവർനിർബĆിđു. 22തലേയാടിടം

എćർüമുĐെഗാല്േഗാഥാഎćčലേûèുഅവെനെകാ÷ുേപായി; 23ക÷ിെവĚ

കലർûിയ വീõുഅവćു െകാടുûു;അവേനാ വാïിയിĭ. 24അവെന åകൂശിđേശഷം

അവെěവസ്åതം ഇćവćുഇćതുകിേöണംഎćുചീöിöു പകുതി െചയ്തു. 25മൂćാം മണി

േനരമായേĜാൾഅവെന åകൂശിđു. 26െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćിïെനഅവെěകുĤം

മീെതഎഴുതിയിരുćു. 27അവർര÷ുകĐĈാെര ഒരുûെനവലûും ഒരുûെനഇടûുമായി

അവേനാടുകൂെട åകൂശിđു. 28 [അധർĊികളുെടകൂöûിൽഅവെനഎĚിഎćുĐതിരുെവഴുûു

നിവൃûിയായി.] 29കടćു േപാകുćവർതലകുലുèിെèാ÷ു: ഹാ, ഹാ, മąിരം െപാളിđു മൂćു

നാളുെകാ÷ു പണിയുćവേന, 30നിെćûേćരêിđു åകൂശിൽനിćു ഇറïിവാഎćു

പറõുഅവെന ദുഷിđു. 31അïെന തേć മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും അവെന
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പരിഹസിđു: ഇവൻ മĤുĐവെര രêിđു തെćûാൻ രêിĜാൻ വഹിയാ. 32നാം ക÷ു

വിശçസിേè÷തിćു åകിസ്തുഎćയിåസാേയൽരാജാവു ഇേĜാൾ åകൂശിൽനിćുഇറïിവരെö

എćു തĊിൽ പറõു; അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöവരും അവെന പഴിđു പറõു. 33

ആറാം മണിേനരമായേĜാൾ ഒĉതാം മണിേനരേûാളം േദശûു എĭാം ഇരുöു ഉ÷ായി.

34 ഒĉതാം മണിേനരûു േയശു: എെěൈദവേമ, എെěൈദവേമ, നീ എെćൈകവിöതു

എăു എćുഅർüമുĐഎേലാഹീ, എേലാഹീ ലĊാ ശĒéാനീ എćു അതäുđûിൽ

നിലവിളിđു. 35അരിെക നിćവരിൽ ചിലർ േകöിöു: അവൻഏലീയാെവ വിളിèുćു എćു

പറõു. 36ഒരുûൻഓടി ഒരുസ്േപാïിൽപുളിđവീõുനിെറđു ഒരുഓടേèാലിേĈലാèി:

നിğിൻ; ഏലീയാവുഅവെനഇറèുവാൻ വരുേമാഎćു നമുèു കാണാംഎćു പറõു

അവćു കുടിĜാൻ െകാടുûു. 37 േയശു ഉറെè നിലവിളിđു åപാണെന വിöു. 38 ഉടെന

മąിരûിെല തിരĠീല േമൽെതാöുഅടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി. 39അവćുഎതിെര

നിćിരുćശതാധിപൻഅവൻഇïെന åപാണെന വിöതു ക÷ിöു:ഈ മനുഷäൻൈദവപുåതൻ

ആയിരുćു സതäം എćു പറõു. 40 സ്åതീകളും ദൂരûുനിćു േനാèിെèാ÷ിരുćു;

അവരിൽമëലèാരûിമറിയയും െചറിയയാേèാബിെěയും േയാെസയുെടയുംഅĊമറിയയും

ശേലാമിയും ഉ÷ായിരുćു. 41അവൻഗലീലയിൽഇരിèുേĉാൾഅവർഅവെനഅനുഗമിđും

ശുåശൂഷിđും േപാćു;അവേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിേലèുവćമĤുസ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. 42

ൈവകുേćരമായേĜാൾശĒûിെěതലനാളായ ഒരുèനാൾആകെകാ÷ു 43 േåശഷ്ഠമåăിയും

ൈദവരാജäെû കാûിരുćവനുമായ അരിമüäയിെല േയാേസഫ് വćു ൈധരäേûാെട

പീലാെûാസിെěഅടുèൽെചćു േയശുവിെěശരീരം േചാദിđു. 44അവൻമരിđുകഴിõുേവാ

എćു പീലാെûാസ്ആċരäെĜöു ശതാധിപെന വിളിđു: അവൻ മരിđിöു ഒöുേനരമാേയാ

എćു 45ശതാധിപേനാടു വസ്തുത േചാദിđറിõിöു ഉടൽ േയാേസഫിćു നല്കി. 46അവൻ

ഒരുശീലവാïിഅവെനഇറèിശീലയിൽചുĤിെĜാതിõു, പാറയിൽ െവöീöുĐകĭറയിൽ

െവđു, കĭറവാതില്èൽഒരു കĭു ഉരുöിെവđു; 47അവെനെവđഇടം മëലèാരûി മറിയയും

േയാെസയുെടഅĊമറിയയും േനാèിè÷ു.

16ശĒû് കഴിõേശഷം മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിെě അĊ മറിയയും

ശേലാമയും െചćുഅവെനപൂേശ÷തിćുസുഗĆവർĖംവാïി. 2ആഴ്ചവöûിെě

ഒćാം നാൾഅതികാലûു സൂരäൻ ഉദിđേĜാൾഅവർ കĭെറèൽ െചćു: 3കĭറയുെട

വാതിൽèൽ നിćു നമുèു േവ÷ി ആർ കĭു ഉരുöിèളയും എćു തĊിൽ പറõു. 4

അവർ േനാèിയാെറ കĭു ഉരുöിèളõതായി ക÷ു; അതു ഏĤവും വലുതായിരുćു. 5

അവർ കĭെറèകûു കടćേĜാൾ െവĐനിലയîി ധരിđ ഒരു ബാലäèാരൻ വലûു

ഭാഗûു ഇരിèുćതു ക÷ു åഭമിđു. 6 അവൻ അവേരാടു: åഭമിേè÷ാ; åകൂശിèെĜö

നസറായനായ േയശുവിെന നിïൾഅേനçഷിèുćു; അവൻ ഉയിർെûഴുേćĤു; അവൻ

ഇവിെട ഇĭ; അവെന െവđ čലം ഇതാ. 7 നിïൾ േപായി അവെě ശിഷäĈാേരാടും

പെåതാസിേനാടും:അവൻനിïൾèു മുെĉഗലീെലèു േപാകുćുഎćുപറവിൻ;അവൻ

നിïേളാടു പറõതുേപാെലഅവിെടഅവെനകാണുംഎćു പറവിൻഎćുപറõു. 8

അവർèു വിറയലും åഭമവും പിടിđു അവർ കĭറ വിöു ഓടിേĜായി; അവർ ഭയെĜടുകയാൽ

ആേരാടും ഒćും പറõിĭ. 9 (note: The most reliable and earliest manuscripts do not include Mark 16:9-20.)

[അവൻആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾ രാവിെല ഉയിർെûഴുേćĤിöു താൻഏഴു ഭൂതïെള
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പുറûാèിയിരുć മëലèാരûി മറിെയèു ആദäം åപതäêനായി. 10 അവൾ െചćു

അവേനാടുകൂെട ഇരുćവരായി ദുഃഖിđും കരõുംെകാ÷ിരുćവേരാടുഅറിയിđു. 11അവൻ

ജീവേനാടിരിèുćുഎćുംഅവൾഅവെനക÷ുഎćുംഅവർ േകöാെറവിശçസിđിĭ. 12

പിെćഅവരിൽര÷ുേപർനാöിേലèു േപാകുേĉാൾഅവൻമെĤാരു രൂപûിൽഅവർèു

åപതäêനായി. 13അവർ േപായി േശഷമുĐവേരാടു അറിയിđു; അവരുെട വാèും അവർ

വിശçസിđിĭ. 14പിćേûതിൽപതിെനാരുവർ ഭêണûിćിരിèുേĉാൾഅവൻഅവർèു

åപതäêനായി, തെć ഉയിർെûഴുേćĤവനായി ക÷വരുെട വാèു വിശçസിèായ്കയാൽ

അവരുെടഅവിശçാസെûയുംഹൃദയകാഠിനäെûയുംശാസിđു. 15പിെćഅവൻഅവേരാടു:

നിïൾ ഭൂേലാകûിൽ ഒെèയും േപായി സകലസൃġിേയാടും സുവിേശഷം åപസംഗിĜിൻ.

16വിശçസിèയും സ്നാനം ഏല്èയും െചēുćവൻ രêിèെĜടും; വിശçസിèാûവൻ

ശിêാവിധിയിൽഅകെĜടും. 17വിശçസിèുćവരാൽഈഅടയാളïൾനടèും:എെě

നാമûിൽഅവർ ഭൂതïെളപുറûാèും; പുതുഭാഷകളിൽസംസാരിèും; 18സർĜïെള

പിടിെđടുèും; മരണകരമായയാെതാćു കുടിđാലുംഅവർèുഹാനി വരികയിĭ; േരാഗികളുെട

േമൽൈകെവđാൽഅവർèുസൗഖäം വരുംഎćു പറõു. 19ഇïെനകർûാവായ േയശു

അവേരാടുഅരുളിെđയ്തേശഷംസçർĖûിേലèുഎടുèെĜöു,ൈദവûിെěവലûുഭാഗûു

ഇരുćു. 20അവർപുറെĜöുഎĭാടûും åപസംഗിđു; കർûാവുഅവേരാടുകൂെട åപവർûിđും

അവരാൽനടćഅടയാളïളാൽവചനെûഉറĜിđും േപാćു.]
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ലൂേèാസ്

1 åശീമാനായ െതേയാഫിേലാേസ, ആദിമുതൽ ക÷ സാêികളും വചനûിെě

ശുåശൂഷകĈാരുമായവർനെĊഭരേമğിđതുേപാെല, 2നĊുെടഇടയിൽപൂർĚമായി åപമാണിđു

വരുć കാരäïെള വിവരിèുć ഒരു ചരിåതം ചെമĜാൻ പലരും തുനിõിരിèെകാ÷ു,

3 നിനèു ഉപേദശം ലഭിđിരിèുć വാർûയുെട നിċയം നീ അറിേയ÷തിćു 4അതു

åകമമായിഎഴുതുćതു നെććുആദിമുതൽസകലവും സൂê്മമായി പരിേശാധിđിöു എനിèും

േതാćിയിരിèുćു. 5 െയഹൂദäരാജാവായ െഹേരാദാവിെě കാലûു അബീയാèൂറിൽ

െസഖരäാവു എćു േപരുേĐാരു പുേരാഹിതൻ ഉ÷ായിരുćു; അവെě ഭാരä അഹേരാെě

പുåതിമാരിൽ ഒരുûി ആയിരുćു; അവൾèു എലീശെബû് എćു േപർ. 6 ഇരുവരും

ൈദവസćിധിയിൽ നീതിയുĐവരും കർûാവിെě സകല കğനകളിലും നäായïളിലും

കുററമിĭാûവരായി നടèുćവരുംആയിരുćു. 7എലീശെബû് മđിയാകെകാ÷ുഅവർèു

സăതി ഇĭാõു; ഇരുവരും വയĢു െചćവരുംആയിരുćു. 8അവൻകൂറിെě åകമåപകാരം

ൈദവസćിധിയിൽ പുേരാഹിതനായി ശുåശൂഷ െചയ്തുവരുേĉാൾ: 9പൗേരാഹിതäമരäാദåപകാരം

കർûാവിെě മąിരûിൽ െചćു ധൂപം കാöുവാൻ അവćു നറുèു വćു. 10 ധൂപം

കാöുćനാഴികയിൽജനസമൂഹം ഒെèയുംപുറûു åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. 11അേĜാൾ

കർûാവിെě ദൂതൻ ധൂപപീഠûിെě വലûു ഭാഗûു നില്èുćവനായിöു അവćു

åപതäêനായി. 12െസഖരäാവുഅവെനക÷ു åഭമിđു ഭയപരവശനായി. 13 ദൂതൻഅവേനാടു

പറõതു: െസഖരäാേവ, ഭയെĜേട÷ാ; നിെě åപാർüെനèു ഉûരമായി: നിെě ഭാരä

എലീശെബû് നിനèു ഒരു മകെന åപസവിèും; അവćു േയാഹćാൻ എćു േപർ

ഇേടണം. 14 നിനèു സേăാഷവും ഉĭാസവും ഉ÷ാകും; അവെě ജനനûിîൽ പലരും

സേăാഷിèും. 15അവൻകർûാവിെěസćിധിയിൽവലിയവൻആകും; വീõും മദäവും

കുടിèയിĭ;അĊയുെട ഗർഭûിൽെവđു തേćപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ുനിറയും. 16അവൻ

യിåസാേയൽമèളിൽപലെരയുംഅവരുെടൈദവമായകർûാവിîേലèുതിരിđുവരുûും.

17 അവൻ അĜĈാരുെട ഹൃദയïെള മèളിേലèും വഴïാûവെര നീതിമാĈാരുെട

േബാധûിേലèും തിരിđുംെകാ÷ു ഒരുèമുേĐാരു ജനെû കർûാവിćുേവ÷ി

ഒരുèുവാൻഅവćു മുĉായിഏലീയാവിെěആÿാേവാടും ശéിേയാടും കൂെട നടèും. 18

െസഖരäാവു ദൂതേനാടു; ഇതുഞാൻഎെăാćിനാൽഅറിയും?ഞാൻവൃĂനുംഎെěഭാരä

വയĢുെചćവളുമേĭാ എćു പറõു. 19 ദൂതൻ അവേനാടു: ഞാൻ ൈദവസćിധിയിൽ

നില്èുćഗåബീേയൽആകുćു; നിേćാടുസംസാരിĜാനുംഈസദçർûമാനം നിേćാടു

അറിയിĜാനും എെć അയđിരിèുćു. 20 തèസമയûു നിവൃûിവരുവാനുĐ എെě

ഈവാèു വിശçസിèായ്കെകാ÷ുഅതു സംഭവിèുവെര നീ സംസാരിĜാൻ കഴിയാെത

മൗനമായിരിèുംഎćു ഉûരംപറõു. 21ജനം െസഖരäാവിćായി കാûിരുćു,അവൻ

മąിരûിൽ താമസിđതിനാൽ ആċരäെപöു. 22 അവൻ പുറûു വćാെറ അവേരാടു

സംസാരിĜാൻകഴിõിĭ;അതിനാൽഅവൻമąിരûിൽഒരു ദർശനംക÷ുഎćുഅവർ

അറിõു;അവൻഅവർèുആഗäം കാöിഊമനായി പാർûു. 23അവെěശുåശൂഷാകാലം

തികõേശഷം അവൻ വീöിേലèു േപായി. 24 ആ നാളുകൾ കഴിõിöു അവെě ഭാരä

എലീശെബû് ഗർഭം ധരിđു: 25മനുഷäരുെട ഇടയിൽഎനിèു÷ായിരുćനിą നീèുവാൻ

കർûാവുഎെćകടാêിđ നാളിൽ ഇïെനഎനിèു െചയ്തുതćിരിèുćുഎćു പറõു
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അòു മാസം ഒളിđു പാർûു. 26ആറാം മാസûിൽൈദവം ഗåബീേയൽദൂതെനനസെറû്

എćഗലീലപöണûിൽ, 27ദാവീദുഗൃഹûിലുĐ േയാേസഫ്എെćാരു പുരുഷćു വിവാഹം

നിċയിđിരുćകനäകയുെടഅടുèൽഅയđു;ആകനäകയുെട േപർ മറിയഎćുആയിരുćു.

28 ദൂതൻഅവളുെടഅടുèൽഅകûു െചćു: കൃപലഭിđവേള, നിനèു വąനം; കർûാവു

നിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćു പറõു. 29അവൾആവാèു േകöു åഭമിđു: ഇതുഎെăാരു വąനം

എćു വിചാരിđു. 30 ദൂതൻഅവേളാടു: മറിയേയ, ഭയെĜേട÷ാ; നിനèുൈദവûിെěകൃപ

ലഭിđു. 31നീ ഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćു േയശുഎćു േപർവിളിേèണം.

32അവൻ വലിയവൻ ആകും; അതäുćതെě പുåതൻ എćു വിളിèെĜടും; കർûാവായ

ൈദവം അവെě പിതാവായ ദാവീദിെě സിംഹാസനം അവćു െകാടുèും 33 അവൻ

യാേèാബുഗൃഹûിćുഎേćèും രാജാവായിരിèും; അവെě രാജäûിćുഅവസാനം

ഉ÷ാകയിĭഎćുപറõു. (aiōn g165) 34മറിയ ദൂതേനാടു:ഞാൻപുരുഷെനഅറിയായ്കയാൽ

ഇതുഎïെനസംഭവിèുംഎćുപറõു. 35അതിćു ദൂതൻ: പരിശുĂാÿാവുനിെěേമൽ

വരും; അതäുćതെě ശéി നിെěേമൽ നിഴലിടും; ആകയാൽ ഉþവിèുć വിശുĂåപജ

ൈദവപുåതൻഎćുവിളിèെĜടും. 36നിെěചാർđèാരûിഎലീശെബûുംവാർĂകäûിൽ

ഒരു മകെന ഗർഭം ധരിđിരിèുćു; മđി എćു പറõുവćവൾèു ഇതു ആറാം മാസം.

37 ൈദവûിćു ഒരു കാരäവും അസാĂäമĭേĭാ എćു ഉûരം പറõു. 38 അതിćു

മറിയ: ഇതാ,ഞാൻ കർûാവിെě ദാസി; നിെě വാèുേപാെലഎനിèു ഭവിèെöഎćു

പറõു; ദൂതൻഅവെള വിöുേപായി. 39ആനാളുകളിൽ മറിയ എഴുേćĤു മല നാöിൽ ഒരു

െയഹൂദäപöണûിൽബĂെĜöു െചćു, 40െസഖരäാവിെěവീöിൽഎûിഎലീശെബûിെന

വąിđു. 41 മറിയയുെട വąനം എലീശെബû് േകöേĜാൾ പിĐ അവളുെട ഗർഭûിൽ

തുĐി; എലീശെബû് പരിശുĂാÿാവു നിറõവളായി, 42 ഉđûിൽവിളിđു പറõതു:

സ്åതീകളിൽനീഅനുåഗഹിèെĜöവൾ;നിെěഗർഭഫലവുംഅനുåഗഹിèെĜöതു. 43എെě

കർûാവിെě മാതാവുഎെěഅടുèൽവരുćമാനംഎനിèുഎവിെട നിćു ഉ÷ായി. 44

നിെěവąനസçരംഎെěെചവിയിൽവീണേĜാൾപിĐഎെěഗർഭûിൽആനąംെകാ÷ു

തുĐി. 45കർûാവു തേćാടുഅരുളിെđയ്തതിćു നിവൃûിയു÷ാകുംഎćു വിശçസിđവൾ

ഭാഗäവതി. 46അേĜാൾ മറിയ പറõതു: “എെě ഉĐം കർûാവിെന മഹിമെĜടുûുćു;

47 എെě ആÿാവു എെě രêിതാവായ ൈദവûിൽ ഉĭസിèുćു. 48 അവൻ തെě

ദാസിയുെട താഴ്ചകടാêിđിരിèുćുവേĭാ; ഇćുമുതൽഎĭാതലമുറകളുംഎെćഭാഗäവതി

എćു വാഴ്ûും. 49ശéനായവൻ എനിèു വലിയവ െചയ്തിരിèുćു; അവെě നാമം

പരിശുĂം തേć. 50 അവെന ഭയെĜടുćവർèു അവെě കരുണ തലമുറതലമുറേയാളം

ഇരിèുćു. 51 തെě ഭുജംെകാ÷ു അവൻ ബലം åപവർûിđു, ഹൃദയവിചാരûിൽ

അഹîരിèുćവെര ചിതറിđിരിèുćു. 52 åപഭുèĈാെരസിംഹാസനïളിൽനിćു ഇറèി

താണവെര ഉയർûിയിരിèുćു. 53വിശćിരിèുćവെര നĈകളാൽ നിെറđു, സĉćĈാെര

െവറുെതഅയđുകളõിരിèുćു. 54നĊുെട പിതാèĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

അåബാഹാമിćുംഅവെěസăതിèുംഎേćèുംകരുണഓർേè÷തിćു, (aiōn g165) 55തെě

ദാസനായയിåസാേയലിെനതുെണđിരിèുćു.” 56മറിയഏകേദശം മൂćു മാസംഅവേളാടു

കൂെട പാർûിöു വീöിേലèു മടïിേĜായി. 57എലീശെബûിćു åപസവിĜാനുĐ കാലം

തികõേĜാൾഅവൾഒരു മകെന åപസവിđു; 58കർûാവുഅവൾèു വലിയകരുണകാണിđു

എćുഅയല്èാരും ചാർđèാരും േകöിöുഅവേളാടുകൂെടസേăാഷിđു. 59എöാം നാളിൽ
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അവർൈപതലിെനപരിേėദന െചയ്വാൻവćു;അĜെě േപർേപാെലഅവćു െസഖരäാവു

എćു േപർ വിളിĜാൻ ഭാവിđു. 60അവെěഅĊേയാ: അĭ, അവćു േയാഹćാൻ എćു

േപരിേടണംഎćുപറõു. 61അവർഅവേളാടു: നിെěചാർđയിൽഈേപരുĐവർആരും

ഇĭേĭാ എćു പറõു. 62 പിെć അവćു എăു േപർ വിളിĜാൻ വിചാരിèുćു എćു

അĜേനാടു ആഗäംകാöി േചാദിđു. 63അവൻ ഒരു എഴുûു പലക േചാദിđു: അവെě േപർ

േയാഹćാൻ എćു എഴുതി; എĭാവരും ആċരäെĜöു. 64 ഉടെന അവെě വായും നാവും

തുറćു, അവൻ സംസാരിđു ൈദവെû സ്തുതിđു. 65 ചുĤും പാർèുćവർèു എĭാം

ഭയം ഉ÷ായി; , െയഹൂദäമലനാöിൽ എïും ഈ വാർû ഒെèയും പരćു. 66 േകöവർ

എĭാവരുംഅതു ഹൃദയûിൽ നിേêപിđു:ഈൈപതൽഎăുആകും എćു പറõു;

കർûാവിെě ൈക അവേനാടു കൂെട ഉ÷ായിരുćു. 67അവെě അĜനായ െസഖരäാവു

പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായി åപവചിđുപറõതു: 68 “യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

കർûാവുഅനുåഗഹിèെĜöവൻ.അവൻതെěജനെûസąർശിđു ഉĂാരണം െചയ്കയും

69ആദിമുതൽതെěവിശുĂåപവാചകĈാർ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെല (aiōn g165) 70

നĊുെടശåതുèളുെട വശûുനിćും നെĊപെകèുćഏവരുെടയും കēിൽനിćും നെĊ

രêിĜാൻ 71തെě ദാസനായ ദാവീദിെěഗൃഹûിൽനമുèു രêയുെട െകാĉു ഉയർûുകയും

െചയ്തിരിèുćതു, 72 നĊുെട പിതാèĈാേരാടു കരുണ åപവർûിേè÷തിćും 73

നĊുെട ശåതുèളുെട കēിൽ നിćു രêിèെĜöു 74 നാം ആയുഷ്èാലം ഒെèയും

ഭയം കൂടാെത തിരുമുĉിൽ വിശുĂിയിലും നീതിയിലും തെćആരാധിĜാൻ നമുèു കൃപ

നല്കുെമćു 75 അവൻ നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാമിേനാടു സതäവും തെě വിശുĂ

നിയമവുംഓർûതുെകാ÷ുംആകുćു. 76നീേയാൈപതേല,അതäുćതെě åപവാചകൻഎćു

വിളിèെĜടും. കർûാവിെěവഴി ഒരുèുവാനും 77നĊുെടൈദവûിെěആർåദകരുണയാൽ

അവെěജനûിćു പാപേമാചനûിൽരêാപരിñാനം െകാടുĜാനുമായി നീഅവćു

മുĉായി നടèും. 78 ഇരുളിലും മരണനിഴലിലും ഇരിèുćവർèു åപകാശിđു, നĊുെട

കാലുകെള സമാധാനമാർĖûിൽ നടേû÷തിćു 79ആആർåദകരുണയാൽ ഉയരûിൽനിćു

ഉദയം നെĊ സąർശിđിരിèുćു.” 80ൈപതൽ വളർćു ആÿാവിൽ ബലെĜöു; അവൻ

യിåസാേയലിćു തെćûാൻകാണിèും നാൾവെര മരുഭൂമിയിൽആയിരുćു.

2ആകാലûു േലാകം ഒെèയും േപർവഴി ചാർേûണംഎćുഔഗുസ്െതാസ്ൈകസരുെട

ഒരുആñപുറെĜöു. 2കുേറെനäാസ് സുറിയനാടു വാഴുേĉാൾഈഒćാമെûചാർûൽ

ഉ÷ായി. 3എĭാവരും ചാർûെĜേട÷തിćു താăാെě പöണûിേലèു യാåതയായി. 4

അïെന േയാേസഫും ദാവീദിെěഗൃഹûിലും കുലûിലും ഉĐവൻആകെകാ÷ു തനിèു

വിവാഹം നിċയിđിരുć മറിയഎćഗർഭിണിയായ ഭാരäേയാടും കൂെട ചാർûെĜേട÷തിćു

ഗലീലയിെല നസെറû് പöണം വിöു, 5 െയഹൂദäയിൽ േബû്േലെഹം എć ദാവീദിൻ

പöണûിേലèു േപായി. 6അവർഅവിെടഇരിèുേĉാൾഅവൾèു åപസവûിനുĐകാലം

തിെകõു. 7അവൾആദäജാതനായ മകെന åപസവിđു, ശീലകൾ ചുĤി വഴിയĉലûിൽ

അവർèു čലം ഇĭായ്കയാൽ പശുെûാöിയിൽ കിടûി. 8 അćു ആ åപേദശûു

ഇടയĈാർ രാåതിയിൽ ആöിൻ കൂöെû കാവൽകാûു െവളിയിൽ പാർûിരുćു. 9

അേĜാൾ കർûാവിെě ഒരു ദൂതൻ അവരുെട അരിെക നിćു, കർûാവിെě േതജĢ്

അവെര ചുĤിമിćി, അവർ ഭയപരവശരായിതീർćു. 10 ദൂതൻ അവേരാടു: ഭയെĜേട÷ാ;
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സർĔജനûിćും ഉ÷ാവാനുേĐാരു മഹാസേăാഷംഞാൻനിïേളാടുസുവിേശഷിèുćു.

11 കർûാവായ åകിസ്തു എć രêിതാവു ഇćു ദാവീദിെě പöണûിൽ നിïൾèായി

ജനിđിരിèുćു. 12നിïൾèുഅടയാളേമാ; ശീലകൾ ചുĤി പശുെûാöിയിൽ കിടèുć

ഒരു ശിശുവിെന നിïൾ കാണും എćു പറõു. 13 െപെöćു സçർĖീയ ൈസനäûിെě

ഒരുസംഘം ദൂതേനാടു േചർćുൈദവെûപുകഴ്ûി. 14 “അതäുćതïളിൽൈദവûിćു

മഹതçം; ഭൂമിയിൽൈദവåപസാദമുĐമനുഷäർèുസമാധാനം”എćുപറõു. 15ദൂതĈാർ

അവെര വിöു സçർĖûിൽ േപായേശഷം ഇടയĈാർ: നാം േബû്േലെഹേമാളം െചćു

കർûാവു നേĊാടു അറിയിđ ഈ സംഭവം കാേണണം എćു തĊിൽ പറõു. 16

അവർ ബĂെĜöു െചćു, മറിയെയയും േയാേസഫിെനയും പശുെûാöിയിൽ കിടèുć

ശിശുവിെനയും ക÷ു. 17ക÷േശഷംഈൈപതലിെനèുറിđു തïേളാടു പറõവാèു

അറിയിđു. 18 േകöവർഎĭാവരുംഇടയĈാർപറõതിെനèുറിđുആċരäെĜöു. 19മറിയ

ഈ വാർû ഒെèയും ഹൃദയûിൽ സംåഗഹിđു ധäാനിđുെകാ÷ിരുćു. 20 തïേളാടു

അറിയിđതുേപാെല ഇടയĈാർ േകöതും ക÷തുമായ എĭാĤിെനയും കുറിđു ൈദവെû

മഹതçെĜടുûിയും പുകഴ്ûിയുംെകാ÷ു മടïിേĜായി. 21പരിേėദനകഴിĜാനുĐഎöു ദിവസം

തിെകõേĜാൾഅവൻ ഗർഭûിൽ ഉğാദിèുംമുെĉ ദൂതൻ പറõതുേപാെല അവćു

േയശുഎćു േപർവിളിđു. 22 േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരംഅവളുെടശുĂീകരണകാലം

തികõേĜാൾ 23കടിõൂലായആെണാെèയുംകർûാവിćുവിശുĂംആയിരിേèണം

എćുകർûാവിെěനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 24അവെനകർûാവിćു

അർĜിĜാനും ഒരു ഇണ കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാèുõിെനേയാ കർûാവിെě

നäായåപമാണûിൽകğിđതുേപാെലയാഗംകഴിĜാനുംഅവർഅവെനെയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 25െയരൂശേലമിൽശിേമäാൻഎćു േപരുെĐാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;ഈ

മനുഷäൻനീതിമാനും യിåസാേയലിെěആശçാസûിćായി കാûിരിèുćവനുംആയിരുćു;

പരിശുĂാÿാവുംഅവെě േമൽഉ÷ായിരുćു. 26കർûാവിെě åകിസ്തുവിെനകാണുംമുെĉ

മരണം കാൺകയിĭ എćു പരിശുĂാÿാവിനാൽ അവćു അരുളĜാടു ഉ÷ായിരുćു.

27 അവൻ ആÿനിേയാഗûാൽ ൈദവാലയûിൽ െചćു. േയശു എć ൈപതലിćു

േവ÷ി നäായåപമാണûിെě ചöåപകാരം െചയ്വാൻ അĊയĜĈാർ അവെന അകûു

െകാ÷ുെചćേĜാൾ 28അവൻഅവെനകēിൽഏăിൈദവെûപുകഴ്ûി: 29 “ഇേĜാൾ

നാഥാ തിരുവചനംേപാെല നീഅടിയെനസമാധാനേûാെട വിöയèുćു. 30ജാതികൾèു

െവളിെĜടുവാനുĐ åപകാശവും നിെěജനമായയിåസാേയലിെě മഹതçവുമായി 31നീസകല

ജാതികളുെടയും മുĉിൽ ഒരുèിയിരിèുćനിെě രêെയ 32എെěകĚുക÷ുവേĭാ”എćു

പറõു. 33ഇïെനഅവെനèുറിđുപറõതിൽഅവെěഅĜനുംഅĊയുംആċരäെĜöു. 34

പിെćശിേമäാൻഅവെരഅനുåഗഹിđുഅവെěഅĊയായ മറിയേയാടു:അേനകഹൃദയïളിെല

വിചാരം െവളിെĜേട÷തിćു ഇവെന യിåസാേയലിൽ പലരുെടയും വീഴ്െചയèും എഴുേćğിćും

മറുûുപറയുćഅടയാളûിćുമായി െവđിരിèുćു. 35നിെěസçăåപാണനിൽകൂടിയും

ഒരു വാൾകടèുംഎćു പറõു. 36ആേശർ േഗാåതûിൽഫനൂേവലിെě മകളായഹćാ

എെćാരു åപവാചകി ഉ÷ായിരുćു;അവൾകനäാകാലûിൽപിെć ഭർûാവിേനാടുകൂെടഏഴു

സംവĀരംകഴിđുഎണ്പûുനാലുസംവĀരംവിധവയും വളെരവയĢു െചćവളുമായി

37ൈദവാലയം വിöു പിരിയാെത ഉപവാസേûാടും åപാർüനേയാടും കൂെട രാവും പകലും

ആരാധന െചയ്തു േപാćു. 38ആനാഴികയിൽഅവളുംഅടുûുനിćുൈദവെûസ്തുതിđു,
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െയരൂശേലമിെěവീെ÷ടുĜിെനകാûിരുćഎĭാവേരാടുംഅവെനèുറിđു åപസ്താവിđു.

39കർûാവിെě നäായåപമാണûിൽകğിđിരിèുćെതാെèയും നിവർûിđേശഷംഅവർ

ഗലീലയിൽതïളുെടപöണമായനസെറûിേലèു മടïിേĜായി. 40ൈപതൽവളർćുñാനം

നിറõു,ആÿാവിൽബലെĜöുേപാćു;ൈദവകൃപയുംഅവേĈൽഉ÷ായിരുćു. 41അവെě

അĊയĜĈാർആ÷ുേതാറും െപസഹെപരുനാളിćു െയരൂശേലമിേലèു േപാകും. 42അവćു

പåă÷ു വയĢായേĜാൾഅവർപതിവുേപാെല െപരുനാളിćു േപായി. 43െപരുനാൾകഴിõു

മടïിേĜാരുേĉാൾബാലനായ േയശു െയരൂശേലമിൽതാമസിđു;അĊയĜĈാേരാഅറിõിĭ.

44സഹയാåതèാരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരിèും എćുഅവർഊഹിđിöു ഒരു ദിവസെû

വഴി േപാćു; പിെćഅവെനബĆുèളുെടയും പരിചയèാരുെടയും ഇടയിൽ തിരõു.

45കാണാõിöുഅവെനഅേനçഷിđുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 46 മൂćു

നാൾകഴിõേശഷംഅവൻൈദവാലയûിൽ ഉപേദġാèĈാരുെട നടുവിൽഇരിèുćതും

അവരുെട ഉപേദശം േകൾèയുംഅവേരാടു േചാദിèയും െചēുćതും ക÷ു. 47അവെěവാèു

േകöവർെèĭാവർèുംഅവെěവിേവകûിലും ഉûരïളിലും വിസ്മയം േതാćി.അവെന

ക÷ിöുഅവർഅതിശയിđു; 48അĊഅവേനാടു: മകേന,ഞïേളാടു ഇïെനെചയ്തതു

എăു? നിെěഅĜനുംഞാനും വäസനിđുെകാ÷ു നിെćതിരõുഎćു പറõു. 49അവൻ

അവേരാടു: എെćതിരõതുഎăിćു?എെěപിതാവിćുĐതിൽഞാൻഇരിേè÷തു

എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ. എćു പറõു. 50അവൻ തïേളാടു പറõ വാèു

അവർ åഗഹിđിĭ. 51പിെćഅവൻഅവേരാടുകൂെട ഇറïി, നസെറûിൽവćുഅവർèു

കീഴടïിയിരുćു.ഈകാരäïൾഎĭാംഅവെěഅĊഹൃദയûിൽസംåഗഹിđു. 52 േയശുേവാ

ñാനûിലും വളർđയിലുംൈദവûിെěയും മനുഷäരുെടയും കൃപയിലും മുതിർćു വćു.

3തീെബെരäാസ്ൈകസരുെട വാഴ്ചയുെട പതിനòാംആ÷ിൽെപാăിെയാസ് പീലാെûാസ്

െയഹൂദäനാടു വാഴുേĉാൾ, െഹേരാദാവു ഗലീലയിലുംഅവെěസേഹാദരനായഫീലിെĜാസ്

ഇതുരäåതേഖാനിûിേദശïളിലും ലുസാനäാസ് അബിേലനയിലും 2 ഇടåപഭുèĈാരായും

ഹćാവും കēഫാവും മഹാപുേരാഹിതĈാരായും ഇരിèും കാലം െസഖരäാവിെě

മകനായ േയാഹćാćു മരുഭൂമിയിൽെവđു ൈദവûിെě അരുളĜാടു ഉ÷ായി. 3അവൻ

േയാർāാćരിെകയുĐനാöിൽ ഒെèയും വćു പാപേമാചനûിനായുĐ മാനസാăരസ്നാനം

åപസംഗിđു. 4 “മരുഭൂമിയിൽ വിളിđുപറയുćവെěവാèാവിതു: കർûാവിെě വഴി ഒരുèുവിൻ;

അവെě പാത നിരĜാèുവിൻ. 5 എĭാതാഴ്വരയും നികćുവരും; എĭാമലയും കുćും

താഴും; വളõതു െചാĔായും ദുർഘടമായതു നിരć വഴിയായും തീരും; 6സകലജഡവും

ൈദവûിെě രêെയ കാണും” എćിïെന െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേć. 7അവനാൽസ്നാനംഏğാൻവćപുരുഷാരേûാടുഅവൻ

പറõതു:സർĜസăതികേള, വരുവാനുĐ േകാപെûഒഴിõ്ഓടിേĜാകുവാൻനിïൾèു

ഉപേദശിđുതćതുആർ? 8 മാനസാăരûിćു േയാഗäമായഫലം കായിĜിൻ.അåബാഹാം

ഞïൾèുപിതാവായിöു÷ുഎćു ഉĐംെകാ÷ുപറവാൻതുനിയരുതു;അåബാഹാമിćുഈ

കĭുകളിൽ നിćു മèെള ഉളവാèുവാൻൈദവûിćു കഴിയും എćുഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 9ഇേĜാൾ തേć വൃêïളുെട ചുവöിćു േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭ ഫലം

കായ്èാûവൃêംഎĭാം െവöി തീയിൽ ഇöുകളയുćു. 10എćാൽഞïൾഎăു െചേēണം

എćു പുരുഷാരംഅവേനാടു േചാദിđു. 11അതിćുഅവൻ: ര÷ു വസ്åതമുĐവൻഇĭാûവćു

െകാടുèെö; ഭêണസാധനïൾ ഉĐവനും അïെന തേć െചēെö എćു ഉûരം



ലൂേèാസ് 1181

പറõു. 12ചുîèാരും സ്നാനംഏğാൻ വćു: ഗുേരാ,ഞïൾഎăുെചേēണംഎćു

അവേനാടു േചാദിđു. 13നിïേളാടു കğിđതിൽഅധികം ഒćും പിരിèരുതുഎćുഅവൻ

പറõു. 14 പടðനവും അവേനാടു: ഞïൾ എăു െചേēണം എćു േചാദിđതിćു:

ആെരയുംബലാല്èാരം െചēാെതയും ചതിയായി ഒćും വാïാെതയും നിïളുെടശĉളം

മതിഎćു െവĜിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 15ജനംകാûുനിćു;അവൻ åകിസ്തുേവാ

എćു എĭാവരും ഹൃദയûിൽ േയാഹćാെനèുറിđു വിചാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 16

േയാഹćാൻഎĭാവേരാടും ഉûരം പറõതു:ഞാൻ നിïെള െവĐംെകാ÷ുസ്നാനം

കഴിĜിèുćു; എćാൽ എćിലും ബലവാനായവൻ വരുćു; അവെě െചരിĜിെě വാറു

അഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäനĭ;അവൻനിïെള പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ും തീെകാ÷ും സ്നാനം

കഴിĜിèും. 17അവćുവീശുമുറം കēിൽ ഉ÷ു;അവൻകളെûമുĤും െവടിĜാèി േകാതĉു

കളĜുരയിൽകൂöിെവèയും പതിർ െകടാûതീയിൽഇöു ചുöുകളകയും െചēും. 18മĤു പലതും

അവൻ åപേബാധിĜിđുെകാ÷ു ജനേûാടുസുവിേശഷംഅറിയിđു. 19എćാൽഇടåപഭുവായ

െഹേരാദാവുസേഹാദരെě ഭാരä െഹേരാദäനിമിûവും െഹേരാദാവു െചയ്തസകലേദാഷïൾ

നിമിûവും േയാഹćാൻഅവെനആേêപിèയാൽ 20അെതĭാം െചയ്തതു കൂടാെതഅവെന

തടവിൽആèുകയും െചയ്തു. 21ജനംഎĭാംസ്നാനംഏല്èുകയിൽ േയശുവും സ്നാനംഏĤു

åപാർüിèുേĉാൾസçർĖംതുറćു, 22പരിശുĂാÿാവു േദഹരൂപûിൽ åപാവുഎćേപാെല

അവെěേമൽഇറïിവćു. നീ എെě åപിയ പുåതൻ; നിćിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćു

സçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 23 േയശുവിćു താൻ åപവൃûിആരംഭിèുേĉാൾ

ഏകേദശം മുĜതു വയĢായിരുćു.അവൻ േയാേസഫിെě മകൻഎćുജനം വിചാരിđു; 24

േയാേസഫ് േഹലിയുെട മകൻ, േഹലി മüാûിെě മകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, േലവി

െമല്èിയുെട മകൻ, െമല്èി യćായിയുെട മകൻ, യćായി 25 േയാേസഫിെě മകൻ, േയാേസഫ്

മûെഥäാസിെě മകൻ, മûെഥäാസ് ആേമാസിെě മകൻ, ആേമാസ് നാഹൂമിെě മകൻ,

നാഹൂംഎസ്ളിയുെട മകൻ,എസ്ളി നĖായിയുെട മകൻ, 26നĖായി മയാûിെě മകൻ, മയാû്

മûെഥäാസിെě മകൻ, മûെഥäാസ് െശമയിയുെട മകൻ, െശമയി േയാേസഫിെě മകൻ,

േയാേസഫ് േയാദയുെട മകൻ, 27 േയാദാ േയാഹćാെě മകൻ, േയാഹćാൻ േരസയുെട മകൻ,

േരസെസാെരാബാേബലിെě മകൻ, െസാെരാബാേബൽശലഥീേയലിെě മകൻ,ശലഥീേയൽ

േനരിയുെട മകൻ, 28 േനരി െമൽèിയുെട മകൻ, െമൽèിഅāിയുെട മകൻ,അāി േകാസാമിെě

മകൻ, േകാസാംഎല്മാദാമിെě മകൻ,എല്മാദാംഏരിെě മകൻ, 29ഏർ േയാശുവിെě മകൻ,

േയാശുഎലീേയസരിെě മകൻ,എലീേയസർ േയാരീമിെě മകൻ, േയാരീം മüാûിെě മകൻ,

മüാû് േലവിയുെട മകൻ, 30 േലവി ശിേമäാെě മകൻ,ശിേമäാൻ െയഹൂദയുെട മകൻ, െയഹൂദാ

േയാേസഫിെě മകൻ, േയാേസഫ് േയാനാമിെě മകൻ, േയാനാം എലäാèീമിെě മകൻ, 31

എലäാèീം െമലäാവിെě മകൻ, െമലäാവു െമćയുെട മകൻ, െമćാ മûഥയുെട മകൻ, മûഥാ

നാഥാെě മകൻ, നാഥാൻ ദാവീദിെě മകൻ, 32 ദാവീദ് യിĠായിയുെട മകൻ, യിĠായി ഓേബദിെě

മകൻ,ഓേബദ് േബാവസിെě മകൻ, േബാവസ്സല്േമാെě മകൻ,സല്േമാൻനഹേശാെě മകൻ,

33നഹേശാൻഅĊീനാദാബിെěമകൻ,അĊീനാദാബ്അരാമിെěമകൻ,അരാംഎേåസാെě

മകൻ,എേåസാൻപാെരസിെě മകൻ, പാെരസ് േയഹൂദയുെട മകൻ, 34െയഹൂദാ യാേèാബിെě

മകൻ,യാേèാബ് യിസ്ഹാèിെě മകൻ,യിസ്ഹാè്അåബാഹാമിെě മകൻ,അåബാഹാം

േതറഹിെě മകൻ, 35 േതറഹ് നാേഹാരിെě മകൻ, നാേഹാർ െസരൂഗിെě മകൻ, െസരൂഗ്

െരഗുവിെě മകൻ, െരഗുഫാെലഗിെě മകൻ,ഫാെലഗ്ഏെബരിെě മകൻ,ഏെബർശലാമിെě
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മകൻ, ശലാം കയിനാെě മകൻ, 36കയിനാൻഅർഫക്സാദിെě മകൻ,അർഫക്സാദ് േശമിെě

മകൻ, േശം േനാഹയുെട മകൻ, േനാഹലാേമèിെě മകൻ, 37ലാേമè് െമഥൂശലയുെട മകൻ,

െമഥൂശലാഹാേനാèിെě മകൻ,ഹാേനാè് യാെരദിെě മകൻ, യാെരദ് മെലേലäലിെě മകൻ,

മെലേലäൽകയിനാെě മകൻ, 38കയിനാൻഎേനാശിെě മകൻ,എേനാശ് േശûിെě മകൻ,

േശû്ആദാമിെě മകൻ,ആദാംൈദവûിെě മകൻ.

4 േയശു പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായി േയാർāാൻ വിöു മടïി; ആÿാവു അവെന

മരുഭൂമിയിേലèു നടûി; പിശാചു അവെന നാğതു ദിവസം പരീêിđുെകാ÷ിരുćു.

2 ആ ദിവസïളിൽ അവൻ ഒćും ഭêിđിĭ; അവ കഴിõേĜാൾ അവćു വിശćു. 3

അേĜാൾപിശാചുഅവേനാടു: നീൈദവപുåതൻഎîിൽഈകĭിേനാടുഅĜമായിûീരുവാൻ

കğിèഎćുപറõു. 4 േയശുഅവേനാടു: മനുഷäൻഅĜംെകാ÷ു മാåതമĭജീവിèുćതു

എćു എഴുതിയിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു. 5 പിെć പിശാചു അവെന േമേലാöു

കൂöിെèാ÷ുേപായി േലാകûിെലസകല രാജäïെളയുംêണേനരûിൽഅവćു കാണിđു:

6ഈഅധികാരം ഒെèയുംഅതിെě മഹതçവും നിനèു തരാം;അതുഎîൽഏğിđിരിèുćു;

എനിèു മനĢുĐവćു ഞാൻ െകാടുèുćു. 7 നീ എെć നമസ്കരിđാൽ അെതĭാം

നിെěതാകുംഎćുഅവേനാടു പറõു. 8 േയശുഅവേനാടു: നിെěൈദവമായ കർûാവിെന

നമസ്കരിđു അവെന മാåതേമ ആരാധിèാവു എćു എഴുതിയിരിèുćു എćു ഉûരം

പറõു. 9പിെćഅവൻഅവെനെയരൂശേലമിേലèുകൂöിെèാ÷ു േപായിൈദവാലയûിെě

അåഗûിേĈൽ നിറുûി അവേനാടു: നീ ൈദവപുåതൻ എîിൽ ഇവിെട നിćു താേഴാöു

ചാടുക. 10 “നിെć കാĜാൻ അവൻ തെě ദൂതĈാേരാടു നിെćèുറിđു കğിèയും 11

നിെě കാൽ കĭിേനാടു തöാതവĚംഅവർ നിെćകēിൽ താïിെèാĐുകയും െചēും”

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 12 േയശു അവേനാടു: നിെě ൈദവമായ

കർûാവിെന പരീêിèരുതുഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 13

അïെനപിശാചുസകലപരീêയുംതിെകđേശഷംകുെറകാലേûèുഅവെനവിöുമാറി.

14 േയശുആÿാവിെě ശéിേയാെട ഗലീെലèു മടïിെđćു; അവെě åശുതി ചുĤുമുĐ

നാöിൽ ഒെèയും പരćു. 15അവൻഅവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിđു;എĭാവരുംഅവെന

åപശംസിđു. 16അവൻവളർćനസെറûിൽവćു: ശĒûിൽതെěപതിവുേപാെലപĐിയിൽ

െചćു വായിĜാൻഎഴുേćĤുനിćു. 17െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകംഅവćു െകാടുûു;

അവൻപുസ്തകം വിടർûി: 18 “ദരിåദĈാേരാടു സുവിേശഷംഅറിയിĜാൻകർûാവുഎെć

അഭിേഷകം െചയ്കയാൽഅവെěആÿാവു എെěേമൽ ഉ÷ു; ബĂĈാർèു വിടുതലും

കുരുടĈാർèുകാഴ്ചയും åപസംഗിĜാനും പീഡിതĈാെരവിടുവിđയĜാനും 19കർûാവിെě

åപസാദവർഷം åപസംഗിĜാനുംഎെćഅയđിരിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćčലംക÷ു.

20പിെćഅവൻപുസ്തകം മടèിശുåശൂഷèാരćുതിരിെക െകാടുûിöു ഇരുćു; പĐിയിലുĐ

എĭാവരുെടയും കĚുഅവîൽപതിõിരുćു. 21അവൻഅവേരാടു: ഇćു നിïൾഎെě

വചനം േകൾèയിൽഈതിരുെവഴുûിćു നിവൃûി വćിരിèുćുഎćു പറõുതുടïി. 22

എĭാവരുംഅവെനപുകഴ്ûി,അവെěവായിൽനിćു പുറെĜö ലാവണä വാèുകൾനിമിûം

ആċരäെപöു; ഇവൻ േയാേസഫിെěമകൻഅĭേയാഎćുപറõു. 23അവൻഅവേരാടു:

“ൈവദäാ, നിെćûേćസൗഖäമാèുക”എćുĐപഴെòാĭും “കഫർćഹൂമിൽ ഉ÷ായി

േകöതു എĭാം ഈ നിെě പിതൃനഗരûിലും െചയ്ക” എćും നിïൾ എേćാടു പറയും
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നിċയം. 24ഒരു åപവാചകനും തെěപിതൃനഗരûിൽസĊതനĭഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 25ഏലീയാവിെěകാലûുആകാശം മൂവാ÷ുംആറു

മാസവുംഅടõിöു േദശûുഎïും മഹാêാമം ഉ÷ായേĜാൾയിåസാേയലിൽ പലവിധവമാർ

ഉ÷ായിരുćുഎćുഞാൻയഥാർüമായി നിïേളാടു പറയുćു. 26എćാൽസീേദാനിെല

സെരപ്തയിൽ ഒരു വിധവയുെടഅടുèേലèĭാെതഅവരിൽആരുെടയുംഅടുèേലèു

ഏലീയാവിെന അയđിĭ. 27അĔĚം എലീശാåപവാചകെě കാലûു യിåസാേയലിൽ പല

കുഷ്ഠേരാഗികൾ ഉ÷ായിരുćു. സുറിയèാരനായ നയമാൻഅĭാെതഅവരാരും ശുĂമായിĭ

എćുംഅവൻപറõു. 28പĐിയിലുĐവർഇതു േകöിöുഎĭാവരും േകാപം നിറõവരായി

എഴുേćĤു 29അവെനപöണûിćുപുറûാèിഅവരുെട പöണംപണിതിരുć മലയുെട

വേèാളം െകാ÷ുേപായി തലകീഴായി തĐിയിടുവാൻ ഭാവിđു. 30അവേനാഅവരുെട നടുവിൽ

കൂടി കടćുേപായി. 31അനăരംഅവൻഗലീലയിെല ഒരു പöണമായകഫർćഹൂമിൽ െചćു

ശĒûിൽഅവെര ഉപേദശിđുേപാćു. 32അവെěവചനംഅധികാരേûാെടആകയാൽ

അവർഅവെěഉപേദശûിൽവിസ്മയിđു. 33അവിെടപĐിയിൽഅശുĂഭൂതംബാധിđ ഒരു

മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 34അവൻനസറായനായ േയശുേവ, വിടു; ഞïൾèും നിനèും

തĊിൽഎăു?ഞïെളനശിĜിĜാൻവćിരിèുćുേവാ! നീആർഎćുഞാൻഅറിയുćു;

ൈദവûിെěപരിശുĂൻതേćഎćു ഉറെèനിലവിളിđു. 35മി÷രുതു;അവെനവിöുേപാക

എćു േയശുഅതിെനശാസിđേĜാൾഭൂതംഅവെനനടുവിൽതĐിയിöു േകടു ഒćുംവരുûാെത

അവെനവിöുേപായി. 36എĭാവർèും വിസ്മയം ഉ÷ായി:ഈവചനംഎăു?അധികാരേûാടും

ശéിേയാടുംകൂെടഅവൻഅശുĂാÿാèേളാടു കğിèുćു; അവ പുറെĜöു േപാകുćുഎćു

തĊിൽ പറõുെകാ÷ിരുćു. 37അവെě åശുതി ചുĤുമുĐ നാെടïും പരćു. 38അവൻ

പĐിയിൽനിćുഇറïിശിേമാെěവീöിൽ െചćു. ശിേമാെěഅĊാവിയĊകഠിനജçരംെകാ÷ു

വലõിരിèയാൽഅവർഅവൾèുേവ÷ിഅവേനാടു അേപêിđു. 39അവൻഅവെള

കുനിõു േനാèി, ജçരെûശാസിđു;അതുഅവെള വിöുമാറി;അവൾ ഉടെനഎഴുേćĤു

അവെന ശുåശൂഷിđു. 40 സൂരäൻ അസ്തമിèുേĉാൾ നാനാവäാധികൾ പിടിđ ദീനèാർ

ഉĐവർ ഒെèയുംഅവെരഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻഓേരാരുûെěയും

േമൽൈകെവđു അവെര സൗഖäമാèി. 41പലരിൽ നിćും ഭൂതïൾ; നീ ൈദവപുåതനായ

åകിസ്തു എćു നിലവിളിđു പറõുെകാ÷ു പുറെĜöുേപായി; താൻ åകിസ്തു എćുഅവ

അറികെകാ÷ു മി÷ുവാൻഅവൻസĊതിèാെതഅവെയശാസിđു. 42 േനരം െവളുûേĜാൾ

അവൻപുറെĜöു ഒരു നിർðനčലേûèു േപായി. പുരുഷാരംഅവെനതിരõുഅവെě

അരികûു വćു തïെള വിöു േപാകാതിരിĜാൻഅവെന തടുûു. 43അവൻഅവേരാടു:

ഞാൻ മĤുĐ പöണïളിലും ൈദവരാജäം സുവിേശഷിേè÷താകുćു; ഇതിനായിöേĭാ

എെćഅയđിരിèുćതു എćു പറõു. 44അïെനഅവൻ ഗലീലയിെല പĐികളിൽ

åപസംഗിđുേപാćു.

5അവൻഗേćസെരû് തടാകûിെěകരയിൽ നില്èുേĉാൾ പുരുഷാരംൈദവവചനം

േകൾേè÷തിćുഅവെന തിèിെèാ÷ിരിèയിൽ 2 ര÷ു പടകു കെരèുഅടുûു

നില്èുćതുഅവൻക÷ു;അവയിൽ നിćു മീൻപിടിèാർ ഇറïി വല കഴുകുകയായിരുćു. 3

ആപടകുകളിൽശിേമാćുĐതായ ഒćിൽഅവൻകയറി കരയിൽനിćുഅğംനീേèണം

എćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അïെനഅവൻപടകിൽഇരുćു പുരുഷാരെûഉപേദശിđു. 4
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സംസാരിđു തീർćേĜാൾഅവൻശിേമാേനാടു:ആഴûിേലèുനീèി മീൻപിടിûûിćു

വല ഇറèുവിൻ എćു പറõു. 5അതിćു ശിേമാൻ: നാഥാ, ഞïൾ രാåതി മുഴുവനും

അĂçാനിđിöും ഒćും കിöിയിĭ; എîിലും നിെě വാèിćു ഞാൻ വല ഇറèാം എćു

ഉûരം പറõു. 6 അവർ അïെന െചയ്തേĜാൾ െപരുûു മീൻകൂöം അകെĜöു വല

കീറാറായി. 7അവർ മെĤ പടകിലുĐ കൂöാളികൾ വćുസഹായിĜാൻഅവെര മാടിവിളിđു.

അവർവćുപടകു ര÷ും മുïുമാറാകുേവാളും നിെറđു. 8ശിേമാൻപെåതാസ്അതുക÷ിöു

േയശുവിെě കാല്èൽ വീണു: കർûാേവ, ഞാൻ പാപിയായ മനുഷäൻ ആകെകാ÷ു

എെćവിöുേപാേകണേമഎćുപറõു. 9അവർèു ഉ÷ായമീൻപിടിûûിൽഅവćും

അവേനാടു കൂെടയുĐവർèുഎĭാവർèുംസംåഭമം പിടിđിരുćു. 10ശിേമാെěകൂöാളികളായ

യാേèാബ് േയാഹćാൻഎćെസെബദിമèൾèുംഅĔĚംതേć. േയശു ശിേമാേനാടു:

ഭയെĜേട÷ാ, ഇćു മുതൽ നീ മനുഷäെര പിടിèുćവൻ ആകും എćു പറõു. 11

പിെć അവർ പടകുകെള കെരèു അടുĜിđിöു സകലവും വിöു അവെന അനുഗമിđു. 12

അവൻഒരു പöണûിൽഇരിèുേĉാൾകുഷ്ഠം നിറേõാരു മനുഷäൻ േയശുവിെനക÷ു

കവിĚു വീണു: കർûാേവ, നിനèു മനĢുെ÷îിൽ എെć ശുĂമാèുവാൻ കഴിയും

എćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 13 േയശുൈകനീöി അവെന െതാöു: എനിèു മനĢു÷ു;

ശുĂമാകഎćു പറõു. ഉടെന കുഷ്ഠം അവെന വിöു മാറി. 14അവൻഅവേനാടു: ഇതു

ആേരാടും പറയരുതു;എćാൽ േപായി നിെćûേćപുേരാഹിതćു കാണിđു,അവർèു

സാêäûിćായി േമാെശകğിđതുേപാെലനിെěശുĂീകരണûിćുĐവഴിപാടുഅർĜിè

എćുഅവേനാടു കğിđു. 15എćാൽഅവെനèുറിđുĐവർûമാനംഅധികം പരćു. വളെര

പുരുഷാരം വചനം േകൾേè÷തിćും തïളുെട വäാധികൾèുസൗഖäം കിേö÷തിćും കൂടി

വćു. 16അവേനാ നിർðനേദശûു വാïിേĜായി åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. 17അവൻ

ഒരു ദിവസം ഉപേദശിèുേĉാൾ ഗലീലയിലും െയഹൂദäയിലുമുĐ സകലåഗാമûിൽനിćും

െയരൂശേലമിൽനിćും വć പരീശĈാരും നäായശാസ്åതിമാരും അവിെട ഇരുćിരുćു.

സൗഖäമാèുവാൻകർûാവിെěശéിഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 18അേĜാൾചില

ആളുകൾ പêവാതം പിടിđ ഒരു മനുഷäെന കിടèയിൽഎടുûുെകാ÷ുവćു;അവെന

അകûുെകാ÷ു െചćു അവെě മുĉിൽ െവĜാൻ åശമിđു. 19 പുരുഷാരം േഹതുവായി

അവെനഅകûു െകാ÷ുെചĭുവാൻ വഴി കാണാõിöു പുരേമൽ കയറി ഓടു നീèിഅവെന

കിടèേയാെടനടുവിൽ േയശുവിെěമുĉിൽഇറèിെവđു. 20അവരുെടവിശçാസംക÷ിöു.

അവൻ: മനുഷäാ, നിെěപാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćുഎćുപറõു. 21ശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരും: ൈദവദൂഷണം പറയുć ഇവൻആർ?ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെത പാപïെള

േമാചിĜാൻ കഴിയുćവൻ ആർ എćു ചിăിđുതുടïി. 22 േയശു അവരുെട ചിăകെള

അറിõു അവേരാടു: നിïൾ ഹൃദയûിൽ ചിăിèുćതു എăു? 23 നിെě പാപïൾ

േമാചിđുതćിരിèുćുഎćു പറയുćേതാഎഴുേćĤു നടèഎćു പറയുćേതാഏതാകുćു

എളുĜം എćു േചാദിđു. 24 എîിലും ഭൂമിയിൽ പാപïെള േമാചിĜാൻ മനുഷäപുåതćു

അധികാരം ഉ÷ുഎćുനിïൾഅറിേയ÷തിćു ‐അവൻപêവാതèാരേനാടു:എഴുേćĤു

കിടè എടുûു വീöിേലèു േപാക എćു ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 25

ഉടെന അവർ കാൺെക അവൻ എഴുേćĤു, താൻ കിടć കിടè എടുûു ൈദവെû

മഹതçീകരിđുംെകാ÷ു വീöിേലèു േപായി. 26 എĭാവരും വിസ്മയംപൂ÷ു ൈദവെû

മഹതçെĜടുûി ഭയം നിറõവരായി: ഇćു നാംഅപൂർĔകാരäïെളക÷ുഎćു പറõു.
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27അതിെě േശഷംഅവൻപുറെĜöു, േലവിഎćു േപരുേĐാരു ചുîèാരൻചുîčലûു

ഇരിèുćതുക÷ു;എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 28അവൻസകലവും

വിöു എഴുേćĤു അവെനഅനുഗമിđു. 29 േലവി തെě വീöിൽഅവćു ഒരു വലിയ വിരുćു

ഒരുèി; ചുîèാരും മĤും വലിേയാരു പുരുഷാരം അവേരാടുകൂെട പăിയിൽ ഇരുćു. 30

പരീശĈാരും അവരുെട ശാസ്åതിമാരും അവെě ശിഷäĈാേരാടു: നിïൾ ചുîèാേരാടും

പാപികേളാടും കൂെട തിćുകുടിèുćതു എăു എćു പറõു പിറുപിറുûു. 31 േയശു

അവേരാടു: ദീനèാർèĭാെതസൗഖäമുĐവർèുൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ; 32ഞാൻ

നീതിമാĈാെരഅĭപാപികെളഅേåത മാനസാăരûിćുവിളിĜാൻവćിരിèുćതുഎćു

ഉûരം പറõു. 33അവർ അവേനാടു: േയാഹćാെě ശിഷäĈാർ കൂടèൂെട ഉപവസിđു

åപാർüനകഴിđുവരുćു; പരീശĈാരുെട ശിഷäĈാരും അïെന തേć െചēുćു; നിെě

ശിഷäĈാേരാ തിćുകയും കുടിèുകയും െചēുćു എćു പറõു. 34 േയശു അവേരാടു:

മണവാളൻ േതാഴ്മèാേരാടുകൂെട ഉĐേĜാൾഅവെര ഉപവാസം െചēിĜാൻകഴിയുേമാ? 35

മണവാളൻഅവെര വിöുപിരിേയ÷ുćകാലം വരും;അćു,ആകാലûു,അവർ ഉപവസിèും

എćുപറõു. 36ഒരു ഉപമയുംഅവേരാടു പറõു:ആരും േകാടിûുണിè÷ംകീറിെയടുûു

പഴയവസ്åതേûാടു േചർûുതുćുമാറിĭ. തുćിയാേലാ പുതിയതു കീറുകയും പുതിയക÷ം

പഴയതിേനാടു േചരാതിരിèയും െചēും. 37ആരും പുതുവീõുപഴയതുരുûിയിൽപകരുമാറിĭ,

പകർćാൽ പുതുവീõു തുരുûിെയ െപാളിđു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും നശിđുേപാകും; 38

പുതുവീõുപുതിയതുരുûിയിൽഅേåതപകർćുെവേè÷തു. 39പിെćപഴയതു കുടിđിöു

ആരും പുതിയതു ഉടെനആåഗഹിèുćിĭ; പഴയതുഏെറനĭതുഎćു പറയും.

6 ഒരു ശĒûിൽഅവൻവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾഅവെěശിഷäĈാർ കതിർ

പറിđുൈകെകാ÷ു തിരുĊിതിćു. 2പരീശĈാരിൽ ചിലർ ശĒûിൽവിഹിതമĭാûതു

നിïൾ െചēുćതു എăു എćു പറõു. 3 േയശു അവേരാടു: ദാവീദ് തനിèും

കൂെടയുĐവർèും വിശćേĜാൾ െചയ്തതു എăു? അവൻ ൈദവാലയûിൽ െചćു

4 പുേരാഹിതĈാർ മാåതമĭാെത ആരും തിćരുതാû കാഴ്ചയĜം വാïി തിćുകയും

കൂെടയുĐവർèു െകാടുèയും െചയ്തുഎćുĐതു നിïൾവായിđിöിĭേയാഎćു ഉûരം

പറõു. 5മനുഷäപുåതൻശĒûിćുംകർûാവുആകുćുഎćുംഅവേരാടു പറõു. 6

മെĤാരു ശĒûിൽഅവൻപĐിയിൽ െചćു ഉപേദശിèുേĉാൾവലൈîവര÷ുേĐാരു

മനുഷäൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. 7ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുംഅവെനകുĤം ചുമûുവാൻ

സംഗതി കിേö÷തിćുഅവൻശĒûിൽസൗഖäമാèുേമാഎćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 8

അവരുെട വിചാരംഅറിõിöുഅവൻവര÷ൈകയുĐമനുഷäേനാടു:എഴുേćĤു നടുവിൽ

നില്èഎćുപറõു; 9അവൻഎഴുേćĤു നിćു. േയശുഅവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു ഒćു

േചാദിèെö:ശĒûിൽനĈെചയ്കേയാതിĈെചയ്കേയാജീവെനരêിèേയാനശിĜിèേയാ

ഏതു വിഹിതംഎćു പറõു. 10അവെരഎĭാം ചുĤും േനാèീöുആ മനുഷäേനാടു:ൈക

നീöുക എćു പറõു. അവൻ അïെന െചയ്തു, അവെě ൈകèു സൗഖäം വćു. 11

അവേരാ åഭാăു നിറõവരായി േയശുവിെനഎăു െചേē÷ുഎćു തĊിൽആേലാചന

കഴിđു. 12ആകാലûുഅവൻ åപാർüിേè÷തിćു ഒരു മലയിൽ െചćുൈദവേûാടുĐ

åപാർüനയിൽ രാåതി കഴിđു. 13 േനരം െവളുûേĜാൾ അവൻ ശിഷäĈാെര അടുèൽ

വിളിđു, അവരിൽ പåă÷ുേപെര തിരെõടുûു, അവർèു അെĜാസ്തലĈാർ എćും
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േപർവിളിđു. 14അവർആെരćാൽ: പെåതാസ്എćുഅവൻ േപർവിളിđശിേമാൻ,അവെě

സേഹാദരനായഅെåăയാസ്, യാേèാബ്, േയാഹćാൻ, ഫിലിെĜാസ്, ബർെûാെലാമായി,

15മûായി, േതാമാസ്,അല്ഫായിയുെട മകനായയാേèാബ്,എരിവുകാരനായശിേമാൻ, 16

യാേèാബിെěസേഹാദരനായയൂദാ, േåദാഹിയായ്തീർćഈസ്കാേēാർû്യൂദാഎćിവർ

തേć. 17 അവൻ അവേരാടു കൂെട ഇറïി സമഭൂമിയിൽ നിćു; അവെě ശിഷäĈാരുെട

കൂöവും െയഹൂദäയിൽ എĭാടûുനിćും െയരൂശേലമിൽ നിćും േസാർ സീേദാൻ എć

സമുåദതീരïളിൽനിćുംഅവെěവചനം േകൾĜാനും േരാഗശാăികിöുവാനും വćബഹു

പുരുഷാരവും ഉ÷ായിരുćു. 18അശുĂാÿാèൾബാധിđവരുംസൗഖäം åപാപിđു. 19ശéി

അവനിൽനിćു പുറെĜöുഎĭാവെരയുംസൗഖäമാèുകെകാ÷ു പുരുഷാരം ഒെèയുംഅവെന

െതാടുവാൻ åശമിđു. 20അനăരംഅവൻശിഷäĈാെര േനാèി പറõതു: ദരിåദĈാരായ നിïൾ

ഭാഗäവാĈാർ;ൈദവരാജäംനിïൾèുĐതു. 21ഇേĜാൾവിശèുćവരായനിïൾഭാഗäവാĈാർ;

നിïൾèുതൃപ്തിവരും; ഇേĜാൾകരയുćവരായനിïൾഭാഗäവാĈാർ; നിïൾചിരിèും.

22 മനുഷäപുåതൻ നിമിûം മനുഷäർ നിïെള േദçഷിđു åഭġരാèി നിąിđു നിïളുെട േപർ

വിടèുഎćുതĐുേĉാൾനിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. 23ആനാളിൽസേăാഷിđു തുĐുവിൻ;

നിïളുെട åപതിഫലം സçർĖûിൽ വലിയതു; അവരുെട പിതാèĈാർ åപവാചകĈാേരാടു

അïെനതേćെചയ്തുവേĭാ. 24എćാൽസĉćരായനിïൾèുഅേēാകġം; നിïളുെട

ആശçാസം നിïൾèു ലഭിđുേപായേĭാ. 25ഇേĜാൾ തൃപ്തĈാരായ നിïൾèു അേēാ

കġം; നിïൾèു വിശèും. ഇേĜാൾചിരിèുćവരായനിïൾèുഅേēാ കġം; നിïൾ

ദുഃഖിđു കരയും. 26സകല മനുഷäരും നിïെളപുകഴ്ûിĜറയുേĉാൾനിïൾèുഅേēാ

കġം;അവരുെട പിതാèĈാർ കĐåപവാചകĈാെരഅïെന െചയ്തുവേĭാ. 27എćാൽ

േകൾèുćവരായ നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćതു: നിïളുെട ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ;

നിïെളപെകèുćവർèുഗുണം െചയ്വിൻ. 28നിïെളശപിèുćവെരഅനുåഗഹിĜിൻ;

നിïെള ദുഷിèുćവർèു േവ÷ി åപാർüിĜിൻ. 29നിെć ഒരു െചകിöûുഅടിèുćവćു

മേĤതുംകാണിđുെകാടുè;നിെěപുതĜുഎടുûുകളയുćവćുവസ്åതവും തടുèരുതു. 30

നിേćാടു േചാദിèുćഏവćും െകാടുè;നിനèുĐതുഎടുûുകളയുćവേനാടു മടèി

േചാദിèരുതു. 31 മനുഷäർ നിïൾèു െചേēണം എćു നിïൾ ഇėിèുćതുേപാെല

തേćഅവർèും െചയ്വിൻ. 32നിïെള സ്േനഹിèുćവെര സ്േനഹിđാൽ നിïൾèു

എăു ഉപചാരം കിöും? പാപികളും തïെള സ്േനഹിèുćവെര സ്േനഹിèുćവേĭാ. 33

നിïൾèു നĈെചēുćവർèു നĈ െചയ്താൽനിïൾèുഎăു ഉപചാരം കിöും? പാപികളും

അïെനതേć െചēുćുവേĭാ. 34 മടèി വാïിെèാĐാംഎćു നിïൾആശിèുćവർèു

കടം െകാടുûാൽനിïൾèുഎăുകിöും? പാപികളും കുറയാെത മടèിവാേï÷തിćു

പാപികൾèു കടം െകാടുèുćുവേĭാ. 35നിïേളാ ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; അവർèു

നĈ െചയ്വിൻ; ഒćും പകരം ഇėിèാെതകടം െകാടുĜിൻ;എćാൽനിïളുെട åപതിഫലം

വളെരആകും; നിïൾഅതäുćതെě മèൾആകും;അവൻനąിെകöവേരാടും ദുġĈാേരാടും

ദയാലുവേĭാ. 36അïെനനിïളുെട പിതാവു മനĢലിവുĐവൻആകുćതുേപാെലനിïളും

മനĢലിവുĐവർആകുവിൻ. 37വിധിèരുതു;എćാൽനിïെളയും വിധിèയിĭ; ശിെêèു

വിധിèരുതു; എćാൽനിïൾèും ശിêാവിധി ഉ÷ാകയിĭ; വിടുവിൻ;എćാൽനിïെളയും

വിടുവിèും. 38െകാടുĜിൻ;എćാൽനിïൾèുകിöും;അമർûി കുലുèി കവിയുെćാരു

നĭഅളവുനിïളുെട മടിയിൽതരും; നിïൾഅളèുćഅളവിനാൽനിïൾèുംഅളćു
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കിöും. 39അവൻ ഒരുപമയുംഅവേരാടു പറõു: കുരുടćു കരുടെന വഴികാöുവാൻ കഴിയുേമാ?

ഇരുവരും കുഴിയിൽ വീഴുകയിĭേയാ? ശിഷäൻ ഗുരുവിćു മീെതയĭ, 40അഭäാസം തികõവൻ

എĭാം ഗുരുവിെനേĜാെലആകും. 41എćാൽനീസേഹാദരെěകĚിെലകരടു േനാèുകയും

സçăകĚിെല േകാൽവിചാരിèാതിരിèയും െചēുćതുഎăു? 42അĭ,സçăകĚിെല േകാൽ

േനാèാെത:സേഹാദരാ, നിĭു; നിെěകĚിെലകരടുഎടുûുകളയെöഎćുസേഹാദരേനാടു

പറവാൻ നിനèു എïെന കഴിയും? കപടഭéിèാരാ, മുെĉ സçăകĚിെല േകാൽ

എടുûുകളക;എćാൽസേഹാദരെěകĚിെലകരടുഎടുûുകളവാൻ െവടിĜായി കണുമേĭാ.

43ആകാûഫലംകായ്èുćനĭവൃêമിĭ; നĭഫലം കായ്èുćആകാûവൃêവുമിĭ. 44

ഏതു വൃêെûയും ഫലംെകാ÷ുഅറിയാം. മുĐിൽനിćുഅûിĜഴം േശഖരിèുകയും

െഞരിõിലിൽ നിćു മുăിരിïാ പറിèയും െചēുമാറിĭേĭാ. 45 നĭമനുഷäൻ തെě

ഹൃദയûിെലനĭനിേêപûിൽനിćുനĭതുപുറെĜടുവിèുćു; ദുġൻേദാഷമായതിൽനിćു

േദാഷംപുറെĜടുവിèുćു.ഹൃദയûിൽനിറõുകവിയുćതേĭാവായി åപസ്താവിèുćതു. 46

നിïൾഎെćകർûാേവ, കർûാേവഎćുവിളിèയുംഞാൻപറയുćതു െചēാതിരിèയും

െചēുćതു എăു? 47എെě അടുèൽ വćു എെě വചനം േകöു െചēുćവൻ എĭാം

ഇćവേനാടു തുലäൻഎćുഞാൻകാണിđു തരാം. 48ആെഴèുഴിđു പാറേമൽഅടിčാനംഇöു

വീടു പണിയുć മനുഷäേനാടുഅവൻതുലäൻ. െവĐെĜാèം ഉ÷ായിöു ഒഴുèു വീöിേനാടു

അടിđു; എćാൽഅതു നĭവĚം പണിതിരിèെകാ÷ു അതു ഇളകിേĜായിĭ. 49 േകöിöു

െചēാûവേനാഅടിčാനം കൂടാെത മĚിേĈൽവീടു പണിത മനുഷäേനാടു തുലäൻ. ഒഴുèു

അടിđ ഉടെനഅതു വീണു;ആവീöിെěവീഴ്ച വലിയതുമായിരുćു.

7ജനം േകൾെèതെěവചനം ഒെèയും പറõുതീർć േശഷംഅവൻകഫർćഹൂമിൽ

െചćു. 2അവിെട ഒരു ശതാധിപćു åപിയനായ ദാസൻ ദീനം പിടിđു മരിĜാറായിരുćു.

3അവൻ േയശുവിെě വസ്തുത േകöിöു അവൻ വćു തെě ദാസെന രêിേè÷ിതിćു

അവേനാടു അേപêിĜാൻ െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാെര അവെě അടുèൽ അയđു. 4

അവർ േയശുവിെě അടുèൽ വćു അവേനാടു താğരäമായി അേപêിđു: നീ അതു

െചയ്തുെകാടുĜാൻഅവൻ േയാഗäൻ; 5അവൻനĊുെട ജനെûസ്േനഹിèുćു;ഞïൾèു

ഒരു പĐിയും തീർĜിđുതćിരിèുćു എćു പറõു. 6 േയശു അവേരാടുകൂെട േപായി,

വീöിേനാടു അടുĜാറായേĜാൾ ശതാധിപൻസ്േനഹിതĈാെരഅവെěഅടുèൽഅയđു:

കർûാേവ, åപയാസെĜേട÷ാ; നീഎെěപുെരèകûു വരുവാൻഞാൻ േപാരാûവൻ. 7

അതുെകാ÷ുനിെěഅടുèൽവരുവാൻഞാൻ േയാഗäൻഎćുഎനിèു േതാćിöിĭ. ഒരു

വാèുകğിđാൽഎെěബാലäèാരćുസൗഖäംവരും. 8ഞാനുംഅധികാരûിćുകീഴ്െപö

മനുഷäൻ;എെěകീഴിൽ പടയാളികൾ ഉ÷ു; ഒരുവേനാടു േപാകഎćു പറõാൽഅവൻ

േപാകുćു; മെĤാരുവേനാടു വരിക എćു പറõാൽഅവൻ വരുćു; എെě ദാസേനാടു:

ഇതു െചയ്ക എćു പറõാൽഅവൻ െചēുćു എćു പറയിđു. 9 േയശു അതു േകöിöു

അവîൽആċരäെĜöു തിരിõുേനാèി,അനുഗമിèുćകൂöേûാടു: യിåസാേയലിൽകൂെട

ഇïെനയുĐവിശçാസംഞാൻക÷ിöിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു; 10

ശതാധിപൻ പറõയđിരുćവർ വീöിൽ മടïി വćേĜാൾ ദാസെനസൗഖäേûാെട ക÷ു. 11

പിെĤćാൾഅവൻനയിൻഎćപöണûിേലèു േപാകുേĉാൾഅവെěശിഷäĈാരും വളെര

പുരുഷാരവും കൂെട േപായി. 12അവൻപöണûിെěവാതിേലാടുഅടുûേĜാൾ മരിđുേപായ
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ഒരുûെനപുറûുെകാ÷ുവരുćു;അവൻഅĊèുഏകജാതനായ മകൻ;അവേളാ വിധവ

ആയിരുćു. പöണûിെല ഒരു വലിയപുരുഷാരവുംഅവേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 13അവെള

ക÷ിöുകർûാവുമനĢലിõുഅവേളാടു:കരേയ÷ാഎćുപറõു;അവൻഅടുûുെചćു

മòം െതാöു ചുമèുćവർ നിćു. 14ബാലäèാരാ, എഴുേćല്èഎćുഞാൻ നിേćാടു

പറയുćുഎćുഅവൻപറõു. 15മരിđവൻഎഴുേćĤുഇരുćുസംസാരിĜാൻതുടïി;അവൻ

അവെനഅെĊèുഏğിđുെകാടുûു. 16എĭാവർèും ഭയംപിടിđു: ഒരു വലിയ åപവാചകൻ

നĊുെട ഇടയിൽഎഴുേćĤിരിèുćു; ൈദവം തെě ജനെûസąർശിđിരിèുćു എćു

പറõുൈദവെûമഹതçീകരിđു. 17അവെനèുറിđുĐഈ åശുതി െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും

ചുĤുമുĐനാെടïും പരćു. 18ഇതു ഒെèയും േയാഹćാെěശിഷäĈാർഅവേനാടുഅറിയിđു.

19എćാെറ േയാഹćാൻതെěശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരവിളിđു, കർûാവിെěഅടുèൽ

അയđു: വരുവാനുĐവൻനീേയാ?അĭ,ഞïൾമെĤാരുûെനകാûിരിേèണേമാഎćു

പറയിđു. 20ആപുരുഷĈാർഅവെěഅടുèൽവćു: വരുവാനുĐവൻനീേയാ?അĭ,ഞïൾ

മെĤാരുûെന കാûിരിേèണേമാഎćു േചാദിĜാൻ േയാഹćാൻസ്നാപകൻഞïെള

നിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćു പറõു. 21ആനാഴികയിൽഅവൻവäാധികളും

ദøïളും ദുരാÿാèളും പിടിđ പലെരയും സൗഖäമാèുകയും പല കുരുടĈാർèു കാഴ്ച

നല്കുകയും െചയ്തിöുഅവേരാടു: 22കുരുടർകാണുćു; മുടăർനടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾ

ശുĂരായിûീരുćു; െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćു; ദിരåദĈാേരാടു

സുവിേശഷംഅറിയിèുćുഎćിïെനനിïൾകാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćതു

േയാഹćാെന െചćു അറിയിĜിൻ. 23 എćാൽ എîൽ ഇടറിേĜാകാûവൻ ഭാഗäവാൻ

എćു ഉûരംപറõു. 24 േയാഹćാെě ദൂതĈാർ േപായേശഷംഅവൻപുരുഷാരേûാടു

േയാഹćാെനèുറിđു പറõു തുടïിയതു: നിïൾ എăു കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലèു

േപായി? കാĤിനാൽ ഉലയുćഓടേയാ? 25അĭ,എăുകാúാൻ േപായി? മാർāവവസ്åതം ധരിđ

മനുഷäെനേയാ? േമാടിയുĐവസ്åതം ധരിđുസുഖേഭാഗികളായി നടèുćവർ രാജധാനികളിൽ

അേåത. 26അĭ, എăു കാúാൻ േപായി? ഒരു åപവാചകെനെയാ? അേത, åപവാചകനിലും

മികđവെന തേćഎćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: 27 “ഞാൻഎെě ദൂതെന നിനèു

മുĉായിഅയèുćു;അവൻനിെě മുĉിൽനിനèുവഴി ഒരുèും”എćുഎഴുതിയിരിèുćതു

അവെനèുറിđാകുćു. 28സ്åതീകളിൽ നിćു ജനിđവരിൽ േയാഹćാെനèാൾവലിയവൻ

ആരുമിĭ; ൈദവരാജäûിൽ ഏĤവും െചറിയവേനാ അവനിലും വലിയവൻ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു.‒ 29എćാൽജനം ഒെèയും ചുîèാരും േകöിöു േയാഹćാെěസ്നാനം

ഏĤതിനാൽൈദവെûനീതീകരിđു. 30എîിലും പരീശĈാരും നäായശാസ്åതിമാരുംഅവനാൽ

സ്നാനംഏല്èാെതൈദവûിെěആേലാചനതïൾèു വൃഥാവാèിèളõു. ‒‐ 31ഈ

തലമുറയിെല മനുഷäെരഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു?അവർഏതിേനാടു തുലäം? 32ഞïൾ

നിïൾèായി കുഴലൂതി, നിïൾനൃûം െചയ്തിĭ;ഞïൾനിïൾèായി വിലാപം പാടി,

നിïൾകരõിĭഎćുചăčലûുഇരുćുഅേനäാനäം വിളിđു പറയുćകുöികേളാടു

അവർ തുലäർ. 33 േയാഹćാൻസ്നാപകൻ അĜം തിćാെതയും വീõു കുടിèാെതയും

വćിരിèുćു; അവćു ഭൂതം ഉ÷ു എćു നിïൾ പറയുćു. 34 മനുഷäപുåതൻ തിćും

കുടിđുംെകാ÷ു വćിരിèുćു; തിćിയും കുടിയനും ആയ മനുഷäൻ; ചുîèാരുെടയും

പാപികളുെടയും സ്േനഹിതൻഎćു നിïൾപറയുćു. 35ñാനേമാ തെěഎĭാ മèളാലും

നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 36പരീശĈാരിൽഒരുûൻതേćാടുകൂെട ഭêണംകഴിĜാൻഅവെന
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êണിđു;അവൻപരീശെěവീöിൽ െചćു ഭêണûിćിരുćു. 37ആപöണûിൽപാപിയായ

ഒരുസ്åതീ,അവൻപരീശെěവീöിൽ ഭêണûിćിരിèുćതുഅറിõു ഒരു െവൺകൽഭരണി

പരിമളൈതലം െകാ÷ുവćു, 38 പുറകിൽ അവെě കാല്èൽ കരõുെകാ÷ു നിćു

കĚുനീർെകാ÷ുഅവെěകാൽനെനđുതുടïി; തലമുടിെകാ÷ുതുെടđുകാൽചുംബിđു

ൈതലംപൂശി. 39അവെനêണിđപരീശൻഅതുക÷ിöു: ഇവൻ åപവാചകൻആയിരുćു

എîിൽ, തെć െതാടുćസ്åതീആെരćുംഎïെനയുĐവൾഎćുംഅറിയുമായിരുćു;

അവൾപാപിയേĭാഎćു ഉĐിൽപറõു 40ശിേമാേന, നിേćാടു ഒćു പറവാനു÷ുഎćു

േയശു പറõതിćു: ഗുേരാ, പറõാലും എćു അവൻ പറõു. 41 കടം െകാടുèുć

ഒരുûćു ര÷ു കടèാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûൻഅõൂറു െവĐിèാശും മĤവൻഅĉതു

െവĐിèാശും െകാടുĜാനു÷ായിരുćു. 42വീöുവാൻഅവർèു വകഇĭായ്കയാൽഅവൻ

ഇരുവർèുംഇെളđുെകാടുûു;എćാൽഅവരിൽആർഅവെനഅധികംസ്േനഹിèും?

43അധികംഇെളđുകിöിയവൻഎćുഞാൻഊഹിèുćുഎćുശിേമാൻപറõു.അവൻ

അവേനാടു: നീ വിധിđതു ശരിഎćു പറõു. 44സ്åതീയുെട േനെരതരിõുശിേമാേനാടു

പറõതു:ഈസ്åതീെയ കാണുćുേവാ? ഞാൻ നിെě വീöിൽ വćു, നീ എെě കാലിćു

െവĐംതćിĭ; ഇവേളാകĚുനീർെകാ÷ുഎെěകാൽനെനđു തലമുടിെകാ÷ുതുെടđു. 45നീ

എനിèുചുംബനംതćിĭ; ഇവേളാഞാൻഅകûുവćതു മുതൽഇടവിടാെതഎെěകാൽ

ചുംബിđു. 46നീഎെěതലയിൽൈതലംപൂശിയിĭ; ഇവേളാ പരിമളൈതലംെകാ÷ുഎെěകാൽ

പൂശി. 47ആകയാൽഇവളുെടഅേനകമായ പാപïൾ േമാചിđിരിèുćുഎćുഞാൻനിേćാടു

പറയുćു;അവൾവളെരസ്േനഹിđുവേĭാ;അğം േമാചിđുകിöിയവൻഅğംസ്േനഹിèുćു.

48പിെćഅവൻഅവേളാടു: നിെě പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćുഎćു പറõു. 49

അവേനാടു കൂെട പăിയിൽ ഇരുćവർ: പാപേമാചനവും െകാടുèുć ഇവൻആർഎćു

തĊിൽപറõുതുടïി. 50അവേനാസ്åതീേയാടു: നിെěവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćു;

സമാധാനേûാെട േപാകഎćുപറõു.

8അനăരം അവൻ ൈദവരാജäം åപസംഗിđും സുവിേശഷിđുംെകാ÷ു പöണംേതാറും

സòരിđു. 2അവേനാടുകൂെട പăിരുവരുംഅവൻദുരാÿാèെളയും വäാധികെളയും നീèി

സൗഖäം വരുûിയ ചില സ്åതീകളും ഏഴു ഭൂതïൾ വിöുേപായ മëലèാരûി മറിയയും 3

െഹേരാദാവിെě കാരäവിചാരകനായകൂസയുെട ഭാരä േയാഹćയും ശൂശćയും തïളുെട

വസ്തുവകെകാ÷ുഅവർèുശുåശൂഷ െചയ്തു േപാć മĤു പലസ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. 4

പിെćവലിേയാരുപുരുഷാരവുംഓേരാപöണûിൽനിćുഅവെěഅടുèൽവćവരും ഒരുമിđു

കൂടിയേĜാൾഅവൻ ഉപമയായി പറõതു: വിെതèുćവൻവിûു വിെതĜാൻപുറെĜöു. 5

വിെതèുേĉാൾ ചിലതു വഴിയരിെക വീണിöു ചവിöിേĜാകയുംആകാശûിെല പറവജാതി

അതിെനതിćുകളകയും െചയ്തു. 6മĤു ചിലതു പാറേമൽവീണു മുെളđു നനവിĭായ്കയാൽ

ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽ വീണു; മുĐുംകൂെട മുെളđു അതിെന

െഞരുèിèളõു. 8മĤു ചിലതു നĭനിലûുവീണു മുെളđു നൂറുേമനിഫലം െകാടുûു. ഇതു

പറõിöു: േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെöഎćു വിളിđു പറõു. 9അവെěശിഷäĈാർ

അവേനാടുഈഉപമഎăുഎćു േചാദിđതിćുഅവൻപറõതു: 10ൈദവരാജäûിെě

മർĊïെള അറിവാൻ നിïൾèു വരം ലഭിđിരിèുćു; േശഷമുĐവർേèാ ക÷ിöും

കാണാതിരിĜാനും, േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും ഉപമകളിലേåത. 11 ഉപമയുെട െപാരുേളാ:
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വിûു ൈദവവചനം; 12 വഴിയരിെകയുĐവർ േകൾèുćവർ എîിലും അവർ വിശçസിđു

രêിèെĜടാതിരിĜാൻപിശാചു വćുഅവരുെടഹൃദയûിൽനിćു വചനംഎടുûുകളയുćു.

13പാറേമലുĐവേരാ േകൾèുേĉാൾ വചനംസേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർഎîിലും

അവർèു േവരിĭ;അവർതല്èാലംവിശçസിèയും പരീêാസമയûുപിൻവാïിേĜാകയും

െചēുćു. 14മുĐിćിടയിൽവീണേതാേകൾèുćവർഎîിലും േപായിചിăകളാലുംധനûാലും

സംസാരേഭാഗïളാലും െഞരുïിപൂർĚമായിഫലംെകാടുèാûവരേåത. 15നĭമĚിലുĐേതാ

വചനം േകöു ഗുണമുĐനĭഹൃദയûിൽസംåഗഹിđുêമേയാെട ഫലം െകാടുèുćവർ തേć.

16വിളèു െകാളുûീöുആരുംഅതിെനപാåതംെകാ÷ു മൂടുകേയാകöിൽèീെഴ െവèേയാ

െചēാെതഅകûുവരുćവർ െവളിđം കാേണ÷തിćു ത÷ിേĈൽഅേåത െവèുćതു. 17

െവളിെĜടാെതഗൂഢമായതു ഒćുമിĭ; åപസിĂമായി െവളിđûുവരാെതമറവായിരിèുćതും

ഒćുമിĭ. 18ആകയാൽനിïൾഎïെന േകൾèുćുഎćുസൂêിđുെകാൾവിൻ. ഉĐവćു

കിöും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉ÷ു എćു േതാćുćതും കൂെട എടുûുകളയും. 19അവെě

അĊയും സേഹാദരĈാരും 20അവെěഅടുèൽ വćു, പുരുഷാരം നിമിûം അവേനാടു

അടുĜാൻകഴിõിĭ. നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും നിെćകാúാൻഇėിđുെകാ÷ു

പുറûു നില്èുćുഎćു ചിലർഅവേനാടുഅറിയിđു. 21അവേരാടുഅവൻ:എെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരുംൈദവവചനം േകöു െചēുćവരേåതഎćു ഉûരം പറõു. 22ഒരു ദിവസം

അവൻശിഷäĈാരുമായി പടകിൽകയറി; നാം തടാകûിെěഅèെര േപാകഎćുഅവേരാടു

പറõു. 23അവർനീèിഓടുേĉാൾഅവൻഉറïിേĜായി 24തടാകûിൽഒരു ചുഴലിèാĤു

ഉ÷ായി പടകിൽ െവĐം നിറõിöു അവർ åപാണഭയûിലായി അടുെè െചćു: നാഥാ,

നാഥാ,ഞïൾനശിđുേപാകുćുഎćു പറõുഅവെന ഉണർûി;അവൻഎഴുേćĤു

കാĤിെനയും െവĐûിെě േകാപെûയും ശാസിđു; അവഅമർćു ശാăത ഉ÷ായി. പിെć

അവേരാടു: 25 നിïളുെട വിശçാസം എവിെട എćു പറõു; അവേരാ ഭയെĜöു: ഇവൻ

ആർ? അവൻ കാĤിേനാടും െവĐേûാടും കğിèയും അവ അനുസരിèയും െചēുćു

എćു തĊിൽപറõുആċരäെĜöു. 26അവർഗലീലèു േനെരയുĐ െഗരേസനäേദശûു

അണõു. 27അവൻ കെരèു ഇറïിയേĜാൾ ബഹുകാലമായി ഭൂതïൾ ബാധിേđാരു

മനുഷäൻപöണûിൽനിćുവćുഎതിർെപöു;അവൻബഹുകാലമായിവസ്åതംധരിèാെതയും

വീöിൽപാർèാെതയുംശവèĭറകളിൽഅേåതആയിരുćു. 28അവൻേയശുവിെനക÷ിöു

നിലവിളിđുഅവെനനമസ്കരിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായൈദവûിെěപുåതാ,എനിèും

നിനèും തĊിൽഎăു?എെć ഉപåദവിèരുേതഎćുഞാൻഅേപêിèുćുഎćു ഉറെè

പറõു. 29അവൻഅശുĂാÿാവിേനാടു ആ മനുഷäെന വിöുേപാകുവാൻ കğിđിരുćു.

അതു വളെര കാലമായിഅവെനബാധിđിരുćു;അവെനചïലയും വിലïും ഇöുബĆിđു

സൂêിđിരുćിöുംഅവൻബĆനïെളതകർèയും ഭൂതംഅവെനകാടുകളിേലèുഓടിèയും

െചēും. 30 േയശു അവേനാടു: നിെě േപർ എăു എćു േചാദിđു. അേനകം ഭൂതïൾ

അവെനബാധിđിരുćതുെകാ÷ു; െലേഗäാൻഎćുഅവൻപറõു. 31പാതാളûിേലèു

േപാകുവാൻകğിèരുതുഎćുഅവഅവേനാടുഅേപêിđു. (Abyssos g12) 32അവിെട മലയിൽ

വലിെയാരു പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു.അവയിൽകടĜാൻഅനുവാദംതേരണംഎćു

അവേനാടു അേപêിđു; അവൻഅനുവാദം െകാടുûു. 33 ഭൂതïൾആ മനുഷäെന വിöു

പćികളിൽകടćേĜാൾകൂöം കടുăൂèûൂെടതടാകõിേലèുപാõുവീർĜുമുöി ചûു.

34ഈസംഭവിđതു േമയ്èുćവർക÷ിöുഓടിേĜായി പöണûിലും നാöിലുംഅറിയിđു. 35
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സംഭവിđതു കാúാൻഅവർപുറെĜöു േയശുവിെěഅടുèൽവćു, ഭൂതïൾവിöുേപായ

മനുഷäൻവസ്åതം ധരിđുംസുേബാധംപൂ÷ും േയശുവിെěകാല്èൽഇരിèുćതുക÷ു

ഭയെĜöു. 36 ഭൂതåഗസ്തćുസൗഖäം വćതുഎïെനഎćുക÷വർഅവേരാടുഅറിയിđു.

37 െഗരേസനäേദശûിെല ജനസമൂഹം എĭാം ഭയപരവശരായി തïെള വിöുേപാേകണം

എćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അïെനഅവൻപടകുകയറി മടïിേĜാćു. 38ഭൂതïൾ

വിöുേപായആൾഅവേനാടുകൂെടഇരിĜാൻഅനുവാദം േചാദിđു. 39അതിćുഅവൻ: നീ വീöിൽ

മടïിെđćുൈദവംനിനèു െചയ്തതു ഒെèയുംഅറിയിèഎćുപറõുഅവെനഅയđു.

അവൻ േപായി േയശു തനിèു െചയ്തതു ഒെèയും പöണûിൽഎĭാടവുംഅറിയിđു. 40 േയശു

മടïിവćേĜാൾപുരുഷാരംഅവെനസേăാഷേûാെടൈകെèാ÷ു;അവർഎĭാവരും

അവćായിöു കാûിരിèയായിരുćു. 41അേĜാൾപĐിåപമാണിയായയായീെറാസ്എćു

േപരുേĐാരു മനുഷäൻവćു േയശുവിെěകാല്èൽവീണു. 42അവćുഏകേദശംപåă÷ു

വയĢുĐഏകജാതയാേയാരു മകൾ ഉ÷ായിരുćു; അവൾ മരിĜാറായതു െകാ÷ു തെě

വീöിൽവേരണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അവൻേപാകുേĉാൾപുരുഷാരംഅവെന

തിèിെèാ÷ിരുćു. 43അćുപåă÷ുസംവĀരമായി രéåസവമുĐവളും മുതൽഎĭാം

ൈവദäĈാർèുെകാടുûിöുംആരാലുംസൗഖäംവരുûുവാൻകഴിയാõുവളുമാേയാരുസ്åതീ 44

പുറകിൽഅടുûുെചćുഅവെěവസ്åതûിെěെതാïൽെതാöു ഉടെനഅവളുെട രéåസവം

നിćുേപായി. 45എെćെതാöതുആർഎćു േയശു േചാദിđു.എĭാവരുംഞാനĭ,ഞാനĭഎćു

പറõേĜാൾ: ഗുേരാ, പുരുഷാരം നിെćതിèിûിരèുćുഎćു പെåതാസും കൂെടയുĐവരും

പറõു. 46 േയശുേവാ: ഒരാൾഎെć െതാöു; എîൽനിćു ശéി പുറെĜöതുഞാൻഅറിõു

എćു പറõു. 47 താൻ മറõിരിèുćിĭ എćു സ്åതീ ക÷ു വിെറđുംെകാ÷ു വćു

അവെě മുĉിൽവീണു,അവെന െതാöസംഗതിയും തൽêണംസൗഖäമായതുംസകലജനവും

േകൾെèഅറിയിđു. 48അവൻഅവേളാടു: മകേള, നിെě വിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു;

സമാധാനേûാെട േപാകഎćുപറõു. 49അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേć

പĐിåപമാണിയുെട ഒരാൾ വćു: നിെě മകൾ മരിđുേപായി; ഗുരുവിെന åപയാസെĜടുേû÷ാ

എćു പറõു. 50 േയശുഅതുേകöാെറ: ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിèമാåതം െചയ്ക;എćാൽ

അവൾ രêെĜടും എćുഅവേനാടു ഉûരം പറõു. 51വീöിൽഎûിയാെറ പെåതാസ്,

േയാഹćാൻ, യാേèാബ് എćവെരയും ബാലയുെട അĜെനയും അĊെയയും അĭാെത

ആെരയുംഅവൻതേćാടുകൂെടഅകûുവരുവാൻസĊതിđിĭ. 52എĭാവരുംഅവെളെđാĭി

കരകയും മുറയിടുകയും െചēുേĉാൾ: കരേയ÷ാ,അവൾ മരിđിĭ, ഉറïുćേåതഎćുഅവൻ

പറõു. 53അവേരാഅവൾ മരിđുേപായിഎćുഅറികെകാ÷ുഅവെനപരിഹസിđു. 54

എćാൽഅവൻഅവളുെടൈകèു പിടിđു;ബാേല,എഴുേćല്èഎćുഅവേളാടു ഉറെè

പറõു. 55അവളുെടആÿാവു മടïിവćു,അവൾഉടെനഎഴുേćĤു;അവൾèു ഭêണം

െകാടുĜാൻഅവൻകğിđു. 56അവളുെടഅĊയĜĈാർ വിസ്മയിđു. സംഭവിđതുആേരാടും

പറയരുതുഎćുഅവൻഅവേരാടു കğിđു.

9അവൻ പăിരുവെര അടുèൽ വിളിđു, സകല ഭൂതïളുെടേമലും വäാധികെള

സൗഖäമാèുവാനും അവർèു ശéിയും അധികാരവും െകാടുûു; 2 ൈദവരാജäം

åപസംഗിĜാനും േരാഗികൾèു സൗഖäം വരുûുവാനും അവെര അയđു പറõതു: 3

വഴിèുവടിയും െപാèണവുംഅĜവും പണവും ഒćുംഎടുèരുതു; ര÷ു ഉടുĜുംഅരുതു.

4 നിïൾ ഏതു വീöിൽ എîിലും െചćാൽ അവിടം വിöുേപാകുംവെര അവിെടûെć
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പാർĜിൻ. 5ആെരîിലും നിïെളൈകെèാĐാതിരുćാൽആപöണംവിöുഅവരുെട േനെര

സാêäûിćായി നിïളുെട കാലിൽനിćു െപാടി തöിèളവിൻ. 6അവർപുറെĜöുഎïും

സുവിേശഷിđും േരാഗികെളസൗഖäമാèിയുംെകാ÷ുഊർേതാറുംസòരിđു. 7സംഭവിèുćതു

എĭാം ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േകöു. 8 േയാഹćാൻ മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤു

എćുചിലരുംഏലീയാവു åപതäêനായിഎćുചിലരും പുരാതനåപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻ

ഉയിർെûഴുേćĤുഎćു മĤുചിലരും പറകെകാ÷ു 9െഹേരാദാവു ചòലിđു: േയാഹćാെന

ഞാൻ ശിരഃേഛദം െചയ്തു; എćാൽ ഞാൻ ഇïെനയുĐതു േകൾèുć ഇവൻ ആർ

എćു പറõു അവെന കാúാൻ åശമിđു. 10അെĜാസ്തലĈാർ മടïിവćിöു തïൾ

െചയ്തതു ഒെèയുംഅവേനാടുഅറിയിđു.അവൻഅവെരകൂöിെèാ÷ു േബû്സയിദഎć

പöണûിേലèു തനിđു വാïിേĜായി. 11അതു പുരുഷാരംഅറിõുഅവെനപിăുടർćു.

അവൻ അവെര ൈകെèാ÷ു ൈദവരാജäെûèുറിđു അവേരാടു സംസാരിèയും

േരാഗശാăി േവ÷ിയവെരസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 12പകൽകഴിവാറായേĜാൾ പăിരുവർ

അടുûുവćുഅവേനാടു: ഇവിെട നാം മരുഭൂമിയിൽആയിരിèെകാ÷ു പുരുഷാരം ചുĤുമുĐ

ഊരുകളിലും കുടികളിലും േപായി രാåതി പാർĜാനുംആഹാരംവാïുവാനും േവ÷ിഅവെര

പറõയേèണംഎćുപറõു. 13അവൻഅവേരാടു: നിïൾതേćഅവർèു ഭêിĜാൻ

െകാടുĜിൻ എćു പറõതിćു: അòĜവും ര÷ുമീനും അĭാെത അധികം ഞïളുെട

പèൽഇĭ;ഞïൾ േപായിഈസകലജനûിćും േവ÷ി േഭാജäïൾ െകാേĐണേമാഎćു

അവർപറõു. 14ഏകേദശംഅēായിരം പുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു. പിെćഅവർതെě

ശിഷäĈാേരാടു: അവെര അĉതു വീതം പăിപăിയായി ഇരുûുവിൻ എćു പറõു. 15

അവർഅïെനെചയ്തുഎĭാവെരയും ഇരുûി. 16അവൻആഅòുഅĜവും ര÷ു മീനും

എടുûുെകാ÷ുസçർĖേûèു േനാèിഅവെയഅനുåഗഹിđു നുറുèി പുരുഷാരûിćു

വിളĉുവാൻ ശിഷäĈാരുെട കēിൽ െകാടുûു. 17എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി, േശഷിđ

കഷണം പåă÷ു െകാö എടുûു. 18 അവൻ തനിđു åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

ശിഷäĈാർകൂെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅവേരാടു: പുരുഷാരംഎെćആെരćുപറയുćു

എćു േചാദിđു. 19 േയാഹćാൻസ്നാപകൻ എćും ചിലർ ഏലീയാവു എćും മĤു ചിലർ

പുരാതന åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻ ഉയിർെûഴുേćĤു എćും പറയുćു എćു അവർ

ഉûരം പറõു. 20 അവൻ അവേരാടു: എćാൽ നിïൾ എെć ആെരćു പറയുćു

എćു േചാദിđതിćു: ൈദവûിെě åകിസ്തു എćു പെåതാസ് ഉûരം പറõു. 21ഇതു

ആേരാടും പറയരുെതćുഅവൻഅവേരാടുഅമർđയായിöു കğിđു. 22മനുഷäപുåതൻപലതും

സഹിèയും മൂĜĈാർ മഹാപുേരാഹിതĈാർശാസ്åതികൾഎćിവർഅവെനതĐിèളõു

െകാĭുകയും അവൻ മൂćാം നാൾ ഉയിർെûഴുേćല്èയും േവണം എćു പറõു. 23

പിെćഅവൻഎĭാവേരാടും പറõതു:എെćഅനുഗമിĜാൻ ഒരുûൻഇėിđാൽഅവൻ

തെćûാൻനിേഷധിđു നാൾേതാറും തെě åകൂശ്എടുûുംെകാ÷ുഎെćഅനുഗമിèെö.

24 ആെരîിലും തെě ജീവെന രêിĜാൻ ഇėിđാൽ അതിെന കളയും; എെě നിമിûം

ആെരîിലും തെěജീവെനകളõാേലാഅതിെന രêിèും. 25ഒരു മനുഷäൻസർĔേലാകവും

േനടീöു തെćûാൻ നġമാèിèളകേയാ േചതം വരുûുകേയാ െചയ്താൽ അവćു

എăു åപേയാജനം? 26ആെരîിലുംഎെćയുംഎെěവചനïെളയും കുറിđു നാണിđാൽ

അവെനèുറിđു മനുഷäപുåതൻ തെěയും പിതാവിെěയും വിശുĂദൂതĈാരുെടയും മഹതçûിൽ

വരുേĉാൾനാണിèും. 27എćാൽൈദവരാജäം കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർ
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ചിലർ ഇവിെട നില്èുćവരിൽ ഉ÷ു സതäം എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 28ഈ

വാèുകെള പറõിöു ഏകേദശം എöു നാൾ കഴിõേĜാൾ അവൻ പെåതാസിെനയും

േയാഹćാെനയും യാേèാബിെനയും കൂöിെèാ÷ു åപാർüിĜാൻ മലയിൽകയറിേĜായി. 29

അവൻ åപാർüിèുേĉാൾ മുഖûിെě ഭാവം മാറി, ഉടുĜു മിćുć െവĐയായും തീർćു.

30 ര÷ു പുരുഷĈാർ അവേനാടു സംഭാഷിđു; േമാെശയും ഏലീയാവും തേć. 31 അവർ

േതജĢിൽ åപതäêരായി അവൻ െയരൂശേലമിൽ åപാപിĜാനുĐ നിരäാണെûèുറിđു

സംസാരിđു. 32പെåതാസും കൂെടയുĐവരും ഉറèûാൽ ഭാരെĜöിരുćു; ഉണർćേശഷം

അവെě േതജĢിെനയുംഅവേനാടു കൂെട നില്èുćര÷ുപുരുഷĈാെരയും ക÷ു. 33അവർ

അവെനവിöുപിരിയുേĉാൾപെåതാസ് േയശുവിേനാടു: ഗുേരാ, നാം ഇവിെട ഇരിèുćതു നĭതു;

ഞïൾമൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèെö, ഒćു നിനèും ഒćു േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćും

എćുതാൻപറയുćതുഇćതുഎćുഅറിയാെതപറõു. 34ഇതു പറയുേĉാൾഒരു േമഘം

വćുഅവരുെടേമൽനിഴലിöു.അവർ േമഘûിൽആയേĜാൾ േപടിđു. 35 േമഘûിൽനിćു:

ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ, ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻഎćു ഒരു ശĝം ഉ÷ായി. 36ശĝം

ഉ÷ായ േനരûു േയശുവിെന തനിേയ ക÷ു;അവർക÷തു ഒćുംആനാളുകളിൽആേരാടും

അറിയിèാെത മൗനമായിരുćു. 37പിെĤćാൾഅവർ മലയിൽ നിćു ഇറïി വćേĜാൾ

ബഹുപുരുഷാരംഅവെനഎതിേരĤു. 38കൂöûിൽനിćു ഒരാൾനിലവിളിđു: ഗുേരാ,എെě

മകെനകടാêിേèണെമćുഞാൻനിേćാടുഅേപêിèുćു;അവൻഎനിèുഏകജാതൻ

ആകുćു. 39 ഒരാÿാവു അവെന പിടിđിöു അവൻ െപാടുćനേവ നിലവിളിèുćു; അതു

അവെനനുെരĜിđു പിെടĜിèുćു; പിെćഅവെന െഞരിđിöു åപയാസേûാെട വിöുമാറുćു.

40 അതിെന പുറûാèുവാൻ നിെě ശിഷäĈാേരാടു അേപêിđു എîിലും അവർèു

കഴിõിĭ എćു പറõു. 41അതിćു േയശു: അവിശçാസവും േകാöവുമുĐ തലമുറേയ,

എåതേûാളംഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരുćു നിïെളസഹിèും? നിെě മകെനഇവിെട

െകാ÷ുവരികഎćു ഉûരം പറõു; 42അവൻവരുേĉാൾതേć ഭൂതംഅവെനതĐിയിöു

പിെടĜിđു. േയശു അശുĂാÿാവിെന ശാസിđു ബാലെന സൗഖäമാèി അĜെന ഏğിđു.

43 എĭാവരും ൈദവûിെě മഹിമയിîൽ വിസ്മയിđു. േയശു െചēുćതിൽ ഒെèയും

എĭാവരുംആċരäെĜടുേĉാൾഅവൻതെěശിഷäĈാേരാടു: 44നിïൾഈവാèു åശĂിđു

േകöുെകാൾവിൻ: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടുവാൻ േപാകുćു എćു

പറõു. 45ആവാèുഅവർ åഗഹിđിĭ;അതു തിരിđറിയാതവĚംഅവർèു മറõിരുćു;ആ

വാèുസംബĆിđുഅവേനാടു േചാദിĜാൻഅവർശîിđു. 46അവരിൽെവđുആർവലിയവൻ

എćു ഒരു വാദം അവരുെട ഇടയിൽ നടćു. 47 േയശു അവരുെട ഹൃദയവിചാരം ക÷ു ഒരു

ശിശുവിെനഎടുûുഅരിെകനിറുûി: 48ഈശിശുവിെനഎെěനാമûിൽആെരîിലും

ൈകെèാ÷ാൽഎെćൈകെèാĐുćു;എെćൈകെèാĐുćവേനാഎെćഅയđവെന

ൈകെèാĐുćു; നിïെളĭാവരിലും െചറിയവനായവൻഅേåത വലിയവൻആകുംഎćു

അവേരാടു പറõു. 49നാഥാ, ഒരുûൻനിെěനാമûിൽഭൂതïെളപുറûാèുćതുഞïൾ

ക÷ു;ഞïേളാടുകൂെടനിെćഅനുഗമിèായ്കയാൽഅവെനവിേരാധിđുഎćു േയാഹćാൻ

പറõതിćു 50 േയശു അവേനാടു: വിേരാധിèരുതു; നിïൾèു åപതികൂലമĭാûവൻ

നിïൾèു അനുകൂലമേĭാ എćു പറõു. 51 അവെě ആേരാഹണûിćുĐ കാലം

തികയാറായേĜാൾഅവൻ െയരൂശേലമിേലèു യാåതയാവാൻ മനĢു ഉറĜിđു തനിèു മുĉായി

ദൂതĈാെര അയđു. 52 അവർ േപായി അവćായി വöംകൂേö÷തിćു ശമരäèാരുെട ഒരു
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åഗാമûിൽെചćു. 53എćാൽഅവൻെയരൂശേലമിേലèു േപാകുവാൻ ഭാവിđിരിèയാൽ

അവർഅവെനൈകെèാ÷ിĭ. 54അതുഅവെěശിഷäĈാരായയാേèാബും േയാഹćാനും

ക÷ിöു: കർûാേവ, [ഏലീയാവു െചയ്തതുേപാെല]ആകാശûുനിćു തീ ഇറïിഅവെര

നശിĜിĜാൻഞïൾപറയുćതു നിനèുസĊതേമാഎćു േചാദിđു. 55അവൻതിരിõു

അവെര ശാസിđു: [“നിïൾഏതുആÿാവിćുഅധീനർഎćു നിïൾഅറിയുćിĭ; 56

മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട åപാണïെളനശിĜിĜാനĭ രêിĜാനേåത വćതു”എćു പറõു.]

അവർ േവെറാരു åഗാമûിേലèു േപായി. 57അവർവഴിേപാകുേĉാൾഒരുûൻഅവേനാടു:

നീ എവിെടേപായാലുംഞാൻ നിെćഅനുഗമിèാംഎćു പറõു. 58 േയശുഅവേനാടു:

കുറുനരികൾèു കുഴിയും ആകാശûിെല പറവജാതിèു കൂടും ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാ

തലചായിĜാൻčലമിĭഎćുപറõു. 59 േവെറാരുûേനാടു:എെćഅനുഗമിèഎćു

പറõാെറഅവൻ:ഞാൻമുെĉ േപായിഎെěഅĜെനകുഴിđിടുവാൻഅനുവാദംതേരണം

എćു പറõു. 60അവൻഅവേനാടു: മരിđവർ തïളുെട മരിđവെര കുഴിđിടെö; നീേയാ

േപായിൈദവരാജäംഅറിയിèഎćുപറõു. 61മെĤാരുûൻ:കർûാേവ,ഞാൻനിെć

അനുഗമിèാം;ആദäംഎെěവീöിലുĐവേരാടു യാåത പറവാൻഅനുവാദം തേരണംഎćു

പറõു. 62 േയശുഅവേനാടു: കലെĜèുൈകെവđ േശഷംപുറേകാöു േനാèുćവൻആരും

ൈദവരാജäûിćു െകാĐാകുćവനĭഎćുപറõു.

10അനăരം കർûാവു േവെറ എഴുപതു േപെര നിയമിđു, താൻ െചĭുവാനുĐ

ഓേരാ പöണûിേലèും čലûിേലèും അവെര തനിèു മുĉായി ഈര÷ായി

അയđു, 2അവേരാടു പറõതു: െകായ്ûു വളെര ഉ÷ു സതäം; േവലèാേരാ ചുരുèം;

ആകയാൽ െകായ്ûിെěയജമാനേനാടു തെě െകായ്ûിćു േവലèാെരഅയേè÷തിćു

അേപêിĜിൻ. 3 േപാകുവിൻ; െചćായ്èളുെട നടുവിൽ കുõാടുകെളേĜാെല ഞാൻ

നിïെളഅയèുćു. 4സòിയും െപാèണവും െചരിĜും എടുèരുതു; വഴിയിൽ െവđു

ആെരയും വąനം െചയ്കയുമരുതു; 5ഏതുവീöിൽഎîിലും െചćാൽ:ഈവീöിćുസമാധാനം

എćുആദäം പറവിൻ 6അവിെട ഒരു സമാധാനപുåതൻ ഉെ÷îിൽ നിïളുെട സമാധാനം

അവേĈൽവസിèും; ഇെĭćുവരികിേലാ നിïളിേലèു മടïിേĜാരും. 7അവർതരുćതു

തിćും കുടിđുംെകാ÷ുആവീöിൽ തേćപാർĜിൻ; േവലèാരൻതെěകൂലിèു േയാഗäനേĭാ;

വീöിൽനിćു വീöിേലèു മാറിേĜാകരുതു. 8ഏതുപöണûിെലîിലും െചćാൽഅവർനിïെള

ൈകെèാĐുćുഎîിൽനിïളുെട മുĉിൽ െവèുćതു ഭêിĜിൻ. 9അതിെല േരാഗികെള

സൗഖäമാèി,ൈദവരാജäം നിïൾèുസമീപിđുവćിരിèുćുഎćുഅവേരാടു പറവിൻ.

10ഏതുപöണûിെലîിലും െചćാൽഅവർനിïെളൈകെèാĐുćിെĭîിൽഅതിെě

െതരുèളിൽ േപായി: 11നിïളുെട പöണûിൽനിćുഞïളുെടകാലിćു പĤിയ െപാടിയും

ഞïൾനിïൾèുകുടേõđുേപാകുćു;എćാൽൈദവരാജäംസമീപിđുവćിരിèുćു.

എćുഅറിõുെകാൾവിൻഎćു പറവിൻ. 12ആപöണെûèാൾ െസാേദാമäർèുആ

നാളിൽ സഹിèാവതാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 13 േകാരസീേന, നിനèു

അേēാ കġം; േബû്സയിേദ, നിനèുഅേēാ കġം; നിïളിൽ നടćവീരäåപവൃûികൾ

േസാരിലുംസീേദാനിലും നടćിരുćുഎîിൽഅവർപ÷ുതേćരöിലും െവĚീറിലും ഇരുćു

മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. 14 എćാൽ നäായവിധിയിൽ നിïെളèാൾ േസാരിćും

സീേദാćുംസഹിèാവതാകും. 15നീേയാകഫർćഹൂേമ,സçർĖേûാളം ഉയർćിരിèുേമാ?



ലൂേèാസ് 1195

നീ പാതാളേûാളം താണുേപാകും. (Hadēs g86) 16നിïളുെട വാèു േകൾèുćവൻ എെě

വാèു േകൾèുćു; നിïെള തĐുćവൻഎെćതĐുćു; എെć തĐുćവൻഎെć

അയđവെനതĐുćു. 17ആഎഴുപതുേപർസേăാഷേûാെട മടïിവćു: കർûാേവ, നിെě

നാമûിൽഭൂതïളുംഞïൾèുകീഴടïുćുഎćുപറõു; 18അവൻഅവേരാടു:സാûാൻ

മിćൽേപാെലആകാശûുനിćു വീഴുćതുഞാൻക÷ു. 19പാĉുകെളയും േതളുകെളയും

ശåതുവിെěസകലബലെûയും ചവിöുവാൻഞാൻനിïൾèുഅധികാരം തരുćു; ഒćും

നിïൾèു ഒരിèലും േദാഷം വരുûുകയും ഇĭ. 20 എîിലും ഭൂതïൾ നിïൾèു

കീഴടïുćതിലĭ.നിïളുെടേപർസçർĖûിൽഎഴുതിയിരിèുćതിലേåതസേăാഷിĜിൻ. 21ആ

നാഴികയിൽഅവൻപരിശുĂാÿാവിൽആനąിđുപറõതു:പിതാേവ,സçർĖûിćുംഭൂമിèും

കർûാവായുേĐാേവ, നീ ഇവñാനികൾèും വിേവകികൾèും മെറđു ശിശുèൾèു

െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ുഞാൻനിെćവാഴ്ûുćു.അേത,പിതാേവ,ഇïെനനിനèു

åപസാദം േതാćിയേĭാ. 22എെě പിതാവു സകലവും എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. പുåതൻ

ഇćവൻഎćുപിതാവĭാെതആരുംഅറിയുćിĭ; പിതാവു ഇćവൻഎćുപുåതനും പുåതൻ

െവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരുംഅറിയുćതുമിĭ. 23പിെć

ശിഷäĈാരുെട േനെര തിരിõു: നിïൾകാണുćതിെന കാണുć കĚു ഭാഗäമുĐതു. 24

നിïൾകാണുćതിെന കാúാൻഏറിയ åപവാചകĈാരും രാജാèĈാരും ഇėിđിöും ക÷ിĭ;

നിïൾ േകൾèുćതിെന േകൾĜാൻഇėിđിöും േകöിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു

എćു åപേതäകം പറõു. 25 അനăരം ഒരു നäായശാസ്åതി എഴുേćĤു: ഗുേരാ, ഞാൻ

നിതäജീവćു അവകാശി ആയിûീരുവാൻ എăു െചേēണം എćു അവെന പരീêിđു

േചാദിđു. (aiōnios g166) 26അവൻഅവേനാടു: നäായåപമാണûിൽഎăുഎഴുതിയിരിèുćു;

നീഎïെനവായിèുćുഎćു േചാദിđതിćു 27അവൻ:നിെěൈദവമായകർûാവിെന

നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚശéിേയാടും പൂർĚമനേĢാടും കൂെട

സ്േനഹിേèണംഎćും കൂöുകാരെന നിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിേèണംഎćും തെć

എćു ഉûരം പറõു. 28അവൻഅവേനാടു: നീ പറõഉûരംശരി;അïെന െചയ്ക;

എćാൽ നീ ജീവിèും എćു പറõു. 29അവൻ തെćûാൻ നീതീകരിĜാൻ ഇėിđിöു

േയശുവിേനാടു:എെěകൂöുകാരൻആർഎćു േചാദിđതിćു 30 േയശു ഉûരംപറõതു:

ഒരു മനുഷäൻ െയരൂശേലമിൽ നിćു െയരീേഹാവിേലèു േപാകുേĉാൾകĐĈാരുെട കēിൽ

അകെĜöു;അവർഅവെനവസ്åതംഅഴിđു മുറിേവğിđുഅർĂåപാണനായി വിേöđു േപായി.

31ആവഴിയായി യദൃėയാ ഒരു പുേരാഹിതൻവćുഅവെനക÷ിöു മാറി കടćു േപായി. 32

അïെനതേćഒരു േലവäനുംആčലûിൽഎûിഅവെനക÷ിöു മാറി കടćുേപായി. 33

ഒരു ശമരäèാരേനാ വഴിേപാകയിൽഅവെěഅടുèൽഎûിഅവെനക÷ിöു മനĢലിõു

അരിെക െചćു 34എĚയും വീõും പകർćുഅവെě മുറിവുകെള െകöിഅവെനതെě

വാഹനûിൽ കയĤി വഴിയĉലûിേലèു െകാ÷ുേപായി രêെചയ്തു. 35 പിെĤćാൾ

അവൻപുറെĜടുേĉാൾ ര÷ു െവĐിèാശ് എടുûു വഴിയĉലèാരćു െകാടുûു: ഇവെന

രê െചേēണം; അധികം വĭതും െചലവിöാൽ ഞാൻ മടïിവരുേĉാൾ തćു െകാĐാം

എćു അവേനാടു പറõു. 36കĐĈാരുെട കēിൽ അകെĜöവćുഈ മൂവരിൽ ഏവൻ

കൂöുകാരനായിûീർćുഎćു നിനèു േതാćുćു? 37അവേനാടു കരുണകാണിđവൻഎćു

അവൻപറõു. േയശുഅവേനാടുനീയും േപായിഅïെനതേćെചയ്കഎćു പറõു. 38

പിെćഅവർയാåതേപാകയിൽഅവൻഒരു åഗാമûിൽഎûി; മാർûാഎćു േപരുĐഒരു
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സ്åതീഅവെനവീöിൽൈകെèാ÷ു. 39അവൾèു മറിയഎćഒരുസേഹാദരി ഉ÷ായിരുćു.

അവൾകർûാവിെěകാൽèൽഇരുćുഅവെěവചനം േകöുെകാ÷ിരുćു. 40മാർûേയാ

വളെര ശുåശൂഷയാൽകുഴïീöുഅടുെèവćു: കർûാേവ,എെěസേഹാദരി ശുåശൂെഷèു

എെćതനിđു വിöിരിèുćതിൽനിനèുവിചാരമിĭേയാ?എെćസഹായിĜാൻഅവേളാടു

കğിđാലുംഎćുപറõു. 41കർûാവുഅവേളാടു: മാർûേയ, മാർûേയ,നീപലതിെനെđാĭി

വിചാരെĜöും മനംകലïിയുമിരിèുćു. 42എćാൽഅğേമ േവ÷ു;അĭ, ഒćു മതി. മറിയനĭ

അംശം തിരെõടുûിരിèുćു;അതുആരുംഅവേളാടുഅപഹരിèയുമിĭ.

11അവൻഒരുčലûു åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു; തീർćേശഷം ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻ

അവേനാടു: കർûാേവ, േയാഹćാൻതെěശിഷäĈാെര പഠിĜിđതുേപാെലഞïെളയും

åപാർüിĜാൻ പഠിĜിേèണേമ എćു പറõു. 2അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾ

åപാർüിèുേĉാൾ െചാേĭ÷ിയതു: [സçർĖčനായഞïളുെട] പിതാേവ, നിെě നാമം

വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; നിെě രാജäം വേരണേമ; [നിെě ഇġം സçർĖûിെലേĜാെല

ഭൂമിയിലുംആേകണേമ; ] 3ഞïൾèുആവശäമുĐആഹാരം ദിനംåപതിതേരണേമ. 4ഞïളുെട

പാപïെളഞïേളാടുêമിേèണേമ;ഞïൾèുകടംെപöിരിèുćഏവേനാടുംഞïളും

êമിèുćു;ഞïെളപരീêയിൽകടûരുേത: [ദുġîൽനിćുഞïെളവിടുവിേèണേമ.]

5പിെćഅവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïളിൽആർെèîിലും ഒരു സ്േനഹതിൻ ഉ÷ു

എćിരിèെö;അവൻഅർĂരാåതിèുഅവെěഅടുèൽെചćു:സ്േനഹിതാ,എനിèു

മൂćĜംവായ്പതേരണം; 6എെěഒരുസ്േനഹിതൻവഴിയാåതയിൽഎെěഅടുèൽവćു;

അവćു വിളĉിെèാടുĜാൻ എെě പèൽ ഏതും ഇĭ എćു അവേനാടു പറõാൽ:

7 എെć åപയാസെĜടുûരുതു; കതകു അെടđിരിèുćു; ൈപതïളും എേćാടുകൂെട

കിടèുćു; എഴുേćĤു തരുവാൻ എനിèു കഴികയിĭ എćു അകûുനിćു ഉûരം

പറõാലും 8അവൻസ്േനഹിതാനാകെകാ÷ുഎഴുേćĤുഅവćുെകാടുèയിെĭîിലും

അവൻലðകൂടാെതമുöിèനിമിûംഎഴുേćĤുഅവćു േവ÷ുെćടേûാളം െകാടുèും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 9യാചിĜിൻ,എćാൽനിïൾèുകിöും;അേനçഷിĜിൻ,

എćാൽനിïൾകെ÷ûും; മുöുവിൻഎćാൽനിïൾèുതുറèും. 10യാചിèുćവćു

ഏവćും ലഭിèുćു;അേനçഷിèുćവൻകെ÷ûുćു; മുöുćവćു തുറèുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 11എćാൽനിïളിൽ ഒരുഅĜേനാടു മകൻഅĜം േചാദിđാൽഅവćു

കĭു െകാടുèുേമാ? അĭ, മീൻ േചാദിđാൽ മീനിćു പകരം പാĉിെന െകാടുèുേമാ? 12

മുö േചാദിđാൽ േതളിെന െകാടുèുേമാ? 13 അïെന േദാഷികളായ നിïൾ നിïളുെട

മèൾèുനĭ ദാനïെള െകാടുĜാൻഅറിയുćുഎîിൽസçർĖčനായപിതാവു തേćാടു

യാചിèുćവർèു പരിശുĂാÿാവിെന എåത അധികം െകാടുèും. 14 ഒരിèൽ അവൻ

ഊമയാേയാരു ഭൂതെûപുറûാèി. ഭൂതം വിöുേപായേശഷംഊമൻസംസാരിđു, പുരുഷാരം

ആċരäെപöു. 15അവരിൽചിലേരാ: ഭൂതïളുെടതലവനായെബെയെĀബൂെലെèാ÷ാകുćു

അവൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćതു എćു പറõു. 16 േവെറ ചിലർ അവെന പരീêിđു

ആകാശûുനിćു ഒരടയാളംഅവേനാടു േചാദിđു. 17അവൻഅവരുെട വിചാരംഅറിõു

അവേരാടു പറõതു: തćിൽതേćഛിåദിđ രാജäംഎĭാം പാഴായ്േപാകും; വീടു ഓേരാćും

വീഴും. 18സാûാനും തേćാടു തേćഛിåദിđുഎîിൽ,അവെě രാജäംഎïെനനിലനില്èും?

െബെയെĀബൂെലെèാ÷ുഞാൻ ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎćുനിïൾപറയുćുവേĭാ.
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19ഞാൻ െബെയെĀബൂെലെèാ÷ു ഭൂതïെള പുറûാèുćുഎîിൽ നിïളുെട മèൾ

ആെരെèാ÷ുപുറûാèുćു;അതുെകാ÷ുഅവർനിïൾèുനäായാധിപതികൾആകും. 20

എćാൽൈദവûിെěശéിെകാ÷ുഞാൻ ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎîിൽൈദവരാജäം

നിïളുെടഅടുèൽവćിരിèുćുസ്പġം. 21ബലവാൻആയുധം ധരിđു തെěഅരമന

കാèുേĉാൾഅവെě വസ്തുവക ഉറേĜാെട ഇരിèുćു. 22അവനിലും ബലവാനായവൻ

വćുഅവെന ജയിđു എîിേലാ അവൻആåശയിđിരുćസർĔായുധവർĖം പിടിđുപറിđു

അവെě െകാĐപകുതി െചēുćു. 23എനിèുഅനുകൂലമĭാûവൻഎനിèു åപതികൂലം

ആകുćു;എേćാടുകൂെട േചർèാûവൻചിതറിèുćു. 24അശുĂാÿാവു ഒരു മനുഷäെന

വിöുേപായിöു നീരിĭാû åപേദശïളിൽതണുĜുതിരõുനടèുćു.കാണാõിöു:ഞാൻ

വിöുേപാć വീöിേലèു മടïിെđĭും എćു പറõു െചćു, 25 അതു അടിđുവാരിയും

അലîരിđും കാണുćു. 26അേĜാൾഅവൻ േപായി തćിലും ദുġതഏറിയഏഴുആÿാèെള

കൂöിെèാ÷ു വരുćു;അവയുംഅതിൽകടćു പാർûിöുആമനുഷäെěപിćെûčിതി

മുĉിലേûതിേനèാൾവĭാെതയായി ഭവിèും. 27ഇതുപറയുേĉാൾപുരുഷാരûിൽഒരുസ്åതീ

ഉđûിൽഅവേനാടു: നിെćചുമć ഉദരവും നീ കുടിđ മുലയും ഭാഗäമുĐവഎćു പറõു. 28

അതിćുഅവൻ:അĭ,ൈദവûിെěവചനം േകöു åപമാണിèുćവർഅേåതഭാഗäവാĈാർഎćു

പറõു. 29പുരുഷാരംതിïിèൂടിയേĜാൾഅവൻപറõുതുടïിയതു:ഈതലമുറ േദാഷമുĐ

തലമുറയാകുćു;അതുഅടയാളംഅേനçഷിèുćു; േയാനയുെടഅടയാളമĭാെതഅതിćു

ഒരു അടയാളവും െകാടുèയിĭ. 30 േയാനാ നീെനേവèാർèു അടയാളം ആയതുേപാെല

മനുഷäപുåതൻഈതലമുെറèുംആകും. 31െതെèരാñിനäായവിധിയിൽഈതലമുറയിെല

ആളുകേളാടു ഒćിđു ഉയിർെûഴുേćĤുഅവെരകുĤംവിധിèും;അവൾശേലാേമാെěñാനം

േകൾĜാൻ ഭൂമിയുെടഅറുതികളിൽനിćു വćുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ.

32 നീെനേവèാർ നäായവിധിയിൽ ഈ തലമുറേയാടു ഒćിđു എഴുേćĤു അതിെന കുĤം

വിധിèും;അവർ േയാനയുെട åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ.ഇവിെടഇതാ, േയാനയിലും

വലിയവൻ. 33 വിളèു െകാളുûീöു ആരും നിലവറയിേലാ പറയിൻ കീഴിേലാ െവèാെത

അകûുവരുćവർ െവളിđം കാേണ÷തിćുത÷ിേĈൽഅേåത െവèുćതു. 34ശരീരûിെě

വിളèു കĚാകുćു; കĚു െചാĔുĐെതîിൽ ശരീരം മുഴുവനും åപകാശിതമായിരിèും;

േദാഷമുĐതാകിേലാ ശരീരവും ഇരുöുĐതു തേć. 35 ആകയാൽ നിćിലുĐ െവളിđം

ഇരുളാകാതിരിĜാൻ േനാèുക. 36നിെěശരീരംഅĆകാരമുĐഅംശം ഒöുമിĭാെത മുഴുവനും

åപകാശിതമായിരുćാൽവിളèു െതളèംെകാ÷ു നിെć åപകാശിĜിèുംേപാെലഅേശഷം

åപകാശിതമായിരിèും. 37അവൻ സംസാരിèുേĉാൾ തേć ഒരു പരീശൻ തേćാടുകൂെട

മുûാഴം കഴിĜാൻ അവെന êണിđു; അവനും അകûു കടćു ഭêണûിćിരുćു.

38 മുûാഴûിćു മുേĉ കുളിđിĭ എćു ക÷ിöു പരീശൻ ആċരäെĜöു. 39 കർûാവു

അവേനാടു: പരീശĈാരായ നിïൾ കി÷ികിĚïളുെട പുറം െവടിĜാèുćു; നിïളുെട

ഉĐിേലാ കവർđയും ദുġതയും നിറõിരിèുćു. 40 മൂഢĈാേര, പുറം ഉ÷ാèിയവൻ

അĭേയാ അകവും ഉ÷ാèിയതു? 41 അകûുĐതു ഭിêയായി െകാടുĜിൻ; എćാൽ

സകലവും നിïൾèുശുĂംആകുംഎćുപറõു. 42പരീശĈാരായനിïൾèുഅേēാ

കġം; നിïൾതുളസിയിലുംഅരൂതയിലുംഎĭാചീരയിലും പതാരം െകാടുèയും നäായവും

ൈദവസ്േനഹവും വിöുകളകയും െചēുćു; ഇതു െചയ്കയും അതു തäജിèാതിരിèയും

േവണം. 43പരീശĈാരായ നിïൾèുഅേēാ കġം; നിïൾèു പĐിയിൽ മുഖäാസനവും
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അïാടിയിൽ വąനവും åപിയമാകുćു. നിïൾèു അേēാ കġം; 44 നിïൾ കാúാൻ

കഴിയാûകĭറകെളേĜാെലആകുćു;അവയുെട മീെതനടèുćമനുഷäർഅറിയുćിĭ. 45

നäായശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുûൻഅവേനാടു: ഗുേരാ, ഇïെന പറയുćതിനാൽ നീഞïെളയും

അപമാനിèുćു എćു പറõു. 46അതിćു അവൻ പറõതു: നäായശാസ്åതിമാരായ

നിïൾèുംഅേēാകġം;എടുĜാൻ åപയാസമുĐചുമടുകെളനിïൾമനുഷäെരെèാ÷ു

ചുമĜിèുćു; നിïൾഒരു വിരൽ െകാ÷ുേപാലുംആചുമടുകെള െതാടുćിĭ. 47നിïൾèു

അേēാ കġം; നിïൾ åപവാചകĈാരുെട കĭറകെള പണിയുćു; നിïളുെട പിതാèĈാർ

അവെര െകാćു. 48 അതിനാൽ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട åപവൃûികൾèു നിïൾ

സാêികളായിരിèയുംസĊതിèയും െചēുćു;അവർഅവെര െകാćു; നിïൾഅവരുെട

കĭറകെള പണിയുćു. 49 അതുെകാ÷ു ൈദവûിെěñാനവും പറയുćതു: ഞാൻ

åപവാചകĈാെരയുംഅെĜാസ്തലĈാെരയുംഅവരുെടഅടുèൽഅയèുćു;അവരിൽചിലെര

അവർെകാĭുകയും ഉപåദവിèയും െചēും. 50ഹാേബലിെěരéംതുടïിയാഗപീഠûിćും

ആലയûിćും നടുവിൽെവđു പöുേപായ െസഖരäാവിെě രéംവെര 51 േലാകčാപനം

മുതൽ െചാരിõിരിèുćസകല åപവാചകĈാരുെടയും രéംഈതലമുറേയാടു േചാദിĜാൻ

ഇടവേര÷തിćു തേć.അേത,ഈതലമുറേയാടുഅതു േചാദിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 52നäായശാസ്åതിമാരായനിïൾèുഅേēാകġം; നിïൾപരിñാനûിെě

താേèാൽഎടുûുകളõു; നിïൾ തേć കടćിĭ; കടèുćവെര തടുûുംകളõു.

53 അവൻ അവിടംവിöുേപാകുേĉാൾ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും 54 അവെന അതäăം

വിഷമിĜിĜാനും അവെě വായിൽ നിćു വĭതും പിടിèാേമാ എćു െവđു അവćായി

പതിയിരുćുെകാ÷ു പലതിെനയും കുറിđു കുടുèുേചാദäം േചാദിĜാനും തുടïി.

12അതിćിെട പുരുഷാരം തĊിൽ ചവിöുവാൻ തèവĚം ആയിരം ആയിരമായി

തിïിèൂടിയേĜാൾഅവൻആദäം ശിഷäĈാേരാടു പറõുതുടïിതു: പരീശĈാരുെട

പുളിđമാവായകപടഭéിസൂêിđുെകാൾവിൻ. 2മൂടിെവđതു ഒćും െവളിđûുവരാെതയും

ഗൂഢമായതു ഒćുംഅറിയാെതയും ഇരിèയിĭ. 3ആകയാൽനിïൾഇരുöûു പറõതു

എĭാം െവളിđûു േകൾèും;അറകളിൽെവđു െചവിയിൽമåăിđതുപുരമുകളിൽ േഘാഷിèും.

4എćാൽഎെěസ്േനഹിതĈാരായനിïേളാടുഞാൻപറയുćതു: േദഹെûെകാćിöു പിെć

അധികമായി ഒćും െചയ്വാൻകഴിയാûവെര ഭയെĜേട÷ാ. 5ആെര ഭയെĜേടണംഎćു

ഞാൻനിïൾèുകാണിđുതരാം. െകാćിöു നരകûിൽതĐിèളവാൻഅധികാരമുĐവെന

ഭയെĜടുവിൻ: അേത, അവെന ഭയെĜടുവിൻ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. (Geenna

g1067) 6 ര÷ു കാശിćുഅòു കുരികിലിെന വില്èുćിĭേയാ?അവയിൽ ഒćിെനേĜാലും

ൈദവം മറćുേപാകുćിĭ. 7 നിïളുെട തലയിെല മുടിേപാലും എĭാം എĚിയിരിèുćു;

ആകയാൽഭയെĜേട÷ാ;ഏറിയകുരികിലിെനèാളുംനിïൾവിേശഷതയുĐവർ. 8മനുഷäരുെട

മുĉിൽആെരîിലും എെćഏĤുപറõാൽഅവെന മനുഷäപുåതനുംൈദവദൂതĈാരുെട

മുĉാെകഏĤുപറയും. 9മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനൈദവദൂതĈാരുെട

മുĉിൽതĐിĜറയും. 10മനുഷäപുåതെě േനെര ഒരു വാèു പറയുćഏവേനാടുംêമിèും;

പരിശുĂാÿാവിെě േനെര ദൂഷണംപറയുćവേനാേടാêമിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 11എćാൽനിïെളപĐികൾèും േകായ്മകൾèുംഅധികാരïൾèും മുĉിൽ

െകാ÷ുേപാകുേĉാൾഎïെനേയാഎേăാ åപതിവാദിേè÷ു?എăു പറേയ÷ുഎćു

വിചാരെĜേട÷ാ; 12പറേയ÷തു പരിശുĂാÿാവുആനാഴികയിൽതേćനിïെളപഠിĜിèും.
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13പുരുഷാരûിൽഒരുûൻഅവേനാടു: ഗുേരാ,ഞാനുമായിഅവകാശംപകുതിെചയ്വാൻ

എെěസേഹാദരേനാടു കğിđാലുംഎćുപറõു. 14അവേനാടുഅവൻ: മനുഷäാ,എെć

നിïൾèുനäായകർûാേവാ പîിടുćവേനാആèിയതുആർഎćു േചാദിđു. 15പിെć

അവേരാടു: സകലåദവäാåഗഹവും സൂêിđു ഒഴിõുെകാൾവിൻ; ഒരുûćു സമൃĂിഉ÷ായാലും

അവെěവസ്തുവകയĭഅവെěജീവćുആധാരമായിരിèുćതുഎćുപറõു. 16ഒരുപമയും

അവേരാടു പറõതു: ധനവാനാേയാരു മനുഷäെě ഭൂമി നćായി വിളõു. 17അേĜാൾഅവൻ:

ഞാൻഎăു െചേē÷ു?എെěവിളവു കൂöിെവĜാൻčലം േപാരാഎćു ഉĐിൽവിചാരിđു. 18

പിെćഅവൻപറõതു:ഞാൻഇതു െചēും; എെěകളĜുരകെള െപാളിđുഅധികം വലിയവ

പണിതുഎെěവിളവും വസ്തുവകയുംഎĭാംഅതിൽകൂöിെവèും. 19എćിöുഎേćാടുതേć;

നിനèുഏറിയആ÷ുകൾèു മതിയായഅനവധി വസ്തുവകസçരൂപിđുെവđിരിèുćു;

ആശçസിè, തിćുക, കുടിè,ആനąിèഎćു പറയും.ൈദവേമാഅവേനാടു: 20മൂഢാ,ഈ

രാåതിയിൽനിെě åപാണെനനിേćാടു േചാദിèും. പിെćനീ ഒരുèിെവđതുആർèാകുംഎćു

പറõു. 21ൈദവവിഷയമായിസĉćനാകാെതതനിèു തേćനിേêപിèുćവെěകാരäം

ഇïെനആകുćു. 22അവൻതെěശിഷäĈാേരാടു പറõതു:ആകയാൽഎăു തിćുംഎćു

ജീവćായിെèാ÷ുംഎăു ഉടുèുംഎćുശരീരûിćായിെèാ÷ുംവിചാരെĜടരുതുഎćു

ഞാൻനിïേളാടുപറയുćു. 23ആഹാരെûèാൾജീവനുംഉടുĜിെനèാൾശരീരവുംവലുതേĭാ.

24കാèെയ േനാèുവിൻ; അതു വിെതèുćിĭ, െകാēുćിĭ, അതിćു പാ÷ികശാലയും

കളĜുരയും ഇĭ; എîിലും ൈദവം അതിെന പുലർûുćു. പറവജാതിെയèാൾ നിïൾ

എåതവിേശഷമുĐവർ! 25പിെćവിചാരെĜടുćതിനാൽതെěനീളûിൽഒരു മുഴം കൂöുവാൻ

നിïളിൽആർèുകഴിയും? 26ആകയാൽഏĤവും െചറിയതിćുേപാലും നിïൾ േപാരാûവർ

എîിൽ േശഷമുĐതിെനèുറിđു വിചാരെĜടുćതു എăു? 27താമര എïെന വളരുćു

എćുവിചാരിĜിൻ;അവഅĂçാനിèുćിĭനൂല്èുćതുമിĭ;എćാൽശേലാേമാൻ േപാലും

തെěസകല മഹതçûിലും ഇവയിൽ ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 28ഇćുĐതും നാെളഅടുĜിൽഇടുćതുമായവയലിെലപുĭിെനൈദവംഇïെന

ഉടുĜിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള, നിïെളഎåതഅധികം? 29എăുതിćുംഎăു

കുടിèുംഎćു നിïൾചിăിđു ചòലെĜടരുതു. 30ഈവകഒെèയും േലാകജാതികൾ

അേനçഷിèുćു; നിïളുെട പിതാേവാ ഇവനിïൾèുആവശäംഎćുഅറിയുćു. 31അവെě

രാജäം അേനçഷിĜിൻ; അേതാടുകൂെട നിïൾèു ഇതും കിöും. 32 െചറിയആöിൻ കൂöേമ,

ഭയെĜടരുതു; നിïളുെട പിതാവു രാജäം നിïൾèു നല്കുവാൻ åപസാദിđിരിèുćു. 33

നിïൾèുĐതുവിĤു ഭിêെകാടുĜിൻ;കĐൻഅടുèേയാപുഴു െകടുèേയാ െചēാû

സçർĖûിൽ പഴകിേĜാകാû മടിĠീലകളും തീർćുേപാകാû നിേêപവും നിïൾèു

ഉ÷ാèിെèാൾവിൻ. 34നിïളുെട നിേêപം ഉേĐടûുനിïളുെടഹൃദയവും ഇരിèും. 35

നിïളുെടഅര െകöിയും വിളèുകûിയും െകാ÷ിരിèെö. 36യജമാനൻകലäാണûിćു

േപായി വćു മുöിയാൽ ഉടെനവാതിൽതുറćുെകാടുേè÷തിćുഅവൻഎേĜാൾ മടïിവരും

വćു കാûുനില്èുćആളുകേളാടു നിïൾ തുലäരായിരിĜിൻ. 37യജമാനൻ വരുേćരം

ഉണർćിരിèുćവരായി കാണുć ദാസĈാർ ഭാഗäവാĈാർ; അവൻ അര െകöി അവെര

ഭêണûിćിരുûുകയും വćുഅവർèുശുåശൂഷെചയ്കയും െചēുഎćുഞാൻസതäമായി

നിïേളാടു പറയുćു. 38അവൻര÷ാംയാമûിൽവćാലും മൂćാമതിൽവćാലുംഅïെന

ക÷ുഎîിൽഅവർ ഭാഗäവാĈാർ. 39കĐൻഇćനാഴിെകèു വരുćുഎćു വിöുടയവൻ
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അറിõിരുćുഎîിൽഅവൻഉണർćിരുćുതെěവീടു തുരĜാൻസĊതിèയിĭഎćറിവിൻ.

40നിനയാûനാഴികയിൽ മനുഷäപുåതൻ വരുćതുെകാ÷ു നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 41

കർûാേവ,ഈഉപമപറയുćതുഞïേളാേടാഎĭാവേരാടും കൂെടേയാഎćുപെåതാസ്

േചാദിđതിćുകർûാവു പറõതു: 42തèസമയûുആഹാരവീതം െകാടുേè÷തിćു

യജമാനൻതെě േവലèാരുെട േമൽആèുćവിശçസ്തനുംബുĂിമാനുമായ ഗൃഹവിചാരകൻ

ആർ? 43യജമാനൻ വരുേĉാൾഅïെന െചയ്തുകാണുć ദാസൻ ഭാഗäവാൻ. 44അവൻ

തനിèുĐ സകലûിćും അവെന വിചാരകനാèിെവèും എćു ഞാൻ സതäമായിöു

നിïേളാടുപറയുćു. 45എćാൽദാസൻ:യജമാനൻതാമസിേđവരികയുĐുഎćുഹൃദയûിൽ

പറõു ബാലäèാെരയും ബാലäèാരûികെളയും തĭുവാനും തിćു കുടിđു മദിĜാനും

തുടïിയാൽ, 46അവൻേനാèിയിരിèാûനാളിലുംഅറിയാûനാഴികയിലുംആദാസെě

യജമാനൻവćുഅവെന ദøിĜിèയുംഅവćുഅവിശçാസികേളാടുകൂെട പîുകğിèയും

െചēും. 47യജമാനെěഇġംഅറിõിöു ഒരുïാെതയുംഅവെěഇġം െചēാെതയുമിരിèുć

ദാസćുവളെരഅടിെകാĐും. 48അറിയാെതക÷ുഅടിèു േയാഗäമായതു െചയ്തവേćാകുറയ

അടി െകാĐും; വളെരലഭിđവേനാടു വളെരആവശäെĜടും;അധികംഏĤുവാïിയവേനാടു

അധികം േചാദിèും. 49 ഭൂമിയിൽ തീ ഇടുവാൻ ഞാൻ വćിരിèുćു; അതു ഇേĜാേഴ

കûിെയîിൽ െകാĐായിരുćു എćĭാെത ഞാൻ മെĤăു ഇėിേè÷ു? 50 എîിലും

എനിèു ഒരു സ്നാനം ഏğാൻ ഉ÷ു; അതു കഴിയുേവാളം ഞാൻ എåത െഞരുïുćു.

51 ഭൂമിയിൽ സമാധാനം നല്കുവാൻ ഞാൻ വćിരിèുćു എćു േതാćുćുേവാ? അĭĭ,

ഛിåദം വരുûുവാൻ അേåത എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 52ഇനിേമൽ ഒരു വീöിൽ

ഇരുവേരാടു മൂവരും മൂവേരാടു ഇരുവരും ഇïെനഅòുേപർതĊിൽഛിåദിđിരിèും. 53അĜൻ

മകേനാടും മകൻഅĜേനാടുംഅĊമകേളാടും മകൾഅĊേയാടുംഅĊാവിയĊമരുമകേളാടും

മരുമകൾഅĊാവിയĊേയാടും ഛിåദിđിരിèും. 54പിെćഅവൻപുരുഷാരേûാടു പറõതു:

പടിõാറുനിćു േമഘം െപാïുćതു കാണുേĉാൾ െപരുമഴ വരുćുഎćു നിïൾ ഉടെന

പറയുćു; അïെന സംഭവിèയും െചēുćു. 55 െതèൻ കാĤു ഊതുćതു ക÷ാേലാ

അതäുഷ്ണം ഉ÷ാകുംഎćു പറയുćു;അതുസംഭവിèയും െചēുćു. 56കപടഭéിèാേര,

ഭൂമിയുെടയുംആകാശûിെěയും ഭാവെûവിേവചിĜാൻനിïൾèുഅറിയാം; 57എćാൽ

ഈ കാലെû വിേവചിĜാൻ അറിയാûതു എïെന? നäായമായതു എെăćു നിïൾ

സçയമായി വിധിèാûതുംഎăു? 58 åപതിേയാഗിേയാടുകൂെടഅധികാരിയുെടഅടുèൽ

േപാകുേĉാൾ വഴിയിൽെവđുഅവേനാടു നിരćുെകാൾവാൻ åശമിè;അĭാõാൽഅവൻ

നിെćനäായാധിപെě മുĉിൽഇെഴđുെകാ÷ു േപാകയും നäായാധിപൻനിെć േകാല്èാരെě

പèൽഏğിèയും േകാല്èാരൻതടവിൽആèുകയും െചēും. 59ഒടുèെûകാശുേപാലും

െകാടുûുതീരുേവാളം നീഅവിെട നിćു പുറûു വരികയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćു.

13ആസമയûു തേćഅവിെട ഉ÷ായിരുć ചിലർ, പീലാെûാസ് ചില ഗലീലèാരുെട

േചാരഅവരുെട യാഗïേളാടു കലർûിയവർûമാനംഅവേനാടുഅറിയിđു. 2അതിćു

അവൻ ഉûരം പറõതു:ആഗലീലèാർ ഇതുഅനുഭവിèയാൽഎĭാ ഗലീലèാരിലും

പാപികൾആയിരുćുഎćു നിïൾèു േതാćുćുേവാ? 3അĭĭ, മാനസാăരെĜടാõാൽ

നിïൾ എĭാവരും അïെനതേć നശിđുേപാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു.

4 അĭ, ശീേലാഹാമിെല േഗാപുരം വീണു മരിđുേപായ ആ പതിെനöുേപർ െയരൂശേലമിൽ



ലൂേèാസ് 1201

പാർèുć സകല മനുഷäരിലും കുĤèാർ ആയിരുćു എćു േതാćുćുേവാ? 5 അĭĭ,

മാനസാăരെĜടാõാൽനിïൾഎĭാവരുംഅïെനതേćനശിđുേപാകുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 6അവൻഈഉപമയും പറõു: ഒരുûćുതെěമുăിരിേûാöûിൽ

നöിരുേćാരുഅûിവൃêം ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅതിൽഫലം തിരõുവćു, ക÷ിĭതാനും.

7അവൻ േതാöèാരേനാടു: ഞാൻ ഇേĜാൾ മൂćു സംവĀരമായി ഈഅûിയിൽ ഫലം

തിരõുവരുćുകാണുćിĭതാനും;അതിെനെവöിèളക;അതുനിലെûനിഷ്ഫലമാèുćതു

എăിćുഎćുപറõു. 8അതിćുഅവൻ: കർûാേവ,ഞാൻഅതിćു ചുĤും കിെളđു വളം

ഇടുേവാളംഈആ÷ും കൂെട നില്èെö. 9 േമലാൽകായിെđîിേലാ ‐ ഇെĭîിൽ െവöിèളയാം

എćു ഉûരം പറõു. 10ഒരു ശĒûിൽഅവൻഒരു പĐിയിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; 11

അവിെട പതിെനöുസംവĀരമായി ഒരു േരാഗാÿാവുബാധിđിöു ഒöും നിവിരുവാൻകഴിയാെത

കൂനിയാേയാരു സ്åതീ ഉ÷ായിരുćു. 12 േയശു അവെള ക÷ുഅടുെè വിളിđു: സ്åതീേയ,

നിെě േരാഗബĆനം അഴിõിരിèുćു എćു പറõു അവളുെട േമൽ ൈകെവđു.

13 അവൾ êണûിൽ നിവിർćു ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. 14 േയശു ശĒûിൽ

സൗഖäമാèിയതുെകാ÷ു പĐിåപമാണി നീരസെĜöു പുരുഷാരേûാടു: േവല െചയ്വാൻ

ആറുദിവസമു÷േĭാ;അതിćകം വćുസൗഖäം വരുûിđുെകാൾവിൻ; ശĒûിൽഅരുതു

എćു പറõു. 15 കർûാവു അവേനാടു: കപടഭéിèാേര, നിïളിൽ ഓേരാരുûൻ

ശĒûിൽ തെě കാളെയേയാ കഴുതെയേയാ െതാöിയിൽ നിćു അഴിđു െകാ÷ുേപായി

െവĐംകുടിĜിèുćിĭേയാ? 16എćാൽസാûാൻപതിെനöുസംവĀരമായിബĆിđിരുć

അåബാഹാമിെě മകളായ ഇവെള ശĒûുനാളിൽഈബĆനംഅഴിđു വിേട÷തĭേയാഎćു

ഉûരംപറõു. 17അവൻഇതുപറõേĜാൾഅവെěവിേരാധികൾഎĭാവരും നാണിđു;

അവനാൽ നടèുć സകല മഹിമകളാലും പുരുഷാരം ഒെèയും സേăാഷിđു. 18 പിെć

അവൻപറõതു:ൈദവരാജäംഏതിേനാടുസദൃശം?ഏതിേനാടുഅതിെന ഉപമിേè÷ു?

19 ഒരു മനുഷäൻ എടുûു തെě േതാöûിൽ ഇö കടുകുമണിേയാടു അതു സദൃശം; അതു

വളർćു വൃêമായി,ആകാശûിെലപêികളും വćുഅതിെě െകാĉുകളിൽവസിđു. 20

പിെćയുംഅവൻ:ൈദവരാജäെûഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു? 21അതുപുളിđമാവിേനാടുതുലäം;

അതു ഒരുസ്åതീഎടുûു മൂćുപറ മാവിൽ േചർûുഎĭാം പുളിđുവരുേവാളംഅടèിെവđു

എćുപറõു. 22അവൻപöണംേതാറും åഗാമംേതാറുംസòരിđു െയരൂശേലമിേലèുയാåത

െചയ്തു. 23അേĜാൾ ഒരുûൻഅവേനാടു: കർûാേവ, രêിèെĜടുćവർ ചുരുèേമാ

എćു േചാദിđതിćുഅവേനാടു പറõതു: 24ഇടുèുവാതിലൂെട കടĜാൻ േപാരാടുവിൻ.

പലരും കടĜാൻ േനാèും കഴികയിĭതാനുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 25വീöുടയവൻ

എഴുേćĤു കതകു അെടđേശഷം നിïൾ പുറûുനിćു: കർûാേവ, തുറćു തേരണേമ

എćു പറõുെകാ÷ു കതകിćു മുöിûുടïുേĉാൾ: നിïൾ എവിെട നിćു എćു

ഞാൻ അറിയുćിĭ എćു അവൻ ഉûരം പറയും. 26അേćരം നിïൾ: നിെě മുĉിൽ

ഞïൾതിćുകയുംകുടിèയുംഞïളുെട െതരുèളിൽനീ പഠിĜിèയും െചയ്തുവെĭാ

എćു പറõുതുടïും. 27അവേനാ: നിïൾഎവിെട നിćു എćു ഞാൻഅറിയുćിĭ

എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; അനീതി åപവൃûിèുćഏവരുമായുേĐാേര, എെć

വിöുേപാകുവിൻഎćു പറയും. 28അവിെടഅåബാഹാമും യിസ്ഹാèും യാേèാബുംസകല

åപവാചകĈാരും ൈദവ രാജäûിൽ ഇരിèുćതും നിïെള പുറûു തĐിèളõതും

നിïൾകാണുേĉാൾകരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 29കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćും
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െതèുനിćും വടèുനിćും അേനകർ വćു ൈദവരാജäûിൽ പăിയിലിരിèും. 30

മുĉĈാരായ്തീരുćപിĉĈാരു÷ു, പിĉĈാരായ്തീരുć മുĉĈാരും ഉ÷ു. 31ആനാഴികയിൽ

തേć ചില പരീശĈാർ അടുûുവćു: ഇവിടം വിöു െപായ്èാൾക; െഹേരാദാവു നിെć

െകാĭുവാൻ ഇėിèുćു എćു അവേനാടു പറõു. 32 അവൻ അവേരാടു പറõതു:

നിïൾ േപായിആ കുറുèേനാടു: ഞാൻ ഇćും നാെളയും ഭൂതïെള പുറûാèുകയും

േരാഗശാăി വരുûുകയും മൂćാം നാളിൽ സമാപിèുകയും െചēും. 33എîിലും ഇćും

നാെളയും മെĤćാളുംഞാൻസòരിേè÷താകുćു; െയരൂശേലമിćു പുറûുെവđു ഒരു

åപവാചകൻനശിđുേപാകുćതുഅസംഭവäമേĭാഎćു പറവിൻ. 34െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ,

åപവാചകĈാെരെകാĭുകയുംനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćവെരകെĭറികയും െചēുćവേള,

േകാഴി തെě കുõുïെള ചിറകിൻ കീഴിൽ േചർèുംേപാെല നിെě മèെള എåതവöം

േചർûുെകാൾവാൻഎനിèു മനĢായിരുćു; നിïൾേèാ മനĢായിĭ. 35നിïളുെട ഭവനം

ശൂനäമായ്ûീരും; കർûാവിെěനാമûിൽവരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćുനിïൾ

പറയുേവാളം നിïൾഎെćകാണുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

14പരീശåപമാണികളിൽ ഒരുûെěവീöിൽഅവൻ ഭêണംകഴിĜാൻശĒûിൽ െചćേĜാൾ

അവർ അവെന ഉĤുേനാèിെèാ÷ിരുćു. 2 മേഹാദരമുേĐാരു മനുഷäൻ അവെě

മുĉിൽ ഉ÷ായിരുćു. 3 േയശു നäായശാസ്åതിമാേരാടും പരീശĈാേരാടും: ശĒûിൽ

സൗഖäമാèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാഎćു േചാദിđു.അവേരാ മി÷ാതിരുćു. 4അവൻ

അവെന െതാöുസൗഖäമാèി വിöയđു. 5പിെćഅവേരാടു: നിïളിൽ ഒരുûെě മകേനാ

കാളേയാശĒûുനാളിൽകിണĤിൽവീണാൽêണûിൽ 6വലിെđടുèയിĭേയാഎćു

േചാദിđതിćു åപതäുûരം പറവാൻഅവർèു കഴിõിĭ. 7êണിèെĜöവർ മുഖäാസനïെള

തിരെõടുèുćതു ക÷ിöു അവൻ അവേരാടു ഒരുപമ പറõു: 8 ഒരുûൻ നിെć

കലäാണûിćു വിളിđാൽ മുഖäാസനûിൽഇരിèരുതു; പെêനിćിലും മാനേമറിയവെന

അവൻ വിളിđിരിèാം. 9പിെć നിെćയും അവെനയും êണിđവൻ വćു: ഇവćു ഇടം

െകാടുèഎćു നിേćാടു പറയുേĉാൾ നീ നാണേûാെട ഒടുèെûčലûു േപായി

ഇരിേè÷ിവരും. 10നിെćവിളിđാൽെചćുഒടുèെûčലûുഇരിè;നിെćêണിđവൻ

വരുേĉാൾനിേćാടു: സ്േനഹിതാ, മുേĉാöു വćു ഇരിèഎćു പറവാൻഇടവരെö;അേĜാൾ

പăിയിൽഇരിèുćവരുെട മുĉിൽനിനèു മാനം ഉ÷ാകും. 11തെćûാൻഉയർûുćവൻ

എĭാം താഴ്ûെĜടും; തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻ ഉയർûെĜടും. 12തെćêണിđവേനാടു

അവൻ പറõതു: നീ ഒരു മുûാഴേമാ അûാഴേമാ കഴിèുേĉാൾ സ്േനഹിതĈാേരയും

സേഹാദരĈാെരയും ചാർđèാെരയുംസĉûുĐഅയല്èാെരയും വിളിèരുതു;അവർ

നിെćഅേïാöും വിളിđിöു നിനèു åപതäുപകാരം െചēും. 13നീ വിരുćു കഴിèുേĉാൾ

ദരിåദĈാർ, അംഗഹീനĈാർ, മുടăĈാർ, കുരുടĈാർ എćിവെരêണിè; 14എćാൽ നീ

ഭാഗäവാനാകും; നിനèു åപതäുപകാരം െചയ്വാൻഅവർèുവകയിĭേĭാ; നീതിമാĈാരുെട

പുനരുüാനûിൽനിനèു åപതäുപകാരം ഉ÷ാകും. 15കൂെട പăിയിലിരുćവരിൽ ഒരുûൻ

ഇതു േകöിöു:ൈദവരാജäûിൽ ഭêണംകഴിèുćവൻഭാഗäവാൻഎćുഅവേനാടു പറõു;

16അവേനാടു അവൻ പറõതു: ഒരു മനുഷäൻ വലിേയാരു അûാഴം ഒരുèി പലെരയും

êണിđു. 17 അûാഴസമയûു അവൻ തെě ദാസെന അയđു ആ êണിđവേരാടു:

എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; വരുവിൻ എćു പറയിđു. 18എĭാവരും ഒരുേപാെല ഒഴികഴിവു
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പറõുതുടïി; ഒćാമûവൻഅവേനാടു:ഞാൻ ഒരു നിലം െകാ÷തിനാൽഅതു െചćു

കാേണ÷ുćആവശäം ഉ÷ു;എേćാടുêമിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻഅേപêിèുćു

എćു പറõു. 19മെĤാരുûൻ:ഞാൻഅേòർകാളെയ െകാ÷ിöു÷ു;അവെയ േശാധന

െചയ്വാൻ േപാകുćു;എേćാടുêമിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻഅേപêിèുćുഎćു

പറõു. 20 േവെറാരുûൻ: ഞാൻ ഇേĜാൾവിവാഹം കഴിđിരിèുćു; വരുവാൻ കഴിവിĭ

എćു പറõു. 21 ദാസൻ മടïിവćു യജമാനേനാടു അറിയിđു. അേĜാൾ വീöുടയവൻ

േകാപിđു ദാസേനാടു: നീ േവഗം പöണûിെല വീഥികളിലും ഇടെûരുèളിലും െചćു

ദരിåദĈാർ,അംഗഹീനĈാർ, കുരുടĈാർ, മുടăĈാർ,എćിവെരകൂöിെèാ÷ുവരികഎćു

കğിđു. 22പിെć ദാസൻ: യജമാനേന, കğിđതു െചയ്തിരിèുćു; ഇനിയുംčലം ഉ÷ു

എćു പറõു. 23 യജമാനൻ ദാസേനാടു: നീ െപരുവഴികളിലും േവലികൾèരിെകയും

േപായി, എെě വീടുനിറേയ÷തിćു ക÷വെര അകûുവരുവാൻ നിർĒĆിè. 24 ആ

êണിđ പുരുഷĈാർ ആരും എെěഅûാഴം ആസçദിèയിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു എćു പറõു. 25 ഏറിയ പുരുഷാരം അവേനാടുകൂെട േപാകുേĉാൾ അവൻ

തിരിõുഅവേരാടു പറõതു: 26എെěഅടുèൽവരികയുംഅĜെനയുംഅĊെയയും

ഭാരäെയയും മèെളയും സേഹാദരĈാെരയും സേഹാദരികെളയും സçăജീവെനയും കൂെട

പെകèാതിരിèയും െചēുćവćുഎെě ശിഷäനായിരിĜാൻ കഴികയിĭ. 27തെě åകൂശു

എടുûുെകാ÷ുഎെěപിćാെലവരാûവćുഎെěശിഷäനായിരിĜാൻകഴിയിĭ. 28നിïളിൽ

ആെരîിലും ഒരു േഗാപുരം പണിവാൻഇėിđാൽആദäം ഇരുćുഅതു തീർĜാൻവക ഉേ÷ാ

എćുകണèു േനാèുćിĭേയാ? 29അെĭîിൽഅടിčാനംഇöേശഷം തീർĜാൻവകയിĭ

എćു വേćèാം; 30കാണുćവർ എĭാം; ഈ മനുഷäൻ പണിവാൻ തുടïി, തീർĜാേനാ

വകയിĭഎćുപരിഹസിèുമേĭാ. 31അĭ, ഒരു രാജാവു മെĤാരു രാജാവിേനാടു പടഏğാൻ

പുറെĜടുംമുേĉഇരുćു, ഇരുപതിനായിരവുമായി വരുćവേനാടു താൻപതിനായിരവുമായി

എതിർĜാൻ മതിേയാ എćു ആേലാചിèുćിĭേയാ? 32 േപാരാ എćു വരികിൽ മĤവൻ

ദൂരûിരിèുേĉാൾ തേćčാനാപതികെളഅയđു സമാധാനûിćായിഅേപêിèുćു. 33

അïെനതേćനിïളിൽആെരîിലും തനിèുĐതു ഒെèയും വിöുപിരിയുćിĭഎîിൽ

അവćു എെě ശിഷäനായിരിĜാൻ കഴികയിĭ. 34 ഉĜു നĭതു തേć; ഉĜു കാരമിĭാെത

േപായാൽഎെăാćുെകാ÷ുഅതിćു രസം വരുûും? 35പിെćനിലûിćും വളûിćും

െകാĐുćതĭ;അതിെനപുറûുകളയും. േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö

15ചുîèാരും പാപികളും എĭാംഅവെě വചനം േകൾĜാൻഅവെěഅടുèൽവćു.

2 ഇവൻ പാപികെള ൈകെèാ÷ു അവേരാടുകൂടി ഭêിèുćു എćു പരീശĈാരും

ശാസ്åതിമാരും പറõുപിറുപിറുûു. 3അവേരാടുഅവൻഈഉപമപറõു: 4നിïളിൽ

ഒരു ആൾèു നൂറു ആടു÷ു എćിരിèെö. അതിൽ ഒćു കാണാെത േപായാൽ അവൻ

െതാĚൂെĤാĉതിെനയും മരുഭൂമിയിൽവിേöđു,ആകാണാെതേപായതിെനകെ÷ûുംവെര

േനാèി നടèാതിരിèുേമാ? 5 ക÷ു കിöിയാൽ സേăാഷിđു ചുമലിൽ എടുûു വീöിൽ

വćു സ്േനഹിതĈാെരയും അയൽèാെരയും വിളിđുകൂöി: 6 കാണാെത േപായ എെě

ആടിെന ക÷ുകിöിയതുെകാ÷ു എേćാടു കൂെട സേăാഷിĜിൻ എćു അവേരാടു

പറയും. 7 അïെന തേć മാനസാăരംെകാ÷ു ആവശäമിĭാû െതാĚൂെĤാĉതു

നീതിമാĈാെരèുറിđുĐതിെനèാൾമാനസാăരെĜടുćഒരുപാപിെയെđാĭിസçർĖûിൽ

അധികം സേăാഷം ഉ÷ാകും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 8അĭ, ഒരു സ്åതീèു
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പûു åദď ഉ÷ു എćിരിèെö; ഒരു åദď കാണാെത േപായാൽഅവൾ വിളèു കûിđു

വീടു അടിđുവാരി അതുക÷ുകിöുംവെര സൂê്മേûാെട അേനçഷിèാതിരിèുേമാ? 9

ക÷ുകിöിയാൽസ്േനഹിതമാെരയുംഅയൽèാരûികെളയും വിളിđുകൂöി: കാണാെതേപായ

åദďക÷ുകിöിയതുെകാ÷ുഎേćാടുകൂെടസേăാഷിĜിൻഎćുപറയും. 10അïെനതേć

മാനസാăരെĜടുćഒരു പാപിെയèുറിđുൈദവദൂതĈാരുെട മേĂäസേăാഷം ഉ÷ാകും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 11പിെćയുംഅവൻപറõതു: ഒരു മനുഷäćു ര÷ു

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 12അവരിൽ ഇളയവൻഅĜേനാടു: അĜാ, വസ്തുവിൽഎനിèു

വേര÷ുćപîുതേരണേമഎćുപറõു;അവൻഅവർèു മുതൽപകുûുെകാടുûു. 13

ഏെറനാൾകഴിയുംമുെĉഇളയമകൻസകലവുംസçരൂപിđു ദൂരേദശേûèുയാåതയായിഅവിെട

ദുർćടĜുകാരനായി ജീവിđു, വസ്തു നാനാവിധമാèിèളõു. 14എĭാം െചലവഴിđേശഷം

ആേദശûുകഠിനêാമം ഉ÷ായിöുഅവćു മുöുവćുതുടïി. 15അവൻആേദശûിേല

പൗരĈാരിൽ ഒരുûെന െചćു ആåശയിđു. അവൻ അവെന തെě വയലിൽ പćികെള

േമയ്പാൻഅയđു. 16പćി തിćുćവാളവരെകാ÷ു വയറു നിെറĜാൻഅവൻആåഗഹിđു

എîിലുംആരുംഅവćു െകാടുûിĭ. 17അേĜാൾസുേബാധം വćിöുഅവൻ:എെěഅĜെě

എåതകൂലിèാർ ഭêണംകഴിđു േശഷിĜിèുćു;ഞാേനാ വിശĜുെകാ÷ു നശിđുേപാകുćു.

18ഞാൻഎഴുേćĤുഅĜെěഅടുèൽ െചćുഅവേനാടു: അĜാ,ഞാൻസçർĖേûാടും

നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു. 19ഇനി നിെě മകൻഎćേപരിćുഞാൻ േയാഗäനĭ;

നിെěകൂലിèാരിൽ ഒരുûെനേĜാെലഎെćആേèണേമഎćു പറയുംഎćു പറõു. 20

അïെനഅവൻഎഴുേćĤുഅĜെěഅടുèൽ േപായി. ദൂരûു നിćു തേćഅĜൻഅവെന

ക÷ു മനĢലിõുഓടിെđćുഅവെěകഴുûു െകöിĜിടിđുഅവെനചുംബിđു. 21മകൻ

അവേനാടു:അĜാ,ഞാൻസçർĖേûാടും നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇനി നിെě

മകൻഎćുവിളിèെĜടുവാൻ േയാഗäനĭഎćുപറõു. 22അĜൻതെěദാസĈാേരാടു:

േവഗം േമല്ûരമായഅîി െകാ÷ുവćുഇവെനധരിĜിĜിൻ;ഇവെěൈകèു േമാതിരവും

കാലിćു െചരിĜും ഇടുവിĜിൻ. 23 തടിĜിđ കാളèുöിെയ െകാ÷ുവćു അറുĜിൻ; നാം

തിćു ആനąിè. 24 ഈഎെě മകൻ മരിđവനായിരുćു; വീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത

േപായിരുćു; ക÷ുകിöിയിരിèുćുഎćുപറõു;അïെനഅവർആനąിđു തുടïി. 25

അവെěമൂûമകൻവയലിൽആയിരുćു;അവൻവćുവീöിേനാടുഅടുûേĜാൾവാദäവും

നൃûേഘാഷവും േകöു, 26ബാലäèാരിൽ ഒരുûെന വിളിđു: ഇെതăു എćു േചാദിđു.

27അവൻ അവേനാടു: നിെě സേഹാദരൻ വćു; നിെě അĜൻ അവെന സൗഖäേûാെട

കിöിയതുെകാ÷ു തടിĜിđ കാളèുöിെയ അറുûു എćു പറõു. 28അേĜാൾ അവൻ

േകാപിđു,അകûുകടĜാൻമനĢിĭാെതനിćു;അĜൻപുറûുവćുഅവേനാടുഅേപêിđു.

29അവൻഅവേനാടു: ഇåത കാലമായിഞാൻനിെć േസവിèുćു; നിെěകğന ഒരിèലും

ലംഘിđിöിĭ; എćാൽഎെěചïാതികളുമായിആനąിേè÷തിćു നീ ഒരിèലുംഎനിèു

ഒരുആöിൻകുöിെയതćിöിĭ. 30 േവശäമാേരാടു കൂടി നിെě മുതൽതിćുകളõഈനിെě

മകൻവćേĜാേഴേèാതടിĜിđകാളèുöിെയഅവćുേവ÷ിഅറുûുവേĭാഎćു ഉûരം

പറõു. 31അതിćുഅവൻഅവേനാടു: മകേന, നീഎേĜാഴുംഎേćാടു കൂെടഇരിèുćവേĭാ;

എനിèുĐതുഎĭാം നിേěതുആകുćു. 32നിെěഈസേഹാദരേനാ മരിđവനായിരുćു;

വീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു; ക÷ു കിöിയിരിèുćു. ആകയാൽ ആനąിđു

സേăാഷിേè÷താവശäമായിരുćുഎćു പറõു.
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16പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ധനവാനാേയാരു മനുഷäćു ഒരു കാരäവിചാരകൻ

ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅവെěവസ്തുവകനാനാവിധമാèുćുഎćുചിലർഅവെന

കുĤം പറõു. 2അവൻഅവെനവിളിđു: നിെćെèാ÷ുഈേകൾèുćതുഎăു? നിെě

കാരäവിചാരûിെěകണèുഏğിđുതരിക; നീ ഇനി കാരäവിചാരകനായിരിĜാൻ പാടിĭഎćു

പറõു. 3എćാെറകാരäവിചാരകൻ:ഞാൻഎăു െചേē÷ു? യജമാനൻകാരäവിചാരûിൽ

നിćു എെć നീèുവാൻ േപാകുćു; കിെളĜാൻ എനിèു åപാപ്തിയിĭ; ഇരĜാൻ ഞാൻ

നാണിèുćു. 4എെćകാരäവിചാരûിൽനിćുനീèിയാൽഅവർഎെćതïളുെടവീടുകളിൽ

േചർûുെകാൾവാൻതèവĚംഞാൻ െചേē÷തുഎăുഎćുഎനിèുഅറിയാംഎćു

ഉĐുെകാ÷ുപറõു. 5പിെćഅവൻയജമാനെěകടèാരിൽഓേരാരുûെനവരുûി

ഒćാമûവേനാടു: നീ യജമാനćുഎåത കടംെപöിരിèുćുഎćു േചാദിđു. 6നൂറു കുടംഎĚ

എćുഅവൻപറõു.അവൻഅവേനാടു:നിെěൈകđീöുവാïിേവഗംഇരുćുഅĉതുഎćു

എഴുതുകഎćുപറõു. 7അതിെě േശഷം മെĤാരുûേനാടു: നീഎåതകടം െപöിരിèുćു

എćു േചാദിđു. നൂറു പറ േകാതĉുഎćുഅവൻപറõു;അവേനാടു: നിെěൈകđീöു വാïി

എണ്പതുഎćുഎഴുതുകഎćുപറõു. 8ഈഅനീതിയുĐകാരäവിചാരകൻബുĂിേയാെട

åപവർûിđതുെകാ÷ുയജമാനൻഅവെനപുകഴ്ûി; െവളിđമèെളèാൾഈേലാകûിെě

മèൾതïളുെട തലമുറയിൽബുĂിേയറിയവരേĭാ. (aiōn g165) 9അനീതിയുĐ മേĊാെനെèാ÷ു

നിïൾèുസ്േനഹിതĈാെര ഉ÷ാèിെèാൾവിൻഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.അതു

ഇĭാെതയാകുേĉാൾഅവർനിതäകൂടാരïളിൽനിïെള േചർûുെകാൾവാൻഇടയാകും. (aiōnios

g166) 10അതäğûിൽവിശçസ്തനായവൻഅധികûിലുംവിശçസ്തൻ;അതäğûിൽനീതിെകöവൻ

അധികûിലും നീതി െകöവൻ. 11നിïൾഅനീതിയുĐമേĊാനിൽവിശçസ്തരായിĭഎîിൽ

സതäമായതുനിïെളആർഭരേമğിèും? 12അനäമായതിൽവിശçസ്തരായിĭഎîിൽനിïൾèു

സçăമായതുആർതരും? 13ര÷ു യജമാനĈാെര േസവിĜാൻ ഒരു ഭൃതäćും കഴികയിĭ;അവൻ

ഒരുവെന പെകđു മĤവെന സ്േനഹിèും; അെĭîിൽ ഒരുûേനാടു പĤിേđർćു മĤവെന

നിരസിèും. നിïൾèുൈദവെûയും മേĊാെനയും േസവിĜാൻകഴികയിĭ. 14ഇെതാെèയും

åദവäാåഗഹികളായപരീശĈാർ േകöുഅവെനപരിഹസിđു. 15അവൻഅവേരാടു പറõതു:

നിïൾ നിïെള തേć മനുഷäരുെട മുĉാെക നീതീകരിèുćവർ ആകുćു; ൈദവേമാ

നിïളുെടഹൃദയംഅറിയുćു; മനുഷäരുെടഇടയിൽ ഉćതമായതുൈദവûിെěമുĉാെക

അെറĜേåത. 16 നäായåപമാണûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയും കാലം േയാഹćാൻ വെര

ആയിരുćു; അćുമുതൽൈദവരാജäെûസുവിേശഷിđുവരുćു; എĭാവരും ബലാല്èാേരണ

അതിൽകടĜാൻ േനാèുćു. 17നäായåപമാണûിൽ ഒരു പുĐി വീണുേപാകുćതിെനèാൾ

ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകുćതുഎളുĜം. 18ഭാരäെയ ഉേപêിđു മെĤാരുûിെയ

വിവാഹം കഴിèുćവൻഎĭാം വäഭിചാരം െചēുćു; ഭർûാവു ഉേപêിđവെള വിവാഹം

കഴിèുćവനും വäഭിചാരം െചēുćു. 19ധനവാനാേയാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

ധൂåമവസ്åതവും പöും ധരിđു ദിനåĉതിആഡംബരേûാെടസുഖിđുെകാ÷ിരുćു. 20ലാസർ

എćു േപരുേĐാരു ദരിåദൻ åവണം നിറõവനായിഅവെěപടിĜുരèൽകിടćു 21ധനവാെě

േമശയിൽനിćു വീഴുćതുതിćു വിശĜടèുവാൻആåഗഹിđു; നായ്èളും വćുഅവെě

åവണം നèും. 22ആദരിåദൻ മരിđേĜാൾ ദൂതĈാർഅവെനഅåബാഹാമിെě മടിയിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 23ധനവാനും മരിđുഅടèെĜöു; പാതാളûിൽയാതനഅനുഭവിèുേĉാൾ

േമേലാöു േനാèി ദൂരûുനിćുഅåബാഹാമിെനയുംഅവെě മടിയിൽ ലാസരിെനയും ക÷ു:
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(Hadēs g86) 24അåബാഹാംപിതാേവ, എേćാടു കനിവു÷ാേകണേമ; ലാസർ വിരലിെě അĤം

െവĐûിൽമുèിഎെěനാവിെനതണുĜിേè÷തിćുഅവെനഅയേèണേമ;ഞാൻ

ഈ ജçാലയിൽ കിടćു േവദന അനുഭവിèുćു എćു വിളിđു പറõു. 25 അåബാഹാം:

മകേന, നിെěആയുĢിൽ നീ നĈയും ലാസർഅĔĚം തിĈയും åപാപിđു എćു ഓർè;

ഇേĜാൾഅവൻ ഇവിെട ആശçസിèുćു: നീേയാ േവദന അനുഭവിèുćു. 26അåതയുമĭ

ഞïൾèും നിïൾèും നടുെവ വലിേയാരു പിളർĜു÷ാèിയിരിèുćു. ഇവിെട നിćു

നിïളുെടഅടുèൽകടćുവരുവാൻഇėിèുćവർèുകഴിവിĭ;അവിെടനിćുഞïളുെട

അടുèൽകടćുവരുവാനും പാടിĭഎćുപറõു. 27അതിćുഅവൻ:എćാൽപിതാേവ,

അവെനഎെěഅĜെěവീöിൽഅയേèണെമćുഞാൻഅേപêിèുćു; 28എനിèുഅòു

സേഹാദരĈാർ ഉ÷ു;അവരുംഈയാതനാčലûു വരാതിരിĜാൻഅവൻഅവേരാടു സാêäം

പറയെöഎćുപറõു. 29അåബാഹാംഅവേനാടു:അവർèു േമാെശയും åപവാചകĈാരും

ഉ÷േĭാ;അവരുെട വാèുഅവർ േകൾèെöഎćുപറõു. 30അതിćുഅവൻ:അĭĭ,

അåബാഹാം പിതാേവ, മരിđവരിൽനിćു ഒരുûൻഎഴുേćĤുഅവരുെടഅടുèൽെചćു

എîിൽഅവർമാനസാăരെĜടുംഎćുപറõു. 31അവൻഅവേനാടു:അവർ േമാെശയുെടയും

åപവാചകĈാരുെടയും വാèു േകൾèാõാൽ മരിđവരിൽ നിćു ഒരുûൻ എഴുേćĤു

െചćാലും വിശçസിèയിĭഎćു പറõു.

17അവൻ തെě ശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ഇടർđകൾ വരാതിരിèുćതു അസാĂäം;

എîിലുംഅവ വരുûുćവćുഅേēാ കġം. 2അവൻഈെചറിയവരിൽ ഒരുûćു

ഇടർđ വരുûുćതിെനèാൾ ഒരു തിരിèĭുഅവെěകഴുûിൽ െകöിഅവെന കടലിൽ

എറിõുകളയുćതുഅവćു നćു. 3സൂêിđുെകാൾവിൻ; സേഹാദരൻ പിഴđാൽഅവെന

ശാസിè;അവൻമാനസാăരെĜöാൽഅവേനാടുêമിè. 4ദിവസûിൽഏഴുവöം നിേćാടു

പിെഴèയുംഏഴുവöവും നിെěഅടുèൽവćു:ഞാൻമാനസാăരെĜടുćുഎćുപറകയും

െചയ്താൽഅവേനാടുêമിè. 5അെĜാസ്തലĈാർകർûാവിേനാടു:ഞïൾèുവിശçാസം

വർĂിĜിđുതേരണേമ എćു പറõു. 6 അതിćു കർûാവു പറõതു: നിïൾèു

കടകുമണിേയാളം വിശçാസം ഉെ÷îിൽഈകാöûിേയാടു: േവേരാെട പറിõു കടലിൽ

നöുേപാകഎćു പറõാൽഅതു നിïെളഅനുസരിèും. 7നിïളിൽആർെèîിലും

ഉഴുകേയാേമയ്èേയാെചēുćഒരുദാസൻഉെ÷ćിരിèെö.അവൻവയലിൽനിćുവരുേĉാൾ:

നീêണûിൽവćുഊണിćുഇരിèഎćുഅവേനാടുപറയുേമാ?അĭ: 8എനിèുഅûാഴം

ഒരുèുക;ഞാൻതിćുകുടിđു തീരുേവാളംഅരെകöി എനിèു ശുåശൂഷെചയ്ക; പിെćനീയും

തിćു കുടിđുെകാൾകഎćു പറകയിĭേയാ? 9തേćാടു കğിđതു ദാസൻ െചയ്തതുെകാ÷ു

അവćുനąിപറയുേമാ? 10അĔĚംനിïേളാടു കğിđതു ഒെèയും െചയ്തേശഷം:ഞïൾ

åപേയാജനം ഇĭാû ദാസĈാർ; െചേē÷േത െചയ്തിöുĐുഎćു നിïളും പറവിൻ. 11അവൻ

െയരൂശേലമിേലèുയാåതെചയ്കയിൽശമരäèുംഗലീെലèുംനടുവിൽകൂടികടèുേĉാൾ 12ഒരു

åഗാമûിൽ െചĭുേćരം കുഷ്ഠേരാഗികളായപûുപുരുഷĈാർഅവćുഎതിർെപöു 13അകെല

നിćുെകാ÷ു: േയശൂ, നായക,ഞïേളാടു കരുണയു÷ാേകണേമഎćു ഉറെèപറõു.

14അവൻഅവെരക÷ിöു: നിïൾേപായി പുേരാഹിതĈാർèുനിïെളതേćകാണിĜിൻ

എćുപറõു; േപാകയിൽതേćഅവർശുĂരായ്തീർćു. 15അവരിൽഒരുûൻതനിèു

സൗഖäംവćതുക÷ു ഉđûിൽൈദവെûമഹതçെĜടുûിെèാ÷ു മടïിവćുഅവെě
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കാൽèൽകവിĚു വീണുഅവćുനąി പറõു; 16അവേനാശമരäèാരൻആയിരുćു 17

പûുേപർശുĂരായ്തീർćിĭേയാ? ഒĉതുേപർഎവിെട? 18ഈഅനäജാതിèാരനĭാെത

ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുĜാൻ മടïിവćവരായിആെരയും കാണുćിĭേĭാഎćു േയശു

പറõിöുഅവേനാടു: 19എഴുേćĤു െപായ്െèാൾക; നിെěവിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു

എćു പറõു. 20ൈദവരാജäംഎേĜാൾവരുćുഎćു പരീശĈാർ േചാദിđതിćു:ൈദവരാജäം

കാണûèവĚമĭവരുćതു; 21ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćും പറകയും ഇĭ;

ൈദവരാജäംനിïളുെടഇടയിൽതേćഉ÷േĭാഎćുഅവൻഉûരംപറõു. 22പിെćഅവൻ

തെěശിഷäĈാേരാടു പറõതു: നിïൾ മനുഷäപുåതെě ഒരു ദിവസം കാúാൻആåഗഹിèുć

കാലംവരും; 23കാണുകയിĭതാനും.അćുനിïേളാടു: ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെട

എćും പറയും; നിïൾ േപാകരുതു, പിൻ െചĭുകയുമരുതു. 24 മിćൽആകാശûിîീെഴ

ദിേèാടുദിെèĭാംതിളïി മിćുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻതെěദിവസûിൽആകും. 25

എćാൽആദäംഅവൻവളെരകġംഅനുഭവിèയുംഈതലമുറഅവെനതĐിèളകയും

േവണം. 26 േനാഹയുെടകാലûുസംഭവിđതുേപാെല മനുഷäപുåതെěനാളിലും ഉ÷ാകും. 27

േനാഹെപöകûിൽകടćനാൾവെരഅവർതിćും കുടിđും വിവാഹംകഴിđും വിവാഹûിćു

െകാടുûും േപാćു; ജലåപളയംവćു,അവെരഎĭാവെരയും മുടിđുകളõു. 28 േലാûിെě

കാലûുസംഭവിđതുേപാെലയും തേć;അവർതിćും കുടിđുംെകാ÷ും വിĤും നöും പണിതും

േപാćു. 29എćാൽ േലാû് െസാേദാം വിö നാളിൽആകാശûുനിćു തീയും ഗĆകവും

െപയ്തു എĭാവെരയും മുടിđുകളõു. 30 മനുഷäപുåതൻ െവളിെĜടുć നാളിൽ അĔĚം

തേć ആകും. 31 അćു വീöിേĈൽ ഇരിèുćവൻ വീöിćകûുĐ സാധനം എടുĜാൻ

ഇറïിേĜാകരുതു;അĔĚം വയലിൽഇരിèുćവനും പിേćാèം തിരിയരുതു. 32 േലാûിെě

ഭാരäെയ ഓർûുെകാൾവിൻ. 33 തെě ജീവെന േനടുവാൻ േനാèുćവെനĭാം അതിെന

കളയും;അതിെന കളയുćവെനĭാംഅതിെന രêിèും. 34ആരാåതിയിൽ ര÷ുേപർ ഒരു

കിടèേമൽആയിരിèും; ഒരുûെനൈകെèാĐും; മĤവെന ഉേപêിèും. 35ര÷ുേപർ

ഒćിđു െപാടിđുെകാ÷ിരിèും; ഒരുûിെയൈകെèാĐും; 36മĤവെള ഉേപêിèും [ര÷ുേപർ

വയലിൽഇരിèും; ഒരുûെനൈകെèാĐും; മĤവെന ഉേപêിèും]എćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 37അവർഅവേനാടു: കർûാേവ,എവിെടഎćു േചാദിđതിćു: ശവം ഉേĐടûു

കഴുèൾകൂടുംഎćുഅവൻപറõു.

18 മടുûുേപാകാെതഎേĜാഴും åപാർüിേèണംഎćുĐതിćുഅവൻഅവേരാടു ഒരുപമ

പറõതു: 2 ൈദവെû ഭയവും മനുഷäെന ശîയുമിĭാû ഒരു നäായാധിപൻ ഒരു

പöണûിൽ ഉ÷ായിരുćു. 3ആപöണûിൽ ഒരു വിധവയും ഉ÷ായിരുćു.അവൾഅവെě

അടുèൽ െചćു:എെě åപതിേയാഗിേയാടു åപതിåകിയ നടûി രêിേèണേമഎćു പറõു.

4അവćുകുേറകാലേûèു മനĢിĭായിരുćു; പിെćഅവൻ:എനിèുൈദവെûഭയവും

മനുഷäെനശîയുമിĭ 5എîിലും വിധവഎെćഅസഹäമാèുćതുെകാ÷ുഞാൻഅവെള

åപതിåകിയനടûി രêിèും;അെĭîിൽഅവൾഒടുവിൽവćുഎെćമുഖûടിèുംഎćു

ഉĐുെകാ÷ുപറõു. 6അനീതിയുĐനäായാധിപൻപറയുćതുേകൾĜിൻ. 7ൈദവേമാരാĜകൽ

തേćാടു നിലവിളിèുć തെě വൃതĈാരുെട കാരäûിൽ ദീർഘêമയുĐവൻആയാലും

അവെര åപതിåകിയനടûി രêിèയിĭേയാ? 8 േവഗûിൽഅവെര åപതിåകിയനടûി രêിèും

എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. എćാൽ മനുഷäപുåതൻ വരുേĉാൾഅവൻ ഭൂമിയിൽ
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വിശçാസംകെ÷ûുേമാഎćുകർûാവു പറõു. 9തïൾനീതിമാĈാർഎćു ഉെറđു

മĤുĐവെരധിèരിèുćചിലെരèുറിđുഅവൻഒരു ഉപമ പറõെതെăćാൽ: 10ര÷ു

മനുഷäർ åപാർüിĜാൻൈദവാലയûിൽ േപായി; ഒരുûൻപരീശൻ, മĤവൻചുîèാരൻ. 11

പരീശൻനിćുെകാ÷ുതേćാടു തെć:ൈദവേമ, പിടിđുപറിèാർ, നീതിെകöവർ, വäഭിചാരികൾ

മുതലായ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലേയാഈചുîèാരെനേĜാെലേയാഞാൻഅĭായ്കയാൽ

നിെćവാഴ്ûുćു. 12ആഴ്ചയിൽ ര÷ുവöം ഉപവസിèുćു; േനടുćതിൽ ഒെèയും പതാരം

െകാടുûുവരുćു; എćിïെന åപാർüിđു. 13 ചുîèാരേനാ ദൂരûു നിćുെകാ÷ു

സçർĖേûèു േനാèുവാൻേപാലും തുനിയാെതമാറûടിđു:ൈദവേമ, പാപിയായഎേćാടു

കരുണയു÷ാേകണേമഎćു പറõു. 14അവൻനീതീകരിèെĜöവനായി വീöിേലèു േപായി;

മĤവൻഅïെനയĭ. തെćûാൻ ഉയർûുćവൻഎĭാം താഴ്ûെĜടും; തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻ എĭാം ഉയർûെĜടും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 15 അവൻ

െതാേട÷തിćുചിലർശിശുèെളയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;ശിഷäĈാർഅതുക÷ു

അവെരശാസിđു. 16 േയശുേവാഅവെരഅരികûുവിളിđു:ൈപതïെളഎെěഅടുèൽ

വരുവാൻ വിടുവിൻ; അവെര തടുèരുതു; ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടതു ആകുćു.

17 ൈദവരാജäെû ശിശു എćേപാെല ൈകെèാĐാûവൻ ആരും ഒരുനാളും അതിൽ

കടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 18ഒരു åപമാണി

അവേനാടു: നĭ ഗുേരാ, ഞാൻ നിതäജീവെനഅവകാശമാേè÷തിćു എăു െചേēണം

എćു േചാദിđു. (aiōnios g166) 19അതിćു േയശു: എെć നĭവൻഎćു പറയുćതു എăു?

ൈദവം ഒരുവനĭാെത നĭവൻ ആരും ഇĭ. വäഭിചാരം െചēരുതു; 20 െകാല െചēരുതു;

േമാġിèരുതു; കĐĢാêäം പറയരുതു; നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèഎćീ

കğനകെള നീ അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. 21ഇവ ഒെèയും ഞാൻ െചറുĜംമുതൽ

കാûുെകാ÷ിരിèുćുഎćുഅവൻപറõതുേകöിöു 22േയശു:ഇനിഒരുകുറവുനിനèു÷ു;

നിനèുĐെതാെèയും വിĤു ദരിåദĈാർèു പകുûുെകാടുè;എćാൽസçർĖûിൽനിനèു

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെćവćുഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 23അവൻഎåതയും

ധനവാനാകെകാ÷ു ഇതു േകöിöു അതിദുഃഖിതനായിûീർćു. 24 േയശുഅവെന ക÷ിöു:

സĉûുĐവർൈദവരാജäûിൽകടèുćതുഎåത åപയാസം! 25ധനവാൻൈദവരാജäûിൽ

കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട കടèുćതു എളുĜം എćു പറõു. 26

ഇതു േകöവർ: എćാൽ രêിèെĜടുവാൻആർèു കഴിയും എćു പറõു. 27അതിćു

അവൻ: മനുഷäരാൽഅസാĂäമായതുൈദവûാൽസാĂäമാകുćുഎćുപറõു. 28ഇതാ,

ഞïൾസçăമായതുവിöു നിെćഅനുഗമിđിരിèുćുഎćുപെåതാസ് പറõു. 29 േയശു

അവേരാടു:ൈദവരാജäം നിമിûംവീേടാ ഭാരäെയേയാസേഹാദരĈാെരേയാഅĊയĜĈാെരേയാ

മèെളേയാ വിöുകളõിöു 30ഈകാലûിൽതേćപല മടïായും വരുവാനുĐ േലാകûിൽ

നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻ ആരും ഇĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïളാടു

പറയുćുഎćുപറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) 31അനăരംഅവൻപăിരുവെരകൂöിെèാ÷ു

അവേരാടു: ഇതാ നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു; മനുഷäപുåതെനèുറിđു åപവാചകĈാർ

എഴുതിയിരിèുćതുഎĭാം നിവൃûിയാകും. 32അവെനജാതികൾèുഏğിđുെകാടുèയും

അവർഅവെനപരിഹസിđുഅവമാനിđു തുĜി തĭീöു െകാĭുകയും 33മൂćാം നാൾഅവൻ

ഉയിർെûഴുേćൽèയും െചēുംഎćു പറõു. 34അവേരാ ഇതു ഒćും åഗഹിđിĭ;ഈവാèു

അവർèു മറവായിരുćു; പറõതുഅവർതിരിđറിõതുമിĭ. 35അവൻെയരീേഹാവിćു
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അടുûേĜാൾഒരുകുരുടൻഇരćുെകാ÷ുവഴിയരിെകഇരുćിരുćു. 36പുരുഷാരംകടćു

േപാകുćതു േകöു: ഇെതăുഎćുഅവൻ േചാദിđു. 37നസറായനായ േയശു കടćുേപാകുćു

എćുഅവർഅവേനാടുഅറിയിđു. 38അേĜാൾഅവൻ: േയശുേവ, ദാവീദുപുåതാ,എേćാടു

കരുണേതാേćണേമഎćുനിലവിളിđു. 39മുൻനടèുćവർഅവെനമി÷ാതിരിĜാൻശാസിđു;

അവേനാ: ദാവീദുപുåതാ,എേćാടു കരുണേതാേćണേമഎćുഏĤവുംഅധികംനിലവിളിđു.

40 േയശു നിćു, അവെന തെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. 41അവൻഅടുെè

വćേĜാൾ:ഞാൻനിനèുഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđു. കർûാേവ,എനിèു കാഴ്ച

കിേöണംഎćുഅവൻപറõു. 42 േയശുഅവേനാടു: കാഴ്ച åപാപിè; നിെě വിശçാസം

നിെćരêിđിരിèുćുഎćുപറõു. 43êണûിൽഅവൻകാഴ്ച åപാപിđുൈദവെû

മഹതçീകരിđുംെകാ÷ുഅവെനഅനുഗമിđു; ജനം എĭാം ക÷ിöു ൈദവûിćു പുകഴ്ച

െകാടുûു.

19അവൻ െയരീേഹാവിൽ എûി കടćു േപാകുേĉാൾ 2 ചുîèാരിൽ åപമാണിയും

ധനവാനുമായസèായിഎćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻ, 3 േയശുഎïെനയുĐവൻഎćു

കാúാൻ åശമിđു, വളർđയിൽകുറിയവൻആകെകാ÷ു പുരുഷാരംനിമിûം കഴിõിĭ. 4

എćാെറഅവൻമുേĉാöുഓടി,അവെനകാേണ÷ിതിćു ഒരു കാöûിേമൽകയറി. േയശു

ആവഴിയായി വരികയായിരുćു. 5അവൻആčലûുഎûിയേĜാൾ േമേലാöു േനാèി:

സèായിേയ, േവഗം ഇറïിവാ; ഞാൻ ഇćു നിെě വീöിൽ പാർേè÷താകുćു എćു

അവേനാടു പറõു. 6അവൻബĂെĜöു ഇറïിസേăാഷേûാെടഅവെനൈകെèാ÷ു. 7

ക÷വർഎĭാം:അവൻപാപിയാേയാരു മനുഷäേനാടുകൂെടപാർĜാൻ േപായിഎćുപറõു

പിറുപിറുûു. 8സèായിേയാ നിćു കർûാവിേനാടു: കർûാേവ,എെěവസ്തുവകയിൽ

പാതിഞാൻ ദരിåദർèു െകാടുèുćു÷ു; വĭതും ചതിവായി വാïീöുെ÷îിൽനാലുമടïു

മടèിെèാടുèുćുഎćുപറõു. 9 േയശുഅവേനാടു: ഇവനുംഅåബാഹാമിെě മകൻ

ആകയാൽഇćുഈവീöിćു രêവćു. 10കാണാെത േപായതിെനതിരõു രêിĜാനേĭാ

മനുഷäപുåതൻ വćതു എćു പറõു. 11അവർ ഇതു േകöുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ അവൻ

െയരൂശേലമിćുസമീപിđിരിèയാലുംൈദവരാജäംêണûിൽ െവളിെĜടുംഎćുഅവർèു

േതാćുകയാലും അവൻ ഒരു ഉപമയുംകൂെട പറõതു എെăćാൽ: 12കുലീനനാേയാരു

മനുഷäൻ രാജതçം åപാപിđു മടïിവേരണംഎćുെവđു ദൂരേദശേûèുയാåതേപായി. 13അവൻ

പûു ദാസĈാെര വിളിđുഅവർèു പûു റാûൽ െവĐി െകാടുûുഞാൻ വരുേവാളം

വäാപാരം െചയ്തുെകാൾവിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 14അവെěപൗരĈാേരാഅവെന

പെകđുഅവെěപിćാെല åപതിനിധികെളഅയđു:അവൻഞïൾèു രാജാവായിരിèുćതു

ഞïൾèുസĊതമĭഎćു േബാധിĜിđു. 15അവൻരാജതçം åപാപിđു മടïി വćേĜാൾതാൻ

åദവäം െകാടുûിരുć ദാസĈാർ വäാപാരം െചയ്തു എăു േനടി എćുഅറിേയ÷തിćുഅവെര

വിളിĜാൻകğിđു. 16ഒćാമûവൻഅടുûുവćു; കർûാേവ, നീ തćറാûൽെകാ÷ു

പûുറാûൽസĉാദിđിരിèുćുഎćുപറõു. 17അവൻഅവേനാടു: നćു നĭ ദാസേന, നീ

അതäğûിൽവിശçസ്തൻആയതുെകാ÷ു പûുപöണûിćുഅധികാരമുĐവൻആയിരിè

എćു കğിđു. 18 ര÷ാമûവൻവćു: കർûാേവ, നീ തć റാûൽെകാ÷ുഅòു റാûൽ

സĉാദിđിരിèുćുഎćു പറõു. 19നീയുംഅòുപöണûിćു േമൽവിചാരകൻആയിരിè

എćുഅവൻഅവേനാടു കğിđു. 20മെĤാരുവൻവćു: കർûാേവ, ഇതാ നിെě റാûൽ;ഞാൻ

അതു ഒരു ഉറുമാലിൽ െകöി െവđിരുćു. 21നീ െവèാûതുഎടുèുകയും വിെതèാûതു
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െകായ്കയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻആകെകാ÷ുഞാൻനിെć ഭയെĜöുഎćു പറõു. 22

അവൻഅവേനാടു: ദുġദാസേന, നിെě വായിൽ നിćു തേćഞാൻനിെćനäായം വിധിèും.

ഞാൻെവèാûതുഎടുèയും വിെതèാûതു െകായ്കയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻഎćു

നീഅറിõുവേĭാ. 23ഞാൻവćുഎെě åദവäം പലിശേയാടുകൂെടവാïിെèാേĐ÷തിćു

അതു നാണäപീഠûിൽഏğിèാõതുഎăു? 24പിെćഅവൻഅരിെകനില്èുćവേരാടു:

ആ റാûൽഅവെě പèൽ നിćു എടുûു പûു റാûലുĐവćു െകാടുĜിൻ എćു

പറõു. 25 കർûാേവ, അവćു പûു റാûൽ ഉ÷േĭാ എćു അവൻ പറõു. 26

ഉĐവćുഏവćു െകാടുèും ഇĭാûവേനാടു ഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 27എćാൽഞാൻതïൾèു രാജാവായിരിèുćതുസĊതമിĭാû

ശåതുèളായവെരഇവിെട െകാ÷ുവćുഎെěമുĉിൽെവđു െകാćുകളവിൻഎćുഅവൻ

കğിđു. 28 ഇതു പറõിöു അവൻ മുĉായി നടćുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു യാåത

െചയ്തു. 29അവൻ ഒലീവ് മലയരിെക േബû്ഫാെഗèും േബഥാെനäèും സമീപിđേĜാൾ

ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു: 30നിïൾèുഎതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ;അതിൽ

കടèുേĉാൾആരും ഒരിèലും കയറീöിĭാûഒരു കഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു കാണും;

അതിെനഅഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 31അതിെനഅഴിèുćതു എăു എćുആെരîിലും

നിïേളാടു േചാദിđാൽ: കർûാവിćുഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćുപറവിൻഎćു

പറõു. 32അയèെĜöവർ േപായി തïേളാടു പറõതുേപാെലക÷ു. 33കഴുതèുöിെയ

അഴിèുേĉാൾഅതിെě ഉടയവർ: കഴുതèുöിെയഅഴിèćതുഎăുഎćു േചാദിđതിćു: 34

കർûാവിനു ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćുഅവർപറõു. 35അതിെന േയശുവിെě

അടുèൽെകാ÷ുവćുതïളുെട വസ്åതം കഴുതèുöിേമൽഇöു േയശുവിെനകയĤി. 36അവൻ

േപാകുേĉാൾഅവർതïളുെടവസ്åതംവഴിയിൽവിരിđു. 37അവൻഒലീവുമലയുെടഇറèûിćു

അടുûേĜാൾശിഷäĈാരുെടകൂöംഎĭാം തïൾക÷സകലവീരäåപവൃûികെളയും കുറിđു

സേăാഷിđുഅതäുđûിൽൈദവെûപുകഴ്ûി: 38കർûാവിെěനാമûിൽവരുćരാജാവു

വാഴ്ûെĜöവൻ;സçർĖûിൽസമാധാനവുംഅതäുćതïളിൽ മഹതçവുംഎćു പറõു. 39

പുരുഷാരûിൽചിലപരീശĈാേരാഅവേനാടു: ഗുേരാ, നിെěശിഷäĈാെരവിലèുകഎćു

പറõു. 40അതിćു അവൻ: ഇവർ മി÷ാതിരുćാൽ കĭുകൾആർûുവിളിèും എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćു ഉûരംപറõു. 41അവൻനഗരûിćുസമീപിđേĜാൾ

അതിെന ക÷ുഅതിെനèുറിđു കരõു: 42ഈനാളിൽ നിെě സമാധാനûിćുĐതു

നീയുംഅറിõുഎîിൽ െകാĐായിരുćു. ഇേĜാേഴാഅതു നിെě കĚിćു മറõിരിèുćു.

43 നിെě സąർശനകാലം നീ അറിയാõതുെകാ÷ു നിെě ശåതുèൾ നിനèു ചുĤും

വാടേകാരി നിെć വളõു നാലുപുറûും െഞരുèി 44 നിെćയും നിćിലുĐ നിെě

മèെളയും നിലûുതĐിയിöു, നിîൽകĭിേĈൽകĭു േശഷിĜിèാതിരിèുćകാലം നിനèു

വരും. 45 പിെć അവൻ ൈദവാലയûിൽ െചćു വില്èുćവെര പുറûാèിûുടïി:

46എെěആലയം åപാർüനാലയംആകും എćു എഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാ അതിെന

കĐĈാരുെട ഗുഹ ആèിûീർûു എćു അവേരാടു പറõു. 47 അവൻ ദിവേസന

ൈദവാലയûിൽഉപേദശിđുേപാćു;എćാൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും ജനûിൽ

åപധാനികളായവരുംഅവെനനശിĜിĜാൻതèം േനാèി. 48എîിലും ജനംഎĭാംഅവെě

വചനം േകöു രôിđിരിèയാൽഎăു െചേē÷ുഎćുഅവർഅറിõിĭ.
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20ആദിവസïളിൽഒćിൽഅവൻൈദവാലയûിൽജനേûാടു ഉപേദശിđുസുവിേശഷം

അറിയിèുേĉാൾമഹാപുേരാഹിതĈാരുംശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരുമായിഅടുûുവćു

അവേനാടു: 2നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ുഇതു െചēുćു?ഈഅധികാരംനിനèുതćതു

ആർ?ഞïേളാടു പറകഎćു പറõു. 3അതിćു ഉûരമായിഅവൻ:ഞാനും നിïേളാടു

ഒരു വാèു േചാദിèും;അതുഎേćാടു പറവിൻ. 4 േയാഹćാെěസ്നാനംസçർĖûിൽനിേćാ

മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായതു എćു േചാദിđു. 5അവർ തĊിൽ നിരൂപിđു: സçർĖûിൽ

നിćുഎćുപറõാൽപിെćനിïൾഅവെനവിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻ

േചാദിèും. 6മനുഷäരിൽനിćുഎćുപറõാേലാജനം ഒെèയും േയാഹćാൻഒരു åപവാചകൻ

എćു ഉെറđിരിèെകാ÷ു നെĊകെĭറിയുംഎćു പറõിöു: 7എവിെടനിേćാ?ഞïൾ

അറിയുćിĭഎćു ഉûരം പറõു. 8 േയശുഅവേരാടു: എćാൽഞാൻഇതു െചēുćതു

ഇćഅധികാരം െകാ÷ാകുćുഎćുĐതുഞാനും നിïേളാടു പറയുćിĭഎćു പറõു. 9

അനăരംഅവൻജനേûാടു ഉപമ പറõെതെăćാൽ: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം

നöു÷ാèികുടിയാĈാെരപാöûിćുഏğിđിöുഏറിയകാലം പരേദശûു േപായി പാർûു.

10സമയമായേĜാൾ കുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെě അനുഭവം വാേï÷തിćു അവരുെട

അടുèൽ ഒരു ദാസെന അയđു; അവെന കുടിയാĈാർ തĭി െവറുെത അയđുകളõു.

11അവൻ മെĤാരു ദാസെന പറõയđു; അവെനയും അവർ തĭി അപമാനിđു െവറുെത

അയđുകളõു. 12അവൻമൂćാമതു ഒരുûെനപറõയđു;അവർഅവെനയും മുറിേവğിđു

പുറûാèിèളõു. 13അേĜാൾമുăിരിേûാöûിെěഉടമčൻ:ഞാൻഎăു െചേē÷ു?

എെě åപിയപുåതെനഅയèും;പേêഅവർഅവെനശîിèുംഎćുപറõു. 14കുടിയാĈാർ

അവെന ക÷ിöു: ഇവൻ അവകാശി; അവകാശം നമുèു ആേക÷തിćു നാം അവെന

െകാćുകളകഎćു തĊിൽആേലാചിđു പറõു. 15അവർഅവെന േതാöûിൽ നിćു

പുറûാèി െകാćുകളõു.എćാൽ േതാöûിെě ഉടമčൻഅവേരാടുഎăു െചēും? 16

അവൻവćുആകുടിയാĈാെര നിåഗഹിđു േതാöംഅനäĈാർèുഏğിđുെകാടുèും.അതു

േകöിöു അവർ അïെന ഒരുനാളും സംഭവിèയിĭ എćു പറõു. 17അവേനാ അവെര

േനാèി: “എćാൽ വീടുപണിയുćവർ തĐിèളõ കĭു മൂലèĭായിûീർćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുഎăു? 18ആകĭിേĈൽവീഴുćഏവനും തകർćുേപാകും;അതുആരുെട

േമൽഎîിലും വീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćുപറõു. 19ഈഉപമതïെളèുറിđു

പറõു എćു ശാസ്åതിമാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും åഗഹിđിöു ആ നാഴികയിൽ തേć

അവെěേമൽൈകെവĜാൻ േനാèിഎîിലും ജനെûഭയെĜöു. 20പിെćഅവർഅവെന

നാടുവാഴിയുെട അധീനതയിലും അധികാരûിലും ഏğിĜാăèവĚം അവെന വാèിൽ

പിടിേè÷തിćു തèം േനാèി നീതിമാĈാർഎćുനടിèുćഒĤുകാെരഅയđു. 21അവർ

അവേനാടു: ഗുേരാ, നീ േനർ പറõു ഉപേദശിèയും മുഖപêം േനാèാെതൈദവûിെěവഴി

യഥാർüമായി പഠിĜിèയും െചēുćുഎćുഞïൾഅറിയുćു. 22നാംൈകസർèുകരം

െകാടുèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാഎćു േചാദിđു. 23അവരുെട ഉപായം åഗഹിđിöുഅവൻ

അവേരാടു: ഒരു െവĐിèാശ് കാണിĜിൻ; 24അതിനുĐസçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതു

എćു േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതുഎćുഅവർ പറõു. 25എćാൽൈകസർèുĐതു

ൈകസർèുംൈദവûിćുĐതുൈദവûിćും െകാടുĜിൻഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു.

26അïെനഅവർജനûിെě മുĉിൽ െവđുഅവെനവാèിൽപിടിĜാൻകഴിയാെതഅവെě

ഉûരûിൽആċരäെĜöു മി÷ാതിരുćു. 27പുനരുüാനം ഇĭഎćു പറയുćസദൂകäരിൽ
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ചിലർഅടുûുവćുഅവേനാടു േചാദിđതു: 28ഗുേരാ, ഒരുûെěസേഹാദരൻവിവാഹംകഴിđിöു

മèളിĭാെത മരിđുേപായാൽഅവെěസേഹാദരൻഅവെěഭാരäെയപരിåഗഹിđുസേഹാദരćു

സăതിെയ ജനിĜിേèണംഎćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćു. 29എćാൽഏഴു സേഹാദരĈാർ

ഉ÷ായിരുćു;അവരിൽഒćാമûവൻഒരുസ്åതീെയവിവാഹംകഴിđു മèളിĭാെതമരിđുേപായി.

30 ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനുംഅവെള പരിåഗഹിđു. 31അĔĚംഏഴുേപരും െചയ്തു

മèളിĭാെത മരിđുേപായി. 32ഒടുവിൽസ്åതീയും മരിđു. 33എćാൽപുനരുüാനûിൽഅവൾ

അവരിൽഏവćു ഭാരäയാകും?ഏഴുവർèും ഭാരäയായിരുćുവേĭാ. 34അതിćു േയശു ഉûരം

പറõതു: ഈ േലാകûിെě മèൾ വിവാഹം കഴിèയും വിവാഹûിćു െകാടുèയും

െചēുćു. (aiōn g165) 35എîിലുംആേലാകûിćും മരിđവരിൽനിćുĐപുനരുüാനûിćും

േയാഗäരായവർ വിവാഹം കഴിèയുമിĭ വിവാഹûിćു െകാടുèെĜടുകയുമിĭ;അവർèുഇനി

മരിĜാനും കഴികയിĭ. (aiōn g165) 36അവൻപുനരുüാനപുåതĈാരാകയാൽൈദവദൂതതുലäരും

ൈദവ പുåതĈാരുംആകുćു. 37 മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćു എćേതാ േമാെശയും

മുൾĜടർĜുഭാഗûു കർûാവിെനഅåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും

യാേèാബിെěൈദവവുംഎćുപറയുćതിനാൽസൂചിĜിđിരിèുćു. 38ൈദവേമാ മരിđവരുെട

ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത;എĭാവരുംഅവćു ജീവിđിരിèുćുവേĭാ. 39അതിćു

ചിലശാസ്åതിമാർ: ഗുേരാ, നീ പറõതുശരിഎćു ഉûരം പറõു. 40പിെćഅവേനാടു

ഒćും േചാദിĜാൻഅവർതുനിõതുമിĭ. 41എćാൽഅവൻഅവേരാടു: åകിസ്തു ദാവീദിെě

പുåതൻഎćു പറയുćതുഎïെന? 42 “കർûാവുഎെěകർûാവിേനാടു:ഞാൻനിെě

ശåതുèെള നിെě പാദപീഠമാèുേവാളംഎെě വലûുഭാഗûിരിèഎćുഅരുളിെđയ്തു” 43

എćുസîീർûനപുസ്തകûിൽ ദാവീദ് തേćപറയുćുവേĭാ. 44 ദാവീദ് അവെനകർûാവു

എćു വിളിèുćു; പിെć അവെě പുåതൻ ആകുćതു എïെന എćു േചാദിđു. 45

എćാൽജനം ഒെèയും േകൾെèഅവൻതെěശിഷäĈാേരാടു: 46നിലയîികേളാെട നടĜാൻ

ഇėിèയുംഅïാടിയിൽ വąനവും പĐിയിൽ മുഖäാസനവുംഅûാഴûിൽ åപധാനčലവും

åപിയെĜടുകയും െചēുćശാസ്åതിമാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ. 47അവർവിധവമാരുെടവീടുകെള

വിഴുïുകയും ഉപായരൂേപണദീർഘമായി åപാർüിèയും െചēുćു;അവർèുഏĤവും വലിയ

ശിêാവിധിവരും.

21അവൻതലെപാèി ധനവാĈാർ ഭøാരûിൽ വഴിപാടു ഇടുćതു ക÷ു. 2 ദരിåദയാേയാരു

വിധവ ര÷ുകാശു ഇടുćതു ക÷ിöുഅവൻ: 3ഈദരിåദയായവിധവഎĭാവെരèാളും

അധികംഇöിരിèുćുഎćുഞാൻസതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. 4എĭാവരും തïളുെട

സമൃĂിയിൽനിćേĭാവഴിപാടുഇöതു;ഇവേളാതെěഇĭായ്മയിൽനിćുതനിèുĐഉപജീവനം

ഒെèയുംഇöിരിèുćു. 5ചിലർൈദവാലയെûèുറിđുഅതു മേനാഹരമായകĭുകളാലും

വഴിപാടുകളാലും അലîരിèെĜöിരിèുćു എćു പറõേĜാൾ: 6 ഈ കാണുćതിൽ

ഇടിõുേപാകാെത കĭു കĭിേĈൽ േശഷിèാûകാലം വരും എćുഅവൻ പറõു. 7

ഗുേരാ,അതുഎേĜാൾ ഉ÷ാകും?അതുസംഭവിĜാറാകുേĉാഴുĐ ലêണംഎăുഎćു

അവർ അവേനാടു േചാദിđു. 8 അതിćു അവൻ: ആരും നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ.ഞാൻആകുćുഎćുംസമയംഅടുûിരിèുćുഎćുംപറõു

അേനകർഎെě േപെരടുûു വരും; അവെരഅനുഗമിèരുതു. 9നിïൾയുĂïെളയും

കലഹïെളയും കുറിđു േകൾèുേĉാൾെഞöിേĜാകരുതു;അതുആദäംസംഭവിേè÷തു
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തേć; അവസാനം ഉടെന അĭതാനും എćു പറõു. 10 പിെć അവൻ അവേരാടു

പറõതു: ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടും എതിർèും. 11 വലിയ ഭൂകĉവും

êാമവും മഹാവäാധികളുംഅവിടവിെട ഉ÷ാകും; ഭയîരകാഴ്ചകളുംആകാശûിൽമഹാ

ലêäïളും ഉ÷ാകും. 12ഇതുഎĭാĤിćും മുെĉഎെěനാമംനിമിûംഅവർനിïളുെടേമൽ

ൈകെവđു രാജാèĈാരുെടയും നാടുവാഴികളുെടയും മുĉിൽ െകാ÷ുേപായി ഉപåദവിèയും

പĐികളിലും തടവുകളിലും ഏğിèയും െചēും. 13അതു നിïൾèു സാêäം പറവാൻ

തരംആകും. 14ആകയാൽ åപതിവാദിĜാൻ മുĉുകൂöി വിചാരിèാതിരിേè÷തിćു മനĢിൽ

ഉെറđുെകാൾവിൻ. 15നിïളുെടഎതിരികൾèുആർèും െചറുĜാേനാഎതിർ പറവാേനാ

കഴിയാû വാèും ñാനവും ഞാൻ നിïൾèു തരും. 16 എćാൽ അĊയĜĈാരും

സേഹാദരĈാരും ചാർđèാരും ചïാതികളും നിïെളഏğിđുെകാടുèയും നിïളിൽ ചിലെര

െകാĭിèയും െചēും. 17എെěനാമം നിമിûംഎĭാവരും നിïെളപെകèും. 18നിïളുെട

തലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നശിđുേപാകയിĭതാനും. 19നിïൾêമെകാ÷ുനിïളുെട

åപാണെന േനടും. 20ൈസനäïൾെയരൂശേലമിെന വളõിരിèുćതു കാണുേĉാൾഅതിെě

ശൂനäകാലംഅടുûിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 21അćു െയഹൂദäയിലുĐവർ

മലകളിേലèുഓടിേĜാകെö;അതിെěനടുവിലുĐവർപുറെĜöുേപാകെö;നാöുപുറïളിലുĐവർ

അതിൽ കടèരുതു. 22എഴുതിയിരിèുćെതĭാം നിവൃûിയാേക÷തിćു ആ നാളുകൾ

åപതികാരകാലം ആകുćു. 23ആ കാലûു ഗർഭിണികൾèും മുല കുടിĜിèുćവർèും

അേēാ കġം! േദശûു വലിയ െഞരുèവും ഈ ജനûിേĈൽ േåകാധവും ഉ÷ാകും. 24

അവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽ വീഴുകയും അവെര സകലജാതികളിേലèും ബĂരായി

െകാ÷ുേപാകയും ജാതികളുെട കാലം തികയുേവാളം ജാതികൾെയരൂശേലം ചവിöിèളകയും

െചēും. 25 സൂരäനിലും ചåąനിലും നêåതïളിലും ലêäïൾ ഉ÷ാകും; കടലിെěയും

ഓളûിെěയും മുഴèം നിമിûം ഭൂമിയിെല ജാതികൾèു നിരാശേയാടു കൂടിയ പരിåഭമം

ഉ÷ാകും. 26ആകാശûിെě ശéികൾ ഇളകിേĜാകുćതിനാൽ ഭൂേലാകûിćു എăു

ഭവിĜാൻ േപാകുćുഎćു േപടിđും േനാèിĜാർûുംെകാ÷ു മനുഷäർനിർðീവĈാർആകും.

27അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻശéിേയാടും മഹാേതജേĢാടും കൂെട േമഘûിൽവരുćതുഅവർ

കാണും. 28ഇതുസംഭവിđുതുടïുേĉാൾനിïളുെട വീെ÷ടുĜുഅടുûുവരുćതുെകാ÷ു

നിവിർćു തല െപാèുവിൻ. 29 ഒരുപമയും അവേരാടു പറõതു: അûി മുതലായ

സകല വൃêïെളയും േനാèുവിൻ. 30 അവ തളിർèുćതു നിïൾ കാണുേĉാൾ

േവനൽ അടുûിരിèുćു എćു സçതെവ അറിയുćുവേĭാ. 31 അĔĚം തേć ഇതു

സംഭവിèുćതു കാണുേĉാൾൈദവരാജäംഅടുûിരിèുćുഎćു åഗഹിĜിൻ. 32സകലവും

സംഭവിèുേവാളംഈ തലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 33ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും;എെěവചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ.

34 നിïളുെട ഹൃദയം അതിഭêണûാലും മദäപാനûാലും ഉപജീവനചിăകളാലും

ഭാരെĜöിöു ആ ദിവസം നിïൾèു െപെöćു കണിേപാെല വരാതിരിĜാൻ സൂêിđു

െകാൾവിൻ. 35അതു സർĔഭൂതലûിലും വസിèുćഏവർèും വരും. 36ആകയാൽഈ

സംഭവിĜാനുĐഎĭാĤിćും ഒഴിõു േപാകുവാനും മനുഷäപുåതെě മുĉിൽനിğാനും നിïൾ

åപാപ്തരാേക÷തിćുസദാകാലവും ഉണർćും åപാർüിđുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 37അവൻദിവേസന

പകൽൈദവാലയûിൽഉപേദശിđുേപാćു; രാåതിഓലിവ്മലയിൽ േപായി പാർèും. 38ജനം
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എĭാംഅവെěവചനം േകൾേè÷തിćുഅതികാലûുൈദവലായûിൽഅവെěഅടുèൽ

െചĭും.

22 െപസഹ എć പുളിĜിĭാû അĜûിെě െപരുനാൾ അടുûു. 2 അേĜാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും ജനെûഭയെĜടുകയാൽഅവെന ഒടുèുവാൻ

ഉപായംഅേനçഷിđു. 3എćാൽപăിരുവരുെട കൂöûിൽ ഉĐഈസ്കാേരäാûായൂദയിൽ

സാûാൻകടćു: 4അവൻെചćു മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പടനായകĈാേരാടുംഅവെന

അവർèുകാണിđുെകാടുèുćവഴിെയèുറിđുസംസാരിđു. 5അവർസേăാഷിđുഅവćു

åദവäം െകാടുèാംഎćു പറെõാûു. 6അവൻവാèു െകാടുûു, പുരുഷാരം ഇĭാû

സമയûുഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻതèംഅേനçഷിđുേപാćു. 7െപസഹകുõാടിെന

അറുേè÷ുćപുളിĜിĭാûഅĜûിെěെപരുനാൾആയേĜാൾ 8അവൻപെåതാസിെനയും

േയാഹćാെനയുംഅയđു: നിïൾ േപായി നമുèു െപസഹകഴിĜാൻ ഒരുèുവിൻഎćു

പറõു. 9ഞïൾഎവിെട ഒരുേèണംഎćുഅവർ േചാദിđതിćു: 10നിïൾപöണûിൽ

എûുേĉാൾ ഒരു കുടം െവĐം ചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻ നിïൾèുഎതിർെപടും;

അവൻകടèുćവീöിേലèുപിൻെചćുവീöുടയവേനാടു: 11ഞാൻഎെěശിഷäĈാരുമായി

െപസഹകഴിĜാനുĐശാലഎവിെടഎćു ഗുരു നിേćാടു േചാദിèുćുഎćു പറവിൻ. 12

അവൻവിരിെđാരുèിേയാരു വĈാളികകാണിđുതരും;അവിെട ഒരുèുവിൻഎćുഅവേരാടു

പറõു. 13അവർ േപായി തïേളാടു പറõതുേപാെലക÷ു െപസഹഒരുèി. 14സമയം

ആയേĜാൾഅവൻഅെĜാസ്തലĈാരുമായി ഭêണûിćുഇരുćു. 15അവൻഅവേരാടു:

ഞാൻകġംഅനുഭവിèും മുെĉഈെപസഹനിïേളാടു കൂെടകഴിĜാൻവാóേയാെട

ആåഗഹിđു. 16അതുൈദവരാജäûിൽനിവൃûിയാകുേവാളംഞാൻഇനിഅതു കഴിèയിĭ

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 17പിെćപാനപാåതംഎടുûുവാഴ്ûി:

ഇതു വാïി പîിöുെകാൾവിൻ. 18ൈദവരാജäം വരുേവാളംഞാൻ മുăിരിവĐിയുെടഅനുഭവം

ഇćു മുതൽകുടിèിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 19പിെćഅĜംഎടുûു വാഴ്ûി

നുറുèി അവർèു െകാടുûു: ഇതു നിïൾèു േവ÷ി നല്കുć എെě ശരീരം; എെě

ഓർെĊèായിഇതു െചയ്വിൻഎćുപറõു. 20അĔĚംതേćഅûാഴംകഴിõേശഷം

അവൻപാനപാåതവും െകാടുûു:ഈപാനപാåതം നിïൾèു േവ÷ി െചാരിയുćഎെě

രéûിെലപുതിയനിയമംആകുćു. 21എćാൽഎെćകാണിđുെകാടുèുćവെěൈക

എെěഅരിെക േമശĜുറûു ഉ÷ു. 22നിർĚയിđിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ േപാകുćു

സതäം;എîിലുംഅവെനകാണിđു െകാടുèുćമനുഷäćുഅേēാകġംഎćുപറõു.

23 ഇതു െചയ്വാൻ േപാകുćവൻ തïളുെട കൂöûിൽ ആർ ആയിരിèും എćു അവർ

തĊിൽ തĊിൽ േചാദിđു തുടïി. 24തïളുെട കൂöûിൽആെരആകുćു വലിയവനായി

എേĚ÷തു എćതിെനെđാĭി ഒരു തർèവും അവരുെട ഇടയിൽ ഉ÷ായി. 25അവേനാ

അവേരാടു പറõതു: ജാതികളുെട രാജാèĈാർഅവരിൽകർûൃതçം നടûുćു;അവരുെട

േമൽഅധികാരംനടûുćവെര ഉപകാരികൾഎćുപറയുćു. 26നിïേളാഅïെനയĭ;

നിïളിൽ വലിയവൻ ഇളയവെനേĜാെലയും നായകൻ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെലയും

ആകെö. 27ആരാകുćുവലിയവൻ? ഭêണûിćിരിèുćവേനാശുåശൂഷിèുćവേനാ?

ഭêണûിćിരിèുćവനĭേയാ?ഞാേനാ നിïളുെട ഇടയിൽ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെല

ആകുćു. 28നിïൾആകുćുഎെěപരീêകളിൽഎേćാടുകൂെട നിലനിćവർ. 29എെě
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പിതാവുഎനിèു രാജäം നിയമിđുതćതുേപാെലഞാൻനിïൾèുംനിയമിđു തരുćു. 30

നിïൾഎെěരാജäûിൽഎെěേമശയിîൽതിćുകുടിèയുംസിംഹാസനïളിൽഇരുćു

യിåസാേയൽ േഗാåതം പåă÷ിെനയും നäായം വിധിèയും െചēും. 31ശിേമാേന, ശിേമാെന,

സാûാൻനിïെളേകാതĉുേപാെലപാേĤ÷തിćുകğനേചാദിđു. 32ഞാേനാനിെěവിശçാസം

െപായ്േപാകാതിരിĜാൻ നിനèു േവ÷ിഅേപêിđു; എćാൽ നീ ഒരു സമയം തിരിõു

വćേശഷം നിെěസേഹാദരĈാെര ഉറĜിđുെകാൾക. 33അവൻഅവേനാടു: കർûാേവ,ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട തടവിലാകുവാനും മരിĜാനും ഒരുïിയിരിèുćുഎćു പറõു. 34അതിćു

അവൻ: പെåതാെസ, നീഎെćഅറിയുćിĭഎćു മൂćുവöം തĐിĜറയുംമുെĉഇćു േകാഴി

കൂകുകയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćുഎćു പറõു. 35പിെćഅവൻഅവേരാടു:

ഞാൻനിïെളമടിĠീലയുംെപാèണവുംെചരിĜുംകൂടാെതഅയđേĜാൾവĭകുറവുമു÷ാേയാ

എćു േചാദിđതിćു: ഒരു കുറവുമു÷ായിĭഎćുഅവർ പറõു. 36അവൻഅവേരാടു:

എćാൽഇേĜാൾ മടിĠീലയുĐവൻഅതുഎടുèെö;അĔĚംതേćെപാèണമുĐവനും;

ഇĭാûവേനാതെěവസ്åതം വിĤു വാൾെകാĐെö. 37അവെനഅധർĊികളുെടകൂöûിൽ

എĚിഎćുഎഴുതിയിരിèുćതിćു ഇനിഎćിൽനിവൃûിവേരണംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു; എെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതിćു നിവൃûി വരുćു എćു പറõു. 38

കർûാേവ, ഇവിെട ര÷ു വാൾ ഉ÷ുഎćുഅവർപറõതിćു: മതിഎćുഅവൻഅവേരാടു

പറõു. 39 പിെć അവൻ പതിവുേപാെല ഒലീവ് മെലèു പുറെĜöുേപായി; ശിഷäĈാരും

അവെനഅനുഗമിđു. 40ആčലûുഎûിയേĜാൾഅവൻഅവേരാടു: നിïൾപരീêയിൽ

അകെĜടാതിരിĜാൻ åപാർüിĜിൻഎćുപറõു. 41താൻഅവെരവിöു ഒരു കേĭറുദൂരേûാളം

വാïിേĜായി മുöുകുûി; 42പിതാേവ, നിനèു മനĢുെ÷îിൽഈപാനപാåതംഎîൽനിćു

നീേèണേമ; എîിലും എെě ഇġമĭ നിെě ഇġം തെćആകെö എćു åപാർüിđു. 43

അവെനശéിെĜടുûുവാൻസçർĖûിൽനിćു ഒരു ദൂതൻഅവćു åപതäêനായി. 44പിെć

അവൻ åപാണേവദനയിലായിഅതിåശĂേയാെട åപാർüിđു;അവെěവിയർĜു നിലûു വീഴുć

വലിയ േചാരûുĐിേപാെലആയി. 45അവൻ åപാർüനകഴിõുഎഴുേćĤു ശിഷäĈാരുെട

അടുèൽെചćു,അവർവിഷാദûാൽഉറïുćതുക÷ുഅവേരാടു: 46നിïൾഉറïുćതു

എăു? പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻഎഴുേćĤു åപാർüിĜിൻഎćുപറõു. 47അവൻ

സംസാരിèുേĉാൾതേćഇതാ, ഒരു പുരുഷാരം; പăിരുവരിൽ ഒരുവനായയൂദാഅവർèു

മുćടćു േയശുവിെനചുംബിĜാൻഅടുûുവćു. 48 േയശുഅവേനാടു: യൂദേയ, മനുഷäപുåതെന

ചുംബനംെകാേ÷ാകാണിđുെകാടുèുćതുഎćു പറõു. 49സംഭവിĜാൻ േപാകുćതു

അവെěകൂെടയുĐവർക÷ു: കർûാേവ,ഞïൾവാൾെകാ÷ു െവേöണേമാഎćു േചാദിđു.

50അവരിൽ ഒരുûൻമഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöിഅവെěവലെûകാതുഅറുûു. 51

അേĜാൾ േയശു; ഇെåതèുവിടുവിൻഎćുപറõുഅവെěകാതു െതാöുസൗഖäമാèി. 52

േയശു തെě േനെര വć മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുംൈദവാലയûിെല പടനായകĈാേരാടും

മൂĜĈാേരാടും: ഒരു കĐെě േനെരഎćേപാെലനിïൾവാളും വടിയുമായി പുറെĜöുവćുേവാ?

53ഞാൻ ദിവേസനൈദവാലയûിൽനിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöുംഎെě േനെരൈകഓïിയിĭ;

എćാൽ ഇതു നിïളുെട നാഴികയും ഇരുളിെě അധികാരവും ആകുćു എćു പറõു.

54അവർഅവെന പിടിđു മഹാപുേരാഹിതെě വീöിൽ െകാ÷ുേപായി; പെåതാസും അകലം

വിöു പിൻെചćു. 55അവർനടുമുĤûിെěമേĂäതീ കûിđു ഒćിđിരുćേĜാൾപെåതാസും

അവരുെട ഇടയിൽഇരുćു. 56അവൻതീെവöûിćടുെèഇരിèുćതു ഒരുബാലäèാരûി



ലൂേèാസ് 1216

ക÷ുഅവെന ഉĤു േനാèി: ഇവനുംഅവേനാടുകൂെടആയിരുćുഎćു പറõു. 57അവേനാ;

സ്åതീേയ,ഞാൻഅവെനഅറിയുćിĭഎćുതĐിĜറõു. 58കുറേõാćുകഴിõിöു

മെĤാരുവൻഅവെനക÷ു: നീയുംഅവരുെട കൂöûിലുĐവൻഎćുപറõു; പെåതാേസാ:

മനുഷäാ,ഞാൻഅĭഎćുപറõു. 59ഏകേദശം ഒരു മണി േനരം കഴിõാെറ േവെറാരുവൻ:

ഇവനുംഅവേനാടുകൂെടആയിരുćുസതäം; ഇവൻഗലീലèാരനേĭാഎćു നിഷ്കർഷിđു

പറõു. 60 മനുഷäാ, നീ പറയുćതു എനിèു തിരിയുćിĭ എćു പെåതാസ് പറõു.

അവൻസംസാരിèുേĉാൾതേćെപെöćു േകാഴി കൂകി. 61അേĜാൾകർûാവു തിരിõു

പെåതാസിെന ഒćു േനാèി: ഇćു േകാഴി കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയുംഎćു

കർûാവുതേćാടു പറõവാèുപെåതാസുഓർûു 62പുറûിറïിഅതിദുഃഖേûാട

കരõു. 63 േയശുവിെന പിടിđവർ അവെന പരിഹസിđു കĚുെകöി തĭി: 64 åപവചിè;

നിെćഅടിđവൻആർഎćു േചാദിđു 65 മĤു പലതുംഅവെന ദുഷിđു പറõു. 66 േനരം

െവളുûേĜാൾ ജനûിെě മൂĜĈാരായ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും വćുകൂടി

അവെന നäായാധിപസംഘûിൽ വരുûി: നീ åകിസ്തു എîിൽ ഞïേളാടു പറക എćു

പറõു. 67അവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു പറõാൽനിïൾവിശçസിèയിĭ; 68ഞാൻ

േചാദിđാൽ ഉûരംപറയുകയുമിĭ. 69എćാൽഇćുമുതൽ മനുഷäപുåതൻൈദവശéിയുെട

വലûുഭാഗûുഇരിèുംഎćു പറõു. 70എćാൽനീൈദവപുåതൻതെćേയാഎćു

എĭാവരും േചാദിđതിćു: നിïൾപറയുćതു ശരി; ഞാൻആകുćുഎćുഅവൻപറõു. 71

അേĜാൾഅവർഇനിസാêäംെകാ÷ു നമുèുഎăുആവശäം? നാം തേćഅവെěവാെമാഴി

േകöുവേĭാഎćു പറõു.

23അനăരംഅവർഎĭാവരും കൂöേമഎഴുേćĤുഅവെനപീലാെûാസിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുേപായി: 2 ഇവൻ ഞïളുെട ജാതിെയ മറിđുകളകയും താൻ åകിസ്തു എć

രാജാവാകുćുഎćുപറõുെകാ÷ുൈകസർèുകരം െകാടുèുćതുവിേരാധിèയും

െചēുćതായിഞïൾക÷ുഎćുകുĤം ചുമûിûുടïി. 3പീലാെûാസ്അവേനാടു:

നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു േചാദിđതിćു: ഞാൻ ആകുćു എćു അവേനാടു

ഉûരം പറõു. 4 പീലാെûാസ് മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പുരുഷാരേûാടും: ഞാൻ

ഈ മനുഷäനിൽ കുĤം ഒćും കാണുćിĭ എćു പറõു. 5 അതിćു അവർ: അവൻ

ഗലീലയിൽ തുടïി െയഹൂദäയിൽഎïും ഇവിടേûാളവും പഠിĜിđു ജനെûകലഹിĜിèുćു

എćു നിഷ്കർഷിđു പറõു. 6 ഇതു േകöിöു ഈ മനുഷäൻ ഗലീലèാരേനാ എćു

പീലാെûാസ് േചാദിđു; 7െഹേരാദാവിെěഅധികാരûിൽ ഉൾെĜöവൻഎćറിõിöു,അćു

െയരൂശേലമിൽവćുപാർèുćെഹേരാദാവിെěഅടുèൽഅവെനഅയđു. 8െഹേരാദാവു

േയശുവിെനക÷ിöുഅതäăംസേăാഷിđു;അവെനèുറിđു േകöിരുćതുെകാ÷ുഅവെന

കാúാൻ വളെരèാലമായി ഇėിđു, അവൻ വĭഅടയാളവും െചēുćതു കാണാം എćു

ആശിđിരുćു. 9ഏറിേയാćു േചാദിđിöുംഅവൻഅവേനാടു ഉûരം ഒćും പറõിĭ. 10

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും കഠിനമായിഅവെനകുĤം ചുമûിെèാ÷ു നിćു.

11 െഹേരാദാവു തെě പടയാളികളുമായി അവെന പരിഹസിđു നിĢാരനാèി ശുåഭവസ്åതം

ധരിĜിđു പീലാെûാസിെěഅടുèൽമടèിഅയđു. 12അćു െഹേരാദാവും പീലാെûാസും

തĊിൽസ്േനഹിതĈാരായിûീർćു; മുെĉഅവർതĊിൽൈവരമായിരുćു. 13പീലാെûാസ്

മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും åപമാണികെളയും ജനെûയും വിളിđു കൂöി. 14അവേരാടു:ഈ
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മനുഷäൻ ജനെû മĀരിĜിèുćു എćു പറõു നിïൾ അവെന എെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćുവേĭാ;ഞാേനാ നിïളുെട മുĉാെകവിസ്തരിđിöും നിïൾചുമûിയകുĤം

ഒćുംഇവനിൽക÷ിĭ; 15െഹേരാദാവും ക÷ിĭ;അവൻഅവെനനĊുെടഅടുèൽമടèി

അയđുവേĭാ; ഇവൻമരണേയാഗäമായതു ഒćും åപവർûിđിöിĭസ്പġം; 16അതുെകാ÷ു

ഞാൻഅവെനഅടിĜിđു വിöയèുംഎćു പറõു. 17ഇവെനനീèിèളക;ബറĒാസിെന

വിöു തരികഎćുഎĭാവരുംകൂെടനിലവിളിđു. 18 [ഉĀവേăാറും ഒരുûെനവിöുെകാടുè

പതിവായിരുćു] 19അവേനാ നഗരûിൽ ഉ÷ായ ഒരു കലഹവും െകാലയും േഹതുവായി

തടവിലായവൻആയിരുćു. 20പീലാെûാസ് േയശുവിെനവിടുവിĜാൻഇėിđിöു പിെćയും

അവേരാടു വിളിđു പറõു. 21അവേരാ:അവെന åകൂശിè, åകൂശിèഎćുഎതിെരനിലവിളിđു.

22അവൻമൂćാമതുംഅവേരാടു:അവൻെചയ്ത േദാഷംഎăു? മരണേയാഗäമായതു ഒćും

അവനിൽക÷ിĭ;അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെനഅടിĜിđു വിöയèുംഎćു പറõു. 23

അവേരാഅവെന åകൂശിേè÷തിćു ഉറെèമുöിđു േചാദിđു;അവരുെട നിലവിളി ഫലിđു; 24

അവരുെടഅേപêേപാെലആകെöഎćുപീലാെûാസ് വിധിđു, 25കലഹവും െകാലയും

േഹതുവായി തടവിലായവെന അവരുെട അേപêേപാെല വിöുെകാടുèയും േയശുവിെന

അവരുെട ഇġûിćു ഏğിèയും െചയ്തു. 26അവെന െകാ÷ുേപാകുേĉാൾ വയലിൽ

നിćു വരുćശിേമാൻഎćഒരു കുേറനèാരെനഅവർപിടിđു åകൂശ് ചുമĜിđു േയശുവിെě

പിćാെലനടèുമാറാèി. 27ഒരു വലിയജനസമൂഹവുംഅവെനെđാĭി വിലപിđു മുറയിടുć

അേനകം സ്åതീകളും അവെě പിćാെല െചćു. 28 േയശു തിരിõു അവെര േനാèി:

െയരൂശേലംപുåതിമാേര,എെćെđാĭി കരേയ÷ാ, നിïെളയും നിïളുെട മèെളയും െചാĭി

കരവിൻ. 29 മđികളും åപസവിèാû ഉദരïളും കുടിĜിèാû മുലകളും ഭാഗäമുĐവ

എćു പറയുć കാലം വരുćു. 30അćു മലകേളാടു: ഞïളുെട േമൽ വീഴുവിൻ എćും

കുćുകേളാടു: ഞïെള മൂടുവിൻ എćും പറõു തുടïും. 31 പđമരേûാടു ഇïെന

െചയ്താൽ ഉണïിയതിćു എăു ഭവിèും എćു പറõു. 32 ദുഷ്åപവൃûിèാരായ

േവെറ ര÷ുേപെരയും അവേനാടുകൂെട െകാേĭ÷തിćു െകാ÷ുേപായി. 33 തലേയാടിടം

എć čലûു എûിയേĜാൾ അവർ അവിെട അവെനയും ദുഷ്åപവൃûിèാെരയും,

ഒരുûെനവലûും ഒരുûെനഇടûുമായി, åകൂശിđു. 34എćാൽേയശു: പിതാേവ,ഇവർ

െചēുćതുഇćതുഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ുഇവേരാടുêമിേèണേമഎćുപറõു.

അനăരം അവർ അവെě വസ്åതം വിഭാഗിđു ചീöിöു. 35 ജനം േനാèിെèാ÷ു നിćു.

ഇവൻ മറുĐവെര രêിđുവേĭാ; ൈദവം തിരെõടുû åകിസ്തു എîിൽ തെćûാൻ

രêിèെöഎćു åപധാനികളും പരിഹസിđുപറõു. 36പടയാളികളുംഅവെനപരിഹസിđു

അടുûു വćുഅവćു പുളിđവീõു കാണിđു. 37നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എîിൽ

നിെćûേć രêിè എćു പറõു. 38 ഇവൻ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćു ഒരു

േമെലഴുûും അവെě മീെത ഉ÷ായിരുćു. 39 തൂèിയ ദുഷ്åപവൃûിèാരിൽ ഒരുûൻ:

നീ åകിസ്തു അĭേയാ? നിെćûേćയും ഞïെളയും രêിèഎćു പറõുഅവെന

ദുഷിđു. 40മĤവേനാഅവെനശാസിđു:സമശിêാവിധിയിൽതേćആയിöും നീൈദവെû

ഭയെĜടുćിĭേയാ? 41നാേമാ നäായമായിöു ശിêഅനുഭവിèുćു; നാം åപവർûിđതിćു

േയാഗäമായതേĭാ കിöുćതു; ഇവേനാഅരുതാûതു ഒćും െചയ്തിöിĭഎćു പറõു. 42

പിെćഅവൻ: േയശുേവ, നീ രാജതçം åപാപിđു വരുേĉാൾഎെćഓർûുെകാേĐണേമഎćു

പറõു. 43 േയശുഅവേനാടു: ഇćു നീഎേćാടുകൂെട പറുദീസയിൽഇരിèുംഎćുഞാൻ
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സതäമായി നിേćാടു പറയുćുഎćു പറõു. 44ഏകേദശംആറാം മണി േനരമായേĜാൾ

സൂരäൻ ഇരു÷ുേപായിöു ഒĉതാം മണിവെര േദശûു ഒെèയും അĆകാരം ഉ÷ായി. 45

ൈദവമąിരûിെലതിരĠീലനടുെവചീăിേĜായി. 46 േയശുഅതäുđûിൽപിതാേവ,ഞാൻ

എെěആÿാവിെന തൃèēിൽഏğിèുćുഎćു നിലവിളിđു പറõു; ഇതു പറõിöു

åപാണെന വിöു. 47ഈസംഭവിđതു ശതാധിപൻക÷ിöു:ഈ മനുഷäൻ വാസ്തവമായി നീതിമാൻ

ആയിരുćുഎćു പറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 48കാúാൻകൂടി വćപുരുഷാരം

ഒെèയുംസംഭവിđതുക÷ിöു മാറûടിđുെകാ÷ു മടïിേĜായി. 49അവെěപരിചയèാർ

എĭാവരും ഗലീലയിൽനിćുഅവെനഅനുഗമിđസ്åതീകളും ഇതു േനാèിെèാ÷ു ദൂരûു

നിćു. 50അരിമതäഎെćാരു െയഹൂദäപöണèാരനായി നĭവനും നീതിമാനുംൈദവരാജäെû

കാûിരുćവനുമായ േയാേസഫ്എെćാരു മåăി 51 ‒അവൻഅവരുെടആേലാചെനèും

åപവൃûിèുംഅനുകൂലമĭായിരുćു ‒ 52പീലാെûാസിെěഅടുèൽെചćു േയശുവിെě

ശരീരം േചാദിđു, 53അതു ഇറèി ഒരു ശീലയിൽ െപാതിõു പാറയിൽ െവöിയിരുćതും

ആെരയും ഒരിèലും െവđിöിĭാûതുമായകĭറയിൽ െവđു. 54അćു ഒരുèനാൾആയിരുćു,

ശĒûുംആരംഭിđു. 55ഗലീലയിൽ നിćു അവേനാടുകൂെട േപാć സ്åതീകളും പിćാെല

െചćു കĭറയുംഅവെěശരീരം െവđവിധവും ക÷ിöു 56മടïിേĜായിസുഗĆവർĖവും

പരിമളൈതലവും ഒരുèി; കğനഅനുസരിđു ശĒûിൽസçčമായിരćു.

24അവർ ഒരുèിയസുഗĆവർĖംഎടുûുആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസംഅതികാലûു

കĭെറèൽ എûി, 2 കĭറയിൽ നിćു കĭു ഉരുöിèളõതായി ക÷ു. 3

അകûു കടćാെറ കർûാവായ േയശുവിെě ശരീരം ക÷ിĭ. 4അതിെനèുറിđു അവർ

ചòലിđിരിèുേĉാൾ മിćുćവസ്åതം ധരിđ ര÷ു പുരുഷĈാർഅരിെകനില്èുćതു ക÷ു.

5ഭയെĜöു മുഖം കുനിđു നില്èുേĉാൾഅവർഅവേരാടു: നിïൾജീവനുĐവെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽഅേനçഷിèുćതു എăു? 6അവൻ ഇവിെട ഇĭ, ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു; 7

മുെĉ ഗലീലയിൽ ഇരിèുേĉാൾ തേćഅവൻ നിïേളാടു: മനുഷäപുåതെന പാപികളായ

മനുഷäരുെട കēിൽഏğിđു åകൂശിèയുംഅവൻ മൂćാം നാൾ ഉയിർെûഴുേćൽèയും േവണം

എćുപറõതുഓർûുെകാൾവിൻഎćുപറõു 8അവർഅവെěവാèുഓർûു, 9

കĭറ വിöു മടïിേĜായി പതിെനാരുവർ മുതലായഎĭാവേരാടും ഇതു ഒെèയുംഅറിയിđു. 10

അവർആെരćാൽ മëലèാരûി മറിയ, േയാഹćാ, യാേèാബിെěഅĊമറിയഎćവർ

തേć.അവേരാടുകൂെടയുĐമĤുസ്åതീകളുംഅതുഅെĜാസ്തലĈാേരാടു പറõു. 11ഈ

വാèുഅവർèു െവറും കഥേപാെല േതാćി;അവെരവിശçസിđിĭ. 12 [എćാൽപെåതാസ്

എഴുേćĤുകĭെറèൽഓടിെđćുകുനിõുേനാèി,തുണി മാåതംക÷ു,സംഭവിđെതെăćു

ആċരäെĜöു മടïിേĜാćു.] 13അćുതേćഅവരിൽര÷ുേപർ െയരൂശേലമിൽനിćുഏഴു

നാഴിക ദൂരമുĐഎĊവുĢ്എć åഗാമûിേലèു േപാകയിൽ 14ഈസംഭവിđതിെനèുറിđു

ഒെèയും തĊിൽസംസാരിđുെകാ÷ിരുćു. 15സംസാരിđും തർèിđും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ

േയശു താനുംഅടുûുെചćുഅവേരാടു േചർćുനടćു. 16അവെനഅറിയാതവĚംഅവരുെട

കĚു നിേരാധിđിരുćു. 17അവൻഅവേരാടു: നിïൾ വഴിനടćു തĊിൽ വാദിèുćഈ

കാരäം എăു എćു േചാദിđു; അവർ വാടിയ മുഖേûാെട നിćു. 18 െĥെയാĜാവു എćു

േപരുĐവൻ; െയരൂശേലമിെലപരേദശികളിൽനീ മാåതംഈനാളുകളിൽഅവിെടസംഭവിđകാരäം

അറിയാതിരിèുćുേവാഎćുഉûരംപറõു. 19ഏതുഎćുഅവൻഅവേരാടു േചാദിđതിćു
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അവർഅവേനാടു പറõതു:ൈദവûിćുംസകലജനûിനും മുĉാെക åപവൃûിയിലും

വാèിലും ശéിയുĐ åപവാചകനായിരുćനസറായനായ േയശുവിെനèുറിđുĐതു തേć. 20

നĊുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും åപമാണികളുംഅവെന മരണവിധിèുഏğിđു åകൂശിđു. 21

ഞïേളാഅവൻയിåസാേയലിെനവീെ÷ടുĜാനുĐവൻഎćുആശിđിരുćു;അåതയുമĭ,

ഇതു സംഭവിđിöു ഇćു മൂćാം നാൾആകുćു. 22ഞïളുെട കൂöûിൽ ചില സ്åതീകൾ

രാവിെലകĭെറèൽേപായി 23അവെěശരീരം കാണാെത മടïിവćുഅവൻജീവിđിരിèുćു

എćുപറõദൂതĈാരുെട ദർശനംക÷ുഎćുപറõുഞïെള åഭമിĜിđു. 24ഞïളുെട

കൂöûിൽ ചിലർ കĭറèൽ െചćു സ്åതീകൾ പറõതുേപാെല തേć ക÷ു; അവെന

ക÷ിĭതാനും. 25അവൻഅവേരാടു: “അേēാ,ബുĂിഹീനേര, åപവാചകĈാർപറõിരിèുćതു

എĭാം വിശçസിèാû മąബുĂികേള, 26 åകിസ്തു ഇïെന കġം അനുഭവിđിöു തെě

മഹതçûിൽകടേè÷തĭേയാ”എćു പറõു, 27 േമാെശതുടïിസകലåപവാചകĈാരിൽ

നിćുംഎĭാതിരുെവഴുûുകളിലും തെćèുറിđുĐതുഅവർèുവäാഖäാനിđുെകാടുûു. 28

അവർ േപാകുć åഗാമേûാടുഅടുûേĜാൾഅവൻമുേĉാöു േപാകുć ഭാവം കാണിđു. 29

അവേരാ:ഞïേളാടുകൂെട പാർèുക; േനരംൈവകിഅസ്തമിĜാറായേĭാഎćുപറõു

അവെനനിർബĆിđു;അവൻഅവേരാടുകൂെട പാർĜാൻ െചćു. 30അവരുമായി ഭêണûിćു

ഇരിèുേĉാൾഅവൻഅĜംഎടുûുഅനുåഗഹിđു നുറുèിഅവർèു െകാടുûു. 31ഉടെന

അവരുെട കĚു തുറćു അവർ അവെന അറിõു; അവൻ അവർèു അåപതäêനായി

32അവൻ വഴിയിൽ നേĊാടു സംസാരിđു തിരുെവഴുûുകെള െതളിയിèുേĉാൾ നĊുെട

ഹൃദയം നĊുെട ഉĐിൽ കûിെèാ÷ിരുćിĭേയാ എćു അവർ തĊിൽ പറõു. 33

ആനാഴികയിൽതേćഅവർഎഴുേćĤു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 34കർûാവു

വാസ്തവമായി ഉയിർെûഴുേćĤു ശിേമാćു åപതäêനായി എćു കൂടിയിരുćു പറയുć

പതിെനാരുവെരയും കൂെടയുĐവെരയും ക÷ു. 35 വഴിയിൽ സംഭവിđതും അവൻ അĜം

നുറുèുകയിൽതïൾèുഅറിയായ്വćതുംഅവർവിവരിđു പറõു. 36ഇïെനഅവർ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻഅവരുെടനടുവിൽനിćു: [നിïൾèുസമാധാനം

എćു പറõു.] 37 അവർ െഞöി ഭയെĜöു; ഒരു ഭൂതെû കാണുćു എćു അവർèു

േതാćി. 38അവൻഅവേരാടു: നിïൾകലïുćതുഎăു? നിïളുെടഹൃദയûിൽസംശയം

െപാïുćതുംഎăു? 39ഞാൻതെćആകുćുഎćുഎെěകēും കാലും േനാèിഅറിവിൻ;

എെćെതാöുേനാèുവിൻ;എćിൽകാണുćതുേപാെല ഭൂതûിćു മാംസവുംഅčിയും

ഇĭേĭാഎćുപറõു. 40 [ഇïെനപറõിöുഅവൻകēും കാലുംഅവെരകാണിđു.] 41

അവർസേăാഷûാൽവിശçസിèാെതഅതിശയിđു നില്èുേĉാൾഅവേരാടു: തിćുവാൻ

വĭതും ഇവിെട നിïളുെട പèൽ ഉേ÷ാ എćു േചാദിđു. 42അവർ ഒരു ഖøം വറുû

മീനും [േതൻകöയും] അവćു െകാടുûു. 43അതുഅവൻവാïിഅവർ കാൺെക തിćു.

44പിെćഅവൻഅവേരാടു: ഇതാകുćു നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾഞാൻ പറõ

വാèു. േമാെശയുെട നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലും സîീർûനïളിലും

എെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും നിവൃûിയാേകണംഎćുĐതു തേćഎćു

പറõു 45തിരുെവഴുûുകെളതിരിđറിേയ÷തിćുഅവരുെടബുĂിെയതുറćു. 46 åകിസ്തു

കġംഅനുഭവിèയും മൂćാം നാൾ മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćല്èയും 47അവെě

നാമûിൽ മാനസാăരവും പാപേമാചനവും െയരൂശേലമിൽ തുടïി സകലജാതികളിലും

åപസംഗിèയും േവണം എćിïെനഎഴുതിയിരിèുćു. 48ഇതിćു നിïൾസാêികൾ



ലൂേèാസ് 1220

ആകുćു. 49എെěപിതാവുവാëûംെചയ്തതിെനഞാൻനിïളുെട േമൽഅയèും.നിïേളാ

ഉയരûിൽനിćുശéിധരിèുേവാളംനഗരûിൽപാർĜിൻഎćുംഅവേരാടു പറõു.

50അനăരംഅവൻഅവെര േബഥാനäേയാളം കൂöിെèാ÷ുേപായിൈകഉയർûിഅവെര

അനുåഗഹിđു. 51അവെരഅനുåഗഹിèയിൽഅവൻഅവെര വിöു പിരിõു [സçർĖാേരാഹണം

െചയ്തു]. 52 അവർ [അവെന നമസ്കരിđു] മഹാസേăാഷേûാെട െയരൂശേലമിേലèു

മടïിെđćു 53എĭായ്േപാഴുംൈദവലായûിൽഇരുćുൈദവെûവാഴ്ûിേĜാćു.
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േയാഹćാൻ

1ആദിയിൽവചനം ഉ÷ായിരുćു; വചനംൈദവേûാടുകൂെടആയിരുćു; വചനംൈദവം

ആയിരുćു. 2അവൻആദിയിൽൈദവേûാടുകൂെടആയിരുćു. 3സകലവുംഅവൻമുഖാăരം

ഉളവായി; ഉളവായതു ഒćുംഅവെനകൂടാെത ഉളവായതĭ. 4അവനിൽജീവൻഉ÷ായിരുćു;

ജീവൻ മനുഷäരുെട െവളിđമായിരുćു. 5െവളിđം ഇരുളിൽ åപകാശിèുćു; ഇരുേളാഅതിെന

പിടിđടèിയിĭ. 6 ൈദവം അയđിöു ഒരു മനുഷäൻ വćു; അവćു േയാഹćാൻ എćു

േപർ. 7 അവൻ സാêäûിćായി, താൻമുഖാăരം എĭാവരും വിശçസിേè÷തിćു

െവളിđെûèുറിđു സാêäം പറവാൻ തേć വćു. 8 അവൻ െവളിđം ആയിരുćിĭ;

െവളിđûിćു സാêäം പറേയ÷ുćവനേåത. 9 ഏതു മനുഷäെനയും åപകാശിĜിèുć

സതäെവളിđം േലാകûിേലèു വćുെകാ÷ിരുćു. 10അവൻ േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു;

േലാകംഅവൻമുഖാăരം ഉളവായി; േലാകേമാഅവെനഅറിõിĭ. 11അവൻസçăûിേലèു

വćു;സçăമായവേരാഅവെനൈകെèാ÷ിĭ. 12അവെനൈകെèാ÷ുഅവെěനാമûിൽ

വിശçസിèുćഏവർèുംൈദവമèൾആകുവാൻഅവൻഅധികാരം െകാടുûു. 13അവർ

രéûിൽനിćĭ, ജഡûിെěഇġûാലĭ, പുരുഷെěഇġûാലുമĭ,ൈദവûിൽനിćേåത

ജനിđതു. 14വചനം ജഡമായി തീർćു, കൃപയുംസതäവും നിറõവനായി നĊുെട ഇടയിൽ

പാർûു.ഞïൾഅവെě േതജĢ് പിതാവിൽ നിćുഏകജാതനായവെě േതജĢായി ക÷ു. 15

േയാഹćാൻഅവെനèുറിđു സാêീകരിđു: എെě പിćാെല വരുćവൻഎനിèു മുĉനായി

തീർćു;അവൻഎനിèു മുെĉഉ÷ായിരുćുഎćുഞാൻപറõവൻഇവൻതേćഎćു

വിളിđുപറõു. 16അവെěനിറവിൽനിćുനമുèുഎĭാവർèുംകൃപേമൽകൃപലഭിđിരിèുćു.

17നäായåപമാണം േമാെശമുഖാăരം ലഭിđു; കൃപയുംസതäവും േയശുåകിസ്തുമുഖാăരംവćു. 18

ൈദവെûആരും ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ; പിതാവിെě മടിയിൽ ഇരിèുćഏകജാതനായ പുåതൻ

അവെന െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 19നീആർഎćു േയാഹćാേനാടു േചാദിേè÷തിćു

െയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽനിćു പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും അവെěഅടുèൽ

അയđേĜാൾഅവെěസാêäംഎെăćാൽ:അവൻമറുèാെതഏĤുപറõു; 20ഞാൻ

åകിസ്തു അĭ എćു ഏĤു പറõു. 21പിെćഎăു? നീ ഏലീയാേവാ എćു അവേനാടു

േചാദിđതിćു:അĭഎćു പറõു. നീആ åപവാചകേനാ?എćതിćു:അĭഎćുഅവൻ

ഉûരം പറõു. 22അവർഅവേനാടു: നീആരാകുćു?ഞïെളഅയđവേരാടു ഉûരം

പറേയ÷തിćു നീ നിെćèുറിđു തേć എăു പറയുćു എćു േചാദിđു. 23 അതിćു

അവൻ: െയശēാåപവാചകൻപറõതുേപാെല: കർûാവിെěവഴി േനെരആèുവിൻഎćു

മരുഭൂമിയിൽ വിളിđുപറയുćവെěശĝംഞാൻആകുćുഎćു പറõു. 24അയèെĜöവർ

പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐവർആയിരുćു. 25എćാൽനീ åകിസ്തുവĭ, ഏലീയാവĭ,ആ

åപവാചകനുംഅĭഎćു വരികിൽനീസ്നാനം കഴിĜിèുćതുഎăുഎćുഅവർ േചാദിđു.

26അതിćു േയാഹćാൻ: ഞാൻ െവĐûിൽ സ്നാനം കഴിĜിèുćു; എćാൽ നിïൾ

അറിയാûഒരുûൻനിïളുെട ഇടയിൽ നില്èുćു÷ു; 27എെěപിćാെല വരുćവൻ

തേć;അവെě െചരിĜിെěവാറുഅഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäൻഅĭഎćു ഉûരം പറõു. 28

ഇതു േയാർāാćèെര േയാഹćാൻസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുć േബഥാനäയിൽസംഭവിđു.

29 പിെĤćാൾ േയശു തെě അടുèൽ വരുćതു അവൻ ക÷ിöു: ഇതാ, േലാകûിെě

പാപം ചുമèുć ൈദവûിെě കുõാടു. 30 എെě പിćാെല ഒരു പുരുഷൻ വരുćു;
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അവൻഎനിèു മുെĉ ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഎനിèു മുĉനായി തീർćുഎćുഞാൻ

പറõവൻഇവൻതേć. 31ഞാേനാഅവെനഅറിõിĭ;എîിലുംഅവൻയിåസാേയലിćു

െവളിെĜേട÷തിćുഞാൻ െവĐûിൽസ്നാനം കഴിĜിĜാൻവćിരിèുćുഎćു പറõു. 32

േയാഹćാൻപിെćയുംസാêäം പറõതു:ആÿാവു ഒരു åപാവുേപാെലസçർĖûിൽനിćു

ഇറïിവരുćതുഞാൻക÷ു;അതുഅവെěേമൽവസിđു. 33ഞാേനാഅവെനഅറിõിĭ;

എîിലും െവĐûിൽ സ്നാനം കഴിĜിĜാൻ എെć അയđവൻ എേćാടു: ആരുെടേമൽ

ആÿാവു ഇറïുćതും വസിèുćതും നീ കാണുേമാഅവൻപരിശുĂാÿാവിൽസ്നാനം

കഴിĜിèുćവൻആകുćുഎćുപറõു. 34അïെനഞാൻകാണുകയുംഇവൻൈദവപുåതൻ

തേćഎćുസാêäം പറകയും െചയ്തിരിèുćു. 35പിെĤćാൾ േയാഹćാൻ പിെćയും

തെěശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപരുമായിഅവിെട നില്èുേĉാൾ 36കടćുേപാകുć േയശുവിെന

േനാèീöു: ഇതാ,ൈദവûിെěകുõാടുഎćുപറõു. 37അവൻപറõതുആര÷ു

ശിഷäĈാർ േകöു േയശുവിെനഅനുഗമിđു. 38 േയശു തിരിõുഅവർ പിćാെല വരുćതു

ക÷ു അവേരാടു: നിïൾ എăു അേനçഷിèുćു എćു േചാദിđു; അവർ: റĒീ, എćു

െവđാൽഗുേരാ, നീ എവിെട പാർèുćുഎćു േചാദിđു. 39അവൻഅവേരാടു: വćു കാúിൻ

എćു പറõു. അïെനഅവൻ വസിèുć ഇടം അവർ ക÷ുഅćുഅവേനാടുകൂെട

പാർûു;അേĜാൾഏകേദശം പûാം മണിേനരംആയിരുćു. 40 േയാഹćാൻപറõതു

േകöു അവെനഅനുഗമിđ ര÷ുേപരിൽ ഒരുûൻശിേമാൻ പെåതാസിെě സേഹാദരനായ

അെåăയാസ്ആയിരുćു. 41അവൻതെěസേഹാദരനായശിേമാെനആദäം ക÷ുഅവേനാടു:

ഞïൾമശീഹെയഎćുെവđാൽ åകിസ്തുെവ കെ÷ûിയിരിèുćുഎćു പറõു. 42

അവെന േയശുവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു; േയശുഅവെന േനാèി: നീ േയാഹćാെě

പുåതനായ ശിേമാൻ ആകുćു; നിനèു േകഫാ എćു േപരാകും എćു പറõു; അതു

പെåതാസ് എćാകുćു. 43 പിെĤćാൾ േയശു ഗലീെലèു പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ

ഫിലിെĜാസിെനക÷ു:എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 44ഫിലിെĜാേസാ

അെåăയാസിെěയുംപെåതാസിെěയുംപöണമായേബû്സയിദയിൽനിćുĐവൻആയിരുćു.

45ഫിലിെĜാസ്നഥനേയലിെനക÷ുഅവേനാടു:നäായåപമാണûിൽേമാെശയും åപവാചകĈാരും

എഴുതിയിരിèുćവെനകെ÷ûിയിരിèുćു;അവൻ േയാേസഫിെěപുåതനായ േയശുഎć

നസെറû്കാരൻതേćഎćു പറõു. 46നഥനേയൽഅവേനാടു: നസെറûിൽനിćു വĭ

നĈയും വരുേമാഎćുപറõു.ഫിലിെĜാസ്അവേനാടു: വćുകാൺകഎćുപറõു. 47

നഥനേയൽതെěഅടുèൽവരുćതു േയശു ക÷ു: ഇതാ, സാêാൽയിåസാേയലäൻ; ഇവനിൽ

കപടം ഇĭഎćുഅവെനèുറിđു പറõു. 48നഥനേയൽഅവേനാടു:എെćഎവിെടെവđു

അറിയുംഎćു േചാദിđതിćു:ഫിലിെĜാസ് നിെćവിളിèുംമുെĉനീഅûിയുെടകീഴിൽ

ഇരിèുേĉാൾഞാൻനിെćക÷ുഎćു േയശു ഉûരംപറõു. 49നഥനേയൽഅവേനാടു:

റĒീ, നീൈദവപുåതൻ,നീയിåസാേയലിെěരാജാവുഎćുഉûരംപറõു. 50േയശുഅവേനാടു:

ഞാൻനിെćഅûിയുെട കീഴിൽക÷ുഎćുനിേćാടു പറകെകാ÷ുനീ വിശçസിèുćുേവാ?

നീ ഇതിെനèാൾ വലിയതു കാണും എćു ഉûരം പറõു. 51ആേമൻആേമൻ ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു: സçർĖം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതെěഅടുèൽൈദവദൂതĈാർ

കയറുകയും ഇറïുകയും െചēുćതും നിïൾകാണുംഎćുംഅവേനാടു പറõു.

2 മൂćാംനാൾഗലീലയിെലകാനാവിൽഒരുകലäാണം ഉ÷ായി; േയശുവിെěഅĊഅവിെട

ഉ÷ായിരുćു. 2 േയശുവിെനയും ശിഷäĈാെരയും കലäാണûിćു êണിđിരുćു. 3



േയാഹćാൻ 1223

വീõു േപാരാെതവരികയാൽ േയശുവിെě അĊ അവേനാടു: അവർèു വീõു ഇĭ

എćു പറõു. 4 േയശു അവേളാടു: സ്åതീേയ, എനിèും നിനèും തĊിൽ എăു?

എെě നാഴിക ഇതുവെര വćിöില് ല എćു പറõു. 5അവെěഅĊശുåശൂഷèാേരാടു:

അവൻ നിïേളാടു എെăîിലും കğിđാൽ അതു െചയ്വിൻ എćു പറõു. 6അവിെട

െയഹൂദĈാരുെട ശുĂീകരണനിയമംഅനുസരിđു രേ÷ാ മൂേćാ പറ വീതം െകാĐുćആറു

കğാåതം ഉ÷ായിരുćു. 7 േയശു അവേരാടു:ഈ കğാåതïളിൽ െവĐം നിെറĜിൻ എćു

പറõു;അവർ വെèാളവും നിെറđു. 8ഇേĜാൾ േകാരി വിരുćുവാഴിèു െകാ÷ുേപായി

െകാടുĜിൻഎćുഅവൻപറõു;അവർ െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. 9അതുഎവിെടനിćു

എćു െവĐം േകാരിയ ശുåശൂഷèാരĭാെത വിരുćുവാഴിഅറിõിĭ. വീõായിûീർć

െവĐം വിരുćുവാഴി രുചിേനാèിയാെറ മണവാളെന വിളിđു: 10 എĭാവരും ആദäം നĭ

വീõും ലഹരി പിടിđേശഷം ഇളĜമായതും െകാടുèുമാറു÷ു; നീ നĭ വീõുഇതുവെരയും

സൂêിđുെവđുവേĭാ എćു അവേനാടു പറõു. 11 േയശു ഇതിെന അടയാളïളുെട

ആരംഭമായി ഗലീലയിെലകാനാവിൽെവđു െചയ്തു തെě മഹതçം െവളിെĜടുûി;അവെě

ശിഷäĈാർഅവനിൽ വിശçസിđു. 12അനăരംഅവനുംഅവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

ശിഷäĈാരും കഫർćഹൂമിേലèു േപായി;അവിെടഏറനാൾപാർûിĭ. 13െയഹൂദĈാരുെട

െപസഹസമീപംആകെകാ÷ു േയശു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 14ൈദവാലയûിൽകാള,

ആടു, åപാവുഎćിവെയവില്èുćവെരയുംഅവിെട ഇരിèുćെപാൻവാണിഭèാെരയും

ക÷ിöു 15 കയറുെകാ÷ു ഒരു ചĊöി ഉ÷ാèി ആടുമാടുകേളാടുംകൂെട എĭാവെരയും

ൈദവാലയûിൽനിćു പുറûാèി. െപാൻവാണിഭèാരുെട നാണäം തൂകിèളõു

േമശകെള മറിđിöു; 16 åപാവുകെളവില്èുćവേരാടു: ഇതു ഇവിെടനിćു െകാ÷ുേപാകുവിൻ;

എെě പിതാവിെě ആലയെû വാണിഭശാല ആèരുതു എćു പറõു. 17 അേĜാൾ

അവെěശിഷäĈാർ: നിെěആലയെûèുറിđുĐഎരിവുഎെćതിćുകളയുćുഎćു

എഴുതിയിരിèുćതുഓർûു. 18എćാൽെയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നിനèുഇïെനെചēാം

എćതിćു നീ എăുഅടയാളം കാണിđുതരും എćു േചാദിđു. 19 േയശു അവേരാടു:ഈ

മąിരം െപാളിĜിൻ;ഞാൻമൂćു ദിവസûിćകംഅതിെനപണിയുംഎćു ഉûരംപറõു.

20 െയഹൂദĈാർഅവേനാടു:ഈ മąിരം നാğûാറു സംവĀരംെകാ÷ു പണിതിരിèുćു;

നീ മൂćു ദിവസûിćകം അതിെന പണിയുേമാ എćു േചാദിđു. 21 അവേനാ തെě

ശരീരം എć മąിരെûèുറിđേåത പറõതു. 22 അവൻ ഇതു പറõു എćു അവൻ

മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤ േശഷംശിഷäĈാർഓർûുതിരുെവഴുûും േയശു പറõ

വചനവും വിശçസിđു. 23െപസഹെപരുćാളിൽ െയരൂശേലമിൽഇരിèുേĉാൾഅവൻെചയ്ത

അടയാളïൾക÷ിöു പലരുംഅവെěനാമûിൽവിശçസിđു. 24 േയശുേവാഎĭാവെരയും

അറികെകാ÷ു തെćûാൻഅവരുെട പèൽവിശçസിേđğിđിĭ. 25 മനുഷäനിലുĐതുഎăു

എćുസçതെവഅറിõിരിèയാൽതനിèു മനുഷäെനèുറിđു യാെതാരുûെěയും സാêäം

ആവശäമായിരുćിĭ.

3പരീശĈാരുെട കൂöûിൽ െയഹൂദĈാരുെട ഒരു åപമാണിയായി നിെèാേദെമാസ് എćു

േപരുേĐാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 2 അവൻ രാåതിയിൽ അവെě അടുèൽ വćു

അവേനാടു: റĒീ, നീൈദവûിെěഅടുèൽനിćു ഉപേദġാവായി വćിരിèുćുഎćു

ഞïൾ അറിയുćു; ൈദവം തേćാടുകൂെട ഇെĭîിൽ നീ െചēുćഈഅടയാളïെള

െചയ്വാൻആർèും കഴികയിĭ എćു പറõു. 3 േയശു അവേനാടു: ആേമൻ, ആേമൻ,
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ഞാൻനിേćാടു പറയുćു; പുതുതായി ജനിđിĭഎîിൽൈദവരാജäം കാúാൻആർèും

കഴിയകയിĭഎćു ഉûരംപറõു. 4നിെèാേദെമാസ്അവേനാടു: മനുഷäൻവൃĂനായേശഷം

ജനിèുćതു എïെന? ര÷ാമതും അĊയുെട ഉദരûിൽ കടćു ജനിèാേമാ എćു

േചാദിđു. 5അതിćു േയശു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു: െവĐûാലും

ആÿാവിനാലും ജനിđിĭ എîിൽ ൈദവരാജäûിൽ കടĜാൻ ആർèും കഴികയിĭ. 6

ജഡûാൽ ജനിđതു ജഡം ആകുćു; ആÿാവിനാൽ ജനിđതു ആÿാവു ആകുćു. 7

നിïൾപുതുതായി ജനിേèണംഎćുഞാൻനിേćാടു പറകയാൽആċരäെĜടരുതു. 8കാĤു

ഇġമുേĐടûുഊതുćു;അതിെěശĝംനീ േകൾèുćു;എîിലുംഅതുഎവിെടനിćു

വരുćു എćും എവിേടèു േപാകുćു എćും അറിയുćിĭ; ആÿാവിനാൽ ജനിđവൻ

എĭാം അതുേപാെല ആകുćു എćു ഉûരം പറõു. 9 നിെèാേദെമാസ് അവേനാടു:

ഇതു എïെന സംഭവിèും എćു േചാദിđു. 10 േയശു അവേനാടു ഉûരം പറõതു: നീ

യിåസാേയലിെěഉപേദġാവായിരുćിöുംഇതുഅറിയുćിĭേയാ? 11ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ

നിേćാടു പറയുćു: ഞïൾഅറിയുćതു åപസ്താവിèയും ക÷തു സാêീകരിèയും

െചēുćു; ഞïളുെട സാêäം നിïൾ ൈകെèാĐുćിĭതാനും. 12 ഭൂമിയിലുĐതു

നിïേളാടു പറõിöു നിïൾ വിശçസിèുćിെĭîിൽ സçർĖûിലുĐതു നിïേളാടു

പറõാൽഎïെനവിശçസിèും? 13സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവć[വനായിസçർĖûിൽ

ഇരിèുćവനായ] മനുഷäപുåതൻ അĭാെത ആരും സçർĖûിൽ കയറീöിĭ. 14 േമാെശ

മരുഭൂമിയിൽസർĜെûഉയർûിയതുേപാെല മനുഷäപുåതെനയും ഉയർേû÷താകുćു.

15അവനിൽ വിശçസിèുć ഏവനും നിതäജീവൻ åപാപിേè÷തിćു തേć. (aiōnios g166) 16

തെě ഏകജാതനായ പുåതനിൽ വിശçസിèുć ഏവനും നശിđുേപാകാെത നിതäജീവൻ

åപാപിേè÷തിćുൈദവംഅവെനനല്കുവാൻ തèവĚം േലാകെûസ്േനഹിđു. (aiōnios g166)

17ൈദവംതെěപുåതെന േലാകûിൽഅയđതു േലാകെûവിധിĜാനĭ േലാകംഅവനാൽ

രêിèെĜടുവാനേåത. 18അവനിൽ വിശçസിèുćവćു നäായവിധി ഇĭ; വിശçസിèാûവćു

ൈദവûിെě ഏകജാതാനായ പുåതെě നാമûിൽ വിശçസിèായ്കയാൽ നäായവിധി

വćുകഴിõു. 19നäായവിധിഎćേതാ, െവളിđം േലാകûിൽവćിöും മനുഷäരുെട åപവൃûി

േദാഷമുĐതു ആകയാൽ അവർ െവളിđെûèാൾ ഇരുളിെന സ്േനഹിđതു തേć. 20

തിĈ åപവർûിèുćവൻഎĭാം െവളിđെûപെകèുćു; തെě åപവൃûിèുആേêപം

വരാതിരിĜാൻ െവളിđûിîേലèു വരുćതുമിĭ. 21സതäം åപവർûിèുćവേനാ, തെě

åപവൃûിൈദവûിൽ െചയ്തിരിèയാൽഅതു െവളിെĜേട÷തിćു െവളിđûിîേലèു

വരുćു. 22അതിെěേശഷം േയശുശിഷäĈാരുമായി െയഹൂദäേദശûുവćുഅവേരാടുകൂെട

സ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 23 േയാഹćാനും ശേലമിćു അരികûു ഐേനാനിൽ

സ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു; അവിെട വളെര െവĐം ഉ÷ായിരുćു; ആളുകൾ വćു

സ്നാനം ഏĤു. 24 അćു േയാഹćാെന തടവിൽ ആèിയിരുćിĭ. 25 േയാഹćാെě

ശിഷäĈാരിൽചിലർèു ഒരു െയഹൂദനുമായി ശുĂീകരണെûèുറിđു ഒരു വാദം ഉ÷ായി;

26അവർ േയാഹćാെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: റĒീ, േയാർāാćèെരനിേćാടുകൂെട

ഇരുćവൻ, നീ സാêീകരിđുöുĐവൻ തേć, ഇതാ, സ്നാനം കഴിĜിèുćു; എĭാവരും

അവെě അടുèൽ െചĭുćു എćു പറõു. 27 അതിćു േയാഹćാൻ: സçർĖûിൽ

നിćു െകാടുûിöĭാെത മനുഷäćു ഒćും ലഭിĜാൻ കഴികയിĭ. 28ഞാൻ åകിസ്തു അĭ,

അവćു മുĉായിഅയèെĜöവനേåതഎćുഞാൻപറõതിćു നിïൾതേćഎനിèു
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സാêികൾആകുćു. 29 മണവാöി ഉĐവൻ മണവാളൻആകുćു; മണവാളെěസ്േനഹിതേനാ

നിćു മണവാളെě സçരം േകöിöു അതäăം സേăാഷിèുćു; ഈ എെě സേăാഷം

പൂർûിയായിരിèുćു. 30അവൻവളേരണം,ഞാേനാ കുറേയണംഎćു ഉûരം പറõു.

31 േമലിൽനിćു വരുćവൻഎĭാവർèും മീെതയുĐവൻ; ഭൂമിയിൽനിćുĐവൻഭൗമികൻ

ആകുćു; ഭൗമികമായതു സംസാരിèുćു; സçർĖûിൽനിćു വരുćവൻ എĭാവർèും

മീെതയുĐവനായി താൻകാണ്കയും േകൾèയും െചയ്തതുസാêീകരിèുćു; 32അവെě

സാêäംആരുംൈകെèാĐുćിĭ. 33അവെěസാêäംൈകെèാĐുćവൻൈദവംസതäവാൻ

എćുĐതിćു മുåദയിടുćു. 34ൈദവംഅയđവൻൈദവûിെěവചനം åപസ്താവിèുćു;

അവൻആÿാവിെനഅളവുകൂടാെതയേĭാെകാടുèുćതു. 35പിതാവുപുåതെനസ്േനഹിèുćു;

സകലവുംഅവെě കēിൽ െകാടുûുമിരിèുćു. 36പുåതനിൽ വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ

ഉ÷ു; പുåതെനഅനുസരിèാûവേനാ ജീവെനകാണുകയിĭ;ൈദവേåകാധംഅവെěേമൽ

വസിèുćേതയുĐ. (aiōnios g166)

4 േയശു േയാഹćാെനèാൾഅധികംശിഷäĈാെര േചർûുസ്നാനംകഴിĜിèുćുഎćു

പരീശĈാർ േകöുഎćുകർûാവുഅറിõേĜാൾ 2 ‒ശിഷäĈാർഅĭാെത േയശുതേć

സ്നാനംകഴിĜിđിĭതാനും ‒ 3അവൻെയഹൂദäേദശംവിöു പിെćയും ഗലീെലèുയാåതയായി.

4അവൻ ശമരäയിൽ കൂടി കടćുേപാേക÷ിവćു. 5അïെനഅവൻ സുഖാർ എേćാരു

ശമരäപöണûിൽയാേèാബ് തെěപുåതനായ േയാേസഫിćു െകാടുûനിലûിćരിെക

എûി. 6അവിെടയാേèാബിെěഉറവു÷ായിരുćു. േയശുവഴിനടćുêീണിđിöു ഉറവിćരിെക

ഇരുćു;അേĜാൾഏകേദശംആറാംമണിേനരംആയിരുćു. 7ഒരുശമരäസ്åതീെവĐംേകാരുവാൻ

വćു; േയശുഅവേളാടു:എനിèുകുടിĜാൻതരുേമാഎćു േചാദിđു. 8അവെěശിഷäĈാർ

ഭêണസാധനïെളെകാĐുവാൻപöണûിൽേപായിരുćു. 9ശമരäസ്åതീഅവേനാടു: നീ

െയഹൂദൻആയിരിെèശമരäèാരûിയായഎേćാടു കുടിĜാൻ േചാദിèുćതുഎïെന

എćു പറõു. െയഹൂദĈാർèും ശമരäർèും തĊിൽസĉർèമിĭ. — 10അതിćു േയശു: നീ

ൈദവûിെě ദാനവും നിേćാടു കുടിĜാൻ േചാദിèുćവൻആെരćുംഅറിõുഎîിൽനീ

അവേനാടു േചാദിèയുംഅവൻജീവനുĐ െവĐം നിനèു തരികയും െചēുമായിരുćുഎćു

ഉûരം പറõു. 11സ്åതീഅവേനാടു: യജമാനേന, നിനèു േകാരുവാൻപാåതം ഇĭേĭാ; കിണറു

ആഴമുĐതാകുćു; പിെćജീവനുĐ െവĐം നിനèുഎവിെട നിćു? 12നĊുെട പിതാവായ

യാേèാബിെനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻആകുćുഈകിണറുഞïൾèുതćതു;

അവനുംഅവെě മèളും മൃഗïളും ഇതിെല െവĐംകുടിđുേപാćുഎćു പറõു. 13 േയശു

അവേളാടു:ഈെവĐംകുടിèുćവćുഎĭാം പിെćയും ദാഹിèും. 14ഞാൻെകാടുèുć

െവĐം കുടിèുćവേനാ ഒരുനാളും ദാഹിèയിĭ; ഞാൻ െകാടുèുć െവĐം അവനിൽ

നിതäജീവîേലèു െപാïിവരുćനീരുറവായി തീരുംഎćു ഉûരം പറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) 15

സ്åതീഅവനാടു: യജമാനേന,എനിèു ദാഹിèാെതയുംഞാൻ േകാരുവാൻഇവിടേûാളം

വരാെതയുമിരിേè÷തിćുആെവĐംഎനിèു തേരണംഎćു പറõു. 16 േയശുഅവേളാടു:

േപായി ഭർûാവിെന വിളിđുെകാ÷ുവരിക എćു പറõു. 17 എനിèു ഭർûാവു ഇĭ

എćുസ്åതീഅവേനാടു ഉûരം പറõതിćു: എനിèു ഭർûാവു ഇĭഎćു നീ പറõതു

ശരി. 18അòു ഭർûാèĈാർ നിനèു ഉ÷ായിരുćു; ഇേĜാൾ ഉĐവേനാ ഭർûാവĭ;

നീ പറõതു സതäം തേć എćു േയശു പറõു. 19സ്åതീ അവേനാടു: യജമാനേന, നീ
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åപവാചകൻഎćുഞാൻകാണുćു. 20ഞïളുെടപിതാèĈാർഈമലയിൽനമസ്കരിđുവćു;

നമസ്കരിേè÷ുćčലം െയരൂശേലമിൽആകുćുഎćു നിïൾപറയുćുഎćു പറõു.

21 േയശു അവേളാടു പറõതു: സ്åതീേയ, എെě വാèു വിശçസിè; നിïൾ പിതാവിെന

നമസ്കരിèുćതുഈ മലയിലും അĭ െയരൂശേലമിലും അĭഎćുĐനാഴിക വരുćു. 22

നിïൾഅറിയാûതിെനനമസ്കരിèുćു.ഞïേളാഅറിയുćതിെനനമസ്കരിèുćു;

രê െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ നിćേĭാ വരുćതു. 23 സതäനമസ്കാരികൾ പിതാവിെന

ആÿാവിലും സതäûിലും നമസ്കരിèുć നാഴിക വരുćു; ഇേĜാൾ വćുമിരിèുćു.

തേćനമസ്കരിèുćവർഇïെനയുĐവർആയിരിേèണംഎćുപിതാവുഇėിèുćു.

24ൈദവം ആÿാവു ആകുćു; അവെന നമസ്കരിèുćവർ ആÿാവിലും സതäûിലും

നമസ്കരിേèണം. 25സ്åതീഅവേനാടു: മശീഹ—എćുെവđാൽ åകിസ്തു—വരുćുഎćു

ഞാൻഅറിയുćു;അവൻവരുേĉാൾസകലവുംഅറിയിđുതരുംഎćുപറõു. 26 േയശു

അവേളാടു: നിേćാടുസംസാരിèുćഞാൻതേćമശീഹഎćുപറõു. 27ഇതിćിടയിൽ

അവെěശിഷäĈാർവćുഅവൻസ്åതീേയാടുസംസാരിèയാൽആċരäെĜöുഎîിലും: നീ

എăു േചാദിèുćു?അവേളാടുഎăുസംസാരിèുćുഎćുആരും േചാദിđിĭ. 28അനăരം

സ്åതീ പാåതം െവđിöു പöണûിൽെചćു ജനïേളാടു: 29ഞാൻെചയ്തതു ഒെèയുംഎേćാടു

പറõഒരു മനുഷäെനവćുകാúിൻ;അവൻപേê åകിസ്തുആയിരിèുേമാഎćുപറõു.

30അവർപöണûിൽനിćുപുറെĜöുഅവെěഅടുèൽവćു. 31അതിćിടയിൽശിഷäĈാർ

അവേനാടു: റĒീ, ഭêിđാലുംഎćുഅേപêിđു. 32അതിćുഅവൻ: നിïൾഅറിയാû

ആഹാരം ഭêിĜാൻഎനിèു ഉ÷ുഎćുഅവേരാടു പറõു. 33ആകയാൽവĭവനുംഅവćു

ഭêിĜാൻെകാ÷ുവćുേവാഎćുശിഷäĈാർതĊിൽപറõു. 34 േയശുഅവേരാടു പറõതു:

എെćഅയđവെěഇġം െചയ്തുഅവെě åപവൃûി തിെകèുćതു തേćഎെěആഹാരം.

35ഇനി നാലു മാസം കഴിõിöു െകായ്ûു വരുćുഎćു നിïൾപറയുćിĭേയാ? നിïൾ

തല െപാèി േനാèിയാൽ നിലïൾ ഇേĜാൾ തേć െകായ്ûിćു െവളുûിരിèുćതു

കാണുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 36വിെതèുćവനും െകാēുćവനും ഒരുമിđു

സേăാഷിĜാൻതèവĚംെകാēുćവൻകൂലിവാïിനിതäജീവîേലèുവിളവുകൂöിെവèുćു.

(aiōnios g166) 37വിെതèുćതു ഒരുûൻ, െകാēുćതു മെĤാരുûൻഎćുĐപഴെòാൽഇതിൽ

ഒûിരിèുćു. 38നിïൾഅĂçാനിđിöിĭാûതു െകായ്വാൻഞാൻനിïെളഅയđിരിèുćു;

മĤുĐവർ അĂçാനിđു; അവരുെട അĂçാനഫലûിേലèു നിïൾ åപേവശിđിരിèുćു.

39ഞാൻ െചയ്തതു ഒെèയും അവൻ എേćാടു പറõു എćു സ്åതീ സാêäം പറõ

വാèുനിമിûംആപöണûിെലപലശമരäരുംഅവനിൽവിശçസിđു. 40അïെനശമരäർ

അവെěഅടുèൽവćു തïേളാടുകൂെട പാർേèണംഎćുഅവേനാടു അേപêിđു; അവൻ

ര÷ുനാൾഅവിെടപാർûു. 41ഏĤവുംഅധികംേപർഅവെěവചനം േകöു വിശçസിđു: 42

ഇനി നിെěവാèുെകാ÷ĭഞïൾവിശçസിèുćതു;ഞïൾതേć േകൾèയുംഅവൻ

സാêാൽ േലാകരêിതാവുഎćുഅറികയും െചയ്തിരിèുćുഎćുസ്åതീേയാടു പറõു.

43 ര÷ു ദിവസം കഴിõിöു അവൻഅവിടംവിöു ഗലീെലèു േപായി. 44 åപവാചകćു തെě

പിതൃേദശûുബഹുമാനംഇĭഎćു േയശുതേćസാêäം പറõിരുćു. 45അവൻഗലീലയിൽ

എûിയേĜാൾ ഗലീലèാർ തïളും െപരുćാളിćു േപായി അവൻ െയരൂശേലമിൽെവđു

െപരുനാളിൽ െചയ്തതു ഒെèയും ക÷തുെകാ÷ുഅവെനഅംഗീകരിđു. 46അവൻപിെćയും

താൻ െവĐംവീõാèിയഗലീലയിെലകാനായിൽവćു.അćു മകൻ േരാഗിയായിരുേćാരു
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രാജഭൃതäൻ കഫർćഹൂമിൽ ഉ÷ായിരുćു. 47 േയശു െയഹൂദäേദശûുനിćു ഗലീലയിൽ

വćുഎćുഅവൻേകöുഅവെěഅടുèൽെചćു, തെě മകൻമരിĜാറായിരിèെകാ÷ു

അവൻവćുഅവെനസൗഖäമാേèണംഎćുഅേപêിđു. 48 േയശുഅവേനാടു: നിïൾ

അടയാളïളുംഅþുതïളുംക÷ിöĭാെതവിശçസിèയിĭഎćുപറõു. 49രാജഭൃതäൻ

അവേനാടു:കർûാേവ,ൈപതൽമരിèുംമുേĉവേരണേമഎćുപറõു. 50േയശുഅവേനാടു:

െപായ്െèാൾക; നിെě മകൻ ജീവിđിരിèുćു എćു പറõു. േയശു പറõ വാèു

വിശçസിđുആമനുഷäൻ േപായി. 51അവൻേപാകയിൽഅവെě ദാസĈാർഅവെനഎതിേരĤു

മകൻജീവിđിരിèുćുഎćുപറõു. 52അവćു േഭദം വćനാഴികഅവേരാടു േചാദിđതിćു

അവർഅവേനാടു: ഇćെലഏഴുമണിèുപനി വിöുമാറിഎćുപറõു. 53ആകയാൽനിെě

മകൻജീവിđിരിèുćുഎćു േയശു പറõനാഴികയിൽതേćഎćുഅĜൻ åഗഹിđു താനും

കുടുംബം ഒെèയും വിശçസിđു. 54 േയശു െയഹൂദäയിൽനിćു ഗലീലയിൽവćേĜാൾഇതു

ര÷ാമെûഅടയാളമായിöു െചയ്തു.

5അതിെě േശഷം െയഹൂദĈാരുെട ഒരു ഉĀവം ഉ÷ായിöു േയശു െയരൂശേലമിേലèു േപായി.

2െയരൂശേലമിൽആöുവാതില്èൽ േബെഥസ്ദാഎćുഎåബായേപരുĐ ഒരു കുളം ഉ÷ു;

അതിćുഅòു മøപം ഉ÷ു. 3അവയിൽവäാധിèാർ, കുരുടർ, മുടăർ,êയേരാഗികൾ

ഇïെനവലിേയാരു കൂöം [െവĐûിെěഇളèംകാûുെകാ÷ു] കിടćിരുćു. 4 [അതതു

സമയûുഒരു ദൂതൻകുളûിൽഇറïി െവĐംകലèും; െവĐംകലïിയ േശഷംആദäം

ഇറïുćവൻഏതുവäാധിപിടിđവനായിരുćാലുംഅവćുസൗഖäംവരും.] 5എćാൽമുĜെûöു

ആ÷ു േരാഗം പിടിđു കിടേćാരു മനുഷäൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. 6അവൻകിടèുćതു

േയശു ക÷ു, ഇïെനഏറിയകാലമായിരിèുćുഎćറിõു: നിനèുസൗഖäമാകുവാൻ

മനĢുേ÷ാഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 7 േരാഗിഅവേനാടു: യജമാനേന, െവĐംകലïുേĉാൾ

എെćകുളûിൽആèുവാൻഎനിèുആരുംഇĭ;ഞാൻതേćെചĭുേĉാൾമെĤാരുûൻ

എനിèു മുĉായി ഇറïുćു എćു ഉûരം പറõു. 8 േയശു അവേനാടു: എഴുേćĤു

നിെě കിടèഎടുûു നടèഎćു പറõു. 9 ഉടെനആ മനുഷäൻസൗഖäമായി കിടè

എടുûുനടćു. 10എćാൽഅćുശĒû്ആയിരുćു.ആകയാൽെയഹൂദĈാർസൗഖäം

åപാപിđവേനാടു: ഇćു ശĒû്ആകുćു; കിടèഎടുèുćതു വിഹിതമĭഎćു പറõു. 11

അവൻഅവേരാടു:എെćസൗഖäമാèിയവൻ: കിടèഎടുûനടèഎćുഎേćാടു പറõു

എćു ഉûരം പറõു. 12അവർഅവേനാടു: കിടèഎടുûു നടèഎćു നിേćാടു പറõ

മനുഷäൻആർഎćു േചാദിđു. 13എćാൽഅവിെട പുരുഷാരം ഉ÷ായിരിèയാൽ േയശു

മാറിèളõതുെകാ÷ുഅവൻആെരćുസൗഖäം åപാപിđവൻഅറിõിĭ. 14അനăരം

േയശുഅവെനൈദവാലയûിൽെവđുക÷ുഅവേനാടു: േനാèു, നിനèുസൗഖäമായേĭാ;

അധികം തിĈയായതു ഭവിèാതിരിĜാൻ ഇനി പാപം െചēരുതു എćു പറõു. 15 ആ

മനുഷäൻ േപായി തെćസൗഖäമാèിയതു േയശുഎćു െയഹൂദĈാേരാടുഅറിയിđു. 16 േയശു

ശĒûിൽഅതു െചയ്കെകാ÷ു െയഹൂദĈാർഅവെന ഉപåദവിđു. 17 േയശുഅവേരാടു:

എെě പിതാവു ഇćുവെരയും åപവർûിèുćു;ഞാനും åപവർûിèുćുഎćു ഉûരം

പറõു. 18അïെനഅവൻശĒûിെനലംഘിđതുെകാ÷ു മാåതമĭ,ൈദവംസçăപിതാവു

എćു പറõുതെćûാൻൈദവേûാടു സമമാèിയതുെകാ÷ും െയഹൂദĈാർഅവെന

െകാĭുവാൻഅധികമായി åശമിđു േപാćു. 19ആകയാൽ േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:
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ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: പിതാവു െചയ്തു കാണുćതു അĭാെത

പുåതćുസçേത ഒćും െചയ്വാൻകഴികയിĭ;അവൻെചēുćതുഎĭാം പുåതനുംഅĔĚം

തേćെചēുćു. 20പിതാവു പുåതെനസ്േനഹിèയും താൻ െചēുćതു ഒെèയുംഅവćു

കാണിđുെകാടുèയും െചēുćു; നിïൾആċരäെĜടുമാറു ഇവയിൽവലിയ åപവൃûികളും

അവćുകാണിđുെകാടുèും. 21പിതാവു മരിđവെര ഉണർûിജീവിĜിèുćതുേപാെലപുåതനും

താൻഇėിèുćവെര ജീവിĜിèുćു. 22എĭാവരും പിതാവിെനബഹുമാനിèുćതുേപാെല

പുåതെനയും ബഹുമാനിേè÷തിćു പിതാവു ആെരയും നäായം വിധിèാെത നäായവിധി

എĭാം പുåതćുെകാടുûിരിèുćു. 23 പുåതെന ബഹുമാനിèാûവൻ അവെന അയđ

പിതാവിെനയും ബഹുമാനിèുćിĭ. 24 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

എെě വചനം േകöു എെć അയđവെന വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ ഉ÷ു; അവൻ

നäായവിധിയിൽ ആകാെത മരണûിൽനിćു ജീവîേലèു കടćിരിèുćു. (aiōnios g166) 25

ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: മരിđവർൈദവപുåതെěശĝം േകൾèയും

േകൾèുćവർ ജീവിèയും െചēുćനാഴികവരുćു; ഇേĜാൾ വćുമിരിèുćു. 26പിതാവിćു

തćിൽതേćജീവനുĐതുേപാെലഅവൻപുåതćുംതćിൽതേćജീവനുĐവൻആകുമാറു

വരം നല്കിയിരിèുćു. 27അവൻമനുഷäപുåതൻആകയാൽനäായവിധി നടûുവാൻഅവćു

അധികാരവും നല്കിയിരിèുćു. 28ഇതിîൽആċരäെĜടരുതു; കĭറകളിൽ ഉĐവർഎĭാവരും

അവെěശĝം േകöു, 29നĈ െചയ്തവർ ജീവćായും തിĈ െചയ്തവർ നäായവിധിèായും

പുനരുüാനം െചയ്വാനുĐനാഴിക വരുćു. 30എനിèുസçേത ഒćും െചയ്വാൻകഴിയുćതĭ;

ഞാൻ േകൾèുćതുേപാെലനäായം വിധിèുćു;ഞാൻഎെěഇġംഅĭ,എെćഅയđവെě

ഇġമേåത െചയ്വാൻഇėിèുćതുെകാ÷ുഎെěവിധി നീതിയുĐതുആകുćു. 31ഞാൻ

എെćèുറിđു തേćസാêäംപറõാൽഎെěസാêäംസതäമĭ. 32എെćèുറിđുസാêäം

പറയുćതു മെĤാരുûൻആകുćു;അവൻഎെćèുറിđു പറയുćസാêäംസതäംഎćു

ഞാൻഅറിയുćു. 33നിïൾ േയാഹാćാെěഅടുèൽആളയđു; അവൻ സതäûിćു

സാêäംപറõിരിèുćു. 34എനിേèാ മനുഷäെěസാêäംെകാ÷ുആവശäമിĭ: നിïൾ

രêിèെĜടുവാനേåത ഇതു പറയുćതു. 35അവൻജçലിđു åപകാശിèുćവിളèുആയിരുćു;

നിïൾ അğസമയേûèു അവെě െവളിđûിൽ ഉĭസിĜാൻ ഇėിđു. 36 എനിേèാ

േയാഹćാെě സാêäûിലും വലിയ സാêäം ഉ÷ു; പിതാവു എനിèു അനുഷ്ഠിĜാൻ

തćിരിèുć åപവൃûികൾ,ഞാൻ െചēുć åപവൃûികൾതേć, പിതാവുഎെćഅയđു

എćുഎെćèുറിđുസാêീകരിèുćു. 37എെćഅയđപിതാവുതാനുംഎെćèുറിđു

സാêäം പറõിരിèുćു; നിïൾ അവെě ശĝം ഒരുനാളും േകöിöിĭ, അവെě രൂപം

ക÷ിöിĭ; 38അവെě വചനം നിïളുെട ഉĐിൽ വസിèുćതുമിĭ; അവൻ അയđവെന

നിïൾവിശçസിèുćിĭേĭാ. 39നിïൾതിരുെവഴുûുകെള േശാധനെചēുćു;അവയിൽ

നിïൾèുനിതäജീവൻ ഉ÷ുഎćുനിïൾനിരൂപിèുćുവേĭാ;അവഎനിèുസാêäം

പറയുćു. (aiōnios g166) 40 എîിലും ജീവൻ åപാപിേè÷തിćു എെě അടുèൽ വരുവാൻ

നിïൾèു മനĢിĭ. 41ഞാൻമനുഷäേരാടുബഹുമാനംവാïുćിĭ. 42എćാൽനിïൾèു

ഉĐിൽൈദവസ്േനഹംഇĭഎćുഞാൻഅറിõിരിèുćു. 43ഞാൻഎെěപിതാവിെě

നാമûിൽവćിരിèുćു;എെćനിïൾൈകെèാĐുćിĭ; മെĤാരുûൻസçăനാമûിൽ

വćാൽഅവെന നിïൾൈകെèാĐും. 44തĊിൽ തĊിൽബഹുമാനം വാïിെèാ÷ു

ഏകൈദവûിെě പèൽ നിćുĐബഹുമാനം അേനçഷിèാû നിïൾèു എïെന
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വിശçസിĜാൻകഴിയും? 45ഞാൻപിതാവിെě മുĉിൽനിïെളകുĤം ചുമûുംഎćുനിïൾèു

േതാćരുതു. നിïെളകുĤം ചുമûുćവൻഉ÷ു; നിïൾ åപതäാശ െവđിരിèുć േമാെശ

തേć. 46നിïൾ േമാെശെയവിശçസിđുഎîിൽഎെćയും വിശçസിèുമായിരുćു;അവൻ

എെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćു. 47എćാൽഅവെěഎഴുûു നിïൾവിശçസിèുćിĭ

എîിൽഎെěവാèുഎïെനവിശçസിèും?

6അനăരം േയശു തിെബരäാസ് എć ഗലീലèടലിെě അèെരèു േപായി. 2 അവൻ

േരാഗികളിൽ െചēുćഅടയാളïെളക÷ിöു ഒരു വലിയപുരുഷാരംഅവെěപിćാെല

െചćു. 3 േയശു മലയിൽ കയറി ശിഷäĈാേരാടുകൂെട അവിെട ഇരുćു. 4 െയഹൂദĈാരുെട

െപസഹെപരുനാൾഅടുûിരുćു. 5 േയശുവലിേയാരു പുരുഷാരംതെěഅടുèൽവരുćതു

ക÷ിöു ഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇവർèുതിćുവാൻനാംഎവിെട നിćുഅĜം വാïുംഎćു

േചാദിđു. 6ഇതുഅവെനപരീêിĜാനേåത േചാദിđതു; താൻഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćു

താൻഅറിõിരുćു. 7ഫിലിെĜാസ്അവേനാടു:ഓേരാരുûćുഅğമğം ലഭിേè÷തിćു

ഇരുനൂറു പണûിćുഅĜം മതിയാകയിĭഎćു ഉûരംപറõു. 8ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനായി

ശിേമാൻ പെåതാസിെěസേഹാദരനായഅെåăയാസ്അവേനാടു: 9ഇവിെട ഒരുബാലകൻ

ഉ÷ു; അവെě പèൽ അòു യവûĜവും ര÷ു മീനും ഉ÷ു; എîിലും ഇåതേപർèു

അതു എăുĐു എćു പറõു. 10ആളുകെള ഇരുûുവിൻ എćു േയശു പറõു. ആ

čലûു വളെര പുĭു÷ായിരുćു; അēായിരേûാളം പുരുഷĈാർ ഇരുćു. 11 പിെć

േയശു അĜം എടുûു വാഴ്ûി ഇരുćവർèു പîിöുെകാടുûു; അïെന തേć മീനും

േവ÷ുേćടേûാളം െകാടുûു. 12അവർèു തൃപ്തിയായേശഷംഅവൻ ശിഷäĈാേരാടു:

േശഷിđകഷണം ഒćും നġമാèാെത േശഖരിĜിൻഎćു പറõു. 13അòുയവûĜûിൽ

തിćു േശഷിđകഷണംഅവർ േശഖരിđു പåă÷ു െകാöനിറെđടുûു. 14അവൻെചയ്ത

അടയാളംആളുകൾ ക÷ിöു: േലാകûിേലèു വരുവാനുĐ åപവാചകൻ ഇവൻആകുćു

സതäംഎćു പറõു. 15അവർവćു തെćപിടിđു രാജാവാèുവാൻ ഭാവിèുćുഎćു

േയശു അറിõിöു പിെćയും തനിđു മലയിേലèു വാïിേĜായി. 16 സĆäയായേĜാൾ

ശിഷäĈാർ കടğുറേûèു ഇറïി 17പടകുകയറി കടലèെര കഫർćഹൂമിേലèു യാåതയായി;

ഇരുöായേശഷവും േയശു അവരുെട അടുèൽ വćിരുćിĭ. 18 െകാടുîാĤു അടിèയാൽ

കടൽ േകാപിđു. 19അവർനാലുഅòുനാഴിക ദൂരേûാളം വലിđേശഷം േയശു കടലിേĈൽ

നടćു പടകിേനാടു സമീപിèുćതു ക÷ു േപടിđു. 20അവൻഅവേരാടു:ഞാൻആകുćു;

േപടിേè÷ാഎćു പറõു. 21അവർഅവെനപടകിൽകയĤുവാൻഇėിđു; ഉടെനപടകു

അവർ േപാകുć േദശûുഎûിേĜായി. 22പിെĤćാൾ കടൽèെര നിć പുരുഷാരം ഒരു

പടകĭാെതഅവിെട േവെറ ഇĭായിരുćുഎćും േയശു ശിഷäĈാേരാടുകൂെട പടകിൽകയറാെത

ശിഷäĈാർ മാåതം േപായിരുćു എćും åഗഹിđു. 23എćാൽ കർûാവു വാഴ്ûീöു അവർ

അĜം തിćčലûിćരിെക തിെബരäാസിൽനിćു െചറുപടകുകൾഎûിയിരുćു. 24 േയശു

അവിെടഇĭശിഷäĈാരും ഇĭഎćുപുരുഷാരം ക÷േĜാൾതïളും പടകു കയറി േയശുവിെന

തിരõുകഫർćഹൂമിൽഎûി. 25കടലèെരഅവെനകെ÷ûിയേĜാൾ: റĒീ, നീഎേĜാൾ

ഇവിെട വćു എćു േചാദിđു. 26അതിćു േയശു: ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു: നിïൾ അടയാളം ക÷തുെകാ÷ĭ, അĜം തിćു തൃപ്തരായതുെകാ÷േåത

എെćഅേനçഷിèുćതു. 27നശിđുേപാകുćആഹാരûിćായിöĭ, നിതäജീവîേലèു
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നിലനില്èുćആഹാരûിćായിöു തേć åപവർûിĜിൻ;അതു മനുഷäപുåതൻ നിïൾèു

തരും. അവെന പിതാവായൈദവം മുåദയിöിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു. (aiōnios g166) 28

അവർഅവേനാടു:ൈദവûിćു åപസാദമുĐ åപവൃûികെള åപവർûിേè÷തിćുഞïൾ

എăു െചേēണംഎćു േചാദിđു. 29 േയശുഅവേരാടു:ൈദവûിćു åപസാദമുĐ åപവൃûി

അവൻ അയđവനിൽ നിïൾ വിശçസിèുćതേåത എćു ഉûരം പറõു. 30 അവർ

അവേനാടു:ഞïൾക÷ുനിെćവിശçസിേè÷തിćു നീഎăുഅടയാളം െചēുćു?എăു

åപവർûിèുćു? 31നĊുെട പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽ മćാതിćു;അവർèുതിćുവാൻ

സçർĖûിൽ നിćുഅĜം െകാടുûു എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 32

േയശു അവേരാടു: ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: സçർĖûിൽനിćുĐ

അĜം േമാെശയĭനിïൾèുതćതു,എെěപിതാവേåതസçർĖûിൽനിćുĐസാêാൽ

അĜം നിïൾèു തരുćതു. 33ൈദവûിെě അĜേമാ സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćു

േലാകûിćു ജീവെന െകാടുèുćതു ആകുćു എćു പറõു. 34 അവർ അവേനാടു:

കർûാേവ, ഈ അĜം എേĜാഴും ഞïൾèു തേരണേമ എćു പറõു. 35 േയശു

അവേരാടു പറõതു: ഞാൻ ജീവെě അĜം ആകുćു; എെě അടുèൽ വരുćവćു

വിശèയിĭ; എćിൽ വിശçസിèുćവćു ഒരുനാളും ദാഹിèയുമിĭ. 36എćാൽനിïൾ

എെć ക÷ിöും വിശçസിèുćിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറõുവേĭാ. 37 പിതാവു

എനിèു തരുćതു ഒെèയുംഎെěഅടുèൽവരും; എെěഅടുèൽവരുćവെനഞാൻ

ഒരുനാളും തĐിèളകയിĭ. 38ഞാൻഎെěഇġമĭ,എെćഅയđവെěഇġമേåത െചയ്വാൻ

സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćിരിèുćതു. 39 അവൻ എനിèു തćതിൽ ഒćും ഞാൻ

കളയാെത എĭാം ഒടുèെû നാളിൽ ഉയിർെûഴുേćğിേèണം എćാകുćു എെć

അയđവെěഇġം. 40പുåതെന േനാèിെèാ÷ുഅവനിൽവിശçസിèുćഏവćും നിതäജീവൻ

ഉ÷ാേകണെമćാകുćു എെě പിതാവിെě ഇġം; ഞാൻ അവെന ഒടുèെû നാളിൽ

ഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios g166) 41ഞാൻസçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćഅĜം എćു

അവൻപറõതിനാൽ െയഹൂദĈാർഅവെനèുറിđു പിറുപിറുûു: 42ഇവൻ േയാേസഫിെě

പുåതനായ േയശുഅĭേയാ?അവെěഅĜെനയുംഅĊെയയും നാംഅറിയുćുവേĭാ; പിെć

ഞാൻസçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćുഎćുഅവൻപറയുćതുഎïെനഎćുഅവർ

പറõു. 43 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: നിïൾ തĊിൽ പിറുപിറുേè÷ാ; 44

എെćഅയđപിതാവുആകർഷിđിöĭാെതആർèുംഎെěഅടുèൽവരുവാൻകഴികയിĭ;

ഞാൻ ഒടുèെû നാളിൽ അവെന ഉയിർെûഴുേćğിèും. 45എĭാവരും ൈദവûാൽ

ഉപേദശിèെĜöവർആകുംഎćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരിèുćു. പിതാവിേനാടു

േകöുപഠിđവൻഎĭാംഎെěഅടുèൽവരും. 46പിതാവിെനആെരîിലും ക÷ിöു÷ുഎćĭ,

ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവൻ മാåതേമ പിതാവിെന ക÷ിöുĐ. 47ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ ഉ÷ു. (aiōnios g166) 48ഞാൻജീവെě

അĜംആകുćു. 49നിïളുെട പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽ മćാ തിćിöും മരിđുവേĭാ. 50ഇേതാ

തിćുćവൻ മരിèാതിരിേè÷തിćു സçർĖûിൽനിćു ഇറïുćഅĜംആകുćു. 51

സçർĖûിൽനിćു ഇറïിയ ജീവനുĐഅĜംഞാൻആകുćു;ഈഅĜം തിćുćവൻഎĭാം

എേćèും ജീവിèും;ഞാൻ െകാടുĜാനിരിèുćഅĜേമാ േലാകûിെěജീവćു േവ÷ി

ഞാൻ െകാടുèുćഎെě മാംസംആകുćു. (aiōn g165) 52ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ: നമുèു

തെě മാംസം തിേć÷തിćു തരുവാൻഇവćുഎïെനകഴിയുംഎćു പറõുതĊിൽ
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വാദിđു. 53 േയശുഅവേരാടു പറõതു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ

മനുഷäപുåതെě മാംസംതിćാെതയുംഅവെěരéംകുടിèാെതയുംഇരുćാൽനിïൾèു

ഉĐിൽ ജീവൻഇĭ. 54എെě മാംസം തിćുകയുംഎെě രéംകുടിèയും െചēുćവćു

നിതäജീവൻ ഉ÷ു; ഞാൻ ഒടുèെûനാളിൽഅവെന ഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios g166)

55എെě മാംസംസാêാൽ ഭêണവുംഎെě രéംസാêാൽപാനീയവുംആകുćു. 56

എെěമാംസം തിćുകയുംഎെě രéംകുടിèയും െചēുćവൻഎćിലുംഞാൻഅവനിലും

വസിèുćു. 57ജീവനുĐപിതാവുഎെćഅയđിöുഞാൻപിതാവിൻമൂലം ജീവിèുćതുേപാെല

എെć തിćുćവൻഎൻമൂലം ജീവിèും. 58സçർĖûിൽ നിćു ഇറïിവćഅĜം ഇതു

ആകുćു; പിതാèĈാർ തിćുകയും മരിèയും െചയ്തതുേപാെലഅĭ;ഈഅĜം തിćുćവൻ

എേćèും ജീവിèും. (aiōn g165) 59അവൻകഫർćഹൂമിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾപĐിയിൽെവđു

ഇതു പറõു. 60അവെěശിഷäĈാർപലരുംഅതു േകöിöു: ഇതു കഠിനവാèു, ഇതുആർèു

േകൾĜാൻകഴിയുംഎćുപറõു. 61ശിഷäĈാർഅതിെനെđാĭി പിറുപിറുèുćതു േയശു

തćിൽതേćഅറിõുഅവേരാടു: ഇതു നിïൾèുഇടർđആകുćുേവാ? 62മനുഷäപുåതൻ

മുെĉഇരുേćടേûèുകയറിേĜാകുćതു നിïൾക÷ാേലാ? 63ജീവിĜിèുćതുആÿാവു

ആകുćു; മാംസം ഒćിćും ഉപകരിèുćിĭ; ഞാൻ നിïേളാടു സംസാരിđ വചനïൾ

ആÿാവും ജീവനുംആകുćു. 64എîിലും വിശçസിèാûവർ നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ുഎćു

പറõു.—വിശçസിèാûവർഇćവർഎćും തെćകാണിđു െകാടുèുćവൻഇćവൻ

എćും േയശുആദിമുതൽഅറിõിരുćു — 65ഇതു േഹതുവായിöേåതഞാൻനിïേളാടു:

പിതാവു കൃപ നല്കീöĭാെതആർèുംഎെěഅടുèൽവരുവാൻ കഴികയിĭഎćു പറõതു

എćുംഅവൻപറõു. 66അćുമുതൽഅവെěശിഷäĈാരിൽ പലരും പിൻവാïിേĜായി,

പിെć അവേനാടുകൂെട സòരിđിĭ. 67ആകയാൽ േയശു പăിരുവേരാടു: നിïൾèും

െപായ്െèാൾവാൻ മനĢുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 68ശിേമാൻപെåതാസ്അവേനാടു: കർûാേവ,

ഞïൾആരുെടഅടുèൽ േപാകും? നിതäജീവെěവചനïൾനിെěപèൽഉ÷ു. (aiōnios g166)

69നീൈദവûിെěപരിശുĂൻഎćുഞïൾവിശçസിđുംഅറിõുംഇരിèുćുഎćു

ഉûരം പറõു. 70 േയശുഅവേരാടു: നിïെള പåă÷ുേപെരഞാൻതിരെõടുûിĭേയാ?

എîിലും നിïളിൽഒരുûൻഒരുപിശാചുആകുćുഎćു ഉûരംപറõു.ഇതുഅവൻ

ശിേമാൻഈസ്കേരäാûാവിെě മകനായയൂദെയèുറിđു പറõു. 71ഇവൻപăിരുവരിൽ

ഒരുûൻഎîിലുംഅവെനകാണിđുെകാടുĜാനുĐവൻആയിരുćു.

7അതിെěേശഷം േയശു ഗലീലയിൽ സòരിđു; െയഹൂദĈാർ അവെന െകാĭുവാൻ

അേനçഷിđതുെകാ÷ു െയഹൂദäയിൽസòരിĜാൻഅവćു മനĢിĭായിരുćു. 2എćാൽ

െയഹൂദĈാരുെട കൂടാരെĜരുനാൾഅടുûിരുćു. 3അവെěസേഹാദരĈാർഅവേനാടു: നീ

െചēുć åപവൃûികെളനിെěശിഷäĈാരും കാേണ÷തിćുഇവിടം വിöു െയഹൂദäയിേലèു

േപാക. 4 åപസിĂൻആകുവാൻആåഗഹിèുćവൻആരും രഹസäûിൽഒćും െചēുćിĭേĭാ;

നീ ഇതു െചēുćുഎîിൽ േലാകûിćു നിെćûേćെവളിെĜടുûുകഎćു പറõു. 5

അവെěസേഹാദരĈാരുംഅവനിൽവിശçസിđിĭ. 6 േയശുഅവേരാടു:എെěസമയംഇതുവെര

വćിöിĭ; നിïൾേèാഎĭയ്േപാഴും സമയം തേć. 7നിïെള പെകĜാൻ േലാകûിćു

കഴിയുćതĭ;എćാൽഅതിെě åപവൃûികൾ േദാഷമുĐവഎćുഞാൻഅതിെനèുറിđു

സാêäം പറയുćതുെകാ÷ുഅതുഎെćപെകèുćു. 8നിïൾെപരുനാളിćു േപാകുവിൻ;

എെěസമയം ഇതുവെര വćിöിĭായ്കെകാ÷ുഞാൻഈെപരുനാളിćു ഇേĜാൾ േപാകുćിĭ;



േയാഹćാൻ 1232

9 ഇïെന അവേരാടു പറõിöു ഗലീലയിൽ തേć പാർûു. 10അവെě സേഹാദരĈാർ

െപരുനാളിćു േപായേശഷംഅവനും പരസäമായിöĭ രഹസäûിൽഎćേപാെല േപായി. 11

എćാൽെയഹൂദĈാർ െപരുനാളിൽ:അവൻഎവിെടഎćു േചാദിđുഅവെനഅേനçഷിđു. 12

പുരുഷാരûിൽഅവെനèുറിđു വളെര കുശുകുശുĜു ഉ÷ായി:അവൻനĭവൻഎćു ചിലരും

അĭ,അവൻപുരുഷാരെûവòിèുćുഎćുമĤുചിലരുംപറõു. 13എîിലും െയഹൂദĈാെര

േപടിđിöുആരും åപസിĂമായിഅവെനèുറിđുസംസാരിđിĭ. 14െപരുനാൾപാതികഴിõേശഷം

േയശു ൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിđു. 15 വിദäാഭäാസം െചēാû ഇവൻ ശാസ്åതം

അറിയുćതുഎïെനഎćു െയഹൂദĈാർ പറõുആċരäെĜöു. 16 േയശുഅവേരാടു ഉûരം

പറõതു:എെě ഉപേദശംഎേěതĭ,എെćഅയđവേěതേåത. 17അവെěഇġം െചയ്വാൻ

ഇėിèുćവൻഈഉപേദശംൈദവûിൽനിćുĐേതാഞാൻസçയമായി åപസ്താവിèുćേതാ

എćുഅറിയും. 18സçയമായി åപസ്താവിèുćവൻസçăമഹതçംഅേനçഷിèുćു; തെć

അയđവെěമഹതçംഅേനçഷിèുćവൻസതäവാൻആകുćു; നീതിേകടുഅവനിൽഇĭ. 19

േമാെശ നിïൾèു നäായåപമാണം തćിöിĭേയാ?എîിലും നിïളിൽആരും നäായåപമാണം

ആചരിèുćിĭ. നിïൾഎെćെകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćതുഎăു? 20അതിćുപുരുഷാരം:

നിനèു ഒരു ഭൂതം ഉ÷ു;ആർനിെćെകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 21

േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:ഞാൻഒരു åപവൃûിെചയ്തു;അതിîൽനിïൾഎĭാവരും

ആċരäെĜടുćു. 22 േമാെശനിïൾèുപരിേėദനനിയമിđിരിèയാൽ ‒അതു േമാെശയുെട

കാലûĭ പിതാèĈാരുെട കാലûെåത തുടïിയതു ‒ നിïൾ ശĒûിൽ മനുഷäെന

പരിേėദനകഴിèുćു. 23 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിćുനീèംവരാതിരിĜാൻശĒûിലും

മനുഷäൻ പരിേėദന ഏല്èുćു എîിൽ ഞാൻ ശĒûിൽ ഒരു മനുഷäെന മുഴുവനും

സൗഖäമാèിയതിനാൽ എേćാടു ഈർഷäെĜടുćുേവാ? 24 കാഴ്ചåപകാരം വിധിèരുതു;

നീതിയുĐവിധി വിധിĜിൻ. 25െയരൂശേലമäരിൽചിലർ:അവർ െകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćവൻ

ഇവൻഅĭേയാ? 26അവൻൈധരäേûാെടസംസാരിèുćുവേĭാ;അവർഅവേനാടു ഒćും

പറയുćിĭ; ഇവൻ åകിസ്തു ആകുćു എćു åപമാണികൾ യഥാർüമായി åഗഹിđുേവാ?

27 എîിലും ഇവൻ എവിെടനിćു എćു നാം അറിയുćു; åകിസ്തു വരുേĉാേഴാ അവൻ

എവിെടനിćുഎćുആരുംഅറികയിĭഎćു പറõു. 28ആകയാൽ േയശുൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിèുേĉാൾ: നിïൾഎെćഅറിയുćു;ഞാൻഎവിെടനിെććുംഅറിയുćു.ഞാൻ

സçയമായിöു വćവനĭ,എെćഅയđവൻസതäവാൻആകുćു;അവെനനിïൾഅറിയുćിĭ.

29ഞാൻ അവെě അടുèൽ നിćു വćതുെകാ÷ും അവൻ എെć അയđതുെകാ÷ും

ഞാൻഅവെനഅറിയുćുഎćു വിളിđുപറõു. 30ആകയാൽഅവർഅവെനപിടിĜാൻ

അേനçഷിđുഎîിലുംഅവെěനാഴിക വćിöിĭായ്കയാൽആരുംഅവെěേമൽൈക െവđിĭ.

31 പുരുഷാരûിൽ പലരും: åകിസ്തു വരുേĉാൾ ഇവൻ െചയ്തതിൽ അധികം അടയാളം

െചēുേമാ എćു പറõുഅവനിൽ വിശçസിđു. 32പുരുഷാരം അവെനèുറിđു ഇïെന

കുശുകുശുèുćുഎćു പരീശĈാർ േകöാെറഅവെനപിടിേè÷തിćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും

പരീശĈാരും േചവകെര അയđു. 33 േയശുേവാ: ഞാൻ ഇനി കുെറേനരം നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുćു; പിെćഎെćഅയđവെěഅടുèൽ േപാകുćു. 34നിïൾഎെćഅേനçഷിèും

കെ÷ûുകയിĭതാനും;ഞാൻഇരിèുേćടûുനിïൾèുവരുവാൻകഴികയുമിĭഎćു

പറõു. 35അതു േകöിöു െയഹൂദĈാർ: നാം കെ÷ûാതവĚംഇവൻഎവിേടèു േപാകുവാൻ

ഭാവിèുćു? യവനĈാരുെട ഇടയിൽ ചിതറിĜാർèുćവരുെടഅടുèൽ േപായി യവനെര
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ഉപേദശിĜാൻ ഭാവേമാ? 36നിïൾഎെćഅേനçഷിèും,എെćകെ÷ûുകയിĭതാനും;

ഞാൻ ഇരിèുേćടûു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയുമിĭ എćു ഈ പറõ വാèു

എăുഎćുതĊിൽതĊിൽപറõു. 37ഉĀവûിെěമഹാദിനമായഒടുèെûനാളിൽ

േയശുനിćുെകാ÷ു: ദാഹിèുćവൻഎĭാംഎെěഅടുèൽവćുകുടിèെö. 38എćിൽ

വിശçസിèുćവെěഉĐിൽനിćുതിരുെവഴുûുപറയുćതുേപാെലജീവജലûിെěനദികൾ

ഒഴുകുംഎćു വിളിđുപറõു. 39അവൻഇതു തćിൽവിശçസിèുćവർèു ലഭിĜാനുĐ

ആÿാവിെനèുറിđുആകുćു പറõതു; േയശുഅćു േതജസ്കരിèെĜöിöിĭായ്കയാൽ

ആÿാവുവćിöിĭായിരുćു. 40പുരുഷാരûിൽപലരുംആവാèു േകöിöു: ഇവൻസാêാൽ

ആ åപവാചകൻആകുćു എćു പറõു. 41 േവെറ ചിലർ: ഇവൻ åകിസ്തു തേćഎćും

മĤു ചിലർ: ഗലീലയിൽ നിേćാ åകിസ്തു വരുćതു? 42 ദാവീദിെě സăതിയിൽ നിćും

ദാവീദ് പാർû åഗാമമായ േബû്േലെഹമിൽനിćും åകിസ്തു വരുćുഎćുതിരുെവഴുûു

പറയുćിĭേയാ എćും പറõു. 43 അïെന പുരുഷാരûിൽ അവെനെđാĭി ഭിćത

ഉ÷ായി. 44അവരിൽചിലർഅവെനപിടിĜാൻ ഭാവിđുഎîിലുംആരുംഅവെěേമൽൈക

െവđിĭ. 45 േചവകർ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും പരീശĈാരുെടയുംഅടുèൽമടïിവćേĜാൾ

അവർ അവേരാടു: നിïൾഅവെന െകാ÷ുവരാõതു എăു എćു േചാദിđതിćു: 46

ഈമനുഷäൻസംസാരിèുćതുേപാെലആരും ഒരുനാളും സംസാരിđിöിĭഎćു േചവകർ

ഉûരംപറõു. 47പരീശĈാർഅവേരാടു: നിïളും െതĤിേĜാേയാ? 48 åപമാണികളിൽആകെö

പരീശĈാരിൽആകെöആെരîിലുംഅവനിൽവിശçസിđിöുേ÷ാ? 49നäായåപമാണംഅറിയാû

പുരുഷാരേമാ ശപിèെĜöവരാകുćു എćു ഉûരം പറõു. 50അവരിൽ ഒരുûനായി,

മുെĉഅവെěഅടുèൽവćിരുćനിെèാേദെമാസ്അവേരാടു: 51ഒരു മനുഷäെě വാെമാഴി

ആദäം േകöു,അവൻ െചēുćതു ഇćതുഎćുഅറിõിöĭാെത നĊുെട നäായåപമാണം

അവെന വിധിèുćുേവാ എćു പറõു. 52അവർ അവേനാടു: നീയും ഗലീലèാരേനാ?

പരിേശാധിđുേനാèുക;ഗലീലയിൽനിćു åപവാചകൻഎഴുേćല്èുćിĭേĭാഎćു ഉûരം

പറõു. 53 [അïെനഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിൽ േപായി.

8 േയശുേവാ ഒലീവ് മലയിേലèു േപായി. 2അതികാലûുഅവൻപിെćയുംൈദവാലയûിൽ

െചćു; ജനം ഒെèയും അവെě അടുèൽ വćു; അവൻ ഇരുćു അവെര

ഉപേദശിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 3ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും വäഭിചാരûിൽപിടിđിരുć

ഒരു സ്åതീെയ െകാ÷ുവćു നടുവിൽ നിറുûി അവേനാടു: 4 ഗുേരാ, ഈ സ്åതീെയ

വäഭിചാരകർĊûിൽതേćപിടിđിരിèുćു. 5ഇïെനയുĐവെരകെĭറിേയണംഎćു േമാെശ

നäായåപമാണûിൽഞïേളാടു കğിđിരിèുćു; നീ ഇവെളèുറിđുഎăു പറയുćുഎćു

േചാദിđു. 6ഇതു അവെന കുĤം ചുമûുവാൻ സംഗതി കിേö÷തിćു അവെന പരീêിđു

േചാദിđതായിരുćു. േയശുേവാ കുനിõുവിരൽെകാ÷ു നിലûുഎഴുതിെèാ÷ിരുćു. 7

അവർഅവേനാടു േചാദിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻനിവിർćു: നിïളിൽ പാപമിĭാûവൻ

അവെള ഒćാമതു കĭു എറിയെö എćു അവേരാടു പറõു. 8 പിെćയും കുനിõു

വിരൽെകാ÷ു നിലûു എഴുതിെèാ÷ിരുćു. 9 അവർ അതു േകöിöു മനĢാêിയുെട

ആേêപം േഹതുവായി മൂûവരും ഇളയവരും ഓേരാരുûനായി വിöുേപായി; േയശുമാåതവും

നടുവിൽ നില്èുć സ്åതീയും േശഷിđു. 10 േയശു നിവിർćു അവേളാടു: സ്åതീേയ, അവർ

എവിെട? നിനèു ആരും ശിê വിധിđിĭേയാ എćു േചാദിđതിćു: 11 ഇĭ കർûാേവ,
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എćുഅവൾപറõു.ഞാനും നിനèുശിêവിധിèുćിĭ: േപാക, ഇനി പാപം െചēരുതു

എćു േയശു പറõു]. 12 േയശു പിെćയുംഅവേരാടു സംസാരിđു: ഞാൻ േലാകûിെě

െവളിđംആകുćു;എെćഅനുഗമിèുćവൻഇരുളിൽനടèാെതജീവെěെവളിđമുĐവൻ

ആകും എćു പറõു. 13 പരീശĈാർ അവേനാടു: നീ നിെćèുറിđു തേć സാêäം

പറയുćു; നിെěസാêäംസതäമĭഎćുപറõു. 14 േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:

ഞാൻഎെćèുറിđു തേćസാêäം പറõാലുംഎെěസാêäംസതäംആകുćു;ഞാൻ

എവിെടനിćു വćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćുഎćുംഞാൻഅറിയുćു; നിïേളാ,ഞാൻ

എവിെടനിćു വćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćുഎćുംഅറിയുćിĭ. 15നിïൾജഡåപകാരം

വിധിèുćു;ഞാൻആെരയും വിധിèുćിĭ. 16ഞാൻവിധിđാലുംഞാൻഏകനĭ,ഞാനും

എെćഅയđപിതാവും കൂെടയാകയാൽഎെěവിധി സതäമാകുćു. 17ര÷ു മനുഷäരുെട

സാêäംസതäംഎćുനിïളുെട നäായåപമാണûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18ഞാൻ

എെćèുറിđു തേćസാêäം പറയുćു; എെćഅയđപിതാവുംഎെćèുറിđു സാêäം

പറയുćു. 19അവർഅവേനാടു: നിെěപിതാവുഎവിെടഎćു േചാദിđതിćു േയശു: നിïൾ

എെćആകെöഎെěപിതാവിെനആകെöഅറിയുćിĭ;എെćഅറിõുഎîിൽഎെě

പിതാവിെനയും അറിയുമായിരുćു എćു ഉûരം പറõു. 20അവൻ ൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിèുേĉാൾഭøാരčലûുെവđുഈവചനംപറõു;അവെěനാഴികഅതുവെരയും

വćിöിĭായ്കെകാ÷ു ആരും അവെന പിടിđിĭ. 21അവൻ പിെćയും അവേരാടു: ഞാൻ

േപാകുćു; നിïൾഎെćഅേനçഷിèും; നിïളുെട പാപûിൽനിïൾ മരിèും;ഞാൻ

േപാകുćഇടേûèുനിïൾèു വരുവാൻകഴികയിĭഎćു പറõു. 22ഞാൻ േപാകുć

ഇടേûèു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയിĭ എćു അവൻ പറõതുെകാ÷ു പേê

തെćûാൻ െകാĭുേമാ എćു െയഹൂദĈാർ പറõു. 23 അവൻ അവേരാടു: നിïൾ

കീഴിൽനിćുĐവർ,ഞാൻ േമലിൽനിćുĐവൻ; നിïൾഈേലാകûിൽനിćുĐവർ,ഞാൻ

ഈ േലാകûിൽ നിćുĐവനĭ. 24ആകയാൽ നിïളുെട പാപïളിൽ നിïൾ മരിèും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറõു;ഞാൻഅïെനയുĐവൻഎćുവിശçസിèാõാൽ

നിïൾ നിïളുെട പാപïളിൽ മരിèും എćു പറõു. 25അവർഅവേനാടു: നീ ആർ

ആകുćുഎćു േചാദിđതിćു േയശു:ആദിമുതൽഞാൻനിïേളാടുസംസാരിđുേപാരുćതു

തേć. 26നിïെളèുറിđു വളെരസംസാരിĜാനും വിധിĜാനുംഎനിèു ഉ÷ു;എîിലുംഎെć

അയđവൻസതäവാൻആകുćു;അവേനാടു േകöതുതേćഞാൻേലാകേûാടുസംസാരിèുćു

എćു പറõു. 27പിതാവിെനèുറിđുആകുćുഅവൻതïേളാടു പറõതുഎćുഅവർ

åഗഹിđിĭ. 28ആകയാൽ േയശു: നിïൾ മനുഷäപുåതെന ഉയർûിയേശഷംഞാൻതേćഅവൻ

എćുംഞാൻസçയമായിöു ഒćും െചēാെത പിതാവു എനിèു ഉപേദശിđുതćതുേപാെല

ഇതുസംസാരിèുćുഎćുംഅറിയും. 29എെćഅയđവൻഎേćാടുകൂെട ഉ÷ു;ഞാൻ

എĭായ്േപാഴുംഅവćു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ുഅവൻഎെćഏകനായി വിöിöിĭ

എćു പറõു. 30 അവൻ ഇïെന സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ പലരും അവനിൽ

വിശçസിđു. 31തćിൽവിശçസിđ െയഹൂദĈാേരാടു േയശു:എെěവചനûിൽനിലനില്èുćു

എîിൽനിïൾവാസ്തവമായിഎെěശിഷäĈാരായി 32സതäംഅറികയുംസതäം നിïെള

സçതåăĈാരാèുകയും െചēുംഎćു പറõു. 33അവർഅവേനാടു:ഞïൾഅåബാഹാമിെě

സăതി;ആർèും ഒരുനാളും ദാസĈാരായിരുćിöിĭ; നിïൾസçതåăĈാർആകുംഎćു

നീ പറയുćതു എïെന എćു ഉûരം പറõു. 34അതിćു േയശു: ആേമൻ, ആേമൻ,
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ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: പാപം െചēുćവൻഎĭാം പാപûിെě ദാസൻആകുćു.

35 ദാസൻഎേćèും വീöിൽ വസിèുćിĭ; പുåതേനാ എേćèും വസിèുćു. (aiōn g165) 36

പുåതൻ നിïൾèു സçാതåăäം വരുûിയാൽ നിïൾ സാêാൽ സçതåăർ ആകും. 37

നിïൾഅåബാഹാമിെěസăതിഎćുഞാൻഅറിയുćു;എîിലുംഎെěവചനûിćു

നിïളിൽഇടം ഇĭായ്കെകാ÷ു നിïൾഎെćെകാĭുവാൻ േനാèുćു. 38പിതാവിെě

അടുèൽക÷ിöുĐതുഞാൻസംസാരിèുćു; നിïളുെട പിതാവിേനാടു േകöിöുĐതു നിïൾ

െചēുćുഎćു ഉûരംപറõു. 39അവർഅവേനാടു:അåബാഹാംആകുćുഞïളുെട

പിതാവു എćു ഉûരം പറõതിćു േയശുഅവേരാടു: നിïൾഅåബാഹാമിെě മèൾ

എîിൽഅåബാഹാമിെě åപവൃûികെള െചēുമായിരുćു. 40എćാൽൈദവേûാടു േകöിöുĐ

സതäം നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുć മനുഷäനായഎെćനിïൾെകാĭുവാൻ േനാèുćു;

അïെനഅåബാഹാം െചയ്തിĭേĭാ. 41നിïളുെട പിതാവിെě åപവൃûികെളനിïൾെചēുćു

എćു പറõു.അവർഅവേനാടു:ഞïൾപരസംഗûാൽജനിđവരĭ;ഞïൾèു ഒരു

പിതാേവയുĐു; ൈദവം തേć എćു പറõു. 42 േയശു അവേരാടു പറõതു: ൈദവം

നിïളുെട പിതാവുഎîിൽനിïൾഎെćസ്േനഹിèുമായിരുćു;ഞാൻൈദവûിെě

അടുèൽനിćു വćിരിèുćു;ഞാൻസçയമായി വćതĭ,അവൻഎെćഅയđതാകുćു.

43എെě ഭാഷണം നിïൾ åഗഹിèാûതു എăു? എെě വചനം േകൾĜാൻ നിïൾèു

മനĢിĭായ്കെകാ÷േåത. 44നിïൾപിശാെചćപിതാവിെě മèൾ;നിïളുെട പിതാവിെě

േമാഹïെള െചയ്വാനും ഇėിèുćു. അവൻ ആദിമുതൽ െകാലപാതകൻ ആയിരുćു;

അവനിൽസതäം ഇĭായ്കെകാ÷ുസതäûിൽനില്èുćതുമിĭ.അവൻ േഭാഷ്കു പറയുേĉാൾ

സçăûിൽനിćുഎടുûു പറയുćു;അവൻ േഭാഷ്കു പറയുćവനുംഅതിെěഅĜനും

ആകുćു. 45ഞാേനാസതäം പറയുćതുെകാ÷ു നിïൾഎെćവിശçസിèുćിĭ. 46നിïളിൽ

ആർഎെćപാപെûèുറിđു േബാധം വരുûുćു?ഞാൻസതäം പറയുćുഎîിൽനിïൾ

എെć വിശçസിèാûതു എăു? 47ൈദവസăതിയായവൻൈദവവചനം േകൾèുćു;

നിïൾൈദവസăതിയĭായ്കെകാ÷ു േകൾèുćിĭ. 48െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നീ ഒരു

ശമരäൻ; നിനèു ഭൂതം ഉ÷ുഎćുഞïൾപറയുćതു ശരിയĭേയാ എćു പറõു. 49

അതിćു േയശു:എനിèു ഭൂതമിĭ;ഞാൻഎെěപിതാവിെനബഹുമാനിèഅേåത െചēുćതു;

നിïേളാഎെćഅപമാനിèുćു. 50ഞാൻഎെě മഹതçംഅേനçഷിèുćിĭ;അേനçഷിèയും

വിധിèയും െചēുćവൻഒരുവൻഉ÷ു. 51ആേമൻ,ആേമൻഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:

എെěവചനം åപമാണിèുćവൻ ഒരുനാളും മരണംകാൺകയിĭഎćു ഉûരം പറõു. (aiōn

g165) 52െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നിനèു ഭൂതം ഉ÷ുഎćുഇേĜാൾഞïൾèു മനĢിലായി;

അåബാഹാമും åപവാചകĈാരും മരിđു; നീേയാഎെěവചനം åപമാണിèുćവൻഒരുനാളും

മരണംആസçദിèയിĭഎćുപറയുćു. (aiōn g165) 53ഞïളുെടപിതാവായഅåബാഹാമിെനèാൾ

നീവലിയവേനാ?അവൻമരിđു, åപവാചകĈാരും മരിđു; നിെćûെćനീആർആèുćുഎćു

േചാദിđതിćു 54 േയശു:ഞാൻഎെćûേćമഹതçെĜടുûിയാൽഎെěമഹതçംഏതുമിĭ;

എെćമഹതçെĜടുûുćതുഎെěപിതാവുആകുćു;അവെനനിïളുെടൈദവംഎćു

നിïൾപറയുćു. 55എîിലും നിïൾഅവെനഅറിയുćിĭ;ഞാേനാഅവെനഅറിയുćു;

അവെനഅറിയുćിĭഎćുഞാൻ പറõാൽനിïെളേĜാെല േഭാഷ്കുപറയുćവൻആകും;

എćാൽഞാൻഅവെനഅറിയുćു;അവെěവചനം åപമാണിèയും െചēുćു. 56നിïളുെട

പിതാവായഅåബാഹാംഎെě ദിവസംകാണുംഎćുĐതുെകാ÷ു ഉĭസിđു;അവൻക÷ു
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സേăാഷിđുമിരിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 57െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നിനèുഅĉതു

വയĢുആയിöിĭ; നീ അåബാഹാമിെന ക÷ിöുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 58 േയശുഅവേരാടു:

ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:അåബാഹാം ജനിđതിćു മുേĉഞാൻ ഉ÷ു

എćു പറõു. 59അേĜാൾഅവർഅവെനഎറിവാൻകĭുഎടുûു; േയശുേവാ മറõു

ൈദവാലയം വിöു േപായി.

9അവൻ കടćുേപാകുേĉാൾ പിറവിയിേല കുരുടനാേയാരു മനുഷäെന ക÷ു. 2അവെě

ശിഷäĈാർഅവേനാടു: റĒീ, ഇവൻകുരുടനായി പിറèûèവĚംആർപാപം െചയ്തു?

ഇവേനാ ഇവെěഅĊയĜĈാേരാഎćു േചാദിđു. 3അതിćു േയശു:അവൻഎîിലുംഅവെě

അĊയĜĈാെരîിലും പാപം െചയ്തിöĭ,ൈദവåപവൃûിഅവîൽെവളിവാേക÷തിćേåത.

4എെćഅയđവെě åപവൃûി പകൽ ഉേĐടേûാളം നാം െചേē÷താകുćു;ആർèും

åപവർûിđുകൂടാû രാåതി വരുćു. 5ഞാൻ േലാകûിൽ ഇരിèുേĉാൾ േലാകûിെě

െവളിđം ആകുćു എćു ഉûരം പറõു. 6ഇïെന പറõിöു അവൻ നിലûു തുĜി

തുĜൽെകാ÷ു േചറു÷ാèി േചറുഅവെěകĚിേĈൽപൂശി: 7നീ െചćുശിേലാഹാംകുളûിൽ

കഴുകുകഎćുഅവേനാടു പറõു; ശിേലാഹാംഎćതിćുഅയèെĜöവൻഎćർüം.

അവൻ േപായി കഴുകി, കĚു കാണുćവനായി മടïിവćു. 8അയല്èാരുംഅവെന മുെĉ

ഇരèുćവനായി ക÷വരും: ഇവനĭേയാഅവിെടഇരുćു ഭിêയാചിđവൻഎćുപറõു. 9

അവൻതേćഎćുചിലരുംഅĭ,അവെനേĜാെലയുĐവൻഎćു മĤുചിലരും പറõു;ഞാൻ

തേćഎćുഅവൻപറõു. 10അവർഅവേനാടു: നിെěകĚുതുറćതുഎïെനഎćു

േചാദിđതിćുഅവൻ: 11 േയശുഎćു േപരുĐമനുഷäൻ േചറു÷ാèിഎെěകĚിേĈൽപൂശി:

ശിേലാഹാംകുളûിൽ െചćു കഴുകുകഎćുഎേćാടു പറõു;ഞാൻ േപായി കഴുകി കാഴ്ച

åപാപിđുഎćു ഉûരം പറõു. 12അവൻഎവിെടഎćുഅവർഅവേനാടു േചാദിđതിćു:

ഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻപറõു. 13കുരുടനായിരുćവെനഅവർപരീശĈാരുെട

അടുèൽെകാ÷ുേപായി. 14 േയശു േചറു÷ാèിഅവെěകĚു തുറćതു ശĒû് നാളിൽ

ആയിരുćു. 15അവൻകാഴ്ച åപാപിđതുഎïെനഎćുപരീശĈാരുംഅവേനാടു േചാദിđു.

അവൻഅവേരാടു:അവൻഎെěകĚിേĈൽേചറു േതđുഞാൻകഴുകി;കാഴ്ച åപാപിđിരിèുćു

എćു പറõു. 16പരീശĈാരിൽ ചിലർ:ഈ മനുഷäൻ ശĒû് åപമാണിèായ്കെകാ÷ു

ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവനĭഎćു പറõു. മĤു ചിലർ: പാപിയാേയാരു മനുഷäćു

ഇïെനയുĐഅടയാളïൾെചയ്വാൻഎïെനകഴിയുംഎćുപറõു;അïെനഅവരുെട

ഇടയിൽ ഒരു ഭിćത ഉ÷ായി. 17അവർപിെćയും കുരുടേനാടു: നിെěകĚുതുറćതുെകാ÷ു

നീഅവെനèുറിđുഎăു പറയുćുഎćു േചാദിđതിćു:അവൻ ഒരു åപവാചകൻഎćു

അവൻപറõു. 18കാഴ്ച åപാപിđവെěഅĊയĜĈാെര വിളിđു േചാദിèുേവാളംഅവൻ

കുരുടനായിരുćുഎćും കാഴ്ച åപാപിđുഎćും െയഹൂദĈാർ വിശçസിđിĭ. 19കുരുടനായി

ജനിđുഎćുനിïൾപറയുćനിïളുെട മകൻഇവൻതേćേയാ?എćാൽഅവćുഇേĜാൾ

കĚുകാണുćതുഎïെനഎćുഅവർഅവേരാടു േചാദിđു. 20അവെěഅĊയĜĈാർ:ഇവൻ

ഞïളുെട മകൻഎćും കുരുടനായി ജനിđവൻഎćുംഞïൾഅറിയുćു. 21എćാൽകĚു

കാണുćതുഎïെനഎćുഅറിയുćിĭ;അവെěകĚുആർതുറćുഎćുംഅറിയുćിĭ;

അവേനാടു േചാദിĜിൻ; അവćു åപായം ഉ÷േĭാ; അവൻ തേć പറയും എćു ഉûരം

പറõു. 22െയഹൂദĈാെര ഭയെĜടുകെകാ÷േåതഅവെěഅĊയĜĈാർ ഇïെനപറõതു;
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അവെന åകിസ്തുഎćുഏĤുപറയുćവൻപĐിåഭġനാേകണംഎćു െയഹൂദĈാർതĊിൽ

പറെõാûിരുćു 23അതുെകാ÷േåതഅവെěഅĊയĜĈാർ:അവćു åപായം ഉ÷േĭാ;

അവേനാടു േചാദിĜിൻഎćുപറõതു. 24കുരുടനായിരുćമനുഷäെനഅവർ ര÷ാമതും

വിളിđു:ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുè;ആമനുഷäൻ പാപിഎćുഞïൾഅറിയുćുഎćു

പറõു. 25അതിćുഅവൻ:അവൻപാപിേയാഅĭേയാഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ; ഒćു

അറിയുćു;ഞാൻകുരുടനായിരുćു, ഇേĜാൾകĚു കാണുćുഎćു ഉûരം പറõു. 26

അവർഅവേനാടു:അവൻനിനèുഎăു െചയ്തു? നിെěകĚുഎïെനതുറćുഎćു

േചാദിđു. 27അതിćുഅവൻ:ഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ; നിïൾ åശĂിđിĭ; വീ÷ും

േകൾĜാൻഇėിèുćതുഎăു?നിïൾèുംഅവെěശിഷäĈാർആകുവാൻമനĢുേ÷ാ

എćു ഉûരം പറõു. 28അേĜാൾഅവർഅവെനശകാരിđു: നീഅവെěശിഷäൻ;ഞïൾ

േമാെശയുെട ശിഷäĈാർ. 29 േമാെശേയാടുൈദവംസംസാരിđുഎćുഞïൾഅറിയുćു;

ഇവേനാഎവിെടനിćുഎćുഅറിയുćിĭഎćു പറõു. 30ആമനുഷäൻഅവേരാടു: എെě

കĚുതുറćിöുംഅവൻഎവിെടനിćുഎćു നിïൾഅറിയാûതുആċരäം. 31പാപികളുെട

åപാർüനൈദവം േകൾèുćിĭഎćുംൈദവഭéനായിരുćുഅവെěഇġം െചēുćവെě

åപാർüന േകൾèുćുഎćും നാംഅറിയുćു. 32കുരുടനായി പിറćവെěകĚുആെരîിലും

തുറćåപകാരം േലാകം ഉ÷ായതുമുതൽ േകöിöിĭ. (aiōn g165) 33ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു

വćവൻ അെĭîിൽ അവćു ഒćും െചയ്വാൻ കഴികയിĭ എćു ഉûരം പറõു. 34

അവർഅവേനാടു: നീ മുഴുവനും പാപûിൽ പിറćവൻ; നീഞïെള ഉപേദശിèുćുേവാ

എćുപറõുഅവെനപുറûാèിèളõു. 35അവെനപുറûാèിഎćു േയശു േകöു;

അവെനക÷േĜാൾ: നീൈദവപുåതനിൽവിശçസിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 36അതിćു

അവൻ:യജമാനേന,അവൻആർആകുćു?ഞാൻഅവനിൽവിശçസിèാംഎćു ഉûരം

പറõു. 37 േയശുഅവേനാടു: നീഅവെനക÷ിöു÷ു; നിേćാടുസംസാരിèുćവൻഅവൻ

തേćഎćു പറõു. 38ഉടെനഅവൻ: കർûാേവ,ഞാൻവിശçസിèുćുഎćു പറõു

അവെനനമസ്കരിđു. 39കാണാûവർകാúാനുംകാണുćവർകുരുടർആവാനുംഇïെന

നäായവിധിèായിഞാൻഇഹേലാകûിൽവćുഎćു േയശു പറõു. 40അവേനാടുകൂെടയുĐ

ചില പരീശĈാർഇതു േകöിöു:ഞïളും കുരുടേരാഎćു േചാദിđു. 41 േയശുഅവേരാടു: നിïൾ

കുരുടർആയിരുćുഎîിൽനിïൾèുപാപംഇĭായിരുćു;എćാൽ:ഞïൾകാണുćു

എćുനിïൾപറയുćതുെകാ÷ു നിïളുെട പാപം നില്èുćുഎćു പറõു.

10ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: ആöിൻെതാഴുûിൽ വാതിലൂെട

കടèാെത േവെറ വഴിയായി കയറുćവൻ കĐനും കവർđèാരനും ആകുćു. 2

വാതിലൂെടകടèുćവേനാആടുകളുെടഇടയൻആകുćു. 3അവćുവാതിൽകാവല്èാരൻ

തുറćുെകാടുèുćു; ആടുകൾ അവെě ശĝം േകൾèുćു; തെě ആടുകെള അവൻ

േപർെചാĭി വിളിđു പുറûു െകാ÷ുേപാകുćു. 4തനിèുĐവെയ ഒെèയും പുറûു െകാ÷ു

േപായേശഷംഅവൻഅെവèുമുĉായിനടèുćു;ആടുകൾഅവെěശĝംഅറിõുഅവെന

അനുഗമിèുćു. 5അനäĈാരുെട ശĝംഅറിയായ്കെകാ÷ുഅവഅനäെനഅനുഗമിèാെത

വിöുഓടിേĜാകും. 6ഈസാദൃശäം േയശുഅവേരാടു പറõു;എćാൽതïേളാടു പറõതു

ഇćതുഎćുഅവർ åഗഹിđിĭ. 7 േയശു പിെćയുംഅവേരാടു പറõതു:ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:ആടുകളുെട വാതിൽഞാൻആകുćു. 8എനിèു മുെĉവćവർ

ഒെèയും കĐĈാരും കവർđèാരുംഅേåത;ആടുകേളാഅവരുെട വാèു േകöിĭ. 9ഞാൻ



േയാഹćാൻ 1238

വാതിൽആകുćു;എćിലൂെട കടèുćവൻ രêെĜടും;അവൻഅകûുവരികയും പുറûു

േപാകയും േമđൽകെ÷ûുകയും െചēും. 10 േമാġിĜാനുംഅറുĜാനും മുടിĜാനുംഅĭാെത

കĐൻവരുćിĭ;അവർèു ജീവൻ ഉ÷ാകുവാനുംസമൃĂിയായിöു ഉ÷ാകുവാനുംഅേåത

ഞാൻവćിരിèുćതു. 11ഞാൻനĭഇടയൻആകുćു; നĭഇടയൻആടുകൾèു േവ÷ിതെě

ജീവെന െകാടുèുćു. 12ഇടയനുംആടുകളുെട ഉടമčനുമĭാûകൂലിèാരൻെചćായ്

വരുćതുക÷ുആടുകെളവിöുഓടിèളയുćു; െചćായ്അവെയപിടിèയുംചിćിđുകളകയും

െചēുćു. 13അവൻകൂലിèാരനുംആടുകെളèുറിđു വിചാരമിĭാûവനുമേĭാ. 14ഞാൻനĭ

ഇടയൻ; പിതാവുഎെćഅറികയുംഞാൻപിതാവിെനഅറികയും െചēുćതുേപാെലഞാൻ

എനിèുĐവെയഅറികയും എനിèുĐവഎെćഅറികയും െചēുćു. 15ആടുകൾèു

േവ÷ിഞാൻഎെěജീവെന െകാടുèുćു. 16ഈെതാഴുûിൽ ഉൾെĜടാûേവെറആടുകൾ

എനിèു ഉ÷ു; അവെയയും ഞാൻ നടേû÷താകുćു; അവ എെě ശĝം േകൾèും;

ഒരാöിൻ കൂöവും ഒരിടയനും ആകും. 17എെě ജീവെന വീ÷ും åപാപിേè÷തിćു ഞാൻ

അതിെന െകാടുèുćതുെകാ÷ുപിതാവുഎെćസ്േനഹിèുćു. 18ആരുംഅതിെനഎേćാടു

എടുûുകളയുćിĭ;ഞാൻതേćഅതിെന െകാടുèുćു;അതിെന െകാടുĜാൻഎനിèു

അധികാരം ഉ÷ു; വീ÷ും åപാപിĜാനുംഅധികാരം ഉ÷ു;ഈകğനഎെěപിതാവിîൽനിćു

എനിèു ലഭിđിരിèുćു. 19ഈവചനംനിമിûം െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽപിെćയും ഭിćത

ഉ÷ായി. 20അവരിൽപലരും;അവćു ഭൂതം ഉ÷ു;അവൻ åഭാăൻആകുćു;അവെěവാèു

േകൾèുćതുഎăിćുഎćുപറõു. 21മĤു ചിലർ: ഇതു ഭൂതåഗസ്തെěവാèĭ; ഭൂതûിćു

കുരുടĈാരുെട കĚു തുറĜാൻ കഴിയുേമാ എćു പറõു. 22അനăരം െയരൂശേലമിൽ

åപതിഷ്േഠാĀവം ആചരിđു; അćു ശീതകാലമായിരുćു. 23 േയശു ൈദവലായûിൽ

ശേലാേമാെě മøപûിൽ നടćുെകാ÷ിരുćു. 24 െയഹൂദĈാർ അവെന വളõു: നീ

എåതേûാളം ഞïെള ആശിĜിèുćു? നീ åകിസ്തു എîിൽ സ്പġമായി പറക എćു

അവേനാടു പറõു. 25 േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:ഞാൻനിïേളാടു പറõിöു÷ു;

എîിലും നിïൾവിശçസിèുćിĭ;എെěപിതാവിെěനാമûിൽഞാൻെചēുć åപവൃûികൾ

എനിèുസാêäംആകുćു. 26നിïേളാഎെěആടുകളുെടകൂöûിലുĐവരĭായ്കയാൽ

വിശçസിèുćിĭ. 27എെěആടുകൾഎെěശĝം േകൾèുćു;ഞാൻഅവെയഅറികയും

അവഎെćഅനുഗമിèയും െചēുćു. 28ഞാൻഅെവèു നിതäജീവൻ െകാടുèുćു;അവ

ഒരുനാളും നശിđു േപാകയിĭ;ആരുംഅവെയഎെěകēിൽനിćു പിടിđുപറിèയുംഇĭ. (aiōn

g165, aiōnios g166) 29അവെയതćിരിèുćഎെěപിതാവുഎĭാവരിലും വലിയവൻ; പിതാവിെě

കēിൽ നിćു പിടിđുപറിĜാൻ ആർèും കഴികയിĭ 30ഞാനും പിതാവും ഒćാകുćു. 31

െയഹൂദĈാർഅവെനഎറിവാൻപിെćയും കĭുഎടുûു. 32 േയശുഅവേരാടു: പിതാവിെě

കğനയാൽ ഞാൻ പല നĭ åപവൃûികൾ നിïെള കാണിđിരിèുćു; അവയിൽ ഏതു

åപവൃûിനിമിûംനിïൾഎെćകെĭറിയുćുഎćു േചാദിđു. 33െയഹൂദĈാർഅവേനാടു:

നĭåപവൃûിനിമിûമĭ,ൈദവദൂഷണംനിമിûവും നീ മനുഷäനായിരിെèനിെćûേć

ൈദവംആèുćതുെകാ÷ുമേåതഞïൾനിെćകെĭറിയുćതുഎćു ഉûരം പറõു.

34 േയശുഅവേരാടു: നിïൾ േദവĈാർആകുćുഎćുഞാൻ പറõുഎćു നിïളുെട

നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćിĭേയാ? 35ൈദവûിെěഅരുളĜാടു ഉ÷ായിöുĐവെര

േദവĈാർഎćു പറõുഎîിൽ ‒ തിരുെവഴുûിćു നീèം വćുകൂടായേĭാ ‒ 36ഞാൻ

ൈദവûിെěപുåതൻഎćുപറõതുെകാ÷ു: നീൈദവദൂഷണംപറയുćുഎćുപിതാവു
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വിശുĂീകരിđു േലാകûിൽ അയđവേനാടു നിïൾ പറയുćുേവാ? 37 ഞാൻ എെě

പിതാവിെě åപവൃûി െചēുćിെĭîിൽ എെć വിശçസിേè÷ാ; 38 െചēുćു എîിേലാ

എെćവിശçസിèാതിരുćാലും പിതാവുഎćിലുംഞാൻപിതാവിലുംഎćു നിïൾ åഗഹിđു

അറിേയ÷തിćു åപവൃûിെയ വിശçസിĜിൻ. 39അവർഅവെനപിെćയും പിടിĜാൻ േനാèി;

അവേനാഅവരുെട കēിൽനിćു ഒഴിõുേപായി. 40അവൻ േയാർāാćèെര േയാഹćാൻ

ആദിയിൽസ്നാനംകഴിĜിđുെകാ÷ിരുćčലûുപിെćയും െചćുഅവിെട പാർûു.

41പലരും അവെěഅടുèൽ വćു: േയാഹćാൻഅടയാളം ഒćും െചയ്തിöിĭ; എćാൽ

ഇവെനèുറിđു േയാഹćാൻപറõതു ഒെèയുംസതäമായിരുćുഎćു പറõു. 42അവിെട

പലരുംഅവനിൽവിശçസിđു.

11 മറിയയുെടയുംഅവളുെടസേഹാദരി മാർûയുെടയും åഗാമമായ േബഥാനäയിെല ലാസർ

എćഒരുûൻദീനമായ്èിടćു. 2ഈമറിയആയിരുćുകർûാവിെനപരിമളൈതലം

പൂശി തെě തലമുടിെകാ÷ു അവെě കാൽ തുെടđതു. അവളുെട സേഹാദരനായ ലാസർ

ആയിരുćു ദീനമായ്èിടćതു. 3ആസേഹാദരിമാർഅവെěഅടുèൽആളയđു: കർûാേവ,

നിനèു åപിയനായവൻദീനമായ്èിടèുćുഎćുപറയിđു. 4 േയശുഅതു േകöിöു:ഈദീനം

മരണûിćായിöĭ,ൈദവപുåതൻ മഹതçെĜേട÷തിćുൈദവûിെě മഹതçûിćായിöേåത

എćുപറõു. 5 േയശു മാർûെയയുംഅവളുെടസേഹാദരിെയയും ലാസരിെനയുംസ്േനഹിđു.

6എćിöുംഅവൻ ദീനമായ്èിടèുćുഎćു േകöാെറ താൻഅćുഇരുćčലûു ര÷ു

ദിവസംപാർûു. 7അതിെěേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാടു: നാം വീ÷ും െയഹൂദäയിേലèു േപാക

എćു പറõു. 8ശിഷäĈാർഅവേനാടു: റĒീ, െയഹൂദĈാർ ഇേĜാൾതേćനിെćകെĭറിവാൻ

ഭാവിđുവേĭാ; നീ പിെćയും അവിെട േപാകുćുേവാ എćു േചാദിđു. 9അതിćു േയശു:

പകലിćുപåă÷ു മണിേനരംഇĭേയാ?പകൽസമയûുനടèുćവൻഈേലാകûിെě

െവളിđം കാണുćതുെകാ÷ു ഇടറുćിĭ. 10 രാåതിയിൽ നടèുćവേനാഅവćു െവളിđം

ഇĭായ്കെകാ÷ു ഇടറുćു എćു ഉûരം പറõു. 11ഇതു പറõിöു അവൻ: നĊുെട

സ്േനഹിതനായലാസർനിåദെകാĐുćു;എîിലുംഞാൻഅവെന ഉണർûുവാൻ േപാകുćു

എćുഅവേരാടുപറõു. 12ശിഷäĈാർഅവേനാടു:കർûാേവ,അവൻനിåദെകാĐുćുഎîിൽ

അവćുസൗഖäം വരുംഎćുപറõു. 13 േയശുേവാഅവെěമരണെûèുറിđുആയിരുćു

പറõതു; ഉറèംഎćനിåദെയèുറിđു പറõുഎćുഅവർèു േതാćിേĜായി. 14അേĜാൾ

േയശുസ്പġമായിഅവേരാടു: ലാസർ മരിđുേപായി; 15ഞാൻഅവിെട ഇĭാõതുെകാ÷ു

നിïെള വിചാരിđു സേăാഷിèുćു; നിïൾ വിശçസിĜാൻ ഇടയാകുമേĭാ; എćാൽ

നാം അവെě അടുèൽ േപാക എćു പറõു. 16 ദിദിെമാസ് എćു േപരുĐ േതാമാസ്

സഹശിഷäĈാേരാടു:അവേനാടുകൂെട മരിേè÷തിćു നാമും േപാകഎćു പറõു. 17 േയശു

അവിെടഎûിയേĜാൾഅവെനകĭറയിൽ െവđിöു നാലുദിവസമായിഎćുഅറിõു. 18

േബഥാനä െയരൂശേലമിćരിെകഏകേദശം ര÷ുനാഴിക ദൂരûായിരുćു. 19മാർûെയയും

മറിയെയയുംസേഹാദരെനèുറിđുആശçസിĜിേè÷തിćു പല െയഹൂദĈാരുംഅവരുെട

അടുèൽവćിരുćു. 20 േയശു വരുćുഎćു േകöിöു മാർûഅവെനഎതിേരğാൻ െചćു;

മറിയേയാവീöിൽഇരുćു. 21മാർûേയശുവിേനാടു:കർûാേവ,നീഇവിെടഉ÷ായിരുćുഎîിൽ

എെěസേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćു. 22ഇേĜാഴും നീൈദവേûാടുഎăുഅേപêിđാലും

ൈദവംനിനèുതരുംഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćുപറõു. 23 േയശുഅവേളാടു: നിെě
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സേഹാദരൻ ഉയിർെûഴുേćല്èും എćു പറõു. 24 മാർû അവേനാടു: ഒടുèെû

നാളിെലപുനരുüാനûിൽഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćു

പറõു. 25 േയശുഅവേളാടു: ഞാൻ തേćപുനരുüാനവും ജീവനുംആകുćു; എćിൽ

വിശçസിèുćവൻ മരിđാലും ജീവിèും. 26ജീവിđിരുćുഎćിൽവിശçസിèുćവൻആരും

ഒരുനാളും മരിèയിĭ;ഇതുനീ വിശçസിèുćുേവാഎćുപറõു. (aiōn g165) 27അവൾഅവേനാടു:

ഉĔു, കർûാേവ, േലാകûിൽവരുവാനുĐൈദവപുåതനായ åകിസ്തു നീ തേćഎćുഞാൻ

വിശçസിđിരിèുćുഎćു പറõിöു 28 േപായി തെěസേഹാദരിയായ മറിയെയസçകാരäമായി

വിളിđു: ഗുരു വćിöു÷ു; നിെćവിളിèുćുഎćു പറõു. 29അവൾ േകö ഉടെനഎഴുേćĤു

അവെěഅടുèൽവćു. 30 േയശുഅതുവെര åഗാമûിൽകടèാെതമാർûഅവെനഎതിേരĤ

čലûുതേćആയിരുćു. 31വീöിൽഅവേളാടുകൂെട ഇരുćുഅവെളആശçസിĜിèുć

െയഹൂദĈാർ, മറിയ േവഗം എഴുേćĤു േപാകുćതു ക÷ിöു അവൾ കĭെറèൽ കരവാൻ

േപാകുćുഎćു വിചാരിđു പിൻെചćു. 32 േയശു ഇരിèുേćടûു മറിയഎûിഅവെന

ക÷ിöു അവെě കാല്èൽ വീണു: കർûാേവ, നീ ഇവിെട ഉ÷ായിരുćു എîിൽ എെě

സേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćുഎćു പറõു. 33അവൾകരയുćതുംഅവേളാടുകൂെട

വć െയഹൂദĈാർ കരയുćതും േയശു ക÷ിöു ഉĐം െനാăു കലïി: 34അവെന െവđതു

എവിെടഎćു േചാദിđു. കർûാേവ, വćു കാണ്കഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 35 േയശു

കĚുനീർ വാർûു. 36ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ: കേ÷ാഅവേനാടുഎåത åപിയം ഉ÷ായിരുćു

എćുപറõു. 37ചിലേരാ: കുരുടെěകĚുതുറćഇവćുഇവെനയും മരിèാതാèുവാൻ

കഴിõിĭേയാഎćുപറõു. 38േയശുപിെćയും ഉĐംെനാăുകĭെറèൽഎûി;അതുഒരു

ഗുഹആയിരുćു; ഒരു കĭുംഅതിേĈൽെവđിരുćു. 39കĭു നീèുവിൻഎćു േയശു പറõു.

മരിđവെěസേഹാദരിയായ മാർû:കർûാേവ, നാĤം െവđുതുടïി; നാലുദിവസമായേĭാ

എćുപറõു. 40 േയശുഅവേളാടു: വിശçസിđാൽനീൈദവûിെě മഹതçം കാണുംഎćു

ഞാൻനിേćാടു പറõിĭേയാഎćുപറõു. 41അവർകĭു നീèി. േയശു േമേലാöു േനാèി:

പിതാേവ, നീഎെěഅേപêേകöതിനാൽഞാൻനിെćവാഴ്ûുćു. 42നീഎേĜാഴുംഎെě

അേപêേകൾèുćുഎćുഞാൻഅറിõിരിèുćു;എîിലും നീഎെćഅയđുഎćു

ചുĤും നില്èുćപുരുഷാരം വിശçസിേè÷തിćുഅവരുെട നിമിûംഞാൻപറയുćുഎćു

പറõു. 43ഇïെനപറõിöുഅവൻ: ലാസേര, പുറûുവരികഎćു ഉറെèവിളിđു. 44

മരിđവൻപുറûുവćു;അവെěകാലുംൈകയുംശീലെകാ÷ു െകöിയും മുഖം റൂമാൽെകാ÷ു

മൂടിയുമിരുćു.അവെě െകöുഅഴിĜിൻ;അവൻ േപാകെöഎćു േയശുഅവേരാടു പറõു.

45മറിയയുെടഅടുèൽവćെയഹൂദĈാരിൽ പലരുംഅവൻ െചയ്തതു ക÷ിöുഅവനിൽ

വിശçസിđു. 46എćാൽചിലർ പരീശĈാരുെടഅടുèൽ േപായി േയശു െചയ്തതുഅവേരാടു

അറിയിđു. 47മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംസംഘംകൂടി: നാംഎăു െചേē÷ു?ഈ

മനുഷäൻവളെരഅടയാളïൾെചēുćുവേĭാ. 48അവെനഇïെനവിേöđാൽഎĭാവരും

അവനിൽവിശçസിèും; േറാമèാരും വćുനĊുെടčലെûയും ജനെûയുംഎടുûുകളയും

എćുപറõു. 49അവരിൽ ഒരുûൻ,ആസംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവു

തേć,അവേരാടു: നിïൾഒćുംഅറിയുćിĭ; 50ജനം മുഴുവനും നശിđുേപാകാതവĚം ഒരു

മനുഷäൻ ജാതിèു േവ÷ി മരിèുćതു നćുഎćുഓർèുćതുമിĭഎćു പറõു. 51

അവൻഇതുസçയമായി പറõതĭ,താൻആസംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതൻആകയാൽ

ജനûിćു േവ÷ി േയശു മരിĜാൻഇരിèുćുഎćു åപവചിđതേåത. 52ജനûിćു േവ÷ി
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മാåതമĭ ചിതറിയിരിèുćൈദവമèെള ഒćായിöു േചർേè÷തിćും തേć. 53അćു മുതൽ

അവർഅവെന െകാĭുവാൻആേലാചിđു. 54അതുെകാ÷ു േയശു െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ

പിെćപരസäമായി നടèാെതഅവിടം വിöു മരുഭൂമിèരിെകഎåഫയീം എćപöണûിേലèു

വാïിശിഷäĈാരുമായിഅവിെട പാർûു. 55െയഹൂദĈാരുെട െപസഹഅടുûിരിèയാൽ

പലരും തïൾèുശുĂിവരുûുവാൻ െപസെഹèു മുെĉനാöിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു

േപായി. 56അവർ േയശുവിെനഅേനçഷിđുൈദവാലയûിൽനിćുെകാ÷ു:എăു േതാćുćു?

അവൻെപരുനാൾèുവരികയിĭേയാഎćുതĊിൽപറõു. 57എćാൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും

പരീശĈാരുംഅവെനപിടിേèണംഎćുെവđുഅവൻഇരിèുćഇടംആെരîിലുംഅറിõാൽ

അറിവു തേരണെമćു കğന െകാടുûിരുćു.

12 േയശു മരിđവരിൽനിćു ഉയിർĜിđ ലാസർ പാർû േബഥാനäയിേലèു േയശു െപസെഹèു

ആറു ദിവസംമുെĉവćു. 2അവിെടഅവർഅവćുഒരുഅûാഴംഒരുèി; മാർûശുåശൂഷ

െചയ്തു, ലാസേരാഅവേനാടുകൂെടപăിയിൽഇരുćവരിൽഒരുവൻആയിരുćു. 3അേĜാൾ

മറിയവിലേയറിയസçėജടാമാംസിൈതലംഒരു റാûൽഎടുûുേയശുവിെěകാലിൽപൂശിതെě

തലമുടിെകാ÷ുകാൽതുവർûി;ൈതലûിെěസൗരഭäംെകാ÷ുവീടു നിറõു. 4എćാൽ

അവെěശിഷäĈാരിൽഒരുûനായിഅവെനകാണിđുെകാടുĜാനുĐയൂദാഈസ്കേരäാûാവു:

5ഈൈതലം മുćൂറു െവĐിèാശിćുവിĤു ദിരിåദĈാർèു െകാടുèാõതുഎăുഎćു

പറõു. 6ഇതു ദരിåദĈാെരèുറിđു വിചാരം ഉ÷ായിöĭ, അവൻ കĐൻആകെകാ÷ും

പണĢòി തെě പèൽ ആകയാൽ അതിൽ ഇöതു എടുûുവćതുെകാ÷ും അേåത

പറõതു. 7 േയശുേവാ: അവെള വിടുക; എെě ശവസംസ്കാരദിവസûിćായി അവൾ

ഇതുസൂêിđുഎćിരിèെö. 8 ദരിåദĈാർ നിïൾèുഎĭായ്േപാഴുംഅടുെèഉ÷േĭാ;

ഞാൻ എĭായ്േപാഴും അടുെè ഇĭതാനും എćു പറõു. 9അവൻഅവിെട ഉെ÷ćു

അറിõിöു െയഹൂദĈാരുെട ഒരു വലിയ പുരുഷാരം േയശുവിെěനിമിûം മാåതമĭ,അവൻ

മരിđവരിൽനിćു ഉയിർĜിđ ലാസെര കാúാനായിöുംകൂെട വćു. 10അവൻ േഹതുവായി

അേനകം െയഹൂദĈാർ െചćു 11 േയശുവിൽ വിശçസിèയാൽ ലാസെരയും െകാേĭണം

എćു മഹാപുേരാഹിതĈാർ ആേലാചിđു. 12 പിേĤćു െപരുćാൾèു വേćാരു വലിയ

പുരുഷാരം േയശു െയരൂശേലമിേലèു വരുćുഎćു േകöിöു 13ഈûĜനയുെട കുരുേûാല

എടുûുംെകാ÷ുഅവെനഎതിേരğാൻ െചćു: േഹാശćാ, യിåസാേയലിെě രാജാവായി

കർûാവിെě നാമûിൽ വരുćവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ എćു ആർûു. 14 േയശു ഒരു

െചറിയകഴുതെയക÷ിöുഅതിേĈൽകയറി. 15 “സീേയാൻപുåതി, ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ നിെě

രാജാവു കഴുതèുöിĜുറûു കയറിവരുćു” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 16

ഇതു അവെě ശിഷäĈാർ ആദിയിൽ åഗഹിđിĭ; േയശുവിćു േതജസ്കരണം വćേശഷം

അവെനèുറിđു ഇïെനഎഴുതിയിരിèുćു എćും തïൾഅവćു ഇïെന െചയ്തു

എćുംഅവർèുഓർĊവćു. 17അവൻലാസെരകĭറയിൽനിćു വിളിđു മരിđവരിൽനിćു

എഴുേćğിđേĜാൾഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćപുരുഷാരംസാêäം പറõു. 18അവൻ

ഈഅടയാളം െചയ്തåപകാരം പുരുഷാരം േകöിöുഅവെനഎതിേരĤുെചćു. 19ആകയാൽ

പരീശĈാർ തĊിൽ തĊിൽ: നമുèു ഒćും സാധിèുćിĭേĭാ; േലാകംഅവെěപിćാെല

ആയിേĜായി എćു പറõു. 20 െപരുനാളിൽ നമസ്കരിĜാൻ വćവരിൽ ചില യവനĈാർ

ഉ÷ായിരുćു. 21ഇവർഗലീലയിെല േബû്സയിദèാരനായഫിലിെĜാസിെěഅടുèൽെചćു
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അവേനാടു: യജമാനേന,ഞïൾèു േയശുവിെനകാúാൻതാğരäമു÷ുഎćുഅേപêിđു.

22ഫിലിെĜാസ് െചćു അെåăയാസിേനാടു പറõു. അെåăയാസും ഫിലിെĜാസും കൂെട

െചćു േയശുവിേനാടു പറõു. 23 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: മനുഷäപുåതൻ

േതജസ്കരിèെĜടുവാനുĐനാഴികവćിരിèുćു. 24ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു: േകാതĉുമണിനിലûുവീണുചാകുćിĭഎîിൽഅതുതനിേയഇരിèും; ചûു

എîിേലാ വളെര വിളവു÷ാകും. 25 തെě ജീവെന സ്േനഹിèുćവൻ അതിെന കളയും;

ഇഹേലാകûിൽതെěജീവെനപെകèുćവൻഅതിെനനിതäജീവćായിസൂêിèും. (aiōnios

g166) 26എനിèുശുåശൂഷ െചēുćവൻഎെćഅനുഗമിèെö;ഞാൻഇരിèുേćടûുഎെě

ശുåശൂഷèാരനും ഇരിèും;എനിèുശുåശൂഷ െചēുćവെനപിതാവു മാനിèും. 27ഇേĜാൾ

എെě ഉĐംകലïിയിരിèുćു;ഞാൻഎăു പറേയ÷ു? പിതാേവ,ഈനാഴികയിൽനിćു

എെćരêിേèണേമ;എîിലും ഇതു നിമിûംഞാൻഈനാഴികയിേലèു വćിരിèുćു.

28പിതാേവ, നിെě നാമെû മഹതçെĜടുേûണേമ. അേĜാൾ സçർĖûിൽനിćു; ഞാൻ

മഹതçെĜടുûിയിരിèുćു;ഇനിയും മഹതçെĜടുûുംഎെćാരുശĝംഉ÷ായി. 29അതു

േകöിöുഅരിെകനില്èുćപുരുഷാരം: ഇടി ഉ÷ായിഎćുപറõു; മĤു ചിലർ: ഒരുൈദവദൂതൻ

അവേനാടു സംസാരിđുഎćു പറõു. 30അതിćു േയശു:ഈശĝംഎെěനിമിûമĭ,

നിïളുെട നിമിûംഅേåത ഉ÷ായതു. 31ഇേĜാൾഈേലാകûിെěനäായവിധിആകുćു;

ഇേĜാൾഈ േലാകûിെě åപഭുവിെന പുറûു തĐിèളയും. 32ഞാേനാ ഭൂമിയിൽനിćു

ഉയർûെĜöാൽ എĭാവെരയും എîേലèു ആകർഷിèും എćു ഉûരം പറõു. 33

ഇതു താൻ മരിĜാനുĐ മരണവിധം സൂചിĜിđു പറõതേåത. 34 പുരുഷാരം അവേനാടു:

åകിസ്തുഎേćèുംഇരിèുംഎćുഞïൾനäായåപമാണûിൽവായിđുേകöിരിèുćു;

പിെć മനുഷäപുåതൻ ഉയർûെĜേട÷െതćു നീ പറയുćതുഎïെന?ഈമനുഷäപുåതൻ

ആർ എćു േചാദിđു. (aiōn g165) 35 അതിćു േയശു അവേരാടു: ഇനി കുെറയകാലം മാåതം

െവളിđം നിïളുെടഇടയിൽഇരിèും; ഇരുൾനിïെളപിടിèാതിരിĜാൻനിïൾèു െവളിđം

ഉേĐടേûാളം നടćുെകാൾവിൻ. ഇരുളിൽനടèുćവൻതാൻഎവിെട േപാകുćുഎćു

അറിയുćിĭേĭാ. 36നിïൾെവളിđûിെěമèൾആേക÷തിćു െവളിđം ഉĐടേûാളം

െവളിđûിൽ വിശçസിĜിൻ എćു പറõു. 37 ഇതു സംസാരിđിöു േയശു വാïിേĜായി

അവെരവിöു മറõു.അവർകാൺെകഅവൻഇåതവളെരഅടയാളïെള െചയ്തിöുംഅവർ

അവനിൽ വിശçസിđിĭ. 38 “കർûാേവ, ഞïൾ േകൾĜിđതു ആർ വിശçസിđിരിèുćു?

കർûാവിെě ഭുജം ആർèു െവളിെĜöിരിèുćു?” എćു െയശēാåപവാചകൻ പറõ

വചനം നിവൃûിയാവാൻഇടവćു. 39അവർèു വിശçസിĜാൻകഴിõിĭ;അതിെěകാരണം

െയശēാവു േവെറ ഒേരടûുപറയുćതു: 40 “അവർകĚുെകാ÷ുകാണുകേയാഹൃദയംെകാ÷ു

åഗഹിèേയാ മനം തിരികേയാ താൻഅവെര സൗഖäമാèുകേയാ െചēാതിരിേè÷തിćു

അവരുെട കĚുഅവൻകുരുടാèി ഹൃദയം തടിĜിđിരിèുćു” 41െയശēാവുഅവെě േതജĢു

ക÷ുഅവെനèുറിđുസംസാരിđതുെകാ÷ാകുćുഇതുപറõതു. 42എćിöും åപമാണികളിൽ

തേćയുംഅേനകർഅവനിൽവിശçസിđു; പĐിåഭġർആകാതിരിĜാൻപരീശĈാർനിമിûം

ഏĤുപറõിĭതാനും. 43അവർൈദവûാലുĐമാനെûèാൾമനുഷäരാലുĐമാനെû

അധികം സ്േനഹിđു. 44 േയശു വിളിđുപറõതു: എćിൽ വിശçസിèുćവൻ എćിലĭ

എെćഅയđവനിൽതേćവിശçസിèുćു. 45എെćകാണുćവൻഎെćഅയđവെന

കാണുćു. 46എćിൽവിശçസിèുćവൻആരുംഇരുളിൽവസിèാതിരിĜാൻഞാൻെവളിđമായി
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േലാകûിൽവćിരിèുćു. 47എെěവചനം േകöു åപമാണിèാûവെനഞാൻവിധിèുćിĭ;

േലാകെûവിധിĜാനĭ, േലാകെûരêിĜാനേåതഞാൻവćിരിèുćതു. 48എെěവചനം

ൈകെèാĐാെതഎെćതĐിèളയുćവെനനäായം വിധിèുćവൻ ഉ÷ു;ഞാൻസംസാരിđ

വചനംതേćഒടുèെûനാളിൽഅവെനനäായംവിധിèും. 49ഞാൻസçയമായിസംസാരിđിöിĭ;

എെćഅയđപിതാവു തേćഞാൻഇćതുപറേയണംഎćുംഇćതുസംസാരിേèണം

എćുംകğനതćിരിèുćു. 50അവെěകğനനിതäജീവൻഎćുഞാൻഅറിയുćു;ആകയാൽ

ഞാൻസംസാരിèുćതു പിതാവുഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല തേćസംസാരിèുćു.

(aiōnios g166)

13 െപസഹെപരുനാളിćു മുെĉ താൻഈ േലാകം വിöു പിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുവാനുĐ

നാഴിക വćുഎćു േയശുഅറിõിöു, േലാകûിൽതനിèുĐവെരസ്േനഹിđതുേപാെല

അവസാനേûാളംഅവെരസ്േനഹിđു. 2അûാഴംആയേĜാൾപിശാചു, ശിേമാെě മകനായ

യൂദാഈസ്èേരäാûാവിെěഹൃദയûിൽഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻ േതാćിđിരുćു; 3

പിതാവുസകലവും തെěകēിൽതćിരിèുćുഎćും താൻൈദവûിെěഅടുèൽനിćു

വćുൈദവûിെěഅടുèൽ േപാകുćുഎćും േയശുഅറിõിരിെè 4അûാഴûിൽ

നിćുഎഴുേćĤു വസ്åതംഊരിെവđു ഒരു തുവർûുഎടുûുഅരയിൽചുĤി 5ഒരു പാåതûിൽ

െവĐം പകർćു ശിഷäĈാരുെട കാൽ കഴുകുവാനും അരയിൽ ചുĤിയിരുć തുണിെകാ÷ു

തുവർûുവാനും തുടïി. 6അവൻശിേമാൻ പെåതാസിെěഅടുèൽ വćേĜാൾഅവൻ

അവേനാടു: കർûാേവ, നീഎെěകാൽകഴുകുćുേവാഎćു പറõു. 7 േയശുഅവേനാടു:

ഞാൻ െചēുćതു നീ ഇേĜാൾ അറിയുćിĭ; പിെćഅറിയും എćു ഉûരം പറõു. 8

നീ ഒരുനാളുംഎെěകാൽകഴുകുകയിĭഎćുപെåതാസ് പറõു.അതിćു േയശു:ഞാൻ

നിെć കഴുകാõാൽ നിനèു എേćാടുകൂെട പîിĭ എćു ഉûരം പറõു. അേĜാൾ

ശിേമാൻ പെåതാസ്: (aiōn g165) 9 കർûാേവ, എെě കാൽ മാåതമĭ കēും തലയും കൂെട

കഴുേകണേമ എćു പറõു. 10 േയശു അവേനാടു: കുളിđിരിèുćവćു കാൽഅĭാെത

കഴുകുവാൻ ആവശäം ഇĭ; അവൻ മുഴുവനും ശുĂിയുĐവൻ; നിïൾ ശുĂിയുĐവർ

ആകുćു; എĭാവരും അĭതാനും എćു പറõു. 11 തെć കാണിđുെകാടുèുćവെന

അറിõിരിèെകാ÷േåതഎĭാവരും ശുĂിയുĐവരĭഎćു പറõതു. 12അവൻഅവരുെട

കാൽ കഴുകീöു വസ്åതം ധരിđു വീ÷ും ഇരുćു അവേരാടു പറõതു: ഞാൻ നിïൾèു

െചയ്തതു ഇćതുഎćുഅറിയുćുേവാ? 13നിïൾഎെćഗുരുെവćും കർûാെവćും

വിളിèുćു;ഞാൻഅïെനആകെകാ÷ുനിïൾപറയുćതുശരി. 14കർûാവുംഗുരുവുമായ

ഞാൻനിïളുെടകാൽകഴുകിഎîിൽനിïളും തĊിൽതĊിൽകാൽകഴുേക÷താകുćു. 15

ഞാൻനിïൾèു െചയ്തതുേപാെലനിïളും െചേē÷തിćുഞാൻനിïൾèു ദൃġാăം

തćിരിèുćു. 16ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: ദാസൻയജമാനെനèാൾ

വലിയവൻഅĭ; ദൂതൻതെćഅയđവെനèാൾവലിയവനുമĭ. 17ഇതു നിïൾഅറിയുćു

എîിൽ െചയ്താൽ ഭാഗäവാĈാർ. 18 നിïെള എĭാവെരയും കുറിđു പറയുćിĭ; ഞാൻ

തിരെõടുûവെരഞാൻഅറിയുćു;എćാൽ “എെěഅĜംതിćുćവൻഎെě േനെര

കുതികാൽഉയർûിയിരിèുćു”എćുĐതിരുെവഴുûിćുനിവൃûിവേര÷താകുćു. 19

അതുസംഭവിèുേĉാൾഞാൻതേć മശീഹഎćു നിïൾവിശçസിേè÷തിćുഞാൻ

ഇേĜാൾഅതുസംഭവിèുംമുെĉനിïേളാടു പറയുćു. 20ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു:ഞാൻഅയèുćവെനൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;എെć
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ൈകെèാĐുćവൻ എെć അയđവെന ൈകെèാĐുćു. 21 ഇതു പറõിöു േയശു

ഉĐംകലïി:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïളിൽ ഒരുûൻഎെć

കാണിđുെകാടുèുംഎćുസാêീകരിđു പറõു. 22ഇതുആെരèുറിđു പറയുćുഎćു

ശിഷäĈാർ സംശയിđു തĊിൽ തĊിൽ േനാèി. 23ശിഷäĈാരിൽ െവđു േയശു സ്േനഹിđ

ഒരുûൻ േയശുവിെě മാർĔിടûു ചാരിെèാ÷ിരുćു. 24ശിേമാൻ പെåതാസ്അവേനാടു

ആംഗäം കാöി, അവൻ പറõതുആെരെèാ÷ു എćു േചാദിĜാൻ പറõു. 25അവൻ

േയശുവിെě െനേòാടു ചാõു: കർûാേവ, അതു ആർ എćു േചാദിđു. 26 ഞാൻ

അĜഖøംമുèി െകാടുèുćവൻ തേć എćു േയശു ഉûരം പറõു; ഖøം മുèി

ശിേമാൻഈസ്കേരäാûാവിെě മകനായയൂെദèു െകാടുûു. 27ഖøംവാïിയ ഉടെന

സാûാൻഅവനിൽകടćു; േയശുഅവേനാടു: നീ െചēുćതു േവഗûിൽെചയ്കഎćു

പറõു. 28 എćാൽ ഇതു ഇćതിെനèുറിđു പറõുെവćു പăിയിൽ ഇരുćവരിൽ

ആരുംഅറിõിĭ. 29പണĢòിയൂദയുെട പèൽആകയാൽ െപരുനാളിćു േവ÷ുćതു

േമടിĜാേനാ ദരിåദർèുവĭതും െകാടുĜാേനാ േയശുഅവേനാടു കğിèുćുഎćുചിലർèു

േതാćി. 30ഖøംവാïിയ ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤുേപായി,അേĜാൾ രാåതിആയിരുćു.

31 അവൻ േപായേശഷം േയശു പറõതു: ഇേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ മഹതçെĜöിരിèുćു;

ൈദവവുംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćു; 32ൈദവംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćുഎîിൽ

ൈദവംഅവെനതćിൽതേć മഹതçെĜടുûും;êണûിൽഅവെന മഹതçെĜടുûും. 33

കുõുïേള,ഞാൻഇനികുറേõാćു മാåതംനിïേളാടുകൂെടഇരിèും; നിïൾഎെć

അേനçഷിèും; ഞാൻ േപാകുć ഇടûു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയിĭ എćു ഞാൻ

െയഹൂദĈാേരാടു പറõതുേപാെല ഇćു നിïേളാടും പറയുćു. 34നിïൾതĊിൽതĊിൽ

സ്േനഹിേèണം എćു പുതിേയാരു കğന ഞാൻ നിïൾèു തരുćു; ഞാൻ നിïെള

സ്േനഹിđതുേപാെലനിïളുംതĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേèണംഎćുതേć. 35നിïൾèു

തĊിൽതĊിൽസ്േനഹം ഉെ÷îിൽനിïൾഎെěശിഷäĈാർഎćുഎĭാവരുംഅറിയും. 36

ശിേമാൻപെåതാസ്അവേനാടു: കർûാേവ, നീഎവിെട േപാകćുഎćു േചാദിđതിćു:ഞാൻ

േപാകുćഇടേûèുനിനèുഇേĜാൾഎെćഅനുഗമിĜാൻകഴികയിĭ; പിെćേûതിൽനീ

എെćഅനുഗമിèുംഎćു േയശുഅവേനാടു ഉûരം പറõു. 37പെåതാസ്അവേനാടു:

കർûാേവ, ഇേĜാൾഎനിèു നിെćഅനുഗമിĜാൻ കഴിയാûതുഎăു?ഞാൻഎെě

ജീവെന നിനèു േവ÷ി െവđുകളയും എćു പറõു. 38അതിćു േയശു: നിെě ജീവെന

എനിèുേവ÷ി െവđുകളയുേമാ?ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു: നീ മൂćു

åപാവശäംഎെćതĐിĜറയുേവാളം േകാഴി കൂകുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു.

14നിïളുെടഹൃദയം കലïിേĜാകരുതു;ൈദവûിൽവിശçസിĜിൻ,എćിലും വിശçസിĜിൻ.

2എെě പിതാവിെě ഭവനûിൽ അേനകം വാസčലïൾ ഉ÷ു; ഇെĭîിൽ ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുമായിരുćു. ഞാൻ നിïൾèുčലം ഒരുèുവാൻ േപാകുćു. 3ഞാൻ

േപായി നിïൾèുčലം ഒരുèിയാൽ,ഞാൻഇരിèുćഇടûു നിïളും ഇരിേè÷തിćു

പിെćയും വćുനിïെളഎെěഅടുèൽേചർûുെകാĐും 4ഞാൻ േപാകുćഇടേûèുĐ

വഴി നിïൾഅറിയുćു. 5 േതാമാസ്അവേനാടു: കർûാേവ, നീഎവിെട േപാകുćുഎćു

ഞïൾഅറിയുćിĭ; പിെćവഴിഎïെനഅറിയുംഎćു പറõു. േയശുഅവേനാടു: 6

ഞാൻതേćവഴിയും സതäവും ജീവനുംആകുćു;ഞാൻ മുഖാăരമĭാെതആരും പിതാവിെě
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അടുèൽ എûുćിĭ. 7 നിïൾ എെć അറിõു എîിൽ എെě പിതാവിെനയും

അറിയുമായിരുćു; ഇćുമുതൽ നിïൾ അവെന അറിയുćു; അവെന ക÷ുമിരിèുćു

എćുപറõു. 8ഫിലിെĜാസ്അവേനാടു: കർûാേവ, പിതാവിെനഞïൾèുകാണിđു

തേരണം;എćാൽഞïൾèു മതിഎćു പറõു. 9 േയശുഅവേനാടു പറõതു:ഞാൻ

ഇåതകാലം നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും നീ എെćഅറിõിĭേയാ ഫിലിെĜാേസ?എെć

ക÷വൻ പിതാവിെന ക÷ിരിèുćു; പിെć പിതാവിെന ഞïൾèു കാണിđുതേരണം

എćുനീ പറയുćതുഎïെന? 10ഞാൻപിതാവിലും പിതാവുഎćിലുംആകുćുഎćുനീ

വിശçസിèുćിĭേയാ?ഞാൻനിïേളാടു പറയുćവചനംസçയമായിöĭസംസാരിèുćതു;

പിതാവുഎćിൽവസിđുെകാ÷ു തെě åപവൃûി െചēുćു. 11ഞാൻപിതാവിലും പിതാവു

എćിലുംഎćുഎെćവിശçസിĜിൻ;അെĭîിൽ åപവൃûി നിമിûംഎെćവിശçസിĜിൻ.

12 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; ഞാൻ െചēുć åപവൃûി എćിൽ

വിശçസിèുćവനും െചēും; ഞാൻ പിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുćതുെകാ÷ു അതിൽ

വലിയതും അവൻ െചēും. 13 നിïൾ എെě നാമûിൽ അേപêിèുćതു ഒെèയും

പിതാവു പുåതനിൽ മഹതçെĜേട÷തിćുഞാൻ െചയ്തുതരും. 14നിïൾഎെěനാമûിൽ

എേćാടുഅേപêിèുćതു ഒെèയുംഞാൻെചയ്തുതരും. 15നിïൾഎെćസ്േനഹിèുćു

എîിൽഎെěകğനകെള കാûുെകാĐും. 16എćാൽഞാൻപിതാവിേനാടു േചാദിèും;

അവൻ സതäûിെěആÿാവു എć മെĤാരു കാരäčെന എേćèും നിïേളാടുകൂെട

ഇരിേè÷തിćു നിïൾèു തരും. (aiōn g165) 17 േലാകം അവെന കാണുകേയാഅറികേയാ

െചēായ്കയാൽഅതിćുഅവെനലഭിĜാൻകഴികയിĭ; നിïേളാഅവൻനിïേളാടു കൂെട

വസിèയും നിïളിൽഇരിèയും െചēുćതുെകാ÷ുഅവെനഅറിയുćു. 18ഞാൻനിïെള

അനാഥരായി വിടുകയിĭ;ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരും. 19കുറേõാćുകഴിõാൽ

േലാകംഎെćകാണുകയിĭ; നിïേളാഎെćകാണും;ഞാൻജീവിèുćതുെകാ÷ു നിïളും

ജീവിèും. 20ഞാൻഎെěപിതാവിലുംനിïൾഎćിലുംഞാൻനിïളിലുംഎćുനിïൾഅćു

അറിയും. 21എെěകğനകൾലഭിđു åപമാണിèുćവൻഎെćസ്േനഹിèുćവൻആകുćു;

എെćസ്േനഹിèുćവെനഎെěപിതാവുസ്േനഹിèും;ഞാനുംഅവെനസ്േനഹിđുഅവćു

എെćûേćെവളിെĜടുûും. 22ഈസ്കേരäാûാവĭാûയൂദാഅവേനാടു: കർûാേവ,

എăു സംഭവിđിöാകുćു നീ േലാകûിćĭ ഞïൾèേåത നിെć െവളിെĜടുûുവാൻ

േപാകുćതു എćു േചാദിđു. 23 േയശു അവേനാടു: എെć സ്േനഹിèുćവൻ എെě

വചനം åപമാണിèും;എെěപിതാവുഅവെനസ്േനഹിèും;ഞïൾഅവെěഅടുèൽ

വćു അവേനാടുകൂെട വാസം െചēും. 24 എെć സ്േനഹിèാûവൻ എെě വചനം

åപമാണിèുćിĭ; നിïൾ േകൾèുćവചനംഎേěതĭഎെćഅയđപിതാവിെěതേåത

എćു ഉûരം പറõു. 25 ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട വസിèുേĉാൾ ഇതു നിïേളാടു

സംസാരിđിരിèുćു. 26എîിലും പിതാവുഎെěനാമûിൽഅയĜാനുĐപരിശുĂാÿാവു

എćകാരäčൻനിïൾèുസകലവും ഉപേദശിđുതരികയുംഞാൻനിïേളാടു പറõതു

ഒെèയും നിïെള ഓർĊെĜടുûുകയും െചēും. 27 സമാധാനം ഞാൻ നിïൾèു

തേćđുേപാകുćു;എെěസമാധാനംഞാൻനിïൾèുതരുćു; േലാകം തരുćതുേപാെല

അĭഞാൻനിïൾèു തരുćതു. നിïളുെട ഹൃദയം കലïരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു. 28

ഞാൻ േപാകയും നിïളുെടഅടുèൽ മടïിവരികയും െചēും എćുഞാൻ നിïേളാടു

പറõതു േകöുവേĭാ; നിïൾഎെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽ
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േപാകുćതിനാൽനിïൾസേăാഷിèുമായിരുćു; പിതാവുഎെćèാൾവലിയവനേĭാ. 29

അതുസംഭവിèുേĉാൾനിïൾവിശçസിേè÷തിćുഞാൻഇേĜാൾഅതുസംഭവിèുംമുെĉ

നിïേളാടു പറõിരിèുćു. 30ഞാൻഇനി നിïേളാടു വളെരസംസാരിèയിĭ; േലാകûിെě

åപഭു വരുćു;അവćുഎേćാടു ഒരു കാരäവുമിĭ. 31എîിലുംഞാൻപിതാവിെനസ്േനഹിèുćു

എćും പിതാവു എേćാടു കğിđതുേപാെല ഞാൻ െചēുćു എćും േലാകം അറിയെö.

എഴുേćğിൻ; നാം േപാക.

15ഞാൻസാêാൽമുăിരിവĐിയുംഎെěപിതാവു േതാöèാരനുംആകുćു. 2എćിൽ

കായ്èാû െകാĉു ഒെèയും അവൻ നീèിèളയുćു; കായ്èുćതു ഒെèയും

അധികംഫലം കായ്േè÷തിćു െചûി െവടിĜാèുćു. 3ഞാൻനിïേളാടു സംസാരിđ

വചനംനിമിûം നിïൾ ഇേĜാൾ ശുĂിയുĐവരാകുćു. 4 എćിൽ വസിĜിൻ; ഞാൻ

നിïളിലും വസിèും; െകാĉിćു മുăിരിവĐിയിൽവസിđിöĭാെതസçയമായി കായ്പാൻ

കഴിയാûതുേപാെലഎćിൽ വസിđിöĭാെത നിïൾèു കഴികയിĭ. 5ഞാൻ മുăിരിവĐിയും

നിïൾെകാĉുകളുംആകുćു; ഒരുûൻഎćിലുംഞാൻഅവനിലും വസിèുćുഎîിൽ

അവൻവളെരഫലം കായ്èും; എെćപിരിõുനിïൾèു ഒćും െചയ്വാൻകഴികയിĭ. 6

എćിൽവസിèാûവെന ഒരു െകാĉുേപാെല പുറûു കളõിöുഅവൻ ഉണïിേĜാകുćു;

ആവക േചർûുതീയിൽഇടുćു;അതു െവăുേപാകും. 7നിïൾഎćിലുംഎെěവചനം

നിïളിലും വസിđാൽനിïൾഇėിèുćതുഎെăîിലുംഅേപêിĜിൻ;അതു നിïൾèു

കിöും. 8നിïൾവളെരഫലം കായ്èുćതിനാൽഎെěപിതാവു മഹതçെĜടുćു;അïെന

നിïൾ എെě ശിഷäĈാർ ആകും. 9 പിതാവു എെć സ്േനഹിèുćതുേപാെല ഞാനും

നിïെള സ്േനഹിèുćു; എെě സ്േനഹûിൽ വസിĜിൻ. 10ഞാൻ എെě പിതാവിെě

കğനകൾ åപമാണിđുഅവെěസ്േനഹûിൽവസിèുćതുേപാെലനിïൾഎെěകğനകൾ

åപമാണിđാൽഎെěസ്േനഹûിൽവസിèും. 11എെěസേăാഷംനിïളിൽഇരിĜാനും

നിïളുെടസേăാഷംപൂർĚമാകുവാനുംഞാൻഇതുനിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു. 12ഞാൻ

നിïെളസ്േനഹിđിരിèുćതുേപാെലനിïളും തĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേèണംഎćാകുćു

എെěകğന. 13സ്േനഹിതĈാർèുേവ÷ി ജീവെന െകാടുèുćതിലുംഅധികമുĐസ്േനഹം

ആർèും ഇĭ. 14ഞാൻനിïേളാടു കğിèുćതു െചയ്താൽനിïൾഎെěസ്േനഹിതĈാർ

തേć 15യജമാനൻ െചēുćതു ദാസൻ അറിയായ്കെകാ÷ു ഞാൻ നിïെള ദാസĈാർ

എćുഇനി പറയുćിĭ;ഞാൻഎെěപിതാവിേനാടു േകöതുഎĭാം നിïേളാടുഅറിയിđതു

െകാ÷ു നിïെളസ്േനഹിതĈാർഎćു പറõിരിèുćു. 16നിïൾഎെćതിരെõടുûു

എćĭ,ഞാൻനിïെളതിരെõടുûു, നിïൾ േപായിഫലംകായ്േè÷തിćുനിïളുെട

ഫലംനിലനിൽേè÷തിćും നിïെളആèിെവđുമിരിèുćു; നിïൾഎെěനാമûിൽ

പിതാവിേനാടു അേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻനിïൾèു തരുവാനായിöു തേć. 17

നിïൾതĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേè÷തിćുഞാൻഇതു നിïേളാടു കğിèുćു. 18 േലാകം

നിïെള പെകèുćു എîിൽ അതു നിïൾèു മുെĉ എെć പെകđിരിèുćു എćു

അറിവിൻ. 19 നിïൾ േലാകèാർ ആയിരുćു എîിൽ േലാകം തനിèു സçăമായതിെന

സ്േനഹിèുമായിരുćു;എćാൽനിïൾേലാകèാരായിരിèാെതഞാൻനിïെള േലാകûിൽ

നിćു തിരെõടുûതുെകാ÷ു േലാകം നിïെളപെകèുćു. 20 ദാസൻയജമാനെനèാൾ

വലിയവനĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõവാèുഓർĜിൻ;അവർഎെćഉപåദവിđുഎîിൽ
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നിïെളയും ഉപåദവിèും; എെě വചനം åപമാണിđു എîിൽ നിïളുേടതും åപമാണിèും.

21എîിലും എെćഅയđവെന അവർ അറിയായ്കെകാ÷ു എെě നാമം നിമിûം ഇതു

ഒെèയും നിïേളാടു െചēും. 22ഞാൻവćുഅവേരാടു സംസാരിèാതിരുെćîിൽഅവർèു

പാപംഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാഅവരുെട പാപûിćു ഒഴികഴിവിĭ. 23എെćപെകèുćവൻ

എെě പിതാവിെനയും പെകèുćു. 24 മĤാരും െചയ്തിöിĭാû åപവൃûികെള ഞാൻ

അവരുെടഇടയിൽ െചയ്തിരുćിĭഎîിൽഅവർèുപാപംഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാഅവർ

എെćയുംഎെěപിതാവിെനയും കാണ്കയും പെകèുകയും െചയ്തിരിèുćു. 25 “അവർ

െവറുെതഎെćപെകđു”എćുഅവരുെടനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćവചനം

നിവൃûിയാേക÷തിćുതേć. 26ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽനിćുനിïൾèുഅയĜാനുĐ

കാരäčനായി പിതാവിെěഅടുèൽനിćുപുറെĜടുćസതäാÿാവു വരുേĉാൾഅവൻ

എെćèുറിđു സാêäം പറയും. 27നിïളുംആദിമുതൽഎേćാടുകൂെട ഇരിèെകാ÷ു

സാêäം പറവിൻ.

16നിïൾഇടറിേĜാകാതിരിĜാൻഞാൻഇതു നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു. 2അവർ

നിïെളപĐിåഭġർആèും;അåതയുമĭനിïെളെകാĭുćവൻഎĭാംൈദവûിćു

വഴിപാടു കഴിèുćുഎćുവിചാരിèുćനാഴികവരുćു. 3അവർപിതാവിെനയുംഎെćയും

അറിയായ്കെകാ÷ുഇïെനെചēും. 4അതിെěനാഴിക വരുേĉാൾഞാൻഅതു നിïേളാടു

പറõിöുെ÷ćുനിïൾഓർേè÷തിćുഇതു നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു;ആദിയിൽ

ഇതു നിïേളാടു പറയാõതുഞാൻനിïേളാടുകൂെടഇരിèെകാ÷േåത. 5ഇേĜാേഴാഞാൻ

എെćഅയđവെěഅടുèൽേപാകുćു:നീഎവിെട േപാകുćുഎćുനിïൾആരുംഎേćാടു

േചാദിèുćിĭ. 6എîിലും ഇതു നിïേളാടുസംസാരിèെകാ÷ു നിïളുെടഹൃദയûിൽ

ദുഃഖം നിറõിരിèുćു. 7എćാൽഞാൻനിïേളാടുസതäം പറയുćു;ഞാൻ േപാകുćതു

നിïൾèു åപേയാജനം;ഞാൻ േപാകാõാൽകാരäčൻനിïളുെടഅടുèൽവരികയിĭ;

ഞാൻ േപായാൽഅവെനനിïളുെടഅടുèൽഅയèും. 8അവൻവćു പാപെûèുറിđും

നീതിെയèുറിđും നäായവിധിെയèുറിđും േലാകûിćു േബാധം വരുûും. 9അവർഎćിൽ

വിശçസിèായ്കെകാ÷ുപാപെûèുറിđും 10ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽേപാകയുംനിïൾ

ഇനിഎെćകാണാതിരിèയും െചēുćതുെകാ÷ു 11നീതിെയèുറിđുംഈേലാകûിെě åപഭു

വിധിèെĜöിരിèെകാ÷ുനäായവിധിെയèുറിđുംതേć. 12ഇനിയുംവളെരനിïേളാടുപറവാൻ

ഉ÷ു;എćാൽനിïൾèുഇേĜാൾവഹിĜാൻകഴിവിĭ. 13സതäûിെěആÿാവു വരുേĉാേഴാ

അവൻനിïെളസകലസതäûിലും വഴിനടûും;അവൻസçയമായി സംസാരിèാെതതാൻ

േകൾèുćതുസംസാരിèയും വരുവാനുĐതുനിïൾèുഅറിയിđുതരികയും െചēും. 14

അവൻഎനിèുĐതിൽനിćു എടുûു നിïൾèു അറിയിđുതരുćതുെകാ÷ു എെć

മഹതçെĜടുûും. 15പിതാവിćുĐതു ഒെèയും എനിèുĐതു; അതുെകാ÷േåതഅവൻ

എനിèുĐതിൽ നിćു എടുûു നിïൾèുഅറിയിđുതരും എćുഞാൻ പറõതു. 16

കുറേõാćുകഴിõിöു നിïൾഎെćകാണുകയിĭ; പിെćയും കുറേõാćുകഴിõിöു

നിïൾഎെćകാണും. 17അവെěശിഷäĈാരിൽചിലർ: കുറേõാćുകഴിõിöു നിïൾ

എെćകാണുകയിĭ; പിെćയും കുറേõാćുകഴിõിöുഎെćകാണുംഎćും പിതാവിെě

അടുèൽ േപാകുćുഎćുംഅവൻനേĊാടുഈപറയുćതുഎăുഎćു തĊിൽ േചാദിđു. 18

കുറേõാćുഎćുഈപറയുćതുഎăാകുćു?അവൻഎăുസംസാരിèുćുഎćു
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നാംഅറിയുćിĭഎćുംഅവർ പറõു. 19അവർ തേćാടു േചാദിĜാൻആåഗഹിèുćു

എćുഅറിõു േയശുഅവേരാടു പറõതു: കുറേõാćുകഴിõിöുഎെćകാണുകയിĭ;

പിെćയും കുറേõാćു കഴിõിöു എെć കാണും എćു ഞാൻ പറകയാൽ നിïൾ

തĊിൽതĊിൽ േചാദിèുćുേവാ? 20ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ

കരõുവിലപിèും; േലാകേമാസേăാഷിèും; നിïൾ ദുഃഖിèും; എćാൽനിïളുെട ദുഃഖം

സേăാഷമായിûീരും. 21സ്åതീ åപസവിèുേĉാൾതെěനാഴിക വćതുെകാ÷ുഅവൾèു

ദുഃഖം ഉ÷ു; കുõിെന åപസവിđേശഷേമാ ഒരു മനുഷäൻ േലാകûിേലèു പിറćിരിèുć

സേăാഷംനിമിûംഅവൾതെěകġംപിെćഓർèുćിĭ. 22അïെനനിïൾèുംഇേĜാൾ

ദുഃഖം ഉ÷ുഎîിലുംഞാൻപിെćയും നിïെളകാണും; നിïളുെടഹൃദയംസേăാഷിèും;

നിïളുെടസേăാഷംആരും നിïളിൽനിćുഎടുûുകളകയിĭ. 23അćുനിïൾഎേćാടു

ഒćും േചാദിèയിĭ.ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾപിതാവിേനാടു

അേപêിèുćെതാെèയും അവൻ എെě നാമûിൽ നിïൾèു തരും. 24ഇćുവെര

നിïൾ എെě നാമûിൽ ഒćും അേപêിđിöിĭ; അേപêിĜിൻ; എćാൽ നിïളുെട

സേăാഷംപൂർĚമാകുംവĚംനിïൾèു ലഭിèും. 25ഇതുഞാൻസദൃശമായി നിïേളാടു

സംസാരിđിരിèുćു;എîിലുംഞാൻഇനിസദൃശമായിനിïേളാടുസംസാരിèാെതപിതാവിെന

സംബĆിđുസ്പġമായി നിïേളാടുഅറിയിèുćനാഴിക വരുćു. 26അćുനിïൾഎെě

നാമûിൽഅേപêിèും;ഞാൻനിïൾèുേവ÷ിപിതാവിേനാടുഅേപêിèുംഎćുഞാൻ

പറയുćിĭ. 27നിïൾഎെćസ്േനഹിđു,ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽനിćു വćിരിèുćു

എćുവിശçസിđിരിèെകാ÷ുപിതാവുതാനും നിïെളസ്േനഹിèുćു. 28ഞാൻപിതാവിെě

അടുèൽനിćു പുറെĜöു േലാകûിൽവćിരിèുćു; പിെćയും േലാകെûവിöു പിതാവിെě

അടുèൽ േപാകുćു. 29അതിćുഅവെěശിഷäĈാർ: ഇേĜാൾനീസദൃശം ഒćും പറയാെത

സ്പġമായി സംസാരിèുćു. 30നീസകലവുംഅറിയുćുഎćുംആരും നിേćാടു േചാദിĜാൻ

നിനèുആവശäം ഇĭഎćുംഞïൾഇേĜാൾഅറിയുćു; ഇതിനാൽ നീൈദവûിെě

അടുèൽനിćു വćിരിèുćു എćുഞïൾവിശçസിèുćു എćു പറõു. 31 േയശു

അവേരാടു: ഇേĜാൾ നിïൾ വിശçസിèുćുേവാ? 32 നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě

സçăûിേലèു ചിതറിേĜാകയും എെćഏകനായി വിടുകയും െചēുć നാഴിക വരുćു;

വćുമിരിèുćു; പിതാവുഎേćാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ുഞാൻഏകനĭതാനും. 33നിïൾèു

എćിൽസമാധാനം ഉ÷ാേക÷തിćു ഇതു നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു; േലാകûിൽ

നിïൾèു കġം ഉ÷ു; എîിലുംൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻ േലാകെûജയിđിരിèുćുഎćു

പറõു.

17ഇതു സംസാരിđിöു േയശു സçർĖേûèു േനാèി പറõെതെăćാൽ: പിതാേവ,

നാഴിക വćിരിèുćു; നിെě പുåതൻ നിെć മഹതçെĜടുേû÷തിćു പുåതെന

മഹതçെĜടുേûണേമ. 2 നീ അവćു നല്കീöുĐവർെèĭാവർèും അവൻ നിതäജീവെന

െകാടുേè÷തിćുനീസകലജഡûിേĈലുംഅവćുഅധികാരംനല്കിയിരിèുćുവേĭാ.

(aiōnios g166) 3ഏകസതäൈദവമായ നിെćയും നീ അയđിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെനയും

അറിയുćതുതേćനിതäജീവൻആകുćു. (aiōnios g166) 4ഞാൻഭൂമിയിൽനിെćമഹതçെĜടുûി,

നീ എനിèു െചയ്വാൻ തć åപവൃûി തിെകđിരിèുćു. 5 ഇേĜാൾ പിതാേവ, േലാകം

ഉ÷ാകുംമുെĉഎനിèു നിെěഅടുèൽഉ÷ായിരുć മഹതçûിൽഎെćനിെěഅടുèൽ
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മഹതçെĜടുേûണേമ. 6നീ േലാകûിൽനിćുഎനിèു തćിöുĐ മനുഷäർèുഞാൻനിെě

നാമം െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. അവർ നിനèുĐവർആയിരുćു; നീ അവെരഎനിèു

തćു;അവർനിെěവചനം åപമാണിđുമിരിèുćു. 7നീഎനിèുതćതുഎĭാം നിെěപèൽ

നിćുആകുćുഎćുഅവർഇേĜാൾഅറിõിരിèുćു. 8നീഎനിèു തćവചനംഞാൻ

അവർèു െകാടുûു;അവർഅതുൈകെèാ÷ുഞാൻനിെěഅടുèൽനിćു വćിരിèുćു

എćു സതäമായിöു അറിõും നീ എെćഅയđു എćു വിശçസിđുമിരിèുćു. 9ഞാൻ

അവർèു േവ÷ിഅേപêിèുćു; േലാകûിćു േവ÷ിഅĭ; നീഎനിèുതćിöുĐവർ

നിനèുĐവർആകെകാ÷ുഅവർèു േവ÷ിയേåതഞാൻഅേപêിèുćതു. 10എേěതു

എĭാം നിേěതും നിേěതു എേěതും ആകുćു; ഞാൻ അവരിൽ മഹതçെĜöുമിരിèുćു.

11ഇനി ഞാൻ േലാകûിൽ ഇരിèുćിĭ; ഇവേരാ േലാകûിൽ ഇരിèുćു; ഞാൻ നിെě

അടുèൽവരുćു. പരിശുĂപിതാേവ,അവർനെĊേĜാെല ഒćാേക÷തിćുനീഎനിèു

തćിരിèുćനിെěനാമûിൽഅവെരകാûുെകാേĐണേമ. 12അവേരാടുകൂെടഇരുćേĜാൾ

ഞാൻഅവെര നീഎനിèു തćിരിèുćനിെěനാമûിൽകാûുെകാ÷ിരുćു;ഞാൻ

അവെര സൂêിđു; തിരുെവഴുûിćു നിവൃûി വേര÷തിćു ആ നാശേയാഗäനĭാെത

അവരിൽആരും നശിđുേപായിöിĭ. 13ഇേĜാേഴാ ഞാൻ നിെěഅടുèൽ വരുćു; എെě

സേăാഷംഅവർèു ഉĐിൽപൂർĚമാേക÷തിćു ഇതു േലാകûിൽെവđുസംസാരിèുćു.

14ഞാൻഅവർèു നിെě വചനം െകാടുûിരിèുćു; ഞാൻ ലൗകികനĭാûതുേപാെല

അവരും ലൗകികĈാരĭായ്കെകാ÷ു േലാകംഅവെരപെകđു. 15അവെര േലാകûിൽനിćു

എടുേèണംഎćĭ, ദുġെěകēിൽഅകെĜടാതവĚംഅവെര കാûുെകാേĐണംഎćേåത

ഞാൻഅേപêിèുćതു. 16ഞാൻലൗകികനĭാûതുേപാെലഅവരും ലൗകികĈാരĭ. 17

സതäûാൽഅവെര വിശുĂീകരിേèണേമ, നിെě വചനം സതäംആകുćു. 18നീ എെć

േലാകûിേലèുഅയđതുേപാെലഞാൻഅവെരയും േലാകûിേലèുഅയđിരിèുćു.

19 അവരും സാêാൽ വിശുĂീകരിèെĜöവർ ആേക÷തിćു ഞാൻ അവർèു േവ÷ി

എെćûേćവിശുĂീകരിèുćു. 20ഇവർèു േവ÷ിമാåതമĭ, ഇവരുെട വചനûാൽഎćിൽ

വിശçസിĜാനിരിèുćവർèു േവ÷ിയുംഞാൻഅേപêിèുćു. 21നീഎെćഅയđിരിèുćു

എćു േലാകം വിശçസിĜാൻ അവർ എĭാവരും ഒćാേക÷തിćു, പിതാേവ, നീ എćിലും

ഞാൻനിćിലുംആകുćതുേപാെലഅവരും നĊിൽആേക÷തിćു തേć. 22നീഎനിèു

തćിöുĐ മഹതçംഞാൻഅവർèു െകാടുûിരിèുćു: 23നീഎെćഅയđിരിèുćുഎćും

നീഎെćസ്േനഹിèുćതുേപാെലഅവെരയുംസ്േനഹിèുćുഎćും േലാകംഅറിവാൻ, നാം

ഒćായിരിèുćതുേപാെലഅവരും ഒćാേക÷തിćുഞാൻഅവരിലും നീ എćിലുമായിഅവർ

ഐകäûിൽതിെകõവരായിരിേè÷തിćു തെć. 24പിതാേവ, നീ േലാകčാപനûിćു

മുെĉഎെćസ്േനഹിđരിèെകാ÷ുഎനിèുനല്കിയ മഹതçം നീഎനിèുതćിöുĐവർ

കാേണ÷തിćു ഞാൻ ഇരിèുć ഇടûു അവരും എേćാടു കൂെട ഇരിേèണം എćു

ഞാൻ ഇėിèുćു. 25നീതിയുĐ പിതാേവ, േലാകം നിെćഅറിõിöിĭ; ഞാേനാ നിെć

അറിõിരിèുćു; നീ എെćഅയđിരിèുćുഎćു ഇവരുംഅറിõിരിèുćു. 26നീഎെć

സ്േനഹിèുćസ്േനഹംഅവരിൽആകുവാനുംഞാൻഅവരിൽആകുവാനുംഞാൻനിെě

നാമംഅവർèു െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും െവളിെĜടുûും.

18ഇതുപറõിöു േയശുശിഷäĈാരുമായി െകേåദാൻേതാöിćുഅèെരèു േപായി.അവിെട

ഒരു േതാöം ഉ÷ായിരുćു;അതിൽഅവനുംശിഷäĈാരും കടćു. 2അവിെട േയശുപലേĜാഴും
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ശിഷäĈാേരാടുകൂെട േപായിരുćതുെകാ÷ുഅവെനകാണിđുെകാടുûയൂദയുംആčലം

അറിõിരുćു. 3അïെനയൂദാ പöാളെûയും മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംഅയđ

േചവകെരയും കൂöിെകാ÷ു ദീപöിപăïളുംആയുധïളുമായിഅവിെട വćു. 4 േയശു തനിèു

േനരിടുവാനുĐതുഎĭാംഅറിõുപുറûുെചćു: നിïൾആെരതിരയുćുഎćുഅവേരാടു

േചാദിđു. 5നസറായനായ േയശുവിെനഎćുഅവർ ഉûരംപറõേĜാൾ:അതുഞാൻതേć

എćു േയശു പറõു;അവെനകാണിđുെകാടുèുćയൂദയുംഅവേരാടുകൂെട നിćിരുćു. 6

ഞാൻതേćഎćുഅവേരാടു പറõേĜാൾഅവർപിൻവാïി നിലûുവീണു. 7നിïൾ

ആെരതിരയുćുഎćുഅവൻപിെćയുംഅവേരാടു േചാദിđതിćുഅവർ: നസറായനായ

േയശുവിെന എćു പറõു. 8 ഞാൻ തേć എćു നിïേളാടു പറõുവേĭാ; എെć

ആകുćു തിരയുćെതîിൽ ഇവർ േപായ്െèാĐെö എćു േയശു ഉûരം പറõു. 9നീ

എനിèു തćവരിൽആരും നġമായിേĜായിöിĭഎćുഅവൻപറõവാèിćു ഇതിനാൽ

നിവൃûിവćു. 10ശിേമാൻ പെåതാസ് തനിèുĐവാൾഊരി മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന

െവöിഅവെěവലûുകാതുഅറുûുകളõു;ആദാസćു മല്െèാസ്എćു േപർ. 11 േയശു

പെåതാസിേനാടു:വാൾഉറയിൽഇടുക;പിതാവുഎനിèുതćപാനപാåതംഞാൻകുടിേè÷േയാ

എćു പറõു. 12 പöാളവും സഹåസാധിപനും െയഹൂദĈാരുെട േചവകരും േയശുവിെന

പിടിđുെകöി 13ഒćാമതുഹćാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുേപായി;അവൻആസംവĀരെû

മഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവിെěഅĊായĜൻആയിരുćു. 14കēഫാേവാ: ജനûിനുേവ÷ി

ഒരു മനുഷäൻ മരിèുćതു നćു എćു െയഹൂദĈാേരാടു ആേലാചന പറõവൻ തേć.

15 ശിേമാൻ പെåതാസും മെĤാരു ശിഷäനും േയശുവിെě പിćാെല െചćു; ആ ശിഷäൻ

മഹാപുേരാഹിതćുപരിചയമുĐവൻആകയാൽേയശുവിേനാടുകൂെടമഹാപുേരാഹിതെě

നടുമുĤûുകടćു. 16പെåതാസ് വാതില്èൽപുറûു നില്èുേĉാൾ, മഹാപുേരാഹിതćു

പരിചയമുĐ മെĤ ശിഷäൻ പുറûുവćു വാതില്കാവല്èാരûിേയാടു പറõു പെåതാസിെന

അകûുകയĤി. 17വാതിൽകാèുćബാലäèാരûി പെåതാസിേനാടു: നീയുംഈമനുഷäെě

ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവേനാ എćു േചാദിđു; അĭ എćു അവൻ പറõു. 18 അćു കുളിർ

ആകെകാ÷ു ദാസĈാരും േചവകരും കനൽ കൂöി തീ കാõുെകാ÷ിരുćു; പെåതാസും

അവേരാടുകൂെട തീ കാõുെകാ÷ു നിćു. 19മഹാപുേരാഹിതൻ േയശുവിേനാടുഅവെě

ശിഷäĈാെരയും ഉപേദശെûയും കുറിđു േചാദിđു. 20അതിćു േയശു:ഞാൻ േലാകേûാടു

പരസäമായിസംസാരിđിരിèുćു; പĐിയിലുംഎĭാ െയഹൂദĈാരും കൂടുćൈദവാലയûിലും

ഞാൻഎേĜാഴും ഉപേദശിđു; രഹസäമായി ഒćുംസംസാരിđിöിĭ. 21നീഎേćാടു േചാദിèുćതു

എăു? ഞാൻ സംസാരിđതു എെăćു േകöവേരാടു േചാദിè; ഞാൻ പറõതു അവർ

അറിയുćുഎćു ഉûരംപറõു. 22അവൻഇïെനപറയുേĉാൾ േചവകരിൽഅരിെക

നിć ഒരുûൻ: മഹാപുേരാഹിതേനാടു ഇïെനേയാ ഉûരം പറയുćതു എćു പറõു

േയശുവിെěകćûു ഒćടിđു. 23 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻ േദാഷമായിസംസാരിđുഎîിൽ

െതളിവു െകാടുè;അെĭîിൽഎെćതĭുćതുഎăുഎćുപറõു. 24ഹćാവുഅവെന

െകöെĜöവനായി മഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവിെěഅടുèൽഅയđു. 25ശിേമാൻ പെåതാസ്

തീകാõുനില്èുേĉാൾ:നീയുംഅവെěശിഷäĈാരിൽഒരുûനĭേയാഎćുചിലർഅവേനാടു

േചാദിđു; അĭഎćുഅവൻ മറുûുപറõു. 26 മഹാപുേരാഹിതെě ദാസĈാരിൽെവđു

പെåതാസ് കാതറുûവെě ചാർđèാരനായ ഒരുûൻ: ഞാൻ നിെć അവേനാടുകൂെട

േതാöûിൽക÷ിĭേയാഎćു പറõു. 27പെåതാസ് പിെćയും മറുûുപറõു; ഉടെന േകാഴി
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കൂകി. 28പുലർെđèുഅവർ േയശുവിെനകēഫാവിെěഅടുèൽനിćുആčാനûിേലèു

െകാ÷ുേപായി; തïൾ അശുĂമാകാെത െപസഹ കഴിĜാăèവĚം ആčാനûിൽ

കടćിĭ. 29പീലാെûാസ്അവരുെടഅടുèൽപുറûുവćു:ഈമനുഷäെě േനെരഎăുകുĤം

േബാധിĜിèുćുഎćു േചാദിđു. 30കുĤèാരൻഅĭാõുഎîിൽഞïൾഅവെനനിെě

പèൽഏğിèയിĭായിരുćുഎćുഅവർഅവേനാടു ഉûരംപറõു. 31പീലാെûാസ്

അവേരാടു: നിïൾഅവെന െകാ÷ുേപായി നിïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിധിĜിൻഎćു

പറõതിćുെയഹൂദĈാർഅവേനാടു: മരണശിെêèുĐഅധികാരംഞïൾèിĭേĭാഎćു

പറõു. 32 േയശു താൻ മരിĜാനുĐ മരണവിധംസൂചിĜിđ വാèിćുഇതിനാൽനിവൃûിവćു.

33പീലാെûാസ് പിെćയുംആčാനûിൽെചćു േയശുവിെനവിളിđു: നീ െയഹൂദĈാരുെട

രാജാേവാഎćു േചാദിđു. 34അതിćു ഉûരമായി േയശു: ഇതു നീസçയമായി പറയുćേതാ

മĤുĐവർഎെćèുറിđു നിേćാടു പറõിേöാഎćു േചാദിđു. 35പീലാെûാസ്അതിćു

ഉûരമായി:ഞാൻ െയഹൂദേനാ? നിെěജനവും മഹാപുേരാഹിതĈാരും നിെćഎെěപèൽ

ഏğിđിരിèുćു; നീഎăു െചയ്തുഎćു േചാദിđതിćു േയശു: 36എെě രാജäംഐഹികമĭ;

എെě രാജäംഐഹികംആയിരുćുഎîിൽഎെćയഹൂദĈാരുെട കēിൽഏğിèാതവĚം

എെě േചവകർ േപാരാടുമായിരുćു; എćാൽ എെě രാജäം ഐഹികമĭ എćു ഉûരം

പറõു. 37പീലാെûാസ്അവേനാടു:എćാൽനീ രാജാവു തേćയേĭാഎćുപറõതിćു

േയശു: നീ പറõതുേപാെലഞാൻ രാജാവു തേć;സതäûിćുസാêിനില്േè÷തിćു

ഞാൻജനിđുഅതിćായി േലാകûിൽവćുമിരിèുćു;സതäതğരനായവൻഎĭാംഎെě

വാèു േകൾèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 38പീലാെûാസ്അവേനാടു:സതäംഎćാൽ

എăുഎćു പറõു പിെćയും െയഹൂദĈാരുെടഅടുèൽ പുറûു െചćുഅവേരാടു:

ഞാൻ അവനിൽ ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ. 39എćാൽ െപസഹയിൽ ഞാൻ നിïൾèു

ഒരുûെനവിöുതരികപതിവു÷േĭാ; െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെനവിöുതരുćതുസĊതേമാ

എćു േചാദിđതിćുഅവർപിെćയും: 40ഇവെന േവ÷ാ;ബറĒാസിെനമതിഎćുനിലവിളിđു

പറõു;ബറĒാേസാകവർđèാരൻആയിരുćു.

19അനăരം പീലാെûാസ് േയശുവിെന െകാ÷ുേപായി വാറുെകാ÷ു അടിĜിđു. 2

പടയാളികൾ മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെěതലയിൽ െവđു ധൂåമവസ്åതം

ധരിĜിđു. 3അവെěഅടുèൽെചćു: െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയഎćുപറõു

അവെനകćûടിđു. 4പീലാെûാസ് പിെćയും പുറûു വćു:ഞാൻഅവനിൽ ഒരു കുĤവും

കാണുćിĭഎćുനിïൾഅറിേയ÷തിćുഅവെനനിïളുെടഅടുèൽഇതാ,പുറûു

െകാ÷ുവരുćുഎćുപറõു. 5അïെനേയശുമുൾèിരീടവുംധൂåമവസ്åതവുംധരിđുപുറûു

വćു. പീലാെûാസ്അവേരാടു:ആമനുഷäൻഇതാഎćുപറõു. 6മഹാപുേരാഹിതĈാരും

േചവകരുംഅവെനക÷േĜാൾ: åകൂശിè, åകൂശിèഎćുആർûുവിളിđു. പീലാെûാസ്

അവേരാടു: നിïൾഅവെനെകാ÷ുേപായി åകൂശിĜിൻ:ഞാേനാഅവനിൽകുĤം കാണുćിĭ

എćു പറõു. 7 െയഹൂദĈാർ അവേനാടു: ഞïൾèു ഒരു നäായåപമാണം ഉ÷ു;

അവൻതെćûാൻൈദവപുåതൻആèിയതുെകാ÷ുആനäായåപമാണåപകാരംഅവൻ

മരിേè÷താകുćു എćു ഉûരം പറõു. 8ഈവാèു േകöിöു പീലാെûാസ് ഏĤവും

ഭയെĜöു, 9 പിെćയും ആčാനûിൽ െചćു; നീ എവിെട നിćു ആകുćു എćു

േയശുവിേനാടു േചാദിđു. 10 േയശു ഉûരം പറõിĭ. പീലാെûാസ്അവേനാടു: നീഎേćാടു
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സംസാരിèുćിĭേയാ?എനിèുനിെć åകൂശിĜാൻഅധികാരമുെ÷ćും, നിെćവിöയĜാൻ

അധികാരമുെ÷ćും നീ അറിയുćിĭേയാ എćു േചാദിđതിćു േയശു അവേനാടു: 11

േമലിൽനിćു നിനèു കിöീöിĭഎîിൽഎെěേമൽനിനèു ഒരധികാരവും ഉ÷ാകയിĭായിരുćു;

അതുെകാ÷ു എെć നിെě പèൽ ഏğിđവćു അധികം പാപം ഉ÷ു എćു ഉûരം

പറõു. 12 ഇതു നിമിûം പീലാെûാസ് അവെന വിöയĜാൻ åശമിđു. യഹൂദĈാേരാ:

നീ ഇവെന വിöയđാൽ ൈകസരുെട സ്േനഹിതൻഅĭ; തെćûാൻ രാജാവാèുćവൻ

എĭാം ൈകസേരാടു മĀരിèുćുവേĭാ എćുആർûുപറõു. 13ഈവാèു േകöിöു

പീലാെûാസ് േയശുവിെന പുറûു െകാ÷ുവćു, കല്ûളെമćും എåബായ ഭാഷയിൽ

ഗĒഥാഎćും േപരുĐčലûു നäായാസനûിൽ ഇരുćു. 14അേĜാൾ െപസഹയുെട

ഒരുèനാൾ ഏകേദശം ആറാം മണിേനരം ആയിരുćു. അവൻ െയഹൂദĈാേരാടു: ഇതാ,

നിïളുെട രാജാവുഎćു പറõു. 15അവേരാ: െകാćുകളക, െകാćുകളക;അവെന åകൂശിè

എćു നിലവിളിđു. നിïളുെട രാജാവിെന ഞാൻ åകൂശിേèണേമാ എćു പീലാെûാസ്

അവേരാടു േചാദിđു; അതിćു മഹാപുേരാഹിതĈാർ: ഞïൾèുൈകസരĭാെത മെĤാരു

രാജാവിĭഎćു ഉûരം പറõു. 16അേĜാൾഅവൻഅവെന åകൂശിേè÷തിćുഅവർèു

ഏğിđുെകാടുûു. 17അവർ േയശുവിെനകേēĤു;അവൻതാൻതേć åകൂശിെന ചുമćുെകാ÷ു

എåബായഭാഷയിൽ െഗാല്െഗാഥാഎćു േപരുĐതലേയാടിടംഎćčലേûèു േപായി. 18

അവിെടഅവർഅവെനയുംഅവേനാടുകൂെട േവെറ ര÷ുആളുകെളയും ഒരുûെനഅĜുറûും

ഒരുûെനഇĜുറûും േയശുവിെനനടുവിലുമായി åകൂശിđു. 19പീലാെûാസ് ഒരു േമെലഴുûും

എഴുതി åകൂശിേĈൽപതിĜിđു;അതിൽ: നസറായനായ േയശു െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćു

എഴുതിയിരുćു. 20 േയശുവിെന åകൂശിđčലം നഗരûിćുസമീപംആകയാൽഅേനകം

െയഹൂദĈാർഈ േമെലഴുûു വായിđു.അതുഎåബായ േറാമ യവന ഭാഷകളിൽഎഴുതിയിരുćു.

21ആകയാൽെയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാർപീലാെûാസിേനാടു: െയഹൂദĈാരുെട

രാജാവുഎćĭ,ഞാൻെയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćുഅവൻപറõുഎćേåതഎഴുേത÷തു

എćുപറõു. 22അതിćു പീലാെûാസ്:ഞാൻഎഴുതിയതുഎഴുതിഎćു ഉûരം പറõു.

23പടയാളികൾ േയശുവിെന åകൂശിđ േശഷംഅവെěവസ്åതംഎടുûുഓേരാ പടയാളിèു

ഓേരാ പîായിöു നാലു പîാèി;അîിയുംഎടുûു;അîിേയാ തുćൽഇĭാെത േമൽെതാöു

അടിേയാളം മുഴുവനും െനയ്തതായിരുćു. 24ഇതുകീറരുതു;ആർèുവരുംഎćുചീöിടുകഎćു

അവർതĊിൽപറõു. “എെěവസ്åതംഅവർപകുെûടുûുഎെěഅîിèായി ചീöിöു”

എćുĐതിരുെവഴുûിćുഇതിനാൽനിവൃûിവćു. പടയാളികൾഇïെനഒെèയും െചയ്തു.

25 േയശുവിെě åകൂശിćരിെകഅവെěഅĊയുംഅĊയുെടസേഹാദരിയും െĥേയാĜാവിെě

ഭാരä മറിയയും മëലèാരûി മറിയയും നിćിരുćു. 26 േയശു തെěഅĊയും താൻസ്േനഹിđ

ശിഷäനും നില്èുćതു ക÷ിöു: സ്åതീേയ, ഇതാ നിെě മകൻഎćുഅĊേയാടു പറõു. 27

പിെćശിഷäേനാടു: ഇതാ നിെěഅĊഎćും പറõു.ആനാഴികമുതൽആശിഷäൻഅവെള

തെěവീöിൽൈകെèാ÷ു. 28അതിെěേശഷംസകലവും തികõിരിèുćുഎćു േയശു

അറിõിöു തിരുെവഴുûു നിവൃûിയാകുംവĚം:എനിèു ദാഹിèുćുഎćു പറõു.

29അവിെട പുളിđ വീõു നിറേõാരു പാåതം െവđിöു÷ായിരുćു;അവർ ഒരു സ്േപാï്

പുളിđവീõു നിെറđുഈേസാĜുത÷ിേĈൽആèിഅവെěവാേയാടുഅടുĜിđു. 30 േയശു

പുളിđവീõു കുടിđേശഷം: നിവൃûിയായി എćു പറõു തല ചായ്đു ആÿാവിെന

ഏğിđുെകാടുûു. 31അćുഒരുèനാളുംആശĒû്നാൾവലിയതുംആകെകാ÷ുശരീരïൾ
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ശĒûിൽ åകൂശിേĈൽ ഇരിèരുതു എćുെവđു അവരുെട കാൽ ഒടിđു എടുĜിേèണം

എćു െയഹൂദĈാർ പീലാെûാസിേനാടു അേപêിđു. 32ആകയാൽ പടയാളികൾ വćു

ഒćാമûവെěയും അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜö മെĤവെěയും കാൽ ഒടിđു. 33അവർ

േയശുവിെě അടുèൽ വćു, അവൻ മരിđുേപായി എćു കാണ്കയാൽ അവെě കാൽ

ഒടിđിĭ. 34എîിലും പടയാളികളിൽഒരുûൻകുăംെകാ÷ുഅവെěവിലാĜുറûുകുûി;

ഉടെന രéവും െവĐവും പുറെĜöു. 35ഇതു ക÷വൻസാêäം പറõിരിèുćു;അവെě

സാêäം സതäം ആകുćു; നിïളും വിശçസിേè÷തിćു താൻ സതäം പറയുćു എćു

അവൻഅറിയുćു. 36 “അവെěഒരുഅčിയും ഒടിõുേപാകയിĭ”എćുĐതിരുെവഴുûു

നിവൃûിയാേക÷തിćു ഇതു സംഭവിđു. 37 “അവർ കുûിയവîേലèു േനാèും” എćു

മെĤാരു തിരുെവഴുûും പറയുćു. 38 അനăരം, െയഹൂദĈാെര േപടിđിöു രഹസäûിൽ

േയശുവിെě ഒരു ശിഷäനായിരുćഅരിമതäയിെല േയാേസഫ് േയശുവിെěശരീരംഎടുûു

െകാ÷ുേപാകുവാൻപീലാെûാസിേനാടുഅനുവാദം േചാദിđു. പീലാെûാസ്അനുവദിèയാൽ

അവൻ വćു അവെě ശരീരം എടുûു. 39 ആദäം രാåതിയിൽ അവെě അടുèൽ വć

നിെèാേദെമാസുംഏകേദശം നൂറു റാûൽമൂറുംഅകിലും െകാ÷ുĐ ഒരു കൂöു െകാ÷ുവćു.

40അവർ േയശുവിെěശരീരംഎടുûു െയഹൂദĈാർ ശവംഅടèുć മരäാദåപകാരംഅതിെന

സുഗĆവർĖേûാടുകൂെട ശീലെപാതിõു െകöി. 41അവെന åകൂശിđčലûുതേć ഒരു

േതാöവുംആേതാöûിൽ മുെĉആെരയും െവđിöിĭാûപുതിേയാരു കĭറയും ഉ÷ായിരുćു.

42ആകĭറസമീപംആകെകാ÷ുഅവർ െയഹൂദĈാരുെട ഒരുèനാൾനിമിûം േയശുവിെന

അവിെട വđു.

20ആഴ്ചവöûിൽ ഒćാം നാൾ മëലèാരûി മറിയ രാവിെല ഇരുöുĐേĜാൾ തേć

കĭെറèൽ െചćു കĭറവായ്èൽ നിćു കĭു നീïിയിരിèുćതു ക÷ു. 2അവൾ

ഓടി ശിേമാൻപെåതാസിെěയും േയശുവിćു åപിയനായ മെĤശിഷäെěയുംഅടുèൽെചćു:

കർûാവിെന കĭറയിൽനിćു എടുûു െകാ÷ുേപായി; അവെന എവിെട െവđു എćു

ഞïൾഅറിയുćിĭഎćുഅവേരാടു പറõു. 3അതുെകാ÷ു പെåതാസും മെĤശിഷäനും

പുറെĜöു കĭെറèൽ െചćു. 4ഇരുവരും ഒćിđു ഓടി; മെĤ ശിഷäൻ പെåതാസിെനèാൾ

േവഗûിൽ ഓടി ആദäം കെĭറèൽ എûി; 5കുനിõുേനാèി ശീലകൾ കിടèുćതു

ക÷ു;അകûുകടćിĭതാനും. 6അവെěപിćാെലശിേമാൻപെåതാസും വćുകĭറയിൽ

കടćു 7ശീലകൾ കിടèുćതും അവെě തലയിൽ ചുĤിയിരുć റൂമാൽ ശീലകേളാടുകൂെട

കിടèാെത േവറിöു ഒരിടûു ചുരുöിെവđിരിèുćതും ക÷ു. 8ആദäം കെĭറèൽഎûിയ

മെĤ ശിഷäനും അേĜാൾഅകûു െചćു ക÷ു വിശçസിđു. 9അവൻ മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിർെûഴുേćൽേè÷താകുćുഎćുĐതിരുെവഴുûുഅവർഅതുവെരഅറിõിĭ.

10അïെന ശിഷäĈാർ വീöിേലèു മടïിേĜായി. 11എćാൽ മറിയ കെĭറèൽ പുറûു

കരõുെകാ÷ു നിćു. കരയുćിടയിൽഅവൾകĭറയിൽകുനിõുേനാèി. 12 േയശുവിെě

ശരീരം കിടćിരുćഇടûു െവĐവസ്åതം ധരിđ ര÷ു ദൂതĈാർ ഒരുûൻതെലèലും ഒരുûൻ

കാൽèലുംഇരിèുćതുക÷ു. 13അവർഅവേളാടു:സ്åതീേയ, നീ കരയുćതുഎăുഎćു

േചാദിđു. എെě കർûാവിെന എടുûു െകാ÷ുേപായി; അവെന എവിെട െവđു എćു

ഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൾഅവേരാടു പറõു. 14ഇതു പറõിöുഅവൾപിേćാèം

തിരിõു, േയശു നില്èുćതുക÷ു; േയശുഎćുഅറിõിĭതാനും. 15 േയശുഅവേളാടു:
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സ്åതീേയ, നീ കരയുćതു എăു?ആെര തിരയുćു എćു േചാദിđു. അവൻ േതാöèാരൻ

എćു നിരൂപിđിöുഅവൾ: യജമാനേന, നീഅവെനഎടുûുെകാ÷ു േപായിഎîിൽഅവെന

എവിെട െവđു എćു പറõുതരിക;ഞാൻഅവെനഎടുûു െകാ÷ുെപായ്െèാĐാം

എćുഅവേനാടു പറõു. 16 േയശുഅവേളാടു: മറിയേയ,എćു പറõു.അവൾതിരിõു

എåബായഭാഷയിൽ: റĒൂനിഎćു പറõു;അതിćു ഗുരുഎćർüം. 17 േയശുഅവേളാടു:

എെćെതാടരുതു;ഞാൻഇതുവെരപിതാവിെěഅടുèൽകയറിേĜായിĭ;എîിലും നീഎെě

സേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽെചćു:എെěപിതാവും നിïളുെട പിതാവുംഎെěൈദവവും

നിïളുെടൈദവവുമായവെěഅടുèൽഞാൻകയറിേĜാകുćുഎćുഅവേരാടു പറകഎćു

പറõു. 18മëലèാരûി മറിയവćുതാൻകർûാവിെനക÷ുഎćുംഅവൻഇïെന

തേćാടു പറõുഎćും ശിഷäĈാേരാടുഅറിയിđു. 19ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾആയആ

ദിവസം, േനരംൈവകിയേĜാൾശിഷäĈാർഇരുćčലûുെയഹൂദĈാെര േപടിđു വാതിൽ

അെടđിരിെè േയശു വćു നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു: നിïൾèുസമാധാനംഎćുഅവേരാടു

പറõു. 20ഇതു പറõിöുഅവൻകēും വിലാĜുറവുംഅവെര കാണിđു; കർûാവിെന

ക÷ിöു ശിഷäĈാർസേăാഷിđു. 21 േയശു പിെćയുംഅവേരാടു: നിïൾèുസമാധാനം;

പിതാവുഎെćഅയđതുേപാെലഞാനും നിïെളഅയèുćുഎćുപറõു. 22ഇïെന

പറõേശഷംഅവൻഅവരുെടേമൽഊതിഅവേരാടു: പരിശുĂാÿാവിെനൈകെèാൾവിൻ.

23ആരുെട പാപïൾനിïൾ േമാചിèുćേവാഅവർèു േമാചിèെĜöിരിèുćു;ആരുെട

പാപïൾനിർûുćുേവാഅവർèു നിർûിയിരിèുćുഎćു പറõു. 24എćാൽ േയശു

വćേĜാൾപăിരുവരിൽഒരുവനായദിദിെമാസ്എćേതാമാസ്അവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ.

25 മേĤ ശിഷäĈാർ അവേനാടു: ഞïൾ കർûാവിെന ക÷ു എćു പറõാെറ: ഞാൻ

അവെěൈകകളിൽആണിĜഴുതു കാണുകയുംആണിĜഴുതിൽവിരൽഇടുകയുംഅവെě

വിലാĜുറûു ൈക ഇടുകയും െചയ്തിöĭാെത വിശçസിèയിĭ എćു അവൻ അവേരാടു

പറõു. 26എöു ദിവസം കഴിõിöു ശിഷäĈാർ പിെćയും അകûു കൂടിയിരിèുേĉാൾ

േതാമാസും ഉ÷ായിരുćു. വാതിൽ അെടđിരിെè േയശു വćു നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു:

നിïൾèുസമാധാനംഎćു പറõു. 27പിെć േതാമാസിേനാടു: നിെěവിരൽഇേïാöു

നീöിഎെěൈകകെളകാണ്ക; നിെěൈകനീöിഎെěവിലാĜുറûുഇടുക;അവിശçാസി

ആകാെതവിശçാസിയായിരിèഎćുപറõു. 28 േതാമാസ്അവേനാടു:എെěകർûാവും

എെěൈദവവുംആയുേĐാേവഎćു ഉûരം പറõു. 29 േയശു അവേനാടു: നീ എെć

ക÷തുെകാ÷ു വിശçസിđു; കാണാെത വിശçസിđവർ ഭാഗäവാĈാർ എćു പറõു. 30

ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതĭാെതമĤുഅേനകംഅടയാളïളും േയശുതെě

ശിഷäĈാർ കാണ്െക െചയ്തു. 31എćാൽ േയശുൈദവപുåതനായ åകിസ്തുഎćു നിïൾ

വിശçസിേè÷തിćും വിശçസിđിöുഅവെěനാമûിൽനിïൾèുജീവൻഉ÷ാേക÷തിćും

ഇതുഎഴുതിയിരിèുćു.

21അതിെěേശഷം േയശു പിെćയും തിെബരäാസ് കടല്èരയിൽെവđു ശിഷäĈാർèു

åപതäêനായി; åപതäêനായതുഈവിധംആയിരുćു: 2ശിേമാൻപെåതാസും ദിദിെമാസ്

എć േതാമാസും ഗലീലയിലുĐ കാനയിെല നഥനേയലും െസെബദിമèളും അവെě

ശിഷäĈാരിൽ േവെറ ര÷ുേപരും ഒരുമിđു കൂടിയിരുćു. 3ശിേമാൻ പെåതാസ്അവേരാടു:ഞാൻ

മീൻപിടിĜാൻ േപാകുćുഎćുപറõു;ഞïളും േപാരുćുഎćുഅവർപറõു.അവർ
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പുറെĜöു പടകു കയറി േപായി;ആരാåതിയിൽ ഒćും പിടിđിĭ. 4പുലർđആയേĜാൾ േയശു

കരയിൽ നിćിരുćു; േയശുആകുćു എćു ശിഷäĈാർഅറിõിĭ. 5 േയശു അവേരാടു:

കുõുïേള, കൂöുവാൻ വĭതും ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു; ഇĭഎćുഅവർ ഉûരം പറõു. 6

പടകിെěവലûുഭാഗûുവലവീശുവിൻ;എćാൽനിïൾèുകിöുംഎćുഅവൻഅവേരാടു

പറõു;അവർ വീശി, മീനിെě െപരുĜം േഹതുവായിഅതു വലിĜാൻകഴിõിĭ. 7 േയശു

സ്േനഹിđശിഷäൻപെåതാസിേനാടു:അതു കർûാവുആകുćുഎćു പറõു; കർûാവു

ആകുćു എćു ശിേമാൻ പെåതാസ് േകöിöു, താൻ നìനാകയാൽ അîി അരയിൽ ചുĤി

കടലിൽ ചാടി. 8 േശഷം ശിഷäĈാർ കരയിൽ നിćുഏകേദശം ഇരുനൂറു മുഴûിൽഅധികം

ദൂരûĭായ്കയാൽ മീൻ നിറõവലഇെഴđുംെകാ÷ു െചറിയ പടകിൽ വćു. 9കെരèു

ഇെറïിയേĜാൾഅവർതീèനലുംഅതിേĈൽ മീൻ െവđിരിèുćതുംഅĜവും ക÷ു. 10

േയശുഅവേരാടു: ഇേĜാൾപിടിđ മീൻചിലതു െകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. 11ശിേമാൻ

പെåതാസ് കയറി നൂĤĉûുമൂćു വലിയ മീൻ നിറõവല കെരèു വലിđു കയĤി; അåത

വളെര ഉ÷ായിരുćിöും വലകീറിയിĭ. 12 േയശുഅവേരാടു: വćു åപാതൽകഴിđുെകാൾവിൻ

എćു പറõു; കർûാവാകുćു എćു അറിõിöു ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനും: നീ ആർ

എćു അവേനാടു േചാദിĜാൻ തുനിõിĭ. 13 േയശു വćു അĜം എടുûു അവർèു

െകാടുûു; മീനും അïെന തേć. 14 േയശു മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം

ഇïെന മൂćാംåപാവശäം ശിഷäĈാർèു åപതäêനായി. 15 അവർ åപാതൽ കഴിđേശഷം

േയശുശിേമാൻപെåതാസിേനാടു: േയാഹćാെěമകനായശിേമാേന, നീഇവരിൽഅധികമായി

എെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: ഉĔു, കർûാേവ,എനിèു

നിേćാടു åപിയമു÷ു എćു നീ അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. എെě കുõാടുകെള

േമയ്è എćു അവൻ അവേനാടു പറõു. 16 ര÷ാമതും അവേനാടു: േയാഹćാെě

മകനായശിേമാേന, നീ എെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. അതിćുഅവൻ ഉĔു

കർûാേവ, എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ു എćു നീ അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു.

എെěആടുകെള പാലിèഎćുഅവൻഅവേനാടു പറõു. 17 മൂćാമതും അവേനാടു:

േയാഹćാെě മകനായശിേമാേന, നിനèുഎേćാടു åപിയമുേ÷ാഎćു േചാദിđു.എേćാടു

åപിയമുേ÷ാഎćു മൂćാമതും േചാദിèയാൽപെåതാസ് ദുഃഖിđു: കർûാേവ, നീസകലവും

അറിയുćു;എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ുഎćും നീഅറിയുćുഎćുഅവേനാടു പറõു.

േയശു അവേനാടു: എെě ആടുകെള േമയ്è. 18 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിേćാടു

പറയുćു: നീ യൗവനèാരൻആയിരുćേĜാൾനീതേćഅരെകöിഇġമുേĐടûുനടćു;

വയĢനായേശഷേമാ നീൈകനീöുകയും മെĤാരുûൻനിെěഅരെകöി നിനèുഇġമിĭാû

ഇടേûèുനിെćെകാ÷ുേപാകയും െചēുംഎćു പറõു. 19അതിനാൽഅവൻഇćവിധം

മരണംെകാ÷ുൈദവെûമഹതçെĜടുûുംഎćുഅവൻസൂചിĜിđു; ഇതു പറõിöു: എെć

അനുഗമിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 20പെåതാസ് തിരിõു േയശുസ്േനഹിđശിഷäൻ

പിൻെചĭുćതുക÷ു;അûാഴûിൽഅവെěെനേòാടു ചാõുെകാ÷ു: കർûാേവ,

നിെćകാണിđുെകാടുèുćവൻആർഎćു േചാദിđതുഇവൻതേć. 21അവെനപെåതാസ്

ക÷ിöു:കർûാേവ,ഇവćുഎăുഭവിèുംഎćുേയശുവിേനാടു േചാദിđു. 22േയശുഅവേനാടു:

ഞാൻവരുേവാളം ഇവൻഇരിേèണെമćുഎനിèു ഇġം ഉെ÷îിൽഅതു നിനèുഎăു? നീ

എെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 23ആകയാൽആശിഷäൻ മരിèയിĭഎെćാരു åശുതി

സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽപരćു. േയശുേവാ:അവൻ മരിèയിĭഎćĭ,ഞാൻവരുേവാളം
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ഇവൻഇരിേèണംഎćുഎനിèുഇġമുെ÷îിൽഅതുനിനèുഎăുഎćേåതഅവേനാടു

പറõതു. 24ഈശിഷäൻ ഇതിെനèുറിđു സാêäം പറയുćവനും ഇതു എഴുതിയവനും

ആകുćു; അവെě സാêäം സതäം എćു ഞïൾഅറിയുćു. 25 േയശു െചയ്തതു മĤു

പലതും ഉ÷ു;അതുഓേരാćായിഎഴുതിയാൽഎഴുതിയപുസ്തകïൾേലാകûിൽതേćയും

ഒതുïുകയിĭഎćുഞാൻനിരൂപിèുćു.
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1 െതേയാഫിെലാേസ, ഞാൻ എഴുതിയ ഒćാമെû ചരിåതം േയശു തിരെõടുû

അെĜാസ്തലĈാർèു പരിശുĂാÿാവിനാൽകğന െകാടുûിöുആേരാഹണം െചയ്ത

നാൾവെരഅവൻെചയ്തും ഉപേദശിđും തുടïിയസകലെûയും കുറിđുആയിരുćുവേĭാ.

2അവൻകġംഅനുഭവിđേശഷം നാğതു നാേളാളംഅവർèു åപതäêനായിൈദവരാജäം

സംബĆിđ കാരäïൾ 3 പറõുെകാ÷ു താൻ ജീവിđിരിèുćു എćു അേനകം

ദൃġാăïളാൽ അവർèു കാണിđു െകാടുûു. 4 അïെന അവൻ അവരുമായി

കൂടിയിരിèുേĉാൾഅവേരാടു: നിïൾെയരൂശേലമിൽനിćു വാïിേĜാകാെതഎേćാടു േകö

പിതാവിെěവാëûûിനായികാûിരിേèണം; 5േയാഹćാൻെവĐംെകാ÷ുസ്നാനം

കഴിĜിđു. നിïൾേèാഇനിഏെറനാൾകഴിയുംമുെĉപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ുസ്നാനം

ലഭിèും എćു കğിđു. 6 ഒരുമിđു കൂടിയിരുćേĜാൾ അവർ അവേനാടു: കർûാേവ, നീ

യിåസാേയലിćുഈകാലûിേലാ രാജäംയഥാčാനûാèിെèാടുèുćതുഎćു േചാദിđു.

7 അവൻ അവേരാടു: പിതാവു തെě സçă അധികാരûിൽ െവđിöുĐ കാലïെളേയാ

സമയïേളേയാഅറിയുćതു നിïൾèുĐതĭ. 8എćാൽപരിശുĂാÿാവു നിïളുെട

േമൽ വരുേĉാൾ നിïൾ ശéി ലഭിđിöു െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäയിൽ എĭാടûും

ശമരäയിലും ഭൂമിയുെട അĤേûാളവും എെěസാêികൾആകും എćു പറõു. 9ഇതു

പറõേശഷംഅവർകാൺെകഅവൻആേരാഹണം െചയ്തു; ഒരു േമഘംഅവെന മൂടീöു

അവൻഅവരുെടകാഴ്െചèു മറõു. 10അവൻേപാകുേćരംഅവർആകാശûിേലèു

ഉĤുേനാèുേĉാൾ െവĐവസ്åതം ധരിđ ര÷ു പുരുഷĈാർഅവരുെടഅടുèൽനിćു: 11

ഗലീലാപുരുഷĈാേര, നിïൾആകാശûിേലèു േനാèിനില്èുćതു എăു? നിïെള

വിöുസçർĖാേരാഹണംെചയ്തഈേയശുവിെനസçർĖûിേലèു േപാകുćവനായിനിïൾ

ക÷തുേപാെല തേć അവൻ വീ÷ും വരും എćു പറõു. 12 അവർ െയരൂശേലമിćു

സമീപûു ഒരു ശĒû് ദിവസെû വഴിദൂരമുĐ ഒലീവ് മലവിöു െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜാćു. 13അവിെട എûിയേĜാൾ അവർ പാർû മാളികമുറിയിൽ കയറിേĜായി,

പെåതാസ്, േയാഹćാൻ, യാേèാബ്, അെåăയാസ്, ഫിലിെĜാസ്, േതാമസ്, ബർെûാെലാമായി,

മûായി, അൽഫായുെട മകനായ യേèാബ്, എരിവുകാരനായ ശിേമാൻ, യാേèാബിെě

മകനായ യൂദാ ഇവർ എĭാവരും 14 സ്åതീകേളാടും േയശുവിെě അĊയായ മറിയേയാടും

അവെěസേഹാദരĈാേരാടും കൂെട ഒരുമനെĜöു åപാർüനകഴിđു േപാćു. 15ആകാലûു

ഏകേദശംനൂĤിരുപതു േപരുĐഒരുസംഘംകൂടിയിരിèുേĉാൾപെåതാസ്സേഹാദരĈാരുെട

നടുവിൽ എഴുേćĤുനിćു പറõതു: 16 സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര, േയശുവിെന

പിടിđവർèു വഴികാöിയായിûീർć യൂദെയèുറിđു പരിശുĂാÿാവു ദാവീദ് മുഖാăരം

മുൻപറõതിരുെവഴുûിćു നിവൃûിവരുവാൻആവശäമായിരുćു. 17അവൻഞïളുെട

എĚûിൽഉൾെĜöവനായിഈശുåശൂഷയിൽപîു ലഭിđിരുćുവേĭാ. 18 ‒അവൻഅനീതിയുെട

കൂലിെകാ÷ു ഒരു നിലം േമടിđു തലകീഴായി വീണു നടുെവ പിളർćു അവെě കുടെലĭാം

തുറിđുേപായി. 19 അതു െയരൂശേലമിൽ പാർèുć എĭാവരും അറിõതാകെകാ÷ു

ആനിലûിćുഅവരുെട ഭാഷയിൽ രéനിലംഎćർüമുĐഅèൽദാമാഎćു േപർ

ആയി. 20 ‒സîീർûനപുസ്തകûിൽ: “അവെěവാസčലംശൂനäമായിേĜാകെö;അതിൽ

ആരും പാർèാതിരിèെö”എćും “അവെěഅĂäêčാനം മാെĤാരുûćു ലഭിèെö”
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എćും എഴുതിയിരിèുćു. 21 ആകയാൽ കർûാവായ േയശു േയാഹćാെě സ്നാനം

മുതൽനെĊവിöുആേരാഹണം െചയ്ത നാൾവെര നĊുെട ഇടയിൽസòരിđുേപാć 22

കാലെûെĭാംഞïേളാടു കൂെട നടćപുരുഷĈാരിൽ ഒരുûൻഞïേളാടു കൂെടഅവെě

പുനരുüാനûിനുസാêിയായിûീേരണം. 23അïെനഅവർയുസ്െതാസ്എćുമറുേപരുĐ

ബർശബാഎć േയാേസഫ്, മüിയാസ് എćീ ര÷ുേപെര നിറുûി: 24സകലഹൃദയïെളയും

അറിയുć കർûാേവ, തെě čലേûèു േപാേക÷തിćു യൂദാ ഒഴിõുേപായ ഈ

ശുåശൂഷയുെടയുംഅെĜാസ്തലതçûിെěയുംčാനംലഭിേè÷തിćു 25ഈഇരുവരിൽ

ഏവെനനീ തിരെõടുûിരിèുćുഎćു കാണിđുതേരണേമഎćു åപാർüിđുഅവരുെട

േപർèു ചീöിöു: 26ചീöു മüിയാസിćു വീഴുകയുംഅവെനപതിെനാćുഅെĜാസ്തലĈാരുെട

കൂöûിൽഎĚുകയും െചയ്തു.

2 െപെăെèാസ്തനാൾ വćേĜാൾ എĭാവരും ഒരു čലûു ഒćിđു കൂടിയിരുćു. 2

െപെöćു െകാടിയ കാĤടിèുćതുേപാെലആകാശûനിćു ഒരു മുഴèം ഉ÷ായി,അവർ

ഇരുćിരുćവീടു മുഴുവനും നിെറđു. 3അìിജçാലേപാെലപിളർćിരിèുćനാവുകൾഅവർèു

åപതäêമായി അവരിൽ ഓേരാരുûെě േമൽ പതിõു. 4 എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു

നിറõവരായിആÿാവുഅവർèുഉđരിĜാൻനല്കിയതുേപാെലഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđു

തുടïി. 5അćുആകാശûിൻ കീഴുĐസകല ജാതികളിൽ നിćും െയരൂശേലമിൽ വćു

പാർèുć െയഹൂദĈാരായ ഭéിയുĐപുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 6ഈമുഴèം ഉ÷ായേĜാൾ

പുരുഷാരംവćുകൂടി,ഓേരാരുûൻതാăാെěഭാഷയിൽഅവർസംസാരിèുćതു േകöു

അĉരćു േപായി. 7 എĭാവരും åഭമിđു ആċരäെĜöു: ഈ സംസാരിèുćവർ എĭാം

ഗലീലèാർഅĭേയാ? 8പിെćനാംഓേരാരുûൻജനിđനĊുെടസçă ഭാഷയിൽഅവർ

സംസാരിđു േകൾèുćതുഎïെന? 9പർüരും േമദäരുംഏലാമäരും െമസെĜാûാമäയിലും

െയഹൂദäയിലും കĜേദാകäയിലും 10െപാെăാസിലുംആസäയിലും åപുഗäയിലും പംഫുലäയിലും

മിåസയീമിലും കുേറെനèു േചർćലിബäാåപേദശïളിലും പാർèുćവരും േറാമയിൽനിćു

വćു പാർèുćവരും െയഹൂദĈാരും െയഹൂദമതാനുസാരികളും േåകതäരുംഅറബിèാരുമായ

നാം 11ഈനĊുെട ഭാഷകളിൽഅവർൈദവûിെě വൻകാരäïെള åപസ്താവിèുćതു

േകൾèുćുവേĭാഎćു പറõു. 12എĭാവരും åഭമിđു ചòലിđു; ഇതുഎăായിരിèുംഎćു

തĊിൽതĊിൽപറõു. 13ഇവർപുതു വീõുകുടിđിരിèുćുഎćു മĤു ചിലർ പരിഹസിđു

പറõു. 14അേĜാൾപെåതാസ് പതിെനാćുേപേരാടുകൂെട നിćുെകാ÷ു ഉറെèഅവേരാടു

പറõതു: െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിൽപാർèുćഎĭാവരുമായുേĐാേര,ഇതു

നിïൾഅറിõിരിèെö;എെěവാèു åശĂിđുെകാൾവിൻ. 15നിïൾഊഹിèുćതുേപാെല

ഇവർ ലഹരി പിടിđവരĭ; പകൽ മൂćാംമണിേനരേമ ആയിöുĐുവേĭാ. 16ഇതു േയാേവൽ

åപവാചകൻ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തതേåത; അെതെăćാൽ: 17 “അăäകാലûുഞാൻ

സകല ജഡûിേĈലും എെě ആÿാവിെന പകരും; നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും

åപവചിèും; നിïളുെട യൗĔനèാർ ദർശനïൾദർശിèും; നിïളുെട വൃĂĈാർസçപ്നïൾ

കാണും. 18എെě ദാസĈാരുെടേമലും ദാസിമാരുെടേമലും കൂെടഞാൻആനാളുകളിൽഎെě

ആÿാവിെനപകരും;അവരും åപവചിèും. 19ഞാൻമീെതആകാശûിൽഅþുതïളും താെഴ

ഭൂമിയിൽഅടയാളïളും കാണിèും; രéവും തീയും പുകയാവിയും തേć. 20കർûാവിെě

വലുതും åപസിĂവുമായനാൾവരുംമുേĉസൂരäൻഇരുളായും ചåąൻ രéമായും മാറിേĜാകും.
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21എćാൽ കർûാവിെě നാമം വിളിđേപêിèുćവൻ ഏവനും രêിèെĜടും എćു

ൈദവം അരുളിെđēുćു.” 22 യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേര, ഈ വചനം േകöു െകാൾവിൻ.

നിïൾ തേć അറിയുംേപാെല ൈദവം അവെനെèാ÷ു നിïളുെട നടുവിൽ െചēിđ

ശéികളുംഅþുതïളുംഅടയാളïളും െകാ÷ു 23ൈദവംനിïൾèുകാണിđു തć

പുരുഷനായി നസറായനായ േയശുവിെനൈദവം തെěčിര നിർĚയûാലും മുćറിവിനാലും

ഏğിđിöു, നിïൾ അവെന അധർĊികളുെട കēാൽ തെറĜിđു െകാćു; 24 ൈദവേമാ

മരണപാശïെളഅഴിđിöു അവെന ഉയിർെûഴുേćğിđു. മരണംഅവെന പിടിđു െവèുćതു

അസാĂäമായിരുćു. 25 “ഞാൻ കർûാവിെന എേĜാഴും എെě മുĉിൽ ക÷ിരിèുćു;

അവൻഎെěവലഭാഗûുഇരിèയാൽഞാൻകുലുïിേപാകയിĭ. 26അതുെകാ÷്എെě

ഹൃദയംസേăാഷിđു, എെěനാവുആനąിđു, എെě ജഡവും åപതäാശേയാെട വസിèും.

27 നീ എെě åപാണെന പാതാളûിൽ വിടുകയിĭ; നിെě പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻ

സĊതിèയുമിĭ. (Hadēs g86) 28നീജീവമാർĖïെളഎേćാടുഅറിയിđു;നിെěസćിധിയിൽഎെć

സേăാഷപൂർĚനാèും”എćു ദാവീദ്അവെനèുറിđു പറയുćുവേĭാ. 29സേഹാദരĈാരായ

പുരുഷĈാേര, േഗാåതപിതാവായ ദാവീദിെനèുറിđ് അവൻ മരിđുഅടèെĜöു എćുഎനിèു

നിïേളാടു ൈധരäമായി പറയാം; അവെě കĭറ ഇćുവെര നĊുെട ഇടയിൽ ഉ÷േĭാ. 30

എćാൽഅവൻ åപവാചകൻആകയാൽൈദവംഅവെěകടിåപേദശûിെěഫലûിൽനിćു

ഒരുûെനഅവെěസിംഹാസനûിൽഇരുûുംഎćുതേćാടുസതäം െചയ്തു ഉറĜിđുഎćു

അറിõിöു: 31അവെനപാതാളûിൽവിöുകളõിĭ:അവെěജഡം åദവതçം ക÷തുമിĭ

എćു åകിസ്തുവിെěപുനരുüാനം മുĉുകൂöി ക÷ു åപസ്താവിđു.ഈേയശുവിെനൈദവം

ഉയിർെûഴുേćğിđു; (Hadēs g86) 32അതിćുഞïൾഎĭാവരും സാêികൾആകുćു. 33അവൻ

ൈദവûിെě വല ഭാഗേûèുആേരാഹണം െചയ്തു പരിശുĂാÿാവു എćവാëûം

പിതാവിേനാടു വാïി, നിïൾഈകാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćത് പകർćുതćു. 34

ദാവീദ്സçർĖാേരാഹണംെചയ്തിĭേĭാ.എćാൽഅവൻ: “ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെě

പാദപീഠം ആèുേവാളം 35 നീ എെě വലûുഭാഗûു ഇരിè എćു കർûാവു എെě

കർûാവിേനാടു അരുളിെđയ്തു” എćു പറയുćു. 36 ആകയാൽ നിïൾ åകൂശിđ ഈ

േയശുവിെന തേćൈദവം കർûാവും åകിസ്തുവുമാèിെവđു എćു യിåസാേയൽ ഗൃഹം

ഒെèയുംനിċയമായിഅറിõുെകാĐെö. 37ഇതു േകöിöുഅവർഹൃദയûിൽകുûുെകാ÷ു

പെåതാസിേനാടും േശഷംഅെĜാസ്തലĈാേരാടും: സേഹാദരĈാരായപുരുഷĈാേര,ഞïൾ

എăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđു. 38പെåതാസ്അവേരാടു: നിïൾമാനസാăരെĜöു നിïളുെട

പാപïളുെട േമാചനûിćായിഓേരാരുûൻേയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽസ്നാനംഏğിൻ;

എćാൽപരിശുĂാÿാവുഎćദാനംലഭിèും. 39വാëûംനിïൾèുംനിïളുെടമèൾèും

നĊുെട ൈദവമായ കർûാവു വിളിđു വരുûുć ദൂരčĈാരായ ഏവർèും ഉĐതേĭാ

എćു പറõു. 40മĤു പല വാèുകളാലുംഅവൻസാêäം പറõുഅവെര åപേബാധിĜിđു;

ഈവåകതയുĐതലമുറയിൽനിćു രêിèെĜടുവിൻഎćു പറõു. 41അവെěവാèു

ൈകെèാ÷വർസ്നാനംഏĤു;അćു മുവായിരേûാളം േപർഅവേരാടു േചർćു. 42അവർ

അെĜാസ്തലĈാരുെട ഉപേദശം േകöും കൂöായ്മ ആചരിđും അĜം നുറèിയും åപാർüന

കഴിđും േപാćു. 43എĭാവർèും ഭയമായി; അെĜാസ്തലĈാരാൽ ഏറിയ അþുതïളും

അടയാളïളും നടćു. 44 വിശçസിđവർ എĭാവരും ഒരുമിđിരുćു സകലവും െപാതുവക

എćുഎĚുകയും 45ജĈഭൂമികളും വസ്തുèളും വിĤുഅവനവćുആവശäം ഉĐതുേപാെല
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എĭാവർèുംപîിടുകയും, 46ഒരുമനെĜöു ദിനംåപതിൈദവാലയûിൽകൂടിവരികയും വീöിൽ

അĜം നുറുèിെèാ÷ു ഉĭാസവും ഹൃദയപരമാർüതയും പൂ÷ു ഭêണംകഴിèയും 47

ൈദവെûസ്തുതിèയുംസകലജനûിെěയും കൃപഅനുഭവിèയും െചയ്തു. കർûാവു

രêിèെĜടുćവെര ദിനംåപതിസഭേയാടു േചർûുെകാ÷ിരുćു.

3ഒരിèൽ പെåതാസും േയാഹćാനും ഒĉതാം മണിേനരം åപാർüനാസമയûു

ൈദവാലയûിേലèു െചĭുേĉാൾ 2 അĊയുെട ഗർഭം മുതൽ മുടăനായ ഒരാെള

ചിലർചുമćുെകാ÷ുവćു;അവെനൈദവാലയûിൽെചĭുćവേരാടു ഭിêയാചിĜാൻ

സുąരംഎćൈദവാലയേഗാപുരûിîൽദിനംåപതിഇരുûുമാറു÷ു. 3അവൻപെåതാസും

േയാഹćാനുംൈദവാലയûിൽകടĜാൻ േപാകുćതുക÷ിöു ഭിêേചാദിđു. 4പെåതാസ്

േയാഹćാേനാടുകൂെട അവെന ഉĤുേനാèി: ഞïെള േനാèു എćു പറõു. 5അവൻ

വĭതും കിöും എćു കരുതി അവെരസൂêിđു േനാèി. 6അേĜാൾ പെåതാസ്: െവĐിയും

െപാćുംഎനിèിĭ;എനിèുĐതു നിനèു തരുćു: നസറായനായ േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിൽനടèഎćു പറõു 7അവെനവലൈîèു പിടിđുഎഴുേćğിđു;êണûിൽ

അവെěകാലും നരിയാണിയും ഉെറđുഅവൻകുതിെđഴുേćĤു നടćു; 8നടćുംതുĐിയും

ൈദവെû പുകഴ്ûിയുംെകാ÷ു അവേരാടുകൂെട ൈദവാലയûിൽ കടćു. 9 അവൻ

നടèുćതും ൈദവû പുകഴ്ûുćതും ജനം ഒെèയും ക÷ു, 10 ഇവൻ സുąരം

എć ൈദവാലയേഗാപുരûിîൽ ഭിê യാചിđുെകാ÷ു ഇരുćവൻ എćു അറിõു

അവćുസംഭവിđതിെനèുറിđു വിസ്മയവും പരിåഭമവും നിറõവരായ്തീർćു. 11അവൻ

പെåതാസിേനാടും േയാഹćാേനാടും േചർćു നില്èുേĉാൾ ജനം എĭാം വിസ്മയംപൂ÷ു

ശേലാേമാേěതുഎćു േപരുĐ മøപûിൽഅവരുെടഅടുèൽഓടിèൂടി. 12അതുക÷ിöു

പെåതാസ് ജനïേളാടു പറõതു:യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര, ഇതിîൽആċരäെĜടുćതു

എăു? ഞïളുെട സçă ശéിെകാേ÷ാ ഭéിെകാേ÷ാ ഇവെന നടèുമാറാèി

എćേപാെലഞïെള ഉĤു േനാèുćതുംഎăു? 13അåബാഹാമിെěയുംയിസ്ഹാèിെěയും

യാേèാബിെěയുംൈദവമായനĊുെട പിതാèĈാരുെടൈദവം തെě ദാസനായ േയശുവിെന

മഹതçെĜടുûി; അവെന നിïൾ ഏğിđുെകാടുèയും അവെന വിöയĜാൻ വിധിđ

പീലാെûാസിെěമുĉിൽെവđുതĐിĜറയുകയും െചയ്തു. 14പരിശുĂനുംനീതിമാനുമായവെന

നിïൾതĐിĜറõു, െകാലപാതകനായവെന വിöുതേരണംഎćു േചാദിđു, ജീവനായകെന

െകാćുകളõു. 15അവെനൈദവം മരിđവരിൽനിćു എഴുേćğിđു; അതിćു ഞïൾ

സാêികൾ ആകുćു. 16 അവെě നാമûിെല വിശçാസûാൽ അവെě നാമം തേć

നിïൾ കാൺകയും അറികയും െചēുć ഇവൻബലം åപാപിĜാൻ കാരണമായി തീർćു;

അവൻ മുഖാăരമുĐ വിശçാസം ഇവćു നിïൾ എĭാവരും കാൺെക ഈ ആേരാഗäം

വരുവാൻ േഹതുവായി തീർćു. 17സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട åപമാണികെളേĜാെലനിïളും

അറിയായ്മെകാ÷ു åപവർûിđു എćു ഞാൻ അറിയുćു. 18ൈദവേമാ തെě åകിസ്തു

കġം അനുഭവിèും എćു സകല åപവാചകĈാരും മുഖാăരം മുćറിയിđതു ഇïെന

നിവർûിđു. 19ആകയാൽനിïളുെടപാപïൾമാõുകിേö÷തിćു മാനസാăരെĜöു

തിരിõുെകാൾവിൻ; എćാൽ കർûാവിെě സĊുഖûുനിćു 20ആശçാസകാലïൾ

വരികയും നിïൾèു മുൻനിയമിèെĜö åകിസ്തുവായ േയശുവിെന അവൻ അയèയും

െചēും. 21ൈദവം േലാകാരംഭം മുതൽ തെě വിശുĂåപവാചകĈാർ മുഖാăരംഅരുളിെചയ്തതു



അെĜാ. åപവൃûികൾ 1261

ഒെèയും യഥാčാനûാകുćകാലം വരുേവാളംസçർĖംഅവെനൈകെèാേĐ÷താകുćു.

(aiōn g165) 22 “ൈദവമായ കർûാവു നിïളുെട സേഹാദരĈാരിൽനിćു എെćേĜാെല

ഒരു åപവാചകെന നിïൾèു എഴുേćğിđുതരും; അവൻ നിïേളാടു സംസാരിèുć

സകലûിലും നിïൾഅവെěവാèു േകൾേèണം. 23ആåപവാചകെěവാèു േകൾèാû

ഏവനും ജനûിെě ഇടയിൽ നിćു േഛദിèെĜടും” എćു േമാെശ പറõുവേĭാ. 24

അåതയുമĭശമൂേവൽആദിയായിസംസാരിđ åപവാചകĈാർ ഒെèയുംഈകാലെûèുറിđു

åപസ്താവിđു. 25 “ഭൂമിയിെലസകലവംശïളും നിെěസăതിയിൽഅനുåഗഹിèെĜടും”എćു

ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടുഅരുളി നിïളുെടപിതാèĈാേരാടു െചയ്തനിയമûിെěയും

åപവാചകĈാരുെടയും മèൾ നിïൾ തേć. 26 നിïൾèു ആദäേമ ൈദവം തെě

ദാസനായ േയശുവിെനഎഴുേćğിđു ഓേരാരുûെനഅവനവെěഅകൃതäïളിൽ നിćു

തിരിèുćതിനാൽനിïെളഅനുåഗഹിേè÷തിćുഅവെനഅയđിരിèുćു.

4അവർ ജനേûാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć പുേരാഹിതĈാരും

ൈദവാലയûിെല പടനായകനും സദൂകäരും 2അവരുെട േനെര വćു, അവർ ജനെû

ഉപേദശിèയാലും മരിđവരിൽ നിćുĐ പുനരുüാനെû േയശുവിെě ദൃġാăûാൽ

അറിയിèയാലും നീരസെĜöു. 3അവെര പിടിđുൈവകുേćരംആകെകാ÷ു പിെĤćാൾവെര

കാവലിലാèി. 4എćാൽവചനം േകöവരിൽപലരും വിശçസിđു; പുരുഷĈാരുെടഎĚംതേć

അēായിരേûാളംആയി. 5പിെĤćാൾഅവരുെട åപമാണികളും മൂĜĈാരും ശാസ്åതിമാരും

െയരൂശേലമിൽ ഒćിđുകൂടി; 6 മഹാപുേരാഹിതനായ ഹćാവും കēഫാവും േയാഹćാനും

അെലക്സăരും മഹാപുേരാഹിതവംശûിലുĐവർ ഒെèയും ഉ÷ായിരുćു. 7ഇവർഅവെര

നടുവിൽനിറുûി:ഏതുശéിെകാേ÷ാഏതുനാമûിേലാനിïൾഇതു െചയ്തുഎćു

േചാദിđു. 8പെåതാസ് പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായിഅവേരാടു പറõതു: ജനûിെě

åപമാണികളും മൂĜĈാരും ആയുേĐാേര, 9 ഈ ബലഹീനമനുഷäćു ഉ÷ായ ഉപകാരം

നിമിûം ഇവൻഎെăാćിനാൽസൗഖäമായി എćുഞïെള ഇćു വിസ്തരിèുćുഎîിൽ

നിïൾ åകൂശിđവനും 10 ൈദവം മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർĜിđവനുമായി നസറായനായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ തേć ഇവൻ സൗഖäമുĐവനായി നിïളുെട മുĉിൽ

നില്èുćുഎćുനിïൾഎĭാവരുംയിåസാേയൽജനം ഒെèയുംഅറിõുെകാൾവിൻ. 11

വീടുപണിയുćവരായനിïൾതĐിèളõിöു േകാണിെě മൂലèĭായിûീർćകĭു ഇവൻ

തേć. 12മെĤാരുûനിലും രêഇĭ;നാം രêിèെĜടുവാൻആകാശûിൻകീഴിൽ മനുഷäരുെട

ഇടയിൽ നല്കെĜö േവെറാരു നാമവും ഇĭ. 13അവർ പെåതാസിെěയും േയാഹćാെěയും

ൈധരäം കാൺകയാലും ഇവർ പഠിĜിĭാûവരും സാമാനäരുമായ മനുഷäർഎćു åഗഹിèയാലും

ആċരäെĜöു; അവർ േയശുവിേനാടുകൂെട ആയിരുćവർ എćും അറിõു. 14സൗഖäം

åപാപിđ മനുഷäൻഅവേരാടുകൂെട നില്èുćതു ക÷തുെകാ÷ുഅവർèുഎതിർ പറവാൻ

വകയിĭായിരുćു. 15അവേരാടു നäായാധിപസംഘûിൽനിćുപുറûുേപാകുവാൻകğിđിöു

അവർതĊിൽആേലാചിđു: 16ഈമനുഷäെരഎăു െചേē÷ു? åപതäêമാേയാരുഅടയാളം

അവർ െചയ്തിരിèുćു എćു െയരൂശേലമിൽ പാർèുć എĭാവർèും åപസിĂമേĭാ;

നിേഷധിĜാൻനമുèു കഴിവിĭ. 17എîിലുംഅതു ജനûിൽഅധികം പരèാതിരിĜാൻഅവർ

യാെതാരു മനുഷäേനാടുംഈനാമûിൽഇനിസംസാരിèരുെതćുനാംഅവെരതർðനം

െചേēണംഎćുപറõു. 18പിെćഅവെരവിളിđിöു: േയശുവിെěനാമûിൽഅേശഷം

സംസാരിèരുതു, ഉപേദശിèയുംഅരുതുഎćുകğിđു. 19അതിćു പെåതാസും േയാഹćാനും:
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ൈദവെûèാൾഅധികംനിïെളഅനുസരിèുćതുൈദവûിെěമുĉാെകനäായേമാ

എćു വിധിĜിൻ. 20ഞïൾേèാഞïൾക÷ും േകöുമിരിèുćതു åപസ്താവിèാതിരിĜാൻ

കഴിയുćതĭഎćു ഉûരം പറõു. 21എćാൽഈസംഭവിđകാരäംെകാ÷ുഎĭാവരും

ൈദവെû മഹതçെĜടുûുകയാൽ അവെര ശിêിèുćതിനു ജനംനിമിûം വഴി ഒćും

കാണായ്കെകാ÷ു അവർ പിെćയും തർðനം െചയ്തു അവെര വിöയđു. 22 ഈ

അþുതûാൽസൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻ നാğതിൽഅധികം വയĢുĐവനായിരുćു. 23

വിöയđേശഷം അവർ കൂöാളികളുെട അടുèൽ െചćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

തïേളാടു പറõതുഎĭാംഅറിയിđു. 24അതു േകöിöുഅവർഒരുമനെĜöുൈദവേûാടു

നിലവിളിđു പറõതു:ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവുംഅവയിലുĐസകലവും ഉ÷ാèിയ

നാഥേന, 25 “ജാതികൾ കലഹിèുćതും വംശïൾ വäർüമായതു നിരൂപിèുćതും

എăു? 26 ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ അണിനിരèുകയും അധിപതികൾ കർûാവിćു

വിേരാധമായുംഅവെěഅഭിഷിéćു വിേരാധമായും ഒćിđുകൂടുകയും െചയ്തിരിèുćു”

എćു നിെě ദാസനായ ദാവീദ് മുഖാăരം പരിശുĂാÿാവിനാൽ അരുളിെđയ്തവേന, 27

നീ അഭിേഷകം െചയ്ത േയശു എć നിെě പരിശുĂദാസനു വിേരാധമായി െഹേരാദാവും

െപാăിെയാസ് പീലാെûാസും ജാതികളും യിåസാേയൽ ജനവുമായി ഈ നഗരûിൽ

ഒćിđുകൂടി, 28സംഭവിേèണം എćു നിെě കēും നിെěആേലാചനയും മുćിയമിđതു

ഒെèയും െചയ്തിരിèുćു സതäം. 29 ഇേĜാേഴാ കർûാേവ, അവരുെട ഭീഷണികെള

േനാേèണേമ. 30സൗഖäമാèുവാൻ നിെěൈകനീöുćതിനാലും നിെě പരിശുĂദാസനായ

േയശുവിെěനാമûാൽഅടയാളïളുംഅþുതïളും ഉ÷ാകുćതിനാലും നിെěവചനം

പൂർĚൈധരäേûാടും കൂെട åപസ്താവിĜാൻ നിെě ദാസĈാർèു കൃപ നല്േകണേമ. 31

ഇïെന åപാർüിđേĜാൾഅവർകൂടിയിരുćčലംകുലുïി;എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു

നിറõവരായി ൈദവവചനം ൈധരäേûാെട åപസ്താവിđു. 32 വിശçസിđവരുെട കൂöം

ഏകഹൃദയവും ഏകമനĢും ഉĐവരായിരുćു; തനിèുĐതു ഒćും സçăം എćുആരും

പറõിĭ; 33സകലവുംഅവർèു െപാതുവായിരുćു.അെĜാസ്തലĈാർ മഹാശéിേയാെട

കർûാവായ േയശുവിെě പുനരുüാനûിനു സാêäം പറõുവćു; എĭാവർèും

ധാരാളം കൃപ ലഭിđിരുćു. 34മുöുĐവർആരുംഅവരിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; നിലïളുെടേയാ

വീടുകളുെടേയാ ഉടമčĈാരായവർ ഒെèയും അവെയ വിĤു വില െകാ÷ുവćു 35

അെĜാസ്തലĈാരുെടകാൽèൽെവèും; പിെćഓേരാരുûćുഅവനവെěആവശäംേപാെല

വിഭാഗിđുെകാടുèും. 36 åപേബാധനപുåതൻ എćു അർüമുĐ ബർćബാസ് എćു

അെĜാസ്തലĈാർ മറുേപർ വിളിđ കുåപദçീപുകാരനായ േയാേസഫ് 37എെćാരു േലവäൻ

തനിèു÷ായിരുćനിലം വിĤു പണം െകാ÷ുവćുഅെĜാസ്തലĈാരുെടകാൽèൽെവđു.

5എćാൽ അനനäാസ് എćു േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻ തെě ഭാരäയായ സഫീരേയാടു

കൂെട ഒരു നിലം വിĤു. 2 ഭാരäയുെട അറിേവാെട വിലയിൽ കുെറ എടുûുെവđു

ഒരംശം െകാ÷ുവćു അെĜാസ്തലĈാരുെട കാല്èൽ െവđു. 3 അേĜാൾ പെåതാസ്:

അനനäാേസ, പരിശുĂാÿാവിേനാടു വäാജം കാണിĜാനും നിലûിെě വിലയിൽ കുെറ

എടുûുെവĜാനുംസാûാൻനിെěഹൃദയംൈകവശമാèിയതുഎăു? 4അതുവില്èുംമുെĉ

നിേěതായിരുćിെĭേയാ? വിĤേശഷവും നിെěൈകവശംഅĭാõുേവാ?ഈകാരäûിനു നീ

മനĢുെവđതുഎăു? മനുഷäേരാടĭൈദവേûാടേåത നീ വäാജം കാണിđതുഎćു പറõു.

5 ഈ വാèു േകöിöു അനനäാസ് വീണു åപാണെന വിöു; ഇതു േകöവർèു എĭാവർèും
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മഹാഭയം ഉ÷ായി. 6ബാലäèാർഎഴുേćĤുഅവെനശീലെപാതിõുപുറûു െകാ÷ുേപായി

കുഴിđിöു. 7 ഏകേദശം മൂćു മണിേനരം കഴിõേĜാൾ അവെě ഭാരä ഈ സംഭവിđതു

ഒćുംഅറിയാെതഅകûുവćു. 8പെåതാസ്അവേളാടു: ഇെåതേèാനിïൾനിലംവിĤതു?

പറക എćു പറõു; അേത, ഇെåതèു തെć എćു അവൾ പറõു. 9 പെåതാസ്

അവേളാടു: കർûാവിെěആÿാവിെന പരീêിĜാൻ നിïൾതĊിൽ ഒûതുഎăു? ഇതാ,

നിെě ഭർûാവിെന കുഴിđിöവരുെട കാൽ വാതിൽèൽ ഉ÷ു; അവർ നിെćയും പുറûു

െകാ÷ുേപാകും എćു പറõു. 10 ഉടെന അവൾഅവെě കാൽèൽ വീണു åപാണെന

വിöു; ബാലäèാർ അകûു വćു അവൾ മരിđു എćു ക÷ു പുറûു െകാ÷ുേപായി

ഭർûാവിെě അരിെക കുഴിđിöു. 11 സർĔസെഭèും ഇതു േകöവർèു എĭാവർèും

മഹാഭയം ഉ÷ായി. 12അെĜാസ്തലĈാരുെട കēാൽജനûിെěഇടയിൽപലഅടയാളïളും

അþുതïളും നടćു; അവർ എĭാവരും ഏകമനേĢാെട ശേലാേമാെě മøപûിൽ

കൂടിവരിക പതിവായിരുćു. 13 മĤുĐവരിൽ ആരും അവേരാടു േചരുവാൻ തുനിõിĭ;

ജനേമാ അവെര പുകഴ്ûിേĜാćു. 14 േമല്èുേമൽ അനവധി പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും

കർûാവിൽ വിശçസിđു േചർćുവćു. 15 േരാഗികെള പുറûുെകാ÷ുവćു, പെåതാസ്

കടćുേപാകുേĉാൾഅവെěനിഴൽഎîിലുംഅവരിൽവĭവരുെടയുംേമൽവീേഴ÷തിćു

വീഥികളിൽവിരിĜിേĈലും കിടèേമലും കിടûും. 16അതുകൂടാെത െയരൂശേലമിćു ചുĤുമുĐ

പöണïളിൽനിćും പുരുഷാരം വćുകൂടി േരാഗികെളയുംഅശുĂാÿാèൾബാധിđവെരയും

െകാ÷ുവരികയുംഅവർഎĭാവരുംസൗഖäം åപാപിèയും െചēും. 17പിെćമഹാപുേരാഹിതനും

സദൂകäരുെട മതèാരായഅവെě പêèാെരാെèയും 18അസൂയ നിറõുഎഴുേćĤു

അെĜാസ്തലĈാെര പിടിđു െപാതു തടവിൽആèി. 19 രാåതിയിേലാ കർûാവിെě ദൂതൻ

കാരാഗൃഹവാതിൽ തുറćു അവെര പുറûു െകാ÷ുവćു: 20നിïൾൈദവാലയûിൽ

െചćുഈ ജീവെě വചനം എĭാം ജനേûാടു åപസ്താവിĜിൻ എćു പറõു. 21അവർ

േകöു പുലർെđèുൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; മഹാപുേരാഹിതനും

കൂെടയുĐവരും വćുനäായാധിപസംഘെûയുംയിåസാേയൽമèളുെട മൂĜĈാെരയുംഎĭാം

വിളിđുകൂöി, അവെര െകാ÷ുവരുവാൻ തടവിേലèുആളയđു. 22 േചവകർ െചćേĜാൾഅവെര

കാരാഗൃഹûിൽകാണാെത മടïിവćു: കാരാഗൃഹം നĭസൂê്മേûാെട പൂöിയിരിèുćതും

കാവല്èാർ വാതിൽèൽ നില്èുćതും ഞïൾ ക÷ു; 23 തുറćേĜാേഴാ അകûു

ആെരയും ക÷ിĭഎćുഅറിയിđു. 24ഈവാèു േകöിöുൈദവാലയûിെലപടനായകനും

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ഇതുഎăായിûീരുംഎćുഅവെരèുറിđു ചòലിđു. 25അേĜാൾ

ഒരുûൻ വćു: നിïൾ തടവിൽആèിയ പുരുഷĈാർ ൈദവാലയûിൽ നിćുെകാ÷ു

ജനെûഉപേദശിèുćുഎćു േബാധിĜിđു. 26പടനായകൻ േചവകരുമായി െചćു, ജനം

കെĭറിയുംഎćു ഭയെĜടുകയാൽബലാൽèാരം െചēാെതഅവെരകൂöിെèാ÷ുവćു. 27

അïെനഅവെര െകാ÷ുവćു നäായാധിപസംഘûിĈുĉാെക നിറുûി; മഹാപുേരാഹിതൻ

അവേരാടു: 28ഈനാമûിൽ ഉപേദശിèരുതു എćുഞïൾ നിïേളാടു അമർđയായി

കğിđുവേĭാ; നിïേളാ െയരൂശേലമിെനനിïളുെട ഉപേദശംെകാ÷ുനിെറđിരിèുćു;ആ

മനുഷäെě രéംഞïളുെട േമൽവരുûുവാൻഇėിèുćുഎćു പറõു. 29അതിćു

പെåതാസുംേശഷംഅെĜാസ്തലĈാരും:മനുഷäെരèാൾൈദവെûഅനുസരിേè÷താകുćു.

30നിïൾ മരûിൽതൂèിെèാć േയശുവിെന നĊുെട പിതാèĈാരുെടൈദവം ഉയിർĜിđു; 31

യിåസാേയലിćു മാനസാăരവും പാപേമാചനവും നല്കുവാൻൈദവംഅവെന åപഭുവായും
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രêിതാവായും തെěവലîēാൽ ഉയർûിയിരിèുćു. 32ഈവസ്തുെതèുഞïളുംൈദവം

തെć അനുസരിèുćവർèു നല്കിയ പരിശുĂാÿാവും സാêികൾ ആകുćു എćു

ഉûരം പറõു. 33ഇതു േകöേĜാൾഅവർ േകാപപരവശരായി അവെര ഒടുèിèളവാൻ

ഭാവിđു. 34അേĜാൾസർĔജനûിനുംബഹുമാനമുĐധർേĊാപേദġാവായഗമാലീേയൽ

എെćാരു പരീശൻനäായധിപസംഘûിൽഎഴുേćĤു,അവെരകുെറ േനരംപുറûാèുവാൻ

കğിđു. 35പിെćഅവൻഅവേരാടു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാെര,ഈമനുഷäരുെട കാരäûിൽ

നിïൾഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćുസൂêിđുെകാൾവിൻ. 36ഈനാളുകൾèു മുെĉ

തäൂദാസ് എćവൻഎഴുേćĤു താൻ മഹാൻഎćു നടിđു; ഏകേദശം നാനൂറു പുരുഷĈാർ

അവേനാടു േചർćുകൂടി;എîിലുംഅവൻനശിèയുംഅവെനഅനുസരിđവർഎĭാവരും

ചിćി ഒćുമിĭാതാകയും െചയ്തു. 37അവെěേശഷംഗലീലèാരനായയൂദാ ചാർûലിെě

കാലûുഎഴുേćĤു ജനെûതെěപêം േചരുവാൻവശീകരിđു;അവനും നശിđു,അവെന

അനുസരിđവർ ഒെèയും ചിതറിേĜായി. 38ആകയാൽഈമനുഷäെര വിöു ഒഴിõുെകാൾവിൻ

എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു;ഈആേലാചനേയാ åപവൃûിേയാ മാനുഷംഎćു വരികിൽ

അതു നശിđുേപാകും; 39ൈദവികംഎîിേലാ നിïൾèുഅതു നശിĜിĜാൻകഴികയിĭ; നിïൾ

ൈദവേûാടു േപാരാടുćുഎćുവരരുതേĭാഎćുപറõു. 40അവർഅവെനഅനുസരിđു:

അെĜാസ്തലĈാെര വരുûിഅടിĜിđു, ഇനി േയശുവിെě നാമûിൽസംസാരിèരുതുഎćു

കğിđു അവെര വിöയđു. 41 തിരുനാമûിćു േവ÷ി അപമാനം സഹിĜാൻ േയാഗäരായി

എĚെĜടുകയാൽ അവർ സേăാഷിđുെകാ÷ു നäായാധിപസംഘûിെě മുĉിൽ നിćു

പുറെĜöുേപായി. 42 പിെć അവർ ദിനംåപതി ൈദവാലയûിലും വീടുേതാറും വിടാെത

ഉപേദശിèയും േയശുവിെന åകിസ്തുഎćുസുവിേശഷിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരുćു.

6ആ കാലûു ശിഷäĈാർ െപരുകിവരുേĉാൾ തïളുെട വിധവമാെര ദിനംåപതിയുĐ

ശുåശുഷയിൽ ഉേപêയായി വിചാരിđുഎćുയവനഭാഷèാർഎåബായഭാഷèാരുെട േനെര

പിറുപിറുûു. 2പăിരുവർശിഷäĈാരുെടകൂöെûവിളിđുവരുûി:ഞïൾൈദവവചനം

ഉേപêിđു േമശകളിൽ ശുåശൂഷ െചēുćതു േയാഗäമĭ. 3 ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര,

ആÿാവുംñാനവും നിറõു നĭ സാêäമുĐ ഏഴു പുരുഷĈാെര നിïളിൽ തേć

തിരõുെകാൾവിൻ; അവെര ഈ േവെലèു ആèാം. 4 ഞïേളാ åപാർüനയിലും

വചനശുåശൂഷയിലും ഉĤിരിèും എćു പറõു. 5 ഈ വാèു കൂöûിćു ഒെèയും

േബാĂäമായി; വിശçാസവും പരിശുĂാÿാവും നിറõ പുരുഷനായ സ്െതഫാെനാസ്,

ഫിലിെĜാസ്, െåപാെഖാെരാസ്, നിèാേനാർ, തിേമാൻ, പർെĊനാസ്, െയഹൂദമതാനുസാരിയായ

അേăäാകäèാരൻനിെèാലാെവാസ്എćിവെര തിരെõടുûു, 6അെĜാസ്തലĈാരുെട

മുĉാെകനിറുûി;അവർ åപാർüിđുഅവരുെട േമൽൈകെവđു. 7ൈദവവചനം പരćു,

െയരൂശേലമിൽശിഷäĈാരുെടഎĚംഏĤവും െപരുകി, പുേരാഹിതĈാരിലും വലിേയാരു കൂöം

വിശçാസûിćു അധീനരായിûിർćു. 8അനăരം സ്െതഫാെനാസ് കൃപയും ശéിയും

നിറõവനായി ജനûിൽവലിയഅþുതïളുംഅടയാളïളും െചയ്തു. 9ലിബർûീനർ

എćു േപരുĐപĐിèാരിലും കുേറനèാരിലുംഅെലക്സåăിയèാരിലും കിലികäആസäഎć

േദശèാരിലുംചിലർഎഴുേćĤുസ്െതഫാെനാസിേനാടുതർèിđു. 10എćാൽഅവൻസംസാരിđ

ñാനേûാടുംആÿാേവാടുംഎതിർûുനിğാൻഅവർèുകഴിõിĭ. 11അേĜാൾഅവർ

ചില പുരുഷĈാെര വശûാèി: ഇവൻ േമാെശèുംൈദവûിćും വിേരാധമായി ദൂഷണം

പറയുćതുഞïൾേകöുഎćു പറയിđു, 12ജനേûയും മൂĜĈാെരയും ശാസ്åതിമാെരയും
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ഇളèി, അവെě േനെര െചćു അവെന പിടിđു നäായാധിപസംഘûിൽ െകാ÷ുേപായി

13കĐĢാêികെള നിറുûി:ഈ മനുഷäൻ വിശുĂčലûിćും നäായåപമാണûിćും

വിേരാധമായി ഇടവിടാെതസംസാരിđുവരുćു; 14ആനസറായനായ േയശുഈčലം നശിĜിđു

േമാെശനമുèുഏğിđ മാരäാദകെള മാĤിèളയുംഎćുഅവൻപറയുćതുഞïൾേകöു

എćു പറയിđു. 15നäായധിപസംഘûിൽഇരുćവർഎĭാവരുംഅവെന ഉĤുേനാèിഅവെě

മുഖം ഒരുൈദവദൂതെě മുഖംേപാെലക÷ു.

7ഇതു ഉĐതു തേćേയാ എćു മഹാപുേരാഹിതൻ േചാദിđതിćു അവൻ പറõതു: 2

സേഹാദരĈാരും പിതാèĈാരുമായ പുരുഷĈാേര, േകൾĜിൻ. നĊുെട പിതാവായഅåബാഹാം

ഹാരാനിൽവćുപാർèുംമുെĉെമെസാെĜാûാമäയിൽഇരിèുേĉാൾ,തേćേതേജാമയനായ

ൈദവംഅവćു åപതäêനായി: 3നിെě േദശെûയും നിെěചാർđèാെരയും വിöുഞാൻ

നിനèു കാണിđു തരുć േദശûിേലèു െചĭുക എćു പറõു. അïെന അവൻ

കല്ദായരുെട േദശം വിöു ഹാരാനിൽ വćു പാർûു. 4 അവെě അĜൻ മരിđേശഷം

ൈദവംഅവെനഅവിെടനിćു നിïൾഇേĜാൾപാർèുćഈേദശûിൽ െകാ÷ുവćു

പാർĜിđു. 5അവćുഅതിൽ ഒരു കാലടി നിലംേപാലും അവകാശം െകാടുûിĭ; അവćു

സăതിയിĭാതിരിെèഅവćുംഅവെě േശഷംഅവെěസăതിèുംഅതിെനൈകവശമായി

നല്കുെമćു അവേനാടു വാëûം െചയ്തു. 6 അവെě സăതി അനäേദശûു െചćു

പാർèും; ആ േദശèാർ അവെര അടിമയാèി നാനൂറു സംവĀരം പീഡിĜിèും എćു

ൈദവം കğിđു. 7അവർ േസവിèുćജാതിെയഞാൻനäായം വിധിèും; അതിെě േശഷം

അവർ പുറെĜöുവćു ഈčലûു എെć േസവിèും എćു ൈദവം അരുളിെചയ്തു.

8പിെćഅവćു പരിേėദനെയć നിയമം െകാടുûു; അïെനഅവൻ യിസ്ഹാèിെന

ജനിĜിđു,എöാംനാൾപരിേėദനെചയ്തു. യിസ്ഹാè്യാേèാബിെനയുംയാേèാബ് പåă÷ു

േഗാåതപിതാèĈാെരയും ജനിĜിđു. 9 േഗാåതപിതാèĈാർ േയാേസഫിേനാടുഅസൂയെĜöു

അവെന മിåസയീമിേലèു വിĤുകളõു. 10 എćാൽ ൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരുćു

സകലസîടïളിൽനിćുംഅവെനവിടുവിđു മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെěമുĉാെകഅവćു

കൃപയുംñാനവും െകാടുûു:അവൻഅവെന മിåസയീമിćും തെěസർĔഗൃഹûിćും

അധിപതിയാèിെവđു. 11മിåസയീംേദശûിലും കനാനിലുംഎĭാംêാമവും മഹാകġവും

വćാെറ നĊുെട പിതാèĈാർèുആഹാരം കിöാെതയായി. 12 മിåസയീമിൽ ധാനäം ഉ÷ു

എćു േകöിöു യാേèാബ് നĊുെട പിതാèĈാെര ഒćാം åപാവശäം അയđു. 13 ര÷ാം

åപാവശäം േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാേരാടു തെćûാൻഅറിയിđു േയാേസഫിെěവംശം

ഫറേവാćു െവളിവായ്വćു. 14 േയാേസഫ്ആളയđു തെěപിതാവായയാേèാബിെനയും

കുടുംബെûഒെèയും വരുûി;അവർആെകഎഴുപûòുേപരായിരുćു. 15യാേèാബ്,

മിåസയീമിേലèു േപായി; അവനും നĊുെട പിതാèĈാരും മരിđു, 16അവെര െശേഖമിൽ

െകാ÷ുവćു െശേഖമിൽ എേĊാരിെě മèേളാടു അåബഹാം വിലെകാടുûു വാïിയ

കĭറയിൽഅടèം െചയ്തു. 17ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടുഅരുളിെđയ്ത വാëûകാലം

അടുûേĜാൾജനം മിåസയീമിൽവർĂിđു െപരുകി. 18ഒടുവിൽ േയാേസഫിെനഅറിയാû

േവെറാരു രാജാവു മിåസയീമിൽ വാണു. 19അവൻനĊുെട വംശേûാടു ഉപായം åപേയാഗിđു

നĊുെട പിതാèĈാെര പീഡിĜിđു,അവരുെട ശിശുèൾജീവേനാെട ഇരിèരുതുഎćുെവđു

അവെര പുറûിടുവിđു. 20ആകാലûു േമാെശ ജനിđു, ദിവäസുąരനായിരുćു; അവെന
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മൂćു മാസംഅĜെě വീöിൽ േപാĤി. 21പിെćഅവെന പുറûിöേĜാൾഫറേവാെě മകൾ

അവെനഎടുûു തെě മകനായി വളർûി. 22 േമാെശ മിåസയീമäരുെട സകലñാനവും

അഭäസിđു വാèിലും åപവൃûിയിലും സമർüനായിûീർćു. 23അവćു നാğതു വയĢു

തികയാറായേĜാൾയിåസാേയൽമèളായതെěസേഹാദരĈാെര െചćുകാേണണംഎćു

മനĢിൽ േതാćി. 24അവരിൽ ഒരുûൻഅനäായം ഏല്èുćതു ക÷ിöു അവćു തുണ

നിćു, മിåസയീമäെന അടിđു െകാćു, പീഡിതćു േവ÷ി åപതിåകിയ െചയ്തു. 25ൈദവം

താൻ മുഖാăരം അവർèു രê നല്കും എćു സേഹാദരĈാർ åഗഹിèും എćു അവൻ

നിരൂപിđു; എîിലുംഅവർ åഗഹിđിĭ. 26പിെĤćാൾഅവർകലഹിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

അവൻ അവരുെട അടുèൽ വćു: പുരുഷĈാെര, നിïൾ സേഹാദരĈാരേĭാ; തĊിൽ

അനäായം െചēുćതുഎăുഎćു പറõുഅവെരസമാധാനെĜടുûുവാൻ േനാèി. 27

എćാൽകൂöുകാരേനാടുഅനäായം െചēുćവൻഅവെന ഉăിèളõു: നിെćഞïൾèു

അധികാരിയും നäായകർûാവുംആèിയതുആർ? 28ഇćെലമിåസയീമäെന െകാćതുേപാെല

എെćയും െകാĭുവാൻ ഭാവിèുćുേവാ എćു പറõു. 29ഈ വാèു േകöിöു േമാെശ

ഓടിേĜായി മിദäാൻേദശûുെചćുപാർûു,അവിെട ര÷ുപുåതĈാെരജനിĜിđു. 30നാğതാ÷ു

കഴിõേĜാൾസീനായ്മലയുെട മരുഭൂമിയിൽ ഒരുൈദവദൂതൻ മുൾപടർĜിെലഅìിജçാലയിൽ

അവćു åപതäêനായി. 31 േമാെശആദർശനംക÷ുആċരäെĜöു,സൂêിđുേനാèുവാൻ

അടുûുെചĭുേĉാൾ: 32ഞാൻ നിെě പിതാèĈാരുെടൈദവമായി അåബാഹാമിെěയും

യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയുംൈദവംആകുćുഎćുകർûാവിെěശĝം േകöു.

േമാെശ വിെറđിöു േനാèുവാൻ തുനിõിĭ. 33 കർûാവു അവേനാടു: നീ നില്èുć

čലം വിശുĂ ഭൂമിയാകയാൽ കാലിൽനിćു െചരിĜു ഊരിèളക. 34 മിåസയീമിൽ എെě

ജനûിെě പീഡ ഞാൻ ക÷ു ക÷ു, അവരുെട ഞരèവും േകöു, അവെര വിടുവിĜാൻ

ഇറïിവćിരിèുćു; ഇേĜാൾവരിക;ഞാൻനിെćമിåസയീമിേലèുഅയèുംഎćുപറõു.

35നിെćഅധികാരിയും നäായകർûാവുംആèിയതാർഎćിïെനഅവർതĐിĜറõ

ഈ േമാെശെയ ൈദവം മുൾപടർĜിൽ åപതäêനായ ദൂതൻ മുഖാăരം അധികാരിയും

വീെ÷ടുĜുകാരനുംആèിഅയđു. 36അവൻ മിåസയീമിലും െചîടലിലും നാğതു സംവĀരം

മരുഭൂമിയിലുംഅതിശയïളുംഅടയാളïളും െചയ്തുഅവെര നടûിെèാ÷ുവćു. 37

ൈദവം നിïളുെട സേഹാദരĈാരിൽ നിćു എെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെന നിïൾèു

എഴുേćğിđുതരും എćു യിåസാേയൽ മèേളാടു പറõ േമാെശ അവൻ തേć. 38

സീനായ്മലയിൽതേćാടുസംസാരിđദൂതേനാടുംനĊുെടപിതാèĈാേരാടുംകൂെട മരുഭൂമിയിെല

സഭയിൽ ഇരുćവനും നമുèു തരുവാൻ ജീവനുĐഅരുളĜാടു ലഭിđവനുംഅവൻതേć.

39 നĊുെട പിതാèĈാർ അവćു കീഴ്െപടുവാൻ മനĢിĭാെത അവെന തĐിèളõു

ഹൃദയംെകാ÷ു മിåസയീമിേലèു പിăിരിõു, അഹേരാേനാടു: 40ഞïൾèു മുĉായി

നടĜാൻൈദവïെളഉ÷ാèിûരിക;ഞïെളമിåസയീമിൽനിćുനടûിെèാ÷ുവć

ആ േമാെശèു എăു സംഭവിđു എćു ഞïൾ അറിയുćിĭേĭാ എćു പറõു. 41

അേćരം അവർ ഒരു കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി, ആബിംബûിćു ബലി കഴിđു തïളുെട

ൈകĜണിയിൽഉĭസിđുെകാ÷ിരുćു. 42ൈദവവുംപിăിരിõു.ആകാശûിെലൈസനäെû

ആരാധിĜാൻഅവെരൈകവിöു. “യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾമരുഭൂമിയിൽഎനിèു നാğതു

സംവĀരംഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളുംഅർĜിđുേവാ? 43നിïൾനമസ്കരിĜാൻ

ഉ÷ാèിയസçരൂപïളായെമാേലാèിെěകൂടാരവും േരഫാൻേദവെěനêåതവുംനിïൾ
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എടുûുനടćുവേĭാ;എćാൽഞാൻനിïെളബാബിേലാćĜുറം åപവസിĜിèും”എćു

åപവാചകĈാരുെടപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 44നീക÷മാതിരിെèാûവĚം

അതിെന തീർേèണം എćു േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തവൻ കğിđതുേപാെല നĊുെട

പിതാèĈാർèു മരുഭൂമിയിൽസാêäകൂടാരം ഉ÷ായിരുćു. 45നĊുെട പിതാèĈാർഅതു

ഏĤു വാïി ൈദവം നĊുെട പിതാèĈാരുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõജാതികളുെട

അവകാശûിേലèു േയാശുവയുമായി െകാ÷ുവćു ദാവീദിെěകാലംവെര െവđിരുćു. 46

അവൻൈദവûിെě മുĉാെകകൃപലഭിđു, യാേèാബിെěൈദവûിćു ഒരു വാസčലം

ഉ÷ാèുവാൻഅനുവാദംഅേപêിđു. 47ശേലാേമാൻഅവćു ഒരുആലയം പണിതു. 48

അതäുćതൻൈകĜണിയായതിൽവസിèുćിĭതാനും 49 “സçർĖംഎനിèുസിംഹാസനവും

ഭൂമി എെěപാദപീഠവുംആകുćു. നിïൾഎനിèു പണിയുćആലയംഏതുവിധം?എെě

വിåശമčലവും ഏതു? 50ഇെതാെèയുംഎെěൈകയĭേയാ ഉ÷ാèിയതുഎćു കർûാവു

അരുളിെđēുćു”എćു åപവാചകൻപറയുćുവേĭാ. 51ശാഠäèാരുംഹൃദയûിćും െചവിèും

പരിേėദന ഇĭാûവരുമായുേĐാേര, നിïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെല തേć നിïളും

എĭായ്േപാഴും പരിശുĂാÿാവിേനാടു മറുûു നില്èുćു. 52 åപവാചകĈാരിൽ ഏവെന

നിïളുെട പിതാèĈാർ ഉപåദവിèാതിരുćിöുĐു? നീതിമാനായവെě വരവിെനèുറിđു

മുൻഅറിയിđവെര അവർ െകാćുകളõു. 53 അവćു നിïൾ ഇേĜാൾ േåദാഹികളും

െകാലപാതകരുംആയിûീർćു; നിïൾൈദവദൂതĈാരുെട നിേയാഗïളായി നäായåപമാണം

åപാപിđുഎîിലുംഅതു åപമാണിđിöിĭ. 54ഇതു േകöേĜാൾഅവർ േകാപപരവശരായിഅവെě

േനെര പĭുകടിđു. 55അവേനാ പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായിസçർĖûിേലèു ഉĤുേനാèി,

ൈദവമഹതçവുംൈദവûിെěവലûുഭാഗûു േയശു നില്èുćതും ക÷ു: 56ഇതാ,സçർĖം

തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതൻൈദവûിെě വലûു ഭാഗûു നില്èുćതും ഞാൻ

കാണുćുഎćു പറõു. 57അവർ ഉറെèനിലവിളിđു, െചവി െപാûിെèാ÷ു ഒćിđു

അവെě േനെര പാõുെചćു, 58അവെനനഗരûിൽനിćു തĐി പുറûാèി കെĭറിõു.

സാêികൾതïളുെട വസ്åതം ശൗൽഎćു േപരുĐ ഒരുബാലäèാരെěകാൽèൽെവđു. 59

കർûാവായ േയശുേവ,എെěആÿാവിെനൈകെèാേĐണേമഎćുസ്െതഫാേനാസ്

വിളിđേപêിèയിൽ അവർ അവെന കെĭറിõു. 60അവേനാ മുöുകുûി: കർûാേവ,

അവർèുഈപാപം നിറുûരുേതഎćു ഉđûിൽ നിലവിളിđു. ഇതു പറõിöു അവൻ

നിåദåപാപിđു.

8അവെന െകാലെചയ്തതു ശൗലിćുസĊതമായിരുćു.അćു െയരൂശേലമിെലസെഭèു

ഒരു വലിയ ഉപåദവം േനരിöു; അെĜാസ്തലĈാർ ഒഴിെക എĭാവരും െയഹുദä ശമരä

േദശïളിൽ ചിതറിേĜായി. 2 ഭéിയുĐപുരുഷĈാർസ്െതഫാെനാസിെനഅടèം െചയ്തു,

അവെനèുറിđു വലിെയാരു åപലാപം കഴിđു. 3 എćാൽ ശൗൽ വീടുേതാറും െചćു

പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും പിടിđിഴđു തടവിൽഏğിđുെകാ÷ുസഭെയ മുടിđു േപാćു.

4ചിതറിേĜായവർ വചനം സുവിേശഷിđുംെകാ÷ു അവിടവിെട സòരിđു. 5ഫിലിെĜാസ്

ശമരäപöണûിൽ െചćു അവേരാടു åകിസ്തുവിെന åപസംഗിđു. 6 ഫിലിെĜാസ് െചയ്ത

അടയാളïെളപുരുഷാരïൾേകൾèയുംകാൺകയും െചയ്കയാൽഅവൻപറയുćതു

ഏകമനേĢാെട åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. 7അശുĂാÿാèൾബാധിđ പലരിൽനിćുംഅവ

ഉറെèനിലവിളിđുെകാ÷ുപുറെĜöു;അേനകംപêവാതèാരും മുടăരുംസൗഖäം åപാപിđു.

8 അïെന ആ പöണûിൽ വളെര സേăാഷം ഉ÷ായി. 9 എćാൽ ശിേമാൻ എćു
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േപരുേĐാരു പുരുഷൻആപöണûിൽആഭിചാരം െചയ്തു, താൻ മഹാൻഎćുപറõു

ശമരäജാതിെയ åഭമിĜിđുേപാćു. 10ഇവൻ മഹതിഎćൈദവശéിആകുćുഎćും പറõു

ആബാലവൃĂംഎĭാവരുംഅവെന åശĂിđുവćു. 11ഇവൻആഭിചാരംെകാ÷ുഏറിയകാലം

അവെര åഭമിĜിèയാൽഅേåതഅവർഅവെന åശĂിđതു. 12എćാൽൈദവരാജäെûയും

േയശുåകിസ്തുവിെěനാമെûയും കുറിđുĐസുവിേശഷംഅറിയിèുćഫിലിെĜാസിെന

അവർവിശçസിđേĜാൾപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളുംസ്നാനംഏĤു. 13ശിേമാൻതാനും വിശçസിđു

സ്നാനംഏĤുഫിലിെĜാസിേനാടു േചർćുനിćു, വലിയവീരäåപവൃûികളുംഅടയാളïളും

നടèുćതു ക÷ു åഭമിđു. 14 അനăരം െയരൂശേലമിലുĐ അെĜാസ്തലĈാർ, ശമരäർ

ൈദവവചനം ൈകെèാ÷ു എćു േകöു പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും അവരുെട

അടുèൽഅയđു. 15അവർെചćു,അവർèുപരിശുĂാÿാവു ലഭിേè÷തിćുഅവർèായി

åപാർüിđു. 16അćുവെരഅവരിൽആരുെടേമലുംആÿാവു വćിരുćിĭ;അവർകർûാവായ

േയശുവിെě നാമûിൽസ്നാനംഏĤിരുćേതയുĐു. 17അവർഅവരുെടേമൽൈക െവđേĜാൾ

അവർèു പരിശുĂാÿാവു ലഭിđു. 18അെĜാസ്തലĈാർൈകെവđതിനാൽപരിശുĂാÿാവു

ലഭിđതു ശിേമാൻക÷ാെറഅവർèു åദവäം െകാ÷ുവćു: 19ഞാൻഒരുûെě േമൽൈക

െവđാൽഅവćു പരിശുĂാÿാവു ലഭിĜാൻതèവĚംഈഅധികാരംഎനിèും തേരണം

എćുപറõു. 20പെåതാസ്അവേനാടു:ൈദവûിെě ദാനം പണûിćു വാïിെèാĐാം

എćുനീ നിരൂപിèെകാ÷ുനിെěപണംനിേćാടുകൂെട നശിđുേപാകെö. 21നിെěഹൃദയം

ൈദവസćിധിയിൽ േനരുĐതĭായ്കെകാ÷ുഈകാരäûിൽനിനèുപîുംഓഹരിയുമിĭ.

22 നീ ഈ വഷളതçം വിöു മാനസാăരെĜöു കർûാവിേനാടു åപാർüിè; പെê നിെě

ഹൃദയûിെലനിരൂപണംêമിđുകിöുമായിരിèും. 23നീൈകĜുĐപകയിലുംഅനീതിയുെട

ബĆനûിലും അകെĜöിരിèുćു എćുഞാൻ കാണുćു എćു പറõു. 24അതിćു

ശിേമാൻ:നിïൾപറõതുഒćുംഎനിèുഭവിèാതിരിĜാൻകർûാവിേനാടുഎനിèുേവ÷ി

åപാർüിĜിൻ എćു ഉûരം പറõു. 25 അവർ കർûാവിെě വചനം സാêീകരിđു

åപസംഗിđേശഷം ശമരäèാരുെട അേനക åഗാമïളിൽ സുവിേശഷം അറിയിđുെകാ÷ു

െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 26അനăരംകർûാവിെě ദൂതൻഫിലിെĜാസിേനാടു: നീ

എഴുേćĤു െതേèാöു െയരൂശേലമിൽനിćുഗെസèുĐനിർðനമായവഴിയിേലèു േപാക

എćു പറõു. 27അവൻപുറെĜöു െചćേĜാൾകąèഎćഐേതäാപäാ രാñിയുെട ഒരു

ഷøനും മഹാനുംഅവളുെടസകലഭøാരûിćും േമൽവിചാരകനുമായ ഒരുഐേതäാപäെന

ക÷ു.അവൻെയരൂശേലമിൽനമസ്കരിĜാൻവćിöു മടïിേĜാകയിൽ 28 േതരിൽഇരുćു

െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകം വായിèയായിരുćു. 29ആÿാവുഫിലിെĜാസിേനാടു: നീ

അടുûുെചćു േതരിേനാടു േചർćുനടèഎćുപറõു. 30ഫിലിെĜാസ്ഓടിെđĭുേĉാൾ

െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകം വായിèുćതു േകöു: നീ വായിèുćതു åഗഹിèുćുേവാ

എćു േചാദിđതിćു: 31ഒരുûൻെപാരുൾതിരിđുതരാõാൽഎïെന åഗഹിèുംഎćു

അവൻ പറõു, ഫിലിെĜാസ് കയറി തേćാടുകൂെട ഇരിേèണം എćു അേപêിđു. 32

തിരുെവഴുûിൽഅവൻവായിđ ഭാഗമാവിതു: “അറുèുവാനുĐആടിെനേĜാെലഅവെന

െകാ÷ുേപായി; േരാമംകåതിèുćവെěമുĉാെകമി÷ാതിരിèുćകുõാടിെനേĜാെല

അവൻവായ് തുറèാതിരുćു. 33അവെěതാഴ്ചയിൽഅവćുനäായം കിöാെത േപായി;അവെě

തലമുറെയആർവിവരിèും? ഭൂമിയിൽനിćുഅവെěജീവെനഎടുûുകളയുćുവേĭാ” 34

ഷøൻഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇതു åപവാചകൻആെരèുറിđു പറയുćു? തെćèുറിേđാ
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മെĤാരുûെനèുറിേđാഎćു പറõുതേരണംഎćുഅേപêിđു. 35ഫിലിെĜാസ്ഈ

തിരുെവഴുûുആധാരമാèിഅവേനാടു േയശുവിെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻ

തുടïി. 36അവർഇïെനവഴിേപാകയിൽ െവĐമുേĐാരുčലûുഎûിയേĜാൾഷøൻ:

ഇതാ െവĐം;ഞാൻസ്നാനംഏല്èുćതിćുഎăു വിേരാധംഎćു പറõു. 37 [അതിćു

ഫിലിെĜാസ്: നീ പൂർĚ ഹൃദയേûാെട വിശçസിèുćു എîിൽആകാം എćു പറõു.

േയശുåകിസ്തുൈദവപുåതൻഎćുഞാൻവിശçസിèുćുഎćുഅവൻഉûരംപറõു.] 38

അïെനഅവൻ േതർനിർûുവാൻകğിđു: ഫിലിെĜാസും ഷøനും ഇരുവരും െവĐûിൽ

ഇറïി, അവൻഅവെന സ്നാനം കഴിĜിđു. 39അവർ െവĐûിൽ നിćു കയറിയേĜാൾ

കർûാവിെěആÿാവുഫിലിെĜാസിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി; ഷøൻഅവെനപിെć

ക÷ിĭ; അവൻ സേăാഷിđുെകാ÷ു തെě വഴിèു േപായി. 40ഫിലിെĜാസിെന പിെć

അസ്േതാദിൽ ക÷ു;അവൻസòരിđുഎĭാ പöണïളിലും സുവിേശഷംഅറിയിđുെകാ÷ു

ൈകസരäയിൽഎûി.

9ശൗൽ കർûാവിെě ശിഷäĈാരുെട േനെര ഭീഷണിയും െകാലയും നിശçസിđുെകാ÷ു

മഹാപുേരാഹിതെě അടുèൽ െചćു, 2 ദമസ്െകാസിൽ ഈ മാർĖèാരായ വĭ

പുരുഷĈാെരേയാ സ്åതീകെളേയാ ക÷ാൽ അവെര പിടിđുെകöി െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുവരുവാăèവĚംഅവിടെûപĐികൾèുഅവേനാടുഅധികാരപåതം വാïി.

3അവൻ åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിćുസമീപിđേĜാൾെപെöćുആകാശûുനിćു

ഒരു െവളിđം അവെě ചുĤും മിćി; 4അവൻ നിലûു വീണു; ശൗേല, ശൗേല, നീ എെć

ഉപåദവിèുćതു എăു എćു തേćാടു പറയുć ഒരു ശĝം േകöു. 5 നീ ആരാകുćു,

കർûാേവ, എćു അവൻ േചാദിđതിćു: നീ ഉപåദവിèുć േയശു ആകുćു ഞാൻ. 6

നീ എഴുേćĤു പöണûിൽ െചĭുക; നീ െചേē÷ുćതുഅവിെട െവđു നിേćാടു പറയും

എćു അവൻ പറõു. 7 അവേനാടുകൂെട åപയാണം െചയ്ത പുരുഷĈാർ ശĝം േകöു

എîിലും ആെരയും കാണാെത മരവിđു നിćു. 8ശൗൽ നിലûുനിćു എഴുേćĤു കĚു

തുറćാെറ ഒćുംക÷ിĭ;അവർഅവെനൈകèുപിടിđു ദമസ്െകാസിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി;

9 അവൻ മൂćു ദിവസം കĚു കാണാെതയും തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചēാെതയും

ഇരുćു. 10എćാൽഅനനäാസ്എെćാരുശിഷäൻ ദമസ്െകാസിൽഉ÷ായിരുćു:അവെന

കർûാവു ഒരു ദർശനûിൽ:അനനäാേസഎćു വിളിđു. കർûാേവ,അടിയൻഇതാഎćു

അവൻ വിളിേകöു. 11 കർûാവു അവേനാടു: നീ എഴുേćĤു േനർĔീഥി എć െതരുവിൽ

െചćു, യൂദയുെട വീöിൽ തർെസാസുകാരനായ ശൗൽ എćു േപരുĐവെനഅേനçഷിè;

12അവൻ åപാർüിèുćു; അനനäാസ് എെćാരു പുരുഷൻ അകûു വćു താൻ കാഴ്ച

åപാപിേè÷തിćു തെě േമൽൈകെവèുćതുഅവൻക÷ിരിèുćുഎćു കğിđു. 13

അതിćുഅനനäാസ്: കർûാേവ,ആമനുഷäൻെയരൂശേലമിൽനിെěവിശുĂĈാർèുഎåത

േദാഷം െചയ്തുഎćു പലരും പറõുഞാൻ േകöിരിèുćു. 14ഇവിെടയും നിെěനാമെû

വിളിđേപêിèുćവെര ഒെèയും പിടിđുെകöുവാൻ അവćു മഹാപുേരാഹിതĈാരുെട

അധികാരപåതം ഉ÷ുഎćു ഉûരംപറõു. 15കർûാവുഅവേനാടു: നീ േപാക;അവൻ

എെěനാമം ജാതികൾèും രാജാèĈാർèും യിåസാേയൽമèൾèും മുĉിൽ വഹിĜാൻ

ഞാൻതിരെõടുûിരിèുെćാരു പാåതംആകുćു. 16എെěനാമûിćു േവ÷ിഅവൻ

എെăĭാം കġംഅനുഭവിേè÷താകുćുഎćുഞാൻഅവെനകാണിèുംഎćു പറõു.
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17അïെനഅനനäാസ്ആവീöിൽ െചćുഅവെěേമൽൈകെവđു: ശൗേല, സേഹാദരാ, നീ

കാഴ്ച åപാപിđു പരിശുĂാÿപൂർĚൻആേക÷തിćു നീ വćവഴിയിൽ നിനèു åപതäêനായ

േയശുഎćകർûാവുഎെćഅയđിരിèുćുഎćുപറõു. 18ഉടെനഅവെěകĚിൽ

നിćു െചതുĉൽേപാെലവീണു; കാഴ്ച ലഭിđുഅവൻഎഴുേćĤുസ്നാനംഏൽèയുംആഹാരം

ൈകെèാ÷ു ബലം åപാപിèയും െചയ്തു. 19അവൻ ദമസ്െകാസിലുĐ ശിഷäĈാേരാടു

കൂെടകുെറനാൾപാർûു, 20 േയശുതേćൈദവപുåതൻഎćുപĐികളിൽ åപസംഗിđു. 21

േകöവർഎĭാവരും വിസ്മയിđു: െയരൂശേലമിൽഈനാമം വിളിđേപêിèുćവർèുനാശം

െചയ്തവൻഇവനĭേയാ?ഇവിെടയുംഅവെരപിടിđുെകöി മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുേപാകുവാനേĭാ വćതുഎćു പറõു. 22ശൗേലാ േമല്èുേമൽശéിåപാപിđു, േയശു

തേć åകിസ്തുഎćു െതളിയിđു ദമസ്െകാസിൽപാർèുćെയഹൂദĈാെര മി÷ാതാèി. 23

കുെറനാൾ കഴിõേĜാൾ െയഹൂദĈാർഅവെന െകാĭുവാൻആേലാചിđു. 24ശൗൽഅവരുെട

കൂöുെകöു അറിõു; അവെന െകാĭുവാൻ അവർ രാവും പകലും നഗര േഗാപുരïളിൽ

കാവൽ െവđു. 25എćാൽ അവെě ശിഷäĈാർ രാåതിയിൽ അവെന ഒരു െകാöയിലാèി

മതിൽവഴിയായി ഇറèിവിöു. 26അവൻെയരൂശേലമിൽഎûിയാെറ ശിഷäĈാേരാടു േചരുവാൻ

åശമിđു; എćാൽഅവൻഒരു ശിഷäൻഎćു വിശçസിèാെതഎĭാവരുംഅവെന േപടിđു. 27

ബർćബാേസാഅവെനകൂöിഅെĜാസ്തലĈാരുെടഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;അവൻവഴിയിൽ

െവđു കർûാവിെനക÷തും കർûാവുഅവേനാടുസംസാരിđതും ദമസ്െകാസിൽഅവൻ

േയശുവിെěനാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđതുംഎĭാംഅവേരാടു വിവരിđു പറõു.

28 പിെć അവൻ െയരൂശേലമിൽ അവരുമായി െപരുമാറുകയും കർûാവിെě നാമûിൽ

åപാഗþäേûാെട åപസംഗിèയും െചയ്തു േപാćു. 29യവനഭാഷèാരായ െയഹൂദĈാേരാടും

അവൻസംഭാഷിđു തർèിđു;അവേരാഅവെന െകാĭുവാൻ വöംകൂöി. 30സേഹാദരĈാർഅതു

അറിõുഅവെനൈകസരäയിേലèുകൂöിെèാ÷ുേപായി,അവിെടനിćുതർെസാസിേലèു

അയđു. 31അïെനെയഹൂദäാ, ഗലീല, ശമരäഎćീ േദശïളിൽ ഒെèയുംസെഭèുസമാധാനം

ഉ÷ായി,അതുആÿികവർĂന åപാപിđുംകർûാവിേനാടുĐഭéിയിലുംപരിശുĂാÿാവിെě

åപേബാധനയിലും നടćും െപരുകിെèാ÷ിരുćു. 32പെåതാസ് എĭാടവും സòരിèയിൽ

ലുāയിൽപാർèുćവിശുĂĈാരുെടഅടുèലും െചćു, 33അവിെട പêവാതം പിടിđുഎöു

സംവĀരമായി കിടĜിൽആയിരുćഐെനയാസ്എćു േപരുേĐാരു മനുഷäെനക÷ു. 34

പെåതാസ് അവേനാടു:ഐെനയാേസ, േയശുåകിസ്തു നിെćസൗഖäമാèുćു; എഴുേćĤു

താനായി തേćകിടèവിരിđുെകാൾകഎćു പറõു; ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤു. 35ലുāയിലും

ശാേരാനിലും പാർèുćവർ എĭാവരും അവെന ക÷ു കർûാവിîേലèു തിരിõു. 36

േയാĜയിൽ േപടമാൻഎćർüമുĐതബീഥാഎćു േപരുേĐാരുശിഷä ഉ÷ായിരുćു;അവൾ

വളെരസൽåപവൃûികളും ധർĊïളും െചയ്തുേപാćവളായിരുćു. 37ആകാലû്അവൾ

ദീനം പിടിđു മരിđു;അവർഅവെളകുളിĜിđു ഒരു മാളികമുറിയിൽകിടûി. 38ലുā േയാെĜèു

സമീപമാകയാൽപെåതാസ്അവിെട ഉെ÷ćുശിഷäĈാർ േകöു: നീ താമസിയാെതഞïളുെട

അടുèേലാളംവേരണംഎćുഅേപêിĜാൻര÷ുആെളഅവെěഅടുèൽഅയđു. 39

പെåതാസ്എഴുേćĤുഅവേരാടുകൂെട െചćു.എûിയേĜാൾഅവർഅവെനമാളികമുറിയിൽ

െകാ÷ുേപായി;അവിെട വിധവമാർഎĭാവരും കരõുെകാ÷ും തബീഥാതïേളാടുകൂെട

ഉĐേĜാൾ ഉ÷ാèിയകുĜായïളും ഉടുĜുകളും കാണിđുെകാ÷ുംഅവെěചുĤും നിćു. 40

പെåതാസ്അവെര ഒെèയും പുറûിറèി മുöുകുûി åപാർüിđു ശവûിെě േനെര തിരിõു:
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തബീüേയ, എഴുേćല്èു എćു പറõു; അവൾ കĚു തുറćു പെåതാസിെന ക÷ു

എഴുേćĤു ഇരുćു. 41അവൻൈക െകാടുûു അവെള എഴുേćğിđു, വിശുĂĈാെരയും

വിധവമാെരയുംവിളിđുഅവെളജീവനുĐവളായിഅവരുെട മുĉിൽനിറുûി. 42ഇതു േയാĜയിൽ

എïും åപസിĂമായി, 43പലരും കർûാവിൽ വിശçസിđു. പിെćഅവൻ േതാൽെèാĭനായ

ശിേമാൻഎćഒരുûേനാടുകൂെട വളെര നാൾ േയാĜയിൽപാർûു.

10ൈകസരäയിൽ ഇûാലിക എć പöാളûിൽ െകാർേćെലäാസ് എćു േപരുേĐാരു

ശതാധിപൻ ഉ÷ായിരുćു. 2അവൻ ഭéനും തെěസകലഗൃഹേûാടും കൂെടൈദവെû

ഭയെĜടുćവനുമായി ജനûിćു വളെര ധർĊം െകാടുûും എേĜാഴും ൈദവേûാടു

åപാർüിđും േപാćു. 3അവൻപകൽഏകേദശം ഒĉതാം മണിേനരûു ഒരു ദർശനûിൽ

ഒരുൈദവദൂതൻതെěഅടുèൽഅകûുവരുćതുസ്പġമായിക÷ു: െകാർേćെലäാേസ

എćു തേćാടു പറയുćതും േകöു. 4 അവൻ അവെന ഉĤു േനാèി ഭയപരവശനായി:

എăാകുćുകർûാേവഎćു േചാദിđു.അവൻഅവേനാടു: നിെě åപാർüനയുംധർĊവും

ൈദവûിെěമുĉിൽഎûിയിരിèുćു. 5ഇേĜാൾ േയാĜയിേലèുആളയđു, പെåതാസ്എćു

മറുേപരുĐശിേമാെനവരുûുക. 6അവൻേതാൽെèാĭനായശിേമാൻഎെćാരുവേനാടു

കൂെട പാർèുćു.അവെěവീടു കടğുറûുആകുćുഎćു പറõു. 7അവേനാടു സംസാരിđ

ദൂതൻ േപായ േശഷംഅവൻതെě േവലèാരിൽ ര÷ുേപെരയും തെěഅടുèൽഅകĉടി

നില്èുćവരിൽൈദവഭéനാേയാരു പടയാളിേയയും 8വിളിđുസകലവും വിവരിđുപറõു

േയാĜയിേലèുഅയđു 9പിെĤćാൾഅവർയാåതെചയ്തു പöണേûാടുസമീപിèുേĉാൾ

പെåതാസ് ആറാം മണിേനരûു åപാർüിĜാൻ െവúാടûിൽ കയറി. 10 അവൻ വളെര

വിശćിöു ഭêിĜാൻആåഗഹിđു;അവർ ഒരുèുേĉാേഴèുഅവćു ഒരു വിവശതവćു. 11

ആകാശം തുറćിരിèുćതും വലിെയാരു തുĜöിേപാെല നാലു േകാണും െകöീöു ഭൂമിയിേലèു

ഇറèിവിേöാരു പാåതംവരുćതുംഅവൻക÷ു. 12അതിൽഭൂമിയിെലസകലവിധനാൽèാലിയും

ഇഴജാതിയുംആകാശûിെല പറവയും ഉ÷ായിരുćു. 13പെåതാേസ,എഴുേćĤുഅറുûു

തിćുകഎćുഒരുശĝംഉ÷ായി. 14അതിćുപെåതാസ്:ഒരിèലുംപാടിĭ,കർûാേവ;മലിനേമാ

അശുĂേമാആയെതാćും ഞാൻ ഒരുനാളും തിćിöിĭേĭാ. 15ആശĝം ര÷ാംåപാവശäം

അവേനാടു: ൈദവം ശുĂീകരിđതു നീ മലിനെമćു വിചാരിèരുതു എćു പറõു. 16ഇïെന

മൂćു åപാവശäം ഉ÷ായി; ഉടെന പാåതം തിരിെകആകാശûിേലèു വലിെđടുûു. 17ഈ

ക÷ ദർശനം എăായിരിèും എćു പെåതാസ് ഉĐിൽ ചòലിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ

െകാർേćെലäാസ് അയđ പുരുഷĈാർ ശിേമാെě വീടു േചാദിđുെകാ÷ു പടിവാതിൽèൽ

നിćു: 18 പെåതാസ് എćു മറു േപരുĐ ശിേമാൻ ഇവിെട പാർèുćുേ÷ാഎćു വിളിđു

േചാദിđു. 19പെåതാസ് ദർശനെûèുറിđു ചിăിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾആÿാവുഅവേനാടു:

മൂćു പുരുഷĈാർനിെćഅേനçഷിèുćു; 20നീഎഴുേćĤു ഇറïിെđĭുക;ഞാൻഅവെര

അയđതാകെകാ÷ുഒćുംസംശയിèാെതഅവേരാടുകൂെട േപാകഎćുപറõു. 21പെåതാസ്

ആപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഇറïിെđćു: നിïൾഅേനçഷിèുćവൻഞാൻ തെć;

നിïൾവćസംഗതിഎăുഎćു േചാദിđു. 22അതിćുഅവർ: നീതിമാനുംൈദവഭéനും

െയഹൂദĈാരുെടസകലജാതിയാലും നĭസാêäംെകാ÷വനുംആയെകാർേćെലäാസ്എć

ശതാധിപćു നിെć വീöിൽ വരുûി നിെě åപസംഗം േകൾേèണംഎćു ഒരു വിശുĂദൂതനാൽ

അരുളĜാടു÷ായിരിèുćുഎćുപറõു. 23അവൻഅവെരഅകûുവിളിđു പാർĜിđു;
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പിെĤćാൾ എഴുേćĤു അവേരാടുകൂെട പുറെĜöു; േയാĜയിെല സേഹാദരĈാർ ചിലരും

അവേനാടുകൂെട േപായി. 24പിെĤćാൾൈകസരäയിൽഎûി;അവിെട െകാർേćെലäാസ്

ചാർđèാെരയുംഅടുûസ്േനഹിതĈാെരയുംകൂöിവരുûി,അവർèായികാûിരുćു. 25

പെåതാസ്അകûുകയറിയേĜാൾ െകാർേćെലäാസ്എതിേരĤുഅവെěകാല്èുൽവീണു

നമസ്കരിđു. 26 പെåതാേസാ: എഴുേćല്èു, ഞാനും ഒരു മനുഷäനെåത എćു പറõു

അവെന എഴുേćğിđു, 27 അവേനാടു സംഭാഷിđുംെകാ÷ു അകûു െചćു, അേനകർ

വćുകൂടിയിരിèുćതുക÷ുഅവേനാടു: 28അനäജാതിèാരെěഅടുèൽെചĭുćതും

അവനുമായി െപരുമാĤം െചēുćതും െയഹൂദćുനിഷിĂംഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ.

എîിലും ഒരു മനുഷäെനയും മലിനേനാഅശുĂേനാഎćുപറയരുെതćുൈദവംഎനിèു

കാണിđു തćിരിèുćു. 29അതുെകാ÷ാകുćു നിïൾ ആളയđേĜാൾ ഞാൻ എതിർ

പറയാെതവćതു;എćാൽഎെćവിളിĜിđസംഗതിഎăുഎćുഅറിõാൽെകാĐാം

എćു പറõു. 30അതിćു െകാർേćെലäാസ്: നാലാകുćാൾഈേനരûുഞാൻവീöിൽ

ഒĉതാം മണിേനരെû åപാർüന കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ശുåഭവസ്åതം ധരിേđാരു

പുരുഷൻ എെě മുĉിൽ നിćു: 31 െകാർേćെലäാേസ, ൈദവം നിെě åപാർüന േകöു

നിെěധർĊംഓർûിരിèുćു. 32 േയാĜയിേലèുആളയđു പെåതാസ്എćു മറുേപരുĐ

ശിേമാെന വിളിĜിè;അവൻകടğുറûു േതാൽെèാĭനായശീേമാെě വീöിൽ പാർèുćു

എćു പറõു. 33êണûിൽഞാൻ നിെěഅടുèൽആളയđു; നീ വćതു ഉപകാരം.

കർûാവു നിേćാടു കğിđെതാെèയും േകൾĜാൻഞïൾഎĭാവരും ഇവിെടൈദവûിെě

മുĉാെക കൂടിയിരിèുćു എćു പറõു. 34അേĜാൾ പെåതാസ് വായി തുറćു പറõു

തുടïിയതു:ൈദവûിćു മുഖപêമിĭഎćും 35ഏതു ജാതിയിലുംഅവെന ഭയെĜöു നീതി

åപവർûിèുćവെന അവൻഅംഗീകരിèുćു എćും ഞാൻ ഇേĜാൾ യാഥാർüമായി

åഗഹിèുćു. 36 അവൻ എĭാവരുെടയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം സമാധാനം

സുവിേശഷിđുെകാ÷ു യിåസാേയൽ മèൾèുഅയđവചനം, 37 േയാഹćാൻ åപസംഗിđ

സ്നാനûിെěേശഷംഗലീലയിൽതുടïി െയഹൂദäയിൽഒെèയും ഉ÷ായവർûമാനം, 38

നസറായനായ േയശുവിെനൈദവംപരിശുĂാÿാവിനാലുംശéിയാലുംഅഭിേഷകം െചയ്തതും

ൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരുćതുെകാ÷ു അവൻ നĈെചയ്തും പിശാചു ബാധിđവെര

ഒെèയുംസൗഖäമാèിയുംെകാ÷ുസòരിđതുമായവിവരംതേćനിïൾഅറിയുćുവേĭാ.

39െയഹൂദäേദശûിലും െയരൂശേലമിലുംഅവൻെചയ്തസകലûിനുംഞïൾസാêികൾ

ആകുćു. അവെനഅവർ മരûിേĈൽ തൂèിെèാćു; 40ൈദവംഅവെന മൂćാം നാൾ

ഉയിർെûഴുേćğിđു, 41സകലജനûിćുമĭ,ൈദവം മുĉുകൂöി നിയമിđസാêികളായി,

അവൻ മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം അവേനാടുകൂെട തിćുകുടിđവരായ

ഞïൾèുതേć åപതäêനാèിûćു. 42ജീവികൾèും മരിđവർèും നäായാധിപതിയായി

ൈദവûാൽനിയമിèെĜöവൻഅവൻതേćഎćുജനേûാടു åപസംഗിđുസാêീകരിĜാൻ

അവൻ ഞïേളാടു കğിđു. 43 അവനിൽ വിശçസിèുć ഏവćും അവെě നാമം മൂലം

പാപേമാചനം ലഭിèുംഎćുസകല åപവാചകĈാരുംസാêäം പറയുćു. 44ഈവാèുകെള

പെåതാസ് åപസ്താവിèുേĉാൾതേćവചനം േകöഎĭാവരുെട േമലും പരിശുĂാÿാവു വćു.

45അവർഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതുംൈദവെûമഹതçീകരിèുćതും േകൾèയാൽ

46പെåതാസിേനാടുകൂെട വćപരിേėദനèാരായവിശçാസികൾപരിശുĂാÿാവുഎćദാനം

ജാതികളുെട േമലും പകർćതുക÷ുവിസ്മയിđു. 47നെĊേĜാെലപരിശുĂാÿാവു ലഭിđ
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ഇവെരസ്നാനം കഴിĜിđു കൂടാതവĚം െവĐം വിലèുവാൻആർèുകഴിയുംഎćു പറõു.

48പെåതാസ്അവെര േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽസ്നാനംകഴിĜിĜാൻകğിđു.അവൻചില

ദിവസംഅവിെട താമസിേèണംഎćുഅവർഅേപêിđു.

11ജാതികളും ൈദവവചനം ൈകെèാ÷ു എćു അെĜാസ്തലĈാരും െയഹൂദäയിലുĐ

സേഹാദരĈാരും േകöു. 2 പെåതാസ് െയരൂശേലമിൽ എûിയേĜാൾ പരിേėദനèാർ

അവേനാടു വാദിđു: 3 നീ അåഗചർĊികളുെട അടുèൽ െചćു അവേരാടുകൂെട ഭêിđു

എćുപറõു. 4പെåതാസ് കാരäംആദിമുതൽ åകമമായിഅവേരാടു വിവരിđുപറõതു: 5

ഞാൻേയാĜാപöണûിൽ åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾവിവശതയിൽഒരുദർശനംക÷ു:

ആകാശûിൽനിćുനാലു േകാണും െകöി ഇറèിയവലിയതുĜöിേപാെല ഒരു പാåതംഎെě

അടുèേലാളം വćു. 6അതിൽഞാൻസൂêിđുേനാèിയേĜാൾ ഭൂമിയിെലനാൽèാലികെളയും

കാöുമൃഗïെളയും ഇഴജാതികെളയുംആകാശûിെല പറവകെളയും ക÷ു: 7പെåതാേസ,

എഴുേćĤു അറുûു തിćുക എćു എേćാടു പറയുേćാരു ശĝവും േകöു. 8അതിćു

ഞാൻ: ഒരിèലും പാടിĭ, കർûാേവ; മലിനേമാഅശുĂേമാആയെതാćും ഒരിèലുംഎെě

വായിൽ െചćിöിĭേĭാഎćു പറõു. 9ആശĝംപിെćയുംആകാശûിൽനിćു:ൈദവം

ശുĂീകരിđതു നീ മലിനം എćു വിചാരിèരുതു എćു ഉûരം പറõു. 10 ഇതു മൂćു

åപാവശäം ഉ÷ായി; പിെćഎĭാം തിരിെകആകാശûിേലèു വലിെđടുûു. 11അേĜാൾ

തേćൈകസരäയിൽ നിćുഎെěഅടുèൽഅയđിരുć മൂćു പുരുഷĈാർഞïൾപാർû

വീöിെě മുĉിൽ നിćിരുćു; 12ഒćുംസംശയിèാെതഅവേരാടുകൂെട േപാകുവാൻആÿാവു

എേćാടു കğിđു.ഈആറുസേഹാദരĈാരുംഎേćാടുകൂെട േപാćു;ഞïൾആപുരുഷെě

വീöിൽ െചćു. 13അവൻതെěവീöിൽ ഒരു ദൂതൻനില്èുćതു ക÷ുഎćും നീ േയാĜയിേലèു

ആളയđു പെåതാസ്എćു മറുേപരുĐശിേമാെനവരുûുക; 14നീയും നിെěഗൃഹം മുഴുവനും

രêിèെĜടുവാനുĐവാèുകെളഅവൻനിേćാടുസംസാരിèുംഎćു ദൂതൻപറõു

എćുംഞïേളാടുഅറിയിđു. 15ഞാൻസംസാരിđു തുടïിയേĜാേഴèു പരിശുĂാÿാവു

ആദിയിൽ നĊുെടേമൽഎćേപാെലഅവരുെട േമലും വćു. 16അേĜാൾഞാൻ: േയാഹćാൻ

െവĐംെകാ÷ുസ്നാനംകഴിĜിđു; നിïൾേèാപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ുസ്നാനം ലഭിèും

എćുകർûാവു പറõവാèുഓർûു. 17ആകയാൽകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ

വിശçസിđവരായ നമുèു തćതുേപാെല അേത ദാനെûഅവർèും ൈദവം െകാടുûു

എîിൽൈദവെûതടുĜാൻതèവĚംഞാൻആർ? 18അവർഇതു േകöേĜാൾ മി÷ാതിരുćു:

അïെനആയാൽൈദവം ജാതികൾèും ജീവåപാപ്തിèായി മാനസാăരം നല്കിയേĭാ

എćുപറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 19സ്െതഫാെനാസ് നിമിûം ഉ÷ായ ഉപåദവം

േഹതുവാൽ ചിതറിേĜായവർ െയഹൂദĈാേരാടĭാെത മĤാേരാടും വചനം സംസാരിèാെത

െഫായ്നികäാ, കുെåപാസ്, അെăäാèä എćീ åപേദശïേളാളം സòരിđു. 20 അവരിൽ

ചിലർ കുെåപാസ്കാരും കുേറനèാരുംആയിരുćു;അവർഅെăäാèäയിൽഎûിയേശഷം

യവനĈാേരാടും കർûാവായ േയശുവിെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഅറിയിđു. 21കർûാവിെě

ൈകഅവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; വലിെയാരു കൂöം വിശçസിđു കർûാവിîേലèുതിരിõു.

22അവെരèുറിđുĐഈവർûമാനം െയരൂശേലമിെലസഭയുെട െചവിയിൽഎûിയേĜാൾ

അവർബർćബാസിെനഅെăäാèäേയാളം പറõയđു. 23അവൻെചćുൈദവകൃപക÷ു

സേăാഷിđു.എĭാവരുംഹൃദയനിർĚയേûാെടകർûാവിേനാടു േചർćുനിğാăèവĚം

åപേബാധിĜിđു. 24അവൻനĭമനുഷäനുംപരിശുĂാÿാവിനാലുംവിശçാസûാലുംനിറõവനും
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ആയിരുćു; വളെര പുരുഷĈാരും കർûാവിേനാടു േചർćു. 25അവൻശൗലിെനതിരവാൻ

തർെസാസിേലèു േപായി,അവെനകെ÷ûിയാെറഅെăäാèäയിേലèുകൂöിെèാ÷ുവćു.

26അവർഒരുസംവĀരം മുഴുവനുംസഭാേയാഗïളിൽകൂടുകയുംബഹുജനെûഉപേദശിèയും

െചയ്തു;ആദäംഅെăäാèäയിൽെവđു ശിഷäĈാർèു åകിസ്തäാനികൾഎćു േപർ ഉ÷ായി.

27 ആ കാലûു െയരൂശേലമിൽ നിćു åപവാചകĈാർ അെăäാèäയിേലèു വćു. 28

അവരിൽഅഗെബാസ്എćു േപരുെĐാരുവൻഎഴുേćĤു േലാകûിൽഒെèയും മഹാêാമം

ഉ÷ാകും എćുആÿാവിനാൽ åപവചിđു; അതു ĥൗെദäാസിെě കാലûു സംഭവിđു. 29

അേĜാൾ െയഹൂദäയിൽ പാർèുćസേഹാദരĈാരുെട ഉതവിèായി ശിഷäĈാരിൽഓേരാരുûൻ

åപാപ്തിേപാെല െകാടുûയĜാൻനിċയിđു. 30അവർഅതു നടûി,ബർćബാസിെěയും

ശൗലിെěയും കēിൽ മൂĜĈാർèു െകാടുûയđു.

12ആകാലûു െഹേരാദാരാജാവു സഭയിൽ ചിലെര പീഡിĜിേè÷തിćു ൈക നീöി. 2

േയാഹćാെěസേഹാദരനായയാേèാബിെനഅവൻവാൾെകാ÷ു െകാćു. 3അതു

െയഹൂദĈാർèു åപസാദമായി എćു ക÷ു അവൻ പെåതാസിെനയും പിടിđു. അേĜാൾ

പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾആയിരുćു. 4അവെന പിടിđേശഷം െപസഹകഴിõിöു

ജനûിെěമുĉിൽനിറുûുവാൻ ഭാവിđു തടവിലാèിഅവെനകാĜാൻനćാലു േചവകർ

ഉĐ നാലു കൂöûിćു ഏğിđു. 5 ഇïെന പെåതാസിെന തടവിൽ സൂêിđുവരുേĉാൾ

സഭ åശĂേയാെട അവćുേവ÷ി ൈദവേûാടു åപാർüന കഴിđുേപാćു. 6 െഹേരാദാവു

അവെന ജനûിെě മുĉിൽ നിറുûുവാൻ ഭാവിđതിെě തെലരാåതിയിൽ പെåതാസ് ര÷ു

ചïലയാൽ ബĆിèെĜöവനായി ര÷ു പടയാളികളുെട നടുവിൽ ഉറïുകയായിരുćു;

വാതിലിെě മുĉിൽകാവല്èാർ കാരാഗൃഹം കാûുെകാ÷ിരുćു. 7െപെöćു കർûാവിെě

ദൂതൻ അവിെട åപതäêനായി, അറയിൽ ഒരു െവളിđം åപകാശിđു. അവൻ പെåതാസിെന

വിലാĜുറûുതöി: േവഗംഎഴുേćല്èുഎćുപറõുഅവെനഉണർûി; ഉടെനഅവെě

ചïല ൈകേമൽ നിćു വീണു േപായി. 8 ദൂതൻ അവേനാടു: അര െകöി െചരിĜു ഇöു

മുറുèുക എćു പറõു. അവൻ അïെന െചയ്തു; നിെě വസ്åതം പുെതđു എെě

പിćാെലവരികഎćു പറõു. 9അവൻപിćാെല െചćു, ദൂതൻ മുഖാăരംസംഭവിđതു

വാസ്തവം എćു അറിയാെത താൻ ഒരു ദർശനം കാണുćു എćു നിരൂപിđു. 10 അവർ

ഒćാംകാവലും ര÷ാമേûതുംകടćുപöണûിൽെചĭുćഇരിĉുവാതില്èുൽഎûി.

അതുഅവർèുസçതെവ തുറćു;അവർ പുറûിറïി ഒരു െതരുവു കടćു, ഉടെന ദൂതൻ

അവെനവിöുേപായി. 11പെåതാസിćുസുേബാധം വćിöു: കർûാവു തെě ദൂതെനഅയđു

െഹേരാദാവിെěകēിൽനിćും െയഹൂദജനûിെěസകല åപതീêയിൽനിćുംഎെćവിടുവിđു

എćുഞാൻഇേĜാൾവാസ്തവമായിഅറിയുćുഎćുഅവൻപറõു. 12ഇïെന åഗഹിđ

േശഷംഅവൻമർെèാസ്എćു മറുേപരുĐ േയാഹćാെěഅĊമറിയയുെട വീöിൽ െചćു.

അവിെടഅേനകർ ഒരുമിđു കൂടി åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. 13അവൻപടിĜുരവാതിൽèൽ

മുöിയാെറ േരാദാഎെćാരുബാലäèാരûി വിളിേകൾĜാൻഅടുûുവćു. 14പെåതാസിെě

ശĝം തിരിđറിõു, സേăാഷûാൽപടിവാതിൽ തുറèാെതഅകേûèുഓടി, പെåതാസ്

പടിĜുെരèൽനില്èുćുഎćുഅറിയിđു. 15അവർഅവേളാടു: നിനèു åഭാăു÷ുഎćു

പറõു;അവേളാ:അĭ, ഉĐതുതേćഎćു ഉറĜിđുപറയുേĉാൾഅവെě ദൂതൻആകുćു

എćുഅവർപറõു. 16പെåതാസ് മുöിെèാ÷ിരുćു;അവർതുറćേĜാൾഅവെനക÷ു
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വിസ്മയിđു. 17അവർ മി÷ാതിരിĜാൻഅവൻആംഗäം കാöി, കർûാവു തെćതടവിൽനിćു

പുറെĜടുവിđ വിവരം പറõു േകൾĜിđു; ഇതു യാേèാബിേനാടും േശഷംസേഹാദരĈാേരാടും

അറിയിĜിൻഎćു പറõു; പിെćഅവൻ പുറെĜöു േവെറാരുčലേûèു േപായി. 18

േനരം െവളുûേĜാൾപെåതാസ്എവിെട േപായിഎćുപടയാളികൾèുഅğമĭാûപരിåഭമം

ഉ÷ായി 19െഹേരാദാവുഅവെനഅേനçഷിđിöു കാണായ്കയാൽകാവൽèാെര വിസ്തരിđു

അവെര െകാĭുവാൻകğിđു; പിെćഅവൻെയഹൂദä വിöുൈകസരäയിേലèു േപായിഅവിെട

പാർûു. 20അവൻ േസാരäരുെടയും സിേദാനäരുെടയും േനെര åകുĂിđിരിèുേĉാൾ രാജാവിെě

േദശûുനിćു തïളുെട േദശûിćു ആഹാരം കിöിവരികയാൽ അവർ ഏകമനേĢാെട

അവെěഅടുèൽ െചćു, രാജാവിെě പĐിയറèാരനായĪസ്െതാസിെന വശûാèി

സĆിèായി അേപêിđു. 21 നിċയിđ ദിവസûിൽ െഹേരാദാവു രാജവസ്åതം ധരിđു

ഭåദാസനûിൽഇരുćുഅവേരാടു åപസംഗം കഴിđു. 22ഇതു മനുഷäെěശĝമĭ ഒരു േദവെě

ശĝംഅേåതഎćു ജനംആർûു. 23അവൻൈദവûിćു മഹതçം െകാടുèായ്കയാൽ

കർûാവിെě ദൂതൻഉടെനഅവെനഅടിđു,അവൻകൃമിèുഇരയായി åപാണെനവിöു. 24

എćാൽൈദവവചനം േമല്èുേമൽ പരćുെകാ÷ിരുćു. 25ബർćാബാസും ശൗലും ശുåശൂഷ

നിവർûിđ േശഷം മർെèാസ്എćു മറു േപരുĐ േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു െയരൂശേലം

വിöു മടïിേĜാćു.

13അെăäാèäയിെല സഭയിൽ ബർćബാസ്, നീഗർ എćു േപരുĐ ശിേമാൻ,

കുേറനèാരനായലൂെകäാസ്, ഇടåപഭുവുമായ െഹേരാദാേവാടുകൂെട വളർćമനാേയൻ,

ശൗൽ എćീ åപവാചകĈാരും ഉപേദġാèĈാരും ഉ÷ായിരുćു. 2 അവർ കർûാവിെന

ആരാധിđും ഉപവസിđുംെകാ÷ിരിèുേĉാൾ:ഞാൻബർćബാസിെനയും ശൗലിെനയും

വിളിđിരിèുć േവെലèായിöു അവെര എനിèു േവർതിരിĜിൻ എćു പരിശുĂാÿാവു

പറõു. 3അïെനഅവർ ഉപവസിđു åപാർüിđു അവരുെട േമൽ ൈകെവđു അവെര

പറõയđു. 4പരിശുĂാÿാവുഅവെര പറõയđിöുഅവർ െസലൂകäയിേലèു െചćു;

അവിെടനിćുകĜൽകയറി കുെåപാസ് ദçീപിേലèുേപായി, 5സലമീസിൽെചćു െയഹൂദĈാരുെട

പĐിയിൽൈദവവചനംഅറിയിđു. േയാഹćാൻഅവർèു ഭൃതäനായിöു ഉ÷ായിരുćു. 6

അവർ ദçീപിൽകൂടി പാെഫാസ് വെര െചćേĜാൾബർേയശുഎćു േപരുĐ െയഹൂദനായി

കĐ åപവാചകനാേയാരു വിദçാെനക÷ു. 7അവൻബുĂിമാനായെസർെĖäാസ് പൗെലാസ്

എć േദശാധിപതിേയാടു കൂെട ആയിരുćു; അവൻ ബർćബാസിെനയും ശൗലിെനയും

വരുûി ൈദവവചനം േകൾĜാൻ ആåഗഹിđു. 8 എćാൽ എലീമാസ് എć വിദçാൻ ‐

ഇതാകുćു അവെě േപരിെě അർüം ‐ അവേരാടു എതിർûുനിćു േദശാധിപതിയുെട

വിശçാസം തടുûുകളവാൻ åശമിđു. 9 അേĜാൾ പൗെലാസ് എćും േപരുĐ ശൗൽ

പരിശുĂാÿപൂർĚനായി അവെന ഉĤുേനാèി: 10 േഹ സകലകപടവും സകല ധൂർûും

നിറõവേന, പിശാചിെě മകേന,സർവനീതിയുെടയും ശåതുേവ, കർûാവിെě േനർവഴികെള

മറിđുകളയുćത് നീ മതിയാèുകയിĭേയാ? 11ഇേĜാൾ കർûാവിെě ൈക നിെě േമൽ

വീഴും; നീ ഒരുസമയേûèുസൂരäെനകാണാെതകുരുടനായിരിèുംഎćുപറõു. ഉടെന

ഒരു തിമിരവും ഇരുöുംഅവെě േമൽവീണു;ൈകപിടിđു നടûുćവെരതിരõുെകാ÷ു

അവൻ തĜിനടćു. 12ഈഉ÷ായത് േദശാധിപതി ക÷ിöു കർûാവിെě ഉപേദശûിൽ

വിസ്മയിđു വിശçസിđു. 13പൗെലാസും കൂെടയുĐവരും പാെഫാസിൽനിćു കĜൽനീèി,
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പംഫുലäാേദശûിെല െപർെĖèു െചćു.അവിെടെവđു േയാഹćാൻഅവെരവിöുപിരിõു

െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 14അവേരാ െപർĖയിൽനിćു പുറെĜöു പിസിദäാേദശûിെല

അെăäാèäയിൽഎûിശĒû് നാളിൽപĐിയിൽ െചćുഇരുćു. 15നäായåപമാണവും

åപവാചകïളും വായിđുതീർćേĜാൾ പĐിåപമാണികൾ അവരുെട അടുèൽആളയđു:

സേഹാദരĈാേര, നിïൾèു ജനേûാടു åപേബാധനം വĭതും ഉെ÷îിൽ പറവിൻഎćു

പറയിđു. 16 പൗെലാസ് എഴുേćĤു ആംഗäം കാöി പറõതു: യിåസാേയൽ പുരുഷĈാരും

ൈദവഭéĈാരും ആയുേĐാെര, േകൾĜിൻ. 17 യിåസാേയൽജനûിെě ൈദവം നĊുെട

പിതാèĈാെര തിരെõടുûു, മിåസയീംേദശûിെല åപവാസകാലûു ജനെûവർĂിĜിđു,

ഭുജവീരäംെകാ÷ുഅവിെടനിćു പുറെĜടുവിđു, 18 മരുഭൂമിയിൽ നാğതു സംവĀരകാലേûാളം

അവരുെട സçഭാവം സഹിđു, 19 കനാൻേദശûിെല ഏഴു ജാതികെള ഒടുèി, അവരുെട

േദശം അവർèു അവകാശമായി വിഭാഗിđുെകാടുûു. അïെനഏകേദശം നാനൂĤĉതു

സംവĀരം കഴിõു. 20അതിെěേശഷം അവൻ അവർèു ശമൂേവൽ åപവാചകൻ വെര

നäായാധിപതിമാെര െകാടുûു, 21അനăരംഅവർ ഒരു രാജാവിെന േചാദിđു;ൈദവംഅവർèു

െബനäാമീൻ േഗാåതèാരനായ കീശിെě മകൻ ശൗലിെന നാğതാേ÷èു െകാടുûു. 22

അവെനനീèീöു ദാവീദിെനഅവർèു രാജാവായി വാഴിđു:ഞാൻയിĠായിയുെട മകനായ

ദാവീദിെന എനിèു േബാധിđ പുരുഷനായി ക÷ു; അവൻ എെě ഹിതം എĭാം െചēും

എćുഅവെനèുറിđുസാêäം പറõു. 23അവെěസăതിയിൽനിćുൈദവംവാëûം

െചയ്തതുേപാെല യിåസാേയലിćു േയശു എć രêിതാവിെന െകാടുûു. 24 അവെě

വരവിćു മുെĉ േയാഹćാൻയിåസാേയൽജനûിćു ഒെèയും മാനസാăരûിെěസ്നാനം

åപസംഗിđു. 25 േയാഹćാൻ ജീവകാലം തികവാറായേĜാൾ: നിïൾ എെć ആർ എćു

നിരൂപിèുćു?ഞാൻ മശീഹയĭ;അവൻഎെěപിćാെലവരുćു;അവെěകാലിെല െചരിĜു

അഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäനĭഎćു പറõു. 26സേഹാദരĈാേര,അåബാഹാംവംശûിെല

മèളുംഅവേരാടു േചർćൈദവഭéĈാരുമായുĐാേര, നമുèാകുćുഈരêാവചനം

അയđിരിèുćതു. 27 െയരൂശേലം നിവാസികളും അവരുെട åപമാണികളും അവെനേയാ

ശĒûുേതാറും വായിđുവരുć åപവാചകĈാരുെട വചനïെളേയാ തിരിđറിയാെതഅവെന

ശിêèു വിധിèയാൽ അെവèു നിവൃûിവരുûി. 28 മരണûിćു ഒരു േഹതുവും

കാണാõിöും അവെന െകാേĭണം എćു അവർ പീലാെûാസിേനാടു അേപêിđു. 29

അവെനèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും തിെകđേശഷംഅവർഅവെന മരûിൽനിćു

ഇറèി ഒരു കĭറയിൽ െവđു. 30ൈദവേമാഅവെന മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćğിđു;

31അവൻതേćാടുകൂെട ഗലീലയിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു വćവർèുഏറിയ ദിവസം

åപതäêനായി; അവർ ഇേĜാൾ ജനûിെě മുĉാെകഅവെěസാêികൾആകുćു. 32ൈദവം

പിതാèĈാേരാടു െചയ്ത വാëûം േയശുവിെന ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽ മèൾèു

നിവർûിđിരിèുćുഎćുഞïൾനിïേളാടുസുവിേശഷിèുćു. 33നീഎെěപുåതൻ;ഇćു

ഞാൻനിെćജനിĜിđുഎćു ര÷ാംസîീർûനûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 34ഇനി

åദവതçûിേലèുതിരിയാതവĚംഅവൻഅവെനമരിđവരിനിćുഎഴുേćğിđതിെനèുറിđു

അവൻ: ദാവീദിെě čിരമായുĐ വിശുĂ കൃപകെള ഞാൻ നിïൾèു നല്കും എćു

പറõിരിèുćു 35മെĤാരുസîീർûനûിലും: നിെěപരിശുĂെന åദവതçംകാúാൻനീ

വിöുെകാടുèയിĭഎćു പറയുćു. 36 ദാവീദ് തെěതലമുറയിൽൈദവûിെěആേലാചനèു

ശുåശൂഷ െചയ്തേശഷം നിåദ åപാപിđു തെě പിതാèĈാേരാടു േചർćു åദവതçം ക÷ു. 37
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ൈദവം ഉയിർെûഴുേćğിđവേനാ åദവതçം ക÷ിĭ.ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, 38ഇവൻ

മൂലംനിïേളാടു പാപേമാചനംഅറിയിèുćുഎćും 39 േമാെശയുെടനäായåപമാണûാൽ

നിïൾèുനീതീകരണംവരുവാൻകഴിയാûസകലûിൽനിćും വിശçസിèുćഏവനും

ഇവനാൽനീതീകരിèെĜടുćുഎćും നിïൾഅറിõുെകാൾവിൻ. 40ആകയാൽ: “േഹ

നിąèാേര, േനാèുവിൻആċരäെĜöു നശിđുേപാകുവിൻ. നിïളുെട കാലûുഞാൻ ഒരു

åപവൃûി െചēുćു; നിïേളാടു വിവരിđാൽ നിïൾ വിശçസിèാû åപവൃûി തേć” 41

എćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു നിïൾèു ഭവിèാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 42അവർപĐിവിöു േപാകുേĉാൾപിെĤശĒûിൽഈവചനംതïേളാടു

പറേയണംഎćുഅവർഅേപêിđു. 43പĐിപിരിõേശഷം െയഹൂദĈാരിലും ഭéിയുĐ

െയഹൂദമതാനുസാരികളിലും പലർപൗെലാസിെനയുംബർćാബാസിെനയുംഅനുഗമിđു;അവർ

അവേരാടു സംസാരിđുൈദവകൃപയിൽ നിലനിൽേè÷തിćുഅവെര ഉĀാഹിĜിđു. 44പിെĤ

ശĒûിൽഏകേദശം പöണം മുഴുവനുംൈദവവചനം േകൾĜാൻവćു കൂടി. 45െയഹൂദĈാേരാ

പുരുഷാരെûക÷ുഅസൂയനിറõവരായി ദുഷിđുെകാ÷ുപൗെലാസ്സംസാരിèുćതിćു

എതിർ പറõു. 46അേĜാൾപൗെലാസുംബർćബാസുംൈധരäംപൂ÷ു:ൈദവവചനംആദäം

നിïേളാടു പറയുćതുആവശäമായിരുćു;എćാൽനിïൾഅതിെനതĐി നിïെളûെć

നിതäജീവćുഅേയാഗäർ എćു വിധിđുകളയുćതിനാൽ ഇതാ, ഞïൾ ജാതികളിേലèു

തിരിയുćു. (aiōnios g166) 47 “നീ ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവും രêആേക÷തിćുഞാൻ നിെć

ജാതികളുെട െവളിđമാèി െവđിരിèുćു” എćു കർûാവു ഞïേളാടു കğിđിöു÷ു

എćു പറõു. 48ജാതികൾ ഇതു േകöു സേăാഷിđു ൈദവവചനെû മഹതçെĜടുûി,

നിതäജീവćായി നിയമിèെĜöവർഎĭാവരും വിശçസിđു. (aiōnios g166) 49കർûാവിെě വചനംആ

നാöിൽഎïും വäാപിđു. 50 െയഹൂദĈാേരാ ഭéിയുĐ മാനäസ്åതീകെളയും പöണûിെല

åപധാനികെളയുംഇളèിപൗെലാസിെěയുംബർćബാസിെěയും േനെരഉപåദവമു÷ാèി

അവെരതïളുെടഅതിരുകളിൽനിćു പുറûാèിèളõു. 51എćാൽഅവർതïളുെട

കാലിെല െപാടി അവരുെട േനെര തöിèളõു ഇേèാനäയിേലèു േപായി. 52ശിഷäĈാർ

സേăാഷവും പരിശുĂാÿാവും നിറõവരായിûീർćു.

14ഇേèാനäയിൽ അവർ ഒരുമിđു െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ െചćു െയഹൂദĈാരിലും

യവനĈാരിലും വലിേയാരു പുരുഷാരം വിശçസിĜാൻ തèവĚം സംസാരിđു. 2

വിശçസിèാûെയഹൂദĈാേരാജാതികളുെട മനĢുസേഹാദരĈാരുെട േനെരഇളèിവഷളാèി.

3എćാൽഅവർവളെരèാലംഅവിെട പാർûു, കർûാവിൽആåശയിđു åപാഗþäേûാെട

åപസംഗിđുെകാ÷ിരുćു;അവൻതെěകൃപയുെടവചനûിćുസാêിനിćു,അവരുെടകēാൽ

അടയാളïളുംഅþുതïളും ഉ÷ാകുവാൻവരം നല്കി. 4എćാൽപöണûിെലജനസമൂഹം

ഭിćിđു ചിലർ െയഹൂദĈാരുെട പêûിലും ചിലർ അെĜാസ്തലĈാരുെട പêûിലും

ആയി. 5 അവെര അവമാനിĜാനും കെĭറിവാനും ജാതികളും െയഹൂദĈാരും അവിടെû

åപമാണികേളാടുകൂടി ഒരു ആåകമം ഭാവിđേĜാൾ അവർ അതു åഗഹിđു ലുസ്åത, 6 െദർĒ

എć ലുèേവാനäപöണïളിേലèും ചുĤുമുĐ േദശûിേലèും 7 ഓടിേĜായി അവിെട

സുവിേശഷംഅറിയിđുേപാćു. 8ലുസ്åതയിൽഅĊയുെട ഗർഭംമുതൽ മുടăനായി ഒരിèലും

നടćിöിĭാെതയുംകാലിćുശéിയിĭാെതയും ഉേĐാരു പുരുഷൻഇരുćിരുćു. 9അവൻ

പൗെലാസ് സംസാരിèുćതു േകöു; അവൻഅവെന ഉĤു േനാèി, സൗഖäം åപാപിĜാൻഅവćു

വിശçാസമു÷ുഎćു ക÷ിöു: 10നീഎഴുേćĤു കാലൂćി നിവിർćുനിൽèഎćു ഉറെè
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പറõു;അവൻകുതിെđഴുേćĤു നടćു 11പൗെലാസ് െചയ്തതു പുരുഷാരം ക÷ിöു: േദവĈാർ

മനുഷäരൂപûിൽ നĊുെട അടുèൽ ഇറïിവćിരിèുćു എćു ലുèേവാനäഭാഷയിൽ

നിലവിളിđു പറõു. 12ബർćബാസിćുഇåąൻഎćും പൗെലാസ് മുഖäåപസംഗിയാകയാൽ

അവćുബുധൻഎćുേപർവിളിđു. 13പöണûിെěമുĉിലുĐഇåąേêåതûിെലപുേരാഹിതൻ

കാളകെളയും പൂമാലകെളയും േഗാപുരûിîൽെകാ÷ുവćുപുരുഷാരേûാടുകൂെടയാഗം

കഴിĜാൻ ഭാവിđു. 14ഇതുഅെĜാസ്തലĈാരായബർćബാസും പൗെലാസും േകöിöു വസ്åതം

കീറിെèാ÷ുപുരുഷാരûിെěഇടയിേലèുഓടിെđćുനിലവിളിđുപറõതു: 15പുരുഷĈാേര,

നിïൾഈ െചēുćതു എăു? ഞïൾ നിïേളാടു സമസçഭാവമുĐ മനുഷäർ അെåത;

നിïൾഈവäർüകാരäïെള വിöു,ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവുംഅവയിലുĐസകലവും

ഉ÷ാèിയ ജീവനുĐ ൈദവûിîേലèു തിരിേയണം എćുĐ സുവിേശഷം ഞïൾ

നിïേളാടു അറിയിèുćു. 16 കഴിõ കാലïളിൽ അവൻ സകലജാതികെളയും സçă

വഴികളിൽനടĜാൻസĊതിđു. 17എîിലുംഅവൻനĈെചയ്കയുംആകാശûുനിćു മഴയും

ഫലപുġിയുĐകാലïളും നിïൾèുതരികയുംആഹാരവുംസേăാഷവും നല്കി നിïെള

തൃപ്തരാèുകയും െചയ്തുേപാćതിനാൽ തെćèുറിđു സാêäം തരാതിരുćിöിĭ. 18

അവർഇïെനപറõുതïൾèുയാഗംകഴിèാതവĚംപുരുഷാരെû åപയാസേûാെട

തടുûു. 19എćാൽഅെăäാèäയിൽ നിćും ഇേèാനäയിൽ നിćും െയഹൂദĈാർ വćു കൂടി

പുരുഷാരെûവശûാèിപൗെലാസിെനകെĭറിõു;അവൻമരിđുഎćുവിചാരിđിöു

അവെന പöണûിćു പുറേûèു ഇെഴđു കളõു. 20 എćാൽ ശിഷäĈാർ അവെന

ചുĤിനിൽèയിൽഅവൻഎഴുേćĤു പöണûിൽ െചćു; പിെĤćാൾബർćബാസിേനാടുകൂെട

െദർെĒèു േപായി. 21ആപöണûിലുംസുവിേശഷംഅറിയിđുപലെരയുംശിഷäരാèിയേശഷം

അവർ ലുസ്åത, ഇേèാനä, അേăäാകä എćപöണïളിേലèു മടïിെđćു, 22വിശçാസûിൽ

നില നിൽേèണംഎćും നാംഅേനകം കġïളിൽകൂടിൈദവരാജäûിൽകടേè÷താകുćു

എćും åപേബാധിĜിđു ശിഷäĈാരുെട മനĢു ഉറĜിđു േപാćു. 23അവർസഭേതാറുംഅവർèു

മൂĜĈാെര നിയമിèയും ഉപവസിđും åപാർüിđുംെകാ÷ു തïൾവിശçസിđ കർûാവിîൽ

അവെര ഭാരേമğിèയും െചയ്തു. 24അവർപിസിദäയിൽകൂടി കടćു പംഫുലäയിൽഎûി, 25

െപർĖയിൽവചനം åപസംഗിđേശഷംഅûെലäèു േപായി 26അവിെട നിćു കĜൽകയറി

അെăäാèäയിേലèു േപായി; തïൾ നിവർûിđ േവലèായി ൈദവകൃപയിൽ അവെര

ഭരേമğിđയđതുഅവിെടനിćുആയിരുćുവേĭാ. 27അവിെടഎûിയേശഷംസഭെയ ഒരുമിđു

കൂöി,ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുćു െചയ്തെതാെèയും ജാതികൾèു വിശçാസûിെě

വാതിൽതുറćുെകാടുûതുംഅറിയിđു. 28പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടുകൂെട കുെറèാലം

അവിെട പാർûു.

15 െയഹൂദäയിൽനിćു ചിലർ വćു: നിïൾ േമാെശ കğിđ ആചാരം അനുസരിđു

പരിേėദന ഏൽèാõാൽ രê åപാപിĜാൻ കഴികയിĭ എćു സേഹാദരĈാെര

ഉപേദശിđു. 2പൗെലാസിćുംബർćബാസിćുംഅവേരാടുഅğമĭാûവാദവും തർèവും

ഉ÷ായിöു പൗെലാസും ബർćബാസും അവരിൽ മĤു ചിലരും ഈ തർèസംഗതിെയĜĤി

െയരൂശേലമിൽ അെĜാസ്തലĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ േപാേകണം എćു

നിċയിđു. 3സഭ അവെര യാåത അയđിöു അവർ െഫായ്നീèäയിലും ശമരäയിലും കൂടി

കടćു ജാതികളുെട മാനസാăരവിവരംഅറിയിđുസേഹാദരĈാർèു മഹാസേăാഷംവരുûി.

4 അവർ െയരൂശേലമിൽ എûിയാെറ സഭയും അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും അവെര
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ൈകെèാ÷ു; ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുćു െചയ്തെതാèയും അവർ അറിയിđു.

5 എćാൽ പരീശപêûിൽനിćു വിശçസിđവർ ചിലർ എഴുേćĤു അവെര പരിേėദന

കഴിĜിèയും േമാെശയുെടനäായåപമാണംആചരിĜാൻകğിèയും േവണംഎćുപറõു. 6

ഈസംഗതിെയèുറിđു വിചാരിĜാൻഅെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും വćു കൂടി. 7വളെര

തർèം ഉ÷ായേശഷം പെåതാസ്എഴുേćĤുഅവേരാടു പറõതു:സേഹാദരĈാേര, കുെറ

നാൾ മുെĉൈദവംനിïളിൽ െവđുഞാൻമുഖാăരം ജാതികൾസുവിേശഷവചനം േകöു

വിശçസിേèണംഎćുനിċയിđതുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 8ഹൃദയïെളഅറിയുćൈദവം

നമുèുതćതുേപാെലഅവർèുംപരിശുĂാÿാവിെനെകാടുûുെകാ÷ുസാêിനിćു

വിശçാസûാൽ 9അവരുെടഹൃദയïെളശുĂീകരിđതിനാൽനമുèുംഅവർèും തĊിൽ

ഒരു വäതäാസവും െവđിöിĭ. 10ആകയാൽ നĊുെട പിതാèĈാർèും നമുèും ചുമĜാൻ

കിഴിõിöിĭû നുകം ശിഷäĈാരുെട കഴുûിൽ െവĜാൻ നിïൾ ഇേĜാൾ ൈദവെû

പരീêിèുćതു എăു? 11കർûാവായ േയശുവിെě കൃപയാൽ രêåപാപിèും എćു

നാം വിശçസിèുćതുേപാെല അവരും വിശçസിèുćു. 12 ജനസമൂഹം എĭാം മി÷ാെത

ബർćബാസും പൗെലാസും ൈദവം തïെളെèാ÷ു ജാതികളുെട ഇടയിൽ െചēിđ

അടയാളïളുംഅþുതïളുംഎĭാം വിവരിèുćതു േകöുെകാ÷ിരുćു. 13അവർപറõു

നിറുûിയേശഷം യാേèാബ് ഉûരം പറõതു: 14സേഹാദരĈാേര, എെě വാèു േകöു

െകാൾവിൻ;ൈദവം തെě നാമûിćായി ജാതികളിൽനിćു ഒരു ജനെûഎടുûുെകാൾവാൻ

ആദäമായിöു കടാêിđതു ശിേമാൻ വിവരിđുവേĭാ. 15ഇതിേനാടു åപവാചകĈാരുെട വാകäïളും

ഒèുćു: 16 “അനăരംഞാൻ ദാവീദിെěവീണുേപായകൂടാരെûവീ÷ും പണിയും;അതിെě

ശൂനäശിġïെളവീ÷ും പണിതുഅതിെനനിവിർûും; 17മനുഷäരിൽ േശഷിđവരുംഎെě

നാമം വിളിđിരിèുćസകലജാതികളും കർûാവിെനഅേനçഷിèുംഎćു 18ഇതു പൂർĔകാലം

മുതൽഅറിയിèുćകർûാവുഅരുളിെđēുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) 19

ആകയാൽജാതികളിൽനിćുൈദവûിîേലèുതിരിയുćവെരനാംഅസഹäെĜടുûാെത 20

അവർവിåഗഹമാലിനäïൾ,പരസംഗം, ശçാസംമുöിđûതു, രéംഎćിവവർðിđിരിĜാൻ

നാംഅവർèുഎഴുേതണംഎćുഞാൻഅഭിåപായെĜടുćു. 21 േമാെശയുെട നäായåപമാണം

ശĒûുേതാറും പĐികളിൽവായിđുവരുćതിനാൽപൂർĔകാലംമുതൽപöണം േതാറുംഅതു

åപസംഗിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 22 അേĜാൾ തïളിൽ ചില പുരുഷĈാെര തിരെõടുûു

പൗെലാസിേനാടുംബർćബാസിേനാടും കൂെടഅെăäാèäയിേലèുഅയേèണംഎćു

അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും സർĔസഭയും നിർĚയിđു, സേഹാദരĈാരിൽ åപമാണെĜö

പുരുഷĈാരായബർശബാസ് എćയൂദെയയും ശീലാസിെനയും നിേയാഗിđു. 23അവരുെട

ൈകവശംഎഴുതിഅയđെതെăćാൽ:അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരായസേഹാദരĈാരും

അെăäാèäയിലും സൂറിയയിലും കിലിèäയിലും ജാതികളിൽ നിćു േചർćസേഹാദരĈാർèു

വąനം. 24ഞïൾകğന െകാടുèാെതചിലർഞïളുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöു നിïെള

വാèുകളാൽ åഭമിĜിđു നിïളുെടഹൃദയïെളകലèിèളõുഎćു േകൾèെകാ÷ു

25ഞïൾചില പുരുഷĈാെര തിരെõടുûു നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിćു േവ÷ി åപാണതäാഗം െചയ്തവരായ നĊുെട 26 åപിയ ബർćബാേസാടും

പൗെലാേസാടും കൂെട നിïളുെട അടുèൽ അയേèണം എćു ഞïൾ ഒരുമനെĜöു

നിċയിđു. 27ആകയാൽഞïൾ യൂദെയയും ശീലാസിെനയും അയđിരിèുćു; അവർ

വാെമാഴിയായും ഇതുതേć അറിയിèും. 28 വിåഗഹാർĜിതം, രéം, ശçാസംമുöിđûതു,
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പരസംഗംഎćിവ വർðിèുćതുആവശäംഎćĭാെതഅധികമായ ഭാരം ഒćും നിïളുെട

േമൽ ചുമûരുതു എćു പരിശുĂാÿാവിćും ഞïൾèും േതാćിയിരിèുćു. 29ഇവ

വർðിđു സൂêിđുെകാ÷ാൽ നćു; ശുഭമായിരിĜിൻ. 30 അïെന അവർ വിടവാïി

അെăäാèäയിൽ െചćു ജനസമൂഹെûകൂöിവരുûി േലഖനം െകാടുûു. 31അവർഈ

ആശçാസവചനം വായിđു സേăാഷിđു. 32യൂദയും ശീലാസും åപവാചകĈാർആകെകാ÷ു

പലവചനïളാലുംസേഹാദരĈാെര åപേബാധിĜിđു ഉറĜിđു. 33കുെറനാൾതാമസിđേശഷം

സേഹാദരĈാർ അവെരഅയđവരുെട അടുèേലèു സമാധാനേûാെട പറõയđു. 34

എćാൽ പൗെലാസും ബർćബാസും അെăäാèäയിൽ പാർûു 35 മĤു പലേരാടും കൂടി

കർûാവിെě വചനം ഉപേദശിđും സുവിേശഷിđും െകാ÷ിരുćു. 36കുെറനാൾകഴിõിöു

പൗെലാസ്ബർćബാസിേനാടു: നാം കർûാവിെěവചനംഅറിയിđ പöണംേതാറും പിെćയും

െചćുസേഹാദരĈാർഎïെനയിരിèുćുഎćു േനാèുകഎćു പറõു. 37മർെèാസ്

എć േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു േപാകുവാൻബർćബാസ് ഇėിđു. 38പൗെലാേസാ

പംഫുലäയിൽനിćു തïെള വിöു åപവൃûിèു വരാെത േപായവെന കൂöിെèാ÷ു േപാകുćതു

േയാഗäമĭഎćുനിരൂപിđു. 39അïെനഅവർതĊിൽ ഉåഗവാദമു÷ായിöു േവർപിരിõു,

ബർćബാസ് മർെèാസിെനകൂöി കĜൽകയറി കുെåപാസ് ദçീപിേലèു േപായി. 40പൗെലാേസാ

ശീലാസിെന തിരെõടുûുസേഹാദരĈാരാൽ കർûാവിെě കൃപയിൽ ഭരേമğിèെĜöിöു 41

യാåത പുറെĜöുസുറിയാ കിലികäാ േദശïളിൽകൂടി സòരിđുസഭകെള ഉറĜിđു േപാćു.

16അവൻെദർെĒയിലും ലുസ്åതയിലും െചćു.അവിെട വിശçാസമുേĐാരു െയഹൂദസ്åതീയുെട

മകനായി തിെമാെഥെയാസ്എćു േപരുĐ ഒരു ശിഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവെěഅĜൻ

യവനനായിരുćു. 2അവൻലുസ്åതയിലും ഇേèാനäയിലുമുĐസേഹാദരĈാരാൽനĭസാêäം

െകാ÷വൻആയിരുćു. 3അവൻതേćാടുകൂെട േപാേരണംഎćു പൗെലാസ് ഇėിđു; അവെě

അĜൻയവനൻഎćുഅവിടïളിലുĐയഹൂദĈാർഎĭാവരുംഅറിõിരുćതിനാൽഅവെര

വിചാരിđു അവെന പരിേėദന കഴിĜിđു. 4അവർ പöണം േതാറും െചćു െയരൂശേലമിെല

അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും വിധിđ നിർĚയïൾ åപമാണിേè÷തിćു അവർèു

ഏğിđുെകാടുûു. 5അïെനസഭകൾവിശçാസûിൽഉെറèയുംഎĚûിൽദിവേസന

െപരുകുകയും െചയ്തു. 6അവർആസäയിൽവചനം åപസംഗിèരുെതćു പരിശുĂാÿാവു

വിലèുകയാൽ åഫുഗäയിലും ഗലാതäേദശûിലും കൂടി സòരിđു, 7 മുസäയിൽ എûി

ബിഥുെനäèു േപാകുവാൻ åശമിđു; േയശുവിെěആÿാേവാഅവെരസĊതിđിĭ. 8അവർ മുസä

കടćു േåതാവാസിൽഎûി. 9അവിെടെവđു പൗെലാസ് രാåതിയിൽ മെèേദാനäèാരനാെയാരു

പുരുഷൻഅരിെക നിćു: നീ മെèേദാെനäèു കടćുവćു ഞïെള സഹായിèഎćു

തേćാടു അേപêിèുćതായി ഒരു ദർശനം ക÷ു. 10 ഈ ദർശനം ക÷ിöു അവേരാടു

സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ ൈദവം ഞïെള വിളിđിരിèുćു എćു നിċയിđു, ഞïൾ

ഉടെന മെèേദാെനäèു പുറെĜടുവാൻ åശമിđു. 11അïെനഞïൾ േåതാവാസിൽനിćു

കĜൽ നീèി േനെര സെമാåതാെèയിേലèും പിെĤćാൾ നവെപാലിèും അവിെട നിćു

ഫിലിĜിയിേലèും െചćു. 12ഇതു മെèേദാനäയുെടആ ഭാഗെû ഒരു åപധാന പöണവും

േറാമèാർ കുടിേയറിĜാർûതുംആകുćു;ആപöണûിൽഞïൾചില ദിവസം പാർûു. 13

ശĒûുനാളിൽഞïൾേഗാപുരûിćുപുറേûèു േപായിഅവിെട åപാർüനാčലം

ഉ÷ായിരിèുംഎćുഞïൾവിചാരിđു പുഴവèûുഇരുćു,അവിെടകൂടിവćസ്åതീകേളാടു

സംസാരിđു. 14തുയൈûരാപöണèാരûിയും രéാംബരം വില്èുćവളുമായി ലുദിയ
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എćു േപരുĐൈദവ ഭéയാേയാരു സ്åതീ േകöുെകാ÷ിരുćു. പൗെലാസ് സംസാരിđതു

åശĂിേè÷തിćുകർûാവുഅവളുെടഹൃദയംതുറćു 15അവളും കുടുംബവുംസ്നാനംഏĤ

േശഷം: നിïൾഎെćകർûാവിൽവിശçസ്തഎćുഎĚിയിരിèുćുെവîിൽഎെěവീöിൽ

വćുപാർĜിൻഎćുഅേപêിđുഞïെളനിർĒĆിđു. 16ഞïൾåപാർüനാčലേûèു

െചĭുേĉാൾ െവളിđĜാടûിയായി ലêണംപറõുയജമാനĈാർèു വളെര ലാഭം വരുûുć

ഒരുബാലäèാരûിഞïെളഎതിേരĤു. 17അവൾപൗെലാസിെěയുംഞïളുെടയും പിćാെല

വćു: ഈ മനുഷäർ അതäുćതനായ ൈദവûിെě ദാസĈാർ, രêാമാർĖം നിïേളാടു

അറിയിèുćവർഎćു വിളിđുപറõു. 18ഇïെനഅവൾപലനാൾ െചയ്തുവćു. പൗെലാസ്

മുഷിõു തിരിõു േനാèി അവളിലുĐ ഭൂതേûാടു: അവെള വിöുേപാകുവാൻ ഞാൻ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ നിേćാടു കğിèുćു എćു പറõു. ആ നാഴികയിൽ

തേć അതു അവെള വിöുേപായി. 19 അവളുെട യജമാനĈാർ തïളുെട ലാഭûിെě

ആശ േപായ്േപായതു ക÷ിöു പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും പിടിđു, ചăčലûു

åപമാണികളുെടഅടുèേലèുവലിđു െകാ÷ുേപായി 20അധിപതികളുെട മുĉിൽനിർûി;

െയഹൂദĈാരായ ഈ മനുഷäർ നĊുെട പöണെû കലèി, 21 േറാമാèാരായ നമുèു

അംഗീകരിĜാനുംഅനുസരിĜാനും നäായമĭാûആചാരïെള åപസംഗിèുćുഎćുപറõു.

22 പുരുഷാരവും അവരുെട േനെര ഇളകി; അധിപതികൾ അവരുെട വസ്åതം പറിđുരിõു

േകാൽെകാ÷ുഅവെരഅടിĜാൻകğിđു. 23അവെരവളെരഅടിĜിđേശഷംതടവിൽആèി

കാരാഗൃഹåപമാണിേയാടുഅവെരസൂê്മേûാെടകാĜാൻകğിđു. 24അവൻഇïെനയുĐ

കğനകിöുകയാൽഅവെരഅകെûതടവിൽആèിഅവരുെടകാൽആമûിൽഇöു പൂöി. 25

അർĂരാåതിèു പൗെലാസും ശീലാസും åപാർüിđുൈദവെûപാടി സ്തുതിđു; തടവുകാർ

åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. 26െപെöćുവലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി, കാരാഗൃഹûിെěഅടിčാനം

കുലുïി വാതിൽ ഒെèയും തുറćുേപായി, എĭാവരുെടയും ചïല അഴിõുവീണു. 27

കരാഗൃഹåപമാണി ഉറèുണർćുകാരാഗൃഹûിെěവാതിലുകൾഉറćിരിèുćതുക÷ിöു

ചïലèാർഓടിേĜായ്èളõുഎćുഊഹിđു വാളൂരി തെćûാൻ െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 28

അേĜാൾപൗെലാസ്: നിനèു ഒരു േദാഷവും െചēരുതു;ഞïൾഎĭാവരും ഇവിെട ഉ÷േĭാ

എćു ഉറെèവിളിđു പറõു. 29അവൻെവളിđം േചാദിđുഅകേûèുചാടി വിെറđുെകാ÷ു

പൗെലാസിെěയും ശീലാസിെěയും മുĉിൽ വീണു. 30 അവെര പുറûു െകാ÷ുവćു:

യജമാനĈാേര, രê åപാപിĜാൻഞാൻഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđു. 31കർûാവായ

േയശുവിൽ വിശçസിè;എćാൽ നീയും നിെě കുടുംബവും രêåപാപിèും എćുഅവർ

പറõു. 32പിെćഅവർകർûാവിെě വചനംഅവേനാടുംഅവെěവീöിലുĐഎĭാവേരാടും

åപസംഗിđു. 33അവൻരാåതിയിൽ,ആനാഴികയിൽതേć,അവെരകൂöിെകാ÷ുേപായിഅവരുെട

മുറിവുകെളകഴുകി; താനും തനിèുĐവെരĭാവരും താമസിയാെതസ്നാനംഏĤു. 34പിെć

അവെരവീöിൽൈകെèാ÷ുഅവർèു ഭêണംെകാടുûു,ൈദവûിൽവിശçസിđതിൽ

വീടടèം ആനąിđു. 35 േനരം പുലർćേĜാൾ അധിപതികൾ േകാല്èാെര അയđു: ആ

മനുഷäെര വിöയേèണംഎćുപറയിđു. 36കാരാഗൃഹåപമാണിഈവാèു പൗെലാസിേനാടു

അറിയിđു:നിïെളവിöയĜാൻഅധിപതികൾആളയđിരിèുćു;ആകയാൽസമാധാനേûാെട

േപാകുവിൻഎćു പറõു. 37പൗെലാസ് അവേരാടു: േറാമപൗരĈാരായഞïെളഅവർ

വിസ്താരംകൂടാെതപരസäമായിഅടിĜിđു തടവിലാèിയേĭാ; ഇേĜാൾരഹസäമായിഞïെള

പുറûാèുćുേവാ?അïെനഅĭ;അവർതേćവćുഞïെളപുറûു െകാ÷ുേപാകെö
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എćു പറõു. 38 േകാല്èാർആവാèുഅധിപതികേളാടു േബാധിĜിđാെറഅവർ േറാമ

പൗരĈാർഎćു േകöുഅവർ ഭയെĜöു െചćുഅവേരാടു നĭ വാèു പറõു. 39അവെര

പുറûു െകാ÷ുവćു പöണം വിöുേപാേകണം എćു അേപêിđു. 40അവർ തടവു വിöു

ലുദിയയുെട വീöിൽ െചćുസേഹാദരĈാെരക÷ുആശçസിĜിđേശഷം പുറെĜöു േപായി.

17അവർഅംഫിെപാലിസിലുംഅെĜാേലാനäയിലും കൂടി കടćു െതĢെലാനീèയിൽഎûി;

അവിെട െയഹൂദĈാരുെട ഒരു പĐി ഉ÷ായിരുćു. 2പൗെലാസ് പതിവുേപാെലഅവരുെട

അടുèൽെചćു മൂćുശĒûിൽതിരുെവഴുûുകെളആധാരമാèിഅവേരാടു വാദിđു. 3

åകിസ്തു കġംഅനുഭവിèയും മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുയും െചേē÷തു

എćും ഞാൻ നിïേളാടു അറിയിèുć ഈ േയശുതേć åകിസ്തു എćും െതളിയിđു

വിവരിđുെകാ÷ിരുćു. 4അവരിൽ ചിലരും ഭéിയുĐ യവനĈാരിൽ ഒരു വലിയ കൂöവും

മാനäസ്åതീകളിൽ അേനകരും വിശçസിđു പൗെലാസിേനാടും ശീലാസിേനാടും േചർćു. 5

െയഹൂദĈാേരാഅസൂയപൂ÷ു, മിനെèöുനടèുćചില ദുġĈാെര േചർûുപുരുഷാരെû

ഇളèിപöണûിൽകലഹം ഉ÷ാèിയാേസാെěവീടു വളõുഅവെരജനസമൂഹûിൽ

െകാ÷ുവരുവാൻ åശമിđു. 6അവെരകാണാõിöു യാേസാെനയും ചിലസേഹാദരĈാെരയും

നഗരാധിപĈാരുെടഅടുèേലèു ഇെഴđുെകാ÷ു: ഭൂേലാകെûകലഹിĜിđവർ ഇവിെടയും

എûി; 7യാേസാൻ അവെര ൈകെèാ÷ും ഇരിèുćു; അവർ ഒെèയും േയശു എć

മെĤാരുവൻ രാജാവു എćു പറõുെകാ÷ുൈകസരുെട നിയമïൾèു åപതികൂലമായി

åപവർûിèുćുഎćുനിലവിളിđു. 8ഇതു േകöിöു പുരുഷാരവും നഗരാധിപĈാരും åഭമിđു. 9

യാേസാൻ മുതലായവേരാടു ജാമäം വാïിഅവെരവിöയđു. 10സേഹാദരĈാർ ഉടെന, രാåതിയിൽ

തേć, പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും െബേരാെവèു പറõയđു.അവിെടഎûിയാെറ

അവർ െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ േപായി. 11 അവർ െതĢേലാനീèയിലുĐവെരèാൾ

ഉûമĈാരായിരുćു. അവർ വചനം പൂർĚജാåഗതേയാെട ൈകെèാ÷തĭാെത അതു

അïെനതെćേയാഎćു ദിനംåപതി തിരുെവഴുûുകെള പരിേശാധിđു േപാćു. 12അവരിൽ

പലരും മാനäരായയവനസ്åതീകളിലും പുരുഷĈാരിലുംഅേനകരും വിശçസിđു. 13പൗെലാസ്

െബേരാവയിലും ൈദവവചനം അറിയđതു െതĢെലാനീèയിെല െയഹൂദĈാർ അറിõു

അവിെടയും വćു പുരുഷാരെûഇളèി åഭമിĜിđു. 14ഉടെനസേഹാദരĈാർ പൗെലാസിെന

സമുåദതീരേûèു പറõയđു; ശീലാസും തിെമാെഥേയാസും അവിെടûേć പാർûു.

15 പൗെലാസിേനാടുകൂെട വഴിûുണ േപായവർ അവെന അേഥനേയാളം െകാ÷ുേപായി;

ശീലാസും തിെമാെഥേയാസും കഴിയുć േവഗûിൽ തെě അടുèൽ വേരണം എćുĐ

കğനവാïി മടïിേĜാćു. 16അേഥനയിൽപൗെലാസ്അവർèായി കാûിരിèുേĉാൾ

നഗരûിൽ ബിംബïൾ നിറõിരിèുćതു ക÷ു മനĢിćു ചൂടുപിടിđു. 17 അവൻ

പĐിയിൽെവđുെയഹൂദĈാേരാടുംൈദവഭéĈാേരാടുംചăčലûുദിവേസനക÷വേരാടും

സംഭാഷിđുേപാćു. 18എĜിèൂരäരുംസ്േതായിèരുംആയതതçñാനികളിൽചിലർഅവേനാടു

വാദിđു:ഈവിടുവായൻഎăുപറവാൻ േപാകുćുഎćുചിലരുംഅവൻേയശുവിെനയും

പുനരുüാനെûയും åപസംഗിèെകാ÷ു: ഇവൻഅനäേദവതകെള േഘാഷിèുćവൻഎćു

േതാćുćുഎćു മĤു ചിലരും പറõു 19പിെćഅവെനപിടിđുഅരേയാപഗèുćിേĈൽ

െകാ÷ുെചćു: നീ åപസ്താവിèുć ഈ നവീേനാപേദശം ഇćതു എćു ഞïൾèു

അറിയാേമാ? 20നീ ചിലഅപൂർĔïെളഞïളുെട െചവിയിൽകടûുćുവേĭാ;അതുഎăു
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എćുഅറിവാൻഞïൾആåഗഹിèുćുഎćു പറõു. 21എćാൽഅേഥനർ ഒെèയും

അവിെടവćുപാർèുćപരേദശികളും വĭപുതുമയും പറകേയാ േകൾèേയാ െചയ്വാനĭാെത

മെĤാćിćുംഅവസരമുĐവരĭ. 22പൗെലാസ്അരേയാപഗമേĂäനിćുെകാ÷ുപറõതു.

അേഥനപുരുഷĈാേര, നിïൾ എĭാĤിലും അതിഭéĈാർ എćു ഞാൻ കാണുćു. 23

ഞാൻചുĤിനടćു നിïളുെട പൂജാčാനïെള േനാèുേĉാൾ “അñാത േദവćു”എćു

എഴുûുĐ ഒരു േവദിèĭു ക÷ു; എćാൽ നിïൾ അറിയാെത പൂജിèുćതു തേć

ഞാൻനിïേളാടുഅറിയിèുćു. 24 േലാകവുംഅതിലുĐതു ഒെèയും ഉ÷ാèിയൈദവം

സçർĖûിćും ഭൂമിèും നാഥനാകെകാ÷ുൈകĜണിയായ േêåതïളിൽ വാസം െചēുćിĭ.

25താൻഎĭാവർèും ജീവനും ശçാസവുംസകലവും െകാടുèുćവൻആകയാൽവĭതിćും

മുöുĐവൻഎćേപാെല മാനുഷäൈകകളാൽ ശുåശൂഷആവശäെĜടുćിĭ. 26 ഭൂതലûിൽ

എïുംകുടിയിരിĜാൻഅവൻഒരുûനിൽനിćുമനുഷäജാതിെയഒെèയും ഉളവാèി,അവരുെട

നിവാസûിćു അതിരുകളും കാലïളും നിċയിđു. 27അവർ ൈദവെû തĜിേനാèി

കെ÷ûുേമാഎćു െവđുഅവെനഅേനçഷിേè÷തിćുതേć.അവൻനĊിൽആർèും

അകćിരിèുćവനĭതാനും. 28 അവനിലേĭാ നാം ജീവിèയും ചരിèയും ഇരിèയും

െചēുćതു.അïെനനിïളുെട കവിവരĈാരിലും ചിലർ: “നാംഅവെěസăാനമേĭാ”എćു

പറõിരിèുćു. 29നാം ൈദവûിെě സăാനം എćു വരികയാൽ ൈദവം മനുഷäെě

ശിğവിദäയുംസîğവുംെകാ÷ുെകാûിûീർèുćെപാൻ,െവĐി,കĭുഎćിവേയാടുസദൃശം

എćു നിരൂപിേè÷തĭ. 30എćാൽഅറിയായ്മയുെട കാലïെളൈദവം ലêäമാèാെത

ഇേĜാൾഎĭായിടûും എĭാവരും മാനസാăരെĜേടണെമćു മനുഷäേരാടു കğിèുćു.

31താൻനിയമിđ പുരുഷൻ മുഖാăരം േലാകെûനീതിയിൽനäായം വിധിĜാൻഅവൻഒരു

ദിവസെûനിċയിđു;അവെനമരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽഎĭാവർèും

അതിെě ഉറĜു നല്കിയുമിരിèുćു. 32മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിđു േകöിöു ചിലർ

പരിഹസിđു; മĤുചിലർ:ഞïൾഇതിെനĜĤി പിെćയും നിെě åപസംഗം േകൾèാംഎćു

പറõു. 33അïെനപൗെലാസ്അവരുെടനടുവിൽനിćു േപായി 34ചിലപുരുഷĈാർഅവേനാടു

േചർćുവിശçസിđു;അവരിൽഅരേയാപഗčാനിയായ ദിെയാനുേസäാസും ദമരീസ്എćു

േപരുേĐാരുസ്åതീയും മĤു ചിലരും ഉ÷ായിരുćു.

18അനăരംഅവൻഅേഥനവിöു െകാരിăിൽ െചćു. 2െയഹൂദĈാർഎĭാവരും േറാമനഗരം

വിöു േപാകണംഎćു ĥൗെദäാസ് കğിđതുെകാ÷ു ഇûലäയിൽ നിćുആഇെടèു

വćവനായി െപാെăാസ്കാരൻഅകçിലാസ് എćു േപരുേĐാരു െയഹൂദെനയുംഅവെě

ഭാരä åപിസ്കിĭെയയും ക÷ു അവരുെട അടുèൽ െചćു. 3 െതാഴിൽ ഒćാകെകാ÷ു

അവൻഅവേരാടുകൂെട പാർûു േവല െചയ്തുേപാćു; െതാഴിേലാകൂടാരĜണിയായിരുćു. 4

എćാൽശĒû്േതാറുംഅവൻപĐിയിൽസംവാദിđു െയഹൂദĈാെരയുംയവനĈാെരയും

സĊതിĜിđു. 5ശീലാസും തിെമാെഥെയാസും മെèേദാനäയിൽ നിćു വćാെറ പൗെലാസ്

വചനേഘാഷണûിൽ ശുഷ്കാăിപൂ÷ു േയശു തേć åകിസ്തു എćു െയഹൂദĈാർèു

സാêീകരിđു. 6അവർഎതിർ പറയുകയും ദുഷിèയും െചയ്കയാൽഅവൻവസ്åതം കുടõു:

നിïളുെട നാശûിćു നിïൾതേć ഉûരവാദികൾ;ഞാൻനിർĊലൻ; ഇനിേമൽഞാൻ

ജാതികളുെടഅടുèൽ േപാകുംഎćുഅവേരാടു പറõു. 7അവൻഅവിടം വിöു, തീെûാസ്

യുസ്െതാസ്എćഒരുൈദവഭéെěവീöിൽ െചćു;അവെěവീടു പĐിേയാടു െതാöിരുćു. 8
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പĐി åപമാണിയായ åകിസ്െപാസ് തെěസകലകുടുംബേûാടുംകൂെട കർûാവിൽവിശçസിđു;

െകാരിăäരിൽഅേനകർ വചനം േകöു വിശçസിđു സ്നാനം ഏĤു. 9 രാåതിയിൽ കർûാവു

ദർശനûിൽപൗെലാസിേനാടു: നീ ഭയെĜടാെത åപസംഗിè; മി÷ാതിരിèരുതു; 10ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു;ആരും നിെćകേēĤം െചയ്തു േദാഷെĜടുûുകയിĭ;ഈപöണûിൽ

എനിèു വളെര ജനം ഉ÷ുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 11അïെനഅവൻഒരാ÷ുംആറുമാസവും

അവരുെട ഇടയിൽൈദവവചനം ഉപേദശിđുെകാ÷ുതാമസിđു. 12ഗĭിേയാൻഅഖായയിൽ

േദശാധിപതിയായി വാഴുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ പൗെലാസിെě േനെര ഒരുമനെĜöുഎഴുേćĤു,

അവെന നäായാസനûിെě മുĉാെക െകാ÷ുെചćു: 13 ഇവൻ നäായåപമാണûിćു

വിേരാധമായി ൈദവെû ഭജിĜാൻ മനുഷäെര സĊതിĜിèുćു എćു പറõു. 14

പൗെലാസ് വായ്തുറĜാൻ ഭാവിèുേĉാൾഗĭിേയാൻ െയഹൂദĈാേരാടു: െയഹൂദĈാേര, വĭ

അനäായേമാ വĭാûപാതകേമാആയിരുെćîിൽഞാൻêമേയാെട നിïളുെട സîടം

േകൾèുമായിരുćു. 15 വചനെûയും നാമïെളയും നിïളുെട നäായåപമാണെûയും

സംബĆിđുĐതർèസംഗതികൾഎîിേലാ നിïൾതേć േനാèിെèാൾവിൻ;ഈവെകèു

നäായാധിപതിആകുവാൻഎനിèുമനĢിĭഎćുപറõു 16അവെരനäായാസനûിîൽനിćു

പുറûാèി. 17എĭാവരും പĐിåപമാണിയായ േസാčേനസിെനപിടിđു നäായാസനûിെě

മുĉിൽ െവđുഅടിđു; ഇതു ഒćും ഗĭിേയാൻകൂöാèിയിĭ. 18പൗെലാസ് പിെćയും കുെറനാൾ

പാർûേശഷംസേഹാദരĈാേരാടു യാåത പറõിöു, തനിèു ഒരു േനർđ ഉ÷ായിരുćതിനാൽ

െകംåകയയിൽ െവđുതലêൗരം െചēിđിöു åപിസ്കിĭേയാടുംഅകçിലാസിേനാടും കൂെടകĜൽ

കയറിസുറിയയിേലèു പുറെĜöു 19എെഫേസാസിൽഎûിഅവെരഅവിെട വിöു;അവൻ

പĐിയിൽ െചćു െയഹൂദĈാേരാടുസംഭാഷിđു. 20കുെറകൂെട താമസിേèണംഎćുഅവർ

അേപêിđിöുഅവൻസĊതിèാെത: 21ൈദവഹിതമുെ÷îിൽഞാൻനിïളുെടഅടുèൽ

മടïിവരുംഎćു പറõുവിടവാïിഎെഫെസാസിൽനിćു കĜൽനീèി, 22ൈകസരäയിൽ

വćിറïി, െയരൂശേലമിേലèു െചćു, സഭെയ വąനം െചയ്തിöു അെăാèäയിേലèു

േപായി. 23അവിെട കുെറനാൾതാമസിđ േശഷം പുറെĜöു, åകമûാെലഗലാതäേദശûിലും

åഫുഗäയിലും സòരിđു ശിഷäĈാെര ഒെèയും ഉറĜിđു. 24 അലക്സാåăിയèാരനായി

വാൈഗçഭവവും തിരുെവഴുûുകളിൽസാമർüäവുമുĐഅെĜാേĭാസ്എćു േപരുേĐാരു

െയഹൂദൻഎെഫേസാസിൽഎûി. 25അവൻകർûാവിെě മാർĖûിൽ ഉപേദശം ലഭിđവൻ

ആയിരുćു; േയാഹćാെěസ്നാനെûèുറിđു മാåതംഅറിõിരുćുഎîിലുംആÿാവിൽ

എരിവുĐവനാകയാൽ അവൻ േയശുവിെě വസ്തുത സൂê്മമായി åപസ്താവിèയും

ഉപേദശിèയുംെചയ്തു. 26അവൻപĐിയിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđുതുടïി;അകçിലാസും

åപിസ്കിĭയുംഅവെě åപസംഗം േകöാെറഅവെന േചർûുെകാ÷ുൈദവûിെě മാർĖം

അധികംസ്പġമായിഅവćു െതളിയിđുെകാടുûു. 27അവൻഅഖായയിേലèു േപാകുവാൻ

ഇėിđേĜാൾസേഹാദരĈാർഅവെനഉĀാഹിĜിèയുംഅവെനൈകെèാേĐ÷ിതിćു

ശിഷäĈാർèു എഴുതുകയും െചയ്തു; അവിെട എûിയാെറ അവൻ ൈദവകൃപയാൽ

വിശçസിđവർèു വളെര åപേയാജനമായിûിർćു. 28 േയശു തേć åകിസ്തു എćുഅവൻ

തിരുെവഴുûുകളാൽ െതളിയിđുബലേûാെട െയഹൂദĈാെര പരസäമായി ഖøിđുകളõു.

19അെĜാേĭാസ് െകാരിăിൽഇരിèുേĉാൾപൗേലാസ് ഉൾåപേദശïളിൽകൂടിസòരിđു

എെഫേസാസിൽഎûിചിലശിഷäĈാെരക÷ു: 2നിïൾവിശçസിđിöുപരിശുĂാÿാവിെന



അെĜാ. åപവൃûികൾ 1285

åപാപിđുേവാഎćുഅവേരാടു േചാദിđതിćു: പരിശുĂാÿാവു ഉെ÷ćുേപാലുംഞïൾ

േകöിöിĭഎćുഅവർപറõു. 3എćാൽഏതായിരുćു നിïളുെടസ്നാനംഎćുഅവൻ

അവേരാടു േചാദിđതിćു: േയാഹćാെěസ്നാനംഎćുഅവർപറõു. 4അതിćു പൗെലാസ്:

േയാഹćാൻ മനസാăരസ്നാനമേåത കഴിĜിđു തെě പിćാെല വരുćവനായ േയശുവിൽ

വിശçസിേèണംഎćുജനേûാടുപറõുഎćുപറõു. 5ഇതുേകöാെറഅവർകർûാവായ

േയശുവിെě നാമûിൽ സ്നാനം ഏĤു. 6 പൗെലാസ് അവരുെട േമൽ ൈകെവđേĜാൾ

പരിശുĂാÿാവുഅവരുെടേമൽവćുഅവർഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèയും åപവചിèയും

െചയ്തു. 7ആപുരുഷĈാർഎĭാംകൂടി പåăേ÷ാളംആയിരുćു. 8പിെćഅവൻപĐിയിൽ

െചćു ൈദവരാജäെûèുറിđു സംവാദിđും സĊതിĜിđുംെകാ÷ു മൂćു മാസേûാളം

åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđു. 9എćാൽചിലർ കഠിനെĜöുഅനുസരിèാെത പുരുഷാരûിെě

മുĉാെക ഈ മാർĖെû ദുഷിđേĜാൾ അവൻ അവെര വിöു ശിഷäĈാെര േവർതിരിđു,

തുറെćാസിെěപാഠശാലയിൽ ദിനംåപതിസംവാദിđുേപാćു. 10അതു ര÷ുസംവĀരേûാളം

നടèയാൽആസäയിൽപാർèുć െയഹൂദĈാരും യവനĈാരുംഎĭാം കർûാവിെěവചനം

േകൾĜാൻഇടയായി. 11ൈദവംപൗെലാസ് മുഖാăരംഅസാധാരണയായവീരäåപവൃûികെള

െചēിèയാൽ 12 അവെě െമയ്േമൽനിćു റൂമാലും ഉûരീയവും േരാഗികളുെടേമൽ

െകാ÷ുവćിടുകയും വäാധികൾഅവെര വിöുമാറുകയും ദുരാÿാèൾപുറെĜടുകയും െചയ്തു.

13 എćാൽ േദശാăരികളായി നടèുć മåăവാദികളായ ചില െയഹൂദĈാർ: പൗെലാസ്

åപസംഗിèുć േയശുവിെě നാമûിൽഞാൻ നിïേളാടുആണയിടുćു എćു പറõു

േയശുവിെě നാമം െചാĭുവാൻ തുനിõു. 14ഇïെന െചയ്തവർ മഹാപുേരാഹിതനായ

സ്േകവാ എć ഒരു െയഹൂദെě ഏഴു പുåതĈാർ ആയിരുćു. 15 ദുരാÿാവു അവേരാടു:

േയശുവിെനഞാൻഅറിയുćു; പൗെലാസിെനയും പരിചയമു÷ു; എćാൽ നിïൾആർ

എćു േചാദിđു. 16പിെćദുരാÿാവുĐമനുഷäൻഅവരുെടേമൽചാടിഅവെരഇരുവെരയും

കീഴടèി ജയിèയാൽഅവർനìരും മുറിേവĤവരുമായിആവീöിൽനിćുഓടിേĜായി. 17ഇതു

എേഫെസാസിൽപാർèുćസകല െയഹൂദĈാരും യവനĈാരുംഅറിõു;അവർèു ഒെèയും

ഭയംതöി, കർûാവായ േയശുവിെěനാമം മഹിമെĜöു 18വിശçസിđവരിൽഅേനകരും വćു

തïളുെട åപവർûികെളഏĤുപറõുഅറിയിđു. 19êുåദåപേയാഗം െചയ്തിരുćപലരും

തïളുെട പുസ്തകïെള െകാ÷ുവćുഎĭാവരും കാൺെകചുöുകളõു;അവയുെട വില

കണèുകൂöിയാെറഅĉതിനായിരം െവĐിèാശുഎćു ക÷ു. 20ഇïെനകർûാവിെě

വചനംശéിേയാെടപരćു åപബലെĜöു. 21ഇതുകഴിõിöു പൗെലാസ് മെèേദാനäയിലും

അഖായയിലും കൂടി കടćു െയരൂശേലമിേലèും േപാേകണം എćു മനĢിൽ നിċയിđു:

ഞാൻ അവിെട െചćേശഷം േറാമയും കാേണണം എćു പറõു. 22 തനിèു ശുåശൂഷ

െചēുćവരിൽ തിെമാെഥെയാസ്, എരസ്െതാസ് എć ര÷ുേപെര മെèേദാനäയിേലèു

അയđിöു താൻകുെറèാലംആസäയിൽതാമസിđു. 23ആകാലûുഈമാർĖെûെđാĭി

വലിയകലഹം ഉ÷ായി. 24െവĐിെകാ÷ുഅർെûമിസ് േദവിയുെട േêåതരൂപïെളതീർèുć

െദേമåതിെയാസ്എćതöാൻെതാഴിൽèാർèുവളെരലാഭംവരുûിവćു. 25അവൻഅവെരയും

ആ വകയിൽ ഉൾെĜö േവലèാെരയും കൂöിവരുûി: പുരുഷĈാേര, നĊുെട സĉാദäംഈ

െതാഴിൽെകാ÷ുആകുćു എćു നിïൾèു േബാĂäമേĭാ. 26എćാൽഈപൗെലാസ്

എćവൻകēാൽതീർûതു േദവĈാർഅĭഎćുപറõുെകാ÷ുഎെഫെസാസിൽ മാåതമĭ,

മിèവാറുംആസäയിൽ ഒെèയും വളെര ജനïെളസĊതിĜിđു മറിđുകളõുഎćുനിïൾ
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ക÷ും േകöും ഇരിèുćുവേĭാ. 27അതിനാൽനĊുെടഈകാരäംആേêപûിൽആകുവാൻ

അടുûിരിèുćതുമĭാെതഅർെûമിസ് മഹാേദവിയുെട േêåതംഏതുമിĭഎćു വരികയും

ആസäമുഴുവനും ഭൂതലവും ഭജിđുേപാരുćവളുെട മാഹാÿäം ഒടുïിേĜാകയും െചēുംഎćു

പറõു. 28അവർഇതു േകöു േåകാധം നിറõവരായി:എെഫസäരുെടഅർെûമിസ് മഹാേദവി

എćു ആർûു. 29 പöണം മുഴുവനും കലഹം െകാ÷ു നിറõു, അവർ പൗെലാസിെě

കൂöുയാåതèാരായ ഗാെയാസ് അരിസ്തർേഹാസ് എć മെèേദാനäെര പിടിđുെകാ÷ു

രംഗčലേûèു ഒരുമനെĜöു പാõു െചćു. 30പൗെലാസ് ജനസമൂഹûിൽെചĭുവാൻ

ഭാവിđാെറ ശിഷäĈാർഅവെനവിöിĭ. 31ആസäാധിപĈാരിൽ ചിലർഅവെěസ്േനഹിതĈാർ

ആകയാൽ: രംഗčലûുെചćു േപാകരുതുഎćുഅവരുംഅവെěഅടുèൽആളയđു

അേപêിđു. 32ജനസംഘംകലèûിലായി മിèേപരും തïൾവćുകൂടിയസംഗതിഎെăćു

അറിയായ്കയാൽചിലർ ഇïെനയും ചിലർഅïെനയുംആർûു. 33െയഹൂദĈാർ മുേĉാöു

ഉăിെèാ÷ുവćഅലക്സăരിെന പുരുഷാരûിൽ ചിലർസംസാരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđു;

അലക്സăർ ആംഗäം കാöി ജനസമൂഹേûാടു åപതിവാദിĜാൻ ഭാവിđു. 34 എćാൽ

അവൻ െയഹൂദൻഎćുഅറിõേĜാൾ: എെഫസäരുെടഅർെûമിസ് മഹാേദവി എćു

എĭാവരുംകൂടി ര÷ു മണിേനരേûാളംഏകശĝേûാെടആർûുെകാ÷ിരുćു. 35പിെć

പöണേമനവൻപുരുഷാരെûഅമർûി പറõതു:എെഫസäപുരുഷĈാേര,എെഫേസാസ്

പöണംഅർെûമിസ് മഹാേദവിèും േദäാവിൽനിćു വീണബിംബûിćും േêåതപാലകഎćു

അറിയാûമനുഷäൻആർ? 36ഇതുഎതിർെമാഴിയിĭാûതാകയാൽനിïൾതിടുèമായി ഒćും

െചēാെതഅടïിĜാർേè÷താകുćു. 37ഈപുരുഷĈാെര നിïൾകൂöിെകാ÷ുവćുവേĭാ;

അവർ േêåതം കവർđ െചēുćവരĭ, നĊുെട േദവിെയ ദുഷിèുćവരുമĭ. 38എćാൽ

െദേമåതിെയാസിćുംകൂെടയുĐെതാഴിൽèാർèുംവĭവെěയും േനെരഒരുസംഗതി ഉെ÷îിൽ

വിസ്താരദിവസïൾെവđിöു÷ു; േദശാധിപതികളും ഉ÷ു; തĊിൽവäവഹരിèെö. 39 േവെറ

കാരäം െചാĭിആകുćു വാദംഎîിൽധർĊസഭയിൽതീർèാമേĭാ. 40ഇćെûകലഹûിćു

കാരണമിĭായ്കയാൽഅതു നിമിûം നĊുെട േപരിൽ കുĤം ചുമûുവാൻഇടയു÷ുസ്പġം;

ഈആൾèൂöûിćു ഉûരം പറവാൻനമുèു വക ഒćുമിĭേĭാ. 41ഇïെനപറõുഅവൻ

സഭെയപിരിđുവിöു.

20കലഹംശമിđേശഷം പൗെലാസ് ശിഷäĈാെരകൂöിവരുûി åപേബാധിĜിđിöു യാåതപറõു

മെèേദാെനäèു പുറെĜöു േപായി. 2 ആ åപേദശïളിൽ കൂടി സòരിđു അവെര

ഏറിേയാćു åപേബാധിĜിđിöു യവനേദശûു എûി. 3 അവിെട മൂćു മാസം കഴിđിöു

സുറിെയèു കĜൽ കയറിേĜാകുവാൻ ഭാവിèുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ അവെě േനെര

കൂöുെകöു ഉ÷ാèുകയാൽ മെèേദാനäവഴിയായി മടïിേĜാകുവാൻ നിċയിđു. 4

െബേരാവയിെലപുെറാസിെě മകൻ േസാപെåതാസും െതĢേലാനിèäരായഅരിസ്തർെഹാസും

െസèുെăാസും െദർെĒèാരനായ ഗാെയാസും തിെമാെഥെയാസും ആസäèാരായ

തുഹിെèാസും െåതാഫിെമാസും ആസäവെര അവേനാടു കൂെട േപായി. 5 അവർ മുെĉ

േപായി േåതാവാസിൽഞïൾèായികാûിരുćു. 6ഞïേളാപുളിĜിĭാûഅĜûിെě

െപരുനാൾകഴിõിöുഫിലിĜിയിൽനിćുകĜൽകയറിഅòു ദിവസംെകാ÷ു േåതാവാസിൽ

അവരുെട അടുèൽ എûി, ഏഴു ദിവസം അവിെട പാർûു. 7ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം

ദിവസûിൽഞïൾഅĜംനുറുèുവാൻകൂടിവćേĜാൾപൗെലാസ്പിെĤćാൾപുറെĜടുവാൻ
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ഭാവിđതുെകാ÷ുഅവേരാടു സംഭാഷിđു പാതിരവെരയും åപസംഗം നീöി. 8ഞïൾകൂടിയിരുć

മാളികയിൽ വളെര വിളèു ഉ÷ായിരുćു. അവിെട യൂûിെèാസ് എć യൗവനèാരൻ

കിളിവാതിൽèൽഇരുćു ഗാഢനിåദ പിടിđു, 9പൗെലാസ് വളെര േനരം സംഭാഷിèയാൽ

നിåദാവശനായി മൂćാം തöിൽനിćുതാെഴവീണു;അവെനമരിđവനായിഎടുûു െകാ÷ുവćു.

10പൗെലാസ്ഇറïിെđćുഅവെěേമൽവീണുതഴുകി: åഭമിേè÷ാ;അവെěåപാണൻഅവനിൽ

ഉ÷ു എćു പറõു. 11പിെćഅവൻ കയറിെđćു അĜം നുറുèി തിćു പുലരുേവാളം

സംഭാഷിđു പുറെĜöു േപായി. 12 അവർ ആ ബാലെന ജീവനുĐവനായി െകാ÷ുവćു

അതäăംആശçസിđു. 13ഞïൾമുĉായി കĜൽകയറി പൗെലാസിെനഅെĢാസിൽ െവđു

കയĤിെèാൾവാൻവിചാരിđുഅവിേടèുഓടി;അവൻകാൽനടയായി വരുവാൻവിചാരിđു

ഇïെനചöംെകöിയിരുćു. 14അവൻഅെĢാസിൽഞïേളാടു േചർćേĜാൾഅവെനകയĤി

മിതുേലനയിൽഎûി; 15അവിെടനിćു നീèി, പിെĤćാൾഖിെയാസ്ദçീപിെěതൂèിൽഎûി,

മറുനാൾസാെമാസ്ദçീപിൽഅണõുപിേĤćു മിേലെûാസിൽഎûി. 16കഴിയുംഎîിൽ

െപăെകാസ്തുനാേളèു െയരൂശേലമിൽ എേû÷തിćു പൗെലാസ് ബĂെĜടുകയാൽ

ആസäയിൽകാലതാമസം വരരുതുഎćുെവđുഎെഫെസാസിൽഅടുèാെതഓേടണംഎćു

നിċയിđിരുćു. 17മിേലെûാസിൽനിćുഅവൻഎെഫെസാസിേലèുആളയđുസഭയിെല

മൂĜĈാെര വരുûി. 18അവർഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻഅവേരാടു പറõതു:

ഞാൻആസäയിൽ വć ഒćാം നാൾ മുതൽഎĭായ്േപാഴും നിïേളാടുകൂെടഎïെനയിരുćു

എćും 19വളെര താഴ്മേയാടും കĚുനീേരാടും െയഹൂദĈാരുെട കൂöുെകöുകളാൽഎനിèു

ഉ÷ായകġïേളാടും കൂെട 20കർûാവിെന േസവിđു വćുഎćും åപാേയാജനമുĐതു ഒćും

മെറđുെവèാെത പരസäമായും വീടുേതാറും നിïേളാടു അറിയിèയും ഉപേദശിèയും െചയ്തു

എćും 21ൈദവûിîേലèുĐ മാനസാăരവും നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുĐ

വിശçാസവും െയഹൂദĈാർèും യവനĈാർèുംസാêീകരിđുഎćും നിïൾഅറിയുćുവേĭാ.

22ഇേĜാൾഇതാ,ഞാൻആÿാവിനാൽബĆിèെĜöവനായി െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു.

23ബĆനïളും കġïളുംഎനിèായി കാûിരിèുćുഎćു പരിശുĂാÿാവു പöണം

േതാറും സാêäം പറയുćതĭാെത അവിെട എനിèു േനരിടുവാനുĐ ഒćും ഞാൻ

അറിയുćിĭ. 24എîിലും ഞാൻ എെě åപാണെന വിലേയറിയതായി എĚുćിĭ; എെě

ഓöവുംൈദവകൃപയുെടസുവിേശഷûിćുസാêäം പറേയ÷തിćു കർûാവായ േയശുതć

ശുåശൂഷയുംതിെകേèണംഎേćഎനിèുĐു. 25എćാൽനിïളുെടഇടയിൽൈദവരാജäം

åപസംഗിđുെകാ÷ു നടćവനായഎെě മുഖം നിïൾആരും ഇനി കാൺകയിĭഎćുഞാൻ

അറിയുćു. 26അതുെകാ÷ുനിïളിൽആെരîിലും നശിđുേപായാൽഞാൻകുĤèാരനĭ

എćുഞാൻഇേćദിവസംനിïേളാടുസാêäം പറയുćു. 27ൈദവûിെěആേലാചന ഒöും

മെറđുെവèാെതഞാൻമുഴുവനുംഅറിയിđുതćിരിèുćുവേĭാ. 28നിïെളûേćയും

താൻസçăരéûാൽസĉാദിđിരിèുćൈദവûിെěസഭെയ േമയ്പാൻ പരിശുĂാÿാവു

നിïെളഅĂäêരാèിെവđആöിൻകൂöം മുഴുവെനയുംസൂêിđുെകാൾവിൻ. 29ഞാൻ

േപായ േശഷംആöിൻകൂöെûആദരിèാûെകാടിയ െചćായ്èൾനിïളുെട ഇടയിൽ

കടèുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 30ശിഷäĈാെര തïളുെട പിćാെല വലിđുകളവാനായി

വിപരീേതാപേദശം åപസ്താവിèുćപുരുഷĈാർ നിïളുെട ഇടയിൽനിćുംഎഴുേćല്èും.

31അതുെകാ÷ു ഉണർćിരിĜിൻ;ഞാൻ മൂćുസംവĀരം രാĜകൽഇടവിടാെതകĚുനീർ

വാർûുംെകാ÷ുഓേരാരുûćുബുĂിപറõുതćതുഓർûുെകാൾവിൻ. 32നിïൾèു
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ആÿികവർĂനവരുûുവാനുംസകലവിശുĂĈാേരാടുംകൂെടഅവകാശംതരുവാനുംകഴിയുć

ൈദവûിലും അവെě കൃപയുെട വചനûിലും ഞാൻ ഇേĜാൾ നിïെള ഭരേമğിèുćു.

33 ആരുെടയും െവĐിേയാ െപാേćാ വസ്åതേമാ ഞാൻ േമാഹിđിöിĭ. 34 എെě മുöിനും

എേćാടുകൂെടയുĐവർèും േവ÷ി ഞാൻഈൈകകളാൽഅĂçാനിđു എćു നിïൾ

തേćഅറിയുćുവേĭാ. 35ഇïെന åപയýംെചയ്തു åപാപ്തിയിĭാûവെരസഹായിèയും,

വാïുćതിെനèാൾ െകാടുèുćതു ഭാഗäം എćു കർûാവായ േയശുതാൻ പറõ

വാèുഓർûുെകാൾകയും േവ÷തുഎćുഞാൻഎĭാംെകാ÷ും നിïൾèു ദൃġാăം

കാണിđിരിèുćു. 36 ഇïെന പറõിöു അവൻ മുöുകുûി അവെരĭാവേരാടും കൂെട

åപാർüിđു. 37എĭാവരും വളെരകരõു. 38ഇനിേമൽഅവെě മുഖം കാണുകയിĭഎćു

പറõവാèിനാൽഅവർഏĤവും ദുഃഖിđു പൗെലാസിെěകഴുûിൽ െകöിĜിടിđുഅവെന

ചുംബിđു കĜേലാളംഅവേനാടുകൂെട വćുഅവെനയാåതയയđു.

21അവെര വിöുപിരിõു നീèിയേശഷം ഞïൾ േനെര ഓടി േകാസിലും പിെĤćാൾ

െരാെദാസിലും അവിടം വിöു പûരയിലും എûി. 2 െഫായ്നീèäയിേലèു േപാകുć

ഒരു കĜൽ ക÷ിöു ഞïൾ അതിൽ കയറി ഓടി. 3 കുേåപാസ് ദçീപു ക÷ു അതിെന

ഇടûുപുറം വിöു സുറിയയിേലèു ഓടി േസാരിൽ വćിറïി; കĜൽ അവിെട ചരèു

ഇറèുവാനുĐതായിരുćു; 4ഞïൾശിഷäĈാെരകെ÷ûിഏഴുനാൾഅവിെട പാർûു;

അവർ പൗെലാസിേനാടു െയരൂശേലമിൽ േപാകരുതു എćു ആÿാവിനാൽ പറõു. 5

അവിടെûതാമസംകഴിõിöുഞïൾവിöുേപാകുേĉാൾഅവർഎĭാവരുംസ്åതീകളും

കുöികളുമായി പöണûിćുപുറേûാളംഞïേളാടുകൂെട വćു 6കടൽèരയിൽ മുöുകുûി

åപാർüിđു തĊിൽയാåതപറõിöുഞïൾകĜൽകയറി;അവർവീöിേലèു മടïിേĜായി.

7 ഞïൾ േസാർ വിöു കĜേലാöം തിെകđു പ്െതാെലമായിസിൽ എûി സേഹാദരĈാെര

വąനം െചയ്തു ഒരു ദിവസം അവേരാടുകൂെട പാർûു. 8 പിെĤćാൾ ഞïൾ പുറെĜöു

ൈകസരäയിൽഎûി, ഏഴുവരിൽ ഒരുവനായഫിലിെĜാസ് എćസുവിേശഷകെě വീöിൽ

െചćുഅവേനാടുകൂെട പാർûു. 9അവćുകനäകമാരും åപവചിèുćവരുമായനാലു പുåതിമാർ

ഉ÷ായിരുćു. 10ഞïൾഅവിെട വളെര ദിവസം പാർûിരിèുേĉാൾഅഗെബാസ്എćഒരു

åപവാചകൻെയഹൂദäയിൽനിćു വćു. 11അവൻഞïളുെടഅടുèൽവćുപൗെലാസിെě

അരèđഎടുûുതെěൈകകാലുകെള െകöി:ഈഅരèđയുെട ഉടമčെനെയഹൂദĈാർ

െയരൂശേലമിൽ ഇïെന െകöി ജാതികളുെട കēിൽ ഏğിèും എćു പരിശുĂാÿാവു

പറയുćു എćു പറõു. 12ഇതു േകöാെറ െയരൂശേലമിൽ േപാകരുതു എćു ഞïളും

അവിടûുകാരുംഅവേനാടുഅേപêിđു. 13അതിćു പൗെലാസ്: നിïൾകരõുഎെě

ഹൃദയം ഇïെന തകർèുćതു എăു? കർûാവായ േയശുവിെě നാമûിćു േവ÷ി

ബĆിèെĜടുവാൻ മാåതമĭ െയരൂശേലമിൽ മരിĜാനും ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു എćു

ഉûരം പറõു. 14അവെന സĊതിĜിđുകൂടായ്കയാൽ: കർûാവിെě ഇġം നടèെö

എćു പറõു ഞïൾ മി÷ാതിരുćു. 15 അവിടെû താമസം കഴിõിöു ഞïൾ

യാെåതèു േകാĜുകൂöി െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 16ൈകസരäയിെല ശിഷäĈാരിൽ ചിലരും

ഞïേളാടുകൂെട േപാćു, കുെåപാസ്കാരനായ മ്നാേസാൻഎćഒരു പഴയശിഷäേനാടുകൂെട

അതിഥികളായ്പാർേè÷തിćു ഞïെള അവെě അടുèൽ കൂöിെèാ÷ുേപായി. 17

െയരൂശേലമിൽഎûിേĜാൾസേഹാദരĈാർഞïെളസേăാഷേûാടൈകെèാ÷ു. 18

പിെĤćുപൗെലാസുംഞïളുംയാേèാബിെěഅടുèൽേപായി; മൂĜĈാരുംഎĭാംഅവിെട
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വćുകൂടി. 19അവൻഅവെരവąനം െചയ്തു തെěശുåശൂഷയാൽൈദവം ജാതികളുെട ഇടയിൽ

െചēിđതുഓേരാćായി വിവരിđു പറõു. 20അവർ േകöുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. പിെć

അവേനാടു പറõതു:സേഹാദരാ, െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽവിശçസിđിരിèുćവർഎåത

ആയിരം ഉ÷ുഎćുനീ കാണുćുവേĭാ;അവർഎĭാവരും നäായåപമാണതğരĈാർആകുćു.

21മèെളപരിേėദന െചēരുതുഎćും നĊുെട മരäാദഅനുസരിđു നടèരുതുഎćും നീ

ജാതികളുെടഇടയിലുĐസകലെയഹൂദĈാേരാടും പറõുേമാെശെയഉേപêിđുകളവാൻ

ഉപേദശിèുćുഎćുഅവർ നിെćèുറിđു ധരിđിരിèുćു. 22ആകയാൽഎăാകുćു

േവ÷തു?നീ വćിöു÷ുഎćുഅവർ േകൾèുംനിċയം. 23ഞïൾനിേćാടുഈപറയുćതു

െചയ്ക; േനർđയുĐനാലു പുരുഷĈാർഞïളുെടഇടയിൽ ഉ÷ു. 24അവെരകൂöിെèാ÷ു

അവേരാടുകൂെട നിെćശുĂിവരുûിഅവരുെട തലêൗരം െചേē÷തിćുഅവർèു േവ÷ി

െചലവു െചയ്ക;എćാൽനിെćെèാ÷ു േകöതു ഉĐതĭഎćും നീയും നäായåപമാണെû

ആചരിđു åകമമായി നടèുćവൻഎćുംഎĭാവരുംഅറിയും. 25വിശçസിđിരിèുćജാതികെള

സംബĆിേđാഅവർവിåഗഹാർĜിതവും രéവുംശçാസംമുöിđûതും പരസംഗവും മാåതം

ഒഴിõിരിേèണം എćു വിധിđു എഴുതി അയđിöു÷േĭാ. 26അïെന പൗെലാസ് ആ

പുരുഷĈാെരകൂöിെèാ÷ുപിെĤćാൾഅവേരാടുകൂെട തെćശുĂിവരുûിൈദവാലയûിൽ

െചćു;അവരിൽഓേരാരുûćുേവ÷ിവഴിപാടുകഴിĜാനുĐശുĂീകരണകാലംതികõു

എćു േബാധിĜിđു. 27ആഏഴു ദിവസംതീരാറായേĜാൾആസäയിൽനിćു വćെയഹൂദĈാർ

അവെന ൈദവാലയûിൽ ക÷ിöു പുരുഷാരെû ഒെèയും ഇളèി അവെന പിടിđു: 28

യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര,സഹായിĜിൻ; ഇവൻആകുćു ജനûിćും നäായåപമാണûിćും

ഈčലûിćും വിേരാധമായിഎĭായിടûുംഎĭാവെരയും ഉപേദശിèുćവൻ;അവൻ

യവനĈാെരയുംൈദവാലയûിൽകൂöിെèാ÷ുവćുഈവിശുĂčലംതീ÷ിđുകളõു

എćു വിളിđുകൂകി. 29 അവർ മുെĉ എെഫസäനായ േåതാഫിേമാസിെന അവേനാടുകൂെട

നഗരûിൽക÷തിനാൽപൗെലാസ്അവെനൈദവാലയûിൽകൂöിെèാ÷ുവćുഎćു

നിരൂപിđു. 30നഗരംഎĭാംഇളകി ജനംഓടിèൂടി പൗെലാസിെനപിടിđുൈദവാലയûിćു

പുറേûèു ഇെഴđു െകാ÷ുേപായി; ഉടെന വാതിലുകൾ അെടđുകളõു. 31 അവർ

അവെന െകാĭുവാൻ åശമിèുേĉാൾ െയരൂശേലം ഒെèയും കലèûിൽ ആയി എćു

പöാളûിെěസഹåസാധിപćു വർûമാനംഎûി. 32അവൻêണûിൽപടയാളികെളയും

ശതാധിപĈാെരയും കൂöിെèാ÷ുഅവരുെട േനെര പാõുവćു;അവർസഹåസാധിപെനയും

പടയാളികെളയും ക÷േĜാൾ പൗെലാസിെന അടിèുćതു നിറുûി. 33സഹåസാധിപൻ

അടുûുവćുഅവെനപിടിđു ര÷ുചïലെവĜാൻകğിđു;ആർഎćുംഎăുെചയ്തുഎćും

േചാദിđു. 34പുരുഷാരûിൽചിലർഇïെനയും ചിലർഅïെനയും നിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു;

ആരവാരം േഹതുവായി നിċയം ഒćും അറിõുകൂടായ്കയാൽഅവെന േകാöയിേലèു

െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. 35പടിെèöിേĈൽആയേĜാൾ:അവെനെകാćുകളകഎćു

ആർûുെകാ÷ു ജനസമൂഹം പിൻെചĭുകയാൽ 36പുരുഷാരûിെěബലാൽèാരം േപടിđിöു

പടയാളികൾ അവെന എടുേè÷ിവćു. 37 േകാöയിൽ കടèുമാറായേĜാൾ പൗെലാസ്

സഹåസാധിപേനാടു:എനിèുനിേćാടു ഒരു വാèുപറയാേമാഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ:

നിനèുയവനഭാഷഅറിയാേമാ? 38കുെറനാൾമുെĉകലഹം ഉ÷ാèിനാലായിരംകöാരèാെര

മരുഭൂമിയിേലèു കൂöിെèാ÷ുേപായ മിåസയീമäൻ നീഅĭേയാഎćു േചാദിđു. 39അതിćു

പൗെലാസ്:ഞാൻകിലികäയിൽതർെസാസ്എć åപസിĂനഗരûിെലപൗരനാേയാരു െയഹൂദൻ
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ആകുćു.ജനേûാടുസംസാരിĜാൻഅനുവദിേèണംഎćുഅേപêിèുćുഎćുപറõു.

40അവൻഅനുവദിđേĜാൾപൗെലാസ് പടിെèöിേĈൽനിćുെകാ÷ു ജനേûാടുആംഗäം

കാöി, വളെര മൗനമായ േശഷംഎåബായഭാഷയിൽവിളിđുപറõതാവിതു:

22സേഹാദരĈാരും പിതാèĈാരുമായുേĐാേര,എനിèു ഇćു നിïേളാടുĐ åപതിവാദം

േകöുെകാൾവിൻ. 2എćാൽഎåബായഭാഷയിൽസംസാരിèുćതു േകöിöുഅവർഅധികം

മൗനമായി നിćു.അവൻപറõെതെăćാൽ: 3ഞാൻകിലികäയിെല തർെസാസിൽജനിđ

െയഹൂദനുംഈനഗരûിൽവളർćു ഗമാലിേയലിെěകാല്èുൽഇരുćു പിതാèĈാരുെട

നäായåപമാണം സൂê്മതേയാെട അഭäസിđവനുമാകയാൽ നിïൾ എĭാവരും ഇćു

ഇരിèുćതുേപാെലൈദവേസവയിൽഎരിവുĐവനായിരുćു. 4ഞാൻ പുരുഷĈാെരയും

സ്åതീകെളയും പിടിđു െകöി തടവിൽഏğിđുംഈ മാർĖèാെര െകാĭുവാനും മടിèാെത

ഉപåദവിđുംവćു. 5അതിćു മഹാപുേരാഹിതനും മൂĜĈാരുെടസംഘം ഒെèയുംഎനിèു

സാêികൾ; അവേരാടു സേഹാദരĈാർèായി എഴുûു വാïിെèാ÷ു ദമസ്െകാസിൽ

പാർèുćവെരയും പിടിđുെകöി ദøനûിćായി െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു

ഞാൻഅവിേടèുയാåതയായി. 6അïെനåപയാണംെചയ്തു ദമസ്െകാസിേനാടുഅടുûേĜാൾ

ഏകേദശംഉെđèുെപെöćുആകാശûുനിćുവലിേയാരു െവളിđംഎെěചുĤും മിćി. 7ഞാൻ

നിലûുവീണു: ശൗേല,ശൗേല, നീഎെćഉപåദവിèുćതുഎăുഎćുഎേćാടു പറയുćഒരു

ശĝം േകöു. 8കർûാേവ, നീആർഎćുഞാൻ േചാദിđതിćു: നീ ഉപåദവിèുćനസറായനായ

േയശുആകുćുഞാൻഎćുഅവൻഎേćാടു പറõു. 9എേćാടു കൂെടയുĐവർ െവളിđം

ക÷ുഎîിലുംഎേćാടുസംസാരിèുćവെěശĝം േകöിĭ. 10കർûാേവഞാൻഎăു

െചേēണംഎćു േചാദിđുതിćു കർûാവുഎേćാടു; എഴുേćĤു ദമസ്െകാസിേലèു േപാക;

നീ െചേē÷തിćു വിധിđിരിèുćെതĭാം അവിെട നിേćാടു പറയും എćു കğിđു. 11

ആെവളിđûിെě േതജĢു േഹതുവായിöു കĚു കാണായ്കയാൽ കൂെടയുĐവർഎെć

ൈകèു പിടിđു നടûി; അïെനഞാൻ ദമസ്െകാസിൽഎûി. 12അവിെട പാർèുć

സകല െയഹൂദĈാരാലും നĭ സാêäം െകാ÷വനായി നäായåപമാണåപകാരം ഭéിയുĐ

പുരുഷനായഅനനäാസ്എെćാരുûൻഎെěഅടുèൽവćുനിćു: 13സേഹാദരനായശൗെല,

കാഴ്ചåപാപിèഎćുപറõു;ആനാഴികയിൽതേćഞാൻകാഴ്ച åപാപിđുഅവെനക÷ു.

14അേĜാൾഅവൻഎേćാടു: നĊുെട പിതാèĈാരുെടൈദവം നിെćതെěഇġംഅറിവാനും

നീതിമാനായവെനകാúാനുംഅവെěവായിൽനിćുംവചനം േകൾĜാനുംനിയമിđിരിèുćു. 15

നീകാൺകയും േകൾèയും െചയ്തതിćുസകലമനുഷäർèുംനീഅവെěസാêിയായിûീരും.

16ഇനിതാമസിèുćതുഎăു?എഴുേćĤുഅവെěനാമം വിളിđു åപാർüിđുസ്നാനംഏĤു

നിെěപാപïെളകഴുകിèളകഎćുപറõു. 17പിെćഞാൻെയരൂശേലമിൽ മടïിെđćു

ൈദവാലയûിൽ åപാർüിèുേćരം ഒരു വിവശതയിൽആയിഅവെനക÷ു: 18നീബĂെĜöു

േവഗം െയരൂശേലം വിöുേപാക; നീ എെćèുറിđു പറയുćസാêäംഅവർൈകെèാൾകയിĭ

എćുഎേćാടു കğിđു 19അതിćുഞാൻ: കർûാേവ, നിćിൽവിശçസിèുćവെരഞാൻ

തടവിൽആèുകയും പĐിേതാറും അടിĜിèയും െചയ്തു എćും 20നിെěസാêിയായ

സ്െതഫാെനാസിെě രéം െചാരിõേĜാൾഞാനുംസĊതിđുഅരിെകനിćുഅവെന

െകാĭുćവരുെട വസ്åതം കാûുെകാ÷ിരുćുഎćുംഅവർഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു.

21അവൻഎേćാടു: നീ േപാക;ഞാൻനിെć ദൂരûു ജാതികളുെടഅടുèേലèുഅയèും

എćുകğിđു. 22ഈവാേèാളംഅവർഅവćു െചവിെകാടുûു; പിെć: ഇïെനûവെന
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ഭൂമിയിൽനിćുനീèിèളക;അവൻജീവിđിരിèുćതു േയാഗäമĭഎćുനിലവിളിđുപറõു. 23

അവർകൂèലിöും വസ്åതം കീറിèളõുംപൂഴി വാരി േമേലാöുഎറിõും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ

24അവർ ഇïെനഅവെě േനെരആർèുവാൻ സംഗതി എăു എćു അറിേയ÷തിćു

ചĊöിെകാ÷ു അവേനാടു േചാദäം െചേēണം എćു സഹåസാധിപൻ പറõു അവെന

േകാöയിേലèു െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. 25തെćവാറു െകാ÷ു െകöുേĉാൾപൗെലാസ്

അരിെക നില്èുćശതാധിപേനാടു: േറാമപൗരനും വിസ്താരം കഴിയാûവനുമായ മനുഷäെന

ചĊöിെകാ÷ുഅടിèുćതു വിഹിതേമാഎćു േചാദിđു. 26ഇതു േകöിöു ശതാധിപൻ െചćു

സഹåസാധിപേനാടു: നീഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćു?ഈമനുഷäൻ േറാമപൗരൻആകുćു

എćു േബാധിĜിđു. 27സഹåസാധിപൻവćു: നീ േറാമപൗരൻതേćേയാ?എേćാടു പറകഎćു

േചാദിđതിćു: 28അെതഎćുഅവൻപറõു.ഞാൻഏറിയ മുതൽ െകാടുûുഈപൗരതçം

സĉാദിđുഎćുസഹåസാധിപൻപറõതിćു:ഞാേനാഅïെനജനിđിരിèുćുഎćു

പൗെലാസ് പറõു. 29 േഭദäം െചയ്വാൻ ഭാവിđവർ ഉടെനഅവെനവിöുമാറി; സഹåസാധിപനും

അവൻ േറാമപൗരൻഎćുഅറിõേĜാൾഅവെനബĆിđതുെകാ÷ു ഭയെĜöു. 30പിെĤćു

െയഹൂദĈാർപൗെലാസിേĈൽചുമûുćകുĤûിെěസൂê്മംഅറിവാൻഇėിđിöുഅവൻ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം ഒെèയുംകൂടി വരുവാൻകğിđുഅവെനെകöഴിđു

താെഴ െകാ÷ുെചćുഅവരുെട മുĉിൽനിറുûി.

23പൗെലാസ് നäായാധിപസംഘെû ഉĤുേനാèി: സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ ഇേć

ദിവസേûാളവും േകവലം നĭ മനĢാêിേയാടുംകൂെട ൈദവûിെě മുĉാെക

നടćിരിèുćു എćു പറõു. 2 അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതനായ അനനäാസ് അരിെക

നില്èുćവേരാടുഅവെěവായിèുഅടിĜാൻകğിđു. 3പൗെലാസ്അവേനാടു:ൈദവം നിെć

അടിèും, െവĐേതđചുവേര; നീ നäായåപമാണåപകാരംഎെćവിസ്തരിĜാൻഇരിèയും

നäായåപമാണûിćു വിേരാധമായിഎെćഅടിĜാൻകğിèയും െചēുćുേവാഎćു പറõു.

4അരിെക നില്èുćവർ: നീ ൈദവûിെě മഹാപുേരാഹിതെന ശകാരിèുćുേവാ എćു

േചാദിđു. 5അതിćു പൗെലാസ്: സേഹാദരĈാേര, മഹാപുേരാഹിതൻഎćുഞാൻഅറിõിĭ;

“നിെě ജനûിെě അധിപതിെയ ദുഷിèരുതു” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ എćു

പറõു. 6എćാൽനäായാധിപസംഘûിൽഒരു പêംസദൂകäരും ഒരുപêംപരീശĈാരും

ആകുćുഎćു പൗെലാസ്അറിõു:സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ ഒരു പരീശനും പരീശĈാരുെട

മകനും ആകുćു; മരിđവരുെട åപതäാശെയയും പുനരുüാനെûയും കുറിđു ഞാൻ

വിസ്താരûിലായിരിèുćുഎćുവിളിđു പറõു. 7അവൻഇതു പറõേĜാൾപരീശĈാരും

സദൂകäരും തĊിൽ ഇടõു സംഘം ഛിåദിđു. 8 പുനരുüാനം ഇĭ, ദൂതനും ആÿാവും

ഇĭഎćുസദൂകäർ പറയുćു; പരീശĈാേരാ ര÷ും ഉെ÷ćു åപമാണിèുćു. 9അïെന

വലിേയാരു നിലവിളി ഉ÷ായി; പരീശപêûിെലശാസ്åതിമാരിൽചിലർഎഴുേćĤു വാദിđു:ഈ

മനുഷäനിൽഞïൾഒരു കുĤവും കാണുćിĭ; ഒരാÿാേവാ ഒരു ദൂതേനാഅവേനാടുസംസാരിđു

എćു വേćèാം എćു പറõു. 10അïെന വലിയ ഇടđൽ ആയതുെകാ÷ു അവർ

പൗെലാസിെനചീăിèളയുംഎćുസഹåസാധിപൻ േപടിđു, പടയാളികൾഇറïിവćുഅവെന

അവരുെട നടുവിൽനിćു പിടിെđടുûു േകാöയിൽ െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. 11രാåതിയിൽ

കർûാവുഅവെěഅടുèൽനിćു:ൈധരäമായിരിè;നീഎെćèുറിđു െയരൂശേലമിൽ

സാêീകരിđതുേപാെല േറാമയിലുംസാêീകരിേè÷താകുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 12 േനരം
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െവളുûേĜാൾ ചില െയഹൂദĈാർ തĊിൽ േയാജിđു പൗെലാസിെന െകാćുകളയുേവാളം

ഒćും തിćുകേയാകുടിèേയാ െചയ്കയിĭഎćുശപഥം െചയ്തു. 13ഈശപഥം െചയ്തവർ

നാğതിൽഅധികംേപർആയിരുćു. 14അവർമഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും

അടുèൽ െചćു: ഞïൾ പൗെലാസിെന െകാćുകളയുേവാളം ഒćും ആസçദിèയിĭ

എെćാരു കഠിനശപഥം െചയ്തിരിèുćു. 15ആകയാൽനിïൾഅവെěകാരäംഅധികം

സൂê്മേûാെട പരിേശാധിേèണംഎćുĐ ഭാവûിൽഅവെനനിïളുെടഅടുèൽതാെഴ

െകാ÷ുവരുവാൻ നäായാധിപസംഘവുമായി സഹåസാധിപേനാടുഅേപêിĜിൻ;എćാൽ

അവൻ സമീപിèും മുെĉഞïൾഅവെന ഒടുèിèളവാൻ ഒരുïിയിരിèുćു എćു

പറõു. 16ഈപതിയിരിĜിെനèുറിđു പൗെലാസിെě െപïളുെട മകൻ േകöിöു െചćു

േകാöയിൽകടćു പൗെലാസിേനാടുഅറിയിđു. 17പൗെലാസ് ശതാധിപĈാരിൽ ഒരുûെന

വിളിđു:ഈയൗവനèാരćുസഹåസാധിപേനാടു ഒരു കാരäംഅറിയിĜാനുĐതിനാൽഅവെന

അേïാöു െകാ÷ുേപാേകണംഎćു പറõു. 18അവൻഅവെനകൂöി സഹåസാധിപെě

അടുèൽ െകാ÷ുെചćു: തടവുകാരനായ പൗെലാസ് എെć വിളിđു, നിേćാടു ഒരു

കാരäം പറവാനുĐ ഈ യൗവനèാരെന നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ എേćാടു

അേപêിđു എćു പറõു. 19 സഹåസാധിപൻ അവെന ൈകèു പിടിđു മാറിനിćു:

എേćാടു േബാധിĜിĜാനുĐതുഎăുഎćുസçകാരäമായി േചാദിđു. 20അതിćുഅവൻ:

െയഹൂദĈാർ പൗെലാസിെനèുറിđുഅധികം സൂê്മേûാെട വിസ്താരം കഴിേèണെമćുĐ

ഭാവûിൽവćു നാെളഅവെനനäായാധിപസംഘûിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു നിേćാടു

അേപêിĜാൻഒûുകൂടിയിരിèുćു. 21നീഅവെരവിശçസിđു േപാകരുതു;അവരിൽനാğതിൽ

അധികം േപർഅവെന ഒടുèിèളയുേവാളം ഒćും തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചയ്കയിĭഎćു

ശപഥംെചയ്തുഅവćായി പതിയിരിèുćു; നിെěവാëûംകിöുംഎćുആശിđുഅവർ

ഇേĜാൾ ഒരുïി നില്èുćുഎćു പറõു. 22നീ ഇതുഎേćാടുഅറിയിđുഎćുആേരാടും

മി÷രുതു എćുസഹåസാധിപൻ കğിđു യൗവനèാരെന പറõയđു. 23പിെćഅവൻ

ശതാധിപĈാരിൽ ര÷ുേപെരവരുûി:ഈരാåതിയിൽ മൂćാം മണിേനരûുൈകസരäèു

േപാകുവാൻഇരുനൂറു കാലാെളയുംഎഴുപതുകുതിരേđവകെരയുംഇരുനൂറു കുăèാെരയും

ഒരുèുവിൻ. 24പൗെലാസിെനകയĤി േദശാധിപതിയായ േഫലിക്സിെěഅടുèൽ േêമേûാട

എûിĜാൻ മൃഗവാഹനïെളയുംസംഭരിĜിൻഎćു കğിđു. 25താെഴ പറയുćവിധûിൽ ഒരു

എഴുûുംഎഴുതി: 26ĥൗെദäാസ് ലുസിയാസ് രാജåശീ േഫലിക്സ് േദശാധിപതിèു വąനം. 27ഈ

പുരുഷെന െയഹൂദĈാർ പിടിđു െകാĭുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ േറാമപൗരൻ എćു അറിõു

ഞാൻ പöാളേûാടും കൂെട േനരിöു െചćു അവെന വിടുവിđു. 28 അവെěേമൽ കുĤം

ചുമûുćസംഗതി åഗഹിĜാൻ ഇėിđിöു അവരുെട നäായാധിപസംഘûിേലèു അവെന

െകാ÷ുെചćു. 29എćാൽഅവരുെട നäായåപമാണംസംബĆിđുĐതർèïെളèുറിđു

കുĤം ചുമûുćതĭാെത മരണûിേćാ ചïെലേèാ േയാഗäമായതു ഒćും ഇĭഎćു ക÷ു.

30അനăരംഈപുരുഷെě േനെരഅവർകൂöുെകöു ഉ÷ാèുćുഎćുതുĉുകിöിയേĜാൾ

ഞാൻ തൽêണംഅവെന നിെěഅടുèേലèുഅയđിരിèുćു; അവെě േനെരയുĐ

അനäായംസćിധാനûിൽ േബാധിĜിĜാൻവാദികേളാടു കğിđുമിരിèുćു; ശുഭമായിരിèെö.

31പടയാളികൾ കğനåപകാരം പൗെലാസിെന കൂöി രാåതിയിൽഅăിപåതിേസാളം െകാ÷ുെചćു,

32പിെĤćാൾകുതിരേđവകെരഅവേനാടുകൂെടഅയđു േകാöയിേലèു മടïിേപാćു. 33 മĤവർ

ൈകസരäയിൽ എûി േദശാധിപതിèു എഴുûു െകാടുûു പൗെലാസിെനയും അവെě
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മുĉിൽ നിർûി. 34അവൻഎഴുûു വായിđിöു ഏതു സംčാനèാരൻഎćു േചാദിđു.

കിലികäèാരൻഎćു േകöാെറ: 35വാദികളും കൂെട വćു േചരുേĉാൾനിെćവിസ്തരിèാം

എćു പറõു െഹേരാദാവിെěആčാനûിൽഅവെനകാûുെകാൾവാൻകğിđു.

24അòുനാൾ കഴിõേശഷം മഹാപുേരാഹിതനായ അനനäാസ് മൂĜĈാേരാടും

െതർûുെĭാസ് എć ഒരു വäവഹാരñേനാടും കൂടി വćു, പൗെലാസിെě േനെര

േദശാധിപതിയുെട മുĉാെകഅനäായം േബാധിĜിđു. 2അവെനവിളിđാെറ െതർûുെĭാസ്

അനäായം വിവരിđു പറõെതെăćാൽ: 3 രാജåശീ േഫലിക്േസ, നീമുഖാăരം ഞïൾ

വളെര സമാധാനം അനുഭവിèുćതും നിെě പരിപാലനûാൽ ഈ ജാതിèു ഏറിയ

ഗുണീകരണïൾസാധിđിരിèുćതുംഞïൾഎേĜാഴും എĭായിടûും പൂർĚനąിേയാടും

കൂെട അംഗീകരിèുćു. 4എîിലും നിെć അധികം അസഹäെĜടുûരുതു എćുെവđു

êമേയാെട ചുരുèûിൽഞïളുെട അനäായം േകൾേèണം എćു അേപêിèുćു.

5 ഈ പുരുഷൻ ഒരു ബാധയും േലാകûിലുĐ സകല െയഹൂദĈാരുെടയും ഇടയിൽ

കലഹമു÷ാèുćവനും നസറായമതûിćു മുĉനും എćുഞïൾക÷ിരിèുćു. 6അവൻ

ൈദവാലയം തീ÷ിĜാനും åശമിđു.അവെനഞïൾപിടിđു [ഞïളുെട നäായåപമാണåപകാരം

വിസ്തരിĜാൻ വിചാരിđു. 7എîിലും സഹåസാധിപനായ ലുസിയാസ് വളെര ബലേûാടു

വćു അവെന ഞïളുെട കēിൽനിćു പിടിđുെകാ÷ുേപായി, 8 അവെě വാദികൾ

നിെě മുĉാെക വരുവാൻ കğിđു] നീ തേć അവെന വിസ്തരിđാൽ ഞïൾ അനäായം

േബാധിĜിèുćഈസകലസംഗതികളുംഅറിõുെകാൾവാൻഇടയാകും. 9അതുഅïെന

തേć എćു െയഹൂദĈാരും േയാജിđു പറõു. 10 സംസാരിèാം എćു േദശാധിപതി

ആംഗäം കാöിയാെറ പൗെലാസ് ഉûരം പറõതു:ഈജാതിèു നീഅേനകസംവĀരമായി

നäായാധിപതിആയിരിèുćുഎćുഅറികെകാ÷ുഎെěകാരäûിൽഞാൻൈധരäേûാെട

åപതിവാദം െചēുćു. 11ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ നമസ്കരിĜാൻ േപായിöു പåă÷ു നാളിൽ

അധികമായിĭഎćു നിനèുഅറിയാകുćതാകുćു. 12ൈദവാലയûിേലാ പĐികളിേലാ

നഗരïളിേലാെവđുആേരാടും വാദിèെയîിലും പുരുഷാരûിൽ കലഹം ഉ÷ാèുകെയîിലും

െചēുćാതായിഅവർഎെćക÷ിöിĭ. 13ഇćുഎെěേനെര േബാധിĜിèുćഅനäായംനിെě

മുĉാെക െതളിയിĜാൻഅവർèുകഴിയുćതുമĭ. 14എćാൽഒćുഞാൻസĊതിèുćു:

മതേഭദം എćു ഇവർ പറയുć മാർĖåപകാരം ഞാൻ പിതാèĈാരുെട ൈദവെû

ആരാധിèയും നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലും എഴുതിയിരിèുćതു

ഒെèയും വിശçസിèയും െചēുćു. 15നീതിമാĈാരുെടയും നീതിെകöവരുെടയും പുനരുüാനം

ഉ÷ാകുംഎćുഇവർകാûിരിèുćതുേപാെലഞാനുംൈദവûിîൽആശെവđിരിèുćു.

16അതുെകാ÷ുഎനിèുൈദവേûാടും മനുഷäേരാടും കുĤമിĭാû മനĢാêിഎĭായ്േപാഴും

ഉ÷ായിരിĜാൻഞാൻ åശമിèുćു. 17പലസംവĀരംകൂടീöുഞാൻഎെěജാതിèാർèു

ധർĊം െകാ÷ുവരുവാനും വഴിപാടു കഴിĜാനും വćു. 18അതുഅനുഷ്ഠിèുേĉാൾഅവർ

എെćൈദവാലയûിൽെവđുശുĂീകരണംകഴിõവനായിക÷ു;പുരുഷാരേûാടുകൂടിയĭ,

കലഹേûാടുകൂടിയുമĭ. 19എćാൽആസäèാരായചില െയഹൂദĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവർèു

എെě േനെരഅനäായം ഉെ÷îിൽനിെě മുĉിൽ വćു േബാധിĜിേè÷തായിരുćു. 20അĭ,

ഞാൻനäായാധിപസംഘûിെě മുĉിൽനില്èുേĉാൾ മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിđു

ഇćുനിïൾഎെćവിസ്തരിèുćുഎćുഞാൻവിളിđു പറേõാരു വാèĭാെത 21അവിെട

െവđുഎെěപèൽവĭകുĤവും ക÷ിöു÷îിൽഇവർതേćപറയെö. 22 േഫലിക്സിćുഈ
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മാർĖം സംബĆിđു സൂê്മമായ അറിവു ഉ÷ായിരുćിöും: ലുസിയാസ് സഹåസാധിപൻ

വരുേĉാൾ ഞാൻ നിïളുെട കാരäം തീർđെĜടുûും എćു പറõു അവധിെവđു, 23

ശതാധിപേനാടുഅവെനതടവിൽ തേćസൂêിđു ദയകാണിĜാനുംഅവെěസ്േനഹിതĈാർ

അവćു ശുåശൂഷ െചēുćതു വിേരാധിèാതിരിĜാനും കğിđു. 24കുെറനാൾ കഴിõിöു

േഫലിക്സ് െയഹൂദ സ്åതീയായ തെě ഭാരä åദുസിĭയുമായി വćു, പൗെലാസിെന വരുûി

åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസെûèുറിđുഅവെě åപസംഗം േകöു. 25എćാൽഅവൻനീതി,

ഇåąീയജയം, വരുവാനുĐനäായവിധി എćിവെയèുറിđു സംസാരിèുേĉാൾ േഫലിക്സ്

ഭയപരവശനായി: തൽèാലം േപാകാം; അവസരം ഉĐേĜാൾ നിെć വിളിĜിèാം എćു

പറõു. 26പൗെലാസ് തനിèു åദവäം തരും എćുആശിđു പലേĜാഴും അവെന വരുûി

അവേനാടു സംഭാഷിđു േപാćു. 27 ര÷ാ÷ു കഴിõിöു േഫലിക്സിćു പിൻവാഴിയായി

െപാർെèäാസ് െഫസ്െതാസ് വćേĜാൾ േഫലിക്സ് െയഹൂദĈാരുെട åപീതിസĉാദിേèണം

എćു െവđു പൗെലാസിെനതടവുകാരനായി വിേöđുേപായി.

25 െഫസ്െതാസ് സംčാനûിൽ വćിöു മൂćു നാൾ കഴിõേശഷം ൈകസരäയിൽ

നിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും െയഹൂദĈാരുെട

åപധാനികളും പൗെലാസിെě േനെര അവെě സćിധിയിൽ അനäായം േബാധിĜിđു; 3

ദയെചയ്തുഅവെന െയരൂശേലമിേലèുവരുേû÷തിćുഅവർപൗെലാസിćു åപതികൂലമായി

അവേനാടുഅേപêിđു; 4വഴിയിൽെവđുഅവെനഒടുèിèളവാൻഅവർ ഒരു പതിയിരിĜു

നിർûി.അതിćു െഫസ്െതാസ്: പൗെലാസിെനൈകസരäയിൽസൂêിđിരിèുćു;ഞാൻ

േവഗം അവിേടèു േപാകുćു÷ു; 5 നിïളിൽ åപാപ്തിയുĐവർ കൂെട വćു ആ

മനുഷäെě േനെര അനäായം ഉെ÷îിൽ േബാധിĜിèെö എćു ഉûരം പറõു. 6

അവൻഏകേദശം എöു പûു ദിവസം അവരുെട ഇടയിൽ താമസിđേശഷം ൈകസരäèു

മടïിേĜായി; പിെĤćു നäായാസനûിൽ ഇരുćു പൗെലാസിെന വരുûുവാൻ കğിđു.

7അവൻ വćാെറ െയരൂശേലമിൽ നിćു വć െയഹൂദĈാർ ചുĤും നിćു അവെě േനെര

കഠിനകുĤം പലതും േബാധിĜിđു. 8പൗെലാേസാ: െയഹൂദĈാരുെട നäായåപമാണേûാടാകെö

ൈദവാലയേûാടാകെö ൈകസേരാടാകെö ഞാൻ ഒരു കുĤവും െചയ്തിöിĭ എćു

åപതിവാദിđാെറആകുĤïെള െതളിയിĜാൻഅവർèുകഴിõിĭ. 9എćാൽെഫസ്െതാസ്

െയഹൂദĈാരുെട åപീതി സĉാദിĜാൻഇėിđു പൗെലാസിേനാടു: െയരൂശേലമിേലèു െചćു

അവിെട എെě മുĉിൽെവđു ഈ സംഗതികെളèുറിđു വിസ്താരംനടĜാൻ നിനèു

സĊതമുേ÷ാ എćു േചാദിđതിćു പൗെലാസ്: ഞാൻ ൈകസരുെട നäായാസനûിćു

മുĉാെകനില്èുćു; 10അവിെടഎെćവിസ്തരിേè÷താകുćു; െയഹൂദĈാേരാടുഞാൻ ഒരു

അനäായവും െചയ്തിöിĭ;അതുനീയുംനĭവĚംഅറിõിരിèുćു. 11ഞാൻഅനäായംെചയ്തു

മരണേയാഗäമായതു വĭതും åപവൃûിđിöുെ÷îിൽ മരണശിêഏല്èുćതിćുഎനിèു

വിേരാധമിĭ. ഇവർഎെěേനെര േബാധിĜിèുćഅനäായം േനരĭഎćു വരികിേലാഎെć

അവർèുഏğിđുെകാടുĜാൻആർèുംകഴിയുćതĭ; 12ഞാൻൈകസെരഅഭയംെചാĭുćു

എćു പറõു.അേĜാൾ െഫസ്െതാസ് തെěആേലാചനസഭേയാടുസംസാരിđിöു:ൈകസെര

നീഅഭയംെചാĭിയിരിèുćു;ൈകസരുെടഅടുèേലèുനീ േപാകുംഎćുഉûരംപറõു. 13

ഒöുനാൾകഴിõേശഷംഅåഗിĜാരാജാവും െബർćീèയും െഫസ്േതാസിെനവąനം െചയ്വാൻ

ൈകസരäയിൽഎûി. 14കുെറനാൾഅവിെടപാർèുേĉാൾെഫസ്െതാസ് പൗെലാസിെě
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സംഗതി രാജാവിേനാടു വിവരിđു പറõതു: േഫലിക്സ് വിേöđുേപാേയാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ു. 15

ഞാൻെയരൂശേലമിൽ െചćേĜാൾ െയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരുംഎെě

അടുèൽവćുഅവെě േനെരഅനäായം േബാധിĜിđു. വിധിèുഅേപêിđു. 16എćാൽ

åപതിവാദികെളഅഭിമുഖമായിക÷ുഅനäായെûèുറിđു åപതിവാദിĜാൻഇടകിöുംമുെĉ

യാെതാരു മനുഷäെനയുംഏğിđു െകാടുèുćതു േറാമർèു മരäാദയĭഎćുഞാൻഅവേരാടു

ഉûരംപറõു. 17ആകയാൽഅവർഇവിെട വćുകൂടിയാെറഞാൻഒöും താമസിയാെത

പിെĤćു തേć നäായാസനûിൽ ഇരുćു ആ പുരുഷെന െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. 18

വാദികൾ അവെě ചുĤും നിćു ഞാൻ നിരൂപിđിരുć കുĤം 19 ഒćും േബാധിĜിèാെത

സçăമതെûèുറിđും ജീവിđിരിèുćു എćു പൗെലാസ് പറയുć മരിđുേപായ േയശു

എെćാരുവെനèുറിđും ചില തർèസംഗതികെള െകാ÷ുവćേതയുĐു. 20ഇïെനയുĐ

വിഷയïളിൽ വിചാരണനടേû÷തുഎïെനെയćുഞാൻഅറിയായ്കയാൽ: നിനèു

െയരൂശേലമിേലèുേപായിഅവിെടഈസംഗതികെളèുറിđുവിസ്താരംനടĜാൻസĊതമുേ÷ാ

എćു േചാദിđു. 21 എćാൽ പൗെലാസ് ചåകവർûിതിരുമനĢിെല വിധിèായി തെć

സൂêിേèണംഎćുഅഭയംെചാĭുകയാൽൈകസരുെടഅടുèൽഅയèുേവാളംഅവെന

സൂêിĜാൻകğിđു. 22ആമനുഷäെě åപസംഗം േകൾĜാൻഎനിèുംആåഗഹമു÷ായിരുćു

എćു അåഗിĜാവു െഫസ്െതാസിേനാടു പറõതിćു: നാെള േകൾèാം എćു അവൻ

പറõു. 23 പിെĤćു അåഗിĜാവു െബർćീèയുമായി വളെര ആഡംബരേûാെട വćു.

സഹåസാധിപതികേളാടും നഗരûിെല åപധാനികേളാടും കൂെട വിചാരണമøപûിൽവćാെറ

െഫസ്െതാസിെě കğനയാൽ പൗെലാസിെന െകാ÷ുവćു. 24 അേĜാൾ െഫസ്െതാസ്

പറõതു:അåഗിĜാരാജാേവ,ഇവിെടവćുകൂടിയിരിèുćസകലപുരുഷĈാരുമായുേĐാേര,

െയഹൂദĈാരുെട സമൂഹംഎĭാം െയരൂശേലമിലും ഇവിെടയും െവđുഎേćാടുഅേപêിèയും

അവെനജീവേനാെട െവേđèരുതുഎćുനിലവിളിèയും െചയ്തഈമനുഷäെനനിïൾ

കാണുćുവേĭാ. 25അവൻമരണേയാഗäമായതു ഒćും െചയ്തിöിĭഎćുഞാൻ åഗഹിđു;അവൻ

തെćയും ചåകവർûിതിരുമനĢിെലഅഭയം െചാĭുകയാൽഅവെനഅയേèണംഎćു

വിധിđിരിèുćു. 26അവെനèുറിđു തിരുേമനിèുഎഴുതുവാൻഎനിèു നിċയമായതു

ഒćുമിĭ;അതുെകാ÷ുവിസ്താരംകഴിõിöുഎഴുതുവാൻവĭതും ഉ÷ാേക÷തിćുഅവെന

നിïളുെട മുĉിലും വിേശഷാൽ അåഗിĜാരാജാേവ, തിരുമുĉിലും വരുûിയിരിèുćു. 27

തടവുകാരെനഅയèുേĉാൾഅവെě േപരിലുĐകുĤം കാണിèാതിരിèുćതുയുéമĭ

എćു േതാćുćു.

26അåഗിĜാവു പൗെലാസിേനാടു: നിെěകാരäം പറവാൻഅനുവാദം ഉ÷ുഎćു പറõേĜാൾ

പൗെലാസ് ൈകനീöി åപതിവാദിđെതെăćാൽ: 2 അåഗിĜാരാജാേവ, െയഹൂദĈാർ

എെě േമൽ ചുമûുćഎĭാ കുĤïെളയും കുറിđു ഇćു തിരുമുĉാെക åപതിവാദിĜാൻ

ഇടവćതുെകാ÷ു, 3വിേശഷാൽനീ െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിെലആചാരïളും തർèïളും

എĭാം അറിയുćവൻആകയാൽ ഞാൻ ഭാഗäവാൻ എćു നിരൂപിèുćു; അതുെകാ÷ു

എെě åപതിവാദംêമേയാേട േകൾേèണെമćുഅേപêിèുćു. 4എെěജാതിèാരുെട

ഇടയിലും െയരൂശേലമിലും ആദിമുതൽ ബാലäംതുടïിയുĐ എെě നടĜു െയഹൂദĈാർ

എĭാവരും അറിയുćു. 5 ഞാൻ നĊുെട മാർĖûിൽ സൂê്മത ഏറിയ മതേഭദåപകാരം

പരീശനായി ജീവിđു എćു അവർ ആദിമുതൽ അറിയുćു; അവർèു മനĢുെ÷îിൽ
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സാêäം പറയാം. 6ൈദവûാൽ നĊുെട പിതാèĈാർèു ലഭിđതും 7നĊുെട പåă÷ു

േഗാåതïളും രാĜകൽ åശĂേയാെടആരാധിđുെകാ÷ുഎûിĜിടിĜാൻആശിèുćതുംആയ

വാëûûിലുĐ åപതäാശേഹതുവായിöേåതഞാൻഇേĜാൾ വിസ്താരûിൽആയിരിèുćതു.

ആ åപതäാശെയെđാĭിആകുćു, രാജാേവ, െയഹൂദĈാർഎെěേമൽകുĤം ചുമûുćതു. 8

ൈദവം മരിđവെര ഉയിർĜിèുćതു വിശçാസേയാഗäമĭഎćു നിïൾèു േതാćുćതുഎăു?

9നസറായനായ േയശുവിെěനാമûിćുവിേരാധമായി പലതും åപവർûിേèണംഎćുഞാനും

വിചാരിđുസതäം. 10അതുഞാൻ െയരൂശേലമിൽ െചയ്തിöുമു÷ു; മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടു

അധികാരപåതം വാïി വിശുĂĈാരിൽ പലെരയും തടവിൽ ആèി അെടđു; അവെര

നിåഗഹിèുćസമയംഞാനും സĊതം െകാടുûു. 11ഞാൻഎĭാ പĐികളിലും അവെര

പലേĜാഴും ദøിĜിđുംെകാ÷ു ദൂഷണംപറവാൻനിർബĆിèയുംഅവരുെട േനെരഅതäăം

åഭാăുപിടിđുഅനäപöണïേളാളവും െചćുഅവെര ഉപåദവിèയും െചയ്തു. 12ഇïെന

െചയ്തുവരികയിൽഞാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരേûാടുംആñേയാടും കൂെട

ദമസ്െകാസിേലèു യാåതേപാകുേĉാൾ, 13 രാജാേവ, നöുെđèു ഞാൻ വഴിയിൽെവđു

സൂരäെě åപകാശെûകവിെõാരു െവളിđംആകാശûിൽനിćുഎെćയുംഎേćാടു

കൂെട യാåതെചēുćവെരയും ചുĤി åപകാശിèുćതു ക÷ു. 14ഞïൾഎĭാവരും നിലûു

വീണേĜാൾ: ശൗേല, ശൗേല, നീഎെćഉപåദവിèുćതുഎăു? മുĐിെě േനെര ഉെതèുćതു

നിനèുവിഷമംആകുćുഎćുഎåബായഭാഷയിൽഎേćാടു പറയുെćാരുശĝംഞാൻേകöു.

15നീആരാകുćു കർûാേവ,എćുഞാൻ േചാദിđതിćു കർûാവു: നീ ഉപåദവിèുć േയശു

തേćഞാൻ; 16എîിലുംഎഴുേćĤു നിവിർćു നിൽè; നീഎെćക÷തിćും ഇനിഞാൻ

നിനèു åപതäêൻആവാനിരിèുćതിćും നിെćശുåശൂഷകനുംസാêിയുമായി നിയമിĜാൻ

ഞാൻനിനèു åപതäêനായി. 17ജനûിെěയും ജാതികളുെടയും കēിൽനിćുഞാൻനിെć

രêിèും. 18അവർèു പാപേമാചനവുംഎćിലുĐവിശçാസûാൽശുĂീകരിèെĜöവരുെട

ഇടയിൽഅവകാശവും ലഭിേè÷തിćുഅവരുെടകĚുതുറĜാനുംഅവെരഇരുളിൽനിćു

െവളിđûിേലèും സാûാെě അധികാരûിൽ നിćു ൈദവûിîേലèും തിരിĜാനും

ഞാൻ ഇേĜാൾ നിെćഅവരുെടഅടുèൽഅയèുćുഎćു കğിđു. 19അതുെകാ÷ു

അåഗിĜാരാജാേവ,ഞാൻസçർĖീയദർശനûിćുഅനുസരണേèടുകാണിèാെത 20ആദäം

ദമസ്െകാസിലും െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäേദശെûïും ഉĐവേരാടും പിെćജാതികേളാടും

മാനസാăരെĜöു ൈദവûിîേലèു തിരിõു മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ åപവൃûികൾ

െചേēണം എćു åപസംഗിđു. 21 ഇതു നിമിûം െയഹൂദĈാർ ൈദവാലയûിൽ െവđു

എെć പിടിđു െകാĭുവാൻ åശമിđു. 22 എćാൽ ൈദവûിെě സഹായം ലഭിèയാൽ

ഞാൻഇćുവെര നിൽèയും െചറിയവേരാടും വലിയവേരാടും സാêäം പറõു േപാരുകയും

െചēുćു. 23 åകിസ്തു കġംഅനുഭവിèയും മരിđവരുെട പുനരുüാനûിൽആദäനായി

ജനേûാടും ജാതികേളാടും െവളിđംഅറിയിèയും െചēുംഎćു åപവാചകĈാരും േമാെശയും

ഭാവികാലെûèുറിđു åപസ്താവിđെതാഴിെക േവെറെയാćുംഞാൻപറയുćിĭ. 24ഇïെന

åപതിവാദിèയിൽ െഫസ്െതാസ്: പൗെലാേസ, നിനèു åഭാăു÷ു; വിദäാബഹുതçûാൽനിനèു

åഭാăു പിടിđിരിèുćുഎćു ഉറെèപറõു. 25അതിćു പൗെലാസ്: രാജåശീ െഫസ്െതാേസ,

എനിèു åഭാăിĭ; ഞാൻ സതäവും സുേബാധവുമായ വാèേåത സംസാരിèുćതു. 26

രാജാവിćു ഇതിെനèുറിđു അറിവുĐതുെകാ÷ു അവേനാടു ഞാൻ åപാഗþäേûാെട

സംസാരിèുćു; അവćു ഇതു ഒćും മറവായിരിèുćിĭഎćുഎനിèു നിċയമു÷ു;
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അതുഒരു േകാണിൽനടćതĭ. 27അåഗിĜാരാജാേവ, åപവാചകĈാെരവിശçസിèുćുേവാ?

വിശçസിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćുപറõു. 28അåഗിĜാ പൗെലാസിേനാടു:ഞാൻ

åകിസ്തäാനിയായിûീരുവാൻ നീ എെćഅğംെകാ÷ു സĊതിĜിèുćു എćു പറõു.

29 അതിćു പൗെലാസ്: നീ മാåതമĭ, ഇćു എെě åപസംഗം േകൾèുćവർ എĭാവരും

അğംെകാ÷ാകെöഅധികം െകാ÷ാകെöഈചïലഒഴിെകഎെćേĜാെലആേകണംഎćു

ഞാൻൈദവേûാടുഅേപêിèുćുഎćുപറõു. 30അേĜാൾരാജാവും േദശാധിപതിയും

െബർćീèയും അവേരാടുകൂെട ഇരുćവരും എഴുേćĤു മാറി നിćു: 31 ഈ മനുഷäൻ

മരണûിേćാ ചïെലേèാ േയാഗäമായതു ഒćും െചയ്തിöിĭ എćു തĊിൽ പറõു.

32ൈകസെരഅഭയം െചാĭിയിരുćിെĭîിൽഅവെനവിöയĜാൻകഴിയുമായിരുćുഎćു

അåഗിĜാവു െഫസ്െതാസിേനാടു പറõു.

27ഞïൾകĜൽകയറിഇതെലäèു േപാേകണംഎćുകğനയായേĜാൾപൗെലാസിെനയും

മĤു ചില തടവുകാെരയുംഔഗുസ്തäപöാളûിെല ശതാധിപനായ യൂലിെയാസിെനഏğിđു.

2അïെനഞïൾആസäèര പĤി ഓടുവാനുĐ ഒരു അåദമുûäകĜലിൽ കയറി നീèി;

െതĢെലാനിèയിൽ നിćുĐ മെèേദാനäèാരനായഅരിസ്തർെഹാസുംഞïേളാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 3പിെĤćുഞïൾസീേദാനിൽഎûി; യൂലിെയാസ് പൗെലാസിേനാടു ദയ

കാണിđു,സ്േനഹിതĈാരുെടഅടുèൽ േപായിസൽèാരംൈകെèാൾവാൻഅനുവദിđു. 4

അവിെട നിćുഞïൾനീèി, കാĤു åപതികൂലമാകയാൽകുെåപാസ് ദçീപിെě മറപĤിഓടി; 5

കിലികä പംഫുലäകടൽവഴിയായി െചćുലുèിയയിെല മുറാĜöണûിൽഎûി. 6അവിെട

ശതാധിപൻ ഇതെലäèു േപാകുć ഒരു അെലക്സåăിയèĜൽ ക÷ു ഞïെള അതിൽ

കയĤി. 7പിെćഞïൾബഹുദിവസം പതുെèഓടി, ക്നീെദാസ് തൂèിൽ åപയാസേûാെട

എûി, കാĤു സĊതിèായ്കയാൽ േåകûദçീപിെě മറപĤി ശല്േമാെനèു േനെര ഓടി,

8 കരപĤി åപയാസേûാെട ലസēപöണûിെě സമീപûു ശുഭതുറമുഖം എćു േപരുĐ

čലûുഎûി. 9ഇïെനവളെര നാൾ െചćേശഷം േനാĉും കഴിõിരിെèകĜേലാöം

ൈവഷമäംആകെകാ÷ുപൗെലാസ്: 10പുരുഷĈാേര,ഈയാåതയിൽചരèിćുംകĜലിćും

മാåതമĭനĊുെട åപാണïൾèുംഏറിയകġനġïൾവരുംഎćുഞാൻകാണുćുഎćു

അവെര åപേബാധിĜിđു. 11ശതാധിപേനാ പൗെലാസ് പറõതിെനèാൾമാലുമിയുെടയും

കĜലുടമčെěയും വാèു അധികം വിശçസിđു. 12 ആ തുറമുഖം ശീതകാലം കഴിĜാൻ

തèതĭായ്കയാൽ അവിെട നിćു നീèി െതèുപടിõാറായും വടèുപടിõാറായും

തുറćു കിടèുć െഫായ്നീകäഎć േåകûതുറമുഖûു കഴിവുെ÷îിൽ െചćു ശീതകാലം

കഴിേèണംഎćു മിèേപരുംആേലാചനപറõു. 13െതèൻകാĤു മąമായിഊതുകയാൽ

താğരäം സാധിđു എćു േതാćി, അവർഅവിെട നിćു നîൂരം എടുûു േåകû ദçീപിെě

മറപĤിഓടി. 14കുെറ കഴിõിöുഅതിćു വിേരാധമായിഈശാനമൂലൻഎćെകാടുîാĤു

അടിđു. 15കĜൽകാĤിെě േനെരനിğാൻകഴിയാതവĚംകുടുïുകയാൽഞïൾൈകവിöു

അïെന പാറിേĜായി. 16 ĥൗദ എć െചറിയ ദçീപിെě മറപĤി ഓടീöു åപയാസേûാെട

േതാണി ൈകവശമാèി. 17 അതു വലിđുകയĤീöു അവർ കĜൽ ചുĤിെèöിയും മĤും

ഉറĜുവരുûി; പിെć മണûിöേമൽ അകെĜടും എćു േപടിđു പായി ഇറèി അïെന

പാറിേĜായി. 18ഞïൾെകാടുîാĤിനാൽഅതäăംഅലയുകെകാ÷ു പിെĤćുഅവർചരèു

പുറûുകളõു. 19മൂćാംനാൾഅവർസçăകēാൽകĜൽേകാĜും കടലിൽഇöുകളõു.
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20 വളെര നാളായിöു സൂരäെനേയാ നêåതïെളേയാ കാണാെതയും വĭാû െകാടുîാĤു

അടിđുെകാ÷ുംഇരിèയാൽഞïൾരêെĜടുംഎćുĐആശഒെèയുംഅĤുേപായി. 21

അവർവളെരപöിണികിടćേശഷംപൗേലാസ്അവരുെടനടുവിൽനിćുെകാ÷ുപറõതു:

പുരുഷĈാേര,എെěവാèുഅനുസരിđു േåകûയിൽനിćു നീèാെതയുംഈകġനġïൾ

സĉാദിèാെതയും ഇരിേè÷തായിരുćു. 22എîിലും ഇേĜാൾൈധരäേûാടിരിĜാൻഞാൻ

നിïേളാടുഅേപêിèുćു; കĜലിćുഅĭാെതനിïളിൽആരുെടയും åപാണćുഹാനി

വരികയിĭ. 23എെě ഉടയവനുംഞാൻ േസവിđുവരുćവനുമായൈദവûിെě ദൂതൻഈ

രാåതിയിൽ എെěഅടുèൽനിćു: 24പൗെലാേസ, ഭയെĜടരുതു; നീ ൈകസരുെട മുĉിൽ

നിൽേè÷താകുćു; നിേćാടുകൂെടയാåതെചēുćവെര ഒെèയുംൈദവംനിനèു ദാനം

െചയ്തിരിèുćു എćു പറõു. 25അതുെകാ÷ു പുരുഷĈാേര, ൈധരäേûാടിരിĜിൻ;

എേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലതേćസംഭവിèുംഎćുഞാൻൈദവെûവിശçസിèുćു.

26എîിലും നാം ഒരു ദçീപിേĈൽ മുöി വീേഴ÷താകുćു. 27 പതിćാലാം രാåതിയായേĜാൾ

ഞïൾ അåദിയèടലിൽ അലയുേćരം അർĂരാåതിയിൽ ഒരു കെരèു സമീപിèുćു

എćു കĜൽèാർèു േതാćി. 28 അവർ ഈയം ഇöു ഇരുപതു മാെറćു ക÷ു; കുറയ

അĜുറം േപായിöു വീ÷ും ഈയം ഇöു പതിനòു മാെറćു ക÷ു. 29 പാറ čലïളിൽ

അകെĜടും എćു േപടിđു അവർ അമരûു നിćു നാലു നîൂരം ഇöു, േനരം െവളുĜാൻ

ആåഗഹിđുെകാ÷ിരുćു. 30എćാൽകĜൽèാർകĜൽവിöുഓടിേĜാകുവാൻവിചാരിđു

അണിയûുനിćു നîൂരം ഇടുവാൻ േപാകുćുഎćുĐഭാവûിൽ േതാണി കടലിൽഇറèി.

31അേĜാൾപൗെലാസ് ശതാധിപേനാടും പടയാളികേളാടും: ഇവർകĜലിൽതാമസിđĭാെത

നിïൾèു രêെĜടുവാൻകഴിയുćതĭഎćുപറõു. 32പടയാളികൾ േതാണിയുെട കയറു

അറുûു അതു വീഴിđുകളõു. 33 േനരം െവളുèാറായേĜാൾ പൗെലാസ് എĭാവേരാടും

ഭêണംകഴിേè÷തിćുഅേപêിđു: നിïൾഒćും ഭêിèാെതകാûുെകാ÷ുപöിണി

കിടèുćതുഇćു പതിćാലാം ദിവസംആകുćുവേĭാ. 34അതുെകാ÷ുആഹാരം കഴിേèണം

എćുഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു;അതുനിïളുെട രെêèുĐതേĭാ; നിïളിൽ

ഒരുûെěയും തലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നġമാകയിĭ നിċയം എćു പറõു. 35

ഇïെനപറõിöുഅĜംഎടുûുഎĭാവരും കാൺെകൈദവെûവാഴ്ûിöു നുറുèി

തിćുതുടïി. 36അേĜാൾഎĭാവരും ൈധരäെĜöു ഭêണം കഴിđു. 37കĜലിൽഞïൾ

ആകĜാെട ഇരുനൂെĤഴുപûാറുആൾ ഉ÷ായിരുćു. 38അവർതിćു തൃപ്തിവćേശഷം ധാനäം

കടലിൽകളõുകĜലിെě ഭാരം കുെറđു. 39െവളിđമായേĜാൾഇć േദശംഎćുഅവർ

അറിõിĭഎîിലും കരയുേĐാരു തുറ ക÷ു, കഴിയുംഎîിൽകĜൽഅതിേലèുഓടിേèണം

എćു ഭാവിđു. 40 നîൂരം അറുûു കടലിൽ വിöു ചുèാെě െകöും അഴിđു െപരുĉായ്

കാĤുമുഖമായി െകാടുûുകെരèു േനെരഓടി. 41ഇരുകടൽകൂടിേയാരുčലûിേĈൽെചćു

കയറുകയാൽ കĜൽഅടിõുഅണിയം ഉെറđു ഇളèമിĭാെതയായി; അമരം തിരയുെട

േകമûാൽ ഉടõുേപായി. 42തടവുകാരിൽആരും നീăി ഓടിേĜാകാതിരിĜാൻ അവെര

െകാേĭണം എćു പടയാളികൾആേലാചിđു. 43ശതാധിപേനാ പൗെലാസിെന രêിĜാൻ

ഇėിđിöുഅവരുെട താğരäം തടുûു, നീăുവാൻകഴിയുćവർആദäം ചാടി കെരèു പĤുവാനും

44 േശഷമുĐവർപലകേമലും കĜലിെěഖøïളുെട േമലുമായിഎûുവാനും കğിđു; ഇïെന

എĭാവരും കരയിൽഎûി രêെĜടുവാൻസംഗതിവćു.
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28 രêെĜöേശഷംദçീപിെěേപർെമലിûഎćുഞïൾåഗഹിđു. 2അവിടെûബർബരĈാർ

ഞïൾèുഅസാധാരണ ദയകാണിđു, മഴയും ശീതവും നിമിûം തീ കൂöിഞïെള

ഒെèയുംൈകെèാ÷ു. 3പൗെലാസ് കുെറ വിറകു െപറുèി തീയിൽഇöെĜാൾ ഒരുഅണലി

ചൂടുനിമിûംപുറെĜöുഅവെěൈകèുപĤി. 4ആജăുഅവെěൈകേമൽതൂïുćതു

ബർബരĈാർ ക÷േĜാൾ:ഈ മനുഷäൻ ഒരു െകാലപാതകൻസംശയമിĭ; കടലിൽ നിćു

രêെĜöിöും നീതിേദവി അവെന ജീവിđിരിĜാൻസĊതിèുćിĭഎćു തĊിൽ പറõു.

5അവേനാ ആ ജăുവിെന തീയിൽ കുടõു കളõു, േദാഷം ഒćും പĤിയിĭ. 6അവൻ

വീർèുകേയാ െപെöćു ചûു വീഴുകേയാ െചēുംഎćു െവđുഅവർകാûുനിćു; വളെര

േനരം കാûുനിćിöും അവćു ആപûു ഒćും ഭവിèുćിĭ എćു ക÷ു മനĢു മാറി

അവൻ ഒരു േദവൻ എćു പറõു. 7 ആčലûിെě സമീപûു പുĪിെയാസ് എć

ദçീപുåപമാണിèു ഒരു ജĈഭൂമി ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ഞïെള േചർûു മൂćു ദിവസം

ആദരേവാെടഅതിഥിസൽèാരം െചയ്തു. 8പുĪിെയാസിെěഅĜൻപനിയുംഅതിസാരവും

പിടിđുകിടĜായിരുćു.പൗെലാസ്അവെěഅടുèൽഅകûുെചćു åപാർüിđുഅവെěേമൽ

ൈകെവđുസൗഖäം വരുûി. 9ഇതുസംഭവിđേശഷം ദçീപിെല മĤു ദീനèാരും വćുസൗഖäം

åപാപിđു. 10അവരുംഏറിയസĊാനം തćുഞïെള മാനിđു;ഞïൾകĜൽകയറുćസമയം

ആവശäമുĐതുകയĤിûćു. 11മൂćു മാസംകഴിõേശഷംആദçീപിൽശീതകാലംകഴിđു

കിടćിരുćഅശçനി ചിĎമുേĐാരുഅെലക്സåăിയകĜലിൽഞïൾകയറി പുറെĜöു, 12

സുറèൂസയിൽകെരèിറിïി മൂćു നാൾപാർûു;അവിെടനിćു ചുĤിഓടി േരെഗäാനിൽ

എûി. 13ഒരു ദിവസംകഴിõിöു െതèîാĤുഅടിđതിനാൽപിേĤćു പുെതäാലിയിൽഎûി. 14

അവിെടസേഹാദരĈാെരക÷ുതïേളാടു കൂെടഏഴുനാൾതാമസിേèണംഎćുഅവർ

അേപêിđു; പിെćഞïൾേറാമയിൽഎûി. 15അവിടെûസേഹാദരĈാർഞïളുെട

വർûമാനം േകöിöുഅപäപുരവും åതിമøപവും വെരഞïെളഎതിേരĤു വćു;അവെര

ക÷ിöു പൗെലാസ്ൈദവെûവാഴ്ûിൈധരäം åപാപിđു. 16 േറാമയിൽഎûിയേശഷംതനിèു

കാവലായപടയാളിേയാടുകൂെട േവറിöു പാർĜാൻപൗെലാസിćുഅനുവാദംകിöി. 17മൂćു ദിവസം

കഴിõിöുഅവൻെയഹൂദĈാരിൽ åപധാനികളായവെരവിളിĜിđു.അവർവćുകൂടിയേĜാൾ

അവേരാടുപറõതു:സേഹാദരĈാേര,ഞാൻജനûിേćാപിതാèĈാരുെടആചാരïൾേèാ

വിേരാധം ഒćും െചയ്തിöിĭാതിരിെèഎെćെയരൂശേലമിൽനിćുബĂനായി േറാമèാരുെട

കēിൽഏğിđു. 18അവർവിസ്തരിđാെറ മരണേയാഗäമായതു ഒćുംഎćിൽകാണായ്കയാൽ

എെćവിöയĜാൻഅവർèു മനസു÷ായിരുćു 19എćാൽെയഹൂദĈാർഎതിർപറകയാൽ

ഞാൻൈകസെരഅഭയം െചാേĭ÷ിവćു; എെě ജാതിയുെട േനെരഅനäായം േബാധിĜിĜാൻ

എനിèു യാെതാćും ഉ÷ായിöĭതാനും. 20ഇതു േഹതുവായി നിïെളക÷ുസംസാരിേèണം

എćുെവđുഞാൻനിïെള വിളിĜിđു. യിåസാേയലിെě åപതäാശനിമിûംആകുćുഞാൻഈ

ചïലചുമèുćതു. 21അവർഅവേനാടു: നിെěസംഗതിèു െയഹൂദäയിൽനിćുഞïൾèു

എഴുûു വരികേയാ സേഹാദരĈാരിൽആരും വćു നിെćെèാ÷ു യാെതാരു േദാഷവും

പറകേയാ െചയ്തിöിĭ. 22എîിലുംഈ മതേഭദûിćുഎĭായിടûും വിേരാധം പറയുćു

എćുഞïൾഅറിയുćതിനാൽനിെě മതം ഇćതുഎćു നീ തേćപറõുേകൾĜാൻ

ആåഗഹിèുćുഎćു പറõു. 23ഒരു ദിവസം നിċയിđിöു പലരുംഅവെěപാർĜിടûിൽ

അവെěഅടുèൽവćു;അവേരാടുഅവൻൈദവരാജäûിćുസാêäം പറõു േമാെശയുെട

നäായåപമാണവും åപവാചകപുസ്തകïളുംആധാരമാèി േയശുവിെനèുറിđുഅവർèു
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േബാധം വരുമാറു രാവിെല തുടïി സĆäവെര വിവരിđു. 24 അവൻ പറõതു ചിലർ

സĊതിđു; ചിലർ വിശçസിđിĭ. 25അവർ തĊിൽ േയാജിèാെത പിരിõുേപാകുേĉാൾ

പൗെലാസ്അവേരാടു ഒരു വാèു പറõെതെăćാൽ: 26 “നിïൾെചവിെകാ÷ു േകöിöും

åഗഹിèാതിരിèും; കĚുെകാ÷ുക÷ിöുംകാണാതിരിèും; കĚുെകാ÷ുകാണാെതയും

െചവിെകാ÷ു േകൾèാെതയും ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിđു മനăിരിയാെതയും. 27ഞാൻഅവെര

സൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിćുഈജനûിെěഹൃദയം തടിđിരിèുćു.അവരുെട

െചവി േകൾĜാൻ മąമായിരിèുćു;അവരുെട കĚുഅെടđിരിèുćുഎćുഈജനûിെě

അടുèൽ േപായി പറക” എćിïെന പരിശുĂാÿാവു െയശēാåപവാചകൻ മുഖാăരം

നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു പറõിരിèുćതു ശരി തേć. 28ആകയാൽൈദവം തെěഈ

രêജാതികൾèുഅയđിരിèുćു;അവർ േകൾèുംഎćുനിïൾഅറിõുെകാൾവിൻ.

30അവൻകൂലിèു വാïിയ വീöിൽ ര÷ു സംവĀരം മുഴുവൻ പാർûു, തെěഅടുèൽ

വരുćവെര ഒെèയുംൈകെèാ÷ു 31പൂർĚ åപാഗþäേûാെട വിഘ്നംകൂടാെതൈദവരാജäം

åപസംഗിđും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു ഉപേദശിđും േപാćു.
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േറാമർ

1ൈദവം തെě പുåതനും നĊുെട കർûാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു 2

വിശുĂേരഖകളിൽ തെě åപവാചകĈാർ മുഖാăരം മുĉുകൂöി വാëûം െചയ്ത

സുവിേശഷûിćായി േവർതിരിđു വിളിèെĜö അെĜാസ്തലനും േയശുåകിസ്തുവിെě

ദാസനുമായപൗെലാസ് 3 േറാമയിൽൈദവûിćു åപിയരും വിളിèെĜöവിശുĂĈാരുമായ

എĭാവർèും എഴുതുćതു: 4 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćുംനിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5ജഡംസംബĆിđു

ദാവീദിെěസăതിയിൽനിćു ജനിèയും മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćൽèയാൽവിശുĂിയുെട

ആÿാവു സംബĆിđു ൈദവപുåതൻ എćു ശéിേയാെട നിർĚയിèെĜടുകയും

െചയ്തിരിèുćവനാലേĭാഞïൾ 6അവെěനാമûിćായിസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ

വിശçാസûിćുഅനുസരണം വരുേû÷തിćു കൃപയുംഅെĜാസ്തലതçവും åപാപിđതു. 7

അവരിൽേയശുåകിസ്തുവിćായിവിളിèെĜöനിïളുംഉൾെĜöിരിèുćു. 8നിïളുെടവിശçാസം

സർĔേലാകûിലും åപസിĂമായിരിèുćതിനാൽഞാൻആദäം തേćഎെěൈദവûിćു

േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നിïൾെèĭാവർèും േവ÷ി സ്േതാåതം െചēുćു. 9 ഞാൻ

ഇടവിടാെതനിïെളഓർûുെകാ÷ുൈദേവġûാൽഎേĜാൾഎîിലുംനിïളുെടഅടുèൽ

വരുവാൻസാധിേè÷തിćുഎെě åപാർüനയിൽഎേĜാഴും യാചിèുćു 10എćുĐതിćു

അവെě പുåതെനèുറിđുĐ സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ ഞാൻ എെě ആÿാവിൽ

ആരാധിèുćൈദവംഎനിèുസാêി. 11നിïളുെടčിരീകരണûിćായിആÿികവരം

വĭതും നിïൾèുനല്േക÷തിćു, 12അതായതു നിïൾèുംഎനിèും ഒെûാരുമിđുĐ

വിശçാസûാൽ നിïേളാടുകൂെട എനിèുംആശçാസം ലഭിേè÷തിćുഞാൻ നിïെള

കാúാൻ വാóിèുćു. 13 എćാൽ സേഹാദരĈാേര, എനിèു േശഷം ജാതികളിൽ

എćേപാെല നിïളിലും വĭ ഫലവും ഉ÷ാേക÷തിćു നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ

പലേĜാഴും ഭാവിđുഎîിലും ഇതുവെര മുടèംവćുഎćുനിïൾഅറിയാതിരിèരുതുഎćു

ഞാൻആåഗഹിèുćു. 14യവനĈാർèുംബർബരĈാർèുംñാനികൾèുംബുĂിഹീനർèും

ഞാൻകടèാരൻആകുćു. 15അïെന േറാമയിലുĐനിïേളാടുംസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻ

എćാൽ ആേവാളം ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു. 16 സുവിേശഷെûèുറിđു എനിèു

ലðയിĭ; വിശçസിèുćഏവćുംആദäം െയഹൂദćും പിെćയവനćുംഅതു രെêèായി

ൈദവശéിയാകുćുവേĭാ. 17 അതിൽ ൈദവûിെě നീതി വിശçാസം േഹതുവായും

വിശçാസûിćായിെèാ÷ും െവളിെĜടുćു. “നീതിമാൻ വിശçാസûാൽജീവിèും” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18 അനീതിെകാ÷ു സതäെû തടുèുć മനുഷäരുെട സകല

അഭéിèുംഅനീതിèും േനെരൈദവûിെě േകാപംസçർĖûിൽനിćു െവളിെĜടുćു.

19ൈദവെûèുറിđു അറിയാകുćതുഅവർèു െവളിവായിരിèുćു; ൈദവംഅവർèു

െവളിവാèിയേĭാ. 20അവെěനിതäശéിയും ദിവäതçവുമായിഅവെěഅദൃശäലêണïൾ

േലാകസൃġിമുതൽ അവെě åപവൃûികളാൽ ബുĂിèു െതളിവായി െവളിെĜöുവരുćു;

അവർèു åപതിവാദമിĭാതിരിേè÷തിćുതേć. (aïdios g126) 21അവർൈദവെûഅറിõിöും

അവെനൈദവെമćുഓർûു മഹതçീകരിèേയാനąി കാണിèേയാ െചēാെതതïളുെട

നിരൂപണïളിൽവäർüരായിûീർćു,അവരുെട വിേവകമിĭാûഹൃദയംഇരു÷ുേപായി. 22

ñാനികൾഎćു പറõുെകാ÷ുഅവർ മൂഢരായിേĜായി; 23അêയനായൈദവûിെě
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േതജĢിെന അവർ êയമുĐ മനുഷäൻ, പêി, നാൽèാലി, ഇഴജാതി എćിവയുെട

രൂപസാദൃശäമായി മാĤിèളõു. 24അതുെകാ÷ുൈദവംഅവെരതïളുെടഹൃദയïളിെല

േമാഹïളിൽസçăശരീരïെള തĊിൽതĊിൽഅവമാനിേè÷തിćുഅശുĂിയിൽഏğിđു.

25ൈദവûിെě സതäം അവർ വäാജമാèി മാĤിèളõു, സൃġിđവെനèാൾ സൃġിെയ

ഭജിđുആരാധിđു;അവൻഎേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ.ആേമൻ. (aiōn g165) 26അതുെകാ÷ു

ൈദവംഅവെരഅവമാനരാഗïളിൽഏğിđു;അവരുെടസ്åതീകൾസçാഭാവികേഭാഗെû

സçഭാവവിരുĂമാèിèളõു. 27 അĔĚം പുരുഷĈാരും സçാഭാവികസ്åതീേഭാഗം വിöു

അേനäാനäം കാമം ജçലിđു ആേണാടു ആൺഅവലêണമായതു åപവർûിđു. ഇïെന

അവർ തïളുെട വിåഭമûിćു േയാഗäമായ åപതിഫലം തïളിൽ തേć åപാപിđു. 28

ൈദവെû പരിñാനûിൽ ധരിĜാൻ ഇġമിĭാõതിćു തèവĚംൈദവം അവെര

ഉചിതമĭാûതു െചയ്വാൻ നികൃġബുĂിയിൽഏğിđു. 29അവർസകലഅനീതിയും ദുġതയും

അതäാåഗഹവും ദുർĒുĂിയും നിറõവർ;അസൂയ, െകാല, പിണèം, കപടം, ദുĠീലംഎćിവ

തിïിയവർ, 30കുരളèാർ,ഏഷണിèാർ,ൈദവേദçഷികൾ, നിഷ്ഠൂരĈാർ, ഗർĔിഷ്ഠĈാർ,

ആÿåപശംസèാർ,പുതുേദാഷംസîğിèുćവർ, മാതാപിതാèĈാെരഅനുസരിèാûവർ,

31ബുĂിഹീനർ,നിയമലംഘികൾ,വാĀലäമിĭാûവർ,കനിവĤവർ 32ഈവകåപവൃûിèുćവർ

മരണേയാഗäർഎćുĐൈദവനäായംഅവർഅറിõിöുംഅവെയ åപവർûിè മാåതമĭ

åപവർûിèുćവരിൽ åപസാദിèയുംകൂെട െചēുćു.

2അതുെകാ÷ുവിധിèുćഏതു മനുഷäനുമായുേĐാേവ, നിനèു åപതിവാദം പറവാൻഇĭ;

അനäെനവിധിèുćതിൽനീ നിെćûെćകുĤം വിധിèുćു; വിധിèുćനീഅതു തേć

åപവർûിèുćുവേĭാ. 2എćാൽആവക åപവർûിèുćവരുെട േനെര ൈദവûിെě

വിധിസതäാനുസരണയായിരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćു. 3ആവക åപവർûിèുćവെര

വിധിèയുംഅതു തേć åപവർûിèയും െചēുć മനുഷäാ, നീൈദവûിെěവിധിയിൽനിćു

െതĤി ഒഴിയുംഎćു നിെനèുćുേവാ? 4അĭ,ൈദവûിെě ദയനിെćമാനസാăരûിേലèു

നടûുćുഎćുഅറിയാെതനീഅവെě ദയ,êമ, ദീർഘêാăിഎćിവയുെടഐശçരäം

നിരസിèുćുേവാ? 5എćാൽ നിെě കാഠിനäûാലും അനുതാപമിĭാûഹൃദയûാലും

നീ ൈദവûിെě നീതിയുĐ വിധി െവളിെĜടുć േകാപദിവസേûèു നിനèു തേć

േകാപം ചരതിđുെവèുćു. 6അവൻഓേരാരുûćുഅവനവെě åപവൃûിèു തèപകരം

െചēും. 7 നĭ åപവൃûിèു േവ÷ുćčിരത പൂ÷ു േതജĢും മാനവും അêയതയും

അേനçഷിèുćവർèു (aiōnios g166) 8നിതäജീവനും, ശാഠäം പൂ÷ു സതäം അനുസരിèാെത

അനീതിഅനുസരിèുćവർèു േകാപവും േåകാധവും െകാടുèും. 9തിĈ åപവർûിèുć

ഏതു മനുഷäാÿാവിćും കġവും സîടവും ആദäം െയഹൂദćും പിെć യവനćും വരും.

10 നĈ åപവർûിèുć ഏവćും മഹതçവും മാനവും സമാധാനവും ആദäം െയഹൂദćും

പിെćയവനćും ലഭിèും. 11ൈദവûിെěപèൽമുഖപêംഇĭേĭാ. 12നäായåപമാണം

ഇĭാെതപാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണംകൂടാെതനശിđുേപാകും; നäായåപമാണം

ഉ÷ായിöു പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണûാൽവിധിèെĜടും. 13നäായåപമാണം

േകൾèുćവരĭ ൈദവസćിധിയിൽ നീതിമാĈാർ; നäായåപമാണം ആചരിèുćവരേåത

നീതികരിèെĜടുćതു. 14 നäായåപമാണമിĭാû ജാതികൾ നäായåപമാണûിലുĐതു

സçഭാവûാൽ െചēുേĉാൾ നäായåപമാണമിĭാûഅവർ തïൾèു തേć ഒരു നäായåപമാണം

ആകുćു. 15അവരുെട മനĢാêികൂെടസാêäം പറõുംഅവരുെട വിചാരïൾതĊിൽ
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കുĤം ചുമûുകേയാ åപതിവാദിèേയാ െചയ്തുംെകാ÷ുഅവർനäായåപമാണûിെě åപവൃûി

തïളുെട ഹൃദയûിൽ എഴുതിയിരിèുćതായി കാണിèുćു; 16ൈദവം േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരം മനുഷäരുെട രഹസäïെളഎെěസുവിേശഷåപകാരം നäായം വിധിèുćനാളിൽ

തേć. 17 നീേയാ െയഹൂദൻ എćു േപർെകാ÷ും നäായåപമാണûിൽ ആåശയിđും 18

ൈദവûിൽ åപശംസിđും നäായåപമാണûിൽനിćു പഠിèയാൽഅവെěഇġംഅറിõും

േഭദാേഭദïൾവിേവചിđും 19ñാനûിെěയും സതäûിെěയും സçരൂപം നäായåപമാണûിൽ

നിćു നിനèു ലഭിđതുെകാ÷ു നീ കുരുടർèു വഴി കാöുćവൻ, 20 ഇരുöിലുĐവർèു

െവളിđം, മൂഢെര പഠിĜിèുćവൻ, ശിശുèൾèു ഉപേദġാവുഎćു ഉെറđുമിരിèുെćîിൽ‐

21 േഹ, അനäെന ഉപേദശിèുćവേന, നീ നിെćûെć ഉപേദശിèാûതു എăു?

േമാġിèരുതുഎćു åപസംഗിèുćനീ േമാġിèുćുേവാ? 22വäഭിചാരം െചēരുതുഎćു

പറയുć നീ വäഭിചാരം െചēുćുേവാ? വിåഗഹïെള െവറുèുć നീ േêåതം കവർđ

െചēുćുേവാ? 23 നäായåപമാണûിൽ åപശംസിèുć നീ നäായåപമാണലംഘനûാൽ

ൈദവെûഅപമാനിèുćുേവാ? 24 “നിïൾനിമിûംൈദവûിെěനാമം ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ദുഷിèെĜടുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 25നീ നäായåപമാണംആചരിđാൽ

പരിേėദന åപേയാജനമുĐതു സതäം; നäായåപമാണലംഘിയായാേലാ നിെě പരിേėദന

അåഗചർĊമായിûീർćു. 26അåഗചർĊിനäായåപമാണûിെěനിയമïെള åപമാണിđാൽ

അവെěഅåഗചർĊംപരിേėദനഎćുഎĚുകയിĭേയാ? 27സçഭാവûാൽഅåഗചർĊിയായവൻ

നäായåപമാണംഅനുഷ്ഠിèുćുഎîിൽഅêരവുംപരിേėദനയുമുĐനäായåപമാണലംഘിയായ

നിെć അവൻ വിധിèയിĭേയാ? 28 പുറെമ െയഹൂദനായവൻ െയഹൂദനĭ; പുറെമ

ജഡûിലുĐതു പരിേėദനയുമĭ; 29അകെമ െയഹൂദനായവനേåത െയഹൂദൻ;അêരûിലĭ

ആÿാവിലുĐഹൃദയപരിേėദനയേåത പരിേėദന;അവćു മനുഷäരാലĭൈദവûാൽതേć

പുകഴ്ച ലഭിèും.

3എćാൽ െയഹൂദćു എăു വിേശഷത? അĭ, പരിേėദനയാൽ എăു åപേയാജനം? 2

സകലവിധûിലും വളെര ഉ÷ു; ഒćാമതു ൈദവûിെě അരുളĜാടുകൾ അവരുെട

പèൽ സമർĜിđിരിèുćതു തേć. 3 ചിലർ വിശçസിđിĭ എîിൽ അവരുെട

അവിശçാസûാൽൈദവûിെěവിശçസ്തെതèു നീèം വരുേമാ? 4ഒരുനാളും ഇĭ. “നിെě

വാèുകളിൽ നീ നീതീകരിèെĜടുവാനും നിെě നäായവിസ്താരûിൽ ജയിĜാനും” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല ൈദവം സതäവാൻ, സകല മനുഷäരും േഭാഷ്കു പറയുćവർ

എേćവരൂ. 5എćാൽനĊുെടഅനീതിൈദവûിെěനീതിെയ åപസിĂമാèുćുഎîിൽ

നാം എăു പറയും? ശിê നടûുć ൈദവം നീതിയിĭാûവൻ എേćാ?— ഞാൻ

മാനുഷരീതിയിൽ പറയുćു — ഒരുനാളുമĭ; 6 അെĭîിൽ ൈദവം േലാകെû എïെന

വിധിèും? 7ൈദവûിെěസതäംഎെě േഭാഷ്കിനാൽഅവെě മഹതçûിćായിഅധികം

െതളിവായി എîിൽ എെć പാപി എćു വിധിèുćതു എăു? 8 നĭതു വേര÷തിćു

തീയതു െചയ്ക എćു പറയരുേതാ? ഞïൾഅïെന പറയുćു എćു ചിലർ ഞïെള

ദുഷിđുപറയുćുവേĭാ. ഇവർèു വരുć ശിêാവിധി നീതിയുĐതു തേć. 9ആകയാൽ

എăു? നമുèു വിേശഷതയുേ÷ാ?അേശഷമിĭ; െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും ഒരുേപാെല

പാപûിൻകീഴാകുćുഎćുനാം മുെĉെതളിയിđുവേĭാ. 10 “നീതിമാൻആരുമിĭ. ഒരുûൻ

േപാലുമിĭ. 11 åഗഹിèുćവൻ ഇĭ, ൈദവെûഅേനçഷിèുćവനും ഇĭ. 12എĭാവരും



േറാമർ 1304

വഴിെതĤി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീർćു; നĈ െചēുćവനിĭ, ഒരുûൻ

േപാലും ഇĭ. 13അവരുെട െതാ÷ തുറć ശവèുഴി: നാവുെകാ÷ു അവർ ചതിèുćു;

സർĜവിഷംഅവരുെടഅധരïൾèുകീെഴ ഉ÷ു. 14അവരുെട വായിൽശാപവുംൈകĜും

നിറõിരിèുćു. 15അവരുെട കാൽ രéം െചാരിയുവാൻ ബĂെĜടുćു. 16 നാശവും

അരിġതയുംഅവരുെട വഴികളിൽ ഉ÷ു. 17സമാധാനമാർĖംഅവർഅറിõിöിĭ. 18അവരുെട

ദൃġയിൽൈദവഭയം ഇĭ”എćിïെനഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 19നäായåപമാണം പറയുćതു

എĭാം നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവേരാടു åപസ്താവിèുćുഎćു നാംഅറിയുćു.അïെന

ഏതുവായുംഅടõുസർĔേലാകവുംൈദവസćിധിയിൽശിêാേയാഗäമായിûീേര÷തേåത.

20അതുെകാ÷ുനäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവുംഅവെěസćിധിയിൽ

നീതീകരിèെĜടുകയിĭ; നäായåപമാണûാൽ പാപûിെě പരിñാനമേåത വരുćതു.

21 ഇേĜാേഴാ ൈദവûിെě നീതി, വിശçസിèുć എĭാവർèും േയശുåകിസ്തുവിîെല

വിശçാസûാലുĐൈദവനീതി, തേć, നäായåപമാണം കൂടാെത െവളിെĜöുവćിരിèുćു.

22അതിćു നäായåപമാണവും åപവാചകĈാരും സാêäം പറയുćു. 23 ഒരു വäതäാസവുമിĭ;

എĭാവരും പാപം െചയ്തുൈദവേതജĢു ഇĭാûവരായിûീർćു, 24അവെěകൃപയാൽ

åകിസ്തുേയശുവിîെല വീെ÷ടുĜുമൂലം സൗജനäമായേåത നീതീകരിèെĜടുćതു. 25

വിശçസിèുćവർèു അവൻ തെě രéംമൂലം åപായċിûമാകുവാൻ ൈദവം അവെന

പരസäമായി നിറുûിയിരിèുćു. ൈദവം തെě െപാറുമയിൽ മുൻകഴിõ പാപïെള

ശിêിèാെതവിടുകനിമിûം തെěനീതിെയ åപദർശിĜിĜാൻ, 26താൻനീതിമാനും േയശുവിൽ

വിശçസിèുćവെന നീതീകരിèുćവനും ആേക÷തിćു ഇèാലûു തെě നീതിെയ

åപദർശിĜിĜാൻതേćഅïെനെചയ്തതു. 27ആകയാൽ åപശംസഎവിെട?അതു െപായ്േപായി.

ഏതു മാർĖûാൽ?കർĊമാർĖûാേലാ?അĭ,വിശçാസമാർĖûാലേåത. 28അïെനമനുഷäൻ

നäായåപമാണûിെě åപവൃûികൂടാെതവിശçാസûാൽതേćനീതീകരിèെĜടുćുഎćു

നാംഅനുമാനിèുćു. 29അĭ,ൈദവം െയഹൂദĈാരുെടൈദവം മാåതേമാ? ജാതികളുെടയും

ൈദവമĭേയാ? അേത ജാതികളുെടയും ൈദവം ആകുćു. 30ൈദവം ഏകനേĭാ; അവൻ

വിശçാസംമൂലം പരിേėദനèാെരയും വിശçാസûാൽഅåഗചർĊികെളയും നീതീകരിèുćു. 31

ആകയാൽനാം വിശçാസûാൽനäായåപമാണെûദുർĒലമാèുćുേവാ? ഒരു നാളും ഇĭ; നാം

നäായåപമാണെûഉറĜിèയേåത െചēുćു.

4എćാൽ നĊുെട പൂർĔപിതാവായ അåബാഹാം ജഡåപകാരം എăു åപാപിđു എćു

പറേയ÷ു? 2അåബാഹാം åപവൃûിയാൽനീതീകരിèെĜöുഎîിൽഅവćു åപശംസിĜാൻ

സംഗതി ഉ÷ു; ൈദവസćിധിയിൽ ഇĭതാനും, 3 തിരുെവഴുûു എăു പറയുćു?

“അåബാഹാംൈദവെûവിശçസിđു; അതുഅവćു നീതിയായി കണèിöു” എćു തേć.

4 എćാൽ åപവർûിèുćവćു കൂലി കണèിടുćതു കൃപയായിöĭ കടമായിöേåത. 5

åപവർûിèാûവൻ എîിലും അഭéെന നിതീകരിèുćവനിൽ വിശçസിèുćവേćാ

അവെěവിശçാസം നീതിയായി കണèിടുćു. 6ൈദവം åപവൃûികൂടാെത നീതികണèിടുć

മനുഷäെě ഭാഗäം ദാവീദും വർĚിèുćതു: 7 “അധർĊം േമാചിđും പാപം മെറđും കിöിയവർ

ഭാഗäവാĈാർ. 8കർûാവു പാപം കണèിടാûമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.” 9ഈഭാഗäവർĚനം

പരിേėദെനേèാ? അåഗചർĊûിćു കൂെടേയാ? അåബാഹാമിćു വിശçാസം നീതിയായി

കണèിöു എćേĭാ നാം പറയുćതു. 10 എïെന കണèിöതു? പരിേėദനയിേലാ?
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അåഗചർĊûിേലാ? പരിേėദനയിലĭ, അåഗചർĊûിലേåത. 11 അåഗചർĊûിൽെവđു

ഉ÷ായിരുć വിശçാസനീതിèു മുåദയായി പരിേėദന എć അടയാളം അവćു ലഭിđതു

അåഗചർĊേûാെട വിശçസിèുćവർèും കൂെട നീതി കണèിടെĜടുവാăèവĚം

താൻ അവർèു എĭാവർèും പിതാവായിരിേè÷തിćും 12 പരിേėദന മാåതമുĐവരĭ

നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാമിćു അåഗചർĊûിൽെവđു ഉ÷ായിരുć വിശçാസെû

അനുഗമിèുćവരുമായ പരിേėദനèാർèു പിതാവായിരിേè÷തിćും തേć. 13

േലാകാവകാശി ആകും എćുĐ വാëûം അåബാഹാമിേćാ അവെě സăതിേèാ

നäായåപമാണûാലĭവിശçാസûിെěനീതിയാലേĭാലഭിđതു. 14എćാൽനäായåപമാണമുĐവർ

അവകാശികൾ എîിൽ വിശçാസം വäർüവും വാëûം ദുർĒലവും എćു വരും. 15

നäായåപമാണേമാ േകാപûിćു േഹതുവാകുćു; നäായåപമാണംഇĭാേûടûുലംഘനവുമിĭ.

16 അതുെകാ÷ു കൃപാദാനം എćു വേര÷തിćു വിശçാസûാലേåത അവകാശികൾ

ആകുćതു; വാëûംസകലസăതിèും, നäായåപമാണമുĐവർèു മാåതമĭ,അåബാഹാമിെě

വിശçാസമുĐവർèുംകൂെടഉറĜാേക÷തിćുതെć. 17മരിđവെരജീവിĜിèയുംഇĭാûതിെന

ഉĐതിെനേĜാെല വിളിèയും െചēുćവനായി താൻ വിശçസിđ ൈദവûിെě ദൃġിയിൽ

അവൻനമുെèĭാവർèുംപിതാവാേക÷തിćുതേć. “ഞാൻനിെćബഹുജാതികൾèു

പിതാവാèിെവđു” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18 “നിെě സăതി ഇĔĚം ആകും”

എćു അരുളിെđയ്തിരിèുćതുേപാെല താൻ ബഹുജാതികൾèു പിതാവാകും എćു

അവൻ ആെശèു വിേരാധമായി ആശേയാെട വിശçസിđു. 19 അവൻ ഏകേദശം നൂറു

വയĢുĐവനാകയാൽതെěശരീരംനിർðീവമായിേĜായതുംസാറയുെടഗർഭപാåതûിെě

നിർðീവതçവും åഗഹിđിöും വിശçാസûിൽêീണിđിĭ. 20ൈദവûിെěവാëûûിîൽ

അവിശçാസûാൽ സംശയിèാെത വിശçാസûിൽ ശéിെĜöു ൈദവûിćു മഹതçം

െകാടുûു, 21അവൻ വാëûം െചയ്തതു åപവർûിĜാനും ശéൻഎćു പൂർĚമായി

ഉെറđു. 22അതുെകാ÷ുഅതുഅവćുനീതിയായികണèിöു. 23അവćുകണèിöുഎćു

എഴുതിയിരിèുćതുഅവെനവിചാരിđു മാåതംഅĭ, 24നെĊവിചാരിđുംകൂെടആകുćു.

നĊുെട അതിåകമïൾ നിമിûം മരണûിćു ഏğിđും നĊുെട നീതീകരണûിćായി

ഉയിർĜിđുമിരിèുć 25നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെന മരിđവരിൽനിćു ഉയർĜിđവനിൽ

വിശçസിèുćനമുèും കണèിടുവാനുĐതാകയാൽതേć.

5വിശçാസûാൽ നീതീകരിèെĜöിöു നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം നമുèു

ൈദവേûാടു സമാധാനം ഉ÷ു. 2 നാം നില്èുć ഈ കൃപയിേലèു നമുèു

അവĈൂലം വിശçാസûാൽ åപേവശനവും ലഭിđിരിèുćു; നാംൈദവേതജĢിെě åപതäാശയിൽ

åപശംസിèുćു. 3 അതു തേć അĭ, കġത സഹിഷ്ണതെയയും സഹിഷ്ണത

സിĂതെയയുംസിĂത åപതäാശെയയും ഉളവാèുćുഎćുഅറിõു 4നാംകġïളിലും

åപശംസിèുćു. 5 åപതäാെശേèാ ഭംഗം വരുćിĭ; ൈദവûിെě സ്േനഹം നമുèു

നല്കെĜö പരിശുĂാÿാവിനാൽ നĊുെട ഹൃദയïളിൽ പകർćിരിèുćുവേĭാ. 6

നാം ബലഹീനർ ആയിരിèുേĉാൾ തേć åകിസ്തു തèസമയûു അഭéർèുേവ÷ി

മരിđു. 7 നീതിമാćുേവ÷ി ആെരîിലും മരിèുćതു ദുർĭഭം; ഗുണവാćുേവ÷ി പേê

മരിĜാൻ തുനിയുമായിരിèും. 8 åകിസ്തുേവാ നാം പാപികൾ ആയിരിèുേĉാൾ തേć

നമുèുേവ÷ി മരിèയാൽൈദവം തനിèു നേĊാടുĐ സ്േനഹെû åപദർശിĜിèുćു.
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9 അവെě രéûാൽ നീതീകരിèെĜöേശഷേമാ നാം അവനാൽ എåത അധികമായി

േകാപûിൽ നിćു രêിèെĜടും. 10ശåതുèളായിരിèുേĉാൾ തേć നമുèു അവെě

പുåതെě മരണûാൽ ൈദവേûാടു നിരĜു വćു എîിൽ നിരćേശഷം നാം അവെě

ജീവനാൽ എåത അധികമായി രêിèെĜടും. 11 അåതയുമĭ, നമുèു ഇേĜാൾ നിരĜു

ലഭിđതിćുകാരണമായനĊുെടകർûാവായേയശുåകിസ്തുമുഖാăരംനാംൈദവûിൽ

åപശംസിèയും െചēുćു. 12അതുെകാ÷ുഏകമനുഷäനാൽപാപവും പാപûാൽ മരണവും

േലാകûിൽ കടćു, ഇïെന എĭാവരും പാപം െചയ്കയാൽ മരണം സകലമനുഷäരിലും

പരćിരിèുćു. 13 പാപേമാ നäായåപമാണംവെര േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു; എćാൽ

നäായåപമാണംഇĭാതിരിèുേĉാൾപാപെûകണèിടുćിĭ. 14എîിലും വരുവാനുĐവെě

åപതിരൂപമായആദാമിെě ലംഘനûിćുതുലäമായി പാപം െചēാûവരിലും മരണംആദാം

മുതൽ േമാെശവെര വാണിരുćു. 15എćാൽ ലംഘനûിെě കാരäവും കൃപാവരûിെě

കാരäവും ഒരുേപാെലയĭ;ഏകെě ലംഘനûാൽഅേനകർ മരിđുഎîിൽൈദവകൃപയും

ഏകമനുഷäനായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപയാലുĐദാനവുംഅേനകർèു േവ÷ിഏĤവും

അധികംകവിõിരിèുćു. 16ഏകൻപാപം െചയ്തതിെěഫലവും ദാനûിെěകാരäവും

ഒരുേപാെലയĭ;ഏകെěപാപം ശിêാവിധി കğിĜാൻ േഹതുവായിûീർćു. കൃപാവരേമാ

അേനകലംഘനïെള േമാചിèുćനീതീകരണവിധിèു േഹതുവായിûിർćു. 17ഏകെě

ലംഘനûാൽ മരണംആഏകൻനിമിûം വാണുഎîിൽ കൃപയുെടയും നീതിദാനûിെěയും

സമൃĂിലഭിèുćവർ േയശുåകിസ്തുഎćഏകൻനിമിûംഏĤവുംഅധികമായി ജീവനിൽ

വാഴും. 18 അïെന ഏകലംഘനûാൽ സകലമനുഷäർèും ശിêാവിധിവćതുേപാെല

ഏകനീതിയാൽസകലമനുഷäർèും ജീവകാരണമായനീതീകരണവും വćു. 19ഏകമനുഷäെě

അനുസരണേèടിനാൽഅേനകർ പാപികളായിûീർćതുേപാെല ഏകെěഅനുസരണûാൽ

അേനകർനീതിമാĈാരായിûീരും. 20എćാൽലംഘനം െപരുേക÷തിćു നäായåപമാണവും

ഇടയിൽ േചർćുവćു;എîിലും പാപം െപരുകിേയടûുകൃപഅതäăംവർĂിđു. 21പാപം

മരണûാൽവാണതുേപാലകൃപയുംനĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംനീതിയാൽ

നിതäജീവćായി വാേഴ÷തിćു തേć. (aiōnios g166)

6ആകയാൽനാംഎăു പറേയ÷ു? കൃപ െപരുേക÷തിćു പാപം െചയ്തുെകാ÷ിരിè

എേćാ? ഒരുനാളും അരുതു. 2 പാപസംബĆമായി മരിđവരായ നാം ഇനി അതിൽ

ജീവിèുćതു എïെന? 3അĭ, േയശുåകിസ്തുവിേനാടു േചരുവാൻ സ്നാനം ഏĤവരായ

നാം എĭാവരും അവെě മരണûിൽ പîാളികളാകുവാൻ സ്നാനം ഏĤിരിèുćു എćു

നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? 4അïെന നാം അവെě മരണûിൽ പîാളികളായിûീർć

സ്നാനûാൽ അവേനാടുകൂെട കുഴിđിടെĜöു; åകിസ്തു മരിđിöു പിതാവിെě മഹിമയാൽ

ജീവിെđഴുേćĤതുേപാെല നാമും ജീവെě പുതുèûിൽ നടേè÷തിćു തേć. 5

അവെěമരണûിെěസാദൃശäേûാടു നാംഏകീഭവിđവരാെയîിൽപുനരുüാനûിെě

സാദൃശäേûാടുംഏകീഭവിèും. 6നാം ഇനി പാപûിćുഅടിമെĜടാതവĚം പാപശരീരûിćു

നീèം വേര÷തിćു നĊുെട പഴയ മനുഷäൻഅവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöു എćു നാം

അറിയുćു. 7അïെന മരിđവൻ പാപûിൽ നിćു േമാചനം åപാപിđിരിèുćു. 8 നാം

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട മരിđുഎîിൽഅവേനാടുകൂെട ജീവിèുംഎćു വിശçസിèുćു. 9

åകിസ്തു മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèയാൽഇനി മരിèയിĭ; മരണûിćുഅവെěേമൽ

ഇനി കർûൃതçമിĭ എćു നാം അറിയുćുവേĭാ. 10അവൻ മരിđതു പാപസംബĆമായി
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ഒരിèലായിöു മരിđു; അവൻജീവിèുćേതാൈദവûിćു ജീവിèുćു. 11അĔĚം നിïളും

പാപ സംബĆമായി മരിđവർ എćും åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദവûിćു ജീവിèുćവർ

എćും നിïെളûേć എĚുവിൻ. 12 ആകയാൽ പാപം നിïളുെട മർതäശരീരûിൽ

അതിെě േമാഹïെള അനുസരിèുമാറു ഇനി വാഴരുതു, 13 നിïളുെട അവയവïെള

അനീതിയുെടആയുധïളായി പാപûിćുസമർĜിèയുംഅരുതു. നിïെളûേćമരിđിöു

ജീവിèുćവരായും നിïളുെടഅവയവïെള നീതിയുെടആയുധïളായുംൈദവûിćു

സമർĜിđുെകാൾവിൻ. 14നിïൾനäായåപമാണûിćĭ, കൃെപèെåതഅധീനരാകയാൽ പാപം

നിïളിൽകർûൃതçംനടûുകയിĭേĭാ. 15എćാൽഎăു?നäായåപമാണûിćĭകൃെപèെåത

അധീനരാകയാൽനാം പാപം െചയ്കഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുതു. 16നിïൾദാസĈാരായി

അനുസരിĜാൻനിïെളûേćസമർĜിèയുംനിïൾഅനുസരിđു േപാരുകയുംെചēുćവćു

ദാസĈാർആകുćുഎćുഅറിയുćിĭേയാ?ഒćുകിൽമരണûിćായിപാപûിെěദാസĈാർ,

അെĭîിൽ നീതിèായിഅനുസരണûിെě ദാസĈാർ തേć. 17എćാൽനിïൾപാപûിെě

ദാസĈാർആയിരുćുെവîിലും നിïെള പഠിĜിđ ഉപേദശരൂപെûഹൃദയപൂർĔംഅനുസരിđു

18പാപûിൽനിćുസçാതåăäം ലഭിđു നീതിèു ദാസĈാരായിûീർćതുെകാ÷ുൈദവûിćു

സ്േതാåതം. 19നിïളുെട ജഡûിെěബലഹീനതനിമിûംഞാൻമാനുഷരീതിയിൽപറയുćു.

നിïളുെടഅവയവïെളഅധർĊûിćായിഅശുĂിèുംഅധർĊûിćുംഅടിമകളാèി

സമർĜിđതുേപാെലഇേĜാൾനിïളുെടഅവയവïെളവിശുĂീകരണûിćായി നീതിèു

അടിമകളാèി സമർĜിĜിൻ. 20 നിïൾ പാപûിćു ദാസĈാരായിരുćേĜാൾ നീതിെയ

സംബĆിđുസçതåăരായിരുćുവേĭാ. 21നിïൾèുഅćുഎെăാരുഫലം ഉ÷ായിരുćു?

ഇേĜാൾ നിïൾèു ലð േതാćുćതു തേć. അതിെě അവസാനം മരണമേĭാ. 22

എćാൽഇേĜാൾ പാപûിൽനിćുസçാതåăäം åപാപിđുൈദവûിćു ദാസĈാരായിരിèയാൽ

നിïൾèു ലഭിèുćഫലംവിശുĂീകരണവുംഅതിെěഅăംനിതäജീവനുംആകുćു. (aiōnios

g166) 23പാപûിെěശĉളം മരണമേåത;ൈദവûിെěകൃപാവരേമാ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൽനിതäജീവൻതേć. (aiōnios g166)

7സേഹാദരĈാേര, നäായåപമാണം അറിയുćവേരാടേĭാ ഞാൻ സംസാരിèുćതു:

മനുഷäൻ ജീവേനാടിരിèും കാലെûാെèയും നäായåപമാണûിćു അവെěേമൽ

അധികാരമു÷ു എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? 2 ഭർûാവുĐ സ്åതീ ജീവിđിരിèുć

ഭർûാവിേനാടു നäായåപമാണûാൽബĆിèെĜöിരിèുćു. ഭർûാവു മരിđാൽഅവൾ

ഭർûൃനäായåപമാണûിൽനിćു ഒഴിവുĐവളായി. 3ഭർûാവു ജീവിđിരിèുേĉാൾഅവൾ

േവെറ പുരുഷćുആയാൽവäഭിചാരിണിഎćു േപർവരും; ഭർûാവു മരിđുഎîിേലാഅവൾ

േവെറ പുരുഷćു ആയാൽ വäഭിചാരിണി എćു വരാതവĚം നäായåപമാണûിൽനിćു

സçതåăയാകുćു. 4അതുെകാ÷ുസേഹാദരĈാേര, നാംൈദവûിćുഫലംകായ്èുമാറു

മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤവനായ േവേറാരുവćുആേക÷തിćു നിïളും åകിസ്തുവിെěശരീരം

മുഖാăരം നäായåപമാണസംബĆമായി മരിđിരിèുćു. 5 നാം ജഡûിലായിരുćേĜാൾ

നäായåപമാണûാൽഉളവായപാപരാഗïൾമരണûിćുഫലംകായ്èûèവĚംനĊുെട

അവയവïളിൽ വäാപരിđുേപാćു. 6ഇേĜാേഴാ, നെĊ പിടിđടèിയിരുć നäായåപമാണം

സംബĆിđു മരിđിരിèെകാ÷ുഅêരûിെěപഴèûിലĭആÿാവിെěപുതുèûിൽ

തേć േസവിേè÷തിćു നാം നäായåപമാണûിൽനിćു ഒഴിവുĐവരായിരിèുćു. 7
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ആകയാൽ നാം എăു പറേയ÷ു? നäായåപമാണം പാപം എേćാ? ഒരുനാളും അരുതു.

എîിലും നäായåപമാണûാൽഅĭാെതഞാൻപാപെûഅറിõിĭ; േമാഹിèരുതുഎćു

നäായåപമാണം പറയാതിരുെćîിൽ ഞാൻ േമാഹെû അറികയിĭായിരുćു. 8 പാപേമാ

അവസരം ലഭിđിöു കğനയാൽഎćിൽസകലവിധ േമാഹെûയും ജനിĜിđു; നäായåപമാണം

കൂടാെത പാപം നിർðീവമാകുćു. 9ഞാൻ ഒരുകാലûു നäായåപമാണം കൂടാെത ജീവിđിരുćു;

എćാൽകğനവćേĜാൾപാപം വീ÷ും ജീവിèയുംഞാൻ മരിèയും െചയ്തു. 10ഇïെന

ജീവćായി ലഭിđിരുć കğന എനിèു മരണ േഹതുവായിûീർćു എćു ഞാൻ ക÷ു.

11 പാപം അവസരം ലഭിđിöു കğനയാൽ എെć ചതിèയും െകാĭുകയും െചയ്തു. 12

ആകയാൽനäായåപമാണംവിശുĂം; കğനവിശുĂവും നäായവും നĭതും തേć. 13എćാൽ

നĈയായുĐതുഎനിèു മരണകാരണമായിûീർćുഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുതു. പാപമേåത

മരണമായിûീർćതു;അതു നĈയായുĐതിെനെèാ÷ുഎനിèു മരണം ഉളവാèുćതിനാൽ

പാപംഎćു െതളിേയ÷തിćും കğനയാൽഅതäăം പാപമായിûീേര÷തിćും തേć. 14

നäായåപമാണംആÿികം എćു നാം അറിയുćുവേĭാ; ഞാേനാ ജഡമയൻ, പാപûിćു

ദാസനായി വിൽèെĜöവൻതേć. 15ഞാൻ åപവർûിèുćതുഞാൻഅറിയുćിĭ;ഞാൻ

ഇėിèുćതിെനഅĭപെകèുćതിെനഅേåത െചēുćതു. 16ഞാൻഇėിèാûതിെന

െചēുćുഎîിേലാ നäായåപമാണം നĭതുഎćുഞാൻസĊതിèുćു. 17ആകയാൽഅതിെന

åപവർûിèുćതു ഞാനĭ എćിൽ വസിèുć പാപമേåത. 18 എćിൽ എćുെവđാൽ

എെě ജഡûിൽ നĈ വസിèുćിĭ എćു ഞാൻ അറിയുćു; നĈ െചയ്വാനുĐ

താğരäം എനിèു÷ു; åപവർûിèുćേതാ ഇĭ. 19 ഞാൻ െചയ്വാൻ ഇėിèുć നĈ

െചēുćിĭേĭാ; ഇėിèാû തിĈയേåത åപവർûിèുćതു. 20ഞാൻ ഇėിèാûതിെന

െചēുćുഎîിേലാഅതിെന åപവർûിèുćതുഞാനĭഎćിൽവസിèുćപാപമേåത. 21

അïെനനĈെചയ്വാൻഇėിèുćഞാൻതിĈഎെěപèൽഉ÷ുഎെćാരു åപമാണം

കാണുćു. 22 ഉĐംെകാ÷ു ഞാൻ ൈദവûിെě നäായåപമാണûിൽ രസിèുćു. 23

എîിലുംഎെěബുĂിയുെട åപമാണേûാടു േപാരാടുć േവെറാരു åപമാണംഞാൻഎെě

അവയവïളിൽകാണുćു;അതുഎെěഅവയവïളിലുĐപാപåപമാണûിćുഎെć

ബĂനാèിèളയുćു. 24അേēാ,ഞാൻഅരിġമനുഷäൻ!ഈമരണûിćുഅധീനമായ

ശരീരûിൽനിćുഎെćആർവിടുവിèും? 25നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

ഞാൻൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. ഇïെനഞാൻതേćബുĂിെകാ÷ുൈദവûിെě

åപമാണെûയും ജഡംെകാ÷ു പാപûിെě åപമാണെûയും േസവിèുćു.

8അതുെകാ÷ുഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവർèു ഒരു ശിêാവിധിയും ഇĭ. 2ജീവെě

ആÿാവിെě åപമാണംഎനിèു പാപûിെěയും മരണûിെěയും åപമാണûിൽനിćു

åകിസ്തുേയശുവിൽസçാതåăäം വരുûിയിരിèുćു. 3ജഡûാലുĐബലഹീനതനിമിûം

നäായåപമാണûിćു കഴിയാõതിെന (സാധിĜാൻ)ൈദവം തെěപുåതെനപാപജഡûിെě

സാദൃശäûിലും പാപം നിമിûവും അയđു, പാപûിćു ജഡûിൽ ശിê വിധിđു. 4

ജഡെûയĭആÿാവിെനഅേåതഅനുസരിđു നടèുćനĊിൽനäായåപമാണûിെěനീതി

നിവൃûിയാേക÷തിćുതേć. 5ജഡസçഭാവമുĐവർജഡûിćുĐതുംആÿസçഭാവമുĐവർ

ആÿാവിćുĐതും ചിăിèുćു. 6ജഡûിെěചിăമരണം;ആÿാവിെěചിăേയാജീവനും

സമാധാനവുംതേć. 7ജഡûിെěചിăൈദവേûാടുശåതുതçംആകുćു;അതുൈദവûിെě
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നäായåപമാണûിćുകീഴ്െപടുćിĭ, കീഴ്െപടുവാൻകഴിയുćതുമĭ. 8ജഡസçഭാവമുĐവർèു

ൈദവെû åപസാദിĜിĜാൻ കഴിവിĭ. 9 നിïേളാ, ൈദവûിെě ആÿാവു നിïളിൽ

വസിèുćുഎćു വരികിൽ ജഡസçഭാവമുĐവരĭആÿസçഭാവമുĐവരേåത, åകിസ്തുവിെě

ആÿാവിĭാûവൻ അവćുĐവനĭ. 10 åകിസ്തു നിïളിൽ ഉെ÷îിേലാ ശരീരം

പാപംനിമിûംമരിേè÷െതîിലുംആÿാവുനീതിനിമിûംജീവനാകുćു. 11 േയശുവിെന

മരിđവരിൽനിćുഉയിർĜിđവെěആÿാവുനിïളിൽവസിèുćുഎîിൽ åകിസ്തുേയശുവിെന

മരണûിൽനിćു ഉയിർĜിđവൻനിïളിൽവസിèുćതെěആÿാവിെനെèാ÷ുനിïളുെട

മർതäശരീരïെളയും ജീവിĜിèും. 12ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, നാം ജഡെûഅനുസരിđു

ജീവിേè÷തിćു ജഡûിćĭ കടèാരാകുćതു. 13 നിïൾ ജഡെû അനുസരിđു

ജീവിèുćുഎîിൽമരിèുംനിċയം;ആÿാവിനാൽശരീരûിെě åപവൃûികെളമരിĜിèുćു

എîിേലാനിïൾജീവിèും. 14ൈദവാÿാവു നടûുćവർഏവരുംൈദവûിെěമèൾ

ആകുćു. 15നിïൾപിെćയും ഭയെĜേട÷തിćു ദാസäûിെěആÿാവിെനഅĭ; നാം

അĒാപിതാേവ,എćു വിളിèുćപുåതതçûിൻആÿാവിെനഅേåത åപാപിđതു. 16നാം

ൈദവûിെě മèൾഎćുആÿാവുതാനും നĊുെടആÿാേവാടുകൂെടസാêäം പറയുćു. 17

നാം മèൾഎîിേലാഅവകാശികളുംആകുćു;ൈദവûിെěഅവകാശികളും åകിസ്തുവിćു

കൂöവകാശികളും തേć; നാംഅവേനാടുകൂെട േതജസ്കരിèെĜേട÷തിćുഅവേനാടുകൂെട

കġമനുഭവിđാലേåത. 18നĊിൽെവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢുവിചാരിđാൽഈകാലûിെല

കġïൾ സാരമിĭ എćു ഞാൻ എĚുćു. 19സൃġി ൈദവപുåതĈാരുെട െവളിĜാടിെന

ആകാംêേയാെട കാûിരിèുćു. 20സൃġി åദവതçûിെě ദാസäûിൽനിćു വിടുതലും

ൈദവമèളുെട േതജĢാകുćസçാതåăäവും åപാപിèുംഎćുĐആശേയാെട മാെയèു

കീഴ്െപöിരിèുćു; 21 മനഃപൂർĔമായിöĭ,അതിെന കീഴ്െപടുûിയവെěകğനനിമിûമേåത.

22 സർĔസൃġിയും ഇćുവെര ഒരുേപാെല ഞരïി ഈĤുേനാേവാടിരിèുćു എćു നാം

അറിയുćുവേĭാ. 23ആÿാെവćആദäദാനം ലഭിđിരിèുćനാമും നĊുെടശരീരûിെě

വീെ÷ടുĜായപുåതതçûിćുകാûുെകാ÷ു ഉĐിൽഞരïുćു. 24 åപതäാശയാലേĭാനാം

രêിèെĜടിരിèുćതു. കാണുć åപതäാശേയാ åപതäാശയĭ; ഒരുûൻകാണുćതിćായി

ഇനി åപതäാശിèുćതു എăിćു? 25നാം കാണാûതിćായി åപതäാശിèുćു എîിേലാ

അതിćായിêമേയാെടകാûിരിèുćു. 26അĔĚംതേćആÿാവുനĊുെടബലഹീനെതèു

തുണനില്èുćു. േവ÷ുംേപാെല åപാർüിേè÷തു എെăćു നാം അറിയുćിĭേĭാ.

ആÿാവുതേćഉđരിđുകൂടാûഞരèïളാൽനമുèു േവ÷ിപêവാദം െചēുćു. 27

എćാൽആÿാവു വിശുĂർèു േവ÷ിൈദവഹിതåപകാരം പêവാദം െചēുćതുെകാ÷ു

ആÿാവിെěചിăഇćെതćുഹൃദയïെളപരിേശാധിèുćവൻഅറിയുćു. 28എćാൽ

ൈദവെûസ്േനഹിèുćവർèു,നിർĚയåപകാരംവിളിèെĜöവർèുതേć,സകലവും

നെĈèായി കൂടി വäാപരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćു. 29അവൻമുćറിõവെരതെě

പുåതൻഅേനകംസേഹാദരĈാരിൽആദäജാതൻആേക÷തിćുഅവെěസçരൂപേûാടു

അനുരൂപരാകുവാൻമുćിയമിđുമിരിèുćു. 30മുćിയമിđവെരവിളിđുംവിളിđവെരനീതീകരിđും

നീതീകരിđവെര േതജസ്കരിđുമിരിèുćു. 31ഇതുസംബĆിđു നാംഎăു പറേയ÷ു?ൈദവം

നമുèുഅനുകൂലംഎîിൽനമുèു åപതികൂലംആർ? 32സçăപുåതെനആദരിèാെതനമുèു

എĭാവർèും േവ÷ിഏğിđുതćവൻഅവേനാടുകൂെട സകലവും നമുèു നല്കാതിരിèുേമാ?

33 ൈദവം തിരെõടുûവെര ആർ കുĤം ചുമûും? നീതീകരിèുćവൻ ൈദവം. 34
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ശിêവിധിèുćവൻആർ? åകിസ്തുേയശു മരിđവൻ; മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤവൻതേć;

അവൻ ൈദവûിെě വലûുഭാഗûിരിèയും നമുèുേവ÷ി പêവാദം കഴിèയും

െചēുćു. 35 åകിസ്തുവിെě സ്േനഹûിൽനിćു നെĊ േവർപിരിèുćതാർ? കġതേയാ

സîടേമാ ഉപåദവേമാ പöിണിേയാ നìതേയാ ആപേûാ വാേളാ? 36 “നിെě നിമിûം

ഞïെളഇടവിടാെത െകാĭുćു;അറുĜാനുĐആടുകെളേĜാെലഞïെളഎĚുćു”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 37 നാേമാ നെĊ സ്േനഹിđവൻ മുഖാăരം ഇതിൽ ഒെèയും

പൂർĚജയം åപാപിèുćു. 38 മരണûിേćാ ജീവേćാ ദൂതĈാർേèാ വാഴ്ചകൾേèാ

അധികാരïൾേèാഇേĜാഴുĐതിേćാവരുവാനുĐതിേćാ ഉയരûിേćാആഴûിേćാ മĤു

യാെതാരുസൃġിേèാ 39നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുĐൈദവസ്േനഹûിൽ

നിćു നെĊ േവറുപിരിĜാൻകഴികയിĭഎćുഞാൻ ഉെറđിരിèുćു.

9ഞാൻ åകിസ്തുവിൽസതäംപറയുćു;ഞാൻപറയുćതു േഭാഷ്കĭ; 2എനിèുവലിയ ദുഃഖവും

ഹൃദയûിൽഇടവിടാെത േനാവും ഉ÷ുഎćുഎെěമനĢാêിഎനിèുപരിശുĂാÿാവിൽ

സാêിയായിരിèുćു. 3ജഡåപകാരംഎെěചാർđèാരായഎെěസേഹാദരĈാർèു േവ÷ി

ഞാൻതേć åകിസ്തുവിേനാടു േവറുവിöു ശാപåഗസ്തനാവാൻഞാൻആåഗഹിèാമായിരുćു.

4അവർയിåസാേയലäർ; പുåതതçവും േതജĢും നിയമïളും നäായåപമാണവുംആരാധനയും

വാëûïളും അവർèുĐവ; 5 പിതാèĈാരും അവർèുĐവർ തേć; ജഡåപകാരം

åകിസ്തുവും അവരിൽനിćേĭാ ഉþവിđതു; അവൻ സർĔûിćും മീെത ൈദവമായി

എെćേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ. ആേമൻ. (aiōn g165) 6 ൈദവവചനം വൃഥാവായിേĜായി

എćĭ;യിåസാേയലിൽനിćു ഉþവിđവർഎĭാം യിåസാേയലäർഎćും 7അåബാഹാമിെě

സăതിയാകയാൽഎĭാവരും മèൾഎćും വരികയിĭ; “യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർ

നിെě സăതി എćു വിളിèെĜടും” എേćയുĐു. 8അതിെě അർüേമാ: ജഡåപകാരം

ജനിđ മèൾഅĭൈദവûിെě മèൾ; വാëûåപകാരം ജനിđ മèെളയേåതസăതിഎćു

എĚുćു. 9 “ഈ സമയേûèു ഞാൻ വരും; അേĜാൾ സാെറèു ഒരു മകൻ ഉ÷ാകും”

എćേĭാ വാëûവചനം. 10അåതയുമĭ, റിെബèയും നĊുെട പിതാവായ യിസ്ഹാè്

എćഏകനാൽ ഗർഭം ധരിđു, 11കുöികൾ ജനിèേയാ ഗുണമാകെö േദാഷമാകെö ഒćും

åപവർûിèേയാ െചēുംമുേĉതിരെõടുĜിൻ åപകാരമുĐൈദവനിർĚയം åപവൃûികൾ

നിമിûമĭ വിളിđവെě ഇġം നിമിûം തേć വേര÷തിćു: 12 “മൂûവൻ ഇളയവെന

േസവിèും”എćുഅവേളാടുഅരുളിെđയ്തു. 13 “ഞാൻയാേèാബിെനസ്േനഹിđുഏശാവിെന

േദçഷിđിരിèുćു” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 14ആകയാൽ നാം എăു പറേയ÷ു?

ൈദവûിെě പèൽഅനീതി ഉേ÷ാ? ഒരു നാളും ഇĭ. 15 “എനിèു കരുണ േതാേćണം

എćുĐവേനാടു കരുണ േതാćുകയും എനിèു കനിവു േതാേćണം എćുĐവേനാടു

കനിവു േതാćുകയും െചēും”എćുഅവൻ േമാെശേയാടുഅരുളിെđēുćു. 16അതുെകാ÷ു

ഇėിèുćവനാലുമĭ, ഓടുćവനാലുമĭ, കരുണ േതാćുć ൈദവûാലേåത സകലവും

സാധിèുćതു. 17 “ഇതിćായിöു തേćഞാൻനിെćനിർûിയിരിèുćതു; നിćിൽഎെě

ശéികാണിേè÷തിćുംഎെěനാമംസർĔഭൂമിയിലും åപസ്താവിèെĜേട÷തിćും തേć”

എćുതിരുെവഴുûിൽഫറേവാേനാടുഅരുളിെđēുćു. 18അïെനതനിèു മനĢുĐവേനാടു

അവćു കരുണ േതാćുćു; തനിèു മനĢുĐവെരഅവൻകഠിനനാèുćു. 19ആകയാൽ

അവൻപിെćകുĤം പറയുćതുഎăു?ആർഅവെěഇġേûാടുഎതിർûുനില്èുćു
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എćു നീ എേćാടു േചാദിèും. 20അേēാ, മനുഷäാ, ൈദവെûാടു åപതäുûരം പറയുć

നീആർ? മനõിരിèുćതു മനõവേനാടു: നീഎെćഇïെനചെമđതുഎăുഎćു

േചാദിèുേമാ? 21അĭ, കുശവćുഅേതപിøûിൽനിćു ഒരു പാåതം മാനûിćും മെĤാരു

പാåതംഅപമാനûിćും ഉ÷ാèുവാൻ മĚിേĈൽഅധികാരം ഇĭേയാ? 22എćാൽൈദവം

തെě േകാപം കാണിĜാനും ശéി െവളിെĜടുûുവാനും െയഹൂദĈാരിൽനിćു മാåതമĭ, 23

ജാതികളിൽനിćും വിളിđു േതജĢിćായി മുെćാരുèിയകരുണാപാåതïളായനĊിൽ 24

തെě േതജĢിെěധനം െവളിെĜടുûുവാനും ഇėിđിöു നാശേയാഗäമായ േകാപപാåതïെള

വളെര ദീർഘêമേയാെടസഹിđുഎîിൽഎăു? 25 “എെěജനമĭാûവെരഎെěജനം

എćും åപിയയĭാûവെള åപിയഎćുംഞാൻ വിളിèും. 26നിïൾഎെě ജനമĭഎćു

അവേരാടുപറõഇടûിൽഅവർജീവനുĐൈദവûിെěമèൾഎćുവിളിèെĜടും”എćു

േഹാേശയാപുസ്തകûിലുംഅരുളിെđēുćുവേĭാ. 27െയശēാേവായിåസാേയലിെനèുറിđു:

“യിåസാേയൽമèളുെടഎĚംകടൽèരയിെല മണൽേപാെലആയിരുćാലും േശഷിĜേåത

രêിèെĜടൂ. 28കർûാവു ഭൂമിയിൽ തെěവചനം നിവർûിđുêണûിൽതീർèും” എćു

വിളിđു പറയുćു. 29 “ൈസനäïളുെട കർûാവു നമുèുസăതിെയ േശഷിĜിđിെĭîിൽനാം

െസാേദാെമേĜാെലആകുമായിരുćു, െഗാേമാെറèുസദൃശമാകുമായിരുćു” എćു െയശēാ

മുĉുകൂöി പറõിരിèുćുവേĭാ. 30ആകയാൽനാംഎăുപറേയ÷ു? നീതിെയപിăുടരാû

ജാതികൾനീതിåപാപിđു, വിശçാസûാലുĐനീതി തേć. 31നീതിയുെട åപമാണം പിăുടർć

യിåസാേയേലാ ആ åപമാണûിîൽ എûിയിĭ. 32അെതăുെകാ÷ു? വിശçാസûാലĭ,

åപവൃûികളാൽഅേനçഷിđതുെകാ÷ു തേćഅവർഇടർđèĭിേĈൽതöി ഇടറി: 33 “ഇതാ,

ഞാൻസീേയാനിൽഇടർđèĭുംതടïൽപാറയും െവèുćു;അവനിൽവിശçസിèുćവൻ

ലðിđു േപാകയിĭ”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

10സേഹാദരĈാേര, അവർ രêിèെĜേടണം എćു തേć എെě ഹൃദയവാóയും

അവർèുേവ÷ി ൈദവേûാടുĐ യാചനയും ആകുćു. 2 അവർ

പരിñാനåപകാരമെĭîിലും ൈദവെûസംബĆിđു എരിവുĐവർഎćുഞാൻഅവർèു

സാêäം പറയുćു. 3 അവർ ൈദവûിെě നീതി അറിയാെത സçă നീതി čാപിĜാൻ

അേനçഷിđുെകാ÷ുൈദവûിെě നീതിèു കീഴ്െപöിĭ. 4വിശçസിèുćഏവćും നീതി

ലഭിĜാൻ åകിസ്തു നäായåപമാണûിെěഅവസാനംആകുćു. 5നäായåപമാണûാലുĐ

നീതി സംബĆിđു: “അതു െചയ്ത മനുഷäൻ അതിനാൽ ജീവിèും” എćു േമാെശ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 6വിശçാസûാലുĐനീതിേയാ ഇĔĚംപറയുćു: “åകിസ്തുവിെന

ഇറേèണംഎćു വിചാരിđുആർസçർĖûിൽകയറുംഎേćാ, 7 åകിസ്തുവിെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു കയേĤണം എćു വിചാരിđു ആർ പാതാളûിൽ ഇറïും എേćാ നിെě

ഹൃദയûിൽ പറയരുതു.” (Abyssos g12) 8എćാൽ അതു എăു പറയുćു? “വചനം നിനèു

സമീപമായി നിെěവായിലും നിെěഹൃദയûിലും ഇരിèുćു;”അതുഞïൾ åപസംഗിèുć

വിശçാസവചനംതേć. 9 േയശുവിെനകർûാവുഎćുവായിെകാ÷ുഏĤുപറകയുംൈദവം

അവെന മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćğിđു എćു ഹൃദയംെകാ÷ു വിശçസിèയും

െചയ്താൽനീ രêിèെĜടും. 10ഹൃദയംെകാ÷ുനീതിèായി വിശçസിèയും വായിെകാ÷ു

രെêèായി ഏĤുപറകയും െചēുćു. 11 “അവനിൽ വിശçസിèുćവൻ ഒരുûനും

ലðിđു േപാകയിĭ” എćു തിരുെവഴുûിൽഅരുളിെđēുćുവേĭാ. 12 െയഹൂദൻഎćും
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യവനൻ എćും വäതäാസമിĭ; എĭാവർèും കർûാവു ഒരുവൻ തേć; അവൻ തെć

വിളിđേപêിèുćഎĭാവർèും നൽകുവാăèവĚംസĉćൻആകുćു. 13 “കർûാവിെě

നാമെû വിളിđേപêിèുćഏവനും രêിèെĜടും” എćു÷േĭാ. 14എćാൽഅവർ

വിശçസിèാûവെനഎïെന വിളിđേപêിèും? അവർ േകöിöിĭാûവനിൽഎïെന

വിശçസിèും? åപസംഗിèുćവൻ ഇĭാെത എïെന േകൾèും? 15ആരും അയèാെത

എïെന åപസംഗിèും? “നĈ സുവിേശഷിèുćവരുെട കാൽ എåത മേനാഹരം” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 16എîിലുംഎĭാവരുംസുവിേശഷംഅനുസരിđിöിĭ: “കർûാേവ,

ഞïൾ േകൾĜിđതുആർ വിശçസിđു” എćു െയശēാവു പറയുćുവേĭാ. 17ആകയാൽ

വിശçാസം േകൾവിയാലും േകൾവി åകിസ്തുവിെěവചനûാലും വരുćു. 18എćാൽഅവർ

േകöിĭേയാ എćു ഞാൻ േചാദിèുćു. േകöിരിèുćു നിċയം: “അവരുെട നാദം സർĔ

ഭൂമിയിലുംഅവരുെട വചനം ഭൂതലûിെěഅĤേûാളവും പരćു.” 19എćാൽയിåസാേയൽ

åഗഹിđിĭേയാ എćു ഞാൻ േചാദിèുćു. “ജനമĭാûവെരെèാ÷ു ഞാൻ നിïൾèു

എരിവു വരുûും; മൂഢജാതിെയെèാ÷ുനിïൾèു േകാപംജനിĜിèും”എćു ഒćാമതു

േമാെശ പറയുćു. 20 െയശēാേവാ: “എെć അേനçഷിèാûവർ എെć കെ÷ûി;

എെć േചാദിèാûവർèു ഞാൻ åപതäêനായി” എćു ൈധരäേûാെട പറയുćു. 21

യിåസാേയലിെനèുറിേđാ: “അനുസരിèാûതും മറുûുപറയുćതുമായ ജനûിîേലèു

ഞാൻഇടവിടാെതൈകനീöി”എćുഅവൻപറയുćു.

11എćാൽൈദവംസçജനെûതĐിèളõുേവാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരു നാളും

ഇĭ;ഞാനുംയിåസാേയലäനേĭാ;അåബാഹാമിെěസăതിയിൽെബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ

ജനിđവൻതേć. 2ൈദവം മുćറിõിöുĐതെěജനെûതĐിèളõിöിĭ. ഏലീയാവിെě

ചരിåതûിൽ തിരുെവഴുûു പറയുćതു അറിയുćിĭേയാ? 3 അവൻ യിåസാേയലിćു

വിേരാധമായി: “കർûാേവ, അവർ നിെě åപവാചകĈാെര െകാćു നിെě യാഗപീഠïെള

ഇടിđു കളõു; ഞാൻ ഒരുûൻ മാåതം േശഷിđിരിèുćു; അവർ എനിèും ജീവഹാനി

വരുûുവാൻേനാèുćു” 4എćുൈദവേûാടുവാദിèുേĉാൾഅവćുഅരുളĜാടു ഉ÷ായതു

എăു? “ബാലിćു മുöുകുûാûഏഴായിരം േപെരഞാൻഎനിèായി േശഷിĜിđിരിèുćു”

എćു തേć. 5 അïെന ഈ കാലûിലും കൃപയാലുĐ തിരെõടുĜിൻ åപകാരം ഒരു

േശഷിĜു÷ു. 6കൃപയാൽഎîിൽ åപവൃûിയാലĭ;അെĭîിൽകൃപകൃപയĭ. 7ആകയാൽ

എăു? യിåസാേയൽതാൻ തിരõതു åപാപിđിĭ; തിരെõടുèെĜöവർഅതു åപാപിđു:

േശഷമുĐവേരാ കഠിനെĜöിരിèുćു. 8 “ൈദവംഅവർèു ഇćുവെര ഗാഢനിåദയും കാണാû

കĚും േകൾèാû െചവിയും െകാടുûു” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 9 “അവരുെട

േമശഅവർèു കണിയും കുടുèും ഇടർđയും åപതികാരവുമായിûീരെö; 10അവരുെട കĚു

കാണാതവĚംഇരു÷ുേപാകെö;അവരുെട മുതുകുഎĭായ്േപാഴും കുനിയിേèണേമ”എćു

ദാവീദും പറയുćു. 11എćാൽഅവർവീേഴ÷തിേćാഇടറിയതുഎćുഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരു

നാളുംഅĭ;അവർèുഎരിവു വരുûുവാൻഅവരുെട ലംഘനം േഹതുവായി ജാതികൾèു

രêവćുഎേćയുĐു. 12എćാൽഅവരുെട ലംഘനം േലാകûിćു ധനവും അവരുെട

നġം ജാതികൾèു സĉûും വരുവാൻ കാരണമായി എîിൽ അവരുെട യഥാčാനം

എåത അധികം? 13 എćാൽ ജാതികളായ നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćതു: ജാതികളുെട

അെĜാസ്തലനായിരിèയാൽഞാൻഎെě 14സçജാതിèാർèുവĭവിേധനയുംസ്പർĂ

ജനിĜിđു, അവരിൽ ചിലെര രêിèാെമîിേലാഎćു െവđു തേćഞാൻഎെěശുåശൂഷെയ
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പുകഴ്തുćു. 15അവരുെട åഭംശം േലാകûിെě നിരĜിćു േഹതുവായി എîിൽ അവരുെട

അംഗീകരണം മരിđവരുെട ഉയിർെĜćĭാെതഎăാകും? 16ആദäഭാഗം വിശുĂം എîിൽ

പിøം മുഴുവനുംഅïെനതേć; േവർ വിശുĂംഎîിൽ െകാĉുകളുംഅïെനതേć.

17െകാĉുകളിൽചിലതു ഒടിđിöു കാെöാലീവായനിെćഅവയുെടഇടയിൽ ഒöിđു േചർûു

ഒലീവുമരûിെěഫലåപദമായ േവരിćു പîാളിയായിûീർćുഎîിേലാ, 18െകാĉുകളുെട

േനെര åപശംസിèരുതു; åപശംസിèുćുെവîിൽനീ േവരിെനഅĭ േവർ നിെćയേåത ചുമèുćു

എćുഓർè. 19എćാൽഎെćഒöിേè÷തിćു െകാĉുകെള ഒടിđു കളõുഎćു നീ

പറയും. 20ശരി; അവിശçാസûാൽഅവ ഒടിõുേപായി; വിശçാസûാൽ നീ നില്èുćു;

െഞളിയാെത ഭയെĜടുക. 21സçാഭാവികെകാĉുകെള ൈദവംആദരിèാെത േപാെയîിൽ

നിെćയുംആദരിèാെതവേćèും. 22ആകയാൽൈദവûിെě ദയയും ഖøിതവും കാൺക;

വീണവരിൽൈദവûിെěഖøിതവും; നിćിേലാ നീ ദയയിൽനിലനിćാൽ ദയയും തേć;

അെĭîിൽനീയും േഛദിèെĜടും. 23അവിശçാസûിൽനിലനില്èാõാൽഅവെരയും കൂെട

ഒöിèും;അവെര വീ÷ും ഒöിĜാൻൈദവംശéനേĭാ. 24സçഭാവûാൽകാöുമരമായതിൽനിćു

നിെć മുറിെđടുûു സçഭാവûിćു വിേരാധമായി നĭ ഒലിവുമരûിൽ ഒöിđു എîിൽ,

സçാഭാവികെകാĉുകളായവെര സçăമായ ഒലിവുമരûിൽഎåതഅധികമായി ഒöിèും. 25

സേഹാദരĈാേര, നിïൾബുĂിമാĈാെരćു നിïൾèു തേć േതാćാതിരിĜാൻഈരഹസäം

അറിയാതിരിèരുതുഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു: ജാതികളുെട പൂർĚസംഖä േചരുേവാളം

യിåസാേയലിćു അംശമായി കാഠിനäം ഭവിđിരിèുćു. 26ഇïെന യിåസാേയൽ മുഴുവനും

രêിèെĜടും. 27 “വിടുവിèുćവൻസീേയാനിൽനിćു വരും;അവൻയാേèാബിൽനിćു

അഭéിെയ മാĤും.ഞാൻഅവരുെട പാപïെള നീèുേĉാൾഇതുഞാൻഅവേരാടു െചēുć

നിയമം”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28സുവിേശഷംസംബĆിđുഅവർനിïൾനിമിûം

ശåതുèൾ; തിരെõടുĜു സംബĆിേđാ പിതാèĈാർനിമിûം åപിയĈാർ. 29ൈദവം തെě

കൃപാവരïെളയുംവിളിെയയുംകുറിđുഅനുതപിèുćിĭേĭാ. 30നിïൾമുെĉൈദവെû

അനുസരിèാതിരുćിöു അവരുെടഅനുസരണേèടിനാൽ ഇേĜാൾ കരുണ ലഭിđതുേപാെല,

31 നിïൾèു ലഭിđ കരുണയാൽ അവർèു കരുണ ലഭിേè÷തിćു അവരും ഇേĜാൾ

അനുസരിèാതിരിèുćു. 32ൈദവംഎĭാവേരാടും കരുണ െചേē÷തിćുഎĭാവെരയും

അനുസരണേèടിൽ അെടđുകളõു. (eleēsē g1653) 33ഹാ, ൈദവûിെě ധനം,ñാനം,

അറിവുഎćിവയുെടആഴേമ!അവെěനäായവിധികൾഎåതഅåപേമയവുംഅവെěവഴികൾ

എåത അേഗാചരവും ആകുćു. 34കർûാവിെě മനĢു അറിõവൻആർ? 35അവćു

മåăിയായിരുćവൻആർ?അവćു വĭതും മുെĉ െകാടുûിöു åപതിഫലം വാïുćവൻആർ?

36സകലവുംഅവനിൽ നിćുംഅവനാലുംഅവîേലèുംആകുćുവേĭാ; അവćുഎേćèും

മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)

12സേഹാദരĈാേര,ഞാൻൈദവûിെě മനĢലിവുഓർĜിđു നിïെള åപേബാധിĜിèുćതു:

നിïൾ ബുĂിയുĐ ആരാധനയായി നിïളുെട ശരീരïെള ജീവനും വിശുĂിയും

ൈദവûിćു åപസാദവുമുĐയാഗമായിസമർĜിĜിൻ. 2ഈേലാകûിćുഅനുരൂപമാകാെത

നĈയും åപസാദവും പൂർĚതയുമുĐൈദവഹിതംഇćെതćുതിരിđറിേയ÷തിćു മനĢു

പുതുèി രൂപാăരെĜടുവിൻ. (aiōn g165) 3 ഭാവിേè÷തിćു മീെത ഭാവിđുയരാെത ൈദവം

അവനവćു വിശçാസûിെěഅളവു പîിöതുേപാെലസുേബാധമാകുംവĚം ഭാവിേèണെമćു
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ഞാൻ എനിèു ലഭിđ കൃപയാൽ നിïളിൽ ഓേരാരുûേനാടും പറയുćു. 4 ഒരു

ശരീരûിൽ നമുèു പല അവയവïൾ ഉ÷േĭാ; എĭാ അവയവïൾèും åപവൃûി

ഒćĭതാനും; 5അതുേപാെല പലരായ നാം åകിസ്തുവിൽ ഒരു ശരീരവും എĭാവരും തĊിൽ

അവയവïളും ആകുćു. 6 ആകയാൽ നമുèു ലഭിđ കൃെപèു ഒûവĚം െവേĔെറ

വരം ഉĐതുെകാ÷ു åപവചനം എîിൽ വിശçാസûിćു ഒûവĚം, 7 ശുåശൂഷ എîിൽ

ശുåശൂഷയിൽ, ഉപേദശിèുćവൻഎîിൽ ഉപേദശûിൽ, åപേബാധിĜിèുćവൻഎîിൽ 8

åപേബാധനûിൽ, ദാനം െചēുćവൻഏകാåഗതേയാെട, ഭരിèുćവൻ ഉĀാഹേûാെട,

കരുണെചēുćവൻ åപസćതേയാെട ആകെö. 9 സ്േനഹം നിർവäാജം ആയിരിèെö;

തീയതിെന െവറുûു നĭതിേനാടു പĤിെèാൾവിൻ. 10 സേഹാദരåപീതിയിൽ തĊിൽ

čായിപൂ÷ു ബഹുമാനിèുćതിൽ അേനäാനäം മുćിöു െകാൾവിൻ. 11 ഉĀാഹûിൽ

മടുĜിĭാെത ആÿാവിൽ എരിവുĐവരായി കർûാവിെന േസവിĜിൻ. 12 ആശയിൽ

സേăാഷിĜിൻ; 13 കġതയിൽ സഹിഷ്ണത കാണിĜിൻ; åപാർüനയിൽ ഉĤിരിĜിൻ;

വിശുĂĈാരുെടആവശäïളിൽകൂöായ്മ കാണിèയുംഅതിഥിസൽèാരംആചരിèയും

െചയ്വിൻ. 14നിïെള ഉപåദവിèുćവെരഅനുåഗഹിĜിൻ; ശപിèാെതഅനുåഗഹിĜിൻ. 15

സേăാഷിèുćവേരാടുകൂെട സേăാഷിèയും കരയുćവേരാടുകൂെട കരകയും െചയ്വിൻ.

16തĊിൽഐകമതäമുĐവരായി വലിĜം ഭാവിèാെതഎളിയവേരാടു േചർćുെകാൾവിൻ;

നിïെളûേćബുĂിമാĈാർഎćു വിചാരിèരുതു. 17ആർèും തിെĈèു പകരം തിĈ

െചēാെതസകലമനുഷäരുെടയും മുĉിൽ േയാഗäമായതു മുൻകരുതി, 18കഴിയുെമîിൽനിïളാൽ

ആേവാളം സകലമനുഷäേരാടും സമാധാനമായിരിĜിൻ. 19 åപിയമുĐവേര, നിïൾ തേć

åപതികാരം െചēാെതൈദവേകാപûിćുഇടംെകാടുĜിൻ; åപതികാരംഎനിèുĐതു;ഞാൻ

പകരം െചēുംഎćു കർûാവുഅരുളിെđēുćു. എćാൽ 20 “നിെě ശåതുവിćു വിശèുćു

എîിൽഅവćു തിĈാൻ െകാടുè; ദാഹിèുćു എîിൽ കുടിĜാൻ െകാടുè;അïെന

െചയ്താൽനീഅവെěതലേമൽതീèനൽകുćിèും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21

തിĈേയാടു േതാല്èാെതനĈയാൽതിĈെയജയിèുക.

13ഏതു മനുഷäനും േåശഷ്ഠാധികാരïൾèു കീഴടïെö. ൈദവûാലĭാെത

ഒരധികാരവുമിĭേĭാ; ഉĐഅധികാരïേളാ ൈദവûാൽ നിയമിèെĜöിരിèുćു. 2

ആകയാൽഅധികാരേûാടു മറുèുćവൻൈദവവäവčേയാടു മറുèുćു. മറുèുćവേരാ

ശിêാവിധി åപാപിèും. 3 വാഴുćവർ സൽåപവൃûിèĭ ദുഷ്åപവൃûിèേåത ഭയîരം.

അധികാരčെന ഭയെĜടാതിരിĜാൻ ഇėിèുćുേവാ? നĈെചയ്ക; എćാൽഅവേനാടു

പുകഴ്ച ലഭിèും. 4നിെě നെĈèായിöേĭാഅവൻൈദവശുåശൂഷèാരനായിരിèുćതു.

നീ തിĈ െചയ്താേലാ ഭയെĜടുക; െവറുെത അĭ അവൻ വാൾ വഹിèുćതു; അവൻ

േദാഷം åപവർûിèുćവെěശിെêèായി åപതികാരിയായൈദവശുåശൂഷèാരൻതേć.

5 അതുെകാ÷ു ശിêെയ മാåതമĭ മനĢാêിെയയും വിചാരിđു കീഴടïുക ആവശäം.

6 അതുെകാ÷ു നിïൾ നികുതിയും െകാടുèുćു. അവർ ൈദവശുåശൂഷകĈാരും ആ

കാരäം തേć േനാèുćവരുമാകുćു. 7എĭാവർèും കടമായുĐതു െകാടുĜിൻ; നികുതി

െകാടുേè÷വćു നികുതി; ചുîം െകാടുേè÷വćു ചുîം; ഭയം കാണിേè÷വćു ഭയം;

മാനം കാണിേè÷വćു മാനം. 8അേനäാനäംസ്േനഹിèുćതുഅĭാെതആേരാടും ഒćും

കടെĉöിരിèരുതു; അനäെനസ്േനഹിèുćവൻനäായåപമാണം നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. 9
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വäഭിചാരം െചēരുതു, െകാല െചēരുതു, േമാġിèരുതു, േമാഹിèരുതു,എćുĐതും മĤുഏതു

കğനയും കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലസ്േനഹിèഎćീവചനûിൽസംേêപിđിരിèുćു. 10

സ്േനഹം കൂöുകാരćു േദാഷം åപവർûിèുćിĭ;ആകയാൽസ്േനഹം നäായåപമാണûിെě

നിവൃûിതേć. 11ഇതു െചേē÷തു ഉറèûിൽനിćു ഉണരുവാൻനാഴികവćിരിèുćു

എćിïെനനിïൾസമയെûഅറികയാൽതേć; നാം വിശçസിđസമയെûèാൾ രê

ഇേĜാൾനമുèുഅധികംഅടുûിരിèുćു. 12രാåതി കഴിവാറായി പകൽഅടുûിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുനാംഇരുöിെě åപവൃûികെള െവđുകളõുെവളിđûിെěആയുധവർĖം

ധരിđുെകാൾക. 13പകൽസമയûുഎćേപാെലനാം മരäാദയായി നടè; െവറിèൂûുകളിലും

മദäപാനïളിലുമĭ,ശയനേമാഹïളിലും ദുഷ്കാമïളിലുമĭ,പിണèûിലുംഅസൂയയിലുമĭ.

14കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനûേć ധരിđുെകാൾവിൻ. േമാഹïൾ ജനിèുമാറു

ജഡûിćായി ചിăിèരുതു.

14സംശയവിചാരïെളവിധിèാെതവിശçാസûിൽബലഹീനനായവെനേചർûുെകാൾവിൻ.

2ഒരുവൻഎĭാം തിćാെമćു വിശçസിèുćു;ബലഹീനേനാസസäാദികെള തിćുćു.

3തിćുćവൻതിćാûവെനധിèരിèരുതു; തിćാûവൻതിćുćവെനവിധിèരുതു;

ൈദവം അവെന ൈകെèാ÷ിരിèുćുവേĭാ. 4 മെĤാരുûെě ദാസെന വിധിĜാൻ നീ

ആർ? അവൻ നില്èുćേതാ വീഴുćേതാ സçăയജമാനćേåത; അവൻ നില്èുംതാനും;

അവെനനില്èുമാറാèുവാൻകർûാവിćു കഴിയുമേĭാ. 5ഒരുവൻ ഒരു ദിവസെûèാൾ

മെĤാരു ദിവസെû മാനിèുćു; േവെറാരുവൻ സകലദിവസïെളയും മാനിèുćു;

ഓേരാരുûൻ താăാെě മനĢിൽ ഉെറđിരിèെö. 6 ദിവസെû ആദരിèുćവൻ

കർûാവിćായിആദരിèുćു; തിćുćവൻകർûാവിćായി തിćുćു;അവൻൈദവെû

സ്തുതിèുćുവേĭാ; തിćാûവൻകർûാവിćായി തിćാതിരിèുćു;അവനുംൈദവെû

സ്തുതിèുćു. 7നĊിൽആരും തനിèായി തേćജീവിèുćിĭ.ആരും തനിèായി തേć

മരിèുćതുമിĭ. 8 ജീവിèുćു എîിൽ നാം കർûാവിćായി ജീവിèുćു; മരിèുćു

എîിൽ കർûാവിćായി മരിèുćു; അതുെകാ÷ു ജീവിèുćു എîിലും മരിèുćു

എîിലും നാം കർûാവിćുĐവർ തേć. 9 മരിđവർèും ജീവിđിരിèുćവർèും കർûാവു

ആേക÷തിćേĭാ åകിസ്തു മരിèയും ഉയിർèയും െചയ്തതു. 10എćാൽനീസേഹാദരെന

വിധിèുćതു എăു? അĭ, നീ സേഹാദരെന ധിèരിèുćതു എăു? നാം എĭാവരും

ൈദവûിെě നäായാസനûിćു മുĉാെക നിൽേè÷ിവരും. 11 “എćാണ എെě

മുĉിൽ എĭാമുഴîാലും മടïും, എĭാനാവും ൈദവെûസ്തുതിèും എćു കർûാവു

അരുളിെđēുćു” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12 ആകയാൽ നĊിൽ ഓേരാരുûൻ

ൈദവേûാടു കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും. 13 അതുെകാ÷ു നാം ഇനി അേനäാനäം

വിധിèരുതു;സേഹാദരćുഇടർđേയാതടïേലാ െവèാതിരിĜാൻ മാåതം ഉെറđുെകാൾവിൻ.

14 യാെതാćും സçതെവ മലിനമĭ എćു ഞാൻ കർûാവായ േയശുവിൽ അറിõും

ഉെറđുമിരിèുćു. വĭതും മലിനം എćുഎĚുćവćു മാåതംഅതു മലിനംആകുćു. 15

നിെě ഭêണംനിമിûം സേഹാദരെന വäസനിĜിđാൽ നീ സ്േനഹåപകാരം നടèുćിĭ.

ആർèുേവ÷ി åകിസ്തു മരിđുേവാ അവെന നിെě ഭêണംെകാ÷ു നശിĜിèരുതു. 16

നിïളുെട നെĈèു ദൂഷണം വരുûരുതു. 17 ൈദവരാജäം ഭêണവും പാനീയവുമĭ,

നീതിയുംസമാധാനവും പരിശുĂാÿാവിൽസേăാഷവുംഅേåത. 18അതിൽ åകിസ്തുവിെന

േസവിèുćവൻൈദവെû åപസാദിĜിèുćവനും മനുഷäർèു െകാĐാകുćവനും തേć.
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19 ആകയാൽ നാം സമാധാനûിćും അേനäാനäം ആÿികവർĂെനèും ഉĐതിćു

åശമിđുെകാൾക. 20 ഭêണംനിമിûം ൈദവനിർĊാണെûഅഴിèരുതു. എĭാം ശുĂം

തേć; എîിലും ഇടർđ വരുûുമാറു തിćുć മനുഷäനു അതു േദാഷമേåത. 21 മാംസം

തിćാെതയും വീõു കുടിèാെതയും സേഹാദരćു ഇടർđ വരുûുć യാെതാćും

െചēാെതയും ഇരിèുćതു നĭതു. 22നിനèുĐവിശçാസംൈദവസćിധിയിൽനിനèുതേć

ഇരിèെö; താൻസçീകരിèുćതിൽതെćûാൻവിധിèാûവൻ ഭാഗäവാൻ. 23എćാൽ

സംശയിèുćവൻതിćുćുഎîിൽഅതുവിശçാസûിൽനിćു ഉþവിèായ്കെകാ÷ു

അവൻകുĤèാരനായിരിèുćു. വിശçാസûിൽനിćു ഉþവിèാûെതാെèയും പാപമേåത.

15എćാൽശéരായ നാംഅശéരുെടബലഹീനതകെള ചുമèുകയും നĊിൽ തേć

åപസാദിèാതിരിèയും േവണം. 2നĊിൽ ഓേരാരുûൻ കൂöുകാരെന നെĈèായിöു

ആÿിക വർĂെനèു േവ÷ി åപസാദിĜിേèണം. 3 “നിെć നിąിèുćവരുെട നിą

എെě േമൽ വീണു” എćു എഴുതിയിരിèുćുതുേപാെല åകിസ്തുവും തćിൽ തേć

åപസാദിđിĭ. 4എćാൽമുെćഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും നĊുെട ഉപേദശûിćായിöു,

നമുèു തിരുെവഴുûുകളാൽ ഉളവാകുć čിരതയാലും ആശçാസûാലും åപതäാശ

ഉ÷ാേക÷തിćു തേć എഴുതിയിരിèുćു. 5 എćാൽ നിïൾ ഐകമതäെപöു,

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായ ൈദവെû ഏകമനേĢാെട ഒരു

വായിനാൽ മഹതçീകരിേè÷തിćു 6 čിരതയും ആശçാസവും നല്കുć ൈദവം

നിïൾèു åകിസ്തുേയശുവിćു അനുരൂപമായി തĊിൽ ഏകചിăേയാടിരിĜാൻ കൃപ

നല്കുമാറാകെö. 7 അതുെകാ÷ു åകിസ്തു ൈദവûിെě മഹതçûിćായി നിïെള

ൈകെèാ÷തുേപാെല നിïളും അേനäാനäം ൈകെèാൾവിൻ. 8 പിതാèĈാർèു

ലഭിđ വാëûïെള ഉറĜിേè÷തിćു 9 åകിസ്തു ൈദവûിെě സതäംനിമിûം

പരിേėദെനèു ശുåശൂഷèാരനായിûീർćു എćും ജാതികൾ ൈദവെû അവെě

കരുണനിമിûം മഹതçീകരിേèണം എćും ഞാൻ പറയുćു. 10 “അതുെകാ÷ു ഞാൻ

ജാതികളുെട ഇടയിൽ നിെć വാഴ്ûി നിെě നാമûിćു സ്തുതി പാടും” എćു

എഴുതിയിരിèുćവേĭാ. 11മെĤാേരടûു: “ജാതികേള,അവെěജനേûാടുഒćിđുആനąിĜിൻ”

എćുംപറയുćു. “സകലജാതികളുമായുേĐാേര,കർûാവിെനസ്തുതിĜിൻ,സകലവംശïളും

അവെന സ്തുതിèെö” എćും പറയുćു. 12 “യിĠായിയുെട േവരും ജാതികെള ഭരിĜാൻ

എഴുേćല്èുćവനുമായവൻ ഉ÷ാകും; അവനിൽ ജാതികൾ åപതäാശെവèും” എćു

െയശēാവു പറയുćു. 13എćാൽ åപതäാശനല്കുćൈദവംപരിശുĂാÿാവിെěശéിയാൽ

നിïൾ åപതäാശയിൽ സമൃĂിയുĐവരായി വിശçസിèുćതിലുĐ സകല സേăാഷവും

സമാധാനവുംെകാ÷ു നിïെള നിെറèുമാറാകെö. 14 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ തേć

ദയാപൂർĚരുംസകലñാനവും നിറõവരുംഅേനäാനäം åപേബാധിĜിĜാൻ åപാപ്തരും

ആകുćു എćു ഞാൻ നിïെളèുറിđു ഉെറđിരിèുćു. 15 എîിലും ജാതികൾ എć

വഴിപാടു പരിശുĂാÿാവിനാൽ വിശുĂീകരിèെĜöു åപസാദകരമായിûീരുവാൻ ഞാൻ

ൈദവûിെě സുവിേശഷേഘാഷണം പുേരാഹിതനായി അനുഷ്ഠിđുെകാ÷ു ജാതികളിൽ

åകിസ്തുേയശുവിെě ശുåശൂഷകനായിരിേè÷തിćു 16 ൈദവം എനിèു നല്കിയ കൃപ

നിമിûംനിïെളഓർĊെĜടുûുംവĚംഞാൻചിേലടûുഅതിൈധരäമായിനിïൾèു

എഴുതിയിരിèുćു. 17 åകിസ്തുേയശുവിൽഎനിèുൈദവസംബĆമായി åപശംസഉ÷ു. 18

åകിസ്തുഞാൻ മുഖാăരം ജാതികളുെടഅനുസരണûിćായിöു വചനûാലും åപവൃûിയാലും
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അടയാളïളുെടയുംഅþുതïളുെടയുംശéിെകാ÷ും പരിശുĂാÿാവിെěശéിെകാ÷ും

åപവർûിđതു അĭാെത മെĤാćും മി÷ുവാൻഞാൻ തുനിയുകയിĭ. 19അïെനഞാൻ

െയരൂശേലം മുതൽഇĭുരäേദശേûാളം ചുĤിസòരിđു åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷേഘാഷണം

പൂരിĜിđിരിèുćു. 20ഞാൻമെĤാരുവെěഅടിčാനûിേĈൽപണിയാതിരിേè÷തിćു

åകിസ്തുവിെěനാമംഅറിõിöുĐഇടûിലĭ, 21 “അവെനèുറിđുഅറിവുകിöീöിĭാûവർ

കാണും; േകöിöിĭാûവർ åഗഹിèും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുതുേപാെലഅേåത,സുവിേശഷം

അറിയിĜാൻ അഭിമാനിèുćതു. 22 അതുെകാ÷ു തേć ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ

വരുćതിćു പലേĜാഴും മുടèം വćു. 23 ഇേĜാേഴാ എനിèു ഈ ദിèുകളിൽ ഇനി

čലമിĭായ്കയാലുംഅേïാöു വരുവാൻഅേനകസംവĀരമായി വാóഉ÷ാകെകാ÷ും, 24

ഞാൻസ്പാനäയിേലèുയാåത െചēുേĉാൾ േപാകുćവഴിèുനിïെളകാúാനുംആദäം

നിïെളക÷ുസേăാഷിđേശഷംനിïളാൽയാåതഅയèെĜടുവാനുംആശിèുćു. 25

ഇേĜാേഴാഞാൻവിശുĂĈാർèുശുåശൂഷ െചയ്വാൻ െയരൂശേലമിേലèു യാåതയാകുćു.

26 െയരൂശേലമിെല വിശുĂĈാരിൽ ദരിåദരായവർèുഏതാനും ധർേĊാപകാരം െചയ്വാൻ

മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും ഉĐവർèു ഇġം േതാćി. 27അവർèുഇġം േതാćിഎćു

മാåതമĭ,അതുഅവർèുകടവുംആകുćു; ജാതികൾഅവരുെടആÿികനĈകളിൽകൂöാളികൾ

ആെയîിൽഐഹികനĈകളിൽഅവർèുശുåശൂഷ െചയ്വാൻകടെĉöിരിèുćുവേĭാ. 28

ഞാൻഅതു നിവർûിđുഈഫലംഅവർèുഏğിđു േബാĂäം വരുûിയ േശഷം നിïളുെട

വഴിയായി സ്പാനäയിേലèു േപാകും. 29ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരുേĉാൾ åകിസ്തുവിെě

അനുåഗഹപൂർûിേയാെട വരും എćു ഞാൻ അറിയുćു. 30 എćാൽ സേഹാദരĈാേര,

െയഹൂദäയിെലഅവിശçാസികളുെട കēിൽനിćുഎെć രêിേè÷തിćും െയരൂശേലമിേലèു

ഞാൻ െകാ÷ുേപാകുćസഹായം വിശുĂĈാർèു 31 åപസാദമായിûീേര÷തിćും ഇïെന

ഞാൻൈദവേവġûാൽസേăാഷേûാെട നിïളുെടഅടുèൽവćുനിïേളാടുകൂെട മനം

തണുേè÷തിćുംനിïൾഎനിèു േവ÷ിൈദവേûാടുĐ åപാർüനയിൽഎേćാടുകൂെട

േപാരാേടണം 32 എćു നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനയും ആÿാവിെě

സ്േനഹെûയുംഓർĜിđുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 33സമാധാനûിെěൈദവം

നിïെളĭാവേരാടും കൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.

16നĊുെടസേഹാദരിയും െകംെåകയസഭയിെലശുåശൂഷèാരûിയുമായ േഫബെയ 2നിïൾ

വിശുĂĈാർèു േയാഗäമാംവĚംകർûാവിെěനാമûിൽൈകെèാ÷ു,അവൾèു

നിïളുെട സഹായം േവ÷ുćഏതു കാരäûിലും സഹായിേè÷തിćുഞാൻ നിïെള

ഭാരേമğിèുćു. അവളും പലർèും വിേശഷാൽ എനിèും സഹായം െചയ്തിരിèുćു.

3 åകിസ്തുേയശുവിൽ എെě കൂöുേവലèാരായ åപിസ്കെയയും അകçിലാെവയും വąനം

െചയ്വിൻ. 4അവർഎെě åപാണćു േവ÷ിതïളുെടകഴുûു െവđുെകാടുûവരാകുćു;

അവർèുഞാൻ മാåതമĭ, ജാതികളുെട സകലസഭകളും കൂെട നąിപറയുćു. 5അവരുെട

വീöിെല സഭെയയും വąനം െചയ്വിൻ; ആസäയിൽ åകിസ്തുവിćു ആദäഫലമായി

എനിèു åപിയനായ എൈĜനെûാസിćു വąനം െചാĭുവിൻ. 6 നിïൾèായി വളെര

അĂçാനിđവളായ മറിെയèുവąനം െചാĭുവിൻ. 7എെěചാർđèാരുംസഹബĂĈാരായ

അെåăാനിെèാസിćും യൂനിയാവിćും വąനം െചാĭുവിൻ;അവർഅെĜാസ്തലĈാരുെട

ഇടയിൽ േപർെകാ÷വരും എനിèു മുെĉ åകിസ്തുവിൽ വിശçസിđവരും ആകുćു. 8
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കർûാവിൽഎനിèു åപിയനായഅംĨിയാെûാസിćുവąനം െചാĭുവിൻ. 9 åകിസ്തുവിൽ

ഞïളുെട കൂöുേവലèാരനായ ഉർĒാെനാസിćും എനിèു åപിയനായ സ്താèുവിćും

വąനം െചാĭുവിൻ. 10 åകിസ്തുവിൽ സĊതനായ അെĜേലസിćു വąനം െചാĭുവിൻ.

അരിസ്െതാബൂെലാസിെě ഭവനèാർèു വąനം െചാĭുവിൻ. 11എെěചാർđèാരനായ

െഹേരാദിേയാćു വąനം െചാĭുവിൻ; നർèിെĢാസിെě ഭവനèാരിൽ കർûാവിൽ

വിശçസിđവർèു വąനം െചാĭുവിൻ. 12കർûാവിൽഅĂçാനിèുćവരായ åതുൈഫെനèും

åതുേഫാെസèും വąനം െചാĭുവിൻ. കർûാവിൽ വളെര അĂçാനിđവളായ åപിയ

െപർസിസിćു വąനം െചാĭുവിൻ. 13കർûാവിൽ åപസിĂനായ രൂെഫാസിെനയുംഎനിèും

അĊയായഅവെěഅĊെയയും വąനം െചയ്വിൻ. 14അസുംåകിെതാസിćും െĨേഗാćും

െഹർേĊാസിćും പെåതാബാസിćും െഹർĊാസിćും കൂെടയുĐസേഹാദരĈാർèും വąനം

െചാĭുവിൻ. 15ഫിെലാെലാെഗാസിćും യൂലിെയèും െനെരയുസിćുംഅവെěസേഹാദരിèും

ഒലുĉാസിćും അവേരാടുകൂെടയുĐ സകല വിശുĂĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ. 16

വിശുĂചുംബനംെകാ÷ു അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിെě സകലസഭകളും

നിïെളവąനം െചēുćു. 17സേഹാദരĈാേര, നിïൾപഠിđ ഉപേദശûിćുവിപരീതമായ

ദçąçപêïെളയും ഇടർđകെളയും ഉ÷ാèുćവെര സൂêിđുെകാേĐണെമćുഞാൻ

നിïെള åപേബാധിĜിèുćു.അവേരാടുഅകćു മാറുവിൻ. 18അïെനയുĐവർനĊുെട

കർûാവായ åകിസ്തുവിെനഅĭ, തïളുെട വയĤിെനയേåത േസവിèയും ചèരവാèും

മുഖസ്തുതിയും പറõു സാധുèളുെട ഹൃദയïെള വòിđുകളകയും െചēുćു. 19

നിïളുെട അനുസരണം പരെè എĭാവർèും åപസിĂമായിരിèുćു; അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിïൾ നിമിûം സേăാഷിèുćു; എîിലും നിïൾ നെĈèു ñാനികളും

തിെĈèുഅñĈാരുംആേകണംഎćുഞാൻഇėിèുćു. 20സമാധാനûിെěൈദവേമാ

േവഗûിൽ സാûാെന നിïളുെട കാൽèീെഴ ചെതđുകളയും. നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 21എെěകൂöുേവലèാരനായ

തിെമാെഥെയാസും എെě ചാർđèാരായ ലൂെകäാസും യാേസാനും േസാസിപെåതാസും

നിïെള വąനം െചēുćു. 22ഈ േലഖനം എഴുതിയ െതർെതാസ് എćഞാൻ നിïെള

കർûാവിൽവąനം െചēുćു. 23എനിèുംസർĔസെഭèുംഅതിഥിസൽèാരം െചēുć

ഗാെയാസ് നിïെളവąനം െചēുćു. പöണûിെě ഭøാരവിചാരകനായഎരസ്െതാസും

സേഹാദരനായകçർെûാസും നിïെളവąനം െചēുćു. 25പൂർĔകാലïളിൽ മറõിരുćിöു

ഇേĜാൾ െവളിെĜöുവćതും നിതäൈദവûിെě നിേയാഗåപകാരം സകലജാതികൾèും

വിശçാസûിെě അനുസരണûിćായി åപവാചകĈാരുെട എഴുûുകളാൽ (aiōnios

g166) 26 അറിയിđിരിèുćതുമായ മർĊûിെě െവളിĜാടിćു അനുസരണമായുĐ

എെě സുവിേശഷûിćും േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപസംഗûിćും ഒûവĚം

നിïെള čിരെĜടുûുവാൻ കഴിയുć (aiōnios g166) 27 ഏകñാനിയായ ൈദവûിćു

േയശുåകിസ്തുമുഖാăരംഎെćേćèും മഹതçം ഉ÷ാകുമാറാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)
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1 െകാരിăäർ

1ൈദേവġûാൽ േയശുåകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലനായി വിളിèെĜö പൗെലാസും

സേഹാദരനായ േസാസ്െതേനസും െകാരിăിലുĐൈദവസെഭèു, 2 åകിസ്തുേയശുവിൽ

വിശുĂീകരിèെĜöവരും അവിെടയും ഇവിെടയും എവിെടയും നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമെû വിളിđേപêിèുć ഏവേരാടുംകൂെട വിളിèെĜö

വിശുĂĈാരുമായവർèു തേć,എഴുതുćതു; 3നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 4

നിïൾèു åകിസ്തുേയശുവിൽനല്കെĜöൈദവകൃപനിമിûംഞാൻഎെěൈദവûിćു

നിïെളèുറിđു എേĜാഴും സ്േതാåതം െചēുćു. 5 åകിസ്തുവിെě സാêäം നിïളിൽ

ഉറĜായിരിèുćതുേപാെല 6അവനിൽനിïൾസകലûിലും വിേശഷാൽസകലവചനûിലും

സകലപരിñാനûിലുംസĉćരായിûീർćു. 7ഇïെനനിïൾഒരു കൃപാവരûിലും

കുറവിĭാûവരായി നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതകാûിരിèുćു.

8 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാളിൽ കുĤമിĭാûവരായിരിേè÷തിćു

അവൻ നിïെള അവസാനേûാളം ഉറĜിèും. 9 തെě പുåതനും നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě കൂöായ്മയിേലèു നിïെള വിളിđിരിèുć ൈദവം വിശçസ്തൻ. 10

സേഹാദരĈാേര, നിïൾഎĭാവരും ഒćു തേćസംസാരിèയും നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത

ഭവിèാെത ഏകമനĢിലും ഏകാഭിåപായûിലും േയാജിđിരിèയും േവണം എćു ഞാൻ

നിïെള നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമം െചാĭി åപേബാധിĜിèുćു. 11

സേഹാദരĈാേര, നിïളുെടഇടയിൽപിണèം ഉെ÷ćു േĥാവയുെടആളുകളാൽഎനിèു

അറിവു കിöിയിരിèുćു. 12നിïളിൽഓേരാരുûൻ:ഞാൻപൗെലാസിെěപêèാരൻ,

ഞാൻഅെĜാേĭാസിെěപêèാരൻ,ഞാൻ േകഫാവിെěപêèാരൻ,ഞാൻ åകിസ്തുവിെě

പêèാരൻ എćിïെന പറയുćുേപാൽ. 13 åകിസ്തു വിഭാഗിèെĜöിരിèുćുേവാ?

പൗെലാസ് നിïൾèു േവ÷ി åകൂശിèെĜöുേവാ?അĭ, പൗെലാസിെěനാമûിൽനിïൾ

സ്നാനംഏĤുേവാ? 14എെěനാമûിൽഞാൻസ്നാനം കഴിĜിđുഎćുആരും പറയാതവĚം

15 åകിസ്െപാസിെനയും ഗാെയാസിെനയും ഒഴിെക നിïളിൽ ആെരയും ഞാൻ സ്നാനം

കഴിĜിèായ്കയാൽ ഞാൻ ൈദവûിćു സ്േതാåതം െചēുćു. 16 സ്െതഫനാസിെě

ഭവനèാെരയുംഞാൻസ്നാനംകഴിĜിđു;അതĭാെത മĤു വĭവെരയുംസ്നാനം കഴിĜിđുേവാ

എćുഞാൻഓർèുćിĭ. 17സ്നാനം കഴിĜിĜാൻഅĭസുവിേശഷംഅറിയിĜാനെåത åകിസ്തു

എെćഅയđതു; åകിസ്തുവിെě åകൂശു വäർüമാകാതിരിേè÷തിćു വാക്ചാതുരäേûാെട

അĭതാനും. 18 åകൂശിെěവചനംനശിđുേപാകുćവർèു േഭാഷതçവും രêിèെĜടുćനമുേèാ

ൈദവശéിയുംആകുćു. 19 “ñാനികളുെടñാനംഞാൻനശിĜിèയുംബുĂിമാĈാരുെട

ബുĂി ദുർĒലമാèുകയും െചēും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20ñാനിഎവിെട?

ശാസ്åതിഎവിെട?ഈേലാകûിെലതാർèികൻഎവിെട? േലാകûിെěñാനംൈദവം

േഭാഷതçമാèിയിĭേയാ? (aiōn g165) 21ൈദവûിെěñാനûിൽ േലാകംñാനûാൽ

ൈദവെû അറിയായ്കെകാ÷ു വിശçസിèുćവെര åപസംഗûിെě േഭാഷതçûാൽ

രêിĜാൻൈദവûിćു åപസാദം േതാćി. 22 െയഹൂദĈാർഅടയാളം േചാദിèയും യവനĈാർ

ñാനംഅേനçഷിèയും െചēുćു; 23ഞïേളാ åകൂശിèെĜö åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćു;

െയഹൂദĈാർèു ഇടർđയും 24 ജാതികൾèു േഭാഷതçവുെമîിലും െയഹൂദĈാരാകെö



1 െകാരിăäർ 1320

യവനĈാരാകെö വിളിèെĜöഏവർèുംൈദവശéിയുംൈദവñാനവുമായ åകിസ്തുവിെന

തേć. 25 ൈദവûിെě േഭാഷതçം മനുഷäെരèാൾ ñാനേമറിയതും ൈദവûിെě

ബലഹീനത മനുഷäെരèാൾ ബലേമറിയതും ആകുćു. 26 സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

വിളിെയ േനാèുവിൻ: േലാകാഭിåപായåപകാരം ñാനികൾ ഏെറയിĭ, ബലവാĈാർ

ഏെറയിĭ, കുലീനĈാരും ഏെറയിĭ. 27ñാനികെള ലðിĜിĜാൻ ൈദവം േലാകûിൽ

േഭാഷതçമായതു തിരെõടുûു; ബലമുĐതിെന ലðിĜിĜാൻ ൈദവം േലാകûിൽ

ബലഹീനമായതു തിരെõടുûു. 28ഉĐതിെനഇĭായ്മയാèുവാൻൈദവം േലാകûിൽ

കുലഹീനവും നികൃġവുമായതുംഏതുമിĭാûതും തിരെõടുûു; 29ൈദവസćിധിയിൽ ഒരു

ജഡവും åപശംസിèാതിരിേè÷തിćു തേć. 30നിïേളാഅവനാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ

ഇരിèുćു. അവൻ നമുèു ൈദവûിîൽ നിćുñാനവും നീതിയും ശുĂീകരണവും

വീെ÷ടുĜുമായിûീർćു. 31 “åപശംസിèുćവൻ കർûാവിൽ åപശംസിèെö” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലആേക÷തിćു തേć.

2ഞാനും, സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട അടുèൽ വćേĜാൾ വചനûിെěേയാ

ñാനûിെěേയാ ൈവഭവം കൂടാെതയേåത ൈദവûിെě സാêäം നിïേളാടു

åപസ്താവിĜാൻ വćതു. 2 åകൂശിèെĜöവനായ േയശുåകിസ്തുവിെന അĭാെത മെĤാćും

അറിയാûവനായി നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരിേèണം എćു ഞാൻ നിർĚയിđു. 3

ഞാൻ ബലഹീനതേയാടും ഭയേûാടും വളെര നടുèേûാടുംകൂെട നിïളുെട ഇടയിൽ

ഇരുćു. 4 നിïളുെട വിശçാസûിćു മനുഷäരുെട ñാനമĭ, ൈദവûിെě ശéി

തേćആധാരമായിരിേè÷തിćു 5എെěവചനവും എെě åപസംഗവുംñാനûിെě

വശീകരണവാèുകളാൽ അĭ, ആÿാവിെěയും ശéിയുെടയും åപദർശനûാലേåത

ആയിരുćതു. 6എćാൽ തികõവരുെട ഇടയിൽ ഞïൾñാനം സംസാരിèുćു;

ഈേലാകûിെěñാനമĭ, നശിđുേപാകുćവരായഈേലാകûിെě åപഭുèĈാരുെട

ñാനവുമĭ; (aiōn g165) 7ൈദവം േലാകസൃġിèു മുെĉനĊുെട േതജĢിćായി മുćിയമിđതും

മറõിരുćതുമായ ൈദവûിെěñാനമേåത മർĊമായി ഞïൾ åപസ്താവിèുćു.

(aiōn g165) 8 അതു ഈ േലാകûിെě åപഭുèĈാർ ആരും അറിõിĭ; അറിõിരുćു

എîിൽഅവർ േതജĢിെěകർûാവിെന åകൂശിèയിĭായിരുćു. (aiōn g165) 9 “ൈദവംതെć

സ്േനഹിèുćവർèു ഒരുèീöുĐതു കĚു ക÷ിöിĭ െചവി േകöിöിĭ, ഒരു മനുഷäെěയും

ഹൃദയûിൽ േതാćീöുമിĭ”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 10നമുേèാൈദവം

തെěആÿാവിനാൽെവളിെĜടുûിയിരിèുćു;ആÿാവുസകലെûയുംൈദവûിെě

ആഴïെളയുംആരായുćു. 11മനുഷäനിലുĐതുഅവനിെല മാനുഷാÿാവĭാെത മനുഷäരിൽ

ആർഅറിയും?അĔĚംതേćൈദവûിലുĐതുൈദവാÿാവĭാെതആരും åഗഹിđിöിĭ.

12 നാേമാ േലാകûിെě ആÿാവിെന അĭ, ൈദവം നമുèു നല്കിയതു അറിവാനായി

ൈദവûിൽനിćുĐആÿാവിെനഅേåത åപാപിđതു. 13അതുഞïൾമാനുഷñാനം

ഉപേദശിèുć വചനïളാൽ അĭ, ആÿാവു ഉപേദശിèുć വചനïളാൽ തേć

åപസ്താവിđുെകാ÷ുആÿികĈാർèുആÿികമായതു െതളിയിèുćു. 14എćാൽ åപാകൃത

മനുഷäൻൈദവാÿാവിെě ഉപേദശംൈകെèാĐുćിĭ;അതുഅവćു േഭാഷതçംആകുćു;

ആÿികമായി വിേവചിേè÷താകയാൽ അതു അവćു åഗഹിĜാൻ കഴിയുćതുമĭ. 15

ആÿികേനാസകലെûയും വിേവചിèുćു; താൻആരാലും വിേവചിèെĜടുćതുമിĭ. 16
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കർûാവിെě മനĢുഅറിõുഅവെന åഗഹിĜിèാകുćവൻആർ?നാേമാ åകിസ്തുവിെě

മനĢുĐവർആകുćു.

3എćാൽ സേഹാദരĈാേര, നിïേളാടു എനിèു ആÿികĈാേരാടു എćേപാെല അĭ,

ജഡികĈാേരാടു എćേപാെല, åകിസ്തുവിൽ ശിശുèളായവേരാടു എćേപാെല അേåത

സംസാരിĜാൻകഴിõുĐു. 2 ഭêണമĭ, പാൽഅേåതഞാൻനിïൾèുതćതു; ഭêിĜാൻ

നിïൾèു കഴിവിĭായിരുćു; ഇേĜാഴും കഴിവായിöിĭ; ഇćും നിïൾ ജഡികĈാരേĭാ.

3 നിïളുെട ഇടയിൽ ഈർഷäയും പിണèവും ഇരിെè, നിïൾ ജഡികĈാരും േശഷം

മനുഷäെരേĜാെല നടèുćവരുമĭേയാ? 4 ഒരുûൻ:ഞാൻ പൗെലാസിെě പêèാരൻ

എćും മെĤാരുûൻ:ഞാൻഅെĜാേĭാസിെěപêèാരൻഎćും പറയുേĉാൾനിïൾ

സാധാരണമനുഷäരĭേയാ? 5അെĜാേĭാസ്ആർ?പൗെലാസ്ആർ?തïൾèുകർûാവു

നല്കിയതുേപാെലനിïൾവിശçസിĜാൻകാരണമായിûീർćശുåശൂഷèാരേåത. 6ഞാൻ

നöു,അെĜാേĭാസ് നെനđു,ൈദവമേåതവളരുമാറാèിയതു. 7ആകയാൽവളരുമാറാèുć

ൈദവമĭാെത നടുćവനും നെനèുćവനും ഏതുമിĭ. 8 നടുćവനും നെനèുćവനും

ഒരുേപാെല;ഓേരാരുûćുതാăാെěഅĂçാനûിćു ഒûവĚംകൂലി കിöും. 9ഞïൾ

ൈദവûിെěകൂöുേവലèാർ; നിïൾൈദവûിെěകൃഷി,ൈദവûിെěഗൃഹനിർĊാണം.

10എനിèു ലഭിđൈദവകൃെപèു ഒûവĚംഞാൻñാനമുേĐാരു åപധാനശിğിയായി

അടിčാനംഇöിരിèുćു; മെĤാരുûൻമീെതപണിയുćു; താൻഎïെനപണിയുćുഎćു

ഓേരാരുûനും േനാèിെèാĐെö. 11 േയശുåകിസ്തുഎćഇöിരിèുćഅടിčാനമĭാെത

മെĤാćുഇടുവാൻആർèുംകഴികയിĭ. 12ആഅടിčാനûിേĈൽആെരîിലും െപാćു,

െവĐി, വിലേയറിയകĭു, മരം, പുĭു,ൈവേèാൽഎćിവപണിയുćുഎîിൽഅവനവെě

åപവൃûിെവളിെĜöുവരും; 13ആദിവസംഅതിെനെതളിവാèും;അതുതീേയാെടെവളിെĜöുവരും;

ഓേരാരുûെě åപവൃûി ഇćവിധം എćു തീ തേć േശാധന െചēും. 14 ഒരുûൻ

പണിത åപവൃûി നിലനില്èും എîിൽഅവćു åപതിഫലം കിöും. 15 ഒരുûെě åപവൃûി

െവăുേപാെയîിൽ അവćു േചതം വരും; താേനാ രêിèെĜടും; എćാൽ തീയിൽകൂടി

എćേപാെല അേåത. 16 നിïൾ ൈദവûിെě മąിരം എćും ൈദവûിെě ആÿാവു

നിïളിൽ വസിèുćുഎćുംഅറിയുćിĭേയാ? 17ൈദവûിെě മąിരം നശിĜിèുćവെന

ൈദവംനശിĜിèും;ൈദവûിെě മąിരം വിശുĂമേĭാ; നിïളുംഅïെനതേć. 18ആരും

തെćûാൻവòിèരുതു; താൻഈേലാകûിൽñാനിഎćു നിïളിൽആർെèîിലും

േതാćിയാൽഅവൻñാനിയാേക÷തിćു േഭാഷനായിûീരെö. (aiōn g165) 19ഈേലാകûിെě

ñാനംൈദവസćിധിയിൽ േഭാഷതçമേåത. “അവൻñാനികെളഅവരുെട കൗശലûിൽ

പിടിèുćു”എćും 20 “കർûാവുñാനികളുെട വിചാരം വäർüംഎćറിയുćു”എćും

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21 ആകയാൽ ആരും മനുഷäരിൽ åപശംസിèരുതു; സകലവും

നിïൾèുĐതേĭാ. 22 പൗെലാേസാ, അെĜാെĭാേസാ, േകഫാേവാ, േലാകേമാ, ജീവേനാ,

മരണേമാ, ഇേĜാഴുĐേതാ, വരുവാനുĐേതാ സകലവും നിïൾèുĐതു. 23 നിïേളാ

åകിസ്തുവിćുĐവർ; åകിസ്തുൈദവûിćുĐവൻ.

4ഞïെള åകിസ്തുവിെě ശുåശൂഷèാരും ൈദവമർĊïളുെട ഗൃഹവിചാരകĈാരും

എćിïെനഓേരാരുûൻഎĚിെèാĐെö. 2ഗൃഹവിചാരകĈാരിൽഅേനçഷിèുćേതാ

അവർവിശçസ്തരായിരിേèണംഎćേåത. 3നിïേളാ മനുഷäർകഴിèുćവĭവിസ്താരûിേലാ
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എെćവിധിèുćതുഎനിèുഎåതയും ലഘുകാരäം;ഞാൻഎെćûേćവിധിèുćതുമിĭ.

4എനിèു യാെതാരു കുĤെûèുറിđും േബാധമിെĭîിലും അതിനാൽ ഞാൻ നീതിമാൻ

എćു വരികയിĭ; എെć വിധിèുćതു കർûാവു ആകുćു. 5ആകയാൽ കർûാവു

വരുേവാളം സമയûിćു മുെĉ ഒćും വിധിèരുതു; അവൻ ഇരുöിൽ മറõിരിèുćതു

െവളിđûാèി ഹൃദയïളുെട ആേലാചനകെള െവളിെĜടുûും; അćു ഓേരാരുûćു

ൈദവûിîൽനിćു പുകഴ്ച ഉ÷ാകും. 6സേഹാദരĈാേര, ഇതു ഞാൻ നിïൾനിമിûം

എെćയും അെĜാേĭാസിെനയും ഉേāശിđു പറõിരിèുćതു: എഴുതിയിരിèുćതിćു

അĜുറം (ഭാവിèാതിരിĜാൻ)ഞïളുെട ദൃġാăം ക÷ു പഠിേè÷തിćുംആരും ഒരുûćു

അനുകൂലമായും മെĤാരുവćു åപതികൂലമായും ചീർûുേപാകാതിരിേè÷തിćും തേć.

7 നിെć വിേശഷിĜിèുćതു ആർ? ലഭിđതĭാെത നിനèു എăുĐു? ലഭിđെതîിേലാ

ലഭിđതĭഎćേപാെല åപശംസിèുćതുഎăു?ഇåതêണûിൽനിïൾതൃപ്തĈാരായി;

8ഇåതêണûിൽ നിïൾസĉćĈാരായി; ഞïെള കൂടാെത വാഴുćവരായി; അേēാ,

നിïേളാടുകൂെടഞïളും വാേഴ÷തിćു നിïൾവാണുഎîിൽ െകാĐായിരുćു. 9ഞïൾ

േലാകûിćു, ദൂതĈാർèും മനുഷäർèും തേć, കൂûുകാഴ്ചയായി തീർćിരിèയാൽ

ൈദവംഅെĜാസ്തലĈാരായഞïെള ഒടുèûവരായി മരണവിധിയിൽ ഉൾെĜöവെരേĜാെല

നിറുûി എćു എനിèു േതാćുćു. 10ഞïൾ åകിസ്തുനിമിûം േഭാഷĈാർ; നിïൾ

åകിസ്തുവിൽ വിേവകികൾ;ഞïൾബലഹീനർ, നിïൾബലവാĈാർ; നിïൾ മഹûുèൾ,

ഞïൾ മാനഹീനർ അേåത. 11 ഈ നാഴികവെര ഞïൾ വിശćും ദാഹിđും ഉടുĜാൻ

ഇĭാെതയും കുûുെകാ÷ും čിരവാസം കൂടാെതയും ഇരിèുćു. 12 സçăകēാൽ

േവലെചയ്തുഅĂçാനിèുćു; ശകാരം േകöിöുആശീർĔദിèുćു; ഉപåദവംഏĤിöുസഹിèുćു;

ദൂഷണം േകöിöു നĭവാèു പറയുćു. 13ഞïൾേലാകûിെěചവറുേപാെലയും ഇćുവെര

സകലûിെěയുംഅഴുèായുംതീർćിരിèുćു. 14നിïെളനാണിĜിĜാനĭ,എെě åപിയ

മèേളാടു എćേപാെലബുĂിപറõുെകാ÷ു ഇതുഎഴുതുćു. 15നിïൾèു åകിസ്തുവിൽ

പതിനായിരം ഗുരുèĈാർ ഉെ÷îിലും പിതാèĈാർഏെറയിĭ; åകിസ്തുേയശുവിൽഞാനേĭാ

നിïെളസുവിേശഷûാൽജനിĜിđതു. 16ആകയാൽഎെěഅനുകാരികൾആകുവിൻഎćു

ഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17ഇതുനിമിûംകർûാവിൽവിശçസ്തനുംഎെě åപിയ

മകനുമായതിെമാെഥേയാസിെനനിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćു.ഞാൻഎïുംഏതു

സഭയിലുംഉപേദശിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിലുĐഎെěവഴികൾഅവൻനിïെളഓർĜിèും.

18എîിലുംഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരികയിĭഎćുെവđു ചിലർ ചീർûിരിèുćു. 19

കർûാവിćുഇġംഎîിൽഞാൻ േവഗം നിïളുെടഅടുèൽവćു, ചീർûിരിèുćവരുെട

വാèĭശéിതേćക÷റിയും. 20ൈദവരാജäം വചനûിലĭശéിയിലേåതആകുćു. 21

നിïൾèുഏതു േവണം?ഞാൻവടിേയാടുകൂെടേയാസ്േനഹûിലുംസൗമäാÿാവിലുേമാ

നിïളുെടഅടുèൽവേര÷തു?

5നിïളുെട ഇടയിൽ ദുർćടĜു ഉെ÷ćു േകൾèുćു. ഒരുûൻതെěഅĜെě ഭാരäെയ

െവđുെകാĐുćുേപാൽ;അതു ജാതികളിൽേപാലും ഇĭാûദുർćടĜു തേć. 2എćിöും

നിïൾ ചീർûിരിèുćു; ഈ ദുഷ്കർĊം െചയ്തവെന നിïളുെട ഇടയിൽ നിćു

നീèുവാൻതèവĚംനിïൾദുഃഖിđിöുമിĭ. 3ഞാേനാശരീരംെകാ÷ു ദൂരčൻഎîിലും

ആÿാവുെകാ÷ു കൂെടയുĐവനായി, നിïളുെട മേĂä ഇരിèുćവനായി തേć, ഈ
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ദുഷ്കർĊം െചയ്തവെനèുറിđു: 4 നിïളും എെě ആÿാവും നĊുെട കർûാവായ

േയശുവിെěശéിേയാെടഒćിđുകൂടീöുനĊുെടകർûാവായേയശുവിെěനാമûിൽഅവെന,

5ആÿാവുകർûാവായ േയശുവിെěനാളിൽ രêിèെĜേട÷തിćു ജഡസംഹാരûിćായി

സാûാćുഏğിേèണംഎćു വിധിđിരിèുćു. 6നിïളുെട åപശംസ നćĭ;അസാരം

പുളിമാവു പിøെû മുഴുവനും പുളിĜിèുćു എćു അറിയുćിĭേയാ? 7 നിïൾ

പുളിĜിĭാûവരായിരിĜാൻതèവĚംപുതിയപിøംആേക÷തിćു പഴയപുളിമാവിെന

നീèിèളവിൻ. നĊുെട െപസഹകൂõാടും അറുèെĜöിരിèുćു: åകിസ്തു തേć. 8

ആകയാൽനാം പഴയപുളിമാവുെകാ÷ĭ, തിĈയും ദുġതയുംആയപുളിമാവുെകാ÷ുമĭ,

സçėതയുംസതäവുമായപുളിĜിĭായ്മെകാ÷ുതേćഉĀവംആചരിè. 9 ദുർćടĜുകാേരാടു

സംസർĖം അരുതു എćു ഞാൻ എെě േലഖനûിൽ നിïൾèു എഴുതീöു÷േĭാ. 10

അതുഈേലാകûിെല ദുർćടĜുകാേരാേടാഅതäാåഗഹികേളാേടാ പിടിđുപറിèാേരാേടാ

വിåഗഹാരാധികേളാേടാ അരുതു എćĭേĭാ; അïെന എîിൽ നിïൾ േലാകം വിöു

േപാേക÷ിവരും. 11 എćാൽ സേഹാദരൻ എćു േപർെപö ഒരുവൻ ദുർćടĜുകാരേനാ

അതäാåഗഹിേയാ വിåഗഹാരാധിേയാ വാവിഷ്ഠാണèാരേനാ മദäപേനാ പിടിđുപറിèാരേനാ

ആകുćു എîിൽ അവേനാടു സംസർĖം അരുതു; അïെനയുĐവേനാടുകൂെട ഭêണം

കഴിèേപാലുംഅരുതുഎćേåതഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതു. 12പുറûുĐവെര വിധിĜാൻ

എനിèുഎăുകാരäം? നിïൾഅകûുĐവെരഅĭേയാ വിധിèുćതു; പുറûുĐവെര

ൈദവം വിധിèുćു. 13ആദുġെനനിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളവിൻ.

6നിïളിൽ ഒരുûćു മെĤാരുûേനാടു ഒരു കാരäം ഉെ÷îിൽവിശുĂĈാരുെട മുĉാെക

അĭ,അഭéĈാരുെട മുĉിൽവäവഹാരûിćു േപാകുവാൻതുനിയുćുേവാ? 2വിശുĂĈാർ

േലാകെûവിധിèുംഎćുഅറിയുćിĭേയാ? േലാകെûനിïൾവിധിèുെമîിൽഏĤവും

െചറിയസംഗതികെള വിധിĜാൻനിïൾഅേയാഗäേരാ? 3നാം ദൂതĈാെര വിധിèുംഎćു

നിïൾ അറിയുćിĭേയാ?ഐഹികകാരäïെള എåത അധികം? 4എćാൽ നിïൾèു

ഐഹികകാരäïെളèുറിđു വäവഹാരം ഉെ÷îിൽ വിധിĜാൻ സഭ ഗണäമാèാûവെര

ഇരുûുćുേവാ? 5നിïൾèു ലെðèായിഞാൻ േചാദിèുćു; ഇïെനസേഹാദരĈാർèു

മേĂä കാരäം തീർĜാൻ åപാപ്തിയുേĐാരു ñാനിയും നിïളുെട ഇടയിൽ ഇĭേയാ? 6

അĭ, സേഹാദരൻ സേഹാദരേനാടു വäവഹരിèുćു; അതും അവിശçാസികളുെട മുĉിൽ

തേć. 7നിïൾèുതĊിൽവäവഹാരം ഉ÷ാകുćതു തേć േകവലം േപാരായ്മയാകുćു;

അതിćുപകരംനിïൾഅനäായംസഹിđുെകാĐാûതുഎăു?നġംഏĤുെകാĐാûതു

എăു? 8 അĭ, നിïൾ അനäായം െചയ്കയും നġം വരുûുകയും െചēുćു; അതും

സേഹാദരĈാർèു തേć. 9അനäായം െചēുćവർൈദവരാജäംഅവകാശമാèുകയിĭഎćു

അറിയുćിĭേയാ? നിïെളûേćവòിèാതിരിĜിൻ; ദുർćടĜുകാർ, വിåഗഹാരാധികൾ,

വäഭിചാരികൾ,സçയേഭാഗികൾ, പുരുഷകാമികൾ, 10കĐĈാർ,അതäാåഗഹികൾ, മദäപĈാർ,

വാവിഷ്ഠാണèാർ, പിടിđുപറിèാർഎćിവർൈദവരാജäംഅവകാശമാèുകയിĭ. 11നിïളും

ചിലർഈവകèാരായിരുćു; എîിലും നിïൾകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിലും

നĊുെടൈദവûിെěആÿാവിനാലും നിïെളûേćകഴുകി ശുĂീകരണവും നീതീകരണവും

åപാപിđിരിèുćു. 12 സകലûിćും എനിèു കർûവäം ഉ÷ു എîിലും സകലവും

åപേയാജനമുĐതĭ;സകലûിćുംഎനിèുകർûവäം ഉ÷ുഎîിലുംഞാൻയാെതാćിćും
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അധീനനാകയിĭ. 13 േഭാജäïൾവയĤിćും വയറു േഭാജäïൾèും ഉĐതു;എćാൽൈദവം

ഇതിെനയും അതിെനയും ഇĭായ്മയാèും. ശരീരേമാ ദുർćടĜിćĭ കർûാവിćേåത;

കർûാവു ശരീരûിćും. 14എćാൽൈദവംകർûാവിെന ഉയിർĜിđതുേപാെലനെĊയും

തെě ശéിയാൽ ഉയിർĜിèും. 15 നിïളുെട ശരീരïൾ åകിസ്തുവിെě അവയവïൾ

ആകുćുഎćുഅറിയുćിĭേയാ? åകിസ്തുവിെěഅവയവïെളഞാൻഎടുûു േവശäയുെട

അവയവïൾആèാേമാ? ഒരുനാളുംഅരുതു. 16 േവശäേയാടു പĤിേđരുćവൻഅവളുമായി

ഏകശരീരമാകുćു എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും

എćു÷േĭാ. 17കർûാവിേനാടു പĤിേđരുćവേനാഅവനുമായിഏകാÿാവുആകുćു. 18

ദുർćടĜു വിöു ഓടുവിൻ. മനുഷäൻ െചēുćഏതു പാപവും ശരീരûിćു പുറûാകുćു.

ദുർćടĜുകാരേനാസçăശരീരûിćുവിേരാധമായിപാപം െചēുćു. 19ൈദവûിെěദാനമായി

നിïളിൽഇരിèുćപരിശുĂാÿാവിെě മąിരമാകുćു നിïളുെടശരീരംഎćും നിïെള

വിെലèു വാïിയിരിèയാൽനിïൾതാăാïൾèുĐവരĭഎćുംഅറിയുćിĭേയാ? 20

ആകയാൽനിïളുെട ശരീരംെകാ÷ുൈദവെûമഹതçെĜടുûുവിൻ.

7നിïൾഎഴുതിഅയđസംഗതികെളèുറിđുഎെěഅഭിåപായംഎെăćാൽ:സ്åതീെയ

െതാടാതിരിèുćതു മനുഷäćു നĭതു. 2എîിലും ദുർćടĜുനിമിûം ഓേരാരുûćു

സçăഭാരäയും ഓേരാരുûിèു സçăഭർûാവും ഉ÷ായിരിèെö. 3 ഭർûാവു ഭാരäèും

ഭാരä ഭർûാവിćും കടെബöിരിèുćതു െചēെö. 4ഭാരäയുെടശരീരûിേĈൽഅവൾèĭ

ഭർûാവിćേåത അധികാരമുĐതു; അïെന ഭർûാവിെě ശരീരûിേĈൽ അവćĭ

ഭാരäèേåത അധികാരം. 5 åപാർüെനèു അവസരമു÷ാവാൻ ഒരു സമയേûèു

പരസ്പരസĊതേûാെടഅĭാെതതĊിൽ േവറുെപöിരിèരുതു; നിïളുെടഅജിേതåąിയതçം

നിമിûംസാûാൻനിïെള പരീêിèാതിരിേè÷തിćു വീ÷ും േചർćിരിĜിൻ. 6ഞാൻ

ഇതു കğനയായിöĭ അനുവാദമായിöേåത പറയുćതു. 7സകല മനുഷäരും എെćേĜാെല

ആയിരിേèണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. എîിലും ഒരുവćു ഇïെനയും ഒരുവćു

അïെനയും താăാെěകൃപാവരംൈദവംനല്കിയിരിèുćു. 8വിവാഹംകഴിയാûവേരാടും

വിധവമാേരാടും:അവർഎെćേĜാെലപാർûുെകാ÷ാൽഅവർèു െകാĐാംഎćുഞാൻ

പറയുćു. 9ജിേതåąിയതçമിെĭîിേലാഅവർവിവാഹം െചēെö;അഴലുćതിെനèാൾവിവാഹം

െചēുćതുനĭതു. 10വിവാഹംകഴിõവേരാേടാഞാനĭകർûാവുതേćകğിèുćതു: 11

ഭാരä ഭർûാവിെന േവറുപിരിയരുതു; പിരിõുഎćുവരികിേലാ വിവാഹംകൂടാെതപാർേèണം;

അെĭćു വരികിൽ ഭർûാേവാടു നിരćുെകാേĐണം; ഭർûാവു ഭാരäെയ ഉേപêിèയുമരുതു.

12 എćാൽ േശഷമുĐവേരാടു കർûാവĭ ഞാൻ തേć പറയുćതു: ഒരു സേഹാദരćു

അവിശçാസിയായ ഭാരä ഉ÷ായിരിèയുംഅവൾഅവേനാടുകൂെട പാർĜാൻസĊതിèയും

െചയ്താൽ അവെള ഉേപêിèരുതു. 13 അവിശçസിയായ ഭർûാവുĐ ഒരു സ്åതീയും,

അവൻഅവേളാടുകൂെട പാർĜാൻസĊതിèുćുഎîിൽ, ഭർûാവിെന ഉേപêിèരുതു.

14 അവിശçാസിയായ ഭർûാവു ഭാരä മുഖാăരം വിശുĂീകരിèെĜöും അവിശçാസിയായ

ഭാരäസേഹാദരൻമുഖാăരംവിശുĂീകരിèെĜöുമിരിèുćു;അെĭîിൽനിïളുെട മèൾ

അശുĂർഎćുവരും; ഇേĜാേഴാഅവർവിശുĂർആകുćു. 15അവിശçാസി േവറുപിരിയുćു

എîിൽ പിരിയെö; ഈ വകയിൽ സേഹാദരേനാ സേഹാദരിേയാ ബĂരായിരിèുćിĭ;

എćാൽ സമാധാനûിൽ ജീവിĜാൻ ൈദവം നെĊ വിളിđിരിèുćു. 16 സ്åതീേയ, നീ
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ഭർûാവിćു രêവരുûും എćു നിനèു എïെന അറിയാം? പുരുഷാ, നീ ഭാരäèു

രêവരുûുംഎćു നിനèുഎïെനഅറിയാം? 17എćാൽഓേരാരുûćുകർûാവു

വിഭാഗിđുെകാടുûതുേപാെലയുംഓേരാരുûെനൈദവം വിളിđതുേപാെലയുംഅവനവൻ

നടèെö; ഇïെനആകുćുഞാൻസകലസഭകളിലുംആñാപിèുćതു. 18ഒരുûൻ

പരിേėദനേയാെട വിളിèെĜöുേവാ?അåഗചർĊം വരുûരുതു; ഒരുûൻഅåഗചർĊേûാെട

വിളിèെĜöുേവാ? പരിേėദനഏൽèരുതു. 19പരിേėദന ഒćുമിĭ,അåഗചർĊവും ഒćുമിĭ,

ൈദവകğന åപമാണിèുćതേåത കാരäം. 20 ഓേരാരുûൻ വിളിèെĜö čിതിയിൽ

തേć വസിđുെകാĐെö. 21നീ ദാസനായി വിളിèെĜöുേവാ? വäസനിèരുതു. സçതåăൻ

ആകുവാൻ കഴിയുെമîിലും അതിൽ തേć ഇരുćുെകാൾക. 22 ദാസനായി കർûാവിൽ

വിളിèെĜöവൻ കർûാവിെě സçതåăൻ ആകുćു. അïെന തേć സçതåăനായി

വിളിèെĜöവൻ åകിസ്തുവിെě ദാസനാകുćു. 23 നിïെള വിെലèുവാïിയിരിèുćു;

മനുഷäർèു ദാസĈാരാകരുതു. 24സേഹാദരĈാേര,ഓേരാരുûൻവിളിèെĜöčിതിയിൽ

തേć ൈദവസćിധിയിൽ വസിèെö. 25 കനäകമാെരèുറിđു എനിèു കർûാവിെě

കğനയിĭ;എîിലും വിശçസ്തൻആകുവാăèവĚംകർûാവിെěകരുണലഭിđവനായി

ഞാൻ അഭിåപായം പറയുćു. 26ഇേĜാഴെû കġത നിമിûം ഞാൻ പറõതുേപാെല

മനുഷäൻ അïെന തേć ഇരിèുćതു അവćു നćു എćു എനിèു േതാćുćു.

27 നീ ഭാരäേയാടു ബĆിèെĜöിരിèുćുേവാ? േവറുപാടു അേനçഷിèരുതു. നീ ഭാരä

ഇĭാûവേനാ? ഭാരäെയ അേനçഷിèരുതു. 28 നീ വിവാഹം െചയ്താലും േദാഷമിĭ;

കനäകയും വിവാഹം െചയ്താൽ േദാഷമിĭ; എîിലും ഇïെനയുĐവർèു ജഡûിൽ

കġത ഉ÷ാകും; അതു നിïൾèു വരരുതു എćു എെě ആåഗഹം. 29 എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, ഇെതാćുഞാൻപറയുćു: കാലം ചുരുïിയിരിèുćു; 30ഇനി ഭാരäമാരുĐവർ

ഇĭാûവെരേĜാെലയും കരയുćവർ കരയാûവെരേĜാെലയും സേăാഷിèുćവർ

സേăാഷിèാûവെരേĜാെലയുംവിെലèുവാïുćവർൈകവശമാèാûവെരേĜാെലയും 31

േലാകെûഅനുഭവിèുćവർഅതിെനഅനുഭവിèാûവെരേĜാെലയുംആയിരിേèണം.ഈ

േലാകûിെě രൂപം ഒഴിõുേപാകുćുവേĭാ. 32നിïൾചിăാകുലമിĭാûവരായിരിേèണം

എćുഞാൻഇėിèുćു. വിവാഹം െചēാûവൻകർûാവിെനഎïെന åപസാദിĜിèും

എćുെവđു കർûാവിćുĐതു ചിăിèുćു; 33വിവാഹം െചയ്തവൻ ഭാരäെയഎïെന

åപസാദിĜിèുംഎćുെവđു േലാകûിćുĐതുചിăിèുćു. 34അതുേപാെലഭാരäയായവൾèും

കനäെകèും തĊിൽ വäതäാസം ഉ÷ു. വിവാഹം കഴിയാûവൾശരീരûിലുംആÿാവിലും

വിശുĂയാേക÷തിćു കർûാവിćുĐതു ചിăിèുćു; വിവാഹം കഴിõവൾ ഭർûാവിെന

എïെന åപസാദിĜിèും എćുെവđു േലാകûിćുĐതു ചിăിèുćു. 35 ഞാൻ ഇതു

നിïൾèുകുടുèിടുവാനĭ, േയാഗäത വിചാരിđും നിïൾചാപലäം കൂടാെതകർûാവിîൽ

čിരമായ് വസിേè÷തിćുംനിïളുെട ഉപകാരûിćായിöേåതപറയുćതു. 36എćാൽ

ഒരുûൻതെěകനäെകèു åപായംകടćാൽതാൻെചēുćതുഅേയാഗäംഎćുനിരൂപിèുćു

എîിൽഅïെനേവ÷ിവćാൽഇġംേപാെല െചēെö;അവൻേദാഷം െചēുćിĭ;അവർ

വിവാഹം െചēെö. 37എîിലും നിർĒĆമിĭാെത തെěഇġം നടûുവാൻഅധികാരമുĐവനും

ഹൃദയûിൽčിരതയുĐവനുമായ ഒരുവൻതെěകനäകെയസൂêിđുെകാൾവാൻസçă

ഹൃദയûിൽ നിർĚയിđു എîിൽ അവൻ െചēുćതു നćു. 38 അïെന ഒരുûൻ

തെě കനäകെയ വിവാഹം കഴിĜിèുćതു നćു; വിവാഹം കഴിĜിèാതിരിèുćതു
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ഏെറ നćു. 39 ഭർûാവു ജീവിđിരിèുć കാലേûാളം സ്åതീ ബĆിèെĜöിരിèുćു;

ഭർûാവു മരിđുേപായാൽതനിèു മനĢുĐവനുമായി വിവാഹം കഴിവാൻസçാതåăäം ഉ÷ു;

കർûാവിൽവിശçസിèുćവനുമായി മാåതേമആകാവു. 40എćാൽഅവൾഅïെനതേć

പാർûുെകാ÷ാൽ ഭാഗäേമറിയവൾഎćുഎെěഅഭിåപായം; ൈദവാÿാവുഎനിèും ഉ÷ു

എćു േതാćുćു.

8വിåഗഹാർĜിതïളുെടകാരäം പറõാേലാനമുെèĭാവർèുംഅറിവു ഉ÷ുഎćുനമുèു

അറിയാം.അറിവു ചീർĜിèുćു; സ്േനഹേമാആÿികവർĂനവരുûുćു. 2താൻവĭതും

അറിയുćുഎćു ഒരുûćു േതാćുćുഎîിൽഅറിേയ÷തുേപാെലഅവൻഇćുവെര

ഒćും അറിõിöിĭ. 3 ഒരുûൻ ൈദവെû സ്േനഹിèുćു എîിേലാ അവെന ൈദവം

അറിõിരിèുćു. 4വിåഗഹാർĜിതïെളതിćുćതിെനèുറിേđാ, േലാകûിൽവിåഗഹം

ഏതുമിĭ എćും ഏകൈദവമĭാെത ൈദവമിĭ എćും നാം അറിയുćു. പല േദവĈാരും

പലകർûാèĈാരും ഉ÷ുഎćുപറയുćുവേĭാ. 5എćാൽആകാശûിേലാ ഭൂമിയിേലാ

േദവĈാർഎćു േപരുĐവർ ഉെ÷ćുവരികിലും 6പിതാവായഏകൈദവേമ നമുèുĐു;അവൻ

സകലûിćും കാരണഭൂതനും നാംഅവćായി ജീവിേè÷തുംആകുćു. േയശുåകിസ്തു

എć ഏക കർûാവും നമുèു ഉ÷ു; അവൻ മുഖാăരം സകലവും അവൻ മുഖാăരം

നാമുംആകുćു. 7എćാൽഎĭാവരിലുംഈഅറിവിĭ. ചിലർഇćുവെരവിåഗഹപരിചയം

േഹതുവായി വിåഗഹാർĜിതംഎćുെവđു തിćുćു; 8അവരുെട മനĢാêിബലഹീനമാകയാൽ

മലിനമായിûീരുćു. എćാൽആഹാരം നെĊൈദവേûാടുഅടുĜിèുćിĭ; തിćാõാൽ

നമുèുനġമിĭ;തിćാൽആദായവുമിĭ. 9എćാൽനിïളുെടഈസçതåăäംബലഹീനĈാർèു

യാെതാരു വിധûിലും തടïൽആയി വരാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. 10അറിവുĐവനായ

നീ േêåതûിൽഭêണûിćിരിèുćതു ഒരുûൻക÷ാൽ,ബലഹീനെനîിൽഅവെě

മനĢാêിവിåഗഹാർĜിതïെളതിćുവാൻതèവĚം ഉെറèയിĭേയാ? 11ആർèുേവ÷ി

åകിസ്തു മരിđുേവാ, ആ ബലഹീനസേഹാദരൻ ഇïെന നിെě അറിവിനാൽ നശിđു

േപാകുćു. 12 ഇïെന സേഹാദരĈാരുെട േനെര പാപം െചയ്തു, അവരുെട ബലഹീന

മനĢാêിെയ ദøിĜിèുേĉാൾനിïൾ åകിസ്തുവിേനാടു പാപം െചēുćു. 13ആകയാൽ

ആഹാരം എെě സേഹാദരćു ഇടർđയായിûീരും എîിൽ എെě സേഹാദരćു ഇടർđ

വരുûാതിരിേè÷തിćുഞാൻ ഒരുനാളും മാംസം തിćുകയിĭ. (aiōn g165)

9ഞാൻ സçതåăൻ അĭേയാ? ഞാൻ അെĜാസ്തലൻ അĭേയാ? നĊുെട കർûാവായ

േയശുവിെനഞാൻക÷ിöിĭേയാ? കർûാവിൽഞാൻ െചയ്ത åപവൃûിയുെട ഫലം നിïൾ

അĭേയാ? 2 മĤുĐവർèു ഞാൻഅെĜാസ്തലൻഅെĭćുവരികിൽ എïെനെയîിലും

നിïൾèു ആകുćു; കർûാവിൽ എെě അെĜാസ്തലതçûിെě മുåദ നിïളേĭാ.

3 എെć വിധിèുćവേരാടു ഞാൻ പറയുć åപതിവാദം ഇതാകുćു. 4 തിćുവാനും

കുടിĜാനും ഞïൾèുഅധികാരമിĭേയാ? 5 േശഷംഅെĜാസ്തലĈാരും കർûാവിെě

സേഹാദരĈാരും േകഫാവും െചēുćതുേപാെല ഭാരäയാേയാരു സേഹാദരിയുമായി സòരിĜാൻ

ഞïൾèുഅധികാരമിĭെയാ? 6അĭ, േവല െചēാതിരിĜാൻഎനിèുംബർćബാസിćും

മാåതം അധികാരമിĭ എćുേ÷ാ? 7സçă െചലവിേĈൽ യുĂേസവ െചēുćവൻആർ?

മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèി അതിെě ഫലം തിćാതിരിèുćവൻ ആർ? ആöിൻ കൂöെû

േമയിđു കൂöûിെě പാൽെകാ÷ു ഉപജീവിèാതിരിèുćവൻ ആർ? 8 ഞാൻ ഇതു
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മനുഷäരുെട മരäാദåപകാരേമാ പറയുćതു? നäായåപമാണവും ഇïെന പറയുćിĭേയാ? 9

“െമതിèുć കാെളèു മുഖെèാö െകöരുതു” എćു േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ; ൈദവം കാെളèു േവ÷ിേയാ ചിăിèുćതു? 10അĭ, േകവലം

നമുèു േവ÷ി പറയുćേതാ? അേത, ഉഴുćവൻആശേയാെട ഉഴുകയും െമതിèുćവൻ

പതം കിöും എćുĐ ആശേയാെട െമതിèയും േവ÷താകയാൽ നമുèു േവ÷ി

എഴുതിയിരിèുćതെåത. 11ഞïൾആÿീകമായതു നിïൾèു വിെതđിöു നിïളുെട

ഐഹികമായതു െകായ്താൽ വലിയ കാരäേമാ? 12 മĤുĐവർèു നിïളുെട േമൽ ഈ

അധികാരം ഉെ÷îിൽ ഞïൾèു എåത അധികം? എîിലും ഞïൾ ഈ അധികാരം

åപേയാഗിđിöിĭ; åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷûിćു യാെതാരു വിഘ്നവും വരുûാതിരിĜാൻ

സകലവും െപാറുèുćു. 13 ൈദവാലയകർĊïൾ നടûുćവർ ൈദവാലയംെകാ÷ു

ഉപജീവിèുćുഎćും യാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷെചēുćവർയാഗപീഠûിെലവഴിപാടുകളിൽ

ഓഹരിèാർ ആകുćു എćും നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? 14 അതുേപാെല കർûാവും

സുവിേശഷംഅറിയിèുćവർസുവിേശഷûാൽ ഉപജീവിേèണംഎćു കğിđിരിèുćു.

15എîിലും ഇതു ഒćും ഞാൻ åപേയാഗിđിöിĭ; ഇïെന എനിèു കിേöണം എćുെവđു

ഞാൻ ഇതു എഴുതുćതും അĭ;ആെരîിലും എെě åപശംസ വൃഥാവാèുćതിെനèാൾ

മരിè തേć എനിèു നĭതു. 16 ഞാൻ സുവിേശഷം അറിയിèുćു എîിൽ എനിèു

åപശംസിĜാൻഒćുമിĭ. നിർĒĆംഎെěേമൽകിടèുćു.ഞാൻസുവിേശഷംഅറിയിèുćിĭ

എîിൽഎനിèുഅേēാ കġം! 17ഞാൻഅതു മനഃപൂർĔം നടûുćു എîിൽഎനിèു

åപതിഫലം ഉ÷ു; മനഃപൂർĔമെĭîിലും കാരäംഎîൽഭരേമğിđിരിèുćു. 18എćാൽഎെě

åപതിഫലംഎăു?സുവിേശഷംഅറിയിèുേĉാൾസുവിേശഷേഘാഷണûിലുĐഅധികാരം

മുഴുവനും ഉപേയാഗിèാെതഞാൻസുവിേശഷേഘാഷണം െചലവുകൂടാെത നടûുćതു

തേć. 19 ഇïെന ഞാൻ േകവലം സçതåăൻ എîിലും അധികംേപെര േനേട÷തിćു

ഞാൻ എെćûേćഎĭാവർèും ദാസനാèി. 20 െയഹൂദĈാെര േനേട÷തിćു ഞാൻ

െയഹൂദĈാർèു െയഹൂദെനേĜാെലആയി; നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവെര േനേട÷തിćു

ഞാൻനäായåപമാണûിൻകീഴുĐവൻഅĭഎîിലും നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവർèു

നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവെനേĜാെലആയി. 21ൈദവûിćുനäായåപമാണമിĭാûവൻ

ആകാെത åകിസ്തുവിćു നäായåപമാണമുĐവനായിരിെè, നäായåപമാണമിĭാûവെര

േനേട÷തിćുഞാൻനäായåപമാണമിĭാûവർèുനäായåപമാണമിĭാûവെനേĜാെലആയി.

22ബലഹീനĈാെര േനേട÷തിćുഞാൻബലഹീനർèുബലഹീനനായി;ഏതുവിധûിലും

ചിലെര രêിേè÷തിćുഞാൻഎĭാവർèുംഎĭാമായിûീർćു. 23സുവിേശഷûിൽ

ഒരു പîാളിയാേക÷തിćു ഞാൻ സകലവും സുവിേശഷം നിമിûം െചēുćു. 24

ഓöèളûിൽഓടുćവർഎĭാവരും ഓടുćുഎîിലും ഒരുവേന വിരുതു åപാപിèുćുĐു

എćുഅറിയുćിĭേയാ?നിïളും åപാപിĜാăèവĚംഓടുവിൻ. 25അîംെപാരുതുćവൻ

ഒെèയുംസകലûിലും വർðനംആചരിèുćു.അേതാ,അവർവാടുćകിരീടവും നാേമാ

വാടാûതും åപാപിേè÷തിćുതേć. 26ആകയാൽഞാൻനിċയമിĭാûവĚമĭഓടുćതു;

ആകാശെû കുûുćതുേപാെലയĭ ഞാൻ മുġിയുĂം െചēുćതു. 27 മĤുĐവേരാടു

åപസംഗിđേശഷം ഞാൻ തേć െകാĐരുതാûവനായി േപാകാതിരിേè÷തിćു എെě

ശരീരെûദøിĜിđുഅടിമയാèുകയേåത െചēുćതു.
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10സേഹാദരĈാേര, നĊുെട പിതാèĈാർ എĭാവരും േമഘûിൻകീഴിൽ ആയിരുćു; 2

എĭാവരുംസമുåദûൂെടകടćുഎĭാവരും േമഘûിലുംസമുåദûിലുംസ്നാനംഏĤു 3

േമാെശേയാടു േചർćുഎĭാവരും 4ഒേരആÿികാഹാരംതിćുഎĭാവരും ഒേരആÿീകപാനീയം

കുടിđു –അവെരഅനുഗമിđആÿീകപാറയിൽനിćേĭാഅവർകുടിđതു;ആപാറ åകിസ്തു

ആയിരുćു– 5എîിലുംഅവരിൽ മിèേപരിലുംൈദവം åപസാദിđിĭ,അവെര മരുഭൂമിയിൽ

തĐിയിöുകളõു എćു നിïൾ അറിയാതിരിèരുതു എćു ഞാൻആåഗഹിèുćു. 6

ഇതു നമുèു ദൃġാăമായി സംഭവിđു; അവർ േമാഹിđതുേപാെല നാമും ദുർേĊാഹികൾ

ആകാതിരിേè÷തിćു തേć. 7 “ജനം തിćുവാനും കുടിĜാനും ഇരുćു, കളിĜാൻ

എഴുേćĤു”എćുഎഴുതിയിരിèുćåപകാരംഅവരിൽചിലെരേĜാെലനിïൾവിåഗഹാരാധികൾ

ആകരുതു. 8അവരിൽചിലർപരസംഗം െചയ്തു ഒരു ദിവസûിൽഇരുപûുമൂവായിരംേപർ

വീണുേപായതുേപാെലനാം പരസംഗം െചēരുതു. 9അവരിൽചിലർ പരീêിđുസർĜïളാൽ

നശിđുേപായതുേപാെല നാം കർûാവിെനപരീêിèരുതു. 10അവരിൽചിലർ പിറുപിറുûു

സംഹാരിയാൽനശിđുേപായതുേപാെല നിïൾപിറുപിറുèയുമരുതു. 11ഇതു ദൃġാăമായിöു

അവർèുസംഭവിđു, േലാകാവസാനം വെćûിയിരിèുćനമുèുബുĂäുപേദശûിćായി

എഴുതിയുമിരിèുćു. (aiōn g165) 12 ആകയാൽ താൻ നില്èുćു എćു േതാćുćവൻ

വീഴാതിരിĜാൻ േനാèിെèാĐെö. 13 മനുഷäർèു നടĜĭാûപരീêനിïൾèു േനരിöിöിĭ;

ൈദവം വിശçസ്തൻ; നിïൾèു കഴിയുćതിćു മീെത പരീê േനരിടുവാൻസĊതിèാെത

നിïൾèുസഹിĜാൻകഴിേയ÷തിćു പരീêേയാടുകൂെടഅവൻ േപാèുവഴിയും ഉ÷ാèും.

14അതുെകാ÷ു åപിയĈാേര, വിåഗഹാരാധന വിേöാടുവിൻ. 15നിïൾവിേവകികൾഎćുെവđു

ഞാൻപറയുćു;ഞാൻപറയുćതു വിേവചിĜിൻ. 16നാംഅനുåഗഹിèുćഅനുåഗഹപാåതം

åകിസ്തുവിെě രéûിെě കൂöായ്മ അĭേയാ? നാം നുറുèുć അĜം åകിസ്തുവിെě

ശരീരûിെě കൂöായ്മ അĭേയാ? 17 അĜം ഒćു ആകെകാ÷ു പലരായ നാം ഒരു

ശരീരം ആകുćു; നാം എĭാവരും ആ ഒേര അĜûിൽ അംശികൾ ആകുćുവേĭാ. 18

ജഡåപകാരമുĐയിåസാേയലിെന േനാèുവിൻ;യാഗïൾഭുജിèുćവർയാഗപീഠûിെě

കൂöാളികൾ അĭേയാ? 19 ഞാൻ പറയുćതു എăു? വിåഗഹാർĜിതം വĭതും ആകുćു

എേćാ? വിåഗഹം വĭതും ആകുćു എേćാ? 20 അĭ, ജാതികൾ ബലി കഴിèുćതു

ൈദവûിćĭ ഭൂതïൾèുകഴിèുćുഎćേåത;എćാൽനിïൾ ഭൂതïളുെട കൂöാളികൾ

ആകുവാൻ എനിèു മനĢിĭ. 21 നിïൾèു കർûാവിെě പാനപാåതവും ഭൂതïളുെട

പാനപാåതവും കുടിĜാൻ പാടിĭ; നിïൾèു കർûാവിെě േമശയിലും ഭൂതïളുെട േമശയിലും

അംശികൾആകുവാനും പാടിĭ. 22അĭ, നാം കർûാവിćു േåകാധം ജçലിĜിèുćുേവാ?

അവെനèാൾനാംബലവാĈാേരാ? 23സകലûിćുംഎനിèു കർûവäം ഉ÷ു;എîിലും

സകലവും åപേയാജനമുĐതĭ.സകലûിćുംഎനിèു കർûവäം ഉ÷ു;എîിലുംസകലവും

ആÿികവർĂന വരുûുćിĭ. 24 ഓേരാരുûൻ സçăഗുണമĭ, മĤുĐവെě ഗുണം

അേനçഷിèെö. 25അïാടിയിൽ വില്èുćതു എെăîിലും മനĢാêിനിമിûം ഒćും

അേനçഷണംകഴിèാെതതിćുവിൻ. 26 ഭൂമിയുംഅതിെěപൂർĚതയും കർûാവിćുĐതേĭാ.

27അവിശçാസികളിൽ ഒരുവൻ നിïെളêണിđാൽ നിïൾèു േപാകുവാൻ മനĢുെ÷îിൽ

നിïളുെട മുĉിൽവിളĉുćതുഎăായാലും മനĢാêിനിമിûം ഒćുംഅേനçഷിèാെത

തിćുവിൻ. 28 എîിലും ഒരുവൻ: ഇതു വിåഗഹാർĜിതം എćു നിïേളാടു പറõാൽ

ആ അറിയിđവൻ നിമിûവും മനĢാêിനിമിûവും തിćരുതു. 29 മനĢാêി എćു
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ഞാൻ പറയുćതു തേěതĭ മേĤവേěതെåത. എെě സçാതåăäം അനäമനĢാêിയാൽ

വിധിèെĜടുćതുഎăിćു? 30നąിേയാെടഅനുഭവിđുസ്േതാåതംെചയ്തസാധനംനിമിûം

ഞാൻ ദുഷിèെĜടുćതു എăിćു? 31 ആകയാൽ നിïൾ തിćാലും കുടിđാലും

എăുെചയ്താലുംഎĭാംൈദവûിെě മഹതçûിćായി െചയ്വിൻ. 32െയഹൂദĈാർèും

യവനĈാർèും ൈദവസെഭèും ഇടർđയĭാûവരാകുവിൻ. 33ഞാനും എെě ഗുണമĭ,

പലർ രêിèെĜേട÷തിćുഅവരുെട ഗുണം തേćഅേനçഷിđുെകാ÷ുഎĭാവെരയും

എĭാംെകാ÷ും åപസാദിĜിèുćുവേĭാ.

11ഞാൻ åകിസ്തുവിെěഅനുകാരിയായിരിèുćതുേപാെലനിïളുംഎെěഅനുകാരികൾ

ആകുവിൻ. 2നിïൾസകലûിലുംഎെćഓർèുകയുംഞാൻനിïെളഏğിđകğനകെള

åപമാണിèയും െചയ്കയാൽ നിïെള പുകഴ്ûുćു. 3എćാൽഏതുപുരുഷെěയും തല

åകിസ്തു,സ്åതീയുെടതലപുരുഷൻ, åകിസ്തുവിെěതലൈദവംഎćുനിïൾഅറിേയണംഎćു

ഞാൻആåഗഹിèുćു. 4മൂടുപടം ഇöു åപാർüിèേയാ åപവചിèേയാ െചēുćഏതുപുരുഷനും

തെěതലെയഅപമാനിèുćു. 5മൂടുപടമിĭാെത åപാർüിèേയാ åപവചിèേയാ െചēുć

ഏതുസ്åതീയും തെěതലെയഅപമാനിèുćു;അതുഅവൾêൗരം െചēിđതുേപാെലയേĭാ.

6സ്åതീ മൂടുപടമിടുćിെĭîിൽ മുടി കåതിđുകളയെö. കåതിèുćേതാêൗരം െചēിèുćേതാ

സ്åതീèു ലðെയîിൽ മൂടുപടം ഇöുെകാĐെö. 7പുരുഷൻൈദവûിെě åപതിമയും േതജĢും

ആകയാൽ മൂടുപടം ഇേട÷തĭ. സ്åതീേയാ പുരുഷെě േതജĢ് ആകുćു. 8 പുരുഷൻ

സ്åതീയിൽനിćĭേĭാസ്åതീ പുരുഷനിൽനിćേåത ഉ÷ായതു. 9പുരുഷൻസ്åതീèായിöĭസ്åതീ

പുരുഷćായിöേĭാ സൃġിèെĜöതു. 10ആകയാൽ സ്åതീèു ദൂതĈാർനിമിûം തലേമൽ

അധീനതാലêäം ഉ÷ായിരിേèണം. 11എćാൽകർûാവിൽപുരുഷെനകൂടാെതസ്åതീയുമിĭ

സ്åതീെയകൂടാെത പുരുഷനുമിĭ. 12സ്åതീ പുരുഷനിൽനിćു ഉ÷ായതുേപാെല പുരുഷനും

സ്åതീമുഖാăരം ഉളവാകുćു;എćാൽസകലûിćുംൈദവംകാരണഭൂതൻ. 13നിïൾതേć

വിധിĜിൻ; സ്åതീ മൂടുപടം ഇടാെതൈദവേûാടു åപാർüിèുćതു േയാഗäേമാ? 14പുരുഷൻ മുടി

നീöിയാൽഅതുഅവćുഅപമാനംഎćും 15സ്åതീ മുടി നീöിയാേലാഅതു മൂടുപടûിćു

പകരം നല്കിയിരിèെകാ÷ുഅവൾèു മാനംആകുćുഎćും åപകൃതി തേć നിïെള

പഠിĜിèുćിĭേയാ? 16ഒരുûൻതർèിĜാൻ ഭാവിđാൽഅïെനയുĐമരäാദഞïൾèിĭ

ൈദവസഭകൾèുമിĭ എćു ഓർèെö. 17 ഇനി ആñാപിĜാൻ േപാകുćതിൽ ഞാൻ

നിïെള പുകഴ്ûുćിĭ; നിïൾകൂടിവരുćതിനാൽനെĈèĭതിെĈèേåതഇടയാകുćതു.

18ഒćാമതു നിïൾസഭകൂടുേĉാൾനിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത ഉെ÷ćുഞാൻ േകൾèുćു;

ഏതാനും വിശçസിèയും െചēുćു. 19നിïളിൽ െകാĐാകുćവർ െവളിവാേക÷തിćു

നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćപêïളും ഉ÷ാേക÷തു. 20നിïൾകൂടിവരുേĉാൾകർûാവിെě

അûാഴമĭ കഴിèുćതു. 21 ഭêണം കഴിèയിൽ ഓേരാരുûൻ താăാെě അûാഴം

മുെĉ കഴിèുćു. അïെന ഒരുവൻ വിശćും മെĤാരുവൻ ലഹരിപിടിđും ഇരിèുćു. 22

തിćുവാനുംകുടിĜാനും നിïൾèുവീടുകൾഇĭേയാ?അĭ,ൈദവûിെěസഭെയനിïൾ

തുėീകരിđു, ഇĭാûവെര ലðിĜിèുćുേവാ? നിïേളാടു എăു പറേയ÷ു? നിïെള

പുകഴ്ûുകേയാ? ഇതിൽഞാൻനിïെളപുകഴ്ûുćിĭ. 23ഞാൻകർûാവിîൽനിćു

åപാപിèയും നിïൾèുഏğിèയും െചയ്തതുഎെăćാൽ: കർûാവായ േയശുവിെന

കാണിđുെകാടുûരാåതിയിൽഅവൻഅĜംഎടുûുസ്േതാåതം െചാĭി നുറുèി: 24ഇതു
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നിïൾèു േവ÷ിയുĐഎെěശരീരം;എെěഓർെĊèായിഇതു െചയ്വിൻഎćുപറõു. 25

അĔĚംതേćഅûാഴംകഴിõേശഷംഅവൻപാനപാåതവുംഎടുûു;ഈപാനപാåതംഎെě

രéûിൽപുതിയനിയമംആകുćു;ഇതുകുടിèുേĉാെഴാെèയുംഎെěഓർെĊèായി

െചയ്വിൻഎćു പറõു. 26അïെനനിïൾഈഅĜംതിćുകയും പാനപാåതം കുടിèയും

െചēുേĉാെഴാെèയും കർûാവു വരുേവാളം അവെě മരണെû åപസ്താവിèുćു. 27

അതുെകാ÷ുഅേയാഗäമായി അĜം തിćുകേയാ കർûാവിെě പാനപാåതം കുടിèേയാ

െചēുćവൻഎĭാംകർûാവിെěശരീരവും രéവുംസംബĆിđുകുĤèാരൻആകും. 28

മനുഷäൻതെćûാൻേശാധനെചയ്തിöു േവണംഈഅĜംതിćുകയുംപാനപാåതûിൽനിćു

കുടിèയും െചയ്വാൻ. 29തിćുകയും കുടിèയും െചēുćവൻശരീരെûവിേവചിèാõാൽ

തനിèുശിêാവിധി തിćുകയും കുടിèയും െചēുćു. 30ഇതു േഹതുവായി നിïളിൽപലരും

ബലഹീനരും േരാഗികളുംആകുćു;അേനകരും നിåദെകാĐുćു. 31നാം നെĊûേćവിധിđാൽ

വിധിèെĜടുകയിĭ. 32വിധിèെĜടുćുഎîിേലാ നാം േലാകേûാടുകൂെട ശിêാവിധിയിൽ

അകെĜടാതിരിേè÷തിćുകർûാവു നെĊബാലശിêകഴിèയാകുćു. 33ആകയാൽ

സേഹാദരĈാേര, നിïൾഭêണംകഴിĜാൻകൂടുേĉാൾഅേനäാനäം കാûിരിĜിൻ. 34വĭവćും

വിശèുćുഎîിൽനിïൾ ഒരുമിđു കൂടുćതു നäായവിധിèു േഹതുവാകാതിരിേè÷തിćു

അവൻവീöിൽെവđു ഭêണംകഴിèെö. േശഷംകാരäïെളഞാൻവćിöു åകമെĜടുûും.

12സേഹാദരĈാേര,ആÿികവരïെളèുറിđു നിïൾèുഅറിവിĭാതിരിèരുതുഎćു

ഞാൻആåഗഹിèുćു. 2നിïൾജാതികൾആയിരുćേĜാൾ നിïെള നടûിയതുേപാെല

ഊമവിåഗഹïളുെടഅടുèൽ േപാക പതിവായിരുćു എćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 3

ആകയാൽൈദവാÿാവിൽസംസാരിèുćവൻആരും േയശുശപിèെĜöവൻഎćുപറകയിĭ;

പരിശുĂാÿാവിൽഅĭാെത േയശു കർûാവുഎćു പറവാൻആർèും കഴികയുമിĭഎćു

ഞാൻ നിïെള åഗഹിĜിèുćു. 4എćാൽ കൃപാവരïളിൽ വäതäാസം ഉ÷ു; ആÿാവു

ഒćേåത. 5ശുåശൂഷകളിൽവäതäാസം ഉ÷ു; കർûാവു ഒരുവൻ. 6വീരäåപവൃûികളിൽവäതäാസം

ഉ÷ു; എîിലും എĭാവരിലും എĭാം åപവർûിèുć ൈദവം ഒരുവൻ തേć. 7എćാൽ

ഓേരാരുûćു ആÿാവിെě åപകാശനം െപാതുåപേയാജനûിćായി നല്കെĜടുćു. 8

ഒരുûćുആÿാവിനാൽñാനûിെěവചനവും മെĤാരുûćുഅേതആÿാവിനാൽ

പരിñാനûിെěവചനവുംനല്കെĜടുćു; 9േവെറാരുûćുഅേതആÿാവിനാൽവിശçാസം,

മെĤാരുവćുഅേതആÿാവിനാൽ േരാഗശാăികളുെട വരം; 10 മെĤാരുവćു വീരäåപവൃûികൾ;

മെĤാരുവćു åപവചനം; മെĤാരുവćു ആÿാèളുെട വിേവചനം; േവെറാരുവćു പലവിധ

ഭാഷകൾ; മെĤാരുവćു ഭാഷകളുെട വäാഖäാനം. 11എćാൽഇതുഎĭാം åപവർûിèുćതു

താൻഇėിèുംേപാെലഅവനവćുഅതതു വരം പകുûുെകാടുèുć ഒേരആÿാവു തേć.

12ശരീരം ഒćുംഅതിćുഅവയവംപലതും ശരീരûിെěഅവയവംപലതായിരിെèഎĭാം ഒരു

ശരീരവുംആയിരിèുćതുേപാെലആകുćു åകിസ്തുവും. 13 െയഹൂദĈാേരാ യവനĈാേരാ

ദാസĈാേരാ സçതåăേരാ നാം എĭാവരും ഏകശരീരമാകുമാറു ഒേര ആÿാവിൽ സ്നാനം

ഏĤും എĭാവരും ഒേരആÿാവിെന പാനംെചയ്തുമിരിèുćു. 14ശരീരം ഒരു അവയവമĭ

പലതേåത. 15ഞാൻൈകഅĭായ്കെകാ÷ുശരീരûിലുĐതĭഎćുകാൽപറയുćുഎîിൽ

അതിനാൽഅതു ശരീരûിലുĐതĭഎćു വരികയിĭ. 16ഞാൻകĚുഅĭായ്കെകാ÷ു

ശരീരûിലുĐതĭ എćു െചവി പറയുćു എîിൽ അതിനാൽ അതു ശരീരûിലുĐതĭ
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എćും വരികയിĭ. 17 ശരീരം മുഴുവൻ കĚായാൽ åശവണം എവിെട? മുഴുവൻ åശവണം

ആയാൽ åഘാണം എവിെട? 18ൈദവേമാ തെě ഇġåപകാരം അവയവïെള ശരീരûിൽ

െവേĔറായി െവđിരിèുćു. 19സകലവും ഒരുഅവയവംഎîിൽശരീരംഎവിെട? 20എćാൽ

അവയവïൾ പലെതîിലും ശരീരം ഒćു തേć. 21 കĚിćു കേēാടു: നിെćെèാ÷ു

എനിèുആവശäമിĭഎćും തെലèു കാലുകേളാടു: നിïെളെèാ÷ുഎനിèുആവശäമിĭ

എćും പറõുകൂടാ. 22ശരീരûിൽ ബലം കുറõവ എćു േതാćുć അവയവïൾ

തേćആവശäമുĐവയാകുćു. 23ശരീരûിൽ മാനം കുറõവഎćു േതാćുćെവèു

നാം അധികം മാനം അണിയിèുćു; നĊിൽ അഴകു കുറõെവèു അധികം അഴകു

വരുûുćു; 24നĊിൽഅഴകുĐഅവയവïൾèുഅതുആവശäമിĭേĭാ. 25ശരീരûിൽഭിćത

വരാെതഅവയവïൾഅേനäാനäം ഒരുേപാെലകരുേത÷തിćായിൈദവംകുറവുĐതിćു

അധികം മാനം െകാടുûുെകാ÷ു ശരീരെû കൂöിേđർûിരിèുćു. 26അതിനാൽ ഒരു

അവയവംകġംഅനുഭവിèുćുഎîിൽഅവയവïൾഒെèയുംകൂെട കġംഅനുഭവിèുćു;

ഒരു അവയവûിćു മാനം വćാൽ അവയവïൾ ഒെèയും കൂെട സേăാഷിèുćു.

27 എćാൽ നിïൾ åകിസ്തുവിെě ശരീരവും ഓേരാരുûൻ െവേĔറായി അവയവïളും

ആകുćു. 28 ൈദവം സഭയിൽ ഒćാമതു അെĜാസ്തലĈാർ, ര÷ാമതു åപവാചകĈാർ,

മൂćാമതു ഉപേദġാèĈാർ, ഇïെനഓേരാരുûെര നിയമിèയും പിെć വീരäåപവൃûികൾ,

േരാഗശാăികളുെട വരം, സഹായം െചയ്വാനുĐ വരം, പരിപാലനവരം, വിവിധഭാഷാവരം

എćിവനല്കുകയും െചയ്തു. 29എĭാവരുംഅെĜാസ്തലĈാേരാ?എĭാവരും åപവാചകĈാേരാ?

എĭാവരും ഉപേദġാèĈാേരാ?എĭാവരും വീരäåപവൃûികൾെചēുćവേരാ? 30എĭാവർèും

േരാഗശാăിèുĐവരം ഉേ÷ാ?എĭാവരുംഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćുേവാ? 31എĭാവരും

വäാഖäാനിèുćുേവാ? േåശഷ്ഠവരïെള വാóിĜിൻ; ഇനിഅതിേåശഷ്ഠമാേയാരു മാർĖം

ഞാൻനിïൾèുകാണിđുതരാം.

13ഞാൻമനുഷäരുെടയും ദൂതĈാരുെടയും ഭാഷകളിൽസംസാരിđാലുംഎനിèുസ്േനഹംഇĭ

എîിൽഞാൻമുഴïുćെചേĉാചിലĉുćൈകûാളേമാഅേåത. 2എനിèു åപവചനവരം

ഉ÷ായിöു സകല മർĊïളും സകലñാനവും åഗഹിđാലും മലകെള നീèുവാൻതè

വിശçാസം ഉ÷ായാലും സ്േനഹമിĭഎîിൽഞാൻഏതുമിĭ. 3എനിèുĐെതĭാംഅćദാനം

െചയ്താലും, എെě ശരീരം ചുടുവാൻ ഏğിđാലും, സ്േനഹം ഇĭ എîിൽ എനിèു ഒരു

åപേയാജനവും ഇĭ. 4സ്േനഹം ദീർഘമായിêമിèയും ദയ കാണിèയും െചēുćു; സ്േനഹം

സ്പർĂിèുćിĭ, 5സ്േനഹം നിഗളിèുćിĭ, ചീർèുćിĭ, അേയാഗäമായി നടèുćിĭ,

സçാർüം അേനçഷിèുćിĭ, േദçഷäെĜടുćിĭ, േദാഷം കണèിടുćിĭ; 6 അനീതിയിൽ

സേăാഷിèാെതസതäûിൽസേăാഷിèുćു; 7എĭാം െപാറുèുćു,എĭാംവിശçസിèുćു,

എĭാം åപതäാശിèുćു, എĭാം സഹിèുćു. 8സ്േനഹം ഒരുനാളും ഉതിർćുേപാകയിĭ.

åപവചനവരേമാ,അതു നീïിേĜാകും; ഭാഷാവരേമാ,അതു നിćുേപാകും;ñാനേമാ,അതു

നീïിേĜാകും. 9അംശമായി മാåതം നാം അറിയുćു; അംശമായി മാåതം åപവചിèുćു; 10

പൂർĚമായതു വരുേĉാേഴാഅംശമായതു നീïിേĜാകും. 11ഞാൻശിശുവായിരുćേĜാൾ

ശിശുവിെനേĜാെലസംസാരിđു, ശിശുവിെനേĜാെല ചിăിđു, ശിശുവിെനേĜാെല നിരൂപിđു;

പുരുഷനായ േശഷേമാഞാൻശിശുവിćുĐതു തäജിđുകളõു. 12ഇേĜാൾനാം കĚാടിയിൽ

കടെമാഴിയായി കാണുćു; അേĜാൾ മുഖാമുഖമായി കാണും; ഇേĜാൾഞാൻഅംശമായി
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അറിയുćു;അേĜാേഴാഞാൻഅറിയെĜöതുേപാെലതേćഅറിയും. 13ആകയാൽവിശçാസം,

åപതäാശ,സ്േനഹംഈമൂćും നിലനില്èുćു; ഇവയിൽവലിയേതാസ്േനഹംതേć.

14സ്േനഹം ആചരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിൻ! ആÿികവരïളും വിേശഷാൽ åപവചനവരവും

വാóിĜിൻ. 2 അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ മനുഷäേരാടĭ ൈദവേûാടേåത

സംസാരിèുćു; ആരും തിരിđറിയുćിĭേĭാ; എîിലും അവൻ ആÿാവിൽ മർĊïെള

സംസാരിèുćു. 3 åപവചിèുćവേനാ ആÿികവർĂെനèും åപേബാധനûിćും

ആശçാസûിćുമായി മനുഷäേരാടു സംസാരിèുćു. 4അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćവൻ

തനിèുതാൻആÿികവർĂനവരുûുćു; åപവചിèുćവൻസെഭèുആÿികവർĂന

വരുûുćു. 5നിïൾഎĭാവരും അനäഭാഷകളിൽസംസാരിേèണംഎćും വിേശഷാൽ

åപവചിേèണംഎćുംഞാൻഇėിèുćു.അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćവൻസെഭèു

ആÿികവർĂന ലഭിേè÷തിćു വäാഖäാനിèുćിെĭîിൽ åപവചിèുćവൻഅവെനèാൾ

വലിയവൻ. 6സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ െവളിĜാടായിേöാñാനമായിേöാ åപവചനമായിേöാ

ഉപേദശമായിേöാ നിïേളാടു സംസാരിèാെതഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđുെകാ÷ു നിïളുെട

അടുèൽവćാൽനിïൾèുഎăു åപേയാജനം വരും? 7കുഴൽ, വീണഎćിïെനനാദം

െകാടുèുć നിർðീവസാധനïൾതേćയും നാദേഭദം കാണിèാõാൽഊതിയേതാ

മീöിയേതാ എെăćു എïെന അറിയും; 8 കാഹളം െതളിവിĭാû നാദം െകാടുûാൽ

പെടèു ആർ ഒരുïും? 9 അതുേപാെല നിïളും നാവുെകാ÷ു െതളിവായ വാèു

ഉđരിèാõാൽസംസാരിèുćതു എെăćു എïെനഅറിയും? നിïൾ കാĤിേനാടു

സംസാരിèുćവർആകുമേĭാ. 10 േലാകûിൽവിവിധ ഭാഷകൾഅനവധി ഉ÷ു;അവയിൽ

ഒćും െതളിവിĭാûതĭ. 11 ഞാൻ ഭാഷ അറിയാõാൽ സംസാരിèുćവćു ഞാൻ

ബർĒരൻആയിരിèും; സംസാരിèുćവൻഎനിèുംബർĒരൻആയിരിèും. 12അĔĚം

നിïളുംആÿവരïെളèുറിđു വാóയുĐവരാകയാൽസഭയുെടആÿികവർĂെനèായി

സഫലĈാർ ആകുവാൻ åശമിĜിൻ. 13 അതുെകാ÷ു അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ

വäാഖäാനവരûിćായി åപാർüിèെö. 14 ഞാൻ അനäഭാഷയിൽ åപാർüിèുćു

എîിൽ എെě ആÿാവു åപാർüിèുćു; എെě ബുĂിേയാ അഫലമായിരിèുćു. 15

ആകയാൽഎăു?ഞാൻആÿാവുെകാ÷ു åപാർüിèും;ബുĂിെകാ÷ും åപാർüിèും;

ആÿാവുെകാ÷ുപാടും;ബുĂിെകാ÷ും പാടും. 16അĭ,നീആÿാവുെകാ÷ുസ്േതാåതം

െചാĭിയാൽആÿവരമിĭാûവൻനീ പറയുćതു തിരിയാതിരിെèനിെěസ്േതാåതûിćു

എïെന ആേമൻ പറയും? 17 നീ നćായി സ്േതാåതം െചാĭുćു സതäം; മĤവćു

ആÿികവർĂന വരുćിĭതാനും. 18നിïെളĭാവരിലുംഅധികംഞാൻഅനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćതുെകാ÷ു ഞാൻ ൈദവെû സ്തുതിèുćു. 19 എîിലും സഭയിൽ

പതിനായിരം വാèുഅനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćതിെനèാൾഅധികം മĤുĐവെരയും

പഠിĜിേè÷തിćു ബുĂിെകാ÷ു അòുവാèു പറവാൻ ഞാൻ ഇėിèുćു. 20

സേഹാദരĈാേര,ബുĂിയിൽകുõുïൾആകരുതു; തിെĈèുശിശുèൾആയിരിĜിൻ;

ബുĂിയിേലാ മുതിർćവരാകുവിൻ. 21 “അനäഭാഷകളാലും അനäĈാരുെട അധരïളാലും

ഞാൻഈജനേûാടു സംസാരിèും എîിലും അവർ എെě വാèു േകൾèയിĭ എćു

കർûാവുഅരുളിെđēുćു”എćുനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 22അതുെകാ÷ു

അനäഭാഷകൾ അടയാളമായിരിèുćതു വിശçാസികൾèĭ, അവിശçാസികൾèേåത;
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åപവചനേമാഅവിശçാസികൾèĭ,വിശçാസികൾèുതേć. 23സഭഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി

എĭാവരുംഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćുഎîിൽആÿവരമിĭാûവേരാഅവിശçാസികേളാ

അകûുവćാൽനിïൾèു åഭാăു÷ുഎćുപറകയിĭേയാ? 24എĭാവരും åപവചിèുćു

എîിേലാ അവിശçാസിേയാ ആÿവരമിĭാûവേനാ അകûു വćാൽ എĭാവരുെട

വാèിനാലുംഅവćു പാപേബാധം വരും; അവൻഎĭാവരാലും വിേവചിèെĜടും. 25അവെě

ഹൃദയരഹസäïളും െവളിെĜöുവരും;അïെനഅവൻകവിĚുവീണു,ൈദവം വാസ്തവമായി

നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ുഎćുഏĤുപറõുൈദവെûനമസ്കരിèും. 26ആകയാൽഎăു?

സേഹാദരĈാേര, നിïൾകൂടിവരുേĉാൾഓേരാരുûćുസîീർûനം ഉ÷ു, ഉപേദശം ഉ÷ു,

െവളിĜാടു ഉ÷ു,അനäഭാഷ ഉ÷ു, വäഖäാനം ഉ÷ു,സകലവുംആÿികവർĂെനèായി ഉതകെö.

27അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćു എîിൽ ര÷ു േപേരാ ഏറിയാൽ മൂćുേപേരാആകെö;

അവർഓേരാരുûനായിസംസാരിèയും ഒരുവൻവäാഖäാനിèയും െചēെö. 28വäാഖäാനി

ഇĭാõാൽഅനäഭാഷèാരൻസഭയിൽ മി÷ാെതതേćാടുംൈദവേûാടും സംസാരിèെö.

29 åപവാചകĈാർ ര÷ു മൂćു േപർ സംസാരിèയും മĤുĐവർ വിേവചിèയും െചēെö. 30

ഇരിèുćവനായ മെĤാരുവćു െവളിĜാടു÷ായാേലാ ഒćാമûവൻ മി÷ാതിരിèെö. 31

എĭാവരും പഠിĜാനുംഎĭാവർèും åപേബാധനം ലഭിĜാനുമായി നിïൾèുഎĭാവർèും

ഓേരാരുûനായി åപവചിèാമേĭാ. 32 åപവാചകĈാരുെട ആÿാèൾ åപവാചകĈാർèു

കീഴടïിയിരിèുćു. 33ൈദവംകലèûിെěൈദവമĭസമാധാനûിെěൈദവമേåത. 34

വിശുĂĈാരുെടസർĔസഭകളിലുംഎćേപാെലസ്åതീകൾസഭാേയാഗïളിൽ മി÷ാതിരിèെö;

നäായåപമാണവും പറയുćതുേപാെല കീഴടïിയിരിĜാനĭാെത സംസാരിĜാൻ അവർèു

അനുവാദമിĭ. 35അവർവĭതും പഠിĜാൻഇėിèുćുഎîിൽവീöിൽെവđു ഭർûാèĈാേരാടു

േചാദിđുെകാĐെö; സ്åതീ സഭയിൽ സംസാരിèുćതു അനുചിതമേĭാ. 36 ൈദവവചനം

നിïളുെട ഇടയിൽനിേćാ പുറെĜöതു? അĭ, നിïൾèു മാåതേമാ വćതു? 37 താൻ

åപവാചകൻഎേćാആÿികൻഎേćാ ഒരുûćു േതാćുćുഎîിൽ,ഞാൻനിïൾèു

എഴുതുćതുകർûാവിെěകğനആകുćുഎćുഅവൻഅറിõുെകാĐെö. 38ഒരുവൻ

അറിയുćിെĭîിൽഅവൻഅറിയാതിരിèെö. 39അതുെകാ÷ുസേഹാദരĈാേര, åപവചനവരം

വാóിĜിൻ;അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതു വിലèുകയുമരുതു. 40സകലവും ഉചിതമായും

åകമമായും നടèെö.

15എćാൽസേഹാദരĈാേര,ഞാൻ നിïേളാടു സുവിേശഷിđതും നിïൾèു ലഭിđതും

നിïൾ നില്èുćതും 2 നിïൾ വിശçസിđതും വൃഥാവെĭćു വരികിൽ നിïൾ

രêിèെĜടുćതുമായസുവിേശഷം നിïൾപിടിđുെകാ÷ാൽഞാൻഇćവിധം നിïേളാടു

സുവിേശഷിđിരിèുćുഎćുനിïെളഓർĜിèുćു. 3 åകിസ്തു നĊുെട പാപïൾèു േവ÷ി

തിരുെവഴുûുകളിൻ åപകാരം മരിđു 4അടèെĜöു തിരുെവഴുûുകളിൻ åപകാരം മൂćാംനാൾ

ഉയിർെûഴുേćĤു 5 േകഫാവിćും പിെć പăിരുവർèും åപതäêനായി എćിïെന

ഞാൻ åഗഹിđതു തേć നിïൾèു ആദäമായി ഏğിđുതćുവേĭാ. 6അനăരം അവൻ

അõൂĤിൽഅധികംസേഹാദരĈാർèു ഒരുമിđു åപതäêനായി;അവർ മിèേപരും ഇćുവെര

ജീവേനാടിരിèുćു; ചിലേരാ നിåദåപാപിđിരിèുćു. 7അനăരം അവൻ യാേèാബിćും

പിെć അെĜാസ്തലĈാർèും എĭാവർèും åപതäêനായി. 8 എĭാവർèും ഒടുവിൽ

അകാലåപജേപാെലയുĐഎനിèും åപതäêനായി; 9ഞാൻഅെĜാസ്തലĈാരിൽഏĤവും
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െചറിയവനേĭാ;ൈദവസഭെയ ഉപåദവിđതിനാൽഅെĜാസ്തലൻഎćേപരിćു േയാഗäനുമĭ.

10 എîിലും ഞാൻ ആകുćതു ൈദവകൃപയാൽ ആകുćു; എേćാടുĐ അവെě കൃപ

വäർüമായതുമിĭ;അവെരĭാവെരèാളുംഞാൻഅതäăംഅĂçാനിđിരിèുćു;എćാൽ

ഞാനĭ എേćാടുകൂെടയുĐ ൈദവകൃപയേåത. 11 ഞാനാകെö അവരാകെö ഇĔĚം

ഞïൾ åപസംഗിèുćു; ഇĔĚം നിïൾ വിശçസിđുമിരിèുćു. 12 åകിസ്തു മരിđിöു

ഉയിർെûഴുേćĤുഎćു åപസംഗിđുവരുćഅവെčèു മരിđവരുെട പുനരുüാനം ഇĭ

എćു നിïളിൽ ചിലർ പറയുćതു എïെന? 13 മരിđവരുെട പുനരുüാനം ഇĭഎîിൽ

åകിസ്തുവും ഉയിർെûഴുേćĤിöിĭ. 14 åകിസ്തു ഉയിർെûഴുേćĤിöിെĭîിൽ ഞïളുെട

åപസംഗം വäർüം, നിïളുെട വിശçാസവും വäർüം. 15 മരിđവർ ഉയിർèുćിĭ എćു

വരികിൽൈദവം ഉയിർĜിđിöിĭാû åകിസ്തുവിെനഅവൻഉയിർĜിđുഎćുൈദവûിćു

വിേരാധമായിസാêäം പറകയാൽഞïൾൈദവûിćു കĐĢാêികൾഎćു വരും. 16

മരിđവർ ഉയിർèുćിĭഎîിൽ åകിസ്തുവും ഉയിർûിöിĭ. 17 åകിസ്തു ഉയിർûിöിĭഎîിൽ

നിïളുെട വിശçാസം വäർüമേåത; നിïൾഇćും നിïളുെട പാപïളിൽഇരിèുćു. 18

åകിസ്തുവിൽനിåദെകാ÷വരും നശിđുേപായി. 19നാംഈആയുĢിൽ മാåതം åകിസ്തുവിൽ

åപതäാശ െവđിരിèുćുഎîിൽസകല മനുഷäരിലുംഅരിġĈാരേåത. 20എćാൽ åകിസ്തു

നിåദെകാ÷വരിൽആദäഫലമായി മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിർûിരിèുćു. 21 മനുഷäൻ

മൂലം മരണം ഉ÷ാകയാൽ മരിđവരുെട പുനരുüാനവും മനുഷäൻ മൂലം ഉ÷ായി. 22ആദാമിൽ

എĭാവരും മരിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിൽഎĭാവരും ജീവിĜിèെĜടും. 23ഓേരാരുûനും

താăാെěനിരയിലേåത;ആദäഫലം åകിസ്തു; പിെć åകിസ്തുവിćുĐവർഅവെěവരവിîൽ;

24 പിെć അവസാനം; അćു അവൻ എĭാവാഴ്െചèും അധികാരûിćും ശéിèും

നീèംവരുûീöു രാജäം പിതാവായൈദവെûഏğിèും. 25അവൻസകലശåതുèെളയും

കാൽèീഴാèുേവാളംവാേഴ÷താകുćു. 26ഒടുèെûശåതുവായിöു മരണംനീïിേĜാകും.

27സകലെûയും അവെě കാൽèീഴാèിയിരിèുćു എćു÷േĭാ; സകലവും അവćു

കീഴ്െപöിരിèുćുഎćുപറõാൽസകലെûയുംകീഴാèിെèാടുûവൻഒഴിെകയേåത

എćുസ്പġം. 28എćാൽഅവćുസകലവുംകീഴ്െപöുവćേശഷംൈദവംസകലûിലും

സകലവും ആേക÷തിćു പുåതൻ താനും സകലവും തനിèു കീഴാèിെèാടുûവćു

കീഴ്െപöിരിèും. 29അĭ, മരിđവർèു േവ÷ിസ്നാനംഏല്èുćവർഎăു െചēും? മരിđവർ

േകവലം ഉയിർèുćിെĭîിൽഅവർèുേവ÷ിസ്നാനംഏല്èുćതുഎăിćു? 30ഞïളും

നാഴികേതാറും åപാണഭയûിൽആകുćതുഎăിćു? 31സേഹാദരĈാേര, നĊുെടകർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽഎനിèു നിïളിലുĐ åപശംസയാണഞാൻ ദിവേസന മരിèുćു. 32

ഞാൻഎെഫെസാസിൽെവđു മൃഗയുĂം െചയ്തതു െവറും മാനുഷംഎćുവരികിൽഎനിèു

എăു åപേയാജനം? മരിđവർ ഉയിർèുćിെĭîിൽനാം തിćുക, കുടിè, നാെള ചാകുമേĭാ. 33

വòിèെĜടരുതു, “ദുർഭാഷണûാൽസദാചാരം െകöുേപാകുćു.” 34നീതിèുനിർĊദരായി

ഉണരുവിൻ; പാപം െചēാതിരിĜിൻ; ചിലർèുൈദവെûèുറിđു പരിñാനമിĭ;ഞാൻ

നിïൾèു ലെðèായി പറയുćു. 35പേêഒരുവൻ; മരിđവർഎïെന ഉയിർèുćുഎćും

ഏതുവിധംശരീരേûാെടവരുćുഎćും േചാദിèും. 36മൂഢാ, നീ വിെതèുćതുചûിĭ

എîിൽജീവിèുćിĭ. 37നീ വിെതèുćേതാ ഉ÷ാകുവാനുĐശരീരമĭ, േകാതĉിെěേയാ

മĤു വĭതിെěേയാ െവറും മണിയേåത വിെതèുćതു; 38 ൈദവേമാ തെě ഇġംേപാെല

അതിćു ഒരു ശരീരവും ഓേരാ വിûിćു അതതിെě ശരീരവും െകാടുèുćു. 39 സകല
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മാംസവും ഒരുേപാെലയുĐമാംസമĭ; മനുഷäരുെട മാംസം േവെറ, കćുകാലികളുെട മാംസം

േവെറ, പêികളുെട മാംസം േവെറ, മĀäïളുെട മാംസവും േവെറ. 40സçർĖീയശരീരïളും

ഭൗമശരീരïളും ഉ÷ു;സçർĖീയശരീരïളുെട േതജĢു േവെറ, ഭൗമശരീരïളുെട േതജĢു

േവെറ. 41സൂരäെě േതജĢു േവെറ, ചåąെě േതജĢു േവെറ, നêåതïളുെട േതജĢു േവെറ;

നêåതവും നêåതവും തĊിൽ േതജĢുെകാ÷ു േഭദം ഉ÷േĭാ. 42മരിđവരുെട പുനരുüാനവും

അĔĚംതേć. åദവതçûിൽവിെതèെĜടുćു,അåദവതçûിൽഉയിർèുćു; 43അപമാനûിൽ

വിെതèെĜടുćു, േതജĢിൽ ഉയിർèുćു;ബലഹീനതയിൽവിെതèെĜടുćു, ശéിയിൽ

ഉയിർèുćു; 44 åപാകൃതശരീരം വിെതèെĜടുćു,ആÿികശരീരം ഉയിർèുćു; åപാകൃതശരീരം

ഉെ÷îിൽആÿികശരീരവും ഉ÷ു. 45ഒćാംമനുഷäനായആദാംജീവനുĐേദഹിയായിûീർćു

എćുഎഴുതിയുമിരിèുćുവേĭാ; ഒടുèെûആദാം ജീവിĜിèുćആÿാവായി. 46എćാൽ

ആÿികമĭ åപാകൃതമേåത ഒćാമേûതു; ആÿികം പിćേûതിൽ വരുćു. 47 ഒćാം

മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽനിćു മĚുെകാ÷ുĐവൻ; ര÷ാം മനുഷäൻസçർĖûിൽനിćുĐവൻ.

48മĚുെകാ÷ുĐവെനേĜാെലമĚുെകാ÷ുĐവരുംസçർĖീയെനേĜാെലസçർĖീയĈാരും

ആകുćു; 49 നാം മĚുെകാ÷ുĐവെě åപതിമ ധരിđതുേപാെല സçർĖീയെě åപതിമയും

ധരിèും. 50സേഹാദരĈാേര, മാംസരéïൾèുൈദവരാജäെûഅവകാശമാèുവാൻ

കഴികയിĭ, åദവതçം അåദവതçെû അവകാശമാèുകയുമിĭ എćു ഞാൻ പറയുćു. 51

ഞാൻ ഒരു മർĊം നിïേളാടു പറയാം: നാം എĭാവരും നിåദെകാĐുകയിĭ; 52 എćാൽ

അăäകാഹളനാദûിîൽെപെöćുകĚിെമèുćിടയിൽനാംഎĭാവരും രൂപാăരെĜടും.

കാഹളം ധçനിèും, മരിđവർഅêയരായി ഉയിർèുകയും നാം രൂപാăരെĜടുകയും െചēും. 53

ഈåദവതçമുĐതുഅåദവതçെûയുംഈമർതäമായതുഅമർതäതçെûയും ധരിേèണം. 54ഈ

åദവതçമുĐതുഅåദവതçെûയുംഈമർതäമായതുഅമർതäതçെûയും ധരിèുേĉാൾ “മരണം

നീïിജയംവćിരിèുćു”എćുഎഴുതിയവചനംനിവൃûിയാകും. 55േഹമരണേമ,നിെěജയം

എവിെട? േഹ മരണേമ, നിെěവിഷമുĐുഎവിെട? (Hadēs g86) 56മരണûിെěവിഷമുĐു പാപം;

പാപûിെěശéിേയാനäായåപമാണം. 57നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം

നമുèു ജയംനല്കുćൈദവûിćുസ്േതാåതം. 58ആകയാൽഎെě åപിയസേഹാദരĈാേര,

നിïൾ ഉറĜുĐവരും കുലുïാûവരും നിïളുെട åപയýം കർûാവിൽ വäർüമĭഎćു

അറിõിരിèയാൽകർûാവിെě േവലയിൽഎേĜാഴും വർĂിđുവരുćവരുംആകുവിൻ.

16വിശുĂĈാർèു േവ÷ിയുĐ ധർĊേശഖരûിെě കാരäûിേലാഞാൻ ഗലാതäസഭകേളാടു

ആñാപിđതുേപാെല നിïളും െചയ്വിൻ. 2 ഞാൻ വćേശഷം മാåതം േശഖരം

ഉ÷ാകാതിരിേè÷തിćുആഴ്ചവöûിൽ ഒćാം നാൾേതാറും നിïളിൽഓേരാരുûൻ

തനിèു കഴിവുĐതു ചരതിđു തെě പèൽ െവđുെകാേĐണം. 3ഞാൻഎûിയേശഷം

നിïളുെട ധർĊം െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപാകുവാൻനിïൾèുസĊതമുĐവെരഞാൻ

എഴുേûാടുകൂെടഅയèും. 4ഞാനും േപാകുവാൻതèവĚംഅതു േയാഗäമായിരുćാൽ

അവർèുഎേćാടു കൂടി േപാരാം. 5ഞാൻമെèേദാനäയിൽകൂടി കടćേശഷംനിïളുെട

അടുèൽവരും; മെèേദാനäയിൽകൂടിആകുćുഞാൻവരുćതു. 6ഞാൻ േപാകുേćടേûèു

നിïൾഎെćയാåതഅയĜാൻതèവĚംപേêനിïേളാടുകൂെട പാർèും;ഹിമകാലംകൂെട

കഴിèുമായിരിèും. 7കർûാവുഅനുവദിđാൽ കുേറèാലം നിïേളാടുകൂെട പാർĜാൻ

ആശിèുćതുെകാ÷ുഞാൻഈåപാവശäംകടćുേപാകുംവഴിയിൽഅĭനിïെളകാúാൻ
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ഇėിèുćതു. 8എെഫെസാസിൽഞാൻെപെăെèാസ്ത് വെരപാർèും. 9എനിèുവലിയതും

സഫലവുമാേയാരു വാതിൽതുറćിരിèുćു;എതിരാളികളും പലർ ഉ÷ു. 10തിെമാെഥെയാസ്

വćാൽഅവൻനിïളുെട ഇടയിൽ നിർഭയനായിരിĜാൻ േനാèുവിൻ;എെćേĜാെല തേć

അവൻകർûാവിെě േവല െചēുćുവേĭാ. 11ആരുംഅവെനഅലêäമാèരുതു;ഞാൻ

സേഹാദരĈാരുമായി അവെന കാûിരിèെകാ÷ു എെě അടുèൽ വരുവാൻ അവെന

സമാധാനേûാെടയാåതഅയĜിൻ. 12സേഹാദരനായഅെĜാേĭാസിെěകാരäേമാ,അവൻ

സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട നിïളുെട അടുèൽ വേരണം എćു ഞാൻ അവേനാടു വളെര

അേപêിđു എîിലും ഇേĜാൾ വരുവാൻഅവćു ഒöും മനĢായിĭ; അവസരം കിöിയാൽ

അവൻ വരും. 13 ഉണർćിരിĜിൻ; വിശçാസûിൽ നിലനിğിൻ; പുരുഷതçം കാണിĜിൻ;

ശéിെĜടുവിൻ. 14നിïൾെചēുćെതĭാംസ്േനഹûിൽെചയ്വിൻ. 15സേഹാദരĈാേര,

സ്െതഫനാസിെě കുടുംബം അഖായയിെല ആദäഫലം എćും അവർ വിശുĂĈാരുെട

ശുåശൂെഷèു തïെളûേć ഏğിđിരിèുćു എćും നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 16

ഇïെനയുĐവർèുംഅവേരാടുകൂെട åപവർûിèയുംഅĂçാനിèയും െചēുćഏവćും

നിïളും കീഴ്െപöിരിേèണംഎćുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17സ്െതഫനാസും

െഫാർûുനാെതാസുംഅഖായിെèാസും വćതുഎനിèുസേăാഷമായി. നിïളുെട ഭാഗûു

കുറവായിരുćതുഅവർനികûിയിരിèുćു. 18അവർഎെěമനĢും നിïളുെട മനĢും

തണുĜിđുവേĭാ;ഇïെനയുĐവെര മാനിđുെകാൾവിൻ. 19ആസäയിെലസഭകൾനിïെള

വąനം െചēുćു;അകçിലാവും åപിസ്കയുംഅവരുെട ഭവനûിെലസഭേയാടുകൂെട കർûാവിൽ

നിïെള വളെര വąനം െചēുćു. 20സകല സേഹാദരĈാരും നിïെള വąനം െചēുćു;

വിശുĂചുംബനûാൽഅേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. 21പൗെലാസായഎെěകēാൽവąനം.

22കർûാവിെനസ്േനഹിèാûവൻഏവനും ശപിèെĜöവൻ! നĊുെട കർûാവു വരുćു. 23

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 24നിïൾèു

എĭാവർèും åകിസ്തുേയശുവിൽഎെěസ്േനഹം.ആേമൻ.
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2 െകാരിăäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസും സേഹാദരനായ

തിെമാെഥെയാസും െകാരിăിെല ൈദവസെഭèും അഖായയിൽ എĭാടûുമുĐ.

സകലവിശുĂĈാർèും കൂെട എഴുതുćതു: 2 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽ

നിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3 മനĢലിവുĐ പിതാവും സർĔാശçാസവും നല്കുć ൈദവവുമായി നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěപിതാവായൈദവംവാഴ്ûെĜöവൻ. 4ൈദവംഞïെള

ആശçസിĜിèുćആശçാസംെകാ÷ുഞïൾയാെതാരുകġûിലുമുĐവെരആശçസിĜിĜാൻ

ശéരാേക÷തിćുഞïൾèുĐകġûിൽഒെèയുംഅവൻഞïെളആശçസിĜിèുćു.

5 åകിസ്തുവിെěകġïൾഞïളിൽ െപരുകുćതുേപാെല തേć åകിസ്തുവിനാൽഞïളുെട

ആശçാസവും െപരുകുćു. 6 ഞïൾ കġം അനുഭവിèുćു എîിൽ അതു നിïളുെട

ആശçാസûിćും രെêèുംആകുćു;ഞïൾèുആശçാസംവരുćുഎîിൽഅതുഞïൾ

സഹിèുć കġïൾ തേć നിïളും സഹിèുćതിൽ നിïളുെട ആശçാസûിćായി

ഫലിèുćു. 7 നിïൾ കġïൾèു കൂöാളികൾ ആകുćതുേപാെല ആശçാസûിćും

കൂöാളികൾ എćറികയാൽ നിïൾèു േവ÷ി ഞïളുെട åപതäാശ ഉറĜുĐതു തേć.

8 സേഹാദരĈാേര, ആസäയിൽ ഞïൾèു ഉ÷ായ കġം നിïൾ അറിയാതിരിĜാൻ

ഞïൾèു മനĢിĭ; ജീവേനാടിരിèുേമാഎćു നിരാശ േതാćുമാറുഞïൾശéിèു

മീെതഅതäăം ഭാരെĜöു. 9അേത,ഞïളിൽഅĭ, മരിđവെര ഉയിർĜിèുćൈദവûിൽ

തേćആåശയിĜാൻതèവĚംഞïൾമരിèുംഎćു ഉĐിൽനിർĚയിേè÷ിവćു. 10

ഇåത ഭയîരമരണûിൽനിćുൈദവംഞïെള വിടുവിđു, വിടുവിèയും െചēും; അവൻ

േമലാലും വിടുവിèുംഎćുഞïൾഅവനിൽആശെവđുമിരിèുćു. 11അതിćുനിïളും

ഞïൾèുേവ÷ിയുĐ åപാർüനയാൽതുെണèുćു÷േĭാ;അïെനപലർമുഖാăരം

ഞïൾèുകിöിയകൃെപèു േവ÷ി പലരാലുംഞïൾനിമിûംസ്േതാåതം ഉ÷ാകുവാൻ

ഇടവരും. 12 ഞïൾ േലാകûിൽ, വിേശഷാൽ നിïേളാടു, ജഡñാനûിൽ അĭ,

ൈദവകൃപയിലേåത,ൈദവം നല്കുćവിശുĂിയിലും നിർĊലതയിലും െപരുമാറിയിരിèുćു

എćു ഞïളുെട മനĢാêിയുെട സാêäം തേć ഞïളുെട åപശംസ. 13 നിïൾ

വായിèുćതും åഗഹിèുćതും അĭാെത മെĤാćും ഞïൾ നിïൾèു എഴുതുćിĭ;

14നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě നാളിൽ നിïൾഞïൾèു എćേപാെലഞïൾ

നിïൾèും åപശംസ ആകുćു എćു നിïൾ ഞïെള ഏറèുെറ åഗഹിđതുേപാെല

അവസാനേûാളം åഗഹിèുംഎćുഞാൻആശിèുćു. 15ഇïെനഉെറđിöു നിïൾèു

ര÷ാമതു ഒരുഅനുåഗഹം ഉ÷ാേകണംഎćുെവđു 16 മുെĉനിïളുെടഅടുèൽവരുവാനും

ആവഴിയായി മെèേദാെനäèു േപായി പിെćയും മെèേദാനäയിൽനിćു നിïളുെടഅടുèൽ

വരുവാനും നിïളാൽ െയഹൂദäയിേലèുയാåതഅയèെĜടുവാനുംഞാൻവിചാരിđിരുćു. 17

ഇïെനവിചാരിđതിൽഞാൻചാപലäം കാണിđുേവാ?അെĭîിൽഎെěവാèു ഉĔു, ഉĔു; ഇĭ,

ഇĭഎćുആകുവാăèവĚംഎെěനിരൂപണം ജഡികനിരൂപണേമാ? 18നിïേളാടുĐ

ഞïളുെടവചനം ഒരിèൽഉĔുഎćും മെĤാരിèൽഇĭഎćുംആയിരുćിĭഎćതിćു

വിശçസ്തനായൈദവംസാêി. 19ഞാനുംസിലçാെനാസുംതിെമാെഥേയാസുംനിïളുെടഇടയിൽ

åപസംഗിđൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തു ഒരിèൽഉĔുഎćും മെĤാരിèൽഇĭഎćും
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ആയിരുćിĭ;അവനിൽ ഉĔുഎćേåതയുĐു. 20ൈദവûിെě വാëûïൾഎåത ഉെ÷îിലും

അവനിൽ ഉĔു എćേåത; അതുെകാ÷ു ഞïളാൽ ൈദവûിćു മഹതçം ഉ÷ാകുമാറു

അവനിൽആേമൻഎćുംതേć. 21ഞïെളനിïേളാടുകൂെട åകിസ്തുവിൽ ഉറĜിèുćതും

നെĊഅഭിേഷകം െചയ്തതുംൈദവമേĭാ. 22അവൻനെĊമുåദയിöുംആÿാവുഎćഅđാരം

നĊുെടഹൃദയïളിൽതćുമിരിèുćു. 23എćാണ,നിïെളആദരിđിöേåതഞാൻഇതുവെര

െകാരിăിൽവരാõതു;അതിćുൈദവംസാêി. 24നിïളുെട വിശçാസûിേĈൽഞïൾ

കർûൃതçം ഉĐവർ എćĭ, നിïളുെട സേăാഷûിćു ഞïൾ സഹായികൾ അേåത;

വിശçാസസംബĆമായി നിïൾഉെറđു നില്èുćുവേĭാ.

2എćാൽഞാൻവീ÷ും നിïളുെടഅടുèൽവരുćതു ദുഃഖേûാെടആകരുതുഎćു

ഞാൻനിർĚയിđു. 2ഞാൻനിïെള ദുഃഖിĜിđാൽഎćാൽദുഃഖിതനായവൻഅĭാെത

എെć സേăാഷിĜിèുćതു ആർ? 3 ഞാൻ ഇതു തേć എഴുതിയതു ഞാൻ വćാൽ

എെćസേăാഷിĜിേè÷ിയവരാൽ ദുഃഖം ഉ÷ാകരുതുഎćുെവđുംഎെěസേăാഷം

നിïൾèുഎĭാവർèുംസേăാഷംആയിരിèുംഎćു നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđു

വിശçസിđിരിèെകാ÷ും ആകുćു. 4 വളെര കġവും മേനാവäസനവും ഉ÷ായിöു വളെര

കĚുനീേരാടുകൂെടഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതുനിïൾദുഃഖിേè÷തിćĭ,എനിèു

നിïേളാടുĐ വലിയസ്േനഹം നിïൾഅറിേയ÷തിćേåത. 5ഒരുവൻഎെć ദുഃഖിĜിđു

എîിൽ അവൻ എെćയĭ ഒരുവിധûിൽ — ഞാൻ കണèിൽ ഏെറ പറയരുതേĭാ —

നിïെള എĭാവെരയും ദുഃഖിĜിđിരിèുćു. 6 അവćു ഭൂരിപêûാൽ ഉ÷ായ ഈ

ശിêമതി. 7അവൻഅതിദുഃഖûിൽ മുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നിïൾഅവേനാടു

êമിèയുംഅവെനആശçസിĜിèയും തേć േവ÷തു. 8അതുെകാ÷ു നിïളുെടസ്േനഹം

അവćു ഉറĜിđുെകാടുĜാൻഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു. 9നിïൾസകലûിലും

അനുസരണമുĐവേരാഎćു പരീêിđറിേയ÷തിനുമായിരുćുഞാൻഎഴുതിയതു. 10നിïൾ

വĭതുംêമിèുćവേനാടുഞാനുംêമിèുćു; എćാൽഞാൻവĭതുംêമിđിരിèുćു

എîിൽനിïൾനിമിûം åകിസ്തുവിെěസćിധാനûിൽêമിđിരിèുćു. 11സാûാൻനെĊ

േതാğിèരുതു;അവെěതåăïെളനാംഅറിയാûവരĭേĭാ. 12എćാൽഞാൻ åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷംഅറിയിĜാൻ േåതാവാസിൽ വćാെറ കർûാവിെě åപവൃûിèായിഎനിèു ഒരു

വാതിൽതുറćുകിöിയേĜാൾ 13എെěസേഹാദരനായതീെതാസിെനകാണാõിöു മനĢിൽ

സçčതയിĭായ്കയാൽഞാൻഅവേരാടു യാåതപറõു മെèേദാെനäèു പുറെĜöു. 14

åകിസ്തുവിൽഞïെളഎേĜാഴുംജേയാĀവമായിനടûുകയുംഎĭാടûുംഞïെളെèാ÷ു

തെěപരിñാനûിെě വാസന െവളിെĜടുûുകയും െചēുćൈദവûിćുസ്േതാåതം.

15 രêിèെĜടുćവരുെട ഇടയിലും നശിèുćവരുെട ഇടയിലും ഞïൾ ൈദവûിćു

åകിസ്തുവിെěസൗരഭäവാസനആകുćു; 16ഇവർèു മരണûിൽനിćു മരണûിേലèുĐ

വാസന, അവർേèാ ജീവനിൽനിćു ജീവîേലèുĐ വാസന തേć. എćാൽ ഇതിćു

ആർ åപാപ്തൻ? 17ഞïൾൈദവവചനûിൽ കൂöുേചർèുćഅേനകെരേĜാെല അĭ,

നിർĊലതേയാടുംൈദവûിെěകğനയാലുംൈദവസćിധിയിൽ åകിസ്തുവിൽസംസാരിèുćു.

3ഞïൾ പിെćയും ഞïെളûേć įാഘിĜാൻ തുടïുćുേവാ? അĭ ചിലർ

െചēുćതുേപാെല നിïൾèുįാഘäപåതം കാണിĜാനാകെö നിïേളാടു വാïുവാനാകെö

ഞïൾèു ആവശäേമാ? 2 ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ എഴുതിയതായി സകലമനുഷäരും
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അറിയുćതും വായിèുćതുമായഞïളുെട പåതം നിïൾതേć. 3ഞïളുെടശുåശൂഷയാൽ

ഉ÷ായ åകിസ്തുവിൻപåതമായിനിïൾെവളിെĜടുćുവേĭാ.അതു മഷിെകാ÷ĭ,ജീവനുĐ

ൈദവûിെě ആÿാവിനാൽ അേåത. കğലകയിൽ അĭ, ഹൃദയെമć മാംസĜലകയിൽ

തേćഎഴുതിയിരിèുćതു. 4ഈവിധം ഉറĜുഞïൾèുൈദവേûാടു åകിസ്തുവിനാൽ

ഉ÷ു. 5 ഞïളിൽനിćു തേć വരുേĉാെല സçയമായി വĭതും സîğിĜാൻ ഞïൾ

åപാപ്തർ എćĭ; ഞïളുെട åപാപ്തി ൈദവûിെě ദാനമേåത. 6 അവൻ ഞïെള

പുതുനിയമûിെěശുåശൂഷകĈാർആകുവാൻ åപാപ്തരാèി;അêരûിെěശുåശൂഷകĈാരĭ,

ആÿാവിെěശുåശൂഷകĈാരേåത;അêരം െകാĭുćു,ആÿാേവാ ജീവിĜിèുćു. 7എćാൽ

കĭിൽ അêരമായി െകാûിയിരുć മരണശുåശൂഷ, നീèം വരുćതായ േമാെശയുെട

മുഖേതജĢുനിമിûം യിåസാേയൽമèൾèു അവെě മുഖûു േനാèിèൂടാതവĚം 8

േതജĢുĐതാെയîിൽ ആÿാവിെě ശുåശൂഷ അധികം േതജĢുĐതാകയിĭേയാ? 9

ശിêാവിധിയുെടശുåശൂഷേതജĢാകുćുഎîിൽനീതിയുെടശുåശൂഷേതജേĢറിയതായിരിèും.

10അേത, േതജേĢാടുകൂടിയതുഈകാരäûിൽഈഅതിമഹûായേതജĢുനിമിûംഒöും

േതജĢിĭാûതായി. 11 നീèം വരുćതു േതജĢുĐതായിരുെćîിൽ നിലനില്èുćതു

എåത അധികം േതജĢുĐതായിരിèും! 12 ഈ വിധം åപതäാശയുĐവരായി ഞïൾ

വളെര åപാഗþäേûാെട സംസാരിèുćു. 13 നീïിേĜാകുćതിെě അăം യിåസാേയൽ

മèൾ കാണാതവĚം േമാെശ തെě മുഖûു മൂടുപടം ഇöതുേപാെല അĭ. 14 എćാൽ

അവരുെട മനĢു കഠിനെĜöുേപായി. പഴയനിയമം വായിèുേĉാെഴാെèയുംആ മൂടുപടം

നീïാെതഇćുവെരഇരിèുćുവേĭാ;അതു åകിസ്തുവിൽനീïിേĜാകുćു. 15 േമാെശയുെട

പുസ്തകം വായിèുേĉാൾ മൂടുപടം ഇേćേയാളംഅവരുെടഹൃദയûിേĈൽകിടèുćു. 16

കർûാവിîേലèുതിരിയുേĉാൾമൂടുപടംനീïിേĜാകും. 17കർûാവുആÿാവാകുćു;

കർûാവിെěആÿാവുേĐടûുസçാതåăäം ഉ÷ു. 18എćാൽ മൂടുപടം നീïിയ മുഖûു

കർûാവിെě േതജĢിെന കĚാടിേപാെല åപതിബിംബിèുćവരായി നാം എĭാവരും

ആÿാവാകുćകർûാവിെě ദാനമായി േതജĢിേĈൽ േതജĢു åപാപിđുഅേത åപതിമയായി

രൂപാăരെĜടുćു.

4അതുെകാ÷ു ഞïൾèു കരുണ ലഭിđിöു ഈ ശുåശൂഷ ഉ÷ാകയാൽ ഞïൾ

അൈധരäെĜടാെത 2ലðാകരമായരഹസäïെളതäജിđു ഉപായം åപേയാഗിèാെതയും

ൈദവവചനûിൽ കൂöു േചർèാെതയും സതäം െവളിെĜടുûുćതിനാൽൈദവസćിധിയിൽ

സകലമനുഷäരുെടയും മനĢാêിèുഞïെളûേćേബാĂäമാèുćു. 3എćാൽഞïളുെട

സുവിേശഷം മറõിരിèുćു എîിൽ നശിđുേപാകുćവർèേåത മറõിരിèുćു. 4

ൈദവåപതിമയായ åകിസ്തുവിെěേതജĢുĐസുവിേശഷûിെě åപകാശനം േശാഭിèാതിരിĜാൻ

ഈേലാകûിെěൈദവംഅവിശçാസികളുെട മനĢുകുരുടാèി. (aiōn g165) 5ഞïെളûേć

അĭ, åകിസ്തുേയശുവിെന കർûാവു എćും ഞïേളേയാ േയശു നിമിûം നിïളുെട

ദാസĈാർഎćുംഅേåതഞïൾ åപസംഗിèുćതു. 6ഇരുöിൽ നിćു െവളിđം åപകാശിേèണം

എćു അരുളിെđയ്ത ൈദവം േയശുåകിസ്തുവിെě മുഖûിലുĐ ൈദവേതജĢിെě

പരിñാനം വിളïിേè÷തിćു ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ åപകാശിđിരിèുćു. 7

എîിലും ഈഅതäăശéി ഞïളുെട സçăം എćĭ, ൈദവûിെě ദാനമേåത എćു

വേര÷തിćുഈനിേêപംഞïൾèു മൺപാåതïളിൽആകുćു ഉĐതു. 8ഞïൾ

സകലവിധûിലും കġംസഹിèുćവർഎîിലും ഇടുïിയിരിèുćിĭ;ബുĂിമുöുćവർ
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എîിലും നിരാശെĜടുćിĭ; 9ഉപåദവംഅനുഭവിèുćവർഎîിലും ഉേപêിèെĜടുćിĭ;

വീണുകിടèുćവർ എîിലും നശിđുേപാകുćിĭ; 10 േയശുവിെě ജീവൻ ഞïളുെട

ശരീരûിൽെവളിെĜേട÷തിćു േയശുവിെěമരണംശരീരûിൽഎേĜാഴും വഹിèുćു. 11

ഞïളുെട മർതäശരീരûിൽ േയശുവിെě ജീവൻ െവളിെĜേട÷തിćു ജീവിđിരിèുćഞïൾ

എĭായ്േപാഴും േയശുനിമിûം മരണûിൽഏğിèെĜടുćു. 12അïെനഞïളിൽ മരണവും

നിïളിൽ ജീവനും വäാപരിèുćു. 13 “ഞാൻവിശçസിđു,അതുെകാ÷ുഞാൻസംസാരിđു”

എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല വിശçാസûിെěഅേതആÿാവുഞïൾèുĐതിനാൽ

ഞïളും വിശçസിèുćു അതുെകാ÷ു സംസാരിèുćു. 14 കർûാവായ േയശുവിെന

ഉയിർĜിđവൻഞïെളയും േയശുേവാടു കൂെട ഉയിർĜിđു നിïേളാടുകൂെടതിരുസćിധിയിൽ

നിറുûുംഎćുഞïൾഅറിയുćു. 15കൃപ പലരിലും െപരുകിൈദവûിെě മഹിെമèായി

സ്േതാåതം വർĂിĜിേè÷തിćു സകലവും നിïൾനിമിûമേĭാആകുćു. 16അതുെകാ÷ു

ഞïൾഅൈധരäെĜടാെതഞïളുെട പുറെമയുĐ മനുഷäൻêയിđുേപാകുćുഎîിലും

ഞïളുെടഅകേമയുĐവൻനാൾèുനാൾപുതുèം åപാപിèുćു. 17െനാടിേനരേûèുĐ

ഞïളുെട ലഘുവായകġംഅതäăംഅനവധിയായി േതജĢിെěനിതäഘനംഞïൾèു

കിöുവാൻ േഹതുവാകുćു. (aiōnios g166) 18കാണുćതിെനഅĭ, കാണാûതിെനഅേåതഞïൾ

േനാèിെèാ÷ിരിèുćു; കാണുćതു താൽèാലികം, കാണാûേതാ നിതäം. (aiōnios g166)

5കൂടാരമായഞïളുെട ഭൗമഭവനംഅഴിõുേപായാൽൈകĜണിയĭാûനിതäഭവനമായി

ൈദവûിെěദാനമാേയാരു െകöിടംഞïൾèുസçർĖûിൽഉെ÷ćുഅറിയുćു. (aiōnios g166)

2ഈകൂടാരûിൽഞരïിെèാ÷ുഞïൾനìരായിöĭ ഉടുĜുĐവരായിരിèുćുഎîിൽ 3

സçർĖീയമായഞïളുെട പാർĜിടംഅതിćു മീെത ധരിĜാൻ വാóിèുćു. 4 ഉരിവാനĭ

മർതäമായതു ജീവനാൽ നീïിേĜാേക÷തിćു മീെത ഉടുĜാൻ ഇėിèയാൽഞïൾഈ

കൂടാരûിൽഇരിèുേćടേûാളം ഭാരെĜöുഞരïുćു. 5അതിćായിഞïെള ഒരുèിയതു

ആÿാവിെനഅđാരമായി തćിരിèുćൈദവം തേć. 6ആകയാൽഞïൾഎĭായ്േപാഴും

ൈധരäെĜöുംശരീരûിൽവസിèുേĉാൾഒെèയുംകർûാവിേനാടുഅകćുപരേദശികൾ

ആയിരിèുćുഎćുഅറിയുćു. 7കാഴ്ചയാൽഅĭവിശçാസûാലേåതഞïൾനടèുćതു.

8 ഇïെന ഞïൾ ൈധരäെĜöു ശരീരം വിöു കർûാവിേനാടുകൂെട വസിĜാൻ അധികം

ഇġെĜടുćു. 9അതുെകാ÷ു ശരീരûിൽ വസിđാലും ശരീരം വിöാലും ഞïൾഅവെന

åപസാദിĜിèുćവർആകുവാൻഅഭിമാനിèുćു. 10അവനവൻശരീരûിൽഇരിèുേĉാൾ

െചയ്തതു നĭതാകിലും തീയതാകിലും അതിćു തèവĚം åപാപിേè÷തിćു നാം

എĭാവരും åകിസ്തുവിെěനäായാസനûിെě മുĉാെക െവളിെĜേട÷താകുćു. 11ആകയാൽ

കർûാവിെന ഭയെĜേടണംഎćുഅറിõിöുഞïൾമനുഷäെരസĊതിĜിèുćു;എćാൽ

ൈദവûിćുഞïൾെവളിെĜöിരിèുćു; നിïളുെട മനĢാêികളിലും െവളിെĜöിരിèുćു

എćുഞാൻആശിèുćു. 12ഞïൾപിെćയുംഞïെളûേćനിïേളാടു įാഘിèയĭ,

ഹൃദയം േനാèീöĭ, മുഖം േനാèീöു åപശംസിèുćവേരാടു ഉûരം പറവാൻ നിïൾèു

വക ഉ÷ാേക÷തിćുഞïെളèുറിđു åപശംസിĜാൻ നിïൾèു കാരണം തരികയേåത

െചēുćതു. 13ഞïൾവിവശĈാർഎćുവരികിൽൈദവûിćുംസുേബാധമുĐവർഎćു

വരികിൽ നിïൾèുംആകുćു. 14 åകിസ്തുവിെě സ്േനഹംഞïെള നിർബĆിèുćു;

എĭാവർèും േവ÷ി ഒരുവൻ മരിđിരിെèഎĭാവരും മരിđുഎćും 15ജീവിèുćവർഇനി
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തïൾèായിöĭ തïൾèു േവ÷ി മരിđു ഉയിർûവćായിöു തേć ജീവിേè÷തിćു

അവൻഎĭാവർèും േവ÷ി മരിđു എćും ഞïൾ നിർĚയിđിരിèുćു. 16ആകയാൽ

ഞïൾ ഇćുമുതൽ ആെരയും ജഡåപകാരം അറിയുćിĭ; åകിസ്തുവിെന ജഡåപകാരം

അറിõു എîിലും ഇനിേമൽ അïെന അറിയുćിĭ. 17 ഒരുûൻ åകിസ്തുവിലായാൽ

അവൻ പുതിയ സൃġി ആകുćു; പഴയതു കഴിõുേപായി, ഇതാ, അതു പുതുതായി

തീർćിരിèുćു. 18അതിെćാെèയുംൈദവംതേćകാരണഭൂതൻ;അവൻനെĊ åകിസ്തുമൂലം

തേćാടു നിരĜിđു, നിരĜിെěശുåശൂഷഞïൾèുതćിരിèുćു. 19ൈദവം േലാകûിćു

ലംഘനïെളകണèിടാെതേലാകെûåകിസ്തുവിൽതേćാടുനിരĜിđു േപാćു.ഈനിരĜിെě

വചനം ഞïളുെട പèൽ ഭരേമğിđുമിരിèുćു. 20 ആകയാൽ ഞïൾ åകിസ്തുവിćു

േവ÷ിčാനാപതികളായിൈദവേûാടുനിരćു െകാൾവിൻഎćു åകിസ്തുവിćുപകരം

അേപêിèുćു;അതുൈദവംഞïൾമുഖാăരം åപേബാധിĜിèുćതുേപാെലആകുćു. 21

പാപംഅറിയാûവെന, നാംഅവനിൽൈദവûിെěനീതിആേക÷തിćു,അവൻനമുèു

േവ÷ി പാപംആèി.

6നിïൾèു ൈദവûിെě കൃപ ലഭിđതു വäർüമായിûീരരുതു എćു ഞïൾ

സഹåപവൃûിèാരായി നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 2 “åപസാദകാലûു ഞാൻ

നിനèു ഉûരം അരുളി; രêാദിവസûിൽ ഞാൻ നിെć സഹായിđു” എćു അവൻ

അരുളിെđēുćുവേĭാ. ഇേĜാൾആകുćുസുåപസാദകാലം; ഇേĜാൾആകുćു രêാദിവസം.

3 ശുåശൂെഷèു ആേêപം വരാതിരിേè÷തിćു ഞïൾ ഒćിലും ഇടർെđèു േഹതു

െകാടുèാെതസകലûിലുംഞïെളûേć 4ൈദവûിെěശുåശൂഷകĈാരായികാണിèുćു;

ബഹുസഹിഷ്ണത, കġം, ബുĂിമുöു, സîടം, തĭു, 5 തടവു, കലഹം, അĂçാനം,

ഉറèിെളĜു, പöിണി, നിർĊലത, പരിñാനം, 6 ദീർഘêമ, ദയ, പരിശുĂാÿാവു,

നിർവäാജസ്േനഹം,സതäവചനം,ൈദവശéി 7എćിവയിലും ഇടûും വലûുംനീതിയുെട

ആയുധïൾധരിđുെകാ÷ു 8 മാനാപമാനïളും ദുഷ്കീർûിസൽèീർûികളുംഅനുഭവിđും

ചതിയĈാെരćിöും സതäവാĈാർ, 9 ആരും അറിയാûവെരćിöും എĭാവരും നĭവĚം

അറിയുćവർ, മരിèുćവെരćിöും ഇതാ,ഞïൾജീവിèുćു; ശിêിèെĜടുćവെരćിöും

െകാĭെĜടാûവർ; 10ദുഃഖിതെരîിലുംഎേĜാഴുംസേăാഷിèുćവർ; ദരിåദെരîിലും പലെരയും

സĉćർആèുćവർ; ഒćുംഇĭാûവർഎîിലുംഎĭാംൈകവശമുĐവരായിûേć. 11

അĭേയാെകാരിăäേര,ഞïളുെടവായിനിïേളാടുതുറćിരിèുćു;ഞïളുെടഹൃദയം

വിശാലമായിരിèുćു. 12ഞïളുെട ഉĐിൽനിïൾèുഇടുèമിĭ, നിïളുെടഹൃദയïളിൽ

അേåത ഇടുèമുĐതു. 13 ഇതിćു åപതിഫലമായി നിïളും വിശാലതയുĐവരായിരിĜിൻ

എćുഞാൻ മèേളാടുഎćേപാെല നിïേളാടു പറയുćു. 14നിïൾഅവിശçാസികേളാടു

ഇണയĭാĜിണകൂടരുതു; നീതിèുംഅധർĊûിćും തĊിൽഎേăാരു േചർđ? െവളിđûിćു

ഇരുേളാടുഎേăാരു കൂöായ്മ? 15 åകിസ്തുവിćും െബലീയാലിćും തĊിൽഎăു െപാരുûം?

അĭ,വിശçാസിèുഅവിശçാസിയുമായിഎăുഓഹരി? 16ൈദവാലയûിćുവിåഗഹïേളാടു

എăു േയാജäത?നാംജീവനുĐൈദവûിെěആലയമേĭാ. “ഞാൻഅവരിൽവസിèയും

അവരുെടഇടയിൽനടèയും െചēും;ഞാൻഅവർèുൈദവവുംഅവർഎനിèുജനവും

ആകും” എćുൈദവംഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 17അതുെകാ÷ു “അവരുെട നടുവിൽ

നിćു പുറെĜöു േവർെĜöിരിĜിൻഎćുകർûാവുഅരുളിെđēുćു;അശുĂമായതു ഒćും
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െതാടരുതു;എćാൽഞാൻനിïെളൈകെèാ÷ു 18നിïൾèുപിതാവും നിïൾഎനിèു

പുåതĈാരും പുåതിമാരുംആയിരിèും”എćുസർĔശéനായകർûാവുഅരുളിെđēുćു.

7 åപിയമുĐവേര, ഈ വാëûïൾ നമുèു ഉĐതുെകാ÷ു നാം ജഡûിെലയും

ആÿാവിെലയും സകല കĈഷവും നീèി നെĊûേć െവടിĜാèി ൈദവഭയûിൽ

വിശുĂിെയ തിെകđുെകാൾക. 2നിïളുെട ഉĐിൽഞïൾèു ഇടം തരുവിൻ; ഞïൾ

ആേരാടുംഅനäായംെചയ്തിöിĭ,ആെരയുംെകടുûീöിĭ,ആേരാടുംഒćുംവòിെđടുûിöുമിĭ.

3 കുĤം വിധിĜാനĭ ഞാൻ ഇതു പറയുćതു; ഒരുമിđു മരിĜാനും ഒരുമിđു ജീവിĜാനും

നിïൾഞïളുെടഹൃദയïളിൽഇരിèുćുഎćുഞാൻ മുĉുതെćപറõിöു÷േĭാ. 4

നിïേളാടുഎനിèുĐ åപാഗþäം വലിയതു; നിïെളèുറിđുĐഎെě åപശംസവലിയതു;

ഞാൻആശçാസംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു; ഞïളുെട സകല കġതയിലും സേăാഷം

എനിèു കവിõിരിèുćു. 5ഞïൾ മെèേദാനäയിൽഎûിയ േശഷവും ഞïളുെട

ജഡûിćു ഒöും സുഖമĭ എĭാവിധûിലും കġമേåത ഉ÷ായതു; പുറûു യുĂം,

അകûു ഭയം. 6എîിലുംഎളിയവെരആശçസിĜിèുćൈദവംതീെതാസിെěവരവിനാൽ

ഞïെളആശçസിĜിđു. 7അവെěവരവിനാൽ മാåതമĭ,അവćു നിïെളെèാ÷ു ലഭിđ

ആശçാസûാലുംകൂെട; നിïളുെടവാóയുംനിïളുെടവിലാപവുംഎനിèായുĐനിïളുെട

എരിവുംഞïേളാടുഅറിയിđതിനാൽതേć.അതുെകാ÷ുഞാൻഅധികമായിസേăാഷിđു.

8 ഞാൻ േലഖനûാൽ നിïെള ദുഃഖിĜിđു എćു വരികിലും ഞാൻ അനുതപിèുćിĭ;

ആ േലഖനം നിïെള കുറയേനരേûെèîിലും ദുഃഖിĜിđു എćു കാണുćതുെകാ÷ു

മുെĉഅനുതപിđുഎîിലും ഇേĜാൾഞാൻസേăാഷിèുćു; 9നിïൾ ദുഃഖിđതിനാലĭ,

മാനസാăരûിćായി ദുഃഖിđതിനാൽ അേåത. നിïൾèു ഞïളാൽ ഒćിലും േചതം

വരാതവĚംൈദവഹിതåപകാരമേĭാ നിïൾ ദുഃഖിđതു. 10ൈദവഹിതåപകാരമുĐ ദുഃഖം

അനുതാപംവരാûമാനസാăരെûരെêèായി ഉളവാèുćു; േലാകûിെěദുഃഖേമാ

മരണെûഉളവാèുćു. 11ൈദവഹിതåപകാരംനിïൾèു÷ായഈദുഃഖംഎåത ഉĀാഹം,

എåത åപതിവാദം, എåത നീരസം, എåത ഭയം, എåത വാó,എåതഎരിവു, എåത åപതികാരം

നിïളിൽ ജനിĜിđു; ഈ കാരäûിൽ നിïൾ നിർĊലĈാർ എćു എĭാവിധûിലും

കാണിđിരിèുćു. 12ഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതുഅനäായം െചയ്തവൻനിമിûംഅĭ,

അനäായം അനുഭവിđവൻ നിമിûവുമĭ, ഞïൾèു േവ÷ിയുĐ നിïളുെട ഉĀാഹം

ൈദവûിൻ മുĉാെക നിïളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜേട÷തിćു തേć. 13അതുെകാ÷ു

ഞïൾèുആശçാസം വćിരിèുćു;ഞïളുെടആശçാസെമാഴിെക തീെതാസിെě മനĢിćു

നിïെളĭാവരാലും തണുĜു വćതുെകാ÷ുഅവćു÷ായസേăാഷംനിമിûംഞïൾ

എåതയുംഅധികംസേăാഷിđു. 14അവേനാടു നിïെളèുറിđു വĭതും åപശംസിđിöുെ÷îിൽ

ഞാൻ ലðിđു േപായിöിĭ; ഞïൾ നിïേളാടു സകലവും സതäമായി പറõതുേപാെല

തീെതാസിേനാടുഞïൾ åപശംസിđതുംസതäമായി വćു. 15അവെന ഭയേûാടും വിറയേലാടും

ൈകെèാ÷തിൽനിïെളĭാവരുംകാണിđഅനുസരണംഅവൻഓർèുേĉാൾനിïേളാടുĐ

അവെěഅനുരാഗംഅതäăം വർĂിèുćു. 16നിïെളസംബĆിđുഎĭാകാരäûിലും

ൈധരäെĜടുവാൻഇടയുĐതിനാൽഞാൻസേăാഷിèുćു.

8സേഹാദരĈാേര, മെèേദാനäസഭകൾèു ലഭിđ ൈദവകൃപ ഞïൾ നിïേളാടു

അറിയിèുćു. 2 കġത എć കഠിന േശാധനയിൽ ആയിരുćിöും അവരുെട
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സേăാഷസമൃĂിയും മഹാദാരിåദäവും ധാരാളംഔദാരäം കാണിĜാൻകാരണമായിûീർćു.

3 വിശുĂĈാരുെട സഹായûിćുĐ ധർĊവും കൂöായ്മയും സംബĆിđു അവർ

വളെര താğരäേûാെട ഞïേളാടു അേപêിđു 4 åപാപ്തിേപാെലയും åപാപ്തിèു

മീെതയും സçേമധയായി െകാടുûു എćതിćു ഞാൻ സാêി. 5 അതും ഞïൾ

വിചാരിđിരുćതുേപാെലയĭ; അവർ മുെĉ തïെളûേć കർûാവിćും പിെć

ൈദേവġûിെćാûവĚംഞïൾèുംഏğിđു. 6അïെനതീെതാസ്ആരംഭിđതുേപാെല

നിïളുെട ഇടയിൽ ഈ ധർĊേശഖരം നിവർûിേèണം എćു ഞïൾ അവേനാടു

അേപêിđു. 7എćാൽ വിശçാസം, വചനം, പരിñാനം, പൂർĚജാåഗത, ഞïേളാടുĐ

സ്േനഹം ഇïെനഎĭാĤിലും നിïൾ മുăിയിരിèുćതുേപാെലഈധർĊകാരäûിലും

മുăിവരുവിൻ. 8ഞാൻകğനയായിöĭ, മĤുĐവരുെടജാåഗതെകാ÷ുനിïളുെടസ്േനഹûിെě

പരമാർüതയും േശാധന െചേē÷തിćേåത പറയുćതു. 9 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു സĉćൻ ആയിരുćിöും അവെě ദാരിåദäûാൽ നിïൾ സĉćർ

ആേക÷തിćു നിïൾനിമിûം ദരിåദനായിûീർćകൃപ നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 10ഞാൻ

ഇതിൽഎെěഅഭിåപായം പറõുതരുćു; െചയ്വാൻ മാåതമĭ, താğരäെĜടുവാനുംകൂെട

ഒരു ആ÷ു മുെĉ ആദäമായി ആരംഭിđ നിïൾèു ഇതു േയാഗäം. 11 എćാൽ

താğരäെĜടുവാൻ മനെĢാരുèം ഉ÷ായതുേപാെല നിïളുെട åപാപ്തിèു ഒûവĚം

നിവൃûി ഉ÷ാേക÷തിćു ഇേĜാൾ åപവൃûിയുംഅനുഷ്ഠിĜിൻ. 12ഒരുûćു മനെĢാരുèം

ഉെ÷îിൽ åപാപ്തിയിĭാûതുേപാെലയĭ åപാപ്തിയുĐതുേപാെലെകാടുûാൽഅവćു

ൈദവåപസാദം ലഭിèും. 13മĤുĐവർèുസുഭിêവും നിïൾèു ദുർഭിêവും വേരണംഎćĭ

സമതçം േവണംഎćേåത. 14സമതçം ഉ÷ാവാൻതèവĚംഅവരുെടസുഭിêംനിïളുെട

ദുർഭിêûിćു ഉതേക÷തിćു ഇèാലം നിïൾèുĐസുഭിêംഅവരുെട ദുർഭിêûിćു

ഉതകെö. 15 “ഏെറ െപറുèിയവćുഏെറയും കുെറ െപറുèിയവćു കുറവും ക÷ിĭ”എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 16 നിïൾèു േവ÷ി തീെതാസിെě ഹൃദയûിലും

ഈ ജാåഗത നല്കിയൈദവûിćു സ്േതാåതം. 17അവൻഅേപêൈകെèാ÷ുഎćു

മാåതമĭ, അതäുĀാഹിയാകയാൽ സçേമധയായി നിïളുെട അടുèേലèു പുറെĜöു. 18

ഞïൾഅവേനാടുകൂെട ഒരു സേഹാദരെനയും അയđിരിèുćു; സുവിേശഷസംബĆമായുĐ

അവെě പുകഴ്ച സകലസഭകളിലും പരćിരിèുćു. 19 അåതയുമĭ, കർûാവിെě

മഹതçûിćായും നĊുെട മനെĢാരുèം കാണിĜാനായും ഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ

നടèുć ഈ ധർĊകാരäûിൽ അവൻ ഞïൾèു കൂöുയാåതèാരനായി സഭകളാൽ

തിരെõടുèെĜöവനുംആകുćു. 20ഞïൾനടûിവരുćഈധർĊേശഖരകാരäûിൽ

ആരുംഞïെളഅപവാദം പറയാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാ÷ു 21ഞïൾകർûാവിെě

മുĉാെക മാåതമĭ മനുഷäരുെട മുĉാെകയും േയാഗäമായതു മുൻകരുതുćു. 22ഞïൾപലതിലും

പലേĜാഴും േശാധനെചയ്തു ഉĀാഹിയായി ക÷ുംഇേĜാേഴാ തനിèുനിïെളèുറിđുൈധരäം

െപരുകുകയാൽഅതäുĀാഹിയായുമിരിèുćനĊുെടസേഹാദരെനയുംഅവേരാടുകൂെട

അയđിരിèുćു. 23 തീെതാസ് എനിèു കൂöാളിയും നിïൾèായിöു കൂöുേവലèാരനും

ആകുćു; നĊുെടസേഹാദരĈാർസഭകളുെട ദൂതĈാരും åകിസ്തുവിćു മഹതçവും തേć. 24

ആകയാൽനിïളുെടസ്േനഹûിćും നിïെളെđാĭിഞïൾപറയുć åപശംെസèും ഒû

ദൃġാăംസഭകൾകാൺെകഅവർèുകാണിđുെകാടുĜിൻ.
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9വിശുĂĈാർèു േവ÷ി നടûുć åദവäേശഖരെûèുറിđു നിïൾèു എഴുതുവാൻ

ആവശäമിĭേĭാ. 2അഖായകിഴാ÷ുമുതൽ ഒരുïിയിരിèുćുഎćുഞാൻനിïെളèുറിđു

മെèേദാനäേരാടു åപശംസിđുവരുćനിïളുെട മനെĢാരുèംഞാൻഅറിയുćു; നിïളുെട

എരിവു മിèേപർèും ഉĀാഹകാരണമായിûീർćിരിèുćു. 3നിïെളèുറിđുഞïൾ

പറയുć åപശംസ ഈ കാരäûിൽ വäർüമാകാെത ഞാൻ പറõതുേപാെല നിïൾ

ഒരുïിയിരിേè÷തിćു തേć ഞാൻ സേഹാദരĈാെര അയđതു. 4അെĭîിൽ പെê

മെèേദാനäർഎേćാടുകൂെട വരികയും നിïെള ഒരുïാûവരായി കാണുകയും െചയ്താൽ

നിïൾ എćĭ ഞïൾ തേć ഈ അതിൈധരäം നിമിûം ലðിđുേപാകുമേĭാ. 5

ആകയാൽ സേഹാദരĈാർ ഞïൾèു മുĉായി അേïാöു വരികയും നിïൾ മുെĉ

വാëûം െചയ്തഅനുåഗഹം പിശുèായിöĭഅനുåഗഹമായിöു ഒരുïിയിരിĜാൻ തèവĚം

മുĉുകൂöി ഒരുèിെവèയും െചേē÷തിćു അവേരാടു അേപêിĜാൻ ആവശäം എćു

ഞïൾèു േതാćി. 6 എćാൽ േലാഭമായി വിെതèുćവൻ േലാഭമായി െകാēും;

ധാരാളമായി വിെതèുćവൻധാരളമായി െകാēുംഎćുഓർûുെകാൾവിൻ. 7അവനവൻ

ഹൃദയûിൽനിċയിđതുേപാെല െകാടുèെö.സîടേûാെടഅരുതു; നിർĒĆûാലുമരുതു;

സേăാഷേûാെട െകാടുèുćവെന ൈദവം സ്േനഹിèുćു. 8 നിïൾ സകലûിലും

എേĜാഴും പൂർĚതൃപ്തിയുĐവരായിസകലസൽåപവൃûിയിലും െപരുകി വരുമാറു നിïളിൽ

സകലകൃപയും െപരുèുവാൻൈദവംശéൻആകുćു. 9 “അവൻവാരിവിതറി ദരിåദĈാർèു

െകാടുèുćു;അവെě നീതി എേćèും നിലനില്èുćു” എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn

g165) 10എćാൽവിെതèുćവćുവിûും ഭêിĜാൻആഹാരവും നല്കുćവൻനിïളുെട

വിതയുംനല്കി െപാലിĜിèയുംനിïളുെടനീതിയുെടവിളവുവർĂിĜിèയുംെചēും. 11ഇïെന

ൈദവûിćു ഞïളാൽ സ്േതാåതം വരുവാൻ കാരണമായിരിèുć ഔദാരäം ഒെèയും

കാണിേè÷തിćുനിïൾസകലûിലുംസĉćĈാർആകും. 12ഈനടûുćധർĊേശഖരം

വിശുĂĈാരുെടബĂിമുöു തീർèുćതുമĭാെതൈദവûിćുഅനവധിസ്േതാåതം വരുവാൻ

കാരണവുംആകുćു. 13ഈസഹായûാൽെതളിയുćസിĂത േഹതുവായി åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷം നിïൾസçീകരിđഅനുസരണംനിമിûവുംഅവേരാടുംഎĭാവേരാടും നിïൾ

കാണിèുć കൂöായ്മയുെടഔദാരäം നിമിûവും അവർൈദവെû മഹതçെĜടുûും. 14

നിïൾèു ലഭിđഅതിമഹûായൈദവകൃപനിമിûംഅവർ നിïെള കാúാൻവാóിđു

നിïൾèു േവ÷ി åപാർüിèും. 15പറõുതീരാûദാനം നിമിûംൈദവûിćുസ്േതാåതം.

10നിïളുെട സമêûു താഴ്മയുĐവൻ എćും അകലûിരിെè നിïേളാടു

ൈധരäെĜടുćവൻഎćുമുĐപൗെലാസായഞാൻ åകിസ്തുവിെěസൗമäതയുംശാăതയും

ഓർĜിđു നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 2ഞïൾജഡെûഅനുസരിđു നടèുćുഎćു

നിരൂപിèുćചിലേരാടു ധീരത കാണിĜാൻഞാൻ ഭാവിèുćു;ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽ

വരുേĉാൾഅïെനഖøിതമായൈധരäം കാണിĜാൻ ഇടവരരുതു എćുഅേപêിèുćു. 3

ഞïൾജഡûിൽസòരിèുćവർഎîിലും ജഡåപകാരം േപാരാടുćിĭ. 4ഞïളുെട

േപാരിെě ആയുധïേളാ ജഡികïൾ അĭ, േകാöകെള ഇടിĜാൻ ൈദവസćിധിയിൽ

ശéിയുĐവതേć. 5അവയാൽഞïൾസîğïളുംൈദവûിെěപരിñാനûിćു

വിേരാധമായി െപാïുć എĭാ ഉയർđയും ഇടിđുകളõു, ഏതു വിചാരെûയും

åകിസ്തുവിേനാടുĐഅനുസരണûിćായിöു പിടിđടèി, 6നിïളുെടഅനുസരണംതികõു

വരുേĉാൾഎĭാഅനുസരണേèടിćും åപതികാരം െചയ്വാൻ ഒരുïിയുമിരിèുćു. നിïൾ
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പുറെമയുĐതു േനാèുćു. 7താൻ åകിസ്തുവിćുĐവൻഎćു ഒരുûൻ ഉറđിരിèുćു

എîിൽഅവൻ åകിസ്തുവിćുĐവൻഎćേപാെലഞïളും åകിസ്തുവിനുĐവർഎćുഅവൻ

പിെćയും നിരൂപിèെö. 8നിïെളഇടിđുകളവാനĭപണിവാനേåതകർûാവുഞïൾèു

തć അധികാരെûèുറിđു ഒćു അധികം åപശംസിđാലും ഞാൻ ലðിđുേപാകയിĭ.

9 ഞാൻ േലഖനïെളെèാ÷ു നിïെള േപടിĜിèുćു എćു േതാćരുതു. 10 അവെě

േലഖനïൾ ഘനവും ഊĤവും ഉĐവ തേć; ശരീരസćിധിേയാ ബലഹീനവും വാèു

നിąäവുമേåതഎćു ചിലർ പറയുćുവേĭാ. 11അകെലയിരിèുേĉാൾഞïൾ േലഖനïളാൽ

വാèിൽഎïെനയുĐവേരാഅരികûിരിèുേĉാൾ åപവൃûിയിലുംഅïെനയുĐവർ

തേć എćു അïനûവൻ നിരൂപിèെö. 12 തïെളûേć įാഘിèുć ചിലേരാടു

ഞïെളûേć േചർെûാരുമിĜാേനാ ഉപമിĜാേനാ തുനിയുćിĭ; അവർ തïളാൽ

തേćതïെളഅളèുകയും തïേളാടു തേćതïെള ഉപമിèയും െചēുćതുെകാ÷ു

തിരിđറിവുĐവരĭ. 13ഞïേളാഅളവിĭാûവĚമĭ, നിïളുെടഅടുèേലാളംഎûുമാറു

ൈദവംഞïൾèുഅളćുതćഅതിരിെěഅളവിćു ഒûവĚമേåത åപശംസിèുćതു. 14

ഞïൾനിïളുെടഅടുèേലാളംഎûാെതഅതിർകടćു േപാകുćുഎćĭ; åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷം åപസംഗിđുെകാ÷ുഞïൾനിïളുെടഅടുèേലാളം വćിöു÷േĭാ. 15ഞïൾ

മĤുĐവരുെട åപയýഫലംൈകവശമാèിഅളവിĭാെത åപശംസിèുćുഎćുമിĭ. നിïളുെട

വിശçാസം വർĂിđാൽഞïളുെടഅതിരിćകûുനിïളുെട ഇടയിൽഅതäăം വലുതായ

ഫലം åപാപിĜാനും 16മെĤാരുûെěഅതിരിćകûുസാധിđതിൽ åപശംസിèാെതനിïൾèു

അĜുറûുĐ ദിèുകേളാളം സുവിേശഷം åപസംഗിĜാനും ആശിèയേåത െചēുćു. 17

åപശംസിèുćവൻകർûാവിൽ åപശംസിèെö. 18തെćûാൻപുകഴ്ûുćവനĭകർûാവു

പുകഴ്ûുćവനേåത െകാĐാകുćവൻ.

11നിïൾഎെěപèൽഅസാരംബുĂിഹീനത െപാറുûുെകാ÷ാൽെകാĐായിരുćു;

അേത,നിïൾഎെćെപാറുûുെകാĐുćുവേĭാ. 2ഞാൻനിïെളèുറിđുൈദവûിെě

എരിേവാെടഎരിയുćു;ഞാൻ åകിസ്തുഎćഏകപുരുഷćു നിïെള നിർĊലകനäകയായി

ഏğിĜാൻ വിവാഹനിċയം െചയ്തിരിèുćു. 3എćാൽ സർĜം ഹĔെയ ഉപായûാൽ

ചതിđതുേപാെല നിïളുെട മനĢു åകിസ്തുവിേനാടുĐഏകാåഗതയും നിർĊലതയും വിöു

വഷളായിേĜാകുേമാഎćുഞാൻ ഭയെĜടുćു. 4ഒരുûൻവćുഞïൾ åപസംഗിèാû

മെĤാരു േയശുവിെന åപസംഗിèേയാ നിïൾèു ലഭിèാû േവെറാരു ആÿാെവîിലും

നിïൾൈകെèാĐാûേവെറാരുസുവിേശഷെമîിലും ലഭിèേയാ െചēുേĉാൾനിïൾ

െപാറുèുćതുആċരäം. 5ഞാൻഅതിേåശഷ്ഠതയുĐഅെĜാസ്തലĈാെരèാൾ ഒöും

കുറõവനĭ എćു നിരൂപിèുćു. 6 ഞാൻ വാക്സാമർüäമിĭാûവൻ എîിലും

പരിñാനമിĭാûവനĭ; ഞïൾ അതു നിïൾèു എĭായ്േപാഴും എĭാവിധûിലും

െവളിെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ. 7അെĭîിൽഞാൻൈദവûിെěസുവിേശഷംനിïൾèു

സൗജനäമായി åപസംഗിđുെകാ÷ുനിïൾഉയേര÷തിćുഎെćûേćതാഴ്ûുകയാൽപാപം

െചയ്തുേവാ? 8നിïളുെടഇടയിൽശുåശൂഷെചയ്വാൻഞാൻമĤുസഭകെളകവർćുഅവേരാടു

െചലവിćു വാïി. 9നിïളുെട ഇടയിൽഇരുćേĜാൾ മുöു÷ായാെറഞാൻ ഒരുûെനയും

ഭാരെĜടുûിയിĭ. മെèേദാനäയിൽനിćുവćസേഹാദരĈാർഅേåതഎെěമുöു തീർûതു.

ഞാൻഒരുവിേധനയും നിïൾèു ഭാരമായിûീരാതവĚംസൂêിđു, േമലാലുംസൂêിèും. 10
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എćിലുĐ åകിസ്തുവിെěസതäûാണഅഖായåപേദശïളിൽഈ åപശംസഎനിèുആരും

ഇĭാതാèുകയിĭ. 11അതുഎăുെകാ÷ു?ഞാൻ നിïെളസ്േനഹിèായ്കെകാേ÷ാ?

ൈദവം അറിയുćു. 12 എെć നിąിĜാൻ കാരണം അേനçഷിèുćവർèു കാരണം

അറുûുകളേയ÷തിćു ഞാൻ െചēുćതു േമലാലും െചēും; അവർ åപശംസിèുć

കാരäûിൽഞïെളേĜാെലഅവെരകാണെö. 13ഇïെനയുĐവർകĐയെĜാസ്തലĈാർ,

കപടേവലèാർ, åകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലĈാരുെട േവഷം ധരിèുćവരേåത; അതു

ആċരäവുമĭ; 14സാûാൻതാനും െവളിđദൂതെě േവഷംധരിèുćുവേĭാ. 15ആകയാൽ

അവെěശുåശൂഷèാർ നീതിയുെട ശുåശൂഷèാരുെട േവഷം ധരിđാൽഅതിശയമĭ;അവരുെട

അവസാനംഅവരുെട åപവൃûികൾèു ഒûതായിരിèും. 16ആരുംഎെćബുĂിഹീനൻ

എćു വിചാരിèരുതു എćു ഞാൻ പിെćയും പറയുćു; വിചാരിđാേലാ ഞാനും അğം

åപശംസിേè÷തിćുബുĂിഹീനെനേĜാെലെയîിലും എെćൈകെèാൾവിൻ. 17ഞാൻഈ

സംസാരിèുćതുകർûാവിെěഹിതåപകാരമĭ, åപശംസിèുćഈഅതിൈധരäേûാെട

ബുĂിഹീനെനേĜാെലഅേåതസംസാരിèുćതു. 18പലരും ജഡåപകാരം åപശംസിèയാൽ

ഞാനും åപശംസിèും. 19നിïൾബുĂിമാĈാർആകയാൽബുĂിഹീനെരസേăാഷേûാെട

െപാറുèുćുവേĭാ. 20നിïെള ഒരുവൻഅടിമെĜടുûിയാലും ഒരുവൻതിćുകളõാലും

ഒരുവൻ പിടിđുെകാ÷ുേപായാലും ഒരുവൻ അഹംകരിđാലും ഒരുവൻ നിïെള മുഖûു

അടിđാലും നിïൾ െപാറുèുćുവേĭാ. 21അതിൽഞïൾബലഹീനരായിരുćു എćു

ഞാൻ മാനംെകöു പറയുćു. എćാൽ ആെരîിലും ൈധരäെĜടുć കാരäûിൽ‒ഞാൻ

ബുĂിഹീനനായി പറയുćു‒ഞാനുംൈധരäെĜടുćു. 22അവർഎåബായേരാ?ഞാനുംഅേത;

അവർ യിåസാേയലäേരാ? ഞാനും അേത; അവർ അåബാഹാമിെě സăതിേയാ? ഞാനും

അേത; 23 åകിസ്തുവിെěശുåശൂഷèാേരാ? ‒ഞാൻബുĂിåഭമമായിസംസാരിèുćു‒ഞാൻ

അധികം; ഞാൻ ഏĤവും അധികം അĂçാനിđു, അധികം åപാവശäം തടവിലായി, അനവധി

അടിെകാ÷ു, പലേĜാഴും åപാണഭയûിലായി; 24 െയഹൂദരാൽഞാൻ ഒćു കുറയ നാğതു

അടിഅòുവöംെകാ÷ു; 25മൂćുവöം േകാലിനാൽഅടിെകാ÷ു; ഒരിèൽകേĭറുെകാ÷ു,

മൂćുവöം കĜൽേđതûിൽ അകെĜöു, ഒരു രാĜകൽ െവĐûിൽ കഴിđു. 26 ഞാൻ

പലേĜാഴും യാåത െചയ്തു; നദികളിെലആപûു, കĐĈാരാലുĐആപûു,സçജനûാലുĐ

ആപûു, ജതികളാലുĐആപûു, പöണûിെലആപûു, കാöിെലആപûു, കടലിെല

ആപûു,കĐĢേഹാദരĈാരാലുĐആപûു; 27അĂçാനം, åപയാസം, പലവöം ഉറèിളĜു,

ൈപദാഹം, പലവöം പöിണി, ശീതം, നìത 28എćീ അസാധാരണസംഗതികൾ ഭവിđതു

കൂടാെത എനിèു ദിവേസന സർĔസഭകെളയും കുറിđുĐ ചിăാഭാരം എć തിരèും

ഉ÷ു. 29ആർബലഹീനനായിöുഞാൻബലഹീനനാകാെതഇരിèുćു?ആർഇടറിേĜായിöു

ഞാൻഅഴലാതിരിèുćു? 30 åപശംസിേèണെമîിൽഎെěബലഹീനതസംബĆിđുഞാൻ

åപശംസിèും. 31നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěൈദവവും പിതാവുമായിഎേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻഞാൻ േഭാഷ്കĭ പറയുćതു എćറിയുćു. (aiōn g165) 32 ദമസ്െകാസിെല

അേരതാരാജാവിെěനാടുവാഴിഎെćപിടിĜാൻഇėിđു, ദമസ്കപöണെûകാവൽെവđു

കാûു. 33എćാൽഅവർഎെć മതിലിലുĐ ഒരു കിളിവാതിൽവഴിയായി ഒരു െകാöയിൽ

ഇറèിവിöു,അïെനഞാൻഅവെěകēിൽനിćു െതĤിഓടിേĜായി.

12 åപശംസിèുćതിനാൽ åപേയാജനമിĭ എîിലും അതു ആവശäമായിരിèുćു. ഞാൻ

കർûാവിെě ദർശനïെളയും െവളിĜാടുകെളയും കുറിđു പറവാൻ േപാകുćു. 2
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åകിസ്തുവിലുĐ ഒരു മനുഷäെനഞാൻഅറിയുćു: അവൻ പതിćാലു സംവĀരം മുെĉ

മൂćാംസçർĖേûാളംഎടുèെĜöു; ശരീരേûാെടേയാഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ, ശരീരം

കൂടാെതേയാ എćുമറിയുćിĭ; ൈദവം അറിയുćു. 3 ആ മനുഷäൻ പരദീസേയാളം

എടുèെĜöു; ശരീരേûാെടേയാ ശരീരം കൂടാെതേയാ എćുഞാൻഅറിയുćിĭ; ൈദവം

അറിയുćു. 4 മനുഷäćു ഉđരിĜാൻ പാടിĭാûതും പറõുകൂടാûതുമായ വാèുകെള

അവൻ േകöു എćു ഞാൻ അറിയുćു. 5 അവെനèുറിđു ഞാൻ åപശംസിèും;

എെćèുറിേđാ എെě ബലഹീനതകളിൽ അĭാെത ഞാൻ åപശംസിèയിĭ. 6 ഞാൻ

åപശംസിĜാൻ വിചാരിđാലും മൂഢനാകയിĭ; സതäമേĭാ പറയുćതു; എîിലും എെć

കാണുćതിനും എെě വായിൽനിćു േകൾèുćതിനും മീെത ആരും എെćèുറിđു

നിരൂപിèരുതുഎćുെവđുഞാൻഅടïുćു. 7െവളിĜാടുകളുെടആധികäûാൽഞാൻ

അതിയായി നിഗളിđുേപാകാതിരിĜാൻഎനിèു ജഡûിൽ ഒരു ശൂലം തćിരിèുćു;ഞാൻ

നിഗളിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുഎെćകുûുവാൻസാûാെě ദൂതെനതേć. 8അതു

എെć വിöു നീേï÷തിćു ഞാൻ മൂćു വöം കർûാവിേനാടു അേപêിđു. 9അവൻ

എേćാടു: എെě കൃപ നിനèുമതി; എെě ശéി ബലഹീനതയിൽ തികõുവരുćു

എćുപറõു.ആകയാൽ åകിസ്തുവിെěശéിഎെěേമൽആവസിേè÷തിćുഞാൻ

അതിസേăാഷേûാെട എെěബലഹീനതകളിൽ åപശംസിèും. 10അതുെകാ÷ു ഞാൻ

åകിസ്തുവിćു േവ÷ി ബലഹീനത, കേēĤം, ബുĂിമുöു, ഉപåദവം, െഞരുèം എćിവ

സഹിĜാൻഇġെĜടുćു;ബലഹീനനായിരിèുേĉാൾതേćഞാൻശéനാകുćു. 11ഞാൻ

മൂഢനായിേĜായി; നിïൾഎെćനിർĒĆിđു; നിïൾഎെćįാഘിേè÷തായിരുćു;

ഞാൻഏതുമിĭഎîിലുംഅതിേåശഷ്ഠതയുĐഅെĜാസ്തലĈാരിൽഒöും കുറõവനĭ. 12

അെĜാസ്തലെě ലêണïൾപൂർĚസഹിഷ്ണതയിലുംഅടയാളïളാലുംഅþുതïളാലും

വീരäåപവൃûികളാലും നിïളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜöുവćുവേĭാ. 13 ഞാൻ നിïൾèു

ഭാരമായിûീർćിĭ എćുĐതĭാെത േശഷം സഭകെളèാൾ നിïൾèു ഏെതാćിൽ

കുറവു വćു? ഈ അനäായം êമിđുെകാൾവിൻ. 14 ഈ മൂćാം åപാവശäം നിïളുെട

അടുèൽ വരുവാൻ ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു; നിïൾèു ഭാരമായിûീരുകയുമിĭ;

നിïൾèുĐതിെനയĭനിïെളûേćഞാൻഅേനçഷിèുćു; മèൾഅĊയĜĈാർèĭ

അĊയĜĈാർ മèൾèായിöേĭാ ചരതിേè÷തു. 15ഞാൻഅതിസേăാഷേûാെട നിïളുെട

ജീവćു േവ÷ി െചലവിടുകയും െചലവായ്േപാകയും െചēും.ഞാൻനിïെളഅധികമായി

സ്േനഹിđാൽ നിïൾ എെć അğമായി സ്േനഹിèുćുേവാ? 16 ഞാൻ നിïൾèു

ഭാരമായിûീർćിĭഎîിലും ഉപായിയാകയാൽകൗശലംെകാ÷ുനിïെളൈകവശമാèിഎćു

നിïൾപറയുമായിരിèും. 17ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽഅയđവരിൽവĭവെനെèാ÷ും

നിïേളാടു വĭതും വòിെđടുûുേവാ? 18 ഞാൻ തീെതാസിെന åപേബാധിĜിđു, ആ

സേഹാദരെനയും കൂെടഅയđിരുćു; തീെതാസ് നിïേളാടു വĭതും വòിെđടുûുേവാ?

ഞïൾനടćതുഅേതആÿാവിൽഅĭേയാ?അേതകാൽചുവടുകളിൽഅĭേയാ? 19ഇåതേനരം

ഞïൾനിïേളാടു åപതിവാദിèുćുഎćുനിïൾèു േതാćുćുേവാ?ൈദവûിĈുĉാെക

åകിസ്തുവിൽആകുćുഞïൾസംസാരിèുćതു; åപിയമുĐവേര, സകലവും നിïളുെട

ആÿീകവർĂെനèായിöേåത. 20ഞാൻവരുേĉാൾഞാൻഇėിèാûവിധûിൽനിïെള

കാണുകയും നിïൾഇėിèാûവിധûിൽഎെćകാണുകയും െചēുേമാഎćും പിണèം,

ഈർഷä, േåകാധം, ശാഠäം, ഏഷണി, കുശുകുശുĜു, നിഗളം, കലഹം എćിവ ഉ÷ാകുേമാ
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എćും 21ഞാൻവീ÷ും വരുേĉാൾഎെěൈദവംഎെćനിïളുെട ഇടയിൽതാഴ്ûുവാനും

പാപംെചയ്തിöു തïൾ åപവർûിđഅശുĂി, ദുർćടĜു, ദുഷ്കാമം എćിവെയèുറിđു

മാനസാăരെĜടാûപലെരയുംെചാĭി േഖദിĜാനുംസംഗതിവരുേമാഎćുംഞാൻഭയെĜടുćു.

13ഈമൂćാം åപാവശäംഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരുćു÷ു. “ര÷ു മൂćുസാêികളുെട

വാെമാഴിയാൽഏതുകാരäവും ഉറĜാകും” 2ഞാൻര÷ാം åപാവശäം നിïളുെടഇടയിൽ

ഇരുćേĜാൾ:ഞാൻവീ÷ും വćാൽêമിèയിĭഎćുപറõതുേപാെലഞാൻഇേĜാൾ

ദൂരûിരുćുെകാ÷ു ആ പാപം െചയ്തവേരാടും മെĤĭാവേരാടും മുൻകൂöി പറയുćു. 3

åകിസ്തുഎćിൽസംസാരിèുćുഎćതിćുനിïൾതുĉുഅേനçഷിèുćുവേĭാ.അവൻ

നിïെളസംബĆിđുബലഹീനനĭ, നിïളിൽശéൻതേć. 4ബലഹീനതയാൽഅവൻ

åകൂശിèെĜöിöുംൈദവശéിയാൽ ജീവിèുćു;ഞïളുംഅവനിൽബലഹീനർഎîിലും

അവേനാടു കൂെടൈദവശéിയാൽനിïൾèു േവ÷ിജീവിèുćു. 5നിïൾവിശçാസûിൽ

ഇരിèുćുേവാഎćു നിïെളûേćപരീêിĜിൻ; നിïെളûേć േശാധനെചയ്വിൻ.

നിïൾ െകാĐരുതാûവർ അĭ എćുവരികിൽ, േയശുåകിസ്തു നിïളിൽ ഉ÷ു എćു

നിïെളûേć അറിയുćിĭേയാ? 6 ഞïൾ െകാĐരുതാûവർ അĭ എćു നിïൾ

അറിയും എćു ഞാൻ ആശിèുćു. 7 നിïൾ ഒരു േദാഷവും െചēാതിരിേè÷തിćു

ഞïൾൈദവേûാടു åപാർüിèുćു;ഞïൾെകാĐാകുćവരായി േതാേć÷തിćĭ,

ഞïൾെകാĐരുതാûവർഎćേപാെലഇരുćാലും നിïൾനĈ െചേē÷തിćേåത. 8

സതäûിćുഅനുകൂലമĭാെതസതäûിćു åപതികൂലമായിഞïൾèു ഒćും കഴിവിĭേĭാ.

9ഞïൾബലഹീനരും നിïൾ ശéരും ആയിരിèുേĉാൾഞïൾസേăാഷിèുćു;

നിïളുെട യഥാčാനതçûിćായി തേć ഞïൾ åപാർüിèുćു. 10 അതുനിമിûം

ഞാൻവെćûിയാൽഇടിđുകളവാനĭപണിവാനേåതകർûാവു തćഅധികാരûിćു

തèവĚം ഖøിതം åപേയാഗിèാതിരിേè÷തിćു ദൂരûുനിćു ഇതു എഴുതുćു. 11

തീർെđèു, സേഹാദരĈാേര, സേăാഷിĜിൻ; യഥാčാനെĜടുവിൻ;ആശçസിđുെകാൾവിൻ;

ഏകമനĢുĐവരാകുവിൻ; സമാധാനേûാെട ഇരിĜിൻ; എćാൽ സ്േനഹûിെěയും

സമാധാനûിെěയും ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും. 12 വിശുĂചുംബനംെകാ÷ു

അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. 13വിശുĂĈാർഎĭാവരും നിïൾèുവąനം െചാĭുćു. 14

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപയുംൈദവûിെěസ്േനഹവുംപരിശുĂാÿാവിെě

കൂöായ്മയും നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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ഗലാതäർ

1 മനുഷäരിൽ നിćĭ മനുഷäനാലുമĭ േയശുåകിസ്തുവിനാലും അവെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിđപിതാവായൈദവûാലുമേåതഅെĜാസ്തലനായപൗെലാസും

2 കൂെടയുĐ സകല സേഹാദരĈാരും ഗലാതäസഭകൾèു എഴുതുćതു: 3 പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവെě ഇġåപകാരം ഇേĜാഴെû

ദുġേലാകûിൽനിćു നെĊവിടുവിേè÷തിćു നĊുെട പാപïൾനിമിûംതെćûാൻ

ഏğിđുെകാടുûവനായി നĊുെട (aiōn g165) 4 കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5അവćുഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ.

(aiōn g165) 6 åകിസ്തുവിെě കൃപയാൽ നിïെള വിളിđവെന വിöു നിïൾ ഇåതേവഗûിൽ

േവെറാരു സുവിേശഷûിേലèു മറിയുćതുെകാ÷ു ഞാൻ ആċരäെĜടുćു. 7 അതു

േവെറാരു സുവിേശഷം എćĭ, ചിലർ നിïെള കലèി åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷം

മറിđുകളവാൻ ഇėിèുćു എćേåത. 8 എćാൽ ഞïൾ നിïേളാടു അറിയിđതിćു

വിപരീതമായിഞïൾആകെöസçർĖûിൽനിćു ഒരു ദൂതനാകെö നിïേളാടുസുവിേശഷം

അറിയിđാൽ അവൻ ശപിèെĜöവൻ. 9ഞïൾ മുൻപറõതുേപാെല ഞാൻ ഇേĜാൾ

പിെćയും പറയുćു: നിïൾൈകെèാ÷സുവിേശഷûിćുവിപരീതമായിആെരîിലും

നിïേളാടു സുവിേശഷം അറിയിđാൽ അവൻ ശപിèെĜöവൻ. 10 ഇേĜാൾ ഞാൻ

മനുഷäെരേയാൈദവെûേയാസേăാഷിĜിèുćതു?അĭ,ഞാൻ മനുഷäെര åപസാദിĜിĜാൻ

േനാèുćുേവാ? ഇćും ഞാൻ മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćു എîിൽ åകിസ്തുവിെě

ദാസനായിരിèയിĭ. 11സേഹാദരĈാേര,ഞാൻഅറിയിđസുവിേശഷംമാനുഷമĭഎćുനിïെള

ഓർĜിèുćു. 12അതുഞാൻ മനുഷäേരാടു åപാപിđിöിĭ പഠിđിöുമിĭ, േയശുåകിസ്തുവിെě

െവളിĜാടിനാൽഅേåത åപാപിđതു. 13 െയഹൂദമതûിെല എെě മുĉെûനടĜു നിïൾ

േകöിöു÷േĭാ. ഞാൻ ൈദവûിെě സഭെയ അതäăം ഉപåദവിđു മുടിèയും 14 എെě

പിതൃപാരĉരäെûèുറിđു അതäăം എരിേവറി, എെě സçജനûിൽ സമåപായèാരായ

പലെരèാളും െയഹൂദമതûിൽഅധികം മുതിരുകയും െചയ്തുേപാćു. 15എîിലുംഎെě

ജനനം മുതൽ എെć േവർതിരിđു തെě കൃപയാൽ വിളിđിരിèുć ൈദവം 16 തെě

പുåതെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഞാൻ ജാതികളുെട ഇടയിൽഅറിയിേè÷തിćുഅവെന

എćിൽെവളിെĜടുûുവാൻ åപസാദിđേĜാൾഞാൻമാംസരéïേളാടുആേലാചിèേയാ

17എനിèു മുെĉഅെĜാസ്തലĈാരായവരുെടഅടുèൽ െയരൂശേലമിേലèു േപാകേയാ

െചēാെത േനെരഅറബിയിേലèു േപാകയും ദമസ്െകാസിേലèു മടïിേĜാരുകയും െചയ്തു.

18മൂവാ÷ുകഴിõിöു േകഫാവുമായി മുഖപരിചയമാേക÷തിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി

പതിനòുദിവസം അവേനാടുകൂെട പാർûു. 19എćാൽ കർûാവിെě സേഹാദരനായ

യാേèാബിെന അĭാെത അെĜാസ്തലĈാരിൽ േവെറാരുûെനയും ക÷ിĭ. 20 ഞാൻ

നിïൾèുഎഴുതുćതു േഭാഷ്കĭഎćതിćുൈദവം സാêി. 21പിെćഞാൻസുറിയ

കിലികä ദിèുകളിേലèു േപായി. 22െയഹൂദäയിെല åകിസ്തുസഭകൾേèാഞാൻ മുഖപരിചയം

ഇĭാûവൻആയിരുćു; 23 മുെĉ നെĊ ഉപåദവിđവൻ താൻ മുെĉ മുടിđ വിശçാസെû

ഇേĜാൾ åപസംഗിèുćുഎćു മാåതം 24അവർേകöുഎെćെđാĭിൈദവെûമഹതçെĜടുûി.

2പതിćാലുആ÷ുകഴിõിöുഞാൻബർćബാസുമായി തീെതാസിെനയും കൂöിെèാ÷ു

വീ÷ും െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2ഞാൻ ഒരു െവളിĜാടു അനുസരിđേåത േപായതു;
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ഞാൻ ഓടുćേതാ ഓടിയേതാ െവറുേത എćു വരാതിരിĜാൻ ഞാൻ ജാതികളുെട

ഇടയിൽ åപസംഗിèുć സുവിേശഷം അവേരാടു, വിേശഷാൽ åപമാണികേളാടു വിവരിđു.

3 എെě കൂെടയുĐ തീെതാസ് യവനൻ എîിലും പരിേėദന ഏğാൻ അവെന ആരും

നിർĒĆിđിĭ. 4 അേതാ, നുഴõുവć കĐĢേഹാദരĈാർ നിമിûമായിരുćു;

അവർ നെĊ അടിമെĜടുേû÷തിćു åകിസ്തുേയശുവിൽ നമുèുĐ സçാതåăäം

ഒĤുേനാèുവാൻ നുഴõുവćിരുćു. 5 സുവിേശഷûിെě സതäം നിïേളാടുകൂെട

നിലനിൽേè÷തിćു ഞïൾ അവർèു ഒരു നാഴികേപാലും വഴïിെèാടുûിĭ. 6

åപമാണികളായവേരാഅവർ പ÷ുഎïെനയുĐവർആയിരുćാലും എനിèു ഏതുമിĭ;

ൈദവം മനുഷäെě മുഖം േനാèുćിĭ; åപമാണികൾഎനിèു ഒćും åഗഹിĜിđുതćിöിĭ. 7

േനെര മറിđു പരിേėദനയുെടഅെĜാസ്തലതçûിćായി പെåതാസിേനാടുകൂെട വäാപരിđവൻ

ജാതികൾèായിഎേćാടുകൂെടയും വäാപരിđതുെകാ÷ു 8പെåതാസിćു പരിേėദനèാരുെട

ഇടയിെല സുവിേശഷേഘാഷണം എćേപാെല എനിèു അåഗചർĊèാരുെട ഇടയിെല

സുവിേശഷേഘാഷണം 9 ഭരേമğിđിരിèുćു എćു ക÷ും എനിèു ലഭിđ കൃപ

അറിõുംെകാ÷ുതൂണുകളായിഎĚെĜöിരുćയാേèാബും േകഫാവും േയാഹćാനും

ഞïൾ ജാതികളുെട ഇടയിലും അവർ പരിേėദനèാരുെട ഇടയിലും സുവിേശഷം

അറിയിĜാăèവĚം എനിèും ബർćബാസിćും കൂöായ്മയുെട വലൈî തćു. 10

ദരിåദെരഞïൾഓർûുെകാേĐണംഎćു മാåതംഅവർപറõു;അïെന െചയ്വാൻ

ഞാൻ ഉĀാഹിđുമിരിèുćു. 11എćാൽ േകഫാവുഅെăäാèäയിൽവćാെറഅവനിൽ

കുĤംകാണുകയാൽഞാൻഅഭിമുഖമായിഅവേനാടുഎതിർûുനിćു. 12യാേèാബിെě

അടുèൽ നിćു ചിലർ വരും മുെĉ അവൻ ജാതികേളാടുകൂെട തിćു േപാćു; അവർ

വćേĜാേഴാ അവൻ പരിേėദനèാെര ഭയെĜöു പിൻവാïി പിരിõു നിćു. 13 േശഷം

െയഹൂദĈാരും അവേനാടു കൂെട കപടം കാണിđതുെകാ÷ു ബർćബാസും അവരുെട

കപടûാൽ െതĤിേĜാവാൻ ഇടവćു. 14 അവർ സുവിേശഷûിെě സതäം അനുസരിđു

െചാĔായി നടèുćിĭഎćുക÷ിöുഞാൻഎĭാവരും േകൾെèേകഫാവിേനാടു പറõതു:

െയഹൂദനായനീ െയഹൂദമരäാദåപകാരമĭ ജാതികളുെട മരäാദåപകാരം ജീവിèുćുഎîിൽനീ

ജാതികെള െയഹൂദമരäാദഅനുസരിĜാൻനിർബĆിèുćതുഎăു? 15നാംസçഭാവûാൽ

ജാതികളിൽനിćുĐ പാപികളĭ, െയഹൂദĈാരെåത; 16 എćാൽ േയശുåകിസ്തുവിലുĐ

വിശçാസûാലĭാെതനäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ മനുഷäൻനീതികരിèെĜടുćിĭ

എćുഅറിõിരിèെകാ÷ുനാമും നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാലĭ åകിസ്തുവിലുĐ

വിശçാസûാൽ തേć നീതീകരിèെĜേട÷തിćു åകിസ്തുേയശുവിൽ വിശçസിđു;

നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽഒരു ജഡവുംനീതീകരിèെĜടുകയിĭേĭാ. 17എćാൽ

åകിസ്തുവിൽനീതീകരണംഅേനçഷിèയിൽനാമും പാപികൾഎćു വരുćുഎîിൽ åകിസ്തു

പാപûിെěശുåശൂഷèാരൻഎേćാ? ഒരുനാളംഅĭ. 18ഞാൻെപാളിđതു വീ÷ും പണിതാൽ

ഞാൻ ലംഘനèാരൻ എćു എെćûേć െതളിയിèുćു. 19ഞാൻ ൈദവûിćായി

ജീവിേè÷തിćു നäായåപമാണûാൽ നäായåപമാണ സംബĆമായി മരിđു. 20 ഞാൻ

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöിരിèുćു; ഇനി ജീവിèുćതുഞാനĭ åകിസ്തുവേåത

എćിൽജീവിèുćു; ഇേĜാൾഞാൻജഡûിൽജീവിèുćേതാഎെćസ്േനഹിđുഎനിèു

േവ÷ി തെćûാൻഏğിđുെകാടുûൈദവപുåതîലുĐ വിശçാസûാലേåത ജീവിèുćതു 21
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ഞാൻൈദവûിെě കൃപ വൃഥാവാèുćിĭ നäായåപമാണûാൽനീതിവരുćുഎîിൽ åകിസ്തു

മരിđതു െവറുെതയേĭാ.

3ഹാബുĂിയിĭാûഗലാതäേര, േയശുåകിസ്തു åകൂശിèെĜöവനായി നിïളുെടകĚിćു

മുĉിൽ വെരđുകിöിയിരിെèനിïെളêുåദംെചയ്തു മയèിയതുആർ? 2ഞാൻഇെതാćു

മാåതം നിïേളാടു åഗഹിĜാൻഇėിèുćു; നിïൾèുആÿാവു ലഭിđതു നäായåപമാണûിെě

åപവൃûിയാേലാ വിശçാസûിെě åപസംഗം േകöതിനാേലാ? 3നിïൾഇåതബുĂിെകöവേരാ?

ആÿാവുെകാ÷ു ആരംഭിđിöു ഇേĜാൾ ജഡംെകാേ÷ാ സമാപിèുćതു? ഇåത എĭാം

െവറുെത അനുഭവിđുേവാ? 4 െവറുെത അേåത എćു വരികിൽ. 5 എćാൽ നിïൾèു

ആÿാവിെനനല്കി നിïളുെടഇടയിൽവീരäåപവൃûികെള െചēുćവൻനäായåപമാണûിെě

åപവൃûിയാേലാ വിശçാസûിെě åപസംഗûാേലാ അïെന െചēുćതു? 6അåബാഹാം

ൈദവûിൽവിശçസിđു;അതുഅവćു നീതിയായി കണèിöുഎćു÷േĭാ. 7അതുെകാ÷ു

വിശçാസികൾഅേåതഅåബാഹാമിെěമèൾഎćുഅറിവിൻ. 8എćാൽൈദവംവിശçാസംമൂലം

ജാതികെള നീതീകരിèുćു എćു തിരുെവഴുûു മുൻക÷ിöു: “നിćിൽസകലജാതികളും

അനുåഗഹിèെĜടും” എćുĐ സുവിേശഷം അåബാഹാമിേനാടു മുĉുകൂöി അറിയിđു. 9

അïെനവിശçാസികൾവിശçാസിയായഅåബാഹാമിേനാടുകൂെടഅനുåഗഹിèെĜടുćു. 10

എćാൽനäായåപമാണûിെě åപവൃûിയിൽആåശയിèുćഏവരും ശാപûിൻകീഴാകുćു;

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും െചയ്വാൻ തèവĚംഅതിൽ

നിലനിൽèാûവൻഎĭാംശപിèെĜöവൻഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 11എćാൽ

നäായåപമാണûാൽആരും ൈദവസćിധിയിൽ നീതീകരിèെĜടുćിĭ എćതു സ്പġം;

“നീതിമാൻവിശçാസûാൽജീവിèും”എćേĭാ ഉĐതു. 12നäായåപമാണûിേćാവിശçാസമĭ

ആധാരമായിരിèുćതു; “അതു െചēുćവൻ അതിനാൽ ജീവിèും” എćു÷േĭാ. 13

“മരûിേĈൽ തൂïുćവൻ എĭാം ശപിèെĜöവൻ” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

åകിസ്തു നമുèുേവ÷ിശാപമായിûീർćു, നäായåപമാണûിെěശാപûിൽനിćുനെĊ

വിെലèുവാïി. 14അåബാഹാമിെěഅനുåഗഹം åകിസ്തുേയശുവിൽജാതികൾèുവേര÷തിćു

നാംആÿാെവćവാëûവിഷയംവിശçാസûാൽ åപാപിĜാൻതേć. 15സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ

മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നടĜുĐ ഒരു ദൃġാăം പറയാം: ഒരു മനുഷäെěനിയമംആയാലുംഅതിćു

ഉറĜു വćേശഷംആരും ദുർĒലമാèുകേയാഅതിേനാടു വĭതും കൂöിèğിèേയാ െചēുćിĭ.

16എćാൽഅåബാഹാമിćുംഅവെěസăതിèുംവാëûïൾലഭിđു;സăതികൾèും

എćു അേനകെരèുറിđĭ, നിെě സăതിèും എćു ഏകെനèുറിđേåത പറയുćതു;

അതു åകിസ്തു തേć. 17ഞാൻപറയുćതിെěതാğരäേമാ: നാനൂĤിമുĜതുആ÷ുകഴിõിöു

ഉ÷ായനäായåപമാണം വാëûെûനീèുവാൻതèവĚംഅതുൈദവം മുĉു ഉറĜാèിയ

നിയമെûദുർĒലമാèുćിĭ. 18അവകാശം നäായåപമാണûാൽഎîിൽ വാëûûാലĭ

വരുćതു;അåബാഹാമിേćാൈദവംഅതിെനവാëûം മൂലം നല്കി. 19എćാൽനäായåപമാണം

എăിćു? വാëûംലഭിđസăതിവരുേവാളംഅതു ലംഘനïൾനിമിûംകൂöിേđർûതും

ദൂതĈാർ മുഖാăരം മĂäčെě കēിൽ ഏğിđതുമേåത. 20 ഒരുûൻ മാåതം എîിൽ

മĂäčൻ േവ÷ിവരികയിĭ; ൈദവേമാ ഒരുûൻ മാåതം. 21 എćാൽ നäായåപമാണം

ൈദവവാëûïൾèുവിേരാധേമാ?ഒരുനാളുംഅĭ;ജീവിĜിĜാൻകഴിയുേćാരുനäായåപമാണം

നല്കിയിരുćുഎîിൽനäായåപമാണംവാസ്തവമായിനീതിèുആധാരമാകുമായിരുćു. 22
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എîിലും വിശçസിèുćവർèുവാëûം േയശുåകിസ്തുവിെലവിശçാസûാൽലഭിേè÷തിćു

തിരുെവഴുûു എĭാവെĤയും പാപûിൻ കീഴെടđുകളõു. 23 വിശçാസം വരുംമുെĉ

നെĊ െവളിെĜടുവാനിരുć വിശçാസûിćായിെèാ÷ു നäായåപമാണûിîീഴ് അെടđു

സൂêിđിരുćു. 24അïെനനാം വിശçാസûാൽനീതീകരിèെĜേട÷തിćു നäായåപമാണം

åകിസ്തുവിെěഅടുèേലèുനടûുവാൻനമുèുശിശുപാലകനായി ഭവിđു. 25വിശçാസം

വć േശഷേമാ നാം ഇനി ശിശുപാലകെěകീഴിൽഅĭ. 26 åകിസ്തുേയശുവിെല വിശçാസûാൽ

നിïൾഎĭാവരുംൈദവûിെěമèൾആകുćു. 27 åകിസ്തുവിേനാടു േചരുവാൻസ്നാനം

ഏĤിരിèുć നിïൾ എĭാവരും åകിസ്തുവിെന ധരിđിരിèുćു. 28അതിൽ െയഹൂദനും

യവനനുംഎćിĭ, ദാസനുംസçതåăനുംഎćിĭ,ആണുംെപĚുംഎćുമിĭ;നിïൾഎĭാവരും

åകിസ്തുേയശുവിൽ ഒćേåത. 29 åകിസ്തുവിćുĐവർ എîിേലാ നിïൾ അåബാഹാമിെě

സăതിയും വാëûåപകാരംഅവകാശികളുംആകുćു.

4അവകാശിസർĔûിćുംയജമാനൻഎîിലുംശിശുവായിരിèുേćടേûാളം ദാസെനèാൾ

ഒöും വിേശഷതയുĐവനĭ, 2 പിതാവു നിċയിđ അവധിേയാളം രêകĈാർèും

ഗൃഹവിചാരകĈാർèും കീഴ്െപöവനേåത എćു ഞാൻ പറയുćു. 3 അതുേപാെല നാമും

ശിശുèൾ ആയിരുćേĜാൾ േലാകûിെě ആദി പാഠïളിൻ കീഴ് അടിമെĜöിരുćു. 4

എćാൽകാലസĉൂർĚതവćേĜാൾൈദവംതെěപുåതെനസ്åതീയിൽനിćു ജനിđവനായി

നäായåപമാണûിൻ കീഴ് ജനിđവനായി നിേയാഗിđയđതു 5അവൻ നäായåപമാണûിൻ

കീഴുĐവെര വിെലèു വാïിöു നാം പുåതതçം åപാപിേè÷തിćു തേć. 6 നിïൾ

മèൾആകെകാ÷ുഅĒാപിതാേവഎćുവിളിèുćസçപുåതെěആÿാവിെനൈദവം

നĊുെട ഹൃദയïളിൽഅയđു. 7അïെന നീ ഇനി ദാസനĭ പുåതനെåത: പുåതെനîിേലാ

ൈദവഹിതûാൽഅവകാശിയുംആകുćു. 8എćാൽഅćു നിïൾൈദവെûഅറിയാെത

സçഭാവûാൽൈദവïളĭാûവർèുഅടിമെĜöിരുćു. 9ഇേĜാേഴാൈദവെûഅറിõും

വിേശഷാൽൈദവം നിïെളഅറിõുമിരിെèനിïൾപിെćയുംബലഹീനവും ദരിåദവുമായ

ആദിപാഠïളിേലèുതിരിõുഅെവèുപുതുതായിഅടിമെĜടുവാൻഇėിèുćതുഎïെന?

10 നിïൾ ദിവസïളും മാസïളും കാലïളും ആ÷ുകളും åപമാണിèുćു. 11 ഞാൻ

നിïൾèു േവ÷ിഅĂçാനിđതു െവറുെതയായിഎćുഞാൻ ഭയെĜടുćു. 12സേഹാദരĈാേര,

ഞാൻനിïേളേĜാെലആകയാൽനിïളുംഎെćേĜാെലആകുവാൻഞാൻനിïേളാടു

അേപêിèുćു. നിïൾഎേćാടു ഒരുഅനäായവും െചയ്തിöിĭ. 13ഞാൻശരീരûിെല

ബലഹീനതനിമിûം ഒćാമതു നിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻസംഗതിവćുഎćു

നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 14എെěശരീരസംബĆമായി നിïൾèു÷ായപരീêനിമിûം

നിïൾനിąേയാ െവറുേĜാകാണിèാെതൈദവദൂതെനേĜാെല, åകിസ്തുേയശുവിെനേĜാെല

എെćൈകെèാൾകയേåത െചയ്തതു. 15നിïളുെട ഭാഗäåപശംസഎവിെട? കഴിയുംഎîിൽ

നിïളുെട കĚു ചൂെćടുûു എനിèു തരുമായിരുćു എćതിćു ഞാൻ സാêി. 16

അïെനയിരിെèനിïേളാടു സതäം പറകെകാ÷ുഞാൻനിïൾèുശåതുവായിേĜാേയാ? 17

അവർനിïെളèറിđുഎരിവു കാണിèുćതു ഗുണûിćായിöĭ; നിïളുംഅവെരèുറിđു

എരിവു കാണിേè÷തിćു അവർ നിïെള പുറûിöു അെടđുകളവാൻ ഇėിèയെåത

െചēുćതു. 18ഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ മാåതമĭഎĭായ്േപാഴും നĭകാരäûിൽ

എരിവു കാണിèുćതു നćു. 19 åകിസ്തു നിïളിൽ ഉരുവാകുേവാളം ഞാൻ പിെćയും

åപസവേവദനെĜടുćവരായഎെě കുõുïേള, 20ഇćു നിïളുെടഅടുèൽഇരുćു
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എെě ശĝം മാĤുവൻ കഴിõിരുćു എîിൽ െകാĐായിരുćു; ഞാൻ നിïെളèുറിđു

വിഷമിèുćു. 21നäായåപമാണûിൻകീഴിരിĜാൻഇėിèുćവേര,നിïൾനäായåപമാണം

േകൾèുćിĭേയാ? 22എേćാടു പറവിൻ.അåബാഹാമിćു ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;

ഒരുവൻ ദാസി åപസവിđവൻ, ഒരുവൻസçതåă åപസവിđവൻഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 23

ദാസിയുെട മകൻ ജഡåപകാരവും സçതåăയുെട മകേനാ വാëûûാലും ജനിđിരുćു. 24

ഇതുസാദൃശäമാകുćു.ഈസ്åതീകൾര÷ുനിയമïൾഅേåത; ഒćുസീനായ്മലയിൽനിćു

ഉ÷ായി അടിമകെള åപസവിèുćു; അതു ഹാഗർ. 25 ഹാഗർ എćതു അറബിേദശûു

സീനായ്മലെയèുറിèുćു.അതുഇേĜാഴെûെയരൂശേലമിേനാടു ഒèുćു;അതുതെě

മèേളാടുകൂെടഅടിമയിലേĭാ ഇരിèുćതു. 26മീെതയുĐ െയരൂശേലേമാസçതåăയാകുćു.

അവൾതേćനĊുെടഅĊ. 27 “åപസവിèാûമđിേയ,ആനąിè; േനാവുകിöാûവേള,

െപാöിആർèുക;ഏകാകിനിയുെട മèൾ ഭർûാവുĐവളുെട മèെളèാൾഅധികം” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28നാേമാസേഹാദരĈാേര, യിസ്ഹാèിെനേĜാെലവാëûûാൽ

ജനിđ മèൾആകുćു. 29എćാൽഅćുജഡåപകാരം ജനിđവൻആÿåപകാരം ജനിđവെന

ഉപåദവിđതുേപാെല ഇćും കാണുćു. 30 തിരുെവഴുേûാ എăുപറയുćു ദാസിെയയും

മകെനയുംപുറûാèിèളക; ദാസിയുെട മകൻസçതåăയുെട മകേനാടുകൂെടഅവകാശി

ആകയിĭ. 31അïെനസേഹാദരĈാേര, നാം ദാസിയുെട മèളĭസçതåăയുെട മèളേåത.

5സçാതåăäûിćായിöു åകിസ്തുനെĊസçതåăരാèി;ആകയാൽഅതിൽഉെറđുനിğിൻ;

അടിമനുകûിൽ പിെćയും കുടുïിേĜാകരുതു. 2 നിïൾ പരിേėദന ഏĤാൽ

åകിസ്തുവിെനെèാ÷ു നിïൾèു ഒരു åപേയാജനവുമിĭ എćു പൗെലാസായ ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 3പരിേėദനഏല്èുćഏതു മനുഷäേനാടും:അവൻനäായåപമാണം

മുഴുവനും നിവർûിĜാൻ കടെĉöിരിèുćു എćുഞാൻ പിെćയും സാêീകരിèുćു.

4 നäായåപമാണûാൽ നീതീകരിèെĜടുവാൻ ഇėിèുć നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടു

േവറുെപöുേപായി; നിïൾകൃപയിൽനിćു വീണുേപായി. 5ഞïേളാവിശçാസûാൽനീതി

ലഭിèും എćുĐ åപതäാശാനിവൃûിെയആÿാവിനാൽ കാûിരിèുćു. 6 åകിസ്തുേയശുവിൽ

പരിേėദനയĭഅåഗചർĊവുമĭസ്േനഹûാൽവäാപരിèുćവിശçാസമേåത കാരäം. 7നിïൾ

നćായി ഓടിയിരുćു; സതäം അനുസരിèാതിരിĜാൻ നിïെള ആർ തടുûു കളõു?

8 ഇïെന നിïെള അനുസരിĜിđതു നിïെള വിളിđവെě åപവൃûിയĭ. 9 അസാരം

പുളിമാവു പിøെû മുഴുവനും പുളിĜിèുćു. 10നിïൾèു ഭിćാഭിåപായമു÷ാകയിĭ

എćുഞാൻകർûാവിൽ ഉെറđിരിèുćു;എćാൽനിïെളകലèുćവൻആരായാലും

ശിêാവിധി ചുമèും. 11ഞാേനാ, സേഹാദരĈാേര, ഇേĜാഴും പരിേėദന åപസംഗിèുćു

എćു വരികിൽ ഇനിയും ഉപåദവം സഹിèുćതു എăു? അïെന എîിൽ åകൂശിെě

ഇടർđ നീïിേĜായേĭാ. 12 നിïെള കലഹിĜിèുćവർ അംഗേėദം െചയ്തുെകാ÷ാൽ

െകാĐായിരുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾസçാതåăäûിćായി വിളിèെĜöിരിèുćു;

ഈസçാതåăäം ജഡûിćുഅവസരമാèുകമാåതം െചēാെതസ്േനഹûാൽഅേനäാനäം

േസവിĜിൻ. 14കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തേćസ്േനഹിേèണം. എćുĐഏകവാകäûിൽ

നäായåപമാണം മുഴുവനുംഅടïിയിരിèുćു. 15നിïൾഅേനäാനäം കടിèയും തിćുകളകയും

െചയ്താേലാ ഒരുവനാൽഒരുവൻഒടുïിേĜാകാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 16ആÿാവിെന

അനുസരിđുനടĜിൻ;എćാൽനിïൾജഡûിെě േമാഹം നിവർûിèയിĭഎćുഞാൻ
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പറയുćു. 17ജഡാഭിലാഷംആÿാവിćുംആÿാഭിലാഷം ജഡûിćും വിേരാധമായിരിèുćു.

നിïൾ ഇėിèുćതു െചēാതവĚം അവ തĊിൽ åപതികൂലമേĭാ. 18 ആÿാവിെന

അനുസരിđുനടèുćുഎîിൽനിïൾനäായåപമാണûിൻകീഴുĐവരĭ. 19ജഡûിെě

åപവൃûികേളാ ദുർćടĜു,അശുĂി, ദുഷ്കാമം, വിåഗഹാരാധന, 20ആഭിചാരം, പക, പിണèം,

ജാരശî, േåകാധം, ശാഠäം, 21 ദçąçപêം, ഭിćത,അസൂയ, മദäപാനം, െവറിèൂûു മുതലായവ

എćു െവളിവാകുćു;ഈവക åപവർûിèുćവർൈദവരാജäംഅവകാശമാèുകയിĭഎćു

ഞാൻമുെĉപറõതുേപാെലഇേĜാഴും നിïേളാടു മുൻകൂöി പറയുćു. 22ആÿാവിെě

ഫലേമാ:സ്േനഹം,സേăാഷം,സമാധാനം, ദീർഘêമ, ദയ, പേരാപകാരം, വിശçസ്തത,സൗമäത,

23ഇåąിയജയം;ഈവെകèുവിേരാധമായിഒരുനäായåപമാണവുമിĭ. 24 åകിസ്തുേയശുവിćുĐവർ

ജഡെûഅതിെě രാഗേമാഹïേളാടും കൂെട åകൂശിđിരിèുćു. 25ആÿാവിനാൽ നാം

ജീവിèുćുഎîിൽആÿാവിെനഅനുസരിđു നടèുകയും െചയ്ക. 26നാംഅേനäാനäം

േപാരിćു വിളിđുംഅേനäാനäംഅസൂയെĜöുംെകാ÷ു വൃഥാഭിമാനികൾആകരുതു.

6സേഹാദരĈാേര, ഒരു മനുഷäൻ വĭെതĤിലും അകെĜöുേപാെയîിൽ ആÿികരായ

നിïൾഅïെനയുĐവെനസൗമäതയുെടആÿാവിൽയഥാčാനെĜടുûുവിൻ; നീയും

പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക. 2തĊിൽതĊിൽ ഭാരïെളചുമĜിൻ;

ഇïെന åകിസ്തുവിെě നäായåപമാണം നിവർûിĜിൻ. 3 താൻ അğനായിരിെè മഹാൻ

ആകുćു എćു ഒരുûൻ നിരൂപിđാൽ തെćûാൻ വòിèുćു. 4 ഓേരാരുûൻ

താăാെě åപവൃûി േശാധന െചēെö; എćാൽ അവൻ തെě åപശംസ മെĤാരുûെന

കാണിèാെതതćിൽതേćഅടèി െവèും. 5ഓേരാരുûൻതാăാെěചുമടു ചുമèുമേĭാ.

6 വചനം പഠിèുćവൻ പഠിĜിèുćവćു എĭാനĈയിലും ഓഹരി െകാടുേèണം. 7

വòനെĜടാതിരിĜിൻ; ൈദവെû പരിഹസിđുകൂടാ; മനുഷäൻ വിെതèുćതു തേć

െകാēും. 8 ജഡûിൽ വിെതèുćവൻ ജഡûിൽനിćു നാശം െകാēും; ആÿാവിൽ

വിെതèുćവൻആÿാവിൽ നിćു നിതäജീവെന െകാēും. (aiōnios g166) 9നĈ െചയ്കയിൽ

നാം മടുûുേപാകരുതു; തളർćുേപാകാõാൽതèസമയûുനാം െകാēും. 10ആകയാൽ

അവസരം കിöുംേപാെല നാം എĭാവർèും, വിേശഷാൽ സഹവിശçാസികൾèും നĈ

െചയ്ക. 11 േനാèുവിൻ:എåതവലിയഅêരമായിഞാൻനിïൾèുസçăൈകെകാ÷ു

തേć എഴുതിയിരിèുćു. 12 ജഡûിൽ സുമുഖം കാണിĜാൻ ഇėിèുćവർ ഒെèയും

åകിസ്തുവിെě åകൂശുനിമിûം ഉപåദവം സഹിèാതിരിേè÷തിćു മാåതം നിïെള പരിേėദന

ഏğാൻനിർĒĆിèുćു. 13പരിേėദനèാർതേćയും നäായåപമാണംആചരിèുćിĭേĭാ;

നിïളുെട ജഡûിൽ åപശംസിേèണം എćുെവđു നിïൾ പരിേėദന ഏğാൻ അവർ

ഇėിèുćേതയുĐ. 14 എനിേèാ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åകൂശിൽ

അĭാെത åപശംസിĜാൻ ഇടവരരുതു; അവനാൽ േലാകം എനിèും ഞാൻ േലാകûിćും

åകൂശിèെĜöിരിèുćു. 15പരിേėദനയĭഅåഗചർĊവുമĭപുതിയസൃġിയേåതകാരäം. 16ഈ

åപമാണംഅനുസരിđുനടèുćഏവർèുംൈദവûിെěയിåസാേയലിćുംസമാധാനവും

കരുണയും ഉ÷ാകെö. 17ഇനിആരുംഎനിèു åപയാസംവരുûരുതു;ഞാൻ േയശുവിെě

ചൂടടയാളം എെě ശരീരûിൽ വഹിèുćു. 18 സേഹാദരĈാേര, നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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എെഫസäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ് [എെഫേസാസിൽ

ഉĐ] വിശുĂĈാരും åകിസ്തുേയശുവിെല വിശçാസികളുമായവർèു എഴുതുćതു: 2

നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും

നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

ൈദവവും പിതാവുമായവന് മഹതçം, അവൻ åകിസ്തുവിൽ നെĊ സçർĖûിെല സകല

ആÿികാനുåഗഹûാലുംഅനുåഗഹിđിരിèുćുവേĭാ. 4നാം തെěസćിധിയിൽവിശുĂരും

നിഷ്കളîരും ആേക÷തിćു അവൻ േലാകčാപനûിćു മുെĉ നെĊ അവനിൽ

തിരെõടുèയും 5 തിരുഹിതûിെě åപസാദåപകാരം േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നെĊ

ദെûടുേè÷തിćു 6 അവൻ åപിയനായവനിൽ നമുèു സൗജനäമായി നല്കിയ തെě

കൃപാമഹതçûിെěപുകഴ്െചèായിസ്േനഹûിൽനെĊമുćിയമിèയും െചയ്തുവേĭാ.

7 അവനിൽ നമുèു അവെě രéûാൽ അതിåകമïളുെട േമാചനെമć വീെ÷ടുĜു

ഉ÷ു. 8 അതു അവൻ നമുèു താൻ ധാരാളമായി കാണിđ കൃപാധനåപകാരം

സകലñാനവും വിേവകവുമായി നല്കിയിരിèുćു. 9 അവനിൽ താൻ മുćിർĚയിđ

തെě åപസാദûിćു തèവĚം തെě ഹിതûിെě മർĊം അവൻ നേĊാടു അറിയിđു.

10അതു സçർĖûിലും ഭൂമിയിലുമുĐതു എĭാം പിെćയും åകിസ്തുവിൽ ഒćായിേđർè

എćിïെന കാലസĉൂർĚതയിെല വäവെčèായിെèാ÷ു തേć. 11അവനിൽ നാം

അവകാശവും åപാപിđു, തെěഹിതûിെěആേലാചനേപാെലസകലവും åപവർûിèുćവെě

12നിർĚയåപകാരം മുćിയമിèെĜöതു മുĉിൽകൂöി åകിസ്തുവിൽആശെവđവരായഞïൾ

അവെě മഹതçûിെě പുകഴ്െചèാേക÷തിćു തേć. 13 അവനിൽ നിïൾèും

നിïളുെട രêെയèുറിđുĐ സുവിേശഷം എć സതäവചനം നിïൾ േകൾèയും

അവനിൽവിശçസിèയും െചയ്തിöു, 14തെěസçăജനûിെěവീെ÷ടുĜിćു േവ÷ി തെě

മഹതçûിെě പുകഴ്െചèായിöു നĊുെട അവകാശûിെě അđാരമായ വാëûûിൻ

പരിശുĂാÿാവിനാൽ മുåദയിöിരിèുćു. 15അതുനിമിûംഞാനും നിïൾèുകർûാവായ

േയശുവിലുĐവിശçാസെûയുംസകലവിശുĂĈാേരാടുമുĐസ്േനഹെûയുംകുറിđു േകöിöു,

16 നിïൾèു േവ÷ി ഇടവിടാെത സ്േതാåതംെചയ്തു എെě åപാർüനയിൽ നിïെള

ഓർûുംെകാ÷ു 17 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും മഹതçമുĐ

പിതാവുമായവൻ നിïൾèു തെćèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ ñാനûിെěയും

െവളിĜാടിെěയും ആÿാവിെന തേര÷തിćും നിïളുെട ഹൃദയദൃġി åപകാശിĜിđിöു 18

അവെě വിളിയാലുĐ ആശ ഇćെതćും വിശുĂĈാരിൽ അവെě അവകാശûിെě

മഹിമാധനംഇćെതćും 19അവെěബലûിൻവĭഭതçûിെěവäാപാരûാൽവിശçസിèുć

നമുèുേവ÷ി വäാപരിèുćഅവെě ശéിയുെടഅളവĤ വലിĜം ഇćെതćും നിïൾ

അറിേയ÷തിćും åപാർüിèുćു. 20അïെനഅവൻ åകിസ്തുവിലും വäാപരിđുഅവെന

മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിèയും സçർĖûിൽ തെě വലûുഭാഗûു 21എĭാ

വാഴ്െചèുംഅധികാരûിćും ശéിèും കർûൃതçûിćുംഈ േലാകûിൽ മാåതമĭ

വരുവാനുĐതിലും വിളിèെĜടുćസകലനാമûിćുംഅതäăം മീെതഇരുûുകയും (aiōn g165) 22

സർĔവുംഅവെěകാൽèീഴാèിെവđുഅവെനസർĔûിćും മീെത തലയാèി 23എĭാĤിലും
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എĭാം നിെറèുćവെě നിറവായിരിèുć അവെě ശരീരമായ സെഭèു െകാടുèയും

െചയ്തിരിèുćു.

2അതിåകമïളാലും പാപïളാലും മരിđവരായിരുć നിïെളയും അവൻ ഉയിർĜിđു.

2 അവയിൽ നിïൾ മുെĉ ഈ േലാകûിെě കാലഗതിെയയും ആകാശûിെല

അധികാരûിćുംഅനുസരണേèടിെě മèളിൽഇേĜാൾവäാപരിèുćആÿാവിćും

അധിപതിയായവെനയും അനുസരിđു നടćു. (aiōn g165) 3 അവരുെട ഇടയിൽ നാം

എĭാവരും മുെĉ നĊുെട ജഡേമാഹïളിൽ നടćു ജഡûിćും മേനാവികാരïൾèും

ഇġമായതു െചയ്തുംെകാ÷ു മĤുĐവെരേĜാെല åപകൃതിയാൽ േകാപûിെě മèൾ

ആയിരുćു. 4കരുണാസĉćനായൈദവേമാ നെĊസ്േനഹിđ മഹാസ്േനഹംനിമിûം 5

അതിåകമïളാൽ മരിđവരായിരുćനെĊ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ജീവിĜിèയും —കൃപയാലേåത

നിïൾ രêിèെĜöിരിèുćു — 6 åകിസ്തുേയശുവിൽ നെĊèുറിđുĐ വാĀലäûിൽ

തെě കൃപയുെട അതäăധനെû വരും കാലïളിൽ കാണിേè÷തിćു (aiōn g165) 7

åകിസ്തുേയശുവിൽ അവേനാടുകൂെട ഉയിർെûഴുേćğിđു സçർĖûിൽ ഇരുûുകയും

െചയ്തു. 8 കൃപയാലേĭാ നിïൾ വിശçാസംമൂലം രêിèെĜöിരിèുćതു; അതിćും

നിïൾ കാരണമĭ; ൈദവûിെě ദാനമേåതയാകുćു. 9 ആരും åപശംസിèാതിരിĜാൻ

åപവൃûികളും കാരണമĭ. 10 നാം അവെě ൈകĜണിയായി സൽåപവർûികൾèായിöു

åകിസ്തുേയശുവിൽ സൃġിèെĜöവരാകുćു; നാം െചയ്തുേപാേര÷തിćു ൈദവം അവ

മുെćാരുèിയിരിèുćു. 11ആകയാൽ നിïൾ മുെĉ åപകൃതിയാൽ ജാതികളായിരുćു;

ജഡûിൽകēാലുĐപരിേėദനഏĤു പരിേėദനèാർഎćു േപരുĐവരാൽഅåഗചർĊèാർ

എćു വിളിèെĜöിരുćു; 12 അèാലûു നിïൾ åകിസ്തുവിെന കൂടാെതയുĐവരും

യിåസാേയൽപൗരതേയാടുസംബĆമിĭാûവരുംവാëûûിെěനിയമïൾèുഅനäരും

åപതäാശയിĭാûവരും േലാകûിൽൈദവമിĭാûവരുംആയിരുćുഎćുഓർûുെകാൾവിൻ.

13 മുെĉ ദൂരčരായിരുćനിïൾഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിൽ åകിസ്തുവിെě രéûാൽ

സമീപčരായിûീർćു. 14അവൻനĊുെടസമാധാനം;അവൻഇരുപêെûയും ഒćാèി,

ചöïളും കğനകളുമായ നäായåപമാണംഎćശåതുതçം തെěജഡûാൽനീèി േവർĜാടിെě

നടുđുവർ ഇടിđുകളõതു 15സമാധാനം ഉ÷ാèിെèാ÷ു ഇരുപêെûയും തćിൽ

ഒേരപുതുമനുഷäനാèിസൃġിĜാനും 16 åകൂശിേĈൽെവđുശåതുതçം ഇĭാതാèിഅതിനാൽ

ഇരുപêെûയും ഏകശരീരûിൽ ൈദവേûാടു നിരĜിĜാനും തേć. 17അവൻ വćു

ദൂരûായിരുćനിïൾèുസമാധാനവുംസമീപûുĐവർèുസമാധാനവുംസുവിേശഷിđു. 18

അവൻമുഖാăരം നമുèു ഇരുപêèാർèും ഏകാÿാവിനാൽ പിതാവിîേലèു åപേവശനം

ഉ÷ു. 19ആകയാൽനിïൾഇനിഅനäĈാരും പരേദശികളുമĭ വിശുĂĈാരുെടസഹപൗരĈാരും

ൈദവûിെě ഭവനèാരുമേåത. 20 åകിസ്തുേയശു തേć മൂലèĭായിരിെè നിïെള

അെĜാസ്തലĈാരും åപവാചകĈാരുംഎćഅടിčാനûിേĈൽപണിതിരിèുćു. 21അവനിൽ

െകöിടം മുഴുവനും യുéമായി േചർćു കർûാവിൽ വിശുĂമąിരമായി വളരുćു. 22അവനിൽ

നിïെളയുംൈദവûിെěനിവാസമാേക÷തിćുആÿാവിനാൽ ഒćിđു പണിതുവരുćു.

3അതുനിമിûം പൗെലാസ് എćഞാൻജാതികളായ നിïൾèു േവ÷ി åകിസ്തുേയശുവിെě

ബĂനായിരിèുćു. 2നിïൾèായിഎനിèു ലഭിđൈദവകൃപയുെട വäവčെയèുറിđു

3 ഞാൻ മീെത ചുരുèûിൽ എഴുതിയതുേപാെല െവളിĜാടിനാൽ എനിèു ഒരു മർĊം
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അറിയായ്വćു എćു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 4നിïൾഅതു വായിđാൽ åകിസ്തുവിെന

സംബĆിđുĐ മർĊûിൽ എനിèുĐ േബാധം നിïൾèു åഗഹിèാം. 5 ആ മർĊം

ഇേĜാൾ അവെě വിശുĂ അെĜാസ്തലĈാർèും åപവാചകĈാർèും ആÿാവിനാൽ

െവളിെĜöതുേപാെല പൂർĔകാലïളിൽ മനുഷäർèുഅറിയായ്വćിരുćിĭ. 6അേതാ ജാതികൾ

സുവിേശഷûാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽകൂöവകാശികളുംഏകശരീരčരും വാëûûിൽ

പîാളികളുംആേകണംഎćുĐതുതേć. 7ആസുവിേശഷûിćുഞാൻഅവെěശéിയുെട

വäാപാരåപകാരംഎനിèു ലഭിđൈദവûിെěകൃപാദാനûാൽശുåശൂഷèാരനായിûീർćു.

8 സകല വിശുĂĈാരിലും ഏĤവും െചറിയവനായ എനിèു ജാതികേളാടു åകിസ്തുവിെě

അåപേമയധനെûèുറിđു åപസംഗിĜാനും 9സകലവുംസൃġിđൈദവûിൽഅനാദികാലം

മുതൽ മറõുകിടć മർĊûിെěവäവčഇćെതćുഎĭാവർèും åപകാശിĜിĜാനുമായി

ഈ കൃപ നല്കിയിരിèുćു. (aiōn g165) 10അïെന ഇേĜാൾ സçർĖûിൽ വാഴ്ചകൾèും

അധികാരïൾèുംൈദവûിെěബഹുവിധമായñാനം, 11അവൻനĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൽ നിവർûിđഅനാദിനിർĚയåപകാരംസഭമുഖാăരംഅറിയായ്വരുćു. (aiōn

g165) 12അവനിൽആåശയിđിöുഅവîലുĐവിശçാസûാൽനമുèുൈധരäവും åപേവശനവും

ഉ÷ു. 13 അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിïൾèുേവ÷ി സഹിèുć കġïൾ നിïളുെട

മഹതçമാകയാൽഅവനിമിûംഅൈധരäെĜöുേപാകരുതുഎćുഞാൻഅേപêിèുćു. 14

അതുനിമിûംഞാൻസçർĖûിലും ഭൂമിയിലുമുĐസകലകുടുംബûിćും 15 േപർവരുവാൻ

കാരണമായപിതാവിെěസćിധിയിൽമുöുകുûുćു. 16അവൻതെěമഹതçûിെěധനûിćു

ഒûവĚംഅവെěആÿാവിനാൽനിïൾഅകെûമനുഷäെനസംബĆിđു ശéിേയാെട

ബലെĜേട÷തിćും 17 åകിസ്തു വിശçാസûാൽനിïളുെട ഹൃദയïളിൽ വസിേè÷തിćും

വരം നല്േകണം എćും നിïൾ സ്േനഹûിൽ േവരൂćി അടിčാനെĜöവരായി 18

വീതിയും നീളവും ഉയരവുംആഴവുംഎăുഎćുസകലവിശുĂĈാേരാടുംകൂെട åഗഹിĜാനും

19 പരിñാനെû കവിയുć åകിസ്തുവിൻ സ്േനഹെû അറിവാനും åപാപ്തരാകയും

ൈദവûിെěഎĭാ നിറവിേനാളം നിറõുവരികയും േവണം എćും åപാർüിèുćു. 20

എćാൽനാം േചാദിèുćതിലും നിെനèുćതിലുംഅതäăംപരമായി െചയ്വാൻനĊിൽ

വäാപരിèുć ശéിയാൽ കഴിയുćവćു 21സഭയിലും åകിസ്തുേയശുവിലും എേćèും

തലമുറതലമുറയായും മഹതçം ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)

4കർûൃേസവനിമിûം ബĂനായിരിèുć ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćതു: നിïെള

വിളിđിരിèുć വിളിèു േയാഗäമാംവĚം 2 പൂർĚവിനയേûാടും സൗമäതേയാടും

ദീർഘêമേയാടുംകൂെട നടèയുംസ്േനഹûിൽഅേനäാനäം െപാറുèയും 3ആÿാവിെě

ഐകäതസമാധാനബĆûിൽ കാĜാൻ åശമിèയും െചയ്വിൻ. 4നിïെള വിളിđേĜാൾ

ഏകåപതäാെശèായി നിïെളവിളിđതുേപാെലശരീരം ഒćു,ആÿാവു ഒćു, 5കർûാവു

ഒരുവൻ, വിശçാസം ഒćു,സ്നാനം ഒćു,എĭാവർèും മീെതയുĐവനും 6എĭാവരിലും കൂടി

വäാപരിèുćവനുംഎĭാവരിലും ഇരിèുćവനുമായിഎĭാവർèുംൈദവവും പിതാവുമായവൻ

ഒരുവൻ. 7എćാൽനĊിൽഓേരാരുûćു åകിസ്തുവിെě ദാനûിെěഅളവിćു ഒûവĚം

കൃപ ലഭിđിരിèുćു. 8അതുെകാ÷ു: “അവൻബĂĈാെര പിടിđുെകാ÷ു േപായി ഉയരûിൽ

കയറി മനുഷäർèു ദാനïെള െകാടുûു”എćു പറയുćു. 9കയറിഎćതിനാൽഅവൻ

ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിേലèു ഇറïിഎćു വരുćിĭേയാ? 10ഇറïിയവൻസകലെûയും
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നിെറേè÷തിćു സçർĖാധിസçർĖûിćു മീെത കയറിയവനും ആകുćു. 11 അവൻ

ചിലെരഅെĜാസ്തലĈാരായുംചിലെര åപവാചകĈാരായുംചിലെരസുവിേശഷകĈാരായും

ചിലെര ഇടയĈാരായും ഉപേദġാèĈാരായും നിയമിđിരിèുćു; 12അതു നാംഎĭാവരും

വിശçാസûിലുംൈദവപുåതെനèുറിđുĐ പരിñാനûിലുമുĐഐകäതയും തികõ

പുരുഷതçവും åകിസ്തുവിെě സĉൂർĚതയായ åപായûിെě അളവും åപാപിèുേവാളം

13 വിശുĂĈാരുെട യഥാčാനതçûിćായുĐ ശുåശൂഷയുെട േവെലèും åകിസ്തുവിെě

ശരീരûിെěആÿികവർĂെനèുംആകുćു. 14അïെനനാം ഇനി മനുഷäരുെട ചതിയാലും

ഉപായûാലും െതĤിđുകളയുćതåăïളിൽകുടുïിേĜാകുവാൻതèവĚം ഉപേദശûിെě

ഓേരാ കാĤിനാൽ അലõുഴലുć ശിശുèൾ ആയിരിèാെത 15 സ്േനഹûിൽ സതäം

സംസാരിđുെകാ÷ു åകിസ്തുഎćതലേയാളംസകലûിലും വളരുവാൻഇടയാകും. 16ശരീരം

മുഴുവനും യുéമായി േചർćുംഏകീഭവിđുംഓേരാഅംഗûിെěഅതതു വäാപാരûിćു

ഒûവĚം ഉതവി ലഭിĜാനുĐഏതുസĆിയാലുംസ്േനഹûിലുĐവർĂെനèായിഅവനിൽ

നിćു വളർđ åപാപിèുćു. 17ആകയാൽഞാൻകർûാവിൽസാêീകരിđു പറയുćതു

എെăćാൽ:ജാതികൾതïളുെടവäർüബുĂിഅനുസരിđുനടèുćതുേപാെലനിïൾ

ഇനി നടèരുതു. 18അവർഅĆബുĂികളായിഅñാനംനിമിûം,ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûം

തേć, 19 ൈദവûിെě ജീവനിൽ നിćു അകćു മനം തഴĉിđു േപായവർ ആകയാൽ

അതäാåഗഹേûാെടസകലഅശുĂിയും åപവർûിĜാൻ ദുഷ്കാമûിćു തïെളûേć

ഏğിđിരിèുćു. 20 നിïേളാ േയശുവിൽ സതäം ഉĐതുേപാെല അവെനèുറിđു േകöു

അവനിൽ ഉപേദശം ലഭിđു എîിൽ 21 åകിസ്തുവിെനèുറിđു ഇïെനയĭ പഠിđതു. 22

മുĉിലെû നടĜു സംബĆിđു ചതിേമാഹïളാൽ വഷളായിേĜാകുć പഴയ മനുഷäെന

ഉേപêിđു 23നിïളുെട ഉĐിെലആÿാവുസംബĆമായി പുതുèം åപാപിđു 24സതäûിെě

ഫലമായ നീതിയിലും വിശുĂിയിലും ൈദവാനുരൂപമായി സൃġിèെĜö പുതുമനുഷäെന

ധരിđുെകാൾവിൻ. 25ആകയാൽ േഭാഷ്കു ഉേപêിđു ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടു

സതäംസംസാരിĜിൻ; നാം തĊിൽഅവയവïളേĭാ. 26 േകാപിđാൽപാപം െചēാതിരിĜിൻ.

സൂരäൻഅസ്തമിèുേവാളം നിïൾ േകാപം െവđുെകാ÷ിരിèരുതു. 27പിശാചിćു ഇടം

െകാടുèരുതു. 28കĐൻഇനി കèാെത മുöുĐവćു ദാനം െചയ്വാൻ ഉ÷ാേക÷തിćു

ൈകെകാ÷ുനĭതു åപവർûിđുഅĂçാനിèയേåത േവ÷തു. 29 േകൾèുćവർèുകൃപ

ലഭിേè÷തിćുആവശäംേപാെലആÿികവർĂെനèായിനĭവാèĭാെതആകാûതു

ഒćും നിïളുെട വായിൽ നിćു പുറെĜടരുതു. 30 ൈദവûിെě പരിശുĂാÿാവിെന

ദുഃഖിĜിèരുതു;അവനാലേĭാനിïൾèുവീെ÷ടുĜുനാളിćായി മുåദയിöിരിèുćതു. 31എĭാ

ൈകĜും േകാപവും േåകാധവുംകൂĤാരവും ദൂഷണവുംസകലദുർĖുണവുമായിനിïെളവിöു

ഒഴിõുേപാകെö. 32നിïൾതĊിൽ ദയയും മനĢലിവുമുĐവരായിൈദവം åകിസ്തുവിൽ

നിïേളാടുêമിđതുേപാെലഅേനäാനäംêമിĜിൻ.

5ആകയാൽ åപിയമèൾഎćേപാെലൈദവെûഅനുകരിĜിൻ. 2 åകിസ്തുവും നിïെള

സ്േനഹിđു നമുèു േവ÷ി തെćûാൻൈദവûിćു സൗരഭäവാസനയായ വഴിപാടും

യാഗവുമായിഅർĜിđതുേപാെലസ്േനഹûിൽനടĜിൻ. 3ദുർćടĜുംയാെതാരുഅശുĂിയും

അതäാåഗഹവും നിïളുെട ഇടയിൽ േപർ പറകേപാലും അരുതു; 4 അïെന ആകുćു

വിശുĂĈാർèു ഉചിതം. ചീûûരം, െപാöെđാൽ,കളിവാèുഇïെനേചർđയĭാûവ
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ഒćുംഅരുതു; സ്േതാåതമേåത േവ÷തു. 5 ദുർćടĜുകാരൻ,അശുĂൻ, വിåഗഹാരാധിയായ

åദവäാåഗഹിഇവർèുആർèും åകിസ്തുവിെěയുംൈദവûിെěയും രാജäûിൽഅവകാശമിĭ

എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 6 വäർüവാèുകളാൽ ആരും നിïെള ചതിèരുതു;

ഈ വക നിമിûമേĭാ ൈദവേകാപം അനുസരണം െകöവരുെട േമൽ വരുćു. 7 നിïൾ

അവരുെടകൂöാളികൾആകരുതു. 8മുെĉനിïൾഇരുളായിരുćു; ഇേĜാേഴാകർûാവിൽ

െവളിđം ആകുćു. 9 കർûാവിćു åപസാദമായതു എെăćു പരിേശാധിđുെകാ÷ു

െവളിđûിലുĐവരായി നടćുെകാൾവിൻ. 10സകലസല്ഗുണവും നീതിയുംസതäവുമേĭാ

െവളിđûിെěഫലം. 11ഇരുöിെěനിഷ്ഫലåപവൃûികളിൽകൂöാളികൾആകരുതു;അവെയ

ശാസിèഅേåത േവ÷തു. 12അവർഗൂഢമായി െചēുćതു പറവാൻ േപാലും ലðയാകുćു. 13

അവെയശാസിèുേĉാേഴാസകലെûയുംകുറിđു െവളിđûാൽ േബാധംവരും; േബാധം

വരുćെതĭാം െവളിđംേപാെല െതളിവേĭാ. 14 അതുെകാ÷ു: “ഉറïുćവേന, ഉണർćു

മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു എഴുേćൽè; എćാൽ åകിസ്തു നിെě േമൽ åപകാശിèും”

എćു െചാĭുćു. 15ആകയാൽസൂê്മേûാെട,അñാനികളായിöĭñാനികളായിöേåത

നടĜാൻ േനാèുവിൻ. 16ഇതു ദുഷ്കാലമാകയാൽസമയംതèûിൽഉപേയാഗിđുെകാൾവിൻ.

17ബുĂിഹീനരാകാെത കർûാവിെě ഇġം ഇćെതćു åഗഹിđുെകാൾവിൻ. 18 വീõു

കുടിđു മûരാകരുതു; അതിനാൽ ദുർćടĜു ഉ÷ാകുമേĭാ. ആÿാവു നിറõവരായി

സîീർûനïളാലും 19 സ്തുതികളാലും ആÿിക ഗീതïളാലും തĊിൽ സംസാരിđും

നിïളുെട ഹൃദയûിൽ കർûാവിćു പാടിയും കീർûനം െചയ്തും 20 നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽൈദവവും പിതാവുമായവćുഎĭായ്േപാഴും

എĭാĤിćുേവ÷ിയുംസ്േതാåതം െചയ്തുെകാൾവിൻ. 21 åകിസ്തുവിെě ഭയûിൽഅേനäാനäം

കീഴ്െപöിരിĜിൻ. 22 ഭാരäമാേര, കർûാവിćു എćേപാെല സçă ഭർûാèĈാർèു

കീഴടïുവിൻ. 23 åകിസ്തു ശരീരûിെě രêിതാവായി സെഭèു തലയാകുćതുേപാെല

ഭർûാവു ഭാരäèു തലയാകുćു. 24എćാൽസഭ åകിസ്തുവിćു കീഴടïിയിരിèുćതുേപാെല

ഭാരäമാരും ഭർûാèĈാർèു സകലûിലും കീഴടïിയിരിേèണം. 25 ഭർûാèĈാേര,

åകിസ്തുവും സഭെയസ്േനഹിđതുേപാെല നിïളുെട ഭാരäമാെരസ്േനഹിĜിൻ. 26അവൻഅവെള

വചനേûാടുകൂടിയ ജലസ്നാനûാൽെവടിĜാèി വിശുĂീകരിേè÷തിćും 27കറ, ചുളുèം

മുതലായതു ഒćുംഇĭാെതസഭെയശുĂയും നിഷ്കളîയുമായി തനിèുതേćേതജേĢാെട

മുćിറുേû÷തിćും തെćûാൻ അവൾèു േവ÷ി ഏğിđുെകാടുûു. 28 അĔĚം

ഭർûാèĈാരും തïളുെട ഭാരäമാെരസçăശരീരïെളേĜാെലസ്േനഹിേè÷താകുćു.

ഭാരäെയസ്േനഹിèുćവൻതെćûാൻസ്േനഹിèുćു. 29ആരും തെěജഡെûഒരുനാളും

പെകđിöിĭേĭാ; åകിസ്തുവുംസഭെയെചēുćതുേപാെലഅതിെന േപാĤി പുലർûുകയേåത

െചēുćതു. 30നാംഅവെěശരീരûിെěഅവയവïളേĭാ. 31അതുനിമിûം ഒരു മനുഷäൻ

അĜെനയും അĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും. 32

ഈ മർĊം വലിയതു; ഞാൻ åകിസ്തുവിെനയും സഭെയയും ഉേāശിđേåത പറയുćതു. 33

എćാൽനിïളുംഅïെനതേćഓേരാരുûൻതാăാെě ഭാരäെയതെćേĜാെലതേć

സ്േനഹിേèണം. ഭാരäേയാ ഭർûാവിെന ഭയെĜേട÷താകുćു.

6 മèേള, നിïളുെട അĊയĜĈാെര കർûാവിൽ അനുസരിĜിൻ; അതു നäായമേĭാ. 2

“നിനèുനĈഉ÷ാകുവാനും നീ ഭൂമിയിൽ ദീർഘായുേĢാടിരിĜാനും 3നിെěഅĜെനയും
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അĊെയയും ബഹുമാനിè” എćതു വാëûേûാടുകൂടിയ ആദäകğന ആകുćു. 4

പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèെള േകാപിĜിèാെത കർûാവിെě ബാലശിêയിലും

പാേüäാപേദശûിലും േപാĤി വളർûുവിൻ. 5 ദാസĈാേര, ജഡåപകാരം യജമാനĈാരായവെര

åകിസ്തുവിെനേĜാെല തേć ഹൃദയûിെě ഏകാåഗതയിൽ ഭയേûാടും വിറയേലാടും

കൂെട അനുസരിĜിൻ. 6 മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല ദൃġിേസവയാൽ അĭ,

åകിസ്തുവിെě ദാസĈാെരേĜാെല ൈദേവġം മനേĢാെട െചയ്തും 7 മനുഷäെരയĭ

കർûാവിെനതേć åപീതിേയാെട േസവിđുംെകാ÷ുഅനുസരിĜിൻ. 8 ദാസേനാസçതåăേനാ

ഓേരാരുûൻെചēുćനെĈèുകർûാവിൽനിćു åപതിഫലം åപാപിèുംഎćു നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 9യജമാനĈാേര, അവരുെടയും നിïളുെടയും യജമാനൻ സçർĖûിൽ

ഉെ÷ćും അവെě പèൽ മുഖപêം ഇെĭćും അറിõുെകാ÷ു അïെന തേć

അവേരാടു െപരുമാറുകയും ഭീഷണിവാèു ഒഴിèയും െചയ്വിൻ. 10ഒടുവിൽകർûാവിലും

അവെěഅമിതബലûിലുംശéിെĜടുവിൻ. 11പിശാചിെěതåăïേളാടുഎതിർûുനിğാൻ

കഴിേയ÷തിćുൈദവûിെěസർĔായുധവർĖം ധരിđുെകാൾവിൻ. 12നമുèു േപാരാöം

ഉĐതു ജഡരéïേളാടĭ, വാഴ്ചകേളാടും അധികാരïേളാടും ഈ അĆകാരûിെě

േലാകാധിപതികേളാടുംസçർേĭാകïളിെലദുġാÿേസനേയാടുംഅേåത. (aiōn g165) 13അതുെകാ÷ു

നിïൾ ദുർāിവസûിൽഎതിർĜാനും സകലവും സമാപിđിöു ഉെറđു നിğാനും കഴിേയ÷തിćു

ൈദവûിെěസർĔായുധവർĖംഎടുûുെകാൾവിൻ. 14നിïളുെടഅെരèുസതäം െകöിയും

നീതി എć കവചം ധരിđും 15 സമാധാനസുവിേശഷûിćായുĐ ഒരുèം 16 കാലിćു

െചരിĜാèിയുംഎĭാĤിćും മീെത ദുġെěതീയĉുകെള ഒെèയും െകടുèുവാăèതായ

വിശçാസംഎćപരിചഎടുûുെകാ÷ുംനിğിൻ. 17രêഎćശിരസ്åതവുംൈദവവചനം

എćആÿാവിെěവാളുംൈകെèാൾവിൻ. 18സകലåപാർüനയാലുംയാചനയാലുംഏതു

േനരûുംആÿാവിൽ åപാർüിđുംഅതിćായി ജാഗരിđുംെകാ÷ുസകലവിശുĂĈാർèും

എനിèുംേവ÷ി åപാർüനയിൽ പൂർĚčിരത കാണിĜിൻ. 19 ഞാൻ ചïല ധരിđു

čാനാപതിയായി േസവിèുćസുവിേശഷûിെěമർĊം åപാഗþäേûാെടഅറിയിĜാൻഎെě

വായി തുറèുേĉാൾഎനിèുവചനംനല്കെĜേട÷തിćും 20ഞാൻസംസാരിേè÷ുംവĚം

അതിൽ åപാഗþäേûാെടസംസാരിേè÷തിćും åപാർüിĜിൻ. 21ഞാൻഎïെനഇരിèുćു

എćുഎെěഅവčനിïളുംഅറിേയ÷തിćു åപിയസേഹാദരനും കർûാവിൽവിശçസ്ത

ശുåശൂഷകനുമായതിഹിേèാസ് നിïേളാടു സകലവുംഅറിയിèും. 22നിïൾഞïളുെട

വസ്തുതഅറിവാനുംഅവൻനിïളുെടഹൃദയïെളആശçസിĜിĜാനുമായിഞാൻഅവെന

നിïളുെടഅടുèേലèുഅയđിരിèുćു. 23പിതാവായൈദവûിîൽനിćുംകർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും സേഹാദരĈാർèു സമാധാനവും വിശçാസേûാടുകൂടിയ

സ്േനഹവും ഉ÷ാകെö. 24 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെന അêയമായി

സ്േനഹിèുćഎĭാവേരാടും കൂെട കൃപഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിലിപäർ

1 åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസĈാരായ പൗെലാസും തിെമാെഥെയാസും ഫിലിĜിയിൽ

åകിസ്തുേയശുവിലുĐസകലവിശുĂĈാർèുംഅĂäêĈാർèും ശുåശൂഷകĈാർèും

കൂെട എഴുതുćതു: 2 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3ഞാൻനിïൾèു

എĭാവർèും േവ÷ി കഴിèുć സകലåപാർüനയിലും എേĜാഴും സേăാഷേûാെട

åപാർüിđും 4 നിïളിൽ നĭ åപവൃûിെയ ആരംഭിđവൻ േയശുåകിസ്തുവിെě നാേളാളം

അതിെന തിെകèും എćു ഉറĜായി വിശçസിđുമിരിèുćു. 5 ഒćാം നാൾമുതൽ

ഇതുവെരയുംസുവിേശഷേഘാഷണûിൽനിïൾèുĐകൂöായ്മനിമിûം 6ഞാൻനിïെള

ഓർèുേĉാൾ ഒെèയുംഎെěൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. 7കൃപയിൽഎനിèു

കൂöാളികളായനിïെള ഒെèയുംഎെěബĆനïളിലും സുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിലും

čിരീകരണûിലും ഞാൻഎെěഹൃദയûിൽ വഹിđിരിèെകാ÷ുഅïെന നിïെള

എĭാവെരയും കുറിđു വിചാരിèുćതു എനിèു നäായമേĭാ. 8 åകിസ്തുേയശുവിെě

ആർåദതേയാെടഞാൻനിïെളഎĭാവെരയും കാúാൻഎåതവാóിèുćുഎćതിćു

ൈദവംസാêി. 9നിïളുെടസ്േനഹം േമല്èുേമൽപരിñാനûിലുംസകലവിേവകûിലും

വർĂിđു വćിöു 10 നിïൾ േഭദാേഭദïെള വിേവചിĜാറാേകണം എćും åകിസ്തുവിെě

നാളിേലèു നിർĊലĈാരും ഇടർđയിĭാûവരും 11 ൈദവûിെě മഹതçûിćും

പുകഴ്െചèുമായിöു േയശുåകിസ്തുവിനാൽനീതിഫലം നിറõവരുമായി തീേരണംഎćും

ഞാൻ åപാർüിèുćു. 12സേഹാദരĈാേര,എനിèു ഭവിđതുസുവിേശഷûിെěഅഭിവൃĂിèു

കാരണമായിûീർćുഎćുനിïൾഅറിവാൻഞാൻഇėിèുćു. 13എെěബĆനïൾ

åകിസ്തുനിമിûമാകുćു എćു അകĉടിപöാളûിൽ ഒെèയും േശഷം എĭാവർèും

െതളിവായി വരികയും 14സേഹാദരĈാർ മിèേപരും എെěബĆനïളാൽ കർûാവിൽ

ൈധരäം പൂ÷ുൈദവûിെěവചനം ഭയംകൂടാെത åപസ്താവിĜാൻഅധികം തുനിയുകയും

െചയ്തിരിèുćു. 15ചിലർ åകിസ്തുവിെനഅസൂയയും പിണèവുംനിമിûം åപസംഗിèുćു;

16ചിലേരാ നĭ മനേĢാെട തേć.അവർസുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിćായിöു ഞാൻ

ഇവിെട കിടèുćുഎćുഅറിõിöുഅതുസ്േനഹûാൽ െചēുćു. 17 മĤവേരാഎെě

ബĆനïളിൽ എനിèു േĥശം വരുûുവാൻ ഭാവിđുെകാ÷ു നിർĊലതേയാെടയĭ

ശാഠäûാൽ അേåത åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćതു. 18 പിെć എăു? നാടäമായിേöാ

പരമാർüമായിേöാ ഏതുവിധമായാലും åകിസ്തുവിെനഅേĭാ åപസംഗിèുćതു. ഇതിൽഞാൻ

സേăാഷിèുćു; ഇനിയും സേăാഷിèും. 19നിïളുെട åപാർüനയാലും േയശുåകിസ്തുവിെě

ആÿാവിെě സഹായûാലും അതു എനിèു രêാകാരണമായിûീരും എćു ഞാൻ

അറിയുćു. 20അïെനഞാൻഒćിലും ലðിđുേപാകാെതപൂർĚൈധരäം പൂ÷ു åകിസ്തു

എെě ശരീരûിîൽ ജീവനാൽ ആകെö മരണûാൽ ആകെö എേĜാഴും എćേപാെല

ഇേĜാഴും മഹിമെĜടുേകയുĐു എćു åപതീêിèയും åപതäാശിèയും െചēുćു. 21

എനിèു ജീവിèുćതു åകിസ്തുവും മരിèുćതു ലാഭവുംആകുćു. 22എćാൽജഡûിൽ

ജീവിèുćതിനാൽഎെě േവെലèുഫലംവരുെമîിൽഏതുതിരെõടുേè÷ുഎćുഞാൻ

അറിയുćിĭ. 23ഇവ ര÷ിനാലുംഞാൻ െഞരുïുćു; വിöുപിരിõു åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട

ഇരിĜാൻഎനിèു കാംêയു÷ു; അതുഅതäുûമമേĭാ. 24എćാൽഞാൻ ജഡûിൽ
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ഇരിèുćതു നിïൾനിമിûം ഏെറ ആവശäം. 25 ഇïെന ഉെറđുെകാ÷ു നിïളുെട

വിശçാസûിെěഅഭിവൃĂിèും സേăാഷûിćുമായി തേćഞാൻ ജീവേനാടിരിèും എćും

നിïേളാടുഎĭാവേരാടുംകൂെടഇരിèുംഎćുംഅറിയുćു. 26അïെനഞാൻനിïളുെട

അടുèൽമടïിവരുćതിനാൽഎെćèുറിđു നിïൾèുĐ åപശംസ åകിസ്തുേയശുവിൽ

വർĂിĜാൻഇടയാകും. 27ഞാൻനിïെളവćുക÷ിേöാ ദൂരûിരുćു നിïളുെടഅവč

േകöിേöാ നിïൾഏകാÿാവിൽനിലനിćുഎതിരാളികളാൽ ഒćിലും കുലുïിേĜാകാെത

ഏകമനേĢാെട സുവിേശഷûിെě വിശçാസûിćായി േപാരാöം കഴിèുćു എćു

åഗഹിേè÷തിćു åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷûിćു േയാഗäമാംവĚം മാåതം നടĜിൻ. 28ഇതു

അവരുെടനാശûിćുംനിïളുെട രെêèും ഒരുഅടയാളമാകുćു; 29അതുൈദവംതേć

െവđതാകുćു. åകിസ്തുവിൽവിശçസിĜാൻ മാåതമĭഅവćു േവ÷ികġംഅനുഭവിĜാനും

കൂെട നിïൾèു വരം നല്കിയിരിèുćു. 30നിïൾഎîൽക÷തും ഇേĜാൾഎെćèുറിđു

േകൾèുćതുമായഅേത േപാരാöം നിïൾèും ഉ÷േĭാ.

2 åകിസ്തുവിൽവĭ åപേബാധനവും ഉെ÷îിൽ,സ്േനഹûിെěവĭആശçാസവും ഉെ÷îിൽ,

ആÿാവിെěവĭകൂöായ്മയും ഉെ÷îിൽ,വĭആർåദതയും മനĢലിവും ഉെ÷îിൽ, 2നിïൾ

ഏകമനĢുĐവരായിഏകസ്േനഹംപൂ÷ുഐകമതäെĜöുഏകഭാവമുĐവരായി ഇïെന

എെěസേăാഷം പൂർĚമാèുവിൻ. 3ശാഠäûാേലാ ദുരഭിമാനûാേലാ ഒćും െചēാെത

താഴ്മേയാെടഓേരാരുûൻ മĤുĐവെനതെćèാൾ േåശഷ്ഠൻഎćുഎĚിെèാൾവിൻ. 4

ഓേരാരുûൻസçăഗുണമĭ മĤുĐവെě ഗുണവും കൂെട േനാേèണം. 5 åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

ഭാവം തേćനിïളിലും ഉ÷ായിരിèെö. 6അവൻൈദവരൂപûിൽഇരിെèൈദവേûാടുĐ

സമതçം മുറുെക പിടിđുെകാേĐണം എćു വിചാരിèാെത 7 ദാസരൂപം എടുûു

മനുഷäസാദൃശäûിലായി തെćûാൻ ഒഴിđു േവഷûിൽ മനുഷäനായി വിളïി 8തെćûാൻ

താഴ്ûി മരണേûാളം åകൂശിെല മരണേûാളം തേć,അനുസരണമുĐവനായിûീർćു. 9

അതുെകാ÷ുൈദവവുംഅവെനഏĤവും ഉയർûിസകലനാമûിćും േമലായ നാമം നല്കി; 10

അïെന േയശുവിെě നാമûിîൽസçർേĭാകരുെടയും ഭൂേലാകരുെടയുംഅേധാേലാകരുെടയും

മുഴîാൽ ഒെèയും മടïുകയും 11എĭാനാവും “േയശുåകിസ്തു കർûാവു”എćു പിതാവായ

ൈദവûിെě മഹതçûിćായിഏĤുപറകയും െചേē÷ിവരും. 12അതുെകാ÷ു, åപിയമുĐവേര,

നിïൾ എĭായ്േപാഴും അനുസരിđതുേപാെല ഞാൻ അരികûിരിèുേĉാൾ മാåതമĭ

ഇćു ദൂരûിരിèുേĉാൾഏĤവുംഅധികമായി ഭയേûാടും വിറയേലാടും കൂെട നിïളുെട

രെêèായി åപവർûിĜിൻ. 13ഇėിèഎćതും åപവർûിèഎćതും നിïളിൽൈദവമേĭാ

തിരുവുĐം ഉ÷ായിöു åപവർûിèുćതു. 14വåകതയും േകാöവുമുĐതലമുറയുെട നടുവിൽ

നിïൾഅനിąäരും പരമാർüികളുംൈദവûിെě നിഷ്കളîമèളുംആേക÷തിćുഎĭാം

പിറുപിറുĜും വാദവും കൂടാെത െചയ്വിൻ. 15അവരുെട ഇടയിൽ നിïൾ ജീവെě വചനം

åപമാണിđുെകാ÷ു േലാകûിൽ േജäാതിĢുകെളേĜാെല åപകാശിèുćു. 16അïെനഞാൻ

ഓടിയതുംഅĂçാനിđതും െവറുെതയായിĭഎćു åകിസ്തുവിെě നാളിൽഎനിèു åപശംസ

ഉ÷ാകും. 17എćാൽനിïളുെടവിശçാസംഎćയാഗംഅർĜിèുćശുåശൂഷയിൽഎെěരéം

ഒഴിേè÷ിവćാലുംഞാൻസേăാഷിèും; നിïേളാടു എĭാവേരാടും കൂെടസേăാഷിèും.

18അïെന തേć നിïളും സേăാഷിĜിൻ; എേćാടുകൂെട സേăാഷിĜിൻ; 19എćാൽ

നിïളുെട വസ്തുതഅറിõിöു എനിèു മനം തണുേè÷തിćു തിെമാെഥെയാസിെന
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േവഗûിൽഅേïാöുഅയèാംഎćു കർûാവായ േയശുവിൽഞാൻആശിèുćു. 20

നിïെളസംബĆിđു പരമാർüമായി കരുതുവാൻതുലäചിûനായിഎനിèു മĤാരുമിĭ. 21

േയശുåകിസ്തുവിെěകാരäമĭസçăകാരäമേåതഎĭാവരും േനാèുćു. 22അവേനാമകൻഅĜćു

െചēുćതുേപാെലഎേćാടുകൂെടസുവിേശഷേഘാഷണûിൽേസവെചയ്തുഎćുĐഅവെě

സിĂതനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 23ആകയാൽഎെěകാരäംഎïെനആകുംഎćുഅറിõ

ഉടെനഞാൻഅവെനഅയĜാൻആശിèുćു. 24ഞാനും േവഗം വരുംഎćുകർûാവിൽ

ആåശയിđിരിèുćു. 25എćാൽഎെěസേഹാദരനും കൂöുേവലèാരനുംസഹഭടനും നിïളുെട

ദൂതനുംഎെěബുĂിമുöിćുശുåശൂഷിđവനുമായഎĜെåഫാദിെûാസിെനനിïളുെടഅടുèൽ

അയèുćതുആവശäംഎćുഎനിèു േതാćി. 26അവൻനിïെളഎĭാവെരയും കാúാൻ

വാóിđും താൻ ദീനമായി കിടćുഎćുനിïൾ േകöതുെകാ÷ുവäസനിđുമിരുćു. 27അവൻ

ദീനം പിടിđു മരിĜാറായിരുćുസതäം;എîിലുംൈദവംഅവേനാടു കരുണെചയ്തു;അവേനാടു

മാåതമĭ,എനിèു ദുഃഖûിേĈൽദുഃഖംവരാതിരിĜാൻഎേćാടുംകരുണെചയ്തു. 28ആകയാൽ

നിïൾഅവെനവീ÷ും ക÷ുസേăാഷിĜാനുംഎനിèു ദുഃഖം കുറവാനുംഞാൻഅവെന

അധികംജാåഗതേയാെടഅയđിരിèുćു. 29അവെനകർûാവിൽപൂർĚസേăാഷേûാെട

ൈകെèാൾവിൻ;ഇïെനയുĐവെരബഹുമാനിĜിൻ. 30എനിèു േവ÷ിയുĐനിïളുെട

ശുåശൂഷയുെട കുറവു തീർĜാനേĭാഅവൻതെě åപാണെനേĜാലും കരുതാെത åകിസ്തുവിെě

േവലനിമിûം മരണേûാളംആയ്േപായതു.

3ഒടുവിൽഎെěസേഹാദരĈാേര, കർûാവിൽസേăാഷിĜിൻ.അേതകാരäം നിïൾèു

പിെćയുംഎഴുതുćതിൽഎനിèു മടുĜിĭ; നിïൾèുഅതു ഉറĜുമാകുćു 2നായ്èെള

സൂêിĜിൻ;ആകാû േവലèാെരസൂêിĜിൻ; വിേėദനèാെരസൂêിĜിൻ. 3നാമേĭാ

പരിേėദനèാർ; ൈദവûിെě ആÿാവുെകാ÷ു ആരാധിèയും åകിസ്തുേയശുവിൽ

åപശംസിèയും ജഡûിൽആåശയിèാതിരിèയും െചēുćനാം തേć. 4പേêഎനിèു

ജഡûിലും ആåശയിĜാൻ വകയു÷ു; മĤാർèാനും ജഡûിൽ ആåശയിèാം എćു

േതാćിയാൽഎനിèുഅധികം; 5എöാം നാളിൽ പരിേėദനഏĤവൻ; യിåസാേയൽജാതിèാരൻ;

െബനäമീൻ േഗാåതèാരൻ;എåബായരിൽനിćു ജനിđഎåബായൻ; നäായåപമാണംസംബĆിđു

പരീശൻ; 6 ശുഷ്കാăി സംബĆിđു സഭെയ ഉപåദവിđവൻ; നäായåപമാണûിെല

നീതി സംബĆിđു അനിąäൻ. 7 എîിലും എനിèു ലാഭമായിരുćതു ഒെèയും

ഞാൻ åകിസ്തുനിമിûം േചതം എćു എĚിയിരിèുćു. 8 അåതയുമĭ, എെě

കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനèുറിđുĐപരിñാനûിെě േåശഷ്ഠതനിമിûംഞാൻ

ഇേĜാഴും എĭാം േചതം എćു എĚുćു. 9 ഞാൻ åകിസ്തുവിെന േനേട÷തിćും

നäായåപമാണûിൽനിćുĐഎെěസçăനീതിയĭ, åകിസ്തുവിîലുĐവിശçാസംമൂലംൈദവം

വിശçസിèുćവർèു നൽകുćനീതി തേćലഭിđു 10അവനിൽഇരിേè÷തിćുംഅവെě

മരണേûാടു അനുരൂപെĜöിöു അവെനയും അവെě പുനരുüാനûിെě ശéിെയയും

11 അവെě കġാനുഭവïളുെട കൂöായ്മെയയും അനുഭവിđറിേയ÷തിćും ഇïെന

വĭവിേധനയും മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുĐ പുനരുüാനം åപാപിേèണം എćുെവđും

ഞാൻഅവെěനിമിûംഎĭാം ഉേപêിđു ചവറുഎćുഎĚുćു. 12ലഭിđുകഴിõുഎേćാ

തികõവനായി എേćാഅĭ,ഞാൻ åകിസ്തുേയശുവിനാൽ പിടിèെĜöിരിèുćതുെകാ÷ു

എനിèും അതു പിടിèാേമാ എćുെവđു പിăുടരുćേതയുĐു. 13 സേഹാദരĈാേര,

ഞാൻ പിടിđിരിèുćു എćു നിരൂപിèുćിĭ. 14 ഒćു ഞാൻ െചēുćു: പിĉിലുĐതു
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മറćും മുĉിലുĐതിćുആõുംെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിൽൈദവûിെěപരമവിളിയുെട

വിരുതിćായി ലാèിേലèു ഓടുćു. 15 നĊിൽ തികõവർ ഒെèയും ഇïെന തേć

ചിăിđുെകാൾക; വĭതിലും നിïൾ േവെറ വിധമായി ചിăിđാൽ ൈദവം അതുവും

നിïൾèു െവളിെĜടുûിûരും. 16എćാൽ നാം åപാപിđിരിèുć പരിñാനം തേć

അനുസരിđുനടèുക. 17സേഹാദരĈാേര, നിïൾഎĭാവരുംഎെćഅനുകരിĜിൻ;ഞïൾ

നിïൾèു കാണിđ മാതൃകåപകാരം നടèുćവെരയും കുറിെèാൾവിൻ. 18ഞാൻപലേĜാഴും

നിïേളാടുപറõതുേപാെലഅേനകർ åകിസ്തുവിെě åകൂശിćുശåതുèളായിനടèുćുഎćു

ഇേĜാൾകരõുംെകാ÷ു പറയുćു. 19അവരുെടഅവസാനം നാശം;അവരുെടൈദവം വയറു;

ലðയായതിൽഅവർèു മാനം േതാćുćു;അവർ ഭൂമിയിലുĐതു ചിăിèുćു. 20നĊുെട

പൗരതçേമാ സçർĖûിൽആകുćു;അവിെടനിćു കർûാവായ േയശുåകിസ്തു രêിതാവായി

വരുംഎćുനാംകാûിരിèുćു. 21അവൻസകലവും തനിèുകീഴ്െപടുûുവാൻകഴിയുć

തെě വäാപാരശéിെകാ÷ു നĊുെട താഴ്ചയുĐശരീരെûതെě മഹതçമുĐശരീരേûാടു

അനുരൂപമായി രൂപാăരെĜടുûും.

4അതുെകാ÷ു എെě åപിയരും വാóിതരുമായ സേഹാദരĈാേര, എെě സേăാഷവും

കിരീടവുമായുേĐാേര, ഇïെനകർûാവിൽനിലനിğിൻ, åപിയമുĐവേര. 2കർûാവിൽ

ഏകചിăേയാടിരിĜാൻ ഞാൻ യുെവാദäെയയും സുăുകെയയും åപേബാധിĜിèുćു. 3

സാêാൽഇണയാളിയായുേĐാേവ,അവർèുതുണനില്േèണംഎćുഞാൻനിേćാടും

അേപêിèുćു; ജീവപുസ്തകûിൽ േപരുĐ േĥമă് മുതലായഎെěകൂöുേവലèാരുമായി

ആസ്åതീകൾഎേćാടുകൂെടസുവിേശഷേഘാഷണûിൽ േപാരാടിയിരിèുćു. 4കർûാവിൽ

എേĜാഴുംസേăാഷിĜിൻ;സേăാഷിĜിൻഎćുഞാൻപിെćയുംപറയുćു. 5നിïളുെട

സൗമäതസകലമനുഷäരുംഅറിയെö; കർûാവുവരുവാൻഅടുûിരിèുćു. 6ഒćിെനèുറിđും

വിചാരെĜടരുതു; എĭാĤിലും åപാർüനയാലും അേപêയാലും നിïളുെട ആവശäïൾ

സ്േതാåതേûാടുകൂെടൈദവേûാടുഅറിയിèയേåത േവ÷തു. 7എćാൽസകലബുĂിെയയും

കവിയുćൈദവസമാധാനം നിïളുെടഹൃദയïെളയും നിനവുകെളയും åകിസ്തുേയശുവിîൽ

കാèും. 8ഒടുവിൽസേഹാദരĈാേര,സതäമായതു ഒെèയുംഘനമായതു ഒെèയും നീതിയായതു

ഒെèയുംനിർĊലമായതു ഒെèയും രമäമായതു ഒെèയുംസല്èീർûിയായതു ഒെèയും

സൽഗുണേമാ പുകഴ്ചേയാഅതു ഒെèയും ചിăിđുെകാൾവിൻ. 9എേćാടു പഠിđും åഗഹിđും

േകöും ക÷ുമുĐതു åപവർûിĜിൻ; എćാൽസമാധാനûിെěൈദവം നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèും. 10 നിïൾ പിെćയും എനിèു േവ÷ി വിചാരിĜാൻ തുടïിയതിനാൽ ഞാൻ

കർûാവിൽവളെരസേăാഷിđു; മുെĉതേćനിïൾèുവിചാരമു÷ായിരുćു.എîിലും

അവസരം കിöിയിĭ. 11 ബുĂിമുöു നിമിûമĭ ഞാൻ പറയുćതു; ഉĐ അവčയിൽ

അലംഭാവേûാടിരിĜാൻഞാൻപഠിđിöു÷ു. 12താഴ്ചയിൽഇരിĜാനുംസമൃĂിയിൽഇരിĜാനും

എനിèുഅറിയാം; തൃപ്തനായിരിĜാനും വിശćിരിĜാനും സമൃĂിയിൽ ഇരിĜാനുംബുĂിമുöു

അനുഭവിĜാനും എĭാം ഞാൻ ശീലിđിരിèുćു. 13എെćശéനാèുćവൻമുഖാăരം

ഞാൻ സകലûിćും മതിയാകുćു. 14 എîിലും എെě കġതയിൽ നിïൾ കൂöായ്മ

കാണിđതു നćായി. 15 ഫിലിĜäേര, സുവിേശഷേഘാഷണûിെě ആരംഭûിൽ ഞാൻ

മെèെദാനäയിൽനിćുപുറെĜöാെറനിïൾമാåതമĭാെതഒരുസഭയുംവരവുെചലവുകാരäûിൽ

എേćാടു കൂöായ്മ കാണിđിĭ എćു നിïളും അറിയുćു. 16 െതĢെലാനീèäയിലും
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എെěബുĂിമുöു തീർĜാൻ നിïൾ ഒćു ര÷ു വöം അയđുതćുവേĭാ. 17ഞാൻ ദാനം

ആåഗഹിèുćുഎćĭ, നിïളുെട കണèിേലèുഏറുćഫലംഅേåതആåഗഹിèുćതു.

18 ഇേĜാൾ എനിèു േവ÷ുćതു എĭാം ഉ÷ു; സമൃĂിയായുമിരിèുćു; നിïൾ

അയđുതćതുസൗരഭäവാസനയായിൈദവûിćു åപസാദവും സുåഗാഹäവുമായ യാഗമായി

എĜെåഫാദിെûാസിെě കēാൽ ഞാൻ åപതിåഗഹിđു തൃപ്തനായിരിèുćു. 19 എെě

ൈദവേമാ നിïളുെട ബുĂിമുöു ഒെèയും മഹതçേûാെട തെě ധനûിെćാûവĚം

åകിസ്തുേയശുവിൽ പൂർĚമായി തീർûുതരും. 20 നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവćു

എെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165) 21 åകിസ്തു േയശുവിൽഓേരാ വിശുĂെനയും വąനം

െചയ്വിൻ.എേćാടുകൂെടയുĐസേഹാദരĈാർനിïെളവąനം െചēുćു. 22വിശുĂĈാർ

എĭാവരും വിേശഷാൽ ൈകസരുെട അരമനയിലുĐവരും നിïെള വąനം െചēുćു. 23

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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െകാെലാĢäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗേലാസും സേഹാദരനായ

തിെമാെഥേയാസും െകാെലാĢäയിലുĐ വിശുĂĈാരും åകിസ്തുവിൽ വിശçസ്ത

സേഹാദരĈാരുമായവർèുഎഴുതുćതു: 2നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćു നിïൾèു

കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3സുവിേശഷûിെě സതäവചനûിൽ നിïൾ മുĉു

േകöതായിസçർĖûിൽനിïൾèുസംåഗഹിđിരിèുć åപതäാശനിമിûം, 4 åകിസ്തുേയശുവിൽ

നിïളുെട വിശçാസെûയുംസകലവിശുĂĈാേരാടും നിïൾèുĐസ്േനഹെûയും കുറിđു

ഞïൾ േകöിöു നിïൾèു േവ÷ി åപാർüിèയിൽ എേĜാഴും 5 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായ ൈദവûിćു സ്േതാåതം െചēുćു. 6 ആ സുവിേശഷം

സർĔേലാകûിലും എćേപാെല നിïളുെട അടുèലും എûി; നിïൾ ൈദവകൃപെയ

യഥാർüമായി േകöറിõനാൾമുതൽ നിïളുെട ഇടയിൽഎćേപാെലസർĔേലാകûിലും

ഫലം കായിđും വർĂിđും വരുćു. 7 ഇïെന നിïൾ ഞïളുെട åപിയ സഹഭൃതäനായ

എĜåഫാസിേനാടു പഠിđിöു÷േĭാ; 8അവൻ നിïൾèു േവ÷ി åകിസ്തുവിെě വിശçസ്ത

ശുåശൂഷകനും നിïൾèുആÿാവിനാലുĐസ്േനഹംഞïേളാടുഅറിയിđവനുംആകുćു. 9

അതുെകാ÷ുഞïൾഅതു േകöനാൾ മുതൽനിïൾèു േവ÷ിഇടവിടാെത åപാർüിèുćു.

10നിïൾപൂർĚåപസാദûിćായികർûാവിćു േയാഗäമാകുംവĚംനടćു,ആÿികമായ

സകല ñാനûിലും വിേവകûിലും അവെě ഇġûിെě പരിñാനംെകാ÷ു

നിറõുവേരണംഎćുംസകലസൽåപവൃûിയിലുംഫലംകായിđുൈദവെûèുറിđുĐ

പരിñാനûിൽ വളേരണെമćും 11 സകല സഹിഷ്ണെതèും ദീർഘêെമèുമായി

അവെě മഹതçûിെěവĭഭതçûിćു ഒûവĚംപൂർĚശéിേയാെടബലെĜേടണെമćും

12 വിശുĂĈാർèു െവളിđûിലുĐ അവകാശûിćായി നെĊ åപാപ്തĈാരാèുകയും

13 നെĊ ഇരുöിെě അധികാരûിൽ നിćു വിടുവിđു തെě സ്േനഹസçരൂപനായ

പുåതെě രാജäûിലാèിെവèുകയും െചയ്ത പിതാവിćു സേăാഷേûാെട സ്േതാåതം

െചēുćവരാേകണം എćും അേപêിèുćു. 14 അവനിൽ നമുèു പാപേമാചനെമć

വീെ÷ടുĜു ഉ÷ു. 15 അവൻ അദൃശäനായ ൈദവûിെě åപതിമയും സർĔസൃġിèും

ആദäജാതനുംആകുćു. 16സçർĖûിലുĐതും ഭൂമിയിലുĐതും ദൃശäമായതുംഅദൃശäമായതും

സിംഹാസനïൾആകെöകർûൃതçïൾആകെöവാഴ്ചകൾആകെöഅധികാരïൾആകെö

സകലവുംഅവൻ മുഖാăരംസൃġിèെĜöു;അവൻ മുഖാăരവുംഅവćായിöും സകലവും

സൃġിèെĜöിരിèുćു. 17അവൻസർĔûിćും മുെĉയുĐവൻ;അവൻസകലûിćും

ആധാരമായിരിèുćു. 18അവൻസഭഎćശരീരûിെěതലയുംആകുćു;സകലûിലും താൻ

മുĉനാേക÷തിćുഅവൻആരംഭവും മരിđവരുെടഇടയിൽനിćുആദäനായിഎഴുേćĤവനും

ആകുćു. 19അവനിൽ സർĔസĉൂർĚതയും വസിĜാനും 20അവൻ åകൂശിൽ െചാരിõ

രéംെകാ÷ുഅവൻമുഖാăരംസമാധാനം ഉ÷ാèി, ഭൂമിയിലുĐേതാസçർĖûിലുĐേതാ

സകലെûയുംഅവെനെèാ÷ു തേćാടു നിരĜിĜാനും പിതാവിćു åപസാദം േതാćി. 21

മുെĉ ദുഷ്åപവൃûികളാൽ മനĢുെകാ÷ുഅകćവരും ശåതുèളുമായിരുć നിïെള 22

അവെě മുĉിൽവിശുĂരും നിഷ്കളîരും കുĤമിĭാûവരുമായി നിറുേû÷തിćുഅവൻ

ഇേĜാൾ തെě ജഡശരീരûിൽ തെě മരണûാൽ നിരĜിđു. 23 ആകാശûിൻകീെഴ

സകലസൃġികളുെടയും ഇടയിൽ േഘാഷിđും പൗേലാസ് എćഞാൻശുåശൂഷകനായിûീർćും
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നിïൾ േകöുമിരിèുć സുവിേശഷûിെě åപതäാശയിൽനിćു നിïൾ ഇളകാെത

അടിčാനെĜöവരുംčിരതയുĐവരുമായിവിശçാസûിൽനിലനിćുെകാ÷ാൽഅïെന

അവെěമുĉിൽനില്èും. 24ഇേĜാൾഞാൻനിïൾèു േവ÷ിയുĐകġാനുഭവïളിൽ

സേăാഷിđു åകിസ്തുവിെě കġïളിൽ കുറവായുĐതു എെě ജഡûിൽ സഭയായ

അവെě ശരീരûിćുേവ÷ി പൂരിĜിèുćു. 25 നിïൾèു േവ÷ി ൈദവം എനിèു

നല്കിയിരിèുć ഉേദäാഗåപകാരം ൈദവവചനേഘാഷണം നിവർûിേè÷തിćു ഞാൻ

സഭയുെട ശുåശൂഷകനായിരിèുćു. 26 അതു പൂർĔകാലïൾèും തലമുറകൾèും

മറõുകിടć മർĊംഎîിലും ഇേĜാൾഅവെěവിശുĂĈാർèു െവളിെĜöിരിèുćു. (aiōn g165)

27അവേരാടു ജാതികളുെട ഇടയിൽഈമർĊûിെě മഹിമാധനംഎെăćുഅറിയിĜാൻ

ൈദവûിćു ഇġമായി; ആ മർĊം മഹതçûിെě åപതäാശയായ åകിസ്തു നിïളിൽ

ഇരിèുćുഎćുĐതു തേć. 28അവെനഞïൾഅറിയിèുćതിൽഏതു മനുഷäെനയും

åകിസ്തുവിൽതികõവനായിനിറുേû÷തിćുഏതു മനുഷäെനയും åപേബാധിĜിèയുംഏതു

മനുഷäേനാടുംസകലñാനേûാടും കൂെട ഉപേദശിèയും െചēുćു. 29അതിćായിഞാൻ

എćിൽബലേûാെട വäാപരിèുćഅവെěവäാപാരശéിèു ഒûവĚം േപാരാടിെèാ÷ു

അĂçാനിèുćു.

2നിïൾèും ലവുദികäയിലുĐവർèുംജഡûിൽഎെěമുഖംക÷ിöിĭാûഎĭാവർèും

േവ÷ി, 2അവർ åകിസ്തുെവćൈദവമർĊûിെěപരിñാനവും വിേവകപൂർĚതയുെട

സĉûും åപാപിĜാăèവĚം സ്േനഹûിൽ ഏകീഭവിđിöു ഹൃദയïൾèുആശçാസം

ലഭിേèണം എćുെവđു ഞാൻ എåത വലിയ േപാരാöം കഴിèുćു എćു നിïൾ

അറിവാൻ ഞാൻ ഇėിèുćു. 3 അവനിൽ ñാനûിെěയും പരിñാനûിെěയും

നിേêപïൾ ഒെèയും ഗുപ്തമായിöു ഇരിèുćു. 4 വശീകരണവാèുെകാ÷ു ആരും

നിïെളചതിèാതിരിĜാൻഞാൻഇതു പറയുćു. 5ഞാൻശരീരംെകാ÷ു ദൂരčെനîിലും

ആÿാവുെകാ÷ു നിïേളാടു കൂെടയുĐവനായി നിïളുെട åകമവും åകിസ്തുവിൽ

നിïൾèുĐവിശçാസûിെěčിരതയുംക÷ുസേăാഷിèുćു. 6ആകയാൽനിïൾ

കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനൈകെèാ÷തുേപാെലഅവെěകൂöായ്മയിൽനടĜിൻ;

7 അവനിൽ േവരൂćിയും ആÿികവർĂന åപാപിđും നിïൾèു ഉപേദശിđുതćതിćു

ഒûവĚംവിശçാസûാൽ ഉെറđും സ്േതാåതûിൽകവിõും ഇരിĜിൻ. 8തതçñാനവും

െവറും വòനയുംെകാ÷ുആരും നിïെള കവർćുകളയാതിരിĜാൻ സൂêിĜിൻ; അതു

മനുഷäരുെട സåĉദായûിćു ഒûവĚം, േലാകûിെě ആദäപാഠïൾèു ഒûവĚം

അĭാെത åകിസ്തുവിćു ഒûവĚമുĐതĭ. 9അവനിലേĭാൈദവûിെěസർĔസĉൂർĚതയും

േദഹരൂപമായി വസിèുćതു. 10എĭാവാഴ്െചèുംഅധികാരûിćും തലയായഅവനിൽ

നിïൾപരിപൂർĚരായിരിèുćു. 11അവനിൽനിïൾèു åകിസ്തുവിെěപരിേėദനയാൽ

ജഡശരീരം ഉരിõുകളõതിനാൽ തേć ൈകെകാ÷ĭാû പരിേėദനയും ലഭിđു.

12 സ്നാനûിൽ നിïൾ അവേനാടുകൂെട അടèെĜടുകയും അവെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćğിđൈദവûിെěവäാപാരശéിയിലുĐവിശçാസûാൽ

അവേനാടുകൂെട നിïളും ഉയിർെûഴുേćല്èയും െചയ്തു, 13അതിåകമïളിലും നിïളുെട

ജഡûിെě അåഗചർĊûിലും മരിđവരായിരുć നിïെളയും അവൻ, അവേനാടുകൂെട

ജീവിĜിđു; 14അതിåകമïൾ ഒെèയും നേĊാടുêമിđു ചöïളാൽ നമുèു വിേരാധവും
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åപതികൂലവുമായിരുćകെēഴുûു മായിđു åകൂശിൽതെറđു നടുവിൽനിćു നീèിèളõു; 15

വാഴ്ചകെളയുംഅധികാരïെളയുംആയുധവർĖംെവĜിđു åകൂശിൽഅവരുെടേമൽജേയാĀവം

െകാ÷ാടിഅവെരപരസäമായകാഴ്ചയാèി. 16അതുെകാ÷ു ഭêണപാനïൾസംബĆിേđാ

െപരുനാൾ വാവു ശĒû് എćീ കാരäûിേലാ ആരും നിïെള വിധിèരുതു. 17 ഇവ

വരുവാനിരുćവയുെട നിഴലേåത; േദഹംഎćേതാ åകിസ്തുവിćുĐതു. 18താഴ്മയിലും ദൂതĈാെര

ആരാധിèുćതിലും രസിđു സçăദർശനïളിൽ åപേവശിèയും തെě ജഡമനĢിനാൽ

െവറുെത ചീർèയും തലെയ മുറുെക പിടിèാതിരിèയും െചēുćവൻ ആരും നിïെള

വിരുതു െതĤിèരുതു. 19 തലയായവനിൽ നിćേĭാ ശരീരം മുഴുവൻ സĆികളാലും

ഞരĉുകളാലുംൈചതനäം ലഭിđും ഏകീഭവിđുംൈദവികമായ വളർđ åപാപിèുćു. 20നിïൾ

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട േലാകûിെěആദäപാഠïൾസംബĆിđു മരിđുഎîിൽ േലാകûിൽ

ജീവിèുćവെരേĜാെല 21 മാനുഷകğനകൾèും ഉപേദശïൾèും അനുസരണയായി:

പിടിèരുതു, രുചിèരുതു, െതാടരുതു എćുĐചöïൾèു കീഴ്െപടുćതുഎăു? 22ഇെതĭാം

ഉപേയാഗûാൽനശിđു േപാകുćതേåത. 23അതു ഒെèയും േസçėാരാധനയിലും താഴ്മയിലും

ശരീരûിെěഉേപêയിലുംരസിèുćവർèുñാനûിെěേപരുമാåതമുĐതു;ജഡാഭിലാഷം

അടèുവാേനാ åപേയാജനമുĐതĭ.

3ആകയാൽ നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു എîിൽ

åകിസ്തുൈദവûിെěവലûുഭാഗûുഇരിèുćിടമായ ഉയരûിലുĐതുഅേനçഷിĜിൻ.

2 ഭൂമിയിലുĐതĭ ഉയരûിലുĐതു തേć ചിăിĜിൻ. 3 നിïൾ മരിđു നിïളുെട ജീവൻ

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ൈദവûിൽ മറõിരിèുćു. 4 നĊുെട ജീവനായ åകിസ്തു

െവളിെĜടുേĉാൾ നിïളും അവേനാടുകൂെട േതജĢിൽ െവളിെĜടും. 5 ആകയാൽ

ദുർćടĜു, അശുĂി, അതിരാഗം, ദുർേĊാഹം, വിåഗഹാരാധനയായഅതäാåഗഹം ഇïെന

ഭൂമിയിലുĐ നിïളുെട അവയവïെള മരിĜിĜിൻ. 6 ഈ വകനിമിûം ൈദവേകാപം

അനുസരണം െകöവരുെടേമൽ വരുćു. 7അവയിൽ ജീവിđിരുć കാലം നിïളും മുെĉ

അവയിൽ നടćുേപാćു. 8ഇേĜാേഴാ നിïളും േകാപം, േåകാധം, ഈർഷä, വായിൽനിćു

വരുć ദൂഷണം, ദുർഭാഷണം ഇവ ഒെèയും വിöുകളവിൻ. 9 അേനäാനäം േഭാഷ്കു

പറയരുതു; നിïൾ പഴയമനുഷäെന അവെě åപവൃûികേളാടുകൂെട ഉരിõുകളõു,

10 തെć സൃġിđവെě åപതിമåപകാരം പരിñാനûിćായി പുതുèം åപാപിèുć

പുതിയ മനുഷäെന ധരിđിരിèുćുവേĭാ. 11 അതിൽ യവനനും െയഹൂദനും എćിĭ,

പരിേėദനയും അåഗചർĊവും എćിĭ, ബർĒരൻ, ശകൻ, ദാസൻ, സçതåăൻഎćുമിĭ;

åകിസ്തുവേåത എĭാവരിലും എĭാംആകുćു. 12അതുെകാ÷ു ൈദവûിെě വൃതĈാരും

വിശുĂĈാരും åപിയരുമായി മനĢലിവു, ദയ, താഴ്മ, സൗമäത, ദീർഘêമ എćിവ

ധരിđുെകാ÷ു 13അേനäാനäം െപാറുèയും ഒരുവേനാടു ഒരുവćു വഴèു÷ായാൽതĊിൽ

êമിèയും െചയ്വിൻ; കർûാവു നിïേളാടു êമിđതുേപാെല നിïളും െചയ്വിൻ.

14 എĭാĤിćും മീെത സĉൂർĚതയുെട ബĆമായ സ്േനഹം ധരിĜിൻ. 15 åകിസ്തുവിെě

സമാധാനം നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ വാഴെö; അതിćേĭാ നിïൾ ഏകശരീരമായി

വിളിèെĜöുമിരിèുćതു; നąിയുĐവരായും ഇരിĜിൻ. 16സîീർûനïളാലുംസ്തുതികളാലും

ആÿികഗീതïളാലും തĊിൽ പഠിĜിđും ബുĂിയുപേദശിđും നąിേയാെട നിïളുെട

ഹൃദയïളിൽ ൈദവûിćു പാടിയും ഇïെന åകിസ്തുവിെě വചനം ഐശçരäമായി
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സകലñാനേûാടുംകൂെട നിïളിൽ വസിèെö. 17 വാèിനാേലാ åകിയയാേലാ എăു

െചയ്താലും സകലവും കർûാവായ േയശുവിെě നാമûിൽ െചയ്തും അവൻമുഖാăരം

പിതാവായ ൈദവûിćു സ്േതാåതം പറõുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 18 ഭാരäമാേര, നിïളുെട

ഭർûാèĈാർèു കർûാവിൽ ഉചിതമാകുംവĚം കീഴടïുവിൻ. 19 ഭർûാèĈാേര,

നിïളുെട ഭാരäമാെരസ്േനഹിĜിൻ;അവേരാടുൈകĜായിരിèയുമരുതു. 20മèേള, നിïളുെട

അĊയĜĈാെരസകലûിലുംഅനുസരിĜിൻ. ഇതു കർûാവിെěശിഷäĈാരിൽക÷ാൽ

åപസാദകരമേĭാ. 21പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèൾഅൈധരäെĜടാതിരിേè÷തിćുഅവെര

േകാപിĜിèരുതു. 22 ദാസĈാേര, ജഡåപകാരമുĐയജമാനĈാെരസകലûിലുംഅനുസരിĜിൻ;

മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല ദൃġിേസവകളാലĭകർûാവിെന ഭയെĜöുെകാ÷ു

ഹൃദയûിെěഏകാåഗതേയാെടഅേåതഅനുസരിേè÷തു. 23നിïൾെചēുćതു ഒെèയും

മനുഷäർെèćĭ കർûാവിćു എćേപാെല മനേĢാെട െചയ്വിൻ. 24അവകാശെമć

åപതിഫലം കർûാവു തരുംഎćറിõുകർûാവായ åകിസ്തുവിെന േസവിĜിൻ. 25അനäായം

െചēുćവൻതാൻ െചയ്തഅനäായûിćു ഒûതു åപാപിèും; മുഖപêംഇĭ.

4യജമാനĈാേര, നിïൾèും സçർĖûിൽ യജമാനൻ ഉ÷ുഎćറിõു ദാസĈാേരാടു

നീതിയും നäായവുംആചരിĜിൻ. 2 åപാർüനയിൽ ഉĤിരിĜിൻ;സ്േതാåതേûാെടഅതിൽ

ജാഗരിĜിൻ. 3എനിèുബĆനകാരണമായ åകിസ്തുവിെě മർĊം åപസ്താവിĜാൻതèവĚം

ൈദവംഞïൾèുവചനûിെěവാതിൽതുറćുതരികയും 4ഞാൻസംസാരിേè÷ുംവĚം

അതിെന െവളിെĜടുûുകയും െചേē÷തിćു ഞïൾèു േവ÷ിയും åപാർüിĜിൻ. 5

സമയംതèûിൽഉപേയാഗിđുെകാ÷ുപുറûുĐവേരാടുñാനേûാെട െപരുമാറുവിൻ. 6

ഓേരാരുûേനാടു നിïൾഎïെനഉûരംപറേയണംഎćുഅറിേയ÷തിćുനിïളുെട

വാèുഎേĜാഴും കൃപേയാടുകൂടിയതും ഉĜിനാൽ രുചിവരുûിയതുംആയിരിèെö. 7എെě

അവčഒെèയും കർûാവിൽ åപിയസേഹാദരനും വിശçസ്തശുåശൂഷകനുംസഹഭൃതäനുമായ

തിഹിെèാസ് നിïേളാടു അറിയിèും. 8 നിïൾ ഞïളുെട അവč അറിവാനും

അവൻ നിïളുെട ഹൃദയïെള ആശçസിĜിĜാനുമായി 9 ഞാൻ അവെന നിïളിൽ

ഒരുûനായ ഒേനസിെമാസ് എćവിശçസ്തനും åപിയനുമായസേഹാദരേനാടുകൂെട നിïളുെട

അടുèൽഅയđിരിèുćു; ഇവിടെûഅവčഎĭാം അവർ നിïേളാടു അറിയിèും.

10എെěസഹബĂനായഅരിസ്തർെഹാസുംബർćബാസിെě മđുനനായ മർെèാസും

—അവെനèുറിđു നിïൾèുകğനകിöീöു÷േĭാ;അവൻനിïളുെടഅടുèൽവćാൽ

അവെനൈകെèാൾവിൻ — 11യുസ്െതാസ് എćു പറയുć േയശുവും നിïെള വąനം

െചēുćു; പരിേėദനèാരിൽഇവർ മാåതംൈദവരാജäûിćുകൂöുേവലèാരായിöുഎനിèു

ആശçാസമായിûീർćു. 12നിïളിൽ ഒരുûനായി åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസനായഎĜåഫാസ്

നിïെള വąനം െചēുćു; നിïൾ തികõവരും ൈദവഹിതം സംബĆിെđാെèയും

പൂർĚനിċയമുĐവരുമായി നില്േè÷തിćുഅവൻ åപാർüനയിൽനിïൾèു േവ÷ി

എേĜാഴും േപാരാടുćു. 13നിïൾèുംലവുദികäèാർèുംഹിയരെപാലിèാർèും േവ÷ി

അവൻവളെര åപയാസെĜടുćുഎćുĐതിćുഞാൻസാêി. 14ൈവദäനായ åപിയ ലൂെèാസും

േദമാസും നിïെള വąനം െചēുćു. 15 ലവുദികäയിെല സേഹാദരĈാർèും നുംെഫèും

അവളുെട വീöിെലസെഭèും വąനം െചാĭുവിൻ. 16നിïളുെടഇടയിൽഈേലഖനംവായിđു

തീർćേശഷം ലവുദികäസഭയിൽ കൂെട വായിĜിèയും ലവുദികäയിൽനിćുĐതു നിïളും
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വായിèയും െചയ്വിൻ. 17അർഹിെĜാസിേനാടു കർûാവിൽലഭിđശുåശൂഷനിവർûിĜാൻ

േനാേèണംഎćുപറവിൻ. 18പൗെലാസായഎെěസçăകēാെലവąനം;എെěബĆനïെള

ഓർûുെകാൾവിൻ. കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1 െതĢേലാനികäർ

1പൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായൈദവûിലും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിലും ഉĐ െതĢെലാനീകäസെഭèു എഴുതുćതു: നിïൾèു കൃപയും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 2 ഞïളുെട åപാർüനയിൽ നിïെള സ്മരിđുെകാ÷ു

നിïളുെട വിശçാസûിെě േവലയും സ്േനഹåപയýവും 3 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപതäാശയുെടčിരതയും ഇടവിടാെത നĊുെടൈദവവും

പിതാവുമായവെě സćിധിയിൽ ഓർûു 4 ഞïൾ നിïൾെèĭാവർèും േവ÷ി

എേĜാഴുംൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു.ൈദവûാൽസ്േനഹിèെĜöസേഹാദരĈാേര,

നിïളുെട തിരെõടുĜിെന അറിയുćുവേĭാ. 5 ഞïളുെട സുവിേശഷം വചനമായി

മാåതമĭ, ശéിേയാടും പരിശുĂാÿാേവാടും ബഹുനിċയേûാടും കൂെട ആയിരുćു

നിïളുെടഅടുèൽവćതു; നിïളുെട നിമിûംഞïൾനിïളുെടഇടയിൽഎïെന

െപരുമാറിയിരുćു എćു അറിയുćുവേĭാ. 6 ബഹുകġം സഹിേè÷ിവćിöും നിïൾ

പരിശുĂാÿാവിെěസേăാഷേûാെട വചനംൈകെèാ÷ുഞïൾèും കർûാവിćും

അനുകാരികളായിûീർćു. 7 അïെന നിïൾ മെèെദാനäയിലും അഖായയിലും

വിശçസിèുćവർèുഎĭാവർèും മാതൃകയായിûീർćു. 8നിïളുെടഅടുèൽനിćു

കർûാവിെěവചനം മുഴïിെđćതു മെèെദാനäയിലുംഅഖായയിലും മാåതമĭ,എĭാടവും

നിïൾèുൈദവûിലുĐവിശçാസം åപസിĂമായിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഞïൾഒćും

പറവാൻആവശäമിĭ. 9ഞïൾèുനിïളുെടഅടുèൽഎïെനയുĐ åപേവശനംസാധിđു

എćും ജീവനുĐ സതäൈദവെû േസവിĜാനും 10 അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു

ഉയിർĜിđ തെěപുåതനും വരുവാനുĐ േകാപûിൽനിćു നെĊവിടുവിèുćവനുമായ േയശു

സçർĖûിൽനിćു വരുćതുകാûിരിĜാനും നിïൾവിåഗഹïെളവിöുൈദവûിîേലèു

എïെനതിരിõുവćുഎćുംഅവർതെćപറയുćു.

2സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വćതു വäർüമായിĭ എćു നിïൾ

തേć അറിയുćുവേĭാ. 2 നിïൾ അറിയുംേപാെല ഞïൾ ഫിലിĜിയിൽെവđു

കġവും അപമാനവും അനുഭവിđിöും വലിയ േപാരാöേûാെട ൈദവûിെě സുവിേശഷം

നിïേളാടു åപസംഗിĜാൻ ഞïളുെട ൈദവûിൽ ൈധരäെĜöിരുćു. 3 ഞïളുെട

åപേബാധനം അബĂûിൽനിേćാ അശുĂിയിൽനിേćാ വäാജേûാടേയാ വćതĭ. 4

ഞïെളസുവിേശഷം ഭരേമğിേè÷തിćുഞïൾൈദവûിćു െകാĐാകുćവരായി

െതളിõതുേപാെലഞïൾമനുഷäെരയĭഞïളുെടഹൃദയം േശാധനെചēുćൈദവെû

അേåത åപസാദിĜിđുെകാ÷ുസംസാരിèുćതു. 5നിïൾഅറിയുംേപാെലഞïൾഒരിèലും

മുഖസ്തുതിേയാ åദവäാåഗഹûിെě ഉപായേമാ åപേയാഗിđിöിĭ;ൈദവംസാêി. 6 åകിസ്തുവിെě

അെĜാസ്തലĈാർ എćഅവെčèുഘനേûാെടയിരിĜാൻ കഴിവു÷ായിöും ഞïൾ

മനുഷäേരാടു, നിïേളാടാകെö മĤുĐവേരാടാകെö മാനംഅേനçഷിđിĭ; 7ഒരുഅĊതെě

കുõുïെള േപാĤുംേപാെല ഞïൾ നിïളുെട ഇടയിൽ ആർåദതയുĐവരായിരുćു.

8 ഇïെന ഞïൾ നിïെള ഓമനിđുെകാ÷ു നിïൾèു ൈദവûിെě സുവിേശഷം

åപസംഗിĜാൻ മാåതമĭ, നിïൾഞïൾèു åപിയരാകയാൽഞïളുെട åപാണനും കൂെട

െവđുതരുവാൻഒരുèമായിരുćു. 9സേഹാദരĈാേര,ഞïളുെടഅĂçാനവും åപയാസവും

നിïൾഓർèുćുവേĭാ; നിïളിൽആർèും ഭാരമായിûീരരുതുഎćു െവđുഞïൾ
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രാവും പകലും േവല െചയ്തുെകാ÷ുനിïേളാടുൈദവûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിđു. 10

വിശçസിèുćനിïളുെടഇടയിൽഞïൾഎåതപവിåതമായും നീതിയായുംഅനിąäമായും

നടćു എćതിćു നിïളും ൈദവവും സാêി. 11 തെě രാജäûിćും മഹതçûിćും

നിïെളവിളിèുćൈദവûിćു േയാഗäമായി നടĜാൻതèവĚം 12ഞïൾനിïളിൽ

ഓേരാരുûെന അĜൻ മèെള എćേപാെല åപേബാധിĜിđും ഉĀാഹിĜിđും സാêäം

പറõും േപാćു എćു നിïൾèു അറിയാമേĭാ. 13ഞïൾ åപസംഗിđ ൈദവവചനം

നിïൾ േകöു, മനുഷäെěവചനമായിöĭസാêാൽആകുćതുേപാെലൈദവവചനമായിöു

തേćൈകെèാ÷തിനാൽഞïൾൈദവെûഇടവിടാെതസ്തുതിèുćു; വിശçസിèുć

നിïളിൽ അതു വäാപരിđുെകാ÷ുമിരിèുćു. 14 സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിൽ

åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ൈദവസഭകൾèു നിïൾ അനുകാരികളായിûീർćു. അവർ

െയഹൂദരാൽ അനുഭവിđതു തേć നിïളും സçജാതിèാരാൽ അനുഭവിđുവേĭാ. 15

െയഹൂദർ കർûാവായ േയശുവിെനയും സçăåപവാചകĈാെരയും െകാćവരും ഞïെള

ഓടിđുകളõവരുംൈദവെû åപസാദിĜിèാûവരുംസകലമനുഷäർèും വിേരാധികളും 16

ജാതികൾരêിèെĜേട÷തിćായിഞïൾഅവേരാടു åപസംഗിèുćതുവിലèുćവരും

ആകുćു;അïെനഅവർതïളുെടപാപïെളഎേĜാഴുംപൂരിèുćു.എćാൽൈദവേåകാധം

അവരുെടേമൽ മുഴുûുവćിരിèുćു. 17 സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ അğേനരേûèു

ഹൃദയംെകാ÷ĭ, മുഖംെകാ÷ുനിïെളവിöുപിരിõിöുബഹുകാംêേയാെട നിïളുെട

മുഖംകാúാൻഏĤവുംഅധികം åശമിđു. 18അതുെകാ÷ുനിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻ

ഞïൾ, വിേശഷാൽ പൗെലാസായഞാൻ, ഒćു ര÷ുåപാവശäം വിചാരിđു; എćാൽസാûാൻ

ഞïെളതടുûു. 19നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě മുĉാെകഅവെě åപതäêതയിൽ

ഞïളുെടആശേയാസേăാഷേമാ åപശംസാകിരീടേമാആർആകുćു? നിïളുംഅĭേയാ? 20

ഞïളുെട മഹതçവുംസേăാഷവും നിïൾതേć.

3ആകയാൽ സഹിđുകൂടാõിöു ഞïൾ അേഥനയിൽ തനിđു ഇരിേè÷ിവćാലും

േവ÷തിĭഎćുെവđുഈകġïളിൽ 2ആരുംകുലുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćുനിïെള

čിരെĜടുûുവാനും നിïളുെട വിശçാസംസംബĆിđു നിïെള åപേബാധിĜിĜാനുമായിöു

നĊുെട സേഹാദരനും åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ ൈദവûിെě

ശുåശൂഷകനുമായ തിെമാെഥെയാസിെന അയđു. 3 കġം അനുഭവിĜാൻ നാം

നിയമിèെĜöിരിèുćുഎćു നിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ. 4നാം കġമനുഭവിേè÷ിവരും

എćുഞïൾനിïേളാടു കൂെട ഇരുćേĜാൾ മുĉുകൂöി പറõിöുമു÷ു;അĔĚം തേć

സംഭവിđു എćു നിïൾഅറിയുćു. 5ഇതുനിമിûംഎനിèു ഒöും സഹിđുകൂടാõിöു

പരീêകൻ നിïെള പരീêിđുേവാ ഞïളുെട åപയýം െവറുെതയായിേĜാേയാ എćു

ഭയെĜöു ഞാൻ നിïളുെട വിശçാസûിെě വസ്തുത അറിേയ÷തിćു ആളയđു. 6

ഇേĜാേഴാ, തിെമാെഥെയാസ് നിïളുെടഅടുèൽനിćു വćുനിïളുെട വിശçാസെûയും

സ്േനഹെûയും പĤിയും ഞïൾ നിïെള കാúാൻ വാóിèുćതുേപാെല നിïൾ

ഞïെളയും കാúാൻ വാóിđുെകാ÷ു ഞïെളèുറിđു നിïൾèു എേĜാഴും നĭ

ഓർĊഉ÷ുഎćുംഞïേളാടുസദçർûമാനംഅറിയിđകാരണûാൽ, 7സേഹാദരĈാേര,

ഞïളുെട സകല കġûിലും സîടûിലും നിïളുെട വിശçാസം േഹതുവായി ഞïൾ

നിïെളèുറിđുആശçാസം åപാപിđു. 8നിïൾകർûാവിൽനിലനില്èുćുഎćുഅറിõു
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ഞïൾവീ÷ും ജീവിèുćു. 9നĊുെടൈദവûിെěസćിധിയിൽനിïെളെđാĭിഞïൾ

സേăാഷിèുćസകലസേăാഷûിćും തèതായിൈദവûിćുഎെăാരുസ്േതാåതം

െചയ്വാൻഞïളാൽകഴിയും? 10ഇനി നിïളുെട മുഖംകാúാനും നിïളുെട വിശçാസûിെě

കുറവു തീർĜാനുമായിഞïൾ രാവും പകലും വളെര താğരäേûാെട åപാർüിđുേപാരുćു. 11

നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവനുംനĊുെടകർûാവായ േയശുവുംഞïൾനിïളുെട

അടുèൽ വരുവാൻ വഴിനിരûിûരുമാറാകെö. 12എćാൽഞïൾèു നിïേളാടുĐ

സ്േനഹം വർĂിèുćതുേപാെല കർûാവു നിïൾèു തĊിലും എĭാവേരാടുമുĐ

സ്േനഹംവർĂിĜിđു കവിയുമാറാèുകയും 13ഇïെനനĊുെടകർûാവായ േയശുതെě

സകലവിശുĂĈാരുമായി വരുć åപതäêതയിൽ നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവെě

മുĉാെക വിശുĂീകരണûിൽ അനിąäരായി െവളിെĜടുംവĚം നിïളുെട ഹൃദയïെള

čിരെĜടുûുകയും െചēുമാറാകെö.

4 ഒടുവിൽസേഹാദരĈാേര,ൈദവ åപസാദം ലഭിĜാăèവĚംനിïൾഎïെനനടേèണം

എćുഞïേളാടു åഗഹിđതുേപാെല — നിïൾ നടèുćതുേപാെല തേć — ഇനിയും

അധികംവർĂിđു വേര÷തിćുഞïൾകർûാവായ േയശുവിെěനാമûിൽനിïേളാടു

അേപêിđു åപേബാധിĜിèുćു. 2ഞïൾകർûാവായ േയശുവിെěആñയാൽഇć

കğനകെള തćു എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 3 ൈദവûിെě ഇġേമാ നിïളുെട

ശുĂീകരണംതേć. നിïൾദുർćടĜു വിെöാഴിõു 4ഓേരാരുûൻൈദവെûഅറിയാû

ജാതികെളേĜാെല കാമവികാരûിലĭ, 5 വിശുĂീകരണûിലും മാനûിലും താăാെě

പാåതെû േനടിെèാĐെö. 6 ഈ കാരäûിൽ ആരും അതിåകമിèയും സേഹാദരെന

ചതിèയുംഅരുതു;ഞïൾനിïേളാടു മുെĉപറõതുേപാെലഈവെകèു ഒെèയും

åപതികാരം െചēുćവൻകർûാവേĭാ. 7ൈദവം നെĊഅശുĂിèĭവിശുĂീകരണûിćേåത

വിളിđതു. 8ആകയാൽ തുėീകരിèുćവൻ മനുഷäെന അĭ, തെě പരിശുĂാÿാവിെന

നിïൾèു തരുć ൈദവെû തേć തുėീകരിèുćു. 9 സേഹാദരåപീതിെയèുറിđു

നിïൾèു എഴുതുവാൻ ആവശäമിĭ; അേനäാനäം സ്േനഹിĜാൻ നിïൾ ൈദവûാൽ

ഉപേദശം åപാപിđതĭാെത 10 മെèെദാനäയിൽ എïുമുĐ സേഹാദരĈാേരാടു ഒെèയും

അïെന ആചരിđും േപാരുćുവേĭാ. എćാൽ സേഹാദരĈാേര, അതിൽ നിïൾ

അധികമായി വർĂിđുവേരണംഎćും 11പുറûുĐവേരാടു മരäാദയായി നടĜാനും ഒćിćും

മുöിĭാതിരിĜാനും േവ÷ി 12ഞïൾനിïേളാടുആñാപിđതുേപാെലഅടïിĜാർĜാനും

സçăകാരäം േനാèുവാനുംസçăൈകെകാ÷ുേവലെചയ്വാനുംഅഭിമാനം േതാേćണംഎćും

നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾ åപതäാശയിĭാû മĤുĐവെരേĜാെല

ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിćു നിåദെകാĐുćവെരèുറിđു അറിവിĭാതിരിèരുതു എćു

ഞïൾആåഗഹിèുćു. 14 േയശു മരിèയും ജീവിെđഴുേćൽèയും െചയ്തുഎćു നാം

വിശçസിèുćു എîിൽ അïെന തേć ൈദവം നിåദെകാ÷വെരയും േയശുമുഖാăരം

അവേനാടുകൂെട വരുûും. 15കർûാവിെě åപതäêതവെര ജീവേനാെട േശഷിèുćവരായ

നാംനിåദെകാ÷വർèു മുĉാകയിĭഎćുഞïൾകർûാവിെěവചനûാൽനിïേളാടു

പറയുćു. 16കർûാവുതാൻഗംഭീരനാദേûാടും åപധാനദൂതെěശĝേûാടുംൈദവûിെě

കാഹളേûാടുംകൂെട സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവരികയും åകിസ്തുവിൽ മരിđവർ മുെĉ

ഉയിർെûഴുേćൽèയും െചēും. 17 പിെć ജീവേനാെട േശഷിèുć നാം അവേരാടു

ഒരുമിđുആകാശûിൽകർûാവിെനഎതിേരğാൻ േമഘïളിൽഎടുèെĜടും; ഇïെന
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നാം എേĜാഴും കർûാവിേനാടുകൂെട ഇരിèും. 18ഈവചനïെളെèാ÷ു അേനäാനäം

ആശçസിĜിđുെകാൾവിൻ.

5സേഹാദരĈാേര, കാലïെളയും സമയïെളയും കുറിđു നിïെള എഴുതിയറിയിĜാൻ

ആവശäമിĭ. 2 കĐൻ രാåതിയിൽ വരുേĉാെല കർûാവിെě നാൾ വരുćു എćു

നിïൾ തേć നćായി അറിയുćുവേĭാ. 3 അവർ സമാധാനെമćും നിർഭയെമćും

പറയുേĉാൾ ഗർഭിണിèു åപസവേവദന വരുേĉാെല അവർèു െപെöćു നാശം വćു

ഭവിèും; അവർèു െതĤിെയാഴിയാവതുമĭ. 4 എćാൽ സേഹാദരĈാേര, ആ നാൾ

കĐൻ എćേപാെല നിïെള പിടിĜാൻ നിïൾ ഇരുöിലുĐവരĭ; 5 നിïൾ എĭാവരും

െവളിđûിെě മèളും പകലിെě മèളുംആകുćു; നാം രാåതിèും ഇരുളിćുമുĐവരĭ.

6ആകയാൽ നാം േശഷമുĐവെരേĜാെല ഉറïാെത ഉണർćും സുേബാധമായുമിരിè. 7

ഉറïുćവർ രാåതിയിൽ ഉറïുćു; മദäപിèുćവർ രാåതിയിൽ മദäപിèുćു. 8 നാേമാ

പകലിćുĐവരാകയാൽവിശçാസവും സ്േനഹവുംഎćകവചവും ശിരസ്åതമായി രêയുെട

åപതäാശയും ധരിđുെകാ÷ു സുേബാധമായിരിè. 9ൈദവം നെĊ േകാപûിćĭ, 10നാം

ഉണർćിരുćാലും ഉറïിയാലും തേćാടുകൂെട ജീവിേè÷തിćു നമുèു േവ÷ി മരിđ

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം രêെയ åപാപിĜാനേåത നിയമിđിരിèുćതു. 11

ആകയാൽനിïൾെചയ്തുവരുćതുേപാെലഅേനäാനäം åപേബാധിĜിđും തĊിൽആÿിക

വർĂനവരുûിയും േപാരുവിൻ. 12സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട ഇടയിൽഅĂçാനിèയും

കർûാവിൽ നിïെള ഭരിèയും åപേബാധിĜിèയും െചēുćവെര അറിõുഅവരുെട

േവലനിമിûം 13ഏĤവുംസ്േനഹേûാെട വിചാരിേèണംഎćുനിïേളാടുഅേപêിèുćു.

തĊിൽസമാധാനമായിരിĜിൻ. 14സേഹാദരĈാേര,ഞïൾനിïെള åപേബാധിĜിèുćതു: åകമം

െകöവെരബുĂിയുപേദശിĜിൻ; ഉൾèരുûിĭാûവെരൈധരäെĜടുûുവിൻ;ബലഹീനെര

താïുവിൻ; എĭാവേരാടും ദീർഘêമ കാണിĜിൻ. 15 ആരും തിĈèു പകരം തിĈ

െചēാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ; തĊിലുംഎĭാവേരാടുംഎേĜാഴും നĈെചയ്തുെകാ÷ിരിĜിൻ;

16 എേĜാഴും സേăാഷിĜിൻ; 17 ഇടവിടാെത åപാർüിĜിൻ 18 എĭാĤിćും സ്േതാåതം

െചയ്വിൻ; ഇതേĭാ നിïെളèുറിđു åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദേവġം. 19 ആÿാവിെന

െകടുèരുതു. 20 åപവചനം തുėീകരിèരുതു. 21 സകലവും േശാധന െചയ്തു നĭതു

മുറുെക പിടിĜിൻ. 22 സകലവിധേദാഷവും വിöകലുവിൻ. 23 സമാധാനûിെě ൈദവം

തേć നിïെള മുഴുവനും ശുĂീകരിèുമാറാകെö; നിïളുെട ആÿാവും åപാണനും

േദഹവുംഅേശഷം നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽഅനിąäമായി

െവളിെĜടുംവĚംകാèെĜടുമാറാകെö. 24നിïെളവിളിèുćവൻവിശçസ്തൻആകുćു;

അവൻ അതു നിവർûിèും. 25 സേഹാദരĈാേര, ഞïൾèു േവ÷ി åപാർüിĜിൻ. 26

സകല സേഹാദരĈാെരയും വിശുĂചുംബനûാൽ വąനം െചയ്വിൻ. 27 കർûാവാണ,

സേഹാദരĈാെര ഒെèയുംഈേലഖനം വായിđു േകൾĜിേèണം. 28നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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2 െതĢേലാനികäർ

1പൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായൈദവûിലും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിലുമുĐെതĢെലാനീകäസെഭèുഎഴുതുćതു: 2പിതാവായൈദവûിîൽ

നിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട വിശçാസംഏĤവും വർĂിđുംആളാംåപതി നിïൾèു

എĭാവർèും അേനäാനäം സ്േനഹം െപരുകിയും വരികയാൽഞïൾ േയാഗäമാകുംവĚം

ൈദവûിćു എേĜാഴും നിïെളèുറിđു സ്േതാåതം െചയ്വാൻ കടെĉöിരിèുćു. 4

അതുെകാ÷ു നിïൾ സഹിèുć സകല ഉപåദവïളിലും കġïളിലുമുĐ നിïളുെട

സഹിഷ്ണതയും വിശçാസവും നിമിûംഞïൾൈദവûിെěസഭകളിൽനിïെളെđാĭി

åപശംസിèുćു. 5അതു നിïൾ കġെĜടുവാൻ േഹതുവായിരിèുćൈദവരാജäûിćു

നിïെള േയാഗäĈാരായിഎĚുംഎćിïെനൈദവûിെěനീതിയുĐവിധിèുഅടയാളം

ആകുćു. 6 കർûാവായ േയശു തെě ശéിയുĐ ദൂതĈാരുമായി സçർĖûിൽ നിćു

അìിജçാലയിൽ åപതäêനായി 7ൈദവെû അറിയാûവർèും നĊുെട കർûാവായ

േയശുവിെěസുവിേശഷംഅനുസരിèാûവർèും åപതികാരം െകാടുèുേĉാൾ 8നിïെള

പീഡിĜിèുćവർèു പീഡയും പീഡ അനുഭവിèുć നിïൾèു ഞïേളാടു കൂെട

ആശçാസവും പകരംനല്കുćതുൈദവസćിധിയിൽനീതിയേĭാ. 9ആനാളിൽഅവൻതെě

വിശുĂĈാരിൽ മഹതçെĜേട÷തിćും ഞïളുെട സാêäം നിïൾ വിശçസിđതുേപാെല

വിശçസിđഎĭാവരിലും താൻഅതിശയവിഷയംആേക÷തിćും 10വരുേĉാൾസുവിേശഷം

അനുസരിèാûവർകർûാവിെěസćിധാനവുംഅവെěവĭഭതçേûാടുകൂടിയ മഹതçവും

വിöകćു നിതäനാശം എć ശിêാവിധി അനുഭവിèും. (aiōnios g166) 11 അതുെകാ÷ു

ഞïൾനĊുെടൈദവûിെěയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും കൃപയാൽനĊുെട

കർûാവായ േയശുവിെěനാമം നിïളിലും നിïൾഅവനിലും മഹതçെĜേട÷തിćു 12നĊുെട

ൈദവം നിïെള തെě വിളിèു േയാഗäരായി എĚി സൽഗുണûിലുĐസകലതാğരäവും

വിശçാസûിെě åപവൃûിയുംശéിേയാെടപൂർĚമാèിûേരണംഎćുനിïൾèു േവ÷ി

എേĜാഴും åപാർüിèുćു.

2ഇനിസേഹാദരĈാേര, നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയുംഅവെě

അടുèലുĐനĊുെട സമാഗമനവും സംബĆിđുഞïൾനിïേളാടു അേപêിèുćതു:

2 കർûാവിെě നാൾ അടുûിരിèുćു എćുെവđു നിïൾ വĭ ആÿാവിനാേലാ

വചനûാേലാഞïൾഎഴുതിഎćഭാവûിലുĐേലഖനûാേലാസുേബാധംവിöു േവഗûിൽ

ഇളകുകയും െഞöിേĜാകയുമരുതു. 3ആരുംഏതുവിേധനയും നിïെളചതിèരുതു;ആദäേമ

വിശçാസതäാഗംസംഭവിèയുംനാശേയാഗäനുംഅധർĊമൂർûിയുമായവൻെവളിെĜടുകയും

േവണം. 4 അവൻ ൈദവാലയûിൽ ഇരുćുെകാ÷ു ൈദവം എćു നടിđു, ൈദവം

എേćാ പൂജാവിഷയം എേćാ േപരുĐ സകലûിćും മീെത തെćûാൻ ഉയർûുć

എതിരാളിഅേåത. 5നിïേളാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾതേćഞാൻഇതുനിïേളാടു പറõു

എćു ഓർèുćിĭേയാ? 6 അവൻ സമയûിćു മുെĉ െവളിെĜടാതിരിേè÷തിćു

ഇേĜാൾ തടുèുćതു എăു എćു നിïൾ അറിയുćു. 7 അധർĊûിെě മർĊം

ഇേĜാേഴ വäാപരിèുćു÷ു; ഇതുവെര തടുèുćവൻ വഴിയിൽനിćു നീïിേപാക മാåതം

േവണം. 8 അേĜാൾ അധർĊമൂർûി െവളിെĜöുവരും; അവെന കർûാവായ േയശു
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തെě വായിെല ശçാസûാൽ ഒടുèി തെě åപതäêതയുെട åപഭാവûാൽ നശിĜിèും. 9

അധർĊമൂർûിയുെട åപതäêതനശിđുേപാകുćവർèുസാûാെěവäാപാരശéിèു

ഒûവĚംവäാജമായസകലശéിേയാടുംഅടയാളïേളാടുംഅþുതïേളാടുംഅനീതിയുെട

സകലവòനേയാടും കൂെടആയിരിèും; 10അവർ രêിèെĜടുവാăèവĚംസതäെû

സ്േനഹിđുൈകെèാĐായ്കയാൽതേćഅïെനഭവിèും. 11സതäെûവിശçസിèാെത

അനീതിയിൽ രസിèുćഏവർèും നäായവിധി വേര÷തിćു 12ൈദവംഅവർèു േഭാഷ്കു

വിശçസിèുമാറുവäാജûിെěവäാപാരശéിഅയèുćു. 13ഞïേളാ,കർûാവിćു åപിയരായ

സേഹാദരĈാേര,ൈദവംനിïെളആദിമുതൽആÿാവിെěവിശുĂീകരണûിലുംസതäûിെě

വിശçാസûിലും രെêèായി തിരെõടുûതുെകാ÷ു നിïൾ നിമിûം ൈദവെû

എേĜാഴും സ്തുതിĜാൻ കടെĉöിരിèുćു. 14നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

മഹതçം åപാപിĜാനേĭാഅവൻഞïളുെടസുവിേശഷേഘാഷണûാൽനിïെള രെêèു

വിളിđതു. 15 ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ ഉെറđുനിćു ഞïൾ വാèിനാേലാ

േലഖനûാേലാ ഉപേദശിđുതć åപമാണïെള മുറുെക പിടിđുെകാൾവിൻ. 16 നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുതാനും നെĊ സ്േനഹിđു നിതäാശçാസവും നĭ åപതäാശയും

കൃപയാെല നല്കിയിരിèുćനĊുെട പിതാവായൈദവവും (aiōnios g166) 17നിïളുെട ഹൃദയïെള

ആശçസിĜിđുഎĭാ നĭ åപവൃûിയിലും വാèിലുംčിരെĜടുûുമാറാകെö.

3ഒടുവിൽസേഹാദരĈാേര, കർûാവിെěവചനംനിïളുെടഅടുèൽഎûിയതുേപാെല

േവഗം വäാപിđു മഹതçെĜടുവാനും 2വĭാûവരും ദുġĈാരുമായ മനുഷäരുെട കēിൽ നിćു

ഞïൾവിടുവിèെĜടുവാനുംഞïൾèുേവ÷ി åപാർüിĜിൻ;വിശçാസംഎĭാവർèും

ഇĭേĭാ. 3കർûാേവാവിശçസ്തൻ;അവൻനിïെളഉറĜിđു ദുġെěകēിൽഅകെĜടാതവĚം

കാûുെകാĐും. 4ഞïൾആñാപിèുćതു നിïൾെചēുćുഎćും േമലാലും െചēും

എćുംഞïൾനിïെളèുറിđു കർûാവിൽ ഉെറđിരിèുćു. 5കർûാവു താൻനിïളുെട

ഹൃദയïെള ൈദവûിെě സ്േനഹûിേലèും åകിസ്തുവിെě സഹിഷ്ണതയിേലèും

തിരിèുമാറാകെö. 6സേഹാദരĈാേര,ഞïേളാടു åപാപിđ åപമാണം വിöു åകമംെകöു നടèുć

ഏതുസേഹാദരേനാടുംഅകćുെകാേĐണംഎćുനĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിൽ ഞïൾ നിïേളാടു ആñാപിèുćു. 7 ഞïെള അനുകരിേè÷ിയതു

എïെന എćു നിïൾ തേć അറിയുćുവേĭാ. ഞïൾ നിïളുെട ഇടയിൽ åകമം

െകöു നടćിöിĭ, 8ആരുെടയുംആഹാരം െവറുെതഅനുഭവിđിöുമിĭ; നിïളിൽആർèും

ഭാരമായിûീരരുതു എćുെവđുഞïൾഅĂçാനേûാടും åപയാസേûാടും കൂെട രാĜകൽ

േവലെചയ്തു േപാćതു 9 അധികാരമിĭാõിöĭ, അനുകരിĜാൻ നിïൾèു ഞïെള

മാതൃകയാèിûേര÷തിćേåത. 10 േവലെചയ്വാൻമനĢിĭാûവൻതിćുകയുമരുതുഎćു

ഞïൾനിïേളാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾതേćആñാപിđിöു÷േĭാ. 11നിïളിൽചിലർ

ഒöും േവല െചēാെത പരകാരäം േനാèി åകമംെകöു നടèുćു എćു േകൾèുćു. 12

ഇïെനയുĐവേരാടു: സാവധാനേûാടു േവല െചയ്തുഅേഹാവൃûി കഴിേèണംഎćു

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽഞïൾആñാപിđു åപേബാധിĜിèുćു. 13നിïേളാ,

സേഹാദരĈാേര, നĈ െചēുćതിൽതളർćു േപാകരുതു. 14ഈേലഖനûിലുĐഞïളുെട

വാèുഅനുസരിèാûവൻനാണിേè÷തിćുഅവേനാടുĐസംസർĖം വിöുഅവെന

േവറുതിരിĜിൻ. 15എîിലും ശåതുഎćു വിചാരിèാെതസേഹാദരൻഎćുെവđുഅവെന



2 െതĢേലാനികäർ 1377

ബുĂിയുപേദശിèയേåത േവ÷തു. 16സമാധാനûിെěകർûാവായവൻതാൻനിïൾèു

എĭായ്േപാഴും സകലവിധûിലുംസമാധാനം നല്കുമാറാകെö; കർûാവു നിïെളĭാവേരാടും

കൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 17 പൗെലാസായ എെě കēാൽ വąനം; സകല േലഖനûിലും

ഇതുതേćഅടയാളം; ഇïെനഞാൻഎഴുതുćു. 18നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

കൃപനിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1 തിെമാെഥെയാസ്

1നĊുെട രêിതാവായൈദവûിെěയും നĊുെട åപതäാശയായ åകിസ്തുേയശുവിെěയും

കğനåപകാരം åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ് 2 വിശçാസûിൽ

നിജപുåതനായതിെമാെഥെയാസിćുഎഴുതുćതു: പിതാവായൈദവûിîൽനിćും നĊുെട

കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽ നിćും നിനèു കൃപയും കനിവും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3 അനäഥാ ഉപേദശിèരുെതćും വിശçാസം എć ൈദവവäവെčèĭ

തർèïൾèു മാåതം ഉതകുć െകöുകഥകെളയും അăമിĭാû വംശാവലികെളയും

åശĂിèരുെതćും ചിലേരാടുആñാപിേè÷തിćു 4നീഎെഫെസാസിൽതാമസിേèണം

എćുഞാൻമെèേദാെനäèു േപാകുേĉാൾഅേപêിđതുേപാെലഇേĜാഴും െചēുćു. 5

ആñയുെട ഉേāശേമാ: ശുĂഹൃദയം, നĭ മനĢാêി, നിർവäാജവിശçാസംഎćിവയാൽ

ഉളവാകുć സ്േനഹം തേć. 6 ചിലർ ഇവ വിöുമാറി വൃഥാവാദûിേലèു തിരിõു

7 ധർേĊാപേദġèĈാരായിരിĜാൻ ഇėിèുćു; തïൾ പറയുćതു ഇćതു എćും

čാപിèുćതു ഇćതു എćും åഗഹിèുćിĭതാനും. 8 നäായåപമാണേമാ നീതിമാćĭ,

അധർĊികൾ, അഭéർ, അനുസരണംെകöവർ, പാപികൾ, അശുĂർ, ബാഹäĈാർ,

പിതൃഹăാèൾ, മാതൃഹăാèൾ, െകാലപാതകർ, 9ദുർćടĜുèാർ, പുരുഷൈമഥുനèാർ,

നരേമാġാèൾ, േഭാഷ്കുപറയുćവർ, കĐĢതäം െചēുćവർ എćീവകèാർèും 10

പേüäാപേദശûിćു വിപരീതമായ മĤു ഏതിćും അേåത െവđിരിèുćതു എćു

åഗഹിđുെകാ÷ുഅതിെന നäാേയാചിതമായി ഉപേയാഗിđാൽ നäായåപമാണം നĭതു തേć

എćു നാം അറിയുćു. 11ഈ പരിñാനം, എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćതായി ധനäനായ

ൈദവûിെěമഹതçമുĐസുവിേശഷûിćുഅനുസാരമായതുതേć. 12എനിèുശéി

നല്കിയ åകിസ്തുേയശുഎćനĊുെടകർûാവുഎെćവിശçസ്തൻഎćുഎĚിശുåശൂെഷèു

ആèിയതുെകാ÷ുഞാൻഅവെനസ്തുതിèുćു. 13മുെĉഞാൻദൂഷകനും ഉപåദവിയും

നിഷ്ഠൂരനുംആയിരുćു;എîിലുംഅവിശçാസûിൽഅറിയാെതെചയ്തതാകെകാ÷ുഎനിèു

കരുണ ലഭിđു; 14 നĊുെട കർûാവിെě കൃപ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസേûാടും

സ്േനഹേûാടുംകൂെടഅതäăംവർĂിđുമിരിèുćു. 15 åകിസ്തുേയശു പാപികെള രêിĜാൻ

േലാകûിൽവćുഎćുĐതു വിശçാസäവുംഎĭാവരുംഅംഗീകരിĜാൻ േയാഗäവുമായ വചനം

തേć;ആപാപികളിൽഞാൻ ഒćാമൻ. 16എćിöും േയശുåകിസ്തു നിതäജീവćായിെèാ÷ു

തćിൽ വിശçസിĜാനുĐവർèു ദൃġാăûിćായി സകലദീർഘêമയും ഒćാമനായഎćിൽ

കാണിേè÷തിćു എനിèു കരുണ ലഭിđു. (aiōnios g166) 17 നിതäരാജാവായി അêയനും

അദൃശäനുമായഏകൈദവûിćുഎെćേćèുംബഹുമാനവും മഹതçവും.ആേമൻ. (aiōn

g165) 18മകേന, തിെമാെഥെയാേസ, നിെćèുറിđു മുĉു÷ായ åപവചനïൾèു ഒûവĚം

ഞാൻഈആñനിനèുഏğിèുćു; നീ വിശçാസവും നĭ മനĢാêിയും ഉĐവനായി

അവെയഅനുസരിđു നĭ യുĂേസവ െചയ്ക. 19ചിലർ നĭ മനĢാêി തĐിèളõിöു

അവരുെടവിശçാസèĜൽതകർćുേപായി; 20ഹുമനെയാസുംഅെലക്സăരുംഈകൂöûിൽ

ഉĐവർആകുćു;അവർ ദൂഷണം പറയാതിരിĜൻ പഠിേè÷തിćുഞാൻഅവെരസാûാെന

ഏğിđിരിèുćു.

2എćാൽസകലമനുഷäർèും നാംസർĔഭéിേയാടുംഘനേûാടുംകൂെടസാവധാനതയും

സçčതയുമുĐ ജീവനം കഴിേè÷തിćു വിേശഷാൽ രാജാèĈാർèും
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സകലഅധികാരčĈാർèും േവ÷ി 2യാചനയും åപാർüനയും പêവാദവുംസ്േതാåതവും

െചേēണം എćു ഞാൻ സകലûിćും മുെĉ åപേബാധിĜിèുćു. 3 അതു നĊുെട

രêിതാവായ ൈദവûിെě സćിധിയിൽ നĭതും åപസാദകരവും ആകുćു. 4 അവൻ

സകലമനുഷäരും രê åപാപിĜാനുംസതäûിെěപരിñാനûിൽഎûുവാനും ഇėിèുćു.

5ൈദവം ഒരുവനേĭാ;ൈദവûിćും മനുഷäർèും മĂäčനും ഒരുവൻ: 6എĭാവർèും േവ÷ി

മറുവിലയായി തെćûാൻെകാടുûമനുഷäനായ åകിസ്തുേയശു തേć. 7തèസമയûു

അറിയിേè÷ിയ ഈ സാêäûിćായി ഞാൻ åപസംഗിയും അെĜാസ്തലനുമായി ‒

േഭാഷ്കĭ, പരമാർüം തേć പറയുćു ‒ ജാതികെള വിശçാസവും സതäവും ഉപേദശിĜാൻ

നിയമിèെĜöിരിèുćു. 8ആകയാൽപുരുഷĈാർഎĭാടûും േകാപവും വാഗçാദവും വിöകćു

വിശുĂൈകകെള ഉയർûി åപാർüിേèണം എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. 9അĔĚം

സ്åതീകളും േയാഗäമായ വസ്åതം ധരിđു ലðാശീലേûാടും സുേബാധേûാടുംകൂെട തïെള

അലîരിേèണം. 10പിćിയതലമുടി, െപാćു, മുûു, വിലേയറിയ വസ്åതംഎćിവെകാ÷ĭ,

ൈദവഭéിെയസçീകരിèുćസ്åതീകൾèു ഉചിതമാകുംവĚംസൽåപവൃûികെളെèാ÷േåത

അലîരിേè÷തു. 11സ്åതീ മൗനമായിരുćു പൂർĚാനുസരണേûാടും കൂെട പഠിèെö. 12

മൗനമായിരിĜാൻഅĭാെത ഉപേദശിĜാേനാ പുരുഷെěേമൽഅധികാരം നടûുവാേനാഞാൻ

സ്åതീെയഅനുവദിèുćിĭ. 13ആദാംആദäം നിർĊിèെĜöു, പിെćഹĔ; 14ആദാംഅĭ,സ്åതീ

അേåത വòിèെĜöു ലംഘനûിൽഅകെĜöതു. 15എćാൽവിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും

വിശുĂീകരണûിലുംസുേബാധേûാെട പാർèുćുഎîിൽഅവൾമèെള åപസവിđു രê

åപാപിèും

3ഒരുവൻ അĂäêčാനം കാംêിèുćു എîിൽ നĭ േവല ആåഗഹിèുćു

എćുĐതു വിശçാസേയാഗäം ആകുćു. 2 എćാൽ അĂäêൻ നിരപവാദäനായി

ഏകഭാരäയുെട ഭർûാവും നിർĊദനും ജിേതåąിയനും സുശീലനും അതിഥിåപിയനും

ഉപേദശിĜാൻസമർüനുംആയിരിേèണം; 3മദäåപിയനുംതĭുകാരനുംഅരുതു; ശാăനും

കലഹിèാûവനും åദവäാåഗഹമിĭാûവനും 4സçăകുടുംബെûനćായി ഭരിèുćവനും

മèെള പൂർĚഗൗരവേûാെട അനുസരണûിൽ പാലിèുćവനും ആയിരിേèണം. 5

സçăകുടുംബെû ഭരിĜാൻ അറിയാûവൻ ൈദവസഭെയ എïെന പരിപാലിèും? 6

നിഗളിđിöു പിശാചിćു വćശിêാവിധിയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻപുതിയശിഷäനുംഅരുതു. 7

നിąയിലും പിശാചിെě കണിയിലും കുടുïാതിരിĜാൻ പുറെമയുĐവേരാടു നĭ സാêäം

åപാപിđവനും ആയിരിേèണം. 8 അĔĚം ശുåശൂഷകĈാർ ഘനശാലികളായിരിേèണം;

ഇരുവാèുകാരും മദäപĈാരും ദുർĭാഭേമാഹികളും അരുതു. 9 അവർ വിശçാസûിെě

മർĊം ശുĂമനĢാêിയിൽ െവđുെകാĐുćവർ ആയിരിേèണം. 10 അവെര ആദäം

പരീêിേèണം;അനിąäരായി ക÷ാൽഅവർശുåശൂഷഏല്èെö. 11അĔĚംസ്åതീകളും

ഘനശാലികളായിഏഷണിപറയാെതനിർĊദമാരുംഎĭാĤിലും വിശçസ്തമാരുമായിരിേèണം.

12 ശുåശൂഷകĈാർ ഏകഭാരäയുĐ ഭർûാèĈാരും മèെളയും സçăകുടുംബïെളയും

നćായി ഭരിèുćവരുംആയിരിേèണം. 13നćായിശുåശൂഷ െചയ്തിöുĐവർതïൾèുനĭ

നിലയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐവിശçാസûിൽവളെര åപാഗþäവുംസĉാദിèുćു. 14ഞാൻ

േവഗûിൽനിെěഅടുèൽവരുംഎćുആശിèുćു; 15താമസിđുേപായാേലാസതäûിെě

തൂണും അടിčാനവുമായി ജീവനുĐ ൈദവûിെě സഭയാകുć ൈദവാലയûിൽ
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നടേè÷തുഎïെനെയćുനീഅറിേയ÷തിćുഇതുഎഴുതുćു. 16അവൻജഡûിൽ

െവളിെĜöു;ആÿാവിൽനീതീകരിèെĜöു; ദൂതĈാർèു åപതäêനായി; ജാതികളുെട ഇടയിൽ

åപസംഗിèെĜöു; േലാകûിൽ വിശçസിèെĜöു; േതജĢിൽ എടുèെĜöു എćിïെന

ൈദവഭéിയുെട മർĊംസĊതമാംവĚംവലിയതാകുćു.

4എćാൽഭാവികാലûുചിലർവäാജാÿാèെളയും ഭൂതïളുെട ഉപേദശïെളയുംആåശയിđു

േഭാഷ്കു പറയുćവരുെടകപടûാൽവിശçാസംതäജിèുംഎćുആÿാവു െതളിവായി

പറയുćു. 2അവർസçăമനĢാêിയിൽചൂടുെവđവരായി 3വിവാഹം വിലèുകയുംസതäെû

åഗഹിđിരിèുćവിശçാസികൾസ്േതാåതേûാെടഅനുഭവിĜാൻൈദവംസൃġിđ േഭാജäïെള

വർðിേèണംഎćുകğിèയും െചēും. 4എćാൽൈദവûിെěസൃġിഎĭാം നĭതു;

സ്േതാåതേûാെടഅനുഭവിèുćുഎîിൽ ഒćും വർðിേè÷തĭ; 5ൈദവവചനûാലും

åപാർüനയാലും വിശുĂീകരിèെĜടുćുവേĭാ. 6ഇതു സേഹാദരĈാെര åഗഹിĜിđാൽ നീ

അനുസരിđ വിശçാസûിെěയും സദുപേദശûിെěയും വചനûാൽ േപാഷണം ലഭിđു

åകിസ്തുേയശുവിćു നĭ ശുåശൂഷകൻആകും. 7 ഭéിവിരുĂമായ കിഴവിèഥകെള ഒഴിđു

ൈദവഭéിèു തèവĚംഅഭäാസം െചയ്ക. 8ശരീരാഭäാസംഅğåപേയാജനമുĐതേåത;

ൈദവഭéിേയാ ഇേĜാഴെûജീവെěയും വരുവാനിരിèുćതിെěയും വാëûമുĐതാകയാൽ

സകലûിćും åപേയാജനകരമാകുćു. 9 ഇതു വിശçാസäവും എĭാവരും അംഗീകരിĜാൻ

േയാഗäവുമായ വചനം. 10 അതിćായിöു തേć നാം സകലമനുഷäരുെടയും åപേതäകം

വിശçാസികളുെടയും രêിതാവായജീവനുĐൈദവûിൽആശെവđുഅĂçാനിđും േപാരാടിയും

വരുćു. 11ഇതു നീആñാപിèയും ഉപേദശിèയും െചയ്ക. 12ആരും നിെě യൗവനം

തുėീകരിèരുതു; വാèിലും നടĜിലും സ്േനഹûിലും വിശçാസûിലും നിർĊലതയിലും

വിശçാസികൾèു മാതൃകയായിരിè. 13ഞാൻ വരുേവാളം വായന, åപേബാധനം, ഉപേദശം

എćിവയിൽ åശĂിđിരിè. 14 മൂĜĈാരുെട ൈകെവേĜാടുകൂെട åപവചനûാൽ നിനèു

ലഭിđതായി നിćിലുĐ കൃപാവരം 15 ഉേപêയായി വിചാരിèാെത നിെě അഭിവൃĂി

എĭാവർèും åപസിĂമായിûീേര÷തിćുഇതുകരുതുക, ഇതിൽതേćഇരുćുെകാൾക.

16നിെćûേćയും ഉപേദശെûയുംസൂêിđുെകാൾക;ഇതിൽ ഉെറđുനില്è;അïെന

െചയ്താൽനീ നിെćയും നിെě åപസംഗം േകൾèുćവെരയും രêിèും.

5 മൂûവെന ഭർĀിèാെത അĜെനേĜാെലയും ഇളയവെര സേഹാദരĈാെരേĜാെലയും

2 മൂû സ്åതീകെള അĊമാെരേĜാെലയും ഇളയ സ്åതീകെള പൂർĚനിർĊലതേയാെട

സേഹാദരികെളേĜാെലയും åപേബാധിĜിè. 3സാêാൽവിധവമാരായിരിèുćവിധവമാെര

മാനിè. 4വĭവിധെവèും പുåതപൗåതĈാർ ഉെ÷îിൽഅവർ മുെĉസçăകുടുംബûിൽ

ഭéി കാണിđുഅĊയĜĈാർèു åപതäുപകാരം െചയ്വാൻ പഠിèെö; ഇതുൈദവസćിധിയിൽ

åപസാദകരമാകുćു. 5സാêാൽവിധവയുംഏകാകിയുമായവൾൈദവûിൽആശെവđു

രാĜകൽയാചനയിലും åപാർüനയിലും ഉĤുപാർèുćു. 6കാമുകിയായവേളാ ജീവിđിരിèയിൽ

തേć ചûവൾ. 7 അവർ നിരപവാദäമാരായിരിേè÷തിćു നീ ഇതു ആñാപിè. 8

തനിèുĐവർèും åപേതäകം സçă കുടുംബèാർèും േവ÷ി കരുതാûവൻ വിശçാസം

തĐിèളõുഅവിശçാസിെയèാൾഅധമനായിരിèുćു. 9സൽåപവൃûികളാൽ åശുതിെĜöു

ഏകഭർûാവിെě ഭാരäയായിരുćു അറുപതു വയĢിćു താെഴയĭാûവിധവ 10 മèെള

വളർûുകേയാ അതിഥികെള സൽèരിèേയാ വിശുĂĈാരുെട കാലുകെള കഴുകുകേയാ
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െഞരുèമുĐവർèു മുöുതീർèുകേയാ സർĔസൽåപവൃûിയും െചയ്തുേപാരുകേയാ

െചയ്തു എîിൽ അവെള തിരെõടുèാം. 11 ഇളയ വിധവമാെര ഒഴിè; അവർ

åകിസ്തുവിćു വിേരാധമായി പുെളđു മദിèുേĉാൾ വിവാഹം െചയ്വാൻ ഇėിèും. 12

ആദäവിശçാസം തĐുകയാൽഅവർèുശിêാവിധി ഉ÷ു. 13അåതയുമĭഅവർവീടുേതാറും

നടćു മിനെèടുവാനും ശീലിèും; മിനെèടുകമാåതമĭ വായാടികളും പരകാരäûിൽ

ഇടെപടുćവരുമായിഅരുതാûതുസംസാരിèും. 14ആകയാൽഇളയവർ വിവാഹം െചയ്കയും

പുåതസĉûു÷ാèുകയും ഭവനം രêിèയും വിേരാധിèുഅപവാദûിćുഅവസരം ഒćും

െകാടുèാതിരിèയും േവണംഎćുഞാൻഇėിèുćു. 15ഇേĜാൾതേćചിലർസാûാെě

പിćാെല േപായേĭാ. 16ഒരു വിശçാസിനിèുവിധവമാർ ഉെ÷îിൽഅവൾതേćഅവർèു

മുöുതീർèെö; സെഭèു ഭാരം വരരുതു; സാêാൽവിധവമാരായവർèു മുöുതീർĜാനു÷േĭാ. 17

നćായി ഭരിèുć മൂĜĈാെര, åപേതäകം വചനûിലും ഉപേദശûിലുംഅĂçാനിèുćവെര

തേć,ഇരöി മാനûിćു േയാഗäരായിഎĚുക. 18െമതിèുćകാെളèു മുഖെèാö െകöരുതു

എćു തിരുെവഴുûു പറയുćു; േവലèാരൻ തെě കൂലിèു േയാഗäൻ എćും ഉ÷േĭാ.

19 ര÷ു മൂćു സാêികൾ മുേഖനയĭാെത ഒരു മൂĜെě േനെര അനäായം എടുèരുതു. 20

പാപം െചēുćവെര േശഷമുĐവർèും ഭയûിćായിഎĭാവരും േകൾെèശാസിè. 21നീ

പêമായി ഒćും െചēാെതക÷ുസിĂാăംകൂടാെതഇവ åപമാണിđുെകാേĐണംഎćു

ഞാൻൈദവെûയും åകിസ്തുേയശുവിെനയും േåശഷ്ഠദൂതĈാെരയുംസാêിയാèി നിേćാടു

കğിèുćു. 22യാെതാരുûെě േമലും േവഗûിൽൈകെവèരുതു;അനäĈാരുെട പാപïളിൽ

ഓഹരിèാരനാകയുമരുതു. നിെćûേćനിർĊലനായികാûുെകാൾക. 23േമലാൽെവĐം

മാåതം കുടിèാെത നിെěഅജീർĚതയും കൂെടèൂെടയുĐêീണതയും നിമിûംഅğം

വീõും േസവിđുെകാൾക. 24ചില മനുഷäരുെട പാപïൾവിസ്താരûിćു മുെĉതേć

െവളിവായിരിèുćു; ചിലരുെട പാപïേളാ åകേമണയേåത. 25സൽåപവൃûികളുംഅïെന

തേćെവളിവാകുćു; െവളിവാകാûവയും മറõിരിèയിĭ.

6നുകûിൻകീഴിൽ ദാസĈാരായിരിèുćവർ ഒെèയും ൈദവനാമവും ഉപേദശവും

ദുഷിèെĜടാതിരിĜാൻതïളുെടയജമാനĈാെരസകലമാനûിćും േയാഗäĈാർഎćു

എേĚ÷താകുćു. 2വിശçാസികളായ യജമാനĈാരുĐവർഅവെരസേഹാദരĈാർഎćുെവđു

അലêäമാèരുതു; തïെളെèാ÷ുĐഉപകാരംഅനുഭവിèുćവർവിശçാസികളും åപിയരും

ആകെകാ÷ു അവെര വിേശഷാൽ േസവിèയേåത േവ÷തു; ഇതു നീ ഉപേദശിèയും

åപേബാധിĜിèയും െചയ്ക. 3നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പüäവചനവും

ഭéിെèാû ഉപേദശവും അനുസരിèാെത അനäഥാ ഉപേദശിèുćവൻ 4 ഒćും

തിരിđറിയാെത തർèûിെěയും വാഗçാദûിേěയും åഭാăു പിടിđു ചീർûിരിèുćു;

അവയാൽ അസൂയ, ശണ്ഠ, ദൂഷണം, ദുĢംശയം, 5 ദുർĒുĂികളും സതäതäാഗികളുമായ

മനുഷäരുെട വäർüവാദം എćിവ ഉളവാകുćു; അവർ ൈദവഭéി ആദായസൂåതം

എćു വിചാരിèുćു. 6 അലംഭാവേûാടുകൂടിയ ൈദവഭéി വലുതായ ആദായം

ആകുćുതാനും. 7 ഇഹേലാകûിേലèു നാം ഒćും െകാ÷ുവćിöിĭ; ഇവിെടനിćു

യാെതാćും െകാ÷ുേപാകുവാൻ കഴിയുćതുമĭ. 8 ഉúാനും ഉടുĜാനും ഉെ÷îിൽ

മതി എćു നാം വിചാരിè. 9 ധനികĈാരാകുവാൻ ആåഗഹിèുćവർ പരീêയിലും

കണിയിലും കുടുïുകയും മനുഷäർ സംഹാരനാശïളിൽ മുïിേĜാകുവാൻ ഇടവരുć
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മൗഢäവും േദാഷകരവുമായ പല േമാഹïൾèും ഇരയായിûീരുകയും െചēുćു. 10

åദവäാåഗഹം സകലവിധേദാഷûിćും മൂലമേĭാ. ഇതു ചിലർ കാംêിđിöു വിശçാസം

വിöുഴćു ബഹുദുഃഖïൾèു അധീനരായിûീർćിരിèുćു. 11 നീേയാ ൈദവûിെě

മനുഷäനായുേĐാേവ, അതു വിേöാടി നീതി, ഭéി, വിശçാസം, സ്േനഹം, êമ, സൗമäത

എćിവെയപിăുടരുക. 12വിശçാസûിെěനĭേപാർെപാരുതുക;നിതäജീവെനപിടിđുെകാൾക;

അതിćായിനീ വിളിèെĜöുഅേനകംസാêികളുെട മുĉാെകനĭസçീകാരംകഴിđുവേĭാ.

(aiōnios g166) 13 നീ നിഷ്കളîനും നിരപവാദäനുമായി ഈ കğന നĊുെട കർûാവായ

േയശുവിെě åപതäêതവെര åപമാണിđുെകാേĐണം 14 എćിïെന സകലെûയും

ജീവിĜിèുć ൈദവെûയും െപാăിെയാസ് പീലാെûാസിെě മുĉിൽ നĭ സçീകാരം

കഴിđ åകിസ്തുേയശുവിെനയും സാêിെവđു ഞാൻ നിേćാടു ആñാപിèുćു. 15

ധനäനായ ഏകാധിപതിയും രാജാധിരാജാവും കർûാധികർûാവും 16 താൻ മാåതം

അമർതäതയുĐവനും അടുûുകൂടാû െവളിđûിൽ വസിèുćവനും മനുഷäർ ആരും

കാണാûവനും കാúാൻകഴിയാûവനുമായവൻതèസമയûുആ åപതäêതവരുûും.

അവćു ബഹുമാനവും നിതäബലവും ഉ÷ാകെö. ആേമൻ. (aiōnios g166) 17ഈേലാകûിെല

ധനവാĈാേരാടു ഉćത ഭാവം കൂടാെതയിരിĜാനും നിċയമിĭാû ധനûിലĭ, നമുèു

സകലവും ധാരാളമായി അനുഭവിĜാൻ തരുć ൈദവûിൽ (aiōn g165) 18 ആശെവĜാനും

നĈെചയ്വാനും സൽåപവൃûികളിൽ സĉćരായി ദാനശീലരും ഔദാരäമുĐവരുമായി 19

സാêാലുĐ ജീവെന പിടിđുെകാേĐ÷തിćു വരുംകാലേûèു നേĭാരു അടിčാനം

നിേêപിđുെകാൾവാനും ആñാപിè. 20അĭേയാ തിെമാെഥെയാേസ, നിെě പèൽ

ഏğിđിരിèുćഉപനിധി കാûുെകാ÷ുñാനംഎćുവäാജമായി േപർപറയുćതിെě

ഭéിവിരുĂമായ വൃഥാലാപïെളയും തർèസൂåതïെളയും ഒഴിõു നില്è. 21ആñാനം

ചിലർസçീകരിđു വിശçാസം വിöു െതĤിേĜായിരിèുćു. കൃപനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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2 തിെമാെഥെയാസ്

1 åകിസ്തുേയശുവിലുĐജീവെěവാëû åപകാരംൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě

അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ് åപിയമകനായ തിെമാെഥെയാസിćു എഴുതുćതു: 2

പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിനèു കൃപയും കനിവും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3 എെě åപാർüനയിൽ രാവും

പകലും ഇടവിടാെത നിെć സ്മരിđു നിെě കĚുനീർ ഓർûും നിെć ക÷ു

സേăാഷപൂർĚനാകുവാൻ വാóിđുംെകാ÷ു 4ഞാൻ പൂർĔĈാരുെട ദൃġാăംഅനുസരിđു

നിർĊലമനĢാêിേയാെടആരാധിèുćൈദവûിćു നിെěനിർവäാജവിശçാസûിെě

ഓർĊനിമിûംസ്േതാåതം െചēുćു. 5ആവിശçാസംആദäം നിെěവലിയĊ േലാവീസിലും

അĊ യൂനീèയിലും ഉ÷ായിരുćു; നിćിലും ഉെ÷ćു ഞാൻ ഉെറđിരിèുćു. 6

അതുെകാ÷ുഎെěൈകെവĜിനാൽനിćിലുĐൈദവûിെěകൃപാവരംജçലിĜിേèണം

എćു നിെć ഓർĊെĜടുûുćു. 7 ഭീരുതçûിെě ആÿാവിെന അĭ, ശéിയുെടയും

സ്േനഹûിെěയും സുേബാധûിെěയുംആÿാവിെനയേåതൈദവം നമുèു തćതു. 8

അതുെകാ÷ുനĊുെടകർûാവിെěസാêäെûയുംഅവെěബĂനായഎെćയും കുറിđു

ലðിèാെത സുവിേശഷûിćായി ൈദവശéിèു ഒûവĚം നീയും എേćാടുകൂെട

കġം സഹിè. 9അവൻ നെĊ രêിèയും വിശുĂവിളിെകാ÷ു വിളിèയും െചയ്തതു

നĊുെട åപവൃûികൾനിമിûമĭ,സകലകാലûിćും മുെĉ åകിസ്തുേയശുവിൽ നമുèു

നല്കിയിരിèുćതും (aiōnios g166) 10ഇേĜാൾമരണംനീèുകയുംസുവിേശഷം െകാ÷ുജീവനും

അêയതയും െവളിെĜടുûുകയും െചയ്ത നĊുെട രêിതാവായ åകിസ്തുേയശുവിെě

åപതäêതയാൽ െവളിെĜöിരിèുćതുമായ തെě സçă നിർĚയûിćും കൃെപèും

ഒûവĚമേåത. 11ആസുവിേശഷûിćുഞാൻ åപസംഗിയുംഅെĜാസ്തലനും ഉപേദġാവുമായി

നിയമിèെĜöിരിèുćു. 12അതുനിമിûം തേćഞാൻഇെതാെèയും സഹിèുćു; എîിലും

ലðിèുćിĭ;ഞാൻആെര വിശçസിđിരിèുćുഎćറിയുćു;അവൻഎെě ഉപനിധിആ

ദിവസംവെരസൂêിĜാൻശéൻഎćു ഉറđുമിരിèുćു. 13എേćാടു േകö പüäവചനം

നീ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും മാതൃകയാèിെèാൾക. 14

ആനĭ ഉപനിധി നĊിൽ അധിവസിèുć പരിശുĂാÿാവിനാൽ സൂêിđുെകാൾക. 15

ആസäèാർഎĭാവരും എെćവിöുെപായ്èളõുഎćു നീഅറിയുćുവേĭാ; ഫുഗെലാസും

െഹർെĊഗേനസുംആകൂöûിൽഉĐവർആകുćു. 16പലേĜാഴുംഎെćതണുĜിđവനായ

ഒേനസിെഫാെരാസിെěകുടുംബûിćു കർûാവു കരുണനല്കുമാറാകെö. 17അവൻഎെě

ചïലെയèുറിđു ലðിèാെതഞാൻ േറാമയിൽഎûിയ ഉടെനതാğരäേûാെടഎെć

തിരõു കെ÷ûുകയും െചയ്തു. 18 ആ ദിവസûിൽ കർûാവിെě പèൽ കരുണ

കെ÷ûുവാൻ കർûാവു അവćു സംഗതിവരുûെö. എെഫെസാസിൽെവđു അവൻ

എനിèുഎെăĭാം ശുåശൂഷ െചയ്തുഎćു നീ നĭവĚംഅറിയുćുവേĭാ.

2എെě മകേന, åകിസ്തുേയശുവിലുĐകൃപയാൽശéിെĜടുക. 2നീ പലസാêികളുെട

മുĉാെകഎേćാടു േകöെതĭാം മĤുĐവെര ഉപേദശിĜാൻസമർüരായവിശçčമനുഷäെര

ഭരേമğിè. 3 åകിസ്തുേയശുവിെě നĭ ഭടനായി നീയും എേćാടുകൂെട കġം സഹിè.

4 പട േചർûവെന åപസാദിĜിേè÷തിćു യാെതാരു പടയാളിയും ജീവനകാരäïളിൽ

ഇടെപടാതിരിèുćു. 5ഒരുûൻമĭുെകöിയാലുംചöåപകാരംെപാരായ്കിൽകിരീടം åപാപിèയിĭ.
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6 അĂçാനിèുć കൃഷിèാരൻ ആകുćു ആദäം ഫലം അനുഭവിേè÷തു. 7 ഞാൻ

പറയുćതു ചിăിđുെകാൾക. കർûാവു സകലûിലും നിനèു ബുĂി നല്കുമേĭാ; 8

ദാവീദിെě സăതിയായി ജനിđു മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെന

ഓർûുെകാൾക. 9അതുആകുćുഎെěസുവിേശഷം.അതുഅറിയിèുćതിൽഞാൻ

ദുഷ്åപവൃûിèാരൻഎćേപാെല ചïലധരിđു കġംസഹിèുćു;ൈദവവചനûിേćാ

ബĆനംഇĭ. 10അതുെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിലുĐ രêനിതäേതജേĢാടുകൂെട വൃതĈാർèു

കിേö÷തിćുഞാൻഅവർèായിസകലവും സഹിèുćു. (aiōnios g166) 11നാംഅവേനാടുകൂെട

മരിđു എîിൽ കൂെട ജീവിèും; സഹിèുćു എîിൽ കൂെട വാഴും; 12 നാം തĐിĜറയും

എîിൽ അവൻ നെĊയും തĐിĜറയും. 13 നാം അവിശçസ്തരായിûീർćാലും അവൻ

വിശçസ്തനായി പാർèുćു; തെěസçഭാവം തäജിĜാൻഅവćുകഴികയിĭേĭാ;ഈവചനം

വിശçാസേയാഗäമാകുćു. 14 േകൾèുćവെര മറിđുകളയുćതിനĭാെത ഒćിćും െകാĐാû

വാഗçാദം െചēാതിരിേèണെമćുകർûാവിെനസാêിയാèിഅവെരഓർĊെĜടുûുക.

15 സതäവചനെû യഥാർüമായി åപസംഗിđുെകാ÷ു ലðിĜാൻ സംഗതിയിĭാû

േവലèാരനായിൈദവûിćു െകാĐാകുćവനായിനിğാൻ åശമിè. 16ഭéിവിരുĂമായ

വൃഥാലാപïെള ഒഴിõിരിè;ആവകèാർèുഅഭéിഅധികം മുതിർćുവരും; 17അവരുെട

വാèു അർĒുദവäാധിേപാെല തിćുെകാ÷ിരിèും. 18 ഹുമനേയാസും ഫിേലെûാസും

അവരുെട കൂöûിൽ ഉĐവരാകുćു; അവർ സതäം വിöു െതĤി: പുനരുüാനം കഴിõു

എćുപറõുചിലരുെട വിശçാസം മറിđു കളയുćു. 19എîിലുംൈദവûിെěčിരമായ

അടിčാനംനിലനില്èുćു; കർûാവുതനിèുĐവെരഅറിയുćുഎćുംകർûാവിെě

നാമം ഉđരിèുćവൻഎĭാംഅനീതി വിöകćുെകാĐെöഎćുംആകുćുഅതിെě മുåദ.

20 എćാൽ ഒരു വലിയ വീöിൽ െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐ സാമാനïൾ മാåതമĭ,

മരവും മĚുംെകാ÷ുĐവയും ഉ÷ു; ചിലതു മാനäകാരäûിćും ചിലതു ഹീനകാരäûിćും

ഉപേയാഗിèുćു. 21ഇവെയവിöകćുതെćûാൻെവടിĜാèുćവൻവിശുĂവും ഉടമčćു

ഉപേയാഗവുമായി നĭ േവെലèു ഒെèയും ഒരുïിയിരിèുć മാനപാåതം ആയിരിèും.

22 യൗവനേമാഹïെള വിേöാടി നീതിയും വിശçാസവും സ്േനഹവും ശുĂഹൃദയേûാെട

കർûാവിെന വിളിđേപêിèുćഎĭാവേരാടും സമാധാനവുംആചരിè. 23ബുĂിയിĭാû

മൗഢäതർèംശണ്ഠ ജനിĜിèുćുഎćറിõുഅതു ഒഴിõിരിè. 24കർûാവിെě ദാസൻ

ശണ്ഠഇടാെതഎĭാവേരാടുംശാăനുംഉപേദശിĜാൻസമർüനുംേദാഷംസഹിèുćവനുമായി

അേåത ഇരിേè÷തു. 25 വിേരാധികൾèു ൈദവം സതäûിെě പരിñാനûിćായി

മാനസാăരം നല്കുേമാ എćും 26പിശാചിനാൽ പിടിെപöു കുടുïിയവരാകയാൽഅവർ

സുേബാധം åപാപിđുഅവെěകണിയിൽനിćു ഒഴിõുൈദേവġം െചēുേമാഎćും െവđു

അവെരസൗമäതേയാെട പഠിĜിേè÷തുംആകുćു.

3അăäകാലûു ദുർഘടസമയïൾ വരും എćറിക. 2 മനുഷäർ സçസ്േനഹികളും

åദവäാåഗഹികളും വĉു പറയുćവരും അഹîാരികളും ദൂഷകĈാരും അĊയĜĈാെര

അനുസരിèാûവരും നąിെകöവരുംഅശുĂരും 3വാĀലäമിĭാûവരും ഇണïാûവരും

ഏഷണിèാരും അജിേതåąിയĈാരും ഉåഗĈാരും 4 സൽഗുണേദçഷികളും േåദാഹികളും

ധാർġäèാരും നിഗളികളുമായി ൈദവåപിയമിĭാെത േഭാഗåപിയരായി 5 ഭéിയുെട േവഷം

ധരിđു അതിെě ശéി തäജിèുćവരുമായിരിèും. അïെനയുĐവെര വിെöാഴിയുക. 6



2 തിെമാെഥെയാസ് 1385

വീടുകളിൽനൂണുകടèയും പാപïെളചുമćുെകാ÷ുനാനാ േമാഹïൾèുംഅധീനരായി 7

എേĜാഴും പഠിđിöും ഒരിèലുംസതäûിെěപരിñാനം åപാപിĜാൻകഴിയാûെപĚുïെള

സçാധീനമാèുകയും െചēുćവർഈകൂöûിലുĐവർആകുćു. 8യേćസുംയംേåബസും

േമാെശേയാടു എതിർûുനിćതുേപാെല തേć ഇവരും സതäേûാടു മറുûുനില്èുćു;

ദുർĒുĂികളും വിശçാസംസംബĆിđു െകാĐരുതാûവരുമേåത. 9അവർഅധികം മുഴുèയിĭ;

േമğറõവരുെട ബുĂിേകടു എĭാവർèും െവളിെĜöതുേപാെല ഇവരുെട ബുĂിേകടും

െവളിെĜടും. 10നീേയാ എെě ഉപേദശം, നടĜു, ഉേāശം, വിശçാസം, ദീർഘêമ, സ്േനഹം,

സഹിഷ്ണത എćിവയും 11 അെăäാകäയിലും ഇെèാനäയിലും ലൂസ്åതയിലും എനിèു

സംഭവിđ ഉപåദവവും കġാനുഭവവും ക÷റിõിരിèുćു;ഞാൻഎെăĭാം ഉപåദവംസഹിđു;

അതിെലĭാĤിൽനിćുംകർûാവുഎെćവിടുവിđു. 12എćാൽåകിസ്തുേയശുവിൽഭéിേയാെട

ജീവിĜാൻ മനĢുĐവർèുഎĭാം ഉപåദവം ഉ÷ാകും. 13ദുġമനുഷäരും മായാവികളും വòിđും

വòിèെĜöുംെകാ÷ു േമല്èുേമൽ േദാഷûിൽ മുതിർćു വരും. 14നീേയാ ഇćവേരാടു

പഠിđു എćു ഓർèുകയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐ വിശçാസûാൽ നിെć രെêèു

ñാനിയാèുവാൻമതിയായതിരുെവഴുûുകെളബാലäംമുതൽഅറികയുംെചēുćതുെകാ÷ു

15 നീ പഠിđും നിċയം åപാപിđും ഇരിèുćതിൽ നിലനില്è. 16 എĭാതിരുെവഴുûും

ൈദവശçാസീയമാകയാൽൈദവûിെě മനുഷäൻസകലസൽåപവൃûിèും വക åപാപിđു

തികõവൻആേക÷തിćു 17 ഉപേദശûിćും ശാസനûിćും ഗുണീകരണûിćും

നീതിയിെലഅഭäാസûിćും åപേയാജനമുĐതുആകുćു.

4ഞാൻ ൈദവെûയും ജീവികൾèും മരിđവർèും നäായവിസ്താരം നടûുവാനുĐ

åകിസ്തുേയശുവിെനയും സാêിെവđു അവെě åപതäêതയും രാജäവും െചാĭി സതäം

െചയ്തു കğിèുćതു: 2വചനം åപസംഗിè;സമയûിലുംഅസമയûിലും ഒരുïിനില്è;

സകല ദീർഘêമേയാടും ഉപേദശേûാടുംകൂെട ശാസിè; തർðനം െചയ്ക; åപേബാധിĜിè.

3അവർ പേüäാപേദശം െപാറുèാെത കർĚരസമാകുമാറു സçă േമാഹïൾെèാûവĚം

ഉപേദġാèĈാെര െപരുèുകയും 4സതäûിćു െചവിെകാടുèാെത െകöുകഥ േകൾĜാൻ

തിരികയും െചēുćകാലം വരും. 5നീേയാസകലûിലും നിർĊദൻആയിരിè; കġംസഹിè;

സുവിേശഷകെě åപവൃûിെചയ്ക; നിെěശുåശൂഷനിറപടിയായി നിവർûിè. 6ഞാേനാ

ഇേĜാൾതേćപാനീയയാഗമായി ഒഴിèെĜടുćു;എെěനിരäാണകാലവുംഅടുûിരിèുćു.

7 ഞാൻ നĭ േപാർ െപാരുതു, ഓöം തിെകđു, വിശçാസം കാûു. 8 ഇനി നീതിയുെട

കിരീടം എനിèായി െവđിരിèുćു; അതു നീതിയുĐ നäായാധിപതിയായ കർûാവു ആ

ദിവസûിൽ എനിèു നല്കും; എനിèു മാåതമĭ, അവെě åപതäêതയിൽ åപിയംെവđ

ഏവർèുംകൂെട. 9േവഗûിൽഎെěഅടുèൽവരുവാൻഉĀാഹിè. 10േദമാസ്ഈേലാകെû

സ്േനഹിđിöുഎെćവിöു െതĢെലാനീèയിേലèു േപായി. േåകസ്േകസ് ഗലാെതäèുംതീെതാസ്

ദല്മാെതäèും േപായി; (aiōn g165) 11 ലൂെèാസ് മാåതേമ എേćാടുകൂെട ഉĐൂ; മർെèാസ്

എനിèു ശുåശൂെഷèായി ഉപേയാഗമുĐവൻആകയാൽ അവെന കൂöിെèാ÷ു വരിക.

12തിഹിെèാസിെനഞാൻഎെഫേസാസിേലèുഅയđിരിèുćു. 13ഞാൻ േåതാവാസിൽ

കർെĜാസിെěപèൽെവേđđു േപാćപുതĜുംപുസ്തകïളുംവിേശഷാൽചർĊലിഖിതïളും

നീ വരുേĉാൾ െകാ÷ുവരിക. 14 െചĉുപണിèാരൻ അെലക്സăർ എനിèു വളെര

േദാഷം െചയ്തു;അവെě åപവൃûികൾèുതèവĚംകർûാവുഅവćു പകരം െചēും.
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15അവൻ നĊുെട åപസംഗേûാടു അതäăം എതിർûുനിćതുെകാ÷ു നീയും അവെന

സൂêിđുെകാൾക. 16 എെě ഒćാം åപതിവാദûിൽ ആരും എനിèു തുണ നിćിĭ;

എĭാവരുംഎെćൈകവിöു;അതുഅവർèു കണèിടാതിരിèെö. 17കർûാേവാഎനിèു

തുണനിćു åപസംഗം എെćെèാ÷ു നിവർûിĜാനും സകല ജാതികളും േകൾĜാനും

എെć ശéീകരിđു; അïെന ഞാൻ സിംഹûിെě വായിൽനിćു രê åപാപിđു. 18

കർûാവുഎെćസകലദുഷ്åപവൃûിയിൽനിćുംവിടുവിđുതെěസçർĖീയരാജäûിćായി

രêിèും;അവćുഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165) 19 åപിസ്െകèുംഅകçിലാവിćും

ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുബûിćും വąനം െചാĭുക. 20എരസ്െതാസ് െകാരിăിൽ

താമസിđു െåതാഫിെമാസിെനഞാൻമിേലûിൽേരാഗിയായിവിേöđുേപാćു. 21ശീതകാലûിćു

മുെĉവരുവാൻ åശമിè. യൂബൂെലാസും പൂെദസും ലീെനാസും ĥൗദിയയുംസേഹാദരĈാർ

എĭാവരും നിനèു വąനം െചാĭുćു. 22 േയശുåകിസ്തു നിെěആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèെö.

കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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തീെûാസ്

1 Testing ag live sync നമ്മുടെ രക്ഷിതാവായ ദൈവത്തിന്റെ കല്പനപ്രകാരം

എന്നെ ഭരമേല്പിച്ച പ്രസംഗത്താൽ തക്കസമയത്തു തന്റെ വചനം

വെളിപ്പെടുത്തിയ 2 േഭാഷ്കിĭാûൈദവംസകലകാലûിćും മുെĉവാëûംെചയ്ത

നിതäജീവെě åപതäാശേഹതുവായി (aiōnios g166) 3 തെě വൃതĈാരുെട വിശçാസûിćും

ഭéിèനുസാരമായ സതäûിെě പരിñാനûിćുമായി ൈദവûിെě ദാസനും

േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലനുമായപൗെലാസ് 4െപാതുവിശçാസûിൽനിജപുåതനായ

തീെûാസിćു എഴുതുćതു: പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട രêിതാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിനèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5 ഞാൻ

േåകûയിൽനിെćവിേöđുേപാćതു: േശഷിđകാരäïെള åകമûിലാേè÷തിćുംഞാൻ

നിേćാടു ആñാപിđതുേപാെല പöണംേതാറും മൂĜĈാെര ആèിെവേè÷തിćും

തേć. 6 മൂĜൻ കുĤമിĭാûവനും ഏകഭാരäയുĐവനും ദുർćടĜിെě åശുതിേയാ

അനുസരണേèേടാഇĭാûവിശçാസികളായ മèളുĐവനുംആയിരിേèണം. 7അĂäêൻ

ൈദവûിെěഗൃഹവിചാരകനാകയാൽഅനിąäനായിരിേèണം; തćിġèാരനും േകാപിയും

മദäåപിയനും തĭുകാരനും ദുർĭാഭേമാഹിയുംഅരുതു. 8അതിഥിåപിയനുംസൽഗുണåപിയനും

സുേബാധശീലനും നീതിമാനും നിർĊലനും ജിേതåąിയനും 9 പേüäാപേദശûാൽ

åപേബാധിĜിĜാനും വിേരാധികൾèു േബാധം വരുûുവാനും ശéനാേക÷തിćു

ഉപേദശåപകാരമുĐ വിശçാസäവചനം മുറുെകĜിടിèുćവനും ആയിരിേèണം. 10

വൃഥാവാചാലĈാരും മേനാവòകĈാരുമായിവഴïാûവരായപലരും ഉ÷േĭാ;വിേശഷാൽ

പരിേėദനèാർതേć. 11അവരുെട വായ്അെടേè÷താകുćു.അവർ ദുരാദായം വിചാരിđു

അരുതാûതു ഉപേദശിđുെകാ÷ു കുടുംബïെള മുഴുവനും മറിđുകളയുćു. 12 േåകûർ

സർĔദാഅസതäവാദികളും ദുġജăുèളും മടിയĈാരായ െപരുവയറĈാരുംഅേåതഎćു

അവരിൽ ഒരുവൻ, അവരുെട ഒരു വിദçാൻ തേć, പറõിരിèുćു. 13ഈസാêäം േനർ

തേć; അതുനിമിûം അവർ വിശçാസûിൽ ആേരാഗäമുĐവരായിûീേര÷തിćും 14

െയഹൂദകഥകെളയുംസതäം വിöകലുć മനുഷäരുെട കğനകെളയും åശĂിèാതിരിേè÷തിćും

അവെര കഠിനമായി ശാസിè. 15 ശുĂിയുĐവർèു എĭാം ശുĂം തേć; എćാൽ

മലിനĈാർèുംഅവിശçാസികൾèും ഒćും ശുĂമĭ;അവരുെട ചിûവും മനĢാêിയും

മലിനമായി തീർćിരിèുćു. 16അവർ ൈദവെûഅറിയുćു എćു പറയുćുെവîിലും

åപവൃûികളാൽഅവെന നിേഷധിèുćു.അവർഅെറèûèവരുംഅനുസരണം െകöവരും

യാെതാരു നĭകാരäûിćും െകാĐരുതാûവരുമാകുćു.

2നീേയാ പേüäാപേദശûിćു േചരുćതു åപസ്താവിè. 2 വൃĂĈാർ നിĊൎ ദവും

െഗൗരവവുംസുേബാധവും ഉĐവരും വിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും സഹിഷ്ണുതയിലും

ആേരാഗäമുĐവരും ആയിരിേèണം എćും 3 വൃĂമാരും അïെന തേć നടĜിൽ

പവിåതേയാഗäമാരുംഏഷണിപറയാûവരും വീõിćുഅടിമെĜടാûവരുമായിരിേèണം

എćും 4ൈദവവചനം ദുഷിèെĜടാതിരിേè÷തിćു െയൗവനèാരûികെള ഭûൎ ൃåപിയമാരും

പുåതåപിയമാരും 5 സുേബാധവും പാതിåവതäവുമുĐവരും വീöുകാēൎ ം േനാèുćവരും

ദയയുĐവരും ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കീഴ്െപടുćവരും ആയിരിĜാൻ ശീലിĜിേè÷തിćു നĈ

ഉപേദശിèുćവരായിരിേèണം എćും åപേബാധിĜിè. 6അĔĚം െയൗവനèാെരയും



തീെûാസ് 1388

സുേബാധമുĐവരായിരിĜാൻ åപേബാധിĜിè. 7 വിേരാധി നെĊെèാ÷ു ഒരു തിĈയും

പറവാൻവകയിĭാെത ലðിേè÷തിćുസകലûിലും നിെćûേćസൽåപവൃûികൾèു

മാതൃകയാèികാണിè. 8ഉപേദശûിൽനിĊൎ ലതയും െഗൗരവവുംആേêപിđുകൂടാû

പüäവചനവും ഉĐവൻ ആയിരിè. 9 ദാസĈാർ നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě

ഉപേദശെûസകലûിലുംഅലîരിേè÷തിćു യജമാനĈാèൎ ു കീഴടïിസകലവിധûിലും

åപസാദം വരുûുćവരും 10എതിർപറകേയാവòിെđടുèേയാ െചēാെതസകലûിലും

നĭ വിശçസ്തത കാണിèുćവരുമായി ഇരിĜാൻ (കğിè). 11 സകലമനുഷäèൎ ും

രêാകരമായൈദവകൃപ ഉദിđുവേĭാ; 12ഭéിേകടും åപപòേമാഹïളും വðൎ ിđിöുഈ

േലാകûിൽസുേബാധേûാടും നീതിേയാടുംൈദവഭéിേയാടുംകൂെട ജീവിđുേപാേര÷തിćു

അതു നെĊ ശിêിđുവളûൎ ുćു, (aiōn g165) 13 നാം ഭാഗäകരമായ åപതäാെശèായിöും

മഹാൈദവവുംനĊുെട രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě േതജĢിെě åപതäêെതèായിöും

കാûുെകാ÷ു. 14അവൻനെĊസകലഅധĊൎ ûിൽനിćും വീെ÷ടുûുസൽåപവൃûികളിൽ

ശുഷ്കാăിയുേĐാരു സçăജനമായി തനിèു ശുĂീകരിേè÷തിćു തെćûാൻ

നമുèുേവ÷ി െകാടുûു. 15ഇതു പൂĚൎ െഗൗരവേûാെട åപസംഗിèയും åപേബാധിĜിèയും

ശാസിèയും െചയ്ക.ആരും നിെćതുėീകരിèരുതു.

3വാഴ്ചകൾèുംഅധികാരïൾèും കീഴടïിഅനുസരിĜാനും സകലസൽåപവൃûിèും

ഒരുïിയിരിĜാനും 2 ആെരെèാ÷ും ദൂഷണം പറയാെതയും കലഹിèാെതയും

ശാăĈാരായിസകലമനുഷäേരാടും പൂĚൎ െസൗമäതകാണിĜാനുംഅവെരഓĊൎ െĜടുûുക.

3 മുെĉ നാമും ബുĂിെകöവരും അനുസരണമിĭാûവരും വഴിെതĤി നടèുćവരും

നാനാേമാഹïൾèും േഭാഗïൾèും അധീനരും ഈഷൎ äയിലും അസൂയയിലും കാലം

കഴിèുćവരും േദçഷിതരും അേനäാനäം പെകèുćവരും ആയിരുćുവേĭാ. 4 എćാൽ

നĊുെട രêിതാവായൈദവûിെě ദയയും മനുഷäåപീതിയും ഉദിđേĜാൾ 5അവൻനെĊ

നാം െചയ്ത നീതിåപവൃûികളാലĭ, തെě കരുണåപകാരമേåത രêിđതു. 6നാം അവെě

കൃപയാൽനീതീകരിèെĜöിöു 7 åപതäാശåപകാരംനിതäജീവെěഅവകാശികളായിûീേര÷തിćു

പുനðൎ നനസ്നാനം െകാ÷ും നĊുെട രêിതാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം നĊുെടേമൽ

ധാരാളമായി പകćൎ പരിശുĂാÿാവിെěനവീകരണംെകാ÷ും തേć. (aiōnios g166) 8ഈവചനം

വിശçാസേയാഗäം;ൈദവûിൽവിശçസിđവർസൽåപവൃûികളിൽ ഉĀാഹികളായിരിĜാൻ

കരുേത÷തിćു നീ ഇതു ഉറĜിđുപറേയണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. ഇതു ശുഭവും

മനുഷäèൎ ു ഉപകാരവും ആകുćു. 9 െമൗഢäതèൎ വും വംശാവലികളും കലഹവും

നäായåപമാണെûèുറിđുĐവാദവും ഒഴിõുനില്èു. ഇവ നിഷ്åപേയാജനവും വäüൎ വുമേĭാ.

10സഭയിൽഭിćതവരുûുćമനുഷäേനാടുഒćുര÷ുവöംബുĂിപറõേശഷംഅവെനഒഴിè;

11ഇïെനയുĐവൻവåകബുĂിയായി പാപം െചയ്തു തെćûാൻകുĤം വിധിđിരിèുćു

എćു നിനèു അറിയാമേĭാ. 12 ഞാൻ അെûൎ മാസിെനേയാ തിഹിെèാസിെനേയാ

അേïാöുഅയèുേĉാൾനിെèാെĜാലിസിൽവćുഎേćാടു േചരുവാൻ åശമിè.അവിെട

ഞാൻ ശീതകാലം കഴിĜാൻ നിċയിđിരിèുćു. 13 നäായശാസ്åതിയായ േസനാസിćും

അെĜാേĭാസിćും ഒരു മുöും വരാതവĚം ഉĀാഹിđു വഴിയാåതഅയè. 14നമുèുĐവരും

ഫലമിĭാûവർആകാെതഅതäാവശäസംഗതികളിൽസൽåപവൃûികൾèു മുĉരായിരിĜാൻ

പഠിèെö. 15 എേćാടുകൂെടയുĐവർ എĭാവരും നിനèു വąനം െചാĭുćു. ഞïെള
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വിശçാസûിൽസ്േനഹിèുćവèൎ ു വąനം െചാĭുക. കൃപ നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിേലേമാൻ

1 åകിസ്തുേയശുവിെěബĂനായപൗെലാസുംസേഹാദരനായതിെമാെഥെയാസുംഞïളുെട

åപിയനും കൂöുേവലèാരനുമായഫിേലേമാൻഎćനിനèും 2സേഹാദരിയായഅĜിെയèും

ഞïളുെടസഹഭടനായഅർèിെĜാസിćും നിെě വീöിെലസെഭèുംഎഴുതുćതു: 3നĊുെട

പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèു

കൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 4കർûാവായ േയശുവിേനാടുംസകലവിശുĂĈാേരാടും

നിനèുĐ സ്േനഹെûയും വിശçാസെûയും കുറിđു ഞാൻ േകöിöു 5 നĊിലുĐ

എĭാനĈയുെടയും പരിñാനûാൽനിെěവിശçാസûിെěകൂöായ്മ åകിസ്തുവിćായി

സഫലമാേക÷തിćു 6എെě åപാർüനയിൽനിെćഓർûുഎേĜാഴുംഎെěൈദവûിćു

സ്േതാåതം െചēുćു. 7 സേഹാദരാ, വിശുĂĈാരുെട ഹൃദയം നീ തണുĜിđതുനിമിûം

നിെě സ്േനഹûിൽഎനിèു വളെര സേăാഷവുംആശçാസവും ഉ÷ായി. 8ആകയാൽ

യുéമായതു നിേćാടു കğിĜാൻ åകിസ്തുവിൽ എനിèു വളെര ൈധരäം ഉെ÷îിലും 9

പൗെലാസ്എćവയĢനും ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിെěബĂനുമായിരിèുćഈഞാൻ

സ്േനഹം നിമിûംഅേപêിèയേåത െചēുćതു. 10തടവിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻജനിĜിđ

എെě മകനായ ഒേനസിെമാസിćു േവ÷ി ആകുćു നിേćാടു അേപêിèുćതു. 11

അവൻമുെĉനിനèു åപേയാജനമിĭാûവൻആയിരുćു; ഇേĜാൾനിനèുംഎനിèുംനĭ

åപേയാജനമുĐവൻതേć. 12എനിèു åപാണåപിയനായഅവെനഞാൻമടèിഅയđിരിèുćു.

13സുവിേശഷംനിമിûമുĐതടവിൽഎെćശുåശൂഷിേè÷തിćുഅവെനനിനèു പകരം

എെěഅടുèൽതേćനിർûിെèാൾവാൻഎനിèുആåഗഹമു÷ായിരുćു. 14എîിലും

നിെě ഗുണം നിർĒĆûാൽഎćേപാെലഅĭ, മനേĢാെടആേക÷തിćു നിെěസĊതം

കൂടാെത ഒćും െചയ്വാൻഎനിèു മനĢിĭായിരുćു. 15അവൻഅğകാലം േവറുവിöുേപായതു

അവെന സദാകാലേûèും നിനèു ലഭിേè÷തിćുആയിരിèും; (aiōnios g166) 16അവൻ

ഇനി ദാസനĭ, ദാസćു മീെത åപിയസേഹാദരൻതേć;അവൻവിേശഷാൽഎനിèു åപിയൻ

എîിൽനിനèു ജഡസംബĆമായും കർûൃസംബĆമായുംഎåതഅധികം? 17ആകയാൽ

നീ എെć കൂöാളി എćു കരുതുćു എîിൽ അവെന എെćേĜാെല േചർûുെകാൾക.

18അവൻ നിേćാടു വĭതും അനäായം െചയ്തിേöാ കടംെപöിേöാ ഉെ÷îിൽ അതു എെě

േപരിൽ കണèിöുെകാൾക. 19പൗെലാസ് എćഞാൻസçăകēാൽഎഴുതിയിരിèുćു;

ഞാൻതćു തീർèാം. നീ നിെćûേćഎനിèു തരുവാൻകടംെപöിരിèുćുഎćുഞാൻ

പറേയണംഎćിĭേĭാ. 20അേതസേഹാദരാ, നിെćെèാ÷ുഎനിèുകർûാവിൽ ഒരനുഭവം

േവ÷ിയിരിèുćു; åകിസ്തുവിൽഎെěഹൃദയം തണുĜിè. 21നിെěഅനുസരണെûĜĤി

എനിèുനിċയം ഉ÷ു;ഞാൻപറയുćതിലുമധികംനീ െചēുംഎćറിõിöാകുćുഞാൻ

എഴുതുćതു. 22ഇതĭാെതനിïളുെട åപാർüനയാൽഞാൻനിïൾèുനല്കെĜടുംഎćു

åപതäാശ ഉ÷ാകെകാ÷ുഎനിèു പാർĜിടം ഒരുèിെèാൾക. 23 åകിസ്തുേയശുവിൽഎെě

സഹബĂനായഎĜåഫാസും 24എെěകൂöുേവലèാരനായ മർെèാസുംഅരിസ്തർെèാസും

േദമാസും ലൂെèാസും നിനèു വąനം െചാĭുćു. 25നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

കൃപനിïളുെടആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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എåബായർ

1ൈദവം പ÷ു ഭാഗം ഭാഗമായിöും വിവിധമായിöും åപവാചകĈാർമുഖാăരം പിതാèĈാേരാടു

അരുളിെđയ്തിöു 2ഈഅăäകാലûുപുåതൻ മുഖാăരം നേĊാടുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.

അവെനതാൻസകലûിćുംഅവകാശിയാèി െവđു;അവൻ മുഖാăരം േലാകെûയും

ഉ÷ാèി. (aiōn g165) 3 അവൻ അവെě േതജĢിെě åപഭയും തതçûിെě മുåദയും

സകലേûയും തെěശéിയുĐവചനûാൽവഹിèുćവനുംആകെകാ÷ുപാപïൾèു

പരിഹാരം ഉ÷ാèിയേശഷം ഉയരûിൽ മഹിമയുെട വലûുഭാഗûു ഇരിèയും 4

അവൻൈദവദൂതĈാെരèാൾവിശിġമായ നാമûിćുഅവകാശിയായതിćു ഒûവĚം

അവെരèാൾ േåശഷ്ഠനായിûീരുകയും െചയ്തു. 5 “നീഎെěപുåതൻ;ഞാൻഇćുനിെć

ജനിĜിđിരിèുćു” എćും “ഞാൻഅവćു പിതാവുംഅവൻഎനിèു പുåതനുംആയിരിèും”

എćും ദൂതĈാരിൽ ആേരാെടîിലും വĭേĜാഴും അരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ? 6ആദäജാതെന

പിെćയും ഭൂതലûിേലèു åപേവശിĜിèുേĉാൾ: “ൈദവûിെěസകലദൂതĈാരുംഅവെന

നമസ്കരിേèണം” എćു താൻ അരുളിെđēുćു. 7 “അവൻ കാĤുകെള തെě ദൂതĈാരും

അìിജçാലെയ തെěശുåശൂഷകĈാരുംആèുćു” എćു ദൂതĈാെരèുറിđു പറയുćു. 8

പുåതേനാേടാ: “ൈദവേമ, നിെěസിംഹാസനംഎćുംഎേćèുമുĐതു; നിെě രാജതçûിെě

െചേîാൽ േനരുĐ െചേîാൽ. (aiōn g165) 9 നീ നീതിെയ ഇġെĜടുകയും ദുġതെയ

േദçഷിèയും െചയ്തിരിèയാൽ ൈദവേമ, നിെě ൈദവം നിെě കൂöുകാരിൽ പരമായി

നിെćആനąൈതലംെകാ÷ു അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു” എćും 10 “കർûാേവ, നീ

പൂർĔകാലûു ഭൂമിèുഅടിčാനംഇöു,ആകാശവും നിെěൈകകളുെട åപവൃûിആകുćു.

11 അവ നശിèും; നീേയാ നിലനില്èും; അവ എĭാം വസ്åതംേപാെല പഴകിേĜാകും; 12

ഉടുĜുേപാെലനീഅവെയചുരുöും; വസ്åതംേപാെലഅവമാറിേĜാകും; നീേയാഅനനäൻ; നിെě

സംവĀരïൾഅവസാനിèയുമിĭ”എćും പറയുćു. 13 “ഞാൻനിെěശåതുèെളനിനèു

പാദപീഠമാèുേവാളം നീ എെě വലûുഭാഗûിരിè”എćു ദൂതĈാരിൽആേരാെടîിലും

വĭേĜാഴുംഅരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ? 14അവർ ഒെèയും രêåപാപിĜാനുĐവരുെട ശുåശൂെഷèു

അയèെĜടുć േസവകാÿാèളĭേയാ?

2അതുെകാ÷ുനാം വĭേĜാഴും ഒഴുകിേĜാകാതിരിേè÷തിćു േകöതുഅധികം åശĂേയാെട

കരുതിെèാൾവാൻ ആവശäമാകുćു. 2 ദൂതĈാർമുഖാăരം അരുളിെđയ്ത വചനം

čിരമായിരിèയുംഓേരാേരാ ലംഘനûിćുംഅനുസരണേèടിćും നäായമായ åപതിഫലം

ലഭിèയും െചയ്തു എîിൽ 3കർûാവു താൻ പറõുതുടïിയതുംൈദവംഅടയാളïളാലും

അþുതïളാലും വിവിധവീരäåപവൃûികളാലും തെě ഇġåപകാരം പരിശുĂാÿാവിെന

നല്കിെèാ÷ും സാêി നിćതും േകöവർ 4നമുèു ഉറĜിđുതćതുമായ ഇåത വലിയ രêനാം

ഗണäമാèാെത േപായാൽഎïെനെതĤി ഒഴിയും? 5നാം åപസ്താവിèുć ഭാവിേലാകെû

അവൻ ദൂതĈാർèĭേĭാ കീഴ്െപടുûിയതു. 6എćാൽ “മനുഷäെന നീ ഓർേè÷തിćു

അവൻഎăു? മനുഷäപുåതെനസąർശിേè÷തിćുഅവൻഎăുമാåതം? 7നീഅവെന

ദൂതĈാെരèാൾഅğം മാåതം താഴ്ûി; േതജĢുംബഹുമാനവുംഅവെനഅണിയിđിരിèുćു;

നിെěൈകകളുെട åപവൃûികൾèു നീ അവെനഅധിപതിആèി, 8സകലവും അവെě

കാൽèീഴാèിയിരിèുćു”എćു ഒരുവൻ ഒേരടûുസാêäം പറയുćു.സകലവുംഅവćു

കീഴാèിയതിൽ ഒćിെനയും കീഴ്െപടുûാെതവിöിöിĭ;എćാൽഇേĜാൾസകലവുംഅവćു
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കീഴ്െപöതായി കാണുćിĭ. 9 എîിലും ൈദവകൃപയാൽ എĭാവർèും േവ÷ി മരണം

ആസçദിĜാൻ ദൂതĈാരിലുംഅğം ഒരു താഴ്ചവćവനായ േയശു മരണംഅനുഭവിđതുെകാ÷ു

അവെന മഹതçവുംബഹുമാനവുംഅണിõവനായി നാം കാണുćു. 10സകലûിćും ലാèും

സകലûിćുംകാരണഭൂതനുമായവൻഅേനകംപുåതĈാെര േതജĢിേലèുനടûുേĉാൾ

അവരുെട രêാനായകെന കġാനുഭവïളാൽ തികõവനാèുćതു യുéംആയിരുćു. 11

വിശുĂീകരിèുćവćുംവിശുĂീകരിèെĜടുćവർèുംഎĭാം ഒരുവനേĭാപിതാവു;അതു

േഹതുവായിഅവൻഅവെരസേഹാദരĈാർഎćു വിളിĜാൻ ലðിèാെത: 12 “ഞാൻനിെě

നാമെûഎെěസേഹാദരĈാേരാടു കീർûിèും; സഭാമേĂäഞാൻനിെćസ്തുതിèും” 13

എćും “ഞാൻഅവനിൽആåശയിèും” എćും “ഇതാ,ഞാനുംൈദവംഎനിèു തć മèളും”

എćുംപറയുćു. 14മèൾജഡരéïേളാടു കൂടിയവർആകെകാ÷ുഅവനുംഅവെരേĜാെല

ജഡരéïേളാടു കൂടിയവനായി മരണûിെě അധികാരിയായ പിശാചിെന 15 തെě

മരണûാൽനീèി ജീവപരäăം മരണഭീതിയാൽഅടിമകളായിരുćവെര ഒെèയും വിടുവിđു. 16

ദൂതĈാെരസംരêണെചയ്വാനĭഅåബാഹാമിെěസăതിെയസംരêണെചയ്വാനേåത

അവൻ വćതു. 17അതുെകാ÷ു ജനûിെě പാപïൾèു åപായċിûം വരുûുവാൻ

അവൻകരുണയുĐവനുംൈദവകാരäûിൽ വിശçസ്തമഹാപുേരാഹിതനുംആേക÷തിćു

സകലûിലും തെěസേഹാദരĈാേരാടുസദൃശനായിûീരുവാൻആവശäമായിരുćു. 18താൻ

തേćപരീêിതനായി കġമനുഭവിđിരിèയാൽപരീêിèെĜടുćവർèുസഹായിĜാൻ

കഴിവുĐവൻആകുćു.

3അതുെകാ÷ു വിശുĂ സേഹാദരĈാേര, സçർĖീയവിളിèു ഓഹരിèാരായുേĐാേര,

നാം സçീകരിđുപറയുć അെĜാസ്തലനും മഹാപുേരാഹിതനുമായ േയശുവിെന

åശĂിđുേനാèുവിൻ. 2 േമാെശൈദവഭവനûിൽഒെèയും വിശçസ്തനായിരുćതുേപാല

േയശുവും തെć നിയമിđാèിയവćു വിശçസ്തൻആകുćു. 3 ഭവനെûèാളും ഭവനം

ചെമđവćുഅധികം മാനമുĐതുേപാെല േയശുവും േമാെശെയèാൾഅധികം മഹതçûിćു

േയാഗäൻ എćു എĚിയിരിèുćു. 4ഏതു ഭവനവും ചെമĜാൻ ഒരാൾ േവണം; സർĔവും

ചമđവൻൈദവം തേć. 5അവെě ഭവനûിൽ ഒെèയും േമാെശ വിശçസ്തനായിരുćതു

അരുളിെđയ്വാനിരുćതിćു സാêäം പറയുć ഭൃതäനായിöേåത. 6 åകിസ്തുേവാ അവെě

ഭവനûിćു അധികാരിയായ പുåതനായിöു തേć; åപതäാശയുെട ൈധരäവും åപശംസയും

നാംഅവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽനാം തേćഅവെě ഭവനംആകുćു. 7

അതുെകാ÷ു പരിശുĂാÿാവുഅരുളിെđēുćതുേപാെല: “ഇćു നിïൾഅവെěശĝം

േകൾèുćുെവîിൽ 8 മരുഭൂമിയിൽെവđു പരീêാദിവസûിെല മĀരûിൽഎćേപാെല

നിïളുെടഹൃദയംകഠിനമാèരുതു. 9അവിെടെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർഎെćപരീêിđു

നാğതുആ÷ുഎെě åപവൃûികെള ക÷ിöും എെć േശാധനെചയ്തു. 10അതുെകാ÷ു

എനിèുആതലമുറേയാടു നീരസം ഉ÷ായി.അവർഎേĜാഴും െതĤിേĜാകുćഹൃദയമുĐവർ

എćുംഎെěവഴികെളഅറിയാûവർഎćുംഞാൻപറõു: 11അവർഎെěസçčതയിൽ

åപേവശിèയിĭ എćു ഞാൻ എെě േåകാധûിൽ സതäം െചയ്തു.” 12 സേഹാദരĈാേര,

ജീവനുĐൈദവെûതäജിđുകളയാതിരിേè÷തിćുഅവിശçാസമുĐ ദുġഹൃദയം നിïളിൽ

ആർèും ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. 13 നിïൾ ആരും പാപûിെě ചതിയാൽ

കഠിനെĜടാതിരിേè÷തിćു “ഇćു” എćു പറയുേćടേûാളം നാൾേതാറുംഅേനäാനäം
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åപേബാധിĜിđുെകാൾവിൻ. 14ആദäവിശçാസംഅവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽ

നാം åകിസ്തുവിൽപîാളികളായിûീർćിരിèുćുവേĭാ. 15 “ഇćു നിïൾഅവെěശĝം

േകൾèുćുെവîിൽ മĀരûിൽഎćേപാെലനിïളുെടഹൃദയïെളകഠിനമാèരുതു”

എćു പറയുćതിൽ 16 ആരാകുćു േകöിöു മĀരിđവർ? മിåസയീമിൽനിćു േമാെശ

മുഖാăരം പുറെĜöുവćവർഎĭാവരുമേĭാ. 17നാğതുആ÷ുആേരാടു åകുĂിđു? പാപം

െചയ്തവേരാടĭേയാ? 18അവരുെട ശവïൾമരുഭൂമിയിൽ വീണുേപായി. എെěസçčതയിൽ

åപേവശിèയിĭഎćുആണയിöതുഅനുസരണംെകöവേരാടĭാെതപിെćആേരാടാകുćു? 19

ഇïെനഅവിശçാസം നിമിûംഅവർèു åപേവശിĜാൻകഴിõിĭഎćുനാം കാണുćു.

4അവെě സçčതയിൽ åപേവശിĜാനുĐ വാëûം േശഷിđിരിèയാൽ നിïളിൽ

ആർെèîിലും അതു ലഭിèാെതേപായി എćു വരാതിരിĜാൻ നാം ഭയെĜടുക. 2

അവെരേĜാെല നാമും ഒരു സദçർûമാനം േകöവർ ആകുćു; എîിലും േകöവരിൽ

വിശçാസമായി പരിണമിèായ്കെകാ÷ു േകö വചനം അവർèു ഉപകാരമായി വćിĭ. 3

വിശçസിđവരായ നാമേĭാസçčതയിൽ åപേവശിèുćു; േലാകčാപനûിîൽ åപവൃûികൾ

തീർćുേപായേശഷവും: “അവർഎെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎെě

േകാപûിൽസതäം െചയ്തു” എćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4 “ഏഴാം നാളിൽൈദവം

തെěസകല åപവൃûികളിൽനിćു നിവൃûനായി”എćുഏഴാം നാളിെനèുറിđു ഒേരടûു

പറõിരിèുćു. 5 “എെěസçčതയിൽഅവർ åപേവശിèയിĭ”എćുഇവിെട പിെćയും

അരുളിെđēുćു. 6അതുെകാ÷ു ചിലർഅതിൽ åപേവശിĜാൻഇട േശഷിđിരിèയാലും മുെĉ

സദçർûമാനം േകöവർ അനുസരണേèടുനിമിûം åപേവശിèാെത േപാകയാലും 7ഇåത

കാലûിെě േശഷം ദാവീദ് മുഖാăരം: “ഇćുഅവെěശĝം േകൾèുćുഎîിൽ നിïളുെട

ഹൃദയം കഠിനമാèരുതു” എćു മുെĉ പറõതുേപാെല “ഇćു” എെćാരു ദിവസം പിെćയും

നിċയിèുćു. 8 േയാശുവഅവർèുസçčതവരുûിഎîിൽ മെĤാരു ദിവസെûèുറിđു

പിćേûതിൽകğിèയിĭായിരുćു. 9ആകയാൽൈദവûിെěജനûിćുഒരുശĒûനുഭവം

േശഷിđിരിèുćു. 10ൈദവം തെě åപവൃûികളിൽനിćുഎćേപാെലഅവെěസçčതയിൽ

åപേവശിđവൻതാനും തെě åപവൃûികളിൽനിćു നിവൃûനായിûീർćു. 11അതുെകാ÷ു

ആരുംഅനുസരണേèടിെěസമദൃġാăûിെćാûവĚംവീഴാതിരിേè÷തിćു നാംആ

സçčതയിൽ åപേവശിĜാൻഉĀാഹിè. 12ൈദവûിെěവചനംജീവനുംൈചതനäവുമുĐതായി

ഇരുവായ്ûലയുĐഏതുവാളിെനèാളും മൂർđേയറിയതും åപാണെനയുംആÿാവിെനയും

സĆിമðകെളയും േവറുവിടുവിèുംവെര തുെളđുെചĭുćതും ഹൃദയûിെല ചിăനïെളയും

ഭാവïെളയും വിേവചിèുćതുംആകുćു. 13അവćു മറõിരിèുćഒരുസൃġിയുമിĭ;

സകലവും അവെě കĚിćു നìവും മലർćതുമായി കിടèുćു; അവനുമായിöാകുćു

നമുèു കാരäമുĐതു. 14 ആകയാൽ ൈദവപുåതനായ േയശു ആകാശûിൽകൂടി

കടćുേപാേയാരു േåശഷ്ഠമഹാപുേരാഹിതനായി നമുèു ഉĐതുെകാ÷ു നാം നĊുെട

സçീകാരം മുറുെകĜിടിđുെകാൾക. 15നമുèുĐമഹാപുേരാഹിതൻനĊുെടബലഹീനതകളിൽ

സഹതാപം കാണിĜാൻ കഴിയാûവനĭ; പാപം ഒഴിെക സർĔûിലും നമുèു തുലäമായി

പരീêിèെĜöവനേåത നമുèുĐതു. 16 അതുെകാ÷ു കരുണ ലഭിĜാനും തĀമയûു

സഹായûിćുĐകൃപ åപാപിĜാനുമായി നാംൈധരäേûാെട കൃപാസനûിćുഅടുûു

െചĭുക.
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5 മനുഷäരുെടഇടയിൽനിćുഎടുèുćഏതു മഹാപുേരാഹിതനും പാപïൾèായി വഴിപാടും

യാഗവുംഅർĜിĜാൻൈദവകാരäûിൽമനുഷäർèു േവ÷ിനിയമിèെĜടുćു. 2താനും

ബലഹീനത പൂ÷വനാകയാൽഅറിവിĭാûവേരാടും വഴി െതĤിേĜാകുćവേരാടും സഹതാപം

കാണിĜാൻകഴിയുćവനും 3ബലഹീനതനിമിûംജനûിćു േവ÷ിഎćേപാെലതനിèു

േവ÷ിയും പാപയാഗംഅർĜിേè÷ിയവനുംആകുćു. 4എćാൽഅഹേരാെനേĜാെലൈദവം

വിളിèുćവനĭാെതആരും ആčാനം സçതെവ എടുèുćിĭ. 5അĔĚം åകിസ്തുവും

മഹാപുേരാഹിതൻആകുവാനുĐമഹതçംസçതെവഎടുûിöിĭ; “നീഎെěപുåതൻ; ഇćുഞാൻ

നിെćജനിĜിđിരിèുćു”എćുഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തവൻഅവćു െകാടുûതേåത. 6

അïെനമെĤാേരടûും: “നീ മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും ഒരു പുേരാഹിതൻ”

എćുപറയുćു. (aiōn g165) 7 åകിസ്തു തെěഐഹികജീവകാലûുതെćമരണûിൽനിćു

രêിĜാൻ കഴിയുćവേനാടു ഉെറđ നിലവിളിേയാടും കĚുനീേരാടുംകൂെട അേപêയും

അഭയയാചനയും കഴിèയും ഭയഭéിനിമിûം ഉûരം ലഭിèയും െചയ്തു. 8പുåതൻഎîിലും

താൻഅനുഭവിđ കġïളാൽഅനുസരണം പഠിđു തികõവനായി 9തെćഅനുസരിèുć

ഏവർèും നിതäരêയുെട കാരണഭൂതനായിûീർćു. (aiōnios g166) 10 മൽèീേസെദèിെě

åകമåപകാരം മഹാപുേരാഹിതൻ എćുĐ നാമം ൈദവûാൽ ലഭിđുമിരിèുćു. 11

ഇതിെനèുറിđുഞïൾèുവളെരപറവാനു÷ു;എîിലുംനിïൾേകൾĜാൻമാąäമുĐവരായി

തീർćതുെകാ÷ു െതളിയിđുതരുവാൻവിഷമം. 12കാലം േനാèിയാൽഇേĜാൾഉപേദġാèĈാർ

ആയിരിേè÷ുć നിïൾèു ൈദവûിെě അരുളĜാടുകളുെട ആദäപാഠïെള തേć

വീ÷ും ഉപേദശിđുതരുവാൻ ആവശäമായിരിèുćു; കöിയായുĐ ആഹാരമĭ, പാലേåത

നിïൾèുആവശäെമćുവćിരിèുćു. 13പാൽകുടിèുćവൻഎĭാംനീതിയുെടവചനûിൽ

പരിചയമിĭാûവനേåത; അവൻ ശിശുവേĭാ. 14 കöിയായുĐ ആഹാരം നĈതിĈകെള

തിരിđറിവാൻ തഴèûാൽ അഭäസിđ ഇåąിയïളുĐവരായി åപായം തികõവർേè

പĤുകയുĐു.

6അതുെകാ÷ു നിർðീവåപവൃûികെളèുറിđുĐ മാനസാăരം, ൈദവûിîെല

വിശçാസം, സ്നാനïെളèുറിđുĐ ഉപേദശം, ൈകെവĜു, മരിđവരുെട പുനരുüാനം,

2 നിതäശിêാവിധി എćിïെനയുĐ അടിčാനം പിെćയും ഇടാെത നാം

åകിസ്തുവിെനèുറിđുĐആദäവചനംവിöുപരിñാനപൂർûി åപാപിĜാൻ åശമിèുക. (aiōnios g166)

3ൈദവംഅനുവദിèുćപêംനാംഅതു െചēും. 4ഒരിèൽ åപകാശനംലഭിđിöുസçർĖീയദാനം

ആസçദിèയും പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിèയും 5ൈദവûിെěനĭവചനവും വരുവാനുĐ

േലാകûിെěശéിയുംആസçദിèയും െചയ്തവർപിĈാറിേĜായാൽ (aiōn g165) 6തïൾèു

തേć ൈദവപുåതെന വീ÷ും åകൂശിèുćവരും അവćു േലാകാപവാദം വരുûുćവരും

ആകെകാ÷ു അവെര പിെćയും മാനസാăരûിേലèു പുതുèുവാൻ കഴിവുĐതĭ.

7 പലേĜാഴും െപയ്ത മഴ കുടിđിöു ഭൂമി കൃഷി െചēുćവർèു ഹിതമായ സസäാദികെള

വിളയിèുćു എîിൽ ൈദവûിെě അനുåഗഹം åപാപിèുćു. 8 മുĐും െഞരിõിലും

മുെളĜിđാേലാഅതു െകാĐരുതാûതും ശാപûിćുഅടുûതുംആകുćു; ചുöുകളക

അേåതഅതിെěഅവസാനം. 9എćാൽ åപിയമുĐവേര,ഞïൾഇïെനസംസാരിèുćു

എîിലും നിïെളèുറിđു ശുഭേമറിയതും രെêèു ഉതകുćതും വിശçസിèുćു. 10ൈദവം

നിïളുെട åപവൃûിയും വിശുĂĈാെരശുåശൂഷിđതിനാലും ശുåശൂഷിèുćതിനാലും തെě
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നാമേûാടു കാണിđസ്േനഹവും മറćുകളവാൻതèവĚംഅനീതിയുĐവനĭ. 11എćാൽ

നിïൾ ഓേരാരുûൻ åപതäാശയുെട പൂർĚനിċയം åപാപിĜാൻ അവസാനേûാളം

ഒരുേപാെല ഉĀാഹം കാണിേèണെമćു ഞïൾ ആåഗഹിèുćു. 12 അïെന

നിïൾ മąതയുĐവരാകാെത വിശçാസûാലും ദീർഘêമയാലും വാëûïെള

അവകാശമാèുćവരുെടഅനുകാരികളായിûീരും. 13ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടു വാëûം

െചēുേĉാൾതെćèാൾവലിയവെനെèാ÷ുസതäം െചയ്വാൻഇĭാõിöു തെćെèാ÷ു

തേćസതäം െചയ്തു: 14 “ഞാൻനിെćഅനുåഗഹിèയും നിെćവർĂിĜിèയും െചēും”

എćുഅരുളിെđയ്തു. 15അïെനഅവൻ ദീർഘêമേയാടിരുćു വാëûവിഷയം åപാപിđു.

16തïെളèാൾ വലിയവെനെèാ÷േĭാ മനുഷäർ സതäം െചēുćതു; ആണഅവർèു

ഉറĜിćായിസകലവാദûിെěയും തീർđയാകുćു. 17അതുെകാ÷ുൈദവം വാëûûിെě

അവകാശികൾèുതെěആേലാചന മാറാûതുഎćുഅധികംസ്പġമായി കാണിĜാൻ

ഇėിđു ഒരുആണയാലും ഉറĜുെകാടുûു. 18അïെനനĊുെട മുĉിൽ െവđിöുĐ åപതäാശ

പിടിđുെകാൾവാൻ ശരണûിćായി ഓടിവć നാം മാറിേĜാകാûതും ൈദവûിćു

േഭാഷ്കുപറവാൻകഴിയാûതുമായ ര÷ു കാരäïളാൽശéിയുĐ åപേബാധനം åപാപിĜാൻ

ഇടവരുćു. 19ആåപതäാശനമുèുആÿാവിെěഒരു നîൂരം തേć;അതുനിċയവുംčിരവും

തിരĠീെലèകേûèു കടèുćതുമാകുćു. 20അവിേടèു േയശു മൽèീേസെദèിെě

åകമåപകാരംഎേćèും മഹാപുേരാഹിതനായി മുĉുകൂöി നമുèുേവ÷ി åപേവശിđിരിèുćു.

(aiōn g165)

7ശാേലംരാജാവുംഅതäുćതനായൈദവûിെěപുേരാഹിതനുമായഈമൽèീേസെദè്

രാജാèĈാെര ജയിđു 2മടïിവരുćഅåബാഹാമിെനഎതിേരĤുഅനുåഗഹിđു;അåബാഹാം

അവćു സകലûിലും പûിെലാćു െകാടുûു. അവെě േപരിćു ആദäം നീതിയുെട

രാജാെവćും പിെć ശാേലംരാജാവു എćുെവđാൽ സമാധാനûിെě രാജാവു എćും

അർüം. 3അവćു പിതാവിĭ, മാതാവിĭ, വംശാവലിയിĭ, ജീവാരംഭവും ജീവാവസാനവും

ഇĭ;അവൻൈദവപുåതćു തുലäനായിഎേćèും പുേരാഹിതനായിരിèുćു. 4ഇവൻഎåത

മഹാൻഎćു േനാèുവിൻ; േഗാåതപിതാവായഅåബാഹാം കൂെടയുംഅവćു െകാĐയുെട

വിേശഷസാധനïളിൽ പûിെലാćു െകാടുûുവേĭാ. 5 േലവിപുåതĈാരിൽ പൗേരാഹിതäം

ലഭിèുćവർèു നäായåപമാണåപകാരം ജനേûാടു ദശാംശം വാïുവാൻ കğന ഉ÷ു;

അതു അåബാഹാമിെě കടിåപേദശûിൽനിćു ഉþവിđ സേഹാദരĈാേരാടു ആകുćു

വാïുćതു. 6എćാൽഅവരുെട വംശാവലിയിൽ ഉൾെĜടാûവൻഅåബാഹാമിേനാടു തേć

ദശാംശം വാïിയും വാëûïൾ åപാപിđവെനഅനുåഗഹിđുമിരിèുćു. 7 ഉയർćവൻ

താണവെന അനുåഗഹിèുćു എćതിćു തർèം ഏതുമിĭേĭാ. 8 ഇവിെട മരിèുć

മനുഷäർ ദശാംശംവാïുćു;അവിെടേയാജീവിèുćുഎćസാêäം åപാപിđവൻതേć. 9

ദശാംശം വാïുć േലവിയുംഅåബാഹാം മുഖാăരം ദശാംശം െകാടുûിരിèുćുഎćു ഒരു

വിധûിൽപറയാം. 10അവെěപിതാവിെന മൽèീേസെദè്എതിേരĤേĜാൾ േലവിഅവെě

കടിåപേദശûു ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 11 േലവäപൗേരാഹിതäûാൽസĉൂർĚതവെćîിൽ—

അതിൻകീഴേĭാ ജനം നäായåപമാണം åപാപിđതു —അഹേരാെě åകമåപകാരംഎćു പറയാെത

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം േവെറാരു പുേരാഹിതൻ വരുവാൻ എെăാരാവശäം? 12

പൗേരാഹിതäം മാറിേĜാകുćപêംനäായåപമാണûിćുംകൂെട മാĤം വരുവാൻആവശäം. 13
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എćാൽഇതുആെരèുറിđു പറõിരിèുćുേവാഅവൻ േവെറാരു േഗാåതûിലുĐവൻ;ആ

േഗാåതûിൽആരുംയാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷെചയ്തിöിĭ. 14െയഹൂദയിൽനിćുനĊുെട

കർûാവു ഉദിđുഎćുസ്പġമേĭാ;ആ േഗാåതേûാടു േമാെശപൗേരാഹിതäംസംബĆിđു

ഒćും കğിđിöിĭ. 15ജഡസംബĆമായകğനയുെട åപമാണûാൽഅĭ,അഴിõുേപാകാû

ജീവെěശéിയാൽ ഉളവായ േവെറ ഒരു പുേരാഹിതൻ 16മൽèീേസെദèിćുസദൃശനായി

ഉദിèുćുഎîിൽഅതുഏĤവുംഅധികം െതളിയുćു. 17നീ മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം

എേćèും പുേരാഹിതൻഎćേĭാസാêീകരിđിരിèുćതു. (aiōn g165) 18മുĉിലെûകğെനèു

അതിെěബലഹീനതയും നിഷ്åപേയാജനവുംനിമിûം 19നീèവും—നäായåപമാണûാൽഒćും

പൂർûിåപാപിđിöിĭേĭാ—നാംൈദവേûാടുഅടുèുćതിനുĐഏെറനĭ åപതäാെശèു

čാപനവും വćിരിèുćു. 20അവർആണകൂടാെതപുേരാഹിതĈാരായിûീർćു. 21ഇവേനാ:

“നീഎേćèും പുേരാഹിതൻഎćുകർûാവുസതäം െചയ്തു,അനുതപിèയുമിĭ”എćു

തേćാടു അരുളിെđയ്തവൻ ഇöആണേയാടുകൂെട തെć. (aiōn g165) 22ആണകൂടാെതയĭ

എćതിćുഒûവĚംവിേശഷേമറിയനിയമûിćു േയശുഉûരവാദിയായിതീർćിരിèുćു. 23

മരണംനിമിûംഅവർèുനിലനിğാൻമുടèംവരികെകാ÷ുപുേരാഹിതĈാർആയിûീർćവർ

അേനകർആകുćു. 24ഇവേനാ,എേćèുംഇരിèുćതുെകാ÷ു മാറാûപൗേരാഹിതäം

ആകുćു åപാപിđിരിèുćതു. (aiōn g165) 25അതുെകാ÷ുതാൻ മുഖാăരമായിൈദവേûാടു

അടുèുćവർèു േവ÷ി പêവാദം െചയ്വാൻ സദാ ജീവിèുćവനാകയാൽ അവെര

പൂർĚമായിരêിĜാൻഅവൻåപാപ്തനാകുćു. 26ഇïെനയുĐമഹാപുേരാഹിതനേĭാനമുèു

േവ÷ിയതു: പവിåതൻ, നിർേāാഷൻ, നിർĊലൻ, പാപികേളാടു േവറുവിöവൻ,സçർĖെûèാൾ

ഉćതനായിûീർćവൻ; 27ആമഹാപുേരാഹിതĈാെരേĜാെലആദäം സçăപാപïൾèായും

പിെćജനûിെěപാപïൾèായും ദിനംåപതി യാഗം കഴിĜാൻആവശäമിĭാûവൻതേć.

അതുഅവൻതെćûാൻഅർĜിđുെകാ÷ു ഒരിèലായിöു െചയ്തുവേĭാ. 28നäായåപമാണം

ബലഹീനമനുഷäെര മഹാപുേരാഹിതĈാരാèുćു; നäായåപമാണûിćുപിĉുĐആണയുെട

വചനേമാഎേćèും തിെകõവനായിûീർćപുåതെനപുേരാഹിതനാèുćു. (aiōn g165)

8നാം ഈ പറയുćതിെě സാരം എെăćാൽ: സçർĖûിൽ മഹിമാസനûിെě

വലûുഭാഗûു ഇരുćവനായി, 2 വിശുĂčലûിെěയും മനുഷäനĭ കർûാവു

čാപിđ സതäകൂടാരûിെěയും ശുåശൂഷകനായ മഹാപുേരാഹിതൻ നമുèു÷ു. 3

ഏതു മഹാപുേരാഹിതനും വഴിപാടും യാഗവുംഅർĜിĜാൻ നിയമിèെĜടുćു;ആകയാൽ

അർĜിĜാൻ ഇവćും വĭതും േവണം. 4അവൻ ഭൂമിയിൽആയിരുെćîിൽ പുേരാഹിതൻ

ആകയിĭായിരുćു; നäായåപമാണåപകാരം വഴിപാടു അർĜിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 5കൂടാരം

തീർĜാൻ േമാെശ ആരംഭിđേĜാൾ “പർĔതûിൽ നിനèു കാണിđ മാതൃക åപകാരം

നീ സകലവും െചയ്വാൻ േനാèുക” എćു അവേനാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല അവർ

സçർĖീയûിെě ദൃġാăവും നിഴലുമായതിൽശുåശൂഷ െചēുćു. 6അവേനാ വിേശഷതേയറിയ

വാëûïളിേĈൽčാപിèെĜö നിയമûിെě മĂäčനാകയാൽഅതിെě വിേശഷെതèു

ഒûവĚം വിേശഷതേയറിയ ശുåശൂഷയും åപാപിđിരിèുćു. 7 ഒćാമെû നിയമം

കുറവിĭാûതായിരുćുഎîിൽ ര÷ാമേûതിćുഇടംഅേനçഷിèയിĭായിരുćു. 8എćാൽ

അവൻഅവെരആേêപിđുെകാ÷ുഅരുളിെđēുćതു: “ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടും

യഹൂദാഗൃഹേûാടുംപുതിേയാരുനിയമംെചēുćകാലംവരുംഎćുകർûാവിെěഅരുളĜാടു.
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9ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാെര ൈകèു പിടിđു മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć

നാളിൽഞാൻഅവേരാടു െചയ്തനിയമംേപാെലഅĭ;അവർഎെěനിയമûിൽനിലനിćിĭ;

ഞാൻഅവെരആദരിđതുമിĭഎćു കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 10ഈകാലം കഴിõേശഷം

ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു െചയ്വാനിരിèുćനിയമം ഇïെനആകുćു:ഞാൻഎെě

നäായåപമാണംഅവരുെട ഉĐിലാèിഅവരുെട ഹൃദയïളിൽഎഴുതും; ഞാൻഅവർèു

ൈദവമായുംഅവർഎനിèുജനമായുംഇരിèും. 11ഇനിഅവരിൽആരുംതെěകൂöുകാരെനയും

തെěസേഹാദരെനയും കർûാവിെനഅറികഎćു ഉപേദശിèയിĭ;അവർആബാലവൃĂം

എĭാവരുംഎെćഅറിയും. 12ഞാൻഅവരുെടഅകൃതäïെളèുറിđുകരുണയുĐവൻആകും;

അവരുെട പാപïെള ഇനി ഓർèയുമിĭ എćു കർûാവിെěഅരുളĜാടു.” 13പുതിയതു

എćു പറയുćതിനാൽആദäേûതിെന പഴയതാèിയിരിèുćു;എćാൽപഴയതാകുćതും

ജീർĚിèുćതുംഎĭാം നീïിേĜാകുവാൻഅടുûിരിèുćു.

9എćാൽആദäനിയമûിćുംആരാധെനèുĐചöïളും ലൗകികമായ വിശുĂമąിരവും

ഉ÷ായിരുćു. 2 ഒരു കൂടാരം ചെമđു; അതിെě ആദäഭാഗûു നിലവിളèും േമശയും

കാഴ്ചയĜവും ഉ÷ായിരുćു.അതിćു വിശുĂčലംഎćു േപർ. 3 ര÷ാം തിരĠീെലèു

പിćിേലാ അതിവിശുĂം എć കൂടാരം ഉ÷ായിരുćു. 4 അതിൽ െപാćുെകാ÷ുĐ

ധൂപകലശവും മുഴുവനും െപാćു െപാതിõനിയമെപöകവുംഅതിćകûു മćഇöുെവđ

െപാൻപാåതവും അഹേരാെě തളിർûവടിയും നിയമûിെě കğലകകളും 5 അതിćു

മീെത കൃപാസനെû മൂടുć േതജĢിെě െകരൂബുകളും ഉ÷ായിരുćു. അതു ഇേĜാൾ

ഓേരാćായി വിവരിĜാൻ കഴിവിĭ. 6 ഇവ ഇïെന തീർć േശഷം പുേരാഹിതĈാർ

നിതäം മുൻകൂടാരûിൽ െചćു ശുåശൂഷ കഴിèും. 7 ര÷ാമേûതിേലാ ആ÷ിൽ

ഒരിèൽ മഹാപുേരാഹിതൻ മാåതം െചĭും; രéം കൂടാെതഅĭ; അതു അവൻ തെěയും

ജനûിെěയും അബĂïൾèു േവ÷ി അർĜിèും. 8 മുîൂടാരം നില്èുേćടേûാളം

വിശുĂമąിരûിേലèുĐവഴി െവളിെĜöിĭഎćു പരിശുĂാÿാവു ഇതിനാൽസൂചിĜിèുćു.

9ആകൂടാരംഈകാലേûèു ഒരുസാദൃശäമേåത.അതിćു ഒûവĚംആരാധനèാരćു

മനĢാêിയിൽപൂർĚസമാധാനം വരുûുവാൻകഴിയാûവഴിപാടും യാഗവുംഅർĜിđു

േപാരുćു. 10 അവ ഭêäïൾ, പാനീയïൾ, വിവിധ സ്നാനïൾ എćിവേയാടു

കൂെട ഗുണീകരണകാലേûാളം ചുമûിയിരുć ജഡികനിയമïളേåത. 11 åകിസ്തുേവാ

വരുവാനുĐനĈകളുെട മഹാപുേരാഹിതനായിവćിöു:ൈകĜണിയĭാûതായി,എćുെവđാൽ

ഈ സൃġിയിൽ ഉൾെĜടാûതായി വലിĜവും തികവുേമറിയ 12 ഒരു കൂടാരûിൽകൂടി

ആöുെകാĤĈാരുെടയും പശുèിടാèളുെടയും രéûാലĭ, സçă രéûാൽ തേć

ഒരിèലായിöു വിശുĂ മąിരûിൽ åപേവശിđുഎേćèുമുേĐാരു വീെ÷ടുĜു സാധിĜിđു.

(aiōnios g166) 13 ആöുെകാĤĈാരുെടയും കാളകളുെടയും രéവും മലിനെĜöവരുെട േമൽ

തളിèുćപശുഭസ്മവും 14ജഡികശുĂി വരുûുćുഎîിൽനിതäാÿാവിനാൽൈദവûിćു

തെćûാൻ നിഷ്കളîനായി അർĜിđ åകിസ്തുവിെě രéം ജീവനുĐ ൈദവെû

ആരാധിĜാൻ നിïളുെട മനĢാêിെയ നിർðീവåപവൃûികെള േപാèി എåത അധികം

ശുĂീകരിèും? (aiōnios g166) 15 അതുനിമിûം ആദäനിയമûിെല ലംഘനïളിൽനിćുĐ

വീെ÷ടുĜിćായി ഒരു മരണം ഉ÷ായിöു നിതäാവകാശûിെěവാëûംവിളിèെĜöവർèു

ലഭിേè÷തിćുഅവൻ പുതിയ നിയമûിെě മĂäčൻആകുćു. (aiōnios g166) 16നിയമം

ഉേĐടûു നിയമകർûാവിെě മരണം െതളിവാൻആവശäം. 17 മരിđേശഷമേĭാ നിയമം
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čിരമാകുćതു; നിയമകർûാവിെěജീവകാലേûാളംഅതിćു ഉറĜിĭ. 18അതുെകാ÷ു

ആദäനിയമവും രéം കൂടാെത åപതിഷ്ഠിđതĭ. 19 േമാെശ നäായåപമാണåപകാരം കğന

ഒെèയുംസകലജനേûാടും åപസ്താവിđേശഷംപശുèിടാèളുെടയുംആöുെകാĤĈാരുെടയും

രéെûെവĐവും ചുവćആöുേരാമവുംഈേസാĜുമായിഎടുûു പുസ്തകûിേĈലും

സകലജനûിേĈലും തളിđു: 20 “ഇതു ൈദവം നിïേളാടു കğിđ നിയമûിെě രéം”

എćു പറõു. 21 അïെന തേć അവൻ കൂടാരûിേĈലും ആരാധെനèുĐ

ഉപകരണïളിേĈലുംഎĭാം രéംതളിđു. 22നäായåപമാണåപകാരംഏകേദശംസകലവും

രéûാൽശുĂീകരിèെĜടുćു: രéം െചാരിõിöĭാെതവിേമാചനമിĭ. 23ആകയാൽ

സçർĖûിലുĐവയുെട åപതിബിംബïെള ഈവകയാൽ ശുĂമാèുćതു ആവശäം.

സçർĖീയമായെവേèാഇവെയèാൾനĭയാഗïൾആവശäം. 24 åകിസ്തു വാസ്തവമായതിെě

åപതിബിംബമായി ൈകĜണിയായ വിശുĂ മąിരûിേലèĭ, ഇേĜാൾ നമുèു േവ÷ി

ൈദവസćിധിയിൽ åപതäêനാവാൻസçർĖûിേലèേåത åപേവശിđതു. 25 മഹാപുേരാഹിതൻ

ആ÷ുേതാറുംഅനäരéേûാടുകൂെടവിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിèുćതുേപാെലഅവൻ

തെćûാൻകൂെടèൂെടഅർĜിĜാൻആവശäമിĭ. 26അïെനയായാൽ േലാകčാപനം

മുതല്èുഅവൻപലേĜാഴുംകġമനുഭവിേè÷ിയിരുćു.എćാൽഅവൻേലാകാവസാനûിൽ

സçă യാഗംെകാ÷ു പാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ ഒരിèൽ åപതäêനായി. (aiōn g165) 27

ഒരിèൽമരിèയും പിെćനäായവിധിയും മനുഷäർèുനിയമിđിരിèയാൽ 28 åകിസ്തുവും

അïെന തേćഅേനകരുെട പാപïെള ചുമĜാൻ ഒരിèൽഅർĜിèെĜöു തനിèായി

കാûുനില്èുćവരുെട രെêèായിഅവൻപാപം കൂടാെത ര÷ാമതു åപതäêനാകും.

10നäായåപമാണം വരുവാനുĐ നĈകളുെട നിഴലĭാെത കാരäïളുെട സാêാൽ

സçരൂപമĭായ്കെകാ÷ുആ÷ുേതാറുംഇടവിടാെതകഴിđുവരുćഅേതയാഗïളാൽ

അടുûുവരുćവർèുസൽഗുണപൂർûിവരുûുവാൻഒരുനാളും കഴിവുĐതĭ. 2അെĭîിൽ

ആരാധനèാർèുഒരിèൽശുĂിവćതിെě േശഷംപാപïെളèുറിđുĐമേനാേബാധം

പിെćഇĭായ്കെകാ÷ുയാഗം കഴിèുćതു നിćുേപാകയിĭേയാ? 3ഇേĜാേഴാആ÷ുേതാറും

അവയാൽ പാപïളുെട ഓർĊ ഉ÷ാകുćു. 4 കാളകളുെടയും ആöുെകാĤĈാരുെടയും

രéûിćു പാപïെള നീèുവാൻകഴിയുćതĭ. 5ആകയാൽ േലാകûിൽവരുേĉാൾ:

“ഹനനയാഗവും വഴിപാടും നീ ഇėിđിĭ;എćാൽഒരു ശരീരം നീഎനിèു ഒരുèിയിരിèുćു. 6

സർĔാംഗ േഹാമïളിലും പാപയാഗïളിലും നീ åപസാദിđിĭ. 7അേĜാൾഞാൻപറõു:

ഇതാ, ഞാൻ വരുćു; പുസ്തകđുരുളിൽ എെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćു; ൈദവേമ,

നിെě ഇġം െചയ്വാൻഞാൻ വരുćു” എćു അവൻ പറയുćു. 8നäായåപമാണåപകാരം

കഴിđുവരുć യാഗïളും വഴിപാടും സർĔാംഗേഹാമïളും പാപയാഗïളും നീ ഇėിđിĭ

അവയിൽ åപസാദിđതുമിĭഎćിïെനപറõേശഷം: 9ഇതാ,ഞാൻനിെěഇġം െചയ്വാൻ

വരുćുഎćു പറõുെകാ÷ുഅവൻര÷ാമേûതിെനčാപിĜാൻ ഒćാമേûതിെന

നീèിèളയുćു. 10ആഇġûിൽനാം, േയശുåകിസ്തു ഒരിèലായികഴിđശരീരയാഗûാൽ

വിശുĂീകരിèെĜöിരിèുćു. 11ഏതു പുേരാഹിതനും ദിവേസനശുåശൂഷിđും പാപïെള

പരിഹരിĜാൻ ഒരുനാളും കഴിയാûഅേതയാഗïെളകൂടèൂെട കഴിđുംെകാ÷ു നില്èുćു.

12 േയശുേവാ പാപïൾèു േവ÷ിഏകയാഗംകഴിđിöുഎേćèുംൈദവûിെěവലûു

ഭാഗûു ഇരുćുെകാ÷ു 13തെěശåതുèൾതെěപാദപീഠംആകുേവാളം കാûിരിèുćു. 14
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ഏകയാഗûാൽഅവൻവിശുĂീകരിèെĜടുćവർèുസദാകാലേûèുംസൽഗുണപൂർûി

വരുûിയിരിèുćു. 15 അതു പരിശുĂാÿാവും നമുèു സാêീകരിèുćു. 16 “ഈ

കാലം കഴിõേശഷം ഞാൻ അവേരാടു െചയ്വാനിരിèുć നിയമം ഇïെനയാകുćു:

എെě നäായåപമാണം അവരുെട ഉĐിലാèി അവരുെട ഹൃദയïളിൽ എഴുതും എćു

കർûാവിെě അരുളĜാടു” എćു അരുളിെđയ്തേശഷം: 17 “അവരുെട പാപïെളയും

അകൃതäïെളയുംഞാൻഇനിഓർèയുമിĭ”എćുഅരുളിെđēുćു. 18എćാൽഇവയുെട

േമാചനം ഉേĐടûുഇനിേമൽപാപïൾèു േവ÷ി ഒരു യാഗവുംആവശäമിĭ. 19അതുെകാ÷ു

സേഹാദരĈാേര, േയശുതെě േദഹംഎćതിരĠീലയിൽകൂടി നമുèു åപതിഷ്ഠിđജീവനുĐ

പുതുവഴിയായി, 20 തെě രéûാൽ വിശുĂമąിരûിേലèുĐ åപേവശനûിćു 21

ൈധരäവും ൈദവാലയûിേĈൽ ഒരു മഹാപുേരാഹിതനും നമുèുĐതുെകാ÷ു 22 നാം

ദുർĊനĢാêി നീïുമാറു ഹൃദയïളിൽ തളിèെĜöവരും ശുĂെവĐûാൽ ശരീരം

കഴുകെĜöവരുമായി വിശçാസûിെě പൂർĚനിċയം പൂ÷ു പരമാർüഹൃദയേûാെട

അടുûു െചĭുക. 23 åപതäാശയുെട സçീകാരം നാം മുറുെക പിടിđുെകാൾക; വാëûം

െചയ്തവൻ വിശçസ്തനേĭാ. 24 ചിലർ െചēുćതുേപാെല നĊുെട സഭാേയാഗïെള

ഉേപêിèാെതതĊിൽ åപേബാധിĜിđുെകാ÷ുസ്േനഹûിćും 25സൽåപവൃûികൾèും

ഉĀാഹം വർĂിĜിĜാൻ അേനäാനäം സൂêിđുെകാൾക. നാൾ സമീപിèുćു എćു

കാണുംേതാറുംഅതുഅധികമധികമായി െചേē÷താകുćു. 26സതäûിെěപരിñാനം

ലഭിđേശഷം നാം മനഃപൂർĔം പാപം െചയ്താൽ പാപïൾèുേവ÷ി ഇനി ഒരു യാഗവും

േശഷിèാെത 27നäായവിധിèായി ഭയîരമാേയാരു åപതീêയുംഎതിരികെള ദഹിĜിĜാനുĐ

േåകാധാìിയുേമയുĐു. 28 േമാെശയുെട നäായåപമാണംഅനുസരിèാûവćുകരുണകൂടാെത

ര÷ു മൂćുസാêികളുെട വാെമാഴിേകöു മരണശിêകğിèുćുവേĭാ. 29ൈദവപുåതെന

ചവിöികളകയും തെćവിശുĂീകരിđനിയമരéെûമലിനംഎćുനിരൂപിèയും കൃപയുെട

ആÿാവിെന നിąിèയും െചയ്തവൻ എåത കഠിനേമറിയ ശിെêèു പാåതമാകും എćു

വിചാരിĜിൻ. 30 “åപതികാരംഎനിèുĐതു,ഞാൻപകരം വീöും” എćും “കർûാവു തെě

ജനെûനäായം വിധിèും”എćുംഅരുളിെđയ്തവെനനാംഅറിയുćുവേĭാ. 31ജീവനുĐ

ൈദവûിെě കēിൽ വീഴുćതു ഭയîരം. 32 എćാൽ നിïൾ åപകാശനം ലഭിđേശഷം

നിąകളാലും പീഡകളാലും കൂûുകാഴ്ചയായി ഭവിđും 33ആവകഅനുഭവിèുćവർèു

കൂöാളികളായിûീർćും ഇïെന കġïളാൽ വളെര േപാരാöം കഴിđ പൂർĔകാലം

ഓർûുെകാൾവിൻ. 34തടവുകാേരാടു നിïൾസഹതാപം കാണിđതĭാെതസçർĖûിൽ

നിലനില്èുć ഉûമസĉûുനിïൾèു ഉ÷ുഎćറിõുസĉûുകളുെടഅപഹാരവും

സേăാഷേûാെടസഹിđുവേĭാ. 35അതുെകാ÷ു മഹാ åപതിഫലമുĐനിïളുെടൈധരäം

തĐിèളയരുതു. 36ൈദേവġം െചയ്തു വാëûം åപാപിĜാൻ സഹിഷ്ണത നിïൾèു

ആവശäം. 37 “ഇനിഎåതയുംഅğകാലം കഴിõിöു വരുവാനുĐവൻവരും താമസിèയുമിĭ;” 38

എćാൽ “എെěനീതിമാൻ വിശçാസûാൽജീവിèും; പിൻമാറുćുഎîിൽഎെě ഉĐûിćു

അവനിൽ åപസാദമിĭ.” 39നാേമാനാശûിേലèുപിĈാറുćവരുെടകൂöûിലĭ, വിശçസിđു

ജീവരê åപാപിèുćവരുെട കൂöûിലേåതആകുćു.

11വിശçാസം എćേതാ, ആശിèുćതിെě ഉറĜും കാണാûകാരäïളുെട നിċയവും

ആകുćു. 2 അതിനാലേĭാ പൂർĔĈാർèു സാêäം ലഭിđതു. 3 ഈ കാണുć



എåബായർ 1400

േലാകûിćു ദൃശäമായതĭ കാരണം എćു വരുമാറു േലാകം ൈദവûിെě വചനûാൽ

നിർĊിèെĜöുഎćുനാം വിശçാസûാൽഅറിയുćു. (aiōn g165) 4വിശçാസûാൽഹാേബൽ

ൈദവûിćു കയീേěതിലും ഉûമമായ യാഗം കഴിđു; അതിനാൽ അവćു നീതിമാൻ

എć സാêäം ലഭിđു; ൈദവം അവെě വഴിപാടിćു സാêäം കğിđു. മരിđേശഷവും

അവൻവിശçാസûാൽസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുćു. 5വിശçാസûാൽഹേനാè് മരണം

കാണാെതഎടുèെĜöു;ൈദവംഅവെനഎടുûുെകാ÷തിനാൽകാണാെതയായി.അവൻ

ൈദവെû åപസാദിĜിđു എćു അവൻ എടുèെĜöതിćു മുെĉ സാêäം åപാപിđു. 6

എćാൽവിശçാസംകൂടാെതൈദവെû åപസാദിĜിĜാൻകഴിയുćതĭ;ൈദവûിെěഅടുèൽ

വരുćവൻ ൈദവം ഉ÷ു എćും തെć അേനçഷിèുćവർèു åപതിഫലം െകാടുèുćു

എćും വിശçസിേè÷തേĭാ. 7വിശçാസûാൽേനാഹഅതുവെരകാണാûവെയèുറിđു

അരുളĜാടു÷ായിöു ഭയഭéി പൂ÷ു തെě കുടുംബûിെě രêèായിöു ഒരു െപöകം

തീർûു; അതിനാൽ അവൻ േലാകെû കുĤം വിധിđു വിശçാസûാലുĐ നീതിèു

അവകാശിയായിûീർćു. 8വിശçാസûാൽഅåബഹാം തനിèുഅവകാശമായി കിöുവാനിരുć

േദശേûèു യാåതയാവാൻ വിളിèെĜöാെറഅനുസരിđു എവിേടèു േപാകുćു എćറിയാെത

പുറെĜöു. 9 വിശçാസûാൽ അവൻ വാëûേദശûു ഒരു അനäേദശûു എćേപാെല

െചćു വാëûûിćു കൂöവകാശികളായ യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടുംകൂെട

കൂടാരïളിൽപാർûുെകാ÷ു 10ൈദവംശിğിയായി നിർĊിđതുംഅടിčാനïളുĐതുമായ

നഗരûിćായി കാûിരുćു. 11വിശçാസûാൽസാറയും വാëûംെചയ്തവെനവിശçസ്തൻ

എćുഎĚുകയാൽ åപായം കഴിõിöും പുേåതാğാദനûിćു ശéി åപാപിđു. 12അതുെകാ÷ു

ഒരുവćു, മൃതåപായനായവćു തേć, െപരുĜûിൽആകാശûിെല നêåതïൾേപാെലയും

കടğുറെû എĚിèൂടാû മണൽേപാെലയും സăതി ജനിđു. 13 ഇവർ എĭാവരും

വാëûനിവൃûി åപാപിèാെത ദൂരûുനിćുഅതുക÷ുഅഭിവąിđും ഭൂമിയിൽതïൾ

അനäരും പരേദശികളും എćു ഏĤുപറõുംെകാ÷ു വിശçാസûിൽ മരിđു. 14ഇïെന

പറയുćവർ ഒരു പിതൃേദശംഅേനçഷിèുćുഎćു കാണിèുćു. 15അവർവിöുേപാćതിെന

ഓർûുഎîിൽ മടïിേĜാകുവാൻഇട ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 16അവേരാഅധികം നĭതിെന,

സçർĖീയമായതിെന തേć, കാംêിđിരുćു; ആകയാൽൈദവം അവരുെട ൈദവം എćു

വിളിèെĜടുവാൻ ലðിèുćിĭ;അവൻഅവർèായി ഒരു നഗരം ഒരുèിയിരിèുćുവേĭാ. 17

വിശçാസûാൽഅåബാഹാം താൻപരീêിèെĜöേĜാൾയിസ്ഹാèിെനയാഗംഅർĜിđു. 18

യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർനിെěസăതിഎćുവിളിèെĜടുംഎćുഅരുളĜാടു

ലഭിđു വാëûïെള ൈകെèാ÷വൻ തെě ഏകജാതെന അർĜിđു; 19 മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിĜാൻൈദവം ശéൻഎćുഎĚുകയുംഅവരുെട ഇടയിൽനിćു

എഴുേćĤവെനേĜാെലഅവെനതിരിെക åപാപിèയും െചയ്തു. 20വിശçാസûാൽയിസ്ഹാè്

യാേèാബിെനയുംഏശാവിെനയും ഭാവികാലം സംബĆിđുഅനുåഗഹിđു. 21വിശçാസûാൽ

യാേèാബ് മരണകാലûിîൽ േയാേസഫിെě മèെള ഇരുവെരയും അനുåഗഹിèയും

തെě വടിയുെട അĤûു ചാരിെèാ÷ു നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 22 വിശçാസûാൽ

േയാേസഫ് താൻ മരിĜാറായേĜാൾ യിåസാേയൽമèളുെട പുറĜാടിെě കാരäം ഓർĜിđു,

തെěഅčികെളèുറിđുകğനെകാടുûു. 23വിശçാസûാൽേമാെശയുെടജനനûിîൽ

ശിശു സുąരൻ എćു അĊയĜĈാർ ക÷ു: രാജാവിെě കğന ഭയെĜടാെത അവെന

മൂćു മാസം ഒളിĜിđുെവđു. 24വിശçാസûാൽ േമാെശ താൻ വളർćേĜാൾ പാപûിെě
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തൽèാലേഭാഗെûèാളുംൈദവജനേûാടു കൂെട കġമനുഭവിèുćതു തിരെõടുûു,

25 åപതിഫലം േനാèിയതുെകാ÷ുഫറേവാെě പുåതിയുെട മകൻഎćു വിളിèെĜടുćതു

നിരസിèയും 26 മിåസയീമിെല നിേêപïെളèാൾ åകിസ്തുവിെě നിą വലിയ ധനം

എćുഎĚുകയും െചയ്തു. 27വിശçാസûാൽഅവൻഅദൃശäൈദവെûക÷തുേപാെല

ഉെറđുനിൽèയാൽ രാജാവിെě േകാപം ഭയെĜടാെത മിåസയീം വിöുേപാćു. 28വിശçാസûാൽ

അവൻകടിõൂലുകളുെട സംഹാരകൻഅവെര െതാടാതിരിĜാൻ െപസഹയും േചാരûളിയും

ആചരിđു. 29വിശçാസûാൽഅവർകരയിൽഎćേപാെല െചîടലിൽകൂടി കടćു;അതു

മിåസയീമäർ െചയ്വാൻ േനാèീöു മുïിേĜായി. 30 വിശçാസûാൽ അവർ ഏഴു ദിവസം

ചുĤിനടćേĜാൾ െയരീേഹാമതിൽഇടിõുവീണു. 31വിശçാസûാൽ റാഹാബ്എć േവശä

ഒĤുകാെരസമാധാനേûാെടൈകെèാ÷ുഅവിശçാസികേളാടുകൂെടനശിèാതിരുćു. 32

ഇനി എăുപറേയ÷ു? ഗിേദäാൻ, ബാരാè്, ശിംേശാൻ, യിപ്താഹ്, ദാവീദ് എćവെരയും

ശമൂേവൽ മുതലായ åപവാചകĈാെരയും കുറിđു വിവരിĜാൻസമയം േപാരാ. 33വിശçാസûാൽ

അവർ രാജäïെളഅടèി, നീതി നടûി, വാëûം åപാപിđു,സിംഹïളുെട വായ്അെടđു,

34 തീയുെട ബലം െകടുûു, വാളിെě വായ്èു െതĤി, ബലഹീനതയിൽ ശéി åപാപിđു,

യുĂûിൽവീരĈാരായ്തീർćു,അനäĈാരുെടൈസനäïെളഓടിđു. 35സ്åതീകൾèുതïളുെട

മരിđവെര ഉയിർെûഴുേćğിനാൽതിരിെകകിöി; മĤു ചിലർഏĤവും നെĭാരു ഉയിർെûഴുേćğു

ലഭിേè÷തിćു ഉĂാരണം ൈകെèാĐാെത േഭദäം ഏĤു. 36 േവെറ ചിലർ പരിഹാസം,

ചĊöി, ചïല, തടവു ഇവയാലുĐ പരീê അനുഭവിđു. 37 കേĭറു ഏĤു, ഈർđവാളാൽ

അറുèെĜöു, പരീêിèെĜöു, വാളാൽെകാĭെĜöു, ജടയാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും

േതാൽധരിđു,ബുĂിമുöും ഉപåദവവും കġവുംസഹിđു. 38കാടുകളിലും മലകളിലും ഗുഹകളിലും

ഭൂമിയുെടപിളർĜുകളിലും ഉഴćുവലõു; േലാകംഅവർèു േയാഗäമായിരുćിĭ. 39അവർ

എĭാവരും വിശçാസûാൽസാêäം ലഭിđിöും വാëûനിവൃûി åപാപിđിĭ. 40അവർനെĊ

കൂടാെത രêാപൂർûി åപാപിèാതിരിേè÷തിćുൈദവം നമുèു േവ÷ിഏĤവും നĭെതാćു

മുൻകരുതിയിരുćു.

12ആകയാൽ നാമും സാêികളുെട ഇåത വലിേയാരു സമൂഹം നമുèു ചുĤും

നില്èുćതുെകാ÷ു സകല ഭാരവും മുറുെക പĤുć പാപവും വിöു നമുèു

മുĉിൽ െവđിരിèുć ഓöം čിരതേയാെട ഓടുക. 2 വിശçാസûിെě നായകനും

പൂർûിവരുûുćവനുമായ േയശുവിെന േനാèുക; തെě മുĉിൽ െവđിരുćസേăാഷം

ഓർûുഅവൻഅപമാനംഅലêäമാèി åകൂശിെനസഹിèയുംൈദവസിംഹാസനûിെě

വലûുഭാഗûു ഇരിèയും െചയ്തു. 3 നിïളുെട ഉĐിൽ êീണിđു മടുèാതിരിĜാൻ

പാപികളാൽതനിèു േനരിö ഇïെനയുĐവിേരാധംസഹിđവെനധäാനിđുെകാൾവിൻ. 4

പാപേûാടു േപാരാടുćതിൽനിïൾഇതുവെര åപാണതäാഗേûാളംഎതിർûു നിćിöിĭ. 5

“മകേന,കർûാവിെěശിêനിരസിèരുതു;അവൻശാസിèുേĉാൾമുഷികയുമരുതു. 6

കർûാവു താൻസ്േനഹിèുćവെനശിêിèുćു; താൻൈകെèാĐുćഏതു മകെനയും

തĭുćു”എćിïെന മèേളാടുഎćേപാെലനിïേളാടുസംവാദിèുć åപേബാധനം നിïൾ

മറćുകളõുേവാ? 7 നിïൾ ബാലശിê സഹിđാൽ ൈദവം മèേളാടു എćേപാെല

നിïേളാടു െപരുമാറുćു; അĜൻ ശിêിèാû മകൻ എവിെടയുĐു? 8 എĭാവരും

åപാപിèുćബാലശിêകൂടാതിരിèുćുഎîിൽനിïൾമèളĭകൗലേടയĈാരേåത. 9നĊുെട



എåബായർ 1402

ജഡസംബĆമായപിതാèĈാർനെĊശിêിđേĜാൾനാംഅവെരവണïിേĜാćുവേĭാ;

ആÿാèളുെടപിതാവിćുഏĤവുംഅധികമായി കീഴടïി ജീവിേè÷തĭേയാ? 10അവർ

ശിêിđതു കുെറèാലവും തïൾèു േബാധിđåപകാരവുമേåത; അവേനാ, നാം അവെě

വിശുĂി åപാപിേè÷തിćു നĊുെട ഗുണûിćായി തേć ശിêിèുćതു. 11 ഏതു

ശിêയും തൽèാലം സേăാഷകരമĭ ദുഃഖകരമേåത എćു േതാćും; പിćേûതിേലാ

അതിനാൽ അഭäാസം വćവർèു നീതി എć സമാധാന ഫലം ലഭിèും. 12 ആകയാൽ

തളർć കēും കുഴõ മുഴîാലും നിവിർûുവിൻ. 13 മുടăുĐതു ഉളുèിേĜാകാെത

േഭദമാേക÷തിćു നിïളുെട കാലിćു പാത നിരûുവിൻ. 14എĭാവേരാടും സമാധാനം

ആചരിđുശുĂീകരണം åപാപിĜാൻ ഉĀാഹിĜിൻ.ശുĂീകരണംകൂടാെതആരും കർûാവിെന

കാണുകയിĭ. 15 ആരും ൈദവകൃപ വിöു പിൻമാറുകയും വĭ ൈകĜുĐ േവരും മുെളđു

കലèമു÷ാèിഅേനകർഅതിനാൽ മലിനെĜടുകയുംആരും ദുർćടĜുകാരേനാ, 16ഒരു

ഊണിćു േജäഷ്ഠാവകാശം വിĤുകളõഏശാവിെനേĜാെലഅഭéേനാആയിûീരുകയും

െചēാതിരിĜാൻ കരുതിെèാൾവിൻ. 17 അവൻ പിćേûതിൽ അനുåഗഹം ലഭിĜാൻ

ആåഗഹിđു കĚുനീേരാടുകൂെടഅേപêിđിöും തĐെĜöു മാനസാăരûിćുഇടക÷ിĭ

എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 18čൂലമായതും തീ കûുćതുമായ പർĔതûിćും

േമഘതമĢ്, കൂരിരുöു, െകാടുîാĤു, കാഹളനാദം, വാèുകളുെട ശĝംഎćിെവèുംഅടുèൽ

അĭേĭാ നിïൾ വćിരിèുćതു. 19ആശĝം േകöവർ ഇനി ഒരു വചനവും തïേളാടു

പറയരുേതഎćുഅേപêിđു. 20ഒരു മൃഗംഎîിലും പർĔതം െതാöാൽഅതിെനകെĭറിõു

െകാേĭണം എćുĐ കğന അവർèു സഹിđുകൂടാõു. 21 ഞാൻ അതäăം േപടിđു

വിെറèുćുഎćു േമാെശയും പറയûèവĚംആകാഴ്ച ഭയîരമായിരുćു. 22പിെćേയാ

സീേയാൻ പർĔതûിćും ജീവനുĐൈദവûിെě നഗരമായ സçർĖീയെയരൂശേലമിćും

അേനകായിരം ദൂതĈാരുെട സർĔസംഘûിćും സçർĖûിൽ േപെരഴുതിയിരിèുć 23

ആദäജാതĈാരുെടസെഭèുംഎĭാവരുെടയുംൈദവമായനäായാധിപതിèുംസിĂĈാരായ

നീതിമാĈാരുെട ആÿാèൾèും 24 പുതുനിയമûിെě മĂäčനായ േയശുവിćും

ഹാെബലിെě രéെûèാൾ ഗുണകരമായി സംസാരിèുć പുണäാഹരéûിćും

അടുèലേåത നിïൾ വćിരിèുćതു. 25 അരുളിെđēുćവെന നിരസിèാതിരിĜാൻ

േനാèുവിൻ. ഭൂമിയിൽ അരുളിെđയ്തവെന നിരസിđവർ െതĤി ഒഴിയാതിരുćു എîിൽ

സçർĖûിൽനിćുഅരുളിെđēുćവെനനാം വിöുമാറിയാൽഎåതഅധികം. 26അവെěശĝം

അćു ഭൂമിെയഇളèി; ഇേĜാേഴാ “ഞാൻഇനി ഒരിèൽ ഭൂമിെയ മാåതമĭ,ആകാശെûയും

ഇളèും” എćുഅവൻവാëûം െചയ്തു. 27 “ഇനി ഒരിèൽ”എćതു, ഇളèമിĭാûതു

നിലനിൽേè÷തിćു നിർĊിതമായഇളèമുĐതിćു മാĤം വരുംഎćുസൂചിĜിèുćു. 28

ആകയാൽഇളകാûരാജäം åപാപിèുćതുെകാ÷ു നാം നąിയുĐവരായിൈദവûിćു

åപസാദംവരുമാറു ഭéിേയാടും ഭയേûാടുംകൂെട േസവ െചയ്ക. 29നĊുെടൈദവം ദഹിĜിèുć

അìിയേĭാ.

13സേഹാദരåപീതി നിലനിൽèെö, അതിഥിസൽèാരം മറèരുതു. 2 അതിനാൽ ചിലർ

അറിയാെതൈദവദൂതĈാെരസൽèരിđിöു÷േĭാ. 3നിïളും തടവുകാർഎćേപാെല

തടവുകാെരയും നിïളും ശരീരûിൽ ഇരിèുćവരാകയാൽ കġമനുഭവിèുćവെരയും

ഓർûുെകാൾവിൻ. 4വിവാഹംഎĭാവർèും മാനäവും കിടèനിർĊലവുംആയിരിèെö;

എćാൽ ദുർćടĜുകാെരയും വäഭിചാരികെളയും ൈദവം വിധിèും. 5 നിïളുെട നടĜു
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åദവäാåഗഹമിĭാûതായിരിèെö; ഉĐതുെകാ÷ുതൃപ്തിെĜടുവിൻ: “ഞാൻനിെćഒരുനാളും

ൈക വിടുകയിĭ, ഉേപêിèയുമിĭ” എćുഅവൻ തെćഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ.

6ആകയാൽ “കർûാവു എനിèു തുണ; ഞാൻ േപടിèയിĭ; മനുഷäൻ എേćാടു എăു

െചēും”എćു നമുèുൈധരäേûാെട പറയാം. 7നിïേളാടുൈദവവചനം åപസംഗിđു നിïെള

നടûിയവെരഓർûുെകാൾവിൻ;അവരുെട ജീവാവസാനംഓർûുഅവരുെട വിശçാസം

അനുകരിĜിൻ. 8 േയശുåകിസ്തു ഇćെലയും ഇćും എെćേćèുംഅനനäൻ തേć. (aiōn

g165) 9വിവിധവുംഅനäവുമായഉപേദശïളാൽആരുംനിïെളവലിđുെകാ÷ുേപാകരുതു;

ആചരിđുേപാćവർèു åപേയാജനമിĭാû േഭാജനനിയമïളാലĭ, കൃപയാൽ തേćഹൃദയം

ഉറĜിèുćതു നĭതു. 10 കൂടാരûിൽ ശുåശൂഷിèുćവർèു അേഹാവൃûി കഴിĜാൻ

അവകാശമിĭാûഒരു യാഗപീഠം നമുèു÷ു. 11 മഹാപുേരാഹിതൻപാപപരിഹാരമായി രéം

വിശുĂമąിരûിേലèു െകാ÷ുേപാകുćമൃഗïളുെട ഉടൽപാളയûിćുപുറûുെവđു

ചുöുകളയുćു. 12അïെന േയശുവുംസçăരéûാൽജനെûവിശുĂീകരിേè÷തിćു

നഗരവാതിലിćു പുറûുെവđു കġം അനുഭവിđു. 13 ആകയാൽ നാം അവെě നിą

ചുമćുെകാ÷ു പാളയûിćു പുറûു അവെě അടുèൽ െചĭുക. 14ഇവിെട നമുèു

നിലനില്èുćനഗരമിĭേĭാ, വരുവാനുĐതുഅേåത നാംഅേനçഷിèുćതു. 15അതുെകാ÷ു

അവൻ മുഖാăരം നാം ൈദവûിćു അവെě നാമെû ഏĤു പറയുć അധരഫലം

എćസ്േതാåതയാഗംഇടവിടാെതഅർĜിèുക. 16നĈെചയ്വാനുംകൂöായ്മകാണിĜാനും

മറèരുതു.ഈവക യാഗûിലേĭാ ൈദവം åപസാദിèുćതു. 17നിïെള നടûുćവെര

അനുസരിđു കീഴടïിയിരിĜിൻ;അവർകണèു േബാധിĜിേè÷ുćവരാകയാൽനിïളുെട

ആÿാèൾèുേവ÷ി ജാഗരിđിരിèുćു; ഇതുഅവർഞരïിെèാ÷ĭസേăാഷേûാെട

െചയ്വാൻ ഇടവരുûുവിൻ; അĭാõാൽ നിïൾèു നćĭ. 18 ഞïൾèു േവ÷ി

åപാർüിĜിൻ. സകലûിലും നĭവരായി നടĜാൻ ഇėിèെകാ÷ുഞïൾèു നĭ മനĢാêി

ഉെ÷ćുഞïൾഉറđിരിèുćു. 19എെćനിïൾèു േവഗûിൽവീ÷ുംകിേö÷തിćു

നിïൾ åപാർüിേèണംഎćുഞാൻവിേശഷാൽഅേപêിèുćു. 20നിതäനിയമûിെě

രéûാൽആടുകളുെട വലിയഇടയനായനĊുെടകർûാവായ േയശുവിെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു മടèിവരുûിയ സമാധാനûിെěൈദവം (aiōnios g166) 21നിïെള അവെě

ഇġം െചയ്വാൻതèവĚംഎĭാനĈയിലും യഥാčാനെĜടുûി തനിèു åപസാദമുĐതു

േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നĊിൽ നിവർûിèുമാറാകെö; അവćു എേćèും മഹതçം.

ആേമൻ. (aiōn g165) 22സേഹാദരĈാേര,ഈ åപേബാധനവാകäം െപാറുûുെകാൾവിൻഎćു

അേപêിèുćു; ചുരുèമായിöേĭാ ഞാൻ എഴുതിയിരിèുćതു. 23 സേഹാദരനായ

തിേമാെഥേയാസ് തടവിൽനിćു ഇറïി എćു അറിവിൻ. അവൻ േവഗûിൽ വćാൽ

ഞാൻ അവനുമായി നിïെള വćുകാണും. 24 നിïെള നടûുćവർèു എĭാവർèും

സകലവിശുĂĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ. ഇതലäèാർ നിïൾèു വąനം െചാĭുćു. 25കൃപ

നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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യാേèാബ്

1ൈദവûിെěയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും ദാസനായയാേèാബ്എഴുതുćതു:

ചിതറിĜാർèുć പåă÷ു േഗാåതïൾèും വąനം. 2എെěസേഹാദരĈാേര, നിïൾ

വിവിധപരീêകളിൽഅകെĜടുേĉാൾ 3നിïളുെട വിശçാസûിെěപരിേശാധനčിരത

ഉളവാèുćുഎćുഅറിõുഅതുഅേശഷംസേăാഷംഎćുഎĚുവിൻ. 4എćാൽ

നിïൾ ഒćിലും കുറവിĭാെത തികõവരും സĉൂർĚരുംആേക÷തിćുčിരെതèു

തികõ åപവൃûി ഉ÷ാകെö. 5 നിïളിൽ ഒരുûćുñാനം കുറവാകുćു എîിൽ

ഭർĀിèാെതഎĭാവർèുംഔദാരäമായി െകാടുèുćവനായൈദവേûാടുയാചിèെö;

അേĜാൾ അവćു ലഭിèും. 6എćാൽഅവൻ ഒćും സംശയിèാെത വിശçാസേûാെട

യാചിേèണം; സംശയിèുćവൻകാĤടിđുഅലയുćകടൽûിെരèുസമൻ. 7ഇïെനയുĐ

മനുഷäൻ കർûാവിîൽനിćു വĭതും ലഭിèും എćു നിരൂപിèരുതു. 8 ഇരുമനĢുĐ

മനുഷäൻതെěവഴികളിൽഒെèയുംഅčിരൻആകുćു. 9എćാൽഎളിയസേഹാദരൻ

തെě ഉയർđയിലും 10 ധനവാേനാ പുĭിെě പൂേപാെല ഒഴിõുേപാകുćവനാകയാൽ

തെě എളിമയിലും åപശംസിèെö. 11 സൂരäൻ ഉഷ്ണèാേĤാെട ഉദിđിöു പുĭു ഉണïി

പൂവുതിർćുഅതിെě രൂപഭംഗി െകöുേപാകുćു.അതുേപാെലധനവാനും തെě åപയýïളിൽ

വാടിേപാകും. 12 പരീê സഹിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ; അവൻ െകാĐാകുćവനായി

െതളിõ േശഷം കർûാവു തെćസ്േനഹിèുćവർèു വാëûം െചയ്ത ജീവകിരീടം

åപാപിèും. 13 പരീêിèെĜടുേĉാൾ ഞാൻ ൈദവûാൽ പരീêിèെĜടുćു എćു

ആരും പറയരുതു.ൈദവം േദാഷïളാൽപരീêിèെĜടാûവൻആകുćു; താൻആെരയും

പരീêിèുćതുമിĭ. 14ഓേരാരുûൻപരീêിèെĜടുćതുസçăേമാഹûാൽആകർഷിđു

വശീകരിèെĜടുകയാൽആകുćു. 15 േമാഹംഗർഭംധരിđു പാപെû åപസവിèുćു; പാപം

മുഴുûിöു മരണെû െപറുćു. 16 എെě åപിയസേഹാദരĈാേര, വòിèെĜടരുതു. 17

എĭാനĭ ദാനവും തികõവരം ഒെèയും ഉയരûിൽനിćു െവളിđïളുെട പിതാവിîൽ

നിćു ഇറïിവരുćു. അവćു വികാരേമാ ഗതിേഭദûാലുĐആഛാദനേമാ ഇĭ. 18നാം

അവെěസൃġികളിൽ ഒരുവിധംആദäഫലമാേക÷തിćു അവൻ തെě ഇġം േഹതുവായി

സതäûിെěവചനûാൽനെĊജനിĜിđിരിèുćു. 19 åപിയസേഹാദരĈാേര, നിïൾഅതു

അറിയുćുവേĭാ. എćാൽ ഏതു മനുഷäനും േകൾĜാൻ േവഗതയും പറവാൻ താമസവും

േകാപûിćു താമസവുമുĐവൻ ആയിരിèെö. 20 മനുഷäെě േകാപം ൈദവûിെě

നീതിെയ åപവർûിèുćിĭ. 21ആകയാൽഎĭാഅഴുèും ദുġതയുെടആധികäവും വിöു

നിïളുെടആÿാèെള രêിĜാൻശéിയുĐതും ഉൾനöതുമായ വചനംസൗമäതേയാെട

ൈകെèാൾവിൻ. 22 എîിലും വചനം േകൾè മാåതം െചയ്തുെകാ÷ു തïെള തേć

ചതിèാെതഅതിെന െചēുćവരായും ഇരിĜിൻ. 23ഒരുûൻവചനം േകൾèുćവൻഎîിലും

െചēാûവനായിരുćാൽഅവൻതെěസçാഭാവിക മുഖംകĚാടിയിൽ േനാèുćആേളാടു

ഒèുćു. 24 അവൻ തെćûാൻ ക÷ു പുറെĜöു താൻ ഇć രൂപം ആയിരുćു എćു

ഉടെനമറćുേപാകുćു. 25സçാതåăäûിെěതികõനäായåപമാണം ഉĤുേനാèിഅതിൽ

നിലനില്èുćവേനാ േകöു മറèുćവനĭ, åപവൃûി െചēുćവനായിതാൻെചēുćതിൽ

ഭാഗäവാൻആകും. 26നിïളിൽ ഒരുവൻതെěനാവിćു കടിõാണിടാെതതെěഹൃദയെû

വòിđുെകാ÷ുതാൻ ഭéൻഎćുനിരൂപിđാൽഅവെěഭéിവäർüംഅേåത. 27പിതാവായ
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ൈദവûിെě മുĉാെക ശുĂവും നിർĊലവുമായുĐ ഭéിേയാ: അനാഥെരയും വിധവമാെരയും

അവരുെടസîടûിൽെചćുകാണുćതും േലാകûാലുĐകളîംപĤാതവĚംതെćûാൻ

കാûുെകാĐുćതുംആകുćു.

2സേഹാദരĈാേര, േതജĢുĐവനായി നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ വിശçസിèുć

നിïൾ മുഖപêം കാണിèരുതു. 2നിïളുെട പĐിയിൽ േമാടിയുĐ വസ്åതം ധരിđും

െപാേĈാതിരം ഇöുംെകാ÷ു ഒരുûനും മുഷിõ വസ്åതം ധരിേđാരു ദരിåദനും വćാൽ

3 നിïൾ േമാടിയുĐ വസ്åതം ധരിđവെന േനാèി: ഇവിെട സുേഖന ഇരുćാലും എćും

ദരിåദേനാടു: നീഅവിെട നിൽè;അെĭîിൽഎെěപാദപീഠûിîൽഇരിèഎćും പറയുćു

എîിൽ 4നിïൾ ഉĐിൽ åപമാണമിĭാെത നäായരഹിതമായി വിധിèുćവരായിĭേയാ? 5 åപിയ

സേഹാദരĈാേര, േകൾĜിൻ:ൈദവം േലാകûിൽ ദരിåദരായവെര വിശçാസûിൽസĉćരും

തേćസ്േനഹിèുćവർèു വാëûം െചയ്ത രാജäûിെěഅവകാശികളുമാേക÷തിćു

തിരെõടുûിĭേയാ? നിïേളാ ദരിåദെനഅപമാനിđിരിèുćു. 6ധനവാĈാർഅĭേയാ

നിïെള പീഡിĜിèുćതു? അവർ അĭേയാ നിïെള നäായčാനïളിേലèു ഇെഴđു

െകാ÷ുേപാകുćതു? 7 നിïളുെടേമൽ വിളിđിരിèുć നĭ നാമെû അവർ അĭേയാ

ദുഷിèുćതു? 8 എćാൽ “കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തേć സ്േനഹിേèണം” എć

തിരുെവഴുûിćു ഒûവĚം രാജകീയനäായåപമാണം നിïൾനിവർûിèുćുഎîിൽ നćു.

9മുഖപêംകാണിđാേലാപാപം െചēുćു; നിïൾലംഘനèാർഎćുനäായåപമാണûാൽ

െതളിയുćു. 10ഒരുûൻനäായåപമാണം മുഴുവനുംഅനുസരിđു നടćിöും ഒćിൽ െതĤിയാൽ

അവൻസകലûിćും കുĤèാരനായിûീർćു. 11വäഭിചാരം െചēരുതുഎćുകğിđവൻ

െകാല െചēരുതുഎćും കğിđിരിèുćു. നീ വäഭിചാരം െചēുćിെĭîിലും െകാല െചēുćു

എîിൽനäായåപമാണംലംഘിèുćവനായിûീർćു. 12സçാതåăäûിെěനäായåപമാണûാൽ

വിധിèെĜടുവാനുĐവെരേĜാെലസംസാരിèയും åപവർûിèയും െചയ്വിൻ. 13കരുണ

കാണിèാûവćു കരുണയിĭാûനäായവിധി ഉ÷ാകും; കരുണ നäായവിധിെയ ജയിđു

åപശംസിèുćു. 14സേഹാദരĈാേര, ഒരുûൻ തനിèു വിശçാസം ഉ÷ു എćു പറകയും

åപവൃûികൾ ഇĭാതിരിèയും െചയ്താൽ ഉപകാരം എăു? ആ വിശçാസûാൽ അവൻ

രê åപാപിèുേമാ? 15ഒരു സേഹാദരേനാ, സേഹാദരിേയാ നìരുംഅേഹാവൃûിèു വക

ഇĭാûവരുമായിരിെè നിïളിൽ ഒരുûൻ അവേരാടു: 16 സമാധാനേûാെട േപായി

തീ കായുകയും വിശĜടèുകയും െചയ്വിൻ എćു പറയുćതĭാെത േദഹരെêèു

ആവശäമുĐതുഅവർèു െകാടുèാതിരുćാൽഉപകാരംഎăു? 17അïെനവിശçാസവും

åപവൃûികളിĭാûതായാൽ സçതെവ നിർðീവമാകുćു. 18എćാൽ ഒരുûൻ: നിനèു

വിശçാസം ഉ÷ു; എനിèു åപവൃûികൾ ഉ÷ു എćു പറയുമായിരിèും. നിെě വിശçാസം

åപവൃûികൾകൂടാെതകാണിđുതരിക;ഞാനുംഎെěവിശçാസം åപവൃûികളാൽകാണിđു

തരാം. 19ൈദവംഏകൻഎćുനീ വിശçസിèുćുേവാ; െകാĐാം; പിശാചുകളുംഅïെന

വിശçസിèയും വിെറèയും െചēുćു. 20 വäർüമനുഷäാ, åപവൃûിയിĭാû വിശçാസം

നിഷ്ഫലെമćു åഗഹിĜാൻ നിനèു മനĢുേ÷ാ? 21 നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാം

തെě മകനായ യിസ്ഹാèിെന യാഗപീഠûിേĈൽ അർĜിđിöു åപവൃûിയാൽ അĭേയാ

നീതീകരിèെĜöതു? 22അവെěåപവൃûിേയാടുകൂെടവിശçാസംവäാപരിđുഎćും åപവൃûിയാൽ

വിശçാസം പൂർĚമായിഎćും നീ കാണുćുവേĭാ. 23അåബാഹാംൈദവെûവിശçസിèയും

അതുഅവćുനീതിയായികണèിടുകയും െചയ്തുഎćുĐതിരുെവഴുûുനിവൃûിയായി
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അവൻ ൈദവûിെě സ്േനഹിതൻ എćു േപർ åപാപിđു. 24 അïെന മനുഷäൻ െവറും

വിശçാസûാലĭ åപവൃûികളാൽ തേć നീതീകരിèെĜടുćു എćു നിïൾ കാണുćു.

25 അĔĚം രാഹാബ് എć േവശäയും ദൂതെര ൈകെèാൾകയും േവെറാരു വഴിയായി

പറõയèയും െചയ്തതിൽ åപവൃûികളാൽഅĭേയാ നീതീകരിèെĜöതു? 26ഇïെന

ആÿാവിĭാûശരീരംനിർðീവമായിരിèുćതുേപാെല åപവൃûിയിĭാûവിശçാസവും

നിർðീവമാകുćു.

3സേഹാദരĈാേര, അധികം ശിêാവിധിവരും എćു അറിõു നിïളിൽ അേനകർ

ഉപേദġാèĈാർആകരുതു. 2നാംഎĭാവരും പലതിലും െതĤിേപാകുćു; ഒരുûൻവാèിൽ

െതĤാതിരുćാൽ അവൻ ശരീരെû മുഴുവനും കടിõാണിöു നടûുവാൻ ശéനായി

സൽഗുണപൂർûിയുĐ പുരുഷൻ ആകുćു. 3 കുതിരെയ അധീനമാèുവാൻ വായിൽ

കടിõാൺഇöു അതിെě ശരീരം മുഴുവനും തിരിèുćുവേĭാ. 4കĜലും എåത വലിയതു

ആയാലും െകാടുîാĤടിđുഓടുćതായാലുംഅമരèാരൻഏĤവും െചറിയചുèാൻെകാ÷ു

തനിèു േബാധിđദിèിേലèുതിരിèുćു. 5അïെനതേćനാവും െചറിയഅവയവംഎîിലും

വളെരവĉുപറയുćു. കുറõതീഎåതവലിയകാടു കûിèുćു; 6നാവും ഒരു തീ തേć;

അതു നĊുെടഅംഗïളുെട കൂöûിൽഅനീതിേലാകമായി േദഹെûമുഴുവൻ മലിനമാèി

ജീവചåകûിćുതീ െകാളുûുകയുംനരകûാൽഅതിćുതീ പിടിèയും െചēുćു. (Geenna

g1067) 7 മൃഗം, പêി, ഇഴജാതി, ജലജăു ഈവക എĭാം മനുഷäജാതിേയാടു മരുïുćു,

മരുïിയുമിരിèുćു. 8നാവിെനേയാ മനുഷäèാർèും മരുèാവതĭ; അതുഅടïാû

േദാഷം; മരണകരമായവിഷം നിറõതു. 9അതിനാൽനാം കർûാവും പിതാവുമായവെന

സ്തുതിèുćു; ൈദവûിെěസാദൃശäûിൽ ഉ÷ായ മനുഷäെരഅതിനാൽ ശപിèുćു.

10ഒരു വായിൽനിćുതേćസ്േതാåതവും ശാപവും പുറെĜടുćു.സേഹാദരĈാേര, ഇïെന

ആയിരിèുćതു േയാഗäമĭ. 11 ഉറവിെě ഒേര ദçാരûിൽനിćു മധുരവുംൈകĜുമുĐ െവĐം

പുറെĜöു വരുേമാ? 12സേഹാദരĈാേര,അûിവൃêം ഒലിവുപഴവും മുăിരിവĐിഅûിĜഴവും

കായിèുേമാ? ഉĜുറവിൽനിćു മധുരമുĐ െവĐം പുറെĜടുകയുമിĭ. 13നിïളിൽñാനിയും

വിേവകിയുമായവൻആർ?അവൻñാനലêണമായസൗമäതേയാെടനĭനടĜിൽതെě

åപവൃûികെള കാണിèെö. 14എćാൽ നിïൾèു ഹൃദയûിൽൈകĜുĐഈർഷäയും

ശാഠäവും ഉെ÷îിൽ സതäûിćു വിേരാധമായി åപശംസിèയും േഭാഷ്കു പറകയുമരുതു.

15 ഇതു ഉയരûിൽനിćു വരുć ñാനമĭ, ഭൗമികവും åപാകൃതവും ൈപശാചികവും

ആയതേåത. 16ഈർഷäയും ശാഠäവും ഉേĐടûുകലèവുംസകല ദുഷ്åപവൃûിയും ഉ÷ു.

17ഉയരûിൽനിćുĐñാനേമാ ഒćാമതുനിർĊലവുംപിെćസമാധാനവുംശാăതയും

അനുസരണവുമുĐതും കരുണയും സൽഫലവും നിറõതും പêപാതവും കപടവും

ഇĭാûതുമാകുćു. 18എćാൽസമാധാനം ഉ÷ാèുćവർസമാധാനûിൽവിെതđു നീതി

എćഫലം െകാēും.

4നിïളിൽശണ്ഠയും കലഹവുംഎവിെട നിćു? നിïളുെടഅവയവïളിൽ േപാരാടുć

േഭാേഗėകളിൽനിćĭേയാ? 2നിïൾേമാഹിđിöും åപാപിèുćിĭ; നിïൾെകാĭുകയും

അസൂയെĜടുകയും െചയ്തിöും ഒćും സാധിèുćിĭ; നിïൾകലഹിèയും ശണ്ഠയിടുകയും

െചയ്തിöും യാചിèായ്കെകാ÷ു കിöുćിĭ. 3നിïൾ യാചിèുćു എîിലും നിïളുെട

േഭാഗïളിൽ െചലവിേട÷തിćു വĭാെത യാചിèെകാ÷ു ഒćും ലഭിèുćിĭ. 4
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വäഭിചാരിണികളായുേĐാേര, േലാകസ്േനഹംൈദവേûാടു ശåതുതçംആകുćുഎćു നിïൾ

അറിയുćിĭേയാ?ആകയാൽ േലാകûിെěസ്േനഹിതൻആകുവാൻഇėിèുćവെനĭാം

ൈദവûിെěശåതുവായിûീരുćു. 5അെĭîിൽതിരുെവഴുûു െവറുെതസംസാരിèുćു

എćു േതാćുćുേവാ? അവൻ നĊിൽ വസിèുമാറാèിയ ആÿാവു അസൂെയèായി

കാംêിèുćുേവാ? 6എćാൽഅവൻഅധികം കൃപ നല്കുćു; അതുെകാ÷ു “ൈദവം

നിഗളികേളാടു എതിർûുനിൽèയും താഴ്മയുĐവർèു കൃപ നല്കുകയും െചēുćു”

എćുപറõിരിèുćു. 7ആകയാൽനിïൾൈദവûിćുകീഴടïുവിൻ; പിശാചിേനാടു

എതിർûുനിğിൻ;എćാൽഅവൻനിïെള വിöു ഓടിേĜാകും. 8ൈദവേûാടുഅടുûു

െചĭുവിൻ;എćാൽഅവൻനിïേളാടുഅടുûുവരും. പാപികേള,ൈകകെള െവടിĜാèുവിൻ;

ഇരുമനĢുേĐാേര, ഹൃദയïെള ശുĂീകരിĜിൻ; 9സîടെĜöു ദുഃഖിđു കരവിൻ; നിïളുെട ചിരി

ദുഃഖമായുംസേăാഷം വിഷാദമായും തീരെö. 10കർûാവിെěസćിധിയിൽതാഴുവിൻ;എćാൽ

അവൻനിïെള ഉയർûും. 11സേഹാദരĈാേര,അേനäാനäം ദുഷിèരുതു; തെěസേഹാദരെന

ദുഷിèയും വിധിèയും െചēുćവൻ നäായåപമാണെû ദുഷിèയും നäായåപമാണെû

വിധിèയും െചēുćു. നäായåപമാണെû വിധിèുćു എîിൽ നീ നäായåപമാണെû

അനുഷ്ഠിèുćവനĭ, വിധിèുćവനേåത. 12നäായåപമാണകർûാവും നäായാധിപതിയും

ഒരുവേനയുĐു: രêിĜാനും നശിĜിĜാനും ശéനായവൻതേć; കൂöുകാരെനവിധിĜാൻ

നീആർ? 13ഇേćാ നാെളേയാഞïൾഇćപöണûിൽ േപായിഅവിെട ഒരാ÷ു കഴിđു

വäാപാരം െചയ്തു ലാഭം ഉ÷ാèുംഎćു പറയുćവേര, േകൾĜിൻ: 14നാെളേûതു നിïൾ

അറിയുćിĭേĭാ; നിïളുെട ജീവൻഎïെനയുĐതു?അğേനരേûèു കാണുćതും പിെć

മറõുേപാകുćതുമായആവിയേĭാ. 15കർûാവിćു ഇġമുെ÷îിൽഞïൾജീവിđിരുćു

ഇćിćതു െചēും എćĭേയാ പറേയ÷തു. 16നിïേളാ വĉു പറõു åപശംസിèുćു;

ഈവക åപശംസഎĭാം േദാഷംആകുćു. 17നĈെചയ്വാൻഅറിõിöും െചēാûവćു

അതു പാപം തേć.

5അĭേയാ ധനവാĈാേര, നിïളുെടേമൽ വരുć ദുരിതïൾനിമിûം കരõു മുറയിടുവിൻ.

2നിïളുെട ധനം åദവിđും ഉടുĜു പുഴുവരിđും േപായി. 3നിïളുെട െപാćും െവĐിയും

കറപിടിđു;ആകറനിïളുെട േനെരസാêിയാകും;അതു തീേപാെല നിïളുെട ജഡെû

തിćുകളയും. അăäകാലûു നിïൾ നിേêപïെള േശഖരിđിരിèുćു. 4 നിïളുെട

നിലïെള െകായ്ത േവലèാരുെട കൂലി നിïൾപിടിđുവേĭാ;അതു നിïളുെടഅടുèൽനിćു

നിലവിളിèുćു. െകായ്തവരുെട മുറവിളി ൈസനäïളുെട കർûാവിെě െചവിയിൽ

എûിയിരിèുćു. 5നിïൾഭൂമിയിൽആഡംബരേûാെടസുഖിđുപുെളđു െകാലദിവസûിൽ

എćേപാെലനിïളുെടഹൃദയെûേപാഷിĜിđിരിèുćു. 6നിïൾനീതിമാെനകുĤംവിധിđു

െകാćു;അവൻനിïേളാടുമറുûുനില്èുćതുമിĭ. 7എćാൽസേഹാദരĈാേര,കർûാവിെě

åപതäêതവെര ദീർഘêമേയാടിരിĜിൻ; കൃഷിèാരൻ ഭൂമിയുെട വിലേയറിയ ഫലûിćു

കാûുെകാ÷ു മുĈഴയും പിĈഴയുംഅതിćുകിöുേവാളം ദീർഘêമേയാടിരിèുćുവേĭാ.

8 നിïളും ദീർഘêമേയാടിരിĜിൻ; നിïളുെട ഹൃദയം čിരമാèുവിൻ; കർûാവിെě

åപതäêതസമീപിđിരിèുćു. 9സേഹാദരĈാേര, വിധിèെĜടാതിരിĜാൻ ഒരുവെě േനെര

ഒരുവൻഞരïിേĜാകരുതു; ഇതാ, നäായാധിപതി വാതിൽèൽനില്èുćു. 10സേഹാദരĈാേര,

കർûാവിെěനാമûിൽസംസാരിđ åപവാചകĈാെരകġാനുഭവûിćും ദീർഘêെമèും
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ദൃġാăമായി വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 11സഹിഷ്ണതകാണിđവെരനാം ഭാഗäവാĈാർഎćു

പുകഴ്ûുćു. േയാബിെěസഹിഷ്ണതനിïൾ േകöും കർûാവു വരുûിയഅവസാനം

ക÷ുമിരിèുćു. കർûാവു മഹാകരുണയും മനĢലിവുമുĐവനേĭാ. 12 വിേശഷാൽ

സേഹാദരĈാേര,സçർĖെûേയാഭൂമിെയേയാമĤുയാെതാćിെനയുേമാ െചാĭിസതäം െചēരുതു;

ശിêാവിധിയിൽ അകെĜടാതിരിĜാൻ നിïൾ ഉĔു എćു പറõാൽ ഉĔു എćും ഇĭ

എćു പറõാൽഇĭഎćും ഇരിèെö. 13നിïളിൽ കġമനുഭവിèുćവൻ åപാർüിèെö;

സുഖം അനുഭവിèുćവൻ പാöു പാടെö. 14നിïളിൽ ദീനമായി കിടèുćവൻസഭയിെല

മൂĜĈാെരവരുûെö.അവർകർûാവിെěനാമûിൽഅവെനഎĚപൂശിഅവćു േവ÷ി

åപാർüിèെö. 15 എćാൽ വിശçാസേûാടുകൂടിയ åപാർüന ദീനèാരെന രêിèും;

കർûാവുഅവെനഎഴുേćğിèും;അവൻപാപം െചയ്തിöുെ÷îിൽഅവേനാടുêമിèും.

16എćാൽനിïൾèു േരാഗശാăി വേര÷തിćു തĊിൽപാപïെളഏĤുപറõുഒരുവćു

േവ÷ി ഒരുവൻ åപാർüിĜിൻ. നീതിമാെě åശĂേയാടുകൂടിയ åപാർüനവളെരഫലിèുćു.

17ഏലീയാവു നമുèു സമസçഭാവമുĐ മനുഷäൻആയിരുćു; മഴ െപēാതിരിേè÷തിćു

അവൻ åപാർüനയിൽ അേപêിđു; മൂćു സംവĀരവും ആറു മാസവും േദശûു മഴ

െപയ്തിĭ. 18അവൻവീ÷ും åപാർüിđേĜാൾആകാശûുനിćു മഴ െപയ്തു, ഭൂമിയിൽധാനäം

വിളõു. 19സേഹാദരĈാേര, നിïളിൽഒരുവൻസതäംവിöു െതĤിേĜാകയുംഅവെനഒരുവൻ

തിരിđുവരുûുകയും െചയ്താൽ 20പാപിെയ േനർĔഴിèുആèുćവൻഅവെě åപാണെന

മരണûിൽനിćു രêിèയും പാപïളുെട ബഹുതçം മെറèയും െചēും എćുഅവൻ

അറിõുെകാĐെö.
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1 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലനായ പെåതാസ് െപാെăാസിലും ഗലാതäയിലും

കĜെദാകäയിലുംആസäയിലുംബിഥുനäയിലും ചിതറിĜാർèുćപരേദശികളും 2പിതാവായ

ൈദവûിെě മുćറിവിćു ഒûവĚംആÿാവിെě വിശുĂീകരണം åപാപിđുഅനുസരണം

കാണിĜാനും േയശുåകിസ്തുവിെěരéûാൽതളിèെĜടുവാനുമായി വൃതĈാരുമായവർèു

എഴുതുćതു: നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും വർĂിèുമാറാകെö. 3 നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായൈദവûിćുസ്േതാåതം.അവൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćുĐ േയശുåകിസ്തുവിെě പുനരുüാനûാൽ തെě കരുണാധികäåപകാരം

നെĊജീവനുĐ åപതäാെശèായി, 4അăäകാലûിൽ െവളിെĜടുവാൻ ഒരുïിയിരിèുć

രെêèുവിശçാസûാൽൈദവശéിയിൽകാèെĜടുćനിïൾèു േവ÷ിസçർĖûിൽ

സൂêിđിരിèുćതും 5êയം, മാലിനäം, വാöം,എćിവഇĭാûതുമായഅവകാശûിćായി

തേć വീ÷ും ജനിĜിđിരിèുćു. 6 അതിൽ നിïൾ ഇേĜാൾ അğേനരേûèു

നാനാപരീêകളാൽദുഃഖിđിരിേè÷ിവćാലുംആനąിèുćു. 7അഴിõുേപാകുćതും

തീയിൽ േശാധനകഴിèുćതുമായ െപാćിെനèാൾനിïളുെട വിശçാസûിെěപരിേശാധന

വിലേയറിയതു എćു േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽ പുകഴ്െചèും േതജĢിćും

മാനûിćുമായി കാúാൻ അïെന ഇടവരും. 8 അവെന നിïൾ ക÷ിöിെĭîിലും

സ്േനഹിèുćു; ഇേĜാൾ കാണാെത വിശçസിđുംെകാ÷ു 9 നിïളുെട വിശçാസûിെě

അăമായആÿരê åപാപിèയും പറõുതീരാûതും മഹിമയുĐതുമായസേăാഷേûാെട

ആനąിèയും െചēുćു. 10 നിïൾèു വരുവാനിരിèുć കൃപെയèുറിđു åപവചിđ

åപവാചകĈാർ ഈ രêെയ ആരാõു അേനçഷിđിരുćു. 11 അവരിലുĐ åകിസ്തുവിൻ

ആÿാവു åകിസ്തുവിćു വേര÷ിയ കġïെളയും പിൻവരുć മഹിമെയയും മുĉിൽകൂöി

സാêീകരിđേĜാൾ സൂചിĜിđ സമയം ഏേതാ എïിെനയുĐേതാ എćു åപവാചകĈാർ

ആരാõുേനാèി, 12തïൾèായിöĭ നിïൾèായിöേåത തïൾആശുåശൂഷ െചēുćു

എćുഅവർèു െവളിെĜöു; സçർĖûിൽനിćുഅയđപരിശുĂാÿാവിനാൽനിïേളാടു

സുവിേശഷം അറിയിđവർ അതു ഇേĜാൾ നിïെള åഗഹിĜിđിരിèുćു. അതിേലèു

ൈദവദൂതĈാരും കുനിõുേനാèുവാൻആåഗഹിèുćു. 13ആകയാൽനിïളുെട മനĢു

ഉറĜിđു നിർĊദരായി േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിîൽനിïൾèുവരുവാനുĐകൃപയിൽ

പൂർĚ åപതäാശ െവđുെകാൾവിൻ. 14പ÷ു നിïളുെടഅñാനകാലûു ഉ÷ായിരുć

േമാഹïെള മാതൃകയാèാെത 15നിïെള വിളിđ വിശുĂćു ഒûവĚംഅനുസരണമുĐ

മèളായി എĭാനടĜിലും വിശുĂരാകുവിൻ. 16 “ഞാൻ വിശുĂൻ ആകയാൽ നിïളും

വിശുĂരായിരിĜിൻ”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 17മുഖപêംകൂടാെതഓേരാരുûെě

åപവൃûിèുതèവĚംനäായംവിധിèുćവെനനിïൾപിതാവുഎćുവിളിèുćുഎîിൽ

നിïളുെട åപവാസകാലം ഭയേûാെട കഴിĜിൻ. 18 വäർüവും പിതൃപാരĉരäവുമായുĐ

നിïളുെട നടĜിൽനിćു നിïെള വീെ÷ടുûിരിèുćതു െപാćു, െവĐി മുതലായ

അഴിõുേപാകുć വസ്തുèെളെèാ÷ĭ, 19 åകിസ്തു എćനിർേāാഷവും നിഷ്കളîവുമായ

കുõാടിെě വിലേയറിയ രéംെകാ÷േåത എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 20അവൻ

േലാകčാപനûിćു മുെĉമുćറിയെĜöവനുംഅവൻമുഖാăരംൈദവûിൽവിശçസിèുć

നിïൾനിമിûംഈഅăäകാലûു െവളിെĜöവനുംആകുćു. 21നിïളുെട വിശçാസവും
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åപതäാശയുംൈദവûിൽ െവđുെകാേĐ÷തിćുൈദവംഅവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു

എഴുേćğിđു,അവćു േതജĢു െകാടുûുമിരിèുćു. 22എćാൽസതäംഅനുസരിèയാൽ

നിïളുെടആÿാèെളനിർവäാജമായസേഹാദരåപീതിèായിനിർĊലീകരിđിരിèെകാ÷ു

ഹൃദയപൂർĔം അേനäാനäം ഉĤുസ്േനഹിĜിൻ. 23 െകടുć ബീജûാലĭ െകടാûതിനാൽ,

ജീവനുĐതുംനിലനില്èുćതുമായൈദവവചനûാൽതേć,നിïൾവീ÷ുംജനിđിരിèുćു.

(aiōn g165) 24 “സകലജഡവും പുĭുേപാെലയും അതിെě ഭംഗി എĭാം പുĭിെě പൂേപാെലയും

ആകുćു; പുĭു വാടി, പൂവുതിർćുേപായി; 25 കർûാവിെě വചനേമാ എേćèും

നിലനില്èുćു.”അതുആകുćു നിïേളാടു åപസംഗിđ വചനം. (aiōn g165)

2ആകയാൽ സകലദുġതയും എĭാ ചതിവും വäാജഭാവവും അസൂയയും എĭാനുണയും

നീèിèളõു 2 ഇേĜാൾ ജനിđ ശിശുèെളേĜാെല രെêèായി വളരുവാൻ

വചനം എć മായമിĭാû പാൽ കുടിĜാൻ വാóിĜിൻ. 3 കർûാവു ദയാലു എćു

നിïൾആസçദിđിöു÷േĭാ. 4 മനുഷäർ തĐിയെതîിലും ൈദവസćിധിയിൽ േåശഷ്ഠവും

മാനäവുമായ ജീവനുĐ കĭായഅവെěഅടുèൽ വćിöു 5നിïളും ജീവനുĐ കĭുകൾ

എćേപാെല ആÿികഗൃഹമായി േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം ൈദവûിćു åപസാദമുĐ

ആÿികയാഗംകഴിĜാăèവിശുĂപുേരാഹിതവർĖമാേക÷തിćുപണിയെĜടുćു. 6 “ഞാൻ

േåശഷ്ഠവും മാനäവുമാേയാരു മൂലèĭുസീേയാനിൽഇടുćു;അവനിൽവിശçസിèുćവൻ

ലðിđുേപാകയിĭ”എćു തിരുെവഴുûിൽകാണുćുവേĭാ. 7വിശçസിèുćനിïൾèു

ആമാനäതയു÷ു; വിശçസിèാûവർേèാ “വീടു പണിയുćവർതĐിèളõകĭുതേć

മൂലèĭുംഇടർđèĭുംതടïൽപാറയുമായിûീർćു.” 8അവർവചനംഅനുസരിèായ്കയാൽ

ഇടറിേĜാകുćു;അതിćുഅവെര െവđുമിരിèുćു. 9നിïേളാഅĆകാരûിൽനിćു തെě

അþുത åപകാശûിേലèുനിïെളവിളിđവെěസൽഗുണïെളേഘാഷിĜാăèവĚം

തിരെõടുèെĜö ഒരു ജാതിയും രാജകീയപുേരാഹിതവർĖവും വിശുĂവംശവും സçăജനവും

ആകുćു. 10 മുെĉ നിïൾ ജനമĭാûവർ; ഇേĜാേഴാ ൈദവûിെě ജനം; കരുണ

ലഭിèാûവർ; ഇേĜാേഴാ കരുണ ലഭിđവർ തേć. 11 åപിയമുĐവേര, åപവാസികളും

പരേദശികളുമായ നിïെള ആÿാവിേനാടു േപാരാടുć ജഡേമാഹïെള വിöകćു 12

ജാതികൾനിïെള ദുഷ്åപവൃûിèാർഎćു ദുഷിèുേăാറും നിïളുെടനĭ åപവൃûികെള

ക÷റിõിöു സąർശനദിവസûിൽ ൈദവെû മഹതçെĜടുേû÷തിćു അവരുെട

ഇടയിൽ നിïളുെട നടĜു നćായിരിേèണംഎćുഞാൻ åപേബാധിĜിèുćു. 13സകല

മാനുഷനിയമûിćും കർûാവിൻ നിമിûം കീഴടïുവിൻ. 14 േåശഷ്ഠാധികാരി എćുെവđു

രാജാവിćും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട ദøനûിćുംസൽåപവൃûിèാരുെട മാനûിćുമായി

അവനാൽ അയèെĜöവർ എćുെവđു നാടുവാഴികൾèും കീഴടïുവിൻ. 15 നിïൾ

നĈെചയ്തുെകാ÷ുബുĂിയിĭാûമനുഷäരുെട േഭാഷതçം മി÷ാതാേèണംഎćുĐതു

ൈദേവġംആകുćു. 16സçതåăരായുംസçാതåăäം ദുġെതèു മറയാèാെതൈദവûിെě

ദാസĈാരായും നടĜിൻ. 17എĭാവെരയുംബഹുമാനിĜിൻ;സേഹാദരവർĖെûസ്േനഹിĜിൻ;

ൈദവെûഭയെĜടുവിൻ; രാജാവിെനബഹുമാനിĜിൻ. 18 േവലèാേര, പൂർĚഭയേûാെട

യജമാനĈാർèു,നĭവർèുംശാăĈാർèും മാåതമĭ, മൂർഖĈാർèുംകൂെടകീഴടïിയിരിĜിൻ.

19ഒരുûൻൈദവെûèുറിđുĐ മേനാേബാധം നിമിûംഅനäായമായി കġവും ദുഃഖവും

സഹിđാൽഅതു åപസാദംആകുćു. 20നിïൾകുĤം െചയ്തിöുഅടിെകാĐുćതുസഹിđാൽ

എăുയശĢുĐു?അĭ,നĈെചയ്തിöു കġംസഹിđാൽഅതുൈദവûിćു åപസാദം. 21
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അതിćായിöേĭാനിïെളവിളിđിരിèുćതു. åകിസ്തുവുംനിïൾèുേവ÷ികġംഅനുഭവിđു,

നിïൾഅവെěകാൽđുവടു പിăുടരുവാൻ ഒരു മാതൃക െവേđđു േപായിരിèുćു. 22അവൻ

പാപം െചയ്തിöിĭ;അവെěവായിൽവòനഒćും ഉ÷ായിരുćിĭ. 23തെćശകാരിđിöു പകരം

ശകാരിèാെതയും കġംഅനുഭവിđിöു ഭീഷണംപറയാെതയും നäായമായി വിധിèുćവîൽ

കാരäം ഭരേമğിèയേåത െചയ്തതു. 24നാം പാപംസംബĆിđു മരിđു നീതിèു ജീവിേè÷തിćു

അവൻതെěശരീരûിൽനĊുെട പാപïെളചുമćുെകാ÷ു åകൂശിേĈൽകയറി;അവെě

അടിĜിണരാൽനിïൾèുസൗഖäം വćിരിèുćു. 25നിïൾെതĤി ഉഴലുćആടുകെളേĜാെല

ആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ നിïളുെട ആÿാèളുെട ഇടയനും അĂäêനുമായവîേലèു

മടïിവćിരിèുćു.

3 ഭാരäമാേര, നിïളുെട ഭർûാèĈാർèു കീഴടïിയിരിĜിൻ;അവരിൽ വĭവരും വചനം

അനുസരിèാûപêംഭയേûാടുകൂടിയനിïളുെടനിർĊലമായനടĜുക÷റിõു 2

വചനം കൂടാെത ഭാരäമാരുെട നടĜിനാൽ േചർćുവരുവാൻഇടയാകും. 3നിïളുെടഅലîാരം

തലമുടി പിćുćതും െപാćണിയുćതുംവസ്åതംധരിèുćതുംഇïെനപുറേമയുĐതĭ,

4 സൗമäതയും സാവധാനതയുമുĐ മനĢു എć അêയഭൂഷണമായ ഹൃദയûിെě

ഗൂഢമനുഷäൻ തേćആയിരിേèണം; അതു ൈദവസćിധിയിൽ വിലേയറിയതാകുćു. 5

ഇïെനയേĭാ പ÷ുൈദവûിൽ åപതäാശെവđിരുć വിശുĂസ്åതീകൾ തïെളûേć

അലîരിđു ഭർûാèĈാർèു കീഴടïിയിരുćതു. 6 അïെന സാറാ അåബാഹാമിെന

യജമാനൻ എćു വിളിđു അനുസരിđിരുćു; നĈ െചയ്തു യാെതാരു ഭീഷണിയും

േപടിèാതിരുćാൽ നിïൾ അവളുെട മèൾ ആയിûീർćു. 7 അïെന തേć

ഭർûാèĈാേര, നിïളുെട åപാർüെനèു മുടèം വരാതിരിേè÷തിćു വിേവകേûാെട

ഭാരäമാേരാടുകൂെട വസിđു, സ്åതീജനം ബലഹീനപാåതം എćും അവർ ജീവെě കൃെപèു

കൂöവകാശികൾഎćുംഓർûുഅവർèുബഹുമാനം െകാടുĜിൻ. 8തീർെđèുഎĭാവരും

ഐകമതäവുംസഹതാപവുംസേഹാദരåപീതിയും മനĢലിവും വിനയബുĂിയുമുĐവരായിരിĜിൻ.

9 േദാഷûിćു േദാഷവും ശകാരûിćു ശകാരവും പകരം െചēാെത നിïൾഅനുåഗഹം

അനുഭവിേè÷തിćു വിളിèെĜöതുെകാ÷ുഅനുåഗഹിèുćവരായിരിĜിൻ. 10 “ജീവെന

ആåഗഹിèയും ശുഭകാലം കാúാൻ ഇėിèയും െചēുćവൻ േദാഷം െചēാെത തെě

നാവിെനയും വäാജം പറയാെതഅധരെûയുംഅടèിെèാĐെö. 11അവൻ േദാഷം വിöകćു

ഗുണം െചയ്കയും സമാധാനം അേനçഷിđു പിăുടരുകയും െചēെö. 12 കർûാവിെě

കĚു നീതിമാĈാരുെട േമലുംഅവെě െചവിഅവരുെട åപാർüെനèും തുറćിരിèുćു;

എćാൽകർûാവിെě മുഖം ദുഷ്åപവൃûിèാർèു åപതികൂലമായിരിèുćു.” 13നിïൾ

നĈെചēുćതിൽശുഷ്കാăിയുĐവർആകുćുഎîിൽനിïൾèു േദാഷം െചēുćവൻ

ആർ? 14 നീതിനിമിûം കġം സഹിേè÷ി വćാലും നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. അവരുെട

ഭീഷണûിîൽ ഭയെĜടുകയും കലïുകയുമരുതു; എćാൽ åകിസ്തുവിെന നിïളുെട

ഹൃദയïളിൽകർûാവായി വിശുĂീകരിĜിൻ. 15നിïളിലുĐ åപതäാശെയèുറിđു നäായം

േചാദിèുćഏവേനാടും സൗമäതയും ഭയഭéിയും പൂ÷ു åപതിവാദം പറവാൻ എേĜാഴും

ഒരുïിയിരിĜിൻ. 16 åകിസ്തുവിൽ നിïൾèുĐ നĭ നടĜിെന ദുഷിèുćവർ നിïെള

പഴിđു പറയുćതിൽ ലðിേè÷തിćു നĭമനĢാêിയുĐവരായിരിĜിൻ. 17നിïൾകġം

സഹിേèണം എćു ൈദവഹിതെമîിൽ തിĈ െചയ്തിöĭ, നĈ െചയ്തിöു സഹിèുćതു
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ഏĤവും നćു. 18 åകിസ്തുവും നെĊ ൈദവേûാടു അടുĜിേè÷തിćു നീതിമാനായി

നീതിെകöവർèു േവ÷ിപാപംനിമിûം ഒരിèൽകġംഅനുഭവിđു, ജഡûിൽമരണശിê

ഏൽèയുംആÿാവിൽ ജീവിĜിèെĜടുകയും െചയ്തു. 19ആÿാവിൽഅവൻ െചćു, പ÷ു

േനാഹയുെട കാലûു െപöകം ഒരുèുćസമയംൈദവം ദീർഘêമേയാെട കാûിരിèുേĉാൾ

അനുസരിèാûവരായി തടവിലുĐആÿാèേളാടു åപസംഗിđു. 20ആെപöകûിൽഅğജനം,

എćുെവđാൽ എöുേപർ, െവĐûിൽകൂടി രê åപാപിđു. 21അതു സ്നാനûിćു ഒരു

മുൻകുറി. സ്നാനേമാ ഇേĜാൾജഡûിെěഅഴുèു കളയുćതായിöĭ,ൈദവേûാടു നĭ

മനĢാêിèായുĐഅേപêയായിöേåത േയശുåകിസ്തുവിെěപുനരുüാനûാൽനെĊയും

രêിèുćു. 22അവൻസçർĖûിേലèു േപായിൈദവûിെěവലûുഭാഗûുഇരിèുćു.

ദൂതĈാരുംഅധികാരïളും ശéികളുംഅവćുകീഴ്െപöുമിരിèുćു.

4 åകിസ്തു ജഡûിൽ കġമനുഭവിđതുെകാ÷ു നിïളും ആ ഭാവം തേćആയുധമായി

ധരിĜിൻ. 2ജഡûിൽകġമനുഭവിđവൻ ജഡûിൽ േശഷിđിരിèുംകാലം ഇനി മനുഷäരുെട

േമാഹïൾèĭ,ൈദവûിെěഇġûിćേåതജീവിേè÷തിćു പാപം വിെöാഴിõിരിèുćു.

3കാമാർûികളിലും േമാഹïളിലും വീõുകുടിയിലും െവറിèൂûുകളിലും മദäപാനûിലും

ധർĊവിരുĂമായ വിåഗഹാരാധനയിലും നടćു ജാതികളുെട ഇġം åപവർûിđുെകാ÷ു

കാലം േപാèിയതു മതി. 4 ദുർćടĜിെě അേത കവിđലിൽ നിïൾ അവേരാടു േചർćു

നടèാതിരിèുćതുഅപൂർĔംഎćുെവđുഅവർ ദുഷിèുćു. 5ജീവികെളയും മരിđവെരയും

നäായം വിധിĜാൻ ഒരുïിയിരിèുćവćു അവർ കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും. 6

ഇതിćായിöേĭാ മരിđവേരാടും സുവിേശഷം അറിയിđതു. അവർ ജഡസംബĆമായി

മനുഷäെരേĜാെല വിധിèെĜടുകയും ആÿാവുസംബĆമായി ൈദവûിെćാûവĚം

ജീവിèയും െചേē÷തിćു തേć. 7എćാൽഎĭാĤിെěയുംഅവസാനംസമീപിđിരിèുćു;

ആകയാൽ åപാർüെനèുസുേബാധമുĐവരും നിർĊദരുമായിരിĜിൻ. 8സകലûിćും മുെĉ

തĊിൽ ഉĤസ്േനഹം ഉĐവരായിരിĜിൻ. സ്േനഹം പാപïളുെടബഹുതçെû മെറèുćു.

9 പിറുപിറുĜു കൂടാെത തĊിൽ അതിഥിസൽèാരം ആചരിĜിൻ. 10 ഓേരാരുûćു വരം

ലഭിđതുേപാെല വിവിധമായുĐൈദവകൃപയുെട നĭ ഗൃഹവിചാരകĈാരായിഅതിെനെèാ÷ു

അേനäാനäം ശുåശൂഷിĜിൻ. 11ഒരുûൻ åപസംഗിèുćുഎîിൽൈദവûിെěഅരുളĜാടു

åപസ്താവിèുćു എćേപാെലയും ഒരുûൻ ശുåശൂഷിèുćു എîിൽ ൈദവം നല്കുć

åപാപ്തിèു ഒûവĚവുംആകെö.എĭാĤിലുംൈദവം േയശുåകിസ്തുമൂലം മഹതçെĜടുവാൻ

ഇടവരെö. മഹതçവുംബലവുംഎെćേćèുംഅവćുĐതു.ആേമൻ. (aiōn g165) 12 åപിയമുĐവേര,

നിïൾèു പരീêèായി സംഭവിđിരിèുć അìിേശാധനയിîൽ ഒരു അപൂർĔകാരäം

നിïൾèുവćുകൂടിഎćുവđുഅതിശയിđുേപാകരുതു. 13 åകിസ്തുവിെěകġïൾèു

പîുĐവരാകുേăാറും സേăാഷിđുെകാൾവിൻ. അïെന നിïൾഅവെě േതജĢിെě

åപതäêതയിൽ ഉĭസിđാനąിĜാൻ ഇടവരും. 14 åകിസ്തുവിെě നാമം േഹതുവായി നിą

സഹിേè÷ിവćാൽ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; മഹതçûിെě ആÿാവായ ൈദവാÿാവു

നിïളുെടേമൽ ആവസിèുćുവേĭാ. 15 നിïളിൽ ആരും െകാലപാതകേനാ കĐേനാ

ദുഷ്åപവൃûിèാരേനാആയിöĭകġംസഹിേè÷തു;പരകാരäûിൽഇടെപടുćവനായിöുമĭ;

16 åകിസ്തäാനിയായിöുകġംസഹേè÷ിവćാേലാലðിèരുതു;ഈനാമംധരിđിöുൈദവെû

മഹതçെĜടുûുകയേåത േവ÷തു. 17നäായവിധിൈദവഗൃഹûിൽആരംഭിĜാൻസമയമായേĭാ.
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അതുനĊിൽതുടïിയാൽൈദവûിെěസുവിേശഷംഅനുസരിèാûവരുെടഅവസാനം

എăാകും? 18നീതിമാൻ åപയാേസനരêåപാപിèുćുഎîിൽഅഭéെěയും പാപിയുെടയും

ഗതിഎăാകും? 19അതുെകാ÷ുൈദേവġåപകാരം കġംസഹിèുćവർനĈെചയ്തുെകാ÷ു

തïളുെട åപാണെനവിശçസ്തനായ åസġാവിîൽ ഭരേമğിèെö.

5നിïളിലുĐമൂĜĈാെര ഒരു കൂöുമൂĜനും åകിസ്തുവിെěകġാനുഭവûിćുസാêിയും

െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢിćു കൂöാളിയുമായ ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćതു: 2

നിïളുെട വിചാരണയിലുĐ ൈദവûിെě ആöിൻ കൂöെû േമയിđുെകാൾവിൻ.

നിർĒĆûാലĭ, ൈദവûിćു ഹിതമാംവĚം മനഃപൂർĔമായും ദുരാåഗഹേûാെടയĭ,

ഉേĈഷേûാെടയും 3ഇടവകകളുെടേമൽകർûൃതçം നടûുćവരായിöĭ,ആöിൻകൂöûിćു

മാതൃകകളായിûീർćുെകാ÷ും അĂäêത െചയ്വിൻ. 4 എćാൽ ഇടയേåശഷ്ഠൻ

åപതäêനാകുേĉാൾനിïൾേതജĢിെěവാടാûകിരീടം åപാപിèും. 5അĔĚംഇളയവേര,

മൂĜĈാർèു കീഴടïുവിൻ.എĭാവരും തĊിൽതĊിൽകീഴടïി താഴ്മ ധരിđുെകാൾവിൻ;

ൈദവം നിഗളികേളാടു എതിർûുനില്èുćു; താഴ്മയുĐവർേèാ കൃപ നല്കുćു. 6

അതുെകാ÷ു അവൻ തèസമയûു നിïെള ഉയർûുവാൻ ൈദവûിെě ബലമുĐ

ൈകèീഴു താണിരിĜിൻ. 7അവൻ നിïൾèായി കരുതുćതാകയാൽ നിïളുെട സകല

ചിăാകുലവുംഅവെě േമൽഇöുെകാൾവിൻ. 8നിർĊദരായിരിĜിൻ; ഉണർćിരിĜിൻ; നിïളുെട

åപതിേയാഗിയായപിശാചുഅലറുćസിംഹംഎćേപാെലആെരവിഴുേï÷ുഎćുതിരõു

ചുĤിനടèുćു. 9 േലാകûിൽനിïൾèുĐസേഹാദരവർĖûിćുആവകകġĜാടുകൾ

തേć പൂർûിയായി വരുćു എćറിõു വിശçാസûിൽčിരമുĐവരായി അവേനാടു

എതിർûുനിğിൻ. 10എćാൽഅğകാലേûèുകġംസഹിèുćനിïെള åകിസ്തുവിൽതെě

നിതäേതജĢിćായി വിളിđിരിèുćസർĔകൃപാലുവായൈദവം തേćയഥാčാനെĜടുûി

ഉറĜിđു ശéീകരിèും. (aiōnios g166) 11ബലംഎെćേćèുംഅവćുĐതു.ആേമൻ. (aiōn g165) 12

നിïെള åപേബാധിĜിđും നിïൾഈനില്èുćതുൈദവûിെěസതäകൃപയിൽആകുćു

എćുസാêീകരിđുംെകാ÷ുഞാൻനിïൾèുവിശçസ്തസേഹാദരൻഎćുനിരൂപിèുć

സിലçാെനാസ് മുഖാăരം ചുരുèûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 13നിïളുെട സഹവൃതയായ

ബാബിേലാനിെലസഭയുംഎനിèു മകനായ മർെèാസും നിïൾèുവąനം െചാĭുćു. 14

സ്േനഹചുബനûാൽതĊിൽവąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിലുĐനിïൾèുഎĭാവർèും

സമാധാനം ഉ÷ാകെö.
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2 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനും അെĜാസ്തലനുമായ ശിേമാൻ പെåതാസ്, നĊുെട

ൈദവûിെěയും രêിതാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും നീതിയാൽ ഞïൾèു

ലഭിđതുേപാെലഅേതവിലേയറിയ വിശçാസം ലഭിđവർèുഎഴുതുćതു: 2ൈദവûിെěയും

നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěയും പരിñാനûിൽ നിïൾèു കൃപയും

സമാധാനവും വർĂിèുമാറാകെö. 3തെěമഹതçûാലും വീരäûാലും നെĊവിളിđവെě

പരിñാനûാൽഅവെěദിവäശéിജീവćും ഭéിèും േവ÷ിയതു ഒെèയും നമുèു

ദാനം െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4അവയാൽഅവൻനമുèു വിലേയറിയതുംഅതിമഹûുമായ

വാëûïളും നല്കിയിരിèുćു. ഇവയാൽനിïൾ േലാകûിൽ േമാഹûാലുĐനാശം

വിെöാഴിõിöു ദിവäസçഭാവûിćു കൂöാളികളായിûീരുവാൻഇടവരുćു. 5അതുനിമിûം

തേćനിïൾസകലഉĀാഹവുംകഴിđു, നിïളുെട വിശçാസേûാടു വീരäവും വീരäേûാടു

പരിñാനവും 6 പരിñാനേûാടു ഇåąിയജയവും ഇåąിയജയേûാടു čിരതയും

čിരതേയാടു ഭéിയും 7ഭéിേയാടുസേഹാദരåപീതിയുംസേഹാദരåപീതിേയാടുസ്േനഹവും

കൂöിെèാൾവിൻ. 8ഇവനിïൾèു÷ായി വർĂിèുćുഎîിൽനിïൾനĊുെടകർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě പരിñാനം സംബĆിđു ഉĀാഹമിĭാûവരും നിഷ്ഫലĈാരും

ആയിരിèയിĭ. 9അവയിĭാûവേനാകുരുടൻഅേåത;അവൻ åഹസçദൃġിയുĐവനും തെě

മുĉിലെûപാപïളുെടശുĂീകരണം മറćവനുംതേć. 10അതുെകാ÷ുസേഹാദരĈാേര,

നിïളുെട വിളിയും തിരെõടുĜും ഉറĜാèുവാൻഅധികം åശമിĜിൻ. ഇïെനെചയ്താൽ

നിïൾ ഒരുനാളും ഇടറിേĜാകാെത 11നĊുെട കർûാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě

നിതäരാജäûിേലèുĐ åപേവശനം ധാരാളമായി åപാപിèും. (aiōnios g166) 12 അതുെകാ÷ു

നിïൾ അറിõവരും ലഭിđ സതäûിൽ ഉെറđു നില്èുćവരും എćു വരികിലും

ഇതു നിïെള എേĜാഴും ഓർĜിĜാൻ ഞാൻ ഒരുïിയിരിèും. 13 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു എനിèു അറിവു തćതുേപാെല എെě കൂടാരം െപാളിõുേപാകുവാൻ

അടുûിരിèുćുഎćുഅറിõിരിèയാൽ 14ഞാൻഈകൂടാരûിൽഇരിèുേćടേûാളം

നിïെള ഓർĜിđുണർûുക യുéം എćു വിചാരിèുćു. 15 നിïൾ അതു എെě

നിരäാണûിെěേശഷംഎേĜാഴും ഓർûു െകാൾവാăèവĚംഞാൻ ഉĀാഹിèും. 16

ഞïൾനĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěശéിയും åപതäêതയും നിïേളാടു

അറിയിđതുനിർĊിതകഥകെള åപമാണിđിöĭ,അവെěമഹിമക÷സാêികളായിûീർćിöേåത.

17 “ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവîൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു” എćുĐ ശĝംഅതി

േåശഷ്ഠേതജĢിîൽനിćുവćേĜാൾപിതാവായൈദവûാൽഅവćു മാനവും േതജĢും

ലഭിđു. 18 ഞïൾ അവേനാടുകൂെട വിശുĂപർĔതûിൽ ഇരിèുേĉാൾ സçർĖûിൽ

നിćുംഈശĝം ഉ÷ായതു േകöു. 19 åപവാചകവാകäവുംഅധികംčിരമായിöു നമുèു÷ു.

േനരം െവളുèുകയും നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ ഉദയനêåതം ഉദിèയും െചയ്േവാളം

ഇരു÷čലûു åപകാശിèുć വിളèുേപാെല അതിെന കരുതിെèാ÷ാൽ നćു. 20

തിരുെവഴുûിെല åപവചനം ഒćുംസçയമായവäാഖäാനûാൽഉളവാകുćതĭഎćുആദäം

തേć അറിõു െകാേĐണം. 21 åപവചനം ഒരിèലും മനുഷäെě ഇġûാൽ വćതĭ,

ൈദവകğനയാൽ മനുഷäർ പരിശുĂാÿനിേയാഗം åപാപിđിöു സംസാരിđതേåത.
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2എćാൽകĐåപവാചകĈാരും ജനûിെěഇടയിൽഉ÷ായിരുćു.അïെനനിïളുെട

ഇടയിലും ദുരുപേദġാèĈാർ ഉ÷ാകും; അവർ നാശകരമായ മതേഭദïെള നുഴയിđു

തïെള വിെലèു വാïിയ നാഥെന തĐിĜറõു തïൾèു തേć ശീåഘനാശം

വരുûും. 2 അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûികെള പലരും അനുകരിèും; അവർ നിമിûം

സതäമാർĖം ദുഷിèെĜടും. 3 അവർ åദവäാåഗഹûിൽ കൗശലവാèു പറõു നിïെള

വാണിഭം ആèും. അവർèു പൂർĔകാലംമുതൽ നäായവിധി താമസിയാെത വരുćു;

അവരുെട നാശം ഉറïുćതുമിĭ. 4 പാപം െചയ്ത ദൂതĈാെര ൈദവം ആദരിèാെത

അĆതമĢിെě ചïലയിöു നരകûിലാèി നäായവിധിèായി കാĜാൻഏğിèയും (Tartaroō

g5020) 5 പുരാതനേലാകെûയും ആദരിèാെത ഭéിെകöവരുെട േലാകûിൽ ജലåപളയം

വരുûിയേĜാൾനീതിåപസംഗിയായ േനാഹെയഏഴു േപേരാടുകൂെട പാലിèയും 6െസാേദാം

െഗാേമാറഎćപöണïെള ഭസ്മീകരിđു ഉĈൂലനാശûാൽനäായം വിധിđു േമലാൽ ഭéിെകöു

നടèുćവർèു 7 ദൃġാăമാèിെവèയുംഅധർĊികളുെട ഇടയിൽ വസിđിരിèുേĉാൾ

നാൾേതാറും അധർĊåപവൃûി ക÷ും േകöും തെě നീതിയുĐ മനĢിൽ െനാăു 8

അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûിയാൽവലõുേപായനീതിമാനായ േലാûിെനവിടുവിèയും

െചയ്തു. 9കർûാവു ഭéĈാെര പരീêയിൽനിćു വിടുവിĜാനും നീതിെകöവെര, വിേശഷാൽ

മലിന േമാഹംെകാ÷ു ജഡെû അനുസരിđു നടèയും കർûൃതçെû നിąിèയും

െചēുćവെര തേć, 10നäായവിധിദിവസûിെല ദøനûിćായി കാĜാനുംഅറിയുćുവേĭാ.

11 ബലവും ശéിയും ഏറിയ ദൂതĈാർ കർûാവിെě സćിധിയിൽ അവരുെട േനെര

ദൂഷണവിധി ഉđരിèാതിരിെè, ആ ധാർġäമുĐ തćിġèാർ മഹിമകെള ദുഷിĜാൻ

ശîിèുćിĭ. 12ജാതäാ പിടിെപöു നശിĜാൻപിറćബുĂിയിĭാûജăുèെളേĜാെലഅവർ

അറിയാûതിെന ദുഷിèയാൽഅനീതിയുെട കൂലിഅനുഭവിđുെകാ÷ുസçăവഷളതçûാൽ

നശിđുേപാകും. 13 അവർ താൽèാലിക േഭാഗതൃപ്തി സുഖം എćുെവđു നിïളുെട

സ്േനഹസദäകളിൽ നിïേളാടുകൂെട വിരുćുകഴിõു പുെളèുć കറകളും കളîïളും

ആകുćു. 14അവർവäഭിചാരിണിെയക÷ു രസിèയും പാപം ക÷ു തൃപ്തിെĜടാതിരിèയും

െചēുćകĚുĐവരുംčിരമിĭാûേദഹികെളവശീകരിèുćവരും åദവäാåഗഹûിൽഅഭäാസം

തികõഹൃദയമുĐവരുമായശാപേയാഗäĈാർ. 15അവർ േനർവഴി വിöു െതĤി െബേയാരിെě

മകനായബിെലയാമിെěവഴിയിൽനടćു. 16അവൻഅനീതിയുെടകൂലി െകാതിđുഎîിലും

തെěഅകൃതäûിćുശാസനകിöി; ഉരിയാടാèഴുത മനുഷäവാèായി ഉരിയാടി åപവാചകെě

ബുĂിåഭമെûതടുûുവേĭാ. 17അവർ െവĐമിĭാûകിണറുകളും െകാടുîാĤുെകാ÷ു

ഓടുćമõുേമഘïളുംആകുćു;അവർèുകൂരിരുöുസംåഗഹിđിരിèുćു. 18വഴിെതĤി

നടèുćവേരാടു ഇേĜാൾഅകćുവćവെര ഇവർ െവറും വĉുപറõു ദുഷ്കാമവൃûികളാൽ

കാമേഭാഗïളിൽകുടുèുćു. 19തïൾതേćനാശûിെěഅടിമകളായിരിെèമĤവർèും

സçാതåăäെû വാëûം െചēുćു. ഒരുûൻ ഏതിേനാടു േതാല്èുćുേവാ അതിćു

അടിമെĜöിരിèുćു. 20കർûാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě പരിñാനûാൽ

േലാകûിെě മാലിനäം വിേöാടിയവർഅതിൽ വീ÷ും കുടുïി േതാĤുേപായാൽഅവരുെട

ഒടുവിലെû čിതി ആദäേûതിെനèാൾ അധികം വഷളായിേĜായി. 21 തïൾèു

ഏğിđുകിöിയവിശുĂകğനെയനീതിയുെടവഴിഅറിõേശഷംവിöുകളയുćതിെനèാൾഅതു

അറിയാതിരിèുćതുഅവർèുനćായിരുćു. 22എćാൽസçăഛർāിèുതിരിõനാെയćും
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കുളിđിöു ചളിയിൽ ഉരളുവാൻ തിരിõ പćിെയćും ഉĐ സതäമായ പഴെòാĭുേപാെല

അവർèുസംഭവിđു.

3 åപിയമുĐവേര,ഞാൻഇേĜാൾനിïൾèുഎഴുതുćതു ര÷ാം േലഖനമേĭാ. 2വിശുĂ

åപവാചകĈാർ മുൻപറõവചനïളും നിïളുെടഅെĜാസ്തലĈാർ മുഖാăരംകർûാവും

രêിതാവുമായവൻ തć കğനയും ഓർûുെകാേĐണെമćു ഈ േലഖനം ര÷ിനാലും

ഞാൻ നിïെള ഓർĊെĜടുûി നിïളുെട പരമാർüമനĢു ഉണർûുćു. 3 അവെě

åപതäêതയുെട വാëûംഎവിെട? 4പിതാèĈാർ നിåദെകാ÷േശഷംസകലവും സൃġിയുെട

ആരംഭûിൽ ഇരുćതുേപാെല തേć ഇരിèുćു എćു പറõു സçăേമാഹïെള

അനുസരിđുനടèുćപരിഹാസികൾപരിഹാസേûാെടഅăäകാലûുവരുെമćുവിേശഷാൽ

അറിõുെകാൾവിൻ. 5ആകാശവും െവĐûിൽനിćും െവĐûാലും ഉളവായ ഭൂമിയും പ÷ു

ൈദവûിെěവചനûാൽ ഉ÷ായിഎćും 6അതിനാൽഅćുĐ േലാകം ജലåപളയûിൽ

മുïി നശിđു എćും 7ഇേĜാഴെûആകാശവും ഭൂമിയും അേത വചനûാൽ തീèായി

സൂêിđും നäായവിധിയും ഭéിെകö മനുഷäരുെട നാശവുംസംഭവിĜാനുĐദിവസേûèു

കാûുമിരിèുćു എćും അവർ മനേĢാെട മറćുകളയുćു. 8എćാൽ åപിയമുĐവേര,

കർûാവിćു ഒരു ദിവസം ആയിരം സംവĀരംേപാെലയും ആയിരം സംവĀരം ഒരു

ദിവസംേപാെലയും ഇരിèുćു എćീ കാരäം നിïൾ മറèരുതു. 9 ചിലർ താമസം എćു

വിചാരിèുćതുേപാെല കർûാവു തെě വാëûം നിവർûിĜാൻ താമസിèുćിĭ.

ആരും നശിđുേപാകാെത എĭാവരും മാനസാăരെĜടുവാൻ അവൻ ഇėിđു നിïേളാടു

ദീർഘêമകാണിèുćേതയുĐു. 10കർûാവിെě ദിവസേമാ കĐെനേĜാെല വരും.അćു

ആകാശം െകാടുĊുഴèേûാെട ഒഴിõു േപാകും; മൂലപദാർüïൾ കûിയഴികയും

ഭൂമിയും അതിലുĐ പണികളും െവăുേപാകയും െചēും. 11 ഇïെന ഇവ ഒെèയും

അഴിവാനുĐതായിരിèയാൽആകാശം ചുöഴിവാനും മൂലപദാർüïൾെവăുരുകുവാനും

ഉĐൈദവദിവസûിെěവരവു കാûിരുćുംബĂെĜടുûിയുംെകാ÷ു 12നിïൾഎåത

വിശുĂജീവനവും ഭéിയും ഉĐവർആയിരിേèണം. 13എćാൽനാംഅവെěവാëûåപകാരം

നീതി വസിèുć പുതിയ ആകാശûിćും പുതിയ ഭൂമിèുമായിöു കാûിരിèുćു. 14

അതുെകാ÷ു åപിയമുĐവേര, നിïൾ ഇെവèായി കാûിരിèയാൽ അവൻ നിïെള

കറയും കളîവും ഇĭാûവരായി സമാധാനേûാെട കാúാൻ ഉĀാഹിđുെകാ÷ു 15

നĊുെട കർûാവിെě ദീർഘêമെയ രêഎćു വിചാരിĜിൻ. അïെന തേć നĊുെട

åപിയസേഹാദരനായപൗെലാസും തനിèു ലഭിđñാനûിćു തèവĚംനിïൾèും

16 ഇതിെനèുറിđു സംസാരിèുć സകല േലഖനïളിലും എഴുതീöു÷േĭാ. അവയിൽ

åഗഹിĜാൻ åപയാസമുĐതു ചിലതു÷ു. അറിവിĭാûവരും അčിരĈാരുമായവർ േശഷം

തിരുെവഴുûുകെളേĜാെലഅതുംതïളുെടനാശûിćായി േകാöിèളയുćു. 17എćാൽ

åപിയമുĐവേര, നിïൾ മുĉുകൂöി അറിõിരിèെകാ÷ു അധർĊികളുെട വòനയിൽ

കുടുïിസçăčിരതവിöു വീണു േപാകാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 18കൃപയിലും നĊുെട

കർûാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനûിലും വളരുവിൻ.അവćു

ഇേĜാഴുംഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)
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1 േയാഹćാൻ

1ആദിമുതലുĐതുംഞïൾ േകöതും സçăകĚുെകാ÷ു ക÷തുംഞïൾ േനാèിയതും

2ഞïളുെടൈകെതാöതുംആയജീവെěവചനംസംബĆിđു — ജീവൻ åപതäêമായി,

ഞïൾക÷ുസാêീകരിèയും പിതാവിേനാടുകൂെടയിരുćുഞïൾèു åപതäêമായ

നിതäജീവെന നിïേളാടുഅറിയിèയും െചēുćു — (aiōnios g166) 3ഞïൾക÷ും േകöുമുĐതു

നിïൾèുഞïേളാടു കൂöായ്മ ഉ÷ാേക÷തിćുനിïേളാടുംഅറിയിèുćു.ഞïളുെട

കൂöായ്മേയാ പിതാവിേനാടുംഅവെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിേനാടുംആകുćു. 4നĊുെട

സേăാഷംപൂർĚമാകുവാൻഞïൾഇതുനിïൾèുഎഴുതുćു. 5ൈദവംെവളിđംആകുćു;

അവനിൽഇരുöു ഒöും ഇĭഎćുĐതുഞïൾഅവേനാടു േകöു നിïേളാടുഅറിയിèുć

ദൂതാകുćു. 6അവേനാടു കൂöായ്മ ഉ÷ുഎćു പറകയും ഇരുöിൽ നടèയും െചയ്താൽനാം

േഭാഷ്കു പറയുćു; സതäം åപവർûിèുćതുമിĭ. 7അവൻെവളിđûിൽഇരിèുćതുേപാെല

നാം െവളിđûിൽനടèുćുെവîിൽനമുèു തĊിൽകൂöായ്മ ഉ÷ു;അവെěപുåതനായ

േയശുവിെě രéംസകലപാപവും േപാèി നെĊശുĂീകരിèുćു. 8നമുèു പാപം ഇĭഎćു

നാംപറയുćുഎîിൽനെĊûേćവòിèുćു;സതäം നĊിൽഇĭാെതയായി. 9നĊുെട

പാപïെളഏĤുപറയുćുഎîിൽഅവൻനേĊാടു പാപïെളêമിđുസകലഅനീതിയും

േപാèിനെĊശുĂീകരിĜാൻതèവĚംവിശçസ്തനും നീതിമാനുംആകുćു. 10നാം പാപം

െചയ്തിöിĭഎćു പറയുćുെവîിൽഅവെനഅസതäവാദിയാèുćു;അവെěവചനം നĊിൽ

ഇĭാെതയായി.

2എെěകുõുïേള, നിïൾപാപം െചēാതിരിĜാൻഞാൻഇതുനിïൾèുഎഴുതുćു.

ഒരുûൻ പാപം െചയ്തു എîിേലാ, നീതിമാനായ േയശുåകിസ്തു എć കാരäčൻ

നമുèു പിതാവിെě അടുèൽ ഉ÷ു. 2 അവൻ നĊുെട പാപïൾèു åപായċിûം

ആകുćു; നĊുേടതിćു മാåതം അĭ, സർĔേലാകûിെě പാപûിćും തേć. 3

അവെě കğനകെള åപമാണിèുćു എîിൽ നാം അവെന അറിõിരിèുćു എćു

അതിനാൽഅറിയുćു. 4അവെനഅറിõിരിèുćുഎćുപറകയുംഅവെěകğനകെള

åപമാണിèാതിരിèയും െചēുćവൻകĐൻആകുćു; സതäംഅവനിൽഇĭ. 5എćാൽ

ആെരîിലുംഅവെěവചനം åപമാണിèുćുഎîിൽഅവനിൽൈദവസ്േനഹം വാസ്തവമായി

തികõിരിèുćു. നാം അവനിൽ ഇരിèുćു എćു ഇതിനാൽ നമുèു അറിയാം. 6

അവനിൽ വസിèുćു എćു പറയുćവൻഅവൻ നടćതുേപാെല നടേè÷താകുćു.

7 åപിയമുĐവേര, പുതിേയാരു കğനയĭ ആദിമുതൽ നിïൾèുĐ പഴയ കğനയേåത

ഞാൻ നിïൾèു എഴുതുćതു. ആ പഴയ കğന നിïൾ േകö വചനം തേć. 8

പുതിേയാരു കğന ഞാൻ നിïൾèു എഴുതുćു എćും പറയാം. അതു അവനിലും

നിïളിലും സതäമായിരിèുćു; ഇരുöു നീïിേĜാകുćു; സതäെവളിđം ഇതാ åപകാശിèുćു.

9 െവളിđûിൽ ഇരിèുćു എćു പറകയും സേഹാദരെന പെകèയും െചēുćവൻ

ഇെćേയാളം ഇരുöിൽ ഇരിèുćു. 10 സേഹാദരെന സ്േനഹിèുćവൻ െവളിđûിൽ

വസിèുćു; ഇടർെđèുഅവനിൽകാരണമിĭ. 11സേഹാദരെനപെകèുćവേനാ ഇരുöിൽ

ഇരിèുćു; ഇരുöിൽ നടèയും െചēുćു. ഇരുöു അവെě കĚു കുരുടാèുകയാൽ

എവിേടèു േപാകുćുഎćുഅവൻഅറിയുćിĭ. 12കുõുïേള, നിïൾèുഅവെě

നാമംനിമിûം പാപïൾ േമാചിđിരിèയാൽഞാൻനിïൾèുഎഴുതുćു. 13പിതാèĈാേര,
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ആദിമുതലുĐവെന നിïൾഅറിõിരിèയാൽ നിïൾèു എഴുതുćു. ബാലäèാേര,

നിïൾ ദുġെന ജയിđിരിèയാൽ നിïൾèു എഴുതുćു. കുõുïേള, നിïൾ

പിതാവിെനഅറിõിരിèയാൽഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു. 14പിതാèĈാേര,

ആദിമുതലുĐവെന നിïൾഅറിõിരിèയാൽഞാൻ നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു.

ബാലäèാേര, നിïൾ ശéരാകയാലും ൈദവവചനം നിïളിൽ വസിèയാലും നിïൾ

ദുġെന ജയിđിരിèയാലും ഞാൻ നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćു. 15 േലാകെûയും

േലാകûിലുĐതിെനയും സ്േനഹിèരുതു. ഒരുവൻ േലാകെû സ്േനഹിèുćുെവîിൽ

അവനിൽ പിതാവിെě സ്േനഹം ഇĭ. 16 ജഡേമാഹം, കേúാഹം, ജീവനûിെě åപതാപം

ഇïെന േലാകûിലുĐതു എĭാം പിതാവിൽനിćĭ, േലാകûിൽനിćേåതആകുćു. 17

േലാകവുംഅതിെě േമാഹവും ഒഴിõുേപാകുćു; ൈദേവġം െചēുćവേനാഎേćèും

ഇരിèുćു. (aiōn g165) 18കുõുïേള, ഇതുഅăäനാഴികആകുćു;എതിർåകിസ്തു വരുćു

എćുനിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ഇേĜാൾഅേനകംഎതിർåകിസ്തുèൾഎഴുേćĤിരിèയാൽ

അăäനാഴികആകുćുഎćു നമുèുഅറിയാം. 19അവർനĊുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöു

എîിലും നമുèുĐവർആയിരുćിĭ;അവർനമുèുĐവർആയിരുćുഎîിൽനേĊാടുകൂെട

പാർèുമായിരുćു;എćാൽഎĭാവരും നമുèുĐവരĭഎćു åപസിĂമാേക÷തേĭാ. 20

നിïേളാ പരിശുĂനാൽ അഭിേഷകം åപാപിđു സകലവും അറിയുćു. 21 നിïൾ സതäം

അറിയായ്കെകാ÷ĭ, നിïൾ അതു അറികയാലും േഭാഷ്കു ഒćും സതäûിൽനിćു

വരായ്കയാലുമേåത ഞാൻ നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćതു. 22 േയശുവിെന åകിസ്തുവĭ

എćു നിേഷധിèുćവൻഅĭാെത കĐൻആർആകുćു? പിതാവിെനയും പുåതെനയും

നിേഷധിèുćവൻതേćഎതിർåകിസ്തുആകുćു. 23പുåതെനനിേഷധിèുćവćുപിതാവുമിĭ;

പുåതെന സçീകരിèുćവćു പിതാവും ഉ÷ു. 24 നിïൾ ആദിമുതൽ േകöതു നിïളിൽ

വസിèെö.ആദിമുതൽ േകöതു നിïളിൽവസിèുćുഎîിൽനിïൾപുåതനിലും പിതാവിലും

വസിèും. 25ഇതാകുćുഅവൻ നമുèു തć വാëûം: നിതäജീവൻ തേć. (aiōnios g166) 26

നിïെള െതĤിèുćവെരഓർûുഞാൻഇതു നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു. 27അവനാൽ

åപാപിđഅഭിേഷകംനിïളിൽവസിèുćു;ആരുംനിïെളഉപേദശിĜാൻആവശäമിĭ;അവെě

അഭിേഷകം തേćനിïൾèുസകലവും ഉപേദശിđുതരികയാലുംഅതു േഭാഷ്കĭസതäം തേć

ആയിരിèയാലുംഅതു നിïെള ഉപേദശിđതുേപാെലനിïൾഅവനിൽവസിĜിൻ. 28ഇനിയും

കുõുïേള,അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾനാംഅവെěസćിധിയിൽ ലðിđുേപാകാെത

അവെě åപതäêതയിൽനമുèുൈധരäം ഉ÷ാേക÷തിćുഅവനിൽവസിĜിൻ. 29അവൻ

നീതിമാൻഎćുനിïൾ åഗഹിđിരിèുćുഎîിൽനീതി െചēുćവൻഒെèയുംഅവനിൽനിćു

ജനിđിരിèുćുഎćു നിïൾഅറിയുćു.

3കാúിൻ, നാം ൈദവമèൾ എćു വിളിèെĜടുവാൻ പിതാവു നമുèു എåത വലിയ

സ്േനഹം നല്കിയിരിèുćു; അïെന തേć നാം ആകുćു. േലാകം അവെന

അറിõിöിĭായ്കെകാ÷ു നെĊയുംഅറിയുćിĭ. 2 åപിയമുĐവേര, നാം ഇേĜാൾൈദവമèൾ

ആകുćു. നാം ഇćതുആകുംഎćു ഇതുവെര åപതäêമായിĭ.അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾ

നാംഅവെനതാൻഇരിèുംേപാെലതേćകാണുćതാകെകാ÷ുഅവേനാടുസദൃശĈാർ

ആകും എćു നാം അറിയുćു. 3 അവനിൽ ഈ åപതäാശയുĐവൻ എĭാം അവൻ

നിർĊലനായിരിèുćതുേപാെലതെćûേćനിർĊലീകരിèുćു. 4പാപം െചēുćവൻ

എĭാം അധർĊവും െചēുćു; പാപം അധർĊം തേć. 5പാപïെള നീèുവാൻ അവൻ
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åപതäêനായിഎćുനിïൾഅറിയുćു;അവനിൽപാപംഇĭ. 6അവനിൽവസിèുćവൻ

ആരും പാപം െചēുćിĭ. പാപം െചēുćവൻആരുംഅവെനക÷ിöിĭ,അറിõിöുമിĭ. 7

കുõുïേള,ആരും നിïെള െതĤിèരുതു;അവൻനീതിമാനായിരിèുćതുേപാെല നീതി

െചēുćവൻ നീതിമാൻ ആകുćു. 8 പാപം െചēുćവൻ പിശാചിെě മകൻ ആകുćു.

പിശാചു ആദിമുതൽ പാപം െചēുćുവേĭാ. പിശാചിെě åപവൃûികെള അഴിĜാൻ തേć

ൈദവപുåതൻ åപതäêനായി. 9 ൈദവûിൽനിćു ജനിđവൻ ആരും പാപം െചēുćിĭ;

അവെě വിûുഅവനിൽ വസിèുćു; ൈദവûിൽനിćു ജനിđതിനാൽഅവćു പാപം

െചയ്വാൻകഴികയുമിĭ. 10ൈദവûിെěമèൾആെരćുംപിശാചിെěമèൾആെരćും

ഇതിനാൽ െതളിയുćു; നീതി åപവർûിèാûവൻആരും സേഹാദരെനസ്േനഹിèാûവനും

ൈദവûിൽനിćുĐവനĭ. 11നിïൾആദിമുതൽ േകö ദൂതു: നാംഅേനäാനäം സ്േനഹിേèണം

എćേĭാആകുćു. 12കയീൻ ദുġനിൽനിćുĐവനായി സേഹാദരെന െകാćതുേപാെല

അĭ; അവെന െകാĭുവാൻ സംഗതി എăു? തെě åപവൃûി േദാഷവും സേഹാദരേěതു

നീതിയുമുĐതാകെകാ÷േåത. 13സേഹാദരĈാേര, േലാകം നിïെള പെകèുćു എîിൽ

ആċരäെĜടരുതു. 14നാം മരണം വിöു ജീവനിൽ കടćിരിèുćു എćു സേഹാദരĈാെര

സ്േനഹിèുćതിനാൽനമുèുഅറിയാം.സ്േനഹിèാûവൻമരണûിൽവസിèുćു. 15

സേഹാദരെനപെകèുćവൻഎĭാം െകാലപാതകൻആകുćു. യാെതാരു െകാലപാതകćും

നിതäജീവൻ ഉĐിൽവസിđിരിĜിĭഎćുനിïൾഅറിയുćു. (aiōnios g166) 16അവൻനമുèു േവ÷ി

തെě åപാണെന െവđുെകാടുûതിനാൽനാംസ്േനഹംഎăുഎćുഅറിõിരിèുćു; നാമും

സേഹാദരĈാർèു േവ÷ി åപാണെനെവđുെകാടുേè÷താകുćു. 17എćാൽഈേലാകûിെല

വസ്തുവകയുĐവൻആെരîിലും തെěസേഹാദരćു മുöുĐതു ക÷ിöു അവേനാടു മനĢലിവു

കാണിèാõാൽൈദവûിെěസ്േനഹംഅവനിൽഎïെനവസിèും? 18കുõുïേള,

നാം വാèിനാലും നാവിനാലുംഅĭ, åപവൃûിയിലുംസതäûിലും തേćസ്േനഹിèുക. 19

നാംസതäûിെěപêûുനില്èുćവർഎćുഇതിനാൽഅറിയും; 20ഹൃദയം നെĊകുĤം

വിധിèുćുഎîിൽൈദവം നĊുെടഹൃദയെûèാൾവലിയവനുംഎĭാംഅറിയുćവനും

എćു നĊുെടഹൃദയെûഅവെěസćിധിയിൽ ഉറĜിèാം. 21 åപിയമുĐവേര, ഹൃദയം നെĊ

കുററം വിധിèുćിെĭîിൽ നമുèുൈദവേûാടു åപാഗþäം ഉ÷ു. 22അവെěകğനകെള നാം

åപമാണിđുഅവćു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ുഎăുയാചിđാലുംഅവîൽനിćു

ലഭിèും. 23അവെěകğനേയാ,അവെě പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ നാം

വിശçസിèയും അവൻ നമുèു കğന തćതുേപാെലഅേനäാനäം സ്േനഹിèയും േവണം

എćുĐതുതേć. 24അവെěകğനകെള åപമാണിèുćവൻഅവനിലുംഅവൻഇവനിലും

വസിèുćു.അവൻനĊിൽവസിèുćുഎćുഅവൻനമുèുതćആÿാവിനാൽനാം

അറിയുćു.

4 åപിയമുĐവേര, കĐåപവാചകĈാർ പലരും േലാകûിേലèു പുറെĜöിരിèയാൽ ഏതു

ആÿാവിെനയും വിശçസിèാെതആÿാèൾൈദവûിൽനിćുĐവേയാഎćു േശാധന

െചയ്വിൻ. 2ൈദവാÿാവിെനഇതിനാൽഅറിയാം: േയശുåകിസ്തു ജഡûിൽവćുഎćു

സçീകരിèുćആÿാെവാെèയുംൈദവûിൽനിćുĐതു. 3 േയശുവിെനസçീകരിèാû

യാെതാരുആÿാവുംൈദവûിൽനിćുĐതĭ.അതുഎതിർåകിസ്തുവിെěആÿാവു തേć;

അതു വരും എćു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ; അതു ഇേĜാൾ തേć േലാകûിൽ ഉ÷ു. 4
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കുõുïേള, നിïൾ ൈദവûിൽനിćുĐവർ ആകുćു; അവെര ജയിđുമിരിèുćു.

നിïളിലുĐവൻ േലാകûിൽ ഉĐവെനèാൾ വലിയവനേĭാ. 5 അവർ ലൗകികĈാർ

ആകയാൽലൗകികമായതുസംസാരിèുćു; േലാകംഅവരുെട വാèു േകൾèുćു. 6ഞïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവരാകുćു;ൈദവെûഅറിയുćവൻഞïളുെടവാèു േകൾèുćു.

ൈദവûിൽനിćĭാûവൻഞïളുെട വാèു േകൾèുćിĭ.സതäûിെěആÿാവുഏതു

എćും വòനയുെടആÿാവുഏതുഎćും നമുèു ഇതിനാൽഅറിയാം. 7 åപയമുĐവേര,

നാംഅേനäാനäംസ്േനഹിè;സ്േനഹംൈദവûിൽനിćു വരുćു.സ്േനഹിèുćവെനĭാം

ൈദവûിൽനിćു ജനിđിരിèുćുൈദവെûഅറികയും െചēുćു. 8സ്േനഹിèാûവൻ

ൈദവെûഅറിõിöിĭ;ൈദവംസ്േനഹംതേć. 9ൈദവംതെěഏകജാതനായപുåതെന

നാംഅവനാൽജീവിേè÷തിćു േലാകûിേലèുഅയđുഎćുĐതിനാൽൈദവûിćു

നേĊാടുĐ സ്േനഹം åപതäêമായി. 10 നാം ൈദവെû സ്േനഹിđതĭ, അവൻ നെĊ

സ്േനഹിđു തെěപുåതെനനĊുെട പാപïൾèു åപായċിûംആകുവാൻഅയđതു തേć

സാêാൽസ്േനഹംആകുćു. 11 åപിയമുĐവേര,ൈദവംനെĊഇïെനസ്േനഹിđുഎîിൽ

നാമും അേനäാനäം സ്േനഹിേè÷താകുćു. 12 ൈദവെûആരും ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ.

നാം അേനäനäം സ്േനഹിèുćുെവîിൽ ൈദവം നĊിൽ വസിèുćു; അവെě സ്േനഹം

നĊിൽതികõുമിരിèുćു. 13നാംഅവനിലുംഅവൻനĊിലും വസിèുćുഎćുഅവൻ

തെěആÿാവിെനതćതിനാൽനാംഅറിയുćു. 14പിതാവു പുåതെന േലാകരêിതാവായിöു

അയđിരിèുćുഎćുഞïൾക÷ുസാêäം പറയുćു. 15 േയശുൈദവപുåതൻഎćു

സçീകരിèുćവനിൽൈദവവുംഅവൻൈദവûിലും വസിèുćു. 16ഇïെനൈദവûിćു

നേĊാടുĐസ്േനഹെûനാംഅറിõും വിശçസിđുമിരിèുćു.ൈദവംസ്േനഹം തേć;

സ്േനഹûിൽവസിèുćവൻൈദവûിൽവസിèുćു;ൈദവംഅവനിലും വസിèുćു.

17 നäായവിധിദിവസûിൽ നമുèു ൈധരäം ഉ÷ാവാൻ തèവĚം ഇതിനാൽ സ്േനഹം

നേĊാടു തികõിരിèുćു.അവൻഇരിèുćതുേപാെലഈേലാകûിൽനാമും ഇരിèുćു.

18സ്േനഹûിൽ ഭയമിĭ; ഭയûിćു ദøനം ഉĐതിനാൽ തികõസ്േനഹം ഭയെû

പുറûാèിèളയുćു; ഭയെĜടുćവൻ സ്േനഹûിൽ തികõവനĭ. 19അവൻആദäം

നെĊസ്േനഹിđതുെകാ÷ുനാംസ്േനഹിèുćു. 20ഞാൻൈദവെûസ്േനഹിèുćുഎćു

പറകയും തെě സേഹാദരെന പെകèയും െചēുćവൻ കĐനാകുćു. താൻ ക÷ിöുĐ

സേഹാദരെനസ്േനഹിèാûവćു ക÷ിöിĭാûൈദവെûസ്േനഹിĜാൻകഴിയുćതĭ.

21ൈദവെûസ്േനഹിèുćവൻസേഹാദരെനയുംസ്േനഹിേèണംഎćീകğനനമുèു

അവîൽനിćു ലഭിđിരിèുćു.

5 േയശുവിെന åകിസ്തുഎćു വിശçസിèുćവൻഎĭാംൈദവûിൽനിćു ജനിđിരിèുćു.

ജനിĜിđവെനസ്േനഹിèുćവൻഎĭാംഅവനിൽനിćു ജനിđവെനയും സ്േനഹിèുćു. 2

നാംൈദവെûസ്േനഹിđുഅവെěകğനകെളഅനുസരിđുനടèുേĉാൾൈദവമèെള

സ്േനഹിèുćു എćു അതിനാൽ അറിയാം. 3അവെě കğനകെള åപമാണിèുćതേĭാ

ൈദവേûാടുĐ സ്േനഹം; അവെě കğനകൾ ഭാരമുĐവയĭ. 4 ൈദവûിൽനിćു

ജനിđെതാെèയും േലാകെûജയിèുćു: േലാകെûജയിđജയേമാ നĊുെട വിശçാസം

തേć. 5 േയശുൈദവപുåതൻഎćു വിശçസിèുćവൻഅĭാെതആരാകുćു േലാകെû

ജയിèുćവൻ? 6ജലûാലും രéûാലും വćവൻഇവൻആകുćു: േയശുåകിസ്തു തേć;
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ജലûാൽ മാåതമĭ, ജലûാലും രéûാലും തേć. 7 ആÿാവും സാêäം പറയുćു;

ആÿാവു സതäമേĭാ. 8സാêäം പറയുćവർ മൂവർ ഉ÷ു: ആÿാവു, ജലം, രéം; ഈ

മൂćിെěയുംസാêäം ഒćു തേć. 9നാം മനുഷäരുെടസാêäംൈകെèാĐുćുഎîിൽ

ൈദവûിെě സാêäം അതിലും വലുതാകുćു. ൈദവûിെě സാêäേമാ അവൻ തെě

പുåതെനèുറിđുസാêീകരിđിരിèുćതു തേć. 10ൈദവപുåതനിൽവിശçസിèുćവćു

ഉĐിൽആസാêäം ഉ÷ു.ൈദവെûവിശçസിèാûവൻൈദവംതെěപുåതെനèുറിđു

പറõസാêäം വിശçസിèായ്കയാൽഅവെനഅസതäവാദിയാèുćു. 11ആസാêäേമാ

ൈദവം നമുèു നിതäജീവൻ തćു; ആ ജീവൻ അവെě പുåതനിൽ ഉ÷ു എćുĐതു

തേć. (aiōnios g166) 12പുåതനുĐവćു ജീവൻ ഉ÷ു;ൈദവപുåതനിĭാûവćു ജീവൻഇĭ. 13

ൈദവപുåതെě നാമûിൽ വിശçസിèുć നിïൾèു ഞാൻ ഇതു എഴുതിയിരിèുćതു

നിïൾèു നിതäജീവൻ ഉെ÷ćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു തേć. (aiōnios g166) 14അവെě

ഇġåപകാരം നാം എെăîിലും അേപêിđാൽ അവൻ നĊുെട അേപê േകൾèുćു

എćുĐതുനമുèുഅവേനാടുĐൈധരäംആകുćു. 15നാംഎăുഅേപêിđാലുംഅവൻ

നĊുെടഅേപêേകൾèുćുഎćറിയുćുെവîിൽഅവേനാടു കഴിđഅേപêനമുèു

ലഭിđുഎćുംഅറിയുćു. 16സേഹാദരൻമരണûിćĭാûപാപം െചēുćതുആെരîിലും

ക÷ാൽഅേപêിèാം; ൈദവംഅവćു ജീവെന െകാടുèും; മരണûിćĭാûപാപം

െചēുćവർèുതേć; മരണûിćുĐപാപം ഉ÷ു;അതിെനèുറിđുഅേപêിേèണം

എćുഞാൻപറയുćിĭ. 17ഏതുഅനീതിയും പാപംആകുćു; മരണûിćĭാûപാപം

ഉ÷ു താനും. 18ൈദവûിൽനിćു ജനിđിരിèുćവൻആരും പാപം െചēുćിĭ എćും

നാംഅറിയുćു;ൈദവûിൽനിćുജനിđവൻതെćûാൻസൂêിèുćു; ദുġൻഅവെന

െതാടുćതുമിĭ. 19നാം ൈദവûിൽനിćുĐവർഎćു നാം അറിയുćു. സർĔേലാകവും

ദുġെěഅധീനതയിൽകിടèുćു. 20ൈദവപുåതൻവćുഎćുംസതäൈദവെûഅറിവാൻ

നമുèു വിേവകംതćുഎćും നാംഅറിയുćു; നാംസതäൈദവûിൽഅവെěപുåതനായ

േയശുåകിസ്തുവിൽതേćആകുćു.അവൻസതäൈദവവും നിതäജീവനുംആകുćു. (aiōnios g166) 21

കുõുïേള, വിåഗഹïേളാടുഅകćുസൂêിđുെകാൾവിൻ.
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2 േയാഹćാൻ

1നĊിൽ വസിèുćതും നേĊാടുകൂെട എേćèും ഇരിèുćതുമായ സതäംനിമിûം

ഞാൻ മാåതമĭ, (aiōn g165) 2 സതäെû അറിõിരിèുćവർ എĭാവരും സതäûിൽ

സ്േനഹിèുć മാനäനായകിയാർèും മèൾèും മൂĜനായഞാൻഎഴുതുćതു: 3പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćുംപിതാവിെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćുംസ്േനഹûിലും

സതäûിലും കൃപയും കനിവും സമാധാനവും നേĊാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 4നമുèു

പിതാവിîൽനിćു കğന ലഭിđതുേപാെലഅവിടെûമèളിൽചിലർസതäûിൽനടèുćതു

ഞാൻക÷ുഅതäăംസേăാഷിđു. 5ഇനി നായകിയാേര, നാംഅേനäാനäം സ്േനഹിേèണം

എćു പുതിയ കğനയായിöĭ,ആദിമുതൽനമുèു ഉĐതായിöു തേćഞാൻഅവിടേûèു

എഴുതി അേപêിèുćു. 6 നാം അവെě കğനകെള അനുസരിđുനടèുćതു തേć

സ്േനഹം ആകുćു. നിïൾ ആദിമുതൽ േകöതുേപാെല അനുസരിđുനടĜാനുĐ കğന

ഇതേåത. 7 േയശുåകിസ്തുവിെന ജഡûിൽവćവൻഎćുസçീകരിèാûവòകĈാർ പലരും

േലാകûിേലèുപുറെĜöിരിèുćുവേĭാ. വòകനുംഎതിർåകിസ്തുവുംഇïെനയുĐവൻ

ആകുćു. 8 ഞïളുെട åപയýഫലം കളയാെത പൂർĚåപതിഫലം åപാപിേè÷തിćു

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 9 åകിസ്തുവിെě ഉപേദശûിൽ നിലനിൽèാെതഅതിർ കടćുേപാകുć

ഒരുûćുംൈദവംഇĭ; ഉപേദശûിൽനിലനില്èുćവേćാപിതാവും പുåതനും ഉ÷ു. 10

ഒരുûൻഈഉപേദശവുംെകാ÷ുഅĭാെതനിïളുെടഅടുèൽവരുćുെവîിൽഅവെന

വീöിൽൈകെèാĐരുതു;അവćു കുശലം പറകയുംഅരുതു. 11അവćുകുശലം പറയുćവൻ

അവെě ദുഷ്åപവൃûികൾèു കൂöാളിയേĭാ. 12 നിïൾèു എഴുതുവാൻ പലതും ഉ÷ു;

എîിലും കടലാĢിലും മഷിെകാ÷ുംഎഴുതുവാൻഎനിèു മനĢിĭ. നിïളുെടസേăാഷം

പൂർĚമാേക÷തിćു നിïളുെടഅടുèൽവćു മുഖാമുഖമായി സംസാരിĜാൻആശിèുćു.

13അവിടെûമാനäസേഹാദരിയുെട മèൾവąനം െചാĭുćു.
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3 േയാഹćാൻ

1 മൂĜനായഞാൻസതäûിൽസ്േനഹിèുć åപിയഗാെയാസിćുഎഴുതുćതു: 2 åപിയേന,

നിെěആÿാവു ശുഭമായിരിèുćതുേപാെല നീ സകലûിലും ശുഭമായും സുഖമായും

ഇരിേèണംഎćുഞാൻ åപാർüിèുćു. 3സേഹാദരĈാർ വćു, നീ സതäûിൽനടèുćു

എćുനിെěസതäûിćുസാêäം പറകയാൽഞാൻഅതäăംസേăാഷിđു. 4എെěമèൾ

സതäûിൽനടèുćുഎćു േകൾèുćതിെനèാൾവലിയസേăാഷംഎനിèിĭ. 5 åപിയേന,

നീസേഹാദരĈാർèുംവിേശഷാൽഅതിഥികൾèും േവ÷ിഅĂçാനിèുćതിൽഒെèയും

വിശçസ്തത കാണിèുćു. 6അവർ സഭയുെട മുĉാെക നിെě സ്േനഹûിćു സാêäം

പറõിരിèുćു;നീഅവെരൈദവûിćുേയാഗäമാകുംവĚംയാåതഅയđാൽനćായിരിèും.

7തിരുനാമം നിമിûമേĭാഅവർജാതികേളാടു ഒćും വാïാെതപുറെĜöതു. 8ആകയാൽനാം

സതäûിćു കൂöുേവലèാർആേക÷തിćു ഇïെനയുĐവെരസല്èരിേè÷താകുćു. 9

സെഭèുഞാൻ ഒെćഴുതിയിരുćു: എîിലുംഅവരിൽ åപധാനിയാകുവാൻആåഗഹിèുć

ദിെയാെåതേഫസ്ഞïെളകൂöാèുćിĭ. 10അതുെകാ÷ുഞാൻവćാൽഅവൻഞïെള

ദുർĔാèു പറõുശകാരിđുെകാ÷ു െചēുć åപവൃûിഅവćുഓർĊവരുûും.അവൻ

അïെന െചēുćതു േപാരാഎćുെവđു താൻസേഹാദരĈാെരൈകെèാĐാതിരിèുćതു

മാåതമĭ,അതിćു മനĢുĐവെരവിേരാധിèയുംസഭയിൽനിćുപുറûാèുകയും െചēുćു.

11 åപിയേന, നĈയĭാെതതിĈഅനുകരിèരുതു; നĈെചēുćവൻൈദവûിൽനിćുĐവൻ

ആകുćു; തിĈ െചēുćവൻൈദവെû ക÷ിöിĭ. 12 െദേമåതിെയാസിćു എĭാവരാലും

സതäûാൽതേćയുംസാêäം ലഭിđിöു÷ു;ഞïളുംസാêäം പറയുćു;ഞïളുെടസാêäം

സതäംഎćു നീഅറിയുćു. 13എഴുതിഅയĜാൻപലതും ഉ÷ായിരുćുഎîിലും മഷിയും

തൂവലുംെകാ÷ുഎഴുതുവാൻഎനിèു മനĢിĭ. 14 േവഗûിൽനിെćകാúാൻആശിèുćു.

അേĜാൾ നമുèു മുഖാമുഖമായി സംസാരിèാം. നിനèുസമാധാനം. സ്േനഹിതĈാർ നിനèു

വąനം െചാĭുćു.സ്േനഹിതĈാർèു േപരുേപരായി വąനം െചാĭുക.
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യൂദാ

1 േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനും യാേèാബിെě സേഹാദരനുമായ യൂദാ, പിതാവായ

ൈദവûിൽസ്േനഹിèെĜöും േയശുåകിസ്തുവിćായിസൂêിèെĜöുംഇരിèുćവരായ

വിളിèെĜöവർèു എഴുതുćതു: 2 നിïൾèു കരുണയും സമാധാനവും സ്േനഹവും

വർĂിèുമാറാകെö. 3 åപിയേര, നമുèു െപാതുവിലുĐ രêെയèുറിđു നിïൾèു

എഴുതുവാൻസകലåപയýവും െചയ്കയിൽവിശുĂĈാർèു ഒരിèലായിöു ഭരേമğിđിരിèുć

വിശçാസûിćു േവ÷ി േപാരാേട÷തിćു åപേബാധിĜിെđഴുതുവാൻആവശäംഎćുഎനിèു

േതാćി. 4നĊുെടൈദവûിെě കൃപെയ ദുഷ്കാമവൃûിèു േഹതുവാèിഏകനാഥനും

നĊുെട കർûാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെന നിേഷധിèുć അഭéരായ ചില മനുഷäർ

നുഴõുവćിരിèുćു;അവരുെടഈശിêാവിധി പ÷ുതേćഎഴുതിയിരിèുćു. 5നിïേളാ

സകലവും ഒരിèൽഅറിõുെവîിലും നിïെളഓർĜിĜാൻഞാൻഇėിèുćെതെăćാൽ:

കർûാവു ജനെû മിåസയീമിൽനിćു രêിđിöും വിശçസിèാûവെര പിćേûതിൽ

നശിĜിđു. 6തïളുെട വാഴ്ച കാûുെകാĐാെതസçăവാസčലം വിöുേപായ ദൂതĈാെര

മഹാദിവസûിെě വിധിèായി എേćèുമുĐ ചïലയിöു അĆകാരûിൻ കീഴിൽ

സൂêിđിരിèുćു. (aïdios g126) 7അതുേപാെല െസാേദാമും െഗാേമാറയും ചുĤുമുĐപöണïളും

അവർèുസമമായി ദുർćടĜുആചരിđുഅനäജഡം േമാഹിđു നടćതിനാൽനിതäാìിയുെട

ശിêാവിധി സഹിđുെകാ÷ു ദൃġാăമായി കിടèുćു. (aiōnios g166) 8 അïെന തേć

ഇവരും സçപ്നാവčയിലായി ജഡെû മലിനമാèുകയും കർûൃതçെûതുėീകരിèുകയും

മഹിമകെള ദുഷിèയും െചēുćു. 9എćാൽ åപധാനദൂതനായ മീഖാേയൽ േമാെശയുെട

ശരീരെûèുറിđു പിശാചിേനാടു തർèിđു വാദിèുേĉാൾ ഒരു ദൂഷണവിധി ഉđരിĜാൻ

തുനിയാെത: കർûാവു നിെć ഭർĀിèെö എćു പറõേത ഉĐൂ. 10ഇവേരാ തïൾ

അറിയാûതു എĭാം ദുഷിèുćു; ബുĂിയിĭാû മൃഗïെളേĜാെല സçാഭാവികമായി

åഗഹിèുćവയാൽ ഒെèയും തïെളûേć വഷളാèുćു. 11 അവർèു അേēാ

കġം! അവർ കയീെě വഴിയിൽ നടèയും കൂലി െകാതിđു ബിെലയാമിെě വòനയിൽ

തïെളûേćഏğിèയും േകാരഹിെě മĀരûിൽനശിđുേപാകയും െചēുćു. 12ഇവർ

നിïളുെടസ്േനഹസദäകളിൽ മറõുകിടèുćപാറകൾ;നിïേളാടുകൂെട വിരുćുകഴിõു

ഭയംകൂടാെതതïെളûേćതീĤുćവർ; കാĤുെകാ÷ുഓടുćെവĐമിĭാûേമഘïൾ;

ഇലെകാഴിõും ഫലമിĭാെതയും ര÷ുരു ചûും േവരĤുംേപായ വൃêïൾ; 13തïളുെട

നാണേèടു നുെരđു തĐുć െകാടിയ കടൽûിരകൾ; സദാകാലേûèുംഅĆതമĢു

സൂêിđുെവđിരിèുć വåകഗതിയുĐ നêåതïൾ തേć. (aiōn g165) 14 ആദാംമുതൽ

ഏഴാമനായഹേനാèുംഇവെരèുറിđു: 15 “ഇതാകർûാവുഎĭാവെരയും വിധിĜാനുംഅവർ

അഭéിേയാെട െചയ്ത ഭéിവിരുĂമായസകലåപവൃûികളുംനിമിûം ഭéിെകöപാപികൾ

തെě േനെര പറõസകലനിഷ്ഠൂരïളുംനിമിûവും ഭéിെകöവെര ഒെèയും േബാധം

വരുûുവാനുംആയിരമായിരം വിശുĂĈാേരാടു കൂെട വćിരിèുćു”എćു åപവചിđു. 16അവർ

പിറുപിറുĜുകാരും തïളുെട ഗതിെയèുറിđുആവലാധി പറയുćവരുമായിസçăേമാഹïെള

അനുസരിđുനടèുćു. അവരുെട വായ് വĉുപറയുćു; കാരäസാĂäûിćായി അവർ

മുഖസ്തുതി åപേയാഗിèുćു. 17നിïേളാ, åപിയേര, നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

അെĜാസ്തലĈാർ മുൻപറõ വാèുകെള ഓർĜിൻ. 18 അăäകാലûു ഭéിെകö
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േമാഹïെള അനുസരിđുനടèുć പരിഹാസികൾ ഉ÷ാകും എćു അവർ നിïേളാടു

പറõുവേĭാ. 19അവർഭിćതഉ÷ാèുćവർ, åപാകൃതĈാർ,ആÿാവിĭാûവർ. 20നിïേളാ,

åപിയമുĐവേര, നിïളുെട അതിവിശുĂവിശçാസെû ആധാരമാèി നിïൾèു തേć

ആÿികവർĂനവരുûിയും പരിശുĂാÿാവിൽ åപാർüിđും 21നിതäജീവćായിöു നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കരുെണèായി കാûിരുćുംെകാ÷ുൈദവസ്േനഹûിൽ

നിïെളûേćസൂêിđുെകാൾവിൻ. (aiōnios g166) 22സംശയിèുćവരായചിലേരാടു കരുണ

െചയ്വിൻ; 23ചിലെരതീയിൽനിćു വലിെđടുûു രêിĜിൻ; ജഡûാൽകറപിടിđഅîിേപാലും

പെകđുെകാ÷ു ചിലർèു ഭയേûാെട കരുണ കാണിĜിൻ. 24 വീഴാതവĚം നിïെള

സൂêിđു, തെě മഹിമാസćിധിയിൽകളîമിĭാûവരായിആനąേûാെട നിറുûുവാൻ

ശéിയുĐവćു, 25നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നĊുെട രêിതാവായ

ഏകൈദവûിćു തേć,സർĔകാലûിćു മുĉും ഇേĜാഴും സദാകാലേûാളവും േതജĢും

മഹിമയുംബലവുംഅധികാരവും ഉ÷ാകുമാറാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)
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െവളിപാട്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിĜാടു: േവഗûിൽ സംഭവിĜാനുĐതു തെě ദാസĈാെര

കാണിേè÷തിćു ൈദവം അതു അവćു െകാടുûു. അവൻ അതു തെě ദൂതൻ

മുഖാăരംഅയđു തെě ദാസനായ േയാഹćാćു åപദർശിĜിđു. 2അവൻൈദവûിെě

വചനവും േയശുåകിസ്തുവിെě സാêäവുമായി താൻ ക÷തു ഒെèയും സാêീകരിđു. 3

ഈ åപവചനûിെě വാèുകെള വായിđു േകൾĜിèുćവനും േകൾèുćവരും അതിൽ

എഴുതിയിരിèുćതു åപമാണിèുćവരും ഭാഗäവാĈാർ; സമയം അടുûിരിèുćു. 4

േയാഹćാൻആസäയിെല ഏഴു സഭകൾèും എഴുതുćതു: ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും

വരുćവനുമായവîൽ നിćും അവെě സിംഹാസനûിĈുĉിലുĐ ഏഴു ആÿാèളുെട

പèൽനിćും 5 വിശçസ്തസാêിയും മരിđവരിൽ ആദäജാതനും ഭൂരാജാèĈാർèു

അധിപതിയുംആയേയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö.

6നെĊസ്േനഹിèുćവനും നĊുെടപാപം േപാèിനെĊതെěരéûാൽവിടുവിđു തെě

പിതാവായൈദവûിćു നെĊ രാജäവും പുേരാഹിതĈാരുംആèിûീർûവനുമായവćു

എെćേćèും മഹതçവും ബലവും; ആേമൻ. (aiōn g165) 7 ഇതാ, അവൻ േമഘാരൂഢനായി

വരുćു;ഏതുകĚും,അവെനകുûിûുെളđവരുംഅവെനകാണും; ഭൂമിയിെല േഗാåതïൾ

ഒെèയും അവെനെđാĭി വിലപിèും. ഉĔു, ആേമൻ. 8 ഞാൻ അല്ഫയും ഒേമഗയും

ആകുćുഎćുഇരിèുćവനുംഇരുćവനും വരുćവനുമായിസർĔശéിയുĐൈദവമായ

കർûാവുഅരുളിെđēുćു. 9നിïളുെട സേഹാദരനും േയശുവിെě കġതയിലും രാജäûിലും

സഹിഷ്ണതയിലും കൂöാളിയുമായ േയാഹćാൻഎćഞാൻൈദവവചനവും േയശുവിെě

സാêäവും നിമിûം പെÿാസ് എć ദçീപിൽആയിരുćു. 10കർûൃദിവസûിൽഞാൻ

ആÿവിവശനായി: 11നീ കാണുćതു ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിഎെഫെസാസ്,സ്മുർćാ;

െപർĖെമാസ്, തുയൈഥരാ, സർāിസ്, ഫിലെദൽഫä, ലെവാദിèäാഎćഏഴു സഭകൾèും

അയèുക എćിïെന കാഹളûിെćാû ഒരു മഹാനാദം എെě പുറകിൽ േകöു. 12

എേćാടു സംസാരിđ നാദം എăു എćു കാúാൻഞാൻ തിരിõു. 13തിരിõേĜാൾ

ഏഴു െപാൻനിലവിളèുകെളയും നിലവിളèുകളുെട നടുവിൽ നിലയîി ധരിđു മാറûു

െപാൻകđെകöിയവനായി മനുഷäപുåതേനാടുസദൃശനായവെനയുംക÷ു. 14അവെěതലയും

തലമുടിയും െവളുûപõിേപാെലഹിമേûാളം െവĐയും കĚുഅìിജçാെലèു ഒûതും 15

കാൽ ഉലയിൽ ചുöു പഴുĜിđ െവേĐാöിćുസദൃശവുംഅവെěശĝം െപരുെവĐûിെě

ഇെരđൽേപാെലയുംആയിരുćു.അവെěവലîēിൽഏഴു നêåതം ഉ÷ു; 16അവെěവായിൽ

നിćു മൂർđേയറിയഇരുവായ്ûലയുĐവാൾപുറെĜടുćു;അവെěമുഖംസൂരäൻശéിേയാെട

åപകാശിèുćതുേപാെലആയിരുćു. 17അവെനക÷ിöുഞാൻ മരിđവെനേĜാെലഅവെě

കാല്èൽവീണു.അവൻവലൈîഎെě േമൽ െവđു: ഭയെĜേട÷ാ,ഞാൻആദäനുംഅăäനും

ജീവനുĐവനും ആകുćു. 18ഞാൻ മരിđവനായിരുćു; എćാൽ ഇതാ, എെćേćèും

ജീവിđിരിèുćു; മരണûിെěയും പാതാളûിെěയും താേèാൽഎെěൈകവശമു÷ു. (aiōn

g165, Hadēs g86) 19നീ ക÷തും ഇേĜാൾ ഉĐതും ഇനിസംഭവിĜാനിരിèുćതും 20എെěവലîēിൽ

ക÷ഏഴുനêåതûിെěമർĊവുംഏഴു െപാൻനിലവിളèിെěവിവരവുംഎഴുതുക.ഏഴു

നêåതംഏഴുസഭകളുെട ദൂതĈാരാകുćു;ഏഴു നിലവിളèുഏഴുസഭകൾആകുćുഎćു

കğിđു.
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2എെഫെസാസിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക:ഏഴു നêåതം വലîēിൽ പിടിđുംെകാ÷ു

ഏഴു െപാൻനിലവിളèുകളുെടനടുവിൽനടèുćവൻഅരുളിെđēുćതു: 2ഞാൻനിെě

åപവൃûിയും åപയýവുംസഹിഷ്ണതയും െകാĐരുതാûവെരനിനèുസഹിđുകൂടാûതും

അെĜാസ്തലĈാരĭാതിരിെèതïൾഅെĜാസ്തലĈാർഎćു പറയുćവെര നീ പരീêിđു

കĐĈാർഎćുക÷തും 3നിനèുസഹിഷ്ണതയുĐതുംഎെěനാമംനിമിûംനീസഹിđതും

തളćുേപാകാõതും ഞാൻഅറിയുćു. 4എîിലും നിെěആദäസ്േനഹം വിöുകളõു

എćു ഒരു കുĤം നിെćèുറിđു പറവാനു÷ു. 5 നീ ഏതിൽനിćു വീണിരിèുćു എćു

ഓർûുമാനസാăരെĜöുആദäെû åപവൃûി െചയ്ക;അĭാõാൽഞാൻവരികയുംനീ

മാനസാăരെĜടാõാൽനിെě നിലവിളèുഅതിെě നിലയിൽനിćു നീèുകയും െചēും.

6എîിലും നിെèാലാവäരുെട നടĜു നീ പെകèുćു എെćാരു നĈ നിനèു÷ു. 7അതു

ഞാനും പെകèുćു.ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻേകൾèെö.

ജയിèുćവćുഞാൻൈദവûിെě പരദീസയിൽ ഉĐജീവവൃêûിെěഫലം തിĈാൻ

െകാടുèും. 8സ്മൂർćയിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: മരിđവനായിരുćുവീ÷ും ജീവിèയും

െചയ്തആദäനുംഅăäനുമായവൻഅരുളിെđēുćതു: 9ഞാൻനിെěകġതയും ദാരിåദäവും

— നീ ധനവാനാകുćു താനും — തïൾ െയഹൂദർ എćു പറയുćുെവîിലും െയഹൂദരĭ,

സാûാെě പĐിèാരായവരുെട ദൂഷണവുംഅറിയുćു. 10നീ സഹിĜാനുĐതു േപടിേè÷ാ;

നിïെളപരീêിേè÷തിćുപിശാചു നിïളിൽചിലെരതടവിൽആèുവാൻ േപാകുćു;

പûു ദിവസംനിïൾèുഉപåദവം ഉ÷ാകും; മരണപരäăംവിശçസ്തനായിരിè;എćാൽ

ഞാൻജീവകിരീടംനിനèുതരും. 11ആÿാവുസഭകേളാടുപറയുćതുഎെăćുെചവിയുĐവൻ

േകൾèെö. ജയിèുćവćു ര÷ാം മരണûാൽ േദാഷം വരികയിĭ. 12 െപർĖെമാസിെല

സഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: മൂർđേയറിയഇരുവായ്ûലവാൾ ഉĐവൻഅരുളിെđēുćതു: 13നീ

എവിെട പാർèുćുഎćുംഅതുസാûാെěസിംഹാസനം ഉേĐടംഎćുംഞാൻഅറിയുćു;

നീഎെěനാമം മുറുെകപിടിđിരിèുćു; നിïളുെടഇടയിൽ,സാûാൻപാർèുേćടûു

തേć, എെě സാêിയും വിശçസ്തനുമായ അăിĜാസിെന െകാć കാലûുേപാലും നീ

എîലുĐവിശçാസംനിേഷധിđിöിĭ. 14എîിലും നിെćèുറിđുകുറേõാരുകുĤം പറവാൻ

ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèൾവിåഗഹാർĜിതം തിേć÷തിćും ദുർćടĜുആചരിേè÷തിćും

അവരുെട മുĉിൽ ഇടർđെവĜാൻ ബാലാèിćു ഉപേദശിđുെകാടുû ബിെലയാമിെě

ഉപേദശം പിടിđിരിèുćവർഅവിെട നിനèു÷ു. 15അĔĚംനിെèാലാവäരുെട ഉപേദശം

ൈകെèാĐുćവർനിനèും ഉ÷ു. 16ആകയാൽ മാനസാăരെĜടുക;അĭാõാൽഞാൻ

േവഗûിൽവćുഎെěവായിെല വാളുെകാ÷ുഅവേരാടു േപാരാടും. 17ആÿാവുസഭകേളാടു

പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ജയിèുćവćുഞാൻ മറõിരിèുć

മćെകാടുèും;ഞാൻഅവćു െവĐèĭും, ലഭിèുćവനĭാെതആരുംഅറിയാûതും

ആ കĭിേĈൽ എഴുതിയിരിèുćതുമായ പുതിയ േപരും െകാടുèും. 18 തുയൈഥരയിെല

സഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക:അìിജçാെലèു ഒûകĚും െവേĐാöിćുസദൃശമായകാലും

ഉĐൈദവപുåതൻഅരുളിെđēുćതു: 19ഞാൻനിെě åപവൃûിയും നിെěസ്േനഹം, വിശçാസം,

ശുåശൂഷ,സഹിഷ്ണതഎćിവയും നിെě ഒടുവിലെû åപവൃûിആദäേûതിലുംഏെറെയćും

അറിയുćു. 20എîിലും താൻ åപവാചകിഎćുപറõുദുർćടĜുആചരിĜാനും വിåഗഹാർĜിതം

തിĈാനുംഎെě ദാസĈാെര ഉപേദശിèയും െതĤിđുകളകയും െചēുćഈസേബൽഎć

സ്åതീെയനീഅനുവദിèുćുഎെćാരുകുĤംനിെćèുറിđുപറവാൻഉ÷ു. 21ഞാൻഅവൾèു
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മാനസാăരെĜടുവാൻസമയം െകാടുûിöും ദുർćടĜുവിöു മാനസാăരെĜടുവാൻഅവൾèു

മനĢിĭ. 22ഞാൻഅവെളകിടĜിലുംഅവളുമായി വäഭിചരിèുćവെരഅവളുെട നടĜു വിöു

മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽവലിയകġതയിലുംആèിèളയും. 23അവളുെട മèെളയും

ഞാൻ െകാćുകളയും; ഞാൻ ഉൾപൂവുകെളയും ഹൃദയïെളയും ആരായുćവൻ എćു

സകലസഭകളുംഅറിയും; നിïളുെട åപവൃûിèു തèവĚംഞാൻനിïൾèുഏവർèും

പകരംെചēും. 24എćാൽഈഉപേദശംൈകെèാĐാെതയുംഅവർപറയുംേപാെലസാûാെě

ആഴïൾഅറിõിöിĭാെതയും തുയൈഥരയിെല േശഷം േപേരാടു: േവെറാരു ഭാരംഞാൻ

നിïളുെട േമൽചുമûുćിĭ; 25എîിലും നിïൾèുĐതുഞാൻവരുംവെരപിടിđുെകാൾവിൻ

എćു ഞാൻ കğിèുćു. 26ജയിèയും ഞാൻ കğിđ åപവൃûികെള അവസാനേûാളം

അനുഷ്ഠിèയും െചēുćവćുഎെěപിതാവുഎനിèുതćതുേപാെലഞാൻജാതികളുെട

േമൽഅധികാരം െകാടുèും. 27അവൻഇരിĉുേകാൽെകാ÷ുഅവെര േമയിèും; അവർ

കുശവെě പാåതïൾേപാെല നുറുïിേĜാകും. 28ഞാൻഅവćു ഉദയനêåതവും െകാടുèും.

29ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

3സർāിസിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: ൈദവûിെěഏഴാÿാവും ഏഴു നêåതവും

ഉĐവൻഅരുളിെđയുćതു:ഞാൻനിെě åപവൃûിഅറിയുćു. ജീവനുĐവൻഎćുനിനèു

േപർ ഉ÷ു എîിലും നീ മരിđവനാകുćു. 2 ഉണർćുെകാൾക; ചാവാറായ േശഷിĜുകെള

ശéീകരിè;ഞാൻനിെě åപവൃûിഎെěൈദവûിെěസćിധിയിൽ പൂർĚതയുĐതായി

ക÷ിĭ. 3ആകയാൽ നീ åപാപിèയും േകൾèയും െചയ്തതു എïെന എćു ഓർûു

അതു കാûുെകാൾകയും മാനസാăരെĜടുകയും െചയ്ക. നീ ഉണരാതിരുćാൽ ഞാൻ

കĐെനേĜാെല വരും;ഏതു നാഴിെകèു നിെěേമൽവരുംഎćു നീഅറികയും ഇĭ. 4എîിലും

ഉടുĜു മലിനമാകാû കുേറ േപർ സർāിസിൽ നിനèു÷ു. 5അവർ േയാഗäĈാരാകയാൽ

െവĐധരിđുംെകാ÷ുഎേćാടുകൂെട നടèും. ജയിèുćവൻെവĐയുടുĜു ധരിèും;അവെě

േപർഞാൻജീവപുസ്തകûിൽനിćുമാđുകളയാെതഎെěപിതാവിെěസćിധിയിലുംഅവെě

ദൂതĈാരുെട മുĉിലുംഅവെě േപർഏĤുപറയും. 6ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 7ഫിലെദൽഫäയിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: വിശുĂനും

സതäവാനും ദാവീദിെě താേèാലുĐവനുംആയിആരുംഅെടèാതവĚം തുറèുകയും

ആരും തുറèാതവĚം അെടèുകയും െചēുćവൻഅരുളിെđēുćതു: 8ഞാൻ നിെě

åപവൃûിഅറിയുćു. ഇതാ,ഞാൻനിെě മുĉിൽ ഒരു വാതിൽ തുറćുെവđിരിèുćു;അതു

ആർèുംഅെടđുകൂടാ. നിനèുഅğേമശéിയുĐുഎîിലും നീഎെěവചനംകാûു,എെě

നാമം നിേഷധിđിöിĭ. 9െയഹൂദരĭാതിരിെèെയഹൂദെരćുകളവായി പറയുćചിലെരഞാൻ

സാûാെěപĐിയിൽനിćു വരുûും;അവർനിെěകാൽèൽവćുനമസ്കരിĜാനുംഞാൻ

നിെćസ്േനഹിđുഎćുഅറിവാനുംസംഗതി വരുûും. 10സഹിഷ്ണതെയèുറിđുĐഎെě

വചനം നീ കാûുെകാ÷തിനാൽ ഭൂമിയിൽ വസിèുćവെര പരീêിേè÷തിćു ഭൂതലûിൽ

എïും വരുവാനുĐപരീêാകാലûുഞാനും നിെćകാèും. 11ഞാൻ േവഗം വരുćു; നിെě

കിരീടംആരുംഎടുèാതിരിĜാăèവĚംനിനèുĐതു പിടിđുെകാൾക. 12ജയിèുćവെന

ഞാൻഎെěൈദവûിെěആലയûിൽ ഒരു തൂണാèും;അവൻ ഒരിèലുംഅവിെടനിćു

േപാകയിĭ;എെěൈദവûിെěനാമവുംഎെěൈദവûിെěപèൽനിćു,സçർĖûിൽനിćു

തേć, ഇറïുć പുതിയ െയരൂശേലം എć എെě ൈദവûിൻ നഗരûിെě നാമവും
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എെěപുതിയനാമവുംഞാൻഅവെě േമൽഎഴുതും. 13ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതു

എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 14 ലെവാദിèäയിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക:

വിശçസ്തനുംസതäവാനുമായസാêിയായിൈദവസൃġിയുെടആരംഭമായആേമൻഎćുĐവൻ

അരുളിെđയുćതു: 15ഞാൻനിെě åപവൃûിഅറിയുćു; നീ ഉഷ്ണവാനുമĭ; ശീതവാനുമĭ;

ശീതവാേനാ ഉഷ്ണവാേനാആയിരുćുഎîിൽെകാĐായിരുćു. 16ഇïെനശീതവാനുമĭ

ഉഷ്ണവാനുമĭ,ശീേതാഷ്ണവാനാകയാൽനിെćഎെěവായിൽനിćു ഉമിĚുകളയും. 17

ഞാൻധനവാൻ;സĉćനായിരിèുćു; എനിèു ഒćിനും മുöിĭഎćു പറõുെകാ÷ു നീ

നിർഭാഗäനുംഅരിġനും ദരിåദനുംകുരുടനുംനìനുംഎćുഅറിയാതിരിèയാൽ 18നീസĉćൻ

ആേക÷തിćു തീയിൽഊതിèഴിđ െപാćും നിെě നìതയുെട ലðെവളിവാകാതവĚം

ധരിേè÷തിćു െവĐയുടുĜും നിനèുകാഴ്ച ലഭിേè÷തിćുകĚിൽഎഴുതുവാൻ േലപവും

എേćാടു വിെലèുവാïുവാൻഞാൻനിേćാടുബുĂിപറയുćു. 19എനിèു åപിയമുĐവെര

ഒെèയുംഞാൻശാസിèയുംശിêിèയുംെചēുćു;ആകയാൽനീജാåഗതയുĐവനായിരിè;

മാനസാăരെĜടുക. 20ഞാൻവാതില്èൽനിćു മുöുćു;ആെരîിലുംഎെěശĝം േകöു

വാതിൽതുറćാൽഞാൻഅവെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടുംഅവൻഎേćാടും കൂെട

അûാഴം കഴിèും. 21 ജയിèുćവćു ഞാൻ എേćാടുകൂെട എെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരിĜാൻവരംനല്കും;ഞാനും ജയിđുഎെěപിതാവിേനാടുകൂെടഅവെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരുćതുേപാെല തേć. 22ആÿാവു സഭകേളാടു പറയുćതു എെăćു െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö.

4അനăരംസçർĖûിൽ ഒരു വാതിൽതുറćിരിèുćതുഞാൻക÷ു; കാഹളനാദംേപാെല

എേćാടു സംസാരിđു േകö ആദäെû ശĝം എേćാടു: ഇവിെട കയറിവരിക; േമലാൽ

സംഭവിĜാനുĐതു ഞാൻ നിനèു കാണിđുതരാം എćു കğിđു. 2 ഉടെന ഞാൻ

ആÿവിവശനായിസçർĖûിൽഒരുസിംഹാസനം െവđിരിèുćതുംസിംഹാസനûിൽഒരുവൻ

ഇരിèുćതുംക÷ു. 3ഇരിèുćവൻകാഴ്െചèുസൂരäകാăേûാടും പÿരാഗേûാടും

സദൃശൻ;സിംഹാസനûിെěചുĤും കാഴ്െചèു മരതകേûാടുസദൃശമാേയാരു പđവിĭു; 4

സിംഹാസനûിെěചുĤിലുംഇരുപûുനാലുസിംഹാസനം; െവĐയുടുĜുധരിđുംെകാ÷ു

സിംഹാസനïളിൽഇരിèുćഇരുപûുനാലു മൂĜĈാർ;അവരുെട തലയിൽ െപാൻകിരീടം; 5

സിംഹാസനûിൽനിćു മിćലുംനാദവുംഇടിമുഴèവുംപുറെĜടുćു;ൈദവûിെěഏഴു

ആÿാèളായ ഏഴുദീപïൾ സിംഹാസനûിെě മുĉിൽ ജçലിđുെകാ÷ിരിèുćു; 6

സിംഹാസനûിെěമുĉിൽപളുîിെćാûകĚാടിèടൽ;സിംഹാസനûിെěനടുവിലും

സിംഹാസനûിെě ചുĤിലും നാലു ജീവികൾ; അെവèു മുĉുറവും പിĉുറവും കĚു

നിറõിരിèുćു. 7 ഒćാം ജീവി സിംഹûിćു സദൃശം; ര÷ാം ജീവി കാെളèു

സദൃശം മൂćാംജീവി മനുഷäെനേĜാെല മുഖമുĐതും; നാലാം ജീവി പറèുć കഴുകിćു

സദൃശം. 8 നാലു ജീവികളും ഒേരാćിćു ആറാറു ചിറകുĐതായി ചുĤിലും അകûും

കĚുനിറõിരിèുćു.ഇരിèുćവനുംഇരുćവനുംവരുćവനുമായിസർĔശéിയുĐ

കർûാവായൈദവംപരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻഎćുഅവർ രാĜകൽവിåശമം

കൂടാെതപറõുെകാ÷ിരിèുćു. 9എെćേćèുംജീവിđിരിèുćവനായിസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവćുആജീവികൾമഹതçവുംബഹുമാനവുംസ്േതാåതവും െകാടുèുേĉാെഴാെèയും

(aiōn g165) 10ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě മുĉിൽ വീണു,
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എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവെന നമസ്കരിđു: (aiōn g165) 11 കർûാേവ, നീ സർĔവും

സൃġിđവനും എĭാം നിെě ഇġംേഹതുവാൽ ഉ÷ായതും സൃġിèെĜöതും ആകയാൽ

മഹതçവുംബഹുമാനവും ശéിയുംൈകെèാൾവാൻ േയാഗäൻഎćു പറõുംെകാ÷ു

തïളുെട കിരീടïെളസിംഹാസനûിൻ മുĉിൽഇടും.

5ഞാൻസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെěവലîēിൽഅകûും പുറûുംഎഴുûുĐതായി

ഏഴു മുåദയാൽ മുåദയിെöാരു പുസ്തകംക÷ു. 2ആപുസ്തകം തുറĜാനുംഅതിെě മുåദ

െപാöിĜാനും േയാഗäൻആരുĐുഎćുഅതäുđûിൽേഘാഷിèുćശéനാേയാരു ദൂതെനയും

ക÷ു. 3പുസ്തകം തുറĜാേനാ േനാèുവാേനാ സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലും

ആർèും കഴിõിĭ. 4പുസ്തകം തുറćു വായിĜാെനîിലും അതു േനാèുവാെനîിലും

േയാഗäനായിആെരയും കാണായ്കെകാ÷ുഞാൻഏĤവും കരõു. 5അേĜാൾ മൂĜĈാരിൽ

ഒരുûൻഎേćാടു: കരേയ÷; െയഹൂദാേഗാåതûിെലസിംഹവും ദാവീദിെě േവരുമായവൻ

പുസ്തകവും അതിെě ഏഴുമുåദയും തുറĜാൻ തèവĚം ജയം åപാപിđിരിèുćു എćു

പറõു. 6 ഞാൻ സിംഹസനûിെěയും നാലു ജീവികളുെടയും നടുവിലും മൂĜĈാരുെട

മĂäûിലും ഒരു കുõാടു അറുèെĜöതുേപാെല നില്èുćതു ക÷ു: അതിćു ഏഴു

െകാĉും സർĔഭൂമിയിേലèും അയđിരിèുć ഏഴു ൈദവാÿാèൾആയ ഏഴു കĚും

ഉ÷ു. 7 അവൻ വćു സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě വലîēിൽ നിćു പുസ്തകം

വാïി. 8വാïിയേĜാൾനാലുജീവികളും ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും ഓേരാരുûൻവീണയും

വിശുĂĈാരുെട åപാർüന എć ധൂപവർĖം നിറõ െപാൻകലശവും പിടിđുെകാ÷ു

കുõാടിെě മുĉാെക വീണു. 9പുസ്തകം വാïുവാനും അതിെě മുåദ െപാöിĜാനും നീ

േയാഗäൻ; നീഅറുèെĜöു നിെě രéംെകാ÷ുസർĔേഗാåതûിലും ഭാഷയിലും വംശûിലും

ജാതിയിലും നിćുĐവെരൈദവûിćായി വിെലèു വാïി; 10ഞïളുെടൈദവûിćു

അവെര രാജäവും പുേരാഹിതĈാരും ആèിെവđു; അവർ ഭൂമിയിൽ വാഴുćു എെćാരു

പുതിയ പാöു അവർ പാടുćു. 11 പിെć ഞാൻ ദർശനûിൽ സിംഹാസനûിെěയും

ജീവികളുെടയും മൂĜĈാരുെടയുംചുĤിലുംഏറിയ ദൂതĈാരുെടശĝം േകöു;അവരുെടഎĚം

പതിനായിരം പതിനായിരവും ആയിരം ആയിരവും ആയിരുćു. 12അവർ അതäുđûിൽ:

അറുèെĜö കുõാടു ശéിയും ധനവുംñാനവും ബലവും ബഹുമാനവും മഹതçവും

സ്േതാåതവും ലഭിĜാൻ േയാഗäൻ എćു പറõു. 13 സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു

കീഴിലുംസമുåദûിലും ഉĐസകലസൃġിയുംഅവയിലുĐതു ഒെèയും:സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവനുംകുõാടിനുംസ്േതാåതവുംബഹുമാനവും മഹതçവുംബലവുംഎെćേćèും

ഉ÷ാകെöഎćു പറയുćതുഞാൻ േകöു. (aiōn g165) 14നാലു ജീവികളും:ആേമൻഎćുപറõു;

മൂĜĈാർ വീണു നമസ്കരിđു.

6കുõാടു മുåദകളിൽ ഒćു െപാöിđേĜാൾ: നീ വരികഎćു നാലു ജീവികളിൽ ഒćു ഇടി

മുഴèംേപാെലപറയുćതുഞാൻ േകöു. 2അേĜാൾഞാൻഒരു െവĐèുതിരെയക÷ു;

അതിേĈൽ ഇരിèുćവെě കēിൽ ഒരു വിĭു÷ു; അവćു ഒരു കിരീടവും ലഭിđു; അവൻ

ജയിèുćവനായും ജയിĜാനായും പുറെĜöു. 3അവൻ ര÷ാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: വരിക

എćു ര÷ാം ജീവി പറയുćതുഞാൻ േകöു. 4അേĜാൾചുവćതായ മെĤാരു കുതിര പുറെĜöു;

അതിെěപുറûുഇരിèുćവćു മനുഷäർഅേനäാനäം െകാĭുവാൻതèവĚം ഭൂമിയിൽനിćു

സമാധാനംഎടുûുകളേയ÷തിćുഅധികാരം ലഭിđു; ഒരു വലിയ വാളുംഅവćു കിöി. 5
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മൂćാം മുåദെപാöിđേĜാൾ: വരികഎćു മൂćാം ജീവി പറയുćതുഞാൻ േകöു.അേĜാൾഞാൻ

ഒരു കറുûകുതിരെയക÷ു;അതിേĈൽഇരിèുćവൻഒരു തുലാസു കēിൽപിടിđിരുćു. 6

ഒരു പണûിćു ഒരിടïഴി േകാതĉു; ഒരു പണûിćു മൂćിടïഴി യവം;എćാൽഎെĚèും

വീõിćും േകടു വരുûരുതുഎćു നാലു ജീവികളുെടയും നടുവിൽ നിćു ഒരു ശĝംഞാൻ

േകöു. 7നാലാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ:വരികഎćുനാലാംജീവിപറയുćതുഞാൻേകöു. 8അേĜാൾ

ഞാൻമõനിറമുേĐാരു കുതിരെയക÷ു;അതിേĈൽഇരിèുćവćു മരണംഎćു േപർ;

പാതാളംഅവെനപിăുടർćു;അവർèു വാളുെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാവäാധിെകാ÷ും

ഭൂമിയിെല കാöുമൃഗïെളെèാ÷ും െകാćുകളവാൻ ഭൂമിയുെട കാലംശûിേĈൽഅധികാരം

ലഭിđു. (Hadēs g86) 9അവൻഅòാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: ൈദവവചനം നിമിûവും തïൾ

പറõസാêäം േഹതുവായുംഅറുèെĜöവരുെടആÿാèെളഞാൻയാഗപീഠûിîീഴിൽ

ക÷ു; 10 വിശുĂനും സതäവാനും ആയ നാഥാ, ഭൂമിയിൽ വസിèുćവേരാടു ഞïളുെട

രéെûèുറിđു നീഎåതേûാളംനäായവിധിയും åപതികാരവും നടûാെതയിരിèുംഎćു

അവർ ഉറെèനിലവിളിđു. 11അേĜാൾഅവരിൽഓേരാരുûćും െവĐനിലയîി െകാടുûു;

അവെരേĜാെല െകാĭെĜടുവാനിരിèുćസഹഭൃതäĈാരുംസേഹാദരĈാരും വćുതികയുേവാളം

അğകാലം കൂെടസçčമായി പാർേèണംഎćുഅവർèുഅരുളĜാടു÷ായി. 12ആറാം മുåദ

െപാöിđേĜാൾവലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി;സൂരäൻകരിĉടംേപാെലകറുûു; ചåąൻ മുഴുവനും

രéതുലäമായിûീർćു. 13അûിവൃêംെപരുîാĤുെകാ÷ുകുലുïീöുകായിഉതിർèുേĉാെല

ആകാശûിെലനêåതïൾഭൂമിയിൽവീണു. 14പുസ്തകđുരുൾചുരുöുംേപാെലആകാശം

മാറിേĜായി; എĭാമലയും ദçീപും സçčാനûുനിćു ഇളകിേĜായി. 15 ഭൂമിയിെല രാജാèĈാരും

മഹûുèളുംസഹåസാധിപĈാരുംധനവാĈാരുംബലവാĈാരുംസകലദാസനുംസçതåăനും

ഗുഹകളിലും മലĜാറകളിലും ഒളിđുെകാ÷ു മലകേളാടും പാറകേളാടും; 16ഞïളുെട േമൽ

വീഴുവിൻ;സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെě മുഖം കാണാതവĚവും കുõാöിെě േകാപം

തöാതവĚവുംഞïെള മെറĜിൻ. 17അവരുെട മഹാേകാപദിവസം വćു;ആർèു നിğാൻ

കഴിയുംഎćു പറõു.

7അതിെěേശഷം ഭൂമിേമലും കടലിേĈലും യാെതാരു വൃêûിേĈലും കാĤു

ഊതാതിരിേè÷തിćുനാലു ദൂതĈാർ ഭൂമിയിെലനാലുകാĤുംപിടിđുെകാ÷ു ഭൂമിയുെടനാലു

േകാണിലും നില്èുćതുഞാൻക÷ു. 2 മെĤാരു ദൂതൻ ജീവനുĐൈദവûിെě മുåദയുമായി

കിഴèുനിćു കയറുćതും ക÷ു. അവൻ ഭൂമിèും സമുåദûിćും േകടുവരുûുവാൻ

അധികാരം ലഭിđ നാലു ദൂതĈാേരാടു: 3നĊുെടൈദവûിെě ദാസĈാരുെട െനĤിയിൽഞïൾ

മുåദയിöു കഴിയുേവാളം ഭൂമിèും സമൂåദûിćും വൃêïൾèും േകടുവരുûരുതു എćു

ഉറെèവിളിđുപറõു. 4മുåദേയĤവരുെടഎĚവുംഞാൻ േകöു; യിåസാേയൽമèളുെടസകല

േഗാåതûിലും നിćു മുåദേയĤവർ നൂĤിനാğûിനാലായിരം േപർ. 5 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

മുåദേയĤവർ പăീരായിരം; രൂേബൻ േഗാåതûിൽപăീരായിരം; ഗാദ് േഗാåതûിൽപăീരായിരം;

6ആേശർേഗാåതûിൽപăീരായിരം; നപ്താലിേഗാåതûിൽപăീരായിരം; മനെĠേഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; 7ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ പăീരായിരം; േലവി േഗാåതûിൽ പăീരായിരം;

യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽപăീരായിരം; 8െസബൂേലാൻ േഗാåതûിൽപăീരായിരം; േയാേസഫ്

േഗാåതûിൽ പăീരായിരം; െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ മുåദേയĤവർ പăിരായിരം േപർ.

9 ഇതിെě േശഷം സകല ജാതികളിലും േഗാåതïളിലും വംശïളിലും ഭാഷകളിലുംനിćു
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ഉĐതായി ആർèും എĚിèൂടാû ഒരു മഹാപുരുഷാരം െവĐനിലയîി ധരിđു കēിൽ

കുരുേûാലയുമായി സിംഹാസനûിćും കുõാടിćും മുĉാെക നില്èുćതു ഞാൻ

ക÷ു. 10രêഎćുĐതുസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവനായനĊുെടൈദവûിെěയും

കുõാടിെěയും ദാനംഎćുഅവർഅതäുđûിൽആർûുെകാ÷ിരുćു. 11സകലദൂതĈാരും

സിംഹാസനûിെěയും മൂĜĈാരുെടയും നാലു ജീവികളുെടയും ചുĤും നിćു സിംഹാസനûിെě

മുĉിൽ കവിĚു വീണു; ആേമൻ; 12 നĊുെട ൈദവûിćു എെćേćèും സ്തുതിയും

മഹതçവും ñാനവും സ്േതാåതവും ബഹുമാനവും ശéിയും ബലവും; ആേമൻ എćു

പറõുൈദവെûനമസ്കരിđു. (aiōn g165) 13മൂĜĈാരിൽ ഒരുûൻഎേćാടു: െവĐനിലയîി

ധരിđിരിèുćഇവർആർ?എവിെട നിćു വćുഎćു േചാദിđു. 14യജമാനൻഅറിയുമേĭാ

എćുഞാൻപറõതിćുഅവൻഎേćാടു പറõതു: ഇവർ മഹാകġûിൽനിćു വćവർ;

കുõാടിെě രéûിൽതïളുെടഅîിഅലèി െവളുĜിđിരിèുćു. 15അതുെകാ÷ു

അവർൈദവûിെěസിംഹാസനûിൻ മുĉിൽഇരുćുഅവെěആലയûിൽ രാĜകൽ

അവെനആരാധിèുćു; സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവൻഅവർèു കൂടാരംആയിരിèും. 16

ഇനി അവർèു വിശèയിĭ ദാഹിèയും ഇĭ; െവയിലും യാെതാരു ചൂടും അവരുെട േമൽ

തöുകയുമിĭ. 17സിംഹാസനûിെě മേĂä ഉĐ കുõാടു അവെര േമđു ജീവജലûിെě

ഉറവുകളിേലèു നടûുകയും ൈദവം താൻ അവരുെട കĚിൽനിćു കĚുനീർ എĭാം

തുെടđുകളകയും െചēും.

8അവൻ ഏഴാം മുåദെപാöിđേĜാൾ സçർĖûിൽ ഏകേദശം അര മണിèൂേറാളം മൗനത

ഉ÷ായി. 2അേĜാൾൈദവസćിധിയിൽഏഴു ദൂതĈാർനില്èുćതുഞാൻക÷ു;അവർèു

ഏഴു കാഹളം ലഭിđു. 3 മെĤാരു ദൂതൻ ഒരു സçർĚധൂപകലശവുമായി വćു യാഗപീഠûിćരിെക

നിćു. സിംഹാസനûിൻ മുĉിലുĐ സçർĚപീഠûിൻ േമൽ സകലവിശുĂĈാരുെടയും

åപാർüനേയാടു േചർേè÷തിćു വളെരധൂപവർĖംഅവćു െകാടുûു. 4ധൂപവർĖûിെě

പുക വിശുĂĈാരുെട åപാർüനേയാടുകൂെട ദൂതെěകēിൽനിćുൈദവസćിധിയിേലèു

കയറി. 5 ദൂതൻധൂപകലശംഎടുûു യാഗപീഠûിെലകനൽനിെറđു ഭൂമിയിേലèുഎറിõു;

ഉടെന ഇടിമുഴèവും നാദവും മിćലും ഭൂകĉവും ഉ÷ായി. 6ഏഴു കാഹളമുĐ ദൂതĈാർ

ഏഴുവരും കാഹളംഊതുവാൻ ഒരുïിനിćു. 7ഒćാമûവൻഊതി;അേĜാൾ രéംകലർć

കല്മഴയും തീയും ഭൂമിേമൽ െചാരിõിöു ഭൂമിയിൽ മൂćിെലാćു െവăുേപായി; വൃêïളിൽ

മൂćിെലാćുെവăുേപായി;എĭാപđĜുĭും െവăുേപായി. 8ര÷ാമെûദൂതൻഊതി;അേĜാൾ

തീ കûുć വൻമലേപാെലെയാćു സമുåദûിേലèു എറിõിöു കടലിൽ മൂćിെലാćു

രéമായിûീർćു. 9സമുåദûിൽ åപാണനുĐ സൃġികളിൽ മൂćിെലാćു ചûുേപായി;

കĜലുകളിലും മൂćിെലാćു േചതം വćു. 10മൂćാമെûദൂതൻഊതി;അേĜാൾ ദീപംേപാെല

ജçലിèുć ഒരു മഹാ നêåതം ആകാശûുനിćു വീണു; നദികളിൽ മൂćിെലാćിേĈലും

നീരുറവുകളിേĈലും ആയിരുćു വീണതു. 11ആ നêåതûിćു കാõിരം എćു േപർ;

െവĐûിൽമൂćിെലാćുകാõിരംേപാെലആയി; െവĐംൈകĜായതിനാൽമനുഷäരിൽ

പലരും മരിđുേപായി. 12 നാലാമെû ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ സൂരäനിൽ മൂćിെലാćിനും

ചåąനിൽമൂćിെലാćിćുംനêåതïളിൽമൂćിെലാćിćുംബാധതöി;അവയിൽമൂćിെലാćു

ഇരു÷ുേപായി രാവും പകലും മൂćിെലാćു െവളിđമിĭാെതയായി. 13അനăരം ഒരു കഴുകു:

ഇനി കാഹളംഊതുവാനുĐ മൂćു ദൂതĈാരുെട കാഹളനാദം േഹതുവായി ഭൂവാസികൾèു കġം,
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കġം, കġംഎćു ഉറെèപറõുെകാ÷ുആകാശമേĂä പറèുćതുഞാൻകാൺകയും

േകൾèയും െചയ്തു.

9അòാമെû ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ ഒരു നêåതം ആകാശûുനിćു ഭൂമിയിൽ

വീണുകിടèുćതുഞാൻക÷ു;അവćുഅഗാധകൂപûിെěതാേèാൽലഭിđു. (Abyssos

g12) 2അവൻഅഗാധകൂപം തുറćു; ഉടെന െപരുòൂളയിെല പുകേപാെലകൂപûിൽനിćു

പുകെപാïി; കൂപûിെě പുകയാൽ സൂരäനും ആകാശവും ഇരു÷ുേപായി. (Abyssos g12)

3 പുകയിൽനിćു െവöുèിളി ഭൂമിയിൽ പുറെĜöു അതിćു ഭൂമിയിെല േതളിćുĐ ശéി

ലഭിđു. 4 െനĤിയിൽ ൈദവûിെě മുåദയിĭാû മനുഷäർèĭാെത ഭൂമിയിെല പുĭിćും

പđയായെതാćിćുംയാെതാരുവൃêûിćുംേകടുവരുûരുതുഎćുഅതിćുകğനഉ÷ായി.

5അവെരെകാĭുവാനĭ,അòുമാസം ദøിĜിĜാനേåതഅതിćുഅധികാരം ലഭിđതു;അവരുെട

േവദന, േതൾമനുഷäെനകുûുേĉാൾഉĐേവദനേപാെലതേć. 6ആകാലûു മനുഷäർ മരണം

അേനçഷിèും; കാൺകയിĭതാനും; മരിĜാൻ െകാതിèും; മരണംഅവെര വിöു ഓടിേĜാകും.

7 െവöുèിളിയുെട രൂപം യുĂûിćു ചമയിđ കുതിെരèു സമം; തലയിൽ െപാൻകിരീടം

ഉĐതുേപാെലയും മുഖം മാനുഷമുഖംേപാെലയും ആയിരുćു. 8സ്åതീകളുെട മുടിേപാെല

അതിćു മുടി ഉ÷ു; പĭുസിംഹûിെěപĭുേപാെലആയിരുćു. 9ഇരിĉുകവചംേപാെലകവചം

ഉ÷ു; ചിറകിെě ഒđപെടèുഓടുćഅേനകംകുതിരേûരുകളുെട ഒđേപാെലആയിരുćു.

10 േതളിćുĐതുേപാെല വാലും വിഷമുĐും ഉ÷ു; മനുഷäെര അòുമാസം ഉപåദവിĜാൻ

അതിćുĐശéി വാലിൽആയിരുćു. 11അഗാധദൂതൻഅതിćു രാജാവായിരുćു;അവćു

എåബായഭാഷയിൽഅബേāാൻഎćും യവനഭാഷയിൽഅെĜാĭുേവാൻഎćും േപർ. (Abyssos

g12) 12 കġം ഒćു കഴിõു; ഇനി ര÷ു കġം പിćാെല വരുćു. 13 ആറാമെû ദൂതൻ

ഊതി; അേĜാൾൈദവസćിധിയിെലസçർĚപീഠûിെě െകാĉുകളിൽനിćു ഒരു ശĝം

കാഹളമുĐആറാം ദൂതേനാടു: 14യുåഫാേûസ്എćമഹാനദീതീരûുബĆിđിരിèുć

നാലു ദൂതĈാെരയും അഴിđുവിടുക എćു പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 15 ഉടെന മനുഷäരിൽ

മൂćിെലാćിെന െകാĭുവാൻഇćആ÷ു, മാസം, ദിവസം, നാഴിെകèു ഒരുïിയിരുćനാലു

ദൂതĈാെരയുംഅഴിđുവിöു. 16കുതിരĜടയുെടസംഖäപതിനായിരം മടïു ഇരുപതിനായിരം

എćുഞാൻ േകöു. 17ഞാൻകുതിരകെളയും കുതിരĜുറûുഇരിèുćവെരയും ദർശനûിൽ

ക÷തുഎïെനഎćാൽ:അവർèുതീനിറവും രéനീലവും ഗĆകവർĚവുമായകവചം

ഉ÷ായിരുćു; കുതിരകളുെട തല സിംഹïളുെട തലേപാെല ആയിരുćു; വായിൽ നിćു

തീയും പുകയും ഗĆകവും പുറെĜöു. 18വായിൽനിćു പറെĜടുćതീ, പുക, ഗĆകംഎćീ

മൂćുബാധയാൽ മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćു മരിđുേപായി. 19കുതിരകളുെട ശéി വായിലും

വാലിലുംആയിരുćു; വാേലാസർĜെûേĜാെലയും തലയുĐതുംആയിരുćു; 20ഇവയാലേåത

േകടു വരുûുćതു.ഈബാധകളാൽമരിđുേപാകാûേശഷം മനുഷäേരാ ദുർഭൂതïെളയും,

കാúാനും േകൾĜാനുംനടĜാനുംവഹിയാûെപാćു, െവĐി, െചĉു,കĭു, മരംഇവെകാ÷ുĐ

ബിംബïെളയും നമസ്കരിèാതവĚംതïളുെടൈകĜണി വിöു മാനസാăരെĜöിĭ. 21

തïളുെട െകാലപാതകം,êുåദം, ദുർćടĜു, േമാഷണംഎćിവവിöു മാനസാăരെĜöതുമിĭ.

10ബലവാനായ മെĤാരു ദൂതൻ സçർĖûിൽനിćിറïുćതു ഞാൻ ക÷ു. അവൻ

േമഘം ഉടുûും തലയിൽ ആകാശവിĭുധരിđും മുഖം സൂരäെനേĜാെലയും കാൽ

തീûൂണുേപാെലയും ഉĐവൻ. 2അവെěകēിൽതുറേćാരു െചറുപുസ്തകം ഉ÷ായിരുćു.
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അവൻ വലîാൽ സമുåദûിേĈലും 3ഇടîാൽ ഭൂമിേമലും െവđു, സിംഹം അലറുംേപാെല

അതäുđûിൽ ആർûു; ആർûേĜാൾ ഏഴു ഇടിയും നാദം മുഴèി. 4 ഏഴു ഇടി

നാദം മുഴèിയേĜാൾ ഞാൻ എഴുതുവാൻ ഭാവിđു; എćാൽ ഏഴു ഇടി മുഴèിയതു

എഴുതാെത മുåദയിേöè എćു സçർĖûിൽനിćു ഒരുശĝം േകöു. 5 സമുåദûിേĈലും

ഭൂമിേമലും നില്èുćവനായി ഞാൻ ക÷ ദൂതൻ വലൈî ആകാശെûèു ഉയർûി:

6 ഇനി കാലം ഉ÷ാകയിĭ; ഏഴാമെû ദൂതൻ കാഹളം ഊതുവാനിരിèുć നാദûിെě

കാലûു ൈദവûിെě മർĊം അവൻ തെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർèു അറിയിđു

െകാടുûതുേപാെല നിവൃûിയാകുെമćു ആകാശവും അതിലുĐതും (aiōn g165) 7

ഭൂമിയും അതിലുĐതും സമുåദവും അതിലുĐതും സൃġിđവനായി എെćേćèും

ജീവിđിരിèുćവെനെđാĭിസതäം െചയ്തു. 8ഞാൻസçർĖûിൽനിćു േകöശĝംപിെćയും

എേćാടു സംസാരിđു: നീ െചćു സമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും നില്èുć ദൂതെě കēിൽ

തുറćിരിèുćപുസ്തകംവാïുകഎćുകğിđു. 9ഞാൻദൂതെěഅടുèൽെചćുആ

െചറുപുസ്തകംതരുവാൻപറõു.അവൻഎേćാടു: നീ ഇതുവാïിതിćുക;അതുനിെě

വയĤിെനൈകĜിèുംഎîിലും വായിൽ േതൻേപാെല മധുരിèുംഎćുപറõു. 10ഞാൻ

ദൂതെě കēിൽ നിćു െചറുപുസ്തകം വാïിതിćു; അതു എെě വായിൽ േതൻേപാെല

മധുരമായിരുćു; തിćു കഴിõേĜാൾഎെěവയറുൈകđുേപായി. 11അവൻഎേćാടു: നീ

ഇനിയുംഅേനകംവംശïെളയും ജാതികെളയും ഭാഷകെളയും രാജാèĈാെരയുംകുറിđു

åപവചിേè÷ിവരുംഎćു പറõു.

11പിെć ദøുേപാെലയുĐഒരു േകാൽഎെěകēിൽകിöി കğനലഭിđതു: നീഎഴുേćĤു

ൈദവûിെě ആലയെûയും യാഗപീഠെûയും അതിൽ നമസ്കരിèുćവെരയും

അളèുക. 2ആലയûിćു പുറûുĐ åപാകാരംഅളèാെതവിേöè;അതു ജാതികൾèു

െകാടുûിരിèുćു;അവർവിശുĂനഗരെûനാğûുര÷ു മാസംചവിöും. 3അćുഞാൻ

എെě ര÷ുസാêികൾèും വരം നല്കും;അവർ രö് ഉടുûുെകാ÷ുആയിരûിരുനൂĤറുപതു

ദിവസം åപവചിèും. 4 അവർ ഭൂമിയുെട കർûാവിെě സćിധിയിൽ നില്èുć ര÷ു

ഒലീവ് വൃêവും ര÷ുനിലവിളèുംആകുćു. 5ആെരîിലുംഅവർèു േദാഷം െചയ്വാൻ

ഇėിđാൽഅവരുെട വായിൽ നിćു തീ പുറെĜöു അവരുെട ശåതുèെള ദഹിĜിđുകളയും;

അവർèു േദാഷം വരുûുവാൻ ഇėിèുćവൻ ഇïെന മരിേè÷ിവരും. 6 അവരുെട

åപവചനകാലûു മഴെപēാതവĚം ആകാശം അെടđുകളവാൻ അവർèു അധികാരം

ഉ÷ു. െവĐെû രéമാèുവാനും ഇėിèുേĉാെഴാെèയും സകലബാധെകാ÷ും

ഭൂമിെയ ദøിĜിĜാനും അധികാരം ഉ÷ു. 7 അവർ തïളുെട സാêäം തിെകđേശഷം

ആഴûിൽനിćുകയറി വരുć മൃഗംഅവേരാടു പടെവöിഅവെരജയിđു െകാćുകളയും.

(Abyssos g12) 8 അവരുെട കർûാവു åകൂശിèെĜöതും ആÿികമായി െസാേദാം എćും

മിåസയീം എćും േപരുĐതുമായ മഹാനഗരûിെě വീഥിയിൽഅവരുെട ശവം കിടèും. 9

സകലവംശèാരും േഗാåതèാരും ഭാഷèാരും ജാതിèാരുംഅവരുെട ശവം മൂćരദിവസം

കാണും;അവരുെടശവംകĭറയിൽ െവĜാൻസĊതിèയിĭ. 10ഈåപവാചകĈാർഇരുവരും

ഭൂമിയിൽവസിèുćവെര ദøിĜിđതുെകാ÷ു ഭൂവാസികൾഅവർനിമിûംസേăാഷിđു

ആനąിèയുംഅേനäാനäംസĊാനംെകാടുûയèയുംെചēും. 11മൂćരദിവസംകഴിõേശഷം

ൈദവûിൽനിćു ജീവശçാസംഅവരിൽവćുഅവർകാൽഊćിനിćു—അവെരക÷വർ
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ഭയപരവശരായിûീർćു— 12ഇവിെട കയറിവരുവിൻഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം

പറയുćതു േകöു,അവർ േമഘûിൽസçർĖûിേലèു കയറി;അവരുെട ശåതുèൾഅവെര

േനാèിെèാ÷ിരുćു. 13ആനാഴികയിൽവലിേയാരുഭൂകĉംഉ÷ായി;നഗരûിൽപûിെലാćു

ഇടിõുവീണു; ഭൂകĉûിൽ ഏഴായിരം േപർ മരിđുേപായി; േശഷിđവർ ഭയപരവശരായി

സçർĖûിെലൈദവûിćു മഹതçം െകാടുûു. 14ര÷ാമെûകġംകഴിõു; മൂćാമെû

കġം േവഗം വരുćു. 15ഏഴാമെûദൂതൻഊതിയേĜാൾ: േലാകരാജതçം നĊുെട കർûാവിćും

അവെě åകിസ്തുവിćും ആയിûീർćിരിèുćു; അവൻ എെćേćèും വാഴും എćു

സçർĖûിൽഒരു മഹാേഘാഷം ഉ÷ായി. (aiōn g165) 16ൈദവസćിധിയിൽസിംഹാസനïളിൽ

ഇരിèുćഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരുംകവിĚുവീണുൈദവെûനമസ്കരിđു പറõതു:

17സർĔശéിയുĐകർûാവായൈദവേമ,ഇരിèുćവനുംഇരുćവനുമായുേĐാേവ,നീ

മഹാശéി ധരിđു വാഴുകയാൽ ഞïൾ നിെć സ്തുതിèുćു. 18 ജാതികൾ േകാപിđു:

നിെě േകാപവും വćു: മരിđവെരനäായം വിധിĜാനും നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർèും

വിശുĂĈാർèും െചറിയവരും വലിയവരുമായി നിെě ഭéĈാർèും åപതിഫലം െകാടുĜാനും

ഭൂമിെയ നശിĜിèുćവെര നശിĜിĜാനും ഉĐ കാലവും വćു. 19അേĜാൾ സçർĖûിെല

ൈദവാലയം തുറćു,അവെěനിയമെĜöകംഅവെěആലയûിൽ åപതäêമായി; മിćലും

നാദവും ഇടിമുഴèവും ഭൂകĉവും വലിയകĈഴയും ഉ÷ായി.

12സçർĖûിൽ വലിെയാരു അടയാളം കാണായി: സൂരäെന അണിേõാരു സ്åതീ;

അവളുെട കാൽèീഴ് ചåąനും അവളുെട തലയിൽ പåă÷ു നêåതംെകാ÷ുĐ

കിരീടവും ഉ÷ായിരുćു. 2 അവൾ ഗർഭിണിയായി േനാവുകിöി േവദനെĜöു നിലവിളിđു.

3 സçർĖûിൽ മെĤാരു അടയാളം കാണായി: ഏഴു തലയും പûു െകാĉും തലയിൽ

ഏഴു രാജമുടിയുമായി തീനിറമുേĐാരു മഹാസർĜം. 4 അതിെě വാൽ ആകാശûിെല

നêåതïളിൽ മൂćിെലാćിെന വലിđുകൂöി ഭൂമിയിേലèുഎറിõുകളõു. åപസവിĜാറായ

സ്åതീ åപസവിđ ഉടെനകുöിെയതിćുകളവാൻ മഹാസർĜംഅവളുെട മുĉിൽനിćു. 5അവൾ

സകലജാതികെളയുംഇരിĉുേകാൽെകാ÷ു േമയ്പാനുേĐാരുആൺകുöിെയ åപസവിđു; കുöി

ൈദവûിെěഅടുèേലèുംഅവെěസിംഹാസനûിേലèും െപെöćുഎടുèെĜöു. 6സ്åതീ

മരുഭൂമിയിേലèുഓടിേĜായി; അവിെടഅവെളആയിരûിരുനൂĤറുപതു ദിവസം േപാേĤ÷തിćു

ൈദവം ഒരുèിേയാരുčലംഅവൾèു÷ു. 7പിെćസçർĖûിൽയുĂം ഉ÷ായി; മീഖാേയലും

അവെě ദൂതĈാരും മഹാസർĜേûാടു പടെവöി; തെě ദൂതĈാരുമായി മഹാസർĜവും പടെവöി

ജയിđിĭതാനും. 8സçർĖûിൽഅവരുെടčലം പിെćക÷തുമിĭ. 9 ഭൂതലെûമുഴുവൻ

െതĤിđുകളയുćപിശാചുംസാûാനുംഎćമഹാസർĜമായപഴയപാĉിെന ഭൂമിയിേലèു

തĐിèളõു; അവെě ദൂതĈാെരയും അവേനാടു കൂെട തĐിèളõു. 10 അേĜാൾ

ഞാൻ സçർĖûിൽ ഒരു മഹാശĝം പറõുേകöതു: ഇേĜാൾ നĊുെട ൈദവûിെě

രêയും ശéിയും രാജäവും അവെě åകിസ്തുവിെě ആധിപതäവും തുടïിയിരിèുćു;

നĊുെട സേഹാദരĈാെര രാĜകൽ ൈദവ സćിധിയിൽ കുĤം ചുമûുć അപവാദിെയ

തĐിയിöുകളõുവേĭാ. 11അവർഅവെനകുõാടിെě രéം േഹതുവായിöും തïളുെട

സാêäവചനം േഹതുവായിöും ജയിđു; മരണപരäăംതïളുെട åപാണെനസ്േനഹിđതുമിĭ.

12 ആകയാൽ സçർĖവും അതിൽ വസിèുćവരുമായുേĐാേര, ആനąിĜിൻ; ഭൂമിèും

സമുåദûിനും അേēാ കġം; പിശാചു തനിèു അğകാലേമയുĐു എćു അറിõു
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മഹാേåകാധേûാെട നിïളുെട അടുèൽ ഇറïിവćിരിèുćു. 13തെć ഭൂമിയിേലèു

തĐിèളõുഎćു മഹാസർĜംക÷ിöുആൺകുöിെയ åപസവിđസ്åതീെയ ഉപåദവിđുതുടïി.

14അേĜാൾസ്åതീèു മരുഭൂമിയിൽതെěčലേûèുപറćുേപാേക÷തിćുവലിയകഴുകിെě

ര÷ു ചിറകു ലഭിđു; അവിെട അവെള സർĜേûാടു അകെല ഒരുകാലവും ഇരുകാലവും

അരèാലവും േപാĤി രêിđു. 15സർĜംസ്åതീെയ ഒഴുèിèളേയ÷തിćുഅവളുെട പിćാെല

തെě വായിൽ നിćു നദിേപാെല െവĐം ചാടിđു. 16എćാൽ ഭൂമി സ്åതീèു തുണനിćു;

മഹാസർĜംവായിൽനിćു ചാടിđനദിെയ ഭൂമി വായ്തുറćു വിഴുïിèളõു. 17മഹാസർĜം

സ്åതീേയാടു േകാപിđു,ൈദവകğന åപമാണിèുćവരും േയശുവിെěസാêäം ഉĐവരുമായി

അവളുെടസăതിയിൽ േശഷിĜുĐവേരാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöു;അവൻകടğുറെû

മണലിേĈൽനിćു.

13അേĜാൾ പûുെകാĉും ഏഴു തലയും െകാĉുകളിൽ പûു രാജമുടിയും തലയിൽ

ദൂഷണനാമïളും ഉേĐാരു മൃഗം സമുåദûിൽ നിćു കയറുćതു ഞാൻ ക÷ു. 2

ഞാൻ ക÷ മൃഗം പുĐിĜുലിèു സദൃശവും അതിെě കാൽ കരടിയുെട കാൽേപാെലയും

വായ് സിംഹûിെě വായ്േപാെലയുംആയിരുćു. അതിćു മഹാസർĜം തെě ശéിയും

സിംഹാസനവും വലിയഅധികാരവും െകാടുûു. 3അതിെěതലകളിൽഒćു മരണകരമായ

മുറിേവĤതുേപാെലഞാൻക÷ു;അതിെěമരണകരമായമുറിവുെപാറുûുേപായി;സർĔഭൂമിയും

മൃഗെû ക÷ു വിസ്മയിđു. 4 മൃഗûിćു അധികാരം െകാടുûതുെകാ÷ു അവർ

മഹാസർĜെûനമസ്കരിđു: മൃഗേûാടു തുലäൻആർ?അതിേനാടു െപാരുവാൻആർèു

കഴിയും എćു പറõു മൃഗെûയും നമസ്കരിđു. 5 വĉും ദൂഷണവും സംസാരിèുć

വായ് അതിćു ലഭിđു; നാğûിര÷ു മാസം åപവർûിĜാൻഅധികാരവും ലഭിđു. 6അതു

ൈദവûിെě നാമെûയും അവെě കൂടാരെûയും സçർĖûിൽ വസിèുćവെരയും

ദുഷിĜാൻൈദവദൂഷണûിćായി വായ്തുറćു. 7വിശുĂĈാേരാടു യുĂം െചയ്തുഅവെര

ജയിĜാനുംഅതിćുഅധികാരം ലഭിđു; സകല േഗാåതûിേĈലും വംശûിേĈലും ഭാഷേമലും

ജാതിേമലും അധികാരവും ലഭിđു. 8 േലാകčാപനം മുതൽ അറുèെĜö കുõാടിെě

ജീവപുസ്തകûിൽ േപർഎഴുതീöിĭാû ഭൂവാസികൾ ഒെèയുംഅതിെന നമസ്കരിèും.

9 െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 10അടിമയാèി െകാ÷ുേപാകുćവൻഅടിമയായിേĜാകും;

വാൾെകാ÷ു െകാĭുćവൻവാളാൽ മരിേè÷ിവരും; ഇവിെട വിശുĂĈാരുെടസഹിഷ്ണതയും

വിശçാസവും െകാ÷ുആവശäം. 11മെĤാരു മൃഗം ഭൂമിയിൽനിćു കയറുćതുഞാൻക÷ു;

അതിćു കുõാടിćുĐതുേപാെല ര÷ു െകാĉു÷ായിരുćു;അതു മഹാസർĜംഎćേപാെല

സംസാരിđു. 12അതു ഒćാമെûമൃഗûിെě മുĉാെകഅതിെěഅധികാരംഎĭാം നടûി

ഭൂമിെയയുംഅതിൽവസിèുćവെരയും മരണകരമായമുറിവു െപാറുûുേപായഒćാം മൃഗെû

നമസ്കരിèുമാറാèുćു. 13അതു മനുഷäർ കാൺെകആകാശûുനിćു ഭൂമിയിേലèു തീ

ഇറïുമാറു വലിയഅടയാളïൾ åപവൃûിèയും 14മൃഗûിെěമുĉിൽ åപവൃûിĜാൻതനിèു

ബലം കിöിയ അടയാളïെളെèാ÷ു ഭൂവാസികെള െതĤിèുകയും വാളാൽ മുറിേവĤിöും

ജീവിđ മൃഗûിćു åപതിമ ഉ÷ാèുവാൻ ഭൂവാസികേളാടു പറകയും െചēുćു. 15മൃഗûിെě

åപതിമ സംസാരിേè÷തിćും മൃഗûിെě åപതിമെയ നമസ്കരിèാûവെര ഒെèയും

െകാĭിേè÷തിćു മൃഗûിെě åപതിെമèുആÿാവിെന െകാടുĜാൻഅതിćുബലം ലഭിđു.

16അതു െചറിയവരും വലിയവരുംസĉćĈാരും ദരിåദĈാരുംസçതåăĈാരും ദാസĈാരുമായ
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എĭാവർèും വലൈîേമേലാ െനĤിയിേലാ മുåദ കിöുമാറും 17 മൃഗûിെě േപേരാ േപരിെě

സംഖäേയാആയമുåദയുĐവനĭാെതവാïുകേയാ വില്èുകേയാ െചയ്വാൻവഹിയാെതയും

ആèുćു. 18 ഇവിെട ñാനംെകാ÷ു ആവശäം. ബുĂിയുĐവൻ മൃഗûിെě സംഖä

ഗണിèെö:അതു ഒരു മനുഷäെěസംഖäയെåത.അതിെěസംഖäഅറുനൂĤറുപûാറു.

14പിെćഞാൻസീേയാൻമലയിൽകുõാടുംഅവേനാടുകൂെട െനĤിയിൽഅവെěനാമവും

പിതാവിെěനാമവുംഎഴുതിയിരിèുćനൂĤിനാğûിനാലായിരം േപരുംനില്èുćതുക÷ു.

2 െപരുെവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയും വലിേയാരു ഇടിമുഴèംേപാെലയും സçർĖûിൽനിćു

ഒരു േഘാഷം േകöു;ഞാൻ േകö േഘാഷംൈവണികĈാർവീണമീöുćതുേപാെലആയിരുćു. 3

അവർസിംഹാസനûിćും നാലു ജീവികൾèും മൂĜĈാർèും മുĉാെക ഒരു പുതിയ പാöുപാടി;

ഭൂമിയിൽ നിćു വിെലèു വാïിയിരുćനൂĤിനാğûിനാലായിരം േപർèĭാെതആർèുംആ

പാöു പഠിĜാൻ കഴിõിĭ. 4അവർകനäകമാരാകയാൽസ്åതീകേളാടുകൂെട മാലിനäെĜടാûവർ.

കുõാടുേപാകുേćടെûാെèയുംഅവർഅവെനഅനുഗമിèുćു;അവെരൈദവûിćും

കുõാടിćുംആദäഫലമായി മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു വീെ÷ടുûിരിèുćു. 5 േഭാഷ്കു

അവരുെട വായിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; അവർ കളîമിĭാûവർ തേć. 6 േവെറാരു ദൂതൻ

ആകാശമേĂä പറèുćതുഞാൻക÷ു; ഭൂവാസികളായസകലജാതിയും േഗാåതവും ഭാഷയും

വംശവുംആയവേരാടുഅറിയിĜാൻഅവെěപèൽഒരുനിതäസുവിേശഷം ഉ÷ായിരുćു.

(aiōnios g166) 7ൈദവെû ഭയെĜöു അവćു മഹതçം െകാടുĜിൻ; അവെě നäായവിധിയുെട

നാഴിക വćിരിèുćു. ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും നീരുറവകളും ഉ÷ാèിയവെന

നമസ്കരിĜിൻഎćുഅവൻഅതäുđûിൽപറõുെകാ÷ിരുćു. 8ര÷ാമതു േവെറാരു

ദൂതൻ പിൻെചćു: വീണുേപായി; തെě ദുർćടĜിെě േåകാധമദäം സകലജാതികെളയും കുടിĜിđ

മഹതിയാംബാബിേലാൻ വീണുേപായിഎćു പറõു. 9 മൂćാമതു േവെറാരു ദൂതൻഅവരുെട

പിćാെലവćുഅതäുđûിൽപറõതു: മൃഗെûയുംഅതിെě åപതിമെയയും നമസ്കരിđു

െനĤിയിേലാൈകേമേലാ മുåദ ഏല്èുćവൻ 10ൈദവേകാപûിെě പാåതûിൽകലർĜിĭാെത

പകർćിരിèുćൈദവേåകാധമദäം കുടിേè÷ിവരും; വിശുĂദൂതĈാർèും കുõാടിćും

മുĉാെകഅìിഗĆകïളിൽ ദøനംഅനുഭവിèും. 11അവരുെട ദøനûിെě പുക

എെćേćèും െപാïും; മൃഗെûയുംഅതിെě åപതിമെയയും നമസ്കരിèുćവർèും

അതിെě േപരിെě മുåദഏല്èുćഏവćും രാവും പകലും ഒരുസçčതയും ഉ÷ാകയിĭ.

(aiōn g165) 12ൈദവകğനയും േയശുവിîലുĐവിശçാസവുംകാûുെകാĐുćവിശുĂĈാരുെട

സഹിഷ്ണതെകാ÷ു ഇവിെട ആവശäം. 13 ഞാൻ സçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝംേകöു;

അതു പറõതു: എഴുതുക: ഇćുമുതൽ കർûാവിൽ മരിèുć മൃതĈാർ ഭാഗäവാĈാർ;

അേത,അവർതïളുെട åപയýïളിൽനിćുവിåശമിേè÷താകുćു;അവരുെട åപവൃûി

അവെര പിăുടരുćുഎćുആÿാവു പറയുćു. 14പിെćഞാൻ െവളുേûാരു േമഘവും

േമഘûിേĈൽ മനുഷäപുåതćു സദൃശനായ ഒരുûൻ തലയിൽ െപാൻകിരീടവും കēിൽ

മൂർđയുĐഅരിവാളുമായി ഇരിèുćതും ക÷ു. 15 മെĤാരു ദൂതൻൈദവാലûിൽ നിćു

പുറെĜöു, േമഘûിേĈൽഇരിèുćവേനാടു: െകായ്ûിćുസമയം വćതുെകാ÷ു നിെě

അരിവാൾഅയđു െകായ്ക; ഭൂമിയിെല വിളവു വിളõുണïിയിരിèുćു എćു ഉറെè

വിളിđു പറõു. 16 േമഘûിേĈൽഇരിèുćവൻഅരിവാൾ ഭൂമിയിേലèുഎറിõു ഭൂമിയിൽ

െകായ്ûു നടćു. 17 മെĤാരു ദൂതൻസçർĖûിെലആലയûിൽനിćു പുറെĜöു; അവൻ
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മൂർđയുേĐാരു േകാîûി പിടിđിരുćു. 18തീയുെടേമൽ അധികാരമുĐ േവെറാരു ദൂതൻ

യാഗപീഠûിîൽ നിćു പുറെĜöു, മൂർđയുĐ േകാîûി പിടിđിരുćവേനാടു: ഭൂമിയിെല

മുăിരിïപഴുûിരിèയാൽനിെě മൂർđയുĐ േകാîûിഅയđു മുăിരിവĐിയുെട കുല

അറുèുകഎćു ഉറെè വിളിđു പറõു. 19 ദൂതൻ േകാîûി ഭൂമിയിേലèു എറിõു,

ഭൂമിയിെലമുăിരിèുലഅറുûു,ൈദവേകാപûിെěവലിയചèിൽഇöു. 20ചèുനഗരûിćു

പുറûുെവđു െമതിđു; ചèിൽനിćു രéം കുതിരകളുെട കടിവാളïേളാളം െപാïി ഇരുനൂറു

നാഴിക ദൂരേûാളം ഒഴുകി.

15ഞാൻ വലുതും അþുതവുമായ മെĤാരു അടയാളം സçർĖûിൽ ക÷ു; ഒടുèെû

ഏഴുബാധയുമുĐഏഴു ദൂതĈാെര തേć;അേതാടുകൂെടൈദവേåകാധം തീർćു. 2തീ

കലർćപളുîുകടൽേപാെല ഒćും മൃഗേûാടുംഅതിെě åപതിമേയാടും േപരിെěസംഖäേയാടും

ജയിđവർ ൈദവûിെě വീണകൾ പിടിđുംെകാ÷ു പളുîുകടലിćരിെക നില്èുćതും

ഞാൻ ക÷ു. 3അവർൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശയുെട പാöും കുõാടിെě പാöും

പാടി െചാĭിയതു: സർĔശéിയുĐൈദവമായകർûാേവ, നിെě åപവൃûികൾവലുതും

അþുതവുമായവ;സർĔജാതികളുെടയും രാജാേവ, നിെěവഴികൾനീതിയുംസതäവുമുĐവ.

4 കർûാേവ, ആർ നിെě നാമെû ഭയെĜടാെതയും മഹതçെĜടുûാെതയും ഇരിèും?

നീയേĭാ ഏകപരിശുĂൻ; നിെě നäായവിധികൾ വിളïിവćതിനാൽ സകല ജാതികളും

വćു തിരുസćിധിയിൽനമസ്കരിèും. 5ഇതിെě േശഷംസçർĖûിെലസാêäകൂടാരമായ

ൈദവാലയം തുറćതു ഞാൻ ക÷ു. 6 ഏഴു ബാധയുĐ ഏഴു ദൂതĈാരും ശുĂവും

ശുåഭവുമായുĐശണവസ്åതം ധരിđും മാറûു െപാൻകđ െകöിയുംെകാ÷ുൈദവാലയûിൽ

നിćു പുറെĜöുവćു. 7അേĜാൾ നാലു ജീവികളിൽ ഒćുഎെćേćèും ജീവിđിരിèുć

ൈദവûിെě േåകാധം നിറõഏഴു െപാൻകലശംആഏഴു ദൂതĈാർèു െകാടുûു. (aiōn g165) 8

ൈദവûിെě േതജĢും ശéിയും േഹതുവായിöുൈദവാലയം പുകെകാ÷ു നിറõു;ഏഴു

ദൂതĈാരുെടബാധഏഴും കഴിയുേവാളംൈദവാലയûിൽകടĜാൻആർèും കഴിõിĭ.

16നിïൾ േപായി േåകാധകലശം ഏഴും ഭൂമിയിൽ ഒഴിđുകളവിൻ എćു ഒരു മഹാ ശĝം

ൈദവാലയûിൽനിćുഏഴു ദൂതĈാേരാടും പറയുćതുഞാൻ േകöു. 2ഒćാമûവൻ

േപായി തെěകലശം ഭൂമിയിൽ ഒഴിđു;അേĜാൾ മൃഗûിെě മുåദയുĐവരുംഅതിെě åപതിമെയ

നമസ്കരിèുćവരുമായ മനുഷäർèുവĭാûദുർåവണം ഉ÷ായി. 3ര÷ാമûവൻതെě

കലശം സമുåദûിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ അതു മരിđവെě രéംേപാെല ആയിûിർćു;

സമുåദûിെല ജീവജăു ഒെèയും ചûുേപായി. 4 മൂćാമെûദൂതൻതെěകലശം നദികളിലും

നീരുറവുകളിലും ഒഴിđു, അവ രéമായിûീർćു. 5അേĜാൾ ജലാധിപതിയായ ദൂതൻഇĔĚം

പറയുćതുഞാൻ േകöു: ഇരിèുćവനും ഇരുćവനുമായി പരിശുĂനായുേĐാേവ, നീ ഇïെന

നäായം വിധിđതുെകാ÷ു നീതിമാൻആകുćു. 6വിശുĂĈാരുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും

രéംഅവർചിćിđതുെകാ÷ുനീഅവർèു രéംകുടിĜാൻ െകാടുûു;അതിćുഅവർ

േയാഗäർ തേć. 7അĔĚംയാഗപീഠവും:അേത,സർĔശéിയുĐൈദവമായകർûാേവ,

നിെě നäായവിധികൾസതäവും നീതിയുമുĐവഎćു പറയുćതുഞാൻ േകöു. 8നാലാമûവൻ

തെěകലശംസൂരäനിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ തീെകാ÷ു മനുഷäെര ചുടുവാൻ തèവĚംഅതിćു

അധികാരം ലഭിđു. 9 മനുഷäർ അതäുഷ്ണûാൽ െവăുേപായി; ഈ ബാധകളുെടേമൽ

അധികാരമുĐൈദവûിെěനാമെûദുഷിđതĭാെതഅവćു മഹതçം െകാടുĜാൻതèവĚം
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മാനസാăരെĜöിĭ. 10അòാമûവൻതെěകലശം മൃഗûിെěസിംഹാസനûിേĈൽ ഒഴിđു;

അേĜാൾഅതിെě രാജäം ഇരു÷ുേപായി. 11അവർകġതനിമിûംനാവു കടിđുംെകാ÷ു

കġïളും åവണïളും േഹതുവാൽ സçർĖûിെല ൈദവെû ദുഷിđതĭാെത തïളുെട

åപവൃûികെള വിöു മാനസാăരെĜöിĭ. 12 ആറാമûവൻ തെě കലശം യൂåഫാേûസ്

എć മഹാനദിയിൽ ഒഴിđു: കിഴèു നിćു വരുć രാജാèĈാർèു വഴി ഒരുേï÷തിćു

അതിെല െവĐംവĤിേĜായി. 13മഹാസർĜûിെěവായിൽനിćും മൃഗûിെěവായിൽനിćും

കĐåപവാചകെěവായിൽനിćും തവളെയേĜാെല മൂćുഅശുĂാÿാèൾപുറെĜടുćതു

ഞാൻക÷ു. 14ഇവസർĔഭൂതലûിലും ഉĐ രാജാèĈാെരസർĔശéനായൈദവûിെě

മഹാദിവസûിെല യുĂûിćു കൂöിേđർĜാൻഅþുതïൾെചയ്തുെകാ÷ുഅവരുെട

അടുèേലèുപുറെĜടുć ഭൂതാÿാèൾതേć.— 15ഞാൻകĐെനേĜാെലവരും; തെě

ലðകാണുമാറു നìനായി നടèാതിരിĜാൻതെěഉടുĜുസൂêിđും ജാഗരിđും െകാĐുćവൻ

ഭാഗäവാൻ.— 16അവഅവെരഎåബായഭാഷയിൽഹർĊെഗേāാൻഎćു േപരുĐčലûിൽ

കൂöിേđർûു. 17ഏഴാമûവൻതെěകലശംആകാശûിൽഒഴിđു;അേĜാൾ:സംഭവിđുതീർćു

എćു ഒരു മഹാശĝംൈദവലായûിെലസിംഹാസനûിൽനിćുവćു. 18മിćലും നാദവും

ഇടിമുഴèവും വലിയ ഭൂകĉവും ഉ÷ായി; ഭൂമിയിൽ മനുഷäർ ഉ÷ായതുമുതൽഅതുേപാെല

അåത വലുതാേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായിöിĭ. 19 മഹാനഗരം മൂćംശമായി പിരിõു; ജാതികളുെട

പöണïളും വീണു േപായി;ൈദവേകാപûിെě േåകാധമദäമുĐപാåതം മഹാബാബിേലാćു

െകാടുേè÷തിćുഅവെളൈദവസćിധിയിൽഓർûു. 20സകലദçീപും ഓടിേĜായി; മലകൾ

കാúാനിĭാെതയായി. 21താലേăാളംഘനമുĐകĭായി വലിയകĈമഴആകാശûുനിćു

മനുഷäരുെട േമൽ െപയ്തു; കĈഴയുെട ബാധ ഏĤവും വലുതാകെകാ÷ു മനുഷäർ ആ

ബാധനിമിûംൈദവെûദുഷിđു.

17പിെćഏഴു കലശമുĐഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുവൻവćുഎേćാടുസംസാരിđു: വരിക,

ഭൂമിയിെല രാജാèĈാേരാടു േവശäാവൃûി െചയ്തു തെě േവശäാവൃûിയുെട മദäûാൽ 2

ഭൂവാസികെള മûരാèിയവളായി െപരുെവĐûിĈീെതഇരിèുćമഹാേവശäയുെടനäായവിധി

ഞാൻ കാണിđുതരാം എćു പറõു. 3 അവൻ എെć ആÿാവിൽ മരുഭൂമിയിേലèു

െകാ÷ുേപായി. അേĜാൾ ഏഴു തലയും പûു െകാĉും ഉĐതായി ദൂഷണനാമïൾ

നിറõു കടുòുവĜുേĐാരു മൃഗûിേĈൽ ഒരു സ്åതീ ഇരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു. 4ആ

സ്åതീ ധൂåമവർĚവും കടുòുവĜു നിറവും ഉĐ വസ്åതം ധരിđു െപാćും രýവും മുûും

അണിõവളായി തെě േവശäവൃûിയുെട േīėതയുംഅശുĂിയും നിറõസçർĚപാനപാåതം

കēിൽപിടിđിരുćു. 5മർĊം: മഹതിയാംബാബിേലാൻ; േവശäമാരുെടയും േīėതകളുെടയും

മാതാവു എെćാരു േപർ അവളുെട െനĤിയിൽ എഴുതീöു÷ു. 6 വിശുĂĈാരുെട രéവും

േയശുവിെěസാêികളുെട രéവും കുടിđു സ്åതീ മûയായിരിèുćതുഞാൻക÷ു;അവെള

ക÷ിöു അതäăം ആċരäെĜöു. 7 ദൂതൻ എേćാടു പറõതു: നീ ആċരäെĜടുćതു

എăു? ഈ സ്åതീയുെടയും ഏഴു തലയും പûു െകാĉും ഉĐതായി അവെള ചുമèുć

മൃഗûിെěയും മർĊംഞാൻപറõുതരാം. 8നീക÷മൃഗേമാ ഉ÷ായിരുćതുംഇേĜാൾ

ഇĭാûതും ഇനിഅഗാധûിൽനിćു കയറി നാശûിേലèു േപാകുവാൻ ഇരിèുćതും

ആകുćു; ഉ÷ായിരുćതും ഇĭാûതും വരുവാനുĐതുമായ മൃഗെûേലാകčാപനം മുതൽ

ജീവപുസ്തകûിൽ േപർഎഴുതാതിരിèുćഭൂവാസികൾക÷ുഅതിശയിèും. (Abyssos g12) 9
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ഇവിെടñാനബുĂി ഉ÷ു; തലഏഴുംസ്åതീ ഇരിèുćഏഴു മലയാകുćു. 10അവഏഴു

രാജാèĈാരുംആകുćു;അòുേപർവീണുേപായി; ഒരുûൻഉ÷ു; മĤവൻഇതുവെരവćിöിĭ;

വćാൽപിെćഅവൻകുറേõാćുഇരിേè÷താകുćു. 11ഉ÷ായിരുćതും ഇĭാûതുമായ

മൃഗംഎöാമûവനുംഎഴുവരിൽ ഉൾെĜöവനും തേć;അവൻനാശûിേലèു േപാകുćു. 12നീ

ക÷പûുെകാĉുപûു രാജാèĈാർ;അവർഇതുവെര രാജതçം åപാപിđിöിĭ; മൃഗേûാടു

ഒćിđു ഒരു നാഴിക േനരേûèു രാജാèĈാേരേĜാെലഅധികാരം åപാപിèും താനും. 13ഇവർ

ഒേരഅഭിåപായമുĐവർ;തïളുെടശéിയുംഅധികാരവും മൃഗûിćുഏğിđുെകാടുèുćു. 14

അവർകുõാടിേനാടു േപാരാടും; താൻകർûാധികർûാവും രാജാധിരാജാവുംആകെകാ÷ു

കുõാടു തേćാടുകൂെടയുĐ വിളിèെĜöവരും തിരെõടുèെĜöവരും വിശçസ്തരുമായി

അവെര ജയിèും. 15പിെćഅവൻഎേćാടു പറõതു: നീ ക÷തും േവശä ഇരിèുćതുമായ

െവĐം വംശïളും പുരുഷാരïളും ജാതികളും ഭാഷകളുംഅേåത. 16നീ ക÷പûു െകാĉും

മൃഗവും േവശäെയ േദçഷിđുശൂനäവും നìവുമാèിഅവളുെട മാംസംതിćുകളയും;അവെള

തീെകാ÷ു ദഹിĜിèയും െചēും. 17ൈദവûിെěവചനം നിവൃûിയാകുേവാളം തെěഹിതം

െചയ്വാനും ഒേരഅഭിåപായംനടûുവാനും തïെട രാജതçം മൃഗûിćു െകാടുĜാനുംൈദവം

അവരുെടഹൃദയûിൽ േതാćിđു. 18നീക÷സ്åതീേയാ ഭൂരാജാèĈാരുെട േമൽ രാജതçമുĐ

മഹാനഗരം തേć.

18അനăരംഞാൻവലിയഅധികാരമുĐമെĤാരു ദൂതൻസçർĖûിൽനിćുഇറïുćതു

ക÷ു; അവെě േതജĢിനാൽ ഭൂമി åപകാശിđു. 2അവൻ ഉറെè വിളിđുപറõതു:

വീണുേപായി: മഹതിയാം ബാബിേലാൻ വീണുേപായി; ദുർഭൂതïളുെട പാർĜിടവും സകല

അശുĂാÿാèളുെടയും തടവും അശുĂിയും അെറĜുമുĐ സകലപêികളുെടയും

തടവുമായിûീർćു. 3അവളുെട േവശäാവൃûിയുെട േåകാധമദäംസകലജാതികളും കുടിđു;

ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർഅവേളാടു േവശäാസംഗം െചയ്കയും ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾഅവളുെട

പുെളĜിെě ആധികäûാൽ സĉćരാകയും െചയ്തു. 4 േവേറാരു ശĝം സçർĖûിൽ

നിćു പറയുćതായി ഞാൻ േകöതു: എെě ജനമായുേĐാേര, അവളുെട പാപïളിൽ

കൂöാളികളാകാെതയുംഅവളുെടബാധകളിൽഓഹരിèാരാകാെതയുമിരിĜാൻഅവെളവിöു

േപാരുവിൻ. 5അവളുെട പാപംആകാശേûാളം കുćിđിരിèുćു;അവളുെടഅകൃതäംൈദവം

ഓർûിöുമു÷ു. 6അവൾനിïൾèു െചയ്തതുേപാെല നിïൾഅവൾèു പകരം െചയ്വിൻ;

അവളുെട åപവൃûികൾèുതèവĚംഅവൾèുഇരöിđു െകാടുĜിൻ;അവൾകലèിûć

പാനപാåതûിൽഅവൾèു ഇരöി കലèിെèാടുĜിൻ; 7അവൾതെćûാൻ മഹതçെĜടുûി

പുെളേđടേûാളംഅവൾèുപീഡയും ദുഃഖവും െകാടുĜിൻ. രാñിയായിöുഞാൻഇരിèുćു;

ഞാൻവിധവയĭ;ദുഃഖംകാൺകയുമിĭഎćുഅവൾഹൃദയംെകാ÷ുപറയുćു. 8അതുനിമിûം

മരണം, ദുഃഖം,êാമംഎćിïെനഅവളുെടബാധകൾ ഒരു ദിവസûിൽതേćവരും;അവെള

തീയിൽഇöുചുöുകളയും;അവെളനäായംവിധിđൈദവമായകർûാവുശéനേĭാ. 9അവേളാടു

കൂെട േവശäാസംഗം െചയ്തു പുെളđിരിèുć ഭൂരാജാèĈാർ അവളുെട പീഡനിമിûം

ഭയെĜöു ദൂരûു നിćുെകാ÷ുഅവളുെട ദഹനûിെěപുകകാണുേĉാൾഅവെളെđാĭി

കരõും മാറûടിđുംെകാ÷ു: 10അേēാ,അേēാ, മഹാനഗരമായബാബിേലാേന,ബലേമറിയ

പöണേമ, ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നിെě നäായവിധി വćേĭാ എćു പറയും 11 ഭൂമിയിെല

വäാപാരികൾ െപാćു, െവĐി, രýം, മുûു, േനരിയതുണി, ധൂåമവസ്åതം, പöു, കടുòുവĜു,
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ചąനûരïൾ, 12ആനെèാĉുെകാ÷ുĐസകലവിധസാമാനïൾ,വിലേയറിയ മരവും

പിđളയും ഇരിĉും മർĊരèĭുംെകാ÷ുĐഓേരാസാമാനം, 13ലവംഗം,ഏലം, ധൂപവർĖം,

മൂറു, കുăുരുèം, വീõു,എĚ, േനരിയ മാവു, േകാതĉു, കćുകാലി,ആടു, കുതിര, രഥം,

മാനുഷേദഹം, മാനുഷåപാണൻഎćീ ചരèു ഇനിആരും വാïായ്കയാൽഅവെളെđാĭി

കരõു ദുഃഖിèുćു. 14നീ െകാതിđ കായ്കനിയും നിെćവിöുേപായി; സçാദും േശാഭയും

ഉĐെതĭാംനിനèുഇĭാെതയായി;നീഇനിഅവെയഒരിèലുംകാണുകയിĭ. 15ഈവകെകാ÷ു

വäാപാരം െചയ്തു അവളാൽസĉćരായവർഅവൾèുĐ പീഡ ഭയെĜöു ദൂരûുനിćു:

16അേēാ, അേēാ, മഹാനഗരേമ, േനരിയ തുണിയും ധൂåമവർĚവും കടുòുവĜും ധരിđു

െപാćും രýവും മുûും അണിõവേള, ഇåതവലിയ സĉûു ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു

നശിđുേപായേĭാഎćുപറõുകരõു ദുഃഖിèും. 17ഏതു മാലുമിയുംഓേരാ ദിèിേലèു

കĜേലറി േപാകുć ഏവനും കĜൽèാരും കടലിൽ െതാഴിൽ െചēുćവെരാèയും 18

ദൂരûുനിćുഅവളുെട ദഹനûിെěപുകക÷ു: മഹാനഗരേûാടു തുലäമായ നഗരംഏതു

എćു നിലവിളിđുപറõു. 19അവർ തലയിൽ പൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ു: അേēാ, അേēാ,

കടലിൽ കĜലുĐവർèു എĭാം തെěഐശçരäûാൽ സĉûു വർĂിĜിđ മഹാനഗരം

ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നശിđു േപായേĭാ എćു പറõു കരõും ദുഃഖിđുംെകാ÷ു

നിലവിളിđു. 20സçർĖേമ,വിശുĂĈാരുംഅെĜാസ്തലĈാരും åപവാചകĈാരുമായുേĐാേര,ൈദവം

അവേളാടു നിïൾèുേവ÷ി åപതികാരംനടûിയതുെകാ÷ുഅവെളെđാĭിആനąിĜിൻ.

21 പിെć ശéനാേയാരു ദൂതൻ തിരികേĭാളം വലുതാേയാരു കĭു എടുûു സമുåദûിൽ

എറിõു പറõതു: ഇïിെനബാബിേലാൻ മഹാനഗരെû േഹമേûാെടഎറിõുകളയും;

ഇനി അതിെന കാണുകയിĭ. 22ൈവണികĈാർ, വാദäèാർ, കുഴലൂûുകാർ, കാഹളèാർ

എćിവരുെട സçരം നിćിൽ ഇനി േകൾèയിĭ; യാെതാരു കൗശലĜണിയും െചēുć ഒരു

ശിğിെയയും നിćിൽ ഇനി കാണുകയിĭ; തിരികĭിെě ഒđ ഇനി നിćിൽ േകൾèയിĭ. 23

വിളèിെě െവളിđം ഇനി നിćിൽ åപകാശിèയിĭ; മണവാളെěയും മണവാöിയുെടയും

സçരം ഇനി നിćിൽ േകൾèയിĭ; നിെěവäാപാരികൾ ഭൂമിയിെല മഹûുèൾആയിരുćു;

നിെě êുåദûാൽ സകലജാതികളും വശീകരിèെĜöിരുćു. 24 åപവാചകĈാരുെടയും

വിശുĂĈാരുെടയും ഭൂമിയിൽെവđു െകാćുകളõഎĭാവരുെടയും രéംഅവളിൽഅേĭാ

ക÷തു.

19അനăരം ഞാൻ സçർĖûിൽ വലിേയാരു പുരുഷാരûിെě മഹാേഘാഷംേപാെല

േകöതു: ഹെĭലൂēാ! രêയും മഹതçവും ശéിയും നĊുെട ൈദവûിćുĐതു. 2

േവശäാവൃûിെകാ÷ു ഭൂമിെയ വഷളാèിയ മഹാേവശäèു അവൻ ശിê വിധിđു തെě

ദാസĈാരുെട രéംഅവളുെടകēിൽനിćു േചാദിđു åപതികാരം െചയ്കെകാ÷ുഅവെě

നäായവിധികൾ സതäവും നീതിയുമുĐവ. 3 അവർ പിെćയും: ഹെĭലൂēാ! അവളുെട

പുക എെćേćèും െപാïുćു എćു പറõു. (aiōn g165) 4 ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും

നാലു ജീവികളും: ആേമൻ, ഹെĭലൂēാ! എćു പറõു സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുć

ൈദവെûവീണു നമസ്കരിđു. 5നĊുെടൈദവûിെěസകലദാസĈാരും ഭéĈാരുമായി

െചറിയവരും വലിയവരുംആയുേĐാേര,അവെനവാഴ്ûുവിൻഎćു പറയുേćാരു ശĝം

സിംഹാസനûിൽനിćു പുറെĜöു. 6അേĜാൾവലിയ പുരുഷാരûിെě േഘാഷംേപാെലയും

െപരുെവĐûിെě ഇെരđൽേപാെലയും തകർûഇടിമുഴèംേപാെലയും ഞാൻ േകöതു;
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ഹെĭലൂēാ!സർĔശéിയുĐനĊുെടൈദവമായകർûാവു രാജതçംഏĤിരിèുćു. 7നാം

സേăാഷിđു ഉĭസിđുഅവćു മഹതçം െകാടുèുക;കുõാടിെěകലäാണംവćുവേĭാ;

അവെě കാăയും തെćûാൻ ഒരുèിയിരിèുćു. 8അവൾèു ശുĂവും ശുåഭവുമായ

വിേശഷവസ്åതം ധരിĜാൻ കൃപ ലഭിđിരിèുćു; ആ വിേശഷവസ്åതം വിശുĂĈാരുെട

നീതിåപവൃûികൾ തേć. 9 പിെć അവൻ എേćാടു: കുõാടിെě കലäാണസെദäèു

êണിèെĜöവർഭാഗäവാĈാർഎćുഎഴുതുകഎćുപറõു.ഇതുൈദവûിെěസതäവചനം

എćുംഎേćാടു പറõു. 10ഞാൻഅവെനനമസ്കരിേè÷തിćുഅവെěകാല്èൽ

വീണു;അേĜാൾഅവൻഎേćാടു:അതരുതു;ഞാൻനിനèും േയശുവിെěസാêäം ഉĐ

നിെěസേഹാദരĈാർèും സഹഭൃതäനേåത;ൈദവെûനമസ്കരിè; േയശുവിെěസാêäേമാ

åപവചനûിെěആÿാവുതേćഎćുപറõു. 11അനăരംസçർĖംതുറćിരിèുćതു

ഞാൻക÷ു; ഒരു െവĐèുതിര åപതäêമായി;അതിേĈൽഇരിèുćവćു വിശçസ്തനും

സതäവാനും എćും േപർ. അവൻ നീതിേയാെട വിധിèയും േപാരാടുകയും െചēുćു. 12

അവെě കĚു അìിജçാല; തലയിൽ അേനകം രാജമുടികൾ; എഴുതീöുĐ ഒരു നാമവും

അവćു÷ു; അതു അവćĭാെത ആർèും അറിõുകൂടാ. 13 അവൻ രéം തളിđ

ഉടുĜു ധരിđിരിèുćു; അവćു ൈദവവചനം എćു േപർ പറയുćു. 14 സçർĖûിെല

ൈസനäം നിർĊലവും ശുåഭവുമായ വിേശഷവസ്åതം ധരിđു െവĐèുതിരĜുറûു കയറി

അവെന അനുഗമിđു. 15 ജാതികെള െവöുവാൻ അവെě വായിൽ നിćു മൂർđയുĐവാൾ

പുറെĜടുćു;അവൻഇരിĉുേകാൽെകാ÷ുഅവെരേമയ്èും;സർĔശéിയുĐൈദവûിെě

േകാപവും േåകാധവുമായ മദäûിെě ചèു അവൻ െമതിèുćു. 16 രാജാധിരാജാവും

കർûാധികർûാവും എć നാമം അവെě ഉടുĜിേĈലും തുടേമലും എഴുതിയിരിèുćു.

17 ഒരു ദൂതൻ സൂരäനിൽ നില്èുćതു ഞാൻ ക÷ു; അവൻ ആകാശമേĂä പറèുć

സകല പêികേളാടും: 18 രാജാèĈാരുെട മാംസവും സഹåസാധിപĈാരുെട മാംസവും

വീരĈാരുെട മാംസവും കുതിരകളുെടയും കുതിരĜുറûിരിèുćവരുെടയും മാംസവും

സçതåăĈാരും ദാസĈാരും െചറിയവരുംവലിയവരുമായഎĭാവരുെടയും മാംസവുംതിĈാൻ

മഹാൈദവûിെě അûാഴûിćു വćു കൂടുവിൻ എćു ഉറെè വിളിđുപറõു. 19

കുതിരĜുറûിരിèുćവേനാടും അവെě ൈസനäേûാടും യുĂം െചയ്വാൻ മൃഗവും

ഭൂരാജാèĈാരുംഅവരുെടൈസനäïളും ഒćിđു വćു കൂടിയതുഞാൻക÷ു. 20മൃഗെûയും

അതിെě മുĉാെക താൻ െചയ്ത അടയാളïളാൽ മനുഷäെര ചതിđു മൃഗûിെě മുåദ

ഏğിèയുംഅതിെě åപതിമെയ നമസ്കരിĜിèയും െചയ്ത കĐåപവാചകെനയും പിടിđു െകöി

ഇരുവെരയും ഗĆകം കûുćതീെĜായ്കയിൽ ജീവേനാെട തĐിèളõു. (Limnē Pyr g3041 g4442) 21

േശഷിđവെരകുതിരĜുറûിരിèുćവെěവായിൽനിćു പുറെĜടുćവാൾെകാ÷ു െകാćു

അവരുെട മാംസം തിćുസകലപêികൾèും തൃപ്തിവćു.

20അനăരം ഒരു ദൂതൻ അഗാധûിെě താേèാലും ഒരു വലിയ ചïലയും കēിൽ

പിടിđുെകാ÷ു സçർĖûിൽ നിćു ഇറïുćതു ഞാൻ ക÷ു. (Abyssos g12) 2 അവൻ

പിശാചും സാûാനുംഎćുĐപഴയപാĉായ മഹാസർĜെûപിടിđുആയിരംആേ÷èു

ചïലയിöു. 3 ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേവാളം ജാതികെള വòിèാതിരിĜാൻ അവെന

അഗാധûിൽ തĐിയിöു അെടđുപൂöുകയും മീെത മുåദയിടുകയും െചയ്തു. അതിെě

േശഷം അവെന അğകാലേûèു അഴിđു വിേട÷താകുćു. (Abyssos g12) 4 ഞാൻ
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നäായാസനïെളക÷ു;അവയിൽഇരിèുćവർèു നäായവിധിയുെടഅധികാരം െകാടുûു;

േയശുവിെě സാêäവും ൈദവവചനവും നിമിûം തല േഛദിèെĜöവരും മൃഗെûേയാ

അതിെě åപതിമെയേയാ നമസ്കരിèാതിരുćവരും െനĤിയിലും ൈകേമലും അതിെě

മുåദ ൈകെèാĐാതിരുćവരുമായവരുെടആÿാèെളയും ഞാൻ ക÷ു; അവർ ജീവിđു

ആയിരമാ÷ു åകിസ്തുവിേനാടുകൂടി വാണു. 5 മരിđവരിൽ േശഷമുĐവർആയിരംആ÷ു

കഴിയുേവാളം ജീവിđിĭ. 6ഇതു ഒćാമെûപുനരുüാനം. ഒćാമെûപുനരുüാനûിൽ

പîുĐവൻഭാഗäവാനും വിശുĂനുംആകുćു;അവരുെട േമൽ ര÷ാം മരണûിćുഅധികാരം

ഇĭ;അവർൈദവûിćും åകിസ്തുവിćും പുേരാഹിതĈാരായി åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടആയിരം

ആ÷ുവാഴും. 7ആയിരംആ÷ുകഴിയുേĉാേഴാസാûാെനതടവിൽനിćുഅഴിđുവിടും. 8

അവൻ ഭൂമിയുെട നാലു ദിèിലുമുĐ ജാതികളായി സംഖäയിൽ കടğുറെûമണൽേപാെലയുĐ

േഗാഗ്, മാേഗാഗ് എćവെരയുĂûിćായി കൂöിേđർേè÷തിćു വശീകരിĜാൻപുറെĜടും. 9

അവർഭൂമിയിൽപരെèെചćുവിശുĂĈാരുെട പാളയെûയും åപിയനഗരെûയും വളയും;

എćാൽ ആകാശûു നിćു തീ ഇറïി അവെര ദഹിĜിđുകളയും. 10 അവെര വòിđ

പിശാചിെന മൃഗവും കĐåപവാചകനും കിടèുćഗĆകûീെĜായ്കയിേലèുതĐിയിടും;

അവർ എെćേćèും രാĜകൽ ദøനം സഹിേè÷ിവരും. (aiōn g165, Limnē Pyr g3041 g4442) 11

ഞാൻവലിേയാരു െവĐസിംഹാസനവുംഅതിൽ ഒരുûൻഇരിèുćതും ക÷ു;അവെě

സćിധിയിൽനിćു ഭൂമിയുംആകാശവുംഓടിേĜായി;അവെയപിെćക÷ിĭ. 12മരിđവർ

ആബാലവൃĂംസിംഹാസനûിൻമുĉിൽനില്èുćതുംക÷ു;പുസ്തകïൾതുറćു;ജീവെě

പുസ്തകംഎćമെĤാരുപുസ്തകവുംതുറćു;പുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരുćതിćുഒûവĚം

മരിđവർèു അവരുെട åപവൃûികൾèടുû നäായവിധി ഉ÷ായി. 13സമുåദം തćിലുĐ

മരിđവെരഏğിđുെകാടുûു; മരണവും പാതാളവും തïളിലുĐ മരിđവെരഏğിđുെകാടുûു;

ഓേരാരുûćുഅവനവെě åപവൃûികൾèടുûവിധി ഉ÷ായി. (Hadēs g86) 14 മരണെûയും

പാതാളെûയും തീെĜായ്കയിൽതĐിയിöു;ഈതീെĜായ്ക ര÷ാമെûമരണം. (Hadēs g86,

Limnē Pyr g3041 g4442) 15ജീവപുസ്തകûിൽ േപെരഴുതിèാണാûഏവെനയും തീെĜായ്കയിൽ

തĐിയിടും. (Limnē Pyr g3041 g4442)

21ഞാൻ പുതിയ ആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും ക÷ു; ഒćാമെû ആകാശവും

ഒćാമെûഭൂമിയും ഒഴിõുേപായി;സമുåദവും ഇനി ഇĭ. 2പുതിയ െയരൂശേലംഎć

വിശുĂനഗരം ഭർûാവിćായിഅലîരിđിöുĐമണവാöിെയേĜാെലഒരുïിസçർĖûിൽനിćു,

ൈദവസćിധിയിൽനിćു തേć, ഇറïുćതും ഞാൻ ക÷ു. 3സിംഹാസനûിൽനിćു

ഒരു മഹാശĝം പറയുćതായി ഞാൻ േകöതു: ഇതാ, മനുഷäേരാടു കൂെട ൈദവûിെě

കൂടാരം; അവൻ അവേരാടുകൂെട വസിèും; അവർ അവെě ജനമായിരിèും; ൈദവം

താൻ അവരുെട ൈദവമായി അവേരാടുകൂെട ഇരിèും. 4 അവൻ അവരുെട കĚിൽ

നിćു കĚുനീർ എĭാം തുെടđുകളയും. 5ഇനി മരണം ഉ÷ാകയിĭ; ദുഃഖവും മുറവിളിയും

കġതയും ഇനി ഉ÷ാകയിĭ; ഒćാമേûതു കഴിõുേപായി; സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവൻ:

ഇതാ, ഞാൻ സകലവും പുതുതാèുćു എćു അരുളിെđയ്തു. എഴുതുക, ഈ വചനം

വിശçാസേയാഗäവും സതäവുംആകുćുഎćുംഅവൻകğിđു. 6പിെćയുംഅവൻഎേćാടു

അരുളിെđയ്തതു:സംഭവിđുതീർćു;ഞാൻഅല്ഫയുംഓേമഗയുംആദിയുംഅăവുംആകുćു;

ദാഹിèുćവćുഞാൻജിവനീരുറവിൽനിćുസൗജനäമായി െകാടുèും. 7ജയിèുćവćു

ഇതുഅവകാശമായി ലഭിèും;ഞാൻഅവćുൈദവവുംഅവൻഎനിèു മകനുമായിരിèും. 8
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എćാൽഭീരുèൾ,അവിശçാസികൾ,അെറèെĜöവർ, െകാലപാതകĈാർ, ദുർćടĜുകാർ,

êുåദèാർ, ബിംബാരാധികൾ എćിവർèും േഭാഷ്കുപറയുć ഏവർèും ഉĐ ഓഹരി

തീയും ഗĆകവും കûുć െപായ്കയിലേåത; അതു ര÷ാമെû മരണം. (Limnē Pyr g3041 g4442)

9അăäബാധഏഴും നിറõഏഴു കലശം ഉ÷ായിരുćഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുûൻവćു

എേćാടു: വരിക, കുõാടിെěകാăയായ മണവാöിെയകാണിđുതരാംഎćുപറõു. 10

അവൻഎെćആÿവിവശതയിൽ ഉയർേćാരു വĈലയിൽ െകാ÷ുേപായി, െയരൂശേലെമć

വിശുĂനഗരംസçർĖûിൽനിćു,ൈദവസćിധിയിൽനിćു തേć,ൈദവേതജĢുĐതായി

ഇറïുćതുകാണിđുതćു. 11അതിെě േജäാതിĢുഏĤവും വിലേയറിയ രýûിćുതുലäമായി

സ്ഫടികസçėതയുĐസൂരäകാăംേപാെലആയിരുćു. 12അതിćു െപാèമുĐവĈതിലും

പåă÷ു േഗാപുരവും േഗാപുരïളിൽ പåă÷ു ദൂതĈാരും ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèളുെട

പåă÷ു േഗാåതïളുെടയും േപർ െകാûീöും ഉ÷ു. 13 കിഴèു മൂćു േഗാപുരം, വടèു

മൂćു േഗാപുരം, െതèു മൂćു േഗാപുരം, പടിõാറു മൂćു േഗാപുരം. 14 നഗരûിെě

മതിലിćു പåă÷ുഅടിčാനവുംഅതിൽകുõാടിെě പåă÷ുഅെĜാസ്തലĈാരുെട

പåă÷ു േപരും ഉ÷ു. 15എേćാടുസംസാരിđവനു നഗരെûയുംഅതിെě േഗാപുരïെളയും

മതിലിെനയും അളേè÷തിćു െപാćുെകാ÷ുĐ ഒരു അളവുേകാൽ ഉ÷ായിരുćു. 16

നഗരംസമചതുരമായി കിടèുćു;അതിെěവീതിയും നീളവുംസമം.അളവുേകാൽെകാ÷ു

അവൻ നഗരെûഅളćു, ആയിരûിരുനൂറു നാഴിക ക÷ു; അതിെě നീളവും വീതിയും

ഉയരവും സമം തേć. 17അതിെě മതിൽ അളćു; മനുഷäെě അളവിćു എćുെവđാൽ

ദൂതെě അളവിćു തേć, നൂĤിനാğûിനാലു മുഴം ഉ÷ായിരുćു. 18 മതിലിെě പണി

സൂരäകാăവും നഗരം സçėസ്ഫടികûിെćാû തîവും ആയിരുćു. 19നഗരമതിലിെě

അടിčാനïൾസകല രýവുംെകാ÷ുഅലîരിđിരിèുćു; ഒćാംഅടിčാനംസൂരäകാăം

ര÷ാമേûതു നീലരýം, മൂćാമേûതു മാണികäം, നാലാമേûതു മരതകം, 20അòാമേûതു

നഖവർĚി,ആറാമേûതു ചുവĜുകĭു, ഏഴാമേûതു പീതരýം,എöാമേûതു േഗാേമദകം,

ഒĉതാമേûതുപുഷäരാഗം, പûാമേûതുൈവഡൂരäം, പതിെനാćാമേûതുപÿരാഗം,

പåă÷ാമേûതുസുഗĆിരýം. 21പåă÷ു േഗാപുരവും പåă÷ു മുûു;ഓേരാ േഗാപുരം

ഓേരാ മുûുെകാ÷ുĐതും നഗരûിെě വീഥി സçėസ്ഫടികûിćു തുലäമായ തîവും

ആയിരുćു. 22മąിരംഅതിൽക÷ിĭ;സർĔശéിയുĐൈദവമായകർûാവും കുõാടും

അതിെě മąിരം ആകുćു. 23 നഗരûിൽ åപകാശിĜാൻ സൂരäനും ചåąനും ആവശäമിĭ;

ൈദവേതജĢുഅതിെന åപകാശിĜിđു; കുõാടുഅതിെěവിളèുആകുćു. 24ജാതികൾ

അതിെě െവളിđûിൽ നടèും; ഭൂമിയുെട രാജാèĈാർ തïളുെട മഹതçം അതിേലèു

െകാ÷ുവരും. 25അതിെě േഗാപുരïൾപകൽèാലûുഅെടèുകയിĭ; രാåതിഅവിെട

ഇĭേĭാ. 26ജാതികളുെട മഹതçവുംബഹുമാനവുംഅതിേലèു െകാ÷ുവരും. 27കുõാടിെě

ജീവപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćവരĭാെതഅശുĂമായതു യാെതാćും േīėതയും

േഭാഷ്കും åപവർûിèുćവൻആരുംഅതിൽകടèയിĭ.

22വീഥിയുെട നടുവിൽ ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും സിംഹാസനûിൽ നിćു

പുറെĜടുćതായി പളുîുേപാെല ശുåഭമായ ജീവജലനദിയും അവൻ എെć കാണിđു.

2നദിèു ഇèെരയും അèെരയും ജീവവൃêം ഉ÷ു; അതു പåă÷ുവിധം ഫലം കായിđു

മാസംേതാറുംഅതതുഫലം െകാടുèുćു; വൃêûിെěഇലജാതികളുെട േരാഗശാăിèു

ഉതകുćു. 3 യാെതാരു ശാപവും ഇനി ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും
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സിംഹാസനംഅതിൽഇരിèും;അവെě ദാസĈാർഅവെനആരാധിèും. 4അവർഅവെě

മുഖംകാണും; അവെě നാമം അവരുെട െനĤിയിൽ ഇരിèും. 5 ഇനി രാåതി ഉ÷ാകയിĭ;

ൈദവമായ കർûാവു അവരുെട േമൽ åപകാശിèുćതുെകാ÷ു വിളèിെě െവളിđേമാ

സൂരäെě െവളിđേമാഅവർèുആവശäമിĭ.അവർഎെćേćèും രാജാèĈാരായിരിèും.

(aiōn g165) 6 പിെć അവൻ എേćാടു: ഈ വചനം വിശçാസേയാഗäവും സതäവും ആകുćു;

åപവാചകĈാരുെടആÿാèളുെടൈദവമായകർûാവു േവഗûിൽസംഭവിേè÷ുćതു

തെěദാസĈാർèുകാണിđുെകാടുĜാൻതെěദൂതെനഅയđു 7ഇതാ,ഞാൻ േവഗûിൽ

വരുćു; ഈ പുസ്തകûിെല åപവചനം åപമാണിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ എćു പറõു. 8

ഇതു േകൾèയും കാണുകയും െചയ്തതു േയാഹćാൻ എćഞാൻ തേć. േകൾèയും

കാൺകയും െചയ്തേശഷംഅതുഎനിèുകാണിđുതćദൂതെěകാൽèൽഞാൻവീണു

നമസ്കരിđു. 9എćാൽഅവൻഎേćാടു:അതരുതു:ഞാൻനിെěയും നിെěസേഹാദരĈാരായ

åപവാചകĈാരുെടയുംഈപുസ്തകûിെല വചനം åപമാണിèുćവരുെടയും സഹഭൃതäനേåത;

ൈദവെûനമസ്കരിèഎćുപറõു. 10അവൻപിെćയുംഎേćാടു പറõതു:സമയം

അടുûിരിèയാൽഈപുസ്തകûിെല åപവചനം മുåദയിടരുതു. 11അനീതിെചēുćവൻ

ഇനിയും അനീതി െചēെö; അഴുèുĐവൻ ഇനിയും അഴുèാടെö; നീതിമാൻ ഇനിയും

നീതിെചēെö; വിശുĂൻഇനിയും തെćവിശുĂീകരിèെö. 12ഇതാ,ഞാൻ േവഗം വരുćു;

ഓേരാരുûćുഅവനവെě åപവൃûിèുതèവĚം െകാടുĜാൻ åപതിഫലംഎെěപèൽ

ഉ÷ു. 13 ഞാൻ അല്ഫയും ഓേമഗയും ഒćാമനും ഒടുèûവനും ആദിയും അăവും

ആകുćു. 14ജീവെěവൃêûിൽതïൾèുഅധികാരം ഉ÷ാേക÷തിćും േഗാപുരïളിൽ

കൂടി നഗരûിൽ കടേè÷തിćും തïളുെട വസ്åതം അലèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. 15

നായ്èളുംêുåദèാരും ദുർćടĜുകാരും െകാലപാതകĈാരുംബിംബാരാധികളും േഭാഷ്കിൽ

åപിയെĜടുകയും അതിെന åപവർûിèയും െചēുć ഏവനും പുറûു തേć. 16 േയശു

എćഞാൻസഭകൾèുേവ÷ി നിïേളാടു ഇതുസാêീകരിĜാൻഎെě ദൂതെനഅയđു;

ഞാൻ ദാവീദിെě േവരും വംശവും ശുåഭമായ ഉദയനêåതവുമാകുćു. 17 വരിക എćു

ആÿാവും മണവാöിയും പറയുćു; േകൾèുćവനും: വരികഎćു പറയെö; ദാഹിèുćവൻ

വരെö;ഇėിèുćവൻജീവജലംസൗജനäമായി വാïെö. 18ഈപുസ്തകûിെല åപവചനം

േകൾèുćഏവേനാടുംഞാൻസാêീകരിèുćെതെăćാൽ:അതിേനാടുആെരîിലും

കൂöിയാൽ ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയ ബാധകെള ൈദവം അവćു വരുûും. 19 ഈ

åപവചന പുസ്തകûിെല വചനûിൽ നിćു ആെരîിലും വĭതും നീèിèളõാൽ

ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćജീവവൃêûിലും വിശുĂനഗരûിലുംഅവćുĐ

അംശംൈദവംനീèിèളയും. 20ഇതുസാêീകരിèുćവൻ:അേത,ഞാൻ േവഗം വരുćു

എćു അരുളിെđēുćു; ആേമൻ, കർûാവായ േയശുേവ, വേരണേമ, 21 കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാെടĭാവേരാടും കൂെട ഇരിèുമാറാകെö;ആേമൻ.



പുതിയ െയരൂശേലംഎćവിശുĂനഗരം ഭർûാവിćായിഅലîരിđിöുĐ

മണവാöിെയേĜാെല ഒരുïിസçർĖûിൽനിćു,ൈദവസćിധിയിൽനിćു

തേć, ഇറïുćതുംഞാൻക÷ു.സിംഹാസനûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം

പറയുćതായിഞാൻ േകöതു: ഇതാ, മനുഷäേരാടു കൂെടൈദവûിെěകൂടാരം;

അവൻഅവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർഅവെěജനമായിരിèും;ൈദവം താൻ

അവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും.

െവളിപാട് 21:2-3



റീഡർൈഗഡ്
മലയാളം at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added to
help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible human
or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us to know
the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be good.
However, the safest way to understand context and meaning is to read whole Bible
books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th century, but
unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The Aionian Bible
is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-referencing in
order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the Bible
with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without the Holy
Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And we speak
of these things, not with words taught by human wisdom, but with those taught by the
Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural person does not
receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him, and he cannot
understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot understand in
our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best
to present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection; and
in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you to
be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.

https://www.aionianbible.org/Readers-Guide


േĦാസറി
മലയാളം at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to the
Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion of
which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative, not
an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.

https://www.aionianbible.org/Glossary


Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and judgment
in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous, believing
and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



േĦാസറി +
AionianBible.org/Bibles/Malayalam---1910-Contemporary/Noted

Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do not
contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
ലൂേèാസ് 8:31

േറാമർ 10:7

െവളിപാട് 9:1

െവളിപാട് 9:2

െവളിപാട് 9:11

െവളിപാട് 11:7

െവളിപാട് 17:8

െവളിപാട് 20:1

െവളിപാട് 20:3

aïdios
േറാമർ 1:20

യൂദാ 1:6

aiōn
മûായി 12:32

മûായി 13:22

മûായി 13:39

മûായി 13:40

മûായി 13:49

മûായി 21:19

മûായി 24:3

മûായി 28:20

മർെèാസ് 3:29

മർെèാസ് 4:19

മർെèാസ് 10:30

മർെèാസ് 11:14

ലൂേèാസ് 1:33

ലൂേèാസ് 1:55*

ലൂേèാസ് 1:70*

ലൂേèാസ് 16:8

ലൂേèാസ് 18:30

ലൂേèാസ് 20:34

ലൂേèാസ് 20:35

േയാഹćാൻ 4:14

േയാഹćാൻ 6:51

േയാഹćാൻ 6:58

േയാഹćാൻ 8:35

േയാഹćാൻ 8:51

േയാഹćാൻ 8:52

േയാഹćാൻ 9:32

േയാഹćാൻ 10:28

േയാഹćാൻ 11:26

േയാഹćാൻ 12:34

േയാഹćാൻ 13:8

േയാഹćാൻ 14:16

അെĜാ. åപവൃûികൾ 3:21

അെĜാ. åപവൃûികൾ 15:18

േറാമർ 1:25

േറാമർ 9:5

േറാമർ 11:36

േറാമർ 12:2

േറാമർ 16:27

1 െകാരിăäർ 1:20

1 െകാരിăäർ 2:6

1 െകാരിăäർ 2:7

1 െകാരിăäർ 2:8

1 െകാരിăäർ 3:18

1 െകാരിăäർ 8:13

1 െകാരിăäർ 10:11

2 െകാരിăäർ 4:4

2 െകാരിăäർ 9:9

2 െകാരിăäർ 11:31

ഗലാതäർ 1:4*

ഗലാതäർ 1:5

എെഫസäർ 1:21

എെഫസäർ 2:2

എെഫസäർ 2:7*

എെഫസäർ 3:9

എെഫസäർ 3:11

എെഫസäർ 3:21

എെഫസäർ 6:12

ഫിലിപäർ 4:20

െകാെലാĢäർ 1:26

1 തിെമാെഥെയാസ് 1:17

1 തിെമാെഥെയാസ് 6:17

2 തിെമാെഥെയാസ് 4:10

2 തിെമാെഥെയാസ് 4:18

തീെûാസ് 2:12

എåബായർ 1:2

എåബായർ 1:8

എåബായർ 5:6

എåബായർ 6:5

എåബായർ 6:20

എåബായർ 7:17

എåബായർ 7:21

എåബായർ 7:24

എåബായർ 7:28

എåബായർ 9:26

എåബായർ 11:3

എåബായർ 13:8

എåബായർ 13:21

1 പെåതാസ് 1:23

1 പെåതാസ് 1:25

1 പെåതാസ് 4:11

1 പെåതാസ് 5:11

2 പെåതാസ് 3:18

1 േയാഹćാൻ 2:17

2 േയാഹćാൻ 1:2*

യൂദാ 1:13

യൂദാ 1:25

െവളിപാട് 1:6

െവളിപാട് 1:18

െവളിപാട് 4:9

െവളിപാട് 4:10

െവളിപാട് 5:13

െവളിപാട് 7:12

െവളിപാട് 10:6

െവളിപാട് 11:15

െവളിപാട് 14:11

െവളിപാട് 15:7

െവളിപാട് 19:3

െവളിപാട് 20:10

െവളിപാട് 22:5

aiōnios
മûായി 18:8

മûായി 19:16

മûായി 19:29

മûായി 25:41

മûായി 25:46

മർെèാസ് 3:29

മർെèാസ് 10:17

മർെèാസ് 10:30

ലൂേèാസ് 10:25

ലൂേèാസ് 16:9

ലൂേèാസ് 18:18

ലൂേèാസ് 18:30

േയാഹćാൻ 3:15

േയാഹćാൻ 3:16

േയാഹćാൻ 3:36

േയാഹćാൻ 4:14

േയാഹćാൻ 4:36

േയാഹćാൻ 5:24

േയാഹćാൻ 5:39

േയാഹćാൻ 6:27

േയാഹćാൻ 6:40

േയാഹćാൻ 6:47

േയാഹćാൻ 6:54

േയാഹćാൻ 6:68
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േയാഹćാൻ 10:28

േയാഹćാൻ 12:25

േയാഹćാൻ 12:50

േയാഹćാൻ 17:2

േയാഹćാൻ 17:3

അെĜാ. åപവൃûികൾ 13:46

അെĜാ. åപവൃûികൾ 13:48

േറാമർ 2:7

േറാമർ 5:21

േറാമർ 6:22

േറാമർ 6:23

േറാമർ 16:25

േറാമർ 16:26

2 െകാരിăäർ 4:17

2 െകാരിăäർ 4:18

2 െകാരിăäർ 5:1

ഗലാതäർ 6:8

2 െതĢേലാനികäർ 1:9*

2 െതĢേലാനികäർ 2:16

1 തിെമാെഥെയാസ് 1:16

1 തിെമാെഥെയാസ് 6:12

1 തിെമാെഥെയാസ് 6:16

2 തിെമാെഥെയാസ് 1:9

2 തിെമാെഥെയാസ് 2:10

തീെûാസ് 1:2

തീെûാസ് 3:7

ഫിേലേമാൻ 1:15

എåബായർ 5:9

എåബായർ 6:2

എåബായർ 9:12

എåബായർ 9:14

എåബായർ 9:15

എåബായർ 13:20

1 പെåതാസ് 5:10

2 പെåതാസ് 1:11

1 േയാഹćാൻ 1:2

1 േയാഹćാൻ 2:25

1 േയാഹćാൻ 3:15

1 േയാഹćാൻ 5:11

1 േയാഹćാൻ 5:13

1 േയാഹćാൻ 5:20

യൂദാ 1:7

യൂദാ 1:21

െവളിപാട് 14:6

eleēsē
േറാമർ 11:32

Geenna
മûായി 5:22

മûായി 5:29

മûായി 5:30

മûായി 10:28

മûായി 18:9

മûായി 23:15

മûായി 23:33

മർെèാസ് 9:43*

മർെèാസ് 9:45*

മർെèാസ് 9:47

ലൂേèാസ് 12:5

യാേèാബ് 3:6

Hadēs
മûായി 11:23

മûായി 16:18

ലൂേèാസ് 10:15

ലൂേèാസ് 16:23

അെĜാ. åപവൃûികൾ 2:27

അെĜാ. åപവൃûികൾ 2:31

1 െകാരിăäർ 15:55

െവളിപാട് 1:18

െവളിപാട് 6:8

െവളിപാട് 20:13

െവളിപാട് 20:14

Limnē Pyr
െവളിപാട് 19:20

െവളിപാട് 20:10

െവളിപാട് 20:14

െവളിപാട് 20:15

െവളിപാട് 21:8

Sheol
ഉğûി 37:35

ഉğûി 42:38

ഉğûി 44:29

ഉğûി 44:31

സംഖäാപുസ്തകം 16:30

സംഖäാപുസ്തകം 16:33

ആവർûനപുസ്തകം 32:22

1 ശമൂേവൽ 2:6

2 ശമൂേവൽ 22:6

1 രാജാèĈാർ 2:6

1 രാജാèĈാർ 2:9

ഇേēാബ് 7:9

ഇേēാബ് 11:8

ഇേēാബ് 14:13

ഇേēാബ് 17:13

ഇേēാബ് 17:16

ഇേēാബ് 21:13

ഇേēാബ് 24:19

ഇേēാബ് 26:6

സîീർûനïൾ6:5

സîീർûനïൾ9:17

സîീർûനïൾ16:10

സîീർûനïൾ18:5

സîീർûനïൾ30:3

സîീർûനïൾ31:17

സîീർûനïൾ49:14

സîീർûനïൾ49:15

സîീർûനïൾ55:15

സîീർûനïൾ86:13

സîീർûനïൾ88:3

സîീർûനïൾ89:48

സîീർûനïൾ116:3

സîീർûനïൾ139:8

സîീർûനïൾ141:7

സദൃശവാകäïൾ 1:12

സദൃശവാകäïൾ 5:5

സദൃശവാകäïൾ 7:27

സദൃശവാകäïൾ 9:18

സദൃശവാകäïൾ 15:11

സദൃശവാകäïൾ 15:24

സദൃശവാകäïൾ 23:14

സദൃശവാകäïൾ 27:20

സദൃശവാകäïൾ 30:16

സഭാåപസംഗി 9:10

ഉûമഗീതം 8:6

െയശēാവ് 5:14

െയശēാവ് 7:11

െയശēാവ് 14:9

െയശēാവ് 14:11

െയശēാവ് 14:15

െയശēാവ് 28:15

െയശēാവ് 28:18

െയശēാവ് 38:10

െയശēാവ് 38:18

െയശēാവ് 57:9

െയെഹസ്േകൽ 31:15

െയെഹസ്േകൽ 31:16

െയെഹസ്േകൽ 31:17

െയെഹസ്േകൽ 32:21

െയെഹസ്േകൽ 32:27

േഹാേശയ 13:14

ആേമാസ് 9:2

േയാനാ 2:2

ഹബèൂൿ 2:5

Tartaroō
2 പെåതാസ് 2:4

Questioned
None yet noted



വിശçാസûാൽഅåബഹാം തനിèുഅവകാശമായി കിöുവാനിരുć േദശേûèുയാåതയാവാൻവിളിèെĜöാെറഅനുസരിđുഎവിേടèു േപാകുćു

എćറിയാെതപുറെĜöു. - എåബായർ 11:8



ഫറേവാൻജനെûവിöയđ േശഷം െഫലിസ്തäരുെട േദശûുകൂടിയുĐവഴിഅടുûതുഎćുവരികിലും ജനം യുĂംകാണുേĉാൾപേêഅനുതപിđു

മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകുെമćുെവđുൈദവംഅവെരഅതിെല െകാ÷ുേപായിĭ; - പുറĜാട് 13:17



മ
ന
ുഷ
äപ
ുå
ത
ൻ
ശ
ുå
ശ
ൂഷ
െ
ച
ē
ിĜ
ാ
ന
ĭ
,
ശ
ുå
ശ
ൂഷ
ിĜ
ാ
ന
ും
അ
േ
ന
ക
ർ
è
ുേ
വ
÷
ി
ത
െ
ě
ജ
ീവ
െ
ന
മ
റ
ുവ
ില
യ
ാ
യ
ി
െ
ക
ാ
ട
ുĜ
ാ
ന
ും
അ
െ
åത
വ
ć
ത
ു.

-
മ
ർ
െ
è
ാ
സ
്
10

:4
5
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Creation 4004 B.C.

Resurrected 33 A.D.Jesus Christ born 4 B.C.

New Heavens and Earth
 Adam and Eve created 4004
 Tubal-cain forges metal 3300
 Enoch walks with God 3017
 Methuselah dies at age 969 2349
	 God	floods	the	Earth	 2349
 Tower of Babel thwarted 2247
 Abraham sojourns to Canaan 1922
 Jacob moves to Egypt 1706
 Moses leads Exodus from Egypt 1491
 Gideon judges Israel 1245
 Ruth embraces the God of Israel 1168
 David installed as King 1055
 King Solomon builds the Temple 1018
 Elijah defeats Baal’s prophets 896
 Jonah preaches to Nineveh 800
 Assyrians conquer Israelites 721
 King Josiah reforms Judah 630
 Babylonians capture Judah 605
 Persians conquer Babylonians 539
 Cyrus frees Jews, rebuilds Temple 537
 Nehemiah rebuilds the wall 454
 Malachi prophecies the Messiah 416
 Greeks conquer Persians 331
 Seleucids conquer Greeks  312
 Hebrew Bible translated to Greek 250
 Maccabees defeat Seleucids   165
 Romans subject Judea 63
 Herod the Great rules Judea 37
 (The Annals of the World, James Uusher) 

 Christ returns for his people
1956 Jim Elliot martyrd in Ecuador
1830 John Williams reaches Polynesia
1731 Zinzendorf leads Moravian mission
1614 Japanese kill 40,000 Christians
1572 Jesuits reach Mexico  
1517 Martin Luther leads Reformation
1455	 Gutenberg	prints	first	Bible
1323 Franciscans reach Sumatra
1276 Ramon Llull trains missionaries
1100 Crusades tarnish the church
1054 The Great Schism
997 Adalbert marytyrd in Prussia
864 Bulgarian Prince Boris converts
716 Boniface reaches Germany
635 Alopen reaches China
569 Longinus reaches Alodia / Sudan
432 Saint Patrick reaches Ireland
397	 Carthage	ratifies	Bible	Canon
341	 Ulfilas	reaches	Goth	/	Romania
325 Niceae proclaims God is Trinity
250 Denis reaches Paris, France
197 Tertullian writes Christian literature
70 Titus destroys the Jewish Temple
61 Paul imprisoned in Rome, Italy
52 Thomas reaches Malabar, India
39 Peter reaches Gentile Cornelius
33 Holy Spirit empowers the Church
 (Wikipedia, Timeline of Christian missions)





വിധി
മലയാളം at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek words
typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies, Heaven
or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different purposes,
different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old Testament Sheol
and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5) Limnē Pyr, 6)
Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the Goats
at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew 25:31-46
and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively suggests
that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do know that
Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2. We also
know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and unbeliever
alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke 23:43, while
unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain, Luke 16:19-31.
Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all unbelievers is
before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is evacuated,
Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind? Jesus
promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks, “Hades where
is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,” Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock death
and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning to “be
afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards! Hades
will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into the Lake
of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown into
the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised, Revelation
21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into the fire?”
Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid. Instead,
read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the identity of the
Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me, you cursed,
into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’” Matthew
25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.

https://www.AionianBible.org/Destiny
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